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VITA S. BASILH MAGNI 
ARCHIEPISCOPI C^ESARIENSIS \ 

Proposi tum m i h i est i n hac pertractatione qu id gesserit et scripserit S. Basi l ius , obser-
vato q u a m accuralissime polero temporum ord ine , exponere. Ord in i s en im i n rebus gestis 
enarrandis tanta vir tus est, u l non solurtf faci l ius animo percipiantur , d u m suura qiueque 
Jocum deceoter tenent, sed el iam p re l i i p l u r i m u m accedal aut decedat, prout apte secusve 
collocanlur. Permulta sunt, q u o r u m cons i l i i ra l io penitus latebit , si a suo d ive l lantur tem-
p o r e ; a l i a laudem longe e x i l i o r e m , nonnul la etiam dif f ic i l iorem habebunt excusationem. 
Quin e t i am recte facta v i m et na lu ram ami t l un t , ac v i r tu les nonnunquam inver tun tu r , si 
quis eventus loco non suo narre tur . Charilas Bas i l i i , q u i p a l r i m o n i u m et i n i l i o monastici 
ias t i tu t i , et decem post annis, gravi urgente fame, d i s t r ibu i t , magnus esse naevus videtur 
io severo paupertatis legislatore, eumque arguere, quod nons t a t im se omnibus rebus n u -
daverit. Sed s i malrera Emmel i am grassante i l la fame obiisse demonstrelur , accepta i l l i u s 
morte baeredilas, ut mos eral temporum i l l o r u m , et s ta l im i n pauperes etFusa, p romptum 
Basilii ad omnia projicienda an imum declarat. 

Hoc u n u m de mul t i s exemplum affero, u t ncminem deterreat legendi et investigandi la-
bor. Suscepta en im hujus vilee sc r ibend j» ra t io , propterea quod i n obscuris rebus e j p l i c a n -
dis saepe versatur, non tanta voluptate i n legendo re t inet , quanla libera et sine salebris 
fluens nar ra t io . Nontaraon, ut equidem opinor , oflTicient obscuradiff ici lesque quaestiones, 
in qoibus in te rdum morab imur , quominus germana Basi l i i efligies aote oculos depicla ver-
setur. Unicu ique i n p romptu e r u ex imia i l la pietas, tot natur*e dona, tot doctrina> orna-
Tfcenta i n latebris recondens : summa charilas nu io sol i tudine qu idem discedens ab augen-
dis Ecc les i® u t i l i t a t ibus , i n sacerdotio autem in l e r perpetuos et graves morbos oon u n i 
Bcclesi®, sed p lur ibus al i is regendis, imo pacificandis totins orbis Ecclesiis i n t en t a : a n i -
mus in ampliss imo gradu etsurama famae celebritatedemississimus, i n defendendo episco-
patus j u r e magnus et sublirais , i n colendis amic i t i i s o m n i humani ta le expol i tus , facilis a<i 
depoDendam offensionem, seraperquead placandos homines non araicos para t i ss imus: i n 
propriis contuoie l i i s surama lenilas et mansuetudo, teterrimas calumnias et sparsos per 
tolum crbem famosos l ibellos s i lent io per tres annos perferens : i n defendendis autem 
Christi i n j u r i i s a n i m i for l i tudo et constantia, |quam non exs i l i i , non mor l i s pericula, non 
ullius poleslatis metus a veri tate palam ct aperte praedicanda deler ruerunt . 

GAPUT PRIMUM. Α velul ex composiio coivisse. Ipse Basilius non o ! i -

L S. BatiliutCasarea: nascitur. I I . Idque cirea an- s ™ r e declaral fiatum se esse Caesareae iri homilia 
flvm 329. I I I . Deillius avis. IV . De patre Basilio in Gordium martyrem, n . 2. Palriarn suani in cpi-
etmatre Emmelia.W Basilii sub avia Macnna ac s l o j i s 7 6 e l 9 6 a p p c | | a l Cappadociam. Sed lameu 
detnde tub patre puerilts tn$litutw. V I . tassaream . . . . « . . r> * * .. 
Cappadocnm mittitur ad tiudia litterarum, idque h n J , l s n o m i l , l s honorem ipsi el iam Ponlo deferl. I I -
muitii raiionum momenii* probatur. l ius patcr Basitius, eisi s&pe in Cappadociam ve-
I . Sancluui Basilium Caesareac inCappadocia naluin niebat, prac ipui im tamen in Ponlo domici l ium co l -

esse disciinus ma i ime ex Gregorio Nazianzeno, q u i locaveral ; siquidein Macrina moriens ait apud Gre-
eum nominatim (a) Gappadocem appellat, seque et gorium Nyssenum (c) paihs sui famain ex lra Pon-
Basilium dicit (b), cum ex eadein pairia in diversas lumdiiTugam non fuisse, salisque i l l i fuisse fn patri. i 
regtones discendi causa abiisseuL, rursus Aiheuis decus assequi. Basilii fraler Grcgoritis palr iam 

(a) Naz. ep. 6. (b) ΟγΛΟ. ( C ) S. J/acr., 192. 

* Aoctore Domno Prudentio llarano, qui, Juliano Garncrio jam ^noo 172J, die5 Junii, defunclo, editionis absolvendje 
curam suwcpiL 
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V I PROLEGOMENA. 

agnoscil Pontum, ib id . p. 182. Nar ra l Basilius in 
epist. 51 se cum mull is in pair ia Deum l imenl ibus 
iusolabil iter doluisse, quod Dianius fonnulie Con-
sianiinopoH allalae sabscripsisset: pair iam appellans 
Ponli soliludinem in qua lunc deliloscebai. Gumquc 
aliquando sese ex bac soiitudine ad Cregorium 
Nai ianzenum contulissel e l apud eum niorarelur, 
sui i l lutn fratres amiciliam et pairiam commemo-
ranles (α), vehiti profugum quemdam revocare co-
nal i sunl . PrseposiLurn quemdain pagorum in Ponto 
appellat p a i r i x praposi tum, in episl . 87. 

Haec teslimonia in speciem pugnanlia si inter se 
conferanlur, plus equidem Gregorto Nazianzeno 
i r ibuam, qui Basil ium Gappadocem appellal, anle-
quam ulla einecessiludo cum Gappadocia intercede-
ret , praeter eam quam naiura conflaverat. Nondum 
enim episcopus erat aut presbyier. L i t ter is quidem 
Caesareae operam dederat; sed id tatui non era l , cur 
Gappadox d icere iur : aliae enim urbes pari jure Ba-
si l ium sibi vindicassent. A l iud ergo causae non v i -
delur exsiilisse cur Cappadox dicerelur, nisi quod 
Gaesare^ in hicem edilus fuerat. A l facilius esl ex-
plicarc cur Pontum patriam appellel Basilius, quam-
* i s naius in hac regione non fuissel. Haec enim pa-
t r ia parentis e l avorum : ib i paler domici l ium ha-
b u e r a i : ibi nat i fuerant Basi l i i fraires : ibi nu l r i c i 
iradi lus alendus: ib i pr ima i l l ius e l pieialis et l i l l e -
r a rum l i roc in ia : i b i dilecta soli ludo, in quam se 
receperai. Tot ergo nominihus buic loco obstrictus, 
non immer i lo i l l um instar palriaa liabebat. Sic Gre-
gorius Nyssenus locum, in quo quadraginta mar-
tyres passi fuerant, palriam suam esse dic i t , quia 
patrum suorum pair ia e ra l , tom. I I I , p. 500. Idero 
in oratione in S. Theodorum, p. 585, Amaseam il l ius 
patriam vocat, quia, marlyri$t inqui t , palria locus est 
paisionis. Quin etiam ipseBasilius Armeniain appel-
lat patriam in epist. 223, n . 3, ubi a i l se ex vari is 
peregrinalionibus redeuntem invenisse in palria 
nonnullos, qui vitam monaslicam profi lebantur : 
euibus verbis Eustatb ium Sebasienum designat. M i -
run i autem non est Basilium C^sareae natura esse, 
quamvis ipsius paler pracipue in Ponlo domic i l ium 
habucr i l . AmpIa3enimpossessione3, quas in Cappa-
docia habebal, saepe i l l u m Gaesaream traxeruni et 
diu in bac urbe de l inueruul , adeo u l i l l ius et Em-
me l i x praeclare facta Gregorius inter Ponlum et 
Gappadociam divisa fuisee lesletur (6). 

I I . Nalus esl Basilius circa annum 329, idque 
satisquadrat cum i l l ius l i l i e ra rum siudi is , q u » an-
no 355 exeunle absoluta fueruni . Non enim pai i tur 
eximia i l l ius ingenii acies, quae maiure disciplinis 
liberalibus coepil excoli, u l eum, cum redi i t Albenis, 
annos natum fuisse plusquam v ig in i i sepiem ex i s t i -
meinus. Sed aliasubesi longe grav ior rat io . Jun io r 

Α aliquanto fu i l Gregorio Nazianzcno (c), qui cum i n 
lucein palre episcopo edilus s i l , c i l ius naeci non po -
tuit anno 328, quo ipsius pater ordinalus est, u lpo l e 
morluus anno 373 exeunie aut ineunie 374, e rae r i -
lis in episcopalu quadraginia quinque annis. J a m 
vero Gregorium in episcopatu patris nalum esse, 
eisi m i rum id et prcrsus inso l i lum videiur, nec c u m 
legibus ecclesiasiicis valde consonum, clare l amen 
perspici lur ex bis Gregori i ad Alium verbis (d) : 

Ούπω τοσούτον έκμεμέτρηχας βίον, 
"Οσος διήλθε θυσιών έμο\ χρόνος. 
Nondum tol annos vila percurrit lua, 
Quot mi in sacris suntjam peracti victimis. 

Frus l ra Gregorii ortus ad primos episcopaius m e n -
ses re fera lur . Ne sic quidem difficultas m i n u e u i r , 

Β cum Gaesarium frairem Gregorius babuerit naiu m i -
norem. Baronius exaggeraiionem in verbis Gregor i i 
suspicalur; sed sine ulla prorsus ral ionc. Papebro-
cbius pro θυσιών legendum conjic i i ετησίων au i δις 
Ιών έμο\ χρόνο;. Sed salius est cum Ti l lemonl io f a -
ler i legern ecclesiasiicain de continentia episcopo-
rum oondum in onmibus omnino Ecclesiis viguisse, 
quam apertissimum locum ejusmodi conjecluris a i -
tentare. Prebabil ior esset difl icultaiis solvendaera-
t io, si Gregorius, qu i anno 325 bapiizatus est, e t 
i i t ter sacerdolium ac baplisma aliquod lemporis 
spaiium inierposuit , in presbyteri gradu dici posset 
aliquandiu minislrasse, et ad lianc diguilatem anno 
327 pervenissc. Sed bujus rei nulbim exstat vest i -
g ium. Plura vide apud T i l l emoni ium, not. 4 , in 

^ Greg. Naz. Basilius ergo, qu i aliquanto post Grego-
r iu in in lucem editus est, circa annum 529 natus 
v i d e iu r ; et cum senem se esse d i c i i (e) anuo 374, 
id non lam i l l ius annis t r ibuendum quam perpeliue 
cuidam in f l rm i ta t i , quaeab ineunle aeiate incepi i , ac 
poslea poenilenlix e l sacerdoiii laboribus et novis 
superveuieniibus morbi» sic accrevi l , u l i n ipso 
a la i i s robore senex videretur (/*), ac deniibus carere i 
annos nalus 46. 

111. Paternum genus Basilius e Ponto, ut testatur 
Gregorius Nazianzenus (g), maternum ex Cappado-
cia ducebat. Quanquam Gregorius Nyssenus, cum 
quadragiriia marlyres in eoloco laudaret, ubi passl 
fuerant, i d esi Sebaslix in Armenia , banc majorum 

ρ &uorum pair iam esse asseverat, sive quia inde iu 
Ponlum aul Gappadociam i rans ieranl , sive quia 
ol ini Sebasiia Gappadociae a i i r ibuta erat. 

Era l auiem ulrumque i l lud genus mi l i lar ibus, pa-
la l inis e i uiunicipalibus dignitalibus insigne, ac d i -
v i l i i s et optbus, et excelsis ibronis ac eluquemi;e 
fama claruin (h); sed pielate ac religionis siudio, 
et rebus pro Cbrisio l on i t e r geslis longe clarius. 
Wam maiernus Basili i avus vi la e l bonis proGbrisio 
spoliatus ab hnperalore fuerat ( i ) . Av i auiem paler-

(a) Ep. 8, n . 1, p . 80. 
(b) Or. 20. 
(c) Naz. cp. 33. 
U) Kaz. De vitu sua. 
(η Ep. 10-2. 

Π Ep. 232. 
W O r . 20 . 
//) Ib id . 

{») Nyss. Vit. S. Macr. tom. I I , p. 191. 



VITA S. 

τιί erant uliquideirt aaomnia pro Cbrislo perferenda 
para l iss imi ; sed cum meiniuissenl Gregorium Neo-
csesariensem io persecutione Decii (re l inebal eii im 
M.icrina i l l ius documeiila (α), quxcunque ad ipsam 
meiiioriae serie pervenerani) e l fugisse e l ad fugaui 
alios adborla lum esse; receperunl se in quaindam 
Ponucorum monl ium silvam (6), paucis adbibil is 
fugx consciis et victus min is l r i s . I u hoc exsilio se-
ptem aniios et aliquanlo amplius sub dio v i xe run l , 
pluviis, algoribus et fr igor ibus exposil i , ab oinnibus 
vi iaeconimodis, ab aroicis et omni hominum socie-
taie r e ino i i . Sed Gbrislus in eoruni solal ium con-
cessa oKm lsrael i l is miracula renovavit. Quodani 
eniin die subii ieos lautioris D?ensx desideriuni; nam 
diuiurnitas temporis fasl idium a i lu l e ra l necessario-
rum c ibo rum. A t nequaquam mussilaverunt, u t 
IsnTeliLT^ sed a Deo, summa il l ius potentiae i iducia, 
suaviorem cibum postularunt, vel ex avibus in aere 
vol i iamibus, vel e feris, quae in montibus errabaut. 
Vix l ocmi erant, curo eorum pedibus accidit obso-
uiuin sponle obla ium, cervi mirae maguiludi i i is , r e -
penle e tumul is apparentes, ac innueniibus sese de-
dentes, ex quibus quanlum volunlas ferebai delinue-
ruDt, quod supereral in silvas ad aliud convivium 
dimiserunt. £x bis Gregorii Nazianzeni verbis per-
spicilur non unius diei c ibum boc miraculo prov i -
6um eis fnisse; sed ad seplem exsil i i aunos minus 
coramode miraculum exlendi l Papebrocliius. 

Ha?c auiem comigisse narra i Gregorius i u a l ro-
cissima omnium maximeque borrenda Maxi inhi i 
persecuiione, qui cura posl plures alios, qui paulo 
ante fuerant , ingru isse l , laudein eis humait i laus 
sua crude l i ia le conci l iav i i . l i i s coloribus clare de-
pingitur Maximinus secundus, minime vero, u l Pa-
pebrochius opinatus esi , Maximinus pr imus, cujus 
perseculio nec omnium crudelissima e x s l i l i t , nec 
pers?piem annos; nec alias perseculiones proxiine 
eiibsecuta e s i ; pracesseral enim pax v i g in i i qu in -
que aDDorum. Sed cuin Maximinus secumhis imn 
regnaverit in Ponto e l Asia Minore , nisi anno 3t 1, 
posl mor l en i Ga i e r i i ; Baronius (c) e l T i l lemomius 
existimant hoc miraculum regnanie i l lo in jEgypio 
el Syr ia coiuigisse , ac proavos Basil i i anno 364 
secessisse, el usque ad aimum 311 deliluisse. £x 
bis auiem lalebris prodeunles anno 5 l l , p o s l dala 
a Galerio in gratiam Gbrisl ianorum edicla, graviora 
demceps v ideulur subiisse ceriainina. A i l e i i im 
Cregorius Nazianzeous eos ad dimicanduiu ala-
criores faclos esse hoc mi racu lo , quod eis hunc in 
usum a Deo concessum fuerat. Uinc eliam (p. 319) 
eos recensci inier fonissimos aibleias, qui curo pe-
ne usque ad uior iem deccriassent, vicloriai siue 
fcuperslites (d) ft ierunt. Nyssenus vero concepiis 
terbis a i l Macriuam in coufileudo Gbrislo lempore 
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Α persecuiionis decertasse, ejusque ei mar i l i bona o l 

Gbris l i confessionem fuisse publicaia. 
Hanc dimical ionein existimat Ti l lemool ius vei 

eub Maximino collocandam esse, qui persecalionem 
redintegravi l anno311 , paucis posl Galeri i nwr i e iu 
raensibus, vel sub Lic inio qu i perseculus est Eccle-
siam anuo 320, ac maxiuie in Ponlo crudeii iaiem 
suam exercui l . Quo nomiue appellaius fuer i l pa-
lernus i l le avus Bas i l i i , nescimus. Aviae nomen 
Macrinae fui t , quae cura Basi l ium infantem iuforma-
verit et i o s i i l u e r i t , videtur usque ad annum 340 
vixisse. 

1Y. Horum filius Bas i l ius , nostr i Basil i i paler, 
eximias vir lutes cum magnts erudii ionis e i eloquen-
tiai ornamenlis conjunxi l . Inc l a ru i l euim io foro(e), 
et eloquentiam sumrna celebritaie in Ponio docui i . 
Sed morum sanclitate clarior exs t i l i l , i i a u l primas 
€ i in hoc genere solus filius Basilius eripuisse vide-
r e l u r ( f j . l lu jusf ides miracula i tnpe l rav i i , u i modo 
videbiiaus. U in matr imonium duxi t pareoi generis 
e l v i n u i u m splendore f e m i n a m , Emmeliam , quae 
id in ler inulieres«fuit, quod Basilius filiu» iu ier v i -
ros, ieste Nazianzeuo (g). Haec libenter malr imonio 
virginiui«ui praeiulisseu Sed et paire, quem irape-
raior v i ia et bonis spal iaverat, et matre in ipso 
aetalis flore o r b a u , u l v i laret pericula ob summaiu 
venustaleiD imminenl ia (p lur i in i enira i l l ius nuptias 
ambibant, uo imul l i e l iam raptum meditar i videban-
l u r ) v ad matr imoni i porlura confug'u f ac v i ro roo-

q rum gravi lale speclaio v i i am suam cusiodiendaui 
conimisit. l n boc matrimooio , quod nou niinus 
vir lul i f t quam corporum e r a i , en i lu i t pauperum 
aleudoruiu et hospi ium excipiendorum siudiuin 9 

aoimae purgalio per con i inent iam, booorum por l io 
Deo consecraia, quse res paucis tunc exempli* co-
gnita e r a t , quia sub imperatoribus ethnicis l u l a 
non fuisset Ecclesiis praedioruui possessio. Haec au* 
lem in Ecclesias et pauperes l iberaklas nequaquani 
eorum divi i ias c o u i m i a u i t , sed polius lide adeo 
m u l t i p l i c a v i t , u l amplissimas i n i r ibus provinciis 
possessiones baberent. Quod eo rairabilius est,quod 
EiuiDeliai patr is , Basi l i i parenlum boua pub l i cau 
fuerant. Qcin e i iam eoruoi re fami l iar i in noveui 
paries pro Qliorum numero divisa , singulas pariea 

Ο palernas opes superaruni. 
Scd prxc ipua Basil i i et Emmeliae gloria, proles 

exs t i l i l . Deceui liberos susceperuiil (Λ), quorum 
ires episcopi suiinua sancli iatis et docirinae laude 
floruerunl. Unus aliquis ex bis l iberis videiur ad-
moduni iufaus morluus : siquidem obeunte mari to 
Emmelia qualuor filioruni et quinque filiarum nia-
ler erat (i)» eorumque booa in novem partes divisa 
suut. Omniuni nalu maxiiua fuit S. Macriua, P r i -
rous f i l iorum S. Basilius, secuadus Naucrauus do 

(a) Basil. ep. 2 0 i , n . 6. 
(b) Naz. or. 20. 
(£) Ad an. 304. 
(d) Vit. Mucr.u. 178, 191. 
\e) Nysi . Vit. M'acr. p. 392. 

( 0 Naz.or . 20. 
(g) Ib id . 
(/<) Nyss. Vii. Macr., 186. 
{i) l b id . 181, 191. ' 
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quo iufra nonnulla dicenlur, lert ius S. Gregorius Α Neocxsarex vixisse argumento est, quod se m a g i -
Nysscnus. Omnium poslremus fui t S. Petrus Se-
basienue, qui slatim alque in lucem editus est, pa-
trem amish. Qualuor (ilias honorifice collocaverat 
S. Emraelia, paulo autequam Basilius Athenis r ed i -
ret. Harum ex aliqua 'progenitse fuerunl illae Basi-
l i i sororis filiac , quas Gaudenlius (α) Caesariensi 
monaslerio praefuisse lesialur. Inler consanguineos 
Basili i eminel inpritnis palruus ejus Gregorius in 
Gappadocia episcopus , qui cuin ipsi ac f ra lr ibus 
parenlis loco exsiiiisset, postea cum pluribus aliis 
Gappadociae episcopis ejus ordinationi iniercessit. 
Cognatos Basilius babuit Atarbium Neocaesarien-
sem, Soranum Scyihic i l imit is ducem, e i Pceme-
n ium, quem Salalonsi Ecclesiae episcopum dedil (6), 
Palladiam, quam tum ob egregios mores, tum ob 
consanguinUalem in mair is loco reverebalur, u t 
ipse lesiatur in epist. 137. 

V. l l i s orlus parenlibus Basilius, quem Gregorius 
fraler cum Samuele in eo comparal (c), quod ut il le 
mair is , i la iste patris precibus a Deo concesstis fue-
r i t . Eadero pairis iide ex lethali morbo infans ere-
ptus e s l ; cum Gbrislus patr i in somnisvisus d i -
x i s s e i , u l o l im regulo Capharnailae , Vade, filiut 
tuus vivit. Reguli fldem imitatus Basilius fllium i n -
columem recepit. Non in Gappadocia nu l rkus Bas i -
lius (d), sed in quodam pago , queni parenles in 
Ponlo possidebant. Regendae in fan l i x Basi l i i curam 
suscepit ornatissima femina, avia Macrina, ac tene-

rae menl i sanae doctrinae scniina mandavit, quae ^ habuerunt 

slros niysler ioruin et patres spirituales babuisse d i -
c i l (g)t Gregorium, mmmnm illum virum el quot-
quot post eum ledi episcopali *uccedenles, aliut post 
atium veluli stella quoedam exoriente*, iisdem vetti-
giis inttiterunt. Inter bos Gregori i successores n u -
merat haud dubic Husonium , praestaniissitnuin v i -
r u m , cui longe dissimilis A larb ius snccesserat. 
Porro caeieros quidem episcopos Neocaesarienses 
avia narranle cognovit Basilius ; at Musonium per 
se ipse puer videtur audiisse. Is enim cum mor taus 
sit anno368 au l 369, non admodum senex, docere 
non potuit Macrinam , quae in alia dioecesi degebai 
non multo posl annum 330, nempe i n i l lo pago u b i 
Basil ium educavil . 

B Translalus Neocaesaream Basilius invenit iu E m -
nielia matre al leram Macrinam. Nam ab ea quoque 
catbolicam doclrinam acccpisse se gloriatur (Λ). 
Ipse etiam paier opcram suain adjungebat uxor i i u 
insli luendo ad pietalem i i l io ( i ) ; sed i l l ius an imum 
liberalibus discipliuis imbuere propr ium suum rau-
nus essc ducebal, v ir utraque laude in Ponto ex-
cellens, et pieiaie et eloqueniia. Sub tanlo mag i -
slro miriftce profeci l Basi l ius; sed cum eum n u l -
l ius rei experlem esse oporleret, ut a i l Gregorius 
Nazianzenus, in alias provincias m i l l i t u r , u i ve l -
ut apes ex vari is floribus, sic ipse ex vari is magi-
s lr is uiilissiina qua?que perciperel. Hinc eum Caesa-
rea, ac deinde Gonsiautinopolis, et landem Albenae 

nulla unquam temporum vicissitadine imroulata,sed 
aucta semper et exculta praeclarissimos frucius ex-
tulerunt. Perroagni iniererat sic ins i i lu i Bas i l ium, 
non solum ut veri latem malure combibere t , scd 
etiam u t calumniis in imicorum occurreret. Qu id -
quid enim a sanclissima i l la muliere acceperat, a 
Gregorio Neocsesariensi accepisse videbalur, quem 
i l la sic colebai, ut omnia i l l ius verba, quaecunque 
ad ipsam serie memoriae perveneram, accuraie re -
l ineret (e). His se Basilius ab ea imbutuin fuisse 
tesiatur in episl. 204, et hoe lelo repell it inusias 
fidei suae criminationes. Sic etiam in ep. 223 e i in 
prooemio Moralium. Haeresis Ariaua , quae luuc 
grassabalur, curam injiciebat catbolicis pareniibus, 
ut mature i i l iorum animos communireni . 

Eo autem mirabil ius Basil i i in his percipiendis 
documeniis acuinen et in rei inendis cons iamia , 
quod sub avia u l l ra teneram infantiain non fu i t . 
Nam ubi pr imum l i t ier is ediscendis idoneus fu i l , ex 
a?iae nianibus ad patris disciplinam transi i t , qu i 
rhetoricam magna celebriiate in Ponlo docebai (/), 
neque hoc rouuus in pago , ubi educatus Basil ius, 
gerere po lu i t , sed in magna aliqua urbe , aique, ut 
verisimile e s t , Neocaesarcae. Basil ium al iquandiu 

(a) Homi l . 17. 
(b) Ep. 155,165, 102. 
(c) Nyss. Ue Baiil. p. 292. 
(d) Ep. 3 7 e l 2 l 0 , η. 1. 
(e) E|». 204, n . 6. 

V I . Sed ulra Basilium babuerit Caesarea, quae stta 
esl in Gappadocia, an quse in Palacslina, magna seti-
lenl iarum varielaie anib ig i iur . Mull is parl ibus v i -
detur praferenda eorum opinio, qui Basil ium C%-
sareae in Gappadocia l i l l e r i s operam dedisse vo lunt . 
1° Basilius opia l in epist. 64 u l Hesycbius, quicum 
se muhis reaus ab in i l i o conjunclum fuisse d i c i i , 
atiquando ad anliqiios utriusque lares se conferat. 
An i iquum i l lud Basi l i i et Hesycbii domici l ium al ind 
esse non potest quam Ga?sarea, unde scribcbai Ba-
silius , nec aliud lempus assignari poiest, quo seec 
Gaesarea3 nover in l , nisi cum ulerque l i l ter is operain 
daret. 

2 · Narra l Gregorius Nazianzenus (j) se el Basi 
D l ium, veluli fluxum quemdam flumini*, ex eodem pa · 

iriiB fonte in diversas reghnet doctriruz cupidilae 
dissecto*, rursus, velut ex composito , Deo videlicet 
iia itnpellenle , Athenis coivitse. Uterqne ergo in 
Cappadocia conjunclus iuerat , ulerque inde in va-
rias regioues profcctus, non alter e Ponlo, alier e 
Gappadocia. Atque id co i i i i rn ia lur tum Gregori i 
presbyteri tesiimonio, qui Gregoriuin Nazianzenuiu 
ulramque Gaesaream siudiorum causa peiiisse l e s u -
l u r ; lum ipsius etiani Gregorii Nazianzeni, qui Ba-

(/) {iaz. or. 2 0 ; Nyss. Vit. Jfacr., 192· 
(g) Ep. 204, n . 2. 
(//) Ep. 225, n . 3. 
(t) Naz. or. 10. 
(/) Or. » . 
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s i l i t im sibi plenius Atbenis cognitum fuisse d ic i t , 
c u m antea ignotus non fuisset. Sese auiem alibi non 
v idenlur novisse, quam in Cappadocia. 

5 · Scribit Basilius in episl . 51 se a priroa aelate 
n o l r i l u m fuisse i n amore Dianii episcopi Gttsarien-
s i s , et considerasse quam esset i l lc v i r aspeciu 
venerabil is, et posiquam adfuil ra l i o , i l lum etiam 
ex inler ior ibus bonis cognovisse, Hliusque delecta-
t u m consuetudine. Έκ πρώτης ηλικίας συνετράφην 
τ ψ ιεερ\ αύτδν φίλτρω... έπε\ δέ μοι λοιπδν και ό λό
γος παρήν, τότε δή κα\ άπδ τών τής ψυχής αγαθών 
αύτδν έπεγίνωσκον κα\ Ιχαιρον αύτου xfj συνου
σία. Ex his colligo Basilium Caesarea? adolescenlem 
plur ibus annis commoraium fuisse, ibique salis diu 
edncalum, o l posset se in amando Dianio c l consi-
deranda i l l ius oris majesiate nu l r i l um dicere. T i l l e - ' 
monl ius, u l hanc locum exp l i c e i , Basilium conjicit 
admodaro infantem Caesaream a parentibus non-
nunqoam portaiuro fuisse. Sed hujus conjecturae, 
quae sua sponte parum rongru i t infantiae, i iu l lum 
proferl argumentum doctissimus scr iplor : alque 
etiamsi p r o f e r r e l , num se i n amando et videndo 
Dianio n u l r i l u m possel dicere , quem nonnunquam 
infans vidissel? Nec Ti l lemont io favenl haec verba, 
α prima cetate : opl ime enim referunlur ad adole-
scenliam. Nara e i quae sequunlur, pottquam adfuil 
ra l io , deieclabar illiut consueludine non de adole-
scentia , sed de v i r i l i aetate accipi debent , neque 
enim adolescens Basilius in Diani i consueludi-
v.em admissus , sed postquam redi i t Atbenis. < 
Vir i lem seLalem stmi l i ier destgnal in episl . 223, 
ubi se al iam ex alia doclrinam έν τή του λόγου συμ
πληρώσει, cum adolevit raiio, non mulasse, sed 
accepta ab avia et niaire pr incipia reiinuisse dccla-
ra i . 

4· Idera ef l ici lur ex ipsis Gregori i verbis, quibus 
posi B i l l ium et Baronium Ti l lemonlius Caesaream in 
Palxs l iua indicar i a rb i l ra iur . Sic i g i lu r Gregorius 
in oral ione quam de Basili i laudibus babuit Caesa-
reac : ΈπΙ τήν Καισαρέων πόλιν επείγεται, τών τή -
δε μεθέξων παιδευτηρίων, ταύτην δέ λέγω τήν περι
φανή τε κα\ ήμετέραν (έπε\ καϊ τών έμών λόγων 
αυτη καθηγεμών και διδάσκαλος), τήν ούχ ήττον 
λόγων μητρόπολιν, ή τών πόλεων ων ύπέρκειται, καϊ 
καθ' ών έχει τήν δυναστείαν · ήν εΓ τις του έν λόγοις | 
κράτους άποστερήσειεν, άφηρηκώς Ισται αύτδ τδ κάλ
λιστων τε κα\ Ιδικώτατον. "Αλλαι μέν γάρ τών πόλεων 
άλλοις άγάλλονται καλλωπίσμασιν, ή παλαιοίς, ή νέοις, 
δπως &ν οιμαι τών διηγημάτων έχωσιν ή τών όρω-
μένων τήδε λόγοι τδ γνώρισμα, ώσπερ έν τοις οπλοις 
ή τοις δράμασι τά επίσημα. Ca$areamt ut scholu-
rum urbi$ illiut particept enet, contendit, hanc 
quarn illustrem civilaiem , et nostram (nam meorum 
quoque siudiorum dux el magitlra exttiiil), quw non 
minus liUerarum aique docirince, quam nrbium qui-
bu$ prmcellil el dominatur, melropolis : quam st 
qui$ doctn/HB palma spoliaverii, rcm omnium pul-
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{ cherrimam ipsique maxime propriam eripueril. Nam 
cum alice civitale* alih ornamentis, vel anliquit, vel 
novis glorieniur, prout, opitwr, vet hiUoriii , vel re-
but quibvsdam vitendh ornatce svnt : hanc contra, 
ut arma vel tragtodias notw quadam alque intignia, 
tic litterarum gloria nobililal illustremque reddit. 

Nibi l est his in verbis quod non Caesareae Cappa-
docum opiime congruai ; nonnulla in alteram Ca> 
saream ineple prorsus ac inurbane dicla essent. 
Saiis apie Gregorius orbem, in qna ioquebalur ct 
voceet manu designansdicebai, Hanc, inquamyillu* 
strem civitatem.,'Non putatTi l leraont ius banc Ca3sa-
ream a sludiis l i l t eraruin , ut a praecipuo urbis or-
nanienlo, laudari debuisse. Sed ut o tn i i iam Euse-
b ium, qui Cappadociac prxsules docirina in ler atios 

* enituisse testalur (α) , ipse Basilius Grcgori i l es t i -
monio suum adjungit, et l iUeris, inter patriae orna-
mcnla , palmam dat. Sic eniin de i l lo siaiu loqui-
lur (b), m quem divisione Cappadociac redigebaiur : 
Speciaculum (cedtitimum faeta estt i nqu i t , quw priv; 
tum de lilleratit viris , tum dt aliit bonis , quibui 
opulentce urbet abundanl, gloriabalur. S imi l i ier i n 
cpis l . 74, n . 3, l i l t e rarum sludia, interea quae c i v i -
l a l i nomen et famam pepereran l , precipue com~ 
memora l . Qua autem erat urbanitate Gregorius, 
num potu i i , CaBsareae nomine pronuni iato, at id i io-
res admonere, uon eam Ca3saream , in qua ora i io -
nem habebat, sed illus(ren) i l lam in Palaestina c i v i -
(alem a se designari ? Nunquam euin tam inurba-

, ne lamque pingui Minerva loculura credaro. Quse 
sequunlur de l i t terarum studi is , non niinus inor -
naia et il lepida essent, si ad Gaesareain Palxsiinae 
re ferren lur ; cum Gxsarienses , quos alloquebatur 
Grogorius, hanc l audem, u t j am d i x i , aliis c iv i la-
tibus non concederenl. 

Non omiltendum quod addi l Gregorius : Jam 
quai lequuntur, ii exponant qui el eum apud te 
erudierunt el (ructum ex ipsiut eruditione ceperunt, 
quantus videlicet magitiris, quantut wqualibu* et-
iety eic. Non superest ambigendi loces uir is Caesa-
riensibtis baic narranda Gregorius r e l inqua l ; i i s 
qui louge remoti e ran i , neque ex Basi l i i erudi i tone 
nifijorem quam atiae civitates ut i l i la letn percepe-
ran i , an iis quos altoquebatur Gregorius, quique 

) et Basil i i studiorum poierant memiuisse, e l i l l ius 
doclrina per l o i annos imbo l i fueranl. Gum ig i tur 
hts verbis Gsesarea Gappadocum dignoscatur, i m -
merito q u x r i t Ti l lemontius, cnr Gregorius, qui Cic-
sareae perorabal, Basilium in l i i n c urbem conccpiis 
verbis venisse non d i c a i ; cur non earn designet, 
n is i ejusmodi noi is , quae saliem ei t u m altcra Gx-
sarea coinmunes s in i . 

Sed idem doclissimus scriplor boe polissimmn 
argumenlo n i t i l u r , quod Gregorius, posiquam Gav 
saream suam esse d i x i i , s ia i im addat idco suam 
essc, quia ib i l i i ler is operain dederat : Hanc, inquani, 
illuslrem chitatcm, et nostram; nam mcOrum quo-

(a) I n Vitz Corai/., cap. 43. (b) Ep. 76. 
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que stndiornm dux el magUlra eutitil. Negai T i l -
l i inon l ius bapc convenire i n Corsnream Gappado-
ciae, quam Gregorius suam aliis de causfs vocare 
poterat, inpr imis , quia eam provincix metropolim 
aftnoscebat; quod cum omnibus noluro esset, 
Ktiam dicere debuit, nuila addita ral ione, ut in aliis 
locis facit. 

Quod instar incommodi objicit Ti l lemontias, id 
nrgumenli loco adhibere possumus, quamvis i l lum 
in interprelatione bujns loci sequamur. Naro cum 
C;esaream Gregorius ob disciplinas, quas ib i per-
oeperat, non solum ob mctropoli l ica jura suam d i -
ceret ; raiionem addere debuit, cur eam singulari 
inodo suam diceret. Al ioqui nemo non existimasscl 
exim ad inetropolis ju ra respicere. Itaquc elsi hunc 

Α -pbilosopmx operam non dedisse, sed lianc disc i -
pl inam cum rbeiorica Conslanlinopoli jungere coe-
pisse. 

Si genuin^ sunt scripiae Basilium inter et L iba-
n ium lillerae, dubium non est quin bunc sopbisiatn 
Basititis Gonstantinopoli siudiorum socium babuerit 
aut magislrum. Commemornt Libanius (6) amic i -
l i am comimmesque scbolas, sibique ait (c) Basiliuin 
adolescentem admirai ioni fuisse; lom quod lempe-
ranl ia cum senibus cer lare l , idque in urbe vo lu -
ptatibus diffluente, tum quod magnam disciplina-
rum pariem j am tum essel conseculus. Sed cum 
Libaoius, qui anno 314 nalus esf, maiure inter so-
phistas nomen habuerit , non videlur Basil i i muUo 
jw i i o r i s fuisse condiscipulus. Quamobrem si lanta 

locum iniel l iginnis, u i inte l l i g i l T i l l emonl ius ; n i h i l ^ f u i l inter utrumque necessiludo, quanla ex bis 
velat de Caesarea Gappadocum in le l l i g i . Vcrum 
Gregori i verba sic accipi possent i n B i i l i i in lerpre-
latione, ut i l lud nottram referaiur ad melropolim 
boc modo, nostram non minus lilterarum alque 
doclrmtot quam urbium, quibus prcecellil el domi-
natur, metropolhn. Sic inlerprelando r e s t i i u i tw 
patriae suae Basilitis, nec i l l ius in l iuer is i n s t i t i -
l ionis panes ullas Gaesarea ahera re t ine l . Fateor 
lamen m ih i non arridere banc interprelandi rat ia-
ne in , quse non quadrai cum Graco contextu. I l lad 
4jnim τήν ούχ ήττον, non referlur ad vocem ήμε-
τέρσν, qua? pluribus aliis inlerjecl is prsecedil. Prac-
terea Gxsareatn Gregorius doctrinae melropolira 
vocat , non quia ib i Hueris operam dederat, sed 
quia in hac urbe H l l e ra florebanl. 

CAPUT I I . 
9. Sanclus Batiliu* e Cappadocia Constantmopolim mit-

litur. 11. Inde Athenat venit. I I I . Conjungitur ami~ 
ciiia cum Gregorio Nazianieno. IV. korum studia 
et magistri ei condiscipuli. V . Scribit Ba$iliu* 
Apollinario. Quo anno Aihenas reliquit, 
I . Nemini cedebat Basilius corporis pu lc l i r i tu -

d i i i e et robore ac proceriiaie, anieqnam i l lum pce-
iHientia? labores debilitasseni; sed cmn ab ejus-
modi ornamenlis laudare no lu i l Gregorius. Lib<»n-
l ius enarrat (n) i l l ius in v i r lu le ac l i l ter is progres-
sus. Cum es9et Cxsareae, cbarus erat jtqualibi is e l 
magisir is, ac brevi tempore magno in pretio apud 
plebeios et primores fcivitalis : rbetor inier rbe-
mreset iam anie rheloricarn exbedram, pbilosopbus 1 
in ler philosophos eliam anle philosophiae decreta, 
ei quod niaximum es l , Cbrislianis aacerdos anle 
«acerdolium. Adeo omnes i l lum mirabamur . Pra3-
r i puum il l ius studium non crant lillera», sed pbi lo -
sopbia Christiana, ad quam l i l leras referebal. 

.nde Gonstantinopolim m i t l i l u r , q n x civitas rbe -
loriI)ii5 ac philosophis pra*slanti$simis florebat, i n -

•quii Gregorius; cnjns ex (esiimonio ei cx superio-
nbns v c b i , , philotophui etiam anle philosophiat 
dtcreia, perspicimus BaeilnMn »Q urbe Cxsariensi 

epistolis perspicitur, necesse esi ut eum Basiliu» 
audierit Conslanlinopoli. Sed cum b x liuerae non 
levibus, u l infra videbi lur, suspicionibus laborent, 
non libenter crediderim quidquid i l larum n i l i l u r 
auctori late, nisi ali is leslimoniis confirmetur. So-
crates quidem (d) et Sozomenus (e) narranl Bas i -
Uum una cum Gregorio operam Ar i l i ocb is L ibanio 
dedisse. A t eorum manifestus esl e r ror , cum neuter 
Anl iocbiam studiorum causa i v e r i t , nec dubi tan l 
e rud i l l "viri , quin hos scriplores nominis s i m i l i l u -
dine deceperil Basilius sancti Joannis Gbrysostomi 
amicus, quem dum confunduni cum Caesariensi, 
Gregorium ei adjunxerunt. Non video crgo quibus 
monumeniis s latui possii Basilium GonslaniinopoU 
operam dcdisse Libanio. Ne ipsum quidem lempus 
aplissinie quadraret , si L ibanius, ut videlur T i l l e -
monl io, ab anno 346 usque ad 351 docuissei N i -
comediai. Nani in l ra hoc tempus videntur collo-
canda Basilti sludia Gonstaniinopolilana. Sed cum 
Libauius Consiantinopoli pulsus fueri l a Limenio, 
qui prxfeclus urb i fu i l a pridie Mus Julias 347 
usque ad v i A p r i l . 349, fieri poluit u t , eo doceuie, 
Basilius Gonslanlinopolim anno 546 aui 547 ve-
n i r e l , eumque, ui inter sopbistas celoltcrrimum v 

atidiret. 

Cum brevi lcmpore Basilins in bac nrbc iDaximas 
laudes in rbeiorica» ac pbilosopbix disciplinis 
adeplus esset (f), landem Aibenas p e i i i i , qusc do-

> mic i l ium ei scdes l i t l e rarum babcbanlur. I l l ius ad-
venlum fama n u n t i a v i l , summamque cxspeciatio-
nem omnibus mov i i , prxcipue vero Grcgorio Na-
zianzeno, qui paulo ante in banc urbem sese con-
tulerat , ac Basilium Gscsareae cognovcral. Mos eral 
Aihenis, n t adolescentes, dum scbolx su « nume-
rum augere c l sui quisqne sopbislx x r a ampliare 
cupiunt, praeorcuparenl urbes, vias, momium ca-
cnmina, campos, soliludines, onines denique Atticje 
ac reliquse Graeciae parles, aique Ipsos el iam h i -
colas, quorum maximam partcm in sua sludia scin-

(/i) Or. 20. 
(b) E p i s i . 3 i 5 e l 558. 
<c) Ep. 35b. 

(d) L ib . i v , r . 26. 
(e) L ib . v i , f . 17. 
φ Naz . o ra l . 20 . 
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debant. Ut quisqne .autern juvennm Allienas ve- j 
niefcal, siatim eum vel v i vet sponle snum facerc 
eonabaniur. Is p r i m u m apnd eorum al iqucm, qui 
priores eum ceperanl , hospilio excipiebalur, sive 
amicus esset, sive propinquus, sive civis, sive ex 
eorum numero, qu i mercedis toco sophistis hanc 
augendi eorum luc r i curam persolvebanl. Deinde 
couviciis a quol ibel lacessebamr, et per forum ad 
balneum cum pompa deducebalur. jEquis enim 
spaiiis inter se d i s l i n c l i , b in i eum anlecedebant. 
Posiquam autem propios accesseranl, l um vero 
qoasi furore correpl i sahabant, e i maximo clamore 
snblalo sislere jubebant, nec fas esse i n g r ed i : s i -
mulqae pulsaiis januis juvenem terrebanl , ac tan-
riero adilu concesso in l ibertalem asserebanl, ac 
deinceps sodaliuro numero ascribebalur. Gregorius, I 
qoi Basilium revercbatur, morum gravi lalem et 
sermouutn prudenttam videns, iis qu i i l lum noa 
uoveranl persuasii , u i idem de i l lo senlirent. I l a -
qnc solus fere ex omnibus advenis comtminem le -
gcm ef lugi l . 

I I I . Am i c i l i t t Gregorium inter e l Basil ium ign i -
cuM inde em icue run l , ac paulo posl in magnani 
Ucem novo Gregorii beneficio creverunl . Nam 
cam Armeni i quidam, o l im Basili i sub ipsius palre 
condiscipuli, i l l ius laudes invidis oculis aspicerent, 
earoque suis argumentalionum i r i c i s capere lenta-
reni , Gregorius, qni gloriae Athenarum cupidi» 
erai, ver i tus ne quid civilas dedecoris acciperel, si 
aorus accola anliquiores superarel , pr imo Ας-
meniis opem ferebal; at ubi perfiduin i l lorum con- ( 

silium perspexit, l o ium se ad Basilium v e r l i l , eo-
que adjuvante Armeni i peniius fusi. Inde Arme-
r.iorum irae e i iuimiciliae in Gregorium, m suum et 
nrbis prodi torem. Basilium auleui A ihenarum fasli-
diom c e p i l , quia cum magna omnia sibi de hac 
urbe finxissei, minorem exspectalione reperiebat. 
liaque parum sibi beaius videbalur quod venisset, 
el inaneni fel ici iaiem Albenas vocabau Tum Gre-
gorias i l l ius ntoerorem consiliis suis abs lers i l , e i -
que persuasil nec bominum mores brevi lempore, 
nec doctr inam et erudil ionem levi ier deguslando, 
sed d iu mul lumqae probando el pericli laudo d i j u -
dicari . Sic inter eos magis ac magis devinciebalur 
amirit ia dandis et accipiendis benevolenliae s igni f i - . 
calionibus. 

Postquam aulem sibi invicem aperuere consi-
lium a m p l e c t e n d a 3 pbilosopbiae, tum vero contu-
bernalesel conviciores fucre, ac tanta fuit animo-
rum e l in l i t ier is e l in v i r lu i ibus excolendis con-
sensio, u l una uir ique aniina inesse viderelur, duo 
corpora ferens. Par era l sludium adipiscenda? do-
cirinae, sed aberal invidia. Cerlabani non uler 
pnmas baberet, se.d u ler a l ler i concederei. Uterque 
laudes alierias suas ducebat. Uuum uir ique opus 

BAS IL I I . χι 

i e i s iudium virt t is era l : ulerque a l l cn norma erai-
e l regula v ivendi*ct quid reclum necne sit discer-
nendi . Neque ex sodalibus in suam consueludinem 
asciscebant, nisi qui easlissimi et pacatissimi es-
sent. Du33 i l l is noiae erani viae, ahera ad sacras 
aedes Cbr i s t i anon i in , altera ad scbolas ducens : 
festa, Iheaira, celebres convenlus et convivia l i -
benler aliis reliifquebant. N i h i l majori ducebant 
laudi , quam ut Gbristiani essent e l nominareutur : 
et in ea urbe, quae simulacris ac siroulacrorum 
laudaloribus e l palronis abundabat, non modo 
nulla prorsus aura superstii ionis af l lal i sunt v sed 
eliam fraude oculis suis visa ac perspecta, i l l ic 
daemones maxiine contempserunt, ubi maxime co-
lebanlur. Eximia Basilii el Gregorii conjunclio con-

\ flaverat circa eos velul i quoddam amicorum idem 
eenlieulium aodali i iura, cujus dux e l praecepior 
Basilius. Non dnbium quin ejusdem agminis dux * 
alter exsl iterit Gregoriue, quamvis de se ipse ta-
ceat. Inde c v e n i i , ut egregium i l lud par ainico-
rum non i n Graecia solum, sed ei iam exlra Gra?-
ciam celebrareiur, e l cum eoruni magtstri famam 
Albenarum adapquarent, ipsi quoqae v ubicunque 
noti erant m a g i s t r i , in bomin«ra ore versarenUir 
et Oresti ac Pyladi longe ab omnibus oraefer* 
rentur. 

IV . His prad i lus erat moribus Basi l ius, qu i 
e l iam sine doctr ina laudem habaisseni; sed ad hos 
mores e i (p. 333) egregiam indolem tanla accessit 
doctrinae copia, ut nemo cum eo comparandus eg-

' s e i , sive in rhe io r i ca , sive in grammatica, quoe 
Imguam ad Grxc ismum forroat, bistorias co l l i g i t , 
melr is praeest, et carminibus leges pnescr ib i t ; sive 
in omnibus pliilosopbiae parlibus. Ne geoinelriam 
quidem et aslronomiatn ac ar i ihmel icam neglexe-
ra t , sed iis relictis quae ad pietalem prodesse non 
poteraul, lan lum sibi ex bis disciplinis sumpserat, 
quantum saiis e ra t , ut ab bis qui sese in hoc ge-
nere vendiiabant, exagi lari non possel. Medicinam 
auiem \ideiur apprime calluisse, propterea quod 
banc i l l i arlem perpelui morbi e i necessariam fe-
ce ran l , e i ad facilius percipiendam profueranl . 

Himerium ei Prohaeresium Albenis audierunl Ba-
silius ei Gregorius (α), sopbislas longe celeberri-
raos. Ex Basi l i i l i l ter is cognoscimus eum a leucris 
amicitia conjimcluii i fuisse cum Hesycbio e i Teren-
tio (6), ciun Sopbronio o i l ic ionim niagislro (c) et 
Eusebioquodam episcopo (d). Caesareae eamdem do-
mum habui i ac ille Hesycbius. Guin Eusebio omnia 
ei coinmunia fuerunl . Sed qua in urbe simul vixe-
r i n t , prorsus nesciinus. Celso L iban i i discipulo per* 
suasil Basillus ut secum Atbenas veniret (*), si la -
mcn L ibani i ad Basil ium l i l i e r is adhibenda fldes. 
Julianum Peraequaiorem Gregorius Nazianzeuus (/) 
socium habui l s ludiorum : quod forie ei cum Basi-

(e) Socrat. I . iv , c. 26 ; Sozom. 1. v i , c. 17. 
{b) Ep. 64. 
(c) Ep. 272. 

( r f )Ep. 271 . 
(e) Ep. 536. 
tf) Ora l . 9. 
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X I I PROLEGOMENA. 

l io commune fu i l . At non dubium quin uir ique Α annum 342 aul 543 refercnda. Quol autein annos 
pcr- fucr i t Cacsareae, id , u l j am d i x i , nul lo cxslal vesli* 

gio. Idem dici poiest de sludiis Consiatuinopolita-
nis. Quod auiem speclat ad Aibenas, eo Basil iuni 
venisse pu la l T i l lemonl ius anno 3 5 1 , quia Grego-
rius qu i paulo ante Basil ium in hanc urbem adve-
n i t , imberbem se venisse declaral (f) ac proinde a n -
nos natum c i r c i t e r22 . Ceri ior rediius ex bac u r b e : 
non cn im citius conl ig i l anno 355 exeuule aul i i t -
eunie 356, siquidem ib i v i d i l Basilius J u l i a i i i i u i , 
qni i n banc urbcm veni l j am media parle anni 355 
clapsa. Ncque etiam serius.quia spatium i n l o r s t u -
dia l iue rarum el sacerdolium nimis ron t rab i noa 
pa i i lu r re rum Basilii geslarum mul l i tudo . 

CAPUT 111. 

Aifienis cognilus fuer i l Julianus imperalor 
spicua res esl ex Gregori i itfstimomis (α), nec ue-
cesse e s tn l conf irmelur Basi l i i ad Julianum aul J u -
l iani ad Basilium epistolas auctoritnte. Gbarum sibi 
ab adolescenlia fuisse Basil ium dcclaral Julianus (b). 
Sed mi rum cur Basilius sacras se cum Juliano l i l -
leras didicisse teslelur (c). U l run i id Albenis fa-
c luin diceraus ? a i lunc profanis studiis operam da-
bant. U t rum in Gappadocia? tempus quidem qua-
drat . Nam circa annum 345, quo temporc Basilius 
v idelur fuisse Gxsarex, Juliauus in caslellum prope 
Caesaream dcductus fu i t , ubi cum Gallo fratre sex 
annos t raduxi t ( d ) . Scd cum ibi inclusus abomni 
tcqualium constieludine reniovereiur, copia non eral 
u l cum Basilius viderel. Veruin bis Basilii ad Jul ia- & 
num ei Juliani ad Basilium l iuer is non mul lum i r i -
bui debet. 

Videlur Albeuis scripta Basil i i ad Apollina-
r ium cpislola, quae eisi a laico ad laicuin scribeba-
h i r , nec quidquam babebal nisi amicani salulal io-
nem, elapsis tamen ajinis v ig in i i ab Euslalbio adul-
icra ia , e i ad invidiam Basilio creandam magno so-
n i lu jactala est (e). Basilius in epislola 223 , n . 4, 
quae scripta est anoo 375 excunlc, scripsisse se d i -
c i l Apol l inario anie annos v ig in l i e l amplius. lbidcra 
i i e rum occurrenle bujus rei menlione v i g in l i l an -
l u m anni numeranlur. In episiola aulem 226, num. 
4, anle annos v ig in l i hoc a se faclum confnelur. 

1. Sanctus Batiliut in palriam redil et tctnce mundi 
aliquid tribuil. N. Probabile esi eum potl redilnm 
baptizatum fuine. I I I . Naucratius illius frater 
moritur. IV. Vilam monatlicam Basilius amplecii-
/ur, et Orientit ac jEgypii monasteria invUit. V . 
Alexandrice morbo detentus scribit Eutlalhio. V I . 
Secedit in Ponlum frustra illum reirahenle Gre-
gorio. 

1. Basilius i g i lur el Gregorius (g),ubi doclrina: mer-
cibus navem suam onusiam v iderunl , redire in pa-
I r i am s ia iuerunl , u i in i ia sanclioris ins l i lu t i coo-
silia pcrf icercnl. Aderal disccssus d ies : sed quia 
longe molestissimum esse solcbal Albeuas e l soda-
lcs re l inquere; lum cum valedicerent, c i rcumsia i 
eoj eodalium c l ^equalium, ac magislrori im ei iam 

A l in epislola 224, n . 2 , legimus ante annot viginti ^ nounullorum cborus, ac precibus e l querelis, bor 
qumque, -προ κε' ετών, Sjed legendum puio u l in aliis 
locis anle annot vigihti. Proclive enim fu i l l ibrar i is 
l i i l e ram ε, qirae sequenlem vocem incipiebat, cum 
i l l o κ conjungere, sicque numerum v ig in l i quinque 
annorum eflingere. Si ergo anno 375 exeunte jam 
exacli erant anni v i g in l i , ex quo Basilius scripseral 
Apol l inar io , lianc epislolam scribere non potui i nisi 
Alhenis, anno scilicet 554 exeunte, aul inounle 555. 

Quot annos Gaesareae Basilius i r a d u x c r i l , qtiot 
Constanl inopol i , quo Alhenas anno pet ier i l , d i i l i -
cile est conjicere. Videtur Caesareain missus , cum 
j am opl imum magis lrum amisisset palrem : neque 
enim eo vivo ac summa celebriiate rbeloricam do-
cente, ad alias scbolas, saliein u m c i to , niissus 

u n d o , ei v im faciendo i l l o rum red i lum iniercludere 
cot iai i iur. Ac Basilius quidem baic claustra p e r r u -
p i l , c l abeuudi vcniam in ipe t rav i t , quamvis non 
sine maxima dimicatione. A l Gregorius viclus cs l 
parl i ia ainicorum precibus et lacryiuis, parl i i i t e i iam 
i l lum prodenle Basilio (sic cniin ipseBasil ium i u c u -
sal) e l operam retrabentibus navauie. lnv i lus crgo 
Albenis remansil Gregorius, s edcumdiu ab animae 
sux dimidio divel l i non possel, ac parenlum et pa-
iriae desiderio iclus esset, non inulto posi Albenis 
clam se subduxi l e l in palr iaui remeavit. 

Rediit summa celerilaie Basilius ( Λ ) : Constan-
t inopol im, vclut Ulysses Sirenum cantus, p r a i e r -
i i l : admiral ionem i l l ius commovi l Asia , sed m a -

fuisset. l d aulem probabilc esl conligisse circa an- ^ gnis i l iner ibus Caisaroam coiiieiidcntcn) inorari non 
po lu i t . PcrhonoriGce a Casariensibus exceplus , 
scense mundi a l iquid i r i b u i l inv i ius , sivc quod rbc-
toricam docueri l Caisareac, quod munus i i lum ma-
gniGce exercuisse, Gregorium vero mngnificeiUius 
conlcmpsisse narrat B u i i u u s ( i ) : sivc quod, u l de 
sc ipse leslatur Gregorius, poscenlibus civibus, u t 
comportatas ab cxleris rcgionibusopes depromeret, 
i i igeuii sui specimiita dcncgare non po l i i c r i l . I l lu in 
cerle pair ia velui a l tcrum condilorcm c i consejva 

num 342 au l 343. Nam Pe l runi , qui panlo anle mor-
tem pair is iu lucem ediius est, presbyierum o rd i -
nav i i Basilius in pr i iuordi is episcopatus, u l i n f r a v i -
dcbiraus. Gum aulem leges ecclesiasiicae, quar i im 
«ral servaniissimus Basilius, amios t r ig in la ad pre-
sbyleri gradum rcqu i rc rc i i l , hancseialein habere de-
buit Peirus in pr imordi is episcopalus S. Basi l i i , id 
rst circa annum 372 aul 373 , ac proinde or lus 
Pc i r i , mors p a l r i s , Basilii Gssaream profeciio ad 

(a) Orat. 4. 
(b) Ep. 40. 
{c) Ep. 4 1 . 
(d) Julian. fp. ad Aihnn. 
<e) Kp 2 : M f n . 2, cp 226, n. 4 . 

(f) Carm. de vita 
(g) Oral . 20 
(/<) Episl. 4. 
(ι) Lib x!,.c. 9. 
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l o r e m , lesle Gregorio (α), complcxa esl. Non minus 
e i honoris l iabuit Neocxsarea (b), quaB legalos ad 
eunaex senatu m i s i l , nt juventulis curam susciperei. 
Q i i i n eliam, cum i n hanc urbem venissel , omncs 
e u n i circumsleierunl, n ib i l non deferentes, n ib i l non 
l*ollicenles : sed eum rel inere non po lnerunl . V i -
den lur haec conligisse, vel cum Basilius Aibenis re-
t l u x , !n Ponlo visendae matr is catisa moralus est 
( v ix enim dubium quin hocof l ic ium luuc ina i r i pnc-
t i i l e r i i ) , vel ctim docendi apud Caesarienses munere 
so luius, spera injeci i Neocaesariensibus sui a l l i -
c iendi . 

Sed mundi vinculis conslringi se non passus est; 
ac cito ab bonoribus fastidio e l saiie^aie abaliena-
tus. Qua in re p lur imum i l lum adj uv i i Macrina so-
ror , quae cum i l lum vidisset niinis magnifice de elo-
qiiCDiia sonlire , ac digniiales omnes floccifacere, 
ei fastn quodam supra bomines potestaie claros ef-
frrri, celeriter ad ascelicam v i l am, qtiam ipsa pro-
l i iebaiur , a l l r a x i t . Haec discimus ex Gregorio Nys-
seno, cujus verba eiiam Graice refercnda. S icenim 
loquiuir iu Vila S. Macrime : Λαβούσα τοινυν αύτδν 
ύπερφυώς έπηρμένον τψπερ\ τους λόγους φρονήματι, 
χα\ πάντα περιφρονούντα τά αξιώματα , κα\ υπέρ 
τους έν τη δυναστεία λάμπρους έπηρμένον τώ δγκφ , 
τοσούτω τάχει κάκείνον πρδς τδν τής φιλοσοφίας 
σκοπδν έπεσπάσατο. Videl i i r buic leslimonio aliqua 
iiiesse exaggeralio. Nam lesialur Gregoritis Nazian-
zenus (c) se e l Basit ium scenx mui id i a l iquid i r i -
Imisse, non oslcntal ionis sludio (ab boc cnim vi l io 
alienos sese fuisse), sed u l p lur in io ium desiderio 
pcrfunctorie salisfacerenl. Lenienda ergo aliqua i n -
lerprelalione verba Gregorii Nysseni ; nec pu lau-
dum lanio fastu c la lum fuissc Bas i l ium, sed forte, 
dum eloquentiae sua? specimina civibus exb ibe t , 
plausibua iu lerd i in i delectari visnm esse; utide me-
ius iujecuis soror i , ne his laqueis arctius i r r e i i lus , 
deinccps se expedire noii possel. PraHerea nec ipsa 
Macriua auclor fu i l Basilio, u l asceticam \ i lam am-
plecierelur, sed lantum bortar i po lu i t , u l consilium 
pcrficeret, quod dudum intciidebat, alque, ut d i c i -
lur, currenteni i n r i l a r e . 

I I . Nar ra l Β isil ius {d) quomodo cffuso in paupe-
res palr imonio io luu i se Deo consecraveri l . Idem 
de se narrat Gregorius (e); sed i ieuler baplismi 
nientionem fac i i , quamvis conslel Gregorium ba-
piizatum fuissc, posiquam red i i l Albenis. De Basi-
lio huc Innium cerio scimtis, ejus bapl ismuni d i l a -
lum fuisse, sallem nsqwe ad i l lud tcmpusquo Gaesa-
ream inissus est. U l ru in aulein el iam usque ad rc-
diinm ex Graicia, id nou i la cxploral i im e s l : sed 
umen l ibeulcr credideriin euiii c irca anmim 557 
rovsleriis i n i t i a i u m fuisse. Nam Gregorius, qui ca-
tecbunicnus era l Atbenis, sic suum cum Basilio 
omnium re rum consetisum describit, u l nusqaam i l -

la) Ora l . 20. 
(b} fcp. 210, n. 2. 
(c) (>r. 20 ei Vii. 
(d) Kp. 225, i i . 2 . 
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Α l inn a se discernal, sed ambo an ecclesiam ivisse 
siniul e l redivisse , ambo sacris concionibus, non 
n'ys(eriis inlerfuisse v ideainur. Sic oii i in loquitur 
(/") : Δυο μέν έγνωρίζοντο ήμιν οδοί· ή μέν πρώτη 
κα\ τιμιωτέρα, ή δέ δευτέρα κα\ ού του Γσου λόγου · 
ή τε πρδς τούς ιερούς ημών οΓκους, κα\ τους έκεΐσε 
διδασκάλους φέρουσα, κα\ ή πρδς τους έξωθεν παι-
δευτάς. Duce uobis vi(v ηοιω erant, attera pritiiu $t 
prvslantior, allera secunda, cl inferioris pretii: illa 
nempe quw ad tacras nostrat dvmos, eosque qui illic 
eranl dociores ferebat: hoce autem, quce ad exiernos 
prwceplores. 

In eadem oral ionc de rebus post redi lum a Ba-
sil io gestis loquens, sic eiim ad sacrum presbyte-
ro r i im ordinem pervenisse d i c i l , u l i l lum divina be-
niguilas non subho ad hunc yradum tubveheret, nec 
thnul eum et ablueret et sapienlia instrtieret (ουδέ 
όμού τε «λύνασα κα\ σοφίσασα), queinadmodum ple-
rotqtie eorum qui num, antistilum munus appelunt: 
verum ordine et $piriiualis progressionis lege , ho£ 
eum honore a/ficeret. f loc verbo πλύνασα haplismus 
manifesie designatur. Quamobrem, cum Gregorius 
de iis loquatur q u x Basilius Aibenis reversus ges-
s i i , eumque dical non stai im bapiizauim et prcsby-
lerum facluin luisse, nec obscura nec dii l ici l is con-
clusio est eum baptismo, postquam Atbenis redi i t , 
in i t i a lum (uisse. Praeterea sic observai Gregorius 
in lerva l lum quod inler Basili i baplismum et sacer-
dol ium c x s i i l i l , sic eos carpit qui a bapiismo ad sa-
cerdol ium assil iunt, u l laudi apponat Basilio, qnod 
I I O I I ojusmodi bomiiies imi la lus s i l , cum potuissci 
i m i i a r i . A l qni in fansaut adolescens bapiizains es( 9 

an laudcm meretur ob eacerdolium non sla l im ap-
petilum ? 

Basil ium bapl izavi l f>ianius Cacsariensis. Tcsla-
t i i r enim (g) se a v i ro , qui din in ministerio Dei 
v i x i t , bapl izalum fuisse et Ecdesia? ininisierio ad-
mo lun i . Suli Dianio haxsigna congruuiit. Namcum 
is ab anno saLeui 511 , quo inler fuit concilio An t i o -
chcno usque ad annum 562 Ecclesiam Gaesaricnseni 
r e x e r i l ; nec ejus successor Eusebius Basilium ba-
pi izarc p o l u i i , ncc euin decessor liermogenes le-
ctorom insl i tuere , qni cum Aibenis versaretiir, l a i -
cus nd laicum scripsi l Apol l inar inm. Inde auiein 
conUrmalur quod de Basili i baplismo diximus. Per-
spic i iur euini ejus baplismum dilaium fuisse a pa-
renl ibus. Al ia aulem diflerendi rausa esse non po-
tn i t , nisi ut lam eximium donum adolcsoemiae nau 
Iragiis non cxponercnt. Aieadem causa mul io gra-
vior e x s l i i i l , omn Gonstaiuinupolim e l Aibenas 
missus est : quibus jn u rb ibu i perpelua innocoiilise 
c l fitlei pcricula imminebanl. 

Quod si Basilii baptisimis usque ad reditum ex 
l i l i e raru in sludiis dilalus lu i t , vix dubium est quin 
(um deiuuiii bapiizaius fuer i l , C U I I I &?e a muiul i 

(e) De Vit. 
(I) Or. 20. 
(g) L i b . De Spirilu tancto, cap. 20. 
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scena abslraxi l . Cum cnim pracparandus animus Α v i t , et omnibus s la iuit imdare bonis, ut Chrisuim 

fu i l ad tanlum myster ium, tuin vero ipse Basilius 
declaral in cpist. 223, se ini imos pieialis sensus 
concipere, e l quidquiri sordium ex profanis sludus 
ct l iominum improborum consueludine conceperat, 
excutere coepisse, cum sua omnia pauperibus dis-
ir ibuere, ac in soli i i idij iem sese recipere s l a tu i i . 

Lector ab eodem Dianio ins i i lutus est Bas i l ius , 
non mul io posl baplismum (a). U l r u m aulem id cvc-
ner i l s la i im posl bapi ismum, an posl red i lum ex 
i l iner ibus, qua3 ab eo suscepla modo narrobimus , 
id equidem non m i b i videor posse slaluere* 

I I I . Circa i l lud lempus amisit Basilius fratrem 
Naucral i i im (6), i r i s l i quodam casu sublatum. Is 
posl Basil ium natu maximus, mira quadain indole, 

lolus inducre l . Proiniseral ei Gregorius Albenis se 
cum eo in eamdem solitudinem recessurum ; sed 
cum amiciliae legem debi ix parenlibus pictati pos l -
babere Gregorius cogeretur (c); desliiulus boc prae-
sidio Basilius (</), monasteria Orienlis e l iEgypl i 
invisere sta iui l , ut perfecia v i r l u l u m exempla ad 
imi landum haberel. Narrat ipse (e) se innumeris 
laboribus in Syriarm pervenisse, ac iudc in jEgy -
p lumlongo e i d i f l ic i l i i l inere profeclum esse. V id i t 
sanclissimos viros A lcxandr ix et in reliqua jEgy-
p io (/l,ac in Palaesiina eiCoelesyria ei Mesopotaniia : 
miralus est eorum in laboribus perferendis an imi 
forliludinem el in orando constanliam : obstupui l , 
cum €0» viderel somnum superare, nec ulla na lu -

e i corporis venustate ac vir ibus e l celeritale, e l Β ral i necessilale inf lec i i , sed in fame et s i i i , in f r i -
eximia ad omnia babili iale ca3leris p r ra l aba l . Sed 
cum annum asscculus essel vicesimum secundum, 
ac publica eloquentiae eua» specimina dedisset cum 
summa audieniium adiniral ione, subiit i l lum divin» 
gratiae dono faslidium mundi , ac omnibus rebus suis 
projeciis, ye\ potins Deo dical is, ad soli iariam ac 
pauperem v i lam magno animi ardore accurr i l . Se-
cmus est i l lum unus ex farnulis, Cbrysapbius no-
n i ine , qui eum diligebat, ac ejusdem viiae sludio 
lenebalur. Secessii propler l r idem fluvium in col-
lem quemdam denso neinore consi lum, c( dorso 
praecelsi monlis reoondilum. Ib i ab urb ium lumu l tu 
et mililiac ac fori occupalionibus remolus quibus-
dam soli lari is scnibus se t radid i t , quibus inopia et 

gore e i nudilale indomi ium animi robur servare, et 
lanquam aliena in carnc vivere. Sed qtiaituun i l lun i 
juvabat baec sanctilalis exemplaria respicere, l an -
lum ei moeroris a l tu lemnt dissensiones, quae bis 
temporibtis, u l cum maxime, fervebant. Videbal 
episcopos ipsos inter se digladiari (g)t el Ecclcsiam 
Dei crudeli ier dilacerare, ac ejus gregem obiurbare. 
Sed cum cjus animo sana fldes a leneris fuisset i n -
sculpia, nulla i l lum error is aura perflavit, seque 
ipse lestalur, i n peregrinaiionibus, quas v i r faclus 
terra marique suscepii (Λ), si quos invenirei secun-
dum tradi iam pieial is regulam ambulanies, cos et 
pa i rum loco babuisse, et duces animae suai secu-
lum esse. Non v i d i l AIexandria3 magnum Aibana-

inorbo laboranlibus v i c lum quaerilabat manuum C s ium. Significat enim in episl . 80 nunquam sibi 
euarum induslr ia. Cum enim quodlibet venationis 
g e n i i 3 non la3\e exercerct, pisces senibus caplabal. 
l u quo quidem et chari ia i is oilicio fungebalur, el 
juvenlu lem bis laboribus domabat : nec in ler im a 
eolenda maire discedebal, ejusque mandalis ex-
Iiauriendis, si quid il la praeciperel. Jam quin lum 
annum in boc insi i iuto iraducebal, cnm ingenlem 
matr i ac tot i familiae*luclum a l t u l i i . Subito euim e 
vita rap i iur , non morbo correpius, non ex insidi is 
inleremptus, scd quodam die cum ad piscandun; 
profecius essei, moriuus uua cum Gbrysapbio do-
im im reporlatur. Tam i r i s l i nunl io ad S. Emme-
l i am, quae i r i u m dicruin i l inere distabat al lalo, 
mulier alias foilissima concidi i exanimis. A t tuin 

hanc felicilalem obligisse. Praeierea Atbanasium 
scimus Alexandria excessisse anno 556. Scd dum 
Syham peragral Basilius, videre po iu i i S. Euse-
b ium Samosaiensem, quocum et ante episcopaium 
suuui e i in episcopalu arciissima amici l ia cor.jun-
clns f u i l . Neminem sanevideo, quem libemius i m c r 
eos numerem, quos se Basilius pa l rum loco babuisse, 
et animae suae duces secutum esse d i c iu 

V . Basil ium Alexandriae morbus dei inuit nc me-
tum a t t u l i l ne in pair iam bieme redire non posset. 
Dum aulem in bac niora lur urbe f t ) , a l la lx sunl ei 
lilierae E u s i a l b i i , pbilosopbi cujusdam e l l i n i c i , 
quem Aibenis rediens v isurum se iu Gappadooia 
speraveral, scd quacsilum invenire non potu i l . Posl-

^iaxime en i lu i i v ir l t is S. Hacrina?, quac non solum D ea morbi obs l i i emnt , quomiuus cum viscrct. Neque 
inviciam se a dolore praes i i i i i , sed etiam malrem 
e profundo mccroris constanlia sua revocavi l . Si 
Naucratius anno 330, ut salis probabile cs l , in l u -
cem esL ediius, ejus mors circa annuin 557 collo-
canda; quippe cum anno x l a l i s vicesiino secundo 
secesserit, quinque annos i r aduxc r i l in soli ludine. 

IV . Eo aflluenlior e( uberior fuit in Basilio gra-
l iu baplismi, quod simul se asceiicae viue consccra-

{a) L b. De Spirilu sanclo, oap. 29. 
(b) Nv$8. VU. Macr.t p. 182. 
(f ) Nax. cp. 5. 
(d) Naz. or. 20. 
(e) Ep. 1. 

e i iam cum eo abeunte in Orienlem proficisci po-
l u i i . Posiquam in Syriam veni i Basilius, audi i l pb i -
losopbum inde abiisse in jEgyplunt . I l luc ci iam se 
e o n l u l i l , ac ne i l l i c quidem opialum pbilosopbi 
congressum assequi po lu i l . ls enini ad Persas e i 
exiremos barbaros abieral . Tandem ab co lateras 
accepil Alcxandri.T, ex quibus i l lum in pair iaui 
rcdiisse cognovil. Scripsit ad eum Basilius ex eadein 

(f) Ep. 223, n . 2 . 
(g) Prooem. Moral., p. 213· 
ih) Ep. 204, i i . 6. 
(,) t p . 1. 
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i H i e epislolam leporibns refcrtnm, i n qua se A lbe-
nas reliqaisse , u l Eusla lhium viderei , ac eodem 
consi l io in Orieniem peregrinatum esse l i n g i i ; et 
cura eam tol i n locis quaesiium non reperissei, du -
b iusse an non fato aut fortuna omnia regantur. 
H x c , inquam, ab eoperacnte fingunlur, nec proinde 
n l m i u m siricle accipi debent. Nam quod se A ihe -
nis discessisse a i l , u t philosopbum videret, urba-
nissima est araici desiderii eignificalio, non quod 
aliod discedendi consiliura non babuer i l . Dubilal io 
antem i l la , qua se agitatum fuisse dic i t , non alio 
speclat n is i , u l elhnico philosopbo veram de Prov i -
rieniia sententiam facilius insinuel . Hanc episiolam 
omn ium pr imam collocavimus, olpote scripiam 
anno 557, i n l e r Basil i i peregrinaliones. 

Quod meiuebat Basitius, dom esset Alexandrics, 
ne se morbus in palr iam hieme redire non s inere l ; 
i d argumento est eum de celeri nc promplo redito 
cogiusse cum haec scriberet, ac proinde jam mo-
naslena Palaestinae, Coelesyria? et Mesopotamias v i -
sitasse. Sed com sappe ejusmodi morbis laboraverit, 
nte idc irco suos intermiser i i labores, veristmile 
non est eum landiu Alexandrix delentum fuisse. 
Reversus autem in pa i r iam, cum tolus arderel ea 
Smiiandi sludio (α), qiise in remotis regionibus v i -
d e n l , nu l l am videmr moram inierposuisse, sed sla-
l im perfecisse consi l ium, quod dudum extenderat, 
o t suaomnia panperibus dis ir ibuerel ac sese io so-
l i ludinem reciperel. 

Y I . L o cum elegii seccssui idoneum, monie in 
qoemdam ad ripas l r id i s fluvii, qui ex Armenia or -
ms Pontum i r r i ga l , et in Euxinum Ponl l im delabi-
lor (6). Ad al ieram fluvii r ipain sila erat v i l la , in 
qua Basilins, apud aviam Macrinam educatus fuerat. 
Mac in v i l l a , q u x paierna bxreditas erat familiai 
S. Bas i l i i , et post mortem S. Emmeliae (c) S. Gre-
gorio Nysseno cessii, l ons i ruc tum erat monaste-
r ium a v irgine Macrina, in quo fratrem suum Pc-
trum a teneris ad omnem v i r lu tem finxit, et sacra-
rum l i i i e ra rum cognilione imbu i l (rf). Bemoius non 
erat h ic pagus ab urbe Neocresarea, unde Basili i in 
liunc locum advenlu anuo 375 lerror injeclus Nco-
csesariensibus, quasi Basilius in eorum urbem i n -
gredi pararet . Non lamen subjecius crat Neocxsa-
re » , sed Iborce, exiguae c iv i ia l i non procul dislau-
ti (e), cujus episcopus Araxius S. Macr inx jusia 
persolvi i uua cum S. Gregorio Nysseno qui cum vo-
cal locorum i l l o m m episcopum (f). Hunc paguin 
Annesos vocatnm fuisse perspicimus ex Basil i i 
epist. 3 , in qua loqui lur de quodam agresii ex iisf 

i r .quit , qui nobiscum Annesit commorantur. Hacc au-
lem de pago irans Ir idem silo accipi debere inde 
perspicitur, quod Basili i soliludo ab omui ororsus 
bomiuum consueludine reinota esset. 

(a) Ep. 223, n . 2 . 
(b) Greg. Nyss. Vit. S. Macr.y ρ. 182. 
(c) Or. in X L ffiar/., p. 211 . 
(d) Nyss. Vii. S. Macr., p. 185. 
\e) Nyss. Or. in X L mnr/., p. 212. 
(0 Vtt. S. Macr.t p. 200, 202. 

. BASILII. X T 

Α Voluerat primo Basilius in Tiberinam spse rec i -
perc. Est aulem Tiberina regio quseclam Cappado-
ctae, in qua silusest Arianzus Gregorii natale solum. 
Nvm igilur cogitas, inq t i i l i n epist. 14, qno ego pe~ 
riculi mtultus venerim, cum sedem hujusmodi Tibe-
rina orbis terrarum barathro commulare peninaciter 
veilem ? Videlur spes cum Gregorio vivendi praeci-
puum fuisse com modum, quod sibi Basilius pra fe-
renda aliis locis Tiberina proponeret. Sed ipsius 
mater el soror, qnartim inlererat eum non lam longe 
secedere, buic consi l io, ut verisimile est, obsiite-
run ( ,ac orandg et instando perfecere, nt i l lum a l -
iraherenl in locum solo flumine ab earum monasle-
r io d iss i lum. 

Poslquam degendi cum Gregorio spcs evanuit , 
Β dolorem suum Basilius non corde prets i t , sed v io-

lalam ab amico promissorum fidem qiieslus est. 
Non babemus rpislolam in qua ba3C scribebal ; sed 
exstai Grcgori i responsio (g), qui objectum crimen 
non inflciando repel l i l , sed pielaiis parentibus debiiae 
conunemoratione deprecaiur : ac l i l i s dirimendae 
causa boc lcmperamentum proponi l , u l part i in ad 
se Basilius, pa r t im ipsc ad Basilium ven l i l e l . 

A l iam amisimus Basilii epistolam, in qna jocaba-
lur in T ibef inam. Yi t iss im eum Gregoriu? perr . r - ' 
banis i n Ga?sareamubi natus e ra t . e l inPontum^quo 
secedebat, dicleri is remordel (/ι) - Ponl i (enebras 
exagiiat, ubi solem ad certum modtim accipi d ic i t . 
Quod spectai ad Caesaream, pro luio obj ic i l caupo-
nas, et quidqnid urbes turpe et inconunodum fe-

^ r u n l . Vocat Basilium l m i experlem v i r u m , et snra-
mis pedibus incedentem, pennatum nc pendulum, 
i i t quamvis sit Gappadox, Gappadociam fugial. Ex 
quibus T c r b i s colligo BasHium nonduni secessisse, 
cum ba?c scriberei Gregorius, sed tamen jaio sia-
luisse Gappadociam fugere et in Ponluro se rec i -
pere. 

Basilius omnibtis rebns i la scse nndavcral ( t ) , 
i i t n ib i l baberet prater corpus et necessaria eorpo-
ris inlpgumenla. Cil icio corpus tegebal( j ) , scd noctu 
l an i i im , ut oculos hominum v i la re l . Nemo lanta 
iuedia cxs t i l i t . Erat t//i, inqu i l Nazianzenus, tunica 
una% et pallium t/num, el stratus humi lectulus et 
illuvies, et vigiliw (illa ejn$ decora et ornamenta) et 

p suavissima c&na et obsonium, panit et sa/, n o v u m , 
inquam, illud condimentum, ct potio sobna et uber-
rima, quam nobis nihil laboraniibus fonles profun-
dunl. Ex quibus, imo cum quibus, morbi ae m o r -
borum curaiionet promanarnnt : quod commune 
utriusque noslrum tludium fuit. 

Tesialur ei iam Nyssenus Basdium (k) parcissimi 
cibi fuisse, et cuni carne sna non al i ler, quam cum 
servo fugii ivo inexorabilem doniinum egisse. Quanto 
sanctiiatis in anima ei corpore semndae studio le-

(g) Naz. ep. 5. 
(h) Ep. 6. 
(/) N»x. or . 20. 
(/) Ib id. 
(k) In Basit. p. 490, 496. . . . 
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nerctur, perspici polest ex bisCassiani (a) verbis : Α cium ducebam eorum qucc non videutur, ea qua: t\-
Feriur S. Basilii, inqnit , Cmariensit episcopi d\- dentur. 
iiricla sententia. El mulierem, inqnit, ignoro, el 
virgc non *um. Jnlantum intellexil incorruplionem 
caruis non tnm in mulieris esse abstinentia, quam 
in integritaie cordit, quce vere incorruptam perpetuo 
sanclimoniam corporh vel iimore Dei vel amore ca-
siitalis custodiat. 

CAPUT IV . 
!. Qui BatUium neganl profestione monasticce vitcu 

obiiriclum fuisse, refettuntur ex ipsiu» testimo-
tiiit. I I . Probatur Basitium nihil sibi ex bonit 
*ni8 reliquum fecitse. I I I . Profestio eiiam nomina-
lim el conceptit terbis non pronuntiala violnri non 
polerat. IV . Gregorius mediam inler anachoreta» 
el anceiai aciuosos viatn elegil. Migadet apud 
Gregorium iidem ac a$cetce actioni dedili. V. Ba- β 
$iHu* in monnsteriit $ui$ medium imer anacho-
retas ac migades vivendi genut instiluil 

I . Dociissimus scriplor Tlioiiiassinus novara quam-
tfani de Dasilio e l Gregorio Nazianzeno opinionem 
i n v e n i l , quae apud auiiquos iuaudila prorsus el i m -
memorala, placuit laraen celebcrrimo abbaii T rap-
uensi. Summos illos viros falelur Thomassimre in 
suli ludinem secessisse, sed i l l is monaslici ius l i tu t i 
vcram professionein inv ide l . Negal(fr) veremonachum 
es*ef nisi qui $e ad Lotttm ν'ιΐω lempus hae sancia 
pro[e$$ione ob$lringatf seque omnibus posseuionibu* 
spoliet ac nudel. Difficile profeclo non e r i l ulromqi ie 
de Basilio noslro asiruere, e l quod erudilus Tbo-
massinus s l a iu i l , u l euro monachum non fuisse 
probet, id converlere in argumenium verae i l l ius q 
monaslicae professionis. Nain in his q u x ad ean -
ct iun Gregorium Nazianzenum spectani non immo-
rabor, quamvis amplam segeiem i l i ius opera sup-
peditenl : sed bis erudi lo sodali i l l ius operum edi-
lionera elaboranli scrvalis, nonnulla lantum a i i i n -
gam, quae a Basilio nostro divel l i non possuut. 

Basjlium ipsinn de se loqueniem audiamus, aule-
quam aliorum reieramus lesl imonia. Sic suscepium 
a se monasiicae viiae proposilum exponi i in cpis l . 
223, n . 2 : llaque cumlegissem Evangelium, i nqu i l , 
ibique perspexi$$em plurimum ad perfeciionem va-
lere, bona tua divendere, ei cum egenis fratribus 
communicare,ac nulla prortus hujutvitooiollicitudine 
disrringi, nec ittla a/feclione ad res lerrenas animo 

Non video quid significanlius possit |Thomassi-
nus requirere. Vel enim nul l i tunc monacbi fuere, 
vel Basilius f u i l . S ia tu i l bona omnia vendere et 
pauperibus distribuere. Quaerii aliquem ex f r a t r i -
bus , qui monasiicum ius l i lu lum proQleatur, u l 
cum eo brevem bujus vilae fluctum Iranseal. Quis 
in boc consilio vel facullatum re l inendarum, vet 
nionaslici i ns t i lu l i ad tempus ampleciendi vo lunla-
lem suspicelur ? Quamvis aulem Basilius non dical 
conceptis verbis imitalura se esse perfeclum iHnd 
vivendi genus, quod in vari is monasleriis perspexe-
rat , sedianlum i m i l a r i sialuisse ; nemolanen d ixe-
r i l eum ab incepio lu rp i l e r discessisse, e i qure s ia-
tula ac deliberala babuerat, minime perfecisse. 

N ih i l sane opus est cxquisi l is argumenlis i n re 
mani iesta. Monumenlum babemus monasliea? Ba-
s i l i i professionis cert issimum, ipsas regulas ab eo 
inst i latas. N ih i l severius aul str ict ius praecipi po-
test, quam quae a Basilio de omnibus prorsus rebus 
relinquendis praccipiunlur. Ei qui semel in ler f r a -
tres monasterii ascriplus est, nul lum prorsus ex-
eundi locum r e i i n q u i l : sed sacrilegum esse decla-
r a i (c), qui ad a l iud viue genus i rans i t , ut qu i do-
nar ium Deo consecralum abslulerit . Si quis autem 
dubi iet an Basilius iisdem votis obsir iclus fuer i l , ac 
i i quos regendos susceperat; legere polest prooe-
ni ium in Hegulas longiores quod sic incipit : Quo-
niam Deo juvante, in nomine Domini nostri Jesu 
Cliriiti simul convenimut no$, qui unum et idem pii 
intiiluli proposilum tenemus, etc. 01 Ινα χα\ τδν αύ
τδν σκοπδν του βίου τού κατ* εύσεβείαν ένστητάμε-
νοι. Dubia profecio non era l monacbis Ca?sariensi-
bus Basili i professio, cui cum iuagnae molesliae ac-
cidissent ab Eusebio episcopo, faciam ei, qui p r i n -
cipatutn inter ipsos obiinebal, in jur iam graviler tu le -
r u n i [d). His adde vcterum lesi imonia qui Basi* 
l ium e i Gregorium vitam monasticam ainplexos 
esse re ferunl . Vide Rufinum l ib . i , c. 9 ; Sucratei;i 
l ib . i v , c. 2 6 ; Sozoinenuni l i b . v i , c. 47. 

I I . Pauperlas, quam requ i r i l Tbomassinug ad 
ii ioiiasiicam professioncm, maxime eu i lu i l in Basi-
l io . Testalur Nyssenus eum ab in i i i o sialuisse n i b i l 

converti; cupiebam invenire aliquemex fratribus qui D possidere, et pelram immobi iem fuisse hoc consi-

hanc tUm viam elegissct, ut nna cum ipso brevem 
4wju$ vitiv fluclum iramirem. Ac mullos quidem in-
veni Alexandricc, multos eliam in reliqua /Egypto : 
ei in Valccslina aliot et Ccelesyria ae Metopoiamia. . 
11 (cc cum mirarer, ac beatam putarem virorum vi-
lam, quod faclis ostenderent se mortificaiionem Jesu 
in corpore eircumferre, optabam et ipse, quanlum 
poisem atlingere, imilator esse hominum illorum. 
Quamobrem cum vidissem nonnullos in pairia imi-
iari illorum instituta conanles, mihi visus sutn adju-
menli aliquid reperiste ad meam saluiem, et indi-

(a) Insiuut. l ib . v i , c. 19. 
\b) Disciplin. ecclc$. p a i l . n , l ib . i , c. 46. 
(f) Ivcrrog. 24. 

l i u m . Idem discimus ex Naziauzeno (e) Basil iuin 
omnibus facullalibus, quas unquam habueral, crqno 
auimo projeclis, leviter facileque vilce pelagus irans-
misi&se. 

Exis t in ia i Ti l lcnioutit is Basilium stal im quidem 
sua omnia pauperibus cousecrasse, nou lamea sta-
l im disiribuisse, sed cum sibi a l iquid reservassei, 
variis lemporibus i b a r i l a l i stia3 salisfecisse. N i i i tu r 
doctissimtis scriplor leslimonio Nys%eiii, qni I ra -
i rc in suum lesialur (f) patrimonium pauperibus el 
ante sacerdolium disiribuisse, ct maxime [amit tcm* 

£ 

(d) Naz. oral . 20. 
(c) ln Basil. 
\() In Lunom., p. 30 " . 
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pore, cum adhuc ettei in presbylerorum ordine, nec 
posUa eorum, qua retidua [uerant, minus liberalem 
(misse. 

Conjecit T i l lemonl iura in hanc opinionem alia 
m i n u s recia opinio de morte S. Eromeliae, quam 
episcopo Basilio pulat obiisse. Sed id anie episco-
pa tun i Basil i i cooiigisse, et fainis tempore conii-
gi&se, qux Basi l i i char i ta l i materiam dedit, certis-
s im i s , ut m ih i quidem v idetur , argumenlis proba-
b i t u r . Quare cum Basilius maiernam haeredilalem 
famis lempore pe rceper i l ; facile perspici lur, quo-
modo qui se jaro anlea omnibus rebus nudaverat, 
idem tunc char i l a t i s specimen renovaverit. Non 
difficHius expl ica lur quod a i t Nyssenus, Basil ium 
po$Ua eorum quce reliqua eranl non minut libera-
lem fuisse. Neque enini m i r u m , si amplam hseredi-
lalem non s i a i im lotam percepit, sed nonnulla $e-
rios, u i in ejusniodi rebus fieri solel , in ejus nia-
D U S perveneruul . 

Ulud ergo consiare debet Basi l ium gedulo obser-
vaseequod al i is prsescripsil in Regulis lum longio-
ribus tu iu brev ior ibus; neque eum bac in re infc-
riorem fuisse Macrina sorore, quae se ex bonis aeqna 
parie i n l e r ipsaai ac fralres divisis n i h i l sibi r e l i -
quum fecisse testatur (α), sed omnia per niauus 
sacerdoiis secunduin d iv inum praeceplum d is t r i -
buistte. Cuin autem n i b i l omnioo possideret Basi-
l ius, v ictura ei ex ipsa domo, in qua nulr i tus fuc-
ra l , mater beoigne prov id i l (b), saliem poslquam ad 
presbyieri gradum evecius esi. Nam maximam 
pariem serv i i ioruin i l l ius domus presbylero cu i -
dam, Dorolbeo noinine, qu i Basil i i collaclaneus 
erat, ejusque nuir ic is unicus filius, ea condilione 
I rad id i l , u i Basilio ali incnla suppedilaret. Sic au-
lem i r a d i d i l , u i nequaquam douuin essei, sed usus 
per v i i a i n . Quam alienus fuer i l Basilius ab ea re-
niissione, seu polius dissolulione, quae i l l i a f l i i i g i -
lu r , ex boc Cassiani leslimonio perspici lur (c) : 
Fertur senteniia, inq i i i t , sancti Basilii Cauariensis 
q>i$copi9 ad quemdam prolata Syncletium, tali quo 
diximus lepore lorpenlem: qui cum $e renunliaue 
dicerel huic mundo, quitdam sibi de propriis facul-
talibus reservavit, noletis exerciiio manuum suarum 
tuslentari, et humilUatem veram nudiiate ei operis 
conlriihne, monasteriique subjectione conquirere: Et 
unalorem, inquit, Syncleli, perdidi$li, et monachum 
non fecisii. 

UL I l lud auleni Tbomassinum in errorem videlur 
poiissiinuiu induxisse, quod Basi l ium, Gregorium, 
Joanuem Gbrysoslomura et alios ejusmodi nulla 
professione noiuinat im obsiriclos fuisse crediderit , 
sed volunlaria pielate perfecisse, q u x monacbi im-
posiia vo iorum necessiiale Taciebant. Non illusissel 
error doclissimo scr ip tor i , si legissel atienlius de-
cimum noouin Basil i i canonem (d). Virorum autcm 
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Α pra[euioiu$t h iqui t , non nowmus, praterquam $i 
qui se ipsi monachorum ordini a$crip$erint : qui 
quidem tacite viiam ccelibem tidentur su$cepis$e. Ve-
rumiamen in illis quoqne illud opinor prwmitli opor-
tere% ut ipti inierrogenlur, accipiaturquc eorum pro~ 
fe$iio clara el pertpicua : ul cum se ad libidinosam 
vilam converterint, eorum qui fornicantur puniliom 
subjiciantur. Hinc in Regula fusiori , in lerrog. x , e i 
epist. 23, quae anie canones scriptie s u n l , 11011 alia 
p r x s c r i b k u r professio bis qui monaslicani v i iam 
ampleotunlur, nisi u l f ratruin o rd in i posl legi l imatu 
approbaiionem ascribautur. I lujus aulem taciue 
professioiiis non iniuus s i r ic ia erant vincula, quam 
i l l ius clarae et perspicuse. Nani Basilius, u l jam d i x i , 
eum qui se dicavi l Deo et deinde ad aliud viia? ge-

B nus i r a n s i i l , faclum esse sacrilegum, e l consecra-
tum Deo donarium abslulisee pronunl ia i (e). Qnaie 
cum Basilius monacborum ord in i per l o l annos non 
soluin ascriplus fuer i t , sed e l iam praefuerii; uio-
nasuca i i l ius professio negari non po iest : valdoque 
absurdum esi c la ra e l nomiua i im conceptae p ro f r t -
sionis necessiiatero ei imponere, qua? i l l is le inpor i -
buB omissa, galiem i n Cappadocia, n ib i l de volo-
rum v i deirahebau 

IV . Ex is l ima i Tliemassiiins Gregonum n ib i l loci 
reliquisse dubhal ioni in carui iue De vila tua, nbi 
u dia flueluatum testatur ecquod vitw g$itu$ lene-
rel, inter monachorum latibuia el urbium lumultua-
tionet, medium tandem secuium et$e tramilem, ut 
aliit Ua prodeuet, ul ne ips$$ucc officeret βα/ufi. T u m 

^ profert hos versus Gregorii : 

Media inter illot% hosque procedo via, 
Meditant ui itti, commodum ttlorum amulans 

Deinde a d d i l : Ergo cum vitaf ejus scriptor aiif ma-
luisse eum monachum e$te9 quam $aculari& viiat 
seqtiacem, pauperem quam ppuienlum, non de nw-
nastica proprie profeuione capiendu$ nobis esit ted 
de vila scecularibus curii expedita, et de frcquenti 
ab urbibus tecesw. Lunge aberra i dociissimue acr i -
p lor ab liujus les i imoni i eentenda, quod cum Basi-
l i i r c b u s lucem aCTerre possit, paulo accuratius \h-
vesiigandum nobis est. 

G ivgor i i verba, quap. lucum feccnuU Tl iomasei-
D 110, ex carmiue pr i ino desuuipia sunl , ubi na r ra l 

Tbeologus s ib i , posl captii in a carne reccdcndi 
consi l ium, difTicileni incidisse deliberalioheni, ex 
duabus viis Deo gral is quaenam essel p r x s k i i u i o r , 
scque in i l i s subduciisque ral ionibus sic apud a n i -
mum stamisse: 

Μέσην τιν 1 ήλθον άζύγον χαΧ μιγάδων 
Τών μέν τό συννοΟν, τών δέ τδ χρηστδν (θέρων. 

Gradtor $otUloi inter atque mtgaaes, 
Medilari ut / l i , prodeste ul illi cogilans. 

(a) Vit. Macr. p. 192. (d) Ep. 199. 
(b) Ep.37 e i 38. (e) Inlerrog. 14. 
(c) Irutuut. lib. vu, c* 1 9 
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Cum ex his qiue precedunt et sequuntur, tum ex Α accuratius. Idem discrimen observaiur in o r a i i o -
plurihus aliis Gregori i locis demonstrandum nobis 
est άζύγους i l los, id esl solulos et jug i experies, 
anacboreias fuisse sive homines conleroplaitom de-
di ios, migades vero, ascetas in agendis rebus oc-
cupaios : nec Gregorium deliberasse u t rum niona-
sticam viiana, an saeculares tumul lus ampieclere-
l u r , sed ex diiobus ascetarum generibus, quoruni 
a l i i conlemplaiioDi, a l i i ac l ioni toios se dabani, 
u l r u m eequereiur. 

Luce clarius est άζύγους et migades duo fuisse 
inst i iula hominum Deo consecralorum. Naro cum 
Gregorius deiiberaret u l r u m eligeret, j am slatueral 
sese Deo consecrare, ut ex his verbis perspici po-
l e s t : 

Animum premeoat nam gravts turbo meum 
Dum qucero primas in bonis quidnam [erat. 
Α carne dudum longius recedere 
Sialntum luibebam, luncque jirmabar magis. 
At cogitami de viis gralis Deo, 
Prmlantiorem non erat promptum mihi 
Reperire. 

Haerebat ergo Gregorius non iuler monasiicam 
e i saecularem v i i am , sed in ier anacborelicam sive 
«onieniplalivam e l aciuosam. Quos enim άζύγους 
vocat, eorum ins i i i u i i exempla ex El ia et filiis 
Jonadab et Joanne Bapiista repelit . Reirabebat i l luie 
lib bac vita l i t i e rarum sacrarum amor, quibus ex-
colendis non valde apposilus eremus : ilfudque i n -
coinmodi i n ejusniodi boininibus reperiebat, quod 
mnl lun i sibimelipsis prodesseot, at aliis nequa-
quam. HJJBC profeclo anacboreiaruin et conlempla-
t ioni dedi iorum hominum propria sunt, quos me-
r i l o vocal άζύγους, u i qui ab omn i jugo l iber i , nec 
ull is prorsus vinc.ulis as l r i c l i essenl. Quod speclat 
ad migadcs, sive eos qu i cum aliis niiscentur, non 
iUflicilis esl in lerpre la l io . l l los enira ibidetu vocac 
πρακτικούς, id esi actuosos, eosque p lur imuia aliis 
prodesse, a l iu niagnis luiuul l ibus versari d i c iu 
Quare mediam inier uirosque v iani seculus est, ve l 
potius uirumque ins i i iu ium simui con junx i i , u l et 
l i l l e ra rum sacrarum studiis et fovendac parcotuui 
senectuiis ofiicio satisfacerel. 
. S#pe alias de iisdem migadibus agit Gregorius, 
ac ubique in eam quam dixi iuus senieiuiam. Sic 

ne 21 : OE μοναδικοί κα\ μιγάδες, ol τής άπλότηττος 
κα\ τής ακριβείας, δσοι τής θεωρίας κα\ δσοι τ η ς 
πράξεως. Solilarii et migades, qui simpliciler vivi^ 
li$f et qui accurale; aui conlemplalioni, el qui aclio-
ni vos daiis. 

Haec auiem verba, οί μοναδικοί κα\ μιγάδες, s i c 
reddit Bi l l ius, monachi etin sodalitio vivenles. A l 
profecto migadum nomine non inte l l i g i l G rego r ius 
coenobiias. Nam coenobitae mediam i l laoi viain i n -
ter anachoretas e i migades tenebant, quam ipse 
Gregorius sequendam sibi esse d u x i l . Unde in e a -
dein oralione ait coenobilas in iEgyplo simul esse 
eremilas et migades. Duo enini d is l ingui l m o n a -
choruin genera in soli ludine v ivenl ium : 01 μεν τδν 

^ πάντη μοναδικόν τε κα\ άμικτον διαθλούντες βίον, 
έαυτοϊς μόνοις προσλαλουντες κα\ τφ θεφ, κα\ του*» 
μόνον κόσμον είδότες, δσον έν τή έρημία γνωρίζου-
σιν. 01 δέ νόμον αγάπης xfj κοινωνία στέργοντες, 
ερημικοί τε όμού κα\ μιγάδες. Quorum alii vitam 
proTsus solitariam, et ab hominum societate remo-
tam agunt, sui iptorum lanlum et Dei colloquio 
fruenles, atque hanc dunlaxat urm pariem pro 
mundo habentes, quam in solitudine cognilam ha-
bent. A/tt autem charilalis lcgem per communionem 
el societatem colentes, solitarii simul tt migadet 
tunt. IHud e i iam laudaiur a Gregorio (α) in mona-
chis Nazianzenis : Μέτρα τής εις τδ κοινδν επιμι
ξίας κα\ ύποχωρήσεως, τής μέν τους άλλους παιδα-
γωγούσης, τής δέ τ φ Πνεύματι μυσταγωγούσης, κα\ 
τής μέν έν τ ω κοινψ τό άκοινον φυλαττούσης, τής 
δέ έν τφ άμίκτφ τδ φιλάδελφον καϊ φιλάνθρωπον. 
Modus tum in commune prodeundi, tum lecedendi, 
illud, ad alios instiiuendos, hoc, ut ipii Spiritus 
mytteriit imbuantur, atque ila utrumque, et in com-
muni solitudinem servent, el in soliludine (raternam 
benevolentiam et cliariiaiem. Quamvis ergo miga-
des i idem in lerdum sint apud nonnullos scriplores 
ac coenobil», at cerie Gregorio non poiesl baec i n -
lerpretalio af ikigi , qui i n coenobilis migadum v i tam 
cum anachorelarum inst i tulo conjungi volebat. 
Quin el iam Max imum pbilosophum, qui profecto 
coeiiobila nou era l , sed potius erro quidam et fugi -
t ivus, inier migades nuiuerai (l>). Huncen im laudat, 

loquitur i u oralione 1 : Καν έτι ακριβώς έξ«τάσης, ρ quod τδ κοινωνικό ν κα\ έπίμικτον, inttilulum, quod 

δσον τδ μέσον τών έν συζυγίαις πρδς τους άγαμους; 
Κάν τούτοις πάλιν, τών τής έρημίας πρδς τους κοι
νωνικούς κα\ μιγάδας · τών έξητασμένων κα\ διαβε-
ϋηκότων έν θεωρία, πρδς τους απλώς κατευθύνον
τας. Quod si accuralius rem expendas, quantum in-
tervallum inter conjugatos elcailibes? Ex his rursus 
quunlum inter eos quiineremo versanlur, et eus qui 
communei sunl ac uiigadet: inter eos qui accurate 
degunt et tn conlemplatione profecerunt, et eos qui 
itmpticiter reciam viam ineunt. Migades ergo iuier 
coelibes e i coiil it ienles recenseiilur, non secus ac 
ipsi anacboreue; sed p r i m i siiuplicius v ivunt, i s l i 

(n) Or. 12. 
(b) Or. 13. 

•tocieiatem colit el permisceiur, eremilicae e l sol i ia-
r i x vilae praeiulerit. 

V. Haec pluribus rcferenda dux imus , ut e l de 
Gregorio et de Basilio sciremus, quoduam viiae ge-
nus alter elegerii, alter in tnonasieriis suis consi i -
tuer i t . Nam mediuin i l lud inler anachoreias e l m i -
gades ins l i tu lum, quod Gregorius lan l i faciebai, ipse 
eiiaui Basilius in monasieriis suis ius l i tu i t . Mon 
enim hanc Basili i laudem praelermisit Gregorius, ut 
ex his verbis pcrspicimus (c) : Του τοίνυν ερημικού 
βίου κα\ του μιγάδος μαχόμενων πρδς αλλήλους ώς 
τά πολλά κα\ διισταμένων, κα\ ουδετέρου πάντως ή 

(Γ ) Or . i l . 20. 
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co καλόν, ή το φαυλον άνεπίμικτον έχοντος · άλλά του 4 

μεν ήσυχίου μεν δντος μάλλον, κα\ καθεστηκότος, 
χα\ βεψ συνάγοντος· ούκ άτύφου δέ δια τό τής αρετής 
άβασάνιστον και άσύγκριτον * του δέ πρακτικωτέρου 
μέν μάλλον και χρησιμωτέρου, τό θορυβώδες ού φεύ-
γοντες, κα\ τούτους άριστα κατήλλαξεν άλλήλοις καϊ 
συνεκέρασεν · ασκητήρια κα\ μοναστήρια δειμάμενος 
μέν, ού πόρ^ω δέ τών κοινωνικών καϊ μιγάδων, ουδέ 
ώσπερτειχίφ τινι μέσφ ταύτα διαλαβών, κα\ άπ' αλ
λήλων χωρίσας, αλλά πλησίον συνάψας καϊ διαζεύ-
ξα ς " Γνα μήτε τό φιλόσοφον άκοινώνητον ή , μήτε τό 
πρακτικό ν άφιλόσοφον. Cum igiiur $olilaria vita, el 
ea qum socielaie gaudet, ut plurimum inter $e disti-
derent, ac pugnarent : neulraque omnino, vel cam-
moda, vel incommoda sua pura et immisla haberet; 
verum illa magis quidem tranquilla et campotUa es- 1 
ut9 ae Deo animo$ copularel : ccelerum ob eam cau-
tam fastu non careret, quod virius non exploraretur, 
mc in comparalionem veniret; hwcaulem magis qui-
dem actuosa ei utilis esset, verum α tumuliibus mt -
nus libera : praclare eas inter te reconciliavU ac per-
miscuil, pielatis nimirum gymnaua el monatleria ex-
struens, non lamen longe discrepantia ab iis quce so-
cieiatem colunt, et permisceulur; nee velut muro 
quopiam interjeclo hmc instiluta distinguens atque α 
te invicem teparans, verum prope conjungens ae diri-
inens : ut nee contemplaiio communiealionis expers 
essety ntc actio contemplalione carerel. Ex is l imai 
T i l lemonl ius anaclioretaruiu aedes prope coenobia a 
Basilio fuisse exsiruclas. l n q u o quidem decepit ( 

eum B i l l i i in ierpretal io , q u i hic quoque ccenobilas 
migadum nomine inie l lexit . Sic enim retldidit : 
Pielatis nimirum gymnasia et monasteria ex$truenst 

non tamen longo iniervallo ab iis qui in todalitio vi-
tunl. Refe l l i lur haec inlerprelal io cx tola Basili i h i -
s lor ia, qnem cocnobitis prafuisse constal, n o n ana-
choreiis prope coenobilas consti iutis. Deinde vero 
inigadum nomine non coenobiise, sed asceiae acl io-
ni ded i i i , u l i n superioribus locis, designanlur : nec 
aoachoretas Basilius prope migades consiituit : sed 
titrainque inst i luiuDi nullo prorsus m u r o d irempluni 
esse Y o l u i l , sicque ulrumque, ccenobiis exsu uendis, 
con junxi i , u i nec anacboreiarum deessei soliludo, 
nec niigadum ofticiosa cbarilas, pr imorum au-
lero abessel fastus per icuiuin, e i posierioruin l u - ] 
j&nllus. 

Jdem ergo propositam fuit Gregorio el Basi l io . 
Ulrique soli iudiuem cum sacris l i l i e r i s coojungere 
\olenli nec anachorelarum arridebat vi la nec ni iga-
dum. Ac de Basilio quidera cerla et exploraia res 
est, eum vixisse in mouasierio e l discipulis suis 
eamdem vivendi forinam prascripsisse, quaiu in 
iiionasleriis i f i gyp l i viderat, i u ut nec necessariis 
ad sacras l iueras prxs i i i i i s , u l anacboretx, carc-
renl , nec u l migades, n imium cbari ial is ofUciis 
mersarenlur, sed medi larenlur ut p r i m i , prodesftent 
ut secundi. Ip*e mouasierii siius alTciebat oinuia 

B l S I L l l . x i x 

i eremiticae vitae commoda: arcebal incommoda Baei-
l i i cura i n eis erudiendis; cujus rei p rxc la rum i n d i -
cium est episiola octava, quam paulisper abesse co-
actus scr ipsi l , ut eos ad everiendas Ar ianorum ar -
gutias communireu Dubium non esl quin socii et 
iir.itatores Basi l i i fuerint cum in Ode defendenda, 
lum in aliis rebus, quas Ecclesia? causa gessit in so-
l i iud ine . Cerle non alios designal, cum ai t i n ep i s i . 
5 1 , n . 2 , 8 6 cum mul i is in patria Deum timenlibus 
insolabiliter doluisse, quod Diauius formulae Con-
elatil inopoli allaiae subscripsissel. A lque baec q u i -
dem de Basilio ejusque discipulis. 

A l forle de Gregorio dubi lar i possit, utrum se in 
monasleriutn receperit. Verum etiamsi asceiicum 
ins i i tu lum in paiernis xd ibus excoluisset, n ih i l id 

^ de ejus vo lorum perpeluitaie delraberet, nec idc i r -
co v ider i deberel, au l conlineniiae professione ob-
sir ic ius non fuisse, aul non se omnibus rebus pro 
Cbrislo nudasse. Quot euim tr ibus pri iuis sxculis 
ejusmodt vitaui ante exstrucla monasteria egerunt, 
de quibus tamen dici non polest quod de Basilio, 
Gregorio, Joanne Ghrysoslenro et aliis pronunl iat 
Tbomassinus, nulla eos vo i i necessiiale asiriclos 
fuisse ? Quis dubiiet quin S. Gyprianus perpetuo se-
se obligaverit volo, cuin bona sua pauperibus dis-
t r i b u i l , ac coutinei i l iam adhuc catecbumenug a in -
plexus est? Miratur Ponlius lanlum in catecbumeno 
fervorem. lnter fidei tuce, inqui t , prima rudimenla 
nihil aHud credidit Deo dignum, quam si conlinen* 

, tiam tuerelur... Quh unquam ianti miraculi memt-
nit? Inepla prorsus e l absurda laudaudi ra l io , s i 
coniineniiam Cyprianus perpeiuam non voverat, sed 
ad leinpus colebat. Quare etiamsi Gregorium mona-
steria uon babuissenl, non idcirco magnum l l lud 
oroaroenlum roonastico inst i tulo er ip i posset. Sed 
tamen probari potest eura non minioiain viue par-
tem in monasterio traduxisse. ln monasterio Basild 
•ommoralus esl aliquandiu anlequam presbyler 
t reare lur , e i qualem ib i viiara egerit, egregie de-
scr ib i i i n ep. 8 c l 9. Unde non imtueri lo Basilius in 
episl. 225, u . 5, testalur secum in monasierk) Gre-
g«riuin idem vilae ins l i tutum seculum esse. Fug i l 
Gregorius in eamdem soliludinein presbyier crea-
lus. Uaud scio au in soliludiuem monasierii se rece-

) per i l , cum rursus i n nionlem fug i tpos l ordinalioueiu 
Sasiineasem (α), aut ,cuin anno 375 Seleuciaiu se-
cessil, u l quod dudum decreverat amicos et negolia 
fugere, id landem perficerel. Sed cerie dubi lar i uou 
polesl quin, abjeclis Conslantinopolitanae Ecclesiie 
gubernaculis, r u r i monacbi v i ia iu egerit, ut testalur 
Hieronymus, et cuiu monacbis v i x e r i l . u l discimus 
ex Facundo, Ub. v u , c. 7 . 

CAPUT V . 
1· S. Batilius cum Eusialhio Seba$ieno amiciiia con-

jungitur. I I . Qualis vir exttiiil Eusiathius. 111. 
Derepit eliam S. Eusebium Samoiaemem Eusta-
ihius fiiUi siudium el sanclitatem prce »e ferens. 
IV. Dumnatus videiur fuis$e in concilio Gangrensu 

(a) Larm. de viia. 
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V. Nonnnlla adversus hanc sententiam objecta Α ciam, ac i terum se eodein arl i f icio purgavit. A d d i x i t 

AeriiitUr' V h A e d i m a 9 i s l e r E u ' l a l h i u > > s e d seBasilio Ancyrano, eique operam navavit in re fe l -
lendo Ael io , q«iem falsis cri ininibus apud Gal lum 
Caesarem in invidiain adduxcrunl, si fides adhiben-
da Pbiloslorgio (d). Dederunl ei Ar ian i , tesie S. 
Aibanasio (e), episcopalum Sebaslennm, u l eum c o n -
s i l iorum suoruin adjutorem baberent. Sed paulo 
posl cum p lur i in i episcopi ab Arianis imp i f l a t em 
aperle prapdicanlibtis sese disjungerenl, ac graiia e l 
auctoritaie p lur imum valerenl, j u n x i i se cum eis 
Eristalbius, eorumque paries scclalus est in conc i -
Γιο Ancyrai io, ubi Gonsubslanliale anaibemaiizatum 
esl, e i in Seleuciensi, ubi proposita esl Anl iochena 
fidei rorniula. Paulo posl Arianis douiinanlibus sac-
cubui l Eusla l l i ius, ac haereiicae formulae subscr i -

β ps i i , nec lamcn deposiiionem el exsil ium effugit. 
Red i i l sub Jul iano, ac variis deiticeps fonnuiis s u l i -
scripsil Zelis e l Lampsaci, Arianis semper infensus, 
et cum iis qui Semiariaui dicebantur, arcie con ju i i -
ctus. Sed lainen perseculione posl concil iuni L a m -
psacenuni ingravescenle, subscripsit h x r e l i c x f o r -
mula? : e i cum ea res magnuni ejus tioriiiui dedecus 
inurere i , Roniam pe l i i l , ubi Nicaeuain udem profes-
sus esl, ac ea condiiione a L ibcr io papa receptus. 
Rediens l ibel lum, qui eamdem Gdem conlinebat, ob-
t u l i l synodo Tbyauensi. Grcvit Ar ianorum poientia 
sub Valenle, ac meium in lu l i t Euslaibio, ne sen-
lemia in eura oi im lala rcnovarelur. Quare mediuui 
se esse Calholicos inter e l baereiicos vo lu i l , ut et fa~ 
mae suac consulerel, nec Arianos i r r i i a r e l . Delraxi t 

i . Yidelur Basilius lunc pr imum amici l lani in i i s -
se cum Enstalbio Sebasieno ejusqne discipulis, 
cum red i i l ex Orienle. Ipse eniin ad boc lcmpus 
in i l i um refert bujus coii juuclionis, ob quani gravis-
fcimae ei inoleslia» et a pluribus aliis e i ab ipso de-
mum Eustaibio acculenint. INarrai(a) seex mouaste-
r i i s Orientis et iEgypt i ledeiuuem, cuin bujus Tiiae 
iniitalores iu palria reperissel, al iquid adjnmenli ad 
salutem sibi visuui esse reperire. Mul i i eum abdu-
cebant ab bac cciisueuiditie, e.i a moribus ac fide 
Luslatbi i cavendiim monebaul. Sed Basilius de vila 
Eustatbii jud ic iun i ferebal e i bis quae oculis suis 
videbat; bumi l i la l i s argumenlum esse duccbai l :u -
milem vesiem : suspicioneni omncin arcebaul ab 
ejus animo vesiimeiilum crassum, zona, c rudi co-
n o calceainenla, austerum vivendi genus. ltaque 
nrorosus erat laudis Eusiatbi i defeusor; ac ne i l la 
quidem probabal, quse de i l l ius fide dicebantur, eum 
ab Ar io edocium esse, ac A r i i dogmaia clain spar-
gere ; sed cuiu bax Basilius nunquain ipse per se 
audiisset, sycopbantas esse puiabal, qui haec n m i -
l iabant. Equidein uon in i ror in candiduui Basili i pe-
clus adi luin non babuisse, quae de Euslalbiu dice-
banlur. Accepuc enini ab Ar io discipliuae post to i 
a i inosvix ja iu ul l i leslcs in Gappadocia supercran l : 
oceulttim ejusdem busresis studium non facile de-
prebendi polerat. Scd ainoreni in Eustaibium lon 

gius promovebii Basilius, qui cum eum Conslanii- G ei Basilius bunc medii homiii ig sialum et in verba 
Nicsena jurare coegil anno 373. A l i l le ubi vidit ex 
ea re magnum aliquod incominodum o r i r i posse, 
oinnem acerbilaiem in Basil ium effudil, ut placaret 
Arianos. Seculae sunl variae formuhe, quarum ahe-
r am , Gelasio quodam proponentc, iu Cilicia recepit 
eodeiu anno, alleram Gyzici duobus posl annis. l n -
t e r im lamen, nec Arianis calbulici dogmatis defe^-
sor, nec Galbolicis Arianus v ider i volebal, donec 
tandem anno 375 exeume perfractis oinnibus pudo-
ris repagulis sese cuin Arianis palam et aperte con-
j u n x i t . 

111. Talis era l Eustaibius, cui Basilius in max i -
mis rebus conlidebal (/), cujus discipulos viiae 
sua3 praesidium esse ducebal {g). Sed non soli Basi-

1 l io Euslaibius i l l u s i l . Pra?tcr duos Gscsarienses ep i -
scopos, quos supra diximus Eustalhio ignovisse , 
amicissimi etdein erant prauslaniissiini v i r i , Silvanus 
Tarsensis, ac ipse etiain, quem Basilius Ecclesix 
decus e l columen esse sciebal, S. Eusebius Samosa-
lensis. Mulia in l i l ler is Basili i exsiant amicil ia: E u -
sebii ct Eustalbi i indicia (Λ). ls nascenlem iu ie r 
Basilium e l Euslalbiuru discordiam sedare conaius 
cs l . Vocatus anno 372 in Anneniam Basilius a S. 
Melelio c i Tbeodoto, lum u l fesium quemdaio dieiu 

ιιοροϋ labi e l sub Valenie relabi videbit, licta ejus 
poeniienlia deceplus ab eo diligendo et dcieudendo 
D O I I discedel, nec ei commuuionem renuni iabi l , nisi 
cum i l l ius nequiiiara non solum oculis ac manibus 
comprebendel, sed ei iam iiisaaabtlem esse animad-
veriet. 

11. M b i l cn im aliud fu i l vita Eueiatbii , nisi per-
petna ha3resis e i caibolicae docirinae vicissiuido, 
prou l a l ierulrum ambiliosis ejus consiliis favebal. 
Egressiis Alexandria, ubi in lcr inli inos A r i i disci-
pulos fueral, iu clerum Amiocbenum conalus est 
obrepere (b)t oblata, u l verisiimle esl, sanx fidei 
confessiom;, sed a S. Eu>iaihio rejeclus est ob i m -
pietalem. Vertnn ab Arianis poslea receplus credi-
l u r , ac forlc ab Eulalio, qui Paulino succe^sit anno 
331 , in buiic clerum ascitus est. Pulsus bac urbe, 
ubi Aei iuiu d ic i lur docuisse, rediit in pa lr iam, ac 
Herinogeui impielalem i l i ius condemnaiui sanam 
lidei coiifessiuneui obtul i t (c), e i ab eo ordinalus 
esi. Eo inorluo coniu l i i se ad Eusebium Consiami-
nopolilarHim, a quo pulsus ob aliquas causas, quas 
Basilius referre no lu i i (deposilum fuisse a i i Sozo-
menus eo quod minus fideiis in coinniissis dispensa-
tionibus deprehcnsus fuissei) redi i t in Cappado-

(a) Ep. 223, n . 3. 
(b) Aibaints. Ep. ad solit. 
(e) Ep. 224, n . 9. 
{d) L»b. i i i . c 10, 27. 

(e) Ib id. 
\i) Ep. 419. 
(9) Ep. 431. 
(Λ) Or. 12. 
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ct im eis celcbrarei, tum u l de Eustailtio agerelur, Α » n synodo Neocaesariensi e icommunicatuin 9 e i in 
adesse n o l u i l , propterca quod Eusebius, a quo p lu -
r i n i u n i p res id i i ad Eustalhi i defensioiiem spera-
bat (α ) , eo venire non po lu i l . Ilabemus in episiola 
105 Sopbroniuin Eusla lb i i discipulum Samosala 
proi ic iscenleni , visendi, u l verisimile esl, Etisebii 
causa. llaDC de Euslatbio bominuiu pracslaulissiiiio-
rura opinionem commovebal simulala non solum 
urlhodoxa? ftdei professio, sed eliam acerriraa de-
fensio. Ncmini sane in boc generc concedcbal, ubt 
se calhol ic is addicebat par l ibus ; aG min*bi l i an imi 
ardore consequebalur, u l e l p r e i e r i l x i l l ius labes 
i n f l r m U a i i t r ibuere i i iur l iumaiue, uec pracscns ulla 
i n suspicionem perOdia veniret. 

Quod eoim subscribeudo Constanlinopoli peeca-

Antiochena conviclura perjurii. Sed haec concil ia 
nobis lenebrx sunl . Longe clarior et i l lustr ior syu-
odus Gangrensis in Paphlagonia, ad quam cuin 
delaiae fuissenl inagn» Ue Eusia ib i i discipulis que* 
rel<c, v ig in l i canoues ad ha3C resecanda vi t ia con-
s t i l u l i , quos synodus Armeniae episcopis inscr ib i t . 
Eusla ib ium Se.basienum bujus synodi sentenlia 
noialum fuisse referunt Socrates ( t ) el Sozomc-
nus (j): sed eorum lesiimonia prorsus rej iciunt Ba-
ronius (fc), Dupinus et B!ondelIus(/), quorumopinio 
valde probabilis videlur T i l lemonl io . Sed quominns 
erudil is Hlis v i r is penitus assenltar, deiinent m6 
nonnulla ra i ionum momenta. 

1· Summa esl necessiiudo lemporum ei locorutn 

• e r a l , id celeberriinis conlra Eudoxium, Euippiuni , ^ cum Euslalhio Sebasleno. Is enim monaslici i n -
Gcorg ium, e i Acacium l i i i e r is (b) expiare visus esi, 
quas ad oiuoes Ecclesias in ia i l . Negabal eos episco-
pos esse et Spir i lds sancii parlicipes. Unde e i iam 
mini iue cessit lalae i n se senlenl i » , quamvis a quiu-
genlis episcopis damnatus essel. Rediens e Darda-
nia, quam i n regionem relegaius videiur fuisse, a l -
t a r i a Basilidis everiiL e i i n propri is mensis sacr i l l -
cav i i (c). Segregavil e i iain a sua communione E l -
^ d i u m Salalensem episcopum, eo quod is cum 
Amasex episcopo comniunicaret. Quinetiam non 
mullo antequam a Basi l i i communione discederet, 
ecclesias Amaseae et Zeloruro inseclaius fueral , i b i -
quc presbyieroe et diaconos cousiituerat. Lapsus 

sub Yaleiitf- (d), fraudem sibi faclam in concione g Euslaihium nionasiicam v i iam professutn 
deploravit , atque hanc purgandi er ra l i rai ionem i n - Λ n - ' * L l 

ven i l , u t Romam profeclus inde Palrum fidera re-
ierreU Quo magis crederetur huic bomiui (e), ad-
javabat austerum vivendi genus, e l mul la magna-
rum siroulacra v i r l o l u m . Tantara cbaritaiem prjB se 
f e r eba t^ ) ut pro quavis anima sollicilus v idere lur ; 
(g) constanltam in vi ia scrvare, el mcndacium vel 

! n min imis rebus ut borr ib i le quiddam aversari v i -
debaiur. 

IV . Euslatbius Sebaslenus circa i l i i id Uuipus, qno 
se Basilius ad ejus amici l iam app l i cu i l , deposiius 
est in coocil io Mel i l inensi . Sud bsec ignoniinia n i -
b i l tanc nocuit Euslalbio, qui episcopaium suuni 
r e i inu i t : imo decus ei apud bonos a d d i d i l , ulpoie 
ab improbis A^rianis i n u s u . His enim adeo cordi D l e i i l i a rum consensio : unde nonnullis qu^edam at -

s l i tu l i auctor exs l i l i t apud Armenios , Ponii incolas 
e l Papblagonas, n( ex Sozomeno disciinus (m). So-
zomeui lesi itnonium conArmat Basilius ( η ) , qui 
ad Eusta tb ium, ut pra&cipaum bis in locis mona-
slica? •iiae mag i s l rum, con tu l i l . Non pauci eraut 
Euslalbio discipt i l i , qaorum charissimi quiquesem-
per cum Basilio fuerunt ( o ) : nonnull i vero (p) pra-
vis suis moribus monaslicum insiHuturo dedecora-
runt . Plura nionasier ia , sive plures fraternilales, 
u l appellal Basil i i is, Eustalbio biibjecias fuisse vel 
saltem niagnis cuin eo necessiiudinibus devint ias, 
observamus ad epist. 2 2 3 , n . 5. Slare ergo .non 
potesl Baronii senlenlia, qui ne id quideni concedU» 

esse. 
Prailer Basili i auciori latem babemus Epiphanii Ιθ-
s l imouium (q), qu i Eustaibium el Aer iom s imul 
asceticam vilara exercuisse dic i t , u l adversus Ba-
ronium observat T i l lemonl ius. Quod aulem spcclat 
ad syuodi Gangrensis tempus, magna est ea de re 
senicnl iarum varielas · tfliis circa annum 340 boc 
concil ium ro l locanl ibus, aliis posl annum 3 6 0 : sed 
neino i l lud ab aelate Eustaihi i Sebasleni d i ve l l i l . 
Gum ergo synodus Gangrensis Eustaib ium, vel sal-
lem i l l ius discipulos sentenlia saa no taver i t ; c i im -
que iisdem in locis eodemque tempore Euslathius 
Sebastcnas monaslici ins l i lu t i dux e l auclor fuerit» 
cur alius quucralur Eus la lb iust 

2 · Non niagna erat inter Eusia ib i i discipulos sen-

fu i l b x c synodus, ut quamvis Euslaibins eorum 
lormuke anno 360 subscripsiseel ( h ) , eiun tamen 
tpiscopalu peoilus dejecerint, proplerea quod an-
tea in concilio Mclii inensi deposilus fucrai . Nar ra l 
Socraies eum ab Eulalio pa^tre, episcopo'Ga3sariensi, 
damnalum : id conQrmal Sozomenus, addiique eum 

\a) Ep. 98, η. I . 
( » ) E p . 2 i 4 . i i . b ; 2 o l , i t . 2. 
(c) Ep. 236 , n . 2 ; 2 5 1 , ιι·. 5. 
(d) Ep. 244, n. 5. 
(e) Ep. 223, u . 2. 
( f ) 79. 
ig) Ep. 99, u . 5. 
(h) Ep. 263, i i . 5. 
[ i ) L ib . i i , c. 46. 

P i T a o L . G R . X X I X » 

I r i bu i t synodus, quae in alios non conferl. A i t cnim 
non communem esse omnium tenleniiam , sed unum-
quemque quod sibi placuerii id a$ci*cere; unde et Ec-
cletite vituperia el sibiipsit damnum conciliant: 05τε 
γαρ κοινή γνώμη αυτών απάντων έγένετο, άλλ' Ικα-
ντος, δπερ άν ένεθυμήΟη , τούτο προτέθηκεν έπ\ 

(;) L i b . ι ι ι , c. i 4 . 
(Α) Ad ann .364 . 
(/) De primalu, p. 158· 
(m) L i b . H I , c. 14. 
\n)) Ep. 223, n . 3. 
(o) l b i d . i i . 5. 
(p) Ep. 119. 
(q) l l x r e s . L X X V . 
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διαβολή τής Εκκλησίας, κα\ εαυτού βλάβη. I J au - Α ηοη eos afolinere dicit Epiphaniut : PhUaster vtro 
tem praeclare congrui l cum Eustaibii Sebasleni i n -
stiLulis, q u i , u l infra videbimus, non co3nobia ubi 
ouines unius praeposili nulus in tuen tur , sed aliam 
spvciem asceticae viiae, ubi major muho l ibertas, 
i n s t i l u i l . 

3· In Eustalhii discipulis haec reprehendit s yn -
oihis, quod nupiias v i tuperarenl , viros ab uxoribus, 
uxores a v i r i s abslraberenl, unde adul lcr ia a non -
nul l is commissa : quod Dei domos conteronerent 
e l pr ivaios convenius baberent, oblaliones i n eccle-
siis fieri solitas sibi et suis, ut sanctioribus v i n d i -
carent : quod insol i lum vesi imenl i genusgestarent, 
mulieres v i r i l i veste indueren l , virgines (onderent, 
servos a dominis •abducercnt: quod die Dominico 
je junarent, et jejunia in ecclesiis prascr ipta con-
lemnerent : quod nonnul l i eorum carniura usum, 
m iHeg i t imum, aversarenlur , et i n domibus con-
juga iorum ne preces quidem fieri debere coniende-
r c n t : de sacrificiie autem ib i saepe oblatis tangere 
n o l l e n l : presbytcros, qui oxores duxere, contein-
ncrent, nec eorum sacrificii participes esse ve l l en i : 
n ia r l y rum basilicas et qua3 i l l ic H u n l , condemna-
r e n l , denique div i i ibus non omnia sua pro j ic ient i -
bus spem apud Deum prac luderenl . Cur h£c ad 
Eustaibi i Sebasteni discipulos referaraus, non leve 
argumenlum suppediiat Aerius i n boc sodalitio 
longe cclcberr imus, cui mnlta i r i b u u n l u r e im i l -
l i iua iU quae synodus Gangrensis reprebendit. Is 
en im, lesle Epipbanio (α), magnam horoinum ut r ius -
que sexus mi i l l i iud inem abs l rax i t , quibuscam p r i -
vaio? convenius babebat. Paschavcelebriiatem r i -
deba t , jejunabat die Dominica 9 quibus autem die-
bus jejunia indicuntur ab Ecclesia , vescebatur. 11-
l ius seclaloree vino e l oarnibus indulgebant diluculo, 
t i i m cum fldeles jejunla paschalia celebrarent. I ra -
moderatum pauperlatis s iudium , quod reprehendit 
synodus, saiis redolei ingenium A e r i i , qui cum ma-
g is l rum suum Euslaihiura videret ecclesiasticos re -
di lus in manibus babeniem, inde ansatn capiebal 
de eo delrahendi , ac oninibus d ic l i landi D O D eum 
esse qui bacienus fuerat , sed ad rem al ientum , et 
cumulandis opibus lotuni incuinbere. Liberlas v i -
vendi ad arb i i r ium et seniiend», quamin secta a syn-
odo damnata animadverl imus, non aberat a grege 

et hanceis tribuit abstinenliam, 

Gum t r go n ih i l fere in Eustat l i i l discipulis repre^ 
hendat synodus Gangrensis, quod non par i ier i u 
Aerio Euslatbi l Sebasleni discipulo reprebensum 
fue r i t , difficile est existimare Eusiaibium , de quo 
synodus loquitur, non fuisse Aer i i tuagislrum. A l -
que binc ei iani pa le i immer i lo Ti l lenionl ium ex i s l i -
mare banc eeclani clto exsiinctam fuisse, nec u l -
lam de i l la posl synodura Gangrensem in b i s i o r i s 
monumcuiis meniionem occurrere. Els i enim sub 
EusUlb i i nomine cognita 11011 fu i t Epipbanio, A u -
gustino e l Pb i l as i r i o , cerle ab ejus discipulo Aer io 
famam aliquam et noaien accepii. 

Β Eustatbi i Sebasteni discipulos bis canonibus lo-
cum dedisse binc etiam coiif irmare possumus, quod 
ipsa synodus n i b i l de Eus ta ih io , u l mali auclore, 
asperius staluat. Sic enim inc ip i l eynodus : Επειδή 
συνελθούσα ή άγιωτάτη σύνοδος τών επισκόπων έν 
τή κατά Γάγγραν εκκλησία , διά τινας έκκλησιαστι-
κάς χρείας , ζψονμένων κα\ τών κατ* Εύστάθιον, 
εύρισκε πολλά άΟέσμως γινδμενα ύπδ τούτων αυ
τών τών περ\ Εύστάθιον · άναγκαίως ώρισεν, κα\ 
πάσι φανερδν ποιήσαι έσπούδασεν, εις άναίρεσιν 
τών ύπ* αυτού κακώς γινομένων. Quoniutn conve-
niens tanclissima iynodus episcoporum in ecclesia 
Gangrensi propter ecclesiasticat quatdam et neces-
saria* causas, cum et de iis qiue ad Eustaihium 
spectant, qtuerereiur, multa reperit nefarie ab ip$i$ 

G illis Euitathii discipulis fieri; necessario ea de re sta-
tuit, ac nola omnibus facere decrevil, quce mole ab 
eo fiunt. Legendura esse ύπ' αυτών, e l vertendum, 
quai ntaie ab illis fiunt, perspici lur ex his quae se-
quuntur , καϊ γαρ έκ του καταμέμφεσΰαι αυτούς τον 
γάμον * nam ex eo quod nuptias vituperent, etc. N i -
b i l eane i n hac synodi praefalione repcrias, ex qoo 
accusatum fuisse Eusiaibium pateat. Ubique in dr-
scipulos cr imina re j i c iuniur , nulla ipei iuusia igno-
minia , quamvis maxima i u u r i debuerit , si faeino» 
r u m aucior exislimatus Tuisset. Aique id quidem 
miri f lce convenii Eustathio Sebasteno,*quem non -
n u l l i , tesle Sotomeno (e)% sic defendebanl, ut c u l -
pam omnem in ejus discipulos conferrent , nec u l -
lam ipsius nominibac in re maculam insidere pate-

A c r i i . Teslalur enim Epipbanius nonnullos ausierum ^ reniur . Pondus addil huic sententiae sanctus Epipba 
vivendi genus reiinuisse, quainvis plerique vino et 
carnibus sese ingurg i laren l . Ma l r imonium ab E u -
s la lb i i discipulis v i luperar i testalur synodus Gan-
grensis: idem de Aerio non d ic i l sanclus Epiphanius : 
sed tamen ab i l l ius secta bujus error is suspicioneni 
non abfuisse discimus ex his sancli Augusi ini ver-
bis (b) : Quidam perhibent istot, ticul Encralilas vei 
Apotadiias, non admitlere ad communionem suam msi 
continenles, el eos qui tcecnlo ila renuntiaverinl, ut 
propria nulla potsideant. Ab e$ca tamen carnium 

(a) Haeres. L X X V . 

(b) Tem. V I I I , bsres. L I I I . 
(c) L i b . i i i , c. 14. 

nius (α*), qu i Aer ium l es l a tur , posiquam abEus ia -
tbio sese dis junxit , ad absurda Hfa ins l i lu la detle-
xisse. Hrs noviial ibus alios errores adjer i t . Nam et 
Arianus e ra t , et preces pro mortuis lollebat et 
presbytcros adaequabal episcopis. Sed fieri facil l ime 
po iu i i , ut b i errores aliquandiu occulte sparsi ad 
synodi aures non pervenirenl . Quod si canoncs 
Gangrenses ad Aer ium referimus, differenda er i t 
lnuc synodus, ut Socrati (e) e i Sozomeoo (fj v isum 
est, usque ad episcopalura Eus lath i i . Aer ium enim 

(d) Hxres . L X X V . 
) L i b . i i , c. 4 6 . 
) L i b . u i , c. 1 4 . 
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ab Euslalblo d is junxit iuvidia (e), quara ut placarel 
Eusuihtus , presbyierum creavit Aer ium , ptocbo-
irephio praefecil, nec ullam humaniiatis et amic i -
lise signiAcal ioDempralerat isk. Sed insanabilis exsii-
t i t Aer ius. 

' S iqu i s tamen cum |Til lemontio contendat syn-
oduni €aogrensem aote annum 541 babilam fuisse, 
propierea quod i l l ius canones in oraiwbus collectio-
iiibus ai i ie Antiochenes canones anni 341 receusen-
lu r , equidem bu ic senienliae non repugnabo, quippe 
cum bis i n rebus n i h i l admodum cert i habeanius. 
Sed cum e i iam ante i l lud lempus Eusiaibius Se-
bastenus monasltci i n s i i l u t i auctor i n Armenia et 
Papblagoma et Penio exs i i t e r i t , i n bunc maxime 
videniur caitoees Gaegrenses conveuire. 

V. Gb j i c iu i r adversus banc seoientiam nec Basi» 
bum, qu i varies vilae Eustalhi i eventus recensuir, 
nec v&ria coucil ia qiwe Euslatbium deposuere, b u -
J D S p robr i meininisse. Sed eiiauisi baoc maculam 
perpelua . delevissel ebl ivk), i n i rum id videri non 
deberei, cum E u s u i k i u s vel extra culpara fuer i l , ut 
sapra d i x i m u s , vel sahem, u l exisl imat Sozomenus, 
synodo paruer i t . V ide iur tamen ei Basilius ebje-
cisse discipulum Aer iuin : nec synodus Conslanti-
nepoliiana in i e r varias i l l ius deponendi causas, 
lalam de i l lo aenleitiiani Gangreusi concilio prae-
l e r m i s i i , si latnen fides adbibeada Sozomeno (6), 
qui touis e r r a i , cum E u s u i b i u m a Gangrensibus 
episcopaln exulum dic i t . 
* Obj ic i i Til lemoHlius nul lum a synodo t i i u lum 
Eusiaibio I r i b u i ; ex quo laicum il lura fuisse con-
d u d i l e i a l ium ab Eusuth io Sebasteno, qui I U D C 

utpoie i n deruo) Aniiocbenum anno 3 3 ! recepius, 
b i aliquo boooris gradu constilirtus e r a t , ac forie 
et iam presbyier f u i i , s i conci l ium referalur ad ao-
num34 f t . 

Non difficiMs est bujus r e i e i p l i c a t k ) : siva enint 
Eastaihi i is hac in re ex ira cvlpam f u i t ; salis «rai 
aiinnde suspeclus, u l nul lum ei bonoris l i i u l u m 
episcopi i r i b a e r e n i : sive e o r u m , qua? a discipulis 
fiebanl, auctor aut couscius exs l i t i t ; mul io intnue 
decebat, u l ei stgouni aliquod commumonis iroper-
l i r e l u r , antequani absurdis inst i lut is destiiisset. 11-
lum enim aliquo bonoris ecclesiasiici t i tulo ornare, 
coraoiunioois siguutn fuissel. Sic Basilius (c) io l i t -
leris de Glycerio e i ad Glyceriuui scriptis , diaconi 
l i lu lum e i ιιοιι i r i bu i t , quamvis nondumeum depo-
suissel, sed taniura hujus poenae minas inleniaret , 
nisi c i lo red i rc l cum virginibus , quas e parentuin 
doiiiibus abstracias iu unum veluti gregein college-
ra l . Yide oo l . ad episl. 129 , p. 221 . 

Eusutb iu in Sebasienum Ti l lumonlius Caesareae 
aut saltem i i i Cappadocia naiuin exisi iuiat, propter-

(a) Epipban. haeres. L X X V . 
(b) L i b . I V , c. 14. 
(c) Ep. 169,170, 171. 
(d) Kp. 265. 
(e) Gann. 48. 

ea quodBasilius (d) tum,po$lquam reatu inpalriam, 
beatissimo Cce$are<e ephcopo Hermogeni confessio-
nem sance fidei obtulis$e d ic i t . Inde concludit do-
clissimus scriplor dislinguendum i l lam esse ab alio 
Eustalhio, quem Armenium fuisse non dubi lat , s i -
quidem synodas Gangrensis epislolam suam inscrib t 
episcopis A r m e n i x , quacum Eusiaibius Sebasienus 
nul lam videlur ame episcopaium neccssiladinem ha-
buisse. 

Eliam&i Euslalbius Csesariensis aui saltem Cappa-
dox fuisset, nequaquam id prohibere deburl quo in i -
nus synodus suam episiolam inscriberet episcopis 
A rmen i x , si i b i potissimuiu i l l ius vigebat secta. A t 
Eusiatbium Caesariensem aut Cappadocem fuisse 
non certo concludi lur ex verbis modo allatis. Ipse 
Basilius nunc Gappadociam, u t supra vidimus, pa-
i r i am agnoftcil, nunc Ponluui , in ierduui el iani A r -
meniam. Helleoium Gregorius Armenium esse con-
cepiis verbis declarat (e) : eurodem lamen bor ia lur , 
u t patr iam et commuuia sludia ver i ius, Basilio 
annuat. Cur ergo Cappadocia Eusia ihi i patria d ic i 
non pomit , si i n vicina aliqua regione natus esl? 
Eam in Armenia naium libenter colligerem ex l i i s 
Gregorii Nazianzeni ve rb is : Armeniu$t inqu i l i l l e , 
Eu&Ulhium designans (f), plane burbarus est. A r -
meai i nomine siui i l i ter designaiur a Gregorio Nys-
seno l i b . ι in Eunomium, p. 289. 

V I . I l lud etiam de Euslalbio brevker examinao-
dum esl, u i rum discipuluin babueri l Ae l ium. Gum 
Eustatbius Basilio iuslar cr iminis epistolam ad Apo l -
l ina r ium scripiam objecissel; demon&lrat Basi-
l ius (g) aequius luulio esse ut , si quis Aeiium genuit 
hcereticum, in caput parenlis resiliant fitii crimina-
tiones. Et in epist. 244, n . 3 : I s qui me accutat de 
ApoUinartOy respondeat nobis de Arioproprio magittro 
suo et de Aeiio proprio suo ditcipulo. Sed his i n locis 
substiluendura videiur nomen Aer i i . Nam alio i n 
loco (h) eadem de re agetis Basilius neulrum q u i -
dein uominat, sed qaai dicit soli Aerio conveniuni . 
Nam nec xpu accuso, inqu i t , i t quis ex sodaliiio m 
fueresim abtcissus esi (omnino aulem homines novistis, 
tamelii nominatim non appelio), quiaunusquisque suo 
ipsius peccalo morieiur. l l i s sane verbis aliquis i n -
dicatur ex pielaiis disciplina in bseresim lapsus non 
probanie magisiro. Id auiem opi imc convcnii Aerio, 
qui mooaslicain v i u m cum Eustaibio prouiebalur, 
a l nequaquam Ael io , qui suinmani semper impieta-
lem pr& se lu l i t , nec ullos nis i ad impieialem ma-
gistros babuit. Pr imus i l l ius doclor exs l i l i l , tesie 
Pbiloslorgio ( t ) , Paulinus Auliocbenus. A tedoc ium 
fuisse ab Eustatbk) nec Gregorius Nyssenus, qui 
res Ae l i i accuraie persequilur (;), ncc ullus alius 
tesialus esl scriplor. Quamvis ergo apud Basilium 

(/) Ep. 162. 
(q) Ep. 223, i i . 5. 
(Λ) Ep. 151, η. 2. 
(t) L i b . n i , c. 15. 
(;) ι i/i Eunom, 
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Aeti i nomen habeant omnes codices mss. e i edfti , 
•bubstiluendus ei videtur Aerius. 

CAPUT V I . 
I . Sancius Basiliut c&nobiticcevilce auctorin Ponto et 

Cappadocia. I I . Antea Ais in locis ascetcc bini aut 
terni degebani. 111. Gregorio tcribii, eumque ad «β 
allicere eonalur. Eorum vivendi ratio et occupatio. 
I V . Basilii iabores monasierii finibus non conti-
nentur. V . De pluribus episiolis in secessu scriplis. 
I . Tesl imonium Gregorii Nazianzeni supra alla-

tum, in quo Basilius dic i tur coenobilicam v i lam 
iasi i luisse, coufirmari poiesi cx epist. Basil i i 207, 
n . 2 . Oderanl euin Neocaesarienses, episcopo ipso 
eos in Basilium inccndenle : odii causae inanes et 
absurdx fiagebantur, psallendi r i ius in ecclesia Cae-
sariensi et Basili i coenobia. Naaquam profecto Ba-
si l ium eo nomine iacusasseni, si aole eum hoc i n -
s l i lu ium inPonto exsti l issel. Quin ei iam Basilius, u l 
invidiam a se propulsel novi bujus i n s i i t u l i , quod 
maximam laudcm merebalur, nequaquam exempla 
ad suam defensiunem repe l i l ex Poni i e l Gappado-
cise aut Gnitimaruia geoliuai Ecclesiis, sed ait se 
audivisse lalem esse in jEgypio v i rorum v i r tute* * , 
fortasse etiam nounullos ia Pala?sliaa evangelicam 
vitam excolere, et rursus aliquos in JMesopotamia 
beatos esse et perfecios viros. Noa videntur ergo 
ccDiiobia in Poiuo aale Basilium exslil isse. 

Sedsi Basil iusejtis i ns i i l u l i auc io r , m i rum videri 
possit, cur Eusiaibius non soluin apud Armenios e l 
Papblagonas, sed eliaai in Pomo, u l in pracedenl i 
capile vidiaius, raoaaslicaai vi iaia dicalur i n s i i -

luisse. Cotiimenium esse exis l imai Baronius quod 
de Euslalbio apud Sozonicauai legitur. Sed c larum 
e l perspicuuai esl de Eusiaibio ejusque discipulis 
Basiliuai loqui , cuai a i l ( « ) se monaslicae vilae s tu -
dio flagranlem, ubi aoaaullos v i d i l in palr ia qui boc 
institului» prolitebantur, aiagauai ex eorum amici-
tia e l coasueludiae pracsidium ad saluiem sperasse. 
Jain tuai ergo discipulos babcbal Eustatbius. Quare 
l i l em s i c d i r i m i t Ti l lemoalius ut Basilio coenobili-
c£ viiae ias l i iutuai accepluin referai, Eus ia ib i i a u -
teai discipulos ia urbibus e i oppidis vel e l iam ia 
remoiioribus locis solos vixisse exislimet. 

I I . L ibenl ius crediderim Eusla lbu discipulos in 
pagis e l oppidis binos aul lernos vixisse, i ta ut nec 
anacboreue fuerinl nec ccenobila?. Testalur Sozo-
nieaus (b) ia Galalia e l Gappadocia e l fmi l imis pro-
vinciis maxime rarua i esse anachorelarum genus, 
quia per frigoris acerbiiatem ia deserlis locis dege-
re noa licet. l d conGrmat abbas Pyamoa, qai apud 
Cassiaaum (c) narrat se ia regionibus qaas sub Va-
luate peragravii , u l fralr ibus in Poaluai e l Araie* 
itiaai relegalis diacoaiam ferret, ne ipsum qutdeai 
anacborelarum nomen audi lum comperisse. Ex i s t i -
m a l Ti l lemoniius (d) noanullos a sancto Gregorio 
Maziaazeno Gappadoces anachoreias laudari i n car-

(a> Ep. 223, n . 3. 
(b) L i b . v i , c. 54. 
(c) Cwllal. 18, c. 7. 
[ii) Toui . IX , p. 55. 

mine ad Hellenium (p. 106). Sed valde dubi lo an 
qaae lioc loco nar ra l Gregorius, Naz ian i i ao i Cap-
padociae finibus coerceri debeaat. Ib i enim monast i -
cuni insi l tutum generalim laudal , anlequam Naziao-
zeaos monachos noiniaai im Helleaio coramende l : 

quod ait (p. 107) monacbos imperito sludio abre-
ptos morlem sibi ipsis conscisccre, alios propr i i s 
manibus aul farae, alios laqueo aut sese praccipiies 
daado; v idelur id de reaiotis regionibus poi iug 
quam de Gappadocibus, magisque famael audit ione, 
quaai propri is oculis acceplum narrare . Probabile 
ergo non esl anacborelas fuisse Eusiatbii discipulos. 
Hiac Basilius (p. 339) monasteria Eustalbio subje-
cia vocat fralerailates ia episiola 223. Ia bis laaien 
fraiernilatibus aon videalur in morein coenobilaruui 
sub uaius abbatis imperio communibus semper m u -
niis ia lea l i fuis^e, sed b in i aut i r i n i l iberius v i -
xisse. 

Basilio enim secessum medi lanl i nulla ob ocolos 
versabaatur bis ia locis coeaobia (e); sed cupiebal 
unuin aliqaem ex f ra i r ibus invenire, qui asceticam 
vitara prof l lereiur, u l uaa cam eo brevem htijus 
viiae flucium transiret. Speraveral se cuin Gregorio 
v i c t u r u m ; idque inier se pacli f ue ran t : sed eorum 
consil ium ialcrpcl lavit iaiposita Grcgorio necessilas 
foveada? parealuia sencctulis. Basi l i i monasler ium 
non stat im, ut modo vidcbimus, coBaobi i formain 
babui l . Monacbi Naziaazeni coaaobilxnon ernut (p. 
107). Nam Gregorius in caraiiaead Heilenium decem 
praeslaniissimos ascelas reccnsel, quibus s ingulal im 
immunita le in a i r ibut is pe i i t , quam satis fuissel 
l o i i coenobio seaiel pelere, si ia iisdem omnes aedi-
bus fuissent. Hiac el iam unus ex i l l is Eulalius aaiis-
so fratre Helladio (p. 108), quem ejusdein i a s i i l u t i 

socium habuerat, aflliciseet aegrot» m a i r i assidebal. 
Tesiatur abbas Pyamon apud Gassianum (f), t e r -
l ium genus monachoruin, qai Sarabaylae dicebanlur, 
e l b in i aut lera i degebaat, abuadare ac prope so-
luni osse i n c iv i ta l ibus quas diaconiam, ut j am d i -
x imus, in Pontum el Armeniam deferens peragra-
v i t . Gaaones Gangreases, qu i A r m e a i x episcopis 
inscr ipt i suut, dubitare n o a s iaunl quio ascelarum 
ia bac regioae magna fuerit seaiieadi ac vivendi 
l iberlas. V ix ergo dubiuai quia iiisittulas bis in locis 
coenobilicae vitic gloria n o a Eusiaibio ai lr ibuenda 
sit , sed Basilio, cujus maximuai exst i t i l hujus pro~ 
pagaadi ins l i lu t i studium» I l lud longe (g) praeferen-
duai essc denioastrai vilaj solitarice; duo (h) i n e o -

dem pago moaasieria esse non probat, sed omnes 
ascelas sub uno e l eodem praeposilo exisl imat c o n -
jangcados. Perspici ei iam potesl i l l ius seaieatia ex 
epist. 295, i a qua asceias in eodem quidetn mona* 
sterio, sed n o a roore coenobiorum viveates b o r i a -
i u r , u l ab b a c v i ia testibus careate ad coeaobiticam 
iranseaat. Prseter C (Bnobium, quod in Poalo r on -

(e) Ep. 223. 
(Π ( u l l a i . 18, c. 7. 
(g) Beg. fus. 7. 
{li) Keg. /u i . 35. 
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t t n i x i t , a l iud ab eo condi lam in suburbto Caesa- χ que i raetum, ut locus prxruptus aeqaarelur. l l i s 
rieusi disciroos ex episi . 94 e l 450. Probabiie esl 
coenobi l i cum i n s l i i u i u m eiiam aute episcopatum 
ab eo i n Ecclesiam Caesariensem inductum. Non 
d e e r a n l quidem buic ecclesiae raonacbi, eorumque 
s t u d i a m exars i l in Basi l i icausa,ul infra videbimus, 
adversus Eusebiutn episcopum defendenda : sed no-
ta i l l i s non v idenlur fuisse cocnobitica ins i i iu ia . 
Unde Basilius (Λ ) , cum quidam Caesarea? monasli-
c m n Ins t i t o tum amplecii vellet, sequc i l l i regendum 
e i in f o rmandum traderel , mi l iere eura maluit in 
P o n l i monaster ium. Gregorius aule in, cum mona-
siicae legis insl i iut ioi ies a Basilio presbytero e l voce 
e t scr ipt is iradtias Iaudai, induclam ab eo coenobi-
l i c am discipl inam videiur laudare. 

addi l (e) l ignorum comporiaiiones et lapidicinas, 
arbofum consitiones e l irr igal iones, impr imis vero 
platanum sua manu planla lum. 

Quod supererat o t i i ab asceticae vitae muui is , i m -
pendebant in meditandis sacris l i t ter is (f) : ei cum 
in boc sludio plus anliquis scriploribus, quam ingc-
nio suo tr ibuerent, collegerunt ex Origene p lur ima 
observatione digna, quae in unum corpus redacla 
Pbilocaliam appellaveruni. Hunc Jibrum dono misit 
Gregoritis Tbeodoro Tbyanensi (g)9 u l opus sibi cum 
sancto Basilio commune. 

IV . Basi l i i labores monasteri i flnibus non con t i -
•ebanlur . Nam cum ejusmodi ins t i iu lum amplcxus 
esset, in quo et medi lar i posset, u l anacboreta?, 

111. U b i p r imum secessus delicias degustavit Ba- Q e i prodesse, u l b i quos dix i imis migades; non se-

s i l i o s , Gregor ium loci descripiione conalus est 
a l l icere. Respondit Gregorius se loci forma et s i tu 
parom rooveri, nisi etiam de vivendi ratione al iquid 
ediscai. Ulramque epislolam amisimus. Sed al iam 
baberans, quam Basilius (b) s l a l im posl acceptas 
Gregor i i l i i ieras scripsit, ut ei eaiisfacerel, acsuam 
vivendi rai iooem e iponeret . Diurnas ac nociurnas 
preces, lectionem Scr ip turarum, laborem nianuum 
describi l .Sed n ih i l in bac episiola reper i lur , cxquo 
e u n coenobilaruin more vixisse conjicias. Preces 
ante et post cibura praecipil : a i n i b i l prorsus de 
leciione in i e r edendum adbibenda. A i l tantum a i i i -
ruaro ne lonc quidem a Dci cogitatione oiiosain 
csse debere, sed ex ipsa al i inenlorum et corporis 

gnis fu i t in promovendis Ecclesia? u i i l i l a i ibus . Ba-
silius Ponti urbes, i nqu i l Rufinus (h)9 et rura cir-
cumient, desides gentii illiu$ animos el parum de tpt 
fuiura tollicitoB siimulare verbis et prcedicalione suc-
cendere, callumque ab hit longx negligentice c&pit 
abolere : tubegitque, abjectis inanium rerum et scccu-
larium cu r i * , zuimet notitiatn recipere, in unum 
coirc, monasleria comtruere, psalmis, el Jiynmis, et 
orationibus docuxt vacare, pauperum curam gertre* 
eisque habilacula honesta, ei quce ad victum necesta-
ria $unt9 proebere, virgines inailuere, pudicam casiam-
que vitam ommbu$ pene desiderabilem [acere. Ι'.α 
brevi permutata e$i lolius provincw facies, ul in a r i -
do el squalenti campo videretur seges fecunda, ac Iteia 

t a snsctpieniis na iura l i iatertam Dei laudandi esse C tinea iurrexhse. Teslalur el iam Sozomenus (t) Ba* 

dueendain. Forte ergo cura uno aut al iero ex E u -
s u i b i i discipulis degebal, u l a l i i baram regionuin 
ascetae. 

Sed cito ad «um mu l l i confluxerunt, seque i l l i in 
disciplinam Iradiderunt. Ejusmodi enim discipulos 
habebal anno 360 a quibus ne ad brevissimum q u i -
dem lempos sine magna i l l o rum moleslia discedere 
poterat, o l perspicimus ex epistola 8. Jam i l l ius 
raonasterium suis numeris absolulum erat, cum 
Gregorius ad eum se con lu l i l , quod quidem videiur 
fecisse anno 358 aut 359. Nam inter ea quse ee in 
boc inooaslerio vidisse meminerat, laudal impr imis 
fratrum, quos Basilius ad pielatem insii luebat, 
eximiam concordiam. Hemin i i psalmorum et b ym-
norum ex qtt ibusmiram suaviiatem perceperai (c). 
Nuo sine lepore roemtnit i t i al iaepislola ^) (pauperis 
viue, quam i b i iraduxerat, cum panis adeo durus 
apponeretur u l denies frangcrei; ac Un ia essei 
Quo ium re rum inopia, uL nisi maier Basi l i i oppor-
lune succorrisset, fame rooriendura fuisset. Cointne-
niora l e l iam laborero manuum, Augi^e Omum c do-
BM) exportatum ut bor l i steriles iaiplerentur, ac 
iinmane plausiruiu sua e i Basil i i cervice maaibus-

1») Kp. 23. 
p) Ep. 2. 
c) bji. ep. 9. 

Ep. S. 
i*) Ep. 9. 
(/) Ib id . 

siliucn Ponti urbes c irc i imeunlem, mul la i l l ic aedi-
ficasse monasleria; etpopulis pnedicaniem, u i eam-
deiu cum ipso doclr inam fidei sequerentur persua-
sisse. Hac confirmari possunl ulriusque Gregorii 
testimonio. Testatur Nyssenus (j) soli iudinem sub 
Basilio ad imiUl ionero Joajiois Bapiistae io urbem 
conversam esse ob mul i i lud inem eorum qui ad 
Basilium confluebant. Gregorius Nazianzenus j am 
muha i l l u m ad u l i l i t a l em Ecclesia3 navasse d i c i i (p. 
335), cum ad presbylcri graduin evecttis est. Hunc 
muliiplex Dei benignita$% i n q u i l , cum multis antea 
rebut gettis clarum effecittety δια πολλών τών έν 
μέ;τφ γνωρίσασα, in sacrum presbyterorum ordinem 
ascribit. 

& Υ . Inter epistoias, quas Basilius scripsi l in so l i -
ludine, nunieranda impr imis (k) epistola ad Candi-
d ianum. Rusticus quidam ex i i s , qui cum Basilio 
Annesis morabanlur, morluo Basi l i i famulo, uon se 
negoiii quidquam cum boc famulo habuisse d i x i i , 
nan ad Basil ium accessil, non conqueslus est, non 
rogavit, u l a volente acciperet, non rainatas esl se 
v im factunim nisi acciperet, sed subiio cum noa-
null is sui s imil ibus domum invasi l , mul ieresqui 

(g) Naz. ep. 87. 
L ib . x i t c. 9. 

\i) L i b . v i , c. 47. 
(;') 1 ii Basil. 
(k) Episl. 3. 
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quae eam cosiodiebant, verberibos coniudi l , ac ef-
fracl is foribus exporiavit omnia, par l im sibi ipse 
rapiens, par l im ad dir ipiendum cuil ibei proponens. 
Yer i ius ilaque Basilius, ne domus sna omnibus i n -
j u r i i s palerel, si impuni tum facinus relinqueretnr, 
opem implorat Gandidiani, cui rcs suas cordi esse 
jam saepe perspexerat. Hac autem mulcta contentum 
se fore declarat, si agreslis a pagi praposito com-
prehensus, b iev i tempore in carcere includalur. 
Haec domus, ut supra dixinius, non erat propria 
Basil i i possessio, qui sese o m n i b u 9 rebus nudave-
rat (α), sed ex ea, tnatris suae provido consilio, aH-
menla pereipiebat. 

I ln jus aulem Candidiani amicit ia cum Basilio, 
animi moderatio in magnis honoribus, amor l i l l e -
f a n i m ac menlis iranqui l l i tas in ipso negoliorum 
a»slu ac summa publ icx IranquiUilal is cura m i r i -
ftee probaiu eumdem prorsus esse Gandidianum ad 
quem exslat Gregori i Nazianzeni episiola 194. l n 
eo enim Gregorius eadem praedicat ornamenta v i r -
t t i l u m , ac simil ia adhibet ex profanis l i i t e r i s p i -
gmenta, u t in ethnico laudando par eral . Is in Cap-
padocia natus era l , eamque sub Juliane rex i t , sed 
tanta animi integri iale, ut se fidelem quidem i m -
peraior i ministrt im in iis qu& ad imper ium spe-
c iabant , minime vero turpem assentatorem in 
vexandis Ghrisl ianis praberet . 

Sequitur a4ia ad Olympium epistola (6), cWem 
Neocaesariensem, impr imis div i tem, qui Basilio E u -
siathi i e l Neocxsarierisium calumniis exagiiato non 
rfefuit. Is cum Basilio misisset munera , cujus no l i -
mdinem jam antea visitaverat ; respondet ei Basi-
l ius , fesiive incusando, quod panperiem e monaste-
r io suo ej iciai. Cum auleminf irma esset valetudine, 
jamqueremedia nonnulla aggressus esset; optai Ba-
silius u l fauslum exitum habeant, eique aucior est 
m soll icitudinum et molesl iarum experiem corporis 
curationem adhibeal. 

Cum Neciarius, v i r inler Cilices opibus et d ign i -
lale conspicuus, unicum filium, qu i spes erat am-
plissimge domus, amisisset, Basilius rumor i banc 
roolesliam nunt ianl i per (res aulquat t ior dies cre-
dere nolebat. Sed acceplis ab episcopo i l l ius loci l i t -
ter is , qua3 tristem i l lum casum confirmabant, Ne-
c lar i t im ejusque uxorem consolalur (c). In bis 1ίι· 
teris omnes eloquii sui opes p ro fund i i ; proecipue 
vero in epistola ad uxorem Neclari i nonnulla recens 
ab Alhenarum palaeslra ingenium redolent, vc lut 
cum a i l : Ο Urra talem coacta suscipere catum ! 
Horruit (orte ipse tol% st qnis in eo sen$usy triste 
illud ipectaculum. Hanc ergo epislolam vel anle se-
ip.ssum vei saliem ad secessus primordia cum T i l -
lemonlio collocamus. Certc i l lum episcopum (unc 
non fuisse patet e i his verbis, accepi litteras epucopi. 
Non enim de collegis suis sic loqui solel, poslquam 

ad hanc dignKalem perremt. Non improbabilis 
conjectura esi bunc Neclarium eumdem esse Con-
stanli itopoli lano. l l le enim ex ampla e l nobiliCiliciae 
domo or lus e ra l . ldem buic noslro congruit , s iqui-
dem i l l ius f i l i i mors .ut ait Basilius (rf), plaga exs l i l i t 
duarum proYinciamm, G i l i c i s e l Cappadociae.Nec 
refert quod Conslaminopoliianus osque ad episco-
paium calechumenus ftierit, is aulem, ad quem Ba-
silius scr ib i t (e), in Gbrislum credere dicaiur. Nam 
mul t i bis temporibus, u l observat THlemontivs, eisi 
bapl iza i i non erant, in Cbris lom lamen credebant, 
et Gbrislianam religionem profi lebanlur. Gregorius 
et Basilius cum essent Albenis, n i b i l majori laudi 
ducebant, quam m Chris l iani eesent et diceren-
l u r (/), quamvis nondum essent sacris mysterys 
i n i l i a t i . 

Muttiam sibi opcram ia medUandis Scr ip tnr i f 
Iradebant Gregorius et Bas i l ius , non solum co-
ram, sed el iam absentes. Cujus rei monumenluni 
esl epistola 7, qnara idcirco ad boc lempus re fer i -
mus. Basil ium consuluerat Gregorius de rebus ad 
ibeologiam, id esl ad sanctam Tr in i la tem pe r l i -
nenlibus. Respondil Basilius per l i t leras quae non 
e x s u n l , sed minus satisfecil. Quod cum ei Grego-
rius libere signiflcasset, u t inter amicos fieri par 
e r a t , faielur Basilius se boc incommodom provt-. 
disse (omnem enim de Deo sermonem et cogila-
t ioni loquenlis, et desiderio interrogantis imparem 
esse); sed tamen silere non poiuisse, ne in prod i l i o -
n i sc r imen iticurreret» ei amico consulenti respon-
eum denegaret. Cseterum Gregorium bor la iur , u t , 
se omisso, lolus ad ver i la i is defensioneno, acceplis 
a Deo adjumentis contenlus, incumbat. · 

CAPUT V I I . 

I . Basilius Comlanlinopolim venil cutn Basilio An * 
cyrano, cui operam navat adversut h(Ereticos. 
I I . Dolens quod Dianius subicnpsisset, fugu Na-
zianzum. I I I . Scribit Moralia. Huic operi non 
eonvenii epislola de ftde. Scripia Moralia *ub Con-
ttantio. IV. De epistola ad Maximum qui idem 
videlur esse ac sancti Gregorii proditor. V. Deplu-
tibus episiolis in tecettu scripiis, prceseriim de de-
cima quarta, et decima quxnia. 

I . Jam solitudinis deliciis perfruebator ab annis 
duobus Basilius, cum i ler Gonstanlinopolim sus-
cepii nnno 359 fxeunte, vocattis, ut verisimile est, 
a Basilio Ancyrano e i Eustathio Sebasieno, qu i 
curn a synodo Seleuciensl legali ad Gonslanlium 
missi essent, magna Constantinopoli adversus Ano -
moeos praelia suslinuerunt, sed landem eoruin m a -
chinationibus succubuere. Exist imant erudit i v i r i 
B<isiliwra noluisse se interponere in has conteni io-
nes, e l dispuiationem, u l suo lecloris gradui minus 
convenienlem, aut ver i ia i is defensioni parum pro-
fu luram, declinasse. Sed ex leslimoniis Pbi loslor-
g i i ,Eunomi i e l Gregorii Nysseni, quibus ba?c n i l i t u r 

(a) Ep. 37. 
Ib) Euisi. 4. 
\c) Episi . 5 ei 6. 

(d) Ep. 6, n . \.\ 
(e, Ep. 5, n. 2. 
(/) Naz. or. 20. 
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opinio, i l l od pot ius . col l ig i tur, Rasil ium in li is ι 
disceplalionibus sub episcopo Ancyrana secuodas 
lulisse, ac proinde v i c i o r i * , quam il le re tu l i t , ad 
juiorem fuisse. 

! Kunomii (p. 501) verba sic refert Gregorius Nys-
senus : Έν τούτω φησ\ σύλλογον γεγενήσθαι τών 
«ανταχόθεν λογάδων, κα\ ένακμάζει τψ λόγω νεανικώς, 
ύπ' δψιν άγων δήθεν τήν τών πραγμάτων.διασκευήν. 
Κ τ α δικασταϊς τισι λέγει, μηδέ τούτων δνομαστ\ 
μεμνημένος, τδν περ\τών έσχατων προκεισθαι δρό-
μον, ύποφωνεΐν δέ παρόντα τλν,ήμέτερον καθηγητήν 
κα\ πατέρα · τής δέ κρίσεως πρδς τους εναντίους τδ 
κράτος μετατιθείσης,.. φεύγει ν αύτδν τους τόπους, κα-
ταλιπόντα τήν τάξιν, καί τινα καπνδν τής πατρίδος 
μεταδιώκειν. Ibi ail ccelum exmlitme hominum tift-
dique selectarum : uque vehemenler in dicendo w n -
dhat, oculis videlicet tubjiciens rerum apparatum* 
Qeinde judicibus quibttidam dicit, neqtte etiam Ulo$ 
nominalim appcllans, capitale propoutum fu\\$e ditr 
crimen; ac prateniem zecundaz pqrtt* suUinuisse 
maghtrum nostrum ei pairem; ted victoria α judir 
dbus in adtenario$ translaia, ip&um fugi$$e hosc 
loca ordine dcserlo, el fumum qiiemdai* palrice per-
seculum etse. 

In eo sane requirendus pudor Eunorai i , quod suis 
v ictor iam adjudicel. Aeiiua en im, qu i pro Aoome is 
conlra Basi l ium uirumque pugnabat, cxs i l ium ex 
boc duel lo r e l u l i l , nedum v i c l o r i a m ; eumque v i -
cjuro fuisse narrat Soiomenua (β). N O D minus iro-
pudens Eunomios, cum Rasilium vocat l im idum et 
ignavum ac graviorum laborpm fugientem ( 6 ) ; 
i-ique exprobrat secretajn domunculam, e l januam 
tuu> clausam, e l trepidaiionem ob metum introeun-
tiuro, et i n voce, oculis ac vul tu pavoris signa. Sunt 
b&c sopbistae nugantis convtcia, nonargumenla bo-
ipinis serio disserenlis. Sed tamen ex ejus tes l i -
monio perspic i tur Basiliura in boc ceriamine pras-
sentem tucelamane, i d est, secundas partes tulisse 
sub Basilio Ancyrano, nec discessisse ex his locis, 
nisi victoria α judicibus in advenariot trantlala* u l 
fingii Eunomius. 

Pbilostorgins (c), qu i Eunomn mendacia coinpi-
l a l , sic de Basilio l o q u i l u r : Προεστήκεσαν δέ τών 
|χέν καθ1 ούσίαν δμοιον πρεσβευόντων, Βασίλειος τε 
κα\ Ευστάθιος· ο!ς άλλοι τε κα\ Βασίλειος έτερος 
παρήν συνασπίζων, διακόνων Ετι τάξιν έχων · δυνάμ·ι 
μέν του λέγειν πολλών προφέρων · τώ δέ τής γνώμης 
4θαρσεί, πρδς τους κοινούς ύποστελλόμενος αγώνας. 
Ει eorum quidem, qui Filium similem secundum 
iubsiantiam profitebaniur, anlesignani erani Ba$iliu$ 
ei Eustaihius. Quibut lum olii aderanl suppetias 
[erentes, tum Basilius atter, inira dinconi grndum 
adhuc consisten*: dicendi quidem facullale multis 
mperior, verum ob timiditalem el pusillum animum 
publicat dhpuiaiionei dedinan*. Manifesle premit 
Euuonii i vesligia Pbi lostorg ius: Basil iuin faielur 

eo cousilio, u l adesset Ancyrano episcopo, vcnisse 
Constanlinopolim, ac inter eos stelisse, qni suppe-
tias i l l i f e rebant : et dum fugara ei exprobral , solo 
auctore n i t i tu r Eunomio. 

Sed praecipue Gregorii Nysseni auctoritate n i -
l i l u r Ti l lemonlhis, quem concessisse putat adver-
sariis Basilium celeberrima? i l l ius disputalionis nul-
las panes sustinuisse. Sic loqui lur Gregorius : ξ!ί δέ 
περίτών έν Κωνσταντίνου πόλε ι γεγονότων φησ\ (d).. . 
δεξαίμεθα τάς αΙτίας, δτι παρόντες τφ καιρώ τών 
αγώνων, τοις άγωνιζομένοις ού συνεπλάκημεν. Δει-
ξάτω τοίνυν ό έκείνφ τήν δειλίαν έπονειδίζων, εΐ 
κατήλθεν είς μέσους αυτός. Quod ft (Eunomius) dc 
rebus Constantinopoli gettit loquitur... accipiamus 
criminalionem, not $cilicett cum ade$$emut pugnm 
lempore, cum. adver$aru$ non pugnatse. Demomiret 
igitur qui ei timidilatem exprobral, an ipse in me-
dium.procetterit, etc. Haoc legenlibua i l lud pr imo 
intu i tu o c c u m t , Gregorium quidquid concedere v i -
detur Eunomio, non sine aliqua ironia conc^dere, 
u t criminaliooero i n ipsum convenai Eunooi ium. 
Si qu id lamen serio concessum a Gregorio, n i b i l 
a l iud concessum, quam quod objecerat Eunomius, 
Basi l i tun, com in praelio secundas tulisset, inclinata 
i n adversarios v ictor ia discessisse. Atque i l lud qu j -
dem fieri potui t , u l Basiliug, ub i v id i t Basilium An-
c y r a n u m , post lania veri lal ie adversus Aei ium de-
fendendae eiudia, Acacianorum arl ibus et Gonsumi i 
mials cedere, non exspeciaio re i exitu abire l . Nec 
improbabile est Eunomiuro inde aosam arripuisse 
calumniandi : at neque ex i l l ius , nequeex Gregori i 
verbU concludi potest, Basiliuro in c c rumen t m n i -
me prodiisse. 

Quin etiam ipse Basilius mulum ee et oiiosum 
iu ler bos molus non fuisse, sed pro vir ibus ad ve-
r i l a l i s defensionem incubuisse iodicat. Non enim ad 
aliud lempus videnlur referri posse babi l i ab i l lo 
de lide. sermoncs Cbalcedone et Heracleae, quorum 
lesiem c i ta l Euslaibium in episl. 223, n . 5. Quce 
Chalcedone, i nqu i i , α nobis de fide dicla tunif quae 
itepenumero Heraclect, qum priu$ in Ccetarece subur-
bioh an non ex nottra purte consona $unt omnia ? Ex 
bis certo coll igimus Basil ium in hac r e rum per iur -
batione operam enam episcopis non denegasse; ac 

ρ jam tum de il l ius eloquentia et erudil ione magna bo-
minum exsiitisse p id ic ia . 

I I . Anno 360, formulam Ariminensem, quae l a n -
tas strages in Ecclesia edidif, Gonstantinopoli Ca> 
sarcam aUulit Georgius Dianius Caesariensis, 
elsi Nicaenos Patres magn i ' fac ieba l ; cessil lamen 
lempori e l formulae subscripsil . Hoc i i l ius casu do-
l u j i insolabil i ler Basilius cum multis aliis in palria 
timentibus Deum, el a Dianii communione crediuir 
recessisse. Nontamen videlur palam-et aperie com-
munionem ei renunliasse; sed tanlum cccasioncs 
cujn eo commumcandi evilasse. Nam in episiola 51 

!
a) L i b . i v , c. 23. 
b) Ny»s , ι Eunom* 

(r) I . ib. i v , c. 12. 
(d) ι Entwm. 
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Degai instar magni cr iminis unailreift-diizaliim a se , 
fuisse Dianium : fatetnr se doluisse quod is sub-
scripsisset; sed laroen, ubi ab eo graviter aegro-
tanle accersilus, ipsius senlcnliam cognovit, ad ejus 
communionem reaioia omni dubiiai ione accessisse. 
Qua ex narralione pale l leniter declinaiam polius 
fuisse coinmunionem, qiiam aperlc renuntiatam. 
Porro BasiJio in alia tunc dio3cesi degenli facilius 
f u i i Dianii bonori coosulere. 

Y ide lurboc caeu perculsus Ba&ilius, doloris sui 
solal ium in Gregorii colloquio quaesivisse, eumque 

- iiivisisse. Dum aulem longius abesse videtur ascetis 
auis, desiderium suum ei s igni f tcant, et (anquam 
ptofugum amiciiiae el patriae commemoraiione co-
waniur ad se revocare. Tum Basilius mi rar i se re-
spondet (α) , quod se lantopere dil igant, lenueiu ho-
minem ac n ib i l forte habentem amabile. Fatetur 
se casu inopinalo perculsum fugisse, ac praeierea 
desiderio arsisse sacrorum dogmainm. Qnare cum 
voi i compos faetus s i t , eleciionis invenlo vase e i 
puteo profundo, id est Gregor io , quem os Cbristi 
appellat, parum lemporis sibi conccdi pel i t , non 
quod urb ium commoralione delectetur, sed quod 
\er>ari cum sanciis longe mi l i ss imum esse jwdicet. 
Deinde hor ta tur , u i caveanl ab Ar ianis , mul ia dis-
serit de sancta T r in i t a i e , ac objecla ab Arianis lc-
slimonia expl icai . 

Nul lum sanecvenium v ideo in vi ia sancti Bas i l i i , 
ad quem haee epislola aplius re f c r r i possit, quam 
ad lapsum Dian i i . Quod enim a i l se re inopinala 
perculsum ftigisse, velul qui ob repeniinos strepitus 
illico expavescunt, his verbis indicat graviss imx 
alicujus molestiae nun l ium, de quo nec abiens qu id -
quam dixeral , nec tunc scribendum esse ducebal. 
Curo bis auiem mirif ice quadrat subscriptae a Dia-
nio f o rmu l x Ir is l is nuni ius , quem cur ascelas suos 
ce l a r e t , mulke gravesque causae poteranl subesse. 
Congrui l ei iam cum boc tempore disputandi ra l io . 
Nam Basifius simile et dissimile re j ic i l in hac epi -
stola. ldem tamen in epistola sequenl i , quae mulio 
posl scr ibi non po lu i t , non improba l s imi le , modo 
addalur eilra ullam di/fcrentiam. Gredo ergo Basi-
l i u m , in summo i l lo dolore, quem ei facmin Dianii 
a i l u l e r a l , non l ibenter audiisse cjusmodi vocem, 
i n qua tolies luseranl Ar ian i , ac nuper Dianio e l 
i i inumeris alits fucum fecerant. 

Decepil erudilos viros episloke t i lu lus , quae Cae-
sariensibns insc r ib i lu r , eamque anno 363 Csesa-
riensi plebi scr ipiam exist inaai i l , cum Basilius pre-
sbyier paci Ecclesiae commoda sua posthabens, su-
tpic ionibus Eusebii episcopi cessit, seque in so l i -
l i idinein Ponl i uua cum Gregorio Nazianzeno rece-
p i l . M i rum sane non esset, si plebem Caesariensem 
ci io Basil i i desidcrium cepisset, eumque veluti p ro -
fugum pairiae e l aniiehiae commcmoraiione rcvo-
cassei. Sed ipsam etiam Poni i soli iudinem serpe Ba-
lj!ii>s pa l r iam suaiu appe l la t , ut supra v idimus. 

ΜΕΝΑ. 

C.tsJFva autem excessil non rei itiupitiaue n u n l i o 
perculsus, sed se invidiae ac scmulaiioui subducens. 
PraHerea noo exurbe in sol i ludinem, sed poiins e x 
soli iudine in urbem concesserat, l um cum baec 
scriberel , u t i n adnolalione ad bunc l i l u l u m obser -
vavimus. 

Scd si i i lud manere d c b e l , epistolam 8, non a d 
Cxsarienses, sed ad disciptilos scriplam esse, f a -
teodum est assignatam fugx Basil i i causam n o n 
«arere difTieuUalibus. Nam Gregorius Tbeologi p a -
tcr idem cominis i l ac Dianins , absente filio , c u i 
cerle non illusisseni Ar ian i t a tq ie , u l ver is imi le 
est, apud Basilium commorante. Non deemnt ergo^ 
qui Bas i l ium, snbscriptionum illarunfi leir.pore , ad 
Gregoriurn fugisse negcni, cum ipsum lunc apud s& 
Gregoriui» baberel. Sed tamen, cum n i i i i l al in J r e -
perire possim, quod Basil ium subiio perculer i i e i 
ad Gregorium ftigere coegerii, praiter i l lud , qnod 
d i x i , facuim Diani i , statucre mal im Theologi pa -
trem serius subscripsisse quam Dianium vel c i i i u s . 
Id enim alios c i l ius, aiios scriiis fecisse docel G r e -
gorius (b). Quin c l iam Gregori i subscriplioneii i lon^ 
gius differre cogit monncborum Nazianzi*nsium 
agendt rat io , ut infra videbimus. 

I I I . Anno364 videtur Basilins Moralia scripsisse: 
quo quidem in opere (p. 229), qua»cunque sparsiin i n 
ISovo Testamento inierdic ia au i approbaia inveit ie-
bat , ea studiose in rcgulas quasdam conipendiarias 
col lcgi l , apposilo ad singulas regulas numero cap i -
lum Sc r i p iu r e , qua» regula qualtbei comprebendun-
t t i r . Quibus autein causis ad boc opus e lucubran-
dnm adduclus fuer i l , fuse i n procemio edisseril (p. 
214). Nam cum vari is in peregrinaltonibus, quas v i r 
factus o b i i l , in aliis quidem disciplinis et a r l i b u s , 
summam inter eos, a quibus illae artes excolutuur, 
concordiam animadvertissel, i n Ecclesia aulem p l u -
riinos el iuier se et cum Scr ip iur is sanctis ptiguare, 
et, quod maxime horrendum cst , cpiscopos ipsos 
inier se d i g l ad i a r i , ac Gbris l i mandalis adversari, 
e i Ecclesiam di lacerare ; l an i i mali capul e l fonlera 
conatus esl invesiigare. Ac pr imo quidem incertus 
basrebal, et ani inum nunc buc, nunc i l luc d iv ide-
b a t ; sed landem banc mali o i ig inem vcrissimam 
deprehendit, quod non quisque regis Cbr is l i nu lus 

ι iu iuere lur , sed opinionum suarum commenlis ple-
r ique ejus mandata ac volunlalem posibaberent. 
Poslquam a u l e m , i ixa ejus aniino bac senteniia, 
i l lud e l iam cons iderav i t , inobedieutiae criaien i n -
currere , si quis vel semel peccei , ac ipsa ignoran-
l ia; pcccaia poenam non effugere; inio eos e i iam, 
qui n ib i l pe icarunt , sed peccatorum saiis vebemen-
tes aniniadversores non fuere, gravi ier p u n i r i : l u m 
vero opera? pre i ium essc duxi t ad cerlas quasdam 
regnlas rcvocare, ac veluti in lo l idem capiia red i -
gere, quaicunqne in Scripturis vetanlur aul prscci-
p i i in iur . 

S icsuum ipsc consil ium Basilius exponil in prooe 

{a\ Ep. 8. (b) Or. 2 t . 
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mlo M&ralibut pnr f i xo , qnod inscr ib i lnr in omnibiis j 
rodic ibus mss. et edilis De judicio Dei. Sed alius 
buic proceniio t i lu lus datur in l ibro n De bapiimot 

qiioef t . 5, i ibi eadem qua?siio ac in p i w m i o Mora-
lium i n s i i i u i l u r , An cujuslibet mandati prceiirgrts-
•io ira el morie digna J I7. Tum respousio sic i n c i p i l : 
Dictum est quidem fusius de hoc urguwento in epi-
stola De concordia. L ique l iudicari prooeimiiin i l lud 
Moraiium : quod quidein nterito vocalur epistola, 
c u m instar episiobe nuncupaioriae asceias compel-
let , quoru in rogalu Basilius Moralia composuerai. 
Nec in iuus comuiode d ic i iur epistola de concordia. 
N i b i l e i i im al iud sibi proponi l Basilius, nisi ut d i s -
iens io i tu in caiisam aper ia l ; el quidquid de judic io 
Dei d i s s e r i i , i l lud ad suum concordi» slabilieudae 
propnsi tum refer l . ^ 

Antequam Moratia inciperel Basilius, piam e l sa-
oam e iponeba l de Palre et F i l i o e l Sp i r im sanclo 
fi.leni. Sed oescio quomodo quac hic disserebal, de 
sua sede cesseruu l , eorutiique loco inducla quae-
dam episiola de fide, quas huc ininime perl inet. 
flaiu 1° Moralia pr imuin opus videnlur esse Ba-
fcilii : baec auUin de fidc episiola posl editas ad-
versus bsBreticoselucubraliones scripla est (p. 224, 
225 e l 229) , cumque presbyier essel Basiliue au l 
rpiseopus, u l patet cx bis verbis (p. 228), $ie 
teniimus, sic bapiiamu$, elc. 2· Prooeniiuin de 
judicio Dei sic finil Basilius ad expofttlionem fidei 
transiens : El quomam memini Apostoli qui dicil: 
c Jn Christo Jetu neque circugicisio aliquid valet, 
tftqtte prarputium : $ed fide$ qua* per charitatem ope- * 
raiur > eonteqvtnt simul ac necessarium exisli-
tnari (p. 223) , ut sanam fidem ac piam de Patre el 
Filio et Spiritu taitclo teuientiam prius exponerem% 

it Ua demum moralia allexeretn. Prol inus ergo de 
Sde incipiebat disserere, nii l la alia adbibiia praefa-
tione. Αι epistola de fule banc exbibci praf . i i ionem : 
Dei optimi gratia cum mihi innotuisset vesira: pieta-
I t i mandaium v elc. Nemo non vidol quani b « c 
inter se disconvtniani . 3° Scr ipsi l Basdius banc 
epi i lolam , i ionnul loruin hominuro rogaiu, qu i ab 
cu pe i i e ran l της ευσεβούς πίστεως εγγραφον όμο-
Ιογίαν, p'm fidei pelitam ex Scripiuris confessionem, 
iia u l consubslantial i carerei. A n n u i l eoruin preci-
biis : scd ue quis meri io reprehenderei omissionem . 
consubstantialis , rai ionem rcdd i l cur, cum auiea 
in refellendis baerelicis voces adbibueri t , quae s c r i -
pia? non s i i n t , D I I I I C abstineai ejusmodi vocibus, 
qua iptit lilleris et syllabis in $ci iplura divina non 
reperiuniur, lametsi iuiitam Scripmrm tententiam 
itrvani (p. 224). Pr iva l im ergo nonnull is consuli l 
Basi l ius, seque ad eorum in l i rn i i la tem accoinnio-
dui, consnbsiantiali praelermil lendo, quod i l l i forie 
Doodum recepcrani : sed nequaquam eorum rogaiu 

1 G.nal. v , 0. • Ac«. xx, 30. 

BASILI I . *r.\\ 
{ scripsi l Moralia : nec la l i operi bapc congnicbat ac-

commodaiio. Ex bis l iquet i n hoc lestimouio (p. 
2 2 8 ) , sic $entimu$ iicque baptixamus in TrinitaU 
consubtlanliali, postremam Yocem expungendam 
esse, u i quae Basil i i promisso e l inst i luto repugnet, 
ac iu pturibus mss. desil . 

Jam Pboti i (a) tempore Moralia Basil i i cnm ut r i s -
que regulis in unuin ve lui i corpus redacta erant, 
quod dicebalur Ascelica Basi l i i . Sed tamen diver^ 
sum opus, Regul<e e i Moralia, nec idem tempus, 
nec consil ium idem. Moralia v idenlur scripla sub 
finem imper i i Conslani i i , ai»no36i. Quod enim ait 
(p. 223) se sero boc opus perficere, propterea quod 
alios veritai is dcfensores exspeclarel , nec tantum 
sibi ipse confideret, u l boc solus aggrederelur, i d 

J argiimenlo eet Basilium non slai i tn aique ex pere-
grii^alionibus redi i t , ad banc elticnbralionem pros i -
luisse. Scd lamen l imidi las i l la indic ium est ingeni i 
nondum in scribendo e x e r c i i a i i , nondum ul lam 
opue aggressi. Quare Basiliura scribendi in i t ium fe-
cisse crediderim ab bac elucubralione, qua? proinde 
u l l r a Conslanlii imperiu v n rejici non debel. Prauer-
ea recens admoduiii eral Anomceoruin baprests, 
r u m haec «criberet Basilius. A i t enim (ιι. 1) nunc si 
unquam aliae, exorlis Auomoeis , implcr i i n i ps i i 
episcopis i l lud Pauli val ic inium : El tx tobit iptu 
exturgent viri loquentct perversa *, etc. Anomcei 
auiem vocaii smi t , qui F i l ium Patr i dissimilent 
xerunl anno 5 0 1 , lesle S. Atbanasio (b) cum So-

^ cra lc (c). Quare boc ipso anno scripta Basil i i Mora-
Λ /ια, anie morlem Conslanl i i . Sic eniin Basilius i i 

tolo boc k>co pugnaa e l dtssidia deplorat , ot fa-
cile paleat ftondum tub l rac ium fuisse Aiiomo;ia 
Conslanii i pa t r oc iu ium, nondnin Caibolicis red-
ditara l iber ia iem , quam sub Juliano conseculi 
sunt. 

Credo Basil ium hoc opus j am absolvisse, cum 
scriberet episiolain nonau i , sed adbuc dubitasse 
u l rum in lucem ederel necne. Id colligo ex bis ver-
bis : Pr<e$er(im cum aiioqui mo$lra tulgare non om-
nino sialuerimui. Scripeerat ergo al iquid Basilius^ 
sed dubi labal an vulgarel . Id autem mi l l i a l i i oper i 
inelius conveni l , quam Moralibvt. Nam l ibros in 
Eunomium sludio ver i ia l is palaui e l apene defen-
dendae composilos fuisse ex ipso exordio perspici-
l u r . 

I V . M I I U S i l le pbilosopbus , ad qnerii scr ipla 
esl nona Basi l i i episiola, pelieral a Basilio ecrtpta 
Dionysi i A lexandr in i , siiuulque quid de boc scriplo* 
re »enliret sciscitaius fueral . Scripla Dionysii noa 
babebat in manibus Basilius et idcirco mitlere noa 
p o i u i l : sed de ipso Dionysio j u d i c a l , ut in Notis. 
obscrvavimtis, non aociiralissiiue. Simile secundom 
essenliam probat, modo addalur, ciira utlam diffe* 

( f l )Cod. 191. 
(b\ be yynvd. 

(c) L ib . i i , c. 4 3 . 
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rentiam; secus vero, si i l tud non addatar, u l faclum 
in concil io Constaniinopolilano. 

Scripta haec epislola post conci l iam Gonslantino-
poliranum anni 360. Non tame» sta i im post i l lud 
soripla, sedforte inter jec loduorum annorum spalio* 
Nam in epistola oclava, quae concil iuin proxime v i * 
i le lur secuta, recentibus A i i o m o B o r u m fraudibusof-
fensus, rejiciebai simile sine exeeplione. Nunc a t i -
tem simile secnndum esseniiam p roba l , modo ad-
datur citra utlam diferentiam. Reni ergo aitenlius 
consideraveral posl scriptam epislolam oclavam. 
Dubium autem non est qu in nona ante gacerdo-
l iura scripta sit. Eum enim et corporis in f l rmiUs et 
amor soli ludini? eodem semper loco fixnm, iitblar 
p lantarum, lenebanl. Quamvis autem presbyter i a -
cius in solitudinem r e d i e r i t , bic lamen eecessus 
brevissimus tu i t . S c r i p u ergo bac n o n a episiola 
circa annum 361 , au l 362, cum j am Moralia, ut su-
pra d ix imus, composuisset. 

In vulgato l i l t e ra rum ordtne duae eidem Maximo 
pbilosopbo inscriplae erant epistolae, nempe 41 e l 
42 . Neque id paruoi facessebat difl icbltatis. Mulla 
e i i im dubitare cogebant, u l r u m idem s i l i n utraque 
cpislola Maximus : e l si idc in , a Maximo in bisto-
r ia sancti Gregori i Nazianzeni decaatalo d i s l in -
gucndus videbatur, propierea quod Maximua i n 
cpis l . a l . 42 Basil i i ex nobil i domo sed genl i l i , pro-
di>or auiem Gregorii ex obscura, sed lamen marty-
rcs numerante familia ortus dicebatur ( « ) . Sed cum 
ppistola alias 42 in antiquis codicibus inscribalnr 
Maximo scholaslico, n ih i l j a m officil quominus Ma-
xi inus, ad quem data esi epislola nooa Basi l i i , idero 
s i l ac il le apud Gregorium Maximus. Multa sane 
cot icurrunl s imi l l ima. Idem nomen , idem pbiloso-
pb i l i i u lus . Maximus , de quo Basi l ius, civem se 
orbis terrarum feceral. Idem de suo Maximo lesta-
t u r Gregorius (p. 411), Kec enim cynicismut, i nqu i t , 
cxiguis finibut circumicribi smtinet. Unde pale l 
imraerito cynicam i l lam dieciplinam vider i T i l l e -
monl io cum Iaudibue, quas Maximo i r i bu i t Bas i -
l ius (p. 412), pugnare. A U etiaro Gregorius Max i -
m u m , cum videret sol itariam v i tam nec propr i is i n -
commodis carere, nec in al iorum augenijis incom-
modis versari , maluisse in rebus gerendis oc tupar i , 
et ex duobus egregiis vilae ins l i lut is i l lud «Jegisse, 
qnod et sibi et aliis prodest. Ex quibus stipra pro -
bavimus (6) Maximura ex numero asceiarum fuisse. 
Eadem prorsus apud Basil iuni. Nam si vobit, i n -
q u i l , aciuosis competunt populi et urbet, quibus re-
cte facta oitendith, elc. Exslat el iam sancii A lba-
iiasii epistola ad Maximntn philosopbuui, quem san-
clus Pater ex imi » ornal laudibus : nec improbabile 
cs i eumdem esse, ac eum de quo Gregorius ac Ba-
ei l ius. 

V . Sequuntur duac liuera?, manifestis seccssus notis 
eignatac, nerapedecima e i undecima. In pr ima bor-

tatur viduam, cujus fllium Dronyeiam, o l im Diome-
dem nomine, liabebat in monaslerio suo, u l ipsa 
el iam in eamdem soliludinera se recipiat, scil ivei m 
monaslerium mul i e rum, quod ad altcram Ir id is r i -
pam si lum erat. M i l l i i adeam filium : velnt cehimba 
cicur unguento oblfia milliuir» ut aUas odore a l t r a -
ba l . In undecima epislola ad 4dem inetitiHum hor-
tatur unum ex amicis, C H J U S fiKi monasler ium 
Basilti iaviserant, e t cum eo diew feaiam iraas-
egeraa(« 

Vidanlor e l iam ad secessum et pr imordia BasilK 
refereada» epislolae 12 et 13, ad Oiympium : sont 
enim ia> eodem urbaniiatis genere ac quarla ad 
eumdem data ; nec qnidqaam babenl de magnie r e -
bus, quas infra Basil iam cum hoc Naocaesarienei 
cive pertraclantem videbimus. 

Sed pneeipue nobis reddenda rat io , cur eptstolam 
deeiman> quar lam, alias decimam nonam, qunm 
Til lemonlius e l aui cr i l i c t omnium pr imam in se-
cessu scrip^am ex is l imanl , serius collocemus. V i x 
dubivfn qu in sc r ip i t s i t Gaesares, cum Gregorius 
fraler Basilio scripsisset veHe se cum eo congredi, 
idemque esse consil i i Gregorie Naiianzeno. T u m 
Basilius, cum par l im negoliis revocareiur, pa r t im 
GregorioNazianzeno, a quo toties decepius fucrat , 
parum eredera l ; scr ibk ei se^exspeeiare non posse, 
ac soli ludinis suae eleganiero pic iuram anie oculos 
i i l ius ponit . Fac i l cum Ti l lemoni io prima rerum spe-
cies et epistolae lectio non valde in ienta. V idetur 
enimTBasilius solitudinem f tuam describere, ut l o -
cum nunquam Gregorio v isum. Deinde vero quod 
a i l s i b i migrandum essein Pontum, ubi s& londem 
aliquando finem oberrandi facturum s p e r a i ; nemo 
fere est, qoi non haec bominis solitndmera appeten-
l i s , eed nondum i l lam expert i dicia esse pute l . Ha3 
noiiones animnm subeunt,. si summa yesligia se-
quamur. Sed si quis singnlarum rerum pondera 
examinet , is profeclo banc epislolam intel l iget 
non slai im post red i lom ex Oriente et iEgyp lo 
scriptam esse, sed aliquot elapsis annis e i post-
qnam Gregorius in monaslerio Ponl i al iquandiu v i -
xieset. 

1° l l l ud certo conslat, BasHium, ub i pr imum r e -
sedil in sol i iudine, ad Gregorium scripsisse e i loco-

^ rum si lum ei descripsisse. Huic autem epistolae 
nolla prorsus exstat Grcgori i respoasio. Quod enim 
respondii se locorom si iu non mul ium moveri , t i is i 
ei iam de vivendi genere al iquid ediscat, id ex Ba-
s i l i i epislolsc secundx init io discimus, a m u l l a p r o r -
8us i n epistola Gregorii legi lur. Aniisimus ergo 
quod Gregorius Basilio soliludinero tum pr imum 
degustami rescripserat. A t idem de bac epistola 
14, o l im 19, dici non potest. Habemue enim huic 
epistoliR accuratissimam et elegantis»imam Gregorii 
responsionem, nempe epislolam 7, qua3 singulis 
epistolae Basil i i vestigiis insis l i t , et paribus ye^Ms 

(a) Naz.or. 23. {b) Cap. 4, n . 4. 



par ia rependit. 

VITA S. BASIL I I . 

Distinguenda crgo baec episiola 14· Λ concipies, quanlo mtigu no*ex iptii rebnsf Ac mo-

ab ea quam i n i l i o seceseus scripiam una cum Gre-
g o r i i responso amisimus. 

2 · Perspicitur e i Gregori i epislola 7, eum jam 
i n solitudine Basi l i i commoratum fuisse, cum kaec 
i n i e r otrumque scriberentur. Postquam enim fe-
s t ive jocatusesl in Ponlicas tenebras, in s i luin iUius 
aol i iudinis , quam Basilius pene insulam esse dixe-
r a i , e i io flimum qucm cum Sirymone comparavc-
r a t ; tum vero a i l : β Α μεν βυν ημείς συνισμεν ταίς 
τώ ν μακάρων νήσοις ταύτας. . . ταΰτά εστι. Quas 
igilur scimus de iilit [ortunatorum intnli*... hwc 
**nl. i a i n crgo Basi l ium iaviserat Gregorius/nec 
qt i idquam dicebat, quod non oculorum leetinionio 
cogo in im baberet, u l declarat vox Graeca φίνισ-

jorem parlem prtrtermitUmus atianm rerum, qnce 
multcc nobis conligerunt, pudore deterriti. Ter l io 
eadem de re Gregorius scripsit (6), sed non eodem 
niodo. Declaraa enim sc non salibtis u l amea ei 
jocis indulgere, sed serio loqui . Grala recordalione 
renovat i n ankno dies cura Basilio giraduclos, psal-
modias et vigil ias, f r a i rum, quos Ba&ilius ad sum-
m u m ptelalis evehebai, rconcordiam et a i i imart im 
conjunci ionem, scriptas una ci im Basilio roona-
sticaviiae legeset regulae, sacrse Scripiura*atodium, 
et manuum laboreni. Sunt bae Gregori i tres Hilerae 
i la in ler se nexae, u l d ive l l i non posshit r et cum 
eartun ecribendarum origo ex Basi l i i epielola 1 4 
orta s i l , mer i to sialuimtis hanc epislolam non 

μεν. Certe Gregorius Baeilii solitudinein sicjocando B i»itio eecessus scriptam foisse, sed a l iquoi annis 

descr ib i t , u l eum ib i j a m moratum eese l iqueal . elapsis. 

Sed quod r e m caasamque niaxtme conl ine l , poel-
quam salis jocaius est, ait : Tu autem, siquidem 
koz jocot ccquo aniruo ferat, recle fecerh ; sin $ecu*, 
plura quoqu* adjungemut, Cum Basilius Gregorii 
jo^os, u t pa r erat, accepisset, l um eom Gregorius 
sic compellat in alia epislola ( α ) : Quoniam quce jo-
cantes ad te tcripsimus, aquo ammo fer$, age, quas 
uquunmr, adjiciamu$, ab Homero initium du-
eentes, 

Nmne age progrediens inlernum concxne, quoeso, 
Omatum: 

tuguriutn videlicet lecio et januii carens, faeum 

DecepU eroditos viroa descriptio soliiudtnts Ba-
eil it , sed lamen ne i l la quidera indici is care t , ex 
quibus locum Gregorio notum fuisse judicemus. Sic 
enim omnia depingil Basi l ius, sic loci commoda 
exaggeral, et i is quae incommoda e l injucunda esse 
debebanl, a l iam velul i formam dicendi lepore af-
f ing i l , u l nequaquam videalur aniico ignoti loci 
cognil ionem inj icere, eed poiius cum eo perurbane 
et eleganler colludere. Deinde vero dum a i l se ne-
gotiis distractum exspectare non posse dum veniat 
Gregorius, quienam i l lum negotia in Poniuni cele-
r i l e r proficisci cogebant, n is i monaslerii j am con-

ι^ιιί» et fumi expertem, parieiei igni exsiccatat, ne r e i ruc i i cura? Sed cum pr imnm secessit, noa eum 
/it/i guttis impelamur, Tanlalii similes eademque 
ptjtna mulclali, nimirum in aqui$ sitientes : jejunat 
eiiam iilat et miuvQs epulat, ad qua$ e Cappadacia 
focati sumtu non lanquam ad Lotophagorum ino-
piam, ud velut ad Alcinoi mentam nos novi e$ 
erumnosi naufragu Memini enim panes illo» el ju~ 
uula (tic enim nominantur\ semperque meminero, 
dentibus circa (ragmenla collabescentibus, ac pottea 
sese erigentibtu, veluique ex cceno emergentibut. 
QUOR lu scilicel sublimiui exaggerabity proprm nempe 
calamitatibns orationis magnitudinem tibi tuppedi-
tantibus. Quibus nisi magna illa vereque paupetum 
ttudiosa maler tua nos quam ceterrime libera$$etf 

nobisque tempettale jaclatis velut porius exstilitset, 

oegelia in Ponium vocarunt, sed solns amor sol i -
tudinis . Demonstrant el iam assuelum huic loco 
animum hspc verba (p. 9 4 ) : Quod aulem maximum 
de hoc loeo dicere\ postumut, illud est, quod% cum 
ob *ilus opportunitatem ad omnet fruclus proferen-
dos idoneut $it, uHum otpnium mihi jucundissimum 
quietem ac Iranquillitaiem alit, non solum quatenm 
ab urbanii lumultibus liber e$l, $ed eliam quia ne 
viatorem quidetn ullum ad no* trantmillit, $i eo$ 
excipiat , qui inler venandum nobiscum misceninr. 
IVam prceier reliqua fera* eliam enulrit, non urtot 
aut lupot vettrot (absit!)9$ed cervorum aique sitve-
ttrium caprarum greges, leporesque, et si quid hi$ l i m i -
te. Num igilur cogitai, quo ego penculi stullus vene-

jampridem apud vivos etie desii$$emu$t fidei Ponticw D r i m , cum hujntmodi tedem Tibertna, orbii teirarum 
itomine non majorem laudem conuquentet, qvam 
mheraiionemmoventet. Quonam porro modo Herilet 
illot horlos, oleribusque carentct pr(eieriboy Augice-
que fimum e domo expurgatutn quo eot opplevimus, 
cum monlosum illud plauslrum, et ego rindemialor, 
il I K , facelus homo, hac cervice, manibusque hit, 
qua laborum vesligia eliamnum (erunt, tratteremui 
(o ierra et «o/, ο vir et virlus ! paulum quiddam more 
tragicoexdamabo), non ut Helletponium junqeremut, 
sed ut prteruplum et pracipitem locum exatquare-
mus, Harum rerum commemoratio ti te offentura 
non esiy utique nec nos: st aulem offenswnem ex ea 

barathro, commuiare pertinaciter vellem ? qnem ad 
locutn nunc properanli veniam dabis. Nam profecto 
nec Alcmccon invenlit Echinadibus amplint oberrare 
voluii. 

Unum nobis restat explicandum, cur Basilius in 
Ponl i tm proftciscens, sperel *e laudein aliquando 
finem oberrandi f a c l u r u m , quasi lunc pr imum se 
in soli iudinem rcciperel . Non valde diflicilis e l abs-
tri isa res est. Qwamvis enim Basilius soli ludinem 
siiam in deliciis baberet, eum mmen ab illa non-
nunquam causan graviores a b s l r a x e m n l ; coactus 
esl Conslantinopolim proOcisci anuo 359. Yen i l Na-

(a) Naz. ep. 8. (b) Nar. cp. 9. 
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z ianzum anno 560. Dianio Gasariensi periculose Α experlo, non Basilio qui nunqnam bujns Imperat 

r is l imcn a t t i g i l . Id palet ex his verbi? Jnl iani iegrotanli adfuil anno 3 6 2 . Videtur ergo defunctus 
ttiolesiiis alicujus peregrinalionis nova quadam cu -
pidi ta le monasterium repeiiisee/ sibique nullam 
ileinceps oberrandi causam superventuram spe^ 
rasse. 

Locum sibi vindicat epistola decima quinia in ier 
eaequae scriptae in secessu fuerunt. Commendat 
Basilius Arcadio comit i re i prtvala? civet metropo-
Ut : quo nomine O s a r e a m abgens c» in Ponlo d<v 
geus appellare p o t u i l ; sic eniin eam designat ipse 
Gregorius Tbeologi pater in epiniola inler Basiliauas 
47. A i i n ipsa t irbe nec apie i l tam nec commode 
meiropol im vocassel, 

Refert Ti l lemoni ius bano episiolam ad divisionec* 

vimui ettim inler not non cum tola aulica simuta— 
tione, quam te credo hactenus expertum este. A l t e r a 
t r i b u i l u r Jul ianoad Basil ium epislola, de qua q u i -
dem et deBasi l i i responsione infra agemus. 

I I . Gregorius Nazinnzenus cum palernac cedens a n -

c to r i l a l i , sed lamen invi ius ac non l ibetts , p r e s b y -
ter creaius fuisset, bac lyrannide (sic enim ipse a p -
pellat) oflensus in Poulum fugi i (α), tum ut do l o r em 

suum amici colloquits lenirct f tum ut de l iberaret 

quid sibi agendum essel. Non tamcn diu in bac s o -
l i tml ine resedit , sed par t im obducto dolori c a l l o , 
par l im veritus ne palris i ram in se conciiarel (b)9 

si precanlt non cedcre l , red i i i ad dicm Pasclue, 
Cappadoci*. Sed adeam rat ionem, quam auul imus, Β c u m a | | o d j e f e § | 0 D 0 | | | n | | | l 0 a n l e d i f t C e s 8 l s s e L A l t 

eniin ipsede se (c): Μυστήριον εχρισέ με, μυστηρ£<ρ. 
μικρδν υπεχώρησα, δσον έμαυτδν έπισκέψασθαι, μυ~ 
στηρίω κα\ συνεισέρχομαι. Mysterium unxit me : 
mysterio paulhper cessi, ttt meipsum intpicerem et 
explorarem : cum mysterio eliam timtdinlroeo. E x i -
s l imal Nicclas ordinatum i l lum fnisse in die Na l a l i * . 
Chr i s i i , fugisse die festo Lumim i tn , q t i i paulo post 
Nalale Doinini celebrabaiur. Dnde cx is l imal T i l l e -
niomii is Gregorium die 25 Deccmbris ord ina ium 
fuisse anno 565, aul 362. Sed libenlitis incl iual i n 
anoum 562, quia Basi l ium, qucm posl Gregor ium 
ordinalum fuisse consiat, anno 562 ad banc d i gn i -
latem censet evecium fuisse. De Basilio infra v ideb i -

i l lnd ei iam accedit, quod cum episiolae, quai de d i -
vrsione Gappadocitt scriptae sunt, flebili prorsus 
aiylo mala patria? deplorent, baec decima quinia n i -
b i l al iud habet, nisi peracutam el perurbanam co iu-
wicndaiiooem. 

C A P l l T V I I I . 
be Juliani imperaioris ad sanctum Batilium epi-. 
Mlola. 11. Saticius Gregorius ISaz>auzenu* pre&byter 
crealur. I I I . Ba$iliu$ accersiiura Diamo Ca**arietm\ 
et cum eo commvmcai. Utrum merito hune homi-
nem laudaverit Batiliui. IV . Dianio CcBsarienti 
succedil Eutebius sub Juliano. V. Juliatiut Ccuxa-
ream lendil. Spuriai epistol<v Datilii et Juliani, V I . 
Ctesarienses mnxime odii% Basilio etGregorio m/ni-
iatur. V I I . Videtur Basilius sub Juliano $cripsisse 

» 

advenus Eunomium. Sub eodem tcripUB duce ati(e . . . 
epinolce. V l l l . Ad idem tempus referendv sancii Q m u s ; sed inter im doclissimi v i n opinionem conf ir-
Alhanasii ad Bavtium Ulterie.ilL. Probatur subJ u- niare possumus testimonio Gregor i i , qui sic l o q u i -
liano Gregorium Naxianzi episcopum subscripsiue 
formulee non orihodoxce. X . Slatim post rnorUm 
Juliani Gregorius Batilium inviiit. 
I . Juiianus imperalor, qui Basilium el Gregorium 

Atbenis cognovera l , eo magis in uiroque biudnnu 
Cbr is l ianx religionis odio babui l , quo majora in eis 
ad il laai defendendam ingeuii e l doctrin.x prxs id ia 
v idebai . Sed Umen si genuinae sunl liujus aposta-
ISB ad BasUiuni l i l i e r x , videlur in i l i o Basi l i i b lan-
dit i is al l iciendi spes iuanes concephse. Iuv i i a l eum 
ad se, ut ad imperatureiu i la cum amicis vivenlem, 
u t nec ei adulari cogantur ; nec ob imper i i splen-
dorem, aut reruin publicarum occupationem mo-
lesl i occurranl . Gonccdit ei cursum publ icum, si 

l u r in Apologia, quam rcd i lu suo composuit (d) · 
Ka\ τδν pky Ιξωθεν ού δέδοικα πόλεμον, ούδε ?bv 
νυν έπαναστάντα θήρα ταΓς έκκλησίαις, κα\ τού πο
νηρού τδ πλήρωμα, καν πύρ απειλή, καν ξίφη, καν 
θήρας, καν κρημνούς, καν βάραθρα, καν πάντων 
γένηται τών πώποτε μανέντων άπανθρωπδτατος, καν 
ταϊς ούσαις τιμωρίαις προσεξεύρη χαλεπωτέρας. Nee 
vero exlernum bellum meluo% nec feram t//am, quie 
nunc adversus ecclenias impetum fecit, etiamsi ignem 
minetur, eliamsi gtadios, eiiamsi feras, eiiamsi prce-
cipilia el voragines, eliamsi omnium, qui unquam fu-
rore preecipiies acli sunt, crudeli$*imu$ fiat, etiamsi 
jam invenlit suppliciis acerbiora alia comminitcatur* 

ad se properare ve l i t . Ilaec epistola in ler Jul iani ^ Ex bis non obscure colligimus Gregorium hsec scri 

l iueras duodecima esi. Scriplam conj ic i l Dupinus a 
Juliano nondum Gbrislianam religionoin aperle e ju-
r a u i i . Negal hoc T i l l emont ius ; quippe cum repu-
g n e t u l Basilium Julianus ad se in Gallias invitave-
r i t , et de publico in Orieuie cursti a.1 a rb i t r i um 
euuin nondum Augtislus s la luer i l . Sed lainen nan 
invi lusconcedU Jul ianum, cum b;ec sr.t iberei, non-
dum pcrseculionis signuiu exlulisse. Abiere in bas 
conjecluras erudi l i i l l i v i r i , quia banc epislolam ad 
Basi l ium scriplam putabanl. Sed si cam scripsit 
Jul ianus,bomini scr ipsi lConslanl i i aula? incommoda 

psisse anno 362, ac proinde ordinatum fuisse die 2 5 
Decembri* proxime elapsi. Exbibet eniin nobis a t i i -
u ium non lam pugnam expenuin, quam paralum ad 
pugnandum; ex quo i l lud sequi lur , nondum Ju l i a -
ntnn In Gappadociam venisse. Praeierea, si baec s c r i * 
psissel Gregorius post Pascba aimi 365, quo lempore 
lain uiulla exstabanl Juliani crudelilatis excmpla, 
nou jam suspicalus esset quid faclurus cssel apo-
slaia, scd ejus facia indicassel, eumque non exspe-
clai ione, m in testiinonio allato, sed re crudelissi-
mum judicasset. Videlur ergo baec scripsissc Grego-i 

(α) Garm. 1. 
(b) lb id . 

(η Or. 4 1 . 
(d) Naz. or. 1. 



Y ITA S. BAS lL l t . χχχ,,ι 

tius, antequani Juliaous, qu i Constantinopoli profe- Α Basiliue ?ero niaximis laiidibus eflerat. Sed mii ius 
ciits esl mense Maio anni 362, in regionibus, quas 
Amiockiam pelcns peragravi l , borrenda crudel itai is 
monuroenla reliquisset, quibus peslea cumulum in 
Orieole imposuiu 

I I I . Non mu l t o post Gregorii r ed i l um , Basilius 
t&saream veoit , Dianii Caesariensis accersitu. h 
eniin cum in gravem morbum incidisset» ex quo 
eiiam e v i ia discessil, cum Basilio, quem a se sub-
scribens formulae Canstaiii inppoli al lai» alienave-
m , amicit iam et coinmunionem rediiilegrare vo lui t , 
anlequam ffiorerelur. Itaque accersilo Basilio d i -
x i t (α) : Domino te$te, te icripio Constantinopoli 
allalo t it iimplicitate cordis at&en&isse, ted nihil ad 
fidei Nicanas α sancii* Palribut exposiim eversionem 

cominoda videtur baec faraas Diani i deiendend» r a -
l i o . E i iamsi enim Theogni* i n Jul i i epistola, non 
DianiuB legereiur (quod lamen fleri debcre negai do-
ctissimus edi lor l i t terart im Romanorum ponl i f lcum, 
quia Theognis Nicaenus in eadem epistola proprio 
nomine appellalur) ; num idcirco Dianii nomen ex 
Sozbmeni Hisioria (c) deleri posset, qui eum in ier 
pracipuos concil i i Anliocheni episcopos numeral ? 
Praeierea aliud probrum non multo minus inbaeret 
Dianio Caesariensi ex Sardicensi conci l io , in qno 
curo Arianis conjunclus fu i l (o*), seque cuia eis d i s . 
junx i t ab onhodoxis episcopis, neque exsors videtur 
fuisse eoruio nefari;c in Jul ium papam, Atbanasiuin, 
Osium, Maxi iutuum Trevirensem atidaciae, quos 

sibi proposuisse, neque aliud in corde habere, quam Β anaihemaiizare non dubi larunl . Frustra ergo ex-
quodabinilio traditum acceperai... imo etium precari 
u ut ne teparetur α $orte trecentorum decem ei octo 
tpUcopornm, qui piam illam docirinam orbi annun* 
liarunl. His auditis Basilius, scrupulo oroni evulso, 
ad comrminionem Diani i accessil. 

Magnis laudibus btmc episcopum effert Basi l ius; 
el cum eum anaibemalizasse d iceretur , id a se i n -
Mar magni cr i in in is delesialus esl. Declural (b) se ab 
ineunie ottale educatum fuiste in illiut amore; et 
intuendo considerane quam enet ille tir atpectu ve-
nerabilis, quanla majestate prcedilus, quantum digni-
iaiis tacerdotalis ore praferens. Posiquam autem 
t i r i l e m aelalem adeptus est, lum vero illum ex ani-

pungatur Dianii nomen ex epistola Ju l i i papae, in 
qua lamen pr imus ob eedie digni la lem videtur r e -
eenseri, quod primas inier bacrcsis defeneoree tcoe-
ret. 

Sed cur Iiunc bominem, cujus fanise ejaemodi ma-
cula insidcbal, lot laudibus cx lu l i t Basilius ? I l lum 
saneBasilius,si recle atiendimus, non sine exceplione 
laudai. Nonenim ei studium saiue doc i r inx , noo con-
slanliam in periculis pro lide obeundis a l t r i b u i l : q u a 
lamen pracipue laudari his lemporibus in episcopo 
tanlae sedis debuisscnl. Quiuel iain, u lse abejus com-
munioue removerel, forle non soluiu novissiino i l l i t is 
facto, sed c l iani stiperioribus geslis rebus adduclua 

bonis novine, illiusque delectatum consuetudine, q f u i l . N o n e n i m video, cur Gregorii Nazianzi episco-
simplicilatem el ingenuitalem ac liberalilaleni morum 
p€rspexis$ef et qxuecunque alia propria erant viri or-
namenta, animi mansueludo, magnanimitas timul et 
bomias, decori studium, animusircc expers, hUarilat 
ti a/fabiliiai gravilaie permisia. Quare ipsum inler 
homines virlute speclaiissimos numerabat. Addit eum 
pro sua morum leniiate e i mansueiudine omoibus 
paierno pectore salisfacere solere. 

Diflicile pr ima specie videtur bas laudes concilia-
re cum roaculis, quas noi i i iui Dianii bistoriae mo-
numenla i n u r u n l . ls eniin in sede inler alias emi -
nen l i col localus, ac magnorum (idei Nicaenae defen-
sorom successor, conjunclus cum Arianis reperi lur 
io concilio Antiocbeno anni 3 4 ! , in quo lam mul ia 

p i , qu i for inuta non orlbodoiae subscripsit, cornmn-
j i ion i semper aibxus fuer i i , Dianio a u l e m , cui l o l 
nominibus obstricius era l , non eamdem exbibuer i l 
ati i ini inoderal ionem; nisi quia per?picuum era l 
Gregorii meniem illaesam ac airamenlo, ut ait ejua 
( i l ius ( i ) , miuime infeclam fuisee, Dianius vero non 
i ia sese bacienus paraverat, u l eum suspicio nou 
at i ingerei . 

Sed si Dianius Ar ianorum fermentum non efft igit , 
non tamen eorum errorein animo suseepisse cre-
dendus est, et a Basilio laudari non debuisse. Con-
siat enim Arianoe, quandiu in solo Consubslantiali 
oppugnando baerere v idebanlur, ac baBresis vene-
nuin premebanl, pluribus orlbodoxie episcopis fu -

impie e i nefarie gesia s u n t : ejusque nomen a Julio 0 cuui fecisse, qui pan im pacis decepii s ludio, part in i 
papa pr imo loco recensetur inter episcopos Eusebia-
naruin par t ia in . In annoiaiione, qua3 ad bunc Jul i i 
epislotelocum apposilaesiapud sanclum Atbaiiasiuiu, 
observal eruditus editor Dianium sive Danium, quem 
Julius pr imo loco recensel, non esse episcopum Ca> 
sariensem, sed eumdem qui patsxm apud Athanasium 
Διόγνιος, quandoque apud Hilarium Diognius, com-
muniui apud uirumque θεόγνιος el Theogais vocalur, 
id es l Tbeognidem Nicaennm. l lu jus conjectaraa baec 
afferlur rat io , quod Dianium Csesariensem nusquam 
Aibanasilis in ler Arianos vel Eusebianos numeret, 

{a) Ep. 5 1 , n . 2. 
\b) Ibtd. D . 1. 
(c) L . n i , c. 5. 

spe aut meiu conduci i , eorum iniereranl conciliis et 
formulis subscribcbanl. A t postquam Ar ian i ex dissi-
mulaiionis latebris in aperiam impietaiem prodie-
runt , lum vero p lur imi ab eorum eommunione dis-
cessere, eorumque impietai i bellum iadixere, qua-
les in concilio Seleuciensi quinque supra cenlum 
numerati sunt. Videlur ex ejusmodi bominuin nn -
mero fuisse Diauius. Lenis i l l ius indoles, qualis 
a Basilio depingi lur, u l omnino idonea non eraiquae 
Arianis fort i ier rcsisteret, i ia a perturbanda Eccle-
siai sux pace au l doclrina immutanda eral alieni»-

(d) H i lar . fragm. 2. 
(e) Or. 19. 
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ttima. Nicseuam fidem ab eo mhikrie al lemaiam in 
Ecclesia Caesariensi fui&se testaniur quae moriens 
£a*ilio jurav i t . Huc accedit ipsius Basil i i leelimo-
i i ium (α), qui fidem Nicxnain iu EccJesiaj Gae*ariensi 
eeinper viguisse tesiatur: nec probabile es lDianiuin 
novam ausum esse Jermuiam proponere. Erat cnira 
plebs Caesariensis, m a i l Gregorius Nazianzenus (fr), 
ob fidei calorem ad scditionem proclivis ; net si 
quid novi docuisset Dianius, i i l ius memoria laulo in 
prel io fuissel, ut odium Basilio conflaiuros se i n i i u i -
c i sperarenl, si Diauium ab eo auaiueiualizaiuiit 
d icerem. 

Neque ei iam i l lud dubium esi quin se ab Ar ianis 
d is junxer i t , i ib i eorum aperle erupit impielas, et 
cum foriissimis fidei defensoribus f o n j u u x e r h ; s i -
quidem S. Meletii communicator exs l i t i l , c l prae-
clar i certaminis, quod magnus ille athlela sustiauit , 
admiralor, u l coll igi polesl ex his Basili i verbis (c) : 
No$ auiem, inqu i t , quia qui prior veritatem libere 
defendit, et bonum iltud certamen Constanlio impe-
rante certavtl, Meletiu$ ett reverendissimus epiicopus ; 
et quia cum kabnit Ecclesia mea communicalorem, 
magnopere ettm diligen* ob lortem illam ac mu i -
ctam dimicalionem, idcirco habemut illum haclenut, 
Deo largienU, communicaloremy el cerle, si Deusve* 
luetitt habcbimui* 

Videtur ergo Dianius ex conciliis Ar iaoorum re -
versus ad Eccle&iam suam, vel occullasse quae foris 
egeral, Vel morum leniiate, ac ejusdem semper fldei 
praedicaiione invidiam e l indignaiionera declinasse» 
Quare non debuit Basilius episcopo suo exprobrare, 
quae se puero difficilliniis lemporibus gesia fueranl, 
nec ei debilaslaudes denegare, quas ei inagna v i r l u -
tum ornamenla omniuin judicio conciliabant ; cum 
prxser i im Ba&ilius cum pluribus a l i i s ,qui non semper 
ab οιηιύ Arianorum fennento pur i et in iact i f t ie-
r a n i , u t Basilio Aucyrano e i Eustaibio Sebasieno, 
communione e l atnicil ia conjunctus fue r i l . For l e 
iisdem de causis Alhanasius nunquam Dianium i n -
ler Eusebianos ac baeresis deiensores numeral : 
quanquam cum eo oi inime cominunicabat Albana-
sius. Enumerans enim provincias quibuscom C O M -
municabai , de Gappadocia prorsus silel (d). 

IV . Moriuo Dianio Caesariensi, cuin advenissent 
i ionnul l i provinciae episcopi ut successorem ord ina-
ren l , scissi sunt Caesarienses in coniraria studia, 
al i isal iuin episcopum posceulibus (e). Vebemeiis crat 
sedilio nec facile sedari poteral. Propensa enim erat 
civilaa ad sediliones, in eleclionibtis p rase r l im , ob 
lidei fervorem : ac praccellens catbedrae dignitas ca« 
lorem aniinis addebat. Tandem universi summo con-
sensu ιιηυιη ex magistratibus, Euscbium nomine, 
\ i rum Gde et moribus prsestaniem, inv i lu in e i re lu-
ctanlem cor r ip iun l , ac opem ferentibus ni i l i lar ibus 
eopiis, quae lunc ia urbe erant, in sacrarium addu-

cunt, ac epis<5opist>fferutil, a quibas par l im p r e c i b t i s , 
part im v i et immoderaio e l lumultuario impeiu c o n -
lendunl , ut Eusebium baplizent et episcopum p r o -
clameni. Goacii i l l i Eusebium baplizant, ep iscopuia 
re i iunt ianl , i n tbrono collocanl, sed nianu p o i i o s 
quam animi senientia, at posiea dcclaratem e s u 
Statini ei i im alque ab imporluna mul i i iudine l i b e r i 
et soli fuere* con&ilium inter se i n i e r u n i , u l u i h H 
corura quae gesla fueratit, ra ium ac firmum d u c e -
r e n l ; v im ei objicienlcs, qui IICMI minus quam i p s t 
v im passus fuerat. Disscnsil buic consilio Naz i anz i 
episcopus, ac ordinationem Eueebii non niinus i o r -
l i i e r defendit, quam si libere facta esset. De inon-
stravit collegis v im sibi cum Eusebio conimunein 
fuisse: iiaque aut accusanduin euin non essc, a u i 
episcopos pari cr imine intplicaudos vel el iam g r a -
v ior i . Longe enira satius fuisse ex l remum per i -
culum adire, ordinationi resisietido, quam semel 
peraciam anliquare velle, praeserlim eo tenipore, 
quo veieres inimicilia3 deponeudae e r a n t ; nou novat 
suscipienda3. 

Exspeciabatur enim Julianus, qui lunc in C h r i -
stianos f remeba l : minitabalur ei qui ordiualus fue-
rat , ac in suminum periculum devenerat c i v i ias . 
Nam iracundiae, quam Julianus in Gsesarienses ob 
inceiisum Fonunae lemplutn conceperat, uovas faces 
admovit unius ex magisiralibus ordinal io, qua rena 
publicam laedi qnerebalur. lpse eiiam prieses quap-
rebat quomodo et grai iain apud Jul ianum in i re t , 
et Eusebium ulciscerelur, cui amicus alioqui non 
erat, sed ob diversa in re i publicae adminisiral ione 
etudia succensebat. Acccrsebal ergo per l i i t e r a * 
episcopos, u l Eusebium accU8are*nt, addii is e i ia in 
minis tanquam juesu impcratoris. Hic quoque e n i -
tu i l episcopi Nazianzeni summa animi fo r l i ludo . 
Sic eniin respondii praesidi (/) : iVo i , i nqu i i , (ρο· 
lentittime prasses) rerum omnium, quce gerunlur, 
censorem unum ac regem habemus, qui nunc op-
pugnalur. 1$ ei prcctenlem electionem expendet, quam 
nos rite ac legitimetatque,ut ipti gTaium est, fecimus. 
Vot aulem alia quidem aliqua in re nobii% $i animus 
ita tulerit, vim afferre perfacile polesiit, id autem 
nemo unquam nobis adimet, quinea, quw facta sunt, 
ut recte ac jutle facta defendamus. Nhi (orte hanc 
quoque legem $tatualitt quibus ne in nosirus quidem 
res prospicere fas est. Epislolam admiralus esi prac-
ses, eisi pr imo inolesle Uil it : aique bac Gregori i 
consianlia J u l l m i impeius compressus, civi las 
inelu l iberala, episcopi dedecore et ignominia. 

Gum baec ordinatio peracla sit inslanie Jul iani 
advenlu, ut leslalur Giegorius, videlur ad mensem 
Ji inium aut Jnl imn collocanda. Proreclus esl eu im 
Gonslautinopoli Julianus niense Maio ^exeunle, ct 
cum in regiouibus inter jedis aliquaadiu conimora-
tus fuer i l (ubique enim impielal is suai vesiigidi 

(α) Ep. 140, n. 2. 
( · ) Or, 19. 
\c) Ep. 258. 

{d) Ilisl. Arian. 
(e) Naz. or . 19. 
( 0 Ib id. 
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V l T A S. BASiLR. XXI? 

• r e l i qo i t ) , v lx poTuitaBte Jul ium aatAOgastum C & - Α Sed Juliani d tc lam d*e*t i n pierisque codicibus. 
saream advenire. 

V . D u m auiem u r b i propioquat, si i l l ius ad Ba-
s i l i u m epislola? babeada i ides, pra3cipit Basi l io , o t 
s ib i Cxsaream advenienii et adhuc publicuin i l e r 
l e n e n l i , praesto eint mil le aur i iibrae : secus mina-
t u r se Caesaream eversurum , ac statuas et lempla 
e r e c t u r u m . Sed hoc ipso ex loco spuriamlesse epi-
s l o l am perspfci lur. Non enim lunc Caesareae erat 
Bas i l i a s , sed laiebat i n Ponl i solitudine, vixque 
perac la erat ipsius Eusebii o rd ina l i o , curo Julianus 
v e n i t . Idem erratum cominissum est i n T i i a S. Bo-
* i 7 i i t q u s aopposita est Ampbilochio. Ib i enim Baei-
l i us Julrano obviam processisse d ic i lur , el Libanius 
J u l i a n i quaeslor genibut pontificis, nempe Basi l t i , 

Basil i i vero i a omaibus praeler H a r & a n u i m Prse-
terea cum tota epistola baec Cam parum cohxrent , 
u i asaula esse meri io pronunt ie l Dupinus. 

Y L V i x ul lam civ i ia iem pejus oderat Julianus 
quam Caesareara, eo quod studiis Christianae r e i i -
gioois ferverel, ac paucissimos haberet elhoicos. 
Praeterea ex tr ibus templ i s , quse in hac urbe fue-
r a n l , j am duo antea a Chrisl iai i is eversa fuerant, 
nempe Jovis e l Apol l inis. T e r l i u m , quod Fortun» 
d iceba iur , &ub ipso Juliano eversum, furi is eum i n -
cendit. Quomodo poenas a Caesariensibus repetierit, 
legi potest apud Socratem l ib . ?, c. 4 . Iracundia 
prscipue exarsil in S. Eupsychium , qu i hujus faci i 
dux et auctor fuisse d ic i lur . Huic adjungitur a Ba -

advoluiu*. Nec accuralior Nicephorus, qai Basi l ium, Β sil io (b) sanctus Damas et a l i i , qui egregii facinoris 
Ju l iano per Cappadociaro transeume, Ecclesias Cap-
padocias rexisse d i c i t , τών έν Καππαδοκία εκκλη
σιών τηνικαδε τήν έπιτροπήν έχοντος. Frus l ra Pa-
gius haec revocat ad auc lor i ta i em, quaro sub E u -
^ebio presbyler Basilius habebat, nam ne presbyler 
qu idem tunc erat. I n Chronico etiam Altxandrino 
Dasi l i t ra Caesareae sub Juliano episcopus slatuitur. 
F u c u m ergo fec i i epislolae fabricalor i bsec de Basi-
l i i episcopalu opinio. 

In quodam scbolio veluslissimi codicis Medicaei, 
u t raque ep i s l o l a , Jul iaui e l Bas i l i i , n ih i l prorsus 
babere d i c i tu r , quod Jul ianum aulBasi l ium redoleat. 
Eas lamen non omnino rej icit T i l lemonl ius, et quo-
minus ouanino rejiciat, del inelur poiissimum testi 

videmur conscii fuisse. Horura dies fesius quoiao-
nis Caesare* die sepiima Septembris sumina celebri-
tate recolebatur, u i perspici potest ex pluribus Ba -
s i l i i epistolis ( c ) , in quibos episcopos P o n l i , Euse-
bium Samosaiensem, Amphi locbiaro, ad bunc diem, 
u l longe ce leberr iroum, inv i tat . Sed si passus esr 
S. Eupsycbius mense Septembri , ac proinde 
anno 362 (non enim alios annus regnaolem habui : 
Julianum mense Septeoibri), vel (d) alia i l l ius iuar-
t y r i i assignanda causa, siquidem jam eversura eral (e) 
t emplum, cum Julianus Caesaream v e n i l ; vel eum 
Julianus io carcere uique ad mensem Sepiembrent 
detineri v o l u i l , ut poeoas ejus longius produceret. 
Error est io Menaeis Gracorum. Nam die 9 Apr i l i s 
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mooio Sozoraeni, cui notas Ulas fuisse patat. A t babemus festum S. Eupsycbii sub Juliano passi 
profecto epis lo la illae noo exsiabant tempore So-
zomeni. I s enim Juliani epistolam commemoral (α) 
ad episcopos qui tunc maxime insignes e r a a l , τοίς 
τότε διαπρέπουσιν έπισκόποις έπέατειλεν. Qux aulem 
"hodie exsiat, soli inseripla Basilio, nec al ium quam 
Bas i l ium compellat. Deinde t e ro Julianus res Cb r i -
si ianoruiD ia-epislola, qaanr meroorax Sozomeflus, 
i r r i d e b a t , et Apol l inar i i adversus elbnicos librunn 
exagitabai . Nul lum hujus rei vesligiura i n epistola 
quam nunc babemus. Ipsa el iam episcoporum re-
sponsio, quam Basilio Sozoroenus a noDnullis i r i bu i 
les ia lur, v idetur opus aliquod insigne ad erudit io-
nem foisse. A i l enim idem ecr iptor , quicunque 

die aulem 7 Septembris S. Eupsycbii Caesareae in 
Cappadocia n iartyr is , quem sub Adriano collocant. 
Fidem eiiam coram Juliano l iberrime confcssus esi 
ac varia pertul i lsuppl ic ia , let le Palladio (/), presby-
ler Pbiloromus, Baeilio cbarissimue, qui describendis 
l ibr is et victum sibi e i pauperibus subsidia parabat, 
nec.qoeniqium aibl munerar i patiebatur. Si nullae 
exstanl Jul iani ad Basil ium litlerae; i l lud ealtem 
constat, infensum ei fuisse Julianum (9). Nam Basi-
l ium e l Gregorium consil i i et incoopii sui adversa-
rios et bosies dicere solebai, nec leviler eis roinaba-
tu r : eed minae decus addebaot et ad pieialem acue-
ban l . Gum auiem eos et moribus et eloqueniia e i 

aperis aucior s i t , euro ob animi magnitudinem et ρ muiua huer se concordia claros j am inde a Graecia 
essescire l , Cyclopis bonorem i l l is deferebat, po-
siremosque reservabat : Tel dxmonibus eos u i 
magnum quiddam naunus immolare volens, vel se 
abreptururo in baralhruin euum stulte.speraus. 

V I I . Scr ipt i videntur sub Juliano l i b r i adversus 
E u n o m i u m , ac non mul lo post Juliani mor lem in 
lucem edit i . Non enim ci l ius hoc opus aggredi potu i i 
Basilius. Depositus esl Eunomius anoo circiter 561 . 
Coram jud ic ibus , qui eum damnavere, ne verbuiu 
quidem proloqui v o l u i t , eo quod nefari i bomines et 

(e) Naz. or . 19. 
([) llisi. Laus. 0 . 113. 
(g) Waz. or . 4 . 

crudi i iooem admiraiione dignum esee. A t neminein 
puto i n epistola, quae sub Basili i nomine ad Jul ia -
num scripla servatur, erudil ionem mi ra iu rum. Le -
gunlur quidero in noslris epistolis quae Sozomenus 
ex Jul iani et episcaporum l i l ier is e x c e rp i l : nempe 
i l iud Jul iani : *A δ^ άνέγνων, Ιγνων κα\ κατέγνων. 
Qum aulem tegi, inlellexi et condemnavi; tum Ba-
si l i i responsio : & μέντοι άνέγνως ούκ έγνως * εΐ γάρ 
έγνως, ούκ άν κατέγνως. Quce aulem legisli, ηοη in-
tellexisti; nam $i inlellexistes, non$anecondcmnat$e$. 

(α) L i b . v, c. 18. 
{b) Ep. 252. 
\t) E p i s i . 1 0 0 , 1 7 6 , 2 5 2 . 
(d) Tdlemonl . , i io t . 19 iu Baiil. 
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i m p r o b i , * i t ipse aiebal ( « ) · , i n judicum munus sese Α neam dicendi v im accepiurtim. Sed nescio undfc 
obtntsi&sent. Sed posiea l ib ru in suum coinposuit, 
quem inscripsit Apologiam. Non lamen banc e l i icu-
feraiionem stai im exsudavit. Nam perabsunre i l lum 
Yacere a i l Nysseuas (6) quod sibi viderelur Apolo-
gi<im in lempore ins l i tu isse , quainvis longc aber-
rasset a teiupore, quod lunc maxiiue oppoi tunum 
f u i l , cum jtidices sederenl. Έαυτδν μέν κατά και-
ρδν άπολελογήσθαι λέγει, τοσούτον του καιρού κατ
όπιν γενόμενον. Εχ bis patel al iquid spalii judic ium 
Inier et Apologiam ef fttmsse; nec proiude Basi l iui i i 
anie annum 362 aul 363, s iy lu in ad eam refelleu-
dam exacuisse. 

Neque el iam serius hoc opus col locari poiest. 

bauserit Pliotius banc quoqtie pr imam Apologiam 
Eiinomtnm in lenebris arcano fovisse, ha i i l eam 
Vix nancisci pol iret i t . N ih i l ejusmodi apud BasUiuiu 
legiiur : sed suas qtiidem EunOmium blaspbemias 
sub specioso Apologim nomine occftliasse d i c i i ; 
ipsam aulem Apologiam mini ine d ic i i occuitasse. ( 

Scripia est adversus Eunomiam episiola 16, qua» 
lamen videtur longioris elucubralionis f ragmenuj iu 
potius esse, qaam epislola. 

Scripla sub Juliano epistola sequens ad Or ige-
n e m , cujus filios Bas.lius l ibenier in sua so l i iudine 
viderat. Erat Origenes i l ie vir erudims, et re l i g io -
nein sub impio imperatore scriptis dcfeuderal, au t 

A i l eniio Basilius (c) se in boc scribendi genere β saltem l iberr ime confessus fueral. Deo eniin grat ias 
onmino inexercitaium esse, seque s i le tuium, cujus 
ab iu i l i o sludiosus f u i t , servai t i rum fuisse, si n ih i l 
conlra veri latem Evangeli i tentalum fuissel. Prae-
lerea hoc opus ni is i t Leontio sopbislae anno 364, 
ut vldere est i n episiola 20 . Sed dubi landi locum 
non re i iqait Nyssenns. la eniin teslaiur (d) Euno-
in ium in elaboranda adversus Basil inm responsione 
non minimam vilce tuee parlem insumpsisse; necmi -
r u m esse, si lant un amatoruin suorum approbalionem 
commover i l ; cuni hoc opus per lot annorum olym-
piadet conciunaverit. Quare cum baec sccnnda E u -
nomii Apologia slatimpost morlem Basilii p rod ie r i l , 
qu i pri iua ilie onni 379 o b i i t ; saltem dtiodecim 
annorum spaiium inler opus Basili i e i responsionem ι Λ ι Λ .... η ·•· 

v , Y v
 n vi la ampleclenda, bortatur Basilius u l nec eos c o i ^ 

Euttomii sta iuendum, ne tot o lympiades, quas ιιι ^ . . . 
bac elucubralione insumpsisse Eunomius d ic i iur , 
absurdain exaggeralionem habere videantur. V i -

agi l Basilius, quod veri latem ex eorum qui s u m -
inam poieslalein habent prodil ione laedi uon sive-
r i t , sed per Origenem defcitsioneui veri lal is implg-
ver i t . Nou dub i ia i quin i l l i c i lo exarescani, Or ige -
ives vero eiRorescentem ac sempcr novam inerc(S 
dem a Domino consequaiur ob ea q u x pro ipsiua 
nomine loculus est. Ex is l imat Ti i lemonl ius id de 
Kcclosia mer i tum esse Origenem , u l cum Julianus 
Ghristianos a liberalibus disciplinis arcere l , ip ^ 
nonnulla i n eorum u s u m , i l idem ut Apollinarius» 
elaboraret. 

Redolet idem tempus epistola 18 ad Macarinm et 
Joanneni, quos cum mulla deterrerent ab ascelica 

deniur ergo l i b r i in Eunoinium prodiisse amio 365, 
a u i 564. 

ISarrat Pbotitis (e) Eunomiuin, etsi uiultas o ly in-
piades in boc opere insunips i l , i l lud taincu vivente 
I lasi l io absoivisse, sed scdulo cavisse ne in i l l ius 
manus pervenirei , ac fidvs tanturn amicis legendum 
commisisse. Add i l easdein cauliottes mortuo Basilio 
adbibitas fuisse, qnamvis n ih i l j am meluendum v i -
de re lu r : sed lainen conseculum non es3e Eunomiuin, 
t i t opns non iuciderct in manus Tbeodor i , Gregor i i 
Nysseni ei Sophronii , qui i l lud egregie prof l igaruut. 
Ex bis patel quam non pudenier meni iatt ir Pbilo- £> 
s io rg i t i s , cum Basilium ait (f) lcclo hujus respon-
sionis pr iuio l ibro , perctilsum dolore e vita migrasse. 
iSecunda il la Euaomii Apologia in tres libros d is t r i -
bnta e r a l , si Pholio credimus. Quinque nuineral 
Pbiloslorgius. Pr ima vero unico l ibello coiuinel)n-
l u r . V ide iur B.isilius boc opus monachorum suo-
r u m rogalu refellenditm suscepisse. A i t eniai 
(p. 207, 208) i is , quibus elucnbralionein suam mm-
«'tipai, se eorum amore adduc i , u i ipsonim manda-
t is nioreiu gerat; seqae eorum precibus spcrat ido-

turbe l mendax conlumel ia , nec ininac lerreanl eo-
r u m , qui summam polestaletn habeut, ncc risus 
conir iste l aut coutumelia f dm i l i a rh im , nec con-
demnalio ab bomiuibus curam e l sludium prse sc 
ferenlibus, a qutbus forl issi i i ia ad dccipiendum 
esca pia: iendi lur, simulala adhorial io. 

V I I I . Videiur sub Juliano sanctusBasilius accepiss^ 
l i t ieras a S. Atbanasio; quas in manibus babere se 
e l exposcetuibus osiendere leslatur iu epistola 204 , 
n . 6. Iu bis l i i ler is sanctus Albanasiusa Basilio co i^ 
6 u l l u s c t a r e pronuii i iabat, Siqui* ex Arianorum hoereti 
transferri voluerit, fidem Niccenam confucnt, eum 
admiiiendum esse , nec in eo recipiendo liasiiandum. 
Ilujii! ) decreii socios chabai Aihanasius e i Macedo-
uiae et Atbaiae episcopos onmes. 

Gur lias l itteras ad hoc tempus referam, polius 
quam ad anuuin 371 , non infirma suppeiunt ra t io -
ui i i i i iriOnienta.1'Guin.sancluin Albanasiumconsuiuit 
Basilius anno 571 , jam moveri coeperal quxs l io de 
Spir i tu sanclo, quae BasUium aliquid lldei Nicaeme 
addere coegil. Αι l iucne de qutbus imnc agitnus, n i * 
b i l prorsus addendum praescribebant : qnod a rgn -
menlo cst n ib i l e.a de re scisciiatum csse B. is i l iuin, 
sed tant i im de iis qui ab Arianoru:n bxresi rcdr-

{*) Nyss. ! Eunom. 
{b) Ibid. , 
[c) ι Eunom. ιι. 1. 

(d) Ib id. 8<i. 
{e) Cod. 158. 
{}) L i b . v i i i , n . 12. 
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kan t . 2· C i u b a l Atbanasias hujus decreti socios j 
Macedoniae et Achaia; episcopos omnes, qui ideni 
p rocu l dubio i n conci l i is suis s la iueranl . A l «liltil 
prorsus dicebat de al iarum genl i i iu i , nempe in 
Gal l ia e l l l ispania pt t ib ique, episcopis, quibus idem 
placuisse teslatur i u epislola ad Ruff iniai ium. Num 
i g i i u r S. Aihauasium dicemus l o i synodorum de-
creta inipr i idenie in omisisse, ae l Basi l ium, qu i 
i l i i us epistolain in maaibus babebal, et exposcemi-
bus solebal osleudere, quid in ea scr ip lum esset 
nescivisse? L i profecio verisimile non Πι. Quare 
longe sni ius esl epistolam S. Albanasi i scriptam 
qmden i post synodos in jEgypio ti Macedonia e l 
Achaia celebralas exisl imare, sed antequam con-
c i l i a eadem dc re in l l ispania e l Gallia e i aliis locis 
habe ren lur , aut saliein babila nunl iaren lur A l h a - 1 

nasio. 5* Rationem reddit Basilius, cur Eustatbium 
ad suam communionem admisisset. Non enim d i f -
Gcile es tEus ia ih ium hisverbis depiclom agnoscere: 
Si quos aiiquando, i n q u i l Basii ius, ab Ario magislro 
profeaos in communionem admisimus, morbum m -
iimo corde occultantes ei pia vtrba loquenie*, aut 
certt iis quos α nobis dicebantur non repugnantet, ila 
suscepimus : cum non omne de talibus judicium 
uobis ipsis permhleremus, ted tententiam, quce priut 
laia de illis fuerat α palribut nostris, uqueremur. 
Ego emm cum accepitsem litierui beatisiimi patrit 

Aihanasii ratus necesse este tantum virum $e-
qui ob eorum qui legem tulerant, auctoritalem, # i -
tnulque cupUns pacificationi* mercedem consequi, /§-
dtm illam confitentet ascribebam numero communi-
caiQTum. Adduxerunt ergo Basi l ium Atbanasii l i l -
lerae, u l cum Eustaihio commuuicaret ; et ante* 
q u a m bas acciperet l iueras, incertus erat u i r u m 
Kus ia lb i i communionem neene admi l iere t . Id au -
tem rainime coogruit anno 371 . Tunc eniro nullaa 
habebat, aut saliem nullas sibi habere videbalur 
ambigendi causas : e l cum longe anie annum 571 y 

firma cum Eusiatbio comrounione et amici l ia con-
junc lus essei; nequaquam eum l i u e r e boc anno 
accepta? ad banc coiniuaiiionem adducere po luerunl . 
Sed cuin Eustalbius, anco 560, subscripeisset for-
uiube Gonstantinopoliiana», ac sub Juiiauo redire i 
t χ Dardania ( in hanc euiin regioncm relegaius fue-
r a i ) , magna deliberaiio inc id i l Basilio, quibusnam 
condiiioaibus cuin eo communicaret. Nam cura se 
Basiiius eadem de causa ab episcopi Ctfsariensis 
coiomunione removissel , teinere cum Eusialbio 
communicare uon dcbuit. Quare digna res era l de 
qua ad Alhanasium referret : nec aiiud lenipus 
uiagis idoneum bis in ier Aibanasiuiu e l Ba&ilium 
l iuer is assignari polesl . 

I X . I ter i u Ponium videtur suscepisse Gregorius 
sub Gnem i inper i i Ju l i an i ; nempe cum ipsius paier 
f*o, u l salis per se pale i , absenie subecripsil cuidain 
formulae, quae magnas in ecclesia Nazianzena l u r -
bas comniov i i , ac monachis locum dedit au episcopi 
sui communione discedendi. M i rum sane ac τικ 
credibile eju»roodi subscripiionis exemplom sub 

T A T R O L . G » . X X I X . 

k Juliano. E ra t enim i l lud l empus , elsi omaibat 
Christianie mole^lum, orlbodoxis iamen ad fidet 
catbol icai , quain haereticis defcnsionem error is 
commodius. Sed tamen cuni sua spoule non r epu-
gual , ut Gregorius paciiicalionis causa etiam sub 
Juliano f o r n i u l * al icui non sanac subscr ipser i l ; l u m 
vero eum tunc subscripsisse baec maxiine demon-
strat ra t io , quod monachi Nazianzeni s ia i im aiquo 
subscripsii ab ejus commuuione diseesserunt, oe* 
tamen anle i l lud quod dix i tempus discesserunU 

Nondum profecto moaacbi discesseranl a c p * 
muniooe episcopi Nazianzeni, cuin Gregorius % 
Pouto rediens auno 362 suinmam Ecclesi» Nazlan-
zenae concordiain laudarei in secunda oratione 
(p. 4 8 ) . Recens erat luniul lus cum scriberel orat io -

^ nem l e r l i an i , quae pr ima esl in Jul ianuiu. Ibi enim 
sic loqui lur (ρ · 55) : ΕΓΘε μοι του χοροΰ μέρος ήν 
κάχκϊνο τδ σύστημα, δ συν ήμϊν τέως τψ θεψ προσ-
ο:δον ού κίβδηλον ιρδήν, ουδέ άδόκιμον, άλλα κα\ 
τής δεξιάς ποτέ στάσεως άξιου με νον, πιστεύω δέ δτ; 
κα\ μετ' ολίγον άξιωθησόμενον, ούκ οΐδ' δτι παθδν, 
εξαίφνης μεθαρμδζεταί τε κα\ μετατάττεται · κα\ 
ουδέ ύπδ τής ευφροσύνης, δ κα\ θαυμάζω μάλλον, 
είς ταύτδν έρχεται. Atque uiinam ille quoque vceius 
ad chorum notirum se adjungerei, qui, cum prius 
cantionem haudguaquam adullerinam alque ignobi-
lem nobiscum Deo accinerei, ac dexlro quondani ur-
dine dignut habefelur, aique eiiam, ut confidc, 
brevi habebilur, haud scio qua re commolui, repente 

^ canlum in divermm mulal, alioque gradu alque or-
A dine sese collocat; ac ne ob communem quidem lasii-

tiam (quod eliam magis miror) adduci polest ut 
nobiscum conjungalur. l l i s oerle vocibus, cum hac-
tenu$ Deo caniionem accineret nobi&cum, tubiio ad 
aliam communionem prorumpit, recens esse indicat 
monacborum faciuoi . His adde spciu i l lorura red i -
tos, sumuiara lenitaiem, qua eos ut inembra sua 
complect i lur ; et quod a i l i u o ra i . 12, p. 196, e t o r . 

• 19, p. 297, monacbos onioiui i i posirenios disces-
sisse. Ex bis autera siiuul probatur non multo anie 
subscripsisse Gregoriuiu. Nam v si subscripsissei sub 
Consiantio anno 360 vcl 561 , quomodo monacbi 
iudignatioi iem s i a m usque ad annutn 363 cordn 
pressissent? au l si landiu presscrunl, eur disccs-
sionem subilo e l praccipiii consilio a i t r i bu i t Grego-
rius? Eosdcm vocal calidiofeio Ecclasiae parteui i n 
oraiione 19, pag. 297. GcHeralim de omnibus mo-
uacbis a i l i u o ra l . 2 1 , p. 388, cos ia aliia rebus pa-
caios e i inoderalos esso, bac in re lenes e l faciles 
non esse, cum per s i loni iui i i e i quieteui Dei causa 
prod i iur , sed bellaces et io confligendo acres e l fe-
roces. C I I I I I bis non quadral dissimulal io plur iutn 
anno rum, quain monacbis Nazianzenis a t i r i b u i l 
TiUemonlius, cum Gregoriuro subConstantio ex is l i -
n ia l subscripsisse. 

Praeierea causam subscribendt non repel i t Gre-
gorius ex jussis aula profeciis aut ex rerum per lo r -
balione, quae tunc sumroa fu i t , sed ex desiderio 
pacis et communionis cura noDoullis iueund». 

c 



χχινιιι PHOLE( 
Palet id ex his verbis orat. 19 (p. 297 ) : Παρά του 
θερμότερου μέρους της Εκκλησίας κατεστασιάσθη μεν, 
γράμματι κλαπέντες κα\ £ήμασι τεχνικοις είς πονη-
ράν κοινών ία ν. Α ferventiore Ecclesice parte ob eam 
causam tedilio in nos excilata est, quod scripto quo-
dam el artiftciosis verbis circumtcripli, in pravam 
societatem perlracti fuissemus. Hioc eliam Grego-
rius ait in oralione 12 (p. 196) Ecclesiam Nazianze-
nam ante i l lud dissidium, arcam Noe vocari sol i lam 
esse, ut quae universi orbis d i luv ium sola effugis-
set. Sed, si episcopus Gregorius sub Conslantio 
Ar ianorum anibus succubuerat, non video cur Ec-
clesiam Nazianzenatn mala communia minime a t l i -
gisse dicautur. 

X . Juliani mors divinitus Basilio revelata iuisse 
d i c i i u r ; sed cum tanta c ircumslant iarum varieiate, 
u t referre non l ibeat, q u » ea de re leguntur in 
Chronico Alexandrino, apud sanctum Damascenum 
>n l ibro De imaginibus, qui Vitam Basilii ab Hella-
dio scr ip lam ci lat , et in Basilii Vita Ampbilocbio 
supposha. 

Ex his verbis secundae oralionis Gregorii in Ju-
lianum, Hcec tibi Basilius etGregorius, col l igunt 
erud i l i v i r i Gregorium a Basilio adjulum fuisse i n 
bis oralionibus componendis. Probabilis sane baec 
conjeciura ; et cum Gregorius sese palernce domus 
Eoll ici ludini in lerdum eripere soleret, videtur in 
Ponlutn venisse post moriem Jul ian i , et Basil i i con-
silio ad hanc clucubraiionem usus fuisse. 

CAPUT I X . 
1. Presbyter creatur Basilius. I I . Ordinatus anuo 364. 

I I I . De primaillius oratione et tribus epislolit. IV . 
Pacis causa secedit in Ponium. V. Redit Ccusa-
ream% vt hanc ecclesiam Valente adveniente de~ 
fendat. V I . Seces*io ponenda exeunte anno 364, 
aiu ineunie 363. Redilus anno 363. 

I . Deploral Gregorius (α), ut magnum aetalis stxe 
v i i i u m , quod saepe in eleclionibus nulla baberelar 
doclrinae e l sancli latis ra t io , ac homines neutro i n -
struc l i praesidio ad sacerdolium subiio evehcrentur, 
e i primo loco consl i tut i , meliores se ac sancliores 
dcspicerent, quasi cum dignilate sapienliam et e ru -
di i ionem accepissent. Non sic Basilius, sed pra> 
acripto canonibus ordine ad sacerdoiium perveni t ; 
e i r u m sacros libros populo legisset, in presbyie-
rorum ac deinde i n episcoporum calhedra sedit, 
non bonorem quxrens, sed ab bonore quaesilus; 
nec ab hominibus, sed a Deo gral iam accipieus. 
Basilium Pbiloslorgius (b) j am anno 359 diaconum 
fu i ssep i i i a l : Socrates(c), qui cum Basilio S. Chry-
soslomi amico noslrum confundit, ad hanc eum 
dignitatem a S. Meleiio evectum narrat . Sed T i l l e -
monligs ne diaconum quidem fuisse Β is i l ium pro-
bat ex lestiinonio Nazianzeui, qui in lam accuraia 
ordinum, quos exercuil Basilius, enumeraiione, non 
omisissei diaconatum, si in hoc quoque gradu rai-
nislrasset. 

>MENA. 

Quam non modo citra anibit ionem, sed eltom 
non libenler ordinalus fuerit , ex epislola l t Gre-
gori i perspicimus. Tu quoque captus est inqu i l Β i s i -
l io , quemadmodum et not circumscripti : quando 
quidem ad presbyterium pertracti tumus. Atque id 
qullem α nobis non expetebotur. Nam uierqne alleri, 
si ulii cuipiam, locnpleles eae lestes possumus, quam 
nobis cordi esset pedestrh philosophia humiqne de-
pressa. Ex primis ejusdem episiolae verbis, Epistola 
tuie procemium iaudo. Quid autem tuorum non lau-
dandum.? l iquet Basilium priorem scripsisse, ac Gre-
gorio onus sibi imposi ium significasse, vel poi ice 
ingemuisse. I l lum enim consolatur Gregorius; et 
quoniam id facium est, quud fortassc nou fieri 
pracstilisset, ferendum csse s latuit , prmteriim ob 
tempvs multa$, inqui t , in nos excitant hwreticorum 
Unguas; μάλιστα διά τδν καιρδν πολλάς ήμίν αιρε
τικών έπεισάγοντα γλίυσσας. 

Ιί. Salis inter erudilos convenit Basil ium ancc 
362 presbyierum fuisse ord ina ium. Baronius et 
Hermautius ex epislola modo laudata collignnt o r -
dinaluni i lb im fuisse eodcm fere lempore ac Gre -
g o r i u i n ; oonjicit Ti l lemontius Basi l ium, cum C;r-
saream venisset xgro lanie Dianio, ibi usque ad ele-
ciionem Eusebii moraium esse, e i ab Eusebio, forie 
l i o r la iu Gregorii patr is , re ientum e i o rd i i ta lum. 

T i in id i la iem in j i c i l bominum dociissimorum a u -
cloritas, quominus ab eis disscntiam : sed tamen 
cogor dissenlire. Atque i l lud quidem cerlo statuere 
videnlur, serius Basilium ordinatum fnisse quam 
Gregorium. Non minus perspiruum 61 exploraium 
esl eum non a Dianio, u l quidam voluerunt, sed 
ab Eusebio ordinalum fuisse. Nain Dianius paucis 
mensibus post Gregorii ordinalionem niortuus es i , 
nec cuin eo Basilius ab anno 560, nisi in extremo 
morbo communicavi l . Sed quod ordinalionem a d 
annura 362 referunl , id vellem vincibi l i aliqua r a -
lione finnassent. Nain Basilium Caesareae usqtie ad 
eleciionem Eusebii moralum esse, conjcciura est 
nulla prorsus fulia ral ione, vel poiius Basil i i soliiii— 
dinis amor i , et curac monasterii regendi repugnans, 
cum prseserlim fatealur Tii leraontius lcmpus in bac 
eleclione dissensionibus extraclum fuisse. 

Sed, quod me maxime deierret ab bac ample-
clenda opinione, p luhbus rationum niomemis a d -
ducor, u i Basil ium anno 364 sub Valente credam 
ordi i ia ium fuisse. 1° Ipsa Gregori i verba Basi l ium 
monentis, u l sibi caveat prccsertim ob tempm, mul-
las in «ο ι , inqu i l (d ) , hmretkorum exciians lingua*; 
haic, inquam, verba Valentis imperio miri f ice con-
gmui i t , Juliani vero nequaquam. Nam sub Juliano 
nulla ab bxre i i c i s pericula maxiinu ab imperatore 
aposlata exsi i lert tm. Sub Valenle auiein ba?resis 
siai im vcrl icem sus lu l i l , et ignis, qu i saevienie J u -
l iani persecuiione suppositus cineri videbalur, de-
nuo exarsi l . Nota profeclo res est e l ab ipso T i l l e -

(a) Orat. 20. 
(ft) L i b . i v , c. 12. 

(c) L ib . iv, c. 26. 
(d) Naz. ep. 11 . 
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mott l io uolata, haereticos ipsos sub Jultano a do- ι 
meslicis dissensionibns quodammodo ad communis 
cansae defensionem avocatos fuisse. Non eral ergo 
boc tempus ad eorum excilandas linguas idoneum. 
2· Bas i l ius , in epist. 210 (p. 313 j , ait s e inPon i i soli-
tud ine plurei annos conlinuos commoratum esse. 
A t i o ea quam refell imus opinione plures quidem 
i r a d u x i t annos in Ponio, sed inlerrupios ac ininime 
coul inaos . l l luc enim se conlu l i l anno 558, presby-
ler anno 562 crealus redi i t in Pontum anno 563, 
i b i que , u i existimat Ti l lemontius, usque ad annum 
366 resedit. 

5° Duas habemus Basi l i i ad Leoni ium epislolas, 
quse, i i t modo videbimus, notis anni 364 exeuntis 
s i gna i x sunt. Exdem init io sacerdotii scripta? viden-
l a r . A i i e.nim : Nobitenim crebrce ΐΙΙω occup*iioneft ^ 
quibus nunc dUtinemur, excusationem forte afferant, 
silitterit d*,$imu$. 4· L ibros in Eunomium scriptos 
esse oslendimus anno 563. Longe autein probabi -
Sss tunc Basi l ium adhuc i n solitudine resedisse, 
quam insol i i is sacerdotii occupationibus dif f ic i l l ini i 
operis laborein addidisse. 

Non v ide iur anie mensem Septembrem hxc per-
acia o rd ina t i o . Neque enim anle hoc tempug v e r i i -
cem s u s i u l i l ha?resis. Quandiu in Oriente fuit V »-
leot inianus, n i b i l nieiuendum fuit ab bacreiicorum 
poiemia. Yalens die 28 Mart i i Augusius renuul ia lus , 
eiapso c i r c i i e r mense f ra i rem S i rmium usque co-
milatus est (a); et cam in nonnull is civitatibus i n -
lerjectis satis diu mora i i fuer int , v ix po lu i l Valens { 

aate mensem Septembrem Constaniinopolim redire . 
Redeunti occurrerunt Heraclea» legaii Lampsaceni ; 
sed, eam j a m UJum in suas panes traxissel E u -
doxius, precep i t legaiis ut Eudoxio sese adjunge-
r e n t : renuentes iracunde dimisi t ac Ecclesiam per-
saqoi coepiL Haec pr ima fuit baerelicorum sub Va-
leote nefaria mol i l io , cujus fama jam in Cappado-
ciam perlataTuerat, cum Basilium recens ordinatum 
monui l Gregorius, quanl iun ab baereiicis periculum 
immioeret. Basili i ordinationem longius a mense 
Sepiembri reinovere ηυη sinunt, quae ab eo dein-
eeps, nsque ad Valentis advealom gesia narra-
bimus. 

B l . Erec lus ad sacerdoiium Basilius locum, non 
ias l i iu lum mutav i t . Queraadmodum enim ex so- 1 
l i iodine urbem effecerat siudio juvandi p r o x i m i , 
i la in urbe lanquam in solitudine versari sciebat, 
lesie Nysseno (6), nec hominum frequenlia nec ne-
goiiorora molt i ludine a pio et cauto vivendi genere 
avocaios. Magnum sane praesidium exst i l i l Ecclesiae 
Csesariensi in ejusmodi presbyiero, qui praeier elo-
quei i l iam, qua sopliistas omnes i l i ius aeialis longe 
superabat, per oclo annos sese exercuerat i u sa-
cris Scr ip iur is legendis, in medilanda ac propu-
gnanda Ecclesice doclr ina, ac in omnibus monasl ic i 
iust i tut i Tirtut ibua excolendis. Prima i l l ius orai io 

BASILH. xxx i x 
i v idetur ea exsiitisse, quam babuit in sex primos 

versus Proverbiorum. In pr imordio enim declarat 
se obedire benigno patri, qni more peritorum tena-
torum in locis difficilem aditum habentibus, qnasi 
catuti alicujui cursum experirivolens, Proverbiorum 
pr inc ip ium proposuerat exponendura. In ier Basilit 
horailias hnec sola occurr i t , quae coram episcopo 
babi la v idea lur ; soia enim praesentem episcopum 
honorifice salutat. 

Caeterum non in solo verbi minisierio Eusebium 
juvabal Basilius , sed plures Ecclesiae adminie lran-
da3 partes ei commissx videntur. Nam crebras i l l i 
occupaiiones parum o t i i rel inquebant, ut ipse te-
s t a i u r i n epist. 20. Hujus auiem e l vicesimae primas 
scribendac ea fu i l occasio : Cum Leonlius sopbista 

* Basi l ium accusasset quod raro ad se scriberet, c r i -
men i n Leonl ium reiorquet Basilius, eumque eo ma-
gis culpandum demonsirat, quod et plurimas sc r i -
bendi occasiones babeal, e l , ut sophista, loquacis&i · 
mas s i l : cur autem ipse rarius scripserit, cxcusat 
crebras occapaliones quibus dis l inetur, e l contra-
ctam ex vulgaris sermonis usu xrug inem quam-
dam, qtiaa sophislas al loqui probibeat. Respondit 
Leonlius eUu l i anum quemdani incusavit, quodsuas 
Basilio l i t leras uon reddidissel. Tum Basilius per-
acuie Julianum comparat cum iis a quibus tunc an-
l iqua debila repoecebanlur : e i quserit ex Leonlio 
num ei placeat celeberrimum i l lud te iraplum, quod 
tunc plur is faciebanl pecuniae publicao collectores, 

, quam Py lhagorx i Te lractyn. His leporibiis nolabat 
* Basilius crudelitaiem Pe ironi i , soceri Yaleniis, qu i , 

u t ait Ammianus (c), ad nudandot $ine di$cretione 
cunctoi immaniler flagrans, noceme$ pariter ei \nton-
te$ po$t exquisita lormenta quadrupli nexibu$ vincie-
bat, debtta jam inde α temporibu* principis Aureliani 
pergcrutans, et impendio mxren%% st quemquam abiol-
vi$$et indemnem. Haec aulem Peironi i crudelilas, eo-
dem leste Ammiaoo, cum omnium animos in Valen-
lem exulcerasset, spem injecit Procopio po l iundi 
iroperi i , quod tandem occupavit anno 365. U t r a m -
que ergo epislolam non iramerito referimus ad an -
num 364 exeuniem, aut 365 ineuntem. Serius en im 
collocari non debeut, quia Basilius circa boc tem-
pus Gaesarea discee^it. 

) Cum scriber§t Basilio Gregoriua more suo ep i -
stolam verbis brevem, sententits copiosaro, labella-
rius, absente Basilio, epistolani commisit un i ex 
Basili i amicis : ex quo conjicio eum Caesareae pol ius 
quam in Ponlo doai ic i l ium babuisse. Nam i n mo-
nasierio tradita fuisset episiola e i , ad quem cura 
ejusinodi re rum per i inebai : nec quaerendi in bunc 
usuui fuissenl Basil i i familiares. Respondet Basilius 
per Pe i rum, quem ipsius fra lrem fuisse nol im asse-
verare, quippe cum eum de more Baailius f ratrem 
suum non appellet. 

IV . Eo charior Eusebio debuiseet esse Basilius, 

(a) Am . 1. X X T I . c. 4. 

(b) DeBa$iL, t o a i . l l l . p . i88. 
(c) L ib . xxv i , c. 6 . 
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quo magis cum Ίη ferendo episcopalus oncre juva- Α causa, abduxissci, idem i l l ius redi lum ad EcclcMac 
defensioncm pari prudeniia confecit. Vocalus p e r -
l ionori f i te ab Euscbio Caesariensi ad aliquem e p i r i -
lalem convenluin, id esi ad aliquem diem f e s l u i n , 
gra lum an imum, i i t par erat, significavit (f) ; s e d 
non omisit occasioneni libere conquerendi, quod i n -
j t i r i am Basilio fecisset Eusebius c l adbuc f ace re l . 
Dum enim sibi ΙΙΟΙΙΘΠΜΙΙ babel, contenipto Basi l io , 
idem eum facere, ac si qtris unius v i r i caput a l i e r a 
manu demulceat, altera malam f c r i a t ; aut e i i a m 
oonvulsis domus fandamemis parietes p inga l , a i -
que externas parles cxornet. Poll icetur s u m m a m 
fore in eum Basi l i i observaniiam, si aequus in B a -
si l ium csse v e l i t ; sft qwoque s la l im secuturun i , 
quemadmodum umbrae corpora sequuntur. 

Quamvis admoniiionem eximiis laudibus l e inpe -
ret, eumqtic sacerdolem appellel onmium, quos uo~ 
v e r i t , c l vi la e l sermone praesiantissimum, i l l i t is l a -
men libertatem sibi injuriosam v idcr i signiGcaTit 
Eusebius. Tum Gregorius {g) declarat se non c o n -
lumeliose, sed accommodatc ad lcges spiritus s c r i -
psisse : aequum enim esse, u l sibi Eusebius, q u a m -
vis gradu superior s i l , justam l iberiaiem concedat. 
G&lerum, si sc inslar famuli esse vc l i t , quique ne 
obluer i quidem debeat, passurum ge banc in ju r i am, 
sed id pielaie Eusebii prorsus indignum csse. S ign i -
flcat in alia epislola (Λ) nul lam se oflensionem a n i -
mo suscepisse ; sed, eiiamsi suscepissel, l iben icr 
hoc tempore dcposi luruin, cum videat feras i n Ec 
clesiam irruenles, e i gencrose resislemem Euse-
b ium. Ilaque ven iurum se p r om iu i t , si ila v idca lur 
Eusebio, ut cum il l ius precibus suas conjungal, e t 
simul pugnel, eumque, u l pras lanl iss imum a ib l e -
lam pueri borlalores, succlamando inc i i e l . 

Non ingrata fu i l Eusebio opcra Gregorii ( t ) , s ta -
l iraque ad eum se con lu l i l Gregorius, eumque l e m -
pore, ut f e r rum igne, mo l l i lum essc an imadver l i l , 
e l ad reddendam Basilio benevolenliam omnino 
propendere. Quineliam significavii sc ad B.isi l ium 
placandi el advocandi causa sc r ip lu rum, idque 
m u l t i , qui Eusebii consiliis i m i m i crant, conf irma-
r u u t . S ia l im ergo Gregorius Basi l ium tol ius r e i 
cerliorem facit, eumque bor la lur , u l cpiscopum oc-
cupel au l adveniendo aul scribcndo, vel potius 

ba l . Sed quamvis Gregorius dissensiouis causam 
consullo taceai, v ideiur Basi l i i fama e l suminus i n -
genii c l dociriiuB splendor oculos Eusebii tosisse. 
E r a l cn im Eusebius cx iera quidem fon is et pieiale 
conspicuus, ut persecutio declaravit ; sed lamen re-
ccns in calhedra collocaius (α) , nondum omnes sae-
culi afleclus deposuerai, ac bumaui al iquid passus 
est, e l Basil ium ab Ecclesiae adininistralione non 
sine ignominia removit . Ducem smim sic injur ia 
afleclum et rejecium monacbi Caesarienses ferre 
non po luerunl (b); sed slal im audaci facinore ab 
episcopi communione recedere statuunl , sccumque 
pariem plebis e l bonoraiorum non cxiguam abstra-
b u n l . Era l perfacile scbisma conflare, Ir ibus de 
causis : nemo venerabilior eo cui facta in jur ia , nc ^ 
idoneus e r a t q u i , si voluisset, r o b u r e t fiduciara ad-
derel f a c l i o n i ; Eusebius c i v i l a t i suspectus propler 
o rd ina i i oncm; aderant ex Occidenle episcopi, qui 
omnes orlbodoxos in suas parles per lrabebanl . A t 
Basilius nou is erat, qu i au l i is quos adversarios, 
au i i is quos nirnhim gui sludiosos habebat, oblu-
ctar i vel le l , aut Ecclesiam sua causa dilacerari pa-
l e re iur , cum praesertim aliunde oppugnatam et in 
periculum conjectam vidcret ob ltaereticorum, qui 
tunc vigebant, doimnaium. Quare consiliario ulens 
ct borialore Gregorio fug i i cum ilto in Ponlum, e l 
monasleria, quse i l l i c erant, gubernat. Episcopos 
illos occidentales cxis i inmnt erudi t i v i r i Eusebium 
esse Vercellensem cum aliis nonnul l is , qui nobis r 

cognii i non sunt. Revera narrant Socrates (c) c l 
Rufinus (ti) S . k Euseb ium f Anl iocbia digressum, 
Orientis Ecclesias peragrasse. Inde concludi l T i l l c -
monlius dissidium i l lud ad annum 363 referendnm. 
Sed, si tunc adfuit S. Eusebius Vercellensis, ne-
cosse est longiores c i iu Oriente moras auribuerc, 
cuni Basi l i i ordinat io ad annum 363 re fcrr i non 
possit. 

V . Si secessio Basi l i i digna fuit admiral ione, 
multo dignior redilus exs l i i i i . Nam cum (e) impe-
ra lor Valens, aur i amanlissimus, u l a i t Gregorius, 
e l C l i r is i i inimicissimus, Caesareae imniineret anno 
365, agmen impium agens, episcopos Arianos, c r u -
deles Ecclesiarum leirarcbas, Gaesariensis Ecclesia 
i n maximum periculum venerat. Nam slrenuis i l la d scribcndo ac deinde vcniendo. Non enim honor i 
quidem v i r i s abundabal, sed propugnalore desl i luia 
era l ac defensore sermonis et spir i lus prxs id i i s 
ins l ruc lo : nec A r i a n i , qui jam alias Ecclesias v i -
cerant, alias oppugnabant, alias viciuros se spera-
bant, ulla re alia niagis erigebantur ad spem ever-
lendaa Gaesarea?, quam Basi l i i secessu e l ducis i n i -
per i l ia . 

Sed eorum fregi l consilia Grcgorius Nazianze-
nus, qu i cum Basiliura Cxsarea, pacis ecclesiasticse 

fa lur i im Basilio, si pr ior episropus ccssisse videre-
tur . P rx l c rca tempus poslularc, u l quos baclcnus 
sudores ac labores sus l imi i i , nequaquam illos l e m -
poris punclo eCTundal, scd polius auxil io accurrai 
Ecclesiae haereticorum concursu vcxatx , quorum 
nl i i j am aderant c l mrbas ciebnnt, ali i roox erant 
af fuluri . P r o m i u i l se comilem i i iner is l ibenter fu-
l u r u m , si boc operac pre l ium exisi imel Basilius. 

Non nui l t is opus babuit sermonibus gencrosa Ba-

(a) Naz., p. 340. 
{bj Ib id. p. 356. 
(c) L i b . i i i , c. 9· 
(d) L i b . l , c. 50. 
(*) ISaz. or. 20. " 

(f) Naz. ep. 20. 
(9) Ep. 469. , 
(Λι Ep. 470. 
( i ) Ep. 19. 
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βίϋί anima (*), sed s ta i im ac Gregorium v i d i l legali 
munus obeuniem, cuui co accurr i l Caesaream, ao 
oullis prorsus s imul la l ia rel iquiis in animo residen-
tibus l o ium se ad defensionem Ecclesiae matris i m -
pendi l . Omnia quippe simul prce&lat, inquit Grego-
r i u s , inimicitias deponit, consultat, aciem insiruit, 
scaudata et offcndkuia, quai in medio eranl, submo-
tel% cunctaqueea, quorum pducia illi no$ bello laces-
tendes putaveranl. Alio* assumit, aliosrelinei, alio$ 
propulsat. Aliii murus finnus et vallum efficitur; 
aliis seeuris pelram icindens, aut ignii in $pinist ut 
dimna Scripiura loquitur, sarmentilios homine* et 
in 'diviniiatem conlumeliotos, facile absumens. De-
c lara tGregor ius , si quidBarnabas Paulo decerlanii 
navavit (sic enim et se et Basilium designai), id 
Paulo tr ibuendura esse, qui eum certaminis socium 
adbibui i . Rediere ergp re infecta baerelici, lunc 
p r imum pudore suffusi et v ic l i , nec aliud quidquam 
ex tantis conatibus perceperunt, nisi ut inv ic lum in 
defendenda Tr in i ta t i s fide Gappadocum animum 
perspicerenl . 

V I . Secessiouem ac redi ium Basil i i a l i ler ac Ti l le-
monl ius et a l i i c r i t i c i d istr ibuimus. Nam secessisse 
i l lum anno 563, rediisse anno 366 exis l i inal T i l l e -
montias. Redi lum ad anuum 567 cum Baronio re« 
j i c i m i t coolinualores Bo l landi , Pagius ad annum 
570. P lur ibus ra l ionum momenlis adducor, u l eum 
anao 364 exeunte, a u i ineunie 365, existimem se-
cessisse, anno aulera 365 rediisse. De secessu j am 
magoa ex parte perfecta res ex his quae dixiraus de 
i l l ius ordinai ione. Nam si presbyler creaius est an-
no 364, 8i anno eodem exeunie, aut sequenii i n -
eunte adbuc Caesareae sacerdolio perfungebatur, ut 
xidtmus ex epislolis 20 e i 2 1 , non poiuit anle hoc 
tempus imminei i les lurbas prudenli secessu decli-
nare. Atque id quidem niiriOce quadral cum ipso 
Basilii testi inonio, qui secundam i l lam secessionem 
ne uumera l quklem (6), sedse plures annos conii-
nuos in Ponl i sol i ludine traduxisse teslalur. Adeo 
brevis f u i l secuaria il la secessio. Sed n ih i l signitt-
canlius Gregorii lesl imonio qui concepiis verbis 
leslatur magriam haereticorum potestalem fuisse, 
cum Basilius discessit: quod quidem de iu l i an i i m -
perio d ic i non poiest, mul lo minus de Joviani. Sic 
auiero loqui lur Gregorius (p. 337) : Ουδέ πρδς αύ-
τοΰ τό μάχεσθαι ήδιασπ^ν τδ σώμα τής Εκκλησίας, 
κα\ άλλως πολεμουμένης, κα\ σφαλερώς διακείμενης, 
ύπδ τής τότε τών αίρετικών δυναστείας. Nec illius 
erat dimic*re, aut Eccletice corpus lacerare, qncc 
etiam alioqui ab h&reticit, qui tam potentiam alque 
imperium oblinebant, oppugnabatur, ae pericuiose 
offecia erat. 

VII· Quod saeclal ad r ed i lum, immer i to i n an-
num 366 aul 567 di f lertur. Mul io absurdius rejice-
re iur ad annum 370;* necessario collocandus ad an-
nain 365. Nam 1° taiu longam absenliam non pa-

BASILH. X L I 

Α l i i u r rcr t im a Basilio presbylero geslarum series, 
quam infra lexemus. Ipse Gregorius n ih i l in p r i -
mordi is sacerdoiii narrat p r x t e r si inullatem cum 
Eusebio. l n i i i u m magnarum rerum a redi lu suni i t , 
quod argumenlo esl nec diu abfuUse Basi l ium, nec 
niul lo posl ordinalionem secessisse. 2° Certissi-
nmin argumeutura suppedilal Valenlis in urbeiu 
Caisareani advenlus anno565. E ra l ia bac urbo iv 
Mon. Ju l . eodcm anno, u l perspic i turex lege quinta 
de susceploribus dala Ca;sareap, Cod. Tbeod. lo in . 
I V , p. 559. l n eadeni urbe numium accepil defectio-
nis Procopii . Valentem α Cvsarea Cappadocum, i n -
q u i l Aramianus (c), ul vaporatis oalibus Ciliciv jam 
lenitii ad Anliochice percurreret tedes, Sophroniui 
avertil Galatiam, defeciionis Procopii i iun l ium affe-

^ rens. Quis ergo dubi le l ad hunc annum referre re-
d i ium Basi l i i , qui necessario conjunctus esl cum ad* 
ventu Valeniis? 

Faleiur Til lemontius Valenlem veoisse Caesaream 
anno 5 6 5 ; neque enim id negari possil. Sed venire 
i lerura poluisse conlendi l anno 566. Po iu i l sane 
venire, sed eum veirisse nullo prorsus argumealo 
suspicari possumus. Imo non venisse, saliem cuui 
i r iumpbanle Hlo episcoporuiu baereiicoruiu comi-
l a tu , perspcctum et exploraium babemus. Nam 
v ic io prope Nacoliam in Pbrygia e l occiso Procopio 
die 27 Ma i i , aono 366, posiea ncgoliis, qua3 v ic lo-
r iam inbe l l o c i v i l i subsequi solent, occupatue fuit^ 
ac non parum temporis in consciis perquirendie 

Q insumpsit. Pestquam aulem hig curis expediius 
converi i t se ad everiendas Ecclesias, tum vero 
multao civitates peragrandaB fuerunt, mu l i i episcopt 
Ar ianis subjiciendi, amequam Cxsaream venire i . 
Sic enim in hanc urbem advenit, u t ja indudum n u l -
lum aliud bel lum babuisse v idea tur , praeler i l lud 
quod Ecclesiie inferebat. Atque hoc quidem UU 
anmo> i nqu i l Gregorius (d)9 el cum hac impii-
tale advenum no$ expeditionem $u$cipit. Impetum 
queque una cum eo facit exercilus ipso dignus, im-
probi ecclesiarum gubernatore*, savi Uliu$ imperii 
teirarcfuB. Qui cum ex eccletiis aliat jam lenerent, 
alias oppugnarenl, aiia$ ob imperaloris opem ac 
manum, quos partim adhibfbalur, parlim denuntia-
balur, in poleHaiem venluras sperarent, huc quoque, 

D u l nostram in dilionem $uam redigerent, venerunt. 
Nemo csl sane, qui bis legendis non animadveriat, 
Valeniem jamduduni ab ali is curis l iberum et solu-
l u m , o i io suo ad persequendam Ecclesiam abusum 
fuisse ; ac proinde nou saiis superfuisse lemporis 
u l Csesaream venirei anno 366. 

His adde Valentem Ρπκορίο in Phrygia superalo, 
in iernarumqne dissensionum malcria consopiia, u t 
ait Ammianus, otiosum non fuisse. Misit eniiu Y i -
ctorem magisirum equi lum ad Goibos , u i ex eis 
scisci larelur, quamobrem Procopio auxi l ium dedis-
sent. Reverso Viclore Valen$ parvi duccns excusar 

(a) Nax., or. 20. 
(b) Ep. 210. 



liottem vanissimam, i nqu i t Ammianus , 
f . 5, t/t eos $igna commovit > motui adventanlh jam 
praacios, et pttbescente vere qua>sUo in unum exerci-
tu, prope Daphnem rwmine munimenium est castra 
metaius. Qiiarc Valentis il le Csesarcam advenlus, 
ψιι lan lum habui i apparatum, ad annum 365 refe-
rendus. Tunc enim in Syriam tendens lenlius pro-
grediebatur, u i Ciliciae calores evitarei, tesie A m -
iniano. 

3° El iamsi dareiur T i l lemont io Valentem anno 
566 i ierum venisse Gaesaream, non idcireacaesam 
obdtteret. Modo eniin constet, ut profecto constat, 
Vatentem i n hanc urbem anno 565 venisse, refe» 
rendus c r i l ad eumdem annum reditus Bas i l i i , 
quem imminens a perseculore periculum in solitu 

PUOLEGOMENA. 

l i b . xxv i r , Α l ia e l eloquenlia et consilio et Tirtute superari , nee 
Basilius ideo episcopum minus colerei e l observaret, 
quod eo tot esset parl ibus superior el p res tan i i o r . 
Praeclarissimum i l lum concenium sic describi l Gre -
gorius Nazianienus (c) : Τψ δέ τι δεύτερον Εργον 
κα\ σπβύδασμα γίνεται θεραπεύειν τδν πρόεδρον, 
λύειντήν ύποψίαν, πείθειν πάντας ανθρώπους, ώς & 
μεν λελύπητο, πεϊρά τις ήν τού- πονηρού κα\ πάλη 
ταΐς εϊς τδ καλδν δμονοίαις βασκαίνοντος· αύτδς δε 
ήδει νόμους εύπειθείας κα\ πνευματικής τάξεως · 
Διά τούτο παρήν, έσόφιζεν, ύπήκουεν, ένβυθέτει. 
Πάντα ήν αύτώ, σύμβουλος άγαθδς , παραστάτης 
δεξιδς, τών θείων εξηγητής,• τών πρακτέων. καθ
ηγητής, γήρως βακτηρία, πίστεως έρεισμα, τών £νδον 
6 πιστότατος, τών έκτδς 6 πρακτικώτατος · έν\ λόγω 

dine residere non eivlsset. Non enim lenis quidem & τοσούτος εις εύνοιαν, δσος εις έχθραν τδ πρ\ν ένομί-
in i i i o et moderaius fuit Valens, u l ex is l imai Tille-
moni ius , sed eadem prorsus i l l ius imper i i ac perse-
culionis primordia Jueruni. Gerta e i explorata rcs 
esl ex leslhnoniis Gregori i Nazianzeni (α). Per l i -
mcKcendae eranl baerelicorum lirtguae, cum Basilius 
presbyier ordinaius est. Gum pacis causa redi i t in 
aoliltidinem (b)9 oppugn#batur Ecclesiaet perlculou 
affecia erat ob luerelicorum dominatum. Basilins et 
a l i i episcopi, qui i n Occidentem anno 37fr scripse-
r u f t l , j am tredecim aauoeperseculionisnumerabant, 
i i t patet ex bis verbis epislolx 242, n . 2, Τρισκα^ 
Ιέκατον γάρ έτος έστ\ν, άφ* οδ δ αίρετικδς ήμιν πό
λεμος επανέστη. Decimut enim ieriiut annut e$t, ex 
quo hareticum nobi$ bellum exorlum est. 

Ti l lemoni io , qui persecuiionem differt usque ad 
annuin 366, fucum fecit aucioritas Theodoreli . Is 
euira narra l Valenlem ini t io caiholice senlienlera, 
u t o r i s Oominicie e l Eudoxi i ar l ibus tum demum 
corrumpi cocpisse, cum se baplismi praesidio ad 
bei lum Goihicum munire vo lui t . Tunc enim ab 
Endoxio, a quo in i i iabaiur , obstrictura jurejurando 
fuisse, nunquam se ab Ariana baeresi recessuriun, 
e l conirariae fidei cul lorcs oninibus locis expulsu-
r u m . Longe polior hac in re Gregorius Theodorelo ; 
nec dubito quln THlemontius, si ad p r i m i leslimonia 
animuin adverlisset, parum tr ibuissel Tbeodorelo, 
cujtis ex narralione ne i l l ud quidem e l l i c i i u r , quod 
conlendi l T i l lenionl ius, persecutionem ad annuni 
566 referendam eese, sed poiias ad annum 367. 

CAPUT X . 

I . Batilii arclistima conjunclio cum Eusebio ephcopo 
C(e$arienti. I I . Videlur in monaiterio vixisse, et 
nnam preeciptte Ecclesiam regendam accepisse, 
I I I . Basilii auctorilas $ub Eutebio in eccleuaslicis 
nrgoiii* ad Cwtaream, ut metropolimt tpeclantibu*. 
I V . Quvnam exstiterint ecclesianica illa negoiia. 
Y. Quai Basilii partes in Hs quoe potl synodum 
Lnmpsacenam gesla $uni. V I . Probatur hanc syn-
vdum anno 364 hubitam [uiae. 
I . Reporlala ex hseresi v i c lor ia Basil ium cum 

Eusebio lam arcle conjunxi l , u i nec episcopo mole-
aipm esset ab eo, quem dignilaie superabal, scien-

ζετο. Εντεύθεν αύτώ περιήν κα\ τδ κράτος τής 
Εκκλησίας, εϊ καν τής καθέδρας είχε τά δεύτερα· 
Τήν γάρ εύνοιαν είσφέρων-, τήν έξουσίαν άντελάμ-
6ανε · κα\ ήν θαυμαστή τις ή συμφωνία κα\ ή πλοκή 
τοΰ δύνασθαι, ό μέν τδν λαδν ήγεν, δ δέ τδν άγοντα. 
Κα\ οίον λεοντοκόμος τις ήν·, τέχνη τιθασσεύων τδν 
δυναστεύοντα. Καϊ γάρ έδειτο, νεωστί μέν έπ\ τήν 
καθέδραν τεθείς, Ιτ ι δέ τής κοσμικής ύλης τι πνέων, 
ούπω δέ κατηρτισμένος έν τοΓς τού πνεύματος, πολ
λού δέ τού κλύδωνος περιζέοντος καΐτών επικειμένων 
τής Εκκλησίας εχθρών, τού χειραγωγουντος, κα\ 
ύπερείδοντος. Διά τούτο κα\ τήν συμμαχίαν ήγάπα, 
καϊ κρατούντος εκείνου, κρατεΐν αύτδς ύπελάμβανε. 

Q Proximum autem Basilio negotium ac sludium hoc 
[uit, aniislitem colere alque observare, suspicionem 
exstinguere, morialibut omitibus persuadere mo* 
lesliam eam, quam acccperat, lentaiionemquamdam 
e( luctam pravi Ulius fuit$e , honeslce ac lattdabili 
concorUice invidenlis: cculerum non ignarum u esse, 
quid obedienlice ordmi&que ritualis Uge* posiularent* 
Ac proinde adesset docere, dicio audieniem *e proebe-
ret monere, quidvis denique illi e**e, monilor pro-
6u«, opiudator commodu*, dwinorum oroculorum 
enarralor, rerum agendarum pramonitralor, $ene-
ctutis subsidium, fidei admmicidum, domeslicorum 
fidelissimu8t externorumad res regendai apiissimus: 
ul uno verbo dicam, lanius ad benevolenliam, quan-
lus prius ad ininticitiam etse putabatur, Ex quo hoc 

D consequebalur, ut eliatnsi cathedra inferior csset, 
Ecclesia iamen imperium obtineret. Eunim ppo be-
nevolenlia, quatn afferebal, aucloritaiem recipiebat : 
ac mirus quidem erat concenlut nexusque poteHatis. 
llle plebtm ducebat-, hic ductorem : ac velul quidam 
leonum curalorerat, eum,qui principalum tenebal, 
arle demulcens. Qu\ppe% ut nuper in calliedra collo-
catus, ac mundana' matcria aliquid adhuc spiran*, 
nondumque in hi$ quw spiritus erunt, inslructus, ac 
prceterea ingenii tempettale undique wstuanle , 
alque imminentibu* Ecclesia: hosiibus, opus hubebai 
homine, α quo velut porrtcta manu duceretur et [idm-

' Λ χ Naz. ep. 41 . 
(6) Iden», or. 20. 

(c\ Or. 20. 



VITA S. BAS IL I I . X L I I F 

rirelur. Ac propterea ip$iu$ opem atque auxilium Α fuisse cognoscas. Hinc plebem sibi comniissam sic 
amplecUbatur, eoque dominante seiptum dominari 

judicabat. 
I I . His verbis διά τούτο παρήν, ideirco aderal, i n -

d icar i v ide iur ofliciosa quaedam sedulitas Basi l i i , 
domum episcopi sui assidtie venl i lanl is , non lamen 
i n bac domo s imul cum episcopo degenlis. Revera 
Basil ius Tidetur in mooasierio presbyter vixisse. 
ld persptci lur ex Regulis nionasiicis (p. 213), qua- -
ruroauc lor cum sacerdotio monasticuin ins i i lut inn 
conjungebat. (α) Cum quidam iu eo loco, ubi degebat 
Basil ius, monasticain v i lam amplecli ve l le l , maluit 
eum Basi l ius mittere in monaslerium , quod iu 
Ponto i n s l i l u e r a l . For te in eo loco ubi degebal Ba-
si l ius, non vigebat coenobiiica disciplina, sed bini 

a l loqui lur in bomilia de fame e is ice i la le , num. 1, 
pag. 62 : Filii met, quo$ per Evangelium genuk 
Hinc e l iam illa c l a u s u l a b o m i l . 2 in Hexaem : it 
eluceaijs i i t tplendore tanclorum veluli $o/, ad meam 
ipsiut extullationem in die Chrini, cui gloria et fmr 
perium in $<ecula saculorum. Amen. Videnlur enim 
Basil i i bomiliae, perpaucis excepi is , ante episcopa-
l u m pronuutialse. Sed de bis a l i u s er i t dicendi l o -
cus. 

I I I . Coramissa Basilio aucioritas n o n unius ecole-
siae nec unius c iv i ta l is flnibus con l inebatur ; sed 
cum Caesariensis Ecclesia e iarcb icum jus in plures 
p r o T i n c i a s baberet, u l infra f idebimus, ni inime d u -
bium es lqu in Busi l ius, qu i eUi cathedra inferior, 

a u l t e r n i vivebant ascelx. Atque banc conjicio exsl i - Β Ecclesia imperium obtinebat, plurimas paries susti-

tisse causam, cur bunc hominem inal le l io Pont i -
cnm monasler ium mit tere . Poslea insigne coenobium 
Caesareae exstrux i t Basilius anno 372. Sed v ix d u -
b ium, qu ln ante episcopalum coenobilicam vitam in 
hanc u r b c m in l roduxer i t . Nam in epistola 81 i n -
signis ex urbis presbylerio sacerdos in ascetica e l 
con i inent i v i ta baclenus vixisse, et ex labore n ia-
noum s ib i cum fratr ibus simul degcnlibus v ictum 
d i c i lu r comparare. Y ide lur buic monasterio prae-
fuisse Basi l ius. Uinc i l l ius sludiuin excipiendorum 
bospitum lauda l Gregorius ; quo quidem officio in 
pr f ra i ts aedibus e i summa rerum omnium inopia, 
ad quam se libens redegeral , v ix perfungi poiuis-
sel. 

nue r i l earum rerum, q u « I U I I C in i i t is regionibus 
ad fldei defensionem e l ccclesiarum pacificaiioncm 
geslse fuerunt. Id auleiu coll igiinus non solum ex 
Gregori i les l imonio, qui taniam Basilio auctor i la-
lem ab Eusebio concessam fuisse narrat , sed eltam 
ex pluribuft Basil i i epistolis, qnas presbyter s c r i -
psit . Discimus ex episi . 28, n . 3, Musonium episco-
puin Neocaesariensera cum Basilio ad pacem Eccle-
siarum concurrere propler quasdam anticipalaa 
opiniones noluisse , sed tamen Basilium idem sem-
per cuin ipso senliendi, i l l iusque ad oppugnaudos 
bacreiicos advocandi nul lum lempus inlermisisse. 
Videlur Atbanasius Ancyranus cum Basilio con-
junct io r fuisse in hoc consilio paciiicandarum Ec-

Ex Caesariensibus ecclesits unam pracipue Basi- ^ cleslarum. Nam cum is eodem lempore ac Musa 
lio ad regendum commissam fuisse perspicimus ex 
bomilia i n psalmum cxiv (p. 199). Nam, cum in 
qnodam m a n y r u m templo populus a media nocte 
usque ad meridiem Basil ium exspectans perduras-
sei, ub i advenil Basilius, hac usus est excusatione, 
cur sero venissei, quod al iam ecclesiam bonore pa-
rem adminis l rans, diei lcmpus in l i turgia ib i cele-
branda insumpsisset. I l l ius verba perspicuitalia 
causa referam. Quod * i et mihi ipst\ inqui t , redden-
da raiio cur moraiut sim, el perdiu α vobit abfue-
rim, id cnmce afferam, quod cum aliam huic honore 
parem ecclesiam Dei adminiilrem , non parvo α vobi$ 
ditjunclam inlervallo, hoc diei lemput insumpterim. 

nius mortem obiisset, sic desiderium suum [signifi-
cat Basilius (b): Cuinam deincept ecclesiarum <uram 
deferemus ? Quem adjungemus molestiarum socium f 
Quem lcetilice parlicipem? Deploral in epistola 30 ad 
Eusebium Samosalensem tristera Ecclesiarum s ia-
tum. Luget in ep. 34 ad eumdem, delapsam in bae-
re l icorum manus Tarsensem Ecclesiam?, dum epi-
scopi moranlur ac detiberant, seque nmluo rcspi-
c iun i . 

IV . Quaenam aulem il la exsl i ter int ecclesiastica 
negotia, in quibus gerendis s ludi i ac sol i ic i tudinis 
Basil i i bona pars accessil, paucis exponendum. Xam 
d ix imus plur imos in Orienic orthodoxos episcopos, 

Quoniam igitur dedh nobit Dominut el liturgiom ^ ubi v iderunt Arianos in apertam impietalcm e r u m -

iilis adimplere, nec veilrte deeue charilali; gratias 
mecum agite largitori benefico, qui hatic quam vide* 
titcorporis nosiri debitiiatem invitibili &ua potentia 
deduxii. Episcopus in aliqua dioecesis suae ecclesia 
concionem habens, nequaquain profecio d ixe r i l , 
aliam a se bonore parem adminis lrar i ecclesiam. 
Ilaec soli congrmmt presbyiero. Cum ergo affixus 
essel uui ecclesiae adniinistrandae Basilius, minime 
m i rum, si in ejns homil i is , p ra l e r eam, quae omnium 
prima in pr inc ip ium Proverbioruni pronuntiata 
e*t, n ih i l prorsi is occur r i i , ex quo episcopuni ad-

(a) Ep. 23 . 

pere, ab eorum coninmuione, quam bacienus ob 
hxresis perf ldx dissimulalionem non fugerant, pe-
nilus-recessisse. IIί apnd S. Epiphanium vocauiur 
Semiariani, apud Socralem et Sozomenum Mace-
doniani , iniquis prorsus nominibus. Bellum Ar ia -
n i sace r r imu in ind ixerun l anno 558, ac lum gralia 
e i aucloritaie apud Conslanlium floruerunt. Se-l 
A r i a n i anno 560 re lraclo ad se imperatoris animo 
poenas ab cis repeliertint defcnsac veritati», ac p l u -
ri inos deposuere. Rediere plerique sub Juliano, el 
magnum fidci s iudium dcclararuni. Cum ejusinodi 

W Ep. 29. 
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episcopts canjonci i erant praestantissimi v i r i Mele-
t ius, Eusebius Samosaiensis, Basilius et p lur im i 
a l i i docirma et sanctilale celeberriroi . 

Qtiamvis aulem magno Ecclcsiae commodo eve-
ner i t , ut ab Arianis Qf ibodoxi secederent, non i d -
circo lamen pax res l i lu la , sed dissensionibus c t 
par l ium siudiis referla omnia fucrunt , i la ut alitts 
alios communicalores haberet, aut a sua coinmu-
ntone removeret.Communicabat Basilius cum Aiba-
nasio; sed nequaquam Atbanastus cum Mulctio et 
Eusebio Samosatensi, in i imis Basihi amicis. F la-
grabal Euslaihius jnstissiniis Ar ianismi suspicioni-
b u s ; Basi l ius, qui i l l ius auimum ex suo spcclahat, 
imiha i l l ius causa bella sust inui l . Mu l l i a l i i fidem 
de/emlebaut non iusincero, ut E i i su i b ius , animo : 
sed tapien pluribus sbspecli erant. Hinc iltae op i -
niones arUictpatae, qtiibus se Musonius Neocxsa-
riensis del ineri falebaiur, quominus Basilium in 
pacificandis Ecclesiis juvaret . Permagni ergo in le r -
crat e l ad Gdem ei ad uni lalem Ecclesiae, ut o r lho-
doxi omnes remolis suspicionibus ac una prorsus 
stabil i la communione vires suas in oppugnandis 
lipcrelicis conjungerent. I n hoc perfieiendo opere 
Basilius nec presbyier, nec episcopus elaborare de-
s t i i i l . Sed eum ad optaioe exi ius exhniuni boc 
coasi l ium perducere mors probibui t . Αι operi co-
ronidem imposait synodus oecumenica secunda, in 
qua Basitii amic i p lur imum potuerunt. Ib i enim 
{ons l i lu la sunt qu»dam velul i ccntra coinnmnionis, 
ac spectalissimi quique in singnlis provinciis elecli 
sun i episcopt, quibuscum quicunque communica-
r en t , eos pro eatbolicis haberi synodns v o l u i l ; se-
cus, si i l l o rum carercnl communione. Synodi de-
cretnm atictori lale sua conf irmavi i Tbeadosius, ut 
pa le lex celeberrima iHius lege, l ib . xv i Cod.Tbeod., 
l i t . 1 . Magnus sane dolor exs t i l i i Basi l io, quod la -
borum euorura f ructnm non viderit : scd i l l ius no-
m i n i rebusqiie geslis magnuin mib i v idetur decus 
addidisse synodus Consianlinopoli lana, dum ejus 
vesiigia p r e m i l , et incboalam ab eo lelam per iex i t . 

Y . I n i l i um magnarum re rum exst i t i t synedus 
Lampsacena, cujus convocandse l icentiam (α) con-
cessit Valentinianus, dum adbuc in Occidente mo-
rabalur. In boc cencilio per duos ir.enses delibera-
tum est, ac decretunt ut i r r i l a essent, quae Con-
etauli i iopoli Eudoxi i et Acaci i machinalionibus 
gcsla fuerant, alque ut Conslantinopolilana fidei 
formula re j icere lur, F i l ius Patr i simil is sccundum 
subslantiam praedicaretur, eaque in omnibus Eccle-
aiis fides vigerel , quae Selcuciae quidem confir-
maia, Anliodiiae vero in dedicalioae majoris ecclc-
si& exposiia fuerat. Non adfuit Lampsaci Basi-
l ius (6 ) , sed eum Eusialbius cum pluribus aliis epi-
ftcopis Lampsacum proficiecens, in locum Eusinoe 
d i c lum advocavil, ibique Basilius cum episcopis de 
fide muha disserui l . Minime mi ru in esi tanlum bo-

i noris episcopos habuisse bomlni non alia quam l e -
c lor is dignkaie ornato. Nam ssepe alias Bastlins^ 
ulConslanl inopol i aiiDo559, u l i l cm episcopisoperani 
navaverat, ac nnperrimc causam Ecclesiae adverstis 
Eunomium prxstanltssimts scripl is defenderal. 

Goncilium Lampsacenum subsecuta est persccu-
t io , in qua quidem jam vidimus qu id de Ecclesia 
Basilius meruer i t anno 565, cum Yalenlis, qu i p l u -
rrbus j am vaslalis ccclesiis Cresariensem spe et 
avidiiale devorabal, i r r i los iufcclosquc conalus r e d * 
didi t . P ra te r banc v ic lor iam, quae fraclos an in io* 
ex.tuscitare debuit, exortum c m l e belhim episcopis 
copiam dedi i de rebus eeclesiasticis in ier se d e l i -
berandi . Non enim perducta ad ex i lum Jucraii i de* 
creta Lampsaccnae synodi ; eadem semper e ra l r c -

^ rmn per lurbal io ; episcopi qui ab Ar ianis recesse-
rant , bellum inexpiabile habebaul cum Anomcpis, 
nec lamen Occidenlis et iEgyp l i communionem h a -
bebaat, aut saliem non pcr se ipsi , sed per medioa 
quosdam communiealores babebant: praelerea m u i -
torum lapsus in perseculione novum yulnus iecc-
r a l . Ilaque varia concilia Smyrna?, e l in Pampby-
l i a , lsauria ac Lycia celebrata sunt (c), quorum 
nomine ires legali i n Occideutem cum Hlterismissi» 
Eusiaihius Sebastenus, Silvanus Tarsensis e l Tbeo-
pbilus Caslabalilanus. His daiuin in mandaiis, u l 
fidei Nica?nx snbscriberent, e i l i l l e ras communioni» 
a L iber io impct rarent . Praeter communia negoiia 
ctirandae erant Eusialbio res propriae. Deposilus 

. ediin anno 5^0 ab Anomeeis, ac postea in Yalentis 
persecutione lapsus, magnis pracsidiis egebal, u l » 
Calbolicis reciperelur, nec oppr imere lur ab haerc-
l i c is . Non enim ad aliuri tempus referri debel quod 
a i l Basilius (d)> Eusla lb iuni , cum lomo ab Eudoxi i 
factionc composiio consensissel, i n concione f r au -
dem sibi faclam deplorasse. 

A l iquid Basilius consil io suo ad banc legalionem 
vidctur conlulisse. Eront enim ircs legali ex i n l i -
ni is i lUns amicis : quod quidem de Eustaibio cer lum 
sua sponleet exploratum e s l ; de Tbcopbilo aulciiv 
consuli potcsl epislola 245 ad eum scripia. A l q u o 
baud scio an Si lvanum omnium p lur imum fecerit, 
quein et mor luum beatum appellal , e l v ivum slc 
co lu i l , ut i l l ius visendi desiderio sol i ludincm suaii> 

I aliquando re l iqucr i t (e), comitem se Eusiatbio ad-
jungens. Deinde vero p lur i inuin in lcrera l Bas i l i i , 
u l lapsus Eustalbi i repararc iur ; vixqtie dubiutn 
qu iu suadente aul saliem probanle Basilio ( f ) 9 banc 
Eusiatbius e r ra l i purgandi viam invener i l , ut Ro-
mam profeclus, inde fldem palruin acciperel, i i a 
υt quod Ecclesiib de i r imemi i n l u l c ^ l malo appro-
bando, id meliore inlroducendo emendarel. Deni · 
que Basilius anno 571 sic agi i cum sancto Atbana-
sio dc legaiis Hoinam in iuendis , ut non lunc p r i -
mum banc cogilal ionem suscepisse videaiur, seii 
jamdudum i l l ius u l i l i ta len i perspexisse. Dudum 

(a) Sftzom., l ib . v i , c. 7. 
(6>Ep. 223. 
(c) Socrai.> l ib . i v 9 c. 12. 

(d) Ep. 244, n . 5. 
(<r) Kp. 2-25, n . 5. 
tf;Ep. 244, n , 5. 
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ffovt el ipse, inquil (α), pro mediocri mea rentm notitia, Α Qtiod a i l fiasiiiti3 (d) Euslalbium Roma nltulisse 
l i l i eras, qna; eum iu episcopatum restiluebant, id nnam eue EccUtiii nostrh auxilii viam, si nobiscum 

contpirent Occidentales episcopi. 
Yi i len l i i r Ires legali swb ex l r cm* autumni t em-

pora anno 565 profeci i esse. Nam cuni Liberius 
• b i e r i t anno 566, cumque legaii non sobim ab eo, 
sed efiam ab episcopis Italix-, Africrc, Calli.ne e l S i -
ciliae l i t leras a t lu l e r in l in i l i o veris anui 567, non 
saiis habuissenl spatii ad l o l ac lanias res coni i -
ciendas, si serius profecli fuissent. Probabile cni in 
est illos has regiones, u i cx is l iuta l TiJIemoniiiis, 
aut s in iu l peragrasse, au l sallein laboreni in lc r se 
pari i los esse. 

Dix i legaios rediisse verno lempore anui 567, 
quia redetintes L iber i i l i l ieras conciiio Tyanensi 
ob lu l e run l , cui aliud lenipus assignari non polesL 
I n bae e i i im synodo stalutum (6), u l episcopi anie 
exiium veris, id est anie sestaiis calores Tarsuin 
CiliYUe convenirenl . I loe aulem aneo 567 con l i -
gisse paiet , quia probabile non est legalos post 
ob i l i im L i b e r i i , qu i mense Seplembri anno 566 
mor iuus es i , lan* d iu moraios esse, u l non r ed i -
ren l nisi anno 568. 

Pnr fu i t huic concilio Eusebius Caesariensis, nec 
dubium est q u i n e u m secutussi l Basilius, au i sal-
l en i , u l i n ali is rebus, i la in boc cogeudo concilio 
snis eum consil i is j u v e r i i . Synodo interfuerunt 
Aihanasius A n c y r x , Pelagius Laod i cex , Zeno 
T y r i , Paulus Einesa?, Olreius Alelilinae, Gregoriu.s 

de l i l ler is L iber i i d ic lum videlur, in quibtis Liberius 
Eustaibio e lduobus aliis legaiis bonorem habel, u l 
collegis suis ac legi l imis cpiscopis ; nec necesse csl 
cam Baronio alias l i l leras coinniinisci. Sic enim 
Basilius l i l i e r i s Damasi rpiscopaluni A; i i iorbci i :c 
Ecclesiae Paulino a l i r i bu i d i c i l ( i ) , quia ad Paul i -
mim Damasus, u l ad leg i i imum episcopum scribe-
ba l . Unde etiam cxdeni l i l l e r a vocanlur cvjusdam 
principalus testera (f), Quineliain ciiai saucio Alba-
nasio agens de resiiiuendis S. Melelio ovibus, quas 
Paulinus abslraxerat, idcm a i i (g) placuisse Occi-
deulalibus, ut liiterce per beatum Siivanum αΙΙαίω 
teslaniur. Mclc i i i autem Liberius non al i ier v ideiur 
episcopaluiu conGriuasse, quam i l lum inler alios 
cpiscopos salulando. Sed &i btec admi l t i i u r conje-
c luraproEusta ib io , qui inlerepiscopos pritmis a L i -
berio nominatur, legendum er i t Melelio, nec C y r i l -
lus , qui secmido loco salulat i i r , alius er i t quam 
Il ierosolymitanus, qui cum S. Melelio coujt incl issi-
inus fu i t . l l l ud lamen occur r i i incommodi , quod 
episcopi, quos a l loquitur L iber ius , subscripserant 
formulae Conslanlinopolitanac. Perjuriis, inqui t 
(n . 3)« in fraudem inducti, subscripsinis. Undc etiam 
rediuim i l l is adsaniorem menlem gra iu la lur . Porro 
nec S.Melelius videltir unquam bane culpam coinme-
ruisse nec S. Cyr i l lus . Sed h « c difficullas facile 
solv i tur. Non enim pulandum esi inler episcopos 

Kazianzi et a l ircomplures, qui sub Joviano consub- Q 59 quos recenset L iber ius , nu l l i im fuisso ab hor. 
stamiale retinendum in concilio Antiocbeno decre-
veran l . Cum \ecix fuissenl L ibe r i i e l al iorum epi-
scoporum lillerae, suinmo onines gaudio exsuha-
rant, ac lanitiae suae Ecclesias Oriemis ceriiores 
fecerc, indicto in urbem Tarseusem aulc ex i ium 
veris conci l io, n l pax onui ium conscosu Grmarciur . 
Sed banc synoduui baberi ve iu i l Vaicus, ac pra i tcr-
ea cuin jamjam congregaiida essel, Ir ig inta qua-
luor Asiae episcopi in Caria congregali consubslan-
liale rejecerunt, ac furmulam, qusc Anliocbia? et 
Seieuciae proinulgala fuerat, ratam csse voluerunt. 
i los episcopos ab amplcciendo consubslanliali non 
scrupulos quidam de te r ru i l , scd sentenliae pravilas, 
quae tania fuit in bis rrgionibus, u l mi re iur Basi-

naevo integrum. Plerique boc commiseranl : quod 
satis fuit ut eos Liberius sic alloquerelar. A l ioqui 
ne unus quidem i 11 lo lo Oriente cxcipi pos»et, cum 
L iber i i episiola nniversis Orientis episcopis or ibo-
doxis inscripia s i l . 

L i t l e r i s L ibe r i i adjuncta erat iides cui subscri-
psit Eusialbius. Μ ipse Liberius (η. 1) et pluribiis 
locis Basilius (h) leslanlur. Qnod aulem Basil ius, 
seu pol ius Orieniales sic de Eustalbio loqi iunlur : 
Qucenam autem ei propotila fnerini α beaimimo 
epitcopo Liberio, el quibusnam assensui sit ignora-
miiff, nisi quod epittolam atlulit qucc eum resliiuebat> 
eaque osteusa concilio Tyanenti in sunm locum resli-
lutu$ e$l; inde colligi non debel Basil ium ignorasse 

lius (c)anno 375 exeuule, «i qui omnino in Atiano D id quod pluribi is locis ( i ) exprobrat Eusiaihio, euro 
traclu extra labem hterelicorum sinlm Qtianlus Basili i 
dolor exs i i l e r i i opl imis cousiliis ex i iu carenlibus, 
facilis conjeclura esl. Quid deinceps usque ad epi-
scopalum ad pacf&calionem Ecclosiaruin navavcrit , 
plane nescimus. A l eum de suis laboribus n i b i l re -
misisse perspicimus ex bis quae stipra ab i l lo dicla 
retulimus, cum Alhanasi i Ancyrani moi te magnum 
prasidttun amisissct. 

Romae fidei Nicaenx subscripsissc : nam boc ipso i i t 
loco a i i e u i n depopulari fidem ob quam susceptus 
est. Sed cum mnlla alia inter L iber iuni ct legalos 
iniercessissenl (eos enim non facilc admisi l L ibo -
r ius , tesle Socrate f ; ] ) , non parvi in lereral Ecclesiikv 
significari quibusnam conditionibHt suscepLus essef 
EuUathius. Conjicit crudi lus edilor l i l i e r a ru iu 
Pomif icum Honianorum, Basi l ium, cum epUlolaiu. 

(α) Ep. 66. 
b) Sozoiii.. l i b . v i , c. 12. 
c) Ep. 218. 

(d) Ep. 265, 11. 5. 
(e) Ep .214, 11. 2. 

( f ) E p . 216 
(gf Ep. 67. 
(Λ) Ep. 2 U , n . 5, 263, n . 3. 
(t) l b i d . 
(j) L ib . i v , c. 12. 
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363 scriberet, gesia synodi Tyanensis ex incer lo Α legaii mi i terentur, pluribus locis habita eunl c on -

lan lum rumore cognila babuisse, quae poslea accu-
ra l ius cognovit, epislolam 244 scribens. Ino l i l i s 
prorsus ha?c conjeclura, cum cpislola 263 poslerior 
s i l , u l omi l l am ver is imi l l imum esse, Basiliura cum 
episcopo stio ad synodum Tyanensem venisse. 
• V I . Magnam sane Basilio laudem de l rahi l opinio 
T i l l e m o n l i i , qui dum eum in soli ludinis lalebras 
abdi l ab anno 363 usque ad 566, nul lam ei pariem 
brs in rebus rel inquit . Sed quia doclissimus scr i -
p l o r , cur Basili i red i lum longius dif leral, boc po-
tissimum n i l i l u r argumenio, quod synodus L a m -
psacena anno 365 babita fuerit (α) , perseculio a u -
lem ad annum sequcnlem per l inea l , examinanduin 
nobis esi quonam anno baec synodus collocanda 
8it. 

Lampsacenam synodum (6)abanno364 divelli non 
eiuunl circumslaniia*. Licentia cogendi concil i i nou 
a Valenle pe t i lur , sed a Valenitniano, qu i rel icla 
ConstanUnopoli, Romam conlendens, i i e r pe rTbra -
ciam faciebat. Responsio imperaloris minime r e -
dolel ingenium Valenlis. Sic enim respond i l : Mihi 
quidem in laicorum ordine conslilulo fat non esl hu-
jusmodi negotia curiosius tcrutari; sacerdole* vero 
quibus id cur(B estt teor$im ubicunque voluerint con-
veniant. Legali a concilio missi Valeniem adeunt 
f ieraclea, e Thracia tum rever lenlem. Fra l re in 
enim S i rmium usque comilatus fuerat. Haec pro -
fecto cum anno 364 omnino cohaereni. Plus i r i -
buendum bis c ircumslanl i is quse narranlur a So-

cil ia (c), ut Smyrnae in Asia, alque eiiam in P i s i -
dia, Isauria, Panipbylia et Lycia. His autem rebus 
percomrcodum lempus fuit , bellum Procopii, quod 
ab ccsiate arini 365 usqiie ad nienscm Maium anni-
566, Valenlem de l inu i l . A l qui synodum Lampsa-
ceuani ad amiuin 565 referunt, varia ilte conci l ia 
et legalionem anno sequciili 566 collocare cogun-
l u r : quo lempore Valeiitem bello c iv i l i defunclunt 
lalere dif l ici l l imum erat. Quineiiam ila sese in a r -
ctum conjiciunt, u l pedein rcferre non possiut. Nant 
cum Procopius victus non fuerit nisi mense Maio 
anni 566 cumque Libcrit is papa inense Septenibr i 
ejusdem anni obier i t , quomodo in l ra i l lud lempus, 
quod a mense Maio ad Sepiembrem effluxil, t o i ac 

Β lanlae res concludi possiui, negotiorum, quas super» 
esse solenl posl belluin civi le, adminis irai io , deinde 
persecutio in vari is provinci is, quas peragravil V a -
lens, episcoporum variae inler se deliberaiiones ac 
varia concil ia, legaloruin denique deleclus, e o r u m -
que in urbem Romam advenlus, ubi cuni L iber io 
de rebus Orienlis egerunt, eique, dederunt l i l t eras 
et ab eo acceperunt. 

GAPUT X I . 
I . Quomodo presbyteri munere in ip$a urbe pcr-

{unctus Dasilius. I I . De illius epislolis 22 et 23 . 
I I . Charitas Bnsilii [aine grassonte. IV. Duo ea de 

re testitaonia Gregorii Nysseni explicantur. V . Fu-
mes toio anno 368 perduravil. 
I . Sed nunc redeundum nobis est Cresarcam, e t 

quid ib i presbyter gesseril Basilius, narrante Gre-
aomeno, quam notis consularibus, quasSocraiesnon C gorio, audiendum. Sic ig i iur pergit Tbeologus (d): 
ex Actis coacil i i Lampsaceni e ru i i , sed, ut ssepc 
alias, ex propri is coujecturis. Hoc ipso eniui ia 
loco bellum advcrsus Procopiiira anno sequenti, 
Grai iano et Dagalaipho consul ibus, id est anno 
366, geri coepisse narrat . In quo quidem nobiscum 
fac i i , ac T i l l emonl i i sentenliam even i l , dum bel-
lum civile anno posl synodum Lampsacenam exor~ 
tum esse narrat . Duin auiem idcin bellum Gra-
l iano et Dagalaipbo coiisulibus, id esl anno 366 
ger i coepisse d i c i i , lola e r ra l v i a , nec jam e i , 
dum synodum Lampsacenam duobus Augusiis 
p r in ium consulibus habilam re fe r t , lanla a t t r i -
buenda esl auctori ias, quantam a l l r i b u i l T i l l e -
uoonlius. 

A l iud nobis argumenlum suppeditat persecutio, 
quae cum anno 365 grassala s i t , ut supra demon-
s lratum, el concil ium Lampsacenuin subsecuia sic, 
u l omnes faleniur, ceriissimo argumenlo est banc 
eynoduin aano 564 habitam fuisse. % 

Ipsa denique series et junc iura earum rerum, qnai 
a synodo Lampsacena usque ad Tyanenseni i n i c r -
cesserunt, miri f ice quadrat in ea quam sequiuiur 
senteniia; at in opinione Ti l lemonti i penilus diseou-
venit. Legatornm in Occidenlem miuendorum ne-
ccssitatem a l tu l i l pecsecuiionis violeniia: antequam 

Τής κα\ περ\ τήν Έκκλησίαν του άνδρδς κηδεμο
νίας κα\ προστασίας, πολλά μέν καϊ &λλα γνωρί
σματα, πα^ησία πρδς άρχοντας τους τε άλλους καϊ 
τους δυνατωτάτους τής πδλεως· διάφορων λύσεις 
ούκ άπιστούμεναι, άλλ' ύπδ τής εκείνου φωνής ·τυ-
πούμεναι, νόμω τφ τρόπψ χρώμεναι, προστασίαι 
τών δεομένων, αϊ μέν πλείους πνευματικαι, ούκ 
όλίγαι δέ κα\ σωματικαί· κα\ γάρ κα\ τούτο πολ
λάκις εις ψυχήν φέρει δι' εύνοίας δου)ούμενον* π τ ω · 
χοτροφίαι, ξενοδοχίαι, παρθενοκομίαι, νομοθεσίαι 
μβναστών Ιγγραφοί τε κα\ άγραφοι · ευχών διατάξεις, 
εύκοσμίαι τού βήματος, τά άλλα οΤς άν δ αληθώς 
άνθριυπος τού θεού καϊ μετά θεού τεταγμένος, λαδν 

^ ώφελήσειεν. Jam vero ipsius erga Ecclesiam curce 
ac prmidii quanquam mulia \ quoque alia indicia 
sunty liberlai ad prcesidet, cum al\o$% tum polen-
tmimos quosque civilatis, controversiarum direm-
ptionet nequaquam mspectce, sed ab ejus voce for~ 
matm ac comiitutce, tnodoque (anquam lege nienle*, 
egentium patrocinia, plura qmdem spiriiualia, seii 
tamen corporea non pauca (nam id quoque wpenn-
mero ad animam lendit, per benevolentiam subigens, 
ac velut in tervitulem traltem), pauperum alendo-
r u m , hospitum excipiendorum, virginum curandarum 
studium, monaxticarum legum inttUulionei patiha 

(n) Tom. V I , no l . 8 1 , 82, in Ariunoi. 
\b) Suzoiu. l i b . v i , c. 7. 

(r) Socrat. l ib . m c. 12. 
(d) Or. 20, 340. 
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$cripto, partim voce traditie, precum descriplionet, Α mandata $untt coll igit Ti l lcmontius nomlmn 

taerarii concinnitates, ea denique omnia, quibus 
quispiam vere Dei homo ac Deo adjunclin, plebi 
prodetse queat. 

Duo indicanlur hoc loco Basil i i insignia opera, 
Regula monasticK ac Lilurgia. Requtw prolixiores 
ante ordinal ionem scr ip l& videntur : n ih i l enim 
habent ex quo Basil ium lunc presbyierum fuisse 
jud ices ; ait, ( p . 327) tanium sibi necesse esse 
jusliGcaliones Dei annimtiare : quod quidem ascelae 
dlscipulos ins l i luent i convenit. Non ergo al iud opus 
indicat Gregorius (α), cum scriplas a se et a Basilio 
monasiici ins t i lu t i leges commemorat. A t in prooe-
in io Regularum bretiorum manifesle indicalur 
sacerdotium, cum a i l : Necetse ett nos quidem quibus 

tunc suas ipsum Basilium regulas sciipsissc. Do-
clissimi v i r i conjecluram non invi lus sequar. Sed 
mib i probari non polesl, quod idem ex is l imal , Ba-
s i l i um , ctim monasterio Ponlico abesset ad l em-
pus, haec scripsisse; cumque quem in bac epistola 
conimendal, peliisse ab eo, ut sine mora inonast i -
cum babilum sibi concederd in eo Ioco, ubi tunc 
peregrinabalur Basilius. Monaslicum enim babhAin 
designari Ti l lemonlius pu la l his v e r b i s : Ego enim 
illum hic amori* erga Deum coronam accipere $tu-
dentem di&luli. 

Verum amoris erga Deum corona, uon est mo-
nasiicus l iabilus, sed inerces a Deo sancle viven-
libus promissa. Nemo indtiebalur monastica veste, 

creditum esl munus docendi, paratos esse omni tem- Β a u t in inleriores monasierii sedes admil lebalur 
pore el promplos ad instruendas perficiendasque ani-
mas, ei modo publice eoram lota Eccleiia contestari, 
modo privatim permUtere unicuique eorum, qui ad 
nos aecesserint 9 ut mo arbiiratu nos interrogare 
postint, elc. De Liturqia al ibi agemus. 

I I . Nondum Regulas scrtpserat Basilius, sed scr i -
bendi j a m consil ium ceperal , cum episiolam 
vicesiinam secuudam exarav i l , quae est De perfe-
eiione vitce monasticce. I n ipso enim exordio lesla-
t u r t cum muha s in l , quae a Scr iptura praecipiunlur, 
se de bis i n t e r im , de quibus coromoia quxsi io fue-
r a l , brevem admonilionem subjeciurum, non appo-
sii is Sc r ip ture lestiraoniis, aed lec lor i ad agno-
scendum rel ict is . Neino est sane q u i , si ejusmodi 

anie professionem, ut paiel ex In l e r rog . χ longio-
rum Reg. Ipsa eliam professio in eo sita e ra i , u t 
novii ius probatis legii imo leinpore peric l i la l isquc 
mor ibus , frairura numero ascriberelur. Quomodo 
ergo a Basilio iraoseunie id pei i lum fuisset, quod i n 
ipso monaslerio tantam caationem el deliberationem 
poslulabal? Is ergo, quem commendai Basilius,volebat 
sese in monaslerio ' Caesariensi per lo iam v i l am 
Deo eonsecrare, ibique amoris erga Deum coro-
nam accipere. Neque i l lud etiara difficile perspi -
c i i u r , Bas i l ium, elsi curam monas l e r i i , quod iu 
Ponto fuudaverat, non omnino abjecisset; lunc l a -
men non abfimse ad tempas, sed prorsus astr ic luiu 
fuisse presbyterio Ecclesiac Caesariensis. S l a lue ra t 

exordium legat at leni ius, non facile perspicial Ba- 6 enim in i l lud monaslerium prof ic isc i , non u l ipse 
s i l ium, cura inagnum aliquod de ins t i lu l i s mona-
sticis opus medi iare lur , in quo apponenda erant 
Scripturje tes l i inonia, hxc in i e r im brevitqr pra i -
cepta iradidisse. Unde hanc episiolam non muho 
post Basil i i redi lum collocandam exisl imo. 

Circa idem lempus e l ante scripias regulas, 
vel certe, cam Cxsarex preebyieri munere funge-
rc lar Basil ius, collocanda epislola vicesima l e r l i a , 
qua? minus accuraie inscr ib i tur , Commendatitia ad 
monachum, cutn polius l o i i monaslcrio debuisset 
inscr ibi . Accessit quidam ad Basil ium saeculi vani -
lalem conlemncns, ac \iam ad Domini mansionein 
deduceniein ingredi cuptens. Alque is quidem in 

n o T i l i u m i l lum regeret, seJ u l ei d u c i o r c i n et raa-
g i s i rum pieiaiis praeiiceret. Quinetiam cum se oc-
cupationibus suis eripere non potuissel, neque e r i -
pere posse speraret per totum i l l u d leinpus, quod 
i n probando novi i io insumendum erat, praecipil ut 
se non exspecialo orobolur e l f r a l rum ordini ascr i -
baiur . 

111. In ler eximia Basili i presbyteri praeclare fa-
c la, palmam dat Gregoritis Naziauzeuus char i tat i , 
quam in fanie (b) oumium post bominum memo-
r i am airocissima designavit. Ca lani ta l is causam 
frustra repel i l Barouius (c) ex graudine iuusitaue 
maguiludinis, quam inslar lapidum Socrates (d) ce-

ipso loco, ubi tuuc era l Basilius, monasiicam vi la in ^ cidisse narrat Conslantinopoli anno 3 6 7 , sexlo 
ainplecli yo lebat ; sed eum Basilius differebal, in Nonas J u l i i . Idein muhis lucis accidisse lestalur 

Sozomenus (e) : sed famem inde conseculam ncuier 
indicav i l . Louge probabiliorem causam nobis aperit 
Basilius, qui in i lomi l ia in famein e l siccilatem sic 
loqui lur n . 2 , p. 65 : lliems tolituni humorem siccilaH 
admislum non habuit, ted humorem omnemglacieas-
trinxit exsiccavilque, el omnino nivium imbriumqut 
expers permansil. Ver rursus alteram quidem pro-
prietalem suarum partem ottendit, calorem dico, 
humori$ auiem particepi non fuit. jE$tu$ uro 9t 

Poniicum monasterium deducere malens, eique 
i l l ic magis lrum aliquera pietatis, quem ipse ele-
gisaet, pr&ficere. A l Basilias negotiis deientus cum 
i i i Poolum proficisci non posset, mis i t hominein 
cum l i u e r i s , ac monachis prxcep i t , u i eum r i l e e l 
legiliine probareut , et quod ipse cum eis facere 
Yoluerat, id siue se pcrficerenl. 

Ex bis epistolae verbis, Elementis imbualur te-
cundum ea qucc α Patribut $anctit statuta et uri-

(a) Naz. ep. 9. 
k) Or. 20. 
\c) Ad an. 367. 

(d) L i b . I V , c. I I . 
(*} L i b . v i , c. 10. 
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frigus imolilo tnodo tcrminos creationis transgressa, Α abluere minime grave ducebal, minitterium imilansr 

et incommode ad pernicicm noslram conspirantia, α 
\iclu el α vila moriales abigunt. Supra sic describi l 
ipsam siccitatem et fametn cx ea consecntani : 
Coelum, i n q u i l , videmus, [ratre*9 durum, nudum9 

rine nuhibut, iri&tem hanc serenilatem crean*, «κα-
que puritale affiigen* no$ : quam tamen anlea valde 
cupiebamus, cum dia nubibus obductum induceret 
nobis tenebras, el sole privaret. Terra aatem per-
ijuam arida, injucunda est aspectu, segeie sterilis et 
infecunda, scissa liiaiibus cl disrupia, el in imis sui 
parlibus fulgenles soli* radiot excipiens. Fonle* et 
copiosi el perennes defecerunl nos9 ingenlium flumi-
numabsumpta suni fluenta, pueri minimi ea pedibus 
pcrmeanl, atque onusta! mulieres trajiciuut. Defuit 

timulque puerorum, sive cotuervorum suorum, ad 
eam rem opera utens, pauperum corpora et animas 
curabal, honorem nempe cum necetsario alimenlo 
conneclem, atque ipsorum calamilatem utrinque U-
niens. His addebat majus boneficium, et ipsos 
el iam animos coeleslis dodrinae pabulo n u l r i e -
bat. 

IV . I I x c confirmantur a Grcgorio Nysseno, qut 
in l ibro ι in Eunomium (b) (eslalur Basilium p a l r i -
monium e l anle sacerdolium l iberal i ler iu pauperes 
efludissc : et prxciptie in annon» cari late, cuu i 
proecssel Ecciesia?, adbuc in presbyieroruin ord ine 
iMinistrans : nec poslea eorum, quac reliqua erant , 
parcum fuisse : Τήν πατρώαν ούσίαν κα\ πρδ τής 

eiiam plerisquc nomrum potus, ac in penuria rerum ^ Ιερωσύνης, αφειδώς άναλώσας τοις πένησι, κα\ μά-
ad vitatn necessariarum ver&amur. Israelitce novi 
novum Moysem el virgam mirabilium iffeciriceut 
conquirunt, ut petrcc rursus percuaw necesutati ac 
penurm silieniis populi medeaniur, et in$olenles 
quwdam nubes, rom in morem, insuelnm alimen-
lum manna hominibu* demittant. Vereamur ne fia-
mus posteris novum famis et mulctce exemplum. Vidi 
agro$ et lacrymit muliis sterilitatem eorum deflevi, 
sumque lamenlalus, quod nullut in nos imber effusvs 
etl. Semina quxdam germine necdum emisso aruere, 
talia permanentia inter glebas, qualia aratrum ob-
texeral: alia paululum prominentia, pott germina-
tionem miserabiliter cvstu et ardore arefacta wnt9 sic 

λίστα έν τω τής σιτοδείας καιρψ καθ* δν έπεστάτει 
τής Εκκλησίας, Ετι έν τφ κλήρφ τών πρεσβυτέρων 
Ίερατευων κα\ μετα ταΰτα, μηδέ τών ύπολειφθέντων 
φεισάμενος. Idem in orat. in Basil. (c) sic l o q i t i t u r : 
Λιμοΰ γάρ ποτε χαλεπού καταπονοΰντος αυτήν τ ε 
τήν πόλιν έν ή διαιτώμενος ετύγχανε, και πα-
σαν τήν ύποτελούσαν τή πόλει χώραν, τάς εαυτού) 
κτήσεις άποδόμενος, κα\ είς τροφάς διαμειψας τ λ 
χρήματα, 'ότε σπανών ήν κα\ τους σφόδρα παρασ
κευασμένους τράπεζαν έαυτοΐς παραστήσασθαι, διήρ-
κεσεν εκείνος έν παντί τώ χρόνφ τού λιμού τρέφων 
τούς τε πανταχόθεν συ^έοντας, κα\ τήν νεολέαν 
παντδς τού δήμου τής πόλεω;, ώς και τοις τών Του-

tit possit nunc aliquis convenienter hanc Evangelii Q δα ίων παισίν έκ τού Γσου προτιθέναι τής φιλανθρω-
vocem iiwertere, ac dicere : c Operarii quidem mulli% 

tcd mei&ii ne pauca quidem. > Agricolce aulem in 
agrit desidente$9 et manibus genua complexi (qui 
sane lugenlium habitus e*f), xnanes IUOS labores de-
ploranl, respicienles ad infantes pueros, ac lamen-
tanlesy et oculis in uxore* intenlis flenle$9 coniin-
gentes siccas (rugum herbus el contrectanle$9 edenies 
magnoi ejulatut perinde alque palres filiis suis in 
(Clalis flore orbati. 

Malum ingravcscebat ipso CappadociaB s i l u , qu<ne 
cum remota s i l a m a r i , nec ea quibus abundal 
exporlare, nec quae desnnt facile invebere po ics l ; 
sed n i l i i l in bis nialis crudelius, quam d iv i iu in ava-
r i i i a , qui velul i ungues quidam in palriae ulceie 

πίας ταύτης τήν μετουσίαν. Cum famei aliquando 
gravis affligeret cum ipsam civitaiem in qua degebai* 
tum iubjeclos civitali agro* omnet, propria* posies-
iiones venden$9 et alimeniis pecuniam comjnulan$9 

tum cum rarum e$set9 ut quibus res bene laula erat, 
mentam sibi apponerenl9 non desiit ille toio (amis 
tempore alere el eos qui undique confluebant, el lotius 
populi civilalh juvenlutem, ita ut el Judaorum filio* 
wqua parle fiujut humanilalit imperlirel. 

I n ulroquc Nysseni inlcrpreiando lcsl imonio non 
accuratissiine versatur Ti l lemontius. Puiat enim 
Basi l i t im, cum in i i i o secessus nonnulla sibi ex pa -
ternis pradi is reservassel, ca in pauperes l iberal i ier 
efludisse i n summa aiinoiise car i la le . A t id non 

esse solent, ac lemporum difficultaies observare, Β d , c i t Nyssenus, Basi l ium reservalas sibi ab in i l i o 
υl ex publicis a?rumnis opes suas augeani. A l Ba-
sil ius, cum oial ione sua et cohorlai iouc eorum 
aperuissiit bor rea , sic pauperibiis, tesle Grego-
r io (o), subvenit : Ctim eo$, quos fames vulneraverat, 
f i i unum coegi$setf nonnullos eiiam spiritum (rgre 
trahente*, v i r o i , feminas, pueros, senes, miserabilem 
omnem alalem, omnia ciborum genera, quibus fames 
depelli $olet9 corrogaus, alque ollat leguminum, 
salsique nostralis obsonii ei ad levandam pauperum 
famem accommoduli plenas preponens, ac deinJe 
Cbri$ti9 qui liuteo pracinclus discipulorum pedet 

secessus possessioncs vendidisse. Supra obscrvavi-
mus n ib i l eum sibi rc l iquum prorsus fexisse, se.d 
mair is morle, q u x in ipsa aunonae cari laie con l i g i l , 
nonnuila ad euin bona rediisse, qux tunc percont-
laode in usus pauperuin cesserunl. Giun auicm usu 
evcniat, ut magna bicrediias 11011 s lat i in tola p c r c i -
p ia lur , indc facium esl, u l posl ipsam famein non -
nulla Basilio supercssenl, in quibus erogandis, teste 
INysscno, cbari la lem suam declararel . 

A l iud esl in quo Ti l lemoulio asscnliri non possum. 
Duas fanies d is l ingu i l , quamvis una prorsus ab 

t«> Naz. or. 20. 
(b) Τυιιι. U, p. 307. 

{€) Tom. I I I , p. 491. 
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VITA S. 

utroque Gregono describalur. Inc id i l c i liacc opinio 
ex his verbis Nysseni, Cum (ame$ aliquando gravis 
P$igerel cum ipsam civilaiem in qua degebal, tum 
bubjectos civitali agros omnet, elc. Inde coll igit Nys-
sc i ium, quera Caesareae locutum puiat , non hanc 
c iv i ta iem h isve rb i s , sed aliam prorsus designasse; 
ac proiude duplicem dislinguendam esse famem, 
quarum al lcra Caesareae ex Nazianzeno, 'al lera in 
alia civitaie, forie Iborensi in Pouto, praeclare fa-
r l i s Basil i i inaleria;n dcdit. 

Sed longe salius cst concludere ex bis vcrbis Nys-
sejii, civitalem in qua degebal, banc oral ionem Ca> 
sarce babilam non fuisse, quain rem manifestam 
e l exploratam in dubium rcvocare. Uua enim omnino 
faines ab utroque Gregorio memoraiur. Uierquc 
i l l am , ut longe atrocissimam describi l . N i t iu i r T i l -
lemonlius bis verbis (pag. 493) : Servat populum 
Moyses α tyranno liberalum. Paria de nottro legista-
tore testalur hic populus, quem per sacerdolium 
duxii ad Dei promUsionem. Sed quocunquc in loco 
fuer i l Nyssenus, po lu i i , populo monslrando, ple-
bem a Basilio gubernatain dcsignare. Qtiemadmo-
dum ibidera dum ait Basilium urbanos tumultus 
et materiales hos lumullus fugisse, necessc non esi 
n t Caesareae fuer i t . Porro in hac oralione n ih i l al ind 
o c cu r r i i , e i quo i l lam Gtfsarex habitam suspiceris, 
quarovis mu l i a cjusmodi occurrere debuissent, si 
OaBsarienses allocutus fuisset Nyssenus. Qii ineiiain 
cum a i t sc pair iam Basil i i commemorare nolle, non 
videlur i n bac ipsa palr ia loqui . Vide infra cap. 23, 
n . 6 . 

Summam animadverl imus necessiludinem intcr 
oralionem Basi l i i de fame et siccitale e l ea quae ab 
uiroqae Gregorio narranlur . Sed tamen in liac bo-
mil ia v idetur sibi Ti l lemonlius noias episcopaius 
perspicere, quia Basil iussic auditores compel lat (a ) : 
Filii mei9 qnos per Evangelium genui, quot velut 
fatciis per manuum benediclionem involvi. Et i n -
fra (b): Pauci mecum precantur. Sed quid impedi l 
qtiotninus haec presbyler d ixer i l Basilius, qui inter 
Cxsarienses ecclesias unam praecipue gubernandam 
acceperal? Ita congrui l hsec bomilia cum famis 
tempore a Gregoriis narratae, ut Ti l lemontius n u l -
lum ei lcmpus invenire possit, no annum quidem 
574, quoa l i am famem conligisse e x i s l ima i ; fruslra 
enim re ferre lar ad i l lud sicciiatis tempus, quo Ba-
silius, leste Nysseno (c), imbrem precibus in ipe ira-
v i i . Tune cn im nulla spe f rugum apparente, preces 
Basilii obt inuerunt , u t malum ul l ra minas non pro-
grederelur. A l in bomil ia de fame et sicciiate ca-
laraitas eadem describi lur, ac apud uirumque Gre-
gor ium. 

V. To io anno calamilalem perdurasse, id cst, 
ab aestaie usque ad anni sequemis acslaicin, per-
spicimus ex ir ibus Basi l i i t epistolis, quaruin i n 

(α) Ν. 1 , p. 62. 
(b) N. 3, p. 64. 
(c) Or, in Batil. 
(d) Ep. 27. 

BASIL I I . X L I X 

L prima (rf), qux venienlc bicme scripta est, de fame 
sic loqui lur Basilius, ut de calamilale js iududum 
incfrpta ac forlasse brcvi desilura : in -a l i e ra (e) 
sub finem biemis scripia nun i ia l se occupationibus, 
quas exbibebal f a m c s , adbuc d e l i n c r i : in ler l ia (f), 
quac depulsis omnibus biemis incommodis data est, 
noiidum famem desiisse declaraL Necesse esi erga 
unum saliem a n n u m in his x rumn i s consumptum 
csse. Dix i unum sal tem; nam cum biemis acerbitas 
et veris siccitas boc malum a t i u l e r i n l , non impro-
babilc ost, s la i im alque spes fulurae messis ablata, 
famem exortam essc. 

Narrat b a n c faniero Gregorius Nazianzenus post 
Basil i i cum Eusebio reconcilialionem ct anle episco-
palum. Scd quo potissimum anno accidcr i l , b a u d 
i ia facilc esl dijudicarc. Nullo argmnenlo n i l i l u r 
Baronius, cuream ad annum 367 referat, nisi i n u -
silaLa i l la e l lapidibus s imi l i grandine, qunc Con-
sianiioopoli ct a l i i s in locis codem anno cecidit 
mense Jutio incunle. A l famcs, qua? Gappadociani 
a l l l ix i t , ex frigore el siccitaie repeicnda est, ut ex 
tesiiiitoniis supra allaiis pcrspici potest. Mul lo 
aplius calamilas refertur ad annum 568. Non et i im 
convenit a n n u s 366, quia Albanasius Ancyramis , 
qui vigenle di idum farne mornnis est, concilio Tya-
ncnsi in l e r fu i l anno 367. Quineiiam boc conci l iuitt , 
cui praefuil Eusebius Cacsariensis, in ler famis ino-
leslias anno 567 vix cogi potuisset. Praeterea E m -
melia grassanle famc ac paulo ante cpiscopalum 
Basi l i i , lesle Nysseno (g), mortua est. Quare fames 
ab ordinal ione S. Basil i i non mui lum removenda. 
Neque etiam serius anno 568 fames conl ig i l . Nain 
Basilius gravissimis curis (andem expediliis S. E u -
sebium Saniosatensein inv is i l . A t id ei inlcgrtira non 
fuissct, si fames anno 569 cxoria essei. Non cnit i i 
desiissel, nisi sub acsialein anni 570 patilo anle o r -
dinaiionem Basi l i i . Quo tempore cum Samosala pc -
liisse nemo prorsus suspicabitur. 

CAPUT X I I . 

1. Basilivs Ccesario gratulalur inter JSicaai ruina* 
servalo. Eusebio srribil epistolam 27. I I . Epitcopi 
sui morie afflictos Neoccesarientes comolatur. I I I · 
Item Ancyranos ob Athanatii moriem. lbidem de 
epkiolis 24 et 25. IV . Probaiur utriusque episcopi 
et Emmelicc malrh Basitii mortem ad annum 568 
exeuntem, aut 369 iueuniem pertinere. V. Grego-
rio mulenis negotiis implicato opem ferl Basiliut* 
V I . Samosata peiit Basilius anno 569. Post redi-
tum tcribil Eusebio de mone Sitvani Tarsensis. 
M l . Ante episcopaium epistolcc 35-37 coilocandce. 
V I I I . De aliu prunce classis epittolit. 

1. Cum Nicaeam (li) lerrae molus longe posl ho -
minum memoriam maxinius evertisset die undecima 
Oclobris anno 3 6 8 , Caisarius, Gregorii frater, qu i 
ίii Bi ibynia prxposi lus cral ibesaurorum, solus ex 
insiguibus v i r i s , au i cerle cum admodum paucis 
incoluinis evasii, idque modo quodam incredibi l i y 

(e) Ep. 30. 
( ( ) U P . 
(g) VU. Macr. p. 487. 
(h) Naz. orat. 40. 



alpote ipsis ruinis proiectus, 
r i u m amabal, eumque xquo animo consilia stta ac-
cipere sciebal, non praelcrinisil in lam mi rab i l i 
cventu occasionem gralulandi e l adbortandi, u l quae 
ipsum procul dubio subierant cogitaiiones pericul i 
tempore, eas semper rel ineret. Scripta ergo taaec 
cpisiola 26, anno 368, paulo post eversam Nicaeam. 

iEgro iav i i Basilius boc anno non semel (a); quod 
ni inhue m i n i n i , accedenlc ad i l l ius comitem in f l r -
m i l a l cm sol l ic i ludii ie et cura , quam iq pauperibus 
sublevandis iinpendcbat. Slalueral invisere S. E u -
sebium Samosaicnsem; sed bis duabus rebus de-
lenlus est, morbis, et occupalionibus, quas ei fa-
mes afferebat. Posiquam ccepit emergere ex morbo 
c l vires recol l igerc, supervenil al iud impedimen-

PRQLEGOMENA. 

Basilius, qui Gtcsa- Α molu eversa e s l ) , sed latnen monel ut dolori m o -
dum imponanl, ac canes vel potius graves lopos 
abiganl, digno pastore eligendo, qu i a magno Gre-
gorio, et aliis i l l ius usque ad Musonium successo-
ribus non degeneret. Obiestaiur eos ut eleciionem 
episcopi suura quisque propr ium csse negolium d n -
ca l . Denuniial se, prout pasiorem eligenl, vel arc l ius 
conjunclum cum i i l is vel peniius disjunctuin i r i . 
V ide lur Basilius l imuisse, id quod evenii , ne q u i ) 
e i sibi e l ver i ta t i non amicus in hanc sedem eve-
bere lur . Musonium non appellat Basilius m o r t u u m 
episcopum; sed hoc ei nomen fuisse scimus ex 
episl. 210, n . 39, i n qua Basilius gravissimos e r ro -
res exprobrat episcopo Neocaesariensi, sed sanam 
docir inam in bac Ecclesia usque ad beatum Muso-

t u m , b i ems , solito il la quidcm n i i l i o r , sed lamen Β n ium faletur viguisse. 
Basilio ita vehemens, u l non modo i ler suscipere, 
ιed ne ex cubiculo quidem prospicere posset. Sed 
u m e u tanio iclus era l Eusebii desiderio, ut ei non 
dubi i e l pol l icer i , si et lempeslas sinat et viiae dies 
supersiut, e i iter non obs l rua l fames, se ci lo Sa-
mosala venturum, u i magnis Eusebii sapienliae ihe-
sauris exsal iari possil. 

11. In i ra i l lud spai ium, quod ab bac epislola usque 
ad ir icesimam init io veris eidem Eusebio scr iplam 
e f l l i i x i l , obiere duo episcopi cum Basilio amici l ia 
conjunci i , Musonius Neocaesariensis et Aibanasius 
Ancyranus, ac ipsa ei iam Basi l i i maler Eimnelia. 

(b) E r a l Musonius v i r omni v i r iutunv laude cu-
mulalus : primus ei locus i n couvenlibus episco-
poruin non aHaiis j u r e , sed v i r tut i s mer i lo deferri { 

solcbal. Novitalem in pr imis oderat, ac Ecclesiain 
suain ad an i i qux Ecelesiae iinuginein regebat, n ib i i 
dfe suo proferens. Unde fac ium, ut Neoccesarienses 
in ier gravissimas i l l o ru in lemporum procellas soli 
vel cerie cuin admodum paucis quiescerent, nec 
ul l is baereiicorum venlis perf larenlur. Musonius 
cum Basilio ad paciftcalionem Ecclesiarum concur-
rere noluerat, propier amicipaias quasdam, u l ipse 
fatebalur, opiniones. Forte ei Euslatbius Seba.sle* 
nus et a l i i ejusinodi homines displicebanl, quos 
Basilius secum conjuncios habebat, et cura caeleris 
episcopis conjungere conabalur. Sed lamen sumnia 
crat inter ulrumque de fide consensio, i l l iusque 

111. Circa idem tempus mortuuses l A ihanas iusAn-
cyrae episcopus, qui ab Acacio (c) in hanc sedem , 
pulso Basilio, eveclus est anno 360. Duplex ine ra i 
buic ordinat ioni macula, et quod auctore ins ign i 
Ar iano facla esset, et quod Bati l ius Ancyranue 
per v im e l impressionem ab baereticis depositus es-
sel. Quare non m i rum est niagnas in ordinal ione 
Aibanasii discordias exsii l isse. Sed taroen magnus 
fu i l veri iai is defensor Aibanasius. Teslatur Grego-
riusNyssenus (d) n ib i l ei veri lale anliquius fuisse. I n -
lerfuit (e) synodo Aaliocbcnsc anno 363 ubi fldes N i -
caena suscepta, e l Tyaneusi anno 567, ubi par i ter 
consubslamiale decreium esL Laudat Basilius (f) 
magna illius et celebria pro recta fide certamina. 
Euin exisii inabat, veluti flrmamenium recke fidci (g)9 

verie ac velcris dileclionis semen, in solalium Ec -
clesiis servafi . Os ejus (Λ) jusia dicendi l iber la le e l 
graiiae verbis ad f ra l rum aediiicaiionera scatebat. 
Ecclesiam suam sic rex i t , u t omnes ia unam con -
scnsionein c i accurataui communionem vinculo pa -
cis conjungeret. 

Probabile est hujtis Atbanasii patrem fuisse A t h a -
nasium, ad quem scripla esi Basi l i i episiola 24 . I a 
omnibus codicibus paler Aihanasi i episcopi d i c i tu r , 
nec alitrni babemus cui id conveniat, p ra t e r Ancy -
ranum. Erat i l le v i r magnx eruditionis, genlium e i 
urb ium gubernacula lei iuerat, et magnam progeni-
torum v i r lu tem aemulabalur. Cum aulem audiisset 

aux i l ium Basilius implorabat, quotics cum baereticis ρ Basilius hunc Albanasium in liberos eum non e s s e 
ceriandum csset. Noa perveui l ad extremam seue-
ctulera Musonius, sed lamen d iu Eoclesiain Neo-
ca3sariensein r e x i l . Cum autem scirel Basilius quan-
tum doloris i l l ius morie iraxisseiit Neocxsarieiises, 
ubenler eos iovisisset, lum u l Musonio si iuul cum 
eis jusia pereolverel, tum u i moerorem p a r t i r e i u r : 
gcd cuin eum multa deiinuissent, per l i l teras eos 
consolari ins l i lu i t . Ac v i r i quidem obi lum majus» 
dainnum faietur inferre c i v i l a t i , quaro calamilales, 
quas anica fuerat experla ianno en im, 344 lerrae 

(α) £p. 30. 
(b) Ep. 28 . 
(c) Sozom. l ib . ιν, c. 25. 
{d) Ep. 29. 

qucro decerel, cum praeserlim paiernis volis diguis-
simi cssent, libera eum admonuit. Molestum i d ac-
c i d i l Atbanasio, qui sese apud Basilium purgav i t ,e t 
iniquos rumores a Timolbeo cborepiscopo ad Basi-
l ium perlalos conqueslus esl. Respoadet ei Basilius, 
eumque probalum e l purgaium sibi esse declaral , 
sed lamen hor la lur , ut nullam calumniis ansam 
pra?beat. Faie lur se aliquid audiisse, a l nequaquam 
a Timolheo chorepisoopo. Hujus epistola3 temput 
cerio statuere non possum : sed collocanda fu i t ante 

(e) Sozom. l i b . Y I , C . 12. 
(f) Ep. 25, n . 2 . 
\g) Ib id. η. 1. · 
(/i) Ep. 29. 
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p p i s l o l a m 29, iu qua mors Albanasii episcnpi l u - Α l iorem faci l Eusebium in eadem epistola. Scripia 
g c i u r . Nondum presbylerum fuisse Basiiium conjici 
posse t e i «his verbis : Necmolette ferat, si quid α 
nobis docenlium more dicetur. Sed levis haec conje-
c i u r a . 

Bas i l i o nosiro molestissima esse debui l Basi l i i 
A n c y r a n i ab Anomoeis ejecti deposiiio, nec proinde 
p lacere Athanasi i ord inat io . Scd tamen arclissima 
v i d e i u r ei intercessisse cumhoc Alhanasio amic i l ia , 
quo amisso neminera sibi exisl imabat (a) superesse, 
cu i Ecclesiarum curam deferrei, neminem quem et 
moles t iarum et Jaeiitiae socium habcret. Inc id i t eo-
r n m amicitiae diff icullas quxdaon, qnae longins p ro -
cessissel, si non summa fuisset in Basilio lenitas. 
P l u r i m i Ancyra Csesaream venientes (b) uno ore 

esl kaec epislola nondtim elapsa hieme, u l ex bia 
verbis perspici potest : Si omnes ordine scriberem 
cau&as, quibui in hunc usque diem delenius i u m . . . 
tnorbos quidem aiiot aVm iuccedenlet, hiemis mole-
siiam, negotiorum conlinuilulem omiito dicere, elc. 
Quarc errore non carent ecclesiasiicae labulae, in 
quibusmors S. Emmeliaeponiliir die tricesimo Mai i . 
Enumeral enim Basilius bicmem in ler impedimenla, 
quibus bactenus deienlus fuerat. Eo probabilius est 
banc epislolam non scriplam esse mense Junio, quod 
aliam Basilius posiea ad eumdem Eusebium epislo-
lam scr ipser i l (d) , aniequam fames dcsiisscl. Sola 
enim fame detinebalur, quormmis comiiaretur Hy-
pa l ium, consanguineum st ium, morbo quodam l a n -

Basilto nu i i l t a run l Atbanasium ei succensere ac m i - B guenlemi, in quo curando consuclumsuccessum non 
nas e i iam al iquasintentare. Nemo erat ex Cxsarien-
sibus Ancy ram prof icisceni ibus, cujus aures hoc 
Athanasi i sermone non circumsonujssenl, scilicet a 
Basilio noxat quaidam scribi et componi. His enim 
verbis usum esse asserebant Aihanasium, qui t o l i -
dem verbis i l l ius dicia refcrebant. Basil io, qui j a m -
dudum humanarum rerum imbeci l l i la lem perspexe-
r a t , n i h i l inexspeciatuni e ra t ; sed tamen vebemen-
l e r mi ra tus est, ac instar monslr i esse duxi t , quod 
lanla sibi in jur ia ab bomine et veritai is et cbar i ta -
t i s serrantissimo fierct. Causam reperire non po -
tera l , c i rr sui odium cepisset Albanasium : suspi-
cabator al iquem ex taaerelicis scripla sua sub Basi l i i 

l iabuerunt v i r i donis curai ionum i n s l r u c l i . Quare 
Basilius ad alios confugiendum ralus, Eusebium ro -
ga i , u l religiosissimos f ra t rum (monasier i i alicujus 
asceias videlur designare) ad se accersai, qui sub 
ipsius oculis Hypai io niedeaniur; vel saliem ad eos 
Hypatiura m i t l a l l i l i e r i s suis m u n i l u m . 

IV . Nunc exponendum nobis est, quibus adducti 
ral ionibus ad annum 308 et 569 bos evenlus r e f e -
rawus, quibus Ti l lemonl ius el plerique a l i i anuum 
373 assignant, Paghis vero, qui a l i on im errorem 
alio graviore emendat, annum 370. 1° Nul lum p ro r -
ses occurr i i in loto episcopaiu Basi l i i l empus, i n 
quo ejusmodi eveutus conjungi possint, ut in bisquas 

uoniine venditasse. Itaque perainice cum eo expo- Q recensnimus epistolts con jungun iur : nempe m o r t 
Musonii e i Albanasii Ancyrani ac sanclae Emnielia?, 
diuturna fames Basi l ium ex cominuis occupalioni-
bus respirare non sinens, consilium cundi Samosala 
per integrum annum, id esl, per duas aneiales ac 
unam biemem bac fame in lerpe l la lum. N i l verbts 
opus esi, u l baec anno 570 non evenisse probem , 
qno Basiliutn recens ordinalum non fames occupa-
ba l , scd negolia ab episcopis ipsius elccl ioni in l e r -
cedenlibus exhibita de l inebanl , nec Samosafa co-
gilabai (e), sed Eusebium invi iabat, u l sequenti vere 
Ecclesiam Cjcsariensem reviserel . Ipse Pagius non 
elegisset bunc annum, nisi ordinalionem rejecisset 
in annum371. Nul lum famis vesligium anno 371 (/")· 
Basilium ab aulumno usque ad primos menses annt 

stulat, quod uon scripserit, aut saliem non se ac 
cersiverit, au l por i idum aliquem amicum dolorem 
signif icaverit. Rogat u t , si se ab bac soll icitudine 
liberare ve l i l , quibus de causis ad banc offensionem 
adductos s i l 9 aperle declaret. 

Scr ipta esl baec epistola 25 non mul i i s anle mor-
lem Aibanasi i annis. Jam enim Basilius veritaie e l 
scriplis et faclis defendenda magnum sibi nomen 
pepererat; ac lemporum molesliis i ia animuin as-
snefecerat, ut nullius j a m bominis erga se immuta -
tio inexspeclala ipsi v idere lur . Sic autem A lbana-
%\\ mor lem deflet iu episl . 2 9 , sic desideral sum-
mutn i l l um v i r u m , quem columnam e l firmamea-
toai Ecclesiae voca l ; tantamqae i l l ius m o n e j a c t u -
ram fecisse se s igni f ica i , u t facile pateat nascen- ^ sequenlis, advcntus Ar i anorum, exspeclaiio Valen-

lis ac dcinde ipsa perseculio sic dei inuerunt, ut i l er 
Samosalense in mentem venire non po lue r i l . Anno 
572, statim posl Pascba i ter (g) aliquod suscepit, 
meuse Maio al iud (h) medilatus est, quod ad ex i -
tum non perduxit . Sed posiea Armehiam peragra-
v i i , ac landem suavissimum mel Ecclesiae Samosa-
lcnsis degusiavit. N i h i l ergo ex bis quae quaerimus, 
Buppediiat annus 372. Superest annus 373, qtit 
maxime ar r ide l Ti l lemontio. Nam anno 374 et se-
queniibus exsulabat Eusebius. Reperimus quidera 

tero in te r eos dissensionem ci lo sedatam fuisse. 
Horlatur Ancyranos, u l di l igenter caveanl nc r u r -
su3 lites et diecordiui iu novi episcopi eleciione na-
&canlur. De Masonii et Athanasii successoribus sic 
loquiiur Basilius, u l n ib i l boni ab eis exspectasse 
videatur. NeociFtarea, inqn i l (c), ei Anctjra vince sunt 
kabere succes&orei eorum qni obierunt, et huc utque 
conquiescunt. 

Cir ta idem tempus ac Musonius et Albanasius , 
obiii S. Emmelia mater Basi l i i , dccujus mor le cer-

(e) Ep. 2.^. 
ib) Ep. 25, n . 2. 
(c) Ep. 50, 
(d) Ep. 3 1 . 

{e) Ep. 48. 
(f) Ep. 68, 7 1 . 
(g) Ep. 95. 
(Λ) Ep. 98. 
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lioc anno Basil ium invisentli Eusebii proaiissis ob- Α morie afflicios l i l t c r i s ainicissiuiis coaeolalue fuis-

s l r i o lum. A l cur promissa non perfeccrit , gravis-
simuin morbum cxcusai in pluribus episiolis (α), iius-
qaaai fainem. Inepislola 145, appropiaquaale bieme 
sc i ip ia , C H U I spem ouinein abjecisscl visi landi Eu-
sebii, niorbis deb i l i l a ius , ipsuiuad se h i v i i a i . Mor-
i x im e i bieniem causatur in epislola ad Evagr ium, 
cur in Armeniam prolicisci non possil. Uno verbo 
i iu l l i im prorsus boc anno indic ium famis au l i n c i -
pienlis au i desiaenlis. Nemo fainem anno 575 de-
siisse d ixe i i t . l lac eniiu sedaia Eusebiuoi inv is i t 
Basil ius, quod qii idem anno 575 perficere non po-
tu i t . Eadcm causa fainis i n i i i um ad anniun 375 re -
ferrc tion s i u i i : siquidein i i la anno sequcnli solulus 
Basilins Sainosala pe i i i l . A t anno 374 exsulabat 

sel? l l i s adde m opinione T i l l emonl i i explicari v ix 
posse, quoinodo Basilius, qui se in i l i o monaslica? 
professionis, u l supra vidimus, omaibus rebus n i i -
daveral, quique boc i i i s l i lu i i i in aaiplectealibus n u l -
lius onuiino reiiaenda? rei l iceni iam conccdit, suo 
laaien pair imoaio pauperes presbyier j u v e r i l . A l i d 
nullo negoiio solvimus. Nondunidcsierat fames.cum 
inatris i i ior le ad eum bona redierunt, quae s ta l i in 
urgenie famc in paupercs effudil. 

Nccessefuil in bis probandis i m m o r a r i , q t i i ama-
x i in i sunl momenii ad ordiaem rcrum Basil i i gesla-
r u i n . Sed ob j ic i l T i l lemonl ius (/*) Basil ium in c p i -
stola 50, sic de npgoiioruin suorum perpelui lale, ct, 
de insidiis sibi s lruci is loqui , et cum Eusebio ep i -

EHsebius. lmmer i io ergo Ti l le i i ioni ius n ior lcm λΐιι- B scopo c l Aibanasio Ancyrano sic agere, ut dub ium 
soni i , Albauasii e l S. Emmeliie auno 575 cxcuul i 
affigere coaalar. 

2° Habemus ceri issimum Gregori i Nysseni tes l i -
moniu iu , qui poslquaiu nior ieni e i scpulluram m a -

I r i s n a r r a v i l , s ia l im s ic pergi l (b) : Έν τούτω ό πο
λύς έν άγίοις Βασίλειος τής μεγάλης Καισαρέων Ε κ 
κλησίας ανεδείχθη προστάτης · δς έπι τδν κλήρον τής 
£ν τψ πρεσβυτερείω ίερωσύνης, τδν άδελφδν άγει · 
ταΓς μυστικαις εαυτού ίερουργίαις άφιερώσας * καϊ 
έν τούτω πάλιν αύτοις έπ\ τδ σεμνδτερόν τε κα\ 
άγιώτερον προήει ό βίος, τή ίερωσύνη τής φιλοσο
φίας επαυξηθεί σης. Tum insignii inter tanctos Da-
tiliut magna! Coeiariemium Eccletiic declaratus α * · 

esse non possit, quin lunc episcopus fuer i l . V idetur 
ci iam sibi cerlissimas noias episcopalus perspicere, 
cuiu a i l Basilius (g) secum Musonium adEcclesianuu 
pacilicationem uon coacurrisse , sed lamea eum 
semper a se ad oppugnandos baerelicos advocalum 
fuisse : vel cum d ic i l mor luo Athanasio : Cuinam 
deinceps Eccletiarum curam deferemus ? 

Sed 4 # fac i l ea i e i expeditain responsionem sup-
pedi ianl , cuni ipsa Gxsarieusis Ecclesia, quaejus 
cxarcbicum babebat, luua Basil i i in bac Ecclesia a u -
c lor i las , queai Gregorius Nazianzenus (Λ) les latur, 
etsi calhedra infer iorein, Ecclesiac imper ium u b l i -
nuisse. I l i s addo aiaxima ingeai i , doc l r i nx , et v i r -

tiste$, qui t / i cJerum sacerdolii presbylerorum fra- ^ l u l i s ornainenla, q u i b u s e p i s c o p i t a n t u m I r i b u e b a n t , 

irem evehit, suis eum mysticis sacramenlis conte 
crans; tumque illi* ad mujorem gravilatem et $an-

ctiialem vila progreditur, augenle philosopliium 

Mcerdolio. Ni in iuin clara et perspicua Gregorii verba, 
quam u l eludi poss in l ; mul lo minus dici possil cr~ 
rarc iu taai iasiguibus rebus domesiicis eaar-
randis. 

5* Ut bos eveatus anno 568 exeunleaut iaeunie 
569 assigaeiuus, rerum deinceps narrandarum se-
i ics omnino posiulat. Modo probabiams epistolam 
54 ad Eusebium, cui sumnia esi cum K i p e r i o r f c u s 

necessiludo, aule episcopatum scriplam esse. Dt 
Alhanasio Aacyrano e i Musoaio n ib i l deiaceps oc-
cu r r e i . Neuier subscribel l i l i e r i s ia Occidcalem (c) 

u l cum adbuc lectorem Consual inopol im ad ver i ta-
lis defeasioaem accers iver ia l , et cuai eo de i n a x i -
mis rebus Lampsacum profecluri de l iberarenl . 
Quid a i innn si prosbyler facius, cum plarimas p a r -
les rcgendai Ecclesi^ Cicsariensis susiineret y noc 
luiaiaias ei iam in i i s , quac ad exarcbicum jus per-
l iucban i , susi iauehl ? 

2° l l lud asseverarc possumus, n ib i l bis l i t ter is i n -
essc, quod episcopalem auctori iaieni nccessario de-
sigacl . INonne eaiai presbyier et perpetuis uegoliig 
del ineri p o i u i i , c l i as id i i s iaiai icoruai appcii ? Quan-
quaai negoiia i l la non aliaade, quani ex faaie lut ic 
grassanic or icbaalur, id quod minug aaia iadvcr i i t 
T i l lcmonl ius : insidiai uoa magis Basi l ium, quatu 

inissis anao 572. Quinetiaai ab Alarbio (d) succes- D ipsaai Cxsaricnscm Ecclesiaai videniur peliisse. Sc-

sorc Musoaii gravissiu.as moleslias Basilio exb ib i -
las videbimus uon mul lo post Pascha anni 575. 
Eudeui anni 375 tenipore sic cuaipellal rSeocscsa-
rieascs (e) : Mulio iempore inler nos siluimut, fra-
ires. Quer i lur ibidem quod eoruai iracundia lo laat 
bomiais aqaieai perduret. Nuai sic loculus essel, 
si aano 575 exeuate au l ineunle 574, aonduni ullae 
cxsii i isseui odii significaiiones, eosque lunc episcopi 

ceni i t se ab episcopis Basilius, cuai a i i in episl . ad 

Eusebium ( i ) , dumvos cunctamini, elc. In episiola 

ad Albanasiuai (;) a ib i l saae aaimadverlo, quod 

Basilium boaore parem Aibaaasio fuisse iad icc t . 

la io quer i lur quod.se Athanasius non accersiverit, 

u l doloris causas i a d i c a r e l : quod profecio epbco -

pus Caesariensis aoa dixissel Ancyrano, cum prac-

scr l ia i Ecclesia Caieariensis j u r a exarchica in Ga-

( A ) Ep. 156, 158, 141. 
(b) Vit. Macr. p. 187. 
\c) Ep. 92. 
(d) Ep. 126. 
(e) Ep. 204, n. 4. 

(f) Not. 65 i i i Batil. 
ig) Ep. 28, n . 2. 
(h) Or. 20. 
(i) Ep. 20. 
( j ) Ep. 25. 
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I n i a m e i l ende re l . Ridet quidem Athanasii minas 
Basi l ius. Sed num necesse fu i i enm episcopum esse, 
u t se minas r idere diceret, nec adeo pucrum esse, 
o i baec terr icula formidet? Neque etiam episcopa-
l om auctoritatem sibi arrogabal (α) , cum nomineepi-
soopi s u i , qui ipso dominanle dominari sibi videba-
i n r , vicinos episcopos ad defensionem verital is ad-
v o r a r e l , Hsque curara Ecclesiarum deierret. 

V . Cresarius Gregorii Nazianzeni fraler, anno 568 
e ISicaeae ruinis mtrabi l i ler servaius, Dei beneficio 
ad anima? salutem u t i , el a reipublicae adminis lra-
t lone recederc statuerat (6). Sed praclaro consilio 
mors obs l i t i t paulo post superveniens. Mortui pfe-
linsissima qu.equc et servi et a l i i bomines servis non 
meliores dir ipuere, ac paucissima parentibus reser-
• a run t , quae slat im patiperibus distribula sunt. Gum 
enini moriens dixissel Cacsarius : Mea omnia volo 
eue pauperum, frater i l l ius Gregorius, ad qnem to-
ta domus soll iciludo redibai, p ium m a n d a t u m summa 
religione perfecit. Sed simul prodiere commentit i i 
q t i d a m creditores, qui pecuniam a se GaesariiiR) ac-
cepisse dicerent. His slai im numerabatur quidquid 
peiebant, quandiu fu i t nnde absolverentur; unde 
nonnullos poeniiebat, quod plus non petiissent. Sed 
cnm qooi idie ejusmodi sycopbantae, s i v e improbita-
te , sive lemporum miseria cogente, peierent, neeesse 
f u i t negare. Repulsam passi l i ies intulerunt, ac Gre-
gor iam i n maximas aeramnas conjecerunt. 

Basi l ius, qu i res adversas Gregorii suas proprias 
esse docebal, commendat ill ius causam Sophronio u r -
bisConsiantinopolitanse praefecto. Demonstrat et se et 
Gregorium i n ejusroodi negotiis bospilesesse et pere-
gr inos; quamobrem Sophronii prudentiaestaluendum 
re l inqu i l , quod o p t i m u m faclu s i t , u t his m o l e s i i i s 

l iberenlur. Caeleruro rogat ut ea de re agatcum 
comiie Ihesaurorum, ac Gregorii verbis declarat eum 
paralum esse quidquid de b o n i s Caesarii rel iquum 
est, aerario cedere, modo pairoitus aerarii re-
spondeat i is qui a d o r i u n t u r , et probationes re -
qu i ra l . 

I n eamdem scripta seuteniiam epistola sequens, 
qnarn minos commode Til lemonlius e l a l i i re-
femnt ad negotia Gregorio Nysseno exbibiia anno 
375. Ag i t enim de i i s d e m prorsus rebus ac prae-
cedens. 

In uiraqua epislola Gregorius T o c a l u r cpiscopus, 
neqne hac in re discrepant manuscripti codices ab 
editis. Sed has voces margini apposilas fuisse, u t 
Theologi pater designareiur, ac inde in contextuni 
irrepsisse. mal l is rai ionum momenlis probalar. Non 
enim de Gregorio episcopo agitur in bie episloiis, 
sed de ejus filio, qui nondum episcopus era l . 4* Js 
quem commendat Basilius, pauper erat, jamdudum 
• i ta iu quieiain agere sialuerat, vetere cum Sopltro-
nio et Aburgio a m i c i i i a conjunctus erat. Haec autem 
minioae congnmnt Gregorio patr i opes non medio* 

(a) Naz. ep. 25 . 
(b) Naz. or. 10. 
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Α cres habenli (c), et episoopalibns curis jamdudum 
dislr ic lo et ab aelate Soplironii et Aburgi i remotissi-
mo. A t quadrant optime Tbcologo, q u i oranibus re-
bus sese nudaverat et monasiicam vi iam profiieba-
l u r , e i Sophronii ac Aburgi i aequalis erat. 2* Theolo-
gus cum totius paternae domus curam, tum in pr imis 
bujus molesiissimi negoiii pondus saslinuit, u l per-
spici polesi ex ejus carmine de rebus s u i s . Hinc sla-
l i m alque audiit f ratns bona d i r i p i , patroci-
nium Sopbronii imploravi l , eique scripsil episto-
lam 18. 

Vix nutem dubium csse possit quin bae epietolae 
ante episcopatum Basilii scriptae smt. Scripiae enim 
suni n o n muho post mortem Caesarii, q u i a n n o 368 
exeunte a u i 569 ineunte o b i i l ; l iquidem spaiium 

B n o u habuit ea perflciendi, quae lempore pericul i sta-
tuera l . Nec sane verisimile est commentiiios credi-
tores, q u i h is l i t ter is materiani dederunt, d i u otiosos 
sedisse, ac non statim occasionem arripuisse. l n 
carmine Gregorii de rebus s u i s , quod ante annum 
572 colloeari debet, quia nulla i b i mentio s rurona-
rum Sasimensinm, n o n lamen multo anle, quia ca-
nos et rugas commemorai j in hoc, inquam, carmine 
molestias, quaB f rair is mortem sccutaB sunt, inter-
dum ut prater i ias d e f l e t , in lerdum ut praesenies. 
Sed boc fone tribuendum carminis licetuiae; atque 
eiiamsi nondum anno 371 defuncius his arumnis 
ftiissel Gregorius; n o n idcirco epistolaa Basili i ad 
boc lempus differendac essent* sed negotium d iu 
protraclt im videri deberet. 

T l . Soluius tandem gravissimis curis Basilius ad 
coMplexum Eusebii Samosatensis properavit. i a m 
sese hoc promisso obstrinxeral praeterito anno ; ac 
nioras quidem fames et morb i et hiems a i iu lerunt , 
sed nequaquam consilium infregertint, ut perspici 
poiest ex superioribns epislolis. Qaare non dubium 
cst q u i n q u o d tam asseveranier promiserat, tainqua 
sitienter concupiverat, id a n n o 369 exsecuius s i t . 

PraMerea ex epist. 34, quse ante episcopatum scripla 
est, Basilium in Eusebii congressura venisse cogiio-
scimus. Precatur enim Deum, ut sibi dignetur iterum 
perulilem Eusebii eongressum concedere. Hinc etiam 
i n ep. 157, quae scripta est a n n o 373 exeunte, s i c 

Eusebium al loqui lur : Quam moleste tulisse me pu* 

p f«f , quod tuo congre$su praeterita cestate earuerim f 
Aiqui ne alm quidem antds congretsus talis exslitit, 
mihi ut talielatem afferret. Eusebium ergo Basilius 
non semel i n v i s i i ; sed cum semel tantum in episco-
patu b o c i ter susceperit, nempe anno 372, al iud 
pr imo i i iner i lempus assignandura est ante episco-
patum. 

Postquam redi it Basilius in Cappadociaro, nova 
calamilas Eccleaiis supervenit, ex qua majorehi i n 
m o d u m ingemuit. A r ian i enim Ecclesiam Tarsensem 
occupaverunl (d), uno ex s u i s in banc sedem iropo-
eito p o s t morlem Si lvani, qu i anie i ier Basil i i Samou 

(c) Naz. ep. 17. 
(d) Ep. 54. 
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satense, vel uon mullo post videiur obiisse. Suum 
ergo dolorem Basilius Eusebio significal, quod c i v i -
tas lanta lamque opporlune sita, ut lsauros, Cilices, 
Gappadoces e l Syros per seipsam conjungeret, unius 
aut duorum hominum lemeritale in perniciem nullo 
negoiio conjecta esset, dum episcopi calholici cun-
cianlur ac deliberant, et sese invicero respiciunt. 
Faietur lamen millam ejus re i culpam Eusebium 
suslinere, nec quidquam ab eo praelermissum, quod 
ad Ecclesiae ul i l i tatem perl ineret. 

Non tamen evenil quod metucbat Basilius ( « ) , ne 
periret Ecclesia Tarsensis. Videtur enim maxima 
pare presbyierorum cnrara Ecclesiae suscepisse, ei 
pro Ode caiholica sirenue dimicasse. Cum eis Basi-
l ius eadem amicitia et communioue conjunctus fu i i , 
quam cum Silvano babucrat, ut leslantur l i l -
teree 113 e i 114. At cum episcopo Ariano nec Basi-
l ius nec presbyteri Tarsenses commnnicabant, 
ut observabimus, cum de iisdem episiolis ape-
mus. 

Scripia autem haec ad Eusebium epislola anno 
369 exeunte aut ineunie 570, 6 i q u i d e m post i ler Sa-
mosatense scripta esl, quod anno 569 circa au-
lumnum suscepit Basilius. Presbyterum i l lam Basi-
l ium scripsisse monenl codices niss. quibuscum 
oplime consenli l i l lud , dum vo$ cunctamini, delibe-
ratisque ei vo$ mutuo retpicitis. His enim verbis se-
cernit se Basilius ab episcopis. Quae de S ihao i 
morle dix imus, conflrmal epislela 67 ad Atbana-
s ium, scripla anno 371 . Hunc enim bealum appel-
l a l Basilius, qui huuc t i lu lum non solet nisi iwortuis 
deferre. 

V I I . Ante episcopaium coflocandas duxi tres ss-
quentes episiolas, quse inscripiione careut. Pri iua 
polenl i cuidara aniico, forie censi iori , scripia esl, 
cui j am mullos commendaverat Basil ius, sed Q U I I C 

de meliore nota commendat ei Leoni i i domum, r o -
gaique ut Leontio eamdem bumauilatem exh i -
beai , quam sibi exb ibere t , si qua poss i&re t 
praedia, nec Dei beneficio i n summa pauperiaie v e i -
saretur. 

In duabus sequ«rniibus epistolis rogat Basdius ut 
domui , in qua nuir i ius fuerat, aniiquus census ser-
velur, nec et nova persequatione oneris quidquam 
addaiur. Alque id rogai non soluin Dorolbei presby-
l e r i , collactanei sui , sed etiam sua ipsius causa. 
Nam, cum n ih i l propr ium baberet, sed cbarorum 
et propinquorum rebus suslenlaretur, alimenta ei 
ex bac domo praebebanlur, opera i l l ius presbyieri, 
cui raaler Basili i maxinvam parlem servi l iorum ad 
eamdeni domum pert inentium, quandiu presbyter 
i l le tVe r e t , utendara tradiderat, ea conditione ut 
Basilio alimenla n i in is l rare l . 

Vel presbyieri vel episcop» dignitaiem designat 

(β) Ep. 114. 
(*) Ep. 37. 
\c) Naz. or. 20. 

Basilius (b)9 cum se parenlis loco const i lulum d i c i t 
propter dignilatem i l lam in qua a Domino collocatus 
erat. Sed cur episcopum i l lum fuisse non p i i t em, 
cum Ires illas scriberet epislolas, del inel me summa 
il la paupertas, in qua versari se d ic i t , nec praedia 
ulla possidenlem, nec quidquain proprium haben-
lem. Eis i enim in ipso etiaro episcopalu pauper r i -
mus fuit omnium hujus mundi bonomm , lunc t a -
men magis an imoe l liberaliiate in pauperes pauper 
fuit , quam quod nulla praedia, nullos redilus babe-
ret. Videnlur euim ecclesix Gxsariensis salis ampke, 
u l i l l is lemporibus, opes fuisse : cujus rei lestea 
sunt Taurici redilus (c), qui dum ex loco lam r e m o t j 
Gaesaream ferrenlur , speclaoiig Antb imi Tyanen-
sis oculos laedebant. Basili i erat agcr i l le (d)9 i n 

Β quem pluriinos episcopos anno 375 convocavii , u t 
l i rma esset omnium de fide Eueiaibi i consensio. S i 
quis consideretamplissimum aedificium (e) quod Bas i -
lius anno 572 aggressus est, si sumpius quos faciebai 
in invilandis et excipiendis episcopis (roiuebat φ 
enim qui jam invilaios i l erum admonerenl e l per -
bonorifice deducerent), i l lum profecto fatebitur eo 
pauperlatis redaclum non fuisse, u l n ih i l posside-
r e l , eed cbarorum e l propinquori im facuhaiibus 
susienlarelur. Quare tres ilias episiolas, qiue l a n -
lam Basilii pauperialem leslanlur, i n l e episcopatuin 
necesse fuit collocare. Ipse Basilius discrimen a l i -
quod aguoscit in teream pauperiaiem, quam episco-
pus animo rel inebal, et eam, quani anle i i lud t e m -
pus professus fuerat. A i t enim uon illepide in epist. 

^ 1S6 ad Ant ipa l rum praesidein, qui crambe aceto 
condila sanalus fuerat, sibi crau.bem anlea invisam 
fuisse, tum ob proverbium, l u m quia comilem p a u -
perlalem in memoriam revocabal; nunc vero m i -
ruai in modum placere, poslquain praesidi valeiudi-
nem res i i lu i i . 

VIU. Epistolam 38 in i l i o episcopatus S. Gregori i 
Nysseni, id esl anno 372, scriplam conjicit T i l l e -
montius. Sed, quia Basilius in bae epistola cum Gre -
gorio nequaquam disserit, ut par erat cum col leg i 
disserere, sed eum poiius ut lyronens ibeologiae ele-
mcniio Imbu i l (a i l enim se bunc ei coinmentariuin 
confecisse, ne bypostasiui, uL muhi a l i i , cuiu essen-
tia confunderel); credere inali in Grcgorium banc a 

D fralre pertractaiionem accepisse, cum rel ic la rbe io-
r i c x calhedra lotum se sacris e l ecclesiasiicis s c r i -
pioribus evolvendis dedit. l l lud etiain probare possit 
banc elucubraiionem Basil i i episcopaiu amiquiorcm 
esse, quod n ib i l babel de celeberrima illa quacsiione, 
quae in i l io episcopaius Basi l i i de Spir i tu sanclo exor-
la est. 

De epistolis Juliani ad Basi l iumel Bas i l i iad Ju l i a -
num jam iocuti sumus. Quod special ad quinque 
alias cpistolas qua3 eequuniur, sunt illae quidem d i -

(d) Ep. 244, n . 2. 
(e) Ep. 94. 
(I) Ep. 244, n . 2 
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fns Basilio ac preclarissi ina i n s l i l u l i ascelici pra> 
eepia conlinent. lpsum eiiaro tempos oplime con-
g r u i i , 8i conjeciurae T i l l emoni i i recipiantur. Ex bis 
en im terbis episiolae 46 (p. 136) : At spiriius aerii, 
qui nunc in filns contumacicB operatur, exigua aura 
nodo tutcepta, abnegatli hasc omnia, conjicit impiura 
Ju l i an i regnuni designari. l l lud aulem epislotoe 45 ι 
Notce quomodo jam Judaeorum et geniilium /i/ti ad 
Dei cuitttm comptllunlur, referri posse idera sr.ripior 
e x i s i i u i a l ad imper ium Joviani ; quippe com mors 
J a l i a n i et exona inter conaius insiauraiionis l empl i 
m i racu la conversiones ejusmodi commovere poiue-
r i n t . Jamdudum apud Grecos aonaull i basepisiolas 
Basi l io abjudicarant. Pr ima, quae esl ad Gbilonem, 
S. N i l o a nonnullis ir ibuebalur, ut leginius in uno 
ex codic ibus regiis. Si uaa S.Ni lo t r i bu i lu r , canerae 
et ia in iribuenda?; sunl eniin omnes ejusdero inier 
se s l j l i . Jaiu nonnull i i n bis l i l ter ig s iy lum Basilii 
des jderarunt ; eed ad hanc dubiiaadi ral ionem 
i l lud et iam accedil, quod legitur in cpist. 45, κατ-
ίδραμες έπΙ τά Ιεροσόλυμα, Ενθα σοι καϊ αυτός συν-
διατρίβων έμακάριζον τών αθλητικών πόνων. Peiisli 
Jero$otymay ubi et ipte lecum commoralus, ob alhle-
ticos te labores beatum prcedicabatn. His verbis d iu -
lu rna Hierosolymis couimoratio indicalor , quae ia 
Basil ium non c o i i Y e n i i . Heoi facile explicat ei conci-
l i a l CoiubeOsius, qui Basilium Hierosolymis bapliza-
tum puia t , u t in fabulosa i l l ius v i la legi iur, quae 
Ampbi locb i i numini supposita f u i l . 

Ha rum quinque episiolaruin pr ima ad anacbo-
relam queiudam i n Pal&slina, Cbilonem nomiae, 
scripla es(, qu i se i ia in soli iudinem abdiderat, u t 
ne sacris qnidem conveaiibus inleresset. Hoc prae-
cipue i l l u m edocel auclor epislolae, quomodo fa-
s i id ium sol itudinis vi landum , e l , si quae subeant 
cogilaiioiies sub spccie obeundi sacras synaxes, 
quomodo repellenda? s i n l . Sequiiur brevissima ad 
juniores admoni l io . Epist. 44 scripla est ad mo-
nacbuoi queindara, qui ex surarao pielal is fervore 
i n magna cr imina lapsus fuerat, et pecuniarum 
rapior evaserai. Sequens ad al ium monacbum, qui 
amplis opibus relictis boc ius l i tu lu in amplexus 
luera i , sed postea adul ier i i in i commiseral et non-
itullos borrendum quidpiani ju ra re coegerat. S im i -
lis est argumenii episioia 46, e l ad poemienliam 
bor ia lur v i rg i i i em lapsain, quae cum virg ini tate in 
violasset, volo se obsir ic iam negabat, quanivis v i r -
giniialem coram Deo e l angelis e i hominibus pro-
Jessa esset. 

CAPUT X I I I . 
1. Mortuo Eusebio minu$ caule Basiliut xucce$8ort* 

eleciioni providet. I I . Ipte Ba$iliu$ Mriusque Gre-
gorii et Kutebii Samosuleni opera eligiiur. l i i . i n -
lerceduni plures epitcopi et ame ordinationem di%-
cedunt. I V . Quo anno hcec peracia ordinalto. 

1. Eusebtus Caeeariensis episcopus animam in 
Basilii manibus a n n o 370 (α), leniter exbalavit , e l 

Α ad Dominum, pro qao fort i ler et slrettue in perse 
cuiionibus decertaverat, annis episcopalus fere 
ocio exaciie, profecms est. Nemo sane tania sede 
dignior era l Basilio, neminem lalebaat eximia do-
cirinae e l sancii iatis ornamenla ; speciaia omnibus 
erant summa de Ecclesia Caesaricnsi mer i la , cujus 
admitiislranda) ja in plurinias paries ab episcopo 
commissas suslinuerau Sed tamen quouainus hoc 
Imnen excelso loco collocarelur, p lur ima obstiie-
r u n t , quae Gregorius ISazianzi episcopus sunim6 
prudenlia e l a n i m i for t i ludine removit. Ipee BasU-
l ius ne euspicans quidem oculos in se conjecium 
i r i , aniicum suum Gregorium accersivit, verb i t 
quidein, u i ei pene moriens extremnm T a l e diceroi 
(videiur enim tunc consueio il l iue e i comit i morbo 

^ al iquid novi doloris accessisse), re autem vera u i 
Gregorii consilio et opera in episcopi eleciione uie-
re iur . Perculsus boc nuntio Greguriiis lacrymaa 
fud i i , seque ad i l e r accingebat, cum episcopos ad 
urbem sensll concurrere. Tum vero Basil i i consi-
l ium in le l l ex i l , ac proiicisci abnegans, cum Baailio 
pluribus noniinibus jurgav i t : (b) p r imum quidem, 
quod non vidisset se bominum sermones ac au ib i -
lus suapicionem f amico ad ejusmodi lempus accer-
si lo, non e v i i a l u r u m ; deinde quod cum se ipge in 
electionis tumuhtmi interponere non auderel, pef 
Gregorium, quocum erat lam arcta amici i ia con-
junc ius , ea decenter agi posse crederel, quae ipse 
per se egissel indecore : denique quod pios hoini -

^ nes plus |>osse in ejusmodi eleciioaibus cxisl imas-
set, quam potenies et apud Tuigus graliosos. I l i s 
de causte Gregorius cum ipse proQcisci no lu i l , l u m 
Basilio aucior est, o l prudenii secessu lumuhus et 
pravas suspiciones fugiat. Verisimile est Basilium 
ainici consilio paruisse, ac lalebras quaesiisse duni 
electio peragereiur. Sed immer i io Baronius (c) posi 
El iam Creiensem ad Basiliura refert Gregori i N.«-> 
zianzeni verba (d) de paslorom p r a 3 s t a n l i 8 8 i m o 

ovilie curam adbuc deirectanle, ac paulo posl sue-
cepiuro. Loqui tur eniin bic de Nazianzenis mo-
nacbis, inter quos unum prxeipue laudat. 

V idelur Basilius paulo anteqoam Eusebii oculi 
clauderentur, ad Gregorium ecripsisee, vel cerie 
antequam mor i i s nualius Nazianzuro deferrelur. 

Β Nam Gregorius, cum se ad i ler accingeret Basil i i 
invisendi causa, sensil episcopos ad urbein concur-
rere, seque inle l lex i t a Basilio non tam ad morb i 
soiatium, quam ad operam in episcopi cleciione 
tradendam a l l i c i . Cognovii ergo ax boc episcopo-
r u m concursu mortuum esse Euseb ium: nec du-
bium esl qu in , si cert ior de hac morle facius an« 
tea fuisset, s u i i i n et Basi l i i cousi l ium et coase-
quentia ex boc consilio incommoda vidisset. 

Non deerunt foriasse qui miren lur vel libenter 
non credant episeopos Gappadociae stal im post E u -
sebii n ior tem, anteauam l i t ter is cler i advocarenlur, 

{a) Naz. pag. 310 e l 542. 
ψ) Naz. ep. 2 1 . 

(c) An . 369. 
\d) Or. 12. 



LVI PROLEGOMENA. 

Caeeaream advolasse. Sed lamen n ih i l v idcntur hac . 
i n re praeter merem Gappadociae fecisse. Idem fe-
cewinl anno 373, cum falsus de Basili i morle r u -
mor allalus esset, u i perspicimus ex epislola 441 , 
n . 2 . Nemo sane d i i e r i l lunc eos l i t ter is cleri v o -
calos fuisse. 

€ u r idem morluo Eusebio credam evenisse, prae-
ter teslimonium Gregori i Nazianzeni, quo jam usus 
sum, aliud rationis momentum suppeditant Ihterae 
Gregorii episcopi ad eosdem episcopos. H i entor. 
Gregorium Gaesaream advocarunl (α), sed tam per-
funclorie, u l nec adesse i l lum oporlere significa-
rent, nec qua de re, aut quo lempore. Permole-
stum id f u i l opitmo seni : at profeclo moleslum 
esse non debuisset, si j am i l l u m , i i idem u i alios 
episcopos, de more clerus invitasset. Tunc enim 1 
necesse non fuisset, ut c ler i l i t ter is addilae episco-
porum litterae singula accurate persequerenlur. 

I I . Gum praevideret venerandus senex, id quod 
usu evenit, varia hominum studia in eligendo epi-
scopo futura, declaral (b) episcopis neminem se ba-
bere, quem Basilio praeferre possit, v i ro e i vilae 
sancii late et doctriuae praestanlia longe super alios , 
omnes e m l n e n l i : nec i l l ius corporis debi l i latem 
obsiare debere; cum episcopus quaeratur, non 
atble ia, ac praeierea Dei v i r lus in ejusmodi inf ir-
mi ia l e eluceat. P r o m i u i l ee adfulurum, si hoc suf-
fragium recipiant, ac operam eis daturum vel spl -
r i t u vel corpore : sin auiem certis condilionibus 
via capessenda si t , ac facliones contra aequilaiem 
conf leniur , gavisurum se quod fuer i l contemplus. 

Honorifice invhatas ab Ecclesia Gaesariecisi Gre-
gorius (c) demonstrat Caesarieosibus, quanti s i t 
momenti electio episcopi, cum in omnibus Ecclesiis, 
tum roaiime in Caesariensi al iarum Ecclesiarum 
roatre. Summum significat veniendi ad eos deside-
r i u m , si per morbum e l senium l i c e a i ; sed inter im 
declarai ex v ir is pr inc ipalu dignis, quos in Ecclesia 
Caesariensi plures esse non inQcialur, nominem 
Basilio praeferri debere; eumque coram Beo teste 
asscveral e l vitae et docirinae sanclitate vel solum, 
vel omnium roaxime aptum esse, qui Ecclesiam bis 
molestissimis lemporibus gabernet. Alque haec s c r i -
b i i clero et monachis, e l bonoratis ac curia* et u n i -
verae plebi . Si sibi asseniianlur, atque liaec vicerit ι 
sentenlia, poll icetur se adfuturum sp i r i tu , jamque 
In aniecessum manus imponere : sia al iud q u i d -
piam i l l is placeal, ac sodaliiia et cognationes v i -
geant, au l promiscua lurba parum loci legibus 
ecclesiasiicis rel inquat, participem se eorum con-
s i l i i non fu lurum. 

Non pulav i i Gregorius observandum esse boc 
loco, quod Basilius uti l ius ac salius esse docel i n 
epist. 290, at dicto leslimonio siudia v i ten iur , nec 
quisquam coiuendat, ut sua vincat seuleotia, sed 

a) Naz. ep. 23. 
b) Ib id . 
c) Ep. 22. 

(d) Or. 49. 

i Deum prerelur, eique quinam magis idonei gint, 
judicandum rel inquat. Kon modo sibi v idelur Gre* 
gorius hac iege non obslr ingi , sed etiam Ecclesiae 
Gaesariensi ac episcopis ni inar i uon dubi lat , se non 
adfuturum, nec pariicipem eorum consil i i f u t u r u m , 
si sua non vincat senienlia, si quem al iam Basilio 
pra fe ran l . Huic autem agendi rat ioni non inodo 
venia debettir, sed etiam laus maxima, eique pa l -
mam dat Gregorius filius (d) inter caelera patris 
praeclare facta. Nam cum omnium de Basi l i i v i r i u - ' 
t ibusjudicia conseniirent, ac luce clarius esset ne-
minera al ium sine summo legum ecclesiasticarum 
contemplu eligi posse; Gregorius eo lam acr i ier 
defendendo nec jura nec l iberiatem snffragiorum 
allentabat, sed poiios a faciionibus et praeposleris 

1 studiis ad ecclesiasiicae ut i l i ta l is cogilationeni 
omnium animos revocabat. 

Has pairis l i tteras indical Gregorios [e)9 cum a i i : 
Litleras *cribebat, monebat, populum conciliabat, $a-
cerdotet, cum alios, tuin eos qui allaris t u n t , obte-
stabatur, decernebat, ordinabal eliam abtens, cani-
tiei suce hoc dabat, ul apud alienot, tanquam apud 
suot auctoritate uteretur. Quibus ex verbis coi l ig i 
possit non duas lantum a sancto sene, sed plures 
alias Ecclesiae Ca3sariensi scriptas fuisse. Videbatur 
hanc ab eo soll ici ludinem poscere hujus Ecclesiae 
slalus. Erat enim magna animorum dissensio. Basi-
l ium omnibus praeferebant eelectissima et purissima 
pars populi , universus clerus et asceiae : sed invide-
bant et oppugnabant magislratus, ac inflma? plebis 
perditissimi quique cum magistratibus conjunci i , et, 
quod inimicis religionis jocandi mater iam dabai , 
ipsi etiam episcopi. 

Erat sane meiuendum, ne A r i an i , qu i anno 365 
Ecdcsia? Gaesarieasi insidias s iruxerant, dissensio-
nibus laboraniem occuparent et everierent. Quare 
Gregorius cum nondum adesse posset, ac praBsidio 
non mediocri tempusegere inlel l igerei (/), maguum 
ex Oriente lumen accersit, S. Eusebium Saniosaie-
num, missis per Eustaihium diaconum l iuer i s , in 
quibus demonstrat quanio verselur i n periculo Cae-
sariensis Ecclesla, rogaique ut i l l ius veniai aux i l io , 
ac exantlai is pro Ecclesia laboribus buoc el iam 
adjiciat. Gaelerum babere se praa ocuiis v i r u m , ipsi 
Eusebio non i gno tum, quem i t obtinere potwmug, 
i n q u i l , scio acquisiluros not tnagnam apud Deum 
fiduciam, atque in populum, qui nos advocavil, 
beneficium maximum collaturoi. Hor ta lur u l rup i i s 
omnibus moris incommoda biemisanteveriat . Hanc 
epislolam, quae inter Basilianas reper i iur , nemo 
jam fere esl , qu i Gregorio restiiuendam non fatea-
tu r . 

Accurr i t sanclue martyr in Cappadociam; idque 
cerio sciinus ex episiola 48 Bas i l i i , et ex lesl imo-
nio Gregorii (9), qui Spirituro sanclum ab exterie 

(e) I b i d . 
(/) Basil. ep. 47. 
(9) Or. 20. 
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regionibus * i roe pietale claros et zelo flagranles ad Α conflasse, sed Jam antea conflalum eonfirmasse. 

ungendum BasUium exciiasse testdtur. Non dubium 
esi qu in tant i fidei defensoris prasenl ia lucem red-
d iderh Ecclesiae Csfesariensi, et mulloa ex cur ia , ac 
for te etiam ex ipsis episcopis ad saniorem senien-
t i a m adduxer i l . Nam testaiur Gregorius (a) Sp i r i -
t u m sanctum abunde vicisse. Sed tamen i l l ius mo-
nh i s et bortal ibus plures episcopi non videntur 
cessisse. Nam cum eorum oumero, qu i episcopum 
proclaraaturi erant, unus deesset ad canonicam 
e lec i iooem, Nazianzi episcopus (b) non solum se-
neclule, sed ei iam morbo fracius, animamque agens, 
i i e r aggredi non dubi tav i t , u i calculo suo eleciio-
neni juvaret . Coll igit Ti l lemonliug ex bis verbis 
Gregori i neccasaria fuisse ad canonicam eleciionem 

Non ergo interfuerant ord inai ioni , nec Basilio ma-
nus imposuerani, nec cum eo communicaverant. 
Pondus addit huic semeniiae eorum Cacsarea anie 
Eusebium discessio. Cur enim Euscbius, cut lon-
gum i ier peragendum erat, serius tamen quam is t l 
discessil, nisi quta sese proruperunt, etatim ac 
viciog se esse viderunt? l l lud ei iam argumenlo es i , 
insigne al iquid hos episcopos fecisse, quod hujus 
dissensionis toiae civi laies et popul i pariicipes fue-
rmit, ejusque fama ad remoias provincias pervenit, 
u i poslea videbimus. Non opus est verbis refellere 
Baroni i (e) sentenl iam, qui Basi l i i adversarios 
fuisse ex is i imat , non eos quoe diximus episcopos, 
sed praesidem Cappadocia?, el aiiot huic proximoi 

majoris parl is epiacoporum suffragia. Quod quidem Β Casareoe agentes, et civitatem susdeque miscentes, 
eo dil igenlius servandum erat io electione Basi l i i , 
quod non soium plures episcopi inlercedebant, sed 
e i iam adjunclos secom babebant magislraius et 
perditissiuios quosque cives. 

ProOciscente patre scripsit Gregorius (c) ad S. 
Eusebium, cujus zelum et sudores laudat e l gra-
tam Deo l i b e r ta l em; eique acceptum refer i quad 
patr is seaectus renovata fuerit : onde ei iam r e n 
ex genteniia successuram spera t : veniam pel i t , 
qood nou accorrat ad ejus coroplexum linguis i m -
proboram cedens; sed paulo post venturum se pro -
m i u i i , quod tamen perfecisse non v idetur. Y ic i t 
abunde Spir i tus eanclus per Eusebium et Grego-
r i w n , qu i cum vehiculo, tanquam morluus feretro, 

ut in gratiam Ariani imperaloris alius crearelur epi» 
scopus. 

IV . Quo Basilius anno ordinatus fuer i i , non una 
est cr i t icorum senienlia : Barooius et Bollandus 
anno 569 ordinatum fuisse con l endun l ; anno 370, 
PeUvius et T i l lemool ius. N ib i l moror Pagium qu i 
ordinadonem differt usque ad annum 3 7 1 ; haec 
enim opinio stare uon polest. Ex duabus auiem 
al i is sententiis longe pol ior v ideiur ea quam defen-
d i l T i l lemoni ius. 

1* Pendet ordinationis annus ex raorlis anoo. 
Consiat enim Basil ium pra?fuisse ([ ) octo annos 
Ecclesiae Gaesariensi et (g) nonum incepisse. Non 
minus cer ium et exploralum est quod teslalur 

impositos fuisset, ex labore vires t r a x i t ; et cum C Gregorius Nyssenus novem aut decem posi 
r em egregie adroinistrasset, ac dimicasset, Basi-
l iumque in ihrooo collocasset, firmus ac valens 
domum redi i t , oculos erecios babens a manuuin 
i inposii ione et unctione, aique ei iam ab i l l ius qu i 
nngebaiur capite roboratus. 

I I I . Inv idorum Basil i i m i r u m i n modum furor 
exars i l , ubi conalus suos in venlum effusos vide-
r o D t : plagarum, quas sibi hac eieclione videban-
l u r accepisse, ignominiam ferre non potuerunt. l i a -
que non solum conviciis Gregorium episcopum e l 
malediclis T e x a v e r u n t , sed ei iam ordinal ioni inter -
-esse, et cura Basilio communicare noluerunt. De 
factis pat r i conviciis non si lel Gregorius (d)t alte-

Basil i i mortem niensibus, conci l ium Antiocbiae ba-
b i tum fuisse, sedaia perseculione. Quare cum Ba-
sil ius obierit Galendis Januar i i , id quod a nemine 
negaiur, ac p ro in ' ehoc cooci l ium, quod novem aut 
decem mensibus post ejue mortem babilura est, non 
po iuer i l nisi Septembri aut Oclobri mense cele-
b r a r i ; u t de concil io, i l a de Basil i i ordinal ione et 
morte staiuemus. Si conci l ium referainus ad annum 
378, paulo post mor iem Yalentis qui die 9 Augusi i 
p e r i i t ; niors Baei l i i ad anni 378 i n i l i u m , ordinat io 
ad annum 569 referenda. Si conci l ium differatur 
ad annum 379, ordiaal io ct roors Basi l i i par i ier 
uno anno serius collocandae. Quod spectat ad conci-

n i m autem facinus pra?termiuit. Sed i i lud non ob- ρ l i u m , egregie probat Ti l lemoni ius episcopos 146 
scare perspicimus ex ep. 48 ad Eusebium Samosa-
lenum ubi Basilius sic loqulttir : Nostri autem $pe 
el cxspectalione non exslilere meliores. iVam, cum 
ttalim po$i egressum tuum advetii$tent, muUa qui-
dem trisiia dixere, mutla etiam fecere, ac tandem 
duceuerunt, firmato nobis ukumate. Ex postremis 
lest imoni i verbis colligimus episcopoe, dum Ca?sa-
ream post egressum Eusebii ven iun i , minime com-
njuoicasse cum Basi l io ; nec l um pr i iuun i scbisma 

(a) Naz. or . 20· 
(b) Maz. or. 19, 20. 
(c) Naz. ep. 29. 
(d) Or. 19. 
(*) Ad au. 370. 

( t o i i d tm enim buic concil io inierfuisse paiet ex 
colleciione Holsienii ) non poiuisse in ira duos men-
ses ex vari is exsili is Anl iocbiam convenire, cum 
prase r i im summa esset rerum in Orienle, t r i s t i s -
simaclade accepla, per lurbal io . Praeterea in eadem 
collectione (i) babemus nomiuilas subscripliones 
episcoporum, in ier quas legi iur nomen Eulogi i 
Edesseni. A i is adbuc presbyier Ant inoum relega 
lue sub Valeule, red i i t Edessain pace reddi ia, lesia 

( ( ) Naz. carm. 65. 
(g) Nyss. Vit. Macr. 
(h) Ib id . 
(0 Tom. I , png. 176. 
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Theodoreto (α) , et Barse mor iuo Ecclesiam Edesee- Α in i e r fuH; nam Gregorius Nazianzenus (f) morbtim 
nam suscepit, ac ordinalus a S. Eusebio Samo&a-
tensi fuisse ferebalur. His adde reditum confesso-
rum a plerisqoe hisioricis Graiiano accepium re -
f e r r i . Revocatosa Valenle d icuntRuf inus et Hiero-
uymus, Sed, si id concessit Valens, perpaucis anle 
mortem inensibus concessit, nec proinde satis spa-
t i i fu i t , u i concil iuni ex lot locis uno aut altero post 
jpsius mortem mense cogereiur. 

2° Multae res gestae Basi l i i , quarum seriem dein-
ceps texemus , inprimis persecutio , quam anno 
5 7 i el 572 sust iouit , uecessiutem afferunl ordina-
tionis in annum 570 conferenda?, Nondum enim duos 
episcopaius annos emerueral Basi l ius, cum Valens 
Caesaream venit. Nara insumpia episcopalus in i t ia 
i n recolligendis episcoporum Cappadociae a n i m i s : 
quod ubi ex senlentia confecil , s ia i im aggressus esl 
ad pacificaiionem Ecclesiarum, e i lum cum miue -
re i Doroiheum in Occidenlem, perseculionis terror 
denuntialus. 

Nec leve argumentum Ti l lemoni io suppediiai 
ord inal io Demopbili Conslanlinopoli lani, quam Ba-
silius in epistola (b) paucis mensibus posl suani 
ipsius ordinationem scripla nunl iat Eusebio, si m i -
nus ut receniissimam, sal lem, u l nondum cognitam 
in Cappadocia, cum Eusebius in Syr iam red i iu 
Quare utriusque ordinal ionis , Basi l i i et Demopbili , 
idem fere lemptis v ide iur fuisse. Porro Demopbili 
ordinai ionem pertiuere ad annum 370, inde pater, 
quod Eudoxius ejus decessor (c), qui banc sedem 
invaserat anno360, undecim annis impietatem suam 
exercui l , ac Valenliniano t e r l ium et Valente ler-
l i um consulibus ob i iL 

His rat iouuin monienlis nonnulla alia addi l T i U 
lcmoulius. Narrat I l ieronymus in i ibro De scripio-
ribu$ eccle&iaiiicis basi l ium obiisse sub Gratiatto ; 
quod quidem iule i l ig i non potesi, nisi de inierjeclo 
in ier Valeutis morieiD e l Tbeodosii elcciionem 
icmpore. 

Objici possct quod a i l ia eodeni lib^o l l i e rony-
mus saocium Epbrem sub Valente mor luum esse. 
Nam, cum exstei sancti Epbrem oral io de laudibus 
Basi l i i , ipsius ei iam Rasil i i mors sub eodem impe-
ralore ae proinde ad in i i ium anni 378 esset refe» 

suum cxcasat, cur una cum eo juela persolvere 
Basilio non possii. Sedata ergo erat perseculio, 
al ioqui non atisus essel Gregorios Nyseenus magna 
c iv i ia i i vu l ium suum ostendcre; ac proinde Valent i 
superfuit Basilius. 

Soinit etiam T i l t anon l ius argumenti loco, quod 
ait Gregorius (g) se Consiantinopolim profeclura 
esse, non prceier fortis illiut vtrilalis propugnalori$% 

quique nihil unquam aiiud nisi piam et salutarem 
orbi universo doclrinam spiravit, voluntatem animi-
que sentenliam. Quamvis buc acredat Tbeopbanis 
auc lor i las , vereor tamen utsat is firinum sit argu* 
men lum, quod ex Gregorii verbis deducit T i l l cmon-
l ius . Non eniui se Basiii i consilio hac in re usum 

Β esse dic i t Gregonus , sed conjeciuraiu facil ex 
summo i l l ius calbolicae doclrinae amore, cur ei noa 
displ icuerinl suscepti ad liberandam Consianlino-
pol im labores. 

Opinaws est Baronius Basil ium die 14 Junii o r d i -
naLum fuisse, et cum iuler i l l ius ordinalionem et 
Eusebii decessoris mortem al iquid effluxerit l em-
poris, morlem Eusebii re j ic i t in annum praeceden-
lem. Sed, si obiissei Eusebius anno praecedenti, v ix 
serius Sepleinbri obiisset; siquidem Gregorius 
Nazianzenus Eusebium Samoeaiensem invi ians ad 
eJectionem, bor la lur u t biemis iiicominoda amc-
ve r i a i . A t n imium esset i n i e r va l l tm a meuse 
Seplembri usque ad diem 14 Jun i i . Eadem ralione 
probatur ordinaiionem die 14 Juni i factam non 
fiMsse. Quoniodo eirim uno sahem mense »>nle boc 
tempus hiemis incommoda melt i iste l Gregorius ? 
Quamvis aulein in MarLyrologiis Usuardi et Adonis 
dies festus Basil i i ad Juni i decimum quarlura diem 
pona iu r ; non lamen eumduo i l l i scripiores hac die 
ordinaluiu d i cun l , lougeque probabilius est bunc 
diem fesium, qui Galendis Januari i celebrari uon 
poteral , idcirco in Junium raensem rejecluin fuisse* 
Quarc multo coinroodius Eusebium circa meuseni 
Junium obiisse exisl imat T i l lemomius, Basil iuni 
autem mense Seplembri ordiualum fuisse. Aique 
baud scio an ei iam aptius differatur usque ad men-
sem Oclobrem ord ina l io , ad quam invi lans E u -
sebium Gregorius meluebat t ne i l l i incomuioda 

rcnda. Sed i n bac oralione lanla esl S. Epbrem de ρ biemis subeundaessent, nisi malure proficiscerelur. 
Valenle loquendi l ibeuas, u i eum huic superfuisse 
imperaior i njeri lo cxisi imet T i l lemont ius. Teslatur 
Tbcodorelus (d) Arinlbaeum inierfuisse bis quae 
Trajanus l iberr i ine d i x i l Valenl i , cum is Gonsian-
tinopoli versarelur anno 378. Tunc ergo nondum 
obicral Basilius (e)9 qui mor lu i Ariulbaei uxorem 
l i l ter is suis consolatus esl. 

In Gregorium Nyssenum prxcipne exarsi l perse-
cul io , qui emau ibusmi l i tum elapsus, latebras per-
sequi coaclus est. Idem lamen exsequiis Basili i 

' α ) Hist. l i b . i v , c. 18. 
ib) Ep. 08. 
(c) Socrat. l i b . iv , c. 14 ; Sozom. l i b . \ i , c, 13, 
(d) L i b . i v , c. 50. 

A l iud causai esse non puto cur Gregorius Nazian* 
zenus ocio tanlum annos Basilii episcopaius nume-
ret , ntsi quia , cum sero ordinalus fueri l anno 370, 
paucorum mensium babiia ral io non i u i l . Hinc 
ctiam Basil ius, quamvis i n u l l a 3 gravesque subessent 
causa3 Eusebio post ordinal ionem *cr ibendi , sero 
lanien id (ecit, eo quod Gappadoces ad ejusmodi 
i l inera hieine subeunda lardiores essent. Objici 
posset Eudoxiuin circa mensem Maium obiisse amio 
370, nec larnen de i l l ius successore quidquam alla-

(e) Ep. 269. 
(7) Naz. ep. 37, 
\g) Or. 20, 
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U m ease in Cappadociam anCe redi tum Eusebii, 
quein Basilius (a) cert iorem hujus rei facit . Sed, 
ut observat T i l l emonl ius , quamvig Eudoxius mense 
I fa io videaier obiisse, fieri polnit u l Ecclesia Con-
sianl inopol i tana non s ia i im Demophilo iraderelur, 
Jaora aliqua ambitiosis i l l ius consiliis obstanie. 

CAPUT X IV . 
1. C*$arien$ium maana fidei studia. I I . Jus exarchi-

cum Casariensii EccUtix probatur, I I I . Pott di-
vnionem Cappadociw idem jus relinuerunl epUcopi 
Cvsarienseg. IV . Objecia solvuutur et decretum 
*ecund<e synodi generalis explicalur. 
I . Paucis describendus est Caesariejisis Ecclesiae 

3 i a i n s , ut perspiciatur quam molestom Basilio 
fue r i t , qoi secretae viia? semilam io deliciis habe-
ba t , i n tanta luce collocari (6). Clarior e ra l Caesa-
?ea catbolicae fidei siudio, quam erectis o l im ob 
fiisos bosles t rops is , aut opporluno l u m a d hiemeru 
tuo i adaeslalem s i iu , aut quod v i ro rum feraxessei, 
tl alendis pecoribus idonea, ac omnes sub sole 
nrbes equorum gregibus superarei. Nulla aiia c i v i -
l a * subJul iano religionem acriu» defendil. A i l Gre-
gorius Tbeologi pater (c) banc Ecclesiam omnium 
pene Ecclesiarum matrem et antiqui lus fuisse, ac 
nonc el iani esse et censeri, ac in eam alias Eecle-
sias, ve lul i eiroulum eentro c ircuroscr ipluin, oculos 
conjicere, non solum propter fidei integritatero jaro 
o l im omnium fama pred icatam, sed el iam ob con-
cordia in manifesto Dei beneflcio concessam. Hujus 
fidei e l concordia? prseclarissimum specimen v i d i -
mus, cum Valens, ejusque comitatus, nefari i baere-
l i c i , inanem in oppugnaoda Gesarea conatuum 
suoram exi tum p lo rarun i . Fidei fervor, teste Gre-
gorio Nazianzeno (d), saepe populum Ca?sariensem 
i n eleciionibus cpiscoporora ad contentiones et d i -
inicationes arripiebat. Nunquam apud eos in le r -
inissa fldei Nicainae predtcat io , u l disctmus ex ipso 
Basitio (e). Non solum O s a r e a , sed lota etiam 
Cappadocia incendiuin i l lud , quod totum Orieniem 
Yaslareral, sallem usqne ad aniium 375 effugil, ut 
perspiciinoe ex pluribus Basili i episiolis (/"). Quin 
et iam (g) Cappadociae episcopi eranl ve lui i scopuli 
quidam in raari prominemes, ac furorem haerelico-
r u m fluclunm excipteotes, qui dum frangereniur 
circa Cappadociain, ea quae relro sunt non allue-
bant . Si qui in lerdum episcopi prav^ senl irenl , 
populorum melu errorem premere cogebanuir. 
Teslalur enim Gregorius Nazianzenus (h) nonnullos 
episcopos cum Basilio in fidei negotio minime con-
sensisse, nisi quaniuin eos populi consentire coge-
bant. Sed, si Ar ianis adilus in Cappadociam non 
pa lu i t , an l i qux baereses nondum in hac regione 
erant exslinciae (t). Namcx Encrat i larum secla duos 
episcopos Basilius in Ecclesiam redeuntes susce-

(a) Ep. 48. 
(b) Basil. bom. tn Gord. tom. I I , ρ. 112, η. 2. 
(c) Naz. ep. 22. 
(d) Or. 19 
{e) Ep. 140, n . 
(/Ί Ep. o 5 e i 2 2 2 . 
(<j) Ep. 203, η. 1. 

t sAS lL l l . LlX 

Α pit (/). Snpereranl ettam In Gappadocia ethnici non 
pauci . Nam per omnee fere agros sparsi erant Ma-
gueaei, gens superstitiosa ol im ad hanc regionem 
incolendam Babylone adducia. 

S. Gregorius Nyssenus (k) ab i i inere Hierosoly-
mi iano Gappadoces bac maxime ratione deborta-
t i i r , quod, si Dei pra?sentiam ex iis quae conspi-
c iun lur conjicere liceat, mul lo magis in Cappadocia 
Deus, quam aliis In locis videatur habitare. Ib i 
enim plurima esse al laria, per quae nomen Dei cele-
bra lur , ac pene plura quam in loto orbe l e r ra rum. 
Inest sane his verbis magna exaggeraiio; sed tamen 
perspipi ex i l l is poiest qoa3 ad Dei cuUum p e r l i -
nen l , p lur imum in Gappadocia splendoris habuisse. 
Necessaria sane erat religio Cbrisliana ad emen-

B dandos Gappadocum mores, qui in ler pessimoe 
homines numerar i solebanl. lnde fiebat ut qu i aut 
Ghristiani non eranl , aut i n Gbristiana religione ve-
terem hominem servabant (/), omnibus v i t i o rum 
maculis noiarentur, ex quo interdum naia? S. Ba-
silio ingemiscendi causa?. 

U. Nulla deeraot Caesareae magnarum urb ium 
ornamenta (m ) ; sed magnnm inpr imis decus Eccle-
siae Caesariensi afferebat latissime pertinens ju r i sd i -
c l io . Quot enim provinciaa ducibus e i vicari is Pon-
tica) parebant, lot idem Gaesariensis episcopi curis 
commissae fuerunt. Certe Armenia, quae una erat 
ex i l l i s provinci is, Basilio, ve lul i cuidam exarcho 
parebat. Nam anno 572 mandalum accepil Basi-
lius (n) nb imperalore, ut episcopos buic provinciae 
dare l . Adjunctus est ei socius Theodolus prov inc ia 
melropoli lanus. Is Basilio ob i l l ius cum Eusialbio 
conjunctionem succensebat, nec ei opcram suam 
iradere vo lui t . Non idcirco animum despondii Basi-
l ius , sed quidquid in ipso s i lum f u i l , di l igenter 
exsecutus est : pacem composuit inter episcopos 
Armeniae, eorum in nonnullis rebus negligenliam 
reprebendit, et de iie sanandis, quae indiiTerenter 
in Armenia peccabantur, regulas praiscripsil . Co-
gnov i l e i iam de i l latis Cyrl l lo episcopo cr in i in ibus, 
ac Saialensi Ecclesiae episcopum dedl l . l inmer i l o 
sane ejusmodi munus Basilio commissum dicere-
tur , non u t dignital is i l l ius et jur isdic l ionis ra l io 
haberelur , sed propier sanciilatis et doclrinaa fa-

Q mam. Neque enim ejusmodi nominibus devinciri so-
lebat grai ia Valenl is ; ac praierea delraxisselea res 
de jure Theodoi i , qui prac laram babuisset causam 
missi faciendi Basi l i i , nec laraen aliam pro lu l i t prae-
ler i l l ius cum Eustalbio conjunclionem. Neque 
ct iam crediderira Basi l ium, qua e ra t in observandis 
canonibus religione, l ibenier ejusmodi munia ob-
i iu rum fuisse in aliena provincia, repugnailte ac 
operam suam denegante provinciac meiropol i iano. 

(h) Or. 20. 
(i) Ep. 188, can. 1. 
(;) Ep. 258, n . 4. 
ik) Tom. I I I . 
(/) Ep. 119. 
(m) Ep. 7(j. 
{n) Ep. 99. 
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Anno 373, Fauslus quidam ex Armenia venit ad Α ad se qoerelas ea de re detulisset. Respondet Basi-
B.isilium cum l i i ter is v i r i poleniis, quse ut isie or-
dinaretur episcopus petebant. Rejecit eum Basilius 
quia l i t l e r is et teslimoniis episcoporum A r m e n i * 
munilus non erat. Scd isie confugit ad An ih imum 
Tyanensem, secundae Gappadocia? meiropol itanum, 
q u i , l ibenter occasionem arripieus vindicandae sibi 
jur isdic i ionis , Faustum ord inav i i . Permolesle id 
tu l i t Basilius (α), ac pluribus in epislolis contem-
p lum se a Fausio, et faciam sibi in jur iam ab A n -
thimo quer i lur . Injustaj prorsuset absurdae querelae, 
si nulla era l iu Armeii iani episcopi Caesariensis 
jur isdic l io . Qutneliam buic re i , quas lotam Anne -
niam pcrlurbaverat, remedium aliquod Basilius pru 
summa sua cbaritaie afferre voluit , et ad Poeme-
n ium scripsit, u l cerl iorem se faceret u l r u m res Β 
sanari necne possct : quod quidem il l ius aucior i ia-
teni e l ju ra conf irmat. 

Anno 575, inor luo Theodoto, cum periculum es-
«et, ne Ar ian i hanc Ecclesiarn occuparent, Poenie-
nius Salalensis episcopus, celeriler antevenienduin 
ratus, Ini lo cum collegis coiisil io, Eupbroniuoi Go-
loniensem in banc sedem iranstul i t . Accessit ad 
boc consiliuna aucioritas Bas i l i i , ut ex pluribus l i t -
ter is (b) ea de re scriptis perspic i iur : suas ad i l -
l um querelas detuleruoi Colonienses, quos buma<-
nissimis l i l i e r i s consolaius esi, spemque a l tu l i i se 
ad eos ven lurum, ac daiurutu operam u l i l l is sal is-
flerel. 

Basil i i in ipsum Pontum exarchica auctoritas 

Hus se acceptam injur iam silentio periulisse, p r o -
pterea quod ejusmodi raolestiis assueio n ib i l novi 
aut inexspeclati accidere videatur : caelerum spem 
sibi aflulgere, Marcellianos a se in Ecclesiam a»quis 
conditionibus adduclum i r i . Haec discimus ex epist. 
266. II is addere possumus quud Sozomenus (f) nar-
rat , Geronl ium Nicomediensem episcopum ab l l e l -
ladio Gassariensi ord ina ium fuisse. Adde eliam te-
stimonium Gregorii Nazianzeni (g)% qui quinqua-
giitla sub Basilio cborcpiscopos numeral , id est, 
episcopos, u l probavimus in Notis ad epislolam 55 . 
Gonceplis verbis Sozomenus (h) Poniicae dioecesi 
a l i r i b u i l quidquid a Bithynis ad Armenios per* 
l i oc t . 

I I I . Quinetiam poslquaro Gappadocia in duas 
provincias divisa fu i t , episcopus Caesariensis ami~ 
s i l quideui inel iopol i iaua jura in secundani Cappa-
dociam, sed exarcbica r e t inu i l . Nam Ecclesia Na-
zianzena, quae meiropoli Tyanensi at i r ibuta f u i l , 
non idcirco desiii exarcbicam auctorhatem In epi -
scopis Caesariensibus revereri . Id colligimus ex epis l . 
54 Gregorii ftazianzeni, qui cuin susiinendis ep i -
•copalibus muui is imparem se videret ob sumniam 
corporis debi l i talem, Helladium Caesariensem o r a l , 
u t seniuin suum, dando Ecclesiae'Nazianzenae ep i -
scopo, consoletur. Raronio dubiuni miuime v ide lur , 
quin haec epislola ad Helladiuni Caesariensem scripta 
s i t ; eed inde concludit nondum episcopum Tyanen-
sem irtetropolilano jure in secunda Gappadocia po-

praclarissimo argumento i i rmare lur , si verum es- G t i tum esse, cuoi baec scriberet Gregorius. Mer i io 
sel quod a i l Gotbofredus (c), Ponti episcopos ab 
eo convocatos (d) do more ad synodum fuisse. Sed 
ees ad eynodum minime vocat : bor la lur l an lum, u l 
iniermissam obeunda? celebriiaiis S. Eupsycbii con-
sueludinem taiidem aliquando resumanl. Quanquain 
baec ipsa consuetado videiur observaiionem e l reve-
remiam in Ecclesiam Gxsariensem, u i m coroniu-
nem matrem, habuisse. Sed cerl ius nobis ral ionis 
monienlum suppedilat Aiarbius, Neoca?sarea3, u i 
ipui i i s conjicimus indici is, episcopus. )s curo Ba-
s i l ium media in Ecclesia acerrimis maledictis lace-
rasset, ac praelerea Sabelliani erroris accusareiur; 
scr ib i t ad euir. Basilius (e), ut Caesaream veniat, e i 
de i l la l is cr i ininibus respondeai. 

displicet baec opiaio Ti l lemonl io ; ac a l ium Caesa-
ricnsi Helladium inte l l i g i l , unum aliquein videl icel 
ex episcopis secundae Cappadociao. Sed uterque m i -
nus auimadvert i l , cxarcbioum jus episcopo C?esa-
riensi ablatum non fuisse in secunda Gappadocia ; 
Dec necesse est au l al ium Gaesarieusi Hel ladium 
cum TiJIftinonlio suspicari, au l Nazianzum nondum 
Tyanis a i i r i bu luu i cum Baronio conjicere. Facile 
euiin in le l l i g i lur curam Eccleuiae jatududum episco-
po viduai e l ab haerelicis lurbaiae, qualis lunc erat 
Ecclesia riazianzeoa, praecipuc quidem e l proxime 
ad inelropoli lanum speciasse, sed (ameu aliquatu 
bujus soll icitudinis pancni ad exarcbum rediisse. 
Gerte dubium esse iion poiesl, quin se Ilelladius 

sa ei iam Galatia auclori laleni Ecclesiie Caesa- D Gacsariensis in boc ncgotium imerposuer i l . Euin 
riensis reverita. Marcell i discipuli cum peiiissenl a 
Basil io, u t in Ecclesiam reciperemur, nec s ia i i in 
impeirassent quod volebant, quia res magni mo-
menl i e ra l , ac magnae del iberai ionis; confugerunl 
ad confessoresiEgyptios in Palaastina exsulee, ct ab 
eis i n coaimunionem recepli suut. Pelrus Alexan* 
dr inus, qui Romoe versabalnr, faciam BasiliodDluit 
i i i ju r iam, seque m i r a r i Basil iosiguif icavii , quod uon 

(a) Epis l . 120, 121 , 122. 
(b) Ep. 227, 228, 229, 230. 
(c) God. Tbeod. lo io. V I , p. 12. 
(d) Ep. 252. 
(#) Ep. 126· 

enim nominai im incusat Gregorius in episl. 225, 
quodobslet ordinal ioni episcopi iu Ecclesia Nazianzc-
i)a ; idque non sp i r i la l i consilio, sed coiileiilioni» 
studio, nec ad canonum defeusiouen), sed ad i rani 
expleiidam. Neque ei iam Basilius Helladii deces-
sor curam abjccit Ecclesiae Nazianzenx. Gum ve-
nissel Nazianzum, u l mortuo Tbeologi patr i jus la 
persolveret, rogat euin Gregorius ( t ) , ut gregem 

(I) L i b . v i i i , c. 6. 
(g) Garm. 1. 
(h) L i b . v i i , c. 9. 
(i) Or, 19. 
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Nazianzenum consolelur, curam ei suam ac d u - , 
c tum promiltendo : Ημάς μέν ούτω παραμυθήση · 
τήν ποίμνην δέ πώς ; πρώτον μέν, τήν σήν υποσχό
μενος έπιστασίαν καϊ ήγεμονίαν, ου πάσι καλδν ύπδ 
τάς πτέρυγας άναπαύεσθαι, κα\ ου" διψώμεν τής 
φωνής μάλλον, ή πηγής τής καθαρωτάτης, ol δίψει 
χάμνοντες. Ac nos quidem ad hunc modum comola-
beng: quonam autem pacto gregem ? Primum i t 
euram luam et ductum tuum [hoc est ejus v i r i , tub 
cujut pennis requiescere omnibut pulchrum ac prcc-
clarum est, et cujus vocem tnagis titimui, quam pu-
rissimos fontet, ii, qui sili laborani) non defulurum 
pollieearit. Redeunli e Ponto anno 375, cum n u n -
l i a ia esset repentina Gregori i discessio, v idetur id 
molesle tul isse, seque, ob bunc inopinatum even-
l u m ( a ) , necesse babituruni puiabalNazianzum pro-
f icisci. Porro non alia esse potuit bujus i t ineris 
suscipiendi causa, nis i ut Ecclesiae Nazianzenas 
provideret. 

IV . Frus i ra ob j ic i lur CiRsariensera episcopum 
sedi Constaniinopoliianae subjeclum fuisse a conci-
l io Cbalcedonensi. Quineiiam anle boc conciltum 
epiacopi Gonsianlinopolilani jurisdic l ionem suam 
i n Asiae e l Ponlicae diueceses exlenderunt : cujus 
qoidem r c i mul la exsianl exenipla in Asiae dioccesi; 
i l lud aulem in Poalica insigne, quod (b)9 moriuo F i rmo 
Caesariensi episcopo, Capsarienses a S. Proclo Con-
stantinopoli lano episcopum pelierunt, isque Thalas-
sium elegi tet ordinavi t . Frust ra , inquam, baecobji-
c iantar . Nam ex bis quidem recte co l i ig i lur episco-
pos Caesarienses e i Epbesinos non tanlae auclori iai is 
f i r isse, quanue Amiocbenos e l A lexandrinos, ut 
eoruro j u ra immeusam episcoporum Consianiino-
pol i lanorum polesiatem eflugereni. Αι baec jura 
i iunqoam eos babuisse, inimeri to prorsus colliga-
l u r . 

Scd qui exarcbicum jns Gsesarlen&i eptscupo 
denegaul, decrelo sytiodi oecumenicse sectmdtt u i -
t u n l u r , q u « canone 2 Ponticam dioeeesim non uni 
exarcbo a t l r i b u i l , u l jEgyplum episcopo Alexan-
d r i % , sed sancit ul Asiance dioeceseos ephcopi Asia-
vam tantum gnbernent, nec non et Ponticte di&ceseot 
ea tanlum quce ad Ponlicam dicecesim pertinent: et 
Thracice ea tantum quce Thrucice sunt, adminitirent. 
Favei huic senicnlia? Socraies, qui Hcl ladio , Gre-
gorio Nysseno et Oireio non extraordinarium a l i -
quod munus a synodo commissum fuisse, sed j u r i s -
dictionero in Ponlica dioecesi gubentauda tradi laiu 
ex is l ima i . A i t enim (c) banc synodum palriarchas 
con$iitui$$e provinciarum facla divisione, ila ut nul~ 
lu$ episcopus ulira propriam dioecesim aliena* Eccle-
$ias invaderet. Id enim anteu proptet perseeutionetn 
promiscue faclum fuerat. Ac Nectarium quidem re~ 
qi/im urbem el Thraciw provincias soriuum esse: 
tlelladium vero, qui Ca$are(e Cappadocice po$l Ba&i* 
lium erat epi$copu$, Pontucc diwcesii palriurchnhtm 
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obtinuiae, et una cum illo Basilii fratrem Gregoriutn 
episcopum Ny$sce, et Otreium episcopum Metitinm 
in Armenia, eic. 

Sed hiec lau i i esse non debent, u l de ra i ionum 
momentis, quas ad jurisdic l ionem Ecclesiae Caesa-
ricnsis at lul imus, quidquam deirabanl. 1* Miuime 
i n i r u m , si synodus Gonsianlinopoihana sancit ut 
iEgyptt im episcopus Alexandrinus regai, de episco-
pis autem Epbesinis e i Ga:sar:eiisibus ideui nomi-
na i im non s ia tu i l . Ralio discriminis in promplu. 
I l u l i o niajor erat auclori las episcopi Alexaudriui 
in iEgypio , quam episcoporum Epbesinorum et 
Gsesariensium in dioecesibus Asiae e l Ponticae, in 
quibus nielropol i tanorum auctoritas jur is i l ic l ionem 
exarcbi arclius coercebat : quod in iEgypto factuiu 
fuisse non v ide lur . Ib i enim v ix u l l i v idenlur ex-
siitisse melropol i tani . 2· Proposilum non erat syno-
do in boc secundo canone de variis in unaqua-
quc dioecesi digni latuni gradibus slaluere: sed pro-
bibere ne in alienas dioeceses quisquarn sese ob-
truderel . Cui quidem canoui non videntur occasit-
nein dedisse ordinationes perseculioiiis teinpore a 
S. Euseblo et aliis ejusmodi prxslanl issimis v ir is 
factae; scd polius i l legitima Maximi per episcopos 
a Petro Alexandrino niissos ordinal io . 

Quod speclat ad Socraiem; lolus errat boc loco , 
et cutn secundo cauone confundii aliud ejusdem 
synodi decretum, quae, u t landem aliquando ha3re-
l i c i secerneremur a caibolicis, centra quaedam com-
munionis i i i s i i l u i i in singulis dioecesibus, e i spe-
ctatissimos episcopos elegii, quibuscum qui commu-
n i r a r e n t , eos pro caibolicis haberi vo lui t , secua 
vero, si eorum carerenl communione. Ad decrelum 
synodi acressit lex Tbeodosii, quae exstat l ib . x v i 
God. Tbeod., t i t . i . Sed neque bac lege , neque 
synodi decreio videtur ulla episcopis a l l r ibuta ju r i s -
dic l io . Nam Gregorius Nysscnus, qui parem sibi ac 
Hclladio Caesariensi bonoris praerogalivam a synodo 
delatara lestatur, in quo posilus fuer i l i l le I ionor 
statim expon i l , dum a i l (d) : μάλλον δέ ή φροντίς 
τής τών κοινών διορθώσεως έν τφ τδ Γσον ίχειν. 
Vel polius commitsa nobis cura communium rerum 
emendandarum, ita ul inferiores Helludio non esse-
mus. N i b i l ergo mulav i l syuodus in jurisdicl ione 
ordinaria : sed aacior i talcm et l raord inar iam ad 
communia Ecciesiue negoiia nonnuliis episcopia 
a t t r i bu i i . 

GAPUT X V . 
I . Baulii cura ei tollicimdo in Eceletia regenda. 

I I . Ei 'ecem ordittato Greqoriut adesse non potesi* 
I I I . Scribit Batilius ad sancium Eusebium. 
IV . Ejuidem tilierw ad eo$ qui gralutandi cauta 
tcripseranl. V. Culumnice ei ui nwiium tevera 
urvflie refelluntur hi epislotii 5 1 , 52. V I . Leyes 
ab eo latiu in episi. 53, 54, 55. 

I . Evecius ad tanlam sedeni Bas i l ius , antequam 
se iu pa< iOcationein Ecclesiarum inlerponcrel , do-

(e) Ep. 217. 
(/») iSuerat. l i b . vn , c. 48. 

(c) L i b v, r . 8. 
\tl) Ep. ad Fl.iv. 
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mesticis se finibus con l rax i l , ac primas episcopaius Α qni in clerum taceraoiii presbtjierorum frairem evehit, 
sui curas in componendis Ecclesiae suae moribus ac 
recolligenda episcoporum Cappadociac graiia insuin-
ps i i . Teslainr Gregorius (a) episcopatum in Basilio 
noii habuisse incremenla v i r l u i u m , sed operalio-
ncni lalius pa len lem; quippe cum uberiorem iriale-
r iam poiesias suppedilaret. Quare cx iis qua» ab eo 
prvsbyiero gesla narrav imus , spectari potest quid 
episcopns gesserit. Enunicrai Gregorius (b) precum 
dexcriptiones inter prxc lara Basilii presbyleri 
ins i iu i l a , quibus verbis v idenlur designari preces 
in sacrii icio fieri s o l i t * . Sed prneterea r i i u m psal-
lendi in Ecclesiam Osar i ensem i n d u x i t , quem sic 
ipse describi l (c) : De nocle siquidem, inqn i t , con-
surgit apud nos populus ad domum precationis, el tt i 

suis eum myslicis $acramenlis consecrans. Parvi r e -
fe r i , quod Basilius in epislolis 79 et 216 quaru iu 
prima ad Eustalhium anno 571 exeunie, allera ad 
S. Melei ium anno 575 scripta est, Peirum fra lre&i 
non appellat presbyterum. Inde colligi non potesl 
nonduin tunc Peirum in presbyleri gradu ni in i - -
sirasse. Eis i enim accuraius era l Basilius in ejus-
niodi t i lu l i s pro cujusque dignitale deferendis, i d 
tamen legis instar servandura esse non ducebal i n 
l i l i e r i s , quas pr i va i im ad iu l imos amicus scr ibebal . 
I l inc Gregorio Nysseno non al ium quam fralr is a d -
niodum reverendi t i l u l u m t r i bu i t in epislola 60 ad 
ceinmunem pa i ruum. An tb imum Tyauensem reve-
rendissimum fralrem appellat in episl. 58 ad f ra i rem 

labore, in affliciatione ac jugibus lacrymi$ confcenles ^ G™%or\um$ non addiio episcopi l i l u l o ; nec a l i l er 

Deo, landem η precatione surgentcs, ad psalmodiam 
Irunseitnt. El nunc qitidem in duas parles divisi, α/-
lernis tuccinentes ptallunt, ac simul et meditationem 
Scriplurarum inde corroborant, el animum altenlum 
el cor evagationi* expers sibi ip$i comparant. Postea 
rursus uni committentet, ut prior canat, reliqui suc-
einunt. Et sic potteaquam in ptalmodtce varietate 
noctem traduxere intermistit precibm , die jam ilht-
cetcente, omnes $imul velut ex uno ore el uno eorde 
psalmum confeaionis Domino concinunt, propria 
ftifct umisquisque verba pmmlenlw facienles. U t rum 
liacc presbyler ins l i lue r i l an episcopus, uon fac.ile 
s ia iuer im : sed certc ab eo ins l i lu la esse probanl 

deGrcgor io Nazianzeno loqui lur in epist. 98 ad S. 
Eusebium. Sed, cum Pelrum Basilius (g) magnis de 
rebus suo e l a l iorum Gappadocia» episcoponim n o -
tuine ad cpiscopos Ponli mi i leret , tunc euin ί/ι), u t 
deccbat, couipresbyieruin appellal. Non ascilus est 
in Ecclesiam Caesariensem Petrus, sed monasterio 
prjefuiI , quod Basil ius ad Ir idetn fluvium funda-
vera i . 

Narra iur (t) etiain Evagrius Poniiciis a S. Basi-
lio leclor ordinalus fuisse. Sed quam libenter Bas i -
lius magna v i r l u tum lumina a l lar iu in minis ler io 
admoverel, demonstrat inprimis ordinal io in rno-
naslerio peracla, quae apud sanclnm Dorolheura ( j ) 

e x b i b i l a 3 ei a Neocaesariensibiis moleslia? propler Q sic refertur : Έλεγε τις τών γερόντων, δτι δ 
i l l am, u i ipsi exisl imabaut, nov i l a l e in , quam Basi-
lius omnium Ecclesiarum ins i i lut is consonam esse 
demonsirat. I l lud ei iam sedulo prov id i l Basilius (d), 
u l Deus non humanit verbh , led oraculit Spiritus 
tancti in Ecclesiu Cccsariensi placaremr. 

(e) Primordia i l l ius episcopatus opi imis ad disci-
p l inam legibus insignia fuerunt . Quanta i l l i i i s sol-
l ic i ludo fuerit i n eligendis a l la r ium min is l r i s , cuin 
ex l i t ter is ad proTincise suae episcopos, ad cborepi-
ecopos e i ad Neciar ium perspici potest, lum ex epi-
scopis quos e clero suo aliis Ecclesiis concessil. 
Nulla i l lum bis in rebus bumana cogitalio movebat. 
V i r cxtera in fraires etamicos lenissimus, inexora-
bi l is erat, si quid eis oneris ad Ecclesia* u l i l i ta iem 

άγιος Βασίλειος έν κοινοβίου παραβαλών, μετά τήν 
πρέπουσαν διδασκαλίαν λέγει τφ ήγουμένφ· Έχεις 
άδελφδν ώδε Εχοντα ύπακοήν ; Ό δέ λέγει αύτψ · Πάν
τες δοΰλοί σου ε!σ\, και σ^υδάζουσι σωθήναι, δέ
σποτα. Πάλιν λέγει αύτώ· "Εχεις έν άληθεία τινά 
Εχοντα ύπακοήν; Ό δέ ήνεγκεν αύτψ ένα αδελφό ν 
κα\ έχρήσατο αύτδν είς τδ άριστον ύπηρέτην δ άγιος 
Βασίλειος. Μετά δέ τδ γεύσασθαι, Ιδωκεν αύτψ νί-
ψασθαι* και λέγει αύτψ ό άγιος Βασίλειος* Δεύρο, 
κάγώ δώσω σοι νίψασθαι. Ό δέ κατεδέξατο αυτού 
έπιχέοντος τδ ύδωρ. Κα\ λέγει αύτψ δτι, "Οταν είσέρ-
χωμαι είς τδ Ιερατεϊον, δεύρο ινα ποιήσω σε διά-
κονον. Και τούτου γενομένου, έποίησεν αύτδν πρε-
σβύτερον κα\ έλαβεν αύτδ^ μεθ' εαυτού είς τδ έπι-

imponendum essel. Hinc ulerque Gregoriusepiscopi D σκοπείον, διά τήν ύπακοήν αυτού. Commemoratil se-
*»b eo inv i i i e i re luctantesordinal i . Qua erat h u m i -
l i la ie sancius Peirus Basili i f ra ler , is qui poslea 
^piscopus fu i l Sebasienus, non dubiom est quin 
<»adem it l i vis facia fuer i l , cum eum presbyierum 
Basilius o r d i n a v i i : quod quidem in pr i inord i i s ep i -
scopattis faclum fuisse conj ic i lur ex his Nysseni 
verbis (f) : Tum insignis inter tanctot Basilius ma-
gnce Ccesariensium Eccletue declaralus c$l aniitlet, 

num nonnuilus, quod tancius Basilius cum ad mno-
bium veniiset, post convenienlem doctrinam, dixerit 
praposilo : Habesne hic fratrem qui obedientice vir-
lule ornalus sit ? Retpondil hegumenu* : Domine, 
omnes servi tui <uit(, et ad $alu(em comequendarn 
atpirant. Ilerum dixil ei: In veritate, eslne tibi 
aliquit obedientia prwditut? At ille adduxit ei unum 
ex fratribus; ususque ctl eo sancius Basilim minittro 

(n) Ora l . 20. ,<„) Ep. 205, n. \. 
(b) Ib id . (/,) Nyss. V i l . Macr. 
(c) Ep. 207, i i . 5. ( i , Msi. Laus. c. 86. 
(d) Ib id . , n 4. φ Duroth. c. 1, Colcl . Monum. Ecctes. Grac. 
(e) Episl . 160, ιι. 1. l om. I , p. 402. 
(0 Vit. Macr. 
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inter prandendum. Pottqnam autem comeditset, dedit Α 
ei fraler aquam ad lavandnm, Tum dixil sanctus 
Basilias : Veni, ego qvoque dabo tibi aquam abluen* 
dis manibus. 1$ vero pnssus ett sibi ab ipso infundi 
aquam. Ait illi: Cum ingresius fuero in sacrarium, 
accede, ul te faciam diaconum. Quo peracto, in pre 
tbylerum etiam ordinavit; assumpsitque tecum in 
epncopio, propier singutarem ipsiu$ obedientiam. 

Non modici, ut i l l is lemporibus, erant Caesarien-
613 Ecclesia? redi lus. Sed Basilius in ler has opes 
pauperrimus, sua omnia pauperum esse ducebat. 
8 i c i l l ius paaperlalem et austenim vivendi genus 
p rxd i ca t Gregorius (a), nempe lunicam unam, pal-
l i u m QDUITI, vigi l ias, obsonium, panem et saleni, ut 
baec in episcopalu non inlermissa, vel saliem non mu l -
l u m demiligala fuisse videanlt ir . Cerle Basilius co- Β 
ram prxfec io dicebat n ih i l prorsus sibi esse, praeter 
laceros et delri los pannos, et paucos libros (6). Sic 
t i t e n t i perfacile e ra l in pauperes prol ixum esse ac 
l ibcralem. Quo in genere sic mngniiiceniia el sum-
ptuprod i i t Basilius, ut plocbotropbium ab eo aedifi-
r a tum novamcivilatem appellelGregorius(p. 560), qui 
Basil ium non in sola civilaie cbariialem suam nob i l i -
tasse testaiur, 8 'd etiam rure ei in agris bumanila-
lem ac muniticentiam in pauperes iis oinnibus, qui 
populo praerant , u t commune cerlamen proposuis-
se. Revera singuli chorepiscopi v idenl i i r uuum a l i -
qaod ptocholropbii im sibi commissum babuisse, 
Oinnes enim cborepiscopos Basilius (c) ad feslum 
8 . Eiipsycbii eonvocavitanno 375, u l eorum plocho* 
Irophia numerario commendaret. Summa illa cha-
r i las, quae Basil ium pauperibus to lum addicebat, 
adi lum omnibus ad i l i ius patrocmimn et commeu-
dationem dabat, ut e i pluri inis epislolis perspi-
c i l o r . 

Quamvis plereque orationes Basi l i i , quae ad nos 
pervenerunl, ante episcopaium pronuntiala? videau-
t o r , non lamen credibile est Basi l ium de praedicandi 
verb i studio quidquam in episcopatu remisisse, cum 
prese r l im graviorem liujns rei necessilalem impo-
nerent e l digniial is accessio et ba3relicorum impro* 
bitas et persecutionis violenlia. Non sola Caesarea 
eloquio Basiii i perfruebatur (d) : assiduus erat in 
pagis visiiandis, nec eum morbus, nisi prorsus leclo 
affixissel, ab boc officio delerrebat. N i in ium multa 0 
colligenda esseut, si episcopalus Basili i accuratam 
imaginem depingere aggrcderer. Sed quid de Eccle-
sia Caesariensi, quid de aliis Ecclcsiis ei ut roelro-
politano, vel u l exarcho subjeclis, quid dcnique de 
utiiversa Ecclesia meritus s i t , salis exsiabit ex i is 
quae deinceps narrabimus. 

I I . Magnum Basilius adjtilorem habuisset, e l ad 
secundas in omni niinisterio ferendas aplissinium, 
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si Gregorium suum an se potuisset allicere (e). Ne-
mo sanedubilabat, quin stal im Gregorius ad a m i -
cum lanus accurreret, et cum eo honorem ac pole-
siatem par l i re lur . Sed Gregorius proi inus quidem 
ad Basiliuin scripsit, u l suum ev ejus ordinalione 
gaudium significarel : at desiderium i l l ius videndi 
cohibuit, lum ut amict fama) consuleret, nec quis-
quam oblrectaior eum studiosos sui colligere d i c t l -
laret (erani enim n iu l io rum ai i imi adluic exulee-
ra l i ) , tumet iam ne se ipse in invidiam e i arroganliae 
stispiciones conjiceret ( f ) . His ralionibus persua-
dere Basilio conaiur ne se s lal im accersal : neque 
enim se prorsus ven lurum, nisi cum Deus jusserit , 
e i eorum, qui Basilio insidiabanlur e l invidebant, 
umbra». p r x l e r i e r im 

Mondum vicius bis ralionibus Basilius, conlerani 
se a Gregorio quesliis est. Querelis peracuie re-
spondil (g) Gregorius. Fa le lur sibi v i i iu dari posse, 
quod Basilium non saiis pro meri l is admirett ir , 
qnippe cum Basili i eloquentia ad euin digne laudan* 
dum opus s i l ; at insaniam polius quam i l l ius con-
teinptum objici debere. Cx l e rum, si idcirco incu-
selur, quod pbilosopbari ve l i i , pe i i l ut sibi banc 
unam rem Basiliieloqueniia: praeferre liceal (Λ). Ces-
si l tandem Basilius et amici prudeniiam judicio suo 
comprobavit. 

Gregori i abseniiam Icnierunt siniulalis ainoris s i -
gnilicalionibus Euslalbi i discipnli , quos Basilius ad 
episcopalum eveclus, per causam auxi l i i et amic » 
communionis perfidos speculatores ab Eustaihio ac-
cepit, ut discimus ex episl. 223, n . 3 et 5. Hormti 
duonominantur in cpislola 109, Basilius et Sopbro-
nius. P r im i opinata sanciiias i la Basilium ceperat, 
ut eum vilae suai prx&idi i im esse ducerei ; alterum 
in epistola 105 Qlitim sunin appellat. Ulerque in 
dissimuiando i la periius ariiTex, ut cum eos domi 
8ua3 baberet Basil ius, nefaria eoruin consilta ne 
subodoralus quidem s i l , anlequam ad gravissiaiaii i 
ipsius conlumeliam erumperent ( t ) , 

I I I . Vix Basil ium Ccesarea cpiscopura adepta fue-
r a i , cum S. Melelii ter l ium exsi l ium Aniiocbia plo-
rav i t , u l docct Ti l lenionlius ( j ) . L i t teras ea de re 
leclor a l l u l i l Basilio, quas i l le uon mullo post mis i l 
ad Eusebium Sainosalensem, quamyis eum de 
qua? Anliocbiai conl igerant , cerl iorem faclutn esse 
non dubi iare l . Scribere Eusebio cupiebat s ia l im 
postejus red i lu in, sed rooram a t lu l i l bajuli pentir ia, 
eoquod Cappadoces i la biemem exborrescerent, u i 
nu prospicere quidem ex aedibus auderenl. Jam duos 
menses nivibus cooperti lal i labant, cum tandem 
naclus est Basilius, qui Samosata proficisci aude-
ret (k). M i l t i t , u t j a m d i x i , Eusebio allalas Antio* 
cb i a l iue ras ; nuni ia l Demopbilura ja indudi im occu-

(a) Or. 20. 
(6) Ibid , p 319. 
(c) Ep. U 2 . 
(d) Ep. 206. 
(e) Or. 20. 
( / ) E p i s l . 2 l . 

(g) Epist. 10. 
(/ι) Naz. or. 20 
(i) Ep. 109. 
0 ) Tom. V I I , pag. 
[k) Ep. 48 

360, 
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pare sedem Conslaniinopolitanam,ac simulacroquo- 1 
«larn pietaiis et reciae fldei perfecisse, ut e i dissiden-
l ; s civitatis parles in ununi coalescerenl, e tex v i c i -
nis episcopis nonnulli eamdem conjunclionem am-
jilecierenUir. Narrat descbismale episcoporuin Cap-
padoci», ut supra v id imus; inv i iat Eusebium, u l 

•vere Caisarienseiu Ecclesiam inv i sa i ; ai( ge melius 
solito non valere. 

Scripia esi l iac epislola anno 370 exeunle, vel 
ineunte 371 . Gredere nial im anno 370 scriplam 
fuisse. Quod enim duos jara mensesnivibus cooperli 
Gappadoces d icunlur , id de mensibus non plenis et 
exactis accipi poiesl. Praelerea hiems c i loadmodum 
i u Gappadocia incipiebat. Non dubiuni auieni qu in 
c lcr icorum aliquis bauc epislolam detuler i t . Sic 
enim soli ium scribere Basi l ium, saltemcum aliquem ] 
dauope ra mi l i eba i , ex ep. 198 perspicimus.Quara-
vis autem unus tanluin in i t io cpisloh» designetur 
bajulus, socium lamen ei addiunn fuisse palel ex 
l i is verbis, ul ip$i illi narrabuni. Saepe in ejusuiodi 
t i l ter is , eisi duo mi l iebantur, unus i ioiui i iabalt ir , u l 
observavi ad episl . 243. 

IV . Ex iis qui Basilio in pr iniordi is episcopatus 
gralulaudi et adborlandi causa scripserunt, ihiorunt 
ad nos episcoporum nomina pervenere, Arcadi i et 
lnnoceiui i . Pr imus spem a se de Basilio eoncepiam 
significaverat (a) ,el reliquias inar lyrnm adecclesiam 
rfecens a se constructam pet ieral . Perbonorifice 
respondel Basilhis (b)% seque i l l ius sludii adjuiorem 
f u l u r u m p r o m i i l i l , si reliquias mar l y rum iuvesligare 
possit. Innoceniius, quein perabsurde l i b ra r i i Komse 
episcopuin feceruni, magna? urbis e i Gassarea non 
pan im disianlis episcopus erat e l Spiri lus sancii 
g lor i i icalor , id est, d iv ini lat is ejus defcnsor. Basi-
l ius (c) gralias ei ag i l , quod se adhortari , ac l i l l e -
r is recreare diguatus essel, et velut puerorum infun-
liam ulnis suce magnUudinit amplectu 

Pergamius quidam Basilio ad episcopaltim eveclo 
graiulaius fueral, se»I cum responsum non accepis-
sei, t i erum scripsi l , non sine gravibus querelis quod 
jiova dignilas Basilio oblivionem e l contempluin 
amicorum atl larel . Scr ib i l i iaquc i l i i Basilius epi-
slolam 56, i n qua se naiura proclivem esse ad obl i -
viscendum faleuir , eed nunc negoliis dUl r i c lum fa-
ci l ius oblivisci . l d causse esse cur acceptae a Perga-
inio epislolse non tneniineri i . GaHerum bor iatur 
Pergamium u l paucis verbis inagiia cr i in ina inferrc 
des inat : quippe cuin amicorum oblivio e l conlem-
plus ex poiesialeorius n ih i l nial i non complecialur. 
P r o m i u i l se non prius Pergamii, quam sui ipsius 
i i b l i l u rum. 

V . Quae supra dixi imis Basilium iu lc r el Dianium 
iutercessisse, ea hoc lenipbre iu i iu ic i i l l ius ex silen-
l i o et oblivione exsusci iaruni, ac malo auimo an i -
pl iaverunl (d). D ixerunlenim anaihemaiizamm fuisse 
ab eo Dianiuiu : qua calumnia n ib i l apiius crat ad 

(a) Ep. 49. 
\b) Ep. 50. 
(c) Ep. 8 1 . 

invidi m Basilio, u i homini immoderato, creandam. 
De bis rumoribu6, quos malevoli bomines sparge-
banl , cer i iorem Basilium fecil Bosporiua colonix i n 
Gappadocia episcopus. 

Perculsus boc nunl io Basilius lotam noclem i r a -
d u x i i i itsoimiem quemadmodum ipse narrat i n ep i -
siola 5 1 , in qua exponit quid de Dianio a teneris 
senserit, ac ingenue fatelur se cum mult is aliis i n 
palr ia Deura l imenl ibus insolabiliter doluisse, quod 
Dianius formuIa3 GonstaiUinopoIi a Georglo allaue 
subscripsisset, sed tamen ad ejus comrouiiiouem 
accessisse, poslquam Dianius in niorbum, ex quo 
mor luus est, lapsus, Basilio accersito ju rav i t n i b i l 
sibi contra Nicoenam fidem proposiium fuisse, seque 
n i h i l al iud senlire, quam quod ab in i i i o acceperat, 
ac precari , u l a treceniorum decero et octo Pa i run i 
sorie non separelur. 

l o iqu i de Basilio rumores ad canonicas quasdam, 
sivesacras virgines per la l i fueram. Ipse etiam Ba -
silius falsis rumoribus deceptus, minus aequa«u de 
canonicie opinionem acceperal. Dedocuit virgines 
Bosporius, e i ad aequiorem de Basilio sententiam 
adduxit, ac rursus Basil ium de rebus canonicarum 
accuralius erudiv i t . Ulrumque Basilio pergratum ac-
c id i t , ac duplicem suam laetiiiamcanonicis significat 
in epistola 52, e i nonnulla de dogaiate disserit, u t 
niodo videbiinus. 

Nec rebus nec lempore bas epislolas (e) disjua-
gendas duximus. In ulraque is qui Basil ium monel 
quid de i l io d ica iur , Bosporius est. Basilius i n u t r a -

1 que s l rudass i b i calumnias ejusmodi esse declarat, 
ut earum auciores credere non videantur se vel 
otiosi verbi rai ionem in die jud i c i i reddituros. I n 
utraque refe l l i lur calidioris ac immoderal i an iuu 
c r im ina t i o . Nam in epislola ad Bosporium legimus 
accusaium fuisse Bas i l ium, quod Dianium anatbe-
maiizasset, syuodi Micxnas defensionem ultra mo-
dum et legem perducens. l n epislola ad canoaicas 
non refellit nominati in boc Dianii analbematizaU 
commenium ; sed eamdeni bominis immoderal i op i -
uionem a se removei, dum eamm rogalu expor.it 
quid de consubslanliali seni iai , ac eos, qui nonduoi 
hanc vocem receperani, benigne excusat, quia a 
Patribus Anl iocbeuis, u l ipse opinabalur, rejecia 

y fuerat. l l l ud eiiaro oplabant canonica», ut suam Ba-
sil ius seii lenliam aperiret de iis qu i Sp i r i ium F i l i o 
praeponunt, aul Palre anliquiorem puiant . Morem 
eis l ibenler gessil. Sed cur boc ab eo poslulalum 
est, nisi quia ipse in bujus crror is suspicionem vo-
cabaiur , ejusque animi moderaiio its defendenda 
sancti Spir i tus div ini late ab in imic is requirebalur? 
Huncen im errorem acrioribus adversariis pneuma-
lomacbi ac nomina l im ipsi Basilio af l lnxerunl, u i 
perspicimus ex epistola 2 5 1 . Y ide iurergo b;io op i -
siola cuiu praecedemi et rebus e l lenipore coujui i -
genda. Nequc obscura esl rat io , cur u i b i i Basilius 

(d) Ep is l .51 ,52 . 
(e) Ib id . 
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desoa ftde exponat Bosporio, n i h i l de D ian iod i ca i Α eum ab al iaribus secessurum, et quaesiinrum ub i 
canonicis (α) . Nola enira erat fides Basil i i Bospo-
rk> ( 6 ) . Canonicas de iis quae spectant ad Dianium 
eradiera! Bosporius, re paulo ante ex ipso Basilio 
cognita. 

Quod aulem speclat ad sparsos de canonicis r a -
iDores, equidem ea de re non facile staiuer im. 
For te eoram mores in suspicionem voca i i ; sed v i -
de tur ipsa poiius fides malo rumore flagrasse. I n -
sumpla enim a Basilio opera, ut pravas consubslan-
t ia l is interpretationes refel lai et a seipso pravi er-
ror i s sospiciones removeat, argumento est canoni-
earam auribus al iquid ab Ar ianis inculcalum fuisse, 
easqne non satis sibi cavisse ab ejusmodi homint-
bas, ac forte idcirco male audlvisse. 

donum Dei emens, denuo divendal. Mu l i i ex hie 
episcopis nondum iniquam de Basilio sentenliam de-
posueranl : sed eos Baeilius, leste Gregorio sic 
lenitate fleclere conabali ir, nt consiantia et ani in i 
fort i tudo nop deessent. Atque id animadverlere est 
in hac epistola, quae lenissimam ac charitai is plenam 
adhibel pnefationem, nec tamen a stveri ia ie disce-
d i i , quam tanlum nefas poslutabat. 

Hi episcopi, de qiribus modo egimus, Yocanlur i n 
anliquissimis codicibus m«s. cborepiscopi. S»c 
el iam Y o c a n i u r a p u d Gregorium Nazianzenum in 
carmine de vi ia sua (p. 8).Sed boc nomen usus a d -
d ix i t presbyleris, qui cerlum quemdam pagorum 
numerum sub episcopi auclor i ta le gubernabant. 

De lempore utriasque epistolse, non valde diff lci- Β Olim (i) inos era i , ut m in i s i r i , id esi, subdiaconi, 
l is conjeclura. Jam lu in episcopus erat Basilius, 
siquidem el se et Bosporium NicaBnorum Palrum 
haeredes esse dic i t (c) : et Bosporium duobus lo-
cis f ra l rem appellat. V idetur autem recens fuisse 
ab ordinatioae (d). Nam multo graviores calumniae 
et qoerelse exsl i terunt anno 373, et Bosporius sN 
maliales babuit cum Basilio anno 372 ineunte, nec 
onanimis ei faclus est nisi anno 373. Calumniae ips» , 
qoae Basilio immoderatum animum affingebant, 
in i t i i s episcopatus optime congruunt. Tunc enim 
plures episcopi , quos Basil i i gancl i tas, i l idem ut 
magistratus et perdilissimos cives, l e r ruera t , sns-
ceptam com eo sirnultaiem vel polius scbisma non-

in pagis non sine d i l igani i examine rec iperentur; 
sedulo inquirebant in eorum mores presby ler ie t 
diaconi e lad chorepiscopum referebant, qu i ies l ium. 
veracium acceplo suffragio, et episcopo admonito, 
min is l rum clero asciscebat. Sed de hoc more de-
flexeranl chorcpiscopi in Ecclesia Caesariensi, cum 
Basilius ad banc sedem eyeclus est. P r imum qui 
dem sibi lo lam aucloritalem at l r ibuerant , cpiscopo 
neglecto : deinde eliam bujus rei curam ipsi abje-
cerant, et in presbyleros ac diaconos Iranstulerant. 
Inde eveneral, ut m u l t i essent in singulis pagis m i -
n i s t r i , sed nullqs a l tar ium ministerio dignus repe-
r i r e t u r , ac summam esse penuriam ipsi chor-

dam deposoerant. Praeterea patet adhuc exsihisse, c episcopi falerenlur, ubi diaconi au i presbyieri erai i t 
qtri quamvis caiholice senl irent, non lamen con- el igendi. 

Basilius haque cum videret rem io malura insa-
nabile progredi , i l lo presert im lempore, quo -mtilt i 
militiae metu minisler iuro appetebant, renorat Pa-
t r u m canones, ac cborepiscopis praecipit, ut calalo-
gum ministrorum cujusque pagi ad ee mi t iant , e i a 
quo quisque introductus s i t , e i quae sit i l l ius v i -
vendi rat io : eomdenique caialogura apud se r e i i -
neant, e i si qui post pr imam indictionem a presby-
ler is suscepti f o e r i n l , in ler laicos r e j i c i an tur ; ac 
rursus exaimnentur, et si digni fuer int , admi l lan-
tu r . Hanc regulam deinceps aecarate s e r v a r i j u -
bet, ut chorepiscopi di l igenier examinenl quinam 
digni s int , et ad se referant : alioqui laicum fu lu -

subsianliale r ec iperen l : quos quidem postea anno 
372 exeunte mil los fere videbimus exstare. 

V . Tes ia lur Basilitts (e) se ab in i t io episcopatus 
prohibulsse, ne quis uxoris morluse sororem in 
ma l r in i on ium ducerel. Hoc aulem v i t iun i non ideo 
prohibui t , quod late in Gappadocia paleret. Nam 
ipse fateiur (f) in hanc regionem non peneirasse : 
sed v ide iur id fecisse, dum Ecclesiam sibi commis-
sam optimis legibos communire e i ornare aggredi-
tu r . Antea enim malr i roonium ejusmodi in Eccle-
sia Caesariensi non ex lege probib i lum erat (n . 2 ) , 
sed ex more a majoribas i rad i lo . Quod si Un i a fu i t 
Basi l i iab in i l i o episcopalus dil igentia i n i is p roh i -

bendis, qua? commi l l i non to l ebant ; quanto major β r u m , si quis ee non admonilo i n minister ium ob-
exsiitisse putanda est in iis resecandis, quae conira repserit. 
sanctissimas Ecclesi» leges fiebanl? Quale fui t 
nonnullorura Cappadociae episcoporom facinus, qu i 
prei io ordinare ferebanlur; atque hoc nefas pieialis 
nomine inumbraban i , nec peccare sibi videbanlur, 
quia non anle, sed posl ordinationem pecuniani ac-
cipiebant. Scribit eis Basilius (g) ac demonstrat 
qtiantam st l hoc nefas, ac declarat, si quis posl 
banc accepiam epistolam lale al iquid admiserit, 

(a) Ep. 52, η. 1 . 
(b) I b id . 
(c) Ep. 5 1 , η . 1 . 
(d) Yide in f ra , c. 28, n . 5. 
(e) Ep. 160, η . 1 . 

Referenda ba3C epistola ad primas episcopalua 
curas, quasBasilius in sancienda disciplina insum-
psit : idquc saiis condrmant quae de repetesdo a 
pr ima indictione, i d est, ab anno 358, min is t rorum 
examine praecipit Basil ius. Hoc eniin spal ium, ci im 
suasponte valde longum s i t , n o n debei ampl iar i , 
bacepisiola ab episcopalus in i t i i s removenda. 

Prohibuit el iam Basilius (j) in i t io episcapatus m«H 

0 Ib id . , n . 5. 
g) Ep. 53. 
h) Or. 20 . 

(i) Ep. 54. 
(,) Ep. 55. 
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lieres exlraneas, i d es l , virgines il las, quas presby-
l e r i e i a l i i coulinenliae lege obslr ict i homines, eo 
l ibenltus domi suse babebanl, quod v irg ini la i is pro-
fessio loctim suspicioni precludere v iderelur. Basi-
l i i decreto presbyier quidam sepitiagenarius, Paie-
gorius noiuine, minime paru i l , sed longaiu epislo-
lam scripsi l Basilio, e i cborcpiscopum suum incu-
sans, quod siUi bac in re veleris immicilia» signi-
ficaliones dedisset, e l ipsum Basil ium, quod caluuuii is 
aures facite praeberei. Declaral Basilius se nec p r i -
mum nec solum banc legein de mulieribus exlraneis 
sanxisse; eas euiin a synodo Micaena prohibi lag 
fuisse. Quare, elsi aeias Paregorii suspicionem fla-
g i i i i removet, quia tameo ejusmodi mulier sine al io-
r u m oflensione baberi non po ies l , jube i ut eatn d i -
m i t t a i e i i n roonaslerio collocet. Quod si noa pareal, 
longas ei epislolas n ib i l prqfuluras, sed eum in oi io 
n ior i turum : e l si deposiius sacerdolium sibi a r ro -
get, cum ipsum excoimminicaium i r i , tum eos 
ouines qui i l lum receperinl. 

CAPUT X V I . 
1. S. Basilius tcribit S. Meltixo. 11. £ iscopos Cap-

padocice placal, adjuvanle Theologi Gregorii pa-
tre. I I I . Nysteui ariiftcia ud pucem conciltuitcam. 
W.Busilius prior tcribil pairuo Gregorio eumque 
ptacat. Tundem Gregorim Λ'αΐ. Basiitum invUU. 
V. Deepistolis 61 65. 

I . Quamvis Ecclesia G;csariensis episcopo suo 
a f lka (α) prauclare s lare l , nec iniquis episcoporum 
de i l lo judic i is moveretur; erai lainen bsec dissen-
sio cuin sua sponle Basilio moleslisstnia (6), lum 
qii ia i l l ius pariicipes erant lolae civi laies el populi. 
fttjiiduni Basil i i doloreni pax abslerserai , cum scr i -
ps i l ad sauclum Meletium episiolam 57. Id enim col-
l i g i potest ex his veibis, Omnia enim hic dotoris 
plena snnl. Signilicat Basilius quanlum imer bas 
moleslias Meletii l i l l e r i s delecteiur : prauermissaiM 
ab eo scribendi occasionem dolet : maximum bo-
ntim sibi evenlunim puiat , si coram congredi e i 
i l l ius vocem audire aliquando conlingai. Quiueiiam 
ad Meletium ee coDtulisset, nisi eum rei inuissenl 
amaiuissiui i fratres, quorum proposiluiu ne l i t ier is 
evulgarei, Tbeopbraslo f ra t r i perfereridum comini-
sit. Tbeopbraslus i l le idem videiur (c) esse ac Theo-
pbrasius diacouus, qui anno 372 paulo posl Pascha 
inor iuus e>i. L iqne i Basi l ium, e u i l iuerarum com-
niercio conjuiicuis csset cum Melelio, nondum la -
meu i l l ius vul ium vidisse, cum banc epislolam scr i -
berei . l d booi consecuius esl circa medium annura 
372, ac proinde bajc epislola anle boc tempus co l -
locanda. His verbis, quai at lul imus, adducii sumug 
ut eam boc anno 571 collocaremus, aulequam Ba-
sil ius volunialero episcoporuin recollegissel. Arcana 
auiem maiidala,qti3eTbeopbraslodata sunt, v idenlur 
speciare prac larum Ecclesia? pacilicauda? consil ium, 
ouod Basilius eisi l um demum aggressus esl pos i -

quam Cappadociam pacificavit, aniea tanien i n t en -
dere c l medi iar i po lui t . 

I I . Conseculus est tandem Basilius, ut episcopi, 
qui de i l lo tam iuique senliebant, errorein suum 
agnoscerent (d). Adbibui t ad eos fleclendos cousian-
l iam el animi fort i ludinem summa lenilaie lempe-
ratam ; nec ar i i i i c io et assenlaiione eos sibi d c v m -
ciens, nec poiestate lerrens,sed indulgemia, quam 
in poteslaie adbibebal, eos alliciens. Cousulebat 
eniib in longi ludinem, ac firmam el stabilem con -
cordiam quaerebat. Sed pra^cipue i l l ius v i r iu l i s ad-
mirai ione v ic l i sunt, alque unam bauc demum sibi 
salulem esse in le l l exeruqt : Si cum ipso, el sub ipso 
sese collocareni, unum aulem et certissimum pericn-
/um, i t in ipsiut ojfensionem incurtereni: ab eoqnt 
dujungi, nihil aliud este judicabant, quam α Deo 
abalienari. Sic ultro cetserunt, ac manus dederuni, 
et quasi ad lonitrui sonum sese submiserunt, alitts 
alium ad ipsi satisfaciendum anieverienies t conce-
plamque prius adversus ipsum odii vim in non mino-
rem benevolenticE vim9 ac virtulu incremenlnm (quam 
quidemunam firmitsimam ipsi salisfaciendi raiionem 
inveniebaiil) commulantet; prcelerquam $i quis ob 
deploratam improbitalem neglectus ac projecius e$tf 

ut tpse inseipxo conlererelur atque consumeretur, non 
secus ac rubigo simul cum ferro comumi solet, 

Non mediocre ad eam rem praesidium babuit Ba-
silius i n Gregorii episcopi Nazianzeni sapienlia, i n 
quem, u l auciorem ordinalionis Basi l i i , p rxc ipue 
episcoporum iracundia eruperat (e). Sed oplimus ze-
uex die e i paiieniia sic eos v i c i i , u i indignai ione in 
admiralionein conversa, ad ipsius pcdes u l i ro acci-
derent, pudore ob ea quae gesscranl suffusi, abjo 
ciisque odiis, eo pairiarcba el legislatore e i judicc 
ulerentur. Vix dubium esi quin eodem temporecum 
Basilio e l Gregorio episcopi in gratiara redier int . 
Neulrum entm placassenl, si i n a l l e ru l rum in i qu i 
esse persl i i isseni. 

I I I . Neque ei iain Gregorii Nysseni in boc j n s i g n i 
eveulii defuil opera , quanquam is immodcralus 
abundav i i , nimioque siudio reprebensionem non 
effugit. Ad banc cni in pacilicalionem oninino refe-
rendac Basi l i i epistolae 58, 59 ei 60, Ex bis l i l t m s 
discintus Gregorium in Cappadocia episcopum, Ba-
si l i i pa i ruum, curn episcopis Gappadocio: adversus 
Basil ium consilia conjunxisse. E l res et lempns sic 
congruunt, u l ba*c dissensio ab ea, quam de Basi l i i 
ordinalione ortam dixi inus, secemi non poss i i .Fu i l 
enim vebemens bsec cum pairuo discordia, illiusque 
pariicipes fuere loise civi iaitR e l populi (/*). Non 
solus Basilio patruus succeusebal, sed adjunclos 
babebat plures episcopos. Nulla? in le r im Basi l ium 
in ler e i pairt ium aliosque episcopos l i u e r a , nullus 
cougressus : sed snspicioues e l calumniai in Basi* 
l i u m . His nolis facile dignoscilur Basi l i i concerla-

(a) Ep.48. 
(b) Ep. 59, n . 3. 
(c) Ep. 95. 

{d) Naz. or. 20. 
ie) Nax. or. 19. 
{[) Ep. 59, υ. 3. 



YITA S. B A S i L I I . LXYU 

t io cum episcopis, qu i ab ejns ordinatione et com- Α perspicimus ex his Basi l i i ad patruuin verbie i n 
munione r e f u g e r u n l . A l referri non possunl ad l i -
les de jur isd ic i ione suscepias cum episcopis secun-
dae Cappadocia;. Antbimus e u i m , qui posterioris 
l iujus dissensionis auclor f u i l , i n priore amicuserai 
Basilto, eique operam navabat, u l patel ex ep. 58. 
Tempos etiam opl inie quadral . Nam s imul la lem 
cum episcopis Gappadocia? composilam fuisse le-
s l a iu r Gregorius Nazianzenus (α), anlequam Basi-
l ius de pacificandis Ecclesiis agerei cum Aihanas io ; 
quod consilium suscepit anno 374. ldem prorsus 
lempus assignandum iis qaoe Basilium in ler ac 
Gregor ium palruum aliosque episcopos , interpreie 
e i sequeslro Nysseno, gesia sunt. Gregorius enim 
Nyssenus, qui episcopus faclus esl am»o371, non 

epislola sequen l i : Continere me amplius eum non 
po$$em, prior rupi vocem. Nam cum eum in i im i s 
sensibus angerel b x c dissensio, nifail jam cunctan-
dnm esse ralus (/»), ecr ib i l ad p a l r u u m , eiqiie i n 
niemoriam revocat paiernum i l lum an imum, quem 
sibi per lo lam v i iam exbibucral . Oblestalur, at 
cum pax et mansueludo propriae sint i l l ius animi 
dotes, modom imponat Lrislibus rebus, ducem ee 
ali is prabens ad opt ima, min ime vero a l inm ad i l -
l icita sequens. Nain nec alios episcopos decere hanc 
dissensionem , sed ipsum maxime dedecere; cum 
praeseriim mnluin non uno aliquo c i rcumscr iba lur , 
sed lolas civi iaies e i populos laedai. Bogal i iaque, 
ut sive Caesaream veniendo, sive scribendo, sive ad 

duui banc dignitalem adepius e r a t , et cum eo, u l & se accersendo, sive quocunque alio modo , reme-
negotiis curisque vacuo, expostulat Basilius quod d ium aliquod afferat. 
ad se diCDcilem e i molcslam vi lam ingressum auxi l io 
«on T e n i a t . Quibus etiam verbis i i i i t ium episcopaius 
saiis indicat . Nyssenum quidem vocal αΐδδσιμώτα-
τον, rcverendissimum. Sed huuc lionorem prcsbyte-
r i s , ut observal T i l l emonl ius , in lerdum defert, imo 
ipsis nonnunquam laicis, u l in i l i o epistolae 7 1 . I m -
m e r i i o ergo ba?c Ti l lemoni ius refert ad annum 371 
e i 572. 

Rem autem sic Cransaclam fuisse discimus ex 
episiola 58 Basil i i et duabus sequenlibus. Nyssenus 
epislolaui unam a l tu l i l Basilio, u l a comniuui pa-
imo Grcgorio scr iplam. Gratissimum id Basilio , 

Non caruit optato ex i lu l am insignis omnibus 
cbar i ia l is numeris epistola. Yenerunt a pairuo l i t -
terae, per Gregorium fratrem allala?,quneei an imum 
ad componendam dissensionem paratissimum s i -
gnificabant, alque ei iam Basi l ium bor iabantur, u t 
fraCri , cui subiratus esse videbaiur ob comment i -
lias epislolas , i r a m redonarel. Unde Bastltus ( c ) 
prol inus ad pa l ruum rescribens, declarat se f ratr is 
conspeclu e( antea delecialum fuisse , et prox ime 
i l l ius a d T e n l u ex corporis in f i rmi la le et animi d o l o -
ribus recreaium, nec quidquam a se magis alienutn 
esse, quam inimic i l iasgerere cum propinquis. Grnn 

episiolam osiendii pluribus amicis, ac Deo graiias Q aulem de disscnsionis causa obscure lucutus esset 
eg i l . A l c i io deprebensum esl commentum , seque 
baoc epislolam scripsisse Gregorius episcopus ne-
gav i i . Terram sibi debiscere oplabal Basilius : adet 
i l l i boc fraudis et mendacii probrum di ip l icebal . 
Alia rurst is allala epistola , ut ab cpiscopo palruo, 
per As ie r ium Nysseni famulum. Ne banc quiileiu 
•ere iniserat episcopus , idque Basilio Amhimus 
Tyaiiensis episcopus renumiavi t . Ter l iam at iu l i t 
Nysseni fainulus Adamanlius. T u m *ero Basilius 
iu i e r duas cogilaliones haesil; v idebature i fldero et 
bonorem merer i epislola per Gregorium fra irem 
luissa ; sed bis j am deceptus non poleral non d i f l i -
dere. Scr ib i i ergo ad f r a t r e a i , ejusqtie s impl i c i l a -
tein cuui sua sponte Gbristianis non congruere, 

pa l ruus , respondel Basilius se prae inscilia mitms 
inle l l ige ie quid sibi vel int quae acla s u n l : c a l c ru iu 
fratre in a se coaclum non fuissequidquam v i ra vo-
ce dicere, proplerea quod nec antea Ipsius serino 
ver i la i i s lestimonio confirmalus fueral . Nescio cur 
T i l lemoni ius bis Gregorium a palruo , post acce-
ptam Basi l i i epislolam, missum fuisse ex ist imel . 
His enim verbis, Et anlea libenler videbam frntrem 
meum... et nunc eodem affeclu su$cepi advenientem, 
boc tan lum indicai Basilius se fratr is ϋοηβρθΰ^ 
cumsemper deiecialum ^uisse r lum eliam proxtme, 
cum a palruo epislolam aiierret. 

N ib i l palruus slalucral de congressus tempore et 
loco. Qiiapropler i l e rum rogal Basilius, u l IKVC ar-

tuai c i i am lempori mininieconvenire declarat. L i - D b i l r i o suo de f in ia l ; sibi eninr s ia iu ium esse servire 
bere luoneteui i i talibus negoliis manum admovere 
Q O U debuisse, aui saltem ad se venire debuisse, s i -
b i q u e opeiu ferre novara v i iam ingresso, quai et 
corpus coo ler i l et anhnam conOcit. Tandem idera 
ei responsum dat, quod jam prxset i t i dederol, l i -
benler se cum pairuo e i episcopis congressurura, 
si tempus e l locum deflaiant, seque ut par esl ad -
T o c e n l : sed adesse se non posse, nisi modo con-
grueoti advoceiur. 

IV . Ter i iam i l lam epistolam meri lo suspeclam 
Basilio iuisse, nec veriorem quaoi duas superiores, 

i l l i in cbari lale t sive Gaesaream venire v e l i i ; sive 
p r i va l im , sive cum aliis congredi. Quid deinde ge-
stum sit, nescinius : sed minime dubium, quin Ba-
sil ius oplatum cum episcopis congressum, quein sa-
nandis vulneribus (d) necessarium judicabal , l an-
dein conseculus s i t , c l atile medium annum 3 7 1 , 
quo lempore ad pacilicalionem Ecclesiarum aggres-
sns esl, finem Irisi issirai dissidii v ider i t , cujus par-
licipes erant loUE c i v i l a i ese l popul i , non quod a l -
t e ru i r i pa r l i sluderent (neque enim id dic i t Basi-
Uu8), sed quia episcopl in ie r se sine populorum 

(α) Or. 20. 
(b) Ep . 59. 

(c) Ep. 60 . 
(d) Ep. 59 , o. 2 . 
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offeusiouc li&sidcre non poesunl (α ) . Resederunt Α que ecribendtim esse d u i i l , u t cum aliero a m i c i -
Umen i n lunnu l l i s animis reliquise doloris e i i nv i -
diae, qtue amio572 emicuerunl . 

Promiserat Basilio (b) Gregorius ven iurum se 
Caesaream, poslquam umbrac eorum, qui Basilio i n -
sidiabanlur, prseteriissent, e l leprosi Davidem Hie-
rosolymis desiissent excludere. V ix dubium quin 
promissa circa hoc tempus perfcceri i . Quamvis 
enira Basilius in epistola 7 1 , mense Sepiembri h u -
jus anni scripta exposlulel curo Gregor io , quod ad 
se non veniat ; non tamen quer i tur , qtiod nonduni 
se inv iser i l , sed quod magnam anni parlem secum 
non traducat (c). Ub i secum habuit Gregorium Ba-
si l ius , ob iu l i l c i calhedrae bonorem e l p r imum i n -
ler presbyleros locum , sed recusanti et invidiam ac 

l i am i u i r e i , cum aliero renovaret. Sunt bae epislohe 
65 et 6 4 , quas idcirco ad hunc annuni referimu9, 
quia perl inent ad i l lud t empus , quo Basilius sae-
pe Elpidium , venienie Caesaream p r x s i d e , v ide-
ba l . 

Aiarbius (g) Neocxsareae, ut infra vtdi bimus, ep i -
scopus, Basil i i consanguineus ac aelaie jun ior , l o n -
go si leniio animum Basilio non amicum significabat. 
Scd Basilins, qni in amicit ia vincT idem esse duce-
bat ac vincere, pr io r scribere ad eum non dubitat , 
eumque bor latur , u l , projecla iracundia, qnam s i -
lenlio s igni l icaverat , cbaritalem e i pacem corde 
concipiat, et cum fralr ibus idem senlientibus eiudia 
e l curas pro Ecclcsiis conjungal. Nisi enim sanae 

arrogantiae suspiciouein fugienii non modo molesius Β doclrinae defensores tanium ad ejus defensionem 

non fu i t , sed el iam euin laudavi l , quamvis provide-
r e t n o n defuiuros qui se vi iuperarent et in contenv 
p i i amici crimen vocarenl. Gregoriuiu non diu fuisse 
Caesareae probaul Basil i i querelae, quas modo cora-
memoravimus. 

V . Scripia v ide lur epislola 6 1 , anlequam Basi-
l ius cum Aibanasio maximis de rebus ageret. Du-
cem Libyae, in Gappadocia n a i u m , crudeli ier et fla-
gitiose v ivenlem Atbanasius excommunicaverat, 
idque omnibus Ecclesiis denuntiaverau Respondet 
Basilius ee i l l ius l i l leras legisse Ecclesiae suae, 
υι l iui ic ducem omnes abominandum exisl iment, 
ncc ignem et aquam cum eo au l lecium com-
imine babeanl. Addit se bas l i t leras amicis ducis 
et propinquis et bospilibus oslcndcre oon desi iu-
r u m . 

Gum Parnassenus episcopus obiisset, viduain Ec-
clesiam ex more consolaiur Basilius (d), alque bor-
tatur , u l dolori non succumban l , sed paslorein 
suum beatura existiment, aique ad necessariam Ec-
clesiae curara assnrganl. Scripla videlur baec epi-
stola anlequam, Valenlis advenlu, Ar ianorum vires 
crevissenl. Valde enira nieluendum fuiesel , ne 
Ar ian i in eleclione episcopi Parnasseni lurbas fa-
cerenl, nec omisisset Basilius pcr icul i magniludi-
nem Parnassenis ante oculos ponere. Hinc ei iaui 
copia fu i l op l imi v i r i e l i gend i , <juem Ar iani cx-
pulerunt anno 375. Uypsin eum vocal Basi-
l ius (e). 

Hoc anno 371 , presidein babebal Cappadocia 
The ras iun i , ut col l igimus ex episiolis 77 et 78. 
Hujus assessor era i Elpidius , cum Basilio amici l ia 
conjunclissimus. Gum eo libenler colloquebalur 
Basilius ( f ) , quolics praeses Coesaream ven ieba l : 
cumque ex ejus sermone uiulla cognovisset de duo-
bus eximiis v i r is , principal i Neocaisareae e i Hesy-
chio, quorutn p r imum fama lan lum novera l , cum 
al iero aulem communia o l im l i i t erarum filudia , 
communemque amicutn Terenl ium babuerat, u t r i -

(e) Naz. or. 20. 
ib) Naz. ep. 14. 
lc) Naa . or . 20. 
(<i) Ep. 62. 

laborent , quanium ad eam oppugnandam adversa-
r i i , n ib i l p roh ib i lu rum, quominus veritas ab i n i r a i -
ois eversa pereat , ac condemnaiionis panic ipes 
fuluros. qui ad Ecclesiarum conjunctionem conspi-
rare no luer in i . Rogai aulem, ut hanc opinionem cx 
animo pro j i c ia l , se al iorum communione non i n d i -
gere. Id enim et char i ta i i contrar ium esse, e i h o -
minis non cogilamis , betli malum , quod in orbem 
circumagiiur, i n Gappadociam ac Ponturo e l i am 
pervenlurura. 

Scripia ergo baec ep i s t o l a , aniequam bellum , 
quod c i rcuiba l , Cappadociam attigisset; cam Valens 
jam multas vicisset Eccleaias, e l Cappadociam op-

^ pugnalums viderelur, sed nondum oppugnasset. 
Pneterea cum Alarb ium salulel Basilius, u l f ra l re in 
unanimem et de fide recte sentienlem ; collocanda 
ba3C episiola anle annum 375, quo Atarb i i acerbitas 
ia Basi l ium erupi t , ejusque fides nialis rumoribus 
flagravit. 

CAPUT X M I . 
I . S. Basilius Ecctesiam pacare aggreditur. I I . Con-

fugit ad S. Aihanasium, misso Doroiheo diacono, 
ul auxilinmab Occidente impeiretur. I I I . .S. Alha* 
nasius mittil Petrumpresbyierum inCappadociam. 
I V . Basilii itiUrm ad Meletium et ud Damasum 
papam. llerum mittitur Alexandriam Doroituus ut 
inde Bomam proficisculur. 

1. (Λ) Domesticis rebus ex senleoiia composilis m a -
jora consilia Basilius aggredilur. V i r cselera mode-

^ ralus sublime quiddam et immensum animo conc i -
p i t , nec cbar i i a i i , qua flagrabal, alios quam orbis 
lerrarum terminos prxscr ib i t . In l imis i l l um sensi-
bus augebant EcclesiaB Orienialis calamiutes. Gras-
sabalur bajresis, saeviebat imperalor, gravissimas 
eran l inter ipsos ortbodoxos dissensiones, ac ve lu i 
i n nociurna pugna τίχ hosles ab amicis dignoscl 
poterant. Basilius ha?c mala non precibus so lum 
siudei averiere, leste Gregorio Nazianzeno (p. 346) , 
sed et piam doclrinam liiteris consignat, adversariu-
que colluctaiionibus et prceliit ingentem fueretico-

(e) Ep. 237, n . 
(() Ep. 77. 
(9* Ep. 65. 
(A) Waz. or. 20. 

2. 
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mm auaacwm frangii ae prepulmt, eot quidem, qui Α i " noctuma pugna nullum $it amkcrtm et inimico-
manui conferre ausi fuerant, armit lingwe eominui 
eontuadent : eo$ auiem, qui proeul ab eo dissiti 
trani, iagiiiis ex atramenlo confecti* feriens, nihilo 
inferiore iis lilterit, quw olim in tabulit initulplx 
$unl : nec uni lantum et exigua Judceorum nationi 
de cibis et potionibut, ei caducis sacrificui, carni$~ 
que purgationibus, $ed otnnibus hominibus, atque 
omnibus orbi$ parlibui, de veritatii doeinna, exqua 
ialus comparaluTy leges tiatuenie. Deinde, quouium 
eque imperfecta re$ e$t9 aciio sermone detlituta, et 
iermo ab aciione remolus, idcireo aclionis iubsidium 
urmoni adjungebat, alios videlicel adiens, ad alios 
legationem mitient, aiios accer*en$ , admonem , a r -
guent, increpans, minis inseclans, probris incesiens, 

rum ditcrimen. Legati a synodo Lampsacena in Oc-
cideniem missi redierani cum l iuer i s Qccidental iom: 
ged ea re nec mii igata perseculio, nee domestica* 
dissensiones sedaia?. Quare salius esse videbaiur 
Basilio, ut ei ipso Occidento rnittereniur, qu i Or i en-
lem inviserent. Fore eniro u l , dum se. omnes boni 
cum i l l is conjungunt, tania aucioriias ipsun) etiam 
forte imperalorem moverel : et dora Nicaenam fi-
dem insiaurant legal i , dum aequas ad pacem condi-
tiones proponunt, facile et erroris defensores et 
periurbaiores pacis dignoscerentur. 

11. Sed cum nemo esset l o l i Occidenli venerabi-
l i o r , quara S. Alhanasius, nemo communibus malis 
plus dolerel, nemo et in cernendis rebus acutior et 

pro genlibiu, pro urbibus, pro singulis etiam homi- B ia perliciendig efficacior, scr ib i l ad eum Basilius (d)t 

nibus etrtamen su&cipiens> omne talulis genus exco-
gitaus, undecunque medicinam morbo adhibent : 
Baeleel ille , ille , inquam , arcct divinw fabrica-
ior, materiam omnem et artem ad opificium accom-
modans , atqu$ omnia contexens, *d eximiam quam-
dmm uniu$ operU pulchriiudinem et concinniio-
ttm. 

MuUiplex i l le Ecclesiae juvandse modus, quem 
Gregorius describit, non ad gnlum episcopatus 
tempus re ferr i debet. Haec enim otnnia Basilius 
presbyter navaverat : ejusque prudentia enituerat 
ia paciticaiidae Ecclesiae consilio, ut supra vidimus. 
Sed ad epiecopatum evectus, et in gede supra alias 

ac rogat u l pacificandi Orientis consilium suscipiat, 
et ex Ecclesia sua selecios viros m i i i a i ad Occiden-
lales episcopos, eisque exponat calamitates Or ien-
t b , ae auggeral modum opis ferendae, simulque Do-
miuo paciiicas precee offerat. Fateiur reliquas res 
Or ient i * fortasse ab eo sir.e Occidemaliutn admin i -
culo componi non posse : sed paciOcaiionem Eccle-
siae Antiocbena? e i ipso pendere contendit, ac i n 
ipsius poteatate s iu im esse, u t i n alios lempera-
meulo u la lur , alios compescat, proefecturas pa r i i -
culares abroget, ac auliqtium Ecclesiae robur res i i -
tuat. Rogal ergo e u m , ut AnliocbiaB malis niovea-
t u r , et inslar peri t i niedici ab hujus Ecclesiae cura 9 

ee inenie collocams, novos conaiiis adbibendos esse c
 C t t i n i h i l praferendum io orbe l e r r a r o m , i o i t ium 

inte l l i g i t , o t Catholicos in iar se conjungat, et ab ducat 
Ar ia i i i s omnino disjungat. Jam ea r e t lentata fue-
rat paucis ante annis, sed ntdlum habuerat ex i lum, 
iolerpellato a Valenle concil io, quod Tarsi fu iurum 
sperabaiur. Al ia ilaque aggreditur v ia v e l ad Occi-
dentalee confugere s la lu i t . Unam enim banc aux i l i i 
v iam (α) pandi Orientalibus Ecclesiis ex is i imaba l ; 
aec dubium erat qu in , si Occidentalee idem stu* 
d tDm^d Orientis defensionem adbiberent, quod in 
Occidenle adversus unum aot alterum hsereiicum 
adbibueraol , imperaior mul i i lud ia is auclori latein 
r e t e re re lur , ac populi ipsos libenler seqiierenlur. 

Mlud aulem nemini dubiura esse debel, qu in Ba-
M U U S (b) idem prosequatur, quod presbyler ince-

Hsec epistola Dorolbeo Ecclesiae AniiocheniB d ia-
cono commissa est perferenda : scd cum ei videre-
t u r Basilius non salis aperte declarasse, res A n l i o -
chenas sic componi debere, ut Meletio adjungantur, 
quae divulsa eunt ; al iam ejus rogaiu episiolam ad-
didit Basiliue ( « ) , in qua conceplis verbis demon-
s irat e i sibi et toti Orienti in volis esse, u l Meleiius 
Antioctaen» Ecclesiae guberuacula teneat, v i r e i flde 
inculpatue, et laro vila? ganciitaie longe aliis p r a -
ferendus, luro quod universo Ecclesia) corpori prae-
sit , a l i i vero parlibus tantum. Quamobrem aequam 
esse, u t ei a l i i adjunganiur, velut magnis fluniini-
bus roinora : idque i(a visum esse Occidenialibue, 

p e ra t ; ac de iisdem episcopis, iisdemque de rebue D ut liiierae per beaium Silvanum allatae lesiantur. 

agau Yerebatur ne guspecii egsent Athanasio epi-
LWpi i l i i ob memoriam prateritorum, quia Tidelicet 
eorum non pauci conjuncti o l im cum Arianis fue-
rao t . l idem ergo gont 9 ac qui anno 564, concilio 
Lampsaceuo inlerfaerant. Quod in hoc concilio tt 
y lw tbag aliig le^taium fuerat, ut qui idem seotie-
bao i , uaa conjungerenlur communione, id Basilius 
i n epislolig boc et gequenii anno hcripiis perOcere 
ooaalor : eique proposilum est (c) u t , qui circa ve-
r*m fidem claudicant, manifetli omnibus fiant, 
*§no$c*niur autem qui recie tenliunt, nec jam velut 

(a) Ep. 66. 
(b) Ep. 82 . 
V) Ep. 69, n. £ 

P A T R O L . G R . X X I X . 

ΠΙ. Non polerat Athanasius summam il lam cba-
r i u i e m , qua» gemper omnibus paiebat, episcopo 
Gaesariengi in re tant i momenti claudere. Nul lani 
moram baic exhnio operi inierponendam d u x i i , et 
acceplig Basili i t i l teris s iat im ei rescripsit, ac Doro-
tiieo comitem a d j u n i i i Petrum, non i l tum quidera 
qu i el sncceseit (hunc enim nondum vtderat Basi-
l ius (f) anno 373), sed aliuro Ecclesiae Alexandrinte 
presbyterum. Is a Basilio maxima cum la?litia ex-
ceplus eet, ejusque approbationero et laudem m^-
r u i l , dura Aihanasi i maudata sirenue persequitur, 

(e) Epist. 67. 
(d) Epist. 66. 

' " st. 67 
133. 
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concilians con l ra r i a , ac divulsa conjungens (α), i 
Dubium quidem non est quin Basi l io , anteqiiam 
scriberet AlexaDdriam, mul t i ex 'ol legis fidem de-
dissenl se l ibcnler Aihanasio et Occidenlalibtis ad 
defeosionem fidei ducibus usuros : at mu l l i a l i i 
supererant, in quibus fleclendis elaborandum fu i l . 
Sperabat quidem Basilius (pag. 165), fore ut omnes 
Aibanasio, quae ad pacem Ecclesiarum consllUien-
dam per l ineni , landem commil lerent . Sed Videnlor 
nonnul l i , duin Arianis occulte favent, ac l o l eptsco-
poruin adversus baeresim conjnnctioni aperle ob-
siare non audent, asiulo raoras inneciere voluisse. 
Tales exstiiere (pag. 162), qui requirebant u l Occi-
deulales nouunatim Marcellum dainnarenl, ac que-
rebanlur quod hacicnus in solum Ar iura invecl i 
fuissent, Marcello nulla prorsus senlenlia damnato, J 
qtiem eiiam in communionera receperanl. Saiis i n -
dicat Basilius boc consiliura a se o r ium non esse 
(Euslaibium polki^ ejusque similes crediderim au-
eiores fuisse), sed tamen i l lud eibi faieiur probar i : 
ac peicndum pulat ab Occidenlalibus ut Marcelli 
mcnlionem faciant, u i nulla prorsus occasione bis 
qui occasionem quaeruni relicla facile paieat qu i -
nain sani sint, quive elaudicent in fide. 

Dum Peirus Alexandrina? Ecclesise presbyler i n 
Cappadocia moraiur , ac BasiHo operam navat (b)9 

mulia ini ia sunl consilia, ac placuisse nonnull is v i -
deiur, u l imperator adire iur e l opera summorum 
v i ro rum, qui p lur imum apud-eum poierant, et ca-
iholicai fidei eranl studiosi,.quales fuere Arinlha*us, ̂  
Vic ior e i Terentius, palrocinium aliquod afRiciis 
Ecclesiis coi ic i l iareiur. Foriasse hoc consilium i n -
de o r l u m , quod in Alhanasi i sapientia plerique sa-
tis pras id i i esse ducerenl ad res Orienlis compo-
nendas : ad impelrandara auiem persecutionis re -
adssionem plus posse videreniur magni Hli v i r i 
quos diximug, quam legaii ex Occidente. Sed cum 
animadverUsset Basilius viros illos nec posse nec 
velle de exsulibus loqui , atque el iam quod res pe-
jus non irent, pro lucro di icere; baec v i c i l senientia 
u l Dorolbeus Romam miuere lur , ac inde aliquos 
exci iarel , qui Orienlem uiviserent, mar i utenies, 
ne quis eos interpellaret. 

1Y. Postquam id staiuUim habuit Basilius, Doro-
tbeum diaconum, quem hacienus retinueral, mis i l 
ad Meletium, u l ei narraret sihgula, et commenta-
r ium oslenderet, quo Romam eundi necessilas pro -
babaiur. Rogat Melelium Basilius (c), ut εί res ei 
arr ide i , eam adopuscure t perduci, ac li iteras exa j 
re l ac commenlarium dic ie l , quibus de rebus et ad; 
quos Doroibeum loqui oportea i ; alque u l auctorita-
lero babeant l i u e r a , suos eliam unanimes adjungat, 
eiiamsi absinl. 

Non videniur ad ex i lum perducia esse quae Basi-
lius a Melelio peiebal : nec communes Orienlal ium 
liueras Romam per lu l i l Dorolheus. Nam, u l infra 

videbimns, responsnm soli a t tu l i t Basilio, qui suo 
nomine Damaso scripserat. Non enim dubium esse 
potest, quin epistola 70, eisi iascripiione caret, ad 
Damasuro s c r i p u si t . Huic BastHus Orienlrs mala 
ante oculos ponit , ac rogat u t legaios roiuat i n 
Orienlem, majorum suorum exemplo, in p r im i s 
Dionysi i , qui o l im in Cappadociam miserat, q u i 
capiivos redimerent. Nunc aulem graviores mu l l o 
causas subes&e; non enim sedium demoliiionein l u -
geri, sed excidium Ecclesiarum; nec servi luiein cor -
poram, sed animarum captivilatem. 

Cum bac episiola Dorolheuin BasiHus comite, u t 
verisimile esi , Pelro Alexandrino ad Alhanasium 
remiu i t , adjunclis aliis (d) ad Atbanasium 4it ier is, 
ex quibus perspici potest, quanio arderel studio 
Basilius rei perficiendae. Mira enim dil igenlia s i g i l -
la i im oninia persequitur. Gratias agil ob missum ad 
se Pe l rum presbylerum, a quo peruii lem sibi nava-
lam esse operam leslalur. Athanasium rogat, ul 
Doroibeum precibus suis ac coosiliis rauniai ac l i t -
terarum viat ico; et nonnullis e suo clero adjunctis 
quamprimum d imi l l a t . His quae ab Occidemalibus 
peienda exisi imabai, iUud etiara adjungii, u l Mar-
cellum nominalira damnent, ne qua occasio r e l i n -
quatur occasionem quaerentibus. Monet etiaiyi, ul 
cum legali advenerinl (Alexandria enim Iransimros 
non dubiiabai) modum eis proescribat Aibanasiue 
lan l i muneris digne obeundi. A i l se scripsisse ad 
episcopum Romae, sed nonnulla narrat se scripeisse, 
qua3 cum in epistola ad Damasum non legantur, aut 
arcanis mandaiis au i peculiari commeniario v iden-
tur fuisse commissa. Non enim rogal Damasum i n 
ea quam babeinus epistola, ut legali u lan iur mar i 
e l ,secum afferanl quaB conlra synodum Ar imineo-
sem acia fueraiu. 

Ab in i l io episcopatus sancti Basilii usque ad se-
cuudam hanc Doroibei profeciionem saiis ma l ia 
intercesserunt, u i eum mense Septembri, non c i -
tius, Alexandriam exisiimemus rediisse. Ordiaatus 
BasiUus mense Seplembri vel poiius Ociobri anoi 
570, non parum insumpsii lemporis iu consl i luen-
dis ecclesiaslkis legibus et paciftcanda Cappadocia ; 
nec probabile est utissum ab eo fuisse Dorolbeum 
anle Pascha bujus anni 571 . Postquam Alexandriam 

ι veni i Doroiheus et ea exposuii, quorum causa ve-
nera t ; sancius Albanasius, etsi p lur imum Basilio 
ir ibuebat, no lu i l lamen rem stai im aggredi, et e 
clero suo, u l rogaveral Basilius, Romam mi l l e r e : 
sed quo loco in Cappadocia et finitimis regionibns 
essent res ecclesiaslkae per Petrum presbyleram 
cognoscere vo lui t . Is in Cappadooia diu nioratus 
est, concilians contraria ac divulsa conjungem. U n -
de fatelur Basilius in epist. k69 (η. 1) , diu retenlum 
a ee esse Doroibeum. Tanden? i l lum oiisit ad S. Me-
l e l ium, apud quem aliquandiu videtur commoralus. 
Tempus euira extrabere debuerunl et earum re ruu i , 

(a) Ep. 69, η. 1. 
((ή Ep. 68. 

(c) Ibid, 
(d) Ep. 69. 
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quae a sancto Basil io proponebanlur, deliberatio, et 
itisumenda opera u t communibus l i l i e r i s unanimes 
quique subscribereni. Quin e l iam antequam Doro-
iheas ad S. Meletium miUere lu r ; j am Ar i au i ep i -
scopi- par l im venerant, pan im exspeciabantur, quos 
quidem mense Sepiembri ineunle advenisse modo 
videbimus. Quapropler cura Dorotheus aliquandiu 
apud S. Meleiiuin inoralus sit , non po lu i l Alexan-
driaio m i u i , nisi eodem mense Seplembri muliura 
provecto : biuc S. Alhauasium rogal Basilius (α), 
u l Doroiheuni sta i im ad pr imaiu navigationem d i -
mi i l a t . 

CAPUT X V I I I . 
1. Quo tempore Pneumatomachi palam prodire cce-

perunt. 11. Concio S. Basilii die festo S. Eupsy-
ehii. I I I . Vituperatur quod Spiritum sancium non 
appellaveril Deum. De[endilur α Gregorio Nazian-
ztno. IV . Lillerce ea de re Gregorium inter et 
Basilium. V . Laudat S. Aihanasius mconomiam 
& BasiliL 

1. Jamdudum Spir i tus sancli d iv in i ia lem non-

nul l i oppugnare cceperanl : sed videniur salis diu 

latebris se involvisse, ac non multo aute episcopa-

lum sancti Basi l i i prodiisse. Cum Arianis sanctara 

T r in i l a l em penitus lol lenlibus non plur ima erat de 

sancto Sp i r i lu coairoversia; F i l i i polissiraum d i v i -

ni ias defendebaiur, qua semel stabil i ia d iv in i la iem 

saneli Sp ir i lus s imul s tab i l i r i non negabant A r i an i . 

Sed ex i is qu i abArianis discessere, non pauci alteram 

impie iat is partem re i inuerunl , et cum divinitaiem F i -

l i i cootra Ariai ios tuerentur, de Spir i lus di v ini lale cum 

Catholicis pugnarunl . Serapion episcopus Tbmui ta -

nos (b) anno 360 au i 361 , S. Albanasium cerl iorem 

feci i nonnullos, cum ab Arianis ob eorum in F i l i u m 

impietateni discessissenl, male de Sp i r i lu seni ire, 

eamque non modo crealuram esse, sed ei iam unum 

ex m i n i s t h s spir i i ibus dicere, ac gradu tanlum ab 

angelis dif lerre. Permolestum i d acc id i l Atbanasio 

ac nasceniem baeresim qualuor praclar issimis ad 

Serapionem episiolis profligavit (c). Tes ianlur 

e t iam Socrales (d) e i Sozoraenus Macedoniuin, cura 

anno 360 depositus fuisset ία concil io Conslantino-

po l i i ano , novara hanc hseresim, quae ab ipso no-

men accepii , strucre coepisse. Sed tamen necesse 

es l novam hanc sectain al iquandiu in tenebris cre-

visae, nec tam ci io verticeni suslulisse. Nam ir ibus 

annis posl deposilum Macedonium, Basilius Euno-

m i u m , qu i Spir i tum sanctum crealuram appellave-

r a t , ot noya3 e i bacienus inauditae impieiatis aucio-

r e m inseclalur. Primusergo, i nqu i l (e), illorumqui 
teriialem adorti sunt, ex quo pietati* prasdicalio di-
vulgata est, hanc de Spiritu vocem emtttere au$u$ est. 
Elenim qui Spirilum tanclum crtaturam appellarit, 
audivimus neminem ad hodiernum usque diem, ne-
que in iis quoi reliquere libris hanc appellationem 
invenimus. Qu ine i i am annis 366 e l 567, oullas su -

(a) Ep. 69. 
(b) A than . Ep. 1 , ad Scrap. 
(c) L i b . n , cap. 45 . 
(d) L i b . i v , cap. 27 

spiciones bujus bacresis deprebeudimus. Nam tres 

episcopi ex Semiarianorum numero Romam missi , 

plene et cumulate fldem suam purgarunt recepta 

fide Nicaena, nec quidquam amplius ab eis posiu-

la lum i n concilio Tyanensi. Tunc forie prodire coe-

p i t hacresis, cum pacem pene ad ex i ium perduciain 

anno 367 tr ig in la quatuor episcopi, ut supra v i d i -

mus, per turbarun i . Confirmat hanc conjeclurani 

epislola 25 S. Basi l i i , quae cum serius anno 568 

gcribi non polueri t (boc enim exeunte anno, au i 

ineunie 369 morluus Alhanasius Ancyranus ad 

quem scripla esl), manifcslam babet disi inctionem 

Pneumaioinacborum ab Anomceis. Sic enim loqui* 

tur Basilius (/) : Ού γάρ δή τοϊς γεγραμμένοις ύφ* 

ημών πρδς τους άνδμοιον κατ* ούσίαν τολμήσαντας 

είπείν τδν Υίδν κα\ θεδν τφ θεψ κα\ Πατρ\, ή πρδς 

τους κτίσμα καϊ ποίημα είναι τδ Πνεύμα τδ αγιον 

βλάσφημη σαντας, ταύτην άν έπενεγκείν τήνλοιδορίαν 

ήνέσχου, δ τους μεγάλους άθλους εκείνους κα\ περι

βόητους ύπερ τής ορθοδοξίας διενεγκών. Pion enim ii$ 
qu<B α nobU scripla sunl adversus eos, qui Filium et 
Deum Deo et Palri secundum esseniiam dissimilem 
dicere ausi sunt, aut adversus eos qui Spirilum $an-
ctum creaturam et opificium esse blasphemo ore do-
cuerunt, conlumeliam hanc facere voluisset, qui ma-

gna ilta ac celebria certamina pro recta fide perlu-
iisti. Probabile ergo est hanc haeresim non mul lo 

anle episcopalum S. Basili i prodiisse. 

Tesiaiur Epipbanius (g) ex bis Pneumalomacbis 
alios de F i l i o recte sensisse, alios ne Ίιι hoc q u i -
dcm ab Ariana impieiale discessisse. l n boc poslre-
mo genere recensendus Eustaibius Sebastenus. 
Hunc episcopi Orientales teslantur in episl . 263 
n. 3, cum iis conjunctum esse, qui consubstantiale 
analbemalizant, ac ddcem se prdebere haBresis 
Pneumalomachorum. Quamvis aulem Euslalbius et 
a l i i , ut probabile es t , Pneumalomacbi grat iam 
Ar ianorum ambirent el Caibolicos vexareut ; i ion 
tamen a calbolicis Ecclesiis omnino abscissi e ran l , 
sed diu ovis pellem re i inuerunt , u l patet ex li is 
verbis ejusdemepislolae 263, num. 2 : Audax quidem 
illa, inquiuntepiscopi , ac impudens Arianorum ha*-
resii palam abscUsa α corpore Ecclesiw, manel in 
suo ipsius errore, nobisque non multnm nocet% quia 
omnibus aperta ipsorum impielas. Qui autem pellem 
ovinam induti sunl, ac speciem blandam prm $e 
ferunt ac lenem, inlus vero dilaniant crudeliter Ghri-
tti gregem, et proplerea quod ex nobis exorii $uni9 

facile perniciem inferunl timplicioribui, hi sunt, qui 
molesliam exhibent, ac <Bgre vitari potsunl. Ho$ ro-
gamus ut vestra diligenlia omnibut Orientis Eccle-
siis denunliet , ut aut rectam viam ingressi, iincere 
verseniur nobiscum; aut si in sua permaneant per-
venitate, damnumimra %t solos coniineant> nec po$-

ίβ) L i b . i i , Et inom,, p. 270.. 
/) Ep. 25 , n . 2 . 
g) llu;res. 74, ιι. 1 . 
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$int ex incautA communione morbum suum 

proximis communicare. 
11. Cum invic lam animi for l i tudinem summa le -

nilas in Basilio lemperaret, in ulroque ni irabi l is 
erat, et in adeundis pro ver i late gravissimis per i -
culis, e l in persequendis omnibus pacis conciliandae 
modis. Iiaque cum Ar iani ad oppugnandam Spir i ius 
sancli d iv in i la lem omnes vires suas conver i issenl ; 
palam et aperie boc dogma defendebat, e i Scr ip iura 
teslimoniis ac necessariis ral ionibus sic consiringe-
ba i a d v e r 9 a r i o s , ut prorsus effugere non posseni(a). 
Sed cum sciret Arianis s ia lulum esse euni expel-
lere, si Sp ir i tum verbo Deura appellarei, ac Gacsa-
rieusem Ecclesiam occupare, et inde velut ex arce 
quadam omnia popu la r i ; absl inui l bac voce ad lem 
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cum Α Proferebal i l lud Gregorii d ic lum ex quadam ora-
tione, Quousque lucernam $ub modio abscondemtti. 

Respondit Gregorius magnum esse iu ier se e l 
Ba&ilium d isr r imen, quod dicia sua, u l bominis 
obscur i , non magni s in i m o m e n l i : Basil i i auiera 
amplissimo in loco sedenlis nol lum possii obscurum 
esse dic ium ; et cum baereiici sit ientcr appelant 
ex ejus ore nudam vocem arr iperc , ut eo ejeclo 
Ecclesiam occupeut, et inde, u l ex quodam pro -
pugnaculo, caeterae populen iur ; mul io saiitis fuisse 
unam vocem, senteniia in lu io posita, praeiermii* 
lere, quam Ecclesiam lanlo periculo objicere. Non 
p iacui l haec oral io audienlibus, eamque u i longe 
peti iam et cavil laniem rejecerunt, ipsumque Gre -
goriuin clarooribus insectali sunt, u l ignaviae magi t 

pus, necesse non puianseam semperin ore habere, Β q „ a m S a n i e docirinae consuleniem. Longeenim sa-
modo in lu lo esset senieniia voci subjecla. Hoc 
prudenl i consilio effugit baerelicorum rnsidias : at 
cal idiorum Caiholicorura querelas e l vituperia non 
effugit. [Atque id maxime declaravit dies festus 
S. Eupsycbii , qui in diem sepdmum Seplembris i n -
cidebat. lmererant Basil i i concioni, Euippi i et a l io-
rura A r i anorum, qui j am advenerant, emissarii u l 
palet.cx verbis Gregorii (6), qui paucis post diem 
feslum diebus aiebal, ingeris c irca Basi l ium exsl i -
tisse be l lum, curo cuperent baereiici nudam vocem 
ex eo arr ipere, ut ipse ex Ecclesia pel lerelur, qu i 
solus pene igniculus yer i la l is reslabat et v i la l is fa-
cullas, vicinis omnibus captis ac subjugalis. A d -
erant el iam iemdiores illi Catholici . Usus iest Basi- ^ 
l ius eo quod diximus leniperamenlo. 

I I I . (c) Paucis posl feslum diebus convivium era l 
Nazianzi, in quo Gregorius et raulti insigues v i r i 
accumbebant, Basilio etGregor io aroici, in lits mo-
nachus quidam, qui die feslo sancli Eupsycbii Basi-
Hum audieral . Nondum venlum era i ad pocula, 
jamque sermo inciderat de Basilio e l Gregorio, 
quoil quidem salis solemne era l in conviviis : cum-
que Basil ium omnes plena manu laudareni , eique 
Gregorium adjungereni, lum monachus magno cla-
more mendaces e l adulaiores appellat convivas, ac 
Basilio et Gregorio, u l in caeicris rebus laudentur 
conced i l ; quod autem max imum est non concedit, 
u t oribodoxiae nomine laudenlur , cum fidem al lcr 
prodat disserendo, al ler connivendo. Tum Grego- ] 
r ius : Unde Iwc, ο vant homo, et arroganlia Daihan 
et Abiron? unde nobis dogmatum promulgator ve-
ni$? Siccine taniarum rerum judicem teipsum efltcis? 
l b i monacbus advenire se d i x i l ex convenlu S. E n -
psycbii , ac audivisse cum Basilius de Palre quidem 
el F i l i o miri f ice dissereret, a l SpirUum sanctutn de-
torqueret. l n qno Basil ium comparabat cum fluviis 
peiras prauereuniibus e i arenam excavaniibus. 
Quin etiam quaerebat ex Gregorio, cur ipse quidem 
palam e l aperie Sp i r i lum appellaret Deum, Basilius 
vero poliiice magis quam pie ver i latem praedicarei? 

(o) Naz. 
(b) Ib id . 
(c) Ib id. 

cp. 26. 

Uus esse Gaibolicos verilate praedicanda l u e r i , qtiara 
eos boc lemperamenio debiLitare, nec inter im a l ie -
nos assumere. 

IV . Quid deinde d i xe ru et audier i l Gregorius, c t 
quomodo praeler modum ac praeler sol i ium i m i i — 
gnalus s i t , ut longius ac dictu non necessarium, s i -
leU IIoc tanlum addit missos a se bomines factos 
esse. Sed a Basilio pel i t , ut doceai se quousque i n 
dispuialione de Spir i ius sancli d iv iui la le progredi 9 

quasque voces usurpare,el quousque (Bcouomia u t i 
convenial. Alque id quidein pe l i l , non sua causa, 
quein omnium miserr imuin fore e i slol idissimum 
fa le iur , si dubi le l quid Basilius sent ia l ; sed u l r e -
spondeat conlradicenlibus. 

Quamvis Gregorius bujus moles l is nuni i t im non 
sVne magna caul ione, magnisque amoris signif ica-
l ionibus pe r s c r i ba l ; res tamen accidi l Basilio p e r -
molesla. M i ra r i se ait (rf), non quod monachus hase 
dixisset, sed quod germanissimos fraires suos e l 
amicos habuisset auditores, vel poiius discipulos. 
His respondere prorsus inui i le a rb i i ra tur , e i c u m 
ipso Gregorio exposluiai quod ad se non v e n i a t ; 
adi lnm cnim non babiluras calumaias, si magnam 
anui pariem simul iraducerenl. Rogai, ut saliem se 
in proposilo cerlamine adjuvet, et e i , qui lunc bel-
lum inferebat, secum occurra l . Speral se ejcctuna 
i r i au l al iquid gravius passurum, sicque caluinnias 
operum testimonio re fu ia lunnn. Quanlum Gregorio 

> Iribueret, perspici lur ex perbonorifica i i iv i tandi r a -
l ione. Si enim tantum appareas} inqu i l (n . 2), $up-
primes iptiut impetum, eosque qui ad pairice re$ 
everlcndat conspirant, dissipabis, ubi ipsis nolum 
(eceris te9 Dei gratia, nosiri cceius ducem esse, e i c 

Rogaveral Gregorius u l simul convenirenl ; quar i -
quam id quidem in epistola, quam modo r e lu l imus , 
non rogal ; sed forte id bajuloepisloluB in mandatie 
dederat. L ibenter annuit Basilius, si de Ecclesiis 
deliberandum s i l ; secus vero, si calumnia) d i l u en -
da3. Dolorem Basi l i i sensit Grcgorius (e), eumque 
non sine amica reprcbensione admonuil sai ius 

(d) Epist. 7 1 . 
(e) Naz. ep. 27. 
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fuisse incommodis mederi , q u a m consil ium i lanti / 
succensere. Caelerum venlurum «e p romiu i t et Ba-
sil io duce l ibenler d imicaturum. Quos Basilius ger-
manissimos fralres et amicos vocal, h i v idenlur 
monacbi Nazianzeni fuisse; idque palel ez his ver-
bis : Ego igitur, i t necdum istiut fratribut mta de 
Deo untentim experlmenium dedi, ne nunc quidem 
kabeo quod respondeam. 

Gregor i i verba in convivio cilata reper iuniur in 
orai ione octava, quam pronuntiavit anno 372 cum 
abjeclis Sasirois Naziansenam Ecclesiam sub paire 
regendam suscepit. Sed tamen ex aliqua alia ora-
l ione desumpta esse, mer i io s l a lu i l T i l l emoni ius . 
Non enim m i r u m a u l incommoduin v ider i debel, si 
eamdem sentenliam n o n semel usurpavcr i l Grego-
r ius , cum preser l im tolam h a n c b is lor iam, q u a m I 
roodo narpavimas, huic anno 371 necessariae rat io -
nes addicant. Nul lum enim atiud lempus occurr i t , 
i n quo ioslantem hoslem exspeciaverit Basilius, et 
exsiiiuo) au i al iquid gravius ex praelio speraverit. 
Appropinquantem Valentis adventum designalGre-
gorios (α) , cum a i l in convivio, ingens circa Bnsi-
iium esse beilum, vicinis omnibus capth et subjuga-
f t t . Praelerea, si j am Basilius cum Valente ejusque 
min is t r i s pugnasset, num ignaviae cr imen fu l iw i 
praelii promissione repelleret ? Quibus enim i l l ius 
fidem pneter i ta cer iamina non approbassent, m u l u 
minus nondum commissa approbarent. A l iam addil 
rationem Ti i lemont ius : scil icel Basil ium posl Sasi-
meoses moleslias dicere non potuissc, se nullius ^ 
$ibi in Gregorium neque parti neque majorit delicli 
tsst conscium. Sed non video i u r Basilius el iam 
post turbas Sasimenses banc amicitiae nunquarn 
violala? laudeni sibi vindicare n o n po tuer i l , cura 
praeseriim ipse Gregorius pluribus locis (b) dioat 
amic i t iam hac in re Basil ium Sp i r i lu i poslba-
buisse. 

V. Monacborum de Basilio querehe ad sancii 
Aibanasi i aures pervenerunt, eique oceasionern de-
d e n i n l Basi l i i defendendi. Nam cum ei Dianius q u i -
dam dixisset monacbos Caesarienscs succensere et 
obluctar i Basilio, scr ips i l eis Alhanasius, u l p a l r i 
obedirent U D q u a m D l i i , nec ei^obluclaremur do-
cen l i . Si enim suspecuis esset Basil ius in iis quae 
a d ver i ia le in spectani, laudabilem fore eorum c o n - | 
l en l ionem. Sed si confiduni (eamdem sibi fiduciaro 
esse ai i ) eum esse decus e l ornamenium Ecclesiae 
ac niagts pro veritale cerlare, et eos q u i doctrina 
indigenl edocere; nequaquaiu cum lal i vi.ro p i n 
gnandum esse, sed p u i i u s bonam il l ius conscien-
liara approbandam. Non exslal baec Aibanatrii epi-
stola ad i D o n a c h o s Casarienses, scd bsec eruiuius 
ex aliis ad Palladium presbyierum l i l l e r i s , q u c m 
Aibanasius, a c c e p i i s ab i l l o cadem dc re l i i l e r i s , 
rogat, u l ipse e i iam scribat ad monachos Caesa-
rienses, ac sibi i n eis fleclendis operam navel. Ex 
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quo paict Paltadjum minime ex namero obtrecta-
torum BasMii iuisae. Idem dicendum de Dianio, 
cujus ex sermone cognovernt Albanasius fruslra 
monacbos Gaesarienses l u r b a r i . Nolanda ejusdem 
epistola? baic verba : Αύτδς μέν γάρ, ώς τεθά^ηκβ, 
τοϊς άσθενοΰσιν ασθενής γίνεται, ϊνα τους ασθενείς 
κερδήστ)· οί δέ Αγαπητοί ημών αποβλέποντες είς τδν 
σκοπδν τής αληθείας αύτου, κα\ τήν οίκονομίαν, δο-
ξαζέτωσαν τδν Κύριον τδν δεδωκοτα τή Καππαδοκία 
τοιούτον έπίσκοπον, οίον κα\ έκαστη χώρα ίχειν 
εύχεται. Ipse enim (Basilius), ut confido, cum in/fr-
mis inftrmatur, ut inftrmos lucrifaciat. Dilecti autem 
nostri respicientes ad propositum veriiatit illius et 
uiconomiam, glortficent Bominum, qui talem dedit 
Cappadocice epiuopum, qualem unaqueeque regio cu-
pit habere. I n eamdem senlenliam S. Aibanasius 
loquitur in epistola ad Joannem et Anliocbutn : 
Πάνυ δέ τεθαύμακα τήν θρασύτητα τών τολμώντων 
λαλειν κατά τού αγαπητού ημών, τού αληθώς θεού 
δούλου, Βασιλείου τού επισκόπου· έκγάρ τής τοιαύτης 
φλυαρίας έλέγχεσθαι δυνήσονται, ώς ουδέ τών Πατέ
ρων άγαπώντες τήν δμολογίαν. Omnino miror temeri-
latem eorum, qui dilecto noslro, vero Dei famulo, 
BatUio ephcopo obtrectare audent : ex lalibus enim 
nugh argui poterunl, quod ne Pairum quidem dili-
ganl confeuionem. 

Palladiam exis i imal Ti l lemonl ios emu esse qu i 
scr ipsi l V i lam sancli Joannis Gbrysoslomi. ls cum 
lnnoceii l io ltalo soli iariam vi iam agebat. Ad u l r u m -
que exslal Basi l i i epistola 259. A i i l i ocbum autem 
verisimile est sancii Eusebti Samosalensis f ra lr is fr-
l iu in esse, dequo alius occurrel dicendi locus. 

Quos Albanasiti3 vocal Ga^sarienses monacbos , 
valde dubilo u l r u m ex G&sariensi monaslerio fue-
r i n l , an ex aliis Gappadocia? monasieriis. Nam Cae-
sarienses ascetae videnlur Basilio semper amicis-
eiini fuisse; e i cum faclam ei ab Eusebto episcopo 
injur iam ultra legero e i modum defenderint, eorum-
que studium enituerit io promovenda i l l ius elecl io-
ne ; vei isimile non est lam ci toeosab i l lo abaliena-
tos fuisse, e i ignaviaB cr imen inlulisse, tum cum 
se ad gravissiinum cerlamen for i i i e r paiareU 

Prx ter bos reprehensores, a l i i ei iam inler Gatbo^ 
Kcos exsi i lere, qu i e i Basil ium e l Gregorium non 
t tm id i i a l i s v eed impielatis accusarenl , ac ne pie 
quidem loqui ex i s i imareu l ; non quod d i v i n i t a -
lem saiicl i Spir i lug ab eis negar i , sed polius 
quod eos in hoc dogmale prsedicando longius 
ferr i crederent. Unde Gregorius (c) rogal Basi-
l ium ut se doceal, quomqxu in prcrdicanda Spiriiu» 
sancti divinilate progredi, quasque voces uiurpare, 
et quousque ceconomia uli conveniai, n imirun i u l e l 
iis sal is l ierel , qui n imi i im jejune div ini iatem sancii 
Spii i lus praedicart, e l i is qui plus aequo i l lum ex-
l o l l i querebanlur. Nonnull i his lemporibus Tere* 
baniur Spir i iu iu sanciuui Pair i et F i l i o praepo-

(a) Naz. cp. 26. 
\b) Ur. 5, e l or . 20. 

(c) Naz. ep. 26. 
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nere, ut paiet ex Basi l i i epislola 52, neque hanc Α piam rcliqoisse Nyssam conveniendi cum episcopls; 
cr iminal ionem ipse Basilius effugit. Neminem sane 
boc insaniiese errore crediderim ; sed lios rtnnores 
spargebant Pneumalomachi, sicque fucum infirmio-
r ibus animis faciebant. Quare adbibendse cautiones 
eranl , non solum ne qua dare lur ansa Pneumaio-
machis, sed etiam u l inf irmis consulereiur. S. A lha -
nasius, qui res in Cappadocia gestas ex audi lu 
noverat, videtur exislimasse Basil ium in f i rmorum 
causa sludium defendendse Spiri lus sancli d iv ini ia i is 
temperasse. A i t e n i m de Basilio : Cum infirmi$ in-
firmalur, ui infirmos lucrifaciat. 

GAPUT X I X . 
I . Circa hoc tempus Nytscc ordinnlur epi$copu$ Gre-

gorius Basilii frater. I I . Basiliut Eusiochio ejus-

ordinationis tempus in l ra angustiores adbuc fines 
con t rah i tu r , nec serius v ideiur coniigisse autumno 
anni 571 . 

I I . V idenlur scriplae anie Cappadociae divisionem 
epislolae 72 et 75, ad Hesychium el Callisihenem. 
Lsesus ab Euslocbii servis Callisihenes, v i r potens, 
atquc, ut verisimile est, i t i mngna aliqua dignitate 
conslitulus, poanas a famnlis e i beris repeiere v o -
l u i l . Misit m i l i l em , quo in domo Eusiochii nu l lum 
contumelise genus o:nittebal. Servos in eum locura 
adduci volebal, ubi in jur iam fecerant, ut ib i poenas 
persolverent. Servi ad Basil ium confugiunt qui s t a -
t im scr ib i l Call islheni. Is perbonorifice respondel, 

„ ac tol ius rei a rb i l r i um Basitio commit l i t , sic lamen 

quesermipatrocinium impendit. I I I . Dolor ejut ei Β u l n o n r e m i u e r e l s e d e a m Basi l i i auc t o r i -
*cripi(v ab eo epistolcv ob dtvivonem Lappadoctas 
anno 571 exeunle. IV . Therotius hoc anno regebat 
Cappadociam, V . Elpidius ejut assessor. V I . The-
rasio digniias abrogalur, vel eam tponle abjicil. 

1. Beferenda ad hoc ternpus videtur ordinatio 
S Gregori i Nysseni, tn qua non solunn summus (a) 
exs l i t i t consensus episcoporum Gappadocis , sed 
e l iam summa constaniia in imponenda Gregorio 
bujus oneris suscipiendi necessitate. Sed quam-
\is n ih i l omissum esset neque p a r v u m , neque 
tnagnum, quod quidem ad canones a l i i n e r e l ; non 
lamen baerelicoram criminal ioncs effugilGregorius. 
Negolra ei exbibuerunl (b) anno 574, lanquam pra> 
l e r canones ordinatio, alque hanc i l l ius ejiciendi 

tale comprobari vel le l . Gralias ei agi l Basil iu* (g)9 

ac servos eo adduclum i r i p r o m i l t i l , ub i in ju r i a in 
fecerant, si id Callislhenis animo fixum et i m m o -
tum sedeai. Sed cum ea res magnis incommodis 
obnoxia sit , rogat u l Saeima sislanlur, eoque ve-
niens Gallistbenes polenliam suam sitnul e l l e n i -
tatem ostendat, ineolumes dimittendo. Quanquam 
ne id quidem concedit Gallistheni, nisi quod nie iuat, 
ne quid iracundiae in ejus corde minus coctum res i -
deat. Mul lo enim praclar ius fac lurum, si v indictam 
sibi p e rm i l l a l . El iamsi entm jurassel se servos ad 
poenam i rad i turum secundmn leges; per jur i i r eum 
non f u i u r u m , si ex legibus ecclesiasticis, quse non 

ansam arr ipuemnt (c) anno 375. Unde Basilius (d) Q minoris sunl pre i i i quam civ i les , punianiur et 
u l fralrem defendal, s ic loqui tur omnium Gappado-
cias epitcoporum nomine : Venimus omnes ampli-
tudini tuce supplices... $in autem e»t aliquid aliud 
cantinicum, quod examine indigtat, idque magnani-
mUas tua audire ac judicare vult, nos omnts adesse 
nece$$e e$l$ quia si quid depcit eorum qucc ad cano-
net speclanl; culpam sustinent qui ordinavere, non i$ 
qui ministerium iuscipere necestiiate omni eoactus. 

Nondum episcopus c ra l Gregorius, cum sese i n -
terposuit, u l pacem inter f ra l rem et patruurn alios-
que Gappadociae episcopos concil iarei (e). Tunc enira 
Basil ius cnm eo, ut cum bomine negoiiis vacuo et 
solulo, exposlu!abal,quod nonad senovam vitam i n -
gressum opis ferendae causa venirct . Deinde vero 
inter episcoporum Gappadociae dissensiones minime Β 
collocanda ordinat io , quae summo est peracta con-
senst*. Ad hanc autem dignitatem jam pervenerat 
Gregorius, cum cognominero s u u m , Sasimensem 
episcopum recens ord inatum, invis i t anle Pascha 
anni 572 (/). Quare tn l ra iHud lempus, quod a pa-
cificalione Cappadociae usque ad Sasimensem o rd i -
nalionem effluxit, Nyssena ordinado coliocanda. Sed 
cum dominatus Ar ianorum per lo lam hiemem, prse-
seniia impcrator is , ac deinde consecuun ex divisione 
Gappadocia? dissensioncs non videanlur BasiMo co-

(a) Fp. 225. 
(b) Ep. 100. 
(c) Ep. 259. 
(d) Kp 225. 

emendtintur. V idc lur baec epistola per eumdem dia-
conum missa, per qnem ei epislola ad l lesycbiuin 
missa esl. Hunc rogat Basilius, ut sibi in placando 
Callislhene, vel per se yel per amicos operam navel . 
Sibi enim moleslissimum fu turum, si i is qui ad se 
confugerunt prodesse non possii. Ha?c autem anie 
divisionem CappadociaB evenisse conjicio, propterca 
quod pel it Basilius, u t servi , quos in fidcm suam 
receperai, Sasima usque s is ianiur . Id enim a r g u -
mento est nondum boc oppidum in alicna jura ces-
sisse : nec^profecto cbaritatis Basilii et animi for-
t i iudinis fuisset , ejusmodi bomincs deserere, alqtie 
in gralise et beneficii loco petere, ut extra d i l ionem 
e i palroc inium suum abducanlur. 

I I I . Cum peregre essel Basilius mense Oclobr i 
exeunle nnt ineunte Novembri , ac ecclesias suas 
Y i s i l a r c t , vel Nyssa3 episcopum ord inare t , s c r i -
pserc (li) ad eum Cacsarier.ses, e i ad opem sibi cele-
r i l e r fercndam palria revocavit. Bedi i l s ta l im, non 
spe aux i l i i ferendi, sed ne desertos se ab eo cives 
quererenlur. Luclus eorum et doloris causa, div is io 
Gappadocia?, ex qua duas provincias eflecit Valens, 
velut si quis equum airt bovem suum duas in paries 
d i v i d e n s , duos pro tino sibi habere videalur. Gum 
cdic ium esset ut maxima pnrs c u r i s Podandera 

{*) Ep. 58. 
(Π Naz. or. 5, 
(α) Episi. 73. 
(h) Ep. 74. 
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Irangfeiretur, quem locum comparat Basilius cum j 
Ceade Lacouico, au l baralhris i l l is q u « Gharouia 
dicebantur, tum vero pars senatug non ignobil ior 
fugam cepil cuni uzoribus et focis, perpetuum exsi-
l iom huic loco praferens (a): a l i i abducli eo fuere 
u i c a p i i r i , miserandum oinnibus speclaculum : ler-
t ia pars i n urbe rel icia est, miserabililer gemens 
collegarum discessu, acsustinendo negotiorura oneri 
prorsus inipar. Civi l ig coelus ob ea quac magis l rat i -
bos acciderant, animo concidens, re l ic l is urbanis 
aedibus, per agros et rura vagabatur. Ilaque Caesa-
rea in tr ielem soli iudinem redacia e r a t , null» jam 
nocturnae lucernae, nulla eruditorum bominum in 
foro colloquia, occlusa gymnaaia , nulla necessaria-
T o m r e r u m provisio ac disposi l io , sed una voxau -
d ieba lur , exaeiorum et eorura a quibus exigebaiur, I 
quique flagellis caedebantur. 

Quanlum Basilio inusserit doloris, patriae cala-
m i l a s , perspici potest ex l r i bus l i t ter is (b) ea de re 
scr ipi is . Antequara rediret Ga*.saream, scripsit Mar-
t in iano. Hac en im excusatione u l i l u r , cu rnon i l l um 
adeat, quod patriac voce accersaitir. Quod quideni 
argumenloest Mari in ianum non longe babiiasse ab 
eo loco, ubi tunc versabatur Basilius. E ra l i l le v i r 
omni erudii ionis laude cumulatus,et cum plur inium 
pussel apud impera lo rem, flebili malorum descri-
ptione conalur ei persuadere Basilius, u l vel impe-
ralorem adeat, quodquidemcommodissinium foret, 
ac Mar i iu ian i praclaro vilaa i i i s i i iu lo maxime de-
corum, vel sal iem, si id ei grave s i l lum propier ( 

at ini tempesiaiem, lum propter aetatem, patriae suae 
Ih i e ra rum praesidium i i n p e r i i a i , ac voce sua e l 
justa i l la dicendi l ibertate, quam sua i l l i vita da-
bat, omnibus declarei, quot et quania niala ex boc 
dmdenda? Gappadocise consilio o r ian lur . 

Probe videbat Basilius bis palriie calamitalibus 
necessilalera sibi imponi in aulam proficiscendi, ac 
poieotibus amicis singula narrandi . Sed cum i l lum 
corporis inOrma vateludo, ac Ecclesiarum cura 
delioeret, scribit ad duos in aula potenles v i ros , 
Aburg ium et Sopbroniura Magislruin off iciorura; 
eosque obtestalur, ut comiuuni pairiae (uierque 
enim Cappadox erai) ir isl issimo exi l io collapsae 
opem ferant. 

Non tan ium gral ia et auciorhate va lui t Basilius, 
u t calamUalem banc a palria averteret : eed lamen 
aliqoaro mali levationem videtur consecnlus. Naiu 
unus ex potenlibus amicis ad quos scripsi l (c ) , fortc 
Aburgius, praefeclo bumanilai is oslendendae occa-
sionem submhi is l rav iu Forle haec bumanilas in eo 
poaila fu i t , quod secunda melropolis n o n Podaudi, 
o l p r imo gancilura fueral , sed mel ior i iu loco.Tya-
ois c o D s i i i u t a . 

Haee auiem anno 371 gesta esse, aniequam Va-
lens Ca?saream venire i , saiis ex diclis perspici lur. 

Tot enini liilerae m aulam missae, nondum veniese 
Valentem probani . Jam hiems inceperat aut gal-
lem imminebal , cum trist is nuntius Basilio allatus. 
Quod enim me lu i l Basiliug (d) ne Mart inianum de-
terreat tempeslas anni aui anas, quominus in aulam 
prof ic iscatur; id de aeeiate bomini aetate provecio 
dic ium non v ide iur . Sed lamen non multum pro-
cesserat h i ems , giquidero Basilius tunc peregre 
erat. Eadem in Ecclesias Cappadociae inducla i m -
muUlio anno 372 ineunle, ut infra videbimus. A t 
c iv i l is diviaio ecclesiaslicaro anlecegsit-, tesle Gre-
gorio Nazianzeno (e). 

IV . l loc anno 371^ rectorem Cappadociae fnisse 
Tberasiura cognoscimas ex epislola 77, in qua ejus 
assessorem rogat Basllius, u l non discedal ab admi-
rando Therasio, sibique decorum esse exisi imet 
cuoi eo tantas curas partiri. Quibus verbis indica-
l u r gravissimas quasdam ac minime quolidianas 
diflicullaies praesidi incidisse. PraBlerea cuin Gappa-
doc i » divisione opl ime congruunt e l tempus hiber-
nnm, quobaec scripta esl episio!a,et qux legunlur 
i n l ine. Nam cum multa Basdius haberet dicenda 
et de mul l i s , ea in congressum d i s lu l i i , non lu tum 
esse exisiimans episiolis res ejusmodi c o m m i l -
tere. 

Quae in hac epistola de communibus Cappadocia> 
niolesliis iudicantnr, ea minus commoda Ti l lemon-
tius de propri is Therasi i nego i i i * in l e rprc ta lur , 
quero et prafec lura dejeclum, cum ba?c scribere-
l u r epislola, e l in jud i c ium vocatum fuiese puiat* 
Unde eiiam i l l ius pa i roc in ium a Basilio in epistola 
96 suscipi ex is i imat. Sed E l iam, non Tberasium ii> 
illa epistola 96 commendari infra videbimus. Nunc 
auiem salis esl observare nequaquam praesidi abro* 
galam fuisse praefecluran), cuoi Basilius banc ep i -
slolam 77 scriberet. Hor latur enim assessorem, u i 
cum Tberasia tanias curas part iatur, ac libenter 
ejusmodi occasioneni suscipial, ex qua et amicos 
v idereet ab eis v ider i liceat. Iniiio dixerat se cx 
magni Therasi i praefeciura i l lud commodi perce-
pisse, ut sa3pe bunc assegsorem v i d c r e i : Verum hoc 
ip$um amitimut, inqui t , prcetide privati. Aberat crgo 
ad lempus praeseg, nec dubium eral Basilio, quin r c -
diturus esset Gaesaream; unde assessorem bor ia tur , 

> u i ab eo noo discedat, ac libenler in eo persiel 
munere , ex quo videndorum ainicorum occasio 
nascaiur. 

V . Hunc autem asscssorem Elpidium fuisse, noo 
obscuris mib i videor conjicere ral ionibus. Nam (f) 
Elpidius in Cappadocia magnum aliquod munus abjir 
cere c l Gappadocia abscedere volebai, quo lempore 
infauslae res eran l Cappadocum, ac paulo post h u -
manilaieni aliquam in Gappadoces a praefeclo exbU 
b i tam, id est, u l conjicimus, postquam praifecios ee-

cundam melropol im, quae Podandi locata fuerau. 

(a) Ep. 75. 
[b) Epist. 74, 75, 76. 
(c Ep . 78. 

(d) Ep. 74, n . 5. 
(e) Naz. or. 20. 
0 ) t p . 78. 
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Thyunis consl i lui t . Haec autem mirif lce conveniunt Α 
iu i l lum assessorem, quem e Gappadocia abscedere 
moleslissimo lerapore niedilaniem Basilius ab boc 
consilio in epist. 77 deborlalur. In uiraque epislola 
praestanlissimi v i r i res agi lur et Basilio amici et ad 
sublevandani Cappadociam maxime idonei. Tempus 
idem ulriusque epislolae, magna quadam calamilate 
recens in Gappadociam invecla. Idem in uiraque 
epislola assessoris munus. Rogal amicum Basilius 
in sepluagesima sepliina ut non discedat ab admi-
rando Therasio, sed cum eo lantas curas par i ia l i i r . 
I n sepluagesima auiem octava id agit, nt Elpidius, 
ex quo iota pene publicorum negotiorum cura depen-
deit palriae proeQciatur e l in Gappadocia jubealur 
remanere. 

Quod au(em rogal Basilins, u( EHpidhis Cappado-
cia? praeficialur, non inde sequilur eum prasidem et 
rectorem potius quam asscssorem prsesidig fuisse. 
Nara assessorum magna era l aucloritas. Hiric Gre-
gorius Nazianzenug assessoreir. vocat αρχής κοινω
νών in epislola 48, συνάρχοντα in episl . 126 eumqoe 
curo praeside conjungii u l Jolaum cum Hercule, Pro» 
re lam cum gubernatore, epist. 127. Quin eiiam as-
sessorem Elpidium fuisse, non pracsidem conOrmat 
Bagiliug, dum ait totain pene rerum publicarum c u -
ram ex eo pendere, Id enim de assessore satis apie 
d ic i tur , cum pro sua experienlia ac diligentia p lur i -
mag administralionts parles susl inet : at de .prseside, 
ad quem summa redit lo i ius regenda? provinciae, id 
sane niiuus commode diceretur. 

V I . U i r u m Basilius ab Elpidio impelraverit , u i in 
Cappadocia reraaneret, atit a praefeclo, ut Elpidium 
juberet remonere, slaiuere non possumus. l l l t id cer-
tum e l perspicuum est, Tberasium Cappadociae ad-
minisiraiioueiJi au l sponle abjecisse, aui hanc ei d i -
gniiatem abrogalam fuisse anno 371 exeunte aut 
ineunte 372. Nam epislola 94, anno 372 non muho 
posl Yalenlis e Gappadocia discessum scripia esl ad 
El iam Cappadociae rectorem, qu i ad regendos Cap-
padoces, l ieel i n v i i u s , adductus fuerat, ut opera 
collapsa ins laurare l , loca non bab i tau incolis com-
plere l , uno verbo soliludines in urbee iransforma-
r e l Non jam ergo Gappadociam regebal Tberasius, 
ged commissa fuerat Eliae, qui eam tristissimum in 
stalum redaclam acceperat. Unde i l lum coniparat 
BasiHus cum Nauclero, qui navem nuper compaciara 
in magna gubernai lempesiaie. Non dubium est, 
qu in suum Therasio tempus in Cappadocia admin i -
stranda emeritum non fuerit, cum hanc provinciam 
re l iqui t . Sperabal enim Basilius Elpidium ab eo 
non discessurum, et ei in sanandis provinciae vu l -
neribus operam da lurum. Sed lamen/vidclur annuin 
j a m rexis&e Gappadociam, cum decreia esi divisio : 
i iain saepe Basilins (α) assessorem viderat Cxsareae, 
quem lamen oon vtdebat, nisi pr&scs Gxsaream ve-
nire t . 

CAPUT X X . 
I . Initiumperseculionis ab adventu Arianorum. Ettip 

pio communionem dmeyat Basilius. I I . Basilii cer* 
iamen cum prccfecto ac deinde cum pra>posito co-
qnorum. I I I . Λοπ inlerfuil his prcclii* Valens. IV . 
Scripue in hac perbecuiione epistola; 79 et 80. V . 
Vclen$ semel et Uerum venil in eccletiam, ut Ba-

silio faclam injuriam sarciat. V I . Ba$ilto posiea 
poenam ex&ilii infligit ab Arianis impul&us, ted 
gram morbo filii cogiiur senlewiam mulare. V I I . 
Rursu* staluit ejicere BaiiHam, sed calamus lerlio 
conleritur. V I I I . Insignis Gregorii locut explicatur, 
ac Valentem iterum venisse in eccle$iam probatur 
ante martcm filii. IX . Miraculum calamorum Crr-
iarciB facium. X . Hcec persecutio ad annum 372 
referenda. 

I . Hactenus in S. Basil i i episcopalu nul lum tem-
ptis v id imus, quod a magnis rebus gerendis inter* 
missioneiu habuerit . Sed nunc splendidius quiddam 
et i l luftlrius enarrandum occurr i t , propierea quod 
majore sonilu praedicari solent, qnae pro Cbrist i Ode 
in gravissimis perieulis fo r l i l e r el constanter fiunt, 
quam quae aul ad discipiinam prudenier decernun-
l u r , aul ad leniendos inimicos et paciiicandas Ec-
clesias sapienler e l nioderale suscipiuniur. In his 
Basili i certaniinibus describendis prsecipue videnlur 
an l iqu i ecriplores elaborasse ; sed cum in nonnull is 
circumsianti is minus inler se conseniianl, danda 
est opera, ut rerum ordinem, quam fieri poier i i ac-
curalissime, sequamur. 

(b) Imperalor Valens, cum prosperis adversus bar-
baros successibus elaius fn Orieniem lenlo i l inere 
tenderel, salis diu interjeclis Gonslaulinopolim i u -
ler e l Cappadociam locis commoralus esl. Ac in B i iby-
nia quidem horrend» ejusjussu aclas sunl Iragcediac, 
alque banc provinciam improviso impetu aggressus 
penitus vastavi t ; in Galalia aulem nullam prorsus 
moram inven i l , ac Ie?em el mobilem genlem sine 
pulvere devicit. His victori is inflaius spem frangen-
di Basilii etcapienda? Gappadocisc concepit(c). Hunc 
enim pr imum aggredi non ausus esl, ne i l l ius exem-
plum aliis animos adderet (</). Sed cum i ini l imos 
omnes impielai is v ir ibus domuisset, ac dit ioni suae 
subjecisscl quidquid obviuin babuerat, turpe e l i n -
dignura ducebat ab uno bomine et una civi iale v i n -
c i . Ilaque cuni meminisset se anno 305, re infecia 
ab hac urbe discessisse, cum majore impietale ac 

ι ferveniiore acie r edkns , accepias clades reparare 
voluit (e). Pracedebat enm Modestus p r a 3 l o r i i prae-
fectus, v ir et Galholicis infensus e l Ar ianis dedilus, 
ab iisque baplizaius : qui lianc curam et so l l i c i lu -
dinem inter pra3cipuas admittisirationis suae partes 
numeraba l , u l nulltis fidei defensor domi manerel, 
sed pulsis omnibus orlbodoxis intruderenlur doc t r i -
nse imperatoris aslipulaiores, iropiorum syngrapbo-
rum exaciores, vel deleriorum eliam scriptorum a t i -
clores. Sed anle ipsnm pr^fectum veneruni in Gap-
padociam Ar iani episcopi, quoruin dus videlur fuisse 
Euippius. 

(β) Ep. 77. 
(b) Nyss. ι Eunom. 
(c) Thcodorei. l ib * iv , c. 1 9 . 

(d) Naz. or. 20. 
( « ) ISyss. 312 ; Naz. 548. 
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Noroerator a Baeilio (o) Euippius inter signiferos j 
improbs factionis, qoae Eustalbiuni et plurimos aliog 
deposuit anno 560 in concilio Coastanlinopoliiano. 
la ejus potissimum nomen eruperunl Euslaihi i que-
re l « , ?el potiits borrenda criminaiiones l i tteris ad 
universas Ecclesias missis consignalae. Yidetur in 
GaJalia episcopus fuisse. Nam cum Arianos e (b) Ga-
Jaiia accersivissel Ens ia lh ius ; exagilai eum Basi-
lius qood qui ol im Euippium episcopuni esse 
negaverat, nune eoram, qui ab i l lo ordinati sunt, 
communioaem ambiat. Iu i i ium auiein praeclare fa-
c i o rum, quae Baeilius in hac perseculione ed id i i , ab 
bujus hominis advenm dueendum esl. Nam nec ca-
ni i ie in Euipp i i , nec erudil ionem reverilus esl Basi-
l ius, nec ipsa eliaro amiciiise ju ra , quae sccum ba-
bebat: sed suam ei communionein consianler nega- ' 
v i t , u l ipse narra l in epist. 128. Non mul lo posl hos 
motug ad Irtbunal Cl irts l i raplus csi Euippius. Jam 
enim obiera l , cum scriberei Basilius anno 373 epi-
B l o l a m mox c i ia iam. Quemadmodum enim in epislo* 
lie ann i376 non exprobral Euslatbio communionera 
cum Euippio, sed cum liominibus ab Euippio o rd i -
naiis, quod argumenlo est, i l lum obiisse ; ita in epi-
stola 128quae scripta esl anno 373, declarai se rem 
absurdam facturuai,si posl negalam Euippio commu-
nionem, cum hominibus idem Euippio senlienlibus, id 
efci cumAr ian is perEusiath ium, qui medius esseCa-
ibolicos in ler et Arianos volebat, conjungi videretur. 

Quamvis Bagilii pugnae cum magnis polestatibus 
DOD videaniur ante mensem Novenibrem evenisse, 
(peregre enim era l Basilius inslante hieme) Euippii 
lamen advenlus ad in i l ia Septembris referendus. D i -
scitmis enim ex Gregorio Naziauzeno haerelicos die 
fes ioS. Eupsyctaii ,qui septiinus eral Septembris, i n 
ingtdiis collocalos fuisse (c), magnumque circa Basi-
Uum exsiitisse bellum, cupienlibui nimirum hasreticis 
tsudam et apertam vocem ex ip$iusmel Ilasilii ore αττ'ι-
pere, ut ipse ex Ecclesia expelleretur, qui solus pene 
teriiatii ignieului restabat, vicinis omnibus captit ac 
iubjugatis. Haec dicebat Gregoritis aniequam Basi-
l i am prafectus oppugnatum venisset; idque perspi-
cimus ex epislola 71 Basi l i i , in qua Basilius l i l ter is 
Gregori i modo ci lal ig respondens, l iw i t a t eum, ut 
sibi adsit ad proposilum certainen, geque ignaviae 
notam a noooQllis horoinibus inostam propulsaiu-
r n m gperat, cum pugnandi tempus aderit . 

Haereiicum agmen Gaesaream anie praefeciura ve-
aisse probai etiam Basiti i epistola 69 ad S. Mele-
t i o m , in qua sic l o q u i l u r : Hic autem, inqui t , ret 
incertce adhuc et dubiae, cum Euippius [advenerit qui-
dem, ted nondum quidquam declaraverit. Minantur 
quidem ei concursum quemdam eorum, qui eadem ac 
ilii untiunly ex Armenia Teirapoli et ex Cilieia. Non-
dum «rgo praefeclus e l aliae potestates advenerant: 
i m o ne exspectabaniur qyidem, saltera lam c i l o ; sola 
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bsereticorura exspectatio anirnos movebat. Cur tanto 
anie baerelici exploratores venirent, non obscura 
esi ratio. Cum suroma essel fesli S. Eupsycbii cele-
britas, ac magna bominum frcquetilia e vicinis re-
gionibus conOuere Cacsaream ad bunc diem soleret; 
praeclarissima era l occasio observandi Bas i l i i ; qtiam 
quidem non boc tantum anno arr ipuerunl boerctici, 
sed ei iam anno 374 : atque baud scio an cl iam 373, 
u l iufra dicemus in capile iricesitno. Quod ei b x r c -
t ic i anno 374, quo Valcns in Oricnie versabaiur, 
O s a r e a m ad diem festum S. Eupsycbii venerunt, 
ut Ba&ilium observarenl, mul lo id inintis omiltere 
boc anno 371 debuerunl, cum Basuii accusandi et 
cjiciendi copiam darel imperaloris iu i in i l ima aliqua 
regione commoramis vic iui ias. 

I I . Denegala Euippio ejusqne similibus communio 
slomacbum bseresis palronis facere debuil . Sed ta -
mea spalinm in l e r im habuit Basilius it ineris a l ic t i -
jns conficiendi, ex quo eum afll icl i cives, ut supra 
diximus, instanle bieme per l i t i eras revocarunt (d). 
Non mullo posl e rup i l in Basilium persecuiio. Non 
uno auiem i inpi ignarunl modo, neque una aggres-
sione. Adbib i i i insultus, pollicilationes e l minae. 
Missi ex judicum ordine, ex m i l i l a r i , ex gynaecxe 
eliam ennucbi, qui eum fleclere conareniur. Missug 
ei iam ille Nabuzardan, coquorum prxposi lus, ar -
tis suse gladios mini lans. Sed duo praecipue certa-
mina memorantur, quorum al ierum a Gregorio Na-
zianzeno refertur, ulrumque a Nysseno. Sic igUur 
ex Nyssena geeta re» es» 

(e) Auciores nonnul l i erant Basilio, ut tennpori 
polius cederet, quatn cum adversariis lam cruenti» 
confliciaretur. Sed ejusmodi consilioruin inanis ope* 
ra . Yocatus a pra?fecto Basilius, velui i medicus qu i * 
dam ctcansil iarius veni l . Partim blandienlem, pa r t im 
minai i tem roonet, u l o b p r x l e r i t a poenitentiam agat , 
ac deinceps sanguluem servoruui Dei s i l i re desinat. 
N ib i l enim i l lu in posse in eos qui solum Dei regnuia 
appeiunt. Non laedi bonorum publicatione eum, cui 
fides sota possessioest; non exsilio l e r re r i , qui u u l -
versam lerram eadem animi senlentia calcal, ac eara 
partiro alienani ex is t imat , ob brevein comino-
ral ionem, par l im propr iam, quia oninia Deo pariter 
aenriunt. Plagas autem e l labores ac morlem pro 

) Terilate perpei i , ne mulieribus quidem lerr ibi le v i -
der i , sed omnibus Ghrisl iauis boc summum fel ici ia-
tis eftse, si quid pro bac spe gravissinium perfe-
rant . Basil i i consUnlia fit quaedam, velul in scena, 
personarum immula l i o , ac mitescens praefecius ad 
blandiendum e i asseniandum converti iur. Basil ium 
rogat, ut ne modica i l l i e l contemnenda res videa-
tur , magnum regem plebi suae permistuin bahere, 
ejusque magisirum fieri; et cum hoc consequi pos-
gi l gola consubslantialis voce ex symbolo deiracta, 
quod unum postulat imperator , minirae contra ejus 

(β) Ep. 2 5 1 , n . 2 e l 3 . 
{ή Ep. 2 4 4 , n . 4 ; ep. 251 , n . 2 , 3 . 
ic) E p . 2 6 . Y i d e o r a u 2 0 . 

(d) Naz. ib id. 
(e) ι Eunom, 
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votunlaiem venial. Ad haec Basilius, magnum sibi 
e l peroplandum v ider i , ut imperaior Ecclesiae sit 
pariiceps : magnum enim quiddam esse animam 
salvare, non modo imperatoris, sed eliam cujuslibet 
l/ominis. Sed lanlum abcsse, u i fidei furmulae qu id-
quanri addere ve l i l aut delrahere, ut ne ipsum qui -
dem ordinem eoriun quae scripta sunt, immuiar i 
pa l ia tur . Narrat deindeNyssenus aliud Basilii certa-
men cum coquorum praeposiio Demosihene, qu i , 
accepta a Valeiue bac provincia, Basil ium vehcmeii-
l ius aggresstis est , praesenie rursus praefecio, sed 
nihi lo magis promovi i . Aderal huic certamini i m -
pius quidam ez l l l y r i c o , quem Valeniem Mursia? 
esse suspicaiur Ti l lenioul ius. Non sine lepore a i l 
Nazianzenus (a) bunc Demoslbenem, cum arl is 6ua3 

gladios minaretur, a Basilio ad ignein ipsi convenien-
tem transruissum fuisse. 

Ntim», nobis audicndus Gregorius Nazianzenus, 
qui omnibus rebus gcsiis inter fui t (6 ) . Narra l ipse ad-
fuisse se et audiisse, cum Basilius cum Yalente i te-
rum in ecclesiani veniente colloculus est. Quod si 
idem de caneris rebus non d i c i t , non idcirco cre-
cendus csl abfuisse. Nara cum Basili i sermones cum 
Yalenlc non re ferat , sed mirabiles ac quodamrnodo 
divjnos fuisse asscveret, meri lo adfuisse se monet, 
u t leslimonio robur addat. At eadem cauiio neces-
saria non f u i l in referendis Basi l i i cum praefeclo 
sermonibus. Quare cum Gregorius proinisisset se 
ve i i iu rum, non v ideocur statim non veneri l . Moras 
i l l i morbum inalr is atiulisse puiat T i l l emonl ius , e i 
ad id teinpus refert quarlam il l ius epislolam, in qua 
bunc matris morbum excusat, cur a Basilio vocatus 
nou occurrat. Sed valde dubi lo an huic Basili i vel 
poiius Ecclcsix tempori morbum inalr is praetuHs-
eet. Praeicrea n ih i l habei baec episiola de gravissi-
niis venicndi causis, ntliil de promissis Gregorii : 
sed magnum significat videndi Basilii desiderium, 
cui saiisfacturum se d i c i l , si Basil i i precibus mater 
sanclur. Quare h;^c epislola ad aliud lempus pe r l i -
ne i , ct quae Gregorius refert, ea auribus snts bau-
sisse censendus est. Idcirco pro l ixum ex ejus ora-
tione vicesima locum hic apponemus : Eceui landvm, 
i nqu i l , incognitu* ille esty qui tum apud nos prce* 
fecti munere [ungebatur, cum suaple audacia adver-
tu$ nos pricserlim inflarnmalus (nam ab illis quoque 
initialut, vel potiut confectu* fuerat), lum etiam am-
pliusy quam necesse esset, imperatori subservietuy 

atque ex eo quod itli omnibus in rebus obsequere-
tur, diuiurniu$ imperium sibi conservans? Ad kunc 
adversus Ecctesiam fremeniem leonisque speciem prm 
te ferentem, ac leonis more rugientem, atque ejut-
modi, ut α multi$ ne adiri quidem possel, vir [ortis 
adduciiur, imo vero ingreditur, perinde ac si non ad 
judicium, sed ad fesium vocaretur. Quonam aulem 
rnndo, vel prcefecli audaciam, vel Batilii virtuicm et 
sapienliam, qua ei reslitil, salis digna oratione com-
plcctar? Qucc (ua e$t, inquit, ratio, heus lur nomine 

, illum compellans (nondum enim eum ephcopum tw-
care dignabalur) ut tanto imperatori ebmlere atr-
deas, $olu$que omnium conttmaeiter te geras ? Quor-
suro, respondil Basiliiti, hcec oratio spectal, et qwm-
nam hcee contumacia et arrogantia ? nondum enim 
id satis intelligo. Quoniam, ittquil \Ue% imperatoris 
reUgicmm minimi colis, omnibu» aUis jam inclina 
tis ac superatis. Non enirn, inquil Basilwt, hcec vuli 
imperator meus : nec rem ullam creatam adorart 
sustineo, cum et ipse α Deo eretUm sim, ti deus este 
jubear. No$ vero, inquit ille, quid landem tibi vide-
mur? Nihil sane, inquit Basilius, dum hcet jubeiis. 
Age vero, inquil ille, non magnum el honorifiaxn 
exislimas ad nostras partes adjungi, tociosque nos 
habere? Ad h<rc Basilius : Vos quidem pr&fetii 
estii, el quidem iilustres, non inficias 10, minhne 
Uimen Deo praatanliores. Sociot auiem tos habere 
mihi quidem amplum et honorificum fuent (quidni 
enimy cum ipsi quoque Dei creaturce $iti$?)f $ed tit 
alios quosdam ex hi$, qui nobis subjecti tunt. Non 
enim perscnarum dignitate, sed fide christicmismu* 
insigmlur. Hac oralione commolus prccfectm, ac 
mnjon ira succensus, de sub»ellio surrexit % atque 
Msperioribus verbis cum eo agere perrexil. Qmd? 
Polestatem hanc non ptrlimescii? Cur vero perii-

mescerem, inquit Basilius ? Quid fiei ? quid paiUr Γ 

Quid patieris ? intulit ille, unum e tam multis, quoB 
mece txtrxl poUstatis. Qucenam hac? subjunxit Basi-
tiui, fac enim inlelligamus. Bonorum, inquit ille9 

proscriplionem , exsilium, cruciatus, mortem. Tum 
B*siliu8 : Sl quid atiud habes, id nobis minitare. Hv-
rum enim, qum adhuc commemorasti, nihil nos o l -
tingit. Quonam modo ? inquit Hle, Quoniam, inquit 
Basilius, bonorum pro&criptioni obnoxius non est9 

qui nihil habet: nisi forle lacerisel deirilh hiscepan-
ni$ indiget ac paucis libellis, in quibus omnet mihi 
facultates et copite sunt. Exsilium autem haud co-
gnoscOy qui nullo modo cireumscriptus sum, ac ne-
que terram hanc, quam nunc incolot meam habeo, et 
eam omnem, in quam projeclu» fuero, pro mea duco: 
imo9ut reaiut loquar, univertam terram Dei e$$e 
icio, cujus advena ego $um el peregrinus. Jam /oiv 

menla quid accipere queanl, cum corpus desii, nUi 
forte primam plagam dixeris : hujus enim totius 
penes te arbitrium el potestas est. Mors porro bent-
ficii mihi loco eril : ciiius enim me ad beum trans-
mUlet 9 cui vho9et munere meo fungor 9 maximaque 
ex parte mortem obii, et ad queni jampridem pro-
pero. Quo sermone obslupefactus prcefectu» : iVemo, 

inquit, tne (nomenque suum adjunxil) ad hunc usque 
diem ila est allocuiut, necpari verborum liberlate. 
Neque en\my aii Ba$iliu8y forlaue in epUcopum t n -
ciditli. Alioqui hoc prorsus modo disseruitset, pro 
hujusmodi rebus in cerlamen venitns. Nam cwierit 
quidem in rebut, 0 pr<jefecUt maniueii et placidi st*-
m u i , aiqne omnium abjecti$iimit quetnadmodum hoc 
nobis Uge prccscripium e$t, ac non dicam adiwrsxs 

(a) Or. 20. (b) I b i d . 
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tanlnm imperatorem, %ed ne adversut plebeium qui-
dem quemquam ei infimi ordinis hominem tuperci-
lium attollimus. Verum ubi Deus nobis pericliiaiur, 
ac proponiiur, tum demum alia omnia pro nihilo p t i -
tantet, iptum solum iniuemur. Ignis autem, el gla-
dius, et bestiw» et ungula carnem laceranlet, volu-
plati nobii ae deliciis potiut M IH/ , quam terrori. 
Proind* coniumeliii nos affice, comminare, fac quid-
quid collibueril, potestale lua fruere : audiat hccc 
etiam imperator, neqaaquam profecto nos vinces, nec 
efficies, « I impia doctrince assentiamur ; ne $i his 
quidem atrociora minileris. Hcec pottquam prcefectus 
dixit, alque audiil, ipsiusque conlentionem animi 
tam eue cognovit, ut nulia vis eutn perterrefacere ac 
superare postet, ipsum quidem foras misil, atque 
abtegavit, non jam cum iisdem minit, sed cum qua-
dam revereniia et tubmitsione. Jp*e autem, quam 
celerrime potuit, imperalorem adiens : Imperaior, t n -
quit, ab hujus Ecclesia anlislite victi sumus. Minis 
tuperior esl, *ermonibus firmior, verborum blandiliit 
fortior. Ignaviorum alius quispiam tentandus esl : 
nuic autem, aut vis aperte inferenda, aul non exspe-
etandum, ul minis cedat. \ 

I I I . Minus accurate versalur Ti l lemonlius in l ia -
rum rerum serie disponenda. Nam prafeclmn 
existimat, post pr imum ccrtamen, ad Valeniem ac-
cnrrisse, eique in urbem, u l a i l Theodorelus ILb. l v , 
c. 19, in l roe t in l i acceptam cladem narrasse. T u m 
Yalenlem i r a lum , quod non pr imo impelu fractus 
essei Basilius, cerlamen ingredi voluisse, e l coquo-
rum praeposilo Demoslheni hoc muuus commisisse, 
u lBas i l ium audienle se oppugnarel. 

Sed inter primam illaro pugnam et imperaloris 
adTeniuro multa intercesserunl, impr imis secundum 
i l lud com coquorum praeposilo cerlamen, cui non 
in ter fu i l imperalor . Decepere Ti l lemontium haec 
Tcrba Nysseni (p. 314), άλλ' έχδέχεται -πάλιν ό βασι
λεύς τήν πεΐραν αυτός. Sed iterum experitur ipse 
imperalor. A t quomodo experlus sit , indicanl qnae 
sequunlur : Quemadmodum igitur opera coqui Nabu-
zardan, i n q u i l , A$$yrius olim templum hraeliiarum 
etertit : ila et ute Demostheni cuidam coquorum 
pr&potilo, ut aliis audaciori, hac mandata provincia 
pntabal ss perfeclurum quidquid aggre$sus eral. 
Ipse etiam Nazianzenus (p. 348) praefectum coquo-
r u m numeral inter eos, qui ad Basilium missi suni 
a Valenie; quod argumenlo esl non inlerfuisse bis 
pognis imperatorem; sed vices suas commisisse 
Demoslbeni : idque conl i rmal Nysseni narral io . 
Nam cum Derooslhenes omnia miscere l , ac i inpius 
quidam ex I l l y r i co , qui labellas manibus ferebat, 
proeeres omoes ad boc speclaculum convocassel; 
cumque rursus i ram suam Modestus vehemeiuius, 
quam antea, accendisset, seque omnes ad Valentis 
iracimdiam fingerent, e l cum eo indignanle hidigna-
ren lur , sumina erat futurorum exspectalio. Rursus 
enim i l le pracfectus, rursus lerrores et minae pr io-
ribus graviores, ac i ra vebementior : judicial is ap-
paralus, prxcones, appnrilores, tictores, canccUi c i 

LXXIX 

Α vela. Rursus Dei aibleta hoc secundo praelio, etiam 
prior is gloriam superavit. Nulla Iiic sane impera-
toris praasenliae ins ign ia , sed quidquid terr ibi l iue 
fu i l , id ad judicem refert Gregorius Nyssenus. 

2· Testalur Gregorius Nazianzenus (p. 351) Va~ 
lentem jaindudum Basili i audiendi cupidum fuisse, 
cum in ecclesiam i l e rum veni l , e l cum eo intra ve-
lum colloculus esl . Nondum ergo Basilium audierat 
disserenlcm, ac proinde non adfuerat cum Mode-
slum ac Demoslbencm Basilius tanla animi f o r t i t u -
dine superavit. Hinc Gregorius poslquam Basilii 
cum praefecio dialogos r e i u l i t , i rans i l ad ea qum ad 
iptum imperatorem proloculus e%%. 

3° Narra l idera Gregorius (p. 350) Modeslum, 
quam celerrime po lu i l , ad imperatorem vcnisse, 

Β eique quam inviclus esset ac insuperabilis Basilius 
declarasse ; quare aut v im ei inferendam, aul non 
exspectanduin u i minis cedat: lum vero imperatorem 
laniae virtutis admirai ione sese collegisse, ac ve-
tuisse ne vis Basilio in ferre lur , et cum il l ius com* 
niunionem non auderet amplecii (pudori enim i l f i 
e ra l immutatio) maxime decoram ei salisfaciendi 
viam quaesiisse c l idcirco in ecclesiam venisse. Ex 
quibua perspicitur nec Modeslum stal im posl p r i -
mum cerlamen ad imperalorem vcnisse ( i l lum enim 
furi is incendit baec p r i m x cladis ignominia) , nec 
Valentein a l ler i inlerfuisse pugna?; siquidein qu id 
in ea gestum essel, ex prsefeciocognovit. 

Nequeeliam accuralissimus fu i l T i l lemonl ius in 
Basilii pugnis numerandis. Quae enim coram prsepo-

^ si io coquorum gesla na r ra l Nyssenus, liaec T i l l e -
monlius in duo diversa praelia d i v id i l , quamvis 
umim prorsus exs t i l e r i l , quod quidern, eisi pra?ci-
puai oppugnandi paries Demosibeni commissse fue-
r u n l , omnium lamen magnalum frequenl ia, quos 
impius quidam ex I l lyr ico profectus convocaverai, 
ac ipsius praefecti praDsentia celebratum f u i l . Quam-
vis aulem duas tanlum insignes pugnas referal Nys-
senus, verisimile esl lamen plures alias susiinuisse 
Basil iuin : idque ipse non obscure indica l in ep i -
slola ad Eus iath ium, cui narrat sibi j am pugnasali-
quas, easque satis vcbementes fuisse cum magnis 
|»oteslaiibus, praefecto et cubicti l i prxpos i to . Na-
zianzenus e l ex jud icum ordine, e l ex mi l i l a r i et 

0 ex Gynaecaeo immissos esse a i l q u i Basilium oppugna-
r e n i , ac idem munus ipsi etiam coquoruir. praeposilo 
cominissum fuisse. 

Videlur aliqua inesse in ler u immque Gregorium 
discrepanlia. Nam cum uterque eadem Basil i i corani 
praefecio dicla re ferat ; Nyssenus bacBasil i i consian-
l ia iram Valenlis accensam fuisse d i c i l , eumque vicea 
Basili i i lernin oppugnandi commisisse Demostbeni : 
conlra Nazianzenus iracundiam admiral ioni locum 
cessisse,ac vetuisse imperatorem, nequisBasil io v im 
inferret. Ergo alteruter Basilhi dicla-non satis accu-
raio ordine re tu l i t . Nam de bisloria3 summa, pugnis 
non semel commissfs, ac optatissimo conslanti&i 
Basil i i ex i lu mir i f lce iu ier utrumquc convcnit. 

IV . Dum Ba*ilius baec sustmcl p r x l i a ; Eusiathisu 
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Sebastenus m i t l i l ei curo l i t l e r i s Eleusininm, ununi Α tus impletur. Atque id pleritque adhuc obscurum et 
i i t verisimile est, ex discipulis suis, qni certami 
adesscl ac suppelias ferrel Basil io. Respondet ei 
Basilius ftibi (α), aniequam i l l ius l i l leras acciperet, 
persuasum fuisse de i l l ius erga omnes, maxime vero 
erga se cba r i t a l e ; i l l ius auiem acceplis l iuer is e l 
coospecio Eleusinio, graiias se Deo egisse, quod 
sibi talem adjuiorem et commil i lonem concessisseL 
Na r ra l se in pugnis veliemeniibus, quas jam babue-
r a i cum magnis poiestai ibus, prajfecio e l cubiculi 
prepos i to , omnem aasiihum inconcusso animo sus-
l innisse, Deo imbecil l i laiem corroboranle. Scripia 
videtur hrcc episiola ante irnperaioris advcntum 
ac fbrle ct iam anle i l lud vehr.mens cum coquorum 
prsoposilo certamen, de quo n ib i l Basilius. 

incognitum erat. Verum cum dona, qum iptemel ef~ 
fecerat, divince mensas offerenda e$8ent, nee qu\*quam% 

ul mos [erebal, simul ea caperet (quod non tatis / i -
queret, an ea Basiliut acceplurus estei) tum vero 
manifeste $e affectus prodidit. Ita enim iiiubare cct-
pil, ut niti quispiam ex $acrarii ministtit vacillan-
tem supposita manu reiinui$$ett mhere utique el /*-
cluote prolap$urus fuerit. 

Verisimile non esl Valenlem Basil i i manu com-
munionem sacram accepisse, cum Gregorius dicat 
eumcum Basilio perfunctorieconjunctionem iniisse. 
Videlur autem Basilius in i l l ius donis accipiendis 
plus constiluisse Ecclesiac paci , quam leguin eccle-
siasticarum severitali (6). Consianiii dona alto vu l tu 

Scripia eiiam in hac horrenda tempe8tate epi- rejeci l L iber iug , sed in diss imi l i i occasione. Pares 
quidemerant Conslantius e i Valens ha&resi et cat l io* 
licae fidei odio, e ta l t e r quidem calechumenus, a l l e r 
ab baerelicis bapiizaius : sed Constantius per eu -
nucl ium Eusebium dona mil lebat corrumpendicausa; 
a i Valens ipse supplici ler offerebat, ut siwe in Ba -
si l ium observanliae aliquara significationem daret . 
Qua?nam aulem illa exs l i l e r in l doua , quorum op i -
fex Yalens, non facile est statuere. Dona a l lar i of-
ferr i consueia in le l l ig i t Tbeodorelus (c) : vasa a u -
rea Nicetas ipsius Valenlis inanu fabricala. 

Nulla eo die Basil ium in ler et Valentem fuereco l -
loquia (d). Sed cum rursus in ecclesiam yenisset, 
salisfecit diulurnae colloquendi cum Basilio cnp i -

^ d i t a l i , ac intra velum ab eo suscepius est. T u m 
vero Basilius sic locutus esi, u l Gregorius qui ad -
erat, be i voces fuisse lesletur. De boc Basilii cuin 
Yalente cengressu sic loqui lur Theodoretus (e) : 
Cum Batiliut inlra sacra vela, ubi ipte scdebat, e o 
cedere Valentem jussisset, multa ad illum verba fe-
cil de recta fidei doctrina ; eumque Vnlens libenter 
auicullavil. Aderalivm quidam nomine Demosihenes, 
Caslrentis 8acri palaiii, qui cum magistrum orbis 
lerrarum objnrgarel, barbarUmum admi$il. Tum 
subrxdent divinus Basiliiti : Vidimus, inquit, eiiam 
Demoslhenem litterarum experlem. El cum We ve-
hemenlius indignalus minarclur, mbjecil magnu8 Ba-
iiliui : Tuum munus est, jusculorum condimenta cu-
rare. Divina enim dogmata exaudire non poies, cum 

D aure8 [habea8 obstructas. £l Basiiius quidem isia 
dixit Demouheni. Valens vero tantopere eum miratu* 
est, ul pulcherrima quce illic habebat prcedia paupe-
ribus donaveril, quorum ille curam gerebal, qui tolo 
corpore mutilati multo majore curatione indigebant. 
Asseverat Basilius in episl. 94, suum aedificandi 
p iocholrophi i consil ium Valenli perspeclum ac 
probatum ftiisse; ejusque auctori iaie u l i t u r , ut i n -
v id iam repellat, quain ipsi nonnull i homiues apud 
prapsideni ob siiscepinm tanun inolis a3dilicium crearo 
lentabam. At de Yalenlis l iberal i iate quam refert 

slola 80 ad saiiclum Albanasium , cui Basilius dolo-
rem suum significal quod oblaiam ad se scribendi 
aliquam occasionem praeierniisisset. Pra?clarissime 
secum agi exisliirtasset Basilius, si ad bistoriam 
viune suai congressnm cum S. Aihanasio adjecisset. 

Y. His quae de Basilio narraia fueranl a praefeclo, 
perculsus esl Yalens, ac inslar ferr i iminula lus, quod 
igne quidem emol l i lur , sed lamen ferr i naturam re^ 
t ine l . I laque minis in admirai ioi iem conversis, fa-
c lum suum improbat, v i in Basilio vetai i n f e r r i ; et 
cum ipsius cnmmunionem amplecli pudor probibe-
r e l , aliquam lamen ei salisfaciendi rationein quae-
rebal, qua? sibi indecora non esset. Hanc auiein ma-
x imc decoram jud i cav i i . Sacro die Epiphania? in 
le inplut i i ingressus cum safell i lum manu, uumc-
r u m laicorum a u x i l , seque boc modo defunclorie 
cum Basilio con juux i l . Yidetur Valens Caesareani 
non mti l lo anle diem feslum advenisse. Nain sispa-
t ium Ar ian i b «buissenl i l l ius i l en im inoeiidendi, fa-
cile i l l i novas iracundiae faces admovissenl. I d e n i m 
non seinel perfeeerunt, i la u l Yaleulis aniinus per-
petuam babueri i iracundiae ia Basiliuii) et reveren-
li jc vicissil i idinem. 

I l lud auleui ininime praelereuudum, quod eo die 
evunisse narrat Gregorius LSazianzuuus. Poslqunm 
enim, i u q u i l , inlu8 fuit, alque ip&ius aures psalmo-
rum cantu, non secus ac tonilruo quodam personue-
runl, plebisque pelagus vidil, omnemque ordinem et 
concinnitatem, qtue tam in tacrario, quam prope sa-
crarium erat, angelicam polius quam humanam, at-
que ipsum quidem ante populum reclo corpore 8ian-
lem, qualem Scriptura Samuelem describit, nec cor-
pore, nec oculis, nec animo, perinde ac st nifnl novi 
coniigitset, ullam in parlem se moventem% scd Deo, 
ut ita dicam, et allari affixum ; eos autem, α quibut 
cingebatur, cum limore quodam ac revereniia stan-
tet: Itcec, inquam, simul alque perspexil (nee enim 
iimile quidquam unquam videral) liumnnum quiddam 
pa88U8 esly alque oculotum veriigine ac lenebrU io-

(a) Episi . 79, 80. 
{b) Albait . ad Solit. 
\c) L ib . IV , c. 19 : Naz. Ιυιιι I I , uot. p. 781 . 

{d) Naz. or. 20. 
(e) L i b . iv , c, 19. 
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Tbeodoreins, n i l i i l prorsue leg i lur iu il la Hiasilii Α seri spiritum abitulit, prcndkant ingratam eorum 
mentem. 

Meque omitiendus nobis Rufinug (g)9 qu i rem sic 
edisseri l : Cum Basilius α Valenle, i n q t i i l , in exsi-
lium pro fide cogerelur, exhibiiut ad iribunal pra-
[ecli9 lerroribusque ( ut illis moris esl potestaii) et 
minii maximis agi ccepit, el nisi prccceptis principis 
obediret, interiium sibi jamjamque sperarel impen-
dere. Tum ille inlrepidus, ct absque ulla animi 
perturbaiione hcec tibi minitanii prafecto retpondme 
fertur : Atque utinam aliquid mihi estet digni mune-
Ws, quod offerrem huic , qui malurius Baulium de 
nodo follit eju$ abtolverel! Cumque daretur ei nox9 

qti(B erai media ad spatium deliberandi, rexpondisse 
denuo perhibelur : Ego crastino ipse ero qui nunc , 

episiola. 
V I . Ha?c Basil i i v i r tut is admiral io injecia Valen-

tig animo, in i l i am fu i l i l l ius in Cappadoces buma-
ni lal is : baec pr ima exs t i l i l lempcsiaiis sedatio. Sed 
cito inslabilem i l l ius animum Ar iau i art ibus suis 
immularunt . Non unuin aulem ar l i f l c ium ab eis ad-
b ib i ium. Interdum enim caibolicam fidem p r » se 
ferebant, ac Basi l i i docirinae asseniiri se profiteban-
lur , ut les ia iur S. Epbrara (a). Non idcirco Basi-
Ijus eorura formulis aut communioni cedebat. Sed 
inde, ut verisimile esl, ansam arripiebanl i l l ius ac-
cusandi apud Valenleni, u l hominis ab omni acconi-
modatione e l paciOcaiione al ieni. His artibus v in -
cunt i m p r o b i ; exsi l i i im deceruitur, paranlur omii ia, 
nox aderat , in promplu currus, in plausu bostes, Β tu le utinatn non muiares! Et illa quidem nocte ttxor 
in luctu p i i ; Gregorius et a l i i amici latus alacris 
viaioris c ingebanl : Basilius exsilio mulcta lug, boc 
Unlum negot i i suscipit : uni ex famulis i m p e r a t , 
ut se acceplig pugillaribus sequalur. Sed Deus re-
scindit e xs i l i i decretum : filius Valenlis i n febrim 
incidit, eL cum i l l ius morbo nuliam prorsus medi-
cinam pater inveuiret , ad Basil ium confugit, non 
quidera p e r se, ob contumeliam modo ei factara, sed 
per eos qoos sanclo episcopo amicissimos esse 110-
verat, id e s l per Teremium e l Vic iorem aul A r i n -
ibaeum.Naro magisiris rei l u i l i l a r i * boc munue corn-
missum fu isse re fen Theodorelus(A). Accurr i l Basilius, 
ejusque ingressu levior ( i l morbus, nec dubilabanl 

imperatoris velut tortoribus tradiia cruciatur; filiu» 
vero qui ei$ eral unicus, exslinclm palerruc impiela* 
tis credilur exsolvme tupplicia. Iia anle lucem missi, 
qui rogarenl Basilium, ut precibus suis inlercederet 
pro ei»9 ne eliam i p * i , et quidem mullo justiut simi-
liter intenrent. 

V I I . V ic l i a l non defaligali A r i an i non mol lo posi 
ad pugnam red ierunl , e l ii iQrmam Valenlis menlcm 
novis arl ibus aggressi sunt. Hanc auiem in ip r im is 
aleam adbibuerunt, quae perraro fallebal, u( Basilio 
slanie n ib i l se promovere posse, eo relegaio caue-
ros facile cessuros dicerenl (//). Gravit enimilleno-
bii est, aiebant, vel solum conspeciut. Etenim valde 

qui a d e r a n l , quin filium imperalor incoluiuem re- ^ contrarius nobis esl i n Mmonibu*: propterea fieri 
cepisset, si non dulci aquae salsam miscuigset, Ba 
silium vocans e i haereticis credens. Aique baec qu i -
dem Gregorius Naiiauzenus, cujus narratioiiem ac-
curaie sequitur Sozomenug {c); et quod Gregorius 
a i l Yalenleiu aqua3 dulc i salsam iniscuisse, id So-
zomenug i u l e r p r e u i u r de haeretici» una cum Basi-
lio advocatig, u l pro Valeulis filio precareniur. Ex 
Theodoreio (d) Douiinica Augusia magnig do lor i -
bas, vel , ut a i l Socrates (e)y borrendis visis v exau , 
Valenii auclor f u i l , ut Basilium accerseret. 

Res a S. Ephraem (/) sic narratur : Dum gravi 
morbo deiinerelur filwt lyranni, rogabant virum 
hunc, ut pro eo precaretur; illo vero proponenle con-
duionem : Si eum mihi tradideris, ut adducam ad 

nequit, imperator, ut fides nostra progretmm capiat 
$i isie adsii. l t e rum ergo decerniiur exVtlium, sed 
Deug novo miraculo suum Ecclesiae Gae&aricnsi pa-

^slorem servavit, quod a S. Epbraem (i) sic nar ra -
tur : Uorum $ermonibus9 inquit , inductu$ imperaior, 
suscepit in exsilium ium mittere: siatim vero cala-
musy qui non sustinerel iniquo mbservire consilio, 
ultro confraclus est, insipientem erudiens, quam 
enorme facinus palrare vellet in servum Christi, uniu* 
in Paire el Filio el Spiriiu sancto divinitaii* pvcvco* 
nem, quiqueita non sentienles aut loquenles, ianquam 
canet rabidos tapienter redarguebat. Cumautemnon 
senlirel i$9 inanimo calamo insensibilior, fitiut revera 
errorii9 ucundum quoque iumptit ad tubscribendum, 

immaculatam fidem, liberemque ab omni impietaie D el ad finem imponendum malce voluntati; verum hunc 
AtiatHE docirinmjet ipso asseniiente; tlatim Βαύ-
liui pro imperalore terreno erga cceleiUm inlercet-
iorexttilit ;obtuli$ viri promis$um9 eique tanitatem 
filii retulil. Ut aulem terpenles videruni puerum *er-
talum9 runus levis imperatoris mentem depravarunt, 
ejtuque filtum aceeplum baplixarunt aqua, non ta-
menSpiriiu; docebant abnegare Filium Dei; inle* 
riut irreliente$9 et exteriutinduentes; [oritChrittum 
induU9intut dilacerat. Quare non multo po$t, m i * 

(β) Gotel. t o m . I I I \Monumem. 
(b) L ib . i v , c. 19. 
ie) L ib . v i , c. 16. 
(d) L ib . I V , c. 19. 
(*) lbid. c. 26. 

similiter con[ringi vidil, nec pati velle communionem 
mali9 quod ipse facere nitebatur. Quid conarit, ο im-
perator, in peregrinam eum ejicere regionem9 qui Ϊ Λ -
habitatorem habel univerta complenlem ? Cur capere 
tentas nulli expugnabilem ? Quare civitate peiiu ci-
vem coeli ? Nam si lertium auoque calamum $umpse-
ri$9 cernes conlritum, nolenlem, nec tibi cooperantew. 
Quod utique eliam conligit. Tunc aperte vicloria α 
cunciit priedicala [uil, ium illuttre tropceum \nvi* 

(/) Golel. t . 111 Monum. Eccle$.9 p. 63. 
(g) L i b . χι, c. 9. 
[η) Goiel. l om. 111, Monum. Eccl., p. 64. 
(t) Ib id. p. 65. 
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cli hominii, calami Ira exstiterunt, TrinUatem con- ι 
iubslantialem prwdicanli patwcinantes. Manus ad 
proferendam senteniiam fetiinabat, et ealami eam in-
juttam demonsiraruni. Manus pravum calculum dare 
properabtiX; calami vero inane sludium retinebant. 
lmbres miraculor i i in pluisse a i l (p. 64) idem scr i -
p lor , seque lioe unurn de omnibus narrare. Idein 
miraculum narra l Tbcodorelus (α), addilque Valen-
tem, cum secundo e l tert io calamus fuisset conlr i -
lus, dexira subilo concuti ac iremere coepisse. 

V I I I . Lorus quidam Gregorii Nazianzeni ininus 
recie inlellectus in maximas T i l lemonl ium angusiias 
conjecit. Posiquam re iu l i l Grcgorius, Valentem Ba-
si l i i admiratione perculsum vetuisse, ne vis ei i n -
ierre lur , e l dum dona of lert, m i r u m in modum i r e -
muisse ac l i lt ibasse, cumque rursus in ecclesiam 
venisset, intra velum divinas Basili i voces audiisse; 
posiquam, i nquam, ba?c na r r a v i i , stal im addit : 
Αυτή γίνεται τής του βασιλέως περ\ ή μας φιλανθρω
πίας αρχή, κα\ κατάστασις πρώτη, τοΰτο τδ λήμμα, 
τής τότε διοχλούσης επήρειας τδ πλείστον ώσπερ τι 
£εύμα διέλυσεν. Hoc exstiiil imperaiorice erga uos 
humanitaiis et clementicv principium : hac prtma se-
dalio : hcec occatio maximam impressionis illius par-
tem, qua lum vexabamur, non secus ac fluclus quo$-
dam, fregit ac ditsolvit. Harc re fer l T i l lemonl ius ad 
secuudum Valentis in ecclesiam ingressum, ac inde 
certo cotligi ex is l imal , Basil ium ac omnes eliara 
Gappadocise ecclesias reliquo Valeniis imper i i l em-
pore, vcl sallem saiis d iu posl Basi l i i cum Valente 
co l l oqu ium, pacem retinuisse. Sed animadvert i l 
Ti l lemonlius longain i l lam paccm, quam secuudum 
Valci i i is in ecclcsiam ingressum consecutam esse 

pulat , concil iari non posse cum persecuiione, quam 
siai ini narra l Gregorius posiquam de secundo Va-
lemis in ecclesiam ingressu loculus esl. Ilaec enim 
persecuiio, in qua decretum Basilio exsiliuin morbus 
Galatae ave r l i l , diu dif ferri non po ies l ; siquidem ex 
Tbemist i i oralione anno 373, pronunliata in annuiu 
decimum Valenlis, ja in mor luum esse Galalam per-
spic i lur. Solvi possei difhcullas, si qua ralione n i -
lere iur quod narra i Socrales, totam rera A n l i o -
cbiae geslam esse, eoque accersilum Basi l ium. Va-
lesius, qui hanc opinionem mer i io re j ic i t , Valenlera 
existimat cum aliquot annos Anliochiae traduxisset 
ac deinde rediisset Caesaream, in boc secundo ad-
ventu persecutionem redinlegrasse. Sed buic sen-
tenlise obstal mors Galatae, quae lam sero differri 
non poiesl. Salius ergo v idclur Ti l lemonl io a Gre-
gor i i aucioritate discedere, et Tbeodoreti inbserere 
tcslimonio, qui decretum Basi l ioexsUiumelmorbum 
Galatae sic narra t , ut ante secundum Valentis in 
ecclesiam ingressum evenisse videantur. 

Posiquam pedem ex hoc incommodo referre co-
naius esl T i j l cmonl ius ; al iud ei o ccur r i l , diulurnae 
paci, qu;e secunduui Valenlis in Ecclesiam ingres-
eum secuia est, pariter repugnaus, miraculum i r i u m 

calainorum in scribehdo exsil i i decreto f rac toruo i . 
Sed conjicit vel Anliocbiae rera gesiam esse, u b i 
non semel in i l a de peNendoBasilioconsilia; vel hanc 
novam perseculionem anie secundum Valeniis in ec-
clesiam ingressum conligiase, vel in alio Gaesaream 
Yalenlis adventu, qui iu banc urbem redire po tu i t , 
elsi non leg i lur rediisse. 

A t iuul i l is prorsus videiur t o l conjecturarum 
opera in re sua sponle solula et explicaia. Nam 
baec Gregori i verba : Hoc fuit imperalorts erga nos 
humanitalis inilium, hmc prima rerum sedaiio, e l c , 
non referunlur ad i l lud Yaleniis iu i ra velum cura 
Basilio col loquium, sed ad i l lam Ba>ilii v i r tut is ad -
mirai iouem, qua perculsus Yalens ve lu i l ei v i in 
in fe r r i . l d patel 1· ex tola narrai ionis serie. A i t 
enim Gregorius Yalenlem , his quae Basilius gesse-
ra l audil is, in lantam i l l ius v i r lu t i s admirai ioneni 
venisse, ut ei v im in ferr i ve luer i t , eique salisfa-
ciendi causa in ecclesiani vener i l , ubi ad solum 
Basili i aspeclura contremuit e i l i tubav i l , ac poslea 
rediens longum il l ius videndi ei audiendi deside-
r ium expleviu Quod ergo slat im addi l hanc p r imam 
fuisse lempesiaiis sedationem, id manifesie refer-
tur ad summam Basil i i i n certamine constantiara, 
cujus admiralor exsl i l i t Valens, et idcirco ία ec-
clesiani venire statuit et cum Basilio colloqui. 

2° Idem probant liae voccs, Hcec prima sedaih, 
quse in inlerprelal ione B i l l i i omissae fucum fece-
r u n i . Geria enim e i exploraia res esi lunc p h m u m 
scdalam fuisse lempesiatem, cum Yalens Basil io 
ve iu i l molesliam exbiberi : quod quidem vetuit an -
tequam in ecclesiam veniret. 3° Huc acccdii test i -
monKim Gregori i Nysseni, qui Basil i i in susl inen-
dis praerecti assullibus conslantiae accepiam refert 
t ranqui l l i ta tem, quam Gappadocia ex omnibus p r o -
vinciis Yalenl i subjeciis sola expena est. Sic l oqu i -
tu r Nyssenus (b) : Κα\ πάλιν δ αθλητής του θεο3 
τοις δευτέροις τών αγώνων, καϊ τήν έπ\ το?ς προ· 
λαβοΰσι δοξαν ύπερβαλλόμενος. ΕΙ δέ ζητείς τού
των τάς αποδείξεις, είς αυτά βλέψον τά πράγματα. 
Ποίον ούχ έπενείματο τόπον τών Εκκλησιών ή τηνι-
καύτα καταστροφή; ποϊον έμεινεν έθνος τής τών 
αίρετικών επιστασίας άπείρατον; τίς τών κατά τάς 
Εκκλησίας εύδοκιμούντων ούκ άπεσείσθητών πόνων; 
ποιος διέφυγε λαδς τήν τοιαύτη ν έπήρειαν; ού Συρία 
πάσα, και τών ποταμών ή μέση , μέχρι τών πρδς 
τους βαρβάρους δρων · ού Φοινίκη, καϊ Παλαιστίνη, 
κα\ Α ρ α β ί α , κα\ ΑΓγυπτος, κα\ τάέθνη τής Λιβύης, 
έως τού τέρματος τής καθ* ημάς οικουμένης, ού τά 
έπ\ τάδε πάντα, Ποντικοί, κα\ Κίλικες, Λύκιοι, Αυ-
δο\, Πισίδαι, Πάμφυλοι, Κάρες, Έλλησπόντιοι, νη-
σιώται, μέχρι τής Οροποντίδος αυτής; ού τά έπΙ 
Θράκης πάντα, έως ήν ή Θράκη, κα\ τά περί αυτήν 
έθνη, έως πρδς τδν Ίστρδν αυτόν; τί τών πάντων 
έπ\ σχήματος έμεινε, πλήν εί μή τι προκατείχετο τψ 
τοιούτω κακψ; άλλά μόνος έκ πάντων δ Καππαδό-
κειοςλαδς, τής κοινής τών Εκκλησιών συμφοράς ούκ 

(α) L . ιν, C 19. (6) ι Eunom. 
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έπήσθετο* όν ό μέγας πρόμαχος ημών έπ\ τών πει
ρασμών διεσώσατο. Ilerum genero&us nosier athleta 
in certamine contpicitui, gloriam priori* pugna lon-
ge extuperans. Quod ts hujusce rei pelis teste$ , res 
ipiat inluere. Quem enim locum inlacium reliquit 
temporh illius calamUat ? Qucenam gens hccrelicm 
Tusialtonit et gratsalionis expert mansil ? Quit eo-
rum qui t i t hkcleua porebant, non dejectu$ est α 
e&ptit et laboribm $ui$ ? Qui$ populut insuUationem 
illam effugit f JVon Syria unitfersa, non Mesopolamia 
utque ad finet barbarorum, *on Ph<znic:a9 non Pa-
lastina, non Arabia, non AZgyplus, non incola* Li-
byce utque ad terminoi noslri orbis; non alii, qui in 
eo degunl, Ponlici, Cilice$t Lycii, Lydi , Phidii, 
Pamphylii, Cares, Bellespontii, intulani usque ad 
ipsam Proponiidem, non gentet Thraciw, qua palet 
Thraaa, el finiiimi quiqueusque ad ipsum Danubium? 
QHX ex his omnibu* provinciis calamitalis hujus 
expert fuitf nisi forte illa quw anlea hoc malo tene-
balur? soliti exomnibus populus Cappadox commu-
nem cladem et wrnmnam non semii, qitem magnu$ 
noner propugnator ex omnibus tenialionibui e r i -
pnll. 

4* Ex iisdem verbis, Hcec prima sedalio, luce 
clarius est lempestaiem non seinel exci iatam et 
sedatam fuisse : idque confirmat Gregor ius , qu i 
Gaiatae morbi e l mortis narrationem sic incipi l :Έτε
ρον οέ τών είρημένων ούκ έλαττον, ένίκων *1 πονη
ροί, elc. Sequitur aliud iis quce dicta tunt non \n\e-
nut: vincebant improbi, elc. Quare neque boc, ne-
que calamorura fraclorum niiraculum , anle Valen-
tis i n ecclesiam adfentum collocari debent, au i 
Aol iocbiam transferr i . Mors Galalae poslerior esl 
secuodo io ecclesiam adveniu, q u i Valentis lungum 
audiendi Basi l i i desiderium implev i i . Nondum ergo 
i l lum filii causa accersitura audierat. Mullo absur-
dius i d Antiochiae Gngereiur contigisse. Nunquain 
eoim eo accersiius Basilius, aec mors Galaia? l ou -
gius, ut j a m d i x i , differri poiest. Prseterea Grego-
r ius sic bujus miracul i narrationem conc lud i t , ut 
i l lud eum caeieris rebus antea narrai is necesse sit 
Casareae coniigisse. A i l enim : Τά μεν πρδς εκεί
νους αύτψ τοιαύτα κα\ εις τούθ' ήκοντα τέλους. Quce 
cum illis egit, nempe cum Vaienle e l prajfecto , 
talia exsiitere, eteumfinem habuere. 

i\. Sed q u a ad Galalam spectant, ca l ibenter 
falelur Ti l lemontius non al ibi quam Gaesarese con-
Sglsse. A t non i la aversus est ab eorum opinione, 
] u i tres ca lamosaul An l i o vb i x , aut in alio Valen-
l i s Caesaream advenlu fracios fuisse ezis i imant. Ne 
boc quidem miraculum Ca?sarea3 aufercnduin. Prae-
U i r q u a m quod Valens anle annum 578 fingi non 
poiest Caesaream rediisse, sancius Epbr^m testa-
lur Arianos impetrasse exsiliuin Basi l i i , cum de-
monstrarent Valenl i fidem suain co praesenle pro-
gredi non posse : quod quidem eos iroprobabile 
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prorsus est al ibi quam Caesareae dixisse; nunquaoi 

enim Anliocbiam accersiius Basilius. 
Gxsarese eliara collocat Gregorius Nazianzenus, 

quae prrefecio Modeslo conligerunt. Is eo im, cum 
Basii i i consianiiam et animi fortitudinem experlus 
esset, i l l ius apud Deuin palroc inkim sensit. AZgro-
tabat, inqui t Nazianzenus (p. 352), illacrymabat, 
disiorquebatur, Basilium aceersebat, obsecrabal: Sa-
tisfaciionem habes, clamabat, da taluiem. A lque 
banc quidem precibus Basili i conseculus e s l , idque 
ipse faiebalur, el mul l i s , qui rem ignorabant, per-
suadebat. Unde eliam Basil i i v i r tules m i ra r i et prae-
dicare non desl i l i t , ac occasiones bene de i l lo nie-
rendi quaerere, quamvis in Gdem, qua i l l i Basilius 
sanilaiem iinpeiraverat, aequior, quandiu v i x i i Ya-
lens, e l lenior fuisse non videaiur. 

X . Jam diximus Yalentem non mullo ante Eph 
pbaniae diein venisse Ga3saream9 i la ut spatium non 
habuerint A r i an i i l l ius aniiao novas faces admo-
vendi. Qax aulem gessil Basilius cum magnis po-
lestalibus ac deinde cuai ipso Valenle, ea immer i lo 
nonnull i ad annum 370 et 371 referunl : nec com-
modior Socralis e l Tbeodoreli sentenlia, qu i cum 
Syriam et vicinas regiones anlc a Yalenle deviclas 
narrent, quam oppugnarelur Basilius, sequerelur ex 
eornin narratione Valeniem e Syria Caesaream ve-
nisse, idque non ci l ius anno 372 exeunte. A t per-
secutio ad annum 371 exeuntem et 372 ineunlenit 
id est, ad secundum Basil i i episcopatus anaum ne-
cessario referenda. Nul lum enim persecutionis ve-
sl ig ium anno 370 exeunte e l ineunie 3 7 1 9 id est, 
pr imo Basil i i episcopaius anno. Reccns lunc era l 
ab ordinatione Basilius, nondum egerat cum A lba-
nasio de paciflcaudis Ecclesiis : boc enim consi l iam 
non suscepil, nisi coniposilis rebus domeslicls. A t 
cx episiola (a) ad Albanasium in ipso persecutionis 
a*siu scr ipta, j am roulia inier utrumque acta et 
deliberala fuisse perspicitur. Hinc Basilius i u una 
et eadeni epistola (b) certiorem facit Meletium et 
de suscepio Romam miuendi Doroibei consil io, et 
de persecuiionis minis, cum jan i advenissel Eu ip -
pius et a l i i exspectarentur A r i a n i . 

Neque eiiam anno 372 excunie et ineunle 375 
collocari possil perseculio. Nam in i l i o anni 373 
consilia in i la sunt de pellendo Basilio, sed Ani io -
cbiae, non Caesareap, u l perspici lur ex cpisiola 120 
quae in i l io anni 373 scripta esl. Pracierca re fr ix i t 
aliquantum amicit ia Basil ium inter et Eus ia ib imi i 
anno 372 exeunle aut ineunle 373, cum perOdia 
duorum Eusia ib i i discipuloruin, quos domi suae 
habebat Basil ius, in oculis tolius civ i tal is erupisset. 
A t cum Basilius persecuiionis procellam sustinerel, 
conGdebat Eustatbio, u l curu maxime, e i missum 
ab «o Eleusinium, cum summa grat i anini i s i gn i i i -
catione, ut opt imum adjuiorem et commil i toneni , 
excepit. Pari ier repugnant anno 373 quae deinceps 
oarrab imus; in pr imis magnum Ulud aediflcium, 

(a) Ep. 80 . (b) Ep. 68. 
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quud cum Basilius paulo posl discessum Valenlis i n - Α l u rum, si occasionem de aliis bene merendi negligeret 
c e p e r i l , j am lamen excipiendis hospilibus aptuui 
erat anno 373. 

Ven i i i iaque Gaesaream Valens anno 371 exeunte, 
idque omniuo nexum c l conjunclum est cum re-
r u m i l l ius geslarimi histor ia. Nam cum Antiochiam 
peterei lenlo i i inere , eralAncyrae Juliomense auni 
571 , u l c e r i o perspici lur ex lege 76 de decur ioni-
busdata in hac urbe I I I I d . J u L , Gratiano A. 11 et 
Probo css., cod. Tbeod. l i b . x n , t i l . 1 , p. 426. Gum 
ergo i l l ius emissarii e l praecursores episcopi Caesa-
reain veneriut mense Septembri ejusdem a n n i , 
ciinique Valenlcm Gaesareae festum Epipbani<£ ce-
lebrasse conslel; nullus profecto dubitandi locus 
quin id anno 572 ineunle conl iger i t . Huc acccdil 

Delatum muntis Ecclesiae Innocenli i post ipsius 
moriem curandae Basilius a se deprecatur , ut 
niajus v ir ibus suis, quodque ex tanlo interval lo 
facile administrar i nou possil . A l l e r i autem peti-
l i on i l ibenler annuit , ac Innocenl ium laudal . quod ; 

u l Moyses, successorem suuni videre ve l i t . l iaquc 
inemor i l l ius minarum, simulque considerans c iv i 
talem amplam esse e l celebrem, opus Innoceui i : 
apud mulios c la rum, tempora difficil ia, magno i n -
digeniia gubernalore ob continuas procellae, probe 
intei lexit non jun iorem aliquem mil tendum esse, 
qui ad negotia lantum exteriora idoneus s i l . Sed 
circumspiciens in Caesareae presbylerio, elegit p re -
liosissiraum Tas, a lumnum beaii Hermogenis et ab 

aucloritas Gregorii Nysseni (α) , qu i les lalur Valen- eo ord inatum, presbytcrum ecclesiae a muhis j a m 
lem rebus conira barbaros fel iciter geslis e la lum, 
cum cPropou l ide progressus B i lbyn iam ex impro-
r i so vaslassei, ac Galaiiam nullo negoiio cepisset, 
&ic landem in Cappadociam, quae proxima era l , 
pcrvenisse. Ga*saream ergo Valens eodem anno ye-
n i i , quoGala i iam peragravi t ; ac valde Socrales et 
Tbeodoreius hal lucinanlur qui j am Syr iam et v i -
cinas regiones Ar ianorum d i i i on i subjectas fuisse 
p u t a n t , cum Gxsarea oppugnata. Gonsenlit cum 
Nysseno Nazianzenus (6), qui Valenlem narrat , 
cum f icinos omnes inipielal is robore ac poiemia 
dumuissct, ac d i l i on i suae quidquid obvium-babue-
ra t , subjecissel, sic tandem peragralis omnibus re -

annis, gravibus ac consianiibus moribus praeditum, 
reverendum adeunlibus, adversanlcs in mansuetu-
dine corr ip ieniem, per i ium canonum, hominem 
accuraue fidei, in continenl i et ascetico inst i tu lo 
baclenus degentem, etsi i l l ius carnem consumpse-
ra t vitse auster i las; pauperem ac nullos in hoc 
mundo reditus possidenlem, adeo ut ne panis q t t i -
dem ipsi copia suppeierel, sed labore manuum cuin 
frau ibus v ictum sibi compararet. Hunc statiro m i l -
lere potuissel Basilius : sed quia -Innocenlius a l ium 
pei iera l , probuin i l lum quidem, sed altero longe 
inferiorein ; rogat Innoccniium Basilius, u l , si e jus-
modi v i rum dcsiderei , mi i ta t aliquem ex f ra t r ibus . 

gionibus Cacsaream aggressum esse. L ique i Nazian- Q qui eum circa jejunia assumat : si neminein habe i , 
xenum loqui de regionibus Gappadociam inler et quem m i u a t , saltem ad se scribat. 
Conslantinopolhn inlerjectis, quas lente peragrabat 
Valens anno 371 , non solum u l ubique caiholicam 
fidcm oppr imere i , sed eiiam u l vere ineunle armi 
372 e Gappadocia egredi, e l inlolerabiles Cilieiae 
calores vitare posset. 

CAPUT X X I . 
I . De epistola 8 1 . I I . Scribil Aihanasio Basilius an-

lequam lioma redeat Doroiheut : rogat eum ut 
prior scribal epitcopi*. I I I . Eliat hoc anno 372 
prases Cappadociee. IV . De epntolis Basilii 85-
88. 

1. Scriptam conjicio anle Quadragesimam bujus 
anni 372 epislolam 81 ad Innocentium episcopum, 
ad quem etiam exslat epistola Basi l i i 50. Is prae-

Yidetur Quadragesimam designare Basilius, c a m 
Innocenlium rogal , ut aliquem mi t l a t , qu i venera-
bilem i l lum presbyierum circa jejunia assuuiat. 
Cur autem baec anno 572 puiem conligisse, hoc po-
tissimum adducor argnmei i io , quod cum Basilius 
mullos boc anno episcopos creaverit (mull ipl icalos 
enim fuisse episcopalus tesiaiur Nazianzemis [d))9 

non videtur summum i l lum v i rum, quo pnestantio-
rem neroinem baberepoieral, prselermissurusfuisse, 
cum (e) praeserlim Poemeniuin, quem dedit Sala>-
lensibus, l ibenler Ciesarex* retinuisset, nec ma l r i e l 
Ecclesix lugenli abslul isset, si queni ei invenissel 
parem ad munus episcopaius susiinendum. Videtur 

erat maguac u r b i , non parum Caesarea distant i , ac Β haec Basil i i l iberalilas in concedcndis ex sua Eccle-
i n perfungendo egregie episcopatus munere laudem 
el fatuain adeplus erat. Magnus enim era l Spir i ius 
sancti glori f icalor, ejusque divini iat is defensor (c). 
Sed cum admodum ailale proveclus esset, ac gregi 
suo posi moriem suam metuerel, rogavit Basi l ium, 
ut curam Ecclesia? suae posl morlem suam suscipe-
ret , acnunc ad se miueret e clero suo pracsianiem 
aliquem v i rum,quem successorem suum vivus dcsi-
gnarc l . Quo magis Basil ium exacuerel ad rem tan l i 
luoaienl i , minabalurse ei l i i em coram Doroiuo i i l a -

(a) In Eunom. 
(b) Naz .or . 20. 
(c) Ep. 50. 
(d) Or. 20. 

sia episcopis, ita clerum Ga?sariensem exbausisse, 
u l nemiuem (f) baberei anno 575 , quem Ampb i l o -
chio donaret, propterea quod is qucm promiserat, 
accedente ad velerem morbum nova oculorum aegri-
tudine, impar buic oneri faclus esset. 

I I . Quamvis Basilius, quandiu Ca3sarese fuit Ya -
lens, vix ul lum diem ab Ar ianon im insidiis l u t u m 
habuer i t , n ib i l tamen de suo pacificandarum E c -
clesiarum sludio remil lebat. Tum cuni Aibanasio 
(g) scriberet anno p r x c e d e m i , spem ei afierebat 

(e) Ep . 102. 
(f) E p . 2 1 7 . 
{(/) Epis l . 6 9 . 
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fore, at omnes i l l ius judic io pacificaiionem Eccle- j 
gianrm commil lerent . Id tandem conseculus est Ba-
silius, forte ips^i persecutione animos a conlenl ioni -
bus ad commimis fidei defensionem revoeante (α). 
Sc r i b i l ergo Alhnnasio quidquid in Cappadocia e l 
finilimis locis sanum esi , verc minc ad corum qui 
idem s en l i un t , communionem atque uui la iem pro-
pendere : cnnique idcirco roga l , vt nobis, inqu i t , 
omnibus scribas epistolam unam, qua> quid ogendum 
sit admoneat. Volehant enim episcopi, quos Basilius 
cum Alhanasio conjungere sludebat, 111 Atbanasiiis 
pr io r scriberoi. Sed quia suspccli Aibanasio esse 
polerant, ob ea quoe ol i in gesseranl atiiequam ab 
Ar ianis d isccderenl ; obieslalnr eum Basi l ius, ut 
s ib i bas ad episcopos l i i teras m i l t a l : non prius 
se eas da lurum, quam responsum ab eis accepe- ' 
r i l : itn minut, i oqu i t , pcccaior ero in te omnibui 
diebns tit<v mece* 

Erat sane periniqua condi l io, ab Albanasio po-
s iu la re o l qui ab cis tosus fueral , p r i o r ipse s<*ri-
be re l . Non ex Basilio, non ex Meleiio or la in credi-
de r iu i ejusroodi condi l ioncm, quae paci obslare pu-
t e r a i ac revera o b s t i i i t , scd ab bommibus non taui 
pacem appeienlibus quam meluentibus , quibus tu-
men Basilius e l Meleiius, ut iuter bomines earma-
dem pan imn siudio conjuuclos fleri s o l e i , non ce-
dere non poluerunt. 

Scr ipla ho^c epistola anlequam Dorolbeus Roiwa 
rediissct, ac forte eliam anlequam Valens C;rsaiea 
discessisset, aut saliem post vexatam ab eo Casa- ( 
r«*aui. I J eniin indicare possit cauia et obscura dc 
perseculione loqueudi ra l i o . Comparal enim Basi-
l ius Ecclesia» mala cum naufragio par l im ob cai i -
*am e x l c m a m mare exagilaniem exo r l o , par l im ob 
nav iganl ium sibi invicem obstanliuin per lurba i io -
nc in . T u m addil se in bac siinili luclinc sermoiiem 
concludere ; cum nec Alhanasi i prudenlia amplius 
qmdquam requ i ra t , nec rerum slaius del dicendi 
l iber ia ie tn . Nonduiu eerte redieral Roma Dorolbeus; 
M*.d brev i eum red i lurum sperabat Basilius, qui 
Albanas!uin rogai, ut l i l l eras sibi ad episcopos iw i l -
la t vel per aliquein e clero A lexandr ino, vel per 
Doroibeum diacouum. l lanc lanien T i l lc ino i i i ius 
eptsiolam anno 371 s c r i p a m pulat , anieqnam Do-
rolbeus ex pr imo i i inere Alcxandriam suseepio in 1 
Cappadociam rediissel . Sed ad ea quae piaeseniiam 
Valemis aut saliem graviorem persecuiionem i n -
dicare poss in i , i l lud el iain acced i i , quod Basi-
lius in bac cpislola, 111 j am observavimus, consecu-
tuin se essc nun l i e l id quod in episiola anno pr:r-
ler i lo scripla fu lurum gperabat, ut omnes Aibana-
s i i jud i c i o paciucanda: Ecclesiae modum conimi l ie -
r enu Praetcrea l iuic Bastlii epislolac responsum af-
feret Boma rediens Doroibeus, ut modo v idebi-
inus. 

I I I . P lu r i in i in ierest , quis Cappadociam boc anno 
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r e x e r i i , inquircrc . El iam boc munus suitinuis^c 
perspiciitius ex opisl. 9 i , qua3 scripia e i t boc anuo 
572, ante mcnsem J imium. In bac epislola Basi-
lius Eliam rcgendam Cappadociam inv i lum t»usce« 
pissc d i c i l , u l opera collapsa insiaurarel , loca non 
babilaia incolis replerel , ac υηο verbo soliliidines 
in urbee iransformaret. Prajterquam quod b.*ec epi-
stola 94 ad prxsidem El iam manifcstas babet b u -
jus anni 572 noias, ut infra videbimus, ipsa cene 
Cappadocisc p ic lura , quam in Basili i verbis perspU 
c imus ,n i i r i i i cncongn i i i cum stiperioribus l i t ier is (b)t 

in qnibus Coesarea: in soliti idineiu mulatai aeruni-
na3 deplorat. Qnarc pr imi is c x s l i l i l E l i a s , qui 
provinciam in bunc s la lum redactam acciperei. 

. Minus accurale ac minus acque de i l lo v i ro sense* 
runt e rud i lor i im i i o u n u l l i , in bis T i l l e i i i on i ius , qu i 
eum anno 571 Cappadociae prxfuisse el cum i n i m i -
cis Basil i i coi i jui ictuin fuisse cxis l i inarunt. Quo 
anno rexer i l Cappadociam, j am probavimus. C l i r i -
sl ianum i l lum e i ainicum vocat Basilius, nediim i u -
lcr inimicos numerel . M iguum ei pielai is lesl i ino-
i i iuin t r i b n i i , citm vercuir ne al lcrcai iouibus ep i -
scuporum vul i iere i i i r i l l ius anitna, qutn pura sua in 
Deum pielaie perfectam reliyiosi cultus mercedem 
percipere debel. Sed qtiod omuein :»nibigendi loc.im 
prsecludii, i i e i n est i l le prsses, qnem Basilius boc 
anno 572 dignilaie dejeclum mcnse Maio aul Jun io 9 

et in periculo ιιοιι levi consl i lu luin Supbronio coni* 
mendat. Quod enim de E l i x pielaic e l ainiciua se-
cum intcrccdeme d ixcra i in cpisiola 94, idcm de il !o 
prxside diguiiaie spoliaio tesialur in cpis l . 9t\, 
cum eum elaborasse teslalur, u t res Ckrisiianorum 
ad antiquum decus revocaret, id est, u l bttres im 
evoriercl c l pacem in ler Calbolicos s iab i l i r e l . l i i s 
eniin rebus anl iquum Ecclesije dncus u i c l i r i eolei 
Basil i i is, u l perspici lur ex episl. 92 . PraHerea pra> 
ses i l l e , cui abrogala digniias mensc Maio aul J u -
nio biijus annl 572, Cappadoeiam brevissimo rex i t 
lempore, nec eam alius antc i l lum r e x e r a l , ex quo 
tot inalis et aerumnis alBicla era i . Unde Basi l i js : 
Palria nostra per somnium ditata esl, viro quidem 
commissa, qualem non alium dicuni qui res uoslsat 
antiquiisimas tciunl, in recioris sedem conscendixtu, 
ted clto eo privala improbitate twnnullorum, qui ex 
illius tibero et nescio assentalionis animo ansam belli 
ei inferendi arripuerunt ei calumnias ei instruxerunl. 
E l pnstca : Qua ne muliii quidem annit ab alio fiaM, 
/irt*c brevi tempore ab eo perfecia. Is ergo alius essc 
non polesl, quam Elias, qui Cappadociam molcstis-
simo divisiouis tempore legcndam suscep i l ; idque 
conf l rmanl , q u x de duobus aliis prxsidibus dice-
mus, Maximo ei An l ipa i ro , q i iorum aller boc anno 
circa Jnnium menscm, aher auno 573 circa Angu-
slum mensem gubernactila Gappadociae cepit. P l u -
ribus aliis laudibus v i rum exornai Basil ius; solus 
csse videbalur, qui provincit t vuhiera sanare posscl. 

(β) Ep. 82 
P A T R O L . G R . X X I X . 

(4) Ep. 7 i , 75. 
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tincerus «qn« ctislos, affabiiis in jur iam palienlibus, 
terr ib i l i s del inqiienlibus, xquabi l is et idem patipe-
ribus et d iv i i ibus. 'Quod aulem a muneribus o m -
nium raaxime abhorrebal , id ut levius cxter is i l -
l ius v i r lu l ibus prx te rn i r i l endt im videbalur. Cum 
eximiam Eliae efligiem bis coloribus depiclam ba-
bcamus, facilius nonnulla ad cum pertinenlia de in-
ceps dignoscemus. 

IV . T o l ac tanla v i r tu lum ornamenta animos ad« 
diderunt Basilio, u l , cum ab ipso prxs ide , t-um ab 
i i s , qui sub ipso aliquam administral ionis pariein 
gerebant, mulla pe i e re i , ac libere admoneret, si 
quid fieri videret non decore. Hinc censilorem (q) 
h o n a l u r , quem fama magis quam consuetudine 
noverat, u l , cuni ejusmodi munus stisceperil, in quo 
Cappadociam oinnino solo xqua iam instaurarc pos-
e i l , imserorum xrumnas al levet ; ciqire commen-
dat suam quamdam possessionem, q n x circa u b a -
manenem si ia I r ibmis premebalur : suam peracuie 
vocans, qux era l unius ex amicis. Scripla bxc epi-
stola non mul lo post divisionem Cappadocix, quam 
Basi l ius, u l recenli adbuc vulnere , omnino solo 
ftqualam exist i iuat. 

Scriptam credimus ad Eliam epistolam sequcnlem. 
k p r o v i n c i a m i i a affliclam ct deformaiam accepe-
r a t , u t , quamvis omncs suas cogilaliones ad eam 
anWevandam inc i tare i , nonnulla tamen faceret i n -
Tilus, aul fieri s ineret , ipsius buuiani la i i parum 
congruenl ia. Scuem quemdam cum diploma regium 
publicis muneribus exewerat, tum ipsa ante fegem 
seneclus immtini la lem dederal. Beneficium regiuni 
coniirmaverat prxses, sed eum rursus alia via in 
negotia protraxera i , i l i ius nepoie, qui nonduni an -
nos quatuor nalus e r a l , curise addiclo. Nam cuin 
puerulus in ier curiales recenseri non posset, nec 
t r ibuta eol l igere, au l mi i i l ibns annonam suppedi-
: a r e ; necesse eral ntiseri seois cani i ie in dedeco-
r a r i , et quod soiamen orbitat is esse ctebuerai, id 
ci in occasionem innumerabi l ium malorum conver l i . 
l iaque Basilias, qn i comnmne perfugium era l m i -
eerorum, e l parvulo e i sem misericordiam praesi-
dis implora i . 

Ilaec atilem contigisse, cum Caesariensis ordo ab-
latis plerisque magismuibus peue concidisset, vei 
ipsum clamat p rxs id i s factum, quem lal ibus pra> 
d i tum m o r i b u s , quales pnedicai Basi l ius, sola nc-
cessUas cogere po lu i l , u i cum sene et tflius nepoie 
durius ageret. Deinde vero p r x s e s , cui senex et 
puer commendaniur , amicus erat B a s i l i i , ut ex 
in i l i o et iine episiolae pa ie t , ac stimma in ju r e dtv 
scribendo e l calamiiosis juvandis conslantia. M i -
riGce h x c quadrant cum libero E l i x e i nesck) as-
sentationis animo. Quibus laudibus si addas Basil i i 
vo iu in , quod prxSidi ab omnibus i l l ius adininis lra-
tionem experiis deberi d i c i l , ut omni hominum ge-
neri cuitodialur, prafeclurat ex prccfeclurit gerens, 
et alios atque aliot sua administratione adjuvam; 

facile summum i l lum v i r u m , E l iam, agnosces, q o i 
supra Basi l i i penicillo depiclus esl . 

Tanta erat bis temporibus calamilas Cappado* 
ciae, n i una vox ubique nud i r e lu r , exaclorum , et 
eorum a quibus exigebalur , quique flagellis caede-
banlur , u l tes la lur Basilius in episl . 74 v n . 3. V i -
deiur moleslum i l lud tempus pravam bauc con-
sueludinem indiixisse vcl sallein auxisse» u t rus l i c i 
ob vecligalia in jus jurandum adigerentur. Non de-
sinebal Basilius in omni conveniu et in pr iva i ia 
colloquiis boc vi i iura i n s e c i a r i ; sed landem ea do 
re scribendum esse dux i l ad censUorein (ad bunc 
enim scripla v ide lur h x c epislola 85 i itscriptione 
carens) , cui demonstral boc jusjurandum nec 
vectigalibus prodesse c K e r i i s s i m a i u ^ernic iem an i -
mabus inferre. 

Era l Doroiheus presbyter, u l supra v idimus, Ba-
si l i i collaclanens : cui cum frumenluuv, quod a<1 
necessarium viiae usum babtba l , quidam in Ber isU 
dii ipuissent, rogat Basilius (b) praBposilum pagi, u t 
i l iud resii iuere cogaalur , nec eis l iceai culpam i n 
alios rejiccre. 

Manifesta est «pis lo l » oclogesima2 sex la neces-
siludo cum oclogesima scpiima , quae e l in cod i -
cibus Harlapano et Yaticauo et pluribus al i is a l -
leram sequilur cum bac inscripl ione , ύτζϊρ τών 
αυτών , de iisdem rebus; et revera de eodem agit 
presbyiero, qu i quod unicum babebal vitae susteu-
tandx praesidium, eo spolialus est. Quare cum Ba -
silius dicai in epislola oclogesima sepiima se s c r i -
psisse ad pra?posiltim patrias, inde coliigimus ad 
buuc praepositum scripiani esse epistolam octogesi-
mam sexlani, e l Doroibeum loci i l l i us , quem Basi-
lius pa l r iam appellat, presbyierum fuisse. 

Ulramque autem epistolam ad bunc annum refe-
r imus, quia octogesima seplinra ad prxsidem El iam 
videlur scripia. Laudat Basil-ius in E l i a , ut supra 
v idimus, summam in ju r e describendo x q u a b i l i i a -
tem, .magntimque l idei calbolicae et pacis eccie-
siaslicae s lud ium. Quare cutn e iun, ad quem s c r i -
b i t epistolam 87, non modo non pennit lere debere 
d i c i l , sed ei iani lo l is v ir ibus i inpedire quorainus 
h x c coinmiUai i tur, maxime quidcm in omnes b o m i -
nes; sin miuus sailem conlra presbyleros, eot prce-
terlitn, i nqu i t , qui nobis unanimes tunl el eamdtm 
pielalis viam ineunt; bxc , inquam, cum d i c i l , non 
a l ium videiur al loqui quam El iam. Neque enim 
al ium babemus Cappadocix p rxs idem, apud quem 
b x c reprehendendi e l commendandi rat io adbiber i 
po iuer i t . Perspichur etiara ex i isdem verbis al ia 
laus E l i x , summa cuni Basilio amic i l ia . 

In sequenii epistola 88 facile agnoscilur idem 
El ias , qu i pro sumina sua bumanitaie bacienus 
Cappadoctim miserttis erat, et cum il l is indulgentcr 
egera l , nusquam α ieui illo morum tuornm ttaiu 
discedens ob metum eorum, qucv α sublimioribui 
potesiatibus imminebant. Tempus eliain ootiino con-

(a) E ? . 83. b) Ep. 8G. 
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g r u i i . Nam plerique magUlralut im eranl in agris. Α nianis, qui eo nomine vocatur in epistol« L ibe r iu 
Sed lamen i ia mih i qttadrare omnia videntur, i ia 
apla esse et innexa, u l ad al ium quam magnum A iha -
nasium referri non possinl. 

4· In l c r episcopos, quos Basilius cum magno 
Athanasio conjungere conalus est, praecipua i l l ius 
cura fu i l sanclus Meletius. Hinc el iain alque etiam 
p e l i t i n epislolis 66, 67 et 69, u l i u i i i um pacif iran-
dae Ecclesia? ab Aniiochei ia Ecclesia ditcalur. Has 
procul dtibio l i tteras indicat, cum a i l Meleiio se n i -
b i l l i i tcr is suis promovere. A t ut Meletiuin cum 
Macedoniano aliquo conjungerel, non videiur id 
eum valde eollicitasse, nec \illa prorsus exstat 
ea de re episiola, nullura i l l ius laboris mouumen-
l u m . 

H lucen im secesserant, u l v idimus in euperioribus 
epislolis (α) , animum in lot serumnis despondentes. 
Cum aulem appropinquaret leraptis, quod ad sol-
vendum aurum comparal i l iu in praeelituebalur, ct 
ad pnescriptam summam al iquid deesset, Basilius 
tmiversam civ i la iem hortalus est, t i l suam quisque 
symbolam darel . Sed perincomtDOde cec idera l , ut 
plerique magis lratuum urbe abessent. Quare El iam 
rogal , u l vel suuupam aur i , qualis bactenus coll igi 
poluerat, in ihesauros roitlal; re l iquum postea so-
lu tum i r i po l l i ce i t t r : vc l , si to lum necesse esl m i l i i , 
i l a u t n ib i l prorsus re i iquum s i t , spal ium eorum, 
qu i urbe aberanl, admonendorum concedal. Scripia 
ergo haec epislola boc anno 572 circa M a r i i u m . 
Nam tempus aur i compara l i l i i coll igendi aKalendis Β 
Septembris ad Ka l . A p r i l . exlendebatur, u l in Noia 
ad hauc epislolam observavimus. 

CAPUT X X I I . 
L 5. Ainanatim respondei Basilio per Dorotheum 

lioma reverlenlem. Segai se priorem potse S. Me-
Ulio teribcre. I I . Probatur Atltnnaiiuni illum, qni 
$e α Heletio vne communione dimitwm querilur, 
Alexandrinum esse. I I I . Dorolheut reddil Bastlio 
liuerai Oceidentalium. IV. Basilim respondet per 
Sabinum diaconum. V. Epislola communis Orienia-
Imm mi$sa per eumdem Snbinum. V I . Contulilur 
Banltus de dotnetticis communionibui. 

I . Snpra vidi iutis episcopos, quos Basilius cum 
Athanasio conjungere volebal, petiisse u i A l l iana-
tius p r i o r ad se scriberet, e i q i i id agendum s i i ad 

2 · Athanasius i i le , de quo loqui iur Basilius, p ro -
pensus erat ut conjungereiur cum Mele i io ; sed n ih i l 
ab eo impetrar i po iera l , nisi Melelius aliqua com-
munionis signa pr ior imper l i r eu A l quls hasc posiu-
lare po ini t , nisi roagnus Aibanasius, cui paulo ante 
Basiliu? (d) significaverat, episcopos peiere ut A l h a -
nasius ad eos pr ior scriberet? Necessario e rgocon-
juncla magni Aibanasii responsio cum postulaiis epi-
scoporum. 

3· Querela» Aibanasi i , quod a Melelio dimissus f i l 
sine coinmunione, manifeslain babenl necessiiudi-
nem cum iis qusc Melelium irrler et magnum A i h a -
nasium sub Joviano inlercesserunu Rem i l lus lrant 
bacc verba Basili i i n episiola 258 ad Epipbanium, ubi 

pacificandas Ecclesias exponerel. Basilius (b) eoruin ^ sic loqui lur , n . 5 : Έπε\ κα\ δ μακαριώτατος πά-
poslnlala Athanasio s ign i fkav i i , ac eum rogavit, n l 
sibi bas litteras mi l tere t , s ire per aliquem e elero 
Alexandrino, sire per Doroiheum, quem reJeuniem 
Alcxandria i rans i iurum sciebat. Saiis opporiune re-
di it Dorolbeus, u l ei Albanasius his poslulatis re -
sponsa conimit leret . Nam Basilius, eo advenienie 
C*saream, scripsit S. Meleiio, eumque de snncto 
Aihanasio sic al loqui lur ( c ) : Jam qnod ad reveren-
dmimum episccpum Athana$ium ali\nel% probe scien-
tem eximiam luam prudentiam monebo, fieri non pot-
u ui mein luterit aliquid pronioveatur, aul quidquam 
eorum quct opcrtel perficiatur, niti el α vobis qui tunc 
t p t i u i communionem procraitinattis, hanc ipsam n/i-
quo pacio aceipiat. Aiunt enim ip$um omnino p ro -

πας Αθανάσιο;, έπιστάς άπδ Αλεξανδρείας, πάνυ 
έβούλετο αύτώ τήν πρδς αυτόν κοινωνίαν κατά-
πραχθήναι. 'Αλλά κακία συμβούλων είς έτερον 
καιρδν ύπερετέθη αυτών ή συνάφεια· ώς ού* 
ώφειλεν. Ναηι ei beatissimui ραρα Ailianasius, cum 
Alexandria venisscl, omnino optabal, utsibi cumipt* 
communio conciliarelur; $ed malitia contiliariorum 
in aliud tempus dilala eorum conjunclio, quod utinam 
non evenistel! Curobis verbis, Inaliud lemput dilala 
eorum conjunctio, nempe S. Albanasii et S, Melc l i i , 
manifeslain babet necessitudinem i l lud epislolx 89 
ad Melel ium, Qui tunc ipsius, nempe Alhanasi i , 
commnnionem procraslinaslit. 

Dilaia ergo fueral Meleliuro inter ct Albanasium 

pendere, ut nobiicum eonjungatur, et quidquid pote- D communio ; nec alio nunc speclanl Atbanasu quere-

lce, qu i quamvis Basil i i precibus plur i raum t r ibue -
re t , rogani i lamen, u i pr ior l itteras communionU 
scriberet, minime annu i l , commii lere nolens ut i t e -
r t i m despicerelur. E ls i en im Basilius in episiola 
ad Epiphaniuin culpam nou re j i c i l nominai im i n 
amicoe Meleti i , polius^quam ^ ihanas i i , sed rem i i\ 
ambiguo r e l i nqu i t ; tamen ex bac epislola 89 per-
spicimus, non per Albanasiuni , sed per Melei ium 
elelisse, quominus comrounio inter ulrunique Crma* 
r e t v r . ac proinde consil iarios, qui rera interpel ia* 

rit coltalurum, $ed dolere quod et tunc dimissus sil 
tine communione, el eliamnum promlna maneant t r -
rita. 

I I . Non putat Ti l lcmontius bxc de magno A tba -
uasio inie l l ig i posse; neque enim probabile esse 
sanclum Meleiiam ei unquam denegasse communii>-
nem suam, idque posiqtiam i l lam promieisset. Quare 
satias esse putat al ium Alhanasium iniel l igere, non 
Hlum qtiidem Ancyranum ( i s enim concilio Melei i i 
fanerfuerat anno 363), sed forie unum ex Macedo-

(e) Ep. 74, 75, 76 . 
\b) Ep. 82. 

(c) Ep. 89, n . 2. 
(d) t p . 82. 
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r u n t , ηοη S. Athanasi i , sed sancti Melelii amicos Α n i l i i l fere de rebus ecclesiasticis. H « aulem Damaei 
fuissc. In qiio sane m i r a r i subi l , cur cutn S. Mele-
t i i n i b i l magis inleressel ad ju r i s sui e l causae de-
fensioncm, quam communicalorem bnbere S. Atba-
nasium, rebus suis lam male consuluerit. Sed idem 
i 11 i evenit ac Basilio, ut in amicis et commnnicator i -
bus suis nonnullos baberet longe sui dissiniiles, 
qu i differcndae cum Alhanasio cominunioii is causas 
innecterent. 

Non favcnl Ti l lemonlio haec Basil i i verba : Aiunt 
enim ipsum omnino propendere t i l nobiscum conjun-
gatur. Quatnvis enim Basilius communione e l ami -
ci l ia conjunctissimus cum sar.clo Albanasio es-
sel, quia lamen i l l ius conimutiionem 6u is el iam 
amicis conciliarc avcbal, idcirco tanquam unus ex 

ad Basil ium Iiuerae non solius Damasi fuere, sed to -
tius concil i i Romani episcoporum 93 ex hal ia et 
Gallia, quod de rebus l l l y r i c i babcbalur, cum Doro-
ibeus advcnit , aulsaltem paulo anlequam advenirel . 
Synodicam concil i i epislolam per lu l i t Sabinus d ia -
conus, p r imum quidcm ad I l l y r ios , quos ea po-
tissimum spectabat, dcinde in iEgyp lum el Or ien-
tem cum l i l ter is ad Atbanasium el Basi l ium. 
Vix dubium est quin eum Doroibeus perpeiii itni vine 
cemilem b a b u e r i l ; ambo enim siuml advene-
r u n i . 

I V . Basilius sancto Melelio nun l i a l (f) quid pr iva-
l i m suo nomine scripsisset; sed quia consenlaneum 
eral , ut aliquem mi l terent Orientales, qui coramu-

itlis loqui lur . Hinc in cpislola 82, Albanasium r o - Β nesl i l teras deferret, rogal Melel i t im, u l bas l i l teras 
gat, ut nobis omnlbus, inqui t , scribas episiolam 

unam, qtue quid agendum $%t admoneaU Licet eliam 

animadvcriere quani caulus cssct Basilius in his re-
bws admmisl iandis, qu i , quamvis responsa A tba-
nasii per Dorolbeum acccpissel, arcani tamen 
legendi causa, u l i i u r bis verbis, Aiuni enim i p -
«MIM, clc, 

I I I . Misit el iam S. Aibanasins S. Basilio ( « ) l i l -
leras, quas ab Occidente acccperat, t i t cas Basilio 
perferendas c i i rare l . Has Roma a l tu l i t Dorolbeus 
diaconus, vcl Sabinus diaconus, qui ei conies {b) 
videlur adjuncius fuisse ab Occidcntalibus, et Basi-
l io epistolaui Valeriani Aquileiae episcopi reddidit. 
Basilius, facultaie oblala Sabini diaconi, scripsi i (c) 
ad I l lyr ios, et ad Ilaliae elGallia? cpiscopos, etquos- C 
dam alios, qui pr iva l im l i t lcras ad eum dcderanl. 
Ex iis Basili i epistolis duae exstaui, una generalim 
Occidenlalibus inscripta, al iera Valeriano Aquileiae 
episcopo, qu i ob v ic ini ia lem I l l y r i c i episcopus in l i -
l i : lo d i c i lu r . I i l y r i i aulcm el ltaliac ac Galline episco-
pi non generaiim Orienlal ibus, sed soli Basilio sc r i -
psere : nec video quid T i l l cmonl io persuaserit com-
inunem Occidenlalium ad Orienlales epislolam non 
lefuisse. Neque enim suo noinine Basilius rcscribe-
ret I ial iai et Gallia? episcopis, si eorum l i i iene com-
munes ipsi cum aliis fuissenl. Pnetcrea Orieniales 
In ep. 92 nullam ab Occidenlalibus acceplam episto-
)am memorant. Solus Basilius (d) gralias agit ob 

exare l . Scripla quidcm communisepistola, sed eatn 
solas rediens Sabinus pertul i t , nec quisquam niissus 
Oriental it im noniine. Hujus episloiac conj ic i l T i l l c -
monlius auclorem esse sanctum Meletium, cui Bast-
lius bec munus deiulerai . Sed tamen omnii io Basil i i 
s iy lum redolct. 

Videniur autein l i l u l i in bis epislolis l ib rar io rum 
incuria confusi et per lurbal i fuisse. Nam ciun Basi-
l ius dicat in epislola 89 sc scripsisse ad Ilalos et 
Galtos; cumque Melelium rogel, ut communem ad 
Occidentales epislolam dicte l , 4iescio quo pacio 
r o n i i g i l , u t privala epistola Occidenlalibus, commi i -
nis llaliae e i Galliae episcopis inscriberelur : quod 
conlra oporlebal. 

In bac epislota quam Basilius (g) I ia l is et Gallis 
suo scripsi l nomine, laeliliam suam significai ex eo-
r u m l i i l e r is accepiain, ex quibus summam eorum 
concordiam c l uniiatem perspcxeral. Sed u l p ro -
pr ium suum esse duci i felicem i l l o rum Ecclcsiie s la-
l u i n , i la cos rogal, u i vicissim Oriemis tnalis com-
movcantur, Egregie describit bas a;rumnas, quie 
j am per l o lum orbem personueranl.. Nun l ia l Palrca 
et tradiiiones conlemni, novalorum commenla do-
m i n a r i , abaclis pasloribus lupos in l roduci : domus 
oral iouis deserias esse; soliludines lamentanlibus 
refcrlas csse. Bogal crgo haliae e l Gallia? episcopos, 
u l landem Orienlis auxil io veniant. Assenlir i sede -
claral i is ouuiibus, quae canonice acta fueranl i n 

acceplum ex eorum l i i ter is sola l ium. Nequc id m i - _ synodo Romaua 
r u m videri debel, nam solus Basilius Damaso scr i -
p s e ra l : e i Atbanasium rogaverat, u l aliqueui c suis 
clericis comiiem Dorolbco darct, suasque adjnnge-
r e l l i l teras. Quare cum Albanasius Basili i epislolam 
Romam misissel, vicissim Damastis buic epislola3 
responsa ad Albanasium mis i l , ut ea Basiiio reddcn-
da curare l . Eo magis hac in re Basilius opus babui l 
S. ACbanasio, qnod ipse res taulas solus aggredi non 
audebal, idque per canones non l ice i^ ait in op. 
1 4 1 . Voluit quidem sotus scribere annu 573 (e)% sed 

(a) Ep. 90. 
(b) Ep. 9 1 . 
(c) Ep. 90. 
ld) Ep. 90. η. l : 
(^j Ep. 25U, n. 2. 

Scripia csl in eamdem senteiitiam epistola se-
qiicns (//) ad Valerianuin, cujus cbaritalem co magig 
m i r a l i i r Basil ius, quod is pr ior scripseral, null is 
compellaius l iuer is . Necesse esse a i i , si modo non 
j am concliisiiin cst mundi tempus, sed adbuc vitas 
b u m a n a 3 dics supersunl, t i l Occidenlales fidem 
Oriemis renovoni, e l bonor i im, quac ab Orienle ac-
<eperunl, remuneraiiunem i l l i in lempore per-
solvanl. 

V. Epistolx (i) Gallis c l l l a l i s scriplac subscribunt 

( 0 Ep. 89. 
(9) Ep. 90. 
(//) Ep. 91 . 
(i) Ep. 92. 
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episcopi 32, in ter quos insignes sunt sancuis Meie- Α Pascba d i m i u i velit, quia responsa Samosaiis cx -

tit» , S. Eusebius Samosalensis, sanctus Basilius, speclabal. 
Gregorros Theologi paler, Pelagius Laodicaea?, A n -
th imusTyanorum, Tbeodolus Nicopolitanus, Yi lus 
C&irhorum in Mesopolaniia, Abraham Ur imorum in 
Syr ia , qui concilio Anliocheno in le r fu i i anno 563 ; 
a l ier Abrabam Ba lnorum, ad queni exstal Basil i i 
epislola, Zeno T y r i , Eusiaihius, ut verisimile est, 
Sebastenus. Pro Narses, legit Valesius Barses Edes-
sa?. Sed cam is inter postrenios subscribat, conjicit 
Ti l lcmontius eum polius, qui Bassus d ic i lnr , esse 
Barsam Edessa?. Pro latr io libenler legerem 
Oire ium Meli i inensem. Favenl buic senienliae non-
nu l l i codices, in quibus legi lur Alre ius. Iosacem, 
sive Isaacem Til lemoniius eumdem esse exist i-

V I . Consuloit Basilium malrona qunedam, an 
ul i le sit quoiidie communicare, e l in domeslicis 
communionibus an liceal laicis, absenle presbyiero 
au i diacono, communionem propria manu accipere. 
Laudal Basilius commuriionem qtioi idianam, quatti 
lanien fatelur apud Cxsarienses i isitalam non esse. 
Ilos enim qualcr singulis bebdomadibus conimuni-
care, Dominica die, quaria die, in Parasceve ct Sab-
balo, e l aliis dicbus, si sancli alicujus occurral me-
nior ia . A l t e r i quttsl ioui respondel n ib i l prorsu i 
incommodi esse, si quis perseculionis tempore, 
absenle prcsbyiero e l diacono, Eucbarisl iam p ro -
pria manu accipiat. Id enim et monacbos in sol i tu-

mat , ac Isacocem Armeniae majoris (α). Equidem & dinibus, e l ununiquecnque de plebe Alcxandriae el 
pro eo quod esl in edilis Ίωσάκης libenlius legerem 
Ίσαακης. Sic enim in episl. 158, cuin qualuor mss. . 
babereiit Ίωσάκης, sequi inalui alios melioi is noia» 
i n quibus legi iur Ίσαάκης. Hic aulem nib i l iu 
conlextu mutavimus ob summam codicum ve-
l e rum discrepaniiam, sed taaien Isaacem inier-
prela lus su ip . Gregorius autem aller non alius 
Videiur esse quam Nyssenus, quem probavimus 
jam l u m fuisse episcopura. Caeieri nobis prorsus 
iguol i . 

N ib i l signiGcanlius bac episloln, n ib i l ad permo-
Tendos animos apl ius. Faienlur justo Dei judicio 
evenisse, u t , c u m Occidcntales tr islem Orientis s ia-
tum d id i r e r in t , nondum tamen opem tu le r in l . Sed 
nanc demississimis precibus rogani, ut landem a l i -
quando succurrant, ubi omnia a Sabino didicerint. 
Non enim unam per ic l i lar i Ecclesiam,~sed ferme a 
(inibus l l i y r i c i usque ad Tbebaidcm haeresim gras-
sar i . H inc confusx Ecclesix legcs, episcopaius hn-
pietali j n prsemium propositus. Sumnia peccandi l i -
bertas, episcopis omnia ad gratiam et volupiaiem 
eorum facienlibus, a quibus episcopalum accepene. 
Nonnul l i ansam san» doc t r inx a r r i p iun l , ut adver-
sarios ulciscanlur. A l i i dlscordiam a lun l , u l c r i m i -
na sua occulienl Populi pro mcenibus effusisub dio 
preces fundont, ac precationis domos, u l impielai is 
scbolas fug iunl . Roganlur ergo Occidentales, u l cito 
plures in Orienlem fraires m i t i a n i , u i non solum 

in iEgypto facere solcre, ut Eucbarisi iam domum 
auferanl, et per se ipsi comniunicenl . Porro cum 
sacri i ic ium sacerdos absolvil , si quis ab eo Euchs-
r ist iam ad plures dies accipiai, is a sacerdoie cen-
selur accipere, quoties propria niahii communicai . 

l lanc epislolam circa anniim 572 scripiam conj l -
cimns, quia persecuiio praseni ia Valentis ingra-
vescens in Orientc el i in t l imis locis, v idelur cjue 
modi quaislioni locum dedisse. Quamvis enira i i 
pluribus locis Catbolici, u i snpra v idi inus, odio bae-
resis exlra urbein sub dio precarenlur, neque b i i . 
CDiiveniibus prcsbyieri e l diaconi decssenl, u l pa ie i 
ex l i b . iv Tbeodorei i , ubi Modesius Edessen» 

, plebi pro moenibus eiTnsie parcere coaclu9, soloa^ 
duces, id est prcsbyleros el diacouos, aggreditur ι » 
non tamen probabile est sacriflcimn sub dio oblatum 
iuisse, sed lanlum in prival is aedibus. Uudc Basi-
l i i is in episU 245, n . 3 ; Vacant allariu cultutpiri» 
tunli. Non jam convcntus Christianorum... neque 
beala illa animarum exsuliatio, qua* ex synaxibus 
ei communkaiione donorum spiritualium , animabus 
credeniium in Dominum innascilur. Qtiare cum sacri-
l ic iuin non tam rrcquenier cclebrari posset, quani 
piclas fidelium opiabal, ucccsse erat u l sacruni 
al iuienl i im sibi in nuillus dies providerent. 

Basil i i non csse bauc epistolam suspicalur doclis-
simus Ainaldus (c) : sed nul lam opinionis suav 
rationeni affert. Conjicit Ti l lc inonUus longioris epi-

graviiaie sua, sed el iam numero pondus et au- i » slolae fragmenlum esse, et Gxsariani Pair ic iam, c u l 
. . . . . . . . . . . ·? ._!„:: -..ί ν Λ ciori iaiera babeant ad baeresim everiendam, e l 

concordiam iutcr eos qui idein seniiunt resiituen-
dam. 

Cum Doroiheus, qui al iquaatum in l l l y r i co et 
Alcxandriae moralus est, anie Pascba Gxsaream 
advener i i ; id argumenlo est concil ium Romanum 
noa serius in i l i i s anni 372 habilum fuisse (b). Bogat 
enim Melel iuni Basilius, u l s tat im post Pascba 
Dorolt ieum, ad proposiias res peragendas d imi l i a t . 
Ex quo frustra conjicias voluisse Basi l ium, u l is 
Roraam rediret . Bationem enim addit, cur eum post 

inscripia est, uxorcui esse Petronii pa i r i c i i , qui Va-
leulis soccr fu i i , ac solus bis leiuporibus pa l r i c i i 
digniiaiem babuit. Sed ut omi l ia in Cxsario palr ic io 
epistolam inscribi in codice Colbertino, ac s inip l i -
citer Caisario in uno ex Regiis codicibus; cerle ho; 
FlCricia^ noinen non nccessario diguilalem designai. 

GAPUT X X I I L 
*' Anthimus Tyanemit melropolilana jura in $ecun~ 

inm Cappadociam tibi nrrogat. W.Lregorius iV«-
zianzenus Batilio operam suam porrigit. I I I . iiwt 
diaensio orta posi discessum Valenlis. IV. Pugna 
prope Sasima inlerest Gregorius ac rtdient ordi** 

(a) Socrat. l i b . m , c. 15. 
(b) Ep. 89, n . 2. 

(e) Freq. com. lib. ! t 8L 
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natur Sasimorum ephcopnz. . V. Reprehensus ob Α discordiai repo l t l ex invidia, episcoporura videlicot, 
hanc ordinalioncm BnsHim. V I . Peracta est iVa-
zianzi, et ipso die Gregoriu» orationem sepumam 
pronunlial. V I I . Puulo posl invisitur α Nysseno et 
orationem sextam habet. V I I I . Fugit Cregorius 
abjectis Sasimis* et dolorem; suum Basilio tignifi-
cal pluribui lilteris. 

I . Divisio Gappadocia?, ex qtia tot mala in hanc 
provinciam fluxisse v idimus, ad ipsuis eliam rei 
ecclesiasiica? perturbaiionem redundavit. (a) A n -
tbimus Tyanensis cpiscopus conlendebat hanc c i v i -
taiem, quai secundx Cappadoci;o metropolis facla 
fuerai, eodem jure in ecclesiascicis rebus esse de-
bere. Contra Basilius veieri consuetudini ac d i v i -
sioiii a pairibus factae inhaerenduin. Basili i causa 
mul i i s nominibus polior videri poierat. Nam, ut ait 

quibus hoc v i i iun i a l l r ibuU i u orat . 20 . Sed lamen 
plures ex i is , qui Basili i lalus cingebant, exira 
culpam non esse pronunliat , u l qu i comrooda sua 
per Basil ium quxraut , e l dissensionis fomitem ac-
cendant. Censet Ti l lemontius Eustalhi i discipulos 
ab eo designari : neque bxc improbabilis conje-
c lura. Vide l i i r enim Eusiathio amicus non fuisse 
Anlb i inus, qui cuin bxre i i c i s pendendum non esse 
I r ibu lum dicerel, lain inhonesle conviciandi ansam 
aliunde arripere non poiuit , quam ex Basi l i i cum 
Eustaibio conjunciione. Poslquam Basi l iuin iuter 
e i Eustathium rupia communio, Basilius Antbhnuin 
vocal unanimem suum in episi . 210, n . 5. Non i m -
probabile ergo esl Eusia lb i i discipulos, cum i n l e l -

in re s imi l i Innocentius I , in epistola ad Alexan- ^ ligerent quid de ipsis seii l iret An ib imus , pro sua 
d rum Anliocbeutim, non decet ad mobilitaiem ne-
cenitaium mundanarum Dei Ecclesiam commulari; 
honoretque aul divisionet perpeli, quas pro tuis causit 
(aciendas duxerit imptralor, Sed, quod A n l b i m i res 
p lur imum promovi l , episcopis Cappadociae non dis> 
p l i cu i l occasio rejiciendi Basi l i i , cui tr ibus de 
causis amic i non erant. Nain nec i » fide cum eo 
conseniiebant, nisi quanlum id ipsis, cogente m u l -
l i iudine, faciendum e r a t ; nec conceplum dolorem 
ex i l l ius ordinatione deposuerant : e i gloria lam 
longe ab eo superari molcsiissimum il l is erat, ticet 
faier i turpiss imuin, Haec discimus ex Gregorio, c u -
j i i s lestimonimn conflrmal Basilius in epistola 98 % 

in qua (n . 2) sic loqui lur de episcopis secundic Q 
Gappadocisc : Postquam alteriut, inqu i t , promncice 
nomen habuerunt% subiio exitlimarunl se ex alia ae 
not natione et genle esse, tanlumque not ignoraruntr 

quanium qui nullum prorsut periculwn fecere, nec 
unquam in colloquium venerunt. De ipsis el iam epi~ 
Kcopis p r i i n s Cappadocias querenlem videbiraus Ba-
si l ium in episiolis anni sequenlis ad S. Eusebium 
Samosatensem. 

\ntbimus boc praasidio munitus coepit conven-
tusa Basilio averiere, rcdi lus Ecclesis Gaesariensis. 
dir ipere, Ecclesiaruni presbyteros par t im sermo» 
num blandit i is al l icere, par l in i expellere et alios 
subsii luerc. Si quid aulem de Basi l i i red i l ibua 
praedaretur, speciosam Latrocinio et avarilisc cau-
sam prx iexebat , (ilios spirituales e i an imas , e l U 
fidei doc i r inam, iiemque i l l ud * t r i bu lum non esse 
hxret ic is pcndendum. 

I I . Erat ejusmodi bellum. et episcopis procsus a i -
honeslutn, et populis peraiciosum. Gum audisset 
Gregorius Basilio molesiias exbiberi , debi lum buic 
tempori oiDciuin non pnclerni is i t (6). Suam ei 
• b i u l i l opcratn, scque Cxsareaui venlurum p r o m i -
sit , si i la Basilio videreiur^ lutn u l eum consiJio 
juvaret , lum ut contnmeliae cuin eo par l i re tur . 
Qiiaiiquani declaral se non meluere, ne quid Ba-
silius indignum pbilosopbia commiUal . Gausam 

(A) Nat. or. 20. 
(b) Nax. cp. 25. 
[C) Epiot. 82. 

parle fomiiem dissensionis incendisse. 
Necessario referenda est ad ean», quam dicimus, 

discordiara b%c Naziauzeni epislola. U i enim i n v i -
diam episcoporum ei factas Basil io injurias p r a i e r -
mUtara, ipsa il la spes, quain sibi Gregorins inesse 
teslaiur, n ib i l facturuin BasiUum, quod pbilosopbia 
l i idignuni s i l , oplime congrui i cjustuodi dissensioni, 
in qua non lides aut docir ina, sed redilus e l sedU 
amplitudo agebanlur : deinde vero exbibiue illaa 
molestiac ob recentem rerum novalioncm, et orla e* 
sophislica quadam el usilata eorum* qui rerum ρο· 
tiunlur, curioiiiate negotia, noii possual ad Cappa-
dociac divisioiiem non referr i , 

U l . DivUionem civilem Gappadocia3 non sta l im 
secuta est ecclesiasiics provincias divis io. Nam 
prima sub in i l ium biemis ins l i iu la , allera vero post 
discessum Yalentis, id esl, circa mensem M a r l i u m 
bujus annL5T2. Res probari poiest non obscuris i n -
dici is. 

l q Suinma erat episcoporum concordia sxvienle 
persecuiione, lU leslalur Basilius (c) i n ep is io la , 
qiiam lunc ad S. Albanasium scribebat. Nec sane 
aptuin c ra i l i l ibus perscquendis boc tempus, quod 
animos ad communis cawsac defensionem revocare 
debui l . Pneierea non slatim Tyanis secunda metro-
polis consl i luta, sed pars curiae Podaodum pr imo 
iranslaia f u e r a t : unde noa n i i rum est, si serius 
naia An lb imo jur isdic l ionis sibi arrogandx occasio. 

2* Sic discessit Cxsarca Valens u l Basilio m i r u m 
iri moduin faverel. Qnarc si eo pnesenle conirover-
sia erupisset, saiis d u r x An tb im i partes fuissent 9 

qui lamen ab ipsis ini t i is velut in v ic lor ia exsul la-
bat. A l Yalenien» ea de re non moda a ib i l statuisse, 
sed ne audivisse quideni inde col l ig i polest, quod 
post cjus discessuni Anlb i inus ct ei favenles ep i -
scopi (</), u l in re prorsus integra e i iniacla prae-
sldeui ad ieruni , eumque iu suas paries trabere co-
nati sunl . Ipse c i iam Basilius (e) cum praeside post 
iroperaioris discessuru agere ea de re voluerat. Sed 
se ipse repressit, l um ne hoinij i i tot negoiiis occu-

(d) Ep. 94. 
(e) Ib id. 
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palo Dovuro onus adderet, tum ne puram UTHIS an i - Α ordinaiue est. Locum egregie describit Grcgoriua 
mam episcoporum allercationes laederent. Non multo in carmine de Vi la sua, ubi baec leguntur : 
taroeii posl discessum Valenlis exarsit dissensio; 
gi^uidetn CTegorius Sasimorum episcopus, ul modo 
videbimus, anle Pascba bujus anni 372 ordiuatus 
es l , quod in diei i i oclavum Apr i l is inc id i t . 

IV . Aux i l i um enim a Gregorio peranianter obla-
l u m , procul dubio Basilius l ibenler sibi asciv i l , et 
amicum, u l veuiret quam celerrime, rogavit. Ambo 
s i inu l profeci i sunt ad moiitein T a u r u m , ubi locus 
quidam erat sive ecclesia sub sancti Oresiis no-
ni ine , undc annuos redilus capicbal episcopus Cae-
eariensis. Dum redeunl, Anih intus p ra i e r aslalem 
euain e l episcopalein gravitatem cum prxda ior ia 
manu anguslias occupal (α), et transeoniis Basil i i 
mui is , qui rebus ex sancto Oresie percepiis onusii Β 
?identur fuisse, i ler i n l e r c ludU ; nani lacienles et 
aves et al ia ejusinodi inde percipiebat Basiltus. 
Commissa haec pugna prope Sasima. Nam Grcgo-
rius (b)non eine sloniacho jocatur in Bas i l ium; quod 
se Sasiiuorum episcopum constituisset, ut cum An-
thimo bel lum gereret^si quando is Basi l i i mutos 
a r r ipe re i , angusiias lenensei ve lu l Amalec Israelem 
eoercens. idem d i c i i in carmine de v i i a sua, nempe 
daium se fuisse Sasimis, quta bollicae for t i l i id in is 
signiiicaiiones dederat ad Basil i i causae defensio-' 
nem. IJnde el iain colligo eum interiuisse i l l i prope 
Sasimos pugrue : non eniin a l iud lempus video, in 
quo bellicosum se Basili i amicurn prxstare poiue-
r i t . Locum i i i tegrum referam. ^ 

Τούτοις μ' ό πεντήκοντα χωοεπισκόποις 
Στενού μένος δέδωκε* τής εύψυχίας. 
Κα\ ταύτ* ιν' αρπάζοντος άλλου προς βίαν, 
Περικρατήση τήν καθέδραν καινίσας, 
'Κμεις γάρ αύτψ τών Άρηΐων φίλων 
Τά πρώτα· (ΧΑ\ γάρ ή μεν άλκιμοί ποτε)* 
Κα\ δεινδν ουδέν τραύματ1 ηύλογημένα. 

/ f i j , quinquiet me chorepi$copi$ decem 
Ponacit arclus, mira amoris pignora!. 
Aique \d quidem, uL rapieute non probe alleno 
Viclor maneret, eriqent sedem hanc twve. 
Nam betlicosus ilh amicus exelili 
Primo (acer etenim el Urenuus quondam fui) 
Benedicla non etl conquerendum ad vulnera. 

Dum Ga>saream redit Basilius, v idetur venisse 
Nazianzum, ibique Sasimffruui episcopuni urdinasse 

Σταθμός τις εστίν ένμέση λεωφορω 
Τής Κ,αππαδοκών, δς σχίζετ 1 είς τρισσήν δδόν. 
"Ανυδρος, άχλους, ούδ1 δλως ελεύθερος, 
Δεινώς άπευκτδν κα\ στενον κω^ύδριον. 
Κόνις τά πάντα, κα\ ψόφοι, συν αρμασι, 
θρήνοι, στεναγμοί, πράκτορες, στρέβλαι, πέδαι* 
Λαδς δ1 δσοι ξένοι τε κα\ πλανώμενοι. 
Αύτη Σασίμων τών έμών εκκλησία. 

ln regice medio νιω est vicu$ s i l u s , 
Qui scindit in ires $e vias, lymphis carens, 
Exsors viroris, libero indignu* viro, 
Arclumque prorsus oppidum, iristeet nimis. 
Iliccunctu tirepitus, pulvi$ hic cum curribus, 
Lamenta, flelu*, carnifex, el compedes,] 
Tormenta: cives hospites hic, H vagi. 
Eral IUBC meorum Sasimoruiu ecclesia. 

V. Hac ordinatione vulnus impositum cord i Gre-
gor i i , quod nulla die obduci potui t . Pluribus loc i f 
exprobrat Basilio elationem animiquamdam magni-
indine sedis afflalam. Queritur elapso decennioquod 
cuni o l im se Basilius Gregorio non prx fe r re t , et s i 
prx iu l i sse i , dissentientes habuisset aequos r e rum 
xs i ima l o r e s ; postea in amplissimo collocalus loca 9 

aniicum non pluris quam simium fecerit. Eo l ibe-
r ias in bas querclas erumpebat, quod eorum, quae 
Basi l i i causa feceral, tesies erani Pontus el Cxsa-
rea, ac ipsi Basilio suuni approbaveral vivendi i n 
soli iudine consi l ium, posiquam parenles e v i i a m i -
grassent. haque amicitiae colendx laudem, rqua 
i l lum falebalur excellere, hac in re ei denegabat. 

Mu l i omm sane in vituperia inc id i l Basilius, fldis-
simo amico ac opl inic de se meri lo in episcopales 
curas p r x t e r ipsius volumatem conjecto, e l quod 
minus habebat excusalionis, v i ro lot ac lanla ha-
benl i Ecclesix juvandse inslrumenia i n obscurissi-
mum angulum et omnibus vilas coniniodis des i i iu ium 
relegato(rf).Qni levissiine reprebcndebant, neglectum 
ac conlemplwn fuisse Gregoriumdicebant, e l aBasi -
l i o , postquam ipsius opera usus fuerat, veluli vas 
q.tioddam igimbile, projeclum (e). Ne ipsi quidem 
Eusebio Samosaiensi probala bsec ord inai io . 

Heprebensain in Basilio elalionem animi l i -
benler arr ip iuut uouiiuUt, u l ejusmodi boni inmn 
sauci i iatcin non lantain fuisse probenl, quautai 

Gregor ium. Non enira id Cxsarex fac ium, u l exis«- D vulgo exist imatur. Sed ipse Gregorius ( 0 » U " i 

jnav i t T i l lemonl ius (c). Basilius cuin nec A u l b i m i 
malefacla i m i i a r i vel le l , nec rem ncgl igere, opia-
l iss i inum remedium excogilat, e l episcopalus muU 
tipl icare s ta lu i l , u l ipsnm dissidium ad Ecclesiae 
o l i l i l a l em converta lur . Uoc coasil ium diu n i u i l u m -
que dolui t Gregorio, qui cum episcopale omis for-
midaret , ac prorsus fugeret, adeo ei i n s i i l i t Basi-
l ius, adjuvante Gregorii patre, ut landem cedere co-
gereior, et 6i minus an imum, saltem capul ord ina-
l ioni subinit leret. I iaque Sasimoruin episcopus 

cum de Basilio quer i iur , in quo posila fnerit baec 
animi elalio, sic explical : Nisi quit lamen, i nqu i t . 
haea me pro illius purgalione accipiat, quod subli-
miora, quam pro hominis condiiione senliens, atque 
hinct prius etiam quam vila excederet, digrestu$9 

omnia ad spiriium referebat: atque amicUia officia, 
qucc alioqui snncle colebal, hic $olum a&pernabalur, 
tibi Deutn anleponi oporiebat atque antiquiores ha~ 
bere re* in spe posila*, quam (ragilet et caducasAlxQ 
Gregorius de Basilio in coelum eyeeio. Nec a l i te * 

0 0 Naz. ep. 3 1 , or. 20. 
(b) I b i d : 
(c) N a i . or. 20. 

(d) Naz. ep. 3 1 . 
\e) Ep . 98, n . 2. 
(f) Or. 20 . 
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eiim i n lerwa versanlem allocnlus esr, ut palet ex Α solarelur. Et qnia Nazianzcnus in oralione (d)9 

quam l iabuit coratn Nysseno, ab amico eum venire bifl verbis ( « ) : Ούκ ήνεγκας τδ πνεύμα τής φιλίας 
ποιήσαι δεύτερον έπε\ τών μεν άλλων ίσως ήμεϊς, 
ημών δέ τδ πνεύμα σοι πβλλώ τιμιιότερον. Spiritum 
ariiiciiia*po&thabere minime*u«/t fiuts//, quandoquidem 
vt no$ pluris fortasse, quam alios omnes ducis : ila 
rursum Spiritum nobis longe anleponis, 

V I . Hanc ordinalioneni non Gajsare», sed Na-
zianzi peractam csse leslatur ipsc Gregorius (6), qui 
Basilium venissc Nazianzum d ic i t . 

Άλλ' ήκεν ήμίν τών φίλων ό φίλτατος 
Βασιλίος, elc. 

Sed venit ad nos ommum charitiimut 
Basidus, elc. 

Tnm narrat quomorfo palre Basil iuin adjuvante de-
cepius fuer i l . Prrclerea, quo die ordinatusest, o ra- ' 
l ionem l iabui l coram patre c iBas i l io , e l aliis episco-
pis qui eum ord inavemnl . A t Gregorium senem 
Iwjus ordinal ionis causa Gxsarcam venisse, resest 
cntn sua sponle improbabil is, lum silenlio minirae 
praeterwillenda a Gregorio, qui simile patris i i c r , 
Basil i i rausa suseeplum, ut snmmae animi f o r l i i u -
J in is in cffclo corpore specimen, admirao i r . Sepl i -
ma esl hrec oral io in ler oraiiones Gregori i . Miscet 
l i i i d ib i i s Basili i v i luper ia , et obscquio querelas, 
quod coacius magis, quain persuadendo viclus fuis-
cel. Poslquam auteni exposuit cur cpiscopatum fu-
gerit , ac nonnullo temporis spatio opus babucr i t , 
t i t se ipsc colligeret, ac landcni mHiortbus cogi la-

d i c i l , qui nec v i r lu le infe i ior crat , nec minus d i l i -
gebai ; bunc amicum Til le inonlit is in ierpreta lur 
§ . Melci ium aui S. Eusebitnn Samosaiemini. A t 
profeclo amicus ille non alius csl , quam ipse Basi-
l ius. Poslquam enim Naziatizcnns in orationis cxor-
dio amicum sibi ab amico venire d i x i l , tu iu pel i t 
oraloruin niore ab audienlibus, an rcm clarius de-
pingi vel int, s iai imque Mcysen ei Aarouem in me-
dium adduci i , iisque pcracute inler se comparatis, 
i i c m m poslulal ab audiloribus, an non perspicue 
cognominem suum, id est Gregoriurn, e l unani-
mem, id esl Basi l ium, p i c l r i x oraiio ef l inxcrit. Ho-
rum allery inqni t , no$ unxit oc latentes in medinm 
produxit... non ul dignum eral eo spirilu qui in ip*o 
est; aller venit ut nos consolelur ac componat, Spiri-
luique mansuefaciat. 

Venit crgo Nazianzum Nyssenus ; et cum a Basf-
lio missiis fuerit, adveuire noti polui t poslridie or -
dinal ionis , ut perabsurde legi lur in l i iu lo oral ionis 
sexias Nazianzeni. Sed lamen perpaucis post o r d i -
nal iunem diebus adveni l . Nam bxc ora i io , quam 
coram eo Nazianzenus festo quodam mar i y rum die 
babuit, in eauidem prorsus senientiain pronuuiiala 
esl, ac seplima coram Basilio. V i iuperat enim Ba-
si l ium quod sibi v im i n t u l c r i l , sed lamen stium ob-
sequium signif ical. Dolei qnod Gregorius serius 
Yenerit, ve lu l i postcladem at ix i l ium, posl lempesla-

tionibus subeuniibus (p. 144), Sp i r i ln i sese darel Q iem gubernalor, posl cicairfcem roedicina (p. 13d, 
ad i i i i i i i s l e r ium; tum y j r o ad episcopos a quibtis 
nrdinalus fuerat, ac nominat im ad palrem ac Basi-
l ium oralionem conver l i t , et ab cis pe l i t , ut sibi 
op l imam Ecclesiae regendx rationein tradant. 

Adfnisse aliquos e Sasimcnsi populo legalos e x i -
sl iniat T i l lemonl i i ts , idquc cu l l i g i l ex eo quod ait 
Gregorius (.p. 143) se Sp i r i i u l cessisse είς καταρ-
υισμδν τού λαού τούτου, ad perfeclionem hujus populi: 
ei snb (inem oralionis : Et me, et una mecum $a-
crum hunc gregem pasciie, ποιμαίνοιτε κα\ συμποι-
μαίνοιτε. Sed supra (c) observavimus Gregorium 
Nyssenum, ctsi Ca^sarea; non loquebalur, dixisse 
taineu de Basilio : Teslatur hic populut quem per 
tacerdolium duxit ad Dei promissionem, quemadmo-

141). Sed tamen se nunc cedere e l fiduciam conci-
pere dec lara i ; quod argnmcnio esl b x c dixisse Gre-
gor ium, anlcquam fugcrei. Nulla menlio Gregori i 
palris iu bac oraiione : forie quia lemplum mar t y -
r u m , qui eo die colcbanlur, nini iuoi urbe disiabat, 
quain ut sencx eo pergeret. 

V I I I . V ix Nyssenus Nazianzo discesserat, cum 
Gregorius deceptum se esse scnsit. Recursarunt 
i i l ius animo p i io ra fa^iidia : vidit banc (e) Sasimo-
rnm sedem sine sanguine obl iner i non posse : non 
l iab i lurum se ubi senium ponal, sed subinde tecto 
expulsum i r i : non adiuturum pancm quem cum 
bospile pa r t i a tu r ; nul lum omnino fore laborum 
f ruc lum, nec lamen ulla* abfulura urbinm incom-

dum etiam ibidem a i i Basi l ium, urbanos lumullus D m o d a . I l iScngital io imm aculeis pungenlibus i l e runi 
el mctieriales ho* tumulius fugtsse, Non alius videtur 
csse scnsus Nazianzenl verborum. Dicere potu i t , 
Nazianzenos manu monsirando, sc ad perfeciioncm 
bnjiis populi cons i i lu ium esse episcopmn, quamvis 
Sasimorum esset, non Mazianzi episcopns. Eo nia-
gis probandx ejusinodi raliones loqucndi, qnud in 
E^clesia una esi catbedra e l unus grex. 

V t l . l l lnd etiam non bclle opinalus esl Baronius 
Gregorimn Nyssentim posiridie ordinationis Nazian-
xeni Gaesaream venisse, i»l cognomincm su»'.mcon-

fugit , ac Suliludinis deliciis per f ru i lur . 
Pcrmolesta fu i i Basilio Gregorii fuga, qua q u i -

<lem consilia sua pcrverl i videns, cum eo exposlula-
v i l uoii sine ani ini offensi ei subiral i signif icalioni-
bus. A t Gregorius (f) in respondendo non minus 
vehemens, ncgal sibi l i iem inrerendam esse quod 
fraudem tandem aliquando senserit, periniquum 
cn im esse, ut idem injuria afificiaiur e l accuselur. 
Declarat arma ferrc non posse, el pro laclenlibue 
e iav ibus Basil i i tanquam pro aniaiabus e l canom-

(a) Or. 5. 
(b) r .ann. de V i l . 
( r ) C ip . I I , M. 4. 

(rf) Naz. or. 6 · 
(e) Carui. 1 dc V i u 
(I) Ep i s l . 31 . 
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hus dig ladiart , rogat ut ipse cum An lb imo belluni 
gerat, ac s ib i omnium rerum loco quictem conce-
da l . Sed i l l ius dolor lunc maxime erumpi l , cmn 
Basil inm bor ia lur , ut omnia ud suam ipsiut gloriam, 
jquemadmodum fluvii lorrentes, irahat% nec amiciliam 
mec consuetudinem ei familiaritatem virlute acpieiaie 
poiiorem habens, nec qucc ex his rebus hominum 
opiniodese [uturasil, curanst sed uni dunlaxal spiri* 
lui se addicen*. 

Oedere non possum Basilinm ca ingessisse male-
dtcta , quibus appel itum se Gregorius d i r i i : Desi-> 
ne*nc, inqu i t , no$ tandem maledictit ince$sere, ut 
insnUos el ru&ticos et tine amore, et ne vUa quidem 
dignos ? 'Ος απαίδευτους, καϊ σκαιους, κα\ άφίλους, 
χαΐ ουδέ £rjv άςίους. His , inquam, e t r i v io conviciis 
Basi l ium usum csse prorsus improbabile esi , sed 
ex ejus dicl is consequi Gregorio videbanlur p r x 
n im io dolore. 

Scripta luec tricesima prinia Gregorii eplstola non 
soltim posl ordinal iunem, sed el iam post fugam. 
Siquidem Gregorius damnum acceptum et fraudem 
sibi factam sensisse se dicit, et a Basilio o m n i m * 
r e rum loco quietem postnlat. Ipsaetiam nialedicla, 
qnibus se Gregorius a Basilio pel i lum d i c i l , j am 
fugisse Gregorium probant, et Basilio siomacbixni 
fecisse, dum palam et aperle Sasimenseni cpiscopa-
l u m pro j i c i l . 

Scripia etiam in secessu sequens episiola 32, m 
qna Gregorius indignalur aceufcari se incrline, quia 
Sasima non accepit. Otio se el quiete unice g lor iar i 
prof i ie tur , nccdubita l quin ct Ecclesiae in iranquil lo 
essent,et fldcsin imo, si omnes sibi bocexemplum 
ad imi iandum proponereut, 

Imroer i lo Ti l lemoul ius scripiam inter iuec jnrg ia 
pulat epislolam secundam Gregori i , quae t*si ad Wi-
cobulum. Gum mi l l e re t Nicobulo l i l l e r a 3 Basil i l s i-
mu l cum su i s , bis quse Basilii erant priore loco 
posilis, suas subjunxit, sese quidein cun> Basilio 
obique conjnngi volens, sed cuin sibi anleponens. 
Minus inte l lcx i i T i l lcmontius ba3c vcrba : Gum Ba~ 
silium magnum mihi semper prwitderim, tameisi Uli 
conlrarivm videatur; nunc quaque prvfero, e l c , id 
esi, i nqu i i Bi l l ius, tametii ilU me sibi anteferat. Non 
enim htec verba ua accipienda tunl, quasi Basitium 
txhtimel Gregorius pln$ $ibi iribuere quam ipsh 

CAPUT XX IV . 
I . S. BatUius exsiruit ptocholrnphium, et eo nomine 

accusalur ab episcopig aptid Eliam. I I . Bedii Gre^ 
gorittg paulo post Pascha ti coram Basilio quintam 
orationem pronuiuiat. I I I . Episcopum Doaris or-
dinal, qui primus oppidi ephcopm /u i f . lV . De epi-
slola Btjsitii 95. Elias accusatus Sophromo rom-
menintur α Basiiio. V. Petens Sasima Gregcrius 
repeilitur ab Anthimo. Ejus lamen rogalu agit cum 
Basilio de congre$$u. Anmtit Basiliu* ac teribit 
senatui Tyanensi. V I . Proficiscilur Sebasiiam. 
Jbi Euiebio respondel per epittolam 98. Probalur 
de Gregorio Nazianieno hic agi, ac eum anle Pa-
scka ordinatum fuisse. Synodus in qua lite$ com-

SILI I . xcxfl 

pomnttur inter Banihum et Anthimum. V I I . Bitrxug 
itt Armeniam Basilius, ut episcopos constitnut: al 
Theodolus eum juvare non rn//, nec cum eo com-
municure. Cognu&cit B«*Mus de crimiuibus Cyrillo 
episcopo illniis. V I I I . Uediens tcribil Tereniio et 
Eusebio, et epist. 101. Pcemenium Sutalensibu* 
episcopum concedit. 
I . Iuler negolia ab Ani l i imo c l aliis secunda? 

Cappadociae episcopis exbibi la, ntagnum aedificium 
Basilius ad ul i l i la tem Ecclcsix Cxsariensis exslrue-
bal (α), l n primis precalionis donuis magnifice ex-
s i rueba i i i r ; circa i l lam aules c r an l , alia quidem 
l iberal i specie, cpiscopo pr iva i im addicla, aliai vcro 
inferiores Dei lamulis ex ordine distribula?, quarum 
nsus e i provincise recloribus, eorninque comi la lui 
coiumunis crat , i la u l reclores insignibus i l l is aedi-

B bus, quae tpiscopo addicla? erant, eorum auiem 
couiiies inferioribus excipcrenlur. Eran l ei iam 
bospilia peregrinis, sive lranscunlibus, sive medela 
aliqua indigcnl ibus, quibus Basilius ncccssarium 
providebal solal i t im, x g ro rum curalores, medicos, 
j iu i ienla , deduclorcs. Adjunclce eliam erant arics, 
l inn q u x ad v i tam necessari;c, lum quoe ad l ibera-
lem v ic ium cullumque iiiveulae. Erant el iam alia2 
ades ad facienda opera idonea?. 

Basilii consil ium, etsi Ecclesise ac reipublicaR pcr-
u i i l e . inc t i r r i t lamen iu reprebensionein nonmi l -
lorum boinimnn, qui intle ansam arr ipuerunl i l l ius 
apud pracsidcm accusandi; sive qnod cjtismoiU i n -
ctvpUim bominis parnm quie i i , niinitinique audacis 
esse dicerenl, sive quod c r im i i i i ver ierenl Basilio, 
quod in i i l t i lud incm bis art ibus sibi cbari laie dcvin-
c i r e l . Vo iucra l Basilins cum prxs ide , tum cum ille 
esset Cacsarea;, e l dc exlerioribus suis negotiis e l 
de rebus ccclesiasiicis col loqui, ut cr iminal ioi i ibus 
in anlecessuni occurreret. Scd rcpressil se ; l iun 
ne praosidcm a publ icamm reruin cura averteret, 
lu in ne puram i l l ius animam aliercaliones episcopo-
r m n laiderenl. Ubi auiem audivit adversarios sno.% 
mulia i l l ins auribus insusuna^sc, lum vcro, in f i r -
ni i la le corporis, qtiominus praesidem adire i , pro-
hibenle, rausam pcr l i l ieras dcfendil acdenionstral 
consil ium suum non modo pnblicis rebus non no-
cere, sed etiarn p lur i imim prodesse, ac ipsi impe-
r a l o r i probaium fuissi*. Q»ae auiem Elia?, u l amico 
c l Cbris l iano, dc ecclesiasiicis rcbus respondere 
par erat, ca Basilius in aliud tempus di f l tT i , ac 
pracsidcm rogai , i i l sibi al icram aurem cxcniplo 
A lexandr i , usque ad congressinn integram servet. 

Ha'C epislola (b), quam erudit i v i r i ad r.nnum 
371 re iulerunt, in lcr has Basil i i cum Anlb imo et 
aliis episcopis dissensiones ro l loranda. Hytc enim 
gesla sunt poslquatn Valens C:r&area discessit, ut 
patci ex his verbis : Unde mihi videiur el magnus 
imperalor, ubi nostram hanc solliciludinefnperspexii, 
veniam dedisse, ut Ecclesiat per nos ipsi odmlnhlra-
remus. Frus l ra ergo baec epislola in annum 371 re-
i raba lur . Non tamen uiulto posl Valcnlis discessum 

( t ) Ep. 94. (b) Ep. 94. 
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scr ipta. Vix enim aedificare cooperat Basilius, ma-
teria hactenus coinportala : opus aulem non po-
t u i l serius incipere (α), siquidem jam aptuui erat 
e l paraluni bospilibus suscipiendis, j am monasteri i 
forma suis absolula numeris anle finem anni 373. 
Quare iiiiituae illa? allercationes episcoporum, qu i -
bus Basilius animam E l i » laedi nolebat, n ib i l al iud 
snn l quam dissensiones cum Autb imo e l a l i i s ; non 
enim al iud prorsus suspicari l i ce l , nec immer i lo 
teinpus ejusmodi disseusionum ex bac epistola 
consi i ta imus. 

Hoc plocbolrophium in suburbio condituni a 
fraire laudal Nyssenus. Novam civi iaiein (b) exlra 
Cxsaream appellal Nazianzeiius (c). E ra l aulem 
bospilibus et pcregrinis desl i i ia lum, lum i is qui 
<\lo i ranscunl , lurn i is qui mcdela aliqua indigeut. 
His verbis indicanlur leprosi , qni cum civi ialtbus 
ptdlerenlur, non immer i lo inter hospiies et pere-
grinos babebanlur. His p rxc ipue provisurn fuisse 
boc bospil ium lesiaul i ir Nazianzemis (</) e l Tl ieo-
doreius (e) : non tamen v idenmr exclusi fuisse a l i i 
ex c iv i la le aut ex aliis locis advenienles segroli. Sed 
prxc ipue in leprosos en i l u i l cbarilas Basi l i i , quos 
v i r nobil is e l nobilibus orlus osculari I IOI I dub i la -
bat, non ad inanem gloriatn (nemo enim ab boc 
v i l i o remol ior, i nqn i l Nazianzenus, scd u l alios (f) 
exemplo sno ad corporum curaiionem libenler ac-
icdere docercl . Nec vcro sola civiias i l l i t is char i la-
tcm sensil, sed in pagos c i iam sollictludines suas 
exicndebat, ac omnibus populi praposi l is bnmani -
talem in pauperes, u l commune cerlamen propone-
bai . Uiule (g) singuli cborepiscopi v identur in pa-
|is sibi commissis commune al iquod babuissc p io -
cbo i ropb ium. 

(Λ) Saepissime in plocbotropbium veniebat Basi-
l ius, non solum, u l pa;iperum curam gereret, scd 
etiam ut monasierium inviserel , quod ibi cons lru-
( l i i u i erat. Monacbi enim erant servi i l l i Dei, q t i i -
bus assignalae eranl sedes iuferiores. Ex lioc loco (/) 
perscribit Aiuphilocbio Heraclidas audila ex Basilio 
tuonasticae viiue prxcep la . Pracfuit et monaslerio e l 
plocbolropbio v i r eximiae v i r l u t i s , Sacerdos no-
m i i i c ; sedci ulruinque in iu i s l e r ium, quod Basilius, 
u i verisi iui le esl , commiseral (;), Helladius Basil i i 
itiiccessor indigais modis abrogavil . Celeberrimus 
f u i i bic locus ac Basiliadem vocari sol i lum esse 
discimus ex qiiodain sebolio in anliquis codicibus 
posi regulain brev. 286, rcperio. Laudal Sozome-
uus (k) exnnium quemdam cborepiscopum, Prap i -
ditun nomine, quem Basiliadi prxfuisse lcs ia lur . 

I I . Non din pers l i l i i in fuga Gregorius, qui ee hae 
j i i n in re ini i ius forlem ac generosum falelur esse, 
ii ira palr is perferenda. Oralionem qt i iuiam exor-

(a) Ep. 150. 
(b) 1 i i Basil, 
(r ) Or. 20. 
((/) Ib id . 
{e) L ib . iv, c. 19. 
/0 Ib id . 

d i lu r ab hac sui in patrem ol Basilium ol sequii 
gni i ical ione. Ουδέν ίσχυρότερον, iuqu i i , γήρως, κοΛ 
ουδέν φιλίας αίδε^μώτερον. Ύπδ τούτων ήχθην 
ύμϊν έγω δέσμιος έν Χριστώ, δεθε\ς ούκ άλύσεσι σι-
δηραϊς, άλλα τοις άλυτοις δεσμοϊς τού πνεύματος. 
Nihil teneclute forlius, nihil amicitia vsnerabiliut. 
Ab Λίι ego ad vos duclus stcm, vinctus in Cliristo, 
non caienis (erreis, sed tenacissimis spiritus vinculi» 
corutriciu$. l l i s sane verbis iudicai Gregorius se 
aliquo ex loco Nazianzum venire ; ac proinde baee 
oratio non s la l im posi ordinalionem et anle o ra t i o -
nem scp l imam, ut visum esl T i l l emonl ic , sed posl 
r c d i l u m ex fuga pronuniiala est. Sic eliam qnod 
addi l se anlea aliis oninia reliqtiisse, u l secum p h i -
lobopbarelur, et ElioeCarmelum ac Joannis deserluin 
cogilasse, id proleclo dicere iton poluit ipso ordi i ia-
l ionis Sasimcnsis dic, quam non prcecessil sol i ludo, 
sed polius sacerdolii labor in palre adjuvando. 

T i l l emoiUi i opinionem clarius refellunt qtino se-
quuntur . A i t se anlea foriem quemdam e l insupe-
rab i lemsib i visum csse; ac ne amantissimis quidem 
bis f ra l r ibus sermoncs dedisse, ut secum ipse i r a n -
quil le pbilosopbaretur, secumque ipse et cum s p i -
r i l u col loquium baberet. An poiest manifeslius i n -
dicar i soliludo in qi iam se receperal? Sed quod an i -
bigendi locum omnem praecludil, recanlat quarcun-
que post ordinal ionem dolore suadenle in Basi l ium 
asperius d ixera l . Jam enim iram abjicio (Audiant 
mansneii et latentur [Psal. x x x m , 3 ] ) , tnanumqu* 
hane, quce mibi vim atlulit, placido vultu conspicie, 
ac spirilui arrideo, mihique commolum pectus teda-
tur, redtlque raiio; atque amiciiia, instar flamma; 
consopila et extiincla, rursut ex parvo igniculo rc-
viviicit, et cxciiaiur. Renuerat consolari anima mea9 

ei anxielale afpciebatur in me spiriius meus. Dixi : 
Nunquam in potterum amiciiia fidem habebo. An le 
ordinalionem ainici l ia Basil ium inter et Gregor ium 
lurbata non f u e r a i ; iras inter eos sola mov i l o r d i -
nai io , e i quod Gregorius fale lur se dixisse, nu l l i se 
delnccps amico fidem bab i lu rum, id conceptis ver-
bis dicit in clausula epislolae 5 1 , quam post abje-
clt i ia gubernandoc Sasimorum Ecclesiac consi l iuin 
scripsit. Quin eliam cum obsequiuni suum in oralio» 
nibus 7 e i 6, non sine querelis et aculeis in Basi-

! l ium les ietur , in bac quin la oraiione adco lenis et 
placatus est, u l nulla tunc cjus animo videatur re -
sedisse oflensio; ct cum Basil i i consil ium in ora-
tione sexta, dignum non fuisse dicateo sp i r i lu , qu i 
era l in Basi l io ; nunc idem consil ium ad aslra t o l -
l i l : Spiriium amicilicc, i nqu i l (/), posthabere mini-
me $uslinui*ti (quandoquidem ul nos pluris fortasse, 
quam alios omnet duch : ita rursum Spiriium nobi$ 
longe antepunh). Non patsus e$ ialentum in terra 
defossum aique obrulum latere. Non passus et lucet-

(a) Ep. 142 el 145. 
(Λ) Gp. 150. 
{r) l l dd . 
(j) Naz. ep. 216. 
{k) Ld) . v i , c. 5 1 . 
( 0 Or. 5. 
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»Φη modio dintius obduci ι hoc triim lumen meum 
meamqne negotiatienem esse exislimas. . 

I l 'ud aii lein non valde abstrusum est, quod ait se 
ne his quidem amantissimis Cralribus anlea sermo-
nem imper i i re voluisse. Nam cum fugUset in soli-
lud inem, atque ib i feslum pascbalc irnduxisset, 
c a n i i l i n l e r im optalissinia ilLius vnce Ecclesia Na-
xianzena, u l evidenier probant qune seqnunttir : 
Vipole qui omnia religuisum, ul ab omni negotio 
feriatus iranquille philosopharer, mecumque ipte et 
cvm spiriiu colloquium ftaberem. Non video cur id 
T i l l emonl ius Cresareae dieimn poiius exis l imel , 
qoom Nazianzi. Dix i Gxegorium. pascbale Cesliim in 
solitudine egisse, quia bujus quintai oral ionis, quain 
s l a i im posl red i ium pronunl ia inm fuisse palel , au-
d i i o r fu i t Basilius, qnem improbabile esl Ca?sarca 
diebus Pascbne abfuisse. A l cum scr ip* i i cpielo-
lam 95 (scripsit aiuem die duoderinia Maii>, red-
Miat ex quodam i l inere , quod proimle non mullo 
post Pasclia susceoerat.: vixque dubimn est, quin 
tt iuc Nazianzum venerit. 

I I I . . Non (α) solis Sasirnis episcopalum erexit Ba-
si l ius, sed plur ibus aliis locis ideui beneticium ac-
cessil. Narrat Gregorius Naziagncnus boc dissidium 
ad Eccleeiao u i i l i l a i em conversuin a Ba&ilio fuisse, 
patria nimlrum pluribus epiicopiy communila ; ex 
qno tte$ pwclarissimai res comeculcc. Nam el ani-
marum cura major $u$eepta est.t et quwlibet civUat 
prQventus suos habuit; el bellum hcc ralione compres-
tum et exstinclum e*l. Uujus consilii, i n q u i l , vereor 
ne velui appendix quardam [ueritn. Quibus ex verbis 
patet, pluribus in locis ot im Gxsarex subjeciis Ba-
siHnm novos episcopatus constiiuisse, et cum hoc 
consilio maieria dissensionis amputata esset, An-
i h i m u m l ibent ius ad pacis conditiones accessisse. 
Quod aulem propr io marte fecil Basilius in i is lo-
eis, qjiae An lb imus in di l ionem stiam vindicare non, 
poluerat, idem v idc iur in a l i i i oppidis controversis» 
ipso cotisentienle An lb imo , factum fuisse^poslquam 
a<t pacis condiiiones pervenlum esL Nam Basilius, 
po&tquam congrespus est cum cpiscopis secundae 
Cappadoeiae. rogavi i sancium Eusebium u l in Cap-
p:idoci;im veniret, sibique opem ferre l (b) ad con-
uiluiionem episcoporum. Snpererant ergo al i i epi-
scopi ordinandi p r a l c r eos quos Basilius in ipso 
dissensionis ajslu ordinaverat, ac proinde ba?c pa-
r i s condit io iuter alias proposiia fu i i , u l novi ep i -
scopatus in conlroversis locis erigerenlur. 

Tricesima» sancli Gregorii Nazianzeni oral ioni 
locum dedit erecius epismodi episcopatus iu quo-
dam oppido, de quo cum magna exeiilisset di inica-
l i o t reptilsis A n l b i m i amicis, Gregorius ib i cum 
alii.s episcopis, absenlc quidein, sed procul dubio 
atsenlienle Basi l io, episcopum ordinavit . Oppiduni 
i l lud Doara vocaiur apud El iam commenlalorem 
eancti Gregor i i , episcopus vero Euial ius. I lauc 
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Α oraliorieni T i l l emont iuf \c) refert ad aniuim 573 
ac ba>relicoruin al iquein. aniea Doaromm epieco-
pmii fuisse p u l a l ' r quo expulso E u b l i u m aGrcgor io 
ordinaiutn fuisse, non exspectato ob mora) per icu-
I I I I I I Basi l i i consenso.. Sed facile esi probare lunc 
pr i imim Doaris coi ist i i i i luin episcopHm fuisse, i d -
que ferTenle Basiliuin inler e l Au lb imum dissidio. 

Digna snnt quae no ten lurbxe vorbaGregorii (d): 
Δέςασθε λόγον νεόκτιστβν επί νεοκτίστω πο:μέ-
νι. Novam propler uovum pattorem orationem acci-
piie. Vocat orationem νεόκτιστον ob maleriae pr«r-
sns insolilae novi iatem, νεόκτιστο ν pastorem, quia 
bunc pr imuni Doara episcopum acceperant. lnfe-
rius hanc iuterpretat ioneinconl irmai, cnm a i l : Προ?· 
θήκην ιερέων έπραγμχτευιάμεθα, ούχ ύφαίρεσιν 

Β αιρετικών άνατροπήν, ούκ ορθοδόξων έλάττωσιν. 
Sacerdotes augere ntnduimut, ηοη sublrahere; hcc-
reticos evertere, non orthodoxvs immwuere. Noivaliud 
tempus occur r i l iu I l is lor ia sancli Bas i l i i , quo 
mul i i p l i ca t i sacerdotes fuer in i in Gappadocia, pra> 
ler i l lud cum Anlb imo diss idium. 

Vebementem banc discordiam manifesle indicant 
qua? a Gregorio in presbyterum qi icmdani, calidutn 
An lb im i part ium defcnsorem, d ic i in i i i r . Sic entin 
eu;n compcilat : Τί φής, ώ παϊ ΔαΟάν κα\ Ά6ει -
ρών, και στρατηγέ άσο^φρόνιστε ; ό κατά Μωύσέως 
τ,ολμήσας, κα\ χείρας έπαφείς ήμϊν, ώσπερ εκείνοι 
τάς γλώσσας μεγάλω θεράποντι; ούκ έφριξας; ούκ 
ένετρά7ΐης; ούκ έρ^ευσάν σοι ταύτα διανοουμένψ 
κατά γης α ι σάρκες; ειτα τάς χείρας ταύτας άνατεί-
ν ε ι ς τ ώ θ ε ψ ; είτα δώρα προσάξεις; είτα ύπερεύξη 
λαού; φοβούμαι μή ποτε τοσούτον ή ρομφαία τού 
θεού κατιωθή κα\ ήρεμήσειεν. Ούτε τψ ποιμένι τ φ 
σώ μέγα τι έχαρίσω^ κα\ σαυτδν τά μέγιστα έ ζη -
μίωσας, άλλοτριώσας σεαυτον τής τού θεού χάρι
τος. Quid aisf fili Datham et Abiron, el dux iwi/t-
taris contumax, qui adversu$ Mo$em itnurgere ow-
sui t% ? qui manui in 110$, quemadmodum illi lingua* 
in magnum illum Dei servuni, immUisti? iVo/ι co-
borrunii? non pudore suffutui es? non h<cc animo 
agit/inti carms in terram coUapsa sunl ? Et potlea 
miinus has surtum ad Deum lendes ? postea dona 
offeres? posiea oratione$ pro populo fundes ? Vereor 
equidem ne Dei gladiiu landiu rubiginem contrahat, 

D el cnnquittcal. Nec α patlore luo ingentem aliquam 
graiium tmisii9 et teiptum maximo delrimento mu/-
ia$ii, leipsum tidelicel α Dei gratia avertent. Hune 
presbyierum non immer i lo dwcem mi l i iarem appel-
lat Gregori i is , quia pro An lb imo vel^menler con-
i ra Basiliuin piignavcrai ac manus i n ipsum injece-
r a l Gregor ium. Paslor i l l e , a quo preebyter g?a-
t iam in i re volueral , alius ee>€ DOII v idelur, qt iam 
Ambimi is ; idque argiwnenie esl, pugnalorem i l l u m 
Doaiorum episcopum nou fuisse, sed polius Tya -
nenseui aliquem presbyterum, cujus pastorcin esse 
An lh imum Gregorius aguoscebaU 

(*) Or . 20 . 
(b) Ep. 100. 

(f) Tom. IX , p. 391. 
(</) N a i . c r . 20. 



* cv i PROLECOMENA. 

Convenit deinde oralionem Gregorius ad ipsum Α Ci ica uoc lempus n rmimum Juctnm al tu l i t u n i -
Eulal ium qnem paslorum oplimtirn et praestantis-
s imi im vocat, ac vi ia et moribus digmiin episco-
paii i csse lesiaiur. Hor ia lur (p. 49G) u i in rebus 
spiritualibns lantani sibi approbalioneni conc i l i e l , 
quanlam in mnndi ncgotiis coocil iaveral. 

Videiur Doarensiiim amor in Basilium An lb im i 
impetum repulisse. I l inc Gregorius, quasi metueret 
ne nioleslum i l l is essct Basil ium deinceps episco-
pum iion babcre, sic cos affalur (p. 495) : Non ve-
nimus Μ gladium minamus, fed ul paccm. Λ'οη 

venimus in mngni illius pasloris contemplum el 

ignominiam, qui splendidcc civitati prcesidet, llono-

rabilem scimus, capul agnoschnus, sanclum voca-

mm9 tameiii injuria affecii. Patet cx postremis 

versis Cappadocibus Elia? prxsidis discessio,- c u i 
abrogala dignilas ot infliciae calumniae, cum e x 
ejus tibero c l nescio assenlaliouis aniroo ansam 
arripuissent, qui se jusiitia? niolesle lerebant pos l -
baberi . Basilius (b) universae palria; nomine So-
pbronium rogat, u l Eliam comnicndel imperaiori v 

ac illalas ei criminaiiones di luat. Jam successeral 
Elia» Maximus, cum Basilius niedio mense Junio 
elapso scribcret epislolain 98 ad S. Euscbium. Unde 
non immer i to patriain per somniuni diLalam esse 
& c i t (ι·), cui summus il le v i r lam cito erepius es l . 
Non mi rum sane e s l , si bis lemporibus iimdiae 
lela non effngil provinciai praises, qui l c r r ib i l i s erat 
tieli i iqueitl ibtis, idemque in patiperes ac d iv i ies ; ac 

verbis jam ordi i ia ium fuisse Sasimcnsem episco- Β miscricordia in Cappadoces commoius (d), a l l en l ior 

pum Gregorium : ac conceptum cx ea re dolorem 
ejus animo insidere. Sed lainen i l l ius anlor in de-
fendenda Basil i i causa dubilare non s i n i t , quin 
lunc episcopalum vel uondiim abjecisset, vc l polius 
ex fuga reversus obsequii sui significaliones pa l r i 
ac Basilio dcdissel. Post Gregorium al i i opiscopi 
verba facturi e r a n l , novi cpiscopi adborlandi 
causa, u t paiel ex bis Gregorii ad enm verbis : 
Per/eciiorem armaturam α majorlbus ducibus acci-
pies, elc. 

IV . Proficiscens Basilius ( « ) post Pascba, ut j am 
d ix imus , l i l teras ad Etisebium Tbeopbraslo d ia -
cono ((ederal, ut eas perfcrr i c t i rarc l . Scd in le r im 
diaconus niorbo correplus mor i tur , l i t ier is non 

erat ad eorum sublevandam inopiain, quam ad ea 
vilanda quae ipsi tam lenitcr agenli a sublimibus 
poleslalibus i imninebant. 

V . S le i i l prouiissis Grcgorius, et Sasima ven i t , 
i i t liujtis Ecclesiac gubemacula capesserel. Sed ejue 
consiliurn dil igenlia sua pracripuit An lb imus, a c 
paludcs Sasimorum occupavit. Quin eliam p r o h i -
benii et comminanl i Gregorio cpislolam (e) scr ipsi l 
conviciis el probris referlam, velul i Ir i t infpbuni i n 
t i c i u n i caneus. Posiea Nazianzum v e n i l , sivc u t 
ιidcret Grcgori i palrera (id enim prae se ferebal), sive 
ut ea conarclur quae ccmalus esl. Plura enim et de 
pluribus rebus lestatnenta injecit,de parocciis, dc Sa-
simensibtis paludibtis el Gregorii ordinalione, l a r -

missis. ld eo nioleslius Basilio redeuuli f u i t , C giens, petens, minas adbibens, cx ju re disceptans, 
quod de rebus magni niomcni i scriplae e r an l , ac 
celerem responsionem poscenlibus. Nam cnm S. 
Meleiius et Tbeo<ioliis Nicopulitanus Basil ium ad 
diem festum, in quodam loco, qnem Pbargamimi 
dicebant, medio niense Juuio celebrari soli it im i n -
vitassenl, tum amicilinc causa, lum u l de rebus 
Eustalbi i cum eo agerent; Basilitis Eusebitim r o -
gaba l , uι secum bnnc diem obire l . Haque cum 
redi lu sno coguovissei l it ieras snas non fuisse per-
latas, slnl i tn cas misit ad Ensiaibium Sebasienuiu 
cum epistola 95, u l quam cclerrime utraque epi-
stola ad Eusebiuin fcrre iur : supereraiit enim lan-
lum dit:s i r i g in la trcs. Dcclaral Euscbio in liac 
cpis l . 95 venlurum se ad diem fcsluin, si ipseei iain 

vi luperans, laudans; circulos sibi ipse jur isdic i ionis 
circiimscribens, ut Gregorium probarel ad se et ad 
novam me iwpo l im , ulpote majorem, rcspicere de-
bcre. Sed ubi milla in re cedere Gregorium an im-
adve r l i t , rcbns ii i fcciis iralt is abscessil , Bas i l i -
suuim e i , vc lu l i Pbi l ippismum quemdam expro* 
braiis. Non loiigum le inpt is , e l liltcrsc Gregorio 
veneruni ab eodem Anib i ino , qui euni vocabat ad 
synodnm. Cum permoleslum id essci Gregorio, ac 
iujuriam fieri c lamnret , Anlbimus rogavit ut sa l -
lem i l l ius opera Basilius ad deliberandtim ea de re 
cum Anlbinio adduccrelur. Promisit id Gregorius, 
u l mulio commodius quam quod primo propositum 
fueral, c l Basilio seripsi l , loiain rem i l l ius jud ic io 

Eusebius ven ia t ; sccus vcro, malle se conlractum ^ rclinquens, u l r u m \ellel An lb imum ct alios ep i -
anno pra3ierilo invisendi Eusebii dcbitum soivere, 
ct congressum cum episcopis iu aliud lempus d i i -
ferre. Erat in iisdem l iuer is Tbeopbrasto com-
missis de Sasimensi ordinaliouc. Nam cuin de ca 
n ib i l prorsus occurral in episiola 95, qu;c serius 
ecripia esl, sed sinnil missa; Ensobitis in sua ad 
Basilium rcsponsione ea de rc loquebaiur, e l cum 
sibi banc ordinalionem minus probari significas-
sct, Basilio causam at lul i t i l l ius dcfeudcndx in epi-
siola 98. 

(n) Ep. 95. 
{b) Ep. 9G. 
(c) Ib id. 

scopos convocare, e l ubi vellel ct quando. 
Quamvis Basilii causam non heve Gregorius de-

iendissel, i l l ius lamen l i l i e r i s offensus est Basilius, 
e l cuni eo ju rgav i t , quod Anlb imo favcrct. Unde 
Gregorius in epistola 53 Basiliuni ut calidiorem et 
pullormn more ferocienlem amice casligat; breviter 
«xponit quid ejus causa gesserit, aiquunique non 
csse demonstrat, ut cum Basil i i causa in offensio-
ncni Anib in io venerit, Basilio displiceat, ut in A n -
ib i in i im propcnsior. Deuique Basilium rogal ul 

(d) Ep. 88. 
(e) Naz. ep. 33. 
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l i b t , saUem nt natn majori , in j i i r iam non faciat : 
quod si sese osienlel aiqtie efferal, ac lanquam ΙΊΙΡ-
iropoli lanus e superiore loco parvx civ i tai is vcl 
po^ i s riulHua episcopum alloqualur, sibi qnoque 
supercil ium esse quod opponai. 

j Cx t e rum Kibenier accepil Basilius condi i ionem, 
qiwe ab Anlb imo ferebalur, ut de resiiluenda pace 

'communis in iretur del ibcral io. I lujus rei leslem 
babemus epislolam ad senalmn Tyanensem, in qna 
declaral se omnia quidem Ai i ib i tn i cousilia. 0 1 1 1 · 
nesque molUiones pervidisse; sed tameu uib i l sibi 
esse pace aniiquius. Persuasuin en im sibi csse, 
n ib i l se posse soluni perficere, magisqtie indigere 
se uniuscujusque f ra i rum aux i l i o , quam alieram 
mamim alicrius ope. Ilaquu ccr lum sibi esse pacis 
causa nec laborem ul lum praelermillern, uon h u -
mi le dic lu quidquam aul f ac l t i , non i i ineris l ou -
gi iudineni ve re r i , nou quidquain aliud niolestuiu 
refugere, n l mercedem pacilicaiionis consequa-
t s r . 

V I . Basi l i i c i im Cappadociai sectindae episcopis 
congressui inoras a l tuHl iter in Armeniam. Vocatus 
fuernt Basilius a S. Meleiio e l Tbeodoio ad diem 
festum medio mense Junio celebrandum, ut de E u -
slalbio e l Basil i i cum eo communione, quae mullos 
lxdeba l , aliquid s ia lui possel. Seniiebal raagno sUji 
bac in re prxs id io fulurt im Ensebium Samosaten-
sem. Is enim cum (amicus eral Euslalbio, ' v i r , i i i -
dem ut Basilius, probi ia l is minime suspiciosa?; lum 
vcro nenio magis idoneus, qni pro summa stia au -
ctoritate et wax imis de S. Meleiio ac universa 
Ecclesia mer i i is iniquas suspiciones compescerel. 
Scripserat ad euni Basilius i r ig in la i r ibus anie fe-
cluni diebus; sed cum summae essent teraporis a n -
guslia?, anlequam responsa Samosatis acciperei , 
7iae se commisit , u l ad diem posset i i id ic tuni locmn 
assequi. Transeundum aulem Scbaslia f u i i , ibique 
cotnmorandum, ut de Euslalbi i fide cerla indicia 
ISicopolim perferrenlur. Ac primus quidem dics in 
dispulando insumplus nullam ccnam babuit con-
dusionem. A l posiridie, quamvis Basilio accessisset 
vebemens adversarius, PcEineiiius Sebasti» presby-
l e r ; sic tamen Basilius e( objecta dissoiv i t , c l 
caibolicam do t l r inam anle oculos exposuit , u i 
nnlla prorsus in re dissenlirent. I laque surrexeri int 
circa horam nonam ad precandum, et graiias egc-
r u n i Deo, quod idem seniire, idetnque loqui de-
disset. 

Probe sciebal Basilius pr ivatutn boc col loquium, 
non satts insigne inouumenlum fidci Euslaibi i f u -
l u r u m , nis i scr ip lo al iquid consignarelur. Sed ut 
Ticerel accural ius ac di l igenl ius, iidei fortnulam ab 
ipse Tbeodoto accipere volebai, 111 una e l cadem 
opera duo consequeretur, nempe ei Etislaibio re -
ctaiu l idem persuaderet, et i l l ius adversariis post 
acceptag ipsorum condil iones, nu l lum con i rad i -
cendi locuni r e l iuquerc l . 
: Coiloquioruin cum Eustatbio optatus cxitus B » -
i i i i u m iuc i l aba l , u i recla Nicopobm pergerel. Scd 

xcv: i 

Α diiie i l lum causne Ca?saream vcstigia referre coege-
runt . Nam Tbcodolus, nbi eum cum Eustalhio cssa 
cngnovit, antcqiiam disccret qun de causa id fecis-
sel, et qnid ex congrcssu consecutns esset, non j am 
i l lm i i ad convcnluni vocandum esse judicavi t , nee 
quemqiiam misit qui i i c rmn adnioncrcl aut dedu-
cercl . Res eo molesiior fu i l Basilia, quod i l l um 
antea perfunclorie per Hellenium inviiaverat. Al ia 
suberal causa longe gravtor. Accep i l cn im Sebasli;n 
l iueras , quibus venlurum se Etiscbitis negab.n, 
statiinqne r c f r i x i l cupiditas eundi Nicopol im, et 
perfuncioria invi landi ralio animum subi i l . Nam 
cnm Eusebio ue gravissima quidem discrimina re-
formidabat, sine eo vel lcvissimis impar sibi >ide-
baiur. Quare salius csse dux i l omisso die festo ISi-

B copolim alio lempore proficisci, c l ctim Meleiio <!e 
rebus ecclesiasiicis colloqui, vel ci iam cuni eo Euse-
bium inviscre. Qua de rc utrique scripsil , t i ir i i isquo 
responsa exspectans. Sod l i l ier is ad sancltun Mele-
l ium idem prorsus evenit ac piuribus ali is, tit ad 
nos non pervenirenl. Dix i Bas i l ium, cuni Seba-
siiae esset, l i l lcras Eusebii nccepisse. Bes per se 
patel . AU cniin se leclis bis l i l l e r i s rcpndiasse con-
sil ium eundi Nicopolim, propterca quod venlurus 
11011 erai Eusebitis. Αι boc consi l ium non rcpudia-
v i l , nisi cuin Sebasiia» esset; idque concepiis verbis 
declarat in epislola eeqncnti , se e mcdio i t i i .ere 
Irislem rcversmn esse. Forle e i iam, aiiieqnau: ex 

hac urbc discederci, Eusebio rescripsil hanc epi-

slolam 1)8 iu qua congressuruin se d i c i l cuni epi-
scopis secundx Cappadociae, et cum Eustalbio con-
gcessum cssc, cui lesl imoni i i in rectoe fidei t r i b u i i . 
Loqui iur e i iam de nomiull is episcopomm l i l i er is ad 
Eusebiuin non perlatis, c l de Palmaiio, qui Maximo 
praesidi ad persecuLiones iwinis lrabal , id esl ad 
cxaciiones i r i bn tonuu . Ilas episcoporum l ideras 
Basilins, culpa eorum, qui ipsius l iueras non c u -
raverant perfercndas, ad Eusebinm non pervenisse 
dicit . Videiur auicm vel l it leras Occidenialium de-
signare, qui ip-»i scripserant, vc l sancii Meleiii o l 
Tbeodoi i , qui cum ad diem festuin medio mense 
Jnnio celebraiidu.ii inv i iaveranl . Qnis i l lc fuer i i 
Pahnaiius, qu i se Maxi ini n i in is l r i i in -pnebebat , 
piane nescio : quod aulein a i l Basiiius eum Maximo 

ρ minisirasse πρ&; τους διωγμούς, ad persecuiiones, 
id de perseculione Ecclesiae dic luni non puto, scd 
de exaciionibus i r i b u l o n i m . Hunc enim Maxi inuni 
Basilius in episl. 447, virum longe opi i inum ap-

pellat, quod de perseculore Ecclcsix non videiur 
dic lurus fuisse. Probabilius mulio esl bunc praRsi-

deni, cum sciret E l iam, cui succedebat, in maximas 
molesiias ob suam io Cappadores leni ialem i n c i -
disse, s l r i c lum c i severum, saltem in i i i o , Tui&se ίο 

exigendis i r ibut i s . 
Sed in bis l i l l e r is ea pnccipue observanda, quoe 

de Gregorio d icunlur : CaHerum frairem Gregoniim, 
i n q u i l , vellem et ego Ecclesiam gubernare ingenio 
$uo parem. Ea autem erat Ecclesia omnh qum sub 
tole esl, i/i unum collecta. Cum aule.n fi:ri id non 
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queat, epiicoput tit, non ex loco ornamentum ac-
cipieni, $ed loco ex te$e addeiu. Nam viri rere 
magni est non magnis tantum parem csse, sed eiiam, 
qucc parva tunl [acultate magna (acere. Dc Gregorio 
Nysseno Ti l lemonlit is hic agi ex is l imai , deceplns 
I)is vocibus έμδν τέν, fratrem meitm, quas ope eo-
dicum novem eliminavinius. Ad codicum mss. a u -
clor i lateni accedit haec ratio (α), quod Nyssenus, 
etsi iuv i ius ad lam eublime minis ier ium cveclus 
esl , non lamen videtur, suscepla scmel ordinal ione, 
recaleilrasse, ut Grcgorius : imo Nazianzum missus 
est, u l Gregorii dolorera ex ordinaiione conceptum 
absiergerei. Praelerea Nyssenus de more ordinaius 
e s i , posiulante plcbe e l de ro , consentieiuibus 
proviiiciae episcopis, u l palet ex epist. 225. A t 
^azianzeno solus Basilius, adjuvante. ipsius palre , 
Jioc onus iniposui i : unde in mullas repreben-
siones i n c u i r i l , quod lanlum v i rum Sasima rele-
gassei. 

Hoc autem semel consti luto, r u i i penitus opinio 
T i l l cmon l i i , qui Naziaircenum mense Julio e rd iaa-
l u m fuisse conlendit. Reirabenda haec ordinal io 
ante festum Pascbx; siquidem S. Eusebius l i t ter is 
paulo post Pascba scripl is rcspondens, banc sibi 
ordinai ionem ininus probar i signiiicaL PraMerca 
aliaj suppeluul raliones. Nam 1° bis Naziaiizuin 
ven i i Basilius hujus ordinai ionis causa, semel q t i i -
dem cum Gregorium ord inav i l , i i e rum vcro, cum 
redeuiiiem e fuga i u v i s i l . Α ι p r imuin i ler anle 
Pascba ctfllocahdum. Nam (b) posl Pascba c i r cu -
i l o m qtiemdain rebus ncccssariis urgenlibus con-
f c c i l : iude reversus circa diem duodecimum Mat i , 
Sebasiiam se con lu l i l inense Junio : i i e rum in A r -
meniam mcnse Julio lougum el moleslum i l e r sus-
cepit. Bis ergo post Pascba Naziartzum venire non 

poiui l ; mtnse aulem Julio ue semel quidem id ei 

Hitegrum fu i t . 2° Basilius in cpislola 98, qua3 sc.ri-
pla esi circa mediuin mensem Junium, nun l i a l E n -
eebio ee brevi congressurum cum episcopis secundac 
Gappadocia?. A l bic congressus non soluin posl or-
tknalionem Gregori) conslituius eet, sed eiiam posl 
* jus fugain e i redi lum e l inui i les conalus capes-
«endi episcopaius e l colloquia cum AHihimo. Coih-
venere tandem episcopi, u l inodo videbiinus, ame 
i l lud i i e r , quod inense Julio Basilius in Armeniaui | 
euscepil. Nulla ergo raiione n i i i l u r opinio T i l l e -
mon l i i . 

Jn bac episcoporura Cappadociae synodo pax iu ler 
Basil iuin e i An lb imuin ea condil ione sancila est, u l 
cpiscopalus mul l i p l i ca re i i lu r ; quod quidem in Ec-
clesise commodum cessisse le>latur Gregorius (c). 
Mense Junio exeunlc, vel iiieunte Julio ba?c synodus 
collocanda, non solum qtiia Basilius in epistola 
tuedio mense Junio s c r i pu brevi fuiuram nuni iabat , 
eed ei iam quia s la l im ac r c d i i l ex i i inere , quod 
i i e rum in Anneuiain lubu i t meiise J u l i o , Eus*i-

> bium inv i l a l in Cappadociam, m sibi in consli lneo · 
dis episcopis operam n a v e t : quam quidem pacis 
condil ionem fuisse d ix imus. Habila ergo f u e r a l 
eynodus antequam proficiscerelur. 

V I I . Praiclarissime aciutn cum Basilio, quod A n -
Ih imi benevolenliam rccollegissel. Sed c i io n o v s 
supervcnerunt molesihe. Accepi l maiidalum i m p c -
raloris*cui» l i i l e r i s comii is Te ren l i i , ut A rmen i » 
episcopos daret. Non id sane moleslum f u i l bomin i 
n ib i l optalius baben l l quam ut Ecclesia? causa l a -
boraret. Iuio lota res perbonorifica Bas i l i o ; nec 
saiis mi rar i possum, cur quo lempore bacrelici i n 
lot Ecclesias pasloribus pulsis lupes irrtrudebanl, 
vacuas Armeniae Ecclesias non occuparim. F o r i e 
comes Terenuus cognil ionem i l l i s liujus cons i l i i 
praeripuit, e l a Valenle decretutn Ulud impelravi t , 
aulequam summa Basil i i v i r lu lum admirat io , quam 
Ga*sarea discedens eignificaveraU, ex ejus animo 
elabereiur. L ibenler itaque viae eese ceminisit 8 a « 
siMus (d), sed cum ei Theodolus soll ici ludinis so-
cius adjuncius essel, meluebal Basil ius, id quod 
accidit, ne singulare bominis ingenium e lsusp ic io -
nes j a m mense Junio signilicaue p lur imum nocc-
r en l . Sed lamen, u l Tbeodoio eatisfacerel, ac 
eorum qux cgerat, coram lecuplete leste rai tonem 
redderet, veui l Gelasa in agrum S. Melel i i , u b i 
Tl ieodolus in i e r fu i l , simulque Diodorus presbyier. 

I b i accusalus a Tbeodoio ob conjunclionem c «m 
Eustaibio , d i x i l se ex coi»gressu coneeculum csse 9 

u l Eusla ib iuni in omnibus sibi assenlienlem habc-
ret. Tum Tbeodolus, Ens latb ium negasee, s i a l im 
ac discessil ab eo Basil ius, suisque ipsum discipulis 
affifmare, se nulla prorsus in re cum Basitio de fide 
consensisse. Ad haec Basil ius, non eum esse Eus ia-
i b i u m , qui nunc huc, nunc i l luc fera lur , cuni e ib i 
inir i i ice m (ota vi ia conslet ; aut in rebus l a n l i 
raomenli e l o n m i u m fama celebraiis m e n i i a l u r , cura 
t u e n d a c i i H n e i iam in minimis u i horr ib i le quiddam 
averseiur. Sed lamen p r e p o n e n d u m ei esse l ibeU 
h u n u d e i , cui nibUdesi l ad reclse fidei specimen; s i 
subscribendo assealialur, mansurum se in ejus com-
munione; sin a u l e m recuset, ab ejus conjunciione 
discessurum. Prebaia baec condil io Meletio e l Dio-
doro, nec ipee Tbeodotes dissensit, sed peramice 
Basil ium borlatus cst, ut Nicopolim descenderet, 
luni Ecclesiae invisendas causa, tum u l eum Theo-
doius Saula usque deducerel, ac operam in o m n i -
bus navaret. I l i s ita aclis Nicopoi im red i i t Theo-
dot«s, Basilio Gelasis re l ic lo. A t ubi Nicopolini 
advenit Basilius, sic eum aversalus esl Theodolus, 
u i neque ad matuiinas, neque a<t ve^periinas prer 
Cfs assumere voluer i t . 

Permolestum id Basilio acc id i i , non lamen saa 
ipsius causa (fatetur enim se dignum fuisse qu i sie 
i ractare lur ) , scd quia roandala imperaloris per f i -
eere. e i episcopos Armeniae dare noo potcra i , t i t 

(a) Ep. 225. 
lb) Ει·. iio. 

(f) Or. 20. 
(d) Ep. 99. 
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affeclo erga ge curarum socio, cujtis opera sperabal Α Porro ad enm rem necessarii erant saltem t r ig ima 
se idoneo* viros imren lurum, eo quod in ejus pa* 
racia non deessent e l rc l ig iosi e l prtidenles, e i l i n -
guse p e r i l i , e l qui reliquos genlis usns prnprios 
i c i r e n l . Sed lamen quod in ipso s i l u m e r a i , i d 
min i roe negligendum ra ius , Saiala pervenit inf i rmo 

jadmodum corpore ; pacem composuii tnter episco-
pos Armeniae, eosque Α siimma indfflereuiia ac ne-
gligenlia ad sincerum pro Ecclesiis Dei sludiuin 
revocare conatu* c s l , ac de noimullis quac ΙικΓιΠβ-
ren ie r i n Armenia pcccari solebant, rcgulas prae-
scr ipsi t . Accepit a Salalorum Ecclesia auffragia, 
quibus rogabaltir, u t episcopum i l l is dare i . Curae 
etiam i l lud ei f u i l , u l de aspersis Cyr i l l o episcnpo 
cr iraio ibus inqu i r e r c l : quae cum ab inimicis con 

tres dies, u i vidimus ex episl . 93. 
Circa idetn lempus scripta cpistola 401 . Cum 

enitn de morte iusignis personae didicissei, s l a l im 
ad e i im, ad qtiem praecipuus dolor redibaf, conso-
landi causa scr ips i l , inf i rmam valeltidinem excu-
sans, cur adesse non posset, e i ncgolia ob iter 
majorem in niodum aueia. 

Saialenscs, u l supra vidimus, suffragia, sive de-
crel t im publicam obiulerant Basi l io, eumque roga-
ban l , ut s ib i episcopmn daret. Eo dignior erat 
Basi l i i sol l ic i l t idine ba;c Ecclesia, quod jamdudum 
episcopo desi i tula propemodum m ruinis jacebat. 
In peieudo aniem episcopo adeo i n s l i l c r u i i l et con-
lenderunl , u l Basilius coram Domino p r o m i s e r i i , 

ficla esse cognovissef, idque ipsi coram Basilio ^ n ib i l se, quod quidem penes sc foret, pra?iermissu 
maniiesie confessi essent; populum Satalensem 
Cyr i l l o roediocriier p lacavi l , ita u l non j an i ab i l l ius 
communione refugerenl. Ex bis col l igi non debei 
Cyr i l lum eomm episcopum fuisse. Jamdudum eniiu 
episcopo carebanl, u l modo videbimus. 

V I I I . Redux C&saream Basilius, vel et iam, u l c o n -
J c t T i l l e i on i ius , aniequam Salalis discederel, 
rem ο nneni ab origine Terentio perscr ipsi l , ct 
f a i d ad exhaurienda imperatoris mandala praesti-
l i *sel , qu id plura pra?slare prohibuissct, accuraiis-
sitne expesuiu Scr ip lam esse Satalis banc episto-
lam 99 (n . 4) col l ig i possel ex bis verbis : Et nunc 
cum.Saiala venissem cum iali eorpore, etc. 

r u m . Colligi posset nominal im ab i is peti ium Poe-
menium prcsbytert im. Nani Basilius (β) declarat se 
consanguiiiitaiera et consueludinem sibi cum boc 
v i ro inlercedeniem, populi gcmiius, universa: Pi£-
meni i cognalionis ac matris ipsins lacrymas cor i i in 
postulalis poslbabuisse. Hor ia iur u l Deo gral ia* 
aganl, quod vo lum suum adimplever i l . Sed tamc η 
baec dicere po lui t Basi l ius,ct iamsi generalim v i r u m 
petiissent ad reparandas Ecclesiao suae ruiuas ido-
neum. Praeniisil N ic iam, qui ad Satalenses liujua 
laeiiliae nun l ium per i e r r e l . Scripta hxc epislcla 
magislralibtis : sequens., quae brevior e s t , sed 
lainen in camdem scripta sentcntiam, universam 

Liuerae S. Euseb i i , q u » suaves scmper ct ^ plebem compellai, concessum i l l i s numians paslo 
CWaue Basilio vcniebanl, cuai ei in regioneAr-
menia? v ic ina, posl lot nioleslias redeunti reddiise 
luisseri l , l antum laetitiic a l l u l c r u m , quanluin nav i -
ganiibus, grav i or la tempestal«, fax eminus luccns. 
Redilo suo, quaravis sibi v iderelur a suo corpore 
desert, et in magnas difllcullales incidissel, landia 
negleclis Ecclesia? rebus , sperabal tamen seyope 
precuin Ensebii Samosata i l u r u m . Sed in ier im eum 
rogal, u l Cccsaream venial ad diem fcslum sancti 
Eupsycbi i , die seplimo Septembris. His en im se 
iwgol i is imp l i c a r i , qua3 auxi l io indigeanl Eusebii, 
l um ad consiiiiitioiiei» episcoporum, qua de re 
inler episcopos Cappadocia? mense Junio convene-
r a i , tum ad deliberalionem et consideraiionem 

rcm boc dignum nomiue. In quo forte al ludit ad 
nemen Pocmenii. 

CAPUT X X V . 
I . S. Basilhn conqueviiur apnd pr/ufectum, quod 

clerici Casarienses censui addicli fuertnt. I I . i w -
vixil S. Eusebium. Rediens scribil ad filins Tere.n-
tii et ad quemdam militem. I I I . Tres liuerm dt 
negoiio Juliita;. Jnde itaia occaiio tcnbendi ad 
Modetium. IV . Andromcam ducem placare cona-
lur Domiliano. V. Pucem concilial i n presbylerio 
Tarsetni. V I . Simplicia* temerilalem comprimit, 
V I I . De epiit. 115-117. V I I I . troditur α duciputis 
Euitathii. 
I . Modeslus p r r f e c lus , qui Basi l ium pro se t i l i l l -

ler precamem senscrat, proa l i i s precanii p lur imuni 
semper bonoris babuit . Suam apud i l lum gra i iam 

eorum quce in nos, i nqu i t , meditatur Gregorii iVt/ι- [) Basilius sxpe in le rposu i t ; sed prima o inni i im vide-
$eni simplicitas, qui tynodo. cogil Ancyra;, nec ullum 
nobis insidiandi modum prceiermitlil. Lucem buic 
loco afferre conaiu* sum in noia . Pe r tu l i l banc 
epislolam idem diaconus, qui l iueras Eusebii a l t u -
l e r a i ; e l c u i n Basil ium redeuniein in regioue A rme-
nise v ic ina atiigisset, videtur cum eo Cuesaream 
•enisse. Narranda ei re l inquit Basilius, q u x sibi 
in Armenia e?enerant. 

Non dubium esl qu in Basilius ex boc i i inere r e -
d i e r i l mense J u l i o ; namsai is supereral le inporis , 
ot Etisebiiis i l l ius l i l leras accipere p o 3 s e t , ac Ca3-
saream veaire ad diem sepiimum Seplembris. 

lu r Ecclesia Ga?sariensis precalorem babuisse Basi-
l i iMii. Cum censilores censni addixissenl clericos 
Caesarienses, ac eos ta i i lum excepisseul, quibus 
x l a s i i iunt in i la le i i i dabal, propterea quod maiidata 
immuni ia i i s concedendai a prsefecto acccpissc se 
negarent; confugit ad praelecium Basil ins, eique 
denionstral e l ipsius fajnae el imperaloris faniiliac 
peruii le f uu i rum, nt aliqua immuni ias coucedaliir 
cpiscopi arb i l r i o dispensanda. Mul la suul in bac 
epistola dif f ici l ia, qua? in nol is conalus sum expla-
nare. 

Scripla autem Tidelur circa bunc annuro. Adbac 

(α) Ep. 102. 
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emm rccenlia eranl Cappndoeias vulnera, cui ί/ι Α mosaia deduxerc, n ih i l fere habnemnl , nisi d i f f i c i l -
genua inclir.atce opem prafecti Basilius i inplora l . 
Praucrea j am de rebus cornmiinibiis scripseral prav 
fecto, anlequam ei privatos comniendare inccrpis-
sel, itlquc col l ig i iur ex bis verbis epislalae 107, 
quas vix serius boc anno exennle scribi p o i u i t : E g o 
enini, inqni t , dece.re non putavi lanlum mihi llcenOce 

turnere cnm tanlo judicc; eo quod nondum ex de 

ulla re privala scripserim, verearque ne quo paclo 

rem improbet: quippe cum summi viri in ejusmodi 

rebus, ul no&ti, facile irascantur. Jam ergo aliquid 

scripserat de rebns comniimibi is . Ipsa t imidi las , 
quam pr& se fert i n i i i o epistolre, argumenio esl 
nondiiin inv i ia ium fnisse a prajfcclo, u l sa?pe scr i -
bcre l . Imnicr i to ergo IISBC epistola a Ti l le inonl io 

lima uegolia aul gravissiiuas moleslias. Quare c u m 
Basilius in epislola 106 i ier quoddain commemorel , 
in quo se niul la a Deo bcncftcia accepisse les la iur , 
i ier Samosalense indicari conjicio. Viderat in hac 
peregrinaiione mi l i tem quenuiam, cujns perfecla 
e ra l sub m i l i i a r i veste ci iari las, acceplis nb eo l i i -
leris respondet Busilius, enmque ad pcrseveraudum 
borta tur . 

I I I . Circa faoc tempus scripiaj videnlur tres sc-
quenlos ephloloe, quibus materiam dederunl mnle-
sia Jul i iue v i d u x , Basilii propinqum, exbibila ne-
golia. Eam enim lu lor i l l ius ba. ,rediim urgebai ob 
ingenlem pecuniae summam, quaiu cum persolvcre 
c i lo non posset, egi l Basil iuscuin crediiore, u i leni-

refertur ad annum 576, sub vicario Demoslbene* Β pus vidu:c concederct. Promisit i l le coram Basilio 
Non solnm lempus, sed eiiam personx* ac res dis-
crepant. I I ic eniin agilur dc censiloribus, i l l i c 
de vicario. I l i c ceusui, j l l ic curiu; adJicuniur cle-
r i c i . 

I I . Non scmel boc anno S. Eusebium Basilius i n -
v i tav i t , u l Ca;sariensein Ecclesiam inviseret . Sed 
boc benefichim impolrare non potu i l : quod q u i -
dcm mi rum non vidctur . Cum enim mul i% aliii» 
causse sanclum senein deiinere po iuerun l , luni iri 
pr imis vicinitas Valenlis, quai perpetuas exctibias 
ad gregis custoiliam poalulabat. Qnare Basilio 
eundum f u i l Samosaia, u l Eusebimn vidercl . Id 
aulem conscculus esl bocanno 372. Nani in duabus 
epislolis (α) anno scqnemi scriptis lesialur seanno 

c l alio viro dignilale i n s i g n i ; seque lempus quidem 
brcvius scribere d i ccba l , sed amplius concessu-
r u m . Posiea immcmor promissi viiluam rursus ν ι · -
xare ccepil. Signiiical illa dolorcm suuin Basilio, qni 
ci rcscr ibi l tonsolandi caiisa; scque el c red i io r i 
scripsisse leslaiur u i pudorcm ei inculeret, e l l l s f -
ladio praefecii doutesiico, u l boc ci negolium con i -
luendarcl. Nain ad p r a f a l u m ipsum scribcre ηυιι 
audcbal. 

T u l o r i ha-redinn Juliitoc Basilius mi ra r i sc deela-
r a l , cur qyod veibis conceplis coram se el alio 
vi ro promiserat, id nunc exsequi n o l i i . Fatemr se 
i l l ius l iberal i iai is famam cum boc implacabili in v i -
duam animo conciliare non posse. Revocnl ci in me-

p r x l e r i i o niel dulcissimum Ecclesiae 5amosalcnsitt C moriam aliud promissum. Nam pol l i c i l cse ra l , si au-
deguslasse. Quod aulcm addi l exlremo tanlum i t i -
giio degnstassc, argumenio esl non diu eum apud 
Eusebiiira fuisse. Redetinli p romis i l Eusebius sc 
anno sequenli in Cappadociam venlurum : atque 
lioc proniissum Cxsaream referens Basil ius, i »a -
gnain Eusebii adventus cxepeclalionem movi l . 

Speravcrat Basilius (b) visuruni se Samosaiis dia-
conissas Terenl i i comiiis (ilias, quas , u l bonas 
radicis bona germina, nec c i rcumslanl ium Iwvreii-
corui i i tnrba decipcrc, nec veniis secundis ulcns 
novilas movcre potucrai . Non mediocrem jacluram 
esse duxit , quod eas non invenissel Saniosaiis. 
Sed ul l i l l e r i s compensarct, quod colloquio per i i -
c-ere non poiueral , oblala laculiaie S o p b r o n i i , 
quem filium appellat, laudal eas ob siunmuin ca-
ibolicce Lfidei sludiuin et ad perseverantiam bor la-
tur . 

S. Eusebium presbyier Β asilius i n v i s i l , u l supra 
vidimus. Sed ad i ier bujus anni 372 referendaiii 
epislolam ad diaconissas probal circumsians illa 
bominmii veri iaiem corrmnpenliuin lu tba , prxsenie 
scilicet ίιι Syria Yalenie. C x i c r u m non mul io post 
i v d i i u m bsec scr ips i l : Sopbronius eniin i l l e , quein 
l i l ium appellai, idem videiur esse, qui anno 372 
exeiimc, omni scelere Basilium laceravil . 

Basilii peregrinaliones, iis exceplis quac i l lum Sa-

rum dc quo conveneral, acciperet, cbarlas omnes, 
lum N.\S quii» eoram judieibus, lum cas quoe p r iva -
l i in conr»ctiP« viducc Iradilurum. Mouel ergo i lhnn 
Basilius, u i opem e l niisericordiatn Dei sibi ipse du* 
r i o r i agendi ratione non intercludat. 

Negat Tillemontius ad boc negoiium perl iners 
epislolam scqueniein. Sed lamen mirifice c l perso-
nae et res consenliunt. Cuiinneiidai enim Basilius 
\ iduam a luloribus bairetJum il l ius vexaiam. Com« 
mendat eam non praifecto, sed Helladio coniiii, u ; 
dixerat in cpislola 107. Non tamen idem rogat qu<*d 
in episiolis prxcedeii l ibus, u l tempus conccdaiurad 
solveiulum, sed u l r cnnua i i iu r usurap, forle j ^ m 
persolula, quia coram Basilio sic pacla fuerat, u l 
usunc redoiiarentur, si soriem solverel. Hoc ipsum 
est quod credilor promiseral , nt in ii iemoriam re-
digil Basilius in prxcedcnti epistola, ύ aurum de 
quo convenerat acciperet, chartas omnes, tum eas 

qucu coram judicibus, titm quw privatim confccliv, 

Uuic viduce traditurnm. I l i s saue verbis promissuui 
usnrae r e m i u e i i d » coni inel i i r . De eodcm ergo nego-
lio bis in epislolis agilur . Sed cum imporluiius cre-
d i io r duo promisissct, concessurum se lempus et 
usuras remissuntin ; vel Basilius bis scripsil Hol la-
dio, p r imum quidem u i tempus dareiiT, deinde ut 
usnrae reini i lerentur : vcl idcirco de usuris tantuiu 

.(α) Episl. 145 c l 157. (b) Epist. 105. 

file:///iduam


VITA S. BAS IL l l . c i 

loqui l t i r , quia, anlcquara tn i l iere l episiolam ad Hel- Α in hanc urbem inlercludel Ei is la ihi i perl idia, quae 
ladium, audierat creditorem a vidua absoluium esse, anno 373 erupU. 
nec tamen ia eo slare quod secundo loco promise-
ra t . 

Has aulem epistolas circa annuro 572 exeunlem 
scripias coujicimus, quia scriplae sunt antequam 
Basilius l imid i la lem i l lam deposuisset, qna3 i l lum a 
scribeiidis praefeclo l i l ter is deierrebat. Porro non 
videlur il la t imiditas diu ejus auimo insedisse, ex 
quo graliaro in i i t a prafeclo ( in i i t aulem anno 372 
ineunle), neque spatium anno longius inlerponen-
duro in ier in i t ium scribendi et devinclum benevo-
leoiia animum praefecli. Tot enim homines Modesto 
cotnmendavil , t o i ad euin l i i teras dedit, u t id non 
videamr exlremis vitae annis incoepisse. Res palel ex 

V. Tarsensis Ecclesia (6), moriuo Silvano, in ma-
nus hierel icorum delapsa, lucium et gemilus Basi l i i 
prcsbyteri commoverat. Sed non defuere egregii 
presbytcri, qui fidem sub haereiico episcopo defen-
derent, et ab ejus comiminione plebein removentes, 
Ecclesiam per se ipsi regerenl. Nomen hoereiici epi -
scopi non proditt im memori». A l nec Basil ium cum 
eo communicasse, nec magnam pariem cleri Tar-
sensis, perspicimus ex l i t ler ie 413 e l 114. Naia 
enim inler eos coniroversia, cum unum ex collegis, 
Cyriacum nomine, suspectum babereut, u l minus 
recte de Sp i r i lu sancto seniienlem, ad Basilii con-
siliuro e l auctoritatem confugeruni, missis ad eum 

epislolis 279, 280. Vide iur bis l i l l e r i s i n i l i u m de- Β e s u o numero nonnull is . Unutn quidem designat 
disse Helladius comes, quem verisimile esi, cogniia 
•Basiiii in Julitue negolio l in i id i la le , pro summa sua 
apad prafec lum gratia et auclori lale rem indicasse; 
nnde o r tum, u i Basiliura ptaefectus conGderejube-
ret ac ad se scribere. 

Post lam honorificum mandatum scripla epislola 
110, i n qua, cur baclenus scribere ausus non fue-
r i t , quamvis plurimuro cuperet, l an t x polestaiis re -
verenliam excu&al. Commendat Taur i incolas, eis-
quc nimia fer r i I r ibu la pendenlibus humauilalem 
prc fec l i implorat . I n sequenti epistola pro amico 
io aulam accersilo, et idcirco sibi raeluenle Mode-
s ium rogal , u l , si v i r i l le n ib i l peccavil, veri lat ig 
beneficio v i n c a t ; si quid peccavii, sua causa id ei 

Basilius in i t io epislolae 115. Sed plures missos palet 
ex bis verbis epislolae sequeniis, Pouquam igitur 
cum fratnbui congressut j u m . Basil ius, tota rc ex 
ilKs cognita, pr i va i i in nonnulla disseniit, quae rete-
renda presbyieris Tarsensibus laaadabat, scd i n 
epi3iola, quam ad eos scripsi l , banc sedanda? coi> 
troversia* viam in i t . Queri tur quod Ecclesiae mala, 
sua gponie gravissima, mu l tum augeanlur, dum 
nulla erga inf innos adhibeiur commiseraiio, nulla 
sanorum f r a t n i m defcnsio. Quare necesse esse s ia-
t u i l , u l quibus in rebus animae non Iseduntur, i n bis 
nos ad inOrmiores accommodemus : ac proinde o i -
b i l amplius exposcendum a fratribus praescribit, 
nisi u l fldem Nicaenam recipiani , ac Sp i r i ium san-

remiua tur . Cum bxc scriberet Basil ius, nondum C ctum creaturam dici non oporlere, c l eos, qui di« 
Cappadocia ex malis provinciae divisione inf l icl is 
emergebat, idque Basilios indicat non obscure. 

IV . Donii l ianus quidam, qui in ir ibus opl i rox no-
tae codicibus presbyler d ic i lur , Basi l i i necessarius 
erat ab antiquo cx parentibus, ita ut n ib i l a f ra i re 
di f ferrel . Is cum graviter peccassel i n v i rum prac-
poientem, Andronicum ducem, imminenl is suppl ic i i 
ioelu pene morlnus epislolas a pluribus ob l inu i t 
ipsius causa supplicanlibus, sed Basi l i i commenda-
tionem longe omnibus preferendam esse dux i t . L t -
benier sane Basil ius, nisi e l corporis in f l rmi las et 
hiemis moles l ix ubstitissent, A i idro i i i cum adiisset, 
luo i u l precaloris munere per se ipse fungerelur, 
tttm ut veieris promlssi debi luni pefto lverel . Pro- ^ 
miserat eni in ven lurum se Sebasl iam; idque j am 
perfccerat, sed minime invenit Andronicum. Sc r i -
b i i i iaque ad eum praeclarissimam epislolara, ac 
exqoisil is ral ionibus persuadere conalur, u l me-
l om , quo fractus et proslratus jacebal Domil ianus, 
tat is supplici i esse exis l imel , ac insigne hurnanita-
tis specimen edat, omnibus Cappadocibus, qui even-
los exspectatioiie suspensi e ran l . admirai ioni f u t u -
r u i u . Hanc episiolam (a) cum Ti l lemontio referea-
dam dux i ad biemem Imjus anni 372. Venit enim 
bebasiiam boc anuo Basilias, eiqne deinceps ad i lum 

cun i , ad commutiionem adroltiendos oon es&e fa-
teantur . 

Scr ib i l (c) e l iam ad Gyriacuro, eiquc narrat se 
i n fratr ibus e clero Tarsensi missis magnum a n i m -
adveriisse Gdei s iudium, magnumque i n Cyriacum 
amorem; seque pro eo spopondisse, sanam esse 
i l l ius lidem e l an imum, ad omuia pro fide perpe-
tienda promplum et para lum. Rursus pro fratribus 
spondet, si modo Nicaenam fidem recipiat, nul lam 
in ea vocein rejiciens, aique huic fldei addat Sp i r i -
lum sanctum crealaram dici non debere, oec cum 
i i s , qui dicunt, communicandum, fore ut ei omne 
obsequium fratres exbibeant. Ex quibus verbis i l lud 
obiier colligere possumus, Gyriaeum aucloritate i a -

1 l e r alios prxcelluisse. 
Non pert inent duae illae epistolx ad in i l ia episco-

patus; lunc enim non laniopere fervebat de Spi-
r i t u sanclo controversia, nec deeraul in ier or lhodo-
xos, qu i consubslanliale nondum recepissent ut ex 
epist. 52 observavimus. A l , dum scribereniur dtue 
illac epislolar, v ix sapererant quibus moleslum esset 
consubstaniiale. Non meiuebai Basilius, ne moram 
boic rei afferret Cyr iacus ; sed pro eo l ibenler 
spoiidebat. Praecipua enim era l de Sp i r i lu contro-
versia eliara inter Catbolicos, aliis Deum appellan-

(a) £p. 112. 
(b) Sup. ep. 34. 
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dum esse contendenlibus, aliis divinitatem quidem 
tribnenlibus, sed tarcen bac voce u t i recusanlibus. 

Videiuur 4amen anle a imum 373 scripUe. Nam 
Basi l i i querelse, quod milla s i l erga debiles commi-
eeralio, nulla sanoruni f ra i rum defensvo, baud scio 
an eos tanganl, quibus Basili i in Eusiathtara ejus-
que discipulos lenilas non placebat, Praelerea non 
praescribil, id quod deinceps abeo perspectis Eusta-
tb i i dolis praescripium videbimus, ut Sptritus sau-
clns cum Paire e i F i l io glorit icetur. 

\ I . Quxdam CappadociaeEccIesia (a) cnm dudum 
episcopo careret, communi consensu elcgi l servum 
Simpliciae, d iv i l is maironae et in pauperes mun i f i -
cae, sed baeresis suspicionibus flagranlis. l laque ad 
Basilium et Gregorium loci incolae bunc servum 
adduxerunt non sine lacrymis, u l i l lum sibi epUco-
pum darenl. Annuerun l episcopi fervidis precibus, 
ac servum reluctaniem e l inv i iuni ordinarunt, non 
exspectaio doroinae consensu, qui tamen eo magis 
requirendus videbalur, quod her » bona famulus ad-
nrinistrabat. Sed hac in re Basilius et Gregorius, 
cum Simpliciae l iberal italem sibi nosse v iderenlur, 
eimplicius egerunt. Ubi id rescivit iracunda niul ier , 
furi is in Basilium incensa, conviciis eum aggredi 
coepit, docere audens ut oflicii niinus per i tum. 
Quinetiam in eum quosdam bomines concilavit , 
quos Basilius lacertos et rubeias appellai, id est, ut 
conjici potest ex bis quac sequunlur. servos et eu-
nucbos. Hanc Basilius non deprecando, non blande 
appellando demulcendam esse d u x i t : sed vebementi 
meiis reprebensioue, demonslrat, eliamsi pecuniara 
areiia copiosius profundat, baec opera apud Beum 
impura esse. l l l i i is conlumehas silenlio p r em i l , sed 
hor la lur u l semetipsam de judic io divino commo-
veat, seque docere desinat, u l qui plura, quaro i l la , 
scial, nec internis spinis tarn suffocelur, nec bonie 
paucis decuplam aialUiam admisceat. Postremo 
glor iatur, quod sibi reddenda s i l rat io ia Dei j u d i -
cio, in quo non servi e i euuucbi lesles erunt , sed 
jus i i etperfecl i v i r u 

Sic compressa ad lempus mulieris insolentia : 
quandiQ enim v i x i l Basilius, inul i re non ausa est. 
A l eo niorluo ad ingei i ium redi i t , et ad Gregorium 
ea de re ecripsit, perbonorii ice quidem de Basilio 
loquens, sed tamen vebemenler conlendens, u i eer-
v i ordinalio anl iquarelur. Minabalur saecularia j u d i -
cia ;"*el qu i consenseranl ordipai ioui , negabantse 
consensisse, u l mul ier i assenlareniur. Bespondel 
e i Gregorius (b) multo lenius quam scripserat Basi-
l ius. Bogat u i quap Deum opibus suis colebat, Eccle-
siain sacerdoie, preiiosissimo donario, non spo l ie t ; 
iuul io plus laudis nunc babi luram, si rebus ea i n -
consulia geslis coaseoiial, qtiain si anlea rogala 
consensisset. Horiatur u l suspiciones fugiat, et 
quod dicebalur odio fidei caibol icx baec facere, 
hunc n imore in propulset. Quod s i pet i i u l raliones 
reddai famulus, asseulilur Gregorius ut aequa poslu* 

l an i i . Sin aqtem ut dcponaiur, tanquam indignns 
sacerdoiio , conseniii ei iam u t , Spsa praesenle a iqae 
et iam, si l i buer i l , judicanle, res episcoporum j u d i -
cio exploretur. 

Simpliciae servi ordinationem cnm T i l l emonl io 
c irca boc tempus, id est, circa annum 372 aui 373 
peractam pulainus. Non enim c i i ius collocari p o -
tesl, quia Gregorium hac in ordinatione Basil ias 
collegam habuit . Neque etiam mul io ser i t is ; c u m 
Gregorius secesseril Seleuciam anno 375 : unde 
non videlur ante Basil i i mortem egressu* esse. 

V I I . Gbarus eral Basilio nobilis quidain adole-
scens, cujus majores gubernactila c iv i ta i is , u l v e r i -
siniile esl , Caesariensis l enueran l ; avns auiem pa-
lernus arma seculus fuerat. )s eo majori curae 
erat Basilio, quod cum se voto v irg ini la l is obs l r i n -
xisset, ut eo nomine gra l ior erat e l charior, i i a 
naufragii melum ob aelaiis florem afferebat. l laque, 
cum audissel Basilius eum, reliclo bealorum proge-
n i i o rum ordine, ad avum palernum transfugere, et 
Bre l ianium pro F i rmino fleri velle, majorem in mo-
dum sollicitus fu i t . Auxerunt solliciludinem brevis-
simae F i r m i n i litierae, qua3 sileniro suo pudorem 
novi consil i i indicabant. Scr ibi t iiaque ad eum, u t 
n i b i l pudore dignum suscipial, sed si quid i l l ius 
menlem subi i t , mature emeudet, ac longo vale m i -
litiae et armis dicto i n patr iam redeat, salis ad 
viiae securitatem e i ad omnem splendorem ex is t i -
nrions, u r b i * i t idem u t majore^, praeesse : id quod 
tibi, i u q u i l , eilra laborem obventurum confidimnt, 
respicientes tum ad idoneas natum dote$t lum ad 
compeiitorum paucitatem. Postrema verba lemput 
indicanl episiola?; cum emm plerique magislratus, 
aut alio inv i i i essqnt translal i , au l sponle Caesarea 
abscessissent, id quod anno 372 facium, non erat 
cur compeiiiores meiuerel F inn inus . Quare non 
mul lo post Cappadociai divisionem scripta v ide iur 
ba?c epistola. 

Sequens epistola non est B a s i l i i , sed F i r m i n i , 
qu i peccatum ingenue fa le lur, e i Basilio grai ias 
a g i l , quod se , u l par e r a i , adnionuisset. Gelerem 
dimissionein eperabal, nec quidquaro ad eam i m -
pelrandam omiuebat. Sed tamen declarai se ιιοιι 
idcirco discessurum a proposi lo^e l iamsi n ih i l i m -
peiret ab imp^raiore. Persuastim eiriin sibi esse i n 
ejusiftodi rebus poi iorem regiis mandatis esse vo -
lun la i cm, quam si immutalam et immotam, i nqu i t , 
α proposito vii(E perfeclce exhibuero, inexpugnabilii 
nobh et inviolabilis Dei auxilio erii virginiiaiis cu$to-
dia. Goramendaverat ei aliquem Basilius, quem e l 
l ibenier a se exceptum et amicoruin numero ascri-
p ium fuisse teslalur. 

Gum Basil iuni iuv i se r i l Jovinus episcopus P e i -
rhae , anno 375 , paulo posi Pascha , epistola f 

qua eum Basilius urget u l ad se v en ia t , anno 
372 exeu iue , aut ineunle 3 7 3 , videtur coHo-
canda. 

(β) N a i . ep. 38. (b) Ib id . 



VITA S. 

V I I I . Basilio ad episcopaiom Caesariensem eveclo 1 
dedi l Eusialhtas Sebaslenus (a) duos ex suis asce-
t i s , sub specie aux i l i i et amica? communionis, r e -
vera o l i l l ias actiones observarenl. Horum nomina, 
Basilius e i Sopbronius. Hi manebant in doroo Ba-
s i l i i e l candidam i l lam animam simulaiis cbari lat is 
sermonibas ludebant. P r imum Basilius ob decoram 
p i t i a l i s pellein suae pras id ium esse ducebat ; 
alterum filium appellai in epistola 405. Sed u l ficia 
omnia serius ocius nudari solent, tandcm e domo 
Basil i i prorupere, seque hactenus immensam quam-
dam doli e l acerbitalis voraginem occuhasse , bac 
UliberaU fuga oslenderunt. Non audet exponere Ba-
silius quas ab eximio Basilio contumelias accepe-
r i l : s ibi autem aflicta a Sophronio cr imina eo spe-
etare d i c i l , ut Euslalbius a se abalienetur. Testis 
f u i l bojus perfidiae tota civi las , magnusque risus 
exst i t i t eorum , qu i piam v i lam oderant , nec j a m 
quidqoam magis suspeclum eral , quam vilae asce-
ticae professio. 

Basilio (b) l an lum dolorera inussi l eorum, quibus 
maxime fidebat, deprehensa improbttas , u t pene 
omnes bomines ei i n suspicionera venirent. N ih i l 
lamen de Eusialbio tunc suspicams v ide lur , quam-
f i s ipse fons esset et caput tol ius m a l i ; scd veri lus 
ne i l l ius a se animom alienarenl d isc ipul i , e i ad 
defeosionem eorum, qase improbe fecerant, ca lum-
nlas adornarent ; m is i l Sebasliam fratrem suum 
Pe l ram, u t eingula narrare l Euslathio , eique s c r i -
ps i t insignem omnibus char i la i is notis episio-
l am 9 rogans ut pro sua prudeni ia cogitei quo-
modo curanda s in l quae discipuli peccaverant, 

ae cbaritale sua aalriiigat potius quae d i s jun-
eta s u n l , quam cum i l l is ad dissidium incura-
bat . 

Ex is t ima l Ti l lemonl ias dnos illos ascetas, saliem 
eom qat Baeilius vocabalur, lurpe al iquid et igno-
miniosum commisisse, antequam Basil i i domo au -
fugerent. A l nequaquam id eolligUur ex sancli Ba -
s i l i i qaerelis , qui duo tantam cis exprobrat, fugam 
i l l iberalem, ex qaa patebai eos haclenus vultu hi-
lari ac simulatis dilectioni* $ermonibui immentam 
quamdam doli et acerbilath voraginem animo occul-
lasse, e l contumelias sibi faclas a Basil io, cr imina 
a Sophronio afficia. Occulta ergo eral i l l o rum anie 
i l l iberalem fugam improbitas. 

Non d iss i lu i i hoc eveniu Basi l ium inter et Eusta-
ih ium amic i t ia , sed lamen aliquaDtum r e f r i x i t ; i d -
quecol l igere est ex episiola 225, ubi Basilius, post-
quam accepium ex speculatorum perfldia dolorem 
eoarravit , ba3C addi l : Sed tamen videbatur interim 
tdiqua nobis xnesse *pecxe$ coxuuetudinx» cum t//is, 
alque etiam disputationes habitce inter not de dogma-
tibus temel el iierum, ac vx$i tumus inter not non 
pngnare, sed cantenlire. His sane ex verbis patet 
Basil iom post acceplas a discipulis Eustalbi i lam 

B A S I L I I . c m 

k insignee in jur ias ,non tam calidum i l l ius defensorem 
fuisse. Quare immer i to Ti l lemoni ius haec evenisse 
pulat in i l i o anni 5 7 2 , aale slrenuara i l lam Eusta-
tb i i eausae defensionem, quam BasiKus coram S. Me-
letio et Diodoro presbylero adversus Tbeodotum 
suscepi l ; cum dicerel (c) persuasum $ibi ette con-
jecturam facienli ex reliqua viri constantia , iptum 
haud ita leviler in contraria circumferrx, neque nutxc 
quidem confiterx, nunc vero negare quce dixerit; ho-
mxnem mendacium xn rebut mxnxmis, ul horribile 
quiddam, avertantem ; nedum in rebut tanti mo-
menli ac Ua omnium fama celebratit veritali unquam 
adversari vclit. 

CAPUT X X V I . 

1 1 . Sanctittimui presbyter Cassarea tratuit. Per eum 
agil Basiliui de legalione Romam millenda. I I . 
Faustut ordinaiur ab Aplhimo conlra canones. 
I I I . Batilio exsilium imminet. Ejut HltercB ad Ur-
bicium et Theodorum. IV . Iter Batilii in Arme-
viam. V . Alarbius calumniit appelit Batxlium. 
lp%e hccresit Sabellianm accusatur. V I . Hunc Nco-
ccetarxentem epxscopum fuiste ostenditur 

I . Anno 375, cum vebemens ac longa hiems ad-
buc s i ev i re t , Sanclrssimtts Ecclesiae Anliochenne 
presbyter contu l i l se ad S. Meletium io Armenia 
exsuterrtem. Caesarea (d) transiens cum Basilio de 
rebus Orienlis ac de paciflcandis Ecclesiis co inmu-
nicavit . AHata3 eliara Basil io fuerunl anie i l l i t is ad -
ventum , vel forle et lam per ipsum SanctissiQium 
l i l teracS. Eusebii Samosaiensie, qui bortabaiur , u t 

^ i l erum in Occidenlem de certis quibusdam eccle-
a siaslicis rebus scriberetur, ac Basi l ium rogabai, u t 

epistolam ipse scriberet, omnesque communicalores 
gubscribereui. Sed Basilius , cum minus reper i re i , 
quomodo bis de rebus dissererei, commeniar iuni , 
quod Samosatis missum f u e r a l , misit ad S. Mele-
l i u m , oblala facullaie Sanctissimi, eumque rogaf, 
ut ipse bis de rebus s c r i b a t , assensum poll iceiur 
ac suam etiam operam , ut scr ip ium ad communi-
calores celeriler perferaiur, Ua ut is qui in Occi-
denlem itnrus e s t , cuin omnium subscriptionibus 
proficisci possit. 

Presbyier ilte Sanclissimus idem studium anno 
375 e l 576, in colligendis episcoporum subsciiptio-
nibusadkibui l ,sed felicioresuccessu. Biseniin missus 
est in Occideniem cum Orienial ium l i l t e r i s , nempe 
annis 376 et 377. Hunc Ti l lemontius (e) ob L a t i -
num uomen Occideniis p o l i u s , quam Orieni is pre-
sbyterum fuisse suspicatur : ejusque adventum 
l i l i e r a r u m , qnas anno 372 Sab*inus ex Oriente re-
tulerat , f ruc ium vider i posse. De i l l ius aul^rn co l -
ligendaruro subscripiionum studio dubi la l , u t n i m 
i d sua sponte fecer i i , aa accepii^ a Romaoo epi-
scopo mandalis. Sed improbabiles prorsus doctis-
simi v i r i conjeciurae. Non enim Roma venerat San-
c i iss imus, sed Anl ioch ia , eique narrandum re l in -
q u i l Basilius quid Antiocbiae gererelur. Ejua viie 

(o) Ep. 223. 
Ib) I b i d . 
(c) Ep. 99, n . 3., 

(d) Ep. 420. 
(e) Tom. I X , p . 219. 
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fuiis eral Armeniac locus, ubi exsulabat Meletius , Α in i i a de se Anliocbiae consilia brevi ad exi lam per-
u i patct ex bis verbis episiolae ad Tbeodolum (a) : 
Detideratissimus [rater noster Sancti$simu$ com-
presbyter ad vot usque iter suscepit. Hinc diu apud 
Melel ium mansi l . Era l ergo Ecclesiao Anlioebenae 
presbyter f aut cerle Ecclesia? Orienlal is, quac bis 
i l lum in Occ.idetuem mis i i . Neque buic sententi» 
obslal nomcn Lat inum Sanniss imi . Nani interdum 
ejnsmodi nomina ferebant Or ien la les , ve lu i i l le 
Sacerdos Ecclesiae Caesariensis presbyler, de quo 
Gregorius Nazianzenus in pluribus epislolis , et 
l i inocenlius episcopus ad quem du » Basi l i i ep i -
siolae. 

I I . Eadem de re aliam Basil i i epislolam ad Theo-
doium Nicopolilanuin (b) pertulit Sanclissimus 

ductum i r i . Rem paucis indica l in epistola ad fife-
l e i ium (d) : necesse non exietimans pluribus edis-
serere, quod Sanciissinius Aniiocbia recens profe-
cius narrare poter?l, ac forie ipsa etiam fama nun-
l iaverat . Ad banc exsi l i i exepeciationein peri inet 
epislola ad Urbiciuin mouacbura (*), quem ad ee 
venturum Basilius speraverai , sed peccaiis suis 
assignal , quod hoc nialorum suorum par t im prae-
seni ium, par t im impendenlium solamen non habue-
r i t . l lac pracipua u l i i u r lot aerumnarum levaiione, 
ut lempori cedai, seque perseculoribus subducat; 
sed lainen urgei Urbic ium u l tandem ad se veuiat 
vel consolauirus, vel consil ium daturus, vel profici-
scenletn deduclurus. His poslremis verbis indical 

sed in an.babus ad S. Meleiium el Tbeodotum epi- B imminens exs i l iu tn , ac summam ab amicis sol i iudi 
slolis aliud agitur uegolium non parvi ntomenl i . 
Pacem anno 372 composueral Basilius inter Saia-
lensem populum et episcopum Cyr i l l uw . Sed posiea 
recrudui l vulnus, et Fausius quidain, qui e r a l cum 
papa, id est, in don.o i l l ius v i r i vel aniicilia? causa 
vel ad min is ier ium aliquod non ignobile versabatur, 
a u u l i l ad Basilium liiteras abboc papa, quibus ro * 
gabalur Ba^ilius, u l Faustum ordinare l episcopum. 
Negavii Basilius se quidquatn cjusmodi fac lurum 
sine teslimonio Tbeodoli ct al iorum Arineniae epi-
seoporum. Tum Fausiusad An ib imum Tbyauensem 
secon lu l i l , qu i .quamvis pacem cum Basilio dudum 
fecissel, u m e n oblaiam poleslatis su » exercend» 
ct moleslia; Basilio exbibendai occasionem non d i - ^ 
in i s i l , ac Faustum ordinav i t episcopum in locum 
Cyr i l l i , non exspccialo episcoporum Armenise suf-
fragio , e i Basi l i i in canonibus observandis irrisa 
di l igenl ia. Rcdiens Fausius i i e rum Caesarea Irans-
i i l , sed eurn Basilius ad communionem non admi-
s i t , eique denuniiavit se cum eo, nisi l i l leras A r -
nen ia i episcoporum a f l e ra l , nunquam conimunica-
turum , ac suos unanimes in eamdem senientiam 
adducturum. Nc id quidem Fauslo ejusque sociis 
bonoris babuilJBasilius, ut eis aliquam ad Anneni» 
episcopos episiolam commi i i e re l : sed posiquam 
abiere, Melel ium et Tbeodolum lol ius rei cerliores 
feci l per Sanciissimum. Pr imum rogat, u l det ope-
ram ne mendacia ab ejusmodi boiuinibus spargan-

nein. Revera ab ejus domo non ita pridem aufuge-
r a n l Eustaibi i discipul i , quos pieiatis specie dece-
pius vilse sua: solatium ac praesidium esse ducebaL 
Dnde ad boc tempus referendam censuimus ep i -
stolam ad Tbeodorum, quem rogat Ba^ilius (f) ut 
ad se ve i i ia t , seque v i tam ingratam trahere s i -
gn i i i ca t , co quod ab amicis disjunclus s i t . Yide-
lu r ille Tbeodorus fuisse monachus , et in co-
dera monasterio cum i is v i i isse , quos Basilius 
i l l ius fratres appe l la t , quorumque i n conspa-
c iu imaginem ipslus Tbeodori sibi visus esl i u -
l u c r i . 

I V . Magnos tumullus in Arnienia exc i tav i lFaos i i 
ordinai io 9 sed lamen v ide lur Poemenius Basilk) 
scripsisse laudabilem i l l iusesse ui iam , uec v i t i om 
ordinal ionis insanabile. For le e i iam, u l e u m roga-
verai Basilius t alios Armeniae episcoposad idein 
les l imonium Fausio Ir ibuendum adduxiC. Unde Ba-
sil ius i ter i n Armeniam suscepit , ut (g) malo a l i -
quid remedii af fcrrel . P lu r imum (//) molesiiae sust i -
n u i t N i c opo l i , sed ei i u bis re rum difficullaiibos 
Tersanti peropportune supervenii Jovinus Perrbai 
episcopus, S. Eusebii Samosatensis discipulus, qu i 
Basil ium acr i ler quidem defendtt, sed praecipue ad 
canonum defensionem incubuit . Basilius aon id q u i -
dem omnino consecuius esl quod sibi proposuerai ; 
naro reversus Caesareana, bis qtiaB comigeranl afflt-
c iam esse Ecclesiam Ca?sarienseni e l consolaiione 

l u r , et quomodo rcs acta s i l ipse ali is nuul ie t . V i - D egere leslatur ia episl . 126, sed lamen v i d e l u r a t i -

quid promovisse. Nain et p lur imum u l i l i i a i i s se 
percepisse dicit ex Jovlni adven lu ; e i accepias i n -
jurias narrarenolui l Eusebioin episl. 127, ne videre-
t u r boaiines sibi amicos animis immutai is factos, 
culpaB commemoratione quodammodo nolare. 
Sine raiione Ti l lemonl ius A larb i i im bis verbie vel 
Tbeodolum designari putat. De Atarbio mox 
videbimus quam non amicus Basilio faciue lam 
ci lo fuer i i . Α Tbeodoto autem n ib i l molesii vidc-
tu r accidere poiuisse Basilio, cum uterque eaui-

delur cuin his duabus epistolis Sanclissimus t e r 
tiam (c), quan es l ad Poemenium Satalensem , per-
tulisse. Rogat i l lum Basilius, u | ad se scribat u l rum 
res sanari necne possii : ac si v i lam Fausti lauda-
bi lem reperiai , i r i bua l ei lestimoniura et alios ad 
idem faciendiiin bor le iur . Quod si malura i n -
aanabile judicet , id quoque ad se s c r i b a l ; u u l -
lam enim se Fausi i deinceps ral ionem bab i tu-
r u m . 

111. Tum cum hsec scriberet Bas i l ius , sperabat 

(α) Ep. 129, n . 2. 
{b) Ep. 121 e l 99, n . 4 . 

' (c) Ep. 122. 
[d) Ep. 120. (h) Ep. 

123. 
124. 
126. 
128. 
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dem cansam defenderet, ac uiriusque ju ra pa-
r i t e r fuissenl ordinal ione Fausti violaia. Praeierea 
peramice Inler se Basilius. et Tbeodolus de propo-
nenda Euslaihio fidei formnla deliberarunt. Solus 
ergo Ambiraus culpam sustinebal : ex eo maluin 
omtie o r i u m , u l perspici polest ex superioribus epi-
siolis, in quibus ejus agendi ratio non levjier per-
s l r ing i t a r . Sed cum Basilius esset ad deponendas 
injurias promplissimus, ci lo ei placaiusesl, nec eum 
!n bac ad Eusebium epistola commemoral ionercul-
pae notare vo lu i t , quia j am sarta era l in(er eos gra-
l i a , * e l saltem, si nonnulloruni codicitm scripluram 
sequimur, j an i sarc i r i ccepia; sive Nicopolim ve-
n e r i l cum Basilio An lb imus , sive Caesaream rever-
sum inviser i t , aut aliquos ex sii is miser i t . Certe 
ct im Tocat unauimem suum Basi l iu* in epistola 210, 
anno 575 scripta. Haec auieni sive reconcil iatio, 
eWe reconcil iationis in i l ia ante redi lum Jovini con-
l i g e r u n i . Verisimile est enim Jovinum, quein lanio 
studio invitaverat Basil ius, non siatiro ab eo dimis-
fcom, sed Caesaream deducluiu, ut Ecclesiain Ca»sa-
riensem inviseret. Is abiens de lu l i l epislolam 127, 
qua? est ad S. Eusebium. 

V. Circa idem tempus scripla epislola 126 ad 
A l a rb ium episcopum, quocum se Basilius Nicopoli 
coogressurum, et de rebus magni momenti ac iu-
romsperabat. Audierat enim A iarb ium ea in inedia 
ecclesia ausum esse qwe hacienus inatidila erant, 
id est, ut ex bis quae sequunlur in le l l i g i iur , Basi-
l i um fraTissiniiscontumeli is e l conviciis exagilasse. 
Atqae haec quidem etsi gravia e l molesta eranl , lo-
lerabi l ia tamen vit lebantur, utpoie i n bominem 
gesta, eumque a v indic ia a l ienum, nec quidquain 
magis melueniem, quam ne culpa sua al iquid nox i i 
populo Dei eveniat. A t doloris sliinulos acrioree 
admov i i , quod ad eum quidam bonorandi ac fide 
dfgnissimi fratres delulerant, A tarb ium novitales 
io Gdem induccre, e l sanae fidei conlrar ia , ac Sa-
bellianas baeresis affinia docere. His de rebus cum 
Atarb io colloqui volebat, sed suo Nicopolim advenlu 
d id ic i t eum sumn.a celeriiale excessisse. Permole-
i t u m id Basilio acc id i t , ac ubi Ca?saream redi i t , 
acripsi l A iarb io episiolam 126, eumqiie monel , ut 
modico i t inere confeclo ad se venial , ac p lencde 
his rebus satisfaciens, ei se e l Ecclesias lu in iis quae 
acla fueram, tum iis quae ab Alarbio dic ia fere-
bantur , afDictas consolelur. 

V I . A la rb ium in Armenia episcopum fuisse ex is l i -
mat T i l l emon l ius ; qua? quidem opinio p i ima spe-
cie adiaodum probabilis. Is enim Nicopolim ad sy-
nodum sive ad convenlum veuit, eique. Basilius ven-
t u r u m se in sermonem Nicopoli sperabat. Sed ia-
men legi lur i n duobus aniiquissimis codicibus Me-
dicaeo et Coisliniano, Άθαρβίω Νεοκαισαφείας, A/ar-
bio Neocasarecc. Mulia sane concurrunt hanc s c r i -
pturam confirniani ia. 1* Neocaesariensis episcopus 

a) Ep . 207, η. 1. 
b) Ep. 204, i i . i 

. BASIL I l . I T 

Α erat Basili i cousanguineus, u l videre esl in epistola 
210, n . 4 . A l querela el exposlulatio Basilii in 
epist. 6 1 , quod ad se majoreon natu Alarbius non 
prior scripsissel, argumcnium esl intercedentis i n -
ter eos alicujus necessiludinis, ita u l jus suum Ba 
silius non ex sedis dignilate, sed, u i inter propin-
quos fieri solet, ex aetale repeterel. 2° Multa dicit 
Basilius e l in bac epistola 126, et in scxageeima 
p r i i n a , quse Neocaesarex melius conveii ianl, quani 
obscurac al icui in Armenia ac forie etiam remolac 
c i v i l a t i . Vicini lateni indicat, dum A larb ium nionet, 
u iparvo i i lnere confecto ad se veniat. Sic eum hor-
la tur in epistola 61 ad pacem Ecclesiarum studio et 
opera sua stabiliendam, u l magnae al icui c iv i ta l l 
v idealur prafuisse. Conatur eiiam ex ejus animo 

Β eamdem opinionem evellere, qnam Ponticis episco-
pls illusisse perspicimus ex epistola 203, η. 1, u l se 
regionis si lu ab bxre l ic is procellis lulos, a l iorum 
communlone crederenl uon ind>gera. 3°Ut Atarbium 
in hac epislola, i ta in ir ibus ali is, nempe 204, 207. 
210, Neoca?sariensem episcopum Sabellianae baaresis 
nomine Basilius accusat. 4* Tota Atarb i i agendi r a -
tio Neocxsariensem eplscopum omniuo redolel. Ba-
silius episcopo Neocaesariensi in epistolis 204 et 
2 0 7 ; i d e m a c Alarbio in bac 126 cxprobra l , quod 
suum fugiat congressum. Atarbius niedia in ecde-
sia Basilium gravissimis contumeliis ?exabat. Eum 
Neoca?sariensi8 episcopus (α) in concionibus omnl 
nialediclorum genere lacerabat, ei somnia quxdam 
sibi div initus oblata l ingebai, ut Basil ium in suspi-

^ eionem pravae doc l r i nx vocaret. His addere possu-
mus quoe a Basilio Neocsesariensibus eorumque ducl 
exprobranlur (6), d iuturnuni s i lenl ium et producia 
per lo lam hominis Yiiam odia. Haec optime con-
g ruun l Atarb io , qui l i l l e r is perl ionori l icis a Basiiio 
proyocatus (r) noo modo non respondii, sed etfam 
onmem in Basil ium acerbitaieni effudit. His ra t i o -
nuro momenlis, vetusl iss i i rorum codicum auc ior i -
taie conjuncMs adducor, ut Atarb ium episcopum 
Neocaesariensem fuisse exisi imem. 

CAPUT X X V I I . 
1. Formulce α S. Batilio proposiue suburibil Eusta-

thius, $ed paulo poti omnia perturbat. I I . 5. Eute-
biut naicentem discordiam sedare conaiur. I I I . Eu-
Halhius α Ba&ilii commuuione discedil, eumque 

0 famoso libello laceral. IV . Tres ea de re Basilii 
litlercB. Quo anni lempore hwc acta et $atpia 
sunl. V. BusUius notidum Uberab exsilii minis. Ejm 
tenlemia delegatu Bomammilieudis. Scribil Abra-
mio per Sanclissimum epistolam 152. 
I . Nicopoli lanum iter i n i l i um dedi l aliis rebus, 

quae in V i la S. Basil i i exslant e i eminent maxime. 
Post discipulorum Eustalbi i facinus, quod supra nar -
ravimus, r e f r i x i t aliquanlum Basil ium inter et E u -
s la lb iuni amic i l ia , sed lamen speciem quajndam 
imer se consueitidinis ret inebani , ac semel c i i i e -
r u m i ia de dogmaiibus colloculi sunt, u i inler se 
consenlire viderenlur. Duo aulem i i l i kde dogma-

(c) Ep. 6 1 . 
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tibus congressus si post proditionem habi t i fuere , Β par l im accurrerenl, scripsit ad Euslatbium ejusqn*. 
necesse esl ut dicamus Basilium euniem Nico-
pul im ac redeunlem cum Eustalbio collocuium 
esse. 

Ulud auiem cerlo constat Basilium hoc anno per-
fecisse, quod prox ime elapso morosiias Theodoti 
interpellaverat, ut cura Tbeodoto de proponenda 
Euslalhio fidei formula deliberaret (α). Sperabat 
enim se duo una e l eadem opera luc ra ln rum, si 
Euslalhius comprobatae ipsi Tbeodoto forimilae sub-
scr iberet ; ee ab in i in icorum calumniis, ipsum E u -
sla lhium a Tbeodoli querelis e l suspicionibu* l ibe-
rum et solulum fora. Ipse enim Basilios mu l lum po-
n i t discriminis inter Theodoluin (6), qui solo fldei 
studio movebatur, e l inimicos ac oblrectaleres suos, 
guoruni perpeluis cal i inmiis materiam dabat con- B 

junc l io cum Euslathio. Purgaveral se semel et i i e -
r u m Basilius : sed, cuni n ib i l promovisset, poslu-
lan l i Theodoto, u l fldei formula Eustathio propo-
neretur, l ibenler annuit . Scripia ergo fldes Nicopoli 
conjuncle cum Tbeodolo, ac for le e i iam cura al i is 
episcopis. Hanc eniiu synodicam apptdlai Leontius. 
Perferendae tninis ier i t i i i i suscepit Basilius (c): sub-
scripsit Eustaibius cum Fronlone et Severo cbor-
episcopo et aliis i ionoullis clericis. Htocc formula i n -
ter Basil i i epislolas numerata est, estque centesima 
vicesiraa quinta. Praeter Mica?nam Gdem ea continet 
q u » ad perspiciendam Euslatbi i de Sp i r i iu sancto 
fidem necessaria videbantur. 

amicos • el misit qui episcopos advenisse nunl ia -
r e n l . A t ex parie Eustatbi i nemo aderai, nemo i i l ius 
adventum praenuniiabat, et qui a Basilio missi fue-
rant ad Eustatb ium, p lur imam i l l ic I r i s l i i i am e l i n -
dignationem, quasi nova fides a Basilio proposiia 
fuisscl, se animadverlisse narrarunt , alque ex E u -
etatbi i discipulis audiisse, cum dicerent nunquam 
se passuros, u l ad designatum locum Eustatbius se 
conferrel . Venit lamen aliquis perfurictoriaiii Eusla-
tb i i episiolam ferens, nec dc iis quae ab iu i l i o con-
s l i tu la fuerant, quidquam babentem. Misit e i iam 
TbeopbilusCaslabaloruin episcopus aliquem ex suis, 
qu i Basii ium conviciis perfunderet : neque enim 
ecribere dignalus e s l ; non lam meluens tie ex I i i -
teris argui posset, quani ne in necessilatem veniret 
Basili i appellandi episcopi. Sic re infecta Basilius 
et episcopi, quos couvocaverat, moesli discesse-
run t . 

L iquet ex bis quce narravimus Tbeopbilum Se-
basliae fuisse, cum a Basilio venere, qui de episco-
porum advenlu nuniiarent (Λ). Cum boc Cilice 
episcopo Eusialhius in Basil ium frcqueniissimis in 
concionibus invebebaiur, qtiasi Basilius populi an i -
mis aliena ab ipsius Eustathii doclrina inseruisset 
dogmala. Huic cr in i ina l ion i locum videlur dedisse 
noo lam subscripta ab Eustalbio, Basil i i pet i lu , iidcs 
INicaena, quam a Basil io, dum Sebasiia transiret, 
palam et aperte, non ex re et senlentia Eus la tb i i , 

Posiquam subscripsit Eus la th ius , indictus est Q populo praedicala. Non enim dubilandum est qu iu 
alius locus, aliudque lempus i terum conveniendi, 
ut coeuntibus parceciae episcopis insignior essetani-
morum coucil iat io, ac deinceps suspicionibus locus 
praecluderelur (d). Adfuturuni se promisit Eusla-
Ihius et discipulos adducturum. A i t Basilius (e) 
suum fuisse locum i l lu in qui designatus est, id esi, 
agruiri episcopo Caesariensi subjeclum. Vtdel i i r vo-
catus fuisse Golonia. Huc enim refero quod legitur 
i n epislola 1 2 8 : Etnitipacit siudio non abnegaverim 
venire Coloniam, non mihi pacificetur vita. Repellit 
l i is verbis Basilius criminaliones Euslalbi i ejusque 
amicorum, qtri ipsum malo animo banc pacifica-
tionem suscepisse d i c l i uban t . Quamobrem Colo-
n ia , quo se pacis causa venisse asseveral, ipse i l le 

Euslatbius bunc bonorem Basilio habuerit , quem 
episcopis in aliena ecclesia deferri mos erat, u i eis 
populus erudiendus iradereiur. 

I I . S. Eusebius Samosatensis, cum moleste ferret 
hoc amicorum dissidimn ( i ) , medium se inter u l r u m -
que inlerposui l , ac pacem conatu» esi sarcire. E g i l 
cum Euslalbio, ut is fidem suam purgaret, et ab eo 
accepla de fide responsa misit ad Basil iuni (/)»quem 
eliam ad pacem bor laba lur , et l iumi l i l a l i s signif i-
cationes ab eo reposcebat. 

Respondet Basilius se pro pacc v i iam profundere 
paralum esse, scd veram pacem, quae a Domino re-
l icla est, exquirere ; ab Eustaibio aulem n ib i l af-
fe fr i quod ejusmodi pacem conciliare poss i l ; ab eo 

locus in le l l ig i debei, ubi convenlus episcoporum i n - D euim quaesiium esse ab i n i l i o , u l r u m a communione 
dic lus. 

Quamvis Basilius (/), cuiti formnlam Euslatbio 
subscribendam proposuit, iidem i l l ius suspeciam 
non baberet, sed hoc unice epeclarel, ut amicorum 
suspicionibus et in imicorum occurreret calumniis; 
ea res tamen Eusla ihi i furorein acccndit, isque banc 
pr imam inlernae labis significationem dcdit, u l ad 
dicin t t locum adesse nol le l . Ad fu i l aulem Basilius 
(g) d i l igcmer, e l cuni ejus amiei par l im adesseut, 

( « ) Ep. 244, n . 2 . 
(b) Ib id. 
{c\ L i b . ι in Netlor. el Eutyck. 
(d) Ep. 430. 
(e) Ep. 244, u . 2. 

arcea leosqui fidem Nicaenam non rec ipiual , e t c u m 
i is qui Sp i r i tum sanclum creaturam dicere audent, 
parlem babere n o l i l : cu i quaeslioni cum respondere 
ad verbuin debuisset, in illas verborum ambages 
deflexisse, quas miserat Eusebius. Ilaque rogat E u -
sebiuin Basilius, ne se ejusmodi cavil lalionibus de-
cipi cum aliis pa i ia lur . Adeo auiem exploralum erat 
Basilio de Eustatbi i aslul ia, ut in se omnein dissi-
d i i culpam conferri pal ia lur , si EusLaibius adduci 

(f) Ep. 223, ii. 7. 
(g) Ep .244 , n . 2. 
(Λ) Ep. 150. 
(i ) Ep. 128. 
0 ) l b i d . , ii. 2. 



V ITA S 

possit, u l commun.onem cum fidei boslibus clare 
e i perspicae confiteatur aut ejuret. Quandiu aulem 
io hoc medi i hominis siatu persiabit , nunquam se 
cum eo communicaturum declarat. Non urae i i ab 
i is qn i fidem non rer ip iebanl ,on in lno discedendura 
p u t a t ; sed quomodo curandi s int c l reducendi ex-
poni t . Ex imia v i r tus S. Etisebii et s ludium Gdei, 
quod i n eo suoimum exs l i t i t , dubilare non s i t iunt , 
qu in Basilium hac in causa longe Euslalbio p r e l u -
l e r i i . Hioc eum Basilius hoc ipso anno, ut homi -
nesn de Eos ia ih io , ut par esi, sentientem consu-
l u i i , qu id clericis Eusta ih i i opem euaro, detecto 
episcopi soi ulcere, imploraniibtift respondendum 
esseu 

111. Non hic stetenint Eustalhi i in Basil ium i n j n -
rtae. Graviora posiulabat i n im i cum lempue Basi l i i 
• i r i u t i (α) . Quaerebanl i l l ius animam Ar i an i , eorum-
que moli i iones brevi oplalura e i i t u m hahiturse vf-
debanlor. Quare in rem non e ra l Eusla lb io , con-
j u n c l u m cum Basilio v i d e r i : contra niaxima apud 
Arianos commendalio , capi ial i ier ab eo disaidere. 
Paolo posi ea quae narravimus (b)9 abi i t Eustaihius 
in Ci l ic iam ac Gelasio cuidam eam ildem expo-
so i t (e ) , quam solius A r i i eratecribere, el si quis Ar io 
s imi l is (d). lnde redi ius e l slatim litlerse eommunio-
nem Basilio renunl ianies : has l i l teras a i lu l i t Eusta-
ihiuscborepiacopus ( « ) , quas cum tradidissei cobor l i 
V i ca r i i , ac dies lres in urbe commoraltis essel, ad 
sua reversurus, mul lo j am vespere d ic i tur ad Ba-
s i l i i asdes venisse. Αι eum dcrmire cum audiissel, 
a b i h nec postridie ad eum accessit, eed ad bunc 
modum suo erga i l lum expleto perfunctorie officio 
r e d i i u Gausa rupue communioni t h « c praetexeba-
Uir, quod Basilius ad ApoUinarium scripsisset, et 
presbyleruiu Diodorum haberet communicalorem. 
Uis i i l i e r i s perculsus Basilius n i b i l aespondere po-
l o i t , erat enitn conslr ic ium i l l ius cor, lingua disso-
l u l a , manus lorpebat. Quineiiam fatelur se pene 
i u bonc au im i non generosi morbum incidisse, ut 
odium boroinum conciperet, ac suspeclos omniam 
mores baberei . nec chari iatem in ier bomines, nis i 
solo uoraine, crederet superesse. Nam cura consi-
deraret Eus la lb ium, qui ab infanlia ad suminara 
seneciutem visus fuerat praeclare se gerere, l am 
levibus de causis i n aumniam discordiam erupisse, 
non videbat quomodo aliia bomtnibus conGderei, 
q u i nec lanla a se acceperant amoris pignora, nec 
lan la v i r i u t u m specimina edideratit. l iaque l i t ter is 
Eus lath i i nibU respondil, non conlemptt i , sed con-
s i l i i inopia, et quod n ib i l dolore dignum eloqui pos-
set. Sic afleclum Basil iuni niulto graviora excepe* 
r u n t . Eusiatbius palam e l aperle virus animi sui in 
l i l t e r i s specie quidem ad quemdam Dazinam, quem 
Basilius religiosissiraum fra l rem appellat, sed re-

(a) Ep. 120. 
(b) Ep. 244, n . 2. 
\c) Ep. 130. 
id) Ep. 244, n . 3. 

e) Ep. 226, n . 2 . 
E p . 2 4 4 , u . 5. 

B A S l L i l . C T I I 
Α vera ad omne& bomines seriplis (/). Nam intra 

paucos d iesperomnem Ponium et Galatiam disper-
sa? f u e r u n t ; quinetiam ferebatur ejusmodi l i t l e r a -
r u m bajul i , Bi tbynia peragrata, usque ad ipsum 
Hellesponlom penelrasse. Jam seplem dies ig) in 
a l iorum manibus e ra l episiola, cum ad Basilium 
pervenit. l n boc repudii (Λ), u l appellabai Gene-
thl ius presbyler, l ibello, magnae bumil i tat is laudem 
sibi sumebal Eusia ibius : Basilio autem faslum e i 
arrogenl iam, fraudem et versutiam, corruplionem 
Ecclesiarum ei animarum perniciem exprobrabal. 
Querebalur quod cborepiscopos suos recipere no-
luisset, et qnod ex insidi is et malo animo celeber-
r imam il lam fldei confessionem elicuissei. Post bas 
cnminationes e i alias nonnullas subjiciebantur verba 

Β baerelica Apol l iuar i i , tacilo lamen aucloris nomine, 
u i Basilius ipse aucior esse exis i imareiur. 

Pula i Ti l lemontius in iisdeni l i l l e r i s dicteria 
fuisse i n fidero N i c x n a m , ac Basilium horooousia* 
stam per r idiculuni fuisse appellalum. At non pulo 
Euelatbium tam cito ex dissimulalionia involucris 
prodiisse (t ) . Non enim faiebaiur sepoeniiere quod 
l ibel lo, queni ei Basilius propoeaeral, subecripsis-
eet. Quare cum a i i Basilius de Euslatbio 0 ) : 

nunc et de Nicctna detrahunl fide9 no$que vocanl ho-
moou$ia$ta$9 id referenduin v ideiur ad poslreroam 
Eusia ib i i formulam, quam Cyzici recepil anno 375« 
Unde Baeilius (k) : Patet aulem, inqu i t , etiam ex 
iit quoe nunc circumferuntur, condemnatam ab iiiis 
este fidem Nicanam. Viderunt enim Cyxicum et cum 
alia fide reversi sunl. Et sub flnem ejusdem episto-
lae: Promoii ad episcopatum, ut media incidam, 
quot fidei formulai ediderunt? Aliam Ancyrcr, aliam 
Seleucice, aliam Constanlinopoli t eamque celeber-
rimam, Lampsaci aliam, posthac eam quce Nice in 
Thracia edita e$t9 nunc rurtut aliam Lyzici, cujtts 
quidem reliqua ignoro, sed hoe tanlum audio, et$ 
iilentio consubstantiali indicto, simile secundum 
eisentiam nunc in[erref atque una cum Eunomio 
blatphetniat in Spirilum tancturn contcribere. Haec 
ergo Cyzicena formula, qnae de fide Nicseoa aperie 
delrabebat, inter formulas, quibus subscripsit E u -
slaibius, postrema est. 

P ra i e r litteras ad Daztnaii), quas suo nomine 
ρ vulgaYit Euslathius, sparsit el iam i n vulgus Ep i -

s lo lam Basil i i ad Apol l inar ium. Sed eam profere-
bal , non ut a Basilio scripta fuerat, sed adultera-
tao», forle ab ipso Euslaibio, ut eonjici posset ex 
his Basi l i i verbis (/): Quod ti proferunt epittolam, 
ccelerum ante annos viginti quinque ad ipsum (Apol-

l i na r ium) $criptam9 et ne hancquidem ut α meuripta 
est9 ted adulUratam; α quibus autem, Deut tcit, elc. 
Gornipiam in eo fuisse putat TiHemoniius, quod, 
cum Basilius n ih i l scripsiasel pneler amicam salu-

f) Ep. 223, n . 7. 
) Ep. 224, η. 1. 

i) Ep. 226, n . 3. 
/) I b i d . 
k) Ep. 244, n. 
'(/) Ep. 224, n . 2. 
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t a i i onem: in ea epislola, quam Euslaibius profere- Α 129 , 130, 131» referunlur a Ti l lemonl io ad amum-
bat, l i b rum De Spiriiu iancto peierei ab Apol l ina-
r i o . Huc speclal quod ait in epistola ad Patrophi-
lum (α) : Non tamen de Spiritu sanclo aut librum 
me ab eo peiere memini aut mhtum accipere. 

I V . Postquam rumor ad sancium Meleiium deiu-
l i l Eusia lb i i in S. Basi l ium calumnias, m i ra r i se 
signiGcavit, quod novum Apol l inario cr imen infer-
re lur , ac mul io magis, u t verisimile est, quod lam 
indignis modis Basilium Euslalbius lacerarel . M i l -
t i l ei Basilius (b) Apol l inar i i verba famoso libelio 
ab Eustaihio subjuncia : ex quo conjeciura est 
nondum baec oculis suis \idisse Melel ium. Negai 
Basilius adduci se posse, u l baeo Eustaibi i manu 
fabricala e x i s l i m e l : seque coaclum faietur fuisse, 

num bii jus anui . A l profecto pr ima, quae esl ad 
sauclum Eusebium, non solum ante violenlas ad 
Danizam l i i leras collocanda, sed etiam ante eas, 
quas Eustalhius e Cici l ia rediens scr ipsi l , u i con i -
munionem Basilio renuni iaret . Nani 1* eral qnidem 
Basilius, cum ad Etisebiuni scripsit , Gxus et iramo-
lus i n consilio Eusla ib i i a sua cominunione remo-
vend i ; at consili i hujus aequilatem sic defendii , u t 
nec renuntiatam sibi ab Eusiaibio communionem, 
nec famosos libellos, sed lan lum asluiias i l l ius et 
cavillationes causelur. 2° Eusebius, quem supra 
observavimus non minus amicum Eusiaihio, quam 
ipsum Basil iuni, fuisse, sic discordiam inter u i r u m -
que sedare iusiituebat, ut ipsum Basil ium quodam~ 

tum cr i in iuat ionis diluendae, tum fidei suse decla- Β inodo reprehendere, e l i i l ius bac in re bt imi l i la lem 
randae causa, Apo l l inar ium, u i honunem Sabellia 
nx bseresis aflinem, noiare. 

Ex quo Basilius Nicopoli discesseral, ut Gdei 
formulam ferret Euslalhio , n ib i l prorsus Theodoto, 
quocum ea de re deliberaverat, neque parvum ne-
que magnum de Eus la ib i i rebus scripserat. Repre* 
bensus ob eam rem a Theodoto negai (c) banc s i -
l en t i i eui essecausam, quod quae sibi ab Eustaibio 
acciderani , negligeuda ducerei, sed quod omnium 
fama celebrala essent. Id enim ipse curaverat E u -
stalhius. I l l ius injurias breviter enarral Basilius, 
ac nuvum facinus adjungi i , quod tamen, u l rumore 
acceplum, asseverare non audet. Ferebatur eaim 
Eustalbius reordinare. Quod quidein minus verum 

requirere v ideremr. I d palet ex bis verbis Basil i i : 
Tunc α me humiliiaih tignificaiionem repotce. Non 
ergo v ideral Eusebius epislolas ilias Eusta lb i i , 
quaruin una coniinunionem renunliabat ob salula-
l u m o l im por l i l ieras Apo l l i i i a r ium; aliera borren-
dis cr iminal ionibus referta e rav : utraqtie, si rainus 
spein oinnem auferebat pacis sarciendac, a l cerie 
accusandi Basil i i e l bumil i ta i ie ab eo reposcenda* 
locum nul lum rel inquebat. 3* Etislatbius, cum 
scr ips i l Eusebio, Basil i i communionem ad se r e i r a -
bere volebat ambiguis responsis, neduro i l l i com-
munionem ipse pr ior remuiliassei, aui in ocuiis t o -
tius pene Orientis nolam impietalis inussissel. 

Ex is t imal Ti l lemomius Basi l ium, poslquam E u -
~ ~ — » r—ι — 

fuisse, ac mer i lo assensum cobibuisse Basilium ex u statbium v id i l ad exiremas iracundi» signiGcaiio 
aliis ejus l i l l e r i s perspici polesl, in quibus nulla 
prorsus hujus sceleris mentio. For ie accusandi E u -
s la ib i i inde nala occasio quod vebeniens e l im ino -
deralus inierdum in boc genere fuisset. Nam iu 
l i l t e r i s (d) quas scripsi l adversus episcopos a q u i -
bus deposilus fuerat, uegabat eos esse episcopos; 
altaria Basilidis ever ierat , e i in propriis sacrifica-
veral niensis; ac in ecclcsiis Amasea: el Zelo-
runa (e) presbyieroa et diaconos per ae ipse consl i -
tuerat. 

In manus Olympi i , qui insignis erat intcr Neo-
cacsarienses civis e l Basilio amicus, pervenerunt 
liuerae Eusiathi i ad Da i i i t am ; easque slal ira Basi-
l io perferendas curavi t ( f ) , suspicans i d quod usu ρ 
evenil , Euslalbiuro non lam ci io illas Basilio mis-
surunri. Id colligere possumusex bis quae legunlur 
aub Gaem epislolsc ad Olyinpium : Hnec quidem, i u -
q u i l (g)t ad miaum tomum respondi, ut el ipte ve-
rilalem inltlligat, el iis qui veritatem in injustilia 
deiinere nolunl, manifestam [aciaa. Exponi l ei Ba-
silius quid de acoepiis ab Eusiaibio in jur i i s seutial, 
seque nec tres deos admiuere nec cuai ApolJina-
r i o communicare dedarat . 

Quatuor Iitlera3, quas recensuimus, nempe 428, 

(α) Ep. 244, n . 3. 
(b) Kp. 429. 
(c) Εμ. 130. 
(d) £p. 244, n . 6 ; 231 , u . 2,3« 

nes ef ferr i , nonnullas c i pacis condiiiones tulisse, 
easque declinasse ac sublerfugisse Eus ia lb ium. Sed 
ex quo Eustaihius ind ic lua i cougressus locum adire 
no lu i l , nulltis j am Basil i i cum eo congressug exs i i -
l i l , n u l i x prorsus ad euni lilierae, Sed cuin Euse-
b ium rogat ('/<), ut eorum quot abinitio propovta fu+-
rememinerit, ea intc l l ig i t q u x Nicopoli rediens E t i -
stathio proposueral, nempe uirum eo$> qui non re-
cipiunt Niccenam ftdemy arceamu* α communione, et 
utrum cum iis, qui crealuram dicere Spiritum $αη· 
ctum audentt partem habere nolimus. H;ec euim ιο-
l idem verbis babemus in formula Gdei, cui a Bast-
l io propositac subscripsil Euslalbius, 

Quod special ad ires alias episiolas, scr ip ix sunt 
posl epislolam ad Dazinani, de qua nieniionetu fa-
c i u n l : sed I IO I I mul io post scripta? videntur. Be« 
spondet enim Basilius Melelio e l Tbeodoto, q u i 
suum ex Euslatbi i taciuore sinporcm signrGcave* 
rant , s ia l im atque ad eorum aures perveni l . Prae-
lerea palel ex epistola ad Meleiium nonduin tuuc 
abjeclum fuisse consil ium sciibendi in Occidentera, 
quod in l i i ter is bac aaslate scripiis peniius evanuis-
se videbimus. Iu episiola auieiu ad Olympium i i n -
probitas Enslatbi i pene adbuc utrUque Basil i i a u r i -

(e) Ep. 226, n . 6. 
(f) Ep. 223, i i . 7. 
lg) Ep. 131, n . 2. 
(h) Ep. 128. 
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bus l i n o i l u m mferebat. Ipse Olympios, cum sc r i - Α cedendam esse, scd semel utia pafle elecla reliquoi, 
berel Basi l io, d i i b i u b a t an epislola ad Dazinaiu i n 
fjus maims perveiriseet. Uude adductus esl u l i l -
lam Basil io m i l i e r e t . 

Y ide iur ergo to iam banc tragoediam egisse E u -
siaihius a diebus Pascbae usque ad mensem J u -
n iu in . N ih i l enim habenl l i i l ene , quas recensuimue, 
de gravissimo morbo, quo Basilius hac seslal* labo-
ravi t : e l cum euin morbus detinuerit per duos 
meiises (nondum enim sanatus erat die quinquage-
simo), ac laodem aliquantum recrealtis, festum S. Eu-
psycbii die sepiinio Seplembris ceiebraverit , se-
rius mense Julio ineunte in morbum incidere non 
po iu i t , acpro inde lillcrae quse bunc inorbum anie-
cedunt ad Junium referendae, et totius bisloriae in i 
l iaro , id est, Basil i i i l er iu 
Pascba col locandum. 

Ad ideni lempus, quo spem pacis nullam rel ique-
rat Eostaibius, re fer i Ti l lemonllus banc brevissi-
mam Gregori i Nazianzeni epislolam ad Ampbi lo-
cb iam (α) : Ού βάρβαρο ν τδ έπίταγμα της αμίμητου 
σου καλοκαγαθίας, άλλ* Έλληνικδν, μάλλον δε Χρι
στιανικών. Ό δέ Αρμένιος, έφ* ψ ττάνυ φιλότιμη, 
βάρβαρος άντικρύς, κα\ πδ{&£ωΟεν τής ημετέρας φι
λοτιμίας. iVon barbaricum ett inimilabilis ttuv pro-
biiaiin edictum, sed Gnveum, imo Cliristiunum. At 
Armenius, de quo gloriaris, barbarut plane est, ac 
longe α nostra laude ei gloriaiione remotus. 

V. Ad has Euslatbi i calunmias i l lud accedebat, 
u i nu l lum prorsus diem ab exs i l i i mi i i is soluluin 
Ba*i l ius baberet. Impeiraverant ab iniperaiore 
A r i a n i , o i is eorum voluntati i raderelur. Sed, ante-
quam scr iberel ad Meleiium Basilius (b)t nunl iave-
r a i quidam ex aula veniens, boc decretum mu ia -
i i im fuisse, ac jussisse imperalorem, ut aliqua d i -
la l io fieret. Iiaque quid fu lurum essel, omnino i n -
ceriuro erat. 

Mi rabatur in eadem epistola Basilius, quod lan-
diu Sanctissimus apud S. Meletium morare lur . Sed 
cum spes niittenda? in Occidcnlem legalionis cito 
evanuer i l , ut modo videbimus, vix dubium esl , quin 
nulla eum j a m bis in locis detiuenle causa, in i l i o 
aeslalis redier i t . A i tulerat enim Melelio commenla-
r ium S. Eusebii de bac mi i lenda legalione e i l i l te 

siolain ad Occidentales exararet. \alde enim pro-
babat Basjlius legalos in Occidenlem m i l l i , sed ne-
que i n commetitario quod miserat S. Eusebius, 
neque ipse sua sponle quidquam reperiebat, quod 
rem causanique contineret \d): propterea quod ne-
cessaria jam praoccupaia e r a n i , superflua autem 
scribere prorsus in iu i l e , et de Sisdem rebus mole-
sl iam exli ibere r id i cu lu iu v idebalur . Hicc tan lum 
videbalur i l l i intacia esse mater ia, si monercnlur 
Oceidentales non einc judic io ac deleclu communio-
netii iie, qui ex Orienle vcniunl au l scr ibunl , con-

ex testimonio eoruin, quibus concessa fuer i l com-
munio, aduiitlendos : si enim nullus in his rebus 
babeatiir deleclus, usu eveiiturum ιιι baeresis ma-
gis accendatur, dum i i , q t i i inter se maxime d is -
sent iunl , commnnionem Occidenlalium pari ju re 
ret inent, et accepias ab ipsis litteras sibi mutiio 
obj ic iunl . 1 

Bedeunli Sanclissimo Basilins epistolam 132 de-
dit ad Abramiurn Ba lnomm in Mesopotamia episco-
pnm, cujus nomen logitur inier «piscopos Or ien la-
lesin episi . 92. Venerandus i l l e episcopus Basiliuip 
ab in i i i o dilexerat, id esl, ex quo sese in ier se no-
veran l , ideoqne Basilius saepe ad eum scribere op-
tasset; sed cum eo Balnis ejeclo, var i i rumorcs 

Armei i iam s la i im posl Β ferrentur, ali is eum Samosaiis, aliis rure e s * * t 

aliis circa Batnas ipsas versari nar rant ibus ; haec 
varieias numio rum Basil ium ab aulumno snspen-
euro et sol l ic i tum tenuerat. A t ubi enm d id ic i l Ao -
tiochiae in aedibus Sat i i rn in i cotuiiie commorar i , 
tom Tero l ibenter facullale Sanclissimi usus est u t 
eum salularet. 

Hanc auletn episloiam lioc anno collocare malui 
qi iam anno 376, quo plures ejusmodi li iteras Ba-
euii pertul i t Sanclisstmus. Isiae enim de I x l i s rebus 
ex Occidente allalis scripu» sun l . In bac atitem 
n ih i l prorsus ejusmodi. Praterea cum Sanctissi-
mus non redierit anno 376, nisi aotuinno j am aife-
c t o , non lonc dixissel Basilins se soll icitum ab au-
l u n n o fuisse; ja in eniio toius aniius eflluxisset. 

CAPUT X X V U l . 

I . S. Basilius scribit Petro Alexandr\no% Poeonio, 
ei Diodoro. I I . Incidii in graviisimum morbum 
et tcribU S. Eusebio. Rumor de illius worfe. Ad 
aqua* calidas proficisciiur, utide scribil Anlipatro. 
I I I . Invisilur ab Evagrio el S. Hieronymo. / m -
plorant ejut pra'$idium Sebatleni orlhodoxi. V'o* 
catur ad eleclionem epitcopi Icomensit. IV . Dit 
morbi quinqungesimo scribit S, Eustbio, ac non 
mullo peu AUxandrinis et Antioihenii. V . Duas 
S. Eutebii liltera, qnibut retpondet Bauliut. Qno 
$en$u Botporium sibi adjunctum nuper (uis$e dicit. 
\ I . Nulla Iwc anno Bomam mi&ta legatio. 

I . Cum migrasset in ccelum S. Atbanasius dte 
secunda Maii hujus anni 573, eique Peirus magiio 

Basilius 

arceptis i l l ius de more l i l l e r i s respondil per epi-
slolam 133, in qua declaral qnanli faciat amic i i ia in 
Pe l r i , quam non corporei ocul i , sed donum S p i r i -
lus sancti conciliaverat. Minime dubilat qnin Pe-
I rus , n l lant i v i r i alunmus, ac longa il l ius con-
sueludine usus, eodem spir i tu incedat, ac eadem 
dogmala sequatur. Obiesiatur ut Albanasi i in se 
amorem cum caeteris rebus excipiat, ac ssrpe ad se 
scribat, e l f ralerni lat is ubique diffusae curaro ee-
deni siudio, ac bcalissimus il le v i r , suscipial. Cum 
ba?c scriberei Basi l ius, i ioudum allatus erat iu 

ras S. Basi l i i , qui S. Mclel ium rogabat (e)9 ot epi- ρ Ecclesiic Alexaudrinae plaiisu succesMSsei; 
- · A I ^ _ I /Λ * β _ l 1 7 . 1 I . ! ΛΛ. η%^ν··Α 1 • f I a i ^ i n · ι ΐ Β η η ι ΐ ι Ι ΐ Ι 

(α) Ep. 162. 
(b) Ep. 12J, ii. 2 . 

(c) Ep. 120. 
(d) Ep. 129. 
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Cappadociam persectilionis s lat im posl Pe lr i o rd i - Α recenles adhuc e ran l calamitales ex dir is ione 
nalionem excitatae nunl ius . 

Yidetur s latulum habuisse Basilius (α) s lat im 
post Pascha Eusebium Samosatensem invisere. 
Sed ei lot iinpedimenla 6 u p e r v e n e r u n i , u l deside-
r i u m suum explere non po luer i i . Euslalhius diaco-
nus l i i gravem morbum delapsus, de l inui l eum per 
toios duos menses, dum diem ex die i l l ius valetu-
dinem exspeclal. Deinde omnes qui cum Basilio 
erant , i d est, clerici in ejtis doino degentes, aegro-
ta run l ; ac poslrenio ipse Basilius longa ei pe r i -
culosa aegritudine correplns. 

Ad i l lud leinpns, qtio aegrolabanl Basilii c ler ic i , 
v idenlur re fcrr i posse epislolae 434 et 155, al icra 
ad Poeonium presbyterum t allera ad Diodorum 
Anliochiae presby l e rum. Poeonius lum pr imuin ad Β 
Basi l ium scripsera! , ejusque accepia epistola Ba-
sil ius si lenl ium pne ler i t i temporis moleste t t i l i t , 
etimque nt pergal acribere bo r i a lu r . Negal sibi 
u l lu in adesse cal l igrapbum au l lacbygrapbum : 
quos enim exercuera l , b o m m al i i ad pr is i inum 
vhae ins l i tutum r cd i e ran t , a l i i d iu lurn is niorbis 
afflicti labores ferre non poteranl. 

Biodoms prcsbyler cum duos l ibros in dialogo-
r u m inorem contra baerelicos scripsisset, ac Basil io 
legendos et examinandos ni is isset ; suam ei sen-
leni iam Basilius(A) sine fucoexpou i l : ac in secundo 
qii idem mul la laudal , in pr imis simplex nec elabo* 
ra lum dicendi genus, Chrisl iano maxime con-
gruens ; in aliero autera qui longior erat, i l lud 
reprehendil , qtiod, cum personas indefinilas Dio-
dorus induceret loq.uenles, adversariorum vi lupe-
r i a , nosirorumque laudes intexeret. Proponit ei 
exempla cum Ar is lo le l is et T l ieopbrasl i , qui in 
dialogis scribendis s ia i im res ipsas aggrediuiuur, 
nec Plalonrcos lepores im i l a r i audenl, lum eiiam 
ipsius Plalonis, qui ubi personas indefiniias i ndu -
c i l , id quod fecil in legibus, uon j am eas comico 
more describit, nec quidquam admi scel sermoni 
quod personarum propr ium si t . Fate lur ilaque 
Basdius, ubi persona in deteriorein partem oinnibus 
cogniia snbj ic i lur , nonnulla ex i l l ius indole ora-
tioni posse i n l c x i , si lamen Cbrisl ianum deceat 
personas omissis rebus vi luperare. A t ubi personae 
iudefinilx* disserunl, ejusmodi ad personas excur-
sibus oral ionis seriem frustra in i e r ru inp i . Haec Ba-
si l ius ingenue, ut aeqiium judicem decebal ; nec ut 
scripla corrigerel Diodorus, sed ut eseel deinceps 
in scribendo cau t i o r ; i l lum enim sperat plura s c r i -
p u i r u i n . P r imum ei I ibrom re in i t l i t , a l lerum ser-
va l , describere volens, nec copiam (babens lacby-
grapbi. Catisam non affert, cur careal lachygrapbo : 
sed v idc lur eadem, ac ib superiore epUtola, e t s l i -
tisse. Deinde vero quod addit, Ad tantam enmi 
penuriam invidendw Cappadocum res dcvencre, 
cum opilme convenit i n a bunc aununi 373, quo 

Cappadoci» orta»; tum vero non obscnre ind ica i , 
cur l i b r a r i i , t i i esl in superiore epistela, ad p r i s i i -
nas artes rediissenl. Id enim ut facerent, v ideiur 
eos coegisse di fficultas comparandi victus ex ejus-
modi arie, cui i n summa egestale, ac l i l tera iorum 
hominum luc iu , quorum plerique urbein re l ique-
r a n l , non p lu r imum loci esse polerat. Praeierea 
cnm dicat Basilius, sibf nec per valetudinem, nec 
per negolia scribere l icere, id argumento est eum 
ad opus de Sp i r i lu sancto, quod anno 374 elaborare 
incoepit, nondum tunc animum adjunxisse. 

M. Basi l ius post clericos suos lam gravi morbo 
correpius esl, ut cum il l ius magniiudinem non 
possei expr imere , ex ipso consuelae valeludinis 
slatu di judicandam rel iuqueret. A i t enim se (c)9 

dum valere viderelur, in f i rmiorem iis fuisse, 
q i iorum salus desperalur : unde non illepide c o l -
l i g i l babilus mulal ionem, non morbum, sed prae-
clarissimam valeludinem esse debuisse. Discimue 
cx cpist. 141 nib i l ei magis obsliiisse, quominus 
vires repararel , quam inusuim ex muleslis Eccle-
sia? lemporibus dolorem. For ie idem dolor l o i i oa 
morb i causa exst i l i t . Nam praeter horrenda E u -
staibi i facinora, non parurn angebaiur quod ab 
ipsis episcopis, quibuscum commuuione conjun-
ctus erat, n ib i l auxi l i i ad res ecclesiasticas acc i -
perei . l u epislola 136 (n. 2 j , quam leclo affixus 
scripsit ad Ensebium, ingemiscit, quod episcopi, 

C dum suse quisque seci ir i lal i consulunl, parum c u -
rent quae ad proximum speclant, nec rebus c o m -
munibus male cadenlibus privalas simul perire 
intel l igant. Faietur non indicente Eusebio b x c 
fieri : eum enim omuia velul ex specula quadam 
prospicienlem, alios et I i t ter is et serroonibua a d -
hor ia tuni csse, nibi lque intenlatum re l iqu isse ; 
atque i l l ius inoni lorui i i menioriam, m quaeque rea 
accidi l , oculis obversari, sed non idcirco res com-
rnunes adjuvari . Sic descrlus ab episcopis Basilius, 
s iaiueral ex lra ecclesiasiica esse lela, id est, ut a i t 
supra in epist. ad Urb ic ium, in imicorum furor i se 
subduccre, cum se imparaiuin et inermem vide-
ret : ac ipsum i l lum Eusebii conspeclum et col lo-
quium, a quo eum suorum morbi ac deinde suus 

Β abstraxerant, non ad communem, sed ad propr iam 
suam ui i l i iatem .quaBrebal. Scripla cst baec ep i -
siula antequam Basilius aquis calidis utere lur , 
quo remedio usum se esse d i c i l i n sequealibus 
epislolis. 

Ante i l lud i l e r , quod Basilio ad aquas impe-
ra run l medici , videlur contigisse quod ipse n a r r a l 
iu episiola 141. Audi io ejus nior l is nunl io , vene-
r u n i episcopi Cxsaream ; sed vivug ab eis depre-
bensus, etiam atque el iam eos adhorutus e>i 
ad Ecclesiae defensionem, ac Bei jud ic ium eis anie 

(a) Ep. 136. 
<*) Ep. 135. 

(c) Ep. 136, i i . I . 
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ocalos posuit, id quod jara antea per l i i l eras prae- Α 
s l i i e ra i . 

T u m cura aquis calidis curaretur Basilius, suc-
cessil Anl ipaler Maximo praesidi, cui abrogata 
d i g n i u s f u e r a l non sinegravissinus i n ju r i i s . Sc r i -
b i t An l ipa t ro Basilius (a) morburn suum io boc 
maxiroe molesium sibi esse, quod lanlo v i ro guber-
nacula patriae capessenle abesse cogatur. Com-
mendat e i iam praesidi negotiuin Palladias, quam 
u ia i r i s loco reverebatur non solum ob generis 
prop inqui ta lem, sed etiam ob morum probitatem. 
Circa domum bujns malronaeexortus fueral quidam 
tnniultos ; forte opera unius ex ejus famulis, qu i 
idc i rco detinebatur a cohorte. Rogat Basilius ut j u * 
d i c ium differatur asque ad suum advpnlum. 

Jaen lo tum mensem ad aquas residebat, caua Β 
scr ips i l An i ipa t ro . Videlttr proi ious rediisse, sal-
l em se i t a faclurum indicat in hac epislola. Csete-
ram aquae non mu l tum i l l i p r o fue run t : seque ipse 
d ignum faletur r i i u , quod pro?erbium i l lud non 
in ie l l exer i i , inortuos calidis non juva r i . Postquam 
red i i i Caesaream, adhuc eura febria conficiebat (b), 
ac oe qainquagesimo qnidem morbi die sedata fu i t , 
aed nutr ien le materia destituta, e i in arida i l l ius 
carae, velat in ellycbnio quodam exuslo circura-
v o l u l a , marcorem pariebat. Huc accedebal j e -
cor , antiqua i l l ius p laga ; et a cibis et a eoHiao 
excladens, ac tan ium sinens vivere, quantum opus 
erat ad sentiendos dolores. Nec aqnae, nec alia 
medicoram remedia tantum malum superare po-
loerunt . G 

ΠΙ. Post reditum ex aquis et ante quinquage-
a i n u m morb i d i em, Evagrius presby ter, Pompeiani 
Anliocbensis filius, qui in Occidentem cum sanclo 
Easebio Vercellensi profectas fuernt, ibique per-
«tilem Ecclesiae operam navaverat, randem ia 
Orienteni rediens Caesarea t r a n s i i i , ac Basil ium 
inv is i l (*). Scripta Komam a Basilio* missa r e l u l i l , 
o t Vir is i l l i e accuratioribus non placentia ac re -
trorsam rejecla : peli itque nt epistola Romam 
acriuerelor, ad verbum ea ipsa continens, quae a 
Romanis scripta e r a n t ; ac legaii auclori lale prae-
diu m i t i e r en lur , u l Romanis Orientem invisendi 
speciosa occasio darelur. Non potuerunt taaec Ba-
silio molestifsima non esse, non lam propler i l l ius ^ 
acripta minus bonoriflce excepta, quam propter 
conailia Ecclesiae paciflcanda? nul lum ex i lum ba-
bent ia . Scripta aulem i l la , qua3 Roroanis non pla-
cnere, v identur aliqaod csse commentarium, Sa-
l i n o commissum, i n quo forle Basilius eadero 
l iber la le , ac i n l i l t e r i s ad A lbanas ium, Meletii 
j u ra toebatur. Nam non tain res ipsae v idenlur 
displicuisse, quara quidam scribendi modus non 
saiis accomroodaias ad deliniendum : unde ab ipsis 

BAS IL I I . c s i 
Romaois exarata epislola, qualem ad 86 ab Or ien-
talibus Rcribi oportere judicabanl. Evagrium hor -
tatug est Basilius (d), u t Aniioehiae cum Doroiheo 
sancli Meletii presbyiero communicarel : promisit 
Evagrius, a l promissis non stet i t . 

Probabile est sanclum Hieronymmn Evagri i 
socium i l iner is fuisse, et cum eo Caesaream venisse. 
Cerie Hieronymus circa boc tempus in Orieniem 
venit. Nam in primis l i l ter is quas suo adventu 
sc r ips i t , luqui tur de confessoribus iEgypt i is (e), 
quos Valens boc anno in Palaesiinam relegavit : 
seque Antiochiae uua cum Evagrio versari i nd i -
cat (/"), i l l ius verbis Florent ium salulans. Enumeral 
(o )e i iam Cappadociam hiter proviucias, per quas 
t r a n s i i i ; et cum se fervido Ciliciae a*stu fraclum 
fuisse leslelur, id etiam optime quadrat ctim Eva-
grio, qu i Basil ium ante mensem Sepiembrem i n v i -
e i l . Quod si Hieronymus in ler fu i t Evagri i cuin 
Basilio colloquiis, eo magis m i ro r quod iis quae ex 
Basilio audieral aut tradi l is obl ivioui aut con-
lempl is , nul lam partcm a:qui bonique de sancto 
l l e l e i io senserit. 

Girca idem tempus duo magni roomenti negotia 
Basiliosupervenerunt (/i). Qui Sebastiaecalholice sen-
l iebant, occullo pravse opinionis Eustathi i ulcere 
deleclo , aliquam a Basilio ecclesiasticam sol l ic i iu-
diuem poposceront, id esl, ad ejus communionem 
6 l patrociaium confugemnt. I l l ius eliam opem i m -
plorav i l Iconiensis in Pisidia Ecclegia, quac mortuo 
episcopo Fauslino Basil ium inv i lav i t , u l se i n v i -
serei ac episcopum daret. Haec autein collo-
camus post redituoi ex aquis et ante diem morbi 
quinquag6simum, quia evenerunt in i ra i l lud spa-
l i u m , quod ab epislola 136 in i l io morbi scripla, 
ad epistolam 138 ad emndem Eusebium die qum* 
quagesimo scr iplam, ef l luxit. N ib i l enim habet bis 
de rebus episiola 1 3 6 , quas lamen non videtur 
omissurus Basi l ius, si j am tuin Hlum invisisset 
Evagrius, aut ejus prapsidium clerici Sebasleni e l 
lconiensis Ecclesia implorassenl. 

1Y. Quinquagesimo die morb i advenit Csesaream 
Elpidius diaconus cum l i t ter is Eusebii summum 
Basil i i ?idendi desiderium significaniibiis. Respon-
Λ Ι Basilius (t) eodem die, u t palet ex bis verbis : 
Quinquagesimum hunc diem agebam in infirmitate, 
cum advenxt nobit diUctut ac optimus frater no$ter 
condiaconus Elpidiu*. Declarat se, leclis Eusebii 
l i u c r i s , incitatum fuisse, ut recia ad Syros con-
volarel , 6ed non modo id sibi deesse, u i volare 
possil, sed etiam ut se in lecto converierei. Ca?le-
r u m morbo suo, quem, ut supra vidimus, descri-
b i t , diu vexatum, nunqtiam lau lum doluisse, quan-
lum nunc, ab eo imped i lum, quominus in Euscbii 
coroplexum et colloquium ^eoiaU Noverat eniin 

(a) ¥tp. 137. 
{bj Ep. 138, η . 1. 
( c )Ep . 138, n . 2 . 
\d) Ep. 156, n. 3. 
(*) Uieroa., rp . 1 novai edu-

(f) Idem ep. 2 . 
(g) Idein ep. 1. 
(h) Ep. 138, n. 2. 
(i) l b i d . 
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qu i l i careret Toinplale, etsl exlromis (anlui i i d i^ i i i s Α ps i i . Quapropier venius Basilius, ne lilterae snae 
antio p r x i e r i l o duicissimum mel Ecrlesia? Samosa-
lensis degustaverat. Eo autem vidcndi Eusebii 
cupidior e r a t , qtiod v e r a m cbari lalem in Cappa-
docia non rcperiret, aul si quem omnino amameui 
rrper i r t ) posset, nemiuem cerfe cum Eusebii p r u -
denlia e i experienlia comparandum. Sibi eniin i l l ius 
consiliura ad nuil la opus esse intelligebat : el cum 
R o n n n l l a essent, quse scribere non l icebal, de iis 
ηliac l icebnl, in l e r im cousulit , quid dc rebu» ab 
Evagrio propositis senliendiim, quid respondeitdum 
ffebastenis. et peregrinas ordinaiiones an delrectare 
non oporieat. i logal Eusebiutn u l , si quern eilo in 
Cappadociam venientem iianciscatur, de l i is om-
nibus respondeal; sin tninus , precetur, ut sibi in 

excidis icni , breviier repelit qu:e jan i scpipserat. Ae 
morbum quidem suum excusal, c i i r non veneri l ; 
ctir auiem res Ecclcsisc adversariis tradita» e i n l , 
suam culpam esse negat, qti i solus lanl i momeni i 
negolia aggredi non possil, cuin id canones noii s i -
n a n l ; sedcausam re j ic i l in episcopos secum cora-
munione coujuncios. Yidebanlur plures ejueinodl 
episcopi cum Basilio conjuncl i , eommque nuroepo 
Bosporius nuper ascriplus f u e r a l : sed n ib i l oper » 
navabant ad res maxiine nccessarias; aique baec 
auimi icgriludo inaxime obsiabat , quominus vires 
repararel . Narra l Basilius quomodoeos Caesarcam 
audilo mori is suae nunl io venienles bonalus f u e r i l : 
queritur quod, cum se prsusenlem rcvereanlur, e l 

nienlein venlai , quod Dco acc< ptum fuer i l . Pe t i l Β oflicium facturos pro in i i laut , ubi discessere, ad i n -

ct iam ut sui menlionem in ecclesia fieri jubeal , ac geniuni redeanl. 

ipse pro se, adjuncio populo, precetur. 
Majoreni iu modii in perculsus esi Basilius (α), 

cum audi i l borrendam perseciiiionem, quam Ale-
xandriae Ar ian i e l i n reliqua iEgyplo exercebanl. 
Libenler Ecclesiam Alexandrinam invisisset ; sed 
m m diuturno morbo confeclus ne lecto quidem 
posset surgere , oblala facullale Eugenii monacbi, 
scr ips i l Alexandrinis borlandi ac consolandi causa. 
Episloiae tempus indicant cum morbus, quo labo-
rabat Basil ius, lum ipsa perseculio, quam Alexan-
driae paulo posl Aibanasii niortem die 2 l l a i i anno 
373 in coelum sublaii scimus exnrsisse. 

Scripta in eamdem sentenliam Ecclesiae A n t i * 

M i rum sar.e est cur Basilius stiorum numero iiu-
per adjtiDCtum dical Bosporium, quicum eonjnn-
ciissiinus fuera t in i i i o episcopaius, ut perspici po -
lesl ex episiolis 51 e l 52. Yideiur i l lorum amic i l ia 
refrixifise, cuni Colonia , cujus episcoptis eral Bo-
sporius, nova3 melropoli Tyanis a l t r ibula cum p lu * 
pibus al i is. Nam epitcopi tecundm Cappadocia, 
aiebal Basilius (d) amio proxiine elapso, poiiquam 
alleriut provincia: nomen habuerunt, tubiio existi-
mnrunl te ex alia ac no$ natione ei gcnle eae9 lam-
tumque nos ignorarunt, quanlum qui nullum prorsut 
periculum fecere, nec unquam in eolloquium 
runt. Non lamen crediderim Bosporiuin a Basi l i i 

chenae epislola sequens (b), q u * buic lempori ma- communione unquam recessisse. Quod quidero 
x ime videtur convenire lum propler Basili i corpus 
longa aBgritudine debi l i tatum, l u m propler perse-
cul ionem, quae tunc v idetur fuisse adnioduiii v io-
leitta. Quod quidem Iribueudum pra?senlia3 impe-
ra lo i i s , qui co veni l anno 572· Quare hanc episto-
lam immeri lo nonnull i rejecerunl ad primordia epi -
acopaius Bas i l i i . Ncque enim fonnulain Kicaenam, 
quam ab in i i io receptam iu Ecclesia sua dic i t , ea 
inenle apponil Basilius, ut Gdem siiam niore episco-
porum reccns ordinaiorun: declaret, scd ut boc 
praeidio Antiocbenos coinrnuniai adversus hseresim, 
qu;e audacissime in illa urbe verl icem tol lcbal . 

V. Morbi reliquias adbuc fcrebat Basilius, cum 
duabus respondii(c) Eusebii epistolis, quaruin una ^ l is Homain mi i le i id is agunl. Hor ia lur Basilius (g) 

ml 
i n l e l l i g a lu r , duplex disiingiiendiiro communiouis 
genus. A l iud enim l i t ler is cauonice acribendis, atii 
precibus et mysieri is s inml celebrandis perageba-
l u r ; aiiud inlerius erat quodanunodo ct s lr ic l iue, ac 
i n consil iorum ad Ecclesia3 paciGcalionem conjun-
ciione posilum era l . Pr imum genus desigtiat Bas i -
lius (*), cum ait rogandos esse Occidentalee, ut cum 
judicio communiones peraganl, el ea* quw cum flc-
cedeniibui ad ipsoi, et eat qucu scripio secundum 
Ecclesicc normam fiunt : vel cum plurimas p rov in -
cias enumerai ( f ) quarum ad episcopos l i i teraa 
mi l l eba l ei accipiebai. A l l e rum comiuunicaloruni 
genus babemus in pluribus epistolis, qua?. de lega-

siguificabat, quantam sui exspeclalionem Basilius 
poptdo Samosalensi commovisset, quanium doloris 
atmlissei i l l ius absenlia; allera vero , anl iq i i ior 
quideiu, n i ex scriptura conjiciebaiur, sed serius 
reddi ia , bortabatur ad Ecclesiae defeusioucm, e l 
eliatn aUp ie el iam mouebal ne res eeclesiasiicai ad-
versariis i radercul i i r . Conalus fucrat Basilius bis 
de rebus Eusebio salisfacere in superioribus episio-
lie, scd eas Eusebius non acccperat, cum h x c s c r i -

S. Mclel ium u l communibus l i t ler is adjungal n o -
mina corum qui idem s e u i i u i i l , el iam absentiuni. 
Ipse p romlu i t in alia epislola (li) dalurum se ope-
ram, ut commune scr ip ium ad coinmunicatores 
perferaiur. Ncino sane d ixer i l ejusmodi l iuer is o iu-
nes subscripsUse, quicunque cum Basilio coninm-
nicabaul . Tota rcs irausigebaiur inter eos quus 
non solum eadcui comnumio, sed el iam eorumdei» 
consi l iorum ac sentenliarum consensio devinciebal. 

(Λ) Ep. 139. 
(b) Ep. UO. 
(c) Epist. 141. 
(d) Ep. 98, ii. 2. 

(e) Ep. 129, n . 3. 
(Π Εμ. 204, n . 3. 
(g) Ep. «8 . 
(/i) Ep. 120. 
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De eodem communicatorum genere loqoebaiur (α) , Α ficassel, Basilius ei respondii (g) non gua, sed epi-
cum Fausio praeier canones ordinaio declararei , se 
alienum ab eo semper fu lu r i im , nisi l i i teras affcrat 
A rmen ia episcoporum, ac unanimes suos, u i idem 
de i l l o senliant, adduclurum. Ex liis in le l l i g i iur 
quomodo Bosporius, quamvis non videaiur a Basili i 
eomniunione discessisse, sesc lamen i l l i adjimxisse 
dfcalur. Abs iraxeraul eum ab i iu ima cum Basilio 
eonjunciione dissensiones ob Cappadocia? d iv is io-
nem eiorta?; sed non idcirco desierat cum Basilio 
commuuicare vel per se, vel per meiropoli lanum 
euiim A n l h t m u m , quicum Basilitis ci lo in grai iam 
red i i i . 

V I . In hi> qua? boc aimo gesla narravimus, n n l -
him prorsus exsla l vesiigium mhsx in Occideniem 

scoporum nullam sibi operam navaiuium culpa id 
evenisse. His profecto querelis locus non ftrfesel, si 
inissa comniuni consensu legalio spcm auxil i i a l i u -
l issci . Haec con f i r4 i i a t epislola 456, in qua Basiiius 
rcspondel Evagr io , nemiiiem prorsus sc babere 
idoncum ad legatiouis munus obeimdum ; nec o b -
scure ind ica l , quam diflicile s i l e( Occidenialcs ad 
nuxi l ium fWeiidiim et episcopos Oricnlales ad sub-
scribendum adduccre, cum ait : Quod ti quis ex 
fralribus qui apnd vo* $untt Eccletiurum causa /e-
borem suscipere volet, is scil proeul dubio et ad 
quot profeciurut $il el ad quem finem, el quorum 
$il litlerh communiendns et qualibus. His ra l ionum 
niomeniis alia addi posseni : sed quia cum rebu» 

CAPUT X X I X . 

I . 

legaiionis. Asseverat tamen Ti l lcnionl ius Dorolbeum Β amio575 e i 576 geslis conjuncia * u n l , v idenlur in 
presbyierum missum fuisse cum l i t t c r i s 242 ct 243, i l lud lempus differenda. 
afias 482 e l 70. Sed his l i l i e r is snum locum assi-
gnare conabimur. Nnnc probandum neminem mis-
sura faisse boc anno 375. Pa le l id 1 ° ex ipsa serie 
r en im geslarum (&). Consiliuin mittendi in Occiden-
tein o r l u m esl ab Eusebio Sainosateasi , qui cum 
abarum Ecclesiarura lantam curam gererel, quan-
tam soae propriae,conimentarium de rebus apud Oc-
cideniales iraclandis ittisit ad B.isilium init io buju* 
anni per Sanclissimuin, etimque rogavii u l episio-
lant exarare l , cu i omnes coiuinuuieaiores subscri · 
be rent Basil ius (c) cain minus reperiret, quid scr i -
bendum essei, Meletio de lu l i l scribendx epislobe 
muni is , ac lo lam rero i l l ius arb i t r io commisi i . Posl 
leierrima E u s u i b i i in Β tsil ium faciuora (d)t adbuc 
loorabaiur apud Melel iuui Saiiclissimus , ac consi-
baai Biiuenda? legalionis n ih i l onmino processeral, 
nee valde arr idebai Basilio. Veni l Ca?saream (e) 
meose Augusio Evagrius : p e i i l u l legati auclori iaie 
p r e d i l i m i i i a n l u r . Consuii l Eusebium Basilius quid 
faclo opus s i t . l i e rum per litteras urgenl i Evagrio sub 
i u i l i um bierais, respondel Basilius (f) sibi inlegrum 
DOII esse legatos nt iuere. Nondum ergo in i i io btemis 
qaidquam aclum e ra l , vel poiius tiovam dif l iculla-
lem a l lu lerar i lda ia ab Occideolalibus Eragr io man-
daia, eorunaque de Basil i i scr ipi is u i i u i u aequa sen-
leaiia. 

2° Idem probanl freqoenles S. Basil i i et S. E u -

S. ftaiilii morbus ad (pilalem referendus. I I . Diem 
festum S. Euptychii celebrat, ei paulo pott tre$ 
litteras scribil in graliam piochotrophiorum. I I I . 
Ensebium invitat Caaaream, ejutque fratris fi!io 
scribil. IV. Invisilur α S. Ephrwm. V. Maximum 
I r i b u s lilteris commendal. V I . De epislolis 150-
153. V I I . Rcspondei UasiHut Axchulio Thenaloni-
ceusi, et Sorano dvci% α quo pelil reliqtuas marty-
rum. V I I I . Iiem Evagrio. Illius animam qnarrunt 
Ariani. Scribii S. Eusebio el Antiocho. IX Liben» 
ter de dogmate retpondel Eupaierio. Epistota ad 
Diodorum de nupiiit cum $orore uxoris morma. 
I . Quainvis longa exs l i l c r i i segrimdo Basi l i i , ac 

^ reliquiaediu insederint, et saepe augenlibus molcsti* 
Ecclesia? lemporibusmorbus(^) recrudueri t , v idotur 
Inmen salis v i r i um babuisse, u l diejn feslum S. E u -
psycbii ob i re l , cujug ineinoria die 7 Sepiembris 
recolebatur. T i l l emonl ius , qui inbunc annurn mul la 
conlul i t , q u « alio rejicere co i c l i sumus, deceplus 
nonnullis verbis epistolx 27 Basilium auu inno e x i -
sliraat in morbum incidissc. Sed, oum Eusebium 
aeslale invisere sialuissel ( i ) , nec ejus consilio aliud 
quidquam praeler morbum obs i i t e r i l ; morbus ad 
aostaiem necessario debei re ferr i . Pracierea j a m -
dudiim acgrolabal Basilius, cum ad euin venit Hie-
ronymus (venisse enim i l lum cuin Evagrio proba-
bi l issimuin judicat Ti l leinonwus), qul lamea se e 
Cappadocia egressum gravissimos in Cilicia ajslus 

•ebii gemiius et qnerela?, quod quae de pace Eccle- j ) persensisse lesiaiur. Deuique in episiola 145, quam 
siamra concllianda deliberaverant, ea infecla p ro r -
sat e l i r r i u videreau Non enim alio spectal Basi l i i 
dolor i n episiola 436, quod res ecclesiasi ica3 adver-
sariis t radaa iur , dum suis quisque rebus episcopi 
coneulenles parvi pendonl qnae ad prox imum a t t i -
nenl . Eosdem geruilus redimegrat in episl . 138, ubi 
germaiiam ac sincerain cbar iu i em in episcopis se-
cum communionc conjunclis desiderat. lbec Euse-
bio DOII minus dolaerunt : quod cuni Basilio s ign i -

(a) Ep. 122. 
(b) Ep. 120. 
(r) Ep. 129. 
(d) Ib id . 
(e) Ep. 438, n . 2 . 

posl morbum scriplam esse probabimus, rogat E u -
sebium Basilius, u i Ecclcsiani Ca?sariensein iuvisat. 
Salis ergo supererat lemporii» ut longum iler Euse-
bius anle bieinis incominoda conlicere posset. 

I I . Eo probabilii is esl non defuisse Basil ium dici 
festo S. Eupsycbii , quod cuin anuo 375 ex gravt 
morbo pariter convalescercl, nequaquam praeienni-
s i l occasionem bonoris sanctis marlyr ibus exb ibrndi , 
sed curru pnsl Pascha veclus esl in locum, ub i ex-

(f) Ep. 156. 
(g) Ep. 1 4 i . 
(/ι) Ep. 141 . 
\i) Ep. 157. 
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ira urbem colebantur. Gomroodior fu i l S. Eupsy- Α pus non di f ferat : etiamsi enim i l lam aliquando p o t -
chi i solemniias, qu<e in ipsa urbe Gxsariensi cele-
brabaiur. 

Gonvocavit ad hunc diem festum omnes cborepi-
scopossuos, ut eos numerariorum al ler t ,qucni ven-
lu rum sperabai, coram commendarel. Sed neuler 
adfui l numerarius. Tracia ior p rxs idum dil igentior 
i u i t , ac Basilio roganl i , u l pauperum domos, quae 
in pagis sitae eranl , t r ib in i s eximeret, prolixe om-
nia proinis i t . Paulo post hunc diem feslum scriptae 
tree episiolae, nempe ad ulrumque numerar ium, et 
ad iraciatorem praosidum, ad quos unum aliquem 
ex cborepiscopis m i l t i t . Rogai numerar ium, quem 
cxspectaverai, u l chorepiscopo fidem habeai, ut ho-
min i dignissimo cui credalur, ac pauperum domum 

s i l i n y i s e r e , at non secum i l lam inv isarum, quexn 
morbus urgebai ab aerumnosa vita discedere. 

Quamvis Basilius gravi ler aegrotasse videatnr, 
cum bcec scriberet, non tamen scripsi l in gravis-
simo hnjus a?slaiis morbo, sed cum morbut r ec ru -
descerei, id quod sibi cominenier accidere les ia lur 
in epist. 141 . Non enim exponil quo morbo laboret, 
sed i d , u i notum ex superioribus l i t i e r i s praeler-
m i l l i t . Hinc el iam nalla u t i tur excusal ione, cqr 
Eusebium non invisal : id eniro fecerat in i r ibus 
epistolis: sed cum nulla spes superesset eundi Sa-
mosaia, Eusebiuin inv i l a l Caesaream. Preterea i i i 
epislola 157,quae sub i n i l i u m biemis boc anoo 
scripia est, peraroice quer i tur Basilius, quod Euee-

ad pagos ipsi commissos pertinentem invisere et Β bius sibi ne scribat qu idem; ac idcirco ejns abeen-
tr ibui is dignelur eximere. Scribit a l ter i numerario 
se libenter venlurnm ad eum faisse, nisi in i i rma 
valeludo e i negolia deltnerent. Huic par i l e r com-
mendat cborepiscopuiit, borlaturque ut eo consilia-
r i o , ut bomine ad consil ium dandum idoneo, u l a * 
t u r . Gum aulem numerarius i l le p locbolropbium 
quoddam Amaseae opibus suis suslenlare l , spem af-
fert Basilio tanla p ietas, eum pauperum domui 
cborepiscopo commissae immuni latem a tr ibu i is 
concessurum. Utr ique numerario dicit j am sibi ab 
eorum collega, nempe traciatore, bumaniiatem i n 
pauperes promissam fuisse. In l e r i ia epislola ipsum 
Iraciaiorem rogat, u i promissa perf icial . 

Tres illae epistolae i la e l tempore et rebus in ier r 

se congruunl , ut prorsus divellt non possinl. Hujus 
aulfini anni 373 non boc solum referuni s ignum, 
residuam Basilii ex gravi morbo debi l i ta tem; sed i l -
lud ei iam accedit, quod ires ofliciales, ad quos 
scriplae sunl , novi i n provincia videnlur fuisse. Non-
dum enim ul luin ex cborepiscopis noverant, alqtie, 
u l fieri solet in exordiie adminis lrat iouis , chorepi-
acopi, quem ad eos m i l i i t Basi i ius, consilio p l u r i -
inum j i i va r i poieranl. Unde colligo eos simul cum 
Anl ipairo praside, quem modo gubernacula capes-
scnlem vidimus, in Gappadociam venisse. 

111. (a) Rediens e Syria Basilius anno praelerilo 
laeiissimam Ecclesiae suac spem videndi S. Eusebii 
Samosaiensis re iu lera i . Is enim venluruin se pro-
miseral Caesaream. Non lameo videuir se hoc anno D 
venlurum promisisse. Nam baclenus Basilius Samo-
satis exspeclalus fuerat, non Eusebius Gsesare». 
Mulla obsiabanl quotiiinus lunc Eusebius promissa 
perflceret, defessuin corpus lot examlalis pro Ec-
clesia laboribus, i iegoiiorum moles in lam accuraia 
Ecclesia? guberaanda? raiione, imroinens e prop in-
quo Valens, sub quo necesse erat, velui aves sub 
aquila formidanles, non longe e suo quemque tecio 
uiscedere. Sed lamen Basihus cum desiderio suo 
aiajurem in modum elaius, tum eliam Beo coniU 
dens, Eusebiuin rogare non dubi la l , u l pium v is i -
landae Gaesariensis Ecclesiae ofiQcium in aliud lera-

(a) Ep. 145. 
(tf) Vii. S. Evhrcem, l om. I I I , pag. 605. 

t iam nu l l i a l i l causae a i l r i b u i t , nisi quod piger s i t 
ad peregrinaiiones chari ia i is caosa suscipiendas. A t 
ejusmodi querelis locus non exs i i l i i , dum gravi 
i l lo morbo 3 3 g r o i a r e t Basilius. Tunc t n i m plures ab 
Eusebio l i l teras accepit, nec eum invi labat Caesa-
rearn.Inde ergo orlse Basili i querelse quod nullas 
ab eo lilterae acciperet, quamvis eum Gaesaream 
inviiassel per epistolam 145, quae proinde post g ra -
vem aeslaiis roorbuni scripta esi. 

Huic epistolae aliam Basilius adjunxi i ad A n i i o -
cbum, qui non scripserat quidero, sed manu sua sa-
luiem apposuerat in patrui ad Basilium l i l l e r i s . U n -
de gralias i l l i agit Basilius, eumque bor latur u i s lre-
nue incumbal ad animae sa lu iem, et Eusebiam 
comiteiur, si is non graveiur Gxsaream venire. 

IV . Sanctum Ephraiin exisi imat Ti l lemoutius c i r -
ca boc tempus venisse Ga38aream Basil i i invisendi 
causa. Induxit euin in hanc opinionem non r ecU 
btijus loci interpretatio ex epist. 157, ούδβ ή των 
άλλων τοιαύτη, unde concludil r.onnullos S. Eusebii 
discipulos, in his S. ,Epbra3ra, Cxsaream venisse. 
Verum,ets i aliam in senieniiam hac verba accipien-
da , non lainen discedemus ab ordine T i l l emont i i , 
quia i l lud saltem verisimile est, S. Ephraem Caesa-
ream venisse postquam Valens hac urbe discessit. 
l i a enim accurate de Basi l i i rebus in p^rsecutione 
gcstis loqui iur , ut eas per se ipse videaiur d i d i -
cissc. 

(b) Narrat Gregorius Nyssenus S. Ephraem a d i -
vino Spi r i tu ductum csse C»saream, cunique ib i τ ι -
disset Basil ium, mult is laudibus venerationem suam 
coepisse tes lar i . Videbal enim dexiro Basili i bume-
ro insideniem colunibam, qna? verba i l l i submin i -
strabat. Eadem columba Basil ium docuii adesse 
Epbraem Syrum. Gura hac narralione minus con -
g ru i l quod apud Bollandum (c) leg i iur , sanclum i l -
lum diaconum Basilio cognilurn antea fuisse. Tota rea 
a S. Ephra3in (d) eic enarrat i i r , nulla prorsus co -
lumb» facla meuiione. Ubi ergo Dominut, i n q u i l , 
erga me mhericordia commolut /aif, occasione aria 
miserans tit quadam civitate, iilic audivi vocem di-

( r ) 1 Febr., n . 6. 
(d) Monum. Eccle$. Grwc, loro. I I I , p. 58. 
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eenlem mihi, Surge, Ephram, el eomede tentn. Et Α 
retpondent dixi in multa anxietate : V nde ego, Do -
mine, comedam ? Dixitque ad me : Ecce in domo mea 
regtum va» tuppedilabit libi cibum. Vehemenler au-
lem admiratns super diciis, surgens perveni ad tem-
plnm AUiuimi, el cum sensim ad aulas veslibulum 
ascendiuem, ae prce detiderio per locum porue ad-
kcereniem protpexisxem, vidi in sanctis tanclorum vas 
eUciionii coramovili prctclare exten$um,verbi* Deum 
decenlibut tarie ornatum, omniumque oculos in illttm 
defixos. Vidi lemplum per eum tpiritu nuiritum, nec 
n<m erga tiduat ei orphano* polistimum misericor-
diam.Aspexi iilic apud eum, lacrymas, fluenla fluvios 
imilaniia9 ti vellus vite cunciis inslar auri radiant; 
ipsumque paslorem pennis spiritus pro nobii precet 
evekentem, ac deducentem verba. Vidi ab ipto Ec- & 
clesiam decoratam, el eam quce dilecla etl exornaiam. 
Contpexi per eum Pauti doclrinam, Evangeliorum 
Ugem, myneriorum timorem. lllic intuitut sum uti-
lem salutaremque sermonem, ad ipsum usque ccelum 
fitUUier assurgentem, uno verbo. totum illum ccetum 
spUndoribus gratice colluslratum. His porro cunctit 
religiose adeo per vas regni elecium vigeniibus, lau-
dibus relebravi sapienlem bonumqne Dominum, qui 
tic ipium glorificanles glorificai. Pott auditorium 
9€το9 ex Spiritu sancio noiiiia viro data est de me; 
ei arceuens vililattm rneam, per inlerpretem interro-
gmii me dicens: Tune e$ Epkroem, qui pwclare cer~ 
wicem inclinatii, el mstulisti jugum talularis verbi ? 
Et re$ponden* dixi: Ego $um Ephrcem, qui cxlesti 
cursu meiptum frutiratus fui. Cumque me apprehen-
distet divinut UU vir, tancium oscuium suum in me 
confirmavil, apponensque mensam, ex etculemii * a -

pieniis sanctcEque et fidelis animce ipiius, non quidetn 
corruptibilibus eonditam (erculii, $ed incorruplis re-
feriam sentenliis. Quibus enirn, dicebat, bonit operi-
bus pouumus Dominum prceclare nobis placatum red-
dere, quo paclo peccatorum coerceamus intultut, et 
qnomodo affeeluum occludamus ingre$$u$ t qua r a -

ralione aposlolicam comparemus viriulem, el quonam 
paelo ineorruptum exoremus judicem? Tum la-
menlatus elamavi, et dixi : Tu, pater, eustodi mol-
lem ac desidem; tu in rectam semiiam dirige me ; 
iu lapideum meum eor compunge. Ad ieenim projecil 
me spintuum Deut, ut animam meam cures. Tu β 
anirmt me<s navem seda, ad aquam requieii*. Alque 
hic mihi praclari tnagistri studium contcmpUire, u n -

de virlutem meam comprehendil, formam conlhiuil, 
ut iia dicam, eirgam corportSy evellensque irraliona-
bilium affeciuum more$, deiraxil squama$t iabem 
oculorum, el subtrahens viridilatem immaluritalem-
que sermonis, me xeto cepit, ac demenii in documen-
torum $uorum immerioria* Tunc concepit venler 
meus prudeniiam, ut parerel quadraginia martyrum 
laudes. Omnem enim toleranlix ipsorum modum meU 
adjunxil auribut egregius wr; quemadmoduin $eili* 
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cel elegerinl mori pro Chrislo, quantaque pericuU 
contemp$erint% ut ipsum luerifacerent; lumquot nu~ 
mero (uerint faeli illi; reliqunque ad pielatem eo-
rum perlinenlia edixil. Tangi l obi ler Sozomenus 
htinc Basilii et S. diaconi congressum, idque a n i e epi-
scopaium Basitii coniigisse videtur exisiimaese(a). 
A i t .enini Basil io, qu i postea Caesarex Cappadocum 
mciropolisepiscopus fui l ,admirat ioni fuisse er t id i i i o -
nem S. Ephraem. Videlur ad S. Ephraem referri quod 
Basilius iu l ibro De Spiritu tancto (b) accepisse se 
tesiatur a quodam Mesopolamio, v i ro et l ingoa pe-
r i l o et s e n i e n i i a i n c o r r u p i o . 

V. Hax imo Cappadociae praesidi, cui successil boc 
anno Ani ipa ler , n o n solum abrogala digni ias, sed 
ei iam gravitsima» calaniilaies euperfenerui i i . Acco-
s a l u s enim (c), ut verisimile e s l , repelundarum, 
o m n i b u s b o n i s l u m palernis, t u m labore suo parl is 
nudalus esl, ac innuraeris affliclus corporis incoro-
modis, duin s u s d e q u e e r r a t ; imo ne i p s u m quidem 
civis slatum ab in jurt is in iegrum r e i i nu iu T o l ma-
loruin origo Vicari i i racundia , hominis neqnam e i 
erudclis, cui Maximus in offensam venerai. Gum in 
bis rerum angusiiis jud ic ium poposciseet ab impe 
ratore, commendai eum Basilius Abargio et Tra ja-
no, ut snuni ei conira siructas calumnias pa iroc i -
n ium impendant. Esl e t i a m alia epislola q u x in 
scribitur eidein Trajano, sed parperam. Is enim 
ad quem scripta e*t 9 v iderat oculis «uU calamilale» 
M a x i m i ; s e d , cum postea majorem in modum auc ia 
esseni, cumque Yicarius cum cohorie advenisset, 
ut msla expleret, rogat hunc v i r u m Basibus, u l 
roagna sua m a n u miserum boroinem defendal. Ha?c 
auiem Trajano non conveniunl , cui Baeilius Max imi 
eprumuas exposuit in superiore epislola, cum ipsura 
Maximum id facere puderet. 

T r i u m il laruro epislolarum lempus in prompiu 
esl, cum n o v u s praeses boc anno Ca3saream tabsenle 
Basilio, veneri l . Prasterea Basilii s l u p o r ia hac Max i -
m i caiamilale, quem Ul ia passum esse d i c i t , q u a -
lia n o n d u m u l lum hominejn, argamento esl ba?c 
conligieee anie borr ib i lem i l l a m iragoediam anni 
374, in qua p lu r im i nobiles v i r i longe graviora quam 
Maximus passi euni . 

V I . Serius coUocare non poseumus epislolam 150. 
Ampbilochius in loco Gappadociae Ozizalis d i c lo 
p a i r i s R c n e c l u i e m f o Y e b a t , e l quainvis Basilio charus 
in prirois esael (d)t eum lamen fugiebal, vel potitts 
ordinalionem. Guni autem pepigisset cum Heradida , 
qui pari ler in foro versalas fuerai, u l a m b o in de-
serlum aliquein locuin secedereul; mis i l Heraclidam 
Gaesarearo, u i de b o c consilio ad Basil ium referre l . 
Heraclidas, ubi prope Caesaream veni i , io ipsa urbo 
D o l u i l commorar i , sed ad proximuro pauperum ho-
spitum confugit : e l cum eo venissei ex more Ba-
siliue, r em l i i ad eum de i is qua inandaverat Ara-
pbilocbius. 

(n) L ib . n i % c . 16. 
(b) Cap. 2 9 , pag. 63. 

(c) Ep. 148. 
(d) Ep. 461 , η. 1 . 
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ftednuil hunc juvenem Basilius in suo, u i ver is i -
mile esl , monaslerio. Poslea Ampbilocbius ad euin 
scripsit, ut pacla in memoriam revocarel, seque 
Itlein i l l i impacturum minaltis esl. Inde Basilio naia 
occasio sctibeuda? ad Amphilochiura egreg i * ep i -
Btolae sub Heradida? nomiue. Describil juvenis p r i -
inos suos sub Basil i i disciplina progressus : conien-
i i l se promissa vivendi cuin Ampbilocbio adimple-
l u r u m , eliamsi corpore abs i l ; quia una esl prorsus 
via quae ad Doininum ducit. NonnuHa reforl cx ore 
Ba&ilii accepla praecepta : sed Ampbilocbium bor ia -
l i i r , u i i l l ius audiendi brcvem a paire l icenliam i m -
pe i re i . Scripia est baec epistola anie episcopaium 
Ampbi locbi i , boc esl, anie ani ium 373 excuntem , 
sed lamen non mulio anie. Jam enim erai hospiti* 
bus excipiendis idoncum, i inineiisum i l lud aediii-
c iu in , quod Basilius conslruere coepcral anno 372 
ineunte. 

Supra vidimus in epislola 138 clericos Sebastenos, 
qui idem ac Basilius semiebanl , deteclo Eusla ihi i 
pravae opinionis ulcere, ad Basili i coniuiunionem et 
aucloritaiem confugisse. Tain insigne faclum cura 
fama lale spargere l , Eusiaibius medicus, Basili i ia 
pr imis ainicus, dolorein suum iu bac rerum per lur 
bat ioneei signif lcavi l ,adbibi l is ex arle inedica non-
Dullis adinoii i l iouibus. Respondel Basilius inul i lem 
esee ejusinodi admoi i i l io i ium operam, cum nec ipse 
nec amici ferrum adbibueri i i t , scd ipse Euslaibius 
i n ferrum r u e r i l . Quare quod i l l ius clerici necessi-
laie adducli fecerant, sibi id qu idem^o lup la l i non 
csse, quemadmodum nec medici l ibenlcr u r u n l , nec 
fttercaiores libenler merces ej iciunt, sed lamen a 
seminime improbar i , quia verital is amor, qua n ib i l 

» atuiquius babent, sic ageudi necessilaiem eis impo-

suerai . Huc redi l tota obscura» et difficiiis epislo-
l x sen ien i ia , ut ex nota eidem apposiia perspici 
potesU 

Circa nunc annum visae sunt collocandae duae ad 
Yiclorein episioia? (α). Basilius aniici l ia conjmiclue 
e ra i cum polenlissiinis v i r i s , in bis cum V ic lo re : 
cui quereali quodad se non scr ibere l , metuisse se 
respondei, ne tanio v iro inoiesiiam exb ibere l ; sed 
nunc confidenter scribere e l deiuceps scr ipturum. 
Caeleruin graiias agit qtiod suae pro Ecclesia preces 
anlever ler i i , feceriique omnia quaecunque ipse Ba -
si l ius peliisset. Scripia ergo baec epistola |>osl i l lud 
tempus, quo Basilius requirebal in praeslanlissiinis 
i l l i s v i r is sludiuin Eccleaiae juvandac. Nec male huic 
anno convei i i l , quo Ar ianorum {b) conalus in ever-
lenda in ensifto Basil i i Ecclesia Osa r i ens i in ven-
lum eflfusi sunl . Yerisiinile e l Vic lor is operam in 
re lant i monienii non dcfuisse, ejusque consilio po-
i ius quam sua sponie Yalcnlein ad reschidendum 
quod de Basilio decrererat , adducluin ftiisse. In 
altera epislola gratias agi l Y i c l o r i , qui prior s c i i -
pserai perbonorifice, scque calumniis, quibus al len-

lata fuerat Basilii f ama , niinime moveri signinca-
verai . Relerenda haec videntur ad Euslalbi i iu Ba -
si l ium calumuias. 

V I I . Inler moleslias quae Basilio accideruut, d u i n 
se ab episcopis deserium qi ier i tur , peropporlune 
videniur a l la ix csse Ascbolii Tbessaionicensis l i l -
lerae, ex quibus cbariialem IIOIB in omoibus refr ixisse 
cognovit. In bis enitn l i l ter is licebat Ascbolit a n i -
nium iu luer i : e l quamvis bre\es essent nuniero 
syllabarunri, copiose osiendebanl quid senl irei Ascbo-
lius c l quanlum beali Aibanasi i sludiosus csse l : i d 
qtiod Basilius evidcnlissiinuui sanje dociriiiue a r g u -
inenluin esse ducebal. Ascboli i l i iteras a l l u l i l E u -
pbeniius, vel saltem perfereiidas curav i i . Nain e i 
pro accepta ex l i t ler is betilia graiias ag i l Basi* 
l ius (c)9 precaiurque u l euui ci lo cum ornaiis&itna 
ipsius conjuge recipiat : quod argiimeulo esi euni 
vel bis i ler iu Scyibiam aut Macedontam suscepisse9 

ac Uim Ascboli i episiola?, lum Baoilii respousionia 
bajulum fuisse : vel sahein, dum bis iu locia n i o ra -
l u r , operam dedisse u lAscbo l i i epiblola adBas i l ium 
p m e n i r e L 

Saiis apte conveniunl l iuic anno getnilus Bas i l i i , 
quod cbai ttas inajorem in modum imer eptscopos 
refr ixisset; sed boc in pr imis ducor arguiueolo, 
quod Albanasius bealissiinus vocelur. Non ine l a l e l 
id t i i terdum apud amiquos scriplores deferrt v i ven-
l i bus ; velul cuui Diouysius Cor in ib i episcopus (d) 
in episiola ad Uomanos Soterem eorum episcopum 
vocal beaium. Αι Basilius bac voce morluos des i -
guare solet, vivos auiem nusquaia designat. l l i n c 
in episiolis 204 e l 258 bealissinium pari ier voca l 
AtbanasiuDi. Huc accedil quod episcopum i l lum noa 
appellal, quod quidem noa o i n i l l i l , cum l oqu i lu r 
de viventibus. Quare cum sancius Aibanasiue coeluiu 
pel ier i l boc anno 575, mense Maio,v ix c i l ius mense 
Oclobri ejusdem anui banc Basi l i i epistolani co l lo -
care pos*iuius. Teinpore ei i im opus f u i i , ut e l m o r -
lis Aibanasii nunlius in Macedoniam, et Ascboi i i 
l i l tene in Cappadociani ferrentur, et Basilio p romp ia 
essel ac p a r a u scribendi occasio. l l lud v e r i s im i i l i -
mum videlur Ascbol ium, cum dc sancli Atbauasi i 
morle didicissel, atitequam scriberel in Cappado-
c iaui , UL ia recenii evenlu, desiderium signiiicasse 
l an l i \ i r i , ac summa i l l ius de oinnibus Ecclesiis 
mer i ia prxdica^se. 

Episiola; ad Ascholium adjuncla fu i l epislola se-
quens (e), quam quidein e u i inscripl ione cnre i , 
Junio Sorano scripiain esse in ier erudiios c o i i T e n i i . 
l s enim ad quem dala esl , in Scylhia cum digni ia ie 
iu i l t ta r i versabalur : domuin babebal Caesarese e i 
sororem ac cognalos, quibuscum Basiliu» non eolam 
amici i ia , sed e i i am, u l verisimile esl, sanguioe 
conjunclissiinus fu i l . Pe l i l ab codern Basilius rel?-
quias m a r l y r u m . Mirif ice ha?c quadrant Junio So-
rano duci l imi l i s Scylbic i , qui gratificari volent pa-

(a) Ep. 152 et 153. 
(b) Epist. 68. 
(c) Ep i i t . 120 et 129. 

(d) Epist. 1 5 i . 
(e) Euseb. Ht t. l ib . i v , c. 23. 
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truB fM» , u l hg imus in epistola Eeclesia? Gothicae, Α Perperaro haecepistola in omnibuscodicibus mss. 

corpos S. Sabae martyr i s misit i n Cappadociaro. Is 
Ascholii b t i e r i s suas ad junxerat , et qoerebatur 
quod ad se Basilius non scriberet, seque obl iv ioni 
traderet, atque etiam quod ab eo aut ab ejus chor -
episcopo minus aequa in aliquem ex amicis suis 
tata esset sentenlia. Nuntiabat persecutionem in 
GoKhia mariyres facere, seque persecutionem pa-
l ieni ibus opem pro vir ibus ferre. His oninibus re-
spoodet Basilius in epistoia 455, de qua alius red i -
b i t ageodi locus. 

Y I I I . Incipiente vel appropinquanie bieme accepit 
Basilius l i t teras ab Evagrto presbylero, qn i eum 
rogabat, ut pacificandae Ecclesiae Antiochenae consi-
l iam susciperet» ac legalos in Occidenlem mit ieret . 

et ediiis inscr ib i lur Antiocbo. Nam ipsi Anliocbo 
scripta sequens epistola (c) in eamdem senlenl iam. 
Dolorem enim suum pariter significat, quod i l l iue 
videndi desideriuin, quo dudum flagrabat, ad ex i tum 
non perduxerit . Haec ergo scribebat eodem tem-
pore ac epistolam praecedenlem; ac proinde u l r a m -
que uni et eidem non scripsit. Praterea p i g r i t i a 
cr iminai io opiirae quidem in Eusebium convenit, 
quera Basilius (d) eliam alque etiam rogaverat ut 
Caesaream venirct, at nequaquam i n An i i ochum, 
quem penes s i tum non era i Caesaream proficisci, 
nisi pairuus eora mi i teret aut secum duceret. Deni-
que soli quadrat Eusebto, quoda i i Basil ius, ne pras-
ler i l is quidem annis talem fuisse congressum, ut 

Qtiod spectat ad Ecclesiam Anl iocbenam, summam ^ salietatem afferret. Nam Basilius Eusebium Inv is i l 
pne se f e r l amorero pacis Basilius (α), seque nulla 
prorsas i n qoemqaam criminai ione praeoccupatum 
prof i tetur. Sed lamen declaral, etiamsi graiiae r i v i 
m se affluerent, ne l um qnidem adductum i r i , m 
boc oegotium eolus suscipiat, cum praeserlira epi-
seopom babeat haec Ecclesia Meletium, qo i nec ad 
s e T e o i r e poiest, nec ipse ad eum, tum propler 
biemis moleslias, tum propler Armeniae monies 
brevi impervios futuros etiam rccle valentibus, ne-
dom sibi longa aegritudine confecto. Sed tamen scr i -
p lur t im se ad eum prof i letur, quanivis non multum 
speret ex hoc inanimo sermone. Bolorem suum 
obiler siguiflcat, quod a Boroibeo diacono didic is-

anno 369 ei 372. U l rum aulein anno 369 Ani iocbum 
Samosatis v ider i t , id plane incertum. Besii iuenda 
ergo hsec epislola Eusebio, e i sequens Aniiocbo ser-
vanda, in qua Basilius ei commendal fratrem ca-
melis p rxpos i ium. 

IX . Gonsultus Basilius ab Eupaterio ejusque filia 
de rebus dogmalicis, magnae voluplati l i ireras eorimi 
sibi fuisse significat; l ibealer enim se bis de rebus 
huerrogari . Respondet S6 Nicacnam fldem omnlbus 
aliis posiea excogilalis p ra f e r i e . Sed propter haere-
s ini , quse nuper prodieral , fidei Nicaanae addendam 
esse censel gloriflcalionem Spir i lus sancti cum Paire 
e i F i l i o . Scripla ergo haec episiola posiquam Basi -

set, ETagriam i lhus conYentos participem esee no- Q lius formulae Nicaenae glorificationem Spir i ius sancti 
laisse; coolra quam sibi Gasareae promiserat. 

Be mi l tendis i n Occidentem legati» idem sen l i l , 
quod j a m i n p lu r i bu* epislolis hoc anno declaravit . 
Negat ee qaeroquam habere quem nr i t t a t ; non enim 
ei operain navabanl episcopi : mitleodos autem 
6piscopos censebai Evagriua, idque Occidentalium 
verbis nuDtiaveral. Pra?terea subobscure indicat 
Basilius parum sibi saliefacere Occidentales, ncc se 
qaid eis ecribendum s i t , aut quid ex ejusnodi l i t -
terie gperandum videre. Cx te rum i n hoc rerum 
atalu preealur, ut inter septem mil le viros nume-
re iu r , qu i geou ante Baal non incurvavere : et cum 
animam suain ab haereiicis quaeri sciret, de sludio 
Ecclesiis deblto n ib i l se remissurum promiu i t . 

cum Paire et F i l i o addendam censuit. Id aulem tum 
denium videtur censuisse, cum Eusta ih ium, veluti 
quemdam Proieum, constringere vo lui t . Quare posl 
i l lud quidem lempus scripta haec episiola, sed taniee 
anlequam Euslathi i et a l iorum in imicorum nov » 
moliliones Basilium i n tr is le quoddam sileniiuni et 
suspiciosas cautiones conjecissent; i ia u l non l iben-
ter de rebus dogmaiicis responderet, ut videbiinus 
anno sequenti. 

Basilius ia i t io episcopatus multa ad disciplinain 
emendandam decreverat, i n his ut ne cu i liceret 
uxoris mortua? sororem in ma l r imon ium duccre. 
Sed aliquot annis elapsis prodiere sub nomine Dio-
dori presbyleri litierse ad defensionem ejusmodi 

Jam luseranl operam Ar iani in i l i o hujus anni , D mair imoniorum composilae, quas quidam oslendil, 
duin insidias Basilio s l r aun l . Sed nequaquam de-
fessi idem rursus aggressi sunt, ejusque animam 
quairebanl tum cum Evagrio scriberet. Mala eorum 
consilia iodicat io epistola sequenli (h), in qua E u -
sebium rogal , ut pro 86 Deum precelur, u t quem-
admodam a praeleriiis lenlationibas, i i a etiam ab 
ii i i iDiaeoiibus l iberetur. I H eadem epistola dolorem 
suum signiflcat, quod Eusebium praeteriia a3slale 
D O B v i d e r i t : queri lurque quod Eusebius ad se ne 
scribat q u i d e m ; unde ejus absenlia non a l i i caus;e 
ir ibuenda, nis i quod piger s i l ad peregrinaliones 
cbaritai is causa suscipiendns. 

(a) Ep is l . 156. 
(i>) Ep is i . 457. 

P A T R O L . G R . X X I X * 

S6d rursus abs iu l i l , et coulra Basil ium velui i quod-
dam Iropaeum c i rcumtul i t , licentiam diciilans $e ha-
bere icripto mandatam. Quibus ex verbis co l l ig i tur 
eum commtsisse quod probibucrat Basilius. Si bas 
l i i teras habuissei Basil ius, l ibenier Biodoro mis is-
s e i : sed cum minime dubitare l , quin ejus noni ini 
per fraudem afficlae fuissenl, pr ior ipse illas re fe l l i i , 
ut duplici manu oppugneutur; idem enim facturuin 
Diodorum sperabat. Decrelum suum defendit ex 
consuetudioe Ecclesiae Gaesariensis : expiicat cur 
Moyses ea de re st lucr i t , vel potius non siluisse con-
tead i t : naturalem cognalioticm bis nupii is coafu^di 

(c) Epist. 158. 
(d) Episi . U 5 . 

h 
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demonslral. Clausula eptgloto probal hoc facinus 
in Gappadocia commissum non fnisse : Precor au-
tem, inquit , ut vel nostra admonilio vitium superet, 
vel non terpat in nostram regionem hoc piaculum, 
$ed in quibus admissum esl loci$, in hi$ permaneat. 
Laudalur haec epislola in canone 23 , ep. 199, ac 
proinde scripta esl ante annum 375. Al iquot aunos 
eiBuxisse ab ini l io episcopalus indical Basilius, cmn 
a i l (a) ge ab initio has nuplias probibuisse. Qiiare 
probabile esl eom scripsisse Diodoro anno 373 
aul 374. 

CAPUT X X X . 
I . Basilius anno 374 ineunle interesl funeri Cregorii 

potris. Scribit Amphilochio recem ordinalo. I I . 
jEger scribit ad S. Eutebium.etper Amphilochium 
ad Jovinum romilem. Ob missum corpus S. Sab(e 
graiias agit Ascholio et Sorano. I I I . ExtiHurfi S. 
Euiebii, ad quem ephlolce 166, 167, quoe non tunt 
Basilii. IV . De Gli fcerio diacono qui cum virginum 
grege aufugerat. V . De epistolis 172-175. V I . F w 
rof in Basilium hcerelicorum die fetlo S* Eupty-
chii. Inde nata occaiio scribendi libri de Spirim 
sanclo. V I I . Ephiolce ad conjuraiionem anni 574 
tpeciantes. V I I I . Nonnuilm alice ad Samo$aten$es9 

ad episcopos Eusebio amico* et ad Anlipairum. 
1. Ineunie anno 374 Nazianzuro se coi i tul i t Basi-

l ius, u l Gregorio patr i mortuo jusia persolveret, 
cjusque faini l iam ia hoc luciu solareiur. Pairem 
oratione funebri laudavi l Gregorius audienie Basi-
i io , cujus a laudibus i n i l i u m dicendi facit, eumque 
hor ia iur (6) u t suum quoque eloquium depron.ai 
in laudaudo paire, cui mul l is noininibus obsir ic lus 
erat, utpoie i l l ius opera in sedem Ga3sariensem 
evecius e l ab eo ordinatus. Probat Ti l lemontius (c) 
i d conligisse i n i l i o veris ex epistola 27, in qua Ba-
silius pedem se domo non exlulisse bac hieme lesla-

• l u r . A l iud argumenium petit ex ordinai ione A m -
phi locbi i , quae in idem lempus inc id i l , ac Gregor i i 
exsequiae, quibus inter fui t Basi l ius. Ampbi loch iam 
aulem in i l i o veris ordinatum fuisse suspicatur, bac 
nixus conjeciura, quod non prox ime successeril 
Faustino p ra i e r i t a aeslate mor iuo, sed in ier u l r u m -
que bacreiicus quidam interjeclus fuer i t . Conjeclu-
ram e ru i i ex his verbis Basil i i ad Ampbilochtura (d) 
receng ordinatum : Inimici pereunt, ut rex Itrael 
fial. Plus tr ibuendum putat bis conjecturis, quam 
Menseia Graecae Ecclesiae, quae nala l i l ia Gregori i ce-
lebrat Kalendig Januar i i . 

Equidem doclissimi v i r i argumenlig u i i non pos-
sum. Main epistola 27, ex qua coll igit Basil ium hac 
bieme pedem domo non extulisse, anie episcopaium 
scripla, u l gupra demonsiralum. lnierjecius aulem 
Fai ist inum inier et Ampbi lochium haereticus e?a-
nescit i n hac nova edii ione. Legimus enim cuin co-
dicibus mss.: Atince pereunt, ut rex hrael fiat. A m -
pbi lochi i ordinauo ad in i l ium veris anni 374 differri 
non poiesl. Tam longum enim inlerval lum inter 
moriem Fausi in i , et ordinaiioneui Ampbi locbi i , sine 

(α) Ν. I . 
(b) Naz. or. 19. 
(c) Not. 20 in Naz. 
{d) Epis l . 161. 

gravi causa poni non debet. Deinde vero Basilium 
invisit s l a i im post Pascha Ampbi locb ius ; quod q u i -
dem non videtur fecisse sta i im post ordinal ionem, 
quam difficiles et necessaria? occupationes subseqtii 
debueruni. Probabilrus ergo est duos illos evenlus, 
qui eodem tcmpore contigerunt, ordinal ionem A m -
pbilocbii et mortem Gregori i , vel anno 373 exeunte 
conligisse, non mul lo post Basi l i i ad Evagrtum 
episiolam, in qua longa se aegriludine confici a i t 
Basilius, Slidem ut in episiola ad Ampbi locbium 
recens ordinalum ; vel in i i i o anni 374, si quis Me-
naeis Grrecorum inhaerere mal i t . 

Basi i ium (e) rogaverat morluo Fausiino Ecclesia 
lconiensis, u l sibi episcopum daret . Verisimile non 
est feasilium hoc officium exbibuisse Iconiensibus; 
quippe cum Araphilochio recens ordinalo gratu landi 
•el potius consolandi et adhoriandi causa scr ipser i t . 
Stat im enim atque ordiaalus fu i t Amphi locb ius , 
onus sibi impositam in l i l i e r is ad Basil ium raissis, 
u l majus v ir ibus suis, l u x i t : euumqiie dolorem lesla-
batur quod, cum hactenus Basi l ium fugissei, ne ab 
eo ordinareiur, in Pisidiam veniens ib i episcopalum 
accipere coaclus esset. A t Basilius ejusmodi o rd i -
nalionem miraculo carere negat; idcoque A m p h i -
lochium jube l non impositum onus lamenlar i , sed 
divino auxi l io confideniem v i r i l i l e r agere, c i navera 
prava? doctrinae flucilbus immersabilem cuslodire. 
Bogat u l si se longa aegriludine ad ex i lum propc* 
rantem invisere vel i t , nec lemptis nec signum exspe-
c ie i . Monet ut di l igenler caveal ne se pravis m o r i -
bus abripi s inat ; sed missum se esse menr inent , 
non ut alios sequatur, sed ut ipsc praeat big qu i 
salvanlur. 

I I . Hoc anno post diem Pascbae Basilius (/) i n 
gravem morbum incidi l/febribus, venlris resolul io-
nibus e i viscerum coramolionibus agiialus. I n hoc 
giaiu e ra i , cum per Barachum scripsit Eusebio, 
cui morbum excusat, quod non ad eum proficisca* 
lu r . Ganerum se vires ad hoc i l c r recuperatururo 
gperat, si pro se Eusebius preceiur. Tanlum en im 
i l l ius precibug confidebat, u t se et iam juvenem ex 
gene, non modo vegelum ex inf l rmo et prorsug a t -
lenuato, fieri posse crederet. 

Testis fu i l bujus morbi Amphilocbius (α), q u i 
Basil ium, ut rogaius fuerat, inv i s i l , ac diu c o m -
moralus esl Ga3garea3, non solum aegroianieni Bas i -
l ium officiosa sedulilale fovens, sed el iam populo 
d iv in i verbi pabula minis lrans. Unde Basilius i n 
epislola (h) hoc aono anle mensem Sepiembrem 
scripta sic eum al loquitur : Nam pertuasum sit 
tibi, i nqu i l , populum noslrum, cum multot experim 
*it, nullius prce$entiam ita desiderare, ut luam : lan-
tum ei amorit aculeum brevi illo congressu t m m i -
tiili. V idelur Ampbilochius Basilio atlulisse Juv in l 

(e) Epist. 138. 
If) Ep. 162. 
(g) Ep. 165. 
(A) Ep. 176. 
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romi i i s l i t l eras , et eidem Basil i i responsum r e tu -
lisse. 

Juniura Soranum l imt l i s Scylhici ducem rogave-
ra l Basil ius, u t supra vidimus, ut mar ty rum re l i -
quiis palriair. d i l a r e t ; quandoquidem i l l ic perse-
cu i io , ipso asseverante Sorauo, niariyres faciebat. 
Non segnis Soranus in mandaiis Basi l i i exbaurien-
dis corpus S. Sabae, qui anno 372 die 12 Apri l is 
passus fuerat, i n Gappadociam perviros (ide dignos 
raisil, cum consensu presbyterii i l l ius Ecclesix, 
qua? bas reliquias possidebat. Oplatissirao dono 
aujuncta? eranl l i l t e r a Ecclcsiae Golihicae, tuni 
e i iam aliae duae, Ascboli i e i Sorani . Eiiarasi eniin 
Ascbolius epislolara Ecclesiae GoUbicae, mex i s i i i na t 
T i l l emont ius, scripsisse d i ca lu r ; cerle aliam suo 
nomine adjeci l (α). Nam Ascbolius in suis ad Ba-
si l iuni l i l i e r i s laudabat eanclum Euiycl ien e l Gap-
padoeiam, exquasemina pietai isapud Goithos per-
venerant. Αι n i b i l ejusmodi leg i lur in liUeris E o 
desiae Goithicse. Quineiiain nou immeri io dubi le-
Uir , an l i l l e r a r u m Ecclesiae Goitbicae auclor s i l 
sanclus Ascbol ius. Nam cum bae liiierae accuraiam 
babeant roariyrii sancli Sabae deecr ip l ionem; si 
eas scripsissel sanctus Aschol ius, non video cur 
i t e rum ia a l i i s ad sanclum Basil ium l iuer is i l e ru in 
idero m a r i y r i u i i i descripsisset : quod lamen Basi-
l ius ab eo lestamr descripium fuisse in illa epi-
stala, quae sanctuin Eulycbea e i Gappadociain l au -
dabau 

Gum sancti Ascholi i lillerae Spir i lus sancti gra-
Ua scatereni, visus est sibi Basilius, dum eas le-
geret, priscis lemporibus versari , cutn Ecclesiae 
omnes, ve lu l mul la membra ia uno corpore, m i r i -
Cce consent i ren l ; cum manifesti esseui, et qui 
persequebanlur, et qui perseculionem pai iebaniur. 
Bed i i l animus Basi l i i ad priscain i l lam bea l i lud i -
i iem, ub i l i l l e r a ex remola regiono venerun l , d i -
lecl lonis pulchr i iudine elBorescenies; ac martyr 
advcni l a barbaris u l i ra I s l ru iu habiianlibus, per 
se ipse prxdicans fidei i l l i c vigenlis in iegr i la -
l em. 

Epislola sequens (b), quae eidein Ascbolio ia 
omnibus codicibus mss. et edilis inscr ib i iur , in 
niagnaa diflicultales T i l lemoul iuin conjicit . Nam 
C U I D is , cui scripia est, Gappadox luer i t , Ascbolium 
in Gappadocia na lum esse ex i s l i roa l ; et cum gra-
tiae agantur, iiidera ut in praecedenti, ob missum 
martyr is corpue, inde col l ig i l v i r erudilt is dtio 
mar i y ram corpora vari is temporlbus a S. Ascbolio 
in Gappadociam roissa esse. Sed cenissimis a rgu -
roenlis probari poiest banc episiolam non Ascho-
lio scriptam fuisse, sed Junio Sorano, ad quem 
epislolam 155 scripseral Basil ius. 

Nam 1· Basilius in epfsl. 155 Soranum numerat 
iaier eos, qu i ob Domini nomen libere loquuntur et 
ipiritales fructut edunt. Sic el iam ia bac episl. 165, 

BASILU. c c i x 
i Fructibut spirilualibus nationem exteram replevi-

i l t . . . Et cum pro fide certamina susttnere», Deum 
glorificabal patria noslra, bonam patrum hmredila-
tem in te audien* cuttodiri. 2° Ceriissime Gappadox 
era i Junius Soranus. A t idem de S. Ascbolio dici 
non poiest, quem nunquam viderat Basilius, ut 
paiel ex in i t io epislobe 154. In secunda episiola ad 
eum scr ip la , quae est 164, graiias ei agii Basilius 
quod Cappadociam laudaveri l . Eliamsi Gappadoci 
conveniat laudare Gappadociam, saltem causa non 
era l cur ei gratiae agerenlur. Prsierea q u * de S. 
Ascbolio narra l Ambrosius, eum in Acbaia au l v i -
cinis regionibus natum esse probani . llle se mona-
steriis purr dedii, i uqu i i S. Ambrosius (c), et inlra 
Achaiam angusto clausus tugurio gratia tamen mu/-
larum lerrarum peragravit divoriia. 5 · Non ipse 
Ascbolius corpus sancli SabaB misi t in Cappado-
c iam, sed id Sorani curis I r i bu i lu r i n epislola Ec-
desiae Goubicoe. Melius ergo ei congruit episiola 
165, ulpoie ad euin scripla, qui pa l r iam boc dono 
ornaverat. 4° Tunc pr iu iu in per l i l leras Ascboliuai 
noveral Basilius, cura scripsit epUlolam 54. A t is , 
ad quem scripta esl epietoia 165, duduin cum Ba-
sitio amici l ia e l neceasiiudine conjuncius erat, ut 
patei ex bie verbis : Votum nobi$ antiquum adim-
plevil Deui $anctu$9 cum nobis dignaiui e$t conte-
deret ut xercc pietQti$ tuw liUera» acciperemus. Boc 
enim maximum est et maxime exoptandum, videre i$ 
el videri α te, ac Spiritu* donis, quoe in te tunt, p$r 
no$metip$ot ptrfrui. Sed quia id et loei distantia aai-
fert, et negolia quibut privatim uterque notirum de-
tinemur: in secundis votis [ueril, ul anima frequem-
iibu$ lu(B in Christo charitalis litlerii alalur. His 
profeclo verbis signil icalur antiqua necessiludo cuin 
bomine diversum a Basilio vivendi genua prof i ienle , 
c i idcirco in exleris regionibus conimoranie. 

Hoe semel posilo epislolam 165 ad Junium Sora-
nt im scriplam esse, uon jam duo mar l y rum cor-
pora variis lemporibus missa in Gappadociain dic i 
possunl. Nain corpus 8. Sab» missum a Junio Su-
rano testatur epislola Ecclesiae Goubicae; ejusdeni 
martyr iura describebat sanctus Ascholius, siquidem 
eum per ignem et aquam consuiiimaium Tuisse d i -
cebal, u l in ipsa Eccle^iaj Goiibicae episiola l^g i -
mus. 

Hanc aulem laeliiiam saacto Basilio exisl imainus 
evenisse hoc anno 574 , quia cuin Basilius m a n y -
ru in reliquias non pe l ier i l a Junio Sorano, nisianno 
573 niul tum provecio, aliquod intervalluni poni 
debet inter i l l ius l i i teras et re l iquiarum advenlum. 
Teslalur quidem Ecclesia Gouhica sanctum Sabam 
pridie Idus Apr i l i s passum esse anno 372, sed 
ejus corpus s u i i m a Junio Sorauo missum esse uon 
d ic i t . 

111. Jam ab anuo prseterilo Samosata cogitabat 

Basilius, sed buic consilio obst i l i t exsi l ium aaacii 

Μ Ep. 164. 
(b) Ep . 163. 

(c) Ep. 15, n . 12. 
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Eusebii Samosalensis, qui landem hoc anno conse- Α vehemeus Eusebii amor et admira i io , rujus l i i i o -
cuius esi, quod jamdudum stib impio unperatore 
invicla» i l l iue conetanliae e i sammis de Ecclesia me-
r i i i s debiinm videbatur. Id auiem conligisse boc 
anno, et/ quideni circa a»slaiein, cum ex epistola 
162 posl Pascba scripia perspicilur, in qua Basilius 
spem invisetidi Eusebii adhuc ret inebat ; tum 
eliain ex epist. 198, aono 375, posl Pascba s tmi l i -
ler scripla, io qua Basilius plus quatuor l i l leras ad 
Eusebium exsulantem misisse se testalur, quamvis 
se faleaiur non saepe scripsisse. 

Duin in Tbraciam S. inartyr recla lendit ( i l luc 
enim relegatus est a Valenie), per Cappadociam 
t rans i i l , ejusque complexu poihus videlur Basilius. 
Nam in epielola 468 ad Anl iochum et alios sancii 
confessoris comiies scr ip ia , quod de eorum cord i -
bus persuasum babebat Basilius» id se facto-paulis-
per eorum periculo perspexisse declarai. 

Gregorio Nazianzeno eadem felicilas n o n ob l i g i l . 
I la cni in aegrotabat, ut ex aedibus prospicere non 
posset; nec tamen morbus, etsi gravissimus, tain 
molesius i l l i erat, quam quod Eusebio carendum 
esset. Postquam Eusebius ad locum exsi l i i perve-
n i t , scripsit ad eum Gregorius (a) ac rogav i t , ut 
quod ex ejus congresso ad auimae salulem consequi 
non poluerat, ih sibi precibus apud Deura conci l ia-
r e l : neque enim v i r i lo t persecutionibus pro Evan-
gelio probati minus prodesse apud Deum preces, 
quam alicujus ex sanctis mar lyr ibus patroc i -
n ium. { 

Rescripsil Eusebius Gregorio, eumque de rebus 
suis ceri iorem fecit. Quare cum Eupraxius paulo 
post per Gappadociam transiens ad Eusebium sese 
conferrel , tura ut i l l ius videndi desiderium satiarel, 
l um ut debiia huic lempori oflicia exbiberet ; Gre-
gorius hanc scribendi et grat iarum agendarum oc-
casionem non praetermisit. Ha3c enim epistola, quae 
est in ler Basilianas 466, apud Gregorium vero i r i -
cesima, v idelur adjudicanda Gregorio. Gregorii 
s lylum magis redolenl bsec orationis ornamenta : 
Ac palrium quidem iolum habent α/it, not vero su-
pernam civitatem : alii nostrum forlasse thronum, 
no$ ChriHum. Ο praclara negoiiatio! qualia con-
tempsimu$y qualia lucrati iumus! l l uc accedit quod 
bxc epistola in oronibus nottr is codicibus mss. de- I 
sideratur excepto Coisliniano. 

T r i b u i t u r etiam Gregorio sequens ad Eusebium 
epistola (b), quae pariter In solo legi iur GoUliniano 
codice. Exist imat lamen Ti l lemontius Basilio me-
lius convenire excusationem, qua u i i tu r aucior ep i -
slolae, cur ad Eusebium n o n profleiscatur, ut ab eo 
patienli» i n aerumnis exemplum capial. A i t enim 
se molesliis et negotiis del iner i . Sed su « Gregorio 
inolesliae cur defuerint non video. Gerie negolia 
deesse non poteranl Ecclesiam Nazianzenam post 
rooriem patrie gubernanli . U ir ique opl ime congrui i 

rae non solum sua sponte utiles esse d icunlur , sed 
e.liam accipienli apad alios bomines perbonoriGcae; 
quippe cum in aliquo apud tan lum v i rum numero 
esse perbonorif icum s i l . Haec epislola reperi lur 
etiam apud Gregorium, esique inler i l l tus epislo-
las duceniesima quana . 
i I V . Circa boc tempus videtur collocanda Gly-
ceri i b is lor ia. Is motiasiicam vi ia in (c) proGiebalur, 
et Vcnensis Ecclesiae diaconus a S. Basilio ordina-
tus, ut presbytero min is i rare l , et opus Ecclesia? 
curaret (ιιοιι lajve enira manibus operabalur), non 
modoopus, quod ei commissura erat, peniius ne-
g lex i l , sed ei iain coaclis privaia aucior i ia le mise-
ris v irg iuibus, pa r l im sua sponle ad eum accurreo-

B tibus, pa r l im inv i l i s el repuguantibus, ciBpit impe-
r ium gregis sibi arrogare , ac palriarchae nomen et 
babi ium sibi sumere, inde velut ex quadam ar ie 
v ic tum sibi comparans : parumque abfuit, quin l o -
tam Ecciesiam sedibus suis commoverel. Nam nec 
presbyierum suum, nec cborepiscopum, nec Basi-
l ium revercbalur, perpetuisque urbem luroul l ibus 
ac uoiversum clerum permiscebal. Tandem a Basi-
Uo e i cborepiscopo levi ier verbis objurgaius, ne 
conlempior evaderet (nam juvenes etiaai ad eamdem 
conlumaciam exercebat), facinus admodumaudax e l 
inhi imanuin excogilai : v i rg ines , quotquot po-
tu i t , per sacrilegium prsedatus, nocle obscrvaia, f u -
gam capessit. Rei molestiam et faciaoris nequit iam 
tempus augebat. Tunc enim (d) ibi habebatur con* 
venlut, atque ingens undecunque, ut par e$l, con-
fluebal muliiiudo. IlU autem vicitsim chorum $uum 
iniroduxil, juvenes $equentem9 ae tripudiantem, ac 
plurimum quidem irittiiicc pii$ a/fereniem, plurimum 
aulem ritut lascivii et Hngua procacibui. Neque his 
conientus fui ( , etsi tam atrocibus et horrendis ; ted 
eliam parentes virginum, orbilatem non jerentet, 
atque dispersam turbam reducere cupientes, et ad 
filiarum suarum pedet cum gemitibut, ut contenta-
neum ettf accidenles, admirandus juvenis cum ρτω-
datoria $ua manu contumeliis atque ignominia a/fe-
cit. 

Gum Glycerius Nazianzum venisset cum hoc v i r -
ginum grege , collegil haoc captivitaiem Gregorius, 

) ac commuae dedecus coniegere conalus est. I<1 
ubi rescivit Basilius, scr ib i i Gregorio , rem gestam 
narra l ordine, ac rogat ne Uxc lolerabil ia ex is l i -
me i , sed io pr i inis jubeal Glycerium cum v i r g i n i -
bus r ed i r e : eum eniin misericordiain a l iquam, s i 
cum Gregori i l iuer is redeai, sperare posse. Quod s i 
is redire no l i t , sakein virgines ad Ecclesiam i n a -
treui remi l lantur . Quod si boc fieri nequi l , at cer ie 
in eas quse redire volunt, lyrannidem exerceri Gre -
gorius non pat iatur. A l ioqui Deuni et bomines tesla-
tur Basilius baec minime recie ( ier i , neque ex l eg i -
bus Ecclesiae. Glyceriojcum disciplina et congruenii 

(a) Ep. 28. 
(b) Ep. 167 

(c) Ep. 170. 
((/) Ep. 169. 
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mcdeslia redeunti intlulgentiam po l l i ce lur ; secus Α 
Y e r o , a minislerio remotum esse denunliat. 

Scripsit eiiam ipsi Glycerio Basilius, eumque u l 
amenlera e l lemerar ium, ac cum sua slola et cau-
l i leuis f i rg ines n o n ad Deum, sed ad baralbrum 
deducenlera casiigat. Sed tamen paterno anirno 
•euiam offerl, proplerea qood muh i ejos eausa sup-
plicabant, in pr imis i l l ius presbyier. Si diutius per-
elei i n impudeotia, gradu i l lum omaiuo excidisse 
declarat. 

Cam nec Glycerius nec virgioes redirent, i l e rum 
scr ibk Basilius Gregoriu, cui bas moras ascribere 
T ide lur ; qiianquam i l lum falettir nequaquam id fa-
cere, qaod stbi succeaseat, aut gratiain ab al i is in i re 
veJit. Postulat ergo u l redeant omni nieiu posito, 
eoruroque sponsor s i l Gregorius. Angebatur enira 
Bagilios membra abscindi, quamvis ineri lo abscin-
derenUir. Beclarat, ei pergeverent, al iorutn oous 
fore, severoex l ra culpam f u i u r u m . 

Uas autem epislolas ad Gregorium Nazianzenum 
scripias d i x imos ; quia sic reperimug i n duobusco-
d i c i b tu mss. Et curo ver is imi l l imum s i l , si ad Gre-
goriuna scripiae sunt, tunc scripias fuigse, cum is 
Nazianzenam Ecclesiam mor luopatre regeret, idc i r -
co banc bistor iam anno c irc i ter 374 credimus cont i -
gisee. Nazianzenae enim Eccleeise curam gessit Gre-
gorios a b a n n o 374 i n e u n i e usque ad annum 375 
exeontem. Sed tamen n o n valde conlendam, si quis 
haec a d Gregorium Nyssenum referre ma l i i . Nam 
prx terquam qnod non certiseima esl in his rebos 
codicom mss. auctorilas, necolures babuinius,quam 
duoe, qu i de Gregorio Nazianzeno memionem fa-
e iant ; cerie i l la in recipiendo Glycerio lenilas e l 
indulgemia • ide ior Nysseoo, bomini interdum gim-
p l i c i o r i , magis coavenire, quam Nazianzeno, qu i 
ftumroam semper prudeniiam in rebue ad Basiliuro 
aoom speclaniibus declaravit. A t Nyssenus sappe 
f ra l rem gravavilofficiosi8conalibus(a). D u m e u m r e -
coacil iare vu l t cum patroo, conquerendi loeum de-
d i l , qiiod sibi bellum indiceret. Yehementiorexsi i l i t 
aano 372 Basi l i i conquestio (6), quod Gregoriue o b 

stmplicitatem contra se nonnulla mol i retar , synodos 
cogeret Ancyrse, nec u l lum gibi insidiandi modum 
pnetermit tere l . Hinc i l lum Basilius (c) negotioruni 
ecelesiaaiicorum prorsus inexpertum esse judicat . D 

V . Episcopus quidam, Sopbronius nomine, cuin . 
Basilio l i t ieras scripsissei, i n quibug chari ias spira-
bat, soroma ejus aniroam laeiitia perfudit. haque 
graiias ei Basilius (d )ag i t perhouorifice, acmagnum 
tlesiderium slgnificat cum tanto v i ro congrediendi, 
quem venerandi fratres et compresbyteri Pa i rum 
lidei defensorem esse n a r r a r e r a n l ; sed quominus 
eum adiret , obslabant negoiia ac corporis vetus 
segriiudo. Insanlho ic Basili i epistolae signa nonnulla, 
ex quibus scr ip iam esse conjicias inter eas mole-

(a) «• p. 58. 
(b) Ep. lOO. 
(c) Ep. 215. 
(d) Kp. 172. 
W Ep. 174. 
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slias, quas ei exbibui l , ut supra v idimug, Gappado-
ciaa episcoporum neg]igeBlia,el al ioram p lur tmorum 
animuse i non amicos, praesertim in Ponle, i la ut 
n ih i l esset tam r a r u m , quam spirilualis fralris con-
gre$$u$t et verbum pacificum et spiritualis communio. 
Scriptam itaque banc epistolara putamus circa 
annum 374· 

Gatbolicam fidem eic defendebai Basilius, u l nec 
inf irmis durum se e l inexorabilem prseberel, nec 
improbis baereticis laiug apertum obderct. Sed 
tamen cum de ipso dogmate n i h i l remit ieret , ac 
ver i la l is pradicat io in lam i l lus l r i sede ac tanta 
sanctitatis e i doctrinae faroa maximi esset ponde-
r ls , furorem in se haereiicorum acceadit. N ib i l 
propiug factum, quam ut i l l ius exsi l ium a Yalenie 
impelrarenl anno 373 ineunie. Postea ingidiari non 
desti ierunt, ac i n im ic i l i am eo u s q u e perduxeruni , 
u l curiose inquireren l , num quis ab eo l i t ieras 
acciperet s In ler bas insidias gilere s ta lu i i Basi-
lius (<?), alque hoc consilium forte longius prodtixig-
set, nisi ei Ampbilochius lconiensi» et Eustalbius 
medicug anno 574 exeunle necessiiateni fidei palam 
e i aperte defendendae demonstrassenl. 

Scripta yidetur i t i boc moarore aique bac soll ici-
ludine epislola ad Theodoram canonicam ( 0 , quam 
Basilius eximiis pracepl is a d boc ins l i l u lum per l i -
nentibug informat. Hanc caosam af frrt , cur lardius 
scribat, quod metuat n e l i i i ene suaB i n alienas manos 
inc idanl , cum prcesertim, inquit , ea nunc sit rerum 
perlurbalto in orbe terrarum. In sequenii episio-
la (g) Yiduam b o r u t u r , ut d i f inum jud ic ium nocia 
diuque cogitet, sed u m e n caveal, n e a t i t a n i m a m 

despondeat, a u i de salute difl ldat. Saepe a d eam 
scribere Toluerat Basilius, scd sese cobibuit , ne 
quid ei crearei per icul i , propterea quod inimicos 
suos gciebalcuriose inquirere, nam quig abeo l i t t e -
r a s acciperet. 

Magnenianug comes sive Magninianus (Λ), a d 

quem duae exsunt Basili i epistolae, cum ab eo pe-
tiisget, u l de flde a l iquid ad *e scr iberet ; laodal 
ejus pietatem ac fidei studium Basilias, sed negat 
se adduci posse, u t ejtis pet i l ioni annuat. Hunc co-
miiein Neocsesarcae vixlsse colligo ex bis quaa se-
qounlur : Caiterum mihi, inqui t , videmini erudiri 
ab hominibus illic nihil agenlibus, qui ut me calum-
nientur nonnulla proferunl; quasi inde $eip$ot tinl 
commendaiuri, $i de me turpi$sima mentiantur. lllot 
enim nudat pr&leritum iempus, et progredient expe-
rientia notioret faciet. O l i i e l inertia» probruin non 
lam ni ib i videlur Eustalhioet Pneumalomachis q u a -

drare, hominibus semper a d insidiandum excuban-
l ibus, quam Atarbio Ncocaesariensi episcopo e i non-
null is ejusdem Ecclesia? presbyieris, qui cum somno 
e l vino dedit i essenl, ut eis exprobrat Basilius,(t), 
gonmia e l visiones proferebaut, u l Basilium caluin-

(I) Ep. 173. 
ig) Ep. 174. 
(Λ) Ep. 175. 
(t) t p . 2 i 0 , D . 6. 
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niis iigerent. His autem verbis, Ilios enim nudat Α absolulum era l anno 375 cum Amphilocbius ad diem 
prceterilum temput, idem Alarbius videtur dcsignari, 
cujus invidiae morbum Basilius non solum ex bis qiire 
contra se egerat, sed eiiam ex tota viia perspici 
declarat in epist. 210, n . 2. 

Cam autem Magneniano scr iptum aliqnod de fide 
poslulanli ita negei Basilius, u l f i rmumnon scriben-
d i consil ium prse se ferat, i n qno (amen non diu 
p e r s l i i i l ; ju re mih i videor hanc epistolam cumdua-
bus praecedentihus aliquanto anle scriptam ex is l i -
mare, quam Basilius div ini la iem Spir i lus sancl i , 
hor ia lu Ampbi locbi i et Eusta lb i i , scripiisdefendere 
boc anno 574 insi i lueret, u l modo videbimus. 

V I . Ainpbi lochium Basilius (a) inv i tav i l boc anno 

ftislum yen i l sancli Eupsychii : idque clare perspi-
cimus ex his verbis epistola: 231 quie anno 375 
exeunte scripla e s l : De Spiritu liber $cripiu$ qui-
detn α nobis est et abiolutm, ut ipte nosti. Quominu* 
aulem mitterem in charla descriptum, prohibuere 
qui mecum $unt fratres; cum $e α te mandata habere 
dicerent, ul in membranis describant. Ne quid igitur 
contra prceceptum luum (acere videamur, nunc pro-
crasiinavimus; sed paulo post miitemus, « quetji 
idoneum ad perferendum naneiicamur. Non po lu i t 
Amphiloohius boc opus absolutum cognoscere, aut 
l ibrar i is mandare, u t iHud in charta describerent, 
nisi cum Basil ium inv i s i l . Non alio aulem inv is i t 

addiera fesium sancli Eapsychii , qui die sepiimo β lempore anno 375, quam die festo sancli Eupsycbii 

Sepiembris celebrari solebai. Rogat aulem ut fe* 
stum trtbus anieverlal diebus, quo possint in ler 
8β oliose col loqui, seque invicem donorum sp i r i -
lua l ium communicalione conso lar i ; tum eliam u l 
niemoriam sive ecclesiam Plocboirophii Ampl i i lo -
cbius praesenlia sua insignem reddai. Ind i ca l e i Ba-
silius praesiitulum huic feslo diem, quod argumenlo 
esl nondum huic celebri lai i inierfuisse Ampbi lo-
cb ium, ac proinde epistolam, qua inv i ia tusa Basilio 
fu i t , ad bunc annum perlinere. Nam anno sequcnli 
diem non indicat Basilius, sed lan lum hor la lur , ut 
memoriae sancli Eupsycbii meui iner i t , nequeexspe-
c le l dum i lerum mooeatur. 

Cum aulem ad boc feslum tota vicinia confluerel _ 
(accurrebanl enim el iam episcopi mar i l im i anie-
quam a Basibo dissiderent), praeclaraerat baereiicis 
occasio insectandi Basi l i i , si quid insigne tam fre-
quenli conventu ad veritatis deCensionem faceret 
au i dissererel. Jam eum observaverant anno 371 
velut in insidiis collocali. Hinc for ieanno 375, post 
feslum sancli Eupsychii, consilia Antiocbia3 adversns 
Basil ium in i i a , u i patei ex episiola 213. Idem eve-
nisse anno 375 conjici posset ex episl . 456, n . 3, 
uno aut allero niense post diem festuro scripla, in 
qua Basilius animain suam ab baereiicis quceri le-
e la lur . Sed pracipue boc anno eorum furor exarsi l . 
Basilio enim precanii cum populo, u l legimus in 
l i b roDe Spiritu S., c. 4, et utroque modo glorifica-
liunem absolvenii Deo ac Patri, interdum eum Filio 
una cum tanclo Spiritu, interdum per Filium in san-
cto Spiritu, quidam ex iis qui aderant, crimen inten-
dinitit, diccmet eum non modo peregrinis ac novis 
uti vocibuty verxim eliam inter $e pugnantibus. Tum 
Ampbilocbius, qui proinde inlererat , i l l o rum u t i l i -
tat i consulens, vel sallem eorum, qui in ejusmodi 
liomines inc idun l , sccuri tat i , postulavit a Basilio 
dilucidam de y\ barum syllabarum pertraclationem. 
Iiide naia occasio l ib r i de Sp i r i iu sanclo scr i -
bendi. 

Non polesl ad nUtid tempus re ierr i hoc opus. Nnm 

Jam ergo absolulus erat l iber De Spirilu tancto; 6C 
cum i i l ius scribendi occasionem dederi l excilalus 
ab bacreiicis prasente Anipbilochio lumul tus , qua&-
rendum nobis esi al iud tempus, quo Amphilochit is 
Basilium inv iser i t ; nec al iud occurr i t praeler diem 
feslum sancti Eupsycbii anno 374, ad quem i la i n -
vi iatus est Amphilochius, ut ei abesse inlegrum non 
f t i er i l . Praeterea haeretioos hoc anno 374 in Basi-
l ium die fesio sancli Eupsychii majorem i n modum 
incensos fuisse perspicimus ex epist. 490, quae non 
multo post hunc diem anno 374 scripla eeu Eorum 
autemyqui lunc anobis ab$cis$i i «n ( , inquit Basilius, 
alii quidem ad aulam se contulerunt, alii vero re-
manenty rumorem inde ex$pectanlet. Haec opl ime 
consentiunt cum his q u « narranlur in prooemio 
l i b r i De Spiritu sancto, ac Amphi lochium adfnis-
se probant haec verba, qui tunc α nobis abseitti 
$iwt. - ^ 

VIJ. Nemo nescit quanlas strages i n Orienie an-
no 574 concitavcr i i deprehensum eorum facinus, 
qui de Yalentis successore per sortes inquis ieranl . 
Omnium fere ordinum muliiludo, quam recensere e$l 
arduum, i nqu i l Ammianus (6), in plagas calumnia-
rum conjecta, percussorum dexieras [atigavit. Gum 
Eusebius quidaro, quem Basilius filium appellat, 
ejusmodi calumniis appelilus fuisset, a quibus ne-
mo tuiue esse poteral , Basilius Sopbronium et 
Aburg ium rogat, u t i l l ius innoccntiam pairocinio 
suo ad juvent : elsi enim in ju re p lur imum praesidii 

D posilum babeat, tamen periculum esse ne lempus 
causam il l i t is laedat, et quia m u l l i in a iroc iss i -
mis sceleribus deprebensi, in eum baec suspicio r e -
dundet. 

Videniur ad i l lud suspiciosissimum ac saevissimuin 
lempus perlinere duae sequentes epistote (c). In p r i -
ma conimendal A r i n l bxo v i rum longe nobil issimuui 
ac moribus niagis spectandum quam genere, q u i 
judic ium suslinebat, leve i l lud quidem et contem-
nendum, si verilas speclaretur, sed alioqui difflcile 
e lmoles lum ob calumniae vehemenliam. In allera 
commendatur Soplironio vir nobilis e l erudilus, qor 

(a) Ep. 176. 
{b\ L ib . x x i x , c. 1 e l 2 . 

(r) Episl. 179 el ISO. 
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io oalamilatem incideral intolera-bilem ac negoli i t Α scribere, quod ciim Ecclesiee praepositis suis ca-
praeler mer i tum implicaius erat. 

VUI , Samosaiensi Ecclesia» Basilius eo magis, re-
legaio Eusebio, meiuebal, quo magis eam omnibua 
bonis sp ir i iua l ibus sub boc praestaolissimo pasiore 
fiorenlem v idera i . Piam il l ius pecloris sol l ici iudinem 
plures litierae lesiantur. Olreio Meli i ineosi (a), cui 
exsi l ium Eusebii nou minus quam sibimetipsi mo^ 
les lum esse sciebat, has mutuarum l iuerarum vices 
p r o p o n i l ; ut ipse quidem Basilio scr ibal quae Sa-
mosaiis afferentur, ei auiem Basitius, quseex Tb ra -
cia. Nam nec Basilio popuii Samosalensls constan-
l iam cognoscere, nec Oireio de communis pair is 
lebus edoceri, leve solai ium erat. ls aulem qui 
baac Basil i i episiolam ferebat, Oircio ftarralurus 

reant, p lur imum negotii habeat in cireumcnrsandis 
Cbrist i ovil ibus ac ltipis undique arcendis. Bogat 
lamen Basilius n l a d se seribal, quoiies occurrei oc-
casio. Salis perspici lur inler episcopos, quorumex-
si l ium negolia exbibebai Eusialbio, nuiaerandum 
i n prtmis esse sancium Eusebium Samosatensem, 
qui ooluinen erat Ecclesiarum. Quare baec epi-
stola non mulio posi ejus exsil ium vkletur collo-
canda. 

Non longe ab eodem tempore removenda epistola 
ad Tbeodolum Bereeai episcopum (e), Nul lum enini 
indieium babel persecultonis, quain deincepe in 
Ecclesia Beroeensi excilatam videbimus. Et cum 
Basilius in epislol is , quas scripsi l anno 3 7 5 , 

e ra i quo in slatu Eusebium reliquissei e tquo animo B l u m c I e r o » > i u m popalo ejusden) Ecclesi%, nullani 
aerumnas fereniem. 

Supra Gregorius Nazianzenus dicebat Eusebio in 
epislola paulo postejus adventum in Thraciam sc r i -
pla : Babent alii noarum fortasse thronum : nos 
Chnttum. Jara l um ergo suspicio era l aliqnem in 
loeum sancii Eusebii in lrusum fuisse, quod argu-
menla esi rem d iu non fuisse di latam ; neque enim 
bts in rebus lent i e raa l A r i ao i . Cito eos facinus 
aggressos esse indical Tbeodoretus (6), qui sic lo -
q u i l u r : Cum Ariani posl ademptum gregi eximium pa-
Uorcm9 eju$ loco aiium tub*iitui*tent, nemo exin-
coli* chilatii, non pauper, nondives, non *ervus,twn 
epifex, non agricola, non kortulanus, non vir9 non 
femina, non adolesceni, non $emx9 conventus eccle- r 

siasticos ex more frequenlavit. Solus ip$e degebal, 
cum nemo eum videre, nemo alioqui vellel. 

Ad bunc ergo annum referendae duae epistolae (c), 
quas Basil ius videiur scripsisse, posiquam ad eum 
ile mirif ica eieri ac populi constanlia al lalum est. I n 
pr ima beatos praedicai presbyleros, quod ad laiem 
cerlaminis mensuram perducl i fuer int , quam qu i -
dera precatur u t Dei doao palienter decurrant. I n 
aiiera senalui Samosalensi g ra iu la tur ,quod cum per 
to ium orbein perseculio diffusa s i t , ac maximaB Sy-
r i « urbes eadein ac ipsi mala expe^ix fuer in i , n u l -
l i b i tamen adeo epeclatus sit senaius, ac bonis ope-
r ibus clarus, u t Samosaiensis. Quare parura aberai 
quin gratias eliaro baberet his q u x Deus Oeri permi 

prorsus mewtioneui facial eptecopi, i d argumeulo 
est eum in oiagno numera confessorum exsulum 
fuisse. Quare anle i lb id lempus collocaiida Iwec ep i -
slola. 

Guoi anao 373 An l i pa l rum gubernacula €appado-
ciae capesseniem v ider imus, epistoia sequens (f)9 

quae ad eum scripla est, anno 373 aut 374 collocari 
debel. Nan sine lepore gralulalur Basilius quod 
crambe acelo condiia sanatus essei, ac cibo-
n i m appetenliam reparasset. Epislola 487 nor. 
esl Basi l i i , eed breve et fesiivum ejusdem A n -
t ipat r i ad superiorem epislolam rcsponsum con-
l ine l . 

CAPUT X X X I . 

I . Scribit tanctut Basilius primam epistotam canoni-
cam. 1L Circa idem temput icripia epitlola 489 
ad Euslathium, quam Basilii es$e oslendilur. 11L 
Retpondet Amphilochio de resiituendo episcopatu 
in civitate Isaurorum. Agit ineadem epislota de 
cuju$dam Georgii negolio, ad quod referiur etinm 
epiaola 192. IV . De alia epislola quai falto t n -
scribitur Amphilochio. V. Basilium persequilur 
Ponti vicarius. 

I . Plenus apostolici ferveria Ampbitochiue, curo 
Ecclesiam suam moribus ornare e l sanctis legibus 
emendare incoepisset, Basil ium conauluU pluribus 
de rebus ad disciplinaoi periiaeatibus. Libenier ei 
respondil Basiliue (^) vseque fateuir p lur imum u t i l i -

seral, quippe cum quod auro esl catninus, id eorum 0 talis percipera, quolies Anipbi lochi i l it ieras accipi i , 
T i r iuu calaroiias fuer i l . Hor ia lur j am exantlatis l a -
boribus alios deinceps digaos adjictant, i ta ut et 
pedeonlem aliquando pasiorem circumsient al i i aliud 
pro Ecclesia gestum narraoles et in magna Do-
iDini die parem recie factis mercedem consequan-
(ur. 

V idetur EuslaibJus (d) Himmeria3 in Osrboena epi~ 
scopus, Gdei inagous defensor fuisse, e i Eusebioex-
s i i l i vicariara operam uavasse in suslentandis Eccle-
siis. Suspicatur enim Basilius eum idcirco ad se raro 

(β) Ep. 181 . 
(b)) Hi$t. eccle$. l i b . ιν, c. 15. 
(r ) Ep. 182, 183. 
(d) Ep. 184. 

sibique roagislram quodammodo l ier i respondeiMli 
curam : et cerle cum de rebus ab Aniphilocbio pro-
posilie nunquara antea sollicilus daia opera fuissei, 
coaciuin esse illas accurate considerare, e i si quid 
a senioribus didicisset, recordari , alque ex iis quae 
didicerai, mul la . raliocinando colligere. Tres ejue-
modi episiolas canonicas habemus, variis tempor i -
bus in l ra annj non pleni spalium eompositas. Prima 
anno 574 exeunie seripla. Nam secunda, quac salis 
longo post pr imam iutervallo missa csl, paulo 

(e) Ep. 1.85. 
(f) Ep. I8 ( i . 
{9) Ep. 188. 
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postPa&cba anni 375 missa fu i t , u tmodo videbimus. 
I I . AnSo 574 exeunle scripta Ttdetur epistola 189 

ad Eustathium arch ia t rum. Is ari is suae beneficium 
corporura morbie non deQniebat: quod qtiidem Ba-
silius non solum conseniiente p l i i r imorum fama, sed 
ei iam sua ipeius experienlia cum saepe alias didice-
r a l , tum roaxime in summo dolore, quem ei non 
enarrabilis in imicorum oequilia iourebat. Gravi 
enim cordis vulnere inflammalura Eustalbius infusis 
consolaiionis verbis deroulsii, et lacere voleni i , ac 
mala sileniio perferre, multo saiius esse demonslra-
v i t veritatem non prodere, sed sycopbantas redar-
guere, ne plures kcdantur prosperis mendacii con-
tra ver i la iem successibus. U i lupus cum agno ita 
cum Basilio in imic i decertabant, nunc hoc nunc i l -
lud incusanles. Tres deos aff ingebant: f rac ioetcon-
viclo hoc mendacio, i n promptu erat Sabellius. 
Inde pari ier dejecti novitatem objiciebarrt, eo quod 
i inam in tr ibus personis d iv in i la lem Basilius do-
ceret. Postremam banc cr iminai ionem non i n -
ficiaiione Basilius refel l it , sed demonslrando Spi-
r i i u m sanctum in omnibus Pa i r i et F i l io adjungen-
dum. % 

Hane epistolam Til lemontias collocat ad annum 
376, et conira Eusla ib ium Sebastenum scriptam exi -
s l imat. Sed tamen dispar omnino ac discolor vide-
t u r i is quae adversus Eoslalhium scriptae sunt : ne 
verbum quidem ul lum de Eusta ih io ; n i b i l de i l l ius 
in fide inconstanlia, n ib i l de violalse amiciliac sce-
lere : n ib i l non consentaneum silentio, quodBasilius 
per tres anuos maximis abEuslatbio provocatus i n -
Juriis senravit. Quare non al i i boc loco quaerendi 
adversarii, quam generatlm Pneumatomachi : quoe 
Basiliug Eustathii mouitu iropngnare sfaluit , quam-
vis in ie r im de pr ival is Eusiathi i Sebasteni c a l u n -
niis laceret. Neque enim a solo Eustathio res 
moiesla? Basi l ioacciderunt: quanlus in euin exs.i lerit 
Pneumalomacliorum furor , quam inexpiabile cum 
eis bellum habueri i , perspici poiest ex episl . 215, e i 
ex l ibro De Spiritu sancto, n . 15, 25, 34, 52, 60, 69 
et 75. Nec m i r u m , si cum lupo in. hac epislola coni-
parantur, qu i cum jure vinceretur, deniibus vince-
b a i . H i i n Basil ium insurrexerunt hoc anno374, die 
festo sancti Eupsychi i , eo qnod in precibus Spir i t t im 
sanctum cum Paire et F i l io glorif icarel (α) , ac ita 
sese ab eo absciderunt, ut eorum a l i i in aulam pro-
ficiscerenlur, a l i i remanereni, rumorem inde exspe-
ctani.es. Quinetiam per totam hiemem negotia ei fa-
cessere DO I I desierunt. Non enim alios designai Ba-
silius in epist.197, cum occupationee sibi per totam 
biemem, lum ex negoiiis ecclesiasticis, tum ab iis 
qui Ecclesiis nocenl, exbibilas fuisse lestatur. Non 
crgo Euslaihium pei it hsec epistola, n is i quatenus 
conn Pneumaioinacbis, elsi occulte, conjunclus eraL 
Huc accedit ipsa dogmatis perlraclandi ra l io . In 
probauda enim F i l i i d m n i l a l e , ulpote ab abversariis 
concessa noni inmoratur Basilius. Sola Spiri lus d iv i -

niias in controTereiam ab impi is haereiicis voca-
baiur . 

Jam vero si adversus Pneumatomachos scripta 
baec epistola; tunc certe scripia est, cum Basilius 
consilium cepit scribendi de S. Sp i r i lu , quod quidem 
cepit anno 374, post fet tum diem S. Eupsychii, ot 
roodo v id imus. Quemadmodum enim in bac episiola 
declarat Basilius se lacere et mala si lenlio perferre 
saiius exislimasse, sed ab Euelaihio ad defensioaetn 
v e r iu i i s revoca lum; sic el iam i n l ibro De Spiruu 
lancto ( n . 78 e t79 ) , lestaiur se lacere satius d u -
xisse, aed chari ia ie , quae non quscrit quae sua 
su i i l (/ Cor. x i i i , 5) , re iracium fuisse. Gum ergo 
ulrumqueser iptum, nempe epislolam ad Euslatbium, 
e i l ibrum De Spiritu sanclo volunlas lacendi preces-
serit, necesse esi u l eodem tempore et epistolam 
exaratam et coflsilium de Sp i r i iu sanclo scribendi 
susceptum dicamus. Neque enim Basilium a si leni io 
reiraxleset Eufttathius, si jaro Amphilochi i rogato 
sly lum ad refellendos Pneumatomachos acuisset. 
Sed uterque in Basilio fleciendo operam conjunxit , 
nec videlur Eustaibius, dum BasUium ad scribendum 
bor i a lu r , una aliqoa epistola contentus fuisse, sed 
magnum aliqtiod opus ab eo postulasse. Sic enim 
eum al loqui lur Basilius : Tu vero recte fecisti, quod 
hortalus e*, ut ne veritatem proderem, ted redargtte-
rem tycophantas, ne plures latdaniur, pro$pero* men-
dacio contra veritalem $ucces$u$ habente. 

Non dissimulandum est hanc epistolam exstare 
inler opera sancii Gregorii Nysseni, eique a i i r i b u i , 
u l i l l i u s slylo magis consenianeam, in quodam scbo-
l io , quod e ms. codice erulum in Nolis apposuimus. 
Scripiam conjicit Coinbeiisius a Gregorio post nior-
lem Basi l i i . Sed si Gregorii est, scr ibi non potui t 
poat mortem Basi l i i . Signala euini est pluribus per-
seculionis notis, nec unquam alias v ideiur major 
liserelicoruro polentia exstittsse. A t mor luo Basil io, 
vel polius etal im atque ipse Valens divina? juslitlae 
poenas lu i t , penilus concidit poleslas haereiicorum, 
nec jam polerant in Gatholicos, velut lupi in agnos, 
desaevire. Quare etiamsi tribuenda essel Gregorio 
b?ec epistola, ad boc ipsuro tempus.referri deberet, 
ad quod referendam duximus. Non eniin referr i 
potesl ad in i t ia episcopatus Gregor i i ; siqnidem a u -
ctorem episiolse j am dio vexabant baereiici. Neque 
el iam mullo serius boc anno 574 eam scripsisset 
Gregorius, qui anno 375 fuga sibi consuluk, seqtie 
baerelicorum furori prudenter subduxi l . Atque et iam 
dubilo an ejusmodi persecutionem expertus s i l san-
clus Gregorius Nyssenus, qua3 cuni hac epislola 
quadrel . Eisi enim veriCaiem in eo solain oderant 
baerelici, non eum tainen, ut Basi l ium, solo v e r i -
talis nomine Insectati s u n l ; sed varias causas fin-
xe run l (6), ordinaiionem non canonicam, pe«iuniara 
Ecclesiaj dissipalam. A t n ib i l prorsus reperias, 
quod non cum Basili i rebus mirif ice congruai. S i y -
lus ipse Basilium planc redolet ; nec mulios fore ar -

(a) Ep. 190. (b) Ep. 225. 
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b i i r o r , qu i scbolio, qtiod modo ci lavhvus, assentian-
t u r . Si quoe autem nioveat aut Dei nomen Spir i iu i 
*anclo da tum, ant opinata qnsedam cum alio com-
i i ientar i i i n Isaiaro loco diseinji l i ludo, bis j am oc-
cur r imus ίο Nol is . 

IU . Ad idem lempus referend» videnlur dua? aliac 
epislolae, uempe 190 et 191 . In ier alias proviucias, 
vel polius segmenla provinciarum, quae lcouio ad-
j u D c l x novani provinciam composuerunl, civitas 
Isaurorum cum pluribus aliis ejusdem provinciae lo -
c is a i i r ibo la fuit .-Sed cum haec loca, i i idem ut ipsa 
civ i tas, sive ab bosi ibus, sive ab Arianis vaslala, 
episcopis destitula easent, p lur imum negolii et so l l i -
c i lud in is addiderunl [Amphilochio. Coiisnlius ab eo 
Basil ius qua polissimum raiione baec Ecclesia in 
pr i s t inam ni iorem resiituenda esset, accuraliseime, I 
u i i n re maximi momeni i , respondei. Ac uii l i t ts 
quidem fatetur esse, ut i n pltires episcopos Ecclc-
sue adminis lra l io d i v i da iu r ; scd quia nec facile est 
reper i re , qui episcopaiu digni s int , nec mediocre 
damnum imminet ab episcopis lanlo minisier io i n -
d i gn i s , saliiis este putat unum aliquem probaiu in 
e i specialum praeficere c i v i t a i i , eique commil lcre 
singula suo ipsius periculo dispensaada : hunc enim 
procul dubio, ubi imparem se v ider i l oner i , adjun-
cu i rum sibi operarios ad meesem. Quod si ne is 
quidein facile reper i r i possit, auoior esi Basilius, 
iH Yel a parvis civiiattbus e l opp idul is , quae 
o l im episcopos babuere, ini i iura i lat res l i l i i e i i -
d i episcopalus, ac deinde c i v i la t i detur episco-
pus, ne is, si pr imus ordine lur , a l io rum ob- * 
biei ordioai ioni : vel sallem lsaurorum epiecopo, 
q u i D o n n u l l o s VICIDOS ordinabat, suns c i rc i im-
scribatar c i r cu lus , sicque resli luendi episcopa-
tns Su alii$ locis jus integrum Amphilocbio ser-
ve l i i r . 

In eadem epistola Basilins Pbilonis de man-
na seu le i i l i am, e l Sc r ip iure de curribug Pha-
raooig les l imonium exponiu A i t ei iam ae ad 
Va ler ium fratrem , u l rogaverat Ainpbi locbius, 
scripsisse, et a Sympio l iueras coramunionU 
accepUsc. Sed de bis et noonullis aliis modo 
agemus. 

Tempus epislolae perspici poteet ex bis verbis ( α ) : 
Eorum autem, qui tunc α nobi$ abuisii suni, alii j 
quidem ad aulam it coKtulerunt, alii vero remanent, 
inde exspeclnnles rumorem. Polett autem Dominus tum 
horum spem (rustrari, tum illorum redilum irritum red-
dere. L oqu i iu r Basilius, u l supra observavinius, de 
iis quae conligeranl die festo sancii Eupsycbii , cuin 
adesset Ampbtlochius. Quarebauc epislolam imme-
r i i o r e j i c i l Ti l lemontius (b) post Pascba anni 375. Non 
enim probabi lees l auieos, qui Gxsareaeaul vicinis 
in locis reoianserant, landiu exspeciasse, aut ab iis 
qni Ao l iocb iam iverant, nullumjper boc lempus ηυιι-
t ium veoisse. Uao ergo aut [ahero mense posl di*:m 
festum S. Eupsycbii collocanda episiola. Venit qu i -

BASIL I l . Γ χ χ τ 

i dem Ampbilocbiue ad bunc diem fesliiro anno 575. 
Sed ad boc tenipus re fcrr i non debent illae haereti-
corum molitiones, dequibus i n bac epistola Basilius. 
Quae enim bic de resiiluendis in Isauria episcopis 
disseri l , ea jam magna ex parte ad ex i lum perducla 
fueranl, anle meneem Sepiembrem anni 375 o rd i -
nato Macedonio episcopo, alque, ut verisimile esl , 
pluribus ali is. Non po lu i t ergo haec scribi epistola 
nisi anno 574. 

Hanc epietolam non pertinere ad aunum 375 con-
firmatur ex his verbis : Re$ Nytutue eo in ttatu 
$unt, in quo eranl α te tel\cim% et ope tttarum precum 
cedunt in meliut. Designat Basilius exhibita Grego-
r io f r a l r i negolia e l i l latas ab baerelicis l i les. Ha3C 
aulero posl festum saucli Eupsycbii anno 375 ricc 

\ modo non cesserunt in mel ius , scd eliam baereli-
corum furor tunc maxime in Gregorium exarsit, 
euoique vicarius jussi i comprebendi. 

I n eadera epislola loqu i iur Basilitis de Georgio 
quodam Amphi locbi i , u l verisimile est, p rop inquo ; 
cujus dorous cum in magnas difliciiliates incidissei , 
auctor erat Ampbilocbius u l is eodicillaria? alicujus 
digni lal is beneficio ex bis rer i im angustiis eripere-
l u r . Basilius aulem curam domus in Dominum pro-
j iciendam p u l a t , enmque daturum inle l l igenl iam, 
u l bae molestiae alio modo v i te i i lur . Quod si Amph i -
locbio secus v idea iur , rogal eum Basilius, u l cora-
meular ium ad se m i i l a t , de qua digniiale oporleat 
curam impendere, ut eam a poieniioribus quibusque 
amicis aggrediaiur exposcere, eive gratis, sive 

' el iam modico p r e i i o , proul Dominus faver i l . Non 
videtur alia de re loqui Basilius \n epislola 192 ad 
Sopbronium magisirum olf icioruin, qui cum duplex 
beneOcium sibi v iderelur accepisse, et quod Basil i i 
l i t ieras accepissel, et quod occasionem babuisset 
euae i l l i operae na?anda3; sic ei graiias agi l BasU 
lius : Quantam me existimandum ett habere gra-
liarn, qui el liltera* tuavisiimce tuce vocis legi, et id 
quod etpetebam lam celeriter confeclum vidi ? llaqu* 
id quod missum est sua tponle pergralum fuit : ttd 
longe libentiut hoc iptum eo nomxne mtcepi, quod lu 
rei illius conficienda? exslileris dux el auclor. llacc 
mir i f ice cobxreut cum dignilate codici l lar ia, quam 
a poieni ioribus amicis peiere sialuerat Basi l ius, si 

( i ia v ideretur Ampbilocbio. Quare banc epistolam 
192 scriptain pulamus anno 374 exeunle. 

Sed aniequam dimi l tamus epislolam ad Ampb i -
locbiuni , aliud esl quod in ea observalum velimus. 
A i t enim Baeilius sibi Sympium episiolam officii et 
communionis causa scripsisse; sequc ei rescribere 
e i l iueras snas Ampbi locbio n i i l l e r e , u l dil igenler 
probaias ad Syinpitmi I rans iu i l l i c u r e i , addilia 
ei iam suis ipsius l i l t e r i s . 

IV . Epistola 191, qua* perperam inscr ib i iur Αι» ·-
pbi locbio, v ide lur ad i l lum scripla cpiscopum, quem 
Basilius Sympium voeal. Graiias ei agU Basilius 
qiiod prior ad se scripseri l , nec amici pcr l i l tcras 

(β) Ep. 190. n . 2. (b) Gap. I , p. 3. 
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colloqnii inceplor esse erubuerit. Rogal n l unani -
ines auos in eamdcm senteniiam adducat, e i cum 
cerlo c o n s i i t e r i l , quibtiscum fult ira s i l communio ; 
tum vero locus ulr isque commodns et lempus i l i -
neri faciendo idonetim designentur; ac firmala i n -
ter episcopos concordia et pace non jam a l i i ali is 
suspecli singulis urbibus c ircumgcr ibanlur ; sed f ra-
tres ex unaquaque Ecclesia brevibus tesseris t an -
quam viatico inst ruct i mi t tantur et rec ipianlur. 
Cum baec epistola non congruat Ampbi locbio, eu-
jus communione nunquam carui t Basi l ius; dupltci 
conjectura inqu i r i t T i l l emonl ius , cuinam baec i n -
scribenda s i l epislola. Harum alteram refellimus in 
Nolie : al ieram vero, quae Symposium Seleuciae 
episcopum pro Symplo legendum docel, vehementer 
probamus. Magna est enim s imi l i iudo nominum 
Symp i i e tSympos i i : vicinus eral Ampbi loc l i i i Seleu-
ciensis episcopus. Prseierea Basilius Isauros nume-
rat in i e r suos communicaiores in epislola 204, 
num 7. Non lamen videtur Basilius cum episcopis 
i l l ius provinciae convenisge : nam hiems appropin-
quabat , cum haec scr iberc t , unde pet i l tempus i t i -
ner i faciendo idoneum designari : post hiemem in 
gravem morbum inc id i l . Sed cum de iide n ib i l i n -
ler eos disceptandum essel . facile po iu i l inter ab-
senles concordia firmari, in ierpreie praeserlim et 
scquestro paciOcationis Ampbilocbio. 

V. Videtur ad biemem anni 374 excnniig at i l 
375 ineuntig referenda persecuiio, quam a vicario 
Ponti excitalam Gregorius Nazianzeuus ila di l igen-
ter et accurale narrat (α), u t to ium bunc locum bic 
apponere operae pret ium esse ducam. h qui nefa-
rium illum Adad, i nqu i l Gregorius, adversut Israe-
lem olim excilavil, idem contra hunc quoque Poniicai 
provincice praefectum excilavil; hoc quidem prcetextu, 
quasi mulierculas cujjitdam cau&a stomacharetur, sed 
revera impielatis defen$ionem suscipiens, ac pieta-
tem oppugnans. Mitto aliat omnes contumelias, qui-
bu$ Batilium vexavil, quod perinde e*t9 ac $i Deum 
dtcerem, adversus quern, el cujut causa bellum ge~ 
Mbalur. Quod vero, et eurn, qui coniumeliam infe-
rebal, maxima ignominia a/fecil, et pugilem nostrum 
iummopere exiulit (si modo niagnum quiddam et 
excelsum exisiimandum e$l philosophia, et hujut 
iaude vulgus unleire), id oratione persequar. Mulieri 
cuidam amplistimo loco natce, cnjus marilui haud 
pridem exlremo viue die functut erat, judicis a$$e$-
sor vim afferebat, invilamque ad nuptias perirahebat. 
Illa autem, cum nulla ralione hanc vim effugere po$-
tet, conulium capit, non majoris audacice, quam 
prudentxce plenum. Ad tacram elenim mensam con-
[ngil, Deumque adversm hanc injuriam propugnato-
rem $ibi adoplal. Quid igilur per Triniialem ipsam 
(ul forensi quoque dicendi genere nonnihil inler 
laude$ utar) [aciendum fuil, non dico magno Basi-
liOy ac de hi$ rebus nliis leges staluenli, sed alii citi-
piam longe illo hiferiori, dum lamen saccrdoli ? 

Qnid aVtud, nisi ul eam attereret, retmerel, omni 
eura tuerelur : Dei clementice et Ugi, qute altaribu* 
honorem haberi jubet> manum porrigerel, omnia de-
nique prius facerel et paleretur, quam ut inhuma-
niu$ ullum adversus eam consilium in\ret% sicque et 
mensam tacrosanctam, et fidem eliam illam, eum 
qua suppltx eral, contumelia affxcerel? Nequaquam, 
inquit novus judex; sed omnet imperio meo cedere, 
ac Chriiiianot leges suas prodere oportel. llle igilur 
supplicem depotcebat: hic omni vi reiinebat. Ille rur-
tum furore concUatur; ac magi$tratu$ quosdam mit-
l\t% qni sancli viri cubiculum pencrutarentur, igno-
minia' causa polius id faciens, quam quod ejusmodi 
quidqnam necette tnei. Quid ait ? Domumne illius 
ab omni libidinit motu liberi, quem angeli comple -
ctuntur,quem vel solum intueri femince reformidant ? 
Nec eo conlentut, ip$um intuper adctse, et causam 
dicere jubet, neqite id placide et humane, sed quasi 
unum ex iis qui capilis damnati sunt. Atque ip$e qui-
dem aderat. llte autem ira et arrogantia plenu$ pro 
tribunali sedebat. Slabat Btuilius, quemadmodum 
Jesus mem Pilato judicante. Cunctabanlur porro 
futmina, Deique gladius adhuc exacuebatur, et di/fe-
rebalur, arcutque ita conlendebatur, ul tamen retine-
rctur, pcenitenlice videlicel lempus ac locum aperiens. 
Boc enim apud Deum in more atque utu positvm 
est. Aique hic mt/ri, quaso, allerum penecuioris et 
alhletce certamen specla. Pallium delrahi et lacerari 
jubebat. At ille : Exuam prceterea, iiitalubet, eliam 
tiuncam. Eum, qui earnis expen erat, verberalurum 
se minabalttr, corpus submiitcbal ungulis laceratu-
rnm. At ille: Hujusmodiyiiiquit, laniatione medicinam 
hepnli afferes, magnopere, ut vides, me premeniL 
Atque hi quidem in his erant. Civita* aulem, simul 
atque hujusmodi malum ac commune periculum re-
icivit (periculum enim suum quisque iptius contume-
liam esse exitlimabal), lota furore corripilur, alque 
incendiXur, ac, velut fumo apum examen movtnte, 
cerlalim omne$ cujuilibet generis atque cetatit exd-
tanlur et exsurgunt, ac prce&erlim armorum opifices, 
imperaloriique texlores. JSam hi in ejusmodi rebut 
fervenliores tunt, atque ob libertalem ac licentiam, 
qua fruuntur, ad audendum paralioret. Unieuique 
porro leli loco erat, vei quod ar$ offerebat, vel quod 
in reprcesenti lumultuarie confecerat. Eace* inma-
nibus, saxa, fusles inpromptu, unus omnium cursus, 
unus clamor, commnnh animorum alacritas; furorr 

mile* vehemem, imo belli dux. Ne muliere* quidem 
tunc temporis inermes erant, hac nimirum occasione 
animos earum exacuente ( radii autem iptis hatta-
rum loco erant), imo nec mulieres jam manebant, 
qnippe quas zelut roborasset, atque ad virilem forii-
tudinem ammique magnxludinem traduxisset. Quid 
mvlta ? pietatem omncs ita demum inier te parlituro$ 
censebant, $i ipsum dividerent ac dhctrperent: atqne 
i$ majorem apud eos pielalu laudem kabiturui vide-
batur, qui primus in eum, qni lantum facinut aggreu 

(.?) Ora l . 20. 
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ffwi esset, montm injecitset. Quid igitur audax ille Α buisse, id es l , lioc cerlamen ctim vrrario omniuin 
poslremum fuisse. et insolent judex ? Supplex erat, mherabilis, calami-

IOSM*, quovis homine dejeclior: quoad in conspeetum 
prodiem ille tnartyr, et sine plagis viclor, ac popu-
lum pudore eorreptum per vim retinetu, suppiicem 
suum ei vexatorem α periculo vindicavit. 

Tang i i e l iam hanc bis lor iam Gregorius Nysse-
nas (β), qui Basi l ium narra l , cum ei judex quidam 
minare lur se i l l ius jecur ex visceribus evulsurum , 
ingulsas minas subridendo excipienlem dixisse : 
Gratiam libi habebo ob hanc voluntalem; non enim 
mediocriter me angit in vitceribut jecur. Quare *i 
iltud ejieias, quemadmodum minatus es, moleuia 
corput Uberabis. 

(d) Sed cnin Nicelas, cnjus bac in re non sper-
nenda aucloritas, v icar ium i l k i m , de quo Gregorius 
l oqu i lu r , Eusebium Dominicae imperafricia avun-
culum fuisse leslelur, nobis integrum tiou esl lianc 
bistor iam · i n Demoslhenis nomen conferre. Non 
enim probabile esl id Nicelam de suo finxisse; sed 
potius yer is imi l l imum esl, ut observat Tilleniontiiu», 
banc eum notaiionem ex aliqtio exemplari vetuslo 
eruisse, in quo nomen Eusebii ad marginem ascri-
p lum erat. 

Gum aulem ha?c perseculio neque ad annum 572, 
neque ad 575 referr i possi l , vfdctur in l ra i l lud 

Judicem i l l u m , qui lam indignis modis IBasilium ο , e m P u s « « ο * » * , quod in ler o iramque persecu 

v e w v i i , uierque Gregorius δπαρχον, prwfeelum, ap- , i o n e m e f f l " x U - N a m P o s l DemoiUieni i pe-seculio 

pe l la l . Sed bis in locis legendura v idetur υπάρχον, 
Ticarius enim fuit praefecli in dioecesi Ponl ica, quatn 
ab eo gubernalam leslatur Nazianzenus : et cum 
judex ab eodem vo«:eiur, comes Ponticae esse non 
po lu i t , ac proinde vices praefecii agebaL Apud 
eomdem Nazianzenum pro bis vocibus πέμπει τ ί 
νος τών έπ' εξουσίας, quosdam magislratus mitlit, 
legere mal im ύπ' έξουαίας. mitiit aliquos ex mi/i i-
9iri$ *uis. 

Malronam, cujus nuplias tam violenler appetebal 
y i car ius praefecli, Veslianam il lam fuisse opinaiur 
Baronius (b)t dc qua in Vita S. Macrinw Grego-
r ius Nyssenus loqu i iur . Sed in hac expendenda 
eonjeclura, qnse nulla o i l i u i r ra l ione, non immo-
rabor . I l lud ad staluendum dif f ic i l ius, quinam i(ie 
fuer i t Ticarias, et quo haec acla tempore. 

Narrala Valentis Cnesareie cominoraniis perset:u-
tfone, sic ad istam i rans i l Gregoritis, u i eam non 
obscore demonstrel alio evenisse lempore. Af enim, 
i n q u i l (c)t hujusmodi quidem fortaste ea, quae cum 
illit egti, fuerunt, eumque finem habuerunt, ccelerum 
cum aliis alio modo sc gettit, aui parvis de rebut7 

aul parum egregie dimicavit, aul non ita sapienler 
disseruii, nec ul hominum commemoralionem, aut 
cerie insignem iaudem mererelur ? 

Mulla sane ex i i s , quse nar rnn lur a Gregorio, 
opiinie conveniunl tn in ip ium i l lum Ponlicse vica-
r i u n i , Bemostbenem, qui in Gappadocia e l finiiimis 
p ro t inc i i s grassalus esl anno 575 et 576. h cum 
sui i n Basil ium odi i plurimas signiiicaiioues dede-
r i l , seqae acerr imum baresis defcnsorem pra»bue-
r i t , non iminer i lo idem videri posset, ac ille vica-
r ius , quem narrat Gregorius Basilio inullas alias 
conlunielias fecisse, e l i n speciem quidem mulier-
culae causa excanduisse, sed revera bscresis defen-
sionem ac pielai is oppugnationem sibi proposuisse. 
I lu i c lave i opinioui quod a i i bic bellum munda-
imro debii&se, e i felicem Deo favenle ex i lum ba-

nem, n ib i l nobis suppedital bistoria Basi l i i , quod 
ctim boc eventu quadrarepossit. A lb i cms bujus aani 
574 exeuniis miri f ice congruit. Jam enim vidimus 
nefarias baereticorummolil iones,quorum al i i postje-
slum S. Eupsycbii inau lamcuc i i r remnl , a l i i r eman » 
r u n l rumorem exspecianies. Pra?terea Basi l iusini i io 
epislolae 200 lesiatur sibi negotia ab iis qui Eccle$ii$ 
nocent exhibita per lolam hiemem [uisse. S imi l i l e r 
in i l i o epistola; 203 comtneniorat sua cum t i s , qui 
doctrinam verilalit impugnanl, certamina. Non incoo> 
mode ergo in hac hieme Basil i i im cum Eusebio 
vicario narralam a Gregorio pugnam et mullas 
alias sustinuisse exisl imanuis. 

Q Non magni r e f e r t , q u o d Gregorius hoc bellum 
omnium postremum fuisse d i c i l . ^Loqui lur enhn 
Gregorius de ejuemodi pugnis^ in quibus Basilius i n 
judic ium vocalus, ver i la lem pro i r ibuual i acri ler de> 
f end i t : quod qnidemei in Demosibenis perseculione 
non videtur conligisse. Huc accedii quod Gregorius, 
drnii a i l , Hic bellum mundanum desiil, n o n eum rc~ 
riMii ordinem seqnilur, quem lemporum series poslu-
labat , sed q u e m sibi ipse iu adornanda ora i iore 
pra3scripserat. Hinc belluin episcopale ibidem a 
difesensione cum Anlb imo iucepisse d i c i t ; q u a m T i f 
conslei Basil ium iu ipso episcopatus pri inordio p l u -
res Gappadociae episcopos scbisrnaie a se disjunctas 
babuisse. 

CAPUT X X X I I . 
D I . Gravissimus Batilii morbus anie Patcha anni 375. 

Quatuor tittene ad hunc morbum periinenlAU Ac 
curala hisloria trtwtlalioms sancti Dionysii ex 
cphiola nancii Baulii ad tanclum Ambrosium. 
XW.De epislola 198 ad S. Eusebium. IV. Epittola 
canonka secunda el ephiola 200 ad S. Amphi-
lochium. Paulo posl epistolu 201 ad eumdem 
scripia. V. Concilnim Amplnlochii de restiiuendii 
epitcopalibus, ad quod vocatur Batilius. 
I . (e) Longior solito fu i l bieius auii i 375 in Gap-

padocia, ac viac onmes usque ad Pascba inlerclusa 
fueruiH. Basilium per lo ium boc tenipus occupalio-
I H ! S uegoliorum exter iorum, e l , u l jam d ix imus ( f ) , 

(n) In Bnsil. pag. 485. 
(b) Ad 570. 
(r) Or. 20. 

(d\ Nol . in Nat. pag. 781. 
(e) Ep. 198. 
(i) Ep. 203. 
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pra l ia cum verital is boslibus del inuerunt. (a) Con- j 
linua? etiam ac vehemenles febres i l l ius corpus adeo 
consumpserunt, ut visum sit a l iquid ipso lenuius, 
rpse nempe Basilius* Praierea quar ianarum acces-
cus ultra T-iginli vices pers l i lerunl . Febribus libe-
ra ius, ita debilis erat, ut n ib i l ab aranea differre 
v ideretur. I iaque cum eum Melelius medicus in 
stiam solitudinem invilassel, non potuit hoc i ler 
suscipere, quemlibet aurae impulsum reformidans, 
sed i t u r u m se verno lempore promis i i , modo eurci 
Deus niagna sua manu sanaret. 

Inc id i l in hunc morbum aniePascba; siquidem 
liber a febribus vernum lempus exspectabat. Quod 
si in epist. 198 febrium acerbi la lcm commemoral, 
vel de praeterilis febribus id inlell igendum esi, vel 
de niorbo recrudescenie. Recruduit enim morbus : ^ 
unde ait i n epistola 200 : Morbi me ex morbis exci-
piunt. 

Morbum suum eodem modo indicai in epislola ad 
Zo i lum, qua3 proinde ad idcni lempus referenda. 
Erudi lus il le T i r ac d iser lus , cum sic ad Basilium 
scripsisset, ut velut in audaciore quodam facto ve-
niam pe leret , bor la tureum Basilius, u i ad omnem 
occasionem sc r iba t ; l ibenler eniin lec lurum se v i r i 
eloquentis l i l teras, et cum a Scripiura d id icer i l 
qnantum sit cbaritai is b onum, suavissimum sibi 
fore hominis amanlis col loqui i im. Ejusdem morbi 
not « observantur tum in epislola ad Eupbronicim 
Coloniae episcopum, in qua dic i t v ider i se adbuc in 
terra versari, tum in alia ad Aburg ium, quem optal , , 
ut aliquando injpatria videre possit, dum in terr is 
versalur, atque aerem d u c i l ; in hoc enim lanloiu 
pariicipem se esse viue, quod respiret. 

CIIIII Colonia, cul praeerat Eupbronius, a vi is 
publicis d i s l a r e l , Basilius raro ad eum scribebat, 
qnanivis saepe ad alios Armeniae episcopos scribe-
ret , quia neminem futurum sperabai, qui l i l leras 
suas Coloniam perferret. Sed ci i ia tunc babereiur 
coocil ium aliquod in Artnenia, quod quidem paulo 
postPascba v idclur conligisse; Basilius aut ipsum 
Eupbronium sperans adfuturum, au l sallem episco-
pos quibus scribebat, opcram daturos u i sua perfer-
re iur cpistola, hanc i l l ius saluiandi occasionem non 
praetermisit. Epistola i l la ad cpiscopos Anneniae 
ecripta, iu magno numero est earum, quas a i n i -
simue. 

I I . De iranslalione corporis sancti Dionysi i Me-
diolanensis varise ferunlur bisloriae, in quibus d i -
judicandis recenliores scriplores sudaveruni. Ex 
quibusdam Aci is apud Moinbr i l ium sanclus Biony-
ftius obiisse d ic i iur in Armenia, in quadaro urbe, 
quam al i i A r r e i c i u m , al i i Ar iarat ia in , al i i aliis ap-
pellant nominibus. Hujus urbis episcopus Aurel ius, 
prou l Dionysius moriens rogaverat, i l l ius corpus Me-
diolaiium ad Ambrosium episcopmn r e t u l i i ; ibique 
post Iros annoa ipso sancti Dionysii anniversario 
die m o u u u s , prope eumdem a sanclo Ambros.o 

sopuhus d ic i l t i r . Simplicius mul lo ac verios tisuar-
dus e l Ado S. Dionysium in Gappadocia mor l t ium 
esse i radunt , ejusque corpus Ambrosio Baskium 
reddidisse. Utr is monumentis fides adbibenda s i t , 
ambigere vctat epistola Basil i i ad Ambrosium, quam 
in aliis codicibus mss. et editis insigni parte t r u n -
catam, Sn vemsiissimo codice Uarlaeano integram 
percommode reperimus. 

(^)Ambrosius inler primas episcppatus sui so l l i c i lu-
dines id curae babuit, ut corpus beati Dionysii , q u i 
i n Gappadocia obieral, Mediolanum reduceret. M i -
sit ergo e clero suo seleclos viros cum l iuer is ad 
Basi l ium, quem rogabat ut eibi i n hoc consilio ad-
j u i o r essei. Mediolanenses clerici laudem Ιου clero 
Mediolanensi oonciliarunt morum suorum gravi iale : 
e l cum adbuc saevirel hiems in Gappadocia, l ibenier 
boc incommodum pe r tu l e run l , u l mandala episcopi 
eui adimplerent. Sed dif f ici l l imum fuit iidelibus i l -
lius loc i , ubi sepullus erat S. Dinnysius, persuadere, 
u i palrero et paironum suum cederent, cui m a r i y -
r is bonores deferebanl, quemque prasidium urbis 
stwe esse ducebani. Sed tamen eos flexil c ler iconnn 
Mrdiolanensium anirni firmilas. In quoquidem per-
ui i l em eis operam navavi i Tberasius presbyier Cae-
sariensis, quem Basilius eis socium adjunxerai . Is 
labore i i iner is sponie suscepio vebemeniiorem fide-
kum loci i l l ius iuipetum compressil : e l eum re -
luctanies oralione sua flexisset, coram presbyteris, 
diaconis, muhisque aliis Deum l imenlibus sublatas 
C i i m debila reverenlia reliquias Mediolaneiisibus 
servavi i , quas qui anlea cusiodiebaul , non sine l a -
crymis proseculi s u n i , sed lamen aliorum gaudiutn 
sua? consolalioni practuleruni. 

Sic rebus ex senlentia confeclis Ambrosio re-
scripsi l Basilius, ee in ler magna l)ei dona nuraerare, 
quod eum cognoverit, et interni bominis pu l cb r i lu -
dinem ex l iuer is perspexerit. *Deum glor iOcal , qu i 
euin e judicibus lerrae ad caibedram apostolorum 
rairabiliter i rans lu l i t . Hortatur ut buninn cerlamen 
certet , et palrum renovct vestigia et saepe ad se 
scribat. Narrat quomodo corpus beati Dionysii i m -
pelralum fuer i l a Gdelibus il l iue l o c i , in quo r e -
quiescebal. Declarat nullura esse ambigendi locum : 
bunc i l lu in esse inv ic lu in alble lam : bsec ossa qu;e 

ι cum beala anima dimicaverunl : unam arcain fuisse 
quae. vcnerandum i l lud corpus excepi i ; neminem 
prope ipsiun jacuisse, insigne sepulcrum fuisse; 
Cbristianos qui i l lum bospilio exceperant, et lunc 
manibus suis deposuisse e l nunc exlul isse; honoreiu 
n iar l y r i s ei delaluin fuisse. 

Nou una est causa, cur banc epislolam hoc anno 
circa Pascba scriptam exisl imem. 1° S. Anibrosium 
Basilius, ut recens eleclum, l i o r la lur ad pa l rum se-
quenda vesligia, eumquelaudal, ut spe e i exspecla-
l ionc magis, quam rebus pro Ecclcsia forlUcr ge-
slis insignem. 2° I l l ius ei iain dericos laudal , quod 
bieinem imperviam non rcformidaver inl , dummotio 

(α) Ep. 193. (6) Ep. 197. 
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episcopi sui mandaia facesscreut. Id aulem nulti 
anao melias congruU, quam huic 375, quo omnes 
Cappadociae viae usque ad Pascha interclusae fue-
run t , Ht legimus i n epistola sequenii. 3° Sancius 
Ambrosius sic de Dionysio loqui lur i n epistola ad 
Vercellenses : Bealut Dionysius, i n q u i l , exegit vo-
ti$ ttt in exsilio vitam poneret, ne regressut confusa 
butilulis el usu infrdelium sludia ptebis aut deri t n -
weniret ; meruilqne hanc graiiam, ul paeem Domini 
tranquillo affeetu secum referret. Sic ergo conjunclus 
Diotiysi i redi lua cum Ambrosi i ordinatione, quae 
pacero r es i i lu i t , ut ipse Diopysius pacem retulisse 
Tideretur. Ex h is coll igimus Ambrosium episcopalus 
soi pr imord ia sancli Dionysii redi lu illuslrasse. 

I H . Paulo ante Pascha scripsit sanctus Eusebius 
ad Bas i l ium, et cum eo jurgavi t , quod ad se non 
seriberet, ac si desint occasiones, non aliquem e 
sois cler ic is m i l t e r e i . Jam anlea aiiam ejusdem 
Eusebii epistolam officiales detuleranu Revera non 
mal las Eusebio scripserai epistolas Basi l ius, quia 
nacius non erat, qu i ad eum prouciscerentur, sed 
lamen plus qualuor scr ipsera l , sirfuilque l i i leras 
ad se post priorem Eusebii epislolam Samosalis a l -
laias, Leoniio pera?quatori Nicaeae misera l , ut i l i ius 
opera darentur Sophroni i domus procura lor i , eas-
que i l le ad Eusebium perfereridas curare i . Unde 
suspicalur Basilius (a) alicujus eorum, quibus h « 
litierae i raduntur , aut negotiis aut segniiie fieri ut 
non reddanlur. Cur aulem aliqueni ex clericis non 
miser i t , excusat acerbissimam hiemeji i , quae omnes 
Tiae usque ad Pascba interc luserat ; l um etiam cle-
r i c o rum suorum al ienum a peregrinalionibus a u i -
m u m , eo quod ex sedentariis artibus v ic ium com-
parenL Unde ei iam rure coacius fuerat accersere, 
q u i hanc epistolam perferrei . Eusebium leclorem 
d i u a p u d se rel inuerat Basi l ius, aerem temperaluin 
exspecians : tandem d imis i t , oon sine metu, ne 
i l e r infirmae valetudini oocerel. Nonnulla iu Oriente 
noyau fuerant, sed cum ea fratres Eusebio narra-
luros sc i r e l , scribendis supersedit. I ia niorbo deb i -
l i u i u m se e&se d ic i t , ut se aeruinno>ae bujus vilae 
tempos exegisse crederel . Quid aulem in Oriente 
novi eveuerit, non facile esl assequi. For le loqui -
tur Basilius de Ecclesise Anliocbenae perturbal ione, 
quae panlo ante hujus epislolae lempus tania exs i i -
l i l , u i presbyleri nonnul l i jurare coacti s in l n u n -
quam se publice Antiochiae sacerdoiio functuros. 
V id . ep is i . 199, can. 17. Forie el iam Basilii verba 
de rebus Samosateusibus accipi debenl. Naro Euno-
mius, qu i in locum saucli Eusebii intrusus iuerat, 
non diu v ide iur hac in urbe mansisse. Cum enim 
invisum se oinnibus esse aiiimadveriisset, Mbenier 
abscessit : at ejus loco Luc ium Ar iao i honii i iem 
longe deteriorem ordinaverunt. 

I V . Missae e i iam Amphilocbio paulo posl Pascba 

B A S l L l l . c * m 
[ epislola canonica secunda ct sequens epigtola 200· 

Nam in epislola canonica excusat morbum et m i -
nis iroruin penuriam, cur non gcriplum i l lud eitius 
miserit^ cum jamdudum proposilis ab Ampbi lochio 
quaesiionibus respondisset. In epistola autem 200 
inorbos et occupationes negoliorum exler iorum e i 
cerlamina cum baerelicis causatur, quibus se per 
lotam hiemem usque ad bujus epistolae lempus d i -
c i t delenlum fuisse. Missa ergo s imul ulraque epi-
g l o l a , siquidem utr ique raoram eaedem causae a i -
tu lerunl . 

Frus l ra Ti l lemontius exisi imat canonicam p r i -

m a m s imul cum secunda m i s s a m fuisse. Nam in 
secunda non s o l i u n muhae quaestiones solvuntur de 
qu ibuspr ima nib i l babucrat, velut de raploribus (b)9 

• de presbyiero nupl i is i l l i c i l i s i inplicalo (c), de 
absurdis voiis (d) e l aliis ejusmodi; »ed etiam roulta, 
quae in prhna statuta Jueraol, c lar ius et uberiug 
explananiur in secunda, ut de lapsis v irginibus (e), 
de baplismo bxret icor t im ([) e l pluribus al i is . Ex 
quibus patet Amph i l o cb ium, lecla pr iore episiola 
canonica, novas quaesliones Basilio proposuisse, et 
de praeteritis, quid dtibium aut obscurum sibi vide-
retur significasse. Id praecipue observari polesl iu 
canone 47 de baptisnio h x r e t i c o r u m , ubi Basilius 
idem de Enc ra t iu s , Saccopboris et Apoiacl i i is fe-
rendum esse jud ic ium negat, ac deNovalianis : n o n 

aliam sane ob causam, nisi quia Amphilochius 
significaverat discrimen inter has seclas sibi raimis 
probar i . Unde Basilius : Quod si apud ou«, i a q u i i , 
prohibila eslrebaptizalio ticul apud Romano$,ηοιίτα 
lamen ratio vim oblineat. Decepit T i l l emont ium 
boc epislolaB secundae canonicaB prooeroiuin : Cum 
pridem ad proposilat nobis α lua pieiaie qucettiones 
respondissem, non misi scriptum, parlim quidem 
longo et periculoso tnorbo detentus, partim vero 
propler penuriatn minittrorum. l l x c v i r doctus de 
pr imis cauonibus dicta ex ie t imavi t , quamvis de se-
cunda epistola canonica dicta e in l , cui j am absobi i^ 
Basil ius, u l scriptoribus non insol i lum e s t , p r s f a -

l ionem apponebal. Haec enim secunda epislola ca-
nonica simul cum ducenleeima epistola inissa esi 
per Me le t ium, qui proficisceos monuerat Basilium 
copiam esse salutandi Amphi loch i i . l n exordio 
uiriusque episloliE easdem aflert raliones, cur l an -
diu s i luer i t . A t duae illae epistolae simul m i t t i nou 
potuerunt, quin canonica multo ante absoluta fuc-
r i l . Cum enim inul i l e fuisset duas simul ad eun>-
dem epistolas scr ibere, tuni vero improbabile est 
Basilium uuius aut allerius diei spalio I r i g i n i a e l 
amplius canones condidisse, c u m 9 p r a s e r l i m decla-
r e l in prooamio canonicae primae, coaclum se fuisse 
dil igenier attendere, e i si quid a seuioribus audiis-
set, recordari , e l cognata iis q u x didicerat, per se 
ipse rat ioc inar i . Non ,verisimile esl Basilium ia so-

(a) Ep . m. 
(b) Can. 30 . 
(cy Can. 2 7 . 

{d) Can. 8.' 
(e) Can. 18 
(f) Cau. 97 
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cunda canonica epislola adornanda segniorem fuisse. Α consulueral anno proxime elapso Ampbilochius, 
Jamdudum ergo condilt canones anle oblalam fa-
cullatem Meletii , ac pnefatio post absolutum opus 
addila. S imi l i l e r duabus aliis epislolis canonicis 
praefaiio, poslquam absolulae fnerunt , apposila fu i t . 
Nam cum ait Basilius in primae prooemio, pruden-
tiorem factum se esse, e l multa quae ignorabat d id i -
cisse, ac coaclum fuisse dil igenier aitendere, et si 
quid audierat a senior ibus, recordar \ et cognaia 
iis qune aud iera l , per se ipse r a l i o c i na r i ; cum, i n -
qnani , haec dic i t , manifesle declarat se bujus operis 
labore defunclum esse. Tertiae epistolas prafationem 
scripsit Basilius, cura redeunli ex Ponlico i i inere 
allalae sunt liilera? Ampbi locb i i , quibus nulla in ler-
posila mora respondit; ac proindc spalium non ha-
buisscl condendorum carionum, nisi anlca absoluii ' 
fuissenl. 

Narrat Basilius (α) in epislola canonica sccunda, 
rousultuin se ftrisse a presbyteris Anliochenis, qui 
coram inlideli v iro coacli fucrant jurare nunquam 
se Antiocbise sacerdolio per funcluros; seque aticlo-
rem eis fuisse, u t a publicis quidem convenlibus 
abslinerent, p r i va l im aulcra imin ia obircut pre-
sbyterorum. Cum aulem unus ex i l l i s , Bianor 110-
mine , I con i i , Anl iocbia re l ic ta , domici l ium suuin 
coneti luisset, censet Basilius eum bac loge non 
lener i , et publice sacerdolio perfungi posse; modo 
tamen poenitentiam agat ob facilem et promplwm 
ad jusjurandum animum. 

qua potissimum via remedium huic malo feren-
duni esset; sed hoc amio rem minime protraben-
dam raius cum episcopis deliberare s la iu i t , ac 
Basilium ad conci l ium suum advocavit. P r x l e r 
desiderium videndi Ampbi lochi i , tam exitnia con-

veniendi causa Basi l ium (c) exacuebat. Sed eum 
nioveri non sinebant morb i reliquiae. Nuper eniui 
curru ad inarlyres usque vecius, pene in eumdem 
sialuro relapsus fuerat. Rogat itaque u l res, si fieri 
possil, in paucos dies di f leralur, seque ad futurum 
pron i iu i t . Sin aulem urgent «negoiia , horlatur u t 
peragant quaB in manibus sunt, seque lanquain prae-
seniem eorum, qua3 praeclare gerenttir, par l ic ipem 
numerent. 

Non dubium est quin exspectatus fuerit Bas i l i i 
advenius. Nam se in Pisidiam venisse testalur (d)9 

u l cum episcopis i l l ius regionis ea, quae ad fratres 
Isauriae speciani, componeret. Cum aulem buic de 
resli luendis episcopalibus deliberalioni multae ines-
senl di i l icul lates, v idelur ea vicisse sentenlia y 

quam anno superiore preposuerat Basil ius, ut m a -

gna? c i v i l a l i p r i m u m episcopus dare lur ; suoquc 
i l l i c irculo c i rcumscr ip lo , quia vicinos nonnullos 
ordinabal , deinceps penee.Aniphilocbiura jus esset 
ei a rb i l r ium episcoporum in aliis c ivkat ibus con-

s i i iuendorum. Id colligimus ex in i l i o epislolac 2 1 7 , 
quae est canonica l e r i i a , ubi Basilius auclor est, a t 
aliquis ex neopbyiis ordinetur episcopus, sive Ma-

Melelius, qui bas l i t lcras de lu l i l , mil i tes recens c ccdonio i la v idealur, sive non. E ra l ergo Macedo-
colleclosdeducebat. Gralissima fu i l Basilio scribendi 
ad Ampbi locbium occasio : bunc rogai* ut invisat 
Ecclesiam Ga?sarienscm, poslquam res Lycaoui;c 
composueril , eamqtie, sive se vivo, sive ιηοτίι ι · , 
ut propriam curet. Gommendat ei Meleiiumt, mo* 
netque ut diei festo sancli Eupsycbii uon desi l , 
neque exspeclei, dum i l e rum monealur, imo ipsum 
diem antever iat , u l se exbi larei . 

Gum haec scriberet Basilius, Ampbilocbium p u -
labal oplima u i i valeiudine. Sed paulo posi scripsit 
Ampbilocbius se in morbi im iucidissc. Permolesluiu 
id fuit Basil io, qui Aniphi locbi i videndi maguo le-
nebatur desiderio, cjusque consilio ad mulia u l i 
volebat. Sed (6) ei veniain date l p e i i l vicissim, cum 
i i l r t in iq i ic cxdc in causue del inuer iut , morbus A m - D 
pl i i loc l i iu in , Basil ium velus aegritudo qua? nonduai 
abscesseral. 

V . Posiquani e morbo convalui l Ampbilochius, 
curam et soll icitudinem in re magni momenti coa-
sii luenda insumpsi l . In ler alia provinciarum se-
gmenta, qua? a l l r ibuia lconio fueraut, insignis era l 
civi ias Isaurus, quae provincisc Isauriae nomen de-
derat, et iude cum niuhis al i is oppidis avulsa, 
Lycaoniac adjuncla e$i. De^ii luta autem episcopis 
e rau i lum magna illa civi ias, lum alia oppida, sive 
ab haireiicis, sive mab busiibus vaslata; Basi l ium 

fl)Can. 17. 
b) Ep i s i . 201 . 
\c) Ep. 202. 

nius magDaB c iv i ia i is episcopus, ac meiuebal Basi-
lius ne is jurisdiclionera suam episcoporum in al i is 
civitatibus ordinat ione coerceri niolesie ferre l . Sed 
hujus rei inlerpellandae ablalum ei jus fuerat consi-
l io Basi l i i , qui suum i l l i c i rculum volueral c i r cum-
scr ib i . Macedonius non diu Isaurum r e x i t : nam 
bujus civi iat is episcopus Hilarius i n concilio Cou-
slanlinopoli lano ei in Tesiamenio sancti Gregori i 
Naziauzeni vocaiur. 

CAPUT x x x m . 
I . Dazimonem periurbat Eustalhiut et multos abtlra-

hit α communtone Batilii, qui ad eos scribit. I I . 
Scribit eliam ad Neocmarienses. I I I . Iterum tniuit 
in Pontum et agil de congrestu cum episcopis. I V . 
Neoc&tarientibus nihil retpondentibut ilerum scrt-
bil. Duce alice eadem de re ad amicoi liiura. V . 
Pott feslum sancfi Enptychii in Ponlum profici-
scitnr. Eo venienle ad frairis oedet t turbatur 
Neoc(c$area. Scribit ad eos et ad Olympium. V I . 
Basilio redeunti nunlialur quid contra ipium hcere-
liciy quid conlra Meletium Paulini seclalore» mo-
lianiur. Plureshis derebut luiera. V I I . De epittola 
canonica tertia, et epislvla 218 qua: simulmissa 
esl. V I I I . Lillerce ad Samosatenies, ad Beroeense* 
et Chalcidenses per Acacium missce. 
I . Praeier fainosos libellos, quibus Basi l i i fainam 

Euslaibius laceraverat, occullis el iam i l lum macbi-
nalionibus kedere conabalur. Nanr (e) Dazimonem, 
qtia? regio esi Ponti secus Ir idem s i u , perlurbave* 

( d ) E p . 2 1 6 . 
(if) Ep. 210. 
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r a t , ac mnhos in Ponlo episcopos a communione 
Basil i i abslraxeral . Hacc aulem i l lum asiu mol i tum 
esse, non palam e l aperte ut i n famosis l ibel l is , 
inde perspicitur, qtiod, cum ei Basilius moiuum 
Ponti conceplis verbis causam in epist. 216 ascr i -
bat , i i i eptsiola 203 poslulel u i auctor calumnia-
r u m e latebris in aperiam lucem prodeat. Basi-
lias (a) dudum avebat cam episcopis Ponl i con-
g r e d i : at eum detinuerunt causae eaedem , quas 
sapra recensaimus, morb i , sol l ir i ludines Ecclesia-
r u i n , et pugnae cum haereticis. Sed paulo post re-
d i i u m e x Pisidia epistolam (b) scfipsit adepiscopos 
marh imos , eos praeseriim qui Daziinonem incole-
bant. Permolestum eral Basilio (c), qirod eorum 
chari ias jamdudum sibi deessel, nec ulla ab eis 
ep is io la , nu l l i c lerici venirent, quamvis re rum 
Cappadociae status ad baec oflicia frequenter exh i -
benda eos bo r t a r i debuisset. Nam excilatos ab 
bsre t i c i s fluctus Cappadoces excipiebant, i is q i i i 
r e i r o erant in tranqui l lo degentibus. Forte haec ipsa 
eausa eoram siudia retardabat. Metuebat enim B a -
si l ius ne, quia eos tuebatur locorum si lus, a l iorum 
auxi l io e l communione videreniur sibi non i n d i -
gere, et idcirco vulnera, tjuae eorum animis ca lum-
niae fecerant, difficilius ganarentur. Dolorem suum 
eorde janidudum premeba l ; pudebal enim querelas 
auas apud remotos commtroicaiores deferre. Sed 
lamen ea de re (d) cura oranibus Cappadocbe epi-
scopis comraunicavi l , qui ei auctores fuere u l ad 
mar i i imos episcopos scriberet, ac epieiolam Petro 
presbylero, ipsius, u t verisimile es l , f r a l r i , v i ro ad 
ea 9 quae deerant epistolae, explenda idoneo comni i t -
t e r eu 

Scripsit i laque ad eos epistolam duceniesimam 
l e r l i a m , quae omnibus cbarital is et bumi l i ia l i s nolis 
insignis egt. Proponit viam perfacilem e l expedi-
t a m f a d cognoscendam ver i ta lem. Prof l letur para-
l u m s e esse corameis i l lata sibi cr imina d i luere , 
medo adversa fronie prodeant qui in jur iam faciuot, 
n t is qui conviciatur, non j am s i l diabolus seu ca-
lumnia ior , sed accusator, imo neque accusator, sed 
frater admonens in chari iate et ad eroendationem 
arguens; ipsi vero non conviciorum audilores s in t , 
sed argumentorum judices : neque nos, inqu i t , 19· 
<rurali relinquamur, noslro nobis non indicalo de-
liclo. Sive ig i tur io Cappadociam venire vel int , et 
ipsius peccala scrutar i , utruro talia sint qualia au-
d i e r u n t ; pollicetur sc eos supinis manibus cxcepiu-
r u m . Sive locam aliquem in Ponlo designare ma-
hier int , l ibenler se eo v en tu run i , ut probandum se 
et exaroinandum exhibeat. 

De auclore calumniarum gic loquitur Bas i l ius , 
quasi eam non nosset, aut unum aliquem ex Pon l i 
episcopis esse suspicarelur. Postulat enim ut aperia 

(α) Epist. 203, η. 1. 
\b) Ep. 203. 
(f) Ep. 216. 
(d) Ep. 203, n . 4 . 
(e) Cap. 1. 

fronte prodeat (n . 4 ) , necjam ealumniator s i l , sed 
accusalor, imo nec accusalor, scd fraler adnionens 
in cbar i ta le . Non puto eum de Eusialhio sic locu-
lurum fuisse, si ab eo haec omnia or ia esse depie-
hendissel. For ie crgo id non deprehendit, nisi ex 
congressu cum episcopis Pont i . Cerle post huuc 
congressum rem perspectam et exploraiain habuit . 
Sic enim loqui lur i n epistola 216 : Alque inde no$ 
in Pontum excepit peregrinatio , cum Daximonem 
$ali$ perturbassei Eu$talhiust multosque illic addu-
xistet, ut $e ab Ecclesia noslra abtcinderent. Mani -
fesia est bujus les i imoni i necessitudo cum epistola 
hac ducenlesima ter t ia . Quod enim iter suscepisse 
se d ic i t i u epislola 216, id in «pistola 203 susce< 
pturura se p r o m i l t i i , si locum designare ve l in l 
Ponl i episcopi. Locus ex utraque parte designatus 
rcra confirmat. Nam u l BasUif cemmodo consulc-
rent Pout i episcopi, ut mode videbimus , consi i-
tuerunt cum eo congredi, ubi is paroeeiam suatn 
visi ians ad flnes Comanicos venisset. Era t autein 
Bazimon infra Comanam. 

Scripta videlur epislola 203 posl red i lum ex 
Pisidia. Nam cum Pelrus optala responsa retti l is-
sel, Basilius i terum Meleiiam presbylerum mis i t , 
ac episcopos ob corporis in f i rmi la lem rogavit, u t 
tnnc congressus fierel, cum ipse in fines Comani-
cos, paro3ciam suam visi lando, pervenissel. Non 
ergo aliud i ier medi labalur, cum hasc scr ibere i , ac 
iPinerl Ponlico, cujus suscipiendi gravissimae sub-
erant causaa, rooras afferret inf irma valeludo. 

I I . Mul lo graviores Basilio molestiat acciderunt a 
Neoc&sariensibus, quam ab aliis Ponti c iv i tat ibus. 
Eranl Basilio cura bac uibe magnae necessiludines. 
Pair iam guaro, u l supra (e) v id imus, Ponlum ap-
pellat, quia pueri lem ins l i iut ionem prope Neocaj-
saream acceperai ab avia Macrina, qtiae (f) Grego-
r ium ejusque euccessores inagistros ac patres 
habuerat. Basi l ium Alhenie reducem cura missi ex 
jnagistrai ibus legati (g), tum postea lola civ i ias 
circunifusa maximis bonoribus allicere conaia 
fuerai , ut juventui is erudiendae proviociam suscipe-
r e i . Praelerea (h) summa semper exstiterat in ier 
utramque Ecclesiam, Caegarieusem e l NeocaBsarien-
sero, animorum conjunclio : utr iusque clerus ac 
pepulus »a?pe diebug fesiis obeundis permigcebatur: 
ipsi pastores i la in ier ge dil igebant, ut a l ierum uter-
que instar magislr i ac ducis haberet Y idetur 
summa i l la cbarilas al iquantum refrixisse sub M u -
sonio. Quanquam is , etsi suam Basilio operam 
i n concilianda Ecclesiarum pace non navabat, nim-
quam tamen eam ad dcbellandos haerelicos dcne-
gavera t : ejusque morle afflictos Neocaesariengeg 
disertissima epistola consolatus esi Basilius ( i ) . 
JSed j am lum metuebal ne quis ex bominibus sibi 

(f) Ep . 204, n . 6. 
(g) Epis l . 210, n . 2. 
(h) Episl . 2 0 i , 11. 7. 
(i) Ep. 28. 
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denuniiat Α mis lacessilue in jur i i s , supplex u l i ro veniret, e i cum 
enim Neocaesariensibus suam cum i l l i s conjunctio-
nem, prout sibi episcopum eligent, aut arcl ius con-
strictura i r i , aut penitus re laxatum. 

Usu evenit quod Basilius meluebal : neque a 
Neocsesariensibus, ex quo novum episcopum ha-
buere, ullas amoris et communimiig gignificaliones 
nccepit. Unde quer i lur (α ) , quod eoruin iracundia 
lo iam hominis setatem perdurei : causam ubique 
in episcopum r e j i c i t : expostulat (b) cum Neoc;esa-
riensibus, quod bel l i sibi i l l a t i ducem omnes ad 
nnum sequaniur. Tempesiatem ab i i s qui adclavum 
aedent exci lar i ait (c). Supra episcopum Neocaesa-
riensem probavimus esse A la rb ium i l l u m , qu i cum 
Baail ium gravissimis inalediciis in inedia ccclesia 

bominibus arroganlibus demisse se gererel, scr ips i i 
ad presbyieros Neocajsarienses, ac per eos ad t o -
lam civitatem epist. 2 0 1 . Quer i lu rquod cum t o l a c 
lanias cum eis babeai necessiiudinis causas, l a n -
diu invi&us eis s i t , ac utramque aurem calumniato-
ribus prabeant . Humi l i l e r fateturse mulla peccare; 
sed rogat, ut si v i ta sua in cr imen voce lur , corain 
episcopis, aut coram speciaiissimis ex cujusque E c -
clesiae clero res di judicelur. Quod ei fides sua sus-
cepia sit , posiulat ut scriplum proferatur, et u i par 
esi e iamine lur . Ac ne viderelur examen sub ier fu-
gere, ena scripia eorum judicio pe rmiu i t . Scr ipta 
videtur hsec episiola circa idem tempus ac ducenie-
eima ter l ia . Verisimile est enira Bas i l ium, c u m 

lacerasse, et e r r o r i Sabelliano affiae al iquid praedi- B Poul i episcoporum benevoleiiuam recolligere cona-
easse d icere lur , accersilus a Basilio, non modo non 
paru i t , sed el iam Basi l i i v i tam et ( loclriaam i n -
sectari , fanda et infanda in eum concionari perrexit , 
aique (d) eliam ntercede conduxit, qui soninia i l l i t is 
famae injuriosa, cceliiussibi oblaia esse tingerenl (e). 
Scripta Bas i l i i , u t profanam sapienliani redolenlia, 
exag i labat : ac cr iminandi ansam ex i l l ius cum 
Euslaibio communione v ide lur arripuisse. Cau-
sam (/") inexpiabil is odi i prx iexebal nonnulla Ca> 
sariensis Ecclesiae ins t i lu l a , ve lul psallendi r i t u m , 
et v i ro rum ac v i rg inuin mouasleria, q u » uec Ec-
ciesiae Neocsesariensi nota e r a n t , nec Gregorii 
lempere fuerant usi la ia. Quinei iam (g) impudeos 

re lur , aon neglexisse simil ia vel polius longe g ra -
viora in Neocaesariensiuu) animis vulnera. Sed cu iu 
divers& essent in uir isque offensioois causx, diver-
s b opus fuit l i l i e r i s . 

111. Basil i i epislola ad Ponli episcopos, cui n o n 
parum addebat ponderis Peir i presbyteri prudeni ia , 
sic animos permovit , ut para l i ad depouendam of-
fensionem viderentur. Quare Basilius iteruro roisil 
cuui l i t ter is Mele l ium presbyierum ad Elpidium , 
U O U I D ex episcopis Poni i , sed for ie non ex eorum 
numero, qui ab Ecclesiae Caesarieosis coramunione 
discesserani. Basilio enim amicum i n prirais fuisse 
paie i ex hac e l sequenti episiola. Bogat eum Bas i -

i l lud os devirginibue Baeili i nonnulla licenter effu- l i u 8 U| f s i necessarius ei videlur congressus, de&i-
l.ebat, quae aniea ne Saianas quidem mendacii 
paier proferre aususfueral. 

Veras odi i causas Basilius (Λ) duas potissimum 
refert , inv id iam caeco igne carpentem, e l melura ne 
a Basilio Sabelliani error is arguerelur. lnv id ia non 
in solnm Basilium eruperal : sed boc morbo tota 
bominis v i la laborabal. Implelat is aulem sibi con-
scius Basili i congressum caute fugiebat. Y i x enim 
ncgare potuisset, cum tesies i l l ius sermonura es-
aenl noa pauci. Aud i tum erat ex eo, cum dicerel 
( n . 5) nomen adversarii i rad i tu in esse, Uuigen i l i 
vero nequaquam. Ilaec Basil io pudorem incuiiebant, 
quia consanguineus i l l ius erat impietatis auclor . 
Cum autem essel i l le v i r indocl iss imus, u l Basilius 

gnet locura et tempus, seque et Pon i i episcopos ea 
de re certiorem facial . Quidam ex hoc convocando-
rum episcoporum munere , quo perfunclus est hoe 
in negotio Elpidius, concluserunt eum melropol i la-
num fuisse Pon i i , aique adeo episcopum Neocaesa-
riensein e i Musonii successoreiu. S fd haee opinio 
consisiere DOII poiesi cum iis quae de epiacopo Neo-
caearienei d ix imus. Poiuit quidem Elpidius, u l erat 
a3tate provecius, (k) meiropol itani dignilalem o b i i -
nere, quae in Ponlo aelati deferebatur, interduin 
e i iam v i r l u t i (/); u l Musonio delalam supra v i d i -
mus. Sed , u i observal Ti l leniontius, cum rogetur 
Elpidius, ut e l Basilio et episcopis Ponti designet l e m -
pus et locum congreasus; quemadmodum iode co l -

( i ) non obscure indicat, ac impi is suis cav i l la l ion i - ο l igi non potest eum in Basil iuin jura metropol i lana 
bu8 ne verisimil i tudinis quidem colorem i l l inere va-
lerel (j), errores suos inepio cuidam scripio nian-
daverai, quod ad Meleiium missum, et re irorsuin 
a sanclo v i ro , u l par erat, rejecium, ipse in tenebris, 
velut maires qua3 monstra pepererun i , alebal. Pe-
ricl i iatus eiiam fueral i n quadain cpisloia A n t b i -
mum Tyanensem, proposito quodam Gregori i Neo-
caBsariensis testimonio. 

Basilius, qu i se dedecorari non pulabai , si max i -

a) Ep. 204, η. 1 . 
b) Ep .207 , η. I . 
c) Ep. 210, n . 2. 

(d) Ep. 207, η. 1 
(e) Ep. 294, n . 5. 
( 0 Ep. 207, n . 2. 

babuisse, i ta probabilius est non alias eum bac i u 
re qtiam amici et in lerpre i is vices defendisse. 

Difflcile ad explicandum prirna specie videtur, c u r 
Bas i l iusd icat i l e rum a se Melel ium compresbyteruui 
m i u i . Non enim i l lum anlea miserat, sed Pe ln im 
presbyterum. Sed verisimile cst eum simul cum Pe-
tro missum fuisse, eu»i solum Petrum noniinat Ba -
silius in cpist. 203. Mos eoim erat unum nominare, 
quamvis duo mi l tere i i lur , u l observavimus ad epist. 

(g) Ep. 207, n . 2 . 
(h) Ep. 218, i i .2 . 
(i) Ep. 204, n . 5, e l 207 , n . l . 
(j) Ep. 2 1 0 , n . 5. 
(k) Ep. 206. 
(/) Ep. 23. 
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113. Eum paulo ante ejusdem i i iner is labores sust i - Α 
nuisse, inde et iam confirmari potest, quod Basilius 
e i parcere slatuerat ob carnis i n f i r m i i a i e m , quam 
sibi spoaie adsciveral , carnem in servitulem redi-
gens ob Evangelium C h r i s i i ; sed cum sibi decorum 
esse intelligeret Elpidium per ejusmodi hominem 
salutare, ac ipse Melelius, ex quo noverat E lp id ium, 
magno i l l ius videndi desiderio leneretur ; exoravit 
eum Basilius, ut i i e rum in Pontum proflciscereiur. 

Quamvis Basilius pro summa sua urbanilate l o -
cura et lempos congressus Elpidio consiituendura 
r e l i n q u a t , dedil lamen in roandatis Meletio, ut epi-
scopis demonslret percommodum sibi locura et 
lenipus fore, si tunc congressus fleret, com paroe-
cia? suae pagos visitans ad Gomanicos fines perve-
nissei . l d enim ab episcopis Basilius petiisse se d i - 1 
c i l i n epistola sequenti, eosque annuisse palet ex 
eadem episiola, i n qua Elpidium nepotis mor le af-
Oicrum consolalur, ac rogat ut ne i l l ius dolor spe-
r a ium ad Gomanicos Ones congressom interpel le l . 

IV . L i t l e r i s Basil i i n ib i l responderunl pre&byteri 
Neocsesartenses, ac silenlio suo grai iam se in i re 
malle ab episcopo suo, quam a?quos se Basilio prae-
bere signif icarunl. Haec agendi rat io videbatur Ba-
s i l ium adhoriar i , ut vicissim ipse conticesceret. Sed 
CUIXI calumniis se appeti v idere l , ac praterea fldem 
ab episcopo Neocagsariensi pe rve r t i , salius esse 
dux i i animarum saluli consulere. Scribit ilaque cle-
r ic is Neocaesariensibus, eosque bortatur ut ne ple-
bem pravis error ibus Sabellii imbui pal ianlur. 
Demohstral congressum suum non alio consiiio ab 
eoruin episcopo declioari, nisi quod metuai , nepra-
Torum dogmalum ooraine arguaiur. l l l ius impuden-
l i am exagi lat, quod soinnia e i visa flngere audeai, 
m Basi l i i docirinae, tanquam perniciosae, odium i m -
por l e l . Cum belli implacabilis causae inanes profer-
reo lur , psallendi r i lus et monaaleria, declaral Ba-
sii ius se baec inst i lula magnae laudi ducere : et cum 
objicereni taaec Gregori i lempore non fuisse, oblata 
cccasione demonstrat, quanlum eoruiu mores a Gre-
gor i i roagni moribus deflexerinl. Caeterum paralum 
ae ease declarat privalas injurias voluniaria ob l i -
τίοηβ conterere, modo fides in iu lo sit , byposlases 
non ever iauiur, Gbr is i i nomen non abnegelur, nec 
Gregorii verba pravis iuierpreiai ionibus perverlao-
t u r : quibus verbis subiudicat Basilius quae aperlius 
exponit ia episiola 210, n . 3, de episcopo Neocaesa-
rtensi , ex quo audi lum fueral , cum diceret, nomea 
un i gen i t i i r ad i ium non esse, sed nomen adversarii. 

Duae sequenles episloke videntur ad i l lud lempus 
perl inere, quo Neocaesarea bellum inferebal Basi l io. 
Pr ima scripla esl Eulancio ( α ) , sopbislae Neocaesa-
riensi , qu i cura jamdiu n ib i l scriberet Basilio, me-
luendi locura afferebai, ne Basil ium Neocaesarien-
siu.n causa odisse coepieset, qui aniea Basil i i causa 
Neocxsariensibus invisus era i . Altera care i i oscr i -

(a) Ep. 208. 
(*) Ep. 252. 
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piione, sed l iquel scriptam esse homini p r s l i a p i o 
Basilio susi inenl i , e l inier hominum genus versanli , 
qui Basilio valde succensebant. Unde precalur Ba-
silius, u i et i l le idem permaneat, et ist i melioreg 
Oant. 

V . Aoiequam Basilius in Pontum proflciscereiar, 
celebravi l diem festum S. Eupsycbii , cui in ier fu i t 
Amphilochius, u t jamduduro rogaius a Basilio fue-
r a i . Jam absoluium eral opus de Sp i r i iu sancio, quod 
Basilius ipsius horta lu susceperat; sed videlur Ba-
silius i l lud relegere e l extremam manum imponere 
voluisse, ac idcirco auferendum Amphilochio noa 
dedisse. Quin etiam cum posiea vellel mit iere, mo-
ram attulerunt data libraYiis ab Amptailochio man-
data, u t bunc Hbrura in membraois describereot. 
Haec persplcimus ex verbis epislolae 231 , quaB gnpra 
retul imus. Basilium Ti l lemonl ius ante diem fesium 
S. Eapsychii in Ponlum exisl imat profecium ease. 
Sed haeCjSenientia concil iari non polest cum epi-
elola 215, sialiro posl reditum scr ipta, in qua Basi-
l ius denuniial Dorolbeo Roinam eogi ianti , boc i ier 
hieme confici non posse ; quod quidem absorde d i -
ctom fuisset ante mensem Septembrem. Sic ei iam 
i n epislola 213, quam redi iu sno proiiaas scripsit, 
cum rogatue fuisset ut i n Mesopotamiam ββ con-
f e r r e t , corpus suum huic i t iner i hieme faciendo i m -
par esse d ic i t . Prseierea in proonmio cpistola» t e r l i a 
canonicae, quod Basilius i i inere Poniico defessus 
scribebat, magaum videndi Arophilocbii desideriam 
significat, seque l ibenler Euphemiadem TeDtcrum 

' p r o m i l l i l , si eo Amphilocbius accederenon grave-
tur . Sed ei instabal dies fesiue S. Eupsf cb i i , cur 
non i i e rum Araphilochium invitat ? Jara enim i n -
vitaveral paulo post Pascha. Nam ctiara gi Her Pon-
t icum anle Sepiembrem collocari posset, cerle non 
mul io ante : siquidem maxima pars temporis a die 
Paschae usque ad boc lempus in i l inere , quod ha -
b u i i Basilius in Pisidiam, deinde ia visiiandis pa-
rcecia3 ecclesiis, in conticiendo it inere Pootico i o -
sumi debuisset. 

Videiur Basilius ex hoc Uinere optatos pacis et 
concordiae fructus percepisse. Anno enira sequenti 
i n v i l a l Ponti episcopos (b), ut anl iquam raemoria 
S. Eopsycbii obeundae consueludinem de inlegro 

^ repetanl. Aliam causam addit T i l lemoni ius, quodse 
tned.ocriter afllictum e Ponto rediissedical ( φ ex quo 
col l ig i i dociissioius scriplor Neocaesarienses mole-
siias aliquo a mar i l imis episcopis solatio compen-
salas tuisse; alioqui non niediocrem Basilii f u lu -
rum fuisse, sed maximum moerorem. Yeruin i l lud 
μετρίως, quod fucum fecit T i l lemonl io , non medio-
crem, sed gravein dolorem aiguiQcal, ut i n noia ad 
hunc locurn observavimus. 

NOQ enim roediocrem dolorem inurere poteranft 
qua? Meocaesareae in fiasilium commissa;sunt. Pos l -
quam egit cum epigcopis mar i t imis quae sibi propo** 

(c) Ep. 217. 

t 
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suera i , respiraiionem aliquam a negoliis nactue (α), Α rum exercitationibus charo, et in corpore in f i rmc 
animum consiantem ac in aroore veri lai is siabileiu 
gerenli . Scd paucis diebus posiquam advenil Basi-
l ius , H i la r ium abiisse didicit . Id eo magis doluit 
Basil io, quod l ibenlcr aperuissej l l i l a r i o molesiias, 
quse sibi accidebanl ab Eustathio et ab Anomoeis 
ei Pneumaloinacbis : ex quibus Eusta lb ius, quem 
Basilius majus quidpiam esse cred idera l , quaiu fe-
rat bumana natura, sic eum ubique terraruin ae 
mar ium decautavcrat, ut n ib i l Basilii nomine de-
testabilius essci apud pios. Anomoei el iam BasHio 
bellum inferebanl, sed praBcipuejPneumalomacbi eum 
conviciis periundere et insidiari non desinebant 9 

quanquam bactenus eoruni conalus inuli les Domi -
nus reddiderat. H i l a r ius , ut Ecclcsia) causa vebe-

conlul i t se ad atdcs fratris Pe l r i , quae prope Neo-
caesaream sitae eranl . Hunc enim locumin amoribus 
habebal, tum quia ib i apud aviam matrem educa-
tus infans fueral , ac postea plures annos ibidera 
procul a civi l ibus undis pbilosopbando traduxeral , 
tum quia ibi ins l i tu l i ab eo nionachi sub fratr is 
Petr i discipliuadegebant. A t u b i Basilium eo venisse 
Neocsesariensibus nunl ia ium csl , tum vero quidam 
mendacii ariiflces c lamitarunt Basil ium in urbem 
\enturuni , u l erroris argueret quos eo nomine su-
perioribus l i i l er is accusavcral, seque populo vendi-
laret. haque lumuhu civitas repleta, aliis fug ienl i -
bus, aliis clanculum egredienl ibt is : et bariol i ac 
sojnnioruiu interpreles tcrrorem sparserunl, ac Ba-
si l ium acerrimis malediclis fixerunl, i ta ut in p u - Β meiuer cup iebat , Basilio de rebus ecclesiaslieis 
blicis conviviis fabula i iere l . 

Mibi l sane cogebal Basilium ejusinodi hominibus 
consil i i sui rationein exponere : sed tamen summa 
i l lum cbarilas i inpu l i t , u l banc quoque viam ad eos 
sanandog tentaret. Scripsi l ilaque primoribus c i v i -
la i i s epistolam 210, in qua declarat non eum se esse, 
qui cum ol im ab eis perbonoriiice vocatus venire 
nolueri t , nunc invocalus se oblrudat , e l navigium 
gubernalorc desl i lutum ingredi ve l i l . Faciae sibi i n -
juriae causam repe l i i ex ducis eorum in v i d i a , ac 
inducendae bxresis Sabelliana? proposilo : et quamvis 
eum vebementius quam in k prior ibus l i i l e r i s accu-
se.t, lenilalem tamen eo perduci l , ut eum sibi satis-
fac lurum dicat, si errorem suum et impie dicta, 
quae ex eo audiia fuerant, negel : quod si perseve-
r e l , scr ip iurum se ad alias Ecclesias. Cxterum 
fcotnnia illa non a Deo esse docet, sed a vino cx-
«siuanie ; atque ctiamsi cssenl Evangelio consenla-
nea, quia lamen cbari iatem I xdunt , iis prorsus su-
persedendum esse. Nondum e f ra lr is sedibus disces-
eeral Basi l ius, cum banc scripsit ep is lo lam, u l 
patet ex primordio : Plane nihil opus erat, i n q u i l , 
Μ/ meum vobi* enuntiarem consilium, aut quibus nunc 
de eausis in his sim loch exponerem. 

Cuin in bis angusiiis versareiur Basilius, percom-
niode Olympius (b) insignis inier Neoeaesarienses 
civis, suos ad eum filios cum l i l l e r is inisiL Magnum 

scr ipseral ; cumque n i l i i l responsi acciperet, admo-
n u i i Bas i l ium; sed hanc epistolam sibi reddi la in 
non fuisse Basilius les ia lur. 

V I . Redeunli e Ponlo Basilio non sinc niuha i n -
firmiiale ex imbribus e l molestiis collecta IilleroB ex 
Oriente allatae sunl ac varia ncgolia superveneruul. 
Tum cum enim conslituendx in Ponlo paci operara 
d a r e l , haerelici in aula solitis nocendi arl ibus u i e -
bai i lur . Itaque redeunli nunl ia lum e s l , brevi eum 
k) aulara (d) pacis obtentu vocaium i r i . Quod qu i -
dem ubi didicit episcopus quidam, quem Melelium 
esse conjicimus ex in i l io episiolac 216, Basiiium 
pcr l i i leras borlaius esl, u l feslinanler in Mesopo-
tamiam tendens , ibi ver i la i is defeniore^ in unum 
cogerel, ac simul cum ipsis ad imperalorem prof i -
ciscereiur. Rem necessariam Basilius non jud ica-
bat, ac pra?ierea tlinere Poniico fracius et debil ita-
lus, impar sibi ad novum bieme conOciendum v i -
dcbatur. Sed tamen quid faclo opus s i t , ex alio 
quodam episcopo scisci lalur, ciijus lillerae Ncocae-
sariensi lumultu afil iclum recrcaveranl. Nequeenim 
aliam doloris causam indicanl boec vcrba (e) : Eram 
enim quodammodo male a/fectus animo , cum in 
fnagna hominum mullitudine ferinam quamdam ac 
ralionis omnino experlem vidistem socordiam, et du-
clorum inveleraiam vixque emendabilem mali consue-
tudinem. Unde in iror bunc evenlum aique banc 
epislolait ) , qu » lam nianifostis bnjns anni noi is 

Ti l lemoniio r e -

id solaiium fu i l Basilio, qui poslquam l i i leras Olym-
p i i leg i l , e l c u m ejus (iliis colloculus est, facile ob- D signata s u n t , ad annum 573 a 
l itus est veneni, quod somniorum caupones apud f e r r i . 
Neocaesaream circumferebanl, ut ab iis qui eos con-
duxeranl , gratiam inirent . Narrat se l i l leras q u i -
dem alias scripsisse, alias vero scr ipiurunt, si i la 
videaiur Olympio. Tanlum precatur ut prosint ac-
cipientibus. Videtur inler bas l i l leras numeranda 
epislola 210. Verisimile enim esl Olympi i filios, qui 
Basil i i animam adco aflliclam invenerun l , tunc ad 
eum venibse cum adhuc morareiur apud f ra l rem. 

Speraverat Basilius se (c) Dazimone in col lu-
quiuin Hi lar io veo iurum , homini ab ipsis scbola-

Significabant eadem Antiocbia allalce litlcrae (/}, 
Paulino venisse Roma epistolam quamdam, qua3 e i 
episcopalum Anliocbenum deferebat, e i Melelitira 
frustrabatur, valdeque eiTerri bujus parl is duces 
e l g lor iar i de bac epislola : deinde eliam fidem eos 
proponere , el paratos esse ea condii ione, id est, s i 
n ib i l ampliusab cis peleretur, cum Melelii Ecclesia 
conjungi. Quin et iam, quod Basilio acriores c u r a -
r u m siimulos admovit, Terenl ium comiiem in suas 
partes trahere conabantur, et cum eo ageban i , u t 

(a) Ep. 207 et 213. 
(b) E p . 2 1 1 . 
(c Ep. 212. 

d) Ep. 215. 
e) l b i d . 
0 Ep. 2 U el.216. 
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hanc cum Melel i i Ecclesia conjunclionem auclor i - Α oleo e l opera scripsit ac Terentio. Cum atilem ei» 
taie sua juvaret . 

Audierat Basilius (α) Terenl ium ex ot io, in quod 
ee ad animara curandam removerat, i terum ad bel* 
licos lumul ius redire coaclum fuisse. Sed lunc, 
abi cognovit euro Aniiochiae v e r sa r i , et negoiia 
cum magnis polestatibus admin is l ra re ; tum vero 
minime cessandum ralus in re lanl i momenl i , ex-
speciare no lu i t , dum Acacius, qui tum erai Csesa-
rea» (b)y i npa l r i am r e d i r e l ; sed pralerea minus su-
spectum esse ducens per ignolos Terenlio scribere, 
epislolam dedil numcrar io officii pras id is , cui pra> 
cepi l ut eara Dorotheo presbyicro ejusque amicis 
prius ostenderet. 

Yeritus ilaquc Basilius ne sibi magnum hoc 

gnificasset Dorotbeus sibi i n auimo esse Romain 
proficisci, scilicet u l causam Meleli i tuere tur ; ac 
Basilium rogassel ut Gregorium Nyssenum ad boc 
i ler suscipiendum impe l l e re i , negat Basilius Doro-
theum bienie Romam proticisci posse; propierea 
quod a Conslaniinopoli usque ad fines Cappadociae 
tn in ia hostibus referla : si lamen Dorolbeus mar i 
u ta iur , lempus fu lurum : modo boc legaii munus 
non recuset Gregorius Nyssenus. Scd Basilius non 
videbat quiuam cum eo proQciscereutur; quod qu i -
dem de episcopis in ie l l igendum; nam presbyieri 
nou difficile invenl i fuissent: scd viros aucior i ia ie 
pradi tos Evagrius Roma rediens mitlendos esse 
nuotiaverat. Pralerea frairem suum faielur ad 

S . I fe let i i causa? praesidium eriperetur, demonstrat ^ ejusmodi negolia minus idoneum esse : ejus enim 
Tereotio quid de IiUeris Roma allatis senliendum 
s i t , quid de aliis l i l ter is Athanasii ad Paulinum , 
qaas i l l ius sectatores jactabant. Quamvis Paulinum 
perfaonoriGce appellel, nega l iamen se cum eo cora-
mt tn icamrum, etiamsi l i i teras CODIO allalas profe-
r a t . Neque enim quaeslionem de bypostasibus levis 
momenti v ider i debere , sed latissimum haereiicis 
campam ad delrahendum de Ecclesia aperlum i r i , 
si qu i unam cuni Sabellio byposiasim prof i ie lur, 
Ecclesiae Antiocbenae pr incipaium , contemplo Me-
le i io , obl ineai . Hanc i n senleniiam accipienda esse 
Basi l i i ?erba probavimus in Prsefaiionis capiie ler-
l io . Posireroo Terenl iuin rogal Basi l ius, ut in l e -
grum se servei usque ad redUum confessorum, quus 

congressum benigno ac m i i i v iro venerabilem fore : 
a l c u n i elaio et sublimi et ali ius seden l i , quique 
proplerea ver i la lem bumi predicanles audire non 
possh, parum cominunibus rebus pro fu lurum ho-
minem ab i l l iberal i asseniatione al ienum. Ad has 
de Romano ponlifice querelas impu l i l Basi* 
Jium commoiior iniquis judic i is a n i m u s , quae 
Romse de S. Melelio (d), re non examinala , sed 
ex bominibus parl iura sludiosis audiia , fereban-
tur . 

I lagn i momenli est observare epislolam 215, boc 
anno 575 post redi tum ex Ponlo scriptam fuisse. 
Manifcsia res est ex primis epistolae vcrbis : Sla-
lim occasionem nacius, i nqu i l , tcripti viro in primit 

Basilius columnas e l firmamenlum veri lat is e l Ec- ^ admirando comiti Terenlio , minu$ smpeclum e$se 
• l es ix esse declarai. 

Perspicuum et exploraturo esl banc epislolain 
s u i i r a posl reditum ex Ponto scriplam esse. Nam 
i n epist. 216, quam recens ab hoc itinere scripsit 
Basi l ios, cerl iorem facit S. Mclel ium sc, posiquam 
audi i l Paul ini seclalores operam dare u t Teren-
l iam in suasparles perlrabant, celeriter ad bunc co-
mi l em scripsisse, ut eorum fraudes Hlum edoccrei. 
Immer i io ergo episiola Baiuasi ad Paul inum refcf-
l u r ad annura 378, ab erudilo editore epislolarum 
sumii iorum poniiQcum. Exslanl enira b » Danvasi 
lttiera?, qune cum Paul inum Anliocbiae episcopuin 
saluient, visae sunt ei episcopalum adjudicare. l u 

exi$iiman$ per ignoios ad eum de proposilit rebu$ 
$cribere; simulque rei moram a/ferre nolem α cha» 
ristimo fratre Acacio. Scripta ergo baec epislolacum 
apud Basil ium esset Acacius. Αι lioc ipso tempore 
Acacium Caesareara veuisse demonsirant quatuor 
litierae, quas ei Basiliu» i n Orieniem perferendas 
commis i t , ut modo videbimus. Prauerea episiola 
i l la , quam se Tereniio scripsisse narrat lania cum 
celeritate, ut Acacii redi ium exspectare noUet , et 
lania cum caulione u l per ignotos scribere tul ius 
crcdercl, alia profecto esse non potesl, quam pra> 
cedens ad Tereoi ium eplstola , quae e l celerrime 
scripia esl, u l l e s l a lu r Basilius in epistola 216, et 

quo quidem discessit Damasus a L iber i i decessoris ^ cum agerei de rebus Me l e i j i , minus forte animum 
sui vcsligi is, qui in l iuer is per Silvanum Tarsen 
sein in Oi ienlem allatis S. Meletium AnliocbiaB 
episcopinn agnoverat, ut leslalur Basilius in epi-
siola 67. Eum aulem Damasus non solum episco-
palu f rus i ra tur , sed eiiani cum gravissima nolat i u -
j u r i a , cum a i l eot qui de Ecclesiis ad alias Ecclesias 
mjgraterunt, tandiu α communione sua alienos fore% 

donec ad eas redierint civilQtes , in quibus primutn 
sunt eonsliluti. 

Liltera? Antiocbia allaUe Basi l io , scriplae fuerunt 
a Doroibeo presbytero, cui Basilius (c) de eodem 

(α) Ep. 2 U . 
(b) Ep. 215-
[c) lbid< 

Terent i i commovissc l , si eam Acacius Melelio et 
Basilio amicissimus reddidisset. 

Episcopum i l lum, quem supra Basilius (e) auclo-
r^m sibi esse dicebat, u l i n Mesopatamiam ac Inde 
Anl iocbiam se con fe r re l , Melei ium fuisse cogno-
scimus ex pr imis verbis epistolae 216, quae est ad 
Melelium : Multm nos, i n q u i l , el alice peregrinalio-
nes α palria avocarunl. Tum sua in Pisidiam e l in 
Poiuum narrat i i inera , ac scriplas redi lu suo ad 
Terenlium l i t ieras. Ex verbis, quae a l lu l imas, per-
spici lui 4 aliquain peregrinationem a Melelio propa-

(d) Ep. 2 U , n . 2, 
\e) Ep. 213. 
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sitam ei fuisse, de qua q w d eentiat non edie- Α dum Amphilochio perscribere vo lue ra t , sed nescio 
e e r i i , qaia salius videbatur rem tanti momenli 
arcanis mandali» n u n t i a r i , quam cbartae com-
m i u i . 

V I I . Gum rediisset Basilius, ut v id imns, et animo 
afflicius et corpore confraclus ; subiio omnium 
obl i lus est, ubi v idi t l it leras Amphilochi i ab jEl iano 
quodam allalas (a), quera Basilio commendabal A m -
pbilocbius, ac rogabal u l ad negolia, qua? Caesare» 
babebal, patrociiiiuro suum impenderet. Is Basil i l 
palrocinio opus non babu i t , sed confeclis negotiis 
doas ab eo epistolas ad Araphilocbium accepit, qua-
rurn altera est cenleeiina decima septima , sive ca-
rtonica ter l ia , altera centesima decima octava. 
Uiramque enim epislolam simul missam fuisse pa-
tet, non solum quia in ulraque collectum ex Pon-
tico i l inere morbum coiememorat, sed etiam quia 
paulo post Basil i i reditum mulla eveneruot, quae 
Basilius ipse in episl. 231 scr ip lurum se fui&se 
Amplii lochio declarat, si qua fuissei occasio s c r i -
bendi. Uiraque ergo epislola praecedit il los evenlus, 
quos modo narrabimu». 

In exordio epistolae canooica? teniae magiium ? i -
dendi Amphilochi i desiderium significat Bas i l ius , 
seque.libenler ad i l l ius aedes , qu » in Euphemiade 
s i U E erawt, accessurum, si eo Amphilochius venire 
noa gravelur. Pra lerquam quod molealiis , quibus 
Casarea* premebalur, libenler se eripuisset et ad 
Ampbi locbium fesiinasset ; suspicabalur necesse 
aibi futurum Nazianzum prof ie isc i , quia Gregorius 

quo pacio oblitus es t Quidam ex his qu i e Lycia 
C«saream veniebanl, nunliayerat Basilio pluresesse 
in bac provincia, qu i ab Asianorum senlenlia a l ieni 
essent, e l commuolouem Basil i i cuperent araple-
c t i . Rogat ergo Ampbi l och ium, ut probum aliqueui 
v i rum m i i t a l in Lyc iam. Pr imo enim eos sine l i t i e -
ris explorandos, deinde, re perspecta, scribendum 
et de congressu agendum. Si quis auteni i turus s i l , 
ei aucior est Basi l ius, u l perqt i i ra l Corydalis A le -
xandrum cx monacho episcopum; Limyrae D i a t i -
mum, Gyris Talianum et Polemona et Macarium 
presbyteros; Paiaris Eudemurn episcopum , Telraeei 
H i lar ium episcopum , Pbeli Lol i ianum episcopum. 
Bos et plures alios aliquis nunliaverat de fide recte 

Β geniire. Unde Basilius plurimas Deo gralias agen-
das d u x i l , si qui omntno in Asiano Craclu ex i ra 
labem haereticorum essent. 

V I I I . Nullus era l in orbe terrarum (ocus, in quo 
major enituissel e i cleri e l magislraluum et popul i 
coosensue ad fldei defensionem , quam Samosalis. 
Sed coriimunis viiae bumanae l iosiis, cum eos perse-
cuiorum vir ibus vincere non potuisse l , discordia-
rum seroina inter eos spa r s i l , qua3 in i i io quidem 
parva et facile sanabilia , in malum insanabile 
emergere polerant, nisi mature remedium afferre-
l u r . Quare S. Eusebius in re l an l i momenti non 
cessavii, sed ea scripsit Ecclesiae suae, quae par erat 
a lam sanclo episcopo exspeclari. Ba&ilius au lem, 
cum a Theodoro subdiacono didicissei Ecclesiam 

ex hac urbe eubiio discesserat, ne ipso quidem ad- u Samosatenaem per lurbar i , imitnis sensibus dolorem 
iBcnilo Basilio, qui quibus de causis id consilii cce-
pisset Gregorius, fateiur se nescire. Narrat ibidem 
Basi l ius , queni se missurum Ampbilochio p romi -
eerat u t epi&copus consli luereiur^ eum et veier i 
jegr i ludine, et recenli oculorum morbo imparein 
epificopaius oneri sustineodo factura esse. Quare 
eiei eleclionem judicio Basili i et Ampbi lochi i com-
miseranl l saur i , existimat Basilius necessitalem ha?c 
verba ex eis expressisse, sed vere et ex animo eos 
oplasse id quod in i l i o poposcerant, u t suorum a l i -
quis praeficerelur; satius ergo esse ex neopbyiis 
aliquem episcopum o r d i n a r e s i v e Macedonio i i a 
videatur, sive noa. Epislola canonica ler l ia prae-

t rax i t , seque Saroosala contul isset , si lempora s i -
vissent. Sed cum scribere n ib i l v e t a r e l , eo l i b en -
tius boc adbortandi officio perfupgi lur, quod , cuni 
exsi l i i minae ei in lenlaremur, incerlus eral an se-
mel pra?termissa occasio scribcndi reversura essei. 
Subdiaconus i l le Theodorus in Tbraciam ad san-
c lum Eusebium conlendcbat : unde Basilius noo 
dubilat quin i terum scripiurus esset Samosaiensi-
bus Eusebius. 

Non eo conlenlus videlur fuisse eanclus Euse-
bius, t it l i i l m s suis nascentem in Ecclesia sua d is -
cordiam exstingueret; sed etiam ea causa v idetur 
Antiocbum fralr is fdium misisse. Hunc enim Samo-

cipue insumilur in decernendis pcenitenlia3 annis , 8 a l i s redeuniem videbimus aono 376, circa vernum 
quos cuique peccale par erat inf l ig i . Hos aulem ca 
nones Basilius non soli lconiensi condebai Eccle-
iiae, sed eos ad Caesariensis Ecclesia? usum vulga-
viU Goinmemorat eoim in epistola 270, canoneni a 
se de raptoribus anlea vulgatum. Hinc eiiaai io 
epislola canoaica secunda sic loquitur (b): Quod si 
apud VQi prohibita est rebapiizatio , iicut ei apvd 
Romanoi, aconomim alicujus graiia; nostra tamen 
ratio vim obtineat, 

I n epistola218, quae s imul missa esl cum canonica 
tertia» aglt Basilius de re magni momenti , quaro du-

lempus, ex quo conjici lur bas dissensiones anno 375 
evenisse. Huc accedit quod, cum scripta esl Basitu 
ad Samosalenses epistola, jam immineret Cappado-
cia3 gravissinia tempestas, ut satis indicai Basil ins, 
qui se idcirco Samosaia non veitisse dicit ( η . 1 ) : 
Quia \d tempora non sinuni. Sic etiam cum a i l : Eo 
quod adhuc concessum sii$ ul vobis propiores simug, 
bis verbis inesl non obscura exsil i i exspeclaiio. 

Vix auiem dubium est quin banc Basili i epis lo-
lam in Orientem pertuler i t idem Acacius, qui (:) 
et i r i u m al iarum bajulus fu i t . Is erat Gaesarea?, 

(a) Ep. 217, 218. 
(b) £p. 199, can. 47. 

<(c) Ep. 215. 
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com Basilins r e d i i l e Ponte , qui conn eum apud se . 
aliquaadiu babere vellei, noluit usque ad ejus re-
d i ium diflerre l i t leras, quas Terenlio magnis de 
rebus scribebai. Missus fuit Acacius cum nonnullis 
ali is ex eodem clero, ac l i l leras Ecclesia Beroeensis 
a t lu l i t Basilio. Hujus urbis episcopus erat Theodo-
l o * , ad quem supra exslal Basili i episiola, sed i s , 
o l n i u l l i a l i i confessores, ia exsilio ageba l : s iqui-
dem noila i l l ius menlio in bis duabus l iue r i s . Paslo-
r i s ab&enlia n ib i l pro fu i l lupis ad dispergendum 
gregem. Narn sunima eai luit e i cleri et populi et 
oiagtsiratuum (u) in certaminibus qtioiidie pro lide 
obenndis conslantia, suauua in omnibus rebus con-
cordia : quae cum Basilius cognovisset ex sermone 
Acac i i et l iuer i s Ecclesiae Berceensis, m i rum in 
modum hanc Ecclesiam beatam pred icav i l , ac dua- 1 

bos episiolis, qoarura pr ima ad c lerum, allera ad 
plebem scripta est, ad perseveraotiam eos boriatus 

Scripta in eamdem senlentiam, ac eodem teui -
pore, vel polius per ipsum, ut verisimile esi, Aca-
c ium missa epislola 222 ad Chaicidenses. A i l enim 
Bastlius se acceplis eorum l iuer is rcspirasse ex coa-
l inuis leniationibus, et cerlarainem mcmoria, quae 
p ro .fide Cbalcidenses susiinueranl, corroboraium 
esse ad proposilum cerlamen fortiter subeundum. 
Enimcero, i n q u i l , incendium quod pleratque Orientu 
paries devatlavit, serpil jam el in nosiram regionem, 
eic. Noa possuni ba?c reterr i ad eam persecuiionem, 
quani Valens in Gappadocia mtiUis jam vaslatis pro- ( 

f i nc i i s , anno 371 exercui l . Tunc enim perseculio 
ex locis Gonslantinopoliin ioter ti Cappadociam 
io ler jec i is , non , u t boc anno 375, ex Oriente gra-
diebatur. M i rum aulem videri uon debet cur duae 
pra?cedenies liltera? n ih i l babeanl de serpente in 
Cappadociam persectilioue. Nam cum Biroeensis 
Ecclesix presbyler esset Acaciu» , dubium non erat 
quin Beroeensibus nuntiaret quae in Cappadocia v i -
dera i , nec proiude necesse erat omoia cbartis con-
e irnare . 

CAPUT X X X I V . 
I. Seribil $anctus Basilius advertut Euslathium epi-

itolas 223 et 224. I I . Demosthenes vieanus Pon-
ticce Ecdetiatn persequitur. Concilium haretico-
rum Ancyrce cogit. Uregorius Nyssenu$ e mani-
btt* satellitum fugil, ejutque causa tcribit Basi- • 
lius Drmostheni. I I I . Interest huic eoncilio Eutla-
thiut. Scribit Batilius advertus eum epistolam 226. 
I V . Euplironiut Colonienti* ad tedem Nicopoliia-
nam evehitur. Qualuor ea de re epistolce Basilii. 
V . Aliud Nyucc concilium hcereticorum. V I . Pro-
balur ulramqut tynodum anie annum 570 habitam 
fuuu. 
I . Hactenus tacebai Basilius, cura Eusla ihium 

opprobria r ecanu iurum sperarel, ac ignoratione 
magis ver i ia l is quam inal i i ia peccasse crederet. Sed 
landem ipse Euslalhius, cumulo prioribus facino-
ribns addi lo, baoc ei necessitaiem imposuit, u t i n -
Docemiaai soam et adversariorum improbi iatem Ια 

BASIL I l . GXXXTU 
L clarissima luce et omnium oculis exponeret. Hanc 

enim Basilius rumpendi si lenii i causam babuiiee se 
d i c i l , quod viderei (b) inimiciiiam simul cum f«m-
pore progredi, nee ilto$ potnilere eorum qux ab inilio 
dixerunl, nec quomodo prwteriia santmt, cogilatio-
nem utlam tuscipere, ted nova opera et facto agmine 
in id incumbere, quod tibi ab inilio proposuere, ut 
viiam ipsius affligant et exi&iimalionem apud fratre* 
anificiis sui$ contaminent. Quam juslae sint Basil i i 
querelae teslis est Dazimonis regio, in qua Eusta* 
thius mullos a Basil i i communione abstraxerat. 
Meiuendum eral ne ejusmodi artes vaferrimo inge-
nio iu aliie locis succederent. Itaque si leal i i r u m -
pendi tempus esse animadverlens Basilius, ecripeit 
adversus Eustaihium epistolam 223, in qua sua 
cum illo conjunctionis originem repeiit, violata am i -
citioe ju ra quer i lur , fictas et inaaes inimiciliae caa-
sas re le l l i t , ac cenisslmam hojus rei causam este 
demonstral, studium graii;e apud harei icoe i a -
eunda3. 

Scripta non rouito posl ad Geneihlium presbyte-
ruro episiola, qui se cum Basilio senlire per l i i leraa 
signidcaveral, et repudii l ibellum E u s u t h i i adver-
sus Basil ium scripla appellaverat. Brevius cogit 
Basilius quae in superiore epistola disseruerat ube-
r ius , eamque salisfaciuram monei , si quis piura 
desiderel. 

Ulramque epislolam ante manifesUra EusU lh i i 
cum Ar ianis conjuncliouem, collocandam d u i i , 
quaiuvis Ti l lemontio secus videalur. Hujus conju' i-
cl ionis, quae uberrimam argueudi Euslatbi i roate-
r iam dedi l , nulla prorsus menlio in his epis lo l ie , 
quamvis nul l ib i apiius l ier i poluisse videalur, quam 
I i i episiola 225, nou ad onuin aliquem bominem, scd 
ad plorimas Eccl^sias missa. Non uiUur boc argu-
menlo, cuoi Eu&laibH iucunsiauliaio probat, sed ei 
Un lum objicit (c) formulam fidei (radi lam Gelasio. 
Quin eliam (d) ei non audel cr i in i t i i verlere, quod 
A r i i discipulus, el Aet i i , seu polius Aer i i , magister 
fuisset. Sed quod rem causamque maxime cooiinet, 
s iudium placendi potemioribus Arianis non exagitat 
Basilius in Eustathio, ut rera oinnium oculis lesta-
tani , 6ed ut morbuiu pluribus occulium detegil nou 
sine aliqua verecundia. Sic enim loquitur sub fioem 
epislolae 223 : Al enim epistola $eparaiioni$ cau$a 
non t%%: verum alia e.l disjunctioni* ratio, quatn 
equidem referre verecundor ae stmper siluissem, n i i i 
ea quce nune gesta tunt, ntcemialem mihi atlulit-
$ent totius eorum comilii ob multorum utilitatem 
oculis exponendi. Exisiimarunt boni viri imptdi-
menio tibi etse ad recuperalionem poteUaiii commu-
nionem n§strant... Ne quid ex illa confesiione v t -
deretur illit impedimenti occurrere, quominus ab hi$9 

qui nune dominantur, $u$cipiantur; communionem 
nobit renunliarunt. Uie ergo verbis, qum nune gesta 
t t i n i , uoo manifesia cum Arianis conjunciio, sed, 

(a) Epist. 220 et 2 2 1 . 
(b) Ep . 223, η. 1. 

(c) Ep. 224, a. 5. 
(d) Ep. 223, n . 5. 



PROLEGOMENA. 

ad alDigendarn Α ac pra?terea renum infirmitate ob colleclum frigus 
laboraniem inexorabiles milites dei inerenl, eorum 
manibus elapsus, in quietum aliquem locuin ef lugi l . 

Crediderat Basilius seipsum accersilum i r i , non 
vero f ra lrem. Sed ubi v id i l in i l l ius poiissimum ca-
pu l haereiicorum nequitiam erupisse, ipsumque au-
fugisse; lum vero meiuens ne il l it is fuga stomarhura 
Demosiheni faceret, placare vicariuin tentai perbo-
norificis l i l ler is ( j ) , ac demonslrat dilaio Gre-
gori i occursu nec publicas res kedi, nec ecclesiasli-
cas; paralos enim esse pecuniae sacrae cuslodes 
raiionem reddere : e l ez beali episcopi scripiis ve-
r i la iem manifesiam facere. Quod auiem speclat ad 
ordinationem Gregori i i , si tamen his de rebus De-
mtsihenes jndic ium sibi arrogare v e l i l , sequum esse 

stodi. Sed si bis laudibus dignus in i l io videbalur Β ut omues episcopi conveniant, cum eorum culpa s i t 

exxxv in 

ut ih i i i o epislola?, novi Eustalbi i 
Basil i i vitam conalus indicanlur , ex quibus Eusia-
ib i i consilium evidenter cognosci in epislolae clau-
sula declarat. 

I I . Providit velut ex quadam specula Basilius i m -
minentem Cappadocia3 et vicinis Ecclesiis tempe-
siatcm. Nam in epis lo !a221, quam Gbaicidensibus 
non multo post reditum ex Ponlo scripsit, incen-
d ium, quod plerasque Orieniis Ecclesias depaslurn 
fuerat, j am in Gappadociam serpere signiGcal. P r i -
nrium (a) et maximum Cappadociae malorum fuit 
vicarius Demoslhenes, quo tamen gubernacula ca-
pessente gratias egit Deo Basilius, quod patriam 
videret commissam viro (6), primum quidem C/irt-
htiatiOy deinde moribus reclo, el legum accuralo cu-

Demosthenes, ac non polius monita et bonor qut-
l a m poteslati debitus exist imari debent; cerle cito 
eese aperuit e i nudavit ac spes omnes de se con-
cepias mentilus esl. U l r u m hsereiicus senteniia fue-
r i t , non asseverat Basilius (c). I l lu in enim a rb i l r a -
balur omnis doc i r ins expertem esse, nec ul lum 
ejusmodi rerum studium aut usum babere, quippc 
cum cum in aliis rebus carne et animo, noclu et 
in ierdiu occupatum videret. Sed cerle baereiicis 
amicum iuisse, nec magis cos-dilexisse, quam Ga-
tbolicos odisse, confirmat. Hunc videlur designarc 
Basilius, cum Doarensem Ecclesiam ab obeso 
celo (d) pcr lurbar i a i l . A l ib i (e) angelum Satana? 
appellat, et baeresis defensorem ne sanguini quidem ^ 
fidelium parcenlem. Non improbabile est eumdem 
fnisse Demosihenem, sacri palati i castrensem, qui 
cum in Basilio coram Valenle objurgando barbar i -
smoiiv admisissel (f) subridens Basilius, Vidimus, 
inqu i t , eliam Demosiltenem illilteralum. 

Bis (g) veni l Caesaream boc anno Demosihenes : 
nani Basilius postquam d i x i l , Advenit nobis vica-
rtust e t c , nonnullis inier.jeclis de eodeni a i l : Rursut 
ad no$ accessit, iram coedemque spirans. Quod argu-
mento esl eum pr imum quidem venisse, u l guber-
nacula dioecesis suae capesserei, deinde u l sui i n 
Galbolicos odi i specimen ederet. 

Inter prima il l ius gesta recenseri debei concilium 
impioru iu , quos media hicme Ancyrara convocavil 

qui ordinavere, non i l l ius cui imposiia necessiias 
minis ler i i suscipiendi. Rogat itnque Demosihenem 
Basilius, ut sibi audilum servei in palr ia, nec per-
Irahat in exteram regionem, nec convenire cogat 
cnm episcopis, quibuscum de rebus ecclesiaslicis 
dissemiebat. 

Scripla baec epistola omnium Cappadociae episco-
porum nomine. Venimm omnes, inqui t Basi l ius, 
ampliiudini luce supplices. Quo numero v ide lur 

ulr i i sque Gappadocia? episcopos coniprebendere. 
Utrique enim ordinaverant Gregorium, quippe cum 
ordmatus sit ante divisionem Gappadocise. Quare 
ulrorumque res agebalur. Minime ergo mirum s i 
operam suam Basilio bac in re navarunt. Huc ac~ 
cedit quod cum eo ante boc lempus in gra l iam 
vere et ex animo redieraut. Eorum enim metro-
poli lanum Anlh imum vocat unanimcm suum i n 
cpist. 210, n . 5. 

In eodem concilio Dcmosthenes, cujus nutuni ep i -
scopi horrebant, Hypsin Parnassenum episcopum 
ejecit (/c), ejusque loco Ecdicium consl iu i i t . E ra t 
il le Ecdicius Euippii alumnus (/), id est, ab eo ordt -
naius, eumque cum Anysio Euippi i ilidera alumno 
in vexandis Ecclesiis arclissime conjunclum y ideb i -
nius. Hypsis aulera videiur ei successissc, cujus 
morte ainiclam Ecclesiam Parnassenam consolatur 
Rasilius in epistola 62. 

111. Inierfuit buic concilio Eustalhius, ac tandem 

Volebal enira ut ad facinora sua species quaedani D e x dissimulationis involucris in apertain cum A r i a -

auctoriiatis cpiscopalis accederet. In hac synodo 
accusalus Giegorius Nyssenus (li) a Philocbare, bo-
niine ignobili (i) quod sacras pecunias ab ipsius de-
cessore, u t verisimile est, rclictas dissipassct. S i -
mil is calumnia canones in ejus ordinalione violatos 
querebaiur. Mia>is itaque mil i t ibus Grcgoriuni De-
mostbenes abripi jussit . Mandalo obiemperavit 
Gregorius : sed cnm eum laieris dolore correptum, 

(a) Ep. 237, n . 
(b) Episi. 225. 
(c^ Ep. 237, n . 
(d) Ep. 231 . 
ie) Ep. 248. 
m Tbeodorel., 
li/l Ep .237 . 

3. 

Hi$t. l ib . iv , cap. 19, 

nis conjunclioneni erupit. Non enim (m) ad a l iud 
tempus referri polesl i l l ius cum Arianis AncyraD 
communio, de qua n ib i l babent superiores episiola? 
223 e l 224, quia scilicet nondum boc facinus edide-
ra l Euslaibius. Non tanien cum eis communicavit i n 
ecclesia, sed in domibus, quia ne id quidcm ab ifi is 
impeirarc p o l u i i , u l pnblice reciperelur. Vereban-
tur enim (n) ne, cum Eustatbius auno560 a quingen-

(h) Ep. 225. 
(i) Ep. 257, n. 2. 
(i) Ep. 225. 
(k) Ep. 237. 
(/) Ep. 239. 
( I I I ) Ep. 226. 
(n) Ep. 244, n. 7-
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t i e episcopis depositus fuisset, eorum auclor i ta l i 
aut numero parum ir ibuere v iderenlur, si eum p u -
blice eptscopum agnoscerent. Ambig i possit an eum 
passi sint in concilio sederc. Equidem non pulobunc 
ei honorem deoegaium fuisse. Quamvis enim ne 
Sebasltae quidem, ubi maximis ab eo honoribus c u -
roulaii sunt , optatam ei communionem reddiderint, 
mox lamen cum eo Nicopolim oppugnarunt ut ab 
ipso Euslalhio episcopum acciperet. Quod si Eusla-
tbius concii i i cpiscopis ascripius fu i t , difficile cre-
d i l u est non eum pro sua apud vicarium gralia et 
aucloritate maximam partem eorum quae nefarie 
acla suu l susiinuisse. 

Eus ia tb i i facinore non valde obstupuit Basilius, 
qu i dudum boniinem non naevo aliquo, sed lolo 
corpore noverat. A t uberrimam babuit materiam 
il l ius nequilia? omnium oculis et manibus subjicien-
dae. A iqoe id quidem egregie perficit in epistola 
226 ad monachos suos, quos cum invisere non pos-
sel, vices suas c o m m i t i i l Melelio presbytero. De-
monslrat se post I r ium annorum si lent ium ad de-
fensionem saam coacium esse assurgere; sed ita 
pcrepicuam esse v e r i t a u m , ut eliamsi ipse laceat, 
nemo eam ignorare possit, modo considercl acl io-
nes Eusta tb i i , qui cum anlea tani vehemens fuisset 
i n oppugnandis Ar ianis , nupe ran im i sui senlen-
l i a m nudaYit, cum eis Ancyrae in dooiibus commn-
nicans, quia nondum publice ab eis receptus erat. 
Scr ip la ergo ha?c epistola post concilium Ancyra-
n u m , sed anteqnam Arianos perhonorif lce Seba-
stiaro accerserei Eusiatbius. N ih i l enim ea de re 
l eg i iur in ep. 226, n . 5. A l iud Euslalhi i facinus nu-
per deprebeoderai Basilius, quod quidem sie com-
memorat : Ui nunc et de Niccena detrahunt fidef 

nosque vocant Bomoousiaslas. Quibus verbis i nd i -
ca lur fidei formula Cyzici ab Eustalhio recepla (α), 
in qua consubstanliale condemnabat. Videlur Cy-
r i c o rediens Ancyrae cum Arianis se conjunxisse. 

I V . Circa i l lud lempus, quo A r i a n i Ancy r e con-
si l iabaniur, obi i t magnus ver i lat is defensor, Theo-
doius Nicopoli ianus. Cum aulem hanc urbem et 
ipsius situs (erai enim Armeniae capui) et Ar iano-
runi poieslas sub nequissimo vicario, in maximum 
perioulum adduxisset; Poemenio Saialensi episco-
po (b) op l imum consiiiuin in menlera vcnit , ut Eu-
phrouius Colonieasis episcopus ad sedem Nicopoli-
tanaai evehereuir. Res placuit episcopis provinci», 
et cJero ac popuio Nicopolitano. Uaque nulla pror-
sus ioterposita mora Poemenius id quod prudenier 
excogiuverat , suroma auimi fon i iud ine exsecutus 
est, et antequam lempus dareiur Ar ianis sibi p rov i -
dendi, Eupbronius communi consensu ia sede N i -
copolitana collocaius est. 

Sed quam gra lum boc Nicopolitanis, lam mole-
siuiD acc id i l Coloniensibns. Quarovis enim boc 

cxxxix 

Α consi l ium episcopi Spirt lu sancto inspirante c.epis-
sent, jiec rainus ipsius Coloni» securitai i providis-
sent, quam Nicopolis, quae si i n Ar ianorum manus 
venisset, idem malum alia provinciae oppida non 
effugissent; n ib i l lamen lani i f u i l Coloniensibus, ut 
pasioris sui discessionem moderaie ferrent. Clerici 
(c) iracundiam et dolorem eo perduxeruat, u i se ad 
ir ibunal ia jud icum abiluros minarenlur, ac res ho-
minibus commissuros, quibus ecclesiarum eversio 
capul erat vo lo rum. Videnlur hacc dixisse in l i t te-
r is ad Basilium scripiis. Verisimile enim est eos 
scripsisse, quamvis acceplam ab eis epistolam ncn 
commemoret Basilius. Debortalur eos a tam insana 
cogilalione, ac Spir i tui sancto tribuendum demon-
strat episcoporum consi l ium, cui si resistant, Dei 

^ resislent ord inai ioni . Noa decere ut cum maire N i -
copoli de l i l i gent : eorum enlm securitaii provisura 
esse, dum caput n iun i iur Armeniae : praterea non 
repudiatos ab Euphronio Golonienses, sed alios as-
sumptos; suscepisse i l lum Nicopolis curam, e l ad 
futuras i l l ic solliciiudines Goloniensium curara ac-
cessuram. 

In eamdem senientiam scripsi l (d) magistralibus 
Coloniensibus, qui ad eum scripserant. Laudat eos 
quod rerum publicarum curis occupati ecclesiasli-
cas non negligant, sed de eis soll iciti s int , ut de 
proprio quisque negolio e l ex quo vha sua pendeal. 
Sed hortatur , ut lemporisdiff icultalem e l oeconomirc 
necessitaiem consideranies episcopis ignosqant. I n 

G uiraque epislola spem afferl se ad eos veaturum, et 
majus quoddam eorum quae acta fuerant, soratium 
aBalurum, si id eis necessarium videalur. 

Scripsit el iam Basilius (?) ad clericos Nicopolita-
iiDS et aliam ad magislraius epislolam. Ulrisque 
spera afferl se eos inv isurum. Glericos bor latur , ut 
fratres Colonienses del iniant, ne forte iraeandiam 
longius tendani,s i se obienui ia iem conlemptos pu-
tent. Auclor est magislratibus, ut datum sibi epi -
scopum complectantur, et cum ipsi de Ecclesia3 
u l i l i ta le opl ime senliant, c iv i la i is ac rur is populum 
i n eamdem senlentiam adducere conentur. 

Haec auiem contigisse circa i l lud tempus quod 
dixiraus, quatuor illaa demonstrant epistolse. Quod 

D enim episcopi feceranl, (f) temporura i r i bu i tu r d i f -
ficuliali. Quoiidie (g) aures undique rumore ever-
sarura ecclesiarura percutiebanlur. A r ian i erant i n 
iosidiis collocati (Λ), et idcirco fort i ler antevenien-
dum videbat Poeuienius. Nemo adeo parvus erat, 
qui non posset magnoram malorum occasionem 
subminislrare bis qu i occasionem qua3rebant. Ne-
que id9 inqu i t Basil ius, ex conjeciuris dicimus, sed 
experientia propriorum malorum edocii, qua beus 
vestris pncibus averiat. His verbis videiur indicare 
facinus commissum in Gregoriuin Nyssenum, queui 

( j ) Ep. 244, n . 5 e l 9 ; ep. 255, n. 4. 
(b) Ep. 22» ,n. I . 
{c) Ep. 227 . 
(d, Ep. 228. 

(e) Ep. 229 e l 230. 
\f) Ep. 227 c i 228. 
(g) Ep. 228. 

E D . 229. 
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ab uno homihe, eoque ignobi l i , accusaium Deino- Α venius decrela a l t r i b u i l . I l i S. Gregorium Nysse 
num deposuerunl. Hacienus eniro jud ic ium, quoa 
de eo ferre Toluerant Ancyrae, fuga e l lalebris de* 
c l iuaverai . Sed tunc absentem depositom fuisse 

perspicimusex his Basili i de boc concilio verbis (g): 
Hi nunc frairem meum Nyssa expulerunt, semealia 
sua videlicet. Nam n ib i l atiud poleran» in absenlem 
ac luto delilescenlem. Ejus loco inlroduxerunt ho -
naineffl, ye\ potius niancipium paucis obolig venale, 
sed quod ad l idei corruptelam a i l ine i , b is , <fui cou-
gl i luere, non infer ius. 

(h) Miserunt etiam iit oppidum Doara bominem 
pesiileoiem, pupi l lorum famulum et a suis heris 
fugi l ivunj , quem episcopumordinaveruti l , m assen-
tarentur muliercuka impiae, quae pr ius Georgio ad 

sthenes abripi jus^erat. 
Electus ergo Eupbronius post coaci l ium Ancyra-

aum, sed anie ordinationem Frontonis, anie per-
secuikwem, quam passi suut Nicopolitani. Res 
adeo clara et manifesia, ut dubiam Ti l lemontio v i -
gam esse mirer . Tranqui l la enim erat Armenia, ita 
u t Colonienses Ar ianorum molus ignorarent. Not 
vero, inqnit Basilius (α), qui in mediU rebm versa-
fttur, et quorum aures undique unoquoque die ru-
taore eversarum eccletxarum percutiuntur, valde 
onxii $umu$9 ne forte commnnis hostis diutumos 
vilm vestrce tranquillitati xnvxdens, in vexiris quoque 
hcis $ua ip$iu$ xxxanxa serere possit, cedalque et A r -
meniorum regio in escam advenarxis. Laudal in epi-
blola sequenti (6) summam Pcemenii for l i tudinem Β a rb i t r ium suum usa fuerat, e l postea hunc i l l ius 

an imi , quod non dederit tempus advergariis gibi 
prov idendi , neque eorum ineidias exsusciiaverit. 
Quomodo haec dici potuere, si jara Ar ian i Nicopolim 
oppugnabant, et intruso per v i m et impressionem 
lupo gravissimam persecuiionem exercebant ? De-
Dique Theodolnm paucis diebus obiisse antequam 
baec seriberet Basilius, ex his verbis col l ig i lur : S i -
mul autem et nobit prosperum iter preceminx, ut ad-
venientes vobxscum gaudeamus de prmenti pastore, 
nosque mutuo de obitu communis patrxt notlrx con-
totemur. 

Tam praeclarum Armeniae episcoporum consilium 
optalo exhtt caru i t . GUo enim videtur Euphronius 
Coloniam rediisse; nul la i l l ius deincepg occurret 

babuerat successorem. A l ium bomineindesperatam, 
in Ecclesias iramissum, id esl , ab Anysio et E c d i -
cio o rd ina lum, Basilius in bac e l superiore ad san-
d u m Eusebiuui epistola tes ia lur. Quem auiem m i -
serunl Doara, is est de quo Basilius ait iu epislola 
231 , Doara anlxquum receperunt Mulxonem. Qtiibus 
ex verbis colligit Til lemontius (i) bunc bominem aniea 
Doarensem episcopum fuisse, sed a Gaiholictsexpul-
sum, qui ei Eulal ium subst i iuerunl , posiea sub 
Demosthene, daia occasione, sedem suam recupe-
rasse. Confirmat hanc bistoriam doctissimus s c r i -
ptor ex oratione tricesima sancti Gregorii N a i i a n -
zeui. Sed cum supra oslenderimus Gregorium i o 
bac orai ione non de expulso haereiico, sed de E u l a -

m e n t i o ; Nicopolim a presbyteris vigente pergecu- ^ l io in oovura episcopatum evecioagere, r u i t tota 
tione gubernaiam videbimus, nec F r o n t o n i , qui in 
banc sedera inetar la lronis iovasit, i l lud crimen 
ob j i c i tur , quod legitimura episcopum expuler i l . Ye-
r i e imi l e est coactos fuisse episcopos querelis ac 
minis Colonensium cedere. 

Y . Post concil ium Ancyranum Bemostbenes pau-
lisper circa res mil i iares occupaius, rursus venit 
Caesaream (c), ac prol inus voce unica omnes Ec-
clesiae Ga3sariensis clericos curiae i rad id i t . Iade ve-
n i t Sebastiam, ubi plures dies sedit, ac omnes 
S. Basil i i communicatores curiae add ix i t , Eustalhi i 
auiem amicos maximts honoribus foViU 

Rursug Galalarum et Ponticorum synoduio Nyssae 

narra l io T i l l emou l i i . Quare cum a i i Basilius, Doara 
antiquum Mulxonem receperutxt, nefarium bunc b o -
minem oliro Doaris munus Mulionis exercuisse i n -
dicat. 

(;) Galaiae Ar ian i cum amicoruro Eustatbii co -
m i i a i u , Nyssa egressi sunt, et hoc saiell itio s i i -
pa i i , oranem paro3ciae Eustathio eubjecuc regionem 
peragraverunl, episcoporum honoribus et ofliciis 
o rnat i . I o l roduct i autein sunt perhonorifice in c i v i -
tatem, concionem babentes summa com potcstale. 
Tradi tus est enim i l l i s populus, t rad i lum aharc, i n 
quo sacri ficaverunt (&), et propriura paaem populo 
oa in i d i s t r ibuerun l . Quales essent ejusniodi bom i -

jussi t celebrari. I n qao quidem operara ei navavit n nes (/), et quomodo eorum quisque ordinalus 
Eustalhius, ac v icar i i mandatis adjunxit legatio 
nem seleciorum (d) ex sua Eccleeia bominum, qui 
Galatas acccrsereat ac perhouorifice deduoerent. 
Adfuerunt eliam Pont ic i episcopi. Nam uirosque 
Basiliue (e) mandatis v icar i i paruisse lestatur. lo 
boc concilio dominati suot Anysiug etEcdicius Par-
nagsenus, quibug polissimura Basiliug (f) imp i i con-

: e i 
quali ex v i ia ad banc eveclus potestatem, si lenl io 
Basilius, u t notum omnibus (m), qui cum eis l a n -
tisper versali fuerant, praeterraiiiendum exist iraau 
Sed tamen pogl lam ingignia Tenalis et lurpi f ica l i 
an imi specimina, eorum ad ge commuaionem E u -
sta ih iusnon re l rax i t (n ) . 'Quod cis dabal accipie-
b a n l ; sed n i b i l l aa i i eis f u i l , u t ab episcoporam, 

a) Ep.m. 
b) Ep. 229. 
c) Ep. 257. 
d) Ep. 2 U , n . 7 , et ep. 250 ei 2 5 1 , n . 5. 
e) Ep .239 . , 

l b i d . 
Ib id . I 

(Λ) Ep. 239. 
(/) Tom. IX , p. 394. 
0 ) E p . 2 5 1 t n . 3. 
( * )Ep. 244, n . 7 , c t ep . 230. 
(/) Ep. 244, n . 7. 
(m) E p . 2 5 1 , n . 3. 
(n) Ibid . 
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qm EosUth ium deposoeraat, anclori lale discede-
r en l (α ) . Cnm boc agmine Eusiatbius Nicopolim ve-
n i l , ui et t i c a r i i et Ar ianorum polestaie munitue, 
buic Ecclesi», qnae nuper episcopom Theodoium 
amiseral , a l ium episcopuin darel . 

V I . Non roultum habuimus negoiii in disponenda 
ejosmodi e t en luum serie. Sic enim ab ipeo Basilio 
ordine narrantur ia epistolis 237 e l 239. Sed diff i-
ei l ius esl sialoere, t i t run i anno 375 exeunte, an 
ineunu» 376, conl iger in l . T i l l emoni ius et aoctor 
Bibliothecce ecclesiasticw ad i n i l i u m a n n i referunt, 
excepto tamen concilio Ancyrano, quod faienlur 
sub finem aimi 375 convocaium fuisse. Cum T i l l e -
moat io facere v ide iuur plura rationnm momenla ; 
qood synodus Ancyrana, quam al i i evenlus conse-
eoti srnit, media hieme i n epist. 237 babita fuisse 
tegilur : quod Eusuth ius annU decem et seplem 
non exaciis postconci l ium G. P. anni 360, sesecum 
Ar ian is , o l opinatur T i l l emomius , aperle conjun-
xfsse d ic i tar in epistola 251 , n . 2. 

Sed his conjecluris longe praeferenda episloke 
231 auctoritas, qoae anle natale Dominl , ut postea 
videbimus, scripta, Ecclesiae Doarensis perturbatio-
nem ei episcopum ei imposi lum Amphilochio nnn -
l i a i . Jam ergo accersil i e Gaiatia A r i an i , j am Nys-
sena synodus pestilenterti hominem in hoc oppidam 
miserat . U l r o m i idem Ar ian i Sebastiam int roduc l i 
fuer in t , cum hanc epislolam ecriberet Basilius, 
equidero statuere non possum. Res di f lerr i polest 
osque ad i n i l i o m anni 376. Satis est ad concilianda 
Basi l i i testimonta, ut synodug Nysseua ad annunt 
375 exeoniem refera lur . Arianos euim Basilius in 
epistola 2 5 1 , accersitos e Galalia anno praeieriio 
foisse d i c i t : iniroductos in urbem eodem anno 
faisse non d i c t l . 

Minus animadveri i t Ti i lemontios, cum Basil ium 
exisliraat a concil io Genslanlinopolitano ad conjun-
ci ionem Eostathii cuin Ar ian is annos decem et se-
ptem non plenos numerare. Totidem enim numerat 
usque ad i l lud tempus, quo banc conjunclionem 
Eastaibio exprobrabat, minime T e r o usque ad 
ipsani conjunctionem, quae non paulo anlef ior est 
cpislola 2 5 1 . Toia res facile perspici iur ex ipsig 
Basi l i i verbis; Hoto autem evenerunt, Inqu i l (b), 
nempe Eustathi i depositio i u concilio Constanl ino-
pol i lano, ejusque adversus hanc synodum liiterae, 
tmte deeem etseplem non exaetos annos, Numerandi 
ergo I l l i decem et septem anni osque ad tempag, 
qoo scribebat Basilius epistolam 2 5 1 . 

Probabi l ior esset ducta ralio ex concilio media 
bieme conTocato, $i haec verba Iatius in ierpre lar i 
non l iceret . A t facile esl boc loco non niediam 
biemis partem, sed medium, id est, acerbum frigug 
inleUigere. Hiems enim dic i tur acerbum f r i gus ; 
UDdeBasilius longissimam esse biemem qaeri tur i n 
epist. 121 . In i e rdum sero admodum decedebai i n 

Gappadocia, ti posi Paseba saeviebal, ut anno 375 
observavimus. Nec m i rum proinde si in lcrdum ci io 
T e n i e b a t . 

Non adhibui argumenlom, quod sibi objici pusse 
sensil Ti l lemonl i t is . In epislola 251 , qnae scripia 
est anno 376, ait Basilius Arianos ab Eusialbio 
accerghos e Gaialia anno pre l e r i t o fuisse. Unde 
facilis conclusio id comigisse anno 375. Sic rem 
expedit Ti l lemoutius. Slatuit hanc epistolam 251 
mense Octobri, anno 376, scriptam esse; anni au-
tem in i i i om aptid Orientales a mense Septembri 
duci . Hinc oolligit Basi l ium, cum scriberet epislo* 
lam 251 , mense Octobri, ad annum pre t e r i ium ea 
referre poluisse quae mense Januario proxime elapso 
eontigerani. Sed de his agemus conjecluris, cum 
ad epislolam 251 venerimus. 

CAPUT XXXV . 
1. AmphUochio significnt Basilius ea qum geruntur. 

Bespondet in alia epistola illiu$ litleris et mune-
ribus ad Nalale Domim mi$si$. Mittit eommenia-
rium in quo solvit illiut qucesliones. I I . Fronlo 
mercalur ejnscopalum ab Arianit. 111. Beiistunt 
acriter Nicopolitani. IV . De epi$to!i$ 237-241 ad 
Eusebium et ad Nicopolilunos. V. Legati in Occt-
dentcm Dorotlieut ei Sanctissimus pretbyteri. V I . 
Probatur eo$ hoc anno circa Pa$cha, non ciliut 
profecios funse. 

I . Inl f tr bas serumnas, nt qnarque res evcniebat, 
l ibeiiter Ampbilocbio prolinus nunliassei Basi-
lius (c), t t im ut ipse narrandis amico rebus suis ac-
quiesceret, lum quia maximam se esse sciebat 
Ampbilocbi i curani . Sed deeraul qui l i t leras per-
f e r r en i ; magnum enini non erat Cappadociam iuler 
e i Pisidiam commercium. Nacius landem Elp id ium, 
qui ad beruin sutini properabal, ut slruclas s i b i ab 
iuimicis calumiiias ddueret , u l i l u r bac scribendi 
occasione. Comniendai Elpidiuin Ainpbilocbio, bre-
vi ler narrat de f ra i r is exsilio, e l de tempestate 
Boaris exci iala, ac de insidiis sibi in aula s lruct is , 
quas tamen se Dei auxil io superaturum sperat. 
Absolutus eral l iber De S;>iritu sancto, u l supra 
diximue, neque id laiebat Amphi locbium. Sed cum 
is l ibrar i i s Basil i i praecepisset, ut hoc opus in meni-
branis describerent, Basilius coguitis i l l ius manda-
l is , Elpidio perferendum non dedi i , sed brevi mis-
surum p r o m i l l i t , modo nanciscalur, cui tulo 
possit co in imt i i . 

Scripla est hxc epislola 2 3 1 , amio 375 cxeunte. 
est enim vetusiior ducentesima iricesinia secuuda, 
quae missis ab Amphilocbio ad Natale Doniiui l i l -
teris respondei. His l iuer is Ampbilocbius a d j u n -
xerat munuscula, nempe lampenas et bellarla. Re-
spondet Basilius sibi diem festum esse, quicunque 
l i t leras afferat Amph i l o ch i i ; sed adjunclis diei 
fesli symbolis festum feslorum esse, u t apud J u -
daeos Sabbaia Sabbaloruin. Et iam alque el iam ro -
g a t ut se invisere non gravetur. l l l ius autem m t i -
nera bic iu ierpre ia tur , quasi validam Amphi lo -

(a) Ep. 237. 
( * ) E p . 2 » l , n 2 . 

(r) Ep. 2 3 1 . 
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cbius precalue essel seneciulero, lampenis quidem 
horiando ad noclurnos labores, bellariis autem 
validum csse omnibus membris et robuslum j u -
bendo. Jam eniin prx ler ierat aelas ad rodenda bella-
r i a 9 dudum contr i i is morbo ct vetuslaie deniibus. 

Gralubuur Basi ! i i i9 , quod et sano corpore et 
quieia Ecclnsia Ampbilocbii is salularis Incarna-
konis mcinoriam celebravcri i . Unde conjici posset 
scripsisse Ampbilocbium post Nalale Domini . Scd 
longe probabilius esl Basilium haec gralulari ducla 
ex l i l ter is paulo anle Naiale Domini scriptis con-
«eciura. Nam ipsa Ampbilocbii munera v idcnlur ad 
ipsum dicm missa, et dici lauit iam non parum 
auxisse, u l perspiciiur ex bis quie supra re lul imus. 
Scripia ergo boec epislola 252, vel sub finem anni 
575, si tunc Nalale Domini die Decembris 25 cele-
b raba lu r ; vel ineunie anno 376, si dies ille feslus 
cum Epipbania coiijungebalur. Cerie poslerior est 
l i l l e r is per Elpidium missis, in quibus Basilius et 
\eniani pel it , quod jamdiu non scripsisset, et de 
perseculione loquitur, ut de re uberrimam sc r i -
bendi maleriam suppedilanle, sed lameu Ampbi lo-
chio nondum nunt ia ia , eo quod deessent qui l i t -
teras peiferrent. 

Simul cum epistola 232 misit Basilius commen-
laritMn, in quo variis Ampbilocbi i quaeslionibus sa-
lisfaeere conaius fuerat, quanium per lercpus l i -
cuerat. Quod qnidem, i n q u i l , ad inlerrogata aliinel: 
fnclce tunl in commentario responsiones qucedam% 

qualtt poluiy el ut per lempus licuil. Ex bis verbis 
cognoscimus lcmpus qi ial i ior Basi l i i epis lo larum, 
ncmpe 255, 234, 235 ei 256. Nam cum nec in i l ium 
nec clausulam babeant, qua». epislolis convcnianl, 
nec quidquam de Basili i au l Amphilocbi i rebus lo-
quantur, sed lauium Ampbilocbi i inlerrogatis re-
spondeanl; v ix dubium quiu ex eo, quod diximus, 
cotnmeii lario, in quo Basilius Ampbi locbi i intjer-
rogala explanabal, iaclae s in l l ibrar iorum arb i l r io 
qualuor epislolae. In prima denionslrat bonum q u i -
dem csse nientem e l meniis operaiionem, eamque, 
si Sp i i i iu sanclo se i r a d a l , ad Dei cognilionem 
evebi, sed lamcn lantum cognoscere, quantum fas 
esl inOiiiiain niajcsialem a lenuissimo cognosci. 
l u secunda refel l i l banc cavil lai ioncm Eunomiano-
r u m , colisne quod notli, an quod ignoras? Refel-
lun lu r iidem in terl ia Euiioniiani. Quarta varias 
expedit qucesliones. Hanc ul i imo loco posuimus, 
quia ubi veni l ad quaesiionem de fato, defessura 
se esse significat (n . 5) , eamque praMermiu i l , ut 
pro prasenlt sua debili iale longiorem : ex quo 
pale l has quaestiones, quae iu quarla epislola t r a -
ctanlur, omniuin postremas iu commcnlario i r a -
ctalas fuisse. 

11. Agraen i l lud Ar ianorum, quod cum Eustathio 
Nicopolim venisse diximus in i t io anni 576, vel 
exeunle 375, promiserat (α) se banc urbera ad i n -

tuendos vicari i nutus adducturam. Erat haec civitas 
magni ad rem ecclesiaslicam momenl i , lum quia 
caput erat Armeniae, l um quia martyrum ol im san-
guine i l lustra ia , et a praeslantissimis episcopis ha-
clenus gubernata, nutr ix eral pietaiis et vcluti san« 
doclrinae irietropolis, ut appellat Basilius (6). Digna 
ergo visa est A r ian i s , quam in poleslalem suam 
redigerent, au l o iuni scelere perturbarenl. Fronto 
unus ex presbylcris c iv i la l is , qui veritalis defensor 
visus bacienus fuerat (c), postquam Arianos v i -
cari i auciori laie frelos ad dandum urbi episcopum 
venisse cognovh, victus ambilione Iradidi l se i n i -
micis Cbr is l i , e l ejurata Gde calholica episcopalum 
ab il l is mercatus esl. 

Hoc enim preiio episcopalum i l i i constilisse ex 
pluribtis Basilii teslimoniis perspicitur. Miser ille 
Fronio, inqu i l in epist. 259, qui priu$ quidem de-
fensionem timulaveral veritaiii, tandem lurpiter pro-
didity et fidem et seiptum. Et in episl. 240, n . 3 : 
Cum speraveruni adepturos se inanem illum pr/n-
cipalum, adjunxerunl se inimicis Christi. Ubivident 
populos ira cfferatos, rursus simulant reciam ftdem. 
Baec nova Gdei reclas siznulaiio ad populum placan-
dum, argtimenlo esl anlea Fronlonem impiam b%-
resim professum fnisse; uiule merito Basilius i b i -
deai a i l i l lum profanis manibus ad eversionem fidei 
ordinalum fuisse. Quin eliam euin S. Paler exisl iniat 
nunquam Tere et ex animo veritatein defendisse, 
sed coromodi sui causa; ac lum dcmum sese ape-
ruissc, ubi v id i t se secundis \r ianoruni venlis ad 
bonores pervebi posse. Palet id cum cx testimoniis 
modo allal is, l um maxime ex bis verbis epist. 238 : 
Ac ille quidem lotius suae vitce manifeslum protulit 
indicium ex prwsenli consilio, nunquam videlicet se 
vixisse in tpe reposilarum nobis promissionum apud 
Dominum; ted $i quid sibi aucuparetur humanarum 
rerum, et verba fidei et commenlum pielatis, omnia 
denique ad obvios quosque decipiendos elaborasse. 
Non ceriissima v idelur ba?c ral ionis conclu&io. 
F ier i enim polesl, u i qui veritaiem sincero animo 
diu defendil, oblato prsemio lueresim ampleclatur. 
Sed forie aliae suberant causa?, cur de Fronlone 
Basilius boc judic iutn ferrei , imprimis arclissima 
hominis cuni Eusialbio Sebasteno amici l ia . Quanli 
enim Frontonem faceret Eusia lb ius, non solum 
nefariis maebinalionibus in eo ad episcopalum por 
fas et nefas irudendo declaravit, sed etiam exhuio 
anioris teslimonio, quod ei posl formulam fidei, 
quae esi Basili i epistola 125, exb ibui l . Is eniin v i -
detur esse, queoi Eustatbius Fronlonem noslrum 
appeilat. Quare suspicio crat eum, cum in in t imis 
essel Eus la lb i i , i l l ius eiiam e r r o n i m , cuos l id is 
amicis credebal, conscium fuisse, ejusque exemplo 
nunc vepilalein compendii sui causa, nunc errorem 
defendisse. 

111. N ib i l nocuit Nicopoliianis Eustatbii et A r i a -

(a) E p . 2 5 ! , n . 5. 
{6) Ep. 248. 

(c) Ep. 259. 

file:///eniani
file:///rianoruni


VITA S. BASIL I I . C X L 1 H 

ooram improbilas, sed polius novum huic Ecclesiae Α sunm lerasset Basilitis. Scripsit landem ad euin 
decas a i tuJ i l , oblata fidei defendendae occasione. 
Fronlonem Ar ian i quidem episcopum ord inarunl (α), 
sed in eo rejiciendo enituit cleri ac populi consen-
sus. Vix unus aut al ler clericus cum eo abiere : at 
factus esi communis exsecraiio lotius Armenia». 
l iaqi ie Ar ian i re infecta redierunt , et in redeundo 
aliqua impietaiiS sua3 vesiigia rel iquerunt, de q u i -
bus sic Basilius in ep. 2 5 1 , n . 5 : lii Nicopolim 
*$que progretsi, cum mhil potuissent eorum, quce 
promiterant, perficere; quomodo redierint, qualesque 
in redeundo visi sbtt, norunt qui adfuerunt. 

Demosihenes ubi vidit Nicopolitanos non cedere, 
• i et impressione ordinati im i l l is episcopum iropo-
nere aggressus est, ac Ecclesiam civ i lat is F ron i on i 

epistolam 257, in i l io hujus anni 576, post red i lum 
Arianorum ex urbe Nicopol i , tum cum vicarius 
graviora minare lur , ac forte antequam iradita esset 
Ecclesia F ron lon i . In hac epistota rationem reddit, 
ctir lanto inierval lo scribat, ac persecuiionem, ut 
vidimus, ordiite describiu 

Scripserunt presbyieri 'Nicopolitani ad Basilium 
de xrumnis ' Ecclesiae sua;. Sed eorum l i l leras fama 
sua celeritate superavcral , et in vicinaiu o n u i e m 
regionem scelus Fronlonis et c ler i sc plebis in eo 
delestando consensuin delulcrat. l iaque Ba&iliiis 
n ih i l novi cx eorum l i i ter is d id i c i i . Respondel per 
episiolam 258, ac borta lur ue animum despondeant 
ob lapsum unius aut alterius qui se Fron ion i ad-

t rad id i t . Sed lamen n ib i l promovi i , maluerunt p i i ^ junxe ran t , cura cler i corpus inlegrum manea l ; 

bomines sub dio convenius suos agere, quam cum 
Frontoue communicare. Iiaque in vacuis a;dibus 
quotidie cum parva seclatorum manu recumbebat, 
pro episcopalus glor ia, quam lanlopere concupive-
r a l , ignominia et opprobriis cooperlus. 

Ilaec paulo al iter ac Ti l lemoni ius descripsimus. 
Ex is l ima l enim doclissimus scriplor Demosihencm, 
cura Nicopol i lanorum animos levioribus lenla-
menlis oppugnasset, u l Eusla lb i i nianu episcopuin 
acciperent, ubi v id i t eos non cedere, violeuUim 
i l lud agmen Ar ianorum immisisse. In eam senlcn» 
tiani iu ierpre la iur i l lud ex epist. 257, Ubi videi eos 
libenter non cedere, nunc aggredilur viotentiore manu 
daium illix episcopum cojislituere. Sed b;ec i i i t e r -

neque ei iam niinis doleant, quod exlra nuiros 
ejecti s i n l , sed si qua sit hac in re moleslia, spe 
mercedis et adfulur i ci lo aux i l i i conslanier per-
ferant. 

Non mullo post scriplam Eusebio epislolam 237, 
Antiocbus ex Orienie in Tbraeiain conlendens C;e-
sarca i rans i i t , ac novje episiola? occasionem Basilio 
a l lu l i t . Hanc epislolain, quae est 2 5 9 , nou niuho 
posteam quae est 237, scripiam esse perspicilur ex 
ipso in i l io : Dedit nobis Dominut etiam nunc... salu* 
tare sanciilatem luam, elc. Sialum Ecclesiaruin 
deplorat , ac de legalis l lomatn mil lendis nonnullc 
d isser i t , quae modo examinabimus. Sed anlequain 
ad banc legalionem veniamus, qu » mul l is d i t l i cu l -

preiatio siare non poiest; consial enim Fromonem ^ lalibus impl ica ia c s t , alia Basil i i commemoranda 

ab Ar ia i i i s episcopalum accepisse. Quare violen-
l iam i l l a m , quaiti Demoslhenes adbibcre s l a t u i l , 
u l daium ephcopum consl i lueret , non imimllendis 
Arianis adb ibui l , qui j am perfcceranl quod s i lum 
in ipsis fucrat, sed sacris aedibus Fronloni per v im 
iradeiulis. Vide quae observavimus ad epislolam 
»37. 

I V . T u m cum Nicopolilanis graviora iniuarelur 
Demosibenes, r u m o r erat Arianos, qui fone n o n -
dum in fialaiiam redieranl, aliud concil ium medi* 
l a r i , a d quod accersilum Basil ium, aul secum c o m -
munirare cogerent, aut sua consuetudine uierenlur. 
ln ler bas moleslias Basilius n ib i l de valeiudine sua 
str ibere a u d e b a t Eusebio, ne vera dicendo affli-
gerel. i amdudum nullas Eusebio litteras miserat, 
D O I I negligenlia au l obl ivione, sed quia cuin sc r i -
psissei per Tbracise v i c a r ium , et per p ra -pos i lum 
Pbil ippopolis ihesaurorum, l iuer » reddilae n o n 
fueruu l . Peragranle e n i m parcBo iam Basilio, ad-
Tenit Tespere in urbem vicarius, et s u n m i o mane 
abi i t , ejusque advenlus (Bcono inos ecclesiae l a tu i l . 
Praepositus vero, qiiem Basilius rogaveral u i l i l -
leras suuieret , urgente fortasse aliquo negotio, 
profectus est nec susceplis l i i l er is nec salulaio Ba-
silio. Eo molesliora hxc erant , quod quolidie res 
norae evenirenl , quibus Euscbio scribendis dolorem 

ad Nicopolhanos presbyleros episiola. Cuui parum 
bcaius sibi v idereiur Fronto vacuae EccJesise posses-
sione, rem aslu traclare e l fidem caibolicam prof i -
l e r i ccepit : neque eum ba?c alea omniuo i e f e l l i l ; 
nam nonnul l i dubilare ac flucluare coeperunt. In te -
rira var i i e i incert i rumores Bduilium soll iciuidine 
distringebant, et ccr lo scire majorcm in inodum 
avebat, quid Nicopoli agere lur ; cuin peropporiune 
ad eum presbyteri Nicopoli lani miserunt cum l i l ier is 
Tbeodosium compresbylerum, ex quo singula accu-
raie cognovi l . Sic respondet Basilius , u l quai ipse 
sibi suadebat, eadem i l l i s proponat : nempe bauc 
persecuiionem eumdem exi luni bab i l u r am , quein 

ρ nuil lai aliaB superiores babueraa i ; quamobrein si 
gravis s i l , spe coronae peiferendam : si levis , noa 
valde in parvo inconimodo lugendum. Hor la lur ut 
meminer i iu se mar tyrum e l coufessorum filios esse, 
ac domesticis exemplis u lan lur . l l l ud aulem ctiaiu 
aique el iam monel , ne reciae fldei simulaiione delu-
daniur . Negal se commissurum, u l Frontonein 
episcopum agnoscai; idque eorum polissiiuuni causa 
declaral, quos audierai fluciuare: ne quis cx i l l is 
comniuuione Frontonis praeoccuparetur, aut accepia 
ab eo ordinat ione, poslea reddiia pace \ im faceret 
gradus rei inendi causa. Perspicuura esl baic scripla 
esse, anlequam persecutionis ^io leni ia crescereL 

(a) Ep. 238, 240. 



d L i v PROLEG 

Mondum enim infliciae eranl plagae, nondura exsil ia, j 

nondum carceres. 

Ad hoc tempus peninet brevissima ad Eusebium 
epistola, quae est duceniesima quadragesimaprima. 
Videiur questus esse Eusebius, quod in l i t ler is 
Basil i i n ib i l insi moerore et lacrymis digntim lege-
r c l : quod qaidem superioribus duabus ad Euse-
b ium episiolis opiiine congrnit. Respondet Basilius 
se de molesiis rebus saepe scr ibcre, non u l i l l ius 
dolorem augeat, sed u l stiuin ipse leniat, ac Euse-
b ium ad inleniiores pro Ecclesia preces excilet. 

V. Duo praestantissimi Ecclesiae Anliochenae pre-
sby ier i , Dorotheus et Sanclissimus, magno Eccleske 
pacificandae sludio flagrabant; cumque precibus e l 
bortai ibus egissent apud episcopos Orienlales, ut j 
legatio in Occidentem mi l l e r e tur , commissa utrique 
baec provincia circa Pascha bujus anni 376. Videtur 
Dorolheus superiore auiumno Roinam cogiiasse (α), 
•e l saliem Basil ium bortalus fuisse, ut Gregorium 
Nyssenum in Occidentem legatum miuere l . Garuit 
ex i lu hoc consi l ium, sive quia Gregorius, u i praevi-
derat Basi l iue, boc munus suscipere n o l u i t , quod 
i l l ius i iomachi non e ra t , sive alia de causa. Sed 
lamen Dorolheum in Tbraciain venisse, et cutn 
Eusebio Saniosaiensi fuisse anno 375 exeunle vel 
376 ineunte , disciinus ex epistola 239 , quae scripta 
esl non muho posl in i t ium anni 376. Erat cura Ba-
silio vel i n fiuitimis l o c i s , cum Basilius eanideia 
epistolam scripsit. Rogal euim Eusebium quales 
redeunti Dorotbeo dandae s in l liuerac : fone enim < 
comitem il lura futuruin opiirao Sanciissimo, qu i 
magno animi ardore Oriemem peragrabat, e l ab 
insignibus quibusque episcopis subscripliones et 
epistolas colligebat. 

Legatos in Occidenlem m i t t i non multt im proba-
bat Basilius : si enim Doininus propi l ius fial, alio 
opu& non fore auxi l io : si Dei i ra perseverei , non 
magno praesidio fu lurum Occidentale supercil ium. 
Frustra ejusniodi homines orar i demonstrat , allalo 
in eam sentemiam versu Homerico. Nonduin euiiu 
callus obduclus eral d o l o r i , quein ex inu l i l i l i t t e -
rarum anni £72 ex i lu , e l ex responsis parum aequis 
per Evagrium anno 373 allaiis conceperat. Quin 
et iamyulnus refr icueranl novissima? Damasi l i l l e r e , 
quae Paulino episcopatum a i l r i bueban l , defraudalo 
Meleiio. Narrat i n cadem epistola 259 sibi i n 
meniem venisse pr ival i ra ad corypbaeum Oeciden-
tal ium scribere, de rebus quidem ecclesiaslicis n ih i l , 
n is i quod insinuasset, neque illos de rebus Orienlis 
vera nosse, neque v iam, qua possinl discere, am-
p l e c l i ; ac generaiim , bominibus , quos lenlaliones 
aiDiguut, insullandum non esse, neque digni ialem 
exisi imandam esse superbiam. Non tamen obsi it i t 
legationi Bas i l ius ; neque enim is erat , qui u l l i Ec-
clesiae commodo moram af ferrel : sed potius l ibenier 
communi causae s t i lum suum impendi i in exarandis 

duabus l i t ter is , qua? a presbyleris Dorolbeo e t 
Sanciissimo perlatae optalos exitus babuerunt. 

S U D I hae litlera? 242 et 243. Pri ina Orienlal ium 
nomine Occidenlalibus scripla. Alteram Basiliug 
pr i va i im scripsit ad Italioe el Galliae episcopos. Ια 
pr ima siguificanl Orientatcs se inier gravissimas 
procellas ab Ecclesiarum defensioae non dimover i , 
nec animum despondere, c l idcirco auxi l ium ab 
Occidente j a m sa?pe exspeciaium poscere. Nume-
rant decimuin te r i iu in persecwiionis annum, in qua 
plures Ecclesiis evenisse afflicliones asseverani, 
quam evenisse memoranlur, ex quo Evangeliuui 
Gbristi annunl ia lur. Rogani ergo u l landem a l i -
quando miuantur ex Occidenle, qui Orienlali Ecde -
6ia3 opem ferant. 

Scripta est in eamdem senlentiam episiola 243. 
Rogal Basilius ut imperaiorem Occideniis certiorem 
faciani de iis quae geruniur in Or iente ; vel si i d 
ddficile ft ierit , saliem ipsi n i i i lant qui consolentur 
aflliclos. Perseculio uberius describi iur, quara i n 
superiori episiola. Narrat Basiiius episcopos indicla 
causa damnar i ; imo n o n n n l l o s sine accusaioribus , 
sine ir ibunalibus, inlempesla nocle rap los , in l on -
ginquas regiones fugaios fuisse. Hiuc fug« presby-
lerorum et diaconorum , cleri depopulal io, populo» 
rum gemilus, al laria spiritual i cul iu vacanlia, aedes 
precaiionis clausae sine coucionibus ac synaxibus : 
dum Ecclesiae columnae dispersse s u n l , haeresis l i -
beriaiem nac la , nui l l i iudinem inducit deorum, e i 
Sp i r i lun i sanclum rej icit , ac dum omnia sibi eccle-
siastica reunia a r roga t , baptismata, deduclion^e 
proticiscenlium , consolaiioues aegrolantium, com-
muniones mysier iorum, Ecclesiae lilios impiaa do-
clrinse assuefacil. Haec eo molesliora erant Orienta-
l i b u s , quod meluerent ne incendium cotisumplo 
Orienie Occidentem etiam pervaderel. 

Y I . Duos illos presbyieros paiilo ροΛ Pascha 
hujus anni 376 in Occidenlem nun serius p r o f o 
cios esse > boc uiaxima ar^umenlo nixus exisi imo, 
quod idein legalorum niunus i i e rum obier inl , et ab 
eorum ex secuuda legatione reditu usque ad in i i iura 
anni 378, nonnolla evencrint, quae apie disponi non 
possent, si pr ima legatio serius contigissei. 

Neque ei iam ci l ius baec legaiio possil co l l ocar i , 
ι in quo sane aT i l l emon i i i senienlia longe distainus. 
Is enira legaluiu anno 373 aut 374 iiiissum esse 
Doroibeuni exisl imat, et anno 375 , sub fineoi a u -
luinni rediisse. 1 ° Neminera anno 373 udssum 
fuisse j am supra satis probaium. Nullum legaiionis 
vesligium babent anni 375 aul 574 Fucuin fecit 
erudi l is v ir is opinalus Dorotbei ex Occidenie reditus 
anno 375, quem coll igunt ex bis \erbis epistolae 
2 3 9 : De rebus autem Occidentalibui prius ipt* d i d i -
chli, narrante omnia fratre Dorotheo, cui qualei 
dandcB rur$u$ , lilterw abeunti ? Ex bis concludunt 
Dorotbeum Roma redeuntem, apud Eusebium ftiisse, 
cique de rebus in Occidenie perspeciie aarrasse. 

(α) Ep, 215. 
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Sed quomodo Dorolbeus, qni sub in i l i um hiemig 
anno 575 Romam quidem cogiiabat (α) , sed tanien 
D o n d o m l i l i e r i s episcoporum instructus e r a t , non-
dum episcopos nactus e r a t , quibug comiiem se 
i l iner is esse optaba l ; quomodo, inquam, lam c i io 
redire p o t u i l , u t in Tbracia apud Eusebium esset 
in i t io anui 576? Noa enim dubhim est qu in , cum 
Basil ius scriberet epistolam 239 (scripsit auiein 
non mul l o posl i n i l i um anni 376) , j am tum Doro-
Ibeas ab Eusebio discessissel et in Gappadocia atit 
finitimis locis versaretur. Unde quaerebal Basilius 
qusaam ei dandse essent abeuati liuerse. Hlud aulem 
D o n minus exploralum et cerium est, Dorothei Ro-
roam cogitaii l is i i e r nondum sub in i t ium hiemis 
o m o i n o s ta lu ium fuisse; siquidem Basilius in epi-
siola 215 negat euni boc iier bieme conficere potse, 
nis i mar i u la lur , e l cum Dorotheus comitem se 
Gregoi io Nysseno fu iurum speraret, tola res Basilio 
p lur in i i s obsirocta difficultaiibus videtur, Quare 
quod a i l Basilius Eusebium de rebus 0«xidentis ex 
Doroibeo didicisse, id de rebus in Occidente audiiig 
au l perspeclis accipi non debet, sed de iis quae Do-
rolbeus ex Damasi l i i t e r is sub aeslatis finem allatis 
cognoverat. Pel i t auieni Basilius quales run>ug 
daodae sint littera? Dorolheo abeunli in Orienlein. 
l l em ine ra i enim consil ium gcribendi ad Occiden-
tales anno 373, quod ex sanclo Eusebio o r ium 
faera t , l o i obstroclum difficultaiibus fuisse , u l ia 
rem ni inime col la ium fuer i t . 

2 · Dua? exst i terunt Doroihei in Occidenleni lega-
tioaes, pr ima quidem , cuin l i l ieras 242 et 243 de-
tu l i t , altera cum epiglolam 263. Primae legalionis 
opialissimug exitus fu i t , non quod auxil iuru Romani 
re vera Or ienl i t u l e r i n l , sed quia sinceraro f e r e n d i 

volunlalem gigniflcarunt. Unde Orieotales, dum 
Dorolbeum i lerum mi l tunt (b)9 graiias agunt ara-
plissimag Occidenlalibug. Hinc eiiarn Basilius i n 
i r ibus episiolis, quas reverteule ex prtma legaiione 
Dorolbeo scr ips i t , lai l it ia exsu l l a t , ut in rebusex 
genieniia confeclis. Ex his evidenter probatur banc 
legaiioneni non citius suscepiam esse, quam modo 
d ix imus, nempe circa Pascha hujus anni 376. Nain 
Bas i l ius , cum gcriberei epislolam 239 , roeuse Fe-
bruar io aat Martio ejusdera aon i , non valde proba-
ba l legatos in Occidenlem m i t i i , nec quidquam 
gperabat a supercil io, u t ipse appellat, Occidenlal i : 
D o a d u m enim deposueral dolorero, quem ei inus-
seranl e l l i t t e rarum anni 372 inut i l is exitug, et 
responsa per Evagrium anno 373 allata , et novis-
sinue Daniasi liliera? anno 375. 

3° (c) Numerant Orientales annog tredecim per-
secoi ionis; quod quidero optime quadrat cum anno 
376. Incoepit enim Valeng decinium le r l ium imper i i 
annum mense Marl io hujns anni . Quare cum gcr i -
piae gint dua? ilLae episiolae post Pascha, non imme-
rilo Orieniales lot idem anoos perseculionis nume-
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Α rabant, quam cum imperio Yalenlis sciebant ince-
pisse. A t Til lemontiug in i t ium tredecim annomm 
rcpei i t ab anno 5 6 1 , al i i ab anno 560. Sed extrema 
persecutionig Conslanlii minug recte cum in i t i i g 
Valentis conjungunlur. Inler ulramque perseculio-
nem altquol anni inler jecl i s u n t , Catholicis eub 
Juliano in sedeg suas res l i iu l i s . Praelerea si de per-
secuiione Constantii Orientales locul i fuissent, non 
jam tre !ec im annos numerassent, sed longiug mul lo 
in i i ia persectilionts repeliissenl. 

4° 1 i i opinione Ti l lemonti i turbatur et confundi-
tur rerum geslarum series. Proficiscilnr Doroiheug 
anno 573 aul 3 7 4 ; non red i in is i anno 375 exeunle. 
N imi iun saue hoc interval lum in re non difficili ad 
deliberandum et dijudicandiiro, nec mul lum tempo-

^ r is requirenie. Idem Doroiheug i i e rum mi t t i l u r 
anno377. A t inter ulramque legationera uon tantum 
gpalii videtur efiluxisse. Nam cum proroisisseii.1 
Occideiuales se Orientis auxil io veuturos, si abanno 
375 usquc ad 377 n ib i l praesiilissent, meri io questi 
essent Orienlales , qui tamen in epist. 2 6 3 , quam 
Dorolbeus i l e rum missus d e t u l i l , gratias agunt ob 
prolixae voluntatis signiflcalionem, ac promigsa Oc-
cidentalium reposcunt, u l prorsus recentia. 

CAPUT X X X V I . 
I . Reprehentus α Palrophilo Batiliut ob belinm enm 

Eusiaifiio, cau$a> $uce juslitiam defendit. I I . Theo-
philo injurias redouai, sed roganii ut cum Euua-
lliio communicet, minime annuii. I I I . Persecutio 
Nicopoluanorum ingravescil. De epittola ad Am-
phUocliium, et alia sine inscripiione. IV . Scribit 

C iterum Basilius Patrophilo. De iitleris ad Eime-
nos el initio anni apud Cappadoces. De ep. 252. 
V . Redeuni Dorolheus et Sanciissimus. Plutet 
Batilii litterce per Sanciistimum (erunlur. Conto-
latur Berceentes monachot, quorum wdes Ariani 
incenderani. hem alios monachos ab Arintiit vexa-
los. V I . Eputolaad Epiphanium de Apollinario el 
de rebut Antiochenit. Scribit Basiliu* Palladio st 
Jnnocenlto. V I I . Contuitut ab Ojilimo explical 
Scripturw locum difficilem. V I I I . Epittolce ad So-
zopoliianos et ad Urbicium de hceresi Apolmanu 
1. Pairophilus iEgearum in Cilicia epigcopus Ba-

sil io amicus erat, et fidei catholicae addictus; sed ία 
Eustatbiuin plus aequo propensior. Is ubi v id i t Ba-
giKum in aperlag conira Euslalbium querelag e ru -
pisse, satis d iu s i lu i i . Sed landem misit presbyle-
ruro Strategium cum l iuer is , i n quibus non sine 

Β reprehensione el quibusdam aculeis stuporem an i -
m i sui significabat, quod Basil ius, qui a piiero de-
derat se Euslaibio, et i l l ius causa lot ac lania fece-
rat , t o l bella cum innumeris aliis suslinuerat, nunc 
cum ipso bellum gereret. N ib i l heserunl Basil ium 
ejusmodi reprebensiones : quin eliam ridere subi i t , 
quod Palropbilus, qnocum sibi amici l iam to l v iu -
culis adslriciaoi pulabat, levibus de causis in l a n -
tum sluporem incidisse ge dicerei . Sed quia nemo 
prorsug erat, cujus non communionem e( amicit iam 
perinvi ius amil leret Basi l ius; exponi l Palropbilo 
oinneoi suaoi ab origine disgeusiouem cum Eusta-

(o) Ep. 215. 
\b) Ep. 263, D . I * 

(c) Ep. 242. 
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thio : demonslrat quam injuslai Eustalbii querelae, Α non dignatus e$t, non tam metuens ηέ ex titterii ar+ 
guerelur, quam sollicilus ne not necesse haberet ui quam graves injuriic e l calumiiia*, quam inconslans 

riunc liac nunc illa fide lenenda e i subscribcnda, 
nunc bis minc il l is pariibus tuendis animus; ac l an -
dern rogat u l sibi pcr eumdem Slralegit im perscri-
bat, u i rum idem erga se permaneal, an ex con-
grcssu cuin Eusiatbio immii latus sit . 

Novissimum Eusiaibio facinus in hac epislola 
(n . 5) exprobratur. Viderunl enm Cyzicum, inqui t 
(n . 9) , el cum alia fide reversi sunt. Non viderat 
banc fidem Basilius, sed boc lantum audieral s i l en -
t ium consubstantiali impositurn, simile sccundum 
essemiam i i iducium fuisse. Ihec formula inler va-
rias formulas, quibus subscripsil Eus latb ius , ut 
receniissiina pariler recensetur in ep. 251 , n . 4 . 

episcopo$ salulare; sed certe verba erant vehemenlia, 
el ex pectore fervente prolata; in /its disce$$imus, 
Anlea non lam leniter cum eo agebai Basilius (6), 
cum quercreiur, quod se Eustalbius una cum Theo-
philo CHice in [requenlissimit conventibus dilacera-
re i . Ubi vi.fes Tbeopbilum nec fralrem nec episco-
pum appcllari. 

111. Cum parum Fronto promovisset flcta reclae 
(idei professione, in aperlum furorem, relicl is asiu-
t i i s , erupit. Faclac magislralibus contumel ix ( r ) , 
veibera infl icla, aedes cxpilalae, civitas vastala, sa-
cerdoles cxpulsi, et i rrueni ibus lupis g r c i disper-
sus. Basilius acceptis ea de re l i l i e r is presbytero-

l iul icalur cl iam in ep. 226. Quo lemporc id cont i - Β rum el magislraluuin, t r ibu i t eorum lempori q t i id * 
ge r i l , non declarat Basi l ins; scd cum recens esse 
facium indicet : anno 575, evcnisse supra dixiinus 
anie concil ium Anry ranum. 

I I . Tbeopbilus Casiabalae in Gilicia cpiscopus, ve-
bemcns fueral in causa Euslalbi i lueada; in p r i -
mordi is disseusionis miseral aliquein ex clericis 
suis, qui Basilio indignis modis conviciaretur : nrc 
dignatus era l ad eum scribere, ne episcopum i l lum 
galulare cogerelur. Posiea (a) socium adjunxeral se 
Euslaibio in Basilio frequemissimis in convemibus 
diLmerando. Scd tamen ubi v i d i i causam suam Ba-
si l ium in clarissima luce c l omnium oculis expo-
nere, suam vcro Euslatbium turp i cum Arianis 

quid in se situm erat, coram supplicaTit poienlibus 
v i r i s , e i per l i i leras iis a quibus in aula di l igeba-
t u r , ut rabidi bominis furor comprimereiur. Gum 
auteni animadvertissel in presbyierorum l i l i e r i s 
animum inter l o l aerumnas lassum ac niinus con-
s i an i em, consolalur eos spe auxi l i i a Deo vcn tur i , 
ac hor la lur ut precando ne defaiigenlur, e l quie 
baclenus verbis docuere, ea nunc opere perficianu 
Simi l i ler magisiralibus celereni a Deo adfuluram 
opem pollicelur. 

Basilius p r » summo suo Ampbilocbi i desiderio 
molesic ferebal se lam longe ab eo d is jungi ; sed 
cum Arapbilocbii i ranqui l l i la le in considerarei, gra* 

conjunciione prodere; lum vcro Basili i amici i iam Q lias agebai Deo, quod is remolus essel ab incendio 
Cappadociam ei vicinas provincias vastanle, quibus 
augelus Saiance bellum inferebal, u i bacresim p r o -
pagarel, ac ne sanguini quidem fidelium parcebat. 
Nam Asclcpius quidam, eo quod communioncm c u m 
Docc, id est, cuin Fronlone in irc nol le l , ab baerelU 
cis verberalus, cx plagis obieral. Non dub iuba t 
Basilius, quin bujus rei faina ad Ampbilocbium per -
v e n i s s e i . Cxiera omnia buic facinori respondebaul, 
pcrsecuiiones presbyleroruin et magis lraiuum, c l 
quidquid ab bominibus auctoritaie ad arbUr ium 
abuietitibus proficisci possii. 

Jam absolulus erat l iber De Spiritu tancto, cuni 
sanclus Ampbilocbius Gaesaream venit anno prae-
tcr i to ad diem fesium S. Eupsycbii . Moras a l lu l e -

recolligerc conalus c s i , sic lameu u i pro Euslalhio 
peiiisse videalur. Respondcl ei Basilius se amic i -
t iam il l ius niagni seniper fecisse, nec ab ea, quau-
tum ad ani iui afleciionem pcr l ine i , ulhim diem 
d i 8 c e s s i s s e ; quauivis inuhai ac magnae doloris cau-
832 acc ider in l : sed c u m jucunda ctim molcsiis, v e l u t 
in I ru i ina , ponerei, plus apud se jucunda ponderis 
habuisse. Quod speciat ad Eus i a i b ium, banc a 
Tbeophilo veniaiu pe l i l Basil ius, ut cuin Eustalbi i 
communio sempcr sibi oplaiissiina fuer i l , quandiu 
is a sanioribus slabal pa r l i bus ; nunc eo cum ad-
versariis palam e i aperie conjuncio, liceat sibi n i -
b i l ver i la l i priepoiiere. 

Jamdudum scripserat Tbeopbilus, moleslumque 

crat Basilio quod occasiones deessent respondendi. D r u n l l ibrar i is mandata Ampb i l o cb i i , qui eum i n 
Sed landem naclus Slra ieg ium, commisi l ei h i n c 
episiolam cum prxcedenl i . Bis quidem ven i l S i ra-
legius, u l modo videbimus; sed primo ejus adveniu 
Basilius Theopbilo scripsit : sic eniin in pra?cedenli 
epislola de Tbeopbilo et accepiis ab co injur i is 
loqui lur ut j am lum videaiur Tbeopbilus ad ejus 
communionem c l amici l iam rediisse. A i i eniin (n . 2 ) : 
Cum omni milii reverentia ei honore dignus frater 
Theopliilus uno ex liis qui cum eo suni misso, non-
nulla declaranet, quce nec sibi indecora dictu, et 
nobis audiiu congruenlia esse ducebal; tcribere enim 

niembranis descriplum volui t . Sub finem ejusdem 
anni p r o m i l l i i se missurum i l iud opus, si quein 
idoneum invenial, cui perferendum commi l la tur , 
Hujus enim cautionis necessiiaiem aflerebal perse-
cul io . Gum u e m i n e u i ejusmodi bacienus invenis-
s e i , rogat Ampbi locbium in bac epislola 248, u l 
8i quem ipse reperiai , opus accersat. Nolebat enira 
Basilius i l lud bonii i ium judic i is commiltere, ante* 
qqam Amphilocbio probalum fuissel. 

Sequens epislola, quie inscriptione caret, i m e r 
hos tumultus r i de lu r scr ipia. JNum cum a l iquea 

(cj Ep. 247. 
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vitae monasticae cupldum pneposilo monasterii com-
mendarel, pneclare cum eo viro agi exisl imat, non 
solum qaod bonum sib iad fuluram vitein v ia i i cum, 
bonum cum hominibus Dominum limentibus convi-
clara eligat, sed etiain quod hisce, i uqu i l , noitrit 
tumullibus liberetur. 

IV . Stiperiores Basi l i i ad Patropbihim l i i t e r a c.e-
lerem responsiouem merebanlur. Rogabaiur enim 
Patropbilus, ut misso i i e m m Sirategio responderet, 
u t r u m in Basili i manerel communione, an lo lum se 
Eusla lb i i parlibus addixisset. Tardus fu i l ad re-
spondenduin iEgeensis episcopus. Tandem, ubi salis 
deliberasse sibi visus esl, per eumdem Slralegium 
scripsit se eumdem esse erga Basi l ium, qui bacie-
BUS fuerat, i la lamen u i a sua in Eustalbium pro-
peosione non mul t i im discederet, ac Basilii in de-
neganda Eusu ib i o communioue constantiam minus 
probaret. 

Grai ias agit Basilius quod idem erga se perma-
neai. Sed iis omissis, quae de Eusialhio disseruerat 
Patrophilus, factum suum boc uno ralionis n io-
menlo defendit, quod cum Enslathius palam el apcr-
le coniniunica?eri l cum Galalis, qui ab insignium 
Ar ianorum partibus slabant, si cum ejusmodi bο
ίο inibus comiminicare liceat, eiiam cum eoruin d u -
cibus e l roagtslris I iccat, quorum lamen communio-
nem fugiebat Palropbilus. 

Eracsenam Ecclesiam, quae vicina erat Ccesareae, 
n ib i l laeserat lemporum difficulias, id quod maxime 
rarum erat ei inventu diflicile : imegra eral apud 
eos e l iulacla fides aposlolica; ac suum veri ial is 
amorcm egregie dcclararuni , cum slruclas Basilio 
calumnias in meniientium capita rejecerunl. Pncier 
libellos, quibus Basiliuni Euslalbius anle tres annos 
laeeraveral, videtur recenliori aslulia vel per se 
ipse, vel per cmissarios suos persuadere Evxsenis 
Toluisse ( n . 4 ) , ordinem sancix Tr in i ta i is a Ba-
silio i m i n u l a r i , ac Spiri iura Pa i r i et F i l io prae-
poni . 

Persuasuin habet Basilius magnam fore Evxseno-
n u n mercedem, quod caluinuiis adi ium in corda sua 
non dedcr in l : eosque laudat, quod prscclarc an i -
madver ier int , iniquita lem et inconstaniiam Euslatbi i , 
qni cum Nica^nac fidei subscripsisbd Romx/poslea 
Basilio bellum i n l u l i l eo quod, ipsius pet i lu , eidein 
forniula? i i erum subscripsissel; e l cuin Arianos negas-
sel episcopos esse, nunc iis supplical quos i l l i o rd i -
navere ; e l cum violenier exagiiasset eos, qui cuin 
Ar ianis communicabant, nunc Ar ianorum commu-
uionem persequiiur. Fatetur Basilius bumilem se 
esse e i parvum, sed lamcn eumdem semper esse, 
ncc unquam cum rebus immula lam. Non aliam apud 
se fidera esse Seleucix, al iam Conslanlmopol i , 
aliaro Zelis et Lampsaci a l iam, e i Romae al iam, nec 
nonc novam c i rcumferr i a pr ior ibus diversam. 
floriatur Evacsenos, ut i n fide conslaaler perseve-
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rent, ac exiguam esse partem considerenl, quae 
morbo haercsis laboral, reliquam ycro Ecclcsiam in 
sana et incorrupia doclrina vcrsar i . 

Numerai Basilius (n. 2) annos decem el scpiem 
non exaclos a concilio Consianlinopoliiano, in q u o 
deposkus est Eusialbius anno 560 ineunie. Ex quo 
paiel banc epislolam anno 376 scriptam csse. Sed 
cum Ti l lemonl ius Arianos exis i imel e Galaiia ac-
ccrsiios ab Euslalbio fuisse anno 376, in varias se 
conjici l ambages, ut explicel quod a i l Basilius, id 
faclum anno prwterilo fiiisse. Suspicalur Or ien-
tales annain incipere solerc a ineuse Sep lcmbr i , 
ac proindc, si baec cpislola rc j ic iamr posl meitseni 
Septenibrem, Basilium id practeriio anno lactum 
dicere poluisse, quod verno tempoie anni 376 eve-
nerat. Quamvis auiem probaverimus in capiie 54 
Eustaibi i conjunclionem cum Arianis anno 575 
anle Naiale Domini evenisse, haec tanieu ad Eva> 
senos cpisloia post Seplembrem rejicienda cssel, 
si Gappadoces, ut exisl i inat T i l l c m o i i l i u s , annum 
incoepissent a mense Seplembri. Sed b * c opinio 
non n i a g n i s n i t i l u r nionientis, longcque probabil ius 
est i n i i i um anni apud Cappadoces a inense Marl io 
repei i ium fuisse. Nam Basil ius in episl. 69, quse 
cii ius mense Septembri scribi non po iu i l , sauctuin 
Albanasium r o g a t , u l Doroiheum ad primam nav i -
gaiionem d i m i l l a l , ul saltem possit, i n q u i l , anno 
sequenli aiiquid fieri eorum quw precamur. Plana 
esl et aperia hxc oral io, si auni in i i i um erai apud 
Gappadoces niensis Mar i i u s ; sed si Sepiembris, 
quomodo Basilius i n i l i o anni scribens, n o n salis 
stiperesse exisiimasset tempor is , saiisque babuis-
sct, si sallcm anno sequenli suscepla consilia ad 
e i i t u m perducerenlur ? 

Exis l imat Ti l lemomius (α) orationcm Basi l i i i n 
sanclum Mamanlem pr imo anni die babitam fuisse; 
et cuin S. i n a r l y r i s festum a p u d Groccos niense 
Sepleinbri celebreiur, i n i t ium a n n i apud Gappa-
doces a p r i m o Seplembris die repet i l . Sed fesiiun 
S. Mamanlis sccundo Seplciubris die, non pr i ino , 
a p u d Graecos celebralur, vigebatque ha3C consue-
tudoGoiislanl inopol i , ut observatTil lemonlius, tem-
pore Leonis Thracis. Deinde vero Basilii verba uon 
sic a c c i p i debenl , q u a s i dies festus S. Mamantis 
pr imo anni civi l is die celebrarelur; sed cuin a d 
bunc dieiti inagna bominum muhitudo q u M a n u i s 
conf luerel , c r a t i l l e dies e l pracicrili anni finis e t 
novi quodainmodo i i i i l iu i i ) . Sic loquilur Basiiius : 
Ό δέ περιαγαγών ημών τήν πανήγυριν ταυτην, 
και πέρας δους ταΐς περυσιναίς εύχαις, κα\ κεφαλήν 
δους τω έπιόντι χρ<5νω (ή γάρ αυτή ήμερα ορίζει 
ήμιν τ6ν παρελθόντα κύκλον, κα\ κεφαλή γίνεται 
πάλιν τφ έπερχομέμω) διαφυλάξειεν ήμ5; έν 
αύτψ αβλαβείς. Qui tero hanc nostram celebritatem 
reduxii, et praierili anni votis finem dedit et succe-
denli tempori initium largitus esl (eadem enim die$ 

(β) Τ ο * . IV , ρ. 3δ8. 
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prauritum circulum nobii terminat ef rursut inse- k lerea anno 373 et gequentibus querebaiur Basi l ins 

quentii fii initium).... conservet nos in semetipto 
illcesos, etc. Quae hic de diei qnolannis redeuntis 
viciseiiudine dicuntur, de quolibet die fesio quot-
annis redeunle dici possunt : preser i im si ad i l lum 
diem magna honiinuin mul l i tudo convenire soleat. 
Nulla ergo nobis imposiia necessitas episiolae ad 
Evaesenos post Septembrem rejiciendai. Nam si 
Cappadoceg annum, u l verisimiie es t , a Januario 
aut Marl io incipiebant, po tu i l Basilius, cum mense 
Julio aut Augasto scr ibere l , ea anno prselerito 
facta dicere quae Deceinbri proxime elapso cont i -
geranl. 

Referimus ad hunc annum epistolam 232 in qua 
Basilius episcopos Ponii perbonoriflce rogat, ut an-
t iquum morem resumant visitandae ad diem fe- ^ 
sium Sancli Eupsycbii ecclesia? Csesariensis. Citius 
collocari non.polesl haec epistola; nam anno qut-
dem euperiore paz j iuer Basil ium et Ponli episco-
pos sarta, sed posl feslum S. Eupsychii . 

V. Dorotheus ei Sanctissimus Roina redierunt 
b o c a n n o , rebus, quarum causa profecti e r an t , si 
minus ad oplalum ex i lum, saltem ad bonam spem 
perduciis. (a) Magnos labores in boc conficiendo 
i l inere l o l e r a r u n l : sed summam laeliliam to l iOr ien l i 
a i tu lerunl , cum e i seniemias Occidemalium e i r e -
rum slatum accurate perspeetum numiarent . Doro-
tbeus ia episiola Orienlal ium solus nominalur, quia 
is solus nominari solebal, qui prxcipuas paries 

de Occidentalibug, quos plena manu i n his i r i bua 
epislolis laudat. Gum his epislolis conjungii e i iara 
Til lemontius epistolam 432 ad Abramium Batnorum 
episcopum. Sed eam rejecimus iu annum 373. 

Quarlam epistolam delul i t Sanctissirous, quae 
presbyteris Acacio, Aetio, Paulo et Sylvano, S iU ioo 
et Lucio d iaconis , cseterisque fratr ibug monaclus 
inscripta est. Ver is imi l l imum est Acacium, qui p r i -
mus noni inatar , non al ium esse ab eo Acacio , q u i 
Basilium anno 375 Beroeensis Eccleswe et Ctaalci-
densis nomine inv i s i l , ac postea in episcopalu Be -
roeensi celeberrimug exs l i t i l , sed praeierilos labotes 
nefariis in S. Joaunem Ghrysostomum mol i l ionib i is 
dedecoravit. 

Jamdudum Ecclesiara Berceensera et Chalciden~ 
sem persecuiio impugnabat, sed hoc anno 576 s ia -
t im post Pascha hserelici BeroRensium monacboruni 
labernaculis superveuienies, eorum labore» i gn i 
t radideruul . Ingemuil Basilius, ub i id resciv i l , non 
tamen monachorum causa, quibus al iud i n coelia 
doraicilium videbat boc scelere praeparari, sed bae-
r e l i c o rum, qui sibimelipsis ignis thesaurum com-
parabant. Speraverat Basilius f o r e , οι ad se l an -
quam ad paratum perfugiuro omnes accurrerent, ac 
ipse eorum complexu ex conlinuis doloribus e t 
aerumnis respiraret. Sed cum id consecutus non 
esset, optabat u l saliem gsepe scribendi occasio da -
re tur . Ne id quidem con l i g i l , quia nesciebat u b i -

legalionig suslinebat. In l i i ter is a u l e m , quas Basi- £ nam versarentur, tum eliam quia non mu l l i e Cap-
lius post corum reditum scr ips i t , nulla Borothei 
meniio, sed tanluro Sanciissimi, sive ob eamdem 
causam, sive quod, rcmanenie apud S. Meleiium 
Boroibeo, Sanciissimus in Orienlem missus esset, 
ut reg Occidentis nun l i a r e t , ac Orientaliuin gtudta 
ad id quod inchoaiura era l perGciendum inci laret . 
Yideniur autem Dorolhens et Sanciissiruus praeci-
pue res Aniiochenas cordi habuisse, turo quia iua-
xima eorum cura erat ba?c Ecclesia , quam lillerae 
Damasi anno 375 perlurbaverant, tum quia ut ipse 
censebal Basilius, pax Orieniis ex Anliocbiae pace 
p lur imum pendebat. Quare ad S. Melelii causam 
refero quod a i l Basilius presbyleris Anliochenis, 
Sanciissimum eorum sollicitudinem pan im sedaNi-

padociain hasregiones proficigcebantur. Nactus tan-
dem Sanctissimi facul ia iem, horta lur ut ob f u l u -
ram mercedem for l i ter se gerant ; et, quia persecu-
tione adepti sunt fiduciam apud Dominum, noc lu 
et in ierd iu pro Ecclesia precentur. 

Ad idem leinpus referr i potest epislola 257 ad 
alios monachos, quibus pari ler Ar iani bellum infere-
bani . Eos Basilius consolatur gpe mercedis eo ube-
r ior is , quod bellum iuferebalur ab hominibus Cb r i -
siianos se esse profltenlibus, nedum hoc nomen, ut 
m u l l i existimabanl, de eoruro, qu i perseculioneni 
pa i i ebanlur , merito delrabere possel. Hor la lur u i 
nec episcoporum exsili is, nec quod prodilores non-
nul l i ex ipso clero exstitere, fldeg eorum yaciHet, 

rum bis qu% in Occidenle perspecia narrab i i , par- D nec eos magna populi mul l i tudo lerreal : non en im 
t im exci la lurum , et quanlura sludi i rcs praesemes 
requirant, demonsiraiurum ; ac inde colligo Dama-
suui opera duorum illo.rum p; osbyterorum a3quiorem 
faclum esse Melelio. l i i nc lanta laeiiiia exsullat Ba-
gilius non solum in episiola ad presbyieros A n -
tiocbenos, sed eliam in aliis duabus, nempe una 
ad Pelagium Laodicenum, altera ad V i ium Carrbo-
m m episcopum, quibus quid aclura esset in Occi-
dente per se ipse non enarrai , sed Sanciissimoenar-
randum re l inquit . 

Miror Til leraonlium has Ires epislolag ad aonum 
375 referre. Tunc qiiidem in Orieniera redi i t San-
ciissimus, minime vero ex Occidente, ged ex Arme-
nia , in qnam visendi Meleiii causa venerai. P r a -

ia) Ep. 255. 

nomina essc, qua? nos salvos f ac iun t , sed proposi-
tum animi et d i lec i ionem; nec mt ih i ludinem gal-
v a r i , sed electos Dei. Videtur Basilius Fronlonem 
noiare, cum prodilores ex ipso clero exortos com-
memorat. Toia epislola persecutionem ad gummara 
acerbitatem pervenisse declarat. 

V I . Auno 376 exeunle S. Epiphanius clericos a 
sua Ecclesia cum l i t l e r is ad Basil ium m i s i l . Bolo-
rem suum signi i icabat, quod dissiderent i»ler se 
fralres montig Elaeonis sive Ol ivarum , seque nova 
nonnullorum commenta deprebeudisse, ac de illie 
emendandis soll ici ludinem suscepisse nunl iaba l . 
Basilium rogabat, u t ad bas periarbaiiones sedandas 
auclori iaiem suam inierponeret. l l l ud eiiam Bagil i i 
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cnris dignum j u d i c a b a l , ut] dissidentes Gatbolicos Α 
Anliochenos ad concordiam adduceret : quorum 
d e dissidio aic loquebatur Epiphanius, ut necesse 
esse slalueret ires hypostases confi leri . Al teram 
ad junxera l . ep is lo lam, in qua Basil i i de Magusaeis 
senie i i l iam sciscilabatur. 

Gratias ei agit Basi l ius, quod eo tempore, quo 
re f r ixerat chari ias > omnesque oronibas quodam 
raodo suspecli e r a n i , et sui meminisse i , e i tot ac 
U n u s mar ium et l e r rarum spatiis disjunctus sum-
maro an iml conjunctionem significasset. Sed onera 
s ib i ab eo i m p o s i u , ut viribus suig majora , depre-
ca lur . Jam cnim se scripsisse Paliadio e l Innocen-
l i o , in iegrum sibi non esse Gdci Nicaenae quidquam 
a d d e r e . Quae auiem de Incarnaiiohe, adtexta fuerant 
huic f o r m u t o , ea Basiliug nec examinaverat, nec Β 
recepera l ; proplerea quod meluebat ne , si setnel 
a fidei simplici late discedatur, nullus j am fore l dis-
pulandi finis, ac simplicierum animaj lurbarenUir, 
d u t n Qdei formulam augeri vident. 

Quod speclat ad dissidium Anl iocbenum, declarat 
Basilius se hactenue cum Meletio communicasse, 
gemperque cum eo Dei gratia communica lur i ra , 
propierea quod pr imus sub Gonsianlio egregium 
cenameu pro fide c e r t av i i , ejusquc commuuiouem 
ab i n i i i o Caesariensis Ecclesia ainplexa c s t ; ipsum 
e l iam Albanasium cum eo communicare voluisse, 
s e d r e m i n al iud lempus pravis nonnul lorum c o n -
si l i is d i la lam fi i isse; eorum aulem qui post Mele-
l iura venerant, nul l ius sc admisisse communionem, ^ 
non quod indignos judicaret , sed quia n ib i l habe-
b a t , cur Meleiiuin condemnaret; i iaquc facere se 
non posse ut ad eos scr ibat Ganerura Epiphauium 
lauda l , quod ires byposlases confiteri necesse esse 
e x i s t i i u e t : eique originena e l instituta Magusaeorum 
exponit . Summa Basiiii humil i las elucet i n bac 
epistola : bominem se nullius pret i i ( n . i ) vocat, 
e i i n peccalis ( n . 2 ) v i ventem, quique r e r i l a -
Us dogmatura nondum idoneum assecutus uguni. 

Hanc epistolam ad annum 376 exeuntem refer i -
m u s , q u i a cum h i£C scriberet Basi l ius, j am An l i o -
cbiae episcqpatum Yitabg invageral, j am turbas cie-
b a t pravis opiniouibus Apoll inarius, nonduni lamen 
bseresim suam palam et aperie pradicabai . Nulliui 
auUm, inqui t Basilius, tx iis qui pottea introierunt, f) 
communionevi unquam adxnisimut > non quod eot 
judicemus indignos, $ed quod nihil habeamus unde 
hunc (Meleiium) condemnemus. Jaaa ergo p re i e r Pau-
l i n u m novug aiiquis S. Meleiio superveneral cora-
peuior , quem cum Basilius episcopatu indignum 
D O D j u d i c e t , alius esse noo v ide lur , quam Vilal ig 
D o o d u m i n baeregi palam obfirmalus. Neque enim 
aoi de Eozoio sie locutug fuiasei Basi l ius , aut de 
ipso V i ia l i posi manifegium haeresis incendiuin. Non 
l a t e b a n t Epipbanium qu<e α nonnuUit male excogi-
laia, nempe ab Apol l inario, fralru conturbaver**t: 

(a) Haeres. 77, c. 20. 
(6) Ep. 214, n . 3. 
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iollicxtudxnexn his de rebus susceperat, alque, u l ipse 
narrat ( α ) , Yi lalein ad accuralam dogmalis cou-
fessionem et ad concordiam cum Paulino ineundann 
horia lus fuerat. OrUe his de rebus turb» in monl f 
Ebeone e i aliis iu loc is , sed lamen malum insana-
bile non vklcbatur Epiphanio, ac Basilium rogabal 
ut reraedinm afferret. 

Haec aulem mirif ice congruanl anno 376 exeunti. 
Nondum enim ordinalus era l Y i la l is anno 375, cum 
Damasi l i t leras accepit Paulinos circa mensem 
Seplembrein. A t boc facinus commissum era l , cum 
S. Epiphanius Anliocbiara v en i t ; quo ex i l inere 
reversus era l , cum scnpsit ad Basil ium. Apollina-
r i i aulem ba?resis, etsi in bis Bamasi ad PauHnom 
l i t i e r is , ac multo anie, uempe anno 362, in concilio 
Alexandrmo damnata, etsi ab Alhanasio in epibtola 
ad Epicietum anno 369 egregie confutala fuera:, 
non lamen i l l iasaucior prodibat Apol l inar ius. Cuiti 
Bagilius accusaium vidi t ab Euslalbio Apol l inar ium 
anno 3 7 3 , rairum id ei visum est ; nunquara enim 
de eoqnidquam audierat ejusmodi. Nec tamen haec 
cr imina l io ad Incarnationem spectabal, sed ad T r i -
n i ta l em. In epislolis, quas scripsit Basilius anno 
375 e l 576, u l famam suam ab Eustalhi i calamniis 
v i n d i c a r e l , declarai ge cum Apol l inar io , nec com-
munione , nec sentenlia conjunctum esse : sed 
alios a se non propulsai errores, praeier eos, quos 
ipsi Eustatbius affinxeral, dum ei impia quaedam 
Apo l l inar i i d ic la a t l r i b u i l (b), eumque ab Apollina-
r io l i b rum de Sp i r i lu sanclo petiisse ment i lur . l n 
epistola 245 Orientis mala accurale describunlur : 
at nulla prorsus do Incarnatione baeregig or ia nun-
l ia iur . Quare haeresis Apol l inar i i palam et aperie 
non erupi t , nisi post banc Oriental ium epistolam : 
ncc proindo epistola ad Ep iphan ium, quae niul i is 
j am rebug posl exortani hxres im scripta est, cii ius 
collocanda anno 376 exeunie. 

Aniequam Epipbanil l it leras acciperel Bastlius, 
alias acceperal (c) a Palladio et Innocentio degen-
libus in monaslerio montis O l i v a r u m , in quo dis-
gensionem aliquam commoverat hacresis ApoHinari i . 
Bogatus ab eis Basilius, u t se in pacificationeni in-
terponeret, ac Nicxuae ildei al iquid de lncarnatione 
addendum constilueret, boc onus suscipere nolui t . 
Gum enim id pra3 summa bumi l i ta le aUius ' inle l l i -
genlia sua ducebat, tum eliam verebatur, ne nov i i 
jurg i i s maieria dare tur , ac s impl ic iorum animae 
uovis rebug inlroductig l a 3 d e r e n l u r . Cdelerum.ad 
pacem eos bortabalur. Sed cum i l l ius epistola, quam 
amisimus, non mul ium promovisset, i terum ad eum 
gcripserunt Innocenlius et Palladius iisdem de re-
bus, non sine aliqua excusaiione quod ad eum non 
venirent. Libenter eis r e m i u i l Basilius bujus i t ine 
rig laborem, u l bominibus labore inanuura viveflti-
bug perincommodum, gimulque dolorem suum signi^ 
Qcat, quod in concilianda pace parum profeceri l 

(c) Ep. 258, n . 2. 
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Ει pacts quidem, i nqu i i , semper optavi conciliaior Α silius quinam in Ecclesia, in qua degebat Urbte ius , 

e$$e, $ed re.infecla, m<ereo; quomodo enim non moe 

rerem ? Quali aulem ex genere s i l dissensio in mo-
naslerio iMo exorla perspicere p o s s u r o u s ex bis quae 
sequunlur : Sed tamen ea causa $uccensere nemini 
possum; cum sciam pacis bonum jam olim α nobit 
esse sublaium. Non sic loculus fuisset Basi l ius , si 
ejusmodi homines errore Apol l inar i i infecli fuissent. 
Non enim negasset se i l l is succensere p o s s e : sed 
i l l ius leni la lcm inde or lam p u l o , quod Apol l inarium 
ejusque nonnulla dicta sic defenderent, u l senten-
tiae pravitalem minime sequerenlur. Idem fere sibi 
evenisse testatur Epipbanins (α), anlequam Apo l l i -
na r i i haeresim cogmiam et perspectam baberet. 
Credere malebal i l l ius dicia - minus accurale re -
f e r r i , quam absurdos errores lanlo T i r o a l t r i - Β 
buere. 

V I I . Circa boc lempus Oplimus Anliochiift in P i -
sidia episcopus, Basiliuro consuluii de bts Scripiurae 
verbis : Omnis qui occideril Cain. , elc. (b); i tem de 
Lamecbi ad uxores et Symeonis ad Mariam verbis. 
Numeraiuf Optimus a Theodoreto (c) in ler strenuos 
fldei defensores, eique a synodo oecumenica se-
cunda idem h o n o s delalus c s l ac Heiladio Caesa-
r ieusi , Gregorio Nysseno e i aiiis nonnull is. Eluce-
bal (n . 4) in i l l ius ad Basilium l i t ter is et de Eccle-
siie sol l icimdoet Scripiura? legendse s iud ium. Quare 
Basilius pueros ab eo rnissos, quos alias l ibenler v i -
debal propier cgregios i l lorum mores, ac eorum curo 
Optinio necessiludinem, lunc eo l ibenlius v id i t , 
quod i l l ius epislolam ferebant. 

Scripiam hanc epistolam post baeresim Apol l ina-
r i i probant, quae de baeresibus Incarnai ionem op-
pugnare non cessanlibus leguntur, num. 8. Huc ac-
cedit quod sencm se esse dicit Basilius, et tempore 
ac imbecil l itale corporis et mul l i ludtneai f l ic i ionum, 
qua3 p l u r i m x in eum copciiaise v i iam Ulius praegra-
vaveranl, emarcuisse. 

V I I I . Cum Apol l inari i baeresis i n urbem Sozopo-
l i lanam penetrasset ac nonnullosinfcctssel, scripse-
r u n t ea de re Sozopolitani ad S. Basi l ium, qui bre-
t i i e r quideni, sed eximiis ralionibus demonslral, 
quam absurdum s i i coeleslein Christo carnem affin-
gere, et bumanos affeclus in ipsam divinitaiem con-

sani s i n l , u l quibus scribendum sit e l in quibns ac -
quiescendum cognoscal. Cum autem audiissel n o n -
nullos ex iis qui cura Urbicio erant, Deum ipsoin 
in carnem conversum dicere, breviler crrorem r e -
f e l l i i , Urbiciumque borlatur u l baec impielas eccle-
siaslica emendalione non careat. Ex quo coll igi po-
lest bunc Urbic ium vel monaslerii praeposiium, vel 
aliquo ecclesiaslicse dignilai is gradn prad i lum fu is -
se. Nemo est qui non wdeal in bac et superiori ep i -
stola Apol l inar i i commenla damitari : nec m i r u i n 
videri debel si non unus et idem error in u l raque 
epislola refellatur. Narrat enim Epiphanius (f) se 
inler Apol l inar i i seciaiores magnain sententiaruiu 
varieiatem perspexisse. 

CAPUT X X X V I I . 
I . Doroiheus et Sanciissimus Romam Uerum mittun-

tur. I I . Non videnlur confecisse quod prcecipue illis 
propositum erat. I I I . Laudat Basilius confe*iore$ 
AZgyptios quod Apollinarium damnaverint. IV . Re-
prehendit quod Marcellinnos ad communionem re-
ceperint. V. Reprehensi etiam fuere α Peiro Ale-
xandrino ad quem scribit Basilius ep. 266. V I . 
Examinatur an jure Basilius dixerit Marcellum ex 
Ecclesia exiisse. Quo temporefidei confetsio Atha-
na$io oblata α Marcellianit. V I I . Pelri. quereli* de 
Dorolheo retpondet Basilius in eadem epistola. 

1. Doroiheus el Sanclissimos presbyleri , quos 
anno 376 in Occidentem missos fuisse et eodem anno 
rediisse d ix imus, non diu ex molesliis i l iner is qu i e -
ve run l , sed s ia l im novus i l l is suscipiendus fu i i l a -

Q b * r , u l episcopis Orienlis nunl iarenl quae in Occi-
dente viderant (g), eisque persuaderent magno s lu-
dio praesentia negotia indigere. Nam elsi prolixana 
succurrandi voluntaiem signiGcateranl OccidenU-
les, eadem manebant Orieniis vulnera (Λ), nec qo is -
quam missus ex Occidenle qui ea sanaret : nec l i l -
teraB, quas Occidentales misere per Sanctisskjium et 
Dorotbeum, magnum remediuro al lulerant. Quare 
(t) nova opus erat legaiione, ac novis episcoporum 
subscriptionibus, quarum colligendarum rausa τ ι -
delur Sanclissimus Orienlera peragrasse. l l c rura 
ergo proiecius est in Occidenlem cum Dorotheo, 
epislolam Orienlal ium deferens, in qua rogant u t 
tandem aliquando mitLanlur (;) qu i Orientem i n v i -
san i ; vel, si i d fieri non potest, salienj veoiant ab 

ferre. Hanc epistolam cilat Leonlius (d), et pluribus D Occtdenie litlerae, quae auctores lumui ias e i per lur -
locis Eulogius (e). 

Urbicius monachus, idem procul dubio, quem Ba-

silius anno 373 ezsil ium exspectane ad se accerse-

bat, scripsit ad Basil ium non siae aliqua l imid i la l e , 

u l ad v i rum fama ct dignilate pras ianiem. Sed eum 

borta lur Basilius, ut banc t imidi ta lem ex aniino 

ejiciat, ac sxpe ad se scr ibat ; neque enim nescire 

se hominuui prseslantiam ex l imoris Bei gradu pro-

i icisci , nec quidquam inipedire, quominus se major 

ei i Urbic ius, si Deura magis l imeat. Scire cupu Ba-

(α) Ha3res. 77, p. 996. 
(6) Gen. i v , 45. 
(c) Hist. eccles. l i b . i v , c. 50. 
(d) In Ne$tor. et Eulych., p. 4000. 
(e) Phoi. cod. 225, p. 760, 801, 808. 

bationis notent, eosque (n. 5) ab ecclesiis arcendos 
decernant, si in pravis novitatibus perseverent. In ie r 
eos, qui Orienlem perturbaut, duo nominai im re~ 
censentur Eusiathius e i Apol l inarius. Referuniur 
variae Eusla ih i i mutationes par l ium : cum i is , qu i 
consubslaniiale anaihematizant conjuncius esse, 
seque Pneumatomachorum haeresis ducem pra?bere 
d ic i tur . Scire avent Orienlales quibus o l im condi-
lionibus a Liberio sasceplus s i t ; alque baec addi-
tu r causa, cur ad eum reprimenduni Occidentale? 

(f) HaBres, 77, p. 996. 
(yf Ep. 253. 

Ep .263 , n. 4. 
Ep. 253 et seqq. 
Ep. 263, η. 1 . 
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auetoritalem suam adbibere debeant, quod unde Α 
accepil fiduciam ad eubversionem muUorum, inde 
sequuui sit emendalionem venire. ApoII inari i e r r o -
res exponunlur . Perslr ingitur el iam ordinal io Pan-
l i n i Ant iocheni , isqHe accusalur, quod in Marcelli 
errorem propendeat, ac i l l ius seciatores sine discr i -
mine ad commuii ioacm admi l ta l . 

11. Non videtur haec legaiio prosperos cxi ius ha-
buisse. V i x quidero dubium esl, quin perseoulionis 
descripiione et tot malorum flebili specie corda l e l i -
g e r i t i l . Fo r l e ei iam de Eusiaibio e l Apoll inario i m -
pe t ra run l , u t uterque condemnarelur. Saliem de 
Apol l inar io scimuseum in synodo Romana (α), prae-
senle Pelro Alexaudrino, damnalum firisse. P ro l i -
xam Occidenial ium voluntalem perspicimus in qtio-
dam fragmento synodi Romanx. Caterum, inquit Β 
synodus, quod ad removendas veslras dilectionis t n -
jurias, nec frater notter Dorotheus pre$byler expli-
care omnia vhaciter prmtermittit, nec no$tri nisu$t 

mt ip$e letlit ett, defuerunl. 

A l praecipue propositum erat legalis, ut Occiden-
t i s grat iam ac favorem sanclo Meletio concil iarent. 
Cum enim n ih i l Antiocbiae Basilius (b) in orbe ter-
r a r u m praefe.rebal, eaque ad concordiam adducla 
cscleras Ecclesias facile sanaluin i r i pulabat, lum 
Tero Dorotheus et Sanctissimus hanc poiissimum 
proficiscendi causam habuerunt (c), quod Paulinus 
l i t i e r i s Roraa acceptis m i rum i n modum efferrelur. 
S ia l in i ac allatae fuerunl Anl iocbiam bac litlerae 
(allatae aulem fuerunt anno 575, circa aulumnum), 
Dorotlieus Romam cogitavit (d), ac Sanctissiiaus ^ 
(e) Orientem peragrare coepit, ac subscripliones et 
l i t leras colligere. L x i i l i a , quam Basiliue eorum re~ 
d i ia percepit anno 376 argumenlo est lunc Roma-
DOin ponlificem n o n alienum a Meletio aninium s i -
gniGcasse. A t secur.da legaiio prospere n o n cessiL 
Nam cum Meleli i causam defenderel Dorotbeug co-
ram Damaso ct Peiro A lexandr ino , sanctus i l le 
p resu l una cum sanclo Eusebio inter hxrel icos n u -
meratus est, idque, u i conjicimtis, ab ipso Pelro 
Alexandr ino. Non tul i t Dorelheus tanlum nefas, ac 
s iomacbum suum erupit in Peirum, qui cnm apud 
Basi l ium conqueslus esset, sic ei respondel Basi-
l i a s ( f ) : Nosautem in tristiliam conjecit fraler Do-
rotheus, quod, ut ipte scripti$ti, non omnia leniter et ^ 
mansuele dixeril digmlaii luce. Atque id equidem lem-
porum aitribuo difficuilatL Videor enim mihi nnlla 
in re vb mea peccaia prosperos habere succetsus : * i -
quidem frairum oplimi non comperiunlur lenet, neque 
ad obeunda munera idonei, eo quod ex mea senieniia 
non omnia peragunt. His vcrbis satis indicat Rasi-
l i u * legalionem ad oplalos exilus perductam n o a 
fuisse : causam aulem rej ic i l quidem in Dorotheura 
ac sua ipsius peccala . sed tamen in bis quae se-
quunlur non sine perpolilo acuimne demonstral dif-

t !a) Damas. epist. 14. 
{b) Ep. 66, n . 2. 
(c) Epist. 216, 
(d) Ep . 215. 
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ficile fuisse Dorotbeo a sua lcnilate non discedere, 
cum lnm iniquum Pelrus de Meleiio e i Eusebio j u -
diciuin ferret. Quamvis aulem Occidentales non 
tamum S. Melelio favorem exhibuerint, quantum 
oplasset Basilius ; coiisl i luerunt tamen cpiscopos 
mil iere in Orientem, qui sequesires ei arbitri refun-
dendce, *i fie.ri pot$ei% pacis exsisterent, u l leginnis 
in epislola concil i i Aquilefctisis ad impcratores, 
quae esi duodecima inter Ambrosiauas. Sed ibidem 
boc consiliuro bello Gotbico interpcl la lum fuisse 
discimus. 

In quodam codice manuscriplo annotatur banc 
epislolam missam non fuisse, unde col l ig i i Combe-
fisius Basilium mutasse consilium quod inleuderat, 
ob ea quae de Paulino minus bonorifice i n bac epi-
slola dicuntur. Sed hunc codicem refe l l i l Basili i te-
st imonium. Quod eniin ait Melelium et Eubebium 
numeratos fuisse imer bserelicos, id referri non 
patest ad legationem anni 376 ; quae lantaro Basl-
l i t laeliliam non atiulisset, quaniam atiulisse v i d i -
mus, si tunc Meletius et Eusebius tam inhoneste 
appellati fuissent. Quare necesse est aliam admit -
(ere legalionem, cujus exi ius exspeclationi minus 
respondil. 

Profecti fuisse v ideniur Doroibeus et Sanoiissi-
m u 8 vemo tempore anni 577. Nam cum redierint 
ex Occidenle anno 576, circa autumnam et in cot~ 
ligendis subscriptionibus al iquid lemporis consum-
pser in t , secunda i l lorum in Occidentem profectio 
ci i ius collocari non debel. Neque eiiam multo se-
r i u s ; quia ab eorum redilu usque ad i l lnd lempus, 
quo Pelrus Alexandrinus Roma discessit (discessit 
autem circa inensem Maium anni 378), nonnullae 
res gesla3 sunt, quae n imium angustis spalii finibus 
concludi non debenl. Quare i inmeri to synodiim 
Romanam, in qua daiunalus rogalu Orientalium 
Apoll inarius, nounull i referuntad anni 378 in i l i a . 

111. Non mulio post epistolam, qux esl ad Occi-
denlales, scripsil Basilius confessoribus iEgypl i is in 
Palseslina exsulanlibus (g). Horum plures commu-
niter , pr ivat im vero Adelphius ei Isidorus scripse-
r a n i Apol l inar io . Sed is posiquam in aperium 
scbisuia erupit , confessorum testimouio e i perbo-
nori l ic is l i t ler is se jactabal in quadam adversus 
Paulinum Antiocbenuin epislola. Confessores com-
mov i i baec cpisiola ac dePauliuosuspiciones i n j e c i l : 
ged ubi in eorum manus vcnere nonntilla Apol l iuar i i 
de fide scripla ; l um vero i l la lum Ecclesiis dam-
num lacere non poiuerunl , ac suum de Apoll inario 
jud ic ium l i l l e r i s ad Niiriae nionacbos scriplis con-
signarunt. 

Basilius, ubi didic i l eos confessiouis laudi ma-
gnum liaeresis relellendae studium adjicere, comniu-
nionem cum eis fovere per episiolam (h) ?oluit, a€ 

ie) Ep. 239, 
/) Ep. 266. 

(e) Ep. 239, n . 2. 
(/) Ep. 266. 
(g) Ti l lemont., tom. V I I , pag. 620· 
lh) Ep. 265. 
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Elpidium diaconum misit ctfm l i t ter is suis. G ra iu -
la iur eis exsi l ium et egregiaro de Ecclesiis sol l ic i -
tudinem in refellendo ApoII inario cognilam. Hujus 
bon.inis-facinora ad sciadeadas Ecclesias, errores 
de Tr ia i laUi e l de Incarnaiione pers l r ing i t , e l qtiam 
absurda sint' i l l ius de lempli ei Icgis instauralione 
cominenta breviter demonslrat. Hor latur corifesso-
ree u l eum dogmalibus Ecclesiae fon i le r proponen-
dis ad sanitalem reducerc coaenlur, i ia u l i l l ius 
omnibus innotescal pceniienlia. 

IV . Al ia erat scribcndi causa ad confcssores. 
Morluo paucis anie annis Marcello, pars cleri e l po-
pul i Ancyran i , qnx ei semper aflixa fueral, nec 
episcopos in ejus Iocum substitulos agtioverat, 
communionem calbolicam amplecii s la luit . E r a m 
enim ab omnibua Orienl is Ecclesiis abscissi, si ex-
cipialur Paulinus, cujas l icenliam in eis ad connnu-
nionem recipiendis v i luperanl Orienlales in epi-
siola pra?cedenli (α). Smdio ig i iur recuperand» 
communionis caiholicae, qualuor presbyleri ex hac 
sccia cum qualuor aliis clericis Diocxsaream ^e-
n i u n l , oslendunt coufcssoribus iEgypi i is l i t leras, 
quas o l im a sancto Albanasio acceperaat, fidei for-
mulain offeruni, error ibus, quos ei bominum a l l r i -
buebat opinio, cou l rar ia in ; sicquc a confessorkbus 
adrait lunlur ad comnmnionem. Plaribus ea res per-
oiolesta f u i l , el iani in Pakestina (b) : sed nemo po-
l i o r i ju re conqueri po lera l , quam Basilius. Nam 
cuin Galalia uua essel et provinciis Gxsareae sub-
jecl is , GalaUe in comniunionera ccclesiaslicam i a -
consullo Gaesarieasi episcopo res l i tui non dcbebant. 
Hac injuria accepia Basilius eamdem ac s;cpe alias 
an imi moderaiiunem adbibui i , ac querclas suas ne 
ad Pctrum quidem Alexandrinum dc lu l i t . Scripsit 
lan lum confessoribus non debuisse eos sibi rei ad 
omnes Ecclesias spectanlis jud ic ium arrogare. Me-
tuendum enim esse ne pax sciadaiur, ali is absce-
denlibus, dum al i i admi l lun iur . Bogal u l ad se m i l -
ftaai proposiiioues, quibus asseniieaies Marccl l i d i -
scipulos rcceperunl. 

Non is erai Basilius qu i , quod ipse commi l i e re i , 
i d repreheoderet in ali is. Sjrpe a Galaiis importune 
rogaius (c), respoadere eis noluit absque ulla ex-
ceplione, quia al iarum Ecclesiarum judic iuai ex-
speclabat. Gavendum enim esse inlelligebat, ne, BI 
nriaus sequis condilionibus reciperenlur, noa i l l i ad 
Catholicos, sed ad eos Galholici accessisse videren-
l u r , sicque pax cum paucis scbismalicis composila 
scbisma inler Ecclesias excilaret. Gum autem dicat 
Basilius se imporlune a Galalis 6aepe rogalum 
fuisse, verisimile est eos ad i l lum accessisse, ante-
quam se ad confessores conferrent. Sed dubium 
esse non polesi qu in , postquani recepti a coafes-
soribus fuere, a sancio Basilio pei ierint ut con-
cessuin slbi beneficiuin conflrraaret. Hinc Basilius 

# bic de i l l is loquhur in epislola 266 : Ei nunc 

i t Deus dederit, nobisque patientem aurem prm-
beant, tperamu$ nos populum ad Ecclesiam ad-
duciurot, ila ut non ipsis nobis exprobrelur no$ ao 
Marcellianos accesshte, ted illi membra corpori* 
Eccletice Christi fianl : el malum dedecus, quod ex 
hd-resi aspersum e&l, nostra suscipiendi ralione de 
leatur, nec nobi$ opvrobrium inuratur, ul ad illuf 
translalis. 

Scripla videiur baec ad confessores epislola post 
Or ie i i la l ium l i l leras ad Occidentales. 1° N i b i l ba 
benl Or ienla l ium Ullerae de facinoribus Apol l ina-
r i i (d), qui i l lcgi l imos episcopos iu Ecclesias ab 
episcopis calbolicis gubernalas immit tebai : unde 
ridebaiur magauu» pielaiis n iys ler ium, episcopis sine 
clero ac populo obambulamibus ei nudum nome» 
circumferenl ibus. 2° Paulinum vituperanl Or ien la-
les, quod Marcellianos eine discrimiue ad commu 
nionem suaiu adni i l l e re l . A l boc cr imen infcretiduni 
ei non fu i t , vel saliem cuiii* confessoribus commu-
nicandum e r a i , si j am recepii palam et aperie a 
confeseoribus fuissenl Marcel l iani. 

V. Quod ergo Peirus Alcxandrinus dc recepj? 
Marcell ianis ad Basil ium scr ipsi l , id post red i tum 
legatorum Dorolbei e l Sanciissimi scr ipsi l . Per-
amice exposiulabal cum Basilio, quod se cerlioren» 
hujus rei non fecisset: simulque dolorem suum s i -
gnifirabat, quod nec canoaum nec Basilii babila r a -
tio fuissel in Marcellianis ad comiuanioaeni r e c i -
piendis. Fa ie lur Basilius (e) aoa immcr i lo repre* 
bensum se a Pelro, quod aoa ad ευιη dc omnibus 
rcbus, sive parv is , sive inagnis scribat. Fam *4 
iibi, i nqu i l , conveminoslra curare, et nobis ad luam 
charilalem de rebu$ noslris referre. Ganeruai dcda-
r a l se roolesliis, aoa solum qua3 ab Ariat i is a i t i d u n l , 
sed etiam quae ab unaoimis fratr ibus, i ia assuetuoi 
csse, u i i is , quaa praeier ordiaem gosta uuper fue-
rant , minioie commotus fuerit. Hiuc eliaai Pelri au 
res obiaadere no lu i t , pa r l im qaideai cuai scirel 
faaiam saa spontc res geslas per la laram, pa r t im 
exspeclaas dmu al i i bas aioleslias nun t i a r en l ; po-
siremo decoruai esse aoa ducens indigaaiionem el 
dolorem sigaiflcare, quod contemplus fuisset. S i -
gaiflcat Basilius se scripsisse confessoribus, ut 
a chari lale qaidem noa discedaat (aliqua enira 
exorla fuerat dc recipieadis Marcelliaais dissensio), 
e l ab iis q u l ecclesiasiico ja re errai is mederi pos-
sunt , exspecleat emeadaiionem. Laudal Pe i rum 
quod hoc opus aggressus s i l pradeal i cons i l i o : cx 
quo col l ig i iur eum scripsisse coafessoribus de ca-
noaica recipiendorum Marcell ianorum ralione : i d -
que eum Ti l lemoni ius fecisse puiat ia aheruira epi-
s lo larum, quas scr ipsi l adversus Apo l l i aar ium. Se-
cundai fragaienlum exslal apud Factindura (f)t qu i 
hanc epislolam ad episcopos, presbyleros et diaco 
nos pro fide apud Diocaesaream exsules scr iptam 
fuisse tesiaiur. 

(a) Epiphan. haeres. 72. 
(b) Ep. 266. 
k\ Ep. 266. 

(d) Ep. 265, n . 2. 
U) Ep. 266. 
{(J L ib . I T , c. 2. 
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V I . De Marcel l i sentenlia e i doclr ina in o i r am- Α 
que partem mul ia dispulari solenl. Sed hoc unum 
cobis examinandum esl, an vemm s i l quod ait Ba-
si l ius in epist. 265, n . 5, eum ex Ecclesia exiisse. 
Desiderium ecclesiaslicsecoimnunionis, elcatbolicae 
fidei professio, quam Marcell iani prae se ferunl , 
non mediocris esse ponderis v idenlur, u t , si minus 
Marcellus, saltemejusdiscipuli suspicione exsolvan-
i t i r . Ncque enim probabile est clerum ei plebem 
Marc e l l i , si error ibus teterr imis infecl i fuisseni, 
l am ! ibenier , imo lantis conaiibus, luorluo Marcello, 
Ecclesiae fores pulsaturos fuisse. Mulia alia ad Mar-
cel t i defensionem afferuniur, S. Albanasii comma» 
nicatoriae liltcrae, Romanae Eccesiac comnuinio, sy-
DOdi Sardicensis jud ic imn , persecutio ab impiis 
bx r e i i c i s , et quod Atbanasius interrogani i Epipha- Β 
n i o s i c respondil (α) , ut purgalum babere Marcel-
h jm v iderc iur . A ique ex bis quidem constat Mar-
ce l lum usque ad cer luui tempus in Ecclesia pers l i -
lisse. Sed quae ex Basil i i epistolis e ruunlur , ea ad 
exiremos Marcelli annos p c r i i n en l ; saiisque d i f Q -
cile est ex eis non concludere a communione 
S. Albanasi i et tolius Orieniis Marcellum anie mortem 
exclasum fuisse, nec lunc Occideniis babuisse com-
nunionero . Conjccturas ineas proponam, lota re ad 
di judicandum doctioribus re l ic la . 

Conceplis sane verbis testaltir Basilius (b) Mar-
cel lum ex Ecclesia exiisse : neque boc testimonium 
i n re ante ipsius oculos posiia videtur rej ici posse. 
Non enim is erat Basilius qu i , si Marcellus In cora-
munione Aihanasi i et Ecclesia? Romanac anle annos C 
quatuor aut quinque obiisset, cx Ecclesia eum d i -
ceret abiisse. Ad Basi l i i auetoriiatem accedu-nt non 
i i i t inna argumenta. Cur enim Marcellianis concessa 
a coofessoribus ccmmunio mul ioruni indignalionem 
Diovit, ac ipsius eliam Pctr i A lexaudr in i reprehen-
sionem non effugit, si Marcellus comiuunione 
S. Aibaaasi i anle mortcm non carueral? Demonsiral 
Basi l ius Marcellianos a confessoribus recipi non 
debuisse sine consensu Occidentalium et eorum qui 
i u Oriente cum confessoribus communicabanl. 
Clausa ergo era l Marcellianis et Orientis el Occi-
denlis commuti io. Roma* erat Pelrus cum de con-
eessa MarcelJianis communione lam graviler con-
questus e s i : quod quidein non v idelur facturus β 
fuisse, si Romanam Ecclesiam in concedenda i l l is 
communione perstare vidisset. Nullus proferr i po-
test episcopns, qui eos admil leret , pra?ler Paul i -
n u m , quem solum eo nornine accosanl Orientales 
in episiola 265, quac anno 577 scripla est. Perabsurda 
auiem h « c fuissel accusatio, si ipsi Occidenlales 
idem ac Paulinus commit iebaut. Quineliam Paul i -
Q U S non semper videlur i la se gessisse. Nam anno 
375 Basilius oimies eloquii sui conatus adbibuit, ut 
eomiiift Terent i i conjunctioncm cum Paulino i n t e F -
pellareu l l l u d autem in Paulino potissimuro repre-

(a) Haeres. 72, R . 4. 
( t ) Ep. 265, n . 5. 
( c )Ep .69 , n . 2. 
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hendit, quod unam byposiasim doceat. A t si huic 
nsevo addila fuisset comiuunio com Marccll ianis, 
non rd omisisset Basil ius. 

Non omiuenda sunt qnae de Marcello adbuc v i -
vente Basilius loqui lur anno 571 . Rogal S. Alhana-
s i a m , ut ipsius opera e l auctori late inlerposita 
Marcellus a Roinanis damneiur. Requiriiur aulem et 
illud, inqui l (c ) , α nonnullis qui hic sunt, ac neeessa-
rio quidem* ut etiam nobis ipsit videiur, ul ipsi Afar-
celli hceresim velut perniciosam et noxiam et α sana 
fide alienam exlerminent. Nam hactenus in omnibus 
qua$ seribunt lilleris, Arium quidem infauxli nomi-
nis virum $u$que deque anathemate ferire, et abeccU-
siis relegare non cetsant: Marcello r i r o , qui impie-
taiem ei ex diametro opposiiam protulil, et in ipsam 
divinituli*Unigenili exsisteniiam impius fuiltel Verbi 
appellationem prave accepil, nullum videnlur intu-
lisse viluperium. Qui Verbum quidem diclum (uisse 
Unigenilum eoncedit, ad usum elad lempus progre-
diens, ted rursut ad eum unde prodiit reverlent, ne~ 
que anle exitum e$se, neque posl redilum subsitlere, 
Dubium ergo non eralBasi l io quiuMarcel lum A iba-
nasius coudemnarei : hoc unum contendil, u l O o 
cidenlales ad idem de Marcello ferendum j u d i -
c ium adducat. Videnlur posieriora Marcelli scripia 
(mulla euim scripsi l tesie Hierony. io [ d j ) v c l aper» 
l ior erroris prsedicalio Albanasium adduxisse, ut 
a sua i l lum communionc removerel. De Romania 
ei iam non quer i lur Basilius quod cum Marcelle 
communicent, sed quod olira comrnunicaveriut, 
nec quod i l lum foveanl el defetidant, sed quod 
aperie non condemnent. Sic enim pergi i (e) : At~ 
que hujus rei argumenla sunt servati quod nos ne-
farias illiut scriptiont* libri. Sed tamen nusquam eum 
reprobare vhi $unt9 idque eo nomine viluperati, quod 
eum ab iniiio ex verilatis ignoratione in ecdesiatticam 
etiam communionem receperint. 

U t r u m Basilio Alhanasius et Athanasio annuerint 
Occideniales, equidem haud facile s la iuer in i . Ba-
silius in episl . 89 ad Melel ium, boc unum comme-
morat, quod a S. Atbanasio impeirare non potue-
r a i , nempe u i S. Atbanasius pr ior scriberet S. Me-
telio. Unde conjici posset qua3 de Marcello posiu-
l a t a fueranl, conciliandaj paci minime obstilisse. 
Quod spectal ad Occidentales, non pulo nominatim 
ab eis damnaium fuisse Marce l lum; id enim nullo 
exstat monumenlo. Sed forte idem lunc factum, 
quod quinque ame hoc tempus annis fecerai L ibe -
r ius papa. Nam cum legati Euslatbius, Tbeapbilus 
e l Silvanus in Occidenlem missi Marcellum cuin 
Photino et Paulo Saniosateno daronenl in fldei con-
fessione quam Liber io ob tu le runt , ipse Liberius 
in sua ad Orienlales epislola conflrmat legalorum 
doc ir inam, sed generaiim Patripassianos et Sabel-
lianos damnai (n . 4 ) , nec Marceilum, ncc u l l u m 
abum nominal im appellans. Quare nescio unde 

(d) De vir. i / / . , c. 86. 
ie) Ib id . 
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hauseri l Metrophanes Smyrnae episcopus quod a i l Α se. Al ioqui nead horam quidem se i l lorum comnro-
in concibo oclavo, act. 6 : Novistime autem Mar-
cellnm ad proprium vomUum reversum et deprehen-
$um hwreticum hi qui circa Silvanum eranl anallu* 
matizaverunl, quibus el Lioerius papa per litleras 
suat, qui postJulium fuit, concordal dicens : Marcel-
Ium denuo impie dogmalizaniem. Pugnat cum boc 
lesl imonio Basilius, qui in epist. 89, quam supra 
ci lavimus, Marcellnm uusquam a Romanis ponti f i -
dbus damnalun iquer i lur .Tes ia lur Hilarius Fragm. 
b is l . 2, n . 2 1 , Marcel lum, cum S. Aibanasio proba-
tus e i purgaius fuissct, postea ab ejusdem remolum 
fuisse communione. A l H i la r i i leslimonio ut i non 
possum, quia id conligisse d ic i l anlequam damna-
retur Pboiinus : quod quidem rcfel l i t ipse Albana 

nionem admissurum fuisse, si 'cfaudicantes i n Gde 
vidisset. 

Cum spaiium aliquod ponendum s i l in ler r ed i -
tum legaiorum e l hanc Basil i i epis io lam, scripia 
non videiur nisi anno 378, non multo anleqoam 
Petrus Roma discederel. Is enim ante alios confes-
sores in Ecclesiam suam rcdiil( (/), incolumi adliuc 
Valenle, sed moleslissimi bftlli iucoinmodis i i a i m -
pedito, ut ot ium persequendse Ecclesioe non habe-
ret. Tum cum hanc cpislolam scriberet Basi l ius, 
omnium Orienl is Ecclesiarum oculi in Pe l rum, Ba-
s i l ium, Meletium, et alios ejusmodi confessores con-
versi erant.Quare demonstrat Basilius quanl i in te r -
sit u t p rx t e r i l a obi iv ioni tradanlur, et paciOcum 

sius, cui Marcellus, u i observal T i l lemonl ius, p lu - ^ aliquod i n i l i u m i n s l i l u a i u r : quippe cum eorum, qui 
r ibus annis] post damnalum Pbo l inum probalus 
f u i l . 

N ih i l detrabunt de bis ra l ionum momenlis, qua? 
ad Marcelli defensionem proferunlur , cum ad ex-
iremos i l l ius annos non pertineant. Fruslra conimu-
nionis litterae, quas Marcell iani confessoribus iEgy -
pt i is oslenderunl, scriptse a S. Athanasio d icuniur 
anno 371 . Nulla inest hujus lemporis noia in l idei 
confessione, quae MarceUi ejusque c ler i et plebis 
nomine oblaia l i l leras communionis a S. Athanasio 
iropetravi i . Quinei iam Ulam perpaucis annis post 
exorlos Anomoeos oblatam ex his verbis col l igi pos-
sel, άναθεματίζομέν τε κα\ τους νυν έξελθόντας κα\ 

veri latem defendunt concordia populos ad persecu-
lionem suslinendam acriores faclura s i l , et discor-
dia tardiores. 

CAPUT xxxvnr. 
I . Coneilium Amphilochii, in quo laudatur liber De 

Spir i lu sancio. U. Epistolw ηοηηιιΙΙκ anno 577 et 
378 tcriptcc. IB. De pluribus alits in seneetute 
S. Basilii tcriptis. IV . Deepistolis in episcopatu qui-
dem scriptis, sed quarum lemyut incertum. 

1. Coneilium celcbrabat Ampbilocbius (*), cum a 
remola quadam Ecclesia consultus esl de doc l r ina 
Spir i lus sancl i . Respondil suo et al iorum episco-
porum nomine, sed l iue r i s suis adjunxi l e lucubra-
l ionem Basili i de Sp i r i lu sanclo, dokre se s igo i f i -

λβγομένουςΑνόμοιους (a).Anathemaieeos quoquedam- Q cans, quod BasiHus raorba deientus concilio nou 
namu$9 qui nuper exorli sunt tt Anomcei dicuntur. 
Hinc nulla mentio de Pnetimaiomacborum haeresi. 
Gam autem missi ad S. Atbanasium Galaiae l i t ler is 
apiscoporum Graeciae et Macedoniae muni t i venc-
r i n t (6), conjicio baec conligisse non multo post 
synodos in Graecla et Macedonia celebraias circa 
annuni 365 (c), quae cum decreverinl admiltendos 
esse, quicunque fidem NicaMiam reciperent, viden-
tu r Marcell i discipulos ea condii ione l ibenler susce-
pisse. 

V I I . Inerant etiam Petri (n . 2) litlerisquerelae ad-
versus Dorolbeum, cujus leniiatem ac mansueludi-
nein Pelrus requirebai. Permoleslum id fu i l Basi-
l i o , qui peccalis suis fieri declarat, ut f ra l rum op 

adfuissel, eum enim l iUerarum ad i l lain Ecclesiain 
scribendarnm socium vel poiius auciorem f u l u r u m 
fuisse. Videtur hoc conci lmm anno 577 babitui» 
fuisse : jam enim magna pars anni 376 efl luxerat, 
antcquam l ibrum suum Ainpbiiocbio Basilius i n i * 
&is5et. 

Goielerius e l TillemonlHJS (f) exislimant bane 
Ampbi lochi i epislolam, qux exsiat toro. I I I Munu-
mentorum Ecclesice Grcccce, scripiam esse ad e p i -
scopos remotae alicujus provinciae, qui cuni antea 
conununicassenl cum Macedonianis, et in c ommu-
nionem cum Catholicis redire averent, adbuc t a -
men flucluanli erant de Spir i lu sancto senlentia, e t 
m i r a r i videbantur, cur sibi ad credendum hocdo-

l i m i a leni iale discedant, nec ad commissa munera D gnia proponerelur, de quo u ib i l siatuerat synodus 
idonei reperianlur. Sed posiquam Doroiheum cu l - Nica?ua. 
p a v i t , rursus peracute demonsirat ignoscendum 
esse i l l ius do lor i , si patienler audire non po lu i t , 
cum Peirus coram Damaso inlcr ha3relicos nume-
raret sanclum Meletimn et sanclum Eusebium, 
quos si n ib i l al iud, saliem loleraia pro fide perse-
culio suspicionibus exsolvere et cum Pelro.conjun-
gere debuissel. Scd praelerea tesiatur Basilius n u l -
lmn esse rec tx doclrin» verbum, quod non cura 
omni l iberlale praBdicaverint, Deo lesle et audieute 

ία) Collect. Grcec. Patr.9 l . I I , p. 3. 
b) I b id . , ρ. 1. 
c) Aibanas., ep. ad Ruf.; L iberius, ep, 1 3 ; Ba-

sil., ep.204, n . 6. 

Sed barum rerum n ih i l in hac episiola r epe r i tu r r 

cum iegi iur attenl ius. Scripla est euim adEcc l e -
siam, qua3 a presbyleris, absenle, ut verisimile est, 
ob persecuiionem episcopo, regebalur, ac magna 
quidem pro flde certamina susl inueral , sed ju rg i i s 
e i domeslicis odiis laborabal. Paiei id ex liis v c r -
bis (g) : Postquam aulem litleras quoque pietaiis 
veslr(B acceptmutj agnovimus re vera Ecclesias apo-
ilolicas characlerem, bonorum pattorum zelum9et t m -

(d) T i l l em. , ι. V I , p. 610. 
e) Monum. Eccl. Groec, l . I I , p. 99. 
0 Tom. I X , p. 624. 
g) Monum. Ecct. Grcec, l om. I I , p. 100. 



VITA 5. 

pgrwm tludtum, quoa verot Christianos deceat. Nam . 
quod nec vi& longitudinem reputaverith, nec $epa-
ratim detuterilis qucrslionet, sed communiter per lil-
leras inicrrogaverilis, id tios bona tpe replevit, futu-
rum nt qui una voce scrip&islis, unanimi etiam con-
unsu nostram responsioncm recepturi sitis : ac velut 
fsordium perfectiorh concotdiae vetiram in litterit 
contensionem suscepimus. Et infra (p. 403 ) : NolUe 
Ulud dmre malo, iit disjungat quce pulchre connexa 
m n i , ncque vo$ lupi$ efficialh caplu faciliores per 
dissensionem, illorum vota confirmando. Didieimus 
quippe quanta certamina pro recla pde suslinueri-
i t s . Quocirca minis ei arumnis, quce per adversa-
rios intentabantur, deviclis, nullam prcebete dissi-
dio occationem : ne forte paulalim illapsum odium, 
st locum invenerit, magna vobit supponal prcecipilia. 
Gregena ergo alloquebalur Amphilochius, ηυ» epi-
scopos, quos nequaquam borlaius fuisset, ne se 
lupis captu faciles per dissensionem preberent. 
Neque etiam dissensiones in bac Ecclesia de Gde 
v idenlar exorlae. Cum enim hujus rei suspicio non 
quadrat cum tanto iidei defendendae sludio, l um 
?ero Amphilocbius postquam de fide breviler dis-
s e ru i i , non eos hor ia lur ut hanc fidem teneant, 
sed ad aliud adhortationis genus plane diversum 
i r a n s i t : Quibus $ati$ est, i n q u i t , adjicere brevem 
tdhorlationem. Horlamur namque vot ut maneati* 
pmcis filiiy etc. Quare non dubi lal ionem, sed ube-
r io r i s scienliae desiderium designai eoram in l e r r o -
gaiio, cur synodus Nicama non eadem de Sp i r i iu 
exposueri l ac de F i l i o . 

Perbonoriflcum de sancti Basi l i i l ibro jud ic ium 
fecere episcopi Lycaoniae, cum eum ad banc Eccle-
siam miserunt. Sed lajuen asseverare non ausini 
quod a i i Ti l leraomius, in ipsa synodo lectura et 
probalum fuisse, ac Basii i i vices supplevisse. Id 
enim non probant epistolx verba, quibus n i i i t u r 
T i l l emoni ius . l loc tantum d icunl episcopi, adesse 
* i b i l i b rum Basili i De Spiritu tanclo, et in ipso l i -
bro Basil ium : qul vo$9 inquiunt , nobiseum alloqui-
l n r , κάκεινον 6ta του γράμματος εχομεν ήμϊν συμ-
φΟεγγόμενον, quia videlicet euin mit tebanl Eccle-
siae, a qua consulcbai i iur; non quod eum in ipso 
concilio legissent. Tui ius rai iocinatur T i l lemon-
l ius cum opus dc Spir i iu sancto subscriplionibus 
episcoporum in aliquo Cappadociae concilio n iun i -
lu in fuisse col l ig i t ex bis verbis synodi Chalcedo-
nensis, quae Basil ium a i i (p. 826) accuratam de 
sanclo Spiriiu doclrinam iradidisse, consacerdo-
tum per subscripliones petilo consentu. 

I I . Duae ad sanctum Barsen Edesseoum episcopum 
. i u e r a , quarum aliera est 264, allera 267, ad ex-
iremos Valenlis annos videnlur referendae. In u t r a -
que enim spes elucet appropinquaniis paeis, cum 
persecuiio ad cuinulum sic perducta esset, u l Dei 
aux i l ium longe abesse oon viderelur, nisi (orie, i n -

I A S 1 L U . CLT 

quit Basilius, appropinquat deleclio et quoe nunc 
fiunt, exordia sunl ingrestus Antichritti. Narrat 
Theodorelus (a) bunc Barseu pr imo in Aradum i n -
sulam, deinde cum innumerabil is bominum m u l l i -
tudo eo conflueret ob il l ius miracula, i n oppidum 
iEgypt i Oxyr incbuni , ac poslremo in castruin re-
moiissimura , cui nomen P b i l o , relegatum fuisse. 
Huic Basilius scripserat ob lau facuhate Domoini , 
seque i l l ius precibus commendaverat. Sed cuin \s 
Basili i salutalionem non perlulisset, vel saliem an-
lequam perlul issel , de Basili i silentio queslus est 
Barses. Quare Basilius i i e rum scripsU per nonnul-
los Gappadoces ad eum proiicisceiiies, quibus eliam 
quaBdam munuscula sancto exsuli offerenda com-
misit . 

In l e r tumul lus quoe Golhi in Tbracia exci larunt, 
venit in sunimum viiae discrimen (b), bello undi 
que circumslanle, sanclus Eusebius Samosaten&is : 
quod quidem fere Basilio aeque mirabile \ide-
l u r , ac Joitam in venire ceti et i n flamma ignis 
ires pueros esse servalos. Haec Basilius didicerai 
ex L ibanio diacono Caesarea (ranseunie; sed poslea 
evenisse alia mul lo majora audierat, quae scire ave 
ba l , si minus ante red i lum Pauli presbyler i , qu i 
i l l ius epislolam ferebat, saliem eo redeunte. Huic 
presbylero Basilius n ib i l in mamis iradere ausus 
est, ne ei im i n mor i i s periculum conj icere i ; viaB 
enim praedonibus et deserioribus di f fertx e ran i . 
Sed lamen appropinquanlis exerckus fama epem 
aliquam afiferebat i r anqu i l l i t a i i s : quam quidera ei 
Dominus concedal, p r om iu i ; Basilius missumm se, 
qui Eusebium invisat. Volebat ergo Basilius al iquid 
muneris Eusebio in exsil i i solatium mi l l e re . 

Hancepistolam anno 377 exeunte, aut ineunte 378 
scriptam existimat Ti l lemontius, cui equidem prius 
asseuiiebar. Sedre aUeniiusconsiderata,duaeilIae c i r -
cumslaniia? quas observavimns, nempe differla? la-
ironibus et deserloribus viae, videnlur nielius qua-
drare cum aestaie anni 377. Tunc en im, tesie An> 
miano ( r ) , bostibus se adjuaxeruni tequendarum 
auri venarum perili non pauci, vecligalium perfem 
potse non tufficienies sarcinas graves. His deserlo-
ribus praeeuniibus n ib i l Gotbi intaclura reliquere, 
8cd omnia igni ferroque vastarunl nullo aetatis aut 

1 sexus discr imine. Quibus de rebus admonitus Ya-
leus Pro fu luruin misit Anliocbia et Trajanum cum 
legiouibus ex Arinenia ducl is . Atque bic v ide lur 
esse exercilus quem exspectari ait Basilius. 

Episiola 269 scripta i n extremis Basi l i i v i t e 
mensibus. Nam Arintbaeus, cujus niorie afDiclam 
uxorcm consolatur Basilius, nondum obierat cum 
Yalens ad pradium cum barbaris commiltendum 86 

accingeret. Guui enim Trajanus Valenti declara-
r e i , calamilatuni causam non aliunde quam ex per-
secuiione Gaiholicis i l lata repetendam; Yic ior et 
Arinibaeus, lesia Tbeodorelo (d), sententiam Tra -

(e) Uist. eccl., l i b . ιν, c. 16 
(b) Ep. 268. 

(c) L ib . x x x i , cap. 6. 
(d) Uisl. eccles., l i b . iv , c. 33. 
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C L V ! PROLEJ 
j a u i conf irmarunt, ac Valentem rogarunl , ne ver i -
tatem cum reprcbensione conjunclam aegre f c r re l . 
Non tamen in hoc Valenlis exiremo p r a l i o occubuit 
Arinlhajus, sed non multo post summus il le v i r , 
nondum senio fractus, unicam filiam relinqucus, 
placida morte quievit . Erat prxstanlissima cor-
poris forma, ac corporis r o b o r i parem animi v i r t u -
tcm habebat, bellicisque abundabat laudibus : sed 
fidei cathoticae siudio c lar ior erat, ac omnem an i -
inae maculam regeneralionis lavacro in ipso vitae 
ex i lu expurgavi l . Tan i i beneflcii conci l ialr ix e l ad-
j u t r i x u i o r : cujus luctum Basilius hoc potissiraum 
Bolat io conatur demulcere. 

V id i t (andem Basilius quod omnibus voi is exqui-
B i e r a t , pacem Ecclesiarum, ac paslores Ecclesiis 
suis reddiios. Haec divinae misericordiae i n d i c i a cum 
Valenlis morie conjuncla Cuerunl, quo miserabi l i -
l c r , u l oronibus noiuin <*st, exstinelo die 9 Maii 
anno 378, confessores in Ecclesias suas Gratiani 
edicto revocali sunt. Non mul lo post mirabilem 
hunc evenlum dimissns a Domino in pace Basi-
bus. sed anlequam i l l ius mor lem referamus, bre-
vi ter recensendae plures epislola», de quibus agendi 
nondum occurr i t occasio. 

I I I . Scripla est epislola 270 posi sccun tam ca-
nonicam. Ci iat enim Basilius canonem iricesimura 
a sc vulgalum. Cum puella q iwJam rapla csset, 
ecr ib i l Basilius presbytero, seu potius locoruin 
cborcpiscopo, quem lam indignis facinoribus n o n 

aatis commoveri quer i lur . Jubel u l pud la rcs l i lua-
t u r parcnlibus, raplor a precibus arceatur e l ex-
communicatus denunl ietur, ac i i e i iam, qui cuin 
eo facinus aggressi suul , a precibus per tres annos 
remoYeantur, qu in et i l le ipse pagus, qui rapiam 
recepit ac cusiodivit , vcl e i iam ad e a m reiinendain 
pugnavit , universus a precum socieiale rescinda-
t u r . 

Cum Basilius (a) senem se dicere incoeperit a n -

uo 374, cuni eum gravissimis morbis fracium vires 
defecerunt; post boc leinpus scripias ducimus p lu -
res epistolas, in quibus senii sui incommoda cora-
memorat. Talis est epislola 271 ad Etisebium, quo-
cum o l im Basilius et focuni unum et paedagogum e l 
an imi re la ia i ionem e l s iud ia , et delicias c l i n -
opiaro et omnia prorsus habueral communia. Snum 
ei dolorem signidcat Basilius, quod eum iu civi lale 
f ion reperer i l , in qua fu lurum speraverat ut cum 
videret. Comnundat ei Cyriacum presbylerum i n -
tegerrimum, cujus famam ne u quidem ai ieniare 
ausi fueranl, qui manus in omnes inj iciebant. 

Gum mulios Basilius ab ineunte x i a l e usque ad 
seneciutem dilexisset, neminem unquam praeiule-
r a l Sopbronio ofl icioruni magislro. Sed laoien n o n -

nul l i assenlatores Sophronio pcrsuadere conati 
fuerant, u i Basilio succenseret, eumque conlra 
rjcm e l voluntaiem suam in quodam negolio Yenisse 
crtnleret. Hefcl l i i bas calumnias Basilius in epislola 

272, et quid locum eis dare po luer i l , ingenue βχ · 
ponit. Fidem sibi baberi pos iu la l ; non enim adeo 
desperalum se esse, u l magnuni peccali mendacium 
parvipendat. Pro l i ie tur se nullo ex i is , qui a m i -
citiai laude spcctati sunt, ignobi l iorcm esse; quippc 
cum nunquam in amici l ia quidquaai peccasse de-
prebeiisus s i t . 

A l ium Basil i i condiscipuluro ex tr ibus sequenli-
bus epislolis, l l e ram nomine, cognoscimus, quem 
invidiae tetiset in imicorum c a l t i i n n ^ pe i i lum Basi-
l ius non perfunclorie commendal. 

Insignis erat Gsesarea? civ is , l larmat ius nomine, 
s imulacrorum quidem addictus cu l iu i , sed lanien 
c i v i ta l i cbarissimus. l ln jus filius inscio palre C h r i -
slianam religionem amplexus lotam civitatero gau-
dio perfudi i , quae sibi v idebalur ipsum eliam p a -
trem in fitio Cbris i ianuin suscepisse. Sed cum pa-
Ir is iracundia metueretur in prxclar iss imo filii f a -
cinore, pairem Basilius suo e tc i v i ta i i s nonVuie p la -
care conalur. 

Cum didicisset Basilius ex Tbeoteeno de samma 
Maximi Scbolaslici pietale, qu i ex ampla et i l l u s l r i 
famil ia ad ascelicam vitam iransierat, l ibenter eum 
conveuissel, nisi senium et consueta inf irmiias ac 
Ecclesiae negolia. delinuissenl. Quare per l i l teras 
eum in suscepio insl i tulo conGrmal, ac breviter 
admonei unum esse expelcndum, x i e rnum bonum : 
res aulem liumanas uinbra tcnuiorcs et somniis 
fallaciorcs esse. 

Dislinguendus il le Maximus Scbolasticus a Max i -
nio pbilosopho, ad quera scripla esl nona Baail i i 
epislola. Pra3ler diversa cognoiniua, M a x i m u s p b i -
Josopbus xqual is e ra l Basilii et asceiicam v i tam 
profi iebatur, nondum Basilio presbylero; Scbola-
sticus aulein recens erat a suscepio v i t x ascevica* 
consil io, cum Basilius Ecclesia? curie d is lr ingeretur; 
ac juvenis erat sene Basilio, qui eum ait ralione j u -
ventutem (renare. 

IV . Seneciutis sua3 inemin i l etiam Basilius in 
epislola ad Valer ianuin, qui negoiia curo nonnullis 
civibtis Csesariensibus babebat. Quare Basil iuf, qui 
ne ab bis quidem rebus componendis operam suara 
removebal, Valerianum accersit, u l Buis eum adju-
vet consiiiis. 

Tres sequenies epislohn posl anmim 372 script» 
sun l , quo Basilius coepil apud Modesium prsefe-
€lum auclor i tale et gralia valere. In prima com-
mendal civem Tyanensem, in secunda unum ex pro -
pinquis suis quem in l l l i i loco habebat, in l e r l ia 
Helladium, quem perxquaior is munere exsolvi 
rogat , ut in Cappadociae rebus procurandis operam 
suam iinpendat. L iquet ex bis l i l ter is so l i lum essa 
Basil ium plurimos praefeclo commendare : quod 
quidem u l faceret, ab ipso pnefeclo invi ia lus fue-
rat . Scribebat i iaque libenier ei Basilius, noa so 
lum se responsa perbonorifica accepturum spe 
rans, sed eiiam ab ipso praifecio, dum ei oceaaio 

(a) ED. m, 
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nes beoeficionim subimnistrat , ioter beneficos n u - Α rogatus, u t eum ex hoc periculo eriperet, respon-
det aeque sibi ab episcopi offido alienum v ider i , na-m e r a l o m i n . 

Basilios i n epislola 282 episcopum quemdam i n -
vi iat ad feslum ganclorura mar l y rum, non sine 
acula reprebensione quod non vocalus qi ieraiur, 
vocalus non veniat. I n sequenii Yidua? cuidam, quse 
Hl iut Tidendi e l consulendi cupida era l , gpem affert 
sc i l lam y i s u n i m , cum aliquem conventum ind i c e i : 
oeque enim sibi lot negotiis occupato aliud cum ca 
colloquendi lempus occurrere. Ejusdem viduae ne-
scio quod somniuni in ierpreta lur . 

Ceositorem rogat Basitius in epistola 284, u l mo-
nacbos, qu i nec pecuniis nec corporeo labore rem 
publicara juvare poterant, t r ibu i i s eximat, sibique 
eos apud Deum precatores boc beneficio paret. V i -

centes aut judicibus tradere aut traditos eripere : 
sive quia improbus ille recanlare opprobria nolebat, 
sive quia ne recanlando quidem dedecus v irg ini i m -
posiium saiis reparasset. 

Neciarius Basilio ex pracclaris dolibus a puero 
notus, i n summum splcndorem omni v i r l u lum ge-
nere pervenerat. Rogatus ab eo Basilius u l aliquem 
pagis cborepiscopum pra»ficerel, vel saltem de op l i -
ma eligendorum cborepiscoporum ralione consul 
tus , eximia tradi t praeccpla, e l episcopo et i is qui 
suffragium dant conveuientia. Declarai se caupo-
ncm, non dispensalorem futurum, et qiiidvis poiius 
quam electionem peraclurt im, si quid gratiac causa 

detur e l iam censitorem alloqui in epislola sequenti, ^ aut t imor i cedens fecerit. l is anlem qui sulfragiuni 
quae per (Economum Eoclesiae missa esl. Bogat ut a l -
level pauperum possessiones, tanlo tr ibntorom onere 
oppressas, ut semper quxrantur qui eas suscipianl, 
ac soum potius insuper absumat Eeclesia, quam ex 
bis possessiooibus quidquam percipial . 

Episcopalis auctori latis dcfendendae studium e lu-
cet in epislola 28G. Fures in quadam ecclesia vilia 
panperum veslimenla subripuere, e l ab i is, quibus 
recti in ecclesia ordinis cura commissa, compre-
heosi sunt. Tum Basilius, descriplo in omnium 
ocuiis vesiium inveniario, et vesies et fures recipi 
ac costodir i jussi t , vestes quidem part im tradens 
b l s q u i aderant pauperibus, par l im vculur is reser-

dant auclor esl, ut diclo tcstimonio ab omni con-
tenlione absiineant, et Dcum preceniur, u l quod 
utile fuer i l , non lateat. 

Yideiur in episcopaiu scripla episiola 291 , in qua 
Basiliug Timolbeum cborepiscopum cx sunimo asce-
licae v i l x fervore ad gaecularia ncgotia delapsum 
revocare ad pristinam piclatem conalur. Y ide iur 
idem esse Timolbeus cborepiscopus, de quo in 
epislola 24 l oqu i lur . Grato animo suscipit missa a 
Timolbeo munera, vicissimque ci niisissel Ponti 
munuscula, ceras et acopa, si lunc prseslo adfuig* 
sent; sed cum adcrunt, missurum p rom iu i t . 

CAPUT X X X I X . 
•ans, fures aulem canonicai poenilenliai subjicicns. c i # j)e ev\$l0\\% qunrum tempus imertum. I I . De episto 
Sed cum commentariensisejusmodi hominum rece-
pi ionem sibi vindicare vellet, conlendit Basiliug, 
quae in ecclesiis peccanlur, ab episcopis emendari 
debere, nec judices esse interpellandos. Quod si 
commenlariensis ad comilem bis de rebus rcferre 
T e l i t , l ibcnler asseniitur Basil ius, et suo j u r i et 
• i r i in tegr i ia i i confidens. 

Jam satpe vidimus quam libenter Basilius homi-
nes in jud ic ium vocaios gratia sua et auclori late 
sublevarel : sed tamen hujug r c i modum aliquera 
e l deleclum sciebat tenendum esse. Cum virgo 
quaedam improbum hominem et in corrumpendis 
domibus a puero ins i i iu lum, in domum suam inscia 
i l l ius raorura admisissei, eique ex simpi ic i collo-

lit Ba$ilii ad Libanium et Libanii ad Basilium. I I I . 
Maxime dubiw videnlur. IY. Sex epitlolai ipurice. 

I . Nunc brevi ier nobis recensendae sunt aliae Ba-
s i l i i epiglolae, qusc cum nulla temporis nola signen-
tu r earum ordinem ex ipsis rebus , de quibus 
agunl , repclendum duximus. Aliae enim egregia 
morum pra?cepia i radunt , alia3 propinqnorum morle 
affliclos consolanlur, aliae connnendalionem egeuo-
r u m , a l ixdcn ique amicam habenl salulal ionem. 

Digna ?isa est q u » agmen ducerei episiola ad 
Palladium recens bapl izalum, quem Basilius borta-
l u r , ut fidelem se Ibesauri cuslodem praebeal, ac 
omni cura deposiium regium conservei. Ulius uxer 
inviseral Bas i l ium, qui d imid ium tantum desiderii 

quio cognita essel ; is eo inipudeniiae devenit, ut D S U I adimplelum ducebal, qnia non ipsum eiian> 
• i rg inem tota urbe decanlarel, ac famoso libello Palladinm viderat. 

ecclesia3 valvis aflBxo laceraret. In exsi l ium missug 
est ob hanc nequi l iam : sed redieng nialedicla 
soa renovavit, et calumniis i n pudici l iam v i rg in is , 
f o rum, gymnasia, ibeaira ct aedes improborum sui 
s im i l ium implev i l . Hunc bominem Basilius pamis 
In episcopi poteslate posilis coercuil , a communione 
i l lum ecclesiastica removens : gimulque virginem 
horlatus est, u t se non ulcisccretur, sed Dumino 
olt ionem permi l tereL A t v irgo vebemenler cum eo 
exposlulavit, quod secum paterno animo non dole-
ret, ac famae jac turam, qux toiiug c ler i damnum 
erat, negligere juberet . Itaque ingiare v i rg in i noluit 
Baailiug, et poslea ab aliquo sycophaaiae araico 

Cbrislianam in morbis el rebus adversis conslan-
tiam laudai Basilius in episiola ad Jul ianum, de quo 
gcire avel an manus usnut recepcril, an illi reliquae 
res vi iai ex senleittia fluanl. Videiur is B.nsilii v i -
dendi cauga Cacsareain venigse, ged i l lum Basilio 
per negoiia tanlum videre l i cu i t , quanlum qui se 
in mari invicem p r x i e r c u n l . Eum tamcn Bagiliug, 
ve lu l ex ungue leonem, ex brevi experimenlo salis 
cognoverat. 

Ex epislola 294, duos cognuscimus Basilii disci-
pulos, Festum et Magnum, quorum leneris ani ina-
bus cum pieiatem insevissei, optabal eam ad ma-* 
lurog fructus perduclam videre. 



ΟΛΊΗ r i i U L U 

Ba&ilitis v h « anacboreticx longe praferebai coe-
nobi i fcam; bujusque in s l i i u l i auclor fu i i in Ponto 
e i Gappadocia, quibus in locis v ix antea cognitura 
c ra l . Qaare cum venissetin quoddam monaslerium, 
r b i separatim ascetae degebant, borialus est eos ad 
vi iam communem. Hi docilis ani ini ksignificaiiones 
dederunt, e l de i i s , quae Basilius disserueral, Domi-
no graiias egerunt. Gupidus scicndi Basil ius, an 
v i i am i l lam lestibus carentem re l iquer int , m i t l i t 
aliquein ex fratr ibus, qui e l quod alacre est cogno-
scat, et quod pigrum exci iet , et quod re luc ia lur 
sibi indicel . 

In epistola 296 viduam bor la tur Basilius, ut 
mortem ac Dei jud ic ium semper anle oculos habeat. 
I l l ius el iam l i l iam salulat, eique auctor est u i in 
medilandis Scripturis assidue verselur. Mulas suas 
baec vidua commodaverat Basil io, quibus il le q u i -
dem parce tauquam suis usus est; sed lamen viduae 
i n se animum et sludiuin erga Dei opus conside-
rans, earum usum longius prodtixerai. Aliam v i -
duam in epistola sequenti bor ia lur ad pietalem, 
eique commendat mul iercm, quae banc epistolam 
perferebal. 

In epislola 298 refel l i tur commentum cujusdam 
plani , qui aqua? vim quamdam inesse absurdam 
fingebat, u l s implicioribus i l luderet. Scripia est 
epistola 299 v i ro pietale ins igni , cui cum oblatum 
esset munus censiloris in regione Ibor i l a rum, signi-
ficaveral Basilio molestam sibi esse rei publicac 
adminis irai ionein. Jam enini e c iv i l i poientia in 
otiura se reccperai. Uor ia tur eum Basilius ut hoc 
niunus acc ip ia l , iUudque sic adminis lret , ut nec 
potentiam formidet nec pauperlatem contemnat. 

Sequuntur tres l i l t e r a consolaloriae, quaruni in 
pr ima paremes consolatur, filii, quem ad sludia 
l i t l e rarum mise rau t , morte a f l l i c ios ; i n allera 
Maximura qui uxorem amisera i ; in ter i ia uxorera 
Brisonis, v i r i rebus in beilo gestis c lar i , quem in 
ipso aitalis flore raptum imperalor desideraveral, 
mil ites planxerant, ejusque jaci f tram totum fere 
Ronianum imper ium senserat. 

Ex commendalit i is Basil i i l i l l e r i s perspici lur, 
quanla aucloritate apud poiesiaies valeret, et quam 
libenler bac gralia ad ferendam pauperibus e i 
alBiclis opem ulere lur . Rogal comilem rei privala?, 
in epislola 303, u l cujusdain Ioci incol is, quibus 
imperaveral prxslat ionem equarum, hanc multam, 
uipole ob Talsa cr imina imposi iam, r em i l l a l . Ple-
sajque ejtismodi epislolai ceusitoribus scriplae sunt, 
apud quos Basilius deprccatoris munere fungi iur , 
IIIIIIC pro lotis pagis, u l in epislolis 308 el 310 pro 
Capralis e l Ariaraibiae iuco l i s ; nunc pro amicis, ut 
iu epistola 313, pro Sulptcii domo in Galaiia ; nunc 
pro necessariis e l cognaiis, ut in episl. 510 ei 515. 
P.iraium erat bospiiibus e l pcregrinis perhigiuin 
Basilius, ut palct ex epistola 319. Priucipalem Se-

bastia» qu i i l l ius l i i teras l ibenler accipere solebat, 
el iam aique eiiam rogal , u l civibus Alexandrinis 
propinqui mor iu i corpus publico mandato exportan-
dum tradat, il l isque aliquid aux i l l i ex curau pu-
blico concedal. Notanda el iam epislola 307, in qua 
T irum potenlem rogat, u l duobus l it iganlibus opem 
ferat, probibens ne ad judicem introeant, seque 
judicem i l l is prabens : quod si al leruier senienliae 
non cedi l , faveat in jur iam pat ient i ,et aequa postu-
lan i i pairocinium impendat. 

Caelerae Basili i episiolae, salulandi causa scriplae, 
leporibus ac perpoli lo sermone suaves et # pieui i « 
notis inspersae sunt. Eorum ad quos scr ip la sunt , 
nomina non exslant, si excipias Phi lagr ium Arce -
n u m , bominem eloquentem et de re ecclesiasiica 
opiime senlienlem, Pasinicum medicum, Magninia-
num , Hyperecbium, et Pbaler ium, qui fluviales 
pisces Basilio ni iserat. Plenae sunl acuminibus ep i -
SI0I33 ad nolar ium et l i b r a r i u m , sed epislola* ad 
Tbeclam acumina magis redolent ingeniura t Grego-
r i i Nazianzeni (α), cujus aliaj Ires exslant ad eam-
dem liilerae. Bogat eam in i l l a , quao est inter Ba-
sil ianas, epislola, ut eorum, qui conceptum eccle* 
siae exsiruebam, aridas fauces uvarum liquore Γβ· 
creet. Anni enim praeteriti fr igus, gemmis v i l inra 
succisis, v in i penuriam adduxerai . Templum Na-
zianzenum magnis sumpiibus a Gregorio-parre 
cooditum discimus ex Theologi orat. 19. 

I I . L i l t ene Basil i i ad L iban ium, e l quas a L i b a -
nio Basilius accepil, si vere uir ique iribuendae saat , 
part im in secessu Basil i i scripiae sunt, part ini cim 
i n presbyierorum caibedra scderet , nonimHae 
postquam ad episcopaium pervenit. 

Ad secessum referendae v ideniur epislotae iMa?. 
quibus Basilius Gappadoces adolescenles L ibanio 
c emmlnda l , eique in disciplinam t rad i l . Nam prinia» 
respondens Libanius mi ra lur et laudat, quod ei a 
nonnii l l is nuni ia lum erat, Basil ium viue genusprae-
slanlissimum ingressum esse, aique boc magis 
speclare quomodo amicus Deo evadat, quam quo-
modo aurum coll igal. Paulo posl al iam epislolam 
sic o rd i lur Basilius : Ecce libi el alius venit Cappa-
doxy elc. Hunc comilabatur alius aequalis, nobil ig 
et ipse ac Basilio cbarus, sed minime dives, qaem 

| tamen Basilius non idcirco apud Libanium minore 
quam alios in pretio futuruin sperai. l lapc episio-
lam Libanius ad coelum effert, seque illa p r i va i im 
lecla exclamasse narrat , Victus stim, e l cum eam-
dem legisset Alypius coram pluribus honoratis, 
omnes Basilio palmam delulisse. Gx ie rum pecuniae 
conleiTipium prae se iert Libanius, ac pauperes d i -
scendi itudiosos pluris apud se quam divites fieri 
deelarai, quamvis ipse lalibus non usus s i i m a g i -
str is . Laudes vicissim repeudil Libanio Basil ius, 
et isterursus ins la l in exiol lendoBasil io. 

Sex l i l l e r a rum, quac Basilio presbyicro scr ip ia i 
\ idenlur , ba?c fuit occasio. Bogal Basilius (b) L i ba -

(c )Naz. ep. 49, 100 ,101 . tb) E p . 2 o l . 
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eium u l ad se m i t l a l oral ionem, quam in hominem 
pQorosam, frequentissimo conveniu ac maxima ce-
lebri late, pronunl iaverat . M i t l i t Libanius hanc ora-
l ionem, seque tremere significat. Leciam Basilius 
i a astra i oU i l . Gratias agi l Libanius, ac vicissim 
pe t i l orat lonem Basil i i in ebriosos, quam perleclam 
Aihenis quam Cappadocia digniorera judicat . A t 
Basilius Alticae eloquentiae laudem in ipsum Liba-
lHnin reiorquet, seque piscaloram discipulura esse 
pro fhe iur . 

Duae umtum episiolae notas episcopalus referunt. 
L ibanius avarilise episcopos accusat, el quanto cae-
ler is doci ior Basilius, lanto res ir ic l iorem in lar-
giendo fu turum suspicalur. P c l i l lamen ab eo i r e -
centa t igna, ne sub dio hiemare cogalur. Basilius 
L ibanio judicandum r e l i nqu i l , u t r i sint lenaciores, 
episropi an sophislae; cum sopbislae venalera elo-
quenl iam proponant, episcoporum nullus omnino 
vecligales discipulos fac ia l . M i l l i t Libanio quod 
pe l i e ra l , et debit i solutione fluvium A lphsu in ob-
s i r i n g i u 

Magni facit hasepislolas T i l l emonl ius , nec probat 
eas in dubium revocari . iNeque eniin au l Basi l i i 
an i ic i i iam cam ethnico, au l quod Libanius plena 
n t n o secessum Basil i i laudal , saiis argumeni i esse 
docit , cur ba3 re j ic ianlur epis lo lx . Assenlirer equi-
dem Ti l lemonl io , si bis lanlum de causis rej ici de-
berei iL Sed aliae raiiones suppeluut longe graviq-
res. 

U l . 1 · N ih i l habent hae litterae, si unum aut aite-
r a m locum excipias, quod magnum Basil i i inge-
n i c m redoleat, r. ibil quod Libanii.fama non longe 
minus s i t . Non aguosco Basil ium in hoc insulso 
lepore (α) : Veio niveo tectus epiUolam tcripsi, 
quam cum acceperis et manu contigerii, seniies 
quam sit gelida , quamque referat eum α quo missa 
e$t, latUantem nec extra cedes prospicere valeniem. 
I fu l l o mii ias dixissel Basilius (b) L iban i i orat io-
nem admirans : Ο musce et litierce et Aihena, 
qualia largimini veslris amaioribus! Quis probet 
i l lud L iban i i (c) : Horreo ac iremo , cum eam diem 
mecum reputo, qua meam inspicies oralionem : imo 
etiam fere meme lapsus $um ? 

2· Multa in l i is episiolis e l cum Basili i rebus et 
secum disconveniuut. Tres episiolse i l a secum pu-
gnanl , u i nulla s i l ex i r ibus, qu3311011 pr ima oninium 
scripia videalur. Hunc sibi locum vindicat epislola 
545, quam sic incipi t L iban ius : Magis arbiiror mihi 
opus etse excu&atione, quod non olim ad te scribere 
mcoBperim, quam nunc recusalione quod scribere t n -
cipiam. Tunc pr imum ergo scribebat Libanius*, et 
p r i o r scribebat Basil io. Sed quomodo id conci l iabi-
mus cum epistola 558, 111 qua Basilius laudalur, 
quod scribendi incoeptor fuerit? £ 0 xqu ius videtur, 
B I haec episiola 558 pr io ium sor l ia lur locum, quod 

BASILH. CLIX 

paula posl Basili i redi lum in Gappadociam scripia 

est, cum Alc imus Roroam proficiecens curam ins t i -

luendorum puerorum ei imposuissel. 

Sed prima sede utranique epislolam erce afia 
pellere n i i i l u r . Nam (d) cum adolescens Gappadox 
ad L ibanium venisset cum l i t ier is Basilii conque-
rentis, quod sui L ibanium cepissel ob l iv io ; quo-
modo boc cr imen a se propulsal Libanius? Non 
scripias a se epistolas coimnemorat, sed ait se de 
Basilio in patriain reverso sol l ic i lum fuisse, ec-
quod •ilae genus amplexus esset, ni i in in foro ver-
sareiur, num rhelores efficeret Gappadoctim filios; 
at ubi ex nounullis e Gappadocia venienlibus d id i -
cisset eum longc prxs ianl iorem viain ingressum 
esse, tum vero beaios sibi e l Gappadoces et Basi-
l ium visos esse. Non immer i lo ergo baec Libani i 
episiola omniuin pr ima ad Bas.ilium scripla videa-
lu r . I l lnd eliam occurr i i incommodi, quod cum 
scripta videalur non inul i is annis post redi lum 
Basil i i in Gappadociam, lunc lamen presbylerura 
fuisse Basil ium aut episcopmn ex alio loco pa-
teal . Sic enim incipit Basilius epistolam 557 : 
Eece tibi et aliut venil Cappadox, meus el ipse filiut. 
Omnes enim nobis adoptat dignilas illa9 in qua nune 
sumut. Hancauiein epistolain paulo posi praceden-
lero scriplain esse palel ex responsione L ibann . 
Scio tet inqui t , hoc crebro scriplurum, Ecce libi et 
alius venit Cappadox. Multos namque, puto, misturus 
e$. Nondum ergo mnlios miserat Basilius, sed i n i -
l ium ducebat mi t l end i et scribendi. Αι si lanta fuit 
Basilium inter et L ibanium necessiiudo, quanla ex 
his l i t ler is perspic i iur, v ix credibile est tum de-
mum inter eos si lenl ium rumpi coepisse, cum Basi-
HffS sacerdoli^ fung^relur, id est, anuis uovem aut 
decem post Basil i i redi ium in Gappadoeiam. Hoc, 
inquam, v ix credibile est, ac praeierea pugnat cmn 
alia epistola, in qua Basi l iuin laudalum f id imus 
quod pr ior scripsisset, l u m , cum adolesceniium 111-
stiluendorum munus suscepisset, id est oclo annis 
anlequam presbylcr fierel. 

Prailerea ex epistola 545 col l ig i iur Libanium Ba« 
s i l i i condiscipulum fuisse; ipse vero magisir i m u -
nus suslinuisse se indicat in epist. 555. Nam in 
prinia quer i lur quod, cuin in prselorio de more una 
cum Basilio versarelur, einuque rogaret ut se i n -
troducerel in profundum l lo iner ic i furoris , id i m -
petrare non pouier i t . ln altera aulein Basilii o ra -
tionem coulra ebriosos sic ex lo l l i i laudibus, u l se 
lalia i l lum non ducuissc fatealur. Yidenlur ergoIiJR 
Basili i ad L ibanium e l L iban i i ad Basilium l i u e r a 
in maxinie dubiis poiienda?. 

1Y. Sex sequenles, 11Ι manitesie spuri.-B, ab om-
nibus explodi debeni, si tamen excipias u l i imam, 
quam Til lemontius non omnino rejiciendam pu ia l , 
quamvis i l i ius raliones nou valde probabiles s int , u t 

(α) Ep. 550. 
(*) Ep. 555. 

(c) Ep. 552. 
(d) Ep. 536. 
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in oola ad lianc epislolam observavimus. A t pr ima, Α vel manibus, vel precibm cogi posset, arripere «/«· 

quamvis in concilio seplimo c i ta la , fuer i l , eic tamen 
imaginum cuhum defendii, u l eam ab aliquo Graeco-
r u m tunc fabricatam fuisse l iqueat, cum bunc Ec-
clesia; usum Iconoclasiae irtiptignarunt. 

Quod spec'at ad epislolas Basil i i ad ApoUinarit i in 
et Apol l inar i i ad Basi l ium, cum de rebus e media 
ibeologia repeii l is pertraclent, boc ipso peregrini-
taiem c lami iant . Semel eaim Basiiius in vi ia scr i -
psi l Apol l inario, ut ipse to l Iocis declaral, idque Ia i -
cus ad laicum, e l n i b i l prorsus de flde, sed tantum 
amicae saluiationis causa. Golelerius qui qualuor 
l i l l e ras in lucemed id i l , supposiias ab Apol l inarisl is 
putat, e l , quod mc faleor non animadverlisse, A r i a -
n ismi et Apol l inar ismi seminibus inspersas. San-

dens. Demenles enim eos calamilas reddebat: nee 
quisquam erat,qui non aliquam vitce sua* pancm9 si 
fieri posset, illius vilce addere paratu* eaet. Vt au-
tem vicii sunl (oporlebal enim enm hominem de-
prehendi) atque ipse posl extrema ha?c verba: In m a -
nus tuas comniendo spir i l t im meum (e), inter ange-
los, α quibus abducebatur, animam lceius exhalavit, 
non ante tamen quam sacrosancta doctrina eos, qui 
aderani* nonnihil in&truxi$tel9 exiremisque alloquii* 
meliores effecisset: tum vero miracuium omnium, 
qv&> unquam fuerunt celcberrimum designatur. E/fe-
rebatur vir sanctus, sanctorum virorum manibus ela-
ius : unusquisque autem operam dabat, alius ul / im-
briam, alius ut umbram, alius ut sacriferum lectu-

Ctus Epbra?iii Anliocbenus apud Pbol ium (a) citat B lum arriperet, ac vel tolum atiingeret (qnid enimillo 

epislolaiu sancti Basil i i ad Apo l l inar ium, u l probct 
ver i iatem duarum in una persona na iu ramm. Sed 
baec epistola ab i is , quas edidi l Colelerius, disl ingti i 
<!ebet,quac nib i l suppediiant adversusEutycbianos : 
sequeaulem ac istaespuria est, cum muiquain Basi-
l it is ad Apo l l inar ium de rebus dogmalicis scripse-
l i t . 

CAPUT X L . 
1. Basilii mors e! funus. I I . lllim eorporh et animi 

e/figies. I I I . Quanla de illo exuiterint hominum 
judicia. 

I . T o l laboribus pro Ecclesia perfunciue Basil ius, 
perveui l landem ad exiremam boram, quam saepe 
u t prjesenlem gravissimi morbi intentaverant, scd 
DeusEcclesix u i i l i la l ibus providens averterai . Pau- C 
lo anlc moriein (b), cum fere morluus e l exanimis 
eseet, novum quodammodo robur collegil ad extre-
mos sermoncs, ut cum pielatis verbis abscederet, et 
fidelissimis suis discipulis manum imposuit , r»e sa-
c ra r ium, inqu i l Gregorius (c), defraudarclur i l l ius 
discipulis et sacerdoiii adjutoribtis. GoncbidU ex po-
Slremis verbis T i l l emonl ius , qnibus Basilius /l isci-
pulis nianum imposui i , eos, c u m j a m a n l e a essent 
i l l ius saccrdolii adjulorcs, episcopos in locis caibo-
lico episcopo carentibus consl i lutos fuissc : cnjus 
rei copiam dabat pax Ecclesiae posl morlem Yalen-
l is reddila. Sed ba?c conjeclura non n i l i l u r magnis 
moniemis. Sacerdotii enim adjutores dici possunl, 

corpore sanclius et purius ?), alius ut propius ad eos9 

qni corpm ferebanl, accederet, altus ut aspectu $olo 
[rueretur, tanquam eo quoque utilitatis aliquid a([e-
rente. Plena eranl [ora% porticus, duplicia et triplicia 
tabulala, hominum deducenlium, pro?euntiumt prote-
quenlium, as*eclcnlium% in $e invicem insullantium, 
tnulla millia hominum omnit generis el (Cta(i$ ante 
eum diem incognita. Psalmodice α luelu vincebantur, 
patientia doloris magniludine (rangebalur. Cerlabant 
nostri cum exteris, cum elhnicis, Judais, advettis, 
iique viclssim nobi&cuin, ulris uberiores lacrgmo! ube-
riorem uliliiatem afferrent. Denique calamitas ea 
in periculum desiit. Multa? lulm antmcc ex vi pro-
trusionis et compressionis nno cum eo excesterunt : 
quce Inijus finl* nomine felices prajdkatce sunl, ut 
discessus ipsius socice, alque ut ferventiorum quis-
piam dixeril, funebres viclimce. Tandem corpustcum 
rapiemium manus vix effugissel, ac prosequenles sn-
perassettin parenlumsepulcro conditur, ac sacerdoli-
bus sacerdotum princeps, procdicaloribus magna vox9 

mcisque auribus insonans, marlyribus marlyr adjun-
gilur. 

Basili i mors ipsis ei iani veritat is inimicis dolo-
rem a l l u l i l admirai ione lanloe v i r l u l i s : quominus 
m i r u i n , si Gregoritis el Macrina ct s u o e i Ecclesise 
deir imento doluerunl . Sed lamen Macrina'( f ) a con-
s lan l i a , quam in omnibus rebus servabal, ininime 
discessit, ac cpiscopum fra i re in v idc lur bac in rs 

quieuriqiie Basilio operam iu Ecclesiad adminis lra- D snperasse. Naiu cum ambo novem post Basili i mor-

tem meitsibus colloqtierentur, ac de fra ire incidis-
sel meul io , Grogori i dolor slat im recruduit , ac mo3-

s l i i ia vul ius e l lactymis prodi lus esl : at Macrina 
i inmobi l is exst i t i l , ac tan l i v i r i recordatione animum 
ad sublimiorem pbilosophiam arrex i t . 

Videlur Gregorius Nyssenus iuorienl i f r a l n ad-
fdi^se, vel sailein audita i l l ius niorte accurrissc. 
Nam Gregorius Mazianzenus Seleuciaa delen-tus 
gravi e l periculoso morbo moerorem suum Nysseno 
signil icat (g)% quod ei ac cornuiuntbus am ic i i in boc 
i r i s i t eveniu adesse, et sanclum Basi l i i c iucrem 

lione navabanl. Ui ergo cx clero inferiore diacooi, 
vel ex diaconispresbyter i a Basilio ord inar i potue-
r u n l . Quomoilo auleiu preiiosissimani coram Deo 
inorlem ob i c r i l , e tqnam mirabi l i bominum concursu 
8i 'pullusfueril ,egregie dcscribil Gregorius Nazianze-
ims. Jacebal illet inqtiil(</), exlremos spiriius ducens% 

atque α ccelesli cltoro^ ad quem jampridem oculo-
rum aciem iniendcbal, expetiius. Ejfma auiem c i r -
cum eum erat tota civilas, jacluram lianc (egerrime 
fereni, ac disccssum, perinde ul tyrannidem, accu-
tans, ejusque animam non secus ac $i retineri, alque 

(<i )God.2!5. 
(b) Naz. or. 20, p. 370. 
(c) Ib id. 
(d) Or. 20. 

{e) Psal. xxx , C. 
( 0 V i i . 5 . Macr., p. 189. 
(g) Naz. ep. 37. 
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e ioecohr i non possi l . Csesaricnsis Ecclesi» lanto 
ornamenio spolialse eoliitido (a)% speclaculuni era l 
Gregorio Nazianzeno prorsus inlolerabile. Ipse vero 
mortuus ex media pane e i dissectus sibi videba-
tur (b)t amisso la l i socio, a quo etiam per noc lur-
nas •isimtes, u l o l i in cuin viverei , adinonebaiur e l 
casiigabatur, si quid fecissei minus «Jecore. Garmen 
funebre duodecim (c), u l ipse appeilal, epigramma-
t i is constans, sui in Basilium auioris mooumentum 
esse vo lui t . Sed mul io uberius desi lerio suo satis-
f ec i l , cam reversus Conslaniinopoli in Basilio e x i -
mia oratione laudando omnes ingenii et eloquenlic 
vires pro fudi l . Teslalur (d) jam mullos publice ac 
p r i va l im boc laudaiuli Basil i i munere perfui.ctoe 
fuisse. 

Prxc l a r i s eiiam oralionibus laudarunt S. Epbraem 
et sancttis Gregorius Nyssenus. N ih i l dicam de 
S.Ampbi lochio ,cui oratio a l t r ibu i lur in sanciumBa-
i iUoo i ipso Gircumcisionis die pronunl ia ia, quo Ba-
s i l ius n i igrav i i in coelum. Ila3C oratio, i l idein ut 
sepiem alioe a Gombeiisio sub Ainpbi locbi i nomine 
i n lucem ediiai , pluribus v idelur non cerl issimum 
csse monuineniuin, quamvis non laro manifesle epu-
r ia s i i , quam Basil i i Vi la eidein aCQcia Anipbi lo -
cbio. 

I I . Sancii Basil i i effigiem sic descriptam reperit 
Baroniue (e) in anonymo Val icano; Magnus Basilius 
procero fuii habilu corporis et recto, iiccus, gracilis; 
color cju$ fuscus, vultus lemperatus pallore, justus 
nasu$, $upercilid inorbem inflexa ei adducta; cogita-
bundo similis [uitt paucos in vullu ruqce, eccque reni-
denlet, gence oblongce, lempora aliquanlum cava, p ro -
%ni$$a barba et mediocris caniiies. 

I l l ius antmi efligies ex rebus geslis, quas enarra-
re cooai i suinus, salis perspici lur. Ipse vero sese iu 
scr ipl is ac praser i im iu cpistolis mirif ice depingit. 
l l l ius gravilas e l consianda nonnullis faslus e l su-
perbia esse t ideba lur , sed demonslral Gregorius (/*) 
nerainem ab boc v i l io magis alienum fuisse, quam 
Basi i iuin, qui ne leprosos quidem deosculari dedi-
gnabaiur. Erat i l l ius severilas smnma benignilaie 
lemperala (p. 561), i ia ut i l ltus vel perienuis risus 
laudalio esset, e l si lenlium objurgaiio. Mon lepiifcis 
quidam era i , e l facelua aulcircumforaneus : sed U 
meii falelur Gregorius neinincni in coeiibus j u c u n -
dir/rera el in uarraudo fesiivioreni e is i i i isse : ne-
minem iu jocaodo arguliorem et in objurgando le -
n io rem. 

I I I . Quanta exs l i i e r in l de Basilio bominum j u d i -
cla praeclare Gregorius bis verbis leslalum rel iquit 
(p. 370) : Tanla ipsius, i nqu i l , viriu$ gloriwque prce-
stantia fuii, ut mulla etiam ex parvis illius viriuiibus, 
alqueadeo ex corporeis defeclibu* ab aiiis ad gloriam 
nominisque clariiatem parandam excogUata sint. 
Cujus generii tunl, pallor, barba, certus incedendi 

(a) Naz. ep. 57. 

ί ο) fSaz. or . 2 1 . 
c) Garm. 65 . 

. BAS ILH . c m 
Α modu$% lum eiiarh ad loquendum minime promptum 

e$$e, sed utplurimum cogitabundum atque iniro 
collectum (id quod mulii non recle imiianles. nec ani-
madverlenles, in odiosam quamdam trislitiam inci-
derunt); vestis eliam genus, el lectuli species, el cibi 
sumendi modus : qnorum nihil ille dedita opera, sed 
simpliciter ac forluilo factilabat. Ac mullos jam Ba-
tilios specie (enus videre ticet, slaluas nimirum in 
umbrit; mulltim enim fuerit si repeiiiam Eclmsvo-
cem esse dixero. Nam illa quamvis potiremam dunta-
xat vocis parlem expressius lamen efpngit, hi autem 
longius ab eo distanl, quam quanium accedere concu-
piscunt. IUud vero non jam parvi, sed maximi eiiam 
momenti ad gloriam haud immerilo exntimatur, 
comueludinem cum eo aliquando habuiste, aut eum 

Β coluiste, aul quidpiam ab eo joco vel terio dicium 
aut factum monimenli Ivco (erre (quemadmodum 
ipse quoque mehoc nomine $a*pe gloriutum esse scio): 
quoniam quce ab illo velul obiler fiebunty mullo 
praiilantlora eranl, quam ea in quibus alii eiabo-
rant. 

Idem de Basilio ac de pluribus aliis sanctissiniis 
v ir is dici polest, miraculorum donis instniclos eos 
non fuisse, sed gradum sancii latis, ad quam eos 
Gbris l i gral ia evex i l , majus quoddam esse donum, 
qiiam prodigia e tm i racu la . Nonnulla lamen dc san-
cio Basilio narran iur , qiue in prodigiis el ntiraculis 
numerari debeant. Praetcr ea , quae anno 572 gcela 
reiul irmis, cum Yalens Cajsarea? versare lur , narra l 
Gregorius Syssenus (g) ejus precibus imbrem d i -
vini lus concessum fuisse , CIMTI siccilas biemis 
nul lamspemfrugum rc l inquerev idere lur :ac (p .495) 
eo noclu aliqaando oranle, doruuni affulgenle divi-
ni ius quodam lumine refulsisse. 

Dies feslus sancli Basil i i non multo post ejus ob~ 
i tum celebratus. Testatur enim Gregorius Nysso-
nus (p. 479) diem fesium de i l l ius nomine posl Na-
tale Domini , et natali i ia sancli S iepbani , S . ' Pe i r i , 
S. Jacobi, S.Joannis e i S . Pauli occurrere. A i n p b i -
l o ih ius , ut jam diximus, seu quivis alius oralionis 
eupra diclae auclor, feslum sancli Basil i i die Cir-
cuiacisionis i n omuibus orbis l e r rarum lociscele-
brar i docet : quod quidem de v k i n i s regionibus in-
lerprelaiur T i l lemoui ius. Ideni mos apud Gr»co* 

D perseveravii, nec Basil i i festuro a circumcisionc 
disjungi lur. Apud Lalinos i l l ius mors annotatur a<* 
diera Gircunicisionis i n Martyrologio Usuardi e» 
aliis posterioribus. A t dies feslus dif fenur usqu€ 
ad diem 14 Jun i i , quo die fesium Basilii nono sx-
culo celebrari sol i luin fuisse ex Usuardo perspici-
mus. 

CAPUT X L I . 

1. Quanta apud anliquos sancti Btnilii operum ad 
miraiio, I I . De novem homiliis in Btxaemeron 
111. De tribus homiliit quce sunt de homini* $tru 

e) Ad an. 578· 
Naz. or . 20. 

(g) Or. io Basil. 
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ctura. IV. De homiliis in Psalmot. V. Ue nonnul- \ I I . Ex iis quae sanctusBasilius in explicandis S c r i -
ptur is e laborav i l , nul lum opus majorem babet a d -fts xn Psalmos liomiliis, quas spurite aut dxxbxa 

existimantur. V I . De locis nonnullis, quce in [ge-
nuinas homilias assula dicutilur [ttisse. 

I . Antequam huic pertraclal ioni finem imponam, 
breviier reeensenda sancli Basi l i i opera, ac praser-
t im in nonnullis exaininandis immorandum, q u a 
perperam ei abjudicala. Sed in pr imis quanla fuerit 
i l l ius scr ip iorum apud anliquos admira i io , ex Gre-
gor i i teslimonio speclandum. Qucenam hodie α/ία, i n -
q u i l ( a ) , ullius convenius Iwlitia ? quce conviviorum 
volupiat ? qucc forx ? qucc Ecclesiarum ? quce princi-
pum et privaiorum deliciaz? qucv monachorum, aut 
eorum qui societate gaudent ? qxue eorum, qui se α 
negoixis removerurxt, vel eorum qui in rebus gerendis 

miral ionem, quam novem i n Hexaemeron homiliae. 
Quanti boc opus facerel Nazianzenus, ex his quae 
modo a l iu l imus perspici poiest. Non parcior in eo-
dem opere laudando Nyssenus, vel polius non sine 
exaggeraiione i l lud laudat. Hujus test imonium ba-
bes in Moni lo bis homil i is praeflxo. 

Sed u ih i l ad hujus operis commendalionem i l l u -
s ir ius afferri poiest, quam jud ic ium sancti A m b r o -
sii qn i , quamvis Basi l io, ut a i t T i l lemonl ius, nu l la 
in recederet, ejus laraen vesligia premere indeco-
rum sibi esse rion dux i t , atque ex his novem b o m i -
l i is plurima in opus simile i rans lu l i t , ac pro suis 
usus est. Pronunliatae ftierunl Quadragesimae lempo-

versanlur ? qucu eorum qui profanaj, vel eorum qui Β r e (c) : ac duas quidem priores eodem die babui t 
txoslro? ducxplxxxx studium profilentur ? Una et per 
omnia, el maxima obleclaiio, illius volumina el lucu-
bralione$. Nec scriptonbus maieria ulla alxa et copia 
poit eum prccier ipsius scripla suppetiu Silentur vete-
ra, qucccunque xtx divinorum oraculorum explanatione 
α quibusdam elaborata sunt : nova prccdicantur, al-
que t i epud nos erudiiissimus habelur, qui librot 
iptius quam maxime inielligit, ac lingua versat, au-
rxbusque inslillat. Unus enim omnium loco sludiosis 
ad erudkionem comparandam suffxcit. Hoc tantum de 
eo dicam. Cum Hexaemeron illius in manus tumo, 
utque xn ore luibeo, cum Creatore conjungor, ac crea-
lionii raliones cognosco, Creatoremque tnagxs admi-
ror ac suspicio, quam prius solebam, cum solo aspe 

Basilius, qui in i l i e secuiida*. commemoral orat ionem 
matul inis boris pronunl ia lam. l n i l i o .tertiae par i i e r 
commemorai heslernam disputai ionem; sed laroea 
necesse esl uno aliquo die semel lantura couciona-
lus s i l , sive aliqua aegriludine, sive occupal ionibM 
delenlus. Natn sub finem octavx liomilise p ro ra iu i t 
vesperiinam (p. 80), quam eodem die, tempore a d -
vesperascenie, absolvit (p. 88). 

Basiliuro ex lempore concionari solitum esse r e * 
fert Buf inus; idque de his' prasseriim novem b o m i -
l i is opinalur T i l l emoi i l ius , conjectura ducla ex ho« 
mi l ia ociava (p. 71), ub i Basilius sermonem a l i -
quandiu interrumpit , ac nonnulla praelerniissa io 
niemoriam revocare inst i lu i t , acul iorum aud i i o rum 

ciu magistro uterer. Cum libros eos, quibus kme- ^ muluis in ler se nulibus adinonilus. Sed cum multae 

Basili i oraliones, velut in gulam et ebr i eutem, i n 
fo3aeraiores, et aliae ejusmodi, i ia omnibus eloquen-
liae numeris absolulse sunt, ut paraius ac meditatua 
venisse v ideatur ; lum etiam idem de his novem 
homil i is dicendum, quae rebus e l acute cogilatis e t 
erudite collectis et comporlai is differUE sun l . 

Has noveai bomilias ante episcopaium babitas 
fuisse conjicio. Verisimiie enim est posleriores esse 
homilias in Psalmos ; quas Basil ius, ut niodo v ide-
bimus, presbyier babui l . Elsi enim cerlum e i ex-
ploralum noa est quod lesialur Cassiodo.us Basi -
lium commenlarios in lo lam Scriplurain con lc -
xuisse; quia tamen plurimos libros inlerprelalus es l , 

tuorum scripta refulat, lego, Sodomiticum ignem 
cerno quo improbaz ac sceleralce linguce in cinerem 
fediguniur, aut Chalance turrim, ul male comiru-
:tam9 ila recle interrupiam alque deletam. Cum ea9 

fi/α? de Spiritu zanclo scripsil, evolvo, Deum, quem 
habeo, nanciscor, verilalem libero et fideuli animo 
prcedico% illius vxdelxcet llieologxce atque conlempla-
txonx insiitent* Cum alxat eju$ eixarraiioxxes perlego, 
quas t t * , qui hebetiori ingenxo sutil explical irifarxam 
in solidx$ sui labulis describens, eo adducor, ut non 
itx exierno lilterce corlice pedem figam, nec verborum 
iantuxn tuperficiem tpectem, $ed ulterius progrediar, 
atque ex profundo iti profutxdum iraxxseam, abyssum 

per abyssum xnvocatxs (b), ac per lnmett lumen itive- ^ probabile est eum ordine aliquo processisse, e l a 
ixien$, quoadtisque ad summuxn tatxdem venicem per- prioribus l ibr is in i t ium duxisse. 
venero. Cum mariyrum encomia lego, corpus cotx-
lexnxxo, et cum iis qui laudibus efferunlxir, animo ver-
sor, alque ad ceriameti excilor. Cum oraliones ea$ 
quas de moribns ac berxe vivendi raiioxxe scripsit, xn 
maxxus accipic, aiximoel cqrpore pxirgor, lemplumque 
Dei capax eflicxor, alque inslrumenlum musicum α 
Spiriiu pulsalum dxvxnamque gloriam et polenliam 
catxem. Per eat corrigor et concxtxnor, atque dwnia 
quadam immutatxone alius ex atio efficior. Vide Pbo-
tiuin cod. 141 et 191. 

(a) Kaz. or . 20. 
(b) Psal. X L I , 8. 
(c) l l o m i l . 8. 

Preierea in bis bomi l i is nulla Pneumalomacbo-
rum I m e s i s inen l i o , quse in i l i o episcopaius Basi i i i 
vel paulo anle grassari coepil. Quod si novem illae 
orationes anie episcopaium pronunliaiae, non j a m 
sanclu Epbraem accepla referri polest in ie rpre la i i o 
boruni ve rborum, Ει Spiriiut Dex ferebatxxr tuper 
aquas (d)9 quam Basi l ius( i ) a v iro Syro accepisse se 
testatur. L ibemius l cum Ti l lemont io conjicerem 
S. Eusebhiin ^amosatensera hic designari, s! e i 
congruerei quod de il lo Syro ait Bas i l ius , eum a 

(d) Gen. i , 2. 
(e) Homil . 2, p . 18. 
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mondl gapieniia tantum disthiese, qnanlum ad re- Α ad ingenii exercilationera el igeret; cum pr&gcrt lm 
rnm verarum scienl iam appropinquabal. Nam gan-
c ium Eusebium gacrarum quidero l iue ra rum pe r i -
l iss imum fuisse sc imus; at in externis disciplinis 
boepes iuisge non perbibelur. N i l i i l ergo v e u t , quo-
minus ignotum nobis esse Syrum i l lum fatealur. 

1 H . Promiserat Basilius (α) se explanaturum bo-
minis generalionem : sed lamen promissis non 
v idetar stelisse. Nain novein tantum oraliones in 
Hexaenoeroa numeranlur ab Hieronymo (b) e l 
Cassiodoro (t) .Testalur Socrates (d) opus Basi l i i , cum 
knperfectum esse.t, a Gregorio ipsius fratre absolu-
tun i fuisse. Aiqtie ipse eiiam Gregorius (e) banc 
sibi de hominis opiucio scribendi causain csse de-
c larat , quod verealur ne Basilius reprebensionem 

slai i in post moriem sancli Basil i i opus i l l ius , leste 
Nicota, frater absolverit. Hinc eliam lres bomilise 
reperiuntur quidem sub noinine S. Basili i in recen-
l ioribus codicibus mss. , a l nusquam apparenl i n 
anl iquioribus. NOD enim erudilos l ibrarios fraug 
manifesla latuisset. A t recenlioribus, cum dociis-
simi non esseni, alque, ut verisimile esl, ignorarent 
Basil i i opus a fratre Nysseno absoluluin fuisse, p ro -
clive f n i i bomilias, quae ad i l lud opus absolvendum 
aptae videbantur, Basili i noniini affingere. 

2° Tres honiiliae nou sua sponle s imul conjunclae 
gunt, ged baec a i ibrar i is ingl i luta conjunclio. Nam 
gecunda? oral ioni nul lum inest consil ium absolvendi 
i d quod in pr ima disseri coeptum fuera l . Habita 

ooo effugiat, si i l l ius in opus sex dierum elucubra- Β e n j m e s t baec secunda homil ia ad occasionem Sc r i -

p l o r a , quse i l lo die lecta fuerat : eamque sic con-
c lud i i is a quo prouuntiata est, ut se ad necessa-
r i u m i l e r properantem audiiorum precibus dcduci 
postulet. Terl ia sine ullo prorsus exordio inc ip i l a 
versiculo Scriplurae, quamvis praefatio quaedam ad -
hiberi debuisset, si is qui secuudam pronunl iavera i , 
ler t iam ex i t iucre redux prouuuliasset. Tola r t s 
ergo in l ibrar ium aliquem rejicienda, qui cum opus 
gancli Basili i absolutum posl i l i ius mortem fuisse 
nesciret, siraul conjunxi l ires iiias borail ias, qu# 
idoneae ad i l lud absolvendum videbaulur. 

3· Addi la esse et asguia, quae in pr ima oralioae 
consil ium indicant absolvehdi operis Bas i l i i , inde 
perspicitur, quod cum sua sponte baec orai io ni i l laui 

t ton i desit eorum,quae ad hominem spectant, con-
sideratio. 

Exslant (I) tamen inter opera Basili i duae homi -
lia? de bominis s i rac iura, quibus ter l ia de paradiso 
adjungi lur . Sunl hae oraiiones ad Basi l i i pfomigga 
perGcieoda satis apposila?, ac i ta inter se nexae, t u 
qoae io una Iractanlur, in sequenti continuenlur. 
Basil io Iribuuntur a CombeGsio et Dupino ; sed eas 
T i l lemonl iug ab aliquo scriptas exis l imat, exerci-
laiionig causa, non per dolum, aut inaluui alieni 
felos BasUio gupponeudi consi l ium. 

Difficile est profecio has bomil ias gancto Bagitio 
a i i r ibuere , cum accedal ad cenissima veteruin le-
s l imoo ia s ty l i dissimil itudo. Sed inquirenduni nobis 

r r ν n r 
est, au mer i lo existiroei Ti l lemontius aliquem scse u habeat cum duabus ali is necessitudinem, ac de p lu 
i o big homil i is sub Bagilii nomine elucubrandig exer-
«ilagse.Fa?et huicsenlentiae auclor priina? borailwe, 
d u m declarat (pag. 324) se vetus debi lum, cujus 
golulionem aegra valeiudo impediverat, landem a l i -
qaando pergohere. Iniquum enim fnerit, i n q u i i , ut 
cum beslits, deque nalatilibus et jumenlis ae volu-
cribui, de ccelo item et his quce tn ccelo; de terra 
tt ttirpibui, quoe hi lerra sunt, didicerimus, non eliam 
de noslra generalione ex Scripiurce divince luce edo~ 
ctamnr. MiriGce ha?c Basilio congruunt. Quineliam 
cum ai t se anlea osteridisse quis d i x e r i l , Facia-
JRM* (g) f e l ad queoa d i x e r i t , non obscure indicat 
orationem nonam io Hexaemeron, io qua baec ad 

ribus a Basilio promissis pauca persequalur, minus 
idonea s i t ad absolvendum opus in Hexaemeron. 
Quare verisiraile est eum, qui cum bac pr ima duag 
alias con junx i t , ea e i iam de suo addidisse, quae 
S. Basiiio congraere vidcbanlur. 

IV . Gum decem et septeio bomi l i s in Psalmos 
a ih i l prorsus guppeditant, ex quo Bagilium tunc ep i -
scopuin fuisse, au l j a m prodiisse hxregiai Pneuma-
lomacborum perspiciamus; lum vero duae cx i l l ig 
decem e l septcm bomil i is prcsbylerum i l lum tunc 
fuisse probani . Sic enim loqui lur in bomriia in psal-
nio x iv (p. 110 ) : ΈνΙ τούτψ διαφέρομεν τών πλου-
τούντων oc πένητες, τ!) άμεριμνία. Hac una re divh 

Fi l iu io dicla esse ostendilur. Sed lamen non desunt ρ tibus nos pauperes prie$lamu$, curarum vacuilate. 
Nunquam sane pauper esse desiit Basilius, e l iam 
inler amplos redilug episcopatus Gxgariensis : sed 
tamen mullo aequiusetverius in lc r paupereggees n u -
merare po lu i i , cum eum oronibus rebus nudum pro-
pinqui ei cbari susientareiit, quam cum ipse opibug 
ad al iorum inopiam guglenlandam abun j a r e l . 

Supra (h) a l lul i inug al iud lesl i inonium ex bo 
mil ia in psalm. cx iv . Gum populug a raedia no£le 
usque ad meridiem in quadam mar ly rum eccleaia 

raiioneg, cur mal im baec a l ibrar i ig recemibus as-
sota credere, quaro ires iilas bomilias bomini t r i -

nere ofioso. 
4 ° Perantiqua3 gunt illas homilia?, ac veierum Pa-

irara drsserendi rai ionem omnioo re f c run l . Porro 
oemioero ex antiquis paulo peri l iorem fuisse existi-
meo i , qui opus Basil i i in Hexaetneron Gregorio 
Nysscno absolutum fuisse nesciret. Quare debui l 
ca res deterrere, quominusquisquam bancmaler iaai 

!

a) Homil . 9, p. 88. 
b) De icriplor. Eccles. 
c) be insiitm.divin. /t/., cap. 1. 
d) U b . i f . c .26 . 

(e) Tom. 1, p. 4. 
(f) Toni . I , append., p. 324. 
(g) Gen. i , 2b\ 
ih) Gao. 10, o. 2. 
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psalmis canendis occupatus f u i s R e t , advenit landem Α rentur, id quod secundo Basi l i i episcopatus anno 
Basilius, atque hac excusalionc u l i l u r , cur diu mo- conl ig i t . 
ratus Tdisset: Ei δε δει κα\ ημάς ύπερ ημών αυτών 
άπολογήσασθαι. τής διατριβής Ενεκεν καϊ τής έπΙ 
πλείστον άπολείψεω; υμών, έροΰμεν τήν αίτίαν, δτι 
Λλλην όμότιμον ταύτη του θεού" Έκκλησίαν οίκονο-
μούντες ούκ όλίγφ προς υμάς διειργομένην τφ διαβ
ατή ματι, τον χρόνον τούτον τής ημέρας κατανωλώ-
σαμεν. Έπε\ ούν Εδωκεν ό Κύριος κάκείνοις πλη-
ρώσαι τήν λειτουργίαν, και μή διαμαρτεϊν τής 
υμετέρας αγάπης, άπόδοτε μεθ1 ημών τήν εύχαρι-
στίαν τώ ευεργέτη, τώ τήν όρωμένην ταύτην τού 
σώματος ημών άσθένειαν τη άοράτφ αυτού δυνάμει 
χειραγωγούντι. Qnod $i nobis excusaiione opus eti9 

quod mbtaii *imu$, el α vobis abfuerimus perdiu , 

Videiur Gregorius Nazianzenus homilias Basi l i i 
in Psalinos indicare, cum laudal i l l ius enarraliones, 
in quibus Scr ip iuram i is , qui simpliciores eunt, 
t r i far iam explanabal. Id opl ime convcnil bis i n 
psalmos homi l i i s . Non enim Basilius in lillcrae cor-
tice, ut a i l Gregorius, pedem figit, sed praeterea 
moralem sensum e l ea, quae ad Christum spcctanl , 
invesi igal . Ex is l ima l Ti l lemonl ius psalmos ord ine 
a sancto Basilio explanaios fuisse, atque ex magoo 
i l lo bomil iarum nutnero perpaucas ad nos perve-
nisse. His rai ionibus n i t i i u r doclissimus scr ip lor , 
quod nulla v ide lur exslilisse causa, cur bos potius 
quam i l losad cxplanaiidum Basilius elegissel, deinde 

lianc ttfferemui causam, quod% cum aliam Dei eccle- Β quod nonnullorum explanalionein non abso l v i t ; 
siam% huic honore parem, admimstremus, non 'me-
diocri α vobis distantem intervallo, hoc tempus diei 
consumpierimus. Cum igitur dederit Dominus, ut ei 
tllis implerem liiurgium, nec vestrm deessem chari-
/a/t, mecum benefico largitori gratias agite, qui Itanc 
quam videlis corporis notlri debilitalem inviiibili 
sua polentia deduxit. Ex bis patel unam ex Caesa-
riensibus ecclesiis Basilio coiniuissam fuisse, ac 
proinde nondum episcupurn fuisse. Non enim sic 
loaualur episcopus ad queia omnium dicecesis ec-
clesiaruni ctira p e rune t ; au l si ecclesiam, in qua 
l i lu rg iam celebrare sohu, sibi ad regendum prseci-
pue commissam dicere possil, non Uinen buic ec-
clesiae alias in agris aul ad urbein conslruclas bo-
nore e i dignitale pares ex is i imel . 

Si Baicl ium ad bas duas bomilias, nempe in 
psalm. x i v e i cx iv , ipso psalmorum ordine addu-
c lum esse consiaret , staiuere possemus cxteras 
quoque in psalmos bomil ias anie episcopaium ba~ 
biias fuisse. Sed homil ia i n psalm. cx iv in ecclesia, 
i n qua Basilius concionari nou solebai, ad occasio-
nem psalini, qu i ingrediente Basilio cauebalur, 
pronamiaia est. Quod spectat ad bomil iam in 
psalm. x i v , i l lam quidem babui l Basilius, u l absol-
veret quae pridie de eodem psalmo disscrueral. Sed 
cum dabiuiM sit an bouviliam i l lam pridie pronun-
i i a l am babeamus, incertum el iam c»t u l r u m in ea 

lum eliam quia in homilia in psalm. x x x v u c i l a tu r 
homil ia iu psalin. v i , et apud Symeoneni H e l a -
pbrastem bomiliae in psalmos x i , x xx i v , x x x v m , 
L V c i tan lur . Sententiani T i l l emonl i i conf irmare 
possumus ex bomilia in psalin. x x i x , ubi Basilius 
veltit i i i longo qttodam ac non inlerinisso opere c i -
tat quse in supcnoribus bomil i is sa?pe dixerat. Sce-
pe diclum eslt inqu i t , de clamore ad Dominum, quod 
sit ejus solius, qui magna el coelestia cupil, clamare. 
Scilicet bnjus vocis sa3pe explicanda^ occasionej» 
a i lu leranl psalmi in quibus sxpe occurr i l . Quod a u -
lem speclai ad homilias a Symeono Meiapbrasie 
ci lalas, tola res n i i i l u r falsis numeris, qui ad inar -
ghiem Parisiensis edii ionis appositi fueranl . E r ra l a 

^ emendavimus in bac ediuone. Ubi enim indicabaiur 
bonii l ia sancii Basi l i i Μ psalm. x i reposuimus 
psalm. x i v , bomilia in psalm. x xx i v citabalur i a 
sermojic quimo num. 5 e l io sepiimo n . 6. Sed 
ba?c duo loca reperiuntur in bomili is Basi l i i i o 
psalm. x x x i i i et X L V . S imi l i i e r qua3 in sermone 
1 3 , num. A, deprompta videbanlur ex bomilia i a 
psalm. L V , e l i n sennone 14, n . 3 , ex bomilia ia. 
psalm. x x x v i u , ea reperinius in bomil i is in psalm. 
L IX et LXl. 

Quinetiam de i l l is qua3 exsiant decem et septera 
honii lus conlroversia eslan Basilio omnes tribuenda? 
s in l . Qualuor rejectae sunl ia Appendicem, ut spu-
riac ac Basilio prorsus ind ignx , nempe pr ima bo-

Basilius susceplam explicandorum psalmorum se- D m , , i a i n P^ a l , n » x i v , secunda ia psalm. x x v t u , bo-

r i e m , an oblaiam aliquam occasionem seculus s i t . 
Quare temporis nota?, quas iu bomil i is in psalm. 
x i v et cx i v deprebendimus, ad alias in psalmos 
homilias non per l ineni : quas lamen verisimile est 
anie epkscopatum babilas fuisse, propterea quod, 
ut j am d i x i , nullam episcopatus no iam, n ib i l ad-
versus Pneumalomachos babenl. Quiueiiam in ho-
mil ia in psalm. x x v m , n . 3, e i sub Onem homiliae 
i n psalm. cxv, vebeniens reprebensio eorum, qui 
r e l i c u ecclesia, synaxes in privai is aedibus celebra-
bant, probare paesil has bomilias ante babilas fuis-
•e, quam perseculio in Oriente Valenlis praeseniia 
ingravesceret, ac pluribus in locis Gaiholici extra 
rauros vel io pr iva i is aedjbus congregari coge-

miliae in psalmos x x x v u e i cxv. Prseterea auclor 
prscfaiionis in lomum pr imum nonnulla re j ic i t i n 
aliis bomil i is , quac ex Eusebio a l ibrar i is desumpta 
e x i s l i m a l : nempe in homi l . in psalm. x x x u , ad Iiunc 
versiculuin, Verbo Domini cosli firmati suni el sph 
ritu ori$ ejus omnis virtus eorum, i n i l i um bomili ie 
in psabn. X L I V , longum fragmentum in fine homili» 
in psalm. cx iv . 

V . Scio eruditorum hominum non paucis d isp l i -
:uisse, quod S. Basilio i n duobus prioribus tomis 
am malia abjudicala s in i opera. U t eorum quercKs 

«atisfaciam nec in contrariam incur ram rcpreben-
sionem, quanta poiero maxima his in rebuscaulione 
versabor. Quod specut ad quatnor homiliaa, q u a 
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in Appendicem rejeclas su t i i ; non thnide agseve- χ memoriam oneragge alienis ejugmodl d iv i t i i s . lnes i 
rabo n ib i l ia eis legi, quod Basilio indigtium sit aul 
ab ejug doctrina al ienum. In homilia i n psalm. x i v , 
q i i id sit labernaculuin Bei eodera modo explicalur 
ac in genuina bomilia in psalra. x x v i n , ad bas vo-
ees l i t u l i , tit exiiu α tabernaculo. Uis eiiam vocibus, 
Qui ingredilur sine macula, pia et acula apponilur 
observaito (p. 93), quam eliaro in homilia in psalm. i v 

reper ire esl. l o fine ejusdem in psalm. x iv hoini-
Ike deleclus qtiidam prac ip i tur et cautio in eleeino* 
synis ut in aliig Basil i i locis, nempe reg. brev. 
100 e l 104, et ep. 450, n . 3. Neque etiain Basilio 
non digoissima, si res et senlenlias gpecleg, bo in i -
lia tn psalm. cxv . Sub flaem vi luperantur qui re-
licta ecciesia in privatis aedibus synaxes celebra-

ideni v i l i om horoiliae i n psalmum x iv , cujus i o i l i o 
prolixus -Eusebii locus, totidero pene verbig, sed 
minus eleganler conslruclis legitur. Difficiliue est 
Basilio auferre bomil iam in psalmum cxv, quae n ib i l 
babel ex Eusebio tolidem verbig desumpium, nec a 
slylo Basiiii discedere videtur, si excipias hajc verba 
modo allaia : Sed utinam et mihi contingal dignt 
credere, ut nunc magnw huic Dei Eccletice quinque 
verba loquar in mente mea. Cum ba?c Basil i i giylum 
non redolent, l um ei iam videnlur ab alio quo-
dam episcopo, sive presbyiero EccJesiam Cssa-
riensem invisente pronunl ia la . Ineel enim big 
verbis species qusedam honoriGc» galulat ionig, 
qualem ab bospiie coocionanie par era i adbi-

bant, u l io i l i o genuinae homiliae in psalro. x x v m . Β l>eri. 
Displicere non debeot qua3 iegualur n . 5 : Quando 
quidem tuo in infernum detcensu α peccati vinculis 
me liberattit atque humanam naturam mon.it astri-
ctam vineulit, et t n inferni carceribus, unde evadere 
non datur, deUntam exsohitti, idcirco tibi sacrift-
cabo, etc. Ex bis col l igi polest auclorem hujus ho-
miliae existimasse ipsos ei iam palriarchas e i juslos 
veterig lestamenti in inferis ante Cbr ist i advenium 
detentog et inclasos fuisse. Sed ginailia occurrunl 
apud alios scriplores ecclesiaslicos; ipee Basilius 
bomi l . io psalm. X L V I I I , num. 9, sic loquitur : De~ 
pascebal enim mors ab Adam ad u$que Moysit adrni-

~ nislrationtm donec venit verus pastor, qui tuam ani-
mam pro ovibut po$uit, ticque ea$ secum excitatas et 

V I . Quod speciat ad quaedam loca, quae Prae-
faiionis auclor contexlui S. Basil i i assuta a l i b r a -
rtig puta l , faleadum sane esl i n i t ium explicationtg 
hujus versicul i , Eructavit cor meum verbum bonum^ 
quod lol idem verbis apud Eugebium reper i tur , 
cum sua gponte nimig pro l ixum egge, quam u l eum 
Basilius ad verbum edidicerh, tum vero nullaro ne-
cessiludinem habere cum explicatione ejugdem ver-
siculi quam giatim affert Basilius. A t idem nou 
dicaai de explicatione bujus vergiculi, Verbo Do-
mini cceli ftrmali sunt, et spiriiu oris ejus omnit 
virlu* eorum. Qua3 apud Eusebium giudlia gunt 
huic Baeili i expl icai ioni , ex Basilio poiius desum-
p u • ider i debent. Fate lur auclor Praefationis non-

tx inferni earcere ad resurrectionis matuiinum edu- G nulla l ibrarios e genuina Bagilii in psalm. x x v i u 
cta$ Iradidit suis angelis. Videora( . in psalui. X L V I I I , 

pag. 186* Ridicula irainerito v ideniur haec verba 
(p. 371) : 'Αλλ* βΓθε χαμοί γένοιτο πιστεΰσαι άζίως. 
ΧΊΛ λαλήσω νυν tf} Έχκλησία του θεου τή μ«γαλη 
ταύτη πέντε λόγους έν τψ vot μου. Sed uiinam ei 
mihi eontingat digne credere, ut nune magnm huie 
Dei Eecltsia quinque verba loquar in mente m«a. Nec 
qoae proxime gequanlur, κα\ μηδε\ς καταχλευαζέτω 
τον λόγον, Nee quuquam irrideat doctnnam, in eam 
senientiam a^cipio, quagi vereator auoier homili» 
ne risum aaditoribua ob saam gimplici lalem mo» 
v e a t ; ged generatim moaet ridendam noo esg« re* 
l igionem Gbrigtiaoam, qaaai sine argumento audi-
tores ad aggeniieudum adducat, Nequee i i amCbrh i i 

bomilia apud Eugebium iransluligge. ldero ab eis 
f a c tun ia boc vergfculo, cojus explanatio eoieo-
dai ior mul lo et pleoior est apod Bas i l ium, quam 
apad Eugebium. Praeierea ab Euaebii ingenlo, qu i 
n ib i l magis meluebat quam ne Fil iug e l Spir i lug 
sanclus ex Palris gubglantia esse dicereniur, alie-
niggimnm fuit dicere, Verbum oria et Spir i tum oris 
d i c i , ut intelligatur Salvalor ipte et $anctu$ eju$ 
Spiriiut ex Patre. Imraane quantum haec ab Eugebio 
diacrepant (α), qu i Sp i r i tum ganctum per F i l i u m , 
u i canera al la, creatum ftiigge conceptig verbig 
pronantia l . 

Superegl aliud fragmenlom honiiliae in psalm. 
cx iv , ab hig vocibus, 6 κόσμος ούτος αυτός τε έστί 

pagiionem n a r t y r i u m appellal, sed tuec verba (ρ. Β θνητός, usque ad flnem. Cur totug bic locug, ut 
5 7 4 ) : Boc ««/, titiens ad martyrii coMMmmalioutm 
contendOy ad Bavidem refarantur. 

Sed tamen inest bis homil i is qiuedam curo giylo 
Basil i i disgimili ludo, qoa3 certo illag ei a t l r ibui non 
sioic. Idcirco bomiUa in pgalm. xxv in fere ab om-
nib«e re j ic i tar . Bobia oonaullig visa esl homilia in 
psalm. X X X V I I . Prasterea non levis momenli videri 
debal quod observat ancior Prafal iooig i omi p r i n i i , 
haoc in psalmam xxxv i f homil iam ex variig Eusebii 
locis ad verbum excerpifo conslruciam egge. Non 
enim probabile est S. BasiliMm, dum concionaretur, 

plaoegpuriug et ex Eugebio gumplus rej icialur, m u l -
lac aflferuatur rationeg in Prafal ione (b)9 quarum 
nonnullae al iquid suepicionis e i dubilationis in bunc 
locum conjicere poggial, eed nalliug proreug mo-
menl i quae secundo loco poni lur . Potlquam $cri-
ptor, inquit auctor Praefationig, omnem hominum vt-
tam tribus annorum hebdomadibut dtftnmi, nihilo* 
mtniM, ucum ipte non cotueuliens, eodem in loco 
quinque recenset, lempus denlitioni$, accommodalam 
ad disciplinat editcendas celatem, annot ephebiot, 
staium virilem, $enectutem. Non totam bominis v i -

(α) ι De theol.> cap. 8. 

P A T O O L . G R . X X I X . 

(b) N . 37, p . 33. 
k 
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tam scripior il le Iribus annornm hebdomadibus de- Α num erudi lorum auctorilas parvi momenti Yideri 
finit, sed lempus in l r a quod bomines crescere so-
leot. Simil is seitlenlia reperi lur in ora l . 4 de homi-
nis siructur», n . 47 et 48. 

Pluribus Basili i in psalmos homili is nulhe insunt 
nolae, ex quibus pronuntiatas fuissecognoscae. Nam 
glorificatione, quse bujusmodi oralioTies claudere 
solet, carent boiniliae in psalm. v u , χχιχ, χχχπ, 
χχχιιι, x x x v n , X L I V , XLV , xLv iu . Sed cum Basilius 
dicat (a) in bomilia in psabn. xx i x : Quot fornica-
tores, quot fures hic stantf et in bomilia in psalm. 
χχχιιι : Audile vos, qui aures cordis habelis apertas, 
l iquet has duas bomilias, etsi in fine glori f icai io-
nem non babent, pronunlialas tanien in ecclesia 
fuisse; nec video cur idem de aliis gloriGcatione ca-
renlibus judic ium non feratur. 

CAPUT X L I I . 
1. Commentarium in hniam prophetam perpauci 

Basilio non atlribuerunl. I I . Scriptum hoc opus 
intra illud tempux (juo Basilius presbyter fuit 
Scriptum eiiam in Cappadocia. I I I . Basilii inge-
nium et scntenticu in hoc Commentario. IV . Eadem 
Scriplurce interpretandw raiio. V. Comparatur hoc 
opu$ cum homiliis de jejunio et in ebriosos. V I . 
Nonnullis aliis exemplis et argumenlis cqnfirmatur 
auctorem Commenlarii Basilium esse. V l l . Solvun 
tur objecta. 

I . Debitam S. Basilio laudem vindicaturum me 
spero, si ejus nomini \indicem commeniarium in 
lsaiam, qu i e i , ut opus lanlo viro indignissimum, 
abjudicalus est in Praefatione lomi I , p. 48. Jamdu-
dum visus est sibi Erasmus eioquenliam Basilii in 
boc opere non reperire, quod saiis ei argunienti ^ rinf. 

non debet; eed tamen certi argumenli pondus non 
obtinet. Quare alia ineunda est via ad ver i in-J 
vesligalionem, ac in primis inquirendae lemporis 
notae. 

Anl iqui iatem operis plurima probant; sed nobis 
nola aliqua opus est, qux non lale paieai, ac non 
modo sacculum quartum designet, sed el iam i l lud 
lemporis spal ium, quo Basilius in Ecclesia Gsesa-
riensi presbyier aul episcopus fu i t . In hunc usum 
colligi possunt, quae de Anomoeis legunlur p lur ibus 
in locis : Sunt nonnulli, inquit auctor Commenia-
r i i (p. 555), qui cum palres suos el tradiia ab ei$ 
dogmata sequi faxlidiarit, ipsi hceresum cupiunt au-
ctores esse. Quare novitales quasdam comminiseunlur 

Β adversus recium sermonem, maliliam impietalemque 
scripiis prodenles : ad quos pervenit, vae, ad patres 
videlicet falsce et adullerirue scienlicc, ei ad dogmatum 
impiorum scripiores. Tales enim eo$% qui fidei inopia 
labotani, diripivnt, alque in animat vero illo sponso 
Deo Verbo viduas tyrannidem exercent. Sed et si 
quempiam Deo orbalum ob peccalum viderinl, et hune 
sibi qua&i prcedam vindicant : quippe ei$ promiilunt 
securilalem omnem, et voluptariam viiam proponunt, 
si modo eos dogmatis Bivinilalem oppugnanlibus i « -
telligant assentiri. QualU nunc pullulavif Anomao-
rum hceresis, qui scorlaloribux, adulterit, masculorum 
concubiloribus, plagiariis, perjuris ac inendaci-
bu$ veniam peccalorum pollicentur, si solum tuce 
adversus Unigenitum blatphemicc tocios illot habue-

fu i t , ut genuinum esse felum negaret. Ascripto-
rera (b) bac in rc habui l Rivetum. Ipseel iam Pela-
vius obiier pronuntiat commeniarios ad Isaiam, 
qui Basilio solent inscr ibi , i l l ius non esse, sed n u l -
lam jud ic i i sui ralionem profer l . Inter Crxcos Joan-
nes Drungarius, sxcul i duodecimi scriptor, cujus 
fragmenium exslat in Collect. Patrum Grwcorum, 
hoc opus 8 . Basilio abjudicat (pag. 350). Sic enim 
loqui lur : ΚοΛ τούτο δέ κατάδηλον ποιώ τοις έν-
τυγχάνουσιν, ώς δ έν άγίοις Βασίλειος μέρος τι τής 
ένχερσί προφητείας ήρμήνευσεν ήτις ερμηνεία πα-
<pk πολλοίς άμφιδαλλεται. Hoc autem leclores admo-
nitos vohy Magnum Basilium hujnj propheticc par-

I I . I l lud , οποία ή νύν παραβλαστήσασα τών ανό
μοιων α?ρεσις, Qualis nunc pullulavit Anomosorum 
hoeresis, non referendum necessario esl ad ipsum ar-
l iculum, quo bseretici i l l i prodierc. Slal im enim a l -
que verticem suslulit eorum impielas, vebementer 
ab iis qui Semiariani dicunlur, oppugnati s u n l ; e t 
cum in offensionem ipsi Consianlio venissenl, p l u r i -
mum oegolii babuere in i l l ins rccolligenda gra l ia , 
nec lempus era l impunilai is aliis promiilenda?, sed 
sibimetipsis quserenda. Belraxere i l l i quidem ad se 
postea mobilera ac levem Gonstanlii animuni, ac de 
Semiarianis pocnas vicissim sumpserunl anno 360. 
Sed lamen cum ipse Constanlius non tanlaiu « is 

icm interprelalum esse, qucs quidem interpretatio α j> aucloritalem ac l icenliam dabat, quanta in allalo 

muliis in dubium revocatur. Quod ait Drungarius a 
mull is dubi lar i , an aucior s i l bujus commenlar i i 
Basilius, id de scriptoribus ecclesiasticis in ie l l igen-
dnm non videlur. Quos enim novimus, b i summo 
couseusu parenlem hujus operis Basilium agnoscunt, 
Maximus confessor, Joannes Damascenus, Synieon 
Logolbela, Antonius Melissa, Tbarasius, auctor 
Scholiorum Grsecoruin in epistolas aposlolicas. 
(iraccis assenliri non dubi larunl recenliores c r i i i c i , 
Naialis Alexander, Dupinu3, T i l lemonl ius, et e rudi -
tus edilor operum S. Joannis Damasceni. Tot borai-

tcslimonio perspiciiur (nam cum venlis maxime 
secundis uterentur, iiupusila Eudoxio eorum duci 
i r is l is necessiias Eunotnii sui deponendi); tuin vero 
nomen Aiiomoaoruin accepere, lesiibus sancto A iba -
nasio(c) e l Socrate(^), postquam in concilio An t i o -
cbeno F i l iun i Pa l r i dissimilem dixcrunt , quod q u i -
dem anno 364 conligit paulo anle morlem Consian-
l i i . Quare quae de Auomoeis in boc commeniario di« 
cuntur, referenda ad eorum sub Valenic domiuatum. 
Ulud νύν, ut observavimus · ad epistolam 2 3 8 , 
6a?pe idem sonai. ac auper, e l de rebus ante aliquod 

(α) N . 3, pag 427. 
(b) Tom. U l Doqm. iheoloq., l i b . ι, ς. 2, n . 4 . 

(c) De synod. p. 907. 
(d) L i b . i i , c. 45. 
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leropns peractis d ic i tur . Unde Basilius de haeresi j 
-Pneumalomachorum in episl. 159 : Τδ νυν π α ρ α κ ύ -
ψβν π α ρ α τ ώ ν άε \ καινοτομειν έπιχε ιρούντων ζ ή 
τ η μ α . Nunc prodiens ab hominibus semper novi ali-
quid inducere conantibus qiueslio. 

Ad idem Valentis imperium perl inenl quae de con-
trovers i is in ler ipsos Calliolicos exortis legunlur, 
|>. 501 : Ό φ ε λ ο ν δε ol αύχούντες τήν άποστολικήν 
δ:?ασκαλίαν τετηρηκένα ι , κα\ κατα διαδοχήν ά π ' εκεί
ν ω ν τ δ κ ή ρ υ γ μ α του Ευαγγελίου παρειληφέναι , διά 
τ τ ς π ε ρ \ τ ώ ν δογμάτων ομοφωνίας έδείκνυον, δτι 
μ ι α ς εΙσ\ μ έ ρ η τ ή ς Χρίστου Ε κ κ λ η σ ί α ς . Ulinamau-
tem qui $e doclrinam apostolicam servare, ac per etic-
cetsionem ab apostolis prce licalioncm Evangelii acce-
pisse gloriantur, ostenderent, eadem de dogmalibus 
dicendo, se unius EccUsia Christi partes esse ! M i r i - 1 
l l cc baec conveniunl i n i l lud Valenlis tempns, cum 
e t de ir ibus bypostasibus maxtma essel conlenlio, 
ac in l e r p lur imos episcopos disrupla communio es-
set, i n qua sarcienda nec presbyter Basilius nec epi-
scopus laborare desti i it . Scripius ergo commenla-
r l u s in Isaiam sub Yalente; idque in l ra sepiero 
pr iores aonos il l ius imper i i , anlequam e latebris 
dissimulai ionis prodiissel nefaria Pneumalomacbo-
ruro baeresis, quae ini t io episcopalus Basilii grassari 
ccepif, ac deinceps perpeluum cum eo bellum ba-
b u i l . ISibil eniin de i l la bseresi reperias in commen-
l a r i o . solus Fi l ius defendilur : soli impugnantur 
A r i a n i , qo i , u l in alio Ioco (p. 525) legimus, t r ad i -
turos se pollicebanlur quae ad F i l ium speclant, at- ^ 
que hocspecioso sermone simplicioribus il ludebant. 
Quinel iam Pneumatomachos inte l l ig i l commenla-
to r , non bxTelicos, qui div ini la iem Spiritus sancli 
impugnabanl, scd bomincs amaros et maios, quos 
cuni api ex immisso aculeo morienle comparal (p. 
551). Talis est, inqui t , hominum amarorum et adver-
sut Spirilum pugnaniium nalura, Τών π ι κ ρ ώ ν ανθρώ
πων κ α \ Πνευματομάχων , qui semelipsos nequitia 
magit lccdunt, quam eos qui in eorum iracundiam 
inciderinl. Videtur ergo Pneumalomachorum vox 
nondum lunc designandis baerelicis fuisse ad-
dicta. 

Jam magnum habemus argumentum, cur Basilio 
t r iboatur hoc opus. Prseterquam quod ei adjudica-
m r a b aniiquis, intra i l lud lempus scriplum compe- ] 
r i m r , quo presbyteri munere pcrfungebalur. His 
adde non inf irmam conjecluram, ex qua auclorem 
operis Cappadocem esse col l ig i lur. Nam varias gen-
les enumerans primo loco (p. 428) nominat Cappa-
dociam. 

U I . Quod si et Basilii ingcnium et senlenliae et 
Scripiurae interpreiandae rai io in eodem opere de-
prebendanlur, non video quid loci rel ic lum sit du 
bi la i ioni . Neque enim in ira i i lud tempus, quod ab 
anno 504 ad annura 371 effluxit, alius in Cappadocia 
scriptor flngendus, qui Basilium recenlibus admo~ 
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dum scriplis cognitum tania eimil itadine re luter i t , 
quanta semetipsum Basilius in onmibus operibus re-
fert. Paucis ergo demonslrandum summam esee 
inter commenlarium el alia Basi l i i scripta s i m i l i m -
dinem. 

(α) Nemo esl sane qu i , si animadverlat altenl ius, 
quam libenler commentarii auclor de pbysicis re-
bus, ac preecipue de animalium proprieiai ibus dis-
seral, non f.tcile agnoscat auclorem homil iarum in 
Bexaem. Redoleni etiam (6) nonuulla operam a Ba-
silio in asironoraia (c) Aihenis ediscenda i n -
sumpiam. Inler artes quae ad vi iam necessariac, et 
eas q u x vanx c l inuliles sunt t idem prorsus d iscr i -
men s ia lukur in comroentario (p. 941), ac in pr ima 
bomilia tn Hexaem. (p. 7;, el ulriusque Ioci s imi l -
l ima senlcnlia. Legimus in homil ia 3 t n Uexaetn. p. 
25, et in commenl. p. 582, ea qnse labore parta sont, 
servari diligentius, facile parabilia conlemni. Ob-
servat Basilius (p. 2) in homi l . 1 in Hexaem. Moy-
sen certis gradibus pervenisse ad Dei visionem, a l -
que boc beneficium auno aetaiis octogesimo assecu-
tum esse. Eamdem observaiionem babemus i n 
prooemio commentarii (p. 382). Mirifice placebat.Ba-
silio adhibila a Nathan propbela Bavidis reprchen-
dendi ratio. Hanc laudat in episl. 2 (p. 479). Eam-
dem commendat in coromentarlo. 

Observai auctor comraenlarii versum vicesimam 
secundum capiiis secundi, cum deesset in exempla-
ribus communis edii ionis, ac in Hebraeo fonte lege-
re iur, ex aliis inlerpreiationibus huc esse Iran&la-
l u m . Quod quidem Ti l lemonl ius consonum judicat 
consueludini Basi l i i , qui in bomil i is in Hexaem. sae-
pe citat interprelaliones Aqnilae et a l iorum. Ejus-
dem Ti l lemonl i i judic io , commentator, dum in expli-
cando propbeta Hueram sequiiur, explicaliones 
profert, i i idem ut Basilius, claras et perspicuas, 
non longe pelitas aut per v im tractas : dum aulem 
in moribus informandis versatur, morum doctrinam 
tradit , non solum aeque sanctam e l puram, ac i n 
aliis operibus sancli Basi l i i , scd e l iam, ut i n bomil i is 
Basii i i i n Psalmos, e singulis propbets vocibus de-
ductam. 

IV . Sa3pe commenlator ex ali is Scriplurse l ibr is 
icstimonia depromii , ut Isaiam i l lus l re i . Sic i l lud 

; Isaiae : Et exaltabimr Dominus Sabaolh in judieio (p. 
499), i l luslrat bis psalmi verbis, Exallabo le9 Domi-
net quoniam sutcepisii me> variosque assignat ino-
dos, quibus Deus ab bomine exal iari possit, sed 
eosdem prorsus ac in homi l . in eumdera psalmum 
x x i x , Basilius boroil. 3 in Hexaem. explicans i l l ud , 
Coeli enarranl gloriam Dei, negal (p. 31) inde co l l i -
geudum coelos esse animatos, sed Scr ipluram sic 
inlerpretatur : 'Αλλ' ό έν τούτοις λόγος πάρα τών 
νουν εχόντων τεθεωρημένως έκλαμβανόμένος, συμ
πληρωτικός έστι τής δοξολογίας τού κτίσαντος. Sed 
horum contlitutionis raiio accurata cotUemplatione 

(a) V id . p . 414, 434, 477, 478, 500, 503, 529, 
531. 

(b) V id . p. 582. 
\c) Naz. or/20 
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ab hominibut seniu praditis excepta, complet glorift-
cationem Creaioris. Yiiiosa eral hujus loci interpre-
tatio, sed qoae a me a l la l t est conflrmatur simil l ima 
commentaloris senlenlia, qui sic loquitur (p. 4 9 4 ) : 
01 ουρανοί διηγούνται δόξαν θεοϋ' ούχ δτι φωνήν αΐ-
σθητήν άφίασι ταϊς άκοαΐς ημών, αλλ* δτι ό τοις λό-
γοις της τού κόσμου συστάσεως έγγυμνασάμενος, κα\ 
γνωρίσας απάντων τών κατ* ούρανδν τήν διάθεσιν διά 
τούτων οιονεί φωνήν άφιέντων, τδ μεγαλείον της δό
ξης τού πεποιηκότος αυτούς διδαχθήσεται. < C&U 
enarrant gloriam Dei 1 : ι non quod ad auret 
notlrat emiitant vocem sensibilem, sed quod qui in 
t i i meditandit ratiombus, quibu$ conttitutus mundu* 
e$tt exercitatu* fuerit, et per ccelos quasi vocem 
edentet, ccelestium omnium rerum ditpo$iiionem ae 
ornalum cognoverit, addiscat magnificentiam glorice 
ejiti, qui condidil ccelos. 

V. Maxima etiam est simil i tudo inter ea quae de 
jejunio leguntur i n couimeniario et i n ulraque homi-
l ia in jejuriiura : quodquidem tesi imoniorum appo-
silione probandum videiur. Sic ig i tur comraentator 
n . 3 1 , p. 405 : Itaque α jejunio quod in occulto e$tt 

eavendum nobis est, quod justo judieio dicilur α Do-
mino odio haberi, quod el propheta depr.ecatur, di-
cens : c Non interficiel (ame Dominus animas justo-
rum ι Siquidem non de eorporali fame loquilur 
(alioqui dixisut corpora justorum), sed de animarum 
inedia. c Non enim interficiet fame animat jutto-
rum ; > alioquin hoc pacto in beatorum vita futura 
esut contrarietas, quandoquidem Paulus in hit de 
quibus glorialur id enumerat : < Injejuniu scepe, ι 
item illud : < In fame et siti·. > Famem autem α 
jusiit deprecatur. Verum singula hcec proeslai juxla 
tublimiorem inedix inlelligeniiam interprelari. Ejut-
modi ett et iilud : c JVon vidi juttum dereliclum, nee 
temen ejut qucerent panem \ > Meminimus etiam 
Elice, qui α Sidonide pelivit panem • : quin et te-
men Jacobi in JEgypto panes qucerebat. Quod ti vita-
verimut abjectam et humilem inteUigentiam, jam 
*vaneuc< ea quot in verboram repugnantia tita est 
inepiia. Ejusmodi igilur jejunia jejunabant Judcei, 
fame tnecantet interiorem suum hominem, qtwd ad 
ipsot perveniiut eommtnatio illa, qua dicit: c Ecce 
diet veniunt, dicil Domitws % et indueam $uper ttr- j 
ram hanc famem : non famem panis, neque ntim 
aquce; $ed famem audiendi verbum Domini. ι Itaque 
jejunia oditte $e dicit Dominus, eorum, qui animum 
suum confUiunt quidem tabe pr<B talutarium ae 
vivificantium documenlorum inedia : ted pingue-
fMciuni prasier modum saginantque exteriorem /romi-
nem. 

Basilius iu boroil . 2 t * Jejun. n . 8 : Rur$u$ ab 
interno menlis jejunio caveamus, quod et propheta 
deprecatur, hit verbit : < Non occidet Dominut fame 
ammat jtulorum T . > Ac rurtut : c Non vidi ; u -

A *fum dsreliclum, nee temen ejut quctrent pamm ·.» 
Nec enim loquitur de panibus $ensibiHbu$t qui M M -
rat filiot patnarchce nostri Jaeob panum emua d+> 
tundiue in jEgypium , $ed dt spirituali toquitur 
alimoniay qua interior noster homo perfieiiur: Ne 
veniat eliam in no$ jejunium quod Deut comminaiur 
Judms : < Ecce enim diet feniunt, dicit Dominus, 
el inducam inlerram hane fametn, non famem pm-
iti«, neque sitim aquce, $ed famem audiendi verbum 
Domini * : ι quam ideo immiiit jusius judex, quod 
perspieeret eorum meniem verorum dogm*tum me-
dia, fame necari : contra vero , exlernutn eonan 
hominem tupra modum pinguucere ei obesum 

} Pergit commenlator : Quemadmodum enim t i t /f~ 
brm momenlo, quando lanx altera deonum vergii, ea 
quce huic obversa ett, attollkur : pari ratiorte in 
homihe id iptum fieri quivii adveriere polett. Cum 
enim plnguetcxt caro, contingit mentem fieri quodam-
modo infirmiorem : extenuari vero scepentmero car-
nem% dum mens iterum bona habitudine gaudet. Et 
id ipsum ett quod ait Apostolu$ " , quod c quan-
tum corrumpitur exttrior homo , tamum renovatur 
interior; ι ilem illud: c Quando infirmor, lunc potetu 
$um Η . ι Nam fuliginoM qwedam exhulaliotm ex 
copioto et pingui alimento etnitsee, den$a nubit tn -
ι/flf infusam animos α Spiritu tancto iUunrathnem 
intercipiunt. 

Simi l i prorsus sententia, licet non iisdem verbis 
1 Basilius bomi l . 1 in Jejun., pag. 8 : An ignorat quod 

perinde atque in acie hinc atque hine instructa, qui 
alieri parti fert $vppetia$, faeit ut allera vineatn : 
Ua qui carni tese adjungit, expugnat spiritum, et qui 
ad spiritum tratuit, carnem in tervitutem redigit Τ 
H(BC enim sibi invieem adversantur. Proinde iicupis 
mentem rtddere validam, fac carnem domet jejunio. 
Boc enim est quod ait Apostolu*, quod c quanlum 
externus homo corrumpitur, tuntum internus renova-
tur; > item illud : c Cum infirmor, tune potens 
fttiii. ι Poslrema commentaioris periodus reper i iur 
i n eadem homiliae pag ina , ploribus a l i » Interje-
ctis. 

Sed tum maxime Basilius agnoscitur, cum c o m -
paranlur cum i l l ius i n ebriosos homil ia v quje i n 
cooimentario leguntur de ebrielate (p. 488 e t 
seqq ). Nonnulla et verbis et sententiis similia sunt 
in commenlario et in homi l i a ; sed quae absunl >b 
homilia non miaus prsc lara s u a l , quam quae i n 
utroque reperiunlui*, i ta ot facile paieai eoradem 
ubique Basiliuro disserere. Quin etiam f e r u i m i l l i -
mum est Basil ium ex commeour io io homi l iam 
iraastulisse, qua3 conveoiebanl. Quod enim ait i n 
bomil ia (p . 126, n . 5 ) : Quemadmodum cava, dum 
torrentes confluutu, plena videntur; sed ubi exunda-
tio pr<Bteriit9 sicca aridaque relinqui; Ua ebrioiorum 

1 Psal. I V I U , 2. » Prov. x , 3. * I I Cor. x i , 27. 4 Psal. X X X T I , 25. » ΙΠ Reg. x v n , l l . · Amoa 
• i i i . 11 . T Prov. x , 3. 8 Psal. x x x v i , 25. · Amos v m , 11 . *· 11 Cor. i v , 16. 1 1 11 Cor. x n . 10. 
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* Μ » * ι , uttagnanie mnot plenum quodammodo esse, Α 
ei madidum, $ed tiurul ut paululum effluxit, iiccum 
et Humorii exper$ retinqui, rd apte quidem e l i n 
bomi l ia e l i o couiQientario d ic lum est, sed haud scio 
a n apuof i a commeatar io , ub i necessariam ha-
b e i jaoctoram cum explanat iooe, quam gubjtcit 
BaaiUoa hia propbet» v e r b i s : < Va t f r . . . > qui 
exspecUnt vesptram ; vinum enim eot combu-
rel. 

V I . I n Notis ad cap. 5 l i b r i De Spiritu tancto , 
ubiBas i l i t t s a i l (p. 7) uniuna uie ad Unigemtum 
C4merter$y invincibiti atque inudabili quodam desh-
derio et arcan§ a/feclu ad auclorem et largitorem 
wUm resjricieniia, apposaimas boc commentari i le-
MioHMiioiD: UmgenUn* (p. 477) iptum bonum, quod ^ 
uppctunt osutte, cuju$ amor naturali tt bunanabili 
modo cmnium raiione utentium animuHnilillalu$. 
A g o o t d ei iam facile poeeit Bagilius i n i l lo mona-
ai ic i i o g l i l a i i s tud i o , quod prae se fert commen-
u t o r ( p . 464), curo vebemenier invehitur in illoe 
pcpoli princjpea , qui volaniarios pauperes, cum 
beatot praedicare debarent, caJamoianiur ac con-
temnoRt. 

Unom soperest, qood dil igenter notalum et an i -
madversam velira. N imirum Eusebii tesl iraooia, 
qaae in honc commentariam iranslata sunt, l o l i -
dein f e rb is exstani apud Euseb ium, ut perspici 
potest i n Prsfatione p r im i tomi Operum sancti Ba-
s i l i i . A t qiue in boc commeniario similia suol aliis 
Bagffli l o c i s , gententiig lantum non verbis simil ia ( 
s u o t , sl ODum aut a l i e n i m locuai excipias. Unde 
boc discriraen, nis i quia Basilius alios de industria 
e t d a u opera i m i t a b a i u r ; ut autem geipsum i m i -
taretur , satis erat, ve la i i natgra duce , i n s ius an i -
mo eeotentias e i Scriptune intelligentiag sequi? 
Non esi ergo cur vereamur hunc comraenlarium , 
n t genuinum Basil i i laboria monumentum , suscb-
pere. 

Ssepe Bagilius io hoc opere anum ee esse i od i -
ca l ex seoioribus et principibus populi (a) : ex quo 
saitem presbyierum fuisse perspicitur. A luorem d i -
g n i u t i s gradum lunc obtinuisse non credider im, 
uua q a i a , cum ba?c acr iberet , Dondum aperte 
p rod lba t , u l aupra d i x i m u g , haeresis Pneuma-
l omacbo rum, quae tameo anno 371 grassari coe-
p i l ; Uun quia verisimile esl Ubores episcopaius ob-
stitisse , quominue Basilius ad umbi l icum opus 
perdaceret. 

V I I . Non Yalde duQcilia eunt ad golvendum, qoae 
nobia ob j i auDtar , vel poi ius ad eoram jud ic ium , 
qo i hoe opus Baeilio t r i buun i , confirmandum appo-
sita Tidenlur. Qood enim indignum Basilio fuisse 
d ic i ior (b), oraiore praesianiissiroo, ut ex Eusebii 
commeolario tam niuha in suum trausferrel , i d 
eom ftoa sponle Basil ium non videlur dedecuisse ; 
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lum vero praecipuae diff icullati golvendae p lur imum 
conducet. Quam non fast idirel Basilius tr i ta a ve-
teribus vegt ig ia, lestatum re l iqui t insigni monu-
mento, Philocaliam d ico , quod una cum Gregorio 
Nazianzeno exegii . Praeterea ali ler judicandum de 
ejugniodi scripto, ac de orat ionibus, quas cuiu pro-
nuntiaret Baeiliug , verisiroile non est eum pro l i -
xig Eusebii locis merooriam onerasse. Αι minime 
r epugaa t , u l ex gcriplore celeberrimo transferret 
i n commenUrium suum quae convenire videbaniur, 
Benique ut omit tam fieri potuisse, a t l ib rar i i ex 
Eueebio in boc optig Basil i i noonulla assuerenl , 
quemadmodum ejug oral ionibus ex eodera Eusebio 
ooonulla inseruerunt ; cum Basilius hoc opus non 
abeoherit , quig sci l an tale edi lurus fuisset, quale 
nuoc babemag ? Nonne poiius verisimile est ha3c 
tegtimonia ex Eusebio, veluti maleriam quamdam 
gcriptoi is Judicio postea expoliendam et i l lus l ran-
daro, fuiese comporuta ? 

Quin etiara decerpla ex alienis messibus loca i d 
afferunl commodi, ut facile iatelligamug, cur siylug 
Gommenlarit non geoaper Basil i i Magni eloquenliam 
redoleal. Ex his enim quas objecta sunt, nibil video 
quod, cum aliqua vcrisimil i tudine objeclaai s i i , p r a -
ter sty l i digcrepandam. Sed il le ver is imi l i tad i -
nis color evanescit, ubi animadvert i tur i n boc 
opug , quod maxima ex parte nitorem Bagiliaoas 
orationis rel inet, al iorum leslimonia in lerdum i n -
tex i . 

Frustra obj ic i lur comraentatoris de daimonlbug 
gentenlia (n . 25 et 236), quos vict imis delectari et 
aidoribus gaudere e i ali non semel pronunt iat . 
Emc quidem , inquit auclor Praefationis, utcunque 
toleranda estent apud poelat, aut apud jocosum 
scriptorem Lucianum: at eadem in Patrum gravii-
simo Basilio quit feral ? Scio quidem ccelesiia quaz-
dam corpora angelit α quibusdam Palribut Gra-
cis tribui: ted nullus , quod sciam, ejusmodi n a -
gas unquam garrivit. Arbilror autem Batilium 
α tamii deHramenlit maxtme omnium abhor-
ruiste. 

Necesse non est longam seriem scriptorum idem 
seniientium hic lexere. Saiia e r i i anus ex mult is 
ad demonstrandam hujus jud ic i i iniquitateai Gre-

^ gorius Nazianzenag (p. 127), qui io oraiione 4 da&-
mones vocal gulosog et frauduleoiog, e i i n oralione 
18 corporum et volupiatum amatores (p. 2 7 9 ) ; eo-
rumque mercedem esse victiroas et libamina pro-

nuatiat , ac per ganguinem e i nidorem cum eis affi-
nitatem conlrahi . 

Inter ea quaj ut Basilio indigna coll iguntur Pra> 
fat. Dura. 56 , forte alicojus momenii v ideri possit 
quod a i l commentator de Intel l ig ibi l i quadam cruee 
ad quaiuor mundi parles perl inenie. Sed id absur-
dum videri non debe.t; vel potius erudil ionis S. Ba 

( · ) Pag. 417, 418, 419, 422, 463, 461, 509. (*) Tom. I Praif., p. 54. 
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s i l i i indici inn e s l , qul sinrileo) senlentiani apird Α eodem die Domin ico , qui jejunia ad recordalio 
martyrem Jusl inum vaderat ηοπ longe a fine ma-
joris Apologia. Notum hoc opus non fuit S. 
Hieronymo : ncque bujus re i obscura causa 

* e s t , cum verisimile sit ab ipso Basilio edilum 
j j i luccm non fuisse. Gitantur (α) nonnul l i codices 
mss. in quibus commeutari i in Isaiam a quodam 
presbylero vulgati d icunlur post morlera S. Ba-
s i l i i . 

CAPUT X L M . 
I . De homiliis secundi tomu Homilia secunda de 

iejunio non auferenda Dasilio. I I . De homilih 3, 
4, 5.111. De homilits 6, 7, 8, 9 , quarum lempus 
examinalur. IV. De homiliis 10-20. V. llomitia 
2 1 . in episcopatu scripla. De tribus aliis oralio-
nibus. I)e homilii» deperduh. V I . De homilns 

nem salul i fcra passionis perducenlia anlecedebat 
(p. 10). 

M i ra r i salis non possum quoiuodo Basilio secunda 
oraiio de jejunio abjudicari poluerit . Levissimae 
afferuntur causae : Posterior oratio et eleganiia e t 
copia mul lo inferior (g) : multa in secunda legun-
l u r , quori>m alia ex prima sampla, alia ex eadem 
expressa , quod parum decere videtur copiosissi-
mum v i r u m Basi i iuin. Secundam orationem mul lo 
inferiorera priore esse elegantia et copia nec possum 
concedere, nec concessuros arb l i ro r quicunque a l -
tenlius legerint. Pr ima longior e s l , ac secundam 
bac una re superat. Quod spectat ad aheram r a -
l iunculam, quid m i rum s i , cum Basilius eadem de 

in appendicem rejectis. Nonnulla explicMur Β r e i i e rum disserat ac eadem vii ia casiigel, eadem 
perperam i n ht$ lionnlm vituperaia. V I I . De Isbm ° 
in Eunomium, Ascelico ac duobus libris de Bapti-
tmo. 
1. Pvunc breviter nobis recensendae sunl aliae 

eancli Basi l i i bomiliae, quarum vig int i qualuor in 
tomo secundo disponunlur eodem ordine ac in aliis 
editionibus, octo alise in Appendicem rejeciae sunt. 
Agmen ducunt duse de jc junio homilioe in quibus 
Basilius non i d solum bor ia lur , u l indicia ab Ec-
clesia jejunia observentur, et ea ralione, quae Deo 
plaeere possit , observeniur (6), sed etiam ut 
ne crapula inslamibus jejuniis praemiuatur (e). 
Quio e i iam faieiur uon tanium sibi laboris insu-
niendum esse, ut ad je junium borietur, quam ut 
deborletur, ne quis hodie, inquit (d), in ebrietatis 

sententia>in ulraque oralione i i t lerdum occurrunt ? 
Sed tamcn lanta cum varietate repctunlur, u l nov i -
tatis gralia non careant : quod quidem sancli Ba-
si l i i ubertatem dicendi maxiine deraonslrai. Pene 
omiseram, ut rem null ius uiomenti, quod ob j i e i -
tu r , duabus Basil i i de grat iarum aclione conc ion i -
bus tanlam inesse va r i e l a t em, u l ex iis quae i n 
priore dicia fuerant, n ib i l in posleriore repe la iur . 
Manifestum est sua sponte discrimeo. Sancius Ba-
silius in secunda prosequilur quae pridie disserue-
ra t . A t duae de jejunio oratiooes non eodein aimo 
pronuniiatae. Ci la iur haec secunda oraiio a sancio 
Joanne Damasceno, Simeone Logolbela et E u i b y -
mio . Basilius p r o m i u i l (p. 16) ex more suo m a l u -

tnala incidat. Nam a jejunio violando plerosque coa- C lu iam et vesperlinam concionem sequenlibus die-
suetudo et pudor deterrebanl. Nulla euim erat i n -
sula (n . 2) , nulla continens lerra, non civiias, non 
gens ulla, nonexlremus mundi angulus, ubi non au-
dire lur je juni i promulgal io, quam et exercitus et 
viatores ,etnaula3 e i negoliatores summo gaudio ex-
cipiebanl. Unde nec drviles nec paupcres ab bac 
je juui i lege eximios babei Basilius : niulieribus lam 
couveniens ac secundum naturam esse censet j e -
j u n a r e , quam respirare : pueros , veluti virides 
planias, je juni i aqua irrigandos : scnibus eofacil ius 
je junium esse , quo anliquior cum eo familiaritas.; 
viatoribusexpedilum esse i t inens comiiem je junium. 
Sed iastanlibus jejuniis pracirc solebat immoderata 
Iselilia. Sic cnim uonnull i apud se cogilabant (e 

bus. 
I I . Orationem lert iam (/<) babuit Basilius in i l l nd 

Scripturae, Atlende tibi ipsi, quod anlea lectum fue-
rat . Ex brevibus i l l is vcrbis uberrimam prxcepto -
r u m segeleni d edu c i i , ac demonslral, quomodo v i -
gilandum adversus pravas cogitaiiones, ac ra l io ad 
nostri cuslodiam adbibenda, quoinodo non iis, quae 
noslra d icunlur e l circa nos sunl , sed nobismet-
ipsis atlendere debcamus. Quomodo sua qtiisque 
peccata et coudiiionis susc olTtcia considerare de-
beal, quomodo u l i praescntibus ct fuluris providere, 
nec in aliena v i l ia , sed in semelipsum inquirere . 
Quomodo sut ipsius cogntlio id affcrat commodi , 
u l nec elferamur in prosperis, nec in adversis f r a n -

Quoniam nobis quinque dierum jejunium indklum ^ gamur, sed ex animac ac ipsius etiam corporis con-
ett (neque enim apud Graecos jejuniura in Quadra-
gesima Sabbalo servabalur), hodie nosipsos lemu-
Untia obruamui. Pravam banc consuetudinem, vel-
u i i paiernaro haerediiaiem (/*), rel inebant, et volut 
q u i longinquam profeciioneni adornant , die Bo-
ininica adversus Hlos quinque je juni i dies vino i n -
dulgebanl. Hanc pravi lalem Basilius acerrime i n -
eeclatur. Utraque oratio diver&is annis babi la, sed 

I Thess. v , 26. 

sideralione ad opiiicis conlemplalioueiu assurga-
mus. 

Sequunlur duoe de grai iarum actione orationes. 
Gum explicandum suscepisset Basilius i l iud Pauli : 
Semper gaudele, sineintermi&sione orate, in omnibus 
gratia8agil£lt'it quaeeodem die lecia fueranl, uuam 
oral ionem insunipsi l in iis refcllendis, qu i Oeri non 
posse contendebant, uisemper gaudeamus. Pos l r i -

(a) T i l lemon. no l . 85. in Basil. 
( M O r . 1. " 

) Or. 2, n . 4 e l 7. 
0 Ib id . , n . 7. 

(e) l b i d . f n . 4. 
( 0 Ib id . , n. 7. 
(q) PraefaL lom. H, n . 
('/<) Hoin. 3, 4, 5. 
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dle aotero, cum cetebraretur dies feetus sanciae Ju- , 
UlHt roartyris, quem ipse Basilius anlea annuntia-
verat, sanctae mar tyr i s passionem breviter descri-
b i t , ac besternam materiam reprehendens, quomodo 
temper o r a r e possimus ac in omnibus gratias agere 
deiuoDsirat . 

Quod spectat ad martyr ium sanclae Juliliae, cn-
jus festum die Ju l i i tricesinio celebralur, sic loiam 
rem a sanclo Basilio dischmis. Spoliala omnibus 
bonis a potent iorc quodam urbis c ive , id esl Cae-
sarex, bominera in jus vocavii , et quomodo sua es-
sent ba?c bona, quomodo per v im et impressionem 
rapia o s t e n d i l . Tum i lle negat licere mul icr i ex lege 
secum agere : neque enim fas esse ut communis 
jur is pan i c i pes sint qui imperatorum deos non co-
IUDI , nec fidem Chrisl ianam ejuranl . Ex quibus pa-
tet haec gesta esse sub Diocleiiano qu i , u i teslaiur 
Lactanl ius (α ) , vetuerat ne jus Gbrislianis dicerelur. 
Yisus est j u d i c i nefarius il le v ir aequa dicere , sta-
l imque i b u s ei focus mulier i proposita, si veliel le-
gum beneficio per f ru i . A t Jul i l lam minime move-
run l d e l i c i a rum illecebrae, seque Cbrislianara esse 
professa esL Cumqae saepe interrogaia idem con-
siaaier responderet, ab iniquo judice non solura 
bonis, sed el iam v i la spolialur, ac ign i daranatur. 
Sic aalem ad supplicium progressa est, u i internura 
animi gaud ium efllorescente bi laritate declararet, 
ac mul ieres astantes ad consianiiam hortare lur . 
Faai p ros i l i t in rogum, πρδς τήν πυράν ήλατο, id 
esi, u t in le rpre ta tur Til lemontius (b), laeta rogum < 
conscendil, qu i quidem veluti fulgens quidam iha-
Uraos, mu l i e r i s sanciae corpus cornplexus, animam 
ln regtonem coelestem transmis i l , veneranduin au-
tem corpus propinquis integrum servavit, quod in 
pncclarissimo ad urbem templo collocaluin. Narrat 
Basilius terram sanctae adveniu benedictam, e sinu 
soo suavissiroam aquae naturam einisisse , ita u i 
ftancta i l l a mar l y r , inslar matr is , eos qui urbeni 
incolunt velul i quodam communi Iacie n u t r i r e i , 
aqna videl icet, quae e l sanis tutela eral et segris so-
latium. Eo gralius fuit Caesariensibus hoc dulcis-
siroi fonl is beneficium, quod, ut a i l Basilius, com-
muni aquarura circa bunc locum natura insila erat 
saisugo. Yidetur S. JuliUa non i n urbe Caisariensi 
sepulla fuisse, sed nou longe ab ea in loco aquis ] 
soaienti, unde sancta raariyr eos qui in urbe erani 
Teluti quodara lacte nutriebat. 

I I I . Tres homiliae sequemes, nempe 6, 7 et 8 ma-
leriae s imi l i tudi i ic conjuncla; sunt. Inseclaiup Basi-
lins avari l iam d iv i iura , et io commendando ele-
emosynae pracepio omnes ingenii vires profundit . 
Demonslrat in sexla duplex esse lentationum ge-
nus, res adversas e l prosperas. Posierioris tenla-
tionis excmplum pelit ab i l lo d i v i t e , qui omnibus 
rebus circumfluens, dicebal tamen, Quid faciam, 

BASIL I I . c u n r 

i quasi unus exmiserr imis . Alias i l l ius voceset laiam 
de i l lo senlentiam simil iter explanat. 

ln i t io seplimae orationis comniemorat Basilius , 
quae antea in quadam concione dixeral de div i ie l l lo 
adolescenie, qui Dominum de vita aeterna interpo-
gavit. Nunc demonslrat quam sluhe adolescens i i le 
divil ias Cbrislo pranulerat, idemque eos facerede-
clarat, qui alia quidem praecepta adimplere volunt, 
sed eleemosynae pracceplum violant. Pluribus casi i -
gal boc v i l i um , et inanes refellit causas, quibus u i i 
solebant, cum sibi liberos esse, ac sibi ad necessa-
rios usus dicerent providendum esse, seque raulla 
pauperibus legaturos prorai l lerent. 

Supra conati sumus probare orationem oclavam, 

^ quae esi in faraem et sicciiatem, babiiaoi fuisse anno 
368, cum borrenda fames Cappadociam affligerel. 
Deroonstral hujus calamitaiis causam cx boniinum 
peccatis repeiendani esse, eorum maxime, qui cum 
abundarent, n ib i l ex suis acervis emeticbantur pau-
peribus. Al iam afferl causam f nerope u l homines 
probentur, sive d i v i i es , sive pauperes. Poslremos 
bortatur , u i Deo conGdant, ac de sua egestaie pau-
perioribus succurranl . Omnium enim calamilatum 
raaximam esse famem, ac eorum, qui hoc malo per-
eunt, adeo miserabilem esse mor iem, u l i n i e r i m -
manissimas belluas numerandus sit , qu i corpori fame 
pereunti non succurral . Omnibus generatim propo-
n i t exempla bel luarum, e lbnicorum, ac in pr imis 
pr imorum Christ ianorum. 

; Videnlur publicse quandam preces extra ordinem 
indictae fuisse, ut ira div iaa, cujus indicium erat 
fames, placareiur. Ai l jenim Basilius (n. 3) pueros 
rel ict is i n l i t lerar io ludo tabulis io ecclesia ad re -
missionem animi e i oblectamenlum vociferari , fe-
s lumquei l l i s quodammodo diem essepublicam moe-
st i t ia ia, 0U33 i l l is aliquam a studiorum motesliis i n -
termissionera concedit. Queritur quod dum ejus-
modi pueri ip occlesiam veni i tanl , duni in fantesqui 
nec precari novcruni nec possunt, ad confessionem 
venlunt, id est ad preces, quibus a Deo peccato-
rura venia poscebalur; plerique v i r i ac mulieces 
negolia precibus prseferanl ac perpauci secum prc-
cenlur, iique oscitames acnunc buc nunc illucsese 
converlenles, avideque exspeclanles dum cantor 

> psalmorum versiculos abso lvcr i t , u i ex ecclesia 
tanquam e carcere dimissi necessilaie precandi exi-
manlur . 

Non v ide lur banc de faine et siccilale orationem 
indicare Gregorius (c), cum d iv i lum horrea, qu i 
siimmam annonae cbari lalem aucupari et calamila-
lum caupones esse solent, Basil ium borlal ibus suis 
aperuisse narrat . Ia bac enim oralionc non magis 
div i iesbor la lur Basilius, quam ipsosetiam pauperes, 
u l aliis succurranl . Quare l ibentiu^ crederem indi-
cari a Gregorio oralionein lo i l lud Lucae : DeitruanL 

(a) LacL.De morie persecut. 
\b) Ton). V, pag. 647. 

(c) Naz. or. 20. 
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korrea mea *. Tolus eaim ib i versalur Basiliue in ad-
boriandis divitibus ue t tupones Ganl bumanaruui 
calanii laluin (ρ. 46), ne exulcerent vuluera, n e f r a -
treoi tempore neceesitalis ignoreot, eed proinplua-
ria apertant (pu 47), et f rumenl i fratres parlicipes 
e f i c ian i (p. 49). Sad u m e n quominue banc oratk)-
nem ad farois iempus referam, his detineor ?er-
bis (p. 46) : Cave extpectei annonm charitalem ad 
horna aperienda.... Ne famem a*ri c*u$a9 ne com-
wunm egeitaiem ob privatam luam copiam opperiare* 
Nullam lunc graviorem, quam aliis temporibus, j u -
vandi pauperis causan» exslilisse, ex bis ei iam ver-
bis perspici po ies t : JVMHC quid impedit quominmt 
largihre ? Nonne adeti indigut Esurient conlabe-
sc:tt nudut riget, ttrangulatur is α quo debilum exi-
gitur, ei lu eleemosynam diffen in crauinum. 

Demonslrai Basilius in oratione n o n a Deum ae-
ctorem malorum noo esse; &ed calamilaies, quae ab 
eo inferantur, eo speclare, u t v i r lus bomioum p ro -
belur, vel ut peccata expieniur, vel etiaro, si minus 
emendeniur i m p r o b i , saltem eorum exemplo a l i i 
meliores fiant. Nullara enim raali essesubslanliam, 
sed Adamum ac ipsum ei iam diabolum Jiberi arbi-
t r i i deteriore usu prolapsos e&se. 

Coojici posset banc oralioaem eodem anno 368 
pronuntialam fuisse, aut certe anoo 369 ineunte , 
aniequam frugum coliectio, au l spes colligeodi /a-
raem sedassel. Nam in ier caJamitates, ex quibus 
nonnul l i ansam arripiebant, u l de Dei provideniia 
BOn pie aeotireot, nuroeraniur integra urb ium exci-
dia , fames, siccilaies et sieri l itas lerrae(a). Urb ium 
excidia ad Nicaenam aano 368 miserabil iter ever-
sam referr i possunt, fames et siccilaies ad Cappa-
doclam. 

IV . I n oraiiooe decima, quae est adversusirascen-
tee, ostendit Basilius quot et quania ex iracuudia 
or ian lur mala , quam iniquae et inanes irascendi 
causa? : quomodo iracundia ut i l i l e r interdum ut i 
possimue, quomodo vitiosam iracundiam superare. 
S io i i l i ralione c l via procedil in oratione de invidia : 
quanlum miserbe insit buic v i l io e l quomodo sa-
jiaodum exponi l . 

Jam dixi iuus prima,m omnium S. Basilii ora i io-
num eam esse, ia qua sex primos Proverbiorum 
Y e r s i c u l o s explanat. Baoc ei maieriain disserendi 
imposuerat episcopus Eusebius, cujus precibus con-
fidens Basilius rem difficilem siue niora et cuncla-
lione aggressus est. Haec una est ex omnibus Ba-
s i l i i bomil i is, cui Eusebius in l e r fuer i l . Neque hujus 
rei obscura e l obslrusa ra l io . Secessilenim Basi-
) i u s non mul io post ordinai ionem; r e v e r s u s Caesa-
ream, unius Ecclesiae, in qitam episcopus venire 
non solebat, administraiionem suscepil. 

In oratione decima teriia,quae inscr ib i lur Jn jan~ 
Uum baplitma, castiganiur qui suscipiendi baptismi 
boram prorogant. Demonsirat Basilius lotam vitam 

• Luc. x i i , 48. 

baptismi lempug esse, sed tamen Pagcbatts tempus 
maxiiue bapiismo confen i re : perabsurde facere qu i 
cum in Cbristum oredant, Cbrieliaai lamen non 
fiuut. Exponit i l l orum oculis quoi etquanta fugiant 
bona, curo bapl ismum fugiunl . Voloptalvro amor i 
et diaboli arti f lci is banc bapiismi fugam a i t r ibu i t ; 
ac declarat, nief ad saniorero raentem redeant, boc 
eos manere, u i vel moriantur aiae baplismo, vel ba-
pl ismum morbo oppressi non, ut par esi, suscipiant. 
Quamvis autem ipsius etiam juvenlutis frenuro esse 
baptismum doceat (a. 6 ) , noo tamen parentes v i -
lupera l , qu i ftliorum bapiisroum prorogabaat, oe 
ex imium bunc thesaurum adolesoentis naufragiis 
exponeren i ; i n eos lantum invebitur, qu i cum su i 
j u r i s essent, l iber iorem f i t a m baptiamo aolebaot 
in l e r rumpi . 

Dicla eet oratiodecima qaaria i n ebriosos, cujue ?!· 
t i i exagitaadi binc Basibonala estoccaeio.Cum per 
septera je juniorum hebdomadas Evangelium g r a i i » 
Bei diu nocUique sioe intermiseione praedicasaet, 
permoleslum ei acc id i t , u t nonnull i ex plebe s ib i 
comiuissa je juniorum frucius unius vesperae i n l em-
perani ia, e i accepta per totum Quadragesiroae tem« 
pus roonila in venium efiunderent. Nam muliere* 
la$civce.... tervittdis Chritti excuao jugo (p. 423) , 
velameniis hontslalit α eaptie rejeciis, contempto Deot 

tpretit ipiius angeli*, virilem omnem asptclum eiira 
pudorem ferenles, comas agitantes, trahenut lunicas, 
ac pedibus *imtd ludenUs , lascivienti acu/o, effuto 
rtstt, ad tallandum quau quodam (urore concilv , 
omnem juvenum iibidinem tn seipsis provocante*, in 
martyrum batilicis pro moenibus chitatis choros con-
tlituenie*, loca zancia oficinam ObscenitatU $ua ef-
fecere. Caniilcnit meretriciis ut aerem compurcaruiu, 
ila terram Iripndiis pulsatam pedibus immundit fm-
darunt; tpeclaculum sibi iptit juvenum turbmn i m -
dique staluentet, plane inverecundoe, prOnutque t n -
sipientes, nullum insanice modum omiUente$. 

Cum v inum hujus lasciviae causa cxaiitiseet, de-
moasira l Basilius quanlum sit v i i iuniebrietas, quae 
bominero in i r a belluarmn condiiionem d e p r i m i t , 
incunl ineni iam movet, ac ipsum etiam corpus, non 
solum aniniam, corrumpi t . Jnvehilur in pbarmaca 
ebrietai is, qua? adbiberi ad diui ius bibeadum sole-
baut, e l in mulla alia inlemperaoler io conviviis 
i i er i so l i la . Viao at t r ibu i t q u x nuper coat igerant , 
communes \ i r o rum e l uiul ierum cbaros, r i s u s u t r i n -
que, cantilcnas obscenas, merelricios geslus ad l i -
bidinein provocanles. Declaral nec puellas innttplas 
cum virg ini late, nec nuplas cum pudicitia domum 
rediisse. Si quae enim corpore integrae pers t i i e r in i , 
at m e n t e inlegras non perslilisse. Idem de v i r i i 
s ta iui t , qui huic speciaculo i i i i er fueram. Y e r e lu rna 
qui ita se gesseruni Pascbae lempore, his non m u U 
tum prosi l feslum Pentecosles. Hor iatur lamen e ta 
ad poeniieniiam, ut jejunio ebrictalem expient 

(α) N . 2, 3 ei 5. 
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taltaiionem gemi fieetendo. Rogat eos qui lascmse 
psrticipea non fueran l , u t in quibos paccaii pceni-
leiHiam animadYer ler im, ees tanquam propria mem-
bra *sgrol*fttsa foveao l ; qeoe autem vider int per-
• k a c e e , a b eorum coneoetvdtne refugiant. 

I a o ra tkme decima q t i i n U , q u « inscr ibi t t i r De 
fidt, d isser i t fiasiiioa de divina naiura, et de FHi i 
ae Sp i r i tus saocli dtvtnitaie. Tanta erant Catboli-
conmi ftdei stadia (p. 1 3 1 ) , ttt aoris omnis aperta 
essei ad andiendam tbeolegiatn, nec ecclesia his re-
bns audiendis aaliaretur. ln seqtrenti bomuia «xpli-
cat i o i thnn Evaogelii eecairdom Joannem, asque ad 
ba-c T e r b a , Boc erat in pnncrpio apud Deum ·. 
Mnltos noverat Basifiua ex scrrptoribus e ihn i c i s , 
qoos U D U initii Joannis admirai io ceperat, ot i l -

lud in sc i ipta sna foiserere aon dubiiarent. 
De orai ione dectma sepluna, qnae esi i n S. B * r -

taam mar ly rem consoli possant Prx fa l i o l omi 
secundi a r l . 2 , et Notae 74 et 75 Ti l lemont i i i n 
pereecolionem Bioclet iam. Nihi l enim mibi videtur 
ea de re -statui posse qood non incirrrat in magnas 
difficuJlaies. N ib i l disertius et elegantius duabus 
sequentibus Basi l i i i n S. Gordium et quadraginta 
manyres . S. Gordiom sub L l c in io passam esse 
roeriio probat Tilleraonthis ex Basil i i verbis, qui 
tesies i l l ius m a r t y r i i adhoc exsiare declarat (α). 
Celeberrima est S. Bas i l i i in qoadragima mariyres 
oral io quara e l Gaudentlus (b) e i Gregorius Nysse-
D U S (c) laudant. 

S. Basilius in oralione vicesima, qua? de t romi l i - ( 

late insc r ib i ln r , demousirat hominem, postquam a 
diabolo f i c tus et dejecius est, inania sibi finxisse 
glorue ornamenta, divit ias, bonores, muodi sapien-
l i a n ; aed •eram gloriam in eo posilam esse, ut 
Dei graiiae accepia omnia referamus, memores 
Pe t r i , qui humans t im id i i a i i tradi ius est, ac i n 
pr imis ab ipso Chris lo exempla humil i la l is repe-
lenies. Edocei Basilius quibus niodis haec eximia 
v i n o s cooiparari possit. Observaiione dignam est 
quod al t diabolum (p. 158), dum bomini insidias 
s i n i i t , sibimetipsi inscientem stroxisse, nec lao lum 
nocuisse ei, qnem a Beo et a v i la aelerna alie-
nalarum se speraverat, quanlum se ipse pro-
d i d i l , transfuga a Beo facms et m o r l i aeieriue 
addiclas. 

Y . Nul lam hactenus recensuimns S. Basilii ho-
o i i l i a m , quae notas episcopalus prae se ferrct . Sed 
Tiresima pr i iua , Quod rebus mundanit adhtcrendum 
mon t t/ , et de incendh exlra Ecclesiam faetcy cum 
ex ira Cappadociara pronunliata s i t , non male ad 
episcopatum refertur. Nullum enim Basil i i presby-
teri i l e r novimus, p ra l e r i l lud quod Samosala sus-
cepit anno 569. l l luc rursus ab i i l anno 372. Sed 
aptior multo conjectura T i l l emonl i i , qui baac ora-
liooem Saialis babitam putat, ub i Basilius aooo 

' Joaa. ι, 2 . 
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i 572 muha non belle fleri solita emendare conatns 
€%t. Id satie cofivenit Hs qaos el loqui lur. Nam cum 
eos vehemenli oraiione eaepe castigasset (p. 365), 
metaeretqne ne hmc dicendi l ibenas in bospiie 
displ iceret ; coalra quara meioebat evenit, ac lil>e-
r i o r reprehensio Hliue aadiendi studium acoeadil. 
Quare ot eoe a diaboli laqueie penitus abducal, 
demonstrat « i s boslfs art i f ic ia, qua3 hac maxbne 
raiione Yilari docet, si hanc Titam viam esse memi-

nerimos, nec qoidqnam esse, quod nosirum dici 
poss i t ; sed solam animam et corpos iiosira esse. 
Inde ad praecepiom eleemosynae rncufcandom fer-
l o r , qtiod quidem οτηηΐηο necessarium esse docet, 
nac sine aetcrni ignis damnaiione praeiermiii i 
poiee. Peroraniem nonnull i admonuere ut de i n -

^ cendio hcstemo verba faceret. Nam incensis pr iva-
tontro sedtbns, ignis ipsi eccksiae minabalur, sed 
mirabi l i ter exslincltre est. Id Dei misericordiae 
at t r ibui t Bastlins, qui diaboli anes in ipsius caput 
re jec i l . Hortatur ut iis succurratur, qui n ih i l <ix 
mcendio, praoter corpus et animam, servaruni : 
Spsi Tero acceptum damnum exemplo Jobi coronae 
materiam tf f ic iant. 

Immeri to in ier homtiras colk)catur oralio vel 
traclalos i n quo Basilius adolescenies consangni-
neos edocet, quid babeant ut i l i ta l is profanae Ihtenc, 
quid cavendum in poeiis, atque i n ipsis etiam h i -
storicis et rheloribus ; quomodo praeclare dictis et 
factie, quse in ejosmodi disciplinis percipiuntur, ad 

; moram insl itutionein ulendora sit. Presbyter erat 
•el episcopus cum baec scripsit . AU enim se id 
aetaiis esse (p. 173), e l ex rerum in ulramque par-
tem mutatlone, quam expertua est, salis magnuni 
usum bumanarum rernm conseculum esse, ut ado-
lescenies edoceat. Scr ip ium opus Cxsarex : neque 
enim his adolesceniibus quolidie ad niagistroe 
venl i lanl ibus alia in urbe Basilius polliceri po-
l u i l (p. 174) se ejusmodi consiliis eos erudire I I O R 

desi luram (p. 184), ac si in se oculos conjiciani 
(p. 173), fore ut suis parentibus non indigeanl 

S. Mamaniis mar lyr is laudes persequhur Basiliue 
in oralione vicesima l e r l i a , atque ut boc munus 
exsequalur, symbolam rogat ab i i s , quibus S. mar-
l y r prasio adfui i uomine invocatus, quos ex pers-

> grinai ione redux i l , quos erexit ex inf irmilate ; 
quibus liberos j am niortuos r e s l i i u i l , quibus pro-
rogavit vita? tempus. N ih i l aliud de hoc mar iy ra 
discimus ex bac oralione, uisi eum pasiorem ovium 
fuisse, unde accepla occasione Basilius de bonia 
Ecclesia? pasloribus et de mercenariis disserit. 

In oraiione vicesima quarla refel lumur Sabcl-
l iani et A r i an i , ac p r im i curo Judaeis, postreini 
cum ethnicis conaparanlur. Opponit eorum e r ro r i -
bus Basilius accuraiam catbolicae doctrin» exposi-
t ionem. Sed cum videret audiiores avide expeiere^ 

( « ) N. 3, p. 145. 
(t) Homi l . 17. 

(c) Or. 2, in quadraginla mart . , p. 206. 
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ut de Spir i lu sancto dissereret, i l l ins divini iatem Λ poenileniiae exemplis q u » mox ci lala verba praee*» 
Scripturae e l iradi l ionis auctorilate defendit , ac 
cavillalionem dicenlium, ingemtui cst aut genitut, 
refel l it . V idc lur ha?c honiilia ad episropalum refe-
renda. Jam enim celeberrima erat quaeslio de Spi -
r i l u sancto (p. 195) : ac omnis arrecta auris ad 
audiendas de boc dogmale disputationes. Mul i i 
Basilium audkbant, non lam u i ejus docirina juva-
r en lu r , quam ut calumniandi ansam urr ipercnl . 

Mi rum sane est ex lot bomi l i i s , quas Basilius 
lu in p res l y i e r , lu in episcopus in ccclesia Caesa-
riensi babuit, lam paucas ad nos pervenisse. ln le r 
perdilas bomilias numerare possumus bomiliam De 
eleemosyna et judicio, et al iam, Quod Deus incom-
prehcnsibilis, quarum primam c i la l Simeon Logo-
l l i c ia , serm. 4, n . 7 ; alleram serm.' 15, n . 3. Duae Β 
aliae indicanlur in superioribus editionibus ad mar-
ginem» nempe bomilia in Evangeliuin Matlbaei, 
serm. 16, n . 5, et serui. 19, n . 1 et 5. Sed bacc 
reperimus in bomilia in ebriosos. S imi l i i er in ser-
moue 20, p. 576 et 577, indicalur ba;e humilia , 
Quomodo quis sobriiu esse debeal. Scd ulerqua lo-
cus exstat in bomilia De hutniliiate. 

V I . Quod spectai ad bomilias, quae in appcndi-
cem rejectx, u l spuria?, fucrunt, faiendum esl eas 
a Basili i siylo discrepare, si tamen excipias bomi-
Jiam in sanclain Cbr is i i gcneralionem, quae ad 
Basiliani sermonis elcganliam maxime accedit. 
Sed i l lud asseverare non vereor, Basilio dignisr 

dun l e i scquuniur. Immer i lo Basili i docirina c u m 
bis principiis pugnare exisl imalur. Simil l ima docet 
in boinilia De humiliiate, ubi sic loqui lur (p. 161) : 
E f , si proximum peccantem viderii, cave consideret 
ipsius peccatum $olum; sed eliam qum fecil aul fa-
cit recte, cogiia; et tccpe eum deprehendes teipso 
meliorem, expensis rebu$ omnibus, non una dun-
taxat parte examinala. Neque enim Deut hominem 
ex parie expendit : t Ego enim, inquit, opera et 
cogiiationeseorum veniocongregaturus l\iQnineliam 
cum Josaphat aliquando ob prwsens peccatum t i t -
creparel, meminit quoque recle sanctoruqi ipsius, his 
verbis : « Verumtamen verba bona inventa wnt 
in le*'\ ι 

l n eaindem sententiam accipienda bxc verba 
(p. 607) : Unumne malum repulat Deus, multa vero 
bona non reputat? Quol martyres qui primum ne-
guiant, rursu* redinugrata pugna cladem resar-
sere? negaranl autem non animo, sed Ungua. Caro 
namque infirma e$t. Excidil qui abnegat ; rursus 
cum confilelur, imtauralur. Nec cnim mala obser-
vat Deus, bona vero nullo loco numerat. Et cum 
quis lorquerelur, plerumque cessit cum (erre non 
postet, non commuians voluntalis propositum, $ed 
labore victut. Al dimissus, ac requiem nactus, rc-
tlauratur. Servabilurne diclum breve adversus t//um, 
tormenta vero non enumerabunlur ? At Deus judex 
aly non hominum audacia. Audes legem pra$cribere 

simas esse, si pielas e l doclrina spccientur. Levis- r Deo% qui infirmilalem novit, et suppeditat auxi 
simus na3vus est in auciure bomilisc in sanclam 
Chr is l i general ionem, hisioria Zacbaria3 in ler 
teniplum et altarc occ is i , proptcrea quod san-
ciissimam Gbrisl i malrem in loco virginibus dc-
etiualo posl par lum collocassel. Non magnum 
d?decus fuisset S. Basilio in cjusmodi rebus decipi. 
Majoris inonienli est, quod ejusdctu hoiniliae au-
ctor existimasse d ic i lur , regum successiones cometis 
tignificaru A l n ib i l ab ejus sentenlia niagis alie-
num. A i l enim de comelis (p. 601) : Μάλιστα δο-
χοΰσι βασιλέων διαδοχάς δηλούντες χατ' ούρανδν 
ιστασθαι. Jdaxime videntur ad tignificandas regum 
tuccessiones in ccelo consistere. Sed id insanis 
astrologis videri a i i , quos boc loco refell it, mininae 
vero Cbrisi ianis, u l ex loto loco perspici potest. 

Non debuerunt u l absurda? e l iiDpiae sentcnl ix 
rcjici,qu» in bomilia in pcenilcnliam leguntur. Quid 
enim visf inquit aucior bomilia?, unumne peccatum 
impulari sanclit an justUiam multam? Fecll pec-
catum : at (ecit etiam jusliiiat multas. Quid justum 
ezt apud juttum Deum, paucorumne meminisse an 
tnuttorum oblivisci? SU slatera, el qua mensura 
mensi fuerimus admelienlur nobis. Si peccala plura 
sunt9 til peccator; $in justiiicc plures, sit* justus. 
Nequaquaro docet jusios qui labuniur , salutem ob 
priora prxc lare facla couseqni sine poeniteniia ; 
sed loquitur de lapsis per pcenileniiam resurgen-
l ibus, u l paiet ex totius oralionis proposilo, e i ex 

·* Isa. L X V I , 18. •·· I I Paral. x i x , 5. k Prov. v i , 

/tum, dabiique victoriam ? Quot sunt qui posl vilam 
malam marlyrium suslinueruni ? Num quoniam 
cupidiias illexil, privabuniur laboribus ? l l i c eiiara 
dc lapsis ad ccrlaineti rcdeunlibus agi lur, quos i n -
staurari a i l auclor bomiliaa, eisque meri ia p r i o r i s 
viiaa res i i lu i coniendit. Nec eos qui l ingua, non 
auimo j u r a r u n l , a peccato ex imi l , sed eos a pfe-
nitenlia sinc crudcli lale excludi non posse declarai. 

Tcnipus non teram in pluribus aliis explicand.'*, 
qua3 non mcr i lo suo viluperata in bis bomili is fue-
r u u l . Quale esi quod a i i aucior bomilia? (p. 619) i n 
i l l u d , Ne dederii somnum oculi$ lui$ k , belluis so-
lain inesse naturam, bominibus vero ra i ionem, 
quce nalura: parent cst, τής φύσεως λόγος αίτιος. 

D Perspicua est bujus loci senleniia, ncc quisquam 
ignorare aut negare possil quxcunque condila 
sunl ralione condiia fuissc; quo sensu ral io d i c i -
lur nalura? causa. 

VU. De iraclai ibus sancli Basilii non mulia nobis 
supersunl disserenda : jam enim de l ibris Adversus 
Eunomium, de Ascelico, Lilurgia, et l ibro De Spiritu 
sancto egimus. Quominus S. Basilio t r ibuanlur duo 
posteriores adversus Eunomium l i b r i , mullac affe-
runtur in Pricfalione tomi I raliones, quarum duae 
magni ponderis v i dcn tu^ styl i discrepanlia et quod 
auctor l i b r i iv legai (p. 295) έκτισάμην Ανθρωπον 
διά τού θεού, Creavi hominem per Deum Basilius 
(p .2 j6 ) vero έκτησάμην. Neque bacc legendi varietaa 

4. k t Gen. I T , 1-4. 
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in l ibrar ios re j ic i polest : nam ulerque ex sua lc- j 
gendi ra l ionc argumenlum adversus hsereiicos du-
cit . P r o m i l l i t quidem Basilius se expl icaturum 
alibi (a) Scripturce testimonia , quae prave ab b?e-
reiicis intel l igebantur, in bis i l lud Proverb. · Domi-
ftas creavil me *. Sed cum presbyter factus fuerit 
paulo post ires priorcs libros absolulos, viden-iur 
novae illae sacerdoiii occupaiiones obslitisse quomi-
nas promissa perficcrcl. Qtiamvis autcm magna sit 
inter bos duos l ibros et trcs priores s iy l i d iss imi-
l i tudo , non lamen senlenlije discrepant : et quae 
u'. absurde et inppte dicla reprchcndtinl i ir , ea ex-
plicare conabiinur, ubi nonmiJla in singulis tomis 
bujus cdi l ionis addenda c l cmcndanda propone-
nius. 

Aliae af lerunlur rationes, r u r duo l ib r i ηοπ ^ 
s in l t r ibuendi Basi l io ; qnod in bis Hbris proeler 1110-
rem c l consitium Basilii Spiritus sancltis appcllelur 
Deus : quod Fi l ius γέννημα sappe dicatur, qtiam vo-
cem i n Eunomio vi iuperat Basilius : quod Pater, 
ne quatenus qtiidem principiuni e s t , F i l io major 
esse dicaiur. Sed bce raliones non magni momcnt i ; 
iHa praeserlim minime probanda, quam primo !oco 
r e l u l i . E u i enim Basilius Dei l i tu lum in lcrdum Spi-
r i l u i non tr ibuebal , in hoc lamcn lempcramenio 
non perslabat, sed publice ac p r i va l im , teste Gre-
gorio Nazianzeno, Sp i r i lum sanclum appellabat 
Deum, ub i lempus et locum ad eam rem idoneum 
uaclus era i . Quinei iam bac oeconomia tum demum 
u i i ccepit, curo facius est episcopus, ac proinde plu- ( 

r ibus annis posi scriplos in Eunomium l ibros. l l i nc 
in epistola octava, Spir i lum sanctum appellal Deuna. 
Quod si in l ibro ter l io adversut Eunomium non 
latn conceptis verbis bunc l i tu lum Spir i tu i sancto 
t r i b u i t , non v ide iur i l l de induslr ia cavisse, sed 
quia cavillaliones Eunomii non ei occasionem at lu-
lerunt bujus vocis in tam brevi pcrtraclai ione usur-
pandac. Quanquam eam non obscure usurpat, u t 
patct ex hoc leslimonio : ltaque si Deus, inqui t 
(p. 276), in nobis per Spiriium habilare dicitnr, 
nonne mamfeita impietas est, ipwm Spiriium dicere 
deilalis exsortem? Ely i t eos qui virtute perfecti sunt9 

deos nominumus, perfeclio autem cst per Spiritum; 
quomodo qui alius efficU deosy ille ipse desiilutus 
deiiaie est ? Nec vero pium fnerit dicere, ul in homi-
nibut, ila el %n Spiritu dehatem qucc participalione 
acquhila honorarl, non aulem nalura ei com-
ftUre. Qui enim dono efficUur Deus, mutabilis est 
nalura, quas nonnunquam per negligenliam α boni-
iale excidai. ld auiem aperte salularis baplismi 
repugnat iraditioni : c Eunles, inquit, baplizate in 
nomiae Pairis et Filiiet Spiritus sancti6'.' ι Est cnim 
baplisma sigillum fidei, fides vero USSCUSUS esi dei-
lati. Nam credere prius oportet, deinde baplismate 
obiignari. Est aulem nosier baptismus ex Domini 
tradiiione, in nomine Palris t\ Filii ei Spirilus 

• Prov. V I I I , 22. β ' Mat lb . X X Y I H , 19. 
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i sancli, nulla creatura, neqne servo Patri ae Fiiio 
conjuncto, cum deilat in Trinilate compleatur. Nam 
quidquld extra ho$ e$t, id omne conservum est, 
eliamsi maxime ob digmiatum prxttantiam alia aliis 
anteponantur. Quod si auclor l i b r i qu in l i Sp i r i tum 
in Scr iptur is Deum ac Dominum vocari conien-
d i l (p. 3 U ) , *icut et Vcrbum , nequaquani tot locis 
tamque manifeste, sed eodem jure Dominum ac 
Denm dici conlendit. 

Neque etiam validum argumenlum stippeditai vox 
γέννημα, qua3 a Basilio rejecla, in l ibro secundo 
(n. 6, 7 et 8 ) , non semel in quarlo el quinlo usur-
paiur. Eamdem vocetn ipse Basilius eodem sensu 
nsurpat in l ibro n , pag. 269. Quod si cam rejicit i n 
eodcm l ibro sccundo, idcirco re j ic i l quod eam Eu-

^ niuiiius inslar legis praiscriberct contemplis vocibus, 
quas a Scriptura el tradil ione accepimus. 

Quamvis Basilius in l ibro pr imo (n. 25) doceat 
Patreni majorem esse q»iaiemis pf incipium est et 
causa; con l rar ium huic doclrinae videri non debcl 
quod in l ibro quarto (p. 289) s latui tur , Patrcm, ne 
ut causain quidem, majoreiii esss F i l i o . Nam Ba-
silius, t i l supra observavimus, cum idein scmper 
senliat, non eodem semper modo in liaereiicis refel-
lendU versalur ; e l quamvis Palrem in i i i o l i b r i l e r l i i 
majorem esse ordine c l digniiatc pronuni ic t , qua-
lenus Fi l ius ab il lo esse b a b e l , negat in l ibro De 
Spiritu sancio (cap. 6 ) Pairem dignilale prastare. 

V idcniur auiem duo i l l i l i b r i rudis quaedani esse 
ι et incoiuposila argumenlorum colleclio, non opus 

arte e i via concinuatum : ncc pr iva l im Eunomiuitt 
pelerc, sed generaiiui ha?reiicos Triadis inimicos. 
Eadem fere in l ibro quinlo refcl lunlur ac in l ibro 
sancli Basili i De Spiritu sanclo : nec profeclo E u -
ooiniuni speclare possil bscc disserendi ralio (p. 507 ) : 
Nam si Spirilum non credis ex orc Dei processisse, 
neque Verbum credis... Quod si non credis in Spi» 
rj/um, neque in FHium credis. Longe ali ier refellen-
dus fuit Eunoinius, cujus manifesia eral in F i l i u m 1 

impielas. 

Tain mnlta de Asceiico in Prsefalione loni i secundi 
e l apud Ti l lemonliuin dispuiata sunt, ut banc ma-
teriam ail ingere non libeat. l loc tanluin observabo, 
Consliluiiones monaslicas eo scriplas csse lempore, 

) quo cuenobia majoreru iu modum accreverani. I d 
perspici potesl ex cap. 18 (n. 1) ubi coenobilica vita 
coi i imendali ir . ΈπεΙ δέ οί πλείστοι τών ασκητών 
κατά συστήματα πολιτεύονται, άλλήλοις τά φρο ν ή -

ματα τ:ρο; άρετήν παραΟήγοντες, καϊ τή τών κατορ 
Οωμάτο;ν αντιπαραθέσει παρορμώντες εαυτούς επί 
τήν τού καλού προκοπήν, δίκαιον ώήΟημεν, και τού
τοις τήν διά τών λόγων παράκλησιν είσενέγκασθαι· 
Sed quia pleiique asceice simul degunl in communi-
late, animum muluo exacuenles ad viriuiem, et recle 
fadorum comparalione seipsot ad progressum in 
bono (ackndum conciianLes, ccquutn e$$e putaoimui^ 

(a) L i b . l i , pag. 256. 
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*ot eiiatn smmonibut notlri$ adhortari. Supra 
diximus Basi l ium coeaobiiicae vitae auctorem in 
Ponio e l Gappadocia fuisse, ac rara admodum in 
his el vieinis regionibus coenobia exsli l isse, quo 
lempore abbas Pyaroon eas peragrat i t . Quare Con-
eiilulionae monasticse vel in Gappadocia a u l Ponto 
au i finilimis regionibus gcripUe non fuerunt, vel 
post Euglathium et Basilium acripise suni . 

Falendum sane esl duos libroa Ds baptitmo, si 
verba spectentur, a Bagilii nitore sermoni» e i ele-
ganita mul tnm recedere. Sed si eentenliarura, qua-
r u m nulla prorsus non esl Bas i l i i , ra i io babea iur : 
si gumma pietas tn viroque l ibro roiriflce spiraos, 
i i ipsius gcriptoris consideretui aucloritas, qui non 
soium pluribug Basil i i locis u i i tu r pro suis, sed ipsa 
eliam Baailii scripta, u l propria laboris sui monu-
inenta, c i l a i ; equidem nial im Bagilio oralioaem a l i -
quam minus faclam, roinusque moHiier eunlem 
al l r ibuere, quaro honiim iroprobo et mendaci prae-
biamissimum opus, ac eodem prorsus gp i r i lu , quo 
omnia Basili i s c r i p l a , compositum. 

Vidimus supra, cum de eucbaristia ageremus in 
PcBfalione, quanta sit l ibrorum De baptismo cum 
aliig Basilii operibus sinuUtudo. Nam quae leguntur 
i n rcgula breviori 309, de iis qui minus pur i ad 
cucbarigliam accedunt, ea uberius et clariug exp l i -
canlur ia l ibro n De bapiismo, quaest. 2 e t3 . E l q u x 
ίιι reg. brev. 172, ac Moral. 2 1 , de animi affectione 
ad percipiendam eucharistiam necessaria dicia fuc-
rant , rursus i l lustranlur i n l ibro ι De baptitmo, 
cap. 3. 

Docel Basilius in prooemiis quae Moralibut et pro-
l ix is Regulis praefixit, oninia prorsus Dei praecepla 
adimplenda esse, i ia ut si vel unum violeiur aul 
oro i l la lur , cerlissima s i i futura damnatio. Idem 
principiura eodem modo exponilur in l ibro ι De 
baptismo, cap. 1, n . 3, et l i b . n , quaest. 4 , 5 et 6. 
Praecipue vero Basil i i doctrina agnoscilur, cum pra> 

^ ceplum, quo jubemur omnes aciiones ad Deum re-
ferre, commendatur in l ibro i , n . 25, e l in hac 
quaesiione l i b r i secundi cap. 8 : An acceplum tit Deo 
opus prceceptt, l i non convenienler Dei prceceplo fiat. 
Hoc praecepium cbarilaiig eodem modo i i iculcaiur in 
regula moral i 18, cap. 1 et 2. Vide bomil iam in 
psalm. X L I V , pag. 160, et commenlariuni tn Isaiam, 
i i . 39 e i 5 1 . 

Quii iei iam auctor l ibrorum De bapiitmo ceniggima 
Basiiii gcripta ipse sibi adjudical. Sic enim quae-
glionem quinlam proponit, utrum verbo cuilibel non 
obsequi, sit aliquid ira el morte dignum, etiamsi p r i -
vaiim non tingulis conjunctce sim mincc; deinde sic 
i n c i p i l : Dictum quidem est futius de tloc argumenlo 
in ephlola De concordia, an videlicet verbo cuilibet 
non obsequiy st/ aliquid ira et morlc dignum. lndica-
lur boc loco prooemium Moralium, ubi baec qua3Slio 
fngiug tractalur, nec immer i lo hoc prooemium vo-
calur epislola De concordia. (bi enhn declaral Ba-

silius adduclum ge esge ut Moralia scr iberel , d u m 
dissensionibue Ecclesiam perlurbaiuibng l e r r i ius , 
caugam e l reroedium mali i nqu i r i t . Sub Anem quae-
siionis decimae, quae esl descandalo , haec legimus 
(p. 670) : Fu$ius autem koc in prioribus qumstiomi-
bu$ expotuimut, ubi et eorum qui tcandalxtm paiiuu-
tur clariui expensa esl natura. Noii alia gane quaesiio 
bic iudicatur, nisi in brevioribus Regulig in lerroga-
t io sexagesima quarta, ubi de gcandalo disserimr e t 
de i is qu i gcandauiantur. 

Quid ergo hac in re gtaluemug? stylus diversus : 
negare id noa possumus. A t sententiae prorsas ge-
mellae: et quae cerligsima gunt Basili i opera, ea sua 
egge declaral auctor l i b ro rum De baplxmo. N n m 
improbam fraudem et lurpe mendacium suspicabi-
mur in lam sancli operig pareale? Quidvis con j i -
cere roalim, quam ejusmodi gugpicionibug iudulgere. 
N ib i l enim ia operibus Basilii ad morum sanci i la-
teni praesianlius, quam dao De baptismo l i b r i . Nec 
credibile eet eum, a quo composili fuigae d icuf i la f v 

cum in legendo Bagilio accaraiiggiroe vergalus fue-
r i t , non eum gaUeoi ex bac leclione frac i i i in per-
cepisse, u l fraudeai e i mendacium odissel. F o n e 
Basilius, dum eum aliquis morbus leclo aflfigit, u t 
ckius iis salisfaceret, quorum rogata acribebat 
(p. 624), incoeptuni a se opus et in iis quae ad sea-
tenlias gpeclant, in formatum, al icui ex snig abso*-
vendum coramisit : i u ut senleoUa g in l B a s i l i i , 
a l ium verba babeaul auctoreai. Sugpedum fuit boe 
opus Combefigio, ob doclrina3 giroil i ludinem cum 
Atcetico, quod Basilio abjudicat idem Combefieius. 
Sed baBC ra l io , ut observat Ti l lemonuus, i d v a l e i , 
• t certius Basilio a l l r ibuan lur l ib r i De baptiimo. 

Nib i l dicam de pluribug scripiis in appeodices 
tomi priroi et secundi r^jectis, de quibus consuli 
poggunl praefalioneg hie tomis pnefixae. In appeudlce 
hujus l e r l i i tomi babemus l ibrum bt turginiiate, de 
quo egimus i n admonitione eidem l ibro pramissa. 
Grammalicac, q u « in noanuHis edilionibug aub Ba-
s i l i i nomiae prodi i t , locus in hac novissima edlt ione 
non visus est tribueodus. Compendiuto esse ex ib i i -
raaiur (α) operis a recentiore quodain Graeco com-
posii i . Narra i Sculietus (b) tres iraciaius sub Basi-
l i i nomiae in bibliolheca sua exsure , nempe expe-

ι silionem tanctorum Patrum Datilii el Gregorii Uieo-
logi de sancta et orthodoxa fide; dialogum tanctu-
rum Batilii et Gregorii de visione Dci, qui Lat iue 
edilug 681 in edilione Parisiensi aoni 1603, el Magui 
Ba$ilii enarrationem in ea qute tit tacra lilurgia p*r-
aguntur. Add i l idem Sculletus lalere i n bibliolbeca 
Palalina colloquiura Basil i i cum Gregorio de sacer-
doiibug. 

Haec habebam quae de S. Basii i i rebus gesiis e t 
scriptis pro faeullatis inediocrilale disserereni. Quo 
ia opere miniine dubi io , quin mul la inter toC dHQ-
ciles obscurasque quaestiones, aut oiinus v ide r im , 
aut n o n , ut par e r a i , pcr iraclaver ia i . Sed ne q o i i 

ίβ) Ti l leuiont. toro. I X , p. 502. (b) Tbeol. aan . \\\ D. 26. 
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FCprohoidal qeod a*tpe a TiHemonlii senienlia die- Α ^ras offundere : sed salis erat T i l t anon l i i premere 

e e d a m , eeeteros autera oriiteos rariue ci iem ei r e -
f M a m ; bvjus re i pancis reddenda ra l i o . T i l l emon-
t i u s , n a g n u m i l k i d hiatoriae ecclesiastic» lumen , 
o i n n i o n accaratiesime de rebus gesiis Basili i diese-
r u i t , ac innumera a l iorum errala emendavH. Quare 
neceesa aon fu i t vari is al iorum opinienibus refereh-
d i s et refellendis leoapus exirahere, ac rebus lene-

•esiigia, e i si quid summo i l l i v i ro excidisset, obser-
•are et emendare. Nec idcirco eximius ilie scriptor 
brevioribus foliis ornandus, quod in ejns scriplis 
inlerdum maculae o ccur rau l ; quippe cum eo facem 
preeferenie naevos ejusmodi depreheadamue, et ao-
cepiis ab co praesidiis hos in aul iqui la le ecclesiaslica 
progressus consequamur. 

PRJIFATIO. 

1. Hodie vigent roaxtae ediliones no?se; nec est 
f e r e nos i ra aeuie u l lum Htieraturae genus, i u qva 
p los p o s i l u m sit operae ac siudii ab erodi l is . Nec id 
m t r a m culquam vider i debet, cum ir ib i l forie apiias 
aot m i l i u s ad boaa etudia promoyeuda excogitari 
possit . Hominem qu i i d neget, arb i l ror fore nemi-
u e m , si secum paulo atieniius repuiaverit , p r imun i , 
q n a o u u i i l i l a s ex novts edUionibue accedat: de-
i ode , qoaro jueondum sit i t i l ibroe ab innumerie 
raaculie expurgatos ineidere. Hinc f a c t u m , n i 
t a l l o r , u l boc scriplionis geoue lam impense laade-
l a r ab omiwbus, quasi saum quisque laborem al ie-
r i u s l a b o r e m inu i gaadeat, velitqae studiosos bae 
benevoteni i& sigaificatiooe magisac magis ad ejua-
m a d i s l i td ium incitare. 

2 . Haec mecum cum reputarem, coepi et ipse, 
m a l i d r o f n exemplo, de oova aliqua edilione ador-
oaada cogitare. V ix auleni m i h i , cnm semel i ia 
a o imon i induxieeein meum, de opere seligendo de-
l iberare I k u i t . Ea est enim Basil i i operuro fama 
a l que ex is i tmal io , u l impetu quodam magis quani 
deteciu ad ea rursus edenda imptdsue s im. Beside-
r i o m augebat quidquid legebam, quidquid audie-
b a m de Basilio Magno. Mirabar eum vel pi\»siaa-
l ias imie Graecis oratoribus aniepooi, Pericl i , Lysiae, 
l s o c r a l i , Pbalereo, Demoslheni. Ει cerie Basilio 
nos i r o , cam ejus scripia ad posleros itansmissa 
s t m t , optiiae consukwn fuisse arb i t ror . Ea enim 
laot id landibua extulerant ex aniiquis nonnul l i , ut 
c r ed i polaissent modum omoera excedere, e i fide 
majora praedieare : sed quod a fide abborrere v i -
der i potara l , id lectitandie Patris graviesiroi l ibr is , 
e i •erissirauai esse, et ab omni adulaiione alienis-
s imum, suie quisque oculis ceraU. 

3. E i a l iud ad baac proviaciam suscipiendam me 
m o f i l , exspeciaiio e rud i lo rum. Nec immeri to sane 
nova Basi l i i operum editio tam avide a doctis ex-
spectaiar. Constat enim, qusecunque maxime ad 
saerarum l i u e r a r u m studiaoi pert inent, dogmaia, 
etbica, t rad i l i o , h is lor ia , disciplioa, eorum scien-
liam Don al iunde poiiua quam e Basi l i i scriptis 
baur ir i . E i hanc ipsam esse causam arb i t ror , cur 
gravissimi Ecclesi» Palres, ipsa concilia oecume-

oica, scripiores et Grteci et La t ia l scripla Basiln 
quasi ce r ia l im quaalis maximis laudibas ex lu l e r in t : 
quorum teslimonia noliora sunt, q u i m a l ea in 
medium proferre aecesse s i i . 

4 . Nequa vero putandum est res sxdas in Basil i i 
«cripiis l a u d a r i : Iaudalur et ipsa quoque oraiioais 
eleganlia, suavilas, perspicuilas, incredibilis vis 
persaadendi, doctrmat integritas, ars mirtfica d i -
cendi suie ulla ari is significatione, gumiaa ia t r a -
cuivdis rel igioms Cbrislianae mysieri is cura alque 
dil igentia, sic u l n ib i l vel a fastidiosis inejue libri» 
desiderari posse videaiur. 

5. Quid en im, qua3so, expeli potest i n Basilio t 
Nam, ut de faciradia sileam, in Basitii s c r i p t i i i n -
venias non pauca, quae ad inierpreial ioaein saera-
ruin Scriplurarura speclant. Bixisse parum es i t 

tradi i ionis monimenia et mulla et inaignia apud 
Basil ium exs iare : d ic i potest v e r i a s , bunc BOOI -

mam v i rum i rad iuonis auctoritatem praecipue sta-
bilivisse, curo eam h»reilci$ lanquam inexpugna-
bilem murum semper opposuiu Quam mul la s u n i f 

quae bistor iam temporum i l l o rum i l lustraa l l Quot 
aui Ca iho lkoru ia au i baereticorura facla tenebris · 
obrula la l i l a rent , ai Basilhis ea Jitieris non p rod i -
dieset! I l le eet acerrimus veri defensor, qui varios 
Sabelli i , A r i i , Macedonii, E u n o m i i , Apo l l i na r i i , 
et a l iorum quoiquol bacienue fucranl haerelicorura 
errores u t iaviclissime coofulavil, i u evideoiissime 
Gaibolicorum dogmaU s t ab i lm t . Neque vero e t r i -
c t im aut obscure de rebus l oqu i tu r : eed fuse et 
dis l incie i n suis epistolis antiquuin Ecclesiarum 
8latom quasi ob oculos poail f sic u i res ipsas cer-
ner t t non legere, credas. Nunc autem de disciplina 
ecclesiaslica quid aliinet dicere, cum neroo paulo 
lramanior ignorc i quantum isia scientiaB ecclesia-
Blicae pars debeat Basilio? Benique si quis vel it 
morum gcienliam comparare, aut vita3 ascelicx inst i -
luta discere, is volvendis tant i magislr i libris» quod 
cupit, brevi consequelur. 

6. Haclenus de Basi l i i operum praestanlia : nunc 
de eorumdera edil ionibus dieseramus. Ed i l i o , quae 
omnium prima pula lur , excusa esl Basilese apud 
Uicronyuium Froben anuo 1532. In hac ediliooe 
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Grscce in?eniuntor opera qnse sequunlur, hoinilise Α Α quo haec accipere potuer i l ie, quem modo d i x l , 
in Hexaemeron et in Psalmos, aliae 29 liomiliac de 
diversis argumemis, l ibcr De Spiritu sanclo , cum 
epistolis nonnull is. Pracit bis omnibus prncclara 
pra?falio Erasmi. Hanc edi l ionem, cuni opera Ba-
si l i i inlerpretarer,semper ob oculos babui, ex eaque 
adnolavi varias lectiones non paucas : quas in 
nova videre cuique l icebit. Paulo posl alia editio 
Graece quoque Yenetiis prodi i t ex oflicina Slepbaui 
Sabii amio 1535. Reperias in bac ed i l i onc , quae 
sequunlur: Ascelica Eihicaque, l ibrumDe virginiiaie, 
priores tres in Eunomium l ibros, brevera quemdara 
irac la lum conlra Sabellianos et Arium el Anomoeos. 
E l bac quoque edilione usus sutn inslar antiqui 
cujusdam l ib r i calamo nolati : in qua quidquid d i -
versi reperi, id me non piguit in l c r alias varianles 
lecliones nolare. Anno 1551 vulgata esl Basileac 
alia cditio Grscca rnuho auclior cum prxfa l ione 
Grcca Jani Cornarii ad Jul iuni Numbergensem epi-
scopura. I I x c edilio complecl i lur quae subjungnn-
l u r , undecim bomilias in Bexaemeron: bomilias 
decem et septom in Psalmos: homilias 29 de d i -
versis argumenlis : l i b rum De Spirttu sancto ; ep i -
fitolas Basilii e l Grcgori i Nazianzcni 180 : ασκη
τικών λόγους sepiem : brevem traclatnm De judicio 
Dei: al inm De fide : ηθικών ορούς 80 : ερωτημά
των ασκητικών κατά πλάτος δρους 55 : ερωτημά
των ασκητικών κατ' έπιτομήν δρους 5 1 3 : έπιτίμια 
quaedam: Conslilutiones asceiicas 34 : Epislolam ad 

v i r clarissimus idemque doclissimus, nescio; c c m 
ego, qu i , si i ia essel, id ignorare v ix potuissem, 
n ib i l tamen de bac prxfectura unquam audier im : 
sed scio lestorque, ne unam quidem l i l l e rn lam e 
scbedis Lopini noslr i ad me pervenisse. Monebimus 
quasi praelereuntcs, rursns ediluros nos ad oporis 
calccm praecipuas anl iquarum edil ionum p r x f a t i o -
nes. l l a enim erudi i is placere vidco, qui pr iscarutn 
editionum pncfaiioncs magno l i l i e ra rum damno i n 
uovis'deesse conqueruntur. 

7. Luiciiae Parisiorutn intra paucos annos bis 
edita sunt Opera Bas i l i i , anno 1618, apud Micba-
elcrn Soii i i ium ; ct anno K>58, apud iEg id ium Mo-
rc l lum. Quidqtiid in bac, omne id in il la c on l iue lu r ; 

Β nec una altera esl auci ior. aul minui ior . Eadem est 
prx fa l io bibl iopolarum, i idem cormnciitari i in Sc r i -
p luram, homilise de diversis argumeniis eaedem, 
i idem Hbr i , idem numerus epislolarum ; uno verbe , 
si excipias ordinem quo res d isponuniur , parta 
omnia : quod cum non adverlissenl nonmil l i , falso 
et ineptc afl irmarunt episiolas longe plures in po -
steriori edilione con l iner i . Edil ione p r i o r i semper 
usi sumus, qua3 al iera cast igat iores le l accural ior : 
et quolies sinipliciter c i tantur editi, i d oportel ac-
cipi de prror i editionc. ln lerpre la l io quae e regione 
cxcmplaris Grac i legi lur, non unius esl interpre l is , 
scd mul torum, Joanuis Argyropyl i , Rapbaelis Vola-
tc r ran i , Erasmi, Godfridi T i lmanni qui non raro 

Gfciloncm : aliam ad monachum lapsum : l ibrosduos Q valgatas inlcrprelaliones recognovit, novasque con-
De bapiismo : l ibel lum Περ\ του αυτεξουσίου, De 
tibere arbilrio: l ib rum Devirginitate : sermonem De 
paradiso: libros quinque adversus Eunomium. Re-
pcr i rees l in biblioibecis longe plures cditiones La-
tinas : qvias abs re non fuer i l boc loco indicare. 
Paris. 1525, fo l . , apnd Ascensiuni. Colonia? 1551, 
fo l . , apud Ccrvicornum. Basil. 4540, apud l l c r v a -
g i a m , cum prafal ione Wolfgangi Muscul i , fol. 
Basil. 1552, studio elopera Jaui Cornari i , fol. Basil. 
1565, fo l . , apud Joan. Oporinum. Paris. Godfridi 
T i lmanni , 1566, fo l . , apud Micbaelam Guii lard, v i-
duam Guil le lmi Desboys. Anlnerp. 1568, f o l a p u d 
Phil ippum Nu l ium. Paris. 1571, fo l . , apud Sebast. 
NivelLium : quam edil ionem scculi suul qui opera 

l e x u i t , Ambrosi i Camaldulensis, Georgii Trnpe-
z o f i l i i , F u m a n i , Monlacul i i et a l i on im , quos l on-
gum esset recensere omnes (Λ ) . De Jano Cornario 
niox dicam. Vulgalas illas tot bominum interpre-
laiioncs plus niinus omues v i i i i s propemodtim i n -
ii i inieris laborare, j am al i i no ta iun l . E l vero 8 a > 
pius aberrant a Gra?co ; et siquando Graeca senten-
lia expr i in i lur , niinus Lal ina csl eloculio. Sed t a -
men piiscos bos inlerprcies valdc excusalos volo, 
cuiu Grxca sapissime i la essenl corrupla, u l uemo 
qtiamlibet perilns recie inlerpreiar i poiuisset. Qnod 
si qua3ralur quid quis al ler i pracstat, dicam E r a -
smum reliqnis elocuiione quicleni aniecellere e l La -
tini late : sed, quac c ra l bominis in scribcndo cele-

Basi l i i apud Sonnium rursus lypis mandarum anno D r i ias , sacpe c l faide labitur e l ipse. Pauca i r i terpre-
1603, Antuerp. 1616, fol . , curante Andrea Scho l lo : 
quse edilio recusa csi Coloniac 1618, fol . Posiqtiam 
v ir erudilissimus Joannes Albcrlus Fabricius omnes 
«las edilioncs diligenler recensnit, monet novam 
Basilii operum edil ioncm adornari . Sed ipsum au-
dire prxs la t . < Nunc, inq i i i t , novam S. Basi l i i edi-
l ionem crud i l i nionaehi Bcned ic l in i , quibus l o l 
prxclarissima monumenta ecclesiasiica dcbcmus y 

jube l exspectare ab insigni sodali suo Juliano Gar-
nerio, poslquam aker qui ex eodem ordine ornandcn 
huic spar lx pra3feclus antea fucrat, Jacobus Lop i -
nus, jam anno 1695, 29 Decem., faiis concessit. > 

(aius c s t , bomilias duas i n j e j u n i u m , l i b run i De 
Spiritu saticlo, et prooemium Goinmcnlari i in Isaiam. 
Gonlra, Janus Gornarius L a l i n i sermonis in l e g r i -
latem ac elegantiam videiur neglexisse, el iu id so-
lum incuimisse, u t Gra?catn senlenliam quoquo 
modo exprimerel . E l quidem Gracca Gdelius r edd i -
d i l : sed lilterac plus juslo serviebat. Elcnim ?er-
bum de verbo scmpcr exp r i i n i t , aique ne i rans-
versum quidem unguem ab incpla bac senrilique 
inierprelandi ratione unquam discedit. Hinc ejns 
imerprelatio ila aspera esl et d u r a , u l una aut a l · 
lcra pagina prae taBdio legi v ix possil. Pleraque Ba -

(o) Vide Prccfaiionem loini I I , 5 X I V , ubi bxc i i e rum langi i Garnerius. E D I T . 
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eHii opera Latina f ec i l i s , quem d i x i , v i r erudi i is- Α vis cognosci potesl. Postquam igitur Graecum ex-
simus Cornarius. Multo pauciora ver l i t Georgius 
Trapezuni ius , videlicet celeberrinios quinque in 
Eunomium l ibros : quem interpre lem*imi l l i s aliis 
anieponenduni pulo . Reliquorum inlerprelai ionem 
cum considero, alius alio non ni ib i videiur aut 
longe superior, au i longe inferior. Cselerum si d i l i -
genl ius nosse cupias, quid quis interprelatus sit , 
legas ve l im l om. VI I I [Biblioikecce Grarccc] \ir\ cla-
r i ss imi jux ta ac doclisstmi Joannis A lber i i Fabr ic i i , 
L v , c. 19. Ad ediiionem Parisiensein redco, quae 
DOD solum hac rc caeleris praestal, quod e regione 
G r a c o r u m Lai ina reperianlur : sed quod doctissi-
morum v i ro rum Fronlonis Ducx i e l Federici Mo-
rel l i prseclarissirais nolis i l lustre iur . IIujus paucae 

emplar variarum leciionum subsidio atque copia 
corrigere conalus sum, de nova interprelai ione 
adornanda cog i i av i : quam et stal im suscepi, se-
melque susceplam tanlo sludio sum proseculus, 
u l nec l abo r , nec rei difticultas me unquam a coeplo 
deierruerit . Id auiem ante omnia mibi semper pro-
posui, u l fideliler, quanlum in me crat, et dilucide 
Graeca converiercrn : deinde ut in lerprc ia l io , si non 
elegans, a l pro nieo tanien ingenio non inclegans, 
ncque illepida foret. Rel iquuni crat u l v e ra Basi l i i 
opera a falsis secemerem : quae secreiio negoiiura 
mib i exbibuit vel maximum, cum adducantur i n 
conlroversiam non pauca quxdain s c r i p u , sed 
omnia. E i v e r o dissidenl inter se c rud i l i de numero 

sunt, i l l ius nmllae el erudil» : quas uoias omncsad Β bomil iarum in Hexaemeron et in Psnlmos. Orationes 
operis calcem edendas curabimus. Nec pranereun-
d u m i l l u d , quud ediliones maxime omat ct perficil, 
edi i ionem Parisienseiu ad mullos mss. codices A n -
glicos et Gallicos recognitam fuisse alque casliga-
t a m . Io bac ediiione inveniunlur e l aliae variae le-
ctiones a peril isshno v i ro Andrea Scbouo co l -
kc ta * . 

8 . Pauca dicam de noslro labore, cum de eo me-
Hus judicare cuique j am liceal. Celeberrimas quas-
que bibliothecas Basilianis codicibus refertas esse 
roullis locis, Lutelia? Parisiorum, Romae, Florei i l i ;e, 
Oxon i i , et a l ib i , vel e primo indicum aspectu con-
s i a I . Godices Parisinos quoruro nobis copiam bu -
manissune faciunl praefecli bibl ioihecarum, in p r i -
rois di l igenter legeFe conslitueram : sed brevi sensi 
esse m e volvendis lot l ibris imparem. Adbuc b&c 
erant , cum unus e noslris D. Franciscus Faverol-
lius perofficiose aique peramanter bujos laboris 
eonsors ac socius esse w l u i t . Uierque ig i iur veie-
rea i l las membranas cura impressis l ibr is quam Γι
απί accuralissiine conferre coepimus : sic tamen, 
i l earum majorein pariem is , quem modo d i x i , v i r 
m ih i aaiicissimus idemque omnium longc dil igen-
l issimus conlu ler iu Quin etiam, quoad fieri po lui t , 
codices ipsos, qui ab bominibus docirina pra?stan-
tissimis Ducaeo et Gorubefisio lecl i ol im iuerant, 
rursus legendos jud icav imus; neque, nt ex notis 
conslabit , operam nosiram lusimus. M i rum sano 
quanlum ccperiinus fruclus ex noslro labore! in-

credibile est enim quot varianles lecliones ex bis 
codicibus Parisinis excerpserimuS : qu ibus , cum 
lam muliae s in i , aliae tamen non paucae ex Anglia 
luil iaqne acccssemnt. Parum fu i l lot varias lcctio-
D C S collegisse : sed in id maxime incumbi uportui t , 
u l Basilius, q i i i in Graecis mirifice deformalus era l , 
baruin opc prisiinae integr i ia i i res l i iuerelur. E i 
quidem spes est eum nunc prodi lurum ni l idum et 
perpurgaium. Tot enim menda maculasve susluli 
eGraeco exeinplari Basi l i i , u l panoi admodum loc i , 
si qui s int , jam eroendalione aliqua indigere v i -
deaolor. Cerie auliquas operum Basiiii in ierpre ia-
tiones plus4Dinus omnes lonjge mendosissimas esse 
atqae viiiosissiroas, e singulis paginis facile a quo-

illae una et (r iginla n o n oinnes uni c l eidem sc r i -
pior i I r i b u u n l u r . Duo quos babemus De baplhmo 
l i b r i revocantur in d u b i u m a qtiibusdam. In conlro-
T e r s o est liber De vera virginilate. Amplissimus i l le 
in priora sexdecim Isaise capiia non carel suspi-
cione omui . De quinque in Eunomium l ibr is non 
una esl omnium sentenlia. Sunl quos non puduit 
u l l ima quindecim l i b r i De Spirilu sancto capila, 
eaque prxc ipua, in falsis atque subditi l i is ponere. 
Anl iquoruni e l receniiorum de Ascelicis opiniones 
inler se concordes non sunl . Vix cerit quidqi iam 
dei inir i polest de L i lu rg ia . Jurgiorum ac discordia-
rum quoddam quasi scminarium conl incnl Ep i -
stohc. Nam quo anno, quo niensc, a quo, ad qt icm, 
qua de re conscriptse s i n t , quolidie vehemenler 
acriierque dispuiatur. Quam aulem proclive s i l i n 
lanla bac rerum ac senlenliarum varictatc l a n -
quam in i l lun i nocte errarc, v i d e n t , opinor, om-
nes. Sed tanlum abest, ut proplerea spem abjcce-
r i m inveniendi v c r i , u l i d e l iam niajori sludio i n -
vesiigandum jud icar im. Reclc an male b o c negotii 
geslum s i t , al iorum qnidcm er i t judir. ium : sed t a -
inen aflirmare posse videor, nie, si n ib i l aliud pra;-
s t i i i , cerlc hicis al iquid rebus per sc obscurissimis 
allulisse. Quod si quando, quod n o n " raro evenif, 
ab eruditorum opiuionibus recedo, ita me ab iis d i s -
senlire profileor, u l si erroris argiiar, in eorum scn-
lenl iam conccdcre scmper para l j s s i ' n . Maxime 

0 quidem in id incubni , u l Graica pcrpurgarem, per-
purgala Lal ine reddercm, vcra ac genuina d i s l in -
guerem a falsis e l adulterinis : sed bacc n o n ita 
i i t i b i fuere curaa ac studio , ut reliqua negligenda 
ducerem. Addeuiur i g i iur monita, summaria, prcc-
fationes, nota3, Vila BasUii t anccdola n o n pauca ; 
e l quoniam i n navis edilionibus n i b i l desiderari 
opera prc l ium es t , invenienlur in noslra eo quo 
d c b e n t ordiue ipsa eiiam opuscula, quoc iam q u i -
dem edita sunl , sed loco n o n sno, u l i in Monumen-
tis Grcecte Joannis Co lc l e r i i , aut in prxclaro i l lo 
mi l ique opere Francisci CombcQsii, de q u o mox 
loqnar : quae omnia excipienl indices fldelissimi s i -
mul et amplissimi. Norunt e r u d i i i , inter alia Com-
beftsii scripia recenseri insigriem l i b rum i n duos 
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tomos d i v i sum, cui l i l o lum fec i t , Batiliut Magnu* Α quod sciam, compareaL Eqoidem no * igaoro q n a m -

ex integro recerisitus, Paris. 1679 , in 8 * ; quo de 
opere j am quidem locutus sum, sed de eo hic rursus 
loqui visum esU Certe m i ra r i subit v i r i doctissiini 
improbum laborem : qut in bis duobus tomis uon 
modo reullas Yarias leciiones a se e variis codic i-
bus coliecias ed id i t , sed ipsas etiam antiquas inler-
pretationes aexcentis locis emendavii . Id opus cum 
legerem, nolavi quod al i i jam no l a ran l , Combefi-
siuni l inguam quidem Gracam diligenlissime exco-
luisse, e l opl ime scivisse : scd videri La i inam oon 
i ia mul lum ab eo fuisse excullara. E i quidem q u » 
La i ine scripsit t ea constat et obscura esse, et ab 
antiqua i l la Romani eermonis iategri iaie prorsae 
aliena. Quare ubi el iam priscas interpreialiones 
correxi t , i b i alia phrasi u i i coactua sam 
mea v i r u m eruditissimum lunc quoque 
m i h i adjumenio fuisse ingenue falebor, cum m i b i 
bis i n locis facem pra ferre t ad Graecarum vocem 
deiegendam senteniiam. Gum audivissem eum, quem 
saepius nonainavi, v i rum doctUsimum Gombeflsium 
ex mss. codicibus excerpere solitum quod Hberet, 
reUnquere quod displteeret, collalos ab ipso ve-
leres l ibros rursus aut conlir i i ipse, aut confe-
rendos c u r a v i ; nec sane, u t d i x i , lempue perd i -
dimus. 

9. Nunc de anecdolis, deque BasiUi Yita paulo 
fusius disserendum. l i a comparauim est bominum 
genas, u t exieitment novam aliquam ediiionem 
p lur imum commendart copia anccdotorum. Αία ig i 

dam Basil i i V i tan i , quae celeberrimum Ampb i l ocb t i 
nomen praeferl, non i ia pridem a Gombefisio edi -
lam fuisee; sed haec Viia pro spuria atque subd i t i -
l ia a dociissimo quoque babetur, nec in jur ia . Sc io 
quoque mentionem fieri e tapud Joannem Damasce-
num de aiia Viia Basi l i i , quas ejus successori H e l -
ladio I r ibuhur : sed praecerquam quod dabi lar i m e -
r i l o poiest an unquam exs l i i e r i l , ipsa non amplius 
i n l iuerarum monumeulis invenitur . Quare u l boc 
daramim resarcir i quodam modo possit, novam Ba -
s i l i i Viiam praser l im ex ejus scriplis colleciam con -
scribere s ia tu i . 

1 1 . Opus to ium sic distribueimis. Gomplectemr 
tonaus prloius Homilias in Hexaemeron et in Psal-

sed la - Β mo«, l ibros in Eunomium, CoramenUrium in Isaiam ; 
maximo secundus, Hoioiliae de diversis, Ascetica, l i b r a m 

De virginilate, l ibros De baptitmo; tert ius l i b r u m 
De ipiritu tancto, Epistolas, L i l u r g i am , v ig int i q u a -
tuor sermonee Stmeonis niagistri ac Logotbeae, 
Vi iam Basi l i i . 

12. Goromune qoidem omniura munus esl bene 
de se meri l is justam debilamque grai iam persoUere: 
boc lamen nescio quomodo magis propriuro v ide lur 
scr iptorum. Ergo, u l huic oificio facrara satis, l i -
benier predicabo beneflcia eorum, qui aliquid m i h i 
opis ad novam Basi l i i ediiionem perOciendam cou* 
lulere. P runum laudandus Bom. Henricus Garolus 
du Gambout de Goislin, dux et par Fraaciae, episco-
pus Metensis, qui biblioihecam snam cum aliis ma-

tu r id ornamenii in nova Basi l i i opemm editione C nuscriptis tum Graecis refertissimam apud nos < 
minime defuturum. Nova enim veteribus addeniur, 
fragmeiua qusedam, oraliones a l iquot , epislolae 
noonullaB. Quio ei iam ea Basil i i opuscula qiia3 hic 
illic sparsa inveniunlur, ipsa quoque suo ordine et 
loco rursus vulgare ηοα gravabirour. Scio quidem 
opus Eunomii dtgnum esse lenebria magis, quam 
luce : quoniam tamen ad dilucidaudos Baeilii in 
Kunomium l ibros usui esae polest, id quoque r u r -
sus edemus. Notuin est RuOnura et Eustalhiura 
quaedam Basilii scripla in lioguam Lat inam ol im 
iranstulisse : quorum inlerprelai ionem ad exa-
ratos manu l ibros recognitam lypis quidem man-
dare visum cst, sed sic, u t ad operis calcem r e j i -
c iatur. Loco eodem ejusdem Ruf ini inediiam i n -
terprelaiionem quaruindam oral ienum licebit i n -
lu e r i . 

10. Gerie si quis idoneus scriptor Basi l i i Vitam 
proxime posi ipsius roorlem l i t l e r is prodidissei , 
modo ad uos usque pervenissei lam prac larum mo-
nunienturru rem fecissei e l u i i lem e l gratam posie-
r i l a l i . Basilius enim, dum v iveret , i ia modis ouu i i -
bu8 c larui t , vitae sanctitaie, inorum integr i la le , 
prudentia, eruditioue, facundia, animi magniludine, 
laborum pro Ecclesia susceptoruin toleranlia, ut 
eorum quai aut gessil aui scripsi l accurata cognitio 
rein l iuerar iam maxinie i l luslraret. Sed nescio quo-
niodo conligit , ut rerum a Unto v i ro gesiarum pe-
culiaris bisloria noslre maxiiao damuo nusquam, 

posuit, ut ea nobis, quae ejus i n nostram congrega-
lionera benevoleniia est, facilius ae commodius m i 
l iceret. Laudabo et i l lustr issiraum abbalem B . de 
Louvois, bibliolhecae Regiae praefeclum, qui magno 
l i l t e rarum et l i t leratorura damno duobus abbinc 
anois, recosato episcopalu Glaromontano, e v i u 
excessit. Faverunt nobis quoque maxime, op l i ra i 
e l i l luslr iss imi abbatis exemplo, VTri spectatissimi 
ejusdem bibliolbecae Regiai cuslodes, B . Ludovict is 
de Targnis, Sorbonae doctor celeberrimus, idemque 
in amicos officiosissimus, et Joanues B o m a i u s , 
unus omniom urbanissiraus, e l idem scripi is pub l i -
cis in toto orbe l i t l e rar io clarissimue. Laudem non 
mediocrem par i ier ideretur rlluftlripsiraus comes de 

^ Seignelay, cujus ampliseiroa bibliotbeca semper 
aperta est studiosis, quasi f ructum uberr imum l u -
crumque inaximum esse putaret, de l i t ierat is bene 
merer i . In bujus laudie socieiatera voco op i imum 
c i eruditissiroum Tirum Carolum du Cbesne, ejus 
quam mox d i x i bibliotbecae pra fec ium, qu i , dum 
v i x i t , si i igulari et amore e i benevoleniia nos sem-
per proseculus est. Hic quoque honorificenussime 
appellandus v i r magni nominis, ae inflnitae leclio-
nis, Joannes Harduinus, bibl io ibecx Claromonunac 
praefectus, qui Grecoru in aliquot codicum raibi co -
piam haud iav i ius fecit. In ier ingralos jure aumer 
rarer, si mer i tam laudem noa ir ibuerem viro i n i a -
gerrimo aique sapientissimo, Achi l l i Harla?Q, seuatua 
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Parisieasls p r i n c i p i , qui m ih l op l imum codicem Α rus (α), lol idem interprelatus csl EusUlb ius . Ali.v 
Graecutu non dico conimodavit, sed dono dedit. 
Vax i ine , si quis attus m ib i celebrandus esl v i r i n -
ter Floreni inoe nobi l i tale praestansaique erudil ione, 
Aatontus Salvinius, qu i curo epislolas Basili i contu-
lisset c u m optimo codice G r e c o , collectag ex boc 
l ibro varias lecliones ad me miuendas eurav i i . 
Asymbolas esse no lu i l ?ir clarissimus aeque ac do-
cl iss imus, Joannes Gbrisiopborus Wo l f ius , qui quas 
i n Atoglia collegeral varias lectiones, ad nos perof-
ficiose aique peramanter transmisit . ln l e r aliag l i t -
lerarias laudes, quibus abundat v i r immensa omnis 
eJeganlis doc l r inx copia instruclus, nosler Bernar-
das Monlfauconius, eam quoque consecuttis est, ut 
e i mo l iaa varias leciiones Romae ab amicis colle-

dnae quae sequunlur De structura hominis orationes 
conlrarias in sententias l iueratos dislrabunt. A l a 
i r i buunt ipsas Basi l io, a l i iGregor io Nysscno, cujus 
in operibue quoque excusas sunt, l om. I , p. 139 ; 
a l i i neu l r i h o r u m , sed ignoto cuipiani auc io r i . 
Gombefisius duas bas conciones, quas j a m excusfc 
fnerant i n editione Basileensi, de inlegro i n suo 
Basilio recetisilo (b) edendas curavh , ratus eas m$-
ri i ice deformatas esse i n vulgaiig. Sinine Gregorio 
Nysseno tribuenda?, nostrum non esl examinare. 
DSxerim lamen in iranscursu, ei ascribi vix posse, 
luin ob diversilatem s t y l i , lum quod De homini$ 
opificio i ractaium non exigutim conscripserit. Ve-
r is imi le aulem non fit Gregoriura Nyssenum bis 

c las , tl ,inedita quxdain Basil i i opuscula ibidem a Β idem argumemum iraclasse, idque eodeni consilio, 
se exscripla mecum coromunicarit . Rursus boc Ιο ο 
perbooorif ice nominandus noster Franciscus Fave-
r f t l l ius , bomo mul l ip l ic is sc ienl ix ac lecl ionis, qu i 
c om permulios codices i ia accurale conlulisset, ut 
nui lus eum praeterisset apex, lum demum indices 
amplissimog maxima cura alque dil igenlia con-
texu i t . E t , at verbo dieam, semper erat paraius ad 
orooem operam prastaudam is , quem modo d i x i , v i r 
mih icon junc i i ss imus ; nec unquam deierrebatur aut 
labore aut lemporis d iuturn i ia l e , si quid esset Ba-
silii causa aui legendum, aut conferendum, aut 
exscribendum. Haec l ibenler gcribo, u l publice de-
clarem quantum novue Basilius fami l iar i meo Fave-
ro l l io debeat. Haec sunl quae dicere babebainus in 

u l sci l icel quae deeranl i n fralre Basi l io, ea ipse 
gupplerei. Addi potest et aliud argumentum ex p r i -
ιηίβ primaj oral ionis verbis pe t i ium, quod ni ib i v i -
deiur v im non parvam babere. Sic i g i lur inc ip i t 
o ra t i opr ima : Παλαιού χρέους Σκπσιν αποπληρώσων 
ή*ω, οδ τήν άπόδοσιν άνεβαλόμην, ούκ άγνωμοσύνη 
προαιρέσεως, αλλ* άσθενεία σώματος, c Yelos de-
bi iuro persoluiurus advenio, cujus utique solul io-
nens noa improbi an in i i v i i i o differebam, sed inf irma 
corporis valetudine. ι I^emo, op inor , non videt 
scr iplorem, quisquis fu i t , loqui in persona Basf l i i , 
qui sede hominis structura sermonem accuratiorem 
promiserat (c) i n s t i l u lu rum. Quis auiem sibi facile 
persuaserii Gregorium in aliena persona locutum 

universum de bac noslra Basi l i i Operum ed i i i one : C fuisse? HaBC agendi ra l io est fere eorum, qui f a l -
lere T O I U D I , id quod de sanciissimo candidissimoque 
v i ro ne polest quidem excogi lar i . Nec quisquani 
d ixer i t id fecisse Gregorium bonoris causa, ut no-
men f ra i r i s memoriamque magis celebraret. Nam, 
si i l a esset, cur Gregorius amplum i l lum De /loroi-
nit opificio i rac la lum non nomine Basi l i i , sed soo 
conscripsii? Nam quo iraclatus i l le duabus i l l i s 
oraiiunculis prajsiaruior egt, eo bonore majore affe-
cisset f ra l rem, eum ei si tribuisset. Sed tamen 
Gregorius celebreoi i l l om l ib rum suo, non Basi i i i 
nomioe edidit. Sed rera nostram agamus. ι 

14. Muliae sunl causae cur opinioni non queam 
accedere Combefisii, Bnpinique et a l iorum, qui 

^ w_ duas has oraliones Basilio non dubilant ascribere : 
, seu in opos sex dierum : sed de earum numera ^ sed lamen bae causx omnesad duas possunt re ferr i , 

ad scr ip iorum anl iquorum auc io r i ta l em, et ad 
ipsam s iy l i divcrsilalero. Jam roonuimus Hierony-
mum (d) novem duntaxat orationes numerasse, Gas-
siodorum (e) plures non cognovisee, Euslatbium 
quoque uon amplius novem fuisse i i i l e rpre ia ium. 
N ib i l i g i iur impedire potest quin ea in re scriploreg 
anliquissiraos sequamur, maxime cum recenliorum 
opinio Qrma nulla ralione n i u i u r . Ad bacc Socra-

(d) Detcript. eccl. c. 116. 
(e) Inst. c. 1 . 

nanc de i i s , qua3 speciaiim ad pr imum l o m u m spe-
c iant , disseramus. 

I L De tribus orationibu$ , quw fal$o tribuuntur 
Basilio, 

13. Monuimus Basi l i i opera orooia in conlrover-
s iam adduci , nec deuno quidem tracta lu inter e ru-
di ios conveaire, aliis aliter περί νοθείας aut γνησιό
τατος judicantrbus. Pr in ium ig i lur operae pre i iuni 
fue r i l expendere an iraclalus qui l ibet , proui occnr-
r e r i l , Basi l i i g it , nec ne : deinde, si quid in quol i -
bet tractaiu videalur observatu dignuin, id anno-
tare (60). Pr imus qui se offerl traclaius, Hexaeme-
rom esu In confesso est quidem apud omnes Basi 
l i um oraliones quasdam conscripsisse iit Hexaeme 
τοη. 
dissident in t e rse e rud i i i . A l i i e n i m numeramdun-
taxat coocioncs novem, a l i i undecim % quibus e i 
al ia De paradiso tanquam operis lotius coronig a 
Combefisio adjungi iur. Nunc secernenda suni certa 
ab incer l i s . Necesse non arb i i ro r priores novem 
oraiiones Basilio asserere, cum ea de re uec s i i , 
nec videaiur posse esse uUa cootenlio. Nam loiidem 
nomerai Hieronymus, tolidein agnogcii Gassiodo-

(a) Inst. cap. 1 . 
i » ) T o m . I I , p . 426. 
\c) Horo. 9 , n u m . ultiroo. 

(60) Cf. capp. 4 1 , 42 et 43 Vita S. Batilii, a B, 
disceniendo certa ab inceri is geveritaiem Diniiam ad juslam measuram leniperavi i . E O I T 
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Prudeniio Marano adornata?, qu i _D . Ju l . Gameru i a 

l 
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les et Cassiodorus expresse i radunl opus Basilii 
imperfeclum esse, adeo ut lanlum non dicant Basi-
l tum duas has de quibus ambigitur oralioncs non 
conscripsisse. Expedi l i i lruraque audire. l l l e sic ba-
bet l ib . i v t c. 26 : Γρηγόριος δέ τδ διδασκαλικδν 
του λόγου [ έζήλωσεν ] · δς κα\ τήν ποιηθεΐσαν Βασι-
λείψ Έξαήμερον, άτε δέ καταλειφθεισαν, προσαν-
επλήρωσε μετά θάνατον του αδελφού. < Gregorius 
vero aemulalus est Basi l i i in docendo eloquemiam, 
qui et Iibrura Basi l i i de operc sex d ierum, quem 
i l le imperfectum rel iquerat, post ob i ium fra ir is 
supplevi l . ι Hic vero sic loqui lur l i b . De inslitulione 
div. lii., cap. 1 : c Qui (Basilius) usque ad hominis 
conditionero novero l ibros leiendit : ub i e l coeli et 
lerrae na luram, aeris e l aquarum vel creaturarnm 
pene omnium qualilates aperuit. ι Basilius i g i lur 
ex horum auclorum sentenlia, opus suum non per-
duxit ad umbil icum : sed id imperfecunn re l iqu i t . 
Sed, si semel consti ier i t , ut ex diciis constare de-
bet, opus Basi l i i fuisse imper l ec ium; inde non ob-
scure efficilur, ut Basilius neque de bominis condi-
l ione, neque de ejus struclura disseruerit, cum alio-
qu in sanclissimi Palris opus perfectum fuisset et 
omnibus suis numeris ac pari ibus exple lum. Nam 
si conditionem bominis alque structuram excipias, 
reliqtia omnia eleganter ac copiose in prior ibus 
Dovem orationibus expl icantur. Y i x ig i tur dubi iar i 
potest quin decima e i uadeciina orai io i n spuriis 
atque subdii i l i is ponendae s int . Nam quod aiunt 
erudit issimi v i r i Combefisius et Dupinus, ideo m u l -
toe scriptores antiquos de decima et undechna ora-
tione lacuisse, quoniam seorsura posl alias novem 
babitae suat, id quidem faiercr al iquid momenli 
babere, si lcsl imonium proferrent vel unius scripto-
r i s an l i qu i , qui se has duas posieriores conciones 
vidisse leslaretur : sed cum n ib i l lale proferatur, 
ejusmodi ralionem probare nullo modo possum. 

15. Ad proposi lum nos referamus. Elsi i g i lur 
argumentis iis quae ducuntur e\ auctori laie Hiero-
n y m i , Socralis, Euslatbi i e l Cassiodori, insit vis 
maxima, lamea levia v ider i possunl, si cum eo 
argamento quod ex aucloritate Gregorii Nysseni 
petimus, coinparentur. Elenim clare e l diserle ait 
Gregorius, parlem eam quae ad bomiuis opif icium 
speclat, i n Basil i i opere desidcrari, u l m i ra r i s u b -

eai a quoquam has oraiiunculas Basilio I r i b u i . 

Pnesiat verba Gregorii e x s c r i b e r e , q u a j s i leganiur 
atienle, ea de re non amplius dubitaiionem ullam 
fore conftdimus. Sic i g i lur loqui lur Gregorius l i b . 
De hominis opiftcio, pag. 45 : ΕΙ γάρ λειπούσης τής 
Εξαημέρου, τής είς τδν άνθρωπον θεωρίας, μηδε\ς 
τών μαθητευσάντων αύτψ σπουδήν τινα πρδς τήν 
τού λείποντος άναπλήρωσιν είσενέγκαιτο* δσχεν αν 
είκότως κατά τής μεγάλης αυτού δόςης δ μώμος λα-
βήν, ώς μή βουληϋέντος δξιν τινά κατανοητικήν τοις 
άκροαταις ένεργάσασθαι. ΝυνΙδέ κατά δύναμινήμών 
έπιτολμησάντων τή εξηγήσει τού λείποντος, c ic. 
f Nam cutn in enarralione operum quae Deus sex 
diebus absolvi l , bominis consideralio des i l ; si d i * 

i scipulorum nemo bac in parte pcrflcienda operam 
iinpendissel suam, habuissel causae nonnibi l adver-
sus eximiam v i r i gloriam rcprebensorum l i b i do , 
quasi qui ad res animo indagandas auditores euos 
consuefacere noluisset. Nunc cum ea nos, quae d e -
sunt, explananda suscipere ausi sumus, > e(c.»Nibi( 
quidquam afferri posse arb i l ro r a u t d i l u c i d i u s , au t 
expressius. A i t enim Grcgorius suscipcre se suum 
opus de homitiis n a l u r a alque condi l ioue, n o n u t 

Tuse t r a c l e l q u x compendiosius I r a c l a v e r a l Basi l ius 
(quac videluresse opinio Gombefisii), non ut absol -
v a l quae incboarat Basilius : sed idcirco addere se 
dicit ea qiue a d hominem al l inent , quod c bomims 
consideralio » in Basilii opere c desit. > Possim e l 
aliud tesiimonium proferre ex eodem Gregorio, q u i 

• boc idera l i b . De opificio liominii, pag. 43, aper-
lissime conf irmal : sed bis diultus immorar i n i h i l 
necesse est, cum si n ib i l a l i u d , ipsum certe d i c i i o -
n i s genus duas bas oraiiunculas s p u r i a s atque sup-
posiiUias esse aperie osienderet. 

16. E lqu idem adduci v ix possum u l c r edam boc 
operis serio t r i bu i posse m a g n o i l l i Basilio. Nam 
scribendi rat io ita a Basiliana dissidet, u i e a m d i s -
crepaniiam qu i non videt, caecuiire omnino v idea-
l u r . Ad exempla veniamus, qua? peiere juva t ex i i s 
quas GombeGsius edidit oralionibire, cum ipsas a 
se p r i s l i n a B snae integr i iat i resiituias esse conien-
da l . Noslro more vulgata inierpreiaifone u t cmur . 
Sic i g i lur legere est num. 2 : θάλασσα καϊ πελάγη 
Απειρα, κα\ προσταγή παρήχθη είς τδ είναι. Υοχ 
quidem πρόσταγμα Μ apud idoneos reliquos aucto-
res, i ta apud Basil ium usitata esl. Sed pra^stare 
ausim vocem προσταγή in Basilio non r e p e r i r i ; an 
inveniaiur in al i is bonse nolse scriptoribus, neene, 
non affirmabo, d ixer im tamen in amplissiino Hen-
r i c i Slepbani Thesauro non legi. Num 6 : Έν οΤς 
αύτδς είπεν έξ ύπογύου ό θεδς, ι In iis n i m i r u m , i n 
qnibus ipse Deus proxime d i x i l . > Y ix mib i persua-
deri p o t e r i t Basil ium bac loquendi r a i i o n e , έξ ύπο
γύου, unquam usum fuisse. Reperias sa?pius apml 
Basi l ium boc ipso sensu, έν τοις κατόπιν είπε, 
c superius d i x i t : > sed i l lud , έξ ύπογύου, nusquani, 
o p i n o r , invenias. Num. 8 : "Επειτα κα\ ή παραδεί
σου συνεπεδαψιλεύθη άπόλαυσις, < Tum et p a r a d i s i 

l iberal i la l is cuniulo adjectae delicise. > l l l u d , συν
επεδαψιλεύθη, f rusira, nisi me fal l i t animus, in Ba-
silio quaesieris. Num. 12 : Τίς δ τ$ άραιδτητι τών 
στημόνων εκείνων ξυλίνων τήν άναπνοήν τ ώ έγκε-
κλεισμένω θηρίω παρασκευάσας, ι Quis raros cavea* 
ligneoe cancellos inclusaeferae e x e i r u x i t , quo respira-
ret . ι I l l ud , στήμων, u t de reliquis tacearo, a Basi -
liano siylo longe dissidere a rb i l r o r . Nam vox, στή
μων, impropria esi, nec bene huic loco convenit . 
Signif ical quidem usitale, c stamen, > au i c i p s a 

q u ^ e colo ducunlur Gla : > sed apud quos auciores 
vox στήμων significel < caveam, » vel im dixisset 
Gombefisius. Numero 44 : Μικρά προσψαύσει έκρά-
τησε τδ άεροπορούν, ι Levi a i t a c l u p e r aera v o l a n -

tem aviculaia lenuiu > Yerbuui quidem άεροπο-
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p t f r c i ta tur e Basilio in Tkcsanro : sed exisiimo ηοιν Α u t pranerierim qnae erant notalu digniora, adno-

nisi i n spuri is bis orai ionibus reper i r i . Eodem num, 
44 : Κά τω δέ τώ χει ρε αυτού, κα\ τώ πόδε, ι Humi 
vero cjus e l manus et pedes. ι Hoc non dic lum est 
ex inore Bas i l i i , qui duali u l i non solct, prreier-
quam quod ipsa elocuiio humi repere v idctur. Num. 
18 : Κα\ είς τδ £ωμαλεώτερον άποκαθισταν, « et 
roembra in robusiiorem siatum perducere. > Quis-
quis Basi l i i apprime studiosus esl, ejusque lrbros 
di l igeni iss ime atque assiduissime lec l i tav i i , vocem 
βωμίολεώτερος Basilianam non esse nullonegolio fa-
t eb i l u r . Nuin . 19 : Ούκούν αναγκαία κα\ 4μφω κα\ 
Ιδιοσήμαντρα, ι Itaque nccessaria ambo sun i , ac 
cnjosqoe propr ium signif icalum. > I l lud , ιδιοσή
μαντρα, barbari al iqnid et bor r id i prae se fert , et 

l a r im leviora. Ut o l ba?c sunt, a rb i l ramur quas 
protul inius exempla sufficcre posse recte de rebus 
jud ica luro . 

18. Jam ad ipsas senlenlias quod ati inet, i n iis 
quoque n ib i l Basilianum occurr i t . Sunt in ier se dis-
fiutae, male cobaerentcs, n i b i l babentes exquisit» 
i l l ins facundiae alque erudi l ionis, quam omnes i n 
Basilio mi ran lur . Imo vero reperire est ineplias, n u -
gas, commenta, quae non niodo oraiorem sumimim 
Basilium dedeceant, sed a l ium quemvis scr iplorem 
non oninino incrud i tum. Sed ipsumoudiamus. Sie 
i g i lur scr ib i l num. 18 : Ή πρώτη έβδομάς τήν παι-
δικήν ήλικίαν έχει. "Opouc τής παιδικής ηλικίας φα
νεροί ή τών οδόντων εκβολή. Οί μεν Επε σον ol Sk 

quod Ά Basiliano loqueodi ralione maxime abbor- B ανεφύησαν. . . Έπεσον οί οδόντες, έγνωμεν δτι ηύ-
ξήθη τόσον μέτρον. Τριετές τδ παιδίον έμέτρησεν ό 
πατήρ. Οιδεν δτι τδ διπλάσιον τούτου μέγεθος άπο-
λήψεται έν τή τελειώσει, "Οσος γάρ έν τή τριετία τ ω 
μήκει ό άνθρωπος φαίνεται, δ\ς τοσούτον £σται έν 
τή συμπληρώσει τής αυξήσεως. Τούτο τυ μέτρον τής 
άνθρωπίνης φύσεως μέχρι πέρατος. * P f imum se-
plcnnium infanl i lem aetatem conlinot. Infanli l is 
fincs aetalis manifeslat dcnt ium erupl io , cum in l o -
cum eorum qui cecidenint, a l i i fucr int enaii . · . 
Benles cecideruni : scimus tanlum augmenii ac-
cessisse. Tr iennem infaniein admensus est parens ; 
novi l fore, ut duplo majorem bac quantitatem rec i -
p ia i , cum fuerit aetatis perfeche Quanla enim 
tr iennis aeiaiis slalura bominis v is i iur , duplo a u -

1 c l i o r e r i i cum jam augmenlum expleveri i . Hic h u -
manae modus nalune e s l , in finem ugque. ι Quid 
est, quaeso, inepiire, si boc non esl? Vider int q u i 
has oraliuuculas Basilio I r ibuunt , qui fieri possii u t 
bomineni gravissimum accrrimoque judicio pr«edi-
lum non piulneri l i la nugari . Nos melius de v i ro 
prudenlissiino Basilio semper exislimabimus, quam 
u l eum ejusmodi nugarum auciorem esse unquam 
puieinus. Quod scquitur num. 22, majoris momenl i 
esse fortas>c v idebi lur. < Y id i ego mulierem, clam 
v iro , quae usus familiae esscnt pio salularique fur lo 
subduccniem, ac pauperibus occulle dis lr ibuei i lem, 
invitumque v i rum ac nescienlcm, nec non domesl i-
cos dcmerenlcm.Pro il lo namque et familiae aug-

r e a L 

47. Jam ad secundam orationem properemus. Sic 
legere est num. 2 : Έ αυτή ώρίσθη τω -
τοτε τροφή, « Eadem tunc alimonia consl i tula. ι 
Basi l ius passim scribit τότε, nunquam, nisi me fa l -
l i t animus, τωτότε. lmo eliam non pulo vocem τω 
τότε apud u l lum bonum auctorem usquani inveni r i . 
N u m . 8 : Πρδς άξίαν τών αμαρτημάτων άντιμέτρη-
σις χαί άντισήχωσις, ι Justa scelerum re i r ibu i io 
spqoaque lance repensio. ι Al io vocabolo, non voce 
άντισήκωσις, puto usuruin fuisse Basil ium. Num. 9 : 
Τω Ιδίψ βάρει τών αμαρτημάτων πεπεδημένοι κάτω 
πεσόντες, κείνται δυσσυνείδ,ητοι, ι Peccalorum pro-
pr io pondere praepediii ad inferna cadenles, jace-
bunt , ipso conscienliae prajudicio confusi. ι Qu id - 1 

vie potius, qoam ut faiear vocem δυσσυνείδητοι 
Basi l ianam esse. Imo lam insoli la m ih i v idelur vox 
i l l a , u t valde admodum dubilem au ab ul lo locupleti 
auc iore unquam usurpala s i t . Num. 10 : Συνημμέ-
νως κα\ άμεσολαβήτως, ι junc la opera immediaie-
qne. > Legere non memini vocem άμεσολαβήτως 
neque in Basilio, neque in alio ul lo scriplore. Eo-
dem n u m . vox παρευθύ aliquld alienum sonal. h o -
r u m eodem n u m . Έ ξ ύπογύου έχεις τδ υπόμνημα 
τής εαυτού ταπεινώσεως, c l n procinciu esl v i l i l a -
l i s luae abjeciionisque monumenUiin. ι Jam nola-
virous in oralione pr ima, nura. 6, i l lud , έξ ύπογύου, 
a Basilio profectum non fuisse. N u m . 42 sic legi-
mus : Είθε μοι τοσούτον σχολής, ώστε καταλεπτδν mento , nalorumque incohuniiale , beneficientiae 

opera pras laba i . > Nunquam, ni fal lor, ejusmodi 
fur la generalim laudassel Basilius. Res est enim 
per icui i plena, jurgi isque mull is aique dissensioni-
bus obnoxia, quaque abuti faci l l imum sit. Laudavit 
ergo Basilius mulierem qua3 inscio mar i lo stipcm 
modicam nec l imites transgredieniem erogavit paa-
peribus : sed ab eo coramendatam fuisse mul ierem, 
quae insciente conjuge, ipsa τά τής οικίας χρειώδη 
egenis largi ia s it , nunquam in animum induxer im. 
Graca ipsa apponere abs re non fuer i l , ut culparum 
in La l i t ium inlerprelem, sed in ipsum scripiorem 
Gracum conjicialur. Hxc aulem s u n t : ΕΤδον έγώ 
γυναίκα, λάθρα του άνδρδς, ύφαιρομένην τά τής οί-
κίας χρειώδη, κλοπήν έπαινετήν κα\ σωτηρίαν, 

-Λα\ ακριβολόγουμένω; υπόδειξαί σοι τήν τού άνθρω
που κατασκευήν! ι Atque ulinara tanlum inibi sup-
peleret o l i i , ut subi i l i e l accurata dispulalioue bo-
minis l icerel facuitalem submonsirare! ι Voccs κατα
λεπτδν χαί ακριβολόγουμένως non videnlur Basil i i 
csse. Num. 44 : Όποτε κα\ ισχυρότερος γίνεται, 
εΐτουν ένεργέστερος, t Cujus sci l iccl major vis ac 
eiBcacior s i t . ι E i n u m . 17 :Κα\θριγγδν αυτή τοιού
τον περςβαλειν, ι Circumjeclaque communire ma -
ceria.» Ulud, εΓτουν, a Basilio, quod quidein sciam, 
adhiberi non eolet. Vox vero , θριγγός, non ntb i l 
videtur exbibere percgr ini lat is , quod a more Basiii i 
1onge positt im s iu Timeo ne in bia colligendis eve-
n e r i l m i h i quod fere sirailibus in casibus usu vcnit , 
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πένησιν αυτά έν τφ λεληθοτι δ*χνέμουσαν, κα\ άκοντα Α paulo sagacior eam nul lo negolio videre potest. 
κα\ άγνοοΰντα τδν άνδρα καϊ τους οικείους ευεργε
τούσαν. Υπέρ γάρ εκείνου, κα\ της τών τέκνων δια
μονής Ιδρα τήν εύποιίαν. Monere libet v ider i Com-
beflsium suae causae diffisum fuiese, aique hujus 
doclrinae incommoda perlimuisse, qu i , u l debuerat, 
non v e r l e r i t , c laudabili f u r l o , ι κλοπήν έπαινε-
τήν : sed mollius vc r t e r i l , op i o fur io . > Gombeii-
sius, opinor, pie et benigne Basi l i i sui verba in le r -
pretalus esl, i l l ius o tdoc l r i nam tolerabiliorera red-
derei : sed hanc excusand» doctrinae ral ionem 
nemo sapiens unquam approbarit . 

49. Denique, si qua esl scr iplorum manu codicum 
aucioritas, quae malta esse debet, dubi lar i * v ix po-
t e r i l q u i n s inl proftpuriis babenda? bae duaeorationes. 

Num. 4 sic legi lnr : Νοήσωμεν, άκροατα\, άξίαν θεοΰ 
φυτείαν, c Ad menlem revocemus, audilores, e jus-
modi p lanta l ionem, quac Deo digna si t . » Gombefl-
sium mi ra r i salis non queo , qui se bas oraiioues 
idcirco e l vertisse et edidisse a i i , quod eas niale i n 
impressis l ibr i s acceplas oporieret rursus typis 
mandari ad codicum mss. l i d e m , sicque prislinae 
Siuegrttati r e s l i t u i , cum lamen ipsas pejus ab ipso 
accipi perspicuum si t . Eis i enim in veieri edi i ione 
exslant mul la certaque falsiiatis argumenta, p lura 
tamen ceriioraque in Combefisiana inesse nemo 
barum re rum peri ius inf lc iabitur. Et u t a l i a o m i u a -
mtis, qu33 cuique in ipsis fontibus legere I i c e b i i ; 
i l l ud , άκροαταί, verum esse quod dicimus aperte 

Elenim cum sint in vari is bibliolbecis codices n i u h i , ^ osiendit. Vox euini esl cum apud reliquos Paires, 
qu i Hexaemeron Basil i i exhibeant, quorum al i i sunl 
membranei , e i antiquissimi, e i optimae n o t » ; al i i 
Tero cbartacei , recenles, et noue malae; in p r i o r i -
bus quidem i l l i s desiderantur du» bsc de bominis 
opiucto oraiiuncula» : reper iuntur vero solum in 
poslerioribus. Primsc classis sunt:codices Regii 
4824, 2349, 2892, Colbertinus 5069 , Coisliniani 
228, 229, i n quibus omnibus non plus novem con-
ciones nanciscare. Ad secundam classem perl inent 
Reg i i2286 , 2287, 2 8 7 7 , 2896, c ic. , in quorum 
nonnull is inveniunlur quidem adulter inx Hlae oralio-
ues : sed codices lam recenies si cum anliquissimis 
comparemus, dubio procul (a) i idem nullam me-

lun; apud Basil ium inusitala, priscisque i l l i s t em-
poribus prorsus iuaudi ta , q u * non nisi saeculis 
posierioribns in usu essecoepii. Numero eode.m,Ka\ 
άπ' αυτής δηλοποιείται τής Γραφής, l l l ud , δηλο-
ποιείται, peregrini laiem quoque s a p i l . N u m . 2 : 
Έρυΐσκοντο, κα\ άπώλοντο, c Difiluerenl ac in l e r -
irent . ι Inest asperilas quaidam in i l l o , έρυΐσκοντο, 
quaB a Basiliana suaviloquemia l o n g e abesl : i m o , 
ut mib i v ide lur , facile n o n e r i i id verbum apud u l -
l u i n diser lum scripiorem invcnire . Num. 7 : Εκε ί 
κα\ ορνίθων παντοδαπών γένη, τώ τε τών πτερών 
άνθει καϊ τφ τής φωνής λυγηρώ άπδλαυσίν τινα θαυ-
μαστήν προτιθέντα τοις δρωμένοις, ι Ibi e i av icula-

ren lur . Nec i l lud praeiereundum si leni io, l i b ra r ium ^ rum omiiigenum genera, lum pennarnin flore, t u m 
a Gombefisio laudaium duas bas oraiiones Basilio 
i r ibuere nolie : sed rem in dubio relinquere. Quod 
autcm bomo et Graecus et credulus in dubiis babui l , 
i d bomo emunciae naris in ier epuria reponere non 
dub i iab i l . Quairi bic polest cur scr ip lor , quisquis 
esl , has oraiiones i n Basil i i persona, non in sua 
ed ider i t ; itemque, cur bac diccndi iorn iu la , έν τοις 
κατόπιν, Basilio fami l iar i , peue dixeram pecul iari , 
usus s i l . Num pulandus esl id fecisse malo animo, 
lec ior i u l imponeret, an polius bono, se u i exerce-
ret , Basiliumque, quoad l icebal, imi tare iur? Nolini 
ego quidquam d ic lum gravius in velerem scr ip io-
r em, pro v i r i l i de re I i t lerar ia benemeri l i im ; pro in-
deque satius mullo esse duco rem in bonara quam 
l n malam pariem accipere. 

20. Adjungi l Gombefisius duabus bis oraiiunculis 
e i l er l iam De paradiso, quae e l ipsa quoque ab eo-
dem in ier genuina Basil i i opera recenseiur. Fate-
rour quidein hauc oraiienem bene bic collocari tan-
quam i n proprio l oco : sed fctum esse Basi l i i ne-
gamus. Negandi auiem nobis causae esedem, quibus 
permoi i priores duas oraliones Basilio j a m abjudi-
cavimus, anl iquiorum s i lemium, sty l i diversi las, 
codicum manu exaratorum penuria. Tacuisse de bac 
oratioue aniiquos vel ex eo saiis in l e l l i g i lur , quod 
nonduni eorum teslimonium a quoquam produclum 
i i L Ad slyl i discrepanliam quod a l l ine t , qui l ibct 

nalivo concentu atque g a r r i i u , miram quamdam a 
se jucundi latem speclanlibns offerenlia. ι Pu ie t 
Combefisius vocem λυγηρφ Basilianam esse ; e i ego 
nunquam assenliri polero. Nec saiis iulel i igo c u . 
poiius sic interprelalus sit , < nal ivo, ι quam aL ;^ 
quovis modo, cum vox λυγηρδς minime omnium u\ 
id significandum apla esse videatur. Boperire q u i -
dem esi in Lexicis voces λυγή e i λυγαιος, quaru 
pr i ina reddi lur Laiine t obscuriias, > aliera ι o b -
ecurus : ι sed quid bis cum ι nativo ι commune 
esse possit, v ider int a l i i ; id me non videre bona 
fide fateor. Num. 7 : Άλλ* ούκ έκ τής οικείας φύ
σεως, εΓτουν τής νοερας ουσίας, « Haud lamen ex 
sua ipsa indole, id e s l , qua parte subsiantia mente 

D praedila esl. ι Jam in oralione secunda, I U I I D . 14 , 
monuimus i l l ud , εΓτουν, a Basilio non usurpari . U i c 
addam banc vocem non adhiberi quoque ab idoneis 
auctoribus i i a , ut hic adbibetur ab ignolo i l lo s c r i -
plore. Es i enim , ut a iun l , relatio quuMJam in t e r 
voces εΓτουν ei εΓτε, nec bene una ab aliera sepa-
ra tur , adeo u t , inqu i l Budaeus (6), εΓτουν προτακτι
κών s i l τού εΓτε. Finem landem bis nolis c r i t i c i s 
imponeinus, si prius unum adjccerimus, b a r u m 
orai jo i i t im falsilalem inde oslendi, unde earum γνη-
σιότης maximepula lur comprobari . Dico immcnsaui 
i l l am var iarum lectionum silvam, qua iinpressi e t 
manuscripi i l i b r i miri f ice imer se d i ss iden i : qua iu 

(a) Bas. rtcens., ι. 1, p. 558. (b) Bud. p. 931. 
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tamea tantopere j ac la t Corobefisius, quaeque in causa 
fu i i ct ir eas de inlegro edendas cura re l . Nara vera 
Baatlii opera a falsis non eeniel i n eo diflerre ad-
ootavimus, quod i l la modice, hocc immodice leclio-
nuo i varie lale l uxa r i en l , quasi rever i l i quidom es-
sent l i b r a r i i genuina opera additamenlis au l detra-
clionibus depravare, falsa vero sibi licere pulasseut 
pro a rb i l r a lu i m n i u l a r e , corrigere, e l , u l Hbebat, 
deformare. Cujus re i cum sio l deinceps profereada 
exempla var ia , bic monuisse saiis esi. 

§ I I . An re$ uno momento creatce sint, an $ex dierum 
spatio. 

2 1 . Promisimus naro. 13, si quid in quolibel Ba-
si l i i opere notatu dignum videreiur, de eo nos ia 
praefalione aliquanto diligentius dispulaiuros. Ig i lur 
promissis u l sieinus, nonnulla, ut occurrent, adno-
labimus. Nemo nescil verba i l la Moysis, In principio 
fecit Deus coelum et terram l um ab anliquis tum a 
recentioribus varie accepta esse. Plerique omnes 
exist imarunt res, u l i a Moyse narrantur , effeclas 
esse, et reipsa sex dierum epalio fuisse condilas. 
Nec diff i lendum ipsa Moyeis verba hoic i l l i opinioni 
mu l iun i favere, cum singillaiira atque ordiae expo-
nalur quid quol ibel die confeclura sit . Haud defuere 
Umen qu i al i ier eenseriat, r a l i baoc ageiidi r a t i o -
Bcm opifici polentissimo Deo non convenire, qui si 
i i a se gessisset i n condendis rebus, noa u i Deum 
decet, sed bominum more egiseet. l a l e r eos q u i 
exisiiraavere ree simul non per vices erealas fuiese, 
pr imus recenseri potesl Philo (α) , cujus haec sunt 
verba : Τότε μεν ουν άμα πάντα συνίστατο. Συνιστα
μένων δι* δμου πάντων, ή τάξις αναγκαία) λόγω 
ύπεγράφετο, διά τήν έσομένην αύθις έξ αλλήλων γέ-
νεσιν. tTunc i g i lur omoia eiranl sunt condita. Ets i 
auieia omnia simul consiabaat, ordo laraeo neces-
sario descriptus est, propler mutuam qu® deiitcepg 
fe lura erat, ex sese propagaiionem. ι Nec solutn 
t ioc i r inam eamdem iradit alio loco, sed eos ei iam 
qu i secus senliunt, sluhiiiae accusare non dub i l a i . 
Ip>um audiarnu».(6) Εύηθες πάνυ τδ οΓεσθαι Εξ ήμέραις, 
ή καθόλου χρόνω κόσμον γεγονέναι, διότι συμπάς ό 
κόσμος ήμερων κα\ νυκτών έστι διάστημα* κα\ ταύτα 
ηλίου κίνησις υπέρ γήν κα\ ύπδ γήν Ιόντος έξ ανάγκης 
αποτελεί, ι Plaue s lu l lu in esl a rb i l r a r i sex diebus, 
a o l omaino ia lerapore mundum faclum iuisse, 
proplerea quod mundus lolus in lerval lum esi die-
r u m ac uoci iuoi . A ique solis super terram et infra 
l e r ram euniis motus necetsario h a c efficit. > Quo 
autem sensu verba Moysis interpre iar i oporieat, 
s l adm edocel ipse, cura a d d i t : Συνετέλεσεν Εκτ& 
ήμερα τά έργα, νοητέον ότι ού πλήθος ήμερων πα
ραλαμβάνει, τέλειον δέ άριθμδν τδν Εξ. ι ltaque cuui 
d ic i t : Complevit dit texio epera *, intelligere m>n 
debes de d ie rum numero, sed de aeaario perfecie 
nuoiero.» Jiaqae pcr allegoria» noa ad verbum 

* Gen. ι, 1. »Gen. n , 2. · i b id . 2. *P rov . ι 
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accipiendam esee Moysie narralionem censet. M i ram 
non est i n eam senieniiam ivisse allegoriarutn 
amaniissiuaum v i rum Origenem. Yelus il le scr ip ior , 
quanlum conjeclura angurari l icet, i n suis tn Gene-
tim Gommentariis quae bactenus i n lucem.non pro-
diere, ea de re fuse dispulaverat. I ia enim loquitur 
l ibro sexlo conlra Ce/sum, pag. 317 : Κατά τδ δυνα-
τδν ήμίν έν τοΤς Πραγματευθεΐσιν είς την Γέτεσιτ 
είρήκαμεν, ι Pro v i r i l i noslra par le [de rerum crea-
l i one ] diximus io Commentariis in Genctin.* Sic 
prosequ i tur : Κα\ έν τοίς ανωτέρω δέ εγκαλούντες 
τοϊς κατά τήν προχειροτέραν έκδοχήν φήσασι χρόνους 
έξ ήμερων διεληλυθέναι είς τήν κοσμοποιίαν, παρα-
τιθέμεθα τδ,Α^τη ή βΙβΛος γενέσεως σΰρανον καϊ 
γης δζε έγένετο, jj ι\μέρα έχοίησεν δ θεός τόν ού-
ρανόν καϊ r r j r γήν, ι Quln et in superioribus dum 
reprebcnderemus eos qui secundum sensum magis 
obviuni aiont sex diebus absolulam mundi creatio* 
nem, objecimus i l lud : Hie liber generationis casix et 
terrw, cum facta tunt : qua die fecit Deu$ cotlnm et 
terram *· ι Facile aulem crediderira Origenem, v i r i 
quod erat in allegorias s lod ium, multa alia i n eam-
dem senienuam i n suis I ibris inspersisse; qui s i 
exstarenl omnes, non dubito quin perraulla exempla 
proferre l iceret, qoibus quod dico mir i f ice confir-
n a r e i u r : sed cura eoram pars maxima in te r i e r i t , 
lesi imanlam onicum e noiiseimo (c) loco addere satis 
babebo. Est autem ejusmodi : Τίς γούν νουν Εχων 
οΐήσεται πρώτην κα\ δευτέραν κα\ τρίτην ήμέραν, 
έσπέραν τε κα\ πρωΐαν χωρίς ηλίου γεγονέναι, καϊ 
σελήνης, καϊ άστρων; τήν δέ οίονεΐ πρώτην κα\ χωρίς 
ουρανού; ι Quis ig i ior menlis compoe exis l imabit 
pr imam et secundam et tert iam diem, et vesperam 
et mane sine sole, luaa, et slellis? et pr imam i l l am 
el iam sine coelo fuisse? ι Potest cum bis annume-
r a r i acerrimus ealholic» fidei defensor Atbana-
sius (d), qu i cum inier alia Scriplur» testimonia 
citassel locum i l l a m Proverbiorum, Ante omnes 
colles gignit me\ sic p e r g i t : K a l γάρ κα\ λέγων, 
Πρό χάνζων γεννφ με, άλλον έαυτδν είναι τών πάν
των σημαίνει, δειξάσης έν τοίς πρδ τούτων τής αλη
θείας, δτιπερ τών κτισμάτων ουδέν Ετερον τού έτερου 
προγέγονεν, αλλά αθρόως άμα πάντα τά γεννητά fcvi 
κα\ τψ αύτψ προστάγματι υπέστη, ι Namqae d i -
cendo, Ante omnet vero gignit m t , se al ium ab 
oronibas esse declarat, cum ex supra dictts constet 
nullam e rebue ereaiis prius ahera faciam esse, sed 
res omaes factas uno eodemque mandalo s imul 
exsitiisse.» Gregorius Nyssenus i la perspicue l oqu i -
tu r , ut dubhar l non poseii quin s i l opinioneni eam-
dem aroplexas. Ejus verba exscribere opera pre l ium 
est e l ib . tH Bexaem., pag. 7 : Καϊ άντ\ τού ειπείν δτι 
αθρόως πάντα τά δντα ό θεδς έποίησεν, είπεν έν κε«-
φαλαίψ, ήτοι έν άρχ$ πεποιηκέναι τδν Θεδν τδν ού-
ρανδν καϊ τήν γήν. Μία δε τών δύω φωνών ή σημα-

ιι, 25. 

(α) Pbi lo De mundi opif., ρ. 14. 
ib) LJb. ι AJleq. i u i i i o . 

(c) Pbiloc. c. 4, p. 12. 
(d) Orat. 2 contra Ar., nuro. 4<t 
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σία, τής τε αρχής χαί τοΰ κεφαλαίου. Δηλουται γάρ Α parare et inlelligere tonge difficilrus poierat. Rem 
επίσης δι' έκατέρων τδ άθρόον · έν μέν γάρ τφ κε-
φαλαίφ τδ συλλήβδην τά πάντα γεγενήσθαι παρίστη-
σι · διά δέ τής άρχης δηλουται τδ άκαρές τε καϊ 
άδ άστατο ν. «Et pro eo, u l diceret, s imul omnia 
Deum fecisse, d ix i t Deum in summa fecisse coelum 
et l e r ram. Ulriusque autem vocis, pr iuc ip i i e t sum-
mae, una significaiio esi . Ulraque eniin aeque de-
clarat s imul . Quare per suinmam osleadii omnia 
aitnul esse procreata : e l per pr inc ip ium cuncia 
momenlo et sine ul lo lemporis spalio facta fuisse 
aigniflcai. > Plura qu i eupi l , legat ejusdem l i b r i 
paginam duodecimam, ubi Gregorius suam ipse sen-
teni iam siabi l i t , et eum ipsum quem exscripsimus 
locum c i i a l . N ib i l opus esl de Augusi ini opinione, 

tamen si quis paulo al lenl ius expenderil , facile sibi 
persuadebit Augusi inum ex ipso fonte, non e r ivo 
bausisse. Qua de re ut cuivis exislimare liceat, 
pr i inum Ambrosi i e lAugus l in i verba subjicere visum 
cst, deinde Ambrosi i Augustinique e i Basili i verba 
inter se comparare : qua ex conlenlioue plane con-
siabit Augustinum, cum scr ibere l , non Lal inam 
Ambrosi i iuierpreial ionetn, scd ipsum Grajcum Ba-
si l i i exemplarob oculos babuisse. Sic ilaque loqui -
tur Ambrosius l i b . ι in Hexaem., num. 29 : ι Spirh-
tns Dei superferebaiur $uper aquat*. Quera, etsi a l i -
qui pro acre accipiant, al iqui pro spir i lu quem spi-
ramus et carpimus aurai hujus vi lal is spir i tura, nos 
lamen cum sanctorum et i idel ium sentenlia con-

cum nola sit , disserere. Sed quid Basilius(ejus enim B gruenles , Sp i r i lum sanctum accipimus Deni-
causa baec suscepla e l ins l i lu ia dispuiatio csi) ea de 
re senserit, sileniio praelerire fas non est. Dixer im 
i g i lu r Albanasii opinionem e l al iorum satis Basilio 
probar i (α), imo vero ipsatn, quantum conjicere 
l i ce t , ei alia v ider i probabiliorera. Qua de re dubi -
ta luruai puto neminem, qu i secum paulo al lentius 
repuiaverit i l lud B a s i l i i : "Οπερ έτεροι τών ερμηνευ
τών, σαφέστερον τδν νουν εκδίδοντες, είρήκασιν, Έν 
χεφαλαίφ έποίησεν ό θεδς, τουτέστιν, αθρόως καϊ έν 
Ολίγφ, fQuod ipsum interpretes a l i i , senlenliam 
dilucidius reddenles, d ixerunt l n capiiulo fecit 
Deus, boc e s t , confealim et in brevi . > Basilius 
enim et dum i i i lerprelai ionem eorum, qui veriere 
έν κεφαλαίω, laudat u t i di lucidiorem, et dum i l lud, 
έν κεφαλαίω, sic aecipi v u l l ut signii icel € confeslim 
et in b r e v i , ι aperte, opinor, indicat se non ita 
n iu l tum ab Origenis opinione abborrere. Attamen 
\ i r prudenlissimus n ib i l i n re dubia asseveranier 
dic lum vo lu i i , sed tu l ius duxi t assensioneni cobi-
bere. Sic aotem se ipse explicat aliquanio anle 
eodem num : Ή τάχα διά τδ άκαριαίον καϊ άχρονον 
τής δημιουργίας εΓρηται τδ, 'Er αρχή &αο(τ\σετ, 
έ « ι δ ή άμερές τι χαί άδιάστατον ή άρχή, ι Aut for-
tasse quia opificium i l lud i n momento e i c i l ra ul lam 
teinporis moram absolulum est, ideo d ic lum f u i l : 
J n principio fecit*, quandoquidem pr inc ip ium est 
quiddam insecabile ac dimensionis expers. > Basi-
l ium ex more seculus Ambrosius, eadem i rad i t l i b . ι 
in Uexaem.y num. 16. 

§ 111. De diclo quodam Augusiini. 
22. Quaeri potesl ab u l ro Augustinus muluatus 

eit ea qusc de doclo quodam Syro refert l i b . ι De 
Cenesi ad tit., num. 56, u l r u m ab Ambros io , an a 
Basil io. Idcirco auiem hanc qoxstionem proponimus, 
quod nisi sibi caveat lector, facile possii in errorem 
incidere. Nam cum Arabrosius e i Auguslinus in 
omnibus fere conveniant inter sese, a rb i t r a r i cuivis 
prompium eet Lat inum scriplorera Augusl inum a 
Lat ino scriptore Ambrosio islbaec sumpsisee poiius, 
quam a Graeco auctore Basilio, cujus iibros et com-

que Syrus qui vicinus Hebraeo est, et sermone con-
sonal in plerisque et congruit , sic babe t : Et Spiri-
tus Dei fovebat aquat; id es t , vivi f icabat, ut in no-
vas cogeret crealuras, et fotu suo animaret ad v i -
la in . > Augustinus vero sic habel l i b . ι De Genes. 
ad lii.t nu in . 36 : € Nam et i l lud quod perGraicam 
ct Lai inaai l inguam dic lum est de Sp i r i lu Dei, 
quod superferebatur iuper aqua$ , secundura Syrao 
lingua? tuie l lectum, qua3 vicina est Hebr&ae (nam 

hoc a quodam docto Chrisi iano Syro fer lur exposi-
lum) , non superferebatur sed fovebat poi ius, i n t e l -
l i g i perhibelur. Nec sicut fovenlur tumores au l 
vulnera in corpore aquis vel fr igidis vel calore con-
gruo lemperalis ; sed sicut ova foventur ab alinbus, 
ubi calor i l le malerni corporis etiam formandis pu l -
lis quodammodo adminicula lur . > l a quibus Augu-
si in i verbis duo praecipue noiata volo : p r i i num, 
Syrum quemdam v i rua i doclum simul et Ghristia* 
j ium bunc Scripturae locum ita exposuisse, ut Dei 
Spir itus aquas, dum super cas superferreiur, fove-
r e i ; a l i erum loias esse aquas i n a l i lum modum a 
Dei Sp i r i lu . Jani nemo non videl neulruni boruin 
ab Ambrosio mulualum esse Augusi inum. Elsi en im 
generalim profi ieatur Ambrosius sequi se € sancto-
r u m et fidelium ι sententiam, tradalque Hebraeis 
vicinos esse Syros, q u o m m sermo, ut ipse monet, 
cum Hebraeorum lingua < consonat in plerisque et 
congruit , » n ib i l lamen nominai im dic i t neque de 

Ρ i l la docti cujusdam Syr i explanatione, cujus mcmi -
n i t Auguslinus , neque de iUa avium ovis incuban-
l i u m comparatione, qua idem doclor u t i l u r . F i e r i 
i g i iur non poiest, u t Auguslinus hxc duo mutualus 
sit ab Ambros io , cum in ejus scripiis n ih i l tale /n-
veniatur. Sed quis s i l , quem sibi sequendum pro-
posuerit Augusl inus, indicare baud arduum. Ad i d 
eniai ostcndendum satis nobis fuerit verba Basi l i i 
referre, quae haBC sunt ex oralione secunda in 
Hexaem., num. 6: Έρώ ούκέμαυτου λόγον, άλλάΣύρου 
άνδρδς, σοφίας κοσμικής τοσούτον άφεστηκότος, δσον 
έ Ϊ Τ ^ ί τηςτώνάληθινών επιστήμης. Έλεγε τοίνυν 

• G c n . i , 1. ·'ώϊάΛ. 

(Λ) Hom. ι ι/ι Hexaem.y num. 6. 
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τήν τών Σύρων φωνήν έμφατι*ωτέραν τε είναι, κα\ 
διά τήν πρδς τήν Έβραΐδα γειτνίασιν μάλλον πως 
Tfl έννοία τών Γραφών προσεγγίζειν. Είναι ούν τήν 
διάνοιαν τού £ητού τοιαύτην. Τδ έπερέρετο, φησ\ν, 
εξηγούνται, άντ\ τού σννέθαΛπε κα\ έζωογόνει τήν 
τών υδάτων φύσιν, κατά τήν εικόνα τής έπωαζουσης 
δρνιθος, κα\ ζωτικήν τι να δύναμιν ένιείσης τοις ύπο-
θαλπομένοις. Τοιούτον τινά φασιν ύπδ τής φωνής 
ταύτης παραδηλοΰσθαι τδν νούν, ώς έπιφερομένον 
του Πνεύματος, τουτέστι, πρδς ζωογονίαν τήν τού 
ύδατος φύσιν παρασκευάζοντος. Γ Dicam t ib i non 
weam, sed v i r i Syr i sen len l iam, qui lautum a 
niundi distabal sapienlia, quaiitum ad rerum vcra-
ru in scientiam appropinquabat. Aiebal i g i lu r vocem 
Syrorum e i slgniOcanlioreiti esse, e l ob suam cura 
Uebraica lingua cognalionem, quodam niodo ad 
Scr ip lurarum sensum propkis aceedere. l laque la-
lem dicebat esse bujus d ic l i sententiam. I l l ud , i n -
qu ieba l , v e rbum, superferebntur, inierprelanles 
surounl pro verbo, confovebai, et naluree aquarum 
v i in iribuebat feli f icandi, ioslar inciibaalis av is , et 
v i la lem quamdani facuUaiem iis quac fovebantur i m -
panieni is . Taleai quamdam ititel l igeiit iam a iunl hac 
voce indicar i . N im i rum ferebatur Spiritus tuper 
aquat, hoc est, naluram aquae ad feluram p r a p a r a -
bat. ι Addame l i l lud Augus l i n i , t secundum Syrae 
iingu» inte l lectum, q u » vicina est Hebreae, ι ad 
xerbum e Graco videri expressum. 

§ IV . De aqui$ qu<e $uper codo$ e$te dicuntur. 
23. Convenil inter erudilos Origenem indicari a 

Basilio oratioae tertia in Hexaem., num. 9. Origenes 
enim, q u * erat v i r i indoles, irabebal omnia ad 
allegorias, ex quo fiebal u t roagno Ecclesi.p. damno 
Scripiuras suo quisque arb i t ra lu et intelligere et 
b i l e rpre iar i posset. Origenem aulem ita sensisee 
docel Epiphanius ia Epistola ad Joannem Jerosoly-
w i t anum, ut Jegcre est apud Hieronymtun, epislola 
o l im 70, nunc 110. tomo IV , pag. 820, Posiquam 
ig i tur Epiphanius nonnuilos Origenis crrores per-
s l r i n x i t , sic persequiiur, Hieronymo in le rpre te : 
c lllas vero praesiigias quie non siai im abjiciat a i -
que cooiemnat? dicenle Or igene, de aquis qoae 
super Onnamenlum sunt, non esse aquas, sed fpr-
l i iudines quasdara angelicae potesiaiis : e i rursum 
aquas quae super lerram sunt, hoc esi, sub flrma-
menio, esse v inuies contrar ias, i d est daemones. > 
Hieronymos quoque et hunc ipsum errorem inier 
octo Origenis errores recensere non omisit . Hie-
ronymi autem verba suot ex episiola 38, ad Pam-
macbium, lomo. IV, pag. 310 : c Sexlum quod sic 
paradisum allegorizel, ut bistoriae auferat ver i ta lem, 
pro arboribus angelos, pro fluminibus vir lules COB-
lestes inle l l igens, lolamque paradisi conlinenliara 
tropologica inlerpreiai ione subverial . Septinmn), 
quod aquas quae super coelos in Scripluris esse d i -
c m U i r , sanclas supernasque v ip lutes; quae super 
terram et infra l e r ram, conirarias et dxmoniacas 
eese arb i t re lur . ι Gregorius Basilii fraier subob-
icur ius ea de re disscr i i . sic tanicn, u i colligere 

liceat enm pariira cura fraire convenife, par t im ab 
eo discrepare. Dissenlit in eo a fratre, qnod aquas 
il las quibus iacobuisse dicitar Spirtlus De i , e i qtia* 

supra firmamenlum coneli lerunt, coelestes quasdam 
esse virtules putet : in eo vero asseutilur, quod 
aeqoe ac Basilius inferiores aquas abyssi pro rebel-
libue ac malignis poieelalibus accipere nol i t . Mi rum 
forlasse videbilur Gregoriuin a fralre Basilto, quem 

uoice colebal ac observabal, in re hujusmodi dissi-
dere, aique Origenis opinionem oplnioni frair is prae-
(ulisse. Hanc tamen Gregorii fuisse opinionem, 
esse bominem qui negel arb i t ror nemineai , si quae 
subjicimus Gregorii verba aliquanlo dih'gentias le-
gerit. Sic i iaqueloqi i i lur Gregorius Ub.in Hexaem., 
pag. 15 : Τδ δέ ύδωρ ψ τδ Πνεύμα τού θεού έπεφέ-
ρετο, άλλο τι παρά τήν κατωφερη ταύτην τών ρευ
στών υδάτων φύσιν έστ\ν, δ" τψ στερεώματι πρδς τδ 
βαρύ τε καϊ κατωφερές ύδωρ διατειχίζεται. ΕΙ δέ 
ύδωρ κάκεΐνο παρά τής Γραφής ονομάζεται, φ διά 
τής ύψηλοτέρας θεωρίας τδ τών νοητών δυνάμεων 
πλήρωμα σημαΓνεσΘαι στοχαζόμεθα, ξενιζέσθω διά 
τής ομωνυμίας μηδείς, etc. ι Aqua profeclo saperqua 
ferebatur Spiritus D e i , diversa est ab istarum 
aqtiarum oaiara, quee deorsaai fluunt et firma-
memo ab aqua gravi et ad inferiora lendente 
sejungitur. Qaod aatem in Scriplura vocetur aqua 
el lam i l l a , qua aubl imier i contemplalione div ina-
r u m menl ium plenitudo significalur, ne quis id 
alienum aut novum puler, ι etc. E l paulo pos t : Και 
με μηδείς ύπονοεΙτω διά της τροπολογίας σύγχυσιν 
έπάγειν τή θεωρία τής λέξεως, ώς ταΤς δπονοίαις 
τών πρδ ημών τά τοιαύτα τεθεωρηκδτων συμφέρε-
σθαι, καϊ λέγειν τάς μέν άποστατικάς δυνάμεις 
άβυσσον λέγεσθαι · τδν δέ κοσμοκράτορα του σκό
τους, τδ επάνω τής αβύσσου νοείσθαι σκότος, ι Nec 
quisquam arb i t re tur nos verborum in l^rpre lat ioni 
ex bac moral i exposiiione confueionem afferre, u t 
opinionibus eorum qu i aule nos interpreta l i sunt, 
faveamus, dicamnsque potestates illas quaB defece-
r n a t , abyssum d i c i ; principem vero lenebrarum 
inielligi lenebras illas, q a » soper abyssum erant.» 
Quod supra d ix imus, Gregorii im a Basilio ia eo 
dissentire, quod aquas eas, quibus incubuisse sc r i -
b l lu r Spir i lus D e i , e l quaB supra flrmamentum 
const i terunt, Origenianorum more per allegoriam 
inierpreialus s i t , nihi lque esse aliud crediderit 
n is i ccelesies quasdam atque intelligibiles v i r iutes , 
id mir i f ice ex ejusdem Gregorii posierioribus ver-
bis confirmatur. Etenim nisi Gregorius perinde at 
Origenes superiores aquas pro sanclis ac supernis 
v i r tu l ibas accepisset, procul dubio a inouri a se 
iUam opinionem debuisset, quemadroodum repu-
diare se lestatus est aiieram ejusdem Origenianaa 
sententiaB p a r i e m , quae inieriores aquas abysei, 
aposUlas illae polesuies interpretatur. I iaque, duin 
unam (anium Origeniange opinionis partem rej ic i t , 
amplecli se alteram non obscure ind icau Nec i n -
jucundum, pulo, nec inui i l e fuer i l errorein Jnsii-
niani impcralor isnoiare. E ien im, dum aliorum ar-
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guuniur errores, qui l ibet , u t eatttior ac conside- Α rum esse, si qua Ambrosi i Ioca i l lnstrare coi>er. 
j a i i o r iu scribendo sjt , adtnoneiur. Pr imura i g i tur 
Jusiiniauug il la Ba i i l i i verba ( « ) , Ήμΐν δέ καϊ πρδς 
τους άπδ τής Εκκλησίας έστί τις λόγος περ\ τών 
διακριθέντων υδάτων, e l c , i n medium pro i e r l : 
quae cum i ta ioterpretari debuisset:, c Quio e l iam 
aliquis nobis adversus ecclesiasiicos quosdam scr i -
piores de discreiis aquis babendus est sermo,» ipsa 
non laui v e r l i t , quam perveri i t . Sed expedil ipsa 
Jusi in iani verba, quo i l l ius error magis eluceat, 
referre. Haec auiem suni e iractatu quodaiu, qu i 
lomo V Conc. edilionis Labb. , pag. 661 , r e p e r i l u r : 
Δει δέ προσέχειν τους άκροατάς, δτι τψ είπείν τδν 
Πατέρα, Πρδς τους άπδ τής Εκκλησίας έστί τις 
ήμϊν λόγος, περ\ Όριγένους διαλέγεται, τής του 

Cum enim n ib i l s i t p r e i e r Scr ipturam sacram l i -
brie Patrum pretiostns, ncmo es t , qu i ex eoram 
emendaiione singularem quamdam animo volt ipia-
tem capere non debeat. Nec quemquam puio re-
perfum i r i tam in iquum, qui id alienum esse a no-
stro proposilo a rb i l r c tur . Cum enim Hexaemeron 
Ainbrosi i non immer i lo dici possit opus Basi l i i , eo-
dem ju re et nostruni quoque dic i poiesl , qui novam 
oinnium Basil i i operum edilionem suscipiamus. 
Quare si quid forie occurrer i t in Ambrosio, quod 
videatur opera nostra d i luc idar i posse, id adnolare 
non pigebit. P r imum occurr i t i l lud e l i b . 111 i * 
Hexaem., cap. 15, n u m . 6 3 : < Quid autem l i b i re-
ferara, clementem licet esse sennonem, quod ele-

Ρεου χάριτος κα\ τής αγίας του Θεού Εκκλησίας ^ c t rum lacryma v i rgu l i i s i l . » Quae verba cum lego, 
απελαθέντος, καϊ τών όμοφρόνων έκείνω. Ού γάρ 
είπε, Πρδς τους έν τϊ) Εκκλησία, άλλά, Πρδς τους 
άπδ τής Εκκλησίας ήμΐν έστί τις λόγος. Κα\ διά 
μέν του είπεϊν,Ήμιν, τους τής Εκκλησίας έδήλωσε· 
διά δέ τού είπεΓν, Τούς άπδ τής Εκκλησίας, τούς 
ταύτης άποπεσόντας έσήμανεν. < Altendendum porro 
est audiioribag, Patrem, i l lo modo loquendi usuro, 
Sermo quidam nobis est ad eos qui sunt ab Ec-
clesia, de Origene disserere, a Dei gratia et sancta 
Dei Ecclesia expulso, ejusque sequacibus. Non 
enim d i x i t , Ad eos qu i sunt in Ecclesia, s ed , 
Sermo quidam nobis esl ad eos qui sunt ab Eccle-
fiia. E l per i l lud quidem quod dic i t , Nobis, Ecclesiae 

pendeo a n i m i , nec bene inlelligo cur Ambrosius 
suum sermonem clementera poiiue d i i e r i i quam 
inclementem. Quid enim commune est c l emwlae 
cum eleclro? Quid ad rem facit sermonis aut cle-
mcnlia aut inclemenlia? V ix ergo dubitar i poiest 
quia mendosus s i l bic locus. Forlassc auiem diffi-
cile non er i t eum emendare ex Graecis Basi l i i , apud 
quem i l a legi iur bom. 3, num. 8 : Λόγος δέ τίς 
έστι κα\ τδ Ελεκτρον όπδν είναι φυτών, ι F c run l ele-
c t rum quoque succuin esse plantarum. » Elenim 
si comparemus Ambrosiana curo Basil iaais, siatim 
anlmadveri imus Ambrosium palam interpretis par-
tes peragere: deinde facile ia menteni venit bunc 

liomines d i x i t : per i l lud tauiem, Qui suni ab Ec- Q I O C U I U ex Grncco ita res l i tui posse: ι Quid auiem 
clesia, dejectos ab ipsa denoiaviu > M i ra r i sub i i 
Juslinianura imperalorem verba Basi l i i , cum per-
spicua s in t , i n contrar ium sensum deiorsisse. I d 
crediderim contigisse non aliam ob causam, nis i 
quod immodicum malcdicendi studium maximas 
tenebras re^ug clarissimis obducere soleat. Pro-
fecto, si n ih i l a l iud , ip ia cerie orationis series i m -
pedire debuerat quominus hunc Basil i i locum Ua 
perverse in lerpre lare lur . Paucis j am aperiam men-
lem Patris gravisshni alque propositum. Hoc i i a -
que dicit Bas i l ius : Prius sermonem insl i tuimus de 
externorum senientiis, de eibnicorum eomniis, de 
pbilosophorum deos falsos colenl ium placil is : 
nunc vero Qubis babendus sermo esi adversus eos 

l i b i re ieram, aliquera scilicet esse sermonem, quod 
eleclrum lacryma v i rgu l i i s i l ? > E t verba quae 
proxime sequuniur, v i i i o quoque non carere s u s p i -
cor ; quod u l facilius in le l l i ga lur , lotam periodum 
exscribam i la , ut i n impressis l ibr is l eg i tur : c Quid 
a u i e m , inqu i t , l i b i referam, clementem licet esse 
sermonem, quod eleclrum lacryma v i rgu l l i s i t , e l i n 
laniae materiae sol idi iaiem l a c r y m a durescat.» Nam 
quo magis i l lud , ι tantaa maieria?, > i n animo volvo, 
eo minus m ib i persuadere possum Ambrosium i l a 
locutum faisse. Et vero, nisi me omnia f a l lun t , 
idonea nulla senienlia ex his vocibus eflici piitest. 
Placet maxime leclio edilionis Romana?, quae sic 
babet, ι e i in lapideaB nalurae soliditatem durescat, > 

qui sunt ab Ecclesia, hoc e»i adversus ipsos eccle- D tum quod rem opiime expl ice i , tura quod possit 
siaslicos s c r ip to re^ Nec aberraveris a mente Ba-
s i l i i , si i ta imerprelere : Nobis eiiam habendus sermo 
est adversus ipsos Gbrislianos scriplores. Quod 
igUur dic i t Juslinianus, Origenem ab Ecclesia ex-
pulsum et ejectum esse, et ab Ecclesia excidisse, 
i d e sua d i x i t , non ex Basil i i senteniia. N i h i l al iud 
ex Basi l i i verbis colligere l icet, nisi Origeivem fuiese 
ccclesiasticum scr iplorem. Quidquid ul lra ad j ic i -
t u r , omne i d glossematum loco ponenduro. Lege 
Basi l ium oralione ler t ia in Hexaem., num. 8 
e l 9 . 

§ Y . De quibutdam Ambrosii locis. 

24. Non puto me rem sludiosis ingralaro fac tu-

(α) Hom. 3 in Hexaem., uum. 9. 

conQrmari ex i l loBasi l i i είς λίθου φύσιν άποπη-
γνύμενον, « i n lapidis naiuram concrelum. > Quo--
niam tamen scriplura baec n im ium recedit a v u l -
gata, suapicor i la ex GraecU eroendatum fuisse ab 
al iquo, q i i i buac locum in priscis editionibus v i -
liosum esse vidissei. Satius ig i tur esse duco, si 
solum mutemus quod aperte videtur esse cor ra -
p ium. Emendalio enim quo simplicior est, eo ve-
r i o r solet esse e l melior. Quare l ibeniius i la lege-
rem, c et in lanlam maleria3 soliditalem dureecat, > 
cum sic correctus locus utcunque ferr i possil. Pra> 
lerea bsec nosira emendatio hinc confirmari potesi, 
quod Ambrosius noa seniper verbum pro vcrbo 

(b) Hom. 5, nuro. 8. 
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reddat, eed Itberins plerumque interpre lar i soleat. Α 26. Arobrosiana i l la e l i b . ι τ in Hexaem., cap. 5, 
Ea de re al i i judicabunt. 

25. Sunt qu i Ambrosiana i l la e l i b . m in Be-
xaem.y cap. 10, num. 67 : € llaqtie si magna v i r tu ie 
Dei sterilem bruchum terra generavit, > e l c , c u -
nosius serulari ac interprelar i v o lue run t : quod i n 
causa f u i t , cur in errorem lapsl esse videaniur. 
Legerunl enim l ib . i v ejusdera in Hexatm. cap. I : 
c Amer ior hrucbus qaam sol, » ubi legi oporluerat, 
c anterior rubus quaro sol. > Nec aliter, pu lo , sen-
l iet , qu i caput p r imum Geneseos perlegeri i , cujus 
ex leclione coiligere l i c e b i l , u l reliqua animalia, 
ita brucbum noa nisi posl condilum solem in lucem 
prodiissc. Ex quo fit ut si Ambrosius sc r ipse r i l , 
c anterior brucbus quam sol, > palam convincalur 

num. 40, < Sed i l luminai io ejns [ igais] ioexstingui 
bi l is esl ad perfunclionem bonorum, cxuslio vehe-
mens ad supplicium peccalorum, > revocant mth i 
in memoriam noiam quamdam Dac*«ei, qua almileii i 
Ambrosi i locum e l i b . i u ojusdem in^Bexnem., 
cap. 43» auC emendavii , aut cerle einendari sibi 
visus est. Poslquam ig i tur re lu l i t vi r doclus verba 
Ambros i i , hoc modo : ι Prajaciunt ramis ejus pa l -
marum qu&dam velut scmina mascularum, quibue 
i l i i velut quidam sensus perfrui i ionis in fundi l i i r , 
e l expetid concubitus gratia repraeseniaiur, ι con-
fidenler a d d i l : f Sic enim emendanduni censeo, 
cum bic Graece legaiur, έν συναισθήσει τής άπο 
λαύσεως. >Duca3ana hasc declaraiio duduin mihi pla-

falsi. Sed (α) eui persuaderi poler i t lan ium v i rum Β c u i l , et valde el iamnum placet. Unde si quis con-

in laniu in errorem incidissc? Pulo i g i lu r euin ecri-
psisse, < anterior rubus quam sol. > Eoque minus 
dubiio quin liajc scr ip lura, c rubus, > vera s i l ge-
ni i ina, quod ita e l in codicibus mul l is et in editis 
omnibi !3 l ibr is scr iplum inveniamus. Gave exisl ime* 
bnichum ab Ambrosio pro arbusto ster i l i sum-
ptum esse in eo qiiem ci lav i loco. Elenim d i x i l 
Ambrosius sleri lem b r a c h u m , non qtiod bnicbus 
arbustum slerile eit, sed quod corrodendis arbustis 
aieril itatcin inducat. Qaanqtiam auiem quae d i x i , 
saiis superque per se paleanl , possunl tainen non 
parum verbis Basi l i i conf irmari . Haec autem sunt 
bomi l . 6 , num. 2 : Ή γή πεπλήρωτο τοϊς οίκείοις 
γεννήμασι, τ ά τ ε μυρίαγένη τών βοτάνων έκβλαστή-

lenderet legendum esse apud Ambrosium in u ; ro -
que quem ciiaviraus loco, < per frui t io , > ubi χ per-
funci i > legi tur i n edi l is , ab ejus opinione noa ita 
mul ium abessero. E t ut laceam nunc de emenda-
lioae Bucaei, dubi lar i vix posse arb i l ro r qt i in io 
alio loco legi oporteat, < ad perfrui l ionem boiK-
r u m , > cum huno Ambrosi i locum ad verbum c 
Basilio conversum esse paiam s i u Proferimoe i r 
aiedium verbaBa&ilii ex ora ibne sexta in Htxaem.. 
noni . 3, u l c u m Ambrosiaaispossinl comparari .Ka* 
τδ μέν φώς είς άπόλαυσιν τοίς δικαίοις, τδ δέ τ*γ 
καύσεως όδυνηρδν τοις κολαζομένοις άποταχθήσεσθβη 
c E t fore, u l lux quidem ia f rui l ionem jost is , adu-
stionis vero acerbiias pnniendis deatiaetur. > No 

«?ata, κα\ παντοδαποίς εΡδεσι φυτών εύθηνουμένη. C stram hanc conjectiiram nonaih i l binc adjovar» 
"Ηλιος δέ ούπω ήν, κα\ σελήνη. € Terra propri is 
germinibus erat referta : quandoquidem et innu-
inera protulerat herbarum genera, et omnimodis 
plantarum speciebus exuberabat. Necdam lamen 
erat sol, aut luna. > Elenim quod Basilius universe 
d i x i l de frul ic ibus, id specialim dixisse Ambrosium, 
] ib . I V , n u m . 4, de rubo perspicunm est. Et i n 
verbis i l l is quae proxime scquunlur, « nol i ergo 
Beom credere, cui vldes Bei iriunera esse prsela-
ta, ι atiquod qaoque v i l i um inesse suspicor. Eleniro 
quid sibi velit i l lud , c no l i ergo Beum credere, > 
Don satis intel l igo. Mihi aulem verisimile fit, pro 
b i 3 7 e r b i s , t nol i ergo Beum credere, > legi opor-
tere, c nol i ergo Beo non credere (61). > l i a enim 

existimamus, quod admoneamur in notis, codice* 
niss. non eibi conslare, habenlibus a lus , € ad per 
fectioneui bonorum, » al i ig, c ad perfunciionem. ι 
Yer is imi l l in iu in enim mib i v ide lur , si codices plu-
res consulereniur, fore, u l nonnull i scripturam ve-
rani germauamque exhibereni, hoc est, < perfrui-
l ionem, > non t perfeclionem, > neque t perfun 
c i ionem. > 

27. Couveniunl in i e r ge et ed i i i et codicee mes 
in eo loco, ubi Basilius sermonem ins i i l u i l de vut iu-
r ibus. Ejus baec sunt verba orattone 8 in Hexaem.. 
num. 6 : Πολλά τών ορνίθων γένη ουδέν πρδς τή\ 
χύησιν δεϊται τής τών ά^όένων επιπλοκής · Αλλ* k\ 
μεν τοις άλλοις άγονα έστι τά ύπηνέμια· τους δ̂  

optime oral io cob<efrebit. Hoc enim v idc iur dicero γύπας φασ\ν άσυνδυάστως τίκτειν ώς τά πολλά, κα) 
Ambrosius : Eisi gol et aliac quaedam creatura? pro 
diis colantur, veroqne Deo prseferantur, ι noli 
propicrea Deo non credere. > Hujus inlerpretat io-
nis aactorem babeo Ambrosium ipsum, qni l i b . m , 
nnm. 27, sic loquitur : c Solenl enim plerique d i -
cere : Nisi clcmentior solis calor lepefecerit lerras, 
ei qiiodammodo radi issuis fover i t , noa poter i i ger -
minare lerra ; et propierna genles d iv inam hono-
rem deputani sol i , quod v i r iu i e caloris sui terra-
r am pcnetrei sinus, » eic. 

(a) Leges nolam pr iman i , p. 63. 

(61) HaUucinaium se, cum ba?c scriberct, faielur D. Garnerius in Praefatione tom. I I [ I I I ] , J x i v , cui 
t i lu l i i i n feci l : De erraiit quibusdam meis, etc. E D I T . 

ταύτα μακροβιωτάτους δντας · οίς γε μέχρις έκατδν 
ετών, ώς τά πολλά, παρατείνεται ή ζωή. Τούτο* μοι 
Ιχε παρασεσημειωμένον έκ τής περί τούς δρνιθα* 
Ιστορίας, W έπειδάν ποτε Γδης γελώντας τινας τ^ 
μυστήριον ημών, ώς αδυνάτου δντος κα\ έξω τής φύ
σεως παρθένον τεκεϊν, τής παρθενίας αυτής φυλατ-
τομένης άχραντου, ένθυμηθής δτι δ εύδοκήσας έν τ|5 
μωρία τού κηρύγματος σώσαι τούς πιστεύοντας, μυ· 
ρίας έκ τής φύσεως άφορμάς πρδς τήν πίστιν τών 
παραδόξων κατεβάλετο. < Mul lU avium generibus ad 
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conceptum m h i l opits est mar ium copula : sed in Α i rcarnai ionis dccorem probaret, e l astmeret v e r i -
aliis generibus edita c i l ra coi lum ova , infecunda 
&unt. Ferunt aulem sine coi lu ut p lu r imum parc-
re vul lures, licet maxime Iongaevos : quippe quibus 
v i l a ad centum usque annos plerumque prolenda-
tur . l d ^ l i m nolatum elobscrvatum ex a l i lum b i -
storia, ut si quando nonnullos videris mysler ium 
noslrum irr idere , quasi Geri neqaeat, et quasi s i l a 
naiura al ienum, u l v i r g o , v irginitale ejus inleme-
ra la permanente, pepererii , venial in nienlem l i b i , 
Deum, cui per pracdicaiionis s lu l i i l i am credenles 
salvos facere l i b u i t , iuuumera inc i lameala , ab ipsa 
nalura desumpta, ad fidem rebus slupendis conci-
liandam in anlecessum proposuisse. » llacc quae 
longiora forlasse videbunlur, non ideo r e l u l i , quod 

lalem ? ι Nemo non videt Aiubrosium islbaec fere 
ad verbum converiisse e Basi l io , sed ita lamen, u t 
ea quodammodo sua fecisse videalur, au l ornando, 
aut ampliando. Et , quod ad rem pertinet, perspi-
cuum est ex his , Ambrosiuin non al i ler legisse 
atque nunc legi lur : id quod suspicioni Combelisii 
non minus adversatur, quam magna i l la qi iam 
in i l i o leslal i sumus l ibroru in oranis gencris con-
sensio. Accedit el iam quod velus inierpres Eusta-
ibius i i a , ut bodieque leg i tur , legeri i et ipse. Vide 
Appendicem. Quod addit Gombeflsius, < Subven-
lanea fccunda, quod ascriplum, ex margine obre-
psi i , » i d imrum v ider i po l es l , cum haec pugnent 
inter se : scd scripsisse v i rum doctum arb i t ror , 

al lalam a Basilio de vul lur ibus his lor iam probem : Β c subventanea infectinda, ι ob i l ia Basi l i i , άγονα 
s e d u l i n transcursu doceam hunc Basilii (α) locuni 
sanum esse et incor ruptum. Non possum ig i iur a 
Combellsio a l i ler sentienle non dissenlire. Sed 
ipsum audiarous. < Labo ra l , i n q u i t , aperle lex-
lus , falsuinque inger i l sensum , quem interpres 
expressit ; quasi sic concipere absque mare com-
mune s i i pluribus aviura generibus. l n uno Basi-
l ius excmplum posu i l , nec alia so l l ic i iav i i . Sic er-
go emendo, γένη ών Εν ουδέ, quorum unum ne 
marium quidem copula oput habet, vu l lurum 
ecilicet : qwod ipsum incerla fama refert. » Su6-
xenlanea (ecunda , quod ascr iplum, ex margine 
obrepsit. » Hanc aulem CombeGsii emendationem 
arb i l ror puram putara esse corrupi ionem. Eisi 
enim af l i rmavi l Basilius mul la esse avium genera, 
quae concipiunt sine concubi lu , poluit taiuen de 
solis vul lur ibus menlionem facere, videlicet aut 
brevitai is causa, aut ora lorum more, qu i res njus-
ntodi non lam di l igenler narrare, quamornare s lu -
dent. Sed qaod magis confirmat n ib i i i n vulgaiis 
corr ig i debere, i l lud est, quod ita legisse Autbro-
sium con&tel. Ejus hacc sunl e l ib . ν in Hexaem., 
cap. 20 : € JNunc de inlegr i ia le dicamus, quaj in 
pluribus quideni avibus i la esse asseveraiur, ut 
possit ei iam in vulturibus deprehendi. Negantur 
eui in vullures indulgere concubi lu, et conjugali 
quodam usu nupliaiisque copulse sorie misceri , 
alque i la sine ullo masculorum concipere seniine, 

ύπηνέμια. Yerum non i l a facile excusart polest, 
c i im baec a i l e margine irrep&isse. Els i enim Ει*· 
s ia ibiusinsigni ler hallucinalus sit , pessimeque Basi^ 
l ium in lerpre ia lus , ejus (anien verba apertissime 
ostendunl non secus eum legisse in suis codicibus, 
alqne ntinc w nostris legimus. Ejus baec sunl : 
c Aliae sanc earum, quae all ius v o l i i a n l , ; sieriles 
omuino sunt. ι Ex quibus in l e l l i g i lu r Eusla ih ium 
in sais quidem l ib r i s vocem ύπηνέμια reperisse : 
sed eam male reddidisse, quasi videl icei rem ope 
vcnlorum alle elalam significaret. Plus salis de bis. 
Redeainus ad Ambros iu in , cujus in verbis aliquid 
inesse v i t i i suspicor. Ub i enim leg i lur , € indulgere 
concubi lu, > legendum censeo, c indigere concin 
bitu,» tum ob i l lud Basil i i , δεϊται τής τών ά ξ ε ν ω ν 
επιπλοκής, lum quod ipsa conslrucl io graramalica 
i i a postulel. Recle enim dixeris, c indigere conciv-
b i lu : indulgere concubilu, ι non iiera , cum dicere 
soleant, < concubiiui indulgere. > 

28. Clara sunt verba Basil i i et sana, quae legun-
tur in oratione 8 i « Hexaem., num. 8 : Όποια κα\ 
περί.του Ινδού σκώληκος ιστορείται του κερασφόρου, 
δς είς κάμπην τά πρώτα μεταβαλών, elc. ι Qua-
lia etiam de Indico verme cornigero narran-
t u r , qu i pr imum in erucam transmulalus, » elc. 
Sed hic locus mij i f ice e l in Eustalbio corrupius 
inven i lur , et in Ambrosio (6). Jllius verba sunt : 
ι Quid d ic i l is , qui Paulo aposlolo de resurreciione 

c l sine conjunclione generare, natosque ex his in ^ non credi l is , cuni videalis cerla de aereis animan-
mullam x la tem longsevitale procedere, u( ustjue ad 
ceii lum annos vitae corum series producalur, nec 
lacileeos angusli a?vi finis excipial. Quid aiunt qui 
solent nosira irr idere mysteria, cum audiuut quod 
virgo gencravit, e l impossibilein innupta?, cujus pu-
Gorem nulla v i r i consucludo lemerasset, exisi imant 
par iuni? Impossibile puia lur in Dci malre , quod in 
v i i l t i i r ibus possibile non ncga lur?Av is sine inascu-
lo pa r i l , e l nuilus r e f e l l i l : e l quia desponsala v iro 
Maiia virgo peper i l , pudori ejusfaciunt quaeslioncin. 
Monne adverlinius quod Dominus ex ipsa nalura 
p lur ima exempla ante pracmisil, quibus susccpia? 

Libus figuram propr iamcommutare, sicut ludiacuni 
vermem, qui est corniger, pr imo in veruca? se spe-
ciem iransformantem, > e i c . ; hujus : < Fe r lur hic 
corniger vermis (lndicus) converti pr iraum in spe-
ciem caulis, aique in eam mutar i naturam. > Men-
dum quod in interpreialione Euslalbi i legitur, grave 
quidem est : sed i l lud quod in Ambrosio invenitur , 
cene mulio gravius v idebi lur. Qui l ibe l en im, si sit 
in bujusmodi rebus paulo exerci lai ior, facile pole-
r i l Eustaibio mederi, Ambrosio foriassis non nis i 
diiUcill imc. E l vero caecutit qui non videt Eusla-
ibianum erratuoi Eustatbio ipsi tr ibuendum non 

(α) Bat. rec. p. 18. (b) Auibros. in Hex.> l i b . v. cap. 23 
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esse, sed flSrariis, qui aliudcfcgrtanfcs « verucam » Α scriptura babendam esse, cum aUerulr i aperte fa-
pro ι eruca » scripsere. Faieor equidem par i faci l i -
t a l e e r e expedi iurum sese, qui leciionem edi l ionis 
Romanse admiser i l . Eleniro cum m hac cdilione lc-
gaiur : <-in speciem erucse, » jani u i b i l e r i t amplius, 
quod possil quidquam faccssere negoii i , ciim lectio 
islhaec e l re i opl inie convcniat, et i l lud Basi l i i , είς 
κάμπην, exprimat accurate. Sed constans ille a l ia-
r u m editionum e l omnium codicum manu exara-
torum in vulgaia lectionc luenda consensus acce-
dere me buic opinioni non s in i t . Quanquam enim 
lioc comniune v i i ium esl l i b r a r i i s vocem proa l i a , 
cum voces inler se similes sunt, apponere : id la -
men, si s in l valde dissirailes voces, faeere non so-
lent. Y ix unquam ig i lur m ih i persuadere pole.ro 

veant lecliones alia?, ι posl pridie ι et ι posir idui . » 
Nunc ergo ?idendum, ulra scriplura s i l et ver ior et 
convenienlior. Certe si qua exsiarenl cxempla, qu i -
bus evinci posset vocem ι poslridie,» quemadmo-
dutn < mane, ι aliquando nominis locam oblinere, 
ea in ih i leotio satis probaretur, tum quod impressi 
omncs l i b r i ei oodices aliquot mss. i l la in (otidein 
syllabis tucanlur, tum quod scriplura i l l a , < post 
pr id ie , · licet falsa mendosaque, eamdeni non pa-
rum cunfirmei. Sed cum, nisi valde fallor, exempla 
ejusmodi frustraquaercrentur, placcl magis scr iplurc 
alia, c poslridunm : > quae prx lerquam quod fide 
quaiuor codicum n i l i l u r , ipsa quoque nounibi l mo-
nienl i atque roboris ex inendoso i l lo , c posiridui» 

scripsisse Ambros ium, t in speciem erucse, » cum Β acquir i t . La l ine auiem dic i c pos lr iduum, ι patel 

si i l a essel, nunquam l i b r a r i i * venissel in inentem 
vocem f caulis » comminisci , ob magnam scilicet 
harum vocum, c erucae > c l ι caulis, > interse dis-
c imi l i tudinem. Ex quo salis in ie l l i g i lur editorcs 
Roroanos hujus leclionis aucloresesse e l arcbiiccios; 
qu i cum viderent vulgatam lecl ionem, ι caulis, » 
tolerari non posse, hunc Ambrosi i locum ex Graecis 
Basil i i emeridare non dub i larunt . Neque vero nos 
mngis adjavat conjectura L a t i n i i , qui legendoro su-
sptcatur, < i n speciem campae. » Nam voces bae, 
ι caulis > et ι campse, > magis quoque inter se 
dissident, quam ut omnes omnis aetalis omniuiaque 
regionum l ibrar i i quasi ex compaclo pro ι campae ι 
seripserinl < cau l i s ; ι idque eo magis, quod vox 

ex Plaulinis i l l is in Milite: ι Postriduo nalus sum 
ego mul ier , quam Jupiter ex Ope nalus est. > Nemo 
enim ignorat, nisi s it rerum grammalicarum omni -
I IO rudis, vocabula illa, « sponle, forle, repenle, 
postriduo,» et alia id genus, quae pro adverbiis 
sumi solent, proprie lamen adverbia non esse, scd 
noroina, quorum fere sexlus casussolus usurpatur. 
l iaque legendum esse arb i i ror in eo quem d ix i 
Ambros i i loco, c posir iduum. > Jam quod at i inet 
ad alteram quaestionem, quid landem s ib i vel int 
i l la A m b r o s i i : ι Gerle i l l ius t r i du i noslrum b t c po-
slriduura laboriosius est, ι faleor i d m ib i d i c lu v i -
deri perdi f tk i le . Experiar tameu. In primis autem 
scire juva i bas in Hexaem. orationeg ab Ambrosio 

— ι — — — > - — « ~ ~ — — β — » Μ — - c 
c caulis» ineptissimam sentenliam efficeret. Jamcum ad populum ul l imis sex Quadragesimai diebus ha 

neque vocem «erncae > neque vocem ι campae ι recipi 
meri lo posse ostenderimus,vel inv i i i fateamur necesse 
est summum v i rum Ambrosiuni aliquid bic bt ima-
n i passum esse, et ideo peccasse, aul quod re ipsa 
i n aiiquo mendoso codice repererit είς χράμβην, 
ι in caulis speciem, > pro είς κάμπην, < in erucsa 
speciem; * aut quod,si codex mendo carebat, nom i -
nis simjli ludine deceplus, pro χαμπην sibi legere 
Tisus sit κράμβην. 

29. Quando autem semel Ambrosium in manus 
aumpsimus, non tam cilo ab eo avellaniur :' sed 
j;roponamus locum quemdaro e l ibro [quiulo in He-
zaem., cap. 25, difficilem admodum,et i taobsct iru:n, 

biias esse, boc est, ipsa bebdomade majore a feria 
secunda ad Sabbaium usque. Nec queniquam puio 
ea de re dub i ia turum, qui praeclarara i l iam qua3 
operi Ambrosiano prseiigilur admonilionem leger i l , 
in qua ut alia permulta, i ia boc quoque docte e i 
clare t rac latur . E t alioqui de bac lemporis nota sa-
tis convenit inter erudi los. Ye l im iusuper memine-
r imus dixisse Plautum c postriduo, » pro < postero 
d i e ; > ob idque n ib i l obesse, quin eodem scnsu 
voce c postriduum > usus sit Ambrosius. Hinc au-
lem colligere l i ce i hscc Ambrosi i verba, ι cerle 
i l l ius i r i du i nosirum boc postriduura laboriosius 
est, > reduci posse ad hanc forraam, ι cerie i l l ius 

u t OEdipo aliquo ad mcnlem Ambrosi i assequendam i r i d u i itosler bic postcrus dies laboriosior est. · 
i loc i g i lur dicct doctor egregius : Jam pervenimus 
ad ires uli imos Quadragesim% dies, qu i reliquis b u -
jus sacri j e juni i diebus laboriosiores mulio sunt at -
que difliciliores. T r i du i i l l ius dicni pr imam celebra-
bamus ber i . Celebramus bodie dieui secundam, cras 
celebraluri l e n i a m , boc est, diem Sabbaii sancl i . 
To lum i l lud i r iduum laboriose qaidem t r aduc i l u r : 
sed tamen i l l ius poslerus dics labori majori obno-
xius est. E l vero tameisi cowslai Sabbalum san-
ctum ubique terrarum apud Cbrislianos cum ob 
capiera bujus diei oflicia, tum maximeob baplisma-
tis cxremonias laboriosum fuisse : videlur tamen 
nescio quomodo fuisse laboriosius Mediolani, Re-
fcrt enim Paulinus, quod magnus i l le Ambrosius 

opus esse videalur. Ambros i i i g i iu r baec sunt : 
ι Certe i l l ius I r idu i noslrura boc poslridie laborio-
sius est. > Jam duo quseri possunl, quomodo Icgi 
oporleat, et quis borum verborum sensus s i l . Qua3-
si io prima pendel mu l tum ex variantibus leci ioni-
bus, quas proinde referre operae pret ium est. Biffi-
cullas sila est tota in voce < postridie, > quae aliler 
i n aliis codicibus leg i tur. Yocem c poslridie > exbi -
benl omnes l i b r i edit i cum aliquot codicibus. A t 
Garn., Corb., T h . ac Reg. babent c post pr id ie . i Big. 
e iGem. c poslridui,» Germ., Golb. cum Yict . duo-
bus c pos l i iduum. > Ex quibus effici v idetur, s i 
velcruni l ibrorum babeatur rat io , vocum barum, 
< posiridie > et t postriduum, ι alieram pro vera 
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die Sabbati sancti solus efficere solebat, i d , c omor - Α l u r eiiam vespertkmm sacrificium, id esi , miss* 
Vesperlinis boris diebus je juni i celebrari solita : de tuo , a quinque episcopis effici v ix potuisse. Paulini 

verba sunt baec i n Vita Ambrosii num. 38 : < In 
rebus etiam divinis iraplendis fori issimus, in t a n -
tum ut quod solitus eral circa baplizandos solus 
iniplere, quinque postea episcopi, lempore quo de-
cessil, v ix implerent. ι Decessisse aulem Ambro-
siura malul iu is horis Sabbali sancti, patel ex eodem 
Paulino, qu i i n ejus Vi7a, num. 48, i ta scribit : 
c Alque inde ad ecclesiam majorein antelucana bora 
qua defunctus est, corpus ipsius (Ambrosii) por-
latum est; ibique eadem fuit nocte, qua vigilavimus 
in Pascha... Sed lucescenle die Dominico, cum cor-
pus ipsius, peraclis sacramenlis div inis, deecclesia 
levarelur, porlandum ad basilicam Ambrosianam, 
in qua posiias esl, i la ib i daemonum turba clamabai 
se ab i l lo torquer i , u l ejulalus eorum ferr i non 
possent. ι His aulem semel posilis, seqtii lur sacrifi-
c ium, cuni advesperascerei, Mediolani lemporibus i l l is 
celebraium fuisse ipsa Parasoeves die, Cbrisiique 
corpus imra solemnia et confectum fuisse, et po-
pulo datum. Horum, qux ex noslra explicatione con-
sequi d i x i , leslisest Ambrosius ipse. Postquam enim 
ita scripsit : < Gerte i l l ius t r i du i nostrum hoc po-
eiridie laboriosius est, > sic prosequilur*: ι E l ideo 
qu i cum avibus lusimus, cum gallo canlavimus, 
jam Domini caaamus mysteria, et ad corpus Jesu 
conveniant aquilae peccatorum ablulione renovaiac; 
j am enim coetus i l ie magnus verum nobis Jonam 

qtia in COIIC. Vas. cap. 3, c. 2 9 , Matiscon. c. 9, 
actum reperimus. > Ad bsec, anl iquum i l lum sacr i -
ficii vespere offerendi morem ol im apud Mediola-
nenses je juni i diebus obiinuisse probant et ea, quae 
paulo anle leguntur n u m . eodem : t Ind ic lum esi je-
j u n i u m , cave ne negligas. Elsi le fames quol idianum 
cogi l ad p rand ium, aut intemperanlia decl inal j e -
j u n i u m , lamen coelesii magis le servalo coavivio. 
Non epulae paratx exiorqueant, ut coeleslis sis va-
cuus sacramenii . Difler al iquaniulum , non longe 
fittis esl diei : imo plerique eunl ejtismodi dies, u i 
sialira meridianis horis adveniendum sit in eccle-

JJ siam, canendi bymn i , celebranda obla l io . Tunc 
uiique paralus assisle, ut accipias t ib i munimea-
t u m , u l corpus edas Domini Jesu. » Nam quod aifc 
Antbrosius, plerosque esse ejnsmodl dies, in q u i -
bus mos esset s ia l im meridianis horis advenire i i * 
ecclesiam, oblalionem celebrare, corpus D o n i n i 
Jesu edere, id non obscure indical alios fuisse d ies r 

in quibus ba3C ob indictum je junium peragerenlur 
non meridianis lemporibus, sed vesperlinis. Quare 
monel populuni v i r sanctissimus, ut lunc fame 
coniempia servel se ccelesli conv i v i o , neque v inc l 
se s inai epulis apparatis : scd potius, ne vacuus s i t 
coelesiis sacramenii, Qnem diei baud longe dissitum 
exspeciet. INee ab re er i t e l a l ium locum l i b r i sext i 
expendcre. Basilitis animalium diversas proprietates 

reddidi l : et graiuiemur quod factus est nobis ve- Q cum recenseret, dixerat asinum pigrum essc : queni 
spere dies qu in lus ; fiat nobis mane dies sexlus. > 
Et quidein ex i l l i s , c j am Domiui canamus inyste-
r ia , e i ad corpus Jesu conveniant aquilae peccalo-
r u m abJutione renovala?, > plane constat et cele-
bratum fuisse. sacrificium posl concionem Ambrosi i , 
e i convenisse populum aquilaram in morera ad tor -
pus Jesu recipiendum. Ula vero, c e l gralulemur 
quod factus est nobis vespere diesquinlus, > apeite 
oslendunl Ambrosi i eoncionem ipsa Parasceves die, 
cum advesperasceret, ad populum babilam fuisse. 
Cum enim, u l dix imus, concionari coeperit Ambro-
sius feria secuuda majoris hebdomada?, persptcuuia 
csi diem qu in ium in Parasceves diem cecidisse. Nec 
cuiquam valde m i rum vider i debet, sacra ipso Pa-

locum rbelorum niore exomaos Ambros ius , i i a 
scripsi l l i b . v i , cap. 3 : t Piger asinus, e i expo-
situs ad pracdam, sensuque lard ior , quid al iud do-
cet, nisi nos Tivaciores essc debere, nec desidia 
c«rporis animique pigrescere, confugere ad fidem, 
qua3 onera gravia allevare consueverit? ι Sed i l l u d r 

t et exposilus ad praedam, > ndbi non videtur huic 
loco coovenire; conlra, si legas, ut i in codice YaU 
legi lur, < et exposilus ad pondera, ι plana erunt 
omnia. Hoc enim d ic i i Ambrosius : Si considere-
nius asinuni p igrum esse, et sensu tard iorem; ab-
sit u l eum in eo im i l a r i vel imus, sed potius debe-
imis vivaciores esse et alacriores. Rursus si con-
sideremus eum ad pondera expositum esse, binc 

rasceves die et celebrata esse, et populum, cum ^ edocemur confugere ad fidem, quae onera gravia a l -

advesperascerel, corpus Cbris i i accepissc, cum bsec 
i l l is jejunii majoris diebus o l im Mediolani in usu 
fuisse constet. 

Oe Iioc audiamug Ambrosium in psalraum c x v m , 
num 48 : t Admonet e l iam, i n q u i t , sacrificium 
vesperlinum , ut nunquam Cbr is lum obliviscaris. 
^ o n potes oblivisci , cum leclura ascendis ejus Do-
in in i , cui in occasu diei precein fuderis, qui esu-
rienlem le sni corporis epuli* expleverit. ι Qui A m -
brosii locus erudii issima i l la nola i l lustratus legi-
t u r : c Ad baec indidem quoque intelligere est IDO-
r is fuisee in Ecclesia Lai ina c l iam je juni i diebus 
sacrificium offerre,et Eucbarisl iam accipere, conira 
quam ίτ> Oriental i obtinebat. Posimodum memora-

levare consuevil. Senlentiam bujus loci consecuti 
sunt quidem edii ionis Romanai auciores , qui ita 
edendum curarun l , c e i ad onus exposiius : sed 
pranerquamquod videnlur ita correxisse ex ingenio, 
i n eo reprebendcndos eos pulo, quod n imium a 
vulgaia scriptura recesserint. De bis salis. Jam de 
Psaliuis sermoneni inst i iuamus. 

§ Y l . De Ptalmii. 
30. Praeclarum sane, e l in pr imis elegans prooe-

m ium Basi l i i in Psalmos*: quod qui leger i t , miram 
i l lam in Basilio dicendi artem mirab i lur , qua, quo-
cunque se iniendisset, excellebat. Ambrosius mulia 
e Basilio muluar i so l i lus , hinc quoque nonnulla 
eicerpsit . Cum auiem non desiul quibus jucunduna 
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s i i et gratum cognoscere, quid alius scr ipior ab alio 
sutnpser i l , quoque modo alius a l ium aut iuierpre-
lalug, autcerte imi ia lus git, omnia quae occurrerunl 
Ambrosi i loca bic ascribere non pigebit. Quod ut 
magig i i i te l l i ga iur , Ambrosi i p r imum (β), deinde 
Basil i i verba subjiciara. c E ien im licet omnig 
Scriptora divina Dei gral iam gpirei , e l c . . . In aliis 
i g i tur singula advenere l icet. Hislor ia ius l ru i t , lex 
docel, propbeiia aonuni ia l , correplio casligal, aao-
ral i ias guadet : i n l ibro Psalinoruin profeclus est 
oranium, etmedicina quaedam salulis humanae. Qui-
cunque legerit , babet quo proprise vulnera passionis 
speciaii poggit curare rcmedio. Quicunque cernere 
volueri t , tanquam ia communi animarum gymnasio, 
e i qaodam etadio v i r t u l u m diversa genera certami-
num reperieng prapara ta , td sibi eligat, cui se i n -
l e l l i g i l ap l iorem. . . . Domi Psalmus canitur, foris re-
censelur. Pgalmua dissidenies copulai , discordcs 
gociat, offeosos reconci l ia l . Quis enim non r emi l t i t 
e i , cum qao unam ad Deum vocem emiserii ? Psal-
mus . . . . iogt i lut io inc ip ieo l ium, profeclorum cou-
firmaiio, angelorura m i n u i e r i u m , roiiiiia coelegtis, 
bogiia epir i la l ig . . . . Certat i n Psalmo doclrina cum 
gralia s imul . Gantalur ad deleclationem, digci i i ir 
ad erudi i ionem. Main violeniiora pracepta non per-
roaneut : quod autem cum guavitaic perceperis, id 
infusum gemel praecordiis non consuevil e labi . . . . 
A iuo t . . . . causag quoqae modulani inum et quxdam 
claugira rby ihmort im in superiore pane esse Psal-
t e r i i . . . . Sed j am Pealmi istius qui propositug est 
nobis, ingrediaroor exordia. » (β) Πάσα Γραφή 
θεόπνευστος κα\ ωφέλιμος, διά τούτο συγγραφείσα 
παρά του Πνεύματος, W, ώσπερ έν κοινψ τών ψυ
χών Ιατρείφ, πάντες άνθρωποι τδ Γαμα τού οικείου 
πάθους έκαστος έκλεγώμεθα... "Αλλα μέν ούν προ-
φήται παιδεύουσι, καϊ άλλα Ιστορ:κο\, χα\ ό νόμος 
έτερα, κα\ άλλα τδ είδος της παροιμιακής παραινέ-
σεως. Ή δέ τών Ψαλμών βίβλος τδ έκ πάντων ώφέ-

λιμον περιείληφε Τά τών Ψαλμών λόγια χα\ κατ* 
οίκον μελωδού σι, χα\ έπ\ τής αγοράς περιφέρουσι.... 
Ψαλμδς.... Ινωσις διεστώτων, έχθραινόντων διαλλα-
κτήριον.Τίς γάρ έτι έχθρον ήγεΤσθαι δύναται, μεθ' οδ 
μίαν άφήκε πρδς θεδν τήν φωνήν; Είσαγομένοις 
στοιχείωσις, προκοπτόντων αύξησις, τελειουμένων 
στήριγμα Ψαλμδς τδ τών αγγέλων έργον, τδ ού-
ράνιον πολίτευμα, τδ πνευματικδν θυμίαμα. "Ω τής 
σοφής έπινοίας τού διδασκάλου, δμού τε άδειν ημάς 
τά λυσιτελή μανθάνειν μηχανωμένου · δθεν καϊ μάλ
λον πως έντυπούται ταις ψυχαις τά διδάγματα. Βίαιον 
μέν γάρ μάθημα ού πέφυκε παραμένειν, τά δέ μετά 
τέρψεως κα\ χάριτος είσδυόμενα μονιμώτερόν πως 
ταΓς ψυχαίς ημών ένιζάνει.... Τδ ψαλτήριον δέ τούτο 
τών αρμονικών 0υθμών άνωθεν έχει τάς άφορμάς 
'ΐδωμεν δέ λοιπδν καϊ τήν αρχήν τών Ψαλμών, l ioc 
e$l : c Omnig Scr ipl i i ra est diviaitug i i ispirala 
aique u l i l i s , ideo a Spi r i tu gancto conscripla, ut 
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veluii i n cominuui animarnm curandarum officina, 
nog omnes quolquol suiuus bomiueg ad nogtrum 
morbum sanandum medelam aeligere posshnos.... 
A l iud i g i iu r prophelae docenl, aliud h ie to r i c i , a l iud 
lex, aliud epecies ejus quae i n Proverbiig i i i ven i lur 
exbortationig. A l quidquid in caeterig ul i lo esi, bic 
unug Psalmorum l iber complecl i tur. . . . Psalmorum 
oracula et domi modulaalur, et in forum c i r c u m -
ferunt . . . . Psalmus consociat dissidenles, in ler i n i -
micog gral iam componit. Quis enim adbuc e u m , 
quocum unain ad Deum vocem emisit , loco in imic i 
babcre possil?... Psalmus incipienlibus in i t ium est, 
incrementum prof lc ienl ibug, perfeclis firmamen-
i u m . . . . Psalmus angelorum opus esi , coeleslig con-
versal io, gpiri luaie thymiama. Ο sapiens magistri 
invenlum, qu i artem qua s imul cauereinus, e i u i i -
l ia disceremus, excogitavit I unde et niagig qt io-
dammodo animis precepla impr in iun lu r . V i x et-
enim durare solet quod invi lus didiceris : quod au-
lem jucunde suaviierque accepium esi , lenacius i u 
animis nostris i n s i d e t — Pgallerium vero a pane 
superiori ducit coacianae suae modulalionig o r i g i -
neni . . . . Caeieruin i n i l i u m Psalmorum videamug. ι 
Quin e i Auguslinus ipse, u l monel Ducacug, in enar-
ratione in psal. L V I , cum boec verba propbelica 
i n t e r p r e u i u r : Exsurge, ptalterium cl ciihara\ 
nonnulla e Graecis Basi l i i inutuaiag esl. Uiriusque 
verba nostro more referciuug, quoruiu ex collaiioue 
cognoscere l i c e b i i , Augugiinum interpre iem fu iwe 
magig qqam i m i u t o r e m Basi l i i . Auguslinug i g i lu r 
gic loquitur : t Psalteriuin egl organum, quod qu i -
dem manibug fe r tur percuiientis, e i cbordag dia-
tenias habet ; sed i l lum locum unde sonura acci-
p iun l cbordae, i l lud concavum i igaum quod pendet 
et lactum resonai , quia concipit aerem, psallo-
r i u m in guperiore parte habei. Gilbara autem boc 
genus l igni coocavum e l resonans ia inferiore pane 
babet. I iaque in pgaherio cbordae eonum deguper 
accipiunt : ia citbara autem cbordx gonum ex in -
fe i iore parte accipiunt. » Basil i i autem verba ba?c 
gunt e prooemio t n psal. ι : Πάντα ώσπερ έν μεγάλω 
τιν\ κα\ κοινψ ταμείψ, τή βίβλψ τών Ψαλμών τε-
θησαύρισται, ήν , πολλών ίντων οργάνων μουσικών, 
πρδς τδ λεγόμενον ψαλτήριον ήρμοσεν ό προφήτης, 
τήν άνωθεν, έμοί δοκείν, ένηχούσαν αύτψ χάριν 
παρά τού Πνεύματος ένδεικνύμένος, διότι τούτο 
μόνον τών μουσικών οργάνων τήν αίτίαν τών φθόγ
γων έκ τών άνωθεν έχει. Τή κιθάρα μέν γάρ κα\ τή 
λύρα κάτωθεν ό χαλκδς ύπηχεί πρδς τδ πλήκτρον 
τδ ψαλτήριον δέ τούτο τών αρμονικών ^υθμών άνω
θεν έχει τάς άφορμάς. ι Omnia i n Psalmorum l i -
bro velut i n niagno quodam e l communi prom-
pluario recondunlur. Quem l i b ram, lametsi diversa 
sunl inglrumenta musica, ad psal ier inm, qood vo-
c a n t , Propbeia ap lav i i . Quippe g r a l i a m , ut m i b i 
v idetur , in eo desuper a gancto Spir i ta regonare 

(o) Ambrog. in p r x f . in ptal. i . \p) B a s i l . in p r s f . in psal l . 
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ostendit , propterea quod hoc solum ex musicis i n - Α dem opus est sequale, borum etmerceseadem. 

strumentis edi l i soni causam ab altiore loco habel. 
Nam c i i ba ra ac lyrae ses infer ior i parle soni tum 
edit ad plectrum : psal ier ium vero a parie supe-
r i o r i ducit suae concinnae niodulationis o r i g i -
nein. 

Vidimus Ambrosium Augustintimque duo illa ma-
gna Ecclesix lumina nonnibi l e Basil i i l ibr is in suos 
transtulisse : nunc notabimus Eusebium et Basi-
l ium idem dicere, casu an secus, nescio. Eusebii 
i g i tur verba hsec sunt e prooemio in Ptalmos: Νάβλα 
δέ παρ* Έβραίοις λέγεται τδ ψαλτήριον, δ δέ μδνον 
τών μουσικών οργάνων όρΟδτατον, κα\ μή συνεργού-
μενον είς ήχον έκ τών κατωτάτω μερών, άλλ' άνω
θεν Ιχειν τδν ύπηχούντα χαλκόν. E l aliquanlo posi 

Quod si quispiam hac locorum conteniione delecia-
l u r (quam volupialem neque frugis experfem, ne-
que i l l iberalem arb i l ror ) , fonles ipsos adeal, sua-
deo. Spero sludiosis non injucundum fore, si rursus 
hoc loco de Basil i i prooemio in Psalmot loquar. No-
lum est, quae apud *Basilium Graece legunlur, lcgi 
Latine apud Augusi inum. Quaeri ergo potest u l ru in 
Auguslinus ipse Gracca Basi l i i converterit , an Ruflni 
in lerpre la l io ineple a l ibrar i is ante Augustini opus 
locata sit . Suspicionem augebit, qnod Auguslinus, 
cum psalimim quinquagesimum sexlum interpre la-
r e lu r , nonnihi i ex boc Basil i i prooemio expressisse 
credi mer i lo possit. Et vero qui uirumque locum 
Basi l i i e l Augustini inter se comparaverit (α) , facile 

pag. 7, πάντα ώσπερ έν μεγάλφ τινι κα\ κοινψ τα- Β jutellecturum puto La l ina e Grcecis conversa esse, 
μείψ τή .βίβλψ τών Ψαλμών τεθησαύρισται, elc. 
« Nabla apud Hebraos vocalur psaltcrium , quod 
ex rausicis instrumeniis solum reciissimum es l ; ne-
que ab inflmis par i ibus ad sonum adhibeiur, sed a 
snpernis sonanli aere ins l ru i iu r . . \n Psalmorum 
l ib ro omnia ceu in magno ac publico penuario r e -
conditasunt.» Polui t ergo fieri u l Basilius ob oculos 
babuer i l Eusebium quem imi ia re lur : sed si i la est, 
magnus il le Basilius, u l p e r i l um oratorem decebat, 
v i m «|uidem ac pondus Eusebianae sententiae r e t i -
n u h , at eam mira quadam dicendi arte fecit suam. 

31.L iquet ex dic l is , Ambrosium nonnulla e Basili i 
prooemio sibi sumpsisse. Nuncostendam eumdem ex 

sed pauio l iberius, boc est, anl iquorum more. Ergo 
si Augustinus al iquid e Basil i i prooemio in Psalmot 
sibi sumpsil, non ita m i rum videri debel, si dicalur 
boc idem et Lai ine reddidisse, et ante suam ipsius 
interpreial ionem collocasse. Sed provisum est a 
l ib rar i i s , ne quis specioso boc argumenio in erro-
rem induceretur. Nam ct iamnum in veleribus q u i -
busdam l ibr is exslant Laiinae quaedam Rufini i n -
terpretationes, in ler quas e i id Basil i i prooemiuiu 
invcnitur : quae omnia in secundo tomo edenda cu -
rabimus, cum ob inlerpre l is Rut in i anl iqui latem, 
lum maximc ob auctoris Basili i d igni latem. 

52. Difficile dictu estquanta s i l adhibenda di l igen-

eodem fonie in ipsa psalmi enarralione nonnihi l g l ia e i , qu i v u l l certo tuioque περ\ νοθείας aut γνη-
quoque mutuatum esse. Sed, ne lecloribus laedium 
par iam, ea loca sola in medium proferam, qunewon 
tam imita lus esse, quam ad verbum expressisse 
pulandus est. Ambros i i ig i tur verba sunl ex enar-
ralione in ptal. i , n u m . 14 : < Consideremus nunc 
qua ral ione, Bealus vir, d i xo r i l . Nunquid a consor-
t io beatitudinis exclusi i inul iercs , quia v i rum so-
lum beatum nuncupavi i ? A b s i l ! Accedit i l l ud , 
quoniam quorum nalura eadem, eoruin operalio-
nes utique non possunt esse disr.reUe; e l quorum 
opus xquale, comm uiique xqual is e l merces.. . . 
Paria i g i lur studia v i r t u l u m , quia par procrogativa 
esi crealurse. ι Basili i vero haec sunl i l idem exenar-
raiione in psal. ι : Διά τ ί , φησιν, ό προφήτης τδν 

σιδτητος operis alicujus judic ium ferre. M i rum est 
cn im, cum verum e i falsum inter se longissimc d i -
versa s in l , sxpius lanicn al ierum ailerius ita simile 
esse, u l in iis discernendis, nisi valde caveamus, 
errorem v i lare v i x possimus. Cujus rc i l ibe l pro-
ferre exemplum unum, ex quo de mul l is similibus 
facile s i l conjecturam facere. Exstal inier Basili i 
opera cnarral io qua?daui in psalmum Iricesimum 
sepi imum, de qua non una esl omnium sentenfia, 
aliis aliud sentienlibus. Conibefisius ita de ea du-
bi lat , u t Umen nolit quidquam pronunl iare, r e m -
que lecloris judic io p e rm i l i a l . Argurneii la quibus 
adduclus Conibefisius eam cnarrationem stispeciam 
babuit , haec s u n l , cam deesse in aliquibus codic i -

άνδρα μδνον έκλεξάμενος μακαρίζει; ΤΑρα μή τού Β bus, v idcr i prx tcrca ca?ieris languidiorem, ac i u 
μακαρισμού τάς γυναίκας απέκλεισε; Μή γένοιτο. 
Μία γάρ αρετή άνδρδς κα\ γυναικδς, επειδή καϊ ή 
κτίσις άμφοτέροις όμδτιμος· ώστε κα\ ό μισθδς ό 
αύτδς άμφο τ έρο ι ς . . . . ΤΒν δέ ή φύσις μία, τούτων 
κα\ ένέργειαι αί αύταί* ών δέ τδ Εργον Γσον, τούτων 
κα\ ό μισθδς ό αύτδς. < Gur prophcla, i nqu i l , ho-
minem solnra e l i g i t , ac praedicat beatum ? Num 
mulieres a bcai itudine exclusi l ? Absit ! Eniinvero 
v i r i et mulieris una esl v i r lus : quandoquidem 
ulriusque crealio honore par est, ac proinde u i r ius -
que quoque merces e$t eadem.. . . Quorum autcm 
natura una, borum et actiones exdero : quorum i l i -

ipsa fieri mcnlionem psalmi scx i i , cujus, inqui t , 
explanaiio nusquam apud Basilium comparel. Gerle 
pr imo aspeclu videlur incsse vis maxima in bis ar-
gumenlis Gombefisii : scd lamen ea confutare non 
ita mul ium diflicile fuerit . Nam, inquict qqis, ccr-
turo esl oral ioncm in psalmum tricesimum sepii-
murn in vere Basilianis reponendam esse. Nam ea 
in re produci non potcst lestis locuple i ior , quam 
Ambrosius, quein norun l omnes Basil i i au l in ier -
pretem fuisse non raro , aut cerie ejus fidelissimum 
ajmulatorem. Ergo si Ambrosius hanc orationem in 
suo codice babuit , ex eaquc nonnulJa aut conver i i l , 

(α) Lege num. 30. 



D. JUL . GARNERl l PR.EFATIO. CX€Y 

aut io i i ta lusest , n ih i l supererit dub i i , quin pro Basi- Α rem appellel, non quod revera lex ira et furore co«-

r ip iat , sed quod qui p u n i l u r , legis supplicium liauo felu accipienda sit . Rem autem ita esse, si utrins 
que verba Basil i i et Ambros i i inter sc confcrantur, 
negari non potest. Ambrosi i enira baec sunt ex enarra-
tione in hunc de quo agi lur psalmum, nura. 19 e l20 : 
c Non enhn Deus passioni pale l , u l irascalur, com sit 
impassibilis. · . . Deniqde usus habet, u i dicamus de 
quoquam punito, quia i ram incidi t legum : non quia 
leguin i r am , sed quia legum severitalem incidi t . 
Sic e l a l ib i de decem plagis iEgyp l iorum a i l : Mi$U 
in eot iram per angelos malos 8 . . . . ι Qui sanari 
vu l t , argui non r e f o rm ida t : sed non v u k a r g u i i n . 
furore, sed in verbo D e i . . · . Non vu l l erudir i in 
i r a , sed in doc i r ina ; ut si medioum roges, ne secet 
vulnus luum, sed roedicamenium apponal. . . . Et 

sed 

iram esse putel . . . . Ubi i t idem sermo habetur de 
decein plagis contra jEgyplios immissis, d ictum est 
sitni l i ler : Misit in eo$ iram et furorem, immissio-
nem per angelos malotQuapropler dicebal Job : 
Sayitiai enim Domini in corpore meo sunt, quarum 
ira meumebibit sanguinem David aulem non in cor-
pore velul Jobperculsus, sed in ipsa anima vulnere 
lelhali confossus, non a i l quemadmodum Job, Sa-
gitlce enim Domini in corpore meo sunl, sed, Quo-
niatn sagillce tuce infixce $unt mihi, et confirma$ti 
super me manum luam u . 

His perleclis, a quo, quaeso, stabi l Icclor, qnam 
sentenliam amplecletur, Combeilsiine, banc orat io-

add id i t : Quoniam sagittce tvue infixoe sunl m;hi. Β nem pro suspecta habenlis, an ejufc, qui eam Basi l i i 
csse conGdenler a i l i rmabi l? Gerie qtiidem ego non 
dubi lo quin prudens lector atque eruditus, deserto 
Combefisio, a l ter i accedal. Nam argumenta quse ex 
bac locorum collatione peti possunt, validissima v i -
denlur esse alque graviss ima; quae vero profert 
Gombefisius, roinus sunl idonea ad persuadendum. 
E i en im, si orai ionem quampiam spuriam esseaique 
adullerinam ex eo coll igi poiest, quod in al iquibus 
mss. desit, acium esl de plur imis sanciorum Pa l rum 
opusculis, quae quamvis genuioa et vera, tamen i u 
aliqnibus dun laxa l codicibus exstanl, in aliis vero 
desiderantur. Quod addi l v i r doctus ad couflrroan-
dam suam opinionem, c s iy lum hujus orationis 
languidiorem esse, > i d , puto, neminem movebit, 

Eadem videtur dicere, quae sanclus J o b ; sed d i -
versa sunt. Nam et il le a i t : Sagittm enitn Domini 
\n corpore meo sunt, quarum furor bibit tanguinem 
meum · . . . . I l le de vulnere sui corporie quer i lur , 
bic deplorai aniniaa suae v u l n e r a . . . · I l le dicit sa-
gittas Domini i n suo esse corpore, iste deplorat 
inftxas. > Ula vero leguniur apud Basil ium i n cum-
dem psalmura : Λέγων δέ* Κύριε, μή τφ Θυμφ σον 
έΛέγζηςμε, ού τδν έλεγχον παραιτείται, άλλα τδν 
μετά θυμού. Καϊ τδ · Μηδέ τη όργη σον παίδευσης 
με, ού φεύγει τδ παιδευθήναι, δίχα δέ δργής τής παι
δείας-τυχείν άξιοι, ώς εΐ χαί ίατρψ τις . . . . λέγοι* 
Μή διά πυρός με θεραπεύσης, μηδέ διά σιδήρου χα\ 
τομών, διά δέ ήπίων χα\ πραότερων φαρμάκων. . . 
Παντδς γάρ πάθους άλλότριον τδ θείον 
τις χα\ τάς έκ τού νόμου τφ άνδροφόνφ έπηρτη|Αένας 
κολάσεις όργήν κα\ θυμδν όνομάζοι, ούκ αληθώς τού 
νόμου θυμουμένου καϊ όργιζομένου, τού δέ κολαζο-
piivou όργήν τού νόμου τήν τιμωρίαν ύπειληφότος.... 
ΟΟτω γοΰν εΓρηται έν τψ περ\ τής δεκαπλήγου τής 
κατ* Αίγυπτίων έπαχθείσης λόγφ τό· ΆχέστειΛΡΥ έπ' 
αϋτοϋς όργήν καϊ θυμόν, άποστοΛήν δι* άγγέΛων 
πονηρών.... Διδ έλεγε, ΒέΛη γάρ Κυρίου έν τφ σά
ματι μου έστϊν, &ν ό θυμός αυτών έχπίνει μου τό 
αίμα. Ό δέ Δαβίδ ού τδ σώμα πληγείς ομοίως τ φ 
Ίώβ, αυτήν δέ τήν ψυχήν καιρίαν τρωθείς , ούχ 
ομοίως τφ'Ιώβ φάσκει, βέΛη γάρ Κυρίου έν τφ σώ
ματι μου είσίν άλλ' "Οτι τά βέΛη σου ένεζάγησάν 
μοι9 καϊ έπεστήριξας έπ' έμέ τήν χεΤρά σου. Hoc 
e s t : c Gum vero a i t , Domine, ne in furore tuo ' 
arguat m e 1 0 , non quamlibet reprebensionem detre-
ctat , sed eam, qwae cum furore conjuncia s i t . E l 
cum d i c i t , JSeque in ira tua corripias me corrc-
pt ionem nequaquam fugit, sed rogal ut c i l ra i ram cor-
r i p i a t u r ; ac si quis medico per aduslioneni, per 
f e r r u m , per acerba remedia levamen ad quempiain 
morbun i curandum oflerenti d i c a t : Ne mih i ignem, 
ne f e r r u m , ne seciiones ad jnedelam admoveas, scd 
dulcia mkioraque remedia. . · . Nam ab omni per-
turba i ione alienuin nuraeo e s t . . . . Ac si quis poe-
Das qiias ex lege impendenl homicida?, i r a m ac furo-

• Psal. L X X V U , 49. · Job v i , 4. · · Psal. x x v n , 2. 
X X X V I I , o . 

'ύς εϊ C cum de s i y l i au l siroil i ludine aut varielate ita in ier 
se dissideant auclores, ut quod alter dissimile pro-
nuni ia t , id simile esse al ler judicet . Neque sane 
mul io gravius esi quod sequilur, ι in hac enarrat io-
ne menlionem fleri eexii psalmi, ι quem iameu 
constat in Basilii operibus non invcn i r i . Quol enim 
veterum monumenu omnis generis magno rei l i i t e -
rarise damno lemporum injuria periisse dolemus? 
His de causis ejus qui eam oraiionera defendit, op i -
nio videri poterit Combeiisiana longe probabil ior, 
mulioque propior vero. Nolum est enim Ambrosiura 
quacunque occasione dala Basil i i vesligiis inhaerere, 
ex eoque mulia muiuar i sol i ium esse. Quam mul la 
auiem ex bac in psalmum .iricesimum scpiiraum 
enarraiione sumpserit, aliquanto ante ostensumest. 
Cur i g i tur haec oratio Basilio non i r ibuere lur , ex 
qua Ambrosium perinde ut ex reliquis Basilii operi-
bus multa excerpsisse conslai ? Neque non eam sen-
temiam adjuvat, quod Ainbrosius e Basili i in p r imum 
psalmum prologo in suam non pauca i rans lu l i i . Ex 
quo f i t , u t jure credi possit nonnulla ex boc quo-
que in psalmuin ir icesimum sepiimum commentario 
suinpsisse. Jam quid sentiam ipse, paucis aperiam. 
Reprebendendum Gombefisium puto, non quod eam 
oralionem in suspeclis habuer i l , sed quod n ib i l a u -
sus sit pronuntiare. Quin enim in ler opera falsa n u -
meranda s i l , dubium non est, cuui , u l uum. 56 prc -
1 1 ib id . l a Psal. L X X V I I , 49. u Job v i , 4. " PsaL 
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babi iur , Eusebii fetus s i t , non Dasil i i . Ambrosius 
i g i lur binc inde e Graecis fonlibus quidquid libebat, 
corradere assuetus, ea quac retulimus 11011 e Basi-
l i o , sed ex Eusebii Commentario mulualus est. Au t , 
quod forie verius esl, j am ab i l lo lenipore haec Eu-
sebii oratio inier Basilianas i n Ambrosi i codice re -
periebaiur. Yereor ne in bis plus justo immoraius 
esse videar. Sed bsec obscrvasse, si propterea d i l i -
gentia major a scriploribus in cr i l ic is suis de 
Pairum operibus judici is adbibeatur, ine non poeni-
lebit . 

33. Quam arduum sk dc auciorum scripiis recte 
judicare, paiel e l ex dici is, e l res ipsa claniat. Sed 
quo diflicuilas major est, eo pulo rei tam necessariae 
obsiinatius incumbendum esse. Quapropter nec la-
bor i parcemus, nec lempor i , ut verum a falso, 
certum ab incerio secernamus. Nec male lempus 
collocasse nobis videbimur, si quinque aut eex die-
r n m labore vel unius oratiunculaB aut νοθεία, aut 
γνησιδτης lu lo dignoscipossil. E len im, cuin cont in-
gat non raro, u l in brevioribus sanctorum Pa i rum 
scriptis al iquid insit quod aut ad dogma, au i ad 
Iradhionem, au l ad bisioriani ecclesiaslicam pe r l i -
neat, quanli in t c rs i l ejusniodi opusculorum auciores 
cognoscere, nemo non videu Sed, qtioniam prxsen-
t io non defore, qu i m ih i adversaturi s in t , mouere 
m i b i opt imum visum est quo sim animo scriplurus. 
Proflieor i g i tur me erudi lorum celeberrimorumque 
bominum opiniones permagni facere, meque eas 
non nisi inv i tum oppugnarc; atque, ubi pr imum nova 
l^x affulserit, ad mutandam senientiam paratissimum 
fore. Uno verbo, me mib i non iia placere, ut tneam 
al iorum senlenliae proeferam; sed i la dunlaxai pro-
bare quaecunque senlio, quaecunque dico, diwn ne 
bominibus doclioribus et in boc studiorum genere 
cxercitatloribus improbanda videanlur. Reiu nunc 
aggrcdiamur. Omnium oralionum quae nomiae Basilii 
c ircnmferuntur, aut fere omnium f i i memio non so-
lum apud Symeonem magislrum ac logolbetam, sed 
passim eiiam eaedem in calena Niceue Heracliensis 
at aliis sirailibus c i lanlur . Sed latua non est auclo-
ritas neque Symeonis, neque. Nicetue, neque a l iorum 
quorumvis qu i calenas edidere, ut ob eam omnes 
illas septem e l decem in psalmos oraliones Basil i i 
esse stal im fateamur. Pulant erudi t i v i r i qui ea de 
re dispuiarunt, Combefisius, Ti l le inonl ius, Dupinus, ' 
alteram quidem in psalmura vicesimum ociavuni 
enarrationein adulierinara esse, enarraiioneni vero 
in psalruum tricesifnum septimum in dubiis reponi 
opor iere ; eed qoin reliquae quindecim genuinse 
sint e l verae, nequaquam dubi iaut. Nos auiem de 
aliis quibusdam dubitar i posse arb i l ramur , e l de iis 
quidem, quae nul lum dubi la i io iu locum rel inquere 
videbanlur. Ejusmodi est pr ima oral io in psalmum 
decimum quar lum. Conslat enim vel ex prirois ver-
bls secundae in hunc psalmum oratioit is, quam tesl i-
mooium Gregorii Nysseni (a) iater dubia opera r e -

L censeri non sini t , Basilinm in griora ejnsdem pealmt 
verba concionem ad populum habuisse. Ex quo fil 
ut quisque hanc pr imain in psalmum deciinum 
quar lum explanaiionem ad Basi l ium magnum pe r t i -
nere facile sibi persuadeat. A l i ter lamen, cum Euse-
b i i in hunc psalmum lucubraiionem legerem, ea de 
oralione judicavi . Scriptor enim, quisquis est, non 
tam Davidis, quam Eusebii verba explanal ; et, 
quod roagis falsilalem redolet, nui l ia ex Eusebio ad 
verbum sumit . Sane quibus perspecia est Basil i i 
ubertas in dicendo et copia, i i , pulo , nunquain i u 
plagiariorum numcro disenissiinutn bunc v i ru in re -
ponent. Jam tempus est ut pseudo-Basilii furia p ro -
damus. Eu£ebii i g i lu r verba sunt baec : Κύριε, τίς 
παροικήσει έν τφ σκηνώματί σον, καϊ τις κατά-
σκηνώσει έν τφ δρει τφ άγίφ σον; 'Απδ τών 
προσεχέστερων προβαίνων διαγράφει τδν τέλειον. 
Παροικία δέ έστι διαγωγή πρόσκαιρος, έπ' έλπίδι τής 
κρείττονος. Διό φησι κα\ Δαβίδ* Πάροικος είμι καϊ 
παρεπίδημος, καθώς πάντες οί πατέρες μου. Πάρ
οικος γάρ Αβραάμ, μηδέ βήμα κεκτημένος ποδδ-, 
μόλις δέ τάφον πριάριενος, δ δέ σύμβολον του ζώντα 
μέν έν σαρκ\ πάροικον είναι προσήκειν, μεταβαίνον
τα δέ ταύτης, τοις οίκείοις τόποις άναπαύεσθαι. Κα\ 
μακάριόν φησιν, έν άλλοφύλοις παροικούντα, μή ώς 
οίκείοις προστετηκέναι τοΤς έν ιίή γή. Σκήνωμα δέ 
θεού, ή παρ* αυτού δεδομένη σαρξ τή τού άνθρωπου 
ψυχή πρδς ένοίκησιν. Τίς ουν ώς άλλοτρία κεχρημέ-
νος, Ιγκαρπον αύτδν παραδώσει τώ δεδωκότι, ώς άν 
γένηται κα\ σκήνωμα του θεού τοϊς άγίοις ένοικουν-
τος; Είτα πρδ; τδ μείζον προκόπτει; Καϊ τίς κατα
σκηνώσει έν δρει άγίφ σον ; Ούκ έν τή γήινη Σιών, 
ώσπερ Ίουδαίοις δοκεΓ, άλλά περ\ ής δ Παύλος φη
σιν * ΠροσεΧηΧύθατε δρει θεον ζώντος, Ίερονσα-
Λί}μ έπονρανίφ. Παρελθών ο5ν τις τήν σάρκα ταύ-
την, κα\ νεκρώσας αυτού τά μέλη τά έπ\ τής γης, 
τδν άγιασμδν κατορθώσας, έν τή αγία κατασκήνωσες 
πόλε ι, ής έπιθυμών δ Δαυίδ έλεγε · ΑιεΛεύσομαι έν 
τόπφ σκηνής θαυμαστής, έως τον οίκον του 
θεον · κα\, Ώς αγαπητά τά σκηνώματα σου, Κύ
ριε τών δυνάμεων. Τδ δέ τούτου σπάνιον εμφαίνει 
τδ, Τίς, ώς τδ, Τίς έγνω τδν νουν Κυρίου; καϊ τδ, 
Τίς άναγγεΛεϊ ύμΊν τόν τόπον τδν αΐώνιον; κα\ τδ, 
Τίς δρα φρόνιμος καϊ πιστός οίκονόμος; -Μήποτ* 
δέ κα\ τδν θεδν έρωτήσας, έτυχε άποκρίσεως. . . . Ού 
γάρ μία πράςις τέλειοι τδν σπουδαϊον, άλλά παντ\ 
τψ βίψ ταΖς κατ 1 άρετήν ένεργείαις συμπαρατεί-
νεσθαι. c Domine, quis habilabit in labernaculo luof 
aul (fuis reqniescet in monie sancto tuo 1 5 ? Α v i c i -
nioribus proccdens, perfeclum v i rum describit. Ha-
b i u i i o aulem esi lemporanoa commoral io, cum spe 
melioris conjuncla. Quamobrem a i l David : Adtena 
tum et peregrinus, sicut omnes palres mei Advena 
quoque erai Abrabam, utpo iequ i ne vesligium q u i -
dera pedis possideret, vixque sepulturas locum co-
emerit . Quod sane symbolice signiOcat horoinem in 
carne viveutem, ceu advenam repuiar i debere; 

l e Psal. x i v , 1. » · Psal. x x x v m , 13. 

(α) Tom. I I , p. 225. 
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cumqtic ab ipsa carne transmigraver i l , lunc pro- Α αυτήν φιλοπονήσαντας, έγκαρπον άποδούναι τώ δε* 
pri is in sedibus qmescere. Ac beatum dicit eunt, 
qni cum apitd alienigenas habiiaverit , terrenis 
quasi propri is sibi rebus non addictus fuer i l . 
Tabernaculum auiem Dei est caro, animse ab 
ipso ad babi landum coucessa. Quis ilaque ea 
u l aliena usus, frugiferam eamdeni larg i lor i re-
si i iuet , u t flal tabernaculum D e i , qui iu sanclis 
babiiai? Deinde vero ad pras lamiora procedil : 
Aut quit requiescet in monte sancto tuo 1 7 ? Non 
in lerrestr i Sion, u i Judcei arb i i ran lur , scd in ea 
de qua Paulas ait : Acces&Uiis ad montem Dei 
tivemis, Jerusalem cceleslemIS. Quisquis ig i tur ea-
dem carne quasi in iranscursu usus , ejue meinbra 
super lerram mori i f icaverit , postquam sanctiflca 

δωκότι. Έάν δέ ή θεού αξία ή σαρξ, γίνεται τώ δντι 
θεού σκήνωμα, κατά τήν ένοίκησιν αύτοΰ είς τους 
α γ ί ου ς—ε ί τ α προκοπή καϊ πρόοδος ή έπ\ τδ τε-
λειότερον. Καϊ τίς κατασκηνώσει εν δρει άγίφ 
σον; Ιουδαίος ριέν δ γήινος όταν δρος άκούση, πρδς 
τήν Σιών άποτρέχει. . . . δρος εκείνο τήν ύπερουρά-
νιον χώραν, τήν περιφανή κα\ λαμπράν · περ\ οδ δ 
Απόστολος λέγει, δτι ΠροσεΛηΛύθανε Σιών δρει, 
καϊ πόΧει θεοϋ ζώντος, ΊερουσαΛήμ έπουρανίφ, 
έν ή πανήγυρις αγγέλων, κα\ Εκκλησία πρωτοτόκων 
απογεγραμμένων έν ούρανοις. Έπάν ου ν τις παρέλθβ 
τήν σάρκα ταύτην άπροσπαθώς, ώς άλλοτρίαν παροι
κών, κα\ ούχ ώς Ιδίας έξηρτημένος, ούτος διά τδ νε-
κρώσαι αύτοΰ τά μέλη τά έπΙ τής γής, τδν άγιασμδν 

lionem i l lain consummaverit , babitabit i n sancta B κατορθώσας, άξιος έστι τής έν τφ άγίφ δρει κατα-
il la civi late, cujus desiderio molusDavid a iebat : 
Trantibo in locum tabernaculi admirabiiis u&que ad 
domum Deiet, Quam diiecla tabernacula lua, Do-
tnine virluium · · . I l iud auiera, Quis, la l iu jnborainum 
t a r l u i e m sub lnd ica l , ctiju&modi est i ! Iud : Quis 
novit sensum Domini*11 e i i l l u d , Quis annuntiabil vo-
bit locum (elernumi%l atque i l lud : Quis est prudens 
*c fidelit (econcrmut*39. Nunquid poslquam Deum 
interrogavit, responsionem obl inui l? . . . Non enim 
tinica res gesta strenuum bominem ad perfeclioncm 
d u c i t ; sed per totam v i lam v i r tu l i s operibus insi-
i l eudum. > Videamus nunc quomodo pseudo-Basi-
tius frigida quadam peripbrasi mox Eusebiana ampli-

σκηνώσεως · ής έπιθυμών ό Ταλμωδδς Ιλεγεν, δτι 
Α*εΛεύσομαι έν τόπφ σκηνής θαυμαστής · καϊ τδ, 
Ώς αγαπητά τά σκηνώματα σου, Κύριε τών δυνά

μεων . . . . Σπάνιος δέ κα\ δ παροικών έν τψ σώματι, 
κα\ ό κατασκηνών έν τψ δρει. Διά τούτο ώς άπορων 
ό λόγος φησί· Τίς παροικήσει; κα\, Τίς κατασκη
νώσει ; ώς τδ, Τίς έγνω νουν Κνρίον ; κα\ τδ, Τίς 
άναγγεΧεΐ ύμϊν δτι πυρ καίεται; κα\ τδ, Τίς άναγ* 
γεΛεϊ ύμϊν τόν τόπον τδν αΐώνιον; και τδ, Τίς 
άρα ό πιστός καϊ φρόνιμος οϊκοτόμος; Τάχα δέ 
κα\ έρωτηματικόν έστι τδ, Τίς, ώς άπόκρισιν έπιζη-
τούντος . . . . Ού γάρ μία πράςις τέλειοι τδν σπου-
δαϊον, άλλά παντί προσήκε τ ώ βίφ τάς κατ* άρετάς 

flcet, mox eadem ad verbum exprimat. I g i lur sic Q ενεργείας συμπαρατείνεσΟαι. ι Scr ip iura, cum v i rum 
loqui lur : Τδν τέλειον ήμίν 6 λόγος ύπογράψαι βου-
λόμενος, τήν τών μακαρισμών επιτυγχάνειν μέλλοντα, 
τάξει τιν\ κα\ όδψ τών περ\ αύτδν θεωρουμένων χρη-
σάμενος, άπδ τών προσεχέστερων- κα\ πρώτων τήν 
αρχήν πεποίηται · Κύριε, τίς παροικήσει έν τφ 
σκηνώματί σον; Ή παροικία έστί διαγωγή πρόσ
καιρος, ούχ Ιδρυμένην ζωήν, άλλά παροδικήν, έπ' 
έλπίδι τής έπι τά κρείττονα μεταστάσεως, ύποφαί-
νουσα.. .Διδ κα\ ό Δαυίδ περ\ εαυτού φησι* Πάροι
κος έγώ είμι παρά σοϊ καϊ παρεπίδημος , καθώς 
πάντες οί πατέρες μου. Πάροικος γάρ Αβραάμ, 
ουδέ βήμα ποδδς ιδίας γής κεκτημένος, άλλ' δτε τα
φής αύτψ έδέησεν, αργυρίου κτησάμενος ταύτην 
φαίνεται · δεικνύντος τού λόγου, δτι ζώντα μέν έν τή 

perfectum nobls describere v u l t , enm vide l icc l , qu i 
adeptus sit bea t i lud incm, ordine quodam hac via 
in i is , qua? circa ipsum considerantur, usa, ab iis 
quse magis obvia sunt e l p r i m a , in i i ium duxi t . Do-
mine, quis peregrinabitur in tabernaculo fiio n ? P e r e -
grinatio esl commoralio lemporaria, qux v i iam non 
slabilem, sed transi lor iam ob spcm ad nicl iora 

emigrandi indicat ldco et David dc sc ipso a i t : 
Incola ego sum apvd te et peregrinus, gicul omnes 
paires mei**. Incola euim fu i l Abraham, qu i ne 
passum quidem pedis lerrae propriae possedit; sed 
ubi opus ei sepulcro fnit , id argento mercalus fuisse 
p e r h i b e i u r " . Oslendil sri l icet Scriptura in carne 
viventem, incolam esse opor lere , migraniem vero 

σαρκ\ πάροικον είναι προσήκει], μεταβαίνοντα δέ άπδ D ex hac v i la , in Iocis propri is requiescere. Proplerea 
τής ζωής ταύτης τοις οίκείοις έναναπαύεσθαι. Διά 
τούτο έν μέν τή ζωή ταύτη παροικεί τοις άλλοφύλλοις, 
έν δέ τή ταφή οίκείαν έαυτώ τήν δεξομένην αυτού τδ 
σώμα γήν έπραγματεύσατο. Μακάριον δέ τώ δντι, 
μή ώς οίκείοις προστετηκέναι τοις έν τή γή . . . . 
σπάνιος δέ δ τοιούτος, ό μή ώς ιδίοις προσεχών τοις 
παρούσιν . . . . Τίς ο\>ν παροικήσει έν τφ σκηνώ
ματί σον; Σκήνωμα τού θεού ή παρ* αυτού δεδομέ
νη σαρξ τή τού άνθρωπου ψυχή είς ένοίκησιν ονομά
ζεται ούτω καϊ ήμιν κατά συγγραφήν ή τής 

σαρκδς επιμέλεια παραδεδοται, ώστε προσηκόντως 

in bac vila incola ^st cum alienigenis : in sepnl-
tura vero propriam terram corpus suam excepiu-
ram sibi ipse comparavit. Porro beatum plane fue-
r i t , rebus lerreuis non u i propri is addicium esse... 
Rarus anleni is est, qui prscscnlibus nun » t p ro -
pri is sludeal Quis igilur peregrinabitur in taber-
naculo tuo? Tabernaculum Oei, caro d i c i t u r , quam 
ipse au imx boininis dedil pro babitalione.... ita 
e l nobis cx syngrapba comniissa est caruis cura, 
u l eam riecemcr excolenles, Fargiiori frucii feram 
reddamus. Quod si Deo digua esl caro, revera Dci 

1 7 Ptal . x iv , 1. 1 8 Hebr. x u , 22. 1 9 Psal. X L I , 5. " · Psal. L X X X I I I , 2. 1 1 I Cor. n , 16. " Isa. ΧΧΧΙΙΙ, 14. 
M Luc. x i i , 42. t k Psal. x iv , 4. " Psal. x x x v m , 15. * J Gen. x x u i , 16. 
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tabernaculum efficilur, ad -eum modum, quo habiiat 
in sanclis Deinde profeclus quidant fit et progres-
sio ad quiddani.perfecii.us. Et quis requieacet in monte 
tancto f u o " ? Judaeus qtridem lerresier cum monlcm 
aud i l , ad Sion recurr i t Mons ille locum coele-
siem, splendiduni et conspicuum signif icat, deqtio 
Aposlolus a i t : Accessislis ad Sion montem, et civi-
latem Dei vivenlis, Jerusalem cceleitem** • in qua est 
celebritas angelorum, EccUsia primilhorum qui 
contcripti tunt in coelit Poslquam ig i tur quispiam 
bac carne quasi in transcursu c i tra affecium usus 
eat, eam ut aiienain incolens, nec ei u l p ropr i x de-
cUlus, is propierea quod sua metubra, quse sunt 
supra l e r ram, morliOcavit, exercuilque sanctimo-
n l am, dignus esl qu i in monie sanclo requiescat, 
cujus requiei cupidiis Psalniista dicebal : Transibo 
in locutn tabernaeuli admirabilis10: e l , Qnam dilecla 
labernacula lua, Domine virlutum111 Karus auiem 
est et qu i in corpore lanquam incola habilat, et qu i 
in monle requiescit. Propierea Sc r ip lu ra , ut dub i -
lans, a i l : Quis peregrinabilur? e l Quis requtescel? 
Quemadmodum i l lud : Quis cognovit mentem Do-
m t m 1 1 ? l tem i l k id : Quis annuntiabit vobis quod 
ignii ardel** ? et i l lud : Quis annuntiabit vobis locum 
<Bternumikl et, Quis, putat, fidelit esl et prudent 
dhpentaioT%%1 Fortasse aulem e t i l l u d , Quis, inter-
rogative dic i lur quasi exquireret responsum.;... 
Non enim s t l i o una v i rum probum efficit, sed opera 
f i r l u l i s extendi oportel ad v i lam omnem. > Haec 
elsi longiora, exscribere visum est, quo furla quaD 
scriptor noster longa verborum circui l ione occul-
lare voluerat, facilius clariusque innotescerent 
i a m vel im compareiur pr ima lisec oratio in psal-
m u m decimum quartum cum secunda oratione in 
psalmum eumdcra. Ea esl orationis secund* uber-
tas, varielas, copia, quam paucissimi oralorcs non 
dico superare, sed im i l a r i possinl. Versiculus vel 
iinicus aroplissimam concionandi matcriam Basilio 
subministravit . Hoc idem observaium volo et i n 
enarralione in pr imum psalmum, in qua prima 
psalmi verba ita ornat amplil icaique Basil ius, u l si 
explicasset plura, concionis juslos l imites iransgrcdi 
coactas esset. Possim et mulla alia exempla m i r i -
ficx i l l ius uber la l i s , quam ei nalura ad dicendum 
largita e r a l , bic congerere : sed cum dociis nola 
s i n i , ea referre neccssc non est. Qui ig i tur Geri po-
l u i t , ut sumraus oralor Basilius suaa ipsius facundiae 
quasi oblitus, non geulenlias so lum, sed ipsa ei iam 
verba ab Eusebio mulualus sil? E t quod magis m i~ 
rabere, i d fecissel Basilius non cum unum psalmi 
alicujus versiculum sibi explicandum propostiisset, 
sed muitos : quod et indigentiam summam in scr i -
ptore arguit , nec ullo modo cum Basiliana facundia 
potesl conci l iar i . Et si autem sufficere arb i l ramur 
qiue d ix imus, ad demonslrandum hujus orationis 

" Psal.. x i v t | 1 . •· Hebr. x n , 22. " ib id . 23. 
»» Ua. χ χ χ ι ι ι , 44. n ib id . " Luc. x u , 42. ' · Psa 
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fa ls i la lem; addemus tamen et al ia, quibus hoc iden* 
roagis ostendaiur. Quale esl quod auclor i ia sc r ib i i 
num. 1 : Έάν δέ fj θεού αξία [σαρξ], γίνεται τ φ 
δντι θεού σκήνωμα , κατά τήν ένοίκησιν αύτοΰ την 
εις τούς αγίους. Nam mirar i subit scr ip lorem, qt i i 
Eusebianus esse sluderet , senientiam lamen Ense-
bianam barbaro loquendi genere expressisse. l ) ixe-
rat Eusebianus usi la le , ώς άν γένηται καϊ σκήνωμα 
τού θεού τοϊς άγίοις ένοικούντος, ι Ut fiat e l Dei l a -
bernaculum, in sanciis babiianiis : > il le vero i n -
usilaie, κατά τήν ένοίκησιν αύτοΰ τήν είς τούς αγίους, 
ad verbum, « secundum babilalionein ips ius , q u a 
esl i n sanctos. > Quid esl hoc , nisi βαρβαρίζειν, et 
in Graecis balbutire? Ejusdem generis esl e l i l lud : 
"Ορος έκεινο τήν έπουράνιον χώραν τήν περιφανή 
καϊ λαμπράν, περ\ ής δ Απόστολος λέγει, e t c . : ad 
verbum, « mons i l le locum coelesiem, splendidum, 
de quo Aposlolus a i t , > eic. Scr ip lor i exeidit, quod 
ad absolvendam periodum.addere debuerat. Nec ab-
simile i l lud : Εκεί ημάς καϊ ή πρδς τούς πλησίον 
τψ λόγψ εκείνης τής έν τφ δρει κατασκηνώσεως, καϊ 
ή έκ τού μαμωνά τής αδικίας γινομένη φιλία κατα-
σκηνοί, ι Hlic nobis e l proxini i ainor, qui causa 
Mlius requiei in monle fruenda) exl i ibetur, et 
amor qu i ex mammona iniqui ia l is nascilur, ha-
biiai ionem praebel. ι Certe quo magis baec consi-
dero, eo magis mih i persuadeo, Basi l ium rectiue 
et loculurum fuisse, et cogilalurura. Nam ίΐΐβ,χατα-
σκηνοί ημάς, pro eo quod est, c faciet ut babiie-
mus, > invenire non esi neque apud Basi l ium, ne-
que foriasse apud alios idoneos seriplores. Senten-
Uam verborum jam si expendamus, ea non puio re -
per i r i quidquam posse aut ineptius (α), aut quod 
a sana menle magis abborreat. Nam si prox imi amor 
deducit nos ad coeleslem bealamque requiem, amor 
qui ex inammona iniqui la l is nasciiur, ab ea uiique 
nos abducit. Quod in iine orationis legi iur, Τό dp-
γύρων αύτον ούκ έδωχεν έπΙ τόχω, Qui pecuniam 
tuam ηοη dedit ad usuram I e

f au l (varianl enim l i -
br i ) , Τφ αιτονντί σε δός, χαϊ άπδ του θέΛοντος 
δανείσασΟαι μι\ άποστραφής. Qui petil α let d* 
ei; et volenii muluari α te, ne avertarit , T / i d vel so-
luin concionis bujus falsilaiem detegit. Eleir.m si le-
geris, τδ άργύριον αύτοΰ, e l c , Basilius ipse oral io-
nis secunda? in i t io docel se bunc Psalmi versiculum 
in concione priore ob lemporis anguslias omisisse: 
si vero legeris, τψ αίτούντί σε, elc., boc consial cum 
praecedeniibus nullo modo cobaererc. Postquam 
enim dixerat mul la scriplor in hunc versum : Qui 
jurat proximo $uof et non decipitquid atlinebat 
subito e i praeter omnium exspeciationem illa Mat-
Ihaei, αίτούντί σε, e t c , explicare? Praterea si Basi-
Γιο per tempus non l icui t verba Davidis explanare, 
quomodo ei facullas fu i i Matlhaei verba exponendi ? 
A rb i l r o r Parisienses lypograpbos bac incommoda 

1 0 Psal. X L I , 5. " Psal. L X X X H I , 2. e l 1 Cor. n , 1ϋ· 
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persensisee; ob idque non edidisse, αίτούντί σε, e i c , , 
sed, τδ άργύριον αύτοΰ, etc. Sed imprudentes i n 
majus incommodum inciderunt. Nam, praetermiss* 
fuissein prima oraliooe verba ίΙΙα,τδ άργύριον, e i c , 
monet lccnpletissimus testis 'Basi l ius. Basili i ig i tur 
non €8t hoec ora l io , sed aherius cujusvis, qui quod 
concionem illius nusquam comparere viderel, hoc 
damnum suo ipaius labore et opera ulcunque re -
garcire vo lui t . 

5 4 . Duas habemus in psalmum vicesimum ocla-
Tum oraliones, quarutn quidem posterior jure r e j i -
c i tur ab oa in ibus; aliera vero, neminc reclamanle, 
Basilio t r i bu i tu r . Sunt tamen quae motesliam quo-
qne exbibeanl in pr ima illa orai ione, si non a l ter i , 
mib i certe maximatn. Nam i l lud quasi cerlum c r i -
lices pr inc ip ium posnimus, Basilium eum non fnis-
se, qui ecripia Eusebii ad verbum compilarel. Et 
tamen in hac oralione occnrrunt nonnulla, quae l o -
tidem s j l lab is in Eusebio legunlnr. P r imum exscri-
bam q u » reperiuniur apud Basi l ium, deinde* qose 
in Eusebio. Sic ig i tur legimus in Basili i oratione 
nnm. 4 : "Οτε αιθρίας οδσης έπ\ τήν κορυφήν τού 
Καρμήλου ήχουσε φωνής υδάτων πολλών . . . Ό γάρ 
πάντα Ισχύων έν τφ ένδυναμούντι αύτδν Χριστψ, ού
τος ακούει τών εντολών τού Κυρίου, κα\ ποιεί. Φωνή 
βδν Κυρίου, ούκ έν τή ασθενεί κα\ έκλελυμένη ψυχή, 
Αλλ' έν τή εύτόνως καϊ Ισχυρώς κατεργαζομένη τδ 
αγαθόν, c Qtiando, occopanle Carmeii verticem Mido, 

aquarum multarum tocem audivlt Qui enim 
omnia potesl in eo qui ipsum corroborat, Chr is lo , ( 

ie audi l Domini mandala, et fac i l . Vox ig i lur Do-
in in i non i n debili et dissoluta anima, sed in ea, 
qaa? strenue ac v i r i l i l e r bonum perficit. > Eadem 
plane reperimus in Eusebio; Ejus itaque haec sant 
verba : Ό τ ι αίθρίας ούσης έπ\ τήν χορυφήν τού Καρ
μήλου, ήκουεν φωνήν υδάτων πολλών . . . ό γάρ πάν
τα Ισχύων έν τψ ένδυναμούντι αύτδν Χριστψ, ούτος 
Ακούει τών εντολών Κυρίου, κα\ ποιεί. Φωνήν ούν 
Κνρίου ούκ έν τή ασθενεί κα\ λελυμένη ψυχή, άλλ* 
έν τή εύτόνψ Εσχυρώς κατεργαζομένη τδ αγαθόν» 
« Quia cuin in veriice Garmeli aer serenus esset» 
audiebat vocem aqtiarum m u l l a r u m , " . . . Nam qui 
omnia potesl in Christo, qu i se c o n f o r l a t " , is prce-
cepla Bomini aud i i , et ea exsequitur. Vox ergo Do-
min i non in debili ac eoluta anima, sed in robusia 
«fiwe naviter bonum operatar. > Haec cum Jegerem, 
piope factum est, u t hanc orationem e numero Ba-
•i l ianarum deleverim, hoc preser l im nixus argn-
menio, quod in i is orai ionibus, qoa? certo magmim 
i l lo in Basil ium babent auctorem, n ih i l tale repere-
ram. Erant ti al ia, qnibus non modice augebaiur 
snspicio. Ea eniin quat d icuntnr de bonis operibus, 
quae fleri debeni coram hominibus, deque pr imi i i i f t , 
quae danda? eunt ex juslitiaa fruclibus, et de adora-
tione, quam fieri oportel in i ra ccclesiam, v ider i 
poterant ex Eusebio sumpta fuisse. At lamen, re d i -
ligenttus considerata, melius jodicavi de oralione* ip 

qua alioqui dicl ionis Basilian» vesiigia, ut in e]us-
inodi rebus, salis perspicua exsiant. Hanc i g i i a r 
orationem e noroero Basilianarum expuaciam no-
l i m . Sed cum in eadem senlentia semper perma-
neam, verisimile non v ider i , tanlum ac lalem v i -
rum Basilium ex Eusebio fragmenla satis longa ad 
verbum sumpsisse, arb i t ror fecisse l ibrarios more 
suo, u l aliquando diversas diversorum scripioruni 
interpretationes inter se conjungere non vererenlur* 
Puto ig i lur i l lud , "Οτι αιθρίας ούσης έπ\ τήν κορυ-
φήν του Καρμήλου, ήκουεν φωνήν υδάτων πολλών, 
e Basilio in Eusebium a l ibrari is iranslatum esse*' 
Etenim, si Eusebius ipse i la scripsissct, menlionem 
fecisset ejus qui haec audiveral , Eliae v idel icet ; 
quod cum non feceri i , non ipse putandus esl bwc 
scripsisse, sed l i b r a r i i . Et de i l l is verbis, vO. γάρ 
πάντα ισχύων, e l c , idem quoque sentio. Sed ante-
quam meam menlem aperiam, inonere juvat , a l i -
quos psQlmorum versicnlos aui ab Eusebio explana-
tos non fuisse, aut potius eorum explanaiionem a 
negligenlibus quibusdam l ibrar i is fuisee oraissam. 
Cerle.quidem ut i n aliis quibusdam psalmis, ha i n 
hoc inierprelai ionem quorumdam versiculorum de-
esse constat. Ejus generis est i l lud , c Dominus d i -
luvium inbabilare facit, e i eedebit Dominus rex i n 
aelernum u . ι Sospicor ig i tur l ibrarios aliquos, qu i 
viderent horum verborum, ι Yox Domini in v i r t c -
te 4 1 , > expljcaiionem in Eusebio non amplius ex-
slare, e Basilii oraiione supplevisse i l la , Ό γάρ 
πάντα Ισχύων έν τψ ένδυναμούντι, e l c , ι Qui enim 
oir.nia polesl in eo q u i , ι elc. Jam ad sccundam 
orationem in eumdem psalmum quod attinet, de ea 
nulla est, quod sciam, coniroversia in ier eruditos. 
Nam uno omnium consensu in spuriis poni tur , n e o 
dura ul lum sui patronum nacta est. Et vero ejus νο
θεία ita conspicua est, ut neroo, nisi piane obesse 
naris, non sla l im eam perspiciat. Jam l i t ter is pro* 
ditum esl hanc oral ionem i n niul i is codicibus de-
siderari : in ipsa repeli eadem, quae in priore fue-
r a n i explicata : eam denique a Basilianis elegantia 
mul tum distare, et copia. Horainis alicujus qn i se 
exercere, scque ad Basili i in i i la l ionem comparare 
volaisset, opus esse vel cceco apparet. HaBc ig i tur 
dixisse satis babebimus, qui in rebus perspicuis lem* 

, pore abalendum e i argumentis non putemus. 

3 5 . Prapler spem acciderat, ut in prima Basilii i n 
psalmuro vicesimum octavum oralione occurrerent 
nonnulla, quaa totidem yerbis i n Eusebio reper iun-
lu r . Sed legenti mih i ejusdem In psalmum tricesi-» 
mnm secunduni enarralionero, al iquid magis inex* 
spectatum cont ig i i . Nam cum pauca eseent i n ex-
planatione psalmi vicesimi octavi, tam mulla eunt 
in ea quae exstat iu psalmum trrcesimum secandum, 
i i t ab i is exscribendis fere delerraar. Quia tamen 
Eusebii i n psalmos Gommentarius rar ior est, i l l iua 
verba subjiciam, quse cum Basili i oratione suo loco 
edenda a curiosis poterunt comparari. Eoscbii i g i -

m Psai. x x v i n , 3 . *· Phil ipp. i v , 1 3 . " Psal. x x v m , 1 0 . w i b id . , 4 . 
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turverba sunl hxc : ΤφΛόγφ τον Κυρίου ol ουρα
νοί έστερεώθιχσαν, καϊ τφ πνεύματι τον στόματος 
αυτού πάσα ι\ δύναμις αυτών. Τψ ουν Πατρ\ πά
σα ή δύναμις ή ύπερουράνιο; έστερεώθη · τουτέστιν, 
τδ εύτονον κα\ βέβαιον και πάγιον έν άγιασμω, καϊ 
πάση πρεπούση ταίς Εεραίς δυνάμεσιν αρετή, έκ 
τής του Πνεύματος επικουρίας έχουσιν. ΈνΟάδε μέν 
ούν πνεύμα στόματος αυτού άναγέγραπται. Εύρήσο-
μεν δέ άλλαχού κα\ λόγον στόματος αυτού είρημένον • 
ίνα νοηθή ό Σωτήρ κα\ τδ αγιον αυτού Πνεύμα. Α μ 
φότερα δέ συνήργησεν έν τή κτίσει τών ουρανών κα\ 
τών έν αύτοΐς δυνάμεων. Διά τούτο είρηται · Τφ Λό
γο) Κυρίου ol ουρανοί έστερεώϋησαν, καϊ τφ 
πνεύματι του στόματος αύτον πάσα ή δύναμις 
αυτών. Ουδέν γάρ αγιάζεται (εί) μή τή παρουσία τού 
Πνεύματος. Αγγέλων γούν τδν μέν είς τδ είναι πάρ-
οδον δ δημιουργδς Λόγος ό ποιητές τών δλων παρ
είχετο · τδν άγιασμδν δέ αύτοΤς τδ Πνεύμα τδ αγιον 
συνέφερεν · ού γάρ νήπιοι κτισΟέντες οί άγγελοι, 
ι Verbo Domini cceli firtnati tunl, et spiriiu oris 
ejus omnit virtus eorum Α Patre ig i lur omnis 
v i r lus coeleslis firmala esl, id est, firmilas, solidi-
tas, slabilitasque in sanciificaiione ac omni sacris 
poleslatibus convenienii v i r tute ex Spiri lus auxil io 
daia est. Hic porro spintus oris ejus scripium est. 
A l i b i quoque reperire est Verbum oris ejus, ut his 
intel l igatur Salvalor et sanctus ejus Spir i ius. Uter-
que porro in creaiione c t t l o rum et poteslaium eo-
rum cooperatus esl. ldeo dictura e s t : Verbo Do-
mini cceli firmaii $unt, et spiritu ori$ ejut omnis 
virlus eorum. N ih i l enim sine Spiritus praesenlia 
ganclif icatur. Angelis ig i lur iransi luni ad exsisten-
l iam crealor Verbum praebuit, universorum op i -
f e i : sancliGcationem vero eodem lenipore Spi-
r i lus sanclus ind id i l ; non enim infantes creaii 
angeli sunt.» Reperias eadem apud Basil ium suo loco. 
Quantam auiem in άμηχανίαν ine conjeceril res tnm 
inopinaia, dicere non queo. Necduin video qui fieri 
po luer i t , ut Basilius qui et longos et egregios De 
Spirilu sanclo l ibros conscripsit , ad Eusebii libros 
recurrere necesse habuer i i , Spiritus sancti d igni ia-
tem gloriamque commendaturus. N ib i l , opinor, ma-
gis a vero, aul a fide, imo n ib i l magis a vcr is imi l i 
abhorret. Quidvis ig i tur mal im , quam taie al iquid 
de lanto v iro exisl imare. Sed antequam rcm d i l i -
geniius expendamus, monebo videri mib i in Eusebio 
legendum esse, τψ σϋν Πνεύματι πάσα, e tc . , ubi 
legitur, τψ ούν ΠατρΙ πάσα, e tc . , tum quod i la i n 
Basil i i concione fegitur, Uim quod al i ler oraiionis 
ακολουθία constare v ix poiest. Sane exiguum non 
est fragmenluiit i l lud , quod ex Eusebii commenlario 
in Basil i i oraiionem iranslatum esse d i x imus ; et 
tamen dubitar i vix po icst , quin id a l ibrar i is t r u n -
caturo s iL Pulo ig i tur posi vocem άγγελοι supplenda 
esse i l l a , quee in [oralione Basil i i leguniur : Είτα 
τελειωθέντες τή κατ* ολίγον ριελέτη, ούτως άξιοι τής 
τού Πνεύματος υποδοχής γεγόνασιν · άλλ' έν τή πρώ-

L τη συστάσει, και τώ οιονεί φυράματι τής οδσίας αυ
τών, συγκαταβληθεϊσαν έσχον τήν αγιότητα. Διδ κα\ 
δυσμετάθετοί είσι πρδς κακίαν, ευθύς, οίοινεΐ βαφή 
τινι, τψ άγιασμω στομωθέντες, κα\ τδ μόνιμον είς 
άρετήν τή δωρεά τού αγίου Πνεύματος Ιχοντες. 
c Non enim infanles creati sunt angcli, deinde pan-
latim exercil io perfccti , sic ef ledi sont d ignt , qo i 
Spir i tum rec iperen l : sed in pr ima consl i lul ione, et 
quasi una cum substanlise snae mis iura iiifusam 
habuere sanclitalem. Quapropler ei iam aegre ad 
nial i l iam converterc se possunt, quippe qui i l l ico 
sanciimonia ve lui i t inctura quadam corroborart 
sint, firmitaiemque i t i v i r lu ie atque constaniiam 
dono Spiritus sancti acceperint. ι Nam si ex nulta 
alia re , cerie ex voce είτα plane constaret omnia 

» hsec ab eadem roanu profecta fuisse, eaqtie conjun-
genda esse. Ει qnidera, si conjnngantur, aemo nou 
videt ipsa mirifice inter se cobserere. Quis auiera 
facile credider i l bominem eloquentissimum Basiliutn 
tam multa ad verbum ab Eusebio sumpsisse ? Gui 
verisimile fict sumimim bunc v i rum Eusebiana me-
mor i ler didicisse, cum e i , ulpole i n arte dicendt 
t x e r c i l a i i s s imo , longe faeilius fuisset ex lempore 
fanti l iar i ler d icere , quam aliena memori ier pro -
i iuntiare? Quis eniui , quaeso, ea quse apud auctorcs 
raediocris soriis l eger i l , memoriler discet, si ipse, 
cuni s i l d iser i iss imus, possit ex lempore meliora t 

eleganliora, uberioraque de suo proferre? Quod 
certenemo oratorum unquam fec i i , nec fac ie i , i d 
ora iorum opt imum Basiliom fecisse quis sibi per-
suadebil? Sane Eusebiana i l la , πάγιον έν άγιασμψ, 
κα\ πάση πρεπούση ταίς ίεραις δυνάμεσιν αρετή , έκ 
τής τού Πνεύματος επικουρίας Ιχουσιν, apud me 
dum reputo , probabile m ih i ηυη videtur Bat i l ium 
meinoriam suam ejusmodi suppellectile onerasse. 
Sed, eisi onerare induxissel an ir t ium, non panrum 
periculum c r a t , ne inter recitandum ob verborum 
malam constructionera novitatemque titubasset. Nam 
i la indiserie loqui non consueverat. Neque vero e i , 
cum de Spir i lus sancti pnesidio aut de codestibus 
poiestalibus sermonem haberet, faniiliares eraiu 
voces ίερός et επικουρία. Imo vocabulum επικουρία 
unquamab eoadbibi luni fuisse non memini . Occur-
r u u i et alia in hoc fragmenlo, quanlulum id cunque 
est, quse familiaria non eranl Basilio. Cur ig i lur Pater 
gravissimus, proprio habilu mulato , peregrinum i i f -
d u i l ? Sperabalne gral iam novam ex vcrborum novita-
le , auiex eorum insolila constructione orai ioni snoe 
accessuram ? Quis boc credal? Ego quidem si crede-
rem, i l lud de quo disceplamus fragmcntum ex Euse-
bianisfonlibus a Basilio baustum esse, j am insignis 
i l le De Spiritu sancto l iber, jam prec iar i i l l i in Eu-
nomium l i b r i m ib i in suspicionem venireni . Non ei i im 
probabile mib i v ideretur, hominem, cui opus fuisset 
Eusebii commentario ad pauca verba alicujus * 
psalrni explananda, tam egregia opera componere 
poiuisse. Sed longe satius duco fragmenlum i l lud 

* 3 4 k Psal. x x x n , C. 
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taaquam peregrimun re j icere , quam de celcbcrri-
inis i l l is quos d ix i i ibr is vel mi i i i inum dubilare. 
Quando aulem semel l i b r i De Spiritu sancio men-
lionem feci, monebo eumdem i l lum versum psalnii 
tricesimi secuadi, Τφ Αόγφ τον Κυρίου ol ουρανοί 
έστερεώβησαν, e t c , lotis duabus paginis a Basilio 
explicari hoc in l i b . cap. 16. Yelim auiem legatur 
baec Basil i i inlerprelat io ad omneni lollendam du -
bi ia i ionem. Nam tam erudite, tain eleganler, tam 
copiose hunc versum traciat, u t i iuell igere faci lesit 
euin, cum psalmum iricesimuni secundum inlerpre-
tare iur, Eusebii auxil io ad ejusdem loci explanalio-
mm non indigaisse. H&ces l i g i lur noslra eenlenlia, 
Basil ium ne cogilasse qtiidem de Eusebk) compi-
lando. F ier i poluisse damus, ut oralor optimus 
Basilins sentenuas aliquas ab Eusebio muluatus s i l , 
qnas loio dicendi genere immuia lo suas f e c c r i l ; 
sed ipsa Eusebii verba, eaque multa, ab ipso sumpla 
esse pernegamus. Uno verbo, quidquid Eusebianum 
in Basi l ia im reper i tur, omne i d a l ibrar i is teiuerc 
addilum fuisse arb i t ramur . loeomraoda, q u » ex bac 
opiaione sequi v ideniur, prseseniio qu idem; sed nou 
proplerea a sententia deierreor. Non enim deeruni 
qui eonquerantur, si i la est, n ih i l t o i i , n ib i l i r idubi-
l a l i , n ib i l firnii in Patrum scripl is aoiplius futurum, 
cuin geuiper Limendi e r i i locus , ne ea lemere suis 
addilamenlis corruper in l l i b r a r i i . Sed malum lan -
tum noo -esse p u t o , quanlum prirao i m u i t u videri 
polest. P r imum eniro ab operibus quae e fmedi ta la , 
e i manu ipsius auctoris conscripta sunt, corrupl io- ( 

nis euspicio oronis amovealur necesse est. Poslquam 
enim Patres ejusmodi opera coinposuerant, lum ab 
eis iradebanlur non qmousiibel l i b r a r i i s , sed do-
iuesl ic is , iisque d i l igenl ibus, qui ea accuraie t ran -
Kcribereiil. Nec enim aliter edi in lucem potuissenl 
PaCrum scripla , nisi ipsi exeraplaria nonnulla* ex-
scribenda curassenl. L i b r a r i i aulein i l l i , quorum 
inunus erat libros dominorum suoruin describere, 
bine dubio omnem operam ei curaiu in suo munere 
obeuado ponebanl. Eoque niagis, quod beriles oculi 
negligentes eos esse ποιι sinerent. Neque vero l i -
inendum erat ne l ibrar i i a l i i , qui sibi v ic lum t ran-
scribendis l ibr is quaerilabant, ejusiuodi scripia cor-
rumperenl . Nam eorum fraudem dolumque, conipa-
rai is inler se exemplaribns, prompium era l dctc- 1 
gere. Quibus semel de iec l is , nemo, opinor, boiuo 
conscriplos ab eis libros emissel. Praelerea dil igen-
ter servabanlur ipsa aulograpba , quibuscum de-
scripla compooere o l conferre cuivis licebat. Sic 
quidquid esl majoris momenli in Pa i rum scr ip l l s , 
quidquid insignius, quidquid ul i l ius, id in tulo esse, 
r \ iis quae dix imus, pale l . Quales $unl tractatus dc 
fide, de dogmatis , de rebus dilTicilioribiis : quales 
l i b r i , qui aul ad b i s l o r i am, aul ad disciplinam ec-
clesiasiicam, a i i l ad conlroversiain per l iuent ; epi-
Mola* denique. Non enini dubi iar i polesl quiu cjus 
generis opera oinnia ex ipsis aulograpbis a l ibrar i is 
ei domesiicis e l diligentibus exscripla s i n l , sicquc 
ad nos usqtie tidcli icr perveocrinl. Uno v c rbo , 

Α opera uumia quae ab ipsis aucloribus conscripla 
sui i t , suspicione Onini vaeabuul, ob eas quas a l l u -
l imus rationes. Ad quod genus referri quoque de-
benl panegyrici, oraiiones de niysleriis el de rebus 
diff icil ioribus, et quxv is aliae , quae inajorcm indu-
s l r iam elegatuiamque prae se f e runt , quam ut cx 

lempore'pronunliatae fuisse dici possinl. Faleor vb-
dcr i quosdam Palres , quae eorum era l facundia, 
aliquando ad populum ex lempore sermonem ba-
buisse, pracserl im, cun; solum sibi proposuisseiit 
plebem ad v i r lu leni ampleclcndam cobor iar i . Sed 
ei bas ipsas oraliones ab omni corrupi ionis pcriculo 
vindicare dii l ici le uou est. Quod u lme l ius inlel l iga-
lu r , r e m , ut faclam csse arbi t ramtir , dicem-js. 
Aderanl , cum Paires concionareniur, per i l i quidam 

3 no tar i i , qui loquenlium verba excipereitt. Neceniui 
al ium modum quo ejusmodi oraiiones ad nostrans-
n . i l i i po iue r in t , video. E l vero probabile uon est, 
Palres ea quae ex lempore pronuiu iara i t t , postea 
doraum ingressos scripsisse; cum eorum qnae sic 
imparat i d ixerant , ne meminisse quidem poiuissenu 
I g i iu r nolarios ad orationes quae ex tempore babe-
banlur exscribendas adbibilos esse, qui rem alteu-
titie consideraverit, negalurum puto neminem. Jam 
vero no iar iorum i l lo rum tanta era l celcritas indn-
striaque, ut l imendum non essel, ne quid scribendo 
omilterent. Nain, ut docet Marl ial is lib. x i v f cpigr. 
218, de notariis loquens, 

CurratU verba ticet, manut esl vclocior Ulis; 
Nondum lingua $uum9 dextra peregit opus. 

' Ex quibug efficitur vel exiemporales illas oraiiones, 
si paucas quasdam in P&almos cxceperimus, depra-
va i ioni non ita mul lum obnoxias fuisse. Cur auiem 
enarraliones quacdam in Psalmos facilius quam 
reliquaB couciones corruplae s i n l , nunc declarare 
operae pret ium cst. Puto bujusmodi in Ptaltnos 
oraliones niinoris venditas fuisse, ob idque pracipue 
nigl igcntius a l ibrar i is exscriplas. Cum eniin oxa-
nibus ooinium lererenlur innumeri in P$almo$ sive 
commentar i i , sive sepmones, quibus eadem sa>pe 
caniilena canebaiur; hioc faclura est u l emptores 
qui jam bujusmodi niercibus abundabant, ad emen-
dum forenl segniores. PraHerea cum l i b r a r i i , q u i , 
si quid in iis oralionibus deessel, id se resarcire 

> nullo negoiio posse conGdebanl, non i la diligeuior 
munere suo fungebaiilur. Et vero cuin prae mawi-
bus babcrent mulios in Psalmos commenlarios ser-
nionesque , ex iis id quod in scribendo praUenni-
seranl , facilc supplebant. Acced i l , quod Patrcs 
nonnunquam familiares illos in Psalmos sermones 
liaberenl aut r u r i , aut in convenlibus minus cele-
bribus, quo ire nollenl l ibrar i i d i l igcnl iores, cxpe-
rienlia edocii, non (aulum se lucri ex suo i i i n e r e , 
quantum speraverant, fecisse. Unde itecesse era i 
oraliones illas indiJigenlioruui manu exscr iL i ; ideo-
que n i i ru in videri non debet, si maculis aliquibus 
consperganlur. Nolanduu; praetcrea, Palres non 
semper omnes cujuslibet psalmi versiculos sibi iiw-
lerpreiandos propobiiisse, sed aliquos aat omniao 
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omisisse, aut orevius explaoasse 
adverterenl l i b r a r i i , r a t i fore, ut suus labor ex lon-
gitudine oral ionis aestimarctur; au l quod deerat, 
supplere, aut quod breyius explicalum f u e r a l , ex 
al iorum inierpretum scriptis augere non dub i ia run l . 

36. Exslat imer Basil i i opcra enarrai io quxdam 
in psalm um tricesimum seplimum, quam in dubium 
ab erudit is revocari monuimus num. 32. T i l l emon-
lius i la de ea dubi lat u i ad eaiu defendendam magis 
prqpendere vidcatur. Sed eaoi spuriam esse alque 
adulierinam consiat. Et cerie repeiii io vocum qua-
rumdam quae apud Basil iuui aut inusitalac sunl , aut 
insoliia?, vel sola opusculi liujus falsilalem non 
obscure indicat. Ejus geiteris sunt voces, έφασκεν, 
γούν, συναρπαγή. )mo sunl e l alia vocabula ita a 
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quod cum an im- Α είπεν, δτι Ή γΧώσσά μον χάΛαμος γραμματέως 
όξνγράφον. Ωραίος χάΧΧει παρά τους νΙοϋς τών 
ανθρώπων. Ού γάρ έκ τής προς τούς ανθρώπους 
συγκρίσεως τήν ύπεροχήν τού κάλλους "Εχει. Κα\ 
προιών δέ φησι · Αιάτονζο έχρισε σε ό θεός, ό θεός 
σον ΙΑαιον άγαΧΑιάσεως. Ούγάρεΐπεν έχρισα σ« 
έγώ δ Θεδς, άλλ\ "Εχρισε σε · ώστε έκ τούτου παρ-
ίστασθαι έτερον είναι τδ διαλεγόμενον πρόσωπον. 
Ποίον ούν έστι τούτο, ή δ προφήτης δ χωρήσας τήν 
του αγίου Πνεύματος είς αύτδν γενομένην ένέρ-
γειαν ; Ηοο e s t : t Quidam arb i l ra t i sunt ex persona 
Palr is psalmum sivecanticum pronunl iar i de Yerbo, 
quod in principio crat apud Deum4I, quodque ipeo 
ceu ex corde, sive ex ipsis visceribus p r odux i t : et 
ex bono corde bonum verbum prod i i t . Mib i porro 

Basil i i geuio abborrenl ia, ut praBsiare aus imsi non Β baec ad prophelicam pcrsonam referenda videnlur : 

ontnia, ccrie eorum aliqqa in ij l ius l ibr is nusquam 
reper i r i . Qualia sunl, συγκατιών, άντιβολεί, δ ίερδς 
απόστολος, τής ψυχής αίσθητήριον, άναπεμπάζεται. 
Sed quid plura ? Haec de qua agimus enarralio E u -
eebii Caesariensis feius esi, non Basi l i i . Nam quo 
plura reper iuntur i n lucubratione ea quae male i n -
ler Basi l i i opera collocala e s l , quam in vulgalis 
Eusebii commenlari is, ex eo non efficilur toiara 
eara Eusebio i r i b u i non oporiere : sed sequiiur so-
lum aliqua in Eusebii comnientariis omissa fuisse. 
I la autem csse mul i is argumentis probari cum 
possil , duo solura proferemus. P r imum esi, quod 
hanc iucubralionem quae in Basil i i editionibus le-
g i i u r , ab eadem plane manu profeciam esse totam 
quii ibet paulo sagacior facile intel l igat, cura idem 
slylus, idem ingenium, eadem chandorum interpre-
tum ra l io in loto sermone perspicialur : a l t e rum, 
quod aliquot versiculorum interpretationem in v u l -
gatis Eusebii l ibr is deesse constet. Puto i g i iur cau-
eara cur psalmi tr icesimi septimi explanalio brevior 
eit apud Eusebium quam apud Basi l ium, al iam non 
csse, n i s i quod l ib rar i i aut nac t i s in t codicem mo-
t i iura, a u l popercerint labor i . 

37. Quaedaih Basil i i tn Psalmos oraiiones, in q u i -
bus fragmenta Eusebii ad verbum iranscripla repe-
rlebamus, non parum nobis, ut suo loco notavimus, 
exhibnere negoti i . E l baec quoque in psalmum qua-
dragesimum quartum enarral io, quod huic eidem 
incoromodo obnoxia sit , non minus nos male babel, j 
quam priores. Yerba Eusebii subjicimus, ut cum 
Basilianis, quae suo ordine excudenda sunt, possint 
conferru Haec i g i lu r legunlur apud Eusebium non 
longe ab in i t io : Τινές φήθησαν ώς έκ προσώπου 
τού Πατρδς λέγεσθαι τδν ψαλμδν ήτοι τήν φδήν περί 
του έν αρχή Ιντος πρδς αύτδν Αόγον, δν έκ τής 
οίονεΐ καρδίας ή αυτών τών σπλάγχνων, φησ\, προ-
ή ϊ *γεν , xa\ άπδ αγαθής καρδίας άγαθδς λόγος προήλ-
βεν. Έμο\ δέ δοκεί ταύτα έπΙ τδ προφητικδν άναφέ-
ρεσθαι πρόσωπον. Τά γάρ εφεξής τού pητοΰ ούκέτι 
ομοίως έξομαλίζει ήμΐν τήν περ\ τού Πατρδς έξήγη-
f i v . Ούτε γάρ &ν περί τής εαυτού γλώσσης δ Πατήρ 

qua? enira post d ic ium bujusmodi subsequunlur, 
non i ta planara exbibenl nobis de Palre narra i io -
nem. Neque enim de lingua sua Paler d ixer i t : 
Lingua mea calamus scribx velociier scribenlis. Spe-
ciotus forma prce filiis hominum Siquidem pu l -
chri tudinis prastant iam ex comparatione cum bo-
mimbus non mulua iur . In sequentibus vero a i t , 
Propterea unxit te Deus, Deut tuu$ oleo lcctitiw " ; 
neque enim a i l , Unxi le ego Deue, sed, (Jnxit te: 
i ia ut binc l iquidum s i l aliara personam esse quse 
l oqu i lur . Qtiaenam i g i lu r i l l a , n i s i prophela, qui 
illapsam Spiri lus sancli v im in se recepil? > Basiti i 
ih hunc psalmum oralionem si quis legere voluent, 
in ea hoe Eusebii fragmenlum syllabis tol idem 

1 reperiet. D ix i sa?pius, nec dicere desinam, me m ib i 
persuadere non posse hominem diseriissimum eum-
demque copiosissimum Basil ium graeculi malam 
artem imitatum esse. Quid cni iTi ai l inebat Basilium 
indueresepennis alienis, qui suis magisquam ascitis 
decorabalur ? Poluisse BasiHum ab Eusebio senlentias 
quasdam m u l u a r i , quas po l i t ior i dicendi genere 
suas fecissel, non ier im inftcias:sed eum ab eodem 
longam verborum seriem sumpsisse, ut credam vix 
adducar; pranserlim cum sinemul io labore eleganlio-
ra dixisset. L ibrar ios rg i lurea in re maleofficiosos 
baec Basilianis annexuisse arbitror.Legas velim nu» 
merum 35, in quo eara in sentenliani raulta p r o y i r i l i 
dispulavimus. 

( 38. Oraiionis ejos qua psalmus centesrmus deci-
mus quarlus iu Basilianis editionibus expkinalur, 
reper iunlur quidem fragmenla ia Corderiana ca-
lena, sed noniine diversorum, non Ba&ili i . Al ia enim 
t r i buun iu r Oidymo, alia Chrysostomo, Theodoro 
alia, alia Anonymo. Sed locus il le qui ea in caiena 
cuidam al ler i t r i b u i l u r , non in uno Basilio, sed e l in 
Eusebio quoquereper i tur . U l r i aulem adjudicandus 
s i t , ex siylo facile cognosci potesi. Nain fragmen-
lum i l iud diciionem Eusebianain usque adeo redo-
let, u t , qui decipialur, puiem fore neminem. Qua 
de re ut per se quisque possil judicare, verba ipsa 
ascribain. S i n i auiem baec : Ό κόσμος ούτος αυτός 

t ! ^oa^n. ι, 1. M Psal. XLIV , 2, 3. " ib id . 8. 
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t * έστι θνητδς, χα\ χωρίον αποθνησκόντων εστίν. Α David : ι erepiam esse animam suam a morle , ocu-
los suosa lacryuais, pedes denique suosa lapsu M ; » 
quae eingula breviler quidem ut rel iquospsalmi ver-
siculos, sed apie explicaral Basilius. Quid i g i iu r 
opus fu i l niulta effulire ad explicandum versum i l -
l u m , Placebo Domino in regione vivorum > · , quem 
ulpoie valetudinarius et alioqui defaligatus coosulio 
omiserat? Naro praelermissam esse de industria 
etplanalionem verborum i l l on im , Placebo Oom\no% 

e i c , haud dubio indicio esl i l l u d , quod ea, u l so-
lere i , in ier concionandum non rec i tar i i . Quarla de-
nique suspicioms causa e$l, quod verisimile non fiat 
hominem pur i sermonis sludiosissimum vocabulis 
inipropri is e l ab usu loquendi polHiore abhor-
remibus usum essc. Quis enim facile credal voca-

Έπειδή γάρ σύνθετος έστι τών δρωμένων ή σύστα
σης, τδ δέ σύνθετον &παν διαλύεσθαι πέφυκεν, έν τ φ 
κόσμω δντες, μέρος δντες τού κόσμου, άναγκαίως 
της τού παντδς φύσεως άπολαύομεν. Εκεί δέ ούκ 
Ιστιν αλλοίωση, ούτε σώματος, ούτε ψυχής. Ουδέ 
γάρ έστι λογισμού παρατροπή, ουδέ μετάθεσις γνώ
μης, ουδεμιάς περιστάσεως τδ ευσταθές κα\ άτάρα-
χον τών λογισμών αφαιρούμενης. Χώρα έστ\ν εκείνη 
τών Ιτι ζώντων, έν ή μάλιστα εύαρεστήσειν τώ θεφ 
# προφήτης κατεπαγγέλλεται, ώς ύπ' ούδενδς μέλλων 
τών ίξωθεν διακόπτεσθαι ζώντων. Εκείνη χώρα έν 
$ ούκ Ινι νύξ, ούκ ένι ύπνος τδ τού θανάτου μίμημα, 
ούκ ένι βρώσις, ούκ ένι πόσιςτά τής ασθενείας ημών 
ύπερείσματα, ού τών έξωθεν τι περιστατικών * άλλά 
χώρα ζώντων , ούκ αποθνησκόντων διά τής άμαρ- Β bul t im, αποβολή, a Basilio adbibi lum esse ads i gn i -
τίας, άλλά ζώντων τήν άληθινήν ζωήν τήν έν Χριστώ 
Ιησού, ι Hic mundus vere et ipse mortal is, et mo-
rienl ium locus esl. Quia enim re rumv is ib i lhnn con-
s i i iu i io coinposita est, omne vcro composiiura sol-
v i i u r ; cum i n mundo e l pars mundi simus, ne-
cessario nalurae univcrsi consorles sumus; a l i l i ic 
t iou esl immutai io vel corporis vel aivinise. Neque 
«nim esl cogiialionis aberrai io, neque seutenlia? 
variat io, cum nulla calamiias pacatum tranquittum-
que coghalionum ordinem auferat. I l ia i iem est 
regio v iveul ium, ubi se maxhne Beo p lac i lurum 
Prophela p r a n u n i i a t ; u l qui a nul lo exiraneo e* 
numero vivenliura abscindendus s i t . I l la regio est, 
i n qua neque nox, neque somnus, mon is imago, 

ficandum dentium o r ium, cum tamen per se s ign i -
ficet potius eorura lapsus atque jac iuram ? A rb i t r o r 
Basil ium boc in loco προβολή non αποβολήecripturum 
fuisse. Quid quod verbum ένι saepius in eadem 
periodo repeihum legimus, quod lamen difficile sit 
in Basil i i operibus non conlroversis eemel aut bis 
reperire? Tanl ine faciebal Eusebium Basilius , u l 
cum posset ipse de suo meliora proferre, malueri t 
lamen Eusebianis u l i? Non dubilo i g i lur quin totum 
i l l ud , δ κόσμος ούτος αυτός τέ έστι θνητός, e t c , ad . 
finem ueque, additum s i l a Jibrari is (b), qu i ut ora-
l ionem Basil i i p luris venderent, eam ampliandam 
esse censuerunl. Tiroebant enim ne, si imperfecta 
viderelur et manca, minoris aeslimarelur ab emplo-

neque cibus, neque potas, in f i rmi lat is nostrae falci- ^ r ibus. Sane non parvam graliam l ibrar i is babendam 
esse pu lo , qui orat ionesal iasin alios «psalmos, quo-
rum quoque non singuli versus c ip l i can lur , nobis 
inlactas rel iquerint. 

39. lnter psalmos quos au l explanavil Basilias , 
au i explanasse pula lur , u l l imo loco reperi lur enar-
ra i io quaedam in psalmura ceniesimum decimura 
qu in lum. Sed fragnienta omnia quae ex hac in ter -
pretationc in Corderii catena c i lan lur , a?que ac in 
superiori psalmo, diversis scr iplor ibus, non Basilio 
t r i b u u n i u r . E t , ut verum falear, incl inat animus 
ut banc enarral ionem in spuriis alque aduller inis 
ponam. Nam, u l in ter im de caiieris taceam, quid 
sibi v u l l i l lud : Άλλ* είθε κάμοί γένοιτο πιστεύσαι > 

^ άξίως, ίνα λαλήσω νύν τη Εκκλησία τού θεού τή με-. 
γάλη ταύτη πέντε λόγους έν τφ vot μου, < Sed u l i -
naui e l m i h i co iuingai digne credere, u l nunc ma~ 
gnae buic Bei Ecclesiae verba quinque in sensu meo 
dicam. > Certe non immer i lo addi ium est a scriplore, 
κα\ μηδε\ς καταχλευαζέτωτδνλόγον, c Nec quisquam 
bunc irr ideat serroonem. > Quid enim tunc f ac lum. 
s i l , nescio quidera, sed probe scio bominum genus 
nunc i ia comparatum esse, u t , si quis bodie boc 
idem inler conciunandum dicerel , risus non paucis 
exprinierelur. Dicas auclorcm, quicunque ille f u i l , 
vaticino quodatn furore coucilaluuiexclarnasse, άλλ* 

Bienla, nec qutdpiam eorum qua3 extrinsecus mo-
lesliam c r e a n l ; sed regio v i ven l ium, nec [»er pec-
caluro mor ien l ium, atvera vi la viventiuni in Cbristo 
Jesu. > Plura quidem reper iunlur in Bas i l io ; sed 
quin resli iuenda sint ba?c ipsa auclori suo Eusebio, 
dubitandi locus esse vix poiest. Naro deesse mul la 
itt eommentario eo quem in hunc psalmum con-
seripsit Eusebius, vel ex sola commentarii brev i -
taie paiet. Jam quid de boc fragmenlo sentiam, 
paucis dicendum. A r b i l r o r ascilum id esse, 
e i huc ex Eusebianis iniqua manu exporlatum. Cum 
autem hoc suspicandi m i b i s in l causse mullae, ires 
lanlum aul quatuor proferara. Pr ima est, quod Ba-
eilius i i inere et labore defaligaius, b rev i i a t i , ut ex • 
ipsa psalmi explaualione constat, siuderei quam nia-
x i m e ; nec proinde m i rum videri debeal, si Basilius 
ut alias ( α ) , et bic quoque psalimim non omnino 
exposueril. A l lera , quod postquam scriptor omiiem 
boini i ium v i iam tr ibus annorura bebdomadibus de-
finivit, nibi lominus, secuin ipse noo consentiens, 
eodem i n loco quinque rccenseai, lempus deteniio-
nis, accommodalani ad disciplinas ediscendasaetatem, 
annos epbebios, siatum v i r i l em, seneciulem. Ter l ia , 
quod lan ium abesl ut baec imer se c o b x r e a n l , ut 
paiius redundare aperle vidcantur. Tr ia enim a i l 

" P s a l . c x i v , 8. *· ib id . 9. 

(α) Vide homilias in Ptal. 1 el L I X . (b) Lege hom. in ptalmum i , e t i a p . 11 ps. xiv^. 
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εΓθε κάμοί, ele. Sed quam alienum sit turgidum i l - Α esl Basilium duo haec fragmenta ab Eosebio muta-
lud Io(|ueHdi genus a Basil i i mor ibus, nemo, qui vel 
primoribus labris naluralem i l lam Basilianac facun-
<iia? pulcbri ludinem gustaverit, ignorat. Ncc desuut 
alia in hac oralione, quae pbrasim Basil i i e l stylum 
tninus saplanl. Cujusuiodi sunl i l l a : Τι άναγκαστι-
κώτερον.... ουδέ ζυγομαχήσαι τ ό τ ί έστι. Y ide r i qu i -
dem posstuil ba;c lcviora : sed nui l to , opinor, gra-
vius esl i l lud : Τουτέστι, διψώνέπι τήν δια του μαρ
τυρίου τελείωσιν Ερχομαι, ι boc esl, siliens ad inar-
t y r i i consummaiionem conleudo. > Cnm en immul t i s 
locis loculus s i l Basiliws de Cbr is l i Domini morte, 
eurn taiuen unquam voce n i a r i y r i i usum esse non 
arb i l ror . Ncque vero dissimulandum, i l l iun loquendi 
inodui i i , έν τω κατόπιν ψαλμω, qui in hac oralione 

tum esse: sed non i ia incredibile esl ipeum alia 
quaedam loca Eusebiana suis annexuisse. Sed *\ i i a 
est, inde necessario scquitur, ut Eusebiana Basi-
lianis non nunquam a i i exuer iu l l i b r a r i i . Verum si 
semel l ibrar i i deprcbendanlur in culpa, qusero jam 
cur o n n i u m rei jure a nobis dic i non possint. Uac 
ego ralione adduclus superiug d i x i , habere me pro 
addilamenlo l ibrar iorum quidquid ex Eusebii com-
menlari is in Basili i oral iooei ad verbum iranslalum 
est. Sed, u i quisque melius ca de re judicet, velira 
legal assidue genuina opera Bas i l i i ; legat praescr-
t in i prxclaras illas orationes, i n quibus quodlibet 
arguinenlum latn copiose taroque facile traclat, eum 
ut lempus defecisse videatur, non loquendi maieria. 

adbibiius ost, Βasilio perquam familiarem csse; sed Β Eega l i n pr imis oraiionem earo, quae in ler diversas 
inJe itou scqui lur, u l Basilius bujus explanaiionis 
parens s i l ; scd al ier quiv is , qui cum imi l a r i s tu-
duerit . C&ierum cum quoquam pertinacius couten-
dere nolo. Quare si quis banc orationcm Basilio 
tr ibuerc v o l u c r i l , pcr me l icct . Urium id eliatn at-
quc c i iam rogo, u l m ib i quoque, quid senliam d i -
cere liccat. Ει quoniam magni imeresl nosse quid 
u ibuendi in i sit sanciis Pairibus, au l non t r ibuen-
(b:m , sununaiim perslringaii i quaj d i x i . Yel im i g i -
l u r c x stio qnisque aniino aninium Basi l i i speclet. 
Nemo, opinor, fuiurus esl, qui l ibcnier ve l i l plagia-
rius a i id i re , maxiine si i la sit facundus, u l nullo 
negolio id dcdecoris v i tarc possil. Qiiam aulem f . t -
cilc fuer i l bomini copiosissimo Basijio alicujus psalmi 
\crsiculos sine ope alicna explicare, inde cerio co-
gnoscilur quod vcl uiiicus psalmi deciini quart i vor-
siculus coiicionandi amplissiinam materiam ei de-
der i t . Mos esl indiser iorum diserlos compi lare; sed 
disert i indiscrtos opibus spoliare uon nor t in l . Et 
quidem nostra a?iale vidcmus optimos concionato-
res ab iufacundis quibusdam quotidie c omp i l a r i ; 
sed noiidtun cont ig i l , quod sciam, ut op l imi concio-
uaiorus compi lar iu l infacundos. Faicor fieri po-
tuisse, u i Basil ius, op l imorum oraiorum exemplo, 
: iu l Eusebium aul al ium quemvis scriptoreni a n l i -
quiorem imi la ius s i t , ab eisquc aliquas sentenlias 
bauserit, quas o rna r i i suo inodo: sed Basilium lam 
ihi i l ia ad vcrbum ab Euscbio sumpsisse nunquam 
i i i ib i persuadebo. Quis enim facile credider i l Basi-
l i u i n , bominem v idt l icet qui tam copiose, lam do-
« le , lam elcganlcr de Sp i r i lu sauclo in lotis duobus 
l ibr is disseruii (Λ), ipsuiu l a m e n , cuin div ini la ieni 
Spir i lus sancii sibi declaramiam proponere l , ad 
Eusobii coiumciitarios confugisse, ex eisque per-
.mi l ia ad verbunt surr ipuisse; idque in re perquam 
iac i l i , boc esl, in explicando versiculoscxlo psaln i 
socmidi et I r i ccs imi . E l bxc quoque verba, ό κόσμος 
ούτο;, e i c , quas leguulur in interprelalione psalmi 
cenlesimi decimi qnar l i , tani aperle l ibrar iorum ad-
di la i i i cu lu iu olent, ut ea in re neiiiiueni falli posse 
arb i l r e i in i r . A l d ict t aliqnis : Crcdibilc quidcm noii 

decima quarla cst, quam si non imparatus, at non 
i ia m u k u m paralus ad populum b a b u i t : quae lamen 
L iban ium, qu i et ipse erat dicendi opiimus magi-
sier, lantum i n admiralionem rapu i l , u l eam a Ba-
silio muneris ex imi i loco poposceriu Legal orai io-
nem vicesimam le r t iam, cui fiDem imponere cuni 
cogilaret, subiio c l p ra l e r exspectalionem de quo-
dam incendio admonilus, tam apposiie tamque elc-
ganler ea de calamilale locutus est, ut alier quivi» 
vel paralissimus meliora dicere non poluissel. Ει, 
quod niagis ad rem per l ine l , legal orationem in 
psalmuin dccimum quarlura, eleganlissimain i l ian i 
quidem c l rebus ac verbis refer l issimam; e l lamcit 

^ ejus psalmi duo aui i r ia verba tantam dicendi co-
piam Basilio subministravere. Wxc qu i paulo a l -
lenl ius cousideraveri l , inelius , opinor, de Basilbi 
ex is i imabi i , quam u l pule i tanium ac lalem v i rum, 
nisi Eusebium coaipilasset, paucos quosdam psal-
niorum versiculos explanare non poluisse. 

§ V I I . Pauca qucedam, qu<c notmi debent in Otalmit 
i , v i i el x x v i u . 

40. Anicquam ad alia irauseamus, baud inuti le 
cssu j i idicavi iui is i iomiulla bic adnotare. Nemo, 
quod sciain, dubi la l , uec dubi lar i posse a rb i l r o r , 
quiu oral io ca qua? inter Basil i i opera reperi lur in 
psalmum pr imum, Basilii vere sit . E l lamen veib.i 
ίΐΐβ,.χάντα ώσπερ έν μεγάλω τιν\ και κοινψ ταμείω 
τή βίβλφ τών Ψαλμών τεΟησαύρισται, quai in Basibi 

0 prooemio l egunlur , edila quoque in Eusebii in 
Psalmos prologo iuveii iaius. Fluxer intne b x c ex 
Eusebianis iu Basiliana, an e Basilianis in Euso-
biana, q u a r i pulesi. Sed, quanlum conjectura au-
gu ro r , c Basili i oralione in Eusebii prologmn 
transicrc. Eteuim verba i l la iu Eusebio connexa 
esse nun videnlur, ncquc cuin praecedenlibus, nc« 
que cuin subscquenlibus; coutra, bajc ipsa mirif ice 
apud Basiliuin cum lola reliqua oralione cohaer^re 
perspicuum cst. Quod at i ine i ad oralionem in ptal-
mum septimum, q u x in Basili i cditionibus sequi-
l u r , wgre nobis fu i i , quod in ea nul lum depreben-
(!ci imus vcsligium bomii i ;c , id est rjus oraiionis 

(ft) Lcge nni i i . 5J . 
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q u s * d populum babetur, cum taraen alioqui salis Α § V l l l . Quid tenticndum sit de Theodori HeracleoUc 

coostel ouines Basi l i i in P$almo$ oraliones ad po-
pulum habilas esse. Ejus rei ralionem reddere cum 
non posoimus, eam discere a sagacioribus cup i -
mus. I l l u d , παρά τδν κτίσαντα, quod legi iur in 
psalmo x x v u i , nuro. 2 , al i ler ab aliis inlerpi;ctibus 
expressum e s l : qua de re pauca dicere l ibe l . Quod 
a i l v i r eruditissiinus Ducaeus in suis ad hunc psal-
II IUIQ ootis, duas bas Aposlol i v o c e s " i la vertcndas 
e&sts9prwteriioCreatore, in eoseculus est H i la r ium, 
qui in i l io l i b r i x u De Trin. verba Apostoli non 
aliter reddidit . Nec ob id solum probari debet ejus-
inotli iu i e rpre la l i o , quod sanclissimura docl issi-
mumque v i rum i l i l a r iu in auctorem habeat, sed 
quod iuentem Apoeioli oplime expr imai . Gonlra, 

commentano. 

41. Edidit jamdudum erudiiissimus v i r Ballbasar 
Corderius egregios Ires lomos, in quibus conl inelur 
Paraphrasis in Ptalmot, Gommenlarius in idem ar-
gumenium, Caiena, quam vocant, e niultis scripto-
ribus consarcinala. Non esl quidem quod valde la-
borem,quis aut paraphrasimaul catenarn scr ipser i i ; 
sed de &criplore comnienlari i , si pcssimam suspi-
cionem a BasiHo amovcre vel im, mul tum sollicitus 
esse debeo. Scio bunc commcnlarium Tbeodoro 
ileracleotae ab eo quem mox d ix i v i ro doctissimo 
Balibasar Corderio i r i b u i ; nec nego adduclum euin 
fuisse in hanc opinionem argumeiUo gravissimo el 

ad persuadendum accommodatissirao : sed ipsi ta-

qui aut cuni Erasmo verter i t , supra eum qui con- men ob eas quas s la l im proferam causas assenliri 
didit, au l cum aliis quibusdam, praier Creaiorem, 
quam longissiine a Pauli proposilo aberrabi l . 
Qua ie , u l idem Ducacus monei. baud iramerens 
reprebeusus est Erasraus a Tbeod. Bexa, quod i la 
iulerpretatus esset, ut Aposlol i senlenlia in fa l -
sum sensum delorquerelur. Nam ex inepia i l la 
Erasmi inierpretatione sequilur impios illos de 
quibus sermo est boc Joco, cultom aliquem crea-
luhs simul et Beo exbibuisge, cum boc solo d iscr i -
iuiue, quod Deo i n iuo r em, creaturis reddiderint 
ma jo ren i : quo n ib i l poiest dic i a Scripturae sensu 
aul reiuotius, aut magis al ienum. Conslat enim ex 
Apoeioli verbis, debi lum Deo bonorem a perfidis 

non queo. A t prsestai v i rum erudil issimum audire. 
c Calenam ilaque, i n q u i t , ex utrisque pleniorem 
contexui ; quam ne solam darem, Goramenlarium 
Graecum anonymum, in charta quidem, sed peran-
l iqua, eleganler conscrlplum, ex Ga?sarea addere 
p l a cu i l , baclenus quidein incogn i tum; nisi quod, 
dum anle mensem Romain veuiens, Vaticanani 
pontificis, ac Quirinalem eminenlissimi Francisci 
oardinalis Barberini Bibliolbecam perlustro, e l cum 
manuscripiis pervetusiis, quae in pcrgameno dc-
scripto ibidem scrvanlur, coufero, repereritu esse 
Tbeodori Herac leo lx ; cujus nomine i la eranl i n -
scripla : ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΗΡΑΚΛΕΙΑΣ 

lou im ad idola iranslatum eese. Ergo jure Q ΘΡΑΚΗΣ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ. Hoc i l l is 

optimo viluperatus est Erasmus, qui Yulgalam le-
elionem, El tervierunt creaturcc potius quam Crea-
ioriy haud i la malam, pessima co inmula i i t . Haud 
piaue, i i is i valde fallor, a Pauli seulentia mul lum 
abluseril , qui dicel praeposilionera παρά boc loco 
?ice preposii ionis άντί posilam fuisse, vimque i l l ius 
babere, sic ut apostobcum i l lud , Καϊ έλάτρευσαν τή 
χτίσει παρά τδν χτίσαντα, sali9 commode i la Lal ine 
reddi poss i l : Et colueruvt ea qum condita tunt pro 
eo qui condidit, au l , loco ejut qui condidxt. Peri-
l issimi duo Scr iplurarum inlerpreie» Eusebius et 
Basilius haec psalmi vicesimi octavi verba, Adorate 
Dominum in airiosaneto eju$**\ i l a interprelanlur, 
ut dicani adoralioncm Oeri non debere extra ecclc-

ipso in loco edendum curav i i Corderius lesl imonium 
i l lud Hieronymi e l ibro De scripioribus eccletiasticit: 
c Tbeodorus Heracleae Tbraciarum episcopus, elegan-
lis apertiquesermonis, eimogis bisloricae inlel l igen-
lia?, ediditsub Conslanlio principe Gommeniarios i* 
Malihccum eiJoannem et in Aposlolumel Psallenum.» 
Ex quibus duo colligerc licet, p r imuin , coninienta-
r ium i l lum Tbeodoro ir ibutura esse ex fide codicum 
Yaticanorum ct Barberinianorum : a l leruui , honc 
eumdem commenlarium edi ium a Tbeodoro fuisse, 
imperanteCoostanlio. Sed, s i i ta est, frusira baclenus 
laboravirous; nobis vel inv i l i s Basilius in ier pla-
giarios numerabi lur . Neque vero pro qualicunque 
plagiario babebi tur ; sed pra3cipuuin quemdam lo-

siam : id quod viro erudiiissirao (α) visumest longa D C u m inler eos oblinet. Eienim lam oiulia suut, qu:e 
explanalione alque curiosa indigere. Sed, u l m ib i 
quidem v ide lur , opus non erat tam mull is verbis 
ad senleniiam Eusebii ei Basilii exponendam. Nain, 
nisi valde Tallor, saiis fui>sel dicere, ccclebiam bis 
I Q locis sumendam non esse pro ipso lemplo, sed 
pro catbolica comniunione. Hoc ig i tur docet u l c r -
que interpres Grsecus , omnes omniito, qui vcre 
Deum adorarc volunt, ingrcdi oporlere in calboli-
cam socieialem : exira quam nemo Bcuni verc ad-
orare polest. 

loi idem Terbis syllabisque simul e l in Theodori 
commenlario legunlur, et in Basil i i oralionibus, u l , 
si Tbeodori opus esse seinel faieamur, jam la i ro -
cini i suspicioneni a Basilio removere non pos-
siinus. 

42. Nec longe quserenda exempla s iml , cum no 
quaiienlibus quidem sese passim ofleraul. Exscr i-
bere quidem omnia haec loca lougum esset, el alio-
qtiiu i n u l i l c ; scd forlassis e re fueri l aliqua in mc-
dium proferre, u i ex bis dc aliis similibus conje-

β ' Rom. i , 25. P>al. χχνιι ι , 2. 

(a) Coil. Gr<rc. Pl\ in P r x f M p. 34. 
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clura fieri possit. Ha?c iiaque legunli ir in commen- Α έπαχθείσης Ιατρείας... Ού πάντων δέ θεδς δ θεδς, 
tario i» primum p$almum : Ούχ απέκλεισε δέ τού 
μακαρισμοΰ τάς γυναίκας, άλλ' έκτου ήγεμονικωτέρου 
τδ δλον ένεδείξατο. Μιάς γάρ φύσεως κα\ άνήρ κα\ 
γυνή. Ούκ είπε δέ · δς ού πορεύεται. Ό μέν γάρ έν 
τψ βίω τυγχάνων, ούπω μακαριστδς, διά τδ άδηλον 
τής έκβάσεως· δ δέ άναντι^ήτψ τέλει τήν ζωήν 
χατακλείσας, οίτος ήδη ασφαλώς μακαρίζεται (α), 
c Mulieres lameu a beatiiudine non exc lus i i , sed 
ex pr inc ipal ior i to luin dec l a rav i i : siquidem tiniua 
naluraj sunl v i r et mulier . Non d i x i l autem, Qui 
non ab i l . Qui enim exsisi i l in bac v i i a , necdum 
beatus dici debet, propier incer l i tudincm evenlus : 
ac qui irrefragabili line v i iam conclusit, bic jam 
tulo bealus p r ed i ca lu r . > Eadem reperias et iu Ba-
ei l i i oralione in primum ptalmum. CoimueiUarius in 
ptalmum decimnm quarium exbibeiquoque non pauca, 
quse lol ideni syllabis reperire sit in orationeea, quae 
in ler Basil anas edila est in eumdem p$almum. Sed 
cum opusculi hujus γνησιδτης possit i n dubium 
revocari, ex eo quidquam exscribendum noa cen-
euiinus. Sequilur in Basili i edilione enarralio 
pr ima in psalmum uicesimum octavum, quam si cum 
commeniario comparaveris, eadem in ulroque 
opusculo reprebendes. Sic enim legimus i u coin-
meniario pag. 4 9 1 : Ός μέν πρδς τδ αίσθητδν, έπε\ 
αϊ νεφέλαι πλήρεις γενόμ4ναι ύδατος, ψόφον άποτε-
λοΰσι, καϊ ή θάλαττα πνεύματι ταραττομένη, βίαιον 
ζχον εκπέμπει, δεικνύντος τού λόγου, δτι πάσα ή 

άλλά τών οίκειωθέντων αύτψ δι* αρετής... ουδέν, 
φησ\, γέγονε ρέσον τής έμής φωνής, καϊ τής σης 
χάριτος, άλλ' δμοΰ άνέκραξα, καϊ προσήλθεν Γα-
σις. c Bealus aulem i l le , qui in fundo suam plagam 
agnoscil, ut possit ad medicum accedens, dicere : 
Sana me, Domine l l \ Hic ilaque gralias ag i lpro ca-
raiione quam fuerat consecuius... Deus aulem non 
omniuin Deus, sed eorum qui ob v i r tu lem ipsi fa-
mil iares sunt. N ib i l , inqui t , inlercessit in ier vocem 
nieam,e l grai iam l u a m ; sed s imul ut clamavi, c u -
ral io advenil . > H « c qui volueri l conferre cum Ba-
sil ianis, utraque baud dissimilia rcperiet. Plura qu i 
cupit , legal expJanalionem horum versuum, c Psat-
l i i e Domino, > e l , ι Confi lemini memoriae sanctita-
tis ejus : ι quibus in locis, u l sacpe alias, inepie 
pJagiarium agi i auclor commenlar i i . Idem i en i i en-
dum de enarratione in psalmum tricetimum $ecu*~ 
dum9 in qua lam mul la siint, quae e Basil i i in eum-
dem ptalmum oralione ad verbum eumpia esse con-
sia l , ea ut malim indicare, quam exscribere. Legan-
lur ig i iur q u x in commenlario babenlur in hcs 
versus, Confitemim Domino in cithara ; e t : Mite-
ricordia Domini plena e*l / e r r a " ' ; e l : Verbo Domim 
coeli firmati $untf et spirilu orit e/ui omnit virtn$ 
eorum **: quae loca si cura Basilianis comparenlur, 
n ib i l ulraque inler se diflerre suis quisque oculis 
cernel . Nolumus lamen omnia quaecunque in com-
mentario exslanl i n i l l u d , Verbo Domini, eie., 

χτίσις μονονουχ\ βοά, τδν εαυτής δημιουργδν καταγ- ^ t r ibu i Basiiio, cum eorum parlem maximam ex Ew-
γέλλουσα. Καν βροντή δέ έκ νέφους έκραγή, ούκ άλλο sebio sumpiam esse credamus (6). 

χρή νομίζειν, ή δτι δ θεδς τής δόξης έβρόντησε, 
κα\ δτι δ Κύριος τήν ύγράν ούσίαν συνέχει δι' εαυ
τού, et caelera non pauca, quae quisque, si l u b e l , 
legere polest. Eadem aulem exstant in Basil i i 
oraiione, non quidem conlinenier, sed inierpositis 
nonnull is . Nec dissimilia quoque babenlur ju hunc 
psalmi versum : Vox Domini intercidenlis flam-
mam ignis " · Sed ubi legimus usiiale e i eleganler 
i n Basilio, ίνα τδ μέν δριμύ καϊ κολαστικδν τού 
πυρός τοίς άξίοις τής καύσεως προσαπομένη, e l c , 
« Ut . . . ignis quidem asperitas ac lorquendi proprie-
las i is qu i adustione digni sunt servelur, > e t c , 
inusiiale et barbare edi lum i n Commenlario inve-

4 3 . Quod si quae indkavimus, nequaquam suffice-
re videantur, legi insuper polest exposiiio aliorura 
versuum, exempli causa) i l l ius : Congregans sicut 
utrem aquas marh i i em j l l ius : Quoniam ipte 
dixit et facta sunl Denique praestare audeo, s i 
lola psalmi explanalio legatur, eadem passim e l I H 
comraealarii auctorc et ia Basilio reperium i r i . Pa-
r i l e r si i n commentario legalur psalmus quadraga-
eimus quartus, ipse quoque id quod a Basilio i a 
euindem psalmum dic ium est, exhibebit. Cujus ra i 
tesiimonium unum peli potesl ex his psalmi ver imu 
Linyua mea calamu* $cribw velociter fcribentis "*· 
Nain versiculi bujus explicalio, quain in comnienta-

niinus, ίνα τδ μέν δριμύ κα\ καυστικδν τοίς άξίοις D rio legimus, si noa lota, at ejus pars magna ex Ba-
καύσεως προσαποδείσοι, ι i la ut acerbitas quidem 
ei urcndi vis usiione dignis depuletur. > Sed facile 
crediderim meudum essel ibrariorum, qu i , pro προσ
απομένη, προσαποδείσοι oscilanter scripsere. Com-
meniari i auclor, quisquis i l le fui t , fccit more suo, 
ι:ι, cum psalmum vicesimum nonuin in lerpretaretur , 
Basil i i tn eumdem psalmum oralionera compi lar i t . 
L ibet nonnulla ascribere. l ia^igi lur legitur : Μακά
ριος δέ δ τήν έν τψ βάθει αυτού πληγήν γνωρίζων, 
ώς δύνασθαι προσιών τψ Ιατρψ λέγειν. "ΙασαΙ με, 
Κνριε. Ενταύθα μέντοι ευχαριστία έστ\ν υπέρ τής 

β ι Psal. x x v n i , 7 
| i # Psal. X L I V , 2 . 

(α) IH i soleo vu lga l i i imcrprelalionibu». 

• ! < Jer. x v n , 14. •· Psal. xxx ir , 2. M * ib id . 5. " i b id .6 

(b) Leg. num. 35. 

s i l i i oraiione sampta esl. Deinde rem eamdem m i r i -
flce conl i rmal i l lud commenlari i pag. 8 3 4 : Τροπι-
κώς ηγούμεθα ταύτα λελέχθαι διά τήν σάρκωσιν του 
θεού Λόγου, δς έστι τομώτερος υπέρ πάσαν μάχαι-
ραν. Διότι δ μηρδς σύμβολόν έστι τής κατά γένεσιν 
ενεργείας. Επειδή δέ μέλλει συνάπτεσθαι τ$ άσθε-
νεία τής σαρκδς δ Χριστδς, καλώς πρόσκειται τδ, 
Αντατέ. Μεγίστης γάρ δυνάμεως, τδ δυνηθήναι θεδν 
έν άνθρωπου φύσει γενέσθαι, ι Figurate existimaimis 
hxc dicta esse propler incarnationem Vcrb i Dei, 
quod omni gladio aculius est. Quoniani femur syia-

M M b i d . 7 . e 4 i b i d . 9 ^ 
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boluro est operationis generaiiva?. Cum vero Chr i - Α rero bis au l ter in eadem commentarii pagtna legi-
stus* in f i rmi ta t i carnis copulaudvs esset, pulcbre 
addi lur , Potentistime. Maximae enim polentiae e ra i , 
posse Deum nasci in natura hominis. > Siquidem 
Qasilius explicans i l l ud , Aceingere giadio rtio wper 
(enmr tuum, potenlis$imc *k", νerbis iisdero u l i l u r , 
* ic lamen, ut fuaior sit i l l ius in lerpre ia l io . Idem 
pmnino senliendum de a l i i s quibusdam psaltni ver-
sicuUs, quoruin explicaiionem bis edilam viifemus, 
•eroel i n commentario, i l e rum in Basilii oratione. 
Ejus generis T e r s i c u l i s i i n t : Myrrha et gutta et ca-
tia α veslimentislui$ α domibu$ eburneit**; e l : Om-
pit gloria filias rtgi* ab intu* e l : Adduceniur regi 
tirgines posl eam * · . E l vero quisquis utrumque 
opue evolveri l , multa ad verbum aut e Basil i i ora-

l u r , vel sola satis ostendil eum commenlar ium, qu i 
noir.ine Tbeodori Heracleotae c i r c omfe r lu r , ejus 
unius fetum non esse, sed m u l t o r u i n ; ob idque 
non e r ra turum, qui boc operis in caienarum nume-
ro reponet. E l vero si res diligentius expendaltir, 
bac voce, < al ius, ι mododesiguari Origenem, modo 
Eusebitun Cacsariensein, modo Albanasium, modo 
Didymum, modo Apo l l inar ium, modo Basi l ium, 
modo Cbrysostomum, modo Tbeodoreium au l alioe 
quosvis, ncgari non po ler i l . Sed exempla pauca e 
mull is subjicere p r x s t a l , quibus res i ia manifesta 
l l a l , ut nullus dubi ia l ioui locus re l inqualur. 

44. l u i l i u m ab Eusebio ducere visum esl, quod 
Gorderiani commenlari i pars non nimima ex eo 

tione in c o r o m e D t a r i u m , a u i e c o m m e n l a r i o in Ba- Β *»»>pia esse v i d e a l u r . Eusebii ig i tur verba sunl baec 
s i l i i oral ionem translata esse facile vx locorum 
collatione cognoscei. Pauca quidem sunt in psahnum 
uxagesimum primum, qtia? commcnlar i i scr iplor i 
cuin Basilio commuiiia s i n l ; sed lainen qi ianluluin 
id cunque est, rem se ita l iaberc , u l dix imus, 
«stendil. Lectam ig i tur volo in ulroque opere expo-
eitionem litijus versicnli, Non movebor amplius 8e* : 
quam qui legerit, falsi nequaquani nos accusabit. 
Quod si cuipiam hoc suflkere non videlur, r i i ie . i t 
cxplanationem verborum i l l o rum, Ore suo benedice-
bant e 7 . Benique comineularii auctor e i Basilius ita 
interprelantur verba illa psalmi cenlesimi quar l i : 
Deus nosler miterelur β τ * ; et : Cutlodien* parvulos 
Dominui ut aliquando unius inlerpretal io cum 

ex enarratioue in p$almum primum : Έπε\ φυσικώς 
όρεγόμεθα πάντες του μακάριοι είναι, τέλος αγαθού 
τδ μακάριον οριζόμενοι, πεπλανημένως γέ μήν 
πολλοί τοΰτο μεταδιώκειν έν σωμάτων ήδοναίς ήγουν» 
ται... εΐκότωςό λόγος έν τούτοις δθεν έχρήν τήν κατ
αρχήν έποιήσατο τής κατά θεδν ύμνωδίας, τδν αλη
θώς μακάριον κα\ τέλους αγαθού τδν παρά θεώ ήξιω-
μένον υπογράφων, c Quandoqttidem vel ipso nalune 
ins i inc iu omnes bealitudinem appeliinus, boni f ineiu 
siatuenies fel icitatem, erroreque menlis ducli coro-
plures i l la in i n voluptal ibus corporeis quaerendam 
pu lan l . . . binc ju r e bymnorum ad Deum laudandum 
exordium duclum esi, describiiurqne qnisnam vere 
bealus sif, aique bonum fiuem a Beo consequalur.» 

alterius inlerpretalione ipsis verbis syllabisque C § j c aulem commenlar i i aucior loquitur : Μακαρι*-
τητος μέν φύσει άπαντες όρεγόμεθα, τέλος αγαθού 
τδ μακάριον οριζόμενοι. Άλλ' επειδή τίνες έν σω-
ματικοίς άγαθοΐς τούτο είναι νομίζουσι πλανώμενοι, 
είκότως δθεν έχρήν, τήν άρμονίαν δ λόγος έποίησε 
τής κατά θεδν ύμνωδίας, τδν αληθώς μακάριον καϊ 
τέλος αγαθού παρά θεώήξιωμένον υπογράφων, ι Bea-
t i iudinem quidem i iaiura omnes appei imus, fiiiein 
boni beaiitudinem statuenles. Verum cuin erroneo 
nonnul l i in corporeis bonis banc s i lam arb i l r en l i i r , 
meri lo , onde convei i iebat,divinx laudis barinoniain 
b ic sermo coucinnavi l , duin rere beaium e l qu i a 
Beo Gnem boni adepius esl, deacribit. ι AccedU, 
quod scriptqr uterque, Eusebius et commenlar i i aji-
c ior , explanationem verborum i l lo rum : El erit 
tanquam lignum quod planlatum est e l c , verbis 
iisdem et syllabis ordia lur . E ienim in Eusebii opere 
sic edi lum inveniiuus : Ό . . . τψ θείψ σχολάζων νδ-
μψ, κα\ τοίς έξ αυτού λογικό"; νάμασιν άρδόμενος, 
σφόδρα οίκείωςφυτω παρ" ύδασιν έ^όιζωμένψ παρα-
βέβληται. c Qui . . . divinae legi vacal, e i spiritualibus 
r iv is ex ea fluemibus i r r i ga iur , admodum apposiie 
l i gno , cujus radices proxime aquas posi lx s u n l , 
comparatur. > l n coniinenlario vero : Ό γάρ τψ 
θείψ σχολάζων νόμψ, και τοίς έξ αυτού νάμασιν αρ
δευόμενος, τώ παρ' ύδασιν έστώτι δένδρψ άπείκασται. 

conveniat. InleHigerc l icet cum ex i i s quae exsc i i -
peimus, tum maxime ex iis quae qutsque i n ipsis 
bbris legere polesf, au l Basi l ium fuisse plagiariuin, 
non unum aliquem e m u h i s , sed perquam ins ignem, 
au i i s lbxc l ibrar iorum opera i n Basil i i oralioiies 
irrepsisse, aut maximam partein o r a l i o n u o i quae 
Basilii uomine c ircumferuniur, ad eum n o n p e r l i -
nere, aut denique Tbeodorum Heracleotem cora-
mentar i i auctorem non esse. Sed Basil ium inier 
insignes plagiarios r e c e n s e r i , q u i s animo aequo fe-
rai? Ex a l i a parte, cui verisimile flel l a m multa a 
l ibrar i is fuisse inserta Basi l i i oraiionibus? Ncc ^ i -
deo quoqae, quomodo oraiiones Basilio l u l saeculo-
rom spatio ascripiae, in quibus alioqui dici ionis 
Basi l iana indicta non obscura exslanl, pro spuriis ' 
haberi possint? Reliquum ig i tur est u l puiemus 
bunc commentarium Tbeodori l l e r a c l e o U E opus 
non esse, sed scriploris alicujus, qui ci im e Basilio 
permulla sumpserit, Basilio sjtnul e l Tbeodoro po-
sierior s i i . Sed adbuc quaeri polest utru in scriptor 
i l le poetertor quisquie est, de suo composueril coin-
mentar ium, an p o t i u s eumdem e multorum operibus 
concinnarit . Ad q u a m qu3bsti« nem solvendam neque 
longum lempus, nequemul lum laborem auls iud ium 
requir i arbi tra inur. Nam vox i l la , ι a l i u s , iquse non 

1 %-*Psah x u v . 4. " i b i d . 9. · · ' ib id. 14. ·* ibid. 15. s < > Psal. u i v 3. 5 T ibh l . δ. e 7 ' Peal. ςχιν, ,\ 
» · ibid. 6. " · P^al. ι, δ. 
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legi vacat, el r ivul is ejus Α quidem, in decore sanctificalo, e d i d i t ; Symmaibus 
vero, in decore sancio. Vul i enim nos cum deccnii 
ornaiu et amica Deo jus l i l ia facere adoralionem. > 
Velim legalur in ipsis l ibris lola hujus loci explana-
Γιο, lumque ima cum aliera compare lur ; quo cla-
rius appareat comnienlari i auciorem n ih i l magie 
iacere, quam Eusebium palam compilare. Quod d i x i -
nms , vocabulo, c alius, > modo unum auclorenr, 
jnodo al leruin significari, ejus exempbitu i n in ter -
pretatione psalmi vicesimi noni babeiur. Nam vox 
ea , ι al ius, ι u l ex Eusebii commentariis paiel, 
Eusebiiim ipsum iudieal . Omil lemus quae u i r iqne 
scr iptor i , pseudo-Tbcodoro et Eusebio, comniunia 
sunl vel ipso in i l io enarralionis in psalmum trice-
simum ttcundum; sed quae dicunlur in h x c ejua-

i r r i ga tur , assimilatus esl arbori jux ia aquas consi i -
lulse. > E l quoniam non mul l t i i i i referl u t run i ea 
quae i ranscr ib imus, cohxreanl inier se, uecne, 
psalmos singulos animus non est ordine percurrere : 
sed qnidqtie, ut occurrct, adnolare saiis*babebimus. 
Otio qui abundal quoininus suae curiosi lat i satisfa-
cere possit, n ih i l vetat. Quare ad psalimim vicesi-
mum oclavum iransibimus, e quo nonnulla exempli 
loco prorerenlur, si tamen prius monuerimus Euse-
b iume l commenlari i scriptorem, dum i n i i i u m psalmi 
decimi quar t i in te rpre tan lur , non raro quoque ea-
dem iisdem verbis dicere. Haec ig i tur legunlur in 
enarraiione Eusebii in psalmum vicesimum oclavum: 
Έν οΓς δ λόγος τήν εύαγγελικήν χάριν τήν εις πάντα 
χυθεισαν τά καθ1 δλης τής οίκουμένης έθνη προευαγ- β dem psalini verba : Qui finxit tigillaiim corda eo-
γελισάμενος . . . . ταύτα τε κομίζειν παρακελεύε-
τα ι , ούκ Ίουδαίοις, άλλά ταϊς πατριαις τών εθνών, 
ή κατά τούς λοιπούς έρμηνευτάς, τοις σνγγενείαις 
τών Λαών . . . . Διδ κα\ ώβέλισται παρά τούς Έ 6 -
δομήκοντα, ώς μή κείμενον μήτε έν τώ Έβραΐκψ, 
μήτε παρά τοις λοιποις έρμηνευταις . . . . Άντ\ δέ 
τού, έν αύΛή άγια αύτον, δ μέν 'Ακύλας, έν 
διαπρεπεία αγιασμένη , έξέδωκεν ό δέ Σύμμαχος, 
έν διαπρεπεία άγια. Βούλεται γάρ ήμας δ λόγος 
μετά τού πρέποντος κόσμου και τής τώ θεφ προσφι
λούς δικαιοσύνης τήν προσκύνησιν ποιείσθαι. ι Qui -
bus sane evangelicam gratiani in omnes lotitis or-
bis naliones diffusam pramin i ians . . . . baec af-
ferre j u b e l , non Judjeos, sed fawiltas geniium 
aut secunduoi reliquos interpreles, cognaiiones po-
pulorum . . . . Quare haec in Sepluaginta interpret i -
bus obelo notaniur, quod neque in Hebraico exena-
p la r i , nec apud reliquos inierpreles compareant. 
Loco autem i l l i u s , xn aula sancia ejus M \ Aqui la , 
in decore sanciificalo, Symmacbus vero, in decore 
sanclo, edidit. V u l l enim nos cum debilo orna lu , 
ac Deo dilecta jus t i i i a adoralionem peragere. > Haec 
vero in conmicnlario : Έν οΤς ό λόγος τήν εύαγγε-
λικήν χάριν καθ1 δλης χυθήσεσθαι προθεσπίζει τής 
οικουμένης. Παραγγέλει γάρ τά λεχθέντα κομίζειν, 
ούκ Ίουδαίοις. άλλά ταις πατριαϊς τών εθνών ή κατά 
τούς λοιπούς, ταϊς συγγενείαις τών Λαών. Ώβέ
λισται γάρ παρά τοις Έβδομήκοντα τδ, νΐοϊ θεον, 
ώς μή έγκείμενον 

rum · ·% non pigebit ascribere. Eusebius : Καταμό-
νας δέ είρηται άντ\ τού άφωρισμένως παρά τά λοιπά 
ζώα. Καρδίας δέ λέγων, τούς λογισμούς έδήλου, κα\ 
δτι άφωρισμένως έκαστος άνθρωπος ώσπερ ταμείον 
άποκεκλεισμένον έχει τήν εαυτού διάνοιαν, ώς μη-
δένα δύνασθαι έτερου καταλαμβάνειν λογισμούς. Ού-
δε\ς γούν οιδεν ανθρώπων τά τού άνθρωπου . . . . 
Συνήπται τδ , Ό συνιεϊς πάντα τά έργα αυτών. 
Μόνος γάρ αύτδς συνίησιν έξ οποίας προαιρέσεως 
τά τών ανθρώπων έργα επιτελείται * μηδενδς άλλου 
δυναμένου συνιέναι, ποία προθέσει καϊ δποία δρμή 
έκαστος τών ανθρώπων πράττει & πράττει, ι Sigil-
laiim dicttun esl quasi separalim et seorsum a re-
liqnis animalibus. Dum autem corda memorarei , 
cogilaliones s igni f icav i i , quia qut l ibel homo seor-
sum mentem suam ceu reoeptaeulum occlusum 
babet, nt nemo alierius cogilaiiones deprehendere 
valeat. Nullus ig i i i t r bominum novit qua? sunt 
b o m i i i i s " . . . . Add i lur boc, Qui intelligit omnia 
apera eorum Ipse namque solus in ie l l i g i tex cu-
jusniodi eleclione volunlai is bominum opera edan-
IUT, cum nullus alius inielligere queat ex ciijusmodi 
proposito, ex quo motu voluntatis quivis bominurci 
agat quae agi l . > Pseudo-Theodorus vcro : Καταμό-
νας δέ, άντ\ τού άφο;ρισμένως, κεχωρισμένως παρά 
τά λοιπά ζώα* καρδίας δέ λέγει τούς λογισμούς. 
Κα\ δτι άφωρισμένως έκαστος άνθρωπος ώσπερ Ί Λ -

w l i s . H . XX! 
41 . ^ P>al. 

μείον άποκεκλεισμένον έχει τήν εαυτού διάνοιαν, 
>ν τώ Έβραικιο, μηδέ παρά τοις άλ- j> ώς μηδένα δύνασθαι^ έτερου καταλαμβάνειν λογι-
δέ τού, έν avAfi ά)ία, ό μέν Άκύ- σμούς. Ούδε\ς γάρ οιδε τών ανθρώπων, και έξης. . . 

Συνήπται τδ, ό συνιεϊς εις πάντα, ώς μηδενδς 
άλλου δυναμένου συνιέναι, ο7α προθέσει κα\ δρμή 
έκαστος τών ανθρώπων, α πράττει, πράττει, ι Sigil-
laiim auleiu posuil pru seorsim, separaliin a r e l i -
quis animantibus : corda autein iule l l ig i t cogi lal io-
nes. E l quoniam quil ibel bomo segregalim quasi con-
clusum quoddam penu mentcm suam babet, i ia ut 
nemo allerius cogiialiones valeat perciperc. Nemo 
enhn scil qucc tunl homiuti, clc Adjungi lur : 
Qni i iue l l i g i l omuia , ac si nullus alius possit iute l-
ligere, quanam iiAeiii ionu et quo insl inctu qui l ibel 

28. " · Psal. xxv i i i , 2 ; xcv, 8. *Λ IVsa'. ΧΧΥΙΠ, 1. t 0* Psal. x x x n , l ^ . M 1 Cor. u , 
x x x i i , l.*>. 

λας, έν ευπρέπεια αγιασμένη, έξέδωκεν · δ ;δέ 
Σύμμαχος, έν ευπρέπεια άγίηι. Βούλεται γάρ ήμας 
ριετά τού πρέποντος κόσμου και τής προσφιλούς τώ 
θεώ δικαιοσύνης τήν προσκύνησιν ποι^ΐσθαι. t l n 
quibusoraculum gratiamevangelicatn per uiiiversuni 
orbetn difTundondarn pra?dicil. Jubel enim illa qu»3 
receusila sunt aiTerre, non Judxos, sed pairias gen-
l ium , vel sccundum rel iquos, cognaliones populo-
mm. Apud Septuaginla enim cxpuiictum esl i l lud , 
filii Dci · · , quod iu Hcbraco id non babeatur, nec 
apud alios. Cscicrum pro, m aula sancla , Aquila 

? * Psal. XXYNI, 2 ; xcv, 8. 
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hominum agat q u x agi l . > H i c , u l alias, 'obscrvari Α adversus cor inimicorum luorum, deinde vero, Po-
potest, Hbrariorum incuria faclum essc, au l lypo-
grapborum, u l v i l ia quaedam apud Tbeodorum de-
prebemlatitur. Nam ubi legitur, άφωρισμένως κε-
χωρισμένως, obscurum ηοη esl vocem al ierulram 
παρέλκειν; idque ex eo evenisse, quod cum vox 
una in uno codice reper irc iur , altera vero in al lero, 
l ibrarius qulspmm utramqite apposueril. Deinde, 
ubi legimus, συνιεϊς είς πάντα, pra?posilum, είς, 
rediindare quoque certuin e s l ; eamque erroris cau-
sain esse, quod vocis συνιείς syllaba uhima oscilan-
ler bis edita ei(. Denique legi oporlere, πράττει ά 
πράττει, ηοη ά πράττει πράττει, vel tirones in l e l l i -
gunl . Sed ad proposiiura nos lmm nos feramus. 
Illa psalmi ir icesimi l e r l i i , Timeie Dominum, omnes 

puli $ub te cadeni e , \ pulsis immissione le lorum luo-
r u m iutmic is . > Pseudo-Theodorum audiamus, sic 
loquentem : Πρώτον γάρ τά ήκονημένα βέλη γενή-
σεται κατά τής καρδίας τών έχθρων, έπειτα λαοί 
ύποκάτω σου πεσοΰνται, έλασθέντων τοίς βέλεσι τών 
έχθρων. < Pr imum enira sagillae flent acutae i n 
corde i n i m i c o r u m , deinde populi sub le cadent, 
poslquam sagiuis subacti fuerint in imic i . ι Plura 
subminis irabit psalmus quadragesirous oclavus, ubi 
il la : Et auxilium eorum veleratcet in inferno α 
gloria eorvm 6 \ explicans Eusebius, sic loqui iur : 
Άντ\ δέ του, καϊ ή βοήθεια.... δ μέν Ακύλας, 
καϊ χαρακτήρ αυτών κατατρίψαι ςίδην έκ κατοι-
κητηρίον αυτών. Ό γάρ χαρακτήρ αυτών , δν έαυ-

sancii ejns Μ , opinionem nostram non parum con- Β τοις έξετύπο>σαν, τδ μέν κατ* είκόνα κα\ όμοίωσιν 
τού θεού έξ αυτών άφανίσαντες, είδη δέ καϊ μορφάς 
άλογων ζώων κα\ ερπετών διά τρόπων μοχθηρίας τ ή 

ψυχή περιθέμενοι, κατατριβήσεται . . . . Κα\ τούτο 
μέν τών άσεβων τδ τέλος. Οί δέ ευσεβείς κατ* εκείνο 
καιρού πρωίας άξιωθέντες κα\ νέου φωτδς, ανατολής 
τής τών άσεβων κατακυριεύσουνιν, ή κατά τδν 
'Ακύλαν, ένΙ κρατι\σονσιν , ή κατά τδν Συ μ μα -
χον, ύποτάξουσιν αϋτοΊς. Τών γάρ ενταύθα τα-
πεινωσάντων τούς ευθείς άσεβων, εκεί (δύσεται τήν 
ψυχήν πρδς τδ μή συναπαχθήναι τοίς άσεβέσιν, άλλ* 
έν έτέροις είναι χωρίοις τε καϊ ποιμνίοις. t Pro ilSo 
aulem, et auxilium.... Aqui la , et character eorum 
conterere infernum ex habitaculo eorum. Nam chara-

firmaHl. Uaec Eusebii verba sunt : Πάντα ταύτα 
γνωμικώς δ Δαβ\δ είς τήν έτερων ώφέλειαν προφέρε
ται, αύτδς πρότερον άπολαύσας αυτών . . . . Παρα-
κελεύεται τοίνυν τδν φόβον τού Κυρίου πρδ οφθαλ
μών τίθεσθαι τσύς άγιους αυτού * ύπδ γάρ αυτού τού 
φόβου άγιοι άνατελούνται . . . . Ό φόβος Κυρίου 
αγνός,Αντ\ τού, άγνοποιός . . . Κα\ ση μείον τού φο-
βείσθαι τδν Κύριον τούτ' άν γένοιτο, τδ καθαρεύειν 
μεν πάσης ^υπαρίας αίσχράς πράξεως, φυλάττειν 
δέ αυτούς αγίους κα\ σώματι κα\ πνεύματι, efc. 
«Haec omnia David ad al iorum ul i l i la lem sentenlia-
rura more pro fer l , quorum pr ior ipse potilus erat . . . . 
Praecipit iiaque sanciis D e i , ut t imorem ejus prae 
©culis habeant : ab i l lo quippe - ktimore sancii cffi- g cter qucm sibi effinxerunt, e l imiuala ex seipsis Dei 
j k ! . . n i * . n Φ1~*%Λ~ Ti~.~»l—1 m^Mt.Mm βΐ* n M A C . A i im«n int t ΟΛ c i n n i l i t m l i n a « i lmm ίrral innfkhi l i t im n n i . c iun lu r . . . . Timor Domini castus videlicel, ca 
$106 eiDciens . . . . Atque signum i l lud evidens 
fuerit l imoris Domin i , si quis a sordibus e l pravis 
operibus purus e l vacuus f u e r i t , seseque sanctum 
corpore et spir i tu servaverit, ι eic. Sic vere loqui-
tar commenlari i auclor : Πάντα γνωμικώς είς τήν 
έτερων λέγει ώφέλειαν, αύτδς πρότερον άπολαύσας 
αυτών. Κα\ παρακελεύεται τδν τού Κυρίου φόβον 
πρδ οφθαλμών τίθεσθαι τούς αγίους, ύφ* ού άγιοι τε
λούνται. Ό γάρ"φόβος Κυρίου αγνός, άντ\τού, άγνο
ποιός. Κα\ ση μείον τού φοβείσθαι τδν Κύριον τούτο 
άν γένοιτο, τδ καθαρεύειν πάσης αίσχρότητος κα\ 
σώματι καϊ πνεύματι, elc. ι Omnia sentenliose ad 
alrorum profert u t i l i i a i e m , curo ipsemet prius iis 

imagine ac simil i ludine, alque i rra l ionabi l ium an i -
mal ium repl i l iumquc formis per varios improbi la i is 
modos animse suac adscilis, in habitaculo inferni 
conlerelur. . . E l bic quidem impiorum fints. P i i 
autem il lo tempore, matutina e i nova luce donati , 
or ien i i impiorum dominabuniur e v * ; sive sccundum 
Aqui lam, imperabunt; sive secundum Symmacbuni, 
subjicicnt sibi. Nain cum i m p i i bic proborum am-
mas depresserint, i l l i c animam piorum l iberabi l , 
ut ne unacum impiis abducanlur ; sed in alfis locis 
et oviUbus degant. > Sic autem lmiic eiimdem lo-
cum interpretatur pseudo-Tbcodorus : Άλλά τών 
μέν ασεβών τοιούτο τδ τέλος. Οί δέ ευσεβείς κατ* 
εκείνο καιρού πρωίας άξιωθέντες, κα\ ανατολής νέου 

fruilus esset. E l jube l sanclos l imorem Domini D φωχδς, τών άσεβων κατακυριεύσονσιν * ή κατά τδν 
anle oculos col locare, a quo sancli per f ic iuniur. 
Nara timor Domini sanctus, id esl, sanclificans. A l -
que boc l imor is Domini signum esse possil, si quis 
purus sit ab orcni turpi tudine , lam corporis quam 
spir i lus, ι eic. Pauca e i ex psalnio quadragesimo 
quano l ibe l adjicere. Hsec aulem sunl ex explana-
lione versiculi i l l ius : Sagittm tutt aculcc ·*, quem 
boc modo inicrpreiatur Ensebins : Πρώτον μέν γάρ 
φησι* Τά βέλη σου ήκονηρ^να γενήσεται κατά της 
καρδίας τών σών έχθρων · Επειτα · Ααοϊ ύποκάτω 
σον πεσοΰνται, έλασθέντων τοίς σοίς βέλεσι τών 
έχθρων, f Nain pr imo ah , Sagiilae lure acuuc fienl 

'Λκύλαν, κρατήσουσιν · ή κατά τδν Σύμμαχον, ϋπο-
τάζονσιν αυτούς. Τών γάρ ενταύθα ταπεινωσάντων 
τούς ευθείς άσεβων, εκεί κρατήσουσι. Κάμού δέ τού 
ταύτα λέγοντος pύσεται τήν ψυχήν, πρδς τδ μή συν
απαχθήναι τοίς άσεβέσιν, άλλ' έν έτέροις είναι χωρίοις 
τε κα\ ποιμνίοις... Ό δέ Ακύλας άντ\ τον, Βοήθεια, 
Χαρακτήρ αυτών κατατρίψει ςίδην έκ κατοικηττι-
ρίον αυτών. Ό χαρακτήρ αυτών, δν έν έαυτοίς έξ-
ετύπωσαν, τδ κατ' εικόνα άφανίσαντες, κα\ άλογων 
μοχθηρίαν μιμησάμενοι, συντριβήσεται. < A l q u i 
impiorum quidem lalis est f inis. Cx l e rum v i r i p i i 
isto lempore malul ino c l novaB iucis o r tu digni 
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hab i l l , dominabuntur Impiis, vel j ux l a Aqui lam, 
imperabunt; vel juxta Symmacbum, subjicient illos. 
Irnpios enim qui bic reclos bumi l i a runt , ib i supera-
bunt . E l meam quoque baec diceniis animam l ibera-
b i t , nesimnt cuni impiis abducar; sed in ali is locis 
•c gregibus verser... Aquila vero pro, auxitium, 
legit, Character illorum teret infernum de habitaculo 
iorum. Cbaracicr i l l o rum, quem in semelipsis ex-
presserunl, i l lud quod ad simil itudinera erat abo-
lentes, e l bru lorum pravi latem rmilantee, contere-
t u r . > Quidquid auiem iu his deprebcndilur varieta-
t i s 9 i r i butum ipsis auclonbus no l i in , Eusobio et 
pseudo-Tbeodoro; cuni non miniuia pars u l bic, 
i l a a l ib i , polius l ibrar i is ascribenda s i l . l iaque ubi 
lcgimus in Eusebio, άσεβων, εκεί £ύσεται, e i c . n o n 
valde admodum dubi lo, quin ib i al iquid omiserint 
l ibraxi i . Pulo i g i l u r polius legendum csse u l i in 
pseudo-Tbeodoro : ΚάμοΟ δέ του ταύτα, etc. Nam 
boc paclo oraiionem plane cohaerere conslat : con-
i r a , al iqti id necessario in Eusebio supplendum est, 
CIMH incerle dictum s i l £ύσεται τήν ψυχήν, nec ad-
d i lum si t , cujus animam liberaturug sit Deue. E t 
alioqui il la psalmi ex eodem loco, Verumtamen Deut 
redimei animam meam · · , e l c , vel sola aperte i n d i -
canl Eueebium non al i ler, alque in pseudo-Theo-
doro cditura est, loqui debuisse. Dixerat enim Da-
v id , fore, u l sua ipsius aniraa, non allerius redime-
rei t i r . E l quia Basilii causa criiicae haj nolae sesce-
ptae sunl , ejus in Psalmos oral ionum ordincm 
uecuti, nonnulla quoque e psalmo quinquagesimo 
nono in medium afferamus. Ila3C igitur scr ipiasunt 
ab Eusebio in il la bujus psalmi : Quis abducet me 
tit civitatem muniiam · · * , etc. : Έπιστήσας τή τών 
προλεχθέντων διανοία ό Προφήτης ύπερεκπλήττε-
ται... Διδ μακαρίζει μέν τούτους, οΤς έπιδημήσειν 
ήμελλεν δ Θεδς· εύχήνδέ τίθεται καταξιωθήναί ποτε 
χαί αύτδν τής τούτων θέας, eic. c Supradictorum 
rtntenlix insislens Propheta, supra modum m i r a -
tur . . .Quare bealos illos pred ica l , ad quos accessu-
rus erai Deus, oralionemqUe e m i l t i l , u l ipse quo-
que hasc videre dignus babeatur, > elc. Psetido-
Tbeodorus non secus. Ejus baec suni verba : Είτα 
έπιστήσας τή τών λεχθέντων διανοία δ Προφήτης 
εκπλήττεται... Καϊ ρ^καρίζει τούτους, οίς ένδημή-
σειν έμελλε ν δ Θεδς · κα\ εύχήν τίθεται, καταξιω
θήναί κα\ αύτδν της τών είρημένων θέας, eic. 
t Deinde insisiens sensui eorum q u * dicta sunt, 
obstupescit Prophela. . . |Et beatos p rxd i ca i i l los, in 
(|oibusDeus commoraiurus es i ; et oral ionem pon i i , 
qua rogat dignus haberi visione eorlim quae dicta 
siint, ι elc, Nec se sui dissimilem pras t i t i t hic 
pseudo-Theodorus. Nam, qui ejtie mos esi, binc 
inrfe ab Eusebio voces quasdtm mutualur . Sed 
Euscbium d imiuamns, u t aliqua ei iam ex aliis scr i -
ptoribus liceat ascribere. P lura qui cup iun l , l ibros 
ipsos adeanl, stiadeo. 

45. Succedat j am Aibanasius, cujus bxc verba 

sunt io illa psalmi s e x l i : Laboravi in gemitu meo M : 
'Ακούσωμεν οίαν δ βασιλεύς μετάνοιαν έπεδείξατο. 
Ούχ απλώς Ικαμεν, άλλ' έ κοπίασε ν στενάζων ούχ 
απλώς έδάκρυσεν, άλλά τήν κλίνην έλουσεν, κα\ καθ* 
έκάστην νύκτα. Κα\ ού τδ παρελθδν σκοπεί, άλλά 
κα\ επαγγέλλεται τοίς (sic) πρδςτδ μέλλον διά πάσης 
τής ζωής · κα\ δν ot πολλοί ποιούνται αΐνέσεως (sic) 
καιρδν, τούτον εκείνος εξομολογήσεων, c Audiamus 
regis i l l ius poeniientiam, qui non solum laboravlt, 
sed etiaoi ingemiscendo magno afledus esl do lore ; 
non solum collacrymalus est, sed lavit per singulas 
nocies lecium suum. Neque lamen id il le respicit 
quod jam p r a l e r i i t , sed simil ia facturum se po l l i -
celur per lotum viise lempus · · * : et quod a l i i t em-
pus laudibus insuniunt, id i l le confessioni deptital. t 
Eadem omnino leguntur in pseudo-Tbeodoro; u i i 
ex i l l ius verbis, quae subjiccre non gravabimur, pa-
tebit. Sic ergo loqu i lur : Ακούσω με ν οίαν δ βασι
λεύς 'μετάνοιαν έπεδείξατο. Ούχ απλώς έκαμεν, άλλ' 
έκοπίασε στενάζων * ούχ απλώς έδάκρυσεν, άλλά τήν 
κλίνην έλουσε, καϊ καθ* έκάστην νύκτα. Κα\ ού τδ 
παρελθδν σκοπεί, άλλά κα\ επαγγέλλεται τούτο κα\ 
πρδς τδ μέλλον διά πάσης τής ζωής. Κα\ δν φ πολ
λοί άνέσεως ποιούνται καιρδν, τούτον εκείνος έξομο-
λογήσεως. c Audiamus qualenirex bic pcenitenliam 
demoiisiraverit. Haud simplici modo laboravit, scd 
laboravit gemens; baud vulgari ralione lacrymaiu i 
f u i l , sed leclum suum lav i l , idque per singulas ιιυ-
cles. Neque p r x l e r i l u m dunlaxat lenipus speclai, 
verum eiiam in fu lurum se per totam vi tam id fa-
clurura spondet. Aique lempus quod al i i dcsl inani 
quiet i , boc ipse impendi l confessioni. > Reclc et 
emeudale in pseudo-Tbeodoro edi lum esl άνέ
σεως, ubi i n Aihanasio inepie e l inendose a l ibra-
r i is scriptum est αίνέσεως. Nam ipsa temporis ral io 
vocero άνέσεως necessario ex i g i t ; cum noclurnum 
tempus de quo hic agitur, vulgo non laudibus, eed 
somno ac quiel i impendi soleat. Vidimus pseudo-
Tbeodorum, cum inlerpretaretur i l lud , Laboravi tit 
gemilu meo, Αibanasii interprctationem compilasse : 
videamusnunc eomdem boc idem rurstis praesiilisse 
in explanandisi l l is ejusdem psalini verbis, Di$ceditd 
α mt, omnet 6 7 , eic. Aibanasii ig i tur sunt i l la : 06 
μικρά δέ κα\ αύτη πρδς άρετήν όδδς, τδ φεύγειν χα\ 
διακρούεσθαι τάς τών πονηρών συνουσίας. Ούτος γάρ 
τής μετανοίας δ καρπδς, καϊ τών δακρύων τδ κέρδος. 
*Ή ελλιπώς τούτο, άντ\ του, δδς είπεΐν τοίς έπεμβαί-
νουσιν έχθροίς· άπδστητεδτι είσηκούσθην,δτι προσ-
εδέχθην, ό διά τής αμαρτίας άπωσθείς. < Necroinima 
i l la esl ad v i r tu lem v ia , fugereet abjicere improbo-
r u m consorl ium. Hic enim est poenilentise f ruc tusc t 
lacrymarum luc rum. A u l forlassc i l lud per cl l ipsim 
dic lum est, u t inte l l iga lur : Goncede nobis ut dica-
nius i is qu i in nos i r ruunt adversariis : Abscediie 
quoniam exaudivi l me, quoniam ipse susceptussum, 
qui peccaii causa expulsus fueram. > Pscudo-Tbco-
dori autem baec: Ού μικρά κα\ αύτη πρδς άρετήν 
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δδδς, τδφεύγειν κα\ διακρούεσθαι τών πονηρών συν- Α μιον deett i n commenlario, sed ita lcgisse Corde-
ουσίαν. Ούτος γάρ της μετανοίας δ καρπδς, και τών 
δακρύων τδχέρδος. "Η ελλιπώς τούτο, άντ\ τού, δδς 
είπείν τοις έπιβαίνουσιν έχθροΐς· Απόσχιζε, ήδη 
είσηχούσθην, δτι προσεδέχθην, δ διά τήν άμαρτίαν άπ-
ωσθείς. c l lnud parva quoque ad v i r lu l em via est, 
fagere ae repellere consonium malornm. I l i c eniro 
frnctas esl pceniientinc, ac lucrnm lacrymarum. Vel 
etiam est baec loquendi formula per omissioncm, 
quasi diceret : Da 111 dicam insuhantibus mib i i n i -
micis meis, Dhcedite: jam exaudilus stim, quoniam 
admissns sutu, qui ob peccalum fueram repulsus. » 
lnsi imeram pltira ex Atbanasii in Psalmot Expoti-
itomfrwi colligere, verbi gra i ia , ex psalmo decimo 
quinlo in i l l a , Provifffbam Dominum in conspectu 

riom, ex interprelalione patet. Idem Chrysostomns 
il la ejus psalmi verba, Dominus judicabit popu-
lot · · , interprelalar boc modo : Διδάσκει τούς 
απλώς κα\ ώς έτυχε νομίζοντας άπαντα φέρεσθαι, 
δτι πρόνοια τις έφέστηκε τοις πράγμασιν, απαιτούσα 
τάς εύθύνας τών γινομένων, c Docel eos, qui omnia 
casu e l lemere Aeri putani , rebus quamdam praesse 
providemiam, qu% eorum quas fiunl rai ionem ex i -
gi t . > Haud dissimil i ler pseudo-Theodorus, qui sic 
scripsit : Διδάσκει τούς νομίζοντας απλώς κα\ ώς 
έτυχεν άπαντα φέρεσθαι, δτι πρόνοια τις έφέστηκεν, 
απαιτούσα εύθύνας τών γινομένων, ι Docel eos, qu i 
putan l omnia temere et fortuito fieri, irominere r e -
bus htimanis providentiam quamdam, quae factorum 

meo semper · Τ % reque Psalmo vicesimo primo i n Β p 0 enas exposcat. ι Pseudo-Tbeodorum vel in ipso 
i l la , Deut Deus meu$, respice in me... Longe $ t a -
luie mea verba delictorum meorum ' · , et ex aliis s i -
mi l i ter psalmis non panc is ; sed est causa, cur i a -
ccepto desistendum puiem. 

46. Accedat ergo Ghrysostomus. Sed antequam 
exeropla quibus nostra opinio confirmari possil , 
sobjiciamu5, monere expedit grave mendum in 
commentario inesse, ubi l i b ra r i i i inpudenier Εδέμ 
pro "Αδάμ scripserunt. Legas vel im commentarium 
iu i l la , Deui, Deu$ meus, respice in me. Cbrysostomi 
aulcm eiint bxc in prima psalmi sepl imi verba : 
Ουκ είπε · Κόλαζε τδν πολέμιον, άνελε τδν έχθρόν. 
•Αλλά τ ί ; Τδ εαυτού ζητεί μόνον, καϊ λέγει · Σώσόν 

psalmi in i l io Chrysoslomi verba compilasse osten-
dimus : nunc eumdem e flne quoque nonnulla sibi 
sompsisse, q u * ecquunlur probabunt. Cbrysoslomi 
i g i lur verba sunl in Hla, Confiteboi Domino*9*: 
Εύχαριστήσωμεν, φησ\ν, ού ταϊς έτερων χαίρων σφα-
γαίς, άλλά τού θεού τήν ψηφον αποδεχόμενος...· Τί 
έστι, Κατά τήν δικαιοσυνών αύτον; 'ΑντΙ του, ΙπΙ 
τή δικαιοσύνη αυτού, c Gralias agamus, i i i qu i l , non 
alioruin gaudens caedibus, sed Bei sentenliaiii sus-
cipiens Quid est, Seeundum justiliam ejui1*! 
Pro eo qaod cst, Proptcr jus l i l i am ejus. ι In Com-
mentario aulem sic edi ium invenimus : Ούκ έπιχαί-
ρων ταίς έτερων σφαγαίς.... Ευχαριστήσω, φησ\, 

με, τουτέστι, μή αφής με κακώς παθείν, έκ πάντων ^ αποδεχόμενος τήν δικαίαν αυτού ψήφον, Τδ γάρ 
τών διωκόντων με, καϊ pvcai με. "Ορα πώς ουδέ 
πάσχων κακώς, δνομαστί μέμνηται του πατραλοίου, 
χα\ έν τή συμφορά τήν φύσιν έπιγινώσκων, κα\ έν τψ 
πολέμψ τδν υΐδν δρών, κα\ έν τοίς κινδύνοις τών 
σπλάγχνων ούκ έπιλανθανόμενος. ι Non d i i i t : Puni 
boslem, lolle de medio in imicum : sed quod suum 
eet Un lum quserit, et d i c i t : Salvum me fac, hoc 
est ne permil las u l male paliar, ab omnibus pet-
aquentibui me et Ubera me Yide quomodo 
ne male quidem paliens, nominal im memin i i par-
ricidae, et naluram in calamitale agnoscens, et in 
bello respiciens f i l ium, et in periculis non ob l i v i -
scens viscerum. ι Loqu i iu r vero pseudo-Theodorus 
boc modo : Ούχ είπε· Κόλασον, άνελε τδν έχθρόν. 

κατά τήν δικαιοσυνών, άντ\ τού, έπ\ δικαιοσύνη 
σου ψ'αλώ. c Νοη quod al iprum eum caedcs delecient. 
Graiias, i nqu i l , agam, ejus jdstam sentenliam ap-
probando. Quod enim a i t , Secundum justhiam, idem 
est ac si dical : propler jus l i l ia in luam canlabo. t 
Possim et ex psalmo oclavo mul ia corradere; sed 
id necesse non esse r a i i , admonebiinus solum eadem 
in ulroque scripiore ideniidem r^per i r i , videlicet 
in i l l a : Domine Dominus nosler, quam admirabile, e i c ; 
tum in i l l a : Quoniam eltvata est magnificentia tua; 
Hem in i l la : Ex ore infantium el lacleniium perfe* 
cisti laudem propler inimicos /MOI, ut destruas, e t c ; 
i lem in il ia : Quoniam videbo ccelos opera digitorum 
tuorum'19*. Hoc idem diclum volo de psalmo nono, 

'Αλλά τ ί ; Σώσόν με. Τδ γάρ εαυτού ζητεί, οίον, D cujus in explanatione eadem aliquando dicunlur ab 
μή άφες με κακώς παθεΐν. Και τδ έκ πάντων δέ, 
μετά φειδούς. Ού γάρ δνομαστΥ μέμνηται τού πατρα
λοίου, άλλά κ&ν τή συμφορά τήν • φύσιν έπιγινώσκει; 
χα\ τών πατρικών σπλάγχνων ούκ έπελάθετο. c Non 
d i x i l : Poni hosiem, inierfice in imicum. Sed quid? 
Salvum me fac. Quod enim ee concernebat, i l lud 
qoaerit, quasi d iea f .Ne sinas me affiigi. l l lud aulem, 
Ex omuibus, cum moderalione adjuncium cst. No-
minaiiro enim parricidae mentionem non faci l , quin 
euam i n calamilatc naluram agnoscit, et palerno-
r n m viscerura non obliviscitur.» Vox quidein πολέ-

ulroque in ierprete , in illa sc i l i ce t : Conftlebor tibi, 
Domine; e i in i l l a : Paravii injudicio thronum suum; 
in i l la quoque: Faclut tii Dominu$ refugium pau* 
peri; adjutor in opporlunitatibu*, in tribulatione1*. 
Atque ut de ali is locis conjectura fieri possit, ver-
borum i l l o rum, Infixce tunt gentes'11*, interpretat io-
nem i l a , ot in utroque opere leg i lur , ascribere 
l i b i ium est. Chrysostomi ig i lur ha3C s m i t : Διαφθο-
ράν τήν κακίαν λέγει· Ουδέν γάρ ούτω διαφθείρε*, 
ώς χαχία. Ουδέν γάρ άσθενέστερον του πονηρού. Τοίς 
οίκείοις δπλοις άλίσχεται.... Καϊ δρα πώς κυρίως 

Psal. xy, 8. · » Psa l . xn , % « * Psal. νιι, 2. · · i b id . 9. " · ib id . ! 8 . w i b id . Psal. ν ι ι ι , Μ -
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κέχρηται ταίς λέξεσιν. Ένεπάγη, φησ\, τουτέστι, 
κατά κράτος κατεσχέθη, άφευκτος αύτψ γέγονεν ή 
επιβουλή. Κα\ πάλιν · Έν παγίδι ταύτη, η έκρυ
ψαν, συνελήφθη ό πους αυτών. Δεσμοίς άλύτοις, 
φησιν, οΕ πονηρο\ περιπείρονται. c In l c r i tum sive 
corruplioi iem d ic i l v i i i u m . N ih i l enim aeque cor-
rumpit u l v i l i u m . Improbo enim homine u ib i l esl 
inibecil l ius. Propri is annis c a p i t u r . . . Yide auiem 
quam proprie u la lur dicl ionibus. Infixce $unt, boc 
est, pcr vim relentae sunt, sunt ei ineviiabiles paralae 
insidiae. Et rursus : In laqueo isto quem absconde-
m . i l , comprehensu* est pes eorum 7*. Vinculis, inquit , 
qua? solvi nequeunt, aslr ingunlur improbi . > Sic 
vero loqui iur pseudo-Tbeodorus : Διαφθοράν τήν 
κακίαν λέγει. Ουδέν γάρ ούτω διαφθείρει, ώς κακία.... 
Τί γάρ τού πονηρού άσθενέστερον, οίκείοις δπλοις τή 
κακία άλισκομένου; Καϊ δρα πώς κυρίως ταϊς λέξε-
σιν έχρήσατο. Ένεπάγησαν, κατά κράτος κατεσχέ-
θησαν, άφυκτος αύτοϊς γέγονεν ή επιβουλή. Κα\ 
πάλιν Έν παγίδι, η έκρυψαν, συνελήφθησαν · 
τουτέστιν, δεσμοϊς άλύτοις περιπάρησαν (sic). 1 l n -
ter i ium mal i i iam vocat. N ih i l eniin sic in t c r im i t , ut 

mal i l ia Quid enim iiribccillius esl improbo, qui 
propriis armis, scilicel iniqui late capi lur? Ει vide 
quam proprie vocibus bis usus s i t , lnfixce sunt, vio-
leuier delenlae suul , inextricabiles ipsis faclae sunl 
insidiae. Et rursus : In laqueo quem absconderunt, 
comprehensi sunt, id est vinculis insolubilibus affixi 
sunt. > Reperi similta iu alios hujus psalmi versus; 
sed ne longior s im,ea exscribere non pergam. Haec 

* loca videre, et inter sese comparare qui volet, libros 
ipsos legere poier i t . Scriplor i la in lerpre la iur psal-
mum decimum, u l mul la ex Cbrysosiomi oralione 
in commentarium iranslala esse conslet. Id aulein 
palet vel ex pr imis psalini verbis, quae hoc modo 
Chrysoslomus explanat: Μεγάλη τής επί τδν Κύριον 
ελπίδος ή δύναμις, φρούριον άχείρωτον, συμμαχία 
άκαταγώνιστος. ι Magnae sunt vires spei in Uomi-
num, prxs id ium quod non poiest superari , auxi l ium 
insuperabile.» Haud aliter pseudo-Tbeodorus, cujus 
baec sunl : Μεγάλη τής έπΙ τδν Κύριον ελπίδος ή 
δύναμις, φρούριον άχείρωτον, συμμαχία άκαταγώ
νιστος. ι Magua vis spei in Dominuin : prsesidium 
est iuexpugnabile, auxUium insuperabile. ι Omi l lo 
non pauca, quae ad verbum cx eodcm fonle in boc 
explanando psalmo binc inde hausit pseudo-Tbeo-
dorus ; sed lamen ea quac ab ulroque inlerprete d i -
cunlur in i l l a : Pluel super peccatores laqueos e i c , 
praeterire non queo. Chrysostomi ig i iur baec s u n l : 
Είπων τήν άπδ τής κακίας δίκην, επειδή ταύτης πολ
λοί καταφρονούσι, λοιπδν κατασείει τήν τών πονηρών 
διάνοιαν άπδ τής άνωθεν φερομένης πληγής, έμφαν-
τικώς τώ λόγω χρώμενος, και διά φοβερών ονομάτων 
προΐών. Πύρ γάρ κα\ θείον, κα\ πνεύμα καταιγίδος, 
κα\ άνθρακα; αύτοίς άνωθεν λέγει ύεσθαι* τή μετα
φορά τών λέξεων τδ άφυκτον τής τιμωρίας, τδ δαψι-
λές τής κολάσεώς, τδ εύκολον τής πληγής, τδ δαπα-

νητικδν παραστήσαι βουλόμενος. Τί ίατιν ή μερίς; 
Τούτο αύτοίς κλήρος, φησ\, τούτο κτήρ^ι, τούτω 
ένδιατρίψουσιν, έν τούτοις δαπανηθήσονται. Είτα κα\ 
ή αίτια* δτι δ πάντα έφορών, ούκ άνέξεται ταύτα 
ατιμωρητί παραδραμείν. c Poslquam d i x i l suppli-
cium quod ex vi l io o r i lu r , quoniam mu l l i id coniem-
nunt , mentem deinceps improborum coi icui i t , et 
ic lu qui superne in fer iur , empbaiica e l rem expr i -
menie oraiione uiens, e i per nomina lerr ib i l ia p r o -
cedens. Jgnero enim et sulphur et spir i tum procella-
rum el carbones d i c i l eis superne p lu i lu rum, dict io-
num iranslalione poenam inev i iab i l em, supplicii 
profusionem, feriendi facilitatem et consumplrieem 
v im volens osiendere. Qnid est, pars calicis eorum? 
Ha2C, inqui t , est sors eorum : baec possessio : in eo 
versabunlur, io eo consumeluur. Deinde causam 
quocjue af fcrl , quod qui omnia respic i l , non per-
m i u i t u l baec impune abeanl. > Audiendus nunc est 
pseudo-Tbeodorus, qu i sic loqui lur : Είπων τήν άπδ 
τής κακίας δίκην, έπε\ πολλο\ ταύτης καταφρονούσι, 
κατασείει τήν διάνοιαν τών πονηρών, έμφαντικψ τ*ψ 
λόγψ χρώμενος, κα\ διά φοβερών ονομάτων προΐών, 
κα\ υλών πολλήν έχουσών τήν τιμωρίαν, πύρ, κα* 
θείον, κα\ πνεύμα καταιγίδος, κα\ άνθρακας άνωθεν 
λέγων αύτδν ύσεσθαι (sic), τή μεταφορά τής λέξεως 
τδ άφυκτον της τιμωρίας, τδ δαψιλές και τδ εύκολον 
τής πληγής, τδ δαπανητικδν παραστήσαι βουλόμενος. 
Μερίς δε άντ\ τού κλήρος, καϊ τούτο αύτοίς κλήρος, 
έν τούτοις δαπανηθήσονται. Είτα κα\ ή αίτία · "Οτι 
δίκαιος Κύριος · άντ\ τού · Ό γάρ πάντα έφορών ούκ 
άνέξεται ταύτα ατιμωρητί παραδραμείν. ι Gum 
ipsam, quse ex mali i ia provenit, pomam recensuisset 
(quia m i i l i i hanc contemnunl) , percellit animum 
malignorum, vebemenli sermone ulens, et lerr fc i l ia 
nomina proferens, ac materias quse magnum inc lu -
dunt cruciatum, ut dum ait ignem, et sulpbur, ct 
sp i r i lum procella?, carbonesque igniios super ipsos 
p lu i tu rum, metapborico sermone intolerabile sup-
p l i c ium, et uberem facilemque plagam ac devasta-
l ionem proponere volens. Par$ autcm bic poni lur 
pro sor ie , quasi d i ca t : Haec.iliorum sors est, in his 
consumenlur. Deinde etiam causa adjungiiur : Quo-
niam ju$tu$ Dominus , qnasi d i c e r e l : Qui enim 
omnia videt, non sinei bsec impune perlransire. * 

47. Commemarium dum legere pergo, mihi facile 
persuadeo eum non aliundc niagis quam e Gbryso-
stomiorationibus excerptum esse. Etenim ila pseudo-
Tbeodorus psalmum undecimum inlerpre latur, u l 
eum inde maxiraam suae i i i lerprelai ionis partem 
mulualum esse conslet. E l ne hunc psalmum omnino 
prreterire videamur, in i l ium commeniari i non p i -
gebil ascribere. Eo ig i lur loci ba?c haben lur : 
Ούτος ό μακάριος μόνος άπειλημμένος, πάντων 
τήν έναντίαν βαδιζόντων, έπ\ τήν τού θεού πρόνοιαν 
καταφεύγει. Κα\ ούκ είπεν, δτι γέγονεν δσιος, άλλ* 
δτι και οί δντες άπώλοντο, έπεί έκράτησεν ή κακία... 
"Οσπερ τών χρωμάτων τά μέν αληθή είσι, τά δέ 
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ψευδή · ούτω κα\ πολλαί είσιν άλήθειαι, άλλά κυρίως 
αλήθεια τδ δντως δν. Έπε\ δέ κα\ ταύτα διέστραπτο 
καϊ ήμαύρωντο, ού τήν άπόστασιν άπολεσαντα, άλλ' 
άπδ τών ανθρώπων φυγαδευθέντα. c Hic sancius so-
ius dereliclus, omnibus conlrar iam viam ineunlibus, 
ad Dei providentiani confugil . Et non d i x i l : Quo-
niam sanctos f u i l , sed quod h i e i iam qui sancti suni , 
per ier int , eo quod prcevaluerit ma l i l i a . . . Quemad-
modum colores al iqui quidem sunt ve r i , a l i i vero 
i a l s i : eodcm modo mullae el iam sunt verilaies, sed 
proprie vcri las est id quod vere esl. Quia vero etiam 
baee perversa erant, e i ofluscaia; non quod sub-
stanliam perdidissent, sed quod ab hominibus rele-
gaia essent, > elc. His absimilia non sunl quae le-
gi inlur apud Chrysoslomum, hoc modo : Ούτος άτε 
δη μόνος αυτής έπειλημμένος, πάντων τήν έναντίαν 
βαδιζόντων, έπΙ τήν τού Θεού πρόνοιαν καταφεύγει... 
Κα\ ούκ είπε, Σώσόν με, δτι ού γέγονεν δσιος, άλλ', 
"Οτι έχλέΛοιχεν δσιος' δεικνύς δτι κα\ οί δντες άπ-
ώλοντο, επειδή έκράτησεν ή κακία... Καθάπερ έπΙ 
τών χρωμάτων, καϊ τών άλλων ειδών, τά μέν έστιν 
αληθή, τά δέ ψευδή... ούτω δέ κα\ έπ\ τών αρετών. 
Αλήθεια γάρ τδ δντως δν, ψεύδος δέ τδ μή δν. Έπε\ 
ούν ταύτα διέστραπτο και ήμαύρωντο, ού τήν ύπό-
στασιν άπολεσαντα έξ εαυτών, άλλ' ύπδ τών ανθρώ
πων φυγαδευθέντα, eic. ι Hic quoque jus lus, u( qni 
solus eam apprehendisset, caoieris contra lendenti-
bus, confugit ad Dei providentiatn.. . Et non d i x i i : 
Salvum me fac, quoniam non esi sanclus, sed Quo-
niam defecit sanciui73, oslendens eos et iam, qui 
eranl , periisse, poslquam invalui i v i t i um. . . Quein-
admodum in coloribus e l aliis generibus alia quidein 
guol vera, alia falsa... ha c i iam in v i r tut ibus . Yer i -
las enim cst quod vere e s t : oiendacium auteni qnod 
non est. Quoniara ergo haec inversa, e l obscuraia 
fuerant, non quod suam perdiderant subslantiain, 
sed quod ab homiuibus lugala fueranl, > eic. Gum 
lam niulla haclenus sumpserit pseudo-Theodoms ex 
oraiionibus Ghrysoslomi, m i rum vider i non debet, 
si ab i l lo plurtma quoque in explanando duodecimo 
psalmo inutuatiis s i l . E l cerle pars maxima eoruin 
quae a pseudo-Tbeodoro d ic i in lur , n ib i l a l iud sunl 
quam varia orai ioni* Cbrysoslomi fragmenla, ea-
que male assata. Ejus rei exslaut exempla in ipso 
inierprelal ionis i n i l i o ; sed ne copia major lec ior i -
bus la>dium afferat, missa ea facimus. Ordo poslu-
l a r c l ut de psalmo lert iodecimo nonnulla proferreu-
t u r : sed cum psalmiis il le et al i i mu l l i in vulgaiis 
Cbrysostomi ediliouibus desidcrenlur, de his omni-
bus n ih i l dicere habemus. A l ubi novam suam edi-
tionem perfecerii Monifauconius noster, in qua in ler 
cx lera anecdota i l l i quoque psalmi prodibunt, non 
dubilo quin sit fu turwn, ut hinc etiam siinil ia bis 
qua; retiil iraus, uberl im erui possint. l n l e r im pseu-
do-Tbeodorum in sequeniibus psalmis exponendis 
eum esse, qui fuit in exolariaiidis prioribus osienda-
mtis. Ejus ig i lur verba sunt, prima psalrai quadra-

gesimi l e r t i i verba inlerpretantis : Άνακτωμένων 
οί λόγοι τούς τώ πλήθει κα\ τή Ισχύ ι τών πολεμίων 
καταβληθέντας. Κα\ προτροπή έστι, τδ πάν έπ\ τδν 
Θεδν £ΐψαι κελεύουσα, καϊ τής έκεϊθεν ελπίδος έξαρ-
τήσαι τήν νίκην. Διά τί δέ τοις ώσ ί ; τίνι γάρ τις 
μέρει άλλφ ακούει; Κοινδν έθος έστ\ν, δταν τις πε-
πληροφορημένα διηγήται, προτιθέναι τοίς ώσ\ν άκη-
κοέναι... "Ορα δέ πώς δεινά πάσχοντες, ού λέγουσιν, 
τδ καϊ τδ έπάθομεν διά σέ, βοήθησον ήμίν " άλλ' ώς 
οίκείον μηδέν έχοντες άγαθδν είς πα^ησίαν, είς τά 
τοϊς προγόνοις ύπηργμένα παρά Θεού καταφεύ
γουσα c l l x c verba sunl erigenlium eos, qui m u l i i -
ludine ac robore bostmm prostral i sunt. E l adbor-
talio esl, qu » t o lum in Deuni projicere, e l ex ejus 
spe vicioriam suspendere jubet . A t cur auribus? 
quonam enim alio membro quis audial? Gommuuis 
enim consueiudo est, ut quatido quis cerla n a r r a l , 
addat auribus se audivisse... Observa vero, quo-
modo cuio aspera quaeque passi s iu i , non dicanl , 
Hoc et boc passi sumus propier t e ; adjuva nos : 
sed ae si n ih i l haberent boni quo conlidanl, confu-
giuut ad ea quae niajoribus suis a Deo facta sunt. > 
Apud Cbrysoslomum aulem i la legiiur : Τούτο γάρ 
τούς άσθενέστερον πρδς τούς πόνους διακειμένους ήν 
άνακτωμένου... Ή ευχή αύτη προτροπή τοίς στρατό-
πέδοις έστί, τδ πάν έπ\ τδν θεδν pίψαι κελεύουσα» 
κα\ έξαρτήσαι τής εκείθεν ελπίδος τήν νίκην. Διά τ ί 
δέούκείπεν, "Ηκούσαμεν, απλώς, άλλ\ Έν τοις ώσΐν 
ήμων ήκούσαμεν; ποίψ γάρ έτέρψ μέρει τις ακούει 
τού σώματος;... Κοινδν έθος τών ανθρώπων έστ\ν, 
δταν τινά διηγώνται, υπέρ ων είσι πεπληροφορημέ
νοι... προστιθέασιν άε\ τά ώτα, (ράσκοντες τοίς ώσ\ν 
άκηκοέναι... Τοσαύτα κα\ τηλικαύτα παθόντες δεινά 
διά τδν Θεόν... ουδέν τούτων φασ\ τέως, δτι τδ κα\τδ 
έπάθομεν διά σέ, βοήθησον ήμίν · άλλ' ώς... ούκ 
έχοντες έξ οικείων κατορθωμάτων πα^ησίαν, ούτως 
είς τά τοίς προγόνοις ύπηργμένα παρά τού Θεού κα
ταφεύγουσα c l loc csl enim ejus qui eos recreat e i 
reGcil, qu i suit l mol l ior i et imbeci l l ior i animo ad 
labores suscipiendos. Haec precatio est ad mil ites 
adborlai io, quse jubet universa in Deum conjicere 
statuereque ex spe in i l lum pendere victoriam. Gur 
aulera non d i x i l absolute, Audivimus, sed, No$tris 
auribui audivimui'"^ quanam enim alia corporis 
parle aud i lur? . . . Hic esl mos comraunis bominuin. 
qui quando aliqua narrant, de quibussunt facti cer-
l iores.. . semper aures adjiciunt, diccntesse auribus 
audivisse... Gum (ot e i tan(a passi essenl, propier 
Deum... u ib i l eoruin iuler im dicunl , v ide l ice i : Hqc et 
i l lud passi sumus propler te, da nobis aux i l ium; sed 
lanquam fiduciara ex suisfaclis non baberenl, ad ea, 
qutt Deus majoribus Hlorum fecerai, coofugiunt. · 
De caHero velim conferas inter sese Ghrysoslouii 
orat ionemet commenlar ium, el experiare quemad-
modum il l ius dicla io boc explanando psalmo passini 
compilarit pseudo-Theodorus. saBpius conlrabens, 
iaterduni nounibi l i m m u t a n s ; sed ha lamen, ut 
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partem maximam eorum, q u « profert, e Chrysosio-. 
mo ad verbum sumpiam esse nemo non videai. Quod 

' si quispiam libros adire no l i t , libenles addemus et 
quae ab ulroque scriplore dicuntur in ul l ima psalmi 
verba, quo melius de reliqua pseudo-Theodori in ler -
pretatione exislimare possil. Hsec sunt i g i iur Chry-
sosiomi verba i n i l lud : Exsurge, Domine, adjuva 
no$ 7 β : Στήθι αντιλαμβανόμενος ήμων, κα\ £ΰσαι 
ήμας διά τδ Ελεος σου. "Ορα που τδν λδγον κατέκλει-
σαν. Μετά μυρία αυτών κατορθώματα, πόθεν άξιού-
σι σώζεσθαι; Άπδ ελέους, άπδ φιλανθρωπίας... Τί 
έστιν, Ένεκεν του ονόματος σον; "Ινα μή αύτδ βε-
βηλωθή. c Sta nos defendens, et libera nos propter 
inisericordiam tuam. Vide quomodo concluseront 
orai ionem. Posl innumerabil ia quae ab eis recle et 
ex virtute facta fuerant, undenam ealutem assequi 
ttquum censenl? Α misericordia, a benignitate e i 
clemenlia... Quides t , Propter nomen fuum?Ne i p -
sura profaiielur. > Sic auiem editum inveiiimus ia 
commenlario : Άνάστηθι αντιλαμβανόμενος ημών, 
και pΰσαι ημάς διά τδ ελεός σου. "Ορα που τδν λόγον 
κατέκλεισεν. ΆφεΙς γάρ τά κατορθώματα, άπδ ελέους 
χαί φιλανθρωπίας άξιοϊ σώζεσθαι. Τί δέ εστίν, Ένε
κεν του ονόματος σον; "Ινα μή αύτδ, φησ\, βεβη-
λωθή. c Exsurge, protegens nos , et libera noe 
propier misericordiam tuam. Vide quomodo sermo-
nem clauserit. Omissis enim bonis operibus, propler 
misericordiam et benigailatem postulai salvari. 
Quid porro , Propter nomen tuum ? Ne i l lud , inqui t , 
conlaminelur.«Postquamsingillaiim depsalmis non 
paucis disputatum esl, universe nunc dicam psalmos 
quadragesimum quartum, quadragesimum qu in lum, 
qoadragesimum sextum,quadragesimura sepiimum, 
quadragesimum octavum el quadragesimum nonum 
fragmeniis hinc i l l inc e Cbrysostomo excerplis re-
f e r c i r i . Ad aHa properabimus, si prius monuerimus 
in commentario, tomo pr imo, p. 836, dici ab Hele-
na Eudociaque et ab aliis regum filiabus plurimis 
conslrucla fuisse ferosolymis lempla magui i ica: quo 
magis miror boc opus Tbeodoro Heracleoia ascribi 
poiuisse. Nam libenier quaererem, qua3 fuerit 
Eudocia i l la , quae ipultae illae regam filiae, quae tem-
pla sumptuosa Theodori aeiate Jerosolymis aedifica-
r i n i . Nam, u l inter im sileam de mul i is itits regum 
filiabus, non satis inielligo qua de Eudocia bic ser-
l i io babealur. 

48. Ex i is quae retulimus facile in le l l i g i lur 
commeniarium qui nomine Tbeodori Heracleo l* 
c i rcumfer iur , ejus non esse, nec ei t r ibui ullo modo 
posse. Aiiainen ue Theodoreius asyiufbolus esse v i -
dealur, nonuulta ex eo addere l ibe l . Theodoreuis 
fg i iur i l la p r i in i psalmi verba, < Et fo l ium ejus non 
de f lue t 7 0 , > e l c , Inierprelatur boc niodo : Κα\ γάρ 
ol τής αρετής άθλητα\ τών μεν πόνων κατά τον μέλ
λοντα βίον κομίσονται τούς καρπούς... χαί συλώσιτή 
ψυχαγωγία τήν τών πόνων βαρύτητα... Ουδέν εναντίον 
τοις θείοις νόμ,οις δγε τοιούτος δρασαι βουλήσεταα τφ 

θείω νόμω τδ οίκείον θέλημα συναρμόττων. c Elenim 
v i r tu l i s atbletae laborum quidem fructus in fulura 
v i ta reporlabunt. . . e i an imi delectatione laborum 
Oiolesliam i a l l un l . . . N i b i l contrar ium divinis legibus 
bujusmodi homo facere volei , u t qui divinse legi 
suam ipsius •oluntatem accommodei. > Verba vero 
pseudo-Tbeodori bac s u n t : Ka\ γάρ oi τής αρετής 
άθληταΐτούς μέν τών πόνων καρπούς κατά τδ μέλλον 
κομίζονται... και κλέπτουσι τή ψυχαγωγία τήν τών 
πόνων βαρύτητα... Ουδέν γάρ εναντίον τοίς θείοις 
νόμοις διενεργήσει, τφ τού νόμου βουλή ματι συναρ 
μόττων τδ θέλημα. < Siquidem aihlelse v i r tut i s in 
fulura quidem v i l a laborura fruclus r e f e r en t . · . 
atque animi alacriiate laborura molestiam fa l lunt . . . 
N ib i l enim divinis legibus contrar ium perpetrabit , 

• cum legis decreio volunialem conformans. > Mutat 
voculas quasdam pseudo-Theodorus more suo : sed 
nemo, opiaor, nisi volens fal letur, curo perspicuuni 
sit baec non aliunde quam e Theodoreli commenia-
r i is sumpta esse. Scieas praelereo aliqua ex expla-
nalione secundi psalini, et deinceps p rx l e r i bo quue 
a quolibet i n inlerpretatione al iorum psahuorum 
legi possunt; neque enim mibi proposiium esl (quie 
enim possii ?) omnia adnolare. in te r im tamen, u l 
alios diiBcultate quxrend i eximamus, nonnulla e 
lert io pealmo ascribemus. Tbeodorei i i g i lur haec 
sunt in rlla , Voce mea ad Dominum clamavi77 : 
Τδ δέ, ΕΙσήχονσέ μον έ£ δρους άγίον αύτον, κατά 
τήν πάλαι κατέχουσαν εΓρηται δόξαν. Ενομίζετο γάρ 

, έν τή σκηνή κατοικείν δ τών δλων θεδς, επειδή κα> 
τούς χρησμούς εκείθεν τοίς ίερεύσιν έδιδου. Et paulo 
post explanans i l lud , Ego dormivi7S, e t c , sic loqui-
t u r : Επειδή ώς έν σκότει διάγειν νομίζουσιν οί τοίς 
άγαν άνιαροίς περιπίπτοντες.... σημαίνει τοίνυν κατά 
ταυτδν τάς θλίψεις κα\ τήν τούτων απαλλαγή ν. 
c Hoc aulem, Exaudwit me de monte sancto suo 
dictum est propter opinionem, qua3 o l im o b i i n u i i . 
Ex is i imabatur enim universorum Deus in laberna-
culo habitare, quoniam et oracula i l l inc sacerdoti-
bus.paadebai. . . Quia velut in teuebris vivere se 
exis l imant i l l i , qui ia res admodum Irisles i n c u r -
r u n t . . . Una ig i lur demonslrat afflicliones el ab i l l is 
l iberationem. > Yerba pseudo-Tbeodori jam exscri-
bamus, qu » sunt ejusniodi : Τδ κα\, Έπήχονσέ 

Ι μον έξ δρους, κατά τήν πάλαι κατέχουσαν είρηται 
δόξαν. Ενομίζετο γάρ έν τή σκηνή κατοικείν, έπει5ή 
εκείθεν καϊ οί χρησμοί τοίς ίερεύσιν έδίδοντο... Ώς 
γάρ έν σκότφ κα\ ύπνφ διάγειν νομίζουσιν οί άνια
ροίς περιπίπτοντες, κατά ταυτδν ούν σημαίνει χα\ 
τάς θλίψεις, καϊ τήν τούτων άπαλλαγήν. ι l l lud 
autem, Exaudivit me de monte, d ic lum est jux ta 
veierera, quae luac obiinebat, oplnionem. Puiabaiur 
enim i n labernaculo babiiare, quoniam ib i sacer-
dolibus quoque oracuta dabanlur. . . Sicut eaim i n 
tenebris et somno versari se exis l imant qui b i res 
iristes incidunt, sic etiam a s imi l i explicat aiDictio-
nes, e i barum liberatioaera. > Sed et aliud exem-

" Psal. X L I H , 26. Τ · Psal. ι, 3. " Psal. u i , 5. n ib id . 6. 7 » ib id . 5. 



D. JUL. GARNERl l PRACFATIO. CCXf 

plem idjicianMts e psalmosexto, priusquam aTheo- i 

doreto avellamur. Ig iu i r sic interprelatur i l l a , 
Domine, ne in furore tno Μ , elc. : Πατρικώς με, 
φησί, παίδευσον, μή δικαστικώς · Ιατρικώς, μή κο-
λαστικώς · μή μέτρησης τή αμαρτία τήν τιμωρίαν, 
άλλα τή φιλανθρωπία τδ δίκαιον κέρασον. ΈΧέτ\σόν 
με, Κύριε, δτι ασθενής είμι. Άρμδττουσα τοίς ήμαρ-
τηκδσιν ή τοιαύτη φωνή. Ασθενείας γάρ ηγουμένης, 
<*lc. t Palerne me, inquit , corripias, non judic is 
r i i u ; medici more, non l o r t o r i s ; ιιβ meiiaris v i n -
diciam peccato, sed benignitaie jus i i t iam tempera. 
Mmrere me\, Domine, quoniam infirmus sum *K 
Uujusmodi vox peccaioribus convenil . Nam in l i r -
milate pracedenie, ι etc. Haud sccus pseudo-Theo-
dorus : Πατρικώς με παίδευσον , μή δικαστικώς * 
ιατρικώς, μή κολαστικώς* μή μέτρησης τή αμαρτία ' 
τήν τιμωρίαν, άλλά φιλανθρωπία τδ δίκαιον κέρα-
ccv.... ΈΧέησόν με, 'Αρμδττουσα τοις ήμαρτηκδ-
σιν ή φωνή. 'Ασθενείας γάρ ηγουμένης, etc. \ Paler-
ne me corripias, non r i l u jud i c i s ; medici more, non 
l o r l o r i s ; ne adnietiaris v indiclam peccato, sed be-
nignilaie jus l i t iam (empera. Miserere mei, conve-
niens peccatoribus v o x , dum eniui in l l rmitas prae-
cedit, ι eic. 

49. Plura ex Tbeodoreio colligere institueram : 
eed cum ea quae relata sunl , j am moduin superare 
videantur, de bac mea decessi sentenlia. Quoniam 
lamen Tbeodoreti mentionem fecimus, non possum 
quin dicam incommenUr i i * iis quosin Psalmos con-
scripsi l , reperir i mulia quse apud Euscbium verbis 
totidem e i syllabis legumur. Ejus rei exempla videre 
quicupiet , eum aliqua invenlurum spondeo in expla-
iiatione psalmoruin decimi qu in l i , deciini sexi i , vice-
s imi p r im i , ir icesimi pr imi et ir icesimi noni. Neqtie ad-
modam dubito quin his si ini l ia, si quis quaerere vellet, 
al ibi quoque invenirentur. Ut rum aulem quae i n d i -
cavimus, e l alia quae fortasse ab barum rerum 
studiosis deprehendi po lerunl , a l lexla s in l Tbeodo-
re l i interpreia l ioni a l ibror i i s , an Tbeodorelus ipse 
ea sibi sumpseril , expendere meuin non e s l , sed 
ejus, qui Theodoreti operum editionem novaiu 
suscipiet. Quod autem d i x i , inveni r i in Tbeodorelo 
non pauca, quae loi idem syllabis lcglmus apud E u -
sebiuin, non i la accepium volo, J I haec omnia e 
commenlariis Eusebii i n Theodoreli comroenlarios 
translaia esse pulentur. Esl enim mib i persuasissi-
inum, fragmentum i l lud quo explananlur i l la psalmi 
deeimi sexl i , < Domine, a paucis de lerra divide 
eos**, » e l c , quodque i n c i p i l : Εί κα\ σο\ τώ θανάτψ 
παραπέμψαι ^φδιον, e i c , e Tbeodoreti cpmmenlario 
i n Eusebianuoi advecimn esse. Nam anie verba 
Ula, εί καί, e t c , legimus in Eusebio, άλλος φησίν, 
c ait alius. > Quin autem · alius > ille sit Tbeodo-
relus ipse, apud quem eadem omnino inveniunl i i r , 
dnbi lar i posse non arb i t ror . 

50. Duo mib i impedimenlo sunl ne lesli inonia 
oroferam aul ex Origene, aut ex Didymo. Pr imi i t i i , 

quod, u l d i x i , p lura , qnam opus era l , j am relaia 
s i n l ; a l terum, quod catenise quibus ejusmodi l es l i -
monia depromi oporteret, fldes magua adbiberi non 
soleat. Quia tainen non deerunt forlasse qui exem-
plorum mul i i tudine deleclenltir, nec iis uiiquam 
satiari possiul, indicabimus loca qwaedam, quibus 
planum fiat eadem inlerdum in psendo-Theodoro 
legi, quae et in Origine e i i n Didymo. Compares 
velira paginam 211 lomi p r im i cutv» pagina 2 1 4 ; 
i i em paginam 223 cura pagina 226 ; item paginam 
391 cum pagioa 402 ; quarum leclione disces pseudo-
Tbeodorum el ab Origene quoque nounulla mulua-
lum esse. Compares rursus paginam 277 cum pa-
gina 270 ; item paginam 358 cum pagina 3 5 3 ; i i em 
paginam 604 cum pagina 593 ; quibus perlectia 
lalebere pseudo-Theodorum pariter ei ex Didymo 
nonnihi l excerpsisse. Finem tandem cr i l ic is his 
notis iinponamus. Nib i l enim adinet dicere p lura, 
cum salis superque ex bis constei conimeniariiwu 
eum qu i nomine Tbeodori Heracleoiae circumfer-
l u r , ei t r i bu i non debcre, nec posse. Cave ig i tur 
putes habendum esse pro plagiario Basil ium, eo 
quod in ipsius oral ionibus in psalmos leganlur 
eadem non raro, quae i n commenlar io ; sed ex is l i -
mes velim coramenlarium i l lum u l ex aliis mult is , 
ita e Basilio sumptum esse. Nec dixer i t quisquam 
nonfuisse ex oronibus psalrois allaia exempla; e i 
fieri posse, ut reliqua commentari i pars ejus si ( , 
cujus nomine ius igni lur . Etenim conjicere l ice i ex 
iis quae in medium adduxi inus, coromentarium, 
quanlus quanlus e*t, ejusdem generis leslimoniis 
referluin csse, nec nomen aliud ei roagis conve-
n i r e , quam catenae. Audivi erudi iuin bominem Rr* 
chardum Simon dicere sol i tum, v ider i sibi bunc 
Tbeodori HeracleotaB commenlarium omnium quos 
legerat opl imum aique utUissimum. Nam, ioquie-
bat,oninem Patrum Graecorum docir inam sumroaiim 
coinpleciitur. Cerlebocdicerejureoptimopotuit , cum 
exseleclis Patrum locis constelbiccommeolarius.Sed 
commeniarium i l lumcumPatrum caiena,quam quo-
que in iisdem voluminibus edidit doclissimos v i r Gor-
derius, comparare debuerai ; tuncque nullo negotio 
animadveriisset ea quae i n catena proferunlur no-
mine Eusebii, au l Cbrysostomi, au l alterius, ipsa ad 
verbum saepe io commenlario inven i r i . Ex quo 
(res enim ipsa loquitur) facile intellexisset com-
menlar ium, qui Tbeodori Heracleota? nomen prae-
fe r i , ejus Don esse, sed aui Tbeodoro eulpiam re-
ceol iori , aul al ler i cuivis I r i bu i oportere. 

§ I X . De paraphrasi anonymi. 
5 1 . Volumina t r i a , u l nolum est, edenda curavit 

crudil issimus v i r Corderius, in quibus opera t o t i -
dem reper iunlur, Parapbrasis anonymi, Commeuu-
riue de quo numero superiore lam nuilta d ix imus, 
Calena denique Graecorum Patrum. Gontigi i aulein 
nescio quomodo, u l dum Tbeodoreii tit Psalmot cora-
meniariuiu legerem, temereetcasu i n banc anooyiul 
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i l luis paraphrasim oculos conjccerim. Alque, quod χ rare velis. Nam inier postcriores recensere l i ce l 

non quaercbam, reperi anonymi i l l ius parapbrasim 
tpsum esse Theodoreli commenlar ium, non lotuin 
illHm quidem et in tegrum, sed conlraclum e i in 
epiiomen redaclum. Psalmus autem in quem inc id i , 
erat, n i fallor, psalmus quinlus et decinms. Rem 
cum mirarer , Jegere slalui et alios quosdain psal-
D I O S , quo, quid de i l la parapbrasi senlienduin esset, 
lu i ius nosse possein, utrum videlicet lota paraphra-
sis epitome quaedam esset cornmenlariorum Theodo-
r e l i , an uni buic paraphrasis loco ineple a l ibrar i is 
inierpreial io Tbeodoreii inculcala fuisset. Crepi ig i -
lu r prinios quinque psalmos legerc : sed eorum 
quae in Theodoreto Videram, n i h i l , u t verum fatear, 
reperi in Parapbrasi. A t cum aliorum quorumdam 

Maximum confessorem, Joanncm Damascenum, Sy-
meonem Logotbeiam, Antonium Melissain, Thara-
sium Palriarcbatn Constantinopoli lanum, auciorem 
Scholiorum Graecoruiii ir. Epistolas apostolicas : 
quibus adjungendi sunt el l i b r a r i i , qui in fronte 
scriplorum nianu codicuin nomen Basilii Magni Ca> 
sariensis archiepiscopi diligeuler inscribere cura-
r u n i . Nec m i rum si rccentiores, majorum exem-
plo, eamdem amplexi sint senieutiaiu. Celebriorcs 
sunt Ti lmannus, Ducaeus, Corabeflsius, Natalis Ale-
xander, Bupinus, T i l lemonl ius, Lequienus : quorum 
opinioni , nisi gravissimae causae impcdiant, accedere 
semper gloriabor. Numerare facilius er i t adversae 
sententiae patronos, cum tres aut quatuor dunta\at 

psalmorum parapbrasim evolvere pergerem, an im- Β inveniamus, Joannem Brungar ium, Erasmum, R i -
adverii paraphrasim psaliui sexl i , seplimi et alio-
rum ad usque decimum seplimum n ih i l a Theodo-
re l i explanaiione differre, nisi copia, et voculis qu i -
busdam, quae in variis ejusdem scriptoris eodicibus 
occ frrere solenl. Imo ideniidem anonymi para-
phrasis inierpretatione Theodoreti nibi lo fere bre-
vior e s i : sed in utroque nul lum majus discrimen 
intercedit, quam quod psalmorum terba semper in 
boc grandioribus I i l ier is edila sint, in il lo non iiero. 
Ejus generis sunt psalmi undecimus, duodecimus, 
e l decimus quarlus. In aliis quos d ix i psalmis bre-
vior quidemest paraphrasis, sed i ta , ut quidquid in 
ea legitur, omne id legere sit in Tbeodoreio. Prater -
ea, quo minus in judicando fallerer, i n i l i um para 

vetum, Peiavium. T i lmanni aulom et re l iquorum 
idero seniientium opinio non alio magis argumento 
n i t i i u r , quam quod commenlarius i l le pro genuino 
Basilii Magni fetu ab antiquissimis i l l i s quos d i x i 
v i r is babealur : eorum vero qui adversam lueutur 
senienliam, argumenia aul nulla sunl , au l non ita 
mul lum ad persuadendum idonea. Erasmus confu-
g i l ad i l lud suum, ut dical non videri sibi boc opus 
divinam il lam Basilii phrasim sapere. Pelavius, cu -
jus in l i l i e r is auctoritas apud omnes p lur imum va-
lere debcl , ait quidem disertis verbis imperfeclum 
i l lum in haiam commentarium qui noniine Basili i 
c ircumferiur, ejus non esse : sed n ih i l omnino affcri 
ad suam senlentiam ronGrmandani. Petavii autem 

* » ~ * ' 1 Λ ~ " " " 

phrasis e i iinem oculis pcrlustravi a psalmo decimo u
 Y e r b a baec sunl lom. 111 Theol. dog., l i b . i , c. 2, n . 4 : 

octavo usque ad tr ices imum; alque facium est, u t 
qaoR in ea legeram, eadem e i in Theodoreiina i n -
lerpreial ione invenerim. Unde, quin borum quoque 
iredecim psatmorum parapbrasis ex eodem fonie 
bausta s i i , non valde admodum dubi lo . Quod si 
quispiam psalmos plures legat, boc idem forlasse 
al ibi quoque aniraadverlel. Nos rem lani i esse ηυη 
arb i t ramur, u l plus in ea operae ponamus. Sed quae 
diximus, ea vel sola parapbrasim i l lam non ano-
nymi cujusdam, sed variorum scriptorum opus esse, 
satis, opinor, oslendunl. Scriplor enim qui tam 
uiulta a Tbeodoreto sumpsit, baud injuria credi po-
tesi et ab aliis alia quoque sumpsisse. Videiur ig i lur 

c Rursus, inqu i i , auctor eommentariorum ad haiam, 
qui Basilio solenl inscr ib i , nec sunt lamen i l l ius , 
videlur ei iam corporaios angelos facere. > Monifau-
conius nosier, cujus labor ut alias, ita bic quoque 
admodum ut i l is est et frucluosus, edendum curavit 
cujusdam Joannis Drungari i fragmentum, quod certe 
ad rem vel maxime faci l . Inde enim discerc cst 
quid Graici de Basilii in Isaiam commentariis sen-
serinl duodecimo saeculo, quo il le scriplor vixisse 
creditur. Sic aulem in prologo quodam, quem 
tom. 11 Coll. Patrum Grcec, p . 350 edituin i n -
venimus, loculus est Joannes Drungarius : Και τού
το δέ κατάδηλον ποιώ τοίς έντυγχάνουσιν, ώς δ έν 

e l hoc opusinter calenas, quas vocant, re ferr i me- β ά γ { 0 ι ς Βασίλειος/ μέρος τι της έν χερσ\ προφητείας 
r i t o posse : cujus pars alia e Tbeodoreio, alia ex 
aliis scriploribus sumpla esse putanda si t . 

§ X . De Commentario in lsaiam. 
52. E ls i hic videtur esse locus de quinque in Eu-

nomium l ibris disserendi : tamen, ne sacrarura 
Scr iplurarum interpreiaiiones a se invicem diveUe-
renlur , raaiui de imperfocio in I&aiam commentario 
disputare, roox de bis quos d ix i l ibr is loculurus. 
Monui autem alicubi amplissimum i l lum in priora 
sexdecim isaia3 capita commeniar ium, eisi fere ab 
omnibus pro genuino Basilii fetu habeiur, non 
omni lamen suspicione vacare. lnvenias quidem 
paucissimos qui negent, si ipsos cuni iis qui hunc 
commentarium vere Basilii csse atbrmanl , coiupa-

ήρμήνευσεν · ήτις ερμηνεία παρά πολλοίς άμφιβς λ-
λεται. ι floc i iem moni lum Icclorem volui , Ma-
gnum scilicet Basilium bujus propbeliae pariem i n -
lerpretatum esse : quae tamen inierpre la i io an ejus 
sit , a multis in dubium revocatur. ι Gui dubi la l ioni 
favet is, quem modo d i x i , ?ir eruditissimus Mon l -
faucouius. 

53. Hacienus de al iorum sententiis : nunc meam, 
u l soleo, proponam. Mihi aegre est quidem, quod 
hic quoque vulgalam opinionem impugnare cogar» 
sed quoniam ver i amor plus valere debel quam quo-
rumlibet bominum aut fama, aui auclor i ias, dissi-
mulanduin quidquam esse non puto. Ergo tanlum 
abest, ut imperfectuui i l lum in haiam curamema-
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r ium Iribuam Basilio, ut eum eiiam ipso indignissi- Α veniei. Nam obvia sunt, et tam multa , u i ea quor-
n ium esse judicem. Legi, perlegi hoc opt is ; nec 
quidquam Basilianum usquam reperi . N ib i l non olet 
peregrinitalem. Quaccunque m i ran lu r eruditissimi 
quique in scripi is Basi l i i , orai ionis perspicuitatem, 
facandiam, singularem quamdam interprelandarnm 
Scr ip l l i rarum facil i ialero, verborum optiniorum de-
lec lum, senteniiarum gravitatem, borum ne ves i i -
giam quidem in his commentariis exsiat. E l vero 
scrtpior, qoicunque ille f u i l , friget ubique. Stylus 
i l l ius aBasiliano lam longedistat, uteam discrepan-
l iam qui non videl , n ib i l videat necesse s i i . Repeiit 
quae aliquanto anle d i x e ra t : immodicum se prreslat 
in digressionibus, iisque ad rem non pert incnl ibus. 
Im i i a iu r saepius plagiarios, qu i , cum non habcant 

rere, s i l arenam in maris l i t lore quaerere. Longe 
parcius hisce vocabulis ut i solet eloquenlissimus 
oralor Basilius. Neque vero ejusmodi voces cnnt so-
lum plus juslo faroiliares interpre l i : sed, ut d i x i , 
sunt non pauc» i ia dur» , ita insolilae • u i prastare 
ausim maximam earum partem apud Basilium nus-
quam reper i r i . Quod genus sunt, στοχαστικώς, παρ-
εκβατικώτερον, σχετλιαστικώς, άντιβατικώς, σκο
πευτικός, κατανυκτικψ, άπιδιαστικά, e l alia?, qu » 
plures s u n t , ct frequentius obviae, quam ut hic 
debeant re ferr i . Nec pratereundum silentio, i nnu -
mera alia vocabula passim in bis commentariis 
occurrere, qu » , qui l ibros Basil i i dil igenlius legerit, 
peregrina esse et a Basiliano usu aliena facile faie-

quod scribant, et lamen scribere vel int, alienos l a - ^ b i l u r . Qualia sunt, άπαρακολουθησία, άκατανάγκα-
bores metere non verenlur. I ia aliquando a pro-
posilo aberrat, ut eum i l l ius quasi obl i tum d i -
cas , nec ipsum pules inlerpreleai esse Isaiae, sed 
Davidis. Vocabulis duris passim u l i t u r , quae fro-
stra quaeras in suavissimo oralore Basilio : sed 
quorum pars maxiraa apud Eusebium inven i tur ; ob 
idque credi meri lo polcst insignis quidam plag^ia-
r ius fuisse. Ineptit , garr i t nugas, Patrum gravis-
simo indignissiraas, easque ad risum movendum 
quam ad docendum accommodaliores. Atque, quod 
a Basil i i moribus alienissimum est, non absolvk 
periodos, sed divinandum aliquid re l inqu i l , scriplo-
r is sic u t niult is in locis senlenliam consequi v'w 
possis. Denique in his commentariis verba non raro 
i ia inier se ord inanlur , eorum ut coiislruclio fiori 
nullo modo possil. Sane tot soni eorum quae d i -
ximus exempla, quol DOD dico paginx, sed periodS 
commentariorum. Sod ne copia ipsa molesta sit, 
paaca e mullrs ad hanc noeiram opinioncm com-
probandaro i u medium proferam. 

5 4 . Primura ita auclori familiares eunt eae Toces 
quae in κος desinunl, u t statim coromenlariorum 
γνησιότης in dubium revocari merito possit. Sed si 
quis easdem voces attenlius consideraveril, pleras-
que lam duras, lam obsoletas, tamque inusiiatas 
inveniel , u l bunc Commentarium male Basilio i r i bu i 
Htalim pronunliaturus sit . Quam autem frequens sit 
in Commentario usus harumce vocmn, ex qualibet 

στον, οίστικαι, έπαμφοτεριστών , άποτηγανιζομέ
νη ς (α), τρισάθλιοι, άτιμοποιδς, άσεβηματα, ακόλα
στη ματα, κατά συναρπαγήν, άπαρακολούθητον, ατη
μέλητα, οίησίσοφος, έξευγενιζομένης, e l alia per-
multa , quae si velimus omnia exscribere, pars nou 
minima commenlariorum exscribenda nobis er i t . 

55. Sed baec de nudis verbis : nunc de ipsis pc-
riodis disserendum. Profecto, ut mib i quidem vlde-
tn r , si n ib i l a l iud, cerie ineptum dicendi genus bu-
jus operis νοθεία ν aperte oslendit. Commenlarios 
hos cum ver lerem, in ler caelera v i t i a , i l lud vel 
maximum mihi visum est, quod scriplor saeptssimc 
periodos non absolvii. Ex quo fit u t , s i , quae Graece 
lcgisi i , reddere velis Lai ine, auctoris mentem asse-
qui v ix possis. Proponam hic ejus rei aliquot exera-
p la , u l quidque ocqurre t : ex quibus de l i iult is s i -
mil ibus conjectura i i c r i poter i l . Sci iptor is i g i lur 
verba sunt baec in i l lud (num. 112) : Et respondcns 
in illa die 8 \ eic. : Νύν δέ φοβούμαι, μή έν τή Ιου
δαϊκή στάσει ήσαν τίνες οί αναξίους εαυτούς τών 
έτερων άρχειν ηγούμενοι, διά τήν συναίσθησιν τής 
ένυπαρχούσης αύτοΐς πτωχείας · έπ\ δέ τών παρόν
των, κάν μή ώσί τίνες ένδεδυμένοι Χριστδν, μηδέ 
σπλάγχνα οίκτιρμοΰ, κατά τδν Άπόστολον, κάν έπι-
λάβηταί τις ούκ άντιλέγουσι, κάν μή έπιλάβηται, 
είσωθούνται πολλοί. Quod ita ad verbum interpre-
t ab imur : ι Nunc aulem limeo ne in Judaica quidetn 
sediiioae erant, qui indignos se praefeciura aliorum 

fere pagina a quovis quidem facile cognosci potest : ^ r a i i , ulpote suae ipsorum pauperlaiis consci i ; sed 
^ed lamen ut res oculis ipsis subjiciamus, ejusmodi 
vocabula quibus usus est interpres in explauandis 
i l l is , « E t argoei populum multum ; et concideut 
gladios suos, ι e l c , hoc loco adnolare visum est. 
Haec i g i iur santquse i b i in i ra paucos versuslegun-
l n r , σο)ματικδν, πληκτικδς, είρηνικήν, είρηνικδν, 
συμβατικδν, φθαρτικήν, λογικαις, παρασκευαστικήν, 
ποιητικδν, συνακτικδν, συνδετικδν, λογικόν. H « c , 
inquara, sunt qaae legere sit i n brevi i l lo quod d ix i 
spatio. Plura qui videre vole l , is, opinor, si vel se-
mel librura aperiat, ejusdem generis alia mulia i n -

boc lempore, elianisi non sint qui induti Ghristum, 
neque viscera miserieordiae, > clc. Cerie si quis 
Ua Lal ine in lerpre laretur, rieum audienlibus mo-
vere l ; et iamen unaquseque vox Lat ina cuilibet 
voci Graacae plane respondet. Sed, u t d i x i , verbo-
rum Graecorum obscurius inde ortura babet, quod 
non videalur scripior periodos absolvere; qui mos 
u i p lur imum faslidii pa r i i lec lor i ; i l a maximuna nc-
goi ium inierpre i i exbibet. Et vero credas post vo-
cem ηγούμενοι secuturum aliquod verbura, quod 
orai iouem absolvat: sed id verbum addi ium nuo 

M k a . i u , 7. 

(α) Ycrbuia tamen άποτηγανίζεσθαι lcgilur. in pr ima oralione De jcjunio, E D I T . 
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esl . I loc aulem dicere videlur inlerpres Graecus : Α αίσθανδμενοι τής παρ1 εαυτού δωρεάς* ο ίδέ ,β ΐ€» 
c Nunc auiem timeo, ne, u t ol im in Jtidaica sedi-
l ione erant qui seipsos arbi i rarenlur indigaos, qui 
caeteris praRficerenlur, ulpote sua? ipsorum pauper-
tal is conscii, i u boc tempore sint nonnul l i , qui 
licet Ghrislum et miserationis viscera indut i non 
smt, secundum Apostolum, si quis tamen eos pro-
moveat, non contradicant : et si promoveat nemo, 
lamen p lu r im l se intrudunt . > Notandum e l i l l ud , 
verba Graeca per iurbar i , nec suo loco poni . I i a 
eirim scribi oportuerat : Έπ\ δέ τών παρόντων, καν 
5>,σί τίνες μή ένδεδυμένοι Χριστόν, etc. ι Sed hoc 
tempore, eiiamsi iuveniantur qui Gbrislum indut i 
non sint, > etc. lnterpres explanans i l la Uaiae 
Fi hvmiliabunlur, el lugebunt thecw ornatui vesiri, 

Idem v i t ium, quod alias. Participta i l l a , δντες et 
αίσθανδμενοι, verbum aliquod adjunclum habeanl 
necesse est, ut sentenlia idonea efficiatur, com-
pleaturque. Forlaese meniem scripior is assequeris, 
si i ta inierprelere : « Qui quidem l>ei ope lales 
exsisiunl, donom i l lud abeo profiscisci agnoscunt.» 
Quam inepta s i l haec loquendi ra i i o , quamque 
aliena a Basili i s iy lo, bic dicere n ih i l at i inet . E u m -
dem ad modum muii la d ic l io est, ubi explicantur 
itla (num. 183 ) : El in manu tua habebal carbonem **. 
Sic enim loqui lur : ΕΙ γάρ, δπερ έφαντάσθησάν τί
νες, τά δύο του ουρανού ημισφαίρια, άνά μέρος υπέρ 
γής φαινόμενα, έξ μέρεσιν έκατέρων, οίονεί τισι πτε-
ροίς, πρδς τήν δξεϊαν κίνησιν κεχρη μένων, πώς άπ-

sic loqui lur (num. 132 ) : Χρυσίου κα\ αργυρίου θήκαι Β εστέλλετο τδ έτερον τούτων; Post vocem φαινόμενα 
χα\ έσθήτος πολυτελούς, κα\ λίθων βαρυτίμων, έως 
μέν άν έχη τά κειμήλια, πολλής άξιούται σπουδής 
κα\ επιμελείας · έν οΓκοις δχυροίς άποκείμενα έπΙ 
υψηλών τόπων, κα\ μοχλοί, καϊ κλεϊς, κα\ σφραγίδες, 
*α\ φύλακες, κα\ πάντα τά πρδς άσφάλειαν κα\ φυλα-
κήν επινοούμε να. Έπειδάν δέ κενά, elc. Quo exem-
plo perepicue probalar inlerpretem έλλειπτικώς s i -
mul et obscure locutum fuis3e. Nam post i l la , και 
μοχλοί, καϊ χλείς, e t c , aliqaid supplendum esse 
nemo non v ide t ; nec necesse habeo de obscurilate 
«iicere, cum ea per se satis palcal. Al ius quivis 
scriplor diligeng ita scripsisset : Χρυσίου κα\ αργυ
ρίου θήκαι και έσθήτος πολυτελούς, κα\ λίθων βαρύ
τιμων, έως μέν άν Ιχωσι τά κειμήλια, πολλοίς 

verbum aliquod exspeclas, sed i l lud t ib i divinandum 
rel iquit interpres. Ibidem legimus ι'Αλλ 1 δπερ ειπον, 
δυνάμεις ύπερκόσμιαι, τής έγγυτάτω στάσεως διά 
τήν έν άγιασμψ ακρότητα κατηξιωμέναι · ών ή, elc. 
Tot part ic ipia, verbo deslituta, n ib i l quidqnam Ba-
silianum praeferunl, nec parum habent obscurilatis. 
Ad idem genus peri inet i l l ud , quo u l i tu r interpres 
ad explananda illa (num. 2 1 1 ) : Et quodeunque con-
sitium inieritis*9, elc. : "Ωσπερ γάρ ο ί τή προσθήκη 
τής ύλης της καιομένης, έπΙ τδ μείζον αΓροντες τήν 
φλόγα, ούτω, eic. Beesse aliquid posl vocem φλόγα, 
vident omnes. Simil i ter cuin interpre iatur i l la 
( i ium. 226) : Quia parvulus natus est nobis", sui 
non dissimilis est interpres, sic loquens : Ούτος δ 

• . . . - - — — — r—» — —ι * -

άξιοΰνται.... άποκείμεναι.... έπινοσύμενα προστί- u τήν μεγάλην βουλήν τήν άποκεκρυμμένην άπδ τών 
Φενται : quod i la interpretari l i cu i sse i : c Thecae 
anri et argenli veslisque sumptuosae e i pretiosorom 
b p i d u m , quandiu suppelleclil i pretiosa repleolar, 
smdio mulio aique diligentia asservanlur, ac se-
pontiniur in lu l i s «dium parlibus et in excelsis lo -
c i s ; adhibenturque vectes, claves, ι cte. Legi po-
iesl ea quaro ad hunc locum addidi nota. Nec dis-
eimile i l l u d , quo explananlur verba baec (num. 
135) : In die autem iUa sphndescet8B, elc. : Καθδ 
κα\ δ προφήτης πρδς τρύς έν έργοις μέν πονηροις 
(ντας, έπείγοντας δέ τήν ήμέραν της άνταποδόσεως. 
"Ινα, ctc. c Quemadmodum et propbeta in eos i n -
yebi iur, qui eiiamsi i n operibus flagiiiosis versa-

αίώνων γνωρίσας ταίς έτέραις γενεαίς μή φανερω
θεί σαν · ούτος δ άναγγείλας καϊ φανερώσας τδν 
άνεξιχνίαστον εαυτού πλούτον έν τοίς έθνεσιν, είναι 
τά έθνη συγκληρονόμα κα\ σύσσωμα· αύτοΰ γάρ τού· 
του, ού ή άρχή έστι έπ\ τού ώμου αυτού, τουτέστιν, 
ή βασιλεία και ή δύναμις έν τω σταυρφ. Έπ\ του. 
Nunc omi l lo parl icipia i l la , γνωρίσας, άναγγείλας, 
φανερώσας, quas videntur indefinile posila : sed 
quaero quid sibi v e l i l i l lud , είναι. ISon enim video 
quo regalur, e l ad quod referri possil. Scr iplor for-
tasse voluit suppleri has duas voces, είς τό {α): 
quod ita interpretabere : c u l fierent genles cobae-
redes e i concorporales. ι Accedil, quod i i lud , αύτοΰ 

ren lur , nihi lominus tanojen diem retr ibul ionis urge- γάρ τούτου, indeftniie quoque posilum esse videa-
baot. 1)1 q t i id , > e i c Ger(e verbum aliquod excidj l 
bUerprel i , qui aliud cogitans orationem imperfe-
Ciam re l iquit . In explicandis i l l is : Non putqbitur, 
neque fodietur ampl%m%%, i ta se exprimit (num. 
447).: Εις ου ν τήν άγεώργητρν ψυχήν πρλύ τ£ πλή
θος τών μερίμνων. Διό, elc. E l bic quQque curta 
esl e l mui i la orai io . Verbum si suppjeas, ita in t e r -
pr^ iar i l i c e b i t : c l laque ingens curarum turma 
invadi l io animam iucuLlam. > l l la : \x qui imelli-
genlet tilh iii vobismelip$i$ < T , explicanlur boc noo-
da (luira. 175) : Oi μέν άπδ θεού. δντες τοιούτοι · ol 

t u r . Nec absimile est, quod legimus in il la (num. 
445) : Εί eril in die ilta, non ultra adjicielur 9 1 , e l c : 
Τούτοις προστιθέντες ώσπερ παίδες ανόητοι τοίς άν-
δραποδισταίς, οί πολλάκις, elc. l b idem: Ηροστιθέντες 
ούν κά κείνο ι τοίς άδικούσι* κα\ ημείς, elc. Sub finem 
capii is 14 sic loqu i lur interpres : Οί δέ τδν νούν 
εαυτών κεκαθαρμένον έχοντες, δς ονομάζεται Σιών. 
Επειδή, elc. Plura adnotare facile esi, cum com-
meniarius simil ibus exemplis re fe r luss i t ; sed nolo, 
u t loquendi quoque de reliquis v i t i is supereit locus. 
Non possum tamen quin adjiciam loeum quemdam, 

·* Isa. n i . 26, M Isa. i v , 2 8 6 Isa. v, 6. 8 T ib id . 2 1 . 8 8 Isa. v i , 6. 8 9 Jsa, V I I I , 10. 9 9 Isa. »λ 
n Isa. x , 20. 

(α) Yide Praefationcm toinilL, apml nos I I I , § xiv. E D I T . 
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ubi explananiur i l la (num. 306) : Audivimm contu- Α duisset perspicuitniL Hic locus in notis i l lustratur . 
meliam Moab: contumeliosus valde elc. Esi au-
tem «tjusmodi: Καϊ ενταύθα τοίνυν πολλήν τοίς έπι-
στρέψασιν έμφήναντα χρηστότητα τά είρημένα, άπ' 
άλλης άρχης τά πικρότερα πάλιν έπανατείνεται. 
Quein locum cura crederel Combefisius mendosum 
esse, eum sic emendandum ceusuit, πολλήν τοίς 
έπιστρέψασιν έμφήνας τήν χρηστότητα παρά τά, 
addilque, f Sic roibi v idetur Basi l i i resliluenda 
leci io, ac soloecismo liberanda, cu i is minime solet 
esse obooxius. > Tum deinde hunc locura recte, ut 
putabat, felicilerque correclum sic in ierpretatur : 
ι Ubi per ea quae dicta sunt, i i s , qu i convertuntur, 
mul lam insinuavi i leni iatemac clementiam, ab alio 
rursos pr inc ip io acerbiora ia lenlat . ι Sed eum fe-

Iia legi lur num. 466 9 8 : Τήρει κα\ δτι τδ, έν αυτή, 
κατά τήν κοινήν συνήθειαν είρηται* ώς κα\ έπ\ τών 
Ιδιωτικών οίκων πολλάκις τους υπερέχοντας αύτυυς 
προσαγορεύεσθαι ύπδ τών ένοικούντων σύνηθες. Quid 
est, et non hoc inepiia est ? Oissimile aon esl , 
quod editum inveaimus in i l la (num. 475 ) : Ει i n -
dignatus est ira Dominus9β, etc. Sic eniin loquitur 
inlerpres : ΧεΙρ γάρ Κυρίου ή άψα μένη μού έστι. 
Κα\ έν τούτω· διαβόλου χείρα λέγοντος έν τψ καιρψ 
της κολάσεως· ού μήν δέ, άλλά άπόστειλον τήν χείρα 
σου, κα\ άψαι τών οστών αυτού. Τοιγαρούν, etc. Nec 
eleganiius scr ibi t in lerpres, cum explanai i l la ( n u n . 
487 ) : Et dixit: Ecce letigil hoc labia lua 9 T , etc. 
Ejus baec sunt verba : Περιαιρών [λόγος] τά έξω 

fe l l i t vana soloecismi imago. Soloecismus non est, Β του θείου νόμου επιτελούμενα, κα\ έκ τών άμαρτη-
sed pessima loquendi ra l i o , buic auctor i , ut v id i 
mue, pe r fami l i a r i s : qua part ic ipi is incerle alque 
i itdeflaiia u t i solet. I t a que , ut alias saepe, i ta 
e i iam hic par l ic ip ium sic debet accipi , ut al i -
quid necessario supplendum sit ad orationem 
absolvendam. Nec erraturum puto, qui exis l ima-
r i t voces έμφήναντα τά είρημένα, bic in modum 
casos absoluii positas esse : aut , si mavis, mo -
dus indefinilue έμφήναντα boc loco, u l al ib i passiro, 
positue est pro finito, ένέφηναν, sic lamen, ut 
eubaudiatur vox επειδή, aut alia s imi l is , quod i la 
v e r i i p o l e r i l : ι Et bic ig i tur postquara ea, quae 
riicla sunt, roultum ostenderunl lenitaiis aique cle-
mentiae, i is qu i se c o i m r t u n t , rursus ab alio p r i n -
cipio intenlantur amariora. » Quaiuag autem lene- ^ 
bras mut i lum i l lud ac ineptuni dicendi genus offun-
dat rebus, v ix dic i poiest. Profecto si scriptor suura 
commenlarium inte l l ig i cupiebat, eum debuerat 
aliquibus scboliis i l lustrare . Cerie si oon aliunde, 
at satis lamen hujus commentar i i νοθεία, ex eo pa-
teret, quod scr ip ler non absolvat oral ionem, sed 
incerle et indeftaile loqualur . Nam u t n ib i l esl fa-
mil iar ios buic auctor i , i ta n ib i l esl miaus usUalttm 
apud Bagilium Magnum. 

56. Quidquid vhiosum esi i n hfece commenlar i is , 
omne id adaolare nuuquaro m ib i propotwi. A l ioquk i 
eaim totus fere m ib i exscribendus fuisset commen-
lar ias. Sed tamen alia a l iquoi loca subjicere l i b i l u m 

τικώς πραττομενων καθαίρων. Scriplor paulo hu» 
manior dixisset : Κα\ τά άμαρτητικώς πραττόμενα 
καθαίρων. c Qui sermo prorsus abolet qoae commi i -
tuntur praiier divinam legem, atque peccata expur-
gat. ι Ejusdem generis e s t i l l u d , quo expl icalur 
(num.217) versiculus decimuset octavus capi l .vu; : 
f Ecceego e tpuer i quosmib i dedilDeus, > Ίδούοΰν 
έγω xai τά παιδία, δείκνυσι τούς εκλεκτούς εαυτού. 
Διότι, eic. Scribi polius oportebal, διά τούτου, elc. 
Itaque per i lh id , c Ecce ego i . . . . eleclos suos signi f i -
cat. Consimile es t , quod d ic i lur ia i i la (num. 
237) : Ει eril cum contummaverit Dominu$ **, e l c . : 
Μετά τδ προστάξαι τοίς έν Ιερουσαλήμ, κα\ τοίς έν 
Σαμαρεία δλολυγμδν, κα\ τή έπ' αύτοίς απειλή. 
Οίον. Quaero quid sibi vel i t i l lud , κα\ τή έπ' αύτοίς 
απειλή. Inlerpres, si sibi constare vellet, scribere 
debuerat, καϊ μετά τήν έπ* αύτοίς άπειλήν. « Posl-
quam sculpli l ia qua3 erant ia Jerusalem et in Sa-
mar ia , ululare jussa sunt, eisque inlentata? suat 
minae, etc. > Exemplum aliud proferemus ex inter -
peetalioae verborum i l lorum (nora. 2 4 2 ) : Et erit 
lumen hrael in ignem, el sanctificabit illum e tc . : 
Φάσκοντες τήν μέν άστείαν τινά εΐναι, κα\ έπ\ τδν 
σπουδαίον πίπτειν γέρως ου σαν άξίωσιν τδ δέ. Su-
spicor non defuturos, quibus tenebra aint haec t r ia 
verba , γέρως οδσαν άξίωσιν. Nec dilacidius exp l i -
cantur i l la (num. 249) : Et levabit ugnum in gen-
its · . ha ergo scr ib i t interpres : "Η δτι πρδ τού ξο-

est, q u a tam obscura sunt^ lamque vitioea, u l ex ^ λίνου σταυρού νοητός τις τφ κόσμω παντ\ συνεσταύ-
iis nulla omnino idonea senlenlia ex lundi posse vi-
dealur. Ta lecs t , qaQddicit interpres i n i l la ( n u m . 
4 6 ) : Emc dicii bominut.: Pro eo quod etevata sunt 
ftiice Sion9S, etc. Posiqaam enim inseclatus eat eos, 
qu i reliquoe conlemnunt, desinii bis ve rb i s : Ούς 
μένει τδ άπειληθέν πτώμα τδ διά τής ταπεινώσεως, 
τδ άπδ τού ύψους. Κα\ Κύριος, eic. Nibi lo melius 
quod legitur n a m . 87 e *. Sic auiem s c r i b i i : Τ ί άν 
έπΙ τή τούτου θέα παθείν τδν πτωχδν δήμον εκείνον, 
τδν1 τέως τά μικρά θαυμάζοντα τούς εαυτών υπερ
έχοντας. SaneaHter locutus fuisset scriptor, qui s i u -

ρωται. Ad verbum : t Sive quod anle ligneam cru-
cem inle l l ig ib i l is qoaedam una cam lo ioa iundo c r u -
ci l ixa os i . > Quid esl , quaeso, ineple loqui , 6i boc 
non esi ? Hoc autem, si divmare licet, dicere voluit 
iuierpres : c Sive quod anle ligneam i l lam crucem, 
critcis cujuedam inte l l ig ib i l is imago ac flgura in toto 
mundo haberelnr. KBasiKns noa ita loqui so le l : sed 
i la enucleate d i c i l , u t nihit ul lo opus sit OEdipo ad 
intel l igendum. Hem quid sibi vel int quae d icunlur in 
i l lud (num. 267 ) : Et perdam injuriam iniquorum, el 
coniumeliam superborum humiliabo \ prompium non 
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est conjectare. Haec aulem stmt : "Αλλ" άπδ ένδς 
αμαρτήματος διατατικώς έφ* δλα τά είδη τής κακίας 
έςακούειν προσήκει τής ύβρεως. Οί γάρ, elc. Rur-
sus, 8 i in ierpre lar i velis, ad conjecluras confugins 
necesse esi. Nec for le malc augurabere, si dicas 
i l lud , τδ αμάρτημα, supplendum esse ante vocem, 
ύβρεως, u i verbis bis bic subsil sensus : c Sed par 
»»8l contumeliae peccalum i u interpretar i , u l ab uno 
peccaio ad omnfa nequiliae genera exiendalur s igni-
ficatio. > Sed quaero an bomini , non dico Graeco, 
scd barbaro, i ia loqui l iceal? 

57. Addam et alia, quae peregrinilatem i la aperle 
nienl , ea ut nemo, nisi praejudicala opinio obstet, 
Rasiliana d i xe r i l . E i quoniam de ordine in ejusmodi 
rebus non mul lum laborandum est ; u t quidque 
pr imam iu menlem venerit, i la pr imum propone-
inus. Dico ig i lur voces desinenlcs in τέον, σημειω
τέον, νοητέον, χωριστέον, et alia id genus permulia 
passim occurrere in hoc commenlar io , in Basilio 
vero longe rar ius. Basilius ita jung i l in f in i l i vum 
praeposilioni, ut eo loquendi genere parce uta iur : 
at auclori noslro hac dicendi formula n ib i l famil ia-
r ius . Gujus generis est i l lud : Έπε\ ούν ού μετ-
εβλήθησαν άπδ τού άδικοι είναι, κα\ σκολιά έχειν τά 
έπιβούλια. Item i l l u d : Παρά τδ, κα\ έκ στόματος 
του θεού λέγεσΟαι προεληλυθέναι. I lem i l lud : Υπέρ 
τού πάσιν αυτών τά πρόσωπα είναι καταφανή. I lem 
i l lud : Τοσαύτα είς τδ σαφέστερον νοηΟήναι... κατά 
τδ... είς τδ, ημέρας μέν σκιάζειν αυτούς τήν νεφέλην. 
Iiem i l lud : Κατά τδ έμπεριειληφέναι. I lem i l l u d : 
Έ ξ ω έσμέν τού ταλανίζεσΟαι έπΙ τοις τοιούτοις. 
hem i l lud : Διά γάρ τδ χαίροντας αυτούς κα\ υβρίζον
τας τρέχειν. Ad idem genus, cum de inHnil ivo quo-
que agaiur, peri inei quodam modo et i l lud : Ούκέτι 
ή τού έγκαταλείπειν τδν Κύριον αμαρτία ένεργη-
θήσεται.. Haec r e lu l i , non quod puiem ejusmodi 
exempla nulla exstare apud optimos quosque s c r i -
plores : sed quod horum usus rrequeuiior multo sit 
t i i noslro auclore, quam in Basilio. E l quod magis 
inovere debet, I IOI I pauca sunl ita nova, i la insolita, 
u l siuii l ia al ibi nancisci diflieile s i l . Qtialia foriasse 
illa ; Παρά τδ, καϊ έκ στόματος τού θεού λέγεσθαι 
προεληλυθέναι · έξω έσμέν τού ταλανίζεσθαι* δ δε 
επιστήμων κατά τδ έμπεριειληφέναι τά αναγκαία 
είς ριακαριότηταθεωρήματα, μετά τούς ήδηέκτικώς 
καϊ παγίως συνέχειν έν έαυτφ. Quod aulem nolavi 
ul l imo loco, ούκέτι ή τού έγκαταλείπειν τδν Κύριον 
αμαρτία ένεργηθήσεται, de eo babeojpolliceri, lalem 
loquendi modutn in genuinis Basil i i operibus i ius-
quam rcper i r i . Leve videbilur quod addam; adderc 
tamen Hbel,quod ad rem fac ia l : nempe, vocein κατα-
νόησις raro admodum adhiberi a Basi l io , ea vcro 
voce inlerprctem u i i quam frcqueniissime. Uoc 
idem ierc d ic ium vubiimis de i l l o , διορατικός. Ncc 
ali ler senlienduin de vocc ηγεμονικός. Scioquidem 
banc voccm u i a Basilio, i la a poli l ioribus scr ipio-
ribus l ibenler ustirpari : scd ea vox tam frcquenlor 

r ccnr r i l in co inmentar io , u l satietalcm creare 
possil. 

58. Poslqnam de verbis deque eorum conslru-
ctione disceplavimus, rei iquum esl u i de senlenliis 
ipsis aliquid dicamus. Sunl autem nonno l la , qine 
sic fabulam sapiunt, ut ea Palr i gravissiino i r i bu i 
non posse videanlur. Insigne est, quod narra lur de 
d a 3 m o n i b u s . Sed inierprelem ipsum audire praestat, 
i l lud (num. 2 5 ) : Plenut sum 3 , explananlem. ι Da> 
mones quidem ulpoie voluptatibus affeclibusque i n -
dulgenles, ex vicl irois non n ib i l capiunt voluptaiis 
ac emolumcnti . Quippe dum incendunlur, sanguis 
per aduslionem conver i i lur in vaporem , sicque in 
ejusmodi minulas partes resolutus in eurum sub-
stanliam subit. » l d quidem ridiculum est per sese; 
sed longe magis ridicula est comparaiio ea, qua ad 
id probandum u l i tu r . Ejus haec verba sunt : ι Om-
nino enim l o i i vaporibus a l u n l u r , non quod eos 
mandant, aut inj ic iant in ventrem , sed perinde ut 
animalium p i l i , ungues, et quaecunque sunl ejus 
generist ad suam tolam conslituendam substantiam 
al imenlum excipiunt. Quapropler avide gaudent 
nidoribns, ac fumum ex ibure prodeiintem tanquam 
sibi ad alimoniam accommodalum exsorbenl. Ει for-
lasse in animalibus inest aliqua cum daemonicorum 
corporum proprictal ibus necessitado. Porro qui 
votis dsemonum explendis sludent, a l i i aliud offe-
r u n i , tanquam eis ad alimoniam accommodalius. > 
Greca, ne longior essem, non apposui; sed a quo 
l ibe l legi possunl eo quem d ix i loco. Quid, quod 
parum habui l scriplor praclara i l la semel effuti-
visse ? Dicas euoi hoc commenlo summopere de-
lectalum esse, e l timuissc, ne si semel tanlum dixis-
sel, lectores fugeret. Sed rursus audiendus esl. Ejus 
ig i tur haec sunt, i l la (num. 2 5 6 ) : Ululate, tculpti-
lia, in Jerusalem\elc, in l e rp re lan l i s : « Quoniam,» 
inqui t , ι lignis ab bumanis manibus formam ac 
figuram habenlibue.... aut reliquis idolis, quaecun-
que alia suot ex preliosa vel v i l i maieria facia, et 
quae a geniibus adoraniur, latenter assident praesi-
des quidam dscmones, ex impuris sacris voluptalcm 
capienles. Quemadmodum eniro in locis raacello-
r u m , ubi cruor et sanguis j am corruplus inveni lur, 
canes cupcdiis ded i l i c ommoran tur : i laeldaemo-
nes gul«K servientes, voluptatem ex eanguine ac n i -
dore sacrif iciorum capianies, circa aras sialuasque 
sibi consecralas volulantur. For le enim nu l r iun lu r 
el iam eorum co rpora , quse aeria sunt au l igni la, 
au l ex uiroque elemenlo composila.... Uinc qui 
vcscunlur idololbyl is , parlicipes dicuntur nieusae 
d^emoniorum. Gum cnim vici ima offorlur idoio, por-
tio aliqua el iam assidenii dx inon i dest inalur: quan 
doquidem da±monium et ex sanguine qui vc lu i i io 
acrem vcrsus esl, et ex adipe suflumiganle, e i ex 
rcl iquis holocauslis parlem quamdam sibi assumil,» 
ctc. Lcgas vc l im G i xca i n ipso coinmenlario. Hacc 
quidcm ulcunque lolcranda essent apud poetae, 

3 i s a . i , I I . * h a . x , 10. 



D. J U L . GARNERI I P R i E F A T I O . c c x x i 

ant apud jocosum scriptorem Lucianum : a l eadem Α ipsam coarguit. Filios genui et exaliavi · . Genera-
h i Palrum gravissirao Basilio quis feral ? Scio qa i -
ilem caelestia qnaedam eorpora angelis a quibusdam 
Patribus Graecis t r i b u i : sed nallus, quod sciam, 
ejusmodi nugas unquam gar r i v i t . A rb i i r o r autem 
Basiliom a tanl is deliramentis maxime omniura 
abhorruisee. V i r summus ne optima qnidem, quue 
erat ejus mirabi l is copia dicendi, repeiere solet. 
Quomodo ergo sui lam dtesiatflis esse potuit , ut se-
mel e l i i erum aniles fabulas narraveri t ? Legi etiam 
possunl , qnae dicuntnr de Calvariae loco atque n o : 

mine , non procul ab ini t io capitis qu in t i . I l i s certe 
n ih i l lepidius, n ih i l faceiius. 

59. Hunc qui in manibus esl comroentariom cam 
inierprelarer, a plagiario confecium esse suspica 

tionis duae species suul , quarum alia esl i l la secun-
dum Deum forma, quae cx operibus c l ex mandaio-
r u m perceplione pcr f ic i lur : qua ralione Paulus di · 
scipulos suos per Evangelium g igni l . > Eadem re-
peries suo loco apud pseudo-Basilium ineadem pro-
phetae verba (num. 13), Filios genui et exallavi. Moneo 
tamen, ubi leg i lur iu Eusebio, μαρτυρίαν ελέγχει, 
legi apud pseudo-Basilium, άμαρτίαν ελέγχει. Sed 
niendumesse arb i l rur l ib rar io rum. Non enim dubito 
quin legeadum si t , άμαρτίαν, l um quod ea vox sen-
tenliam roagis idoneam efficiat, lum qnod Procopius, 
qui et ipsfc quoque Eusebiana passim compilavif, 
scripserit eodem modo, άμαρτίαν ελέγχει. Eusebii 
i l e rum verba s iml , i l lud : Everta α populis atienii. 

bar. Etenim non raro eadem p rophe l * loca bis au l B $iCml labernaculumm vinea1, e t c . , m t e r p r e i a n l i s ^ 
ler explanal scr ip tor ; ob idque m ib i i n meniem 
vcniebat eum alia aliuade sumpsiese. Exempla, cum 
obvia s int , inot i le fuerit aliqua proferre. Augebai 
suspicionem, quod scripl ionis genas Easebii stylo 
quara proxime accedit. Norunt eniin qui Eusebiura 
vel pr imoribus, u l d i c i lu r , labris a l l i gerunl , quam 
e\ familiare s i t nominibus in κος desinenlibus u t i ; 
id quod, u tmonuimus , non insolens facit inierpres. 
Voces mullas quas inusiialas apud Basilium esse 
et novas pulabam, in Eosebio legcre lnemineram. 
Ejus generis sant voces, άσεβη ματα, κατά συναρ-
παγήν, δεκάπληγος, elc. Imo non verba solum, sed 
sementias el iam ipsas ab Etisebio mutuar i mih i 
videbatur. E l , ut mulia omit tam, scripfor i l a inter-
pretatnr i l la (num. 273) : Et erit Babylon qu(e voca-
turinclgta · e l c , oj. dubium non baberem quin no-
n i inum quorumdam inlerpreiaiiones sumpsissel ab 
Eusebio. Quid plura? Comnienlarium eum, qut no-
mine Basil i i c i rcumfcr lur , al lenl ius cum legerem, 
eumdemquc cum Eusebii conimeniario diligenter 
compararem, i l l ius auclorem purumpulum plagia-
r i u m e*se comperi. Ejtis re i nunc subjiciam exem-
pla l i iu l ta , cx quibus consiabi l impcrfectum i l lum 
in Isaiam commenlarium non magno Hli Basilio 
Csesariensi episcopo, sed al ler i cuivis scriptori i r i -
buendum esse. Neminem enim puto hominem fore, 
qui laro iniquus s i l reram sesiimator, u l Basil ium 
Magnum inter insignes plagiarios recensere velit . 

φρουράν τών έν ταίς άμπέλοις καρπών αί σκηνα\ 
πήγνυνται. "Οταν μέν ούν εύθηνή τοις οίκείοις καρ-
ποίς ή άμπελος, σπουδάζεται ή σκηνή, κα\ πάσης 
άξιούται επιμελείας· ώστε άπ* αυτής κατοπτεύειν 
τδν φύλακα, μήποτε τρυγώσιν αυτήν οί παραπορευό-
μενοι τήν δδδν. "Οταν δέ άκαρπος ή, αμελείται άναγ-
καίως τής αμπέλου τά φυλακτήρια. Διά τούτο τού 
Ισραηλιτικού λαού τήν έγκατάλειψιν απειλεί, ώς μή 
καρποφορούντοε τά επιβάλλοντα. Φοβηθώμεν ούν είναι 
άκαρποι, μή έγκαταλειφΟώμεν ·ύπδ τής οργής τού 
θεού. Τδ φυλάσσον ήμάς,τδ Πνεύμα τδ άγιόν έστιν. 
"Οταν μέν ούν καρποφορή ή ψυχή άξια τών αίωνίων 
αποθηκών, παραμένει κα\ φυλάσσει, κα\ πό^δωθεν 
άπείργει τάς τού μονιού τού αγρίου έπιβουλάς· δταν 
δέ σταφυλήν χολής γεωργή, κα\ βότρυν πικρίας έκ-
φέρη, έγκαταλιμπάνει τήν άκαρπον ψυχήν κα\ τδτε 
ύπδ παντδς λογισμού θηριώδους καϊ πάοης άλογου 
επιθυμίας καταπεσείται. Πολλαχού κα\τροπικώς αμ
πελώνα τδν Ισραήλ δ λόγος προσαγορεύει* ώς τό* 
"ΑμπεΛον έξ ΑΙγύχτον μετι\ρας* καϊ, "ΑμπεΛών 
έγενήθη τφ ήγαπημένφ· κα\, Έγώ δε εφντενσά 
σε άμπεΛον καρποφόρον, αασαν άΛηΟινήν. Εί δέ 
ό Ισραήλ άμπελών, σκηνή τής αμπέλου ταύτης δ 
οΐκος τάχα δ τού* ναού. Σκήνωμα γαρ δόξης έλέγετο, 
κα\ σκήνωμα; ου κατεσκήνωσεν έν άνΟ{,ώχοις. 
Έ ω ς μέν ούν δτε έποίεικαρπδν πολύν, καϊ ή σκηνή 
διά τήν τών καρπών φυλακήν συνειστήκει· έπε\ δέ ό 
φυτεύσας αυτήν έμεινε τού ποιήσαι σταφυλήν, έποίη-

Exemplum pr imum ex ipso Eusebiani commenlnri i ^ <j£ κα\ άκανθας, αίς τδν Κύριον έστεφάνωσαν, και 
in i t io petam*. Sic i g i lu r loqui lur Eusebius : Σύνθε
τος δ άνθρωπος έκ ψυχής καϊ σώματος· ή σαρξ άπδ 
τής γής, ή ψυχή ούρανία. Έπε\ ούν πρδς αμφότερα 
αυτών ή συγγένεια έστιν, έπ\ τών οίκειοτάτων αυτού 
τήν μαρτυρίαν ελέγχει. ΤΙοϋς έγέννησα καϊ ύψωσα. 
Γεννήσεως είδη δύο, ή μέν ή κατά Θεδν μόρφωσις έξ 
έργων καϊ παραδοχής δογμάτων επιτελούμενη· ώς 
γεννά Παύλος δι' Ευαγγελίου τούς μΛθητάς αυ
τού, ι l l omo ex anima e i corpore constitutus c s t : 
raro ex tc r ra , anima ccelesiis exs ist i l . Quia vcro 
t u m u i r o q u e *;orum cognalionem babel bomo, circa 
ea qua? ipsi maximc propria sunt, lcsl imouio suo 

εστράφη πάσα είς πικρίαν έποίησε γάρ σταφυλήν 
χολής κα\ βότρυν πικρίας. Διδ κα\είς τδ βρώμα Ιδω-
καν τφ Κυρίψ χολή ν. Διά τούτο έγκατελείφθη ή 
σκηνή τού άμπελώνος. "Ιδού γάρ, φησ\ν, άφίεται 
ύμ7ν ό οίκος υμών έρημος. Τότε έπληρώθη ή απει
λή αύτη· ΈγκατεΛείφθη γάρ ώς σκηνή έν άμπε-
Λώνι. Έ ξ εκείνου λοιπδν καϊ ταις νεφέλαις ένετείλατο 
τού μή βρέξαι έπϊ τδν αμπελώνα. Διά τούτο ούκέτι 
προφήται παρ' αύτοίς, ούκέτι ούρανία χάρις· άλλά 
γέγονεν είς χέρσον κα\ καταπάτημα, οι τε φραγμτΑ 
τού ναού εκείνου καθηρε*θησαν, δ ύπερασπισμδς τών 
αγίων δυνάμεων, κάν τ» εργάσωνται κατά τδν νόμ<:ν> 

1 Isa. χ π ι , 10. 6 Isa. ι, 2. ? i b id . 8. 
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είς άπώλειάν έστι. Qua sic Lat ine reddidi l v4r i m -
menea quadam doctrinae copia instrocius, qui ma-
gnam Eusebiani commentari i partem ex mul i is ca-
tenis colleetam haud ita pridem e d i d i t : c Ad cu -
stodiam fructuum in vineis nascentiam figunlur 
ienlor ia. Cum ergo Tinea propr i is f rucl ibus probe 
inslructa est, omni cura et soll icitudine tenlor ium 
serva lur ; i ia ut cuslos dil igenler prospiciat, ne, 
qui in via praetereunt, fruclus ejus decerpanl. Gum 
aulem vinea infructuosa est, i l lud a cuslode, u t 
consentaneum est, negl ig i iur. Quamobrem Israeli-
l i cum populum derelicturo i r i interminatar , ulpote 
qui consenlaneum fructum non e m i i t a t . T i m e n d u m 
itaque nobis est, ne infructuosi simus, u t ne ex i ra 
Dei deseramur. Spiritus sanctus est qui nos custodit. 
Cum ig i lur anima fructus aeternorum peauarioram 
dignos profert, tum perroanet i l le custos, e i s ingu-
l a r i s feri insidias procul a b i g i l ; cum autem nvam 
fellis et bo i rum amaritudinis pro fe r l , infrucluosara 
animaro i l le dese r i t : e l lunc i n quemvis brutura 
cogiiaJwa, et in qnamTis irrationabilera concupi-
sceniiam decidtt i l l a . Plerumque porro Scriptura 
lsraelem vineam tropice nuncupat ; at , Vineamex 
Mggpto transtulini8; e t : Vinea facta est dilecto9; 
et : Ego autem plantavi te vineam frucluosam, tolam 
teram l 0 . Quod si Israel vinea fuerit , labernaculum 
sane ejus domus terftpli e r i t : nain Tabernaculum 
glorios 1 1 d i c i l u r ; et : Tabernaculum, ubi habitavit 
tit hominibut Donec itaque mul tum f ruc lum 
protu l i t , labernaculum ad fructuum custodiam sub-
s l i i i t ; quia vero qai planlavit eam, exspeclavit u t 
faceret u v a m , fecit autem spinas, quibus Dominum 
roronaveruai , loia conversa esl in amari ludinem : 
fec i i enim u v a m fellis et botrum amaritudinis 1 8 : 
ideoque in polum Domino fel dederuni ; ea saue de 
cauea labernaculuin vitae derel iclum est : nam, 
Ecce, inq t i i i , relinquetur vobis domu$ vetlra deserta u . 
Tunc vere impleta esl i l la commina i io ; eienim de-
rel icia Ett tictd tabernaculum tit vinea l 8 . Exinde 
v e r o nubibus maadavi i nc pluerenl super vineam. 
ldc irco non ul l ra prophet» penes il los sunt, non 
eoelestis g ra t i a ; sed conversa est in ar idam et in 
< onculcai ionem; sepes templi i l l ius desiruct» suni , 
nec non sanclarum v i r tu tum propugnacolum : ac 
eiiamsi quidpiam secundum legem agant, id i l l is in 
perniciem v e r t i u > Eodcm plane modo loqui inr 
pseudo-Basilias (num. 20) i n iisdem explicandis 
Isaiae vcrbis 1 β . Gui autem, qu&so, persuaderi u n -
quam poterit ora lorum eloqtienlissimum Basil ium 
v o l ipso commeii lar i i sui in i t io ab Eusebio fragmen-
l u m lantums ib i sumpsisse?Notandum T a r i a r e com-
menlarios i n duobus. P r imum, quod legi lur i n 
Eusebio, Μή έγκαταλειφθώμεν ύπδ της δργής του 
θεοΰ, ad verbum, f ne ab i ra Bei deseramur, > in 
alio vero in lerpre le , Μή έγκαταλειφθώμεν ύπδ τής 
επισκοπής του Θεοΰ, « u l ne Dei inspectione desti-

luamur : > deiade quod legimus in Eusebio, κατα-
πεσεϊται, c decidel, > apad pseodo-Basilium vero, 
καταπατείται, ι conculcalur. ι Sed et baec qaoqoe 
inter l ibrariorura errata numeraada esse puto. Nam 
ei ita verba Eusebii wcuadum eorum v im nativam 
interpretar i velis, c u t ne ab i ra Dei deseramur, > 
i d nescio quomodo male sonat. Et , quod gravius eet, 
v idelur Euaebius noa al i ter scribere debui88e ,quam 
επισκοπής, u t orationis partee possint inter se 
cobasrere. Bixerat enim pr ius eervari f ruc ioum 
tempore lentor ium vineae, lancqoe custodem p ro -
epicere, ne, qu i in vinea pretereunt , froctus ejus 
decerpan l : negligi vero v ine» munimenia post 
veademiam. Verisimile i g i tnr l i t eum, si sibi con-
starevoluit , scripsisse, επισκοπής, eo scilicet sensu : 
Quemadmodum si vinea infrucluosa est, non pro-
spicit custos, sed eam potius de&erit: Ha t imendum 
eei, ne nos, si infructuosi simtis, inspeclione Bei 
desi i iuamur. Leclionem alterara defendi non posse 
arb i t ror . Quod ut in le l l igatur , salis est si verba 
Eusebii ascribamus, quae baec s u n l : Κα\ τότε ύπδ 
παντδς λογισμοΰ θηριώδους κα\ πάσης αλόγου επι
θυμίας καταπεσεΐται. Nam i l lud loquendi genue, 
καταπεσείται όπδ λογισμού, c incidet i n cogital io-
nem, > ineplum esseet vit iosum v ideni , o t opinor, 
onuies. Scr ib i oportuisset, καταπεσεΐται είς λο-
γισμόν. Gonlra, vocem, καταπατείται, huic locoop-
l ime convenire, nemo, ei animum auender i i , di f f i -
l eb i lur . Gaelera persequamur. Quod sequilur f r a -
gmentura breve quidem est : id tamen adnoiare 
non pigebit. Eueebius i l lud : Principe* lui non ob-
lemperanl 1 T , inlerprelans, >erbis i l l i s o l i l u r : Θεφ 
άπειθοΰσιν, έκκλίνοντες άπ* αύτοΰ, καϊ τοίς διατε-
ταγμένοις ύπ' αύτοΰ μή εμμένοντες, « Beo repu-
gnant, declinanies ab eo, et i n praeceptis ejus non 
manenles. ι Hsec ad verbum legere esl apud pseudo-
Basi l ium in hunc ipsum Isaiaa locum (num. 49). E u -
sebius in explicandis i l l is : Quid vos injuria afficitis 
populum meum e t c , sic loqui lur : Έθος τοΖς 
άδικοΰσι κα\άποστερούσιν,έπειδάν έγκαλώνται παρά 
τών ήδικημένων, ύβρεσι κα\ λοιδορίαις καταισχύνειν 
αυτούς, έξευτελίζοντες κα\ πληγάς άπειλούντες. Τοΰ-
το ούν φησι, τήν ύμϊν προσήκουσαν έκ τής αδικίας 
αισχύνη ν ταύτην, έκ τής τυραννίδος υμών τοις πτα>-
χοίς περιτρέπετε. « Μοβ esl i is qu i injur iam infe-
run t , e l abr ip iunt , ut cum a laesie expoelulantur, 
contuiueli is et conviciie ipsos confandani, v i l ipen-
denles ac plagas comminanles. Hoc ig i lur a i l : Con-
gruenlem vobis ex i l lala injuria pudorem, t y r ann i -
ca v i utenies in pauperes refunditis.» I l l a , τούτο ου* 
φησι, ei excipiag, caetera ad varbnm invenies apud 
psendo-Basilium (num. 122), eamdem propbetae 
senieniiam explananlem. lnvenie* , inquam, non 
cont incntcr quidem,sed verbis nonnullis inlcr jecl is . 
E l quoniam stalui n ib i l pneter ire eorum, q u x r e -
perire polero, adjiciam pauca verba. Eusebii ig i tur 

8 Paal. L X X I X . 9 . 8 Isa. v , {. 1 8 Jer. n , 2. 1 1 Psal. xxv , 8. 1 1 Psal. L X X T I I , 60. 1 8 Beul. x x x n , 52. 
*· t u c x i i i , 35. » l s a . i , 8 . i e i b id . , T i b i d . 2 3 , , 8 l s a . m , 15. 
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haecsunt, i l lud : V<B t is , qui mane turgunt * · , e l c , Α εύξασβαι- χαί ού μή δύνωνται έξεΧέσθαι αυτόν, 
τάχα τον έπΙ τέλει αφανισμών πάσης είδωλολα-exponeniis: Τής αποστολικής λέξεως τήν έξήγησιν τό 

παρόν τούτο μέρος της προφητείας περιέχει. < Α ρο
δί olici d ict i explanalionem pars ha&e propbeliae con-
t inet . ι Haad a l i l er expr imi tse interpres al ier , ub i 
eadera prophela verba i n l e rp r eu tu r (num. 154). 
Eusebius eumdero lsaiae locum explanare sic per-
git : Τουτέστιν, ol άρτι τήν έκ τής νεότητος 
άνοιαν αποθεμένοι, κα\ άντί [adde ex ps. Basil. 
του διά] τής του λόγου δυνάμεως εύτόνως καταπα· 
λαίειν τά πάθη, ανατρεπόμενοι παρ* αυτών, καϊ οΤόν 
τινα μέθην τά πάθη μεταδιώκοντες. ι l d est, qui 
nondum juventul is insipientiam deposuerunt, e t q u i , 
cum lurbulentos an imi motus strenue oppugnare 
debereni, ab i is conlra subvertuntur, et cea quam-

τρείας, έκ τής του Αόγου επιφανείας, προφητεύει 
δ Ησαΐας* δτι μάταιοι πάντες οί έπ\ ταΐς κα-
τασκευαίς τών ναών μόχθοι, καϊ ανωφελείς αί είς 
τά χειροποίητα ελπίδες. Προσεύχονται γάρ, φησί-
καϊ ού μή δύνονται έζεΛέσθαι αυτόν. Τούτο δέ 
νύν έπΙ τής Χριστού επιδημίας πεπλήρωται. Άντ\ 
σκοπέλων μέν γάρ έστήκασιν οί ναο\ περιβόητοι. 
Ούκέτι δέ αϊ άπδ τών δαιμόνων άπάται· φυγαδευ-
θείσης τής αντικείμενης δυνάμεως διά τδ μυστήριον 
του σταυρού τού κατά πάσαν τήν οίκουμένην κε-
κηρυγμένου. < Quid ergo sibi vu l t i l lud , quod saoe 
lemere d ic lum videatur, Erit ut te revereantur tl1 
Ideo, iaqa i t , firmas m i b i inius cogitaliones e larg i -

dam ebrieiatero, aaimi morbos seclanlur. > E t haec Β lus es; i ta u t qui eese ad le minime conver iuat , t » i 
quoque leguntur ad verbum i n nostro commentario. 
Tam varie auctor noster explicat i l lud Isaiae ( num. 
160) : Vwiis, qui mane surgunt, e t c , t tmque saepe 
haec Scripiurae verba repe i i i , u l ea ex re vel sola 
coastet i l l ius commentarium n i h i l a l iud esse, n is i 
alienorum scriptoram compilal ionem. Eusebius i l l a : 
Qwa ablatum estjugnm iptis impositum " , e l c , i o -
terpretans, scripsit hoc modo : Άπεσείσαντο τδν 
βαρύν ζυγδν του τή δουλεία της αμαρτίας αυτούς 
ύποζεύξαντος, κα\ 0άβδψ τδν τράχηλον αυτών κατα-
κάμπτοντος· ίνα τδ άποστολικδν κήρυγμα τής ψυχής 
καταβάλλοντες, μή ύποκύψωσι τή δουλεία τής αμαρ
τίας, ι Gravejugum i l lud excusserunl, ejus,qui peccali 
serv i iut i se coJligabat, quique virga caput ipsorum 

revereatiam babeant; ob argumenta ex ind i l i s mihi 
prsevalidis cogitationibus ipsie oblata. Deest itaque 
i l l u d , tp t t , u t sana verborum eentealia reddalur : 
Et erit ut ip$i reverentiam lu t habeant. Quetnadmo-
daro enim qui i n bellis adversa facie consistunt, 
quandiu aequo marte pagnatur, non terga dant, 
neque pedem r e f e run l ; cum aulem altera pars pra> 
valet, lonc fugam faa ian l : Ua e l anima impndenier 
i n acie siabat, nec reverebatur ; verbo autera effi-
caci convicla, i n pudorera e i reverealiam v e r l i t u r . 
E i qu ia iu occuha bominis parte haec conversio eftV 
οίΐυΓ,έντροπή, sive coafusio nuncupalur. Ideoefgo 
venler sonabit, et in ier iora quasi murus, quem i n -
novavit Deas prophetae; o t muien lur , et confundan-

depr imebat ;utaposio l icam pradicationem in anima C i „ r , Deumque revereanlur : aniehac ul i l is pudoris 
fundaiues, se peccaii serv i tul i non inflecterent. > 
Eadem legere potes in pseudo-Basilio, ubi eadero 
propbeiae verba e ip lanat (num. 224). Hlud I s a i s : Kal 
ίσται είς τό έντραπήναί σε, sic in lerpreta lur E u -
sebius : Τί ούν βούλεται τδ τολμηρώς δοκούν είρή-
σβαι, τδ "Εσται είς τό έντραπήναί σε; Διά τούτο 
μοι, φησ\ν, Ισχυρούς έχαρίσω ένόοθεν τούς διαλο
γισμούς, ώστε τούς νύν μή επιστρέφοντας έπ\ σέ, έν
τραπήναί σε, διά τών έλεγχων τών προσαγομένων 
αύτοίς έκ τής τών δεδομένων μοι λογισμών εύτονίας. 
Αείπειοδν τδ, αύτοϋς, ίνα ύγιώς δ νούς τών βημά
των άποδοθή · Καϊ έσται είς τό έντραπήναί αυτούς 
σε. "βσπερ γάρ οί έν τοίς πολέμοις αντιπρόσωποι 
έοτώτες, έως μέν Ισοπαλείς δοκούσιν J v a i , ού τρέ
πονται ουδέ έκκλίνουσιν έπειδάν καϊ ύπερέχη αυτών Β 
τδ έτερον μέρος, τραπέντες φεύγουσιν* ούτω καϊ ψυχή 
ύπδάναιδείας παρατεταγμένη έστηκεν, ούκ έντρε-
πομένη * έλεγχθεϊσα δέ ύπδ λόγου καθαπτομένου αυ
τής, τρέπεται πρδς αισχύνην. Κα\ επειδή έν τψ κρυ-
πτψ τού άνθρωπου γίνεται ή τροπή, έντροπή προσ-
ηγόρευται. Διά τούτο ούν ή κοιλία ηχήσει, καϊ τά 
έντδς, ώσε\ τείχος δ ένεκαίνισεν δ Θεδς τού προφήτου, 
ίνα μεταβάλωσι καϊ έντραπώσι, τού αίδείσθαι πρότε
ρον ούκ επισταμένοι τήν ώφέλιμον αίσχύνην. Διά 
μέντοι τού, "Οτι έχοπίασε Μωάβ έπϊ τοις βωμοις, 
χαϊ εΙσεΛενσεται είς τά χειροποίητα, ώστε προσ~ 

i gnar i . Per i l lod sane, Quia defatigatus est Moab in 
allaribui, et ingredietur in manufacta ad orandum, et 
non poierunt eruere illum , forlasse omnis idolola-
triae destruclionem, in flne ex advenlu Verbi fu tu -
r am , val ic inatur Isaias, quia omnes ia construendis 
templis ineumpti labores vaoi sant, infructuosaque 
epes i n manufaclis posiia. Xam, inqu i t , orabunt, 
et non poterunt eruere illum. Caeterum boc j am i n 
adventu Gbrist i completura e s l : i l la quippe o l im 
famosa lempla pro acopulis habentur : nec uhra 
illae dsmonam fallacia? coneislunt, adversaria i l la 
poteslale per myster ium crucis in u t o orbe prsedi-
catum ia fugam versa. » E i ba?<f videre l icet ad ver-
bum iu pseudo-Basilio (num. 514). 

60. Quae bacienus ex Eusebio protul imus exem-
p l a , v i m maximam ad contmunem opinionem ever-
lendam apud idoneoe e i is i imalores habitura a rb i -
i r o r : sed spero fore, u t ea quae mox subjiciam, v i -
deanlur ipeis longe majoris momenli esse. Etenim 
t i credibile non est diserlissimum oraiorem Basi-
l i u m , cum lsaiam interpretare iur , mul ia ad verbum 
ex Eusebii ia Isaiam commentariie hinc inde roulua-
tum esse; profecto loage minue probabile viderf 
debet, eumdem ejusdem in Ptalmot commentarhim 
compilasse. Ει quidem si pr ius egiseel, iortasse 
excusatione dignos esset ob nonnullorum exempla»: 

* l$a. ν, I I . · · l»a. i x , 4. « b a . x? i , 12. 
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seA si poslerius, null ius, quod equidem sciam, ex-
emplum eum excusaret. Quis en im, quaeso, lam 
inerudi lus, tam rudis , lamque dicendi inops fui t , 
n t ciun Isaiae vaiieinia explanarel, ob impcr i l i am 
ad Etisebii in Ptalmos commenlarium recurrere 
coaclus si l? Quod tamen, opinor, nondiim audi lum 
esl, nec poslea audietur, id scriplorem nostrum fe» 
cisse constat. Exempla supponimus. Eusebius i g i lur 
in commentariis i is quos in Psalmos composuit, 
i l la : Illic naves periranseunt expianans, sic sc r i -
I>sit : Κα\ έστιν έπαινούμενα πλοία τά διαβαίνοντα 
τήν θάλασσαν, άλλά μή εναπομένοντα αυτή, μηδέ 
καταβαπτιζόμενα τοίς κύμασιν. Οί γάρ έν σαρκΐ 
δντες, κα\ μή κατά σάρκα στρατευόμενοι, κατα-
πατούντες τδν κλύδωνα τού βίου, κα\ υψηλότεροι αυ
τού δντες, ποιούσιν &ργασίαν έν ύδασι πολλοίς συγ-
καταβαίνοντες έπ\ τω κερδήσαί τινας τών βεβυ-
θισμένων. c Laudantur porro navcs qua» mare per-
trauseunt, ιιοιι vero quse ib i permanent, vel qna* 
fluclibus demergunlur. Nam qui in carne sunt, nec 
secundum carnem mi l i l an t , viiae fluclum calcanles, 
coque superiores, faciunl operationem in aquis 
inul t i s , ac descendunr, ut ex demcrsis aliquos lu -
crentur. > Haec in pseudo-Basilii commeniari is hoc 
ipso in volumine edilis invenies, si legas quae dictasunt 
i n i l lud (num. 9 3 ) : Et tuper omnem navem mari$u

m 

Eusebias rursus i l la : In matuiino interficiebamomnes 
peccalores terrce 1 4 , interpreians sic loqui lur : 
ΙΙαντί που δήλον, δτι έν αίνίγματι κεκαλυμμένως 
εΓρηται · ού γάρ δτι καθ* έκάστην αρχήν τής ημέ
ρας αίματι ανθρώπων τάς χείρας έμολυνόμην, ού 
τούτο φησιν δ λόγος. Τούτο γάρ , πρδς τω έναγεί, 
έτι κα\ τδ άπίθανον έχει. Πώς γάρ πάντων ήδύ-
νατο καθ* έκάστην πρωίαν αύτόχειρ γίνεσθαι τών 
αμαρτωλών τής γής ; Ού γάρ περιγίνεσθαι πάντων 
δυνατδν ένα, πολλών τών έξαμαρτανόντων ώς τδ εί-
κδς δντων, κα\ εί πολέμω αυτών κατεκράτησεν , έν 
μια άν άπέκτεινε πρωία τούς σύμπαντας, άλλ* ούχ\ 
καθ' έκάστην πρωίαν αύτόχειρ αυτών έγίνετο. Τί 
ούν τούτο έσ τ ι ; Συνετώτερον τών λεγομένων άκού-
σωμεν, ίνα μή κατηγορήσουμε ν έπ\ ψευδεί τών προ
φητικών λογίων, δ μή θέμις. Πόλις τού Κυρίου ή 
σύστασίς έστι τής άνθρωπίνης κατασκευής · αμαρ
τωλοί κα\ γής, περί ών φησιν δ Σωτήρ, δτι "Εσω-
θεν έκ τής καρδίας εξέρχονται Λογισμοί πονηροί, 
φόνοι, μοιχείαι, πορνεΐαι, κλοπαΐ, ψευδομαρτν-
ρίαι, βΛασφημίαι. Ταντά έστι τά κοινονντα τόν 
ίινΟρωπον. Τούτους δή τούς έκ τής γηΐνης σαρκδς 
προΐόντας, καθ* έκάστην έννοια ν τήν περ\ θεού εξ
αφανίζει έκ τής ίδία; συστάσεο^ς ό έαυτδν έκκαθαίρων. 
ΙΙρωία ούν καϊ δρθρος έν ψυχή καθ'έκάστην άνατολήν 
σωτηρίου γίνεται* έν ή έξαφανίζεσΟαι δεί πάντας 
τούς εργαζομένους τήν άνομίαν λογισμούς. Εί γάρ 
μή τά πρώτα πρδς πονηρίας κινήματα τής ψυχής 
έκτμηθείη, ανάγκη είς έργον προχωρήσαι τάς ενθυ
μήσεις. ΟΓον, γής αμαρτωλός έστιν δ τήν μοιχείαν 
υποβάλλων λογισμδς, δστις ενεργεί τδ έμβλέψαι γυ-
ναικ\ πρδς τδ επιθύμησα ι αυτής · ούτο; έάν μή άπο-

·» P*al. ΜΙΙ, 26, ' 3 Isa. π, 16. " Psal. c, 8. Μ 

κτανθή έκ τής ψυχής οίονεϊ ξίφει τινί τψ τμητικψ 
λόγω κα\ άφανιστικώ τών παθών, κα\ τούτο γένηται 
έν πρωία, τουτέστι, κατά τήν είς τδ φανερδν άποκά-
λυψιν (πάν γάρ τδ φανερούμενον φώς έστι), μετά τήν 
έν καρδία μοιχείαν, κα\ έπ\ τήν μείζονα ταύτης άμαρ
τίαν προάξει τδν άνθρωπον, πρδς τήν δι$ τού σώμα
τος ένέργειαν αύτδν έκκαλούμενος. ι Nemini puionon 
manifesii im essc ba?c senigmatice dicta fuisse; ne-
que enim ea est dict i sentenlia, me ineuniibus s in-
gulis diebus bumano sanguine manus foedasse meas: 
id enim praelerquam quod detestandum esset, nul la-
lenus credibile est. Quomodo enim singulis ma io i i -
nis omnes peccalores terra; manu propria conficere 
poluissel ? Neque enim unus omnes superare. valuis-
set, cum, ut verisimile esl, magna essel peccalorum 
niult i ludo : ac si eos in bello vicisset, uno in ma-
lui ino omnes inlerfecisset, neqne singulis matminis 
Ipsos propria manu inleremisset. Quid ilaque signi-
i icai i l lud? Al ient ius et prudenlius dicia inlell iga-
mus, ne propbelica oracula mendacii accusemus, 
quod nefas esset. Civiias Domini est humanae s t ru-
ciurae composi i io; peccalores aulem lerrae i i suut, 
de quibus Salvator a i l : Ab intu* excorde exeunt co-
gitationes malce , homictdia, adulterta, fornicatwnes, 
furta, (alsa testimoma, bla*phetni(eu. Hwc snnt 
quce coinquinant hominem. Hoe autem pecralores 
ex terra ortos, id est, ex terrena carne prodennies, 
dum singulsc de Deo cogilaiiones e xo r iun iu r , ex 
propria struciura to l l i t , qai sese purgat. Malut inum 

Q autem et diluculum in anima est , quolies salularis 
dogmalis orlus accidit , quo omnes cogilaiioues quae 
•perantur i n i qu i i a i em , de medio l o l l i oporlet. Nisi 
enim p r im i animae motus ad mal i l iam exscindantur, 
necessarium est cupidines ad opus procedere. 
Exempli causa, peccator lerrae est cogiiatio f o n i i -
calionera suggerens, qux eiDcil ut quis imil ierem 
respiciat ad concupiscendum eam " : ba?c porro 
nisi i n anima occidalur, ac raliona ceu gladio scin-
denlc et affeotus lollenle caedalur, idque in inaiul ino 
efliciatur, scilicet cum pr imum illa palam deprehen-
di iur (nara quidvis conspicuum lux e s l ) , posi i l lam 
in corde fornical ionem, ad gravius etiam peccalum 
i l la hominem deducet, id est ad corporeum opus 
evocabil. > Hacc ad verbum leguntur apud pseudo-

D Basil iuai eo in loco, ubi u l i ima vice explanai 
i l la (num. 463 ) : liaque vce iit qui mryunt rnane**, 
etc. Necesse non puto quidquatn addere. Spcro 
enimomncs bomines m ib i assensuros, ineplissimam 
i l lani in lerpre landi ral ionem non decere oiagnum 
i l lum Bas i l ium, nec ei ullo modo t r ibu i posse. Pro-
feram lamen et aliud tcsi imonium c psalmo cente-
simo lert io (v. 34) , ubi Eusebius in explicandis 
verbis i i l i s , Jucundum lii ei eloquium meum, e t c , 
lioc se modo exp r im i l : Πολλο\ κατά συναρπαγήν 
παρηλλαγμένως τάς κρίσεις έκφέρουσι, πρδ καταλή
ψεως τής έξ ικανού λόγου, καϊ έπιπλείον έρευνηθέντος, 
έγγινομένης, άβασανίστως κατά προπέτειαν τάς περ\ 
έκαστου δόγματος £ιπτούντες συγκαταθέσεις. ΊΙ δ· 
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της διαλεκτικής φύσις μάλιστα πεπίστευται ταύτα 
παρέχειν δύνασθαι, διαιρείν ακριβώς τάς τών πρα
γμάτων φύσεις, καϊ τά δμοια γνώριζειν, κα\ τά εαυ
τής διακρίνειν. Διόπερ συνειδως έαυτψ τήν θείαν 
διαλεκτικήν έχοντι, έλεγεν δ Δαβίδ τδ, ΉδννθεΙη 
σοι Ί\ διαΛογή μον. Ή γάρ τών έριστικώς κα\ φιλο-
νείκως έπεμβαινόντων τοις πράγμασι διαλεκτική, 
ούχ ήδεια, άλλά παραπικραίνουσά τίς έστιν. c Mul l i 
quxstus causa perverse jud i r i a f e r u n l , sed el a u -
lequam per accuratum cxamcn et perquisi i ionem, 
qna de re agalur inte l l iganl , lemcre singnlis sen-
;entiis assensum praebent. A t ea dialeclicae natura 
est, ut rerum naiuras accuraie disl inguendi, ei quae 
ad se per i incant discernendi facultalem praeslare 
posse puielur. Quamobrem David cum se divina 
dialeclica instn ic tum esse cognoscerei, dicebat : 
Jucundum sit tibi eloquium meum, sive dialeciica 
mea. Nam dialectica eorum qui aliercandi ac con-
lendendi animo res aggrediuntur , 'non jucunda, sed 
poiius exasperans esi. > Et haec quoque pseudo-Ba-
silius in suum comuienlarium Iransfei re non dubi -
l a v i l (num. 473), cum i l la , Υ ω qui dicilii malum 
bonumts

f e t c , cxplicarei . Exemplum ul t imuni pelam 
e psalmo ceniesiino secundo, cujus in i l iu in sic i n -
lerprelaiur Eusebius : Τοις έντδς αυτού προστάσ-
σει εύλογεϊν τδ δνομα Κυρίου, τουτέστι τή φύσει 
τών έσωθεν εξερχόμενων διαλογισμών, ων διπλούν 
έστι τδ τάγμα. Οί μέν γάρ μοχθηροί είσι , φό
νοι, μοιχεϊαι, κλοπαί* οί δέ άστεϊοι κα\ σωτήριοι, 
φιλανθρωπία, σωφροσύνη, τδ κοινωνικόν. Τ11 τοίνυν 
πάντα τά έντδς κατώρθωται είς ετοιμότητα τού εύλο- 1 

γεϊν τδ δνομα τού θεού τδ αγιον, ούτος καλώς συ μ-
παραλαμβάνει τήν ένδον διάθεσιν, είς τήν του θεού 
εύχαριστίαν. ι Noniini Domini benedicere jubet 
inler iora sua, id est cogitaliones suas, quae ab i n -
ius procedunl , quarum duplex est ordo. Aliae enitn 
p rava : sunt , nempe caedes, fornicaliones et furia 
speclanles; aliae vero urbanae e l saluiares, nempe 
buroanilas, lemperanlia et commuuilrts. Is iiaque 
cujus omnia iuier iora recia suntet parala ad bene-
dicendum noinini sanclo D e i , in ter ior i suo affeclu 
recie u l i l u r ad grai iaruin actiones Deo agendas. > 
Haec lol idem syllabis e l vocibus reperiunlur qi i idcm 
apud pseudo-Basilium (num. 314), vcrba illa : Ideo 
tenter meus super Moab quati cithara tonabit *', e t c , 
interprelaniem : sed sic l amen , u t in eo paulo 
sint fusiora. Ex quo fit, ut l ibrarios qui Eusebiana 
exscripserunt» al iquid hoc loco omisisse suspicer. 
Saiis e s l , u i fa l lor , baec retulisse, ut imperfccii i l -
Iius in lsaiam commeniari i νοθεία oslendaiur; nec 
mull is verbis opus esse ad id probandum a rb i -
I ror . Naro res ipsa c lamat , facundissimum orato-
rem Bas i l ium, si Isaiain interpreialus essel , de 
compilando comnienlario Eusebii in Psalmos ne co-
gita lurum quidemfuisse. Etvero , u l neloquar de ca> 
ler is, quie sibi facilc persuadebil Basilium Magnum, 
cum Isaiam inierpretar i debuissei, parlem psalmi 

i ceniesimi fusc ei intcmpeslivc sibi cxplicandani 
proposuissc? Ilnec certe scriptori uliimse sorl is, uon 
oratori primae nolae in roentem venire potuerunt. 

€ 1 . Eusebii commentarios et pseudo-Basilii cuui 
considero, non possum qoin credam hunc ab i l lo 
maxiinam sui opcris parlem ad verbum sumpsisse. 
Tania estenim in ulroque commentario convenien-
l ia s l y l i , lanlaque s im i l i l udo , id u l n i ib i minime 
dubium esse videatur. Sed cum pars dunlaxat E u -
sebiani commenlari i ad nos pervencr i t , quam ex 
catenis edendam curav i l Montfauconius, omnia 
pseudo-Basilii furta dclegere fruslra conaremur. 
Altamen pra i e r ea quse jam notavimus, ct alia quo-
que non pauca eodem ex fonie ab eodem bausla 
esse nullo negotio, nisi valde fa l lo r , pervincam. 
Monui l in noiis suis idemi l le , quem mox nominavi , 
Bernardus Monlfauconius, Hieronyinum multa cx 
Eusebii in lsaiam commenlario ad verbum fer»; 
convenisse, eaque in stium translulisse : quod ex 
locorum collatione perspicuum est. Ergo si oslen-
dero multa lcgi apud Hieronymum, quae aperle ex 
pseudo-Basilii commenlari is expressa s in t , jure ac 
meri lo ulerque lum Hieronyimis tum pseudo-Basi-
l ius baec ab Eusebio sumpsjsse pulabuntur. Nc« 
queroquam d ic iurum pu l o , Uieronymum ejusmodi 
loca ex boc ipso qui Basi l i i nomine c ircumfer lur 
commenlario n iu luar i poluisse, cum id opus ipsi 
nolum non fuisse videamus. Uieronymus enim Isaiae 
inlerprelcs in suo prologo receusens, ejus qu i Basi-
l i i nomen praeferl commenlari i nullani omnino meit-
tionem facit. Ncque vero credi meri lo potest Hie-
ronymus ideo de hoc commenlarto lacere, u t sua 
furta celet; cum de Eusebiano commenlario lo-
quatur, e quo permulla convertere non dubi la i . 
Hurstis d ixer i t nemo, imperfocii i l l ius commen-
tar i i auclorein ea quae Latine in Hieronymo le-
gerai, Grsece reddidisse. Alienissimum enim id esse 
a Grxcorum moribus oinnes, ut opinor, sciunt. 
Prsbierea cum exstarenl lemporibus i l l is mu l i i 
Graeci in lsaiam commenlar i i , debium non est quiu 
scr ipior Griecu^ GraBcos poiius coinpilarit quaui 
unum aliquem scriplorem La l inuiD. Bel iquum esi 
ig i tur ut uierque, Uieronymus e l pseudo-Basilius 
loca i l la sibi communia ab aliquo inuuiatus s i i : 
quein ego aflirmare posse videor al ium ab Eusebio 
non esse, c u m e l Hieronymum el commenlarii G rxc i 
scriplorem mulia ab Eusebio sumpsisse aliunde 
constel. Jam proferamus exempla, quibus u l r u m -
que ab codem fonte hausisse cerlo coguosci possii. 
Sic i g i iur Ioquilurpseudo-BasiI ius(2, 13, num. 91): 
Φέρει δέ τδ δένδρον τούτο καρπδν, άλλά χοίρων τρο-
φήν. Διά τούτο δένδρον αίσχύνης ώνόμασε. Τδ γάρ 
Βασάν είς τήν αίσχύνην μεταλαμβάνουσιν. ΤΩν ούν ή 
δόξα τής καρποφορίας αίσχύνη έστί, και έπ\ τούτοις 
έσται ή ήμερα τού Κυρίου. Quac sic expressa Iegim-
tu r apud Uieronymum pag. 27, l ibe i ius , id c^ i , 
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Hieronymi more : ι Quae elsi fecerinl fruclus, pe-
coruin sunt al imenla. . . et inierprela inr αίσχύνη, id 
esi , ignominia. . . Super omnes ergo qui er igunlur 
in superbiam, e l faciunt opera ignominiae, aique in 
coeno l ib id inum vo lu iantur , Domini vindicla con-
gurget. > Quin e i Hiferonymus cum paulo posi sic 
ecriberel : ι Et nunc diem Domini supcr cedros L i -
bani sermo propheticus comminetur ; > respexisse 
v ide lur ad Graeca i l l a , quae ibidem legunlur : Ή 
του Κυρίου ήμερα και τοις δένδροις τής αισχύνης 
ώς φοβερά απειλείται. Pseudo-Basilius rursus sic 
loqui lur (3, 9, num. 413) : "ύσπερ εκείνοι... ούχ\ 
0ή μ* σι ν εύπροσώποις τήν άσέλγειαν συνεκάλυπτον. 
Πού γάρ είσι, φησίν, οί άνδρες οί είσελθόντες παρά 
σοι; Έξάγαγε αυτούς πρδς ημάς, ίνα αύτοίς συγγε-
νώμεθα. Έκείνην έμιμήσατο τήν άμαρτίαν · τήν γάρ 
άμαρτίαν αυτών, ώς Σοδόμων ανήγγειλαν κα\ ένεφά-
νισαν. Hferonynius pag. 38 : ι Ει quomodo Sodo-
rotia*, cum omni libertate peccanies, e i ne pudorera 
quidem ul lum habenlee in scelere, d ixerunl ad L o t : 
Educ (orat viros, ut concumbamu* cum ei$ s o . Sic et 
ist i publice proclamantes, suum praedicavere pecca-
t u m . > Priora auiera Hieronyroi verba credi pos-
euni expressa fuisse ex Groecis j l l is quae eodem in 
loco legunlur : Άμαρτίαν ήν ούχ\ λάθρα ουδέ έπαι-
σχυνόμενοι πεποιήκασιν. Pseudo-Basilius (3 ,23 , num. 
129 ) : Έοικε τδ θέριστρον έπίβλημα είναι θερινδν, 
ώς κα\ περιβάλλε ι ν δοκεΐν, κα\ μή βαρύνειν έν τφ 
καύσωνι · ώς κα\ έν τή Γενέσει μεμαθήκαμεν τήν 
Τεβέκκαν περιβαλλόμενη ν τδ θέριστρον. Hierony-
mus pag. 4 2 : c Habent e l iberistra, quae nos pa l -
lia possurnus appellare : quo obvoluta esl e i Re-
becca... Graece θέριστρα : ab eo quod in θέρει, boc 
eal, in aestate e l caumaie, corpora prolegunl f emi -
n a r u m . i Pseudo-Basilius : Είρηται δέ τισιν, δτι αϊ 
επτά γυναίκες, έπτά πνεύματα είσιν, & μικρόν ύστε
ρον ό αύτδς ούτος προφήτης καταριθμεΐσθαι μέλλει, 
ώς έπαναπανόμενα έπϊ τήν έκ τής ί>ίζτ\ς Ίεσσαϊ 
έξανθήσειν μέλλοντα. Πνεύμα σοφίας καϊ συν-
έσεως, πνεύμα βουλής καϊ Ισχύος, πνεύμα γνώ
σεως καϊ ευσέβειας, πνεύμα φόβον θεον. Ά π ε ρ 
διά τδ πάντας έκκλίναι, κα\ άμα άχρειωθήναι, ούκ 
έχοντα ψ έπαναπαύσεται άγαπητώς, τού κατά τδν 
Κύριον άνθρωπου λαβόμενα, ποιεί τά άναγεγραμ-
μένα. Uieronyinus pag. 43 tan lum non ad verbuiu 
b x c i l a converl i t : < Seplcm mulieres, id esl , se-
plem graliaeSpiriius sancli ,de quibus in consequen-
tibus idem prophela d i c l u r u s e s i : Exietvirga de r a -
dice Jeste: el flos de radice ejus conscendei: et re-
quiescet super eum Spiritus Domini, tpirilut tapienlice 
el inlelleclut, spiriiut consilii et foriiludinis, spiri-
lui icienlix et pieiati* :et implebil eumspiritus timo-
ris Domini apprebendent Jesum quem niullo 
lempore desideraverant, quia nul lum alium pote-
rant invenire, i n quo aeterna stalione requiesce-
rera. ι Animadvertas veli in i l lud , άγαπητώς, r ed-

di lu in esse ab Hieronymo παραφραστικως, quem 
multo leinpore desideraveranl. Hieronymus pag. 
44, i n verba i l l a : Cum abluerit Dominu* sordet β-
liarum Sion s > , sic s c r ips i t : c Et nola quod sordes 
filiarum laver i t sp i r i tu jud i c i i , sanguinem aulem Je-
rusalem sp i r i lu combustionis. Quod enim leve 
esl, lavalur : quod gravius, exur i lu r , e i c , » quae 
quin e Graecis expressa sint , dubitar i posse non 
puto. Sed quae fuse d i x i l pseudo-Basilius, eadem 
Hieronymus breviter pe r s t r inx i i . Legi poiest pseu-
do-Basilius in hunc ipsum Isaiae locum. Dubium 
quoque non esi quin Hieronymus pag. 49 exemplar 
Graecum babuerit ob oculos, cuiu il la : Vm qui 
conjungitit domum ad domum e l c , i la interpre-
tarelur : c Juxla tropologiatn conlra haereticos q u i -
dam hoc dictuni a rb i l r an lu r . . . . e l audiunt sub aliis 
verbis : Audiie hcec, duces domui Jacob, et residui 
domui lsrael, qui abominamini judicium, et omnia 
rtcta pervertilis, qui wdificatit Sion in tanguinibus, 
et Jerutalem in iniquiiate u . Is l i domos domibus, id 
esl, dogmala conjungunt dogmaiibus : quibus d i c i -
l u r per Michaeam : Nolite adificare in domo ri-
ium 3 1 : ne supra fuudamenlum Cbrist i quod apo-
siolus Paulus posuit, et in quo debueranl ajdiiicare. 
aurum, argentum, lapides prei iosos, e conlrario 
aedificent ligna, fenum, sl ipulam. » Ascribimus Grje-
ca u l cum Hieronymianis possinl comparari. l i a ig . * 
tur eadem propbeiae verba explanat pseudo-Basi -
litis (num. 152) : Δυνατδν δέτφ φιλοπόνω κατά άν-
αγωγήν έπ\ πλεϊον άγειν τδ άπδ της προφητείας χρή-
σιμον. Δύναται γάρ οίκία έκαστου νοείσθαι τά δό
γματα... "Οσοι ούν τδ τής πίστεως δόγμα, δπερ έχει 
θεμέλιον καϊ αρχήν τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, 
δόγμασιν άλλοτρίοις κα\ ξένοις τής θεοσεβείαςέπισυν-
άπτουσιν... εί δέ τις έποικοδομεί έπ\ τδν θεμέλιον 
τούτον χρυσδν, άργυρον, λίθους τιμίους, ξύλα, χόρ-
τον, καλά μη ν... δ Μιχαίας καθαίρων τά οίήματα τών 
καταγελάστων, Έν Γέθ, φησ\, μή μεγαλύνεσθε, κα\ 
οί έν 'ΑκαρεΙμ μή ανοικοδομείτε έξ οίκου κατά γέ 
λωτα υμών. Κα\ πάλιν δ αύτδς έπιπλήττων μοχθη-
ροίς διδασκάλοις, φησίν · Ακούσατε 8ή ταύτα, οί 
ηγούμενοι οίκον Ιακώβ, καϊ οί κατάλοιποι οίκου 
Ισραήλ, οί βδελνσσόμενοι κρίμα, καϊ πάντα τά 
ορθά διαστρέφοντες, οί οίκοδομονντες Σιών έ* 
αϊμασι καϊ Ίερονσαλήμ έν άδικίαις. Pseudo Basi-
l ius ( ν , 12, num. 159) : Ούτος [Ίουβάλΐήνδ κατα-
δείξας ψαλτήριον κα\ κιθάραν. Hieronymus pagina 
seu columna 51 : ι Requirt l c i ibaram et psal ier ium 
cujus repertor esl Joubal. ι Hieronynius colurana 
eadem,« Quod auiem pr imum (empus bumanae sa-
pientiae, quando egredimur puer i i iam, ti ad ra l i o -
nalem venimus x t a l e m , mane iu Scripturis in te l l i -
ga iur , mul la testimonia docere nos poterunl : de 
quibus exempli causa ponenda sunl pauca : > Mane 
mittebam prophetat e t : Mane exuudie» oralionetn 
meam, mane a$ti$lam libi, et videbo a ? ; et : De 
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nocte conturgel spiritui meui i 8 ; e t : Deus, Deutmeus, Α num. 166) : Ού γάρ δή ζώδν τι δ $δης, ουδέ δύναμις 
ad te de luce vigilo19; e t : In matutinis interficie-
bam omnes peceatoret terrce : ul ditperderem de «-
vitate Domini omnes qui operantur iniquitatem 4 0 ; et 
in alio loco : Ad vetperam demotabiiur fletu$, et ad 
matulinum laililia Pseudo-Basilius : "Ινα δέ Ετι 
μάλλον ήμίν τδ τής πρωίας δνομα τρανωθή, δτι ή 
άπδ σκότους επάνοδος, είτε του κατά τήν έκ τής νεό-
τητος άλογίαν, εΓτε τού έκ τής άγνωσίας τού θεού 
ταίς ψυχαίς έγγινομένου, ή πρώτη είσοδος είς τήν 
άλήθειαν πρωία λέγεται. Συνάξεις δέ τάπολλαχούτών 
προφητών περι πρωίας, ή περ\ δρθρου, υπέρ τού τή 
τών πλειόνων παραθέσει φανήναι τδ προκείμενον · 
οΤον, Άπέστελλον δρθρου τους προφήτας · κα\ τδ, 
Πρωί είσαχούσ^ τΆζ φωνής μον καϊ τδ, Πρωί 

έπιτεταγ|χένη τοϊς άποθνήσκουσι, κατά τήν μυθο-
ποιίαν τών έξωθεν. Haud aliter Hieronyrous, cujus 
soot baec coiurana 52 : c Infernus aulem animam 
habere d i c i lu r , non quod animal s i t , jux la errorem 
quorumdam. c Pseudo-Basilius (v, 17, nuro. 170) : 
Δεθέντες χειρών κα\ ποδών οί καταδικασθέντες έκ-
βάλλονται είς τδ σκότος τδ εξώτερον. Hieronymas 
col . 5 5 : c Conviva quoque coenae Dominicae, vesiem 
non babens nuplialera, vincius pedibus ac manibus 
e j ic i lur i n lenebras exteriores M . > Sic prosequiiur 
Hieronymus : c Et Dominus ven i l , u t bis qu i erant 
i n vinculis diceret, Exite u , et qu i versabanlur i n 
lenebris, Revelamini u . > Quse verba baud dubie 
expressa quoque suui ex Graecis i l l is (v, 17, n u m . 

παραστήσομαί σοι, καϊ έποψη με* χα\ τδ, Έχ Β 171) : Δυνατδν μέντοι γενόμενον δέσμιον αμαρτίας 
τνχτδς όρθρίζει τ&πνενμάμον^ πρδς σέ, ό~θεός· 
χα\, Ό θεδς, ό θεός μον, πρδς σέ όρθρίζω · καϊ 
τδ, ΕΙς τάς πρωίας άπέχτεινον πάντας τους αμαρ
τωλούς της γης · κα\ τδ, Εσπέρας αύλισθήσεται 
χΛανθμδς, χαϊεΐςτδπρωϊ άγαλλίασις.Oralnem eum 
quo loca Scriplura: referuntur quisquis considera-
v e r i i , is , opinor, La i ina e Graecis conversa esse fa-
ci le fatebi iur. Notandum obiter pseudo-Basilium 
( 5 , 1 2 , num. 161) eiiam Eusebii tn Psalmot com-
mentar ium, u t v idimus, boc loco hic compilasse: 
quam inauditam interpre landi rat ionem sapienler 
prudenterque cavit oplirous interpres H ie ronynus . 
Unum omnium iroperitissimum scriplorem pseudo-
Basil ium tanta ineplia decebal. Hieronyniuscolumna 

άκολουθήσαι Χριστψ τψ έρούντι τοίς έν δεσμίοις, 
Εξέλθετε, χα\ τοίς έν τψ σκότει, Άποχαλνφθήναι. 
Hieronymus eadem col . 55 : c Achitopbel quoque et 
Judas... periere suspendio, pulantes nialum con-
scientiae praesenti uiorie Onir i , et n i h i l esse post 
D i o r t e m . ι Pseudo-Basilius (ibidem) : Άχιτόφελ κα\ 
Ιούδας... τδν δι* αγχόνης θάνατον τού αυτομάτου 
προετίμησαν. Ούκ άν γάρ πιστεύοντες περ\ τού μέλ
λοντος αιώνος άπηγχονίσαντο. Hieronymus col . 55 : 
c Juxia iropologiam anie jam dix imus, quod sa-
cerdoles ingressuri labernaculum Bei , nondebeant 
v i num bibere et siceram. Quibtis nunc addhnus, 
quod Nazaraeis quoque preceptum s i t , qui se san-
c i i f i canl Bomino, u l v inuin e i siceram, et omne 

i t i d e m 5 1 : c Haec jux ta l iue ram accidisse populo 0 quod de uvis est, nonbibant neccomedant, ne uvam 
Judaeoruua sub Vespasiano e l T i i o Romanis p r i n c i -
pibus, lam Graaca quam La l ina nar ra l b is lor ia . 
Quod quidem et ep ir i lua l i ler hodie quoque pat iun-
l u r , suslineules non famem panis, neque silimaquae, 
sed faraero audiendi sermonis Be i . » Pseudo-Basi-
lius (v, 15, nura. 165 ) : Ταύτα καθ' ίστορίαν δυνατδν 
τυχείν της έξηγήσεως έπ\ τών καιρών τής έσχατης 
πολιορκίας τών Ιουδαίων, τών μέν είς αίχμαλωσίαν 
άπαχθέντων... τάχα δέ κα\ ή αληθής νέκρωσις ού 
διά λιμδν άρτου, ουδέ διά δίψαν ύδατος τούτου τού 
αισθητού, άλλά διά λοιμδν τού άκούσαι λόγον Κυρίου. 
Pseudo-Basilius eodem in looo e ic loqui lur : Εκείνα 
λέγομεν, δτι οί διώκοντες τδ μέθυσμα... τοίς δέ έργοις 

quidem passam, et acetura ex vino. Sed ei in Pro-
verbiis p rac ip i lu r : Potentet, qui iracundi suni, w -
num non bibanl, ne, cum biberinl, obliviicantur sa-
pientioB " . > Pseudo Basilius (v, 22, num. 176 ) : Ka\ 
τοίς ίερεύσιν απαγορεύει δ νόμος είσερχομένοις είς 
τά άγια, οίνψ καϊ σικέρα κεχρήσθαι· κα\ τοίς κα-
λουμένοις Ναζωραίοις... και έν ταίς Παροιμίαις ό 
Σολομών φησιν · Οί δυνάσται θυμώδεις είσΐν, οΐνον 
μή πινέτωσαν, ίνα μή πίοντες έπιλάθωνται τής σο
φίας. Hieronymus columna 56 : c E t i n alio loco 
legimus : Domine, ne in furore tuo arguas me, ne-
que in iYa tua corripiatM. E l Jeremias : Corripe nos, 
i n q u i l , Domine, verumtamen in judicio, et non in 

Κυρίου έμβλέπειν μή άνεχόμενοι, διά τδ φιλήδονοι ^ furore 4 Τ . Furere auiem Bominus d ic i tur w , non 
είναι μάλλον ή φιλόθεοι, αιχμάλωτοι γίνονται καϊ 
έπιχείριοι τοίς ύπεναντίοις. Άλλά κα\ πλήθος έν αύ
τοίς νεκρών έγενήθη διά λοιμδν, κα\ ύδατος άπορίαν. 
Hieronymus manifeste vesiigiis iisdem insisieus, 
sic ftcripsit col. 52 : c Qui surrexerunt maue ad se-
ctandamjsiceram, et permanserunt in ebrielaie usqae 
ad vesperam, et volttpiate ac deliciis occupati, opus 
Domini respicere noluerunt, nec opera manuum 
ejus contemplali s u n t : propierea ducti suat in ca-
pi iv i ia iem. . . et ia ipsa captivitale fame per ierunt 
ac araerunt s i t i . >Pergit pseudo-Basilias sic ( 5 , 1 4 , 

quod humanis perturbationibus subjaceat... Qtiae 
s i l autem maaus quae exienditur, vel elevatur su-
per populum peccatorem, Job loquitur manifesl ius: 
Manus enim Domini teligit me Unde et diabolus 
seiens potentem manum Domin i , et bracbium quod 
univcrsis geniibus revelatum est, dicit ad Bomiuum* 
Mitte manum tuam, et tange omnia quce habel, nisi 
in faciem benedixerit tibi e o . ι Pseudo-Basilius : 
Ουδέ γάρ πάθος θεον, ουδέ αύτη τή ουσία αύτον 
σνμβεβηχός... κατά τδ είρημένον, δτι Έν θνμφ 
αύτον ταράξει αυτούς... δτι Τότε Λαλήσει πρδς 

9 9 Isa. χχνι, 9. · · Psal. L X I I , 2. " Psal. c, 8. M Psal. xx i x , 6. ·>• Mat lb . x x n , 12, 13. M Isa. 
XLIX, 9. " i b id . w Prov. x x x i , 4. " P»al. v i , 2· w Jer. x , 24. M Psal. n , 5. *· Job i x , 2 1 . M Job n , 5. 
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αυτούς έν οργή αυτού · /εΓρα λέγων τήν κολαστικήν Λ am expressa csse. Curo i g i iur commenlarium eum 

δύναμιν, κατά τδν Ίώβ · Χεϊρ γαρ Κυρίου ή άψα-
μένη μού έστι, καϊ έν τούτω τού διαβόλου χείρα λέ
γοντος έν τψ καιρώ τής κολάσεως · Ού μην δέ, 
άλλα άπόστειλον τήν χείρα σου, καϊ άψαι τών 
οστών αύτον. Hieronymus col. 61 : ι Et Abraham» 
poslquam v i d i l Dominum, et audiv i t vocem ejus, 
l erram et cinerem esse se d i c i l > Pseudo-Basi-
l i u s ( v i f 1, num. 182) : Έπε\ καϊ ό Αβραάμ, δτε 
ώφθη αύτώ δ θεδς, τότε άναγέγραπται είρηκώς τδ, 
Έγω δέ είμι γη καϊ σποδός. Hieronyraus col. 69 : 
ι Ergo s icul profundum, infernum s igni f i ca i ; i ta 
excelsum supra coelos inlel l igere debemus... Quod 
ulrumque. ad lypum pcr i iuet mor l is Domini et 
ascensionis : Qui enim descendil, ipse e*l qui el 

qui nomen Basili i p r e f e r l , non noveri l Hieronymus, 
nec credibile s i l commeniar i i scriplorcm Hierony-
miana Graece reddidisse, praser i i in cum in raani-
bus omnium essenl commenlari i G r e c i , unde faci-
lius baurire poterat, cerie neuler ab altero qubt-
quam sumpsisse pulandus est. Quare, ut mih i qu i -
dem videtor, dubi lar i v ix polesl quin uierque, ct 
Hieronymusel commei i la i i i scr ipior ea quae exscri-
psimus loca ab Eusebio sumpserit, quandoquidem 
ejus in haiam comuientarios ab ulroque coinpilalos 
esse atiunde novimus. I l lud taraen nolalutn volo, 
scriptorem coinmeniari i ab Hieronymo in eo dissi-
dere, quod il le Eusebii fraginenia in suum commen-
lar ium adverbum iraosfera l ; bic vero ita Eusebiaua 

ascendit E t i n Apostolo legimus : Ne dixeris in Β mutuetur, u l ea e l ornando et addendo sua quo-

corde tuo : Quis atcendel in ccelum ? hoc esl Chrislum 
deducere; aut, Qui* descendel inabytsum? hoc e$t 
Christum de mortuii reducere M . » Pseudo-Basi-
lius (7, 1 1 , n u m . 198) : Ή τάχα βάθος σημαίνει τά 
κατώτατα τού &δου, ύψος δέ τήν ύπερουράνιον χώ-
ραν, ώς δ Απόστολος ήμΐν παρίστησι λ έ γ ω ν Μή 
εϊπης έν τή καρδία σου , τίς άναβήσεται είς 
τόν ούρανόν; τοντέστι Χριστύν καταγαγείν ή 
τίς καταβήσεται είς τήν άβυσσο; τουτέστι 
Χριστόν έκ νεκρών άναγαγεϊν. Έπει ούν δ κα-
ταβάς αυτός έστι καϊ άναβάς, τδ είς βάθος και 
εις ύψος σημεΤον περ\ τής καθόδου άν είη λεγόμενον 
τής τού Κυρίου · καϊ δ άναβάς αυτός έστιν υπεράνω 
πάντων τών ουρανών. Hieronymus col. 70 : ι Ει 
boc notandum quod Achaz rege iinpiissimo noleiile C seii lei i i iarum confusio in boc commentario, l am-

dammodo cfficiat. Ex quibus omnibus colligcre l i -
cel eum, qui impcrfeclum i l lum in haiam commen-
tar ium scripsit, maximam sui opcris parieni ab 
Eusebio ad verbum muluatum csse. Quod enim no-
lavimus sumplum fuisse ab Hieronymo e commen-
lar i i s Eusebii, id quoque pncicr cailera sibi sum-
psit bic plagiarius. Quis autem fulurus esl tam i u i -
quus rerum luslimator, u l magnum Basilium l o l ac 
lanloruni fur ioruni reum exist i incl? 

62. Temcre non fu i t , quod nolavinius aliquaolo 
ante, num. 66, auciorem impcrfecii commeniari i 
e . v a r i o r u m scriptorum fragmeniis opus suum 
composuisse. (α) Ει quidem ea est verborum atque 

signum petere, sermo propheticus ad domum Da-
?id. . . converlaiur. > Pseudo-Basilius (7, 12, num. 
199 ) : Ού γάρ εύλαβεία τιν\ παρητεϊτο τήν αΓτησιν 
τού σημείου ό 'Αχάζ... άποστρέψας γάρ τδν λόγον 
έπΙ τού Δαβίδ, etc. Quae refert Uieronymus, co l . 71 , 
de puella cujus fit mentio i n Deuteronomio, et de 
Abisag, ea ipsa quoquee Graecis expressa esse ne-
gari non polest. Velim conferas Lal ina cum Graecis 
num. 201 . Hieronymus col . 76 : « Quidam prophe-
lissam sanctara Mariam in lerpre ianlur , quam pro-
pbei in fuisse non dubium e s l : ipsa enim loqui lur 
Ί Ι Evangelio : Ecce enim amodo bealam me diceni 
omnes generaiiones. ι Pseudo-Basilius (8, 3, num. 

que saepe eadem Scriplura? loca bis aut ter aut am-
plius expl icanlur, u i quodam quasi impelu in ejus-
niodi suspicionera adducii simus. Ua autem esse, 
qua3 ex ipso Basilio subjicimus exeinpla evidenier 
probaut. Basil i i i g i iur ba:c sunl c prima oratione 
in jejunium : Τούτο γάρ έστιν δ φησιν δ Απόστολος, 
δτι "Οσον ό έξωθεν άνθρωπος διαφθείρεται, το
σούτον ό έσωθεν άνακαινονται. Και τδ, "Οταν 
ασθενώ, τότε δυνατός είμι... Έκ γάρ τής παχείας 
τροφής οίον αίθαλώδεις αναθυμιάσειςάναπεμπόμεναι, 
νεφέλης δίκην πυκνής, τάς άπδ τού αγίου Πνεύματος 
έγγινομένας έλλάμψεις έπ\ τδν νούν διακ^πτουσιν. 
c Hoc enim esl quod a i l Apostolus, quod Quantum 

2 0 8 ) 5 4 : "Οτι δέ π(ίοφήτις ή Μαρία... ουδείς άντερεΐ, ^ externus homo corrttmpitur, tanium iniernus renova-
μεμνημένος αυτής τών βημάτων... Ιδού γάρ άπό τού 
νύν μακαριονσί με πάσαι αί γενεαί. Hicronymus 
col . 82 : c Hoc scire debelis, quod unaqua?que gens 
proprios consulal deos, e i de v ivorum salute mor-
luos sc isc i le iur . i Pseudo-Basilius (8, 19, num. 218 ) : 
Έκαστον έθνος τψ 'έαυτού θεψ προσάγει τήν περί 
ού βούλεται μαθεΐν ζήτησιν... νεκρούς γάρ θεούς ύπο-
θέμενοι, αυτούς έπερωτώσι περι τών ζώντων. E l alia 
id genus coogerere paraveram ; sed nihi lopus esse 
arbi tror , cum ex allaiis tesiimoniis salis superque 
constel mul ia ab Uieronymo e Grxc is aul convcrsa 

5 1 Gen. x vn i , 27. " Ephcs. i v , 10. M Rom. x , 6, 7 
• 7 lsa. ι, 14. 

(aj Lege i iuerpretai ionem capilis v. 

tur 
86 

l t e in i l iud : Cum infirmor, lunc potem 
$um " . . . INam fuliginosae qua^dam exbalaliones e 
pingui alimento enrissa?, densse nubis inslar iu f t i -
sam anima^ a Sp i r i lu sanclo i l luslrat ionem i n i e r c i -
p i u n l . ι Hsecsibi sumpsil pseudo-Basilius (num. 32), 
cum inierpre lare iur i l iud : Jejuuium et otium et *o-
lemnitales veslras odit anima meu 8 T . Qti in et alia 
adjici possum e secunda oraiione de je junio, ubi 
sic legilur sub fincm : Ούμέντοι έξαρκει καθ' έαυτήν 
ή εποχή τών βρωμάτων πρδς τήν έπαινετήννηστεΐαν* 
άλλά νηστεύωμεν νηστείαν δεκτήν, εύάρεστον τψ 

Luc. ι, 48. »11 Cor. ιν, 16. · · I I Cor. x , 12. 
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θβψ... Άπδ μέντοι τής έν τψ κρ^πτψ νηστείας φυ-
λαξώμεθα, περ\ ής 6 προφήτης απεύχεται λ έ γων 
Ού Λιμοκτονήσει Κύριος ψνχάς δικαίων · κα\ τδ, 
Ούκ εϊδον δίκαιον έγκαταΛεΛειμμένον, ουδέ τό 
σπέρμα αύτον ζητούν άρτους, « A i lamen ad hoc, 
ut laudem promereatur je junium, non esi per se 
saiis abstinere a cibis, sed je junium jejunemus ac-
ceptabile, Deo g ra iu iu . . . Rursus ab inlerno mentis 
jejunio caveamus, quod e i prophela deprecatur, 
bis verbis : Nou occidet Dominu* fame animas ju-
Horum ac rursus : Non vidi juttum derelictum, 
nec scmen ejus quwrein panem 99. > Haec quoque re-
perire esl apud pseudo-Basilium ( 1 , 1 4 , num. 31 e l 
.32) in eadem lsaise verba, sic laaieu, u l de suo a l i -
qua iuterserat. Exemplum aliud bic proponere l i b i -
i t im esl ex oratiouc in ebriclalem e l luxum, ubi 
Basilius sic loqui lur : Σίκερα, παν τδ δυνάμενον μέ-
θην έμποιήσαιπδμα τοίς Έβραίοιςόνομάζειν σύνηθες. 
Οί ούν αρχομένης ημέρας περtσκοπούντες, πού πότοι 
γίνονται, κα\οίνοπώλια κα\ καπηλεία περιαθρούντες, 
κα\ αλλήλους έπΙ τδ πίνειν παραλαμβάνοντες, κα\ 
πάσαν τής ψυχής τήν μέριμναν περ\ τήν τών τοιού
των φροντίδα καταναλίσκοντες, ούτοι ύπδ τού προ
φήτου καταθρηνούνται, ώς καιρδν ούδένα έαυτοίς 
πρδς τήν τών θαυμασίων τού θεού κατανόησιν 
άπολείποντες. Ού γάρ άγουσι σχολήν οί οφθαλμοί 
αυτών άνανεύσαι πρδς ούρανδν, καϊ τά έν αύτψ 
κάλλη καταμαθείν, καϊ πάσαν τήν έν τοίς ούσι 
διακόσμησιν έπισκέψασθαι, ώστε έκ τής τούτων 
«ύταξίας τδνΔημιουργδν έννοήσαι· άλλ' ευθύς αρχο
μένης ημέρας, κοσμούσιν εαυτών τά συμπόσια τάπη-
σι ποικίλοις κα\ άνθίνοις παραπετάσμασι, σπουδήν τε 
χα\ έπιμέλειαν είς τήν τών έκπωμάτων παρασκευήν 
έπιδείκνυνται,ψυκτήραςκαΐ κρατήρας καϊ φιάλας, ώς 
έν πομπή τινι κα\ πανηγύρει, διατιθέντες, ώς άν τδ 
τών αγγείων διάφορο ν τδν κόρον αύτοίς ύποκλέπτη, 
κα\ ή τών έκπωμάτων ύπαλλαγή καϊ μετάβασις ίκα-
νήν αύτοίς είς τδ πίνειν διατριβήν έμποιή. Συμπο-
σίαρχοι δέ τίνες έπΙ τούτοις κα\ άρχιοινοχόοι, και άρ-
χιτρίκλινοι, κα\ τάξις έν αταξία, κα\ διάθεσις έν 
ακόσμω πράγματι έπινενόηται · ίν\ ώσπερ ταίς άρ-
ναΐς ταίς έξωθεν έκ τών δορυφορούντων ή σεμνότης 
ουναύξεται, ούτω κα\ τή μέθη οίον βασιλίδι τιν\ θε 
ραπείαν περιστήσαντες, τδ έπονείδιστον αυτής τψ 
ύπερβάλλοντι τής σπουδής περιστέλλωσι. Στέφανοι 
έπ\ τούτοις κα\ άνθη κα\ μύρα κα\ θυμιάματα, καϊ 
μυρίαι τινές έξωθεν θυμηδίαι, πλείονα τήν άσχο-
λίαν τοίς άπολλυμένοις παρασκευάζουσιν. « Poluni 
omnem, qui incbriare potesl, soleni Hebraei siceram 
appellare. l iaque qui ineunte die explorant ubi fianl 
compotationes, quique et oenopolia ac caupones 
collustrantes, se muiuo ad compotandtim conjnn-
guni , ac ornne ani ini s iudium solliciiudinemqne in 
ejusinodi curis ingumunt, bos propbeia deplorat, 
tanquam qui nulluoi sibi lempus ad Dei miracula 
consideranda reservent. Nec enim oculis eorom 
ot ium est suspiciendi in coelum, ejusque pu l chr i iu -
dinem condisceadi, e l omnem remin conditarura or-

M Prov. x , 3. · · Psal. x x x v i , 23. · · Isa. v, 1 1 . 
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natum expendendi, ut ex reclo borara ordine Opif l-
cera intell igant. Sed statim incipienie dic coovivio-
r u m Buorura loca lapeiibus variis ac floridis aulaeis 
o rnan t ; aique sludiuin ac diiigentiam in poculis 
apparandis ostenduni, vasa ad refrigerandum v inum 
crateragque e i pbialas velul in pompa aliqua ac con-
ventu publico disponenles, ut vasorum diversitas sa-
tielaiem ipsis surr ip ia i , et allernatio pocalorum ac 
permulatio eos diu in bibendo delineat. Adsunt i iw 
super quidam convivii n iagis lr i , ac pincernarum 
principes, necnon arch i l r i c l i i i i ; imo ordo in con-
fusiooe, ac disposiiio in re incomposiia e x c o g i u i n r : 
ut quemadmodum saeculi magisiraiibue ex sa i e l l i i i -
bus major auclorilas accedit, i ta ei iam ebrieiati 
ve lu i regina3 cuidam faaiul i t ium prabentes, sludio 
quam maximo dedecus ejus ac lurpi iudinem coiite* 
ganl . Preterea corona», flores, ungueota, suflitus at 
innumera quaedam exlerna obleclameala perdi iot 
diui ius occupant. > Haee legere esl apod pseudo-
Basilium eo loco, ubi in ierpre la iur il la (v, 1 1 , num» 
154) : V<r9 qui turgunt mane, et ticeram $equunturt 

qui exspectant vesperat**9, etc. Videas quideii» 
pseudo-Basilium u i superius, i ia hic pauca de sui» 
Basiliauis immiscuisse : sed eorum pars in eadem 
•ral ione s la i im legitur. Quale esl i l lud : Οί ήττώμε-
νοι, νικώντες, πάντες μεθύουσιν. Iteui i l lud : Έλεει-
νδν θέαμα Χριστιανών δφθαλμοίς. Meque vero satis 
fu i i pseudo-Basilio fragmeniam tanlura ex bac Bat^i-
l i i oralione sibi sumere. Ibidem ex ea sumpsil et i l -
la : Οί μένοντες τδ δψέ, καϊ διημερεύοντες έν τή μέθη 
ώς μηδένα καιρδν έαυτοίς παρέχειν είς τδ τά έργα 
Κυρίου έμβλέπειν, κα\ τά έργα τών χειρών αύτοΰ κα-
τανοείν. *0 γάρ οίνος αυτούς συγκαύσβί' διότι τδ 
έκ τού οίνου θερμδν έγγινόμενον τή σαρκ\, έξαμμα 
γίνεται τών πε πυρωμένων βελών τού εχθρού· τδν μέν 
γάρ λογισμδν καϊ τδν νουν δ οίνος καταβαπτί· 
ζει . f Qui respectanl vesperam, et diem in ebrieiaie 
Iransigunt sic, u l nul lum sibi denl leaipus ad opera 
Domini inspicienda e i ad opera manuum ejus con^i-
deranda. Vinum ettim eos comburet, propterea quod 
v in i calor carni accedeas, igniculus i i l igni torum 
in i in ic i jaculorum. V inum naroque ralionem demer-
g i l e l menlem. » Ha3C, inquam, edila inveaias apud 
pseudo-Basilium in eo qaem indicavi loco (v, 1 1 , 
num. 156), non cominenler quidem, sed paucis q u i -
busdam inlerjecl is. Ex his patet, quod maxiine no-
la ium volo, scripiorem commentari i ita psalmos al i -
quos ci lare in inierpretaado Isaia, ut iade occasio-
nem arr ip ia t Eusebiani in Psalmos commenlari i 
compilandi. Ego auiem prestare ausim, Basil iam, 
cum U m saepe in euis operibus non controver-
sis psalmos c i i e t , nunquam tamen bac occa-
sione inductum fuisse, u t eum, quem mox d i x i , 
Eusebii commeniarium uaquam compilaret. Cur 
ergo in interpreiando Isaiam aliter se gessisset? 

63. f tec sunt, quibus adductus, a communl ve~ 
lerique seatentia discedere non dubitavi . Nec eaiui 
m ib i persuadere possum, nec unquam poiero, g n -

o 
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vissiraum eumdemque diserlissimum scriplorem Ba-
si l iuin lam ineple lamque ineleganier locutum fuis-
• e , eumque non raro eadem Scripiurce loca ter aut 
quater praeposiere explanasse. Neque u n q u a m ad-
ducar u l credam ipsum maximam sui commenlari i 

,partem ex Euscbiana interprelalione ad verbum ma-
tuaium esse. Et vero mih i persuasissimum esl, tum 
ob fragmenia quae re iul imus, lum ob styl i s imi l i lu-
d inem, imperfecli i l l ius inhaiam commeulari i par-
tem maximain ex Euscbii in eumdem propheiam 
coirtmentario ad verbura sumplam esse; e l pra> 
slare aus im , si unquain Eusebianus i l le cora-
menlarius inleger in lucem prodeal, rem evenlu 
coniprobalum i r i . Sane quidvis pol ius, quam u l Ba-
si l ium tot furtorum suspectum babeam. Et niulto 
inagis in bac mea sentenlia confir inor, dum mih i in 
inenlem veni l , ejus de quo agimus operis auciorem 
-ntulia el iam ex ejusdem Eusebii in Ptatmos com-
iHenlariis ad verbum compilasse; quod quam a b s u r -
duoi s i l e i Basilio Magno indignum, nerao, opinor, 
non videi . Nol i in dicas, si l o l ac lanla Euscbii 
fragmenla bodie i u omnibus luijus coniuienlari i 
exemplaribus lum excusis, lum maau exaraiis inve-
niantur , culpam esse non ipsius scriploris, sed l i b ra -
r i o rum, qui in lerduui , ut nolum est, aliena genuinis 
attexuere. Fateor eniin l ibrar ios, cum aliqua opera 
exscriberent, nonmjnquam al iquid addidisse : sed id 
f e recunl ig i i in i is orai ionibus, quae habitac sunl ad 
populum, quacque scriptae sunt non ab ipso auciore, 
sed abaliquo aud i l o rumqui notisscribere nossel. E l -
enim si quid excidissel imper i io alicui notario, id ex ( 

al iorum scriplis supplere uon verebanlur l i b r a r i i . 
Quod auiem a i i i n e i ad longiora opera, qiKE ab ipsis 
aucloribus scribebaniur, nec p r o Q u n l i a b a n l u r pubJi-
cc, in bis non i la mul la a l ibrar i is a d d i u fuisse i n -
vei i imus. Neque vero diflicile erat, si quid addilum 
/uisset, l ibrar iorum dolum ac fraudem deiegere, 
«uro eorum exemplaria cum autograpbis conferrft 
cuique l icerel . Prx ierea, u l m i b i quidem v idc iur , 
nuuquam l ibrar i i s i n mentem venissei Eusebii in 
Ptalmo* coit imenlarium compilare. I loc enim non 
i n a l ium couvenil , quam i n ipsum auclorem, q u i cuin 
scribendi inopia laborarel , hinc inde ad coniicien-
dum l ibn jn i adjumenla quoerebat. A rb i l r o r proferr i 
non posse aliud ul lum exemplum scriploris alicujus, | 
qu i , cuni leaianv iniecpreiari vellet, mul la ex Eusebii 
in Ptaimos commeniario sumpserit. Bes est enim 
tam nova, ut nis i oculis ipsis cernereiur, Qdem vix 
haberet. E l quidem u i e ronymus e l Procopius, qu i , 
cum Isaiani inierpretarentur, lam mul ia ex Eusebii 
i u eumdem propbetam commenlarie inutuati sunt, 
laiuen ne cogi larunl quidem quidquara « x cjusdem 
Eusebii in Ptalmot cpramenlario mu iuar i . Hoc de-
cebal hominem q u i , cum de suo scribere nullo modo 
possei, et tamen scribere inslituisset, saliem al io-
rum scripla undecunque compi-labat. Certe quidem 
mib i facile fuerit plura addere ad banc noslram 

L senlentiam slabi l iemlam, nolo lamen. Vereor en im 
ne, qui baec legenl, in re aperla plus saiis imrnora-
tum esse me j u d i c e n t : sed meminer ini vel im, vete-
rem opinionem, l o l celeberrimis vir is omnis aeiaiis 
probalam, nonnisi v i argumentorum aique copia ex 
animo evell i . 

64. De ipso commenlario, deque ejus auctore a l i -
quid j am dicere opera3 pre i ium esl. Eisi enim hoc 
opus in numero spi ir iorum a nobis reponilur, sm-
l i m l a m e n rejcclum i d v au l omnino contenipium 
nolumus. E l quidem si n ib i l a l iud, certe anliquiias 
i l lud commendat. Scr ip lum enim ipsum fuisse ipsa 
Basili i aetate obscurum non est. Nam quod n a r r a l u r 
de idolis (pag. 445), quje jam neglccta in speluncas 
cavernasque et abstrusissima loca dejiciebanlur, id 
saeculo quarto opi ime convenit. Neque non aperte 
eamdem temporis nolam indicat, qucd in i l io capiiie 
decimi edi lum invenimus, Anomoeorum scilicet hae-
resim tunc lemporis pullulasse. Nemo enim qui 
r e rum ecclesiasiicarum non omnino rudis sit, pessi-
main i l lam haBresim quario sxculo or lam fuisse 
i guora l . Quare si quid co in commcniario occurr i t , 
quod aul ad dogma, aul ad i radi l ioncm, aut ad 
disciplinaro ecclesiaslicam pertineat, id ob ant iqu i -
la i is reverenliam p lu r im i faciendum esse arbi l ra-
nu i r . Non negamus qu id tm id opus indiserie a b 
indiser io auclore conscriptum fuisse, sed non 
propterea aucioritale omni c a r e r e debel, cum ab 
homine el anliquissimo el probissimo conscripium 
fuisse videalur. flaec de commenlario : nunc de ejus 
auclore rel iquum est u l dicamus. Sunt qui ex isu-
ment commentari i scriptorem episcopum fuissersed 
id ex i l l ius verbis coll igi cerlo posse non puio (pag. 
417 e l 509). Docetquidem aliquando se populi p r i n -
cipem esse, seque ei praBfici : at non episcupi so-
l u m , sed ipsi eliam presbyteri suo inndo plebis p r i n -
cipes sunl , eiqtie praeficiunlnr. Equidem ea de re n i -
h i l cer l i staiui posse jud ico , sed mib i t a m e n ncscie 
quomodo vcris imil ius f i l i l lum inie ipreiem non 
al ium quain presbyleri gradum oblinuisse. Eoqne 
l ibcolius in senlcntia pernianeo, quod l i l ter is p rod i -
tum sit buoc commeutarium a Basilio quidem com-
posi lum fuisse, sed post e\vts mort i im presbyteri c u -
jusdam opera in lucem prodiisse (a). Mibi enim 
probabilissimuro v ideiur, presbyterum, qui hocopiw 
mortuo jam Basilio in lucera edidisse d i c i i u r , eum-
dem esse, qui et i l lud proprio marle e lucubravi i . 111 

u l haec sunt , dubUari non polcst quin scriplor^ 
quisquis est, Basil ium io aliquibus i r a i l a r i s luduer i i . 
No ium esl enim hanc dicendi formulam, έν τοις 
κατόπιν, Basilio perquam famil iarem esse : q«a e i 
i l le commentar i i scriptor saepissime usus fuisse 
coniper i lur. Nec proelereunduna ei lenlio, videri scr i-
plorem Gappadociam palr iam habuisse. Nam a l i r u -
b i varias gentes enumerare cum insii luisset (p. 425), 
q u a s i popularibus suis grat i f icar i vel le l , Cappado-
ciam pr imam i iominat . 

(a) Lcge V i lam Basilii a Ti l le iuoni io vernacula lingua scriplai», pag. 685. 
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§ X I . De libris in Eui io in ium. Α lantam «sse, at si Basilius l iorum auctor esse dicait ir . 
65. Egregios quidem in Eunomium libros a Ba-

ftilio Magno conscriplos fuisse, cum ex al iorum ve-
terum, lum ex Hieronymi teslinionio noium e n : 
eed quoi ab eo edi l i s i n l , neque Hieronymus, ne-
qtie ullus alius auclor idoneus l i l ter is prodidit . Hinc, 
i i l fil, oriae sunt conienliones inter erudiios, aliis 
aliam opinionem defendenlibus. Pars quidem ma-
xima vulgalos quinque l ibros tr ibuunt Basilio no-
siro : sed nonnull i tamen, inter quos Erasmum n u -
merare l icet, adve.rsam senienliam i la luentur, ut 
ei quidem ascribant Ires priores l i b r o s , sed duos 
posleriores ipsi t r ibu i debere negcnt. Dissident 
xjuoque inter se tum calamo n o l a l i , lum typie de-
acr ip l i l i b r i . Combefisius enim in suo Basilio recen 

eum sui dissimil l imuni fuisseoporteat. E lveroverba , 
d ic i io , phrasis, e l , u l paucia absolvam, omnia con-
spicuas ac certas peregrini ial is uoias videntur pra> 
ferre. Nova sunl verba et apud Basilium inusi iata, 
nova quoque loquendi genera; et universe dicam, 
lanlam esse diversilatem d ic i i on is , ut qui eam non 
videt, l ippiat necesse s i t . Nolo roibi ci lo c reda tur : 
malo doclissimosquosque viroe eosdemque acerrimo 
judic io prseditos per se experir i id quod d i c o : quod 
si fecer int , spero orones m ib i facile assensuroe, 
duos hos de quibus ag i iur l ibros Basilio Magno t r i -
bui nullo modo posse. i a m raiiones et argumenta, 
quibus bajc noslra suspicio n i t i l u r , in mediom ad-
ducere operae pre l ium est. Legenti mib i l i b rum 

* i/o , l o m o l l , pag. 2 7 , monel ultimos duos libros B quar lum occurr i l p r imum parlicula ε ί , quae tam 

in uno codice Regto desiderari : s imi l i ter et in edi-
.tlone Yeneia, quae cx Siephani Sabii oflicina anno 
4535 p r o d i i i j ires lanlum priores exstare conslat. 
Godicem eufa, in quo, tesle CombeGsio, exarali 
snnt solum priores ires l i b r i , non reperi ego in 
Jjibliolheca Regia : aed iaciderunt in manus al i i 
*ex p rx t e r unum Colberi inum, in quibus omnibus, 
j i l verum faiear, bi quinque l i b r i par i ler Basilio 
JMagno i r i buun lur . Monerc juvat , reper ir i in Regio 
quinlo codice in i t io l i b r i quan i notam quamdam, 
/juam hic exscribendam censui. Esi auiem ejus-
j n o d i : Καί περί τούτου τού λόγου διάφορος παρά 

sxpecon l ra communem usum repet i tur , u l nulla 
Jere periodus inven ia lur , quae hac vocula ti non 
incipiat. JSi cerle eo magis i am frequenli hujusvocia 
repelii ione offendebar, quod ex ea brevia qnaedam 
argumenia ducan iur , n ib i l aut exqu is i l i , aut va-
l i d i babentia, et prorsus ind i gna , quorum auclor 
d ica lur oralorum praestanlissimus Basil ius. Hanc 
vocem aliquolies adhiberi n ih i l v e i a t : sed eam pas-
sim et quolibet loco ad satteialem usque repeti , 
u l op l imorum quorumque sc r ip to rum, i ia Basil i i 
consueludo non pa l i tu r . AJia oraiionis vitia perse-
qui omnia lougum cum s h , pauca e mult is , u i qu id -
que occurre i , proferemus.Hac legimus non louge ab πολλοίς δόξα κρατεί, τών (ΐέν λεγόντων αυτόν τού 

αγίου Βασιλείου, τών δέ άντιλεγόντων μέν, ού c in i i i o (ρ. 279) : Ε{ μή γεννήσεως τδ μονογενές, άλλά 
κατηγορούντων $έ, ώς τ ι άπεμφαίνον έχοντος. cEtiam διά τδ άσύγκριτον, μονογενής κα\ δ Πατήρ. 'Ασύγ-

de hoc l ibro mul t i varie scmiunl : al i i quidem 
dicunt i l l um esse sancli Bas i l i i , a l i i vero neganl ; 
sed lamen euro non condcmnant, quasi absurdi al i 
quid contineal. > Ex quibus i n i e l l i g i i u r , non unam 
omnium de hoc l ibro fuisse senleniiam apud Grae-
cos : sed alios aliud sensisse. Nol im quidcm ex s i -
milibus nolis probari s ia l im opiuionem al iquam, 
aut i m p r o b a r i : sed eas tamen non omnino con-
lemnenda» esse pulo. E ien im si n ib i l aliud inde 
consequimur, certe erudi l is hominibus rei exami-
nandae daiur occisio. Percnperem ego ejusmodi 
quanstiooem obscuram sane et perdifficilein ea qua 
par est diligenlia j am agi lalam fuisse ab aliquibus 

κριτος γάρ. € Si unigeniium generationis non est, 
sed propierea quod cst incomparabile, unigenilue 
etiamPaier es i . i Scto suam cuiquesenlentiam esse, 
e l alios al i ier sentire solitos : puto tamen neminem 
f u l u r u m , qui id loquendi geuus , Εί μή γεννήσεως 
τδ μονογενές, Basilianum esse d ica l . Paulo posl i ta 
legiiur (p. 2 7 9 ) : ΤΠν γάρ δ δημιουργός ού κατά φύσιν, 
πώς τά δημιουργηΟέντα κατά φύσιν; ι Quori im 
enim condi ior non secuudum naluram e s i , quo-
modo condila secundum naluram erunt? > Quibas 
in verbis v i t ium inesse v ident , op inor , omnes. 
Scr ipior enim, si recie roqui voluissel, au l sua fa-
mi l i a r i particuta εί u l i debueral, boc modo : Εί γάρ 

v ir is barum rerum per i l is , ellinguae Graecae impr i - D 6 δημιουργός, etc. ι Si enim condilor non secundum 
inls inlelligentibus, qui m ih i tanquam in bivio ver-
sanii duces essent et signiferi : sed quo gravius 
era i arguinentum, eo magis neglecium fuisse dic i 
polest. Nunc ergo celebrem de quinque in Euno-
mium l ibr is quseslioneoi dil igeniius examinare co-
nabor; et quoniam i n re ta l i quidquam dissimulare 
H O D l ice l , dicaro qaidem bona fide quod sentio, sed 
$ ic , u i meam senieniiam proponam p o l i u s , q u a m 
proferam. 

66. Falebor i g i t i i r me , cum ultiinos duos in Eu-
nomium l ibros legerem, incidisse vel inv i lum in 
auspicionem. Animadveni cn im, quod jam aniinad-
verteranl n i u l l i , eos a tr ibus prioribus genere d i -
ceudi quam maxime di f ferre , eamque diversitaiem 

naiuram e s l , quomodo condila secundurn naturam 
erunl ? aut si voce ών u i i vellet', sic scriptum opor-
t u e r a t : Τ Ων γάρ δ δημιουργδς ού κατά φύσιν, πώς 
ταύτα κατά φύσιν; < Quorum enim condilor non se-
cundumnaturam esi, quomodo eas^cundum naturam 
erunl?rSed a!ia prosequamur. Ila i g i lu r l ibro quinio 
loqui tur (p .300) :Ot έμοίλόγοι, Σολομών φησιν, ύπδ 
θεού εΓρηνται. Κα\ δ Παύλος, ύπδ Χριστού · έπεί, etc. 
< Sermones m e i , inqui t Salomon, dict i a w u a Deo. 
E i Paulus, Α Ghrisio. > Poiuit sane lam ine.pie lam-
que absurde loqui scriplor infimae noiae, sed non 
magnus i l le Basi l ius, qu i , si eloquentia non omnee 
superavii , cerie a nullo unquam superaius est. Neo 
meliora puto i l la , quae noq Ha mul io ii i fra legun» 
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tur (p .306) : Είρηται ταύτα, κα\ Εστι καλώς, ώς Εστι, Α ganterque ac copiose probasset vocem « ingenilus » 
τοΖς άπεριέργως πιστεύουσιν είς Θεον, etc. < llaec 
dicla suni , et sum recte, s icui i sunt, i i s , qui sine 
curiosa invesligaiione creduni in Deum, > eic. Haec 
eoim cam lego, Graculum balbuiientem audire mih i 
videor. Libet referre e l i l l a , q u A moxsequualu i (p . 
308) : Άλλά κα\ τφ ύδατι συναριθμεΐσθαι αυτό φής, ώς 
τής κτίσεως δν. ι Sed e l cum aqua dicis eum nuine-
r a r i tanquam qui crealurae sit. > Inierpre iar i ad 
\erbum vo lu i , ut sermonis inconcinuilas asperi-
tasque leciorem magis rooveat. Nam libens quaere-
reio quid sibi ve l i l i l l ud , *0ς τής κτίσεως δν, t lan-
q u a m q u i crealurae s i l : > aut poiius quaererem, an 
barbarus aut Scyiba inconcinnius unquam e l iuele-
ganlius locutus s i l . 

subsiantiam ipsaro non esse, aed aliquod notnen, 
postea de eodem argumento in l ibro quarto s c r i -
psisset obscnre aique ineleganier? Scd noa opus 
esl nostris verbis, u los tenda iureorum quae in l ibro 
pr imo e l quario leguntur non unum et eumdem au-
ciorem esse: sed salis esl , si alier locus cum a l -
lero comparetur. Nam eruditissiinus quisque ut i n 
primo l ibro masculum quoddam dicendi genus mi -
rab i lu r , i ia i n quarto debiles quasdam raiiunculas 
huic scr iptor i perfamiliares fastidict. Paulo infra 
eum quem ci lav i locum, leguntur i l la (p. 2 8 6 ) : 
ΕΙ έλάττονα δ Θεδς δημιουργειν ούκ ήδύνατο του ένδς 
Υίού, διά τδ μή πεφυκέναι, ουδέ δ Τίδς άρα διάφο
ρα δημιουργήσει, άλλά έν τ ι . « Si Deus pauciora 
Γ _ _ . π Γ * ι - - » — r 

67. Auclorem male loquenlem bactenus audivi- D
 U n o Fi l io condere non potera t , quod na iu ra suac 

I U U S : nuoc eumdem pejus raliocinantem audiamus. 
l u ig i tur l o quhur , ubi ostendit vocera ingenitui 
subsianiiam ipsaai non esse, sed unuui quoddam 
ι ! nominibus, t>eu modum quemdaro exsistendi: 
Εί δ γνους, δτι άγέννητός έστιν δ Θεδς, δ τ ί ποτέ 
έστιν δ Θεδς ακριβώς Εγνω, μείζον δέ ουδέν έστι του 
τδν Θεδν κατά τήν αυτού φύσιν γνώναι, άλλ* Αδτη 
εστίν ή αΙώνιος ζωή · ό διδάξας ήμδ;, δτι άγέννητδς 
έστιν δ Θεδς, μείζων εύρεθήσεται ων δ Θεδς ήτοί-
μασε τοις άγαπώσιν αύτδν. Εκείνων γάρ ουδέν δυ
νατδν άνθρωπον δντα γνώναι· ών ούτε δφθαλμδς τις 
εΐδεν, ούτε ους ήκουσεν, ούτε έπΙ καρδίαν άνθρωπου 
άνέβη. Άλλά μήν κα\ αμαρτωλοί τδ άγέννητος δνομα 

non conven i t : i g i tur nec F i l iusconde l diversa,sed 
unum quid . ι H x c quomodo in ler se cobaereant, 
alius v ider i t . I l i s su l jungam i l la (p. 2 9 1 ) : Εί τδ 
θέλημα τού Πατρδς έστι, τδ πιστεύειν ημάς είς τδν 
Υίδν αυτού (Τοντο γάρ έστι τό θέΛημα τον πέμ-
ψαντός με, Ινα πάς ό θεωρών τόν ΤΙόν, καϊ πι-
στεύων είς αυτόν, έχη ζωήν αΐώνιον), ούκ έκ θε
λήματος δ Τίδς, έπε\ τδ πιστεύειν ήμδς είς αύτδν, 
ή συν αύτψ, ή πρδ αυτού ευρίσκεται, c Si volunlas 
Pairis esl, ut nos in ejus F i l i um credamus (H<vc 
est enim voluntas ejus qui me misit, ut omnii qui vi-
det Filium, et credit in ipsum, habeat vitam (Cter* 
n a m " ) , non lamen est ex voluniale F i l i u s : quippe 

ήκουσαν. Τδ μείζον ούν ή δι1 εαυτού ή δι* έτερου δ Θεδς ^ credere nos io ipsum, aut cum ipso, aut anlc ipsum 
τούς αμαρτωλούς διδάξας, τδ ήττον κα\ μηδέν είς ζωήν 
αίώνιον συντελούν τοις δικαίοις έφύλαξε. Καϊ πώς 
ούκ άτοπον; c Si is q u i cognovil Deum esse ingeni-
u i m , quid tandem sit Deus accuraie cognovit, r u r -
sus t i n ih i l majus est quam Deum secundum naiu-
ram ipsius cogaoscere,. imo si basc est v i ia seterna : 
qu i nos docui l ingenilam esse Deum, is niajor i n -
venielur i is quae Deus diligeoiibus ipsum prae-
paravit . Naip fieri non polest ut bomo quidquam 
cognoscat eorum, q u * nec oculus v id i t , nec a u -
r i s aod i v i t , quae nec in cor hominis ascende-
r u a t e t . A tqu i peccalores e l iam noineu ingeuitus 
audivere. Quod i g i iu r roajus est, id aut per se 
ipsum aut per a l ium Deus peccaiores docuii : quod 

inveni lur . ι Quae verba quid sibi vc l int , ne Mopsus 
quiJem aut OEdipus facile, opinor, d i v inar i t . A u -
cior de Abrabam loquens, sic scr ib i l (ρ. 3 Ι 4 ) :Έπ ί -
στευσε δέ Αβραάμ τψ Θεώ, έπίστευσεν ώς αύτδς, κα\ 
ούκ ήπίστησεν ώς ύμεΤς. ι Credidi l aulcm Abrabam 
l)co, cred id i i ut ipse, aec incredulus fui t ut vos. » 
Non valdc admodum dubito quin v i r , cum sic locu-
tws esl , pro salsissimo scriptore et acuiissimo ba-
ber i v o l u e r i l ; sed vcreor ne, cum sibi maxime 
placui l , aliis et frigidus ct ineplus esse vidcator. 
P r x c h r a sunt quae videre esl aliquanto ante. Sunt 
auicm ejusmodi (p. 312) : "Η ώς δταν άπδ ύδατος ή 
λίθου πύρ, ή άλλης τινδς ύλης ωσαύτως τδ τοιούτον 
γένηται πύρ. ι Aut sicut cuni ex aqua aut lapide 

vero minus est nibi lque ad v i iam a?ternam confcrt , j ) ignis, aut ex alia quavis mater ia , g iui i i i ier ignis 
id jus l i s servavit. Ει quomodo hoc absurdum oon 
est? ι Ha3C, eisi longiora,exscriberenon p igui i , quo 
magis character scriptoris inuolescat e i ingenium. 
Quid mag is ia his mi rar i subea i , ncscio, i n u i i l i l a -
t e m a a inepiiaia? Quid, quxso, tam vcrbosa r a i i o -

cinalio ad rem facit? Quid causam j u v a i ? Quid 
habet momeii l i ? Verbis ipsius scriptoris u lar , c quo-
modo hoc absurdum noa est? > Neque indigmim 
puto quod no le iur , tractar i quoque in pr imo l ibro 
boc idem argumenlum (p. 221 et seqq.), videlicet 
vocem ι i D g e n i i a s » subslantiam ipsam non csse, 
sed nomen quoddam. A i , quaeso, quid fuissel b o m i -
nis Basilius, s i , posiquam ia pr imo l ibro clare ele-

• U C o r . n , 9. ·» Joan. v i , 4 0 . 

fieret. > Reliqua quidem noa ineommode: sed pulo 
hoininem mcnlis compoiem non fuisse, si cui se 
boc probareposse speraverit, videlicet fleri ex aqua 
ignein. Unus omnium ^elicissimus est B.isilius j n 
seligendis exemplis apiis : qu i ergo fieri potuit , u i 
exemplo lam inepto tamque absurdo usus si i? Quae 
autem fuerit scriptoris d i l i gent ia , quasi prx ier iens 
adnotabo. Sic i g i lu r scribit (p.518) :Κα\ τής Μαρίας 
λεγούσης · Κατά τί γνώσομαι τούτο, έπε\ άνδρα οδ 
γινώσκω; ι Ει cum Maria dicerel : Quomodo co-
gnoscamislud, quandoquidcm v i rum non cogaosco?» 
U l l ima verba, c Quandoquidem v i rum non cogno-
sco, ι Mariae quidemesse oemo inQciabiiur (ex L u c 
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i 9 34) : sed pr io ra , ι Quomodo cognoscam istud, > Α qui hos libros Basllie t r ibunnt , cor bic al iter quam 
Zachariae es«e conslat ex Luc . i , 18. 

6 8 . Hactenus loca quaedam, qua3 phrasim Basi-
l ianam minus sapiant, retul imus : nunc voces m u l -
lae, quas in genuinis Basi l i i operibus invenir i non 
putamus, bic s imul congerere nobis proposilum esu 
Vox θέσις pr ima occurr i t . N ih i l certe ea voce fa-
mil iar ius est s c r i p l o r i , pro eo quod e s t i adoplio.» 
Frequenliora sunt exempla, quam ut aliqua in me-
dium proferre necesse s i i . Nusquam tamen, opinor, 
ca vnx pro adopiione in siuceris ac germanis 
Basilii l ibr is i isurpatur. Vocem υΙοθεσία, nonvocem 
θέσις, eo intellectu adbibere solel ora lor oplimus. 
Cerle si aiias, ma i ime in l ibro De Spiritu tancto 
et in tr ibus pr imis in Eunomium l ibr is nomen θέ-

solebat loculos s i t , seque sui dissimilem pras t i t e -
r i l . I l lud (p. 3 0 5 ) : ΚαΙτδ διά Υίού πεφηνέναι σαφές 
πεποίηκεν. ι Et per F i l ium effulsisse clarum fec i l , > 
videtur m i h i non parum a Basiliaoa eloqaentia 
al ienum. Hac dicendi formula, σαφές πεποίηκε,ρα-
t u i l u l i scriplor indisertus, non Basilius oraloram 
disenissimus. Peregrinitatem olet i l l ud quoque 
(p. 307) : Εκπομπή γάρ κσΛ μεταδόσει Πνεύματος 
τά γινόμενα γίνεται. < Nam quae fiunt, emissione 
atque pari icipai ione Spiritus fiunt. > E t vero, si 
bene commemi i i i , voce εκπομπή noa u l i t u r Basi-
l ius. Haud procul , de Oavidc loquens auctor sic 
scribit (p. 309) : Ούδ' άν τήν τού Πνεύματος παρου-
σίχν, δούλου κα\ κτίσματος δντος, έπ\ πάντα διήκειν 

σις a Basilto usurpari debucrat, cum in iis de ado- & έφασκεν δ ύμνφδός· c Neque Spir itus praeseniiam, 
ptione frequens s i l sermo : tamen, quod ab borum 
leciione recens sum, prsesiare audeo ejus ne vesi i-
gium quidem i n bis exsiare. S i in i l i ler νο ι θεϊκός 
frequcmissime i f i duobus his posierioribus l ibr is 
usurpata invenitur. Quam auteni alienum id sit a 
Basi l i i ins l i tuto , ex ejus genuinis l ibr is perspici 
potcst. Faiebor quidem vocem θεϊκός ίο ea oraiione 
quae inler diversas decima septima oumeratur, 
l e g i : sed causae suo l non leves, cur id opusculum 
ponamus et ipsum i n subdit i t i is . Nusquam a l ib i , 
quod sc i am, ea vox reper i tur . Non ita p r i d e m , u t 
itiox aiebam, l i b r u m De Spiritu tancto et t r espr io * 
res in Eunomium l ibros dii igenier legi, in quibus 

si servus et creaiura essei, oninia pervadere d ix is -
sei hymnorum canior. » Vox υμνωδός alieni al iqoid 
e l peregrini videtur pra fe r re ; nec eam putousquam 
inventum i r i apud Basi l ium. Hoc ideru dictum volo 
de i i l o , δ άγιος Παύλος, c sanctus Paulus. > Elsi enim 
Basilius frequenlissime, Paulum nominat ; tamen 
cpitbetum Hlud, άγιος, nunqt iam, opinor, ei i r i -
bu i t . Non nego quidero has voces, δ άγιος Παύλος, 
conjungi s i inul iu l ib ro De Spintu sancto, cap. de-
cimo sex to : 8ed vocem άγιος expuogendam esse, 
ex l ibr is antiquis constat. Nec praetereundum i l lud 
(p. 313), Beum dici ab auclore πανάγιον : qoam 
vocera apud Basilium qui qusesieri l , oleum perdet 

ut in reliquis genuinis Basii i i ecripiis non memini Q e toperam. Sed quooiaai baec foriasse leviora q u i -

vocis θεϊκός u l lum vestigium invenisse. Rogo jam 
opiimos quosque viros eosdemque in legeadisauctori-
bus versalissimos, oum in raore auctorura positum 
s i t , ut quibusdam vocibus ia noo autal tero opuscu-
lo saepissime u u n t a r , eaedera vero i n reliquis suis 
l ibr is nuaquam adbibeaiu, inaxime si bis utendi 
passim delur occasio. F ie r i quidero potest u t fa l -
Jar : sed arb i i ro r re i tam nov » proferr i exemplum 
uullum posse, idque νοθείας esse argumentum cer-
l iss imum. Cum ig i lur hae dua3 voces, θέσις e i θεϊ
κός, saepissime occurranl i n ul t imis duobus in Eu-
nomium l i b r i s , nec lamen leganlur i n tribus prio-
ribus, neque in aliis Basil i i scriplis non controver-
sis, i n quibus lamen bis utendi frequens fuit occa-
s io ; hinc effici v ide iur , duos hos libros posteriores Β apiius auctor c l lavit Scr ip luram, cum ita loculas 

busdam videbuatur, ea et alia i d genus permulta 
omiltamus. 

70. Paulo gravius quod scqui lur, i ia e i lar i verba 
Scripturae i n ul t imis duobus in Eunomium l ib r i s , ut 
eorum auctor a Basiliano more lotus discedat. Res 
exeroplis evadet clarior. Sic i g i iur loquitur scr i -
plor (p. 317) : Ουδέ γάρ προσκυνήσεις βεφ άλλο-
τρίψ, γέγραπται, ad verbum, < Neque enira adora-
bis Beum al ienum, scr iptum est. > Basilius cum 
Scripluram c i lat , pr imo ioco ponit quod hic vide-
IT IUS u l i imo . Nec in ih i dubium est, si borura auclor 
esset, quin scripsisset boc fere modo : Γέγραπται 
γάρ · Ουδέ προσκυνήσεις θεφ άλλοτρίψ. ι Scriptum 
esl Jeniin : Neque adorabis Deum alienum " . > Ncc 

Basilio i r ibu i non debere. 
69. Ejusdeni generis sunt e i alia m u l l a , qu » , 

quod et ipsa uonnihi l ad rera faciant, non pigebii 
adnotare. Ducara i a i i ium ab bis verbis (p. 2 9 8 ) : Εί 
τοίνυν τδ ύπερκόσμιον σώμα Χριστού έκ Πνεύματος 
έστιν αγίου, ι Si i g i iu r supermuiidanum Christ i 
corpus ex Sp i rhu sancto est. » Nunquam, nis i va l -
de ia l lor , sic corpus Chr is l i appellat Basil ius. Nec 
aecus judicaodum de i l lo (p. 2 9 9 ) : Επειδή δέ θεδς 
θεού παις Ιησούς, etc. ι Cum autero Deus D t i puer 
Jeeus, · etc. Basilius sexceniis locis Gbristum Bo-
niioum vocat Dei ι F i l i um : ι sed nusquam eum 
appellal Bei « puerura, > θεού παίδα. Dicanl ig i lur 

w Ma l lh . iv , 9 ; Bcui . v i , 15. 

est (p. 506) : Έ ν δέ κα\ τδ Πνεύμα τδ αγιον, αλη
θώς άγιον Πνεύμα, κατά τδ γεγραμμένον, τδ μετά 
Πατρδς κα\ Υίού συνδοξαζόμενον. ι E t unus Sp i r i -
lus sauctus, vere Spir i lus eancius, seciindura id 
quod scriptum est, qui cum Paire e i Fi l io conglori-
l ica lur . ι Ve l im discere ab aliquo, ubi Scr ip lurarum 
i u scr iptum eit , ι Qui cura Paire e l Spir i tu sancio 
conglorificatur. > Erunt forlasse qu i dicaot b x c 
verba non in Scripiuris quidem reper i r i , sed 
in concilio Constanlinopoliiaiio p r imo ; ob idque 
ipsa ob auctori iatem concili i c i tar i potuisse. Sed 
si i ta est, fateaniur vel invUrBas i l ium, qui anle i<l 
leinpus morluus s i t , borum libroruro auctorem r.on 
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esse. Ego quidert i , u t sincere loquar, non arh i t ror Α ci tandi rai ione aliquid a Basiiiana consueludintf 
scriptorem, quicunque i l le f u i t , ad concilium Con-
slaniinopolitanum prirnum respexisse, sed ad i l la 
Davidica, Verbo Domini cmli firmali suntt et «pt-
ritu oris ejns omnis virlus eorum Salis enim se 
ipse exp l icat , cum aliquanlo post i la scribit 
(p. 507 ) : Έπε\ κα\ ό Δαβίδ Αόγον καϊ Πνεύμα 
δοξάζων, τώ Λόγω Κυρίου τους ουρανούς είρηκεν 
έστερεώσθαι, κα\ τψ Πνεύματι τόΰ στόματος αύτοΰ 
πάσαν τήν δύναμίν αυτών, ι Nam el David Verbum 
« t Spir i tum simul glorif icans, d ix i t coelos Verbo 
Domini firmatos esse, ac Sp i r i lu oris ejus v i r tulem 
eorum oronem. > Sed no landum, auctorero, quis* 
quis est, non propria Davidis verba protulisse, sed 
iHud suum glossema, < Qui cum Faire et F i l io s i -

alienissimum proferaiur. Qua de re u i exisiimare 
cuique l i c e a i , ascribam auctoris verba, quae baec 
s t i n t : Τί δέ δ Ζοροβάβελ κα\ ή τού Ζοροβάβελ σοφία} 
άρα σοι μετρίως καϊ ού σαφώς παριστάναι δοκεΐ τήν 
ύπδστασιν κα\ ζωήν τής αληθείας, δτε φησί· Πάσα 
ή Τη* eic. « Quid ' vero Zorobabel et Zorobabelis 
sapienlia? nuin subobscure et non clare t ib i videtur 
byposiasim ac v i tam veri latis indicare, cum d i c i i : 
Omnis terra , > eic. Do reliqua Basiliana esse : sed 
illura c i landi modum, Τί δέ ό Ζοροβάβελ χα\ ή του 
Ζοροβάβελ σοφία; ι Quid vero Zorobabel e i Zoro-
babelissapienlia?» ad Patrem gravtssimum periinere, 
neino, opinor, d i xe r i l . Norun l eniin qni Basil ium 
vel primoribus labris a i l i g e runt , eum simplicius 

m u l congloriQcalur.> Jam vero nec Basilius, nec Β Ioqni so l i lum, boc fere modo, δ Σολομών φησι, 6 
alius ullus scriplor diligens, sua ipsorum glossemata 
pro ipsis Scripiurae verbis unquam protulere ad 
aliquod dogma comprobandum. Neque vero ad con-
falaridos haarelicos apla est bicc ci landi rat io . Alio-
q u i enim i l iud ab ipsis responderi posset quod j am 
a rauliis i n modum proverbii dic i video, glossema 
pejus esse contexlu. E l quoniam res est magni 
l a omen l i , simile exemplum rursus adducam. Sic 
aiitem scriptor loqui lur (p. 503) : Κατά τδ γεγραμ-
j i i vov · Ζωή τδ Πνεύμα, τδ τών ουρανίων δυνάμεων 
άποτελεστικόν, < Secundum quod scr ip lum est, Y i ia 
est Sp i r i tns , qui potestales ccelesies perficit. ι 
<iois. quaeso, si paulum modo in legendis sanclo-
r u m Patrum scriptis versatus s i t , non s la l im credat 

Παύλος απόστολος φησι, nusquam vero u i i hoc 
grandiori siylo, ό Σολομών κα\ ή τού Σολομώντος 
σοφία φησί, ctc. < Saloinoi) e l Salomontis sapienlia 
d ic i t , > elc. 

7 1 . F i l ium non raro vocat ι genituram > sc r i -
p t o r ; imo ei id nomen digni ia l is loco Iribuere v i -
delur. Ejus r e i , m se dabil occasio, exempla aliqua 
subjiciemus. Exordiernur ab boc loco, l ibi i la legi-
tur (p. 2 8 0 ) : Εί κτίσμα λέγοντες τδν Υίδν, ούχ ώς 
έν τών κτισμάτων λέγουσι· διατί γέννημα λεγόντων 
ημών, ώς έν τών γεννημάτων νοούσιν; ι Si cum Fi^ 
l iuin dicunt crealuram, non u t unam ex crcaturis 
d i c u n l ; cur cum dicimns no3 genituram, eura u t 
unam ex genituris intel l igunl?> E l aliquanlo post 

Slia, ι Vi la esil Sp i r i tus , qui poteslales ccelestes C tp . 2 8 5 ) : Εί κτίσμα κα\ ού γέννημα δ Υίδς, κα\ 
per f ic i l , > alicubi in Scripiuris lo i idem verbis et 
ajdlabis invfcniri? Nam u i canerortim Patrum, i ia 
Basil i i mos est, u t , cum u lun lur his dicendi for-
mulis, κατά τδ γέγραμμένον, ώς γέγραπται, aut 
s im i l i bos , tanc eornm auclorum qui ab ipsis c i -
tan lur propria verba proferani . A l i i e r tamen se 
gessit scriptor, sic ut haec verba, ι Yi ia est Spir i lus, 
q u i potestates ccelesues per i ic i l , ι propria non sint, 
neque Mallhan, neque Marci , neque ullius alius s c i i -
ptor ig sacri , sedsua ipsius verba sint , id est, bominis 
Scr ip iuram commentario suo corrumpenlis. E l vero 
cum auctor i ta loculus esi, t Y i ia est Spiri ius qu i 
poiesiaies coelestes perficit,» n ib i l aliud quam illa 
ipsa Bavidis verba, c Yerbo Bomini coeli firmati 
sun l , > e l c , significare vo lu i l . Forlasse ejusmodi 
l iceniia ulcunque loleranda est , cum auclorum 
profanorum tesiimonia proferuninr : sed in c i -
tandis scriploribus sacris eam quis ferat? Profeclo 
si prcpr ia Scr ip lurarum verba sic immulare semel 
l iceat, quidvis probare, quidvis negare facilliraum 
er i t . Ex quo sequeretur, ut conlroversiis atque 
comenlionibus nec finis posset imponi , nec modus. 
Addam (nam id quoque huc referr i polesl), l ibrum 
l e n i u m Esdrse ab i l lo auclore bis c i tar i (p. 516) : 
quem lamen a Basilio nusquam laudaluin inveni-
inus . Nec solum c i tatur bic l iber. sed sic, u l in ipsa 

πάντα δε τά δντα κτίσματα, μάτην άγέννητος δ Πα
τήρ λέγεται, ούκ δντος όλως γεννήματος, πρδς δ 
καλείται άγέννητος. ι Si F i l ius creaiura e s i , non 
geni iura , e i cuucia quae suul , crealurae sunl , f r u -
slra Paler ingenitus d ic i tur , cum non sit omnino 
gen i iu ra , cujus respeclu appelleiur ingenilus. ι 
Haud longe ita legi lur (p. 2 8 4 ) : Εί φύσει άγέννητος 
δ Πατήρ, φύσει γεννητδς κα\ δ Υίός · εί δέ φύσει 
γέννημα, ούκέτι κτίσμα. "Οντος ούν τού φύσει γεν
νήματος, ανάγκη κα\ τδν γεννήσαντα είναι, ι Si ua-
lura ingenilus est Paier, F i l ius quoque nalura esl 
genilus : sed si genitura est n a l u r a , nequaquam 
est crealura. Cum ig i tur geni lura sit nait ira, ne* 
cesse esi et geniiorem esse. > Aliquanto post eo-
dem raodo scriptor loqui lur (p. 2 8 6 ) : Ουδέν άρα 
κοινόν έστιν Υίού κα\ Πατρδς, ουδέ ή κτίσις, είπερ 
ποίημα κα\ ού γέννημα δ Υίός.. Εί γέννημα ό Υίδς, 
ούχ ώς έν τών γεννημάτων, πάν δέ γέννημα 
κτίσμα, ού κτίσμα δ Υίός. Ουδέ γάρ γέννημα ώς 
εκείνα. « N ih i l ergo commune est Palr i cum Fi l io , ne 
creaiio quidem, si Tactura non genitura Fi l ius esl. 
Si Fi l ius genilura esi, non lanquam una e geni luris, 
omnis aulem genitura creaiura es l , non creatura 
Fi l ius est, neque enim genilura esi u l i l la . ι Bis-
simile non est quod sequitur ( p . 2 8 7 ) : Εί δ Υίδς 
ενέργημα, κα\ ού γέννημα, ούτε δ ένεργήσας, ούτι 

* Pszl x x x n t 6. 
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μήν τδ ένεργηθέν αυτός έστιν. ι Si Fi l ius ope~ Α r i la lem palaro oppugnal, sibi ipsi lamea c o n s a i ^ 
r s t i o e s t , non gen i iura , neque qu i operatus est , 
neque opus ipsum ipse esu > Slat im i ta scr iptum 
inveni lur (p. 2 8 7 ) : Μονόκτιστος κυριώτερον αν λέ-
γοιτο, κτίσμα μέν αληθώς κστ' Εύνόμιον ών, γέν
νημα δέ ψευδονύμως καλούμενος, c Unicrealus magis 
proprie diceretur, cum secundum Eunomium vere 
creaiura s i t , falso autero nomiae genilura vocelur. > 
Rursus sic scribit (p. 2 9 2 ) : Εί πρδ τής κτίσεως δ 
Υίδς ού γέννημα έστιν, άλλά κτίσμα · πρωτδκτιστος 
άν έλέγετο κα\ ού πρωτότοκος, ι Si Fi l ius ante 
creaiuram genilura non esset, sed crealura : p r i -
mocrealus ui ique d icere tur , non primogenitus.» 
Unicum, cum possim p lura , exempluni addarn, ubi 
M C legi lur (p. 306) : Κα\ τδ γέννημα έξ αυτού έκφαί 

loqui tur . Quemadmodum enim in superioribus de-
cernebai, i n Deo universorum subslanliain ejus per 
ingeaerationem s ign iOcar i : i la hic quoqut subslan-
tiam F i l i i per geui luram signii lcari d ic i t , u l g e n i l i . 
ad ingenitura opposil ione, Unigeai luin secmidum 
ipsam subsiantiam contrario modo ad Pairem se 
babere ostendat. Quapropter cum F i l i u m geniktraui 
appellal, verba qua? a divino Spir i tu usurpala uon 
s u n i , praescribit. Unde haec accepil? ex qua do-
c l r ina ? a quo propbeta ? a quo apostolo, qui boc 
ei cognornen i r ibuer i i ? Ego quideni cerle hanc vo-
cem sic expressani nul lo Sc r ip lu ra loco invenio 
Patrem quidera genuisse, ex mul l is locis d id i c imas : 
F i l ium vero geni iuram esse necdum ad hunc usque 

νει τδν Αόγον. < E l genimen quod ex ipso est t r f i i B ϋ ΐ " " " " Τ "· Τ Γ 7 Τ — " Ι V 
- M . . q w e s i , e i m , ( j i e r a audiv imus. . . . Sed s i , t u q u i i , Deus genuil 

quomodo par oon est geni iuin geni iuram vocare? 
Quia horrendum est n o b i s e u m , cui largi lus e*t 
Deus nomea quod est super omne nomen, nosiris 
nominibus appellare Quod i g i iu r nec communis 
consueiudo, nec Scripturarura usus adrois i t , i d 
audere, nonue summae demeniia3 esi? > Postquam 
auiem Basilius haec et aiia id genus mu l i a , quae ia 
ipso foate legi operae pre i iu in esi, u i eleganler, i ta 
copiose eo, quera d i x i , loco scripsit ad voccra γέν
νημα repudiandam, sic tandem sermonem conclu-
d i t : Ούτω μέν ούν άλλοτρία τής τε κοινής συνηθείας 
καϊ τής τών Γραφών χρήσεως ή φωνή του γεννήματος 
άπελήλεγκται. ι Hoc iiaque modo geniturae vocem 

Verbum videiicet. ι E i his et ftimilibus locis i n -
le l l i g imr , F i l i um a scripiore, quicunque i l le f u i l , 
vocalum esse ι geni luraro, > eique nomen γέν
νημα probaium fuisse. Nam in pr imo exemplo docet 
F i l ium ab Eunomianis vocari creaturam, dic i vero 
a se genituram. Ει quideni i ta loqui , εί κτίσμα λέ
γοντες τδν Υίόν, e i c , u t i paulo anie l eg i iur , ejus 
est, qui i n eo ab Eunomianis disseniiebat, quod i l l i 
FKium dicerent creaiuram, ip»e vero eum genl lu-
rara diceret. Patet quoque ex i l lo , μονόκτιστος κυ-
ριώτερον άν λέγοιτο, e tc . , vocem γέννημα F i i i o 
tanquam decoram ac decenteni ab i l lo auclore fuisse 
t r ibu iam. Ye r t i l enim v i t io Eunomio, quod Fi l ius 

cx ejus senleniia vere diceretur creaiura, appella- t a c o m r a u n i consuetudine et a Scr ip iuraruin usu 
re iur vero falso nomine genilura : quem sane nun-
quam sic argaissci , nisi credidissel ipse F i l ium 
proprio ac vero nomine genilurani appellari. Basi-
l ius auiem non modo non usus esi nomine γέν
νημα, sed eo ut i non licere docu i t A t ipsura audire 
pras ia t . Ejus tgi iur haec sunl l i b . u , num. 6, 7 e l 
8 : Καϊ έν τούτοις τοίνυν τή μέν άληθεία φανερώς 
δ·.βτμάχεται, έαυτφ δέ δμως ακόλουθα λέγει. Ός γάρ 
έν τοίς άνω λόγοι; τδ άγέννητον έπι τού βεού τών 
δλων, τής ουσίας αυτού διωρίζετο είναι σημαντικδν, 
ούτω και ενταύθα τδ γέννημα τήν ούσιαν τού Υίού 
σημαίνειν λέγει" ίν' έν τή τού γεννητού πρδς τδ 
άγέννητον αντιθέσει, έναντίως έχοντα τώ ΠατρΙ τδν 
Μονογενή κατά τήν ούσίαν αυτήν έπιδείξη. Διά 
ταύτα νομοθετεί βήματα έξω τής χρήσεως δντα τού 
θείου Πνεύματος, γέννημα τδν Υίδν όνομάζων. 
Πόθεν λαβών; έκ ποίας διδασκαλίας ; τίνος προφήτου ; 
τίνος τών αποστόλων ταύτην αύτώ τήν προσωνυμίαν 
έπιφημίσαντος; Έ γ ω μέν γάρ ούδαμού τής Γραφής 
κειμένην ούτω τήν φωνήν ταύτην εύρον... Γεγεννη-
κέναι μέν γάρ τδν Πατέρα, πολλαχού δεδιδάγμεθα* 
γέννημα δέ είναι τδν Υίδν, ούδέπω κα\ τήμερον άκη-

κόαμεν 'Αλλ' εί έγέννησε, φησίν, ό θεδς, πώς ού 
χρή τδν γεννηθέντα προσαγορεύειν γέννημα; "Οτιφο-
βερδν ήμίν ήμετέροις αύτδν δνόμασι προσφωνείν, φ 
έχαρίσατο δ θεδς δνομα τδ υπέρ παν δνομα Ό 
τοίνυν ούτε ή κοινή συνήθεια, ούτε ή τών Γραφών 
χρήσις παραδέδεκται, τούτου κατατολμάν, πώς ούχ\ 
της έσχατης άπονοίας έστ ί ; ι E l in bis ulique νβ· 

alienam esse deinonslratum est. > Quac orania si 
inter se compareniur, perspicuum er i t ex hac l o -
corum coliatloae, Basi i ium aut sibi noo conseniire, 
aut, quod verius esl, borum l i b r o rum, i n quibus 
vox γέννημα lanquam soleuine quiddam e l farailiare 
pas»im adbibetur, auctorem non esse. 

72. Osiendi haclenus auctorem i ib ro r i im quar t i 

et qurnl i contra Eunomium u t i al iquo dicendi gfr* 
nere, quo non solel u l i Basilius : nunc, quoniam 
varielas ipsa per se placet, osiendere conabor eum-
dem non u i i aliquibus dicendi formulis, quae sa^pis-
sime apud Basil ium leguntur. Res auiem i is quas 
subjiciara exemplis fiet c lar ior . Poislquam ig i tur Ba-
silius ai iquid au l probavit, au l confutavit, aut ex-
planavit, oraiionem concludere consuevil bis ver-
bis : Κα\ ταύτα μεν έπ\ τοσούτον, vel, είς τοσού
τον ; verbi gra l ia , poslquam Basilius l ibro De Spi-
ritu sancto, cap. 14, de Moysis baptisaiale loculus 
est, oral ionem absolulurus sic scripsit : Τά μέν ούν 
περί τύπων, έπ\ τοσούτον, ι I iaque de figuris q u i -
dein bactenus. > Mec al i ler scr iptum invenitur cap. 
29. Posiquam enim vetenim aliquot scriptorum ver-
ba r e tu l i t , feci ' non insolens, u l ba3C add ide r i l : K a l 
ταύτα μέν είς τοσούτον, c Et haac quidera haclenus»» 
Ejusdem re i et alia exempla legi possunt boc ipso 
in l ibro cap. 30. Uem, in ] ib . pr imo conira Euno-
miutn, num. 5, ubi baec loquendi ratio bis adbibe-
tu r . Cum ig i tur Basilius hac concludendae ora(iuqis 
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formula unice deleclalus fuisse videatur, cur nun - Λ nomi i opusculum edendum curavimus. Sic i g i lu r 
quam ea i n ul l imis duobus tn Eunomium l ibris usus 
et i? Paolo magis movere debet, quod borum quos 
mox d i x i l ibrorum aucior vocem κατόπιν nusquam 
adh ibea t : quae lamen vox i la esl famil iaris Basilio 
Magao, u i i n ejus scripi is sursuiu deorsum legalur. 
Quanquam auiem Basilius eain vocem multis va-
riisque modis usurpet, pra?sertim lamen ea u l i l u r , 
cum significare vul t se alicujus rei j am anlea men-
tiooem fecisse. Ergo ubi plerique ai i i scriptores sae-
pius scribunt ώς προείρηται, au l simplici ler εΓρη-
ται, ι ut jam aniea d ic ium est, ut d ictum esl, ι i l le 
snam oraiionem sic componit, u i poiius i ia scribat, 
Έν τοίς κατόπιν λόγοις, aut simpliciter, Έν τοίς 
κατόπιν, ι ut superius dicluro esl. ι Cum ig i lur in 

loqui iur scriptor num. 12 : "Οτι δέ κα\ εΤς Τίδς 
(Μονογενής γάρ), ένήν μέν τάς τών αγίων φωνάς πα
ραθεμένους, δι' ών Τίδν κα\ γέννημα κα\ ποίημα 
καταγγέλλουσιν . . . άπηλλάχθαι φροντίδος. « Quod 
autem Fil ius unus sit quoque (Unigenitus esl enim), 
vocibus sanctorum in medium allal is, quibus F i l i um 
lum geniluram luro crealuram pradicant . . . possimus 
cura l iberar i . > Ergo de Ekmomii sentenlia, ut Fi l ius 
vere praedicaiur crea iura, ita etiam idem vere ge-
n i tura d ic i tur . Paulo post magis perspicue meutcm 
stiam aperi l Eunomius, his verbis : Γέννημα τοίνυν 
τδν ΤΙόν φαμεν, κατά τήν τών Γραφών διδασκαλίαν, 
ούχ έτερον μέν τι τήν ούσίαν νοούντες, έτερον δέ τ ι 
παρ* αυτήν τδ σημαινόμενον, άλλ' αυτήν είναι τήν 

ni l imis duobus in Eunomium l ibr is saepe scriptum ύπόστασιν, ήν σημαίνει τούνομα, έπαλ^θευούσης τή 
sit aut προείρηται, aut siropliciter είρηται, nec us-
quam in bis scribatur έν τοις κατόπιν, quomodo, 
quaeso, Basilius ejusmodi l ibrorum auctor dici me-
r i t o possii? 

73. Monere juvat* libellos duos fuisse edilos~ab 
Eunomio. Unutn, quem confulavii Basilius, alterum, 
quem confutare non po iu i t , cum non editus sit nis i 
post ipsius roortem. Haec mecum cum reputarem, 
u l l i m i duo in Eunomium l i b r i m ih i magis ac magis 
«ugpecti facti gunt. Putavi enim confutari j n u l t imis 
doobus conira Eunomium i ibr is non pr imum l ibe l -
lum Eunomi i , sed secundum; ob idque secundi b u -
Jus l ibel l i confulalionem tr ibu i non posse Basilio, ob 
eam quam attul i ral ionem. Ει quidem scr ip ior , q u i - g 
cunque ilie- f u i l , qui ul l imos duos in Eunomium l i -
bros vulgavit , ita confulat Eunomium, u l eum r e -
prebendat, qaod Fi l iura vere diceret creaiuram, af-
f i rmare l vero eumdem falso nomine geriituram 
d ic i . Quod a t manifestius fiat, ipsa scripioris ver-
ba, qua? j am retul imus, rursus ob oculos ponere non 
pigebit. Haec auiem sunt l i b . quarto pag. 287 : Mo-
νόκτιστος κυριώτερον άν λέγοιτο, κτίσμα μέν αληθώς 
κατ* Εύνόμιον ών, γέννημα δέ ψευδωνύμως καλούμε
νος, ι Uiiicreaius magis proprie dicereiur, cura se-
< undam Eunomium vere creaiura s i l , falso auiem 
nomine genitura vocetur. ι Scriptor i g i lu r , quis-
quis est, confuiabai eum Eunomii l ibe l lum, i n quo 
baereiicus i l le docebat F i l i um falso nomine geniiu 

ουσία τής προσηγορίας, ι Geniluram ilaque F i l iutn 
dicUnus, ex S t r ip iu ra rum doctr ina, non aliud quid 
essentiam intelligentes, aliud quid pra l e r ipsani, 
i d quod signif icaiur, sed ipsam essc substanliaai, 
quaw nomen significat, cum essentiae vere congruat 
isla appellaiio.> Certe geniiurae appellaiionem es-
sentiae F i l i i vere congruerc qui dic i t , is F i l ium pro-
pr io , noa falso nomine genituram vocat. Leguntur 
num. 17 baec verba : Ό μέν γάρ έστιν άγέννητον 
κα\ άποιήτου γέννημα κα\ ποίημα, ι Ebl enim [ F i -
tius] ingeni l i et infacl i genilura et fac lura: ι q u » 
Eunomii verba u l intel l igantur, non opus est ulla 
iaterpretal ione. Cum enim bomo impius F i l iuni vere 
facturam diceret, nemo non videt eumdem pariter 
ab eo verc genituram \ocatum fuisse, cum ipsum 
eodeni modo et geniluram et faciuram appellct. 
S ladm sic persequilur : Ούτω γάρ άν ταΤς Γρα-
φαϊς τδ άψευδείν φυλάττοιτο, ποίημα κα\ γέννημα 
λεγούσαις τδν Τίόν. ι Sic enim sua constabil veritas 
Scr ip iur is , quae F i l ium facluram dicunl e i geni tu-
r a m . > Videre l ice l i l la num. 19 : Κατά δέ τδν αύ" 
τδν λόγον κάπΐ τού Μονογενούς, αύτδν τψ γεννή 
ματι. c Eadem qaoque ratione dicendum est de LJni-
genilo, quod ideni vale l quod geni lura. ι Scquun-
tur i l la nura. 22 : Μονογενής Τίδς, επειδή μόνος 
άγεννήτου γέννημα. « Unigenitus F i l ius , quoniam so-
lus ingeniti genitura est. ι S i cperg i l num.24 : E l -
κόνα τοίνυν φαμέν, ούχ ώς άγεννήτψ γέννημα πα-

ram appellari. Quemadmodum enim i l l u d , Κτίσμα j> ραβάλλοντες. ι Imaginem ig i tur [F i l ium] dicimus, 
μέν αληθώς κατ* Εύνόμιον ών, sic accipi debet, ut 
Eunomius aiBrmarei F i l ium vere crealurarn esse : 
tia quod sequitur, γέννημα δέ ψευδωνύμως καλούμε
νος, sic videlur inlel l igendum, ut ipse quoque d i -
cerei F i l ium falso noraine genituram vocari . N ib i l 
autem lale ( radidi l in primo sue libello Eunomius, 
unde consequens est, u i id docuerit in secundo, qni 
cerie dici non poiesl confuiaius a Basilio fuisse, 
cum solam post ejus in l e r i tum prodier i l in lucero. 
Nec saiis fuit dicere, n ih i l lale i a prirao Eunomii 
l ibro reper i r i , cum dicere l icerei al iquid omaiao 
contrar ium in eo legi ab omnibus posse. Jam pro-
banda res est aliquibus exeroplis, qtise cuique l ibe-
rum erit videre in Appendice, ubi pr imuai hoc Eu-

non quod ingenito genituram camparenius. > f l is 
addi poiesl Ulud : Ή άλλο μέν παρά τδν Τίόν. Γέν
νημα δέ · εΤς γάρ και μονογενής δ Κύριος ημών. 
ιΑιιΐ aliud sane p ra l e r F i l i u m . Esl auiein geni -
tura : quippe tinus et unigenitus esl Dominus no-
sler. » Maxime notandum quod legi iur num. 27 
hoc modo : Ούτε δέ γεννητδς δ Πατήρ, ούτε άγέννη
τος ό Τίδς, άλλ' δπερ έστιν άτελευτήτως, τούτο χαί 
λεγόμενον αληθώς γέννημα, Τίδν ύπήκοον, elc. ι Ne-
qiie vero genitus esl Paier, neque ingenilus F i 
lius : sed quod esl sine tillo i ine, id etiam falemur 
vere dici genituram, F i l ium obsequentem, > etc. 
Benique sub tinem operis num. 28 sic scriptnm 
inveniraus : Τίδς τού θεού, γέννημα τού άγεννή-
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ίου, c F i l ius Dei, genitura mgen i i i . · Ecce congesta Α Etenim si eum vero nomioe vocaiset geoituraro, 
eunl i n anum omnia loca, i n quibus Eunoraius i n 
pr imo suo l ibel lo nomine gen i ture u l i i u r . Sed l a u -
tum abest, u t a l icubi dical F i l i um falso nomine 
geniluram vocari , ut eliam uno in loco doceat ge-
nitura? nomen essentiae F i l i t congruere, in aliero 
vcro concepiis verbis pronuntiei F i l ium vere geni-
turam d i c i . Cum ergo, m ex dictis patet, in u l l i -
iuis duobus in Eunomium l ibr is confulalus sit is l i -
bellus, in quo baereticus i l le affirmabai F i l ium falso 
noniine geniluram appellari , id non v ide lur acci-
pieadum de pr imo Eunoroii l ibel lo, in quo n ih i l 
lale inveni tur , sed dc secundo, qucm certe confu-
tare non po lu i l Basilius, nisi mor tu i l ibrum aliquem 
confulare posse dicantur. Sequiiur quidem neoes-

dicere non potuissei ipsius essentiam iad iscr imi -
na l im dici posse genitam, aut non geniiam. I l lud 
enim apertissime repugnat, al iquid vcro nomine ge-
ni iura ip vocari, cujus lamen essentia dici possit 
non geniia. Non est ergo quod in iremur, si quis-
piam scriplor confulans secundum l ibruni Eunomi i , 
d i xe r i l F i l ium ex ejus senlcnlia fulso nomii.e ge-
ni turam appeliari : scd mirandi esset iocus, si Ba-
silius ejus re i Eunomium insimulasset, cum Euao-
mius, u l ex dic i is l iquct , i n pr imo suo libello buic 
accusalioni locum nui lum dederit. Et quoniam ma-
gni niomenli est, nosse u lcr l ibellus Eunomit refu-
tetur l n l ibr i s quarlo et quinio conira eunidem E u -
nomi i im : experiar rursus an probare possim re-

sario, u t in postrcmis duobus in Eunomium l ibr is Β fuiaium fuisse non p r imum, sed sccundum. Nemo 
< onfuialus s i l secundus Eunomi i libellus, si primus 
rjus l iber i n bis non confulalur : sed id tamen rur-
cus confirmare Jibet ex Gregori i Nysseni verbis, 
q u i , ut no lum est, secundum ,bunc Eunomi i l ibe l -
lum re fe l l i t . Indticit i g i lu r sic loquenlem E u -
uomium Gregorius Nyssenus oralione 3, tom. 
I I , png. 511 : Γεννητδν δντα, φησ\, τδν Υίδν, 
κα\ γέννημα λέγειν ού παραιτούμεθα, τής γεννηθεί-
σης αυτής ουσίας, κα\ τής τού Υίού προσηγορίας, 
τήν τοιαύτην τών ονομάτων οίκειουμένης σχέσιν. 
ι Genilum, inqui t , F i l i um esse, ct gcni luram d i -
cere non recusamus, cum ipsa geniia esseniia, et 
F i l i i appellalio talem noniinuin relationem sibi v i n -
dicare possit. > Eunomius qnidem, u l verum fatear, ^ 
non expresse hoc loco ait F i l ium falso noiuine ge-
n i lu ram appellari : sed lamen i la loqui , ι gcni lu-
ram dicere non recusamus [ F i i i u m ] , > ejtis esl, 
qu i quasi invilu.s F i l i u m vocat geni luram, qtnque 
aliquo modo significel eum non proprie i ia vocari 
debere; ob idque Eunomius a scripiore repre-
bendi mer i lo po lu i t , quod quodam modo doceret 
F i l i um falso nomine geni luram vocar i . Magis ad 
rem faciunt q u » hoc ipso in loco leguntur. Haec au-
lein sunt (α) : Τέως μέν ούν ό κριτικώς τών λεγο
μένων άκούων, τούτου μεμνήσθω, δτι τήν γεννηθει-
σαν λέγει, ώς μηκέτι μήτε τήν άγεννησίαν, μήτε τήν 
γέννησιν άντ' ουσίας παραλαμβάνεσθαι, άλλ' ίδία 
μέν τήν ούσίαν παραλαμβάνεσθαι, ίδία δέ τδ γεννη-

auiera paulo per i t ior nescit advcrsarios dicere soli-
los, (b) Basil ium in l ib r i s quarlo e l quinio contra 
Eunomium de muhis quae ab ipso alTcrebaalur 
Sc r ip lu ra rum teslimoniis eeorsum loqui . Ego q u i -
dem l ibenler fatebor prolulisse Eunomium ex 
Scripluris loca nuil la ad probandam suain opinio-
uem : sed nego bajc Scripiurse loca quae in l ibr is 
quarlo e i quinlo contra Eunomium explananlur, iu 
ejusdem Eunomii l ibro primo repcr i r i . E l vero cuin 
tam mul la exponanlur Scr ip iuraruin tcslimonia i n 
duobus bis quos d ix i l ibr is , tamen aflirraare pos-
sum, si forie I r ia au l qualtior excipias, rel iqua 
omnia in pr imo Eunomii libello non legi. Reliquum 
est i g imr ut t o l Scr ip lurarum tesiimonia, qua2 ia 
Jibris q i iarto et qti iuio contra Eunomium explican-
tu r , prolala s in l ab Eunoinio non in primo suo l i -
bello, in quo non inven iun tur , ged in secundo, 
qucm certe Basilius confutare non potuit , CUIII 
anie morluus csset, quam secundus i l le l ibellus pu -
blicum accepissel. E t ut magis coni i rmclur quod 
d i x i , vel im dil igenler leganiur q n x in l ibro quario 
scripla sunl ,pag. 291 , ubi ejus i i b r i auctor expli-
cat i l lud Marci , Nultus bonui nisi unus Deutel. Jam 
quaeram ad quem Eunomi i i i b rum respexeril scr i -
p ior , cum ea quae re lu l i Marci verba cxplanaret. 
Respexime ad p r i m u m , au ad secundum ? Constat 
cerie ad pr imum respicere non poiuisse, cum in eo 
i l lud Marci testimonium non legatur. Gonsequens 

θήναι αυτήν, ή μή γεννηθήναι, διά τών επιθεωρούμε- $ est i g i la r , u l respexerit ad secundum, in quo, lesle 
νων αυτή ίδιωμάτων κατανοεισθαι. ι Εο usque q u i -
dem, qui cum judic io ea q u x dicuntur aud i l , hujus 
meminer i t , quod geniiam essentiam dic i t , u t non 
amplius natuvam generaiionis expertem, neque ge-
neralionem pro ipsa essenlia sumamus : sed sepa-
ra t im quidem essentiain, separatim vero ipsam 
geniiam e.sse, vel non gen i i am, per proprielates 
quae io ea conspiciunlur, intelligaraus.» Ergo si 
F i l i i essentia, ut Eunomio placet, d ic i poteral indis-
c r in i ina i im aut genita, aut non geuita , F i l ius fal-
so lantum nomine genitura ab ipso vocabalur. 

Gregorio Nysseno, uiebatur Eunomius i is q u » d ix i 
Evangelii verbis ad suam opinionem slabiliendam. 
Audiamus Gregorium Nyssenura, cujus ba?c sunt 
l ibro undecimo contra Eunomium, tomo I I , p. 69-4 : 
Ούκούν άγαθδς δ Υίδς. 'Αλλ' ούδε\ς, φησ\ν, άγαθδς 
εί μή εΤς δ θεδς... 'Αλλά, φησ\, τού ένδς ή λέξις 
άποκρίνει τδν Υιδν τής τού αγαθού κοινωνίας, ι Βο-
nus ig i tur F i l ius . Sed nullus, inqu i t , bonus nisi 
unus Deu$.... Sed, inqui t [Eunomius] , unius d i -
ctio F i l i um a boni commuuione secernit. » Plara 
qui volet, legat primas septem paginas cjus quem 

(a) Greg. Nyss., tom. I I , orat . 3. 
(b) Lege Prologuro qui i n edit. Paris. posilus esl ante l ib . iv in Eunomium. 
" Marc. x , 1 8 · 
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mox tadicavi l i b r i , quartim ex lectione plane con- Α nitatero revoearit in dubium, eed qiiod temporr 
stabi l Kunomiuni inler caeiera Sc r i p lu r x testimo-
nia protulisse et i l l u d , ι Nullus bonus nisi unus 
Deus. > Esi locus in pr imo Eunomii l ibel lo , qui 
crrorem v i r is vcl erudiiissimis objieere polest, cum 
viro doctrina pras ian l i Joanni A lbeno Fabricio re 
ipsa objeceri i . Yerba autem Eunomii haec sunt 
num. 27 : Τούτων δή πάντων ευκρινώς μένκα\ πλα-
τύτερον έν έτέροις ήμΐν αποδεδειγμένων, έν βραχεί 
δένύν πρδς υμάς ομολόγουμένων, elc. c Cum ja in 
universa l iqaido magisqae prol ixe al ibi a nobis de-
inonstrata, nunc vero in brevem ad vos confessio-
aem sint conlracta, ι elc. Quem ad locum is qitem 
mox nominavi v i r doclissimus banc notara addidi l : 
c Nolandus bic locus, quo ad uberiora sua scripta 

servicndum sapienier jud i car i t . Alquc in ilMs ipsis 
quos De Spiritu sancto conscripsil l ib r i s , nomeo-
Dei ne semel quidem Sp i r i lu i sancto i r i bu lum le-
giinus. Ejus generis sunt l iber terl ius in Eunomium 
ei celeberriinus i l le ad Ampbilochium De Spiritu 
tancio liber : quorum it i utroque ut evidenlissime, 
ita inviclissime probal quidem Spir itus sancti d i -
v in i ta iem, nec usquam lamen Sp i r i tum sanclum 
Deura appellat. Qui ergo fieri possit, u l eorum de 
quibus agi iur l ibrorum auclor s i t , curo i n ipsis noit 
semcl Spiritus sanctus Deus voce iur? Exempla eo 
quo inveniuntur ordine, subjicere visum est. P r i -
mum occur r i l i l lud (p. 299) : Ει τοίνυν ούδενός 
έστιν άφιέναι αμαρτίας, ώσπερ ούκ έστιν, εί μή μόνου 

j am anle i l lud tenipus edila Etinomius provocat. > Β θεού, άφίησι δέ τδ Πνεύμα τδ άγιον διά τών απο
στόλων · θεδς άρα τδ Πνεύμα τδ άγιον, κα\ τής αυ
τής ενεργείας τ ώ ΠατρΙ και τφ Τίώ. ι ltaqtie s i 
null ius esi remiuere peccaia, s icui sane nullius esi,. 
nisi Dci solias, r em i t i i t auiem Spir i ius saneius per 
apostolos; Deus ergo esl Spiritus sanctus, et ejus-
dem operationis alque Pater et F i l ins . ι Rursus 
sic loqui lur scriptor (p. 300) : Εί δέ λαλεί έν άπο-
στόλοις κα\ έν προφήταις τδ Πνεύμα, πάσα δέ Γραφή 
θεόπνευστος, είπατε τοίς άσεβούσι, πώς ού θεδς τδ 
Πνεύμα τδ άγιον τυγχάνει, τής τούτου συγγραφής 
θεοπνεύστου ούσης; t Quod si Spiritus in apostoUe 
e i propbelis loqui tur , omoisque Scriptura d m n i l u s 
inspirala e s t , dici le i iupiis : Quomodo Spir i lus 

Et vero si semel verum est Eunomium anle eum 

qucm Basilius confulavit l ibrura alios quosdam 

longiores edidisse; quidquid a nobis superius d i -

c tum esl, per se pcniltis r u i t . Nara dici po le r i l Ba-

si l ius, cum in l ibr is quarto ei quinlo contra Euno* 
mium mulia Scr ip luraruni loca expl icaret , non 

respexisse quidem ad eum l ib rum , quem nominavi 

p r imum Etinomii l ibe l lum, sed ad scripia quaedam 

longiora, quae jam anle edita ab Eunomio fuisse 

affirmat Joannes Alberlus Fabricius. Sed qui rem 

paulo attenlius considerari l , facile, opinor, fatebi-

l u r non loqui Eunomium, eoquem exscripsi loco, de 

prioribus quibusdam scripi is a se j am antea vtilga-
l i s , sed de pr ima sui l ibell i pa r t e , eaque prol ix iore. Q sanclus Deus non est, cum i l l ius Scriplura d i v i a i -

tus inspirala sit ? > Verba scr iptor is, cum explicat 
i l lud Juannis ιν, 24, Spiritus ext Deun, baec suu i 
(p. 310) : "Ωσπερ γάρ τδ Πνεύμα δ θεδς, κατάτδ, 
Ναδς θεού έστε καϊ τδ Πνεύμα τού θεού οικεί έν 
ύ μ ί ν ούτω κα\ δ θεδς τδ Πνεύμα, τής Τριάδος μή 
διακοπτόμενης, μηδέ χωριζόμενης τήν φύσιν, ώστε 
κα\ τά ονόματα μή χωρίζεσθαι. ι Queinadmoduin 
enim Spir i lus Deus esl , juxta i l lud , Templum Dei 
estis, el Spiritus Dei habitat in vobis : ita et Deus 
Spir itus esl, non dissccta Tr in i ta ie , nequc secun-
duni naluram separala : sicut nomina el iam noa 
separeniur. > Parum fu i i boc loco scr ip ior i Sp i r i -
lum sanctuiii Denm vocare : sed eliam rai ioaem 
reddi l cur i ia faciat. Quoniam, inqu i t , i i t Tr imtas 

Conslat enim Eunomium l ibel lum suum ia duas 
partes divisisse : quarum iu pr ioresuain senlenliam 
fusius exponit, in altera vero, l ibel l i sui quasi ep i -
tomen quamdam fecit. Id i la csse docei Eunomius 
ipse, cujus ba?c sunt verba, nun i . 26 : 'Αλλ' ίνα μή 
τώ μήκει τών λόγων άποκνήσωμεν τούς άκούοντας, 
πάσαν έν βραχεί τών ^ηθέντων περιλαβόντες τήν 
δύναμιν, eic. ι Verum ne seraionum prol ix i la le 
auditores gravemus, minusve alacres reddamus, 
paucis eoruni quae diximus v im oninem compreben-
denles, > etc. Quare horum verborum, Τούτων δή 
πάντων ευκρινώς μέν κα\ πλατύτερον έν έτέροις 
ήμίν αποδεδειγμένων, is esl sensus : c Cum jam de« 
monstrala s in l a nobis hacc omnia l iquide et magis 

prol ixe in ca?leris quae praecedunt argumcnlai ioni- D non separalur sccundum naturam , i la nec nomina 

bus, > etc. Sane a me fac iuul anl iqut omnes scr i -
plores, qui duos duntaxat Eunomi i libellos agno-
vere, Gregorius Nyssenus, Pbiloslorgtus, Pboiius, 
e i a l i i . Jam si quis quaeral ex me, ct ir Eunomius, 
qui in prhno suo scripio F i l i um l ibenlcr s impl ic i -
terque genituram vocabal, boc idem taroen non fe-
c c r i l in a l i e ro ; dicam bujus rei fortasse afferri 
posic probabilem causam, videlicei Eunomium a 
Basilio ob geni lure nomen tam male acceplum 
fnisse, ut eo deiaceps tam libere u l i ausus non 
s i l . 

73*. F u i l tempus, ut notum e s t , cum Basilius ne-
que in suis l ibr is , neque in publicis oralionibus Spi -
r i l u m sanclum Deum vocaret , nou quod ejus d iv i * 

etiam separanlur. Secus autem fecisse Basil ium 
norunt , quibus non omnino ignoia est lemporum 
i l l o rum bistor ia, sic u t inlereadtim Sp i r i tum san-
c ium naturac divinaB par l ic ipem esse pr i va l im et 
publice prof i ieretur , eum tamen p a c i s ergo Beum 
appellare absiineret. Sed audire mih i videor qui 
d icunl fuisse e i i a m tempus, cum Basilius tum in 
aliquibus cpis.lolis tum in publtcis quibusdam con-
cionibus Sp i r i lum sanclum Deum vocare l ; ob idquft 
fieri poiuisse, u l i n quinto qtioque contra Eutto-t 

mium l ib ro hoc ei nonien d e d e r i l .Bene . Sed quseslio 
non csl , u l rum Basilius Spir i ium sanctuin in quinlo 
conira Eunomium l ibro Beum vacare potuer i l , sed 
ut rum re ipsa v o c a r i i : quod falsuin esse arb i i ror . 
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fetenim si BasiHus sibi per tempus licere credidisset Α al iquid dici posse majus aat magnitudirte, ao l l c m -

pore, aut digni la ie , aut potentia, au i tanquam cau-Dei nomen Sp i r i lu i sancto in l ibro quin io t r ibuere ; 
non video causam u l l am, cur in ler i io Iibro bac 
ipsa de qua agkur voce ut i noluerit . Et vero mi -
rand i esset l o c u s , s i , poslquam Basilius Sp i r i lum 
sancium io ter l io l ibro Deum vocare lam sludiose 
cavisset, stal im id ei nominis in qtiinto l ibro aappe 
t r i bue re t . Unum adhuc superest, quod videtur no-
l a t u dignissirnum. Postquam scr iplor , u l ex supe-
r i o r i bus eonstat, aliquot in locis Spir i ium sanctum 
Deum vocavi t ; confideniior factus, aliquanlo poei 
majora audet. A i t enim Dei Spir i tum vocari et Do-
m i n t i m et Deum, quemadmodum c l Verbum. Sed 
ips i im aiidire praesiat. Sic ig i lur loqui lur (pag. 314): 
KaX Κύριος κα\ θεδςείρηται τδ τού θεού Πνεύμα, ώς 

sam. Postquam aulem d i x i i Pairem Fi l io non esse 
majorem, neque magni ludine, neqne l empore , 
neque dignitate, neque polenl ia, conclndit gen i lo -
r6m genilo majorem quoque nori esse lanqnam cau-
sam.Ejus baec suntverba ( l i b . i v , p. 289 ) : Ούτε ώς 
αίτιος* έπε\ ομοίως κα\ αυτού κα\ ημών μείζων, εΕπερ 
γάρ αυτού κα\ ημών αΓτιος. < Nec t i l causa [major est 
Pater F i l i o ] ; quoniam pariter e i i l l o e i nobis majof-
esset, cum ipsius ei noslr i essei causa. > Basilius 
vero euo), q u e m d i x i , Scripiurae locvm iia in ier -
pre la tur , ut asseveramer dicat Pairem Fi l io ir.ajo» 
rein esse lanquam causatn. Sic aulem loqui iur i i b . 
primo nuro. 2 5 : Αείπεται τοίνυν κατά τδν τής αίτιας 

κα\ ό Λόγος, ι Ει Dominus ei Deus dicius esl Spi - ^ Μγον ενταύθα τδ μείζον λέγεσθαι. Επειδή γάρ άπδ 
r i i u s Dei, sicut et Verbum. » Adduci nnnquam po-
t e r o , u l haec a Basilio scripta fuisse credam. N ih i l 
e n i m , ut mih i quidem v ide tur , a Basili i consilio 
inag is alienum excogitari potesi. Quod u l manile-
s t ius fial atque exploralius , rem ahi i is repelam. 
i E l a t e i l la erant non pauci, q u i , quod Spiri lus san-
c t u s i n Scr ipiur is nusquam Deus expresse voceinr, 
hoc c i nomen dare recusabant. V i r aulem prudeci-
l issimus Basilius (empori paulispcr cedendum ralus, 
modo rem staiaeret, de nudo verbo contendere 
n o l u i l . Malebal en im, quae ejus in omnes cbarilas 
e ra i , inOrmus curo inf i rmis fieri, ui eos lucriface-
ret , qtiam unam vocem obslinatius defendere, ve-
ram i l lam quidem, sed ad salulem lamen noa i te- Q 
cessariam. Fides, ut recte judicabat, in rem ipsam, 
non i n nudom verbum cadi l . Fides jube i , u l Sp i r i -
lam sanciuin Deum esse credamus; eum u l no&ni-
nexnus Deum, non jube l . Ex quibus perspici potesi, 
BasiliQm praesliiisse se eum in toio hoc negotio, qu i 
etipse curo inGrmte infimius videri vellet, neca?quum 
pniasse, u l ob unam vocem, quae dicebalur non 
hivenir i in Scr ipturis , i n f i nnomm salus npgligere-
tur . Ergo unuin hoc ego ab eo rogassem, u i osien-
disset hunc Sc r ip lu re locum, in quo Spir ims san-
cius e l Doroinus e l Deus vocalur, sicut ei Yerbum : 
qua ul ique via et brevi e l facil i infirmos il los sa-
tiare poluisset. Verbum quidem apud Joannein 
expresse Dcum dic i consiai : sed quo Scr ip lu re 

τού Πατρδς ή άρχή τφ Τίώ, κατά τούτο μείζων ό 
Πατήρ, ώς αίτιος κα\ άρχή. Διδ καϊ ό Κύριος ούτως 
εΤπεν · Ό Πατήρ μον μείζων μού έστι, καθδ Πα
τήρ δηλονότι. Τδ δέ, Πατήρ, τ ί άλλο σημαίνει, ή 
ούχ\ τδ αίτία είναι καϊ άρχή τού έξ αύτοΰ γεννη
θέντος; ι Reliquum esl i g i lu r , u l vox majus bic 
secundum causae rationeni dicatur. Nam quoniam 
a Patre origo eai F i l i o , hoc niajor est Paier, quod 
causa s i l e i p r inc ip ium. Quapropier et Dominus sic 
d i x i l : Paler meui major me est, prout Paier vide-
licet. I l lud aulem, Paler, quid al iud indicat, n is i , 
causam atque originem esse ejus qui ex ipso geniias 
est ? > Poslquain autem Basilins paucis os leudi l 
Palrem non dic i majorem, neque secuadum sub-
stanliam,neque secundum molem, s la i im ha perse-
qui lur : Υπόλοιπος ούν έστιν δ παρ* ημών λεχθε\ς τον 
μείζονος τρόπος, δ τής αρχής, λέγω, κα\ της αιτίας, 
c Superest ig i lur is, quein nos d ix imus, majuris 
modus, pr inc ip i i , inqtiam, e i caus* . > Basilius f 

quod tam asseveranler d i x i l , id siatim negare noa 
solet ; nec puto ejus rei exempluin ul lum proferr i 
posse. Maftm ergo duos bos in Eunomium libros 
a l ier i cuivis scr iptor i t r ibuere , quani magnum Ba-
si l iuin insuelae levi iai is suspectuni reddere. Sed de 
bis saiis : nunc de quibusdam Veteris TesUmeni i 
locis insi i luendus scrnto est. 

75. (a) M i rar i subit adversam sentenliam non 
aliunde magis inQrmari , quam unde maxime conflr-

loco Spir i tus sanctus expresse Beus dictus s i t , D mari vulgo puiatur . Monere ergo juvat , boc ab 
bodieque rgnoralur. Eqniitein noa m i r a r e r , 6 i 
Spir i luui sanclum in Scripturis oblique Beum 
appellari dixisset Basilius : s ed , ut mib i ν ί · 
delur, Spir i tum sanclum eodem quo Verbura modo 
in Scripluris Deum appellari β β , nec ipse, nec quis-
quam alius, uisi fuer i i omnino Scr ip iurarum rudis, 
dicere po lu iu 

74· l l lud Joannis, Pater major me eu < T , bis i n 
libris contra Eumomium exp l i ca tur : sed haec expl i -
calio latn diversa est, u l ejus unus et idem auctor 
tsse non possit. A i l igUiir scr iplor q u a n i l i b r i , 

adversariis callidissime dici so l i ium, Basilium i n 
quarto in Eunomium l ibro exsecutum fuisse quod 
in secundo facl i i rum se promiserai. Basilius en im , 
inquiunt , poll icebalur in secundo conira Eunornium 
l ibro , se ab illa Salonionis senienlia, Dominus creavit 
me · · , fusius iu proprio loco loculuruno : quod ab 
eo in l ibro quarto factum fuisse censeat. Ego q u i -
dein noa nego baec promissa esse a Basilio l ib . I I , 
nuni . 20 : sed i la sentio, lantuni abesse u l boc 
corum sentenliam stabi l ia l , u l eam potins funditu» 
evertat. Ει, ut ea de re a quolibet ex is l imari possit. 

(e) Lege Prologum qui in edit. Pans. positus est aole i ib rum quartum eoHlra Eunomium* 

^ • W i, i. " Joaa. x i v ,28 . ·• Prov. v i n , 22. 
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operfe prc t ium ducoqase in l ibr is secundo et quarlo Α νος τή φωνή. c Qui enlm d i x i t , Pauedl hominem 
leguritur (ρ. 266 , 293), di l igenler in lc r secompa-
rare. Animadvertendum ig i lur , Basil ium verba hxc 
Salomoais, Dominut creavit me, alio quidem loco 
apiins diligenliusque sibi examinanda proposuisse : 
sed tainen liacc ipsa Salomonis vcrba lam parce 
tamque indiligenter in quarlo contra Eunomium 
l ibro expei iduii iur, u l si quis Basil iuin baruin i n -
terpreiat ionuti i facial auclorem, cum promissis non 
stelisse falealur necesse s i t . E l vero si quid al icu-
jus momenli legitur in l ibro quarto, id j am a Ba-
sil io praeoccupatum fuerat in secundo. Quale est, 
qiiod d ic i iur de scriplore Proverbionim : nec valde 
dub i toqu in l i b r i quart i auctor suam explanalionem 
a Basilio mulualus s i t . Reliqua, qnae pauca sunt, 
cum tamen Basilius responsionem longam et accu-
ralarn promisisse videatur, au l noa pertinent ad 
r c m , au i perperam et conlra l ibrorum omuium 
fldem profernniur. Ad prirnum genus speclat i l l ud 
Bav id is : Καρδίαν xaOapar χτίσοτ kr έμοϊ, ό 
θεός. Cor mnndum crea in me, Deus β · . l l em i l lud : 
Γ ενόν μοι είς θεδν ύπερασπιστήν. Esto mihi in 
Deum proteclorcm T 0 . I l lud quoquc : Έγένου μοι 
*1ς σωτηρίαν. Faclus es milii in sulutem T l . Uno 
vcrbo,qt i i$quis leger i l breve boc quasi fragmenlum, 
iu quo auclor locum Provcrbionim explanare i n -
e i i t i i era i , uequaquam, pulo, i i i f ic iabi lur ipsmn saepe 
quidvis potius fecisse, quara quod faciendum sibi 
proposuerat. Ad secundum genus referr i posse v i -
detur i l lt id : Έπο'πχσεν νίσνς χαϊ θυγατέρας. 
Eecii filios el filius. Nam in Gen. cap. ν non raro 
legi έγέννησεν υίούς χα\ θυγατέρας, ι Geiui i l filios 
c l i i l ias, > scioquidem : sed ubi scripluin invenia-
l u r , έποίησεν υίούς κα\ θυγατέρας, c Fec i l filios et 
i ibas , ι noscio. Forlasse sc i ip io r putav i t lcgere 
sibi licere, έποίησεν υίούς χα\ θυγατέρας, quod i la 
ejns proposiumiposlularel : sed boc ei quisdederit? 
Ejasdem generis sunt et Ula (p. 293 ) : Αέγεται δε 
κα\ έπ\ γεννήματος κτίσμα κα\ ποίημα, ώςτό · Έχτ ι -
σάμην ανθρωπον διά του θεού. ι Quin e( genitura 
d ic i iur creatura el faciura, u t i l l u d , Creavi bominem 
per Deum. > Salis, op inor , omnes no run l noa ita 
legi Gen. ιν, 1, < Creavi bomincni pcr Dcun i : > sed 
famen rem paulo diligentius considerari volo. IIoc 

per Deum, constat eum bac voce usum esse, non 
quod creassei Cain, sed quod genuisset. > Vide 
i g i lu r , ecce l ib i dtio homines, quorum alier, u l p r o -
posiium assequaiur, eum, quem d i x i , Geneseos 
locum depravat ; aller vero hunc ipsum locum aplc 
c l docle c i la t . Uic landem buic dispuial ioni finem 
imponam, si tamea prius monuero, rne, quod res 
nota s i t , non al la lurum insignia aliquot cxempla, 
quibus oslendi possit opera aliqua ali is ei iam Pa-
ir ibus o l in i falso t r ibuta fuisse: neque banc meaai 
opinioaem obsiinalius defensuruai, si eam erudi l is 
boininibus non probari in ie l l igam. 

§ X I I . De lucubratiuncula quadam de Sp i r i iu sanclo. 

Β 76. Sequitur posl qnintum in Eunomium l i b rum 
lucubraliuncula quaedam de Spiritu sancio : de qua 
nunc more nosiro disputare ins i i tu i inus. Libellua 
il le noa magni esl moment i ; nec imi l lua i refcrt 
cui t r ibuatur , Basil io, an cuivis a l ler i scr ip ior i : 
quoniam taraen m ih i noa licet quidquam prai ler ire, 
paucis dicam quod sentio. Arb i t ro r igitur boc opus-
culum Basil i i non esse : sed cujus sit , cerlo dicere 
non queo. Mib i tamea verisiraile fit composUuia i d 
fuisse ab hoc ipso scriplore, qni ul i imos duos t i t 
Eunomium l ibros ed id i l . E l quideni non lanla d i l i -
genlia scriptus csl bic l ibel lus, u l Basilio Magno 
t r ibu i jure possit : imo polius compositus est i n d i -
l igemia ea, quae ia euai quem dixi scripiorcm opiime 
convenial. Quod autem d i x i , v ideri banc Iticubra-

^ tiunculam ab eodem scriplore edilam fuisse, qu i 
poslremos duos in Eunomitim l ibros vulgavi l , id ex 
notis paiet. In his enim monuinms ul l ima qu int i 
l i b r i vcrba cum primis bujus lucubratiuncuhe ver-
bis i ta in veteribus quibusdam l ibr is in ler se con-
jung i , u i conlinua oratione plaue lcganlur : quod 
cerie indicio est banc lucubral iunculam nib i l a l iud 
esse, nisi qu in i i l i b r i epilogum ab uno e l eodem 
auctore coi iscr ip lum. E t hoc inde conl i rmar i poiest, 
quod u t ia ult imis duobua in Eunomium l i b r i s , i l a 
e l in i l lo quoqtie opusculo Spir i lus 6anclus Deus 
vocetur. Qua aulem dil igentia scriptus sit hic l i -
bellus, jata videamus. Ubi auclor de anima pura 
l o q u i l u r , i la scripsit : Προσίτω δέ ή^ύχφ τή κα-

ig i lur d i c i l s c r i p l o r , geni luram vocari posse et ^ ταστάσει. "Ησυχον δέ αυτής έστω, μή μόνον τδ πε 
t crealuraiu faciuram : » quod ut probet , locuiu 
Gencseos corrumpere veri lus noa cst. Enimvero 
neque in B ib l i i s , neque in notis Nob i l i i , neque ia 
Hexaplis, neque in aliis quse v idere l i cu i l exemplar i -
bus usquam legitur Gen. ιν, 1, έκτισα μη v,c c reav i : > 
eed ubique magno l ibrorum intcr se cousensu legi-
l u r ΈχτΊ\σάμτ\γ, Possedi. Jam audiamus Basi l ium, 
qui hoc ipso Scripiurae lesl imonio fidelissime ad 
insl i lutumque accommodalissime usus est l i b . u , 
nura. 20. Sic aulem loquitur : Ό γάρ ε ίπών, 
Έχτησάμην άνθρωαοτ διά του θεοϋ, ουχί κτίσας 
τδν Κάϊν, άλλά γεννήσας, ταύτη φαίνεται χρησάμε-

ρικείμενον σώμα, κα\ δ τού σώματος κλύδων άλλά 
καϊ παν τδ περιέχον ούρανδς, γή, θάλασσα, κα\ τά 
έν τούτοις λογικά, ι Acccdai auleni tranquii lo s latu. 
Noc solum corpus ejus circumjacens, c l xs ius cor-
poris tranqui l la s i n t : sed cl iam quidquid ambil e i 
c i rcumplect i lur , coelum videlicci, l erra , mare, et 
q i i x in i is sunt rat ional ia. » Quasi vero s i tum ia 
nobis esset, ut coelum terraque et mare tranquil la 
forenl . Quod sequitur, i ia obscurum est, u tdoc l i s -
s imi duo v i r i Trapezunlius et Gombefisius scripio-
r i s sentenliam non assecuii fuisse v ideaniur. Est 
auiem ejusraodi : Κα\ πάσα ύπόστασις δικαίων, κα\ 

« · P*al L , 12. T d Psal. xxx, 3. '» Psal. cxvu , 2 1 . 
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μεγάλων, καϊ μικρών, κα\ αγγέλων κα\ αρχαγγέλων 
ήγίασταβ. Κα\ άλλη μεν κα\ Αλλη κειμένων τών σω
μάτων, του μέν ώδε, του δέ ώδε, κα\ τών άλλων δυ
νάμεων άπ αλλήλων έχουσών τι .μέσον. Quis autem 
borum verborum sensus s i i , fortasse ex ea qu# ad 
buuc locum addila est noia cognosci po ler i t . Nec 

F A B R I C I O . CCTO 

clariora sunt quae i n fine opuecnli leguntur. l<a 
aaiem loquttur scriplor : Ό παρά τούτου τού πνεύ
ματος διδασκόμενος, τί εΓπη έν τ ή τών άνακρινδντων 
απολογία, διδακτός θεού ακούει παρά τού προφήτου : 
quae verba in nota quoque, ut po lu i , explaaare co-
naius sum. 

NOTITIA. EX BIBLIOTHECA. FABRICII. 
(Ed. HARLES, tom. I X , Hamburgi 1804. ) 

I . 

Basi l ius, magnus ille veri iat is doclor (α) atque 
doct r inx impr imis de Spir i lu sancto caibolicae v in -
dex et asserlor prac ipuus, ualus Neocaesarca?, quae 
ante Mazaca, i n Ponlica Cappadocix regioue circa 
A . C. 316 (b) parenlibus Basilio, cominuni lum in 
i l l i s locis v i r lu l i s magisiro (c), et Einmclia : ne de 
avia Macrina d icam, ctijus memoria iu ier sancios 
14 Januar. (d) recol i lur, quemadmodum parcnlutu 30 
Maii (e), fraler fu i i Gregorii Nysseni, niajor na lu , 
c t Naucrali i monacbi, Petrique, episcopi Scbasleni, 
et Macr ins (/), sororis. Eloqueniiae et a r t ium ma-

(<ι) *0 μέγας της αληθείας διδάσκαλος, Zacbaria3 
Mynlen.To, pag. 224 edi i . Banb i i , c i καύχημα τής 
Εκκλησίας, S. Albanasio Epht.ad Palladinm presb. 
l om. I , pag. 754 ; δ ένθεος τής οικουμένης φωστήρ, 
Gennadio epislola De prcrdesimat. F ABR . — A l i a t e s i i -
inonia congessil Tbom. Pope Blouit l in Censura ct~ 
lebrior. aucior. ed. Genev. pag. 241 sqq.; Garuier 
in pra?f. ad lom. 1 e<!it. Opp. Basilii summis laudibus 
eum exto l l i t . Ab l lemsierbusio ad Luciani Dial. 
mortuor. l om . I , pag. 453 ed. Rei lz i i , d ic i tur non 
lnfrequens Xenopbontis im i la to r , c i pag. 389, Pater 
eloquentissimue. A r l i s crit icai peri l iam ex Basi l i i 
scripi is elucerc, teslatur I I . Valesiws in l ibro ι De 
erittca, cap. 25, pag. 173 sq., snbjuncio ejusdeui 
emendationibus, a Burmanno edii is. I U R L . 

(b) Vide Acta sanctor., tom. V I I Ma i i , pag. 658. 
FABR . - ^ B a s i l i u i n in lucem ediiutn fuisse Ca?sarene in 
Cappadocia c i rc . A . G. 328, Oudiiius I , pag. 543, 
prodi t . Garnerius (1) vero in Vita Basilii ( in lom. 111 
Opp.) pag. X X X Y I I sqq. operose demonslralum i v i l , 
Basilium Cxsarea? iu Cappadocia, sed noo in Ponto 

!
ex quo quidem paternuiu genus, u t i inatcrnum ex 
lappadocia ducebal) naium esse circa A . Gbr. 329, 

ct de pareulibus i l loruinque l iberis dispulavit ube-
n u s . I I A R L . 

(c) "Ov κοινδν παιδευτήν αρετής δ Πόντος τηνι-
καυτα προύβάλλετο. ISazianzeiius o ra l . 20, pag. 324. 
Palladia, quara malrem mcraorat Basilius epist. 
566, non f u i l raater, sed cognala, quam nialr is loco 
tencratus est. 

(d) Bollandus in Aclis tanctor. tom. 1 Januar i i , 
pag. 952 sq. Memini l aviae bujus suae Basilius epis i . 
i 9 , pag. 895. 

U) Papebrocbius lom. V I I Act. tanctor. Maii, pag. 
242 seq. 

( 0 Vide Nicephorum x, 19, et Nyssenum in Etogio 
Uacrlnce. 

(g) Sed v. Scbroeckh in Hist. eccl. ChrUu pa r i . 
xiii, pag. 7 sq. H A R L . 

(h) Basilius epist. 208, ad Julianum imp. [Vide 
i u ed. Garn- l om. I I I , pag. 122 aqq. 11 Jul iani epp. 
ad Basi l ium, e i bujus respons. pag. 124 sq. epp. 
39-41. SedGara . inV t ta , pag. L X J I I , i ! las dubias esse 

Β gislros praeclaros babuit Aniiocbia?, et CPoli L iba-
nium (α), Albenis, nbi Juliano (h) comnii l i ioue in 
siudio bonarum l i l l e r amm [ e l Grvgorio Nazian-
zeno] usns e>l, Himerium Proaeresiuinque. I l iuc cum 
in Ecclesia Coesariensi lecioris, diaconi ei presby-
le r i mtineribus runclus essel, inonasticam v i iam 
praetulit ( t ) , s imullalc ipsi ctnu episcopo S I IO Euse* 
bio inlercedftnte (j). In Pouli i g i iur so l ihul i i i fs c i rc . 
A. C. 358 secessii, atqne ibi Gregorii Nazianzeni 
suavissima consiieludine csl usus (k). Reconcilialus 
indc cpiscopo suo (/), adbuc snpersmi adj imctus, 
et A . C. 370 (m) defuncio successit Ecclesiacque 

G suspicalur. Adde Sclirocckb. pag. 9 sq. K A R L . 
(?) Aique Mar i in . Chen.mt. in ora i . De leaione 

Po/ru*?:, pag. 0 , no la l , B«siliimi M. secessui ei M I O -
nacbismo plns quain salis esscl, Iribtiisse. Tbo -
inassin. quideui i n Discipl. vei. Eccl., pn r l . n , l i b . i , 
cap. 46, negal, Basilium veruii i fuisse n ionackmn, 
quoniam nec per omiiem suam v i iam sc consecras-
6oi i l l i o rd in i , nec ouiniuin suariim faci i l laiuiu usum 
alijeci.ssel: sed is salis reHiiaHis cs l a Garnier . in 
Vita Batilii, pag. XLVI sq. Addi debei, disciplinam 
nmnasiicain co lempore noiidum .fqne ac snb lineui 
sxcul i iv fuisse cons l i luUm. Conf. Scbroeckb. pag. 
25, qui (anien, quae Garn. de migadibus, ascc i is , 
aci ioni dedilis, seniit, nonduin cena e l exploraia 
esse jnd ica l , c i d« viia nionaslica sludioque Baeilii 
est copioftus. Basilium fuissc auctorcin ordinis c u -

)'usdam monaslici (a ique monacbi ordinis S. Basi-
i i . prxc ipuc in Eccl»;sia Graica, adbuc floroni), jure 

al i i i iegani. V. Scbroeckb., pag. 206 sqq. H A R L . 
(j) Baertius Act. Sanctor. Ιυιυ. I I Jun i i , p. 835. 

DSoxoinenus v i , 15. Gregorius pre.sbyier, i n VUa 
ISazianzcni p. 15, eic. ln eremo delecialum esse Pbi-
loromi amici i ia Basi l ium, narrat Palladius in Lau -
siaca, pag. 121 . Vide e l quse ipse de vi la sua mo-
naslica Basil ius, epist. 7 9 , ubi fratrem Gregorium 
(Nyssenum) secum vixisse in monasterio ad l luv ium 
lr idem teslalur. Be Gregorio Nazianzeno auiem i n -
lelligendus epist. 141 , quein σκεύος εκλογής καϊ 
φρέαρ βαθύ, τδ τού Χριστού στόμα, appellat. M u l U 
de i l l ius e l Basil i i amici lta Gregorius presbyier i u 
Naziunzeni Vila. 

(k) Vide Greg. Nazianz. epigr. 4 in Basrliuro, 
apud Lanibec. V I I I , p. 779 cd. Ko l l . H A R L . 

(/) ldem Baerlius, pag. 859. [Schrueckb. p. 31 
sqq., 36, 62 sqq., 70 eqq.] 

(m) Ab A . G. 571 Basilium fuisse Ga^areensis 
Gappaducise episcopum, scr ib i l Saxius in Onomast. 
1, pag. 422, laudaique Pagii Crittc. Baron. A . € . 
369, n r . X V I , pag. 270, i i . ad A . C. 370, n r . I X -
X I X , pag. 288-295 ; impr imis nr . ΧΧ1Ι1, pag. 297, 
l o in . V. Eodem Pagio duce I . ο. A. C. 365, ur . V l l , 
pag. 2 1 5 - 2 1 7 , \o\n. V , probabile e$se jud ica l 
Saxius, a Basilio A. 565 epistolaiD ad eenaiuiu Tya-

(1) Imo D Prud. Maraans, qai, D. Garaerio e vivis sublato, edilioaem absolveadam suscepit EDIT. 



c e x u i PROLEGOMENA. 

Caesareensis episeopus ordiiiaUis die 14 Junii (α), 
CUIB per ai.nos ocio (6) i l lud sacnnn munus gessis-

sei, diem obi it supremum (e) A. C. 379, Calciuiis 

Jauuari i . [De anno quo v i la decessil Basilius, vide 

Assemanni senleniiam comrariam vol . V I I I , adedit . 

vet. vo l . VH, p. 2 5 1 , no i . uw, add. Assemann. in 

Bibliolh. orieniati, l om. 1 , p. 5 2 , no l . 2 , e l p. 54 

fin., ubi co l l ig i l , Basili i moriein utira A. 578 nequa-

quam esse promovendam. I I A R L . J 

I I . & C R J P T O R E S V E T E R E S DE S . B 4 S I L U V I T A E T 

L A U D I B U S CONSULENDl. 

Greg. Nazianzerii orai io 20, quae dicta esl in 
S, QasiJii funere. Ejusdem epigrainmata x u in Ba-
siliuro cum anonymi |vel poiius Niceia?] Graeca pro-
saria exposiiione, ediia a LambeciO/Vlll, pag. 366-
371. [pag. 778 sqq. ed. Ko l l a r i i , ctijus nolas v id . 
e i pag. 782 sqq. de Niceiae prosaria expositione. 
lUaiy. ] Epitapbium carinen, quod est quar ium de-
c io ium ordine, l o in . I I Opp. Videud. etiaiu episl. 
38, eic. 

Gregorii Nysseni oralio in laudem Batilii fratris, 
επιτάφιος, l om. I I , pag. 911 . 

Epbrsemi Syr i elogium S. Basi l i i , ipso supersiile 
adhuc scr ip lum, ut notavi l i b . v , cap. 2. [pag. 231 
sq. ed. vet. , ubi j am adnotavi, Asseinann. negasse 
contra Fabric. i l lam Epbraemi laudaliouem scriplam 
esse Basitio supersiite. Add . Asseinauai pro l . ad 
Opp. Epbr. Syr i , vol . I , § tx , pag. ix sq. Sed Epbr. 
Syrus, aeque ac Greg. Nyss,, a i in i i sunl ac super-
sl it iosi in laudaado Basilio M. I I A R L . ] AddeCombe-
flsii Bibliothecam concionaloriam, l om. V I I , pag. 
9 sq. 

Pseudo-Ampbilocbius (saeculi ιχ scr iplor , ut v i -
de tur ) De vila et miraculis S. Βαύϋχ. D i x i de i l lo 
l i b . v , cap. 8, [pag. 579, in vo l . V I I , sect. 1 1 , et 
p. 3 8 1 , seci« 1 4 ; add* Scui le l . Medulla Palrum , 
pag. 1043. Leidrc in ler codd. Voss. e l d ic i iur ia 
ca l . Voss. esse Jus i in i . V . cat. b ib l . Le id . , pag. 596 
l i n . ] sed ja ia addo, parlein ejus exireaiam, qua3 ia 
Combelisii ediiione non exs la l , vulgatam ex codice 
Vindobunensi xxxv , a Lambecio, V I I I , pag. 366 
[pag. 775 K o l l . ] ; adde pag. 382 [pag. 787 sq. K o l -
Jariique noL , i l . pag. 813 sq. De cod. χχχνιιι, n r . 
20 , in c. Augusiauo. v. Reiser. cal. pag.24. H A R L . ] . 

Joanues Damascenus, orat. i , De imaginibus, 
to iu . I ed i l . praeclare Lequinianx, pag. 527, laudat 
Βίον Βασιλείου του μάκαρος δν Έλλαδίου του αυτού" 
μαθητού χα\ διαδόχου τής Ιεραρχίας, Vitam S. Βα-
tilii scriptam ab Helladio, discipulo ejus et successore. 
Sed i l la jam pridem in l e rc id i l , licet partem ejus ex 
Anasiasii Bibl iolhecari i versione legisse se ms. l e -

A sielur Baronius ad Marlyrolog. Rom. ad Kaleml.ig 
Januar i i . 

Sinieon Metapbrastes, de S. Basilio (quem Grsei-ti 
ms. teslalus esl se babere l l e r ibenus Rosw* idus ) , 
eiGraecorum Menxa 1 Januar. 

Gregorius presbyler in Viia Greg. Nazianzeni. 
Joanncs Eucbailensis (d), Philoibeus, GPol., ]Ni-

colaus Cabasilas, Theodorus Melochita, Matlhieus 
Gamaiioia, ia ires bierarchas, qui sunt Bas i l ius , 
Nazianzenus e l Gbrysoslomus, e l quorum memo-
riam junc l i i n celebranl Graeci 50 Januar i i . Ex bis 
solus Pbiloiheus edilus e s l ; caeleri rnsli adhuc fe-
run tur , ut d ix i l i b . v, c. H [vo l . V I I I , p. 459] . 

Pbiloslorgius V I I I , 1 1 , 12, 1 5 ; Socrates iv, 2 6 ; 
Sozomeaus vi, 1 5 ; Tripartita v n , 56;Kicepborus x, 

Β 17 sq., eic. 
Pbolius cod. CSLI sq. Bibiiolhecce, 
Hieronymi cap. 116 S. E . ; Tbeodoreti iv , 19 e i 

praef. in Can l i cum; Augustini ι contra Julian. Pe-
lagianum; Suidae, Gaudeulii B r i x . , Vincenl i i L e r i -
nensis, et Theodori Prodromi loca S. Basil i i oper i -
bus a Parisiensibus praemissa sum. 

I I I . S C R I P T O R E S R E C E N T I O R E S . 

Jo. Baplistap Maaluani De viia S. Basilii l i b r i u , 
carmine beroico. 

Erasmus l i b , x x v m ed i l . Londinensis, epistola 7, 
ad Jac. Sadoleiuni, quae loco praifationis prsemilt i -
tur ediiioai Groecae Basili i A. 1532. Vide eiiara l i b . 
x x i x , cpist. 90 seq. 

^ Oratio de 5. Batilio inserla tom. I I I Declamalxo-
num Wilebergensium, pag. 716 seq. 

Godfridus l lermantius (T i l l emon l i i Memoriis, 
tunc adhuc iuedi i is , usus), i n VUa Ba^il i i e i Na-
zianzeni, Gallice scripta, Paris. 1674 [a l . 1679] 4°, 
duobus volumiuibus. Laudat Baerlius eaque ustim 
se pro i i l e lar , l o m . 11 Act. sanctor. Jun i i , pag. 810. 
F A B R . — H e r m a i u i i dicendi ra i i oe t dil igeniia, p r x c i -
pue in excerpendis Basi l i i ορρ·, sunl laudandse : 
sed modum is excedit i n celebrandis Basilii v i r l t i * 
t ibus, ncc l imam ar i is crithae b i s to r i cx adbibet. 

U A R L . 

Ti l lemonl ius, tomo I X Memoriarum hisloria ec-
cle$ia$lic<B9 edi io Paris. 1703, 4**. 

Franciscus Baertius in Viia Basi l i i , tom. 11 Act. 
Ώ sanctor. J u n i i , pag. 807 seqq. 

Mallhaeus Raderus iu Viridario sanctorum, pag. 
24 seqq. 

Omii lo velut notiss. Cenluriat Magdeburgen$es9 

ceniuria iv/Baroniumqiie e i alios annaliurn e i b i -
storiae ecclesiaslicsc scriplores, atque Eliam d u P i n , 
lomo secaado Biblioihecce suae, pag. 154 seqq., et 

nensem esse scriptam. — Gaput S. Basilii tanquain 
reliquia? servabaiur in magua ecclesia monasleri i 
in Hionie A ibo . V. Moalfaucou, Paiceugr. Gr.9 pag. 
455. H A R L . 

(a) Hinc Mariyrologia Basi l i i memoriam 14 Juai i 
cclebranl, u l Menologia Kalendis Januari i . 

(fr) Nazianzeims de B^silio, epigr. 9, οκταετή 
λαοΐο θβόφρονος ηνία τείνας, opud Lumbecium V l l l , 

pag. 568 [pag. 782 Ro l l a r . ] . 
(c) Baeriius loco laudalo, pag. 813. 
(d) Couf. v o l . V I I I , l ib , v , cap. 12, § X I X , de 

Joaiuie Mauropode, meiropolita Eucbai lensi , pag. 
627 sqq., cc pag. 628, de ejtis orat . encoiuiaslica 
iu Basilium M., Gregoriuui Tbeologum, e l J o . Cbry-
B o s l o m i i m ; i l . pag. 632 de ejus cauonibus ia febU 
i r iua i ilJoruin Pairuai ccclesiasl. H A R L . 
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ereteros, qm de scriptoribus ecclesiasticis egere. Α ti> narra i io , sed sa^plus Binendaia; praetcrea muhas 

Antonius Possevinus in Apparalu tacro ei iam de 
codicibtis scr iptorum, Basi l i i manu e ia ra l i s , qui ih 
b i b l . Augustana, Messanensi e lMonachiensiexstant, 
roonet, alque in versiones varias scr iplorum Basi-
l ia i iorum obeervaiiones complures cum lectore 
communicat. 

Abrabamus Scuheius parte i v Medulla Pairum, 
pag. 1043 seqq. 

Gu i l . Cavens in Vitis primilivorum Pairum Ec-
cletiie, Anglicc scripi is, e i deiude Iranslalis in l in-

guas Belgicain aique Germanicam, (om. I I ed i l . 
Germanicae, pag. 5 0 4 - 5 9 8 . Brem. 1704, 4 · . 

D. Tbeopbihis Spizelius i n Vetere Academia Je-
tu Christi, pag. 73 seq. F A B R . 

i l le res vel cerlius vel saltem probabilius exposuh : 
niaxime versala est ejus cura in v i ta , praecipue 
epistolis aliisque scriplis Basil i i secundum temporis 
ral ionem i n meltorem ordinem redigendis, aut ve-
ris a falsis ac supposil i i i is discernendis : nec tamen 
a par i ium siudio au l l imid i la le quadaro io judic i is 
euis omnino fuit is alienus (α). 

jEqua lance lam erudi t ion is , ingcni i animique 
v i runes , quae insignes in Basilio M. fuerunl , quam 
inf irmitates, disciplina vitae monastica? cum pr imis 
contracias, ponderavit sobrieque jud icav i l e i v i tam 
scripiaqne ac doclr inam Basilii copiose et curate 
exposuil, nec raro Garneri i senicntias raljoncsque 
examinavi l et rejecit Jo. Mattbias Scbroockb in : 

Cave iu Hisloria litteraria icriplor. eccl., tom. I , Β Christl. KirchengeschichU,. parl. x m , pag. 1 *- 220. 
pag. 238 seqq., cd. Basi l . 

Thectergie* Honour; or , tbe Lives of S. BasU the 
Great, arclt-bishop of Neo-Gcesarea, and S/. Ghry-
koslom, arch - bishop of CPole, dratvn by way 
of ParalleU London. Pr in led i o r W . Cooper. — 
1681, 8. 

Gas. Oudifius in Comment. SS. eccles., (oui. I , 
pag. 545 seqq., qu i se prof i letur mul la ab E l . du 
Pin vei omissa, vel dissimulala esee animadver-
lissc, el in cap. pr imo v i l am ac doclr inam S. Ba-
s i l i i , Caesareae Cappadocum episcopi, uberius per-
sequi iur. 

Saro. Basnage in Anna»., l om . 111, pag. 4, 25 

De praecipuis Basil i i scripl is curale eg i l , e i i n 
nolis acute libereque jud i cav i i de illis Semler in : 

GetcJiichte der chrUilichen Glaubenslchre, praeniissa 
Baumgartenit Theologice polemica, low. I I I , pag. 
125-168. 

Gbr ist i . F r ider . Roessler in : Bibliolh. der Kir-
chenvmter, tom. V I I , pag. 1-157, de Ba&ilio M. egi l 
e l exce rpu dedit, aspersis binc inde bonis aoimad-
versionibus, ex l ibr is u i contra Eunomium, ex Jib. 
ed Amphilochium de Spiritu S.t ex homiliis 1° Deum 
non este auctorem ma/i, 2° De gentilium libris cum 
fruciu Ugendis, f!l 3° De libero arbilrio; ex asceti-
cis scr ip i i s , deaique ex episiol is; in his praecipue 

«eqq. , 4>ag* 29, de tempore quo Basilius creatus r secutus esl recensionem Bu P in , qu i i n secundo 
t. :. _ ~ · . - .... r> τα τα ί α Ι « . » . Λ Χ Blkl rv*» QftQ T i a ΛΑ',§ l Λ ι Λ Λ « tonio Νονω Bibl.i pag. 268-312 edi i . Lat . , eas 

secundum temporis ordinera disponere atque ex-
plicare sust inuit . Sed dolenduin cs l , Roesslerum 
caruisse edit. Garner i i , qui multa v id i t aculius me-
liusque disposuil . I I \ R L 

IV . A L I I B A S H . I I U L T R A XXX . 

Basilius abbas S. Laursc prope Hierosolyma. 
Vide ia fra, Maleinus. 

Basil ius, Achridenus. Vide in fra , The$$alonicen-
S!5. 

[Basil ius, episcopus A l exundr ix , cum 72 episco-
pis subscripsil Genaadii, palriarcbne CPolit. , E p i -
siola; encyclicaB ad omnes ineiropoli ianos A. C. 

D 459. V. cod. Vindobon. Caesar. X L I V , et Lambec. 
Gommenl. VU I , pag. 888 seqq., Ibique Ko l l a r . 
H A R L . ] 

Basilius, Amaseims in Cappadocia episcopus ct 
mar ty r Nicomedi» A . C, 522, de quo Henschenius 
in Actii sanclor., l om. 111 A p r i l . 26 , pag. 416 seq, 
Ac ia i l la fabulosa videntur Valesio, pag. 208 ad 
Euscb, [canticum sacr. in i l l um d . 26 Apr . V . L a m -
bec. Gomm. V I I I , pag. 210.] 

Basilas, sive Basilius arcis Mechaeae (b) alque ab 
A . C. 336, quo Marcellum ia syaodo CPol. deposi-
tum consiat, Ancyranus episcopus, de quo Hieron. 
De scripior. ecclet., cap. 89. Plura de eo Ti l lemon* 

B Recole nolam (1) superioris paginse C C X L I . E D I T . 
Reciius ia pluribus codd. l i b n Hieronymiani Oe $criptoribu$ ecclet., cap. 89, legi lur, a r i i i median*. 

fuer i i cpiscopus Caesar., pag. 32, 56 seqq., 42 seqq., 
5 1 , 69 ,70 . 

Jae. Basaage in : Hhtoire de PEgl\te,p g. 615, 
635, 641 seqq., 1156 seqq., 1195 seqq. 

Arnold iu : Kirchen-und Ketzer-Hhlorie, par l . i , 
l i b . i v , cap. 4, § 57, 58, 59. 

Goti l i^b Slolle in : Nachrkhl von den Leben 
^...der Kircnenvceter, e l c , pag. 559 seqq. 

R. Cciller Msl. ρέη. des aut. eccles., l om. V I , 
pag. 60 

Apoll inare Agresia Vita del protopatriarca S. 
Basilio 31. In Messiaa, nella stamperia d i Vicenzo 
d*Aimco, l «8t ,4° . 

Jo. Ge. Werenberg, Di$$. de prudentia Basilii 
J f . in re[utandis U(pretici$. Lipsiae 1724, 4 e . 

J . Ge. Wa l ch , Hist. eccles. Ν. T . , pag. 1537 
seqq., et passim ia Biblioiheca palrhtica; Ienae 
1770, ma i . 8. 

Dilucidazioni critico-Uloriche deila viia di santo 
Basilio M. dal Giuseppe del Pozo. Romse 1746, 4°, 

Hamberger in : Zuverlmtig. Nachricht., t om. I I , 
pag. 804 seqq. Inpr imis laudandus cst a di l igentia, 
siudio curaque ia Vita Basi l i i uberhis cxplicanda 
e i colligendis*aique melius ordiaandis Basi l i i s c r i -
p i is . 

Ju l . Garnier. in Vita S. Basi l i i , p rxmissa tono. I I I 
Opp.,pag. xxxvu cxxxviu.Basis quidemestTi i lemoi i -
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ecclesiattic. Cum Arianis Α dicavit, famil iar is, j am episcopus circa A. C. 372, 
i o n fecisse, probal D. l l l i g ius appendiee ad l ib . De 
hceresiarcliis sceculi ι el π, pag. 453 seqq. 

Basil ius, Antyranus episcopus, jun io r , qu i in 
synodo Nicsena n , A. C. 787, confessionein ob lu l i i , 
ψιχ exsial l om . I I I Concilior. edit. Binianae, pag. 
481 . F A B R . Conf. Acia sancior. i n . M a r l . , An lwerp . 
1683, (om. 111. Diversus ab Basilio, Ancyrauo pre-
sbyicro. 

Basi l i i , presbyleri Ancyrani , mar i y r ium, F lo -
r e n l . in cod. Lauren l . IV , nr . 43, plut . 4 . V. Ban-
d in i Cat. codd. Laur. I , pag. 522 seqq., F A B R I C . 

Basilius, Amioclienus epscopus, A . G. 456 et 
457, cujus memini i Micepborus xv, 19. Sinieon.s 
cremita? ad cum episiola apud Evagr ibm, l i b . n , 

adeoque a Seleuciensi, qui annis sexaginta amplius 
posl Oorui l , baud dubie diversus, licet atiud visuni 
s i l v i r is quibusdam doclis, secutis Pbot ium cod. 
C L X V I I I . Confer T i l l cmon t ium, t om. XV Memor. 
hist. eccles., pag. 340, et quse infra i n Basilio Ra-
phanensi. 

[Basilius Jalimbanensis. V . supra vo l . I V , pag. 
666, not. o. H A R L . J 

Basilius, Irenopolilanus in Cil icia episcopns, η 
quo Nesloriani d i c l i Βασιλειανοί, u t noaval 
Mich. le Quien ad Jo. Bamascenum , tom. ι , 
pag. 100. Be ejus Historiw ecclesiasticas l ibr is I r i -
bus, Pboiios cod. X L I I . [Add. Pbot. cod. xcv.) Viae, 
q u x d ix i l i b . v, cap. 1. [ vo l . V I I , pag. 419 el 437, 

cap. 10. Ad eumdem Basil imn scripsi i Leo imp. , Β § X X X V . ] Ejus opus conlra Archelaum, Coloniae in 
11 Leo I episcopus Rom. e lBaradatus, teste Epbrse-
moapi id Pbol i i im cod. ccxxix , sub Ωη.—FABR. Lau-
<lalur in Nicaina syuodo, it i cod. X X X I V Coislin. V. 
Monl la i ic . Bibl. CoitL, pag. 102. I I A R L . 

[l<asilius Armeuiacus, calligrapbus, A . G. 1066. 
V . Moinfauo. Palivogr. G>., pag. 55 ac 90 ; el pag. 
9 , 55, 63, 76, 80, 505. Adbuc memoranlur Basilius 
Barelc, s. Baleris, qui scripsit qt ixdam Eur ip id i s ; 
Basilius, l e i l o r , scr ipsi l saeculoxu P t l r i Anliocbeni 
et al iorum epp.; Ba*il ius sacerdos scripsit Origenis 
opus in Job. c i Cbrysosloini quaedam, A . 1448; 
Basilitis Scalidrus, i io lar ius, scripsit A. 1424 Da-
D i a s c e n i υρρ. qt ixdam ib . , pag. 35, de nolar i is , sive 
arcanoruui scribis. H A R L . ] 

Basrtius, Aquarum Sex l iamm episcopus, cujus ^ 
meminit l lonoralus in Vila Uilarii Arelat. cap. 22. 

Basilius j un i o r , ascela, cujus Vilam scripsit 
Gregorius, ejus discipulus, clarus lemporibus L -o -
iiis Sapicntis in ip. Exslat i n Aclis sanclor., l om. 
I U A p r i l . 26. [Monlfauc. in Palwogr. Gr., pag. 523, 
« x cod. Regia.] Adde Lambecium V I I I , pag. 559 
[pag. 760 ed. Kol lar . de cod. X X X I V , n . L I I . ] 

Basil ius, B ican i ioruni presbyier, de quo Mosclmg 
in Prato spirhali, cap. 40. 

Basilius Bulgarocionus (a) imperalor , ab A. G. 
976 ad 1025, decujus novel l isconsi i tul ionibus d i can 
l ibro V I . [Ejus Aniipliarmacum \n cod.Laurenl . X I X , 
A . 3 , piut . 75. Vide Ban t i u . Cai. codd. Gr. l a u r . , 
Uf, pag. 167. I I A R L . ] D 

Basilius Gxsarien«is (6) jun io r , cujus ioedi l i 
commenlari i ad oraiiones Nazianzeni, GonglanliBO 
Porpbyrogenelo d ica l i , exsianl in variis b ib l io lbe-
cis, u l [F lo r . Laurent. Vidc BanJini Cat. 1, pag. 
536 scqq.] Coisliniaoa, pag. 296, et i n i r ibus co-
tl icibus, pag. 298 seqq. [ub i quoque pag. 299 de 
ejus ep. ad Gonsianiinum i m p . , ejus Vita in c. 
Gaes. C L X X X V H . V. Lamb. I I I , pag. 442. I I A R L . ] 

Basilius, Chrysoslomi, qui ei l ibros De sacerdoiio 

Armcnia presbyierum, memorat Suidas : contra 
Joannem Scyllwpolilam, Pbolius cod. c vn . 

Basilius confessor, episcopus Crelensis et dcin 
Tbessalonicensis, de qno Bollandus ad Kalend. 
Februar. , l om. l ,pag.*242 seqq. FABR. — Canticuiu 
d . 12 A p r i l . in S. coufessorem Basil ium, episcopum 
Pari i in Asia Miuore, in ler caniica sacra in sanclos 
toiius mensis A p h l . in cod. X l l Caesar. Vindob. de 
quo V. Lambec. Commenl. V l l f , pag. 208 eeqq. 
H A R L . 

Consules : Cnecini Becius Basilius (c) A. G. 463, 
c i Caxina Decius Basil ius, jun io r , A . 529 ; lum F l a -
vius Basilius A. 480, et Flavius Ba&Hius j un i o r , A . 
5 4 1 , uliim.us pr i va lo rum, qui consulatum ord ina -
r ium gesseril, nomenque amio dederi l . Vide V i c i o -
r i i Canonem Pauhalem, pag. 69 . 

[Bas i l ius , Emessenus episcopus, scr. Vitam 
Theodori, arcbiepisc. Edesseni, i n cod. T a u r i n . 
G X L V l l . V id . Co l . codd. Gr. Taur.t pag. 238. 
H A R L . ] 

[Basi l ius, diaconus et a conunenlariis, in l e r fu i t 
syuodo ab Alexio Gomneno congregatx. V . Mont-
fauc. Bibl. Coi&lin., pag. 105. — Al ius Basi l i i , d i a -
coni , rel iquorunique monacborura supplicaiio ad 
i inpp. Tbeodosium e l Valent inianum, advcrsus Nc-
s tor ium, iu conci l i i Epbesini part . i , pag. 510, ed. 
Romanx 1608. V. Asscmanni Prolegg. ad Epbr. 
S y r i , Opp., tom. I ,pag . x , § x n . H A R L . ] 

Basilius, Epbesi cpiscopus, A. C. 454-444. 
[Ad Basi l ium, eremi lam, scr ib i l Tbeodor. S l ad i -

ta . V.Moni fauc. Bibl. GoisL, pag. 313. 
Basilius, Eucbai larum cpiscopus, e i Basilius, ep i -

scopus Larislse, inler fuerunt synodo, ab Alexio 
Comneno congregatae. V . Monlfauc. I . c . ,pag. 104. 
H A R L . ] 

Basiliu^, I l ierosolyinilanus palr iarcba, cujus ep i -
stola syuodica ad imp . Tbeopbi lum, qui ab A . G. 

{α) Vide A l la t ium, pag. 230, ad Georg. Acropol i -
t am. [Ει Bandiu. Cat. codd. Laur. I I I pag. 191, 
i i . 17 ei 18.] 

(b) Videquae de i l lo l i b . v, cap. 13 , pag. 540. 
[ l u vol . V I I nov. ed., pag. 431 seqq.] Caveus huuc 

refert ad A. G. 6 t 5 , sed jun io r est, et Gonslantini 
Porpbyrogeniti setale scripsit. Α Sambuco vocatur 
Tbessalouicensis, sed ipse se Basi l i i Caesariensis 
χοινωνδν χαί ονόματος χα\ θρόνου appellat 

(c) Ad bunc scr ib i l Sidonius. 
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819 ad 841 rebus praefuit» exstat in Combefisii Ma-
nipulo orig. CPo/., pag. 110-143. Paris. 1664, 4 · . 
F A B I L Epislola i i la syaodalis ad imper. Tbeophi-
)um lconomachum, pro cul tu sacrarum imaginura 
memoraiur et locus excerpi lur a Lambecio Comm. 
de bibl. G>*ar . , . vo l . V I I I , pag. 697. Add. pag. 708 
seqq., ubi in nota CombeGsiue carp i iur et contex-
ius Gr. bencficio codicis Gxsarei suppleiur. Gonf. 
aapra v<rl. V I I I , pag. 84, secl. 3. H A R L . 

[Basilius, Αατινελέγκτης bieromonachus Studita, 
4|ui contra Lal inos scripsit, memoralus ab AHatio 
De consensu, p. 553 et 624. HA R L . ] 

Basilius Ireaopelitaaus, perperam a Cilice d is t in-
gui tur in Chartophylace Cavei (qui id recte deinda 
cmendavil ) e l ia Pandectit Headreichii Brandeabur-
gicis. 

Basilius, Isauria? episcopns, idem cum Seleu-
ctensi. 

Basilius, Lariss» i a Thessalia metropoliiaaus Ba-
l u z . , p. 886 iVowp collect. conciL [V . de Basilio 
Euchaitar. , e i c , notaia p. 8 ex t r . ] 

Basilius Macedo, imp . ab A. C. 866 ad 889 de 
cujus κεφαλαίοι; παραινετικοίς d ix i l i b . v, c. 5. [vo l . 
V D I , p. 42 sq. ] Be ejus vari is Constiiuiionibus et 
tegibus, aliisque scriplis, ad jura speclanlibus, d is -
sereadi locus e r i i J ibro v i , queraadmodum et da 
Novellis Basi l i i Porpbyrogeniti imp . 

Basi l ius , Magnesiae eprecopus, in ier fu i t concilio 
N i c i n o π, l om. I I I B i n i i , p. 516. 

Basilius magns, de quo Gregorius Magnus l i b . ι 
Dialogor., p. 4551 seq., tom. I Opp., et Gassiodo-
rus i v , 2 , Var. 

Basilius Maleinus, S. Laurae prope Hierosolyma ar -
chipresbyter et abbas, cujus ασκητική ύποτύπωσις (α), 
et l ibel lus, quo probat, asceue noa esse captanda 
hoaoraria nec bonores ambiendos, ms. Gracce i n 
Bodleiana b ib l . FABR. Informatio ascetica, i n b ib l . 
Bodlei. cod. V. Herberi . i b id . iater codd. T h . Roe, n . 
CCLXI I l cod. X V I I , Atcetoe nonette captandos hono* 
re$. — Add . ad nolaro scripta. 

[Basilius abbas, ηγούμενος· ad eum scrtb i tTbeo-
dorus Siudita. V. Monlfaucon. Bibl. CouL, pag. 144, 
320, 522, 524, 415. H A R L . ] 

Basilius asceta, Marciani discipulus, a quo con-
d i t om monasieriam In Seleucobelo, civi iale Syriae, 
nar ra t Theodoriuis Histor. religio$. cap. 3, in ier 
discipulos ejos Sabinum, rairamque et bujus abs i i * 
nentiam pradicans. Eumdem cum Basilio Seleu-
ciensi i l lum facil Baronias ad A . G. 582, n . 68, sed 
rec t iue , disliaguendom esee, monet Ti i lemonl ius 
t o in . XV Memor., p . 341 . 

[Basilius Manichaeus, Sergii discipulus, i n Pbot i i 
narrai ioae de Mauichasis repul lu lant ibus, ia cod. 

(β) Ύποτύπωσις dla elve descriplio v i t * mona-
aticas Latlne exaiat i n bibliolbecis P a t r a m , in ter -
prete Jac.PonUno, l om. X X I I edit. Lugd. , pag. 750-
' 5 2 . [ In iadice cod. msti Aatoai i Eparcbi , infra 
i a f o l . X , Ipag. 479. l a codd. b ib l . publ . Paris. 

P A T B O L . G R . X X I X . 

Coisl in. CGLXX, quam edidi l Monlfauc. i n BibL 
COM/., p. 349 sqq, et Basilius iste nominatur p .373. 
H A R L . ] 

[Basil ius, medicos, Bogomilorum baereseos fax e i 
tuba. V . A l la t ium De contentu, pag. 635. Be ali is 
Basiliis medicis v . infra ia elencbo medicor. vett . , 
voJ. X I I I , p . 100 sq.; sed coaf. ipsum Fabric. i a 
vo). V I I I , p. 347 sq. vet. edit . HAR&. ] 

Basilius Megalomites, cnjus «dEnigmaia Grsece e r -
stant ms. GXI in b ib l . Boil lei . [Be Basilio Megalo-
mite v . ia fra vo l . X , p. 538 ed. vet. Eju» Mn\-
gmata ia codd. b ib l . pub!. Paris. CMLVI I I et 
MDGXXX. H A R L . ] 

[Bas i l ius , Moldav. princeps, de quo v. Kol lar . 
Supplem. ad Lambecii Comment.f pag. 240 aq. 
H A R L . ] 

Baeilius, monachus Cappadox, cujus fer l t i r r e -
spoasum siva αναφορά ad Nicelam, meiropol i iam 
Tbessalonicensem circa A. G. 1200. F A B R . ad Ba-
Silium v . Bahdin. Cal. codd. Gr. Laur.t I , pag. 9 , 
n . 86. Monachum scribit Theodor. Sludita. V. Mont-
fauc. Bibl. Coislin., pag. 149. Ia ier melodos Graecos 
infra , vo l . X , pag. 151 . Quidara calligraphus ssec. 
χι. V . Moalfauc. Palwograph. Gr.f p. 511 . H A R L . 

[Basi l i i m in imi (qui scbolia quoque scripsit i n 
Gregorii Nazianz. X V I orat l . ) epistolam ad Goastan-
t inum Porpbyrogen., e cod. Naniano L X I V pub l i -
cavit Mingarc l l . i n cat. codd. gr. Nan # p. 115 sq. 
Add . Bandin. la cat. codd. Gr . Laurent., I , p . 536 
sqq. H A R L . ] 

[Basil ius, epiecopus Ναυκλέων, inier subscriplores 
episiola3 Gennadii encyclicae a. 459. V. Lambecil 
Comment. e i Kol lar. not. vo l . V I I I , p. 894. H A R L . ] 

Basilius Nicomedieasis, raartyr. Sapra i a Araa-
seno. Be aliis Basiliis raartyribus oclo vel aoveio, 
Baronius ad Martyrolog. Romanum. 

Basil ius, palr ic ius et prafectus cubicul i , cujut 
Naumacldca, hactenus inedita, dabo Graece in f ra . 
F A B R . Ad euin scribit Tbeodorus Siudi la . V . Monl-
fauc. Bibl. Cots/ta., pag. 522. HA R L . 

Basilius Pegoriota, qu i inter melodos Graecx Ec -
clegiac laudaiur a Leone A l la i io , et, qui plura de eo 
dicet,Urbano Godfrido Sibero [ infra vo l . X , p. 131]. 

Basilius Pbilippensis, cujus bomilia in presenta-
tionem B. Virg inis ia templo , ms. Graece in b ib l . 
Bodlei. [ n . CCXXXIV et MMMCCCLXXXI I I , et i n -
ter codd. Gale n . MMMMMCMXLIX. ] 

Basil ius, Pisidiae episcopas, Iconomacbus, i n 
quem invebunlur Palres synodi v u , aclione ι , t om. 1 
Binianae ed i l . a. 1618, p. 482. 

Basilius presVyier, cujus Vita auclore incerto i a 
tom. 1B Act. sanclor., Mar l i i 22 , pag. 380. Lal ine 
e i Gra3ce ad volaminis calcem. F A B R . Ad Basil ium 
presbyterum scr ib i l Joan. Ghrysostom. V . Monl fauc 

BGGGLVIl l et MBCXXX. — Basil i i moaacbi, pne-
posil i Laurae Mal l iaorum, Capita paraneiica ad 
filium sttum; i i . ejusdem e l al iorum Eclogce le4ium9 

i n codd. Escorial., teste Pluero iu Itiner. per M*p.9 

pag. 161. HA R L . ] 

Ρ 
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Dibt. Coitl.t p. 5 6 8 . ^ Fui t quoque Basilias prcsby-
ler caUigraphus saec x i . H A R L . 

Basilius, pairicius et praefectus praelorio, sub re-
ge Odoacro. Yide Barouium ad A . G. 485, n . 10 seq. 

[Basilius, ό πρωτόθρονος, ci laUir inter eos qui 
scripserunt de vita Joaa. Cbrysos lomi , in cod. 
Ga?sar. X X V I I . V . Lambeci i Comment., V I I I , p. 658. 
Sapra vo l . V I I I , pag. 457. 

Basilius proedrus Maeri subscripsil e i inier fuit sy-
nodo ab Alexio Comnenocongregat.ne, in cod. X X X V I 
Goiglin. V . Monlfauc. Bibl. CoisL, p. 1 0 4 . H A R L . ] 

[Basilius, rector e i papas Blachernarum. V. Mont-
iauc. I . c i t . H A R L . ] 

Basilius, Bapbaneasis i n Syria episcopus, qui A. 
C. 581 eynodo GPol. subscripsit. l luac Basiiagius ad 

Α episi. ad Basil. Tbessal. et bujus respoasio io cod. 
Caesar. C X l l I , n . 9 e i 10 , quem et propter varr . 
lec l . et vero, quia utraque epist. in fine aliquanlo 
auciior est, congerendum pu la l Lamb. V , p. 86 sq. 
— In eod. cod. η. X I , i b id . , p. 88, esl Basi l i i Tiiess. 
Disp. de conlrovertiis fidei inter Latinos et Graco^ 
babiia Tbessalonicae cutn episc. Beneveniano, con-
scripia aulem inslar dialogi a Niceia roonacbo. V. 
no l . Ko l lar . e i supra vol . V I I , p. 752, ibique n o l . , e i 
infra vo l . X , p. 495 vel . ed. Basilius Tbessalon. 
De gradibus cognaiionis i n cod. Paris. b i b l . pub l . 
MCCCLV, n . 15. HA R L . 

Basil iusTrajanopolitanus in Tbracia, qa i in ter fa i l 
concilio Gbalcedonengi. 

[ In Mongiior. B(blioih. Sicula, vo l . I , p . 99 sq. 
A . G. 5 8 2 , 6 , putat esse i l lura cui Chrysostomus Β uberius recensenlur vita e i scripla Basi l i i Araabilis 

l ibros De sacerdolio inscripsit . 
Basilius, Rutsw impera lor , cnjus epistolam de 

traaslatione re l iqu iarum suae matr is c i la t Al lat ius 
contra Hott ingerum, p. 177 seq. 

Basilius, S. Sabae arcbimandri la Roma3, ad (piein 
Tbeodori Sludilse .epiglola 55 l i b r i ι. [ V . Montfauc. 
Bibl. Gou/in.,p. 148 e i 518. H A R L . ] 

[Bagilius Scamandrenus, palr iarcba CPoIit. A. 
1185 — 1 1 8 6 . V . infra vo l . X , p. 492. H A R L . ] 

Basilius Seleuciemu, de quo infra . 
Bagilius, epigcopus Sycomazanus (al. Sycamina-

nm), qui in i e r fu i l synodo CPol. sub Menna A. G. 536. 
Basilius, Sylei episcopus, qni mter fu i t synodo 

septimae, give Nicaenae n , A. G. 787 celebralce. Vide 
IOID. U l Binianaeedit., p. 515. C 

Basilius Acbridenus, c i rc . Α 1155 Barocc. CX1> e l 
archiepigcopus TbessaIonicensis,cujus respongio ad 
cpislolam Adr ian i IV papae, in Jure Grceco-Rom., 
]>. 305 et 507, e l apud A l la t ium De consensu, p. 658, 
<H posl Joan. Zonaram in Canones concilior. 785. [ I n 
cod. Lanreat. I I , n . 89. V . Bandin. Cal.codd. Gr.9 

1, p . 10.] Ejusdem Basili i ad quaeslionem de conju-
gio duorum fratrum cum amita consobrini, a ma-
^ao Byrracb i i sacellario proposilam exslat in Jure 
Grceco-Rom.t p . 509.et 408. F A B R . Papae Adr ian i i a 

Messanensis, o rd . Praedicatorum, med. gaec. x v i i ; 
Basil i i Cainpanellae, Panormi ian i , ejusd. ordiuis A . 
1617 ; Basil i i CavarretaB, o r d . S. Mariae de moote 
Carmelo, c irc . A . 1660. 

Basili i de Laurent io , o rd . S. Basi l i i . E jugcarmen: 
De Basilii M. testerce habitusque $ub nociis specie pro 
Panormilani cwnobii translalione eadem in urbtA, 
1697 religionuque slemmati atludentis elegiacuj 
triumpluu, Paoormi 1697, 4 , i n Anlon. Magri N> 
tilia monaslerii Panormitan. S. Batilii, p . 42 , ed i -
tum est. 

Basilius a Scledo, erenyta Camaldulensig moal is 
Coronae : de quo ejusque scripi is i a codd. b i b l . S. 
Micbael Veael . V . MiltareH. in Gat. i l l ius b i b l . , 
p. 113. 

Sed recenliorissplalis Bas i l i i d i c t i ad nostrum noo 
pertiaent ins i i tu tum. H A R L . ] 

V . CODD. (α) E T EDITIONES OPERUJI BASILU MAGNI. 

Grcccce. 
Basi l . 1532, fo l . , cum praef. Erasmi, apud H i > 

roa. Froben. et Epigc. In hac ertilione suni h o m i l i * 
in Hexaemeron, in Psalmos, et aliac variae bomilias 
x x i x ; l iber De Spiriiu tancto et Epislobe. F A D R . 
Pleniorem intcgramque inscriptionem ei plura de 
haced i t . leges ia Maittaire Α. 7\, 11, p. 765 (qui 

(α) Tanta est copia mss. Basi l i i M. , u t verear, ne 
omniuin et singulorum opp. aique episiolarum enume-
ral ione lempus e l char lam perdam, saliem pluribus 
lecioribus l iam raoleslus. Quare p r imum generalim 
indicabo, ia quibus b i b l . plures codd. Basi l i i opp. 
custodianlur. Augustae Vindel . in b ib l . publ . Basi l i i 
bomilise 46. — Gommentar. in haiam. — Epislohe 
548 (ex quo cod. magnam esse faciain accessionem 
ad ed. Wolfgangi Muscul i , e i c , ia prima codicispa-
gina legi lur ascriptum). — Tres άντι^ητικοί contra 
Eunomium. — Ad Ampbilocb. lconens. episcop. — 
i)e dfvinilaie F i l i i capp. X X X I I . V . plura in Reiseri 
indice ross. b ib l . Augusiauae, p. 15-21. — Ib . Basi-
l i i et a l iorum seniealia?, i n Panoplia dogmaiica, 
p. 22. Ib . botn. de nuntio vilae reraillendo e l perfe-
cl ione, pag. 27.—Proibeoria exposilionig in Isaiam, 
pag. 28. — Ib. plures bomilia?, in duob. codd. pag. 
50. — Ib . canoncs, pag. 50. — lb . qu&daui bomi -
liae, pag. 57. — Fragiui i i . ex Basilio aliisque, bis ; 
e l Babilii aliorun) exposiliones in i l lud : ad imaginem 
et similuudinemiuam, pag. 39 e i 40. Dialogus Basi-
i t i e iGreg . Naz., p. 40 c i 41 bis, — Epistohe, pag. 

66 bis. Quanla vis sit codd. Basil. Vindobona? in 
b ib l . Caesarea, uno obluiu cognosceg in cai . iSessel. 
in ind . pag. 55-36. Eos Lambecius in Commenl. suU 

Ο passim, pr.ccipue in vo l . 111. Y. indic. ad i l lud co l . 
580-586, tum in vol . IV ( ind. col . 523 gq.), vol. V 
( ind .co l . 682-684) copiosius recensel.—Incod. X L I V , 
i i . 23 gqq., suni var i i gencris epislola^; v. L ambec , 
V l l l , pag. 878 gqq., e l in al i iscodd. ejusdem vo l . sun i 
Basil i i l i iurg ica, oraiiones, epislolx, e l c , e i Lambec. 
aliquolies emendal suppletque aa l i i lus i ra l ed . 
Pahs. Gr. L a l i u . — Wra l ib lav i x i t i b ib l . Rebdingcr. 
noa pauca Basil i i esse opp. testatur Kranz. in Afe-
mor. bibl. publ. Etisabeth, pag. 85. — Franco fun i 
in b ib l . quondam Uflenbacb. luerunl iu codd. V I I I , 
LX et X I I I , varia Basil i i opusc. de quibus consules 
Maii Bibl. MSt. Vffenbach.., pag. 430, 436 e i 498 
(Gonf. infra ad a. X X V ) . — Nubein codd. qui su iu 
i u b i b l . publ . Paris. nec uoa Goislin. e i varia Basi i i i 
opp. au i pariiculag comprebendunt, congestum v i -
debis i i i ind . ad*vol . I I Cat. codd. Parit. e i in i n d . 
ad Monlfauc. Bibl. Coislin. ex Gr. Basilti opera i n 
cod. Coislin. L . et CCXXX (Monl f . Bibl, Goisl., 
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raagDStm Erasm. p ra f . partem et ultimara Basi l i i Α 
epist. ad call igraphum in nota recudi f ec i t ) ; Denis. 
Memor. bibl. GarelL, pag. 347 s q . ; Clcmenl . Bibl. 

critique, e i c , I I , p. 4 8 5 ; Panzer., Α. T . , vol. V I , 
p. 285, n . 853. H A R L . 

Venet. 1535, fo l . , apud Sleph. Sabiirai, in quo 
•olumine sun l aecetica elbicaque et De virginilale 

ti contra Eunomium l i b r i qu iuque , sermones et 
epp. FABR. Conf. M a i t u i r e Ann. Typ. H , pag. 819, 
qui praefat. ex qua , qoos codd. adbibueri l edilor, 
cognosci polest, magnam parlera reddidit . H A R L . 

Basil . 1551 , fol. [apud Hieron. Froben. e l Nic. 
Episcopium , u t in calce leg i iur ] cum praefatione 
Grseca Jani Cornar i i ad Jul ium , Nunrburgensem 
episcopom. I n hac editione continenlur : In Hexae-

meron homilise undecim. In Ptahnot homiliae X V I I . Β 
Variae homilise X X I X . L iber De Spiritu uanclo. fEpi-
stola? Baeilii etNazianzeni GLXXX . Ασκητικών λόγοι 
septem. De judicio Dei. De fide. Ηθικών δροι 
L X X X . Ερωτημάτων ασκητικών κατά πλάτος δροι 
LV . Ερωτημάτων ασκητικών κατ* έπιτομήν δροι 
GCCXM. Έπιτίμια διάφορα sive poenae varise ec-
clesiaslicae, delinqucnlibus monachis et κανονι-
καίς consiiiolae. Constiluliofies asceiicae X X X I V . 
EpisiaJa ad Chilonem. Al ia ad mouachunt, praeva-
r ica iorem. Be baptitmo l l b r i I I . L iber Περί του αυτ
εξουσίου, De libero arbUrio. Al ius De virginitale. 

De Paradho l iber e l Hbri V adversus Eunomium. 

( V . Garnerii praef. ad tom. I Opp., pag. i v . ] 
Latinw. 

[Roraae , 1515 , Qptra M . Basil i i per Raphaelem G 
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Volaierranum nuper in Latinum conversa. In fine : 
lmpreuum apud Jac. Maxochium, e t c , fo l . De bac 

ed. v . Mailtaire Α. Τ. I I , p . 264 et Panzer. Α . T . 
V I I I , pag. 255, n . 92. Copiosius eam edi i . recenset 
Lambacher in Bibl. antiqua Vindobou. eivica, pag. 
85, sqq., qui pag. 86 monel , in i l la edit. ei iam n u * 
merar i tantum X V I homilias in Psalmos , e l u n i -
cam tanlam in Psalmum x x v m , cum in ali is ex-
s ienl binae in i l l o m ; ex quo Goaibeftsii j od i c ium, 
alieram i l lam in psatmum x x v m bomi l . noa e s s t 
genuinnm Basil i i f e l u m , non leviter confirma-
r i censet. — Basil i i opescula var ia , Basil . 1494, 
4 · , c i l a l Maittaira Α . Τ., IV , pag. 570, ex b ib l . 
Adr . Paw; sed fides sit penes auctorem. HARL .J 

Paris. 1520, fol . , apud Ascensium [opera Jac. 
Fabr iS lapu l . V. Paazer., V I I I , p. 67. ] 

Coloniae 1525 et 1531, fo l . , apud Gervicoroum, 
qoam edii ionem persequiior Gesaerus ia Bibl. F A I R . 

Ed i t . Goloa. 1525, qaam in manibus babeo, i nsc r i -
pla t s t 

Dm Basilii M. Cceiar. epkeopi erudiimima opt-

r e , quorum calalogum in sequenli pagella deprehen-

det. laierpretes Joan. Agyropykus, Georg. Trapezun-
t i u s , Baphael. Volaterranus , Rufinas presbyier. 
Monodia Gregor. Nazianz. 1523. l a calce : Excusa 

sunl hcec opera tfi adibut Eueharii Cervicorni, cere 

el impendio M. Godefr. Hiltorpii, eivit Golon. Jf. 
Junio fol. Add. Lambach. 1. c , p. .86, qui in nota, 
Habentur, a i l , hic prwter opera qum modo recentui-

mus ex edit. Romana, libri V contra Eunomium, 

Georgio Trapetunlio imerprete, et regula monacko-

pag. 118 et 292 sqq .J mul la Basili i la opere 
ascelico in cod. CCXXXI I ( i b . pag. 2 9 1 . ) — In 
cod. GGLXXX4, 30, sermones ad monacbos, et 
alia (ib. p. 393), e l c — Nec vacal singula Basilii M. 
opuscula, e l c , qua3 in codd. Bodleianis aliisque 
Bri lannicis exslant, vel euumerare; e l ablegandus 
mib i esl i l lorum n o l i l i s cupiuus ad indices calal. 
mas. AngHae et Hiberniae subjecios. — Quot codd. 
q i i i muk i suni , et varia Basil i i opp. conl inenl . ser-
venlur ·π b ib l . Escorial. docebil Pluer. in Itinerar. 
per Hhpan., pag. 161 , aul qui ia aliis mult is b ib l . 
reperianiur, indicabit Moalfauc. ia iadice ad BibL 
biblioth. m i i . — V e n e l i i s ia b ib l . M i r c . in codd. L IU , 
usqueadcod .LXYI , in Gat.codd. Gr. v pag. 36, u»que 
ad 45, curaiius menioral i , exstantperrauliae bomilise 
e ta l i aopusc . in b i s , homilias et al ia, quae in ed i l . 
monacbor. S. Mauri non reperiuaiur. Oe homtli is 
nounullis iufra agemus : relioua inedita quoruin 
in i i ia re tu l i i anclor i l l ins Calal. ea esse no i an tu r : 
in cod. L I I l , ln obscuritatem prophetiarum, et quo-
modo no* oporteat dUigenier in eat incumbere. Jn 
cod. L IV , consolatoria ad infirmo*; de admini-
slratione, seu regimuie in Ckritio; de mitericordia 
el judicio (esl quoque iu cod. L V I , e l hujus argu-
meai i bomiliain inedilam memoral MonUauc. in 
Bibl. Cohlln., pag. 118) .— Ep. ad Urbicum mona-
chum de contineniia. In cod. L V , Encomium in ρτω-
cetsorem suum; in Trinitatem (exsial quoque in 
cod. L X l ) ; in i l lud Chris l i : Horam illam nemo no-

niii Pater (conf. Bibl. Coislin., pag. 2 9 3 ) ; in 
Evangelium Lncce et in Annam; in Pascha (est quo-
que iit cod. L X l ) ; in lacum Genuesarel/i et in Pe-
irum, apotlolum (ejusdem argumenti bomibam sub 
Ghryboslonu noiiHiie laudai Moni l . Bibl. Cots/., p. 
151, quae lamen in i i i o discrepai ab exenipl. Veti6-
l o ) ; i r t memoriam martyrum ; homil* in Abraham; 

ex Evangelio Lucce in paralyticum ; in ordinationem 
SS. ciposiolorum. — In cod. L X I I usqae ad L X V , 
sunt Basilii ascelica (cat. pag. 43 sq.). — In cod. 
B I I I Basili i ex proverb i is ; capiuda V I I I i n diversas 
hypoibeses, e l c — T a u r i n i in Bibl. quondarn regia in 
niul i is codd. mtillas episiolas bomiliasque aliaque 
inesse opera, cognosces ex catal . codd. gr . Taur in . 
V, indic. voc. Batilius, Cmar.— Insignis variorura 
Basilii l i b r o r i i m , Florentise in b ib l . Laur . servalo-
r u m , uumeriis designalur a Bandin. in Cat. codd. 
Gr. Lauf. Vide ind . ad lom. 111, pag. 480 — 482. 
— D e c o d d . Neapoliian. V . sapra.vol . V , ia calce. 
Leida3 in b ib l . publ . in ie r . codd. Bonaveni. Vulca-
n i i ; ex Basili i appendice ad Naucleri Ghronogra— 
phiam (cat. b ib l . Leid., pag. 548 fin).—Ib. ia b ib l . 
publ . in ler mss. vol . membran. pcrveius, conlinene 
quaedam Basili i M . , praeseriim ascetica, quod v i r 
doclus videlur conlulisse ad ed i l . Basileens., leste 

Β confeclore cai . b ib l . Le id . , pag. 254, n . 1 . — Ib . , 
pag. 556, n . 47, Basilii in Hexaemeron,— Pag. 543, 
n . 6 1 , Epp. amoebaeae Juliani e l Basi l i i , quas lesta-
Uir Scaliger se vidisse Arabice. — l b i d . pag. 402^ 
n . 7, in ler codd. Yossiau., (enigmata Basilii του 
Μαιουμάν εις Κύτι. — Et n . 16, Βαι'ιϊύ Μ. εκκλη
σιαστική κα\ μυστική προθεωρία* per interrogal io-
nes. — Mouifaucon. iu ΡαΙωοαταρΙύα Gr. XLV , lau-
dat cod. Colbertin. GGCCXCIX, mcmbr. , qui ex l i i -
bel Basil i i opp. scr. manu N ice i » , proiospatbar i i , 
e t c , A . Cb. 971 oblatus ecclesiai mar iyr is Georgii 
Or i a l i , — et pag. 287, cod. Roinanum Ρ. P. S. Ba -
s i l i i , qui coni inel Basil i i asceiica et quxslioaes, et 
i l lus l ra t , quaenoiaiu digna ad calcem leguniur. Sed 
ba?c sutbciaiu, ne lcges ins i i tu i i nos ir i ndgrem : e i 
de quibusdam opp. codd. passira adbuc locus e r i t 
diceadi. I I A R L . 
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f t tm, α Rufinoconversa. De regula monach. V. i n - Α De scriptor. ecclet., pag. 177 seq., ab Hendrelcbio 
fra ad IX , 11 . Rul inum esse pessimum inlerpre-
lem, staluit I luetius De interprelatione , l i b r . n , 
pag. 246 sq. ed. Stadae. 1680, 8°. — Be ed. Col . 
1551. Vide Panzer. Α. T.9 V I , p. 414, n . 609. 
HARL. 

[Paris. 1525. Basil i i M. operaex in lerpre la l . Joan. 
Argyropul i , G. Trapezunl i i , et Raph. Volalerrani. 
ap. i o d . Badium. f o l . ; conf. Scboenemann. Bibl. 

— Patrum LaL, I , p. 619 sq. — De Trapezunl i i 
•ersione l ib roram Basil i i conlra Eunomium, ejus-
que editioaibus v. Zeni DUsert. Vossiaue, loro. W, 
p. 9, η. V I . — Garnier i n praeC ad tom. I Opp., p. 
i v , memorat edit. La t . Paris. 1525, fo l . , ap. Ascen-
s ium. HA R L . 

in Pandcctis Brandenburgicis, sed, qui multa con-
fuse ac falso de edilionibus Basilii scr iplorum t ra -
d i t . Qui b a n c Parisiensem edil ionem c u r a r t i D t , 
Fronlo Dueaeus et Fed. Morellus, leslaalur, se usos 
edilione Grxca a n i ^ 1551, c o l l a l a c u m o i s s . a R i -
cbardo Montaculio. Ducaei notae, quibus versiones 
passini casiiganlur, implent in Appendice lomi I I 
paginas 118 ; hinc euccedunt exiguae Federici Mo-
re l l i p. 119 — 126. [Add. Garnier I . c , p. v . ] 

1658. Paris. ap. jEg id . Morel l . , fol. , 5 v o l l . ; m i -
nus ni i ida minusque emendata, neque ulla re alia 
auctior. Hanc recenset Gasimirus Oudinus in Sup-
plemenlo de Scriptoribus eccles., p . 42 scq. [ l om. I 
Comment.y p. '548 sqq. t e l i b i d . , p. 577 sqq.] no-

Basil. 1540, f o l . , apud H e m g i u m cum prarfal. Β v a m ; s c j a g r a p h i a m subjicit ordinis , quo ipse opiet 
Wolfgangi Musculi. Hanc edilioneni prseler Gesne-
r u m recenset Bellarniinus De S. E. e i B. Gerbar-

-doe in Patrotogia. F A B R . lnscr ip l io ha3c e s t : Opera 
D. Basilii M. — Omnia , stve recens ver$a> stve ad 
Grcecot archeiypos iia collala, per Wolfg, MUHU-
lum, Du$*num, ut aliam omnino faciem sumpsiue 
vidtanlur. Quorum catalogut insequitur prcefatiorwn. 
Basil . ex off. Hervagiana M D X L , foL Exempl . est 
in b ib l . acad. Erlang. H A H L . 

Basil . 1552, l o l . , edente Jano Cornario. 
Basil. 1565, fol . , apud Joan. Oporinum, cum eaden 

Musculi pnefatione, qui io bac editione scboKa i n 
Psalraos, et enarrationem in sedecim capiia Isaiae, 

opera S. Basil i i recudi, ut pr imo tomo bomi l i x , 
aliero l i b r i et tractaliones, lert io epistolae, l i iurg ia 
et alia quaedam, in pr ior ibus non obvia, exbibean-
lu r - [proscribendi tamen l i b . De grammalica exer-
cilat. et epislola in adversis consolaloria]. 

Novam Basil i i operum ediiionem moli lus pridero 
fuit Franciscus Combefls. , cumque edendi ipsiu» 
vasti operts occasio deesset, casiigaliones sa l i im 
suas ex varl is codicibus mss. et observationes va-
rias ad paginas edilionis Paris. 1618 vulgare i n s i i -
l u i t , variaque inediia S. Basi l i i monumenta passim 
kse ru i t . Sed A. 1679, 25 Jun . , a3lat. 74, operi i m -
morluo Combeflsio, observationes illae eodem adbuc 

et epistolas quasdam adjunxit . F A B R . Lale recenset ( j anno publ i ca t * , et arcbiep. Parisiensi, Francisco 
hanc edit. e i alia leclu digaa de Babilio ejusque 
ecriptis atqae inlerpretibus profert, noiaique t r ia 
ia lerpre lum peccata Joan. Fabric. UiHUt. bibl. suce, 
l om. I , pag. 101 — 106. U A R L . 

Parisiensis Godfridi T i lmaaai 1566, fol., quae re-
cusa est. 

Antwerp. 1568, fo l . , apud Pbi l ippum Nukium. 
i l aac edil ionem receaset Possevinus i n Apparatu 
*aero. [Add . Garnier praefal. c i t . ρ. i v . ] 

Parie. 1571, i b l . , apud Sebasl. Mivell lum : pr io -
r ibas ni t id ior , pleniorque et castigatior, quara se-
cata Parisiensis apud Soanium A . 1605, fol. 

Postrema Anlwerpieosis 1616, curanie Andrea 
Schotto, fo l . , repeiila Coloniae 1618, fol . 

Har lgo , inscriplae sunt a Vinceniio le Fevre, o r d . 
Praed., qu i sub nomiae Pauli de Golefer latere τ ο -
l u i l . T i lu lus operis est : Batiliut magnus ex integro 
recen$ilu$, lextus fide optimorum codicum ubique 
casiigatus, auctus, illustralus, emendalus, versione* 
recognitcc, elc. Paris. 1679, 8*, duobus vol l . [Gonf. 
Garneri i praaf. c i t . p. v i . ] 

Memini et Wi lhebnum Ernestum Tentzel ium, «6v 
μαχαρίτην, mul l is annis, et bealissimuin desidera-
lissimumque Godfr. Olearium nostrnm aliqaaado 
de nova Basili i ediiione concinnanda cogilasse, et i n 
eam rem varia collegisse subsidia, sed utriasque 
doctos conalus properans fa ium aii levertit 

Novam nunc S. Basil i i editioneai erudi i i monachi 
Beniqae Franciscus Gorobefisius la Eccleiiasie D Benedicl ini, quibus lot prxclar iss ima monumenia 

Grteco, Paris. 1674, forma oclava majore, tara i u 
Bibliolheca concionaioria i b i d . , 1662, f o l . , varias 
Basi l . homilias Lai ine a se vel recensilas, vel de 
integro versas Lai ine edidit. 

Germanxca. 
Ingolstad. 1591, fo l . , Sclmeikhardo comiie HeJ-

iensleiniensi, e l c , inlerprele. [Praef. scripla est 
Landsbergae io Bavaria super., 1589.] 

Gmco-Lalinm. 
A. 1618, Paris., fo l . , 2 vol l . , ex oflicina Nivel l ia-

na [ap. CJaudium Morel l . secundum Hamberg. 
Zuver l . Nacbr., I I , p . 808]. Haec insignis et ni l ida 
emendaiaque |et ad codd. Anglicos e l Gallicos re-
ccnsita] ediuo rccenselur a Philippo Labbeo toin. 1 

ecclesiastioa debemus, jubenl exspectare ab ins igni-
bus sodalibus suis, Juliano Garnierio, Francisco 
Faverollio et Joaa. Jacobo Raverdo, postquam i l le , 
qui ex eodcm ordine ornaadae buic spartse prsefe-
ctus aniea fuerat, Jacobus Lopinus, j am A. 1693, 
29 B e c , faiis concessit. [Lop inum aniea faisse prae-
feclum, negat Garnier. praif. ad l o m . i , Opp. pag. i v . ] 

[Prodi i t ed. Garaier. quaa bac usque pr iucipalum 
t u e i u r ; a l ium l i b ron im Basil i i ordinem habel, et 
est inscripta : 

ToG — Βασίλειου Sancti Palris nostri Basi-
/it, Casarece Cappadocior archiepi$copi, Opera omnia, 
qnx exstanty vel qucc ejus nomine circumferuntur, 
ad mss. codd. Gallicanos, Vaticanos, Florentinos e$ 
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An§lkos9 nec nan ad antiquiore$ edit. catiigata, Α ra i n conferendis emendandisque l ib i i a sacris l au -

muLi$ aucla : nova inUrpretatione, criiicis prcefalio-

n\bu$t notit, variii iectionibus illustrata, nova S. 

Doctorii vila et copiosissimis indicibus tocuplelala. 

Opera et sludio Domini Juliani Garnier, presbyien 

el monachi Benedictini, β congregatione S. Mauri. 

Tomue pr imus Paris. lypis et suuiptibus Joan. Bapt. 
Coigaard, 1721, f o l . ; lomus secundus, ib id . 1722; 
lomus tert ius (defunclo j am Garnier d . 3 Jun. 1725), 
opera et studio monachor. o rd . S. Benedicti, i b id . 
1730. Conf. doctas censaras in Acti$ erud. Lips. A . 
1722, p . 465 eqq . ; — A . 1751, p. 491 sqq. et p. 
557 sqq. — Godd. ad quos exacta est edi i io, singu-
l is toinis post praefat. Indicaaiur . — Garnier ipse 
l a praef. ad vo l . I , pag. ν gqq., quid praestilerit, 

datur (v. supra vol . I I I , p. 715) ; iu orooes tamea 
libros divinos i d ab eo facium esse, probari nequit . 
—Homil iae in Hexaemeron exsiant msplae i n X I I 
codd. Paris . , et quidem, Garnierio in praef. pag. x i 
monente, novem homiliae i n codd- aatiquissimie 
membran. , in nonnullis autem receat. cbarlaceis 
uadecim bomilise. 

Florentice ia codd. Laurent . X I I , D . 2 , p lut . 10, 
novem homiliae in Hexaem. — I n cod. X V I I I , η. 1, 
p l u l . 4, duodecim hom. in i l l u d . — In cod. X X V I I , 
n . 5, noTem hom. cum scboliis nonnullis marg in. Se-
ver ian i , Gabaloram episcopi, tempore Ghrysostomi, 
Gregorii Nysseni, et anonymi. V . Bandia. Cat. codd. 

Gr. Laar . , 1, p . 482, 541 e t550 , ubi scbolioo Seve-
et i n quibus superare sludaerit laborem mer i ia - & r ian i ad pr iac ip ium homili» speciminis loco r e tu l i t . 
que* euperioruai ed i t o ram, late osiendit. Totum 
aatero opas sic d i s t r ibu i t . Complecti lur lorous p r i -
inus homilias tn Hexaemeron e l in P$almosy l ibros 
in Eunomium, alqne commentarium in Itaiam; %e-

cundusy bomilias de diversis, ascetica, l ibruai De 

virginilale, l ibrosque De baplismo; ter l ius, l i b r u m 
DeSpiritu sancio, epistolas, l i lurg iara, v i g in l i qualuor 
seraiones Symeonis, magislr i ac logolheta?, vilam 

Basilii. Quare in recenseadis Basi l i i M . scripl is i ta 
versabor, ot i l lum quidem ordinem leneam, ordiaem 
Tero i n ulraque edit. Graeco-Lalina Parisien9i ser-
valum e l a Fabric io indicalum designem, adjiciam-
qae, quae de singulis notarat Fabricius, quae auiera 
m i b i adaotanda supplendaque videanlur, uaciais g 

separem a rel iquis. H A R L . ] 
Y I . Batilii Magni scripta, quce extlant, in edit. 

Grceco-Laiina Paris. Garneriand. 

Ι.ΕΙςτήνΈςαήμερον, in Hexaemeron homilius IX, 

[ I , ρ. i , Garn.] Ex bis pleraque ad verbum expressit 
S. Ambrosius l ibr is v i (a) in Hexaemeron, qui et iam-
num supersunt. Easdem Eustalbius, sive Eustachius 
(Afer), vir di&erlissimus, ila iranslulil in Latinum, 

ut ingenium doclissimi viri (Basilii) [acundice sua 

viribui wquiparasse videatur, qui usque ad hominis 

condiiionem novem libros letendit, u t noiat Cassio-
dorus cap. 1 Divinar. Lect. Quai versio sorori Syn-
cleiicae, diaconissse (6), ab Euslatbio dicaia et memo-
rala etiam Sigeberlo Gemblacensi cap. 21 De S. E. 

et Bedae, sive Junil io prsef. in Genetin [ i n l e r L a l i n . D Gat. b ib l . Le id . , p . 595, o. 50, et sic ia aliis b ib l io-

Yeoeliis inter codd. b ib l . S. Micbaelis, snnt Basi-
l i i bom. novem geouioae, et du » De nructura homi-

ni$ spuriae, ab ali is Gregorio Nysseno atlributac, V . 
Mi l tare l l i Bibl. codd. mss. S. Michaelis Venet., p . 
111 sq. — ib id . ia b ib l . Marc. cod. L Y e l L V I I I . 

Mat r i t i i a b i b l . regia3 cod. GXXIU, bomiliae X I I 
iu Hexaem., quarum tamen le r i ia i a duas est dis-
iracta, i i a , u t proprie sint X I namerandae, u l p l u -
ribus oslendit I r ia r te i n Cat. codd. Gr. Jtfa/r., pag. 
501 , qu i bunc codicem in ul i i in is homil i is cum ed. 
GombeGsiaoa coaferendum esse judicat . 

Monachii in codd. Bavar. X X X H , X X X I Y , CCXL I i , 

CCLI . 
Augustae Yindel . iater codd. Basil i i uadecira bo-

miliaa Ln pr imum Geneseos caput de opificio sex 
d i e rum; atque Beiser. i n Gaial. p. 50 adnotat, i u 
i l lo codice duas posleriores bomilias ascribi Gre-
gorio Nysseao, sed, judice Hoescbelio, perperam 
propter Nysseni l i b r . (qui i a eodem sequiiur cod.) 
De hominit Hruciura, qu i ejusdem quidem est ar-
gumenti , sed noa ejusdem melbodi. 

Yindob. in codd. Caes. L X l V , q u i mulla Basii i i opp. 
conlinet, n . 1 . V . Lambert . , I I I , p. 294. — I L i a 
cod. L X U , n . 1 . — Cod. L X H I , n . 1, cum noanullia 
scbol. marg in . — Cod. L X V , n . 1 , cod. LXVI» 
(Lamb., I U , p. 285 sq., 289, 514 e l 525.) 

Leidae iater codd. Yossianos Euslaibius i η Hexae-

meron, e l Ia idem Basili i horoiliae, sed sine flae. Y . 

c o d d . Yenet. B . Marc. V . ca i . codd. i l l o rum, p. 25 
aq»]« prodi i t Nicolao Fabro curanie, exsialque in 
Biblioiheca Pairttm Paris. 1654, l om . I , alque in 
Lat in is S. Basi l i i edii ionibus novissimis. F A B R . — 
Singularum bomi l iarum arguraenta str ic t im refert 
examinalque Scbroeckh. I . c , pag. 168 sqq., et 
180 sq. Basil ium in quosdam quidem libros divinos 
commer.talum esse, negari noa poiest, ejusque ope-

(e) Homilia prinia Basil i i respondel pr imis sex 
l i b r i p r i i r i Ambrosi i capil ibus, secunda capil ibus 
reliquis q u a i u o r e j u s d e m l i b r i , l er i ia l ibro inlegro 
secimdo, q u a r l a capiiibus quinque, e i qainla caeie-
r is duodeciui l e r i i i l i b r i ; sexla l ibro qt iano, sepli-
m a l ib r i qu in l i capitibus prioribus unaecim, ociava 
pat»Urk>ribus, oona denique l ibro sexto. [QuaBdam 

Ibecis, supra mcmorads. Ια eadero b ib l . Leidensi, 
p. 52 sq. , occurruat Hexaem. ct a l iorum opp. Basi-
l i i ed i l t . — Ια cod. Mosq. b ib l . synod. X IV , sunt 
X L I I oratt . Basi l i i M. quae j am edilae sunt, et quas 
desigaat Matlhaei ia Nolit. codd. Mosq., p. 24 sqq. 
Ib id . i acod . X V bom. inSpiritum sanctum.—\n cod. 
X V I I I , 9 homilise. — Ια cod. X X , 5 1 bomi l . , in h i i 
o r a l . De perfeclione vilos Monach., inedi la, quaiu 

Ambrosu loca i l lusirat Garnier. praef. ad tom. 1, 
§ ν · 

(b) Haec Synclelice, cujas, u l a3qualis suse, Sedu-
lius iuprsef. Operi$ Paschalis memini t , non confun-
dcnda cum S . Syncletice, anl iquiore, de cujus v i U 
d ix i inter scripia S. Atbanasio supposita l i b . v,. 
cap.S, a. 84. [Vo l . V I I I , p. 1 0 7 . ] 



CGL PttOLEGOMENA. 

Mattb. cum X iph i l . et duabus aliig Basi l i i orat. Α deniis, inlerpretatione gubjicit inlur, in Graeco-La-
Sosqtiae 1775, 4% in luceni p r o l u l i l . V. Mal tb . 
iVo/ii., e i c , p. 50 seq., ibique no i . 2. — l i i codd. 
X X I e i X I I pe rmul taB bomiliae. (Mat lh . pag. 52 seq.) 
— In cod. X X I I I , varia Basili i opp .—Incod . X X X U , 
n. 50 et 34, fragraenta. HA R L . 

Dionysii quoque Exigui versionem Caveus, e l 
anie eum Possevinug e l Eiias du Pin, memoral . Sed 
vereor, ne Greg. Nyssenug, quem a Dionysio Latine 
redditum eonslat, memoriae eorum obversalus; vel, 
u t b. do&or i meo, Tbo. l l l i g i o , observalum, verba 
T i lmanm non recte intellecta illoe induxer in l , ut 
Basil ium quoque ab eo versum aff irmarenl. Inter 
recenliores primus Basilium interpreialus eet La -
tine Jobannes Argyropult is , cujug versio prod i i l g 
Romae, apud Jac. Mazoch. 1515. fo l . V. Maii laire 
A. 7 . , I I , p. 274, in operibus Basi l i i , A . 1564, ΓοΙ. 
Lal ine Bagileae vulgalis, et a Godfrido Ti lmanno 
recognila ceeleris La i in is ac Graeco-Laiinis Basili i 
edhionibus occurr iu 

f l inc Joacbimus Perionius, Paris. 1552, in cujue 
inierpretatione plura notal ac reprcbendil Possevi-
nus tom. 1 Apparatm sacri, pag. 184 seq. 

Jani Gornari i versionem invenies in cdii ione ope-
r u m Basili i La l ina Basi l . 1552, fo l . eamque passim 
praefert Fronlo Bucseug in notis ad hoc Basili i opus. 
F A B R . Gonlra Garnier. in praef, ad lom. I , p. v 9 ubi 
de inlerprel ibus Basil i i Lat inis agit, plura culpat i n 
Cornar i i versione, q u a m i ia asperam duramque esse 
judicat , ut una aut ahera pagina prae laedto legi v ix β 
possil. HARL . 

Vic io r in i Strigel i i inlerpretatio separalim lucera 
v id i t Lipsiae 1566, 8°. Laudant Basil ium in Hexae-
meron cer ia i im veieres, Nazianzenus (α), Nysse-
nug (b)f Hieronymus ( t ) , Phoiius (d) , Suidas (e), 
ali ique. Ante Basilium in Hexaemeron q u i scripsere, 
lemporis injuria intercideruni omnes praeter Pbilo-
nem Judxum, u l Rhodon, Tat iani discipulus, H ip -
polytus el Origenes, Hieronyino laudal i , Justinusque 
Mar iy r , e l a l i i complures, quos Anastasius Sinai-
ta ( ( ) commemorat. Post Basil ium scripiores bujus 
arguineuli lulere setatem Graeci scripiores, Nysse-
i iug, Euslathius, Anasiasius, Joannes Pbiloponus. 

t inis omissa* sunt, quoniani inul t i velerura teslan-
l u r , Basil ium non ulieriua progressum, nec de ho-
minis s l ruc lnra iraclasse. Tameail las post longum 
morbum a Basilio revera additas, eique adeo v i n -
dicandas esse contendii Franeiscue Combefisius, 
qui eas e niss. emendavit el supplevit , et cum ar-
gumentis quie incodice regio proeflgualur, in capiia 
d is i inc la , addiia oova versione sua nolisque, dedit 
l om . 1 Basilii recemiii, pag. 418 seq., Paris 1679, 
8% subjuncla eliam pag. 524 homilia De paradi&o, 
quat inler diversas est irLcesima, e l iora 1, pag. 625, 
edii.Graeco-Lal. Α 1618 legi lur. [Gar. Ι , pag. 547 
geqq. o ra l . IU De hominii siruclura, in ier spuria 
Basilii scripla. ] Cerie bomiliag X e i X I a Greg. Nys-
seno adjunclas Basil i i operi non esse, docel lucaleii-
tus, quem ab eo sijpplemenli Baslliani loco haberaus 
liber De opificio liominfr, el inier cujus. opera illje 
duae bomiliae l om. 1 , pag. 159-153 legunlur cum 
\ersione Petr i Francisci Z in i FA B R . HoroiUas X I e l 
X I I ei De paradiso falso i r i bu i Basilio, conlra Gom-
beOsium, du Pin et alios laie docteque osiendil 
Garnier i n praef. ad tom. I , pag. ν ι ι ι , mull is usus 
argumentis, a diversa s ly l i et senienliarum raiione, 
e i meliorum antiqujerumquecodicum auclori iale ab 
knmensaquc variarum lecl ionum silva, quae ia ge-
nuiais Basil i i opp. haud adeo magna esi, sumpiis, e l 
ipsius Gregori i Nysseni l oco , quem male interpre-
talus est Combefisius. Tum subjungil quasdam quaa-
stiones , ad loca quaedam nolatu digna illustranda 
perlinentes. Add. Riveti l i b . n i Critici tacri, cap. 
20, pag. 528, ed. quintae, e l Scbrockh I . c , p. 178 
gq. — Esl in duobus codd. Paris. HARL 

[ I I . ] Όμιλίαι Homilioe XVII in P$almos[\, pag. 
89 sqq., Garn. ] Hoc est, praeter unaro in Psalmi ι 
Ui i t ium, proceinii loco prxni issam, singuhe i n pgal-
routn vn , χχιχ (/ι), χχχιι, χχχιιι, x x x v n , XL IV , I L V , 
X L V I I I , L I X , L X I , e l b i n x in psalmum x i v , x x v m , 
cxiv . Hla, quam prooemii loco p r a 3 m i s s a m d i x i , ex 
RuGai versione solet prseOgi Lal ine S. Augustini 
Enarralioni Psalmorum, eliain in novissima edilione, 
ab erudilis mooachis Benediclinis curala, toroo IV ( t ) . 
flomilias universas geplemdeciai Lal ine ve r t i l God-
fridug Tilmannug, cum cujus iolerprelai ione exstant 

Homilia X ei XI de opificio hominis [ap. Garn. I , ^ j n Graco-Lal in isetposlreai isLal ia ig Basilii edi t ioni-
p. 525] , quae ve lutBasi l i i inGraBcis edilionibug p lu -
ribusque mss., ut in Caesareo, apud L a m b e c , 111, 
pag. 122 (g) et in versionibug C o r n a r i i , P e r i on i i , 
Str ige l i i , aique in La l in is Basili i editionibus ple-
risque e Wol fg . Musculi, Argyropulum supplere stu-

(a) Nazianzenug orat. 20 in S. Basilium : "Οταν 
τήν Έξαήμερον αυτού μεταχειρίζωμαι, μετά τού 
χτιστού γίνομΛί. 

(b) Nyssenus in Hexaem.% lom. 1, pag. 5, cum 
dixissei se neuliquam velle άντ$ογματ(ζειν τω 
άγίφ Βασιλείψ περ\ τών κατά τήν κοσμογονία ν αύτώ 
φιλοσοφηθέντων, subjungit, άλλ' έκεινα μέν κεκρα-
τήσθω, καϊ μόνης τής Οεοπνεύστου διαθήκης τά 
δευτερεΐα φερεσθω. 

(c) Hieron. Catalogo, c. 116, «Λ episl. 55. 
(d) Pbolius cod. C X L I . 
(e) Suidas in Βασίλειος. Vide et Socratem ιν, 26. 
(f) Anaslasius V H in Hexaem., cujus verba Grse-

bua. Anie T i lmannum easdem transinlerant Raphael 
Volaterranug, cujus versio legi lur ia Lal inis qu i -
busdam editionibus, u l Basileensi 1565 ΓοΙ., e l Ja-
nus Gornarius, qua? occur r i i in ediiione Latiaa A. 
1552. Plura ex bis homil i is afferunlur in Gatena 

ce produxit Micbael Le Quien ad Damascenum, 
lom. I , pag. 174. Al iutn ex l ibro ι Fronio Duca?us 
i n l imine notarum ad Basi l ium. 

(g) Pag. 285 s q . , 289, 514, ed. Ko l l a r . ; sed in 
cod. XV, n . 5, o ra l . Greg. Nysseni in Genes. ι, 26, 
male ascribi lur Basilio M. quasi ea s i l oral io χ tit 
Hexaem. V . Lambec. IU , pag* 314 sq. ibique Ko l -
lar . no i . HA R L . 

(h) Secundum Ilebraicam edilionem in psalm. 
VII , XV, XXIX, ΧΧΧ,ΧΧΧΙΠ, XXXIV, XXXV11I,XLV, X L V I , 
XL IX , LX, LXIl Cl CXVI. 

(t) Conf. Fonlai i in i Hislor. litterar, Aquileienu 
Rouwe, 1742, 4°, pag. 299. H A R L . 
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Grsecorum Pt t r tmv ad Psalmos Gorderiana; ηοη- Α X W I I I , una in p$alm. χχιχ, χχχιι, χχχιι ι , x x x v u , 

L X X I , cx iv et CXY , quarum nalla et iam prasterilo Basil i i nomme. F \ B R . — Fuse 
disseri l de i l l i s bomil i is Garnier e l i n monito pra> 
nrisso pag. 89, e t ve ro iu p ra fa l . § V I , pag. xx i sqq. 
Pr iore loco paucis observat psalmi x x x v u imer-
pre ia l ionem, jaro Combefisio suspeciam, esse E u -
seb i i , non Basi l i i f e lum; inlerprelalionera psalmi 
x x v n i , a Gombeflsio, T i l lemontio, Du Pin pro adul-
ler ina hab iUm, esse opus plagiari i , Yel polius s lu -
diosi cujuspiam, qui seexercere, el Basil ium imi ta r i 
voh te r i t ; in geaere, oraiiones, qiiae vere Basilii sunt, 
ad populam habilas esse, in conventuque publico 
pronuDl ia las; quaecunque autem hanc aolam prae 
se non ferat, eam debere ob id solum suspectam 
vider i : tam animadvert it , commenlar ium, bacie- _ r , 
nue Theodoro Heracleotae a l t r i bu lun i , non esse Ba- ^ monis in eeptimum psalmum dedit Monlfauc 
s i l i i inPsalmos expositionem. Beaique adnolai , A m -
brosiuro, cum suos in Hexaemeron scriberet l ibros, 
a i iam Augusl inum, permulta ad verbumsumpsissee 
Basii io : quae omnia aliaque copiosius exponit de-
monslratque in Prafat . 1. c , ia qua etiam docet , 
oral ionem ι in psalmum x i v haud esse genuinam ; 
no l a l qusedain in explicaiionibus psalmorum i , v n 
et x x v n i ; judicat de comroent. in Psalmos, perpe-
ram sub nomine Tbeodori Heracleola? a Corderio 
edi lo, e i , muhis argumentis atque exemplis al lai is, 
osieadit, esse catenam e muhorum Pairum eccles. 
l ibr is consarcinalam. Idero Garn. edidit pag. 352-
577 Basil i i homil ias, in quibus mulla loca ex E u -
sebio non a Basil io, sed ab alio auctore compilata ^ 
sunt, in psalm. x i v , aliam ineptam in ptalm. x x v m , 
lum in psalm. x x x v i i , e l in psalm. cxv. — Floren-
tiae in cod. Medic. Laur . V I I I , p lut . 4, qui XL bo-
m i l . c on l ine l , est n . 5, hom. in psalm. x i v , quain 
Garu. ia append. t om. I , p . 552, tanquam Basilio 
supposilam posuit. Bandin. vero I Cat. codd. Gr . , 
pag. 526, a rb i l ra lur ex Laur . i l lo codice, saec. x i 
scr iplo, argui posse, bomi l . istaai e i iam ante i l lud 
lempus fuisse Basilio adjndicaiam, eique propterea 
locum assignatum ante sequeniem, n. 6 bom. ttt 
partem x i v psalmi contra feneralores, cujus t i lu lus 
ac pr ima verba aliam supponant in eumdem psal-
muiu bomi l i am. — A d d . Schroeckb 1. c . , pag. 181 
sqq. — Basi l i i prologus in psalm. repeii lus esl i n 

Liturgia aniiqua, Hispanica , Cotbica, Is idor iana, D R i o s ^ r o s v o c a t Hie.rony.nius cap. 116 Catalogi, et 

X L I V , X L V , X L V I I I , L I X , 

ini t ia posuil Lambec. ia Comment., 111, p . 526 sqq. 
— Eaadem eodemque ordine In codd. L X V H I , η. 1 . 
(Lambec ib id . , pag. 339.) — 1n codd. GGXLIV, 
n . 10, fragmenl. homili ie i it psalm. X X V H I , noiante 
Kol lar io ad Lambec. I , p. 2 5 7 . — I n cod. GGXXXVI , 
i i . 5, sunl quatuordecim Bas i l i i o rat . (Lambec. V, p. 
184 sq . ) ; i n his seplima inscr ib i lur κατά τοκιζόν-
των, contra feneralorh, sed Kol lar . in noiaanimad-
Ye r t i t , i l lam n i b i l aliod esse, ac Basi l i i homil iam , 
in i i i o mut i l am, in parlem psalmi n v , el conira fe-
neralores in ed. Garn. tora. I , pag. 107, Add . K o l -
l a r . not. ad vo l . I I I , pag. L Y I I , de cod. X I . — Ex 

cod. Pa lruiu BasJlii Romano specimcn Basil i i ser-

in 
Palceogr. Gr. , p. 283·«—Idem i n Bibl. Cohlin. p. 
117 sq., aliquot codd., horailias atque epistolas Ba-
s i l i i continentes, recenset, i n quibus el iam exstant 
bomiliae i n P$almo$ : i n cod. i g i ln r X L V U l membr. , 
saec. x , leguntur hom. sexdecim, omissa secunda t u 
psalm. x x v n i , bomiliae in psalm. x i v , n x e t L X I bls 
occurrunt . — I n codd. X L I X et L sexdecim hora., 
omissa secunda in psalm. x x v m . — Venetiis i n 
b i b l . Marc. sunt, praeter multas alias homilias l i -
brosqae Bas i l i i , hujus bomilise in Psalmos i u codd. 
L l l l , L I V , L V , L V I , B L I X et B L X I I , leste calalogi 
auctore, c ic. — Edi t . Lat . Roroanam j a m supra me-
moravimus. 

la editione Garner., pag. 207 sqq., sequuntur K-
b r i ν contra Eunomium, inscr ipt i Του — Βασιλείου 
— ανατρεπτικός του απολογητικού του δυσσεβοΰς 
Εύνομίου. — Batilii libri quibus impii Eunomii apo-
logeiicut everiitur. Atque Garn. la noia monet, t o t 
esse fere t i lulos varios quot codd., seau lem secu-
lam esse ed. Venet. e l nieliores codd. — Αν τ ιρρη
τικές legitur i n cod. ttegio secundo; άντ ι^ητ ικών 
λόγ. α' in cod. Colbertino. — In edd. euper. Paris. 
suut l i b r i i l l i in l om. I I , atque Fabricius ia vet . ed. 
locum i l l is assignavii septimum, e i ea quae sequun-
lu r , de i l l is notav i l . HA R L . 

[V I I . ] 'Αντι^ητικδς του απολογητικού του δυσσε-
6ους Ευνομίου, Advtrsu* apologiam impii Eunomii 
anlirrhetieusj libris quinque, t om. I I , pag. 1 . Egre-

Mozarabica, Toielana miala, i l lus lra la adjeciis ve-
lusl is monimei i l is , cum additionibus, etc. (α), l om. 
11, p. 153 sq. — Godices in biblioiheei* c i catalogis 
aupra memoralis, reper iuniur . Hic paucorum daba 
n o l i l i a m . Exs lani i g i lur illse bomil . in X V I I codici-
bus b ib l . publ . Paris. — Vindobonai in cod. Gaesar. 
L X V l l , qui permultas Basi l i i bomilias aique ep i -
slolas cont ine i , reper iunlur n . 2 homiliaa x v u m 
psalm. ι , v n , duse in psalm. x i v y duae in psalm. 

Grxcus Hieronymfi interpres alque Suidas εξαίρε
τους λόγους. Lauda i et iam Pbotius cod. c x x x v u , 
c x x x v i u , ubi Eunomii εκθεσιν et ad Basil l i l ibros re-
sponsioaein, in tres (b) dis l inctam λόγους, §ed post 
i l l ius mor iem demum in vulgus datam, commemo-
rat . Ex his Basil i i l ib r i s ires priores accuraliorem 
argumeaiorum Eunomii confutatioaem c o n l i n e n l , 
quibus quarlus deinde et quintus veluti spicilegium 
quoddam (c) a Basilio adjuncl i , excul iendis, quie 

(α) Be boc opere, Roma?, tom. I , I I , typis et sum-
plibus Hierou. Mainardi 1746, l o l . , ediio, plura le-

in Baumganenii Nachricht. von merkwurd. Bu-
chern, lom. V, p. 508 sqq. 

(b) Philoslorgitis v u i , 12 ,qu inque libros Euno-
tn i i memorai , ai lquc, Basilium primo lecio βαρυθυ-

μήσαντα λιπεϊν τδν βίον. Quod poslremum meada-
c i i a rgu i i Pholius, h * c e Philosiorgio referens. 

(c) l la ma l im, quam quod Peiavius pag. 107 
Dogm. theol. de SS. Tr in i tate : Ntmirum quartus 
ille tiber et qitintus tumultuariam locorum argumen-
torumquc siivam et malcriam nondum absoluti operit 
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forte euperesseat, tocis, argumemto ac minut l i s . 
Neque ealm assentior i i s , qui hos binos posteriores 
Basilio abjudicant, nulla ceria ratione n i x i . Nam ct 
tn mss. codtcibus quamplurimis sub Basil i i nomine 
prioribus sub l i tulo "Αποριών κατά Εύνομίου (α) j u n -
ci i babentur, et a Graecis sub Basi l i i nomine [b) 
hudantur , quorum meri io plus ee tribuere tesiimo-
nio ait R ich. Simon. i i b . 111 Hitt. criticas N. 7 . , 
pag. 107, quam Erasmi , Ab r . Sculleti e l al iorum 
quoruindam censuris, panfm firmiler coll igenti-
bus (c). Graece pr imum prodiere tres p r im i in edi-
tione operum Basil i i Venela 1535, f o l . , posler ior i-
bus duobus additis in edit. Basil . 1551 , a Jano 
Cornario. Latine ver i i t universos quinque Georgius 
Trapezuntius, cujus inlerpretat io [mul t is a l i i s , j u -
d i ceGarn . anteponenda, e l ] servaia in plerisque 
Lat in is Basili i editionibus , et i n ulraqne Graeco-
Latina Parisiensi (d). Nonnulla in hac versione repre-
taendit Jac. B i l l i u s , quae in Possevioi Apparalu 
possunl v ider i . Longe plura Duca?us et l om. I I Ba-
tilii recensiti Combefisius. Jani Cornari i interprela-
t io quinque I ibrorum legitur in edilione La l ina 
Basileensi A . 1552, fo l . Benique cum versione eua 
ires et quar lum extrema parie t runcum vulgavit 
Tbeodorus Beza, adjunclis Albanasi i dialogis ν De 
Trinilale, Anaslasii e l Cyr i l l i explicatione fidei et 
Phoebadio, 1570, 8% apud H. Stephanum. In l e r l u 
I ib r i exordio locum, a Grseeis corruptum, nolavit 
Possevinus Bibliolhecce selecia v i , 16, e l A l la l ius 
De proceuione Spiriius sancli, capiie 20, p . 114 
t eq . Confcr Joannis Vecci capita de processione 
Spir i lus sancii in tomo I Grascm orihodoxce A l l a l i i , 
p . 225 seq. F A B R . — Quinque l i b r i sunt i n cod. 
Vindob. Casar. L X I I I , n , 5, e l L X X X V I I I , n . 2 
(Lambec. I I I , p. 290 e l 475). — In vol . V , cod. 
CCLVI I , n . 8, est cardinalis Bessarionie ad Alex. 

conlinent. Quo minus admirandum est, qucedam ibi 
€s$e aliier% atque in Cicierh meduati* elaboratisque 
tcriptis ab eodem auctore prodila. 

(α) Vide Gombeflsii Batilium recensilumf toro. I I , 
pa« . 27. 

(b) Ducaium in l imine nolar . ad l i b . ι conlra Eu-
nomium. 

(e) Beza in praef. ad ed. panlo post laudaiam, tres 
lan lum esse Basil i i a r b i l r a t u r , cum tamen , qui 
quarlus numeratur, u l minime inu i i l em , a d j u n x i l ; 
quintum vero pratermts i t . IV auism Grxcos edidit, 
ut ait , mu l l o , quam anie bac, emendaliores. — Be 
Ula vero conlroversia mulius estGaruier . in prsef., 
pag. L X i u sqq. § X I , ubi de l i b r i sm Eunomium agit. 
Erasmus ig i iur aliique negant, duos posteriores l i -
bros a Basilio esse pro lec los : aique autiquioruin 
Caisse bominum il lud jad ic ium, vel ex eo paiet, quod, 
observanle Garner. i u quinlo cod., ol ini Hegio, Gr. 
nianu in i l i o l i b r i quar t i notalum esl, alios negare, 
i f lum esse S. B a s i l i i ; sed lamen eum non comlem-
nare, quasi absurdi aliquid comineai. Atqui Garn. 
i l lorum subscribi l senienlia?, quod (muli is in banc 
sentenliam exemplis arguineniisque aliis prolalis) 
verba, d i c i i o , pbrasis omniaque peregriniiatis nee 
subacli jud ic i i noiani prae se ferant, e l Basilius a se 
ipso dtssenlire videatur : tura quia i s t i duo l i b r i de-
frint i n ed. vet. Veueta,et in nonnullis cod. Sed le-
gal velim alque examinei Basili i cupidus G a r n k r i i 
ipt ias argumenia, epeciose docteque exposiia. Add. 

. Lascar im eplslela de processione Spiritus saneti 
(edila a Peiro Arcudia Gr. cum duplici in l e rpre ia -
lione La t . cum opusculis ibeologicis circa proces-
sionem Spiritus sancii Roma?); quod opusculum 
Kol lar . ad Lamb. Comm., V , p . 367, m i r a l u r , non 
consulium fuisse a Garnerio, ad corrigeiidum l o -
cum in Basil . Conlra Eunomium l ibro m , p. 277, 
άξιώματι μέν γάρ, e l c , quem Kol lar. contendil i n 
recenlioribus codd. a GraeciMchismaticis foisse cor-
rup tum, et plura i a banc rem dispuial . — l n cod. 
XC iX , n . 4, sunt duo fragmenla ex opere adters. 
Eunomium l i b r i ν . V Kol lar . i a Supplem. ad Lamb. 
Camm., p . 624. — In cod. X I I Mosquensi fragm. 
ex Basili i lertio l ibro Antirrket.ex optire ad Ampbik 
et op. adversus Eunomium, c ic . Vidc Mallhaei Nolil. 
cod. Mosquen*., p. 2 1 . — l a cod. Coisl in. GXX, 
fo l . 4 ex l ibro conlra Eunomium de Trinitate. Vide 
Monlfauc. Bibl. Cohtin., p. 193, atque al ibi in aliis 
cod. mss. — In Henr. Canisii Lection. anliq. aut 
Thetauro monumentorum eccles. et hittor., cura Jac. 
Basnage, l om. 1, n . 6, p. 169 seq., suni Lal ine, 
Basil i i M. Rationes tyllogiitica contra Arianos, i n -
l e rpr . F r . Turr iano , et parlicula operis Conira £ M -
nomium, quod ingeni ium non st ibs ianl iam, sed 
Οπαρξιν, id est exsistenliam, declaret. Seq*junlnr, 
p . 223 seq. appendicis loco opera quacdao, Basilio 
pcrperam ascripta, adjuncto Eunomii opsre. 

1 . Duae bomiliaR De opificio hominis et una D§ 
paradho, p. 323 seq., de quibus j am autea ad η. 1 
bomil iarum egimus uberius. 

2 . H o m i l i * tn psal. x i v , x x v m , χχχνιι el cxv, 
pag. 352 seq., de quibus v . Garnier. in Praef. 
pag. xxxv . 

3. Cotnmentariug imperfeclus in prophetam 
haiam. Anlequam de i l lo plura adnolem, ea quai 
Fabric . (ubi est n . 6) scripsit, bic ponam. HA R L . 

Garnier i i mon i tum, l ibr is i l l is pr?pfixum, pag. 265 
sq. , ei Scbroeckb. I . c , qui pag. 37 sqq. stimmam 
dedi i l i b ro rum, e l pag. 57 &qq. comprobal Garnie-
r i i jud i c iu in , l ibromntqi ie is iornm duomm condem-
nai ionem. AUamen prjelcr Siinon. aliosque. a Fa-
bric io ckaios YV. BD. eiiam Bellarminns, Fronio 
Ducacus, Combeflsius, Ti l lemoni ius, Du P i a , e t c , 
Basil ium quinque l ibroruin aiictoreni faciunt, aique 
in concilio Florenlino u l a Lat in is , ita a Grccis , 
Basili i nomine partter c i ianl t i r . Nec desunl codices 
(u l ad fincm huju» sectionis noiabimus) in quibus 
sub Basil i i nomiue duo i l i i l i b r i prioribus addi int i i r . 
A lque Kol lar iusad Lambecii Commenl. I I I , pag.289, 
n o l . Β . , Simonii ae F a l n i r i i ser.tenii >in adoplat. 
A t enim Gani ier i ac Scbroekbii argnmenla, quibus 
νοθεία i l l o ru iu deu ions l ra lur , graviora v ideutur. 
H A R L . 

(d) Ter l ius l i b e r , in qno disseritur de Sp i r i lu 
sancio ex inlerprelal ione Georgii Trapezunt., r<»pe~ 
r i l u r quoqtie in colleclione Conciliorum, f jc ia a Pc-
troGrabbe, M i u o r i l a , Colon. apud Pelr. Queniel, 
1538, ΓοΙ., ρ. 810, e i Romsc per An ion . Bladum. 
152ϋ, fo l . , in aciisque conci l i i oecumenici, sub E n -
geni »111 congregali, leste Apost. Zeno in Dis&ertat. 
Vossiane, Ιο ιη . I I , pag. 9, n . 6. — Aniirrheticut a 
Georgio Trapezunl io Latine verstis, pnpmissa Res-
sarionis episiola, i n cod. Lat . Veneio Marc. X L V . 
Vide cat. L a l i n . codd., pag. 25. H A R L . 
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[ ? ] . ] Ερμηνεία, sive (ut alius codex Combef.) 
Έξήγησις in xv i prima capita haias prophetw. Ver-
lere coepit Erasmus, sed non progressus est u l t ra 
procemium. Basil. 4510, 4°. Caetera a Godfrido T i l -
manno, Paris. 1556, ΓοΙ. iranslala s u n t , qui i n 
apologia praemissa lioc opus adversus Erasmi d u -
bilal iones Basilio v indica l teslimoniis S. Max imi , 
Simeonis, Meiapbraslae, Antonii Melissae et Joannis 
Baroasceni. Confer Micbaelem ie Quien in notis ad 
Dainascenum, l o m . l , p. 566, e l Natalem Alex. saec. 
ιν, p. 140, qui Tar is i i Constanlinopol. lestimonium 
addit atque GEcumenii [ e l Garn. p. 577, in Moniio]; 
laroen Joannes Drungariensis prooemio Catenae ms. 
Patrum Graecorum testatur, jara o l im fuisse dubi -
tatt tm, silne hoc opus Basil i i , necne. Κα\ τοΟχο δέ 
χατάδηλον ποιώ τοϊς έντυγχάνουσιν, ώς ό έν άγίοις 
Βασίλειος μέρος τι τής έν χερΛ προφητείας ήρμή-
νευσεν. "Ητις ήρμηνεία παρά πολλοίς άμφιβάλλεται. 
E l ian i bodie a mul l i s ioter dubia opera censeri, 
monet Montfauconius praef. in Eu$ebium ad Isaiam, 
p. 550. Hodiernis porro scrfpioribu$ hcec dubitandi 
caut* esl, silentium nempe Hieronymi, qui cum in 
omnes, quotquot anlea ham interpretes egerant, 
accurale recenieat, ne γρύ quidem de Basilii com-
menlario habet. Grcecis auiem hinc haud dubie sutpi-
cio nascebalur, quod stylus commentariorum Basi-
liano tonge absimitii videalur. Remittimut nostris, 
qui Basilii operum ediuonim novam adornant. Ca> 
lerurn, quae ab Erasmo versa sunt et vitio prima a 
Ti lmauno inscribuntur, a p. 802 usque ad verba 
p. 808 G, ύπόΟεσις του βιβλίου ή φανερά καϊ αύτόΟεν 1 

Αηπτή. Επειδή κατά χρόνους γέγονεν δ προφήτης, 
cum commenlarto in Isaiam n ib i l babent comma-
ne, l i ce l i l j i praeaullanlur etiam in aliis codicibus, 
u l Golbenino MMDXCVl (o) (olim Tbuanx b ib l . ) , sed 
i n quo male commenlarius i l le Eusebio t r i bu i lu r . 
Ex allato aulem Joannis Drungariensis lesl imonio 
conslat e l iam, non lo l i im Isaiam, sed partem tan-
l u m , ejus propbeiiae a Basilio illusLralani commen-
lario fuisse, u l necesse s i l errasse T i lmannutn, qui 
sibi persuasi l , Erasmum ex Grocini bibliolbeca 
comroentarios Basi l i i i n inlegrum propbeiam a l l u -
l iste : nimis enim leve est, quod adjungit, argu-
menlam : alias fueral diclurus, in quoi se extendent 
capita (b). Novam ex inlegro versionem bujus ope- j 
r i s a v i ro aliquo docio ac probo parari oplai Com-
beflsins, qai plura in T i lmanni versione repreben-
dit atque casiigavil Loni. I Basilii restiluli, p. 417. 
I n episiola 80 Basil i i ad Eustadi ium inedicum (c), 

(a) Vide Montfauconium I . c , p. 548. F A B R . Add. 
altos cod., a Garuer. in no l . p. 578 cilalos atque 
collnlos. I I A R L . 

(b) Possevimis, cum veleres l ibros Messanensis 
bibliolbecre recenserei, scrip&it in App. p. 57, ad 
calcem opcris : Copiosissiina in Isaiam propbetam 
B. Basibi inierpreralio. Opus inlegrum et r a m m . 
Sed Garn. jure dubi iat in Monito p r x i i x o : et ipsi 
ver is ini i l l i inuni esse v idelur, lalem l ib rum in te -
gruui nunqiiam exelitisse. AddeOudin. 1. c , p. 557 
aeq., qui opinalur , auclorem bujus commenlar i i 

(1) Harlesii errorem jara ootavimus qu i Garnerio 

n ib i l con i rar i i de Pylhonissa Endorca af i i rmari i is , 
quae in cummeniario ad Isaia? v n i , p. 1025, de H U 
d ispulan lur , quil ibet in i e l l i g e l , qui cum Al lat io 
p. 447, ad Eusiaibium De engatiriniyiho obeervave-
r i l , verba in epistola B a s i l i i , ψυχαγωγούσα τδν 
Σαούλ, signiflcare, quce Saulis animum μαγγανείαις 
s-.iis moverat, non, qux Saulem ab infcris evocavit. 
F A B R . 

Conf. Ondin. loco anlea ci iato, Rivel i Critiei sacri 
l ibrum m , p. 552 ?eq.; Scbroeckb. loc. c i l , p. 184 
seq., in pr imis Garnier. P rx f . ad l om. I , § X, p. 
X L V I ! seq., qui i l lum Commeni. neganl a Basilio H . 
esse confectum, et Garn. p. L I I I - L X docet, compa-
rato Eusebii cominenlario, a plagiario quodam ex 
Eusebianis comnicntariis potissimum compilaturo, 

Β et rnagnam operis parlem ex i l l is ad verbuui st im-
ptam. Tum p. L M seq. demonsirat, auctorem e Basi-
l i l M. al iorumque scr ip lorum fragmenlis confuse 
inepieque, nec eleganler opus suum coniposuisse, 
e l eadem Scripiurae loca bis lerqtie aut ampliua 
expl icuisse; ipsum vero Bnsil ium M. non posse lo t 
fur lorum suspeclum baberi . Dcnique p. L X I I I varia 
conjeclat de auc lore , alque commons i ra l , opus 
istud scr iplum fuisse ipsa Basil i i M. aelate, compo-
s i lum quidem a Ba&il io, sed posi ejus mor lem 
presbyleri cujusdam opera in lucein prodiisse, et 
buac proprio marle elaborasse: sallem auclorem, 
quisquis est, sluduisse Basilnnn in aliquibus i m i -
l a r i . — A l Garn. in Vita Basilii (1), cap. X L I I , p . 
179 seq., relraclavit suam senleniiain e i Basi l i i 
nontini v indicav i i comment. in I&aium. — Sub Ba-
s ib i nomine in cod. mss. occurrerc i l lum com-
menl . haud n i i rum videiur. Sic, u l quosdam nomi-
nem, Vindobonx in cod. L X X , L X X l e l L X X U , i n 
quo ascripla sunl in margine amiqua Gr . scbolia, ex 
Eusebii Pantpbili alioruinque opcribus desumpia. 
\ ide Lan ibec , I I I , p . 845 seq. — Augusta? V inde l i -
corum Basil i i comm. in haiam, et ejusdem Pro-
tbeoria exposilionis in Isaiam. Vide Rciseri Cat., 
p. 16 e i 28. — Monacbii in cod. Bavar. X X X I , 
X X X V et XCV. Yide Cat. cod. Gr. , p. 7 , 8 e l 36, 
— Venetiis in cod. Naniano X X X V . Vide Cat. cod. 
Gr . , Nan. , p . 48. — lb id . in cod. b ib l . Marc. L X . 
Vide Ζ me l l i Cai . cod. Gr. p. 42. - F lo rent ix i n 

^ cod. Medic.-Laurent. I I , p lu l . 4, de quo copiose d is -
ser i l Bandin. Cal. cod. Gr . , 1, p. 518 seq. — l n 
novem cod. b ib l . pub l . Paris. Taur in i in cod. 
X X X , n. 1 . Vide Cat. cad Gr. Taur., p. 107, etc. 

Tum sequilur p. 618 seq. ed. Garn. Eunomii 

v ider i esse al ium Basil ium, qni in plerssque Gre-
gor i i Nazianz. orat. comiuenlaliis esl, ai(|ne sub 
Couslaniino Porphyrog., c irc. A. 920 vel 930 IIo-
ruisse cred i iur . Tum coil. Anglicos nomina t , i n 
qinbiis id opus exstal. Dein examin:il refulalque 
tesli i i ionia velerum et Ti l lemanni, id Basilio M. as~ 
serenl is , aliorumque j u d i c i a ; denique osiendit, 
i l lum conime.nl. non periinere ad Basil ium. H A R L . 

(e) INon Basilit, sed Nysseni esse i l laai epislolain, 
sc r ib i l Nalalis Alex., de qua in fra . 

Vitan Batilii i r i b u i t , curo s i l Prudenl i i Marani. Ea . 
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apologia, quam confutavii Basilius M. c Fabr ic i i Α CCXXXVI , orat. X I V , in hie duae De jejumo. V ide 
Lambec. Commenl. V, p. 484 seq., etc. 

Ediliones. —- Basil i i M . Dejejunio orat. duae Gr. 
et La t . Erasmo inlerprete, ap. And. Wechel. 1555, 
4°.—Ib. apud Joan. B nenatum 1579, 8°, leste Mait-
taire Α. Γ. ///, p. 657 e l 777. De jejunio orat. I I 
Gr. Paris. ap. Gui l . Morel. 1565, 8·. Vide eumdem 
in indice, p. 117.—Joan. X iph i l in i et Basili i M. a l i -
quot o ra l . ex vari is cod. ed id i t e t animadvers. ad -
j ec i l Cr. F r i d . M a u b x i . Mosquae typis univers. 
Gaesar. 1775, 4· (et Mailhariedidit ex cod. synod. 
977 tres Basil i i o ra l . 1) Περ\ τελειότητος βίου μονα
χών. 2) Περί ελέους καϊ χρίσε ω ς , sive, u l Ma l lh . 
ver l i t De liberalitate et justitia; 5) Παραμυθητική 

, . . . . „ . ,. άσθενοΰντι. Ad . n . seq. HARL . 
Colelenanae; 4) allera Combeb- ι > Λ „ . , n . · . J ι · 

Λ , . . . „ v . . ϋ 2 . Περί νηστείας, De jemnto secunda. Incipi t : 
r ' " ΠαρακαλεΤτε, φησίν, Ιερείς, τδν λαόν. Ve r l i t ldem 

Erasuuis. Lecla biec l iomi l ia in Gracis ecclesiis (b)t 

τή -παρασκευή τής τυρινής, sive feria sexta posl 
Gineres (al. pridie diei Cinerum). Prodi i t Graece 
cuia pr iore Lovan. 1563, 4°, et ex inlerpretai ione 
Erasiui , F r i bnrg . 1532, et ex Pelr i Galesinii ver-
sione Kom. 1587,4°, e i Monachii 1613, i n - t 2 . F A B R . 
Vide ad anleced. n . 1 et n . 22. — In Garn. ed. I I , 
p . 10 seq. ls vero istam ora i 2 recepit, non quod 
cam cerlam alque indubitatam putaret, sed quia a 
doctis v i r is talis haberetur; conf. Garn. jud i c ium 
dc i l l ius νοθεία in Praif. ρ. ιν , § 1. HA R L . 

3. Είς τό · Πρόσεχε σεαντφ. ln illud ( B eu t . 

Β. Gr. repeti la. Dein p. 631 seq. 

Euslathii in Hexaemeron S. Basilii, Cappadocice 
episcopi, Latina meiaphra$i$, ex La i ina opp. Basil i i 
ediiione Anlwcrpiensi sumpta , cum vari is cod. 
leclionibus noiisque cr i l i c i s . Galci tomi pr i in i adhae-
r e n l : 1) Noiae Fronlonis Ducx i , Bunlegalensis, e 
soc. Jesu, q u x vero, ipso Garn. mouenle, nec ad 
hujus edilionem scepius quadranl , uec possunl ob 
novam quadrare in i e rpre la i i onem; 2) prxcipuae 
anl iq i iarum edi l . Prx fa i iones ; 5) Indices. 

In tomo sccundo insunl : 1) genuinse, ex vulgari 
opinione, homilia? X X I V , de diversis; 2) Ascetica, 
q u * geuuina baben lur ; 3) spuria scripla, n . duic 
)t icubrai iuncul& 
s iana; 5) duo De 
boniilia? quas I rans lu l i i Bufluus e Graeco iu L a t i -
n u n i . In Prolegonienis ag i l de i l l is uberius. 

1. I g i lu r exbibeniur bomilia? X X I V . In ed. Paris. 
super. i n pr imo adbuc tomo numerantur X X X I 
homili» , diversi argumenl i , e l lo l idem o l im recen-
sebanlur n . 111, in Fabr ic i i B. Gr. H A R L . 

[ I I I . ] 1 . Περ\ νηστείας, Dejejunio. Inc ip i l : Σαλ
πίσατε, φησ\ν, εν νεομηνεία:ς. [Garn. I I , ρ. 1 seq.] 
V e r l i l Erasmus (α). Solila b;rc homil ia in Graeco-
r u m Ecciesiis legi Dominica Quadragesimae sive 
i n ΕΙσβάσει τών νηστειών. Separalim prodi i i Graece 
Helmstad. 1G66, 4 ° . FABR. — Uomiliae irequenier 
reper iunlur in cod. Parisiensibus (vide iudicem ad Q xv, 9 : ι Altende libi ipsi. ι l n c i p i l : Του λόγου την 

Cai . cod. Par., vu l . I I , voc. Basilius), in Vindobo 
ncnsibus Caesareis, Mo*quens, (vide Anton. Schiada, 
Cat cod. 6>. in b ib l . synod. Moscuensi, p. 28 seq., 
cum ali is Basil i i operibus) et in al i is . Florenlix* in 
b ib l . Medic.-Lai irent. , cod. V I I I , p lut . 4, bomiliie 
L X cum epigrapbe Του" —Βασιλείου — ηθικά. In bis 
i i . 7, sermo 1 Dejejunio, in ed. Paris. secundo loco 
posi lus, e l seriuo 2 de eodcm, in ed. Paris. pr imo 
loco collocatus. Plura leges in Bandiri . Cat. cod. 
Gr. Laur., I , p. 525 scq. — l n cod. X X V I , n . 20, 
sermo primus De jejunio ex ejus Moralibus. — Idein 
in cod. ΧΧΧ11Ι, n. 9 , p l u l . 7, et cod. X V I I , n . 1 , 
p lu t . 4 . Vide Bandiu. loc. c i l . , p. 284, 294 e i 541. 
— lb i d . iu cod. GXLIU , n. 12, Naniano duae bom. 

χρήσιν δέδωκεν ήμΐν δ κτίσας ημάς δ θεδς. Ver t i t 
praeier Fianciscum Craneveldium, Lovan. 1554, 8 ° , 
Godfridus Ti lmannus : alque in Ecctesiasti suo 
Grceco Franciscus Combeflsius. Citat S. Maximus ad 
Bionysium Areopag., l om . 1, pag. 29. F A B R . Basi l i i 
M. o ra l . in Atlende tibi, L a l . Francisco Maturanl io 
imerpreie . Hagenoae, i n aedib. Tbom. Anshelmi, 
Badensis, 1522, 8°. ( M a i l i . I I , p . 626. ) — l n X X I I 
codd. Paris. b ib l . publicae exstat i l la ora l io . — 
Florentiae i n cod. Med. Laurent. X X V I , n. 21 (Ban-
d i n . I . c , I , pag. 284.) — ln cod. reg. Taurinensi 
CCGXX, ΓοΙ. 110, cura orat . Dejejunio. (Cal. codd. 
Gr. ΤακΓ., ρ. 599), etc. H A R L . 

4. Περ\ ευχαριστίας, De gratiis Deo agendis. I n -

De jejunio, cum aliis qualuor. Vide Cai. cod. Gr. Β c ip i t : Ήκούσατε τών βημάτων του Αποστόλου. 

iVan., ρ. 554. — A p u d Monlfaucon. in Bibl. Coislin., 
p. 117 seq., bomiliae divcrsa? X X X I I . In cod. X L V l l l , 
i u bis De jejunio l iber m , Νηστείας κα\ Ιλα-
σμου δ καιρός (de qua ter l ia , adulier ina, orat. 
in jejumum, vide Garn. Praif. ad lom. 11, § X , pag. 
x x x i i seq.) — In cod. X L I X , bomiliai X I X diversa?. 
— l n cod. XV , homilise x iv morales, i lerum qua-
tuor , e l d u x De jejvnio, Vindobonse in cod. Ca?sar. 

(α) Fa l l i tur Labbeus, qui lom. I De scriptor. ec-
c/es., p. 177, boimlias X X X I Erasmo inlerprc le 
cxbiber i s c r ib i l , cum duas l a i i lmu primorcs Era -
gmus ver te r i l . Erasmi vcrsioncm, non Galesinii, 
servarunl ediliones L a l i n x e l Graico-Latinae ope-
r u m Basi l i i . Homilia? oclo Basil i i ex versione A u -
tonelli Arcimboldi prodieruul Lai inc Mcdiuiaiti 

[Garnier . I I , pag. 24 sqq. Est i n 11 codd. Paris., 
i u cod. Vindob. GCXXXVI , n. 4 . V . Lamb. V, pag. 
1 8 5 ] . V e r l i i Godfridus Ti lmannus. [ V . ad n. sq . ] 

5. Είς τήν μάρτυρα Ίουλίτταν, inJuliltam, quae 
mar l y r ium Gaesareae sub i i l . Inc ip i t : Ή μέν ύπόθε-
σις τής Εκκλησίας. Meminit Manyrologium Boma-
num 30 Ju l . e i Suidas in ΒασΙΛειος, Ve r t i l God-
fridus Ti l inannus et anle Ti lmanDum Janus Corna-

1569, 4 ° ; sed illae jam m ih i non sunt ad manus, u l i 
uec Gallica S. Supplici i (Paris. 1580, 8°) ncc l ial ica 
Galeazzi Scssai inierpreiat io. 

(b) Vide Combefisii Basitium recensitum, (om. I , 
p. 85, 9 1 . Τυρινή Graecis, qua» La l in is Domiuica 
QuinquagCbimae, u l AUalio Gangioquc no la ium. 
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r ius . Ocenrr i l e l in Ecclesiasis Graco Combefisii. Α ab eo traducti e Grwco dno D. BasiCti sermones, Ad< 

F A B R . Ιίι Garn. ed., R, pag. 33 sqq. Conf. Schroeckii 
] . c , pag. 194. — Reperl l i ir in X I I codd. b ib l . pttbl . 
Paris. — Rem in coil . Viodobon. C T S . C C X I V , n . 
12, Admoniiio de gratiarum actione erga Deum, f. 
po l ius , u l Ko l lar . adno i a l , exeerpium ex Basilio 
bomi l . in Juliitam. V. i l lum et Lambet. Comm., V , 
pag. 93. Par i ier , observanie Ko i la r io , longum 
est fraginenl. ex or . in JuliUam, quod in cod. 
C C X X X V I , n . 4 , nempe orat . X I , i i t ler alias o ra t l . 
Bos i l i i , i n i l lo cod. servalas ap. Lambec. V, pag. 
188, inscr ib i tur Hom. de graliarvm actioue; binc se-
qu i lu r i b id . o ra l . X I I inscr ipU Λόγος δεύτερος περ\ 
ευχαριστίας. Hon.ilia antem in JuliUatn esl revera 
conl inual io homiliae De graliarum actione, pridie 

vcrsut irascentes, De invidia; el ab eodcm ver&a e 
Grwco Sophociis Aniigone ct Herveti ejuidem epigrr. 
aliquol. Lugduni ap. Siepb. Dolelum. 1541. — Hom. 
Advers. iracuudos, Gr. Romae 1550, 8°, in b ib l . Bar-
berh.ae cai . ρ. 118. — Le idx in b ib l . publ . inler 
mss. ex legalo Bonav. Vulcani i s i iu l adnolalt . in 
B i s i l i i coiiciotiem Contra irascenies et Plutarcbum 
De viriute morali.V. Ca i . b ib l . Le id . pag.547, n . 7 1 . 
— Add. ad n . 18. — Ora l . i l la Basi l i i est in X I X 
codd. bibl . publ. Paris. I I A R L . 

11 . Περ\ φθόνου. De invidia. Incipit : 'Αγαθδς 6 
θεδς. [Garn. 11, ρ. 91 sqq. ] Vcr l e run l Vo la lerra-
nus et Cornarius, e l Franciscus Craneveldius, 
Lo ran . 1534,8. Grnliantis i lem Hervelus. Anie bos 

habilae. V id . Schrceckb. I . c , pag. 191 . — Basil i i B Nicolaus Perollus. FABR. De edit. versionis l l ervet . 
bemiliae De graiih Deo agendis, et in Julitlam mar-
tyrera, Gr. Lovan., ex offic. Rntgeri Rescii, 1555, 
8 · . — Lat . interprete Huberlo Barlando, Pbi l ia l r io , 
Lovan. ead. offic. 1541, 8°. V. Maittaire A. 7 . , 
I I , pag. 780, et I I I , pag. 525. H A R L . 

6. Περ\ πλεονεξίας, in illnd Lucce X I I , 18, < de-
itruam horrea tnea, » etc. De avarilia [Garnier . I I , 
p . 43 sqq. ] Ineipi l : Διπλούν τδ είδος τών πειρα-
βμων. Ante Cornarium ve r t i i Rapbael Volalerranus, 
cujns in ierpre la i io in Graco-Lat inis edhtonibus 
binc inde emendala a Fronione Bucaeo. Yolaterrani 
versio bomil iaruin Basili i lucem v id i l apud Ascen-
«umPar is . 1520, fol., Colon. 1551, fol. [ E s i i n X V I 
codd. b ib l . publ . Paris. J 

7. Πρδς τούς πλούτουντας, eive Κατά πλούτου ντων, 
Jndiviies, ad Luc. x v m , 22. [ G a r n . I I , ρ. 51 sqq.] 
Inc ip i t : Είρηται κα\ πρφην ήμΐν. V e r l i l Volaierra-
nus et Gornarius. [Exs la t in X V codd. Paris. bibh 
p u b l . ] 

8 . Έν λιμω κα\ αύχμφ, tempore famis et stcciin-
thy dicta bomiba t/i diciles avaro$ [ G a r n . 11, p. 62 
sqq. ] Jnc i p i l : Λέων έρεύξεται. V e n i l Volalerranns 
et Cornarius. [ E s l i u XV codd. Paris. b ib l . publ . 
Gonf. Schrceckh., p. 67 sq. ] 

9. "Οτι ούκ έστιν αίτιος τών κακών δ θεδς, 
quod Deus ηοη est aucior malorum. [ G a r n . l t , 
p . 72 sqq. ] I nc i p i i : Πολλοί τής διδασκαλίας ol τρό
ποι. Verterunl Volaierranus et Coniarius. Vidi c l 

v . ad n . anleced. — B a s i l i i M. bom. De invidia, Gr. 
ei La t . ex vers. Danlel. Augenti i . Paris. ap. Morel . 
1586, 4°. V id . Pinell i Cat. 1, pag. 55. — e t Maitt . 
I I I , p. 795. — Gensorinus — Gebetis labula per 
Loduv. Odoax. e Gra?co convcrsa ; Plularchus D » 
invidia et odio; Batilii or. De invidia per Nic. Pe-
rotium iraducta; Basilii epht. De vita solilaria per 
Pbilelpbum e l Grseco traducta, 8. 1. e l a, 4. m i n . V . 
Fossii Galal. codd. — Magliab. I , p. 511 sq. De alia 
edit. Bcnon. 1497 v. ad n. 24. — Gensorinus. — 
Gebetis inbula — Basil. De invidia et De vita solita-
n a , La t . elc. Venel . per Bernardiu. de V i l a l . 1500, 
4°. V. Ma iu . IV, pag. 720 sq. — Cel. Panzer. Α. T . , 

£· V I I , p. 270, n . 125, versionem Graneveld. e l ed i l . 
re fer tcx Val Andr . Bibl. Belgic, pag. 227, ad A . 
1551, 8°. lnscr. esl : Basilii M. homilia: tres. De 
ulilitate capienda ex gentilium auclorum Ubris. De 
invidia. In illud : c Ailende libi ipsi. ι Lat iue per 
Franc. Graneveld. Lovan. ex oiT. Ruigeri Rescii. 
1554. — Basilii M* ac Plularchi De invidia el di-
ncrimine invidice el odii, oralt. II. Leipzk. 1507, 4*. 
— Athanasius in Ptalm. opusc. — Epicteli, Angelo 
Poliiiano inierprete. Basilii orat. De invidia, Nic. 
PeroUo inlerprete. Plularclius, e l c , Argenior . ex 
off. Mal tb . Scburer. 1508, 4°. Vide Panzer, V I , pag. 
42, n . 131 . Exstat ίιι X I X codd. b ib l . publ . Paris. 
H A R L . 

12. Εις τήν αρχήν τών Παροιμιών, Ιη principium 
Gallicam versionem excusam Roibomag. 1584, 8°. Β Proverbwrum. [Garn. I I , p. 97, eic. ] I n c i p i l : Ά γ α -
FABR. Muhus esl de hac bom. Scbroeckh. I . c , 
p . 1 9 4 sqq. — Exstal in X V I I codd. b ib l . publ. Pa-
r i s . — F loren l . in cod. Lauren l . X V I , n . 2 2 , p l u l . 7 . 
(Band in . I , p. 2 8 4 . ) H A R L . 

10. Κατά δργιζομένων, De ira, sive adxersu* irar 
scenies [Ga rn . I I , p. 8 3 . ] Inc ip i l : "Ωσπερ έπΙ τών 
Ιατρικών παραγγελμάτων. Ver lerunt i ideni Volaier-
ranus e l Gornarius. Prodi i t et separatiu; Graece et 
L a l . Paris. 1 5 8 7 , 4 ° , cuiu inlerpreiatione Geniiani 
Herve l i . FABR. Α Mai l la ire Α . T . , 111, p. 7 9 8 , ed i l . 
sic designaiur : Basilii Af. Iiom. adversus irascenles, 
Gr. et Lal. inlerprete Dan. Augenlio, cum ejus notis. 
Luiel. ap. Fed. Morel. 1 5 8 7 , 4 · . — l b i d . vero p. 5 5 0 : 
Genliani Berveti oratt. tret, De patientia, e i c , Uem 

θδς δ τής εύπειΟείας μισθός. Ver teruul Volalerranus 
e i Gornarius. Exs ia l in X I I codd. b ib i . publ . Paris. 
H A R L . 

15. Προτρεπτική είς τδ άγων Βάππσμα, Exhorla-
lio ad baptismum et pcemlentiam. [ G a m . I I , p. 115 
sqq. ] Inc ip i l : Ό μέν σοφδς Σολομών. Ve r l i l Vola-
lerranus. [ E s l in X X X V codd. Paris. b ib l . publ . e i 
in cod. Coisl in. CV, n . 28.V. Monthuc. Bibl. Gow/., 
p. 179. In Gat. codd. Paris. to in. I I , pag. 67, in cod. 
C D L X X V I , n . 18, scriptuin esl ab anliqua inanu, e 
slylo judicar i posse, o ra l . i l lam non esse germanuin 
Basi l i i fetum. Add i lur : Neque i l luJ lemere ; esi 
enim Gyr i l i i Hierosol. procatecbesis. H A R L . ] 

14. Κατά μεθυόντων, In ebrieiatem et luxum. Ια* 
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c ip i t : ΚινεΤ μέν με πρδς τδν λόγο ν. [ Garn. I I , pag. Α el de ipsa homi l ia , quam Sla elegantem e l o r n a -
122 sqq. ] V e r l i l Yolaierranus, cum cujus inierpre-
lal ione separalim e l iam prod i i l haec homiiia K i l o -
niae 1675, 4°, adjonciis aliis ebriclai is descripl ioni-
buselaccusationibus variorum scriplorum Grxcorum 
Lat inorumqtie . Interpretalus pracier Gornarium 
el iam esl Franciscus Craneveldius, Lovan. 1558, 8°, 
et Simon Stenius. Ileidelberg. 1594,8°. F A B R . Secun-
dum Maitlaire Α. T . iu ind i c e ,p . 117,Graneveldiivers. 
L a l . p rod i i l Lovan. exofl*. Rulgeri Rescii 1535, 8 ° .— 
Eadem,Graece,ib. 1555,8 e . ldem lesialurcel.Panzcr. 
Α. Τ. V I I , pag. 209, n. 114, e t p . 270, n . 125.—Basi-
l i i orat. in ebrietatem, Jacobo Fabro inierprele , 
Bavenlriae per Tbeod. Boerne. 1510, 4°. V . T h o l l . 
Gatal. V I I , pag. 124. — Descriptio ebrietaiis, in col-
lectione inscripia : Francofordiense emporium. Ejns Β 
encomium : Melbysomihia auclore l l eur . Sle-
pbano. Epigrammaia ex anlbologia conlra ebrieta-
lem, cum La t . Jos. Scaligeri interprelal ione. Liba-
n i i detcriplio ebrietatis e i Rasi l i i , Gr . et L a l . L u -
ciani orali. pro ebrielate ei conira ebrielalem, elc. 
lyp is Henr. Slepbani 1574, 8°. — Orat. esl in X V I 
codd. b ib l . publ . Paris. — in cod. Taur in . GXVI , 
fo l . 42. V. Cat. codd. Gr. 7 W . , p. 219, etc. H A R L . 

15. Περ\ πίστεως, De fide, sive De Trinilate. I n -
c ip i l : θεού μεμνήσθαι μέν διηνεκώς. f Garn. I I , 
pag. 150, elc. J Vencrun l Volaierranus et Gorna-
r ius . I Est in X V I I I codd. Paris. b ib l . Add. Lam-
bec.,111, p. 357, c ic . 1 

lam esse judicat , ut ejus aucior, quicunque i l le f a i l , 
praecipuum locum inier oralores merer i v ideatur ; 
cemparat eam cum i l la , qua3 sub Cbrysoslomi no -
mine c i rcuni fer iur , et co l l i g i i , ulriusque oral ionis 
unum et eumdem esse auc io rem, ac posieriorem, 
quasi pr ior is , Cbrysostomo Iributae, epitomen, aique 
Anliocbiae bab i t am , Chrysoslomo quoque posse 
v ind i car i , saltem Basilio non asserendam. Add . 
Scbroet k b . 1. c , pag. 190 sq. — Haec bomil ia, i iem 
In x i martyres; Conlra irascentes, et illae in Lucce x u , 
18, ι detlruam horrea mea, * alque in Luc. X V I I , 3, 
c aiunde iibi t p i t , > sunl el iam in Palusae Encyclo-
posdia philolog. Vcnet. 1710, 8°, vo l . I I . — Exsial 
i i la bom. in X I I codd. Paris. H A R L . 

19. Είς μάρτυρα Γόρδιον, In Gordium, marty-
rem, m i l i l em Ga?sariensem. Inc ip i t : Νόμος έστι 
φύσεως ταϊς μελίσσαις [Garn. I I , ρ. 141 sqq. ] Ver-
leruut Volalerranus e i Cornarius. Meminit Marty-
rologium Romanum 5 Jan. Damascenus in Paratle-
/ts e i Suidae i n Βασίλειος. Exsiat ei iam La i ine 
apud Bollandum e i Sur ium ad 5 Januar. ex Vola-
ler ran i versione. F A B R . Reperi iur in X V I codd. 
Paris. — In cod. Taurinensi GXV l , in ler var io rum 
orationes in marlyres, d . m Jan. (GaU codd. Gr. 
Taur., p. 219 . ) — Pariter in cod. Laurent . X V I I , 
n . 8, p l u l . 9, scd inter alia var iorum opera, in corf. 
X V I , n . 15, p lut . 60. V . Bandin. Cal. codd. Gr. 
Laur., I , p. 417, et I I , pag. 607. — Ma l r i l i in cod. 

16. Εις τήν αρχήν τού κατά Ίωάννην Ευαγγελίου, Q L X X X V I regio. V. I r i a r t i Cat. codd Gr. , pag. 454 
ln prima verba Evangelii Joannis. Incipit : Πάσα 
μέν ή τών Ευαγγελίων φωνή. [Garn. I I , ρ. 154, eic. ] 
Ve r t e run l i idem. C i ta iur a Pacbymere Prooem. ad 
Bionysium Areop. [ E s l in XV codd. Paris. ] 

[ Seqtiitur ia recensione Fabric . n . 17, hom. ΕΙς 
τδ άγιον βάπτισμα· sed Garnier. rejecil eam pag. 583 
iutcr spuria Basili i opp., u l suo loco pluribus oslen-
dernus. H A R L . ] 

[17. Είς τδ άγιον βάπτισμα, Ιη lanctum baptitma, 
spuria bomi l ia . ] 

18. Είς Βαρλαάμ μάρτυρα, Ιη Barlaamum, An-
l iochenum, marlyrem. Inc ip i t : Πρότερον μέν τών 
αγίων oi θάνατοι. [ G a r n . I I , ρ. 138 sqq. ] Meminlt 
Mariyrologium Romanum 19 Nov. Suidas in Βασί· 

sq. — In cod. Augusl . Vindel. InBarlaam, In Gor-
dium; In X L martyres; Contra ebriosos el iracundos 
et aliae Basil i i bomiliae. V . Reiser. Calal. pag. 30. 
H A R L . 

20. Είς τούς αγίους τεσσαράκοντα μάρτυρας. Ιη 
X L sanclos martyres. Inc ip i l : Μαρτύρων μνήμης τ ίς 
άν γένοιτο κόρος τ ώ φιλομάρτυρι. [Garn. I I , ρ. 149 
sqq. Memin i l Marlyrologium Rom. 9 M a r l i i , Da-
mascenus in Parallel. et Suidas i n Βασίλειος. 
Gracce cum nov. versione sua et nolis edidi i Ger-
hardus Vossius ad Gregori i Tbauniaturg i calcem, 
pag. 75. Mogunlise 1604,4°, e i Simon Slenius. Hei-
delberg. 1614, 8*. Ven i t et Petrus Mor inus , inter 
cujus opuscula Lal ine v id i t lucem Paris. 1675,12* , 

λείος. Ver lerunt Volalerranus e l Comarius. Ex Β pag. 226. Anle Mor inum, Vossium Sieniumque ver-
Vcdalerrani versione legitur ei iam apud Sur ium ad 
19 Novemb. Quod vero CombcQsius l om . I . Basilii 
resliiHti, p. 182, a i l , Cbrysosiomi in Barlaamum 
uusquam comparere, fcfel l i l eum memor ia ; exsial 
ei i im tom. I Operum Ghrysoslomi edit. Ducaei,p. 785, 
e l lo in . V Savil. , pag. 495, alque inc ip i l : Συνεκάλε-
σεν ημάς είς τήν ιεράν ταύτην έΟρτήν καϊ πανήγυρη 
δ Μακάριος Βαρλαάμ. F A B R . D U Pin pulabat, banc 
orat. ad Ghrysostomi pbrasin magis accedere, e l ve-
ris imil ius v ider i „ cam babilam fuisse Anliochiae. 
Sed secus videbalur T i l lemonl io , qui pro Basilio, 
ejus parenle, equis v ir is d imica l . Garnicr. in Praif., 
| I I , pag. iv sqq., roullus esl de conlroversia agilala 

lerunt Cornarius, et, cujus versio apud Sur ium ad 
9 Mar t i i , et in Graeco-Latinis Basi l i i ediiionibus 
exsiat, Volaierranus. Vossii versionem exbibent 
Acta Sancior., l om . 11 Ma r l i i , pag. 25. F A B R . H O -

milia in X L marlyr. Graece. Lovan. ex offic. Rnlgeri 
Rescii, 1556, 8°. Add. n . 18. — Est in cod. Na-
niano G X L I l l , n . 15, inter sex bomilias Basili i M . 
(Cat. codd. Nan. gr.9 p . 5 5 4 . ) — In cod. Goislin. 
GGCLXVII I , fo l . 226. (Monl fauc. Bibl. Coi«/., p. 
565 . )— In X X X I codd. b ib l . Paris. pub l . , c lc . H A R U 

[ 2 1 . 'Ρηθεισα έν Αακίζοις, bomil ia dicta in La-
cizit (a).] 

22. Περί ταπεινοφροσύνης, De humilitate. Inc ip i t : 

(o) Garnier. reposuil i l lam in appendicc iuter spuria, I I , p. 587 sq., et i n Pracf. § IV , pag. x i sq<f. 
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"Οφειλεν άνθρωπος έν τή παρά βεψ δόξη μεμενηκέ-
ναι. [Garn. I I , ρ. 156 sqq. homi l . X X . ] Verierunt 
Hdem. FABR. Joan. Casp. Suicer. β(ϋ(ϋΓΕμπύρεύμα 
•ύσεβείας, quo conl inentur miscellanea, in his U 
Basi l i i M. homi l . in illud c altende tibi ipsi, ι p. 2 1 , 
et De kumilUate, pag. 57. T i g u r i . 1681, 12. — Ex-
slat i n X codd. et sequens boin. Ιη I X codd. b ib l . 
Paris. H A R L . 

25. Περ\ του μή προσηλώσθαι τοις βιωτικοϊς, 
Νοη adhasrendum esse rebus scecularibm, et De in-
tendio extra ecclaiam or/o. I n c i p i t : Έ γ ώ μεν φμην. 

C C L V U 

Α [ G a r n . I I , pag. 165 sqq., boro. X X I . ] Verterunt 
i idem Volaterranus ct Cornar iu* . 

24. -Προς τους νέους, δπως άν έξ Ελληνικών ώφε-
λοιντο λόγων. Ad adolescentet (consobrinos) de gen-
tilium tibris cum [ruclu legendit. I n c i p i l : Πολλά με 
τά παρακαλοΰντά έστι. [Garn. I I , pag. 175 sqq.] 
Ex imiam banc dissertationem praeier Volaterranum, 
Cornariumque ver l e runt l *Leonbard i i s Arednus (a)9 

cujue inlerprela i io Golutio Salulato dicala, sine loci 
anntque noia ante duo c i rc i ler saecula p rod i i i i n 
4° (6 ) , ncc non Graecis addi t i s , curanle Hieron. 

contra Ti l lemontium docel, i l lam aut spuriam aut 
sallem suspeciam esse habendam, aiqne auclorem, 
quisquis esl, aut Basiliutn ipstim voluisse v ider i , 

4°, qnam edil ionem, Saxio aliisque ignoiam, ube-
rius recensel F r i i l . Ouo Menken. in Miscellan. 
Lipt. novi$9 vo l . V I I , par l . ι, pag. 158 sqq. I l le 

1. e l a. a Fabricio me-au l cerie Basilianum esse siuduisse. Quare eam i n - R euspicalur, vetust. ed i i . s. I . 
f ra secundum ordinem Garner. recens^bo. I U R L . 1 5 mora lam, et qua se iisuui profiteuir I . Henr. Majus 

in pra»f. ad suam edilionem, e*se i l la in ipsam s. a. 
e l 1. quam Saxius pxcusam Mediolaui U 7 4 scr ibi t . 
Idem alias refer i ediiiones, e i copiose agi i de Ver-
gerio ejtisque mil is* jmo l ibro , et de Aret ino, hujus-
que inierprelal ione, quani valde laudal . Idem ιιοιι-
nul lorut i i VV. BD. errores, ex diversis Rasiiiani 
l i b r i inscripl ionibus i n exeinplaribtis e l scr ipi is et 
ediiis or los, n p r r h . Deitique coutparai edi i . Medio-
laneiisem, quse Are i in i epislolam ac ver&ioueui i u i i l -
lo curai ius nieliusqiie reddid i l , cuni ea, quam Ma-
jt is curav i i , et longum dat diversonun leclionuin 
errorumque i i tdicein. — bed rcdeainus a<friioiiuaiu 
edil ionuin anl iquarum. Sine anui aui loci noia saec. 
xv , prodi i l Basil i i l i b . Leon. Are l ino imerpre i e ; 
cuai ejus epistola, s. 1. et a. 4 (Noriinberga!, typis 
Jo. Regiomonlani). V. Pauzer, I I , pag. 254. — De 
iegendi* librii scecutaribus ; i n fine : M. Basilius D* 
poeiarum, oratorum, legendu librh Ulme impres&us, 

(a) Anliquas edd. mullas, a l (etiain in codd. mss 
wl i posiea observabimus), diversis t itul is insirucias, 
j a m excitavi in Introd, in Hist. L. Gr. I I , 2, pag. 
248 sq. De edd. versionis Latinae, ab Are l ino con-
fectae, V. Mazzuebelli Scrittori d ' //α/ία, vol . I I , 
pa r t . i v , p. 2208. De Leonardo Aret ino. V. Fabric . 
B. L. med. et inf. (et.t I , pag. 290 sqq. ed. Mansi 
Laur . Mebtis i u Vita Areiini, bujus episiolarum, 
t om. I , Florent. 1741, praemissi ; e l Freytag. iu 
Appar. luier., I I , 845seqq. ubi plures laudal. H A R L . 

(&) Leo« Are l . La i . versio nis. i u i l in b ib l . Pinel l . 
V . Gaiai. I I I , pag. 557, n . 7952. — Est Vmdoboij. 
i n cod. C;£sar. GCLXXXV, n . 68. V. Laiubec. I I , 
pag. 840. — Veneliis in b ib l . Marc. cod. L a i . C l . 
V . Ca/. codd. laiin. Marc.f pag. 205. — Ib id . i u 
codd. mss. S. Micbael. V . Mi i la re l l i , Catal., pag. 
658 sq., qui plures aliaruin b ib l io lb . codd. e l edd. 
i n quibut vari i l i b r i exhibentur l i t u l i , in mediura 
producit , et pag. 111 ι prodiit e i iara , inqui l , versio C e l c * » cbaract. Jo. Zeiuer i , 4°, sine anni no ia .— 
Brixiae in \ulgarein sennonein A . 1756,» alque 
Freytag. 1. c , pag. 846 sqq. — ln cod. Dresdensi 
L a i . v id . Goez. Memor. bibl. Dresd., I , pag. 362. 
A l iquot edd. aniiqua?, nota aut anni , aui loci , aut 
ulriusque desiiiuue, prodieruut. Veiusiissima est 
«d i i . quae i n c i p i t : Leonardi Aretini ad Colucium 
Salutatom Prafaiio : in altero aulem folio inc ip i l . 
Magni Basilii iiber adjuvenes, quanium ex gentilium 
libru ae litierii proficiant, 4 , s. a, et 1. — Audi f -
fred. De edill. Komamt twc. xv, pag. 365, refert 
ed i l . s. a. et 1. (Komaj lypis Georg. Laveri.) Ε mo-
gno Basilio : Leonardi Art- i in i traductio ad Co/u-
cxum : cum Xeuopbonle De tyranntde. — Esi autem 
i l la repr l i l i o antiquioris ed i i . Veneiat lypis Adand 
de AMibergau, de qua v . eumdein AudiDred., pag. 
424 eq. Scbeiborn. ad card. Qui r in i , l i b . De opii-
morum icripiorum ediil., e t c , pag. 82 sq. Panzer. 
Α. Γ., IV, pag. 487, n . 2737. — l u calal. b ib l . du 

Opusculum M. Basil i i ad juvenes ( in fronte fol . a. 
cbaraclcre, quo usus esl Skboe l i . rproPsa l l e r io , A. 
1457, et pro S ioTbo ina, A. 1467). In l i ne : M.Ba-
tiliui De poelarum — legendis libris Moguntii i m -
pretsu$, el per Marl. Brenningarium, quo facilius 
inielligalur, rubricis titulisque inlerstinciut, 4*, siue 
anni judic io . Plura leges de rarissima bac edit . in 
La i re indice l i b ro rumab iuvenia lypograpbia, e t c , 
part . i , pag. 28 sq. SeitonL% 1791, 8°. —Ue legen-
dit poetis. Ad calctm ΓοΙ. in recto : Sic finis libelii 
Baiilii est, per Α.— H. (b. e. Andream Hets) Bude. 
Fo l . verso : Apologia (sic) Socraiis incipit. 4*. m i n . 
Y. Denis Annal. typogr., Mai l t . Suppleiu., pa r l . n , 
pag. 506 sq., qui suf»picalur, i l lam ed. esse A . 1473 
anl iquioreui , e i ejusd. Nachirag zu seiner Buch-
druck. Gexchichie WienM, pag. 19. — Ab eodem 
ib id . prailer alias edd. velusias memoraiur : Ba$i-
/ i i — opusc, quomodo legendi tinl libri $aculare$yeic; 

cis de la Valbere, a Gui l . de Bure edilo, tom. I , n . Β in calce : Zwollis per me Thymannum Petrt 0$ de 
388, occurr i i : S. Batitxi De liberalibus siudiu et 
ingenuis monbus, per Leon. Aretinum ex Grceco t i t 
Lai. conversus : ac Bure addidi i , impreu. circa A . 
!4 «0 , 4°. — Tum s. 1. et a. 4f. BasiL De poeiarum, 
OraiuTum hisloricorumque ac philosopkorum legendis 
librii, cuin commeulariolo H . Jo. tionorii Cubi ien-
eis, e l c , 4. (Paiizer. I . laud., IV , pag. 94, o. 164.) 
— De liberalibus $ludiit ei ingenui* moribui liber, 
§>er Leou. A re l in . coiiversus, s. a. e i 1. noia Me-
diolani 1474,4*. Gonf. Saxii caL librorum Medio-
lani edill., 8 . Histor. lilterar.-typograph. Mediot., 

Pag. B L X . Panzer, 11, p. 98. — l b i d . cum Pe lr i 
auli Vergeri i , Jusl inopol i iani, Detngenuis moribut 

me UbeYal. $tudii$, per Ph i l . Lavaniam 1477, 4°. V. 
Sax. I . c , pag. D L X V I I I . Panzer. I I , pag. 27. — 
l idem Vergerii e i Ba&ilii l i b r i , Hediol . per M. A n -
IOO. Zaroluui Parmens. 1480, 4 · (Panzer IV , pag. 
366, n . 159 b.), et per Blderic. Scioxeuzder. 1488, 

Breda, 4 ° , s. a. nota. Liber De siudio poetarum et 
oratorum — {Liptice) per Arnoldum de Golonia. 4 , 
sine a. noia. V. Leich. De origine et incremeHtn 
typogr., L ips . , p. 100, iuipr imis Freylag. Appar. 
htler., 11, pag. 846 sqq., qui c i lat ed. Brixiae per 
Boninum, 1485, 4°. — Opui divinum, elc. Floreuliae 
sine a. nola, in 4°, m i n . , cum Vergerii aliorumque 
l ibel l is . V . Fossii cat. b ib l . Magltabecb., t o in . 1, 
pag. 2 7 1 , imprira is , toro. I I , pag. 782 t q . — A d d i -
la a. et 1. noia sscc. xv , prodi i t eodein A re i i n l ver-
sio : Basilii — liber ad iuv<ne$, quantum ex genli-
lium libris ac litieris. Veiieliis per Bernard. Picio-
reiu 1478, 4° . — Db legendii aniiquorum iibris. Pa-
r i s . , 1494, 4 ° .—Pet r i Pauli Vergei i i Be ingenuis 
moribus, — Basili i tracialus De liberis educundU 
cuni prsef. Guar i i i i . Veron. Mediol. per Udalr. Sc iu-
zenzeler. 1495, 4°. V. Panzer., 11, pag. 78, n . 407, 
qu i c i l a i Saxiuio I . c , p. 598 (leg. 597) ; sed Sax. 
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Brunello, S. I . , R o m » 1594,12 ( « ) . 2 . JustinusGo-
blerus.qi t i cum aliis opusctilis consimilis argumenl i 
edidit ulraque l ingua, uotasque addid i lBas i l . 1537, 
8 ° . 3. Franciscus Craneveldius, qui Lal ine edidit 
cum homil ia Basil i i De invidia e l in i l lud : c Auen-
detibi ipsi. ι Lovan. 1554,8°. (b) 4. Marl inus Hay-
neccius, qui Lipsia? 1600, S°, i l lam Grxce e l Latine 
vulgavit in Enchiridio eihico, in quo prselerea con-
l inentur Basil i i brevis bor ia l iuncula ad v i r lu ies 
Ghrislianas, P lu iarchi De puerorum iusiilulione et 
de legendis poetis Hbelli, Herculis bivium a Prodico 
«iescripium, quale i u Xenophomis l ibro secundo 
Απομνημονευμάτων Socratis i r ad i lu r : Isocratie 
ires orationes nioraies, et Agapeli Scheda regia (c). 
5. I lugo Grolius cum nova versiune sua banc Ba-
s i l i i oralionem casligatam al iquol locis ei P lular-
cbi l ib rum De legendii poetis p r s m i s i l excerptis e 
Slobaio Parris. 1625, 4°, in append. p. 8 0 — 1 1 0 . 
Cum eadeic versione et l ibrura Plutarcbi et o ra t io -

nein Basi l i i recudl curavit Joannes Potterus, Oxo-
niensis episcopue, additis ad calcem volumiais va -
r i i s leciionibus brevibusque noi is. Oxon. 1694, 8 · . 
[V . Act. erud. Lip». 1695, pag. 455.] Potteriana 
edi i io una com novis atoue eruditis Jo. l l en r i e i 
Mai i , Glii, nolis recusa Francof. 1714, 4°, ad cujue 
calcem occurr i l el iam diserla et elegans Arettni i n -
terprelai io (d). ISotis addi poiuissent, quse Duc&ag 
in nolis ad Basil iutn, pag. 55 sqq., e l Gombefisiug 
in Dasilio restitulo, tom. I , pag. 208 scq., monuere. 
[G mir.xiug Potlerianus Grecus sine Y e r s i o n e Lal i i ta 
noiisque in us»m scbolarum, (curanie Jo. Tob . 
Krebsio(e), lypis repelilus est Lipsiae 1779, 8 ° . — 
Recenlissima uii l isque ediiio esi : Basilii M. ad 
adolescenles oratio Be modo e litieri* Gracch uiilila-
tem percipiendi. Graece, cum Ju l . Garnieri i et F ron -
tonis Bucaei animadvers*. ed id i l , praecipuam varie-
tatem leclionis nolav i t , passim emendavil, notis et 
indice i l lus i rav i t M. F r i d . Gu i l . Sturz (profesa. 

Basiliani l i b r i mentionem non faci i . — C o n t r a Ver-
geri i l iber, Basili i liber De liberalibus sludiis et 
P l u l . De educandis liberis cum praef. Guar in i , B r i -
xiae impress. per Bapi is l . Farsrngum. — 1495, 4% 
p r o d i i t , tesie Deais in Supplem. annal. typogr. 
Maiu . I , p. 599, ιι. 5565. — Peir i Pauli Vergeri i 
Deinyenuis moribus, una cum commemar. Jo. Bo-
l i a r d i . — Basil i i De Ugendis antiquorum libris opusc. 
divinum. — In iine : Impressum Veneiiis per Jo. 
Tacuinum de Tridino. 1497, 4°. V. Mi t ia rc l i in Ap-
pend. adBibl. codd. mss. monasl. S. Mtchaelis Vene-
tiarum, pag. 49, e l Panzer., I I I , p. 4 t 6 . — Censo-
rimis Ue die naialis G ibe l is Tabula versa p e r L u d . 
Odaxium ; Luciani Dialugus de virtuie — a Garolo 
Arciii>o — in La t . iraduclus ; Epicieti Enchiridion 
ab Angelo Pol i l iano versum — Basil i i De liberati-
bus sludiis et ingenuis moribus liber per Leonem 
Arel. ex Grwco in Lalinum conversus; Baailii oral. 
De invidia eGra jco in L a i . cuiiversa per Nic. Perot-
l u m ; Plularcbi hbel l . De diflerentia inier odium et 
invidiam. In line : Impressum Bonomas per me Bene-
dictum Hectoris Bononiensis* A . 1497, fol. Vide plura 
c l cmal ius sci ip ia, quam ab i is , quos Panzer. I . c. 
1, pag. 234, c i i a i , factum esi, apud Fossium 1. 
laud. 1, pag. 512 sqq. 

Graece p iod iu cod. sacc. xv , Cebeiis labula, Ba-
s i l i i M. oraU Pariuneiica ad juvenes, Πώ ; άν Ελλη
νικών ώφελοϊντο λόγων. P lularc l i . De pueror. edu-
cai. XeiKqdionlis Hieron,, in 8°, sinc ullis noiis l y -
pograpbicis, probabil iter per Zacbar. Call ierguin, 
judicibus Maitlaire Α. Τ. IV , pag. 752, noU 4, et 
Fossio 1. c , lo in. I , pag. 270 ei 507. 

Saee. x v i , ex prelo ex i i i Lcon. Are l i in au l idio-
ru in VV. DD. versio L a l . Baail. De legendis libris. 
Muliiiae IMI0, 4°. (Mai i i . IV, pag. 729, t x b ib l . Ba-
hiz., pag. i 8 1 j . — De studio poetarumci oratorum, 
Lipsiai ρ»!Γ Jac. Tbaimcr. 1501, 4°. — C t i i n pnuf. 
L " on . A r c i i n i . ib . per Wol lg . Monac. 1505, 4 ° . — 
1508, 4°· — Be legendis anliquorum, eic. libris, 
cuin conunentario M . Jo. l l onor i i Gubilensis. ib id . 
per Jac. Tbamier. 1504, 4°. Vide Leich. in Annal. 
lypogr., Lips. , pag. 82. — Et sine illo comm. 1512, 
4·. (Denis, Buchdruck. Gescli. Wiens, p. 191./ — 
Sme 1. ei a. e versione A i e l in i : iri line insigne ly* 
pograpb. cum l i u . D. S. cbaraci. Goi l i . 4. (Panzer. 
1 \ , pag. 517.) — G u m prseiai. Jac. Wiinpbel ingi i 
per Mai ibiam Hupstil l . Argenlinai. 1507, 4°. — l n -
terpreie Lcon. Are l ino. Paris. in xd ibus Ascensia-
nis. 1508, 4". — Ε veisione L . A r e i i n i , cum Ver-
gerio, et Isocralis Purcvnesi ad Demonicum. Vien-
nx per Uierou. Philuvalleiu e i Jo. Snigren. 1511, 

4· . ( Tbo l l . Gat. pag. 1 7 3 ) — GI I IH Verger i i , Hb. 
P lu iarch. De inxtuutione /i/ior . , e i c , omnia cor-
recia e i in concinniorem formani redecla per 
Joan. Bapiisl . Boneium Brixian. Brixiae per Joan. 
An l . B r i x i an . , eic. 1511, 4· V. Panzer. V I , p. 
540, ex Gras. Merrkvurd . , p. 245. — Basil i i — una 
cum scholiis per Udalricuut Fabr i c onc im i i e r ad-
jectis. V i e o i K B Panon. per Jo. Singren. 1518, 4% 
qnam ed. copiosius recensei Benis in : Whrns 
Buchdruck. Gesch.y pag. 190 sq. Add. Lambacber 
Bibl. ant. Vindob. civicam, p. 88. — De Itberalib. 
siudiis et ingen. mor., jnterpr . Are l ino. Lips. per 

r> Jac. Tbanner. 1515, 4*. — Florent. opera el sumptd 
Pb i l . Ji i iua;. 1516, 8. — Ib id . per bxred . Pbi l . 
JumaB. 1516, 8°.—Ibid. perbaered. Pbi l . Jum«1526 v 

sine anni el loci nota. 4°. (Circ. A. 1508.) V. 8*. — 
Ib id . Bandini Annal. Juntar. lypogr., pa r l . u , p. 
108, 202, e l inter dubias J u n l i - . edd. pag. 258 
s q . — Paris. ap. Ludov. Grandin* 1545. 8* . 
— De instituenda studiorum ratione, e t c , locis 
q u a m p lur imis e Graeco res l i iu i is , ab aliis pan im 
corn ip t i s , par l im oinissis, l au Paris. ap. Maiibpe. 
Baviwem. 1544. 8°, dequa ed. v id . Mai i ia ire A. T.9 

I I I , p. 359, uot. d. — Ib id . ap. Gu i l . Morel . 1551 , 
4°. — Concio ad adolesc. quomodo ex profanit αβ-
ctorxbm uiiliias cnpi potsil. Paris. 1569, 4*, cum 
noiis margin. Bougarsii mss. ii< b ib l . Berneusi. V. 
bujns cal , l om. I , pag. 2 5 3 . — Jani Curnarii ver-
sio L a l . Francof. 1559, 4 . V id . Deuis Buchdr. 
Gescli. Wiens, pag. l l i l , i i i tpri inis Thesaur. biblto-
lhecal.% IQII I . I I , IW ibe r g . 1/58, 4°, pag.200sq.Il4AL. 

H (a) Grace. Luvan. t x tdlic. BarUi. G ian i i . 1550, 
8 · . — Graice c i La l . ex imerpreiat . Jani Gomar i i . 
Hannov. 1651, 8*. H A R L . 

(b) Vide ad ιι. X I . U A R L . 
(c) U. Luciani Έρως s. Cupido. C l . Slurzio in 

prolegg. ad suam edi i . , pag. 1 1 , no l . Ε ; v ideiur ex 
i l la ediiione expressa esse Helrastadiensis Grasca, 
qusc sine edhoris nemiue e i noiis p rod i i l 1660,4·. 
H A R L . 

(d) Sed versionis Are t in . edit. vetuslam, ad c u -
jus lidem Majus Ulaiu recudi feci l , esse miuinie 
probam, sed erroribus pene i i i f i n u i s opplelam, q u i -
bus lollcndis Maii nec i inluslria nec acuiuen sufle-
cissei, pluribus docuil F r . Oito Mencken iu Mhcell. 
Lps. novis, νυΐ. V l l , paru i , pag. 147 s q q . HARX. 

(e) ldeut Krebsius sor.psii prolus. qua leclio a u -
ciorum ve ienim e Babiln M. ducipl ina coninienda-
l u r . L ips. 1772, 4°, rcc. in ejus opusculis academ. 
e l scbolasiicis denuo recoguilis. L ips. 1778, 8% p. 
598 — 420. HARL . 
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gymnasu Gera i i ) Ge r » 1791, min. 8*. A d calcem \ l ibe l l i , a l leram l i b r i De legendis antiquorum librit 
pag. 141 sqq. repeli ia esl Krebsi i prolusio modo 
luemoraia. — Ule l iber esl quoque in Jo. Palusae 
Encyclop. philos., vo l . 111 i n i l . , e l locus ex i l lo ia 
Leciii Corpore poet. Grwcor. i n i l . H A R L . ] Laudat 
hanc Basi l i i d ia l r ibam aliquoiies Jo. Damascenus 
I R Parallelis, quae exstat quoque La l ine ad calcem 
Slalute Mercurialis, editae ab Henrico Julio Seheurl. 
l l e lmst . 1636, 8°. Gallice o l im conver l i l Claudius 
de Poniux. Paris. 1561, 8°. Vide e l Ludovici Tbo -
massini Methodum utendt poelis, Gallice edi lam, 
l i b . i , cap. 2. F A B R . Anglice v e r d l Gu i l . Berker. 
Londin i 1557,8°. V. Bruggemann, Vieto, e l c , pag. 
413. — Ilalicae versiones sunt Jo. Maria Luccbmi 
in : Orazioni ed. omilie de SS. Giov. Chrisostomo e 

male tr ibuisse; accommodalam vero esse eorum i n -
scriptionem ; Ad adolescenles de geniilium iibrit cum 
fructu legendii. — At liomilice nomen huic l ibello 
convenire nullo modo posse, res ipsa loqui lur , a d -
notante Garnierio in no l .ad i l lum l i b rum, pag. 173. 
— Gopiose pulcbreque nolai judicaique de i l lo l i b . 
Scbroeckh 1. c.,pag. 196 sqq. I I A R L . 

[25. Είς τήν άγίαν του Χρισ-οΟ γέννησιν. Ιη nala-
lem Chritli sive Tlieophania. I n c i p i l : Χρίστου γέννη-
σις (α) ] 

26. Είς τόν αγιον μάρτυρα Μάμαντα. Ιη S. marly-
rem Mamantem, Incipit : Ούκ αγνοώ τδ μέγεθος. 
[Garn. I I , bom. XX l I I , pag . 185 sqq.] Memiui l Mar -
lyrologiura Bomanum 17 Augusi i , et in Parallelis 

Basilio, eic. Fiorent . 1711, 4 ° ; — separalim (ab Β Jo. Bamascenus.Verleruril VolaierranusetCornarius. 
Alex. Sir igalto. ) Venel. 1635, 8°;—ab alio, Brixia?. 
1736, 12°, rec. in Opereite varie de canonico Paolo 
Gagliardi, Bresciano accademico della Grusca : ed. 
a B. Jo. Bapt. Gbiaramonl i . l n Brescia. 1759, 8°. 
Yide Pailoni Bibl. degli aulori — volgarizzali, 
tom. 1, pag. 146 sq. Add. quorumdani codd. no t i l i am. 
Exs la l in X I X oodd. bibJ. pobl. Paris. — Auguslae 
Vindel . e l alioe Basil i i h o m i l i * . Y . Reiseri Gal. 
pag. 47, n . 39.—Monacbii i n cod. Bavar. GXXVf f l . 
V. Cal. codd. Gr. Bau., pag. 54. — Yindobon. i n 
cod. Caesar. X IV , n . 1 : Βασιλείου λδγος είς τους 
νέους · πώς άν έξ Ελληνικών ώφελοίντο λδγων · et 
R . 2 , Leon. A re i in i versio LaU Υ. Kol lar. Supplem. 
ad Lamb. Coram., p. 152 sq. — l n cod. Escorial. 
Y. Pluer. Itiner* per Hitpan., pag. 161. — Venetiis 
io b ib l . Marc. L X X Y . V. Cal. codd. Gr. Marc9 

p. 5fi. — Ib id . i n b ib l . mss. Micbael. Y. Mit iare l l . 
Gat. i l l ius b ib l . , p. i l l . — Taur in i i n cod. CGCLVI, 
gol. 231 . V. Cat. codd. Gr. Taur., pag. 484. — 
Florenliae i n b ib l . Medic. L a u r . , Όμιλία είς τους 
νέους, δπως άν έξ Ελληνικών ώφελοΐντο λδγων · i n 
cod. V I I I , n . 37, p lu l . 4. — Λδγος συμβουλευτικός 
πρδς τους νέους, δπως άν έκ τών λδγων ώφελοίντο, 
fn cod. X X V , plut . 4. V. Gat. cod. Gr. Laur., I , 
p. 527 et 547. — Ib . in cod. X X I X , n . 6, plut . 58. 
— l n cod. X L , n . 2, p lu l . 53, Λδγος παραινετικός 
προς τους νέους, πώς άν Έλλ. ώφελ. λδγων. — Ιι» 
cod. LXX1X, η. 2, plut. 89. Vitle Band. I . c , I I , 

F A B R . De lempore quo babita s i t , contra T i l l emon-
l i um dispuiat Garn. in Vita, cap. 56, p. 142 sq. — 
Exslat in IY codd. Paris. b i b l . publ . — Graece p r o 
d i i t ex typogr. Sleph. Prevosteau. Paris. 1599, 4*. 
HA R L . 

27. Κατά Σαβελ) ιανών κα\ Αρείου κα\ τών Ανό
μοιων. Contra Sabeliianos, Arinm et Anoni&os. I n c i -
p i t : Μάχεται Ίουδαΐσμδς Έλληνισμφ. Ver ierunt 
i idem. F A B R . In Gamier . ed. est bomilia X X I V , 
pag. 189 sqq., e l Garn. adnolat. in cod. I I Regio i n -
scripiam esse Ito ini l . Κατά Σαβελλίου καϊ Αρείου 
xot τών Άνομο ίων καϊ ακριβής θεολογία περί τής 
αγίας Τριάδος.— Hom. in Mamanlem, conira Sabel-

, lianoi ei aliae Vindob. In cod. Caes. L X V I I , n . 22. 
' sqq., et cod. XG, n . 19· Y. Lamber. Comm., 111, 

pag. 552 sqq., e l V I I , pag. 361 . — Paris. in X codd. 
b ib l . publ . — Taur in i in cod. GL l . V. cat. Godd. 
Gr. Taur. , pag. 242. — Florent . in cod Laur . X X I , 
n . 5, et, muti la in Qne, in cod. X X V I I , n . 5. V 
Bandin. Cnl. codd. Laur. Gr., I I , p. 544 e i ' 551 . 

Homilias Basil i i Gallice v e r l i t , addil is Asler i i ho-
mi l i i s , Francisc. Bellegardeus, Paris. 1693, 8·. — 
Omelie scetle di Basilio M. ex lingna Gr. versae ab 
Angelo Maria Ricci . F loren l . 1693,4°. — X orat ion. 
var iorum lial ice versae ab Jo. An t . Beluca. Venet. 
1760, 8· . V. plura in Pai lon. Bibl. degli aulori — 
volgarizzali, I , pag. 144 sqq. — In Slavicam l i n -
guam conversa esl Bas i l i M. Insiiiutio ad adole-

pag. 472, 571 , I I I , p. 416. — Leidae inter codd. J) uenieM, e l adha?rei operi Slavico : Bet kwar Mosqua3 
Yossian. Y. Cutal. bibl. publ. Leid., p. 398, n . 65. 
Inscripliones eniin iu l ibr is lam Grxc is , quam Are-
l i n i vers. La l in is inire variare, aliquolies j a m obser-^ 
vav i i nus ; atque Menken. 1. c , pag. 145, ex Mebu-
sio varias l i b r i in codd. inscriplioncs.refert, notalque, 
aticlorem operis : Momoires pour servir ά Γ/ιί·ι. 
de$ hommes ill. dan$ Ια τέρ. des lellres, l om. X X V , 
pag. 287, diversilate i l la inscripi ionum deceptum, 
Aret ino diversas duas opusculoruni Basilii interpre-
tationes, al leram De liberalibiu el ingenuis moribus 

(a) Hanc bomil iam Ti l lemonlius j am in dubiis 
posuit, ac Garnier. in pra3f., § V,pa£. xv sqq. m u l -
tis argumentis ejus νοθεία ν conlra Coiubeiisium c l 
Bu P iu deiuoui lrare s iudui l . l l iuc eam iu ap 

e mundi ζσθ', Α. Cl ir . ,αψα', 4°. Des Kirchenlehnrs 
Basilius Prediglen uud samiliche Schriflen, au$ dem 
Griech. ubersetzl von los. v. Wcudel. I . — V I l on i . 
Vindobon. 1776-1778, 8 · . 

Hic desinunl homilia?, et sequuntur Ascetica in 
ediL Garnier. I n vet. ed. Par. et indice Fabr. a d -

buc sequebanlur n . 28, De pomitentia; n . 29, Ad 
eosy qui nos calumnianlur, etc . ; n . 50, Be paradise 
(dc qua bomilia j a m supra ad ιι. I bom. quaedam 
sunl adnotala), ct n . 3 1 , De iibero arbitrio. De n . 2 8 y 

pendice, pag. 595 sqq. inler dubias spuriasque ho* 
milias reposuit, e i nos, eum ίιι ordine libroruiD 
Basil. seculi, suo loco plura ditemus. HARL . 
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29 e l 5 1 , infra in append. ad. Carn . t om . 11 age-
mus. Qua? vero Fabric. de n . 50 scripserat, hic re -
peiemus. H A R L . 

30. Είς τδν παράδεισον. De paradito. Ad Gen. π, 
8. Inc ip i l : Νοήσω μεν άξίαν Θεοΰ φυτείαν. Ver l i t 
Cornarins. Recensitain a se et in capita disl inctam 
exbibel cuni versione sua Franc. Combefisius Ba-
s i l i i sui l om. I , pag. 525, velul posiremani bonrf-
l iarum in Hexaemeron. Hacienus Fabricius. 

[ IX . ] "Ασκητικά, Atceiica, u b i l . Π ροδι αλαλία και 
διάγνωσις τών ασκητικών υποτυπώσεων ( α ) . Praevia 
allocuiio QC dignolio ascelicarum informationum 
[Garn . I I , pag. 199J, sive Prologus, qui iuc ip i t , 
Μεγάλα μέν του Βασιλέως, pag. 228. Exsla l etiam 
in Lai inis quibusdara Gbrysoslomi editionibus. F A B R . 

Garnier. dedil inscriplionem : Ασκητική προδιατύ-
πωσις, prwvia instiiuiio ascetica, e l in nola observat, 
in Regio cod. pr inio legi, προδιαλαλία κα\ προδιήγη· 
σις τών ασκητικών υποτυπώσεων, Goinbeiisiiun au-
lem nominis simil i iudine deceptum legisse non προ*· 
διήγησις, sed προδιάγνωσις, yrccvia notiiia. Beuique 
ab in i i i o Garnier. non dedil cum utraque ed. Pari* 
stensi : Μεγάλα μέν του Βασιλέως, sed cum ed. Ve-
neta, utroque combefls. e l cod. Regio l e r t i o , καλά 
μέν του Βασ. — Sed de Asceticis, num e l qusenam 
i l lorum sunt genuina, quscnam sint spuria dubiave, 
magna lis or la est in ler VV . BD. , et al i i in alia ora-
nia (ranseunl. Praecipue Bellarminus aliique, qui 
eamdem proi i ienlur doc l r i nam, negant, Asceiica 
periinere ad Basiliem M. quod bic iradil iones b u -
nianas proj ic ial nec admiltendas ducal . Enimvero 
Oudinus, pag. 565 sqq., ubi mullus est de i l l i s 
Ascelicis illaque comroversia, Asceiica seu moralia 
j u d i c a t , genuinuin esse atque eiiam indubi la ium 
Basili i felum. Nec lainen omnia quaB bodic Ascel i -
ro rum nomine comprebendi solent, o l im in Asceii-
€is comprcbendebanlur. Pbot i iquidem aetale(v. cod. 
cxci ) Basili i opus 'Ασκητικδν duos De jejunio ac De 
fide 'ibetlos, Moratia et Regulas lum majores, l um 
minoresproprie coniplectebatur. V. Garnier. in prae-
misso Monito, pag. 198 in primis i n Praef. § X I , 
pag. xxx i v , sqq. B i v i d i l i l lum paragrapbum in no -
vem paries ei lot ig i tur quaesiiones, in qtiibus d i -
versa variorum leslimonia et judicia collecla sunt 
aique examinaia, ipsius senteniia de aucloritaie fi-

' deque l ibellorum subjecla, Quare in parle pr ima 
osiendit prav ia i r ia opuscula,n. 1) prav iam ins t i lu -
tioneni ascelicam, 2) sermonem asceiicum e l e i bo r -
lalionem de renunliaiione rerum bumanarum, et 
perfectione sp i r i la l i , 3) serm. de asce<ica disciplina, 
quomodo monacbum ornar i oporieal , auclorem ha-
buisse Basi l ium. In secunda probare s ludu i l , recie 
senlire, qui u t libellos Dejudicio ac fide; ita Mora-
l ia ascribant Basilio. Iu ler l ia docel, duosbreves 
libellos, qui post Moralia locari solenl, i n spnrio-
r u m nuroero esse ponendos. In quarta demouslra-

re studet , ulraramque regu laram, taro brevtorura 
quam lougiorum, unum esse eumdemque auclorem. 
Gontra in quinta parte negat, utrasque regulas et 
consliiuiiones monaslicas uni eidemque auciori esse 
tribuendas. I n eexla parle eorurn adopiat ornaique 
jud ic ium, qui censent, Basil ium esse uirarumque 
regularum auclorem. In septima parle v idenlur i l l i 
coiisiiluliones monaslica Euslathii Sebasteni opus. 
l n ociava, epil imia adjungenda esse spttriis probat. 
Denique in nona parte expenduiilur duo opuscula, 
quae Combeiisius in suo Basilio rccencito pro no-
vis ac genuinis edidit, eaque in spuriis numerat» 
Sed ul ler iorem eoruin qua? Garn. dil igeuier coilegit 
et scr ipsi l , commemoralioiiem prohibel ins l i lut io 

^ ra l io . Add. Roessler Bibliothek, c i c , pa r l . m , p. 89 
sqq. 

B. Basilii — opera quwdam, sci l . iraclatus E l h u 
coruin ; Asceiica ; De virginiiaie (adjuiicio sermone 
De paradiso) ; eontra Eunomium (addi lur inj fino 
aliquid contra Sabelliauos); sennones et epislolae 
nonnulbe. Graece : quae oninia nunc primuro i m -
pressa sunt per Slepbanum de Sabio. Venel. 1535, 
sol. V. Mail iaire Α. Τ., I I , p. 819 sq. , qui locuin 
ex dedicatione editoris in noia b exccrptum reddi-
d i t . 

In Josephi Mariae Tbomasii opere : Insliiutioiu* 
iheologic(B antiquorum Patrum, eic. Roma? 1709, 
4710, 1712. I I I vol l . 8. Su.it in vo l . secundo Ba&ilii 
M. Ascelica, l iber De judicio Dei, De vera ac pia 

• fide, nec non ejus Moralia Gr. et Lat . 
In codd. sunt modo plures, modo paueiores au l 

. singula? paries. Sic iu codd. L X I I , L X I I I , L X I V Ve-
net. b ib l . Marci sunl Ascelica ; qua?nam i l l o rum 
parles in singulis ins in i codd. cognosces ex Co/. 
codd. Gr. Marc, pag. 43 sq. — Florentibe in b ib l . 
L a u r . i n cod. X X I I , 26-28, p lut . 5, quaedain (Batidin. 
Cau codd. Gr. Laur.t 1, pag. 47). — In codd. X V I , 
n . 13 De atcelica disciplina, quomodo oporteat or-
nari monachum; et n . 15, Excerpla ex Asceiicis, ex 
capp. 1 ,19 ,146 et 306. — In cod. X X , n . 7, pluf . 
9, ex I I sermonibus De fide; sed uterque sernio 
mul lo brevior est, quam in ed. Par is . ; tum aliae par-
tes n . 8 — 1 4 , 1 8 ei 19 (Band. 1, p. 414 el 323 sqq.) 
— Taur in i i n cod. XGl quaedam parles, q u x cura-

> tius indicanlur in Cat. codd. Gr. Taur . , pag. 182 
s q — Mosquae in b ib l . synod. codd. X X V I I , X X V U I , 
X X I X , qux s i n l , designat Malihaei iu JVo/i/. codd. 
Mosq., p. 49, qui ex pr imo edid i l Mosquael775,4, 
Prologum cum X ipb i l . c l Basil i i oratt . — Monacbii 
in b ib l . Bavar. L X X X I X . V. G a l . , e i c , p . 5 4 . — 
Qua3nam singulse panes exslent in codd. Paris. 
discesex indice ad vol. 11 Caial. codd. Pari$.t ut 
de codd. Vindobonn. aliisque (de quibus supra in 
genere egi) brevitaiis 6tudio laceam. H A R L . 

2 . Παραίνεσις περί άποταγής βίου κα\ τελειώσεως 
πνευματικής. Adhortalio de abdicando sccculo, et 

(α) Sie in ms. Regio Prologus i l le i n s c r i b i l u r , 
Uste Combefisio, l om. 11 Basitii su i , pag. 85, qu i 
pag. 99 et 106 alios duos prologos e ius. Regio edi-

dit Gra3ce et La t inc , de qnibu* i n f r a , monetqQA 
addendam bisce asceticis cpislolam Basili i 411 . 
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'piritali perfecthne. Inc ip i t : Δεύτε πρδς με πάν- Α 
τες, pag. 252. [Garn. , ρ. 202 sq]. 

3. Uzpi ασκήσεως, πώς δει κοσμεισθαι τδν μονα-
χδν, De exercilalione mor.atlicat quo se debeat pacto 
excolere et ornare monachus. Inc ip i l : ΔεΙ τδν μονά-
χδν πρδ πάντων ακτήμονος βίον κεκτήσθαι. Ρ. 246. 
[Garn. ρ. 2 1 1 , etc.] 

4 . Περ\ πίστεως, De fide. I n c i p i l : θεοΰ του αγα
θού χάρ*τι. Pag. 249. F A B R . Garnier ordinem muia-
v i i , e l , prxeunl ibus Phoiio, ed. Veneta l ibrisqi ic 
veteribus, priore loco l ibe l l . De judicio Deit p, 215 
sq., posleriore autem pag. 225, De fide reposuh, 
Idein in praef. p a g . X X X V I J I sqq. illos libellos e l i n o -

ralia a s s e r i t Basilio* c o n l r a GombeGsbnn, d u o p r io -
res l i b . Eusiaibio aseribenlem , fo r i i i c r dimicans. 
Ti l leroonti i quoqtie dubilalionee to l l i t . H A R L . ^ 

5. Προοίμιον τών Έϋικώτ περ\ κρίματος θεοϋ , 
prooemium nd Elhica, de jwlicio Dti. I n c i p i l : θεοΰ 
του άγαθοΰ χρηστότητι. Ρ. 257. 

6. Προοίμιον τών Ηθικών. A l iud Procemium breve 
ad Eihica, d e bis, qiia^in sacris l i l i ens vei i la Juss-i-
ve sunt. Incipit : Τά περ\ τής ύγιαινούσης πί
στεως. Pag. 272. 

7. Έθικά, Capua moralia Cbrisl iana, ex meris 
Nbvi Testamenti dic i is conlexla e i regul is L X X X s u b 
cenis capil ibus sive l iu i l i s comprt*bensa. I u c i p i l : 
"Οτι δε? τούς πιστεύοντας τψ Κυρίω μετανοήσαι 
πρώτον. Pag. 275. [Garn. I I , p a g . 254 sqq.j Quaa-
quam vero nonnuila loca scr ip iorum s a c r o r u m a l i -
ler quandoque c i i a i , quatn ia vulgaiis Novi Fcederis ^ 
eodicibus bodie l . gun lu r , latnen in tu lum fuer i i ex 
eo il la in bis corrigere, ut probe observavh Ricb. 
Simon, tom. 111 Uist. eriiicas N. 7 . , pag. 411, nam 
non tan iumest , quando e meiuoria c i l a i ; sed ei iam 
ad a r g i i m e n L u m si ium sacrorum scriptorum verba le-
v i l e r immula la accommodal. FABR .Conf. Scbroeckb. 

1. c , p. 16-24. I U R L . 

8. Λδγος ασκητικός, De iitsiiiulione religiom r i -
UB. l n c i p i l : Ό άνθρωπος κατ* εικόνα θεού. Pag. 589. 
[Garn. pag. 318 sqq. Conf. Scbroeckb.. p. 29 sqq.] 

9. Ύποτύπωσις ασκήσεως, καϊ πρόλογος τών 
δρων, ReligioscK viuc brevis iustilutio ei ad regnlas 
prolusio. Ita in ms. regis Cbrisl ianiss. (a) inscriJ.i-
l u r boc s c r i p lum, quod in edilis non al ium l i l i i l t i i i i 
habct, quam Λόγος ασκητικός. Inc .p i l : Ό άσκητικδς D 
βίος, pag. 397. F A B R . Garn. , I I , pag. 323 sqq„ qui 
ex utraque ed. Par. et cod. Combef. dedi l ins» n -
plionem : Τού αυτού λόγος ασκητικός , e l in imla 
a l iorum eodd. t i iu lum indicavi t . H A R L . 

10. "Οροι κατά πλάτος, Regulcc monacliorum /M-
sius diipuiaKB per quaestiones e l responsiones I.Y. 
l i i c i p i u n l : Επειδή θεού χάριτι. Pag. 402. F A B R . 
Garu., U , pag. 527 sqq., qui ex codd. (qi iorum va-
rielaies in n o l . a l lu l i i ) po&t πλάτος addidi i Προοί
μιον. — Regula: ipsa; : Κεφάλαια τών κατά πλά:ος 
$ρων, incipiunt pag. 532. Matr i t i in cod. CV Regio 
sunt B is i l i i M. ascelica? et monaslica? consi i tu i io-
nes pro luonacbis, a Bessarione, Patre purpura io , 

(e) Vidc Combefisium l om. I I , pag. 153. 

P A T R O L G R . X X J X . 
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in compendium redaclse; da quo cod. multus esl 
I r iar te io Cal. codd. Cr. Matrit. pag. 410 sqq., qui 
ex eo lum indicem, tuin prologum Gr . exscripsi i . 
Tum uberius niemorat noi i i iam ac versionem i l i ius 
opusculi Jaudali Hispanicani, a Ludovico ab Ange-
l is , Basiliani ordinis roonacbo, confeciam, to l la io 
Lai ino cardinalis S ir le l i c x cmp la r i ; ed iu l l i spal i 
1615, 4. — Ma i r i i i 1664, 4. — Correci. i b . 1C09 e l 
1669, 8. et cura Franc. de Bejar, ib id . 1~56 et 
1749, 12. H A R L . 

11 . "Οροι κατ' έπιτομήν, Regulae breviores, qnre-
siionibus et responsiouibus cccxm. Inc ip iuul : Ό φι
λάνθρωπος θεός, pag f 505. Prideui anie Fuiuai i i iui 
vcr lera i Rut inus , ciijus versio exsla; in L u c x l l o l -
slenii Codice regularum monusdcarum, Rotii . 1661,4 , 
parie ι, pag. 95 seq. Alia apud Rudolpb. 11 »spi-
niautini l i b . ιιι De origine et progresm monachaius, 
pag. 69 scq. F A B R . Garu. , I I , pag. 401 sqq., index 
capitum i l l o n i i n , pag, 415, sequiuir profjemiiim, t l 
p. 414 sq<|. Rcgulie ipsac breviores. In cod. Τ t i -
r i n . XC l regu l^ fusius iraciai^e e i brevioien 
capp. 550 conlinuo lcgunlur, in i inum corpus rrda-
cla». V. Catal. codd, Gr. Taur., pag. 182. —• Qua* 
dc Rufuii versioue, eaui esse conlraciaui Regula-
rum brcvioruitr S. Basi l i i , cum Labboo, Dnpin. 
Cavco, Oudiuu aliUque scripseral Fabric ius, ca ea-
sl igavi i Lambacher in Ribl. antiqua Vindob. eivica, 
pag. 86 sq., no l . e, et, moncnle jam Posseviuo iu 
Appar. sacro, vol . I , pag. 185, animadver l i t , a R u -
lino lam breviores quain fusius dispulaias Regulas, 
neulras lainen iniegre versas esse : Rufinucri i n -
choasse vergionem suam a prooeinio, quod Basilitie 
pra.Miiiserat Regulis suis brevioribus ; al> ipso pr imo 
capiie incepisse Regulas fusiores, iisquc noiiduiu 
absolulis biuc inde adiniscuisse Regiilau brcvip-« 
res, adeoque ex uir isque unuin opus reddidisse, ix. 
cenlum capita d is l inc lum. ha eliani judicaruti t Hugo 
Menardus iu nniis ad Concordium reyularitm, a 
S. Benedicio Auiauensi abbale iu i l i o saxul ; ix cou-
reciam, p. 56, e l Jus l . Fonlaniuus in Historia iti-
leraria Aquileienti, l ib . v, cap. 1, p. 205 sq., tibi 
quoque docle recetiset edil ioucs i iaerpreiai ionis 
i l i ius (sa?pe parapbraseos pol ius, mul i is etiam a 
Rufino de M I O intext is ) . Gopiosius lamen recenset 
qiiasdam ed i l i . Ruflnianae regube Scbcenemann iu 
Bibl. historico-liuer. Patrum Latin., lo in. I , pag. 
619-622. Α Mai l taire Α . Τ. , I V , pag. 710, edit. Vc-
neia 1500, 4 , sic c i ia tur : Reguiai S. Benedicii, 
S. Basilii, S. Augustinii. el Francisci collect. atque 
ordhtat. per D. Jo. Franc. Drixianum monachum -
cura et impensis — Luc. Antonii de Giunta, Floreu-
lini, arle el solerti ingenio magistri Jo. de Spira. 
Venel. 15b0,4. Adde Bandini Annat. Junlar. lypogr , 
par l . i , pag. 7. H A R L . 

12. Έπιτίμια, Poenas L X in monacbos, e i X IX 
adversus monacbas delinquentes (είς τάς κανόνι-» 
κάς) consl ituiai . l n c ip i i : ΕΓ τις ύγιαίνων τψ σώ
ματι. Pag. 658. F A B R Garn, 11, ρ »g. 526 sqq., 
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Poenw LX in monachos, el pag. 530 sq., Pcrnce XIX Α uiramque parlem disputanlur a Jo. Georgio Dor-

in caiwnicas. In prcer. pag. L X X I M sqq., § X I , dispu-
t a i de i l l is . In c d i l l . Paris. ndeoque in recensioi>e 
Fahric. Epi l i iu ia non codem loco l egun lur ; sic 
ol im ιι. 12 poeuac X I in monachos e l X I X adv. ca-
notiicas, ct n. 14 poenae L in monachos e l mona-
chas deliuquenies, pag. 751 ed. Paris. a. 1658, 
quas inler Basili i s c r i p u reperit , sed sine l i l t i l o 
auctoris, Janus Cornarius, et Lal ine inlerprelalus 
esl. Contra Garnier. omnia Epit imia conlinuo or-
dine, u l in cod. Regio, sinml edid i l , et oinuia ba-
b u i l adul ler ina. In ires autem classes il la d iv is i t . 
P r i m a , priora undecim Garn. editionis Epi l int ia 
co inplect i tur ; secunda reliqua omn ia , tisquc ad 

sclieo in Indice iniquitatis, pag. 22 sqq., e l Melch. 
Cornaeo in Judicio iniquUatit Doruheana depulso, 
pag. 19-64. F A B R . Ga rnb r . in Praef.v § X I , pag. L X V I , 

miilt ie raiionibus evincere s i u d u i l , non Basi l ium, 
sed Eustaibium Sebaslenuin, fuisse Goi is l i lu l ionum 
monasiicarum arcb i i e c lum, ei lam anl iquiorum 
qui c i tanlur lanquam pro Basilio tcsles, loca, qtiam 
recemiorum argumenla exatninal refel l i ique. — 
Gel. Garpzov. in Progr. mox citando, ρ. 1, scn l i t , 
Basili i Asceiica fuisse ab Euslaibio Sebasicno i n -
lerpolala. — ln n. 14, s. Poenarum L , e l c , opnsc. 
desii l tomus seciindus ed i l . Gr. Latiuae a. 1638 
[ u l in η. V I Fabric. Tomus 1 editionis Graeco L a -

sexagesimum; ler l ia al lerius generis Ep i i imia , quae, ^ l in » Nivellianae 1618, a qua receiUior 1658 di f ler l 
incer lo auclore, inscripla sunt Έπιτίμια είς τάς 
κανονικάς. A l in Paris. ed i l . antiquiore Epi i imia 
priraae e l ten ia i classis lanquam genuina posiia 
Sunt anle monasiicas consi i tutiones; contra, Ep i -
l im i a eecundae classis tanquam adullerina post illas 
te jecta sunt. Quae omnia iu Praef. uberius explicat. 
Add. l r i a r l . I . c , pag. 413 sqq. — Poenae in inona-
Xbos delinqucntes ei in canonicas i n cod. Tau-
r i n . XC I . V. Cat. codd. Gr. Taur., p. 183, ubi di f-
ferenlia qiuedam notalur . H A R L . 

15. \Ασκητικά\ διατάξεις πρδς τους έν κοινοβίω 
κα\ καταμόνας άσκοΰντας. Conuilutiones monasticce 
tam ad coenobhas quam ad tol tarios. lnc ip . Τήν 
κατά Χρκττδν φιλοσοφίαν έπανελδμενος. Pag. 662 

in boc, quod commentarios in Jsaiam poni l pt ime 
loco in tomo secundo, et p r imum vicissim claurfit 
l ibr is Adv. Eunomium, quos Nivelliana jussit in 
tomo secundo famil iam duccre, tesie Fabr. p. 78 
cd . vel . ] Conira ea toitk I I ed. Garuier. adhuc ad-
dila sunt tanquam appendix operum B a s i i i i , quae 
Gamier io videnlur lalso Basibo ascripta, et quae 
p a r l i m , alio l amrn loco, eliam inserla sunl loino I I 
ed. inem. a. 1658. 

1. Περί του αγίου Πνεύματος, De Spiritu sanclo* 
P.ig. 583 sqq. Atqui sic reclius inscr ib i iur b "mi l i a 
in ms. b ib l . Goislin. (V . Moulfaucon. Catal. mss., 
pag. 117) e l duobus antiquis l ibr is ap. Gam. l n c 
*G βαπτιζόμενος, είς Τρ*άδα βαπτίζεται. In ulr i ique 

[Garn. cui suspeciae sun l , pag. 533 sqq.] Operae Q V*r\s. e i apud Fabric. (qui lamen alleram probat 
pre i ium fuerit conferre codicem Csesareum, de quo 
Lnmbecius, I I I , pag. 123 (α). Ascetica bactentis 
commemorala La l ine T c r l i l Adamiis Fumanus, 
cujus in ie rpre ia l i onem, Lugd. 1 5 4 0 1 f o l . , apud 
Grypb ium edi lam, deinde recensuerunt Musculus, 
T i lmannus, Ducoeus. Gallice Godfridus Hermaniius 
Paris. 1672, 8. Dic i lur e l exstare edil io Graeca 
Gonsi i lutionum monasiicarum cum lial ica versione, 
excusa Romae 1578,4 , apud Franciscum Zanei tum, 
quam non v id i . Quamvis autem EustaibioSebasienoa 
quibusdam ol im i r ibn la fuisse constet e Sozomeno t n , 
13, e( Nicepboro ιχ, 16, x m , 29, multique eliam re-
cemiores v i r i docii dc auctore dub i i en t , tamen, ut 
observal Naialis Alexander, Basilio asserunlur a 

inscripl ionem), n . 17 inter boroilias inscripla esl 
Είςτδ άγιον βάπτισμα. Ιιι X V codd. Paris. c i t amr 
secundum calal. codic. o ra l . in Spiritum S. Sine 
inscripiione est ilia bomilia Floreniiaa i u o o d . L u i -
r c i u . X I I , n . 24, p l m . 4 . V .Band in . Cat.codd. Gr., I , 
pag. 556. V e r l c r u n l , ait Fabr. , Volalerranus et 
Goruarius. Prodi i i separalim Helmstadii a. 1015, 8, 
Gr. ei La(. , edeme Juaiuie a Fucb l . 

2. 'Ρηθείσα έν Λακίζοις, Dicia in Lacizis bomilia 
in a l iquoi Sc r ip lu ra S. loca c l de hominibus non 
accepiandis, fugieadaque i ra^ invidia e i avar i i ia . 
l l i n c in cod. secundo Regio, in quo bis reperitur 
orai io baec (leste Garn. in nola a) inscripla est, 
Περ\ κρίσεως κα\ περί θυμού κα\ αγάπης, καϊ πλεο-

^JregorioNaz., I l ieronymo, Rufino, Gassiano, Jus i i - D νεξίας κα\ φθόνου, Ρηθείσα έν Λακίζοις. Inc. 'Αντ-
niano Ίιιιρ. in cdiclo, e l Pbolio cod. CXL I e l c x c t . 
Confer Ducaei nolas ad Basil i i tom. I I , pag. 28, ei 
ttillium ad Nazianzeni orat. 20, nota 60, ubi a 
<eia ei iamBasil io t r ibu i teslalur, e i Lambecium, 111, 
ρ.ι«ς. 122 sq. [pag. 515 sqq. Ko l lar . ] θεσμούς ασκή
σεως vocai Gregorius presbyler in Viia Nazianzeni, 
qucm una in il l is elaborasse innu i t . Vide c l quae in 

(e) Pag. 315 sqq. ed. Kol lar. in cod. L X V , n . 5, 
« l n . 4, pracedi l scholiou Gr. Tbeodori Siudiia?, 
quo ille co t i i end i l , Gonstimiionuni monasi icaruin, 
quai inc ip i t in l , Τήν κατά Χριστδν φιλοσοφίαν έπαν-
«λόμενος, e l c , veruni awciorem esse Ba&ilium. In 
cod. C;esareo divisnm est opus in capita i r i g in la , 
quorum probigns (u l i iu ed. Garn.) i u c i p i i : Τήν 
χατά Χρι^τύ; φιλοσοφίαν Ιπανελόμενος. — ln cod. 

αγωνίζεται δ εχθρός. Garn. I I , pag. 587 sqq. Add. 
etiin ei de superiure bom. De Spirit. S. e l de bom. 
inLacizis babila, Basilio indigna, in prnef. § I I I e i IV , 
pag. x sqq. In ed. Paris. o l im et ap. Fabr. numcra-
batur inler bomilias n . 2 1 , e l Fabric . a d d i l : ι V c r -
terunl Volaterramis e l Gornarius. Gi la l aliquoiies 
Damascerius in Purallelis. ι — Exstal in cod. A u -

Ca2>ar. L X X X I X , n . 5 (Lambcc. 1 c , pag. 479) est 
Coi ist i lui ionuin luouasiic. <-ap. 24 : Quod monachus 
non debeal lionores et prtvrogativas appelere. — Ex-
sianl isla; Gonsi i tuu. in VI codd. Paris. — F l o re i i -
li;e in bibl . L u i r e i i i . cod. X X , n . 8, p l m . 9 (B.ui-
d in . Cat. codd. Gr., I , pag. 423) ei capiia quaidaiu 
in aliis il l ius bibl . codd. HARL. 



Ν0Τ1ΤΙΑ ΕΧ FABRICIO 

gust. Vindel . lesle Reisero in Indice mss., e t c , Α 
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pag. 3 7 . — IH 4 5 codd. b ib l . Paris. H A R L . 

3 . Είς τήν άγίαντοΰ Χρίστου γέννησιν, Ιη sanctam 
Christi generationem , Garn. I I , ρ. 595 sqq . ; o l im 
et apud Fabric . n . 25, in ler homilias, ad quem 
num. j am Garnier i de i l l ius νοθεία judic ium lauriavi. 
I I I C . Χριστού γέννησις. P r imum, quac ibi adnolave-
r a l Fabr i c ius , huc reducam. c I I J C C homiiia f re-
quenl i usu in Ecclesia Graca i r i t a , et in l i b r i s 
Graecorum ecclesiasiicis obvia e s l ; unde, diversis 
leclionibus eam abundare, notai Combefishis. [Sed 
Gar i i . i n praef. pag. x v m hac mul i i lud ine var iarum 
lec l t . a rb i l r a tur , conGrmari suara senlenl iam, lale 
exposham, isiam oralionetn esse adui ier inam, nec 
usquamseinvenisse, tcslalur, i l lam hom.Ecclesiarnra 
ueu maxioie i r i l am -fuisse. Add. Oud in . l . c , pag. 551 ^ 
sq. H A R L ] — Graece prodi i t una cum aliis Lovan. 
1557, aique ex recensione Dav. Hoescbclii, Augustae 
Vindel icor. 1587, 8. [ In colleciione variarum ho-
in i l iarum : Όμιλίαι θεοφόρων τινών Πατέρων, Ηο-
milia? sacra ex codd. vel nunc pr imum , vel emen-
dalius edifce : lypis Mich. Mangeri, pag. 85. H A R L . ] 

— et curanie Mich. Prosselio, scbolie Nor tbusa i i * 
Feclore. 1655, 8. [ — i i e m a Jo. Bened. Garpzov. 
iheologo Helmslad. in Progr. acad. Basilii Magni 
oraiio 4e humana Chrisli generatione. Grsece e l Lat . 
ex recensione Juliani Garnier. In sectiooes pr imum 
descripta, nova versione, argumenio et nottilis 
macla. Helmstadii 1757, 4. In praefat. Garpz. valde 
laudal banc homi l iam, gravemque judicat e td ignam 
tanlo oratore. I n contexlu quidem Graeco consii-
itiendo in pr imis aeculus est Garnier . , con iu l i l ta-
nien ed i l . Basileensem a. 1551, et imerdum discessit 
aGarn . t a m i n verbis quain inlerpuucl ionc, e i i n no-
l issanedocl isalqueerudit is conlraGarnier . , pag.12, 
2 5 , 5 9 , 40, e t c , de fide taujns orat. pro Basilio 
disputal. Conf. Noua Lips. acta erudit. a. 1759, 
mens. Jan. , pag. 55 sqq. H A R L . ] 

Lai ine verierunt prseier Volaierranum ei Corna-
r i u m , ac fortassis a l i os , Georg. Langewiibtis, L i -
p»isel575, 8 , cum cujus versione eam recudi cu -
rav i t Chris l ian. Baumius in Homil i is Pa l rum in 
festtim nativ i tal is Gbrist i , Cygnese 1670, 8. Prodi i t 
c t cum Tcrsione et notis Gbrisl iani W i lhe l in . Ca-
leni 1669, 4 . Alias i iem biuas ediltones Helmsta- ^ 
dienscs bujus oral ionis a. 1600 e i 1645, 4, Daumius 
memorat, quas non v i d i . [Nec v id i l illas Garpzov. 
qui pag. iv Praif. Galenianam ed i l . valdc cu lpa l , et 
€ quod l ex tus , a i i , viiiose depravalus, et scabra 
jejunaque interprelat io Lal ina e s l ; sic uolne ci iain 
tferiles ubique inep l iun l . > H A R L . ] — Argumenia, 
quihus banc hoini l iam Basilio abjudical Gaveus 
|vo l . . l , pag. 242 ed. Basil.] non videnlur mih i tam 
exploraia, u l i l l is assenliri lector debcai. F A B R . — 

Graviora tamen at tu l i t Garnier. Dubius esse vide-
t u r , saliem non omnino decernit c l . Scbroeckb 1. c , 
pag. 186 sqq. — Exslat Yindobonae in cod. Caes. 
L X X X I , i n t e r sedecim bomi l . e i cod. XG, n . 2 , cum 
ali is qualuor bomil i is Basil. V. Lambcc. Gomm., 

I I I , p. 463, ibique Kollar, ct pag. 488, elc. Aug-isun 
Vindel . i n d u o b u s codd., lesle Re i s e r . in lndice · . 
Caialogo, elc. p. 8 ei 30. — Florenii;« in b ib l . L a u -
r e n l . i n c o d . X X V I , n . 2, pb i l . 7. Iu cod. X V I I , 
n . 3, p lut . 9 ,—ei cod. X X X I , n . 7 .pbu . 10. V. Bao-
din . Cat. codd.Gr. Laur.% I , p. 277, 416 et 495. — 
Veneiiis in codd. Marc. j am inemoratis L V , L V I . 
L V I I b i s — God. L X X V . — Taur in i i n cod. GXXXV, 
fol . 55. V. C I I I . codd. Gr. Taur.9 p a g . 2 5 1 . — Paris. 
in XX IV codd. b ib l . p u b l . — Secmidiim Momlauc. 
in Bibl. Coislin., p a g . 179 et 425, inler l ibros Gras 
cor. ecclesiasl. iu codd. GV, n . 22, e l GGGVI, n . 3 1 . 
— Ma i r i i i in cod. r e g i e L X V I , p a g . 16, vide I r i a r t . 
Cat. codd. Gr. , p a g . 355. H A R L . 

4. Περ\ μετανοίας, De poenilentia, p a g . 603 sqq. 
I n c Τών τήν μετάνοιαν άναιρεϊν τολμώντων τήν άλα-
ζονείαν, eic. Garn. in Praef., § V I , pag , χνιιι sqq., 
copiose demonstrat, banc orat. in qna auctor, q u i s -
quis est, non i d sibi proposuil , u l audilores suos. 
ad poenitentiam hortare iur , sed u l Novaiianos 64 
Monlanietas, p o e i M t e n l i a m neganies, confutaret, a 
Basilio non esse scr ip iam, sed ab episcopo quodam 
alterius episcopi r o g a i u . — In pr ior . edd. Parls. et 
apud F a b r i c , qui eam versam esse a Vulaterrano 
et Gornario a d n o i a t , esl bomilia X X V I I I . 

5. Πρδς τους συκοφαντοΰντας ήμας, οτι τρεις 
θεούς λέγομεν* Advertut eos9 qui per catumniam 
Acunt, dici α nobis deos tret. Inc. Μεγάλη παράκλη-
σις ψυχαις διάτδ μισεισθαι, elc. Αρ. Garn. pag. 609, 
qui in Praef. § V I I , pag. x x n sqq. susiinei oslcn-
dere, bauc bomi l . indignam esse quae tr ibuat i i r Ba-
s i l i o ; sed auelorem i l l ius s i b i imitandani proposuisse 
eam oraiioncm qme inscr ib i tur Contra Sabelliano* 
Η Arium et AnomcBos. Secundum ed i i . super. Paris. 
et apud Fabric. nuineraiur homil ia X X V I I in ier 
rfKquns Basilianas. Ve r l i l eam, noianle Fabr ic io , 
J.iiuis Gornariiis ejusqtie inierpreia i io srrvata est 
in edi l t . superioribus Basil i i Graeoo-Laiinis. 

6. Λδγος περί τού αυτεξουσίου* Deliberoarbitrio. 
Inc. ΟΤς ενυπάρχει δ θειος νδμος, eic. Garn. p a g . 
615 sqq., nec ei tan l i visa est bom. utnovam iuier* 
pretalionem susciperet, sed velerem, binc inde m u -
latam, n i i n u i l . In pra^ial. § V I I I , pag. xxv i sqq. 
(add. § X I I fin., p a g . L X X V I , negat Basilium i l l i t is 
s. homilia?, sive, lidc duort im codd., Prologi aseelici 
fuisse parentem. Idem eenliunt Oudin. 1. c , pag. 552, 
et Scbroeckb I . mem., p a g . 188 sq. — Apud Fabric. 
secundum ed i t l . Paris. mimeratur bom. X X X I , 
isque, ι ve r i i t , inqui t , Gornarius. Prologus asceiicnx 
apud Combeiieium p a g . 106-119 Basilii eui re-
censili. ι — Exs la l i l l a oratio in i r ibus c o d d . Pari>. 
et F lo rent i x in cod. La i t ren l . X X , n . 2 , p lut . 9· V* 
Bandin. Cat. codd. Gr. La«r . , I , p»g. 423. H A R L . 

7. Αδγος εις τό · ΑΙή δφς varcr σοϊς όφβαΛμοϊς% 

μηδέ έπιννστάξχις σοις βΛεράροις · In illud : 
ι Ne dederis somnum oculis luis, neque indormite* 
palpebris tuis. ι Inc. Ού λυπεϊ με έλάττωσις τών συν-
ελθόντων. Garn. I I , pag. 617 ; q n a m quidcin orat % 

Gombefisius uon indignam babei B.isilio. Se 1 G a n u 
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in Monito p rev io , pluribus autem ei gravioribus in Α adullerino Garn. in Praef. § X I I , pag. L I X V I I , suain 
prsef. § IX e i X , pag x x v m - x x x i n , prolaiis ra i i o -
nibus, contra GombeGsium, Golelerium, T i l l emon-
t ium el Du P in , i l l a rum palronos, d imicans, isiam 
e i sequenlem. 

8. Περι νηστείας, λογ. γ*. De jejunio orat. J H 
(quae iucipi t Νηστείας καϊ ίλασμού ό καιρός, ρ. 621 
sqq. ) prospur i is b a b u i i ; sed tamen ila rursus eden-
das esse censuii , u l Gracca e l Lai ina nolasquc m u -
lua sumerei a Cotelerio. Naui duas istas homilias 
ediderunl F r . Combefisius i n Ecclesiaste suo Grccco, 
Paris. 1674, 4, Latine duniaxal , c l Jo. Baplisia Go-
telerius Graece ac La t . iu l om. I Monumentorwn 
Ecclesiw Gracas, Paris. 1677, 4 , pag. 5 8 - 4 0 . l n 
aiiperioribus ed i l l . Graeco-Laiinis nou exsiat o r . I I I 
De jejunio. Uinc Fabr ic . i n ve l . edit . , § V I I , I n l t r ΰ 

scripla Basili i q u « sub ejus nomine feruntur , sed in 
edd. G r . - L a l . nou exslant, n . X V I I I r e iu l i t . — De 
oodd. quibusdam v. ad n . 2, in ler l iomil ias, l om . I . 
B A R L . 

9. Αόγος είς τήν ύποτύπωσιν τής ασκήσεως* De 
religiosa exercitalionit informalione termo. Inc. Τού 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού προστάσσοντος. Garn. 
11, pag. 625, ex ediiioue Combeusii in l iujus Butilio 
recentito, pag. 9 8 - 1 0 5 , recudi fecit, e l in pra f . 
§ X I , conlra Coinbefisiuin dispulans, probavi i luisse 
ab aliquo, qui Basi l i i Regulas dil igenter legissel, 
i l laui o ra l . vel polius episloiam Basilio supposilam. 
L i ed i i l . super. G r . - L a i . non exslal , et a Fabr ic io 
in vet. ed. inter ejusiuodi omissa seripia n . X X I I Q 
memorabatur. — Exslat in V I I codd. Paris. H A R L . 

10. Περ\ βαπτίσματος. De baplitmo. Deboc opusc. 
Fabr ic . qui in ve l . ed i l . nmnerabal post homilias IV, 
l om . I edd. super. G r - La l . « De baplhmo, a i l , e i de 
oficiis baplizandorum baptiiatorumque libri lre$> quo-
ruu i eetundus c o n i i n t i responsioueni ad iredecini 
quae&tiones; ter l ius vero brevior inale in editis pag. 
670 secuudo praemillUur. Vide Gombeiisium Basilii 
restrtuti l om. 1, p. 249. V e r l i l Wolfgang. Musculus, 
B^sil . 1540 , ctijus versio in GHBCO-LaLin. e d i l i . 
exsial , a Ducaeo casiigata, e l Jauiis Gornarius. » — 
Α Garnier io , I I , p. 624, imer spuria posi lum est id 
opus, quod apud i lh i i i i cousiat duobus Jibris ; quo-
r u m pr ior dis l iucius esl in i r i a capp. A i qu i l e r i i um 

amplissimis verbis d i x i t t*t gravissimis lu i lus csl 
argumeniis senlenl iam, dispuians inpr imis conira 
Ti l lemont ium et Bu Pio , id Basilio assercnlcs, atqutj 
Combefisium, Euslaibio Sebastcno t r ibuenlem. A t -
que Garnierio asseuli lur Scbroeckb 1. c , pag. 205. 
— Florenliae in cod. Lauren i . a bibliopcga inverse 
compaclo, X X , n . 5 - 6 , p l u i . 9, nolaule Bandinio 
in Cat. codd. Gr. Laur . , I , pag. 4 2 5 , occurr i l 1* 
sermo I (quod esl cap. 1 l i b r i De baplitmo, pag. 
624 ed. Garn . ) ; — 2° Qurcslio cum responsione, s. 
cap. 2, pag. 629 ed. G a r n . ; — 5· Sermo I I , s. 15 
qiucsiion. cuui respon&ionibus, apud Garn ier . pag. 
652 sqq.; — 4° Sernio ter l ius, sive capul l e r l i u m , 
pag. 649 Garn. H A R L . 

11 . Λειτουργία. Liturgia. Garn. I I , pag. 672 sqq. 
Sed anlequam, quae i l le redd id i l , enarrem,ea qtias 
Fabricius iu vei . ed. i t i ler scripla, in ed i l l . Basi l i i M . 
Gr . -La t . desiderala ιι. X X el X X V I scripsi l , additis 
quibusdam observaiionibus h . I . reponam. I I A R L . 

X X V . θεία λειτουργία, divina liturgia (n), cujus 
codicem Graccum plus quam mil le anuorum in b i -
blioiheca Barberina reper i r i testalur Montfauconus, 
pag. 210 llinerit Iialici. I nc ip i l : Ό θεος, ό θεος 
ημών, ό τ6ν ούράνιον άρτον, τήν τροφήν, eic. 

Graece cum l i turg ia Jacobi e i Gbrysosiomi, a l i is-
que scriptis l i turg ic is prod i i l Par is . 1560, f u l . , pag. 
45, lypis regiis apud Gui l . More l l ium, et VeneUis 
1548, 1601, elc. 

Lai ine ex veteri versione in Rincaviensi S. Joan-
nis monaslerio reperla, posi Jo. Cocblueuin, in Spe-
culoanliqu(B devoiionit circa mistam, Mogunliae 1549, 
ΓοΙ., pag. 119 fconf . l u i g . De bibliothecis Palrwn, 
pag. 604 J,edid i l Glaudius de Saincles inler Lilur-
gica Pairum, A n l w c r p . 1562, 8. Praelerea v c r i i i Gen-
(ianus Uerveius Venei. 1548, 8 ; Anivverp. 1562, 8 . 

Grxcc et Lal ine cum Herveti versione exsial k i 
Auclar io Ducieano Bibliolheca: Patrum Paris, 1C24, 
fo l . , lomo I I , ct in Bibliolheca Patrum Paris. 1654, 
l o in . X I I , p. 2S2, ex Graeco Demetrii Ducae, Roinae 
1526, 4. 

Et cum vari is leclionibus noiisque Jacobi Goar i , 
in Eucliologio Grcocorum illustralo, Paris. 1647, fu l . , 
p. 158 seq. [rec. Venel. 1750; el aliud i l l ius l i i u r -

capul o l im inscribebalur Libettecundut. Sed Gan i . ρ giae exemplar ex ms. U idur i Pyromal i , Siuyrnaj i , 
i n noia pag. 649 : € Lucubral juncula, inquil, quae 

sequitur [ u . cap. l e r t ium apud i l ium] rejecta esl in 
Reg. pr imo posl eaio cooimeiilaLioneiit, quai in i u i -
pressis l ibr is inscr ib i lur Liber secundus, sic u l in 
6o codice diei inguaulur ires l i b r i . Res autem non 
taul i nobis visa ebt, u i propier ea judicaremus aut 
ires l ibros distinguendos esse, au l auiiquura o r d i -
i iem inutai iduiu. ι L iber secundus coaliiiei X l l l 
qujest. ciiui lo i idem respousionibus. Be i l lo opere 

(c) Basil iuni scripsissc al iquid bujus a rg i i inen l i , 
ei l i iurg ia iu l i i ler is consiguasse, nou esl dubiiandtim 
pos t l o i veieruiu ei lo i ius Orieniis les l i inonium. Sed 
ni ier l o l e l lam mulias, qiuc ab i l l ius lcmpore Basi-
j i l i l u r g i x allalse sunl mula i ionc j ei iulerpolal io · 

inonastcrii S. Joann. in insula Palbmo d iaconi , p. 
180, cum V. L . ed i l . Lalinoe Margarini de la Bigne, 
p. 184, e i no l . p. 185.] 

[Fabricius in l ra vol. X I I I , § X L I V , pag. 814 sqq., 
declit calaloguin l i lurg ia rum veler. cd i l a rum, t t r e -
censet pag. 816 sq. Gcorgi i Gassandri L i l u r g i c a . 
Colon. 1559, 8, e l in l imine operuni, j unc i im ed i lu -
r u m , Paris. 1616, f o l . , in quibus non inlegrae q n i -
dem l i lurg ia i veteres, sed argumenia brcv i l e r expo-

nes, quid demuin in ea Basil i i s i l , cerlo dicere, v i j 
est opis bumanui. Basil i i l i i u rg i am i l ius i ra t A l l a i i i K 
exerc. XXV , conira Greyglttonum. Vide e i Aaa 
sanclor. t om. 11 Juu i l , pag. 845. 
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cita habeniur cx l iu irg ia Clirysostomi per Leoneai . 
Tuscum, ex l i turgia Basili i et Graeca i l la , et aliera , 
quain Syri Anapkoram vocan l ; lum recenset pag. 
818 sqq. amplissimain Lilurgiarum Oricntalium col-
lectionem ab Eusebio RenaudoLo, Paris. 1716, 4 , 
duobue vo l l . publ ic i ju r i s iactaui . Fabrie . aulem 
observal, Reuaudoli versione non lu io ubique siare 
nos posse, sive causae sua3 iuserviemis, sive non sa-
lis assequenlis vermn senbiim, iilque docnisse Ma · 
thur inum Veis er i i im la Croze in Apologia pro Jobo 
Lndolfo conlra Renaudotium insena Diario littera-
rio ilagensi, sive Journal liltiraire, t om. I X , pag. 
239 sq. ( In tbesauro episiolico Lacroziano Renau-
doi i e l ejus controversiae cum Ludolfo frequens Πι 
nieni io . V. tom. 1, pag. 136; I I , p. 122, 129, 143, 
1 5 5 ; 111, p. 18 sqq , 126 sq., 155, ei<: ) — l n il la 
IgHur col lccl . est in l o in . I , ιι. 1 , Basil i i l i t t irg ia a 
Scialacb o l im versa (sed Renaudolus novam e i 
Coptico concimiasse se versionem pro i i i e lur )pag . 1, 
et Renaudoti ad eam commenl. pag. 169 - 500 ium 
ex cod. ParU. b i b l . l i iu rg ia Alexandrina, in i l i o t m i -
l i l a , p. 57, (a Garn. rei ldha,) ex cod. Regio Paris. — 
ac notae Renaudoli p. 553-552. l n to in . 11, qui con-
l ine l titurgias cx codd. Syriacis b ib l . Colbeniiue 
8 . Seguierianae mss. L a i . versas a Renaud. esl n . 
4 1 , BasiliiM. (sive, u l in cod. Colberl ino, Bastlii e l 
Grtgoru Theologi) L i lu rg ia s. anapbora, pag. 548, 
ex Andr. Masii versioue, edila Antwerp. 1569, 8. — 
Renaudoli obss. p. 562. 

Λειτουργικδν συν Θεώ άγίω, κατά τήν τάξιν του 
ϊυπικου τής πανσέπτου Μονής τής κρυπτοφέ££ης, 
ναΐ μήν κατά έΟος τών Ίταλογραικών μοναζόντων 
του μεγάλου Πατρδς ημών Βασιλείου. Έν 'Ρώμη 
παρά Ιωάννη Βαπτιστή τ ώ Βουσσέττψ ,αχπγ* (1683), 
ΓοΙ., coufecium ab Apoll inare Agresia. Vide Baum-
garlen, Nachrichlen von merkwurdig. Buchern, ton i . 
I I I , p. 359 sq. — l b i d . p. 357 gq. recensemur \Αρχ-
ιερατικόν L iber poniificalis Ecclcsiae Grxca? — 
labore lsaaci Haben i , e(c. Paris. 1643, fo l . , e i Goari 
Εύχολόγιον, e t c , ja in a Fabricio meraoratum; e i 
pag. 207 sqq., Liiurgia Rumana veius, i r i a sacra-
inentaria compleclens, Leonianum scil icet, Gela-
aianum e l antiquum : Gregorianum, edenle L u d o -
vico Antonio Muralor io , — qui e l ipsam cum al ia-
ruai genl ium l i iurgr is contul i t , ad confirmandam 
prae caeieris caibolicae Ecclesiae de Eucbaristia do-
C i r inam, e i c , Venel. 1748, I I vo l l . fo l . I n prolego-
roen. cap. 12 et 13 deinonstrasse sibi videiur M n -
ralor ius consensuin Occideulalium Ecclesiarum cum 
Romana in doclrina de sar.ra ceena, et enutnerat 
precipuas Or iemal ium l i turgias, primoque loco l i i . 
Gnrcor i tm, quje vocelur Liiurgia Batilii J/ . ti C7irt/-
sOstomi; tum comparat Basilii l i tu rg iam, inscripiaui 
τών προηγιασμένων, e l postea Goplicam Basilit l i -

(α) lu ler Fulgenl i i opera, lorn. I X Bibl. Palrum 
edi l . Lugd. , pag. 198. F A B R . Renaudot. qtiidem in 
diss. De lilurgiar. Orienlal. origine el auctorilale, 
i ou i . 1, pag. X X X V I I I sq . . conlra T i l lemont. aliosque 
ostendi i , majorem dimidiam ex Fulgeii i io c i la latn 
parieui in Gr. l i turg ia reper ir i * sed imte u ib i l al iud 

turgiam : in cap. 17, in ler a l i a ex mlssa, quatti 

vocant, Basil i i e l ejusdem l i iurg ia Gr. Alexandrina 

et Syriaca sive Gopiica ostendere conalur, missam 

sic diclani esse vertim sacrif iciuin, etc. Huc q u o q u e 

periinere arb i t ror o p u s q u o d larnen ad manus n o a 

babeo : 

Jos. A l . Assemanni Codex liturgicus Eccleiia uni-
ver$ce, in XV l ibros dts l r ibu lus . Romae 1749-1763· 

X I I vo l l . 4 . H A R L . Add. Zacoariae Bibl. Rituatis, 
l om . 1, p. 1 2 ; tom. I I , p. 16 sq 

Differi ab bac in non paueis l i lurg ia Bas i l i i , q u a m 

cum allera Gregori i INaz., e i l er t ia Cyr i l l i ex codiee 

Arabico (cui Goplica e ran i adjuncia », versam L a -

l ine e d i d i t Victor ius Scialacb, Ao< urensis, Marontta 

e moHte L ibano, curanle Marco Velsero, Auguslai 

Vindel. 1604, 4, et tom. VI Bibl. Pairum Pari$. 
1654, pag. 75. Incipi t : Domine, qui notti corda 
hominum. [Garn. I I , p. 688 sqq., c i im vers. Reuau-

dot i . ] 
Ncc non Anaphora, quain ex Syriaco dedil Andreae 

Masius, A iuwe rp . 1569, alque i n d e inserlaun habes 
l o m o l V B t M . Patrum Pari$. 1575 e l I . V lPar i e . 1589, 
1654, 1624, ΓοΙ., aique suppleineiiio Francofurlenit 
c r i l i corum sacrorum lom. I I , p. 439. Brevior est, alquo 
i n c i p i l : Mieme Deus, qui in principio komitui creasti 
ad immortalUattm. Anapboraesive lilurgiae eubi ic i ier 
precatio qua contuevil sacrisoptraluiuti apud Dium. 
I n c i p i l : Laudetuv esteiuia qum omnibu* ettentiii « M -
btimior etl. [EdiU a Renaudolio, u l paulo anie j a i u 
ait imadvert i . } 

Apud Petrum Diaconum (α) l i b . De inearnaiiont 
Η gralia Chrisii, c a p 8, leguniur ex Basi l i i Caesa-
rieiisia oralione, sive precaliotie iacri altarit, quam 
p e n e univereuni a i t freqneniare Or ienlem, qtiae \n 
nulla liturgt» edilione legnntur : Domine virluium 
ac luiamentum, mn/os, qucesumus, bono$ facito, bonos 
in bonilate conserva : omnia ewm potes, ti non e$t 
qui contradicat tibi, cum tnim volutrii talvas, et 
nemo retinit voluntati luce. 

X X V I . Basil ium τδν Μέγαν έν τή ερμηνεία τ-ής 
λειτουργίας c i i a l Isaacus, iuagtias Armenias catbo l i -
Gus, saeculi x i scr iptor , invectiva 1 in A rmen io i , p . 

341 ( tom. U Auclar. novi Conibefisiani). A l , quaeaf-
fert , exstant b o d i e in θεωρία μυσταγωγική [Bagilio 

t ascripia iu d u o b . c o d d . Paris. et c o d . Escorial . ] quae 
ancioreui habel Germannm, palr iarcbain GPol. A . 
Chr . 1255 defuuclum, licet i l l a i n codicibns q n l -

busdam nomen Basi l i i , in a l i i e Gyr i l l i H i € r 0 8 o l y w i -

tan i , prx ferat , et l i c e l Basilio vindicare e a m vel it 
Combefisius in noiis p . 420. I n c i p i t : Εκκλησία έστ\ 
ναδς θεοΰ. F A B R . 

Ιστορία μυσταγωγική καϊ εκκλησιαστική ci ta lur 
ei c x s i a t i n c o d . Naniano CCXXVI I I , n . 29 . V. Cat. 
codd. Gr. iVan., p. 422. — Α Garnier. I I , p . 674 

se(|iu, n is i u t quaedam littirgia» Basilian» particulae 
s in l servatse, atque quapnani sint germnnae, dici n o a 
posse, sobrie aniuiadvert i i c l . Scfiroeckb, qui I . c , 
pag. 205-206, de l i lurg ia Bas. a g i l , et quttdaoi 
conlra Renaudol ben«» d ispuial . H A R L . 



CCLlVl PftOLEGOMEflA. 

s q q . , ex fteiiaudoti opere c i t . reddilae »unt l a i i l i i m Α r a t u s t pridem intercidit . Vide f i l l e m o n l . loni . XV f 
p i ima el l e r t i a ; l e L i i u r g i a S . Basilii Alexandrina,ex 
cod. Graeco-Arabico, in i l io inul i la , Gr. ac L a l . — 2° 
L i lurg ia S. Bas. ex Copiico comersa. — In praef. 
§ X I I I , p. LXXXV, adiuodiim pauca de Basilii l i turgia 
caule monet, qiiouiam ah aliis ahunde sit de illa in 
i i lramque parlem dispittatum. Adde Rivel i Ctitici 
tacri l ib . 111, cap. 20, p. 354 sqq. fber ius de Ula 
egk et diversa variorum judieia collegil Oudin. in 
(lomm. c i t . l om. I , de Basilio, cap. 5, p. 372 sqq., 
VJI Renaudoii al iori imque narraiiones seuieiiiiasqiie 
prseiermiltam. — Decod. b ib l .Par is . η. MMMXXIH, 
bombycino, Graeco-Arabico, qui conlit ie l l i turg iam 
BJsili i Alexandrinain, Goplice versain, cuin t e rs io -
ne Arabica, sed dlversa ab ea quac occurrit in Copti-

Memor, hist ecclet., p. 611. > llaclenus F A B R . Gar-
n i e r . , qu i tr ia baec opuscula Gr.vce unqiiam exsthis-
se dubi la i , e coulrario a La i in is coinposila fuigse 
pro cerlo liabet, discedil a senlenlia Fabric i i aique 
Oudini, e lnegat libellum pr i inum, in quo ne unum 
quidem verbum de l iberorum amissione legalur, i l -
lud ipsum opus osse Vic lor is Carlennensis, quod 
Gennadius a i i , ideo scripium fuisse a Victo ie , ut 
qiiemdam amicum suum super filii morle coiisolare* 
l n r . Docet, auciorem volirisse omnes consolari ca-
bunitosos, prsecipue eos qul leprie morbo aiOiclaban-
u i r . Denique laudai a m i c i cujusdam jud ic i t im, i l lum 
libellum a Gallo fu sse composilum, eo videlicet 
lempore, quo lepne lues regiones ilias maxime i n -

cis codd. plura i r ad i l Renaudol. i u Monlfauc. Ρα- β fesiarel. De secunda oratiuncula adopla lGarn. Fa-
iwogr. Gr. , p. 513 sq. — Ib id . imerubros suos Ge-
rasius in diplomate Graeco pair. S. Basil i i Romae, 
posT ann. c irc . 1135, memoral τήν έρμηνείαν, e i c , 
inierpretalionem liturqice S. Batilii. — In b ib l . Uf-
fenbach. Francof. fuit in cod. saec. i x t Batilu litur-
gia, t>ed non inodi» ab ediia Gnrca in tnuli is diver-
sa, verum ei iam ab ea quam Euseb. Retiaudol. in 
Colleclione Uturgiarum Orienlal., tom. I , p. 57 sqq., 
ex Regio cod. primus edidit, louge recedens, ut i fe-
re nec Goplica nec Syriaca, nec aliac Basili i l i t u r -
giae inviceiu eonveniunl. Quare J . I I . Maius in B.bL 
m$. U fftnbachiana, p. 497-522, eain Grsece cum 
hua versione L a l . e l nonnullis adnotalt. publici jur i s 

br i c i i aliorumque jud i c ium. Tert ium denique opif-
sculum affirmat Basilii quidem non esse; sed, aut a 
quo, aui quo tempore elaboratum sit , plane ignoral . 
H A R L . 

[X IV . ] De laude soliiarice vil(B, La l ine. I n c i p i l : 
Libel de singularis tilw meas meriiis, clc. P. 705. 
Neque boc Basilium auctorein babet, sed Petruni 
Damiani, peti lt im ex ejus opusculo X I , sive l ibro 
Dominus vobiscum, cap. 19, lom. 111 Opp. pag. 105 
seq. edit. Paris. 4642, fol . 

[XV . ] Admonitio ad filium spiritalem, Lal ine, n -
cerlo hnerpreie. I n r i p i i : Audi, fili9 admoniiionem 
pairh l u i , p . 208 Exsla l ei in appendice Codicis 

fecit. — Paris. in b ib l . publ . l i lurg ia Gr. exstat iu Q regularum monasiicarum, recensila a Luca Holsie-
V I I I cod. V. Cat. codd. Paris.. Vol. I I ;praeierea in 
vol. I entimeralur, p. 57, inler codd. Syriacos, l i -
turgia Basilii ei Gregor. Nazianz. cum aliis in cod. 
L X V I I I . — Pag. 72 sq. intcr codd. Gopticos l i tu rg . 
tina cuin inlerprelal ioue Arabica, codd. X X I V usque 
ad X X X , in 4, cod. X X X I X , in 8. — Li iurg ia Ba-
s i l . iu epilomen redacta, in cod. X X X , fok — V in -
doboiiie in cod. Caes. XG, n . 5, Basilii pra?ceptum ad 
sacerdoiem de divina l i lurg ia , lesle Nesselio, Cat. 
todd , par l . v, pag. 146. I I A R L . 

12. 15, 14. Tractatus S. Batilii de consolalione 
in adversU, incerlo, sed anliquo inierprele. Garn. 
I I , p. 697, qui in praef. § X I I I , p. i .xxxvsq. , de boc 
et duobus sequentibus opusc. La l in is , quoe apud Fa-

ni(», Rnin. 1661, 4, e l inler Parcenelico* veleres ctmi 
noiis Melchioris Goldasii editos Insulis 1604, 4. De 
Anglo-Saxonica versione ms. \ide caialogmn scripto-
t t i in sepie.nlrionalium in Thesauro Georgii Hickel i i , 
pag. 72. F A B R . 

[15. Homilim octo Basi ln, qua* iranslulit Rufinut 
de Grceco in l.atinum, a Garn. I I , p. 712 sqq., e duo-
bus \eieribus Paris. codd. pr imum iu lucem pro-
duclse* Add. ejus Praef. p. LXXXV sq. Gonf. Just. 
Foulanini Biitoriw litterar. Aquileientit l ibrum v, 
c:»|>. 8, pag. 298 sq . , qui eiiam leslalur, probaique, 
a Rufino octo, non, u l i Ti l lemonlius putabai, decem 
Basil i i homilias L u i n e epse reddiias, laudalquecod. 
Utbinatem L X V l l , meiubr., in b ib l . Valicana, ubi 

br ic . numerantur XIV et XV , latius disserit. H A R L . Β P»riler homilia? VII I Basiliauae a Ruflno conversaj 

Fabricius aulem in veleri ed i i . , η. X I I I appendicis 
Gr . -Lat . , p. 195 ed. Paris. a. 1618, ι Lai ine, ait , i n -
c i p i t : Quemudmodum navis cum undarnm tempestale 
quassatur. Νοιι esl Basi l i i , nec e Gra?co versns, sed 
Latine scriptus a Vic lore, qui post Rtisl icum Gar-
lennae MaurilaniaB in Afriea episcopus circa A. Chr. 
460 fui t , et bnnc consolatorium l ibel lum, qui el iam 
inier S. Eucberi i opera legitur, ad nescio quero Ba-
st l ium snper morte filii scripsit, lesle Gennadio cap. 
77 De icriptor. eccles. Ejusd. Victoris UberDepoeni-
lenlia publicuni inler S. Ambrosii opera lucera v i -
d i t , et in ms. Rcmensi tnale referlur ad Viciorem 
Tuiineiisem : l iber vero ad Gensericutn, Vandalo-
r u m regem. contra Arianot, Gennadio itidem menio-

cmn prologo ad Aprouianum leguiiuir. Octoquoque 
liomiliae cuin Rufini pra?fat. iu l i b iu in homil iarum 
Basi l i i . sunt in cod. L a i . Dresdensi elcct. V. Goelx 
Alemorabilia bibl. Dreid.,\% parl . i v , p. 502. 

Appendicem vol . secundi Garn. excipimit Fron-
lonis Ducaei in homilias e l alia diversi argumei i i i , 
in regulas et fusius et brevius i rac la ias ; iu libros 
De bapiismo : lum breves nolae e i animadversioneb 
Federici Morelli in quasdam Basilii bomi l ias ; deni-
que indices. In edit. Paris. a*1618 suui quoquesub-
jeclse uoLv in il la aliaque opera Basi l i i , e l l o iun i 
opus obsignaut vari:e leciiones in Ascciica, ex codi-
o». perantiquo Gerardi Vosiu nolalse ab Andrca 
Scboilo ad cdi i . Graccani a. 1551. 
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Ih i l la ed. a. 1618, η. X V I , claudit, u i verhis utar Α 
F a b r k i i , append i cO Gennadii Scbolari i , pa ir iar-
c h » CPoIit. A . Ghr. 4460 denati , disserlatio episto-
lica De vilce lermino el prccdeslinaiione ad Jcsephum, 
inonachum Tbessalonicensem,pro vindicanda senlen-
l ia S . B J S I I U , quem magnis inaciat clogiis. I n c i p i l : Κλι-
νοπετήςέδεξάμην. c Hanc disserlaiionem, a Jklaximo 
Marguuio, Cylherorum episcopo, nacius, pri inus 
Graece edideral David Iloe.scbelius Augus ix Vindel . 
4594, 4. Federicus Morellus La i ine ve r i i l e l Basil i i 
operibus subjunxit , cujus etiam nolje in Basiliuin 
p. 95 videanlur. > H A R L . 

[ In tomo l e r l i o e d i i . Garner., post bujus mortem 
absolutsa, sunt Basili i M. \° l ib^r De Spiritu sanclo; 
2· Epislolae; 3· Sermones X X I V de morjbus, per 
Symeoneni magistrum e i logoibelam eelecii ex o in- Β 
nibus Basilii oper ibus; 4° Liber De virginiiate. In 
prapfatione nonnulke Basilii opiniones ei doctrinae, 
pm?serlim de Spir i tu sancio, de iradi l ionibus, E u -
cbaris l ia , e i c , expendunlur, i l lus i rantur alque v i n -
dicantur, et Auclor sacpe rem babuit cnm Setilleto 
aliisque ad defendenda polissimum suse disciplinae 
placila, et Basil ium cum illa conciliandum : frequen-
ter dissenlit quoque a Ti l lemontio. Sed ha?c legani 
examinentque i i ad quorum munus furuinqtie ejus-
modi perlineut qti»stiones. Tuin copiose enarraiur 
Yiia Bas i l i i , et de ejus scriptis, lani genuinis quam 
dubiis spuriisqup, ei lempore quo opera pleraque 
eiepislolae s im sc r ip l x , uberius agi iur . Poslbxc se-
q i i i in tur Basil i i opera. 

1. ΠερΛ τού αγίου Πνεύματος· Liber de Spiritu ^ 
tanclo ad S. Amphilochwm, Jconii episcopum. Gum 
inlerpretaliot.e Erasmi , plurimis locis emetidaia : 
pag. 1 sqq.; at in ed. Paris. siiper. p. 442 tonii I I , 
et in vet. Fabric. Bibl. Gr. ed. ιι. V I I I . Fabricius au-
tem ea quae seqnuntur scripsit de eo l ibro : « l l i c in 
* apila i r ig inta divisus, atque iude τριάκοντα κεφα
λαίων nomine a Joan. Baniasceiio in l ibro f, u et i u 
l)t imaginibus, c i la lus (α), qnem Basilius scripsit 
occasione (b) Ae l ianorum, Spir i lu in sanctum rebus 
crealis impie accensenlium. Lai ine vor fu Erasmus, 
C I I J I I S inlerprelatio prod i i l Basi l . 1552, 4 ; Paris. 
1532, 8 ; 1580, 8 ; inque edilionibus Basilii et l o in . 
V I I I operum Erasmi l eg i iur ; ver l i t e l Gornarius in 
ediiione Basili i La l iua, Basil. 1552, fo l . Porro non $ 
modo censeo, fal l i bos, qui is l i im l ibrum vel parleni 
ejus poslremain, Era6inum seculi, Basilio abjudi- * 
canl, au l suspeclam habenl ; sed «liam inler p u l -
cberrima i l lum esse Basili i moiiui i ienloruin haud 
d u b i i o ; magisque audiendum Casaubonum Exerc. 
xv i ad Baron., n . ΧΧΧΙΙΙ el X L l l l . p. 459 et 4tf0, 
cui addes Theopbilum Raynaudiim, p. 24 Erolema-
ium de bonis et malis libris; Nalalem Alex., saec. ιν, 
c a p . 6, ar l iculo 19, aique A l l a l ium contra Creyghio-
nnnt, pag. 510 seq. Liquel ex Batilii ptroratione, 

i 
(a) In i r ibus codd. Paris. addilur quoque t i tu lo , έν 

κεφαλαίοις τριάκοντα. I I A R L . 
{b) \ide nolas Benedicfinnrum ad S. Ambrosium, 

IOQJ. I I , pag. 647. FABR. Cod rcg. quinius Paris. ad-
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inquit Combeiisius (qui ptoribus loeis bunc l ibrmu 
emendat i l luslratque, et Erasmi versionem emcu-
dai) l om. I I Basilii recen$ilit p. 84, librum hunc 
quasi in mytlerio creditum Amphiloehio, ea lege, ne 
xn vulgus edcretur, ne quid inde cemuli su eum graviut 
consliiuerenl: quo fuctum e*tt utis obscurior anliquU 
man$er\iy non t i l tuce illi auctorilali$ quidquam dectr 
dat; inter prwcipua* Basilii lucubrationes merito 
mimerandus. Plura in Erasmi versione etiam casl i -
gaverat Joan. Bi l l ius, quae Possevinus in Apparatu 
excerpsii. · Ilaclenus Fabricius. Conf. Scultel . i f e -
dullam iheol. Patrum, qui p. 1055 magnani l ib r i par-
lem judica i esse Basilio supposi lam; Du Pin Nouv. 
Bibl. de$ auleurs eccl.9 l om. I I , p. 181 sq.; Roesler 
Bibl. cii.t v i i part . , pag. 44-76. Oudin. Comment., 
etc. I . p. 560 sqq., qu i , contra Bu Pin ejusque asse-
clas polissimum dispulans, cum Gocco, Anglo, i n 
ceiisura scriplorum quorumdani ve lerum, voc. Ba-
si l ius, p. 245, Riveio, Erasmo, e l c , evincere siudel , 
permagnanj operis parlem esse interpo la lam; porro 
Prsef. ad lom. I I I ed, Garn. , § 111 sqq. e i in Vita B a -

cap. 50, secl. 6 (ubi ostendilur absoluluai 
fuisse a. 575), e i cap. 58, SrbroBckh I . c i l . , qul 
suiiimam dedi l l i b r i , pag. 149-164, e l p»g. 165-
168, caule e l moderale de eo j u d i c a l . — llistorim 
synodi Nicanos — colleclae e i accurate desuipla? a 
Joa*;b. Camerario, L ips. 1552, 8, addiS'<;r appendlx 
ex dispulalione, quw ascribitur Basitio, G^sareic epi-
scopo, De sancto Spirilu. — Exslat liber msiu» 
Vindobon» in b ib l . Ca;sar. L X X V , n . 3 (quem cod. 
ui i lem ad plura loca emendanda censel fore L a m -
bec.) — In cod. L X X X V l l l , n . 2. — l n cod. XL IV , 
ιι. 29, ex cap. 27 e l 29 operie De Spirilu tancto 
fragmenta (quae eiiani Gr . et L a i . exstaul in Theo-
dor i Balsamonis Synlagmate canonum, cum ipsius 
«xposiiione Gra?ca, p. 1029-1036. ) V. Lambec. 
Commenl. I I I , pag. 572. 475, et VIIL, p. 883. -* 
Ib id . in cod. X I I , n . 14, Basili i canon XC, ex l ibro 
De Spiritu sancto s. fragmenl. capitis 27 l i b r i 
Spiritu santia. V. Kollar. Siipplem. ad Lambec , 
pag. 113. —Jiaden i duo iragmenla sunt iu cod. 
Taur in . CV. V. Cat. oodd. Taur., p. 196. — et m 
cod. Laurent. X L , n . 37 ac 38. V. Bandin. Cat. 
codd. Gr. Laur., 1, p. 74. — fragmm. in cod. Mo-
sqnensi X X I I I , ιι. 4 · V. MaUbxI Notit. codd. 
Motq., p. 35. — Liber ipse Veiteliis in cod. b ib l . 
Marc. L V I I I et L X V l . V. Cat. codd. Gr. Marc, 
p. 42 et 45. H A R L . 

2. Έπιστολαί, Epislolce, p. 69 sqq., quae in Garn. 
edi i . secundum lemporis ordinem sunt posiiae e i Ln 
ires classes dislribula?, quaruui pr ima conl inc l epi-
stolas anle episcopaluin scriplas, ab a. 357 usque ' 
ad a. 370, quibus adduniur nonnul laB dub ix , qiwa 
videanlur ad hoc lempus peninere , aliera eas quas 
episcopus scr ipsi i , ab a. 370 ad a. 378 ; ler l ia e p i s t o -

d i l κατ" Εύνομίου* sed in notis ed. Garn. ρ. 1, d i -
c i lu r non lam Eunomium quam Pneun»aiomaclios ομ-
pugnare Basil ius; quainvisistius quoque impie A aloi i : 
eadeiu operasubvci lat . U A R L . 
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las nulla lemporie nola signalas, cum pluribus 
tiubiis e l sptiri is. "Numeranlur vero in hac ed. 
CCCLXV. In commeni. De vita Basilii, de epistolis 
ei tempore quo illa* ecripiar foer in l , quam plui imis 
locis dil igemer agi lur . Edi lor aulem pag. 192, post 
Pra;f., enumerat mulios codd. ad quos exaclse sunl 
aique emendatae Basili i episiolae. In pr imis faudat 
ires codd. aiXiquissimos, Coislinian. n . GGXXXVl l , 
sa?c. c i rc i l e r x t , gcriplum ; Harlaeanum, gsec. χ 

aut x i , e l M e d i c - L a u r e n t . ab Autonio Maria 
Salvinio collatum ί bis tribus* saltem quando 
in le r se consenl iunl, plus visum est edilor: i r i -

btiendum, quam ali is omnibus. P r i uus autem coin-
plec i imr epistolas 3 5 1 , Har lxanus 249, Mediceus 
&23. A l i i plures nuf pauclores comprehendiinl epi-
atolas. Sic cod. Regius MMCGXClH, o l im Mazarin. , 
t jui est 500 annorum, complecl i iur epp. 2 7 2 ; cod. 
Reg. MMDCGCXCYU, epp. 334 ; Valicamis epp.327; 
Coisl in. C C L X X X V l l l , epp. 328 ; al i i paucas e l in 
cod. Regio MCMVIl l reperitur ephloia adChilonem. 
Alque quanta codd. copia episiolarum in bibh pabl . 
Paris. reperiatur, cognoscere l icei ex indice ad Cat. 
todd. Paris., l om. l t , in quo numerari posstint L I X 
fcodri. modo plures modo panciores epislolas Basilii 
romprebendenles. — Monachii in cod. BaVnr. C l l l 
st int 174 epp. Basit i i . V. Catal. codd. Gr. , p. 4 0 . — 
KJii.-B autem Fabricius de epistolis Bas. in toino I I 
ed. Paris. 4618, η. X , prodid i l et adnotavit, ea hic 
reponam. H A R L . 

X. EplSTOLvE. 1 

1. Ad Chilonem discipulum , Πρδς Χίλωνα τδν 
*ύτου μαθητήν. Incipit : Σωτηρίου πράγματος. 
1*. 735. Vert i t Godfridns T i lma i i i i u * . F A B R . I n ed. 
Garn. epis l . X L l l , ρ 425, ubi in notis a i i imadver i i -
i u r hanc epistolam in cod. Mazariu. inscrtbi , Όμι-
λίαπρός, e i c . ; i n cod . aulem Begio MMDCCCXCV, 
baec legi : Τινές τδν λδγον τούτον του αγίου Νίλου 
είναι λέγουσι· Quidam hanc orationem S. iVi/i esse 
dicuvt. In cod. Medic.-Laur&nl. X X , inler alia Ba-
s i l i i opera esi n . 45, p l u i . 9, epi$l. ud Chilonem, a i 
nuci ior quam in ed. Garn. Alque Bamlin. Cai.codd. 
G r . Lanr., I , p. 424, ea q i t x desunt in ed i l . excudi 
forit. In cod. ood. n . XV i i n . sunt episl . X L I V -
X L V I ; nam duae ad monacbum lapsum v et una ad ] 
v irgtnem lapsam. H A R L . 

2. Νουθεσία πρδς τους νέους, Admonilio brevis aa* 
juniores monaobos. Inc ip i t : Μάθε συ, ω μονά
ζων . Ρ. 744. |Garn. ep. X L I I I , ρ. 150. I I ] Ver t i t 
idem Ti lmannus. 

3. Πρδς μοναχδν έκ πεσόντα, Ad monachum qui ex-
cHerai. Χαίρειν ού λέγομεν. P;»g. 744. [Garn. ep. 
\L1V, ρ. 131.] Ver i i t Wolfgangug Miisculus. 

(α) In ed. Garn. non est f ragmentn in . sed legilt ir 
" • • n . l l l , pag. 3 6 3 , n . 4 cpisiola- C C X X X V I , iu qua 
Rasilius pergit variig Ampbi locbi i quaesliouibus re-
>^ondere. Couf. Scbroeckb 1. c , p. 129 sqq., 140 
*qq . Be qufbtisdam ppo. Lambcc. e i Kol lar . V. p. 

\. 4. Πρδς μονάζοντα έχπεσδντα, Ad al ium mona* 
chum elapsum. lncipU : Διττός μοι φόβος. Ρ. 747« 
IGarn. ρ. 155, ep. X L V . ] 

5. Πρδς παρθένον έχπεσούσαν, 'Ad virgmem ela-
psam. Incipit : Νύν χαιρδς έκβοήσαι. Ρ. 749. [Garn. 
ρ. 155, ep. X L V l . ] Graece ei La l ine cmn Jo. Gurle-
r i i versioue prod i i l separaiim Paris. 1574, 42. Con-
tra bas quinque cpistolas , ut Basilio ab j t id ice l , 
mul la dispulat in Itidice iniquitalis Dorscbeus, 
p. 114-172. 

6. Προς Άμφιλόχιον έπίστολαι κανονιχα\ γ'. Ad 
Amphilochium Iconii episcopum, epitlolm canonicm 
7//, canones sive consli lutioncs L X X X V de variis 
rebns, in ecclesia et inter Gbristianos observandis, 
coinplexa?. Prima i u c i p i t : *Ανοήτψ, φησ\ν, έρωτή* 

J σαντι. Pag .75 i [ρ. 268 eqq. Garn. ep. C L X X X V I U , 
scripia a. 574.] Secimda : Πάλαι προς τάς παρά τής 
εύλαβείας σου. Ρ. 766. [ρ. 290 sqq. Gan i . ορ. 
CXCIX, scr. a. 575.] E l terl ia : 'Απδ οδού μαχρά* 
έπανελθών. Ρ. 7Ϊ5 [ρ. 324 sqq. Garn. ep. CCXYII , 
scr. a. 375.] V e r i i i Geulianus Hervelus, e i bas epi* 
stolas e l Tbeodori Balgamonis in easscbolia. Paiis* 
1561, fo l . , in ler alias Pa i rum canouicas episiolas 
pot?l canones apostolorum conci l iorumque. Prudie* 
r n n i Gnece et Lat ine cum Balsamonis scboliis, Pa-
ris. 1620, ΓοΙ. |Cnnf. G a m . Vitam Basil., cap. 
3 1 , 32 et 53, de bis aliisque ad Ampb i l . epislolis. 
B A R L . ] 

Cnm scholiis Joannis Zonarae , q u x ver l i t An io -

; nius Salnial ia, collegii Ambrosiani t loclor, ad <al* 
c6m opernm Giegor i i Thaumaiurg i , Macari i iC^Jr-
p l i i , et Basilii Seleuciensis. Paris. 1622, fo l . 

Cum Balsamonis, Zonarae e i A lex i i Aristeni scbo-
Kis Graece e i Lat ine in ler alias canonicas epistolas 
ront i l ioruinque canoues edid i t , nolaique suas add i -
dU Gui l . Beveregius in Magno Synodico sive Pan» 
declis canoAum, Oxon. 1672, fol . [Gonf. in f r . voL 
X l , p. 56 et 57. Α Graecis e l L a l . imerpr . ssepe dis-
sen i i l rec. editor. t om. I I I in nol is . ] 

7. EpistolaB ad eumdem Ampbi locb ium frngmen-
titm περ\ τής *ών σιτίων διαφοράς, De di/feren* 
tia ctborum. Inc ip i l : ΤοΤς δέ χομψοΤς έγχρατί-
ταις. Pag. 780 (Λ). Leg i iur i teru in in f ra epist. 
CGGGX, p. 1171. 

Epistotiv CCCCXXVIII . Fa l l i l u r Caveus , qui ait 
edilionem anui 1658 prioreGraeco-Lalina Parisiensi 
anni 1618 esse auctidrem epistolis ptus quam d u -
centis, quas Ricb. Moniacutius eruerit . Nam ne 
tinatti quidem epistolam habet, quse noti in allera 
eiiain legaiur. Ex i l l is porro GDXXYI I I exstant i n 
pr ior ibus Basilti edi l io i i ibus epistolae tanl t im pr i o -
r«s C L X X X (b) quae par i im a V inten i io Opsopieo 
Grnece vulgaiac era iu ex i l lus l r is Bi l ibaldi P i n k a i -

(b) EpisKdas ediiionis Grrera? Basil . 1550, fo l . , 
v-uiis locis emcndal e codicibus Angiisianis Dav. 
Hoesciielins ad calcem oraiinnis Damasceni in traut-
ftgurniionem Domini, AugusiaR Viudtd. 1588 , 8, 
pag. 110, 116, longe plures edilis dalurui i i se pol-» 
b<:itwsi 
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hier l codke ( in b ib l . r fg is Hungarla? pridem repo- Α δούλων εύχαϊς. V . Bandiu. Catal. codd. Gr. Lnur . , I , 
s i io ) , Haganoae 1528, 8, usqne ad numerum C X L L 
Cttlene a numero GXL I I ad C L X X X ab Aldo Manu-
110 c j m ali is var io rum epislolis. Vcuc l . 1499, 4 ( Λ ) , 
iu qua collticiione e i lam occurr i t 1, 5, 49 ,88 ei 89. 
I l la colleciio deinde cum Lat ina versione prod i i i 
GtMiev. 1606, ΓοΙ, sub falso Jacobi Gniac.i nomine. 
S.MI alia versio est, quac in Lat in is et Graeco-Latinis 
etlhionibus leg i iur . Obsopneanas var i i verterunt, 

111 pr imam statim Gui l . Budaeus, alias Jacobus My-
cra?us, Rbelus, cujus versionem* Parisiis 1551, 8, 
exmsam, solido Gallico ven i i suo tempore uotabat 
G<» nerus, appendice ad Bibliothecam, edila a. 1555« 

Cenlesimam ociogesimam pr imam inter canouicas 
Graecorum episiolas v e r i i i Geniianus Herveius, 

p. 424. ld aniea hondum vulgatum Bandin. I . c. 
pag. 459-466, Gr . fecil publ ic i j u r i s . In cod. t r i -
bu i lur qii idem Basi l io ; n i im vero revera s i l ejus 
opus, alTirmnre cerlo non audet. Esl qnoque De sy* 
nisacth coimuenlariolus iu A.igeli Maria» Bandiui 
Grcecm Ecclesicv Mommenth. F loreni . 1762, 8, vol . 
I I I , n . 4. 

Ιη ed. Gartt. I I I , pag. 465 seqq., sunt in ler spu-
rias episiolas muiuae epistoke n . GGGLXI tisque nd 
GGGLXIV Apol l inar i i e i B. is i l i i . Pr ima i n c i p i t : Τώ 
δεσπότη μου αίδεσιμωτάτφ Άπολιναρίω ό Βασίλειος. 
Πρότερον μέν σοι, e l c , alque aiicior epistola? con-
si i l i t Apol l inar i i i i i i de uuas e l subttantia! vocabulis ac 
de cuMubstanliali, ut barbare dici solet. Sed episto-

G L X X X I I usque ad GGII i ranslul i t Wolfgangus Β | a s islas esse supposiiitias, docel Garnier i n Viia 
Mnscidus, in edil ione S. Basil i i La i ina a. 1565. 

GCIII el GGIV Flamiit ius Nobilius a. 1603. 
CGY (b) Basil i i neuliquam est, l ice l stib ejus no-

iKine afleraiur iu Actis conci l . Nicaeni \u Gx t e r a 
usque ad GCIX a Fronlone Bucxo addilae sunt ex 
ed i l . epistolarura Jul iani imp . , curata a Bonav. 
Vulcanio, Lugd . Balav. 1597, 8. 

GGX ad GGXIV (<) Grnece primus e codice Augu-
gtano vulgarai David lloes< belius ad calceui nolarum 
ad Pbrynicbuin, AugugUE V indel . 1601, 4, pag. 150 
»eqq. 

CCXV ad GGGGXVHI nequeGraece neqtie Lat ine 
lucem videranl ante edil ioneni Paris. 1618, in qua 
esstant cum versdone Richardi Montacut i i , qni cas ^ 
ex codicibus Anglicis descripsit e l cum sua ver-
eione ad Bucoeum mis i l . Ex edilione hac recure ad 
verbum sunt i n Graeco*Laiina anni 1638, loino l l l . 
Elias Bu Pin quando scr ibit (rf), poglremas Basili i 
episio!a3 ab Hoescbelio versas esse, pro Hoe cbeiio 
Monlact i l ium dicere vo lu i l . 

Florenliae in cod. Laur . -Med. X X , n . 15, est Ba-
si l i i opusc. ΙΙερ\ συνεισάκΐων, De iyniuictis, vel sub-
inlroduci is (de quibus egit Muraior i i i s iu diss. de 
i i s , adnexa i l l ius Anecdoiis Gr. , p. 218.) Inc. Ά ρ -
ξώμεθα κα\ ημείς λάλησα ι ταις τών αγίων Χριστού 

(α) In b ib l . Leidensi est exemplar i l l ius edit. va* 
r i i s in locis a Gerardo Falkeburg. emendaluin. V. 
Cai. bibl. Leid., p. 279. I I A R L 

Basilii, cap. 39 ( in . , pag. 173. I l is accedil alia i i -
mi l is fere argumenl i , ediia e l inscripla : 

Ephlola ad Apollinarem Laodicenum celeberrima 
de divina estentia, d i v i Basil i i nomine ab Euslalbio 
Sebasteno toio fere Orienie per summum scelus v u l -
gaia, ex cod. ms. b ib l . Angelioe Gr. et L a l . nunc 
pr i inum iu lucem prodit , bisiorica narrai ione <t 
animadversiori. i l lusira ia, Roma? 1796, 8. Edi ior 
esl Leopold Sebasiiani. I n opere ipso sunl inulta» 
var iorum scr ip lomm eccles. e l ab iu i l i o L X X X V I l 
B.isilii epislohe, quas excip i l epislola nunc a p. 
23-29 edi la, quam sequhur bisloria dissensionuui 
inter S. Basil ium et Eusiaibium Sebasienum, alque 
a pag. 5 9 - f i n . animadversiones in epislolam. I n 
Prolegomenis pag. I - L X V I H ortbodoxia Palruiu 
eccles. aute conci l inm Nicsenum defendilur. ΙΙΛΒΧ. 

Nouuullas La l i no rum in ierpretum ballucinalionc* 
emeudavU, qu i novissiuic epistolas Basil i i ordino 
lemporis, qno scriptaa sunl , digessil ver i i lque Gal -
lice Paris. 1693, 12 : Lettret de S. Basile U Grand, 
iraduilet du grec, dispotoes en meilleur ordre, avec 
des notes et le$ tommaires de chaque Uilre. Imerpres 
Franciscus de Bellegarde. 

Epislola I . [ I I . Gart i . p. 70 seqq.] ad Nazianxe-
ni im De vita in soiiludine degenda, ex Lal ina Gu i l . 

hxc epislola; sed ad hommem aulaR v i l ia bactenus, 
sub i inperalore, quem prse t»e spernebat Ji i l iatms. 
cxper lmn, quod de Basilio dic i oninino non poiest. 

{b) 1 ii e«l. Garn. , p. 462, ep. GGGYI, ex epistola ^ Aique Garn. in Vila Baiilii, cap. 8, 1, pr in ium 
nd Ji i l ia i i i im iHipernlorem. Pr%terea episiola; ad 
Jul iau . sum in ed. Garn. p. 124, ep. X L I , alias ep. 
CGYIII e i CCIX, et p. 431 , ep. GGXGll l , alias ep. 
C L X Y I . H A R L . 

(c) Epistolam GGIX inlegriorem ex codicc Bigo-
l iano e i l i i l i l Gombefisius lo iu . I I BatiUi recemiii, 
pag. 368, e l ex mss. regis Galliic Goieleritis ι«»ιη. I I 
Moitumentor. Ecciesia Graae, pag. 92 [ep. X L I . 
Garn. ex codd. pag. 124,] et pars eorum, qu;u ad-
j i ec imi lur de Laiiso l i i b u n o , legebamiir etiam in 
vulgatis ad calcem episiolae GGYIII . Etiaui i l la iu 
GGIX, qux r u m GGVIII fere eadem, i i i tegr iorem 
legi in codice Gsesareo, noiaveraL Lainbecius l ib . v, 
pag. 246. [pag. 519, cod. GGXGI, 3, Kol lar . , et cod. 
GGXGII. 6, p. 524.] adde l i b . v i u , pag. 485 seqq. 
|p. 1014 seqq. ed. Ko l l . quem v i d . de cud L l Y . j 
Epislola CGVl esl inier epislolas Jul iani duodecima. 
F A B R . III cdi t . Garu. esi epist. X X X I X , pag. 122, 
ubj IH uolis edilor, ciou ergo, ait, ad Basiliuui i i r i p t a 

dnb i i a l , num Jnliani episto l^ ad Basil iuui sint ge-
iiiiiiia?, et Du Pin ac T i l l e i r o n l i i , qui eam episl . a 
Juliano scr ipiam p t i l a run l , coujectiiras dc lempore 
quo exarala videalur, eo argi imenlo, is lam ad Ra-
s i l ium baiid missain esse, convel l i i . 

In eod. Mosquens. synod. X L I , n . 9, snnt epislola» 
Gregori i Naziaiiz. e l Basili i M. imihirc. n i m cjus-
dem notmull is al i is , in bis ̂ ltiae Joliaui el Basil i i 
ttiiitua?. Gonf. Matllnei Nolit. codd. Mosq., pag. 6 1 . 
— I i i cod. Yimlobon. Gassar. CGXGI, ιι. 2, indice 
Lambecio Comm. V, pag. 51Η seq., <luai stml ep i -
siolre ad Giegor. Naziauz. ; sed Kol lar . πι no l . Α 
al leram, qnae i n c i p i i : Ό εφικτών είναι λέγοιν τήν 
τών δντων εύρεσιν, observal sci iplam t*sse a Basilio 
adversiis Eui io in ium. Esl i l la episi . X V I , pag. 95 
e<i. Garn. , inscr ip ia , Πρδς Εύνόμιον τδν αίρετικδν. 
Aique sic mss. sex. V. cdi ior is ii i j fnm a. I I A R L . 

(d) Tom. 11 Bibi. tcriptormn eccfe$.t pag. 190 
cdit» Amst» 
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Budaei versione leg i tur lomo ι ejus operum (α), ι 

Eadem Graece et La i ine cum grammalica vocabu-
iorum inlerpretatione prodi i t separatim Paris. 1657 
[1647 ap. Mai i la ir . Λ. Γ. I I I , pag. 910] 8. Ex i r e -
niam partem, quae in ediiis desideralur, ex ms. 
Caesareo Graece dal Lambecius I I I , p. 149 [cod. 
L X X V , p . 575 ed. Kol lar . , ctijtis nolam vide. H A R L . ) 

I Episiola X L I I I [58 Garn. , pag. 115. ubi v. not. ] 
a S. Maximo ad Dionys. Areopag. tom. I , p. 27, 
c i ta lur ut λόγος BasHii ad fra irem ΠερΛ διαφοράς 
ουσίας κα\ υποστάσεως. Hanc vert it [Jo. Conon. 
Palav. 1507, 4. V . Panzer. V I I I , pag. 223] et Bea-
tus Bbenaitus Paris. 1513. Eadem epistola quibus-
dam b>cis inierpolata legi lur l om. I I Nysseni velut 
ipsins ad Petrnm fra lrem. [Yide in Greg. Nyss.] 

Episiola L X X X 1189 Garnier. , ibique v. not . ] 1 

legi lur in ler Gregori i Nysseni scr ipla, tom. I I , pag. 
438, sub t i tulo De S. Trinitate ad Euilathium, cum 
versione Laurenl i i Si fani. 

Epislolam GGLXXXIX [93 Garn. ] cum versione 
gua notisque primus Grxce edidi l Ger. Vossius 
ad calcem Gregorii Tbaumalurg i , Mogtini . 1604, 4. 

Basil i i et L ibani i cpislolas inuluas, una cum aliis 
*ex vel septem brevioribtts episiolis Graece in t i r o -
num usus recudi fecii H . Stephanus 1377, 8, inter 
episiolia, dialogos, oraliunculas e l poemalia,e variis 
ecriploribuscollecla. F A B R . Basil i i e tL iban i i epistohe 
niuiiup, qnas mngnt facit T i l le iuoi i l ius, probaiqne 
ut genuinas, niaxitne dubiae videnl i ir Garnier. i n 
Vila Basilii cap. 59, p . 172 seqq., is lanien illas 
gparsim edidit, quasdam iuter cpp. a Basilio in se- 1 

ce su scriplas, quasdaui, cum Basi l . in presbyiero-
rum calbedra sederel, e l alias, poslquain episcopus 
fu^ra l . Quarum niulias p. 452 seqq. dedi i . Gonf. 
Hchroeckh p. 6 seqq., qui Garn. dubi la i ioni de 
omnium i l larum episl . muluarum /οθεία quaedam 
opponit ; Oudin. 1. c , p. 568 sqq., c l Roessler 1. c , 
qui p. 107 seqq. de episiolis Basil i i in geuere, et 
de supposili l i is quoque agi iul . — Ιη : Τών Ελληνι
κών επιστολών ανθολογία, Paris. ex lypogr. Siepb. 
Prcvosieati, lisercdia Gui l . Morel l i , lypograpbi in 
Grrccis rcg i i , in clauso Bruuello, 1585, 4. Sui i l n . 
12 e i 15 Libani i ep. ad Basi l ium, et Β »silii ad 0 ! y m -
p i t im. — III Joncb. Gamerarii collectione episiola-
rum L X X X V I , Εκλογή κα\ οίον απάνθισμα διαφό
ρων επιστολών Ελληνικών, etc. Tubmgae 1540, 8, 
sunl iioniiulla; Basil i i epistofce. — In Mat lh . Dres-

a l ia l ica versio in cod. Venelo b ib l . S. Micbael, 
V . Mi l iare l l . Cai. illius bibl. p. 112. — De aliis Lat . 
ed i l . v id. snpra ad n . n Homil iar. Basil. M. ad Gre-
gor. Naz. epislola. Ejusdem De ralione vitw soliia-
ri(B l i b . , Pelro Mosellano in lerpr . L ips. 1516, 4 . 
Ε l i l io L a l . Budaeo inlerprele, De vila in solitudine 
agenda, cum Budaei epistolis Lat . l i b . v, e i Graecis 
l i b . i , Paris. ap. Jo. Bad. Ascensium 1551, fol . ,de 

Sua ed. vide G lenxn l . Bibl. cur. V , pag. 577. — 
asd. — Paris. ap. Gui l . Morel. 1562, 8. — Urcce , 

cuin Budaei versione. Ib id . cx typogr. Slepb. Pre-
\ost — in aedibus Jo. Bene-nali, 1581, 4. P lu larch. 

JJHLiNA. 

seri Gymnasmalum liueralurce l ibris m , Gr. el La ( . t 

Lips. 1574, 8, sunl in l ibro u Basil i i M . Ires epi-
slolip. H A R L . 

Basili i epislolas quasdam edidit quoque brece 
Hieron. Brunell i is S. J . , Roma?8, cum aliis al iorum 
Patrum seleclis scripi is e l l iomi l i i s . 

Epislolas sexaginta ex Jo. Jacobi Beureri ver-
sione exhibcl Abrabam Sculietus lon i . IY Medullm 
Patrum, pag. 253 seq.; acceperai autem illas Scul-
tclus a Jano Grn l e ro , quemadmodum Beurero 
Graecas ex codicibus Augusianis descriptas suppe-
di iaverai Hoescbelius. In his legi iur etiam episiola 
ad Apol l inar ium (6), qnam, in edilionibus Basilu 
baud obviam, Graece deinde et Latine cum allera 
ad Apoll inarem et duplici Apoll inaris responsoria 
vidgavit Gotelerius tom. I I Monument., p. 84. Paris. 
1681, 4. Idein alias duas anlea ineditas άνεπιγρά-
φους, unamque i lem ad Libanium et ad imp. Theo-
dosium, ui .am eodem loco iu lucem cuin versione 
sua extul i t . [Vide infra ad n . X IX · ] 

[Ga,rnier l om. I I I , pag. 66, edidi l ex codd. f r a -
giuenlum epistohe Basil. ad Theodorain canonicam, 
Gra?ce cum versione La t ina . I l lam epislolam ime-
gram, at ex Lai iua iucerl i cujusdam veleris imer -
preiatione, rudi quidem, sed iida (ulpole cum totr-
dem pene verbis expressa aucioris sensum exactis-
sime reddal, adeoque dcperdii i Grneci lexlus de-
fectum maxima ex pane suppleal), ex cod. membr. 
c irc. sa?c. x i i i b ib l . Monacb. congregal. Gasinensis 
F lorcn l . ( q u i codex ejusdem Basilii ascetica plura 
complecti lur, ab eodem inierprele Lai ine versa) 
p r imum in lucem pro tu l i l Petr. Aloysius Galleiius, 
ejusdem congregalionls abbas, in (Amadul i i ) Anecdo-
tis lilterar., vol . I , Romne 1773, 8, pag. 27seqq.«. 
Idem praomisil Graecum textum pr ior is , quse j a m 
i n n o U i e r a i , partis, cum L a l . versione. In cod. Tan-
r i n . XGI , ΓοΙ. 268, esl epislola ad Tbeodoram ca-
conicam : in edit. Benedici in. ep. GLXX I I L V. Cat. 
codd. Gr. Taur., p. 185. HARL . 

Episiolain Basili i GGLVII laudai Nicepborus Gre-
goras l ibro χ χ Hisl.y ρ. 620. 

Ila^c de Basil i i epislolis, quibus ουδέν άμεινον, 
nihil prceslaniius reperir i a i l Snidas, quasque l an-
q u a m κανόνα ei n o r n i a i i i του έπιστολιμαίου χαρακτή-

) ρος comiuendat Pbolius cod. C X L I I I et epistola ccvu. 
FABR 

Godd. al iquol notit iam subji ingam; e l plures epi 

De fortuna Bomanorum et Alexandri M. — et Basil. 
M. De vila solitaria. Latine, Budaso interprete, Pa « 
r i s . ap. Scnant. 1505, 4. Mai l la ire I I , pag. 172. 
Basil i i et Greg. Nazianz. epislolae, nunquam aruea 
ediUe Gr. llaganoie 1528, 8. HAP.L. 

(b) Ad Apol l inar ium scripsisse se non di i f i tetur 
Basil ius, laicus ad la icum. Vide indicem eoruin ad 
quos Basilius scripsit, in Eustalbio. F A B R . I I I l l a i -
du in i Gollect. conci l ior . , t o m . I I I , in ler acta conc i -
l i i Gonstaulinopolitani an. 555, in collatioue v, esl 
Basi l i i ad Palropbi lum, iEgeart im ep isc , i n qua 
Apol l inar io scripsisse se non dif l i tetur. H A R L . 

( « j QUSBialine tantura utanecdota edditGallelius, h»c totidcm verbis Graece et Latine leguntur in rpist. 25 
S. 13asilii, De perfeftione vm monustica', p. 98 ed. Uened. EDIT . 
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gfoiaram codd. in ler eos, quos supra laudavi, repe- Α 
r iun tur . 

De cod. Augtislaiio V ind . , in quo sunt epist. 
CCCXLV l l l , v. Rciser. Indic. mst. bibl. Angust., 
p. 16 -20 .— Ibid. pag. 89. Basil i i M. episiola ad 
quemdam Gregor ium, addila nola, ab ali is i l lam 
ascnbi Gregorio Nazianzeuo. — Vindobonae in cod. 
Ovs. L X I V , n . 2 1 , suulepp . X X X I V , quas recensuit 
Lambec. Comm. 111, pag. 300 seqq., et Kol lar ius 
adnoiat episiolam seplimam in hoc e l quaiuor 
oliis codd. Caes. inscr ibi Γρηγορίω πρεσβυτέρω * 
uon. u l in ed. Basil i i Opp. Benedicl ina, l om. 111, 
pag. 149, ep. L V ex codd. Har le i , e l i r ibus alfis, i t . 
ex edit . , Παρηγορίφ, sed editor in noia observal, in 
sex codd. e i iu ir ibus ad maigiuem legi Γρηγορίφ. 
(Add. Lainbec. IV,pag.481 sq. de ood. L X X I X , inquo Β 
n. 12 eadem legi iur episiolnj. — lu eodem cod. LXIV 
( in quo alia multa sunl Basil i i opp.), n . 28 (Lamb., I l l , 
p . 298), episl . responsoria ad Opi imum episcopum. 
— In cod. L X I I I , n . 4, epistofab X X I Basil i i M . , 
Gregori i Nazianz., An l ipa t r i praesidis, e l Jul iani . 
(Lamb. i b id . , p . 290 sqq.). — In cod. L X Y l l , prae-
ler mullas bomilias alque epp. Basi l i i , n . X X I , En-
comium in Melelium, sub nomine B a s i l i i ; sed vide 
infra ad n . X X X el Lambec. I I I , p. 331 . — N . au -
lein X L , Β isi l i i episl . ad Simpliciam dc ipsins eu-
nucbis, et Lambec. p. 336 sqq. excerpsil argumeu-
lum hujus episiolue pneinissum ectiuquc dignum, 
sed omissum qiiuque in ed. Benediclin., atque lo-
cum memorabilem conlra eunuchos .— Cod .LXXV 
conl inel CCLYIII epislolas cura X I I epp. L b a u i i ad 
Bas i l ium; dequibus inulius esl Lambec. 111, p.358-
372, et varios errores ed i l . Gr. Lat . Paris. c o r r i -
g i l . — In cod. GCXCI, n . 1 epislola, non ad Grego-
r i i tm Naz., u i in cod. prod i lur , sed adversus Euuo-
m i u m , ac n . 3, Jul iani ep. ad Basi l ium, bujusque 
integra responsio; d equ ibusv . Lambec. atqueKol-
lar . Y, p. 518 sqq. 

Vene l i i s in b ib l . Marc. <od. L X I , epp. CCLXXIY. 
t Omues, ait Zanel i i p. 42 Cat. codd. Gr. Marc. in 
ed i i . novissima ii ionacborum S. Bened. praeter eam, 
qih-e posila esleiib n i imcroCCLXXI V, boc t i tu lo : Πρδς 
άσθενούντα παραμυθητική, Contolaloria ad in/lr-
mum; inc ip i l : Ό βίος τών ανθρώπων βραχύς. 
Habelur et in cod. L IY . >— God. L X X Y , epist. ad β 
Simpliciam ba?relicam. — God. L X X l X , epislolae 
GGGXXXVHI, et Juliani epis lo la; iuc. τδ Ιμφυ-
τον, cum Basilii rcsponsione. — God. C X X X I X 
«•piet. una ad J i i l ianuin, e l ep. ad Si inpl ic iam. — 
Cod. B L X X Y . Basil i i e l Nazianz. epistola? ΧΧΧΥ1Ι. 
"V. Calal. codd. Marc, p. 52, 55, 80 ei 502. 

Intcr codd. Tbom. Gale in Cat, codd. Anglicc, I I , 
pag. 188, n . 5945, memoraiur Basil i i M. epislola 
nonduni ed i ta ; sed nec pr incip ium il l ius nec ulla 
alia noti l ia add i lu r ; an i l l a , quas infra n . X X X I I 
niemoralur? 

Florentia m b ib l . Medic.-Laorent. in cod. X X , 
p b i i . 9, sunlvar ia Basil i i op«ra; iu his n . 15, epp. 
f d Glii lonem, ad Grcgo rum Theolognin, ct ad 
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Tbeodoram canouicam, lum n . 16, episl. ad Anv 
pbilocbium (ad quem plures sunt epislolae i n varits 
codd. V indicem ad i l lum Cat. voc. Basiliui). Gonf. 
Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. I , pag. 424 .—In cod. 
Y l l l , p l u i . 4 , X L bomiliae et IV epp. — I n cod. IX 
exstaniXLVU bomilia?, Xepp .e t liber De virginitai*. 
— In cod. X I I , ιι. 18, XXV ep i s t ohe .— ln cod .X lV , 
n . 2 , GCXXLIV. V. Baudin. 1, pag. 525, 528, i>35, 
559. Iu l om. I I , in cod. V I I , n . 29, p lut . 57, in i t io 
erani episi. C C L X X l l I , sed quasdam exciderunl , no-
tante Bandin., p. 347. — In cod. X X X I V , n . 19, 
epist. Basilii ad Libaniuni e i bujns responsio. — In 
cod. X V I , n . 3, epist. X X I V , e l in cod. X X X , n . 7 , 
p l u i . 59, ep. X X X M muluae Basili i ac L iban i i . V · 
p»g. 454 ei 551 . 

Add. codd. Taur in . XGI , — CV, - C L X V I . - r 
GLXX IX , iu Cat. codd. Gr. p. 183,196, 252, 266. 

Episiola ad Gregor. priccepia viiae relgiosae et 
perfectae, e Graco in I ia l icum sermonein translala, 
e l ediia Brixiae 1733 ,12 . V. Paitoni Biblioth., e i c , 
I , p. 148. 

Ep. ad Gregor. Nazianz. Anglice v e n . per R i cn . 
Scberrie. Lond. sine a. nota, 8. Vide Bruggeinann 
View, elc. , p. 412 , qui ib id . versiones Anglica* 
al iorum Basili i opusculoruin refert. — Garnier iu ier 
spurias epp. recepil quoque pag. 4b2 sqq. m u -
luas L ibani i e i Basil i i epislolas, et p. 462 ex Basi l i i 
epislola ad Jul ianum Aposlalam, de S. Trinilatetelc. 
l un i muluas Apo l l inar i i Basiliique epp., denique ad 
Theodosium, de quibus infra ad n . X I X agemus. 

Epislolas eequunlur in appendice p. 468 eqq., 
praemisso monilo, Ηθικοί λδγοι κδ', e l c , qui ad 
tom. I I in edit. G r . - La i . a. 1618, iu appendice p r i n o 
loco p o n u i i l u r ; de quibus Fabric . iu vet. edit. n . 
X I , ba>c, quaesequuni i i r j iuer is consignavit. H A R L . 

[X\]Sermones XXIV morales [ i n appcnd. lo in . 
l l e d i l . Gr . -Lat . 4618] a Simeone magisiro e i l o -
golbcla, excerpii e Ikisi l i i scr ip l is , e l centonis i n 
morem composi l i λδγοι χδ'. Έχλεχθέντες διά Συ
μεών τού μαγίστρου χα\ λογοθέτου έκ πασών τών 
πραγματειών τού έν άγίοις Πατρδς ημών Βασιλείου, 
eic. S jneon ί 1 Ιο magi&ler, qui eiiain Melapbraslet 
vulgo audi l , clarus fu i l sub »aiculi docimi in i l i uuu 
Loca Basilii e quibus sermones b i conlexl i suni in 
marginibus adnolaulur . 

1. Περί αρετής κα\ κακίας, De virtule et tUto. 
Inc ip i l : Ό ρέν Κύριος ημών Ιησούς Χριστός. 

2. Περ\ διδαχής κα\ νουθεσίας, De doctrina et αα-
momtione. l nc ip i l : ΕΙ έπ\ τοσαύταις. 

3. Περί αγάπης τής πρδς τδν θεδν και τον πλη
σίον, Ζ)* amore erga Deum et pro+imum. I n c i p i t : 
Τούς τών βιωτικών. 

4. ΠερΙέλεημοσύ'^ς, De misericordiu el benignitatu 
I n c i p i l : Εί θαυμάζεις τά χρήματα 

5. ΠερΛ πλούτου κα\ πενίας, be divitii* et pauper-
tate. Iucipit : Τά φρέατα έξαντλούμ?.να. 

6. Περί πλεoveξίaς, De avaiitta. l u c i p i l : "ϋτανεί^ 
οΐκίαν ανδρός. 
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7. Περ\ αμαρτίας, De peccato. l u c i p i t : Πολύν, άγα- Λ snspicor, esse bomiliaa novem brev iore i , qnts a 

πητοΐ. 
8. Περι μετανοίας, De poeniieniia. I n c i o i l : Διττός 

μοι φόβος ενέσκηψε. 
9. Περ\ προσευχής, De precatione. Inc ip i i : Χρή 

τήν προσευχήν. l l i c sermo cum INicolai Glaseri ver-
sione, juncius dtiobus l ibr is Gliryso&iomi De modo 
orandi Dsum, pror l i i i in ejiisdem Glaseri Cynotura 
pieiaiit et morum Grxco La i iua, Giessae 1609, 8. 

10. Περί νηστείας, De jcjunio. I n c i p i i : Στρατηγοί 
μέν είς παράταξιν. 

1 1 . Περ\ θανάτου, De morte. I n c i p i l : Τ Ωτού θαύ
ματος, αγαπητοί. I lanc ex mss. Vaiicanis v e r t i l et 
La l ine iuier opera Epbraemi Syr i edtdi l Ger. Vos-
sius, toin. I , p. 200. 

12. Περ\ λύπης κα\ άθυμίας, De m&rore el tri-
ttitia. l n c i p i l : "Οταν Γδω κα\ τδ κακδν εύοοού· 
μενον. 

43. Περ\ υπομονής κα\ μακροθυμίας, De pafienlia 
*l tvlerantia* I nc ip i l : ΜηδεΙς έξ ων έπαθε. 

14. Περ\ μελλούσης κρίσεως, De (uturo judicio. 
Incipit : "Οταν μέλλης έπί τινα όρμάν. Hunc quo-
<pie sermonem Lal ine a se versuni oxbibet Ger. 
Vossius tom. I Operum Epbraeini S y r i , p . 2 4 1 . 

15. Περ\ αρχής κα\ εξουσίας, De principatu et po-
tesiate. l n c i p i l : Καλδν άε\, τδ χεΤρον ύπδ τού κρείτ
τονος άγεσθαι. 

46. Περ\ γαστριμαργίας κα\ μέθης, De ingluvie el 
tbnetale. I n c i p i l : Μονότροπος δ τού Χριστιανισμού 
Βίος. 

17. Περ\ δργής κα\ έχθρας, De ira ei odio. I n -
c ip i . i : Μέγιστον κατηγόρημα Χριστιανού. 

18. Περ\ φθόνου και βασκανίας, De livore etin-
vidia. Incipi l : Πολλήν ήμΓν έμποιείτήν άνοιαν, 

19. Περ\ σωφροσύνης κα\ ακολασίας, De tenrt>e-
rntttia et incontinenlia* lnc ip i l : Ό τών Μακεδόνων 
Αλέξανδρος. 

20. Περ\ ταπεινοφροσύνης κα\ κενοδοξίας, De Λιι-
m lilaie et ναηα gloria. Inc ip i l : Αμήχανο ν τδν μή 
καταδεξά μενον. 

2 1 . Περί ευτυχίας κα\ δυστυχίας κα\ φρονήσεως, 
De felicitate ac infortunio; tuui el iam De prudentia. 
Inc ip i l : Ούτε τά δεξιά. 

22. Περ\προνοίας, Dt providentia. l n c i p i t : Τού έν 
τ φ προστάγματι. 

23. Περ\ ψυχής, Deanima. Inc ip i l : Τδτήν πάσαν 
σπουδήν. 

24. Περ\ τιμής γονέων, χτ\ γήρως, κα>. νεότη-
τος, De honore quo afficiendi sttnl pnrenles, de $ene-
ttute €t juventute. Inc ip i i : Τδ, Έξεγέρθητι, Κύριε» 

Pro l ierunt bi sermones pvimuni Gracce e b ib l . 
n*gis Gbrist ianissimi, Paris. apud Gui l . Moie l l t im 
1556, 8. Uinc a Simone Mailleo, arcbiepiscopoTu-
ronen&i, iranslal i in Lal inuin scrmonem, ib id . 1558, 
8 . Posiea titraque lingna cum nova inierpreial ione 
Sianislai l l o v i i , Francof. 1598 e l 4611, 8. Simonis 
a Matlte iulerpretatio Lai ina servala est i n Graco-
Eatinis operuni Basilii edii ionibus. Ex bis ethicis, 

FrancUco Vergara versas esse Lai ine narrat Nico-
laus Anlonius in Bibl. Hiipana. F A B R . Suu l i n decem 
cod. b ib l . publ . Paris. 

U l l i t imm lociun in l o t n o l l l ed. Garn. occupal Πε
ρί τής έν παρθενία αληθούς άφθορίας πρδς Λητοίον 
έπίσκοπον Μελιτηνής (α), Liber de vera virginitaiis 
integritate ad Leloium, Melitinensem episcopum. l n -
cipit : Οί μέν πολλοί τών τδν νυμφίον, eie. l n ed. 
Paris. a. 16*8, l om. I , e l a Fabricio in vel . cd. i t i 
recensione i l l ius lomi n . V, in le rgenuina recipitor 
Basili i opera. Atque Fabricius ba?c qnae sequunlur 
dc i l lo l ibro notavit : c V e r l i l Ambrosius Camaldu-
lensis, Yenel. 1550, 8. Licet vero Dorscbeus nosler 
in Indice iniquilali$f pag. 175 sq . , e l e x ipsis c l ia in 

^ Kom. Ecclesiae addiciis Nalalis Alexander et a l i i 
l ibe l l . De virginitaie Basili i esse negent, lamen i l l i 
v iadical boc scr ip lum, a Suida ei iam memoratum, 
Combeiisius tesiimonio Natianzeni, qni o ra l . 20, De 
Basilio, pag. 558, τά έγγραφα Ipsius de virginibu» 
διατάγματα conimcmorat. Lc io ius i l le laudaiur a 
Tbeodori lo i v , 2 , Hhi. > llacienus Fabricius. Alenim 
Garnier., qui in praevio Monito i l lu i i i l ib rum spurium 
esse demonslral ex s ly l i dissimil i iudine e l imagini-
bus indecoris, aique quoniam Letoius i l le , cui nun-
cupaius est l iber, pluribus posi Basil i i mortcm an-
nis ad digni lalem episcopi Melitinensis perveni i , 
pr in ium Suidam n ih i l m o r a t u r ; deinde Nazianzeui 
tesi imonium, quod grave videlur, et quo Gombefl-

^ sius ac Du Pin ad l ibrum Basilio unice asserenduiu, 
n i l u n l u r , non de noslro in l e l l i g i l l i b r o . « Sed, a i t , 
CIHT) Gregoi ius Basili i scripla laudal, q u i b u s v i r g l -
ni iatem vere colere docebat, Regulas indica l , quae 
n ib i l prorsus babeni, quod non ad opl imam exco-
leudae v irg ini tat is ral ioi iem peri ineat. Atque eiiamsi 
consiarel Basilium siogulari opera De virginitate 
scripsisse: verum i l lud opus desiderandum esset; 
inimme vere i l l u d , quod in manibus babemus 
alTmgi ei in tam manifesia s iy l i dissimil i ludine 
ac lemporum discrepanlia deberel. > Opus l a -
i n c n , a b aui iqui ia ie cominemla lum, concedit, 
scr ip luni esse quarlo sxculo, eidemque Letoio nun-
cnpatum Meli l inensi, ad quem eiiam Gregori i Nys-
seni exsiat cpisiola canonica. Garnierio assenii lur 

ρ Scbroeckb 1. c , pag. 205, sed imi l lo copiosius p«r-
sequiiur idem argumenlum Oi id in. 1. c , pag. 553 
sqq., qui pr imum nominat Bel lar iu inum, Labbeum, 
Du P in , Cavcumque, qui id opus ceusenl legi i ia ium 
cssc Basilii f c l u m ; dein vero niultas ral iones, q u i -
bus niotus Godefr. l l e rmanl ius in Vita Basilii et 
Gregorii Nazianz. Gallice scripla, id abnegavil Ba-
sil io, refert, probaique e l orna l . — Exsta l in co<l. 
Naniano Yenei. C X X l l l , n , 15, de quo v. Cat. codd. 
Gr. Nan.t p. 256 sq., el in codd. Bavar. Monacb. 
X X X I I , L X X X I X e i XCI I I . V, Co/. codd. Gr. Βαν., 
ρ. 8, 54 et 55. — Dresdoe in b ib l . elect. esi cod. 
La i i n . qui coniinet Albanasii e tBas i l i i opp. In bis 
Basilii De militia monachali ad q H e m d a m discipulum 

(>) Vulgo legilur Μελίτης· sedGarnier. fulecodd. corrcx i l Μελιτηνής. 
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e i w m ; De laudibu* vUa soiitarice ; ad Le lo ium De 
vera integritaie virginilaiis et quasdain cpp. att A m -
phi lochium, ad Terenl ium e i a l ias ; Desludio genti-
iium litterar. i i b . e l Rul in i i n l ib rum homi l . Basi l i i 
Prai ial ioncm cum V I I I bomi l i i s . V. Goelz. Memor. 
bibl. ITresd., tom. I , co l l . 4, p. 563 sqq. 

llaec s im i opera et gcnuina e i dubia spuriaque, 
quae continentur i n edit. Garn.-BiMiedic l inorum. 
Agmen claudunt addenda alque emeiidauda ad tr ia 
vo lumina ; i i i in selecise Fronlonis BucaM nolae in 
l ibrum De Spiritu sanclo, denique indices. 

Ne quid auiem eorum qune Fabric . inve t . ed. ad-
liuc scripserat, in bac ed. desiderclur, reliqna bic 
subjiciairi , omissis i i s , quae ja in in superioris Gar-
nerianas ed i l . recensione reddideram. ln appendice 
i gkur ad l om. I I ed i l . Gr. L a l . a. 1618, e i apud Fa -
br ic . o l im , n . X I I s q q . , adbuc reper iunlur : 

X I I . Περ\ γραμματικής γυμνασίας, De grammatica 
exerciialiune. Incipit : Κύριε Ιησού Χριστέ e l 
δει σε γινώσκειν, ώ παιδίον, Ρ. 171 . Ver l i i Gilberhis 
Cognatus, Nozorenus. De Iiujiis l ibc l l i edil ionibtis 
d i x i lomo sexlo hujus BibUolheca, pag. 519 et 
322, ubi mouui e i iam, verum auciorein non esse 
S. Basi l iuin, sed Manuelem Moscbopulum, longe 
receuliorein scr ip lorem, qui circa sacculi xiv i inem 
c la ru i t . FABR . Conf. Heur . Vales. De critica, l i b . i , 
cap. 25, pag. 173 s q . — l n G i l b e r l i Gognaii (Cousin) 
Nozoreni operibus, Basil . 1542, f o l . , lom. 1, n . 1 . V. 
Baumgarlen. Nachricht. von merkwurd. Buchern, 
l om . X , p. 48 sqq. 4 

Quae sequtintiir n . X I I I , Pe consolatione In adver-
$xt; ρ. X I V , De laude $olilar\<v. vtUe, e i X V , Admo-
nilio ad ftliuiu tpiritatem, e i Garnier. lont. I I , inler 
spuria repostierai, i lem n . X V I . Gennadii diss. epi-
iloiica, alque X V I I , Fronionu Ducwi nolce, j a iu 
Mipra suis locis explici la s i iu l . I I A R L . 
V I I . Scripta S. Biisilii, vel quce sub ejus nomine fe 

runtur, sed quce in edilionibut Grceco-Lminis non 
exstanl. 
X V I I I . Homilia lerlia de jejumo, [edila a Garne-

r i o in tom. I I , in ier spuria Basil i i scripta, et ego de 
i l la ad n . 2 spuriorum i l l o rum d i x i . H A R L . ] 

Ilomilia in Prottrbwrum V I , 4, ediia Gra?ce e i 
Lat ine a Colelerio in l om . I Monumenior. Eccle&ia: 
Gta?c<et p. 28-57. Incipit : Ού λυπεί με έλάττωσις j 
τών συνελθδντων. I lanc quoqiie [ u l superiorein] anie 
Goiclerium vcrterat Laiineque ediderat Franciscus 
Combefisius in Ecclesiatte Grceco, qui loca qua?dam 
l l l ius i lbis lrat l om. I Basilii reeensiti, p. 2 1 . 

X I X . Ad Apol l inar ium epistolse duae, unaqiie ad 
Libanium : ad Tbeodosium imp . uua, et duae com-
iueudaiiiia» ad incertum, Grxce e l Lat ine ediiae ab 
eodem Coielerio tom. I I Monumenfbr. png. 84 seq. 
uua cuni Apo l l inar i i b inis , ioi idemque L iban i i ad 
Basi l ium epistolis e l una ad eumdem A m p l i i l o r l i i i . 
Paris. , 1681, 4. Episiolas mniuas Apol l iuar i i e l 

FABBICIO. CCLXXI I I 

Α Basil i i ab Arianis vel Apol l i i .ar is l is conftctas esse, 
non d i f l i i e iur ipae Coieierius, quem, si placel, vide 
pag. 553. l l l i vero ad Theodosium banc noiani ad -
di iam in ms. reperisse idem p. 559 monei : *H επι
στολή αύτη ούτε άπδ τών νοημάτων ούτε άπδ της 
φράσεως εοικεν είναι τού μεγάλου Βασιλείου. F ABB . 
Garn. 111, ρ. 463. V. supra ubi n . X de epi&iolis 
agebalur, ad fmem notaia, ubi quoque Ba i l i i ep. 
ad Apollinarera Laodicenum supposi i i i ia allaia eei. 
— Epislola ad Tbeodosium imp . , ap. Garu. I I I , p . 
466 sq., inter spurias ex Goieleri i Monum. Ecct. 
Graca?, l om . I I , p. 97. Aique in niarginc noia iur , 
alias legi lanrum τώ βασιλεΐ. T i l lemoni io quidem 
v idc lur hacc cpislola j i ivenem e i rbeiorem non de-
decuisse, isque Tbeodosinm, cui inscripta esl epl-
slola, non magnum i l lum imperaiorom in l e l l i g i l , 
sed prasidem aliquem Cappadocia?. Α ι in nola a n i -
madvert it edi lor Benediei. in ed. Garu. lo lam ep i -
stolain Basili i siylo alque iugenio repugnare, e t 
alias* addticit raiionea graves, quibus impugiiatur 
T i l l ewon l i i jud ie ium, e l l i a e r am es&e adulter iuain 
demonsiratur. I I A R L . 

X X . Ralioncs syilogitticce eonlra Arianos, quod 
Fitius $it Deus, prodiere lomo V Leclionum umi-
quarum Uerir. Gauisii , pag. 166*171 ( α ) , sed La l iue 
t an lum, inierpreie Francisco Tur iano, S. J . l n g o l -
stad. 1604, 4. Inc ip . Si Fiiius esl naiura Deus9 #1 
Paler e$l natura Deus, non esl alius Devs Filius. 
FABR . In scbol. ad E u l b y m . Zigabenum c i l a lur δ U -
ρδς κα\ μέγας Βασίλειος έν τοις Συλλογισμοις, atque 
c l . Maiibsei praef. ad Eutb . Zigab. commeul . in IV 
Evtngelia, t om. 1, pag. 19, not. 9, suspicalur, i n -
tell.igi l i b r i i m , Ratione* tyltogisl. etc. I I A B L . 

X X I . Philocalia e scripl is Origenis concinnala a 
Β isilio et Nazianzeno, u l d i x i l i b . v, cap. 1 [pag. 
221 sq. vol V I I ] . FABR . Codd. in vo l . VII c i i . meino-
rai is add. cod. Augusian. V inde l . sccundutu He i -
seri iridicem mss. b ib l . Augusl . , p. 38, n . 49, et 
Medic. Laure i i l . XV , plut . 4, in quo qoa^liones i n 
«liio l ibros partila? s on t ; p r im i l i b r i qnaeaiones suut 
X X I , secundi aulcm X I I ; adnoianlur quoque suis 
locis varia Origeuis opera, c quibns auciori iaies ad 
solvendas qiuestiones siimplse sunt. V. plura i n 
Bandini Cal. codd. Gr. Taur., I , pag. 540. In ed. 
Tar in i unico tai i l i tm l i b ro , iri xxv icapp . d is i r ibuto , 
coui inelur Phitocalia. Tar iu i ed . ,quam in manibus 
babeo, inscripia esl : Origenis Adamaniii Philoca* 
/ia, de obscuris S. Scripturw locis, η S. S* P. i \ 
Basilio M. e l Gregorio Theologo, ex variii Origeni* 
cotnmcntariis excerpia. — Ontnia nunc primum Gr#« 
ce edita ex bibl. Regia, optra et ttudio Jo. Tarini, 
Andegavi, quiel Laiina [ecit et notit illuttravit. Lu · 
l e i . Paris. ap. Sebast. Cramoisy. 1624, 4. Addi i t 
stint l i b r i Zachariai Scbolaslici De niundi opificio 
ront ra pbilosopbos d i spu t . ; Anasiasi i , pres l iy ier i , 
De hominis ad imaginem Dei crealione l iber e i cele*. 

(n) Sec. ve l . ed. lngolsiad. a. 1601-1604, std in 
Basnagii repeliia mulaiaque e l auuia ed. insc r ip i a : 
Tlu$aurut monumenlorum ecclesiuit. et hisiorico-

rum, e t c , vo l . I , Amsie l . 1 7 2 5 , ΓοΙ., n . 6 , pag. 16% 
1 7 1 . H A R L . 
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bres opiniones de an ima.— Edit. Tar iu i Paris. 4 6 1 8 , 
4 , exsial in Cat. bibl. Leidensis,, pag. 6 2 . H AI IL . 

X X I I . Αδγος είς τήν ύποτύπωσιν τής ασκήσεως. 
l n G a r n . ed., I I , pag. 623. V. stipra n . 9 . H A R L . 

X X I I I . Basili i e l Nazianzeni Exposiiio fidei, edita 
Laline a Ganisio I n m . V Antiquar. Lect.% p. 1 7 7 -
1 8 0 (n). Inc ip i l : Crtdo in Patrem et Filium et Sp/-
riium S., Triniiatem homou&ion. 

X X I V . Έκθεσις πίστεως έν συντόμω, ExpotWio 
idei in compendio. quaestionibiis et responsionibus, 
ed i iaGrace el Eai inea Stephano le Moyne in Varlis 
sacris l om. I , ρ. 147-149. Inc ip i l : Πάσας φύσεις 
ομολογείς έπΛ τής αγίας κα\ όμουσίου κα\ άκτίστου 
Τριάδος; 
* XXV . θε(α λειτουργία. 

X X V I . Basilium — έν τή ερμηνεία τής λειτουρ
γίας. Apud Garn. I I , ρ. 6 7 2 sqq. e l quse Fabr ic . de 
duobus hisce opp. seripserai, j a t n supra ad n . 2 , 
l om . I I , Garn. iri ler spuria reeepi. H A R L . 

X X V I I . Scholia in Psalmos centum et qutnqua-
ginla. Graece nonduin prodierunf, quod sciam, sed 
in Lat inis edilionibtis (nam iu Graco-Lai inis [e l 
Garnei-.], sunlomissa) exsianl e versione Wolfgan-
gi Musculi . Non Basilium liabere auciorem, sed 
ex Baeilio, Ghrysostomo ac Tbeodorelo esse co l -
lecia, j a romul l i ροΛ Posseviniim observantni . Gom» 
menlum Lucumonis, qui sub nomine BusiUi mundo 
tilusit, vueat Rich. Moniaculius pag. 8 3 Apparaiut 
Λά origines ecctetiaslicas. 

X X V I I I . Baiilii M. supplicationes m S. Penteco-
sieny memorai Gabriel Pbiladelpbiensis, apud Alla-
t t i i i n , cap. 13 De purgatorio, pag. 9 5 . Precalionem 
aliam Baeilii Graee.e ms. e. codice V I I I Barocciano 
bib l . Bodlei. edidi l Henricus Hammoudus iu Caie-
chismo praclicQy addila Anglica versione. Oxon. 
1 6 6 2 , 8 (qwe seplima esl edil io) , p. 2 7 9 , e l lomo 1 
Opp. Lond. 1 6 8 4 , ΓοΙ. E l in Gentiairica catechismi 
Hlius versione Francof. 1 6 9 6 , 8 . Eam qiioniam bre-
vis esi atque Gbrisliano dociore digna, boc loco cuin 
vereionemeaLai inaascribain. (V ide inier Opp. Ba-
siliK Μ- EDIT.) 

Α Joacb. Camerario edtta est : Di$putatio de pii$ 
CQtholicii atque orihodoxis precibus et invocalwne 
numinis divini : el expoiita' formulas harumt lam de 
tacris, quam aliorum u$urpatione, descriptee Grccce 
el Lal. Accesserunl definitiones prcccipuarum rerum, 
quarum meniio in hac dispulatione fiu Argenior. 
4 5 6 0 , 8 . In boc op. reper i i intur, p. 7 1 - 9 2 , prc-

ces SS. Chrysostomi, Basi l i i , Gregorh Nazianz., 
Jo. Damasceni ct a l i o rum, Grsece descriplae ex l i -
bello Precaiionum quo Grsecse Ecclesiae u luntur , c l 
Camerarius appellat Μηνάριον. 

Fabricius iu ve i . ed. alia quxdam siibjunxerat 
Cr. cuin vcrsione La i ina , qu « Gr?ece descripserat 

(α) Ε l i t . Ingol . Sed in Basnagn Thesauro monum. 
eccl., l om. 1, ιι. 8 , p. 1 8 8 . In iudiee cod. An ion i i 
Eparobt, n . L X I , Basilii brevis exposilio iidei ct 
qu&*dam conira feuiina». Add. ιι. Χ Χ Χ Ι Ι Ι . V. iu f ra , 
ΎΟΙ. Χ , ρ. 4 8 1 ei 4 8 4 ed. vei. H A R L . 

{b) l n cod. L X V I I ( in quo inu l i i sunt Basilii l i -

Α i » Ghristpb. Wulf ius, cum in Angli.i versarelur, ex 
codd. b ib l . Bodleianse. Sunt aulem 

1* Basilii prccaito dicta anlc S. comiminione:n 
corporis Dominic i , ex Niceut; Glioniaue Thetauro 

.prthedoxce fidti: cod. Bodlei. M L X X X I . 
2* Basilii precalio e i exorcismus supcr tamirie 

vexato ab inipuris spir i l ibus, ex cod. Barocc. V I I I 
in quo et Epipbani i e l a l ion im SS. Pairum adjura-
liones ejusmodi legi intur. Precationcm sequiiur 
exorcismi formula. Aliai exorcismi Tormulae repe-
r iunt i i r in Goari Euchologio, p. 555 sq. — In cod. 
rcgio Mal r iL CV, n. 66, exsial άφορκισμδς τού — 
Βασιλείου κατά πνευμάτων ακαθάρτων, Banilii exor-
cxtmut adversus $piriiu$ immundot, Inc. Ό θεδς τών 
θεών, elc. Aique I r iar le in Cal. codd. Gr. Matrii., 

' p . 421 sq., adnotat, bunc Basili i exorcisimun el Fa-
bric ium y i l l , pag. 95 vet. ed. el Goarum Eucholo-
gii pag. 729, Gr. ac Lat . publicasse, at msium 
Mal r i t . ab utroqiie excuso bene multis variis leciio-
nibus disseni ire; se, roganie Franc. de Bejar, con-
fecisse versionem La t . e i hanc subjeclam esse edito 
opusculo : S. Basilii Reguloe. In eod. codice occnr-
runt quoque plurcs par l im a Goaro l ibr . c i t . ed i l i , 
par i im nondum evulgaii shniles exorcisnii alque 
precaliones Cbrysoslomi, Gregori i Tbaumaiurg i , 
Epipbani i , Gregorii Nazianz., Salomonis et al iorum 
anonymorum, de qtiibus mul lus est I r i a r t . — Pre-
catio Basilii quxdam est Vindobon. in cod. Gaesar. 
X I X . V . Lambec , I I I , p. 95. 

5* Qu(e*tione* Eunomii et Apolitnarts cum re$poa-
tionibui S. Basilii ex cod. Cromwell . GXI I , pag. 
579. Sed quoniarn n . 2 sq. exorchmut al ibi occur-
r i t , eum bic omis i , n . aolem 1 et 3 in supplemtfi ia, 
si placebit, conjiciam. H A R L . 

X X I X . Pcenitenliale sive Έπιτίμιον είς τούς πα-
ραπίπτοντας κα\ άμαρτάνοντας. Incipit : ! f l προ
βολή τού λογισμού άναμάρτητος. Ms. in bibl . Casa-
rea. Vide Lambecium, I I I , pag. 100. FABR. In cod. 
L I X , n . 14, p. 265 ed. K o l l a r . , qui in noia obscr-
vai , diversum esse boc epitimion ab i l l i s , quae in 
Garnieri edit. edila sunt tom. I I , ρ 526. Ιιι hoc s u -
lcm Kollar. ne nmbram quidem Baeilii v ide l . H A R L . 

X X X . Έγκώμιον είς Μελέτιον Έπίσκοπον, Err 
comium funebre Meleiii episcopi Amiocheni, A. C. 
381 defuncti. lnc ip i l : Ηύξησεν ήμΐν τδν άριθμδν 
τών αποστόλων. In codicibus quibusdam mss. Β.ν 
silio I r i bu i l u r , u l i l lo , qui esl in bib l . GaBsarea apud 
Lamber i i im (ί>), I I I , p. 129 , sed qui Gregorio Ny« -
seno i l lud leeiimoniis Socraiis v, 9, Sozomeni v n , 
10, Nicephori x i , 29, el Mariyrologi i R o m . l 2 F e b r . 
recie v indical . Leg i lur eliam inler Nysseni Opera, 
lom. I I , p. 1 1 9 , licet Melelium Basilius ei iam in 
episiolis non irtio loco laudel et conlra inimicos 
causam ejns tuealur 

b r i ) , n . 2 1 , p. 351 ed. Ko l l a r . , CIIJUS notam confe-
res, Sed in cod. GVI , n . 15 , ap. Lambec. IV, pag. 
5:>, i r i bu i lu r illa oratio funebris Gre^orio Nysseno. 
Addecap . de Greg. Nyss. ad ιι. 60 Operum l o m . I i . 
U A R L . 



XXXI. 
PRiEFATIONES A N T I Q U J E . 

Ex homilia tommemoratitms B. Marice Α λείου. FABR . Ν . 
virginis, cujus exemplar iu iusula Rhodo deseripium 
habti it Gilberlus Gaulminus, loca Arabice e i Lai ine 
affWt Abrabnm Eccbcllensis in Eutychio vindicalo, 
Rom. 1661 ,4 , p. 226, 2 i 6 . 

X X X I I . Gaveus (es ia iur , apud Tbom. Galeum 
fuisse insias. responslone* Basil i i ad Eubulum : 
•epitlolam brevein ad Optalttm qnemdam et ex-
cerplmn ex epistola ad Neapoliiano* (puto legendmn 
ad Nicopoliianot), cum scbuliis. 

ΧΧΧΙΙΙ . Περί φωτίσματος, De illuminnlione sive 
bapthmo. Inc ip i l : "Ηδη μακαριότητος δσμή πρδς 
υμάς. Sub Basiiii noniiue exslal in variis codit-ibus 
mss. , u l i duobus b ib l . Regiae Par is . , lesie Coielerio 
ail Clementfs Recognitiones, i u , 67 , et in Barocriano 

cctxx? 

in cod. C D L X X Y l , n . 18 , ubi iu 
n o u marg. ab anliqua manu abjudicalur Basilio. 
V . confector. catal . , I I , p . 6 7 . H A R L . 

X X X I V . Περ\ του δτι ακατάληπτος έστιν δ θεδς, 
Quod Deus til incomprehemibUit. Jncipil : Σαρκός 
μέν δφθαλμοϊς θεδν θεωρήσαι. Itidem sub Basilii 
D o m i n e i n j am diclo Barocciano c o d . GXGI legi iur 
atquc it i altero GGXXXiX (Λ ) , scd i l idem auciorem 
babet Cyr i l lum Hierosoly ini ianum, inter cujus C'a-
teche$es, u i eidem laudaio Wol l io observaium, nouo 
loco legiuir. 

Haec de S. Basilio ejusque scriplis adnotanda mih i 
succui r e r i i u l , queui Gassiodorus i n prowmio Di-
vinarum Lectionum rcfert iuler eos, qui toiam S. 
Scripluraui explicavere. Ferunl iiaque Scripturas 

GXGI, u l me monui i nosier Wolf ius. Sed Basilio ^ divinas Veieris Novique Tesiamenli ab ip$o principio 
perperam i r i b u i i u r , cum s i l Procaiechesis S. Cyr i l l i 
Hieroso lymi lani , sive Piaefaiio ejus ad Catecheses. 
Auclor scbolii quod i n ahero codice Regio Colele-
rius reperit .· Σαφώς ήμιν δείκνυσι δ χαρακτήρ του 
προκειμένου λόγου, Οτι ούκ έστιν τού αγίου Βασι-

usque ad finem Grceco sermotie declarasse Clemen-
lem Alexandrinum, cognomento Slromaleum, et Cy» 
rilliim ejusdem civilaiis episcopum, el Joannem Chry-
sosfbmum, Gregorium el BatiUum, nec non c: alios 
sludiosmimos viros, quot Groeca facundia concelebrat. 

(a) I lem in co<ld. Paris. b ib l . pnb l . C D L X X V l (in 
quo mulia sunl Basilii s c r ip la ) , n. 33, e i GMLXIX , 
n . 7. Garnier in Vita Basilii, p. 185, § V l i n . banc 
e i aliain bom. De eleemoujna el judicio iuler perdi-
Us nuineravi l . 

Ad spuria opp. pertinet inlerrogatio ad G>eg. Α Τ Λ -
Λίαηζ. de Ecclesia el sacerdottbut, quaa in cod. 
Vindob. Gasar. GGXGil l , n . 4 , apnd Lambec. Y. 
p. 537, i r i bu iu i r Basilio Μ , sed Kol iar . in noia do-
cel eam esse nugauis i iugivemluli snmnium. 

DeBasi l i i l ibro contra Manichceos deperdito, quem 

landavit Augusiinns, v . supra vol . V I I , png. 325. In 
codd. Paris. MMDGGGLXXIII , n . 4, Basilii i n i e r r o -
gaia ei responea de chai i ia le , e i n 2 , excerpia ex 
Chrysostomi ao Basilii opp. — MGDV, n. 10, Basi l i i 
ad Grcgoriuin fra irem de mistnra triplici observatio 
brevitsima. — MCX, n. 3, Basilii explicaiio oraiionis 
Dominic(v, eic. Add. Scbrainm. Supplemeiita in 
analysi Opp. SS. Pa l rum, e l c , l om. X I I . Ex cod. 
Miisqiiensi edidi i Ma l tbx i homil iam De perfect. vitce 
monach. Y. snpra ad n . 1 de homitiis. Se I bsec 
sufficiant, ue exira oleas vagari videainur. H A R L . 

PRiEClPUiE ANTIQUARUM EDITIONUM 

PRJEFATIONES. 

P R i E F A T I O EDIT IONIS PARISIENSIS, 

Quae p rod i i t anno 1520. 

Beverendistimo Palri ac DD. Siephano Poncherio Senonensium archiepitcopo Jo. Badius Aicensius S. 

Jacobue Faber Slapulcnsis, philosopbus insignis, et omni discipnna landabili. extra i i m d i f t aleam o r -
nams, luaeque, archiepiscope dignissime, sapienlissiinai excclienliae mul i is magnisque nonunibus ( i d 
quod accepi) cbarus, et (quod cerle scio) dediiissimus, ubi in adolescenlia sua cuin exper iundi , lu in 
rel igionis ergo, varias regiones peragrasset, multasque bibliothecas invisisset, perinde ac apes daedalejp, 
golerii indagiuc lanquam e floribus Iragrantissirnis, opl ima et liquidissima mella, pra?slamissima s i immi 
cnjiieqne scriplor is opera delegil : eaquc onusiis alis ad nos usque transvexi i . lu l e r qnae superioribns 
amiis, d iv i H i l a r i i , iEgesippi, Nicolai Gusani, el quasdam alias i ieuiiquam pojnileiidas liicubraiiones ipso 
auctore cmis imus : unper auiem divi Basili i vere Magni moi iumema, x i e rna cedro digii issima, ab uibe 
Roma ad nos usque perlala, hinc ad negoiia sua proieclurus prelo nosiro commisit, ea si ipi i lal ioue, u l 
qiiaiaa maxima valereni di l igenlia, recognita, non segoiier compressa, fausiissimo nomi i i i l u o , Pater 
amplissime, nuiicuparem : quaienus incomparabilis v i r i divina scripla, gapieulishimi et poieniissimi an-
l i s i i i i s praesidio, ab i i iv id i i loruin defenderenlur morsicnlis. Operae siquldeui pre l ium videbar i l i i , e i iam 
n o n vii lgare faciurns, si meis vel imporiunis precibiis exorarem, u i ejus v i r i , qui unus posi Ghris iuni 
Dominum Magni cognomeniuai vere me ru i i , e l irrelragabilem auclori la iem ob i inu i i (usque adeo ut n o n 
minusapud ipsius, qi iam ol im apud Pylbagor:e discipulos pro summa d ic i i comprobalione sii i feceri. , si 
quispiain mui iver i t , ipse, vcl magister, d ixu ) ejus praisulis clypeo protegerenlur, cujus maxinia quondain 
in pniD«vrio senaiu, e l uuiic in lola Cbrisi ianissi ini regis c u i i a , auciori las eloqueiUissima suflulia sa-
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piouiia p r x n i t c l . Acccsserunl ad Fabr i noslr i xquissima niandaia N icoh i Beraldi , bomtnis siimma cum 
scicntia tnni cloquiMitia p n u d i l i , e l magnificcntiai lua? ut alacris i ia indcfessi buccinnalor is , exhor ia -
lioncs neuliqitani valgarcs, quibus quod anlca subverrbar (nam ne de facie quidcm noti ini opinor) a i i -
tlcre cccperim. Bani i laquc consiitas, pncsul humaniss imc, c l bujus lucubraliuncula» nos i ra du l r i s -
siino presidio tuo dirata* proteclioaem, cutn ob Basil i i excc l l en i iam, tum ob uirorumque Fabri et 
Beraidi noslrorum desideria non aspernabere. Yalc. E . cbaJcograpbia uosira ad X V Kale i id. Decemb. 
Μ. 1>. X X . 

P R J E F A T I O E D I T I O N I S H A G A N O E N S I S 

A n n i 1528. 

Clarhtinw t>iro Domiuo Bilibaid* Pyrckheimero, Patritio Norinbergensi, Vinccniius Obsopmu$ SaL 

Ciim nuper inspiciendum mib i oblulissel ex biWiotbeca taa, Bil ibalde clariss., Georgins Lmn ia * co-
dtcein episiolanmi Basili i e l Gregori i , quem cuin ob l i i l e ra rum cbaracleras, inm ob veinsiaiem velie-
iiveiiler videre cupiebatu. Est eniui , ut mib i conjeciurain facicali visuin est, aiuc duceuios au i amplius 
aiinos descriplus, inqae regis Ungariae bibliotbecam reposilus, In eo ergo cuin avidissime versarer. 
roppi cpistolas quoque al iquol excatere, qtiae pr ima s ia l im deguslalione (quaaluai quidem nos in l i i ter is 
Giwcis palaii babemus) i ia mib i coeperunl arridere, ut roaguuin nefas ducerea), lanluin e l tam insignem 
«leganiissimaruai epislolarmn tbesauruai Ha ciefossiiui c s se , ac non omi i ium poiius usui et leciiout 
4>bvimn e l exposilum. Sed euini cuin animadvertereni hiijus lani ra r i codicis pre i i i im nulla tua iuvidia 
pre ih i , cuin alias luae ii)slruclis>imae biblioikecai mriusque liaguae auclores slud.osis a le flagilaalibus, 
«andidiss. e l libeaiiss. uiendos dare soleas, sed poiius l i b ra r i i penuria bacteaus in obscuro delilaisse, 
coepi le per Aadreaai Rulel luim faaiil iarem (i iuni inlerpellare (ae quid in rebus Uiis le inv i io et nescio 
facereni au i siatacrcm) m e describeadi laborein e l U H U u m l ibeni i animo suscipere c t dcvorare velle, 
inodo meae volunlal i i i ius assensug non rcfragelur. Ibi tu n ib i l cunciatus. perl iberali ler respoadisii 9 

suimne l ib i probari nosirum i n s i i l u l u i n , alque ut coepium laborem sirenue urgerem, amice coborlaiua 
es. l iaque ego boc luo lam Hberaii responso suin nou aiediocriler erecius e l exbilarams, tuaeque cobor-
tal ioni noii i l l ibenier obsecuins, eas vel boc nomine dil igemius iraascripsi, par l ia i quod auiea iiunquaro 
editas conipererim, par l ia i quud sperarem studiosis el candidis lectoribus ine non vulgariter gra i i l ica-
la r tua , si uosira opera lan l i ac latn ra r i ibesauri pe l i ren iur . Promiserat quidein Aldus ille oplime de 
l iuer is iner i ius, in Episiolio ad Codruin Urceum, quod secundo l ibro Grajcarum episiolarum praefixum 
«-61, «i.is aliquando se cd i l i i rum. Veruni, quid ejus volunlalcni ab edendo re i raxer i l , panim coii iperlum 
babeo. Paiicas eahem Basilii ad L iban ium sopbislam, e l alius nonnullos in secundo volumine e d i d i l , 
qnas aos in boc l ibellu cousullo pnclermis imus. Porro aulein, qu i aliquem fructuih barum epislolartiiu 
lcciioi ie eonsequeiiiur, eiii iulem l ib i jure optimo accepluiu iereudiuu exraliino, deinde 11011 minorem gra-
l i am Joauni Scccno &olcrlissiino lypograpbo babendain, proplerca quod illas lua buniauilas non gra-
\a l in i exscribendas deduri l , e l itle easdeui suis iiupcnsis e i laboribus non parcens, diJigciilissime excusas 
iuvulgaver i l . Neque ei i im vulgarem de l i t ierar io proleciu i l l i merenlur grat iam, qui id genus auclorea 
in l u m n edunl e i prucudui i l . Qu ι i u re e l le , j am per mulios annos fcl ici ler elaborasse e l sudasse 
conspeximus, dum ui iun: buc sedalo curas, u l voluslis aucioribus suus resi i lnatur u i i o r e i d i gn ius . 
Ca-leiun» prseler alia quae in biscc epislolis coi i l inenlur e l t rac iantur leciu dignissima, lacile videre esl , 
quai misera s i l et pe i iurba ia Ecclesiarum condi l io, ubi Cbris l ianorum unanimis et tonsenliens per 
lidem concordia, bare l i curu in nnpiis conOictaiionibus divulsa luerU et impugnaia. Y ixerun l eniin eo 
icmpore in Citsaria Cappaducix quidcin Basilius, Conslaiuii iopoli auiem Gregorins, quo vebcmemissiine 
v i gu i i Ariana bseresis, quain sub Cousianlino Magno Alexaiidti.e emersisse accepimus, ciijus perlidia e i 
nial i l ia lunc GbribliiMiisinus crtidelissiiiie rouvel icbalur. Eas ergo lu rbas , quibus Ecclesias inisere i n -
lcsiabai i lur, quibuscunque simplicium conscicni ix vanis erroribus iuvolvebaniur, d ic iu iu i run i , quibus 
laiuei i iai ioiubus, quibus lacrymis , quibus deuique queri i i iouiis ubique fere deflei Basi l ins , acerriiuus 
alioqui Ar ia i iorum impugiiaior, duni bicrymaiis inonei , obsecrat, hor la lur , ac aliquoues in iermi i ta iur 
epibcopis, u l rel icia iuu i i i i e i ambiliosa, cumque imi l l i s oifcndiculis conjuucia conieniione, C l i r i^ l ia -
i ioru i i i nienles solo Dei verbo pure e l siucere pascanl e l ducl i teot , nec eas ba^.relicoruin pesliiera t l 
le i l ia l i contagioiie i i i ibuereul , Yerbi div iui pur i iatem e i simplichalei i i adulieiai i ies, e l cOiilaniinanies : 
plcnaj s i in l baruiu queri iuoi i iaruui plerajque Basil i i epislola?, quas qui ιιοπ oscitanier leger i t , baud 
i l i ibic iu ill is l ios i r i mlelicis saiculi uiiseraiidam lacicm, e l staium ad amussiin expressum esse vide.bii. 
Mcque eniin minore multorum ruiua e i oflendiculo jam l u r i u i u liuereiici Munzeraui, e i omuiuui i i iaxime 
UEcolainpadiaiii, quain ol iui insaniebanl A r i an i , Cbris luin iu verbis suis (prob iu ip ieu ie iu exsecrabi lem!) 
piiis quaui blasplienio ore uieiidacein coarguenios, Cbrisi iana' pacis coiicordiaui maligne ei faui iu&u 
cuiidcindeuies e i perlurbanies, s impl ic iuit i coiiscienlias maluiose erroribi is non diceitdis iilaqueanle^, 
dunique rai iouis ducium et lal l ibi lem carnis sapieiiliam funis per pr&ceps acl i sequunlur, sauarui i t l n -
leraruui siinplicein seusum ad suas blaspbetnas c l inipias njenias compiObaiidas violeiiler p e r i r abuu l , 
adeo u l mib i ex iripode prodiia videanlur isia verba, quse f i i i i i ium grapbice dc lisereiicis p ru lu l i l l i a -
si l ius. ha eniiu s cnb i l in Apoloyia ad Ciu&arienses (el quid velat Grece ejus verba subjungi cum smi 
et verissima ei eleganiissiina?): Τοΰτο μεν αύτοΐ;, φησ\ν, άεί έστιν επιμελές, μή έ κ τ ω ν θείων Γράφων 
βιδάσκειν τά ; άκεραιοτέρας ψυχάς, άλλ1 έκ τής Εξωθεν σοφίας παρακρουεσθαι τήν άλήθειαν. Yide vcio 
quam s i r i c i im e i coiupeiidiose la l iuni bouiinuii i ntores e i couaium le l i ger i l , quibus prufeclo uequaquam 
fctudio esl, ut ex sacns l i i i e r is smipl icium aniuias ins t i lua i i i , sed pouus cx l ema sapieuiia ip»am v e n -
lalem lundi lus subverlunt. Seusislt baud dubie boc ipsum et tu iu conQiclu cum (JEcolampud.o (quem 
Jonge verius οίκόσκοτον quis d i x e r i t , cuin lamas Ecclesia3 Dei et sncrx Schpiura: oiTuiidat leneuras) 
Sibyl l ims 1'oliis essc cerhus. Verum isla pr&sci i i is non suni i n s i i l u i i . Prius laaien qaaai epibiolaui 
c laudaiu, uauai boc reiicere ueqaeo, quandoquideiu ipsi adeo Pairuai scriptis i a i i i l unu i r , qua; u u i e u 
pro nture suo falso c l leaiere, u l sacrain quoque Scnpuira iu , c t laa l enoucis iuierpreial iouibus de-
pravata, subjiciaui quidaaiu de Sacraniealo coruuris e i sauguiais Cbrial i idcia senseril Basilius, queu C4 
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ystostissfmiVaactoribus i inum esse satis certo constal. Ad hunc enira non modum i n eadem ad Crcsa-
rientes Apologia scriplum re l iqui t , super i l lud Joannis, v i , 5 8 : Έγω ζω διά τδν Πατέρα, quod usurpabalur 
ab Ar ianis in hoc, u l probarenl Chris lum non esse aequalem Pat r i . I l le ergo inler caetera ita subjungi l , 
exemplum inferens : Kai δτι τούτο έστι δηλού μενον, έκ του έπιφερομένου είσόμεθα, κα\ δ τρώγων με, 
φησ\, ζήσεται δι'έμέ. Τρώγομεν γάρ αύτοΰ τήν σάρκα, κα\ πίνομεν αυτού τδ αίμα, κοινωνο\ γινόμενοι διά 
τής ενανθρωπήσεως·, κα\ τής αισθητής ζωής τού λόγου καϊ τής σοφίας. Σάρκα μέν κα\ αίμα, πάσαν αυτού 
την ιι,υστικήν έπιδημίαν ώνόμασε. Sed facile ar io lor , quid ad ista d ic tur i s in l , nempe de spir i iual i 
manducaiione iniclligenda esse (u i bomines sunt plus quam coelesles, plus quam spirituales), et minora 
baec essequam ut bisce verbis quidquam probari aut improbar i possit. Nae, si isla d i c u n i , recte pro 
spir i lus sui vesano e l verliginoso duclu dicunt, quibus quaecunque ab ali is producla fuerint pauca, hoc 
est, n ib i l i v idenlur , e l nulio sp i r i l t i condiia. Ganerum quae ab ipsis in medium allata fuer in i , ex opu-
lenlissioio ipsissimi spiritus aerario deprompia sunt . Qui enim is t i baccbantes et furiosi spiritus raove-
rentur , au l crederent scriptis Bas i l i i , quorum perdi iam vesaniam nec Ghrisius ipse, nec Paulus, uec 
tot Pairum consentiens aucioritas ad sanam meniem reirahere potesi? Atqui nec propterea ista p ro -
duximus CEcolampadiauis et Munzeranis spirit ibus ut crederent, qui nth i l prorsus solenl credere, nisi 
quod i l l o rum perOdia? videbilur consenlaneum, nempe, quod cerni lur et palpaiur, et ratione percipi 
potesl. Qua*i vero Basilius non bisce paucis verbis egregiuin et praeclarum praeslilerit suae l idei test i -
mouium, quid de Sacramenlo recte senliendum s i l , ipsumque i l lud , si opus luisset, etiam quan» copio-
sissiroe u l alia tesialus essel. Quis autem crcdidissei aliquando or i luros pestifcros et sed i l^ ios hosce 
Munzeranos et QEcoiampadianos sp ih ius , qu i ita crudeliter e i impie Cbr is l i verba essent. d i l an i a tu r i , 
discerpturi , e l aboegaturi, u l suis blasphemis nugis fidem facereni et staluerent? A lqu i isia j am inissa 
faciamus, neque enim humane pa i i iu r istorum spir i luum intolerabil is arrogamia alicujus mediocris 
admonil ionem, cum summa ingenia moderaie non audiaut , sed contemptissinie quosque fas l id iunt , 
l on ten i i in ter im quod e i Basilius una nobiscum adversus illos de Sacramenio se i i t i a i , cujus unius 
«alculum oinnibus Munzerano e l OEcolainpadiano sp i r i lu baccbanlium suitragiis anlefereudum exist i ino. 
Quanqnam bomini vere Cbrisi iano, paruin quid hic au l il le d ixe r i l aut senser i i , curae e s l , cu i uuius 
adeo Cbr is l i verba,* qui solus esl v ia , verilas ei v i ia , quique eerlius de se dicere possit i l l ud , quod Jov i 
8UO t r ibu i t Homerus : Ού γάρ έμδν παλινάγρετον ούδ' άπατηλδν ούδ* άτελεύτητόν γ* δ κεν κεφαλή κα-
τανεύσω, vera v idenlur. Humimim aulem eatenus vera , quatenus a Chr is i i verbis non abhorreni e l 
diecrepant. Siquidem Evangelium omnis ver i lat is , imo omnium verborum esi araussis et regula, «H plane 
lapis, quod a iun i , Lydius. Nos bac de re j am desinemus, t i b i , Bilibalde clarissime, hanc lampada defe-
rentes, qui istaro pugnam pr ior coepisii, et bactenus non inauspicaio Marle depugnasti. Fax i t Ghrisius, 
u t per le et Mar i inum noslrum incomparabilem i i l um sacrae docirina» v ind i cen i , perque omnes cuiu 
Evangelio sentienies, quam pr imum tr iumphe i veritas, adversariorum impia perudia e i v an iu i e deiecU 
e t profligata. Bene vale, v i r clarissime, et nos ut facis ama. 
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A n n i 1532 (α ) . 

Dif. Erasmus Roterodamus R. D. Jacobo Sadoleio, episcopo Carpentoractensi, S. D. 

Prorsue obfirmaram aniraum , hujtis aevi decus Sadolele, statueramqae lypograpborum quamlibet i m -
poriunis flaghaiionibug, obsequium praifandi in alienas lucubrationes in posieruin omnino pernegare: 
sed ab hac adamajitina, u l mih i quidem videbalur, senientia me transversuin abr ipu i i divus Basilius, v ir 
opl imo jare diclus Magnus, sedMaximi coguomine dignior. Ex his quae versa legeram, veluli p e rnebu-
iam snspiciebam ingenii doies plane diviuas, ac pecius humana condilione majus. Yeruni s imul aique 
conl ig i l audire Ghrisl ianam Bemosibenein, imo coelesiera oralorem sua lingua loquentem, sic a i i imum 
meum to ium percul it , inflammavitque vere Qexanima divinitus afflali Praesulis eloqtienlia, ut n i ib i n i b i l 
prius curandum duxer im, quam u t inaeslimabilis bic ibesaurus in publicaro u l i l i i a iem lypis evulgarelur. 
Elenim si me lusciosum ac fr igidulum sic ad pielalis amorem accendit, quanto magis rapiei eos, qui pro 
ingenii feliciiate proque copiosiore doctrina cuin perspicaciores babont oculos, luin ad pieiaiis s tudium 
suapte sponie suni propeusiores! Neque enim bunc, u i a rb i l r o r , affectum io me geuui i arcana quaedam 
iugeniorum cognalio, quemadinodum puerum r a p u i l o l i m Horat ius, cum ipse nondum scirem quae res IU«J 
lantopere delectare l : quid enim aflinitalis huic mor la l ium iuftoio cum incoinparabil i heroe ? sed oimi i 
polensi l le spiritus per organum electum suam exerens ένέργειαν sic afficit animos nosiros. Haac eei enim 
i l l a , cujus somnium modo v i d i l Plato, vere pulcherrima reruin sapientia , q u x spiri iualibus oculis C O D 
specta, incredibiles excitat araores sui . Equidem contumeliam esse judico Basil i i facundiam cum quo* 
€uam eorura comparare, quorum eloquenliam supra modum admiraia esi Graecia, Juxia modum aemulaia 
f la l ia . Quis enim inter illos sic omnibus dicendi v ir tul ibus excelluit, u i in eo non aliquid vel desideretur 
vel offendat? Tonat ac fulgurat Pericles, sed sine arle. Au ica subi i i i ia le propemodum frigei Lysias. Pba-
lereo suavitatein i r i b u u n i , gravi iatem adimunt. Isocrales umbrai i l is oraior affeciaiis s t ruc iu rs numeri» 
ac periodis orationis, perdidi l i l lam nalivae dicl ionis gra i ia in . Demoslheni , quem velut omnibus nunieris 
absoluiura eloquenliae exeiuplum producit M. Tul l ius , objeclum esl quod oraiiones i l l ius olerent lucernam, 
nec desunt qui in eo affecius et i irbaniiatem requirunt . Sed ut maxime aliquis exsdter i t , in quo neque 
naturam neque arieoi neque exercitationem desideres, quem mih i dab is , qui d iv i Basi l i i peclus i iumiue 
plenum, non dicam aequarit, sed vel mediocri consequatur inlerval lo? duem mibi qu i lan iu in philoso-
pbiae, qui o iunium discipiLaarum c i rcu lum cum sumraa dicendi facultaie conjunxer i l ? Sed, ut d i x i , coo iu -

(a) Ex ofticina Frobeniana, ap. Hieronymum Frobenium el Nicolaom Episcopium. In fronie legitur : En9 

amice Lecior, thesaurum libi damus inattimabUem, D. Basilium Magnum sua lingua di$erlis$ime liijnen-
tem9 quem hactenut habuisii Laline balbutienlem. Unum hunc dedit nobis Griecia numeris omnibus abtolu-
fa i i t , iive pielaiem animi species, sive sacrce pariler ac profance philosophice periliam, sive divinilus afialam 
eloquenliam. Mihi crede, reddet ie tibi meliorem, qui$qui$ hunc fumiliarem habere voles. < 

P A T H O L . G R . X X I X . r 



C C L I X V I U PROLEGOMENA. 

me l i » genus esl virunv d iv in i lus afflalum ci im profanis ac nrti i l atfud qnam homiuibus conferre. Dccsn* 
l ius esl divura cum divis componere. T u l i l eadem ferme aeias al iquoi suroma facundia parique doclrtna 
ac pielaie viros, Aibanastum Alexandrinum eptscopum, Gregorium Nazianzenum Basil i i Pyladem ac s t d -
diorum sodalero, Joannem Chrysosiomuin e l ipsum Basilio familiarem , ac fratrem Grcgorfum Nyssenum 
episcopum. Horum suis quisquc dotibus summus erat. Atl ianasius ad docendum accommodaussimus: 
Nazianzenus floridum e l argutum oral ionis genue amplexue v ide lur i Ghrysoslomus l ice l pulchre suo 
cognomini respondens alicubi verbis redundat, et i n digressionibus videtur immodicus ; Nysseno placui i 

6ia simplicitas. A l Philostorgius i u lantum prselulit Albanasio Basi l ium, ut v i rum alioqui sumraura cbm 
asilio col lalum scripseri l v idcr i puerum. Nazianzenus videbalur cum Basilio paria facttirus, n i i n i e r 

t o l ornamenla naevos a l iquoi interdum baberet inspereos. Argui iarura e i exiernae sapiemiae aOeciaiio, d i -
cttonisque s iructura ab Isocratis exemplo non abborrens, nonuib i l reaipiunl scbolam rbetor icaiu. Cnjus 
rei si quis (idem requirat , i n Monodta, quam ab se eumma cura elaboraiam non dlssimulai ipse, videbrt 
inol tuin fabularum e poelis ascimm, videbit et collalionem qua Baeilium cum Yeleris Teatanrcnli ciaria 
beroibus commi l l i t , duriusculam esse. A l in Basilio nescio quid morosulus eliam leclor possil des ido 
rare . Manat e sanctissimo pectorc, cunctisqtie bumanis cupidi lal ibus deiecaio , simplex ac naiural is o ra -
l i o . Praeslantur omnia quae pole^l ars, nec ulla lanien usquam arl is s igni f ical io ; agnoscas i b i sunomam 
mundanaB philosophiae cogniiionem, sed nuUam prorsus oslenlalionem. Suntias i l lum callere disctpliaas 
berales, e i i n h h inalbemalicas omneis, sed sic adbibcri , u l n ib i l aliud quam ancil lenlur aietal i . Div inarum 
Scr ipuiraruin lestiuionia lam concinne admiscet orai ioni perpeiuae, ut gemmas purpur» non assuias, sed 
ib i uaias dicas. Nec in uno tanturo genere exccl i i t . Tanla era l ingeui i dexleritas u l quocunque se i n i e n -
dissel, felicissime rem gereret. l n enarrandis sacrorum voluminum mysleri is, mire διδακτικός, diligen», 
cautus, aperlus, i i i inimeque violenlus. Ad genus panegyricum pti latur maxime nalura fuisse compositus, 

Hn ςυο sic orationem atiemperai ad animos auresque muHiiudiuis, u l e l imper i l is s i l perspicuus, et e ru -
ditis adorirandus. In dispuiar.do adversus Eunomium cuin admirabilem babeal subl i l i ia lem, nusquam la * 
toen ab oralionis perspicuiiaie recedit : atque in l ra calhol icl dogmaiis defensionem sese cominens, 
nusquam evagaiur in couvicia n ih i l ad causain facientia. Nec sui disaimilis esl in opere ad Ampbilocbiura 
De bpiritu sancto : scd quodcunque iraclat argumenlum, nusquatn i l ium desl i iuit perpelua dictionie le -
niias ac jucufidi ias, eaque n o n asciia, sed nativa. Adest ubiqtie, jux i a nomeu i l l ius , regia qusedam raa-
jesias cum admirabil i quadam bumaniiaie conjuncta; sic invebi iur in rnores bominum, u l objurganlera 
ci iain possis amare. Qualis erat ora l io , lalis erat e l v i l a . Hac ingenii dexierilate Eusebium episcopum 
ainbil ione lcndenlem ad seditionem, ex aemulo reddidi l amicissimum. Hac Modeslum Caesaris prsefecluin 
sic contempsii , u l bominem impium v i r iut is fulgore raperei in sui admirationem. Hac Eusebium Ponti 
praefecium devici i dejecilque, ac mox dejecio lul i t opem. Hac ipsum hnperalorem Valenlem, cum ingres-
sus esset ecclesiam, pr i inum iu siuporem adegil : raox sapienli colloquio a concepia crudeli lale de ierrut t , 
atque eliam ab Ariana faciione revocavit, n is i quod bujus amabilis liberias consi fuxeral , a l iorum pe r t i -
nax improbitas desiruxissei. Animus eral adeo paralus ad mar ty r ium, ut i i lud niuneri» ei iam exoptaret 
loco. l n scriplis i l l ius n i b i l usquam obstrepit bumani afleclus, nusquam suam agi l causam. Postremo 
iuesl qu iddamquod quo nomine s i l appellandum nondum inveni. Adesl peculiaris gral ia quae ni inquam 
eaiiai legenlem, sed semper sitientem d i m i t i i t . l taque cum in ib i persuasissein haud mediocrein u t i l i i a i em 
e l sacris sludiis et Chrisuaiiie pietal i accessuram, si non umbra Basi l i i , sed ipse Basilius in manibus 
omnium versaretur, persuasi Hieronymo Frobenio almie bujus socio Nicolao Episcopio, ut quidquid ejus 
pervestigari Dosse l , lypis evulgarenl. i n bis enim quas Basili i l i i u l o La i inc versa lenemus, Basil i i maxima 
pars abeei. Georgius Trapezuni ius , bomo doctuss ingenue faielur sese imparem suscepto negotio, quod 
neque lania Kouiaui aermonis adessel facultas, quae Gra*ci sennoais gra i iam eleganiiamque re ferret , nec 
rei ibeologicae tanla per i i ia , u l ubique rerum quactracuntur subtil i ialera aasequeretur. iKuGnus nusquam 
nec eleganietu nec bonae fidei iuierpretem praesiii i l . Ut autem de his quaB ver t i t Bapbael Volaterranus 
aliquod experimenium caperem, v i i u m esl cum Graecis couferre, quidquid priroum occurrisset. Occurr t l 
auiem Hoinil ia De jejunio, maleriain tracians popularem, null is di l l icullatibus invulularo. Oui i l la nanc 
elegani iam; qua fide rem gesseril, vide. l u priino statim versu, quod est in Grac is , έν νεομηνίαις, i d eai> 
i i i iu i l i i s meusium, omis i l : sed id pensans, i n o x addidi l de suo , quia praeceplum in lsraeJ e s t : idqua 
paruin concinne, cum mox sequatur τούτο πρόσταγμα έστι προφητικόν. Bein quod Grece est τήν π ρ ο ά γ ο υ ν 
σαν τών ήμερων έορτήν, id ehl, anleceUenlem cx ic r i s ditbus fesl ivi iatem, v e r l i l , banc horum dierum ce-
lebr i ta lem. A l Basilius al iusi i ad insignem diem qui precessit. Kursus quod Graece esl , ύποσημαίνε* τ 4 
αναγνώσματα, id esi , indicaut 4ecliones, reddit, significare videnlur : dirainuens, quod aucium volui t 
Bajfllius, cum anle d i xe r i i , oinni luba vocalius, omnique musico insirumenio signiUcanlius. Pr«tereo m i -
nulu la ,quod pro έγνωρίσαμεν, id esi, didicimus, v e r i i l , novimus, proque παρωσαμένου, id esi, rejteieuie, 
d i x i i , vituperame. Aique bic rursus ex Isaia L V I H , 3 , 4 , adjecit imerpres : l n die, inquil, j e juui i conve-
nit is debilores vcstros, Tora conleniionesuue exerceiis, cum Graeca βίο habeani, μή είς κρίσεις κα\ μαχας 
νηστεύετε, άλλά λύε, e l c , id esl, noli ie jejunare ad lites e l conlenliones. Pauio posl, quod est, μή σκυ* 
θρωπάσης θεραπευδρχνος, id est, ne sis tr is i is duin curar is , v e r i i l , nenio curatus iiberaiusque moerei. 
Hur»us, εύθύμησον, id esl, bono sis auimo, ver t i t , gaude si sapis. Paulo posl, ήγε ώς αληθώς ταύτης της 
προσηγορίας αξία, prorsus omis i l , quod u l opinor nou inie l lex i t i l lum alludere ad eiyrnologiam Grxcse 
vocis νηστεία. Quod idem niox facii i u bis, ό άλειψάμενος έχρίσατο, δ νιψάμενος άπεπλύνατο. Debinc, quod 
esl , έπι τά ένδον λάμβανε τών μελών τήν νομοθεσίαν, id eei, pracepiuiu ad iuierna meinbra acconiinoda, 
sic v e r l i l , intus unge eancio oleo capui. l l em quod esi, ίνα μέτοχος γένη Χριστού, perdidit aliusionem a 
cbrisinaie ad Q i r i s l um . Mox καϊ ούτοι πρδσελθε τή νηστεία, iu esi, i ia accede ad je juuium, ve r l i t , boc 
roodo jejunio appareas. Multa sciens iransi l io ne molesius S H I I lec lor i . Πρδσδραμε, id est, accurre, ver t i t , 
prodi : paulo posl, πατέρων έστι κειμήλ^ον. Πάν τδ άρχαιότητι διαφέρον έστ\ν αίδέσιμον, id esi,a majoribu» 
i rad i ius Ibesaurus esl. Quidquid excel l i i an i i qu iu i e venerabile esi. Priorem pariem omisit , posieriorem 
sic reddidi i : proverbiuui e t t , omneper anl iqui laiem fieri nobitius. Jain quod cominenter sequi iur , δ υ σ -
π ή θ η τ ι τήν πολιάν τής νηστείας, id esi, revercre canitiem jejnnii^ v e r i i l , jejunii caniliem dil igemer perscru · 
ta ie . Rursuui posl versus a l iquol , φειδοΐ τής σαρκός τήν βρώσιν ύποτιθέμενον, in carnis indulgeuliam c i -
bum su^gereniem, referiur entui ad serpentem, qu i pryecessit : ille separavil alque ita v e r t i l : parca 
curni cibum subminislrare, raius φειδοΐ verbum esse, cum sit n o i n e n dandi casu, alioqui essei φεί 
6ου. Keliqua quid at l inet persequi, cuui ex his abunde l iqueai, la i i tum interesse iuier Basil ium vereum, 61 
sua lingua taquenlem, quanluiti inier lusciniam modulanieui, e i corvum croci laniei i i Τ Equidem faleor e i 
Jlavb elis, e i Fraiutbci A r c i i n i , e i Aniani , alioruiuque hujus no i t t scr ip iorum iuduairiai uos iioaauUaitt 
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debere grai iani : sed quid fa tarnm conjeciamus, cum ex ad hunc modum versis auctoribus graves tbeo-
iogi serio ptoferunl lesitmonia , ac de caiholicse fidei dogmaiibns pronuntianl? Proinde cum omni pl*o» 
fessioni, t um i n pr imis tbeologica necesearium arb i t ro r , u l au l e foniibus haurire mal iut , quam e lacu-
n is , aui eor t imqui vertere, Cdtem exploraiam habeant. Quanquam inier innumeros, qu i bocoperae susce-
perun l , quolusquisque esl qui non plurirais in locis vel imper i l ia , vel oscitanlia lapsus s i l ? Qoo sane 110-
mine eiudiosorum omnium favorem meo judicio promeretur officina Frobeniana, quae prima apud Germa-
nos auta esi Graecum auclorem antea non evulgaium excudere formulis , ab omi i ium laudatissimo Basilio 
reni auspicata. Quod si successeril, ut successurum epero, decreium est quoiannis huic negoiio praelum 
unnm dicare. Dein quod in Vi l is P lnlarcbi lentaium est a quodam ulr iusque linguae per i l iss imu, idein 
curabi lur in Basilio, Cbrysoslomo, Aihanasio, Cyr i l l o , Gregorio Naxianzeno, et borum similibus aucio-
t ibus , l icet quaedam i ia versa videaulur, u i appareai minus negotii fu iuruni ei qui denuo v ena l ab i n -
tegro, quam qui depravata resi itt iat. Annon ig i lur publico omnium bonorum favore digni sunt, qui ad 
taniam studioruni ac religionis u i i l i ia tem et faculuies omnes expendunt f et curam vigi lai i i iamque suui -
xuam impendunl? Verum bic quoque videlur baudquaquam dormire Ate Homerica, qua? per Eridem 
inalum conlenliosum inler l lalos, Gallos ac Germanos immi i tcre conaiur. A t quanlo consuliius erat nos 
invicem routuis officiis adjulare : u l qui posterior praecedenli 1100 invideal> sed applaudai; qui pr io f 
sequi conanii manuin porr igat . flac admoniiione n ib i l erat opus, ei cunciis adessel is animi caudor eaqud 
sioceriias, quae l i b i . N ih i l euiin dubilo quin buic boneslissimo tnsi i iuto sis uiroque fauiurus pollice , a u i , 
u t melius dicam, lo lo peciore. Aique bac polissimum de causa visuni est curare, ut Basilius il le Magnus 
t u i nomims auspicio prodeal in publ icum, qui lain admirabi l i facundia tractas arcana volumtna, u l non 
immerito Latinus Basilius appellari possis. Propitia s i l m ib i lua modesi ia, si quod sentio reticere non 
valeo. Verum baec scribeiiti m ib i recrudescil dolor, quem gravissimum ex bibliolbecae tuae panolelbria 
pridem couceperam. Polerat enim i l la ad boc i i i s i i i u lum, quod absque Grsecorum voluininum copia ger i 
DOD potest, tnagno esse adjumento. Nunc si lua forie biblioiueca Basiliuin Graecum non habel, bujus sal* 
teo* accessione supelleclilem luam l iuerar iara augemus* Alque ut inam loluio Basilium dare licuisset i L i -
bros eniiu quos div ini lus scripsit in Eunomium, mul tum vesiigatos uancisci non quivimus. PrecOr ut Do-
minus R. ampli ludinem luam studiorum ac rei Christianae coinniodis d iu servel i i icolumeni. Dalum apud 
Fr iburguiu octavo Kalend. Mafl ias, anuo a CbrUlo ualo Μ. Β. X X X I I . 

PILEFATIO E D m O N I S V E N E T A 

Anni 1535. 

Revtrendiisimo in Chrislo Patri b. Caspari Contarenot TiU S. Vitatis S. R. E. prabyuro dardihati, 
Salut. in Domino. 

EraliagOomini noslr i Jesu Chr is t i e td i l igent ia lua , reverendisslme Pater, efleciuro est, ut beali Basi-
\ 1 Ασκητικών (quod opu» aucior ipse episcoporum sanclissimus et dociissimas p r o ' c o m m u n i u l i l i i a te 
Ecclesiae sludiose elaboravil) n u n c p r imum edi ium, u u n c p r i m U m cai l iol icoruin desideriis v i roru in e t m u -
l i e rum donaium censeri p o s s i i : quando aniebac lam rar i babebantur bujusmodi l i b r i , adeoque difficilie 
e ra i eorum inspiciendorum ueduin describendorum faculias, u i paucis quibusdam exceplis di l igenlioribua 
io r te , v e l fel icioribus, rel iqui omnes quanivis docl i e l p i i , vix famain operis bujus v e l n o m e n agnoscerenL 
Eran l quippe pauci, u l d ix i iuus, prseserlim apud nos, e l i i pauci mulia cura servabaniur in Bibliothecia 
publicis e i i n i ionnullis uionasieriis. Addebaiur buic ei iam alia ditlicuiias, seu polius negligentia : i nu l t i 
enim cum legissent i l la fraguienta a ftufino presbyicro Aquilegiensi translaia sub appellatione ac t i iu lo 
Reguiae beali Basi l i i , n i b i l amplius cogiianles, neque meliue quidquam nec a l i ler de ea re sensisse, vol 
acripsisse b u n c v i rum arbitranies quam quod i p s i i u parvo i l l o ac di imnuio iibello translalum legerent : 
ilKco frigeecebaot, adeo ut euamei cogitalione decepti, quasi consumpia jam spe , reni iuerent omnes tu-
dium dil igenlius inquirendi . l n t e r baec incommoda refulsit nobis gratia Bomin i p e r ampli ludinem toam» 
Ipte euim le, u i negotio tara p i o et u l i l i opem ferres, indux i t , voluilque tam probilate e i bumaniiate isla 
lua omnibus prodesse ut velis > quam auclori iaie u t possis. liaque o p e aique indueiria lua i r i a 
aatiqua exemplaria ex Bibliolbeca publica civitatig luae^ b o c eei ;reipublicae Venetorum, liberalissirae no* 
biscoocessa sunt, quibus ad banc rem quoad velleuius u i i l i c e r e i : quartum obl inuimus ex monasierio 
Sanctse Justin» Congregationis Gassiuensis, siudio et dil igeniia nobibssimi v i r i alque doctissitni 
Rainaldi Pol i B r i l ann i , qui e l iam ex bis omnibus codicibus studiose in ler se collalis unum elegii, ac p e r 
famiiiarem suum opl i inum j u Y e n e u i , qu in lum nobis describenduoi diligenlissime c u r a v i i ; quem nos sexlo 
l o c o acceplum posiea non minor i diligentia usi , ad huitc moduui queui vides, impri inei idum curaviiuus. 
Ια collaliooe aulem qualuor exemplariorum uniusque descriplione, u i d ix imus, quaiuuai fuerh laboratuin, 
quaaiumque profeceriinus, facile judicabit quisquis voluerit bunc noslrum cum quovis alio codice eingu-
lar i l e r conferre. luie l l ige l euira, u lspero , qui ista teruaverit, r em sibi essecum pluribus codicibus s iu iu l : 
q u i tanquam coaimunicalo i iuer se consilio e i junc l is v ir ibus sexlum bunc noslrum non tam adjuvisse 
e l supplevisae videri possint, quam resiituisse ex ioiegro ac denuo peperisse. F u i l cerie labor nosler i n -
gens, eed u o n injucundus. Goiupehebatuua enim quoiidie fere in singulis aliquid deesse, idque prout ca> 
l e r i codices arguebanl, di i igeniius coiuplebamus iu nostro, experiebamurque i l lorum quemlibet, u b i forte 
sociuin eupplevissei iu verbo v e l in syllaba (u i i i i ) sive iu l i i i e ra i ia affecluni, u l u o n i n i n u s ipsa alterius 
auxil io indigerel , uain deeral pleruiuque io eo n o n l iuera laniu in aul syliaba, sed senientia in i egra , 
ueque uaa laulum , sed plures s imul muhorum versuum, liebalque u l plura aliquando quis re -
ali iueret censori suo , quam accepissel, plurimumque adjulum se il le faierelur ab eo qucm ipse 
anle correxerat. Ad baec c u i n aucior opus suum in paries d iv iser i i , u i dicetur inferius, offendimufe 
quemdam sermoneui i n mediuin duarum par l iu iu obrepsisse : quem a l i i codices neque in eo loco, 
ueque al ibi omuii io babebani, eumque arguebai i l legiuinura quasi alienos fines occupasset, et operU 
ipsa divisio e i praefatio auctoris, nccnoii absoluia prxcepl io e l di6cepiaiio praecedeniis par i is e i proce-
ia ium subsequeuUs, quio el iam geuus scribendi e i dissereiidi diversuin a rel iquis scr ipl is beaii Bas i l i i , 
xuoduaaue alius c i u o d i Scr ipiuras apparebai io eo uiaaifeaiius. i l oc idein eveni i i n cauouicis ooems aua* 
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taic appellantur έπιτίμια; nam fflulto plures inveniebantur descripla? in uno rodice qnam tn reliqnig t r i -
bus, apparebatque in pcenis il l is diversitas loquundi a pr imis e l nonndUarum dic l iomim novitas, necnoit 
vocabula quaedam peregrina et vulgaria ab eo loco legere incipiebamus, ubi al iorum codicum poenae 
desinebant, hxc tamen, sicul in i l lo codke invenimus, in fine posila sum, ne quid deesset his qui eiiam 
ialibus recte u i i noverunl . Observabatur insuper nonnulla diversilas nunc verborum, nunc sentenliarum 
in ier Ipsa excmplaria, qua in-re quamvis tui ius viderelur proposi lum ulrumque servandi, et in margine 
describendi, ut fibera faculias dareiur lcc lor i eligendi quod vel let ; quia tamen hoc in pr imis bujus vo lu -
minis paginis nimis anxie servaiom fuisse quibusdam videbaiur, rem ita deinceps temperavimus, u l 
adhibila major i -di l igenl ia , minus saepc in reliquis boc facere cogeremur. Verunuamen neque in his 
neque i n aliis anquam suppleiionibus nosiris au l emendalionibus etiam syllabarum vel elememoram 
propr ium sensum secuii simnis, sed exemplarioruin tantum fidem alque consensum. Sed e l in quibusdain 
eorum, si qua aliquando nobis exorta difl iculias, vel quae non admodum levis viderelur dubi lai io occur-
r issel , idcm servavimus : nam confeslim recurrebamus ad viva cxeinplaria, boc esl ad viros erudiioe non 
solum l i t ler is ac linguarum per i l ia , verum eiiam sub jugo Cbr is t i e l in religione assidua exercilatione 
versatos : quos oplmie nov i i dil igi ique ei iam palernilas tua. Haec lanren non ideo dicimus quia arb i t re -
n iu r nos tal i diligenlia omnia assecuios, vel quod ignoremus adhuc p lur imum loci remanere, in quo sese 
al iorum induslria post conaius nosiros exercere possil pro Cbris i i gloria e i prox imi ul i l i ia te : verum ita 
commercorainus, u l per ea aliquos excilemus ad aemulandum nos bona aemulalione, provocemusque fraires 
nostros ad id cum cbarilate supplendum et corrigendutn in quo lapsi sumus. I g i iur haec i la se babent ; 
nunc caetera explicenius. Opus ipsum d i v id i lu r in partes plures, sed melius est u l prius to lum volumen 
dividamus. In hoc voluinine. i r ia opera conlineniur, in ler se quidem diversa, ejusdem lamen aucloris, 
^idelicet pr i inum τών ασκητικών, secundum De virginitale, l e r l ium conira Eunomium. Primo operi annexus 
est tractaius Eilncorum collecius poiissimum ex Evangelio e l Aposiolo. Secundo De virginitate adjnngiiur 
sermo De paradho. Ter l io addi lur eliam aliquid in flne conlra Sabetlianos, quae omnia ab boc ponlifice 
fuisse composiia nemo dubita l . De primo e l ter l io memin i l beaius Hieronymus in bbro De ecclesiattici* 
tcriploribus. De secundo bealus Gregorius Nazianzenus in laudibus Basil i i sui , qiianquaii i nec p r imnm 
ib i laceiomnino nec l e r i ium : dum al ierum πρακτικούς, al lerum αντιρρητικούς λόγους appellal κα\ σοδομ*-
τικδν πυρ. l laque u l ad pr imuin redeamus, posi prologum e l nonnullos sermones ασκητικούς καϊ παραινε
τικούς sequitur bomologia catbolicae Odei; posl banc Iraciatus Ethicorum quem diximus, cui succedunt 
etiam al i i sermones ασκητικοί, inde auctor persequcns iractatum τής ασκήσεως, per inlerrogaiionem c i 
responsionem eum bifariam d i v i d i l ; nam pr imo agi l rem copiosius per responsiones seu deflniiiones 
quasdam laiiores, quam parlem ipse appellat όρους κατά πλάτος, secundo contraclius per responsiones 
breviores, banc vocat κατ1 επιτομή ν : ler i io loco ponunlur διατάξεις quas dicere soleinus consiitulioncs, 
valde quidcm uliles et necessanai tum sol i lari is, tuin el iam coenobitis. Sequiiur deinde epislola ad 
Cbilonem ejusdem prope argumenli , cum alia ad monacbum lapsuio : poslremo ponuniur serniones duo 
De baptismo; nam e l bos iuvenimus in muli is exemplaribus. Paries ig i tur operis τών ασκητικών et qua&i 
membra ipsius lere banc sunt. Quanlae aulem ui i l i la t i s e l excellcniiae sit hoc opus facile uuelligemus, si 
l i l u lum ipsius ailendcrimus inienlionemque sc r ip l o r i s ; sumi turen im ab ea re i n qua versaiur, videlicel 
ab usu atque exerciiaiione v i r l u l i s ; si quidem omnis conaius aucloris huc poiissimuui respicit, u i doceat 
uos.non modo vi i ia fugere ac v i r tu lem eligere, quod fere omnes faciunl : verum ipsam exercere, u t 
acilicel elecla semel v inu te consianler in ea persevercmus, vivendo et operando u l d e ce l ; neque enim 
sufficiebai buic viro malos tanlum corrigere alque bor iar i ad bonum, nisi etiam doceret j am bonos, quo 
pacto se exercerent, u t ficrent meliores. Quamobrem cum rel iqui auclores, idemque isie v i r suramus i n 
ali is homil i is et tractalibus suis inlerpretando et suadendo v i r lu l i s viam tantum os i enda l : in hoc opere 
urget nos, I rahi lque vebemenler ad recie vivendum, ac secundum id quod osleuderai, operauduro, doceus 
quanto conalu, quo lempore, quibus modis, quave inieniione siugula nos facere atque evitare oporteat, 
u t apud Deum recie vivere judicemur, e i in nobis ipsis non lam videri boni, vel d ic i , quam exsistere t a -
leamus. Muhi enim appclunt recluin non recie, faciunlque quod bonum eslnon bene, (fuibus per Moysen 
Dominus d i c i l : Juste quodjusium est persequeris *. Pr imo iiaque loco in trac la lu Elhicorum e ia lu i l pcent-
tenl iam j u x l a praedicalionem Salvatoris, asserens ab ea necessario incipiendum Ghrist iano, declarans 
^ t i a in lempus, locum, modumque ipsius e i fruclus. Deinde disi inci is diversis l idel ium gradibus docei 
ordines in i ra Ecclesiam consiiiuios persequens singulos, plurimisque senleniiis Novi Testamenli in uitura 
-colleciis aique dispositis, e l i c i l ex iis vaha argumenla ad formandos mores et ad cogniiionem perl inentia 
lucidissimae ac solidissimoe veri iai is in obedieniiam mandalorum Dei, ubique docens auctoritaie non sua, 
sed Scr ip iurarum, qua in re locus i l le maxime excellere v ide lur , ubi enumeralis fere omnibus Scriplurae 
locis quibus Dominus inooendo vel prajcipiendo, u l al iquid flat, p romi t t i l obedieniibus praemiura T i l a m 
«elernam : mox e regione alios s l a lu i i , recensendo quibus verbis quibasve causis mine iur supplicium 
transgressoribus, prohibendo boc aul aliud ne i i a l . Per qux ba3c omnia uuumquemque tidelium deduceng 
i u linein propr ium professionis suae, ostendU pr imo quales esse oporteal eos quibus prxdica i io verbi Cbr is i i 
«oinmissa esi iu Ecclesia e l cura gregis ipsius, ut veri preposiit s in i , verique episcopi : deinde expresea 
imagine vene i idei, ac forma cujuslibei renasceniis in Gbrislo, declarai quid propriun iidei, quid propr ium 
Gbris i iank Hitic iulerposilis quibusdam sermonibus persequens maieriam τής ασκήσεως, prius uonnulla 
lal ius disserii , deinde pressius rel iqua, s i cu ld i c ium est. lucipiens i laque a duobus praecepiis cbari lat ie , 
i n quibus oimiis perfcciio religionis consis l i i , docet ea per quse corpus animumque exercere quis debet 
ad acquirendam exercendamque cbanlaieni Dei et p rox imi , deduceitsque ex ea velut ex fonle quidi iam 
facere vel ιιοιι facere oporieai mi l i i e in Gbris l i cupieniem post bac in novitaie vila3 ambulare, e i sublaia 
cruce sequi Dominuin suum dicentcra : Qui vult venire post me abneget semetipsum ' e l rel iqua : oslendit 
p r i inum necessario renuntianduiu omnibus quae i n bac vita possidenlur, decliuandumque a lu rba , u t 
Jesus iuvenir i e i re l iner i possii : relinquenda est enim palr ia , cognalio, a m i c i ; reiinquenda negoiia, 
diviiia?, occupaliones, famii iar i ia les, atque in pr imis volunlas propr ia , sappius revocans ad memoriani 
verbum Domii i i diceiuis : Uescendi de cozlonon ul faciam voiuntalemmeam *; quam cerie si fecissei errare 
non poieral . Mox plurimis ral ionibus coaimendaio ins l i tuto religionis e l proposilo vivendi in monaslerio 
i n socielaie mul ioruiu sub jugo Gbrisl i ; oslendit quumodo fralres insli luendt suot, qui se Domino offerre 
per bauc viam c i consecrare decreverunl, quandiu probaudi, quibus laboribus exercendi, quando rec i~ 
pieadi , quo siudio regendi c i perUcieodi, iradens etiam Dooouila de soi i lari is e l de sanciiuiouialibue 

1 DtuU xv i , 20. · i i a i i h . x ^ 24. 1 Joam vr, 38. 
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feminis qtias l i ic vocal canonicas.: quibus in libello De virginitate eupplelur quidquid ii> taoc desideraii 
posset. I l l i quoque (ubi semel recepti fuerinl) eliscunl quam fidelilcr in domo Dei con?ersari debeant, ut 
corpus animumque exerceanl ad pauperlaiem reiinendam, caslitalemque non modo carnis, sed spir i luc 
e i cogi lationum : necnon ad dimicandum fort i ter conlra seipsos per obedienliam, u t apposita semel mann 
ad a ra l rum re l ro amplius ntinquam respiciant. Hinc de religiosorum siudiis atque excrcilai ionibus s ing i l * 
l a i im loquens docel qnomodo e l quandiu orandum, quo ordine psallendom, cur et quomodo manibue 
operandum, i l em quanio siudio cogitationes regere, i ram frenare, a risu et crapula abstinere, qnam 
bumi l i ter fralr ibus servire, senioribus obedire, seipsos abnegare, u l l imum locum eligcre oporteat d isc i -
puloset imi iatores C h r i s l i ; addens quomodo infirniiores tolerandi, peccatores corr igendi, aegroti curandi , ' 
hogpiles suscipiendi, quantopere mdl ierom consortia evitanda, saeculariumque et consanguineorum fami -
l iar i lates fugienda?, i n quibus polissyruim abscondi solent insidiaa et laquei in imic i . Mulla quoque de cibi 
« t potus abstinenlia, de jejani is, de silenlio, de vig i l i is aliisque exercitaiionibns sanctis, et quid dicam 
quando neqne de veslimento, neque de calceamenlis, neqiie de zona admonere desistit pbilosopbog 
Cbrist i? Veram ut ad eas virtutes quae sunt propriae Cbrist iani veniamus, quam multa et u l i l i a hic prope 
semper, imo nonnisi seinper alque omnia t rad i l ad sedificandam in nobis ftdem, spem, cbar i la lem, asse-
rens ante omnia exercendam quasi fiindamenlum vilae spiri lualis patientiam, bumi l i i a l em, mansueludi-
nem, deinde caHeras v ir iutes , ut in omnibus semper bonorif icelur Detis, e l SRdificclur proximus. Mul la 
preterea de oppositis v i i i is di&serunlur eorumque periculis ac remediis quse facile legenlibus palent. l l l u d 
aulem in hoc v i ro mirabi le v ideri polest ob viue sanclitatem, excelleniemaue docir inam ipsius et roulti-
plicem rerum experiei i l iam, quod, quamvis de quacunque re ei disserere placuisset, nonnisi eapienlisstme 
loqui possel : nihi lominus videas eum oroni conatu fugere e l quasi formidare, ne quid ipse per se in hoc 
opere iradere vel servandum sua auctoritaie precipere cuipiam videatur, adeo in omnibus et per omnia 
solom praedical Chr is iutn. P rapon i l enim fere in singulis, de quibus loculurus esl, exemplum vel verbnm 
Domini ex Evangelio ?el Apostolo, adeo quod, dum aliud agere v idelur, in hoc etiam prodest, quod supra 
ducenlos Scripturae locos legeniibus in lerpre la lur , lam eommode, tam opporlune, tam vere, u l sensum 
qoidem Sc r ip l i i r a qu i per se latebal in l i i i e ra observatum solumniodo revelare, aliisque oslendere velie 
v idea lur , non auteui ipse invenire excogitando e l disserendo ut fit: n ih i l omnino neque a seipao, neque 
t b a l i i * sibi poslulans credi : quo Πι, ut quo magis al iquid asscrere vel jubere farmidal, tanto persua-
deal verius, jubeatque vebemenihis, magisqne legentium animos trahat aique accendat i n amorem 
sapientiae, cum omnes ad eam i la hor l e lur , u l sola jubeat cbaritas Chrts t i , quae in ore ipstus loquitur ct 
i p i r a t in pectore. Haberil i g i lur binc monachi omnesque religiosi v i r i el mulieres per ea quae legunl, quo 
paclo ad Deum conversi i n via ejus tutissime progredi e l proficere poss in l , si doc ir inam docentis non 
spernant, p raser l im ub i eos :nonet n ib i l propr ium possidere, consanguineos suos uegligere, saecuiarium 
amicitias fogere, c lauslrum silenliumque dil igere, publicum evi iare, nullo modo a congregatione disce-
dere, crucem lol lere, tantumque amplecli quam sibi elegerunt in partem, eamque corde e l corpore 
assidue c ircumferre. Habont prselati et episcopi hinc mul ia quaa baur ian l , quibus greges suos opl ime 
regant formentque i n Christum. l iabenl e i plebes fldelium (quando nullus gradus, vel sexus, nulla est 
seias intra Ecclesiam, quam isie non doceat) quid facianl e l iam ipsaa, quidve offerant praposi i is suis i n 
obsequiura Chr i s i i , sive v i r , sive mulier , sive l iber, sive servus, sive senex, sive adolescens, sive paler, 
sive fdius, omnibus enim loqui lur qui in Cbrisio renali Cbr is lum induerunt 4 , horiando eos post rectam 
fidem ad pal ient iam, ad coniemptum bujus mund i , ad casligationem carnis, ad imi lat ionem Domini et 
SaWatoris noslr i Jesu Gbrist i , docene ei lam qu i habitus, qti i vocis niodus, quis gestus corporis alque 
membrorum, quae verba, qui mores deceanl Cbr is l ianum. Clerici insuper nosir i babenl ipsi quoque non 
paoca qoa3 dracant, inler qua3 eiiara i l lud , ut non tam facile in pr iva iorum vel saecularium domibus cele« 
b r en l divina mysieria. Quin e l iam fratres quondam n o s l r i t qui Saianse cal l id i la le decepli nuper ab 
Ecclesia caiholica discesserunl, e l Ipsi profeclo invenieni hic mulia quibus ad resipiscendum a euis 
erroribus, ac ad eamdem sanclam mairem Ecclesiam reverlendum p lur imum adjuveniur, atque i l lud in 

r imis , scilicet non essc deserendam Ecclesiaiu Cl i r is i i propierea quod in l ra i l lam e l nialos plerumqne 
omiues esse coni ingal : lum discenl quid eos sapere, quidve seniire oporleat de poiestaie et uni iate 

EccJesia?; de ecclesiasiicis sacramentis, de fide et operibus, de libe.ro voiuntatia a rb i t r i o , de rel igiosit 
vo l i s , de jejunio, deque ali is mul t is , inodo recle ac dilrgenier ai iendant qtiaB legunt, et errores suos 
vc l int magis corrigere quam tuer i , a quibus o l im eos revocare , lu quoque scribendo et disserendo, optime 
Paier, non destiiisti priusquam vel ipsi l eaudire , vel tu eos lalia docere obgradurn apostolicae dignitai is 
taiitopere tenereris. Fuist i hacienus nteinbrum corporis, jam vero meuibrum es capiiis, hinc itaque recte 
intelligts nunc eos quandiu curar i possunl ad te niulio magis quaiu prius aique atiter pertinere ; nani 
quos antebac ad uni iaiem corporis redire scribendo bonaius es, posihac exemplis atque oralionibus l i b i 
expugnandi, monendi, sanandique sunt, ac benignissiine perlrabendi, sic lamen u l eosdem, ubi opus 
(uer i t , etiam arguendo e l disserendo nibilominus cures, aique imrare compellas, ut si forte ob mores 
nosiros se ipsos Ua praeciderunt, moribus i lem t ios l r is , vel saliem alicujus nosiroruin revocenlur, subj i-
c ianlurque capi l i suo ad obediendum lidei in obsequium Gbr is l i . Quamobrem volumen hoc sanctissimi 
v i r i d ig i ium quidem semper ingenio e i sludiis lu is , is ioruin causa sit , u i leniporibus nosiris l ib i pol issi-
ip«m debealur, tuque i n doclrina ipsius ad pradicandum aliis veritalem sectanda et aslruenda iuvicem 
debeas p lu r imum o i i i adbibece et diligenliae, non pro reparatione eorum modo qui ceciderunt, verum 
ct iam pro Ecclesise calbolicae a3diflcatione, omuiumque fldelium f ruc lu , uecnon sanclae sedis islius orna-
menlo e l adjumento, quae te nuper n ib i l lale cupieniem, neque ei iam cogitaniem, splendore hujus d ign i -
lai is lam legi i i ine, lam r i i e , lam sancle ad seipsam inv i iav i t , u l in lanlis per lurbai ionibus fidei, dissen-
aionibusque ac scandalis inobedieniium f i l iorum adjuia, sicul par esl, siudiis ac nioribus luis, ' solideiur 
i n Domino et d i r iga iur in laudem et gloriam Domini e l Salvatoris nos i r i Jesu Cbris l i : qui cqm Patrc et 
5 p i r i t u sancio τίνΐι e i reguai Deus per oinnia saeculorura saecula. Amen. 

4 GaJat. i n , 27. 
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« C U X X X I I PROLEGOMENA. 

PRiEFATIO EDITIONIS BASILEENSIS* 

Qu« Grflece prodiit anno 1551. 

Τφ περιξΛεπτοτάτω καϊ αΐδεσιμωτάτφ "Αρχοττι ΊονΛίω, τής τών Νονμβονργέωτ ΈκκΛησίας 
ενσεβεστάτω Επισκοπώ, Ιανός Κορνάριος ό Ζονϊκκαβιεϋς Ιατρός, υγιαίνειν. 

Ούτε τής αρχής σου τδ προτέρημα, ούτε τής επισκοπής σου τδΐεράτευμα, έμπόδιόν μοι είναι ήγούμην, 
τού μή θαρσαλέως πρδς τήν σήν, Ιούλιε αίδεσιμώτατε επίσκοπε, τιμιότητα τούτο τδ γέρας προσφέρειν. 
Γέρας δέ φημι, ήτοι οώρον, τδ τών άγίφ Βασιλείω τψ έπίκλην Μεγάλω πάλαι ποτέ γεγραμμένων βιβλίων 
τεύχος, νεωστί τή μέν ημετέρα δεξιότητι συλλελεγμένον, κα\ πρδς παλαιότατα αρχέτυπα έπανωρθωμένον, 
τψ οέ πόνω κα\ ευφυΐα τού έν τή πόλει Βασιλεία τυπογράφου Φρονεβίου και τών εταίρων αύτου έκτετυ-
πωμένον, κα\ τή σου τιμιότητι δι* ημών έπιγεγραμμένον καί προσπεφωνημένον. Τούτο γάρ τοσούτο μάλλον 
χαριέντως σε προσλήψεσθαι ήλπισα, δσον έν τφ νύν χρόνω ή αληθής ευσέβεια τεθορυβώμένη κυμαίνει, κα\ 
ποικίλαις, μάλλον δέ πικραϊς ά^ιπλακιών άέλλαις καταιγίζεται. Επειδή γάρ κα\ έπι τού Βασιλείου τοιαύτη 
τις γέγονε τών Εκκλησιών κατάστασις, συμβήσεται μανθάνειν τοις άναγινώσκουσι ταύτα τά βιβλία, ήτοι 
βπω; κατά τήν έκαστου δύναμιν τοσαύτα κακά έπανορθωτέον, ή ποία διαθέσει φορητέον, ή πάντως γε παρα-
μύθιον έξουσι τών ψυχών σφετέρων οί ταϊς τού άγιωτάτου άνδρδς εδσεβεστάταις γραφαϊς προσδιατρίβοντες. 
t^a\ γάρ ταύτα πάντα ούκ ίδία είς τήν σήν χάριν ή χρήσιν έςεδώκαμεν, άλλ' ώστε έκ τής σης αυθεντίας 
προτραπέντας τούς τής ευσέβειας τε καϊ τής αληθινής θεολογίας φιλεπιστήμονάς πρδς τούτων τών βιβλίων 
άνάγνωσιν προσκαλεΐσθαι, τδ σδν παράδειγμα μιμούμενους, ος δντως πολυΐστωρ τις, καϊ πραγμάτων καϊ 
πειρασμών έμπειρος, καϊ γλωσσών επιστήμων, κα\ πολλών ήδη ετών τή Ιερατεία έπίσηαος άνήρ ών, πρδς 
ταύτην τήν έπισκοπήν άναβέβηκας, πρδς μεγίστην είκότως άναβησόαενος, εί μή δ φθόνος, τών αρετών 
σου σκιά, έμποδών τέως έστηκε. Κα\ ταύτην γε έν τοις μάλιστα αίτίαν δοκεϊσθαι θέλοιμι, τού προσφωνείν 
αε _νΰν τή σου τιμιότητι τούτο τδ τών τού θείου Βασιλείου γραφών τεύχος, κα\ Ετι Γνα τδν 'Ρωμαικώς δι* 
ημών λαλούντα Βασίλεων, ομοίως σοι προσφωνηθέντα, ή τελειότης σου ηδιον δεξιώτο[βίο? ! ] . "Οφελον δέ 
πάντα τά ημέτερα τοιαύτα εΐεν, ώς τή σου τελειότητι κα\ είς χρήσιν καϊ είς τιμήν είναι δύνασθαι. Ταύτην 
fAo πάντες σοι δφείλουσιν, οί τήν δμόνοιαν καϊ τδ συμφέρον τών Εκκλησιών φιλούσιν, ήν δή δμόνοιαν 
μάλιστα δΊά τής σου συνέσεως, έν ταύταις γε χώραις, παρά θεού κα\ Πατρδς τού Κυρίου ημών Τιισου 
Χριστού έλπίζομεν. "Ε^ωσο . Έν τή τών Ζουΐκκαβιέων. πόλει, μήνος Σεπτεμβρίου τετάρτη, ετει τής θεο
γονίας ,αφμθ'. 

PRiEFATIO EPITIONIS BASILEENSISv 

Aano 1566. 

£d Reverendum inChmlo etilluttrem prineipem ac dominum Ο. ftdium Numbergensium Ecelesice episco-
pum pienlistimum, Jani Cornarii Medxci physici Zviccavientis tn suam divi Basilii operum translatxonnn 
Prafalio. 

Quae m i h i causa fu i l o l im divi Basil i i scriprtr crmquirendi, legendi, ad Lal inos iranscribendi, et ad 
publicam omnium ul i l i ta lem edendi : ea el iam nuper me inv i i av i l , imo impul i t , u t eadem sanclissimi v j r i 
gcripta in manus resumpserim, ipsaque rursug perlecla, correcta e i ad varia vetusla exemplaria emeh-
dala, tum Graece tum Lai ine ex noslra translaiione invulganda duxerim : aique id boc. maxinie tempore, 
quo l i i , Jul i ponli fex, bis regionibus mib i patriis episcopus dalus e& : per cujus excelleniem doclr ir .am, 
altiseimara prudentiam, exaclissimum jud i c ium, ainabilem xqu i la i em ac moderalionem, omnes boni 
fore gperant, ut Ecclesiarum infelici discordia per annos aliquot misere divexaiarum concordia reparelur. 
Nam cum in hoc pielatem luam lo lam versari videani, u i pjiblica? paci ac concordia» in Cbristiana r e l i -
gione copulelur, et non fuer i l al iud sseculum a Gbristianre religionis in i t i o , in quo tot baereses, seciae, ac 
dissensjones viguissenl, ac niagna coniemione, et sua defendendi peri inacia, se quam lalissime quoquo 
versus per omnom Orienlem exiendissent, quam id quo Alhanasius, Gregorius Nazianzenus et Baailius 
v i x e run l , et bic vel impr imis tot haeresibus ac seciis ad Hinitaiem ac concordiam reducendis, omni studio 
c laborav i t : e l si hoc i ios t rum saeculum i l l i p rox imum, sive quis mult ipl icem sectae in sectam sectionem 
Considcrel, sive contenliosorum per l inaciam, quaealicubi adsedii ionem usque progressa, e l civiiaies j a m , 
et innumeros liomines consumpsit : non scio an, quod ad bnmana auxilia a i i ine i , aliunde aul amplius con-
s i l ium, aut paralius golalium invenir i possit, quam ex dlvi B tml i i scripi is, et praBsertim epislolis, quas 
concordiae facienda? gral ia , plurimas ad plurimos episcopos e l c i v i t aus sc r ips i t : quae potissima causa'et 
pr ior i s B. Basil i i scr ip iorum, e l jam repctitae eorumdem edidunis mibt fntt . Quanquam bujus noo levig 
causa reverenda pietas tua baberi debeat, cui Basil ium inscribere ac mi l lere visum fu i l , non u l ardens 
i l l ius sanctissimi v i r i g(udium in reconcUiindis ad veram pietaiem animig, ipsa in geipga hinc agnoacat: 
sed ut mul t i qui zeli tu i pieniissimi affectionem, aut non noverum, aut malevoli maligne de i l la geni iui i t , 
b ioc cojnoscanl te revera esse hujug acvi Basi l ium, qui ex vene commiserationis ac roisericordiae visce-
r ibus , Eccleslis condoles, disgensionee tollere conaris, unionem ac consensum reparare siudes, nunc a u i -
dem in hoc loco consii lulus vel maxime, sed lamen etiam antea : ita ut n ib i l unquaro omiseris, quod buc 
facere pulares, u l paucurum ei iam ac singulorum adeo colloquiis interesse non sis dedignatus, n ih i l 
ver i ius quorumdam impudenlia i l la ora, nasosque ac rhonchos in quosvis paraios. Nec sane gine f ruc lu 
bactcnus laborasse, nec fruslra cucurrisse videris : quod facile, etiam me tacenie, testanlur qui luig 
consili ig acquieverunl. Hsec tempora angusla, difficHia et lurbulenla, in quibus tu episeopum agis, dum 
ego mecum expendo, non diversa ab i l la persecutione mib i esse videnlur, de qua Basilius in epi&tola ad 
Occideniiscpiscopog sic a i t : 
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Persecuiio nos apprelrendit, fratres Tenerandissimi, et pcrsectnionum borrendtesima. Persecutionem 
cnim pa l iuntur pasiores, ut disperganinr oves gregis 9 : e i quod gravissimum est, neque qui malis 
vexaniur , i n perfectione m a r l y r i i afflicliones suscipiunt, neque populi in martyrum loco bos alhleias 
colunt, propterea quod Cbr is l ianonim riomen persequeniibus incumbit . u i ium est crimen quod nunc vebe-
inenter dainnatnr ac pun i tur , diligens observatio t rad i t ionum pat rum. Ob hoc fugantur palri is p i i , et 
caelera. Atque eadem de read cccxvm illos episcopos, qui i n Nicaeno concilio congregaii fuerunt, BasiHus 
t\ n l i i Orienlis episcopi haec verba s c r i b u n t : 

Nobis autem ad manifestum baereticorum be l lum, amplius el iam id quod a f r h i s q u i idem senlire v iden-
tpr exonum esl , ad exlremam debil i lalem Ecclesias perdt ix i t . Ad q u « sane mala eliara maxime veslro 
auxi l io opus babemus, quo b i qu i apostolicam fidem confitenltir, dissolutis seclis quas excogilaveruni, 
de caetero auclor i ta l i Ecclesiae subdiii s int, ut integrum ftat corpus Cbr is j i , orrmibus membris ad iu i eg r i -
laiero revcrsis, e l non solum apud alios pr.a>diceipu$ bona, id quod nunc facimos, sed el iam nosiras 
ipsoruro Ecclesias veterem de recia Gde glcriationem recepisse videainos. Revera enim suprema beaiiiudine 
d gnura est id quod veslrae pieial i a Domino datuon est, n imi rum adulterinum a probo einceroque ac puro 
discernere : patrum vero fldem, c i l ra aliquam detraciionem pradicare : quam eliam nos suscepimus, e l 
cognovimus ex apostolicis notis efformalain, consentientes e l i p s i , etomnibus i n concili i scripto regulartler 
ac legaliter decretis. Hactenus i l l i . 

Ab bac i g i tur calholica e i aposlolica Ecclesia qui se separanl, dil igenler secum expendant, annon a 
Cbr is l i corpore se avellanl, cum Ecclesia Dei una calholica Chr is l i s i i corpus, et singuli in ipsa com-
prebensi, ittm inier se, tum Chris i i sint membra. Quapropler m i b i in ipr imis in solatium, saepe pienlissimi 
v i r i , et ad pacem, concordiam, e l uni la iem omnia molienlis scripla lego, reiego, et exosculor : nec dubito 
quin eliaro aliis eamdem ul i l i ta iem exbibi iura eiat, qui i l la in manus sumcre volenl . Aique u l inam con i in -
gat, u t muh i p i i ac boni v i r i binc consilia ac auxil ia petant, et quisque quanlura in se esset buc conferret, 
quo e l ad unius sanctae catholicse Ecclesiae concordiam omnes deveniremus, et idera in Domino seniire-
m u g : id quod juxta regium Propbetam rogare jubenlem quae ad pacera sunt Jerusalem % precor i i t 
Deus solus bonus 7 pro sua benigna erga suos volunlale, clementer suie tr ibua l . Porro quod R. Ρ. T . 
inscribendum ac mit lendum Basilium dux i , non ideo solum fec i ,ut , velut d i x i , pielatis laae zelus d iv iBas i l i i 
zelum referens, hinc ab omnibns cognoscerelur, sed eliam u ip r i va l am meam erga inaro pielatem affeciionem 
hinc t i b i declararem. Memini euim el suavissime recordor i l l ius cognil ionis, q u & m i b i adolescenli conl ig i t , 
duro tu item adolescens i l l um dicendi ar l i s magistrum anianltssime ampteciereris, quo ego paulo auiea 
Gra?ca* Hnguae doctore usus fueram. Quo lempore non eo solum nomine apud me in admiraiione consl i -
lutus erajj, quod summam generis nob i l i l a i cm, et famosas illas majorum luorum imagines, eub communi 
praeceplore Petro e l Mosellano i l lustrare insliluisses : sed non vulgariter e i iam a me diligebaris, quod 
Gregorium lfaloandrum conlerraneum raeum, magnum i l lum poslea jur isconsul lum, cum quoapueris fami-
l iar i iereducalus fueraro, lantum quanlus iHe f u i l , t u m consiliis, tum sumptibusdaus, efficere proposuisses. 
M i b i enim e l palriae impr imis id i r i bu i a le putabam, quod i n i l lun i conferres. Nec bactenus al iquid defui i 
xiiihi p r x l e r occasionem, quo minus meum erga Ρ. T . aniraum declarar im, Hanc aulem jam adeptum iue 
ra ius, u l elaberetur n i ih i non permiltere vo lui , sed sanctissimi y i r i l i b r o r u m , aut, u l reciius dicam, Tbe-
frauri pur i pul i ad te missione, publice lesiatam faccre meam erga R. Ρ. T . observantiam : quam nuper adeo 
Deiis opiiraqs maximus his regionibus inter quas et palr ia mea numeratur , episcopum dedit : qui publitae 
rermn pacis e i concordia? ac reconcil iaiionis in religione Gbristiana reparandas g r a l i a , omnia facere ac 

id quod cuin Deo coepisti pjrospere perflce, et oves iua3 curaj commissas verae vcrb i docirinae pabulo pasce, 
t t Ecclesiam Dei ad veram Evangelii filii sui unitaiera collige. Nos vero in ier luos recense, e l i iosiraui 
banc La lh iam Basil i i iranslationem, e l s imul Grgecorura ejusdem sanciissimi v i r i operuin col lecl io i iem, 
e.i sub nomine tuo edi l ionem, i iaacsi ima, v e lu l s i n l viduae i l l ius duo il la quae sola habebal, et in i iscum 
miuebat minula . Qua3apud 4R. P. T . a me deposita, i l a baberi cupio, ut intell igat i l l a , me hanc nieam in b i s 
edeudis operam toiam ipsius judiciosubjicerc, et uniussanctae caiholica3 EcclesiaB censuram, siveqi i id revo-
care, sive immularc in mea iranslatione, ex negligentia for le , si i ia accidi l , non certc maligni laie admis-
suni t oporteat, ni inime refugere : e i alioqui ea esi reruni inearum lenuitas, u l ad praesemein religiouis 
lurbata3 s la tum, n ib i l amplius conferre queam, nec propria professio medica sinat, qua3 j am lu ib i iusiuais 
^d se revocal. Valeal reverenda pielas lua . Zuiccavi i Kalendus Septerabris, anuo Gbrist i 1549. 

Post edilionem operum S. Gregori i Nysseni, ne f ratrem frater desereret, Basi l i i Magni lucubraf ionei 
etadioeqrum bominum votis expetilas utraque lingua in lucesn edere conjunclim cupiebamus : cum a viro 
cioctissitno Ricbardo Montacuiio ad nos ex Auglia niiesa esl edi l io Grasca Frobeniana anni 1551, cmu 
manuscripiis codicibus collata, et i n margine iuul l is vari is leclionibus e i emendalionibus i l luslrata, exceplis 
solis adverttii Eunomium et ascelieis l ib r i s , quibus et Lat iuam edi i ionem nosiram addideral aitni 16^3, 
i n bomili ie in Psatmo» recognilano, e i i n coniDjeiilario in haiam in tr ig inla vel c irc i ter locis emendaiam, 
una cnra GraBco ejus l i b r i l ex lu raanuscriplo, ac ducentis quatuordeciin epistolis nondum vulgaiis, ab 
codena La l in i ta ie donal is. l n quibus ne.quid essel fortasse, quod caibulicis bominibus suspecium essei, 
quasi non bonal ide omnia e l ibr is calanio exarai is repraesenlata essent, e l ut a i iqua ei iain cumulu <or-
rectiones illae augerenlur, erudilissimos aliquos bujus acadeuiia; viros oravimus, ut excutere i l la vei leni, 
et curo Regiae bibl io lbecx l ibr is conferre. 

Ει quoniam anle anuos tredecin» notas suas in La i inam Basil i i imerpreiai ioaeui i d nos Burdigala uih» 

PRiEFATIO EDITIONBS PAMSBENSIS, 

Qua prodiit anno 1618. 

Bibliopofa Pari$ien$e$ Lectori S. 
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seral v i r dociiggimus Fron lo Ductttis Socielaiis Jesn ibeologus, ab ee precibus contenriimtis, ut eas re -
censere, et aliquo auctario vellet ornare, quod et fecil , c l Mhrosconira Eunomium c\\m Regiae biblioiheca? 
codicibus conferri curavit , atque a R. P. Andrea Scbotto ejusdem ordinis tbeologo, varias lecliones et 
emendationes in l ibros asceticos impet rav i i ex l ibro clarissimi Gerardi Yossii nianuscripto collectos : 
eedet iisdem noiis snis varias correciiones atiorum Basil i i operum inspersi l , quae cum manuscripiis Reg i » 
Chrisl ianissimi regis bibliolbecae collala i l lus l rav i l . 

Alias emendalioiies Latinae inlerpretationis ejusdem doctissimi Richardi Montacuti i mandalum fuerat 
operis lypographicis, nt bis IRteris R. M . in margine ascriplis indicarent, quas in multis locis praeter-
missas dolemus: sed in suis notis quas al ibiedere s la iu i t , eum leclores admonhurum speramus. 

Interpre lum nomina, qui bomilias, l ibros et episiolas verlerant mullas non expressimus, proplerea 
qnod in pra?cedenlibus edilionibus La l in i s suppressa fuerant, et nobis ignola : pleraque lamen aul a 
Raphaele Yolaierrano, aut a Yolfango Musculo pulamue fuisse in La l inum sermonem conversa. Sed in i is 
potissimum q u « a Desiderio Erasmo et eodem Yolfango Musculo, versa data eraut recensendis, desudan-
dum praecipue fu i t , quod mer i lo suspecta s i l eorum Udes probis v i r is , cum part im negligentia et nimia 
ingeni i sui confidenlia, par t im studio par t ium impedit i , niinus siocere suas interpretationes pub l i c i jur ig 
fecerint. 

Eustathi i versionem homtl iarum in Genesim in Appendicem non conjecimus, quod b ib l i o thec* Patrum 
polius debealur, una cum ipsius Basi l i i l i l u r g i a , quemadniodum et Anaphora ab Andrea Maziae Syriaeo 
versa, quae ab aJlera S*. Joannis Ghrysostomi Jilurgia aegre separari po t es l : cum raultas oratioues et 
d iv in i oflieii paries communes ulraque babeat, quas soli Graeci r i lus sacerdoies miscere au l inter se co-
pulare suis i n leraplis nover.tint : et nos speramus propediem Deo favente l ibros omnes e Graeco versos 
Klraque lingua edituros, qu i in i l la bibliolheca Patrum haclenug Lat ine tani i im lucem aspexerunt. 

Addebalur antea in calce operum Basil i i commenlarius quidam in Psalmos, cujus inlerpretationem 
Volfangus Musculus per texui l , et apud Oporinuni excudi curavi t , Basilea», an. 1565; eed quoniam u i a n i e 
mulios annos admonuit v i r dociiss. Fronto Dncaeus apud apparatum Ant . Possevini, verbo Basil ius, eum 
«ihil al iud essequam Epitomen ex homi l i i sS . J . Ghrysoslomi el commenlario Theodoreii consarcinalani 
eomperimus, mcr i io i l lum censuimus omi l iendum : praeserlim cum ejus texius Graecus in bibl ioihecarum 
mss. codicibus oon facile occurra l , qui n ib i l al iud poiest suggerere, quam dicliones Gnecas i l l o rum Pa-
i r u m , xe\ compendiose juncias, vel oiiose repeii las. Nam priores quidera x i v psaimos i l le schojiastes 
commenlario suo ex bomi l i i s Cbrysoslomi colleciis flosculie exornavit : in sequentes aulem a decimo-
quinlo ad X L I I Tbeodoreti commenlarium ad verbum descripsit, cujus versionem cura il la cardinalis Ca-
rassaB apud Tbeodoretum sensu prorsus convenire comperies. Jam quia reper i lur bomil ia Cbrysostomi 
in ptalmum X L I I et reliquos usque ad L I , ex bujus scriptis in compendium redactis, bic collecior suam 
lalem texuit . Rursus ubi se dest i lui Ghrysoslomi operibus sensit, ad Tbeodoretum redi i t , ejusque facius 
est amanuensis, et centesiraum ociavum psalmum, ac reliquos quadraginia duos pet i l is e Chrysostomi 
bomil i is enarralionibus i l lus l rav i t . 

Exsiat ei iam asceticorum l ibrorum Epitome, vel certe Regularum fusius e i compendiosius exposita-
r u m , quam Lal ini tate donavil Rufinus Aquileiensis, ac l i b rum De insliiutis monachorum appe l lav i l : 
eaque Goldniae una cum rel iquis in Regulam S. Benedicti commenlariis est edita anno 1575 ; sed com-
modius una cum c&leris RuOni operibus seorsim edelur, praeserlim cuin ordinera Regularum non servet, 
quem Basil i i opera prae se f e runt , e l saepe non tam interpretem, quam parapbraslen a^at, mult is de suo 
etiam in ler tex i is . Praeierea Fredericus Morellus prolessorum regis Ghrisiianiseimi decaous, ad banc 
Regiam Basil i i Magni λέγων εύωχίαν αυτόματος, ut Menelaus Homericus ad Agamemnonis f ratr is Epu-
l u u i , accessit, Ήδεε γάρ κατά θυμδν άόελφεδν ώς επονείτε, quare prailo fraterno pra3esse ηοη gravaius, 
Graeca3 editionis Basi l ianx menda quibus scalebat, quod ad inlerpunctiones et prosodiam spectal, u l e 
conlex lu bujus εκδόσεως lo l lerentur, s t u d u i l ; imerpre ium Lat inam versionem labefaclalam subinde sub-
aidio suo integravit : Gra?ca muti la par l im mss. codd. suorum ope, par l im conjeclura resti luere lentavi l , 
u l e notis ipsius ad calcem Appendicis rejectis, animadveries. Idem quas a Bavide Hoeschelio Augustano 
var iarum lecl ionuui observaiiones emendationesque acceperat, recognovil et fldeliier exbibuit . Porro 
novissimis ejusdem l iuer i s rogaius, u i Gennadii episiolam περί διορισμού, pcreleganiem e te rud i l am, 
Grasce pr idem ab ipsomei accurate edi la in, iacunis lamen et maculis quibusdam affeclain, Lai ine conver* 
leret, laborem non recusavit, eoque l ibenlius fecii, quod il lo Gennadii scriplo apologiam asserlionis Basi-
lianai De prcedesiinatione, alque elogium Basil i i gravissimum conl iner i . l laque id opusculum, quasico-
ro l lar ium auclori doclorique noslro acceplissimum, l i b i denogare religioni nobis fu i t . En l iueratorum v i -
rorum φιλοβασιλείω κοινωφελούς εύσεβε(ας avidissimorum σύμβολα bono animo benevolenli l i b i oblala. 
In quo Si quid te adjuvent, curamve levassent, ecquid erit pretii ? iEquanimiias, φιλοφροσύνη καϊ ευγνω
μοσύνη. Hac menie, uiere, fruere bac rngali imo divina πανοπλία. Yive, vale, Leclor, επιεικέστατε. L u -
letiae Parisior. Kalendis Mari i is C I D I D C X V I I I . 

ELENCHUS VETERUM LIBRORUM, 
Ad quos exacta et emeiidata sunt Basiiu opera qu® in hoc primo volumine (α) 

continentur. 

Hexaemeroiij geu Opus $ex dierum collatum est ad eos manuscriplos, q u i lnfra recensentur. 
Rtgiub codex 1824 (nunc 476), quem vocamus p r imum, sicque de reliquis ordinc, i la u l qui pr imo Ioco 

poni iur , vocelur p r imus ; qui secundo, sccundus : quae metbodus scmper servabitur. Hic liber mcmbra-
ii.iceus est et antiquissimus. 

(α) Quod complecluntur lomi I et I I nostrx recensionis. E D I T . P A T R . 
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Reg. codex 2286,· Henric i secundi, j am ol im a Ducaeo col lalus, chartaceui , notae aat bonae. 
Reg. codex 2287, pr imo, in char la. 
Reg. codex 2287, secundo, jam ol im a CombeOsio collalus. 
l U g . codex 2349, nfembranaceus e l amiquus. 
Reg. codex 2892, undeciini s&cul i . 
Reg. codcx 2896, Medicaeus, jarn o l im a Ducaeo collalus, i t i charta* 
Reg. codex 2989, in charia, sed bonae notae. 
Golbertinus codex 3069, membr. 
Gdber i inus codex 4721 , proui ioscr ib i lur in fronie primae paginae : at ia dorso Ubri inscr ib i lur 1721 

bombycinus. 
Coislinianus codex 229, membranaceus, vertente i x saeculo vel ineunte χ scriptus. 
Goislianus codex 235, meinbranaceus quoque e i anliquigsimus. 
Rodl . codex, a dociis&irao viro Joauue Wol l io collatus. 

P r o Ptalmit* 
Reg. codex 1824, merabr. 
Reg. codex 1906, meuibr. 
Reg. codex 1907, membr. 
Reg. codex 2287, ter i io , membr. e l aniiquissimus ac opiimae no t a . 
Reg. codex 2289, membr. 
Rcg. codex 2325, membr. 
Golb. codex 457, undeeiino eaeculo scriplus. 
Colb.codex 499. 
C *lb. codex 1528, membr. quidero et vetuslissimus, sed cujus pars maxiwa legi non potest 
Colb. codex 1954, opiimse noiae, scriplus decimo saeculo. 
Colb. codex 2540, membr. el antiquus. 
Colb. codex 4275, membr. 
Colb. 4490, bomb. 
Colb. codex 5102. 
Coifd. codex 230, membraoaceas quidem et aut iquiss imus, eed a l ibrar io imperi io soripius, ob idqne 

tuendosissimus. 

Ad emendntionem librorum i n Eunomium collali sunt libri qut sequuntur. 
Reg. 1991, in ebarla, annorum circiter 200. 
Reg. 2286, olira col latusa dociissimis duobus vir is Ouc&o e l Combefisio, i n cbaria, sed noiae sal bonae; 

annoruin c i rc i ler 350. 
Reg. 2893, membranaceus et nolae oplimae, annoram 500. 
R«*g. 2896, in charta, annorum c i rc i i er 350. 
Reg. 3430, in cbar ia , annorum 350. 
Reg. 3442, i u charla, sed anliquus tamen, annorum 500. 
Colb. 4529, prou l inscr ib i lur in fronle p r i m x paginas : at in dorso l i b r i inscr ib i tur 1529. Membrana-

C*MIS el nolae perbona?, undecimo sa?culo ineunie scriplus. 
Praierea in hac nostra ediiione notantur variae leciioues Angl icorum quorumdam codicum, quoe cita* 

r i r erudilissimus Ducaeus. 

Ad emendationem Commentarii in Isaiam collati tunt codices qui infra notantur. 
Reg. 1909, qui Gornbelisii esl codex reccntior, quique j a m ai i lea «.Ducaeo fuerat collalus, papyraceus 

quo bbro nsi sun i lypograpbi Parisiensea. 
Reg. 2290 (nunc 492), membr. , j am o l im a Ducaeo collaius. 
Reg. 2291 (nunc 495), qu i antiquior codex est CombeQsii, membranaceus et optimse notae. 
Reg. 2292 (nunc 496), membranaceus et optimae noue. 
Golb. 402 (uunc 493), oolae optimae. 
Colb. 4184 (nunc 494), nolae quam optimae. 

EXCERPTA 

EX ACTIS S. BASILI I BOLLANDIANIS. 
(Junii t . I I , die 14, p. 807.) 

De dupliei \cslo, Ordinationis apud Latinos, et Obitut apud GrcBCot: 

Magnus Bas i l ius , Caesareensis io Gappadocia ep i - quldem primura Januari i qno ob i i t , io Occidente 
fccopus, duos prajcipue io sacris faslis dies babet vero bunc x iv Juni i quo putatur coneecralos epi-
nicaiorise suae autiqui lus consecratos : i n Oriente scopus, malenlibus Lat ioia p r in ium sui anni diem 
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l o ium occopare recolendo Oominica? Gircumcisiotiis Α 
mysterio. His recentior Graecorum pielas, aret i lo x i 
addidit l e r i i um Ipsi Gregorioqae Theologo et Joanni 
Cbryso&iomo communiter celebrandum. De hoc dif-
ferimng agere usque posl A<:ta v i t » fusius expli-
canda : de prior ibug duobus prsefari placet. Lat inis 
orgo Martyrologiis hoc x i v Juni i ascriplus gnnclus 
Basilius e e t : non sunt lamen auiiquissima i l la : 
lacent enim de Basilio Hieronymiani Martyrologi i 
«cgrapha o u i n i a ; necnon genuinus B t d a , omnia-
qoe Bedae velusta Sopplemenla, una n i m Floro 
Lugdunensi, ac deniqne Wandelberlug Prumiensis. 
P r im i i n i l lo nominando, ex communi tamen ncscio 
qtio fonte, fuerunt Usuardns e l Ado : quorum p r i -
mos, more suo brev ior , ad x v m Kalendas Jul i i sic 

.. · Ibec u t quoad rem pleraqoe yera s w i ^ 
i la in c ircamslanl i is ab bistoria mul lum aber ran t ; 
qtiod patebi l consideranli Acta inferius danda. Ex 
Adone lamen oslendiuir, sanctum BasHium, annia 
abbinc oc.tingenlig coli golere hac dccima quaria 
Juni i ; indeque suadelur aadem die consecratunv 
episcopum ; quamvis igtioretur unde boc La i i n i 
acceperint, tacenlibug Graecis 

3 . Usuardi Lubeca? excusi e l F le rar i i Sanclorum 
aueloree, cuin forsan ignorarent qua de causa dieg. 
bic Basilio sacer baberetur, translalionem ejus 
quamdam , *ed omnibug aliis ignolam excogitarunt., 
Pr imas : € Apud Caesaream Gappadocix , inqui l f 

Iranslatio § . Basi l i i , episcopi e i confessoris. > F l o -
rar iunt iisdeni addit, « Cratris Gregorii et Pe l r i , qut 

g c r i b i t i n omnibus fere exemplar ibus: t Apud Cae- Β tempore Valentis impexatoris, docirina et sapieulia 

gaream Cappadociae Natalis S. Bagilii episcopi, qn i 
tempore Valenlig doclr ina et saniemia insignis, 
omnibusque v i r tut ibus fundatus, ir . irabi l i ter efful-
g i l . » Per natalcm diem, a l ium hic inlelligere non 
possuraus, qoam anniversartum o rd ina i i on i s , u l i 
ganclus Leo Magnug, sermoue le r i io in anniversa-
r i o assumptiouie suae, eum servHutis s u » na la l i l ium 
diem appellat. Ideo bodiernum Bomanum Mar ly ro -
l * g ium, servalis ali is Usuardi verbis, loco Naialis, 
ordinationem posu i l ; nddiditque quod Ecclesiam 
edversus Arianos et Macedonianog mi ra constantia 
defendit. 

2 . Ado, cnjtis pr iora vcrba transcripgit ejus ab-

insignig ; com ipse imperaior de i l l ius exsilio seu 
len i iam vellel sc r ibere , pjrimtig, gecundus, e i ter -
tius calamug fraclus est ; unde indignatus cbar iam. 
f rcg i t . Glaruit anno salulis 369. > Manuscriplunv 
S. Guduhc, non translal ioni ged elevationi, bujus d i e i T 

feslum a s c n b i l : et rec te , si praeler ordinar ium l o - . 
quendi modum, per elevaiionem intell igerct exal ia-
l ionem ejua i n caihedram episcopalem. Additur i n . 
eodem Florario elogium,ab aliis Usuardi apograpbig 
d i v e r s u m , nec error ig experg. c Apud Gaesareani 
Gappadociae , elevatio beali et roagni B a s i l i i , epf 
gcopi e l confessoris, fcatris gancli Gregor i i . Na-
atauzjcni c t P e l r i : cui Cbristus cnm suis aposlolis. 
apparens, nt inister ium Missae d o c u i t : et cujus pre-

breviator anonymus, qui sub Bedae nomino circum^ ^ e i b u g Ephrem Syrus Grace locutug e s t : quique 

f e r lur , et Baronium aliosqud plures fefellit ac 
f a l l i l , Ado , tuquam , ad siinilem fere Usuardo 
commeinornlionem, bis verbis conceptam : c Apod 
G&saream Cappadociae sancli Basil i i episeopi, f ra-
t r i s Gregorii c l Pe t r i , ι p ro l i x io r i elogio eumdenn 
gic prosequitur : c Qui cum essel omnibus v i r i u l i -
bug fundalug, et quodam tempore a Valentc impe-
ratore in exsil it im pro fide cogeretur, exbibitus ad 
t r ibuna l praefecii, lerroribusque ( u i i l l i moris est 
potestali) e l minis maximis agi coepit, u l nisi p r e -
cepiis principis obedirei, in l e r i tum sibi j am jamque 
speraret impendcre. Tunc i l l e , intrepidug e l absque 
ulla animi perlurbatione t ha3C sibi m in i l an t i prse-

mor iem l u l i a n i Aposlatai per revclationem cogna-
\ H , qui vadens ad bel lum Persicum, sibi in redi tu 
desiructionem CaBsareae fuerat comminaius. > An 
inieUeciug errore 9 an calami n im ium festinantig, 
Naiianzenus pro Nysseno bic l ega iur , noiv facile 
dixer is . Be al iorum bic narra lorem verjiaie s ia-
lueg^cum Acia inferius danda perlegeris. 

4 . In r i iual ibus Grrecorum Ubrig, bocd ie x i v J u -
n i i neminem rcperio, qui menlionem sancii Basi l i i 
faciat, p r x l e r Horologium seu Horar ium , ad nstmi 
monasterii Crypiaa ferratae e i al iorum monasierio-
r u m ord iu i * S. Bas i l i i , curanie eminenlissimo car- . 
dinale Nerl io, Bomw inipreggum, ubi legi lur div ini 

fecio regpondisse feruir : ι Atque ut inam aliquid j> officii bic l i tulug : ι Sancti Patrig noglr i Basil i i Ma-

m i h i egget digni muneris, quod offerrem huic , qu l 
maturiug BagUiiim de nodo follig bujus absolve-
r e t . > Comque daretur ei nox qiiae erat media , ad 
spal ium del iberandi, respondissedenuo perbibe lur : 
t Ego crastino ipse ero qui nunc : tu te, ut inam 
non mulareg ! > E l i l la quidem nocle uxor impp.ra-
l o r i s , veiut l o r l o r ibus l rad i l a , c ruc ia tur ; filins vero, 
q i i i eis erat unicug, exslinctus, patern» impie-
talie eolvit supplicia : i la u t anle lucem missi s int , 
qu i rogarenl Basil ium u l precibus suis inlercede-
r e l pro eis, ne e l iam ips i , e l quidem mul io jusl ius 
in i e r i r en t . Sic a c c i d i t , u t cum oranes Gatbolicog 
expuler i t Valens, Basilius usque ad viiae exitum , 
ipiemerato communionig gacramenlo, in Ecclesia 

gn i , ι deinde pragcr ib i lur ordo, plerisque deeunv 
ptis ex prima J a n u a r i i : bac enim in praefato Hora-
rio sancti Basi l i i festum babetur, solemniier per« 
agendum, gimul cum festo Circarocisionis. Ει de Ba-
si l io quidem ad missam boc canitur i ropar ium : 
f In omnem ler ram ex i v i l sonas tuus, u l suscipcrel 
eermonem l u u i n , quo nos divine congruenierque 
e r u d i v i s i i , explanang naturam r e rum , e t moreg 
bonunum exomans. Begale gacerdo i ium, Paler 
sancte, inlercede apud Ghris lum Bcunr noslrum, ut 
galventur anima* noslrae. » Huic subjungilur da Gir-
curacisione simile t ropar ium : « Qui gedes in excel-
gis guper thronum insiar ignis gplendidum, C I I I H 

Pa4re «terno ei divino tuo S p i r i l u , digualug eg na-



EXCERPTA EX A C T l ^ & BASILI I BOLLANDIAMS. C C L X I X Y I I 

t c i t o terra ex matrc loa intacta Virgine f et c l r - A Ex nr.elrico e l iam Synaxario sen Kalendtr io d i e t 

ebtlus qjtis hoc versti anni ini iatnr : cumcidi pner oclo dierum : s i tg lor ia optiroo COHSH 
YIO luo, gloria incarnal ioni taa?,gloria summae erga 
noe demissioni tnae, unice hominum amalor. > Uinc 
rursus ad Basilium : < T u basis inconcussa Eccle-

prabens cunciis morlalibus inviolatum refu-
g i u m t tuaque confirmans dogmata; cceli inslar re-
tpknriens, sancte Basi l i . > Simi l i ier e l primura ve-
tustiusque o f f i c ium, descriptum in Menaeis, fesii 
alque sancli encomia n i i sce l ; et invesperis quidem 
babet Ires versus s im i l a res , ut vocan t ; quo-
rum primus de sesto ascribi iur Byzan t i ; duo au -
tem de sanclo d icunlur eese Basil i i et Joannis 
monachorum , quorum posierior videlnr esse Oa-
mascenus, idem el auclor canouis pro l ix i de eodem 

Ίαττοναρίοιο βάτες ΒασιΛέΐε πρώτη. 
Iptii cccumbn J«ai , Basilit, KaUudU. 

Tiinc eiiam ejusdem fe&lum pnectpno cmlla celebra-
iur in sanclissima magna Ecclesia Constanlioopoli , 
u i i leg i lur in One Elogii b i s t o r i c i , quod boc die 
reci landum, praescribiiur iu Menseis excusis. E l o -
gium hoc non caret mendis. Quare, eo omisso, eatis 
habeo producere al iud b r e v ius , sed velusliue et 
accuralius, ex Menologio Basil i i imperatoris, circa 
annum 984 conscripto bac verborum forma : 

6. Ό έν Άγίοι^ Πατήρ ημών Βασίλειος ή ν έπ\ της 
βασιλείας Ούάλεντος, δντινα Ούάλεντα τά Αρείου 
του αίρετικού φρονούντα πα££ησιασάμενος ήλεγξε, 

sanclo, cui elogiuni de vi ia in lerponitur hoc d i s t i - Β και έπεισε παρ* ολίγον τήν αιρεσιν άρνήσασθαι, εΐ 
cbo praeeunle: 

Z q ΒασΙΛειος καϊ Θαχώγ έτ Κνρίω.. 
Ζη καϊ παρ" ήμΐν ώς ΧαΧώτ έκ τών βίβΛωτ. 
Batilius, etiam morluus, Domino vivit; 
Nobitque vivit, in suix toquem libris. 

Exslat apud Combeflsium oral io sancli Ampbi lo-
cb i i , lconiensis episcopi, in Domini circumcisionem, 
ifi quo ille sic de sancto Basilio l oqu i lnr : c H i cc i r -
cumcisione, quae ftt in spir i iu e l divino bapiismale, 
r iagno animo praedicata , perspicue adrnodum si 
qt i isa l ius Bei cul lor , circumcisionem i n carnesub-
movi t . Idcirco eiiam ejus ad Beum a terra et cor-
pore solulio migra l ioque, non abs re , neque (ut 

μή αίσχυνόμενον αύτδν έβλεπεν · δμως εί τήν αιρε
σιν τελείως ούκ ήρνήσατο, τέως καϊ τή Εκκλησία 
προσήλθε, λειτουργούντος τού μεγάλου Βασιλείου» 
και δώρα προσέφερεν · ήν δέ δ μέγας Βασίλειος υίδς 
Βασιλείου τού άπδ τού Πόντου, κα\ Έμμελίας τής 
άπδ τής Καππαδοκίας, όστις έν σοφία κα\ γνώσει 
πάντας κα\ τούς παλαιούς ένίκησε, κατεξαίρετον δέ 
τοσούτον έγένετο ευλαβής, ώς κα\ άρχιερεύς γενέσθαι 
τού θρόνου Καισαρείας, οπού καϊ πολλούς αγώνας 
υπέρ τής ορθοδόξου πίστεως ύπομείνας, κα\ βασιλείς 
καϊ ύπαρχους καταπλείζας, κα\ τών αιρετικών τά 
στόματα φράξας τοις λόγυις, κα\ βιβλία πλείστα 
συγγραψάμενος, κα\ μυρία θαύματα έργασάμενος, 

qu i * praeier raiionem fuerit suspicalus) a casu, bo- Q έν ειρήνη πρδς Κύριον έξεδήμησεν. « Sanclus Paicr 

dierna die ci f tumcisionis Jesu, media divinae C l i r i -
s l i nat iv i ia l i baptismoque concur r i t ; sed velut qoi 
braiissimus v i r , in Cbrisl i na i iv i la t is bapiismique 
renunl ia l ione e l exalial ione, spiritualem ic ircumci-
sionem exa l laver i i , sacra memoriae ejus die, una 
et ipse reso lu i ius , ad Cbris lum exallari meru i l ; 
decreiumque ftiit ut per id lempus annua ejus me-
pioria celebrilasque recoleretur : idcirco universalis 
per omnes orbis partes sanclomm universorum Ec-
clesta, sanctissi iram ejus sacramque die bac agens 
gloriiicansque niemoriam, gralissimis Deo laudibtis, 
r.na Christum , qu i gloriosus esl in sanclis suis , 
canlicis celebrat e l glorificat. » 

5. Menaea quoque Veneliis excqsa,prima Januar i i , 

nosier Basilius floruilaub Valentis imperio. Valen-
tem vero, Ariana bxres i infectum, lAer ing admo-
nendo redargui i , persuasiique propemodtim baere-
sim abjurare, si non sibi id dedecori fu lurum t i -
mu i sse t : quamvis enini baercsim plene non ab ju-
r a v e r i t , accedebal lamen ad ecclesiam , niagno 
Basilio rem divinam facienlc , et dona oflerebat. 
Erat vero magnus Basilius filius Basi l i i Pon l ic i , et 
Emmel ia Cappadocis. V i r iste egrogius, sapicniia 
e l docirina coaevos acque ac aniiqnos superavit. 
Pielalis vero era l lam eximia? , ut in ibronum epi-
scopalem Ca?sarea? evectus s i i , ubi c l multa certa-
roina pro orlbodoxa fide sus l i nu i l ; sluporcm simui 
et lerrorem imperaioribus et prscfeclis incutiens, 

u l j am dicere co?pi , officium sancli Basil i i solemni- D hairelicorumque ora dicendi v i obturans : ac 

ler celebrandum, simul cum festo circumcisionis 
pra38cribunt, hymnis variis canlicisque ad honorem 
eancti in lextum , quibus oribudoxa ejus doc lr ina, 
pastoralis soll ici ludo, casla conversalio, miraculo-
r u m gral ia coeliius concessa, latidaniur. Exemplo, 
rel iquis omissis , s in l baec : · Biffusa est gratia ir i 
labiis tu is , sanctc Paler, e i facius pasior Ecclesiae 
C b r i s l i ; docuisti ralionales oves crcdcre in T r i n i -
U t e m , consubsianiialem i n una dci laie. Miraculo-
r u m grai ia co l i l us e xoma ius , fraudem idoloniro 
prscdicalione confudisl i , ant is l i lum princeps, glo-
r i a , fulcimen, bealissime Basi l i , el Palrum omnium 
doclrinse exemplar. Fidueiam apud Cbris luni na-
Ctus, ipsum deprecare, ut salveniur auima? noslra?. > 

tandem , cum mullos libros scripsisset, et p lu r i * 
ma palrasset miraeula , in pace migrav i l ad Domi-
num. » 

7. Neque solum in sacris G r x c o m m fastis bac 
die ascriptus est sanctus Basi l ius; sed tanta fesii 
solemnilas, quae per Orienlem prima Januari i ad 
ejus veneraiionem ins l i tuta e s t , occasionem pra> 
buit antiquioribus Martyrologiis La t in i s , ojus n>e-
moriam saliem aliquam eadem quoque dle faciendi. 
In ie r eos Beda suppositilius babe l , sancli Basi l i i 
episcopi. Usuardus Coloniensis , in Ca?sarea Cap-
padocia? deposilio sancti Basi l i i . Maurolycus, io 
Cssarea Cappadoctae deposilio sancii Basili i epi-
scopl, cujus celebritas dccimo octavo Kalendas l u l t i 
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potU>iiuum recolUnr. His, elogturo e i annam mor - Α alia u t i l i i conscripsii ;· e t » snper m a l u mirabil fa 
tis perperam deftignatum, addeus F l o r a r i u m : c Qu i , 
i n q u i i , lempore Valenl i t imperalor is doctrina -et 
sapientia insignis, omnibusque v i r t iu ibua fundatus, 
mirab i l i l e r effulsil. Obi i tc i rca annura Domini383. ι 
No iker t is , a rel iquis oranibtis diversissioium elo-
t i u i n lexens» ad eurodem 4 Januarii : « In Caesa-
rea, inquit % metropoli Cappadociae , depositio san-
c l i Basi l i i episcopi, qu l Regulatu ( ra t rum et inuUa 

qua? f e c i t , chirograpbum perdit i b o D i i n i s , quod 
diabolo fecit, orando recipere meru i t ; e i diein 
mort is suae propier coiiversionem Joscph Hebraei 
d i s lu l i t , e l conscripiionem cujusdam nefandi sctv 
l e r ise t iam defanctus abolevii.» Sed haccex pseudiK 
Amphilochio sumpla, quam exiguara fidem merean-
l u r , infra palebit. 

D$ reliquiis S. Basilii Brugat Flandrorum tramlalis ei usque hodie tervatis. 

Nemint non vidcbi lur admiraiione d i g n u m , ; 
quod de larn celebris sancti rel iquiis v ix ulla r e l i -
cia memoria s i t , nulla uspiam facta corporis ele-
vat io , iranslaliove tegalur, cujus monumenlum vel 
bisloria ad posteros i ransier i t . Tant i tamen Ihesauri 
capnl, bracbium et coslam Romae baberi asserit 
Pancirolius in re l iquiarum Urbis Indiculo, partem 
vero non exiguam a quingentis min imum annis pos-
sidet celebcrrima F landrorum civiias Bnigae, ubi 
el iam exstal antiquitus ecclesia, sub ejusdem sancli 
noinine dicata. Fundalor fuit Theodoricus Alsal ius, 
F landrorum ac Viromanduorum comes ab anno 
1128 ad 4169 : de qua fundalione Brngis accepi-
mus Pbi l ipp i fllii diploma , dalum anno 1187; et a 
Roberlo I I I F l a n d r i * comite renovalum , anno 
1321, hoc lenore : 1 

c Univers is , tam prsesentibus quam f u l u r i s , 
praesentes liueras inspechiris , Bobertus comes 
Flandriae saluiem, e l rei geslae nosoere ver i ta iem. 
Ad perpeiuam rei niemoriam , nolum fac imusun i -
versis : U t ins i i tuta salubri ler, nostris e l praede-
ccssorum nosirorum lempor ibus, prudenl i e l p ro -
viso maturoque consilio conl irmaia per pradeces-
ftores noslros, certa quadam nol i l ia propagentur in 
posleros; ne processu lemporis a posierorum me-
moria , per ineplarn oblivionis caliginem , evane-
scau l , l iuerarum solent indiciis publicis aMernari. 
Nos i g i lur at lendeules, prsedecessores noslros, pro 
suarum ac prsedecessorum ei successorum suoruin 
animarum salute, Brugis in Burgo, in honorem Dei, 
bealae Y irg in is Mariae , et sancli Basili i episcopi , 
ecclesiam ex proprio sumplu aedificatam, ad ibidem 
Beo per quatuor capellanos in ib i insl i tulos in p ro -
pria pereona d e sm i endum, fundasse, et canonice 
siaiuisae : pro quibus redilus et alia ord inarunl 
provisa , prout i n l i l i e r i s infrascripl is , sigilio quo-
Jam bon® memoriae domini P b i l i p p i , o l im F la t i -
driae comi l ts , prsedecessoris noslr i s igi l lai is, appa-
ebatpr ima facie, haec e i alia inter caelera plenius 

ttiilineniur. Quas l i l teras nos v i d imus , ct d i l igen-
ler insp ic i , ac collationem de i is fleri fecimus so-
lerter : qnarum leuor l a l i t est : 

c Ut in lemporibus nostris insl i tuta salubri ier 
et prudenti consilio confirmala, certa quadam no l i -
tia propagentur in posteros, ne processu lemporia. 
a posieroruni nienioria per ineplam oblivionis cal i -
ginem evanescant, l i l terarum sqlenl indiciis a3ier-

nari .Quapropier ego Pbilippus, Dei gratia Flandriae 
comes, tam posleris quam pra?senlibus, noium es?e 
v o l o , quod paier meus digna? memoria? comea 
Theodoricus, e l mater mea piae recordaiionis co-
miiissa Sibil ia , divina inspiratione comraoi i , p r o 
animarum suarum et suorum pra3decessorum nec-
non e i successorura sa lute , Brugis i n Casiello, ία 
honore Bei et beala3 Y irg inis Mar i « , et sancti Ba-
si l i i episcopi, ecclesiam ex proprio ^umptu aedili-
cari fecerunt, e i ad ibidem Deo eervieiidum in p ro -
pria persona, per qualuor capellanos, canoitice sia-
tuerunt singulis deceni l ibras iu fesio sancii Mar l i -
i i i ex oflicio Lamb in i , singulis X X V H solidos ex n»i-

nisterio Lambert i ι Sequi lur eingulorum re i ln 
luum accurata enumerat io ; qua sludio brev i la iU 
praeiermissa, sic co i i l inualur diploma : 

c U l aulem baec omnia quse poslea supervenerunt 
vc l adbuc supercrescent, rata e l inconvulsa pertua-
aeanl , l i l l e rarum cuslodix commiserunt, e i pr i v i l e -
g i i sui munimine ( i rmave run l : quod longo lempore 
posl eorum deces&um, ex cominuni incendio Bru-
gensi, per incur iam deperi iu Ne aulem boc i i i for -
tunio, quod bene fecerant eoruui amitterel poeteri-
t a s , quidquid in eo dignum mrmor ia conscriplum 
fuerat, rescribi et conGrmari f ec i ; subscriptis eo-
rnm qui interfuerunt nominibus, Gerardi, Brugea-
sis p rapos i l i , Flandriae cancel lar i i ; Hugonis, deca-
ni S. Bona l i an i ; Joannis , Brugensis cas ie l lani ; 
G i lber l i de A r i a . Ac lum in Maleo, anno incarnal i 
Yerbi M C L X X X V U . 

c Quarum i i i t e rarum effectum nos Roberla*, co* 
mes Flandriae supradictus, pro nobis e l successori-
bus no8ir i s ,auctori late noslra pr incipal i , perpeiuum 
vigorem et roboris l i rnmaiem volumus obliuere. 
l n cuju9 rei teatimonium sigi l lum nostrum praesen-
libus est appenaum. Batum Cur i rac i , praisenlib^s 
magisiro Nicolao de Petra , ecclesise Bealia Mariae 
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Brugensis p repos i t o ; Mag. Henrico Bran i , leguro 
professore, canonico Tornacensi ; Mag. Cbris l iano, 
ecclesiae Harlebecensis prseposilo; domino Cbristia» 
110 , dicio Blatam, decano dictoe Hnrlebecensis ec-
tlesia»; Simone Vastun , Flandriae receplore; e l R o -
gerio, Tomun , consiliario et servienle nostro^ die 
Mercur i i , post festum beati Pe l r i ad Vincti la, anno 
Domini millesimo irecentesimo vigesimo primo» ι Et 
bullae appendebat comitie sigi l lum in cera alba, et 
j a m fere flava. Inferius scriplura e r a t : < Facia col-
latione hujus, cum bulla reservata in sacello Sacri 
Cruoris Brug is ; invcni ego infrascriplus notar ius, 
Brogis quoque residens, copiam hanc cum il la con-
cnrdare : quod at lestor .>Et signaium era l , € Spelael 
nolarias 1671. t 

In ler Crucesignatos principes, qui pro recupe-
randa Terra aancla per Minorem Asiam viclores 
i rans i e runt , et recoperala csesis barbaris Nicaea, 
lconinm in Lycaonia, aique Csesaream in Cappado-
cia obt inuerunl anno MXCVI I , fu i l Roberlus I I , H ie -
rosolymitanus inde d ic tus , Flandriae comes. Huic 
inter praedam poluit obtigisse S. Basil i i c o rpus , 
quod i l le i n FJandriam miserit , ve! ex Syria post 
biennium reversus a t tu l e r i t ; quamvis ejns re i nulla 
«xslet memoria. Roberti i l l ius ex sorore Gerlrude 
et Tbeodorico Alsaliae Lantgravio nupia , nepos 
f u i i Theodoricus, cognomenlo Alsal ius, post S. Ca-
r o l i Bani necem vindicaiam et abdicatum Gui l i e l -
mum Normannum, assumptus in oomitatum F l a n -
driae. Hic pra?nominatam sancti Basil i i ecclesiam 
fundavi l dotavilque , princeps pius , et quater i n 
sacram roilitiam profectus; unde pr ima vice rever-
tens anno c i rc i ier 1139, v idelur adduxisse uxorem 
S ib i l l am , Hierosolymicani regis Fulconis i l l i a ra , 
cum qua pr<ediciam deinde acdiflcavii ecclesiam, 
sancloque Basilio d icavi t ; utique vel ob recenlem 
al iquam erga eumdem obl iga i ionem, vel causa fe-
icis ex Syria reditas, n is i opinari quis mallet, san-

c t i isltue ossa tune pr imum allaia in F landr iam 
fuisse ab ipsomet. IH ut esl, idemcowes secuudam 
In Orientem expeditionem suscepii an. 1144 ; inde-
qtie an. 1150 reversus Brugas , jux ia Meyerum i n 
Annalibus Flandriae, e l seplimo Idus Apr i l i s , incre-
d ib i l i gaudio ac gratulatione a Flandris excepius, 
sacerrimi cruoris Chr is i i portionem , i n phiala 
crystal l ina deportatam, per Leonium Abbatn Ber-
l in icurn, collocavit in aede Sancti Bas i l i i , ad quam 
cum ingens undique concursus muUaque miracula 
fierenl, atque Ua prior is patroni cul lus ac venera-
l i o obscurarelur, visum fuerit huic renovandse, o r -
nandyque pariter collegialae et primariaj ecclesiae 
conducturum, si in hanc transferrentnr sancli B a -
si l i i sacra ossa; nisi id malimus facium opinari per 
pramemoratum Burgi Burgensis incendium, longo 
tempore posi excessum fundatorora, u t i loqui tur 
Robertus 111; quando reslauratis ecclesiis aroba-
bus, placuerit sic dividere reliquias , a Theodorico 
o l im depositas ad S. Bas i l i i , ut hujus ecclesiae, u i -
poie Palalinse, manserit sacer c r u o r ; collegiaue 

etdemque parochial i , caeiera ex Asia, Galba, l i a l i a , 
Beigioque collectae , quarum in diplotuate Pbi l ippi 
comil is babetur no l i t ia . 

Biploma hoc babemus i ransumplum siib flde pa-
blica Glaudii Ag re t t i , pro lonoiar i i apostolici. Habe-
mus etiam al iud inslrumentum translationis alte* 
r ius , factae anno 1463; ac denique translal ionis 
t e r l i a , hoc ipso quo imprimi inus aimo 1697 cele-
bratae; quando in veteris capsae apcrtione sola ι η · 
venia narra lur rel iqt i ia sancti Basi l i i , una cuio I U -
teris in pergameno cum inagno sigi l lo rubro , exb i * 
benle efligiem equeslrem, et sericis antiqais l iga-
menlis adjunci is , cujus lec lura, lam in sigil lo quaju 
in pergameno , non poluit f i e r i , propier n i in ia iu 
vetustaiem. Gum magno profeclo posleri lal is de i r i -
mento, ex ta l i lec iura, si fieri ea poluisset, t e ros i -
mi l i i e r inielleciurae nomen ac lempus p r im i traus* 
laloris ac donaloris. Oliverius Vredius, in ie r B r u -
genses hujus saeculi eruditos jurisconsultos n o m i * 
na i i ss imus , anno 1639 ed id i l sigilla comiuun 
Flandria3 , insigi i i Commentario i l lus l ra la . Pr i iuus 
ib i equestris o ccur r i l Balduinus, Insulanus a patr ia , 
Pius vero a divino cul lu dic lus, tesie Meyero, e tab 
anno 1034 ad 1057 poi i lus comi ia lu . Cum islo aliis-
que sequenlibus conferre l ibeal velus istud, c u -
jus liuerae evanueruat, s i g i l lum; fortaseis ex major i 
minor ive rudi late equi equiiisque , haud inverosi-
roilis formabi lur coojeclura de ipsius s ig i l l i , e i re-
ruro hinc pendeniiuiu aeiaie : ego Iranseo ad ineiru-
menium anni 1187. cujus b i ces i lenor : 

c l n nomine Pa i r i s , et F i l i i , et Spir i ius sancw. 
Amen. Anno ab Incarnaliooe Domini niil lesinio 
ceniesimo ocluage&imo sexU>, v u i Kalcndas Jun i i , 
in ecclesia Bealj Bonai iani B i ugks, apena sunl octo 
scr inia, in quibns inveniae sunl rnliqnl» sancloruai 
quamplur iu ia , per manum Pbil ippi Flandrensis et 
Veroinaiid&isis c o m h i s , filii Theodorici comi t i s , 
prasenle Eloreni io Ilollandiae comiie, et Gerardo 
nostra3 ecclesiae praeposito; item Gerardo, lnsulano 
pracposiio; et caneris confralr ibus nostris aliLsque 
quampluEibus. I n uno ilaque sc r in i o , quod san-
Gli Basi l l i d ic i lur , inveolae s u n t rel iquiae, qu^c 
subscripue sunt, veraci tesiimonio l iue ra rum impo-
siLe. 
c Reliqpiae S. B a s i l i i ; scilicet ossa. 
R. S. Nicolai, os de capiie ejus. 
R. S. Aodreae. R. S. Georgii . 
R. S. F i r a i i n i . R. S. Mar l i n i . 
De l inieo DoiDini, unde pedes aposiolorum in coena 

lers i t . 

Be peira 9 ubi Cbrislus f u i l , qaando je junav i i XL 

diebos. 
R. S. Radeguodis. 

Be S. Si lv ino, cosla una, dens, e l d ig i tusunae. 
R. S. Sebasliani. de cosla ejus. 
S. Petr i , S. Maria?. 
S. Joannis, S. VedaelL 
Be S. Folquino, costa una, et digitus unus. 
R. S. Petr i , S. Joannis, S. Yedasti. 
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Κ. S. C o t i i t * . S. Peregr ini . 
De veste l imocenl ium. 
D e S . Thcodoro. Be liguo Domi i i i . 
De barba S. Amandi . 
R. S. Pauii , S. Reiuig i i , S* Pe l r i . 
De raonte Calvaria?. Be prasepe DoiuiuL 
De brachio S. Odulphh R. Symonib e l Judu:» 
S. Barlbolomaei aposlolu 
S. Agoelis v i rg in is . S. El ig iL 
De coluiuna , ubi fu i t Doiniuus fl.igellatusv 
De cooctaa, unde lav i i pedes aposiotoruiiu 
R. S. Mariae, S. Pe i r i , S. Paul i . 
R. S. Gregor i i , S. Germani , S. Si inpl ic iL 

. S. Andrea?. S. Reuiaclk 
R. S. Jon» propheue» 
R. S. Caecili» d ig i lus . S. Berlbas 

De l i gno Doraini . 
R. S. Be r l i n i . S. Audomar i . 
S. Scbolasiicae. S. Fei ic i i papan 
Deo leoquod bened ix i tS . Benediciott 
De pelra, super qua Doiuinus s i e i i u 
R. S. Pauli , S. Cyriaci m a r l y r u m . 
S. Hippolyi i inan. S. Gengulpbi inarL 
S. Pancrati i iiiarL S. Sabina v i r g . 
S. Odulphi . S. Gerulpbi . 
S. I fax imL S. Q u i n l i n i . 
S. Macbuiu S. Ideberg* . 
S. Mar l i n i . 8 . Gregori i . 
De prsesepe Bomiu i . 
De virga Aaron. 
H . S. Jacobi aposlolu 
S. Marcel l ini e l S. Gemiuiani, 
l)e capillis S. Cbr is lophor i . 
Dc capill is apostolorum Pe l r i e l Pauli» 
SS. Maubiae e l Aiulre». 
S. Joannis evangeiisia». R. S. Felici ial is* 
Bracbium S. Severiani. 

H« c auiein Philippus sigil lo suo mun i r i pra> 
cepit. 

Α tergo inscriptuin era i eodeoi charactere R U L I -
QUIJE : et addiium recenl iori tnanu, V I S I T A T A 1 1 8 6 . > 
Quid aoiem septem aliis seciniis coiuinealur, vel 
quid i is postea faciuoi s i i , Brugensibu* exaiuinan-
dum relinquo. 

PROLEGOMENA. 

Α Pair is et domini nos ir i , domini P i i divina ProViden» 
lia papa? U aiino quinlo, iu bac ecclesia Saocti 
Bonaiiani Brugensis , scalfaudo bene carpeniaio, 
ante doxale; et sacrosaucue reliquiac inferius desi* 
guatae, nuper ex quadain veiusta capsa, in qua diu 
ab antea, videlicei de anno Domini 1186, v u i K a L 
i u n i i , Pbi l ippo Flandriae e i Veromandua? comile* 
Tbeodorici comil is Flandriaj filio lunc rcgnanie 
reverenter exs i i ierani collocaiae , a casu disrupia» 
exiraclae fuerunl per reverendum in Cbr is lo Pa-
t r e m , D. Gu i l i t l i num Vasoris > sacrae iheologi» 
professorem, de ordine Praedicalorum, episcopum 
Sarep lanum; ad hoc a reverendo in Christo Patra 
et Bomino, D* Guilielmo episcopo Tornacensi loct 
dioecesano, speciale mandaium habenie, t ransla ls^ 

Β et in novo fereiro, S. Basili i a i l i lu la to , in i l lus l r i s -
eimoruin principuin dominorum, Pbi l ippi Burguu-
diae, Loiharingiae, Brabantiae, e i Limburgiae duc is ; 
ac Fiaiidri», Ar lbes i i , Burgundia;, Palai ini , I laono^ 
niae, Uollandise, e i Zclaudiae, ac Namurci comil ia, 
Sacrique Ia iper i i marcbioa is ; doniinique Frigise» 
Salinarum e l Mechlinia? : Garoli cowir is Garolesii, 
ac de Gaslrolino et dc Belbunia domini; iptius 
doniini Pbi l ippi fllii l eg i l i iu i e l haeredis : nec non 
Joannis ducis Clevensis; reverendique in Gbrisio 
Patris doinini Carol i de Borbon io , archiepiscopi 
Lugdunensis, pr imal is Franciae; Ludovic i comil is 
S. P a u l i , i l lusirisque dominae Agneiis Burgundia , 
ducissse Borbonia?, ac Adolphi Gleveosis domini da 
Ravestain, d ic l i D. ducis Clevensis f r a l r i s ; ac ei iaiu 

^ revereudorum veuerabil iumque in Gbrisio P a i r a n 
dominoruni Tbo inx Assanensis, in partfbus Angliue 
episcopi, de ordine Praedicaiormn; Nicolai abbaiis 
de Eeckhoui, Brugensis; e l Rober i i Watinieneis, 
ordinis S. A u g u s t i n i ; necnon Nicasii de Puieo, da 
Beihunia ; Joannis de Yassaya, Sonegiensis; Joan* 
nis V i i i c e n l i i , Gasielensis; e l Garoli de Gampis, 
Tborallensis ecciesiaruui collegiataruui prseposiUH 
r u i n ; ac Rolandi scriptoris decani, e i o iuuium fere 
dooi iuorum , bujus ecclesix Sancii Donatiani tunc 
canonicoruin aliorunique v ivorum ecclesiasiicarum, 
et populi mul i i iud in i s praseni ia , reverenter e i de-
vote recondi UE e i reclusa?. > 

Exbioc sequiiur eadem enumeratio re l iqu iarum, 

De alia re l iquiarum sancti Basi l i i v isitai ione, et D nulla addila au i dcmpta. Ac pr imum nominaaiur 

depoeilione i n ornat iorem capsam, lesiatur regi-
s l rum Actoruin capi iular ium praefataB ecclesi» 
Sancti Bonaiiani Brugensis , no ia ium F folio 246, 
pag. versa 51 : cujus boc est ex i rac lum : c Die 
x v m meusis Apr i l i s , anno 1465 supradiclo, conclu-
sum fu i i per doioinos capi lu lum , qualenus doiui-
nus iuffraganeus R. B. episcopi Tornac i , accepta 
l iceniia ab eodem domino episcopo, transferat, 
quam reclius inelius, sacras reliquias sancti Bas i l i i , 
e l alias in veleri capsa eisisientcs , ct eas repoua^ 
In novo fereiro, ex auro et argemo ob boc fabricaio. 
Quae quidem translalio facta fuit anuo ab incarna-
tione Bomini 1463, indicl ione X J , inensis Maii die 
?ero penuli iroa, poniificalus saiiclisaimi in Cbr is lo 

ossa p lur ima S. B a s i l i i : quibus poslea n i b i l dece»» 
sisbe, alio forte translatum, non ausim asseverare : 
cum i n uliima iraaslaiione non admoduro multa 
ossa reperia s i n t ; n ih i l auiem caHerarum bic rucsita 
nominaiarum re l i qu ia rum; specificationem auteoi 
baruin sequilur nomenclaiura canonicorum, qu i 
iraoslai ioni buic adfuerunt, v ide l i c eu 

Pretbyteri. 
Joannes Mynheere, 
Vic ior de Swavenaerde, 
Jacobus Maes, 
^gidius Beversluys, 
Pbil ippus Syron, 
Balduinus Spoel, 



ttXCERPTA £ 1 ACTIS S. BAS iLH BOLLANDlANiS. cc i c f 

ButH-hardat l i e d e r k i n , Α Augnsio imperante, et regnante Carolo eectmtlo H i -
Nlcolaus Brudimont . spaoiarum rege , Flandriae c o m i t e , accesseriinu» 

Subdiaconi. supradictam ecclesiani cathedralem, ibidemque 
Jacobas de Gampia, ponlificalibos iudu i i , curo minietris e i lumine, pr«e-
Ricardus de Gapella, senle clero ac bonorabil ioribus Tiris infra nomina-
Henricus de Miret , t is , et rrequenli populo, anie summura aliare c l i o i i 
Joaones Damietie* ejusdem ecclesiae, decantaio pr ius byo jno , Veni 

Acotyhi. treaior Spmlu$, cum collecla ejasdem , poetquain 
Carolus Soi l lo t , rev. adm. dominus decanus, alta voce, nomiiie suo 
Joaunes de Feraye, e i capi iul i exposuerit, ac nos i i e rum rogaveri l u i 

•Et Jacobus de Purgatorio. dignaremur reliquias praedicias gancli Basili i i raus-
Notarii veto (turunit ferre de aniiquo i n novuin fere i rura; juseeri inut 

Joanues Flaining, ad nos afferri anliqaam capsam seu ferelrum d ic ta-
Jacobus Juvenis. ru in rel iquiarum sancii Bas i l i i , anie nostruin ad -
Ter l ia translalio rel iquiarum sancti Basi l i i i n •eiUum in niensa a latere evangelii exposilum : 

flovam i lerum capsam, eamque argenteara, peracta β 4u<>d praevia di l igenl i visi iatione reperiimis dcbiie 
est hacuostra setale, anno scil icei 1687 ; celebri iaie occlusum. Aperioque de mandaio nostro diclo a n n -

•utero naajori, si digni ialem personarum excipias, 
quae prioribus ia ter fueruni . E ien im caeremonia? 
omne* adhibitae s u n t , q u » soleranitalem reddere 
poterant augusiiorem, exquisitissima musica iu t e r -
cinenle. Oradonem Lat inaiu babuit R. A . D. Petrus 
Maes, ejusdem catbedralis ecclesiae canonicus; 
Belgicam, ad conferiam populi concionera, d i x i t 
P. Jacobus Mols, socieiatis Jesu celeberrimus sol 
lemporis oralor . Rel iqua t ib i dabi l ipsum , quod 

' ea super re confecium esi, publ icuui i l lustr issimi 
domini episcopi, reliquias transfereniis t i n s l r u -
tnefltum. 

BUHBERTDS GUILIELMUS , D E I ET APOSTOLIC* 8EDIS G 
C R A T I A EPISCOPUS BRUGEKSIS , PERPETUUS AC H£RE-

4HTARIUS F L A N D R I J E C A N C E L L A R I U S 9 REGIJl SUJ£ 
M A J E S T A T I Α CONCILIO STATU5, e i C . 

€ UnWersis e l einguHs praesentes l itteras visuris, 
seu legi aud i tu r i s , salulem in Douaino. Prorooiioni 
cul lus sanctorum siudioee semper inleodimus 9 

scientes Beum omnipotenlem i n sanciis suis bono-
r a l u m , sanciorum cultoreaad sanclorum in aeterna 
beatitudine socielaiem disponere, et elDcacius per-
ducere. Gum iiaque noper, ex p i eu te et munifica 
liberalitate reverendi adm. domioi Eugenti de V icq , 
decani ecclesis» cathedrt l is Sancli Bonat iani , ab-
soluto opere novi fere lr i aacrarum rel iqoiaruio 
sancli Basil i i M a g n i , Caesare* i n Cappadocia a r -
chiepiscopi e l confessoris, singidaris pa l ron i , a 
roultis retro eaecuus in eadem ecclesia catbedrali 
asservatarum, et piae veuerationi e xb ib i i a rum; 
adm. reverendi et venerabilea douain i , praediciua 
decanus et capiiolum ejusdero ecclesiae, desideran-
les pro posse mandare exseculioni iranslalionera 
praedicurum sancUrum re l iquiarum 4 ex antiquo 
i n amedictum novum f e r e t rum, nos debila cmn i n -
siaruia requis ier in l , id fleri cum solemnitalibus tt 
caeremoniie opporiunis ad hoc requisi l is. 

c Hinc esl quod uos ea de causa, anoo Bomini 
mil lesime sexcentesimo alque octogesimo sepi imo, 
mensie Juni i die χιιι , pridie fesli ejusdera &ancli 
Bas i l i i , eedenie iu calhedra sancii Petr i Romae 1ο· 
eaceutio oaaa eius oomini» uodecimo, Leopoldo 

quo feretro, reperta fuit \n eo parvula cistula l ignea 9 

rubro depicta, vincuhs fcrreis bene occlusa ; in qoa 
reperimug i r i a osea^neinpe magnain parlem spina* 
dorsi , cui aiBxa eel scbedula pergameua, in verbis 
condnens, R E L I Q U I A SAMCTI B A S I L U ARcniEPiscon ; 

e l duo a l ia , s i iuul involuta gossypio, et obducta albo 
serico Bamasceno, cum l iue r i s i n pergaiueno, cani 
oiagno sigil lo rubro , exhibenie effiglem equeslreni, 
e i sericis anliquie l igamenlis adjuncl ie : cu jut le-
ciura, tam in sigil lo quam in pergauieno, 1100 potuil 
fieri, propler uimiam vetustatem. Biclaque ossa v 

discooperla e i iniegre invenia,omnibus praesenlibu» 
veneranda exposuimus el exbibuimus : ac praedictas 
reliquias , i n oorporali alio mundo simul junc las , 
decenler manibua noslrig involv imus, et in prasen-
l ia nosira i n eodem corporal i consui curavimus fllis 
byssinis : ad quas eosdem reverendos admodnm ac 
venerabiles dominos de clero ejusdem ecclesiae, 
aliosque noiabilioree praesentes, lam ecclesiaitico» 
quam asculares, ad oseulum ante summuni aftare 
pnedicl i chori per ordinem adinisiinus. Pot tmodum 
omnes easdein reliquias , dicio corporali inclusas, 
in DOVO serico caeruleo fllis sericis ejusdem coloria 
inToWimu». Denique idem i i i vo lucrum inclusimus 
novae cisiulae, ab extra affabre depiciae, et supern» 
inscrtplae rubro co l o re : R E L I Q U I ^ *ANCTI B A S I L I 

MAGNI , TRANiLATiE χιιι J U N I I 1687; et ab iotra co-
B operla3 ta t ino caeruleo (qoam praevie j ux l a praescri-

p lum Ponli i ical is Romani, com praedielo novo fe-
re i ro raajori argenteo, benediximus) una c o m p r a -
seolibue nostris l iue r i s , pracdicto pervetusto i l l i 
pergameno tranefixie, in ler duas colchraa ex satiuo 
caeruleo ab utraque parte faclas, ac copia per nos 
aulhealicaU el s i g i l l a u cujusdam lest imoni i ana i 
mille8imi cenieaimi ociogesiroi eexti v u i KaJ. J u n i i ; 
qua pale i , per P b i l i p p u m , filiuui Tlieodoriei conii* 
le in Flandria), iu preaenlia F loren i i i c o n i l i s U d -
laodise, Gerardi praeposili Sancii Donauani, i tem 
Gerardi praepositi insulani, el rel iqui c ler i eccla*iai 
Sancli Donaliani, pradic ias reliquiaa sancli Baeil i i 
M a g a i , allaaque complures fuiese v i s i u u s debitfs 
caeremoniis v e l sigi l lo ejusdem camil is FUadr i » 
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adjunclo, apposho anledicUe nova c i s lu la sigil lo χ Hoogbsirale, comiie de Renebourg, a consil io m i -

nosiro, ab uiroque latere io cera rubra . 
c Acla f i i e runt baec in choro saepe diclae ecclesiae 

caibedralis Sancii Bonaliani Brugis , anno» ntense, 
e l die, quibus supra, praseniibus iu eadem solemni 
iraaslaiione admoduin reverendis e i venerabilibus 
domlnts, videl icel nobi l i domino Eugenio de V icq , 
J . U* L . predicla? ccclesiae decano; D. Joanne 
P i n c k e l , S. T . L . archid iacono; D. Jacobo de 
Cr i ts , cantore ; D. ioanne de Blissy, S. T . L . ar* 
tb ip resby l e ro ; D. Joanne Francisco de Bai l l cn-
coiKt , J . Y» L . nobi l i B> Joanue vau Yolden, J . V . 
L . B . Francigco van T o r r e , B> Claudio Agre i l i , J . 
V . B . nobil i B. Roberto Alexandro de Hayni i i , J . 
U . B. Alberto Claygman, J . U . L . nobi l i B . Garolo 

l i u r i suae majeslaiis e l stipertnlendenle mililiae 
provinci f t F l andr i a j ; nobil i D. Ferdinamlo August i -
node Vicq, toparcba de Meuleveh ei Desmarrei», 
c iv i iat is Brugensis sculieio : nobi l i B . Francisco 
INans , Toparcha de Meeikerckbove > Brugensium 
burgimagtsiro p r imar io ; nobi l i B* Claudio de Coite, 
Brugensium burgimagislro secundario; nobi l i Chr i -
slopboro van Yolden, p r imo Brugensium graphia-
r i o ; nobi l i Pbi l iber io van Yo lden , tuparcba de 
Greugert, Franconalensium consule p r imar i o ; no-
b i l i D» Nicolao d*Heere, Praiiconaiensiuni cousule; 
consultissimo domino Jacobo de Sleenberge, Fran* 
conatensiuni grapbiario p r i m a r i o ; generosUsimo 
\ i ro D. Ambrosio de Praecipiano comile de Soye, 

Tr i es l , J . U . L* D. Henrico Mor tc l , D. Joanne Bapi . Β reg i » suae majealaii a cotisiliia beliicis e l m i lU i a 
Besoete, J . U. L . D. Nicolao Ros ignnl , D. Gaspare praefecto; generosissimo v i ro D. Alber lo de Mero-
Qeigon , D. Theodoro Beuo i l , nobi i i D. Alexandro de , comite de VYallou et Th ian , t r ibuno legionis 
van Yolden, J . Υ. I * . D. Garolo Alexio de Bai l ien- pcdeslris praesidii Brugensis, nobi l i Jacobo deCroo-
cour l , J . Y. L . B. Joamie Bap i . vanden Bogaerde, nendale, vice comhe de Ylieringe , loparcba de 
B. Ludovico Gol laer l , B. Peiro Maes, J . Y. L . 110- Bree ibaut ; nobi l i B. Pbi l ippo Alber io de Yicq , 
b i l i B . Guil ielmo Josepbo Alverado y Braccamonie, barone de Gumligb, loparcba de Yissennacq; no -
nobi l i B . Jacobo Francisco de Aranda, J . V . L . B. b i l i D. Joaaixe Gari l lo , lopaocba de Gauwerbourg ; 
Peiro S t a l p a c r l ; canonicig, presbyteris ac reliqtio uobi l i 0 . Garole Gi l loo, loparcba de Snellegem ; 
ejusdem chor i c l e r i c o ; necnon adm. reverendis e i i n praesenlia p luhmorum revereudoruin alque 
et venerabilibus dominis, DD. Placido Ockerbout , l ionorabi l ium ulriusque ordinis v i r o r u m . b i quo-
e l l i a r l i n o Colle, S. Andrese et Duneneium respe- r u m omnium Gdem ac lest imonium has l i t leras 
ctive abbai ibus; B. Judoco Ranst J . V· L . et do- propria manu signavimus, necnon majori noslro 
cano eccleeiae catbedraiis S. Bavonis Ganda? i ; sigillo , e i secreiari i nos i r i s i gna lu ra , co inmunirt 
veverendis patr ibu* Garolo Claesmao et Jacobo jussimus. 
Mols, presbyiei is Socielalis Jesu. C I I . G. E M S C O P U S B R U G E N S I S . » 

Praeseniibug el iam aut inv i la l i s praenobilibus, Infra , de mandato illutirissimi ac reverendissimi 
geiierosis ac honorabilibus v ir is BB . excellenlissU ^ episcopi pr(B(ali. 
IUU domitio Procopio de Lale in, ex coiui l ibus de Brouckmans secretar. 1687» 

DE VITA S. BASIL l l APOCRYPHA , 
Et sancto Amphilochio episcopo Iconiensi perperam imputaU. 

Quemadmodum nemo curavit sancti Gregori i 
Naxianzeni V i l am scribere, tum cum adliuc rereus 
csset aclorom ejus memor ia ; sed primus Gregorius 
^nidam presbyter saBculo c irc i ter ζ id opus assum-
psit, l am in fd i c i t e r , u t ejus scr ipl io indigna git 
vina qaae apod nos recudereiur, sic neqne sanclus 
Basilius scriptorem aelatis propinquae et i d o u e » 
scienii» r epe r i t ; saeculo autem v i n vel i x , p r o d i i t 
al iqoU, vel flcii nominis Amphi lochius, ausns a l i -
quid tam digno argumento parum conveniens : cui 
tamen postremis his saeculis magnam auclor i la lem 
contul i t S. Ainphilochios , Iconiengig episcopus 
ipsique eancto famil iarissimus, facilius crediius Ba-
s i l i i v j lam s c r i p s i s s e , quia hujusei icomium al iquod, 
quod supra nobis Prologi loco f u i t , reliquisse po-
steris sciebalur; o m n i baud dubie iide dignissimum. 
Becepii ea res plerogque sequioris » f i scriptore», 

pata S. Noikerum in suo Martyro log io , ut d i x i 
Gomm. pr . n . 7 ; Sigeberium Gemblacensem, in 
Catalogo illustrium scriptorum; Pe lrum episcopum 
Equ i l inum, in Catatogo ianctorum, l i b . π, cap. 2 8 ; 
Y inceni ium Bellovaceneem, in Speculo liistorico, 
l rb . X I T , cap. 78, 79 et 8 0 ; S. An lon inum, parte n , 
l i t . 9, cap.5, § 8 ; S ix ium Senensemjib. iv Biblio-
thecce sanctce , omnes a Rosweido ciiatos ad Vi ias 
Patrum pag. 162 ; omnibus aulem praeivii (Jrsus, 
S. R. E. subdiaconus, Yilae i l l ius inlerpres saeculo 
I X , u l mox diceiur. 

2 . Islis tamen oninibus cautior Baronlus, e(D »re-
scenle paulatim cri l ices majoribus neglecla? s iud in , 
in Noiis ad Romanum Manyro log ium , u Januaui 
ai t : c Exslat Amphi lochi i itomine scripia Y i u 
Basll i t , quae lamen, ex prudentiorum omniuin seu-
lenlia , alterius cujuspiam potius quam Ampbf lo-
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chK, sequalis Basilio, eseeputatur ; cum aliqua i l i i c Α planum et simplicera aflectans, abstinere potui t . 
habeanlur, quae i l l i minus convenire videniur.» E t 
i n Annalibui ad an. 378, c quas Amphi locbi i falso 
nomine fcrlur Yita Ba$ilii, haud digna saiis habe-
tur quaa eruditorura auribus ingera lur ; nisi adeo 
sinl perspicaces, u t in i is quaesint vera a falsisdis-
quirere ac secernere valeant. Complura eniro i b i 
vera esse, inOcias nemo i v e r i t ; u l ea praeserlim, 
quae ab ambobus Gregoriis, Nazianzeno alque Nys-
eeiio, necnou ex Ephrem esse noscuniur accepia, 
vel ab Helladio routuaius est aucior. > Hactenus 
Baronius : cu i , utassentior, veraesse quae a pseu-
do-Amphilocbio ex aucloribus idoneis Iranslata sunt 
in Vitara is lara , i l a vel inde patere exist imo, baec 
Ampbi lochi i non esse; cum autem a l i o rum, quae in 

Plara subinde explicando l i i i e r am , nuli ius tamen 
praejudicio. > Hae Combefisii raiiones postmodum 
expendendae e r u n t : in t e r im , cum faieaturAcla i s t i 
qualiacunque a monachis, per quorum manus t rans-
i e run l , fabe.llis interpolata esse; qua in re , quaeso, 
dissenlit a Baronio? qui monel, in iisdem Act isvera 
a falsis discerni debere. EriC ilaque operae pret ium 
rursus qualcmcunque Ampbi lochium, seposilo omni 
pra jud ic io , examinare ; ut quaesila cum omni s i n -
ceriiaie verilas i i ivenir i possii 

±. UrsusS. Β . E. subdiaconus, qui Graecamistam 
Basilii Vitam primns Lal ini tate donassc s c i tu r , 
v i x i t leinporibus Anastasii Bib l io lhecar i i . Exslat 
en im, tcsie Rosweydo, Romae in bibliotheca Va l l i -

* * Λ " 

l la narrantor , falsilas reiegi facile poss i l , conse- cellana codex ms. qui conl inet V i tam i l lam per 
quens er i t n ib i l i n eaesse Amphi lochi i . UndemerUo 
Bellarmiiius De tcript. ecclet. i n Amphilochio a i l : 
c Exstat , qu idem, sub nomine Amphi locb i i , Vita 
S. Basilii Magni, sed baud dubie falsa vel supposi-
l i i i a . > Baiiones deinde p r o f e r l , quales nos suo 
quasque loco expeodemus. 

3. His omnibus perpensis roirari m ib i l i ceateum 
Godefrido Hermantio , boc etiam sseculo invenlum 
esee v i r u m e rud i lum, qui vellet pro T i i a isia A m -
philocbio vindicanda apologiam scr ibere; nempe 
Β. P. Franciscum Combefisium. Hic lamen i la 
defendendam i l lam suscipit, u l fabuiis inlerpolaiam 
fa lea lur ; in quo forsan reipsa non disseutit a Ba-

Ursum ; ex eoque exemplarsuum,autsal iem priora 
octo capila , cum praefatione Rosweydus accepit. 
Gontinel praterea prefaius codex miracula quae-
daro sancli Basi l i i , q u » creduntur ab Helladio epi^ 
scopo Caesareensi conscripla , in La i inum pari ter 
versa ab Anaslasio B ib l io ihecar io ; btijusque i b i -
dem legi lur Prsefatio ad Urst im supra memora tum: 
v i x i i aulem Anastasius Bibliothecarius sub Nicolao 1, 
qui sedit ab anno 858 ad annum 867. V i x U r -
sus V i iam Amphilocbianam elucubraverat , cum 
i l l ico, u i credibile est, a pluribus , p rose r l im ino-
nachis , requisita esl dcscriplaque : a quibusdam 
etiam in compejidium redacia , ab a l i i sad formam 

ronio. Etenim cum retulissel auclores, inter se bac Q lectionum in erclesia rec i landarnm apla la ; nonnul-
lis muiat is , additis, oinissis, qualia habemus exem-
plaria ex biblioiheca Vallicellana duo, ex Casinensi 
unum, omnia scripla charactere Longobardlco. Val-
licellanum ulrumque Prologo ca r e t , eum tamen 
quem Ursi inlerpretal ioni a se edh » , Rosweydus 
p r a f i x i i , ipse accepii ex eadem bibliolbeca Va l l i -
cellana : sed et utrumquo ms. in mul l is est ab ed> 
tione Uosweydiana diversum. Exstat i g i iur et ter-
t ium ia eadem biblioiheca Ursianae versionis exem-
plar, quod Rosweydus ex eoque Surius lypis v u l -
garunl , addita interpret is Praelatione 

5. Casinense exemplar Prologum babet Urs i 
subdiaconi, oninino a l ium ab eo, quem Rosweydus 
edidit, dignum hic d a r i ; eo qnod videatur genuina 

iu causa disseniieoies, quos e i nos supra r e i u l i -
m u s , sic prosequiiur : « Ego , ut paucis dicam , 
a rb i t ror , poluisse v i ros eminenlissimos, majori r e -
veremia babere πραγματείαν, lot j am sseculis e l 
apud dociissimos obt inentem; nec, quia quxdam 
vel in re,vel in modoet circumslanii is offendebant, 
lotam repudiare et a i r t l o r i impingere, eoque ac-
cusare falsi , falsoque assumpti tan l i nominis, quo 
ipse mendacia colorarct. For le enim non pauca 
defendi potuerint : qiuedam oslendi v it iaia ab 
an l i quar i i s , e l lum conjeclura , l um ex flde cod i -
cum res t i lu i ; ut ?ix pauci naevi restaverint, si l a -
inen , nacvi; quibus tam grande corpus , tamque 
grandis aevi, tot praecipue t r i tum manibus, q u a n -

doque eliam impo l i l i o r ibus , haud facile carue- D ^ r s i scripl io esse, p r » Rosweydiana, et quod men-

r i u V i u est Pairis monacborum in Oriente , 
quam innumcrabiles ascelae, majori quandoque 
pielale quam scienlia exscr ipser in l ; cui proinde 
suum aliquid ascripsisse possint; ut non ea forsan 
puritate ad nos vener i t , q u a fuit ab Arapbilocbio 
edila, sive phrasim spectemus, sive ipsam rerum 
narrai ionem; quae minus conlinua, mu l l i s qued i s -
crela l i i u l i s , non i ia cohaerenlihus , n is i casiiga-
ta manu caiamoque, asci i i i ia aliqua e i πληρώ
ματα, non respueri i . Plura sane etpleraque aiquus 
leclor, assuelusque Amphilocbiano stylo, non i n d i -
gna Ampbiiocbio deprebenderit; in pr imis usura 
n ium Scriplura? facilem, pia devotaque a l lus ione ; 
qua neque hisLoriam lexens , siylumque omnino 
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tionem faciat ejos, cujus rogatu ipsam V i iam dedit 
L a t i n i U i i , scil icel Gregori i I I ducis Neapolilani, de 
quo, apud Ugbellum l . V I , c. 113, Bonilus subdia-
conus a i l , quud f u i l c nepos e l proles, fraier e l pa-
ler Parlbeaapensium ducum. ι Is ilaque sic habet : 
c i t t c i p i l Prologus in V i lam sancli Basi l i i arcbiepi-
scopi et confessoris. Postquam Luci fer i l le procax 
de ccelesti gloria demersus es t , et iuvidiae sl imulis 
i n c i u t u s , de paradisi amoenila le , per saevissiinum 
anguem, proloplaslum expu l i t ; ve lu i i stomacbus 
languens- vitalcs fastidit dapes, Ua ooine genus b u -
manum ccelesie alque intellecluale convivium igno-
rabat. Sed pius i l le salor alque redemplor humanne 
miseriae condoluit pio a f lec iu, el de coilis per v i r -
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ginea viscera in convallem hujus mi indi descendi l : 
ac humanum genus, quod ol im aemulaloris dolo 
deceptum fuerat, coaeierno Deo Patr i reconciliare 
cupiens, inconteroplabilem ignem sancli Spir i tus 
misericordi ier accendit : de quo n i in i rum igne 
pr imi tus valde conflagrali sunt sancti propbclae, 
post illos sancli aposto l i , martyres , confessores, 
v irg ines,ct omnesutr iusqueseius sanct i , qui usque 
ad meiam carnis, pro ejus dileciionis ardore , ipso 
duce, v i r i l i t e r d i m i c a r u n l : de quibus n im i rum ag-
minibus sanclis Basilius exst i i i t sanctus, qui siue 
eiTusione sanguinis martyr effectus est. Gujus v i -
tam et prseclara miracula , cogis me U r s u m , o m -
n ium Ghris l ianorum u l l imum infimumque sacerdo-
tem, ο Gregori clarissime, Glius aique nepos, f ra ier 
pairuusque ducum : nec non e l loci servator Nea-
poleos, quo de At l i ca in La l inam linguam transfe-
ram , et in grcmio sanclae mair is Ecclesiae fldeli fa-
mine consignem. 

6. c Nos vero animadverl imus noslram iner l iam 
et muho magis peccatorum pondere ihubamus, ne 
sub tanlo onere succumbamus; et lara sanclo et 
admirabi l i viro magis r id iculum quam laudero pro-
ponamus. Sed t u , clarissime, cum nos renitenles 
mul lumque repugnantes conspicis, ais , quia Do~ 
minus ab in i t i o non cuin philosophis, nec r h c l o r i -
bus iragicisque, nec cum pbysicis locul ionem, sed 
cura ruricol is ac piscaloribus et id io i is orationera 
b a b u i l ; et multo magis puritatem spiritus prospe-
c t a t , quam dialecl icorum rhelorumque tendiculas 
ac phalerata commenta. Nos vero ubi vesirum affe-
c<um consideravimus , tandem 9 magis v i quara 
sponie inc l ina l i , perreximus ad dominum Nicolaum, 
prasulem perit issimum Graecorum atque philoso-
p b u m , e i secundum vestrum votum de Graca 
in La l inam linguam fideliler, quod injunxeral is, 
Iranslul imus. Humi l i i e r ergo veniam a lecioribus 
poslulamus, u t quidquid ineptum invenerint saga-
cius corr igant , et ignoscant aeiati puer i l i f r ag i l i l a -
tique bumanae, et magis obedienl is , quam audaciae 
temeriiatis ascribant. Al lamen s iqu iugarru la voce 
i n clamalionem proruper i t , indicet prius ipse no -
Lis , quis unquanij fuit tau l i ingenii , e l auis lara 
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amplo famine praepoiens, aut lam profusa facundui 
loquaciiale, ut sennonem valeret rcddere sermoni 
(sicul nos, non sponte, sed i n v i i i fecimus), e l non 
omnes vires gramniaticae ar l is suflbcaret : quando 
et ipsi qui gesla sanclorum conscripserunt, magie 
sensus quam verba scripsere, sicuti majores nosir i 
referunt. Interea obnixe qusesumus, ut Odem dictis 
adbibeaiis, per omnia credentes, quia veraciter l a -
lem i l lam transtul imus, qualem i l iam scriptam ab 
Ampbilochio praesule lconiensi, qui magnap auclor i -
talis est, in Gr#corum commentis invenimas. Gre-
dere vero ne dubite l is , quia in i l la invenietis animae 
ferculum f et galeani clypeumque, quem vestro 
hosl i opponatis, et i l lo dev ic lo , summum Regem 
facie ad faciem videal is ; adjuvante ul ique ipso 9 c u i : 

Arcibus in summis utiaesl cum Paire potestas; 
Par splendor, communi* apex, sociale cacumen> 
jEquus honor, virius eadem, sjne lempore regnum; 
Semper principium, sceptrum juge, gloria consors, 
Majestas similii, per vtnnia scetula tmculovum.Amen* 

7. Haclcnus Ursus subdiaconus : cujus inlerpre-
talionem parum exactam esse queri tur Combefi-
sius, nescio an dicendus ipse exactus magis. Ob-
scuriori cerle ut p lur imum pbrasi u i i l u r : contex-
lum lamen ampliorem pra?feri; quia bunc ve l in te -
grum Ursum non babuit, vel quaedam minus credi-
bi l ia sponie pra i termis i i . Novam ego versionem 
darem, si eara auctor mereretur. Nunc, cum oslen-
dere v e l i m , esse V i i am oronino apocrypbam , e l 
Combefisium earo excusare voleniem refulare ; 
aequum est ut novam ipsius versionem sequar, 
omisso tamen texlu Graeco : qu i , dum apud ipsuni 
columnatim impressus legi poiesl , exigtio fructu 
augerel molem operis. Si quseras cur ecriplura latn 
apocryphanon contemnalur ac p ra t e rm i i l a tu r lo ta , 
sicut prseiermissa est V i ia Nazianzeni, de qua praefa-
tus suni, causam esseintelligas p lur ium rerum nar ra -
l i ones , passiin ex bac Vi ia descriptas ab auclor i -
bus,quas examinari dist inctius, soUdiusque refutar i 
puto re i litterariae inieresse : quapropler adnoia-
tiones el iam et censurje prol ixiorcs e run l 9 quani 
alias mereretur ficiio tam palpabilis. 

VITA APOCRYPHA 
Inierprcte R. P. Francisco Combefisio ordinis Praedicatorum. 

PROLOGUS. D ficiose egimus. EnimTero poslquam luctus cal igi-
Charissimi, non f u i absonum, ut devoii Glii sn- nem, sicui scr iplum esl, excussimus, et ad graiam 

per paierno obiiu contristarenlur ; uique justas ei supplicatioaem, uuiversoruin Doinino, vero Deo 
lacrymas indulgerent, quod oranes bactenus of- noslro Chrislo rependendam, paribus studiis exci* 

( I ) Quandiu, quxso, dnravi l bic luctiis ? Si Vita per i r iennium durasse ; scripla quippe est post fu 
b;i!C ab Ampbilucbio scripia e s i , opar lcrc i sallcni nebrcra oraliouem , cujus iufra aucior mc min i i , di 
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tat i sumus; operae pret ium duximus, lum i l l t is lrem 
v i tan i , tnm vera magnaque pasloris nosir i et docto-
r i sBas i l i i miracula ( u l ned iut ino tractu temporis 
profundse obl iv ioni tradi ea contingai) scriplo con-
signare. Gum enim tres sacratissimi divinique v i r i , 
Gregorius (2), inquam , theologia c l a rus ; allerque 
et ipse Gregorius, urbis Nyssaeorum decantaius 
episcopus ( 3 ) ; nec non eremi praefecius beaiissi-
rous Ephrera , ali ique, aliis aliisque epitapliicis scr-
roonibus tant i v i r i memoriam i l l u s l r a v e r i n l ; visuin 
est et m i h i , tanquam aborl ivo, u l cum Aposlolo lo-
quar (a ) , ubi prae manibus accepissem, quae ulr ique 
i l l i magni v i r i narratione fuerant prosecuii , 
supplere quae deessent. Debilum reprcsenlamlo, 
pro devoti f i l i i rat ione; et ve lul q u i , ut ex is i imai is , 
ab in i t io asseclalus, accuralam no l i i iam (4) acce-
per im. Novit en im, novit ctiam nubes solem tegere ; 
longaque corporis successio (o), bonas facile narra-
liones, obl iv ioni t rad ider i t . 

Quod i g i iur magnus i l le mundoque qaam cele-
br is Basilius, Pater noster, absens essel, sapieniissi-
mus ille pontifex, ille coelestium v i r l u l u m sodalis, 
clarus sermone peneirabilisqae, magister Ecclesire, 
solida reclorum dogmatum columna, is (6), inquam, 
qul sapienler huminum mores ins l i lu i t , qui reru in 
naturam enucleaiius explanavi i , qui infensissimum 
Tr imla i i s Julianum Apostalam suis precibus p ro -
s t r a v i t ; q n i Valenlis os blaspbemnm o b s t r u x i l ; qui 
Arianoruiu pravam doclrinam b&resimque perspicue 

clam a Nazianzeno : i l lam autem ipso non n.c ter-
tio a mone Basil i i anuo pronnntiavit . Quin imo, 
si ab Amphilochio scripia baec V i i a e s l , scriptam 
eese oporlel posl aliam snam oral ionem, quam in 
feslo Girci imdsionis Domini eodemque sancli Basi-
l i i , de eodcm sacratissimo myslerio eodemque san-
eio babu i l ; in qua cum praclaras Basili i virtutes 
perslrinxisset, i ia prosequiiur : t H » c , inquam, om-
nia sacris div ini Gregorii sermonibus abundc a r b i -
i r o r ac sapienier tradita ; supervacaneumque ex i -
st imavi longiori in praseniiaruir. oralione dissere-
re . ι Gur t amabo, si Vi lam Basilii Ampbilocbius, 
anle bauc oralionem habilnin , scr ipser i l ; cum 
iiieniioneui Gregorianae oraiionis faceret, nullo 
verbo addidi l , se quoque de Bas i l i iAc l is scripsisse, 
quod maxiine conveniens e l opportunum tempori 
oraiionique vidcbaiur ? Dicenduni iiaque e r i i a u -
ctorem , post feslum Circumcisionis et pronuni ia-
tum Basilii encomium, ad liujus V i lam prol ixiorein 
scribendam accessisse, ideoque ejus nieniioneui 
noii iecisse. A l eo casu oporiebit luclum Basi l i i 
fuuebrem , a quo destimiiur exordium , per q u i n -
qiienuiuin durasse : quod paradoxum esl. E l qu i 
po iu i i a lal i l u r iu verus Ampbilocbius oral ionem 
exord i r i , lanquam in eam usque diem duran le ; 
cum inul lo a m e , in oraiione de Circumcisiotie, 
qtiasi oinnis doloris ob l i ius , hjec Isela verba palain 
usurpassei : c Nos in ler iu i d iv ini Palris inemoriain 
hodie honoremus can l i c i s , divinitusque inspiral is 
laudibus magislr i virtutes condigno prosequamur 
plausu. > Hinc itaque patel , exordium boc Amph i -
locbio inepie afficium. 

(2) Excusal se Nazianzenus in i l i o oralionis 20 , 
quod c mulio serius quain lempus postulabat, ac 
posl mulios alios, qui res Basi l i i pr i va t im pubtice-
que laudibus ornaruul , ι ad euin laudandum acces-
serit. Quia vero bor loco inenlioiiein facit Arophi -

(α) I Cor. xv , 8. 
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expugnavi t ; qui .Gbrislianorum sanam fidem d i l u -
dde stabi l iv i t . Dux i l le princepsque sapieniissimue 
genlis sanctae, pastor acceptabilis populi , Ecclesi» 
regale sacerdotium , Ghrist i ov ium varius a r i e s , 
divinae fidei magisler inc ly ius ; magnis et vivus c i 
post obi lum miracul is c l a rus ; post conscilam, ut 
d ic ium esl , Juliano Deo o d i b i l i , ejus precibus mor-
lem ; i l l i , inquam, qui cornu in a l lum exlulerat, < l 
advcrsus Deuro loculus fuerai in iqu i ta i em; cujus 
(7) avus Valeus, indigne purpuram imperialem sus-
cepit, Arianorumque pravo dognial i paironus f u i i , 
ad illuslrero noslram Gaesareensem mclropoliro, una 
cum paslore urbem subversurus venit . Ut auiem 
res gesta s i t , e l quam ob causam, non est praesen-
lis lemporis narrare. Sed ad proposiium redea-
mus, ejus ab Qlero ad Gnem usque virtuies prose-
cu lu r i . 

CAPUT 1. 
Adolescentia Basilii et studia Alhenis. Eubuti 

vhilosophi convertlo. 
Basilius solus in lerra , aequali c laru i t l u m v i ta , 

sermonum ornatu eruditioneque decora, l um ser-
mone ac vi d i cend i , doclrinaque viiaro exhi laranle 
sapienlia div ina : qu i Gbrislo dederi l omnia, a n i -
maro , corpus , serroonem , manus ; propler quod 
eliam erroreru gen t i l i um, velut arauearum telas, 
d isrupiu Hic sepiem aunorum factus, l i t ter is i m -
buendus a parenlibus tradi lur (8). Gum aulein 
quinquennio operam doctrinae arl isque praaceplio-

•ocbius Nazianzeni de Basilio scr ibentis, in tu l i st i* 
pra , ante hunc Hlum scripsisse , ex quo reliqua 
sequuntur absurda. 

(3) Videtur bic de vita functo loqui auctor, cum 
tamen verus Ampbilocbius paucis mensibus Nysseno 
superv ixer i l ; quod si hic ul i ini is vitai mensibus 
scripserit, oportebit eum quaiuordecim amiis posl 
Basil i i moriem scripsisse, quod male cohaeret cuio 
praefalionis in i l i o . 

(4^ Polnitne magis accuratani babere not i t ia in 
pseudo-Amphilocbiiis, qiiam Nazianzenus aul INys-
senus? Poiuitne Nazianzenus aliquid gravioris mo-
menti pra»terire ? 

(5) Poiuiine longa temponim esse snccessio, in ter 
Basi l ium et Ampl i i locbiuin, qui co:evi fueruol? 

(6) Haec et qua? sequuii iur, videnlur magna ex 
parie e Menceis desumpta, vel ha*ciude aucla sunt. 

(7) Graece Ούάλης ό τούτου θείος. Ursus subdia-
conus, primus Amphi loc l i i i inlerpres, liaec omis i l , 
vel quia minus inlel lexi l ,vei quia manifesium agno-
v i t errorem. Avum v e r i i l Goinbelibius. Yerum θειος 
avunculum polius vel pairuum signii ical. Deinde 
idem Combefisiusconjeciando imer roga l , an oalura 
talis fuer i l , sallem ex matre ? Αι cgo pari ier dub i -
lando in ierrogo , qua ral ione Basilina, Jul iani ma-
ter, filia aul soror luer i t Ya lenlU, u l bic sensu sal-
tein aliquo θείος dtci possil. Sed confugit Combe-
fisius adsensum melapbor icum, dici ique, Yaleiiiem 
Juliani avuncuiuin aut avum vocar i , ιιοιι quia euin 
affiuitalis aul consanguiiiilalis g r adu , sed quia ina-
l i t ia et in Chrislianos saevilta praecessit. Yerum quu 
exemplo monsirabitur lalis meiapbora in usu u u -
quam fuisse? Ego exisi imo insci i iam ps^ydo-Ain-
pbilocbii b incargu i inanifesle. 

(8) Quibusnam vero iradi lus est a parenl i -
bus? Nun alios prsecepiores iu pueri l ia e i adole-
scenlia Basilius habuit quaui pareules suos; u l ex 
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oibus posuisset, nec in eis roolliorem se exbibuis- Α boc consecutus, mansit i l l i c , sese oblectans medita-
aet, p lur imum scientiae pbilosopbicae f ruc lum, na-
turae e l ingenii facil i iale, consequitur. 

Relicta ig i tur poslmodum patria (eral enim Cap~ 
padox genere), eloquentiae mairem Athenas (9) pc-
l i t ; muhaque cum cat l i ia i e , lum coniinenlia et so-
brielate ornatus, profanae e i Graecanic» sapicniiae 
praeceplorem ad i l , Eubulum nomine (10 ) ; sicque 
seipsum disciplinis i rad id i t , u l essel tum praeceplo-
r ibus , tum condiscipulis admira i ion i . Fuerunt enim 
studiorum socii Magnus Gregorius, faclus Naz ian-
zenus episcopus (11), qui el annis c i rc i ler duode-
c im aposiolicae sedis (12) gubernacula l e t iu i t ; J u -
lianus quoque, non i la pridem Cbristianus (13), et 
Libanius (14). Sic auiem omnibus admirabilis v i r 

tione d iv inorum eloquiorum , aqua et oleribus τ ί -
ct i ians. Anno aulem integro ibidem comnioralus, 
verbumque veritaiis fide considerans, inlell igensqua 
quod i l la , si eam velimus scrutar i , fluctuet, pet iy i t 
se d i m i l l i l l ierosolymaia voti causa , ac ejus loci 
Snspeclurum' miracula. A t i l le , apprecatus bene> 
dimisit eum. 

Rediens auiem (18) ubi Graco rum pbilosopbia 
fueral ins l i lu lus , ccepit verbis fleclere muhos p h i -
losophos, Chrisloque muhi lud inem gentium, de* 
monslrala eis salutis via , offerre. Quaesivii autem 
et praecepiorem suum Eubulum (is enim dux verbi 
et eloquenliae prceses erai ) , quo in laborum ipsius 
remuneralionem, inculpatje eum fidei admovere 

posuil i n corde suo non sumere panem e l v inum (15), Β l en tare l ; sic plane, u l eo rcctam ad fideni currente, 
donec assistente euperna Providentia, divina? sa-
pieniise arcana penetraret. Commoralus auiem i n 
disciplinis annis quindecim , cum Grxcanicam o m -
nera eapienliaro ad flnera decurrisset,astronomiam-
que e i geometriam, ac optima quaeque collegisset, 
ac nec i is lamen ullo modo oranium Greaiorem (16) 
i t ivenire posset; quadam nocie v ig i lant i divinus 
splendor i n G t , u t cujusque religionis scripturam 
percurrere* (17). Surgens ergo profecius est i n 
iEgyp turo , e i accedens ad quemdam arcbimandri-
l a m , Porpbyr iuni noroine , pe l i v i l sibi dar i l ibros 
sacros, quibus divina dogtnala perdisceret. Porro 

ceu magislrum sequerenlur quolquot pbilosopbi io 
eam concessissent. Cum aulem in omnibus eum 
scbolis requisisset, offendit in suburbio quodam 
dispulanlem , sociis quoque aliis pbilosopbis : n ib i l 
enira aliud studebaut, quam ut dicerent et audirenl 
a l iquid nov i . 

Gum ergo dissererel, inslans imminensque Basi-
l ius, ipsum corr ipui t . T u m aliquis eomm qui eranl 
cum ipso, ad eum : « Corr ipui t te quidam , ο p b i -
losophe > At i l le : c Yel Deus, vcl Basilius. > Cum 
ergo eum agnovisset, eosquc qui aderanl dimisis-
se t , mansi l cum Basi l io , ac iresdies jc juni perse-

ipsius Nazianzeni teslimonio d ic i tur i n Vita, num. 
9 et 10. 

(9) Non recte saltem Athenas p e t i l , haesit enini 
aliquandiu Gonsiantinopoii. Nec credibite esl, duo-
dennetn pairia excessisse, qood tamen bic aff irmari 
videtur. 

(10) Eubulum a nullo alio inter Aihenienses do-
ctores numeraiura reperio, nedum in ier Basi l i i ma-
gislros. 

(11) Gregnrius Nazianzenus a patr ia, non ab epi-
scopatu diclus, ordinatus quidem fuerat episcopus 
Sasimorum , sed t i lu lo tenus ; patris aulem sui v i -
carius dunlaxai Nazianzi, veni l inde Gonstantino-
po l im, labenti Ecclesia? subvenlurus; ubi lidem or -
tbodoxam in sua Anastasifl resusc i tav i l ; epUcopa-
leui vero ihrouum non nisi paucis mensibus insedit. 
Meque error lam gravie i n Ampbilocbio excusari 
potest, Memeorum auctor i ia te , quam afleri Gombe-
iisius. Quainvis ea die 50 Januari i , duodecim Gon-
8iani inopol iuni episcopalus annos Gregorio t r i -
buant, poi.uerunt eoruin auctores errare, d iu posl 
rem gestam scribentes : sed errare in eo non po-
luissei Ampb i l ocb ius , tum temporis Iconiensis 
episcopus, qu i pcne coram oculis suis omnia spe-
c i a v i t , quae circa episcopaium Gonslanlinopoii la-
num gesla aunt a Gregorio. Iiaque vel pseudo-Atn-
pbilocbius errare Mencsa f e c i t , si prius s c r i p 3 e r i t ; 
vel si serius, erroreui ex Menait in sua scripia r e -
tu l i t . 

(12) Calhedrae aposlolicae uomine hic in te l l i g i tur 
Conslamiiiopolitana, qnaienus S. Aodreas aposlo-
lus Byzanlinaui Ecclesiam fundasse credi lur : sed 
quia haecopinio, iguola priscis saeculis, non nisi d iu 
]K )st fundalam Gonsianlinopoliin credi coBpi i , 
pscudo-Dorolbei coiuinentario u i x a , u i i osiendit 
Jauningus 4 Junii § 5 et 6 de S. Meirophane, aoie 
qucm nullus probaiur episcopus Byzanii i fuissc ; 
apparet bacc non esse Ainpbilocbi i ; ideinque 
probat gravissiiuus e r r o r , ea iu calbcdra cou 

cedens Nazianzeno annos duodecim , qui Con-
6ianlinopolilana3 Ecclesia? curam u l sunimum tr ienni i 
gessit. 

(15 )Me) ius , saltera quoad ad historiam, ver-
t i t Grsus subdiaconus, apud Rosweydum , dicens 
qiiod Ju l iaaus , ad breve l e i npus , Gbrisliaoas 
fu i t 

(14) Libanius , nec coodiscipulus , nec magisier 
Basilit fu i t Albenis : sed aliqua io ler eos Consian-
l inopol i interccssil famil iar i ias. 

(15) Si soluin dixissel, c non sumere v inum » 
tolerabile f o r e l ; poiuisset enim aqua sola e i pane 
v i iam susieniare : verum cuin pauis u s u n i , suslen-
la i ion i lam necessarium , excluserit, v idelur pro 
posi ium islud scu vo ium lam indiscreium fuibse , 
ot in Basilium cadere non po luer i l . 

(16) Perabsurde l ingereiur bic Bas i l ius , cum 
Aibenis essel, oinnium Greaiorem ignorasse : quip-
pe qui pr ima iidei mysieria, u l in K/iaejus, capiie 
1 , d i c i iu r , et a Macriua avia sua, et a malre E m -
melia puer d id i c e ra l , nec unqtiain immuiaverat . 
Quapropler sic Gumbelisiue Jocuni expl icuit , u l i n 
profanis scientiis n ib t l i n v e n e r i l , quod ad Dei cu l -
lum perduceret, quamvis Grealorem omDitim noa 
Ignoraret. 

(17) Ursi interprelal io habel, < ut noslne r e t i -
gionts Scripturam percurrere i : > sed ad hoc opus 
ιιοα crat ut abiret in iEgyp tum, eam pei i iurus a 
Porpbyrio a r cb i tnandr iu , necduin aliuude noto : 
nam i l lani Atbenis sibi comparare polerat, quocum 
impio Juliano ad legendos libros sacros accessi i ; 
sed e l ex domo pateraa babere Snripturam polerat , 
ea enim utebaiur Emmelia, ad i imruendam Macr i -
nam filiam suam, tesie Nysseno in VUa. 

(18) Peregrinaium se esse i n jEgyptum et Hiero-
solymam, testaiur ipse Basilius ep. 79 : sed posiea 
tediisse ipsuin Aihenas, apparei manifestc faUum, 
coasideranti Vitam supra dataiu. 
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verames (19J; muluo conferebant. Inlerrogavit Ua- Α boni lale , i is qu i venernnt circa horam undeci-
«liie Eubulus Basil ium : c Quae esl definitio pbiloso-
pbia3(20), Basili? ι Qui a i i : t Prima deOnitio pbilo-
sophise, medi la l io mort is . > I l le vero admirang 
a i t : c Quis est mundus ? > Respondi l : c Hle qui est 
supra nu indum. E l quidera dulces sunt mundi ser-
mones » ipse vero mundus vehementer ainarus , 
quando quia eidem an imi vil iosa aflectione adbae-
s e r i l : et alia esl volupta» co rpor i s , alia naturae 
incorporea»: necfieri potest, u l s imul aliquis u i r a m -
que habea l : nam nemo polesl duobus dominis ser-
Tire. Gaeterum , quantum possumus, frangamus 
esurienlibus scientiae panem; et eos, qui ciira v i -
l i om et culpam sunt sine t ec to , per v i r tutem sub 
tec lum ducamus. Quod si e l iam viderimus nudam % 

©periamus, nec domeslicos geniinis deepexeri-
mus. ι 

Cum bsec dixisset, eiqua Sal f atoris in nos media 
poenitenlia benignitatem, seu in imagine, parabolica 
ezpresgiaset, ireg labellas pro foribus animi menl i 
p r o p o n i t : unam quidem gupra fores, quae exbibe-
ret v i r tu t em, nempe prudent iam, f o r t i lud inem, j u -
s l i t i am, teroperantiam; i n sinistra vero parte dece* 
piiODem; circum ipsam autem iniemperantiam, l u -

xur iam , ebrieiatem, impudenl iam, p ig r i t iam, ca-
b imniam, l inguosilatem, adulaiionem, et tale quod-

dam T i l i o rum examen : pcenitentiara autem decenti 
hab i lu , lene r idenlem, blandamet mansuetam; ad-
versarioe quidem sui populi r epr imentem, eed qu i 
necessarii esseot. Juxta banc vero abstinentiam, 
gagacitaiem , modestiam , honestatem, padorem , 
huroanilalem,ac roultomm bononira plebam. Porro 
gensns bujus hisloriae videntibas quidero caotio est, 
audieniibug vero meliora aemulandi occasio. 

c Haec gane et ego videns adaiiratug sum, et in hoo 
dactug suro , Eubule. Suot quippe in nobis , non 
imaginee neque aenigmata , *ed ipsa l iquida ver i tat 
ad galatem addaceng. Resurgemus enim omnes, b i 
io viiam aelernam, et b i i n opprobr ium et confusk)-
nem sempiternam ; et astabimus anie t r ibuna l 
Chrigt i , quemadmodum docent nog magniloqui pro-

pbe ia , Isaiag, Jeremiag , Ezech ie l , atque Danie l ; 
David i i em rex, divinusque Paulus; post bos den i -
que ipse Dominus dator poenilentiae et remuneralor 

mam , aqualem mercedem i r i b u h . Donabit et 
ipse poenitenlibus n o b i s , et ex aqua et sp i r i iu 
regeneraiionem suscipienl ibus, quae ncc ocylus 
v id i t , nec auris a u d i v i t , nec i n cor bomims as-
cenderunt, quae pnep i r av i l Deus i is qui di l igunt 
ipaum (α), ι 

Eubulus ergo, cum in animum b a c induxisset, 
a i l (21) : ι Conemur ig i tur , Basi l i , quod tu jubee. 
Verum haec quidem ad rationem poeniteotiae specta-
v e r i n l , iuodo atitem mih i eloquere , quod riuper 
pereuneiabar div inum gacramentum (22), qaod n i -
mirun i ad urbem Hicrosolymoruro, quidam i l luce-
saere a iunt ; forte vero mecum luslrang, alictijus san-
ct i consueludinem obtinaerig. Coeterura ne, Basi l i , 

Β div ina dogmala discere cupient i , narrare distule-
r i g . ι A l i l le a i t : t Audiv i de Jerusalem : n ih i l vero 
minus aBstimavi quam coelum : u t neque v i l lam ipsi 
Ticinam nomiue Beihlebem, quae caeculientium ocu-
lorum deeugsa caligine iisdemque mundaiis, ad mc-
l iorem vitaB ralionem vitamque •er iss imam, t rans-
malata esi. Quod porro anhis Dei cullores , a n t i -
quiores sint Graeeis et «niversis nationibus, doce-
mus vere ex divi ins eloquiis. Nam a p r imum p la -
gmato bomine nonrine Adam, ad usque Noe tempora, 
fub quo d i luv ium , fuerunt decem gonerationeg , 
anni MMCCXLII . Par i ier quoque a dilavio usque ad 
Abrabam, generaliones decem, anni MVIH ; Abrahair 
autera erat annorura L X X V , cum ex Mesopotamia 

^ transmigravit i n terram Cbanaan, ubi annis χχτ 
demoratus, genui t l saac ; Isaac autem cum vixiss»t 
aooog gexaginta, duos progignit l l l ios . Ex iis vero 
lacob, annorum factus oxxx, descendii in i£gy-
p lum cura duodecim flliis e l nepoiibtig suig 
numero L X X V . 

f Cum autem Abrabam el ejus seroen fuissetaccola 
in terra iEgyp i i annis ocxv, fuissetque mult ip l i ca-
t u m , i n tr ibus duodeciin censilum est, e l i n gexa-
gHita v i ro rum mi l l ia compulatum. Et quidem Lev l 
abnepoles fuerunl Moyses e l A a r o n , quorum bic 
quidem sacerdolio praBlatus es t ; Moyses aulem ad 
priocipalum provectus. Is anno viue LXXX mare 
Rubrum calcat, et educi l populum de iEgypto . F lo -
r u i l bic Moyses temporibus Inachi , qui primus io 

cjusdem , perquisivit ovem pe rd i t am; qui curo mul- ^Grsecia regnavi i . Sic sunl Jtidsei amiquiores Grxc ig , 

l is d iv i i i i s sinu palerno abstractum filium, iisque 

luxuriose absumpiis poslea redeuntero et fame l a -

bescenlem , gincere amplexa iur ; honesians splen-

dida veste , et annulo epuloque opiparo : i l l io i l em, 

qui n ib i l peccaverat,auctor est, u l ae ferat indigne, 

ficd indulgeal u t f r a t r i . Sic n imia Domiaus effusus 

(19) Fnissethaec non parva pbilasopbi inurbanitas 
g'i boepitem ad se peregre advenieniem, t r idumn 
JHUHare peraiigisgei. E l qais c r e d a i , ab eibuico 
pbilogopbo, tanluin repenie conceplum Jejunamli 
degideriiim ? 

(20) Erudi te oslendit Combefigiug , totuin bune 
Basi l i i cum Eubulo sermonem , fundatum esse in 
pbilogopbia Pbton ica e l sacra Scr iptura. A l oe vel 

(α) 1 Cox. u , 9 . 

nec leges babeni ni inus veteres. Quod enim Beum 
unum colerenl e icognoscerent, paierna acceperunt 
iradiiiont» : legislaiio au t em, post ires dies profe-
eiionis ex iEgypto divina voce dalur. Morai i auiem 
sunt in deserto annis quadraginta. Sub Jeen p r i n -
cipe fuerunt annis x x v ; sub judicibus vero annis 

sic mib i persuadebit, eum unquam a Basilio pro-> 
l a lum, aui saiis apte ad mentcm sancti esse conficium.' 

(21) Lacunam bic magnam implevi l Gombtv 
i l s i u s , ex uno amiqu ior i Regio codice , r e l i -
quis desideraalibug describeas a l leram partem ca-
techeseos. 

(22) Bapiigmum inte l l ig i t , quem quidem Jeroso-
lymis vel in Jordane devoiionis causa susciplebaau 
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CCCCLIV ad usque regmmi Saulis , qu i primus i l l i kqui esl. Quid ig i lur evangelisla ? In prhtcipio erat 

populo rex crealus e s l ; sub quo, anno primo regni 
ipsius, magnus Dayid nalus est. S imi l i ier ab Abra-
bam usque ad Davidera generatioaes x i v , anai 
MXXIV . Α Davide autem usque ad iransmigralionein 
Babylonis, generationes x i v , anni mx . Α i ransmi -
graiione vero Babylonis usque ad Dar ium, anni 
xxv . Α regno aulein Dar i i usque ad Jesum filium 
Josedec, anni X L I X . Α Jesu filio Josedec usque ad 
Jesum, qui d ichur Chrislus, anni ccccxxx iv ; s imul 
aulem compuiando, secundum seriem lemporum, 
invenimus ab boraine pr imum formalo, usque ad 
Cbr is lum, annos MUMMMMLX. 

t Nascilur iiaque Dominus Jesus Christus ex 
i r l b u Juda, ex seiuine David, quod spectat ad car-

Verbum (a) : quia n ib i l aliud erat, praeier ipsum 
qu i est ex Palre, qui semper est , habens coater-
nura Spir i tum sanclum. E ra l i n principio. Quid 
mib i annumeras saeculat Erat ipse i n pr inc ip io : sunt 
omnia post ipsum , siquidem et omnla per ipsum. 
In principio erai Verbum. Erat , nequeproferebalur. 
Verbum e r a l , nec syllabis componebatur. Erat 
Verbum i l l ud , nec f u i l linguae fluxus: solos Fi l ius 
unigenilusque e i veriias a Palre, nul la corrupiione 
geniius. Quemadmodum verbum nostrum et sermo, 
in lucem profert ialens an imi cons i l ium, ita et Dei 
F i l ius occultum in Palre manifestavit orbi terrarum 
praeaeternum sacramentum. Quemadmodum verbutn 
procedens, nec dicenlem nudum re l inqu i l , e l replet 

uem, sub finem dierum sesquiraillesimo anno, χχιν Β audientem (sic enim adit audienlem, u l nou disce-
Augusii imperalor is , mense Decembri, xxv ipsius 
(23) Indictionis χ die sexta. Α Ghris l i porro naU-
v i late , usque ad ConstaDtinum Magnum imperalo-
r e m e t v i r u m rel igiosum, fuerunt anni CCLIX. Gum 
crgo Judaea geus tanto lempore sit ant iquior, quo-
modo DOO erubuit Plato, primuro et secundum d i -
luvium enarrans? Quondam porro natura nostra, 
universo toiique i l l i accensebalur: eramus enim et 
ips i , in ra i ional ium ovium centenariocomprebeasi. 
Poslquam vero una i l la o v i s , naiura nosira , ser-
penlis fraude, coelesti sialione depulsa est , naa 
amplius idem i l le numerus in grege non erranUuoi 
inemoratur, sed nominanlurnonaginla novem. Venit 
igUur Cbristns, Fi l ius Dei v i v i , quaerereel salvum fa-

da l a discenle), ita e l Divi Yerbum, quod esl in 
Palre eb nalurae commanionem, nobisque uni lnm 
propter gratiae larg i ta iem, exsisiens Deus, quodspe-
ctat ad na iupam; Verbum auteiu appellatione et 
cognomine. 

c Quemadmodum enim Joannes, cum natura essct 
homo , ral ione tanien prsedicationis vox clamans 
vocalus esl (6) ; i ia e i Bei F i l ius , Beusde Beo, ap-
pellalus esi Verbum , propter l iberam a fluxione 
generationem. ln principio erat Verbnm, haudqua-
quam vero Verbttm non subsisiens. Yerba alia e i 
sermones B e i , praecepla sunl et jusliftcaliones ; at 
unigenitus Fi l ius sermoest, non syllabis verborum-
que sono pronuniialus , sed sermo et verbum, ver-

cerequod pe r i e ra t : utque rerum non consislenlium C borum fontes larg iens; quemadmoduni a i t : Si quis 
vaniiate perdi lum bomineni butneris imposi lum, 
exsistenlibus rebus verisque posi l iui inio redderel, 
quo rursuin Dominicus numerus unus fierel. Idcirco 
Evangeli i scriptor Joannes, palernam piscationem 
omniaque creata relinquens , aerem i iem i r a n s i -
Ji^ns , uec solem moralus uec lunam ; celsissima 
vero CCBII superans, temporaque praelergressus est 
e i s$cu la ; sed et Moyses, principio i l lo oinisso : 
i ioQ e n i m d i x i t , i n principio f e c i t , u t qui non i n -

duxit creaturam ; sed creaiorem a n n u D i i a v i i . Ubi 
enim esl c rea lura , quispiam fec i t ; ubi v e r o geoe-
r a i i o erat, ex eo qu i est. Qui enim esl, eum geuuit 

($3) In hunc locum i la commentatur Gombefl-
sius : c Absurdius est, quam u i quis tan l i l lum sa-
piens de Gonstanliniana hoc Indiciione potuerit ac-
€'φ&τβ: quia lianc Gbrisl i nativi las pra3cessil ccc 
c i rc i i er annis : ac neque de a l i is , si quae v e l ver i -
lale asserunlur v e l confmgunlur, puia Augusiana, 
Antoniana, eic. Perspicacius ergo i n i u e n l i , s i a i i m 
occurrer i t Indict io Judaica, quam sibi aucior, i n -
star Constanliuianie, conOngat et nuinerel , a perfe-
cia l iberalione Judaeorum a scrvi lute Macedonica ; 
quomodo Gonstantinus e l Palres Nicseni, numera-
lam voluerunt Coiistantinianain i l lain , a vindicaia 
Gbristiana religione et exslincio Maxcnlio : sic 
eiiiut invenietur natus Bominus ad ludicl ionem de-

la) Joan. i , 1. 
6) Marc. i , 3. 

{c) Kom. i x , 5. 
\d) U a l l b . x v i , 10. 

audit sermones meos, habei v i lam aelernam. Gum 
Joaunes dicat, In principio; Paulusvero, Secundum 
carnem, qui esl super omnia Deus (c) ; Pelrus quo-
que : Tu esChristus Filius Deivivi (d); Dav idvero : 
Tu autem idem ipte e$, el anni tui non deficienl (e); 
e l ipse Bominus : Ego sum lux mundi, e l verilas, 
ct oslium regni coeloruin (/). Si ergo esl quid crea-
l u m , quoniodo est auctor et crealor temporum ct 
sa^culoruin l Omnia per ipsum facta sunt (</). Narn 
sexta die creavit boni inein, qua el iam fecit qua-
drupedia e i repli l ia ; quinta auieoi volal i l ia coeli, et 
pisces mar i s ; quarta, solemel iunam; lertia,aquas 

Β c imam, u l ex Genebrardo c l aliis quisqtie facile co-
gnoveri l . Ubiqne Ampbilochius scite a l lud i l . > l l u 
Gombelisius. Yerum, cum erudi l i plerique conve-
niant , exiguiun aul nullum anie Gonslanlini Magni 
lempora Indicl ionum usuui fuisse, nescio unde Ma-
cedonicam lndic i ionern, au l Judaicam Gombeiisius 
acceperil ? Gerle Basilius ct 'AniphiIocbius, si l n d i -
ctionem al iquam, in ier compulandum , nominare 
vo luisseni ; non aliain nojiiinassenl, praiier vulga-
rem ct Gonslanlinianam , quam solam novcrant. 
Errorem iiaque ascribamus oscitaniia3 pseudo-Am-
pbi locbi i , n ib i l inler priora e i sua tempora discer-
ncu l i s ; u l reliqua bujus clironologiai absurda pra»-
lcreainus. 

(e) Psal. c i , 28. 
(/) Joan. V I I I , 12 ; x iv , 6 ; x, 0. 
{(j) Joau. i , 3. 
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d iv is i t , fecitque ut arida appareret ; secunda, hocce Α effudit, leque ab errore p lur ium deorum in cogni-
firmamentum, quod capid supereminet , cond id i t ; 
pr ima denique, coelam et terram deduxil in naturam 
reruin ; fecit lucem , diem s ta tu i t , in i l ium tempo-
r u m definivit. Si i g i tur est creatura, i l l i assigna 
tempug ; alque i l a eodem cum creaiis habelo ordine. 
Nam quod sine lempore e s t , increalutn es t ; quod 
vero esi absque principio, aeternum e s t : solusautem 
Deus esl aeternus, deiiate inseparabili in tribus sub-
sisteniiis : gunt ergo tr ia sancta, t r i a siraul sancta, 
t r ia aeieroa , i r ia coaeterna , i r i a consubstantialia, 
i r i a efficacia, Ir ia subsisienlia, sibi invicem coexsi-
s leni ia. Yocatur haec Tr in i tas sancla; uoa barmo-
nia , una deiiag, ejusdem essentice, ejasdem v ir tut ig , 
ejusdem gubstantiae ac naturae : si ini l is ex g i m i l i , 
aequalem Patris et F i l i i et Spir i lus sancti grat iam & 
faciens, unam substanl iam, unam deitaiem, unam 
dominaiionero , unam voluniaiero, unum regnum, 
unam Ecclesiam, unam fidem, unum baptisma. Est 
hic Deus universorum : hic Cbrist i Paler, hic Jesus 
Christus : unas i l le de sancU Tr in i ia te : h ic i l le 
qui descendit et ascend i t , quique coosidet P a l r i , 
nec separatur a nobis. 

c Tg aoimos nosiros custodiens , spem nostram 
inconcussam gervavit et immorta lem, simulque a 
mortuis peccatis ad coelestem ipsius gloriam leva-
v i l , dignalusque f u i t , u l in nubibus , i n occursum 
ejus rapiamur in aerem; nostraque noroina l ibro 
v i i a ascr ips i l ; prapstitil vero, ut in eum credamus, 
qui a moriuis surrexit t ipsum aulem de coelis ex- ^ 
speclemus, qui sursuni cum Palre e s t , et bic est 
nobiscum , qu i cujusque actionem e l fidei robur 
v idel . Nec eniin , quia abest carnc , idcirco non 
pnegeniem exisiimaveris ; adest enim medius spi-
r i l u , audiens quse de ipso verba proferunlur, videns 
Hios animi sensus, atque corda e l renes scrutans : 
qui e l iam modo promptus est, u l et nos omnesque 
bomineg, qui erraveruul e l pcenitent, Patr i offeral 
per gacrum bapt isma, dicatque : Ecce ego et 
pueri , quos m ih i Deus ded i t , cui gloria in saecula. 
Ainen. 

ι En l i b i irado fidem , quam ediderunt et una 
?oce confessi sunt sancli Patres, qui Nicaeam con-
venerunt. · Eubulus autem d i x i t : c Ο Basil i , coele-

tionem miserioordiae suae i rans lu l i t . Ex quo autem, 
ut d ix i s l i , mecum esse v i s , oslendam l i b i quoroodo 
salui i nos i ra provideamus, a sscul i bujus vinculis 
Jiberi. Yenundemus iiaque noslra omnia, et confe-
ramus in egenos : sicque demuni ad sanclam c i v i -
tatem pergenies, factique ipsi inspectoreg miraculo-
rumquae i l l ic v isuntur , cousequemur flduciamapud 
Deum. ι Cum sicergo ambo ressuaspie dislxibuis-
senl, solaque ex eis indumenta baplismo oppor lu-
na emigsent, Hierosolymam profecd sunt, conver-
lentes ad Doniinum mul lam gcnti l iuin mu l t i tud i -
nem. > 

C A P U T I I . 
Susceptus baplxsmus , diaconatut, episcopalus : 

Juliani mors, Libanii conversio. 

Cum autem Antiocbiam pervenissent, diverterunt 
ad stabulum quoddam. Fi l ius porro glabulari i , no-
niine Philoxenus, in muha anxietaie prae foribus 
sedebat. Erat aulem bic discipulus L iban i i sophi-
stae, a quo versus Homeri oralione eolula reddendos 
acceperat reoque i n mul la consti lulus aff i ici ioneet 
consilU inops , t r i s l i s dolebat. Contuitus eum Basi-
l ius, ait ad ipsum : c Cur sic moeslus es , ο juve-
nis ? » A t i l le : ι Qu » m ih i u l i l i tas , si dixero l i b i ? > 
l t igtanleauiem BasiI io,et fore promittenle u t q u i d 
prodessel, d i x i t i l l e , tura sophistain, lum versus ; 
quodque ea causa aniroo anxius essel. A l Basilius 
acceptis versibus, eorum coepit iranslationem dicere. 
Stupens vero juvenis , e i quam maxime laetus, r o -
gabal u l bsec scripto exponere i : is porro solul io-
nem t r ip l i c i versione scripsit. Puer auleni suscepit 
versus gaudens , pergensque dilucnlo ad L iban ium, 
I rad i i ei versuum translat ioncm. Accipiens autem 
L i b a n i u s , e t super translalione vehemenlius ad-
mirans, d i x i t : c Per Dei (24) providentiam, nullus 
aevi bujus sapicnlum tale quid potest i n l e rp r e t a r i ; 
unde ergo borum novus arl i fex ? > A i t adole-
scens : c Peregrinus quidam, veniens beri ad bospi-
l i un i , eorum mib i solutionem promplissime enu-
cleavit. > 

N ih i l ergo cunctalus Libanius, cursu ad hospil ium 
vcnit : cumque Basil ium cum Eubulo vidisset et 
agnovissel, velut laclus de coelo pro insperalo ad-

stis doctor, T r in i t a i i s ' propugnaior, pari robore D venlu faclus egt. Rogavil ergo ut in domum suam 
praeco; per te credo in unum Deum omnipolenlem, 
et quae sequuntur ; exspeclo resurreciionem mor-
t u o r u m , e i v i lam ventnri saeculi. Amen. Opere 
auiem l i b i estendo fidem , quae esl in me : omni -
busque meis facultatibus in manibus tuis dal is, 
residuo vitxmeae lempore, si placi lum in conspeclu 
Dei f u e r i t , tecum ero, suscepta regen irai ione ex 
aqua el Sp i r i lu sanclo. ι A i tautem Basilius : c Bene-
dicius Dominus Deus nosler, amodo e l usque in 
g x c u l u m , α Eubule, qu i lumen verum menl i tuaa 

diverterent ; ac vol i compos, orabat ut eliam cibos 
condilos et delicatioreg sumerent : at i l l i pane et 
aqua modice sat iau, pro sua il la e i apud eos o b t i -
nente consueludine, graiias egerunt Deo uoiverso-
rum et bonorum largUori . Ac lutum ergo coepit L i -
bauius cum i l l is dispulare, et rheloram migaspne-
tendere : at i l l i proposuerunt sermonem de fide. 
Libanius auiem dicta percipiens guslansque: f Non-
dum, i n q u i l , est tempus bujus negotii : jubenle 
autem Providentia, non est qu i resislat. Sed qu?a 

(24) Libnnius inipius idololalra, ol usque ad finem 
viue periinax in sua impieiale, si jurare voluisset, 
non perdiv inam ProvideiUiam, sed per Jovem, For-
lui iam . aui gei i i i l iuai deorum aliqucm jurasscU 

Exstat ejus orai io de v i la sua, in qua n ih i l divina^ 
Providcnlia», sed omnia quaa sibi evenerani, maia 
e l bona, For lau% a l t r i bu i l . 
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p iur imuin m ih i profuisi i , ο Basi l i , neet iam juvenes Α sisset, humi se j a c t a t ; et cem lftcrymis et clamore 

qu i apud me edecanlur alloqui recoses. ι Is vero 
nulla m o r a , congregalos illos docuit (25) mentis 
n iundi l iam corporisque apalhiam ; decoram habitus 
composrtionem, Sncessum lenem, vocem tempera-
tam, cibum et potum absque perturbai ione; coram 
senioribus s i l en l ium, coram sapienl ior ibusauditum; 
erga superiores obedienliam, erga sequales minores-
que cbari latem non simulatam ; a vanis el carna-
libus negotiorumque facessendorum studiosis abs-
t r a b i ; pauca loqui , mul ia vero cogi iare; nou esse 
audaciores sermone, non loquaciores ; nori esse ad 
risum praccipites t pudore boncs lar i ; non colloqni 
impudicis mul ier ibus; esse visu vulluqtie deniisso, 
aii imo autem sursum erec io ; fugere coniradict io 

val ido signum sibi fidei revelari poscebat: moxque 
cum tremore surgens vesles «xuit, ac cum eis plane 
deponi l t e i e r^m bominem. Sic demum descendens 
i n aquam , precabatur : e l accedens sacerdos eum 
bapt izar i t (26). Et ecce fulgur ignis pra fu ls i t eis, 
egressaque ex eo columba in Jordanem descendit, 
ac turbata aqua in ceelum avo l a v i l : qui vero asla-
ban t l r emore correp i i , Deum glori f icaverunl, Porro 
Basil ius, suseepio baptismale, de aqua exiv i t , om-
nesque ad preces horlatus est. Admirans autem 
I faxitnus Basil i i fldem, precibusque soper eum fu-
sis, resurrectionis Christ i vestibus induit . Bapiizavit 
aulem e l Eubulum , tingensque sacro unguenlo, 
tradidi t v i f i i i cam comraunionem. Rogavit atilem 

ncs, non persequi dignitalem mag is l r i , n ib i l i facere 8 Basilius Dei sacerdotem, ut apprecante ipso, cibmn 
quod onmes babeant honor i , nec pfoflcientes quas-* 
rere humanam h u d e m : quod si quis vestrum 
aliis e i iam prodesse po tes t , a Beo mercedem 
exspectet et aeiernorum bonorum vic iss i ludinem, 
i n Cbrislo Jesu Bomino nostro. l i s Baeilius 
ad L iban i i discipulos dictis , omnibusque a d m i -
rat ion i babilus , una cura Eubulo oroseculus est 
Uer. 

Cum itaque Hierosolymam pervenissent, omnem-
que locum sacruni iide et desiderio perlustrassent, 
ei in eis Deum qui csi super omnia adorasseul; 
inanifesti sunt episcopo c iv i ta l is , nomine Maximo. 
Uuic vero accedenles, postulaverunt u l divinaro 
regeneralionem in Jordane fluvio liceret consequi. ^ 
Eos v i r i l lesancius ubi plenos fide v id isset , implet 
ipsorum peti l ionem, sociisque fidelibus v i r i s , venit 
ad Jordanem. Gum vero Basilius ad ripam acces-

sibi liceret samere : quod et ob l inu i t . Tum Basi-
Hus : c Jesu Christe Deus noster, credo evangelicae 
voci tua», e ispero in tua bonilate (27),manduCaiido 
e l bibendo v ic l i i ram me adversantcm nobis diabo-
iurti auxi l io Spiritos sancii . ι Slupens aulem Bei 
sacerdo* super fide ejus , reversus est cuin il l ie 
in sanclam civi latero. Annum vero i b i commo-
ratus cum E u b u l o , communi corisilio venit An -
l ioch iam. Porro Basilius a Meletio (28), rjusdem 
urbis episoopo", ad diaconi ordinem promolus, l i -
brt imque (29) Proverbiorum inlerpretalus, admira-
t ioni f u i l . 

Non mu l l o post profeclus e s t , una cum Enbulo, 
in Gappadocum provinciam ; cumque Caesareensem 
urbem essent ingressuri , in visione noctis revela-
tum est ejusdem lunc urbis episcopo (30 ) , Leontio 
oomine , horuin adventus; quodque Basilius ejus 

(25) Baec, e l qnae sequunlur, optima sun i , ac Ba-
siiio digna : sed parum apte proponunlur juvenibus 
etbnicis, quaiuvis pbilosopbis : natu ex eorum pr iu -
cipiis erui non possunt. 

(26) Quaerit Combeiisius, cur Basilius, pie ac 
sancte educaius a parenlibus et avia Macrina, l a n -
diu baptismum distulerit : tum congruenles quas-
dam raliones affen, ob qnas id fieri poluerit . E t 
revera grandioris forsan x l a i i s erat, cum bapliza-
ius est : sed non in Jordane. Ego enini in Yita Ba* 

capile pr io io, e i q u a r l o , ipsius sancli lesi imo-
itio oslendi , eum non a Maxiino Hierosolyinonini 
episcopo bapiizalum in Jordane, sed in palria sua 
C;£sarca3 a Dianio , islius urbis episcopo, aut sal-
tcin anie episcopaiiim susceplum presbyiero. Aileo-
que baplismuii i Basilii Hierosolyiuitaniim , uierum 
esse pseudo-Ampbilocbii comiuentum. E l propierea 
fuiniine necesse esi aliis bujus bapiismi explicandis 
circnmslamiis imtnorar i . 

( 2 7 ) Hunc locuiii ita inlerprelaius esl Ursus sub-
diaconus apud Rosweydwm : < E l rogavi l Basil ium 

sacerdos, posi oraiioiiein suniere cibuin : quod 
ei feci l , diceus: Domiiie Jesu Cbrisle, Deus nosier, 
i la credo evangelica: voci tu;e e l spero in benigni-
lale l u a , u l mauducans ct bibens vincam resislemem 
nobis diaboluni, cooperalione Spiri lus sancii t u i . > 
Nescio ego, ubi in Evangelio scr ipium s i l , mandu-
cando el bibendo vinci d iabo lum; sed bene, quod 
genus aliqnod dxmoniorum nou ej ic ia lur, nisi in 
«ratione et jejunio. Gredo itaque diccre voluisse 
pseudo-Ampbi locbiuiu , frugalem corporis refe-
ci ionem non obesse confidenlibus in Beum, quo 
luiuus diaboium vincere possiut, gratia Sp i r i lus S. 

(28) Basil inm unquam diaconum fuisse negat 
l l e rman l ius , ob silentiuni Nazianzeni ; qui ante sa-
cerdoi ium, soliim ordinem et oflicium leoioris e i 
a l i r i b u i i , idque in Ecclesia Ca3sareensi. U l autem 
•erosiinile non es i , sancltmi comra canoues , aut 
transiisse ab una Ecclesia ad aliam , au i ab alio 
quam proprio episcopo ordinatum, i la quoque esi 
incredibile a Melelio episcopo Anliocbeno crealuni 
fuisse diacomini : quamvis id scripseri l Socraies et 
Nicepborus; bic quidein i l l ius aucioritate decepius, 
il le aulem synonymia alterius Bas i i i i , sauclo Joamii 
Cbrysosioino familiaris. 

(29) L ibruni Proverbiorum inlerprelatus est, non 
Aniiocbiaj diaconus, sed Csesarere presbyier factus. 

ϋ (50) Pro Leoniio Ursus apud Rosweyduin babet 
Eusebitim : verum pro Eusebio, Leonliuin resl i lui t 
Gontbeflsius , e i in brinc tocum ita coromenlalur : 
t Leoni iuin resl ituimus ex duplici Regio codice ina-
jor is e i li<lei ei an i iqu i la i i s ; nec uila verilaie consi-
s i i i , quod cum impressis babebal aller codex t Euse-
bit im : ι anle cujus episcopattiin constal fuisse Ba-
si l iuin Cassareai, et valde u o t u m ; ut ei iam diverso-
rum sludiis s i l pro eo inler ambos cenaluin, m u l -
lisque, ac prsecipue nionachis , ad eam sedem de-
posceniibus Bas i l i um, cum v i quadam populari 
eidem fu i l pra^feclus Eusebius, u l res petie iu 
scbisma a b i e r i l , vtxque ipsi suflragatores episcopi 
raiain babuerint suain i l lam electiouera e l ordina-
l ionem : ac uno annilenie pa l re Gregorio, Nazjan-
zeno episcopo, segre adraodum obl iuueri t : de%qua 
re inul i is ipse i n Basilio. Porro fuit Leonlius i l le 
v i r clarissimus . de quo Mariyrologium Rornanum 
13 J a n u a r i l : c Caesarea3 in Cappadocia S. Leoo iu 
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successor falurus essel.Qui eipergcfaciue a sorooo, Α gunt Bagilium ad epiacopalem thronum. Ordiuame 

accepit pr incipem eacerdoialis m i n i s t e r i i , quos-
daraque pios de c l e ro ; et mis i t ad orienialem por-
lam urb i s 9 dicens eis visionem, Cum ergo abiisgent 
ad por lam , occurrerunt ingredieniibua, yisosque 
agnoverunt : at i l l i rogarunl daduci ad epigcopuro. 
Ingressos aulem illos cum aspexisgel sanciiggimus 
episcopus, ex visiotiis s i ini l i ludine i n gluporem ac-
tus, Deo gralias e g i t ; quaesivitque undts venirent, 
o.t quo i r eu t , ac quinam vocarenlur. Gum vero d i -
«licisset, jussit ministr is ut congrua eis ad requiem 
pneberent : i i auieni ad insigne adductis coenacu-
lum , quidquid fovendis e r a t , protu lerunt . Porro 
v i rsanctus , accersilis eadem bora c ler i e l c iv i iat is 
pr imor ibus, enarravit i l l i s , quae sibi a Deo revelata 

vero , sapieulissima Dei providentia , gubernabai 
Ecclesiam. 

Post aliquod vero tempus pogtulavit a Deo, quo 
sibi grai iani et gapientiam e l inlel lectum concederel, 
ut suis ipse verbis , incruenlum Deo sacriJicium 
o f f e r re l ; ulque ia ipsum Spiri lue gancti advenlus 
i i e r e i . Post sex auiem dies, velut i n mentis excessu 
Spir i lus sancti prasenl ia fac lus , ubi advenit dies 
geptima , ad horas (52) singulas Deo ministrare 
coep i i , d iu nociuque defunctns precum officio. 
Astang enim Dorainug in visione curo apostolis, 
pane et vino ia sacro a l tar i propositig , Basil iuai 
cxci lav i t diceiig : t Secundura petitionem luam 
replealur os tuum l aade , ut (uig ipse verbis i n -

cgsenl. l i vero una ad eum voce : c Vere et boc Β cruentum sacrif icium oflerag (33). » A l i l le non fe-
congruit mundae tuae viiae , u t divino nobiscalculo 
revelaretur, quis post te poiaificalem ibronum or -
nalurus esset: unde n ih i l rooralus 9 fac quod l u -
beu > A l i l le advocaio Basilio una cum Eubulo 9 

coepit scrutari cum eis Scripluras sacras : m i ra -
tusque in ipsis repogilsB sapienliae pelagus, bonos 
parastalas ac adjulores habui l . Cum (31) itaque non 
multo post, epise.opus migrasset e v i i a , q u i gyao-
dum agebaot epigcopi, a?enie Sp i r i tu sanclo e l i -

reng oculig visionem, surrex i t tre inebundus; acce-
densque ad sacrum a l t a r e , cospil d ieere , i l a ia 
cbarla gcribens : Repleatnr os tneum laude, ut can-
Um gloriam tuam, Domine Den$ noster (α), qui nos 
creasti e t dax i s l i ad banc v i i a m ; ac reliquas sacrse 
liiurgiae preceg. Post precum vero Onem elevavit 
panem, iolenae orans, e l diceus: c Auende, Domine 
Jesu Cbriste, Deug noster, de ganclo babilaculo tuo, 
et veni ad sanctlficandun) nos, qui sursuin cum 

c episcopi, qui s u b L ic in io adversus genliles, e tsub 
cCongianiinoadyergug Arianos p tur iu iumdecenav i l . i , 
Subscripsil concilio Ancyrano, ac subinde Niceeno. 
Potui l v i r sancius grandxva aetale , ceu in subsi-
dium adversus Arianos, deslinatum designalumque 
coBlesli oraculo successorem , suscipere Basi l ium 
Uiaconum. Quid enim oraculi i l l ius vecitali decedit, 

3uod non proximus successerit; guaque polius mo-
estia , quam nialis c iv iuin guorum 6ludiis eemel 

ueramque, lum Hermogeni, lum Eusebio postbabi-
lus, v i x tandem tor i ius a Leonl lo Ihronum i l lum 
fonscenderil ? Videtur ergo Amphilochius 
voluigse tacere, quos oraculum lacoisset; ac velut 
sanciorum episcoporum geriem lexere, suppressig 
noonullis al iquantulum invidiosis, quae el iam ipso 
velui prooemio gubiadicagget; i n i l la Basili i absenlia, 
quae Valenli e l Ar ianis animos addidissel, gpemque 
everiendae cum episcopa (nenipe Eusebio minus 
rcquo Bagilio, o b i l lud i n ipsiim propensius sludiuni 
ι ivium) a rbU Caegarex : quam Ampbi locbi i e t o ra -
cul i profuadiiaiem non penelrans imperi lus a l iqu is , 
male Eugebium, cui proxime succegsissel, gubsi i iuit 
S. Leoni io . i h a Gombeflgius. Ad Leontium quod 
a i t ine l (nain reliqua tantigper missa facio, donec 
de iis s i l agendi locus), adLeon l ium, inquam, quod 
a t l i j i e l ; n o n t»oieral Ία redeuntem Aibenis aut Hie-
rogolymis excipere Basil ium : nam sanclus ipse 
profitelur se 9 a Bianio , post Hermogenem Leoni i l 
buccessore , admotum sacro minisierio fuisse, seu 
ordiaaiutn leclorem. Biaafus ve ro ,qu i circa annum 
562 o b i i l , Caesareensem episcopatum aunis v ig int i 
tenuit , circa 341 ordiitaiug episcopus , et at lalis 
sequenli anno assigieng conciliabulo Anliocheno : 
iu ier quem e i Leont ium, si Hermogeni paucos sal -
tem annos concegfterig, non poter i i i l le vidisse Ba-
h i l ium, nisi admodum juvenem : nempe anlequam 
siudiorum causa Gaeaarea discederet. Si i g i iur A m -
philocbius, n o n Eusebium, u t recte ogtendit Combe-
lisius , sed Leonl ium scr ipser i t , plures gane difitt-
cahates biaioricae gupersuot , p ra t e r iramediaiam 

post Leontium succcssionem : in qua reperlam dif-
ficullaiem sublatam il le credid i l , vat ic inium de me-
diata go lun inlerprelando. Yerum cutn inepium 
ex i s t ime t , vat ic in ium isiud a i l r ibu i Eusebio, eo 
quod bic Bagil iuin, cui v ix in episcopali electione 
praelatus f u c r a t , dicatur inierrogasse quo nomine 
vocare lur ; i d ut revera absurdum esl ιη Eusebio, 
n i h i l minus displicere debei in Leon t i o ; qui s i m i l i -
ler a pseudo-Amphilochio introduci tur in lerrogani 
Basiliura de nomine quem anie paucos annos v i * 
dere e l audire debuissel, quotidie Scripturag sacras 
populo praelegentem. Gum en im 9 teste Nazianzeno, 
Basilius longo lempore ante gacerdoiium i n munera 
leciorig l ibros sacros populo praelegerit, nemo ne-
gabi l id quoque diaconatiiin praBcessisse, s i unqiiam 
eum gusceperit. l l a i n multas difficiillales i oc id i -
mus, si fabulag velimus facere bistorias. 

(51) l lunc locum si quis perpenderit , judica-
b i l , ut exisi imo, tion posse euni apte inle l l ig i de 
mediata successione Basi l i i post Leon l ium, tr ibug 
interjeclig episcopis , quorum unug v i g in l i saltem 
annig sedit. 

(32) Dies pro horis Ursus posu i t , conlra fidem. 
ut a i l Combeflsius, anl iquorum exemplarium : ged 
i l le absurdum exislimabat ad singulas horas sacr i -
(icare, ideoque dies in terpreutus e s l : hic vero m a -
l u i l impropr ium sacri f ic ium oral ionum et booorum 
operum inlell igere. 

(35) Quam cer lum est a Basilio Hiurgiam sa-
cram conscriptam esse, tam incerlum est quid 
nunc praecige ipsius sit, in i is quae exstant sub ejiis 
nomiue L i lu rg i i g . Nec m i r u m esl tanlo lemporis 
gpaiio , quaedam immuiata esse , quaedam addila , 
qusdam etiam sublata. Gerle verba is ia, Repleatur 
ο» meum laude, ut cantem glouam tuam, in nul l is 
Basilianaa Liiurgia3 exemplaribus reper iuaiur . 
Oral io vero, c Domine Beug nogter, > e i c . 9 e l alte-
ra , f Al lende , Do in iae , > exstant in pramominaia 
L i turg ia ; gecunda , e l iam i n L i iu rg ta Joanni i 
Cbrvsoslomi. 

(α) Psal. L X X , « . 
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Pal ie sedcs, e l bic nobiscum inv is ib i l i l er versaris; Α et missse ordinem, Dominicaeque communionis ex 
c i diguare poleni i mauu lua nobis imper l i r i sacra 
niystena, et per nos l o i i populo. > Be inde: ι San-
cia sanctis. ι Populus : c Unus Sanclus, unas Do-
uiinus Jesus Christus, in gloriam Dei Patris. Amen. i 
Cumque panem divisissel in Ires partes, unam q u i -
dein cum mti l lo l imore e i veneratione sumps i t ; 
al leram vero una secum sepeliendam servavit (54); 
l e r l iam denique in columba (55) aurea deposilam, 
desuper sacruro aliarc suspendit. 

Eubulus auiem etc ler i princeps, s imul slanies pro 
f o rbus templ i , videbant in templo lumen spiri lale, 
^irosque gloriosos amictu candido, ac vocem populi 
glorificanlis D o m i n u m , nec non astanlem al tar i 
Basilium : perculsique ex visione , proruerunl in 
faciecu fusis lacrymis , e l glorificantes Dominum. Β 
Egresso aulem Bas i l io , cecideruni ad pedes ejus, 
et adoraverunt ipsum. A t ille quaesivit causaro ado-
ral ionis et advenlus eorum. 111i vero dixerunt m i ra -
bile spcclaculum, quod vidissent in lemplo. Tunc 
Basil ius, Beo fervenier aclis gratiis , hujusceraodi 
eis mirabi l ia enarravit : e l advocato auriGce fecit 
columbam de auro mundo, inque ea ponionera de-
posuit ; et super sacram mensam, velut figuram sa-
crae i l l ius columbae , quae in Bomin i bapiisrao in 
Jordane apparuisset, suspendit. l is porro ha geslis, 
e l ubi is babi lurum se verbum exborlaiionis ad 
populum promisissct, congregata est mult i tudo 
inHnita ad ecclesiam , in quibus el iam magnus il le 
exercilator et monachus Ephrem, de quo poslmo-

ploraiurus. Videt vero in Basil i i manibus puerulum 
ve lul membrai im inc id i (56 ) ; e l cum sumerent o m -
nes, etiam ipse aecessit, datumque quod veritate 
caro esset accep i t : cum venit ad calicem, el ipsum 
plenum sanguine, de eoque eiiam par l i c ipav i l . Cum 
vero de utrisque servasset reliquias, domum abiens, 
u x o r i , ad faciendam verbis fidem, osiendit, narrans 
quae propri is ipse oculis vidisset. Persuasus ergo 
esse revera borrendum et mirabile Chrisiianorurn 
sacraraenluro , in crastinum adit Basi l ium, supplex 
orans, ut sine mora acciperet Cbrist i stgnaculttm. 
Qui n ib i l cunclatus, soliiis vero grali is ei habil is, 
qui vu l t omnes salvos fieri, credentem in Dominum 
cum omni domo sua baptizavit. 

Gumque sanclus egrederetur, accedit ad eum m u -
l i e rcu la , orans nt ejus haberet curam, velut qui 
apud provinciae praesidem auclori iaie valeret. A l 
il le accepta cbarla, haec in ea prresidi exaravi i : 
c Ad i i t me mulier paupercula , dicens posse me 
apud te. Si ergo possum , oslende. ι Tradi ique 
chartam raulieri : i l la vero profccta reddidi i epi-
stolam praesidi. A t i l le ubi l e g i l , ista rescripsit : 
ι Vo lu i , Pater sancte, vestri causa miaerari imi l ie-
rem , sed non p o i u i ; quod aerario publico obnoxia 
s i t . ι Basilius aulem scribit secundo : « Siquidem 
voluis i i , nec po lu ist i , bene f u e r i t : sin autem po lu i -
s l i e i noluis l i , le Deus in egenorum redigei cho-
r u m , ut non possis cum volueris. > Accidilque u t 
rei scr ip iura, res evaserit. Non diu enim post, i n -

dum narra iur i sumus; ut n i m i r u m ex divina appa- C dignalionem imperatoris experius, circumagebalur 
r i i ione, ipse inspeclor faclus sit praeclari Palris no- v iuclus, i is facturus salis quos injuria affecisset. 
e lr i Basi l i i . Tunc miser, supplex Basilio e i l ic i tur, rogalque ut 

Gum ilaque ressacra agereuir, Hebraus quidam, precibusoffensum placet imperaloris animum (37 ) : 
velut Gbrislianus, seipsum populo immiscuit , officii quod e l feci l . Posl sexlum enira dieni venit lypus, 

(34) Juvat hoc loco audire Rosweydum. < Fu i t 
o l im, inqui t , quorumdam consuctudo, ut eucbart-
siiam ei iam morlt i is ingererent et consepel irenl : 
quam abrogavil conci l ium Cartbaginense l e r t ium 
canone sexlo. > l l i c vero lalis Cbl : < P lacui l ut 
corporibus defunctoruni eucbarislia non detur : 
t l ic ium esl enim a Domino : Accipite el edite (a) : 
radavera atilem nec accipere possunl nec edere. 
Gavendum est el iam ne moriuos bapiizari posse 
fratrtnn inf irmi las credat, cuni eucbarisiiam nior-
tuis dari auimadverlerent. > Subscripsi ibuic conci-
!io S. Augusl imis. Addit ibidem cliani Rosweydus, 
quod idem repei i lur in concilio Hipponcnsi, canone 
q u i n t o ; c l in concilio Antissiodoreiisi anno D X L , ca-
none 1 2 ; e l in eoncilio gcnerali sexlo ubi ca-
non 83 ita babct. . . < Nemo mor luorum corpo-
ribus eucbaristiam communicel. Scr ip ium est 
e i ihn, Accipite et comediie : n ior luorum auiem cor-
pora non possunt accipere, ncc comedcre. ι Hacte-
nus Rusweydus. An ig i iur lecerit id Basilius, quod 
saeculosequcnii prohibendum concilia censuerunl? 
Goinbefisius a i t , Basilium id lecisse singulari i n -
s i inctu divico. Verum quidni lam inepius fuerit 
pseudo-Ampbilocbius , \ti abusum , suo lempore 
lorsan iiou ubique sub la t i im, tam pium credideri l , 
ulBastl io alTJngi possel? 

(35) Goiumbas ol im super al lar ia et superbapt i -
steria, in niemoiiam Spi i i lus sancli appensas fuis-
a\ probal Rosweydus in bunc lucum, ox cpislola 

(a) Mal lh. x x v i , 20. 

c ler i Anlioebeni ad Joannem Gonstanlinopolilantim 
episcopuin, conlra Severuni episcopum suuni Iiaere-
ticum : < Golumbas aureas ei argenieas in formam 
Sp i r i lus sancli super divina lavacra e l altaria ap-
pensas, una cum aliis sibi appropriavi i , dicens, non 
oportere in specie columbx Spir i tum sanclum no-
niiuare. ι 

(56) I l i s tonam banc opusculo 58, cap. 1 1 , refert 
B . Tboinas. Verum si animadverlisset Doclor an-

B gelicus, in Graecorum ecclesiis , sacerdoiem sacri-
ficanlcni non videri a populo , dubilassel forsan , 
nuin id quod de Basilio narrat , alteri cuidam epi-
scopo aui sacerdoii Lal iuo coui iger i t . Rosweydus 

• in bunc locum, ex Paschasio , l ibro De corpore et 
&anguine Domini, d i c i l similcm hisloriam conligisse 
Plego presbyiero. Nos23 Apr i l i s l o m o l l l , pag. 144, 
narrauius similem v i s lonem, oblatam Saraceno 
cuidam, violare volenli lemplum S. Georgii Mega-
luiuar lyr is : a i nisi r i lus divinai l i iurgiai , apud 
Goplos Cbr is l ianos , diversus fuer i l a r i w Graeco-
ruu i , vacil labit miracul i l i d cs , ob easdem quas 
j a m attul i ra i iones ; aut dicendum eeset, Gbrisluin 
apparuisse iu bostia nondum consecrala; non quia 
prajseiis real i ler e ra t , sed quia isia in menioriam 
passionis ejus sacra iancea dividebalur in paries, 
mox in verum corpus ejus per consecralioneui coo-
verlendas. 

(57) Dccsl, inquit Combefisius , hoc caput cum 
i r iuus sequculibus, in versione U r s i ; poiius lameii 
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quo l iber ao abducentibus satellitio d imi i tere lur : 
i l le vero exbibi tam i n ipso humanhalem non igno-
rans, accedit ad Basiliura graiias agens : advocata 
autem femina, duplum ei s i qu id debebat, ex pro-
pri is ipse reddidit. 

Circa id tempus cum Julianus (38), odiosissimus 
iroperaior, adversus Persas proficisceretur, venit in 
paries CaBsareensium : Basilius auiem, una ei cum 
sociis, obviam processit. Eum intui lus iroperalor, 
d i x i t : f Te philosophia v i c i , Basrl i . ι Respondit 
vero Bas i l ius : c U i inam pbilosophum egisses! > 
Tunc sanctus ires ei panes ob lu l i l , ex annona,quam 
iaferebai. A t i l le , pro maneris pa r v iu i e ralus se 
injar ia affeciura , juss i i salcl l it ibus ut paoes q u i -
dem acciperent, eorum autem loco feaum darent. 

oadeisse videtur, v icius operis prol ix i tate , quam 
quia codices ipsius id desideraverint. Cur, quaeso, 

Srolixitate codicum suorum vincereiur Ursus , si 
i capila isla habuerint ? Neque pr inium caret 

oaini difficullale, qaamvis i d puiet Combeflsius : 
parum quippe credibile videtur, exauctoralum p r a -
sidem, et ad vincula damnalum, Basil i i apud impe-
ratorera Jul ianum aut Constantium intercessionem 
postulasse, e l per eam digni ia l i r es i i lu lum. 

(38) Baec de Juliano imperatore omissa sunl ab 
Urso subdiacono, e l meri io omiuenda erant e i , qui 
Vitam banc Basil i i vellet iacere credibilem. A t 
Combefisius , voiens bunc et alioe anachronismos 
excusare, d i c i i in hac Vi la n ib i l ordine lemporis 
na r ra r i . Adeoque , quamvis adventus Jultani Csesa-
ream bic narre lur , ac si conligissei post episco-
palem Basilii consecralionem ; n ib i l impedire quo-
minus referri possil ad anleriora l empora , cum 
nempe Baeilius pro Eusebio episcopo laiente, de-
funclo, aut saltem alia de causa absenle , tanquam 
primariue inter presbyleros el episcopi vicarius Ec-
clesiaro Cxsareeasem adminislrarel . Magnum quip-
pe erat Basi l i i uomen, eiiam anleqaam sacerdouo 
iuugereiur apud Cappadocas et naiiones exleras, 
ut ex Nazianzeno affirmat Combefisius : ipsaque 
Caesareensis civitas eum latiquain condiiorem suuui 
e i conservaiorem suspiciebai. Deinde, inqu i l idem, 
n i b i l narra iur lola hac bisloria facium a Basil io, 
quod a presbylero el epLcopi vicario peragi uou 
p o i u e r i i ; nec, nisi semel, Basilius vocalur episco-
pus. Poluit auiem facile άντ \ Ιερέως pro άρχ ιερέως 
a l ibrar io quopiam descr ib i ; vel etiam po lu i i άρχ ιε 
ρεύς recle vocari presbyier, qui oflicio e l ju r i sd i -
ciione, ut vocant , episcopi fuugeretur : sic cerie 
unum episcopi vicariique t r ibunal agnoscimus; et 
gesla vicari i ipsius cpiscopi gesia nuncupamus. I la 
Cowbefisius buncanachronismum excusare n i i i i u r : 

?|uam feliciier judice l leclor. Neroo saliem mib i 
acile persuadebii, non fuisse ineniem aucloris ia 

bac Yi la describenda , servare ordinem lemporis. 
Cerle capila capitibus anneclunlur incboanlurque 
i is loquendi forojulis, quibus u l i solemus cum iaier 
narrandum ordinem lemporis prosequimur. l ta 
numero 32 j postquam d i x i l a Basilio convocalum 
populum ad ecclesiam audi luruin verbum Dei, se-
quentem nuraerum 55, quo narra lur Judoei conver-
sio, sic incboal : c Cum iiaque res sacra agerelur, ι 
etc. Quis non colliget ex boc Joquendi niodo, con-
versionem Judaei evenisse inier rein divinain , pcst 
babitum ad populum serpjonem? E l poslquain bunc 
numerum in Judaeibapiismale conclusil, ad sequen-
ieii»34sic i r a n s i t : « Cumque sancius egrederelur. ι 
Comendil lameu Combefisius, quidquid hoc nuniero 
narra lur , ad anleriora lempora posse e l debere 
rejjprri. A t quomodo ? nisi coulra iuodum loquendi 
u^i la ium, viui verbis iuferaiuus. Quin u l id concc-

BOLLANBIANIS.—Υ1ΤΑ APOCRYPHA. cccui 
Α Quo accepto, a i l Basilius : c Nos quidem t i b i , iro-

peralor, ex iis a i lu l imus , quibus vescimur; tu au-
lem ex iis r e l r i bu i s t i , quibus bruta jarnenla alis, id 
quidem affectata irrisionis specie; sed qui nolens 
in bujusce p ra l i pascua (39) nos mi l las. ι Audierig 
auiem Jalianus, qnod velnt imperalor gratiam suam 
revocare non possel, furore percitus ait ad i l lum : 
c Equidem prati pascua t ib i mea donavii majestas ; 
•aelerum ubi subactis Persis i terum d i v ene r o , 
luara c iv i talem solo aquatam arabo : u l fruclifera 
poiiue efficialur, quam hominibus edendis edtican-
disque conoparala : baud enim deccpli a te populi 
impudentiam nescio : ut impolentes inv id ia , For-
tunara quam ego deam (40) adoro , postquam ei 
l ibavi , omni prorsus bonore, minuer int . > His au -

damus Combefisio, qna raiione Basilius dic i poterit 
vicarius fuisse Eusebi i , vivenle Juliano? Mor iu i , 
inquit i l le, aut latenlis, aut al iter absentis. Absen-
tem tandiu unquam fuisse a suo episcopatu Euse-
b i u m , ut vicario ind i guer i l , gratis asserilur ct ne-
galur. Juliano prrcrnoriuum esse, falsum omnino 
e s t : conslat uamque ex Nazianzeno vixisse i l l um 
i n i l i o Yaleni is. Quin capere non possum, quomodo 
id in menlem veneri l Combefisio : ar^umenium 
en im, quo osiendimr Basi l iusnon fuisse lmperante 
Juliano episcopns, inde desuroiiur, quod sub Va-
lenle adhuc in vivis esset Eusebius. Nec aplius est 
effugium per Eusebii laiebras : cur enim hic la lu is-
set venienle Caesaream Juliano ? Incurreranl q u i -
dem Apostaue odiuin Caesareenses, everso Foriunae 
templo ; sed minis et multa pecuniaria plerumque 
sxviebal i i l e , u l pra3 reliqtds CiPsareensibus, n ih i l 
sibi tiraere deberet Eusebius. Quod si lamen j u d i -
cassel expedire laiuisper iracundi iroperataris ocu-
los subierfugere, saltem n ib i l opus erat latere posi 
discessum Ju l i an i , imo post necem ipsius , quam 
d ic i lur nuntiasse L iban ius ; et pro quo teniporo 
Basilius vocaiur pon l i f ex , oon ita sane ap~ 
pellandus ab Ampbi locb io , si vicarius soluoi 
fuissel. Nam non distinguere inier episcopum e l 
ejus vicarium imperi l is quandoquc possit continge-
re, non vero rerum ecclesiaslicarum apprime gna-
r o . L i b ra r i i errorem quod speciat, graiis bic qno-
que supponilur, nullo allato codice in quo aliter 
legalur, nullo urgenle argumenlo. Manet ilaque 
anachronismus , prodens quam iinpudenler aucior 
Aniphi locbium menlitus s i l . 

(59) < Yidelur consueludinis fuissc... u l vel ac-
ccpiio vel i rad i l io nonnullarum irugum cujusvis 
fuudi , ad quein i inpcralor advcnissei, aut occupaiio 
babereiur, aul missio i n possess ionem : u l de in-
ceps vel pr inc ip i cederet, si is quidquam de alicujus 
pr iva i i agro sunipsissel; vel in jus alierius , vebu 
principe donante transire l , si ipse de agro ad ipsuni 
spectaute, eo niodo aliquid donassei. > l i a Combe-
l i s i u s , probans exemplo Eudoxiae, s inul i r a -
l ione excusani is , ablaiam viduae Tbeognislae v i -
neam. 

(40) Y ix dub i l o , quin auclor hujus Vita?, quis-
cunque demuin fuer i l , incerio re la lu el inuiai is re -
rum circumslanli is ea audiverit, quae a Sozomeno 
i ta narraniur , l i b . v , cap. 4 : c Sub idem leoipua 
imperalor Jul ianus, CdBsaream ad monlem Arg iuni 
s i la in , urbem amplam, locupleiem, et regionis Cap-
padociae pr in iar ian i , ex numero c i v i la lum delevit, 
e l Caesaris pr i vav i i nomine; quod quidem nomcn 
regnaoie Claudio , cum Maza jam ante appellala 
iuisset, obl inueral . Nain conlra cives ejus c iv i la l is 
duduui gravissiiuum odium conceperat; lunv quod 
onines lidcm Cbrislianam proi i terentur, lum quod 
ol i iu lempla Jovis urbis panoni-, c l pa i r i i Apoll inis 
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tem dictis abiit i n Persidem 
8ue c iv i iatem, acciiaque universa populi mu l l i iud i 
ne, denunt iav i l imperaloris verba, bonique consi-
l i i auctor eOicilur dicens : ι N i b i l i , fratres, pecu-
niam facienles, vesiram curale sa lutem; u t , si 
et iam tyranno i l l i imperalor i concedaiur tempus, 
eum muneribus moll iamus. · A t i l l i in suas quis-
que abeunles doinos, suas ingu l i , tum in auro et 
argento, lapi l lorum i iem immensam mult i tud inem, 
suis ipsi manibus a l tu le run i . Is.vero eorum perspe-
cta alacri lale animoque ad obsequendum facil i 9 

accepta deposuit in ecclesix armar io , singulorum 
inscript is nominibus, dicens : Polest desi inatorum 
Doroinus et i l lum inlerflcere, et veslram vobis sub-
siatuiam resiiiuere. 

PROLECOMENA. 

Basilius vero ingres- Α scelesti imperaloris consil ium d W p e t , rogent. l l l is 
itaque oranl ibos, et conlr i to corde perv ig i l ibus, 
videt in (41) somnis Basilius muUiludinem coelesiis 
mili i ia?, hic i l l i c in m o n l e ; mediamque illoruna, in 
sede gloriosa, mut iebr i habitu feminam,sic affantem 
aslautes illos Tiros magnificos : ι Yocate mib i 
Mercur ium, ibilque u l Jul ianum in l e r f l c i a t , qui i n 
F i l ium meum e l Dominum Jesum inique egit. > San-
c ius vero, suis omnibus armie instrucius, jubeule 
i l l a , praeslo adveniens, confestim iv i t . Accereito 
aulem Basilio tradidi t ei l i b rum, quo lota creaiio-
nis narra i i o scripla essel, poslremumque hominis 
a Deo formalio. Porro l i b r i jnilio haec eral scr i -
pl io : c D i c , > in fine auiein, ubi bonvinie fornialio 
babebatur : c Parce. > Suecipiens autem l ibrum legit 

Mox ergo jubet u t clerus universusque civitatis ^ coram i l la , usqne ad i l lam subscriplionem, c Pa r ce ; i 
popnlus, cum mulieribus et parvulis , i n montem 
D i d y m i , ubi perquara yenerabile Dei gen i t r i c i i 
templum bonori babelur e l co l i lur , ascendant; 
tresque dies j e jun i , o ra l ion i i n s t en l ; ac Deuin, u t 

s la i inique melu pariter et gaudio acius 9 lomum de-
cussit. 

Ejusdem porro rat ionis, etiam Libanius {42) so-
pbisla, ipsa nocle somnium v i d i i , cum Juliano ia 

dtruissent. Quin eliam universaeciviiati graviter snc-
oensuit iralusque est, minalusque quod lemplum 
Fortunse, quod solum eo regnante sitpererat , a 
Gbrisi ianiseversum esset : atque gentiles, qui iuea 
i irbe pauci numero erant, valde incueavit, quod 
i l tud faciuus ul t i non fuissent: e l si forte calamiia-
t is a l iquid ideo subeundum esset, quod id non Ir-
beniibus animis pro For luua lulisseni : omnes 
praeierea opes oinnemque pecuniam ecclesiarum, 
lum in Gaesarea t lum in confiniis ejus posi larum, 
dil i j jenter vesiigari inque medium a f l e r r i , alque 
stai im trecentas libras aur i serario publioo solvi, * 
e i c ler i tos onines in nuuierura m i l i h i m , qui pra fe -
c io i l l i t is regionis parebant, ascribi j n s s i l ; quae res 
et p lur imnm sumptus r e q u i r i i , et in exercil ibus 
Romanis magno probro duc i lur . Itemque m u l i i i u -
dinem Gbrist ianorum, una cum uxoribus e l l iberis, 
censer i ; e i non al i ier aique in pagis fieri s o l e l , 
i r ibuta peiibiiare mandav i i ; cum jurejurando com-
minaius , neque ab ira B C , ncque ab affligenda c l -
vi iate te inperalurum, neque pcrmissuruni Galiheis 
(sic enim Gbrisiianos per contumeliain appellare 
solebat) capita sua cervicibus rel inere, nisi delubra 
idolorum quamprimam de inlegroexsiruerent. Gu~ 
i i i i mirue lorlasse reipsa expleiae fuissent, nisi ce-
lerius e v i ia migrassel. ι l l a c , iuquain , pseudo-
Ampbl loc l i io , diu posl rem geslam scribenl i , con-
fuso rumore audita , occasionem dare potuerunt 
coinminiscendi ea qua? 'de adventu Jul iani Gsesa-
rcam e i Basil i i cum eo congressu narrala sur i i . A t 
neque ex Sozoineno sequiiur Julianuni Caesareae 1 
unquani fuisse: po iuerunl enim otnnia, quae Sozo-
menus facia d ic i t , ab imperatore aposiala per l i l -
teras ad praifectos maudari , et ab his deduci ad 
exseculionem. lmo , si Nicepboro Galisio credimus, 
non esl verosindle, Julianuin unquam fuisse Ca3-
earese : i ia eniH) isie de impio l ib . X L , cap. 4 : 
c Quag auiem civitales in Gbrisi i religione ar-
deuliores esse sciret , infesins eis f u i i 9 neque 
ad eas diveriere vo lui t . E l persaepe cum lega-
iiones ad euui , propter casuni aliquem qu i inc i -
dissei, proTinciales lu i t i e r en i , preces eorum reje-
l i i . ι 

( 4 i ) Gum pluribos sanciis per varias orbis parles 
Jnl iai i i in ler i tus div initus i n n o l u e r i l , non furet 
credi iu difl icile, ettam Basilio, in soli iudine Poniica 
vtTsami, imp i i i n i e r i lum per revelalionem innoluie-
*e, uisi conirar ium suaderel ipsius sancli et Ma-
l ianzeni s i l e i i i ium. Nam cuiu siojul conlra Aposla-

laro, post necem e jus , scripta sua e lucubrar in t , 
qnomodo id poterant praHerire s i l en l i o , s i quid 
ejusmodi faclnm fuisset ? Apparil ionis autem bic 
uarraise vacillat fldes , propier episcopatus ana-
chronismum, qni eiiam reper i lur ex alia s imi l i le-
genda, in Chronico Alexandrino ad anuum 363, boc 
lenore : 4 Eadcm noele fquae post Juliani monem 
prima fuii ) somnium v id i t sanctissiinus Basilius, 
('npsareae episcopus, coelos apertos et Salvatorem 
Chrts lum in ibrono sedenlem, magnoque clamore 
dicentcni : Mercur i , abi , occide Julianum impera-
l o r e m , i l lum bostein Gbrisl ianorum. Sancius au-
tem Mercurius, stans coram Domino lorica ferrea 
indmus, audiio mandalo evanuit. Rursus deinde 
visus esl asiare corain Domino, exclamans : Ju l ia -
nus imperaior inlerfeclus, mor luuses l , u i i m p e r a -
fdi, Bomine. Ter r i ius eo clamore episcopus Basi-
lius e somno exoi iatur : i l lum enim colebai Julia-
nus imperator, ut v i run i eruditum et sludiorum 
sociuin , crebriusque ad i l lum epislolas miuebat. 
Descendens deinde idem Basilius episcopus in 
aedem sacram ad preces malutinas , universo ad-
vocato c l e r o , visionis arcanum aperui i , e i quod 
ii iterfectus essel Julianus imperator, bacque nocie 
obiisset : i i vero episcopum rogarunt u l baec r e t i -
cerel neminique enunl iare l . » 

(42) L ibanium sopbislam cum Juiiano in Perside 
fuisse, non facile credaro; nui l lo miniis qusestoiis 
munus obiisse : neque eniin ad lale raunus apius 
fuisse v ide lur L iban ius , sopbisiarum more lalia 
parum curans, dummodo sibi esset bene : quanms 
tcsie Eunapio non esset impar admiuistrandx r c i -
publica?, e i causis civi l ibus idoneus, etiam ad a u -
dendum perGciendumque alia nonnu l l a , quae iu 
tbeairo spectaiorum auimos delinire ac recreare 
possent. Gum enim sequenles imperalores amplis 
simuni i l l i digniiatis gradam deiubssent (nam salu-
latum palaiio pra;fecium eobonore fun$t jusserant), 
noluit accipere, dictitans , sopbisUm il lo majoreui 
esse. Equidem nescioqua auciori lale asserai Euna-
pius, sequentes Julianum imperaiores amplissimas 
digni laiesLibanio oblul isse, cum Jovinianus ipsum 
occidere v o lue r i t , et imperanie Tbeodosio senex 
essei. Quis autem credai quod bic ul i imua, qut nec 
n i i l i i en i in exercilu babere voiebat oon bapliza-
t u m , voluissel impium idololairam evebere ad d i -
gnilates? ISec de Valenie, quamvis Ar iano, credibile 
cst quod voluisset bonoribus cuniulare lam fami -
l iarem amicuin Jul iani Aposlaue, cujug ioipieialeiu 
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Perside exsistens, ac quaestoris munus obiens. Ba-
silitis ergo ex visione slupens, soloque Eubulo ex-
citaio, descendit eum eo in c iv i latem, venitque ad 
sancli mar lyr is Mercuri i mar ty r ium , in quo et ipse 
et arma ejus posila erant : cumque qnaesisset, non 
sunt inventa. Advocato autem cuslode, percuncta-
baiur ubinam genlium essent. Is vero sacramento 
respondit, fuisse vesperi, ubi pro more conlinue 
servarentur. Gerlo fgitur persuasus Basil ius, veram 
esse visionem, Deoque dala g lor ia, qui non despicil 
conQdcntes it i ipsum , ardore multo gaudioque inex-
pl icabi l i , dorraienlibus adbuc omnibus, r ed i i l quam 

BOLLANDIANIS,— VITA APOCRTPIIA. ccev 
Α citius ad monlem : excitansqoe qnos i l l ic rel iqne-

rat et ad preces bortatus, faustum in voce exsulla-
tionis facue eibi d iv in i lus revelationis nuni ium a l -
tu l i t , quod nocte i l la tyrannus sublatus fuissel : 
peraclisque communibus omnium vol ls, gra i iarum 
actionibus, reversus est Ίη c i v i ta tem, jubens o m n i -
bus , m in magna ecclesia p o s i l i , divinse liturgiae 
parlicipes flerent. 

Hoc auiem i ta peracto, ipsoqne elevanle sancta 
(43 ) , non esl faclum signutn, ut moris e r a l , u l n i -
m i r u m columba moverelur. Ipso vero cogilanle 
quidnam re i esset, v i d i l unum de venl i lani ibus 

i ia detcstatus faeral, u t praeelegerit cingulo m i l i -
lar i pol ius, quam Chrisl iano nomini renunliare. Si 
tamen credamus Eunap io , recusaiam a Libanio 
praefecturam p a l a l i i , quomodo bic admiltere vo-
luissel quaesloris munus? Audiamus nuuc de seipso 
loquonlem L ibanium, qtiid sibi contigerit in Jul iani 
Persica expediiione. < Quod ad rel iquum lempus, 
quod binc e f lb ix i t , i n q u i l , usque ad expeditionem 
adversus Pcrsas , alios alio paclo affecit : sed 
mibi majus apud i l lum amoris a l l u l i l : siquidem 
pereeveravii boc in ore habere : Muuus l i b i confe-
ram excedens, quod non quemadmodum alia fugere 
possem. Quare citm coenavisseinus (coaclue euim 
ab i l lo fueram), Mi bomo, i n q u i t , leropus est u l 
monus accipias. Equidem conjicere non poieram 
quidnam isiud fore i ; i l le vero sub jec i l : Videris 
mib i ίη oralorum album ob sermories iranscripius, 
<>b actiones vero in pbilosopborum numerum rela-
tus. I l is dieiis oblectalus sum, u l ol im Lycurgus ob 
responsoui ΌΑ oraculare de se ipso : enimvero 
baec ab eo, qui cum diis conversabalur, dicia fue-
ran l . Porro priemissis e senalu , qui precareulur u( 
Tarsensibus d imi l tereniur c r im ina , d i x i i , se con-
lessunmi urb i C i l i cum, si Beus ipsum servarei : e l 
profecio mibi perspicuum est, inqui t , quid ad baec 
evenluium s i l , u l in legalione funciuro spem ve-
siram collocelis : hunc aulem ipsum i l luc prolicisci 
niecum oporlebit. Tum amplexaiua laciyinanlem 
non lacrynians, jam Persarum inala cemeas, po-
siremisl i i ier is scripiis, finibusimperii excessit, agros 
depopulans, castel l i et propugnacula capiens , flu-
vios irajiciens, muros coacuiiens, urbes expugnans: 
mque horum singula nullus n u n i i a v i i ; sed uos gau-
diu spectanliuin gaudebamus, ea quae ja in i iebaul, 
porro eiiam faclum i r i credenles, c i iui in v i rum 
mspiceremus. Verum forluna suas partes egit. Nam 
ciii» exercitus csedibus e l luga Persarum o v a r e i , 
certaminibus gyiiiuicis et equesir ibus, quae a pro-
pugnaculis speclabant Ciesipboniis bab i ia lo re * , 
eum mur i crassiiudini confidere non pnsseiit, e l 
Medus decrevissel legaiione e l muneiibns suppl i-
Crire (quippe a raiioue alienum esse censcbai, cuii i 
v i ro , qui deus quidam erat, pngnarr) , ja in legaiis 
eqiios conscendentibus, prudeuiissimi regis v i r ius , 
hasla lumbo proscisso, r igavit saiigtiine ab eo qui 
vicerat efluso, lerram boslium supcra ion im: etle-
cilque eum qui ierrore cohorruerat, perseqtienliuai 
doininum : quandoquidem a transfuga quodam d i -
scere Persae l icuera i , in quo forlunae statu esset. 
Nobis auiero Antiocbensibus hominuin cerie nemo, 
sed terraemoius calamilatis indices luerant , qu i 
nrbes Palaesiinae Syria3 quasdam ex parle, qaasdam 
loias subverierant. Etenim Deus nobis cladibus 
magnis iuagiium infor luniuui siguiilcare v idcbatur : 
opianiibus vero nobisne vera opinaretnur, acerbum 
lns l is nunl i i leluiu aures peue l rav i l , Juliaaum i l ium 
i u sandapila f e r r i , e i sceptrmn a nescio quo obi i -
n e r i ; Arnieniam aulem Persarum esse , e i quan* 
tumcunque agrorum rel iqt iorum veKem. Quapro-
p ier slai iai m en^eiu oculos conjeci , quasi v i ia 

Β acerbior ornni jugulatione futnra esset. > ha L i l ta -
nius in oraiione Be v i la sua. Aique ex bis col l ig i -
(ur L iban ium, nec qua?siorem Juliani fuisse, nec 
comiiem in expedilione Persica, nec vidisse som-
niuni mortis ejus prasagium ; sed necem Aposiaia? 
et c ladtm Romanorum Antiocbi» d i tn iaxai inlelb:-
xisse, simulque speciassein sandapila defcrri cada-
ver, sepeliendiim Tarst Cilicia?. Videlur ροιτο 

Eseudo-Ampbilocbius ejusmodi somnium affingendi 
ibanio occasionein snmpsisse ex Sozomeno, qui 

l i b . v i , cap. 2, de aliquo ex Jul iani necessariie isia 
narrat : t Dic i lur eum , cum ad Jul ianum qui era i 
in Perside. ire maluraret , i n loco quodam, qui e n u 
in via publica situs, d iversa lum; et aedinm peim-
r ia coaclum, in ccclesia quae ib i era l dormivisse, 
e l secuiidum quieiem vel rem gesiam vidisse, v< 1 
saltem somniasse complures ex apostolis e i p ro -
pbeiis in unuin coaciis , graviler de imperaioris 
coaiumelia adversus ecclesias facla , conqueeloe 
esse, inivisseque consi l ium, quid in bac causa fa-
c ie i idmn essei. A c c u m ea de re esset deliberatum, 

C e tadbuceomin animi velut in dubio versari vide-
r e n i u r , duos e medio surgente* cobortatos r e l i -
quos ut bojio animo essenl, propereque, Uaquan\ 
ad delendum JuJiani imper ium, e concilio egressos. 
l l omi i i em i l l um, qui has res lam admtrabilcs con-
templatus fuerai , i i e r de cseiero neglcxisse : alquc 
duni meiu perculsus, b&si laret , quis hujus visioniu 
exitus futurus essei, secundo eodeiu in loco som-
nium cepisse, vidisseque eumdem apostolorum et 
propbelaruin conveniutn : alqueex improviso, velut 
e via in concibum iogressos illos , qui superiore 
nocte ad Julianum exptiguanduin abieranl , ca?teris 
que nuntiasse eum oceisum esse. > Pu ia r i l forsau 
pseudo-Ampbilocbius, istum de quo b i cag i l Sozo-
meniis, Juliaui necessarium; cui talis visio obtige-
r a l , fuisse L ibanium sopbis laui ; in quo ipsum, si 
boc senserii, errasse mauifesium est ex eodem So-
zomeno, qui l i b . v i , cap. 1 , al iam Libani i opinio-
neiu de Juliani inorie r e l e r i . Combclisii conjectara 
esl, duos fuisse Libanios , quaiblorem unuin, aite-

B rum sopbislam : e l bic fcopbisue liouien quaeslori 
te.mero addif i im a Ubrario quodain. l l a il le credibi-
leui banc narratioaem reddere n i l i i u r , lcmerar ia , 
u l m ib i quidem vide iur , conjeciura , qua plure» 
fabellai a labulosilaie extmerei it i ir . In lerun faledir 
ipse, Uaec nulio modo de Libanio eopbuia iaie l i ig i 
posse. 

(43) jEn igmat i m ih i simile cst, dum locus au-
d ien i ium, lam prope ad ahare statuitur, u l iude i u 
sacrarium mul ier possel introspicere. Uude Coui-
befisius pu la l designari l ocum, lidelibus mulieribua 
desiinaiuin : sed ueque bic , sallein in majoribua 
ecciesiis, tain prupe ad aliare erat. Be moiu co-
lumbae iu signum adveulus Spir i lus sauci i , al ibi n i -
h i l invenio, uecaatis inlel l igo au sponie e l mi racn-
loi»c moverelur, au vero a i i i i i i i s i r o , ut apud nos 
pulsaiur ca iupaoa; e i si miraculose, ati omnibus 
passitn id fieret, an Basiiio l a u i u m . Si Basiiio lan— 
lum · mi ror niliil VMU singularis u i i r a ru l i meuaij; 
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diacoiHS anmieniem m u l i e r i , aspicienli de superio- Α l e m , capt iv i la l i m a n c i p a n d a m , l i b e ras l i , Deiqne 
r ibus deorsum, ac incl inami in eum : quem is grudu 
mo lum, in l ra ecclesiam servari p r a r ep i l . Gumque 
sic Spir i ius sancli advenlum signo v is ibi l i perce-
pissei, juss i l ut populus universus dies scpiem in 
ecclesia permanereu Diacono aulem jejuniis c l v i -
gi l i is raancipalo, quod ei abundanlius eral ad ege-
uorum sublevandam inopiam dari mandav i t ; ulque 
sic offensuin Numen placare l , bisque demum ex-
piatus , minis ler ium sacrum praesumeret, jussit . 
Confesiim vero praecepii suspendi vela in loco au-
d ien l ium, injungens mul i e r ibus , u l si quae depre-
bensa essel, quandiu sacra peragerenlur, exira vcla 
despiccre, de ecclesia pellerelur et exlra commu-
nionein fieret. Sub finem porro septem dierum , 
celebri tolius populi conveniu, cum festum agere- Β 
t u r , essentque omnes in ecclesia congregai i ; en 
(44) t ib i L ibanius, Juliani quaeslor, fuga lapsns, 
c iv i la icm ingressus, ubi populi in ecclesia frequen-
t iam didic i t , eo accessi l , odiosissimam Juliani l y -
ranni moriem annuu l i ans ; genibusque pomiCcis 
advoluius,Gbristi signaculuin rogat accipere : quod 
conseculus, faclus est Basilio conlubernalis una 
cum Eubulo. 

Sequemi atilem die jussit omnibus , u l stias 
quisque pecunias reciperent. A t i l l i una voce 
ad ipsum : c Quibus animo consi i iutum e r a t , 
ut ad c iv i ta l is amoliendam eversionein, morta-
li eas imperalor i praebereraus, po l ior i j u r e de-
buerimus offerre immor la l i impera lor i , qui nos a ^ 
tanlo pericuto redemit. Ecce vero sunl universa in 
manibus tuis, facilo u l t ibi Doroinus jusser i l . > llle 
miraluft magnum fidelissimi populi a n i m u m , ter-
t iam pariem i l l is praebuii; ex rel iquis vero sacra-
r i u m to lum cum (45) ciborio i n d u i l ; cumque allare 
auro mundo e l lapil l is ornassct 9 advocala c iv ium 
m u l l i l u d i n e , mensaqtie sacra sancliOcala , jnssit 
t r iduo fcstum agi. Gum aulem baec i la perageren-
tur ,qu idam necdum genl i l i i io errore absolul i , eum 
conveniunl, dicentes : c Ecce orecibus luis c i v i ta -

lu i templurn magnificenlissime exornast i ; unum 
superest , u l plcnam nobis v i r lu t i s divin« facias 
fidem. ι A t i l l e , ubi brevi sermone oslensa via sa-
lu i i s , suasissel e i i idei rudimeniis insii luisset, ba-
piismo l i n x i u Cum autem sacra Quadragesima 
advenissel, divinam il latn operis sex dierum ex-
poskionem populo enarrans , p lur imam lum He-
braeorum tum genl i l ium muhi lud inem Gbrislo ob-
t u l i l . 

C A P U T I I I . 

Decretum exsilii sub Valente impeditum, huju* filii 
inleritus. Chirographum magicum dmmoni extor-
tum. Ana&la&ii presbylcri sanclilas. Advenlus S. 
Ephrem ad Basidum. 

Quidam ig i tur de rel icl is genlilibus (46), quin et 
ex Arianis calunrmiam apud Yaleniem imperalorem 
Basilio s t r u u n l , tanquam fidein Gonsubstanlialis 
gloria ef ierrei , Ar ianorum aulem bseresim aboniina-
re lur e l despuerel. l is ob animi leviiaiem persua-
sus Valens, i l l um ad se Aniiocbiam accersil. Cuni 
aulem Anaslasius (47) quxs ior advenisset Gaesa-
ream, Basilioqiie injuncla sibi ab imperalore expo-
suisset, a i i Basilius : c E l iam ego, f i l i , anle non 
paucos dies cognov i , quomodo imperalor, s iult is 
bominibus fidem babens, deportationis meae typum 
exaraturus, tres contr iver i t calamos; atque insen-
sati calami, inipoientcm il l i tts impetum inh ibuer im 
(cujus tola cupidiias est, ut verilas obscuretur, et 
mendacium obl inea l ) , secum melius actum i r i e x i -
sl imanles, u t confringerenlur, quam ut iniquaeejus 
sentenllae deservirent. > 

Ub i i g i lur advenit Anl iocbiam , ad pra fec lorum 
tr ibunal addueitur. Iuterrogalus autem, cur fldem 
imperatoris minus aroplecterelur, respondil mul ia 
cum libertale Bei bierarcha : c Absi l ut viam \er i -
lal is deseram, Arianorumquc errorem et bxres im 
amplectar : quippe didic i a Patr ibus, Gonsubslau-
l ial is fidem amplecl i , et honori habere. ι Ubi pra> 
fectus morlem ei ininaius esset a i l Basilius : < Fa · 

nisse Nazianzennm e l Nyssenum : si omnibus , 
magis n i i run i , nullani a l ib i exslare ejus rei meino-
r i a m . 

(4 i ) Seposiia quae grmis afferlur a Combeiisio 
coujeclura de duobus Libaniis , omuino falsum est 
sopbislam unquam cooversum fuisse, a:u post 
morlem Juiiani venisse Cnesaream : nam Anliocbia» 
ejns oraiionem funebrem d ix i t , u l ipse dese lesia-
tu r . c Visum est, inquiens, par l ium mearuin esse, 
u l funebri oralione fato functuni cobonestarem. ι 
Pranerea narrat se viue periculum Joviniano incur-
risse , quia n imium 1 audabat Jul iauum. c Postea 
rursus, inqu i l , v ir barbarus i r r i t a v i t in me pr inc i -
p e m ; cum diceret , me finem non facere lugendi 
plagam ejus qui occubuerai. Proinde imperalor male 
i n e perjerc cogitabat, moeroris pccnam exigens. 
Sed v i r quidam probus Gappadox , condiscipulus 
ol ini meus , qui inagnus eral apud i l lu in , in i e r -
cessil. > Mi rum tamen non s i l , pseudo-Amphilo-
chium credidisse, Lii>anium sopbistam ad fideiu 
conversuni, ob amicit iain quain Basilius per l i l i e -
ras cum eo co lu i t , lanquain cum soohisu e l v iro 
erudi lo . 

(45) Giborium, umbraculum altaris, quatuor r o -
lumnis in i i i xum , ctijus apud Anaslasium in Viiit 
ponlificum creberriina menl io, de boc vide Gangium 

D >" iuroque Glossario , Graeco ac La i ino -Barbaro , 
s;cpe eiiain Gyboriutn s c r i b i t u r ; et banc or ig ina-
r iam esse scripl ioncm vix dubi lo , άπδ του Κύ
βου, c cubo, · propter formam cubicam, id est, qua-
dra lam. 

(46) Ad genliles parum spectabal, sive consub-
staniialis fidem defenderel Bas i l ius , sive non. Gaj-
terum quao bic acla nar ran iur Valeniem iu l e r c i 
Basil ium illiusquc minisiros desideranlur apud Ro-
sweydutn, ct longe a l i ier d a u f i ieruut ex JNazian-
zeuo in Y i ia . 

(47) Anastasium praefectum vel quaestorem, ubi 
noininalum inveneri l a i ictor, equideui ignoro. A b i 
oinnes praefecium Modesluui v o c a n l , isque lant 
nolus Γιιίι vero Anipbi locbio, ut in nomine e juser-
rare non pomeri t . A l Combelisius, cum s*pius l en -
laia s i i sub Yalenie Basi i i i consiantia , pu i a i , inter 
varios adhibkos mii i is lros , aliqueni au l praeiorem 
aul exaciorem luisse, Ai iaslasium, ob aueloniatc iu 
scilicet Ampbilocbi i 
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x i t Beus,ut pro v e r iu t e absolvar vinculis corporis : 
nam diu est ex quo id cup io ; nisi tamen ipsi mo l -
liores esiis in proestandis promissis. ι Porro prae-
fectus pugnacem v i r i reni lentiam et immobi l i i a tcn i 
proposai imperalor i significans, a i l : c V ic i isumus, 
imperalor : v i r enim minis superior esi , iuf lcxibi l i 
duroque et saxeo aninio.» 

Gum aulem impera lor ira effervescens dclibcra-
r e t , quo eum mor i is genere imerfecturus csset ; 
conl ig i l u i ejus filius in morbum div ini lns i l la ium 
inc idere t , i i a ut medici spem saluiis abj icerenl . 
Porro mater imperalor i supplex accideus , d i x i l : 
r Quam male erga Beum ejusque sacerdoiein Ba-
si l iuni babes ! En mor i lur et ipse pucr. > l l i s audi-
t is , imperator, Basilium accersivit, aiique ad ilJum : 
c Si vera sunl qua? doces, iisque Deus dcleclatur , 
precibtis tuis f i l i i mei morbum depuleris. > T I I R C 
i l l e : c Si credideris reclae Gde i , imperaior, leque 
Ecc les i * Deiadjunxeris, v ive l f i l ius tuus. > I l lo pro-
mittente, primo suo adventu, Magnus Basilius, nulla 
mora, morbum leviorem fecit. Qui autem impera-
tor i asseclae erant baerelici episcopi, vicloriae p ro -
brum non fcrentes, auclores fuerunl ne a senlenlia 
discederel, sed se rel ig ioni eorum adjungeret, per-
que ipsos puero sanilatem pararet. Quo facto, mox 
puer in manibus i l lorum animara eflflavit. Ub i 
porro quaestor baec vidissel, post moriem Valentis, 
res v i r i praeclare gestas Valeniiniano imperator i 
(48) i iuol iavU. l l le audiens stupensque, glori f icavit 
Deura : mul i i s porro pecuniis eidem qiiseslori datis, 
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Α filia sua perrexisset, vellelque i l l ic puellam londerc, 
atque in sacram aliquam monasiicam aedem iradi -
tani Deo sacriflcium of lerre ; awula lus bomic i ia 
i l le ab in i i i o diabolus divinos v i r i mores Deoque 
acceplum proposiiuin ; coucilavitsenaloris famulii in 
quemdam, inque puella3 amorem succendit. Is 
porro, indignus qui rem tanlam mol ire lur , veriiu»-
que vcl all i i igere quod era l propos i tum, al loqui lur 
untim ex delestandis maleficis, mui lam sunimaiii 
aur i praebilurmn pollicitus , modo ipso agenlc in 
potestaiem ptiellam accipcret. Veneikus vero a i i 
ad eum : < Ο bomo, i inpar ad boc v i r ium cxsislo : 
sed si vis mi l l am le ad provisorem meuni diabo-
l u m , c l ille faciet voluntalem luaro, si lu inodo vo-
lunlaiem ejus feceris. > Qui d ix i t ad eum : c Quae-

B cunque d ixe r i l m i b i , faciam. ι A i l i l lc : c Abrenun-
lias Chrislo in scripl is? > D i c i l e i : < E i i an i . » Por-
ro ad eum iniqut ia i is operarius : t Si ad boc para-
lus es , coopcralor l i b i efliciar. > I l le aulem ad i p -
sum : c Paratus sum, lan lum u l coosequar deside-
r i u m . ι 

Gum ilaque maleficii minisler epislolam conscri-
psissel ad diabolum, ei i rad id i i boc lenoreel senten-
tia : c Quoniam par e s t , u l lanquam domino e i 
provisor i meo sludgam, eni larque u l a Ghrisl iana 
religionc abslracius ainici iku luae admoveam, quo 
tua pars implea iur ; misi ad tepraseu l ium la iorem, 
puella? cupidiiate saucialum ; impensiusque rogo ut 
voti compos Ga i ; quo e l iu boc glorier, majoriquc 
alacrilale luos amaiores congregem. > Bala v e roc i 

mis i t ad Basil iuin in usum egenorum (49). Basilius ^ episiola, d i x i t : « Vade la l i bora noctis, e l s l a supra 
autem roagnum imperalons animum euspiciens 
probansque, pias domos tum in urbe, lum in singulis 
provinciae par t ibusexs l rux i t , refocillandis i n f i r w i s ; 
iisque viros mullos , et mulieres puerosque, p l u r i -
mam eis curam levamenque adhibens, in leciis po-
suit. Ubi vero imperalor a u d i v i i , mulios redilus 
in eorum sumptus et sustentalionem , Christi bie-
rarcham e i poniiGcem ceu palrem bonori babens, * 
largitione dedit. 

Helladius (50) sanctas recordat ionis , qui ipse 
inspector et ni inisler fu i l miraculornm ab ipso pa-
t ra lo r t im, quiqueposlobi lum conserli bonore aposlo* 
l is Basil i i , ejus sedem successor accepit , v i r a d m i -

monumeniuin Pagani bominis, cbarlamque tolle in 
aera; et p rxs to e run l , qui le duc iur i suni ad diabo* 
Jum. > ls lota prompi i tudine quod injunclum e ra i 
gerens, in miserabilem i l lam e rup i l voceni, diaboli 
invocala ope. Gontinuo aulem asliierunt principes 
potesiatis lenebrarum , spir i lus nequtiias; magno-
que gaudio deceptum suscipienles , in locum abdn-
xerunt ubi diabolus e ra l , atque osiendunl sedeniem 
in solio excelso, quem spir i lus nequam in orbem 
circumstarent. Acceptis vero veneGci l i l l e r i s , a i i 
ad miserum : c Credis in me ? ι A i t : c Gredo. ι A i i 
ille : c Ncga Gbris lum luum. > D i x i l i l le : c Nego. ι 
A i l ipsi diabolus : c Scelesli csiis vos Gbris l iani , et 

r andus , omnique v i r tu l e cumulatisstme o rna tus , ρ quidem quando nie opus habelis, venil is ad me 

mib i r e l q l i t . Senator quidam, v i r fidclis, Proterius 
nomine, cuin ad sacra et vencranda loca una cum 

ubi atiiem assecuti esiis quod esl in volis, me ne-
gatis, e l accedilis ad Gbrisium ves t ru io ; qu i cuui 

(48) Valentinianam jun iorem intell igendi.m bic 
mone l GorobeGsius; seoior enim anle Valenleui 
obi i t . 

(49) F u n d i , a Yalente Basilio ad bospilalis sus-
tentaiionem da l i , forsan occasionem hntc ooinmi-
niscendi p r xbuemnt : neque cnim posi Valeniis 
ob i lum landiu in vivis Basilius f u i t , u l ea facere 
inoral i ier potueriuqiise fecisse d ic i lur posl acceplas 
a Valenliniano pecunias. 

(50) Helladiuui Basilii in episcopntu successorem 
fui>8e, omnibus est iwbibi tatuni : Y i u m decessoris 
ab i l lo conscriplam, credimus (<il parest) S. Joan-
m Daiitasceno, qui utl i iam ad uos lanluui i rans iu i -

sisset Ihesaurum! eum enim videlur praeoculis ha-
buisse, cuin locnm inde unum descripsii in oralione 
pru sacris imaginibus.An vero ea t qtia* bic narran lur , 
ex Ilelladio sint, lector jud ice l . Po iu i l cni iu Geri, u i 
eo quo pseudo-Ampbilocbius scr ips i l lcnipore, f ra -
gmenla quxdain Helladii exslarent, qux ipse remlc-
n i in Basilium suum. Qtiod a i l ine l ad Proler i i 
GJiam, a dx'moiie in ainorein juveuis conci ia lain, 
simile quid coniigisse B. Mariaj AiUiocbena3 refc-
r i imis loino Y l l Mai i , die 29, pag. 52. Mi l i i tameii 
vjerosimiliiis esl , eumdem qui Ampbi locbiuui 
m e n l i l u i csl mcn l i r i el iain Hclladium poluis&c* 
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sit bonus, T O S suscipi l . Eaimvero fac scriplo l um j 
Chr is t i tu i e l bapiismatis sponianeam abrenunl ia-
l i o n e m , tum l iberam i n me in saecula cauiionem, 
quodque mecum sis fulurus in die j u d i c i i , mecum 
parata m ih i aeterna perceplarus supplicia, rooxque 
impleo voia lua . ι A l i l le manu propria ecr ipium 
edidit, quale fuerat rogalus. 

Post hacc vero animarum v i l i a tor draco desiinat 
daemones fornicat ioni prseposilos, i ique puellain in 
v i r iamorera incendunl. I l la aulem seipsani in solum 
jactans, ccepit clamare ad pairem : c Miserere mei 
infel icis, quam bujus pueri desiderium di r ius ex-
cruc ia i . Compalere visceribus l u i s ; osiende in me 
unigenilam t u a m , afleclum palernum ; nribique 
coiijugio copula adolescenlem, quem elegi ; quod si 
nolis praesiire, videbis brevi amarissima sublalam 
mor le , Deoque ra l ionem pro ine dabis in die j u d i -
c i i . ι Paier auiem cum lacrymis d iceba l : c Heu 
m ih i peccatori I Quid hocmiser» mea iiliae accidit? 
quis meum ibesaurum depredalus esi ? quis illiae 
meae in jur iam i n l u l i l ? quis dulce oculorum mco-
r u m lumen exst inxi l? Equ idem, qu i (e Cbris ia 
sponso coelesli desponsare slatuissem, angeloruin-
que contubernalem facere, ac in eo posuissem s iu -
d ium i i t in psalmis e i hymnis e i caaiicis sp i r i tua l i -
bus cantares Deo, per le consecuturum me saluiem 
sperabam; t u auleni i n lasciviae oestrum insanisl i . 
Sine u t , sicut volo, in i i o pacto, Deo conci l iem, nec 
ineam ad inferos cum t r i s t i i i a deducas seneciulera, 
nc neque parentum tuoruro nobi l i la iem confusioae 
operias. > A l i l la floccipendens palris verba, per-
severabal clamans : c Pater, au l fac dcsiderium 
ineum, aut posl pusi l lum videbis mor luam. ι Paler 
i laque in magna animi angustia consti lulus, abun-
danl ior ique i r i s t i t ia absorplus , amicorumque con-
sil i is acquiescens; moaenlibus i l l i s ac diceniibus, 
pras lare vo l i compolem fieri, quam u l sibi ipsa v im 
i n f e r r e t ; consensil indulgere roagis desiderio filia?, 
quam u l se malae exitiosaeque neci i raderel . A d -
duclo itaque quaesito adolescente, flliaque ac facul-
tal ibus osnnibus eum imper l i lus , d i x i l : c Salva 
t i s , filia, vere in isera ; mul lu in poslmodum poe-
nilens lacrymaber is , cuiu n i b i l poeoitendo proG-
cies. » 

Porro nefando conjugio ce lebrato , implelaque 
diabolica fabula, nec mullo lapso tempore , obser-
vantibus quibusdam deprebensum esl , quod adole-
scens non ingrederelur ecclesiam, neque in i tnor -
talia vivificaque sacrameala ati ingeret : diclumque 
esl miserandaB uxor i ejus : < Noveris quia maritus 
luus , quem e l eg i s l i , non esl Cbrist ianus, sed ex-
irancus a Gde et penilus alieaus. » l l la i g i iu r tene-
br is e l dolore pleaa, jactav i t se i n pavimenlam ; 
coepiique seipsam unguibus laaiare, e i luadere pe-
c i u s , atque clamare : c Nemo unqaam , qui pa-
renlibus iaobedieas f u i l , salvus faclus est. Quid 
exspectabam misera ? Quis pa l r i meo anaunl iabi t 

coafusioneni meam ? Heu me infelicero 1 i n qaod 
perdiiionis baratbrum descendi ? ut quid sum na-
ta ? au i cur nala, non s ia i im abrepia sum ? ι Cum 
ergo v i r c jas , errore deceptus, sic ejulaalem no-
visset, veni l ad eam, asseveraas non ha esse. l l l a 
non n ib i l re f r iger i i cx verbis ejus delusoriis ca-
pieas, ait ad i l lum : c Si me e l miserabilem meam 
animam vie cer l iorem reddere , c r a s , ambobus 
par i conseasu in ecclesiam profecus, praeseate me 
iatemeraia sacrameaia suaias, sicque poieris facere 
cerlam fidem e l satisfacere. ι Tunc i l le coaclue 
d i x i l q u o d re i caput e ra l . 

Proi inus ergo, mui iebr i in f l rmi ta ie deposila bo-
noque consilio i a i l o , c u r r i t i l la ad paslorem e l 
discipulum Cbr is t i Basi l iuin , clamore adversus i n i -
pielaieni sublalo : c Misererc mei nnserae, sancie 
De i ; miserere n t e i , Gbr is l i discipule , quae cum 
dxmonibus contrac lum feci : miserere me i , q u « 
patr i meo inobediens fu i . » Sanclus vero ad i l l a m : 
c Quid t i b i acc id i l , mul ie r? > A t i l la docel quid 
res habeat. Porro Dei saactus, accersiio puero, 
quau-ebat ab i l lo nura i la essel. Respondii i l le cum 
lacrymis : t E l i a n i , sancle Dei : nam etsi ego t a -
cuero, opera niea c la iaabua l ; ι eaarratque et ipse 
ab i n i l i o ad finem usque proveclam diaboli f rau-
dein. Tunc a i l ei sanclus : c Vis ad Deum noslrum 
converl i ? » Qui a i t : ι E i iam volo , sed uon pos-
sum. ι D i c i l ei sanclus : c Quid i la? > Respoadit 
adolcsccns diceas : « Scr ip lo abreaunliavi Cbr is lo , 
e l foedus pepigi cuin diabolo. > b i c i l ei sanclus : 
c Ne l i b i sit c u r a : bonns esl Deus et poenilenliam 
agealem sasceplurus esi : agit enim poeniieaiiam 
super mal iuis aoslr is . » Porro puella ad ejas se 
pedes pro j ic ieas , obsecrabal verbis evangelicis : 
ι Domini e i Dei nostr i discipule, si quid potes, ad-
juva aos. > Dtc i l sanclus ad puerum : c Credis sal -
vus fieri? » A i t i l le : t Credo, Domine; adjuva incre-

dulitalem meam (α), ι Et confesiiin apprebeasa eju.s 
nianu, et iaclo super i l lu in Cbristi signaculo, fusa-
quc oratione , reclasi l quodaai loco, in l ra sacra 
sopia : dataque regula , cum Ires dies una laboras-
sel e l se afllixissel, eum i n v i s l l , aiique i l l i : ι Qao-
modo babes, fili ? ι A l i l le a i l : ι Ιη magaa S U Q I , 

domine et serve Be i , accessilale : noa enim fero 
> claniores eorum, et lerrores jaculaque, e l missos 

lapides : leneaies enim maau propria editam scbe-
dam , mecuin pugaan l , dicenles : Tu veaisti ad 
nos ; noa nos ad le. ι A i t i l l i saaclus : c Ne liroeas, 
i i l i : laiUum crede; e l dala ei esca modica, facloque 
rursum super eum Cbr is l i signaculo et orat ione, 
iaclusit deauo. > Posl paucos vero dies v is i lav i t 
e t d i x i t : c Quomodo babes, fili?> A i t : c Paier saacle, 
a longe clainores i l l o rum et minas audio : nam noa 
video eos. » E t rursus, daio ei cibo et fusis prec i -
b u s , clausit osi ium , et discessil. Quadragesimo 
demum die eum adieas, a i i i l l i : c Quomodo habe.% 
frater ? » Respondit itte : c Bene, sancic Dei : viHi 

(a) Marc. i x , 2 3 . 
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eoim te bodie in somnis ptignaii lcni pro me , et Α nem ganctorum Chris l i donormn induU i i . Facio 
vinceniem diabolum. > Mox e r go , facla de more 
ora i ione* eduxit i l l u m , e t duxi t incub icu lum suum. 
Maue auiem facto, ubi convocassel Uim sancium e i 
vrnerabilem cleruin, lum i D o n a s t e r i a universumque 
Cbr is i i amaniem populum , d i x i t Hlis : c F i l i i niei 
d i leo l i , agamus omnes graiias Bomiuo : ecce eniui 
ovem perdiiain Paslor bonus, imposilam humeris 
reducturus esl ad Ecclesiam. Et uos oporie i perv i -
g i b i n ducere nociem, et deprecari ejus bonitatem, 
ut ne vincat i l le auimarum corruplor . ι l loc 
auleiii facto, proinpleque et alacriter congregato 
populo, toiam i toc ie in, u n a cum bono paslore , 
Beum deprecanlur; clamantes pro eo cmii hury-* 
luis : Bomine, miserere. Alque diluculo collecla 
cnm ipso universa populi mul l i lud ine 
euin ganclus : lenensque d e x l e r a m 1 cum psal-
mis et bymnis ducebal ad sanctara Dei eccle-
shim. , 

Ecce vero diabolus, qui semper lnv ide l , nec v'p 
iam n o s l r a i n a t r i s l i l i a l ibcram susl inc l , cuni tola 
exiliosa v i n u i e sua adcs l ; comprebensumque i n v i -
eibili quadam ral ione puerum vo lu i l rapere de manu 
sa i id i : coepilque puer c lamare : t Serve Be i , ad j t i -
va ine. > Porro in lanlum processit impudens reni -
tenl ia , u t ipsum div inum Basil ium una impel lere l 
et coniorqueret. Conversus i iaque sanclus ad d ia-
bo l t t t i i , a i i : c Impudentissime et animarum lues, 
paier lenebrarum et perdit ionis , non t ib i sul f ic i l , 
quam l i b i ipse l ib ique subjeclis acquisiv ist i , per-

vero v i r sanclus magno convivio, uuiversum Gbr i -
sii amaniem populutn ofticiose babuit ei fov i t . D u -
cto autem adolescenle, e l ins i ruc io , ac « i congrua 
dala regula , reddid i l uxor i < indesii ienlcr g lor i f i -
cantem ei benedicemein Deum. 

Ei iam vero mib i boc na r ra f i t praefatus egregius 
v i r l lel laditts. Bie quadam sanctus Paier uosier et 
magnus Bagilius, i l lustralo menlis oculo, profeclus 
de c iv i ia ie , nemini diceus quo esset i lu rus : p r i o r -
que ipse egressus, e l nos omnes praecedens, d i x i t 
nobis : ι F i l i i n ie i , sequimini ine, u lmecum videa-
tis Dei gloriam : exque discipulis admirerour n ia-
g is l rum. ι Mox ergo ut communis Pater noster d<; 
noslra civi late proficisci coepit, agnovit v i r lu i e 

assumii Β sanciissimi Spir i ius, Anaslasius presbyler ( 5 i ) ; et 
d i x i l SU33, uxor i quidem n o m i n e , usu aulem s o r o r i : 
c Ego vado ad cul lura in a g r i v domina m i soror» 
sed surgc et orua domum t u a m ; et circa nonam 
acccpio ibur ibu lo e l cereis, occurre sola S. Basiiio 
arcbiepiscopo: veni l en im, u i iu nostram peccalorum 
doiiiuin d iver la l . ι l l l a tremcns super eermonis no-
v i ia le , fecil quod ducia era l . E ra i porro baec virgo 
bonesie versata : uam cum annos quadraginU ex-
egisset in i l lo conjugio , ntysieriuinque servassei, 
in opinione hominum sieri l is e ra i . Cuin auiem de-
bi la modeslia nobis obviain processissei, con-
gruamque adorationem imper i i s se i ; p r imum q u i -
dcm bencdicitur a saiiclo Palre nos l ro , lum ver* 
a i l i l l i : c Quomodo babes, domina Tbeognia? > Uia 

d i i i o tua ? non cessas etiam Bei figmenlo iufestus C siupcus ex nomii i is appellalione, ad eum : c Beue, 
esse ? > Biabolus vero d i x i t ad eum : « Mib i facis 
i i i j u r i am, Basili : » i ia plane, u l n m l l i voces ejus 
audireni . A l sancius Dei ad ipsum : « Increpat 
le Dotninug, diabole. > l l l e vero ad eum : c M ih i 
facis in ju r i am, Basiti : non ego ad ipsum a b i i , sed 
ipse ad nie. Abrenuuliavit Cbristo suo, mecumquc 
i u i i l foedus; e i ecce ejus scriplurara p r x manibus 
babeo, delalurus in die jud i c i i coram communi j u -
dice. ι Sanctus autem Bomini d i x i l : c Benedictug 
Bominus Beus mcus : non deponei populus isie ma-
nus de excclso coeli, donec scr ip luram reddas. > Ει 
couversus d i x i l p l e b i : c To l l i l e omnes veslras ma-
nus in excelsum, clamanies cum lac rymis : Domine, 
niieeiere.» Gumque poptdus siaret ad longuin l em-
pus exlensis manibus in coclum , ecce scriptum 
adolescenlis, in aere deporla ium, Aque in ex i in i i 
pastoris nos l r i manus depositura ven i l . Susceplo 
auiem i l lo , gratias agens Deo, vebeuiemiusque ga-
visus cum populo universo, d i x i i ad adolescenlem ; 
«Cognoscis, fraier, l ibellum? » Ule T e r o ad ipsum : 
c El iaro, sancie Bei : inanus propriae scriptio esl. t 
Porro disrupla scriplura indux i l in ecclesiam, ad-
uiissoque ad sacr j in missaB sacr i i ic ium, percept io-

(51) Historia? bujus imposiuram non immerito 
paietteri pulamus ex eo, qtiod oinnia , quasi per 
pios dolos, u l comicis ni<»s est, descripia s i u l ; quae 
a gravi iaie Basili i iu agendo, et Hell . idi i in sc r i -
bendo abborrenl. Quin t osiendat Combeflsiut , si 
pobsil, quomodo Anastasius presbyter, u m sanctus 
« l Deo pleuug, possil excusari meudacio; cam 

. P A T R O L . G B . X X I X . 

sancle Dei. ι B i c i i i l l i gauclug Paler noster * < Ubi 
est domitius Atbanasius presbyter, fraier tuus ? » 
B i c i l i l l i : c Mari ius nieus est, domine^ et i v i t ad 
colendani l c r ram. ι A t i l ie : < In domo tua est, 
neque faligeris. ι Perculsa i g i tur mul ier in verbo 
i * l o , non lat i ium quod ex noinine appellasset, sed 
el iam quod uxoreui quidem nomine , usu aulem 
uororem, Beo aCQalus Paler nosler d i x i s s e l ; vebe-
nienlique admiral ione a l lon i ia < ac t imore len la , 
cecidit in l e r r a a i , clainans e i diceus : c Sancte 
Dei, ora pro me peccatrice, qtiia res magnas e i 
admirandas in te conlueor. ι Tmn i l le , fusis super 
i l lain precibub, pr imns iba l . Venienlibus auiem 
nobis in doniuni presbyleri , e i iam ipge obviam fa-

^ c l u s ; bonorabiles v i r i pedes deogculalur : a l i l le 
ei in Domino osculum dedi l . A i l vero i l l i presbyler : 
i Unde boc m i b i , ut veneri l ganclug Bomini inei ad 
ine ? > Paler aulein nosler a i i i l l i : c Bene le i u -
veni, Ghris i i d isc ipule : eanius , e l rem sacram fa« 
ciamus. · Erat enim ipse presbyter quol idie j e j u -
nang, e i (praeierquam Sabbalo e l die Boroinica) 
n ih i l conlingens nisi pane.n e l aquam. 

Gumqae perrexigsemug in sanclam Bei eccle-• 
supra narra lur dixisse uxor i sua3 : Ego vado ad 
cuhuram agri, et lamen inscia i l la domi manse r i t ; 
ubi paulo infra dic i tur invenlus a Basilio : et 
inox j-ussus Anastasius aperire ostium concla?ig , 
in quu servabaiur boaio ulcerosus, d i x i t e«se ne« 
ce^ar ia domug. 
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siam, praecepil presbytero nt missam celebraret. Α c iv i ta iem curn gaudio , laudantes et benedicenlcs 
Ule autem ait ad eum : c Sancte Dei , ut doces, Denm. 
quod m i n u 9 esl a meliori benedicitur. » Dicit ei 
sanctus Pater nosier : t Ad reliquas tuas omnes 
v i r tu t c s , obedientia accedat. ι Consentiens aulem 
presbyter, a s l i l i l ad sacra missarum. Porro t em-
pore elevationis v iv i f ic i corporis Domini noslr i 
JesuChr is l i , \ id i t sanclusDei et quidam de dignis, 
sanctissimum Sp i r i lum , descendenlem in specie 
igti is, circumdanlemque prcsbyierum e i sanctnm 
allafe. Cumque commumcassemus , et Deo egisse-
mus gralias» rediimus in domum presbyieri , c ibo-
que sumpto , d ix i t i l l i sanclus De i : ι Refer milai 
unde tbesaurus i s t e ; et quae esl v i u tua ? > Dic i l 

Fra i res , narrationem volo facere (52) de magno 
e ice lebr i Basilio, et Ephrem Syro (55). Ει ea qn i -
dem quac speclant ad Patrem nos l rum, ipse v i d i ; 
quae autem ad^sanclum et ex imium Ephrem, ex 
veraci ejus ore audivi : sic aulem babeni. Ui i i cc-
lebris ille Ephrem , agens in descrlo, qua ex S p h i -
tus sancli i l luslral ione vidisset, qua ex desiderio et 
percunctalione didicisset admiranda Palris nosir i 
Basi l i i opera ; Deum inienie j t ig i icrque o r a b a l , ut 
ipsi revelarel, qualis Magnus Basilius essel. l u ex-
slasimergo raplus, vidct columnain ignis, cujus ver-
lex ati ingebal co^luin : voxque de ccelo audila, d i -

ei presbyter : ι Ego , sancle D e i , homo peccaior cens : ι Epbrem , Epbrem : quemadmodum vidis i i 
e i im * •\ul\liskie f r i l w i l i c r t h n A v i n c % ^ u i i t Π Λ Γ Γ Λ ίΙΐΐΛ ΛΛί,.^^Λ.^. : :- - : ~,ι: -_. t f r»_ ·ΐ! sum, ' publicis I r ibut is obnoxius. > Sunt porro dno 
juga boum; unum quidem ego nuiio ; a l lerum vero 
meus raercenarius; e l a l ierum quidem in minis le-
r i u m cedi l bospituin ; aherum auiem i n obsequium 
i r i bu lo rum : eslque confamtila baec uxor mea, bo-
spil ibus ministrans et m i b i . » A i l i l l i sanc lus : 
f Voca i l lani sororem, juxta quod est ; mibiquc 
edicito reliquas tuas v i r tu les . > D i c i t e i presbyler : 
c N o n babeo quidquam boni super i e r ram, ab omni 
v i r tu te extraneus sum. € Uic i l ei communis Pater 
noster : c Surge, et eatmis s i inul . ι Ducit veroeum 
i n cellam ubam domus ejus, et a i l i l l i : c Aper i j a -
nuam. ι A t i l le : c Ne, sancie Dei, ne jusseris ingre-
di : quoniam usus esl domus. ι A i t e i sancius 

columnam ignis, ejusmodi esl Magnus Basilius. > 
Ει s ta i im adhibilo in lerpre le , velul rudis lingure 
Grrecae, venil ad magnam ecolcsiam celebris urbis 
Cucsareae : ad quam ipsa magna Epipbai i iorum so-
lemniiatc perveniens , clamque ingressus , v idi t 
procedenlem Magnum Basilium ; aitque socio suo : 
c l u vanum, puto, laboravimus. Frater isie enim, 
in tanlo gradu posiius, non esl qualem v id i . > Gon-
spiciebal enim amiclum siola candida , sacrumque 
cjrca ipsum c lerum, albis indulum el ei obsequen-
tem. Slans ergo in secreto loco ecclesia?, coepit 
ve lul de proposilo desperare, diccns intra se : c Nos 
qui portavimus pondus diei e l rcslus nibiJ profeci-
m u s ; bic auiem , in lanio cooi i iatu, el bonore bu -

« El iam ego veni ad hunc usum. > Gumque nol le l Q mano, esl coluimia ignis ? Plane n i i ro r . ι Haec i l a -
presbyter aperire p o r l a m , sermone aperu i l admi-
rabil is Patcr uosler : ingressusque morbiduin i l l i c 
bo-uinem et ulcerosum, cui pleraque corporis mem-
bra defluerent, i n v e n i t , uno sciente presbylero et 
sorore ejus. D ic i l ei saticlus Paler nos ler : c Ut 
quid voluisti celare thesaunim tuum istum ? » D i c i l 
eipresbyter : c Promplus esl, domine, e l injuriosus, 
l iniuique ne forte i n verbo offenderel. > Dicit ei Pater 
noster : c Bene circa ipsum certasti : sine vero ut 
ct ego hac * nocte i l l i m in i s i r em ; quo per te e i iam 
mcrcedem conscquar. > Dimisso auiem sanclo in 
cella Qum ulceroso, cui morbi vis vel vocem ademe-
r a t , clauso o s t i o , discessimus. QuL auiem vulne-
ribus medebalur, fusis super eum lota nocte p r e -

que ipso cogiianle , inisit ad euin sanctus a r cb i * 
diaconum suuin , d icens : c Vade ad poriam quae 
respici l occidenlcm, ibique in eccle^iae augulo re-
peries abbaiem, cucullam babenlein iu capite, cum 
quodam alio, rar ibarb ium, pusi l luni , e l csetera v u i -
lus e jus; dicesque e i : Quaeso , ingredere in sacra-
r i u m : vocat le nrcbiepiscopus. > Arcbidiaconus 
auiem , discissa inul io labore populi mul i i iudiue , 
veni l ad locum ubi S. Epbrem consisteral, et a i t 
i l l i : ι Benedic, do iu ine ; velis ingredi in sacra-
r i u m ; vocat enim te Pater luus archiepiscopus. > 
Ubi aulem in le l l ex i l per interprelem quod diceba-
l u r , excusavil dicens : c Erras, f ra t e r ; nos bomi -
nes peregrini sumus et ei i g n o t i . » Rediens aulem 

<:ibus, supplicans Deo, qui morbum omnem e l l an - D archidiaconus, r enunl iav i l Magno Basilio. Porro 
guorem sanat, curav i t i l l um . Presbyier autem qu i 
ions nobiscum erat, a i t : c Gloria t i b i , Oeus, qu i 
facis volunlatem l imenl ium le , et deprecalionem 
eorumexaudis; en medicus sanum feci l i n l i rmum. > 
E l s u i i m claroavit ganclus, u i portam aper i -
reraus, ednxitque ulcerosum inlegre sanum , non 
babentem cicair icem in corpore s u o , expediie 
l oquentem, et gloriGcanlem Deum. Uoc aulein 
grandi miraculo faclo , reversi sumus in noslrain 

(52) Videlur hic rursus narrai ippem resumcre 
pseudo-Ampbilochhis. 

(55) Gongressus Epbrem cum Basuio dabi lur i n -
fra ad Vi tam ejtis , ex Nysseno e i ipso Epbreni , 
omnino aliter quam bic narreiur ; ex quibus col-

dum Basilius l ibros sacros exponi l populo, videt 
S. Epbrem linguam igneam , ejus ore loquenlem. 
Ai ique rursum Magnus Basil ius arcbidiacono : 
c Vade, e l dic ei : Domine E p h r e i n , velis ingredi 
ad sacrum a l l a r e : vocat le archiepiscopus. > E l 
abiens ad eum arcbidiaconus, ejusque vestigiis i m -
presso osculo, d i x i l i l l i : < Domine Epbrein, quneso, 
te accerail Paier tutis arcbiepiscopus, u l ingredia-
ris in presbyierium. > Sauclus ergo snper bis a l io-

ligerc leclor poic.rit, quaenam bic referaniur oinissa 
ab Ephrem ei Nysseno; judicabi lque, an.verosimi-
le s i t , omilteiula lnisse , si conl ig issenl ; excinpi i 
causa, de apparitioae columnx' ignis. 
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BStns dedi l g loriam Deo; ac revereniiam Γη1- Α naiisquc interprele in diaconum , e l ipso in prc -
cieus , excipiensque a i t : « Vere Magnus Basilius. shyierum (54), eos d imis i t in pace, glorificanies 
Yere columna ignis Basilius. Yere per os ejus l o - Deura, in omnibus quae v i d e ran t , s icui d ic tum est 
qn i lur Spiritus sanclus. » Rogavil vero arcbidiaco-
num ut responderel , opporiunius t post peractam 
rem sacram, salutalurum in secrelario. 

Post missam vero ingressus Basilius secrelarutm, 
eo S. Epbrein accerseudum c u r a v i l ; dansque in 
Bomino osculum, a i l : ι Bene venisl i , Pater i i l io-
rum dcse r t i : benc venisii , qui in eo d iscipt i lomm 
Cbr is l i numerum auxisti , et dsemones expul is i i . » 
Sed quorsum eum l i b i laborcm suscepisti, ο Pa-
ler ? Venisli invisurus bon i i iurn , peccalorem : lar-
giaiur t ib i mercedem Deus, jux l a tuuin laborem. > 
Ubi porro vcnerabilis Ephrem omnia in corde suo 

ad eos. 

CAPUT IV. 

nesiiluta ovlhodoxh Sicceni* ecciesia. Cattitas Pciri 
Srbnsteni probata. Peccatricis et Juda'1 conversio. 
Mors. 
Post Valentis Deo exosi advenlum ad nos, qui 

avus (55) fui t Juliani Aposiaiae, revertente ipso ad 
bealissimam Constaniini urbeni ac iranseunle N i -
ca?am; accessenint ad eum principes Ariancc hairc-
sis, Aagiiarunique, consubstanlialiialis assertores 
sancta catbolica ecclesia deturbari , cisque ipeam 
i rad i . Porro lyrannus et indignus purpura, qui ex-

naia diclaque socio abbali respondens cnarrasse i , ® secrandap i l l o rum bscresis anlesignanum ageret, pe-
communionem in sacras manus suas accepi l ; Ba-
silioque, pro hospi l i i re l ig ione, excipienle convivio, 
a i l S. Ephrem : c Pater, summe bonorande, unam 
abs le deposeo graiiam , et banc n i ib i annuas ve-
l i n i . » Ad quem Basilius : c Jube ,d icquae v iden-
l u r ; mul lum cnim debeo, maxime ob tui ad mc 
advenlus assumplum laborem. ι E l bonorabilis 
Epbrem ad ipsum : c Novi, Paler sancte, fore ut , 
si qua3 a Deo poposceris, ipse prxbea l . Cupio au-
tem pro me roges , u l Grxce loqui possim. » Cui 
Basilius : c Reui poslulasli exccdentem vires. Quia 
nibi lominus lide pe i i s l i , v e n i , Paler venerabilissi-
me eremique pra?poshe , e l Bominum rogemus : 
potensenim a s t , u l faciat volunialetn luam : nam ^ 
scriptum est : Voluniatem timentium te faciet , et 
deprecalionem eorum exaudiet , et talvos faciet 
eos(a). »Cum auieni diu orassent, a i l Magnus Ba-
silius : f Cur, domine Ephrem , sacrain sacerdolii 
ordinal ioneni , t ib i congruam, non accipis ? > Cui 
Epbrem per in lerpre lem : < Quia peccalor sum. » 
Resporidil ei Magnus Basilius : c Ul inam e i ego 
lalis peccalor essem! > Dixi lque ad eum : c Fle-
clamus genua. * E l cum humi prosirat i essent, i m -
posuii bierarcha manus sanclo E p h r e m ; recitans-
que oralionem d iacon i , d ic i l ad ipsum : c Quaeso 
te , nos erige. > Alque lunc soluta et expedita ejns 
. ingua, d i x i l S. Epbrem clare lingua Graeca : c Sal-
va, miserere , resuscita, e l cuslodi nos , Deus, lua 
gra i ia . > E t implela est Scr iplura : Tunc saliet $ic-
ut cervui claudus, el aperta erit lingua balbutien-
linm (6). Gumqiie i l l eex lempore omnia Grsece Io-
queretur, ipsa hora glori f icaverunl Detim, qui om-
nia polest e l exaudi l preces t imenl iuml ipsum. S p i -
r i ta l i ilaque laetilia cum i l l i s Ir iduo re fec ius , o r d i -

(54) Pnedecessores nostri I Februar i i , in Goin-
niemario praevio a I acia S. Epbreui Syr i § 3 , de 
gradu ejus ecclesiastico dispulanles , j u d i c i r u n t 
n ib i l obesse, qno minus presbyier ordiuatus credi 
possel , si conslarel V i la in banc ab Ampbilocbio 
scripiam esse : nam objeclis a Baronio saiisfacil 
Goinbefisius bic. Verum cum hax Acla Amphi lo-
cbi i n o n s i n t , uul lum superesl fuiidamenlum asse-

l i l i s a n n u i l ; depulsoque mi l i t a r i nianu orlbodoxo 
populo, ecclesiam Iradidit Ar ianis . Moercns ίΐβφιο 
animo pius omnis populus, diu nocluque orabani 
Deum, ut ne ejus ecclesia slabulum iieret et senl i -
na haereseon» Pergi l itaque Nicaeam communis Ec-
clesiarum praeses Basi l ius, ad quem concurrens un i -
versa or lbodoxorum mul i i ludo , multo clamore ex-
posiulanl impcratoris in jur iam. A t i l le ad eos : 
c Ne, di lecl i filii, ploraveri i is : haudquaquam enim 
istud Deus in Qnem per iniuet : susiinele vero lon-
ganimcs ipsius misericordiam. > 

Porro , Ingressus Constanlinopolim, ubi Valen-
lem imperatorem vidissel, d i x i t : c 0 imperalor, 
Hpnor regis judicium diligil (c): aitque Sapicittia, 
Judicium regis juslitia (d). Gurergo praBsumpsit l»a 
doniinatio, orlbodoxis sua ipsoruin ecclesia pulsic 
malesanos in fide in eam mi i lere? » A i l Valen* ad 
e u u i : c Rursumne, Basi l i , nd coniuineliam ver>us 
es? Ea res t i b i non congruit . » A i l sanclus : c Con-
grui t m i b i , u l pro jus l i i i a bonoque eliam moriar . » 
Imperalor ad eum : c Vade, lu esio inter utrosque 
judex : vide lamen, u l ne affectioni ad popultim 
tuum concesseris: non enim decet. > A i t i l le impe-
r a t o r i : c Si habueris quo rcprehendas jud ic ium 
meum, juste et me exsilio relega, et il los expelle, 
ccclesiamque vic lor ibus i r ibue. > Abiens ilaque INi-
casam cum l i l l e r i s Valentis, admonuit Arianos e i 
d ix i t : f Ecce imperaior m ib i in junxi t , dicens : 

D Vade et juste in ier Arianos, et qui sapiunt con-
subslanl ial i latem, super ccclesia, quam armata ipsi 
manu rapuisiis, judica. » A l i l l i : ι Sed ex impera-
toris sentenlia. ι Tum ille : c Venile, ipsique e i o r -
I bodox i ; clausaque, et utronimque sigil l is muni la 
ecclesia, rdatisque custodibus, vos pr im i euntes, 

(α) Psal. C X L I Y , 19. 
ib) lsa. χχχγ, 6. 

rendi Epbrem presbylerum fuisse: poluit enim ab 
boc auciore, aut alio s im i l i , decipi aoclor Menelo-
gii Basilii impefalor is . 

(55) Be hoc pseudo-Ampbilocbii errore egi ad 
Prologum : ubi nolo quod ba±c bistoria de ecclesia 
Nicaana, ortbodoxis resli iuta sub Valenie, omissa 
esl ab Urso apud Rosweyduuu 

(c) Psal. X C V I I I , 4. 

(d) Prov. x v i , 15. 
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precamini diebus t r ibus, e i tribus noclibus, t u m - Α qua ei iam Ar i an i intraverant. A i tqnepopulo : ι ToU 
qne ad ecclesiam prof ic isc imini . Quod si tlla preci-
I)ua veetris aperta vobis paiuerit , roaneat aeternum 
vestri j u r i s ; sin vero, e i iam ipsi noctem unam du-
cemus perv ig i lcm, ibimusque cum psalmis suppl i-
rando ad pncfalam ecclesiam; e l siquidem nobis 
pa luer i l , e r i l nostra in perpeiaam : sio vero neque 
nobis fuer i l aperta, sic rursum vestra er i t , ulque 
vesiram acceperilis. ι Placui l aulem sermo ejus co-
ra in A r i an i s ; qui vero videbantur esse orthodoxi , 
velut non juste judicassel, rcprcbeadebani. Muka 
iiaque cauiione ab otrisque adhibita, dati sunt c u -
siodes, qu i dil igenlia omni cuslodirent sanctissimam 
ecclesiam. Cum itaque, jux l a sancti Pa l r i s noslri 
Basili i decreium, Ar ian i ires illos dies aoctesqtte 

l i ie manas veelras in sublime coeli, contenloqua 
animo c iama le ; Bomine, miserere.i Tum consigna-
lo populo, s i leai ium i n d i c i i ; terque sancta? ecclesiae 
portas sigaal, e l a i l : « Benediclus Dcus Cbr is l ia-
norum, in sxcula sacculorum. Amen. » Hac porro 
oraiione cont r i i i suni vecles, e l claves confracia» 
cuin pessulis; apertaeque sunt jaauae for l i aura, et 
ad muros illisac : ipseque dciloquus in illa verba : 
Tollite porta», principe$9 ves(ra&, et eletamini, ροτίω 
aternales (α) , ortbodoxo populo comite, ingressin 
est in sanciam Dei ecclcsiam : expleloqae missa? 
officio, d imis i l populum curo toetitia et pace, glorift-
c.uilein Deuin, qu i non despexil confidenies in ipsum : 
innumera aulein Ar ianorum mul l i tudo , novo i l lo 

preeali esseni, accum supplicalione ad sanciam Dei Β miraculo coafirniata, abrenuntiavit baeresi, ac in 

orlbodoxatn Qdem conccssit. Ub i vero imperalor 
rcsc iv i l quod gcstaai erat, vi iuperavit quidem A r i a -
n:e bseresis nequi i iam, n i l i i l babens quo sancti el 
divina sapiealis Pair is noslr i Basil i i jud ic ium car-
peret (nam, inqai t , e i iam vobisamplius gra l i i i cav i t ) , 
ipse tamen, j am ol i in niolus sensibus cxralusque 
cordis oculos, neque sic u l ad Bomimim coavene-
reit ir adjec i l ; sed mansit inflexus e l obsiinati», 
tradens in bello sp i r i l um, post magnam cladem anv 
busius in pa l ea r i o , i n par l ibus Thraciae; eoque 
luodo i radi ius esl oeterao i g n i , i n sxculum saeculr 
craciandas. 

Bcne (58) o l im divinus David, cen pereani i n -

ecclesiam progressi esseal, sicque a mane usque ad 
sexlam fecissenl, clamantes i l l u d : ι Domine, misere-
re, > non esl aperta ecclesia : fraciaque animi con-
leniione, abierunt re infecia. 

A i l autem sanclus Basilius ( 5 6 ) : t Ecce fecislis 
ut coasl i la luai erat : nec, u l accepi, vobis aperia 
est ecclesia: adbucei ipsi precabimur noctem unam, 
e l Bupplicando processerinius : qood si nec nobis 
fuer i t aperta ecclcsia, eam ipsi accipiie jux ia j u d i -
c ium roearo. ι Assumens iiaque sanctus Pater nosier 
eiEcctesbe praeses, popolum onhodoxum, cum m u -
l ieribus et parvul is , foras c iv i ta lem egredi iur, in 
templum eancii e i gloriosi mar iyr is Biomedis ; ex-
pleiaque nocle perv ig i l i , ac maiu l in is precibus ab- Q scalpium aeri, immor ta l i fama pubi icum fecit, d i -
soluiis, populum reducit, canlans i l l u d : ι Sanclus 
Deus, sanctus for l is , sanctus immorla l is , miserere 
nob is : ι ingrcdi lurqne sanctse ecclesirc ferulam (57), 

(56) Quam amplaiu habuissel Nysseims materiam 
pro iancbri s i imi l et encoiniastica orai ioae , qua 
fralreia Basil ium Eliae comparassct, sauclum i l luai 
introducens cum Arianis pro ecclesia Nicaina de-
cerinnlem, lanqaam al ieruin El iam cum sacerdoli-
bus Baal super bolocausto ! Verum cstne ba?c credi-
j i l i s b is lor ia , &4 fuer i l iguoia Nysseno ? 

(57) Ferula vesiibulum , seu poiius porlicus ad 
liigresstiui ecclesia?. 

(58) Capul boc, inqu i l Combefisius, ex unico co-
dice repra3senlaniws, desideranlc al io. Eleniui me-
re iur , 8i quod a l iud, ad fabulas re legar i ; non quud 
<onlineiUia3probuiio per igueiu nuitquaui fuer i l a<l-
bibi la (d ic i iur eniin la l i miraculo probala uxoris 
yirginitas a S. Dcmelriu in l c r pairiarcbas Alexan- D Peiro, nisi quiuque 1'ralres, conira lesl imoutuni 

ccns : Generatio reciorvm benediceiur : ghria el 
divitiw in domo eorum (b). Verc enim generatio 
recta el semen longxvutu et genlil itas omnis Deo» 

Sebasienum, i ixorem babuer i i ; et a l lerum natu m i -
nimum , e l prolem sanciorum parenlum duodeci-
inam (credo decimain dicere voluisse) monasiicatn 
v i lam professuai. Forsi lan v i r isie ertidiius vob i i l , 
bac stia cogilaiione, historiue peri l is proponore dis-
pulandi maieriam : e l osleadere qaain dil l ici le s i t , 
argumeniis, u l a iun l , posilivis convinccre emu, qui 
ob i i rn iav i l ani i imm ai iquid, quaiavis paradoxuiii e i 
omnibus inaudi lum, susiinere. Cerluin quidem est 
Itasil i i pa ihs e i Einmeliai liberos decem οηιπ'ιησ 
it i isse; ex islis qualuor fralres ta i i lum novimus , 
ieslc Nysseao in Yila Macriiue : ex qualuor f r a l r i -
bus, is qui secuudiim Basilium nalu inaxinms erat, 
Naiicraiius vocabalur : locus ig i iur nou est a l l e r i 

drinos duodeciino; e l ab abbaie quodam, in Vila 
S. Joannis Eleeniosynarii 23 Januari i numer. 8 5 ) ; 
bed quod to i labniis e l inepiiis exornaiuin s i l , ut 
suam palam faciai (alsiialem. Nam, u i omi l lam qnse 
consideraini palcnl , nutiquam vivenle Basilio Pe-
trus Sebastenum episcopalum gessil, ordinalus anno 
saliem uno posl morlein i ratr ie : nunquam Peirus 
Sebasienus episcopus sponsam aul uxorem b a b u i i : 
sed, a priuia aelalc per Macrinam sororetn p*e edu-
caius e i ios l i lu ius , sol i lar iam v i lam e.t v i rg in i ia le iu 
c o l u i l ; u l i n Viia ipsius Pe in a prxdecessoribus 
meis oslensum <isl 9 Januari i . Αι Combefisius, ccr-
lus Y i ia iu banc, sallem u i eredibilem, creditis ob-
iri idere, s ic i i i a l ienun Libai i ium sopbistam, a l i e rum 
quiESiorem Jal iani excog i lara l ; i la nuuc alteruiu 
iuier iralres Basitii coiMimnisciiur Pe l rum, i n l e r l i -
bcros post Macrinain pr i inum, qui anieepiscopatuin 

(α) PsaL x x n i , 7, 9. 

Nysseni, nmneres. Nec lamen propierea credibiNa 
coiijeclura fleri po t c s i , a l ier i praueiquam jun i o r i 
uonien indi i i i iu Peuo fuisse : si ei i im alter iu ea 
Jamilia vixissei Petrus , ci im uhimus prodiret in 
lucem, verosi iui l i ier bic aliud noaien accepissei. 
Quia, a i coaceiiainus Coaibetisio, a l ieruai fuisse 
Peiraai fralreai Bas i l i i , qai prias malr iaioaio jaa-
GIUS, facius deinde s i i episcopus Sebasleaus; po lu i l 
id solam posl atorlem Basil i i eveaisse: aaia ipso 
floreaie, Eustalbius isiaai Ecclesiaia lurbav i i , aoa 
mians qaaai guberaaviu Adde pra terca s i le i i i i ina 
oaiaiaai aa l i quoraa i : aec aaaai qaidcia a Basibo 
am Gregorio exslarc ad ipsuai epis io laai ; mi l la ia 
ia (οι scnpiis aiealioaeai. Qaid qaod ipse pseudo-
Aaipbilocbuis, ia fiae bajus Viue, (res solum Basili i 
fraires nuaierel , ialerquc eos uuuai soiuia Peiruox 
Sebasleauai ? 

(6) Psal. ΜΙ, 2, 3. 
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placi la. Quod iiaque in Petro, Patris nostri Basil i i Α il la : ι Sum in manibus t u i s , honorabilieeime Pa-
f r a t r e , posl Macrinam omnium magiglram luc i 
primuoa edi io, gestum est signum seu in iraculum, 
corroboranle Domino noslro Jesu Cbrislo, enarrare 
giatuo. Peirus b ie , secundus il le Pelrug , i l le post 
Pc i rum priucipem i i l om P e i r u s ; sacerdoialem Se-
basienae c i v i ta l i s , benigna Bei noslr i e l Palr is l u -
minum providenlia, adeplus sedera; cum propria 
adcg i , uxore quidem nuucupatione , usu vero soro-
re . Eo Ecclesiam i l lam sapienter admin is t rante , 
ajmulalio turbatoribus animis excitanlibus orta e s l ; 
populum enim proTocarunl dicentes, nefas esse u i 
episcopus guae uxor i cohabi iare t ; mullaqiie con-
si l ia i i contra normam sacrorum canouuin ad oo-
s i rum pasiorem, orbe auiem toto celebralissimura 

ler . ι Porro jussi i ganciue Dei, u i modius ferreus 
afferreiur, pleuug ardeniissimis lampadibus, aitque : 
c Expl ica, domina m i sponsa, pal l ium t u u m : ι et 
expl icavi l . Ai tque iis qui bajulabant: c Mit t i te in i p * 
sum flammalissimas lampades; > miseruntque. Tum 
ait gpongx : ι Tene in boc mapbor io , donec t i b i 
d icam. > Ai ique : c Afferte adhuc lampadera aliam 
accensissimam : ι a l lu lerunlque . Tum ille f ra t r i : 
c Explica, domine frater, penulam tuam : » et ex-
pl icavit . Tum il le : c M i l t i t e i n ipsum : » e l mise-
run t . Gum vero diutigsimc tenerent gic accensas 
lampades et s tarent , i n stuporem actas populus 
super eo quod videbatur, clamare coepit et dicere : 
c Doniinus conservabit sanctos guos, et beatos illos 

Bagil ium, quid res haberct in formalur i , venerunl. ^ faciel in lerra (6). > Projeceruntque accensas l am-
l l l e gaudio abundanliori profusus t a i t : ι Bene, 
i i l i i , veneri l is : vado vobiscum ad rei probatio-
ncm. ι Profectusque ibat cuin i l l ig ad Scbasle-
uaui metropolim : Petrus auiem ipsius fraier, 
advenlu ejug cognito, ei occurr i l ab ocio mi l i ia -
r i b u s ; exbibiiaque debila reverenlia , ac in Do-
mino ogculalug, graliose subridens d ix i t f ra f r i suo 
c l Patr i noslro Basilio : i Taoquaro ad lalronem 
exi ist i , domine frater , cum l u r b a , u l rae cape-
res (α ) . » 

Cum aulera esseraus ingressi in urbem Sebasle-
nam, fuissemusque precaii in venerabiliggimo lem-
plo Mar tyrum, mul i ip l i c i corona i l l us l r ium quadra-

pades; nec era i in eis vel fumi odor, neqae vesl i-
menta i l l o rum ambasta sunt. Tunc adduceng qa in -
qae ganclos viros, ait i l l i s : ι Edicite quod vidigtis 
i n 8anclissima ecclesia. » Narraveruntque populo, 
u i vidissent sanctos angelos , vealilantes inculpa-
lum eorum cubile : et gloriftcaveruni B e u a i , qu i 
facit mirabi l ia magna et inscrutabil ia. Cumque 
sanclus Paler nosier Basilius pacem in Bomino 
dixissei , revergi sumus in noslram c i v i u t e m , glo-
rificantet Deum , qui dedit poiestalem talem homi-
nibut (c). 

F u i l lemporibue gancligsimi ac beatissimi arcbi-
episcopi Basi l i i , baeredis i l l iug regni Chr is t i , vasis 

g inta , asceodentibus nobis ad sacram episcopi d#- ^ elecliouis i l l ius qui por lav i i Cbr is l i nomen coram 
, « ™ ^i . . . « „ r . t n ^ A~...Z geniibug e i regibus e l filiislsrael, gicui divinug et mum, salutavit i l le dominam sponeam; et a i i i l l i 
c Salve, vera mea sponsa, seu poiius C b r l s i i : tui 
causa lolusnobis bic labor assumpius esi. > A i t i l l a : 
c Suro in manibus luis, bouorabilissime Pater. Do-
njinug occasioneg facil : magno enim desiderio t e -
neor amplexandi pretiosos luog pedes : cujus rei 
compos eflecia, gralias ago Domino meo. Facie i 
ergo, maximo mib i prosequendus bonore meus Pa-
ler , in filiam guam, quaecunque vo luer i i . »Ai lqi ie 
il le f r a l r i : c Bogo te, doiuine m i frater, ut una 
cum domina sponsa mea dormiag in sanclissima 
ccdesia. » A l i l le ad euni : c Faciam quidquid jus -
geris, sicut debeo : fecitque. ι Assumens ergo san-
ciug Paler nosler nonnullos Deo aiDatos e i gp i r i la -

bealus Apostolus (d), mul ier quaedam v d iv i t i i s el 
nobi l i late clara , rel iquisque ad vanae bnjug vita? 
obsequia comparatis gupra oronee elaia. Haec sta-
lum vidualem amplexa, turpi ter poieslate abusa, 
Suipsam gulae luxuriaeque mancipav i t ; n ih i l babeng 
quo placerel Beo, sed seipsam inslar porcorum vo-
luians in luxurias COBDO . Tandem ilaque, digpen-
gante Deo, immensa gua peccata animo repetens, 
menleque coelitus i l lus l rata , atque seorsim tacilo 
agens, pensare coepit mult i iudineni guoruni pecca-
lorum : dixitque laaieniabil i ier p lorans : ι Heu ! me 
peccalr icemel luxuriosam ! quomodo immenga qtiac 
peccavi confliebor e l expiabo ? Templum S p i r i l u t 

les v iros , quinque numero, ex quibug unus rem D sancti p o l l u i ; habilanlem in corpore animam coin-

probe n o r a l ; eliam ipgein sancta ecclesia dormiv i i 
Circa mediam aulem noctem illos susciians a soin-
no a i l : i .Quid videlis circa fralrem meuro ? » At 
i l l i : c Videmus novuin miraculum. » l i le vero : 
c Quodnam i l lud ? » Rcsponderonl : c Videmus 
angelos, venlilanies lectum ejus inculpabilem.» A i t 
auiem sanclus Paler noster Basilius : « Nemini d i -
xer i i i s quod vidistis. ι 

Sequenli vero mane reversig nobis ad episcopum, 
d i x i i : c Tempus es i v domina rai sponsa, seu po-
tius Chr is i i , u i qnod quapritur in palam Oai. » At 

yaf *t»rc. x iv , 46. 
(b) Psal. X L , 5. 
(c) Mal ib . i x , 8 

quiuavi : IJeu nie ! projecla sum. Νιιιυ sicul mere-
t r i x i l ladicam : tMiserereniei?» auls iculPubl icanus: 
c Peccavi, ι cum praeserlim posl baplismuin pec-
caverim ? Qui vero cenior fiam, quod Beag poani-
leniem suscipiet ? > H x c porro ipsa cog i ian ie , 
is qtti vult omnes talvos fieri el ad agnitionem 
verilalii venire ( i ) , et neminent vu l t per ir » , in 
meinoriam ei revocat, quso a juveniute deliqueral : 
sedengque, sua ipsius, a juveni l i adusque genilem 
aelaiem, peccala scripsil iu cbana : novissirouai 
autem scr ips i l , quod dicebal magnum peccaturo; 

(d) Aoi. i x , 4 5 . 
(#) 1 T i m ι ι , 4. 
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cbariainque bulla plumbea obsignavit (59). Captato Α in ler omnes Patres cclebrem, Epbrcm (61) nomine. 
aulem opporluno lempore, cum sanctus Basiiius ad 
preces solitas in ecclesiam proGctscerelur, clam 
praecurrens ad pedes ejus cbarlam projeci l : seque 
in faciem ad ipsius pedes jacians, c lamabaidicens: 
t Miserere mei , sancie Dei, quae supra omnes sum 
pcccair ix, > Sians aulem beatus i l le Cbr is l i famu-
lus, ab ea perquirebal causam gemi luum. Tum illa : 
c Ecce, domine, mea omnia pcccala e l c r imina in 
cbarla hac s c r i ps i , e l obsignavi: tu vero, saucle 
Dei, ne signaculum bullainque movcr is ; sed solis 
precibus ea dele(60).Qui enim banc mibi cogilatio-
nein dedil,p!aneobaudiel pro me oranlem. »Magnus 
porro Basilius chartam elevans, et aspiciens in c-oê  
Inin a i l : c T u u m , Doinine, solius esl opus islud : 
qui enim toliis pecealum m u n d i , facilius quoque 
unius bujus ammae cr imina deleveris: omnia quip-
pe nosira «telicta apud te numerata s u n t : tua vero 
misericordia iuimensa est, e i impervesligabilis. > 
His auleni dic l is , ingressus est ecclesiaro, tenens 
cbartam , seque jactans coram al lar i , totam no-
clem pervig i lem in precibus eg i l ; inque c ras l i -
n»m, per tola missarum solemnia, Deum obnixius 
o rav i l . 

Post factam autem missionem, accersivit mul ie -
r em ; iradensque chariaro, ait : ι Aud is l in ' mul ier , 
quod nemo possil peccala d imit lere , nisi solus 
Dous? > A i l i l l a : ι Aud i v i , Paler, leque ideo ad 
iniercedeudum apud misericordissimiim Deum sol-
l i c i lav i . > Aique his <ficiis, cbarlam aperui l , to -
tamque delelam invenit : qiianquam non expuncto 
grandis i l l ius peccati piaculo. Videns aulem i l la , 
concidi l animo, lundensque peclus manibus, corru i t 
ad pedcs ejus, cum clamore dicens: « Miserere mei , 
serve Dei all issimi : et qua ral ione pro meis on i -
nibus peccatis decerlasti, ac fuisli cxaudi lus, ea-
liem quoque pro islo supplica, planeque obl i lera-
b i u i r . » Lacrymalus vero coi i in i isrra i io i i is affeclu 
arcbieplscopus, d i x i l : c Surge, imi l ier , nam et ego 
bomo peccalor sum, qui el ipse indulgeulia i m l i -
geam. Qui delevit pcccala l u a t q u o t vo lu i i de lev i t ; 
poleslque, qui mundi peccatum t o l l i l , e i iam boc a 
lepeccaium tollere. Si modo deinceps tea peccaio 
contii iueris, viasque Domini ambulaveris, non solum 

Huic trade cbarlan», isque orabi t , fti Deum propi · 
l ium t ibi faciel. ι 

At illa valedicens sanclo, cucurr i t ad deserlutn : 
coniecloque longo i l inere, pervenil ad pramonsl ra-
tuin locum magni i l l ius cremiiae ; pulsansque ad 
januam clamabai dicens : c Misercre mc i , sjncte 
Dei. » B!e praseins spir i tu quam ob causam venis-
sct, a i l i l l i : « Ex i a ine, mul ier , quia bomo pecca-
tur sum, indigens <H ipse adjuior io . > A t ilta jac la -
v i i c b a r l a m , dicejis : c Misi i n e ad te arcbiepiscoptis 
Basilius, u l Deum pru me depreceris, quo peccalum 
in charla posilum deleatur : delevit en im, ipsa pre-
calus, rel iqua. Tu vero ne p ig i i i e r i s pro unico ad 
Deum inlercedere, siquidem ad le inissa sum. iTunc 
ad eam sanctus Bei : < Ne, f i l ia, ne i la : qui enim 
pro mul i is i l l is poccaiis po lu i i Deum placare,e i iam 
pro uno qtiod supcral , facilius quam ego poterit. 
Vade ergo, ne lardaveris, u l pervenias ad ipsum, 
priusquara a corpore migraveril» ι l l la valedicens 
sanclo, redi i t Cacsaream. Gumque ingrederetur in 
c iv i ia iem , occurr i t sancii Basil i i corpori , quodeffe-
rebaiur : eoque viso se in lerram jactarecoepit; ac, 
velut sauclum iu jus vocare l , d i x i l : c Heu me, 
sanclc Dei, idcirco me in deserlum roisisti, u l i iber 
a molesiia proficiscercris : e l ecce, re iniecia, (am 
immenso i i inere fruslra confeclo, redi i . Videat 
Deus, e i jud ice l inier nie e l le : quodcum ipse po-
tuisses Deum prop i l ium facere, me direxeris ad 
aUum.iHiscum clainore diciis.projecil cbariam super 
capulum, rem minuta i im universo populo narraus. 
Porro unusdec lero , scire volens quam grandeesset 
i l lud peccatum, sustul i l ebariam ; apertamque, lo -
tam deletam i n v e n i l ; ac voce magna clamavil ad 
feminam, d icens: t Ο mulier, munda esl cbarta et 
expuncia. Quid vero, Dei in le ineuarrabilcm roi-
sericordiam ignorans, affligeris? » VUo iiaque i n s i -
gni miraculo, populus universus Deuin gloriflcaTit, 
qu i in lerra poiesiatcm babet d imi l tcndi peccata : 
qnippe laniai i i servis suis concessil gratiain, ut 
el iam posi inoriem languorem omnem eanenl om-
ncmque debi l i la iem, quin el iam u i peccala fideliler 
accedenliuin rcmi l laut . 

Joscpb, prneslans peri l ia art is meditje, valde pro-
r.onsequeris veniani, verum eiiain gloria dignaberis. D balus clanisque in illa fuit , summam quaindam 
>ade ergo in deserlum, inveniesque v i rnm sanclum, adeptus ex pulsibus jud i c i i c e r l i lud iuem; u i nullo 

(59) Grace μολίβδψ έβούλλωσεν: ip lumbo bu l lav i t , i 
vc ibum barbarum medii av.vi, qno AniphUocbius, e n i -
di ius Gra3ca eloquenlia, minime usus fuisset. Et 
i a i i u r Gombelisius b a c i n V i i a , subindeverba ejus-
niodi occurrere; quomodo auiem hxc operis nov i -
latem non arguant, u l idem ait , ip&e viderit . 

(60) Simile facium mulieris inveni iur iu Vi la S. 
Joamiis Eleemosynarii 25 Januarii cap. 15, quod 
iorsan occasione pra3buil pseiubhAmpbilochio, boc 
d« Basilio miraculum connuinisceiidi. Quidquid sit, 
recie monel Gombefisius, raciuin islud non trahen-
duni in exemplum, quod si soiiun in bac apocrypha 
Basii i i Viia habereiur, meri io compuiarem in ler 
pias fabulas. Sed quod a Leonlio scr ipium rcfertur 
in V;;a S. Joannis Eleemosyiiarii, proea quam me-

reiur i ldem, polesl benigne exp l i car i ; si d icalnr 
sanclus, mni ierem, peccalum confiieri erubescen-
tem, induxisae u l scriplo islud exponere l in charta, 
sigillo ob>ipnata, adeoqtie a nemine lcgenda, eo 
consilio, nt deinde persuadercl facil ius, permi l lere l 
cbar lamn se solo aperiri el legi, alque ita cum m i -
nor i eruiiosccniia peccainm suum cot i f i lere lur ; sed 
cum sanclus vila excessissei, amequam id perficere 
possei, posl inorlem apparuur i i ; e l lanquam m i n i -
sler saeramenli extraordinarius conUicniem absol-
v e r i l ; alqtie in siguum vere remissi peccaii, co de-
leio cbarlam reslil i i<:rii. 

(61) S. Epbrem anie S. Basilium mortuum esee» 
supra dixitnus cx niel iori auciore. 
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errore , anle l e r i ium quintumve diem, mori l t iros Α u l f si in crasi inum vixeris, bapiismum suscipiam.» 
pra?sciret; mque verbo dicam, tanlus erat, tu et 
inedicis e i philosophis invidiam moveret. Deo auteori 
afflatus Paier noster, divina praesciens i l luslrai ione 
quod in eo gerendum e r a t , ipsum impengius d i l i -
gebat, crebriusque ad congressum yocabat; docens 
planam regiamque verilatis v iam incedere. Cum 
itaque non raro bortare lur , moneretque u l abscede-
rc t a scelesia religione, Cbristumque bapiismate 
eacro induere l ; non admisit, dicens: c Inquanatus 
sum flile, in ea et moriar.» A t sanclus Dei ad ipsum: 
ι Persuasum babe, Josepb, fore u l neque ego, ne-
que tu viiae prasenlis lurbinibus absoluli migre-
nius, douec Dominus meus per aquam et sp i r i lum 
le regcneraver i t : fieri enhn nequi i , u l quis sine bis 

in l re t in regnum Dei. Nonne etiaro paires vestri β domo. · 

Rogavit ergo Deum admirandus Paler, u l ad salulem 
hotninis sibi accessionem concederei, utque mul ie-
rem re infecta a S. Ephrcm redeunlem susciperet. 
Vo i i auiem compos effeclus sanctus (65), m i l i i t 
mane e i accersilllebraeum. Ipsenon credens, veui i , 
plane exislimans mor l i concessisse. Videns vero 
v i vum, factusque in eis iasira, et ruens ad pedes 
ejus, a i t : c In veritale conOteor, magnum esseDeum 
Christ ianorum : qnodqne non sit alius Deus praeter 
ipsum. Abrenunlio Uaque inimic» Cbrislo rel igioni 
Judaeonun, raeque ver i ta l i fideliier adjungo. Jube 
ergo, honorande Paler,ut sine dilaiione ipse omnis-
que domusmca Chr is l i consigner signaculo. > A i t 
i l l i sanclus : ι Ipse in l ingam manibus mei? cum lota 

baptizal i suol in Moyse, et in nube e t i n n i a r i , b i -
berunlque de spir i iual i conscquente pelra?Petra 
auiem eral Cbrislus (α), qui novissimis diebus de 
Virgine incarnatus eel, et propler nostram saluiein 
factus bomo, operaiusque esl miracula et morte a 
patribus veslris iu carne afleclus; sepullusque, die 
tenia resurre i i i ; et-ascendit in coelum, sedelque ad 
dexleram Pa i r i s : qui eiiatn venturus est, i n magua 
gloria cum angelis, judicaturus vivos e lraortuos, et 
unicuique redditurus jux la opera ejus. Iiaque nequit 
fieri, ut diciutn esi, ut quis in l re t in regnum Dei, 
nisi per aquam ei s p i r i l u m , ei nisi viviflca an i i -
lypa (62) intemeral i corporis e l sanguinis Cbris i i 
sumpserit. > 

Cumque sanctus talibus boriationibus ulere iur , 
non sustinebal ipsum audire. Ub i auiem ei p lacui l , 
qui eum segregaverat ab ulero matris sua?, ut su t -
ciperet sacralissimum bapiisma, eum v i r sancius 
jam ?iia3 bujus turbinibus eximendus, accersivU, 
pr j r l ex lu n imi rum scienliae medicse, ailque i l l i : 
t Quid l ib i de me videlur? > l l l e , ex pulsu sentiens 
ejus vires proximam in inar i mortem, jnssit dome-
sticis, u l opporianas sepuhurae vesies e m e r e u l ; 
f Nam, i n q u i l , c i io c it ius mor i turus est. > A i t ad 
eum magnus Basilius : € Nescis quid dicas. ι Dic i l 
i l l i Josepb Hebraeus : c Gredas, domine, sol bodie 
cura sole occidet. > A i l i l l i sanclus : ι Quid verosi 
oon anle mane moriar? ι Dix i t Hebraeus : c Non 

Rursumque accedens medicus, apprebensaque 
cjus dextera, a i l : « Elanguerunl luae \ires, domi-
ne : naluraque e i t r emum debil i iala fai iscit . » A i t 
sanctus : « Habemus n a t u r x auclurem, qui nobis 
addat vires. > Surgensque gressu coulendit ad ec-
clesiam, e i sub omnium prxsen l ia , eum fidei sa-
cramenlo l i n x i l , e i domum ejus totain : vocavilque 
nomen ejus, Joannem : impcrt i tusque vivifica sa-
cramenla, eum assampsil et reduxit ad c u b k u l u m 
suum : ciboque apposito, docuil quae spectant ad 
vi iam auernam, adjungens suo ov i l i novura mi l i i em 
cum uxore el flliis. Quod vero rel iquum vilx f u i l , sa-
cras aedes et hospitia paupenim lu s l r ans , quae sibi 

Q fuerunt donala a medico, et qu® de propri is reliqua 
eran i , donavi l . Circa nonam auteni praesto fuit 
ad sacrilicia tnissarum in sacraliesima ecclesia, 
uaa cum cleri e l civ i ial is p r i m o r i b u s ; cum quibus 
perceplo iterurn pane , d i in i s i l eos , ac valedicene 
eldeosculane in osculo sanclo d imis i t eos, novuia 
Cbris l i ^pugilem universosque coinraendans C h r i -
s lo. Testamento autem sepeliri s a n x i l , cum lertia 
i l la porl ione datae sibi a Deo communionis. Recum-
bensque in leclo, cuui Eucbarislia adbuc in orc, 
reddidi l spiriUmi Doinmo; adjunciusqne est pont i -
i icibus poniifex i l l e , e i pnBdicatoribus magnuin 
i l lud sermonis l o n i t r u . Videns auiem fidelis ex I i e -
braBO medicus, i la Dei hominem et ponlificem raa-
gnum Basil ium quievisse, quomodo d ixe ra t , pro-

potesl hoc esse : vix enim posl horam e r i l anlma D rueus in ejns pecius cum lacrymis d i c eba l : ι Re-

lua in le. Verum dispone de tua Ecclesia et de re-
bus fuis : non enim, le vivo,dies bodie lenebrescet. > 
A i t ei s a n c i u s : < Quid si venero usque ad sextam 
mane, quid es aclurus? > Respoudil i l le : c Mo-
r ia r . » A i l sancius: c E l i am. Moriaris peccalo, v i -
\as a i iLem Cbrislo meo. > Dici l ille : ι Scio quid 
\elis, et faciam quod j.ubes, Pater sancle; si fuerit 
quod ais, l e r r tb i l i me sacramenlo obslringens fore, 

(62) Α η verns Ampbilochius non fuissei clarius 
locuius de reali Cbris i i prsesenlia in Eucbarisi ia, 
prsesenim ubi Judaeus ins l i luhur? 

(03) ReferiNazianzenus oralione 20, Basiliumsub 
finem vike ad aiiquod icmpus i la sibi rest i lu lum 

( Λ ) I Cor .x , 4. 

vera, Dei famulc Basi l i , oeque modo fuisses inor-
tu'Jn, nisi voluisses. > 

Poslridie autem convenit universa mul l i ludo ; 
ejusque corpori prelioso, quod loiam maieri;e obn i -
lentiam superaveral , in sacralissimam ecclesiam 
i l l a lo , justa f e c e run l , omni unguentorum iby in ia-
maiumque obsequio. Audiens vero e l Gregorius, 
Nazianzenus episcopus (64), adfui let ipse fesiiuus : 

fuisse, u l quosdam sacris oramiDiis Ini l iare polue* 
r i t : quidni el poluisset bunc Josepbum solemuiier 
in ecclesia bapiizare? Ver i im, u i facium id fuisse cre-
damus, non sufficil pseudo Ampbilocbi i auctorilas. 

(64) Gregorium Tbeologuui non iulerfuisse morti-

file:///ires
file:///elis


cccxvi PROLEGOMENA. 

•idensque pretiosas rel iquias , in eas procidens, Α re l ic ia Ecclesiis, quam Spir i lus eanclj v i r tu le con-
scr ips i i composui lque, mundae suae vitae monumen-diuqoe lameniatus , hor ia lus ad preces populum, 

congruis bonoribus gloriosaro magni pontificis me-
mor iam prosecotus esl, in hymnis et canticis sp i r i -
'na l ibus; duodecim episcopis qu i c oncur r e ran t , 
civiunique jnu l l i tud ine , sociam adbibenlibus ope-
ram. Deposuerunlqtie ipsum in cnpulo, in templo 
sancti mnr l y r i s Enpsycb i i ; ubi etiam L e o n t i u * , 
ejus in episcopalu aniecessor, cum sacerdolibus 
ali is d o r m i l . Requievit aulem, qui angelicam viiae 
rat ionem ίη terr is ins i i tuera l Basilius, pr ima Ja-
nuari i anni (65) qu int i Yalenlis et Ya len l in iant ; 

iiim, l ib rorum supe l l ec l i l i , ad gloriam e l laudem 
Domini nostr i Jesu Cbr is l i : cum quo Patr i g lor ia, 
una cnm sancto e l vmf i co S p i r i t u ; nunc, e l sem-
per, e i in saecula saeculoruni. A m e n . Habui i aulem 
Basilius et ires fraires : Gregurium Nyssenum, 
Petnnn Sebastenum, e l Naucra i ium qui fu i i mo-
nachus. Magnus vero Basilius oclo annis defun-
cius episcopaiu, peregrinalus esl ad Dominum ;post . 
quam pravam o m n e i n docirinamhserelicorum, inslar 
silvestrtinii ferarum , eolo pair io abegissel (66). 

aut funeri S. Basi l i i , co l l i g i lur ex epistola i l l ius57 , 
qna Nyssenum iu morte fratris sui consolaltir : nialo 
autem V i lam hanc Ampb i l o rb io , quam il lam epi-
siolam Theologo abjudicare, u l facit Combeiisius. 

(65) De lempore quo sanctus o b i i t , pluribus ac-
I t im iuGomni . prrevio numero 67. 

(66) Hactenus Vi la S. Basilii Ampbilocbio a l l r i b n -
ta, a Combefisio ex dupl ic i manuscriplo ediia ; sae-
pius tainen anle, u i d ix i snpra, adi fersis diver-
simodc scripta, diversam forlunam et muial ionom 
subiit : quod scire juvat , c i Rosweydum de ea 
qiiam ipseedidi l , legere baec scribe aem : ι l ta eam 
Roma ex congregaiione Oraior i i accepi, interprele 
Urso S. R. E. subdiacono. Qtiae plane convenit curn 
ea f quae baclenus barbaro c i rudi stylo, inccr lo i n -
lerpreie, in Y i l i s Patrum esl divulgala. Nisi quod 
in ea in fine addatur seu inlerseraiur bistoria, de 
Josepb Hebrxo medico, e i mor ie Basi l i i , quae bic 
deest. In bac conlra habes oapul 3, quomodo Basi-
lius Antiochiam pervenerit, c i L ibani i discipulos 
i i i s t ruxer i t , quod capui deesi in Y i i is Pa t rum; ut 
appareat V i iam banco l im per varia fragmcnta de-
ecriplam e l i ranslalam. I i itegram Yi tani Basi l i i , 
Graece seriplam et Ampbilocbi i nomine insigni lam, 
accepi Parisiis ex biblioiheca Regia, quaiu jam 

ol im ve r i i i nescio q u i ; cujus interpretaiionem babeo 
ex c-odice Marchianensi veliistisstmo (qnae siylo 

Β convenii cam ea qnre in Vitis Patrum esl) rudera 
plane e l impol i iam : in Greco lamen excniplari ca-
pu l nnura esl,Be miraculo Basil i i in Peirnm fratrera 
suum, et ejus uxorem, quod ei iain in i l la versione 
deest. Graeca ba?c V i ta , e i Latina veius innominal i 
in ierprei is versio, conlinet hnec praierca capiia, 
quaj et in bac Y i ta Basi l i i , in lerprele Urso, e l in 
i l la quac in Y i l i s Pa l rum bacienus fui t , desun l ; de 
myslica rcvelaiione e lmorte Aposlata? Ju l i an i . hc in 
de scriplura quam muliercula f ec i t : ad haec, quo-
modo Spir i lus sancti advenlum v i d i l , e l de quodam 
diacono e l Libanio sophista. Praeierea, De qnibns-
dam genii l ibus, e l interprelal ione Hexameri . Dein-
de quomodo ducins esi Ani iocbiam, e i de filio Ya-
lenlis. Denique, de Yalenle Deo od ib i l i , seu aper-
lioue ecclesiae in Nica?a. Sur ius, offensus inipol i l ia 
veteris versionis, quam ms. inlegram babu i i , exce-
pio capile j .un diclo de Pelro fratre Basil i i , eam 
slylo Latinioro reformavit , et tomo suo pr imode Y i i i s 

Q sanclorum i Januari i inseri i i t . Sed quia ipsi ex«m-
plar Grxcum defuii , dum ius is l i l coiiiragosis ve-
leris versionis vesligiis, noa po tu i l IIOII subinde 
cespiiare, > 

NICOLAI RAYiEI 
TRACTATUS PR iEL lMINARIS 

Pe acoluthia officii cauonici pro Ecclesi is orienlalibus Grocorum in solemni 
commemoral ione I r i u m doctorum 

BASILIL NAZIANZENI ET CHRYSOSTOMl. 

[Acta SS. Bolland., Junii tom. Π, p. xm.) 

PRJSFATIO. 
i . S i m u l ac p r imum nie P. Danieli Papebrochio 

ejusque sociis , ad prosequenda sanctorum Acla ex 
moderatorum imperio adjunxeram, rogatns fu i , u l 
commemorationis in l i iu l o exposiia? his ior iam e 
Grxca L a i i n m i facerem, erudii issimo P. Francisci 
Baer l i i de Magni Rasilii v i ia i r a c l a l u i , j am tunc 
maxiaia ex pane impresso, inserendam. Id ego 
p r x s t i l i eo modo , quo ib i octavo p l Iricesimo ca-

D pite in boc secundo Juni i tomo legi iur. Atque ea 
occaeione inc id i in Rituales Grxco rum l ibrosraulios 
a cva r l o s ; eosque coepi e i evolvere curiosius , e i 
cum noslris La l inoru in oonferre. Gum aulem Ec-
clesiam Graecam a Lai iua bic non modice discre-
pare animadverlerem , operaB pre i ium esse ex i -
st imavi lo iani serieni d iv in i o f t i c i i , apud Grae-
cos celebrioribus diebqe u s i t a l i , a nemipe , auod 
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tciam, asqiie adhac pro diguitate expl icaiam, po- Α 
nere ob oculos , e l quasi perpetuo commenlarie 
i l lustrare . 

2. E t vero si hic opug esl apposiiione exempli, 
sicut revera opus esl, non vidcor m ib i deligere 
posse u l l i im api ius, qnam oflBcium i l lud , quod po-
n i i u r in solemni commemoraiione t r i u m doclorum 
Graecorum , Basi l i i , Nazianzeni e l Chrysos lomi : 
tum quia a praecipuo hujus tomi argnmento, v i t a , 
inquam, Magni Basi l i i alienum non 681; l um qn ia , 
u i i Mencea lestaamr, saperat quidquid in i l lo ge-
nere editum es l baclenus , e l in posierum edelur. 
Hoc tam praestans borarum canonicaram officium 
acceplum referre debemus Joanni Eucbai lorum aa-
l i s i i t i , qn i quo major csset populi erga iae i i -
tulam a 86 t r i u m i l l o rum doclorum celebri lalcm β 
religio , boc oiDcium pro sua industria C O I H 

c innav i t , quolannis in Graeca Ecclesia die 50 
Januari i recilandtim : quod cernere esl U m ex 
T jp ico S. Sabae , quam ex Menttii. Menxeorum 
verba inveaies in noelris S. Basi l i i Ac l i s , capile j am 
supra dicto. Quainobrem ralis babebo huc proferre 

I DISSERTATIO ONOMASTICA. cccxvu 
verba solius Typic i : Έσπίρας ούν tv τ$ αγρυπνία 
ψάλλομεν άκολουθίαν τον γεγονυϊαν παρά του έν άγιοι ς 
Πατρός ημών Ιωάννου μητροπολίτου Εύχαίτων. tVe -
epere i n pervigi l io canimus acoluihian sancloruai 
(Basilii Magni, Gregorii Tbeologi, e i Joannis C l i r y -
soslomi) composiiani a sanclo Patre nosiro Joanaa 
me i ropo l iu Eucba i iorum. > 

3. Ubi obiter el quasi per transannarn observare po-
lesi erudiius tector, officiuai d iv inum a Graecis άκο
λουθίαν appe l l a r i : non aliam fortasse ob causam, 
quamquod omnes ejus partes aplissime cobaerescant 
inier se, e i a l i » alias consequanlur : quippe quod 
ι consequi > esl apud Lalinos, hoc est apud Grxcos 
άκολουθεϊν. U l auleai res lola clariag ia le l l igatur ; 
placet qucpdara nomina eo specumia, et passiin i n 
quocunque de peculiaribas saaciis oQicio recurren-
l i a , anle explicare. Mibi eaiai verissimum vider i 
su l e l i l l ud , quod sciie omaino sapienterque in Cra-
tyio pronunl iav i t Plalo : qai rerum nomina pcaitius 
perviderit , eumdem et res i i idem ipsas funditus ex-
ploratas compertasque hab i lu rum. 

DISSERTATIO PRiEVIA. 
Dc ot i ibusdam generat im ad ocoluthiam Gra?corum spectanlibue. 

J I . Quid tit 6fhus $ire tonue et quotuplex; quid 
i ropar ium, s l i iberuai et s l i cbus ; quid idiomeluia. 

4. Quemadmodum in Ecclesia La i ina , eic et in 
Graeca, officium d iv ioum concinitur modulaia. Per-
peram tamea exis l imavi i Meursius ήχος, qaae vox 
i t i r i l aum Graecorum codicibus recnrr i i freqacn-
lissime, significare ι canl ic iun. ι Mearsii erra lam 
confulaai Jacobus Goaras ct Leo A l l a t i o s : bic in 
dissertaiione ι De librh ecclaiatticis Grcvcorum, 
pag. 66, i l le in Euchologio, pag. 206, ubi sic loqui -
tur : ι Proprie ήχος, in canlu Gnsco ecclesiaslb o, 
idem esl quod ι toaos ι in La i ino . Habent auleai 
Graeci snos octo lonos, a quibas libellus Όκτώηχος, id 
eet, c conlinens oclo loao*, > d ic i lur . Qualuor loni 
priores eiaiplicem appellalionain sunt aac l i : ήχος 
α', p r i m u s ; ήχος β', secundus; ήχος γ\ t e r l i us ; 
ήχος δ', qnarlus. Qaaluor posteriores disparein sor-
l i t in lur denominatioaem : quialus eatm est ήχος 
πλαγίου πρώτου, icr ib i tarqae ήχος πλ. α', lonas 
obliquus p r i m a s : eexlns e$l ήχος πλ. β', boc esi 
πλαγίου δευτέρου, lonus obliquas secundus. Ter l ius 
dic i tur ήχος βαρύς, loaus gravis , propter moram et 
vocis ' gravi ialem inier i l lum cancnduni, quanqnam 
«licatur etiam ήχος πλ. γ*. L l l i raos esl ήχος 
πλ. δ\ toaus obliquus Α. ι Eadrni repe lunlor pag. 
4 3 5 et addi lar : ι Ton i p r i m i qoatuor vocantur a 
niasicee etudiosie, principales 61 r e c l i . A l i i , niinue 
praecipui , o b l i q a i , m i n i s t r i ; eorunique a pr in i ig 
In 60 t l a t discri iaen, quod vocibqs quaiuor , §eu so« 

nis διά τεσσάρων, ve! si mavis una qaarta gob 
principal i descenduat. > 

5. Neque dissentit A l la l ius : qu i cuai ia p r a d i ~ 
cia dieserUlione, pag. 54, eamdem toaonnn par-
l i l i onem, brevias qu id em , sed minua disuacte ex-
posuissel ; de eorum l ibro sive octoecbo dicere 
aggredilar : et c Caaoncs oinnes, i aqa i l , sive tro* 
paria, e l quxcunqae aliae canliones in boc l ibro 
conteatae, i ta disposilae s u n l , a l qaoe pr inio lono 
conciaunlur , omnia s imul p r imum sibi locum oc · 
capcat ; quae eecundo, secuadam; quae l e r l i o , ler« 
t ium : e l sic de singulis, donec ad obl iqaum q u a r i i 
perveaiatnr, qui inter lonos u l l imus , u l i i m u m quiv. 
que sibi locum v i ad i ca i , ct caalioaes eo niodula-
lae ac commensaraias , u l i imo quoqae loco repo-
nant i i r . Conl inel aulem lan lum iroparia eicanones, 
qui a pr i in is vesperia Doininicrc ad fmeai usque ui is-
sac canunlar , 61 oclo Dominicis pro lonoruin n u -
niero flnitur. Singuli loa i ires babeat caooaes. 
P r imum, άναστάσιμον, qu i in resarreclionis Domi-
nica^ ; secundam, σταυροαναστάσιμον, qai in Cracis 
et Resarrec l ionis ; l e r i i ua i , qai in Mar ix V i rg in i s 
laadibus celebramlis, versanlur. E t baec in octce-
chis antiquis babebanlur. l n recenlioribus aiodo 
additur pro siagulis tonis canon , qui i n μεσονυ
κτίου vel μεσονυχτιχου, mediae sci l iccl aoctie o f lk io , 
cani suev i t ; e l qi:od de Tr ia i ta te pertractet , t r i a -
dicus d io i tur . > 

6, L i b r i is l i Graecis ecclesiasticig valde comjaodi 
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sunt, imo pene necessarii ; nam, u t leelalur Goa- \ cxter is discreto sono accini lur. Ad objeclum locura 
r i is pag. 454 , «l ibros lo i i s musicis exaralos imer 
cantandum rarissime conspiciunt, vel ct iain babent 
Graeci : communesque ideo, et verbis e l caniu, 
memoriae lenaci lcr inf igunl hymnos , ad quorum 
normam alios pari syllabarum numero cnnslanles 
canlando i n f l e c l u n l ; idcoque eorum pri inordia can-
ticis aliis inscr ihu i t l , u l ad eorum regulam , se-
quenies indicenl esse decauiaudos. ι Yersus au-
tem, qui i n bunc fiiiem a?quali syl labarum i iui i iero 
al l iganlur, d i cun lur στιχηρά προσόμοια, Papebro-
cbius versus similares appellare consuevi i . Hinc 
iu ie l l i g i lur quid sibi ve l in l ea quae leguuiur sta-
t i m in ipsa inscripi ioue promissi of l ici i . Ψάλλο
μεν στιχηρά προσόμοια. ΤΗχος δ'. Ής γενναϊον 
έν μάρχυσιν. A t vero non qu i l ibe i vcrsus στι- Β 
χηρά voc i i antur ; sed soli i l l i qui paulo Jougiores 
s u n l , et ab Hymnographo ecclesiasliro conscripl i . 
Mam versus breviores, e i e Psalmis Davidicis, vel 
al i isScripluraelocisexcerpti , appellanUirστίχοι. Hinc 
o r i tu r στιχολογία, qviac esl allerua Psalmorum Da-
vidicorum per versus reci ia i io. Non possum lamen 
asbcnlire Gangio, qui pulat στίχος, versiculum, e l 
στιχηρδν versum, L i l i n e reddi posse. Cuin enim 
(ut ex j am dicl is cons la l , et a i i imadver l i l i p -
Sft Cangius) στίχος Seriplurse verbis , et στιχη-
ρδν verbis Hymnographi c on f exan lu r , bce voces 
versut e l versiculus isuid discrimen baud salis de-
c la ran l . Nolo lamen λογομαχείν, sive conlendere 
de noniine. Quapropler inodo in lc l l i g i me sciam , 
basce Grxcanicas voces in poslerum ita Lal ine in - ^ 
terprelabor. Porro στιχηρά alia sunt προσόμοια, alia 
Ιδιόμελα. Quae s in l προσόμοια, d ic lum nunc esi. 
Ίδιόμελα vero sunl ea στιχηρά, qua? (u l a i l doclus 
Ligaridus apud Goarum p.206) peculiari s ib i , gravi 
nempe et concinna, voce recilanda sunl , quasi ίδιον 
μέλος, id est , propriam modulationeai haben-
l i a . 

7. Objicietur fortasse buic def ini l ioni Co-
d inus , in l ibro De oflicialibus palalii CP. el De 
nfficiis magnce Eccleshc, cap. 7, n . 23, dicens : 
Εισέρχονται καϊ οί ψάλται κα\ ψάλλουσιν 
ίδιόμελον τής εορτής · quod iia v e n i i nosier 
Greiserus : c Ingrcd iu i i iur e i iam caniores, canunt-
qne fesii propr i inn canl icuin. ι Unde videiur ^ 
posse conclndi , canticum aliquod nuncupari ίδιό
μελον, quia feslo proprium s i l , non vero quia pecu-
l iare in sibi modulaliouem v indice l . Per baec saue 
Codtni veiba scmpulus , falcor, mib i injecius fu i i 
non lcvis ; sed evanui l , quaudo vidi plura esse slicbo-
ra fesio congrueut ia , quae non inscr ibuuiur ίδιό-
μελα. Ne longius abeamus; iideles luos oculos, 
Lec ior , in horum i r ium praesulum oQicium iuiende : 
e i l ice l slicbera omnia s in l lniic feslo propria qtiam 
qu;e inaxinte, lamen ιιοιι invenias alia inscr ibi ίδιό-
μελα praHer sticbera Ni l i Xantbopuli , id quod 
uobis argmiienlo debel css»;, non propterca 
caiuici i in a l i quo l apud Grcvcos dici ίδιόμε
λον, quiafeslo proprium cst, sed quia peculiari e i a 

quod at l inet , is nobis nequaquamofl ici l : nequeenim 
quidquam aliud ib i vuJl Godinus, quam super men-
sam imperalor isa canloribus concini idemi l lud Ιδιό
μελον, quod eo diecanitur in ecclesia. Huc accedit, 
qnod ίδιόμελον ibidem in margine exponitur propr i i 
cantus canl icum. Atque l»a?c marginalis exposilio 
r e c u r r i l denuo cap. 40, num. 5, ubi nar ra l idem 
Godinus, quibus cseremoniis feslo Palinarum ι in 
anibulacrum veniat lampadarius, lampadem ferens, 
loiumque festi propr ium r.anlicum decantans, » 
Gia*ce lantum esl ψάλλων δλον τδ ίδιόμελον praeter-
misio vcrbo, τής εορτής. Jam vero quid est, ama-
b o , ι propr i i canlus c a n l i c u m , ι nisi cant i -
cinn peculiari ac prnprio modulandi genere cantan-
dum 9 

§ I I . Uhde dicta Iroparia el b i n u i ; quis horum 
usus. 

8. Α siicberis ad iroparia veniamus. Tropar ium, 
inqu i i Goams pag. 5 2 , vox generica e s l , et cunciis 
ranl ic is in Ecclesia Grxca receptis communis ; Mo-
di i l i im ubique in lerpre lamur. . . Quoad sui cornpo-
sil ionem Lai in is Aniipbonis simil is esl : quam-
vis ani ipbonam tilla rai ione interpre lar i ne-
queamus. Hanc vocem sic explical laudatus Liga-
ridus , lanquam si τροπαιάριον, άπδ του τρο
παίου , der ive tur ; el s i l qnasi Pajan sive I i ym-
nus , in quo canalur v i c l o r i a ; vol in quibus οί τρό
ποι, id esl, mores alicujus sancii referanlur. Ven im 
Goar exisl imans άπδ του τρέπειν ver iere , vel p r o -
pinquius άπδ τροπής conversione originem duci ; 
c Sive dicas, i n q u i i , ob vocem' in ranlando varie 
versaui e l ini lexam,» (qua3 m ib i ral io esl, ut ir.o-
dulum semper reddiderim) < sive , quia canonar-
r b a , dum Iroparium i l lud percommaia suggeri i , » 
(raro uamqtie pulpitis asianl Gra^ci; c modo incbo * 
ru in buuc, modo ii) al iuin τρέπεται, sive vc r t i lu r . > 
Superesl scniculia alia , sed qn% piene in le l l i g i 
anic non polesl, quam vis ac ualura b i rm i decla-
raia fuerit. 

9. f Hirmus porro , > u l esl apud A l l a i ium loc. 
c i t . pag. 98, t e s l bymntis sivc i r opar ium, a quo re-
l iquoruui i ropar ior i in i , quas in ca odc canerenlur, 
consequeuiia e l serics ducebaiur. l i q u e ita esse 
nolarunt v i r i docli , ex Simeonis Tbessalonicensis 
archiepiscopi l ibro De iemplo, tacerdote el myitu-
gogia. Addi polesl Zonaras , coinmei i l . in canones 
Anastasiaios Damasceni, in procemio: Είρμδς δε λέ
γεται ώς άκολουθίαν τινά, και τάξιν μέλους, κα\ αρ
μονίας διδους τοις μετ* αύτοΰ τροπαρίοις. Πρδς γάρ 
τ δ τών ειρμών μέλος κάκεΐνα ρυθμίζονται, καϊ πρδς 
εκείνον αναφερόμενα άρμόζονταί τε και ψάλλονται, 
και τη αρμονία του μελωδήματος εκείνου άκολουθοΟ-
σιν, ή δτι συνείρει κα\ συμπλέκει έαυτώ κατά τδ 
μέλος δ είρμδς τδ τροπάριον. « Hirmus appellalur, 
eo quod seriem quamdam e l connexionem el o rd i -
nem cantus e l consonanliae t r ibua i consequenlibus 
posl se iropari is . Nain ad canlum b innorum con-
fonnaniur , et allemperantur e i iam iroparia, et de-
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cantanlur i ion sine relaltoue ad hirmos, quorum Α vox psallentium exigaiur, neque concinnus erit can-
i i idem melodiam et sonum im i tan tur . Vel inde 
b innus nomen habet, quod contrahat et conneclal 
sibi i n melodia et canlu tropariiim.» E l certe ΕΓ-
ρ ω , a quo birmus deduc i lur , sigitifical trabo ct 
necto, u l patet ex i l l o , quod Hesiodus in Theogonia 

dc Musis c e c i n i l : 

ral Ad πατρϊ 
Ύμνενσαι τέραονσιμέγαν νόον εντός %Ολύμχον> 
ΕΙρενσαι τά τ" έόντα τά τ* έσσόμενα Λρό τ ' Ιόντα, 
φωνή όμηρενσαι. 

Hominum pwrem atque deorum 
Lauduntes, magnam mentem exhilaranl in Ulympo; 
Nectenles priPsentia, pr(eteriia atque [utura, 
Gutlure [undenies car.tum. 

E l quamvis Boninus Mombr i i ius , palr i l ius Medio-
lanensis, in sua eleganiissima Theogonice versione, 
ηοη videatar sensuin Hesiodi salis expressisse, dum 
vo r l i l : 

Β 

llla 
Laude animum patris exltilarant: plerumque canen-

Qti(e sint, qucc (uerinl, ei quat venlura trahanlur; 

tamen a sigtii(icatioite verbi Ειρω neuliquam re-
cessit. 

iO . Hirmus ergo, quoad licet assequi, sequenles 
modulos ad suam nuisicam inflexionem t r a h i l , a l -
que ideo non male a Goaro reddi lur traciu$. T r a -
c ium auiem cum dico, noi im eqnidein cum aliquo 

lus , iieque suavis harmonia, neque melodia poterit 
appellari, sed vociferatio inconcinna et inamcena. ι 
Zonara» consenlil Arcadins, consenlil Grelserus. 
Sed si boc ita s i l , i r ia salis m i r a r i non possum. 
Unum est, quod b irmus ab Al lai io in ler i roparia 
reponalur. A l i e rum, quod Gangius etiam Ίδιόμε
λον affirmet esse i r opa r ium. Ter t ium denique quod 
idem Gangius cuin Goaro, i ropar ium deflnial t vo-
cem gencricam et cunctis canticis, in Ecclesia Grae-
ca receptis, communem. ι Etenim tradi la a Zonara 
tropariorurn deflnii io, non oomplectilur tanquam sua 
menibra aul b i r imnn a u i id iomelum, utpoie quaaad 
nullius h i r m i numeros i i i f lec l i in lur . Qui i g i t u r i d i o -
mebim et birmus troparia esse d i cun lu r?Qu i v o i 
illa troparium communis est omnibus Ecelesiae cau-
lionibtis ? 

42. Haereo incerlus an imi , neqne tamen ine poe-
snm adducere, ut viros in r i tuum Gracorum scienlia 
apprime versatos, et hoc nomine per to lum orbem 
terrarum celebres, autumem loqui pugnanlia, e l h i c 
a vero abesse. Quid ig i tnr? Ut ba> eonun locuiionee 
duntaxat in speciem pugnantes concHienlur in ler 
se, tolaque tropar iormn naiura inle l l igatur, ego 
quitlem sic s ta tuo : quamlibel in Ecclesia Graeca can-
tionem commnni nomine appellari t ropar ium, ve l 
ob vocem, quae in ler cantandum inul l ip l i c i ac d i -
verso modo in f l ec i i iur ; vel etiam ob canonarcham, 
qui dum per commala caniionem aliquam suggerit, 

apud Al la i iutn exislimes, b i rmuin a i rac lu Ecclesirc ^ var ium ve r l i tu r in cboru in ; i la ut i ropar ium sit 
Laiinne non dif lerre. Etenim, ut Greiserus nosier 
tom. 111, de cruce, pag. 2528 observavit, La imorum 
iractus a trahendo dictus e s l , non eo quidein 
quod s i l norma ad quam coiicinanlur subsequenlia 
(iiam La l inorum iracl i is lalis normn non est), sed 
qnod I rac l imcante tur . I g i lurcumGraMorum birmus 
canon s i l ac regula sequenlium tropar iorum, t r a -
cius Lat inorum non i t e m ; consequens est, n i al le-
ru in ab allero eiifferre pronunliemus. Esl auiam i n -
ter Gra3Corum l ibros ecclesiaslicos aliqni», qui h i r -
inos, secundum octo lonorum varietalem coilecios, 
co i i l ine l , atque ideo είρμολόγιον d ic i tur . 

I I . Hisce explicaiis v ide lur mih i j am redenndum 
ad Iroparia, e l comittemoranda seiileutia Gangii, 
qui Zonaram seculus, ait inde iroparia appellari, D 
c quod ad inodos b i rn iorum τρέπονται, vertuntur vi 

inOecluntur. > Zociaraa verba, qu;e a Cangio i t i 
banc senlenliam adducunhir, bajc snnt : Τροπάρια 
λέγοντας ώς πρδς τους ειρμούς τρεπόμενα, και τήν 
αναφορά ν του μέλους πρδς εκείνους ποιούμενα* ή καϊ 
τρέποντα τήν φωνήν τών άδόντων πρδς τδ ριέλος και 
τδν 0υθμδν τών ειρμών. ΕΙ μή γάρ πρδς εκείνους ό 
τών αυτά ψαλλόντων φθόγγος εύθύνοιτο,ούκευρυθμον 
εσται τδ μέλος, ουδε εναρμόνιον, ούδε μέλος άν γένοι
το, άλλ' άπηχες κα\ άνάρμοστον φώνημα : ι Troparia 
vocanlur, ut qua3 ad birmos ver l i in lur eosque re-
spiclunt lanqnam modulatioms subsidimn : vel 
c l i am, qua? ver luut caneniium voces ad modos nu -
oierosque h i rmorum. Nisi enim ad eorum normam 

velul i gentis ad pltires caniionnm differentias sive 
formas perlinens. Aiqne a l lerulro ser.su, vel poliug 
utroque, e l idiomela et b i r in i e l slicbera et s t i cb i , 
e l canliones reliqua3omnes jure meri to nuncupanlur 
i ropar ia . An enim camio potest esse u l la , i n quam 
ulraque il la ratio non convenial? Quanquam cantio-
nes illse alia^ sive modul i , qui in ie r canendum b i r -
mis attemperaulur, non solum propler a l leru lram 
vel uiramque rat ionem, sedel iam propter i l lam icr -
l iam a Zonara al latam, commune nomeu tropar i i 
sibi v indicenl , tanquam peculiare e i p ropr ium, i d -
que per anionomasiam au lper excel leni iam. 
§ 111. Quid coniacium, quis ejus invenlur; quid ca-

uon , el quoluplex. 

43. Duplex i l la significalio, quam voci troparium 

supra dedimus, modo generica , modo specifica, s i 
admit la lur , plana sunt omuia, n ib i l in doclissimo-
rum hominum loculionibus pugnans, n ih i l a m b i -
guum. Et vero admi i leuir sine ulla controversia ab 
i is , qui norun l similes bomonymias in ecclesiastico 
Grxcorum sermone esse complures. Yocabula alia 
ut pnuleream, ui ium κοντάκιον quam iuulla s i gn i f i -
c a l ! quam divcrsa! Siguificat aliud in commenia-
lione, a l i ud in divino borarum ofllcio, aliud in l i i u r -
gia, i lerum ίιι ordinalione aliud aique a l iud. Has 
signilicaliones singulas, in Άρχιερατικφ, sive l ibro 
ponliltcali Ecclesiae Gra?ca3, operose perqne erudite 
explical Isaacius Haberius, doclor Sorbonicus, lunc 
abbas S. M a r i x de Allodiis, poblca Vabrensis epi-
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scopus,.quem avidus sciendi lecior poiest consulere: Α solemnilatum , scd et i l lue ir ium sanctorum eonia-

longum esl euim affcrre omma. Α ι vero cnm l i ic 
Graecorum άκολουθίαν evolvendam susceperim, 
nccesse est diccre, q t i id , κοντάκιον, saliem in ea 
siguiiicet. ι Ιη oral ione, > i nqu i l ib i Haherltis pag. 
59, c seu div in i horart im oflicii reciiatioue vcl de-
( nital ione, coniacium est genus quoddam niodula-
inm hymni seu cantici ecclesiaslici, caneris s imp l i -
cius, iisque brevius, quale singiilis diebus feslis 
proprium es t : tmde «Κοντάκιον τής ημέρας conla-
cium diei vocatiir. · Tum subjicit exemplum con-
facii ejus diei in qtio de coulacioscribebai, qui c ra i 
<lies sacer sauclo Georgio. Non est in animo exem-
plum i lb id transcribere, quia al iud in oGficio borum 
i r i u m sanciorum mox invenlurus esl lecior. 

44. Porro ex liac I labert i descriplioue eflici cogi-
que poiest, conlacinm profluere a dictione κον
τός, rem brevem signiftcaiue. Neque vero placel L i -
gar id ius, qui audel άπδ του κοντού ab basla sive ja« 
t-ulodeducere κοντάκιον, perinde quasi foretconta-
c i i i i i i oral io quain vocamus jacuIalor iam.Noa enim 
κοντός jaculum proprie s igni f ical ; l ice l Joannes 
Blorinns De saeris ordinationibut pag.250, id velle 
probare videaltir ex i i lo Honieri versiculo Odyss. ι : 

Αύτάρέγώ χειρεσσι Λαβών περιμήκεα κοντόν. 
IIιιιιο I lomer i loeuiii si Morinus adiissel, vidisset 
bice clarius, κοντός non esse jaculum, sed praelon-
gam perl icam qua minora navigia impel l i in lur , 
Lal ine quoqtie coniut d i c lam; ib i enim facit Home-

cia perfeci l , i(a ut conlaciorum ab ipso composilo-
ruin copia mi l lenar ium excedal, in pace vi tam Gni-
v i t . » 

16. Verum ( id quod pace v i r i tant i d ixer im) ba3C 
Menceorum verba indicanl quidem, contacia, a san-
clo Romano composila fuisse quam p l u r i m a ; scd ab 
ipso fuisse pr imum adinveula non indicanl . Prxierea 
sancli Romani fesinm iu Menceit sic indicilur:Μνή
μη του όσιου Πατρδς ημών Τομανού ποιητοΰ τών 
κοντακίων. Ubi obscrvandum es l , ποιητού τών κον
τακίων, poeta? sive fondi lor is conlaciorutn d i c i ; 
nnu εύρετού invcnto r i s , quo paclo loqui Mcncea 
debuissenl, si voluissenl conlaciorum inveniioncm 
D. Romano a i l r ibuere . Miror sane acuiissimum 

* l laber lum ad haec non adverlisse an imum, non ad-
vertisse Morinum, non Grelserum, non viros alios 
erudilos. Alque bu:c m ib i dispulanl i ven i l in men-
tem L igar id i i , qui lesie Goaro, invenlorem tropa-
r iorum facil Cbiysos lomum. Au Ligaridius babeal 
auclorem idoneuin, non scio. Hoc scio, circa aHa-
lem Ghrysoslomi in usu fuisse troparia ; quia Ce-
drenus memorat , anno octavo Leonis Magni impe-
ra ior is , An lbymum ac Timoclem tropariorum poe-
las innoiuisse. Molcsla forlasse lectorl acciderit 
bacc qualis qualis ad invenlores digressio, quare ad 
proposilum reverlamur. Goniacium ergo subsequi-
tur Οίκος, qui a Goaro p. 67 describi lur : < Hyinni 
genus in Dei vel sancli alicujus laudem ha con-

rus Ulyssem narrare , quomodo appropinquanlem Q s t ruc lum, u l quasi compagem , xd i i i c i um , fabri 
ad l i i tus Polyphemuro dc l ruser i l , arreplo immani 
conto. 

45. Sed ju va l Ueromaudire Haberiuin s icprose-
quenlem : c lla»c aulem couiacia in?cnla sunt cir-
<a annum Domini quingeniesimum, sub Anastasio 
imperalore. Invenla, inquam, diviuitus a Romano 
(Kmeseno) diacouo; qu i , dain iu quadam Deiparai 
ecclesia τήν παννυχίδα, sacras ν gilias peragcrel, u l 
i jarra lur in Meiiaw Graecoruiu (die 1 Oclobr is ) ; Τδ 
χάρισμα, i t iquit , τής συνάξεως (lcgeiidiim συντάξεως) 
τών κοντακίων Ελαβεν, έπιφανείσης αύτψ τής ύπερ-
αγίας Θεοτόκου κατ' δναρ, κα\ τόμον χάρτου έπιδού-
σης κα\ κελευσάσης αύτδν καταφαγειν. "Εδοξεν ούν 
άνοιξαι τδ στόμα κα\ καταπιείν τδν χάρτην (ήν δέ 

camque v i r l u l u m ejus e l gloriae videalur compo-
nere : e l idco κοντακίφ opponilur, ut eo amplius et 
diffusius. > Explical ionis clarioris causa , subdil 
Goar : ι Uali quoque sua poomala habenl · 
ttanze sua l ingua , id esl domus sive babiiacula 
dicla. > 

47. 'Ωδή auiero vel canticurn quid s i l , notius 
videlur esse, qnain u l bic a me explicari debeal. 
Quis enim Mosis, Mnbacwc alioruiuque prophetarum 
canlica ignorei ? Solenl aulein novein Scripmra? 
sacrai caiuica, sccuiidum ordinem et ferias, in Ma-
l iu ino rccilare Grasci. Pr imuin quidem Dominica e l 
feria n , canlicum Mosis (quod exstai ICxodi xv, 
ei in Roinano Breviarioscria v, ad Laudcs),*AxTa^v 

ή εορτή του Χριστού γενεών), και ευθέως Εξυπνος 0 τώ Κυρίω, ένδόξως γάρ δεδόξασται, Cunlemus Domi-
γενόμενο,·, άναβάς έν τψ άμβο^νι, ήρξατο ψάλλε ι ν 
Ή Παρθένος σήμερον τδν ύπερούσιον τίκτει. Κα\ 
ποιήσας καϊ τών λοιπών εορτών τά κοντάκια, άλλά 
δή κα\ τών επισήμων αγίων, ώς είναι τδ πλήθος τών 
ύπ' αυτού γενομένων κοντακίων υπέρ τά χίλια, έν 
ειρήνη έτελειώθη. « Romanus diacouus gtai iatu 
coinposilionis coniaciorum faciendorum accepit , 
cnm i o soiunis apparuissel ipsi sauctissima Dei 
Geni i r ix , eique lomum seu partem charise I rad i -
dissel, manducare jubens. Visus esl ergo os ape-
r i r e et charlam absorbere (eral aulem nalalis 
Cbr ist i diee), atque confeslim somno solutus, am-
bouem conscendens cantare coepi t : Hodie Virgo 
iupereubstamialera p a r i l . Aiqne ubi rebquaruiu 

no : glortose enim magmficaiux esl> Secundum 
(quod esl Mosis oaniicum al ierum , ex Deuier . 
x x x i i , e i in Breviario Romano poni lur Sabba-
lo ad Laudes), incipitque Πρόσεχε, ουρανέ, κα\ λα
λήσω· Audile, cceli, qum loquor, c l camalt ir boc a 
Graecis feria i u . T e r l i um, Έστερεώθη ή καρδία μου έν 
Κυρίο), Extullovii cor meum in Douuno, nempe can-
l i cum AnnaB, ascr ibi lur f e r i x i v , sicut e l apud 
Lal inos. Quarlum , Κύριε , είσακήκοα τήν άκοήν 
σου , Domine , audivi auditioitem tuam , canl icum 
scilicet Habacuc, a La l in is feria sexla dici so l i lu in , 
feria ν usurpaiur a Gra?cis. Quin ium, quod eal 
cauiicum IsaiiC , non i l lud quidem quod esl Isaia 
x u , e l inc ip i l , Corifitebor tibi, Domine, propouilur-
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qoe in Romano BreviariO feria n , ad Lan les; sed Α canones relal i sunl , e l qui idcirco l ibr is ecclesiasii-

quod Isai.ne cap. x x v i , v. 9 , inc ip i t in Vulgata : 
Anima mea desideravit te in noeie, Έκ νυκτός δρθρ(-
ζν. τδ πνεύμα μου πρδς σέ t ό θεός * hoc , i i iquam 
Isate canticiif i i a l i en im apud Gra-cos propr ium est . 
ferire v i . Sabbalo vcro sextum, Έβδησα έν θλίψει 
μου πρδς Κύριον, sive cnn l i rum Jowe, Clamavi de 
iribulalione mea ad Dominum ; et sepiirii i i in , Εύλο-
γητδς ε!, Κύριε δ θεδς τών πατέρων ημών, Benedi-
cltis i s , Domine Deus patrum nostrorum. Rcliqna 
doo, scHicet beala» Mariae Virginis el Zacbariaj pro-
pbetx , alio lempore decantanlur. 

48. Alqtiebajcnovem caniica integra , in eu:n quptii 
]am recensui ordinem redacia, rcperire esi in νέιρ 
Άνθολογίω sive novo Florilegio Anlo i t i i Arcudi i , eon-

cis accensehir. 
20. Pergi l Cangius et a i t : c Canones pranerea 

ex iualeria quam iraclant noniina sumpsere. AIH. 
enim αναστάσιμοι d icunlur , quod de Gb i i s i i resnr-
reclione ngant; σταυρώσιμοι, qui de c rnce ; νεκρώ
σιμοι e i άναπαύσιμοι, qui de mor iu i s ; σταυρό νε
κρώσιμος qui de cruce c l mo r lu i s ; παρακλητι
κοί, qni de solamiue a n i i i i a r i im ; ίκετήριοι, sup-
p l i ca i o r i i ; τριαδικοί. qu i de T r in i l a i e ; δογματι
κοί, qui de dogmalibus aguut, e l sic de re l i qu is ; 
c a u o n e s itaque in odasd i v iduutur , odae in I r o p a r i a , 

ex quibus componunlnr. Singube n a m q u e (u l b a b e t 

alio l o c o idem Gangius ex Allatio) t ropai ia conti-
ncnl plura aulpauc iura , cum eoruin numerusdetcr-

l inuo posi Psalierium : ι Secuiiiium auiem i l l o rum, Β mina lusnon s i l . Troparia porro quandoque libera 

Πρόσεχε, ουρανέ, κα\ λαλήσω, quia correplionibus 
et minis in pervicaces et perduelles Hebraeos l o n a i , 
otnissum idcirco lo lo anni decursu , solo Qtiadra-
gesimae magnx lempore l u g u b r i , quo comminal io -
nibus et i r i s l i s auguri i vocibus peccatores ler re t 
Ecclesia, cantandum resumil . > Ita Goarus, allegans 
Horologii t ypum. Ίστέον, δτι ή δευτέρα ώδή ουδέποτε 
στιχολογειται, εί μή έν μόνη τ ζ μεγάλη Τεσσαρακο
στή κατά τήν τρίτην. Sciendutn quoil 2 canl icum 
nunquam per versus rcc i tatur , nisi Quadragesiiuae 
magnae ter l i is fer i is . 

49. Ilasc dc s c r i p l a ra caniicis. Progredior j am 
ad canonem, qua3 est pars Officii Graeci beue ma-

a iu vaga r e l inquuntur ; quaudoque pr i in is l i l l e r i s , 
quasi anuulis i n verbis veluli eatenula insenni i i i r , 
quam acrosiicbida anclores vocanl. Nori ab omnibus 
lainen il)a colligendi r a i i u e l modtis servalur. Qn i -
dam alpbabeti ordinem servant, ita u t p r i m a i u ca-
nonis t ropar ium ab Α incip int , e l i n Ω demum de-
sinat. A l i i i n acrosiicbide Θεοτόκια ( iroparia stinf 
odamm postrema, in bonorem Virginie concinnaia) 
inc ludun l . A l i i ex iraeamsuo modoagi ferrique ca-
nones suos s inunt . ι 

24. A l i i pr imis i ropar iorom l i i l e r i s aliquam een-
tenl iam con l exun l ; alpbabctum a l i i , e t lunc d ic i lur 
cauon κατά άλφάβητον : et exernplum alphabetic» 

gna. Quippe c canones (u i loqui lur Gangios) in acroslichia? exhibet Paracleticum p. 46. A l iorum 
L ^ ^ I . . . : . r .ι: . . . . ι : / ~. .1. . — Λ » , ι . : κ Λ . D« nAk.A/.i. ; . l a Ecclesia Graeca dicuntur bymni (ex perpeiuo oda-
r u m et i ropar iorum ordine ac scrie i la appc l la l i ) , 
qui post Psalmos Bavidicos, precesqtie, e l alia 
t ropar ia , anieqnam ( inianlur diviua o (Rc ia ,qux 
noclurno lempore doiui a u t iu ecclesiis ex igu i i lur , 
cani aut rec i lar i solenl. Zonaras ad Ganones Ana-
siasimos Dauiasceiii ; Κανών λέγεται, δτι ώρισμένον 
χαι τετυπωμένον Εχει τδ μέτρον εννέα ώδαΐς συντε
λούμε νον. Canoues i g i lur d iv idunlur in novesn 
odas; in ler quas lauien secunda r iu l l ib i apparet, 
aed eoinponenlis in peclore r e inane l ; posi 4 
veio oden , f canon in l e r rumpi iur ταις Άναγνώ-
σεσι. Tuni eniin lectiones de Vl i is sanciorum, quo -
ru i i i eo die commemoratio celebralur, au i de diei 
bistor ia, a l i i o r i voce ab sacerdole vel ab alio le-
guiuur : quibus finilis reliquae canonis odas percur-
r t in lu r . Nequc unus cauori in uno odicio semper 
d i c i iu r , sed in lerdum duo vel ires, r a r o qua iuor , 
pro p lunum i l U die fes l i v i la lum c o i K u r s u , in l e r -
misccnlnr. Quaoivis vero canonibus oda3 t r ibuaulur 
novcm, non i la lamen i l lud perpettuim esl, u l a l i -
quando numerus earuin n o n iauninualur . Quan-
doque cnim I r i b u s vel qtialuor lantum odis in le r -
c l u d i t u r : unde canonibusnonien τριφδίου et τετραω-
δίου. > Tr iod i i lanieu n o m e n lalit is paie l : naai ( u l 
plurlbus et erudi le demonsiral A l la l ius De lihris 
ctcletiasL Grcce. disserl . 4, pag. 71), n o n solum 
canonem ex i r ibus cooslantem odis complect i tur, 
T e r u m eliara l ibrura ipsuai, i a quem bujuseeniedi 

exempla varia exhibei aliquoiics Papebrocbius, oc-
casione sanctoruni quoruindani, aliani fere bisloriain 
vel encomium non babeniium. Longe pulcberrimua» 
dal nobis t r ium doclorum Graecorum off icium,quoti 
j am paramus i l lus l rare , exprimens pr imus clemetv* 
l i s bunc versum iainbicum : 

ΤρισήΛιον <ρώς% τρεις άγϊ\ψετ ι\ΛΙονς. 
Hnjus ser.suni La l iuc reddam a l i b i , loi idem l i t l e r ia 
lot ideniquetropari is seu siropbis. E l vero, ne poslea 
bscreas, oportet praeinoneam, tantum abesse, u t 
ejusmodi acroslicbides semper conl inuentur ei pro-
xiine cobxreant in ler se, u l intcrjectos et dispersoe 
babean*. el} b innos e i tropario, mar iyr ica , ibeolo-
cia, aliaque, quibus exaciie resnmiuir cauon : qur 

£ si duplex est, ut est sa?pe, alierius caneiii continua-
l ioni pra?ponilur vov άλλος, plermnque vcro lam 
uii ius quani al ierius canonis oda3 d is i inguunlur pcr 
numeros l i l i e r i s alphabeii signalos boc niodo, ωδή 
α', β', γ, elc. Quae onmia apposilione promissi exem-
pl i clariora evadent. 

22. A l qu inam fuere canonum auciores? Infinitu.Tv 
r s l receusere omnes, neque i d noslr i ratio i u s l i im i 
pos lu ia l ; cum eos omnes novisse ad Grsecorm» 
acobilhiam intell igendam u ib i l in l e rs i l . Praecipuos 
leclori suggeret l yp ic i caput 6, quod bic prseieriri 
liaud poiesl. Ίστέον δε καϊ τούτο, ώς, εΓπερ Εχει τδ 
ΜηναΙον έν μνήμη αγίου τινδς κανόνας τών διαφόρων 
ποιητών, έί μέν έστι κανών τού κύρ Κοσμά1, προκρν· 
τ^ος* εί δέ τού κύρ Ιωάννου κα\ έτέρ(»;ν, τού Ίωαν-
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vov προκρίνεται* εί δετού κυρθεοφάνουςκα\έτερων, Α coniposila, exsocranda puie inns; facit ejusdem »<! 
ό του κύρ'θεοφάνους προκρίνεται· προτιμητέος γάρ 
έστι τών άλλων εί δέ του κυρ Ιωσήφ, ούτος τών λοι
πών προτετίμηται ποιητών τούτων δέ μή δντων, οί 
τού κύρ Ιωάννου· αυτών δέ μή τυγχανόντων, οί τού 
κύρ θεοφάνους· απόντων δέ τούτων, οί τού κύρ Ι ω 
σήφ τών λοιπών απόντων προκρίνονται. « Hoc quo-
que sciendum est, si Menceum habet in meinoriam 
alicujns S., canones diversorum poeiarum, si canon 
adfueri l domni Cosmai, hunc aliis praferendum ; 
s idomni Joannis e l a l i o rum, euin qui Joannisesipnv-
f e r r i ; si doinni Theophauis e ia l i o rum, D. Theophanis 
praeferri, ille enim anle alios bonorandus est; si D. 
Josepbi, bunc reliquis poeiis anteponi;s i caeteri de-
fu(Tinl,D.Joannis; si bi quoqticdefuerinl,D.Theopba 

unionem Romanam accessio anno M C C C L X V I I p a i r i -
arcbalus stii qu in io , in eaque (u l opinari l icei) 
perseveraulia usque ad l inem, id est usque ad an -
n i i m M C C C L X X X V . 

25. Pbilotbeo in isla Gatena succedil Andreas 
Crciensis arcbiepiscopus, de quo, laaquam niagni 
Canonis auclore, quaniam dix imus 2 Ap r i l i s , agen-
les de S. Maria iEgypiiaca e l infra dicemus. Col i -
lu r 4 Jul i i aut Jun i i . Quinlus in hoc dextr i lateris 
ordine Joannes Eucba i iamm nielropolilae, esl au-
ctor, ut dix imus, ejus oflicii quod bic tractamus. 
Sequilur Georgius Nicomediae arcbiepiscopus : cui 
varias panegyres, ad Mclapbrasten imper i le iradu · 
clas, r es l i lu i t Al la i ius , pluribus de eo agens in 

n is ;s ib ie l iam,D.Josepbica ! ter isomnibusantepo i i i i i D Dia lr iba de Georgiis : quo autem v i x e r i l tempore, 

25. Ex dicl is non lau lum co l l i g i lur , qu i quibus 
in canonum concursu anteponanlur; verum e l iam, 
quinam s in l eo rum auctores praccipui. Ta l ium ins i -
gnem calenam videreest ante Triodium, anno 1601, 
excusum Veneiiis, opera e l sludio Maximi Cylhero-
rum inCypro episcopi. l b i spcclatur in f ron le imago, 
l i l u l u m l i b r i complecieus, sumpta ex quodam ina-
nuscripio, duorum au l i r i u m saeculorum x l a l em 
habenle : in qua i iuagine, minis ler io t r i u in genio-
ron i tninorum duoruiiique majorum angeiorum 
ui r inque s lanl iuin , c i rcumduci lur quasi lorques 
seo calena annulorum vig int i novem, muluo se 
complectenl ium, dependensex summo u a o o r n a i i o -
r iqueloreumale .Cbr istum Dominum reprasentaiue; Q 
com hoc per exi imos angelorum la iera l ium humeros 
defluente vers iculo : 

01 τίι μέλη πΛέζαντες ύμνων ένθέων, 
Jlymnorum modulos hi composuere sacrorum. 

Juvai hiijus caiftnae explicaiionem jam a P. Pape-
brocbio ad diein 50 Apr i l i s , l om. 111, p. 788, exor-
eam , isiic recognoscere alque corrigere, j u x i a me-
liores noii l ias poslea acccplas. 

24. Uniuscujusque sacri poelae icon d i m i d i a , 
proprio babilus e i ordinis scbemale dis l inc la , i n -
tra praediclos 4annulos repraesenialur. E l , ne vaga 
Sxerrel conjeclura, adduniur c i rcum caput no-
roina, ut solent in nuaimis : atque iia ex dexlro 0 balur? 

nccdum comperimus. Prox imi Georgio et in ler epi-
scopos u l l i m i nolanlur Melbodius, Cyprianus, Ana-
tolius : omnes nobis ignol i . Quis enim posiremo 
loco relalum credal esse S. Ana lo l ium, sub Tbeo-
dosio Juniore Gonslanlinopoli ianum pair iarcbam ? 
Priraum Iiceret verosimilius credere esse eum, qui 
sub S. Theodora or lbodoxiam r e s i i t u i t ; sed tunc 
debuissel pra?poni Pbiloibeo e l caUeris intermediis. 
Clauduiu porro banc seriem scriplores ex ordiue 
saeculari quinque, Leo Despoles, Leo Magisler, Ba-
silius Pegoriotes, Justinus, Sergius : de quibus n i -
h i l docere possum. 

Gatenam pradaudatam in sinistro latere impleut 
cx ordine monasiico scriptores qualuordecim. In 
bis nobis cognii i sunt, Joannes Damascenus, ct 
cum hoc pari ler educaius Cosmas, postea Majnm:e 
episcopus, de quo agemus 14 Oc lobr i s ; Josepb, 
communiter Hymnograpbus 'd ic lus , cujus V i i am 
dedimus m A p r i l i s ; Tbeopbanes, cognomento Gra-
ptus, ob frontem coniumeliosis versibtis ab icono-
macbo Tbeopbilo exaralam, qu i x i Octobris solti?, 
et rursum cum fratre Tbeodoro x x v n Decembris 
commemoralur. Ga3teri nobis igno i i sun l , Byzanl ius, 
Siepbanus Hagiopolites , Georgius Sicclioles, S i -
meon, Pbilolheus, Arsea ius , Babylas, Ephrem C:«-
riae, Andreas Pyrrbus sive Rufus , et Sludiies. 
Quis aulem hic per anlonomasiam i la dicius ? Aa 
magnus Tbeodorus ? A t in l c r primos locari merc-

lalere descendunt, Germanus, patriarcha Conslan-
tinopoliianus , qui col iuir 12 M a i i , fidci causa 
sub Leone Armeno sede sua ejectus : Sopbronius, 
pairiarcba Hierosolymiianus, de cujus opera, i a 
resiiiuendis Men;cis cum S. Joanne Damasceno 
impensa, egimus 11 Mar l i i : Pbiloiheus patr iarcba 
Conslaniinopol itanus, ab aano M C C C L X I I usque ad 
L X X V ejusdem saeculi : quem l ice l Wangnerecbius 
nosler, in l ibro De Mariana Grcecorum pietate, ac 
Leo Al lal iug inerito sugillenl , non solum scbi-
smatis t i lu lo , sed eiiam bsereseos in Georgio Pala-
r n a , Tbabor i l i c i lumiuis asserlore , laudatae , ne 
tamen ejus opera omnia, ia laudem sanclorum va-
r i o rum et locupleialionem sacrorum. bymnoruin 

26. Infra onines, et quasi gemina3 serici vincu-
lum , poni tur Cassia , de qua Theodorus Prodro-
mus apud A l l a l ium disserl . 1 de l ib r i s ecoles. G r x -
corum pag. 75, agens de canone Sabbali saneii : 
f Opus quidem est, i nqu i l , ad quiniam ipsam oden 
Marci episcopi H y d r u n t i n i ; ab ea usque ad nonam, 
magni poeiae Cosniae; sed multo anle (Marcum) ut 
e xnon scripla tradi l ione discimus, mulierquaedain 
nobi l is , casla et v irgo, cui nomen Cassiae, ejusmodi 
modulalionis prima fu i l auctor, et canonem ipsum j 

absolvit. Qui vero eam subsecuti sunt, melos ad-
m i r a l i , indignum nih i lon i inus judicanles nn i l i eb r i -
bus sermonibus herois i l l ius Gosmae canliones 
conjungere, Melos tradcnics Marcu , et b i rn os 
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consignanles, i ropar iorum compositionern i i l i s o l i Α 
o m i y i s e n w t . ι ldem de Marco , Cosmae poema 
Biipplente, apud eumdem A l la l ium d i c i l Nicephorus 
CaUisius, addens, quod i l l e id operis suseeperii, ex 
sapieniissimi imperatoris Leonis mandato. A l qu i 
Leo Sapiens, sive Philosoplius, imperav i l in con l i -
n i is noni ac decimi sa?culi: Cosmas aulem cum 
Joanne Damasceno floruil saeculo oclavo dimidio : 
unde consequilur, u l Cassia, in i e r Gosmam ei Mar-
cum media, non amplius uno sscculo Narcum prae-
ccsser i l ; c i t ra conirovcrsiam orthodoxa , et s a n -

ci iore sp i r i tu a f l l a i a , q u a m i l la quohdani c e l e b e r -

r inia Sapplio , u l Graecia Gbrisiiaua gcntilt Gr;rciao 
*e in lioc quidem ccdere l ; digna il la profecto, de 
•jua plura scianti ir. Scirenlur anleni plura f o r -

lassis, s i invenirc lur praclaudati A l l a l i i traclatus 
De meiodis Graco rum, opus allogaium ab auciore 
pag. 82 c i la iae Dissertationis , u b i saiis b a b e l e o -

rumdem nomina d a r e u s q u e ad septuaginta e l 
ununi , eaque non omnia, qualia b u c I r a n s c r i b c r e 

n o n gravabor. 
27. c Suut aulem, Analol ius , Andreas Greien«is, 

Andreas Pyr rbus , Anlbimus , Albanasius, Basilius 
roonacbus,BasiIius Pegoriota, Byzassive Byzanlius, 
Gassia sive Gassiana sive Icasia , Gbrisiopborus 
proloasecreia, Clemens , Conslaniinus Porpbyro-
genneta, Cosmas, Cyprianus monacbtis, David, De-
melr ius , Dorotbeus nionacbus, Emmanuel Palaeo-
laur i i a , Emmauuel Pbile, Epbrem, Euthymius mo-
nachus, Gabriel , Georgius Nicomcdiensis, Georgius 
Siculus.Gerinaiius pair iarcba Gonslaii l inopolitanns, 
Hierolbeus monachus, Ignulius, Joaunes arcbiepi-
scopus , Joaimes Damascenus , Joannes Eucbai la 
cognomento M.mropus, Joaimes Slauracius, Joan-
nea Zonaras, Josepbus Siudi la , Jusiinus Decadio, 
Lco imperaior , Leo magister, Leo Peganius, Mar-
cus moi iacbus , Mauroleo, Melbodius pa t r . GP. 
Metrophanes, Micbael Psellus, Nioephorus Callislus, 
Nicctas l lcr&cleoia, Nicelas Slecbaiius , Nicolaus, 
Ndus Xanlopolus , Paulus Ammonius , Ph i l ippus , 
Pbiloibeus pa i r . GP. Photius monachus, Pbotius 
pa i r . CP., Procopius charlophylax, % Romanus, Sle-
pbanus HagiopolUa , Siepbanus Sabaila , Sergius 
l iagiopol i la , Sopbronius palr . Hierosol., Theodorus 
Coeioiiita, Tbeodorus Sludi la^Tbeodosius Lascaris, 
Tbeodosius Syceota, Tbeopbanee, Theophilus i m -
peraior, T imoclcs. ι 

28. Haclenus A i l a t ius , sed ordine nullo : q u c m 

ego, u l commodior esset, alpbabeticum feci ; l i -

benlius uli l iusque chronologicum dalurus, si de 
eingulis baberentur documenla idonea. Ει baac alia 
possit esse causa o p i a n d i , ut alicunde prodeat 
praelaudalus de Grsecorum melodis I r a c i a l u s . I n l e -
r i m iisdem meri lo adnumerandus suggeritur no-
minalus supra Tbeodorus Prodromus q u i ipsos 
canones primus coinmenlando exposuit ; Nice-
pboro Blemmidse, in orat . i de process. S. S p i r i -
lus. ideo dic luso τών ιερών Κανόνων πρώτος σαφη-
νιστής. Est ei a l iud , de q u o le m o n i t u n i , lec lor , 
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v e l im ; ninoirum quod auctori im nomina s injrnla ' 

singulis canonibus praefigi soleni, lametsi interdum 

taceantur, quandoque ei iam acroslicbidi innecl i ad 

finem. Alque haec de cominunibus cauouibus dicia 

sunlo. | 

§ IV . De Magno canone, doxologiis, theotociis, 
calabasia, et apolyiico. 

29. In tr iodio exstal alius quoqtio canon, qui ma-
gnns appellalur, t i im quia abuiidat exquisii is gra-
vissimisque se i i lent i is ; lum quia, cum caHttri cano-
nes i r i g in i a , an l paulo amplius , (roparia cont i -
neanl , is iead ducenta et quinquaginta pr«>grediiur. 
Quod significatur bisce Tr iod i i verbis : Λέγεται δε 
μέγας κανών, Γσως άν τις ειποι, κα\ κατ* αύτάς εν
νοίας καϊ τά ενθυμήματα... κα\ δτι, τών λοιπών κα
νόνων, άνά τριάκοντα κα\ μικρόν τι πρδς τροπάρια 
εχόντων, ούτος ε!ς διακόσια κα\ πεντήκοντα πρόει-
σιν. Sed quidni ejus cauonis aucloreui e l argu-
nieiitui: i ex eodetn i i lo Tr iod io declarem ? Τούτος 
τών δντως κανόνων μέγιστον απαντούν άρίστως και 
τεχνηέντως ήρμόσατο, κα\ συνέγραψεν δ έν άγίοις 
Πατήρ ημών Ανδρέας, ό αρχιεπίσκοπος Κρήτη; , ό 
και Ίεροσολυμίτης ονομαζόμενος, δς ώρμητο μεν έκ 
Δαμασκού Πασαν γάρ Παλαιάς κα\ Νέας ίστορίαν 
Διαθήκης έρανισάμενος, κα\ άθροίσας, τδ παρδν ήρ
μόσατο μέλο;, άπδ "Αδάμ δηλαδή μέχρι κα\ αυτής 
Χρίστου αναλήψεως, κα\ του τών αποστόλων κηρύ
γματος. Προτρέπεται γούν διά τούτου πασαν ψυχήν, 
δσα μέν αγαθά τής ίστορίας ζήλουν καϊ μιμείσθαι 
πρδς δύναμη* δσα δέ τών φαύλων άποφεύγειν, κα> 
άε\ πρδς θεδν άνατρέχειν διά μετανοίας, διά δακρύων, 
κα\ έξομολογήσεο)ς, καϊ τής άλλης δηλονότι εύα{>ιστή· 
σεως. Πλήν είς τοσούτον έστιν εύροας καϊ εμμελής, 
ώς καϊ αυτήν τήν σκληροτέραν ψυχήν ίκανώς μάλα
ξα ι, κα\ πρδς άνάληψιν αγαθού διέγειρα ι, εί μόνον 
μετά συντετριμμένης καρδίας κα\ προσοχής ανηκού
σης ψάλλοιτο. Quod sic La i ine reddo : 

c Hunc vere ex omnibus canonibus max imum, 
optime artiiicioseque texuit atque conscripsi l sau-
c U i s Pater nosler Andreas, Creiensis arcbiepisc<>-
pus, cognomenlo l l ierosolyni i tanus, ex Damaseo 
or iundus. . . . Univerea enim ani iqui e l novi fcedens 
b is lor ia , coacla in unum, ab Adamo tisque ad Gbr i -
si i asccnsuni aposlolorumque pra?dicaliouem, boc 
perpeluum canl icum deduxit . Adbor la iur crgo por 
hocomnem a n i m a m , u l qua? in b is ior ianun inonu-
nienl is ce rn i l esse bona e l laudabil ia, ca pro v i r i -
bus secte lur; qua2 mala, fugiat et averseiur; s e n i -

perque ad Beum recurra l per rcsipiscentiam, per 
lacrymas, per del ictorum confessionem, et per alia 
bujusmodi placandi d iv in i i iumin is adjumenta. E l -
ei i i in bic canon tam fluidus esl lamque a r gu lus . u l 
meiitem el iam duriorem salis emol l ia l , et ad scquen 
dum honcsium decoruinque exc i l e l , modo animo 
contrito e l debila cuin a l lenl ione psal lalur. > Qnrx* 
quidem altenl io ne des i l , canlalur lenie, sooo l u -
g u b r i , e i ternis ad iroparia singula pros lrat io-
nibus. 

50. Tempus autcm,quo Magnus i l lc canon iu ec-
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clesia reciiandus est lolus (nam pe,r paries reci ia- Α ito major. Prajter duplicera isiam Δοξολογίαν, ma-
t u r prima Quadragesiniaebebdomada), assigaalur in 
tr iodio aliisque l ibr is ecclesiaslicis ή πέμπτη τής 
πέμπτης εβδομάδος τής Τεσσαρακοστής, boc esl, 
c feria quinia quiniac bebdomadae quadragesimalis,» 
qua? banc ob rausam a Graecis peculiari appellalione 
dicitur feslum του μεγάλου κανόνος, in lerdt im etiam 
πέμπτη του κανόνος. Undc noa immeri to a Greise-
ro nostro rcprebenditur Jun ius , quod dicat, fesltim 
magni cauoiiis esse Doininicam orlbodoxiae. c E r -
r a i , i nqu i i Gretserus, niore suo solenini ; i iam Do-
niinica orlbodoxia? crat pr ima Doiniaica Quadrage-
simae : ι quae ral io plana fil cum ex al i is, l um max i -
mc ex l yp icoS . Saba? cap. 42, cujus t i lu lusest , Διά-
ταξις τής πρώτης κυριακής τών αγίων νηστειών, ήτοι 

j o r e rae l minorem, esl e l l e r l i a , Τρισάγιον d i c U 
a ler repeiita voce "Αγιος, nempe "Αγνός ό Θεός, 
άγιος Ισχυρός, άγιος αθάνατος, έΛέησον ήμας, 
Sanctus Deus, tanctut fortit, tanctut immorlalh, m i -
serere noslri. Quaudoauiero elquomodo s i l i l le I r i s a -
g i i hyranus imroduclus, erudiie d ispuia i l l aber lus 
in Libro Pontificali anie citato, pag. 64. 

32. Sed me revocant θεοτόκια, quie unde noinea 
iavener ini , ignorari non potesi, nisi ab eo cui ignoia 
est Nesloriana periidia : paucis ergo id cxpediam. 
Torluosus i l le coluber (sic ab Alexaudrino Gyri l lo 
noai inalur Nestorius) bealissimani Virgiaem Mariam 
peruegabat esse θεοτόκονβίνβ Deiparam; asserebat-
quc poiius Χριστοτόκος ei άνθρωποτόκον, seu.c Cbri-

τής ορθοδοξίας, c Ordo prima? Domiaica? sanclorum Β miparam et bominis genilr icem ι esse dicendam. 
j r j umorum vel ortbodoxia?. > Prinia quoque ver-
ba i l l ius capilis baec s u n l : τή κυριακ-j) τής ορθοδο
ξίας. Quid vero Junium in buuc er rorcm rapueri t , 
i n ib i qnidcm noti esi d iv inatu difficile. Ageduin, fa-
ciamus per iculum. Prinia i l la Quadragesimae Dumi -
nica (quam ex resihulo iniaginum sacrarum cu l lu , 
e l ba?relicis proil igaiis ορθοδοξίας, quasi reclae fidei 
nominant) vera; reciieque ficlei professionein. em i l -
t u n l Graeti, el singula religionis capila, palam e l ia 
aperlo, voce aha conQlenlur, seciariosque e i eorum 
hrcreses longo ordine i terai is anaibemaiis dam-
i i an l . 

3 1 . Ilrcc apud Pbilotbetim palriarcbain Gonslanl i -
nopoli ianum aliumve legerai foriasse Jun ius ; cum-

llauc imptelalein non lu l e run i Gaihol ic i . Ergo variae 
conlra Neslonum coguntur synodi, ejusque hxresii» 
condemnanl ; e i inter alias Epbcsina, quas sic fulmi-
n a l : Εί τις ούχ ομολογεί θεδν εΐναι κατά άλήθειαν 
τδν Εμμανουήλ, κα\ διά τούτο θεοτόκον τήν άγίαν 
Παρθένον (γεγέννηκε γάρ σαρκικώς σάρκα γεγονότα 
τδν έκ θεού Αόγον)· ανάθεμα έστω. f Si quis nor 
conQtelur Enuiiaimclem veruai Deuro esse, et ob id 
sanclam Virginem Dei genilricem (genuit enim 
i l la incarnalum Dei Verbuaisocundum carnem), ana 
ibema s i t . ι Ex boc auteni teaipore vox θεοτό 
κος in explicando Incari iationis myslerio obt inui l 
emndem usum ac pr inc ipa lum, quem in mysterio 
Tr in i l a l i s ante obt inueral vox ομοούσιος. U l cniin 

que novisset, p lur ium concil iorura sancliones e l ^ io T r in i i a t i s mysierio (ola fldei caiholicas ratio a i -
analbematismos vocai i canones, veni i ipsi in inen-
lem cogiiare, Magntun canonem csse longam i l lam 
sacrorum dogmaium atque anaibematum seriem, 
qoam modod ix imus. IIis auiem ita consi i imis, cen-
seu* fieri potuisse, ut Junius pri ina Dominica Qua-
dragesimac feslum Magni canonisagi uon arbi l rare-
l u r ? En ig i iur slirps acscnun Juniani crror is longe 
ve r i s in i i l l in ium; et simul addisce, quanluin per i -
cuium errandi adeanl i l l i , qui anle deal iqua re d i -
c u i i l senleniiam , quam in ie l l igu&l quid sit id de 
quo disputelur. Nos dispulaiur i ntox de θεοτο-
*ίοις, periculum istud lormidare miuinie debenius; 
quia θεοτόκιον quid s i t , j am nunc ins l i iu imus dice* 
r e ; nempe t i l l i i t ium odarum sive camicorum irapa-
r i u m , quo aliquod Yirg in is malr is prarconium, el 
quidem accommodaluiii le inpori , coniinetur. Solcl 
auiem in ofliciis ecclesiasiicis coulracla bac nola θ 
ιιυιι raro deping i ; e i anle penul l imum iroparium τδ, 
άόξα Πατρϊ καϊ Τίφ καϊ άγίφ Πνεύματι, Gloria 
Ραΐτΐ,/~*^€1 Filio et Spiriiui tanclo conlraclebac 
figura v > ^ ^ i i o l a t u i i i con^picilur ; scquensque ver-
siculus, Καϊ νυν, καϊ αΐεϊ, καϊ είς τους αιώνας 
Των αιώνων, Ει nunc ei temper ei in scecula sa.'culw 
rum, τ φ θεοτεκίφ semper pru imi l l i tur . Non possuiu 
quia bic ctiain verbo adnolem, Gloria Pa i r iaGrae-
cis dici Δοξολογίαν μικράν, sive glorif icaiionein m i -
oorem ad diflferentiaiu bymni angelici, Gloria in 
txceUit, qqje d ic i tur Δοξολογία μεγάλη sive glorif ica-

que professio uno consubslanlialis vocabulo conli-
ner i pu labatur ; adeo ut lanquam tessera quxdam 
baberetur, qua3 foedcraii sociatique Galbolici muluo 
sese discernebant ab bosiibus, e i conlrarias sibi i n -
vicem Sabellii et A r i i baareses una plaga conlicie-
b a n l ; sic adprofi lendam distinctius l i icarnationein, 
praecipuum in voce Θεοτόκος niomentum a Galbol i -
cis consl i lulum cst ; e tquaa i i s i i in tuenda illa voce 
consianles, tara eadetn oppugnanda pervicaces ad-
versari i fuere. Alque ea causa impu l i l Grapcos, u i 
preces et obsecraliones, quibus d iv ia i oi l ici i tem» 
pore opem magax Mairis imploran l , Θεοτόκια ap-
pellandas censuerint. Scila profecto el u i i l i s appella-

D l io : nam quotiescunque vel t i iu lum barum precuia 
in luebanlur ( imuebanlur aulem sxpissimc), non po-
le ra l IIOII ipsis venire in inen lc iu ,e i lidem prof i ier i 
oribodoxani, et impielaiem Ncslor i i exsecrari. Mi l io 
dicere quanlopere ex tam mul l is tamque vari is θεο-
τοκίοις, in quovis borarnm oiBcio rec i lar i solius, 
Mariana pieias Graecorum eluceal : boc eniin pe-
cul iar i opere facere inccepii noster Simon Wagne-
reccbius, edi l is Centuriis quinque cbil iadis primaj 
ejusmodi ibeolocioruai, a l i i s ' coepia continuanda 
rcl inquens. 

53. θεοτοκίοις in lerdum subnecl i tur καταβα-
σία. Sed de bac voce a l lum s i leni auctores omnes, 
quos m ih i videre unquam l i c u i l , praeler unurn 
Gangium. Hic fateiurejus v i m ac significationem 
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nescire se, facitque conjecluram aliquam ex signif i - Α Κύριε ό θεος ημών, έξαπόστειλον ήμΐν δυναμιν έξ 

catione vocis άνάβασις, i la scribens : ι Quid hac voce 

Grac i imeUigant , nondum sura assecutus, nisi u t 

αναβαθμοί fuer in l αναβάσεις καρδίας seu ευσεβείς 
ιεερ\ θεοΰ λογισμοί, u l loqui lar Suidas,» hoc est, as-
census animi seu piae cogilaiiones de Deo: c ita κα
ταβάσεις fuer int quasi descensus, seu de l iumana 
fragil i lale cogitationes. > S icu l ubique, i la et bic 
sunimam v i r i crudi l ionem veneror, par i modesliae 
eonjunciam; isia lamen ipsius conjectura videtur 
mib i ne probabiiis quidem 

34. Cur aulem ita videatur, cognoscere u i possit 
leclor, quasi ea quae oculis cernuntur, sufliciel i l l i 
vel unicus modulus ex i i s , quibus in seculuro officio 
Καταβασία inscribitur,sicprocedens : Τδ στερέωμα 

ύψους αγίου σου, κα\ ένίσχυσον ημάς προσφέρει* 
σοι θυσίαν αναίμακτη ν, elc. ι Domine Deus nosler, 
cmitte nobis de excelso sancio tuo v i r t u l e r o ; 
et corrobora n o s , m t ib i offeramus hostiam 
incrueniaro, ι etc. A t vero cum vox i l la έξαπόστει-
λον non occurra l in mcxlulis i l l is orauibus,non video 
quomodo baec Cangii senleal ia, lanquam probabi-
l i o r , admit l i queat. 

36, 37. Tam raultum molesiiae non facessit vox 
άπολυτίκιον. Hanc breviter ac recie explical doclissi* 
nms Eucbologii interpres Goarus pag. 32. « F ia is 
oflicii άπόλυσις est, sive dinr.issio : Modulus i l le qu l 
terminando oQicio idoneus ccnse iur , άπολυτί-
κιον esl : e l quia var i i sunt bujusraodi versus, 

των έπ\ σο\ πεποιθδτων στερέωσον, Κύριε, τήν Έκ- Β j s q U i diei i l l ius proprius esl, άπολυτίκιον τής ημέ
ρας a u d i l ; et vocem al iam, στιχηρδν videlicet, 
subaadiendam poslulal . ι E lpag . 121 adjungii , c nou 
tanium officii compleli fini , verura et pa r i i ejus 
p ro l i x i o r i , eignauler ab al lera diversae, suara άπό-
λυσιν et terminum assignari. » Hic vox Ipsa άπό-
λυσις mecommonet ut missum quoque faciam lec-
lorem, jara forle fal igalum legerida nimis longa c i rca 
lerminos soloe dieserialione. Yerum,cum s i l i n roo r c 
positum insli iuloqaeGraecorum,utproauntiata*Ai?o-
λύσεως f o rmu la , quaadoque al iquid superaddant ; 
dabis m ib i hanc ven iam, eradite lector, u i ego bic 
quoque superaddam al iquid de Typico, ejusque b i -
sioria. Typicum liber Graecorum ecclesiasiicus est, 

κλησίαν, ήν έκτήσω τ φ τιμίφ σου αιματι. ι F i rn ia -
mentum confidenlium in l e , Doraine, i i rma Eccle-
siam, quam acquisivisli prelioso luo sanguine. ι 
Uuc animum, buc oculos, lecior. Quidquamne est 
ia boc modulo qaod memoriam excite i ad cogiln-
lioaem frag i l i la l i s bumana; ? A i q u i bujusniodi sunl 
moduli caHeri omnes, quibus vox isla praeiigi-
l u r , ut poslea conslabil. Ig i fur alio convcrlenda 
inens est, alia facienda conjeclura. Ego, ut quod 
sealio ia re obscura , id l ibere proloquar, Καταβα-
σία noa puio esse i ropar i i modulive genus, sed 
aliquam proprietaiem l o a i ; i i a ut ideoi s i i quod 
vocis depressk), demissio , e l (si musicis placei) 

etiam descensio Hanc m ib i meniem injec i l Ha- ^ qui quid quoquo die i n ecclesia lempore d i v i a i ofli* 
giopoiites il le seu liber ms. de rausica ecclesiasiica 
Gra?corum, qu i apud laudalum Gangiam verbo φω
νή ia ler loui proprielaies novemdecira, collocal 
octavo loco κατάβασμα. Nam apud Gracos n i b i -
lc plus m ib i videiur interesse inter καταβασίαν 
e l κατάβασμα, quain in ler desceosioaem et de-
scensura apud Lal inos . Sequitar ergo u l καταβα· 
σία ia otticio ecclesiaslico reclius dicatur esse qua-
si signmu al iquod, quo indicelur can lor i , proximura 
I ropar ium succiaeudum esso depressa voce minus-
que elata. 

35. Nequemiaue difficile esl dicere, quid s i i Έ ξα -
τοοστειλάριον. Est quidem m<»dulus aliquis sive i r o -
pa r ium ; sed per quid ab ali is differat, variae siint 

c i i reciiandum agendumve s i l , faci l i melhodo pra> 
scr ib i t . Yaria auieai in i t i o fuere Typica, ita ut cs-
sent tot ferme quot ecclesiae. Sed laadem labeni i -
bus saeculis primas obl inui t i l l ud , quod S. Sabaa 
nomine ins ign i iur , e i quod sanclus i l le abbas, a 
SS. Eutbymio e i Theoclislo accepluw, euis moaa-
cbis Hierosolymitanift prescr ips i t , uode et Hieroaa* 
l ymi l i cum a nonnull is d i c i tur . Porro , curo barbaro-
rum incursione inlercidisset, r es l i lu lum est studio 
ac labore S. Sophronii patriarcbae Hierosolymila-
n i ; deiade et a S. Joanne Damasceno rerum tbeo-
logicarum peril issimo inaovalum f u i l , et ab omn i -
bus pene admissum , ut referl Symeoa Thessaloni-
censis in Dialogo contra haereses. Aique hoc ast 

maximeque discrepanles senleutiae : quas paucis D i l lud Typ icum, quod mib i in hac re longe obscuris-
videlur complexus esse Goarus pag. 27, i ia iaierro* 
gans: c Num ille bymnus est, ad quem concinendum 
io chor i greroiura m i t i i l u r aliquis ? An talis alius 
qoi ia sancii vel mysler i i alicujue lnemoriam έξα-
ποστέλλεται, eni i l ta lur ? Num polius is eai qu i roit-
lendaiu Spir i ius sancti gra i iam advocet ? vel deai-
que qu i , jux ta docli L i gar id i i sensuo), fere seroper 
de aposloloram in orbeni dispersioae et pnadicauo-
ae, aperus vel subobscure memoriam babeai? > Geite 
longe videtur probabi l ius , inqui t Cang ius , i ta 
appellalum ejusmodi bymaum a voce Έζαπόστει-
λον, q u « in iis fere semper o c cu r r i t , ut est orai io 
Hla io l i turgia Prawancli f lcaiorum, id esl, naissa in 
qoajaui aaiea ooosecraiitm corpus CbrU l i sumitur . 

PixaoL. G a . X X I X . 

siraa, nullius i r i i a vesligiis, facem praelaturum con-
iido, et quod hic reperies a roe saepeuumero nomi* 
na r i . Impressum auiem i l lud babelur Veneliis una 
cum plerisque bujusmodi l ibr is aano 1603 apud 
Antonium P i n t U u m , sicut i i l ud mul la accuralioue 
emendaverat Josapbat bieromonachus, ex Aadro 
oriundus, saaclissimo domno Gabriele paUiarcha-
Iem Ibronum obiinenie. A lqu i Gabriel Flamma pa-
ir iarcbatum Yenettie obt inui t j ax l a Ughellum ab 
aano 1584, ineunle Januario ad 14 Jul i i aani se-
qu^at i s ; unde in&elligas coram i l lam annie octode-
c im pr ius impeasam operi , quam i l lud typis admo-
veretur. Si q u » vox alia obscurior occurrat, eaai ia 
Gommeaiarii serie explicabimus. 

u 
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ACOLUTHIA TRIPLICIS FESTI 
E x Typico, Menais, aliisque Ritualibus Graecis impressis, interprete Nicolao Ray©o 

societatis Jesu. 

CAPUT PRIMUM. 

De minoribus Vesperis. 

38 . Explorai ie j am ire omnibns, ex quibus offi-
c ium Graecum, veluti ex tolidem principi is ac ele -
mentis cons t i tu i tur ; p rox imum est, n t lo lum Iri-
pticis festi officium repraeseniem, ad Qdem l iberan-
dam meam. Facio autem in i t ium a Vesper is , 
quas scito apudGraecos diebus singulis esse binas. 
Alia? namque majores sunt , minores a ! ia . De 
miaor ibus agi l T y p i t u m S. Saba\ cap. 1, ub i sta-
t impos t hunc t i i u l u m , ΕΓδησις του μικρού εσπερι
νού, hoc est, t Nolit ia minorum vesperarum, > sic 
habe t : Πρδτού δύναι τδν ήλιον, ήγουν περ\ ώραν δεκά
των της ημέρας, Ανέρχεται δ κανδηλάίττης, κα\ ποιεί 
μετάνοιαν τψ προεστώτι, κα\ κατελθών σημαίνει τδ 
μικρόν, t Anle sblis occasum, videl icel c irca ho-
ram diei decimam, ascendit caadelaptes, corporis* 
qtie incl inatione veneralur prsesidem sea abbatem; 
e i poslquam desceadii, pulsal signum minus. » 

39. De hoc signo aniequam dicere ins l i tuo, de 
ipso candelapte pauca dicam, ut omne errandi per i -
co lum avertatur. Sane MeursiuselGreteerusooster, 
quanquam florerent uierque linguab Graecae scientia, 
tamen bujus nolionem nominis assecuti non euat, 
propterea qaod radic i sive nomini Graeco κανδή-
λα notionem eamdem subjectam essepuiareni, alque 
La l ino candela; i nquo errabaat vehemeaier. Quippe 
τδ χανδήΛα significal lampadem, eicuti possum de-
monsirare ex vari is scr iptorum monumenlis. l n -
pr imis Hierosolymiianorum patriarcba S. Sophro-
nius, m Vita SS. Cyri et Joannii ait : Κα\ μικρδν 
του τής κανδήλας ελαίου της άνω πρδ τής τού Σω-
τηρος είκόνος άπτομένης λαβών είς ληκύθιον. ι Ει 
al iquanlulum olei cx lampade aaie Servatoris ima-
ginem ardente excipiens ia lecyibum. » I iem c i la -
turo Typicum cap. 19, ad diem 16 Januarii : Δίδο-
ται δέ κα\ αγιον έλαιον τοις άδελφοϊς έκ τής κανδή
λας τού Αγίου. < Dalur e i sanctum oleum fratribus 
ex sancli lampade. > Al ia u i praeteream, testalur 
Gangius dic i apud Codinum, deAnt iqui la t ibus Con-
sianlinopoli lanis, κανδήλα υαλίνη, hoc est, «lampas 
v i l r ea . ι Unde Goaruspag. 560, Meursium e i Gre l -
serum jure meri lo coarguit ; asserilque, τδκανδηλά-
πτης duci , non a candelis, sed a lampadibus accen-
dendis. Αι vero, quoaiam est inPenlecostarioo καν-
δηλάπτης άπτει τά κηρία πάντα κα\ τάς κανδή
λας, c candelaptes accendit cereos omnes ac l am-
pades, » mal im ego caodelapiea in lerpre lar i eura, 

Α qui accendendis ia lemplo luminibus praest. Et *fe 
rauneris isiine ra l io plene cumulateque expr imi iur . 

40. Quod Typicum supra d i c i l , candelapten etiam 
s i g n o convocare popolam, id non opinor universim 
verum esse : cumCyr i l lus Scylhopolitanus, Joanaes 
Moschus, e l Tbeodorus Sludiia eas partes canonarcha 
tr ibuerevideaalur. VerbaMoschi et Studiiae referam 
inferius aliud agens. Imo vero qui hoc signum edit, 
is a Godinocap. 1, penlade 5 (si lamen hoc caput 
Godini s i l ) , λαοσυνάκτης, seu coactor populi , appel-
la lur , et in ier munia ecclesiasliea poni lur tanquam 
peculiare al iquod, a cauerisque sejunclum: tantum 
abest, ut caodelaples id sibi semper ac ubique v i n -
dicet. Quapropter non lemere ego exist imaverim, 
duo i l l a munia, λαοσυνάκτου et κανδηλάπτου, a l ib i 

Β in dnos distr ibui homines, al ibi coire i t i unum. Jam 
vero cum Typicum S. Sabae affirraet, signum a can-
delapte d a r i , q u i s non videat in ipsius Laura unum 
solura ulroqtie isto munere funcium eese? Alque 
ecce via facilis et expedita adducendi i n concordiam 
codices, qui p r i a i a froate sibi mutuo adversari v i -
deniar. 

41. Nunc designo, quo Graeci ad lemplum convo-
eantur, dicendum est, e i audieadus Al la l ius, qui i n 
disserlatione de recentiorura Grsecoram teroplis 
pag. 101, s i c i n G i : c Campanas et campaaaria ( ita 
i t l i carapanilia vocanl) etiam apud Grecos, postre-
mis saltem temporibus, i n usa faisse, babeo ex 
mult is, sed praecipueex Georgii Pacbymerse Hitio-
ria, qni earum saBpius meminit , l ib . νιι. Τού δ* αύ-

^ τού μηνδς μετά τήν τριακοστήν τού πρδς έσπέραν, 
έντεθε\ς λίκνψ δ Ιωσήφ, μόνον ούκ άπνους ών, πολ
λών περ\ έκάτερα παρεπομένων, κα\ έπευφημουντών 
τά προπεμπτήρια έφ* Ομνοις κα\ κρότοις ανθρώπων, 
δτι δέ και τών τής εκκλησίας συνακτηρίων κωδώνων, 
είς τδ πατριαρχείο ν ανάγεται. Οί δέ τού κλήρου, μό
λις τήν έσπερινήν ύμνψδίαν καθ' εαυτούς έκτελέσαν-
τες, έπεί δρθρος ήν, κα\ πρδς τήν έκκλησίαν άπήν-
των, κατά τδ σύνηθες σφισιν, έαυτοΖς άβατον τδν 
ναδν κατενοουν, ώς μηδέ σημάντροις καϊ κώδωσιν 
ήθροισμένοι. < Hoc eodein raense, post diem tr ice-
< s imum,cum advesperascerei,lec(ica? impositus Jo-
< seph, taatam non exanimis, mult is hiac atquei l l inc 
c concomilaniibus, et praeeunti pompaB applaudenti-
c bus, nonsinelaudibus elslrepiluhoraiBum,necnon 
< ecclesiae campanis, quas populum advocare soleat, 
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reboantibus,iq pair iarchium deducitur. Qui autem Α nul la , non magna admodum , sed pennae anserinae 

calamove scriptorio pervia. I n medio tenuem Γιιηί-
culum continet. Qui populum ad leinpium est coa-

ex clero eranl , vix vespertinis laudibus sejunclim 
absolutis, cum raatulinum tempus adesset, et pro 
more in ecclesiam convenissent, inaccessum sibi 
lemplum esse videbani tanquam qui neque campa-
nis neque l intinnabulis fuissent congregati. ι Huc 

addit Allal ius loco pra?citato, ex Michaelis Pselli ora-
lione nondum edila ad Consiai i i inum monomacbum 
lestimonium lale : 'Αλλ' ού πάντη τερφθήση τοϊς 
όφθαλμοΤς, ουδέ έφ% δλοις προμειδιάσεις τοις όρω-
μένοις· έξεγερεΓ γάρ σε μέσης νυχτδς δ κιόδων δ ίε-
ρδς, κα\ θείοις ένστηλωθήση έδάφεσιν. c Sed non 
omni ex parte oculis deleclaberis, nec in omnibus 
visibil ibus gaudebis : exc i labi l enim lemedia nocie 
sacrum t in l innabulum, et sacris incumbes pavi 
meniis. » B 

42. Ex his duobus leslimoniis recte conficit A l la-
l ius, campanas postremis temporibus, id est circa 
ann. MXL in usu fuisse apud Gracos ; quanquam 
puiem ego fuisse mulio anle. Eienim hunc Graecos 
accepisse a Veneiis sub annum DCCGLXXJV auclor esl 
Andreas Dandulus, in chronico ms. e l ex eo Sabel-
licus Ennead. 9 , l i b . i . Sed direpto poslmodum (ut 
prosequitur Al la l ius, pag. 402) ι imper i i capite 
Byzaatto, dilioneque reliqua Graecorum a Turc is 
occtipata, campanamm usus i n urbibus, in quibus 
ipsi degunl, i iuermissus cst, ne per aerem palanies 
animas, l imor incussus, quiete qua f ruut i lur , expo-
liet. I ta fanalici iHi homines, ex elhnicorum genl i -
liumque migameniis, de animabus philosophanlur. Q 
Quapropier sacerdotes Grac i ligneo inslrumento, ad 
Graecos in ecclesiam convocandos, u iun lu r . l d esl 
lignura binaram decempedarum longiludine, duorum 
dig i lorum crassiludine, la l i tudine qualuor, quam 
optirae dedolatum, non Qssum aut r imosum, quod 
manu siuisira medium leoens sacerdos vel alius 
(qui Ααοσυνάχτου munus obire debet) dextra ma l -
leo cx eodem ligno, curs im hinc inde iranscurrens, 
modo in unam par iem, modo in alteram, prope ve l 
eroinus ab ipsa sinislra , i la l igni im deverberat, u t 
i c ium, minc plenum , nunc gravem, nunc acuium, 
ounc c r e b r u i n , nunc extensum edens, perfecta 
musices scienlia auribas suavissime raoduletur; e l 
hoc σημαντήριον nuncopaiur, magisque proprio no-
roine χειροσήμαντρον^ικκΐ raanibue lenealur iisque Β 
palselur, ad dififerentiam alteriue magni, quod μέγας 
σήμαντρον d ic imr , ex eodem l i g n o , et i n turr ibus 
sive campanariis, calenis ferreis suis ex t remi ia t i -
bus appenditur. I l lad esi insigni magniludine, u t 
quandoque sex palmos la l i ludo, unum crassitudo, 
ir ig ir . ta longitudo e ircquei , malleoque pro magai-
ludine semanterii pulseiur. ι 

43 . Hactenus A l la i ius , a quo Hieronymus Magias 
non n i b i l discrepat, i n i l l o l ibroquem de T in l i nna -
bulie apud Byzaalios, in ier compedes scripsit . I b i 
enim cap. 45 affirmat, semanteriam duobus pulsari 
maHeis , neque adeo teoeri raanu. Juvat subjicere 
ipeius verba quaehac s u n i : c Slmandrum esse scias 
iigaeam tabularo..., Gapila foramiaa babeat non-

vocaiurus.. . anie fores lempli^ vel cdito loco tabu-
lain praenotalam malleis duobus ligneis pulsal , non 
sine aliqua ralione niusica, alque in l e r im i n gyrurfi 
sensim vo lv i tur : qua re fil, ut gravior cum non 
ingrala raucedine sonus emi l ta lur . Tabula, non qua 
lat ior , sed qua arc i io r c s t , quasi librae scapus i u 
sinisiro pulsantis burnero quiesci t ; ac ne pulsando 
di labatur, funiculo prsedicto mordicus apprehenso 
rel inetur : manibus euim non l i c e t , tuin quod, ea 
apprehensa, sono non parum decedi l ; tum quia 
utraque manus malieo impedi lur. Ambabus enini 
manibus pulsalur binc inde , ut nunc quaedam fre-
quentamenta, nunc quasdam pausas audias. » 

44. Gum auiem dicit Magius i l lam tabulam non 
posse leneri manibus, eo quod ea sic apprehensa 
necesse sit muhua i de sono decedere, videbitur 
forlasse aliquibus rejiciendus esse Al lat ius, qu i 
eam manu sinislra teneri affirmat, et nibi lominus 
suavissimum edere concentum. At facile dissipalur 
isla rat io : quippe si maau apprehendalur, non Ipsa 
immediaie tabula, sed fuaiculus ille quo labula i n 
medio l i b ra iu r et paribus examinalur ponderibus, 
lam clarus editur sonus, quaro si apprebendatur 
deatibus : quid enirn adsoaum interest, manibus-
ne an denti.bus funiculus iste leaeatur ? Et vero m i -
rura est, hoc non succurrisse Magio, delineatii/ 
formam bagiosideri, quod (ut videre est capile se-
quenti) ret iuetur manu , funiculuio apprehendenle» 
A n forie putavit in bagiosidero non in le rc lud i sc-
n u m , intercludi aulem i n i l lo alio, quod j am trac la-
mus, semanierio ligneo ? Inepia el r id icula isthaec 
essel opiaio : quae enim bujusce discriminis ra i io 
adinveoir i possel ? Huc accedh quod polius m i -
nuatur sonus, quaado percussa tabula pulsanlis i u 
bumero conquiescit, u t i fieri a i t Magius. Hic i g i tu r 
n i b i l est quod nos cogat ad A l la i ium deserendum ; 
n i b i l e i iam cur fides abrogetur Magio, qu i q u « bic 
r e f e r t , suis ipsemet usurpavi l oculis : alque adeo 
non er i t impudeaiiae judicare, locis vel lemporibus 
divereis diversam fuisse pulsaadi semanleril ra l i o -
neni. L i gnum vero, ex quo conQcitur seroanterium, 
pra?durum est et a Grxcis σφενδάχη appellatur : 
Gorruple, i nqu i l Al lat ius, eo quod non al iad fue-
r i t , u l ipse quidera e x i s l i m a l , quam σφένδαμ-
νος Tbeophrasl i , e l acer P l in i i . Bectene an secus 
hic censeal, aon habeo dicere 

45. Hoc dico, usura bujuscemodi l ignorum esse 
antiquissimum : i d enim col l ig i lur ex coucilio N i -
caeno n , ac i . 4, ubi Euihymius diaconus et m o -
nacbus pro episcopo Gotlhiae baec leg i l , ex m i r a -
culis S. Anastasii martyr is . Φέρε δή χα\ τά έν Και-
σαρία της Παλαιστίνης γενόμενα ύπδ του αγίου χατά 
τδ δυνατδν ίστορήσωμεν Πλησιάσαντος έν τ^ αγία 
πόλε ι του αγίου λειψάνου, γνωστδν γέγονε πάση *r?J 
πόλει· χα\ ευφροσύνης μεγάλης πλησθέντ*ς άπαντες, 
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άναστάντες, τά τ · Ιερά ξύλα σημάναντες, συνηθροί- Α 
σθησαν άπαντες έν τψ πανσέπτψ ναψ τής Θεοτόκου, 
έπιλεγομένψ τής Νέας. < Eia nunc, e l ea quae apud 
Cacsaream Palaestinae a S. Anasiasio facla s u n l , 
quoad ejus fieri polest, enarremus. Gum ad san-
ctam civ i iatem appropinquassent sancti reliquia?, 
i d inno lu i l universae c i v i l a t i , e l loetitia magna i m -
ple l i sunt omnes. Et surgenles sacraque ligna percu-
lienles convenerunt in summe venorandum Deipane 
iemplum, quod d ic i lur Νον » . ι L ign i i l idem memi-
nilJoannes Moschus, in Prato S p i r i f . c a p . i l :Κρού-
σαντος τού κανονάρχου τδ ξύλον, έφ' φ πάντας τους 
αδελφούς συναχθήναι. c Canonarcha lignum pulsanle 
ad omnes fralres congregandos. > E l Tbeodorus 
Sludita, in carroinibus quibus al loqui lur canonar-
c b a m : Β 

ΣάΛχιξβ καιρφ τό ξύΑον, χαθό δέόι. 
Et lempore et rite, ut tuba, ligno eane. 

Alios locos congessit A l la t ius , congcssit et Can-
gius, quos potest curiosus lector consulere. M ih i 
salis debei esse bic paucis oslendisse, quid s i i s i -
gnum minus , quid majus. Extra haec duo signa 
sunl et alia , quae secuturo capiie iocum invenient 
suum. Jam enim signum mirtus nos ad lemplam 
Graecorum vocai, u l in minoribus vesperis et specte-
mus congregatos fraires, e l sacerdoiem inlonantem 
audiamus. 

46. Sic ergo prosequitur Typicum : Συναχθέν-
των τών αδελφών έν τή εκκλησία άρχεται δ Ιε
ρεύς. Congregaiis i n ecclesia fralr ibus inc io i t sa-
cerdos. 

SACEROOS. 
Benedictus Beus noster, nunc e l seroper, e i in 

gsecula saeculorum. Amen. 
PRiESES ECCLESIiE. 

Veniie, adoreraus. 
47. ! Ει psal l i l psalmum prooemiacum, Benedic, 

aninia raea, Bominum. Bomine Beus meus, t r a n -
quilla et submissa voce. Et codera roodo d ic i tur 
psalmus , Bomine , clamavi , tono dominlcat i . 
Reci lanlur versiculi I r e s . E t psalluntur versus pro-
somii sive similares l o n i 3, s icul Ός γενναιον έν 
μάρτυσιν. 

VERSUS SIMILARES. 
48. Gbr is l i cha r i l a l e , Ras i l i , ascendens in a l -

t u r a , contemplatus es recondila ipsius ac divina 
mysleria , quae lanquam pieiaiis praco sapiens de-
lexis l i e l manifestasti populis. Quare pete, ο sancle, 
a pcrnicie periculisqpe l iberar i illos qai fldeliier se-
quunlur lua dogmala. 

49. Sennonum tuoram ac dogmatum sapien-
l i a , sancte Gregori, solvisti vincula baeresuni; e i 
ortbodoxsc Gdei concordia conjunxisl i bonos, agno-
scentes et laudantes Ghr is ium : a quo pe te l ibe rar i 
a pernicie periculisque il los, qu i Odeliter suscipiunl 
tua div ini lus diclata dogmauu 

50. Chrislus te posuit firmum firmamenlum 
Ecclesiae suae, Paler sancte, divina locule Chryso-
siome, u l eaui servares immobilem atque inexpu-
gaabilem adversus in imicorum impetus, e l ut pe-
teres Ieliferis animorum periurbaiionibus l iberari 
eos, qui s i i i u n l luoruia .sermoaum seaientiarum-
que pelagus. 

51. Tr in i ta l i s selecios flores, pratique i a u n o r -
talis unguenlum exhalantes, atque jucundissimos 
iniel l igtbi l is solis radios, et diviais suis lumiaibus 
l l luminanles lerraro, celebremus JoaDoera Magnum, 
d i v im im ibeologum Gregor ium, et alta quadatn 
mente praeditum Basil ium. 

Gloria. Tonus obliquus i . 
Homines Bei e l fideles servi , sacerdoies Domi-

n i , v i r i desideriorum, vasa electioni*, coluran» et 

1ΕΡΕΓΣ. 
Εύλογητδς ό θεδς ημών άεΐ κα\ είς τους αίώνας 

των αίώνων. Αμήν. 
ΕΚΚΛΗΣΙΑΡΧΗΣ. 

Δεύτε, προσκυνήσωμεν. 
Κα\ ψάλλει τδν προοιμιακδν ψαλμδν τδ, Ευλογεί, 

ή ψυχή μου, τδν Κύριον Κύριε ό θεός μου, ήσύχφ 
φωνή καϊ ήρε μαία. Είθ' ούτως λέγομεν τδ, Κύριε, 
έκέκραξα, είς τδν ήχον τής κυριακής. Ίστώμεν δέ 
στίχους δ'. Καϊ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια ήχου 9 
πρδς τό Ώς γενναιον έν μάρτυσιν. 

ΣΤΙΧΗΡΑ ΠΡΟΣΟΜΟΙΑ. 
Έν τψ βψει, Βασίλειε, τής Χρίστου άγαπήσεως 

C άναβάς κατώπτευσας τά άπό^ητα αύτοΰ κα\ θεΐα 
μυστήρια, &περ άνεκάλυψας κα\ έτράνωσας λαοΐς, 
εύσεβείας ώς κήρυξ σοφός. Διδ πρέσβευε έκ φθοράς 
χαλ κινδύνων λυτρωθήναι τους πιστώς έφεπομένους 
τοις σοϊς δόγμασιν, δσιε. 

Τους συνδέσμους διέλυσας τών αίρέσεων, δσιε, 
τή σοφία τών λόγων και δογμάτων σου, κα\ είς δμό
νοιαν ήθροισας ορθοδόξου πίστεως τους ευγνώμονας, 
Χριστδν εύφημοΰντας, Γρηγόριε, δν Ικέτευε έκ φθοράς 
κινδύνων λυτρωθήναι τους πιστώς προσδεχομένους 
τά σά θεόφθογγα δόγματα. 

Ά ^ α γ ή σε θεμέλιον δ Χριστδς έπεστήριξε τή 
αύτοΰ Εκκλησία, Πάτερ δσιε, τηροΰντα ταύτην άσά-
λευτον, κα\ άκαταμάχητον τών έχθρων ταΤς προσβο-

Φ λαΐς, θεο^ήμον Χρυσόστομε, καϊ πρεσβεύοντα έκ 
παθών ψυχοφθόρων λυτρωθήναι τους διψώντας τών 
σών λόγων κα\ νοημάτων τδ πέλαγος. 

Τής Τριάδος έκλόγια, ακήρατου λειμώνός τεάνθη,, 
τά μυρίπνοα καϊ τερπνότατα, τοΰνοητοΰ ώς υπάρχον
τας ακτίνας ηλίου, κα\ φωτίζοντας τήν γήν ταίς αυ
τών θείαις λάμψεσιν, εύφημήσωμ^ν Ίωάννην τόν 
μέγαν συν τψ θείψ θεολογώ Γρηγορίψ κα\ τδν ύψί-
νουν Βασίλειον. 

Δόξα. ΤΗχος πλ. β'. 
"Ανθρωποι τοΰ θεοΰ κα\ πιστοί οίκέται, λειτουρ

γοί Κυρίου, άνδρες επιθυμιών, σκεύη εκλογής, στύλοι 
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κα\ στηρίγματα τής Εκκλησίας, βασιλείας κλήρο- Α folcimenla Ecclesiae, regni hfcredes, nft cesseiispro 
νομοί, μή παρασιωπάτε του βοάν υπέρ ημών προς nobis clamare ad Dominum. 
Κύριον. 

Κα\ νυν θεοτόκιον. E t nunc. Mariale. 
Θεοτόκε, συ εΤ ή άμπελος ή αληθινή. Dei Genitr ix , (α es v i l ie vera. 
COMM. 52. Hic videiur rec i lar i oratio Φως ίλαρδν, saltem quantum possum conjicere ex cap. 4 Typ i c i . 

Eam autem oraiionem exbibeo inlegram, p r ou i e x s i a l apud Goarura pag. 52 Eucbologii. 
Φως ίλαρδν αγίας δόξης αθανάτου Πατρδς, ούρα- Lumen jucundum sanctae gloriae immortal is 

νίου, αγίου, μάκαρος, Ιησού Χριστέ, έλθόντεςέπιτήν Palr is , coelestis, sancl i , beal i , Jesu Ghriste, prove-
τοΰ ηλίου δύσιν, ίδόντες φως έσπερινδν, ύμνου μεν Πα- c i i ad solis occasum, e l cernenles lucem serot inam, 
τέρα, Υίδν, και άγιον Πνεύμα, θεόν. "Αξιον σε έν laudamus Palrero, F i l i u m , et Sp i r i lnm ^anctum, 
πάσι καιροί ς ύμνείσθαι φωναις αίσίαις, ϊ ί έ θεού, ό Deum. JSquum est le, F i l i D e i , Iargi lor vitae, omoi 
διδούς ζωήν διδ δ κόσμος σε δοξάζει celebrare l empore ; ideoque te mundus totus l a u -

B dibus prosequilur. 
COMM . 55. Deinde canialur psalmus, Ό Κύριος έβασίλευσεν, ι Dominus r e g n a v i l : > sed quis praecise ex 

i r ibus psalmis i la incipienlibus, uon ind ica i Ί ypicum. Tum dic i lur oral io , Καταξίωσον, quam ta aa-
l i qu i s Grxcoruui Ri lual ibus <liu Irustra quaesivi. Quare visum fuit eam describere ex Horologio Crypiae 
Ferralaj, impresso ttomae anno i b77 . Sic ergosonal 

Καταξίωσον, Κύριε, έν τή εσπέρα ταύτη άναμαρ- Dignare , Domine , boc vespere sine peccato 
τήτους φυλαχθήναι ημάς. Εύλογητδς εΐ, Κύριε, δ nos cuslodire. Benediclus ee, Domine, Beus Patrum 
θεδς Πατέρων ημών, κα\ αίνετδν κα\ δεδοξασμένον τδ noslrorum ; e l laudabile e l gloriosum nomen t u u n 
δνομά σου είς τούς αίώνας. "Αμήν. i i i saecula. Amen. 

C O I I M . Verum an eamdem i l lam oraiionem adhibuerinl aotiquiores G r a c i , dubito : quia boc florolo-
gium babet p lur ima, quae sunl r i l ibus La l inorum poi ia* quam Graecor um conformia. Post orationem κα
ταξίωσον, quaecuoque deinam illa fuerit , v ideu lur dici sequenlia. 
Είς τδν στίχο ν στιχηρά προσόμοια. ΤΗχος πλ. β', 54. Ad versiculum versus similares. Ton . ob l . 2, 

Τριήμερος άνέστης, Χριστέ. eicut Τριήμερος άνέστης, Χριστέ. 
Ό χάρις ύπερίσχυσεν, ή πίστις έπεκράτησεν, Gralia praevaluit , exsuperavit fides, scienlia 

έπληρώθη πάντα γνώσεως θεού, διά τών άποστό- Dei implela sun l omnia, per aposlolos, alque do-
λων, διά τών διδασκάλων, κα\ σωτηρίαν έπλουτή- ciores, e l nos salule locuplelati sumus. 
σαμεν. 

Στίχος. Καυχήσονται δσιοι έν δόςη. G 55. Versic. Exsullabunt sancli in gloria. 
Ουράνια μυστήρια, ανθρώπινα μαθήματα, χαρι Coeleslia arcana , humanae scienthe, coocursus 

ομάτων συνδρομή παντοδαπών μετά κατορθωμάτων gratiarum omnis generis curo recie facl is, supe-
νικώντων πάντα λόγον, τους τρείς άγ(ους έθαυμαστώ- ranlibus omaem orat ionem, bos tres sanctos admi-
σαν. rabiles fecere. 

Στίχος. Οί Ιερείς σου, Κύριε, ένδύσονται δίκαιο- 56. Versic. Sacerdoies t u i , Doraine, indueol 
σύνην. just i l iaro. 

Βασίλειος ό Ινθεος νους, Γρηγόριος ή θεία φωνή, Basil ius mens Beo plena , Gregorius divin» 
Ιωάννης δ παγκόσμιος λαμπτήρ, οί τρεις τής άνωτά- ν ox, Joannes omni ex parle ornatum candelabrum, 
τω θεράποντες Τριάδος χα\ λειτουονο\ συνδοξαζέσθω- Ires min i s l r i supremse T r i a i i a t i s ac sacerdotes con-
σαν. glorif icenlur* 

Δόξα. ΤΗχος αυτός. Gloria. Tonus idem. 
Ευ, δούλοι άγαθο\ κα\ πιστο\, ευ, έργάται τού άμ- 57. Serv i DOni e l fideles, seduli operari i ia 

πελώνος Χριστού, οί κα\ τδ βάρος τής ημέρας βαστά- Chr is l i vinea, qu i porlaslis poadus d ie i , e l datum 
σαντες, κα\ τδ δεδομένον τάλαντον αύξήσαντες, κα\ lalenium auxis l is , neque invidisi is post vos venien-
τοίς μεθ' υμών έλθούσι μή φθονήσαντες. Διδ ήνοικται ^ (ibus. Ideo vobis aperla esl regni janua. lntrantes 
πύλη βασιλείας ύμιν. Είσελθόντες ούν είς τήν χαράν i g i lu r in gaudium Condiloris, orate pro nobis, san-
τού ποιήσαντος, πρεσβεύσατε υπέρ ημών, άγιοι διδά- c l i doclores. 
σκάλοι. 

Κα\ νύν. θεοτόκιον. E t auac. Mariale. 
Ούδε\ς προστρέχων έπ\ σοΙ κατησχυμμένος άπδ Nemo accurrens ad te, pura Virgo Gei i i l r ix Oei, 

σοΰ εκπορεύεται, άγνή Παρθένε Θεοτόκε· άλλ' αίτειται derelictus abs te d isced i l ; sed pe i i l graiiam, e l do-
τήν χάριν, κα\ λαμβάνει τδ δώρημα πρδς τό συμφέρον num accipit pel i l ioai conveniens. 
τής αίτήσεως. 

Νύν απολύεις τδν δούλόν σου. Τδ Τρισάγιον. Nunc dimit l is servam luum. T r i sag i am, de 
quo num. 5 1 . 

ΑΠΟΛΥΤΙΚΙΟΝ. BIMISSORIUM. 
01 τών αποστόλων δμότροποι, κα\ τής οίκουμένης 58. lisdein quibus apostoli nioribus p r a d i t i , do-

διδάσκαλοι, τψ Δεσπότη τών δλων πρεσβεύσατε είρή- ctores universi orbis , orate universorum Bomi-
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num, ut mumlo I r ibua l paceiu, e l animabus noslris \ νην τή οικουμένη δωρήσασθαι, καιταΤς ψυχαΓς-υ μέ-
maguam misericordiam. γα έλεος. 

Posl baec fil άπόλυσις sive dimissio. 

CAPUT SECUNDUM. 

De majoribus vesperis. 

59. H « Vesperae fiunt s ia i im pnsl ocrasum so l is ; e.\ qnidom run i majori celebritate ca?remoniaqne 
qnam ilhe al iai , de quibns jam eginins; aique hrec causa esl, qi iare majores nosnincntur. Sed cuin ex 
ipso fonie aqna» bibai i tnr pnrins. juvat Typicum coiisulcn» r n p i l e 2 , cujus l i l t i lus esl Είδησιςτού μεγάλου 
εσπερινού, κα\ τής αγρυπνίας διάταξις· ί Noli l ia ntajorum Vesperamm , et v ig i l iarum ordo. ι Ibi auiem 
sic babei. 

Al iquanlo post solis occasum, ab i l candelaples, Μετά τδ δύναι τδν ήλιον μικρδν, απέρχεται 6 
e l exbibel reverentiani pr f tsu l i . Deinde redit et κανδηλάπτης. κα\ ποιεϊ μετάνοιαν τω προεστών. ΕΓτα 
lenle pulsat Bareas, recitans psalmum cenlesimum ανέρχεται κα\ κρούει τάς Βαρέας σχολαίως, ψάλλων 
deciiuum octavmn. τδν "Αμωμον. 

60. C O I I M . Hic psalniiis qnia incipit a vcrbis Μακάριοι οι άμωμοι, c Beati immaculai i , ι proplcrea Crav 
f i s d ic i tur "Αμωμος, id esi, c Iminaculalus. » Pulsare. aulem Βαρέας n ib i l videttir esse nl iud, qnam, u l A l -
lal ius e l Goarus in lerpre lanlur , edere sonos graviores, cerloque intervallo lemporis intermissos; quomo-
do in campanarum nostraiuni exirema pnlsaiioiic ad conciones ecclesiasiicas fieri assolel, quodaue ι Γπι-
nire > dicimus. Sic auteni prosequitiir Typtc i im. 

Hisce peraclis discedil et accendit lampades , Μετά δέ τδ πλήρωμα τούτων απέρχεται κα\ 
et verso Ihuribulo eas reponit in medium eccle- άπτει τάς χανδήλας, κα\ τρεπίσας τδν θυμιατδν, τ ί -
siaB, post candelabra instrucia cereis. Posiea egre- θησι λαμπάδας μετά κηρομανουάλια είς τδ μέσον τής 
d i cns , semanterium pulsal majus , deinde fer- εκκλησίας. "Επειτα εξερχόμενος σημαίνει τδ μέγα, 
riMim. εΐτα τδ σιδηρούν. 

GOMM . e i .Ma jus semanlerium, quid sit , n . 42 dixi inus : reslat ut hic de ferreo pauca disseramus. 
Semanierium ferreuin, quod ab aliquibus el iam χαλκούν sive xneum appellalur, esl ferrea lamina, 
crassiludine ires digilos vel plures exa>quans, lungi iudiue bracbium , et paululum recurva in formam ar-
cns, e calenis pendens pro foribus l e m p l i ; quae locis vari is ferreo percussa inalleo suavilcr rcsonal. ha 
me docent Al la i ius, Goarus e l Petrns Belonius. Gerle ego existimo bujus semanterii sonum non 
posse esse admodum dissimilem sono i l l i , quem nostrates e d i i n l , qtiando ferreis malleolis pulsant 
ins irumenium i l lud musicum, quod ex longa seinper decresceniium lamel larum serie consl i lui tur. 

62. Porro i l lud Gracormu ferramenlum, quod usibus saciis adbibeiur, Άγιοσιδήρουν a noiinultis d i -
c i tu r , nomina l i in ab Hieronvmo Magio. 

c Agiosiderum, ι inqu i l Magins ille (polius scripstsset hcrgiosiderum) « bac forma vidimus. Ferrea erai 
lamina, qualuor dig i toruin la l i lud ine , sexdecim vero longttudine, funiculo in medio l ibra la . Haec ferreo 
malieo lernis inlerpolal is vieibus ab homine pulsari solet, qui sacerdoiem , Encharisl iam ad a»groios te-
cjoque decumbciiles defereiitem, solet pravcederc, ut inter iranseundum quisque rei admonealur. » Sed 
cuni candelapte revertamtir ad tcmpluni . 

Reversus caudelaples s la l ante porias san- Q Ύποστρέψας, inqu i l Typicum, ισταται κατενώ-
€las. πιοντών άγιων θυρών. 

G O H M . 65. Hae autem portu?, u i ait Goarus pag. 24,csunt τού βήματος, et ad sacrum altare recta i ier ape-
r i i i n t . nomenque bujusmodi sunt sorlita?, quiasancla mysteria per eas pro f e run iur : vel quia pcr i l la i rans-
i i umhabe tRex omniumet dominorum Bominus, ΒασιλικαΙβΙ'^ιη audire merueruat . i SedGoarus, cporlas 
eancias ι confundens cum c basilicis, ι vebemenier e r ra l . Gum enim Marcus bieromonacbus, de dtibiis Ty-

Sdcis cap. 96, dicat : βυμιί τδν έτερον αρχόμενος άπδ τών αγίων θυρών, καϊ κατερχόμενος μέχρι τών 
Ιασιλικων πυλών, ποιών κα^ έναύτφ, ώσπερ κα\ είς τδν έτερον. « A l imi i incensai incipieus a sanciis por i is , 

e i perveniens ad basilicas porlas usque, id idem quod in aiio perfieiens : > c lpaucis iulerposiiis : ΙΙλη> 
ρώσας δέ τδ θυμιάν, καί μέλλων εισιέναι έν τψ ναψ, χαράττει σταυρδν έμπροσθεν τών βασιλικών 
πυλών* Fine incensandi facto, ingressurus in lempbim, anle porlas basilicas cruceui designat. » Gum, 
iuquam, bsec dical ille Marcus, quis est qui non videai porias sanctas a basilicis esse diversas? Id idem 
coiligas ex Leone Graminalico, in Micbaele Tbeophil i F . p a g . 466, Μέχρι δέ τών βασιλικών πυλών έλθών 
ό βασιλεύς, ούκ άπέθετο τδ στέφος, καθώς Ιθος έστ\ τοίς βασιλεύσι, άλλά μετ* αυτού είσήλθε μέχρι τών αγίων 
θυρών, c Guin imperator ad basilicas portas pcrvenissei, non deponebal corouam, u l e r a t in more posilum 
insl i lutoque imperatorum ; sed cum ea usque adsancias portas penelravi i . > 

64. Ergo per porlas basilicas in i ro i lu r in lemplum, per sancias in βήμα, sive sacruin adi luui , id esl, 
i l lum lempli locuai, ubi consibluui sacerdotes, e l queni nul l i laico ingredi fas era l , pranerqiiam impcra-
l o r i , cui l i cu i t ibi dona ofierre omniuni Goi idi ior i , idque ex anliquissima iradi l ionc, u l esl in synodu T r u l -
laaa, cau. 69 Slanle ergo candeiapte ame eanctas porLas, 

65. Surgens sacerdos inc l ina i corpus praefeclo, *0 ιερεύς άναστάς ποιεΓ μετάνοιαν τψ ήγουμένψ, 
sive abbali , vel versus locum ipsius, videlicel si ή είς τδν τόπον αυτού, δηλονότι μή ενδημούντος· κα\ 
praesens uoa s i i : et poslquam recessit, incJinal sese άπελθών, ποιεί μετανοίας γ ' έμπροσθεν τών αγίων 
ter l io anie saoclas porlas, e l semel versus consi- θυρών, κα\ είς τούς χορούς πρδς μίαν τών αδελφών 
denl ium f ratrum cboros. καθήμενων. 

CONM. Choros, n im i rum dex irum s i i i i s i rumque f quomodo etiam apud nos cbori psal lnuium utriuque 
considcnt. 
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Είσελθών δέ χα\ είς τδ αγιον βήμα, λέγει τήν Α 66. Ingressus autetn sanclum aditum dlc i t 

εύχήντου θυμιάματος καθ* εαυτόν. secreto oralionero ad inceosationem dici sol i -
tam. 

COMM . Hanc, hic i n Typico omissam, Goarus exhibel sequeotibus verbis. 
Κατεύθυναν τήν προσευχήν ημών, ώς θυμίαμα Dirige oral ionem nostram , u t incensum i n 

ενώπιον σου, κα\ πρόσδεξαι αυτήν είς όσμήν εύω- conspeclu tuo, et suscipe eam i n odorem suavila-
δίας. t is . 

Cerie baec oratio a Goaro exbibelur pag. 29, neque aliam ego uspiam inveni . 
Ό δέ κανδηλάπτης εκφωνεί , Κελεύσατε , γε- Tum candelaptes, manu praeferens lampadam, 

γωνοτέρα φωνή, κρατών καϊ τήν λαμπάδα έν τή χειρ\ exclaraat clariore voce, Jubele. 
αύτοΰ. 

COMM. c Quo verbo nba jubet ( inqu i l Goarus loco jam cilato) ut eacerdote adveniente cancti s u r g a n l : 
quia poiius humi l i ta i is modesLia?que demonsirandae sludio, rogat ut jubeaat, quasi ali is i m p e r a l u r i ; u t 
assargant. ι Rem noa omnino abaimilem faci l apad Lal inos leclor, qu i , j ux l a Peiruro Damianum, l i b . 
Dominut vobiscum appellato, cap. 2, c beaedictionem a sacerdoie d u m p e t i i , noa rogat u i benedicat; 
sed ut benedicere jubeatquempiaui a l ium. » 

βυμιάσας δέ δ Ιερεύς σταυροειδώς τήν άγίαν Β 67. Cum sacerdos in formam crucis incensa" 
τράπεζαν κα\ δλον τδ θυσιαστήριον, εξέρχεται διά v i l sanclam mensam totamque altare, egredituf 
τών αγίων θυρών, καϊ ποιήσας σταυρδν μετά τοΰ eanctis port is , e l tbur ibulo anle caocellos bematie 
θυμιατού κατ ενώπιον τοΰ ίλαστηρίου, απέρχεται, και formala cruce, ab i l et incensal imaginera sancli 
θυμιςί τήν εικόνα τοΰ αγίου, εΐτα κατά τδν καθηγού- (vel i l l ius qui est ecclesiae tute lar is , vel cujas 
μενον, κα\ είς τους δύο χορούς κατά τάξιν, τής λαμ- feslura a g i l u r ) , deinde incensat praesidem : et 
πάδος δηλονότι προπορευόμενης αυτού. Ό δέ έξελθών duos choros servalo ordine , n i m i r u m lampade 
κα\ είς τούς νάρθηκας, κα\ θυμιάσας.κάνταύθα τούς eum praeeunle. Postquam autem egressus esl i n 
αδελφούς κατά τάξιν υποστρέφει. narlhecem, alque ib i ordine incensavit fralres, re -

ver t i tur . 

68 . C OMM . Jucundum b ic forie leclori fueri l intell igere, quid sit templi νάρθηξ. Est er$o proprie 
narihex tocus pceailentibus, catechumenisque alque energumenis assignaius. A t dicere ubi d!e f u e r i l , 
exlrane an int ra ecclesiam, boc opus, bic labor e s t : id lamen couabor declarare breviiate quanta potero 
maxima. 

Al la i ius quidem Narthecem' qui et πρόναος dic i tur , quasi c anierius templum, > iisdem quibus ec-
clesiam muris c i rcumscr ib i t , poaitque in i ra i l lam : sed Goarus poa i tex l ra , et censeleese ecclesiae « vesi i-
bu lum, propyl&uai > seu ι pon icum > {porticale vulgus appellai) quae aedis sacr» pori is obversaiur. U i e r -
qae pro se affert auclori iaies non teves. Vcruro puto ego, banc opiaioaum varieiatem natani esse ex eo, 
quod noasatisobservaverintGraecorumecclesias, alias esse caibolicas, quae scilicel utr ique sexui universim 
p a l e u l ; alias monasticas, quae s o l i s v i r i s , si v i r o r u m ; vel solis mul ier ibus, si sanclimomalium s in l . Naro 
priortbus narihex exier ior est, posterioribus n o n i i e u i ; u i i pluribus oalendil eraditas Caagiue, ex quo 
juvat pauca delibare. 

69. Poslquam praeclaras ille aucior, in Glossario mediw et infimce Gr&cilati* dixisset, c narlbecem esse 
por i icam anle lempl i vesi ibulum, sic diclam quod ferula? speciem praeferal, cum ia lat i ludinem ad ipsius 
aedis faciem d iduca iu r ; esseque extra a»dern, si ecclesias calholicas speclemus, ι id quod l ib . m Conttan-
tinopolis Chriilianw, num. 1 8 , probal ex Procopio, Godino, Tbeoriano, Si lemiar io et a l i i s ; s la i im sabd i t : 
c l a monacborum vero ecclesiis a lher se res habel. Eae enim in ires partes d iv idunlur : in βήμα seu Sa-
c ra r ium, suis cancellis d ispara iam; ia ναόν, in quo monacbi consistunl, suis pariter canceliis divisuni 
a reliqua sede, quam νάρθηκα appel laa l , quod iis νάρθηκος vicem prsestel, licet noa sit revera νάρθηξ, 
u t qui in i ra ipsam aedem exsiet ill iusque sepla : in qua lanien νάρθηκος figuram re l ine l , cum excepio 
bemaie , poiioreai aedis pariem oblineai ναδν , sea monachorum chorus ; reliqua parie , ut d i x i , i n 
angustum conlracta, e l in l a t i l u d i n e m d iducla, eaque scecularibus permissa, lanquam eo insiar poa-
a i l en l ium accedeniibus, cuni iis i n i r a ναδν consislere non l iceat.. . . Alque eani fennc el iam monaslica-
ra iu ecclesiarum fonnam seniper fuisse apud nos seu Lal inos, facile concedal, quisqais ai lenlius veteres 
ejusmodi roonaslicas a d e s cons ideraver i l ; ia quibus roonacborum chorum, quem capsum ecclesiae voca-
baal (at quidam volunt) pol iorem sedis parleni occupare animadverleret, reliqua saecularibus seu κοσμι-
κοίς palente. Quidquid ig i lur in iis monachorum ecclesiis exlra naribecem esi, έξωνάρθηξ e l ξώστης 
corrupte d ic i lur , sedis scil icel vcs l ibuluni , ubi in ecclesiis caibolicis νάρθηξ collocari solet , in cujus 
diecrimen , imer ioreai naribecem , Έσωνάρθηκα vocanl. ι Ilasc Cangius, quibus scile egregieque 
pos i l i s , e i concil iantur d i s c r e p a n L c s dociorum seulenliae, et facile ia le l l iguulur ea quae prosequilur 
Typ icum. 

Κα\ είσελθών εΓσω τής βασιλικής πύλης, χαράτ- C 7U. Ει inirans porlara basilicam, sive regiam, 
τει μετά τοΰ θυμιατού σταυρόν. (buribulo crucem eflfingil. 

Goan. Quippe quod ante d ix imus, per porlas basilicas palere adi luin ia lemplum , i d de lemplo ca-
iholico inlel lecluin volo , non de monasl ico; quia iu monasleriorum lemplis (quale era l i l lud pro quo 
^ r i p i u m esi boc Typicum), porlae basilicae non suni portae exleriores et oainiuni ntaximaB; 6ed imeriores, 
<u quae e narlhece Jucu i i l ad ναδν sive cboruin. Quid opus esi pluribus ? Porta basilica in boc ipso 
Typico in i ra moaaslicam ecclesiam maniiesie const i tuitur. Id quod palebi l eliam ex sequenlibus. Quapro~ 
pier Typici serieni repelamus. 

Καϊ εκφωνεί μεγαλοφώνως τδ, Κύριε, εύλόγησον, 7 1 . E l elala voce cxc l ama l : Benedic, Domiae: 
κα\ θυμιά αύθις τδν προεστώτα ή είς τδν τόπον αυτού, et incensal i i c rum praesidem vcl ipsius locum, dei iu 
είτα τδν άγιον. de sanctunu 
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Comi . De boc saitcto anle verba feciroiis, e l ejus iniago conspicua est io precipua chorl seae, Ideoqu* 
είκών στασιδίου τοΰ ηγουμένου ouiicupalur. 

E l ingressus in sanctum bema, ter signum c r u - Α Εα\ είσελθών είς τδ αγιον βήμα, Γσταται Ιμπρο-
cis expr imit ihur ibu lo . l l a denmm exc lamat : Glo- σθεν τής αγίας τραπέζης, κα\ ποιεί σταυρούς τρεις 
r ia sanclae et viviflca; et indiviutiae T r i n i l a l i , sem- μετά τοΰ θυμιατού, τελευταιον εκφωνεί ούτως· Δόξα 
per , nunc, et in perpetuum, ct in saecula saeculo- τή αγία κα\ δμοουσίψ κα\ ζωοποιψ κα\ άδιαιρέτω 
rura. Τριάδι πάντοτε, νύν, κα\άει, κα\ είς τούς αίώναςτών 

αΙώνων. 
72. Et dicto Amen , incipif praeses vel eccle- Κα\ μετά τδ'Αμήν άρχεται δ προεστώς ή δέκκλη-

siarcha : Venite, adoremus etprocidamus anle Chr i - σιάρχης* Δεύτε , προσκυνήσωμεν κα\ προσπέσωμεν 
slum rcgem nosirum Deum, dicenies i l lud bis Χριστψ τφ βασιλεϊ ημών θεψ, λέγοντες αύτδ δίς 
elaia voce iiec sine cantu. Tum i lerum : Venite, μεγαλοφώνως καϊ μετά μέλους. Εΐτα πάλιν* Δεύτε, 
adoremus et procidamus anle Christum regem no- προσκυνήσωμεν καϊ προσπέσωμεν Χριστψ τψ βασιλεΐ 
s l rum Deum, dicentes e l i l lnd semel. Deinde sic : ημών θεώ, λέγοντες κα\ τούτο άπαξ. Είτα ούτως· 
Venile, adoremus et procidamus ante ipsum Cbr i - Δεύτε, προσκυνήσωμεν κα\ προσπέσωμεν αύτψ Χρι-
i l u m regem e l Deum nos lrum. στψ, τψ βασιλεικαΐ τψ θεώ ημών. 

Postea inc ip i l ecclesiarcba voce clariore et tono Είτα άρχεται δ έκκλησιάρχης γεγωνοτέρα φωνή 
obliquo quarto (ptalmum c i u ) : Benedic,anima raea, B είς ήχον πλ. δ', τδ, Εύλόγει, ή ψυχή μου, τδν Κύριον, 
Dominum, concinenlibus reliquis f ratr ibus, lenle άργώς κα\ μετά μέλους, συμψαλλδντων αύτψ καϊ τών 
e l cum aliqua modulatione. λοιπών αδελφών. 

75. Sacerdos cura candelapte egressus e sacro Ό δε ιερεύς μετά τού κανδηλάπτου, έξελθών τοΰ 
adyio, iaclaque ante sanctas portas reverentia, pa- αγίου θυσιαστηρίου, καϊ ποιήσας μετάνοιαν κατενώ-
r i l e r ac versus aliernos cboros abit ad suuro se- πιον τών αγίων θυρών, ωσαύτως κα\ είς τούς χορούς 
dile, ibique stat. πρδς μίαν απερχόμενος, ΐσταται είς τδ στασίδιον 

αυτού. 
Comi. Hic observn, Graecos noa nisi raro in ecclesiis sedere, et sedilia esse i l l is erecta, ut prope-

modum semper aiantes persevcrcnt, e l χειρονομία, i«i esi manuum gesiiculatione, mo<1erando caniui va-
cenl inn ix i imer im bracbia in sediliutu ftdcris. U.ide facuim e s l , u i sedilia isla d icaniur Grxce Στασί
δια a c slando ι e l ereclo corporis siaiu polius, quain a sedendo. 

Quaado pervenimus ad versicalum Aperieate le "Οτε δέ φθάσωμεν τδν στίχον, Άνοίξαντός <xw 
mauum tuam , exbibet ecclesiarcha revereniiam τήν χείρα, ποιεί δ έκκλησιάρχης μετάνοιαν τώ ήγου-
praesidi i i v e abbaii , e l repetit versiculura , rnagis μένω, κα\ αναφωνεί τδν στίχον ύψηλότερον πληρω-
effereus vocem. Absolulo autem psalmo, collecla μένου δέ τού ψαλμού, γίνεται συναπτή μεγάλη ύπο 
inajor d ic i lur a diacono. τού διακόνου. 

74. Conif. Exstat ba?c in Etichologio pag. 3 7 , et apud S. Maximum patriarcbam Constantino-
po l i l anuu i , in l ibro cui t i l u l u s , Liturgia expticala, et impresso Veneiiis apud Jo. Aulonium J u -
Jiaauai. 

la pace Dominum precemur. Chorus ; Do- C Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. Ό χορός · 
laine, miserere. Κύριε, έλέησον. 

ΡΓΟ snperna pace , et animaram nostrarum Υ π έ ρ τής άνωθεν είρήνης , κα\ τής σωτηρίας 
salute , Dominura preceniur. Cb, Domiae, m i - τών ψυχών ημών, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. Χ. Κύριε, 
•erere. έλέησον. 

ΡΓΟ pace lol ius muadi , sanctarum Dei Ecclesia- Υπέρ της είρήνης τού σύμπαντος κόσμου , εύ-
r u m slatu prospero, ct omnium concordia, Domi- σταθείας τών αγίων τοΰ θεού Εκκλησιών, κα\τής τών 
oum precemur. Ch. Domine, nnserere. πάντων ενώσεως, τού Κυρίου δεηθώμεν. Χ. Κύριε, 

έλέησον. 
Pro saacla hac domo , et omnibus cuia pietate Τ π έ ρ τού αγίου οΓκου τούτου, καϊ τών με-

et Dei l i inore iu eam in i raat ibus , Domiauni prece- τ α πίστεως, ευλάβειας, κα\ φόβου θεού. είσιόντων 

mur . Cb. Domine, miserere. fev αύτψ, τού Κυρίου δεηθώμεν. Χ. Κύριε, έλέη

σον. 

Pro arcbiepiscopo nostro Ν., venerando presby- · γ π £ ρ x o . j αρχιεπισκόπου ημών, δ δεινός, τοΰ 
terio, ordine diaconoruin i n Cbr is to , omni clero et τιμίου πρεσβυτερίου, τής έν Χριστώ διακονίας, παν-
populo, Doininura preceinur. Cb. Domiae , i n i - D Χ Ο ς του κλήρου καϊ τού λαού, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. 
eerere. Χ. Κύριε, έλέησον. 

ΡΓΟ boc sanclo mooas ier io , aniversa c iv i ia ie , Υ π έ ρ τής αγίας μονής ταύτης, πάσης πόλεως, 
e l regione, ei pro omnibus fidelibus in ipsis bab i - χώρας, και τών πίστει οίκούντων έν αύταΐς, τού Κυρίου 
taalibus , Domiaam preccmur. Ch. Domine , δεηθώμεν. Χ, Κύριε, έλέησον. 
miserere. 

ΡΓΟ aeris temperie , , fructuum lerrai «ber- Ύ ι Λ e f i x p f l l f f C e c ά έ ρ ω ν , ευφορίας τών καρπών 
t a t e , et i ranqui l l is anni lempestalibus obimen- „ « r , r ' , - - «- ι 
dis Dominuai precemur. Cb Domine , mise- της γης, καϊ χαφων ειρηνικών, του Κυρίου δεηθω-
rere, μεν, Χ . Κύριε, έλέησον. 
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Υπέρ πλεόντων , δδοιπορούντων , νοσούντων, Α ΡΓΟ navigantibua , i ter 

χαμνόντων, αιχμαλώτων, κα\ τής σωτηρίας αυτών, m i s , iaboranlibus , captivis 
του Κυρίου δεηθώμεν. Χ. Κύριε, έλέησον. 

Υπέρ τοΰ ^υσθήναι ημάς άπδ πάσης θλίψεως, 
δργής, κα\ άνάγχης, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. Χ. Κύ
ριε, έλέησον. 

'Αντώάβου, σώσον, έλέησον, κα\ διαφύλαξον 
ημάς, δ θεδς, τή σή χάριτι. Χ. Κύριε , έλέη
σον. 

Της παναγίας, άχραντου, ύπερευλογημένης, έν
δοξου δεσποίνης ημών Θεοτόκου, κα\ άε\ Παρθένου 
Μαρίας, μετά πάντων τώ * αγίων μνημονεύσαντες, 
εαυτούς κα\ αλλήλους πάσαν τήν ζωήν ημών Χριστψ 
τώ θεώ παραθώμεθα. Χ. Σο\, Κύριε. 

C C C X X X I I I 

agenlibus , i n f i r -
e l eorum salule , 

Dominum precemur. Cb. Domine , miserere. 
U i l iberemur ab oui i i i aennnna, plaga, et ne-

cessiiaie, Doni inum precemur. Gb. DoniiDe> 
miserere. 

Suscipe, serva, miserere et cusiodi nos, Deus, 
lua g ra l ia . Cb. Domine, miserere. 

Κα\ εκφωνεί δ Ιερεύς* "Οτι πρέπει σοι πάσα δό- Β 
ξα, τιμή κα\ προσκύνησις, τψ Πατρτ, κα\ τψ Υ ίώ , 
χαί τψ άγίψ Πνεύματι, νΰνκαΐ άε\, καϊ είς τους αιώ
νας τών αίώνων. Αμήν. 

Τστέον δέ, δτι, δταν λέγομεν τδ, Άνοίξαντός σου 
τήν χείρα, δ ιερεύς άπελθών λέγει τάς εύχάς τοΰ 
λυχνικοΰ, Ιστάμενος άσκεπης έμπροσθεν τών αγίων 
θυρών. 

Sanctissiniae, inlemeratae, stiper omnes benedi-
C U B , gloriosae Dominse noslra? Deiparas, e l semper 
virginis Mar i x ac omniuni sanctorum memo-
r iam agenles, nos ipsos, et invicem, c l v i iam no-
slram Cbristo Deo commendemus : Ch. T i b i , 
Domine. 

75. Et exclamat sacerdos : Quia convenit l i b i 
oinnis glor ia, bonor ei adoralio, Pa l r i , e l F i l i o , et 
Sp i r i lu i sanclo : nunc e i semper et in sajcula saecu-
l o rum. Anien. 

Sciendum aulem e s l , quod quando dicimos ver-
siculum Aperienle te manu in , sacerdos habeal et 
recitet orationes lucernar i i slans dclectus ante san-
clas fores. 

COMM Ex hoc !oco confic i lur, Έσπερινόν intei ei λυχνικόν discrimen esse non modicum. Quippe 
έσπερινόν esi, totum officium vesperiii ium , λυχνικόν vero seu ι lucernarium » esl lantum aliqua ejus 
pars, seu pauculae oralioncs, quas non gravabor describere. 

ΕΥΧΗ Α'. C 
Κύριε οίκτίρμον κα\ έλεήμον , μακρόθυμε , κα\ 

πολυέλεε, ένώτισαιτήν προσευχήν ημών, κα\ πρόσ-
χες τή φωνή τής δεήσεως ημών ποίησον μεθ' ημών 
σημεϊον είς αγαθόν όδήγησον ημάς έν τή δδψ σου, 
τοΰ πορεύεσθαι έν τή άληθ.είασου· ευφρανον τάς καρ
δίας ημών είς τδ φοβεΐσθαι τδ δνομά σου τδ άγιον 
διότι μέγας ει συ κα\ ποιών θαυμάσια· συ ε! θεδς 
μόνος, κα\ ούκ Ιστιν δμοιός σοι έν θεοίς, Κύριε, δυ-
νατδς έν έλέει, κα\ άγαθδς έν Ισχύι, είς τδ βοηθείν, 
κα\ παρακαλειν, κα\ σώζειν πάντας τους ελπίζοντας 
Λίς δνομά σου τδ άγιον δτι πρέπει σοι πάσα δόξα, 
τιμή κα\ προσκύνησις, τψ ΠατρΙ, κα\ τψ Υίψ, κα\ τψ 
άγίψ Πνεύματι, νΰν, κα\ άε\, κα\ είς τους αίώνας 
τών αίώνων. Αμήν. 

ΕΥΧΗ Β'. 
Κύριε, μή τψ θυμψ σου έλέγξης ημάς, μηδέ τή 

οργή σου παίδευσης ημάς· άλλά ποίησον μεθ' ημών 
κατά τήν έπιείκειάν σου, ίατρέ κα\ θεραπευτά τών 
ψυχών ημών όδήγησον ημάς έπ\ λιμένα θελήματος 
σου* φώτισον τους οφθαλμούς τών καρδιών ημών είς 
έπίγνωσιν τής σης αληθείας* κα\ δώρησαι ήμΤν τδ 
λοιπδν τής παρούσης ημέρας είρηνικδν κα\ άναμάρ-
τητον, κα\ πάντα τδν χρόνον τής ζωής ημών, πρε
σβεία ις τής αγίας Θεοτόκου κα\ πάντων τών αγίων. 
"Οτι σδν τδ κράτος, κα\ σου έστιν ή βασιλεία, κα\ ή 
δύναμις, κα\ ή δόξα, τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ Υίοΰ, κα\ 
τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰν, κα\ άε\, κα\ είς τους αίώ-

νας τών αίώνων. Αμήν. 
ΕΥΧΗ Γ . 

Κύριε ό θεδς ημών, μνήσθητι /]μών τών αμαρ
τωλών κα\ αχρείων δούλων σου, έν τψ έπικαλεΐσθαι 
ημάς τδ άγιον δνομά σου* κα\ μή καταισχύνης ημάς 

ORATIO I . 
76. Doraine misericors et beuigne, longanimis 

et mul lum clemens, auribus percipe deprecaiionem 
nosiram, et allende voci orationis nostrse, fac no-
biscum gignurn in bonum ; deduc nos in via tua, 
ut in veritaie lua ambulemus. Exbi lara corda no-
s i ra , u t timeamue nomen sanclum t u u m , quia 
magnuses l u , et faciens m i rab i l i a ; lu es Beus so-
lus, e i non est s imil is tu i i n di is , Bomiae, poleas 
in misericordia et bonus in v i r i u l e , ut succurras e i 
consoleris et serves omaes speranlcs in nomine 
tuo. Quia convenit t ib i omnis g lor ia, honor e l ado -
r a l i o , Patr i et F i l io e l sancto Sp i r i lu i : nunc ct 
semper e l ia sa*cula gaeculorum. Amen. 

ORATIO H. 
77. Bomine, ne i a furore tuo arguas nos, nequo 

ia i ra lua corripias nos : sed fac aobiscum secua-
dum misericordiam taam, medice e l curalor an i -
iriarum nos l r a rum; perduc nos ad por tum vo lun-
lal is tuae; oculos cordium nostrorum i l lumiaa i n 
tusc veritatis agn i i ionem, alque hujusce diei r e l i -
quum, omneque vitse noslrae lempus pacificum, e l 
a peccato l iberum esse l a r g i r e , intercessionibus 
sanclae Bei Genilricis et omnium sanclorum. Quia 
lua esl poleslas, luum est regnum et v i r tus e i glo-
r i a , Palr is et F i l i i et sancii Sp i r i ius , nunc et seai-
per, ct i n saecula saeculorum. Amen. 

ORATIO ΙΠ. 
78. Bomiae Dcos noster, memenlo nostr l pec-

ca lorum et inu l i l ium servorum luorum , cum invo-
caaius sanctuoi nomen l u u m ; e l ne confuodas nos 
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a misericoruiae tuae exspectatione; scd omnia ad Α άπδ τής προσδοκίας τοΰ ελέους σου, άλλά χάρισζι 
salutem facienlia poslulala concede; et fac u l ame-
mus et liineamus le ex loto corde, e l in omnibus 
vol i intaiem tuam exsequauiur. Quia bonus et ho-
mi i iuu i amaos Deus es, l ibique gloriam rependi-
nius, Pa l r i , e i F i l i o , e l sauclo S p i r i l u i , nunc e l 
seiuper, e l in saecula saeculoruai. Amen. 

ORATIO IV . 
79, 80. Qui non lac i lur is laudibus et nunquam 

iinienda glorificalione a sanciis v i r tu l ibus celebra-
r i s ; iinple os nostrum laude t u a , u l nomini luo 
sanclo reddamus magnificenilam : e l cum omnibus 
qui te in veritate t iment, e i mandala lua observant, 
parlem et sorlem nobis imper i i re , precibus sancta» 

ήμΐν, Κύριε, πάντα τά πρδς σωτηρίαν αίτήματα,*.αΙ 
άξίο>σον ημάς αγαπάν κα\ φοβείσθαί σε έξ δλης :ής 
καρδίας ημών, κα\ ποιείν έν πάσι τδ θέλημα σου. 
"Οτι άγαθδς κα\ φιλάνθρωπος θεδς υπάρχεις, καί σοι 
τήν δόξαν άναπέμπομεν, τώ Πατρ\, κα\ τψ Υίψ, κα\ 
τψ άγίψ Πνεύματι, νΰν κα\ άε\, και είςτούς αιώνας 
τών αίώνων, Αμήν. 

ΕΥΧΗ Δ'. 
Ό τοΐς άσιγήτοις Ομνοις κα\ άπαύστοις δοξολο-

γίαις ύπδ τών αγίων δυνάμεων άνυμνούμενος, πλή-
ρωσον τδ στόμα ημών τής αίνέσεώς σου,, τοΰ δούναι 
μ^γαλοσύνην τώ δνδματί σου τώ άγίψ· κα\ δδς ήμΐν 
μερίδα κα\ κλήρον μετά πάντων τών φοβούμενων σε 
έν άληθεία, κα\ φυλασσδντων τάς έντολά; σου, πρε-

Deipara e l omniuni sanciorum tuorum. Quia con- σβείαις τής αγίας Θεοτόκου καϊ πάντων τών αγίων 
ven i l l i b i omnis gloria, bonor e l adoralio, Pa l r i , et 
F i l i o , et sanclo Sp i r i i u i , nunc et semper, e l in sa> 
rula saeculorum. Amen. 

ORATIO V. 
8 1 . Domine , Domine, qu i il l ibala lua manu 

coniines omnia, qu i longanimis es super nos om-
ues, et qui super noslris v i t i is poeuiientiam agis ; 
rcininiscore iniserationum tuarum el misericordia? 
tuae; rcspice nos in boniiale lua , e l concede, u l et 
reliquo bujus diei lempore varias maligni macbina-
liones eflugere lua gratia valcamus. Custodi v i iam 
nostram ab insidiis l iberam, gratia sanelissimi tui 

σου. "Οτι πρέπει σοι πάσα δόξα, τιμή^ κα\προσκύνη-
σις, τώ ΠατρΊ, κα\ τψ Υίψ, καΊ τώ άγίψ Πνεύματι, 
νΰν κα\ άε\, καϊ εις τούς αίώνας τών αίώνων. 
Αμήν. 

ΕΥΧΗ Ε'. 
Κύριε, Κύριε, ό τή άχράντψ σου παλάμη συνεχών 

τά σύμπαντα, μακροθυμών έπ\ πάντας ημάς, καϊ 
μετανοών έπΙ ταΤς κακίαις ημών, μνήσθητι τών o l -
κτιρμών σου κα\ τοΰ ελέους σου· έπίσκεψαι ημάς έν 
τή άγαθότητί σου, και δδς ή μι ν διαφυγεΐν κα\ τδ 
λοιπδν τής παρούσης ημέρας τή σή χάριτι έκτων τοΰ 
πονηρού ποικίλων μηχανημάτων. Άνεπιβούλευτον 
τήν ζωήν ημών διαφύλαξον τή χάριτι τού παναγίου 

Sp i r i lus , migericordia e l benignilale uoigeni l i l u i ̂  σου Πνεύματος, έλέει καϊ φιλανθρωπία τοΰ μονογε-
' "' ' ' νους σου Υίού, μεθ'ού εύλογητδς εΐ συν τψ παναγίψ 

κα\ άγαθψ κα\ ζωοποιώ σου Πνεύματι, νΰν καϊ άει, 
καϊ είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΕΥΧΗ q \ 
Ό θεδς μέγας κα\ θαυμαστός, ό άνεκότηγήτψ 

άγαθωσύνη κα\ πλου σία προνοία διοικών τά σύμπαν
τα, ό καϊ τά εγκόσμια αγαθά ήμΐν δωρησάμενος, κα\ 
κατεγγυήσας ήμίν τήν έπηγγελμένην βασιλείαν δίά 
της ήδη κεχαρισμένων αγαθών δδοποιήσας ήμίν, χα\ 
τής ημέρας τδ παρελθδν μέρος άπδ παντδς έκκλίναι 
κακού* δώρησαι ήμίν κα\ τδ ύπόλοιπον άμέμπτως 
έκτελέσαι ενώπιον τής αγίας δόξης σου, ύμνεϊν σε τδν 
μόνον άγαθδν κα\ φιλάνθρωπον θεδν ημών. "Οτι συ 
ει δ θεδς ημών, κα\ σοΙ τήν δόξαν άναπέμπομεν, τφ 

ry ΠατρΙ, κα\τψ Υίψ, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, νύν κα\ 
άει, κά\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΕΥΧΗ Ζ'. 
Ό θεδς ρ^γας κα\ ύψιστος, δ ρώνος έχων άθανα-

σίαν, φώς οίκων άπρόσιτον, δ πάσαν τήν κτίσιν έν 
σοφία δημιουργήσας, ό διαχωρίσας άναμέσον τού φω-
τδς κα\ άναμέσον τού σκότους, κα\ τδν ήλιον θέμενος 
είς έξουσίαν τής ημέρας, σελήνην δέ κα\ αστέρας είς 
έξουσίαν τής νυκτδς, δ καταξιώσας ημάς τούς αμαρ
τωλούς και έπι τής παρούσης ώρας προφθάσαι τδ 
πρόσωπον σου έν εξομολογήσει, καϊ τήν έσπερινήν 
σοι δοξολογίαν προσαγαγεΐν αύτδς, φιλάνθρωπε, κατ-
εύΟυνον τήν προαευχήν ημών ώ ; θυμίαμα ενώπιον 
σου, καϊ πρόσδεξαι αυτήν είς όσμήν εύωδίας· παρά-
σ/ον δέ ήμίν τήν παρούσαν έσπέραν ΥΛ\ τήν έπιούσ*ν 

F i l i i , cum quo benedictus es , cum sanclissimo et 
bono e l vivifico luo Sp i r i iu , nunc et semper et in 
aaucula sxculorum. Amen. 

ORATIO V I . 
82. Deus magne et ad in i rab i l i s , qn i ineffabili 

bonitate et abundante providentia cuncla admini -
s i r a s ; qui daiis nobis bujus mundi bonis , etiara 
promissum regnum nobiR obs t r i nx i s l i ; qui p r a l e r -
i ia diei parle per concessa bona nos deduxisli : da 
u o b i s u l residuara quoque pariem iaculpale coram 
sancia gloria lua iransigere possimus, e l le solura 
bouum e l benignom Deum nosiruni collaudare. 
Quia tu es Deus noster, et t ib i gloriam referimus, 
Pa t r i , e i F i l i o , et sancto Sp j r i tu i , nunc, etsemper, 
c l in saecula saeculorum. Amen. * 

ORATIO V I I . 
83, 84. Deus mague e i excelse, qui solus habcs 

immor ia l i t a t em; qui lucem babilag iuaccessam ; 
qni crealuram omnem ia sapienlia cond id i s t i ; qni 
divis is l i lucem a (enebris ; qu i cousi i tuist i solein u i 
praeesget diei , luaam vero ac stcllas u l praeessent 
n o c i i ; qui nos peccatores ei hac hora praeoccupare 
faciem tuam ia confessione, e l vesperiinas t ib i 
landes offerre v o l u i s i i ; ipse benigne dirigc orat io-
nem noslram, s icul ii icensum in conspectu luo , c l 
eam in odorem suaviial is admi l l e . Sed c l prxsen-
lem vesperam et scquentem noclem nobis tr ibi ie 
pacificaju. Lucis annis iodue nos. Libera nog a l i -
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νύκτα είρηνηιήν. Ένδυσον ημάς δπλα φωτός.'Ρύσαι χ more nocturno, Cl omni negclio pcrambulairte i n 
ημάς άπδ φόβου νυκτερινού, κα\ παντός πράγματος lenebris. Somnuni, quem in nostrae in l i rmi la l is re-
i v σκότει διαπορευομένου· κα\ δδς τόν υπνον, δν είς qiiiem ded i s l i , da ab omni diabolka cogilalione 
άνάπαυσιν τή άσθενείαήμών έδωρήσω, πάσης διαβο- l iberum. I l a , Domine, bonorum Iargitor ; u l in cu-
λ-.κής φαντασίας άπηλλαγμένον. Να\, Δέσποτα, τών bilibus noslris compunc t i , merninerimus nociu no-
άγαθών χορηγέ, Γνα καιέπΐ ταίς κοίταις ημών κατα- minis t u i ; e l commentalione mandaiorum luorum 
νυγόμενοι, μνημονεύω με ν έν νυκτίτού ονόματος σου, i l l us l r a l i , in an imi exsultalione, ad dicendam boni-
καΐ τή μελέτη τών σών εντολών καταυγαζόμενοι, έν tal is tuae glor iain, exsurgamus; preces ct supplica-
άγαλλιάσει ψυχής, διαναστώμεν πρδς δοξολογίαν της liones luae miscricordiae offerenles, pro peccatis 
σης άγαθότητος, δεήσεις κα\ Ικεσίας τή σή εύσπλαγ- propri is et cuncti ρορυΐί l u i , quem precibus sanclae 
χνία προσάγοντες υπέρ τών ιδίων αμαρτημάτων κα\ Dci Geniiricis cleinenler prolege, qura bonus e l 
παντδς τού λαού σου, δν ταϊς πρεσβείαις τής αγίας bominum amans Deus es, libique gloriam repeudi-
Θεοτόκου έν έλέει έπίσκεψαι. "Οτι άγαθδς κα\ φt/άν- nius, Pa t r i , et F i l i o , e l Spir i tu i sancto; BUMC et 

θρωπος θεδς υπάρχεις, κα\ σο\ τήν δόξαν άναπέμπο- sempcr, et in saOiila stfculorurn. Amen. 
μεν, τώ Πατρι* κα\ τώ Υίψ, κα\ τώ άγίψ Πνε-ύματι, 
νύν κα\ αεί, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. Β 

Jam vero nos Typicum revocat, sic babens. 
ΕΤτα στιχολογούμεν τδ κάθισμα, ήγουν τδ, Λία- 85. Poslea, recilatur κάθισμα, Beattts v i r , 

κάριος dWjp, μετά μέλους είς ήχον πλ. δ'. rnm iiiodulatioue ad lonum obliqmim quar-
t u m . 

COMM . I l i c autem non pnto i in i rum i l lum psabnum jam dictum recitandum esse; sed insuper septem 
aequenles, eive oclo pr imos. Καθίσματα eniin apud Grspcos vocaiitur divisiones seu sectiones toiius Psal-
l e i i i , eaque suul nuinero v i g i n i i . Ac pr i i i iu iu quidein Κάθισμα coniinet Psalmos oclo, a ! ad v m ; secim-
(iuin a ix ad x v i ; l e r t ium a xvn ad x x m ; quartum a xxiv ad x x x i ; qmnhim a xxxn ad xxxv i ; scxli iui u 
xxxvn ad X L V ; seplimum a XI .VI ad L I V ; ociavnm a LV ad L X I I I ; nonum a L X I V ad LX IX ; decinmm a LXX 
ad LXXVI ; undecimum a L X X V I I ad LXXXIV ; duodedmiim a LXXXV ad x c ; decinuini l e r i i i im a xc i 
ad c ; decimum quar ium a c i ad civ ; deciunini quiuiuni a cv ad C V I I I ; dccimum scxium a cix ad 
c x v u ; decinium sepii inum soliim babel psalinuiti c x vn i , Benti immaculati: quo complelur islud Κάθ
ισμα propier prol ix i latem ; decimum ociavuut , a cx ix ad c xxx i ; decimum nontim a cxxxn ad 
C V L I I ; vicesimtim reliquos usque ad CL . I la post Meursiom Cangius , addilque singula isia Καθ
ίσματα dividi iu ires paries, quae cum, c Gloria Pa i r i , > lermi i ia i i lur , al i ier ac l i i in Ecclesia Lal ina, qu«5 
diciam doxologiam posl singulos psalinos reci iat . Dtv id i iur pariier, dccimmi) scplimmn catbisina in ircs 
1 aries , quae eadem glorificatione te rminanlur . I l l iusmodi auiem calbismaluni divisiones dicuniur στά
σεις. I g i lu r diim Typicum d i c i i , recilaudum essc κάθισμα τδ Μακάριος , ocio primos psabuos rcc i ian-
dos esbe insiuual . Al ia i iem signiiicatio esi vot is κάθισμα. Sed de il ia ageudi ausa dabiiur secuiuro 
capiie. 

Είς δέ τδν γ* ψαλμδν άνα^ούμεν μικρδν τδ Q 8Π. Ad psalmum le r l ium d i i imus secuudum 
δεύτερον κα\ τρίτον άντίφωνον είς τδν ήχον τής et (eri iuai Anl ipbonum tono diei . 
ημέρας. 

87.G0HM. Hic noto,quod, quamvis c antipbona e l anl iphonuni , ι ab uno e l eodern Grxco vocabulo or ig i -
voiri i rabani , lamen hoc apud Graecos uon sonal idem,quod illa apud Lal iuos. < Aniipbona » namque (ui est 
apud Goariuii pag. 423) est seuienlia vel modulus cuiftbel psalmo decanlalo adjuncius,el quasi ex apposito 
respondcns. ι Ai i t ipbontim ι aute in ,u lb ic usurpaiur, sunl plures versus psalmi uuius, ad quoruiu singulob, 
mia et eadem ( i tse inperab aliero choro responsio. Ει propier banc unam et reciprocam sentenliam semper 
i l l a l am, Άντίφωνον quasi voxopposila seu vocis opposilio vocalur. Άντίφωνον aulem(qualeuuumad Matul i -
ni iu i proieram) d iv id i lur in p r i iuum, secundum e u e r i i u m . P r imu incs l in quo post singulos versus reci lal irr , 
Ταις πρεσβείαις τής Θεοτόκου, Ιώ τ ερ , σώσον ημάς. « Precibus DeiparaB, Servalor, serva nos.» Secundum, 
ία quo reci ialur posl versus singulos,Ταίς πρεσβείαις τών αγίων σωσον ημάς. ι Precibus sancloruin seiva 
nos. > T e n i u i n denique iu quo singulis versibus subjui ig i lur aliquis soleipnilaiem ulcuuque cxprimens, 
u l in die Pascbaiis, Σώσον ημάς, Υιέ θεού, δ άναστάς έκ νεκρών, ψάλλοντας σοι, Αλληλούια, ι F i l i Dei, qui 
rcsurrexis l i a mor lu is , serva nos, qui laiidamus le, Allebua. » Ει in boc fcslo i r i i i m doclorum : Σώσον 
ημάς, Υίέ θεού μονογενές, ό έν άγίοις θαυμαστδς, ψάλλοντας σοι, Αλληλούια, c F i l i Dei unigenite, qui es 
imrabi l is in sanclis, serva nos, qui Jaudauius le, A l l t lu i a . 

Έν έκάστψ δέ αντιφωνώ ποιεί ό διάκονος μικράν D l n unoquoque anfipbono dicit diacoims colleciaiu 
συναπτήν. parvam, qua? baec esi : 

Έ τ ι κα\ έτι έν ειρήνη, τού Κυρίου δεηθώμεν. Ό 88. l l e rum i ierumque in pace Doininiim depre-
χορός· Κύριε, έλέησον. cemur. Ghorus : Domine, miserere. 

*Αντιλάβου , σώσον, έλέησον, και διαφύλαξον Suscipe, serva, miserere et cusiodi nos, Deus, 
ημάς, όθεός, τή σή χάριτι. Χ. Κύριε, έλέησον. lua gral ia . Gb. Domine, miserere. 

Τής παναγίας, άχραντου, ύπερευλογημένης, έν- Sanclissimae, inlemerata;, super onines benedi-
δόςου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου καϊ άε\ Παρθένου clae, gloriosa? Domina3 nosirae Dciparae et temper 
Μαρίας, μετά πάντων τών αγίων μνημονεύσαντες, virginis Maria? cum oninibus sanclis meiuoriaiu 
εαυτούς, και άλλήλου*, καϊ πάσαν τήν ζωήν ημών, recolenles, nos ipsos , e i invicem et lotam vi ia iu 
Χριστψ θεψ παραθώμεΰα. Χ. ΣοΙ, Κύριε. Κα\ nostram , Gbrisio Ueo coniinendemus. Gb. 
ό ιερεύς εκφωνεί* "Οτι σ?>ν τδ κράτος, κα\ σού έστιν T i b i , Domiuc» Et succlamat sacerdo» : Our:a 
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tua est poienlia, e l luum cst regnura el v i r lus et Α ή βασιλεία χα\ ή δύναμις, κα\ ή δόξα τοΰ Πατρδς, 
κα\ τοΰ Υίού, κα\ του αγίου Πνεύματος, νυν κα\ αε\, 
κα\ είς τους αίώνας τών αίώνων. Ό χορ. Αμήν . 

Ό δέ ταχθε\ς μοναχδς κανονάρχης μετά τήν συμ-
πλήρωσιν τής συνήθους στιχολογίας λέγει τδν ήχον, 
κα\ ψάλλομεν, Κύριε, έκέκραξα, είς τδν τυχόντα 
ήχον τής όκτωήχου. 

gloria Patris, et F i l i i , e l Spiritus sancli . Cli 
Amen. 

Soliia psalmorum recitatione j am absolula, dc-
signaius monacbus canonarcha, lonum suggerlt et 
psallimus Domine, clamavt, juxta louum in oc-
toecho occurrenicin » 

89. C O M M . Suggerit aulem canonarclics tonum i l l um sians in medio ecrlesia?, u l me docet Pbiloibcus 
palr iarcl ia Coiisianlinopoliianus in Ordiue sacri in in is i e r i i . 

Poslliaec sacerdos ve! diaconus (ut moris est; £ιτα θυμι$ δ Ιερεύς, ή διάκονος, ώς έθος έστ\, 
Ihus adolel, consueiam exhibens revcrenl iam a n l i - -ποιών τήν συνήθη μετάνοιαν τψ καθηγουμένψ. 
s i i t i vel abbali . Nos vero recilamus versiculos de- Ημείς δέ ίστώμεν στίχους ι' άπδ τοΰ, Έξάγαγε έχ 
cem, ab Educ a cusiodia. φυλακής. 

90. Comf. Es l bic ul l imus versiculus psalmi CXLI ; u i ergo babeanlur versiculi decem , continuantur 
catilus per novem primos versiculos psalmi sequeniis. A l v e r o , festo i r i u i n doctoruin , non rec i -
tan lur nisi versiculi ocio, quemadmodum videre est ex Menaeis, ubi c i dicunlur posl illos versicnlos, 
psalli versus sive slicbera Prosomoea lono l c r i i o s icui Ό ς γενναιον έν μάρτυσιν. Sciio assignari lan luui 
qualuor, sed dicenda bis , u i s in l qtiasi oclo, u l indicant Menaea subjicietido singulis in ri ibrica vocem δίς, 
4 bis. ι In Typico aulein idetn eic exprunitur : Έν ταύτη τή ήμερα Ιστώμεν στιχηρά η', δευτεροΰντες 
αυτά. ι Hoc die cauiinus versiculos octo, ipsos duplicaii ies, ι scilicet siicbera illa quaiuor quai i u 
Menxis babenlur, ut sequiiur. 

Β Τά τής χάριτος δργανα, τάς κιθάρας τοΰ Πνεύ
ματος, τάς εύσήμους σάλπιγγας τοΰ κηρύγματος, τάς 

9 1 . Inslruroenla graliae ; Spiri lus citharas 
Insignes Evangelii lubas : l e r r i i i cum et a l lum rcso-
nanlia in coelo lon i l rua , Deique g lor iam annunl ian-
l ia flnibus l e r r a ; pracones irigeminos magnae T r i -
nhai is , Joannem e l Rasil ium cuni Gregorio digne 
bonoremus. Bis. 

92. T r in i ta t i s propugnalores; pielai is defenso-
res ; posl illos duodecim , i rcs apostol i ; fluraina 
aquam vivam vehentia ex Edem, et faciem lerrae 
divino ac viviOco fluxu r i g a n l i a ; magna elementa, 
fidem velul i al iquam fabricam consl i luenl ia, ju r e 
nierito bonorenlur. Bis. 

93. Nou sunt loquelae, i nqu i l , neque sermones 
quorum non audianiur voces eorum. Nam m 
omnera lerram e l mare ex iv i t istorum divino 
afHatorum Numine et sapienlium roagistrorom so-
nus : unde ipsoruro legibus oplime in (idei integr i -
taie coutinentur e l conservanlur flnes orbis lerrae. 
Bis. 

94. Spiritus organa, verital is buccinas , Verb i 
Bei oratores laelis prosequamur canl ic is ; e l eoruin 
dogmala sequentes, rogiiemus eos supplices, u l pro 
ea, quam babenl apud Dominum , fiducia, pe lanl 
firmam pacem in perpeluum mundo d a r i , nobis 
aulem veniam. B is . 

Gloria. Tonus obliquus 2. 
95. Myslicas hodie celebremus Spirilus lubas, 

Deo impleios Palres, modulaios in medio Ecclesise 
concinnum theologiae melos , scil icel unam T r i n i l a -

φοβερδν κα\ έξάκουστον έξ ύψους ήχούσας βροντάς, 
κα\ τήν δόξαν τοΰ θεοΰ γνωρίζουσας τοις πέρασι* τούς 
τρεις κήρυκας της μεγάλης Τριάδος, Τωάννην χα\ 
Βασίλειον άξίως συν Γρηγορίψ τιμήσωμεν. Δίς. 

Τής Τριάδος οί πρόμαχοι, εύσεβείας οί πρόβολοι, 
οί μετά τούς δώδεκα τρεϊς απόστολοι, οί έξ Εδέμ 
αναβλύζοντες τδ ζών ύδωρ ποταμο\, καϊ τδ πρόσωπον 
τής γής ζωη^ύ τως ποτίζοντες θείοις £εύμασι· τά 
μεγάλα στοιχεία, τά τήν πίστιν ώσπερκτίσιν συστών-
τα, άξιοχρέως τιμάσθωσαν. Δίς. 

Ούκ είσ\ λαλια\, ουδέ λόγοι λεγόμενοι, ών ούχ\ 
ακούονται αί φωναι αυτών είς πάσαν γήν γάρ κα\ 

, θάλασσαν δ φθόγγος εξέδρα με τών ένθέων κα\ σοφών 
1 διδασκάλων της κτίσεως· δθεν άριστα τοις αυτών 
θείοις νόμοις συγκρατείται κα\ συνέχεται πρδς μίαν 
δρθοδοξίαν τά πέρατα. Δίς. 

Τά τοΰ Πνεύματος δργανα, αληθείας τάς σάλπιγ
γας, τούς τοΰ Λόγου ρήτορας, εύφημήσωμεν φωναΐς 
φσμάτων, τοίς αυτών οί επόμενοι* Ικετεύοντες αυτούς, 
πα££ησίαν ώς έχοντας πρδς τδν Κύριον, δωρηθήναι 
είρήνην σταθηράν μέν είς άεΐ τή οίκουμένη, ήμίν δέ 
πάσι συγχώρησιν. Δίς. 

Δόξα. Ηχος πλ. β'. 
Τάς μυστικάς σήμερον τού Πνεύματος σάλπιγγας, 

τούς θεοφόρους Πατέρας άνευφήμησωμεν, τούς μελφ-
δήσαντας έν μέσψ τής Εκκλησίας μέλος έναρμονίου 

tem immulabi lem, essentiamqae ac d iv iu i la iem ; ρ θεολογίας, Τριάδα μίαν άπαράλλακτον ούσίαν τε κα\ 
domiiores A r i i , et oribodoxorutn anlesignauo8,cou-
tincnler oranles Doiuinum, u l noslraruat aoimaruin 
miserescat. 

E l nunc. Mariale. 
96. Quis le, Yirgo sancl iss ima, non bealam 

praedicet ? Quis non celebrei luum sine v i r i l i ope 
par lum ? Quippe qul ame omnc lerapus ex Palre 
effulsii F i l ius unigenilus, i l le idera ex le .puriss ima, 
prodiv i t , ineffabiliter iacarna lus ; oatura Deus exsi-

θεότητα, τούς καθαιρέτας Αρείου κα\ ορθοδόξων προ
μάχους, τούς πρεσβεύοντας πάντοτε Κυρίψ έλεηθήναι 
τάς ψυχάς ημών. 

Κα\ νΰν. θεοτόκιον. 
Τίς μή μακαρίσει σε, παναγία Παρθένε; Τίς μή 

ανυμνήσει σου τδν άλόχευτον τόκον; Ό γάρ άχρόνως 
έκ Πατρδς έκλάμψας Υίδς μονογενής, δ αύτδς έκ σοΰ 
τής αγνής προήλθεν, άφράστως σαρκωθείς· φύσει 
θεδς υπάρχων, xa\ φύσει γενόμενος άνθρωπος 6V 
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ήμας* ούχ είς δυάδα προσώπων τεμνόμενος, άλλ' έν Λ stens ι et oalura factus homo propter n o s ; non 
δυάδι φύσεων άσυγχύτως γνωριζόμενος. Αύτδν ίκέ- in duas divisus personas, sed in duabus naturis 
τευε, σεμνή παμμακάριστε έλετ-θίναι τάς ιΙυγάς incoofusibil itcr cognoscendus. Hunc ora , ο augu-
ήμών. sta e l bealissima, ut noslrarum animarum mise-

reatur. 
97. Habe j am iteruni verba Typ ic i , ut discas, quae i iant post decanlaia baec siichera : ; 
Απέρχεται ό Ιερεύς κα\ δ διάκονος , κα\ ποιούσι Secedunt sacerdos e i diaconus faciuntque re-

μετάνοιαν τψ προεστώτι, ή είς τδν τύπον αυτού, ώς verenliam pres id i , aut versus ipsius locum, u l ante 
προείρηται, κα\ άλλάσσουσι τήν ιερατική ν στολήν έν dicluro esl, e l mulamt sncram siolam in diaconico. ^ 
τψ διακονικψ. Κα\ εξελθόντες έν τψ ναψ είσοδεύουσι E l exeuntes ad lemplum in i roeunt cnm incenso, 
μετά τού θυμιατού, τών λαμπάδων προπορευόμενων praecedenlibiis ipsos lampadibus. Fra lrcs autem 
αυτούς. Οί δέ άδελφο\ πάντες άποσκεπάζονται ένου- omnes (egnnlur, in unum coeunlibus duobus δ ο 
μένων τών δύο χορών. r i s . 

98. GOMM. Quod nos < sacristiam > appellamus, c diaconicum ι Graecis d ic i tur : ideo fortasse, quoddia-
conorum pr imi lus essetin ec sedes elconsessus; vel poiius, quod bic locus eorutn cunc praecipue com-
missus fuer i l . In eo enim non solum quae ad ccclesiae vasa e l sacerdolales vesles speciam, priusquam 
sacra peragerelur l i turg ia , seu div inum ac ecclesiasiicum o i l i c ium, munia ob ibanl d iacon i ; sed e l consi-
debant pro muneris sui ratione. h idorus Mercator Διακονικό ν < secreiarium > v e r l i t ; et congrueala 
quidem Agatbensi concilio, cujus 66 canon hic e s l : c Quoniam non oporle l iusacralos miit isiros l i -
cenliam babere in secrctarium (quod G m c i diaconicoa appellanl) ingredi ct conlingerc vasa 
Dominica. > A l qu i c secrelar ium > idem es t , quod apud nos « sacristia > barbare l iu i icupalur : 
de quo qui dubi lat , adeal cardinalem Rona l i b . ι Rerum tiiurgjcarum cap. 24, num. 2 , Διαχονι-
κόν lamen, s icul et c secretariuni ι ia aliis prselerea usurpaiur sigmOcauooibus, quas aon esi bujas loc i 
explicare. 

99. Ingressus autem sacerdolis in t e inp lum, supra descripius ex Typico, non esl simplex qu i -
dam ingressus; sed ingressus qui Πι cum sacris codic ibus, quibus diacoao a sacerdoie i rad i i i s , 
egredilur i i le e pona diacoaici ; e l elevaios anle faciein deferens, stibsequenie sacerdoie , viam 
quamdain sinuosam l e n e i ; qua peragraia anle sanctas fores ulerque e i s i i l , u l sacerdos reciiet τήν 
εισόδου εύχήν, id est, c l n l r o i l u i o ra i iuneu i , > quam Goaslanlinopuiilaaus pairiarcba S. Gennaaus, loco 
aiilea ci la io, nobis exbibet e l i ia sonai. 

Εσπέρας, κα\ πρωι, καϊ μεσημβρίας αίνούμεν, Β 460. Vespere, et niane , e l meridie laudamus, 
εύλογου μεν, ευχάριστου μεν, και δεόμεθά σου, Δέσπο- benedicimus, gralias agimus, e l oraiuus le, omnium 
τα τών απάντων, κατεύθυναν τήν προσευχήν ήμώνώς Domine : dirige oral ioaem noslram sicul incensum 
θυμίαμα ενώπιον σου. Κα\ μή έκκλίνης τάς καρδίας ία conspeclu tuo ; e l ne inclines corda nostra i u 
ημών εις λόγους ή εις λογισμούς πονηρίας, άλλά £ύ - verba vel cogifaliooes nequilia?, scd l ibera nos ab 
σαι ημάς έκ πάντων τών θηρευόντων τάς ψυχάς ημών omoibus veaanlibus aoiinas nostras: quia ad te, 
δτι πρδς σέ, Κύριε, Κύριε, οί οφθαλμοί ημών, καϊ Domine, Domine, oculi nos i r i , e l ία le speravimus; 
έπΙ σοΙ ήλπίσαμεν μή καταισχύνης ημάς, ό θεδς ne confundas nos , Deus nosler. Quia convenil l i b i 
ημών. "Οτι πρέπει σο\ πάσα δόξα, τιμή και προσ- omnis gloria, hooor et adoralio , Pa i r i , e i F i l i o , et 
κύνησις, τψ ΠατρΙ, καϊ τψ Υίψ, καϊ τψ άγίψ ΙΙνεύ- Sp i r i lu i sanclo, nuoc et semper, et ία saecula s x -
(ίατι, νύν κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. cu lorum. Amen. 
Αμήν. 

Είτα ευλογεί τήν εΓσοδον, λέγων * E l bencdicit introitura dicene : 
Ευλογημένη ή είσοδος τών αγίων σου πάντοτε, νύν Benedictus sit in lro i tus sanctorum taoruro u b i -

κα\ άε\, καί. que, nuac et semper, elc. 
Εΐτα δ διάκονος, χαράττων σταυρδν μετά τοΰ C 401 . Poslbxc diacoaus , tburibulo efformata 

θυμιατού, λέγει* Σοφία, ορθοί* καϊ ημείς τδ, Φώς cruce, d ic i t , Sapieolia, rec l i . Nos auiem : Lumen 
Ιλαρόν. jucundum. 

GOMM . Reliqua supple ex capiie pr imo, de Miooribus vesperis. Hic vero notaverim ex Joaone Morino, 
diacouuai dicenlem Σοφία, c Sapiealia, ι verosimil i ier digi latu iuteudere in codicem sacrui» : e t sic a prae-
seolibus exigere al leni ionem praestandara iis,qua3 inde reci iabunlur.Pauci quidaoicuui S.Germanolegunl Σο
φία ορθή. c Sapienlia recla. » 

Μετά δέ τήν εΓσοδον ό ταχθείς μοναχδς, βαλών 402. Posl i n t r o i lum vero, designatus ad id mooa-
τήν συνήθη μετάνοιαν τψ προεστώτι, ψάλλει τής ήμέ- chus . praaiissa solila corporis inflexione versus 
ρας προκείμενον δίστιχον Ό Κύριος έβασίλευσεν. praesideai sive abbaiem , cani l proposilum diei d i -
Στίχος α'. Ένεδύσατο Κύριος δύναμιν. Στίχος β'. si icbuio, et d ic i t , Dominus regnavi l . Vereiculus 4, 
Κα\ γάρ έ στερέωσε ν. Στραφείς δέ ό Ιερεύς πρδς lodulus esl Dominus. Versiculus 2, Elenim firina-
δυσμάς, δεδεμένας έχων τάς χείρας, ίσταται περι- v i l . Inter iu i conversus ad occidenlem sacerdos, ct 
μένων τήν πλήρωσιν τοΰ προκειμένου. Είτα βάλ- junclas babens inanus, propositi fiaem opperi iur. 
λει μετάνοιαν, x a l απέρχεται είς τδν τόπον αύ- Mox exhlbe i revereoliam , e l ία locum discedii 
τοΰ. suum. 

405· GOKM. Ecclesia qaidero Graeca eingulis lo l ias anni feriis singula dislicba a i t r ibu i t : non lamen ία 
quol ibel officio videtur post l a i r o i tum et diei disticbon ei iam dici Dominu$ reguavii, cum supradiclis ver-
•icul is , sed laalum i u Ve6perU Sabbali. Es i enim apud S. Gernaanunj: Εί δέ έστι Σάββατον εσπέρας, λέγει 
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τδ, Ό Κύριος έβασίλευσεν. ι Si s inl Vespene Sabbati, d ic i t , Dominus regnavit, > elc. iToplerea ego 
ex ig l imo, pauculas i l las voces in Venelo illo quo uior S. Sab.x Typico prauennissas esse, incuria 
lypoibelarum el correctormn. Qna in opinione non mediocriler co i i i i rnidr , videns in Menaeis, imo et 
in Typico ipso, pro bac i r i m n docioruni golemnitale, assignari glalun post diei p iOpos i lum i r ia αναγνώ
σματα, aoc egl, tres ι lecliones. t Pr ima est ex Deuleronoutii capiie ι , iucipitqt ic a vc r su 8 , et s i s i u in 
versu 17. Al iera est ex capite χ l i b r i ejusdem, e i incipiemlo a qua r io decimo versu compleciitur reliquos 
omnes prujier u l t imum. Tertia deuique pe i i lur ex Sapicmbe 111, co i i l iue l dccein priores versus i l l ius c a -
pi l is . Nos autem ad se denuo revocai Typicum dicens : 

103. Absolulo proposito diaconus facil coiisue-
lain probxain. 

Μετά δέ τδ προκείμενον δ διάκονος ποιι? ΐήν 
συνήθη εκτενή. 

COMM . Subinlellige voccm < orai ionein, > vcl c precaiionem · εύχήν, vel δέησιν, vel ίκεσίαν, quem-
ndinodum Act. x n , d ic i lur , προσευχή εκτενής, Oratio sine inlermissione, fusa esse ab Ecclesia ad 
Deuin, pro Peiro in carcerem conjecio ; esique sini i l i is ι L i iani is > nus i r i g , quibus chorus, vel po-
piilus respondens, ideiiiidem i i i t e rnoui l , « Miserere uobis, Ora pro nobis; Te roganurs, audi UOS . » 
Sed age, sic orauieui d iaconaiu, eique sueciiienieni cboraui audiamus, apud S. Genaaauai. Dicit dia-
conus : 

Oicanius omnes ex loia a a i m a ; e i ex to- Α Ειπωμεν πάντες έξ δλης τής ψυχής, κα\ έξ 
δλης τής διανοίας ειπωμεν. Ό χορός · ΚύρΐΞ, 
έλέησον. 

Κύριε παντόκρατορ ό θεδς τών πατέρων ημών, 
δ-όμεΟά σου, έπάκουσον κα\ έλέησον. Χ. Κύρι-, 
έλέησον. 

Έλέησον ημάς, ό θεδς, κατά τδ μέγα έλεος σου· 
δεόμεθά σου, έπάκουσον κα\ έλέησον. Χ. Κύριε, 
έλέησον. 

"Έτι οεόμεθα υπέρ τών ευσεβέστατων καϊ θεο-
imperaloribus noslris, pro eonim impei io , v ictor ia, φυλακτών βασιλέων ημών, κράτους, νίκης, διαμονής, 
porseveraiitia , pace, valeludine , inco laa i i ta le ; et ειρήνης, υγείας, σωτηρίας αυτών, καϊ τού Κύριον 
i i l Doniimis Deus aosler ipsos magis adjuvet, pro- τδν θεδν ημών έπ\ πλέον συνεργήσαι, κατευοδώ-
gperel in omnibus, ipsormnqiie pedibus snbjicial σαι αυτούς έν πάσι, και ύποτάξαι ύπδ τούς πόδας 
omnein inia i icum aique bostem. Cb. Ooniine, αυτών πάντα έχθρον κα\ πολέμιον. Χ. Κύ,οιε, 
miserere. β έλέησον. 

Adbuc oramus pro arcbiepiscopo noslro Ν. el Έ τ ι δεόμεθα υπέρ τού αρχιεπισκόπου ημών, ό 

la mofilc dicamus. Gbonis : Do in ine , mise-
rerc. 

Domine praepoieng , Deus palruai nostronim , 
orainub le, exaudi et niiserere. Gb. Domiae, m i -
gerere. 

AHUerere uos lr i , Deus, secaiidam magnam rai-
gericordiain l u a m ; orainus ic, exaudi e i iniserere. 
Gb. Domiiic, niiserere. 

Adbuc orainus pro piissimis e i a Deo servalis 

cuncla nosira i n Gbrislo f ra lerni la le . Gb. Do-
mine, miscrere. 

Adbuc orannis pro bealis geinperque memo-
randis bujus gaucUe aedis condiloribus. Gl i . D§-
iitiue, niiserere. 

Adbuc oramus pro misericordia, v l la , pa-
ce , suniiaie , salulc, prolectione, venia , e i re-
inissione peocaiorum seivorui» Dei , f ra i ru in 

δείνος, καϊ πάσης τής έν Χριστψ ημών αδελφότητας. 
Χ. Κύριε, έλέησον. 

Έ τ ι δεόμεΟα υπέρ τών μακαρίων κα\ αειμνή
στων κτητόρων τής άγιας μονής ταύτης. Χ. Κύριε, 
έλέησον. 

Έ τ ι δεόμεΟα υπέρ ελέους, ζωής, είρήνης, υγείας, 
σωτηρίας, επισκέψεως, συγχωρήσεως καϊ αφέσεως 
τών αμαρτιών, τών δούλων τού θεού, τών άδιλ-

bujusce gaacli i t iauasleri i . Gb. Domine, uiise- φών τής αγίας μονής ταύτης. Χ. Κύριε, έλέη-
rere. σον. 

Adbuc oramus pro referentibus f ruc ium e l bona Έ τ ι δεόμεθα υπέρ τών καρποφόρουντων, κα\ 
facieniibus in boc sancio e l omai ex parie augusto καλλιεργούντων έν τώ άγίψ κα\ πανσέ πτψ ναψ τού-
leaiplo, laboraalibus, canenl ibug; et pro c i rcu in- τψ, κοπιώντων, ψαλλόντων, και υπέρ τού περιεστώ· 
stanie populo, a le magnaiii e l afflueniein inigeri- C το : λαού, τού άπεκδεχομένου το παρά σού μέγα κα\ 
cordiam exspeciaole. Populus : Ιιι uiullos aa- πλούσιον έλεος. Ό λαός· Εις πολλά έτη, Δέσποτα. 
D O S , Domine. Tuiu efferl voccm gacerdog : Qaia 
misericors e l beuignus erga bomines Deus es, et 
l ib i gloriam imper l imur , Pa l r i , e l F i l i o , et Sp i r i tu i 
sanclo, nunc, e l semper, et in saecula soeculorum. 
Cborus : Amea. Ει popnlus d i c i l : Digaare , 
Domine. 

104. l l e rum diacoaus : Gompleamus vcspen i -
nam nostram precaiionem Domino. Gb. Domi-
ne, miserere. 

Suscipe, serva, miserere c l cuslodi nos, Deus, 
lua grai ia. Gb. Dominc, miserere. 

Vcspcram oninem pcr fectam, sanctatn, paci f i -

Έκφώνως ό ιερεύς* "Οτι έλέημων καϊ φιλάνθρω
πος θεδς υπάρχεις, και σοι τήν δόξαν άναπέμπομεν, 
τφ Πατρι, κα\ τψ Τίψ, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, νύν 
κα\ άει και είς τούς αίώνας τών αίώνων. Χ . Α 
μήν. ΚαΙδλαός* Καταξίωσον, Κύριε. 

Ό διάκονος πάλιν Πληρώσωμεν τήν έσπερι-
νήν δέησιν ημών τψ Κυρίψ. Ό χορ. Κύριε, έλέη
σον. 

Άντιλάβου , σώσον, έλέησον καϊ διαφύλαξον 
ημάς, δ θεδς, τή σή χάριτι. Χ. Κύριε, έλέη
σον. 

Τήν έσπέραν πασαν τελείαν , άγίαν, είρηνικήν 
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κα\ άναμάρτητον παρά τοΰ Κυρίου αίτησώμεθα. Χ. Α cam et peccaii experiem a Doaiino flagileaing. 
Παράσχου, Κύριε. 

"Δγγελον είρήνης, πιστδν δδηγδν, φύλακα τών 
ψυχών κα\ τών σωμάτων ημών, παρά τοΰ Κυρίου 
αίτησώμεθα. Χ. Παράσχου, Κύριε 

Συγγνώμην κα\ άφεσιν τών αμαρτιών και πλημ
μελημάτων ημών παρά τοΰ Κυρίου αίτησώμεθα. Χ. 
Παράσχου, Κύριε. 

Τά καλά κα\ συμφέροντα ταΐς ψυχαϊς ημών, κα\ 
είρήνην τ ώ κόσμω, παρά τοΰ Κύριου αίτησώμεθα. 
Χ . Παράσχου, Κύριε. 

Τδν ύπδλοιπον χρόνον τής ζωής ημών έν ειρήνη 
και μετάνοια έκτελέσαι παρά τοΰ Κυρίου αίτησώμε
θα. Ό χορ. Παράσχου, Κύριε. 

Χριστιανά τά τέλη τής ζωής ημών, ανώδυνα, 

Cl i . Tr ibae, Doinine. 
Angclum pacis, fideleia ducem , cuslodem an i -

marum e l corporum aosiroruai a Doiaiuo flagtie-
mus. Ch. Tr ibue, Domine. 

Yeniam e l remissionem peccaiorum e i dcliclo-
ru in noslrorum a Domino flagilemus. Gb. Tr ibue, 
Doinine. 

Bona e i animis nostris condacentia, ac mundo 
pacem a Doniino flagiteinus. Cb. T r i bue , Do-
luiue. 

Reliquum vitae noslrae teinpus transigi i n pace 
et poeni leni ia, flagiiemus. Cb. Tribue , Do-
mine. 

Chrisliaaos v i l » nostrae terminos, sine dolore, 
ανεπαίσχυντα, ειρηνικά, καϊ καλήν άπολογίαν τήν g siue coufusione, iraaquil los, e i boaam defensionem 
Ιπ\ τοΰ φοβεροΰ βήματος, παρά τοΰ Κυρίου αίτησώ
μεθα. Χ . Παράσχου, Κύριε. 

Τής παναγίας, άχραντου, ύπερευλογημένης, έν
δοξου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου, κα\ άειπαρθένου Μα
ρίας, μετά πάντων τών αγίων μνημονεύσαντες, εαυ
τούς κα\ αλλήλους, κα\ πάσαν τήν ζωήν ημών, Χρι
στψ τψ θεψ παραθώμεθα. Χ. Σο\, Κύριε. 

Κα\ 6 Ιερεύς έκφώνως· "Οτι άγαθδς κα\ φιλάν
θρωπος Θεδς υπάρχεις, καί σοι τήν δόξαν άναπέμπο
μεν, τψ Πατρ\, κα\ τώ Υίψ, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, 
νΰν κα\ αεί, κα\ εις τούς αίώνας τών αίώνων. 
Χ. Αμήν. Ό Ιερεύς· Ειρήνη πάσι. Χ. Κα\ 
μετά τοΰ πνεύματος σου. Ό διάκ. Τάς κεφα 

in tremendo Cbris i i t r ibunal i , a Domino flagilemus. 
Cboras : Tr ibue, Domine. 

Sanciissimae, intemeraiae, super omnes bene-
dicfcc, gloriosae Dominse nos i ra Beiparae semper-
que v irg inis Mariae ac omniam saacioruni memo-
r iam agenies, nos ipsos, e i inviceat, et v i iam no-
sirain lo iam Gbristo Deo couimemlemus. Ch . 
T i b i , Doniine. 

105. E l sacerdos elaliore voce succini i : Quia 
boaus e i aaians homiuum Deus exsislis, et l ib i glo-
r iaa i a i l r ibu imus , Pa t r i , e l F i l i o , et Sp i r i iu i san-
cio, auuc et semper, et ia saecula saeculoram. 
Chorus. Amea. Sacerdos : Pax omnibus. Ch. Ει 
cum spir i tu tuo. Diaconus : Humiliate capiia vestra 

λάς υμών τψ Κυρίψ κλίνατε. Ό χορ. Σο>., C Deo. Chorus: T ib i , Domine. 
Κύριε. 

Κα\ λέγει ό Ιερεύς τήν εύχήν μυστικώς. E l sacerdos secrelo d i c i l orai ionem 
COMM. H;ec Orai io, Κεφαλοκλισίας, sive c capilis incl inal ioois > auucupalur , et i l a soaai 

Κύριε δ Θεδς ημών, δ κλίνας ουρανούς κα\ κατα-
6άς έπ\ σωτηρία τοΰ γένους τών ανθρώπων, Ιπιδε 
έπ\ τούς δούλους σου, κα\ έπ\ τήν κληρονομίαν σου* 
σοίγάρ τψ φοβερψκα\ φιλανθρώπψ κριτή οίσο\ δού
λοι ύπέκλιναν τάς κεφάλας, τούς δέ αυτών υπέταξαν 
αυχένας, ού τήν έξ ανθρώπων άναμένοντες βοήθειαν, 
άλλά τδ σδν περιμένοντες έλεος, κα\ τήν σήν υποδε
χόμενοι σωτηρίαν οΟς διαφύλαξον έν παντ\ καιρώ, κα\ 
κατά τήν παροΰσαν έσπέραν, κα\ τή*> προσιούσαν 
νύκτα, άπδ παντδς εχθρού, άπδ πάσης αντικείμενης 
ενεργείας, διαλογισμών ματαίων, κα\ ενθυμήσεων. 
Είτα εκφωνεί : ΕΓη τδ κράτος τής βασιλείας σου εύ
λογη μένον κα\ δεδοξασμένον, τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ 
Υίοΰ, κα\ τού αγίου Πνεύματος, νΰν κα\ άε\, κα\ είς 

Domine Deus noster, qui incl iaai is coelis p ro -
pter salutera bumani generis descendisi i , respica 
famulos luos et haerediiatem tuam ; l ib i en im, i r e -
mendo simul ac benigno j u d i c i , tu i famuli inc lh ia -
run t capita, e l suas submiserunt cervices; non ab 
bominibus speraales auxi l ium , sed luain praesio-
lantes misericordiam, e l tuam saluiem exspeclaa-
tes : quos custodi ouini lempore e i boc praeseali 
vespere, et bac secuiura nocie ab oiani in imico , 
ab onini diabolica macbinalioac, a cogiialionibus 
vaais, e l pravis aflectibus. Deinde a l i i o r i lono 
d i c i l : S i l regai l u i polentia benedicia et g l o r i i i -
cata, Pair is , et F i l i i , et Spir itus sanc i i , auac et 
semper, e l ia saecula saeculorum. Amea. 

τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. D 
Prosequi iur Typ icum. 

Εΐθ* ούτω ψάλλομεν τά Ιδιόμελα τοΰ κατά τήν 106. Tum psallimus idiomela i l l ius sancti qui 
ήμέραν αγίου, λιτανεύοντες έν τψ νάρθηκι, τοΰ ίερέως eo die co l i tur , facientes processioaem in nanliece, 
καΛ τοΰ διακόνου προπορευόμενων μετά θυμιατού κα\ prseeantibus sacerdote et diacoao cuai iba i iba lo 
λαμπάδων. ac lampadibus. 

COMM . Hinc adverte, erudile lecior, bas voces Λιτή, Λιτανεία et Λιτανεύειν, apml Graecos ecclesiasiicos 
noa usarpari ia primaeva sua significaiione, quae est ι preces ι et c precar i ; > sed in al ia. Sonai euiai c i r -
cu i lum i l l u m , quem Lat ia i ecclesiaslici c processionem > nnacupaai. Quid , quod e i ia in bi boc n o n i e n 
ι L i laa i - i > noa raro sic usurpent : qnippe (u l Aaasiasiura, A i i no inum, aiiosqiie inulios tacilus praeier-
eam) aadi Magnum Gregorium epist. 2 , l i b . n , jubentem lempore mona l i ia l i s fieri seplem proces^ionrs 
divisiro secandom suuu, uno d i e : c L i lania clericorura ( inqui i j exeal ab ecclesia.B. Joannis Bapi isue; 
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l i iania v i ro rum, ah ecclesia B. mar iyr i s Marce l l i ; l i iania it iouacbortim, ab ecclesia mariyraa> 'oannis et 
P a u l i ; l i lania anc i l lamm Dei, ab eeclesia BB. manyruu i Gosroae et B a m i a n i ; l i tania feminarura conjugaia-
r u m , ab ecclesia B. p r i m i mar lyr is S lephani ; l i iama v iduarain, ab ecclesia manyr i s Vi la l is ; l i lauia pau-
perum et in fa i i i imn, ab ecclesia B. mar iy r i s Casciliaj. > Dbi τδ ι l i lania » alitid n ib i l praeler processionem 
signiiicat. Die aaiera bis i r ibas docioribus sacro ia λιτή sive processioae r ec iuban lur sequentia στιχηρά 
ίδιόμελα N i l i Xantbopu l i . 

Α Ήχοςβ ' . 
Δεύτε, της ουρανίου Τριάδος οί λατρευτα\, τήν 

Tonus 2. 
107. I Iuc agite, coelestis T r iu i i a i i s culiores ; 

collaudemus lerresirem ir initatern d iv inon im a n i i -
s t i lum : Gregorium cogaomenio Theologuin, Basi-
l ium duceniem a regno nomea , et a grai ia Joan-
n e m ; imos gurgiies sapienliae; Spir i lus marina 
flueala; fonles aqua? vividai jugi ierque salientis ; 
lucidas margar i ias ; lerresir ia lu in ina r i a ; Ecclesiae 
guberaacula ; splendidorum fructmun feraces arbo-
res ; adminislros grat i . f i ; os G b r i s l i ; vindices T r i -
n i l a t i s ; ab eadem sioe ull ius iatervealu i l lastratos; 
e i a&sidue pro nostris aniinabus oranies. 

108. Accensos 
( d c m t o n n s . 

ab igne inevitahil i 

έπίγειον τριάδα τών θείων ιεραρχών εύφημησωμεν, 
τδν Γρηγόριον τής θεολογίας τδν έπώνυμον, τδν Βα-
σίλειον τής βασιλείας τδν φερώνυμον, κα\ Ίωάννην 
τδν δντως χαριτώνυμον, τους τής σοφίας βυθούς, του 
Πνεύματος τά (δείθρατά ώκεανικά, τ ά ; πηγάςτάςάεΐ 
βλυζούσας, τδ ύδωρ τδ ζών τδ άλλόμενον, τούς διαυ
γείς μαργαρίτας, τούς έπιγείους φωστήρας, τής Έκ*· 
κλησίας τούς οίακας, τά άγλαόκαρπα δένδρα, τούς 
οικονόμους τής χάριτος, Χριστού τδ στόμα, καϊ τής 
Τριάδος τούς υπερμάχους, τού% εξ αυτής αμέσως έλ-
λαμπομένους, κα\ πρεσβεύοντας άπαύστως υπέρ τών 
ψυχών ημών. 

Ό αυτός. 
carbones Β Τούς άναφθέντας άνθρακας έκ τοΰ άστέκτου πυ 

ρδς οί διά αυτών φωτισθέντες πιστώς άνευφημήσω-
μεν ούτοι γάρ τή πρδς αύτδ ενώσει έκπυρωθέντες, 
φωστήρες τού κόσμου έγένοντο, ζωτική τοίς πτωχοίς 
χρηματίζοντες δύναμις, Πατέρα κα\ Υίδν καϊ Πνεύ
μα άγιον εύσεβώς άνακηρύττοντες, οΤς και ήμ^ϊς 
προσείπωμεν Χαίροις, Τριάδος τριάς ή θεόσο-
φος. 

Ήχος πλ. β'. 
Τού Δαβίδ τήν σφενδόνην τήν τρίπλοκον, τοΰ 

ϊαλομώντος σπαρτίον τδ κόκκινον, τδ τοΰ Λόγου 
φραγγέλιον τρίπλοκον, τούς σοφούς ίεράρχας, Βασί-
λειον τδν μέγαν, Γρηγόριον τδν θείον, Τωάννην Χρυ-
σόστομον πιστώς άνευφημήσωμεν. Τδν νοητδν γάρ 
Γολιάθ τφ άκρογωνιαίψ λίθω καταβαλόντες, τήν πι-

fldeliler pradiceiuus, qui per iilos coi iustrai i su-
mue. Hi en im, per eaai quam babebaat cum eodoai 
conjunclionem i i i f l ammat i , evaserunl mandi l u m i -
na ; vi ialemque pauperibus v ir lnteui largienles, Pa-
i r em , el F i l i u m , e l Sp i r i lum sauclum, pie p romul -
garuat : quos e l nos coinpellemus : Salve T r i n i l a -
l is i r in i tas , reram divinaram ialelJjgeae. 

Tonus obl. 2 . 
109. Tr ip l icatam Davidis fundam, Salomouis 

Juniculum cocc ineuai , Verbi ftagellum i r ip lex , sa-
pienies praesules, Basilium magnum, Gregorium d i -
v inam, Joannem aureo lonaaleai ore, fideliier pra?-
dicemus. Naia Go l ia tbum, qui animo cerni tur e l 
menle in ie l l i g i iur , augulari lapide prosiraveruat , 

l idem adduxerunt ad concordiam, eaoique purpureo C σ τ ι ν η ^ ς 0 μ ό ν ο ι α ν ήγαγον, τφ έρυθραίω τού Χριστού 
Gbrisl i s a n g u i u e , quasi vallo a l i q u o m u n i c m n l ; et 
Deo quaesium facionies , bacres ia rcbas a Cbr is i i 
diviao g r e g e longissime r e p u l e r u a l , sua dicendi 
B c r i b e n d i q u e v i : quin iaio iidem bodiedum susien-
l an i , ei a Dotnino p o s l u l a a t a n i i u a b u s noslr is m i -
s e r i c o r d i a a i . 

Tonus obl . 4 . 
110. Apparuit graiia Dci omnibus homiaibas, 

erudiens nos per prxcepiores i l los, ut emendaiis 
moribus vitaeque consueludine, menlem noslram 
luce divinae cogniiionis i l luiaiuemus. Idcirco cla-
xaemus : Tr in i l as saacta, reruui omniuin domiaa , 
borum t r ium pasiorum tuoruai precibus bunc tuum 
gregem ia secura pace cuslodi , ab omni moleslia 
l ibera,e ( adsalutem perduc sempheniam, beaigaa 
cum sis. 

Tonus obl . 2 . 
111. Sancta e l adoranda T r i n i l a s , gloria sit 

eapienli provideaiiae lua?, quia bominibus larg i ia 
es e aumero bominuio t r ia magna luminar ia effe-
reatia agniiionis luae facem , ejasqae fulgore salu-
larem tuam ac venerandam voluntatem tanquam 
de specula signiQcanlia. Quo quidem lumine locu-

περιτειχίσαντες αίματι, κα\ τούς θεοκαπήλους αίρε-
σιάρχας τών περιβόλων τής θείας τού Χριστού ποί-
μνης μακράν άπελάσαντες διά τών λόγων, χα\ έτι τήν 
πίστιν στηρίζουσι, κα\ πρεσβεύουσι Κυρίφ έλεηθήναι 
τάς ψυχάς ημών. 

Ήχος πλ. δ\ 
Έπεφάνη ή χάρις τοΰ θεοΰ πάσιν άνΟρώποις, 

παιδεύουσα ημάς, διά τών διδασκάλων τάήθη κοσμη-
θέντας, τούς τρόπους βελτιωθέντας, θεογνωσίας αί
γλη τδν νούν περιλαμφθήναι* διδ κράξωμεν Τριάς 
αγία, κυρία τού παντδς, ταίς τών τριών σου ποιμέ
νων προσευχαίς τδ σδν ποίμνιον τούτο έν είρήνη συν-

^ τήρησον ασφαλώς κα\ άλύπως, κα\ σώσον ώς φιλάν
θρωπος. 

ΤΗχος πλ. β'. 
Τριάς αγία κα\ προσκυνητή , δόξα τή σοφή προ· 

νοία σου, δτι τρεις σούς μεγάλους φωστήρας τοίς άν-
θρώποις έξ άνθρωπο)ν έχάρισας, τψ φωτι λαμπαδο-^ 
χούντας τής σής έπιγνώσεως, κα\ τή αίγλη φρυκτω-
ρούντας τών σωτηρίων σου κα\ σεπτών θελημάτων δι* 
ών ή οίκουμένη φως γνώσεως πλουτούσα, τήν σήν 
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δόξαν αύγάζεται, κα\ πρδς τήν βασιλείαν σου τήν μα- Α plelalus orbis, luam cum admiratione conlempfa-
χαρίαυ σπεύδει. Τούτων ήμας ταίς θείαις ύπακτ>ύειν 
πείθουσα διδασκαλίαις, κα\ αυτή τών ευχών υπέρ 
ημών έπάκουσον, ώς θεδς πανοικτίομων, και τάς 
ψυχάς ημών σώσον, φιλάνθρωπε. 

Αόξα. Ήχος πλ. β'. 
Τους ίεράρχας, του Χριστού κα\ τών Πατέρων 

κλέος, τής πίστεως τούς πύργους, και τών πιστών 
διδασκάλους κα\ φύλακας, συνελθόντες, ώ φιλέορτοι, 
φσματικοίς έγκωμίοις ύμνήσωμεν, λέγοντες* Χαίρο'.ς, 
τής Εκκλησίας φωστήρ, Βασίλειε σοφέ, */-ι\ στύλε 
απερίτρεπτε* χαίροις, ό νούς ό ουράνιος, άρχιερεύ 
μέγιστε, θεολόγε Γρηγοριε* χαίροις, ώ χρυσολόγε 
πάγχρυσε Ίωαννη , ό τής μετανοίας διαπρύσιος 

tur g lor iam, e l ad lu i regni bealiialem conlendi i . 
Ciim ig i tur borum divina insti luta tenere nos j u -
beas, tu vicissim andi eorumdem pro nobis vola ; 
ti( Di us plane miser icors , e l ut benignns, serva 
animas noslras. 

Gtoria. Tonue ob l . 2 . 
112. [Hierarchas Christ i et Patruro decus, lurres 

fiilei e( Gdelium magisiros alque cuslodes , ο vos 
omnes quibus cordi est ba?c relebriias, coacli iit 
i inum, canoris exlollamus laudibus, dicentes : Sal-
ve, Ecclesiae luminare, Basil i sapiens, et columna 
immobi l is . Salve, n i e n s coeleslis, maxime anl istes, 
iheologe Gregori . Salve, ο aureo potens sermone, 
prorsus auree Joannes, ad resipiscentiani hor la lor 

'ήρυς. Άλλ\ ώ Πατέρες τρισόλβιοι, μή παύσησθε Β vehemep.s. Agi te , ο ter beali Palres, nte in te r in i i i i l e 
άε"ι πρεσβεύειν Χριστφ υπέρ τών πίστει καϊ πό-
θω τελούντων υμών τήν πανίερον κα\ θείαν πανή-
γυριν. 

Κα\ νύν εοτόκιον. 
Ό αυτός. 

Τήν τών παρθένων καλλονή ν -καϊ χα ρ μονή ν τών 
νόων, τήν μόνην θεοτόκον, κα\ τών πιστών ά^όαγές 
περιτείχισμα, συνελθόντες, ώ φιλέορτοι, άσματικοίς 
έγκωμίοις ύμνήσωμεν λέγοντες* Χαίροις, Παρθενομή-
τορ άγνή, λυχνία χρυσαυγής, και πύλη επουράνιε* 
χαίροις, σκηνή αγιάσματος, ή τδν θεδν χωρήσασα έν 
μήτρα σου, πανάχραντε* χαίροις, τών ουρανίων ταγμά
των υπέρτερα απάντων άσυγκρίτως* διδ, μητράνανδρε 
Αέσποινα, μή λίπης φρουρούσα τούς δούλους σου, 

orare Cbris lum pro nobis , qui cum fide el siudio 
agimus bunc vesiro nomine sacrosanclum alque 
d iv inum diem. 

E l nunc. Mariale. 
Idem tonua. 

115. \ i r g i n u m decuset Iseliliam mcn l ium, so-
lara Deiparam, et flrmum fidelium val lum, ο celebri-
ta lmn amanles, modulalis prxconi is efferamus, 
ciiceiiles : Salve, Virgo, parcns purissima, cande-
labruni lucens u l a u r e u m , c l p o r i a coeleslis; salve, 
lobernaculum sancliGcalionis ; salve, iuconiami&.t-
l a , cujus ulerus fu i l capax D e i , salve, quae es cun-
•tiscceli ordinibussine ulla con.paratione superior. 
ldeo ne cesses, Domina e i sine viro Maier, cπλά

τους άνυμνούντάς σε πίστει και πόθω άε\, καϊ τδν ^ dire famulos luos, qui te semper cum flde e l dc»i-
τόκον σου προσχυνούντας τδν άσπορον. derio laudant : et qui luum fetum adoranl SKKS 

v i r i l i conceptum semine. 
Μετά ταύτα εκφωνεί δ ιερεύς είς έπήκοον πάν- l l i . Post haec exclainal sacerdos, sic u t ctmcti 

των. audiant. 
Gonif. E l ita quidem Typicnm S. Saba?, sed S. Germanus, loco j am plus vice siinplici allegalo, a i i i i 

sacerdolem lamuinroodo facere absenle diacouo. Ipsius aulem verba ascribere non fueri l forle oinnino 
jni i l i le . 

Μετά ταύτα λέγει δ διάκονος, εΓηερ τύχη* εί δ' Poslh:ec d i c i l aiaconus , si ads i l ; sin nfwms, 
ού τύχη, λέγει δ ίΐρεύς* d ic i l sacerdos : 

Σώσον, δ θεδς, τδν λαόν σου, χαί εύλόγησον 115, Salva , Deus, popumm tuum, et benedia 
κληρονομίαν σου. Έπίσκεψαι τδν κόσμον σου έν έλέει _ haeredilali luae. Visila orbem luum in misericor-
>*n\ Λ Ϊ ν * · Λ » · Λ 7 - "VfUiirrwj Υ Λ . Λ * , · « Μ , . Λ Λ Α Λ * / _ dia et πιiseralionibus.Exlolle cornu Cbristianororo χαί οίκτιρμοίς. Τψωσον κέρας Χριστιανών όρθοδό 
ξων, καϊ κατάπεμψον έφ' ημάς τάέλέη σου τά πλού
σια. Πρεσβείαις τής πανάχραντου Δεσποίνης ημών 
Θεοτόκου καϊ άειπαρθένου Μαρίας* τών τιμίων επου
ρανίων δυνάμεων ασωμάτων τού τιμίου ένδοξου προ
φήτου, προδρόμου καϊ Βαπτιστού Ιωάννου* τών αγίων 
ένδοξων και πανευφήμων αποστόλων τού άγιου τού
δε, κα\ πάντων σου τών άγιων, ίκετεύομέν σε, πο-
λυέλεε Κύριε, έπάκουσον ημών δεομένων σου, κα\ 
έλέησον ημάς. 

Οί δέ αδελφοί λέ^ουσι τδ, Κύριε, έλέησον, μ\ 

Κα\ πάλιν δ ιερεύς εκφωνεί* Έ τ ι δεόμεθα υπέρ 
τών ευσεβέστατων κα\ θεοφύλακτων βασιλέων ημών, 
κράτους, νίκης, διαμονής, ειρήνης, υγείας, σωτηρίας, 
επισκέψεως, καϊ αφέσεως αμαρτιών, κα\τού| Κύριον 

P A T R O L . G R . Χ Χ Ι Χ . 

or lhodoxorum , et abundanles misericordhis iua« 
adnos demitle. Precibus iniemeralae Dominae no-
sirae Deiparae semperque virginis Mariae; veneran-
daruni coeleslinm ei incorporearum v i r l u l u m ; l iono-
rabil is ac gloriosi propbeuc, prascursoris et Baphswe 
Joannis ; sanctorum, gloriosorum elceleberrimoruin 
aposloloruin , sancii N . ( i l l ius verisimil iter cujus 
fesia lux agi iur) e l omniiun sanciorum luor i i in , 
quaesumus l e , mu l lum misericors Domine, exaudi 
nos te dcprecanles, et miserere nos l r i . 

Fralrcs auietn d icunl ( v e l , i i l S. Germanus, 
cborus p r l m u s ) , Domine , miserere : quadra-
gies. 

115*. Et i i e r i im exclamat sacerdos : Adhuc ora-
inns pro piissimis el a Deo servaiis imperatoribus 
nos lr is , pro ipsorum imperio, v ictoria, siabil i late, 
pace, va le iudine, proieclione, venia peccalorum e i 

ν 
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uruominus Deus noster ipsos magis adjuvet, pro- Α τδν θεδν ημών έπΙ πλείον συνεργήσαι, κατευοδωσα* 
spcret in omnibus, ipsorumque pedibus snbjiciat 
omnem inlmicum e l hoslem. Dicamus. Fralres 
v6ro dicunt (vel u l est apud S. Germanum, chorus 
sccundus), Doinine, miserere, tricies. 

116. E t i lerum exclamat sacerdos : 
Adbac oramus pro archiepiscopo vel episcopo 

N. et omni in Cbristo fraterni laie nosira, et pro 
omni Christiana anima, afflicla et moerore oppres-
sa , divinacque misericordise ac opis indiga; pro 
hujus saiiclae domtts , el in ea babi lant ium prote-
c l ione ; pro loi ius orbis pace ac tranqui l l i ta ie ; pro 
siatu prospero sanctarum Dei Eccles iarum; pro 
saluie et auxilio pa lrum e i f ra l rum noslrorum,cam 
sludioac lirnore Dei laboranlium et min is l ran l ium ς 

αυτούς έν πάσι, κα\ ύποτάξαι ύπδ τούς πόδας αυτών 
πάντα έχΟρδν κα\ πολέμιον. ΕΓπωμεν. Ot δέ αδελ
φοί τδ, Κύριε, έλέησον, λ'. 

Κα\ πάλιν δ ιερεύς εκφωνεί· 
Έ τ ι δεόμεθα υπέρ τού αρχιεπισκόπου ημών, ή 

επισκόπου, τού δεινός, κα\ πάσης τής έν Χριστψ ημών 
άδελφότητος, κα\ υπέρ πάσης ψυχής Χριστιανών 
θλιβουμένης τε και καταπονουμένης, ελέους θεού κα\ 
βοηθείας έπιδεομένης· σκέπης τού αγίου οΓκου τού
του κα\ τών κατοικούντων έν αύτψ, είρήνης κα\ κα
ταστάσεως τού σύμπαντος κόσμου, ευσταθείας τών 
αγίων τοΰ θεοΰ Εκκλησιών σωτηρίας κα\ βοηθείας 
τών μετά σπουδής κα\ φόβου θεοΰ κοπιώντων κοΑ 

pro derelictis e l iter facientibus; pro aegrolanlium διακονούντων πατέρων κα\ αδελφών ημών υπέρ τών 
medela; pro dormilione, reqaie, beata memoria, et 
venia peccalorum impeiranda animabus defuncto-
r u m pairum ac fratrum nos i rorum, bic et abique 
te r rarum pie sepultorum fldelium; pro captivoram 
l iberlate, pro fratribus nostris qui sunl in ministe-
r i i s , et omaibus qui n i in is l ran l et minis l raverunl 
ιη hac aedc sancta. Dicamus. Fraires auiem dicunt 
quinquagies, Domiae, raiserere. 

117. Adhuc oramus ut sancta haec aedes, omnis 
Tjrbs et regio a pesie, fame, terrae m o i u , inuada-
tioae, igne, gladio, alienigenarum tncursu, in ies i i -

άπολειφθέντων κα\ τώνέν άποδημίαις δντων ίάσεως 
τών έν άσθενείαις κατ ακε ι μένω ν υπέρ κοιμήσεως, 
άνέσεως, μακαρίας μνήμης, κα\ αφέσεως τών αμαρ
τιών τών προαπελθόντων πατέρων κα\ αδελφών ημών, 
τών ένθάδε έύσεβώς κειμένων κα\ απανταχού ορθοδό
ξ ω ν υπέρ αναλύσεως τών αίχμαλώτων, κα\ υπέρ 
τών αδελφών ημών, τών έν ταίς διακονίαις δντων, 
κα\ πάντων τών διακονούντων κα\ διακονησάντων έν 
τή αγία μονή ταύτη. ΕΓπωμεν. Οί δέ αδελφοί τδ, 
Κύριε, έλέησον, ν\ 

Είτα δεόμεθα υπέρ τοΰ διαφυλαχθήναι τήν άγίαν 
μονήν ταύτην, κα\ πασαν πόλιν, και χώραν άπδ λοι
μού, λιμού, σεισμού, καταποντισμού, πυρδς, μαχαί-

no "bello 9 e l repenlina morle liberentar ; u l bonus C Ρ α ς » επιδρομής αλλοφύλων, και εμφυλίου πολέμου, 
κα\ αίφνιδίου θανάτου. Υπέρ τού ίλεων, ευμενή καϊ 
εύδιάλλακτον γενέσθαι τδν άγαθδν και φιλάνθρωπον 
θεδν ημών, τού άποστρέψαι πασαν όργήν τήν καθ* 
ημών κινουμένην, κα\ ^ύσασθαι ημάς τής επικείμε
νης δικαίας αυτού απειλής, κα\ έλεήσαι ημάς. Τδ, 
Κύριε, έλέησον, μ'. 

Είτα δεόμεθα κα\ υπέρ τοΰ είσακούσαι Κύριον 
τδν θεδν τής φωνής τής δεήσεως ημών τών αμαρτω
λών, και έλεήσαι ημάς. Τδ, Κύριε, έλέησον, ιβ\ 
Είτα μνημονεύει ούς θέλει ζώντας κα\ τεθνεώτας* 
κα\ πάλιν εκφωνεί ό Ιερεύς· 

et bominum amans Deus nosler, (ial nobis prop i -
t i u s , clemens e l reconciliaiu facilis , ut avertal 
oaiaem i ram coulra nos molam , juslisque suis 
comminalionibus nos e r i p i a t , et miserealur no-
s t r i . E t dicitur, Domine, raiserere, quadragies. 

118. Adhuc oraraus, ut Dominus Deus aoster 
cxaudiat vocem deprecalionis nostrunl pecoalo-
m m , et misereatur noslr i . Domiae, miserere, 
Ms e i vicesies. Postbaec quorum vi i l t v ivorum ac 
Mortuorum ineiaoriam a g i i , ei denuo exc lamatsa-
cerdos: 

Exaudi nos, Deus servaior noster, spes omnium 
f inium terr® et ia aiari longe : ac propi l ius, p rop i -

Έπάκουσον ημών, δ θεδς ό σωτήρ ημών, ή έλπ\ς 
πάντων τών περάτων τής γής καϊ τών έν θα-

l ius esto peccatis nostris, et miserere nos l r i . M i - D λάσση μακράν κα\ ίλεως, ίλεως γενού έπι ταΤξ 
sericors enim Deus, e l humanus es : et l ib i gloriam 
referiroas, Pa l r i , et F i l i o , et Sp i r i lu i saacio, nuac 
el semper, e l in saecula saiculorum. Amen. Et sta-
una sabdit : Pax omuibus. Fratres aulcni : Et 
s jdr i tui iuo . Sacerdos (vel, ut S. Gcrmanus, d ia-
conas), Capila vestra Domino inclinale. E t cun -
otis inclinanlibus captta seque incurvanlibus versas 
lerram, bene precaiur sacerdos contenta voce d i -
cens baac oraiionem : 

119. Domiualor mu i lum misericors , Domine 
Jcsu Chrisie, Deus nosler, precibus intemeratae 
Dominae nostra? Deiparae semperque virginis Ma-
cia?; venerandarum e i ccelesiium virtutura incor-

άμαρτίαις ημών, και έλέησον ημάς. Ελεήμων γάρ 
κα\ φιλάνθρωπος θεδς υπάρχεις, καϊ σο\ τήν δόξαν 
άναπέμπομεν, τώ ΠατρΙ, καϊ Γ ίώ , κα\ τψ άγίψ Πνεύ* 
ματι, νύν κα\ άε\, και είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
Αμήν. Καί ευθύς τ δ , Είρήνη πάσι. Κα\ οί 
αδελφοί· Κα\ τώ πνεύματί σου. Ό Ιερεύς· Τάς 
κεφάλας υμών τψ Κυρίψ κλίνατε. Κα\ πάντων κλι-
νόντων τάς κεφάλας, κα\ έπΙ γής κεκυφότων, έπεύ 
χεται δ ιερεύς μεγαλοφώνως λέγων τήν εύχήν ταύ
τ η ν 

Δέσποτα πολυέλεε, Κύριε Τησοΰ Χριστέ ό θεδς 
ημών, πρεσβείαις τής πανάχραντου δεσποίνης ημών 
Θεοτόκου καϊ άειπαρθένου Μαρίας· τών τιμίων κα\ 
επουρανίων δυνάμεων άσωμάτο^ν τού τιμίου ένδοξου 
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προφήτου, προδρόμου και Βαπτιστοΰ Ιωάννου· τών Α porearum , venerandi ac glorrosi propbelae; pra?-
Αγίων ένδοξων κα\ πανευφήμων αποστόλων, του αγίου 
τούδε, καϊ πάντων σου τών αγίων, εύπρόσδεκτον ποίη
σον τήν δέησιν ημών δώρησαι ήμΐν τήν άφεσιν τών 
παραπτωμάτων ημών σκέπασον ημάς έν τή σκέπη 
τών πτερύγων σου· άποδίωξον άφ' ημών πάντα έχ-
θρδν καϊ πολέμιον είρήνευσον τήν ζωήν ημών Κύ
ριε, έλέησον ημάς κα\ τδν κόσμον σου, κα\ σώσον 
τάςψυχάς ημών, ώς άγαθδς καϊ φιλάνθρωπος. 

Είτα άρχόμεθα τά στιχηρά τοΰ στίχου, [καϊ ψάλ-
Αοντες είσερχόμεθα έν τψ ναψ, έπάδοντες κα\ τους 
τυχόντας στίχους αυτών. 

cursoris et Baptisiac Joannis; sanctorum glorioso-
rum e l percelebrium aposlolorum ; sancli N. e i 
omnium sanctorum luorum, acceplam redde ora-
lionem nostram , nobis i r ibue nostrorum deliclo-
r u m ven iam; sub legmine alarum luarum proiege 
noe, omnem in imicum e l hostem a nobis propulsa, 
v i tam noslram conline in pace ; Domine, miserere 
nostri alque orbis l u i , e i serva animas noslras, u l -
poie qui es bonus et hominum amator. 

120. Hisce absolutis incipimus siicbera versi-
cu l i , e l psallenles leir.plum ingredimur accinenies 
etiam versiculos la l i die occarrenles. 

COMM. Sed aniequam ad i l la stichera animtim applicemus, meum esse in l e l l i g o , u i dicam ea quae de 
propositis jam orationibus ac precibus dicenda resiant. Aique anie omnia , in prima et ul i ima oralione, 
prout apud S. Germanum exstani , nmlio p lur i imim sanctonim pairocinia imploranlur, quam prou l ex-
sianl in Typioo. Quippe post luec verba. Και πανευφήμων αποστόλων, « Ει celeberrimortim aposioloruin, · 
sequi lur in uiraque oratione series al iorum sanctorum bene longa, e l in prima quidem oraiione, n u m . 
115, f i l singularis menlio. 

Τών έν άγίοις Πατέρων ημών κα\ οικουμενικών β Sanclorum Patrum nostrorum, et uoiversalium 
μεγάλων διδασκάλων κα\ Ιεραρχών, Βασιλείου τοΰ magnorum doctorum ac ponlif icum Basi l i i Magni, 

Gregorii Tbeologi e i Joannis Chrysostomi ; sancli 
Nicolai , MyraB in Lycia arcbiepiscopi et iniracufo-
rum pa t ra io r i s ; sanciorum, gloriosorum et v ic io-
r «s inc ly lorum mar ty rum ; divorum et deifero-
rum Patrum noslrorum ; sanclorum c l jus iorum 
Dei parenlum Joachim c i Annae ; sancii bujus 
a?dis. 

H 9 , adjungilur , post supra dicla ve rba , haec 

Sanc lorum, gloriosorum e l victori is inc ly lo-
rum m a r l y n i m ; d ivorum el deiferorum Pa i rum 

scopi Myrae in Lycia , miracuiorum pa l ra lo r i s ; 
sancli , gloriosi et magni mar lyr is Georgii i r o -
paea referenlis ; sancli N . cujus agimus inemor ia in ; 
sanctorum et jus lorum Dei parenlum Joachim et 
Annae. 

Μεγάλου, Γρηγορίου τοΰ θεολόγου, κα\ Ιωάννου τοΰ 
Χρυσοστόμου* τοΰ έν άγίοις Πατρός Νικολάου, αρχι
επισκόπου Μύρων τής Λυκίας τοΰ θαυματουργού, τών 
αγίων, ένδοξων καϊ καλλινίκων μαρτύρων, τών 
δσίων και θεοφόρων Πατέρων ημών, τών αγίων και 
δικαίων θεοπατόρων Ιωακείμ και "Αννης, τοΰ αγίου 
της μονής. 

Series autem qua? .n ul i ima oralione num. 
e s t : 

Τών αγίων, ένδοξων κα\ καλλινίκων μαρτύρων 
τών δσίων κα\ θεοφόρων Πατέρων ημών τού έν άγίοις 
Πατρδς ημών Νικολάου, αρχιεπισκόπου Μύρων τής ^ noslrorum ; sancii Patris nosir i Nicolai, archiepi-
Λυκίας τού θαυματουργού* τού αγίου κα\ ένδοξου με-
γαλομάρτυρος Γεωργίου τού τροπαιοφόρου* τού αγίου 
τού δεινός, ού και τήν μνήμην έπιτελούμεν τών 
αγίων κα\ δικαίων θεοπατόρων Ίωακε\μ κα\ "Αν
νης. 

421.Neque hoc praMermiiiendiim est, in titraque oralione, s ia l im post haec verba : Πρεσβείας τής παν
άχραντου δεσποίνης ημών Θεοτόκου κα\ άειπαρΟένου, apud S. Gernianmn poni , δυνάμει τού τιμίου καϊ 
ζοωποιού σταυρού, id esl, c v i r lu ie honorandai e l vivificx* crucis. » Reliqui vero supra memoraii gen i i i -
v i f cum bac vocc προστασίαις sive ι palrociniis, > ibidem copulantur. PraMerea S. Germani Acolulbiae 
cum Typico non saiis convenil de vicibus, qnibns a choro dicendum est Κύριε, έλέησον ubi enim in Ty-
pico scr ib i iur λ', sive irigesies, ib i apud S. Germanum scribitur lan ium γ\ sive ler. Teslatur lainen 
Goarus, c l iam antiquos codices babere λ'. Denique monacbi, ab episcoporum jur i sd id ione exempii , nnn 
n o m i n a n l e p i s c o p u i i i i n p r o c e i i u m . l l O , posi ia , sed suiini abbaiein sive pra?posi(um, boc modo : Έ τ ι 
δεόμεθα υπέρ αφέσεως αμαρτιών τού δούλου τού θεού ό. δεινός, ι Adhuc oramus pro venia peccalorum servi 
Dei N. , » quibus verbis osiendunl quaui submisse de suo genere vivendi senliaul. Alque ba?c sunl quae bic 
paucis adnoiauda esse exis l imavi . 

122. Nuiic reiiieeiiiu$ ad templum , audUnri siichera bujus diei . Sunt aulem i l la ποοσ-
όμοιαβί a Nilo Xanlbopuio sc i ip ia , u l indicant Meiuea. 

*Ηχος πλ. α', πρδς Χαίροις ασκητικών. 1) Tonus obl . 1 , sicul Χαίροις ασκητικών. 
Χαίροις, Ιεραρχών ή τρ:άς, τής Έκκλησίαςτά με- Salveie, bierarcbarum Irias , magua Ecclesi» 

γάλα προπύργια, οί στύλοι τής ευσέβειας, ό τών πι- propugnacula , columnae pietatis , fidelium firina-
menlum, baarelicorum ruina ; divinis i ns l i l u l i on i -
bus pascentes Ghrisl ianum populum, eumque variis 
nutrienles v i r tul ibus ; exceisi gralise prsecones , 
inierpreies legum in plenitudine Cbr is l i , ad super-
na duclores , paradisi in lro i lus : oraie Cbr is lum, 
u t magnam animabus nosiris largialur inisencor-
diaro. 

Yersicnlus. Exsullabunt sancti in g lor ia . 
123. Salvete, bicrarcbaruin trias. gradienles 

στων έδρασμδς, τών αίρετιζόντων ή κατάπτωσις, Χρι
στού οι ποιμάναντες τδν λαδν τοίς θείοις δόγμασι, 
καϊ ταίς ποικίλαις άρεταίς οί έκθρέψαντες, οί τής 
χάριτος διαπρύσιοι κήρυκες, νόμους οί προεκθέ-
μενοι Χριστού τψ πληρώματι, οί όδηγο\ πρδς τά 
άνω, τού παραδείσου αί είσοδοι* Χριστδν καταπέμψαι 
ταϊς ψυχαίς ημών αιτείτε τδ μέγα έλεος. 

Στίχος. "Οσιοι καυχήσονται έν δόξη. . 
Χαίροις, ιεραρχών ή τριάς, ούρανοβάμονες, έπί-
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in coelo, lerreai angeli, salus rcandi, hominum la> Α γειοι άγγελοι, του κόσμου ή σωτηρία, ή τών άνΟρώ-
l i i ia , doctores orbis, propugnalores verbi , perit i me 
dic i morborum tum animi lum corporis, Spir iuis 
perennia flumina, eruditione universam lerrje fa-
ciena inundanlia , iheologi , bases, aureo insignes 
idiomale , divino Spir i tu a f f la t i ; orate Chr is lum , 
υι niagnam animabus nosiris largiatur miser icor-
d iam. 

Yersiculus. Sacerdoies l u i , Domine , induent 
jus i i l i am . 

124. Salvete, hierarcharuni tr ias, lerreslr is t i r -
fnamenti sol, r a d i i , e l de tr ipl ic is solis lutnine ac-
ι-ens» faces, in obscuris versaaliuin i l lumina l io , 
flores suave olenies, pulcberrima paradisi amceni-
las, tu Theologe Gregori, lu erudite Basi l i , tu Chry-

πων χαρά, κα\ τής οικουμένης οί διδάσκαλοι, τοΰ λό
γου οί πρόμαχοι, Ιατροί επιστήμονες τών νοσημάτων 
τής ψυχής κα\ τοΰ σώματος, οί άεί^οοι ποταμοί οί 
τοΰ Πνεύματος, λόγοις οί καταρδεύσαντες τής γής 
άΛαν πρόσωπον, οί θεολόγοι, αί βάσεις, οί χρυσολό-
γοι, οί ένθεοΓ Χριστδν καταπέμψαι ταίς ψυχαΤς ημών 
αίτεΐτε τδ μέγα έλεος. 

Στίχος. Οί ιερείς σου, Κύριε, ένδύσονται δικαιο-
σύνην. 

Χαίροις, Ιεραρχών ή τριάς, τοΰ επιγείου στερεώ
ματος ήλιος, ακτίνες, κα\ δαδουχίαι έκ τρισηλίου αυ
γής, τών έσκοτισμένων ή άνάβλεψις, τά άνθη τά 
εύοσμα, τοΰ παραδείσου τά κάλλιστα, δ θεολόγος 
Γρηγόριος, δ σοφός τε Βασίλειος, ό Χρυσόστομος, 

soslome, Spir i lus tabalae a Deo exaratae , distenla Β τ α πυξία τοΰ Πνεύματος, πλάκες αί θεοχάρακτοι, 
μαζο\ οί έκβλύζοντες τής σωτηρίας τδ γάλα, τδ τής 
σοφίας τδ αγλάισμα· Χριστδν δυσωπείτε ταίς ψυχαίς 
ημών δοθήναι τδ μέγα έλεος. 

Δόξα. ΤΗχος δ αυτός. 
Σαλπίσωμεν έν σάλπιγγι ασμάτων, χορεύσωμεν 

έόρτια, κα\ σκιρτήσωμεν άγαλλόμενοι έν τή πανδή-
μω πανηγύρει τών διδασκάλων ημών. Βασιλείς κα> 
άρχοντες συντρεχέτωσαν, καϊ τους ίεράρχας κροτή-
τωσαν έν ΰμνοις, ώς δογμάτο^ν βλύσαντας ποταμούς 
υπερμεγέθεις, τρεις χαλλι^όας άειζώους τοΰ Πνεύ 
ματος. Ποιμένες κα\ διδάσκαλοι, τους τής σεπτής 
Τριάδος τρισσους ίερομύστας συνελθόντες εύφημη 
σωμεν. Οί φιλόσοφοι τους σοφούς, οί Ιερείς τούς ποι-

salulis lacle ubera, ornamenla sapientiae ; Christo 
supplicaie, u l magnaua uobis tr ibuat misericor-
diani . 

Gloria. Tonus ideai. 
125. Ganamus t u b i s , tripudiemus u l facere fe-

sio die convenit, e l gesiiamus laetilia, coeiu publico 
ia noslrorum gral iam doclorum coacto. Reges ac 
principes c oncur ran t , e l bierarchas cuia plausu 
excipiani , non secus ac tres immensos fluvios do-
g m a i u m ; Ires Calirrhoae fonti siiniles , Spir i ius 
aquam vivain in perpeluum fundenles. Ο paslores 
ac magis l r i , una celebremus tres adorandae T r i u i -
tal is iuterpreles : pbilosopbi, utsapienles; presbyle-

r i , ut pastores ; peccatores, u l paironos ; paupcrcs, Q P~ v**t οί αμαρτωλοί τούς προστάτας, οί πένητες τούς 
5; viaiores, «λουτιστάς, οί έν Ολιψεσι τούς παραμυθούντας, οί δδοι υι locupleiaioreS; a f l l ic l i , u l consolatores 

u l c o m i l e s ; naviganles , ut gubernalores; rel iqui 
oinnes, u i ubique e l in quavis necessitaie ardenler 
praoccupantes. E l dmn laudibus divinos illos effe-
r imus an l i s l i l es , dicanius : Ooclores sanclissinii, 
maturale eripere Gdeles ex hujusce v i i x offendicu-
Jis, et nos aeternis liberare atruainis. 

E l ni iuc. Germani patriarchae Theoiocion s i -
mi l e . 

126. Ganamus l u b i s , quia Begiaa omn fum, 
maler Virgo, benevola es i , e l benediclioaibus co-
ronat laudalores suos. Reges ac priacipes concur-
ran t , alque excitato plausu venerentur rcginam, 
quae peperit regem, gaudentem a uiorte vicios be-

πόροι τούς συνοοίτας , οί έν θαλασσή τούς κυβερνή* 
τας, οί πάντες τούς πανταχού θερμώς προφθάνοντας* 
θείους άρχιεράρχας έγκωμιάζοντες ούτως είπωμεν 
Πανάγιοι διδάσκαλοι, σπεύσατε έξελείν τούς πιστούς 
έκ τών τού βίου σκανδάλων, κα\ £ΰσαι κολάσεων τών 
οίων ίων ημάς. 

Κα\ νύν. Γερμανού πατριάρχου θεοτόκιον δμοιον. 

Σαλπίσωμεν έν σάλπιγγι φσμάτων προκύψασα 
γάρ ή παντάνασσα Μητροπάρθενος ταίς εύλογίαις 
καταστέφει τούς εύφημου ντας αυτήν. Βασιλείς κα\ 
άρχοντες συντρεχέτωσαν, καϊ τήν βασιλίδα κροτή-
τωσαν έν ύμνοις, βασιλέα τέξασαν τούς θανάτω κρα-

nigne solvere. Pastores ac m a g i s l r i , Pasioris boni D του μένους πρ\ν άπολύσαι φιλανθρώπωςεύδοκήσαντα 
Ποιμένες κα\ διδάσκαλοι, τήν τού καλού ποιμένος 
ύπεράγιον Μητέρα συνελθόντες εύφημήσωμεν τήν 
λυχνίαν τήν χρυσαυγή, τήν φωτοφόρον νεφέλην, τήν 
τών χερου6\μ ύπερτέραν, τήν Ιμψυχον κιβωτδν, τδν 
περίμορφον τοΰ Δεσπότου θρόνον, τήν μανναδόχον 
χρυσέαν στάμνον, τήν ζωηφόρον τοΰ Λόγου πλάκα, 
απάντων τών Χριστιανών τδ καταφύγιον, ασμασι 
θεηγόροις έγκο3μιάζοντες, ούτως είπωμεν Παλάτιον 
τοΰ Λόγου, άξίωσον τούς ταπεινούς ημάς τής ουρα
νών βασιλείας* ουδέν γάο αδύνατον τή μεσιτεία 

sanctissimam ,geni lr iceni una efferamus laudibus. 
Gandelabrum aureum, i l luminaniem nubeni, excel-
siorem cherubim , ani inalam arcam, speciosuin 
A l l i ss imi so l ium, urnam auream receplricem man-
nae, vitalera Yerbi labulam, omniuin Gbris l iaaorum 
perfugium sacro celebranies c a r m i n e , sic dica-
nius : Palatiuni Verb i , nos humilcs ccelorum regno 
dignare, non es l en im qaidquaai, quod le ia lerce-
deate Qeri non possit. 1 

σου. 
i 2 7 . I lerum repeiendunTest ad contextum Typ ic i . 

Deiade, Nanc d i m i t t i s , T r i sag ion , sanctissima Είτατδ, Νύν απολύεις, τδ τρισάγιον τδ, π^να* 
T r i n i t a s , Palcr nosler. Exclamal autera sa- γία Τριάς, σύν τφ Πάτερ ημών. Εκφωνεί i 
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Ιερεύς· "Οτι σου έστιν ή βασιλεία, κα\ ή δύναμις Α cerdos : Quia tuum est regnum, virtus et glor ia, 
κα\ ή'δόξα, τοΰ Πατρδς, κα\τοΰ Υίού, κα\ τοΰ Αγίου Patris, et F i l i i , et Spiritus sancti , nunc el sem-
Πνεύματος, νΰν κα\ άε\, κα\ είς αίώνας τών αίώνων. per, et i n saecula saeculorum. Amen. Nos auiem 
Αμήν. K<*i'ήμείς τδ άπολυτίκιον, ή τδ, Θεοτόκε Apolyi ic ion , v e l , Deipara V i r g o , ler rec i la -
Παρθέ-r, λέγοντες αύτδ έκ γ\ ι mus. 

COMM. Primo li ic notatur F e c i t a n d u m Canticum Simeonis, 'quo I .a l in l Complelorium suum clai idunt. 
Trisagion exhibui nu in . 5 1 . Oralio ad saiiclissimam Tr in i la lem dirigenda, i n Euchologio sic iulegra 
p o i i i l u r : 

Παναγία Τριάς, έλέησον ημάς· Κύριε, ίλάσθητι Sacrosancta Tr in i las , miserere nostri ; Do-
ταϊς άμαρτίαις ημών, Δέσποτα, συγχώρησον ταίς mine , propi i ius esto peccatis nos t r i s ; Domina-
άνομίαις ημών "Αγιε, έπίσκεψαι κα\ ίασαι τάς ά- l o r , reni i l i e in iqui la ies nos l ras ; Sanc ie , respi-
σθενείας ημών ένεκεν τοΰ ονόματος σου. ce et sana in f i rmita le* nostras , propter Domen 

luum. 

* 2 8 - COMM. Quod ad duo isla vocabula a l t inet , Deipara V i r g o ; ea Salulalioni Angel ica addidi l Ec-
olesia Orienialis post condenmalionem Nesior i i , q u i , u t num. 52 vidimus, eam tantum Χριστοτόκον d i -

«endamesse pugnabat. Grac i iiaqiie. Mariam θεοτόκον salulanl, priusquam κεχαριτωμένην sive ι grai ia 
plenain; » nec celant causam isliusniodi sabi la i ionis ; nam bisce Elisabelhae verbis , Ευλογημένος 6 
καρπδς τής κοιλίας σου, c Benedictus Iruclus ventris l u i , > staiiai subjungunl : "Οτι Σωτήρα Ιτεκες τών ψυ
χών ημών, ι Quia Servatorem genuisli animatum aoslrarum. > Noa tamen opinor Angelieam i l lam Salula-
lionem hic loiara recilandam fuisse a Graicis an l iqu ior ibus , l icel ea lota habeatur in aliqao re -
ceuiiore horologio , quia r i ius salulaiionem i l lam coiineciendi cum Oralione Dominica aon adrno-
dum antiquus esl ; u l l icei cernere ex i i s , quae a dociissimo viro , Joanne Mabilione , i n Praefa-
l iune adsacculuia deciaium § 6 , afferunlur. Sed boc tribus docioribus sacro d i e ; rec i la lur sequens Άπο
λυτίκιον. 

Άπολυτίκιον. ΤΗχος α'. Β Dimissorium. Tonus 1 . 
Τούς τρεις μεγίστους φωστήρας τής τρισηλίου 129. Tr ia uiaxima d iv in i ta t i s , tanquam solis 

θεότητος, τούς τήν οίκουμένην άκτίσι δογμάτων πυρ- I r ip l ic is luminar ia , orbem lo tum suis div inorum 
σεύσαντας, τούς μελιρρύτους ποταμούς τής σοφίας, documenlorum radiis, quasi de alia specula i l l u -
τούς τήν κτίσιν πάσαν θεογνωσίας νάμασι καταρδεύ- stramia, mellifluos amnes sapienliae, omnem crea-
σαντας, Βασίλειοντδν Μέγαν, κα\ τδν θεολόγον Γρη· taram irriganies divina* cognitionis lalice ; Basi-
γόριον, σύν τψ κλεινψ Ιωάννη τψ τήν γλώτταν χρυ- l ium Magnuai, Tbeologum Gregor iu in , et inc ly -
σο^ρήμονι, πάντες οί τών λόγων αυτών έραστα\ συν- l am Joannem , aureum i l lud eloquenii» flumen, 
ελθόντες, ύμνοις τιμήσωμεν αύτο\ γάρ τή Τριάδι consensa par i honoremus omnes qui eoruai scripta 
*"ΐπέρ ημών άε\ πρεσβεύουσιν. adamainus. E len im T r i n i l a l i pro nobis scmper 

supplicant. 
Έτερον. ΤΗχος δ*. - A l iud . Tonus 4. 

'Ως τών αποστόλων δμότροποι, κα\ τής οικουμένης lisdem quibus apostoli praediti nioribus, ac do-
διδάσκαλοι, τψ Δεσπότη τών δλων πρεσβεύσατε, εί- ctores orbis , Dominum universorum orate, u l et 
ρήνην τή οικουμένη δωρήσασθαι, κα\ ταίς ψυχαίς niundo pacem, e l nobis misericordiam niagnara i m -
ήμών τδ μέγα έλεος. C par l ia lur . 

150. Sequiiur benediciio pan i s , v in i et olei : e i pro comniuni quidem pane diebus solemnioribus 
apponi paximaiia, id est panes biscocios i r ad i l Goar : credo quia tunc paneni recenlem coqui fesii 
solemnilas probibcbal. Olei auiem I IOI I u iemini l S. Germauus. De ipsa vero pradicloruro benediclione, sic 
loqui lur Typicon ; 

Ό δέ κελλαρίτης προτίθησιν έν τψ άναλογίψ Promus condus exponil ia pulpito panes qa in-
Αρ:ους ε', έξ ών έσθίομεν έν τή τραπέζη* ωσαύτως que, quibus i a mensa vescimar. Apponit quoque 
κα\ στάμνον οίνου τοΰ καλλίστου, κα\ ολίγον έλαιον amphoram plenam vini generosissimi, e i modicuni 
είς άγγος τι . Ό δέ ιερεύς, λαβών άρτον ένα επί χει- oieum in aliquo vase. Tum sacerdos, accipfcns pa-
ρας, κα\ τυπώσας έν αύτώ σταυρδν, έπεύχεται τήν neni unuin ia manus, in eoque formans signurn c r u -
εύχήν ταύτην έκφώνως* cis, fundit elala voce hanc orationein : 

Κύριε Ιησού Χριστέ, δ θεδς ημών, δ εύλογήσας 151 . Doniine Jesu Ghrisle , Deus nosler, qu i 
τούς πέντε άρτους, κα\ πεντακισχιλίους χορτάσας, quinque panibus benedic l is , quinque mil l ia bom i -
αύτδς εύλογη σον κα\ τούς άρτους τούτους, τδν σίτον, num sa l ias t i ; idem bos panes, f rumentum, v inuai 
τδν οινον, κα\ τδ έλαιο ν κα\ πλήθυνον αυτά έν τή e i oleuin benedic, et haec mul l ip l ica ia bac sancta 
αγία μονή και εί ; τδν κόσμον σου άπαντα· κα\ τούς babilal ioae, el per universuni tuarn orbem, ex i is -
έξ αυτών μεταλαμβάνοντας πιστούς άγίασον δτι σύ que comesturos fideles sanctiiica, quia m benedicis 
εΐ δ εύλογων καϊ άγιάζων τά σύμπαντα, Χριστέ ό et sanclificas omnia, Chrisie Deusnosler ; l i b i e n i m 
θεδς ημών, κα\ σο\ τήν δόξαν άναπέμπομεν σύν τψ gloriam Ir ibaimus, cum tuo ingenilo Pa t re , e i oa> 
άνάρχψ σου Πατρ\, και τψ παναγίψ, κα\ άγαθώ, κα\ Q utuo sancio e l bono ac viviflco luo Sp i r i l u , nunc, 
ζωοποιώ σου Πνεύματι νύν και άε\, κα\ είς τούς αίώ- et in saecula saeculorum. 
νας τών αίώνων. 

Καϊ μετά τδ Αμήν, λέγομεν λγ* ψαλμδν, τδ, 152. Ει diclG Amen, recilamus le r i ium e i i r i -
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cesimum psafrnum, Benedicam Dominum in omni Α Ευλογήσω τδν Κύριον έν παντΐ (καιρώ, έως τ ο ΰ , 
tempore : usque ad baec verba : Non minuentur Ούκ έλαττωθήσονται παντδς αγαθού. Ό δέ ιερεύς, 
omni bono. Sacerdos vero digressus slat pro san- άπελθών, ΐσταται έμπροσθεν τών αγίων θυρών, βλέ-
c i i s foribus , occidenlem respiciens , et finila ca πων πρδς δυσμάς. Μετά δέ τήν συμπλήρωσιν τ οΰ 
parte psalmi orat, dicens : Benediclio Doinini sit ψαλμού έπεύχεται δ Ιερεύς, λέγων Ευλογία Κυρίου 
super vos ubique , nunc et semper, et in saecula έφ' υμάς πάντοτε, νύν κα\ άεΐ, καϊ είς τούς αίώνας 
s;cculorum. Amen. τών αίώνων. 'Αμήν. 

133. ΓΟΜΛ. Hic , i i t S. Germanus quidem ait , γίνεται άπόλυσις , fit dimissio : sod , n i Tvp i -
f i im , εύΟέως' άνάγνωσις είς τδν Πραξαπόστολον, id est ι confeslim sacredil leciio Praxaposloli. > Es l 
aulem Πραξαπόστολος libei* Graccoruin ecclesiasiicus , qu i sic appel la iur, inquit Pcirus Lanibe-
<ius , l i b . ν de Bibiioiheca Ccesarea , pag. 2 8 7 , quod pol ior majorque i l l ius pars ex Acl ibus aposto-
b>nim ei Epislolis S. Paiil i concinnala s i l . A lque ea causa esl cur ei iam dicahir simpliciter, "Από
στολος. Hoc sane insignilus l i iu lo in lucem prod i i i Veneiiis anno MDCVI I , qnae impressio exslat in Miiseo 
noslro. Ri?s i l lo ecclesiasiico l ibro conienias prnelerea , aliquis ignolus aucior apud Leonem A l l a i imu 
ftissertat. 1 de l ibr is ecclesiasl. Graecorum, expressil cannine iambico, quod ego non iranscribo, pa r l im 
quia Iongiusciiliiin esi, par l i in quia eae rcs faciie cognosci queunl ex verbis Typ ic i , buc necessario alia de 
causa transcribendis. 

154. Scicndum est, quod a Dominica Pascbatis β Ίστέον, δτι άπδ τής Κυριακής τού Πάσχα μέχρ 1 

usque ad Dominicam Sanctorum Omnium, pro le- τών Αγ ίων πάντων είς τήν τοιαύτην άνάγνωσιν, λέγω 
ciione majorum Vesperarum , Icgmit i ir lantnmmo- δή τού μεγάλου εσπερινού, αί Πράξεις τών αγίων 
do Acta apostolorum ; rel iquis toi ius anni Domin i - αποστόλων άναγινώσκονται μόναι· είς δέ τάς λοιπάς 
cis septem calbolicap , et qualuordecim S. Pauli Κυριακάς τοΰ δλου χρόνου αί έπτά Καθολικαι, κα\ 
EpislolaR, el Joannis Apocalypsis. αί ιδ̂  του αγίου Παύλου ΈπιστολαΙ, κα\ ή 'Αποκάλυ-

ψις Ιωάννου. 

155. Jam vero, u l mimilissima qnaeque studiosissime persequar, seqiientia quoque observata ve l tm. 
Pr i ino. quod diciae Sc r ip iu rx , non sccus atque in La l ino rum Ecclesia , leguniur cum l i lu lo et nomine 
i iuc io i is . Deindequod leciionibus Actuum aposloloruin eifcApocalypseos pr&ni iUuntur hai particiila». *Ev 
τ^ις ήμέραις έκείναις , sive i n diebus i l l i s ; nisi for ie in i l iu in l i b r i fuer i l , vel aliqjis noia lern-
poris in gcnuiito texiu apposiia , inventalur. T e r l i o , quod aposiolorum Ep is lo l i s , praiTgi lur, vox αδελ
φοί , F ra t res , si ad pluree scripla f u e r i n i ; sin aniem ad unum lan lum , i l l i u s , ad qaein s c r i -
pias s u n l , nomen pra jponi lur , addilo dtilcissimo F i l i i vocabulo, e. g. : Τέκνον Τιμόθεε, Τέκνον 
Τίτε, « F i l i T imoihee, F i l i T i i e . > Do Dominica quoque Sanclorum On in ium, superius ineuiorata, scire 
«otivetul, earn esse pr imam post Pomecosien. Id paiei ex Gailislo, qui in Synaxario sic fatur : Τή αυτή 
ήμερα Κυριακή μετά τ-hv Πεντηκοστήν τήν τών απανταχού τής οικουμένης, έν 'Ασία, Λιβύη και Ευρώπη, 
βο£{5ά \el βορέα τε και νοτω, Αγ ίων πάντων έορτήν έορτάζομεν < Eadeiu die Bominica posfPenlecoslen', 
ubiqiie per universuin orbem exs i* l<mium, in A&ia, L ibya, e tEuropa, Austroque ac Septentrione, San-
lorum Oujniuiu feslum agiiarous. > Edila est eliam Oral io Leonis imperaloris, ubi sic legi lur : Κυριακή 
μετά τήν Πεντηκοστήν είς τούς απανταχού γής Αγίους πάντας, δτι τδν άλάστορα τού γένους#ήμών οίκείοις 
άΟλοις κατέβαλον, κα\ ή παγκόσμιος Εκκλησία τούτους τιμα· ι Doniinica posl Penlecosien , universae 
lerrae, sanclos, quia generi noslro iniesiuni dawioneui suis in ceriaininibus v iccrunl , universa Ecclesia 
bonoral . ι 

136. Roges fortasse quid supradicto pane benediclo fial. Id nos etlocebil Typ icum, quod sic habe t : 
Promus condus frangit panee e i dat f ra l r ibus ; C Ό κελλαρίτης , διακλάσας τούς άρτους, έπιδί-

consimil i ler de eodem calice v i n i , ad v ig i l iarum δωσι τοις άδελφοίς* ωσαύτως κα\ άπδ ένδς ποτη-
niolesliam perferendam; sicul jara inde ab in i l io ρίου οΐνου διά τδν κόπον τής αγρυπνίας, ώσπερ έξ 
Palres nobis noslr i t radidcrunt . αρχής παρελάβομεν άπδ τών αγίων Πατέρων. 

COMM. Neque vero haec a Patribus ins i i luta cairemonia videtur vacarc mysterio : quid enim ad exci lan-
dam ii ieinoriani i l l ius oracul i ,Non in solo pane vivit homo, sed in ooini verbo quodprocedi l deoreDe i (o), 
poiestesse apiius, quid magis acconmiodalum, quam sacrorum voluni inum leci ionem cum esu pauiscoa-
jungere? Mi l l o i l lum iu Orienial i Ecclesia panis esum gerere speciem quamdani ac s imi l i tadinem an l i -
qua» agapes, e i ad seriein Typic i revolvor : ubi niox noniinandi diaconikc, in le i i i guniur monasle-
r ior iun fainuli , religiosis pariter voiis o b s t r i c t i , quos conversos L ex usu anl iquo, al i i ex recentiori 
laicos d i cun l , de quibus in hoc v ig i l iaruni ordioesic legilur : 

137. Diaconilae i g i l u r , facla solila reverenlia D Οί ούν διακονητα\, ποιήσαντες τήν συνήθη μετά-
aule sanctas januas e i versus allernos cboros, νοιαν έμπροσθεν τών αγίων θυρών κα\ είς τούς χορούς 
«grediunlur. Ab i l la aulera bora nemini ias esi πρδς μίαν, εξέρχονται. 'Απδ δέ τής ώρας εκείνης ούκ 
aquaro bibere, propter perceplionem incontainina- έχει τις έξουσίαν πιείν ύδωρ, διά τήν μετάληψιν τών 
to rum myster iorum. Benedictus a.ulern panis est άχραντων μυστηρίιυν. Ό δέ εύλογητδς άρτος έστ\ν 
praBservalivus a quibuscunque ma l i s , si cuai flde άλεξιτήριος παντοίων κακών, εί μετά πίστεως λαμ-
suinaiar. βάνοιτο. 

138. GOMM. UUima haic verba cum nequeant de pane alio in l e l l i g i , quam de il lo qui anlca quasi ad COJ-
nula in i l la lus e i distr ibulus faisse d i c i l u r ; dub i ia r i poss i i , an iudicla oinuibus poslhaec absiinentia eliam 
aqua2, propler participationeai incontamiuaioruni .mysterioruui, ad benedicli isl ius pauis pru^seniein 
suiaplioneni, an polius ad faciendam scquenti die Eucharislisc conimunioueni referatur. l ioc qaidem u l i i -
I I I I I U I m ih i v ideiur veros imi l ius; qaia aoniine άχραντων μυστηρίων in le l l igunhir conimuniler mysleria 
corporis eisauguinis B o a i i u i ; e l b » tam solemnes Vesperae cuiu subsequemi pcrvig i l io , pra^paralio quae-

(a) Maub. i v , 4. 
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dam erant festis snbsequens : nam egressis conversis/ ad pervigilandum io ecclesia remanebant nio-
nachi clericique, ad ejusmodi laborem delibalis pane ac vino corroborat i . 

Quod lamen ad reverentiam , etiam communi , sed i ia u t supra benedicto pani vinoque Iiabendam , 
e i niil itatern inde capiendain a t l i n e l ; i l l a probatur etiam S. Augustino doclori L a l i n o , qui l ib . n 
De pecc. remiss. de i l lo pane, vel (ut al i i voluni) de sale catecbumenis dari solito , sic loquitur : Quam-
v isnon sit corpus Cbrist i sanctus cst tamen . e l sanclior quam cibi quibus al imur, quoniam sacramen-
Uim est. 

159. N ib i l necesse a rb i t ro r , ut bic a l iquantulum digrediar moneamque D. Auguslinum hoc loco sacra-
men i i nomine, non intell igere vere ac proprie dic inm sacramenlum , sive signum sensibile atque sym-
bolicum graiiae sancii l icanlis , a Deo s labi l i ler ins i i iu tum , u l usu suo bominem sanciificet. Quippe 
cum dicat i l l um precibus consecralum panem vel salem porr ig i catechumenis; qui In tbeologico p u i -
vere exercitatus esl leclor, facile pervidet, e l iam me taceule, Auguslimim bic nomine sacramenli t an -
l u m inlel l igere r i l u m aliquem ecclesiasiicum, sive, ut verbis scholae utar, aliquod sacramentale , 
cuod gral iam sanctificantem ex operalo opere conferre non poiesi , quanquam qtiasi ex opere 
operato possil aliquos eflectus inferiores conferre lam quoad corpus, quam quoad animum. Id 
quod de boc pane, sacerdotis precibus consecrato, diserie pronuntiat Tvpicuin , ut supra, num. 137, 

vidimus. 
140 ,141 . Sedbnjus panisvisac v ir lus dist inct iusdescribi lur in Hincmariarchiepiscopi Rhemensiscapitulis, 

quae presbyleris suis dedit anno D C C C I . V , e l exslani apud Pbil ippum Labbeum lon i . V I I I Conc. col . 570, 
ubi cap.7 legltur haec panis benedictio : « Domine sancte, Paler omnipolens, anerne Deus , benedicere 
digtieris hunc panem tua sancla e l spir i lual i benediciione; ut s i l omnibus cum fideet reverentia ac gra-
t iarum luarum actione sumenlibus, salus nientis et corporis, aique conira omncs morbos, et universim cun-
ctorum in imicorum insidias lu lamenlum. Per Dominum noslrum Jesum Cbr is lum, F i l tum tuum, panem 
vitae, qui de coelo descendit , e i dal v i lam ac salutem mundo , e l lecum viv i t et regnat in unilate 
Spir i ius sauc i i , . per omnia saecula saeculorum. Amen. > Quae qtiidem oratio coniinelur eiiam can. 
9 Namnetensis concilii , ut videre esi apud eumdem Labbeum tom. IX Concil. col. 470. Hic 
porro benedictus panis in Graecorum Vesper is , i la d istr ibui so l i lus , vocatur proprio noroine κατάκλα-
στος, a fraciione, ut significelur esse diversus a pane i l lo benedicio, qui in l i turgia sive missae sacrificio d is l r i -
buebalur i is, qui ob impedimentum quodpiam coramunicare uou po i e ran l ; talis panis dicebatur άντί-
δωρον, quasi άντ\ τών άγιων δώρων, seu vice divina? eucbarisliac e l sacrae conirouiiionis. E l vero άντί-
δωρον erat panis προθέσεως, sive panis i l le sacer, ex quo pars aliqua ad conficiendam eucharistiam de-
secta erat, e l Pacbymerae l ib . ν Hisl. cap. 8, dicitur θείος άρτος, id esl, « divinus panis. » Κατάκλαστος 
tabs προθέσεως panis uon erat, u t ex ante dictis patet. NuIIus ilaque Meursius, nuilus Gasaubonus duo 
illa benetlicli pams geuera confundal. Yerum de boc pane benediclo saiis. Quare abeuntibus f ra lr ibus 
laicis, nos remaneamus in lemplo, ut cum reliquis eliam τώ δρθρω sive matulino ollicio, c&remoniis-
que in eo adbiberi sol i l is interesse possimus. 

CAPUT TERT IUM 

De officio matutino.* 
142. Matutinum in Craecan.ca Ecclesia "Ορθρος d i c i tur . Dc eo ag i l Typicum in ul t ima parle capilis 

secundi, quod jam commeniai i sumus. A t l a n e n , ne caput isiud in imniensum excrescerel , visuoi fuit 
i l lud p a r l i r i . Sic ergo infit Typicum : 

Μετά τήν άνάγνωσιν του Πραξαποστόλου, tO- Α Post Praxapostoli lcctionem, bene precanle sa-
λογοΰντος τοΰ ιερέως, άπαρχόμεθα τοΰ έξαψάλ- cerdoto, auspicarourhexapsalmum. 
μου. 

145. C OMM . I ia d ic i lur conl inual lo sex psalmomm : qui hoc loco eranl psalmi i n , X X X V J I , L X I I , L X X X V I I , 
c i i , C X L I I , quaniuni quidem possam ex Anlon i i Arcadi i Horologio conjicere. Hexapsalmus ergo rec i -
taiur siai ira post leclionem sacram, imell ige si agendae s in l vigiliaB, ut agend&e suul boc die, cujus expo-
nimus officium. Nam, si vigiliae agendae non s int , sacra lectione f in i ia , ad suam quisque cellam recipit se, 
et dat q u i e l i ; donec semanterii pulsibus a candelaple revoceiur ad lemphim. Quod autem tunc s i l maiutin» 
precis in i t ium, quse cseremoni», quae ratio pulsandi s emante r i i , quse thuris adolendi, qui r itus reveren-
l i a rum, sat ciare explicai boc idem Typicum cap. 10. Quanquam el tum, cum aguntur vigilia?, semanle-
r ium pulselur, eo videlicet tempore quo d icunlur sex assignati psalmi. Alque id signiGcat Typicum : posl-
quam enim insl i tuerai de i l l is psalmis sermonea i ,d ic i l : 

c Ka t δ μϊν κανδηλάπτης, έτοιμάσας τδν θυμια- β Et candelapies quidem , apparalo Iburibulo , 
τδν, εξέρχεται, κα\ σημαίνει τδ μέγα* δ δέ ίερεΰς egredilur pulsalque seinaoterium majus , e l sacer-
θυμιά. "Οταν ούν άρξηται δ προεστώς τοΰ ρβ' dos incensat. Quando vero prseses sive abbas i n -
ψαλμοΰ, ήγουν τδ, > Ευλογεί, ή ψυχή μου, τδν cboavil £cn psahnum, scilicet Benedic, anima 
Κύριον, ι λέγει δ αύτδς Ιερεύς τάς εύχάς τοΰ δρ- mea, Domiuo, d i c i l sacerdos, oraliones raalulini, 
θρου, ιστάμενος άσκεπης έμπροσθεν τών αγίων θυ- stans deteclo capile aiue eanctas fores. 
ρών. > 

144. COMM . Non invenio orationes illas In^Typico, sed apud S . Germanum invenio , omnino duodecim : 
foriassis pro numero lotidem ho ra rum; quas nox praesumiiur absumpsisse absque divinis laudibus , r e -
spectu diurnarum quibus curo hoc oificio daiur i n i t i um , licet ea borarum par l i i i o inaequalis ad usus c i -
viles parum aul n ib i l f ac ia t : ipsae aulem oraiiones has sunt. 

ΕΥΧΗ Α'. C ORATIO I . 
Εύχαριστοΰμέν σοι, Κύριε ό θεδς ημών, τφ έξ- Agimus t ib i g ra t ias , Domine Deus noster, qu i 

αναστήσαντι ημάς έκτων κοιτών ημών, κα\ έμβαλδντι nos excitasti e nostris cub i l ibus , et verba laudis 
είς τδ στόμα ημών λόγον αίνέσεως, τοΰ προσκυνεϊν immisist i ίο οβ nos l rum, ut adoremus e l invoce-
κα\ έπικαλεΓσθαι τδ δνομά σου τδ άγιον. Κα\ δεόμεθα mus nomen sanclum tuum, ct misericordiam luam, 
σοϊς οίκτιομοΤς, οΤς πάντοτε έχρήσω περί τήν ήμετέ- qua seroper circa vi iam noslram usus es. Preca-
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nit ir le, mitte et nunc auxi l ium lut im stiper asianies Α ραν ζωήν, και νΰν έξαπόστειλον τήν βοήθειάν σου ΙΦ 
coram facie gloriae tuae , u l copiosam a i e misera 
l ionem exspeclemus : iisqoe t ib i cum l imore et 
chari lale servienlibus, inenarrabilem tuam boni ia-
lem laudare concede. Quia convenii t ib i omnis glo-
r i a , bonor et adoratio , P a l r i , e l F i l io , et Spir i lu i 
sancto, ounc et seroper, e l in saecula saeculorum. 
Amen. 

OHATIO I I . 
445. De nocle noster spirilus ad le v i g i l a t , 

Deijs nosier, quia praecepla tua lumen RUIU super 
lerram. Doce nos jus i i l i am e l sanciitalem i n t imo-
re perficere. Te enim u l nosirum verum Deum co l i -
mus. Inclina aurem tuam,et audi nos; et memento, 
Domine, praesentium, eorumque nomi i ia l im,qu i una 

τους έστώτας πρδ προσώπου τής αγίας δόξης σου,καΐ 
άπεκδεχομένους τδ παρά σοΰ πλούσιον έλεος* καϊ δ δ ς 
αύτοίς, μετά φόβου κα\ αγάπης πάντοτε σοι λατρεύον
τας, αίνείν τήν άνεκδιήγητόν σου αγαθότητα. "Οτι 
πρέπει σοι πάσα δόξα, τιμή κα\ προσκύνησις, τώ Πα-
τρ\, καϊ τώ Υίψ, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, νΰν κα\ 
άε\, κα\ είς τους αίώνας τών αίώνων./Αμήν. 

ΕΥΧΗ Β'. 

Έκ νυκτδς όρθρίζει τδ πνεΰμα ημών πρδς σέ, δ 
θεδς ημών, διότι φώς τά προστάγ{ΐατά σου έπ\ τής 
γής. Δικαιοσύνην καϊ άγιασμδν έπιτελειν έν τώ φόβω 
σου συνέτισον ημάς. Σέ γάρ δοξάζομεν τδν δντως δν-
τα θεδν ημών. Κλΐνον τδ ούς σου, κα\ έπάκουσον 
ημών κα\ μνήσθητι, Κύριε, τών συμπαρόντων κα\ 

nobiscum comprecanlur, et v i r tu ie lua eos salvos Β σ υ ν ευχομένων ήμΐν πάντων κατ* δνομα, κα\ σώσο» 
fac. Bcnedic populum t u u m , et haeredilai§m tuam 
sanct i i ica; erbi l u o , Ecclesiis luis , sacerdoiibus, 
ioiperatoribus nosiris, e i cuncto populo pacem con-
cede. Quia benedicium, gloriosum, venerandum et 
magniflcam esl nomen l u u m , Patris , et F i l i i , e l 
Spir i tus sancti, aunc et seuiper, e i in saicula saecu-
l o rum. Ameo 

OBATIO I I I . 
146. Be nocte spir itus noster ao te v i g i l a t , 

Deus, quia precepia tua lumen suni . Boce nos , 
Deus, jus l i t iam tuam , niaadala tua, jusiificaiiones 
luas. I l lumina aienl ium noslrarum oculos, ne forle 

αυτούς τή δυνάμει σου. Εύλόγησον τδν λαόν σου, χαί 
άγίασον τήν κληρονομίαν σου· είρήνην τψ κόσμω 
σου δώρησαι, ταΐς Έκκλησίαις σου, τοις ίερεύσι, 
τοις βασιλεΰσιν ημών, κα\ παντ\ τψ λαψ σου. "Οτι 
ηύλόγηται κα\ δεδόξασται τδ πάντιμον κα\ μεγαλο
πρεπές δνομά σου, τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ Υίού, καϊ 
τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰν κα\ άε\, κα\ είς τους αίώ-
νας τών αίώνων. Αμήν. 

ΕΥΧΗ Γ . 
Έκ νυκτδς όρθρίζει τδ πνεΰμα ημών πρδς σέ, 6 

θεδς, διότι φώς τά προστάγματα σου. Δίδαξον ημάς, 
ό θεδς, τήν δικαιοσύνην σου, κα\ τάς έντολάς σου, 
κα\ τά δικαιώματα σου. Φώτισον τους οφθαλμούς τών 

i n pecratis ad inorlem obdormiainus. Caliginem ^ διανοιών ημών, μήποτε ύπνώσωμεν έν άμαρτίαις εις 
omneni a cordibus nosiris dispelle. Praebe nobis j a -
stitiae solem, nosirainque v i taoi ab omni lenlai ione 
l iberam sub sigillo Spir i lus sancti lu i cuslodi. Di-
rige gressus noslros in viam pacis. Da nobis vide-
re di luculum e i diein ia exsultaliofie, a l le ma lu-
t inis concelebremus laadibus.Qaia lua esl poleniia, 
et tuum esi regnmn, e i v i r ius e i g lor ia, Palr is , e l 
F i l i i , et Spiritus sanci i , nancet semper, e i i n sae-
cula sa3CuloruiD. Aaiea. 

ORATIO IV . 
147. Doaiioe Beus, sancte et incomprebensib.-

l i s , qui d ix ist i ut e leuebris lux splcndescerot, qu i 
nos refecisti sornno nocturao, e l i lerum ad lauda-

θάνατον. 'Απέλασον πάντα ζόφον άπδ τών καρδιών 
ημών. Χάρισαι ήμΐν τδν τής δικαιοσύνης ήλιον, κα\ 
άνεπηρέαστον τήν ζωήν ημών διαφύλαξον έν τή σφρα-
γΐδι τού αγίου σου Πνεύματος. Κατεύθυνον τά δια
βήματα ημών είς δδδν είρήνης. Δδς ήμΐν ίδειν τδν 
δρθρον κα\ τήν ή μέρα ν έν αγαλλιάσει, ινα σοι τάς 
έωθινάς άναπέμπωμεν εύχάς. "Οτι σδν τδ κράτος, καϊ 
σοΰ έστιν ή βασιλεία, κα\ δύναμις κα\ ή δόξα, τού 
Πατρδς, κα\ τού Υίού, και τού αγίου Πνεύματος, νύν 
κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΥΧΗ Δ' 
Δέσποτα ό θεδς, ο άγιος κα\ ακατάληπτος, ό ει

πών έκ σκότους φώς λάμψαι, ό*άναπαύσας ημάς έν 
τψ τής νυκτδς ύπνψ, κα\ διάναστήσας πρδς δοξολογίαν 

tioaeai supplicatioaemque bonilal is tuae exc i l a s t i , D κα\ ικεσία ν τής σής άγαθότητος, δυσω πού μένος ύπδ 

tua ipsius pennolus miser icordia, nos, adoranles 
te , et quanias possumus l ib i grai ias referenles, 
etiani nunc suscipe; omniaque quae ad salulem fa-
ciuat , poslulata concede. Fi l ios lucis et d ie i , luo-
ramque aelernorum bonorum baeredes, aos consti-
iae . l n mul l i tudine roiseratioaum laaruni , Doraine, 
recordare cuncl i populi t u i , praesenlium et una no-
biscaoi comprecamium, omniumque f ra l rum no-
s t r o r u n i , vel terra vel mar i vel qaoctinque alio do-
minationis tuse loco tua clemenlia et auxil io i n d i -
g en l ium; omnibusque impende magnam miserieor-
diam tuam, ut tarn quoad aniinam qaaro quoad 
corpus sa l v i , gloriticemus curn fiducia adniirabile 
ac beaediclum nooien l u u m , Palris , e i F i l i i > et 

τής ιδίας σου εύσπλαγχνίας, πρόσδεξαι ημάς κα\ νύν 
προσκυνούντάς σε, κα\ κατά δύναμιν εύχαριστοΰντάς 
σοι* δώρησαι ήμΐν πάντα τά πρδς σωτηρίαν αιτήμα
τα. 'Ανάδειξον ημάς υίούς φωτδς κα\ ημέρας, κα\ 
κληρονόμους τών αιωνίων σου αγαθών. Μνήσθητι, 
Κύριε, έν τώ πλήθει τών οίκτιρμών σου, κα\ παντδς 
τού λαού σου, τών συμπαρόντων κα\ συνευχομένων 
ήμΐν, κα\ πάντων τών αδελφών ημών, τών έν γή, 
τών έν θαλασσή, τών έν παντ\ τόπψ της Γτσποτείας 
σου, δεομένων τής φιλανθρωπίας κα\ βοηθείας* κα\ 
πάσι χορήγησον τδ μέγα σου Ιλεος, ίνα σε σωσμένος 
ψυχή τε κα\ σώματι πάντοτε διαμένοντες, μετά πα£-
(ϊησίας δοξάζωμεν τδ θαυμαστδν κα\ εύλογημένον 
δνομά σου, τού Πατρδς, κα\ τοΰ Υίού, κα\ τού αγίου 
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Πνεύματος, νΰν καϊ άε\, κα\ είς τους αίώνας τών Α Spiritus sancli , nunc ftl scmper, et in saccula *aecu-
ioruni . Amen. 

ORATIO V. 
148.. Bonorum thesatire, fons perennis, Pater 

αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΥΧΗ Ε', 
Αγαθών θησαυρέ, πηγή άένναος, Πάτερ άγιε, 

θαυμαστοποιέ, παντοδύναμε κα\ παντδκρατορ, πάν
τες σε προσκυνοΰμεν χαί σοΰ δεόμεθα, τά σά ελέη 
κα\ τους σους οίκτιρμούς επικαλούμενοι είς βοήθειαν 
καϊ άντίληψιν τής ημετέρας ταπεινώσεως. Μνήσθητι, 
Κύριε, τών σών ικετών. Πρόσδεξαι πάντων ημών τάς 
έωθινάς δΐήσειςώς θυμίαμα ενώπιον σου, καϊ μηδένα 
ημών άδόκιμον ποίησης, άλλά πάντας ημάς περι-
ποίησαι διά τών οίκτιρμών σου. Μνήσθητι, Κύριε, 
τών άγρυπνούντων και ψαλλόντων είς δόξαν σήν, καϊ 
τοΰ μονογενούς σου Υιού κα\ θεού ημών, κα\ τοΰ 
άγιου Πνεύματος. Γενού αυτών βοηθδς κα\άντιλήπτωρ. 

sancte, mirandorum ar i i f ex , qui omnia poles, om-
nibus imperas, te omnes adoranuts, ei deprecamur 
te, niisericordiam luam e l miseraiioaes (uas expo-
scenies, in subsidium ac defensionem humil i ta i is 
nostrsp. Supplicum luorum memento , Doiu ine ; 
maiutinas noslrum omnium preces suscipe , sicut 
incensum in con»peclu t u o ; neque quemquam e 
nobis reproba, sed per mjsericordiam tuam nos 
omnes conserya. Memcnto, Domine , vigi lantium e l 
psalleniium ad gloriam (uam, ct unigenil i F i l i i tu i 
ac Dei nostr i* , ei sancli Spir i lus . Eoruiu adjulor 

Πρόσδεξαι αυτών τάς ικεσίας είς τδ ύπερουράνιον καϊ Β esto aiqiie propugnator : eorum precos in coelesle 
νοερόν σου θυσιαστήριον. "Οτι σύ εΐ ό θεδς ημών, 
καϊ σο\ τήν δόξαν άναπέμπομεν, τώ Πατρ\, κα\ τώ 
Υίώ, χα\ τφ άγίφ Πνεύματι, νΰν κα\ άεΐ, κα\ είς 
τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΥΧΗ q\ 

Εύχαριστοΰμέν σοι, Κύριε, δ θεδς τών σωτηρίων 
ημών, δτι πάντα ποιείς είς εύβργεσίαν τής ζωής 
ημών, ίνα διαπαντδς πρδς σέ άποβλέπωμεν τδν σω
τήρα καϊ εύεργέτηντών ημετέρων ψυχών διανέπαυ-
σας ημάς έν τψ παρελθόντι τής νυκτδς μέτρψ, καϊ 
έξήγειρα; ημάς έκ τών κοιτών ημών, κα\ Ιστησας 
εϊς προσκύνησιν τοΰ τιμίου ονόματος σου. Διδ δεόμε
θα σου, Κύριε, δδς ήμίν χάριν κα\ δύναμιν, ίνα κατ-
αξιωθώμεν ψάλλειν σοι συνετώς, κα\ προσεύχεσθαι Q metu el iremore noslram sabilcm operanles 

tuura et mtelleciuale aliare recipe. Quia iu esDeus 
noster, et l i b i gioriam referimus, Pa l r i , ei F i l io , e: 
S p i r i l u i sanrio, nunc et semper, et in sa?cula sa> 
ct i lor i i in . Auien. 

ORATIO V I . 

449. Agimus l ib i gratias, salularium nosirorum 
Beus, quia, u l te noslraruin aniniarum servalorem 
beneficum idemidem respiciamus , condis omnia ad 
viiae nostrae benefieium. Ει qtiia nos, p rx i e r i l a no-
ctis parle reioci l lalos, excilatosque i i e rum e cub i -
l ibus, ad bonoramii i iominis tu i adoraiionem erc-
x i s t i ; proplerea qiKrsumus t e , Ooiuiue, largire 
nobis gratiam ac r o b u r ; u l Chr is l i iu i ope, cuin 

l ib i 

αδιαλείπτως, έν φόβψ κα\ τρόμψ τήν εαυτών σωτη 
ρίαν κατεργαζόμενοι διά τής αντιλήψεως τού Χρι
στού σου. Μνήσθητι, Κύριε, κα\ έν νυκτ\ πρδς σέ 
βοώντων. Έπάκουσον αυτών, καϊ έλέησον, καϊ σύν-
τριψον ύπδ τούς πόδας αυτών τούς αόρατους κα\ πο
λεμίους εχθρούς. Συ γάρ εΐ ό βασιλεύς τής είρήνης, 
κα\ σωτήρ τών ψυχών ημών κα\ σο\ τήν δόξαν άνα
πέμπομεν, τψ Πατρ\, καϊ τψ Υίώ, καϊ τώ άγίψ Πνεύ
ματι, νύν καΐάεΐ, χαί είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
' Α ι φ 

ΕΥΧΗ Ζ'. 

Ό θεδς χα\ Πατήρ τού Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού, δ έξαναστήσας ημάς έκ τών κοιτών ημών, 
χαί έπισυναγαγών έπ\ τήν ώρχν τής προσευχής· δδς 

scile psallereet indesinenler supplieare .valeamus. 
Memento ei iam , Domine, eorum qui te de nocie 
i n vocan i : exaudi < os et misercre , sub eoruniquc 
pcdibus bosies invisibiles alque infesios conlcre. 
Tu enim es rcx ρ c i s , e l servator noMraruni ani-
m a r i i m ; l ibique glonaiu rcpeudia ius Pa l i i , e l F i -
l io , et Sp i r i lu i sancto, nunc e l seniper, ei in saicula 
Stfculoruni. Amen. 

ORATIO V I L 
450. Beue et Paler Domini nostri Jesu Cbr is t i , 

qui nos e nostris ibalaniis susciiatos ad horam ora-
lionis congregaeli, da nobis graliain in palefaclio-

ήμίν χάριν έν ανοίξει τοΰ στόματος ημών, κα\ πρόσ- Β n e or is , e l suscipe quas l ib i pro vir ibus grates r e -
δεξαι ημών τάς κατά δύναμιν ευχαριστίας, κα\ δίδα-
ξον ημάς τά δικαιώματα σου· δτι προσεύξασθαι καθ* 
δ δει ούκ οίδαμεν, έάν μή σύ, Κύριε, τψ Πνεύματί 
σου τώ άγίψ οδήγησης ημάς. Διδ δεόμεθα σου, εΓ τ ι 
ήμάρτομεν μέχρι τής παρούσης ώρας έν λόγω, ή έργω, 
ή κατά διάνοιαν, έκουσίο>ς ή ακουσίως, άνες, άφες, 
συγχώρησον εάν γάρ ανομίας παρατήρησης. Κύριε, 
Κύριε, τίς ύποστήσεται; "Οτι παρά σοΙ ή άπολύτρω-
σις, σύ εί μόνος άγιος βοηθδς, κραταιδς υπερασπι
στής τής ζωής ημών, κα\ έν αοί ή ύμνησις ημών 
διαπαντός. ΕΓΤΪ τδ κράτος τής βασιλείας σου εύλογη-

ferinius, etnos edoce jusii i icaiiones luas ; quia ms i 
l u , Boinine, nos tuo Spir i lu sancio direxer is , noa 
possumtis orare prou l oporlet. Ide» rogamus te, ut 
si quid peccavimus usque ad pra?sentem horam , 
verbo, vel opere, vel cogilalione, sponle vel co-
acie, remittas,condones, iadulgeas, quiaet imquita-
le$ observaveris, Domine, Domine, qui$ siulinebil 1 
Quoniam apud le redemptio est (a); tu solus cs aux i -
l ia ior sanclus, \itu3 noslrai defciisor prapo lcns ; et 
ad le loia nosira laudaiio rc fer iur . Beaedicia s i l 
et glorificala regni tu i polesias, Palr is , el F i l i i , e l 

(e) Peal. c x x i x , 3 , 7. 
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Spiritus sancli , nunc et semper, et in saecula saecu- Α μένον κα\ δεδοξασμένον, τοΰ Πατρδς, κοΛ του Υίού, 
κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰν κα\ άε\, κα\ είς τους 
αίώνας τών αίώνων, 'Αμήν. 

ΕΥΧΗ Η'. 
Κύριε ό θεδς ημών, δ τήν τοΰ ύπνου (δαθυμίαν 

άποσκεδάσας άφ' ημών, κα\ συγκαλέσας ήμας κλή-
σει αγία, κα\ έν νυκτ\ έπαραι τάς χείρας ημών, κα\ 
έξομολογεΐσθαί σοι έπ\ τά κρίματα τής δικαιοσύνης 
σου* πρδσδεξαι τάς δεήσεις ημών, τάς έντεύξεις, τάς 
εξομολογήσεις, τάς νυκτερινάς λατρείας· κα\ χάρισαι 
ήμΐν,. δ θεδς, πίστιν άκαταίσχυντον, ελπίδα βεβαίαν, 
άγάπην άνυπόκριτον. Εύλδγησον ημών είσόδους καϊ 
εξόδους, πράξεις, έργα, λόγους, ενθυμήσεις* κα\ δδς 
ήμϊν καταντήσαι είς τάς αρχάς τής ημέρας αίνοΰν-
τας, ύμνοΰντας, εύλογούντας τής σής άφράστου χρη-

lorum. Amcn . 

ORATIO V I I I . 
151 . Domine Deus nos l e r , qui nos, lorpore 

somni dissipato, vocatione sancla convocasti, ut et 
mantis extolleremus noc lu, e l t ib i confiteremur su-
per judicia j u s t i t i a luae; suscipe oraliones nosiras, 
posiulationes, confessiones, nocturnos cu l tus ; et 
tr ibue nobis , ο Deus, inconfusam fldem, spem fir-
mam, cbaritaiem sine ficlione. Benedic noslros i n -
iroitus et exi lus, acliones, opera , sermones aique 
cogtlal iones; et nos ineffabilcm bonitatem luam 
faudanies, celebranles, bencdicenles, ad pr inc ip ium 
riiei pervenire coacede. Quia bcnedlclnm est sacro-
saiiclum nomen luum, et glori f icalum regntim Pa- Β στότητος τήν αγαθότητα. "Οτι ηύλόγηται τδ πάναγιόν 

t r i s , e l F i l i i , c l Sp i r iu i s sancti, nunc el semper, c l 
in saecula saeculorum. Amen. 

ORATIO IX . 
l 'J2. I n cordibus nosir is, Domine, incorruptum 

oivinse tuac cognilionis lumen benignus accende , 
e i aperi menlis nosira; ooulos ad considerationem 
pradicat ionis evangelicae. T imorem bealorum luo-
r u m roandatorum nobis i m m i l l e , ut , omnibus car-
nalibus concupiscenliis conculcatis, spir i la lem c.on-
versationem sectemur, sapiendo e i faciendo omnia 
quae luae placi la sunt vo luntat i . Quia tu es sanct i f i -
catio et i l luminal io nos t ra ; et t i b i gloriam repen-
dimus, Pa t r i , e i F i l i o , e i Spir i tu i sanclo, ouuc et 
semoer, et in ssecula saeculorura. Ameo. 

ORATIO X. 
155. Domine Deus nosler, qni per poenilentiam 

hominibus remtssionem i r i b u i s t i , et nobis locum 
agnitionis peccatorum aique confessionis in prophe-
l;e Davidis poeniienlia ad veniam commonslrasti ; 
ipse, Domine. nobis in mulia ac gravia delicta m i -
screre , secunduni magnaro misericordiam t u a m ; 
e\ secundum mull i ludir .em miserai ionuni luarum , 
dcle in iqui la ies nosiras, quia t ib i peccavimus, Do-
mine, qui incerla e l occulla cordis bominum per-
novisl i , e l qui solus babes potesiatem remi i lendi 
peccata. Cor mundum crea in nob i s , et spir i tu 

σου δνομα, κα\ δεδόξασταί σου ή βασιλεία, τοΰ 
Πατρδς, κα\ τοΰ ΥΊοΰ, κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰν 
καϊ άει, κα\ είς τους αιώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΥΧΗ θ*. 
Αάμψον, Δέσποτα φιλάνθρωπε, έν ταίς καρδίαις 

ημών τδ τής σής θεογνωσίας φώς άκήρατον, κα\τοΰς 
τής διανοίας ημών οφθαλμούς διάνοιξον είς τήν τών 
ευαγγελικών σου κηρυγμάτων κατανόησιν · ένθες 
ήμΐν κα\ τών μακαρίων σου εντολών φόβον, ίνα, πά
σας τάς σαρκικάς επιθυμίας καταπατή σαντες, πνευ-
ματικήν πολιτείαν μετέλθωμεν, πάντα τά πρδς εύ-
αρέστησιν τήν σήν κα\ φρονοΰντες καϊ πράττοντες. 
"Οτι συ εί δ άγιασμδς και δ φωτισμός ημών, κα\ σοι 
τήν δόξαν άναπέμπομεν, τψ Πατρ\, καϊ τψ Υίψ, κα\ 

6 τώ άγίψ Πνεύματι, νΰν κα\ άε\, καϊ εις τους αίώνας. 
τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΥΧΗ Γ. 
Κύριε δ θεδς ημών, ό τήν διά μετανοίας άφεσιν 

τοίς άνθρώποις δωρησάμενος, κα\ τόπον ήμΐν έπι-
γνώσεως αμαρτημάτων κα\ έξομολογήσεως τήν τοΰ 
προφήτου Δαβίδ μετάνοιαν πρδς συγχώρησιν ύποδεί-
ξας· αύτδς, Δέσποτα, πολλοίς ημάς κα\ μεγάλοις πε-
ριπεπτωκότας πλημμελήμασιν έλέησον, κατά τδ μέγα 
σου έλεος κα\ κατά τδ πλήθος τών οίκτιρμών σου. 
Έξάλειψον τά άνομη ματα ημών, δτι σο\ ήμάρτομεν, 
Κύριε, τψ κα\ τά άδηλα κα\ κρύφια τής καρδίας τών 
ανθρώπων γινώσκοντι, καϊ μόνψ έχοντι έξουσίαν 
άφιέναι αμαρτίας. Καρδίαν δέ καθαράν κτίσας έν 

principal i confirma nos, et manifesta nobis Isetiliam ^ ήμίν, κα\ πνεύματι ήγεμονικψ στηρίξάς ημάς, καϊ 

salutaris. lui : ne projicias nos a facie tua (a); sed 
placeal t i b i , bono ei benigno, ut usque ad nosirum 
extremum bal i tum offeramus l i b i sacri i icium j u s t i -
tke, et oblationem super sancta tua a l l a r i a ; miser i-
cordia, miseral ionibus, et benignilale unigenil i tu i 
F i l i i , quocum bcnedictus es , cum sanclissiroo e l 
bono e l vivifico tuo Sp i r i iu nunc e l semper, e l in 
S32cula saeculorum. Amen. 

ORATIO X I . 
154. Beus, Beus nosier, qu i inlellecius et ra~ 

tionis parlicipes Vir lutes tua voluniale condid is t i , 
quxsumus te alque obiestamur, suscipe noslram 

( « ) Psal. L , 12, 15. 

τήν άγαλλίασιν τοΰ σωτηρίου σου γνωρίσας ήμΐν, μή 
άπο^ίψης ημάς άπδ τοΰ προσώπου σου* άλλ' εύδό-
κησον, ώς άγαθδς κα\ φιλάνθρωπος, μέχρι τής έσχα
της ημών αναπνοής, προσφέρειν σοι θυσίαν δικαιοσύ
νης, κα\ άναφοράν έν τοίς άγίοις σου θυσιαστηρίοις, 
έλέει, οίκτιρμοίς καϊ φιλανθρωπία τοΰ μονογενούς 
σου ΥΙοΰ, μεθ' ου εύλογητδς εί, συν τώ παναγίψ κα\ 
άγαθώ κα\ ζωοποιώ σου Πνεύματι, νΰν κα\ άε\, κα\ 
είς τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΥΧΗ ΙΑ'. 
Ό θεδς, δ θεδς ημών, δ τάς νοεράς κα\ λογικάς 

ύποστησάμενος Δυνάμεις τψ σψθελήματι* σοΰ δεόμε
θα, κα\ σέ ίκετεύομεν, πρόσδεξαι ημών κα\ τ ώ ν 



ACOLDTHIA TRIPLICIS FESTI . cccu 
κτισμάτων σου πάντων την κατά δύναμιν δοξολογίαν; Α ^mniumque luarum creaturarum gtorificalionem 9 

κα\ ταις πλουσίας τής σής άγαθότητος άντάμειψαι 
δωρεαΐς· δτι σο\ κάμπτει πάν γόνυ, επουρανίων, καϊ 
επιγείων, κα\ καταχθονίων κα\ πάσα πνοή κα\ κτίσις 
υμνεί τήν άκατάληπτδν σου δόξαν μόνος γάρ εΐ θεδς 
άληθινδς κα\ πολυέλεος. *Ότι σέ αίνοΰσι πάσαι αί 
Αυνάμεις τών ουρανών, κα\ σοΙ δόξαν άναπέμπομεν, 
τφ ΠατρΙ, κα\ τψ Υίψ, κα\ τώ άγίψ Πνεύματι, νΰν 
κα\ άε\, κα\ είς τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΥΧΗΙΒ'. 

Αίνοΰμεν, ύμνοΰμεν, εύλογοΰμεν κα\ εύχαριστού-
μέν σοι, δ θεδς τών πατέρων ημών, οτι παρήγαγες 
τήν σκιάν τής νυκτδς, κα\ έδειξαςήμΐν πάλιν τδ φώς 
τής ημέρας. Άλλ ' ίκετεύομεν τήν σήν αγαθότητα, 
Ιλάσθητι ταΐς άμαρτίαις ημών, κα\ πρόσδεξαι τήν 

uniusciijtisque v i r ibus congruentem , e l affluentia 
bonital is tuae dona repende; quia t ib i omne gena 
fleclilur, coelestium , terreslr ium ei infernorum ; 
omnisque spir i las ac creaiura celebrai incompre-
bensibilem gloriam tuam. Quia te laudant omnes 
Vir i t i ies codorum , et nos t ib i gloriam reddimus, 
P a i r i , et F i l io , e i Sp i r i tu i sanclo, nunc e i semper, 
et in ssecula sapculomni. Anien 

ORATIO X I I . 
455. Laudamus , celebramus, benedicimus~ et 

grafias agimus l i b i , Deus patrum nostrorum, quod 
diasipaveris umbram n o c i i s . e l nobis diei lumen 
i ierum osienderis. Yerum bonilalem luam obse-
cramus, propi l iue eslo peccalis noslr is , et pro ma-

δέησιν ημών έν τή μεγάλη σου εύσπλαγχνία· δτι πρδς Β gna misericordia lua noslras preces admi l t e : quia 
ad te confugimus , misericordem et oninipoleniem 
Deuni. In cordibus nostris solem jusliiia? luae ac-
cende, meniem nosiram i t lumina, omnesque sensus 
conserva, m lauqiiam in die per viam maudatorum 
luoruni pnlcbre ambulanics, ad vi lain perveniainus 
x l e rna in , quia fons viiae apud le e s l ; e l lumine 
inaccesso perfrui mereamur, quia tu Deus noster 
es, e l l i b i reddimus glor iam, Pa i r i , e l F i l io , et saπ
οίο Sp i r i tu i , nunc et semper, ct in sxcula sseculo-
r u m . Amen. 

σέ καταφεύγομεν, τδν ελεήμονα καϊ παντοδύναμον 
θεόν. Λάμψον έν ταΐς καρδίαις ημών τόν άληθινδν 
ήλιον τής δικαιοσύνης σου, φώτισον τδν νουν ημών, 
κα\ τάς αίσθήσεις δλας διατήρησον, Γνα, ώςέν ήμερα 
εύσχημόνως περιπατοΰντεςτήν οδόντων εντολών σου, 
καταντήσωμεν είς τήν ζωήν τήν αίώνιον, δτι παρά 
σοί έστιν ή πηγτ> τής ζωής· κα\ έν απολαύσει γενέσθαι 
καταξιωθώμεν τοΰ απροσίτου φωτδς, δτι σύ εΐ δ θεδς 
ημών, καϊ σο\ τήν δόξαν άναπέμπομεν, τψ Πατρ\, 
κα\ τψ Υίώ, καϊ τψ άγίψ Πνεύματι, νΰν κα\ 
άε\, και είς τους αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΕΤτα λέγει τήν μεγάλην συναπτήν. Μετά δέ τήν 156. c Deinde reci iat magnam collectam. Et potC 
έκφώνησιν, ψάλλεται· ' Ό θεδς Κύριος. C exelainationem c a n i l : Deus Bominus. 

C O I I I I . Magna tllst collecta et exclamaiio eadem es l .quam dedimus supra tn im. 72. in majoribus Vespe-
ris , adeoque supervacaiieum esset eam hic toiam repeiere. Ad τδ, Ό θεδς Κύριος, quml au ine t , 
forie i l l i subneciendum csl ex Horologio : κα\ έπέφανεν ήμΐν ευλογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυ
ρίου : « Ει apparuit nobis, benedictus qui venil in nomine Domini. > Tyoicum auiem S. Sabai d ic i l i l iud 
cani, non a sacerdole, sed a desigiulo monacho : verba ha»c sun t : 

ΕΙΘ' οΰτως ό ταχθείς μοναχδς άφ' εσπέρας είς 457. AbsolulaJ exclartialione , slatulus jam 
τδ προκείμενον τής ημέρας, ποιήσας τήν συνήθη inde a \esperis monachus , ad diei proposi lum, 
μετάνοιαν τψ ήγουμένψ, ψάλλει τ δ . θεός Κύ- facta abbaii reverenlia , cani l : Deu$ Domi-
ριος. nu$. 

C O M M . Post στιχολογιαν l eqnnniur st icbcra eanctorum , qi iornm fesia lux ag ih ir . Est aulom 
bic nolandum , quod ea iroparia quae iu Menaeis vocanlnr καθίσματα , non eo sensn bic vo-
c en lu r , quo illa accepiinus supra num. 85 , sed longe alio. Hoc i i i in i rum , quod sint can i i -
ca , qna? sedendo perso l v imtur , u l canloribiis aliquid Jevainiuis concedatur. Poiesl i iaque κάθι
σμα Lal ine reddi *e$$io. Habe ig i tur hujus oflicii calbisinala. 

Μετά τήν α' στιχολογίαν κάθισμα. Post pr imam slicbologiam sessio. 
ΤΗχος δ', πρδς Ταχύ προκατάλαβε. Tonus 4, s icui Ταχύ προκατάλαβε. 
Φωστήρες ύπέρλαμπροι τής Εκκλησίας Χρίστου, *58 . Ecclesiae corusca luminar ia , doclrinis veslris 

τδνκόσμον έφωτίσατε ταΐς διδαχαΐς υμών Πατέρες D colluslraslis orbem; confixis omnibusprave senliea-
θεόσοφοι, πήξαντες τάς αίρέσεις πάντο^ν τών κακο- t ium ba?resibus, flammea9 conturbaliones impiela-

δόξων, σβέσαντες τάςφλογώοεις τών βλάσφημων συγ
χύσεις. Διδ, ώς ίεράρχαι Χοιστοΰ, πρεσβεύσατε σω-
θήναι ημάς. 

Δόξα. Τδ αυτό. Κα\ νΰν. 
θεοτέκιον δαοιον. 

Παρθένε πανύμνητε, Μήτερ Χριστού του θεού, 
θεόνυμφε κα\ άπειρόγαμε, πιστών ή άντίληψις, βΰ-
σαι παντδς κινδύνου κα\ παντοίας ανάγκης, δέσποινα 
Θεοτόκε, τούς έν πίστει πόθψ τή σκέπη σου προσφεύ
γοντας, μόνη θεόνυμφε. 

Μετά τήν β' στινολογίαν κάθισμα. 

lis exs l inx is i is , Palres div inorum per i t i . Qua de cau-
sa, veluii Cbris l i bierarchaB, noslram incoluraiuiera 
exposciie. 

Gloria. Idcm 'eiicberon repei i tur. Et nunc. 
Mariale s im i l e , sive eidem lono a l l c inperan-

dum. 
Virgo summe laudabi l i s , Mater Ghris l i Bei , 

divina sponsa e l cunjugalis ignara commerci i , iide-
Hum defensio, ab omni discrimine el oninj genere 
necessilalis expedi, domina Deipara, tideles qui ar-
denier in clientelam se tuam conferunt, (u qux 
sola Bei sponsa es. 

Post 2 sticbologiam scssio. 
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Tonus 4 , sicul Κατεπλάγη Ιωσήφ. Α ΤΗχος δ\ Κατεπλάγη Ιωσήφ. 
159. Vos, velul i sipientes apes, l n prato Scr i - Έν λειμώνι τών Γραφών, χαθάπερ μίλισσαι σο-

p iurarum circumvoli lanies , lectissimum quemque ψο\, προσιπτάμενοι ύμείς, περιεθρέψασθε καλώς καϊ 
flosculum diligenlissime depas l i , cunctis fidelibus τών ανθέων τά άριστα, κα\τδ μέλι πασι τοίς πιστοίς 
niel vestrorum dogmatum sismil ac lautissimum τών διδαγμάτων υμών προτίθεσθε δμού είς πανδαι-
epultim apponhis. Et propterea qui l ibe i perfusus <*1™ αυτών κα\ διά τούτο άπας γλυκαινόμενος μετ ' 
dulcedine, exclamat cum gaudio : Vos veslris lau- ευφροσύνης κραυγάζει· Πάρεστε πάλιν κα\ μετά 
datoribus el iam posl morlem adesiis. πότμον τοις υμάς εύφημούσι, μακάριοι. 

Gloria. Idem Slicheron repel i iur . E l nunc. Δόξα. Τδ αυτό. Κα\ νυν· 
Mariale simile. θεοτόκιον ομοιον. 
Maximia ego per lurbat ionum jaciatus occulie Τρικυμίαις τών παθών άσυνείδητως έγω χειμα-

tempestalibus, te, ο casla, ardenier invoco : ne s i - ζόμενος, άγνή, επικαλούμαι σε θερμώς· μή με παρ-
nas perire miserum m e , lu q u a abyssum miser i - ίδης τδν δείλαιον άπολέσθαι, άβυσσον ελέους ή τέξασα. 
cordiae genuisii . Praeier le spem nuilam aliam ha- Πλήν σοΰ γάρ άλλην ελπίδα ού κέκτημαι. Μή ούν 
hco. Ig i lur conflsus in t e , non praebebo inimicis έχθροίς έπίχαρμα κα\ γέλως δ πεποιθώς σοι όφθή-
niateriam gaudii e l risus : elenim poles , quodcuu- Β σομαι* κα\ γάρ ίσχύεις δσα κα\ βούλει, ώς Μήτηρ 
que vis, u l Mater i l l ius qui esl omnium Deus. ούσα τού πάντων θεού. 

160. COMM. Anlequam fial lerl ia sessio, reci latur psalmus cxxxiv : Αινείτε τδ δνομα Κυρίου, c Latidaie 
nomen Domini , » e i in fine cujusiibel versiculi aunec i i tur , ι Al lebi ia. t l l i c psalmus a Graecis dic i tur TCO-
λυέλεος, quia dmn caniuir, e l accinilur psabmis a l ius , cxxxv v ide l i ce i , Εξομολογείτε τώ Κυρίω τδν Κύ
ριον, δτι είς τδν αιώνα τδ έλεος αυτού. < Gonfitemini Domino Dominum, quoniam in gxculum iuisericordia 
G i i 8 . > Quemadinodum ig i lur bymnus i l le, in quo vox άγιος ler repei i lur, dic i tur τρισάγιον; i ia etiam psal-
mus cxxx iv , soiitus copulari cuin psalmo cxxxv, in quo saepe, imo in singulis versk ulis repei i iur vox έλεος, 
eibi πολυελέου nonien mcri lo ascivi i . Haud eqttidem scio. quid passus s i l Al la i ius.dum agens de origine ac 
radice bujus nominis, locuius esl t»ub disjunclione : Πολυέλεος ( inquit Disserl. 1 de i ibris Eccles. GraBc. 
pag. 13 e l 14), nomeu babel ab eo quod eodem (enipore psalmus alius (jam diclus) acc in i lur ; vel quod 
lui ic cereis e i luminibus lampadis, in medio Ecclesix anle Sancia sanclorom appcusx, quse vocalur πο
λυέλεος, psalnuis il ie rec i ta lur. Hic, bonus dormiial llomerus. E lenim, quanquam Allatio gralis conce-
derem πολυκάνδηλον, id esl, coronam i l lam quas ex templi fomice pu ide i , contpluiibus lycbuis inslrucla, 
appeilari apud Graicos eliam πολυέλαιον; lainen psalmus ille nomen Polyelei iude irabere non pote*t ; 
quia έλαIOv, c oleum, > scr ibi iur per « t , quomodo Polyeleos non scr ib i l ipse Ai lai ius. Quapropier nou 
r d i n q u i l u r locus dubi la l ioni , quin polyeleos proveniat ab έλεος « inisericordia, > adeoque a j au i 
tlicto psalmo, in quo έλεος, < misericurdia, > lam frequenier i l era lnr . Quando auieai non esl lanla solem-
ni ias, (unc loco psalmi πολυελέου, dici lurpsalmus άμωμος f Immaculalus,» de quo vide num. 60, et, έν ψ (u t 
d ic i t Typicum), θυμιά ό ιερεύς, καϊ καθ' έν Δόξα ποιεί συναπτήν μικράν, t E l in quosacerdoe ibusadole l , 
e i ad unumquodque Gloriu iac i l colleciam mino iem, » uum. 8 8 proposilam. l loc ipsum ei iu psalmo q u i l l o -
λυέλεος d ic i iur , l i e r i exisl imo, cuai bic in uiajori aoleinnilate reci le lur. 

Post psalinum polyeleon eessio. C Μετά τδν πολυέλεον κάθισμα. 
Tonus 4, sicul Έπεφάνης σήμερον. Τ Ηχος δ', Έπεφάνης σήμερον. 
161. Sapieuies doctores orbis, qui in terra Deum Οί σοφο\ διδάσκαλοι τής .οικουμένης, οί θεδν δο-

gloriOcaverunt opere e l o ra i i one , hodie exlol lan- ξάσαντες Ιργοις κα\ λόγοις έπ\ γής, μεγαλυνέσθω-
tur , u l nosira? salulis coucil iaiores. σαν σήμερον, ώς σωτηρίας ήμίν δντες πρόξενοι. 

Glnria Slicberon siinile. Δόξα. "Ομοιον. 
Hodie celebrat Ecclesia auguslam niemoriam Εορτάζει σήμερον ή Εκκλησία τήν σεπτήν 

i r iu i i t doclonnn : etenim i l l i Ecclesiam divinis ί ι ι · πανήγυριν τών διδασκάλων τών τρ ιών κα\ γάρ αύ-
el itutis slabil ivere. το\ έστερέωσαν τήν,Έκκλησίαν τοίς θείοις δόγμα-

σι. 
Εί ΜΙ! ιι α Marialc simile. Κα\ νύν* θεοτόκιον ομοιον. 

Tuiela inexpugnabilis ni iserorum, tl velox de- Προστασία άμαχε τών θλιβομένων, κα\ θερμή 
feneio Ίιι te speraii l ium , erue ine a periculis {: .Ιιι άντίληψις τών πεποιθότων έπ\ σέ, άπδ κινδύνων 
euiui omniuni auxit ium es. μελύτρωσαι* σύ γάρ υπάρξεις ή πάντων βοήθεια. 

Psalmi graduales. Οι αναβαθμοί. 
Anl iphonuin pr i inum quar l i l on i . . D Τδ α' άντίφωνον τού τετάρτου ήχου. 

162. COMM. Quid s i l Ant iphonum in Ecclesia Grecorum, sat fuse , opiuor, nnni . 8 7 declaravimus. Hic 
accipe ibidein promissum exeniplum. Prius lamen ex Typico annolabo, a candclaple pulsari semanterium 
ferreum, lempore quo i l l i psalmr graduales conc inunlur . Verba Typic i bsec sunl : Οί αναβαθμοί, έν οΤς 
απέρχεται δ κανδηλάπτης, κα\ σημαίνει τδ σιδηρούν. Absohiiis autein bisce pbalinis, buccedil Au l iphonuui 
prnuuui , proposilum diei sivc verbiculus, iropariuni Πάσα πνοή dic lum. 

ANTIPIIONUM I . ΑΝΤΙΦΩΝΟΝ Α'. 

Bonum esl confileri Domino, et psallcre noniioi 'Αγαθδν τδ έξομογείσθαι τώ Κυρίψ, και ψάλ-
luo , AUissime (ο). Precibus Deipara?, Servalor, serva λειν τώ όνόματί σου, "Υψιστε.. Ταίς πρεσβείαις 
nos. τής Θεοτόκου, Σώτερ, σώσον ημάς. 

Ad ajinuiil ianautn mane miscricordiam tuam, et Τού άναγέλλειν τδ πρωί τδ έλεος σου, κα\ 

(α) Peal. xc i , 2 . 
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τήν άλήθειάν σου κατα νύχτα. Ταις πρεσβείαις τής Α veritalem tnam per noctem (α). Precibus Deiparae, 

Θεοτόκου. elc. 
•Ότι εύθυς Κύριος ό θεδς ημών, κα\ ούκ έστιν Quoniam reclus Dominus Deus nosler, e l non est 

αδικία έν αύτώ. Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκου. ini<|iiitas in eo (b). Precibus Deiparae, elc. 
Δόξα και νύν, Ταις πρεσβείαις τής Θεοτόκου. Gloria. Ει nunc. Precibus Deipara;, elc. 
163. COMM. Hoc, ταις πρεσβείαις, e l c , u l l ima vice d ic i lur a du )bus cboris s imul et niaiore conlenlione 

vocis, u l habel Penlecosiarium. 

ΠΡΟΚΕ1ΜΕΝΟΝ. PROPOSITUM. 
Οί ίερεϊς σου, Κύριε, ένδύνονται δικαιοσύνην. Sacerdoles t u i , Domine, induent jus l i l i am (c). 
Τδ στόμα μου λαλήσει σοφιαν. Os meum loquetur sapienliani (d). 
Ό διάκονος· Τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. Diaconus : Dominum oremus. 
Ό ίερεΰς έκφώνως· "Οτι άγιος δ θεδς ήμών,καΐ Sacerdos elala voce : Quia sanclus Deus nosler 

άγίοις έπαναπαύει· καϊ σο\ τήν δόξαν άναπέμπομεν, est, et sanctis deleciatur : ct t ib i gloriam reddi-
τφ ΠατρΙ, καϊ τψ Υ ίώ , κα\ τψ άγίω Πνεύματι, mus, Pa t r i , e l F i l i o , e i Sp i r i iu i sancio, et nunc et 
νΰν κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. semper, e l in saccula saiculorum. Amen. 
Αμήν. 

Πάσα πνοή αίνεσάτω τδν Κύριον αίνεΐτε έχ τών Omnis spiri lus laudet Dominum (e) ; |atidaie 
ουρανών, αινείτε αύτδν έν ύψίστοις. Σο\ πρέπει ύμ- Dominum de coelis , laudate eum iu excelsis ( ( ) . 
νος τώ θεώ. Te Deum decet byranus. ι 

Κα\ ποιεί δ ίερεύς μικράν συναπτήν. g E t sacerdos facit parvam col leclam. 

COMM. Qualem scilicei babes in mnjoribus Tesperis nom. 88. Post hanc antem exclamans, diaconns 
quidem secundum S. Germanum; secundum Typicura vero ipse sacerdos, a l t : 

Υπέρ τοΰ καταξιωθήναι ημάς άκούειν τού αγίου 164. Ut simus digni qui sanclum Evangelium 
Ευαγγελίου, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. audiamus, Doihinum oremus. 

CoMM.Hic legi lur evaugelium occurrens.Sed pr ins , saltem secundum Pbi lo lheum. d i c i lu r a diacono Σο
φία, όρθοϊ άκούσωμεν τού αγίου Ευαγγελίου. Sapicntia, recl i audiamus sanclnm Evangelium. Sacenios 
antem diclo Είρήνη πάσι, Pax omnibiis, sub in f e r t : Τοΰ κατά τόνδε αγίου Ευαγγελίου τδ ανάγνωσμα. Evan-
cel i i secundum Ν. leciio. Uespondei populus : Δόξα σοι, Κύριε, δόξα σοι. Gloria l i b i , Domine, gloria t i b i . 
Diuconus, Προσέχω μεν, At lendaimis. Quibus autem diebus unumquodque Evangelium legaiur, do i e i 
Typicum cap. 8, e i Evangel islarium, sive l iber, in quoad bunc usum exaraia sunl Evangelia. Posi leci io-
iiem Evangelii. 

Δόξα. Ηχος β'. C Glona. Tonus 2 . 
ΤαΤς τών διδασκάλων πρεσβείαις έλεήμον, έξ- Doclorum procibus niisericors, dele i nn l l hud i * 

άλειψον τά πλήθη τών ημών εγκλημάτων. Κα\ neui del ictoruui nostrorum. Ει nuno. 
νύν. 

Ταις τής Θεοτόκου πρεσβείαις έλέησον με , ό Deiparae precibus, mistftrere mc i , Deus. 
θεός. 

Κα\τδστιχηρδν τών αγίων. ΤΗχος πλ. β'. Versus sanctorum. Tonus obliquiis 2 . 
Έξεχύθη ή χάρις έν χείλεσιν υμών, δσιοι Πατέ- Diffusa esl graiia in labiis veslris (g), Palres 

ρες· κα\γεγόνατε ποιμένες τής τοΰ Χριστού Έκκλη- sanc l i ; et facti esiis paslores Ecdesice Chris l i , 
σίας, διδάσκοντες τά λογικά πρόβατα πιστεύειν είς docenles raiionales oves credere Tr in i la te in con-
Τριάδα δμοούσιον έν μι$ θεότητι. lubslanlialein in una deilaie. 

Πάσα πνοή. Εύαγγέλιον κατά Αουκάν. ΕΤπεν δ Omnis spiritus, ut amea. Evangelium secun-
Κύριος· Ό άκούων υμών έμοΰ ακούει. dum Lucam : Qui vos audi l , me audi l (Λ). 

1 6 5 . C O I I I I . Hinc videlur posse c o l l i g i : diebus fesiis duplex in MaUiiino legi apud Grsecos Evangelium, 
alterum occurrens, quod έωθινδν appel ialur, a l ierum quod δσιακόν. Sed quaeres, diaconusne legai Evange-
l i u m , an sacerdos ipse? Typ icum, dum d ic i i , λέγομεν τδ έωθινδν Εύαγγέλιον, dicimus malui inum Evan-
gel ium, loquhur obscurius, quam u l hanc quaestionem inde possimus dir imere. Painarcha Pbilolbeus 
quoque e l S. Germanus, in conlrarias partes dis irabunlur. Hic enim a diacono evangelium reci lar i affir-
m a l , i l le a sacerdoie. Loeuni Pbilolhei commenlans Goarus sic falur : ι In missa diaconus, in mauuinis 
evangelium sacerdos rec i ia l , u lquos in missa sacramentis est cibalurus , prius verbo Dei pascal. U t r o -
bique vero curam oninium coelesti cibo pascendorum in se suscipere pro i i ie iur , ad Gbrisi i exemplum , 
qui prius verbo, quain corporis sacramenlo , Ecclesiam pavit . Nec usus isie ab Ecclesia Lal ina omnino 
alienus est : adhuc enim nios isle viget in ier D. Benedicti fllios et sequaces, u l flniiis maiut inis lec i io-
n i b u s , abbas vel superior, evangeliura in iegrum pronuntiet . > Nunc redeamus ad Typicum , t a -
inen anle observa apud Graecos.in l i turgia sive missa non legi idem evangelium qnod in hnr is 
canonicis : nani boc die i u inissa legi lur evangelium secundum Matlbajum , quod inc ip i i , Vos etns lux 
mundi (i). 

(a) Psa l .xc i , 3. (Π Psal. C X L V I I I , 1. 
( 6 ) I b iu . 15. (o) Psal. X L I V , 3. 
i c )Psa l . c x x x i , 9 . (Λ) Luc x, 16 
(d) Psal. X L V I I I . 4. W Ma l lb . v, 14. 

\c) Psal. ci. , 6. ' 
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166. Post osculum evangelii d ic i t sncerdos : Α Μετά τδν άσπασμδν τοΰ ευαγγελίου, λέγει δ Ιερεύςy 

Salva, Dcus, populuin luuni et benedic hx r ed i i a l i Σώσον, δ θεδς, τδν λαόν σου, καϊ ευλόγησον τήν 
tua». Domine, miserere, duodecies. Et exclama- κληρονομίαν σου. Κύριε, έλέησον, ιβ'. Κα\ έκφώνη-
tio : Misericonlia e l miseraiionibus e i beniguilale σις· Έλέει κα\ οίκτιρμοίς καϊ φιλανθρωπία τοΰ 
unigeni l i tui F i l i i , quocuin benedicius es, cum san- μονογενούς σου Τίοΰ, μεθ' ού εύλογητδς εΐ σύν τώ 
ctissiino e i bono vivifieo luo Spir i tu , nunc et παναγίφ, κα\ άγαθώ, κα\ ζωοποιφ σου Πνεύματι, νύν 
semper, e i i n saicula saeculorum. Amen. E l i n - καϊ άε\, καϊ είς τούς αίώνας τών αίώνων. "Αμήν. 
cboamus canones. Κα\ άοχόμεθατών κανόνων. 

167. GOMM . Ven im antequain I r i um doc lorum canones , a Joaime Euobaila concinnalos , subjiciamus 
sub aspeclum, observaiuliim e s l , S. Gennaniim non signilicare dicendum duodecies, Domine, m i -
serere; sed verbis Ευλόγησον τήν κληρονομίαν σου, confesliin subuecli l sequenlia dicenda a d i a -
cono. 

Respice orbem tuom in mlsericordia e l tnise- Β Έπίσκεψαι τδν κόσμον σου έν έλέει καϊ οίκτιρ-
rat ionibus. Exalla cornu Gbris l ianonim orthodo- ροϊς. Ύψωσον κέρας Χριστιανών ορθοδόξων, κατ 
xorum , et demille super nos luas affluenles mise- κατάπεμψον έφ' ημάς τά ελέη σου τά πλούσια* πρε-
ricordias. Precibus illibalae Dominae aoslrae, Geni- σβείαις τής πανάχραντου δεσποίνης ημών Θεοτόκου 
tr ic is Dei sftmperque v irg inis Mariae; v i r iu le vene- κα\ άειπαρθένου Μαρίας· δυνάμει τοΰ τιμίου χαΛ 
randae e l vivific» crucis , patrociniis coelesliuni i n - ζωοποιού σταυρού· προστασίαις τών επουρανίων Δυ-
corporearumque Po les la lum; venerandi, g lo r ios i - νάμεων ασωμάτων, τοΰ τιμίου ένδοξου προφήτου, 
que prophelas, praecursoris e l Baplistae Joannis ; προδρόμου κα\ Βαπτιστοΰ Ιωάννου, τών άγιων ένδό-
sanctorum gloriosorum et celeberrimorum aposlo- ξ ω ν κα\ καλλινίκων μαρτύρων καϊ τά λοιπά τούτων, 
l o rum ; sanctorum, gloriosorum e l v ic lor i is inc ly io- ώς έν τή λιτή γέν^απται. 
r u m mar ty run i , e i reliqua sicut lilaniac inscr ibun-
t u r . 

168. COMM . Ha?c omnia ait S. Germanus d ic i a d iacono, cui taodem succinat sacerdos , ex* 
clamando ut supra. Non fuer i i , porro injucunduin hic annolarc e i r i l u m et tempus , quo a f r a t r i -
bus osculutn sancio evangelio i i i i p rhn i lu r . Sic ergo scribit palr iarcba Pbilolheus in Ordine $acri m i -
nisterii : 

Sacerdos, demissa casula, sanctum evangelium C *0 ίερεύς, χαλάσας τδ φαιλόνιον, κα\ βαστάζω* 
aate pectus deferens, cgred i lur , e i in medio templo τδ άγιον εύαγγέλιον έμπροσθεν τού στήθους, έξέρχε-
slat. Lecior autem, vel qui a cacremoiViis est, slat ται κα\ ίσταται είς τήν μέσηντού ναού* καϊ άναγνώ-
ipsi a dexlr is , lenens candelabrum cum cereo ac- στης ή ό ευταξίας ισταται δεξιόθεν αυτού, κατέχων 
c enso ; e l o s c a l um sanclo evaugelio de more figilur μανουάλιον μετά λαμπάδος ήμμένης· καϊ γίνεται 6 
a fralr ibus. ασπασμός τού αγίου ευαγγελίου παρά τών αδελφών 

συνήθως. 
169. CcMff. l l l i s autem osculanlibus, canitur Tropar ium quod ineipit , Άνάστασιν Χριστού θεασάμενοι, 

ει έστι Κυριακή δηλονότι, καϊ δ πεντηκοστδς μετά μέλους, id e s t , Resurreciioneni Gbris l i con i em-
p l a t i , v idel icet , si dies Doiainica f a e r i l ; quando eiiam cauunl psaliiunn quinquagcsimuia : 
n a i n , 1 ut idem Pbilotbeus d i c i l posiea, exosculalio evangelii feslis alhs p r a t e r n i i u i l u r , nisi for ie 
i n Dominicam incider inl . Verba ejns Graca haec sunt : Έν άλλη δέ εορτή ού γίνεται ό άσπασμδς, 
εί μή μόνον έν Κυριακή. I g i tur , nisi boc i r imn doctorum fesluni incidal in Domiuicaui, s la l im posi, Σώ
σον, όθεός. Dicuntur canone9 cum birut is , canones auiem in boc oflicio Ires sunl , iii ius de Deipara, a l i i 
duo de sauclis , omnes ejusdein Joamiis melropoli ia! Eucbai ioruai onus : sed inediws sclus acroslicbicus : 
unde facileest singulorun) parlcs a parl ibus t al iorum disceruere. 

CANON DEIPAR/E. D Ο ΚΑΝΩΝ ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΓ, 
Opus Joannis Eucbailas. Ποίημα Ιωάννου Εύχαίτων. 
ODE 1. T o n u s 2 . Hirmus. IJAH α'. ΤΗχος β'. Ό ειρμός. 

171). Huc buc, popul i , canamus carmeo Cbristo Δεύτε, λαο\, άσωμεν άσμα Χριστώ τφ θεψ, τ φ 
Deo, dividenti mare, et duceali populum quem l i - διελόντι θάλασσαν, καϊ όδηγήσαντι τδν λαδν, δν άν-
beravit a servi lule iEgyp l i o ru in , quoniara g l o r i f i - ήκε δουλείας Αιγυπτίων, δτι δεδοξασται. 
calus est. 

Α gravibus tam corporis quam aniaiac periculis Τδν εύσεβώς σε θεοτόκον ' κυρίως άγνήν δμολο* 
et mor l is e l lapsibus , ο inconlaminata , cripe me, γούντα, "Αχραντε, ψυχής κα\ σώματος χαλεπών έκ 
qui pie conlileor esse te proprie puram Dei Geai- κινδύνων κα\ νόσων, καϊ πταισμάτων σύ με διά* 
t r i cem. σωσον. > 

Inlegram grat iarum abyssum in te recondilam "Ολην έν σο\ τών χαρισμάτων άβυσσον άποκειμέ-
esse agnoscimus. Propterea, ο Deipara, qu i ad le νην Ιγνωμεν. Διδ προσφεύγοντες, θεοτόχε, προθύμως 
proiapio et erecto animo coufugimus, div iao tuo τή σκέπη σου τή θεία διασωζόμεθα. 
palroeinio servamur. 

Pro nobia celebranlibus l e , castissima, ora Υπέρ ημών τών σε ύμνούντων δυσώπησον τδν 
Incarnatinn ex i inpol lulo tuo e l prclipso sanguiae, σαρκωθέντα, πάναγνε, έκ τών άχραντων σου κα\ τ ; 
o l siraus a dclici is ct aoiaris aegrolalionibus i n i n i u - μίων αιμάτων, ^υσθήναι έκ πταισμάτων και νοση· 
neg. μάτων πικρών. 
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ΈΤΕΡΟΣ ΚΑΝΏΝ ΤΩΝ ΆΓΙΩΝ, 
Ού ή άκροστιχίς 

ΤρισήΛιον φώς% τρεις άττχψετ ήΛΙοτ. 
Ποίημα τοΰ αύτοΰ Ιωάννου. 

IJAH α'. ΤΗχος κα\ είρμδς δ αύτδς. 
Ηίς αμοιβή, τίς άνταπόδοσις πρέπουσα τοις ήμε-

•εέροις, άνθρωποι, προσενεχθήσεται παρ'ημών εύερ-
γέταις, δι' ών πρδς τδ ευ είναι χειραγωγούμενοι; 

•τίητορικαι γλώσσαι, κα\ τέχναι, κα\ μέθοδοι, 
κα\ πάσα λδγων δύναμις νΰν είς ύπδθεσιν συμπο-
νείσθωσαν μίαν, και τους τετιμηκότας άντιτιμά-
σθωσαν. 

«διον μεν ουδέν ήνέσχοντο κτήσασθαι έν γή οί 

ALTER CANON SANCTORUM. 
Cujus acroslichis est : 

Ο TrinUas, lucere Ires soles facis. 
Opus ejusdem Joannis. 

171. ODE 1. Tonus et hirmus idem. 
Ο nioriales , quam rerouneralionem afferelisv 

quam studiorum officiorumque vicissi ludinem d i -
gnara i i s , qu i sunt tam bene de vobis m e r i t i , 
e l per quos perducti esiis ad pie sancieque v iveu-
duiu ? 

Hersae rbeiorum lioguae, artesque methodique, 
e i omnis dicendi vis atque copia nunc in argumen-
lum incumbant uuum : e l a quibus honorala s u n l , 
eos vicissim honorent. 

srevolvenies animo bona coeleslia, n ib i l lerre-
ούρανδφρονες, φύλακες δ' ώφθησαν τόΰ κοινοΰ κα\ Β gtresustinuerunt babere p rop r ium; eed fiierun 
•τροστάται* κοινών ου ν καϊ τών ύμνων καταξιοΰσθ ω
σάν/ θεοτόκιον. 

Μέ τήν κοινήν φιλοτιμίαν, Πανάμωμε, τής ημετέ
ρας φύσεως πάντες δοξάζομεν, χείλος δν γεγονότες, 
καϊ συμφωνία ν μίαν άποτελέ σαντες. 

ΕΤΕΡΟΣ ΚΑΝΩΝ ΤΩ Μ ΑΓΙΩΝ. 
Ποίημα τοΰ αύτοΰ. 

ΩΔΗ a f . ΤΗχος πλ. δ'. 'Αρματηλάτην Φαραώ. 

Ούκ ανθρωπινής το παρόν εγχείρημα σπουδής 
κατόρθωμα, άλλ' ή τοΰ σοΰ θρόνου πάρεδρος, φιλάν
θρωπε, σοφία συνεργείτω μοι, λόγου χάριν δίδουσα, 
δι' ής δοξάσαι δυνήσομαι, οΰς αυτή καλώς προεδό-
ξασεν. 

"Ωσπερ κρατήρ ύπερε^ύη , Δέσποτα, ή άγα-
θότης σου· κα\ δ πολΰς πλούτος τής φιλανθρωπίας 
σου έκχείται κα\ διώδευσεν, ώς κα\ άλλους αγγέλους 
μετά σαρκδς ύποστήσασθαι, τούς νΰν προκειμένους 
είς έπαινον. 

Έ ξ οΰρανοΰ τοίς ούρανίοις έπρεπε καϊ τά εγκώ
μια, άγγελικδς ύμνος τοίς θείοις αρμόδιος, θεοί γάρ 
κατά μέθεξιν οί τδν φύσει κα\ μόνον άληθινδν θεδν 
έχοντες,^ ζώντα έν αύτοίς κα\ φθεγγόμενον. ι θεοτό
κιον. 

Μνήμην δικαίων ό θεόφρων σύλλογος μετ* εγκω
μίων τελεί, οίςή θεοΰΜήτηρ, ώς αυτών κεφάλαιον, 
είκότως συνδοξάζεται, τελευταίαν κα\ πρώτην κα\ 
μέσην τάξιν επέχουσα, κα\ τής ευφημίας μετ
έχουσα. Καταβασία. Q 

Χέρσον , άβυσσοτόκον, πέδον ήλιος έπεπόλευσέ 
ποτε· ώσεί τείχος γάρ έπάγη εκατέρωθεν ύδωρ λαψ 
πεζοποροΰντι καϊ θεαρέστως μέλποντι· ι "Ασωμεν 
τ ω Κυρίω ένδόξως γάρ δεδόξασται. > 

t Cll-
slodes asserloresque communi la t i s ; ideo et com-
munt laude ornenlur. Mariale. 

~ m m u n i s ab omoi labe, te, commune naturai 
nostra decus, celebramus omnes, labium effecti 
u n u m , unumque concenlum perficienies. 

AL IUS CANON SANCTORUM. 
Opus ejusdeiu. 

172. ODE 1. Tonus obliquus 4 , sicui Άρματη
λάτην Φαραώ. 

Conalus pracsens non cst bumanae diligeniiae 
opus. Quare, ο bcnigne, sedi luae assidens sapien-
tia (α) mib i praesio s i t , et suppedilet gral iam scr-
monis, u l , quos ipsa praclare anie glori i icavit , eos-
dem glori i icare valcam. 

Bonilas] tua , Doininc , non al i ler redundavit 
accra ler : e l diviliao nutlice benignitalis luae effnsa 
s u n l , eoque pe r v enc run i , u l e i alios condideris 
in carne angelos , qui nunc laudandi propomm-
tur . 

Coelestes coelesiia decent praeconia; bymnus 
angelicus divinis homiaibus congrui l . Nam qui 
naiura unum verum Deum babent et viventem i a 
se et loquentem, i i l i per cominunicaiionem dit 
sunt. Mariale. 

Pius coelus cum praconio agit memoriam juslo-
r u m , quibuscum Dei Maler, tanquam ipsoruro ca-
put , merito g lor i i i ca iur , pr imum mediumque o r d i -
nein occupans e l gloriae paniceps. Caiabasia. 

Solum slerile et i n c u l l u m , locum abyssi, sol 
aliquando u t campum lustravit : etenini instar 
m u r i stetit aqua uir inque, donec populus pedibus 
pertransiret m a r e , et ex divino praceplo cane-
r e t : < Cantemus Bomino : gloriose enim glori l ica-
tus est (6). > 

1 7 3 . COMM . Post catabasiam primam secunoum nnmerorum ord inem, sequi deberet ode 2 ; sed, quia 
bt k c sumilur per ordinem fer iarum ex caniicis sacrae Sc r ip tura , u l d i x i in disserialione onomaslica m im . 
1 7 , ea p r a l e r i u canouum auciores semper iranseant ad oden 3 , quae prseiermisso manifeste paiei ex 
canonibus acroslicbtcis, qualis in boc officio esl eecuadus : qu i cauones conl inuai i iur codem seniper or -
dine, quo supra hoc modo. 

φΑΗ Γ . OBE 3 . 

Στερέωσον τ^αας έν σο\, Κύριε, ό ξύλω νεκρώσας Confirraa nos i n le, Domiuc, qui l igno in i e r f e * 

( « ) Sap. ix, t (b) Exod. xv, 1. 
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cis l i pecoalum, et tu i l iniorem inmi i l l e in noslra te Α τήν άμαρτίαν κα\ τδν φόβον σου έμφύτευσον είς τάς 
laudanliutn pracord ia . 

Qiiein peperisii Deum' , inteniera la , nunc lua 
prece et obsecraiione redde propi i iu in supplicibus, 
sc iradeniibus in tuam lu le lam, e l ddeliter par ium 
tuum adoraniibtis. 

V i lam meam totam dirige , Y i r g o , spes mea 
atque defensio; lentalionibus e l necessiiatibuserue 
me gravibus, semper Yirgo. 

Dei Geni lr ix , quae luis u ln isvere portasl i snb-
sistenteni Dei sapiemiam, peie faumlos luos igno-

ranl ia e t e r ro re l iberar i . 
174. A l ius . Sicut Έν πέτρα με τής πίστεως 

έστερέωσας. 
2 0 D parva Ecclesiae buccina, lucerna ilhuninane 

orbem, praeco onines mundi fines vocc compreben- Β δ φωτίζωντήν οίκουμένην, ό κήρυξ ό τψ φθόγγψ πε-

καρδίας ημών τών ύμνουντων σε. 
Πρεσβείαις σου, 'Αγνή, θεδν, δν έτεκες, παρά-

σχου εύΐλατον τοις ίκέταις, τοις προστρέχουσι τή σκέ
πη σου, καϊ πιστώς προσκυνούσί σου τήν χύησιν 

"Ολην μου τήν ζωήν διακυβέρνησον , Παρθένε, 
έλπίς μου και προστασία* πειρασμών κα\ περιστά
σεων λυτ ρου μένη δεινών με, άειπάρθενε. 

Σοφίαν τοΰ θεοΰ τήν ένυπόστατον άγκάλαις ώς 
φέρουσα, Θεοτόκε, έξ αγνοίας καϊ πλανήσεως λυτροι-
θήναι τους ύμνοΰντάς σε ικέτευε. 

"Αλλος. Έν πέτρα με τής πίστεως έστερέω
σας. 

Χ σάλπιγξ ή μεγάλη τής Εκκλησίας, δ λύχνος 

dens, Magui nomine iusignilus Basilius bunc coelum 
convocat. 

— l luslr is vita et rebus gestis, i l luslr is facnndia 
et documenlis, omnes omni ex paite s icul sol alias 
stellas exsuperans, mul ta laude cumulalus ibeolo-
gos, bodicrna die beatus prajdicamr. 

H o l i u s mundi luinen ecce rouudo to l i cslendi-
t u r ; ecce sal lerrae lerram c o n d i i : ecce l igmim v i -
lae, ecce in imor ia l i ia i i s frucius eUundil sanclus au-
reus. Qui mor i 11011 v u l l i s , buc adesie, e l dclictas 
capi ie. Mariale. 

> principio qui creavit omnia qua» suul , ex iis 
qua* non e r a n l , e l qui suam cuiqiie rei r iaiuram 
ded i t , dalas naluras nov i i mulare u l vuU ; u n -
de audilur et Virgo parens. Quis non mi re - κα\Παρθένος τίκτουσα. Τίς ού θαυμάζεται; 
lu r ? 

C OMM . T e r i i i canonis non acrosiichici pars ahera sic pra*notalur, 

ριλαμβάνων πάντα τά πέρατα, ό μεγαλώνυμος συγ
κροτεί τήν σύναξιν ταύτην Βασίλειος. 

> αμπρδς άπδ τοΰ βίου καϊ τών πραγμάτων, λαμ-
πρδς άπδ τοΰ λόγου κα\ τών δογμάτων, έν πάσιν 
ύπερλάμπων πάντας ώς άλλους αστέρας ήλιος, δ πο-
λυύμνητος θεολόγος σήμερον μακαρίζεται. 

~ δοΰ τδ φώς τοΰ κόσμου τψ κόσμψ φαίνει· Ιδού 
τής γής τδ άλας τήν γήν ήδύνει* Ιδού τδ ζωής ξύλον 
αθανασίας καpπoύc προβάλλεται δ χρυσούς άγιος. 01 
θανειν μή θέλοντες, δεύτε, τρυφήσατε. θεοτόκιον. 

C πάντα έκ μή δντων δντα ποιήσας, και φύσιν 
δούς έκάστψ τών γενομένων, αύτδς κα\ τάς δοθείσας 
φύσεις άμείβειν οίδεν, ώς βούλεται· δθεν ακούεται 

A l ius . Sicul δ στερεώσας κατ" αρχάς τούς ου
ρανούς. 

175. Emendatores morum, animorumque oeco-
nomi ; communes omnium servalores; faclorum 
diciorumque speciem nobis et exemplar proponen-
les ; vilae moderalores i l luslres, i l lus l r i celebreulur 
encomio. 

Spir i lus Dei replevit Basilinm scientia : ex l i n -
guis flammeis habui l uuam Gregorius, e l ignem su-
bliinis eloquii sp irav i l : i n Joanue auiem os Gbrisi i 
locuti im esl. 

Hujiis saeculi manifesle anliqualam sapienliam 
sibi stibdilam habel s lu l l i l i a predica l ionis , e i per* 
inde ac famulain servienleni : naui gral ia oraiores 
facundos faci l . 

"Αλλος. Ό στερεώσας κατ* αρχάς τους ουρα
νούς. 

Οί >τών ηθών διορθωταΐ καϊ τών ψυχών οικονόμοι, 
οί σωτήρες οί κοινοί τών απάντων, οί και πράξεων 
ήμίν κα\ λόγων τόπους δείξαντες, οί παιδευταΐ τοΰ 
βίου, λαμπρώς εύφημήσθωσαν. 

Πνεύμα θεού ένέπλησε Βασίλειον επιστήμης· 
τών πύρινων δέ γλωσσών έσχε μίαν ό Γρηγόριος. καϊ 
πύρ ύψηγορίας ενέπνευσε* τδ τοΰ Χριστού δέ στόμα 
έν Ιωάννη έλάλησεν. 

Τού νύν αιώνος τήν σαφώς καταργουμένην σο
φίαν ή μωρία τού κηρύγματος έχει ύποκύπτουσαν αυ
τή , κα\ δουλικώς λατρεύουσαν κήρυκας γάρ ή χάρις 

θεοτόκιον. I lar ia le . D σοφούς προβάλλεται ρήτορας. 
^ u t V irg in is purae inbabi lav i l ulerum , faci l 

aniinas dciferorum sanctorum domici l iuin suum ; e i 
i l loruin ore paudi l q u « inalrem suain speclanl my -
fiieria. Gaiabasia. 

F i rmamcnium confidenlium in le, Domiue, l i r -
ma Ecclesiam quam acquisivisti^ preiioso tuo san-
guine. 

Sessio. Tonus obliquus 4 . S icul Τήν σοφίαν κα\ 
λόγον. 

176. Magna (uminaria , splendorem aflerentia^ 
firmasque Ecclesix l u r r e s , concordiier laudemub, 
qu i p u k b n s eorum mooumcnus pariter ac grai ia 

Ό έν τή μήτρα τής αγνής κατασκηνώσας Παρ
θένου τάς ψυχάς τών θεοφόρων αγίων οίκητήριον 
ποιεί, κα\ τοις εκείνων στόμασι τά κατά τήν μητέρα 
δ.ερμηνεύει μυστήρια. Καταβασία. 

Τδ στερέωμα τών έπι σοι πεποιθότων, στερέω-
σον, Κύριε, τήνΈκκλησίαν, ήν έκτήσω τψ τιμίψ σου 
αίματι. 

Κάθισμα. ΤΗχος^ πλ. δ'. Πρδς Τήν σοφίαν και. 
λόγον. 

Τούς μεγάλους φωστήρας τού.- φεραυγείς, Εκ
κλησίας τους πύργους το^ς άρόαγεί;, 'συμφώνωςαί-
νέσωμεν, οί τών καλών απολαύοντες κα\ τών λόγων 
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τούτων όμου τής χάριτος* τδν σοφδν Χρυσο^ήμονα, Λ f ra imur : sapiealem Joannem , fundenlem aurea 

χαί τδν μέγαν Βασίλειο ν, σύν τφ Γρηγορίω τψ λαμ-

πρψ θεολογώ· πρός ούς βοήσωμεν έκ καρδία; κραυ-

γάζοντες· Ίεράρχαι τρισμέγιστοι, πρεσβεύσατε Χρι

στψ τψ Θεώ τών πταισμάτων άφεσιν δωρήσασθαι 

τοίς έορτάζουσι πόθψ τήν άγίαν μνήμην υμών. 
Δόξα. "Ομοιον. 

Τήν σοφίαν λαβδντες παρά θεού, ώς απόστολοι 
άλλοι τρεϊς τοΰ Χριστού, τψ λόγω τής γνώσεως συν
ιστάτε τά δόγματα, & τδ πρ\ν έν λόγοις άπλοίς κατ-
εβάλλοντο αλιείς, έν γνώσει καϊ δυνάμει τού Πνεύμα
τος· Ιδει γάρ κα\ ούτως τό απλούν ημών σέβας τήν 
«ύστασιν κτήσασθαι· δθεν πάντες βοώμεν ύμίν, Πρε
σβεύσατε Χριστψ τψ Θεψ τών πταισμάτων άφεσιν 
δωρήσασθαι τοίς έορτάζουσι πόθψ τήν άγίαν μνήμην 
υμών. 

Καϊ νΰν. θεοτόκιον ομοιον. 
Τήν ψυχήν μου, Παρθένε, τήν ταπεινήν, τήν 

«ν ζάλη τοΰ βίου τών πειρασμών, νΰν ώς άκυβέρνη-
τον, ποντουμένην τώ κλύδωνα, αμαρτιών τψ φόρτψ 
όφθείσαν ύπέραντλον, κα\ έν πυθμένι άδου έλθείν 
κινδυνεύουσαν, φθάσον, Θεοτόκε, πρεσβειών σου έλέει, 
γαλήνην παρέχουσα, χαί κινδύνων έξαίρουσα* σύ 
λιμήν γάρ αχείμαστος· πρεσβεύουσα τψ Σωτήρι κα\ 
Υίώ θεψ τών πταισμάτων άφεσιν δοθήναί μοι* σέγάρ 
!χω ελπίδα δ ανάξιος δούλος σου. 

Q i H δ'. Ό ειρμός. 
Είσακήκοα, Κύριε, τήν άκοήν τής σής οίκονομίας 

ΧΛ\ έδοξασα σε, μόνε φιλάνθρωπε. 
Τών τραυμάτων μου, Δέσποινα, τών τής ψυχής 

σαρκός τε νοσημάτων, ή θεδν τεκοΰσα λύσιν παρά-
σχου μοι. 

Έκ περιστάσεως £ύσαί με, Μήτηρ θεοΰ, κα\ 
ξάλης κα\ κινδύνων ταίς σαίς Ικέσιαις, μόνη παν-
ύμνητε. 

Χειμαζόμενον κλύοωνι « βιωτικών έξάρπασον, 
Παρθένε, πρός τδν σον λιμένα καθοδηγούσα με. 

flumina eloquenliae; et magnum Basilium , cum 
Gregorio praestaati ibeologo; quibus toio pectore 
clamemus: Hierarchae ler max imi , prec-aruini C l i r i -
slam Deum, u l sanciam vesiri memoriain recolenli-
bus errala coadonel. 

Gloria. Simile. 
477. Accepla divini lus sapieal ia, quemadmo-

dum al i i iree |Chmi i aposlol i , explicasiis pulcfaro 
elegautique sermone dogmata, q u » aulea sermone 
radi e l siinplici piscalores tanquam fundamenia 
poncbani , in scienlia e l v i r lute S p i r i l u s : eienim 
religionem nosiram simplicem , bac eiiam rai ione 
consiitui oportebat. Unde omnes clamamus ad V O R , 
Precamini Cbrieium Deum, u l sar.claui vestri me-

B m t r i a m recoleotibus erraia condonet. 
E l nunc. Mariale simile. 

478. Aniiuara meam b u m i l e m , Y i r g o , in bujus 
vita? discrimine tentalionumque turbine, quasi sine 
gubernalore, fluctuantem jam ac pene submeraaav, 
ejicieudoquepeccalorum oneri iroparem,et contutu-
lam in periculo decidendi 1n ima tartara, serva, Be i 

. Gen i i r i x , cleroenlissimis luia precibus, affer t r an -
qui l l i la iem , et pericuium propuJsa : lu ee enim 
portus expers tempesiaiis. Roga ergo Rederoploreni 
e i F i l ium Beum, u t mih i lapsuum veniam concedai, 
quia in te spera omaem pono , indignus famulus 
tttUS. 

OBE 4. Biraitts. 
479. Obedivi, Bomine, sermonibus provident ix 

taa* : et te, qu i sokit benignus ee, gloriftcavi. 
Ο Domiaa Bei Pareaa, me aniinai carnieque vuU 

neribus ac niorbis l ibera. 

Ex necessilaie , proeellis e i periculis eripe n e 
per i iwe proees,Maier Be i , quae sola es onww laude 
dignisstma. 

Jaeialam hujus viiae fluctibits serva me, Yirgo, 
ad porlum laara dedaceas. 

C O B K . H i n c i i e r u m r e d i l u r a d canonis acrosiicbici roeirum prosequendum. 

"Αλλος. Πρυς Έλήλυθας έκ Παρθένου. 
νοήμονες έκ τής κάτω σοφίας γενόμενοι, κυβέρ-

νησιν ένδοξοι παρά τής θείας έκτήσασθε· δθεν ώς ^ 
δεράπαιναν ταύτην εκείνη πανσόφως ύπετάξατε. 

Φιλόσοφοι, τούς σοφούς εί φιλείτε, σοφίσθητε, κα\ 
λέγειν διδάχθητε, πάντες οί λόγους θαυμάζοντες, 
πράξεως άκρίβειαν κα\ θεωρίας έντεΰθεν έξασκού-
μενοι. θεοτόκιον. 

ο ς βψιμος ύετδς έπ* έσχατων 6 πρώίμος, υδά
των αίώνων τε δημιουργός είς τήν μήτραν σου 
έσταξε, Πανάμωμε, κατά καιρόν άναψύχων τούς εκ
λείποντας. 

"Αλλος. Σύ μου, Χριστέ, Κύριος. 

Στύλος πυρός λαού πιστού προηγούμενος κα-
φλογίζων τούς εχθρούς τής πίστεως, τάς δέ φυλάς 
σώζων ασφαλώς τάς έφεπομένας, ό μέγας ώφθη 

P A T R O L . G R . Χ Χ Ι Χ . 

Al ius, sicut Έλήλυθας έκ Παρθένου. 
ocapientes faeti ex inferiori sapientia, guber-

aandi raiioaam a div ina sapienlia gloriose coase-
cui i estts : onde i l laai hu ic , quasi famuiam, eapien-
tiasime eubjecisi i i . 

criimen sapientiae qux r i l e , pbi losophi , si sa-
pientes d i l ig i t is ; e l docemiai loqui omnes, qui artem 
loquendi admiramin i , biac exercilati ia agendi coa-
lemplaadiqu* stadio» Mariale. 

m plavra seroiiaa valde ac lemporanea, sic 
aquarum saeculoruaique ariifex ia luam, ο Yirgo, 
a l e r u m , sine omni labe , peropportune descendit, 

d deflcienlee refocillandos. 
480. A l i ae , s i cu t , Σύ μου, Χριστέ , Κύ

ριος. 
Golumna ignis fidelem praecedens p o p u l u m , 

urens inimicos fidei, e l sequenles ir ibus secura 
servans cusiodia, magaus exst i i i t Basilius. Gonfidac 

χ 
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e i vincat Chrteli Ecciesia , tanto dives propugna-

to ie . 
Linguae delicium et cujusvis audilus jucundilas 

fu i l oratio lua , G r e g o r i ; manna vilae, ros du l -
cedinis , mel de peira , panis coelestis angelorum, 
leclorum alliciens animos, ut tua suavitaie sese 
insatiabil i ler i ngurg i l en l ; eosque volupiale com-
plens. 

Fluvius charismalum Spir i lus, Joannes, "repletus 
esl usque ad effusionem ; e l pulchram lerrae faciem 
quasi lorrenle voluplalis ex ore i r r i ga l aureo ; ex-
Itilarans Ghrist i lo lam civ i lateni et pinguefaciens 
impetu div inarum undarum. Mariale. 

Naluram simplicem , experiem composi l ionis , 
et perfecliorem quam ut confundalur, in luo , Do-
mina , F i l i o ires i l l i d iv in i dociores confessi s u n t ; 
in doabus volunlal ibus et duplici operatione, dup l i -
cem i l lum secundum naiurara agnoscentes. Cata-
basia. 

Y i r ius lua, Chr is i e , obduxi l coelos ; procedens 
enim ex arca sandiOcaiionis tua3 incorruplae Ma-
i r i s , in templo gloriae luae visus es u i infans esialus 
ulnis , e l omnia impleta sunt laude tua. 

ODE 5. Hirmus. 
184. Luminis largi lo i et temporum opi fex , 

1 Domine 9 in lumine mandaiorum tuorum dir ige 
nos : extra le enim al ium Deum non cognosci-

Tl l l l f . * 

Habtntes armaluram inexpugnabilem c o n t r a 1 

lentaliooes diversi gener is , omni adversariorum 
improb iU le sempcr expedimur, qui le Dei Gen i l r i -
cem iacontaminatam credimus. 

Appropinquanie legis p l en i lud ine , sub l imiw 
•eberubinis, peperistr incarnaium ex le F i l i am Dei 
unigcni lum, quem servis tuis reconcilia. 

Omnium condilorem quem tuis ulnis, Intemera-
la , por ias i i , redde precibus tuis nobis propitium , 
quia ad le ex animo confugiaws. 

482. Al ius, s icul Ό φωτισμός. 
otaarismatuin tuoruiu fontem propinasli , ο ho-

minum amans Deas, sanciis bibendum : qu i quan-
lumcunque b ib i iu r , imminu i iu r nunquam; sed d i - • 
vinia r i v u l i s , ex sinu ipsorum profluenlibus, m u n -
durm inebriat universum. 

wcquid in ih i aurum ? quid mih i opes gloriaqoe 
et potentia ? fumi abeunles ίη aerem. Omiria, 
facessant, ventus ferat omnia . M ih i opes unae 
inul lum amabiles, e loquens, doclorum t r i n i -
las. 

pcivut ambrosiafc fluii e l necUr is ; fluit cibua 
immorla l is esur ieni ibus, et silientibus inco r ru -
pius po tus , aqua vivens i n ssocula, et bibenles in 
vivis conservans. Omnes v i ia exundante imple-
n i i n i . j Mariale. 

eexsuperans mal i l ia in uos babui» ootesiaiem : 

L Βασίλειος, θαρσείτω καϊ νικάτω ή Χρίστου Εκκλη
σία, τηλικοΰτον πλουτήσασα πρδμαχον. 

Γλώσσης τρυφή, κα\ ακοής πάσης ήδυσμα ό σος* 
λόγος πέφυκε," Γρηγόριε· μάννα ζωής, δρόσος γλυ-
κασμοΰ, μέλι τό έκ πέτρας, αγγέλων άρτος ουράνιος, 
άπλήστως έμφορείσθαι τής ήδύτητος πείθων, κα\ 
πληρών ηδονής τους μετέχοντας. 

Ό ποταμός τών χαρισμάτων του Πνεύματος 
έπληρώθη, ό Ιωάννης, μέχρι καϊ προχύσεως· χαί 
τδ καλόν πρόσωπον τής γής, ώς τρυφής χειμά^^ους, 
άπδ χρυσού άρδει στόματος, εύφραίνων κα\ πιαίνων 
του Χρίστου πάσαν πόλιν τοίς τών θείων κυμάτων 
δρμήμασι. θεοτόκιον. 

Φύσιν άπλήν, άνασχομένην συνθέσεως καϊ φα
ί νεισαν κρείττονα συγχύσεως, έπ\ του σοΰ, Αέσποινα, 

Υίοΰ οί τρεις θεοφόροι δογματιστα\ ώμολόγησαν, έκ 
δύο θελημάτων κα\ διπλής ενεργείας τδν διπλοΰν κα
τά φύσιν ννωοίσαντες. Καταβασία. 

Γ Έκάλυψεν ουρανούς ή αρετή σου, Χριστέ· της 
κιβωτού γάρ προσελθών τοΰ αγιάσματος σου τής 
άφθόρου Μητρδς, έν τψ ναψ τής δόξης σου ώφθης ώς 
βρέφος άγκαλοφορούμένος, κα\ έπληρώθη τά πάντα 
τής σής αίνέσεως. 

QAH ε'. Ό είρμός 
Ό τοΰ φωτός χορηγός , κα\ τών αίώνων ποι

ητής, Κύριε, έν τψ φωτ\ τών σων προσταγμάτων 
όδήγησον ήμας· έκτδς σοΰ γάρ άλλον θεόν ού γ ινώ-

, σκομεν. 
1 "Οπλον άήττητον κατά ποικίλων πειρασμών έχον
τες τών δυσμενών πάσης έπηρείας λυτρούμεθα άει, 
ot σε θεοτόκον/.άγνή, επισταμένοι. 

Νόμου τΟ πλήρωμα, ή ανωτέρα χερουβίμ. τέ το-
* * ς τδν τοΰ θεοΰ έκ σοΰ σαρκωθέντα Τίόν μονογενή, 
δν υπέρ τών δούλων τών σών έξιλέωσαι. 

Τδν τοΰ παντδς ποιητήν έν ταίς άγκάλαις σου, 
Άγνή , φέρουσα, τοΰτον ήμΐν ταΤς σαΐςίκεσίαιςεύιλα-
τον δίδου, ταΐς νΰν έκ καρδίας προς σέ χτταφεο-
γουσι. 

"Αλλος. Ό φωτισμός. 
Μυ τήν πηγήν των σεαυτου χαρισμάτων έκπιειν, 

δλως φιλάνθρωπε, δέδωκας τοίς άγίοις, έλαττωθεί-
σαν ουδαμώς τή κενώσει, τδν δέ κόσμον πάντα με-
θύσασαν τοίς έκ τής κοιλίας αυτών θείοις ρεύμασιν. 

Ηί μοι χρυσός; τί μοι πλοΰτος κα\ δόξα κα\ δυ
ναστεία ; καπνοί δια^έοντες είς αέρα. Πάντα οίχέ-
σθω, αύρα πάντα φερέτω' έμο\ πλοΰτος εΤς πολυέρα-
στος ή τών διδασκάλων τριάς ^ητορεύουσα. 

Τ)εί ποταμδς άμβροσίαν καϊ νεκτα^εί τοίς πει-
νώσιν αθάνατος βρώσις, καϊ τοίς διψώσιν άφθαρτος 
πόσις, ΰδωρ ζών είς αίώνας καϊ συνέχον ζώντας τους 
πίνοντας· πάντες πλημμυρούσης ζωής έμφορήθητε. 

θεοτόκιον· 

Μσχεν ίσχυν καθ' ημών ή κακία* αλλ' ούκ είς 
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τέλος· ήσθένησε γάρ κατά τήν Παρθένοντδν έν ίσχύΐ Α at non ίη finem usquc. Efct enim debilitata, poal-
δυνατδν τετοκυίαν ύπελθόντα σαρκδς άσθένειαν, κα\ quam Yirgo peperil poientem v i r lu te , qui carnw 
τδν δυνατδν έν κακία νεκρώσαντα. int i rmi ia len i s u b i i t , et potentem malitia pros ira-

v i i . 

Exhinc conl inualur seci 

"Αλλος. Ίνατί μεάπώσω. 
Τους τών θείων πραγμάτων κα\ τών ανθρωπίνων 

σοφώς επιστήμονας, τάς τών δντων φύσεις φιλαλή-
θως ήμΐν σαφηνίσαντας, κα\ τδν τούτων κτίστην πά-
σιγνωρίσαντας, ώς θέμι$, εύχαρίστοις φωναΐς άμει-
ψώμεθα. 

Τδ πικραΐνον κα\ στύφον τών πρδς σωτηρίαν 
φαρμάκων έγλύκαναν ταΐς σοφαΐς τών λόγων έπ-
φ δ α ΐ ς τε κα\ τέχναις καϊ χάρ·σι τών ψυχών οί θείοι 
Οεραπευταί· θέλγεσθε, πάντες ευσεβείς, κα\ τερπό-
μενοι σώζεσθε. 

Σιωπά λόγος άπας, τών θεοκηρύκων λαλούντων τά 
Ινθεα, καϊ κρατεί τής πάλαι Διαθήκης ή Νέα προ
βάλλουσα τά σεπτά πυξία τών έν αυτή νομοθετούντων, 
οΤς ρυθμίζεται πάς πιστών σύλλογος. θεοτόκιον· 

Τήν άθάνατον φύσιν ή θνητή παρέδραμεν είς αγιό
τητα, καϊ Παρθένος κόρη τους άσαρκους ά γ γ ^ ο υ ί 
ΐίαρήλασεν, ώς θεδν τεκοΰσα τδν βασιλέα τών αγγέ
λων, ψ πρόσβλεπε ιν έκείνοις αδύνατον. Καταβασία. 

*Ος είδεν Ησαΐας συμβολικώς έν θρόνω έπηρμέ-
νω θεδν ύπδ αγγέλων δόξης δορυφόρου μενον, "Ο τά-
λας, έβόα, έ γ ώ ! πρδ γάρ εΐδον σωματού μενον θεδν, 
φωτδς άνεσπέρου κα\ είρήνης δεσπόζοντα. ( 

φΔΗ ς-'. Ό είρμός. 
Έν άβύσσω πταισμάτων κυκλούμενος τήν άνεξι-

ννίαστοντής εύσπλαγχνίας σου επικαλούμαι αβυσσον 
έκ φθοράς, δ θ ε δ ς , μέ άνάγαγε. 

Σωτηρίας λιμένα γινώσκων σε, πλέων πολυφρόν-
τ ι δ ο ς βίου τδ πέλαγος επικαλούμαι, Δέσποινα, κυβερ-
νήτην ψυχής μου γενέσθαι σε. 

Ιεράς πολιτείας έκπέπτωκα ^αθυμών δ δείλαιος* 
άλλ' έπανάγαγε, ευλογημένη πάναγνε, προσταγαΐς 
τ ο ΰ Υίού σου ρυθμίζουσα. 

"Αλλος. "Αβυσσος αμαρτημάτων. 

•-«δια έν τή Τριάδι τριττά συνθεολογεΤτε * τήν 
άγεννησίαντοΰ πατρδς, τοΰ Αόγου τ*ν νέννησιν, κα\ 
Πνεύματος τ ή ν έκπόρευσιν μόνου. 

Μ ή μ ε ρ ο ν τ φ οίκω τούτψ περιφανής σωτηρία· δύο 
γάρ κα\ τ ρ ε ί ς συνηγμένους Χριστδς είς τδ δνομα αύ
τοΰ τ ι μ ώ ν , μ έ σ ο ς π ά ρ ε σ τ ι τούτων. 

>πειρον τ η ς γης τδ βάθος πρδς τ ο ούράνιον 
δψος, άλλ' άπδ τής γής τούς αγίους έξήρεν έπέκεινα 
τών ουρανών δ ουράνιος έρως. θεοτόκιον. 

*2έαν σε πηγήν, Παρθένε, κα\ άφορμήν μυστη-

idus de sanclis canon. 

483. Al ius, sicut Ίνατί με άπώσω 
Divinarum humanarumque rerura scientia fm-

bulos , qu i studio veri iaus naturas rerum nobis 
enodarunt , cunctisque ostenderunl i l larum opi f i -
cem, remuneremur (ut aequum est) gra i iarum ac-
lionibus. 

Salubrium pharmacorum amari i iem dulcem r e d -
didenint doctis sermonum illecebris, ariibusque 
e i leporibus div ini medici animarum. Laetamini, 
p i i omnes, et cuin jucundi ia le ad salutem incum-
bi i e . 

Praeconibus divinis divina iractantibus, omnis 
sermo u c e t ; et Testamento Yeiere prastat Novum, 
proponens pretiosas tabulas suarum l e g u m , q u i -
bue toia fldelium respublica regi iar ac lempera-
tur . Mariale. 

Naturam .mmorlalem mortalis precucurr i t san-
ctitate, et puella Yirgo superavit carnis exper-
tes angelos, qaando genait regem angelorum Deam, 
auem i l l i obiuer i haud possunt. Catabasia. 

U t v i d i i Isaias symbolice in excelso solio Deum, 
Igloria angelorum lanquam satellii io elipatum : M i -
ser ego ! exc lamabat : coram enim v id i corpore i n -
dutuni Deam, luci vesperum non babemi pacique 
daminanleia (α). 

4 8 4 . ODE 6. Hirmus. 
Ego qui i n abysso peccaiorum volator , invest i-

gabilem misericordiae tuae imploro abyssum. Ex i n -
te r i iu educ rae, Deus. 

Salutis por lum agnosco te, Domina, et navigans 
sollicitae viiaj pelague, obsecro, u t gubernatrix an i -
ma? 8 Ϊ8 meae. 

Sanctiore stalu exc id i , quia miser torpebam 
ot io . Sed me reduc, benedicia et omni ex parle 
castissima meque ta i F i l i i mandatis accom-
moda. 

485. Aliue . sicut "Αβυσσος αμαρτημάτων. 

* Hripl icem proprletalem ia Triade explicatis : 
quippe iheologica commentatione diseeriiis quo-
modo nou o l genilus Paler , quomodo genitam 
Yerbum, et Spiritus quomodo solus procedat.* 

peepente buic domui refuisit bodie salus mani-
festa : nam Chr is lus , honorans duos vel tree 
congregalos in nomine s u o , est _ in medio eo-
r u m (b) 

K l s i profundilas t e r r a immeneo intervallo re-
raota est a coeli l a l t i i ud in e , sanclos iamen u l i ra 
ccelos coeleslis amor extu l i t . 'Mariale. 

c^ancia Yirga, com te baberent novam fontera 

(a) Isa. v i , 4. fp) Maitb. X V I I I , 2 0 . 
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novamque origineni myster iorum, iideni ires tbeo- Α ρίων έχοντες οί τρεις θεηγόροι, καιναίς ύιτοθέσεσι κα*» 
legi etuduerunt formulas loquendi novas novis ar- νοπρεπή «ροσαρμόζουσι φράσιν. 
gumentis adaplare. 

186. Al ius, sicut Ίλάσθητί μοι, Σωτήρ 
Tr ini tate in uuam aslruere theologice ab i l l is 

Patribus edocli sumus; unitalem Ir inain laudandam 
accepimus; adorare didicimus unam i n tribus per-
sonis natnram. 

Ια principio era l Verbum apud Patrem co-
seternum : cum Yerbo eral Spir i ius, sed ex Geni-
tore, simplex, consubslanlialis , connaturalis d i v i -
nitas, quemadmodum d iv iu i i l l i oraiores p ronun-
t iant . 

Coojungo et dis jungo; coajunclim disjuncta co-
gtto unum ind iv iduura , et tres imaginor : sequor 

"Αλλος. Ίλάσθητί μοι, Σωτήρ. 
Τριάδα μοναδικήν θεολογεϊν έδιδάχθημεν, μονάδα 

τριαδικήν ύμνεϊν παρελάβομεν, προσκυνείν έμάθομεν 
παρά τών Πατέρων μίαν Φύσιν τοισυπόστατον. 

Ό Αόγος ήν έν άρχή πρδς τδν Πατέρα συνάναρ-
χος* τψ Αόγψ Πνεύμα συνήν, άλλ' έκ του Γεννήτορος, 
άπλή, ομοούσιος, συμφυής θεότης, ώς οί θεΐοί φασι 
κήρυκες. 

Συνάπτω κα\ διαιρώ* τά συναπτώς διαιρούμενα 
έν άμερές εννοώ κα\ τρία φαντάζομαι* διδασκά).ους 

tres Deo afflalos magis tros , qui me ad sic creden- Β δέχομαι τρείς θεοφορήτους, ούτω πείθοντας πιστεύειν 
dum adducunl. Mariale. 

Sine malre ante assumplam carnem, sine patre 
post assumplam : i u filius pairis et matris dicius, 
utr inque v im intell igeodi excedi l . A l enim adrai-
rab i l i a , et qwae suni supra inie l l igeiuiain omnium, 
Nnman supremum decent. Calabasia. 

B i x i t ( ibi senex (α) , oculis cernens, Salulare. 
quod pepulis apparuit ex Deo, Cbr is le , tu Beus 
meus. 

187. Gonlacium Toiuis 2 eicut Τούς ασφα
λείς. 

Sacros et divioa locuios {pracones, columen 
inagisirornm aesumpsisii , Bomine , ad luorum 
bonoruin utura ip e i reqnietem. Bloruoi enim la -

με. θεοτόκιον. 

Άμήτωρ πρδ τής σαρκδς, απατωρ μετά τήν 
σάρκωσιν, υίδς πατρός κα\ μητρός, ό ταύτα καλού
μενος* υπέρ νούν αμφότερα* τψ θεώ γάρ πρέπει τώυ 
θαυμάτων τά παράδοξα. Καταβασία. 

Έβόησέ σοι ίδων ό πρέσβυς τοίς όφθαλμοϊς τό 
Σωτήρων* δ λαοϊς έπέσττ» έκ θεού* Χριστέ, συ θεός 
μου. 

Κοντάκιον. ΤΗχος β'. Τούς ασφαλείς. 

Τούς Ιερούς κα\ θεοφθόγγους κήρυκας, τήν χο
ρυφήν τών διδασκάλων, Κύριε, προσελάβου είς άπό-
λαυσιν τών αγαθών σου κα\ ανάπαυσα* τούς πόνους 

bores alque lassitudinem quovis holocausto l iben- ^ Y*P εκείνων κα\ τδν κάματον έδέξω υπέρ πάσαν 
όλοκάρπωσιν, δ μόνος δοξάζων τούς αγίους σου. 

Ο ΟΙΚΟΣ. 
Τίς ίκανδς ίτά χείλη διάραι και κινήσαι τήν γλώσ-

σαν πρδς τδ αίνείν τούς πνέοντας πύρ δυνάμει λόγου 
κα\ πνεύματος; "Ομως τοσούτον ειπείν θα^ήσω, δτι 
πάσαν παρήλθον τήν άνθρωπίνην φύσιν οί τρείς τοίς 
πολλοίς καϊ μεγάλο ι ς χαρίσμασι, χαί έν πράξει κα\ 
θεωρία τούς κατ* άμφω λαμπρούς ύπεράράντες. Διδ 
μεγίστων δωρεών τούτους ήξίωσας, ώς πιστούς σου 
θεράποντας, ό μόνος δοξάζων τούς άγιους σου. 

tius suscepisli, qui solus sanclis tuis impert i r is g lo-
riana. 

CECUS. 
Qois satis queat labia diducere , et movere 

l i i .guam, ad laodandos eos qui efflanl ignem v i ser-
moais ac spir i lus ? Nihi lominus hoc ausim dicere. 
ΗΓ. iree transierunt lotias humanae na lu ra l e rminum 
t«.ultie singularibusque gratiis ; aclione veroe tcon-
lemplaiione prxsianiissimara quemque longi&sime 
superarunt. Qaocircaaos, lanquam fideles taos fa-
mulo t , doais maximis cumulasi i , qu i solus sancus 
luis imper l i r i s g lor iam. 

188. GOVM . Hacienus priores i r ip l ic ie canonis Odae ; posl quaruro non c quartam »(siculi num. 4 9 
scripsi ex Cangio, quem vel sua hic fefellit memoria, vel l i b ra r i i oscilanlia) sed ι post sexiam, > i n t e r -
rampitar canonum cursus, u l assuniantur leciiones vel de Sanctis, vel de Tempore ; qnales in Meoaeis 
quidem suo hic ordine habentur disposil»; seorsim autem manu descripue per auni c i rculum reper iuu-
tu r in iis codicibus, quos Graeci passim ι syaaxaria > v o c a n t , quidam etiam < menologia : ι quo flt, u t 
modo ano, modo alio noaiine appellaii iaveniantar ejusmodi codices ia aoslris eanclorum Aci is . In qoo-
rum nonnullis item ut in Menaeis , p r a m i t l u n l a f singulis elogiis sanctorum sive Histori is disl icba 
singula iambica : nisi quod hic pro versibus duobus ponantur versas oinnino I r ig in ia i r e s , u i i -
que ad majorem soleraniiatem. Sed prius i ad i c i lur l am in Synaxariis quara Menaeis feslum hoc 
modo 

Eodem mense die 30 memoria sanctorum 
s irorum et oecumenicorum dociorum , BasiHi 
A lagni , Gregori i Tbeo iog i , e i Joannis Chryso-
Slomi. 

MODULl . 

48d. Teraoe eimul celcbrare Luciferos decet, 

n o - Β Τώ αύτψ μην\ λ' μνήμη τών έν άγίοις Πατέρων 
ημών και οίκουμενικών διδασκάλων, Βασιλείου τοΰ 
Μεγάλου, Γρηγορίου τοΰ θεολόγου, κα\ Ιωάννου τοΰ 
Χρυσοστόμου. 

ΣΤΙΧΗΡΑ. 
• Ομβύ δίκαιον τρεις σέβειν 'Εωσφόρους, 

(ο) Luc. π, 30 
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Φώς τρισσολαμπές πηγάσαντας έν κόσμω. 
Κο*νδν τδν ύμνο ν προσφέρει ν πάντας θέμις 
ΤοΙς έκχέασι πάσι κοινήν τήν χάριν. 
"Έαρ χελιδων ού καθίστησι μία· 
Μ τρείς άηδόνες τών ψυχών έαρ. 
Τήν μέν νοητήν ή Τριάς λάμπει κτίσιν, 
Τριάς γε μήν αύτη σε τήν όρωμένην. 
Απώλεσαν μέν οί πάλαι θεού σέβας, 
Έ ξ ηλίου τε καϊ σελήνης άφρόνως· 
Κάλλος γάρ αυτών θαυμάσαντες καϊ τάχος, 
"Ωσπερ θεοίς προσηγον ούκ ορθώς σέβας· 
Έκ τών τριών τούτων δέ φωστήρων πάλιν 
Ημείς άνηνέχθημεν είς βεοΰ σέβας. 
Κ άλλε ι βίου γάρ τή τε πειθοίτών λόγων 
Πείθουσι πάντας τδν μόνον Κτίστην σέβειν. 
Κτίσιν συνιστςί, τήνδε τήν όρωμένην, 
Τδ πύρ, άήρ, ύδωρ τε κα\ γής ή φύσις· 
Οί δ' αδ συνιστώντές γε κόσμον τδν μέγαν, 
Τήν πρδς βεόν τε πίστιν ώς άλλην κτίσιν, 
Στοιχιακής φέρουσι Τριάδος τύπον 
Μέλει γάρ αύτοίς ούδενδς τών γηΐνων 
Κα\ γήΐνον νύν Ισχον ουδέν έν λόγοις. 
Γρηγόριος γάρ πύρ πνέει νους τδν λόγον, 
Πρδς ύψος αύ πείθοντα πάντας έκτρέχειν. 
Τοίς λειποθυμήσασι δ* έκ παθών πάλιν 

- "Αναπνοή τις οί Βασιλείου λόγοι." 
Μιμούμενος δέ τήν £οήν τών υδάτων 
*0 κάρδίαν τε και στόμα χρυσούς μόνος 
Τούς έκτακέντας έκ παθών άναψύχει. 
Ούτω πρδς ύψος τήν βροτών πάσαν φύσιν 
Έκ τής χθονδς φέρουσι τοίς τούτων λόγοις. 

Α Qui tr ipl ice c larum lampade ostendunt jubar . 
Themis ipga pet i l bos laude commuai col i , 
Gommune canciis ferre qui aexi l ium studant. 
Ver una birundo non f ac i t ; s6d baec t r ip lex 
Pbilomela vernum lempus anlmorum a t tu l i l . 
Corpore carentem sp i r iu im , et sola potest 
Qui mente cern i , summa colfostrat Tr ias : 
A t haec Trias te, qui sub aspectom cadis. 
Per ierat o l im vera religio Be i , 
Qoando colebator sol atque Latone globus : 
Nam laeva raens mor la l ium, admirans decos 
Carsumque o lympi , sidera haec d ix i t deos. 
Sed bene. RefuJgens i l la doctorum triasi 
Y e r i Bei v e i u s u resl i tuit sacra. 
Nam sancliore v i ia et eloquio potens, 

£ Ad Gond i t om unins cul tum impunt . 
Quodcanque cerni lace corporea poietf 
Id igois, nada, terra com levi aelhere 
Sociata conflani, al ierum innexa a l l e r i . 
A l ubi b i fide conduni velat mundum al icrum 
Magnificum e i ampluro , Triados effigie gerunl. 
Nec ambiunt terrena; terrenuro n i b i l 
Aut roeng eoruia v o l v i l , aut sermo sonat. 
Gregorius ore spiral eloquium igneum, 
Quod u r i l omnes, atque in excelsum rapi t . 
Hosqu i sub alta mole v i i iorum gemunt 
E i j a m fal iscunt, sermo Basilti e r i g i l . 
bn i ta tur amncs, pectore ac ore aureus, 
Qui mollones reprimere animorum docet. 
Sic eruditus sernio doctorum I r ium 

Q Ε terra ad asira ducit l i i imaniim gemis. 

490. Coaa. Ad majorcm eiiam prsecipui hoc die cultus comraendaiionem facit, ex epbemeride metrica 
toiam ante tomum l Mai i exposilam videre licet sumpium bexaraclron , 
Αάμψεν έν\ τριακοστή χρυσοτρισήλιος αίγλη. Sole nitet t r ip l i c i mensis iricesima Jani. 

Bein legitur i r ip l ic is fesli bis lor ia, saiis pro l ixa, quani u l i j am nunc d i x i , La i in i ia ie a me donatani i n -
venies in Acl is S. Basi l i i , cap. 38. A t vero cum plares sancli eodem die concurrunt, tum el iam plures 
aunt hnjuscemodi lecliones ·, et singulis p ramiUontur versus al iqaol . Atque id colljgi potest ex hoc ipeo, 
quod j am commentamur officio : nam quia x x x Janaari i in Grsccorum Ecclcsia celebratur c eiiam S. 
Hippolytus, papa Romanus ι quidera diclus a Graecis, sed u l s u m m u m intelligendus episcopus Poriuensis, 
primits ex Romani ponlificissuffraganeis,quos medio acvoet anno 4090, c episoopos Urbis elepisoopos S. Ro-
roanae Ecclesiae > dietos, post Mabilionem docnit Papebrocbius. Adeo aulem celcbris fui tGrrrc is hicsanctus, 
u l priusquano praecipuum in bujtig diei officio locum occaparent tres sancli doclores, i l le facerel db»i 
nomen in araedicla eubemeridc unde f i t ut posl hexamelrum de i l i is , adhuc reci ie iur bexameirunv 
de is lo, 

'Ιππόλυτον πόντου τριακοστή Ικτανε £εύμα. hippolytum ponli tr icesima'lradidit undis. 
Qui aulem de eodem sanclo in Matutinia ranlabatur canon , habelur in Menaeis exeusis pridie anlo 

ntrasqoe Vesperas fesii hnjus sub boc l i lu l o : Τώ αύτψ μην\ λ' τού αγίου ίερομάρτυρος Ιππολύτου πάπα 
Τώμης · ή ακολουθία αυτού ψάλλεται έν τοίς άποδείπνοις· είς δέ τδν έσπερινδν κα\ τδνδρθρον ψάλλομεν 
τήν άκολουθίαν τών άγιων τριών ιεραρχών, t Ejusdein mensis die xxx agilur festum S. Hippolyl i papae Ro-
ma; : cujus acolyibia psal l i lur post pranditim diei x x i x ; ad Yesperas aulem e i Malut inam psal l i lur acoln-
thia I r ium sanclorum hierareharum. ι Ibi ergo c a n o o e u i i i lum require, usui nobis fu lurum die xxv A u -

iust i , qaando sanctum is ium, cumsimpl i c i i i lu lo ι episeopi Porlucnsis, ihabe l Romanum Marlyro log ium. 
l ic vero eidem a Grsecis jungunlur socii , suis expressi uominibus omnino v ig in l i qualaor, ouorum tres 

prae aliis loiidem dislicbis seu modulis bonoranlur. 
494. S imi l i niodo, eodem hocxxx die, rommemorantur singuli cam disl icba etelogie ex Vita sumplo, 

eancli < Barsima3iis mar l y r , »episcopus Edeesenus sub Diocleliano e l Maxiai iaao; alque c Tb*8ophilus 
mar l y r , > bellt dux sub Gonslanlino ei Ireae, tidei caasa a Saracenis inlerfeclus , c Junior ι auleio di-> 
c lus . pro more Grajcorum. respecui p lur ium ejus nominis sub genlilibus iniperatoribus mar lyr io coro-
na lo rum. De ipso videsis Tbeophanem ad annum secundum Grancos 782, secundtim Latinos 790, qu i 
coro roeasem dientque mar t y r i i nasquam exprimant, a i i nec Paulus Diaeonus, in Historia miscella Tbeo-

Sbanem de niore sequens, mirua i esi unde ei Baronius acceperil in Romano Martyrologio diem x x u JuVii. 
[empe nullum inveniens, i n eo quod Sirlcius ipsi rap l im collegerat vaMeque imperlecto Menologio,quod-

que solum angendo Roinano p r a l u x i l , mense ac diein pro suo arbitratu leg i t ; nolens ignotum Lalinis-
rel inquere, cujas tam insigne m a r i y n n m iaveniebal ia praedicla HiHona muteila. Atqae litec de bu* 
jus die i sanciis, comniemorari apud Graecos soli l is, obiter aUigisse salis s i l : boc taiaen de iisaddendun\ 
resiat, quod haec pars M a t u l i n i r idem prseslans Grsecis, qaod Latinis praesiat lcctio Martyroiogi i ad P u -
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mam, boc ab eo differat, quod plerumque s i i commemoratorum sanctorum longiora elogia, sen vitae ac lo -
rumque compendla legenda p r o p o n a i , praeeunie ad singula quale d ix imua d i s t i cho ; consentiat aa iem 
<-um eodem, quod sicut apud Lal inos Marlyrologiam concladit lector, dicens, c e l a i ib i p lu r imon im san-
c torum m a r i y r u m et confessorum atque v i rg inum e l respondelur a cho ro , Deo graiias : ι sic e i Grasci, 
absolula sanciorum commemoralione praedicia, clausulam adbibent, quovis die iterandam, Ταίς αυτών 
άγίαις πρεσβείαις, δ θεδς, έλέησον4κα\ ςώσον ήμας. c Horum sanclis precibne miserere nobis, Deus, e l salva 
IIOS . » Ex hinc resumilur cantus i r i um canonum eodem quo supra ordiue. Est auiem in bujusmodi poe-
inalis perquam us i la ium, ut o l l imarum I r ium odarum siropba? seu iroparia singula eodem lere modo 
l e r m i n e n l u r ; u l in ode quideni seplima clausula sit : Έυλογητδς δ θεδς τών πατέρων ήμών.ι Benedictus 
Deus patrura nos l rorutn ; > in octava, Ευλογείτε κα\ ύπερυψοΟτε είς πάντας τους αίώνας « Benedicite e l s u -
perexaliate in saecula; > in nona denique frequenteiur verbum Μεγαλύνειν, c ntagniftcare : > ut v ideantur 
quaedam quasi dispositio ad laudes, quae suot exlrema Matut ini ofl icii pars ac vere Maiul tna, u i i d ice lar 
capiie sequenii. 

ODE 7. Hi rmns. 

192. Gom adorarelur slatua aurea i n campo 
D u r a , tres pueri l u i procolcaruol impi iss imum 
inandalum : conjeclt auiem in medium igneum , 
quasi rore perfusi psa l l ebanl : Benedictus e$, Deus 
patrum oostrorum. 

l n crocem suffixus qui ex l e , Dei Geni l r ix , 
corpus assumpsit, Adani i discerpsit cb i rograpban. 
I l lum nunc precare, omnis naevi expers, ot a cunclis 
periculis l ibere l fideles clamantes : Benedictus es, 
Deus palram noslrorum. 

Spes bona ex*peclaiioque tideliumes,o Domina, 
e i j am deprecamur te, u t effundas commiserationis 
pelagus super omnes, i n le coaQdentes, et ad F i l i u m 
tuum clamantes : Benediclus es , Deus pa l rum no-
s l r o rum. 

Speciosam salabrium mandatorum vestem, qua 
amictus fui in baptismalc , perdidi prae incor ia , ο 
miser ! Nunc ad le, V i rgo , confugio, et pelo tunica 
lemperanliae per te i terum indu i . 

193. Al ius, sicut 'Αντίθεον πρόσταγμα, 
oouperainr, ο beal i , e l fugit quae eral ante into-

lerabilis aodacia baeresuro. Et cera liquescens a 
facie ignis osiendi lur esse quodvis adulterinum do-
gma, quod opponitur vestris verbis, ignem sp i ran-
t ibus. 

obsoletas nugas geni i l ium decl inarunl ires 
i l l i s ; eamque solam elegerunt suadelam , quae bo-
minum memibus dominar i idonea , corroborandae 
servire l v e r i t a l i ; i laque omnem fidelium coelum 
s u b c e r u n t verbis ad persuadendum accommo-
dis. 

Mariale. 
raodab i l i s e i pura Virgo, in le omnis prophe-

t ia conqaievit et finem h a b u i t : i n admirationem 
rapiens eos qui d i c u n t : Ex te, ο casta , scaturiunt 
i l lustr iora quam quae pred ic ia fuerunt miracula, 
quat sapientiam ia lerpretum declaranl. 

194. A l ius, sicut θεοΰ συγκατάβασιν. 
Taceniia e i clamaniia, visaque e i audita v i r lu i i s 

ac sapienliae siraulacra fuerunl i l l i ; theologi, qui nos 
opere et sermone adhoriat i snnt ad clamandum : 
Bencdictus Deus patrum noslrorum. 

U l Dei voces, horrendum ex aho intonanies, 
fulminumque jacula exciptmus verba vesira , ο 
sapient issimi, ana vobiscum concinenles , Benedi-
c i u t Beus patrura nos i rorum. 

Α QAH ζ\ Ό είρμός. 
Είκόνος χρυσής έν πεδίψ Δεηρά λατρευομένης, οί 

τρεϊς σου παίδες κατεπάτησαν άθεωτάτου προστά
γματος· μέσον δέ πυρδς έμβληθέντες, δροσιζόμενοι 
έψαλλον Εύλογητδς εΐ, ό θεδς, ό τών πατέρων 
ημών. 

k Σταυρφ προσπαγε\ς δ έκ σου σωματωΟε\ς, θεο-
γεννήτρια, Αδάμ διέ£ 0ηξε τδ χειρόγραφον. "Ον νΰν 
δυσώπει, πανάμωμε, άπαντος κινδύνων ^υσθήναι 
τους έν πίστει κραυγάζοντας· Εύλογητδς εΐ, ό θεδς, 
ό τών πατέρων ημών. 

Έλπ\ς αγαθή προσδοκία τε πιστών υπάρχεις, 
Δέσποινα* κα\ νΰν δεόμεθα σου δωρήσασθαι τής συμ
παθείας τδ πέλαγος πάσι τοις είς σέ πεποιθόσι, και 
τφ Υίψ σου κραυγάζουσιν Εύλογητδς εΤ, ό θεδς, ό 

Β τών πατέρων ημών. 
Ώραίαν στολήν σωτηρίων εντολών διά βαπτί

σματος άμφιασάμενος, άπημαύρο>σα δι' αμελείας 6 
δείλαιος I Νΰν δέ σοι προστρέχω, Παρθένε, τδν χιτώνα 
αίτούμενος τής σωφροσύνης διά σοΰ πάλιν ένδύσα-
σθαι. 

"Αλλος. 'Αντίθεον πρόσταγμα, 
•ηττάται, μακάριοι, κα\ δραπετεύει ή πρίν 

ανυπόστατος θρασύτης τών αιρέσεων. Κηρδς'δέ τ η -
κόμενος άπδ προσώπου πυρδς, νόθον άπαν δόγμα 
τοίς υμών προσβάλλον φθόγγοις πυρπνόοις δείκνυ-
ται. 

ψευδείς μέν έξέκλιναν Ελλήνων ύθλους· πειθώ 
δέ τήν τύραννον άνθρώποις μόνην είλοντο, ύφ* ήςτήν 

£ άλήθειαν οί τρείς τονώσαντες, ούτως άπαν σύστημα 
πιστών χειροΰνται λόγοις χα\ καταπείθουσι. 

θεοτόκιον. 

Μν^σο* πασα πρό^ησις έπανεπαύθη, καϊ πέρας 

έδέξατο, ξενίζουσα τους λέγοντας* Έκ σοΰ δέ λαμπρό

τερα καΐτών προ^ήσεων θαύματα πηγάζουσι, άγνή, 

δηλούντα τούς ερμηνεύοντας. 

"Άλλος, θεοΰ συγκατάβασιν. 
Σιγώσαι καϊ κράζουσαι, όρώμεναί τε καϊ άκουό-

μεναι, αρετής καϊ σοφίας οί θεηγόροι στήλαι γεγό-
νασιν, έργψ κα\ λόγψ βοάν προτρεπόμενοι· Εύλογη
τδς ό θεδς, ό τών πατέρων ημών. 

θεοΰ φωνάς άνωθεν έπιβροντώσας ήμίν έξαίσιον, 
αστραπών τε βολίδας τούς υμών φθόγγους δεχόμενοι, 
πάνσοφοι, συμμελωδοΰμεν ύμϊν Εύλογητδς ό θεδς,. 6 
τών πατέρων ημών. 
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τρίβουσαι τά σαθρά τών δογμάτων, εΓ τις μέσον πα£-

£ησιάσηται τών κενολόγων, δρθά μή φθεγγόμενος· 

Εύλογητδς δ Θεδς, δ τών πατέρων ημών. Θεοτόκιον. 

Παρθένον οΐκήσας σε, κα\ μετά τόκον παρθένον 
έλιπεν, ό αμείβων στοιχεία, θεοκυήτορ Μαρία παν
άχραντε, πρδς δν βοώμεν σύν σο\, παναμώμητε* Εύ
λογητδς ό θεδς, δ τών πατέρων ημών. Καταβασία. 

Σέ τδν έν πυρ\ δροσίσαντα παΤδας θεολόγησα ντας, 
κα\ Παρθένω άκηράτφ ένοικήσαντα, θεδν Αόγον 
ύμνούμεν, εύσεβώς μελωδούντες* Εύλοτητδς δ θεδς, 
ό τών πατέρων ημών. 

QAH η'. Ό είρμός. 
Τδν έν καμίνψ τοΰ πυρδς τών Εβραίων τοΤς παι- Β 

σ\ συγκαταβάντα, καϊ τήν φλόγα είς δρόσον μετα-
βαλόντα θεδν, υμνείτε, τά έργα ώς Κύριον, καίύπερ-
υψοΰτε είς πάντας τούς αίώνας. 

Πύργον ίσχύος ασφαλή, κα\ κρηπιδα, καϊ φρου-
ράν, κα\ προστασίαν κεκτημένοι σε, πίστει διασωζό-
μεθα νΰν ύμνου μεν τδν τόκον σου, Πάναγνε, κα\ 
ύπερυψοΰμεν είς πάντας τούς αίώνας. 

Αθανασίας διαυγή έπιστάμεθα πηγήν σε, Θεοτό
κε, ώς τεκοΰσαν τδν Αόγον τοΰ αθανάτου Πατρδς, τδν 
πάντας θανάτου λυτρου μενον τούς ύπερυψοΰντας αύ
τδν είς τούς αίώνας. 

Τείθρον Ιάσεων ήμΐν άεννάως τοις πιστοίς, άγνή, 
πηγάζεις, ού τήν άφθορον χάριν απολυόμενοι, ύμ· 

conierunt frivolas opinionee ; si quis vani loquo-
rum audeat in medium prosi l ire, neque ut par est, 
d i c a t , Benedicios Beus pat rum nostrorum. Ma-
riale . 

Y irg inem te inhabitav i t , et post partum V i r g i -
nem re l iqui t , mutans na tu r e o rd inem, ο Beo gra-
vida Maria et omnis expers maculae, ad quem cla-
mamus tecam, inlemerala, Benedictus Beus patrum 
nosirorum. Catabasia. 

Te qui in igne i r ro ras l i pneros de rebus divinis 
disserentes , et incorruptam Yirg inem inhabi tas i i , 
Beum Verbum praedicainus, pie conciaentes: Benc-
dictus Beus pairum nostrorum. 

495. OBE 8>Hi rmus . 
Opera Beum , qui cum Hebraeorum pueris i a 

caminum ignis deseendit, et flammam muiavit i n 
rorem, laudate, u t Dominum, et superexaltate eum 
in omnia saecula. 

T u r r i m for l i ludinis securam, et crepidinem, et 
custodiam et defensionem possidentes te, per fldem 
nunc servamur. Laudamus autem partom l u u m , ο 
expers macula», et superexaltamus in omnia sae-
cula. 

Iramortalitatis fontem pellacidura novimus esse 
te, Bei Gen i t r i x , u t quse genuisli Patris immortal is 
Verbum, quod morte l iberat omnes qu i ipsum su -
perexallant i n saecula. 

Nobis fidelibus, velut ex perpeluo fonle, enun-
dis medelae flumen; cujus impoliuta gratia ab lut i , 

ι — — T - ~ r " F Α r ' r t ,— - j - r% — ^ — » — — * w 

νοΰμεν τδν τόκον σου, "Αχραντε, καϊ ύπερυψοΰμεν ο incontaminala, laudemus par lum l u u m , e l super-είς πάντας τούς αίώνας. 
"Αλλος. Ινδάλματος. 
Γ^οοΰμεν εύσεβώς, κα\ δοξάζομεν όμότιμον μίαν 

φύσιν, άπειροδύναμον Μονάδα τε και Τριάδα, τήν 
πάντα ταύτα λόγοις κυβερνώ σαν κρείττοσιν ούτω 
γάρ δοξάζειν οί τρεϊς θεοφόροι παρεγγυώσιν, οίς συμ-
προσκυνοΰμεν αυτήν είς τούς αίώνας. 

Βνώθησαν οί τρεις θεοκήρυκες ένώσαντες τήν 
Τριάδα, κα\ τδ άμέριστον έν πάσι τετηρηκότες τή 
θεία φύσει, μίαν παρ* αυτής άντέλαβον άμέριστον 
δόξαν, είς έπαινον ένα συγκαλουμένην τούς ύπερ
υψοΰντας αυτήν είς τούς αίώνας. θεοτόκιον. 

>αβών τδ καθ' ημάς άντιδούς τε τδ οίκείον ό -ρ 
ευεργέτης, Εδρασε μόνον, ούκ έπαθε δέ, Παρθένε· 
*:>ιεϊ γάρ, άλλ' ούκ είς φθοράν καθίσταται, μάλλον 
δέ κα\ πάσχων εκών διά πάθους τά πάθη λύει, ώς οί 
τρεϊς Πατέρες ημάς μυσταγωγοΰσιν. 

"Αλλος· Επταπλασίως κάμινον. 
Ούς δ θεδς συνήνωσεν είς όμότιμον ένωσιν, εγκω

μιαστής μή χωριζέτω άνθρωπος· άλλ' ίσους ηγούμε
νος έν τοίς αύτοίς χαρίσμασιν, ίσων κα\ τών ύμνων 
μελωδών άξιούτω· οί παίδες, ευλογείτε* ιερείς, αν
υμνείτε" λαο\, ύπερυψοΰτε είς πάντας τούς αίώνας. 

Οί δυνατοί κα\ άμαχοι τής θεότητος σύμμαχοι,. 

exaliamus i n omnia ssecula. 
496. A l ius, sicut, Ινδάλματος. 
K t agnoscimus pie, et gloriGcamus unam ejus-

dem bonoris naturam , inflnit» poientiae uni ia lem 
e l T r i n i t a t e m ; quse hsec omnia guberna t , ac n u t u 
torquet suo. Sic enim docenl tres i l l i dei feri , q u i -
buscum eam adoramus in saecula. 

& u a t maxime un i l i in ler se ires i l i i d iv in i pra> 
cones qui uuiverunl T r in i i a l em, et in omnibus ser-
vaverunl divinae n a l u r a i nd i v i duum; ab eaque i d -
circo receperant unara et indivisam g l o r i am, i a 
qua ad unam laudem convocautur superexalianles 
Tr in i la i em in ssecula. Mariale* 

-^il ius Bei erga nos beneGcus, operatus esl so-
luro, non aulem passus quidquam, ο V i r g o , dum 
assumpsit quod nos irum et reddidit quod erat 
suum. Facit enim, sed nou incur r i t corruplionem : 
quin poiius passionem libere sustinens, hac ipsa pas-
siones noslras dissolvit, quemadmodum tres i l l i Pa* 
tres nos sanctedocent. 

A l ius , s icul , Έπταπλασίως κάμινον. 
497. Quod Beus conjunxit aequalher aonoran-

dos, homo laudator non separel ; sed donis coe-
lestibus pares eos existimans , paribus quoque 
digneiur piaeconiis. Puer i , benedicite; sacerdo-
tes, celebraie; populi , superexaltate, i n omnia sa> 
cula. 

Poleuies et iuv ic l i Bivjnitat is dcfeneores, e i 
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verilaUs sincen pa l ron i , profunda Spiritus recie Α τ ή ί αληθείας άψευδείς συνήγοροι, τά βάθη «roG 
Πνεύματος καλώς άνερευνήσαντες, τάς θεοπρεπείς 
περί θεοΰ ύστολήψεις εκείθεν συνιστώσι, κα\ διδά-
σκουσι ψάλλειν* Λαο\, ύπερυψούτε είς πάντας τους 
αίώνας. · 

Έ ξ ουρανού μεν μέγιστοι δύο λύχνοι φωτίζουσιν 
έκ διαδοχής αλλήλων τήν ύφήλιον έκ γής δέ φανό-
τερον τήν σύμπασαν αύγάζουσι τρείς κατά ταυτδν 
υπερμεγέθεις φωστήρες, συλλάμποντες άλλήλοις,καΐ 
συμψάλλοντες άμα* Ααο\, ύπερυψούτε Χριστδν είς 
τούς αίώνας. θεοτόκιον. 

Υπέρ ημών ή σάρκωσις κα\ τά πάθη τά τίμια· 
δι* ημάς θεδς μετά νεκρών έγένετο, θανάτου μέν άγευ-
στος, οία παθών ελεύθερος, τή δέ πρδς τήν σάρκα τήν 
θνητήν κοινωνία λεγόμενος καϊ πάθους μετασχειν 

fieruiati, seniemias Deo consentaneas as i ru i l i s , et 
hioc doceiis psa i l e re : P o p u l i , suoerexaltaie in 
omnia saecula. 

Duo maxima luminar ia , positum sub sole mun-
dum de coelo i l luminant al ternat im. De terra aulem 
coruscant t r ia supra roodum immensa lumina, co l -
hicentia et s imul psal lenl ia: Superexaltale, ο po-
pu l i , Cbristum in saecula. Mariale. 

ropler nos incarnalio e s t , et passio preiiusa. 
Propier nos ctim mortuis fuit l)eus , mortero qui-
(!em gustare nescius, s icul nec dolorem a l ium, sed 
percarnis morial is communionem factus pariiceps 
e l doloris et mor l is . Quare eum superexaltamus in g κα\ θανάτου* μεθ' ής ύπερυψοΰμεν είς πάντας τους 
oinnia saecula. Gaiabasia. αίώνας. Καταβασία. 

In ignem intolerabilem conjecti p i i erga Deam 
juvenes, a flamma vero non laesi, d iv inum carroen 
canebant : Benedicite, omnia opera Domini , Da-
mioo. 

ODE 9. Hirmus. 
108. E i Deo Deum Verbum, qaod iaexp lkabni 

sapienlia ven i iad ianovandam Adaraom, per c ibum 
eorrop&tonis graviter lapsaai , qeodqoe ex ttticia 
Yirg ine ineffabiliter incarnalum esl propler iioe, 
ueanimi eanlu magniGcamos fidelee. 

In te, Virgo bealissima, speai meatn omnem ! i -
benier col loco; serva me, Maier vera* viiac; e tpete , 
ο casla, perenni gaudio impler i eos qui cum fide et 
desiderio le canlicis niagnif icanl. 

Virgo* ilhistrissima , jarraa div ini luminis, i l l o -
n i n a animae meae caliginem spiritaltbus lucis tuae 
radi is . Et pele, ο casia, perenni igne Hberari eos, 
oui cuin Gde e l desiderio le canticis magnificant. 

Mariale. 
Quein Pater F i l ium ex titero anle ssecula genuit, 

h in luo habitans otero facius esi perfeclus homo; 
et l e , Deipara , fonlem grat iarum oslendit nobis, 
qu i fideliter adoramus ineffabilem luam proge-
aietn. 

499. Al ius, s icul , Άναρχου γεννήτορος. 
Magnifica, aninia niea , i r ia magna inler anl i -

sliies luminar ia . 
> g r u m vesirum et ovile respici le; propier quae 

rmaximos labores susl inuisl is . In unurn coeunies, 
vos tres conjungimus e i suavissimam vestram con-
jnnctionem pro coromuni babemus laudalionis ma-
teria 

MagniGca, anima mea, i r ia eandelabra Eccle-
fiiae Gbr ist i . 

n h r i s i i gratia hoslibus tu i s objtcit machae-
r a m noa bis , sed ler a c u t a m , unum ia coe-
lo fabricaium ea&era , i r i p l i c i fulgentem cuspi-
d e ; pro Deilate una e l i r ina semper d imican-
t em. 

Άστέκτφ πυρί ένωθέντες οί θεοσεβείας προεστώ-
τες νεανίαι, τή φλογΐ δέ μή λωβηθέντες, θείον ύμνον 
έμελπον* Ευλογείτε, πάντα τά έργα Κυρίου, τδν 
Κύοίον. 

9ΔΗ θ'. Ό είρμός. 
Τδν έκ θεού θεδν Αόγον, τδν ά£0ήτω σοφία ήκοτα 

χαινουργήσαι τδν Αδάμ, βρώσει φθοράς πεπτωκότα 
δεινώς, έξ αγίας Παρθένου άφράστως σαρκωθέντα 
δι' ημάς, οί πιστοί όμοφρόνως έν ύμνο»ς μεγαλύ-
νομεν. 

θεομακάριστε Κόρη, τήν ελπίδα μου πάσαν 
προθύμως άνατίθημι έν σοί* σώσόν με, Μήτερ τής 
βντως ζωής* κα\ τρυφής άεννάου πλησθήναι καθικέ-
τευε, άγνή, τούς έν πίστει καϊ πόθψ σε ύμνοις με-
γαλύνοντας. 

Έπιφανείσα Παρθένε, τής ψυχής μου τδν ζόφον 
φωτός σου ταϊς άΰλοις άστραπαΐς αύγασον, πύλη του 
θείου φωτός. Κα\ πυρδς αίωνίου (3υσθήναι καταξίω
σον, άγνή, τούς έν πίστει καϊ πόθψ σε ύμνοις μεγα-
λύνοντας. θεοτόκιον. 

Έν τή γαστρί σου σκηνώσας, έκ γαστρδς πρδ 
αίώνων Πατήρ δνπερ έγέννησενυίδν, τέλειος γέγονεν 
άνθρωπος καϊ πηγήν χαρισμάτων σε, θεομήτορ, 
έδειξεν ήμίν, τοίς πιστώς προσκυνούσι τήν άφραστόν 
σου γέννησιν. 

"Αλλος. Άναρχου γεννήτορος-
Μεγάλυνον, ψυχή μου, τούς έν Ιεράρχαις φωστή

ρας τρείς μεγάλους. 
*-<δού τδ ύμέτερον γεώργιον καϊ ποίμνιον, υπέρ 

οδ τούς μεγίστους πόνους ύπέ*στητε· είς έν συνελθόν
τες όμοΰ τε, τούς τρεις υμάς συμπαραλαβόντες κοι-
νήν έχομεν αίνεσιν τήν υμών ήδίστην Ινωσιν. 

Μεγάλυνον, ψυχή μου, τούς τρισσολάμπτηρας 
Χριστού τής Εκκλησίας. 

©ύ δίστομον μάχαιραν ή χάρις, άλλά τρίστομον 
κατά τών πολεμίων αυτής προσβάλλεται· Ιν ούρανο-
χάλκευτον ξίφος τρισ\ν άκμαίς κατεστωμένον, άε\ 
προμαχόμενον τριλαμπούς μιάς θεότητος. 
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Μεγάλυνον, ψυχή μου, τους κεκοσμηκότας Χρι- Α Magniiica, anima mea, eo i qui Cbris l i exorna-

βτοΰ τήν Έκκλησίαν 
•τιμών τδ πολίτευμα έν ούρανοϊς ήν, ένδοξοι, καϊ 

τήν σάρχα φορούντων είς Ιτι άσπιλον ους είλικρινώς 
νΰν οίκούντες, τους έπ\ γής ημάς στρεφόμενους τά 
άνω πρεσβεύετε κα\ φρονεϊν καϊ πραγματεύεσθαι. 
Θεοτόκιον, 

Μεγάλυνον, ψυχή μου, τήν τιμιωτέραν. 
Μτενοϊ με τδ πλάτος σου, τών μεγαλείων Δέσποι

να, καταπνίγον τδν λόγον ύπδ πυκνότητος, και μοι 
παραδόξως συμβαίνει τδ άπορείν έκ τής εύπορίας· 
διδ τδν τοσούτον σε μεγαλύναντα δοξάζομεν. 

"Αλλος. Έξέστη έπ\ τούτφ δ ουρανός. 

Μεγάλυνον, ψυχή. μου, τούς τής παναγίας Τριά
δος τρεις ποιμένας. 

Έπήρθη τής Τριάδος ή αρετή, κα\ τά πάντα τής 
δόξης έπλήρωσεν, άλλη ν δ* ύμϊν αϊγλην άναλάμψασα 
τριλαμπή ώς εαυτής απαύγασμα, τούς επουρανίους 
μυσταγωγούς, δι* ών έπι τήν θείαν εκείνης θεωρίαν 
οί εύσεβοΰντες οδηγούμεθα. 

Μεγάλυνον,! ψυχή μου, τούς έκ τρισηλίου φωστή
ρας τρεϊς μεγάλους. 

Ούκ έστι δεύτερεϊον έν τοις τρισί· τά πρεσβεϊα 
γάρ έκαστος φέρεται, πρώτος ούκώνκαΐ τούς δμοτί-
μους ύπερνικών. Έξοικειοΰται μάλλον δέ τήν αλλή
λων νίκην περιχαρώς· ού χώρα γάρ ενταύθα τ φ φθο
νώ πατησιάς , λυμαινομένφ τήν δμόνοιαν. Δόξα. 

Μεγάλυνον, ψυχή μου, τής τρισυπόστατου κα\ 
αδιαιρέτου θρότητος τδ κράτος. 

Πατέρας ή ευσέβεια τούς αυτής πρωτοτόκους υίούς 
άναδείξασα, τέκνα φωτδς γνήσια καϊ άμωμα δι' αυ
τών τελειούμενα Πνεύματι, τφ ζωήν λαλήσαντι έν 
αύτοις, κα\ σώζειν έξαιτεϊται είς τέλος τήν είρήνην, 
ή ν άπ' αυτών έκληρονόμησεν. 

Κα\ νΰν. θεοτόκιον. 
Μεγάλυνον, ψυχή μου, τήν τιμιωτέραν. 
Υίδν θεοΰ τοΰ ζώντος ή τών σοφών διδασκάλων 

άκρότης έκήρυξε τδν σδν υίδν, έξ άποκαλύψεως πα
τρικής, ούκ έκ σαρκδς κα\ αίματος τούτο μυηθεϊσα, 
Μήτερθεοΰ. Διό σε κα\ Παρθένον δοξάσασα Μητέρα 
καϊ θεοτόκον έμεγάλυνέν. Καταβασία. 

Θεοτόκε, ή έλπ\ς πάντων τών Χριστιανών, σκέπε, 
φύλαττε τούς ελπίζοντας είς σέ. 

Έν νόμω, σκιά κα\ γράμματι τύπον κατείδομεν 
οί πιστοί. Πάν άρσεν τέτ»τήν μήτραν διανοϊγον άγιον 
θεώ. Διδ πρωτότοκον Λόγον, Πατρδς άναρχου Υίδν, 
πρωτοτόκου μενον μητέρι άπειράνδρως μεγαλύνομεν. 

Έξαποστειλαριον. Ο ουρανδν τοις άστροις. 

Τά τοΰ φωτδς δοχεία, τάς φεγγοβόλους άστραπάς, 
Βασίλειο ν νΰν τδν Μέγαν, Γρηγόριον θεολόγον, Χρυ-
σόστομον Τωάννην άνευφημήσωμεν πάντες. 

Έτερον δμοιον. 
Ή ενιαία θεότης, Πατήρ, Υίδς,κα\τδ Πνεύμα άγιον 

vere Ecciesiani. 
— n coelis, ο gloriosi, erat veslra conversalio, 

cum adhuc carnem geslareiis incoiUaminaiam; ubi 
nunc vere habi ia l is . Ergo oraie , u l nos v e r a m e s 
i n tc r r i s , posshnus quae sursum sunt sapere, q u » 
sursum sunl quaerere. Mariale. 

Magnifica, anima mea, venerandam. 
octr ingi l me lua l a i i l u d o , magnificeniissima 

Boraina , magniludineque suffocat oraiionem , et 
in ib i mirabi le accidi l inopiam nasci ex copia. 
Ideo eum qui te lanlopere wagmficat , * lor i i ica-
mus. 

A l ius , fiicul, Έξέστη έπΙ τούτφ δ ουρανός. 

Β Magnifica, aniroa m e a , sanctissimae Tr io i la l is 

lres paslores. 
200. Sublimis esl T r in i l a l i s v irtus , e l gloria 

s'ia complevii omnia. Sed in vobis longe alio et 
i r ipar l i l o fulgore e m i c a l , tanquam in majoribus 
radiis et coilesdbus sacrorum p r inc ip i bus , . per 
cuos ad dtvinam i l l ius conlemplalioneui p i i dedu-
ofinur. 

Magnifica, anima mea, ex i r ip l i c i sole i r i a roa-

gna lumioaria. 
Nullus ex bis tr ibus tenet secundas,sed primas 

tenent omnes ; cuo i primus non s i i qui parcs ho 
n?re exsuperet. Quin potius aller alterius victoriam 
n t m gaudio facit suam : neque ei i im ib i locus re l in -
ou i lur audaei invidiae, labefacUnli concordiam. 

C Gloria. 
Magnifica, anima mea, unius individuae Deila-

tis in i r ibus personis poienliam. 
Postquam pieias palres primogenHos suos de-

clarat, eorum ope fllios lucis general, vcros incul -
palosque ac perfectos Sp i r i tu , qui v i iam in ipsis lo -
qu i tur , et pelit in finem usque servari pacein, quaui 
ab ipsis consecula est. 

Et nunc. Mariale. 
Magniflca, anima mea, veneranoam. 
F i l ium Bei v i v i , oMaier,essc filium tuum pra?-

dicavit sapienlium docloram apex, hoc a revHanie 
Patre edoclus, non a carne e l sanguine. Quare lc , 
VirgiBem Matrem et Deiparam, gtoriose magniflca-
\ i t . Calabasia. 

Dei Geni i r ix , spes Cbristianorum omnium, pro-
tege, defende, cusiodi speranles in le. 

l n lege, umbra et l i l l e ra lypum iideles conspi-
cimus : Omne masculinum adaperiens vulvam san-
ctum Deo est. Idcirco primogeriitum Verbum, Pa-
Iris aeierni F i l i u m , primogcnilura a inaire sine v i ro , 
magnificamus. 

Exaposl i lar ium, sicut, Ό ουρανδν τοις άστροις. 
201· Luminis receplacula, fnlgura lucem evi--

b r a n l i a , Basilium Magnum, Gregorium Theolo-
gum , Cbrysostomum Joannem , omnes coilaude-
mus. 

Al iud simile. 

Uua Deilas , Pater, F i l i , c l Spiritus sancie> 

D 
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precibus Basi l i i , Gregori i et Joannis, et castae Dei Α ταϊς Βασιλείου πρεσβείαις, Γρηγορίου κα\ Ιωάννου, 
Genilricis, non separer a lua glor ia. κα\τής αγνής Θεοτόκου, μή χωρισθώ τής σής δόξης. 

Mariale simile. Θεοτόκιον δμοιον. 
Auro implicata turr in , duodecim murie c i r - Χρυσοπλοκώτατε πύργε, κα\ δωδέκατειχε πόλ:ς, 

cumsepla civi las , e solaribus s l i r i is coagmeala- ήλιοστάλακτε θρόνε, καθέδρα τού βασιλέως, άκατα-
tum sol ium, regalis sedes , prodigium fugient νόητον θαύμα, πώς γαλουχείς τδν Δεσπότην; 
aciem intell igendi, quomodo Iacte tuo nulr i s Domi-
nura ? 

Oporlet autem scire, qnod ad oden nonam flat άεί & είδέναι, δτι είς τήν θ'ψδήν ποιούμεν μετά-
incl inai io corporis usque ad l e r ram, idque a duo- νοιαν έως είς γήν, οί δύο χοροί όμού. 
bus choris s imul . 

202. COMM. Hoec corporis inc l ina i io , quae fit ad terram usque, appellalur passim in Kilualibus G r s c o -
rum l ibris Μετάνοια μεγάλη, c revereniia major : ι i l la quae usque ad terram non iU , appellatur ibidein 
μικρά < minor,>quandoque eiiain ή συνήθης μετάνοια < reverenlia consuela. ι Unde quaelibei c inc l ina l io 
corporis » d ic i lur si inplici ler μετάνοια. E l bscc qnidera vox μετάνοια, ex primaeva saa inst i lu l ione, c pce-
ni leni iam ι s ign i f i ca i : sed jam apud monachos Graecos significat quoque diclam reverenliam ; propierea 
quod, cmn bumil is sit e l laboriosn, in mulctam poenamque peccalorum a Graecis iiDponi soleal. E l vero 
quod corpus non parum debi l i lc iur hujusmodi incurvaltonibus, patel ex i l lo piocboprodromi in begume-
num ex cod. ms. Τά γόνατα μου ήσθένησαν άπδ τής μετανοίας, € Genua raihi debililata sunl ex iucurva-
lione. » Gonsule Joannem Mor iuuni , lu iu dediscipl ina i n adminislrat ione sacramenli pcenileniiae f o l . 4 , 
tum etiam de sacris Ecclesia? ordinalionibus fo l . 225, parl is 2. Imo vero sequioris aelatis scriplores L a i i -
ni ab ea ralione loquendi non abhor r en i ; neque in monasticis scripioribus quidquam usiiatius est. Sic 
Pelrus Venerab. iit slaloi is Ordinis Gluniacensis , cap. 4 , a i l : < Alque i l l is meianoeis, quae quol id iano 
usd in capiiulo fiunt, ei vulgo veniae nominanlur. ι E l cap. 53, c frequeniibus meianwis vel genuflexioni-
bus. > Uieronymus monacbus Gainald. in Vila S. Romualdi abbatii, n . 67, < docebat eos u l . . . . d i sc ip l i -
nas flagellorum in cella facereiu, melanoeas e l genuflexiones frequeiilanies. ι Gonsimilia habeul a l i i . Jaui 
vero quod veniae sint bujuscemodi iacurvaiioaes corporis, consial apud omnes. Uinc e i ia Chronico Lau-
n*iuw».-ex$UUbic versiculiLs : 

Per vexdas cealum verrunt barbis pavimenlum. 
GAPUT QUARTUM. 

De Laudibus. 

203. Apud Graecos Laudes nunquam disjunguntur a Matutino, sed sunt ejus pars : imo etiam pas · 
t i m communi nomine δρθρος nominanlur ; cx iisque una cum majoribus Vesperis toia αγρυ
πνίας sive Vigi l iarum rai io cons i i lu i lur . Atlamen propler causam i l lana, quaai in i t i o aaiecedealis 
capitis proposuimus, judicavimus expedire, ut bio de i l l is seorsiai ageremus, adductis verbis Typ ic i e i 
Menaeorum. Alque ante omnia non fuerit άπροσδιόνυσον sive inul i le observare, i l lam div in i oflicii pa r l e in , 
qoam nos hacienus δρθρον sive Malul inuin vocavimus, ab aliquibus vocari el iam μεσονύκτιον, quo i l 
media nocie persolvaiur, et Laades conlrario ab iisdeai vocari δρθρον, eo quod circa auroraia c o n -
ci i ia i i tur : aeque inale, si elymologia speclaada s i t . Ut ut est , communius Inomiae δρθρος in ie l l i g i tur ea 
div in i officii pars, quae ex μεσονυκτίω e l αΓνοις, id est € ex Malutino e l Laadibus > coalescil. Nuuc a<l 
verba Typic i veniamus. 

204. Ad Laudes, Omnie spir i lus. Becitaraus ver- Β Είς τούς αίνους, Πάσα πνοή. Ιστώμεν στ ιχη-
sus qualuor; e l psallimus versus similares toao ρά δ'* κα\ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια. Ήχος β'» 
secaado, sicut Ποίοις εύφημιών. πρδς Ποίοις εύφημιών. 

GOMH. Πάσα πνοή quomodo conl inuetur, ante salts superque declaratum legisti. Poslea rec i tan lur 
psalmi Davidici | C X L V I I I , C X L I X et C L , t i l palet ex Hirmologio : et in Hirmologiuin id non indicaret , 
paleret ex i l l is verbis, είς τούς αίνους, < ad Laudes ; > quia psalmi i l l i ob saepe reiieralam voccm αινείτε, 
fllaudaie,» αίνοι, cLaudes ι voci iantur. Versus aulem similares, huic diei propr i i , b i suat, proa lexs iaa l m 
Menaeis. 

YERSUS SIMILARES. ΣΤΙΧΗΡΑ ΠΡΟΣΟΜΟΙΑ, 
Tonus2 . Sicul Ποίοις εύφημιών. Ήχος β'· Ποίοις εύφημιών. 
205. Quibus laudum coronis coronabimus do- Ποίοις εύφημιών στέμμασι στεφανωσωμεν τούς 

ciores, divisos quidemaelatibus, sed sp i r i lu conjun- διδασκάλους, τούς διηρημένους τοίς σώμασι, καϊ συν-
cios, divinorumque bominum anlesignaaos, nume- ημμένουςτψ πνεύματι, τούς τών θεοφόρων προστά-
ΓΟ pares T r i n i l a l i , ejusque cullores : fulgentia lo- τας, Τριάδος τούς ισαρίθμους κα\ θεράποντας, φ ω -
lius orbis luminar ia , coluaiaas Ecclesiae , viclores στήρας τής οίκουμένης διαλάμποντας, τής Έκκλη-
quos coronis gloria: coronat Cbrisius Deus nosler, σίας τούς στύλους, ούς στεφάνοις δόξης νικήσαντας 
magnam babens inisericordiam ? στέφανοι Χριστδς δ Θεδς ημών, ό έχων τδ μέγα έλεος; 

Qna carminum celebriiale cancmns deiferos, Ποίοις ύμνωδιών κάλλεσιν άναδήσωμεν τούς Οεο-
coelesliinnque arcanorum gnaros, e i praicones re- φόρους, τούς ούρανομύστας καϊ κήρυκας τής όρθοδ,-
ciae ftdei, ac sincerissimos iheologos : niagnum sa- ξίας υπάρχοντας, τούς ακραιφνέστατους θεολόγους, 
croruoi inlerprelem Basil ium , div inum e i diviaa τδν μέγαν ίεροφάντορα Βασίλειον, τδν θείον καϊ θεοό-
explicantem Gregoriuni, alque Joannem ex in i ium, ^ήμονα Γρηγόριον, κα\ Ίωάννην τδν πάνυ, τδν χ ^ -
lingua aureum; quos pro meri l is glorificavit T r i n i σούν τήν γλώτταν, ούς έδόξασενή Τριάς, άξίως δ Κ ύ -
las , Dominus noslcr , babens magiiam miscricor- ριος, δ Ιχων τδ μέγα έλεος· 
diam ? 
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Ποίοις εγκωμίων ^ήμασιν έπαινέσωμεν τους Α Quibus praeconiorum verbis laudabimus sacro-
Ιεράρχας, τους ίσαποστόλους έν χάριτι, καϊ όμοτίμους 
χαρίσμασι, τους της ασεβείας καταλυτάς, σωτήρας 
κα\ οδηγούς λόγω καϊ πράγματι, ποιμένας, χριστο-
μιμήτους διά πίστεως, τους έπιγείους αγγέλους, 
βροτούς ούρανίους, ούς έτίμησεν ό Χριστδς, τής δό
ξης ό Κύριος, ό έχων τδ μέγα έλεος; J 

Ποίοις εύφημιών στέμμασι καταστέψωμεν τδν 
χρυσολόγον, άμα Βασιλείψ Γρηγόριον, τά σεπτά δο
χεία τοΰ Πνεύματος, τούς στενούς της πίστεως 
προμάχους, τούς στύλους τής Εκκλησίας, πιστών 
στήριγμα απάντων, άμαρτανόντων παραμύθιον, πη-
γάς βλυζούσας τδ νάμα, έξ ού άρυόμενοι ήδυνόμεθα 
ταΐς ψυχαίς, αιτούντες συγχώρησιν σφαλμάτων καϊ 
μέγα έλεος; Δόξα. 

Ήχος δ αύτδς, πρδς τδ, Σήμερον δ Χριστός. Β 
Σήμερον αί ψυχα\ τών γηγενών ύψοΰνται, έκ 

γηΐνων σήμερον ουράνιοι γίνονται τών αγίων έν τή 
μνήμη· αί γάρ πύλαι τών ουρανών επαίρονται, κα\ 
ήμΐν τά τοΰ Δεσπότου γνωρίζονται· οί λόγοι τούς λό
γους κηρύττουσι, κα\ αί γλώσσαι τά θαύματα μέλ-
πουσιν. ΉμεΤς δέ πρδς τδν Σωτήρα βοώμεν Δόξα σοι 
Χριστψ τψ θεψ· τοίς γάρ πιστοϊς είρήνη διά τούτων 
έγεγόνει. 

Κα\ νΰν. θεοτόκιον ομοιον. 
Σήμερον δ Χριστδς έν τψ ναψ προσφέρεται ώς 

βρέφος· σήμερον ύπδ νόμον γίνεται ό Μωΰσεϊ διδούς 
τδν νόμον τών αγγέλων αί στρατια\ τεθάμβηνται, έν 
Αγκάλαις γηραιαίς κατεχόμενον τδν συνέχοντα πάντα 

r u m principes, grai ia et honore a3quales apostolis , 
eversores impietatis, servaiores e i viae duces verbo 
ac facio , paslores, Chriei i per Odem imitalores, 
terreslres angelos, homines coelesies, quos bonora 
v i t Chrislus, gloriae Dorainus, habens magnam m i -
sericordiam ? 

Quibus laudationum coronis cingcmus , verba 
aurea proloquenlem , e l cum Basilio Gregorium , 
augusta recepiacola S p i r i l u s , stabile» fidei propt i -
gnalores, columnas Ecclesiac, i idel ium omnium f u i -
cimentum, peccantium solatium, fondes effundenles 
laticem , quem qui baur i rous , afficimur laetitia , 
peientes erratorum veniam et magnam misericor-
diam? Glor ia . 

Tonus idem sicul Σήμερον δ Χριστός. 
206. Hodie animae lerrigenarum exaUanlur, ex 

terrestribus bodie coelesles fiunt, sanclorum in me-
mor ia . Nam porlae coelorum a l lo l lun lur , e i quae Bo-
n i n i sunt, ea nobis innolescunl ; sermones sermo-
nibus pnedicaulur, e l miracula decantanlur l i a -
guis. Nos vero ad Servalorem clamamus : Gloria 
t i b i , Chrislo Beo : pax enim fidelibus per eos paria 
est. 

E t nunc. Mariale simile. 
Hodie Christus i n templo porlatur u l infans; 

bodie Ol sub lege qui Moysi legem dedi l . Angelo-
r u m exercilus obsiupuerunl, quando i l lum qui con-
tinet o m n i a , v iderunl inter senilia brachia. St-

θεώμεναι. Συμεών, εύλαβείας πλησθείς κα\ χαράς, Q meon , pietate plenus et gaudio, c lamabat : Nunc 
έβόα* Νΰν απολύεις με, Σώτερ, έκ τής έπικήρου 
ζωής πρδς τήν άγήρω λήξιν εΐδον γάρ σε, κα\ εύ-
φράνθην. 

Δοξολογία μεγάλη κα\ άπόλυσις. Δίδοται δέ καϊ 
άγιον έλαιον τοϊςάδελφοϊς. 

d im i l l i s me, Servalor, ex hac fragi l i v i i a , ad quie-
lem abi nulla seni i lur seneclue; v id i enim le , e l 
exsultavi. 

207. Sequitur glorif icalio major et dimissio. 
Batur autem e l sancium oleum fra ir ibus 

Go im. B ix imus quidpm n u m . 3 ! . Δοξολογίαν μεγάλην, eive majorem glori f icat ionem, ease bymnum 
angc l i cum; sed quia i l l i hymno, proul bic a Graecis rec i ta iur , adduntur aliqaa quae ia La l ino rainime 
reper iunlar , non ingra ium lectori fu iurum exis i imo, si i l lum loiuia sub aspeclum cum sua appeadice po-
suero. Talis auiem nobis in Hirmologio exhibetur, qualis sequitur. 

Δόξα έν ύψίστοις θεώ, κα\ έπ\ γής είρήνη, έν Β 
άνθρωποι ς ευδοκία. Ύμνούμέν σε, εύλογοΰμέν σε, 
προσκυνοΰμέν σε, δοξολογούμεν σε, ευχάριστου μέν 
σοι, διά τήν μεγάλην σου δόξαν. Κύριε βασιλεΰ επου
ράνιε, θεέ Πάτερ παντόκρατορ· Κύριε Υίέ μονογενές 
Ίησοΰ Χριστέ, καϊ άγιον Πνεύμα· Κύριε δ θεδς, δ 
'Αμνδς τοΰ θεοΰ, δ Υίδς τοΰ Πατρός, δ αΓρων τήν 
άμαρτίαν τοΰ κόσμου, πρόσδεξαι τήν δέησιν ημών ό 
καθήμενος έκ δεξιών τοΰ Πατρδς, έλέησον ημάς· δτι 
σύ εΐ μόνος άγιος, σύ εΐ μόνος Κύριος Ιησούς Χριστδς 
είς δόξαν θεοΰ Πατρός. 'Αμήν. Καθ* έκάστην ήμέραν 
ευλογήσω σε, καϊ αίνέσω τδ δνομά σου είς τδν αιώνα 
και είς τδν αιώνα τοΰ αιώνος. Καταξίωσον, Κύριε, έν 
τή ήμερα ταύτη άναμαρτήτους φυλαχθήναι ημάς. 
Εύλογητδς εΐ, Κύριε, δ θεδς πατέρων ημών, και αί-
νετδν κα\ δεδοξασριένον τδ δνομά σου είς τούς αίώνας. 
'Αμήν. Γένοιτο, Κύριε, τδ έλεος σου έφ' ημάς, καθ-
άπερ ήλπίσαμεν έπΙ σοί. Εύλογητδς εΐ, Κύ^ν , δίδαξόν 
με τά δικαιώματα σου. Έκ τρίτου. 

Gloria in excelsis Beo, et ia lerra pax, ia ho-
minibus bona voluii las. Laudamus te , benedicimus 
te, adoramus t e , gloriflcamus le , gralias agimus 
t ib i propler roagnam gloriam i u a m ; Domine Rex 
coeleslis, Beus paler omnipolens; Domine F i l i ua i -
genite Jesu Cbr i s t e , et sancle Spir i ias . Bomine 
Beue, Agnus Dei, F i l ius Patr is , qu i tollis peecaluai 
mund i , suscipe deprecalionem nostrain : qui sedes 
ad dexleram Pair is , miserere nob i s : quoniam l u 
solus sanctus , tu solus Dominus Jesus Ghristus in 
gloria Bei Palr is . Amea. Omni die benedicam t e , 
ei laudabo nomea tuam ia saiculum e l in saeculuai 
saeculi. Digaare, Domine , die isto sine peccaio nos 
casiodire. Benedicuis es , Bomine Deus pa i rum 
noeirorum, e l laudabile et gloriosum nomen tuuai 
in sajcula. Amea. F ia t , Bomine, misericordia laa 
super no>, queinadmodum speraviaius ia te. Bene-
dicius es, Domine, doce nie jusliQcalioaes luas. 

Te r l ium. 
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208. Domine, refiigium facttis es nobU in ge- Α Κύριε, καταφυγή έγενήθης ήμΐν έν γενεά χαί 
neralionc et generatione. Ego d i x i , Domine, mise- ίενεά. Έ γ ω είπα* Κύριε, έλέησον με, Γασαι τήν 
rere m e i , sana animam meam, quia peccavi l i b i . ψυχήν μου, δτιήμαρτόν σοι. Κύριε, πρδς σέ κατέφυ-
Domine, ad le con fug i , doce me facere volunlatem γον, δίδαξόν με τδ ποιεϊν τδ θέλημα σου· δτι συ εΐ 6 
luam, quia l u es Deus meus; quia apud te esi fons θεδς μου, δτι παρά σοΙ πηγή ζωής, έν τψ φωτί σου 
v i l » , iu lumine tuo videbimus lumen. Exlende οψόμεθα φώς. Παράτεινον τδ έλεος σου τοίς γ ινώ-
misericordiam cognoscentibue te. Sanclus Deus, σκουσί σε. "Αγιος δ θεδς, άγιος Ισχυρός, άγιος άθά-
sancius fortis , sanctus immorlai is , miserere no- νατδς, έλέησον ημάς. Έ κ γ ' . 
b is . T e r t iu iu . 

Gloria E l nuac. Δόξα. Κα\ νυν. 
Sancius immorlal is miserere nobis. "Αγιος αθάνατος, έλέησον ημάς· 
Deinde c lar ior i voce Είτα γεγωνοτέρα φωνή. 
Saoclus Deus, sanclus fort is, eanctus immor- "Αγιος δ θεδς, άγιος Ισχυρός, άγιος αθάνατος, 

U l i s , miserere nobis. έλέησον ημάς. 

COMM . I l lud auiem q u o d a d d i t u r : « Datur sanctum oleum f ra l r ibus : · fusius expl ica lar in ejws-
dem Typici capiie 12 ad 26 Sepierabris, cura Graeci co lunl iranslalionem S. aposioli e i evangeKsi» 
Joannis. 

209. Sacerdos lampade prxlucenie abit , iacea- Β Ό Ιερεύς, προπορευόμενης αύτοΰ λαμπάδος, 
satque imagiaem sancli . Deinde ex ejusdem sancli απέρχεται κα\θυμια τήν είκδνα τοΰ αγίου. Εΐθ' οΟ-
lampade dal oleum sanclorum fra lr ibus. Si aulem τως έπιδίδωσιν άγιον έλαιον έκ τής κανδήλας τοΰ 
prases sacerdolio ini l ialus s i i , ipse fratres i i iungi t αγίου τοϊς άδελφοϊς.ΕΙ δέπροεστώς ήξίωται τής ίε-
consecrato il lo oleo, ialingens duos digilos, e l noa ρωσύνης, αύτδς επιχρίσει τους αδελφούς άπδ τής 
unura dunlaxat. τοιαύτης ευλογίας, έμδάπτων τους έαυτοΰ δακτύλους 

τους δύο, κα\ ούχ\ τδν ένα. 

Ac ne quis putei boc lanlura fieri istius Translationis festo, mox subjungitur : 
Ex hac ig i tur nota inlel l ige, quid fieri oporteal Έκ τούτου ούν σημείου σημείωσαι κα\ έν άα!ς 

ei iam ali is sanctorum f e s l U , quibus datur oleuai άλλαις έορταίς τών αγίων, έν αΓς δίδοται τδ άγιον 
eanctum. Sic aulem celebramus fesla omaia, quo- έλαιον κα\ ούτως έορτάζομεν πάσας έορτάς τών 
rura pervigil ia agualur, άνίων, έν αΤς γίνονται άγρυπνίαι. 

Phi loibcus unctionis i l l ius r i t u m ita oescribi l in ordine sacri m in i s l e r i i , j am saepe allegalo. 
210. Quod si Chr is i i Domini feslum vel magai C Εί μέν έστι Δεσποτική εορτή, ή μεγάλου αγίου 

alicujus sancii aiemoria ag i tur , datur et sancluiu μνήμη, δίδοται κα\ τδ άγιον έλαιον ούτως· Πάντων 
oleum hoc pacio. Omnibus ad saacli imaginem , συναγομένων πλησίον τής είκόνος τοΰ προσκυνήμα-
quae honoranda proponi lur , confluenlibus e l caa- τος, καί ψαλλόντων, δ μέν διάκονος θυμιά κύκλψ, άπδ 
tanl ibus, diacenus ibus adolet in c i r cu i tu , a praeside τοΰ προεστώτος άρξάμενος, πρώτον θυμιάσας τήν 
inc ip iens, eo honore prius sancli imagini habito. είκδνα τοΰ αγίου· δ δέ Ιερεύς, ιστάμενος πλαγίως τής 
Sacerdos aulem , slaas ad lalus imag in i s , lenet είκδνος, κατέχων άλειπτρον χρίει τούς προσιδντας έν 
vasculum , et accedeales inungit in fronte , ac τ φ μετώπψ, κα\ ευλογεί. "Οταν δέ χρισθώσι πάντες, 
benedicit. Cuin autem omnes inunct i sunl , excla- εκφωνεί-
m a l : 

Exaudi nos, Dcus, servatornosler, spes omnium Έπάκουσον ημών, δ θεδς, δ Σωτήρ ημών, ή έλπ\ς 
flnium t eme , et eorum qui sunt in mar i longe; et πάντων τών περάτων τής γής, κα\ τών έν θαλασσή 
prop i i ius , propi l ius esto peccaiis nostris, nostrique μακράν κα\ Γλεως γενοΰ έπ\ ταϊς άμαρτίαις ημών, 
miserere. έλέησον ημάς. 

Atque i t e rum exclamat: Κα\ εκφωνεί-
Miserii:ors alque hominum amans Deus es , D Ελεήμων γάρ καϊ φιλάνθρωπος θεδς υπάρχεις, 

e l l i b i reddiintis g lor iam , P a t r i , e l F i l i o , et Sp i - κα\ σο\ τήν δόξαν άναπέμπομεν, τψ Πατρ\, κα\ τ ώ 
r i lu i sanclo, nunc et semper et iu ssecula sseculo- Υ ίώ , κα\τφ άγίψ Πνεύματι, νΰν κα\ άε\, καϊ είς 
πι ι » . τούς αίώνας τών αίώνων. 

211. D a l o j a m sancto oleo, Gt perfecta d imis- Μετά τδ δοΰναι τδ άγιον Ιλαιον, γίνεται τελεία 
sio. άπόλυσις. 

COMH. HSPC sunt verba Typic i ad 26 Septembris rap. 12, supra allegato.Quare aulem b icd ica lur τέλεια 
άπόλυσις c peifeeia dimissfo, ι col l igi poicst ex disseriaiione nosira onomastica, ubi num. 36 il l ius no-
nicnclaiuroe ra l io non obscure cuil ibet innoiescei. Ig i lur τελεία άπόλυσις bic nou solum est finis oflicii 
ecclesiasiici, verum etiam dimissiu populi . Ει quomamlsacerdos soliius est dimitlendo populo bene pre-
car i , ipsa i l la formul:» precaudi non raro άπόλυσις qiioqiie nuncupatur. De formula i l la pauca disseremus 
infer ius, bic vero de i is , quae i l lani solenl proxiine praecedere. 

212. Absoluia superiore exclamalioue, s ta l im (ut est apud Pbilolheom) ait saeerdos: 
Pax omnibus. Diaconus vero : Capita noslra Ο ιερεύς· Είρήνη πάσι. Ό διάκονος· Τάς 

Domino inclinemus. Ει nacerdos sccrclo sub- κεφάλας ημών τψ Κυρίψ κλίνωμεν. Κα\ ό Ιερεύς 
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λέγει τήν εύχήν μυστικως· κύριε άγιε, ό έν ύψη- Α j ung i l oralionem : Domine sancle , qui ui a l l i * 

λοίς κάτοικων, κα\ τά ταπεινά έφορών, καϊ τψ παντ- habitas, et bunvilia respicis, et oculo perspicacis-
εφόρψ σου δμματι επιβλέπων έπΙ πάσαν τήν κτίσιν simo circumspicis omnem crealuram, l i b i cenrices 
σο\ έκλίναμεν τδν αυχένα τής ψυχής καϊ τού σώμα- animi aeque ac corporis incurvamus, et oramus te, 
τος, κα\ δεόμεθα σου, έκτεινον τήν χείρα σου τήν manum luani invisibi lem de sanclo babitaculo luo 
άόρατον έξ αγίου κατοικητηρίου, κα\ ευλόγησον πάν- exlende, et benedic nos omnee: et si quid sponle 
τας ημάς· κα\εί τι ήμάρτομεν εκουσίως ή ακουσίως, vel coacle del iquimus, ut bonus ac benignus Deus 
ώς άγαθδς καϊ φιλάνθρωπος θεδς συγχώρησον, δω- ignosee, et bona lua lemporalia simul aique aelerna 
ρούμενος ήμίν κα\τά εγκόσμια κα\ ύπερκόσμια άγα- largire : Exclamando : T u u m esl enim misereri 
θά σου. Έκφώνως· Σδν γάρ έστι τδ έλεείν κα\ et salvare nos, Christe Deus. 
σώζε ιν ημάς, Χριστέ ό θεός. 

Ό διάκονος· Σοφία. Diaconus : Sapienlia. 
Ό ιερεύς· Ό ών εύλογητδς Χριστδς δ θεδς Sacerdos. Qui est benediclus Cbrislus Deus 

ημών, πάντοτε, νύν κα\άεΙ, καϊ είς τούς αίώνας τών noster, ubique, nunc, et semper, et in 'saicuia saecu-
αίώνων. lo rum. 

Κα\ ψάλλεται τδ, Στερέωσαι, δ θεδς, τούς βασι-Β 213. E l canilur : Conf lrma, Deus, i inperalo-
λεΐς. res. 

COMM. Hanc orationem non inveni usqueadbuc, nisi forteputes esse i i lam ouae exstat i n Hirmologio 
e l sic sonal · 

Επουράνιε βασιλεύ, τούς πιστούς ρασιλείςήμων Rex coeleslis, confirma fideles imperatores no-
στερέωσον, τήν πίστιν στήριξον, τά έθνη πράϋνον, stros ; fidem s i a b i l i ; genles n i i l i g a ; pacifica or-
τδν κόσμον είρήνευσον, τήν άγίαν μονήν ταύτην καλώς bem ; babiialionem banc sanctam bene cusiodi ; 
διαφύλαξον, τούς προαπελθόντας πατέρας καϊ άδελ- palres et fratres nostros defunctos colloca in j u -
φούς ημών έν σκηναϊς δικαίων τάξον, κα\ ημάς έν s lorum tabernacul is ; et nos in poenilenlia ac con-
μετανοία κα\ εξομολογήσει παράλαβε, ώς άγαθδς fessione suscipe, u t qui vere bonus es et bominuin 
και φιλάνθρωπος. amans. 

Ό Ιερεύς· Ύπεραγία Θεοτόκε, σώσον ημάς. Sacerdos : Sanclissima Bei Genilr ix serva nos. 
Καϊ ψάλλεται· Τήν τιμιωτέραν τών χερουβίμ, κα\ E l cani lur : Magniflcamus le excellenliorem che-
ένδοξοτέραν άσυγκρίτως τών σεραφίμ, τήν άδιαφθό- rub im , e l sine coroparaiione seraphim glor ios io-
ρως τδν Λόγον θεδν τεκούσαν, τήν δντως θεοτόκον, rein : uipole quae incarrupta genuisti Verbum 
σέ μεγαλύνομεν. ΕΤτα πάλιν λέγει· Δόξα σοι, - Deum, ideoque vere ^Bei genilrix es. Tum iterum 
Χριστέ ό θεδς, * έλπίς ήμών' δόξα σοι. Αδελφοί* dicit : Gloria l i b i , Cbriste Beus , spes noslra , 
Κύριε, ευλόγησον gloria l i b i . Fraires respondent : Domine , be-

G nedic. 
Κα\ γίνεται άπόλυσις* ή μέν έστι κυριακή* ι Ό E l pronuni iat dimissionis formulam, quae diebus 

άναστάς έκ νεκρών Χριστδς, δ άληθινδς θεδς ημών, dominicis ba3C est : Qui surrexit a morluis C h r i -
ταϊς πρεσβείαις τής πανάχραντου αυτού Μητρδς, τών slus verus Beus nosler, precibus intemerata} Malr is 
άγιων ένδοξων κα\ πανευφήμων αποστόλων, κα\ πάν- suae, sanctorum , gloriosorum el percelebrium apo-
των τών αγίων, έλεήση κα\ σώση ημάς, ώς άγαθδς s lo lorum, oroniumque saoclorum, miserealuret ser-
καΐ φιλάνθρωπος. vet nos, ut bonus ac beuignus. 

214. C O M M . Dimissionis formula mutalar pro ratione feeti vel myaterii quod celebratur, idque saiis 
paiet ex allalo Phi loihei l e x lu . Sic in Gbris l i rfatali d i c i lu r : *0 έν τ φ σπηλαίω γεννηθείς, κα\ έν φάτνη 
άνακλιθε\ς διά τήν ημών σωτηρίαν. ι Qui in spelunca natns esl et in praesepe r ec l ina lus , propler 
i iosiram salutem. · Et i n Glrcunicisione : Ό έν τή ογδόη ήμερα σαρκΐ περιτμηθήναι καταδεξά-
μενος, « Qui octavo die in carne circumeidi volnist i , c ic . Forti iulas atias, aliis Douiini nostro Jesu C b r i -
sti fesiis e i aliquot Dominicis accommodalas, videre qui vo luer i l , ι i l le adeal Goarum ad calcem Eucno-
logi i . M ih i aulem salis fuer i l bic paucis ex eodeni Pbilolheo anno ta r e , in dimissionis formula a sacer-
dote soJere pronunl iar i nomen sancii , cujus sacra lux ag i lur , si lamen fuer i l e sanclis praecipuis. Quain-
obrein, cum Basilius Magnus, Gregoriua Naziauzenus e l Joannes Gbrysostomus inter pracipuos sancios 
a Graecis semper babi l i lue r in i , dubiiaiidum ιιυιι esl , quin in bujusce diei dimtssione deboam eorum no-
mina prot i iut l iar i hoc au l shnil i motio : 

Ό τούς διδασκάλους φωτί ζω ν Χρίστος, δ άληθινδς D « Qui dociores i l lumina l , Christus, verus Bcus 
θεδς ημών, ταίς πρεσβείαις τής πανάχραντου αυτού nosler, precibus iutemeraue Malrissuae, sanctorum, 
Μητρδς, τών αγίων ένδοξων κα\ πανευφήμωνάποστό- glorioaorum e l percelebrium aposlolorum, oec nou 
λων, τών έν άγίοις Πατέρων ημών Βασιλείου τού με- sauclori im Palrum nosirorum Basil i i Magni, Grego-
γά).ου, Γρηγορίου τού θεολόγου, Ιωάννου τού Χρυ- r i i Tbeologi, Joannis Gbrysostomi omniumque sau-
σοστόμου, κα\ πάντων τών αγίων, και τά λοιπά, ciorura, e l rel iqua, ut supra. 

215. GOMM. Sed et Latinis ol im solemne erat, u l aliis e i al i is dtebus adbiberenl e i iani alias atque alins 
fointulas beuedicendi, consianles in lerduin ex muhis versibus. Unde apud Gregorimn papam in Libro 
sacramentorum adhuc exslal illa benediclio pro die Nai iv i la i is Domini : c Benedical vobis omnipotcns 
Deus, vesiramque adsuperna exci iei in len l ionem, qui banc sacratissimani diem nai iv i la ie F i l i i sui fecu 
esbe boleuuiem. Amen. E l qui cuin qui panis esl angelorum , in pr*sepc Ecclesise cibuiu feci l csse bdc-
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l ium animalium : ipse vos ei in praesenli saeculo degustare faciat aUernorum dulcedinem gauaiorum, et 
i n futuro perducat ad salielaiem spternorum p ram io rum. Amen. Quique ejus infantiam vilibus vo lu i i i n ~ 
dui pannis, ipse vos coelesiium vestimenloruin induai ornamenlis. Amen. Quod ipse pras iare d igne tor , 
cujns r e gnume i impe r ium permanet in sacula saculorum. Amen. Banediciio Dei Pairis, et F i l i i , et S p i -
r i lus sancti, e i pax Domini sit semper vobiscum. > Benedictiones illae (ul Hliistrissinius Habertus les la iur ) 
i i i ecclesiis fere omnibus caibedrahbns , ani iqui moris sui studiosis , in solemiiibus ofliciis non o m i l l u n -

tamen ad finem missae, sed posl oraiionem Oominicam anle communionem. Formulae porro ilbe dicebao-
l u r quondam inierpellationes sen posiulaiiones : atqne hoc nomiite easdem vult inlel i ig i apud S. Pau -
ium beams Augusiinus epistola ad Paulinum : ι lnterpellaiiones, inquiens, sive u i noslr i codices babent, 
posiulaLiones, f iuu i , cum populus benediciiur. > 

216. Α Lai in is ι-everlamur ad Graecoe eorumque ritus in pronunliandis Benedictionibus a Phi lotheo 
dcscripios : Ό ιερεύς άνοίξας τά άγια Ούρια, χαλάσας τε το φελόνιον, Ισταμένου τοΰ διακόνου Εξωθεν έκ 
δεξιών, καϊ τδ ο>ράριον κρατούντος συνήθως, λέγει τήν άπόλυσιν. c Sacerdos, sanciis porl is reseralis et de -
missa casula, diacono sianie loris a dextris, et t lo la iu apprehendenle secundum coiisuetudinem , p r o -
i iu i i l i a i dimissiooeiii, > et benedicit populo, inaniim quidein niovens in formam crucis, sed digiios longe 
aliter coiuponens, quam nunc in Ecclesia La l inoruin fieri cousuevit. Eienim aur icularem a l i quau-
tulum i n c u r v a l ; suunnuin ar i iculuin annularis applicat pr i ino condylo pollicis ; indlcem in l o n -
gum producit, ad eumque oblique adjungii inedium , et sic al ierutn accouimodans a i ier i quasi d e * 
cassat. 

217. Porro Nicolaus Ma laxus , protopapa sive parocbus Naupl ia , ibidem af f i rmat tali d ig i torum i n -
flexione Jesu Gbr is i i noinen in formar i ac velul i describi : naui , u i ipse quidem coniendi l , eadein 
expr imuntur hae litierae IC. XC. Graecos aulem hac ligura C o l im pinxisse suuni Σ nolius e s t , quam 
ut bic dici a me debeal. Sed babe libi locum Malaxi ipatiai. Is inibi quidem diinius visus esl, qui La l iue 
v e r t e r e tu r : H 5 

Recli ludo indicie, e l inflexio med i i , etiam spha- Α Τδ μέν δρθιον τού λίχανοΰ δακτύλου κα\ έπι-
celi d i c l i , nomeu 1G manifesie expr imit , cum re-
ci i tudo 1 r e f e ra l , curv i ia* vero G. Unde e l prope 
invicem duo b i d i g i l i i ia disposil i , boc non obscure 
prae ge ferunl . Jam vero pollicis e l annularis, qui 
e l epibatus Yocalur, ad sese mutuo obliqua adjun-
ct io ; el i terum quae his proxima est , inflexio a u r i -
cularis, nomen XC eimul s i gn i f i can i : quippe ob l i -
quiias pollicis e i annular i * , elerocnium sive l i t t e -
ram X os tend i t : et i i icurvus auricularis posleriue 
elemenium C. Itaque , u t d ictum es t , nomen XG 
signiflcaiur. Verum q u o , qu i voluerit , cogntscat 
is iud evidenttus , manum benedicentem del inof l et 
is iud manifeste cognoscet. E i vero oporlet u i be-
nedici io diciam figuram, e l nullam aliam expr imat, 

καμπές τού ρ^σου, τού καϊ σφακέλου λεγομένου, τδ 
IC δνομα προδήλως χαρακτηρίζει· τοΰ δρθίου τδ 1 
παριστώντος, τοΰ δέ καμπύλου τδ G. "Οθεν κα\ Ι γ -
γιστα αλλήλων οί δύο ούτοι δάκτυλοι ούτωσί πως δια-
τυπούμενοι άριδήλως τούτο έμφαινουσιν. Ή δέ τοΰ 
άντίχειρός, κα\ τοΰ παραμέσου, τοΰ κα\ έπιβάτου 
καλουμένου, πρδς αλλήλους πλαγία ένοισις, κα\ αύθις 
τδ Ιγγιστα τούτων καμπύλον τοΰ μύωπος, τδ XC 
δνομα σημαίνουσιν αμφότερα· ή γάρ πλαγιότης τοΰ 
άντίχειρος καϊ τοΰ έπιβάτου τδ Χ στοιχεΐον ενδεί
κνυται. Ό δέ κυρτόσχημος μύωψ τδ μετά τούτο C, 
δ ι 'ών τδ XC δνομα, ώς είρηται, δείκνυται. "Ινα δέ 
σαφέστερον τούτο πρδς διάγνωσιν έχη ό βουλόμενος, 

quam bencdiclu.n Jesu Chr is l i nomen , i n quo be- _ « Χ · » » · * » » χείρα ευλογούσαν, m \ άριδήλως τον-
- . Β το γνώσεται. Αεί γάρ, εύλογίαν τδ σχήμα τούτο λεγο-nedicunlur oranes genles, sicut beato pairiarchae 

Abrabac promissuro e s t : Benediceniur en im, inqui t 
(Oeus), ttt semine luo omnet gentes terrm (a). JSon 
dixit ( inquit divus Aposlolus) in teminibus, sed in 
temine, qui ett Christu* (6). Et certe conveniebal, 
u l figura inanus benedicenlis benedictos in Gbristo, 
non exprimeret al iud , quam nomen i l l ius in quo 
benedicimur. Propterea e n i m , opinor, sic e l ab 
in i i i o universoruin Gondiior d iv iniore providealia 
digUos bumanaa pabna? annexuit , u t neque plures 
sint neque pauciores, verum tot, quot neque redun-
dem, neque deGciani , sed sufficiant isl iusmodi s i -
gnif ical ioni. 

άνθρωπίνης παλάμης έξήρτηντο, κα\ ού πλείους ούδ' έλάττονες, άλλ' δσοι άν μήπεριττώς, μηδέ έλλειπώς, 

άλλ' αρκούντως πρδς τήν τοιαύτην σημασίαν έχοιεν. 
218. Hunc Malaxi locum si vidissel Goarus, n u n - C dum, i u coaplari , c ut semper i r i u m borum voca-

quam iradid isset , m in imum benedicenlis d ig i tum bulorum Τησούς Χριστδς νικά l i l teras ini l iales, quas 
sive auricularera proiendi in kmgum. T rad i t ei iam sunt 1, X , e l Ν cxpr imant . Auricular is quidem, i n -
idem Goarus, digiios a sacerdoie in ler benedicen- q u i i , digitus in longum producius τδ 1 ; p o i l e i ex-

μενον, ουδέν άλλο παραδήλουν ή τδ τοΰ Ιησού Χρί
στου δνομα, έν ψ ευλογούνται πάντα τά έθνη, ώς ή 

πρδς τδν μακάριον πατριάρχην Αβραάμ επαγγελία 
γέγονεν ΕύΛογηθήσογται γάρ, φησ\ν, έν τφ σπέρ-
μαζί σου πάσαι αϊ φυΧαϊ τής γής. Ούκ είπε δέ, 
φησ\ν ό θείος απόστολος, έν τοις σπέρμασιν, άΛΧ 
ir τφ σπέρμαζι, δς έστιν ό Χριστός. Έχρήν τοιγαρ-
οΰν κα\ τδν σχηματισμδν τής εύλογούσης τούς έν 
Χριστψ Τησοΰ εύλογουμένους χειρδς ουδέν άλλο ση-
μαίνειν, ή αύτδ τδ δνομα τοΰ έν φ εύλογούμεθα. Διά 
τούτο γάρ, οΐμαι, καϊ θειοτέρα προνοία ούτως άρχή-
θεν ύπ' αύτοΰ τοΰ τών όλων Δημιουργού οί δάκτυλοι 

e) Gen. x x u , 18. (6) Ro:i). κι, 16. 
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tremitalt medii accumbens , et euro eo crucem 
decussalam refereae, τδ X ; medius landem et iadex 
τδ Ν majori ex parle repraesentant. Quo e\ 
fonte Goarus haec hause r i t , invenire nondum po-
t u i . 

219. Sed hoc loco praetereundum non est, prae-
dictam ralionem compiicandi d i g i t o r u m , solere 
servari ei iam a pontif icibus, dum cum δικηρίω el 
τρικηρίω benedicunt. Est autem δικήριον cereus 
bisulcus, cnjus unus esi r a m u s , sive capulus atit 
n ianubr ium, duo vero e ramo in lineain reciam ra-
musculi pu l lu l an l ; qua ex notione eiiam quid s i i τρι-
κήριον facile iaielligas : videlicet trisulcus cereus , 
e cujus uno it idem rarno , tres al i i ramusculi ad 
eumdem moduni effunduniur. Nec suo il la desii-
l aun lur mys i e r i o : quippe Τρικήριον in una divina 
nalora tres disliaclas Personas, Δικήριον autem 
daas in uaa Ghris l i pcrsona disiinctas aaiuras esse 
commonstrat, quemadmodum est apud Symeonem 
Tbessalonicensem de t emp lo , ubi de lycbais ec-
clesiae. H i ilaque cerei accenduntur; et episcopus 
sial is temporibus modo bisalco, modo Irisulco, noa-
nanquam eiiaai ulroque s i m u l , ad benedicendam 
u t i l u r ; sic at lunc etiam expassa bracbia sigaum 
crucis repraesealent. 

220. Noa vero videbor f e r r l exlra oleas, si bac 
occasione tr ia prseterea ad huncbenedicenduni r i tum 
spectantia paucis pers l r iaxero .Pr imum, duaiGraecus 
palriarcha vel episcopus cum δικηρίψ vel τρικη
ρίψ benedicit, cruces eflarmat t r e s ; coaveaienter 
eane pontiGcibus noslr is , etiam tres cruces , dum 
benedicuni , formare sol i l is . Probar i id potest 
ex Demelrio Gemislo ms. De ordinationibus qu i 
apud Cangium a i i : Ό πατριάρχης, λαβών τδ (τρι-
κήριον, ποιεί αύθις σταυρούς τρεις Ανωθεν του Ευαγ
γελίου : c Patriarcba, acceplotrisulco cereo, facit ite* 
rum cruces tressuper Evange l i am. iE t mox, Ό πα
τριάρχης, βλέπων πρδς τάς δυσμάς, ευλογεί μετά 
τρικηρίου τδν λαδν τρίς : « Palriarcba ad occiden-
lem coaversas, benedicit popalo ler cum irisulco 
cereo. » Deinde bicerei e i ir icerei usus noa v ide iur 
admodum anliquus. Hoc non ex eo quidem col l ign, 
quod S. Sabx Typicam menlionem ipsius aon fa-
ciat (hoc euim Typicum pro patriarchis et episco-
o i i proprie scripiuin aoa esi), veruia ex eo qtiod 
nec S. Maximus, uec S. Genuauus ejusdem memi-
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ne r i i i i . Atque ea ia re doctissimum Morinum ha-

beo faulorem. 
221 . Te r t ium denique, bicereo vel tricereo si 

gnare populum aon usque adeo propr ium est solis 
palr iarcbis caUerisque poni i l i c ibus, ut eam sibi 
praerogaiivam noa vindiceai etiam imperatores, i d -
que m a i i m e propier unctionem chrismaiis. Duplex 
esi Balsamonis locus, ubi istud asseveratur. A l i e r 
ad can. 67 synodi Trullanae : Οί γάρ πατριάρχας 
προβαλλόμενοι ορθόδοξοι βασιλείς δι* επικλήσεως της 
αγίας Τριάδος, καΙΧριστο\ δντες Κυρίου, άκωλύτως, 
οτε κα\ βούλονται, είς τδ άγιον θυσιαστήριον είσέρ-
χονται, κα\ θυμιώσι, κα\ σφραγίζουσι μετά τρικη
ρίου , καθώς οί αρχιερείς, c Imperaiores ortbodoxi , 
qui sub invocaiione saacta? T r in i t a i i s proponunt 
pairiarcbas , e l sanl Gbrisl i Domia i , sine ullo i m -
pedimenlo ad sacrum ahare accedual, quando vo-
lue r i a i , et ibus ado l en l , e l signant cum tr ic ip i ie 
cereo queinadmodum poniiiices. ι A l i e r eet i u 
Melete , ubi recenseas opera , quae imperatores 
cum patriarcbis habeat coramunia, sic loquitur : 
Εντεύθεν οί πιστο\ δεσπόται κα\ αυτοκράτορες κα-
τηχητικώς δμιλουσι τψ Χριστωνύμψ λαψ, καϊ θυμιώ-
σιν ώς ιερείς, και μετά δικηρίου σφραγίζουσι. « Hiac 
(propier unci ionem Chrisruatis) fideles Domiai i m -
peraiores erudiaat Gbristiauum populum, et odore 
ihur is suffumigaat, et bicereo benedicunt. > 

222. Ex his porro planum flt, quid sit apud Grae-
cos δικηρίψ κα\ τρικηρίω σφραγίζειν · ex cojas re 
ignoratione quac in ierpre ia i ionum aioasira a t t -
quaado ediia euat I laterpres nescio q u i s , apud 
Gretserum nosirum Horio S. crucis part . v, cap. 
2 1 , locum i l l um Balsamonis , κα\ μετά δικηρίου 
σφραγίζουσι, i la ve r l i t : c Gum cera dupl ic i obsi-
gnanU » Quamobrem iste interpres, non immeri lo 
a Grelsero reprehenditur. Sed aa noa etiam repre-
hendendus sit Greiserus ipse, qued eodem i l lo Bai-
samoais loco, pro δικηρίου legeadam censeat τρι
κηρίου , jud ic ium sit a l i o rum. Eteaim v i r castera 
enudhus videtur nescisse, δικήριον quoque sea bi-
sulcum i l lum cerearo imparl iendis ia sacro officie 
benediclionibus fuisse a Grsecis adbib i tum, Hic no* 
siro de Laudibus comaieniario fiaeia imponMiue : 
nara fralres e templo abeaaies vocant nos, ad auain 
qaisque cel lulam, u i quas ib i minoree boras rec i -
teat, dispicere possiinus. 

CAPUT QUhNTlIM. 

De horis mtnoribus, mediis horis; ei apodipno, quod retpondel nostro Complelorio. 

223. Grec i diurnas boras babeni lotidem , quot L a i i a i , nempe πρώτην, τρίτην, έκτην, κα\ έννά-
την, Pr imam, Ter l i am, Sexlaro e l Nonam. Sed ia eo dissentiuot, quod posi singulas horas j am comme-
inoratas recitenl singula Μεσώρια sivemedias horas : quaram ea quae post Primara d ic i lur , μεσώριοντής 
πρώτης nuncupalur; qna* post Ter l ia io , μεσώριον τής τρίτης , et sic deinceps. De laesoriis auieai baec i n -
veaio la Typico sub 3nem capil is 5 : 

Τά δε Μεσώρια τής γ'ώρας κα\ ς* πάντοτε [έν τή 224. < Mesoria Terliae et Sexlae semper in Eccle-
Έκκλησία ψάλλονται άνευ τών αγρυπνιών καϊ τών sia concinunlur, pra?lerquaai i n vigi l i is e l feslis, 
εορτών έν αίς γίνονται δοξολογίαι. Τδ δέ μεσώριον quando babenlur glorificatioaes. Primae autem bo-
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rae mesorium lale est. Cum preces matulina? abso- Α τής πρώτης ώρας έστ\ν ούτως. Μετά τδ άπολΰσαι τδν 
laise j am sunt, in cellas discedimus, e l dicio l iyro- δρθρον, άπερχόμεθα έντοις κελλίοις, κα\ ποιοΰντες» 
no T r i s ag i on , dtcimus ter l io Venite , adore- τρισάγιον, λέγομεν, Δεύτε προσκυνήσωμεν, έ κ 
n i u s ; et auspicamur psalmtim XLV , Deus noster Τρίτου· κα\ άρχόμεθα ψαλμδν με', Ό θεδς ημών 
refugium et v i r l u s ; et psalmum xc i , Bonum est καταφυγή κα\ δύναμις· κα\ ψαλμδν εια' Αγαθόν 
conl i ler i Domino ; et xcn , Domimis regnavi l . τδ έξομολογεΤσθαι τψ Κυρίω · κα\ τδν ειβ', Ό 
Trisagium , et i ropar ium noc lurn t in i ; Miserere Κύριος έβασίλευσεν τρισάγιον, κα\ τροπάριον κα> 
nostr i , Domine , miserere noslr i : Et nunc , Ma- τανυκτικόν* Έλέησον ίήμάς, Κύριε, έλέησον ήμας. 
riale quod incipit , Misericordiae j anuam; Do- Κα\ νΰν, θεοτόκιον, Τής εύσπλαγχνιας τήν πύλην 
mine, Miserere quadragies, e i oral ionem quam quis- τδ Κύριε έλέησον μ', κα\ εύχήν οίαν έκαστος βού-
que voluer i l . λεται. 

2 2 5 . COMW. Priusquam hxc omnia, p rou l jacenl in Gracorum Horologio, ad l o n j p i m tlescribam , ca -
vendiini n i ih i esse i iuel l igo, ne ex eo quod d ica l Typ i rum huboar i islud m o s o r i u m μετά τδ άττολΰσαι τδν 
δρθρον, sive c Malui inis precibus jairi absolutis , · leclor in aniniuni indi i rat , aul Gra»cos Pr imam non 
rcci iare ; a u t , si r ec i t en t , reci lare posl j am dic lum mesorium. Se<£ Gra?«os e i baberc Pr imam , 
et reciiare p o s t Matu i inum o f f i c i m n , anie i s i u d mesorium , conlici pues i lum ex variis atictoribus , 
tum ex S . Maximo , qui slal itn post Maiu l int im recilanda Priina? m e n i i o n e m faci l . Esi e l in bibl ioiheca 
Rcgis Gal l iarum codex aliquis , q u i , ut lesialur Gangius l i b . iv Conataniinopolis Christianw, i nsc r ib i l a r 
Τυπικδν τής σεβάσμιας μονής τής ύπεραγίας Θεοτόκου τής κεχαριτωμένης, τής έκ Βάθρων νεουργηθείσης 
κα\ σύστασης παρά τής ευσεβέστατης Αυγού στης κυράς Εδρήνης τής δουκαίνης, κατά τήν αυτής πρόσταξιν 
κα\ γνώμην ύφηγηθέν τε καϊ έκτεθέν. ι Typicum venerandi monasieri . sanclissimae Deipara? g ra t i o -
sas, a li indamentis de novo exci ia i i per piissimam Augiisiam dominam Irenen duraRnata , secuaduai 
i l l ius prseeeplum e l ineniem enarraluin e l exposi lum. > l l i c codex, inquam , sic habet cap. 52, Μετά 
τοίνυν συαπλήρωσιν τής ορθρινής δοξολογίας δει συνάπτειν ημάς τήν πρώτην ώραν κατά τδ συνειθι-
σμένον. ι Klatuiiuis Laudibus absolutis , oportet nos adjungere horam priuiata , eecuadum consuetu-
dinem. ι 

226. Quid i g i lu r , i r M j i j i e s , sibi v t i l l S. Sabae Typicum, dum ait , Primas aiesorium posl Ma luunum rec i -
ta r i ? Ego quidein exisi imo aotnine "Ορθρου sive c Malu i in i » bic Primain inle l l ig i : sic enim inie l l ige-
ba lur ani iqui lus. Cerie l ibro v m Constitutionum (qnae i r ibuunt i i r aposlolis , et licet perperam . magnae 
lamea et ani iqui la l is et auclorUaiis siint) oap. 5<i , d io i iur Εύχάς επιτελείτε δρθρου , κα\ τρίτη ώ ρ α , 
κα\ έκτη, κα\ έννάτη , κα\ εσπέρα, κα\ άλεκτοροφωνίχ · δρθρου μέν εύχαριστοΰντες , δτι έφώτισέν ύαιν 
ό Κύριος, παραγαγών τήν νύκτα, καϊ έπαγαγων τήν ήμέραν · τρίτη δέ , δτι άπόφασιν έν αυτή ύπδ 
Πιλάτου έλαβεν δ Κύριος · έκτη, δτι έν αύτη έσταυρώθη * έννάτη δέ , δτι πάντα κεκίνηται τοΰ Δεσπό-
του εσταυρωμένου , φρίττοντα τήν τόλμαν των δυσσεβών Ιουδαίων, μή φέροντα τοΰ Κυρίου τήν 
ΰβριν εσπέρα δέ, εύχαριστοΰντες, δτι ύμιν άνάπαυσιν έδωκε τών ριεθημερινών κόπων τήν νύκτα· άλεκ-
τρυόνων δέ κραυγή, διά τδ τήν ώραν εύαγγελίζεσθαι τήν παρουσιαν τής ημέρας, είς έργασίαν τών τοΰ φωτδς 
έργων, c Precaiiones faciie maiie, ler i ia bora, ac sexla, e l noaa, e i vespere, aique ad galli cauluni . Mane 
quidem, gratias agentes, quod i l l uminar i t vos, nocte 9ub la la e i r edd i i o d i e ; tenia , quod ea bora Pi latus 
jud ic ium adversu» Domii ium p ronun l i a v i l ; s ex la , quod ca bora ia cracein acius e s i ; noaa. quod luu i 
oainia mola e i ireutefacla sua l , Doaiino c ruc ibxo ; quia borrerent audaciarn inipiorum Jud.rorum , et 
couluaieliani Domini ferre noa posseut; vespere quod noctem dederi l ad requlescendum a dinrnis labo-
r i b u s ; ad gall i canluni , qnod ea hora nunl iet adventutn diei ad facienda opera hicrs. > Hic voee δρθρου 
πρώτην, sive pr imam horam s i gn i f l ca r i , a f l i rmanl Tar r i anus i b i , Durandus l ib . m De ntil»{i«, cap. 
7 ; et Suarez l i b . iv De hom can.f cap. 5, n u m . 5. Et facile ipsrs aasenlienlur mecum omnes qui buac lo-
cum diligenlius expender in l : quia l i c e t bic locus aomen c Primae ι quidem , tunc necdura usurpaluai 
non expr i ina l : lamen rein ipsam, sive precaiionem q u x ftt maae, e x p r i m i l ; eamque ab ea quae nt per 
nociem, manifesie d is l inga i l . 

227. Neque ab eo aiodo loquendi abborrt i i t S. Basilius ia Regulis fusius ditpulati». Inlerrogalioae 3 V , 
ubi enumerans slala tempora oraudi eatn borani, qusc l c r l i am anlecedi i , δρθρον appellal : nec enim de 
noclurna oralione sive μεσονύχτι ω i iuel l ig i potesi : quia posiqnani Teriiae , Sexue, Nonae, al iaruinque bo-
raruin niemineral , eiiam ineminit μεσονυκτίου. diceiH : Τδ δέ ριεσονύκτιον Παύλος κα\ Σίλας ήμΐν άναγ-
χαιον είς προσευχήν παραδεδωκασιν, ώς ή τών Πράξεων ιστορία παρίστησι. c De lempore auiem dimidiae no-
c l i s , quod id ad or.uioiiem necessariuin s i l , i rad i lu in nobis esl a Paulo ei Sila in Aci is. > Qaid, quod e l 
La t in i i la ol i in locmi f i ier int, u l in Eucltologio pag. 33, probal Goarus, ex Gypriano, vel qaocuaque alio 
auctore exposilionis ia Oraiionem Dominicam. c U i ilaque, inqu i l ibidem idem Goarus, a vocum conitisione 
nienlein l iberemus; iudubiuui esl, geminas apud Lalinos Malulinas preces, s icui e l apud Gr&cos duplicem δρ
θρον esse slaluendum : i inuin anie solis o r l u m , e i o r l o sole rursus al imn , u l cum nos dicimus Malutinas 
laudes, ac Pr i inam. > l d q u o l fuse probal ex Joanne Cassiano, ac taiidein s u b d i l , c circa D. Benedici i 
leinpora, secundai Maiulinae solemniial i i inposi lmn fuisse Priinaj nonien. > l l lud sane noinen usurpaUmi 
iu 8 . Benedicti Regula cap. 16, invenio. A l disfmctius loculus fuissei Goanis, si i l lud nomea dixisset i n -
veuiuin lemporo Gassiaai, cum il l ius auciorem ipsum Gaseianum mehlo faciat. S«d bis oinissis, quaero 
€go : Si bic duplex "Ορθρος Goaro astruclus adiui t la iur (sicul videiur debere ada i i t l i ) , qais e s i , qu i aon 
v.deal, Typicain, dum d i c i l inesoriuui priinae rcc i l a r i μετά τδν δρθρον, aliter non posaa i n i e l l i g i ; quam si 
•diceret, μετά τήν πρώτην posl Pr imam ? Es l el iain perqiiaui vehsuuile , Primaai faisse apud Graecos Ma-
t u i i n i ofl icii pariem uluinaia; quod u i dicam, fac i l S. Germanus, qui enarraio toio Vesperliui ac Ma iu-
i i n i oiDcii o rd ine , non aaie poai l Τέλος τής ακολουθίας τοΰ εσπερινού καϊ τοΰ δρθρου, quam in i l i u in 
JV i in j j iu i l iaui ordiuem inc luser i i . i i u c accedil quod Horologiuia proponat Pri iuaia auie i p -
sum niesoriam recilandam : baic auieai rec i labamr iu l en ip lo , quemadniodum ex eodem Typ ic i 
Joca coni ic i iar . Sed lempus esl, u l pr iuia in abasque boras diuraas cum suis mesori isex Horologio exb i -
beantus. 

l ioro log ium islud quod excusum est Veneiiis aano 1607 sic habei, Ωρας τής πρώτης *v καταννςει 
άρχου : < Horam primain in coinpunclione incipe, > ac coaiinuo snbjungit ires psalinos: aeque cum S Ger-
niat toe l l l i rmologio ib i insinual/praemiueiidji in esse Δεύτε, προσκυνήσωμεν, « Veaile, adoremus,» id quod 

ϊπι usalmi, quos bicrecitandos ponit , tiaat i i i , v, Verba ad alias diuruas horas facit accuralissiine. Tres autein 
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mea auribns percipe; L X X X I X , Bomine, refugium factus es; et c , Misericordiam et iodic iam. Qtitbus abso-
bitis dicuniur sequentia. 

Δόξα, κα\ νΰν, αλληλούια έκγ% μετάνοιαι γ*. KaV \ Gloria, et nunc, Alleluia ler t io , lert io quoqao 
εί μεν , θεδς Κύριο; , έψαλται, λέγομεν Δόξα, τδ corpus inf lec i i lur . E t s i Beus Dominus * canla-
τροπάριον της ημέρας, Κα\ νΰν, Τί σε καλέσωμεν, ώ lum fuer i l , d i c i lu r G l o r i a , Tropar ium dtei , E t 
χεχαριτωμένη· ει δ' αλληλούια, λέγομεν τροπάριον, nunc, Quid te appel lem, ο Benedicta. Si aulem 
είς ήχον πλάγιο ν β'. Al leluia d i ca lu r , Tropar ium caniiur lono ob l i -

quo 2 . 

228. COMM. Grneci longissime absnnt ab errore V ig i lan i i i , qoi (ut testatur adversus eumdem V i g i l an -
l i t im scribens S. Hieronymtis cap. 1 ) pugnabat, Alleluia nonnisi in Pascbale cantandum esse: nam A l -
leluia Graeci l am churuni habenl, ut i l lud frequenlenl eiiam lempore Quadragesima?, el iam in suorum ex-
sequiis; e.oque i l lud saepius ingeminanf, quo ratio temporis diulurniores Dei laudes posiulal . Unde pa-
ir iarcba Gonslaniiiiopotitanus Michael Gerularitis, apud Baronium ad an. 1 0 3 3 , num. 2 9 , quasi summam 
impieiatem Lal inis objecit, qttod Al le luia in Quadragesima canere in lermi i tant . Hunc La l in i s infensissi-
mum patriarcbam imi la t i sunt complures a l i i Graeci, ita ut Humberius episcopus Silvae-Candid» et a l i i 
m u l i i eortim calumnias scripio refmare adacli s int . Sed et Latinos o l im in funeribus cecinisse Al le luia 
constat ex D. Hieronymo, qu i in Epitapbio Fabiolae sic loquitur : t E l j am fama volans, tanti praenuntia 
luc ius, to i ius urbis populum ad exsequias congregaral. Sonabanl psa lmi ; et aurala lecta templorum r e -
boans in subliine quaiiebat Al lebi ia . > Ejusdem r i tus rneminit in epistola ad Ale l ium de funere Rufinae 
conjugis : et narrat Baronius, ad an. 5 9 0 , m i m . 29, eirni r i l u m ei iam in Gallia fuisse us i la lum. An a u -
lem e i lempore QuadragesimaeLatini aliquando i l lud cec iner in t , i ion inveni usqne adbuc. Iloc inveni , 
i l iud non recte fac i i ia ium fuisse a qtiibusdam Hispnniae sacerdolibus, coulra quos agit Goncilium Tole* 
tanum iv , cap. 1 1 : ι Gognovhnus quosdam Hispaniae sacerdotes, qu i in Quadragesimas diebus Al le luia 
decantant, pra ter in ul l ima hebdoinada Pascbae; quod deinceps inierdicimus fieri, siatuenles, u l in o m -
nibus praediciis Quadragesimae diebus, quia teinpus est non gaudi i , sed moeroris, Al leluia non decante-
t u r . > Plura alia dispuiauda de Al le luia occurrunt , sed non sunt bujus l o c i : capropier rero lvor ad Ho-
rologiuw, quod duos versiculos exbibet, diclo Tropar io subjiciendos. Suni auiem |ii : 

ΣΤΙΧΟΣ α'. Β VERSICULUS I . 
Τδ πρωί είσάχουσον τής φωνής μου, δ βασιλεύς 229. Mane, exaudl vocem meam, Rex meus et 

μου χα\ ό θεός μου. Deus meus ( « ) . 
ΣΤΙΧΟΣ β'. VERSICULUS 2. 

Τά βήματα μου ένώτισον, Κύριε. Verba mea auribus percipc, Domine (6). 

Δοξα. Gloria. 
"Οτι πρδς σέ προσεύξομαι, Κύριε. Quoniam ad le orabo, Bomine (c). 

Και νΰν. θεοτόκιον. Et nunc. Mariale. 
Τί σε χαλέσωμεν, ώ χεχαριτωμένη; Ουρανδν, δτι 250. Quid le nominem , ο grai ia plena ? C<B-

άνέτειλας τδνήλιον τής δικαιοσύνης; Παράδεισον, δτι I u m , quia produxis l i solem jusiitise ? Paradisum, 
έδλάστησας τδ άνθος τής αφθαρσίας; Παρθένον, δτι q U i a inlegr i la l is Qorem effudieli ? V i rg inem, quia 
Ιμεινας άφθορος; Άγνήν μητέρα, δτι Ισχες σα?ς mansisl i impollula? Gastam malrem, quia sanctis 
άγίαις άγκάλαις υίδν, τδν πάντων θεόν; Αύτδν ίκέ- m i s u l n i s poriasl i fllium , qui est universorum 
τευε σωθήναι τάς ψυχάς ημών. Deas ? Hunc precare, ut noslrarum animarom m i -

serealur. 
Τά διαβήματα κατεύθυνον κατά τδ λόγιον σου, C Gressus |meos difige secundum cloquium l u u m , 

κα\ μή κατακυριευσάτω μου πάσα ανομία. Αύτρω- e i n c m dominetur mei omnis in just i l ia . Redime rae 
σαί με άπδ συκοφαντίας ανθρώπων, κα\ φυλάξω a calumniis nominum : e i cuslodiam mandala lua . 
τ*ς έντολάς σου. Τδ πρόσωπον σου έπίφανον έπΙ Faciem tuam i l lumina super servuin l oum, et doce 
τδν δοΰλόν σου, και δίδαξόν με τά δικαιώματα m e juslif icaliones tuas {d). 
σου. 

Πληρωθήτω τδ στόμα μου αίνέσεώς, σου, Κύριε, Repleatur os meum laude t u a , Bomine , u t 
δπως υμνήσω τήν δόξαν σου, δλην τήν ήμέραν τήν caniem gloriam t u a m ; lota die magnitudinem 
μεγαλοπρέπειάν σου. Έκ γ*. luam ( « ) . Ter. 

Τρισάγιον, παναγία Τριάς, συν τψ , Πάτερ ημών, 231 . Tr isagium, sanclissima Tr in i tas , cnm Pater 
"Οτι σοΰ έστιν. Κα\, εί ούκ έστι Τεσσαρακοστή, λέγε noster, Quia lua esl : e t , nisi s i l Qtiadragesi-
τδ τοΰ αγίου κοντάκιον, εί Ιχει, ή τής τυχούσης ma, sancii conlacium , s\ habeat , vel occurrenlis 
εορτής. festi . 

231 . COMM. Hsec omnia habes supra, ideoque n ih i l necesse est denuo tola describcre. Tantum hic no -
fatu digniim csl , orationem Domini^am a Grajcis semper finiri hac formula : "Οτι σοΰ έστιν ή βασιλεία, 
χα\ ή δύναμις, καϊ ή δόξα, τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ Υίοΰ, κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰν κα\ είς τους αίώνας τών 
αίώνων. Αμήν. Qnia luuui est regnum, et poiesias, et g lor ia, Palr is , e i F i l i i , e i Spiritus sanci i , nunc et 
semper e l in saecula s.*Pculorum. Amen. t Hu&c verba, inqui t Barradius in MaUh<Bum% exponuntur a Grae-
cis B. Gbrysoslomo, Euthyroio, Tbeopbylacio e i ab auclore Imperfecti. In EvangeLio quoque Syriaco r e -

t 
a) Psal. v , 4 . (rf) Psal. c x v m , 453-135. 
o ) l b i d . 1 . (e) Psal. L X X , 8. 

*c) Ib id . 4. 

P A T R O I . . G R . X X I X . 
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per iuntur. A l vcro in Graecum Evangeliom l rrepserunl ex oralione Graecornm. Sed neque ab Ecctesfa, 
neque a Latinis Patribus agnoscunlur lanquam ad evangelicum. lextutn per l ineul ia , neque iu emendaia 
ediiione adhibentur. > Sanctorum conlacium legisti nua i . 1 8 7 . 

Καϊ τή μέν δευτέρα, τή τρίτη, κα\ τή ε', λέγε τδ χ 2 3 2 . Ει secuada quidero feria, ler i ia et qu in i a , 

πχρδν θεοτόκιον · 
Τήν ύπέρδοξον τοΰ θεοΰ Μητέρα, κα\ τών αγίων 

αγγέλων άγιωτέραν, άσιγήτως ύμνήσωμεν, καρδία 
καϊ στόματι θεοτόκον αυτήν όμολογοΰντες, ώς κυ
ρίως γεννήσασαν θεδν σεσαρκωμένον, κα\ πρεσβεύου-
σαν άπαύστως υπέρ τών ψυχών ημών. 

Τή δέ τετάρτη κα\ παρασκευή λέγε τοΰτο· 
Ταχύ προκατάλαβε, πριν δουλωθήναι ημάς έχ-

θροίς βλασφημούσί σε, καϊ άττειλοΰσιν ήμίν, Χριστέ 
ό θεδς ημών άνελε τώ σταυρψ σου τους ημάς πολε-
μοΰντας. Γνωσάτωσαν πώς Ισχύει ορθοδόξων ή πίστις 
πρεσβείαις τής Θεοτόκου, μόνε φιλάνθρωπε. 

Τψ σαββάτψ, τοΰτο · 
Ώς άπαρχάς τής φύσεως, τ ώ φυτούργώ τής κτί- Β 

σεως, ή οίκουμένη προσφέρει σοι, Κύριε, τούς θεο-
φόρους μάρτυρας· ταίς αυτών ίκεσίαις έν ειρήνη βα-
βεία τήν Έκκλησίαν σου διά τής Θεοτόκου συντήρη-
σον, πολυέλεε. 

Τή δέ κυριακή λέγομεν τήν ύπακοήν τοΰ τυχόν
τος ήχου· Κύριε, έλέησον, μ'. Ό έν παντ\ καιρώ. 
Τδ, Κύριε έλέησον, γ*. Δόξα. Κα\ νΰν. Τήν τ ιμιω
τέραν. Έν ονόματι Κυρίου ευλόγησον, Πάτερ. Ό 
Ιερεύς εκφωνεί· Ό θεδς οίκτειρήσαι ημάς. Κα\ εί 
Τεσσαρακοστή, ποιου μεν τάς γ ' μεγάλας μετανοίας, 
λέγοντες τήν προγραφεί σαν εύχήν Κύριε κα\ Δέσπο
τα τής ζωής μου. Όμοίως κα\ τάς ετέρας μικράς ια'. 
Ειτα κα\ τήν τελευταίαν, γινόμεναι δμοΰ ιε'. Ε!τα 
Τρισάγιον, Παναγία Τριάς, Πάτερ ημών, τδ, Κύ
ριε έλέησον, ιβ', κα\ τήν παροΰσαν εύχήν · 

dic praesens Mariale : 
Gtoriosissimani Bei Malrem, et sancliorem a n -

gclis sonore canlemus; eamque corde e l o r e c o u l i -
leaaiur esse Bei Genitr icem, utpote quaj propr ie 
genuil Beum incarna lum, e l q a « pro aoslris a n i -
mabus supplicare nunquara desiuit. 

Feria auiem quarta et sexta , dic islud : 
Anlequaip redigamur in se rv i lu l em, Chris ie 

Deus nosier, velociter occurre inimicis, , qu i le b la-
spbemanl, et comminantur nobis ; percrucera tuani 
erige nos cerlanles. Effice , qui solus benignus es, 
t i i cognoscant , quanium Deiparae precibus possit 
Orlbodoxorum Odes. 

Sabbato, i l lud : 
2 3 3 . Pios m a n y r e s , ve lu i i pr imi l ias n a i u r a , 

t i b i , Bomine, crcalurae Sa lo r i , oflert orbis univer-
sus ; Horuin precibus, mul tum miser icors , tuam 
Ecclesiam per Beiparam ia al la pace custodi. 

Χριστέ τδ φώς τδ άληθινδν, τδ φωτίζον καϊ άγιά-
ζον πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον, ση-
μειωθήτω έφ' ημάς τδ φώςτοΰ προσώπου σου, ίναέν 
αύτψ δψώμεθα φώς τδ άπρόσιτον κα\ κατεύθυνον τά 
διαβήματα ημών πρδς έργασίαν τών εντολών σου πρε
σβείαις τής πανάχραντου σου Μητρδς κα\ πάντων 
τών σου αγίων. Αμήν. 

Δόξα. Καϊ νΰν. Κα\ γίνεται άπόλυσις. 

Die Dominica recilarous ύπακοήν occnrreatis 
t t n i : Bomine, miserere, quadragesies. Qui amni 
lempore. Bomiae, miserere, ter. Glor ia. E l nuitc . 
Excellentiorem. In nomine Domini , benedic, Pa 
ler . Sacerdos exclamal : Bcus misereatur no-
s i r i . E l si sit Quadragesima, facimus ires majores 
reverenlias , dicenles p rxsc r ip iam precationem : 
Bomiae et Bominator viiae nieae. Consiini l i ter e t 
alias minores undecim. Deinde et pos l remam: adeo 
i i t omnes simul aeceplae sint numero xv . Posiea 

C Trisagioa , Sanctissima T r in i t a s , Pater nos l e r , 
Domiae miserere, duodecies; ac landem praseiuem 
oralioi iem : 

254. Ghriste , Iux vera i l lumiaaus e i saacl i f i -
cans omnem hon)inem veniealem in bunc mundum, 
sigaelur snper aos lumen vulius l u i ; ut i a ipso I N -
laeamur iumea inaccessuai; et dirige gressus no-
etros ad operationem mandatorum luora in , prect-
bus imemeraiae Mair is luae, tuoruroque sancloraai 
ommum. Amea. 

Glor ia . E l nunc. E l flt dimissio. 

2 3 3 * C O M H . Ut inam, fcicut b&c poslrema Oral io bic inlegra describi lur, sic e l reliquae omnes supra assi-
gaalse describerentur 1. non occurrerent brc tot aenigmala, nul l i OEdipo solveada. l n pr imis enlra Τ π -
ακουή quid s i i , ne inier Grjecos quidem conveai i , u i co l l i g i lurex Goaro : quem qui volet, coasulal rn 
Euchologio fol . 5 7 . Ego aulem hic ex Paraclelico lautuin apponam troparium unr im, quod 'Γπακουή i b i -
deia inscr ib i lur . Sic auiem sonat : Ή τ.όΰ ληστού μετάνοια παοάδεισον έσύλησε · ό δέ θρήνος τών μυροφό
ρων τήν χαράν έμήνυσεν δτι άνέστης,Χριστέ ο θεδς, παρέχων τψ κόσμψ τδ μέγα έλεος. c-Latronis poeuiiea-
l ia paradisum praedala est, e t l amen la i i o aflerenlimn uaguenla gaudium s iga i f i cav i l ; quia resurrexist i . 
GhrisieDeus, iribiiens muado magnani misericordiam.» Precationem i iem illam.quae i o c i p i l : c Q u i i a o m n i 
tempore, > reperire non po lu i , frusira Griecorum volumina bunc in liueia scrutalus. A t hanc, qui a νοοβΤήν 
τιμιωτέραν, sive ι Excelsiorem ^ inchoaiur, inveai et dedi n u n i . 2 1 3 , ideoque hic repetcnda non es i . 
lnveai qnoque precalionem, qua? ad ires.majores reverenlias fundi consuevil. Ea S. Ephrem babei aucto-
rem, aoa anl iquum i l luui diacoaum Edessenuin ia Syria, Basilio coaevurn et amicum , sed linguae Gra?cs 
>mperitura ;;veruai al ium mullo recenliorem, monacbuai lamen,q i i i iaCateaa bymnographorum ex s inis iro 
lalere aniepenullimus poni lur, Έφραήμ Καρίας, quod nomcn min i . 25 Latine reddidi ι Epbrem Cariae.» 
Won ideo lamen bic fuerit S. Epbrem , Miiassa; ia Garia episcopns , cuj i is Acla ad 2 4 Januari i i l l u -
s lravit Henscbeuius : ab hoc ei i im diversas esl Melodus , sbnplici ler Καρίας d i t l u s , babilaqae mona-
s t i co , sine episcopali pall io, cxpressus. E l boc aniniadverso, cup i l Papebrocbius al iquid inu ia r i ia suo 
ad 2 1 Mar l i i comraemario de SS. Abrabamo et Maria , quorum ad Hellespontum in in inor i Asia coa-
versalorum Acia, alius quidaia Epbrem scripsi l , t i iu lo saucli Patris nostr i bonoraitis eliam ipse f 

oibi lo Uunea minus a Melodo diversus, si bic ad sjeculum i x vc l x peri ineat, et sancius Abral iam 
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cum nepte Maria non male referaiur ad sscu lum v i , qnod aiias l i ceb i l recognoscere ac forsitan el iam 
re irac lare . 

256. Ut ut est, precalio, quam invcni ad (res majores reverentias recitandam , auctorem habet 
S. Epbrem, juxta Typicum e i Horologiuin; atque hoc inotlo peragilur. Ad primam reverenliam d i -
c i iur : Κύριε κα\ δέσποτα της ζωής μου, πνεΰμα αργίας, περιεργίας, φιλαργίας, κα\ άργολογίας μή ριοι 
δδς. < Douiine e l dominaior vi lai iiiea», non des in ib i sp i r i lum pigritiae, curioshatis, ambii iouis, e i o i ios i 
sermonis.» Ad alierain dic i tur : Πνεΰμα δέ ταπεινοφροσύνης, κα\ σωφροσύνης, καϊ υπομονής, και Αγάπης 
χάρισαί μ ο ^ ω σψ δούλω. «Sed sp i r i l im i bumi l i ta l is , e i lempcramiae, e l paiiciuia?, ei cbari lai is Iribue n i i b i 
aervo tuo. * Ad ler i ia in denique : ΝαΛ, Κύριε βασιλεύ, δώρησαί μοι δράν τά έμά πταίσματα, κα\ μή κατα-
κρίνε ιν τδν άδελφόν μου* δτι εύλογητδς εΐ είς τούς αίώνας τών αίώνων. c l l a , Domine rex, da ut nieos la -
psus videam, neve condemnem fra irem meuni : quia benedicius es in saeculorum sa?cula. > Veruratameu 
rudiores monacbi, nullisque l i t l er is excu l i i , d icunl ad quamlibel majorem reveretuiam, sive corporis i n -
curvaiionem,-hoc dunlaxat cum Publicano, Ό θεδς, ίλάσθητί μοι τψ άμαρτωλω, ι Deus, propi l ius esio 
m ib i peccatori. > De ipsis revereniiis vide n u m . 202. 

MESOKIUM PKIM/E. 

237. Ad Primae inesorium quod al t inet , de eo aliqua disseruimus num. 224, ubi et ex Typ ic i verbis 
videre l ice l , quando recitelur et quo loco, quosque psalmos complectalur, quas precationes alias. A l vero 
cum ib i baruin precalionum in i t ia suluinmodo expressa fuer int , noslrum est u l reliqua ex Hirmologio 
suppleamus. Incipiemus ergo ab il lo T ropar i o , quod Κατανυκτικό ν appellalur, e l quod i b i , casu nescio 
quo, c Nocturnum > Latine leg i lur , sed m a l e : non enim κατανυκτικόν, ibi c nocturnuni ι significat, sed 
(si mihi fas sit, ita loqui) c compuncl ivum; ι quoniam verbis conlex i lur adeo grav ibus, ut in reciUn-
l ium animis spir i lum compunciionis facile possil progignere; adeoque a νύττω < pungo,» e tpropius a xe^ 
τανύττω, c couipungo, > ducit Originero, non a νύξ, « nox.» Esi aulem lale. 

Έλέησον ημάς, Κύριε, έλέησον ημάς· πάσης Δ Miserere nostr i , Domine, iniserere n o s l r i : e i -
γάρ απολογίας άποροΰντες, ταύτην σοι ίκεσίαν, ώς 
Δεσπότη, οί αμαρτωλοί προσφέρομεν. Έλέησον 
ημάς. 

Δόξα. 

Κύριε, έλέησον ημάς · έπ\ σο\ γάρ πεποίθαμεν, 
μή όργισΟής ήμίν σφόδρα, μηδέ μνησθής τών άνο* 
μιών ημών άλλ' έπίβλεψον κα\ νύν ώς εύπλαγχνος, 
κα\ λύτρωσαι ημάς έκτων έχθρων ημών σύ γάρ εΐ 
θεδς ημών, και ημείς λαός σου, πάντες έργα χειρών 
σου, κ*1 τδ δνομά σου έπικεκλήμεθα. 

Kat νύν. θεοτόκιον. 
Τής εύσπλαγχνίας τήν πύλην άνοιξον ήμΐν, ευ

λογημένη Θεοτόκε. Έλπίζοντες είς σέ μή άστοχή-
σωμεν, £υσθείημεν διά σοΰ τών περιστάσεων σύ γάρ 
ή σο>τηρία τού γένους τών Χριστιανών. 

Τδ, Κύριε, έλέησον, μ'. Δόξα. Κα\ νΰν. Τήν 
τιμιωτέραν τών χερουβίμ. Έν ονόματι τοΰ Κυρίου 
ευλόγησον, Πάτερ. Κα\ ποιου μεν μετανοίας μεγάλας 
Υ μετά καϊ τής ευχής, ώς δεδήλωται. Είτα λέγομεν 
τήν παρούσαν εύχήν τού μεγάλου Βασιλείου. 

Ό θεδς δ αίώνιος, τδ άναρχον και άΐδιον φώς, δ 
πάσης κτίσεως δημιουργδς, ή τού ελέους πηγή, τδ.τής 
άγαθότητος πέλαγος, καϊ τής φιλανθρωπίας ανεξ
ιχνίαστος Αβυσσος, έπίφανον έφ' ημάς τδ φώς τοΰ 
προσώπου σου, Κύριε. Λάμψον έν ταϊς καρδίαιςήμών, 
νοητέ ήλιε τής δικαιοσύνης κα\ τής ευφροσύνης· τάς 
ψυχάς ημών πλήρωσον, καΊ δίδαξον ημάς τά σά με-
λετάν άε\, κα\ φθέγγεσθαι κρίματα, κα\ έξομολογεί-
σθαί σοι διηνεκώς, τψ ήμετέρω Δεσπότη καϊ εύεργέ-

enim oronis purgalionis indig i hanc t i b i , utpole Bo-
mino, supplicalionein peccaiores offerimus. Mise-
rere nos i r i . 

Gloria. 

238. Domiue, miserere nos i r i : i n le enim con-
flsi suiuus, ne irascaris nobis valde, peque r e m i n i -
seare in iqu i l a tum nos t r a rum; sed respice nos i i t 
misericors, et l ibera nos ab inimicis noslr is . T u 
eniin es Beus nosier, nos omnes opera manuuuu 
t u a r u n i ; et nomen luuiu invocavimus. 

Ει nunc. Mariale. 
Misericordiae januam aperi nobis, benedicia Bei 

Geni i r ix . Non erremus in le speranles: per le e r i -
p iamur necessilalibus. Tu enim salus cs gcneria 

Β Cbr is l ia i i i . 
239. Bomine, miserere , quadragies. Gloria. E t 

nunc. Excelsiorem Cberubi in. l n uomine Bomi-
n i , benedic, Pater. Et faciwus ires majores reve-
jemias , et una jam assignatam precationem fund i -
I U U S , ac deinde Oraiionem Basi l i i Magni. 

Sempiierne Beus, lux pr inc ip i i expers, ac per-
pelua omnis crealurae opifex, fons n i i ser icord is , 
pelagus b o n i i a t i s , et beneficentiae investigabilis 
abyssus: signa super nos lumen vultus t u i , Domi -
ne. Inlel leclualis sol jusiitiaB ac jucundi lat is , i l luce-
sce in cordibus noslris, noslras animas i m p l e ; et 
doce nos tua cogiiare seraper, ac loqui judic ia , et 
t ib i Bomino ac benefaclori uosiro jug i ler conf i ler i . 
Manuum noslrarum opera secundutn tuam dirige 

τη . Τά τών χειρών ημών έργα πρδς τδ σδν κατεύθυ- ^ voluntaiem, et ad perageuda ea , quaj l i b i placi ia 
vov θέλημα, κα\ πράττε ιν ημάς τά σοι εύάρεστα και 
φίλα εύόδωσον ίνα καϊ διά τών αναξίων ημών δοξά-
ζηταί σου τδ πανάγιον δνομα, τοΰ Πατρδς, κα\ τού 
Υίού, κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, τής μιας θεότητός 
τε κα\ βασιλείας, ή πρέπει πάσα δόξα, τιμή κα\ 
προσκύνησις είς τούς αίώνας. Αμήν. 

Ειτα έπισυνάπτομεν και ταύτην τοΰ αύτοΰ. 

sunl ac grala , altrabe nos , viamque facilem con-
cede ; u t e l per nos indignos glorif icetur ean-
ciissjmum tuum nomen , Palris , e l F i l i i , e i Spr-
r i ius sanc l i , unius et deilal is et regni , cui conve-
n i t omnis gloria, honor et adoraiio, i n saecula. 
Amen. 

Posiea et hanc ejusdem orauonem adjungi-
I U U S . 
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240. Qui emilt is lucem, et v a d i t ; qui solem o r i - ^ Ό έξαποστέλλων τδ φώς κα\ πορεύεται, ό άνατέλ-
r i -fitcis super jusios e l in justos , super bonos et 
malos (α), qui fabricaris auroram, lo lumque orbem 
i l luminas, i l lumina et corda noslra. Universorum 
Domine, u l l i b i boc die placeamus, nobis concede, 
custodiens nos ab omit i peccaio, e i omni iniqua 
aciione, liberans nos ab onini sagil la volanle per 
diem, e l omni adversaria poieslale. Precibus incon-
taminaiae Dominae noslrnc Deiparae, (uorum ex nulla 
conslamii im materia min is i ro rum , coelesliumque 
v i r t u t u m , ac omnium sanclorum, qui t i b i a saeculo 
placuere. Tuum est enim, Deus nosier, misereri ac 
aervare nos : et l i b i g lor iam damus, Pa i r i , et F i l i o , 
et Sp i r i iu i sancto , nunc et 6emper, e i in saicula 
aaeculorum. Ainen. 

Gloria, 
i u r . 

Ει nunc. Excelsiorem. E i finis imponi-

λων τδν ήλίον έπ\ δικαίους κα\ αδίκους, πονηρούς 
και αγαθούς, δ ποιών δρθρον χα\ φωτίζων πασαν) 
τήν οίκου μένην, φώτισον κα\ ημών τάς καρδίας. Δέ
σποτα τών απάντων, χάρισαι ήμίν έν τή παρούση 
ήμερα εύαρεστήσαί σοι, διαφυλάττων ημάς άπδ πά
σης αμαρτίας κα\ πάσης πονηράς πράξεως, βυόμε 
νος ημάς άπδ παντός βέλους πετομένου ημέρας, καϊ 
πάσης αντικείμενης δυνάμεως· πρεσβείαις τής παν
άχραντου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου, τών άθλων σου 
λειτουργών κα\ επουρανίων δυνάμεων, καϊ πάντων 
τών αγίων τών άπ* αίώνός σοι εύαρεστησάντων. Σδν 
γάρ έστι τδ έλεείν, κα\ σώζεtv ημάς, δ θεδς ημών, 
κα\ σοΙ τήν δόξαν άναπέμπομεν, τψ Πατρ\ κα\ τψ 
Τίψ, κα\ τώ άγίψ Πνεύματι, νύν κα\ άε\, κα\ είςτούς 
αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

Δόξα. Κα\ νύν. Τήν τιμιωτέραν. Καϊ γίνεται από-
λυσις. 

2 4 1 . C O M H . Jam nunc marte proprio observaveri i erudims lecior, ba»c qnne bic naoel Horologmm, non 
aatis congruere i l l i s , qua; num. 223, pro Primai mesorio babel S. Sabae T y p i r u m . Qoippe hoc Typicuin 
pra i ter i l n i t i l ta , qu » hic re i i landa iu l lorologio propoi i t in l i i r . U l r u m i i t ro mel i i is , qnis decidai ? In i e r iu i 
cnm de Horis minoribus al i is, p rou i passim rec i lan iur , pauca Iradal T y m c u i n , ex eodem Horologio, o r -
dinem earum ac seriem pandeinus. 

HORA TERT IA . 

242. Rex coelesiis, Tr isagium ; reverentia? tres, 
Sanciissima Tr in i ias , Paier nosler, Quia (uum est. 
Doinine , miserere, duodecies. V e n i i e , adoremtis, 
ter l io . Deinde psalmi. 

•ΩΡΑ ΤΡ ΙΤΗ. 
Βασιλεύ ουράνιε, Τρισάγιον, {χετάνοιαι γ*, Παν

αγία Τριάς, Πάτερ ημών, "Οτι σου. Τδ, Κύριε, έλέη
σον, ιβ'. Δεύτε, προσκυνήσωμεν, έκ τοίτου. Είτα οί 
ψαλμοί. 

C O M M . IIϊ psalmi sui it , x v i : Exaudi , Domine, jus l i i i am meam. xx iv : Ad te, Domine, levavi antmaro 
meam. E l L : Miserere mei , Deus, secundum. 

243. Gloria. E t nunc. Al le luia, tert io . Et , si Deus C 
Doininus d i c i l u r , dic diei I ropar ium, Et nunc, 
Mariale h o c * : Deipara, l u es v i l i s vera. Sin 
autem AHeluia, dic sequens I ropar ium toao ob l i -
quo 2 : 

Ghriste, qui bora l e r l i a sanctissimum luum 
Spi r i lum aposiolis mis is t i , banc, ο benigne, ne au -
fcras a nobis : sed eum ia nobis le deprecaalibus 
innova. 

VERSICULUS 1 . 
Cor mundum crea iu me, Deus (6). 

VERSIGULUS 2 . 
Ne projicias me a facie tua (c). 

Gloria. E l uunc. Mariale. 
Dei Gea i l r i x , lu es v i l i s vera, q n s viiae f r t i -

Δόξα. Καϊ νύν. Αλληλούια, έκ τρίτου. Κα\ εί μέν, 
θεδς Κύριος , λέγεται, λέγεται τής ημέρας τροπά-
ριον, Κα\ νύν, θεοτόκιον τό · Θεοτόκε, σύ εί Αμ/·· 
πελος ή αληθινή. Εί δέ Αλληλούια, λέγε τδ παρδν 
τροπάριον πρδς ήχον πλ. β'. 

Κύριε, δ τδ πανάγιόν σου Πνεύμα έν τή τρίτ|| 
ώρα τοίς άποστόλοις σου καταπέμψας, τούτο, αγαθές 
μήάνέλης άφ' ημών άλλ' έγκαίνισον ήμίν δεομένοις 
σου. 

ΣΤΙΧΟΣ α . 
Καοδίαν καθαράν κτίσον έν έμο\, δ θεός. 

ΣΤΙΧΟΣ β'. 
Μή άπ4δ£ίψης με άπδ τού προσώπου σου 

Δόξα. Κα\ νύν. θεοτόκιον. 
Θεοτόκε, σύ εΐ ή άμπελος ή αληθινή, ή βλαστή-

c lum peperist i . Te , Domiua , deprecamur, una D σασα τδν καρπδν τής ζωής· σέ ίκετεύομεν,πρέσβευε, 
cum aposlolis pcle animabus nosiris misericor-

diara. 
Dominus Deus benediclus, benediclus Dominus 

de die in dieni . Prospera nos, Deus saluiar ium no-
s i r o n n n , Deus nosler, Deus salul is. 

243 bls. Tr isag iuni , Sauclissima Tr in i las , Paier 
nosler, Quia tuum esl, e l baec I r opar i a : 

Beuediclus es, Gbrisie Deus nosler, qu i ins l i -
lu i s i i sapientissimos piscaiores, ad eosque sanctum 
Bpir i tua i mis ist i , e i per eos i r r e l i i s t i orbem ; ο bo-
roinum amans, s i t i i b i g lor ia . 

Gloria 

Δέσποινα, μετά τών αποστόλων έλεηθήναιτάς ψυχάς 
ημών. • 

Κύριος δ θεδς έύλογητδς, εύλογητδς Κύριος ήμέ-
ραν καθ* ήμέραν. Κατευόδωσαι ήμΐν, δ θεδς σωτη
ρίων ημών, ό θεδς ημών, δ θεδς τού σώζειν. 

Τρισάγιον, Παναγία Τριάς, Πάτερ ημών, "Οτι σου, 
καϊ τά τροπάρια ταύτα · 

Εύλογητδς εΐ, Χριστέ δ θεδς ημών, δ πανσδφους 
τούς αλιείς άναδείξας, καταπέμψας αύτοίς τδ Πνεύ
μα τδ άγιον, κα\ δι* αυτών τήν οίκουμένην σαγηνεύ-
σας, φιλάνθρωπε, δόξα σοι. 

Δόξα. 

(α) Mal lb . ν , 45. 
(b) Psal. L , 12. 

(c) i b i d . 13. 



ACOLUTBIA TRIPLICIS FEST l . CCCLXXVl 
Ταχεΐαν κ£ σταθηράν δίδου παραμυθίαν τοίς A ^ Velocem et firmam famulis tuis consolationem, 

δούλοι ς σου, Ιησού, έν τψ άκηδιάσαι τά* πνεύματα 
ημών μή χωρίσου τών ψυχών ημών έν θλίψεσι· μή 
μακρύνουτών φρενών ημών έν περιστάσεσιν άλλ' άε\ 
ημάς πρόφθασον έγγισον ήμΐν, έγγισον, δ παντα
χού* ώσπερ καϊ τοίς άποστόλοις σου πάντοτε συνής, 
ούτω κα\ τοίς σε ποθούσιν ενωσον σεαυτδν, οίκτίρμον, 
ίνα συνημμένοι σε ύμνώμεν, δοξολογώμεν τδ παν-
άγιδν σου Πνεύμα· 

Καϊ νυν. θεοτόκιον. 
Ή έλπ\ς, κα\ προστασία, κα\ καταφυγή τών 

Χριστιανών, τδ άκαταμάχητον τείχος τών καταπο-
νουμένων, δ λιμήν δ αχείμαστος, συ ει, Θεοτόκε 
άχραντε· άλλ' ώς τδν κόσμον σώζουσα τή άπαύστψ 
πρεσβεία σου, μνήσθητι καϊ ημών, Παρθένε παν-
ύμνητε. Β 

Τδ, Κύριε, έλέησον, μ'. *0 έν παντ\ καιρώ κα\ 
πάση ώρα· μεθ' ήν, Κύριε, έλέησον, γ*. Δόξα. Κα\ 
νυν. Τήν τιμιωτέραν τών χερουβίμ. Έν τψ ονόματι 
Κυρίου ευλόγησον, Πάτερ. Κα\, έί έστι Τεσσαρακοστή, 
ποιου μεν τάς μετανοίας, ώς προεγράφη. Μετά δέ 
τήν τελευταίαν μετάνοιαν λέγομεν τήν εύχήν τού 
αγίου Μαρδαρίου, Δέσποτα θεέ, Πάτερ παντοκρά-
τορ. 

Jesu, adhibe in nostrorum sp i r i iunm mcerore; ne 
desere animas nostras in i r ibulat ionibus; ne a men-
libus nostris in necessitatibus elongare; appropin-
qtia nobi<, appropinqua qui es ubique : et quemad-
modum eras semper ci im aposiolis lu is , i ia et no-
bis lu i flagraniibus desiderio adjunge te, ο mise r i -
cors, ut j unc l i le celebremus, et Spir i tum sanclis-
simum luum glorificemus. 

Ει nunc. Mariale. 
Tu , i l l ibala Dei Geni lr ix , es Cbr is l ianornm 

spes, et pa lroc in ium, e l perfugium ; inexpugnabilis 
oppressorum murus , porltis nescius lempeslaiis : 
quare, s icui mundum servas jug i tua deprecalione, 
sic e i nostri recordare. 

243 ter. Domine, miserere, quadragies. Qui oroni 
lempore et bora. Post quam precem, d ic i tur 
Domine, miserere, ter. Gloria. Et nnnc. Excel-
siorein Cherubim. In nomine Domini benedic , Pa-
ler . E t , si s i i Quadragesima, facimus revercnlias, 
ut anle scr ip iu in esl . Post u l i imam autem reveren-
( iam, reciiamus oral ionem S. Mardar i i , Oomine 
Deus, Paier omnipotens. 

Hanc oraiionem S. Sabae Typicum sic integram exhibet. 

Δέσποτα θ ε έ , Πάτερ παντοκράτορ, καϊ Κύριε 
Πέ μονογενές Τησού Χριστέ, άγιον Πνεύμα, μία 
θεότης, μία δύναμις, έλέησον με τόν άμαρτωλόν κα\ 
οις έπίστασαι κρίμασι, σώσόν με τδν άνάξιον δούλον 
σου, δτι εύλογητδς εΐ είς τούς αίώνας. Αμήν. 

Domine Deus , Paler omnipotens, e l Domine 
F i l i unigenite Jesu Ghrisie , sancle Spiritus , uria 
deitas, una potenlia , miserere mei peecatoris ; et 
quibus scis judic i is , salva me indignum famulum 
tuum, quia benediclus es in saecula. Amen. 

C O M M . Sed Typicum bic nomen S. Mardari i non expr im i t . Hic sanctns nobis adhuc incognitus est. 
tfovimus quidem aliquem sanctuin Mardar ium, qu i sub Diocleliano passus esi in Annenia cum Euslra l io , 
A i ixemio , Eugenio e i Oresie ; sed bic est ant iq i i ior , quam ut orationem istam coniexuisse videaiur ; et 
quia nec Al la i ius quidem ipsius men i in i l in le r Melodos, neque reper i lur i n Gaiena seu Gorona, j a iu &spo 
nomiuala, v ider i possit omnibus jun io r . 

MESORIUM T E R T l i E . 

Μετά τδ , Εύλογητδς, Τρισάγιον, Παναγία Τριάς, C 
Πάτερ ημών , Δεύτε , προσκυνήσωμεν, γ\ οί 
νχλμοι, θ · Υψώσω σε, Κύριε, οτι ύπέλαβές (χε · 
είτα ό λα', Μακάριοι ών αφέθησαν * δ ξ', Είσάκουσιν, 
δ θεδς, τής δεήσεώς μου» 

Δόξα, Και νύν, Τρισάγιον, Παναγία Τριάς, Πάτερ 

ημών, κα\ τροπάρια ταύτα· 

Ο θεδς τών πατέρων ημών, δ ποιών άε\ μεθ' 
ημών κατά τήν σήν έπιείκειαν, μή άποστήσης τδ 
Ιλεός σου άφ' ημών, άλλά ταίς αυτών ίκεσίαις έν εί
ρήνη κυβέρνησον τήν ζωήν ημών. 

Άόξα. 
Οί μάρτυρες σου. Κύριε, έν τή άθλήσει αύτών,' 

στεφάνους έκομίσαντο τής αφθαρσίας, έκ σού τού 
θεού ημών έχοντες γάρ τήν ίσχύν σου, τούς τυ - ^ 
ράννους καθεϊλον έθραυσαν κα\ δαιμόνων τά αν
ίσχυρα θράση· αυτών ταϊς Ικεσίαις, Χριστέ, σώσον τάς 
ψυχάς ημών. 

Κα\ νύν. θεοτόκιον. 
Τείχος άκαταμάχητον ημών τών Χριστιανών υπάρ

χεις, Θεοτόκε Παρθένε * πρδς σέ γάρ καταφεύ-

244. Post Bencdictus, T r i sag i on , Sanctissima 
Tr in i las , Pater nosier, Vcnite, adoremus, ter , d i cun-
tur psa lmi : x x i x , Exaltabo te, Bomine, quoniam sus-
cepisti me : deiude x x x i , B e a t i , quorum remiss» 
s u n l - . e l L x , Exaudi , Deus, deprecaiionem meam. 

His psahnis finiiis d icuntur : Gloria. Et nunc. 
Sanciissima Tr in i l as . Paier nosler, et baec tropa-
r i a . 

Beus patrum nos l rorum, qui nobiscum semper 
agis eecundum niansueludinem (uam , ne averlas 
misericordiam tuara a nobis, sed ipsorum depre-
caiionibus v i l am noslram in pace guberna. 

Glorta. 
Mariyres l u i , Domine, i n suo certamine abs le 

Beo nostro rc iu lerunt immorta l i ia l i s coronam : tua 
enim mun i l i f o r i i lud ine v i ceruul l y rannos , et da*-
monum invalidam fregerunl audaciam. Eorumdem 
m a r l y n n n deprecationibus serva, Christe, animas 
noslras. 

E i nunc. Mariale. 
•Murus inexpugnabilis Ghris i ianori im e s , Dei-

para Virgo : nan ad te confugietue*» invulneraU 



tCCLXXVIII PROLEGOMENA. 

pers is i i inus; et peccanles, le babercus deprecatri- \ γοντες άτρωτοι διαμένομεν κα\ πάλιν άμαρτάνοντες, 
cein. Ideo referimus l i b i gra l ias , et clamamus ; 
Ave, grai ia plena, Dominus tecum. 

345. Domine , aniserere, quadragres. Gloria. 
E l uunc. Excelsiorem Cherubim. In nomine Bo-
i n i n i , benedic, Paier. Per preces sanctorum Pa-
t n i m . Tres magnas facimus reverentias, d ic imus-
que precationem S. Ephrem, ac deinde banc Ba-
s i l i i Magni : 

Domine Deus noster, qu i pacem tuam dedisii 
bominibus, et sanclissimi Spir i tus donunrt ad luos 
discipulos ac apostolos demisisti , eorumque labia 
per linguas igneas tua aperuisti po l en l i a , aperi e i 
Dostra peccatorum lab ia ; ac quomodo, et pro q u i -
bus orare opor i ea t , edoce nos. Dirige v i iam no-

Ιχομέν σε πρεσβεύουσαν* διδ εύχαριστοΰντες βοώμέν 
σοι* Χαίρε, κεχαριτωμένη, ό Κύριος μετά σοΰ. 

Τό , Κύριε, έλέησον, μ'. Δύξα. Κα\ νΰν. Τήν 
τιμιωτέραν τών χερουβίμ. Έν ονόματι Κυρίου, ευλό
γησον, Πάτερ. Δι* ευχών τών αγίων πατέρων. Τάς 
τρείς μεγάλας ριετανοίας ρ^τά κα\ τής ευχής τοΰ 
οσίου Έφραίμ· εΓτα τήν παροΰσαν εύχήν τοΰ ριεγάλου 
Βασιλείου * 

Κύριε ό θεδς ημών, δ τήν σήν είρήνην δεδωχώς 
τοις άνθρώποις, χα\ τήν τοΰ παναγίου Πνεύματος 
δωρεάν τοις σοίς μαθηταίς χα\ άποστόλοις χαταπέμ-
ψας, χα\ τά τούτων χείλη έχ πυρίνων γλωσσών διαν-
οίξαςδυνάμει σου· διάνυιξον χαί ημών τών αμαρτω
λών τά χείλη, κα\ δίδαξον ημάς πώς δει, χα\ ίύπέρ 

s l r a m , t u , qu i i ranqui l l i i s flucluanlium porlus es, β ών χρή προσεύχεσθαι. Κυβέρνησον ημών τήν ζωήν, 
e i viam , i n qua ambulemus nobis commonstra. 
Sp i r i tum rec lum innova in visceribus n o s l r i s , et 
Spir i tu principaH confirma ( α ) , quidquid in men l i -
bus nosiris lubr icum est, ac inconstans; ut quo t i -
die Spir i tu tuo bono ad i d , quod eonveniens est, 
deducl i , mandata tua observare possimus, semper-
que meminisse luae gloriosae praesenliae, scrulantis 
omnia, quae a nobis hominibus ( iunt , et non decipi 
fluxis bujus mundi vo iup la l ibus ; sed cupidilalera 
futur is fruendi tbesauris corrobora. Quia benedi-
clus es, et laudabilis in omnibus saoctis tals i n sae-
cula sa?culorum. Amem 

δ εΰδιος τών χειμαζόμενων λιμήν, χα\γνώρισον ήμίν 
δδδν, έν ή πορευσο') με θα. Πνεΰμα εύθές έγχαίνισον έν 
τοίς έγχάτοις ημών, χα\ πνεύματι ήγεμονιχώ τδ τής 
διανοίας ημών στήριξον δλισθερόν ίνα χαθ' έκάστην 
ήμέραν, τώΠνεύματί σου τψ άγαθώ πρδς τδ συμφέ
ρον οδηγούμενοι, καταξιωθώμ^ν ποιείν τάς έντολάς 
σου, κα\ τής σής άε\ μνημονεύειν ένδοξου κα\ ερευ
νητικής τών πεπραγμένων ήμίν τοίς άνθρώποις·παρ
ουσίας, κα\ μή τοίς φθειρομένοις τοΰ κόσμου τούτου 
συναπατάσθαι τερπνοΐς, άλλά τών μελλόντων δρέ-
γεσθαι τής άπολαύοεως ένίσχυσον θησαυρών. "Οτι; 
«ύλογητδς, κα\ αίνετδς υπάρχεις έν πάσι τοίς άγίοις 
σου, είς τους αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

i 4 6 . Prscpositus d i c i i cer : Venile, adoremus : 
flunt reverentiai tres, e i incipimus l l o ram scxtam, 
canentes psalmum L I H , Beus, i n nomine tuo sai-
vum me fac : et L X I I I , E x a u d i , Beus, orationem 
ineam, et ne despcxeris: e l xc , Qui babitai i a ad-
ju l o r i o . 

Gloria. Et nunc. Atleluia, ter. E t , si cani lur 
Deus Bominus, dicimus tropar ium d i e i ; si aulem 
A l l e lu ia , sequens I ropar ium. Tonus 2 . 

Qui sexia die e l hora, affixisli cruc i admissum 
in paradiso ab Adamo peccatum, ei iam tapsttum 
nosirorum chirograpbum discerpc , CbrUie Deus. 
e i salva nos. 

VERSICULUS 1 . 
Exaudi , Deus, oraiionem meam, e i ne despexens 

deprecationem meam (b). 
VERSICULUS 2 . 

Ego ad Beum c lamav i , c l Oomiaits audivi t 
me (c). 

Glor ia . Et nunc. Mariale. 
Quia non babemus fiduciam, propter multa de-

l i c i a n o s l r a ; ideo lu , V i rgo Beipara, obtesiare 
i l l u m , qu i est ex le genitus ; mu l tum enim apud 

ΓΑ, 

*0 προεστώς · Αεντε, προσκυνήσωμεν, έκ γ*1* 
μετάνοιαι τρείς, κα\ άρχόμεθα τής έκτης ώρας, ψάλ
λοντες τδν, νγ% Ό θεδς, έν τώ όνόματί σου σώσόν 
με. Καϊ ξγ\ Ένώτισαι, δ θεδς, τήν προσευχήν 
μου, κα\ μή ύπερίδης* κα\ V» Ό κανοικών έν βοη-
θεία. 

Δόξα. Κα\ νΰν. Αλληλούια, έκ γ'. Κα\ εί μέν ψάλ
λεται τδ, θεδς Κύριος, λέγομεν τδ τής ημέρας τρο-
πάριον εί δέ Αλληλούια, τδ παρδν τροπάριον. Τ Η -

Ό έν έκτη ήμερα κα\ ώρα τ ώ σταυρώ προσ-
ηλώσας τήν έν παραδείσψ τολμηθείσαν τώ Αδάμ 
άμαρτίαν, κα\ τών πταισμάτων ημών τδ χειρόγρα-
φον διά^όηξον, Χριστέ ό θεδς, κα\ σώσον ήμά' . 

ΣΤΙΧΟΣ α'. 

Ένώτισαι, δ θεδς, τήν προτευχήν μου, κα\ μή 

ύ-ερίδης τήν δέησιν μου. 
ΣΤΙΧΟΣ β'. 

Έ γ ώ πρδς τδν θεδν έκέκραξα, καϊ δ Κύριος είσ-
ήκουσέ μου. 

Δόξα. Κα\ νΰν. θεοτόκιον. 
"Οτι ούκ Ιχομεν πα^ησίαν διά τά πολλά ημών 

αμαρτήματα, συ τδν έκ σοΰ γεννηθέντα δυσώπησον, 
Θεοτόκε Παρθένε· πολλά γάρ ισχύει δέησις Μητρδς 

(α) Psal. L , Η . 
(*) Psal. L I V , 2 . 

(c) Psal. L I V , 18· 
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πρδς εύμένειαν Δεσπότου. Μή παρίδης αμαρτωλών Α ctemeniem Dominum polest Matr is depreprecalio. 

Supplices peccaiores ne despicias, ο semper augn-
sta, quia qui lubenter pro nobis passus f u i l , esl e l 
misericors, et v u l l nos servare. 

Ικεσίας, ή πάνσιμνος· Οτι ελεήμων έστ\ καϊ σώζειν 
βουλόμενος, δ καϊ παθεΐν υπέρ ημών καταδέΕαμε-

>*>ς. 
Ταχύ προκαταλαβέτωσαν ήμας οί οίκτιρμοί σου, 

Κύριε- δτι έπτωχεύσαμεν σφόδρα. Βοήθησον ήμΐν, 
δ θεδς δ Σωτήρ η μ ώ ν ένεκεν τής δόξης τοΰ ονό
ματος σου, Κύριε, 0ΰσαι ήμας· κα\ ίλάστητι ταΐς 
ήμαρτίαις ημών ένεκεν τοΰ ονόματος σου. 

Τρισάγιον, Παναγία Τριάς, Πάτερ ημών, καϊ τά 
τροπάρια ταΰτα, είς ήχον δεύτερον · 

Σωτήρια είργάσω έν μέσω τής γής, Χριστέ δ 
θεός· έπ\ σταυρού τάς άχραντους σου χείρας έξέτει.-
νας, έπισυνάγων πάντα τά έθνη, κράζοντα, Κύριε, 
δόξα σοι. 

Δόξα. Β 
Τήν άχραντον εικόνα σου προσκυνοΰμεν, αγαθέ, 

αιτούμενοι συγχώρησιν τών πταισμάτων ημών, Χρι
στέ ό θεός· βουλήσει γάρ εύδόκησας άνελθεΐν έν τψ 
σταυρψ, ίνα 0ύση ούς έπλασας έκ τής δουλείας τοΰ 
έχθροΰ· δθεν ευχαρίστως βοώμέν σοι· Χαράς έπλή-
ρωσας τά πάντα, δ Σωτήρ ημών, παραγενόμενος είς 
τδ σώσαι τδν κόσμον. 

Καϊ νΰν. θεοτόκιον. 
Εύσπλαγχνίας υπάρχουσα πηγή , συμπαθείας 

άξίωσον ημάς, Θεοτόκε· βλέψον είς λαδν τδν άμαρ-
τήσαντα· δεΐξον είς άε>. τήν δυναστείαν σου· είς σέ 
γάρ έλπίζοντες, τδ, Χαίρε, βοώμέν σοι, ώς ποτέ δ 
Γαβριήλ δ τών ασωμάτων αρχιστράτηγος. 

Ταΰτα λέγονται τή δευτέρα , τή τρίτη, καϊ τή Q 
πέμπτη, δτε ούκ έχει ή ήμερα κοντάκιον τδ δέ ύπο-
τεταγμένον λέγεται τή τετράδι, καϊ τή παρασκευή, 
ήχος β' σταυροθεοτόκιον. 

Ύπερδεδοξασμένη υπάρχεις, Θεοτόκε Παρθένε* 
ύμνοΰμέν σε· διά γάρ τοΰ σταυρού τοΰ Υίού σου 
κατεβλήθη δ αδης, και δ θάνατος τέθνηκε. Νεκρω-
θέντες άνέστημεν, κα\ ζωής ήξιώθημεν τδν παρά-
δεισον έλάβομεν, τήν άρχαίαν άπόλαυσιν. Διδ εύχα-
ριστοΰντες, δοξολογοΰμεν ώς κραταιδν Χριστδν τδν 
θεδν ημών, κα\ μόνον πολυέλεον. 

Τδ, Κύριε, έλέησον, μ'. Ή ευχή, Ό έν παντ\ και-
ρψ κα\ πάση ώρα· μεθ' ήν, Κύριε, έλέησον, γ*. Δόξα. 

Gilo anticipent nos Riiserieordias luae, Domine, 
quia pauperes facl i sumus nimis . Adjuva nos, Dcus 
salularis noster : et propier gloriam nominis t u i , 
Domine, l ibera nos : e l propi i ius esto peccatis no-
st r is , propter nomen tuum (α). 

Tpisagiusn, Sanctissima Tr in i tas , Paler nosler, 
et bscc troparia tono secundo: 

247. Salutaria operaius es in roedio leira», 
Gbrisie Deus. ln cruce exlendisi i innocuas tuas ma-
nus, congregans omnes populos, clamantes, Gloria 
t i b i , Domine. 

Glor ia . 
Veniam peccalorum nostrorum petenles, C h r i -

ste Deus , adoramus incofitammalaro imaginem 
tuam : lauderis, quia u l i r o crucem conscendisli, ut 
quos formasti* de b i imic i redkneres servilute. Unde 
in animi g ra l i signuin i i b i c lamamus: Gaudio w -
plesii unwers», Servator noster, qu i ad servandum 
muadum venist i . 

E t i iunc. Maridle. 
Misericordiae fons, Genitr ix D c i , dignare noe 

eommiseraiione : respice reum populum , ostende 
perpeluam polentiam luam, in te enim speraales, 
Ave clamamus l i b i , sicut u l im incorporeorum p r i n -
ceps Gabriel . 

248. Haecdicuninr secunda feria,teriia et quin-
l a , quando dies coniacium non h a b e t ; sed feria 
quarla et sexla lono secundo d ic i lur subjectam 
t r o p a r i u m , quod laadenrt crucis shnul ac Deipar* 
complec l i lur . 

Celebramus te, Vtrgo Deipara, quas gloria o m -
nes exsuperas; quoniam pcr F i l i i l u i cruccni v i -
cius esl infernus , et mors morti ia est. Resurrexi-
mus qu i eramus roorlui ; v i ia digni reddi l i su -
m u s ; paradisum, voluplalem priscam recepimus. 
Idcirco gratias agenles, glorificamus Cbr is lum, qu i 
Beus noster praepoiens est , ac mu l ium miser i -
cors. 

Domine ,* niiserere , quadragies. Ora t i o , Qui 
oaini lempore et omni bora ; post quam, Domine, 

Κα\ νΰν. Τήν τιμιωτέραν. Μετάνοιας, ώς είρηται, εί ρ miserere , l er . Glor ia . Et nuuc. Excelsioreni. 
ίστι Τεσσαρακοστή· καϊ άπόλυσις. Revcrenliac, u l d ic ium es l , si s i l (Juadragesima; e l 

finis. 

MESURIUM SEXTJS. 

Τδ, Δεύτε, προσκυνήσωμεν, έκ τρίτου, κα\ ό ψαλ
μοί, δ vV» Έλέησον με, ό θεδς, έλέησον με, δτι. 
κατεπάτησέ με άνθρωπος. Κα\ δ ξθ', Ό θεδς είς 
βοήθειάν μου. 

Δόξα. Κα\ νΰν. Τρισάγιον Παναγία Τριάς. Πάτερ 
ημών · καϊ τά παρόντα τροπάρια. 

Σώσον, Κύριε, τδν λαόν σου, κα\ ευλόγησον τήν 

(α) Psal. Lxxviii, 8 , 9 . 

249. Veni ie , adoremus, ler , e i psalmi ι ν , Mise-
rere mei , Deus, quoniam conculcavit me bomo ; 
L V I , Miserere mei, Deus, miserere mei . E t L X I X , 

Deiis, ia adjutorium meuro. 
Gloria. E l nunc. T r i sag ium: Sanctisjima T r i n i -

las. Pater noster, e l sequenlia troparia. 
Salvum fac populum Uium, Domine, et benetttc 
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nsereditali lua? (a\ viciorias imperaloribus conlra 
barbaros concede, e l t u u m cuslodi per luara crucein 
imper ium. 

Gloria. 

Sanctoruin crucialus, quos pro le passi sunt, 
absterge, Domine; e l cunciis nosiris medere dolo-
r ibus, quaesumus t e f amalor bominum. 

E l nunc. 
Sanciorum omnium ae Deipara precibus, pa-

cem tuara nobis concede, Domine, et miserere no-
s l r i , qui solus misericors es. 

250. Domine, miserere, quadragies. Gloria. Et 
nunc. Excelsiorem. In nomine Oomini, benedic, 
Pater. Sacerdos: Per preces. Deinde facimus tres 
majores revereniias, e l precaiioneni S. Epbrem d i -
cimus, ac conlinuo sequeniem Basili i magni o i a -
l ionem : 

Beus, poiestatum Domine , omnisque conditor 
c r ea iu rx , qui per iucomparabilis misericordiue luse 
\iscera , F i l i um tuum unigeni lum , Dominum no-
s i r t im Jesum Cbris lum pro saluie noslr i generis 
l u i s i s l i ; et per venerandam ipsius crucem discer-
psisi i peccalorum noslrorum cbirograpbum ; deque 
priucipibus ac poteslalibus lcnebramm in ipso 
tr iumpbasti : lu idein , Doinine benigne , suscipe 
bas nostras peccalorum oraiiones, quas l ib i e l g ra i i 
et supplices ofTerimus; e l libera nos ab omni grav i 
ac tenebricoso lapsu , c l ab omnibus , aui nos lae-
dere meditanlur, in iui ic is visibi l ibus et invis ib i l i -
bus, confige-timore tuo carnes nosiras, et ne decl i -
pa corda noslra in sermones vel cogilaiiones ma l i -
l ise; sed lu i amore nostras animas vulnera, ut ad 
te semper anbelemus, e l luo ducti lumine, te, i n -
accessam aeiernamque lucem, in iueaniur ; et j u g i 
confessione agamus l i b i gratias, ingenilo Pa i r i cmn 
tuo uoigenito F i l i o , et sanclo boooque ac vivifico 
luo S p i r i l u , DUIIC e i senoper, e l in saecula sajctdo-
r u n . Amen. 

S i , Deus Dominus, caniaium fue r i t , recila-
luus l yp i ca ; sin auieiu AUeloia, ea differ posl No-
nam. 

κληρονομίαν σου, νίκας βασιλεΰσι κατά βαρβά
ρων δωρού μένος, κα\τδ σδν φυλάττων διά του σταυ
ρού σου πολίτευμα. 

Δόξα. 
Τάς άλγηδδνας τών άγιων, άς υπέρ σοΰ 6παθον> 

δυσωπήθητι, Κύριε, κα\ πάσας ημών τάς δδύνας Γα-
σαι, φιλάνθρωπε, δεδμεθα. 

Κα\ νΰν. 
Τή πρεσβεία, Κύριε, πάντων τών αγίων, καϊ τής 

Θεοτόκου, τήν σήν είρήνη ν δδς ήμΐν, καϊ έλέησον 
ημάς, ώς μόνος οίκτίρμων. > 

Τδ, Κύριε, έλέησον, μ'. Δόξα. Κα\ νΰν. Τήν τ ι 
μιωτέραν. Έν ονόματι Κυρίου ευλόγησον, Πάτερ, 
Ό Ιερεύς· Δι ' ευχών. Είτα ποιου μεν τάς μεγάλας 
τρεις μετανοίας, μετά καϊ τής ευχής τοΰ οσίου Έ -
φραΐμ, κα\ ευθύς τήν παροΰσαν εύχήν τοΰ μεγάλου 
Βασιλείου · 

θεέ κα\ Κύριε τών δυνάμεων, και πάσης κτίσεως 
δημιουργέ, δ διά σπλάγχνα άνεικάστου ελέους σου τδν 
μονογενή σου Υίδν, τδν Κύριον ημών Τησοΰν Χρι
στδν καταπέμψας έπι σωτηρία τοΰ γένους ημών, 
κα\ διά τοΰ τιμίου αύτοΰ σταυροΰ τδ χειρόγραφον τών 
αμαρτιών ημών δια^ήξας, και θριαμβεύσας έν αύτώ 
τάς αρχάς κα\ εξουσίας τοΰ σκότους* αύτδς, Δέσποτα 
φιλάνθρωπε, πρόσδεξαι κα\ ημών τών αμαρτωλών 
τάς ευχαριστηρίου^ ταύτας και ίκετηρίουςέντεύξεις· 
καϊ 0ύσαι ημάς άπδ παντδς όλεθρίου κα\ σκοτεινού 
παραπτώματος, κα\ πάντων τών κακώσαι ημάς ζ η -
τούντων, ορατών κα\ αοράτων έχθρων καθήλωσον έ* 
τοΰ φόβου σου τάς σάρκας ημών, κα\ μή έκκλίνης τάς 
καρδίας ημών είς λόγους ή είς λογισμούς πονηρίας· 
άλλά τώ πόθψ σου τρώσον ημών τάς ψυχάς, ίνα, 
πρδς σέ διαπαντδς ατενίζοντες, κα\ τφ παρά σοΰ 
φωτί οδηγούμενοι, σέ τδ άπρόσιτον και άΐδιον κατ-
οπτεύοντες φώς, άκατάπαυστόν σοι τήν έξομολόγησιν 
καϊ εύ/αριστίαν άναπέμπωμεν, τώ άνάρχω Πατρ\, σύν 
τφ μονογενεΐ σου Υίώ, κα\ τώ παναγίφ καϊ άγαθφ 
χα\ ζωοποιφ σου Πνεύματι, νύν κα\ άεΐ, κα\ είς τούς 
αίώνας τών αίώνων. \Αμήν. 

Καϊ εί μέν, θεδς Κύριος, έψαλτο, τά τυπικά λέ
γομεν εί δέ Αλληλούια, ύπέρθες αυτά μετά τήν έν-
νάτην ώραν. 

2 5 1 . Posl Benedictus, Rex coelesiis, Tr isagium, 
Sanclissima T r i n i l a s , Paler nosier, Domine , m i -
serere, duodecies, Veni le, adoremus, l e r ; d icun-
l u r psalmi L X X X I I I , Quam dilecla labernacula, et 
i x x x i v , Benedix is i i , Domiue, l e r r a m , et L L X X X V , 
lnc l ina, Domine, aurem luam. Dicitor auiem u h i m i 
bujus psalmi versiculus bis. Fac mecum. 

Gloria. E l Qunc. A l le lu ia , ter. Bomine, misere-
re , ter. E l si dicluro fuer i l , Beus Bomious, accines 
diei i r o p a r i u m ; sin aulero Al le luia, troparium quod 
bic poni iur , lono obliquo 4· 

!A. 

Μετά τδ, Εύλογητδς, Βασιλεΰ ουράνιε, Τρισάγιον* 
Παναγία Τριάς, Πάτερ ημών, Κύριε, έλέησον, ιβ', τδ , 
Δεύτ;3, προσκυνήσωμεν, έκ γ\ Είτα ό ψαλμδς δ πγ*· 
'Ωδ αγαπητά τά σκηνώματα · κα\ δ πδ', Εύλόγησας, 
Κύριε, τήν γ ή ν κα\ πε', Κλΐνον, Κύριε, τδ ούς 
σου. Πάλιν, Ποίησον μετ' έμοΰ 

Δόξα. Κα\ νΰν. Αλληλούια, έκ γ'. Κύριε, έλέη
σον, γ\ Καϊ εί μέν θεδς Κύριος Εψαλτο, 4πάσειςτδ 
τής ημέρας τροπάριον εί δέ. Αλληλούια» τδ παρδν 
είς ήχον πλ. δ'., 

{βΐ Peal. χχΜΐ , 9* 

file:///iscera


ACOLUTHIA T R I I L I C I S FEST I . 

ϋ έν τή έννάτη ώρα δι* ήμ2ς σαρκ\ θανάτου Α Qui bora nona 

C C C L X X X I 

γευσάμενος*, νέκρωσοντής σαρκός ημών τδ φρόνημα, 
Χριστέ δ θεδς ημών, καϊ σώσον ημάς 

ΣΤΙΧΟΣ α'. 
Έγγισάτω ή δέησις μου ενώπιον σου, Κύριε, 

κατά τδ λόγιόν σου 0ύσαί με. 

ΣΤΙΧΟΣ β'. 
ΕΙσέλθοι τδ άξίωμά μου ενώπιον σου, Κύριε, κα

τά τδ λόγιόν σου 0ύσαί με. 
Δόξα. Κα\ νΰν. θεοτόκιον. 

Ό δι* ημάς γεννηθείς έκ Παρθένου, καϊ σταύρω-
σιν ύπομείνας, αγαθέ" δ θανάτψ τδν θάνατον σκυλεύ-
σας, καϊ έγερσιν δείξας ώς θεδς, μή παρίδης ούς 
Ιπλασας τή χειρί σου. Δείξον τήν φιλανθρωπίαν σου, 

pro nobts mor lem secundum 
carnem deguslasli , morli f ica in nobis carnis p r u -
dent iam, Cbrisle Dcus nosler, e l salva nos. 

VERSICULUS 1. 
252. Appropinquct deprecatio mea tn conspc-

ctu luo, Do imne ; jux ta eloquium luuin da m i b i i n -
lel leciura. 

VERSICULUS 2. 
In t r e l postulalio mea in conspeciu l u o , Domi -

ne, secundum eloquiuni luum eripe me. 
Glor ia . Ει nunc. Mariale. 

Qui pro nobis ex Virg ine geniius es, benigne, 
et lolerata' crucis morte mor lem v ic i s i i , et ve lu i i 
Deus , demonslrasti resurreci ionem , ne despicias 
quos manu tua fo rn ias i i ; ostende, misericors, be-

Ιλεήμον. Δέξαι τήν τεκούσάν σε θεοτόκον, πρεσβεύου- Β neGcentiam luam. Suscipe tuam Genilricero , p ra 

σαν υπέρ ημών· καϊ σώσον, Σώτερήμών, λαδν άπε-
γνωσμένον. 

Μήδή παραδωης ημάς είς τέλος διά τδ δνομά σου 
τδ άγιον.· κα\ μή διασκέδασης τήν διαθήκην σου, καϊ 
μή άποστήσης τδ έλεος σου άφ* ημών δι* *Αβραάμ 
τδν ήγαπημένον ύπδ σου, καϊ διά Τσαάκ τδν δούλόν 
σου, κα\ Ισραήλ τδν άγιόν σου. 

Τρισάγιον, Παναγία Τριάς, Πάτερ ημών. Κα\ 
εί μέν έστιν εορτή, λέγε τδ κοντάκιον αυτής· εί δ' οΟ, 
ταΰτα 

Βλέπων δ ληστής τδν άρχηγδν τής ζωής έπΙ 
σταυρού κρεμά μενον ίλεγεν Εί μή θεδς υπήρχε 

nobis deprecanlem; el salvum fac, Salvalor nosler, 
populum profl igalum. 

Ne iradas nos in finem, propler nonrten sanciuni 
tmnn , et ne disperdas teslamenlum tuum, et ne 
averlas inisericordiam tuam a nobis , propler Abra-
ham dilectum luum, et prupler Isaac servum tuum 
el Israel sanctum t u u m . 

253. T r i sag ium, Sanclissima T r i n i t a s , Pater 
noster. E l , si dies fesius s i t , dic ejus con-
tac ium; si autem conlacium non s i l , bacc dican-
lu r : 

Videns l a l ro auctorem vitre pendeitlem e crucc, 
d i x i t : Si non esset carnem inriulus Deus, qu i no-

σαρκωθείς δ σύν ήμΐν σταυρωθείς, ούκ άν δ ήλιος Q biscum in crucem actus est, non absconderet sol 
τάς ακτίνας έναπέκρυψεν, ουδέ ή γή σειομένη έκυμαί-
νετο· άλλ' δ πάντων άνεχόμενος, μνήσθητι μου, Κύ
ριε, έν τή βασιλεία σου. 

Δόξα. 
Έν μέσω δύο ληστών ζυγδς δικαιοσύνης ευρέθη 

δ σταυρός σου* τού μέν καταγόμενου είς ξιδην τώ 
βάρει βλασφημίας· τού δέ κουφιζομένου πταισμάτων 
πρδς γνώσιν θεολογίας. Χρίστε ό θεδς, δόξα σοι. 

radios suos , neque succussa lerra fluciuaret: er-

go qui baec cuncta susiines, meinento mci in reguo 

luo . 
Gloria. 

l u medio la tronum fuit crux l u a , velul i l ibra 
jusl i t iae; al iero quidem depresso ad inferos prai 
pondere impielat is ; al lero aulcm levalo lapsi -
b u s , ad Dei cognii ionem. Gloria l i b i , Gbriste 
Beus. 

Et nunc. 
Agnum, et Pastorem, et Scrvalorein muudi i n 

cruce vidcns Maler, dicebat lacrymans : Mundus 
quideni exsullalaccipiens redempi ioncin; sed uruu-
l u r viscera mea, speclanie cruci f ixiouem, quam, me 

Κα\ νύν. 
Τδν *Αμνδν, κα\ Ποιμένα, και Σωτήρα τού κό

σμου, έν τφ σταυρφ θεωρούσα ή τεκούσα, έλεγε δα-
κρύουσα* Ό μέν κόσμος άγάλλεται, δεχόμενος τήν 
λύτρωσιν τά δέ σπλάγχνα μου φλέγονται, δρώσης 
τήν σταύρωαιν, ήν υπέρ πάντων υπομένεις, ό Τίδς ρ F i l i i n i e l Beus, pro omnibus pateris 
κα^θεός μου. 

Κύριε, έλέησον, μ'. Ό έν παντ\ καιρώ κα\ πά
ση ώρα. Κύριε έλέησον, γ\ Δόξα. Κα\ νύν. Τήν 
τιμιωτέραν. Έν ονόματι Κυρίου* ευλόγησον, Πάτερ. 
Ό Ιερεύς· Ό θεδς οίκτειρήσαι ημάς. Καϊ εί έστι 
Τεσσαρακοστή, τάς τρεις μεγάλας μετανοίας ποιη-
τέον. 

Bomine, in iserere, quadragies. Qui omni l em-
pore er omni hora. Bomine, niiserere, ler. Glo-
r i a . Et nunc. Excels ioreni . In nomine Domini , ba-
nedic , Paier. Sacerdos : Beus misereatur nos i r i . 
Ει, si s i l Quadragesima, faciendae sunl ires magn» 
reverentiae. 

MESORIUM ΝΟΝΑ). 

Τδ, Δεύτε, προσκυνήσωμεν, γ\ Κα\ οί ψαλμοί δ 
ρι^, Αινείτε, παίδες, Κύριον καϊ ό θ', Έξομολο-
γήσομαίσοι, Κύριε, έν δλη καρδία μου· κα\ ρλθ', 
Έξέλου με, Κύριε, έξ άνθρωπου πονηρού. 

254. Yenite adoremus, l e r ; et psalmus cxu, 
Laudaie, puer i , Boininum : e i i x , GonGleor t i b i , 
Bomine, i n toto corde meo : et cxxx i x , Eripe me^ 
Bomine, ab homine malo. 



CCCLXXXH 

Gloria. Et nunc, 

PKOLEGOMENA. 

Tr isag ium. Sanctissima T r i - Α Δόξα. Καϊ νυν. Τρισάγιον. Παναγία Τριάς. Πά-
ni ias. Pater nosler, e l lia?c troparia : 

Qui (erreslria per r.ruccm i l luut inasl i , et voca-
ei i peccalores ad poeniteniiani, ne me separes a 
grege tuo, Paslor bone : sed quaere m e , Domine, 
errantem ; et, quasi solus misericors ac benignus , 
tno sancio gregi annumera. 

Gloria. 

Quemadmodum latro confilens clamo t i b i be-
neiico : In regno luo memenio mei , Domine ; me-
que ei adjunge, qui pro nobis aerunmas lantas u l l ro 
ausl inuis l i . 

E l nunc. Mariale. 
Pro nobis suiTixum in crucem , veniie, omnes, 

adoremus: i l lum cn im v id i t Maria in l igrio, et d i -
x i l : Quamvis crucem subeas, tamen es Fi l ius c l 
Deus meus. 

255. Domine, iniserere, quadrngies. Glor ia. E l 
nunc. Exce ls iorem, e l trcs revereniiae. Postea 
dicimus istam oraiionem Magni Basili i : 

Regnator, Domine Jesu Cbriste, Deus nosier, 
qui in ier delicta nosira longanimis es , el nos per-
dux is l i usque ad l iancborani , in qua c vivifico Hguo 
pendens bono Ialroni viam ad ingressum paradisi 
praeparasii, et morle morlem in iercmis l i : p r o p i -
l ins eslo nobis peccatoribus el indignis famulis t u i s : 
peccavimus enim et inique egimus, neque surous 
cfigni, qui levemus ocuios, e l suspiciamus coeli a l l i -
tudinem : quia dercl iquimus viam jusli l iae woe, et 

Β ... 

τερ ημών, xa\ τά τροπάρια ταΰτα · 
Ό φωτίσας τά επίγεια διά σταυρού., χα\ καλέσας 

είς μετάνοιαν αμαρτωλούς, μή χωρίσης με τής ποί-
μνης σου, ό Ηοιμήν δ καλός · άλλά ζήτησδν με. Δέ
σποτα, τδν πλανώμενον, κα\ άγια σου ποίμνη συναρί-
θμησον, ώς μόνος ελεήμων και φιλάνθρωπος. 

Δόξα. 

Ώς δ ληστής ομολόγων άναβοώ σοι τώ άγαθώ· 
Έ ν τ ή βασιλεία σου μνήσθητί μου, Κύριε· κα\ συν 
αύτώ με άρίθμησον, ό εκουσίως τά πάθη υπέρ ημών 
καταδεξάμενος. 

Κα\ νΰν. θεοτόκιον. 
Τδν δι* ημάς σταυρωθέντα, δεΰτε, πάντες ύμνή

σωμεν αύτδν γάρ κατεϊδε Μαρία έπΙ τοΰ ξύλου, χαί 
έλεγεν Εί καϊ σταυρδν υπομένεις, συ υπάρχεις δ 
Τίδς κα\ θεός μου. 

Τδ, Κύριε, έλέησον, μ'. Δόξα. Κα\ νΰν. Τήν 
τιμιωτέραν, κα\ αί τρείς μετάνοιαι. Είτα λέγομεν 
τήν εύχήν ταύτην τοΰ Μεγάλου Βασιλείου · 

Δέσποτα, Κύριε Τησοΰ Χριστέ, ό θεδς ημών, δ 
μακροθυμήσας έπ\ τοίς ημών πλημμελήμασι, κα\ 
άχρι τής παρούσης ώρας άγαγών ημάς, έν ή έπ\ τοΰ 
ζωοποιού ξύλου κρεμάμενος, τώ εύγνώμονι ληστή τήν 
είς τδν παράδεισον ώδοποίησας είσοδον, καϊ θανάτω 
τδν θάνατον ώλεσας· ίλάσθητι ήμίν τοίς άμαρτ(ολοίς 
κα\ άναξίοις δούλοις σου· ήμάρτομεν γάρ κα\ ήνομή-
σαμεν, καϊ ούκ έσμέν άξιοι άραι τά δμματα ημών, 
κα\ βλέψαι είς τδ ύψος τοΰ ουρανού· διότι κατελίπο-

abivimas ίιι volunlatibus cordium nos l rorum. Ergo C Ρ ε ν τ ή ν δδδν τής δικαιοσύνης σου, καϊ έπορεύθημεν 
obsecramus incomparabilem iuam bonitatem, parce 
nobis secundum mul l i lud inem misericordiae luae, et 
salvos nos fac propler sanclum nomen tuum , qaia 
defecerunt in vanilate dies n o s l r i : de inanu i n i m i c i 
eripe«nos, et d imi t l e nobis peccata, et carnalem no-
siram prudenliam morl i f ica, ut cxspoliantes nos ve-
tcrem bominem, induamns novuin , e i vivamus Do-
mino ac moderatori nostro : et sic lua seculi rnan-
data, ad aHernam perveniamus requiem , ubi cst 
i m n i u m ketanlium babitat io. Tu en im, Cbriste 
Bens nosler, es vera te d i l i gen l ium hcl i t ia alque 
exsullai io : e i damus gloriam l i b i cum ingenilo Pa-
t re , et sanclo bonoque ac vivif ico tuo Sp i i i tu ,nunc 
e i semper et in soecula saeculorum. Amen. r 

έν τοίς θελήμασι τών καρδιών ημών. *Αλλ' ίκετεύο-
ριεν τήν σήν άνείκαστον αγαθότητα, φείσαι ημών, 
Κύριε, κατά τδ πλήθος τοΰ ελέους σου, χαί σώσον 
ημάς, διά τδ δνομά σου τδ άγιον, δτι έξέλιπον έν μα-
ταιότητι αί ήμέραι ημών έξέλου ημάς τής τού αντι
κειμένου χειρδς, κα\ άφες ήμΐν τά αμαρτήματα, και 
νέκρωσον τδ σαρκικδν ημών φρόνημα* ίνα, τδν πα-
λαιδν αποθεμένοι άνθριυπον, τδν νέον ένδυσώρεθα^ 
κα\ συ ζήσω μεν τώ ήμετέρω Δεσπότη καϊ κηδεμόνΓ 
και ούτω τοϊς σοίς ακολούθουντες προστάγμασιν, είς 
τήν αίώνιον άνάπαυσιν καταντήσωμεν, ένθα πάντων 
έστιν εύφραινομένων ή κατοικία. Σύ γάρ ή δντως 
αληθινή ευφροσύνη κα\ άγαλλίασις τών άγαπώντων 
σε. Χριστέ δ θεδς ημών, και σο\τήν δόξαν άναπέμ

πομεν σύν τώ άνάρχω ΠατρΙ, κα\ τώ παναγίω κα\ άγαθώ, κα\ ζωοποιώ σου Πνεύματι, νύν κα\ άε\, καΥ 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

TYP1GA. 

Modo anle , modo post Nonam recilanda. 

256. COMII . Horologium quidem oxbibet Typica ante Noaam ejusque mesorium ; sed cum (u l ex n u m . 
5 0 col l igitur) Typica modo ame, aiodo posi fsoiiam ejusque mesorium rec i lar i debeanl, satius esse ex i -
s l i inavi magisque consultum, ea hocce loco legeada pioponere : sic eaiai et ponunlur ia Typico S. Sa-
ba?, e l Horanim a i inorum series aique ordo minus i n i e r rump i tu r . Vox auleai , T yp i ca , mul t ip l i c i s i -
gai l icai ione gaudet in ecclesiaslicis Graecorum voluminibus. Unaia ded imusmun. 30, bic daiur i a l iani .De 
hac i g i iu r voce, p rou l bic acc ip i lur , i la pbilosopbalur Goarus in Euchologio f o l . 124 ad i l lani voceai, τά 
τυπικά. « Psalmum vicesiiuum secuadum (vo lu i l scr ibere 102) prasens vox suggeril iniell igendum , qu i 
c i πρώτα τυπικά, ad discrimea inter ipsuia e l 145, δεύτερα τυπικά vocaiam ponendum dic i tur . Ambo 
vero ^π ικά audian i , vel quia κατά τούς τύπους jux i a i i o rmam e l rubricas c a n l a r i , vel polius quia i a 
oflicio τών τυπικών legi consucscuat. U l euiin Gr^eci post μέγα άπόδειπνον, Coroplelorium magmmi» 
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aliud μικρόν nriniis babenl : et posl Pr imam, Te r i i am, Scxiam , c l Nonam mediasboras sibi praesen · 
psenml , μεσώρια vocatas sic, quasi bis ad divinas laudes non facieniibus satis, post Sextam et μεσώ
ριον ejus, άκολουθίαν τών τυπικών, Typicorum of lk ium subj i i i ixeninl : i u quo cum inter alias prcces,eliam 
psalmi x x n (corrige i i eruni cn ) , e i C X L V reperianlur, u i e Typicis extracti eorum primus d ic i iur , πρώτα 
τυπικά et secmidus δεύτερα τυπικά. » Et ΓοΙ. 186 bis, ex mente cmdi l iss imi Lconardi Pbyllarac Areo-
pagilae, addendum censel idcrr. Goarus : < Psalmos illos dtios j am memoralos , τυπικών noinen soios 
non mcrer i ; sed e l qnsecunque in (iturgisc principio , Chris i i iu mundum vemuri figuram , τύ
πον, gerunt : psalmos auiem illos boc nomine maxime dignos, quod expressiorem , u l Patribus p lacui i , 
Cbrist i figuram exbibeant. > 

257. Haciftntis Goartis. Reslal u l nos Typica ipsa ex Horologfo iniegra exprimamus. D icun iur autem, 
n l a i l S. Sabae Typicum, χύμα , id est, sine catilu et modiilatione, boc modo : Postquam dic l i im est , 
Εύλόγει, ψυχή μου, τδν Κύριον Εύλογητδς εΤ, Κύριε, ι Benedio, anima mea, Dominum ; Benediclus es, Oo-
mine, > reci ia iur psalmus c n , e i cl . iudi lur cuin Δόξα, Gloria. Beinde succedit psalmus C X L V , et dic i tur, 
Καλ νυν. c E l nuuc : > sequilurque boc i ropar imn. 

Ό μονογενής Τίδς καϊ Λδγος του θεοΰ αθάνατος Α Cbrisle Beus, qui es unigenilus Fi l ius et Ver-
δπάρχων, καϊ καταδεξάμενος διά τήν ήμετέραν σω- bum immorlale Bei , qui propter nostram salulcm 

incarnatus, et ex sancla ac seinper Yirgine Har ia , 
immutabi l i i er homo factus, cruciiixusque mortcm 
morle conculcasli, qui untis de sanciissima T r i n i -
late, conglori i icaris cura Patre et Sp i r i lu sancto, 
salva nos. 

257. Scire oporlet, i n magna Quadragesima non 
dici lypicorum psalmos; sed post bauc orat ionem, 
exbibi lam num. 254, Bcgnaior Oouiine Jesu Cb r i -
s l e , Beus noster, inc ip i l designalus cborus sic : 
Memenlo nos i r i , Domine, cum modulaiione ad l o -
num obliquum 2 , et stal im dicuntur evangelicac 
bealitudines : Beali pauperes sp ir i lu (α). A l vero 
post quemlibet versiculum duo chori s imul dicunt 

Β sic : 
Memenlo nostr i , Domine, in rcgno luo . :ae-

menlo n o s i r i , Bomine, eum veneris in regnuiu 
l u u m . 

E l si s it Qaadragesima , duo s imul cbor i psal-
lunt modulate : Memcnlo mei, et ad singula faciunt 
reverentiam unam : al ioautem lempore sine cantu 
e l modulalione. 

258. GOMM . Ne hac baereat lector, sciendum est, quauior apud Graccos celebrari Quadragesimas: p r i -
mani Paschae, alternm Aposlo lormn, l er l iam Assumplionis, quar luin denique Nat iv i ia i i s ; eam auiem qu.c 
Pascba anlecedil, μεγάλην, magnam appellari : id qnod col l ig i tur ex Symeone Tbessalonicensi, sic pro -
nuntianle in responso L V I I : Και διά τοΰτο μάλλον τών άλλων μεγάλη λέγεται, δτι κα\ έτεραί ε ίσιν 
αυτή δέ τούτων υπερέχει, t E l propicrea bacc polius quam alia? magna voci ia iur, quod ali is omnibus ex-
cellat. ι Imo vero, ut observal Cangius, je j imia sepiem au l p lu r ium diernm , ante festa Sanclonim ob 
servari soli la, eamdem nomenclaluram obi inenl . Atqtie id probare n i l i l u r Gangius ex Joanne Jejuna-
lore qni in Poeuilenliali pag. 89, sic babet : Τάς δύο τεσσαρακοστάς τοΰ αγίου Φιλίππου κα\ τών ιδ' 
αποστόλων κρέατος μέν μή μετέχειν τους κοσμικούς όρίζομεν. > l n duabus Quadragcsimis, S. Pbi l ippi v i -
delicel et duodecim aposiolorum , saecularibus esuin carnis interdic imus. » Haec observalio dispellit 
lenebras, quas superior Horologii locus comparalus ad alios affundere poluissei. Nunc ergo videainus, 
quotnodo iu minoribus i l l is Quadragesimis sive jejuniis conciualur i s tud , Μνήσθητι ημών. Memoraio 
nostr i . 

τηρίαν σαρκωθήναι, έκ τής αγίας Θεοτόκου κα\ άει-
παρθένου Μαρίας άτρέπτως ένανθρωπήσας, σταυρω
θείς τε, Χριστέ ό θεδς, θανάτω θάνατον πατήσας· 
εΤς ών τής αγίας Τριάδος, συνόοξαζόμενος τώ ΠατρΙ 
κα ΐ τψάγ ίω Πνεύματι, σώσον ημάς. 

Είδέναι χρή, δτι τή μεγάλη Τεσσαρακοστή ού 
λέγομεν τούς τών τυπικών ψαλμούς· άλλά μετά την 
εύχήν τήν, Δέσποτα Κύριε Τησοΰ Χριστέ, δ θεδς 
ημών, άρχεται ό τεταγμένος χορδς ούτως· Μνήσθητι 
ημών, Κύριε, μετά μέλους είς ήχον πλ. δ', καϊ ευθύς· 
Μακάριοι οι πτωχοί τφ πνεύματι. Μετά δέ τδ τέλος 
τών στίχων ένούμενοιοί δύο χορο\ λέγουσιν ούτως · 

Μνήσθητι ημών, Κύρ ι ε , έν τή βασιλεία σου. 
Μνήσθητι ημών, Κύριε, δταν έλθης έν τή βασιλεία 
σου. 

Κα\ εί μέν έστι Τεσσαρακοστή, ένούμενοιοί δύο 
χοροί ψάλλουσι μετά μέλους τδ, Μνήσθητι ημών 
κα\ |ΐετάνοιαν α' είςτδ καθέν ει δ* ού, χύμα. 

Δόξα. Και νΰν. Q 
Μνήσθητι ημών, Κύριε, δταν έλθης έν τή βασι

λεία σου. 

Μνήσθητι ημών, Δέσποτα, δταν έλθης έν τή βα
σιλεία σου. > 

Μνήσθητι ημών, "Αγιε, δταν έλθης έν τή βασι
λεία σου. 

Χορδς δ επουράνιος ύμνε! σε και λέγει· "Αγιος, 
&γ·ος, άγιος, Κύριος Σαβαώθ* πλήρης δ ούρανδς 
κα\ ή γή τής δόξης σου. 

ΣΤΙΧΟΣ. 
Προσέλθετε πρδς αύτδν, κα\ φοντίσθετε, κα\ τά 

πρόσωπα υμών ού μή καταισχυνθή. 

Gloria. Et nunc. 
259. Meinenlo n o s l r i , Bo in ine , cum veneris ht 

regnum tuum. 
Mcmento nostr i , Dominalor, cum veneris in r e -

guum luum. 
Memenlo nos l r i , Sanclc, cum vcneris in regnum 

tuum. 
Gboms coelestis celebral le, ct d i c i l : Sanclus, 

snnctus, sanctos, Bomintis Sabaolb; pleni sui i l 
coeli et lerra gloriae lna? (b). 

VERSICUUJS. 
Vcniic ad eum, et i l l um inamin i ; e i vultus vesiri 

non confundanlUT (c) 

(Λ) N a l l h . v, 5. 
\b) Isa. v i , 3 . 

(c) Psal. x x x u i , 6. 
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Cborus coeleslis celebrat le, et d ic i t : Sanclus, Α Χορδς ό επουράνιος υμνεί σε, κα\ λέγει· "Αγιος, 
sanctus, eancius, Boroinus Sabaolh; pleni sunt cceli 
et terra glorise tua?. 

Gloria. 
Cliorns sanclorum angelorum ct arcbangelorum, 

cum omnibus coelesiibus v i r iu i i bus , celebrai te, et 
d i r . i i : Sanclus, sanclus, sancius, Domiuus Sabaolb; 
pleni sunl coeli e l lerra gloriai lua?. 

E l nuoc. 

άγιος, άγιος, Κύριος Σαβαώθ · πλήρης ό ούρανδς κα\ 
ή γή τής δόξης σου. 

Δόξα. 
Χορδς αγίων αγγέλων κα\ αρχαγγέλων μετά πα

σών τών επουρανίων δυνάμεων υμνεί σε, κα\ λέγει· 
"Αγιος, άγιος, άγιος, Κύριος Σαβαώθ· πλήρης δ 
ούρανδς κα\ ή γή τής δόξης σου. 

Καϊ νΰν. 

260. l l i c rec i la iur symbolum Nicacnum, eoque finiio d ic i iur sequens precaiio, cui orai io Dominica sub-
nec i i lur . 

Remi t t e , d i m h l e , condona , Deus, peccala a Β Άνε ς , άφες, συγχώρησον, δ θεδς, τά παραπτώ-
nobis admissa, lam libcre quam coacte, lam opere 
quam sermone, lam scienter quam inscienier, tain 
nocte quam inierdiu , tam menie quam sensu ; om-
nia nobis condona , u t bonus aique bominum 
amans. 

Ει si quod festum Bomin i celebretur, dicimus 
ejus contacium : si aulem cnm eo coucurra l sancius 
celebrandus, prius d ic i lur sancli conlacium , G l o -
r i a , Ει n u n c ; (postca) conlacium fesli. Si Alleluia 
canlalum fue r i t , vel non sit fesluin D o m i n i , dic 
pr imo contacium Transi igurai ionis , deinde d i e i ; 
feria secunda Incorporeorum conlac ium. Gloria. 
Cum sanclis dona, Gbrisie. Et nunc. Tulela Cb r i -
s i ianorum. S imi l i l e r l en ia feria coniaciuin prxcur-
eoris e i deinceps. C 

2 6 1 . Ha?c aulem conlacia in Horologio iniegra sub j i c iu i i lu r , hoc niodo, 

ματα ημών, τά έκουσία /α\ τά ακούσια, τά έν έργω 
καϊ λόγω, τά έν γνώσει κα\ έν αγνοία, τά έν νυκτ\ 
καϊ έν ήμερα, τά κατά νουν κα\ διάνοιαν τά πάντα 
ήμίν συγχώρησον, ώς άγαθδς κα\ φιλάνθρωπος. 

Καϊ εί μέν έστι Δεσποτική εορτή, λέγομεν τδ 
ταύτης κοντάκιον είδε τύχοι και άγιος έορταζόμενος 
έν ταύτη, λέγεται πρώτον τδ τοΰ άγιου· Δόξα· Κα\ 
νΰν (έπειτα) τδ τής εορτής. Εί δ* αλληλούια Ιψαλτο, 
ή ούκ έστι Δεσποτική εορτή, λέγε πρώτον τδ της 
Μεταμορφώσεως, είτα τδ τής ημέρας· τή δευτέρα 
τών Ασωμάτων. Δόξα. Μετά τών αγίων άνάπαυσον. 
Χριστέ. Κα\ νΰν. Προστασία τών Χριστιανών. Ωσαύ
τως τή τρίτη τοΰ προδρόμου, και καθεξής. 

Gonlacium Transflguraiionis. 
In tnonle iransflguralus e s , Gbriste Deus : e l 

quaiuum capaces erant discipuli t u i , v iderunt glo-
riaro l u a m , u l quando te cernerent sublalum in 
crucem, nossentte id pali l i be re ; e i ut praedicareut 
mundo, esse te Palris splendorcm. 

262. Feria u , conlaciuni lucorporeorum, tonus 2. 
Archis iralegi Bc i , adminis l r i divinae g l o r i x , an-

geloiuin ductores , et principes incorporeoruin ; 
quod convenil , id uobis pel i le , e l magnain in i scr i -
cordiam, stcul incorporeum arcbis lraiegi . 

263. Feria I I I , conlaciutn prsecursoris. Tonus β', 
gicut Τά άνω ζητών. 

Propbeta Be i , e l Praeeursor gratiae, e capile 

Τδ τής Μεταμορφώσεως. 
ΈπΙ τοΰ δρους μετεμορφώθης · κα\ ώς έχώρουν 

οί μαθηταί σου τήν δόξαν σου, Χριστά δ θεδς, έθεά 
σαντο· ίνα, δταν σε ίδωσι σταυρού μενον, τδ μέν πά
θος νοήσωσιν έκούσιον, τφ δέ κόσμφ κηρύξωσιν, δτι 
συ υπάρχεις αληθώς τοΰ Πατρδς τδ απαύγασμα. 

Τή β' κοντάκιον τών ασωμάτων. ΤΗχος β'. 
Αρχιστράτηγοι θεοΰ, λειτουργοί θείας δόξης, 

τών αγγέλων όδηγο\, κα\ άρχηγυ\ ασωμάτων, τδ συμ
φέρον ήμίν πρεσβεύσατε, κα\ τδ μέγα έλεος, ώς τών 
ασωμάτων αρχιστράτηγοι. 

Τή τρίτη τοΰ Προδρόμου κοντάκιον. ΤΗχος β'. Τά 
άνω ζητών. 

Προφήτα θεοΰ, κα\ πρόδρομε τής χάριτος, τήν 
tuo, velut sacerriina rosa , in terra i i tvenlo, mede- D κάραν τήν σήν, ώς ^όδον ίερώτατον, έκ γής εύρά-

lam gemper accipimus : e lenim, u l ante, praedicas 
ii iundo poenilenliain. 

264. Feria ιν e l v i , boc. Tonus 4. 
Gbrisle Deus, qui uhro suflixus es c ruc i , osien-

oe misericordiam tuam, nova illa quse a te cogno-
mina lur gubernaiione : exbilara v i r lu ie tua fideles 
iinperatorcs noeiros : ipsis viciorias concede, e l fer 
couira bosles aux i l ium, armaluram pacis, iropaeum 
ii icxpugriabile. 

265. Feria v, SS. aposlolorum. Tonus 2 . 
Sectiros ct divina loculos praecones, discipu-

lo r i im luoru in columen, Bomiue, aduiisisii ad per-
frtiendum bonis tuis, e l ad requiescenduro; i l l o rum 
enim labores ac mortem quovie bolocauslo lubea-

μενοι, τάς ίάσεις πάντοτε λαμβάνομεν κα\ γάρ 
πάλιν, ώς πρότερον, έν κόσμφ κηρύττεις τήν μετά
νοιαν. 

Τή τετράδι κα\ τή παρασκευή τοΰτο. ΤΗχος δ'. 
Ό ύψωθε\ς έν τώσταυρώ εκουσίως, τή έπωνύμφ 

σου καινή πολιτεία τους οίκτιρμούς σου δώρησαι. 
Χριστέ ό θεός· εΟφρανον έν τή δυνάμει σου τους πι
στούς βασιλείς ημών νίκας χορηγών αύτοίς, κατά 
τών πολεμίων συμμαχίανίχοιεν τήν σήν, δπλον είρή
νης, άήττητον τρόπαιον. 

Τή πέμπτη τών αγίων αποστόλων. ΤΗχος β'. 
Τους ασφαλείς κα\ θεοφθόγγους κήρυκας, τήν 

κορυφήν τών μαθητών σου, Κύριε, προσελάβου είς 
άπόλαυσιν τών αγαθών σου καϊ άνάπαυσιν τούς πό
νους γάρ εκείνων κα\ τδν θάνατον έδέξω υπέρ πά-
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σαν όλοκάρπωσιν, ό μόνος γινώσκων τά έγκάρ- Α Lius suscepisli , tu qui solus corua pernosii . 
δια. 

Τή αυτή ήμερα του αγίου Νικολάου. ΤΗχος γ*. Ή 
Παρθένος σήμερον. 

Έν τοΐςΜύροις, άγιε, ίερουργδς ανεδείχθης · τοΰ 
Χρίστου γάρ, δσιε, τδ Εύαγγέλιον πληρώσας, έθηκας 
τήν ψυχήν σου υπέρ λαοΰ σου, κα\ Ισωσας τους 
αθώους έκ τοΰ θανάτου· διά τοΰτο ήγιάσθης, ώς μέ
γας μύστης θεοΰ τής χάριτος. 

Τώ Σαββάτφ λέγομεν Δόξα μετά τών αγίων, 
κα\τδ παρδν μαρτυρικδν τροπάριον. ΤΗχοςπλ. δ\ > 

266. Eadem feria coniacium S. Nicolai. Tonus 3, 
sfcul Ή Παρθένος σήμερον. 

Mirensibus, ο sancle, fuisl i sacrorum admin i -
s te r : nam Cbris l i Evar.gelium adimplens , ο dive , 
animam luam posuisli pro populo luo , innocenies 
er ipuis l i e morie , ideo sicut magnus niysla divin» 
gralia?, sauclificalus es. 

Snbbato dicimus, Gloria cum sanclis, e i prav 
icns iropar ium mar t v rum. Tonus obliquus 

2 6 2 . COMJI. 
φύσεως. 

Hoc tropar ium invemes n u m . 233 ei inchoalur ab liis verbis : *Ος άπαρχάς της 

Τοΰτο δέ λέγεται καθ* έκάστην έκτδς Σαββά

του. 

Προστασία τών Χριστιανών άκαταίσχυντε, μεσι
τεία πρδς τδν Ποιητήν αμετάθετε, μή παρίδης αμαρ
τωλών δεήσεων φωνάς· άλλά πρόφθασονώς αγαθή είς 
τή\) βοήθειαν ημών, τών πιστώς κραυγαζόντων σοι* 
Τάχυνον είς πρεσβείαν, καϊ σπεΰσον είς ίκεσίαν, ή 
προστατεύουσα άεΐ, Θεοτόκε, τών τιμώντων σε. 

Τδ, Κύριε, έλέησον, μ'· κα\, εί έστι Τεσσαρακοστή, 
Τήν τιμιωτέραν τών χερουβίμ. Έν τφ ονόματι Κυρίου, 
ευλόγησον, Πάτερ. Ό ιερεύς* Ό Κύριος οίκτειρήσαι 
ημάς, χαί τάς τετυπωμένας μετανοίας. Είτα Τρισ
άγιον, Παναγία Τριάς, Πάτερ ημών, Κύριε, έλέη
σον ιβ'. ΕΓη τδ δνομα Κυρίου εύλογημένον, καϊ τδν 
ψαλμδν λγ*. Εί δ* ούκ έστι Τεσσαρακοστή, μετά τδ, 
Κύριε, έλέησον, μ', εύθΰς τδ, Είη τδ δνομα Κυρίου, 
έκ τρίτου. Δόξα, Κα\ νΰν, κα\ γίνεται άπόλυσις. 

IMud aulem , quod sequilur, d ic i tur quoi idie , 
praeterquam in Sabbato. 

Tulela Gbr is t ianorum, q u x non confundilnr ; 
imimi lab i l i s apud Condilorem inlercessio; ne dc-

β spicias voces peccatorum deprecanlimn, scd malura 
nobis ferre auxi l ium : ad le cnim fideliler c lama-
mus, Deipara, pcrpeuia te honoranl ium palro-
na, lcgalionem accelera; ad supplicalionem fe-
sl ina. 

D o m i n e , miserere , quadragies; et si Js?t 
Quadragcsima, Excelsiorem cherubim. In nomino 
D o m i t i i , benedic, Paier. # Saccrdos : Dominus 
miserealur n o s t r i ; et fiunt prxsi i iuine reverentiae. 
Deinde dic i lur Tr isngium , Sanclissima Tr in i l as , 
Paier nosier, D o m i n e , niiserere, duodecies, S i t 
nomeu Domini beiiediclum ( Λ ) , cum psalmo x x x m . 
Si auiem non sit Quadragesima, pos l , Domine, m i * 
screre, quadragies d i c l u m , d ic i iur l e r : S i l nomeo 
D o m i n i . Glor ia . E l nunc, et fil ditnissio. 

APODIPMJM. 

267. t Apodipntim, > ut i j am nunc in ipsa capiiis hnjus inscriptione declaraltim est, reepondet < Com-
pleiorio ι L a i i n o i u m ; ilaqtie nuncupalur, quia άπδ τοΰ δείπνου, id esl, a crena decantalur. Duplex auleio 
apud Graros esi ι άπόδειπνον; al leruni μέγα, niajus; al ierum μικρόν, minus. » Prius psal l i lur per lo iam 
ntagii;im Quadrngesimaiii ; posierius per rc l iq i imi i anui leinpus : sic ei i im habel Anlhologiuio Arc i td i i : 
Ούτω_ μέν τελείται τδ μέγα άπόδειπνον έν τή μεγάλη τεσσαρακοστή, κατά τήν τάξιν τού παλαιού κα\ καθ
ολικού τυπικού, καθώς γέγραπται · τδ δέ μικρδν άπόδειπνον, δ ψάλλεται δλφ τώ χρόνφ παρεκτδς τής μεγά
λης τεσσαρακοστής, etc. < ιι» quidem fil inagiuim Apodipmtm in magua Quadragesim.i, semndi i i i i eanclio-
neai amiqm ei uuiversalis Typ ic i , sicut scr ip l i im e s i ; sed parvuin Apodipi ium, quod psallitur loio lempo-
r e e x t i a Quadragesiinam, ι eic. I l inc casligandus videlur Goanis,qui supra num.255 , non ob^cure i n i i u i l , 
Apodipuuin u lmmque quulidie rec i iar i . U l rumque porro describitur in Hurologio : scd quia magiiuiti pro l i -
x t u s f s i , qiiam ulconimode bic possii exponi, lauluiu dabo < Apodipuum miuus, · in quo in lerdum psalli άκο
λουθίαν a l io ium saucloruni dixiuius num. 190. 

Ποιοΰντες στίχον λέγομεν αοξα σοι, θεδς ημών 
δόξα σοι. 

Βασιλεΰ ουράνιε, Παράκλητε, τδ Πνεύμα τής αλη
θείας, δ πανταχού παρών και τά πάντα πληρών, δ θη-
σαυρδς τών αγαθών κα\ ζωής χορηγδς, έλθέ κα\ 
σκήνωσον έν ήμιν, κα\ καθάρισον ημάς άπδ πάσης 
κηλίδος, κα\ σώσον, αγαθέ, τάς ψυχάς ημών, 

Τδ Τρισάγιον, τδ Παναγία Τριάς, Πάτερ ημών, 
"Οτι σοΰ έστι, τδ, Κύριε, έλέησον, ιβ', τό, Δεύτε, προσ-

268. Per modum versiculi dicimus, Gloria t i b i , 
Deus noster; gloria l i b i . 

Rex coelestis, Paraclete, Spir itus ver i lat is , ub i -
que praesens, e i replens omnia, ibesaure bonorum, 
e i viiae l a r g i l o r ; veni e l babiia ia nobis , et nos ab 
oinni inacula expurga, e l serva benigue aninias uo* 
s lras. 

T r i s a g i u m , Sanciissima Tr in i i as , Paler no-
sler, Quia luum e s i ; Domine , miserere, duode-

(a) Psal, c x n , 2. 
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cies; Yeuiu\ adoremus, l c r ; et psa.mus L , Miserere Α κυνήσωμεν, γ ' , καϊ τήν ν*, Έλέησό* με, ό Θεδς, 
nie i , Deus, secundHm magnain misericordiam l u a m : κατά τδ μέγα έλεος σου · καϊ ξθ', Ό θεδς είς τήν 
e l L x i x , Deus, in adji i lorituh meum; e l C X L I I , Do- βοήθειαν μου· καϊ ρμθ', Κύριε, είσάκουσον τής 
niine, txaud i oraliouein meain. προσευχής μου. 

2 6 9 . COTUH. Deinde proponilur recilanda Doxologia major, quam oedi num. 2 0 7 . In Apodipno aalem 
rec i la lur laniuin usque ad luec verba- inclusive, Είς τδν αιώνα τοΰ αιώνος, in saeculum sajculi. Posl 
hsec d i c i lur . Κύριε, καταφυγή, Domiue, re fug ium; ut eodein i l lo nuniero babeiur : sed in (ine om i l t i i u r 
"Αγιος δ θεδς, Sanclus Deus; et cjus loco d ic i lur : Καταξίωσον, Κύριε, έν τή νυκτ\ ταύτη άναμαρτήτους 
φυλαχθήναι ήμας, ι Diguare, Doaiine, nocle isla sine peccaio nos cusiodire. ι 

Postea sic dicimus : Yere dignum est, Excel* 
siorem, Credo in unum Deum, Trisagion, Sanclis-
sima T r i n i l a s , Paier nosler, i ropar iuin sancti i l lo 
die colendi, vei scqueniia. 

270. Pairnm nosirorum Deus , qui semper no-
biscum ag i s jux ia mansueiudinem l u a m , ne aver-
tas imsericordiam tuam a nobis ; sed eorumdem ro-
gatu v i lam noslram in pace guberna. 

Sanguine m a n y r u m , qui s i in l in lolo orbe, vel-
ut purpura ac bysso, ornata Ecclesia lua t ib i c la-
n n t , Gbriste Deus :Per ilios osiendc misericordiam 
luam populo luo, e l pacem tua gubernalione con-
cetle, e l aniinarum miserere nos l rarum. 

Gloria. 
Gum sanctis dona, Chris le , requiem animabus 

servorum tuorura i b i , ubi non cs i labor, non do-
lor , noit gemiius, sed viia sempilerna. 

E l nunc. 
Omnium sanctorum, ac Dciparae precibus, Do-

mine, pacem luam da nobis , e l miserere n o s l r i , 
lanquam solus misericors. 

271 . Domine, miserere quadragies; deinde dic 
orai ionem, Qui omni tempore e i bora. I i e ru in , 
Domiue, niiserere, ler . Gloria. Ει nunc. Excelsio-
l em. l n nomine Domini , benedic, Pater. Per preces 
sanclorum Patruin nostrorum. 

lmpol lu la , iuconiaininaia, incor rup ia , inteme-
rata,casla, v irgo, Dei sponsa, Domina ; quae Deum 
Verbum admirabil i luo par lu bominibus u n i v i s i i ; 
quae abjeciam gcneris nos l r i naluram conjunxisti 
coelestibus, e i quaj es desperalorum spes unica,*at-
que oppressorum auxil iuro , pronipia lutela ad te 
ιecurreniium, el omaium Chris l ianoruai perfugium, 
ne iaslidias me peccatorein exsecrabi lem; lurpibus 
cogitaiionibus, scnnoaibus e l operibus lo lum i au t i -
l em ; et servum voluplalum bujus vitae prae volun-
lar ia segnitie facl inn. Sed lanquam benigniesiaii 
Dei maier, benigne miserere mei perd i t i peccalo-
r i s , e i meam l ib i iaqaiaai is labiis oblalam precem 
suscipe; atque F i l i a r n , tuain noslrorumque Domi-
num malcrua deprecare i iducia; u t e i ipse m i b i 
aperial pietatis suae beaigaa viscera, e l , noa babila 
innumcrabi l ium meorum lapsuum ral ione, aie con-
vena i ad poenileuliain, e l facial maadata sua probe 
adimplere. 

272. Adesto mih i seroper misericors, facilis, ac 

Είτα οΰτως λέγομεν "Αξιον έστιν ώς Αληθώς· 
Τήν τιμιωτέραν, Πιστεύω είς Ινα θεδν, τδ Τρισ
άγιον, τδ Παναγία Τριάς, τδ, Πάτερ ημών, τροπά
ριον τοΰ κατά τήν ήμέραν άγιου, ή τά παρόντα. 

Ό θεδς πατέρων ημών, ό ποιών άεΐ μεθ* ημών 
κατά τήν σήν έπιείκειαν, μή άποστήσης τδ έλεος σου 
άφ' ημών άλλά ταίς αυτών ίκεσίαις έν είρήνη κυβέρ-
νησον τήν ζυ>ήν ημών. 

Τών έν ολω τώ κόσμφ μαρτύρων σου, ώς πορ-
φύραν και βύσσον, τά αίματα ή Εκκλησία σου στο-
λισαμένη, δΓ αυτών βο£ σοι, Χριστέ ό θεός· Τ ψ 
λαψ σου τους οίκτιρμούς σου κατάπεμψον, είρήνην 
τή πολιτεία σου δώρησαι, καϊ ταΐς ψυχαίς ημών τδ 
μέγα έλεος. 

Β Δόξα. 
Μετά τών αγίων άνάπαυσον, Χριστέ, τάς ψυχάς 

τών δούλων σου· ένθα ούκ Ιστι πόνος, ού λύπη, ού 
•τεναγμδς, άλλά ζωή ατελεύτητος. 

Και νΰν. 
Τή πρεσβεία, Κύριε, πάντων τών αγίων καΐτής 

Θεοτόκου τήν σήν είρήνην δδς ήμίν, και έλέησον ημάς, 
ώς μόνος οίκτίρμων. 

Τδ, Κύριε, έλέησον, μ' · είτα κα\ τήν εύχήν, Υ ) 
ένπαντ\ καιρώ καϊ πάση ώρα. Τδ, Κύριε, έλέησον, 
γ ' . Δόξα, Και νΰν, Τήν τιμιωτέραν, Έν ονόματι τοΰ 
Κυρίου ευλόγησον, Πάτερ, Δι ' ευχών τών αγίων πα
τέρων ημών. 

"Ασπιλε, αμόλυντε, άφθορε, άχραντε, άγνή, Παρ
θένε, θεόνυμφε. Δέσποινα, ή θεδν Αόγον τοις άνθρώ» 

C ποις τή παραδόξφ σου κυήσει ένώσασα, καϊ τήν άπ-
ωσθείσαν φύσιν τοΰ γένους ήριών τοίς ούρανίοις συν-
άψασα· ή τών απελπισμένων μόνη έλπίς, κα\ τών 
πολεμουμένων βοήθεια* ή έτοιμη άντίληψις τών είς 
σέ προστρεχόντων, και πάντων τών Χριστιανών τδ 
καταφύγιον μή βδελύξη με τδν άμαρτωλδντδν εναγή, 
τδν αίσχροΐς λογισμοΐς, λόγοις, κα\ πράξεσιν δλον 
έμαυτδν άχρειώσαντα, κα\ τή τών ηδονών τοΰ βίου 
^αθυμία γνώμη δοΰλον γενόμενον. Άλλ ' ώς τοΰ φιλ
άνθρωπου θεοΰ μήτηρ, φιλανθρώπως σπλαγχνίσθη-
τι έπ' έμοί τώ άμαρτωλψ κα\ άσώτφ* κα\ δέξαι μου 
τήν έκ £υπαρών χειλέων προσφερομένην σοι δέησιν 
καϊ τδν σδν Υίδν καϊ ημών Δεσπότην κα\ Κύριον, τή 
μητρική σου πα τησ ιά χρωμένη, δυσώπησον, ίνα 
άνοιξη κάμοί τά φιλάνθρωπα σπλάγχνα τής αύτοΰ 

^ άγαθότητος, κα\ παριδών μου τά αναρίθμητα πταί
σματα, έπιστρέψη με πρδς μετάνοιαν, κα\ τών αύτοΰ 
εντολών εργάτη ν δόκιμον άναδείξη με. 

Καϊ πάρεσό μοι άει, ώς ελεήμων καϊ συμπαθής 
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*βΛ φιλάγαθος· έν μέν τ ώ παρόντι βίω θερμή προ- Α bon» ; e l in hac quidem vila fervcns palrona, alque 
auxi l ia l r ix t coercens adversaniium iinpetus , et 
viam ad salutem commonsirans; deinde exi ius mei 
tempore prolege niiseram meani animani , tenebro-
sasque malorum daemonum formas procul repelle ; 
i n tremendo auiem die jud i c i i a pcena sempiierna 
erue me, e i fac hseredem F i l i i tu i et Dei nostr i 
ineflabilis gloriae; quam landem adipiscar, Oomina 
mea sanciissima Deipara, tua intercessione ac l u -
tela, graiiaque et benignilale unigeui l i l n i F i l i i , 
Oomin i , Dei e l Servatoris nos lr i Jesu C b i i s i i ; cui 
conveni l omtiie g lor ia, honor et adoratio, cum suo 
ingeniio Paire, e l sanclissimo, bonoque, ac vivi l ico 
suo Sp i r i lu , nunc e l semper, e l in saecula saeculo-
r u m . Amen. 

στάτις κα\ βοηθός, τάς τών εναντίων εφόδους άποτει-
χίζουσα, κα\ πρδς σωτηρίαν καθοδηγούσα με, και έν 
τώ καιρψ τής εξόδου μου τήν άθλίαν μου ψυχήν πε-
ριέπουσα, καϊ τάς σκοτεινάς δψεις τών πονηρών δαι
μονίων πό££ω αυτής άπελαύνουσα* έν δέ τή φοβεροί 
ημέρα τής κρίσεως τής αιωνίου με (λυομένη κολά·· 
σϊως, και τής απορρήτου δόξης τοΰ σου Υίού κα\θεοΰ 
ημών κληρονόμον με άποδεικνύουσα* ή ς καϊ τύχοιμι, 
Δέσποινα μου ύπεραγία Θεοτόκε, διά τής σής μεσι
τείας καϊ αντιλήψεως, χάριτι κα\ φιλανθρωπία τοΰ 
μονογενούς σου Υίοΰ, τοΰ Κυρίου κα\ θεοΰ, καϊ Σω-
τήρος ημών Τησοΰ Χρίστου* ω πρέπει πάσα δόξα, 
τιμή καϊ προσκύνησις, συν τ ώ άνάρχω αύτοΰ ΠατρΙ 
κα\ τώ παναγίω καϊ άγαθφ καϊ ζωοποιώ αύτοΰ Πνεύ
ματι, νΰν καϊ άε\, και είς τους αίώνας τών αίώνων. Β 
Αμήν. 

Κα\ δδς ήμίν, Δέσποτα, πρδς ΰπνον άπιοΰσιν 
ανάπαυσα σώματος κα\ ψυχής· κα\ διαφύλαξον ημάς 
άπδ τοΰ ζοφερού ύπνου τής αμαρτίας, κα\ άπδ πά
σης σκοτεινής κα\ νυκτερινής ήδυπαθείας. Παύσον 
τάς ορμάς τών παθών σβέσον τά πεπυρωμένα βέλη 
τοΰ πονηρού, τά καθ' ημών δολίως κινούμενα· τάς 
τής σαρκδςήμών επαναστάσεις κατάστειλον, κα\ πάν 
γεώδες κα\ ύλικδν ημών φρόνημα κοίμησον κα\ δώ
ρησαι ήμίν, δ θεδς, γρήγορον νουν, σώφρονα λογι-
σμδν, καρδίαν νήφουσαν, ύπνον έλάφρδν, κα\ πάσης 
σατανικής φαντασίας άπηλλαγμένον. Διανάστησον δέ 
ημάς έν τώ καιρψ τής προσευχής, έστηριγμένους έν 

ταίςέντολαίς σου, κα\ τήν μνήμην τών σων κριμάτων, Q dic iorum indelebilem servemus. Da nobis quoque. 

273. Oa nobis, Domine, " cuo i tum concedentibus 
quieiem corporis, et aniinoe, et a caliginoso peccali 
somno nos Vibera, omniqtie tenebrosa ac noclarna 
mol l i i i e . Repriine moliormm impeius ; [exstingue 
iguita maligni jacnla adversum nos dolose emissa; 
carnis nostrrc rebellionem compone, e i omnem 
terrenam , atque maierialem in nobis cogilationem 
s o p i ; largire atilero nob is , Deus. meuiem \ ig i lan-
tem, prudeniem inte l l cc lum, oor casttnn, somaum 
levem, et ab omni Satanica imaginaiione liberivrn. 
Tempore oral ionis de somno exciia nos, in manda-
tis tuis firmatos ; et fac, ut mcmoriam l u o n i m . j u -

έν έαυτοίς άπαράθραυστον έχοντας. Παννύχιον ήμίν 
τήν δοξολογίαν χάρισαι, είς τδ ύμνεΐν κα\ εύλογείν 
καϊ δοξάζειν τδ πάντιμον καϊ μεγαλοπρεπές δνομά 
σου, τοΰ Πατρδς, καΐτοΰ Υίοΰ, καϊ τού αγίου Πνεύ
ματος, νύν κα\ άε\, κα\ εις τούς αιώνας τών αίώνων. 
Αμήν. 

Κα\ γίνεται άπόλυσις, καϊ ή συγχωρησις παρά 
τοΰ ίερέως 

i it per noclem lolarn celebremus e i bcnedicamus 
alque gloriiicetnus augiistuni et magnificiim nomen 
tnnm, Patris e l F i l i i et sancii S p i r i l u s , nunc et 
semper, e l in saecula saeculorum. Amen. 

E l fit dimissio, et dc l ictorum vcniam petit sa-
cerdos. 

2 7 4 . COMM . Hic monel ITorolngium, i l lum venirc peiendrc r i l u m quaerendum esse ex Apodipno nu jo re , 
unde non gravabor i l l um describere. Sic ergo b a b e l : 

Ποιήσας ο προεστώς μετάνοιαν έπ\ γής, λέγει 
τοίς άδελφοίς· Ευλογείτε, πατέρες άγιοι, συγχωρή
σατε μοι τώ άμαρτωλώ. Κα\ οί αδελφοί* Ό θεδς 
συγχωρήσει σοι, Πάτερ άγιε. Κα\ άρχονται οί αδελ
φοί άπδ τοΰ δεξιού κα\ αριστερού χορού κατά τάξιν 
εΤς κα\ εΤς ποιείν ομοίως, καϊ αίτείσθαι κα\ λαμβά
νειν συγχώρησιν, μέχρις άν πληρωθώσιν άπαντες. 
Ό δέ ιερεύς λέγει· Εύξώμεθα υπέρ τών ορθοδόξου 
Χριστιανών. Καϊ άδελφο\ συνεχώς τδ. Κύριε, έλέη
σον. Υπέρ εύοδώσεως καϊ ενισχύσεως τοΰ φιλοχρίστου 
στρατού. Υπέρ τού αρχιεπισκόπου ήμών,καΐ πάσης τής 
έν Χριστώ ημών άδελφότητος. Υπέρ τών άπολειφθέν-
των πατέρο>ν κα\ αδελφών ημών. Υπέρ τών διακο
νούντων καιδιακονησάντων ήμίν. Υπέρ τών μισούν-
των καϊ άγαπώντων ημάς. Υπέρ τών έντειλαμένων 
ήμίν τοίς άναξίοις εύχεσθαι υπέρ αυτών. Υπέρ 
αναλύσεως τών αιχμαλώτων. Υπέρ τών έν θαλάσ-

D Pra?positus inclinans se ad terram nsque dic i t 
fratribus : Benedicilc, Palres sancli , ignoscite m i b i 
peccatori. Ει fralres : Deus ignoscet t ib i , Pater 
sancte. Et incipiunt fralres a dextero et sinislr» 
choro seciindum ordinem singuli facere consimil jter 
et aller ab altero petere, et accipere veniam, donec 
omnes absoWerint. Tmn sacerdos d i c i l : Orenins 
pro Cbrislianis recte senlieniibus. Et fratres assi-
due, Domine, miserere. Pro felici i l inere, et robore 
Cbrisl iani exercilus. Pro archiepiscopo noslro , e l 
tota nosira i n Cbristo f ra ierni ta ie . Pro patribus, et 
frair ibus noslris derelictis. Pro omuibiis, qui nobis 
serviunt, et serviertint. Pro babenlibus nos odio, 
et amantibus. Pro omn ibus , qui a nobis indignis 
petierunl pro se o ra r i . Pro redempiione capl ivo-
r u m . Pro naviganlibus i n m a r i . Pro jacenlibtis in 
in f i rmi la le . Pro uberlate fruciuiun terrae. Pro ou i -
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cibus defunclis, patr ibus, e l f ra t r ibns , hic sepuli is, Α <*η πλεόντων. ΊΓπέρ τών έν άσθενείαις κατακειμένων. 

pro Oribodoxis , qu i sun l ubique lerrarum, 

camus et pro i l l i s , Doiuine, miserere. 

D i -

575. E i omnes accipimus veniam a prreposito, 

et discedimus ad suain quisque cel lulam, reciiantes 

banc oral ionem : 

Habenlibus nos o d i o , et Isedentibus ignosce, 

Domine. Benefacienlibus benefac. Fra i r ibus , alque 

famil iaribus concede facienlia ad salutem postulala, 

et v i lam aelernam. Infirmos respice, e l i is medelam 

iargire. Guberna in mar i naviganles. I ler facienies 

comiiare. In bello adjuva imperatorem. Meudicanli-

bus pro nobis , et noslr i miserentibus veniam pec-

Τ π έ ρ ευφορίας τών καρπών της γής. Καϊ υπέρ πάν

των τών προαναπαυ σαμένων πατέρων καϊ αδελφών, 

τών ένθάδε κειμένων, καϊ απανταχού ορθοδόξων. ΕΓ

πωμεν καϊ υπέρ αυτών τδ, Κύριε, έλέησον 

Καϊ λαμβάνομεν οί πάντες συγχώρησιν άπδ του 

προεστώτος, καϊ άπερχόμεθα έν τοίς κελλίοις ημών, 

λέγοντες τήν εύχήν τ αύ τη ν 

Τοίς μισουσι κα\ άδικούσιν ημάς συγχώρησον, Κύ 

ριε. Τοίς άγαθοποιούσιν άγαθοποίησον. Τοίςάδελφοίς 

κα\ ίδίοις ημών χάρισαιτά πρδς σωτηρίαν αίτήματα 

και ζωήν τήν αίώνιον. Τούς έν άσθενεία έπίσκεψαι, 

και ίασιν δώρησαι.Τούς έν θαλασσή κυβέρνησον.Τοίς έν 

δδοιπορίαις συνόδευσον. Τώ βασιλεί συμμάχησον. Τοίς 

διακονούσιν καϊ έλεούσι ημάς, αμαρτιών άφεσιν δω-

calorum tr ibue. Secundum magnam misericordiam Β ρησαι. Τούς έντειλαμένους ήμίν τοίς άνσξίοις, εύχε-

σθαι υπέρ αυτών, έλέησον κατά τδ μέγα σου έλεος. 
Μνήσθητι, Κύριε, τών προκοιμηθέντων πατέρων καϊ 
αδελφών ημών, κα\ άνάπαυσον αυτούς δπου επισκο
πείται τδ φώς τού προσώπου σου. Μνήσθητι, Κύριε, 
τών αδελφών ημών τών αιχμαλώτων, κα\ λύτρωσα* 
αυτούς άπδ πάσης περιστάσεως. Μνήσθητι, Κύριε, 
τών καρποφορούντων και καλλιεργούντων έν ταϊς 
άγίαις σου Έκκλησίαις, κα\ δδς αύτοίς τά πρός σω
τηρίαν αίτήματα καϊ ζωήν τήν αίώνιον. Μνήσθητι, 
Κύριε, καϊ ημών τών ταπεινών, καϊ αμαρτωλών, καϊ 
αναξίων δούλων σου* κα\ φώτισον ημών τδν νούν τψ 
φωτί τής γνώσεως σου, κα\ όδήγησον ημάς έν τή 
τρίβο) τών εντολών σου, πρεσβείαις τής πανάχραντου 

luam miserere corum , qui se noslris indignorum 

precibus comniendarunt. Mcmenlo, Domine, de-

funciorum pa l rum , ac f ra l rum nos i rorum, eosque 

ib i refocil la, ubi lumen vullus lu i aspicitur. Me-

mento, Domine, f ra i rum noslrorum cap i ivorum, et 

eos ib omni necessiiale l ibera. Mcmento, Domine, 

referenl ium fructus ac bene facienlium sanclis Ec-

clesiis lu is , i l l isque concede salularia ipsonun po-

s iu la ta ,e l v i lam aeiernam. Memento, Domine, el iam 

nosirum humi l ium , peccalorum , indignorumque 

famulorum t u o r u m ; alque i l lumina menlem 110-

sira in lumine cogniiionis tuae, et in seniila marida-

l o rum luorum nos d i r i g e , precibus inconiaminake 
Doininae nostrae Deipara3 et semper Yirg inis Maria?, Δεσποίνης ημών Θεοτόκου καϊ άειπαρθένου Μαρίας, 

omniumque sanclorum , quia beuediclus es in sa> 

eula sajculorum. Auien. 

κα\ πάντων σου τών αγ ίων δτι εύλογητδς ει είς τούς 

αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

CONCLUSIO. 

376. Hic babes, enid i ie lector, totum o f l k i i Gτηρ

εί ordiuem : in quo sine dubio observasi i , quam 

saepe ubique ingemineUir Κύριε, έλέησον et "Αγιος, 

άγιος, άγιος. Cerle conotlium Yasense, seu Vaso-

neiise (erranl , qui Vasaiense appellani) passim ter-

l i u m inscr ip lum, ei celebrandum anno D x x i x ; c o n -

sucludinem isiam mir i l ice d i l auda l ; quando can. 

5 , i ia sauc i t : c Et quia tam in sede aposlolica, 

quam etiam per lotas Onentales alque llaliae p ro -

vincias, dulcis e l n i in iuni salularis consuctudo est 

inlromissa, u l Kyrie eteison frequentius cum g ran -

di affeclu e l compunclione dicalur : placuit c l iam 

nobis, u l in omnibus ecclesiis nosiris ista lam san-

cia consueliido, et ad Matutinum , et ad Missas, et 

ad Yesperam, Beo propit io i n l r om i i t a tu r . E l in o m -

nibus Missis, seu in Maiui inis , seu in Quadragesi-

malibtis, seu in i l l i s , q u « pro defunctorum connne-

moralione fiunl, semper Sanciut, sanctus, $anctus 
eo ordine, quomodo ad Missas publicas d i c i t u r , 

d i c i debeai; quia tam sancia et tara dulcis e l desi-

derabilis vox, eiiamsi die noctuque p^dslt d i c i , fa-
s l id ium non poler i t generare. > 

277. Observasii, opinor, praHerea singutos mo-
dulos, sive iroparia esse ferme singulas fidei or iho-
doxa3 confessiones : modo enim Ar ius , modo Ne-
storius, modo Eulycbes, modo Sabellius, modo a!ia 
hoereiicorum monstra prof i iganiur. Yerumlamcn 
Orienialis Ecclesia per suum Καϊ νύν, non lam 
clare verbo aelerniiatem exp l i ca l , quam Occiden-
lalis per suum Sicut eral in principio. Quan-
qnam concil ium Vasense supra c i la lum can. 5, 
banc clausulam etiam in Ecclesia Orienlal i usurpa-
lam fuisse supponal. «· E l quia , inqu i t , non solum 
iu sede aposlolica, sed ei iam per l o ium Or iente in , 
e l t o i a m A f r i cam,ve l l l a l i am, propter baereticorum 
astui iam, qu i Bei F i l i um non semper cnm Pa t r t 
fuisse, sed a tempore coepisse blaspbemani, in o m -
nibus clausulis post Glor ia , S i cu l e ra l in p r inc ip i o , 
d i c i iu r : ei iam et nos, in universis Ecclesiis nostris 
boc i la dicendum esse, decerniraus. § 
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578. Sed ia quaestione facl i particularis facile Α procedere per F i l ium , el ait 
sius non per se explanavii, scd per doclr iuam SS 

C C C L X X X I X 

t Uoc dogma Tara-
errare potui l conci l ium. Muho facilius errare po-
tui ego in hujusce o l l i c i i parlibus conjungendis 
explicandisque ; neque dubi io , quin erraver im per-
sacpe : quis enim l am linceus, qui in tanlis lene-
bris nusquam oflendal , nusqnam incurrat? Quare 
oro erudiluro lectorem , ut quos deprehenderil er-
rores, m ih i indicare ne gravelur. Remgratam prae-
st i ter i t parato, qui corrigam : nam (ul loquar cum 
S. Auguslino i n prooemio l i b r i 11, de Trinit.) c ma-
gisoptabo a quolibei reprebendi, quam sive ab er-
ranle, sive ab adulanle l a u d a r i : nullus enim re-
prehensor timendus estamalor i ver i tat is . ι Hoc ta-
men moneo, antiquum Grxco rum Of l i c ium, neque 
ad Anlholog ium An lon i i A r c u d i i , neque ad Horolo-

Pairum confessus est. · Consuli eiiam potestS. Tho* 
mas ρ. i , q . 36, a r l . 3. N ib i l auiem in hanc rem 
potest afferri i l lustritts, quam i d , qaod ia sua Con-
stilutione , ι PresbYteri Graeci, > babel Glenicns 
V I I I . c Graeci, i n q u i t , credere leaeniar, etiaui a 
F i l io Sp i r i ium saactum procedere , sed non teaea-
tur pronanl iare, nisi subesset ecandalum ; praeser-
t im si deganl ialer Latinos, aut necessilas postala-
ret confiiendi Gdem calbolicaai, quia tunc opor t t -
ret etiam pronunl iare. ι 

280. Ig i lur , cum hic scandan penculuai abfue-
r i t , ob is lud de processione ex F i l i o s i leni ium, or -
thodoxia Joaanis ia suspicionem vocari non potes t : 

gium Crypia>ferraia3 ordiais S. B a s i l i i , tanquam ^ adeoque nec ipsa inst i iu l io f es t i , ordinalioqae of« 
ad suam normam, exigendum esse: quia hoc Ho-
rologium r i l ibas La i in i s conformius esl, quauiGrse* 
cis : i l lud aulem Ambologium lan lum est pro i is, 
« qui i ier agenies seu peregre proficiscenles, segro-
tanles, vel alias legitime impedi l i , cboro ia ier -
eese nequean l , > ut patel ex l i l t e r i s Glementis 
papae V I I I ad ejusdem Anlbologi i calcem legen-
dis. 

279. De bujus officii auclore Joanae Eucbaila 
dubilare poier i t aliquis , orlbodoxusne faer i l , aa 
bsereticus : quia, nun i . 186, dieerie aOirmans pro-
cessionem Spir i ius a Patre lacet de F i l i o ; eoque 
potest ia suspicionem veuire, ne communi Gracco-

ficii, quorum causa baec traclavimus, ad t r ium do-
ctorum Graecorum communem laudem. Nec eaim 
fas s i l opinari , cos se voluisse per bomhteai baere-
l icuni tot i Orientali Ecclesiae.commeadare, velat 
ex revelalione divini lus facia. Maneat c l iam no-
bis Joanaes, eo quo a Grsecis [jure appellabatur, 
c sancius Paler nosler; » l icet necdum coroperluin 
sit , an e l quo die fuer i l a suis Euchailis cul lus, u l 
ta l i s ; c l credaniur saacli ipsi, ea novi sui fesii i u -
s l i lut ionc, ips ismet , qui i l lud tunc suscepiuri es-
sent, Grecis , laaqiiam lidei a se praedicatae secia-
toribus , tesl imonium dedisse orthodoxise , l icet 
quoad isiud punctum minus explicitae, dilucidaeque. 

rurn p lur iu ia errore euaideai a F i l i o quoque pro - Q Oretur autem ipsoram docloruai I r i a s , ut ad Udei 
cedere aoa credider i i . E r r o r , fateor, hic iuisset 
g rav i s , et quidem j am lum damnatus a Romana 
Ecclesia : sed ex islo si iealio, Joanni i l l i bacreseos 
aota a f f r ka r i non poiest. Nam (u l est apud Baro-
nium lom. IX ad an. 791) Grseci, dicenles Sp i r i lum 
saaclum a Palre procedere, sed noa neganies pro-
cedere a F i l i o , aon damnanlur ; sed i l l i dualaxat, 
qui id negaat. Alque boc modo Adrianus papa, ia 
responsionibus ad Garolam Magaam dalis adversus 
syaodi secundae Nicaense oblreclalores excusat T a -
ras ium, qui Sp i r i lum sancluui dixerat ex Patre Β 

oatbolicse un i ta lem, quam ipsi leaueraat, redeant 
•aines ubique eorura posieri , qaibus taia salutar i 
doctrina o l im f ra i et in formari l icuit : ac salva 
r i tuum hiac i i l inc laudabililer ius l i tu lo rum d i -
ve rs i l a l e , lam ίIIί reverenler suspiciant L a t i -
norum officiorum cursuia breviorein , quani La 
l i n i probanl prol ix iorein Graecorum boc tracta-
lu explicatum , ad ejus honorem , quem omiiis 
liagua laudat Bominum , ia sxcula saeculorum. 
Amen. 

DE RECENTIORI TRIBUSQUE GRiECORUM DOCTORffiUS, 

BASILIO, NAZIANZENO ET CHRYSOSTOMO, 

COMMLNI FESTO, 

Per Joannem metropolitam Euchaitarum iastituto lpsorumque vulgatis iconibus. 

Jaaniagus noster, ad diem ν Jua i i , ia Corol lano 
da tribas sanclis Borotbeis, uaius eorum d ic i i J u -
nior is V i iam daiurus , auctore Joanae melropol i ia 
Eucbai iarum, de bujus «tale, sede, alque scjriplis 

P A M O L . G a . X X I X . 

prol ixius agit toto § 3 ; docetque, ex Aadrea Bar -
m a r i o , p o s l aaaos C C C C L X I V opera i l l ius describen-
le, eisque praemittento epiioraen vitae, coepisse i l l um 
Eucha iUmm Ecclesiam regere sub Goasuai iao Μ ο

χ 

http://Ecclesiae.com


cccxc PROLEGOMENA. 

nomaclio 'et imperalrice Zoe. Susccpii imper ium 
Monomacbus anno M X L I I , e i t enu i l usque ad M L I V , 

perrexitque regnare ejus uxor Zoe usqne ad M L V I I . 

Successcrunl in sceplris Michael Straiooicus, Isaa-
cue Comnenus, Conslantinus Ducas, Romanus Dio-
genes, Michael Ducas, et Nicephorus Boloniales 
usque ad annuro M L X X X I ; quando evecius ad t h r o -
num fuit Alexius Comnenus ; et adhuc in vivis erat 
praelaudalus Joaimes. Isto enim anno occasionem 
dalam fuisse novo festo , de quo agere hic i n -
s i i t u i m u s , in le l l igHur ex rei gestx narra t ione , 
quae legUur in excusis Menaeis ad diem xxx Ja-
nuar i i , quando istud festum ibldem sic iad ic i -
l u r : Τή αυτή μην\ Α'. t Ejusdem mensis die xxx . · 
Μνημάτων έν Άγίοις Πατέρων ημών κα\ οίκονοαι-
κών διδασκάλων, Βασιλείο*. του Μεγάλου, Γρηγορίου 
τοΰ θεολόγου, κα\ Ιωάννου τοΰ Χρυσοστόμου. « Μβ-
nioria sanclomm Pa l rum noslrorum el cecumeai-
corum Doctorum, Basi l i i Magni , Gregorii Theulogi. 
et Joannis Cbrysostomi.» 

Hanc indictionem sequilur s l icherum, non unius, 

u l fere alias, d is l i ch i , sed dis l icborum iainbicorum 

omnino sedecim; esique in flne hexamelron, n ie l r i -

tae ephemeridi ap ium, boc niodo : 

Αάμψετ irl τριακοστή χρνσοτρισήΛιος αϊγΛη. 

Sole nitet triulici mensh Iricesima Jani. 

Ins i i tu l i autem festi k is tor ia , quam d i x i , conse-
quenter deducitur, hic autem Lai ine reddi lur a R. 
P. Nicplao Rayaeo S. Τ . P. sludiis bisce noslr is, in 
spem conlinuandac auccessionis e i operis, ex vo lan-
tale superiorum ntinc p r imum addilo , cum bnc 
usque progressa impressio ct rWiquus mensis Ja -
nius prelo esset paralus. l iaque ipsius nomen m i -
nus frequenter bic, frequentissime aulem recurre l , 
Beo danle , in seculuro posi Junium p r im i seme-
slrie Supplemento. Inler int ejus, Graece bene pe r i i i 
operae accepium refer, leclor, si Acta Grneca, in d i -
midia quae i inprimenda restai Jun i i parte occursu-
ra , accipiashaud paulo emendaliora, quam dare i a 
pr io r i parle potui , mul l ip l i c i l e r dielraclus in r e -
gponsionibus ad Carmeliticas accusaliones depro-
perandis , e l defensione Rotnae atque Madr i l i i n -
sinienda. Leo Al lal ius i n sua de Synieonum scripl ie 
Dialriba pag. i l£ ind ica l rcpertum a se Joanuis ine-
irapolii» Eud ia i ta ru in Έγκώμιον είς τους τρείς 
άγιους ίεράρχας, Βασιλέων τδν Μέγαν, Γρηγόριον 
τδν θεολόγον, κα\ 'Ιωάννην τδν Χρυσόστομον, boc 
principio, Τρεις με πρδς τριώνυμον παροτρύνουσι 
κίνησιν. « Tres me ad i r inominem niotum exsl in iu-
lan l . > (Jiinam addidissel Al lat ius, undenam loias 
contexius Gra3cus baberi possit f quid n i laroen s u -
spicemur inde suropuro esse ipsam banc quam 
subjicio, bistoriam ? 

HISTORIA INSTITUTIONIS 

Ex Menaeis impressis, interprete Nicolao Rayaeo S. J 

Causa hujas fesli lalis exst i l i t . Imperanie 
Alexio Gomueno, qui posl Botoniatem scepira i m -
peri i sascepit, orta esl Goustanlinopoli dissensio, 
in ler viros scienlia et vitae probi la le conspicuos. 
A l i i coimneadabant Magauin Basil iam , dicentes, 
eam alla e l magna praulicare, rerum oianium na-
turaai ingenio discutere, v i r lu i e feriire superare 
aagelos , vel non facilc ipsis concedere; pollere 
morum gravilale , neque quidquaia lerrenmn ba-
bere. Extenuabaul autcm iidem i l l i d iv inum Cbry -
sostomum, quasi buic oniniao oppositum, ac talein 
cujus op l imum qu^mque facill ime taederet. A l i i e 
contrario eumdem div inum Ghrysostomuai extolle-
b u i t , ve lul impcnsius dediium docirinae, et cunctos 
duccnlem lenitate ora t ion is , vocanlemque ad resi-
p iscenl iam; demaia mell i f luorum verborum muUi-
l ud ine e l subti l i la ie cogi lal iomrm com preferebant 
Magno ABaeilio e l Gregorio Tbeologo. A l i i erga hanc 
inagis^afljcicbanlur^perinde ac si eleganti , vario, 

Έ α1τ(α τής εορτής γέγονε Ο ϋ τ ω ς . Έπ\ τ ή ς β α 
σιλείας τοΰ Αλεξίου, δς μετά Βοτονιάτην τ ά σκή
πτρα τής βασιλείας έδεςατο, έν Κώνσταντινουπόλεt 
στάσις γέγονε παρά τών έλλογίμων καϊ ενάρετων αν

δρών · τών μέν ύπερτιθέντων τδν Μέγαν Βασίλειον, 
ύψήγορον αύτδν λεγόντων, ώς τήν τών δντων φύσιν 
έξερευνήσαντα και ταίς άρεταίς μικρού τοίς άγγέλοις 
παραμιλλώμενον, κα\ μή δ' έκ τοΰ προχείρου συγχω-
ροΰντα, καϊ τδ ήθος εμβριθή, κα\ μηδέν γήινον 
έχοντα* ύποβιβαζόντων δέ τδν θείον Χρυσόστομον, ώ ς 
έναντίως δήθεν έκείνω διακείμενον κατά τδ πρόχει-
ρον είναι καϊ έλκτικδν είς μετάνοιαν* τών δέ τούτον 
δή τδν θείον Χρυσόστομον ύψούντων, ώςάνθρωπικώ-
τερον διακείμενον ταίς διδασκαλίαις, καϊ τψ λείψ τής 
φράσεως πάντας καθοδηγοΰντα, καϊ πρδς μετάνοιαν 
έκκαλούμενον, καϊ τψ πλήθει τών μ ε λ ι ^ ύ τ ω ν λόγων, 
καΐτή κατ* έννοιανδεινότητι προτιθέντων τ ο ΰ τ ε μβ· 
γάλου Βασιλείου κ α \ Γρηγορίου * έτερων δέ τψ θεο
λόγο) Γρηγορίω προσκειμένων, άτε δή τψ κ ο μ ψ ψ κα\ 
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τφ πεποικιλμένω, τφ διατόρφ τε τών λόγων, καϊ \ insiuuanlique ac florido dicendi genere vicisset o in -
τώ τών λέξεων άνθηρώ, πάντας τους έπ\ τή Ελλη
νική παιδεία διαβόητους, καϊ τούς καθ* ημάς ύπερ-
βάντι. Κα\ τούτφ τήν νικώσαν διδόντων, κάκείνων 
ύπερβιβαζόντων αύτδν, ώς συμβαίνειν, διαιρεθηναι 
τά πλήθη, κα\ τούς μεν Ίωαννίτας λέγεσθαι, τούς δε 
Βασιλείτας, Γρηγορείτας δέ τούς λοιπούς. 

ΈπΙ τούτοις δή τοΐςδνόμασι τών περ\ λόγους 
στασιαζόντων, κα\ τούτων ούτω λεγομένων έπ\ χρό-
νοις έσύστερον, όπτάνονται οί μέγιστοι ούτοι καθ' 
ένα πρότερον, είτα καϊ άμα (ύπαρ, ούκ δναρ) τφ 
τότε της Εύχαιτών πόλεως τών Ιερών έξηγουμένφ, 
Ίο>άννη τψ πάνυ άνδρ\, τάλλα μέν έλλογίμω, κα\ 
παιδείας Ελληνικής ούκ άμαθώς έχοντι, ώς τά αύτώ 
πονηθέντα δείκνυσιν, αρετής δέ είς άκρον έληλυθότι· ^ 
και μιά γλώττη φασ\ πρδς αυτόν Ήμεΐς έν έσμεν, 
ώς όρ$ς, παρά τψ θεψ, κα\ ουδέν ήμΐν ύπεναντίον, 
ουδέ μάχιμον άλλά καιροις ίδίοις έκαστος τώ θείψ 
κρουόμενοι Πνεύματι, τάς πρδςσωτηρίαν τών ανθρώ
πων διδασκαλίας συνεγραψάμεθα, κα\ ά έμυούμεθα, 
έκδεδώκαμεν καϊ δ πρώτος έν ήμΐν ούκ έστιν, ούτε 
μήνγεδ δεύτερος· άλλ' εί τδν ένα λέξεις, οί δύο παρ-
έπονται. "Οθεν κέλευε άναστάς τοις στασιάζουσιν 
υπέρ ημών μή διίστασθαι· σπουδή γάρ καϊ ζώσι κα\ 
μεταστάσιν ήμΐν είρηνεύειν, καϊ είς δμόνοιαν άγειν 
τά πέρατα· άλλά κα\ ήμερα μιά σύναψον. Κα\, ώς σοι 
προσήκον, τά τής εορτής ήμΐν έπιτέλεσον, και τοις 
έξης πάροδος, ώς ήμεΐς έν έσμεν τώ θεψ, πάντως 
δέ κα\ ήμεΐς τοις έκτελούσι τήν μνήμην, τά είς σω-

nes, qui etiam noslraaUale fuerunt, faroa Graecani-
c » erudi l ionis insignes. E l h i huic primas defere-
b a n l , aliis eas transferenlibus io alios. Uade 
faclum est, u i , scisso sludia in conlraria incerto 
vulgo, al i i Joannila?, a l i i Bas i l i tx , Gregor i l » voci-
taren lur a l i i . 

Ergo dum sub his nominibus inler se oratores 
disceplanl , maximi i l l i , de quibus agimus, doc-
lores pr imum seorsim , deinde et s i imi l viden-
dos sese ofierunt Joanni, lunc in Euchaitarum c i -
vilate sacris prarieclo, valde praeslanii v i r o , et cae-
lera quidem celebri, neque (u t indicant qu# elabo-
ravit opuscula) imperito Grccanica: erudi i ion is ; sed 
celebriori propler v i r lu l em, ciijus apiccm atligerat. 
Vera visio f u i l , tion somnium : e i bscc ad Joannem 
rolesa vox esi : Nos unum sumus , u i vides, apud 
Deum, e l nulla esi inler nos dissensio, nulla pugna; 
vc rum quas suis quisque temporibus, divino i m -
puJsi Sp i r i l u , utiles ad hominum salutem I rad id i -
mus praecepliones; et quas disccbanms areana, ea 
in lucem emisimus. Neque vero quisquam inler nos 
primus est, nec secundus. Si unum voces, duo se-
quunlur . Idcirco surge , et dic parl ibus, ne nos lr i 
causa dissideanl : nam in ea cogiialione curaqtie 
versamur, u i vivos in ler e l nos qui e vivis excessi-
mus, conci l ie iur pax, et in concordiam reducanlur 
exlrema. Quem in flnem nos uno die conjunge : et, 
quemadmodum te dece t , diem i l lum nobis feslum 

χηρίαν συμπράξοιμεν δοκούμεν γάρ τι καϊ ήμεΐς C consecra , itaque ostende nos coram Beo unum 
Ιχειν παρά τώ θεψ. Ταύτα είπόντες έδοξαν αύθις esse. Nos auiem simuldabinius oninein operam, u l 
είς ουρανούς άναπτάναι, φωτ\ άπείρψ καταλαμπόμε- bujusce re i memoriam celebraturi accipianl ad 
νοι, κα\όνομαστ\ αλλήλους μετακαλούμενοι. aelernam salulem subsidia : videmur etiam et nos 
posse aliquid apud Beum. His dicl is visi suiit i l e ru iu subvolare in coelum, multa luce circumfusi, et 
al ier al ieruin suo quemque nomiiie compcllanles. 

*0 δέ θείος εκείνος άνήρ, δ Εύχαιτών δηλαδή 
Ιωάννης, καθώς οί "Αγιοι είσηγήσαντο διεπράξατο* 
τό τε πλήθος κα\ τούς στασιάζοντας καταστείλας 
(Ιοόκει κα\ γάρ έπ' αρετή διαβόητος δ άνήρ) τήν έορ-
τήν ταύτην παρέδωκε τή Εκκλησία έορτάζειν θεψ. 
Κα\ δρα μοι τδ φρόνημα τού ανδρός. Έπε\ γάρ εύρε 
τδν Ίανουάριον μήνα, τούς τρεις έχοντα τούτους, κα
τά μέν τήν πρώτην τδν μέγαν Βασίλειον, κατά δέ 

Surgens ergo v i r ille divinus, n i m i m m Euchai-
larumanlisies Joannes, fecit ut suaseruot eancii. 
Posiquani aulem vulgus partiuraque conalus re-
presserat (eral enim buic v i ro per v i r lutem conci -
liala summa auctoriias) , memoralum festum diere 
in Ecclesia Dei agendum prsecepil. Atque ecce v i r i 
p ruden i iam. Gum bos tres animadvertisset col i uno 
el eodem mense Januario, Magnum Basilium pr ima, 

τήν είκοστήν πέμπτην τδν θείον Γρηγόριον, κατά δέ ρ d iv inum Gregorium quinla ei vicesima , ac vice-
νήψε 8 , m a septima d iv inum Gbrysoslomum, eosdem con-τήν είκοστήν έβδόμην τδν θείον Χρυσόστομον, συνήψε 

πάλιν αυτούς κατά τήν τριακοστήν, κανόσι και τρο-
παρίοις κα\ έγκωμίοις καταστέψας ώς προσήκεν αύ-
τοΐς· Α κα\ νεύσει αυτών, ώς οΐμαι, γεγονότα, ούδε-
νδς λείπονται τών είς έπαινον, ώς καϊ πάντων ύπερ-
κεΐσθαι τών δσα τε έξ εκείνου γεγόνασι, κα\ δσα γε-
νήσονται. 

ΤΗσαν δέ τήν θέσιν τού σώματος καϊ τήν μορ-
φήν οί "Αγιοι ούτοι έχοντες ούτως. Ό μέν θειος 
Χρυσόστομος, τήν ίδέα ν τού σώματος, ή ν βραχύς πά
νυ τήν ήλικίαν, μεγάλην κεφαλήν τοΐςώμοις αίωρών, 
ίχνδς είς τδ άκριβέστατον, έπί/^ινος, ευρύς τούς 

j t i n x i l i lerala colendos die tricesima. Neque p r a -
le rmis i t eos debilis ornare canonibus, modulis-
que ac praeconiis; in quibus, uipuie non sine i i -
lorum (ut ego quidem exisiiino) assensu composi-
l i s , n ib i l ad laudationem desiderari reper ias ; 
usque adeo u l supereul quidquid i n isio gene-
re edi ium est usque adbuc , et i n po&terum ede-
tur . 

Ad consiitutionem corporis ac formain quod 
al l inet , bi sancli tales eranl . Divinus Cbrysosio-
nius, quoad speciem corporis, eral admodum brevi 
s la iura, titagno claloque capiie, summa giaci l i tate, 
justo naso, diduclus uou indecore nanbus, pa i l i d i i -
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*ίπιο alboque vul lu , oculis cavis e l bulbosis. Hinc Α μυκτήρας, ωχρότατος μετά τού λευκού, κοίλους τούς 
fiebat, u l ejtis aspectus reni lere l graiiosior, eliamsi 
trisie aliquid reliqua forma prae se ferret. Era l nuda 
inagnaque fronte et mul l is perarata rug i s ; am-
plis i lem auribus, sed barba lenui e l rarissima ca-
nisque pi l is veneranda. Maxillas babebat introrsum 
depressas , prae rigidissima , qua se macerabat, 
inedia. Hoc vero necesse est de eo dicere , qnod 
omnibus etiam Graeciae sapieniibus an iece l luer i i , 
lum scienl ia, ium maxiaie cog i landi acunVrne, flori-
doque genere dicendi : laudandus etiam quod codi-
ces sacros tanta cxplanaverit claritale quanta a l io-
rum nemo ; quodque ha sludueri i promulgare 
Evangel ium, ut nisi fuisset hic sanclus (licct boc 
dictum videatur confidenlius), opus fuisset alicro 
Cbr i s l i in terras adventu : usque adeo e l v i r lu t e , 
e l v i r lu i i s exercitalione, e l commentatione divina-
rnm rerum prasiabat caeteris. Fons eliam miseri-
c o rd i x el charitatis nuncupatus fu i t . Et cerie, sic-
ut fuigebat doctrina, i ia ei iam ardebat zelo e l in -
credibi l i erga proximum chari iale. V i x i l annos ires 
eupra sexaginla,et sex gubernavil Ghrisli Ecclesiam. 
' Magnus Basilius , habitu corporis , - i n mul iam 
proceritatem erectae figura excurrebat. Erat sic-
cus et macilentus, niger colore, pallore lempe-
ratus faciem, prseditus decoro naso ei circumflexis 
ad birquum; guperci l i is; in verlice contract ior; si-
milis' cogiiabundo, pauculis in fronte rugis capera-
t u s ; malas oblongus, cavus tempora, rasus fere ad 

κόγχους τών οφθαλμών έχων, και βολβοΐς τούτων κε-
χρημένος μεγάλοις* έφ' οΤς και συνέβαινε, χαριέστε-
ρον ταΐς δψεσιν άποστίλβειν, εί και τφ λοιπψ χαρα
κτήρ». τδν άχθόμενον παρεδήλου* ψιλδς καϊ μέγας τδ 
μέτωπον, κα\ πυλλαΐς βολίσι κε χα ραγ μένος * ώτα πε-
ρικείμενος μεγάλα, καϊ τδ γένειον μικρδν κα\ άραιό-
τατον ύπδ πολιαις ταΐς θριξιν έξανθών τάς σιαγόνας 
πεπιεσμένας εΓσω έχ.ων, τή νηστεία είς τδ ακρότατο ν. 
Τοσούτον δέ περ\ αυτού άναγκαϊον είπεΐν, δτι λόγω 
πάντας κα\ τούς παρ* Έλλησι σοφούς ύπερήρεν, έξ-
αιρέτως δέ δεινότητι τή κατ* έννοιαν, καϊ τώ λείω 
κα\ άνθηρώ τής φράσεως* είς τοσούτον δέ τήν θείαν 
Γραφήν έσαφήνισεν, ώς τών άλλων ουδείς* και ύπδ 
τώ εύαγγελικψ κηρύγματι συνετέλεσεν, ώς εί μή ήν 

^ ούτος ό "Αγιος (ει και τολμηρδν φάναι), έδει πάλιν έπΙ 
γής δευτέραν τού Χριστού παρουσίαν γενέσθαι* είς δέ 
άρετήν κα\πραςιν καϊ θεωρίαν τοσούτος έγένετο, ώς 
καϊ πάντας άρδην υπέρβαλεσθαι· ελεημοσύνης καϊ 
αγάπης χρηματίσας πηγή, κα\ ζήλος άντικρυς, φιλ-
αδελφία τε κα\ διδασκαλία. 

Ό δέ μέγας Βασίλειος ήν τήν Οέσιν τού σώ
ματος είς πολύ μήκος, έπ\ τού όρθίου σχήματος άνα-
δραμών, ξηρδς κα\ λειπόσαρκος, μέλας τδ χρώμα, 
ώχρίτητι τδ πρόσο>πον σύγκρατος, έπισινός, είς 
κύκλον τάς δφρυς περιηγμένος, τδ έπισκήνιον συν-
εσπακώς, φροντιστικώ έοικώς, όλίγαις τδ πρόσωπον 
άμαρυγαΐς ^υτιδούμένος, επιμήκης τάς παρείας, κοϊ-

cutem, barbam nutr iens, earnque satis promissam λος τούς κροτάφους, ήρεμα έχων έν χρω κουρίας, 

τήν ύπήνην αρκούντως καθειμένος, καϊ μεσαιπόλίος. 
Ούτος έν λόγοις ού μόνον τούς κατ' αύτδν, άλλά καϊ 
τούς παλαιούς ύπερέβαλε* διά γάρ πάσης έλθών παι-
δεύσεως, έν έκαστη τδ κράτος έκτήσατο* ούχ ήττον 
δέ τήν διά πράξεο^ς άσκήσας φιλοσοφίαν, κα\ διά 
ταύτης τή θεωρία τών δντων προβάς. Έπ\ τδν θρό-
νον τής άρχιερωσύνης άνήχθη τεσσαράκοντα χρόνων 
γενόμενος, έπΙ πέντε έτεσι της Εκκλησίας προ-
στάς. 

*0 δέ ίερδς Γρηγόριος δ θεολόγος, κατά τδν 
τύπον τής ηλικίας τού σώματος, ετύγχανε μέτριος, 
ύπωχρος, βραχύ μετά τού χαρίεντος. σιμδς, έπ* ευ
θείας τάς δφρυς έχων, ήμερον βλέπων κα\ προσηνές* 
θάτερον τών οφθαλμών, δς ήν δεξιδς, στυγνότερον 

ac semicanam. Anle iv i t ingen io , non lani t im iis 
qui suo, verum eliam qui rauhis anie saeculis flo-
ruere : quippe cum per omnes pulcbras ivissel ar-
tes, in unaquaque principaluni l enui t ; minus auiem 
sese exercebai in philosopbia, saiis babens se ea 
duce ad rerum div inaram contemplalionem esse 
iransgressum. Ad suinmi sacerdoiii soliutn evecius 
est quadraginla annos natus, e l quinqae annis Ec-
desiae praesedil. 

Divas Gregorius Theologus slalura fuit me-
diocris , subpallidus , al iquanlulum graliosus , s i -
iaus, reciis oraatus superci l i is, 1 aspectu mi l is et 
placidus , sublr is i is allero oculo (is erat dexlcr, 
quem tubercubis circa l i i rquum contraxerai) , non 
prolixe, sed dcnse barbalus; valde calvus, capillis D κεκτημένος, δν ουλή κατά τδν κανθδν συνήγε* τδν 
caadidus, exlremis barbae pi l is subniger, et quasi 
infumalus. Hoc vcro digiuim esl quod de i l lo dica-
lur : quod , si quis ex intcgro bominum genere 
proponendus esset, lanquam imago aliqua et effigies 
simulacruinque v i r lu tum omn iu tn , is esset Magnus 
Gregorius; ulpoie qui splendore Vhae probaiissi-
iui im quemque longissime auie iv i i , in ibcologia 
la i i lum profeci l , ut omnes babuorii infer iores, et 
elegaatia sermonis, et senleal ianim gravitale, nnde 
e l Tbeologi cognomen inveni i . Admiuis l rav i l Con-
slaininopolilanam Ecclesiain duodecim annis, v i x i t 
amcin amplius ocloginta. 

I l o r in i i i r ium oninkimque sanriorum d^pre-

πώγωνα ού ραθύς, δασύς δέ έπ' ευθείας, ίκανώς φα-
λακρδς, λευκδς ταΐς θριξί, τά άκρατης γενειάδος ώς. 
περικεκαπνισμένα ύποφαίνων. Τούτο δέ είπεΐν περί 
αυτού άξιον, δτι εί έδει γενέσθαι ένάνθρώποις εικόνα 
τινά κα\ στήλην κατά μέρος, έκ πασών συγκειμέ-
νην αρετών, τούτο ήν δ μέγας Γρηγόριος, βίου λαμ-
πρότητι τούς κατά πράξιν εύδοκίμους ύπερβαλών. 
Έπι τοσούτον θεολογίας προήχθη, ώς πάντα-ς ήττά-
σθαι τής σοφίας αυτού, τής τε έν λόγοις, τής τε έν 
δόγμασιν, δθεν κα\ τήν θεολόγος προσηγορίαν έκτή
σατο* προέστη δέ και τής Κωνσταντινουπόλεως Εκ
κλησίας χρόνους δώδεκα, υπέρ τά όγδοήκοντα έτη γε
νόμενος. 

Τών το'.ΓοΊ τούτων ποεσβείαις, Χοιστέ ό θεδς 
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Ίμών, κα\ πάντων τών αγίων, τάς τών αιρέσεων Α catione, Cbriste Deus nosler, hseresum insolen-

έπαναστάσεις κατάβαλε, κα\ ημάς έν δμονοία κα\ l iam compesce, et nos In concordia alque in par i -

είρηνική καταστάσει διαφύλαξον, κα\ της ουρανίου fica Iranqui l l i iate cus tod i , ac coelesti luo regno 

σου βασιλείας άξίωσον, δτι εύλογητδς εΐ είς τούςαίώ- dignare, cum sis benedictus in sa?cula sseculorum. 

νας τών αίώνων. 'Αμήν. Amen. 

ΑΝΝΟΤΑΤΑ D. Ρ. 

T r ip l i c i i s l i jam proposilae descriplioni formse 
cujuscunque , eo forie quo se conspiciendos sancti 
dederunl v u h u , respondel in MenaVts communis 
ha3C omnium et Graecis notissima. 

Solius Bas i l i i , Gregor i i Theo l og i , alque Cbrjso-
gostomi icon, suo ctijusque die in Januario eorum-
deai Menaeorum reper i lur , sed cum descripiionihus 
forniae conlracl ior ibus, quas descriptiones n ib i l a l -
l inet bic referre. Pro ea Umen quae Basi l ium pro-
poni l 4 Januar i i , accipe descriplionem al leram, sed 
vcrbis magis quam semeniia diversam, qnalem ex 
ms. Valicano accepii Peirus Frison Basil ianorum 
operum i l lustra lor , in edilioue Parisiensi anni 1618. 
Sic aulem ib i leg imr. 

Ό έν 'Αγίοις Βασίλειος επώνυμος Μέγας, προ
μήκης τε τδ σώμα κα\ ευθύς, τή*/ μέν ξηρότητα 
-χων, τδ δέ χρώμα μέλαν, κα\ ωχρότητα, κα\ βαδί
σματος ήθος, δρθιος έγένετο τήν pΙνα, τάς κύκλιος 
όφρύς, καθιέμ*νος τδν πώγωνα, μετρίως πολιάς ανα
φερών, παραμήκης τά βλέφαρα όλιγόχοθεν, τδ περί 
κροτάφου κοίλωμα, σύννους τε ώς τά πολλά, καϊ είσω 
συνεστηκώς. i S . Basil ius, cognomenlo Magiins, sta-
luraprocerus erat et rec ius, corpore arido, colore 
nigricanle et pal l ido, ingressu inoderaio naso decli-

v i , superciliis incurvts , oarba promissa, mediocr i 
canitie, maxi l l is ob longis , genis parum lurgcnt i -
b u s ; temporum concaviias cogitabundi e r a l , ut 
esse plurimuro solet eorum, qu i in l ra se collecli 
sunt. 

Hanc descriptionem, ex ms. Valicano acceptam 
Pelrus Frison praelaudatus supposuil ve lusl ior i 
solius Basil i i iconi , suniptae ex perveluslo Regls 
Ghrisl ianissimi r.odice, qui (siculi ascr ip lum leg i -
lur ) oblalus fu i l Basilio Macedoui, iniperit im Orien* 
lis adeplo sub annum D C C C L X X Y I I , i l ludque mode-
ralo usque ad annum L X X X V I . Es l ergo ejusmodi 
icon , ea quam re iul imus appari i ione anl iquior , 
duobus ut min imum iniegris sa?culis;.sed an ideo 
etiam magis exacia ad veri lalem ? Non exist imo. 
Vix enira credibile e s l , sumpiam esse ex aliqua 
quse fuer i l ad viveniis vu l ium expressa. Si auiem 
i i i u i n is lorum formani sic expressit sais verbia 
Joannes Eucbai la , qualeni conspexeral in visione, 
i i rmi lerque ece quac vulgo c i rcumferuniur icones, et 
ia Menseis conspiciuntur, propius auingere ver i ia-
teai. Placui l i n t e r im , et i r iu in is ioruin ex Meaxis, 
e i unius Basili i propriaro ex codice Begio spectaa-
daai dare. 

CANON DE 5 . BASILIO AD Ό1ΕΜ PRIMVM JANUARII 

EJL M E N J E I S . 

ΩΔΗΑ' · 

Σού τήν φωνήν έδει παρεϊναι, Βασίλειε, τοΤς έγ
κωμίοις σου· άλλά, Πάτερ, συγγνώμην διδόμενος, 
τήν χάριν νέμοις άφθόνως ήμΐν. 

Τδ εμπαθές σκίρτωμα τής τυραννούσης σαρκδς, 
φιλοσοφίας έρωτι έπαιδαγώγησας· διδ έν άκτράτοις 
αύλίζει βασιλείοις, Πάτερ Βασίλειε. 

Τών αρετών σύ τήν τραχείαν βαδίσας δδδν, έπ\ τήν 
Αείαν Ιφθασας κα\ άστασίαστον τήν ουράνιου Βάσιν, 
<τ\ πάσιν άναδείχθης τύπος, Βασίλειε. 

Τά τής ψυχής πάθη χρησίμως, Βασίλειε, άμα 

ODE I . 

Tuis laudibus par fore i l inguam luarn adeese, Ba-
s i l i ; verum, Paier, veniain iadulgeas, grat iaui abs-
que invidia uobis coafer. 

Passionibus obnoxium carnis impetum amore 
pbilosopbine casligavisli : proplerea iacoi i iainina-
lam habilas regiain, Paler Basi l i . 

Arduam v i r tu lum ingressus viam , ad levem et 
imperturbaiam in coelis aecendisii ; omnibusque fa-
clus es norma, Basi l i . 

Passiones an imi , siuiul et corporis gladio Sp i r i -
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simo alhoque vul lu , oculis cavis e l bulbosis. Hinc Α μυκτήρας, ωχρότατος μετά τοΰ λευκού, κοίλους τούς 
ficbat, ut ejus aspectus reniteret graiiosior, eliamsi 
ir is ie aliquid reliqua forma prae se ferret. Era l nuda 
inagnaque fronle e l muhis perarala r u g i s ; am-
pKs item auribus, sed barba lenui e l rarissima ca-
nisque pi l is veneranda. Maxillas babebat introrsum 
depressas , prae rigidissima , qua se macerabat, 
inedia. Hoc vero necesse esl de eo dicere , quod 
omnibus etiam Graecise sapieniibus antecc l luer i i , 
l um scienlia, lum maxhne cogitandi acumrne, flori-
doque genere dicendi : laudandus eliam quod codi-
ces sacros tanta explanaverit claritale quanta a l io-
r u m nemo ; quodque i la s luduer i i promulgare 
Evangel ium, u l n i s i fuisset hic sanclus (licct boc 
dic ium videatur confidenlius), opus fuissel alicro 
Cbr i s l i in lerras adventu : usque adeo et v i r tu t e , 
e l v i r lu l is exerci lal ione, et commentalione div ina-
rum rcrum praeslabat caneris. Fous etiam miseri-
cordiaj et chari latis nuncupatus f u i l . Et cerie, sic-
u l fulgebal doctrina, i ia el iam ardebat zelo el in -
credibi l i erga proximuni charitaie. V i x i l annos ires 
eupra sexaginta,et sex gubernavit Cl ir is l i Ecclesiam. 
•· Magnus Basilius , babitu corporis , - i n multam 
proceritalem erectae figuraR excurrebat. E ra l sic-
cus et macilenlus, niger colore, pallore lempe-
ratus faciem, pred i lus decoro naso et circumflexis 
ad birquum; superci l i is ; in verlice contract ior; si-
milisj cogiiabiindo, pauculis in fronte rugis capera-
t u s ; malas oblongus, cavus tempora, rasus ferc ad 

κόγχους τών οφθαλμών έχων, και βολβοίς τούτων κε-
χρη μένος μεγάλοις* έφ' οΤς καΊ συνέβαινε, χαριέστε-
ρον ταίς δψεσιν άποστίλβειν, εί και τφ λοιπψ χαρά
κτη ρ ι τδν άχΟδμενον παρεδήλου* ψιλδς καϊ μέγας τδ 
μέτωπον, κα\ πολλαίς βολίσι κεχαραγμένος* ώτα πε-
ρικείμένος μεγάλα, και τδ γένειον μικρδν καϊ άραιό-
τατον ύπδ πολιαίς ταις θριξ\ν έξανθών τάς σιαγόνας 
πεπιεσμένας εΓσω έχων, τή νηστεία είς τδ άκρότατον. 
Τοσούτον δέ περί αύτοΰ άναγκαϊον είπειν, δτι λόγω 
πάντας κα\ τούς παρ* Έλλησι σοφούς ύπερήρεν, έξ-
αιρέτως δέ δεινότητι τή κατ' έννοιαν, καϊ τφ λείφ 
κα\ άνθηρώ τής φράσεως* είς τοσούτον δέ τήν θείαν 
Γραφήν έσαφήνισεν, ώς τών άλλων ουδείς* κα\ ύπδ 
τώ εύαγγελικφ κηρύγματι συνετέλεσεν, ώς εί μή ήν 

^ ούτος ό Άγιος (εί κα\ τολμηρδν φάναι), Εδει πάλιν έπΙ 
γής δευτέραν τού Χριστού παρουσίαν γενέσθαι* εις δέ 
άρετήν κα\ πράςιν κα\ θεωρίαν τοσούτος έγένετο, ώς 
καϊ πάντας άρδην υπέρβαλε σθαι· ελεημοσύνης καϊ 
αγάπης χρηματίσας πηγή, κα\ ζήλος άντικρυς, φιλ-
αδελφία τε κα\ διδασκαλία. 

Ό δέ μέγας Βασίλειος ήν τήν Οέσιν τοΰ σώ
ματος είς πολύ μήκος, έπΙ τοΰ όρθίου σχήματος άνα-
δραμών, ξηρδς κα\ λειπόσαρκος, μέλας τδ χρώμα, 
ώχρότητι τδ πρόσωπον σύγκρατος, έπί^ινος, είς 
κύκλον τάς όφρύς περιηγμένος, τδ έπισκήνιον συν-
εσπακώς, φροντιστικω έοικώς, όλίγαις τδ πρόσωπον 
άμαρυγαις ^υτιδού μένος, επιμήκης τάς παρείας, κοί-

cutem, barbam nulr iens , eamque salis promissam ^ λος τούς κροτάφους, ήρεμα έχων έν χρφ κουρίας 
ac semicanam. Anteivit ingen io , non lan lum iis 
qn i suo, verum eliam qui raullis anle saeculis flo-
ruere : quippe cum per omnes pulcbras ivissel ar-
tes, in unaquaque principatum l enu i l ; minus auiem 
sese exercebai i n pbilosopbia, satis babens se ea 
duce ad rerum div inarum contemplalionem esse 
transgressum. Ad summi sacerdoiii solium evecius 
est quadraginta annos nalus, e l quinque annis Ec-
clesiae praesedil. 

Divus Gregorius Theologus slalura fuit me-
diocris , subpallidus , al iquaniulum graliosus , s i * 
mus, reciis ornalus superci l i is, 1 aspeclu mi l is et 
placidus , subtrisi is allero oculo (is erat dexler, 
quem tubercubis circa b i rquum coniraxerat) , non 

τήν ύπήνην αρκούντως καθειμένος, καϊ μεσαιπόλιος. 
Ούτος έν λόγοις ού μόνον τούς κατ' αύτδν, άλλά χα\ 
τούς παλαιούς ύπερέβαλε* διά γάρ πάσης έλθών παι-
δεύσεως, έν έκαστη τδ κράτος έκτήσατο* ούχ ήττον 
δέ τήν διά πράξεο)ς άσχήσας φιλοσοφίαν, κα\ διά 
ταύτης τη θεωρία τών δντων προβάς. Έπ\ τδν θρό-
νον τής άρχιερωσύνης άνήχθη τεσσαράκοντα χρόνων 
γενόμενος, έπΙ πέντε έτεσι τής Εκκλησίας προ-
στάς, 

Ό δέ ίερδς Γρηγόριος δ θεολόγος, κατά τδν 
τύπον τής ηλικίας τοΰ σώματος, ετύγχανε μέτριος, 
ύπωχρος, βραχύ μετά τοΰ χαρίεντος, σιμδς, έπ' ευ
θείας τάς όφρΰς έχων, ήμερον βλέπων κα\ προσηνές* 
θάτερον τών οφθαλμών, δς ήν δεξιδς, στυγνότερον 

prolixe, sed dcnse barbalus; valde calvus, capillis D κεκτημένος, δν ουλή κατά τδν κανθδν συνήγε- τδν 
caiulidus, exlremis barbae pi l is subniger, e l quasi 
infumatus. Hoc vcro dignum est quod de il lo dica-
lur : quod , si quis ex intcgro bominutn genere 
proponendus esset, lanquam imago aliqua et effigies 
simulacrutnque v i r l u ium omn iu tn , is essel Magnus 
Gregorius; ulpoie qui splendore Vuae probaiissi-
ni i im quemque Iongissime anie iv i i , in ibcologia 
i ;ui l t im profec i l , ut omnes babneri l inferiorcs , et 
eleganiia sermonis, c i sentenlianim gravi lale, unde 
e i Tbeologi cognomen inveni l . Adni iu is l rav i l Con-
staniiiiopolilanam Ecclesiam duodecim annis, v i x i l 
a i i lcm amplius octoginta. 

I loru iu i r ium oniniumque sanrlorura dopre-

πώγωνα ού βαθύς, δασύς δέ επ' ευθείας, Ικανώς φα-
λακρδς, λευκδς ταίς Οριξ\, τά άκρατης γενειάδος ώς, 
περικεκαπνισμένα ύποφαίνων. Τούτο δέ είπείν περί 
αυτού άξιον, δτι εί έδει γενέσθαι ένάνθρώποις εικόνα 
τινά κα\ στήλην κατά μέρος, έκ πασών συγκειμέ-
νην αρετών, τούτο ήν ό μέγας Γρηγόριος, βίου λαμ-
πρότητι τους κατά πραξιν εύδοκίμους ύπερβαλών. 
Έπι τοσούτον θεολογίας προήχθη, ώς πάντα-ς ήττά-
oOat τής σοφίας αυτού, τής τε έν λόγοις, τής τε έν 
δόγμασιν, όθεν καϊ τήν θεολόγος προσηγορίαν έκτή
σατο* προέστη δέ και τής Κωνσταντινουπόλεως Εκ
κλησίας χρόνους δώδεκα, υπέρ τά όγδοήκοντα έτη γε
νόμενος. 

Τών To:m τούτων ποεσβείαις, Χοιστέ ό θεδς 
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ημών, κα\ πάντων τών αγίων, τάς τών αίρέσεων Α catione, Cbriste Deus nosler, bseresum insolen-

έπαναστάσεις κατάβαλε, καϊ ημάς έν όμονοία κα\ l iam compesce, et nos In concordia alque in pad-

είρηνική καταστάσει διαφύλαξον, καϊ της ουρανίου fica Iranqui l l i late cus l od i , ac coelesti tuo regno 

σου βασιλείας άξίωσον, δτι εύλογητδς εΐ είς τούςαίώ- dignare, cum sig benedictus in saecula sxcu lo rum. 

νας τών αίώνων. Αμήν. Anien. 

ΑΝΝΟΤΑΤΑ D. Ρ. 

Tr ip l i c i ist i jam propositae descriplioni formse 
oujuscunque, eo forte quo se conspiciendos sancti 
dederunl v u h u , respondel i n Menacis comniunie 
ha?c omnium ei Graccis notissima. 

Solius Bas i l i i , Gregor i l Tbeo log i , atque Cbryso-
soslomi icon, suo cujusque die in Januario eorum-
dem Menaeorum reper i lur , sed cum descripiionibus 
iorniae conlracl ior ibus, quas descripiiones n ib i l a t -
l ine l hic referre. Pro ea tamen quae Basil ium pro-
ponit 4 Januar i i , accipe descriplionem al leram, sed 
vcrbis magis quam sememia diversam, qualem cx 
ms. Valicano accepii Peirus Frison Basil ianorum 
operum i l lustra ior , in ediiione Parisiensi anni 1618. 
Sic aulem ib i legiuir . 

Ό έν Άγίοις Βασίλειος επώνυμος Μέγας, προ
μήκης τε τδ σώμα κα\ ευθύς, τή*/ μέν ξηρότητα 
-χων, τδ δέ χρώμα μέλαν, κα\ ωχρότητα, κα\ βαδί
σματος ήθος, δρθιος έγένετο τήν pίνα, τάς κύκλιος 
όφρύς, καθιέμβνος τδν πώγωνα, μετρίως πολιάς ανα
φερών, παραμήκης τά βλέφαρα όλιγόχοθεν, τδ περ\ 
κροτάφου κοίλωμα, σύννους τε ώς τά πολλά, κα\ είσω 
συνεστηκώς. cS. Basil ius, cognonienlo Magmis, sta-
luraprocerus erat et rec ius, corpore arido, colore 
nigr icanteet pal l ido, ingressu moderaio naso decli-

v i , superciliis incurvis , oarba promissa, mediocr i 
cani l ie , maxi l l is ob longis , genis parum lurgenl i -
b u s ; lemporum concaviias cogitabundi e r a l , ut 
esse plur imura solet eorum, qu i intra se collecii 
sunt. 

Hanc descriptionem, ex ms. Valicano accepiam 
Pelrus Fr ison praelaudatus supposuil velnstiori 
solius Basil i i iconi , sumpiae ex pervetusto Regls 
Gbrisl ianissimi codice, qui (sicuii ascr ip lum leg i -
tur ) oblatus fu i l Basilio Macedoui, imperinm Orien* 
tis adeplo sub annum D C C C L X X V I I , i l ludque mode-
ralo usque ad annum L X X X V I . Esl ergo ejusmodi 
icon , ea quam re lul imus appari l ione anl iquior , 
duobus ut tnmimum imegris saeculis;.sed ari ideo 
e l iam magis exacia ad veri ialem ? Non exis l imo. 
Vix enira credibile e s t , sumpiam esse ex aliqua 
quae fuer i l ad viveniis vu l ium expressa. Si aulem 
tr iutn is lorum formain sic expressit suis verbis 
Joannes Eucbai la , qualem conspexeral in visione, 
i i r i M l e r q u e eae q u a i vulgo c i rcumferunlur icones, et 
i n Menicis conspic iunlur, propius auingere ver i ia-
lem. Placui i i n l e r i m , et t r iu in is lorum ex Menxis , 
e l uniue Basili i propriani ex codice Begio spectan-
dani dare. 

CANON DE 5 . BASILIO AD Ό1ΕΜ PRIMVM JANUARII 

EJL M E N J E I S . 

ΩΔΗΑ' . D ODE 1. 

Σου τήν φωνήν έδει παρείναι, Βασίλειε, τοίς έγ
κωμίοις σου· άλλά, Πάτερ, συγγνώμην διδόμενος, 
τήν χάριν νέμοις άφθόνως ήμίν. 

Τδ εμπαθές σκίρτωμα τής τυραννούσης σαρκδς, 
φιλοσοφίας έρωτι έπαιδαγώγησας· διδ έν άκτράτοις 
αύλίζει βασιλείοις, Πάτερ Βασίλειε. 

Τών αρετών σύ τήν τραχείαν βαδίσας δδδν, έπ\ τήν 
Αείαν Ιφθασας καϊ άστασίαστον τήν ούράνιον δάσιν, 
κτ\ πάσιν άναδείχθης τύπος, Βασίλειε. 

Τά τής ψυχής πάθη χρησίμως, Βασίλειε, άμα 

Tuis laudibus par fore t l inguam luam adesse, Ba-
s i l i ; verum, Pater, veniam indulgens, gral iaui abs-
que i i m d i a uobis confer. 

Passionibus obnoxium carnis impelnm amore 
pbilosopbire casligavisli : propierea incontaini i ia-
lam habilas regiain, Paler Basi l i . 

Arduam v i r l u l u m ingressus viam , ad levem et 
imper lurbala in in ccelis ascendisl i ; omnibusque fa-
cius es norma, Basi l i . 

Pas siones an imi , siirnil e i corporis gladio Sp i r i -
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lus oplinie c ircumcidist i , Bas i l i ; teque ipsum Do-

niino obtul isl i sacr i i ic ium. 

Faclus ineflabilium arcanorum niysles, ο Basil i , 
consecrationein adeptus cs, Paier ; et noj^is luinen 
T r in i l a l i s manifeslasl* 

ODE 111 (a\ 

Omni replelus disciplina, non soitim bumi repen-
te atque calcanda, sed eiiam niul lo me l ior i , niundo 
lumen praebuisli, ο Basrili. 

T imore Bomini confirmatus ( i n i i ium enim i l le 
esl sapieniix) alas pot ior is sapiciiiiae assumpsisii, 
ο Basil i . 

Palam exorsus nb aclione, ab hac gradum ad 
conlemplalionem diviniorem facere nos doce , e l 
eorum, q u x vere bona suni cognilioue inanifesia 
nos imbue. 

Cnm Chr is l i nalali fulgei et concurr i l commemo-
rat io lua, Paier, qo i mysier ium ineffabile lua na-
bis doclr ina uianifesias 

ODE IV . 

καϊ τα του σώματος έν τώ του Πνεύματος περιέτε-
μες ξίφει· σαυτδν δέ τφ Δεσπότη θύμα προσήνεγ-
χας. 

Συ γεγονώς μύστης άψητων, Βασίλειε,· έμυστα-
γώγησας ίεράτευμα, Πάίερ, σαφώς τδ τής Τριάδος 
φώς άπαστράψας ήμΐν. 

ΩΔΗ Γ . 

Παιδείας γεγονώς άπάσης έμπλεος, ού μόνον της 
κάτω καϊ πάτου μένης, πολλφ δέ μάλλον τής κρείτ
τονος, άναδείχθης τφ κόσμφ φώς, Βασίλειε. 

Τώ φόβφ τού Κυρίου στοιχειούμένος, άρχή γάρ 
σοφίας ούτος υπάρχει, τή φιλία τής άμείνονος έπτε-
ρώΟης σοφίας, ώ Βασίλειε. 

Βασίλειε, σοφώς έπέβης πράξεως κα\ πράξιν έπί-
βασιν θεωρίας Οειοτέρας επέδειξες, κα\ τών δντων 
τήν γνώσιν έμυήθης σαφώς 

Συνέδραμε Χριστού κα\ συνεξέλαμψεν ή μνήμη σου. 
Πάτερ, τοις γενεθλίοις, ών τδ άφραστον μυστήριο» 
ταΐς σαΐς διδασκαλία'.ς φανέρωσας. 

ΟΔΗ Δ'. 

Sicut Ecclesia , Christ i sponsa, ornatur ejtis 
nal iv i ia le , i la , lua commcinoralione , ο bealis-
sime. 

Graviter demonslrans esse [Cbr i s lum ] F i l i um 
D e i , religiose d is l inx is l i d iv i i i i la le in a creaiura, ο 
Bas*?. 

Dci non abjectum conimil i ionem te osicndisl i , 
Basil i , quando le omnibus j u x l a mandalum ejus i n -
feriorem credid is l i . 

Ecclesiam Bei for l i c ircumval lasl i muro , Basili 
beatissime. 

Bei boslibus fuisl i acuta bipennis, e l ignis dissol-
vcns eorum fraudem, Pater Basil i . 

Καλλωπίζεται, ώσπερ τψ τόκφ Χριστού, fj νύμ

φη Εκκλησία, ούτω κα\ τή μνήμη σου, παμμα

κάριστε. 

Σεμνυνόμένος τέκνον υπάρχων θεού, θεότητα είς 

κτίσιν εύσεβώς, Βασίλειε, ού κατήγαγες. 

Άταπείνωτος ώφθης συμμάχων, Βασίλειε, άπαστ, 
τ φ αυτού προστάγματι ταπεινού μένος. 

Τή Εκκλησία δέδωσαι παρά θεού χαράκωμα, κα\ 
τείχος όχυρδν, Βασίλειε παμμακάριστε. 

Τοις άντιθέοις πέλεκυς έκκοπτικδς και πύρ χατ-
αναλίσκον τήν άπάτην ώφθης, Πάτεο Βασίλειε 

ODE V. 

l lodie agil Ecclesia iestum vcre duplex , C i r -
cumcisionem scil icel Domin i , quando in lerra ap-
paruit infans, e l memoriain servi sapienlis ac ler 
beai i . 

Lumeu incomprebensibile in te, sancte, reqniesce-
re , imo esse le lampadem , quae i l l umina l orbcm, 
osiendii Chris lus. Ideo tuam, Bas i l i , celebramus 
memoriam. 

Non legislator Moyses, non anle legem Joseph 
fu i l d is t r ibutor cjus quse ex le daiur escae : ipse 

enim fuis l i carnis divinse comestor. 

Universi novam nal iv i la lem in mouie Sina sub-

obscure fignraiam Moysi, ut interprelalue es, bea-

ΩΔΗ E'. 

Ά γ ε ι διπλήν αληθώς ή Εκκλησία έορτήν σήμε
ρον , περιτομής ώς βρέφος Δεσπότου όφθέντος 
έπ\ γής, κα\ μνήμην οίκέτου σοφού κα\ τρισμά-
καρος. 

Τδ άκατάληπτον φώς άναπαυσάμενος έν σο\. 
δσιε, φιοτιστικήν λαμπάδα τφ κόσμφ σε Εδειξε 
Χριστός· διό σου τήν μνήμην ύμνούμεν, Βασί
λειε. 

Ού νομοθέτης Μωσής, ού πρδ τού νομού Ιωσήφ 
γέγονε τής κατά σέ τροι^ς σιτομέτρης· τής θείας 
γάρ σαρκδς αύτδς έστιάτωρ έδείχθης, Βασίλειε. 

Τήν τού παντδς άμυδράν Ιστορηθεΐσαν έν Σινά 
γέννησιν τώ Μο>σεΐ αύτδς έρμηνεύων, έκ θείων 

(ο) Sic apud Bol iand. Bcesl m i m . 2. 



θησαυρών άνάπτυξας πάσι , 
λειβ. 

ΟΔΗ ς \ 

CANON DE S. BASILIO. cccxcv 

παμμάκαρ Βασί- Α tissime B a s i l i , ex div inis ihesauris eam omnibus 
recludens. 

ODE V I . 

"Εθρεψας λιμψ τακείσαε. ψυχάς πάντων άφθόνως, 
κα\ τάς τών πεινώντων καρδίας πάσης ένέπλησας, 
Βασίλειε, θεϊκής ευφροσύνης. 

Έθρεψας ψυχάς πεινώσας τροφή τή έπουρανίψ· 
άρτος γάρ τών αγγέλων υπάρχει ό λδγος, Βασίλειε, 
οδ άριστος σιτοδότης έγένου. 

"Ηθροισας τφ τής μελίσσης, Βασίλειε, φιλοπδνως 
αρετής άπάσης τδ άνθος, κα\ περιδέξιος γενόμενος 
έν αύταίς μακαρίζει. 

Έσπευσας κόσμου 0αγήναι, κα\ θεώ συμβ«>τεΰ-
σαι* διδ τοις άστάτοις κα\ (δευστοίς, Πάτερ Βασίλειε, 
τά μένοντα ο> σοιρδ- κατεκτήσω. 

ΟΔΗ Ζ'. 

Είκών τοΰ Πνεύματος δ Υίδς, και τοΰ Υίοΰ τδ 
Πνεΰμα, συ δέ τοΰ Πνεύματος, Βασίλειε, άκηλίδωτον 
έσωπτρον, οΐκος δέ τής δλης Τριάδος· μακαρία 
ή μνήμη σου, καϊ οί δοξάζοντες αυτήν άντιδοξά-
ζονται. 

Βυθίσας τδν νουν είς τά βάθη τοΰ θεοΰ τά ακατά
ληπτα, συλλεξάμενος δέ τδν πολύτιμον συ μαργαρί-
την τής γνώσεως, έπλούτισας τδν κόσμον σοφίας, κα\ 
κραυγάζειν έδίδαξας* Εύλογητδς δ θεδς τών πατέ
ρων ημών. C 

ν Ο σύμπνοια νοΰ ίερά τε ξυνωρίς, ή ώσπερ μία 
ψυχή έν δυσΐ σώμασιν αδιαίρετος, έν Γρηγορίψ Βα
σίλειος, πόθψ θεϊκψ συνημμένοι, έν Βασιλείου Γρη-
γδριος* νΰν ίκετεύσατε Χοιστδν υπέρ τής π%ί-
μνης. 

Πατήρ ορφανών, κα\ χηρών προασπιστής, και πλοΰ
τος πένησι, τών άσθενούντων ή παράκλησις καϊ τών 
πλοιούντο>ν κυβέρνησις, γήρους βακτηρία έδείχθης, 
παιδαγωγία νεότητος, κα\ μοναζόντων αρετής κανών, 
Βασίλειε. 

Animas pauperuro, labescenles fame, sine invidia 
nu l r i v i s i i , et esurieni ium corda, Bas i l i , omui divina 
prudenl ia implevist i . 

AnimaS esurientee nu i r i v i s l i coelesti al imenlo : 
nani pauis angelonun , ο Basi l i , e*t sermo, cujue 
erae larg i lor opl imus. 

Sicut apis , Basili , operose collegisii florem 
omnis v i r l u i i s , et u t sapiens per eaai bealifica-
r is . 

Accelerasli abscindi a mnndo et Beo vivere. I d -
B Λ : circo pro rebus instabilibus ac fluxis , Pater Β as i l i , 

aeierna sapicnter consecutus es. 

ODE V I I . 

r i i ius imago est Spir i tus, et Spir i tus F i l i i ; tu 
vero, Basi l i , Spiritus immaculalum speculum , et 
babilaculum lo l ius T r i n i l a t i s . Beala esl tu i memo-
r ia , e t qui eani recolunt, rec ip iunl remunerai io-
nem. 

Mcnlem incomprehensibili profundi ia l i immer-
gens, e l colligons prelios issimam cogniiionis mar -
gari iam , locuplelasii orbcm sapienlia , et docui-
s i i clamare : Benedictus es, Beus pa l rum nos i ro-
r u m . 

Ο consensio animorum et sancta societas . qua 
velul unus et individuus in gemino corpore Sp i r i -
tus , in Gregorio Basilius divino amorc unitus, in 
Basilio Gregorius fu i l . Orale nunc pro gregenosiro 
Cbristuin 

Pupi l lorum paier, prolector v iduarum , opulentia 
pauperum, aegrotauiium solamen, e l in hoc mar i 
fluctuaniium gubernaculum, baculus seneciulis, j u -
venlul is ins l ruct io , sol i tar iorum regula ad omnein 
v i r lu i emes ,o Basil i 

ΟΔΗ H ' . OBE V IH . 

Τόν άφράίτψ προνοία δωρησάμενον Βασίλειον τψ 
κόσμψ, φώς εύσεβείας σάλπιγγα τε τής θεολογίας 
[ύμνοΰντες λέγομεν]· Ευλογείτε, τά έργα τοΰ Κυρίου, 
τδν Κύριον. 

Τδν δαψιλεί ενεργεία ένοικήσαντα τψ σοφώ Βασι-
λείψ, κα\ δι' αύτοΰ εύσεβώς θεολογηθέντα· Ευλογεί
τε, τά έργα τοΰ Κυρίου, τδν Κύριον. 

Οί τών θειων σου λόγων άπολαβόντες, Βασίλειε, 
άπαύστως έν τή σου μνήμη πανηγυρίζοντες βοώμέν 
Ευλογείτε, τάέργα τοΰ Κυρίου, τδν Κύριον. 

Τάς ακτίνας τών λόγων έξαπέστειλας, Βασίλειε, 
τώ κόσμψ, ' φωταγωγού σας μίαν σέβειν Τριάδος 
φύσιν Ευλογείτε, τά έργα τοΰ Κυρίου τδν Κύ
ριον. 

Ineffabili providenlia concessuin munao oasi-
l ium , pietal is lucernam , lubam tbeologiae [ l au -
dantes d ic imug ] : Benedicile, opera Doin in i , Domi-
num. 

Gopiosa operatione inhabilanlem Basilio, et ipso 
mediante pie expositum : Benedicite, opera Bomin i , 
Dominum. 

Qui divinis tuis sermonibus f ru imur , ο Basi l i , in 
tu i memoriam festive congregaii, g lamamus: Bene-
dicite, opera Domini , Boininum 

Radios sermonum tuorum mundo emisisti , ο Ba-
s i l i , i l luminans eum, ut unam in Tr in i la i e naiuram 
venerans, d i c a l : Beiiedicile, opera Oomini , Domi-
num. 



c e c x c v i 

ODE I X . 

PhULEGOMENA. 

Α 

P r im i pastoris Ch r i s l i , lanquam ovis ejus fide-
l i s , vestigia , Baaili , es secutus : animam ^t iam 
tuam , Paler, i rad id is l i lyranno , e i pro Eoclesia 
quaecunque pericula promple sub i i s t i , ο bealis-
sime. 

Ecclesiae Gbrist i Ormamentnm lyraunus c i rcum-
spic iens, tuo praesulalu adornatum , ο sapiens , 
totus at loni lus animo c o n c i d i l : fulgorem enim co-
ruscaoiis e i te Sp i r i lus susiinere nequibal , ο Ba-
s i l i . 

Dignus inventus es, ο Basi l i , qui consors esses 
caihedrae apos i o l o rum, choreae c e r u n i i u m pro 
Cbnisio mar ly rum , palr iarc l iarum un ion i s , j u -
slorum exsul ia i ionis, gaudii propbeiarum, ο Ba-
s i l i ; fuisl i enim Deiparae cu l lo r , et mysies T r i n i -
l a l i s . 

Τοΰ άρχιποιμένος ώς πρόβατον πιστδν Χρίστου, 
Βασίλειε, τοίς ζωηφόροις ιχνεσιν έπηκολούθησας· τ ψ 
τυράννψ γάρ τήν σαυτοΰ ψυχήν, Πάτερ, προδέδω-
κας, προκινδυνεύων άριστα τής Εκκλησίας, παμμα
κάριστε. 

Τδ τής Εκκλησίας πανιερδν Χρίστου κατ ιδώ ν σύ
στημα, ύπδ τής σής κοσμούμενον Ιεραρχίας, σοφέ, 
ό πανώλης έμβροντισθείς καταπέπτωκε τύραννος, 
τήν γάρ έν σο\ τοΰ Πνεύματος αίγλην ούκ ήνεγκε, 
Βασίλειε. 

Τής τών άποστδλων καθέδρας, τής χορείας τε τών 
αθλοφόρων Χρίστου, πατριαρχών συνηνής κα\ τών 
δικαίων τρυφής, τής χαράς τε τών προφητών ήξιώ-
θης, Βασίλειε, τής Θεοτόκου λατρεύς γάρ κα\ τής 
Τριάδος μύστης γέγωνας. 



MONITUM AD HOMILIAS IN HEXAEMERON 

Sunt qu l exist imenl Basi l ium Magnum commentarios in totam Scripturam contexuisse( l ) : sed com haeC 
opinio 80la Cassiodori auclor i la ie n i l a lu r , ea de re dubi tar i posse a r b i i r a m u r , praeserlim cum de bac 
commentariorura mole a l lum sit s i leal ium apud aaliqniores. Ilabemus etiamnum homilias novem in opus 
sex d ierum, boc es t , in Hexaemeron, oraliones decem ei septem in quosdam Psalmos, amplissimum i n 
pr iora sexdecim Isaiae capita comnieniar ium. Pauca quidem baec sunt , si comparentur c u m i i s commeiw 
tar i is qui o l im Basilio I r i bu t i fuere : sed lamen quorumdam γνησιότης, u t mib i quidem videtur, ju re ac 
meh lo sugpecta videri polesl. Be bis i n Praefalione, ubi de qual ibel re suo ordine ac loco dispulalur. Ve-
teres aulem quanti Hexaemeron fecerint, esse homincra qui ignoret a rb i t ro r neminem. Ejus meminere 
Gregorius Nazianzenus, Gregorius Nysseans, Hieronymus, Socrates (2) et a l i i . Optandum certe esset, u t 
leclores bis oral ionibus legendis i la hodie afficerenlur, u l afliciebalur o l im Gregorius Nazianzeaus, cujus 
b s c saa t verba : "Οταν τήν Έξαήμεροτ αύτοΰ μεταχειρίζωμαι, κα\ διά γλώσσης φέρω, μετά τοΰ Κτιστού 
γίνομαι, κα\ γινώσκω κτίσεως λόγους, κα\ θαυμάζω τδν Κτίστην πλέον ή πρότερον, δψει μόνη διδασχάλω 
χρώμενος. ι Gum Hexaemeron i l l ius in manus suino, atque in ore habeo, cum Creatore conjungor , ac 
creaiionis rationes agnosco, Greatoremque magis admiror ac suspicio, quam prius solebam, cum solo 
aspectu magislro uterer. > Ascr ibam et verba Gregor i i Nysseni, qui de eodeni i l lo opere lam magniflce 
locutus esl , ut modum excedere v idea lur . h a auiem s c r i p s i t : Τών γάρ κατά θείαν έπίπνοιαν έν τή κο
σμογονία φιλοσοφηθέντων τώ μεγάλω Μωυσή . . . . έπέταξαςήμΖν διά τίνος ακολούθου διανοίας είς είρμδν άγα-
γείν, κα\ συμφωνούσαν πρδς έαυτήν άποδεϊξαι τήν άγίαν Γραφήν · κα\ ταΰτα μετά τήν θεόπνευστον έκείνην 
τοΰ Πατρδς ημών είς τδ προκείμενον θεωρίαν, ήν οί έγνωκότες πάντες, ουδέν έλαττον τών αύτψ ΜωΟσή πε-
φιλοσοφημένων θαυμάσουσιν, εύ κα\ είκότως, οΤμαι, τούτο ποιοΰντες. t Vis enhn u t q u a coelesli numJue 
afflatus de mundi procrealione magnus Moyses prod id i i monimenlis l i l l e r a rum, ordine quodam disponam, 
sanciaraque Scr ip luram sibi ipsi consenlientem ac conslantem esse demonslrem; idque post d iv inam i U 
lam Patris nostr i in idem argt imenium commenial ionem, quam qu i legerunt, non minus quam ea, qiwe 
ab ipso Moyse perscripia sunt, omnes admirantur : et mer i to , mea quidero senlentia. > 

A l ia quidem rai ione, sed efficaciore mul io et ad persuadendum aptiore boc idem opus commendavit 
Ambrosius, duro, quod Basilius scripserat Graece, i d ipse La l ine reddidit . Et vero, nerao opinor, homo, 
qui u i r i imque oput leger i l , inf ic iabi lur Ambrosium in i l l i s suis orai ioaibus in lerpre l is , non aactoris m u -
nere perfunclum fuisse. Faieor quidem Ambros ium non n ib i l de suo addere, demere, iransponere, i m -
malare : sed ita tamen, ut iuterpretem agat, in t e rpre i em, inquam, noo scrupulosum, sed liberiocem. 
Quare si quandu iri Ambrosio occt irrant loca quttdam di l l i c i l ia , perplexa, eubobscura, corrupla, qua* 
facessant negoiiuin lec lor i , ei aoctor suro ut ad Basil ium confugiat, eoque magistro ac duce u l a lu r . 

Consial Basil iuin bis die concionaium fuisse, ma lu l in is horis alque vesperl inis ; idque teinpore Qoa-
dragesimae : sed quo anno, valde ince r lum. Nou defuere qui ex orationis octavae verbis jud icar io t Bas i -
l i u u i , quae erat v i r i facunoia, conciones bas ad populum ex lempore habuisse. E l quidem, si fides Bufluo 
adbibenda s i l (3), sic concionari solebal Basi l ius. 

Hexaemeron Basil i i o l i m i n linguam La i inam Iranstul i t Eustalbius : sed n ib i l est quod bic deejus mt e r -
pretatione proloqnamur, cum id opus in Appendiee.editum videre cuique i iceal . Easdem bas Basil i i ora-
tiones i ranstu l i i quoque, quorumdam jud i c i o (4), Bionysiua Exiguus : sed oua aucioritate et quibua l e -
stimoniie d ic tum id s i t , ignoramus. 

Necesse non est mul ia boc loco dicere ae t r ibue oral ionibus, quarum duae priores scripUe sunt de ho-
miois fonnatione, tert ia de paradiso. Nam ea de ra saiis fuse i n Pra?faiioae dispuiatar : qaaai qu i vo -
leat, legere poteruai § I , a. 43 . 

(1) Baroo. 378 ; Gassiod. De intt. p . 538. 
~Y( i )Gieg. Naz. o ra i . 20 , p. 363 ; Greg. Nys i . Uexaem. ρ. 1 , 2 et p. 4 5 ; Uieroayin. V. ill. c. 1 1 6 ; 
Socr. l i b . i v , c. 26 . 

(3) L i b . ιι, c. 9. 
(4) Eliae Bapia i , etc. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑ ΙΣΑΡΕ ΙΑ ! ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ 

ΟΜΙΑΙΑΙ Θ< 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΞΑΗΜΕΡΟΝ ( 5 ). 

S. Ρ. Ν. BASILII 
C i E S A R E ^ C A P P A D O C L E A R C H I E P I S C . O P I 

HOMIL I iE I X 

ΙΝ HEXAEMERON. 

HOMILIA 1. Α ΟΜΙΛΙΑ Α'. 

Ιη principio fecil Deut ca-lum et terram. E r aPXU **obp*r ό Θεός xbr ούρανόν καϊ r i * r 

\ 1. Conveniens pr inc ip ium est mundi s l r u c l u - 1. Πρέπουσα άρχή τ φ περί τής του κόσμου συ-
ra in narraturo , narrat ioai suae pr inc ip ium quo res στάσεως μέλλοντι διηγε!σθαι αρχήν τής τών όρω-
visibiles exornalse s u n t , praponere. E l en im coeli μένων διακοσμήσεως προθεΤναι του λόγου. Ουρανού 
lerraeque iradenda creaiio est, quae casii, u t q u i - γάρ κα\ γής ποίησις παραδίδοσθαι μέλλει, ούκ αύτο-
dam opinal i sunt, producla non es t , sed a Beo o r i - μάτως συνενεχθεϊσα, ώς τίνες έφαντάσθησαν, παρά 
gioem I r a x i l . Ecquis audilus niagniludine eorum 2 δέ τοΰ θεοΰ τήν αΐτίαν λαβοΰσα. Ποία άκοή τοΰ 
quae d icunlur dignus esl? qual i apparaiu ins l ru i μεγέθους τών λεγομένων αξία; πώς παρεσκευασμέ-
convenil animam.ad res lanlas audiendas acccssu- νην ψυχήν (6) πρδς τήν τών τηλικούτων άκρόασιν 
r a m ? Par fuerit a carnis afleclionibus esse puram, προσήκεν άπανταν; Καθαρεύουσαν τών παθών τής 
v i l » hujus curis n i in ime excxca lam, alacrem , σαρκδς, άνεπισκότητον μερίμναις βιωτικαις, φιλό-
rerum indagalricem, undique circuuispicienlem sic- πονον, έξεταστικήν, πάντοθεν περισκοποΰσαν εΓ πο-
unde Beo dignam suscipere possil cogi la i ionem. θεν λάβοι άξίαν έννοιαν τοΰ θεοΰ. "Αλλά πρ\ν έξ · 
Sed aniequam accuraiam verboruui raiionera ex- ετάσαι (7) τήν έν τοις ^ήμασιν άκρίβειαν, κα\ δι-

(5) A l i l e r in aliis i rss . ponitur l i tu lus . Velustis-
simus coriex Coisl. sic b.ibei : Τοΰ έν άγίοις Πατρδς 
ημών Βασιλείου είς τήν πρώτην ήμέραν τής Ε ξα 
ημέρου, Sancli Palris no&tri B.isiln in primam 'Jiem 
iiezaemeron. Keg. primns : Τοΰ έν άγίοις Πατρδς 
ημών Βασιλείου, αρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππα
δοκίας τοΰ Μεγάλου, λόγος είς τήν Έξαήμερον, ήτοι 
είςτδ, t Ένάρχή έποίησεν ό θεδς τδν ουρανδν κα\ τήν 
γήν, ι Sermo sitncii Patris nosiri Basilri Magni ar-
chiepitcopi Ccrsarece Cappadocice in Uexaemeron, 
tive in illud, c In principio fecii Deus ccelum et ter-
rain.i Beg. qu in tus : Βασιλείου αρχιεπισκόπου Καισα
ρείας Καππαδοκίας είς τήν Έξαήμερον ομιλία α',Βα-
silii archiepiscopi Ccesarece Cappadocice in Hexae-
meron homilia prima. 

(6) Sic si inplici ler e d i t i e i Regii prirous et q u i n -
tns cum ulroque Goisl. A i tuerque Ducaei codex et 
Combcf. et Golb. secundus cum Beg. uno πώς πα-
ρεΰκευασρυίνην ψυχήνέχοντας. Quod a i l Gombelisius, 

aut legendum esse παρασκευομένους ψυχήν, aut 
vocem έχοντας l ex iu i inserendam esse, <le eo nobis 
longe al i ier v idetur. Uiramque i g i i u r v i r i doctissimi 
conjeclurain rej icimus. Pr i inam, quod vox παρα-
σκευομένους, vci poiius παρασκευαζόμενους, ne i n 
uno quidein codice reperialur : al ierain, quod vo-
cem έχοντας superfluam csse alque inol i le in arb i -
t remur . Eienim νοοβψυχή nonnunquain lo lum ho -
minem signiflcari notuin est. Proindo cum d ic i t 
Basilius : Quali apparalu instrui animam cottvetiit, 
idem esl ac si diceret, Quali apparatu hominem 
instrui conienit. V ix i g i iur dubi lar i potesl, qu in 
vox έχοντας inelius a b s i l ; coquc magis, quod in a n -
l iquior ibus e i melioris notae codicibus desiderelor. 
Adde, anl iquissimum inlerpreiem Euslatbiuin eam 
vocem non agnovisse, cum veriat ad vcrbum : 
Quemadmodum insiructus etse debeat animut. 

(7) l l eg . sexlus πρ\ν ή έξετάσαι. M o t idem » S . 
μή άφικώμεθα. 
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ερευνήσασθάι ήλίκα τών μικρών φωνών τούτων έστ\ Α pendamus, perscruiemurque quanta his exilibus 
vocibus sigmficenlur, quis nos alloquatur, conside* τά σημαινόμενα, ένθυμηθώμεν τίς ό διαλεγόμενος 

ήμίν. Διότι καν τής βαθείας καρδίας του συγγρα
φέως μή έφικώμεθα διά τδ τής διανοίας ημών ασθε
νές, άλλά τή γε αξιοπιστία προσέχοντες τοΰ λέγον
τος, αυτομάτως είς συγκατάθεσιν τών είρημένων 
έναχθησόμεθα (8). Μωΰσής τοίνυν έστ\ν ό τήν συγ-
γραφήν ταύτην καταβαλλόμένος * Μωϋσής εκείνος 
ό (9) μαρτυρηθείς αστείος είναι παρά τψ Θεώ, έτι 
ύπομάζιος ώ ν δν είσεποιήσατο μέν ή Ουγάτηρ τοΰ 
Φαραώ, εξέτρεψε δέ βασιλικώς, τους σοφούς τών 
Αιγυπτίων διδασκάλους αύτψ τής παιδεύσεως έπι-
στήσασα· δς, τδν δγκον τής τυραννίδος μισήσας, κα\ 
πρδς τδ ταπεινδν τών ομοφύλων άναδραμών (10), 
είλετο συγκακουχείσθαι τώ λαψ τοΰ θεοΰ, ή πρόσ 

remus. Quanquam enim scriploris profunda sensa 
non assequimur ob menlis nosirae in i inn i l a l e in , 
lamen ejus qu i loqui lur auc lor i la i i i n t e n l i , eo ad* 
ducemur, ut dici is non inv i l i assentiamus» Moysea 
i g i lur is est, qui banc coulexuii bis lor iam, Moyses 
i l le , qui dum adbuc infans laclens essei, gralus apud 
Dcum fuisse pc rh ibe iu r 1 : queiu sibi adoplavit 
Pbaraonis f i l ia, regalique cul lu educavit, inagislrog 
ei erudiendo praficiens eos qui inier iEgyp i i o t 
erani sapienles; qui lyrannidis fasium perosus, e l 
ad i r ibu l ium buiml i la ieni recurrens, una cuui Dei 
populo divexari m a l u i i , quam leiuporaria peccaii 
suavilale f r u i ; qui jusliliae amoreni cx ipsa uaiura 

καιρόν έχειν αμαρτίας άπόλαυσιν ό τήν πρδς τδ Β sortilus esl : quandoquidem prius etiam quam ei 
δίκαιον φιλίαν έξ αυτής τής φύσεως κεκτημένος, 
δπου γε, κα\ πριν έπιτραπήναι αύτψ τοΰ λαοΰ τήν 
Αρχήν, φαίνεται διά τδ τής φύσεως μισοπόνηρον 
μέχρι θανάτου τούς κακούς αμυνόμενος· ό φυγαδευ-
θε\ς παρά τών εύεργετηθέντων, καϊ ασμένως μέν 
τούς Αιγυπτιακούς θορύβους άπολιπών, τήν δέ Αί-
θιοπίαν καταλαβών, κάκεί πάσαν σχολήν άπδ τών 
άλλων άγων, κα\ έν τεσσαράκοντα δλοις ετεσιν τή 
θεωρία τών δντων άποσχολάσας (11)* δς, όγοοηκο-
στδν ήδη γεγονώς έτος, εϊδε θεδν ώς άνθρώπψ ίδείν 
δυνατδν, μάλλον δέ ώς ούδεν\ τών άλλων υπήρξε 
κατά τήν μαρτυρίαν αυτήν τού θεού, δτι 'Εάν 
γένηται προφήτης υμών τφ Κυρίφ, έν όράματι 

connui i i c re iur populi pr inc ipa lus , ob nalurale ne* 
quiiiae odium ad morlem usque malos inseclalus 
fuisse comper i tur ; qui ab iis quos beneficiis affe-
c e ra l , fugalus, ac lubeuler iEgypiiacos lumulius 
derel inquens, adveniensque in iE ib iop iam , c l i l l ic 
omnii io ab aliis neg^liis ier iaius, loios quadraginia 
annos rerum contemplalioni i inpe r t i v i t ; qui oclo-
gesimum jam natus annum, Deum, quanium bomiui 
videre l ice l , v i d i t ; i ino quanlum im l l i a l i i daiuni 
est, jux la ipsum Dei lesi imonium : Si fuerit propheta 
vesier Domino, in visione ei agnoscar, et in sotmto 

loquar e'u Non ila velut servus meus Moyses, iit 
tota domo mea fidein e$l : o$ ad os loquar ei, in 

αύτφ γνωσθήσομαι, καϊ έν ϋπνφ ΛαΛήσω αύτφ. Q specie, et non per osmgmala e . Hic ilaque divinae 
Ούχ ούτως, ώς ό θεράπων μον Μωϋσής, έν 
6Λφ τφ οϊκφ μου πιστός έστι* στόμα κατά στόμα 
Λαλήσω αύτφ, έν εϊδει, καϊ ού δι* αΐνιγμάτων. 
Ούτος τοίνυν δ τής αυτοπρόσωπου θέας τοΰ θεοΰ 
εξίσου τοίς άγγέλοις άξιωθε\ς, έξ ών ήκουσε παρά 
τοΰ θεοΰ διαλέγεται (12) ήμίν. 'Ακούσωμεν τοίνυν 

ipsius faciei conspeciu perinde ac angcli dignaius, 
ea quae a Deo audiv i i , nobis re fer l . Audiamus i g i lur 
veri lal ig verba, non in bumanae sapienliae persua-
sionibus · , sed in Spir i lus doctrina prolala, quorum 
finis laus noo est audieni ium , sed eorum qu i do* 
ceniursalus. 

αληθείας βημάτων ούκ έν πειθοίς σοφίας άνθρωπίνης, άλλ' έν διδακτοίς Πνεύματος λαληθέντων (13) ' 

ών τδ τέλος ούχ δ τών άκουόντων έπαινος, αλλ1 ή σωτηρία τών διδασκομένων. 

2. Έν άρχή έποίησεν ό θεός τόν ούρανόν καϊ 
τήν γήν. "ϊστησί μοβ τδν λόγον τό θαύμα τής δια
νοίας. Τί πρώτον ε ίπω; πόθεν άρξομαι τής έξηγή-
σεως; Ελέγξω τών έξω (14) τήν ματαιότητα; ή 

- Act . νιι, 20. β Num. x n , 6-8. « I Cor. ιι, 4 

άναχθησόμεθα. Reg 

2. In principio fecit Deut ccelum et terram *. 
Oraiionem meam admiral io bujus seiuenliae s is l i t . 
Quid pr imum dicam? unde narrandi sumam exor-
dium ? Kedarguamne elbnicorum . vanilalem ? aii 

4 Gen. ι, 1. 

f8)Codex Cowbef 
άχθησόμεθα, 

(9) Hespicii Basilins ad versum 20 Actorum c. v n : 
Και ήν αστείος τψ θεψ, el eral gratus Deo. Auc lor 
vero Ac iorum respexerat ad v e r s u m 2 capitis u 
Exodi , ίδόντες δέ αύτδν άστείον, έσκέπασαν αυτόν, 
tidentet aulem eum eleganiem, occultaverunl eum. 
Combeflsius verba Basili i sic interpreialur : α Deo 
testimonium habem, quod elegant : sed mihi persua-
dere non queo ejus iuterpretaiionem cuiquam pro-
baiuin i r i . Eienim u i locum haberel inierpretatio 
Combelisii, sio debuissei loqui Basilius, 6 παρά τοΰ 
θεού μαρτυρηθείς αστείος είναι, α Deo teslimonhm 
haben*, quod, e i c . ; non auiem scripsissel δ μαρτυ
ρηθείς αστείος εΐναι παρά τψ θεψ, adeo υ ι i l l ud , 
παρά τψ θεψ, clare el evidenler ad v o c e m αστείος, 
noi i ad vGcein μαρτυρηθείς referri debeai. Melius 
i g i lu r i la inierpreiabere: Te»limonium[a Scriptura] 
kobens, quod yratut eael Deo, sire apud Denm* 

sexlus Β Cacterum nemini paulum modo humaniori ignotum 
est I lebraismum esse, quo in signiucalione o rxs iau-
tiae aique digniiatis u i i solebanl. 

(10) Edi l io Paris. ειλετο μάλλον. Deesl μάλλον in 
ediiione Basil . e l in noslris sepiem mss. 

(11) Reg. sexlus τή θεωρία τών δντων ένατενίζων 
κα\ άποσχολάζων. Codex alier άποσχολήσας. lbidein 
Bodl. όγδοηκοστοΰ... έτους. Noc iia mul lo posi mss. 
tres μαρτυρίαν αύτοΰ τοΰ θεοΰ. 

(12) Coll). secundus ταΰτα διαλέγεται. 
(13) Editiones Paris. ei BasiL λαληθέντων. A l 

ocio noslri mss. λαληθείσιν. Erralumne s i l l i b ra r i o -
r u m , an hoc dictum s i l per atiraciionem, gramma^ 
licOrum er i i jud i c ium. Es l credi lu dil l ici le l o i l i b ra -
r ios simul errasse. 

(14) Τών έξω. Intel l ig i t Basilius aut eos qufl 
omnino Deum eese negabanl, aul falsorum deoruuf 
cul lores. 
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•er i la iem nostram laudiboe efferamt Prodideni i i t 3 
raulta Graecorum gapiealeg de nauira : sed ne una 
qtridem opin io , posleriore priorem semper a n i i -
quan i e , fixa in ier ipsos atqne inconcussa permaa-
si t . Quare dicia eorum confutare n ih i l nobis opus 
es t ; si quidem ad mutuam suam eversioaem suffi-
c i u n i . Etenim Deum qui ignoravere, caasam prov i -
dam o r lu i praeesse universoram non concessere : 
sed consequenlia convenienter priinee saae inscilia? 
concludebanl. Quamobrem nonnul l i , origine uaiver-
Bilatis reruro elementis mundi ascr ip la , ad catisas 
maleriales con fugemnl : a l i i vero atotnis, et corpo-
ribus part ium cxpenibus, mole ac mealibus naturam 
rerum visibi l ium conl iner i flnxerunl. Nunc quidem 
insecabilibus corporibus inter se conjunct is , nunc 
vero rursus discrel is, generaiiones et corrupiiones 
fieri, aique indurabi l ior ibus corporibus d iu lura i la -
tis causam ex atomorum inter se complexu va l i -
diore proflclsci a rb i l r a l i suai . Sane aranea» lelam 
lexuat qui lalia scribunt, qu i coeli lerra?que et 
mar is principia ponunt adeo lenuia, nec uspiam 
consisienlia. Non enim noveri int d i ce re : ln pnnci-
pio fecil Deut cozlum et terram. Quapropter ob i o -
babitantem in ipsis div ini lat is ignoralioiiem in bnnc 
errore in inc iderunl , u l cuncla, tanquam casu et 
temere aiola, credant nec regi nec gubernari . Quod 
ipsum nobis ne accidat, tg qui mundi fabricain coa-
scripsit, s ia l im in pr imis verbis per Dei nomen 
meniein noslram i l l u s l r a v i i , dicens : In priuciph 
feeil Deut. Quam pulcber est urdo i s i e ! Priaio ap-
posuil p r inc ip ium, ne qui mundum pr incip i i expet-
lem esse opinarentur. Deinde adjecit : Fecit, ot 
osteadaiur, res conditas minimam esse poientiae 
opvficis par lem. Quemadmodum enim flgulus qu i 
eadeni arte innumera eflDnxit vasa , neque artem , 
nequc poieatiam exbausii : i ia e l universi bujus 
opifex effeciricem poientiaro nabens , ηοη uno 
mundo c i rcumscr iptam, ged in in l in i lum exceden-
tem, r e rom quae conspiciuntur magniimlines solo 
voluntatis na ia condidi l . l taque, si mandus et p r i n -
cipium l iabel , e l facius esl, inquire , quis sit qui ei 
dedti pr iac ip ium, e l quis i l l ius s i l condi lor. Imo ae 
forte, si bumanis inquiras ratiociaalionibus a ve-
r i ta l e aberres , lioc aos documeato prseoccupai, 
dom v idd i ce l praesianlissiraam Dei noinen tanquam 

(15) Sic Regii primus et eeplimus c imi Combef. 
e t cum ulroque GoisL Edi i io ParU. 01 μέν γάρ 
τάς, noa recie. 

(16) l i a ires mss. Deesl μέν in editis et iu al iqui-
bas iwss. Ibidem sex ntss. cuia ediiioae Basil. συν-
ιόντων. Edi l io Paris. συνιέντων. 

(17) Sic sepiem mss. praeler Bodl. qt i i mox babet 
ύπερτιθέμενοι. Ed i i i oPar i s . κα\ γάρ των. 

ί18) l inus ms. ώς άντύχοι. Mox editio Paris. άπα-
ησαν. Edi l io vero Basil . e i duo Begii mss. ήπα-

τ^θησαν. 
(19) i ta ediiio Basi i . cum mal i ig mss. A t edil io 

Parip. κα\ ημείς. 
(20) Fusius duo Golbertini e l Reg. sexlas έποίη-

σεν δ Θεδς τδν ουρανδν κα\ τήν γήν. Hoc ipso in loco 
recte e i emendale ia veieribus editionibus legeba-
l u r , Τί καλή; sed, u i verbis ular Coaibeusii, pro τ ί 

ανυμνήσω τήν ήμετέραν άλήΟειαν; Πολλά περ\ φύ
σεως έπραγματεύσαντο οί τών Ελλήνων σοφο\, καϊ 
ουδέ εΤς παρ* αύτοίς λόγος έστηκεν ακίνητος κα\ 
ασάλευτος, άε\ τοΰ δευτέρου τδν πρδ αύτοΰ καταβάλ
λοντος* ώστε ήμίν μηδέν έργον είναι τά εκείνων 
έλέγχειν άρκοΰσι γάρ άλλήλοις πρδς τήν οίκείαν 
άνατροπήν. Οί γάρ θεδν άγνοήσαντες αίτίαν εμφρονα 
προεστάναι τής γενέσεως τών δλων ού συνεχώρησαν, 
άλλ' οίκείως τή έξ αρχής αγνοία τά εφεξής συνεπέ-
ραναν. Διά τοΰτο οί μέν έπΙ τάς (15) ύλικάς υποθέ
σεις κατέφυγον, τοϊς τοΰ κόσμου στοιχείοις τήν αΐ-
τίαν τοΰ παντός άναθέντες· οί δέ άτομα κα\ άμερη 
σώματα, κα\ δγκους κα\ πόρους συνέχει ν τήν φύσιν 
τών ορατών έφαντάσθησαν. Νΰν μέν (16) γάρ συν-
ιόντων άλλήλοιςτών άμερών σωμάτων, νΰν δέ μετα-

1 συγκρινόμενων, τάς γενέσεις κα\ τάς φθοράς έπι-
γίνεσθαι· κα\ τών (17) διαρκέστερων σωμάτων τήν 
ίσχυροτέραν τών ατόμων άντεμπλοκήν τής διαμονής 
τήν αίτίαν παρέχειν. "Οντως ίστόν αράχνης ύφα(-
νουσιν οί ταΰτα γράφοντες, οί οΰτω λεπτάς κα\ 
ανυπόστατους αρχάς ούρανοΰ κα\ γής κα\ θαλάσσης 
υποτιθέμενοι. Ού γάρ ήδεσαν είπείν Έν άρχ$ 
,έχοίησεν ό Θεός τόν ούρανόν καϊ τήν γην. Διά 
τοΰτο ακυβέρνητα κα\ άδιοίκητα είναι τά σύμπαντα, 
ώς άν τύχη (18) φερόμενα, ύπδ τής ένοικούσης αύ
τοίς άθεότητος ήπατήθησαν. "Οπερ ίνα μή πάθωμε»; 
ημείς (19), δ τήν κοσμοποιίαν συγγραφών εύθΰς έν 
τοίς πρώτοις (&ήμασι τώ ονόματι τοΰ βεοΰ τήν 
διάνοιαν ημών κατεφώτισεν, ε ίπών Έν άρχή 
εχοίησεν ό Θεός (20). Τί καλή ή τάξις ; 'Αρχήν 
πρώτον έπέθηκεν, ίνα μή άναρχον αύτδν οίηθώσί 
τίνες (21)· είτα έπήγαγε τδ, Έποίησεν, ίνα δειχθ«,, 
δτι ελάχιστον μέρος τής τοΰ δημιουργού δυνάμεως 
έστι τδ ποιηθέν. *Ως γάρ δ κεραμεΰς, άπδ τής αύτης 
τέχνης μυρία διαπλάσας σκεύη, οΰτε τήν τέχνην 
ούτε τήν δύναμιν έξανάλωσεν ούτωκα\ δ τοΰ παντδς 
τούτου δημιουργδς, ούχ έν\ κόσμψ σύμμετρον τήν 
ποιητικήν Ιχων δύναμιν. άλλ' είς τδ άπειροπλάσιον 
ύπερβαίνουσαν, τή potx^ τοΰ θελήματος μόνη είς 
τδ είναι παρήγαγε τά μεγέθη *τών δρωμένων. ΕΙ οΰν 
κα\ αρχήν έχει δ κόσμος, κα\ πεποίηται, ζήτει, τ ίς 
δ τήν (22) αρχήν αύτψ δους, κα\ τίς δ ποιητής· 
Μάλλον δέ, ίνα μή άνθρωπίνοις λογισμοίς έκζητών 
παρατραπής που τής αληθείας, προέφθασε τή δι
δασκαλία, οίονε\ σφραγίδα κα\ φυλακτήριον ταΐς 

legi oporiere δτι divinavit Morellus ; et ita ia edi -
lioae Paris. edeadum curavit . Saaam e l veierem 
scriplaram τί pari ier cum edilioaibus an i iqu ior ibu* 
tueniar e i Bodl . e l nostri ocio tnss. 

(21) Reg. sextns άναρχον οίηθώσι ταύτην τινές. 
Sed, nisi valde fal lor, i l a emendalum est ab al^quo 
Graiculo, ut vox ταύτην ad vocem praecedealem 
κοσμοποιίαν referri posscl. Neque lamen emeada-
tione ulla opus erat. Basilius i ghur , meo qiiidem 
jud ic io , non scripsit ταύτην, sed αυτόν, u i i babent 
edi l i e i re l iqui ir.ss. Respiciebat eaiai orator op ( i -
mus ad vocem κόσμος, ex qua vocabulum κοσμο-
ποιία componiiur. 

(22) Sic codex Combef. et uterque Buc. e l Bod l . 
c u n i allis quali ior inss. et cam edilioae Basil. A t 
edilio Paris. cam Angl ic. ζητείται δ τήν. 
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ψυχαίς ημών έμβαλών τδ πολυτίμητον δνομα (23) 
του θεού, ε ίπών Έν άρχή έΛοίησεν ο θεός. 'ϊί 
μακαρία φύσις, ή άφθονος άγαθότης, τδ άγαπητδν 
πάσι τοίς λύγου μετειληφόσι, τδ πολυπόθητον κάλλος, 
ή άιρχτί τ ω^ δντων, ή πηγή τής ζωής, τδ νοερδν φώς, 
ή απρόσιτος σοφία, ούτος Έχοίησεν έν άρχή τόν 
ονρανόν καϊ τήν γήν. 

3. Μή ούν άναρχα φαντάζου, άνθρωπε, τά δρώμε
να, μηδέ, επειδή κυκλόσε περιτρέχει τά κατ' ουρανδν 
κινούμενα, ή δέ του κύκλου άρχή τή προχείρφ αίσθή-
σει ημών ούκ εύληπτος, άναρχον είναι νομίσης τών 
κυκλοφορικών σωμάτων τήν φύσιν. Ουδέ γάρ δ κύ
κλος ούτος, τδ έπίπεδον λέγω σχήμα τδ ύπδ μιάς 
γραμμής περιεχόμενον, επειδή διαφεύγει (24) τήν 
ήμετέραν αΓσθησιν, κα\ ούτε δθεν ήρξατοέξευρείν (25) 
δυνάμεθα, ούτε είς δ κατέληξεν, ήδη κα\ άναρχον αύ
τδν όφείλομεν ύποτίθεσθαι. 'Αλλά κάν τήν αΓσθησιν 
διαφεύγη, τή γε άληθεία πάντως άπό τίνος ήρξατο 
όκέντρψ κα\ διαστήματί τινι περιγράψας αυτόν. Ού
τω κα\ σύ μή, επειδή είς έαυτά συννεύει τά κύκλω 
κινούμενα, τδ τής κινήσεως αυτών δμαλδν, κα\ μη
δέ ν\ μέσω (26) διακοπτόμενον, τήν τού άναρχον τδν 
κόσμον κα\ άτελεύτητον ειναί σοι πλάνην έγκαταλί-
πη. Παράγει γάρ τό σχήμα τοΰ κόσμον τούτον· 
κα\, Ό ουρανός καϊ ή γή παρεΛεύσονται {%!). 
Προαναφώνησις τών περ\ συντελείας δογμάτων κα\ 
περ\ τής τού κόσμου μεταποιήσεως, τά νυν έν βρα-
χέσι κατά τήν στοιχείωσιν τής θεοπνεύστου διδα· 
σκαλίας παραδιδόμενα. Έν άρχή έχοίησεν ό θεός. 
Τά άπδ χρόνου άρξάμενα πάσα ανάγκη κα\ έν χρόνφ < 
συντελεσθήναι. ΕΙ (28) αρχήν έχει χρονικήν, μή άμ-
φιβάλης περ\ τού τέλους. Γεωμετρίαι γάρ κα\ άρι-
θμητικα\ μέθοδοι, κα\ αίπερ\τών στερεών πραγμα-
τείαι, κα\ ή πολυθρύλλητος αστρονομία, ή πολυάσχο
λος ματαιότης, πρδς ποιον καταστρέφουσι τέλος; 
Είπερ οί περ\ ταύτα έσπουδακότες συναίδιον είναι 
τψ κτίστη τών δλων θεψ κα\ τδν όρώμενον τούτον 
κόσμον διενοήθησαν, πρδς τήν αυτήν δόξαν άγαγόν-

* 1 Cor. νιι, 3 1 . · Mat lb. xx i v , 35. 

(25) Colb. secundus πολύτιμον δνομα. Nec i la 
multo posl idem codex cuin Combef. τδ άγαπητδν..· 
αξίωμα, majena* amabillt. Ibidem tintis Beg. μετει-
ληγόσι. Infra Bodl. cuin edilis επειδή κύκλω σε. 
Coisl. secundu^v κύκλψσε, dtiabus i l idem vocibus. 
A l Reg. sextus unira voce κύκλωσε : sed scribea-
dum, ni fallor, κυκλόσε, non κύκλωσε. 

(24; Ed i l i διαφεύγη. A l uierque D u c et al i i duo 
mss. διαφεύγει. S ia i iu i niss. sex καϊ ούτε. Deest καί 
In editis. 

(25) Colb. primus εύρείν. Mox idem ms. τδ είδος 
διαφεύγη. Ed i l i διαφεύγει. Nec ita mul io post mss. 
quinque δ κέντρψ. Ed i i i δ τψ κέντρψ. 

(26) Sic uierque Buc. ei Anglic. ei Cotb. secun-
dus cum Regiis primo ei qu in io . Ed i l i cum Colb. 
pr imo μηδενΐ μέσον, male. Mox edil io Basil. cuui 
Colb. pr imo έγκαταλείπη, Ueg. secuudus έγκατα-
λίποι. Editio Paris. cuiu aliquibus inss. έγκατα-
λίπη. 

(27) Edi l i cum Reg. primo et cum sacro textu παρ-
ελεύσονται. A t quinque a l i i mss. παρελεύσεται. 
Haud longe Colb. primus παραδεοομένα. 

(28) Sicedi l io Basil. cum sex mss. Αι ediiio Pa-
r is . εί γάρ. Mox quinque mss. άμφιβάλης. Ed i l i 
άμφιβάλλης. Quod ait Combefisiue, banc Basili i do-

HEXAEMERON. 10 

Α sigillam et anl ido lum in animis nostrb i i np r in i i i , 
dicens : Jn principio fecit Deut. Beala natura , i n -
gens bonitas, idipsun» quod omnibus ralionis p a n i -
cipibus esl amabile, pulchri iudo valde desiderabilis, 
eorum quae exsislunt p r inc ip ium, fons vilae, sp i r i -
tualis lux , sapienlia inaccessa, b i c , Jn principio 
fecit ccelum et lerram. 

3. Ne ig i lur cogiles, obomo, ea quae conspiciun-
(ur, principio carere : et quia ea quae in coelo mo-
venttir, c ircuinaguniur c i r c u l a l i m , circuiique & 
principium promplo sensti a nobis percipi non po-
lest, ne idcirco naiuram eorum corporum quae o rb i -
culat im movenlur pulaveris pr iuc ip i i esse experlem. 
Neque enira circulum hunc ( i iguram dico planam 
una linea c i r cu tnsc r ipum) , quoniara sensum no-
strum e f fug i i , au i quoniam neque unde coeperit, 
neque in quid desinal invenire possumus, conl inuo 
et pr inc ip i i exsorlem esse staluere deberaas. Ve rum, 
tametsi seosum f u g i i , revera lainen omnino coepil 
a quopiam , qu i eum cenlro et quodam iniervallo 
ci icumscripserit . Sic et l u , quoniam quai in orbera 
versantur, eodem redeuni, ne ob banc molus ipso-
rnm aequabilitalem nullo inters l i l io in ler rup lam, 
falso arb i l rer is , mundtiin principio ac fine dest i lui . 
Trantit enim ftgura hujusmundi*. Et , Cuslumet lerra 
trantibunt · . Quae nunc breviler in i l io doclrinoe d i -
vini lus inspiraue iraduntur, dogmala de consum-
nialione, deque mundi immutal ione praecinunl: In 
principio fecit Deu$. Quae a lempore init iuro duxe-
runt , ea in tempore eiiam necesse esl omnino inier-
i re . Si lemporale in i t ium accepere, ne dubites d« 
fiue. Nam geomelr ia, raiiones arilbmelica?, inqu i -
sitionee de sol id is , aslrononiia adeo decanlata, ne-
goiiosissima vani las , ad qualem finem dWertnnt? 
Siquidem harumce rerum sludiosi hunc inundum 
visibilem sempilernum esse ona cum condilore un i -
versonim Deo decreverunl ; mundo c i rcumscr ip lo , 
eidemque corpug ex maleria comoactum babentl 

c l r inam riihU firmam et$e, id temere d ic lum puia-
mus. Causa auiem cur iia judicet, hxc esl, quod an-
geli animaqne coeperint, nec lamen s in i unquam 
desi luri . Sed quis non videl i nmeren i i Basilio l i le in 
in fe r r i , cum constel eiim boc loco non de angelis 
aut de aniina, sed de solis rebus visibilibus locuiui i i 
fuisse? Ipsum andiaimis: Siquidem, inqu i l , harumce 
rerum studiosi vitibilem hunc mundum sempiternum 
esse una cum conditore unhenorum Deo decreverunt. 
Cum ig i iur angeli e i anima per se non s in l aspccla-
biles. nec oculis cerni possiut, neque de bac, neque 
de i l l is veiba Basili i debeni accipi. Is unicus scopus 
esl Palr is gravissiini ac proposiluin, ut oslendai, 
inundum per se e l suaple nalura aeiernuin non esse, 
sed quidquid visibile esl in inundo atque seneibile, 
id oimte corrupl iot i i subjacere. Hanc aulem ejus 
rei caueam Basilius ipse staiim a f f e r i : Nee hoe qu\-
dem% i nqu i l , animadvertere potuerunt, qitod necesu 
sit tolum, cujus pariet corruplioni et mulalioni tub-
jaeenl, iptum quoque aliquando iisdem affecliombut 
obnoxium este, atque illius parlei. Quod arguinen-
tandi genus pace v i r i doclissimi d ixer im inul ium 
babere inoinemi aique roboris. Basilimii secutus esl 
Aiubrosius, l ib . ι in Hexaem. pag. 6, I I U D I . 10. 
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eamdem gloriam atque iacomprehcnsibil i nalurae et Α *ες (29) τ ο ν περιγεγραμμένον κα\ σώμα έχοντα 

invis ib i l i ir ibuentes. Ne hoe quidein animadvertere 
p o t u c r u n l , quod necesse sit et to ium cnjtis parics 
corrupl ioni e lmu la l i on i subjacenl, iis lem aliquando 
obnoxium esse affeclionibus , atque ipsius parles. 
Sed tisque adeo Evanuerunt t/i cogiialionibus suis, 
el obscuratum est insipiens cor eorum, ei dicentes $e 
esse sapienles , i la siulli facti sunt1, ut a l i i quidem 
simul cum Deo eoelwm ab ar.lemo exsislcre a l l i r r n a -
r i n l ; al i i vero i l lnd ipsum cs^e Deum sine pr iucipio 
e l sine fine, alque gubernationis reruni singularum 
causam cssc sialuerint. 

4. Profeclo istbxc mundanae sapientioe copia eis 
aliquando condemnationem accersel grav iorem, 
quippe quia adeo aculum ia vanis rebus cernenles, 

ύλικδν, τή άπεριλήπτψ κα\ άοράτω φύσει, μηδδ 

τοσούτον δυνηθέντες έννοηθήναι, δτιού τάμέρη φθο-

ραις κα\ άλλοιώσεσιν υπόκειται, τούτου κα\ ώ δλον 

ανάγκη ποτέ τά αυτά παθήματα τοίς οίκείοις μέρε-

σιν ύποστήναι. "Άλλά τοσούτον Έματαιώθησαν τοΤς 
διαΛογισμοΊς αυτών, καϊ έσκοτίσθη ή ασύνετος 
αυτών καρδία, καϊ φάσκοντες είναι σοροί ijiu-
ράνΟησαν, ώστε οί μέν συνυπάρχειν έξ άιδίου τ φ 

θεώ τδν ουρανδν άπεφήναντο* οί δέ αύτδν είναι θεδν 

άναρχον τε (30) κα\ άτελεύτητον, και τής τών κατά 

μέρος οικονομίας αΓτιον. 

4. ΤΗπου αύτοίς ή περιουσία τής τού κόσμου σο

φίας προσθήκην οίσει ποτέ τής χαλεπής κατακρί-

σεως, δτι ούτως όξύ π·ρ\ τά μάταια βλέποντες, έκόν-

suapie sponlc in inlelligenda verilale obcaecati stint. Β τες πρδς τήν σύνεσιν τής αληθείας άπετυφλώθησαν. 
Qui porro spalia d ime i iun lur stel larum, assignant-

qite quxaam seinper aflulgeanl, ftl quxnam seplen-

triuaalcs sint, et qui siias circa austr inum polum 

slellas i l l ic quideni habiianlibus 5 conspicuas, no-

Lis vero igaotas descr ib i in t , e l la i i ludinein aquilo-

fiarem ac zodiacum circulum innumcris spaliis d i v i -

d u n l , et aslrorum convcrsiones, siabi l i latem, decli-

naliones, eorumque omi i iuui ad pr ima loca molum 

dil igcnler observanl, el qunnio tentpore mmniquod-

que siderum er ran i iun i c i rcu i tmn suuin cxpleal : 

i i qnam ex omnibus artem non invenere, qua agno-

scerent Denm esse universi opi i iccm, e l jus tun i j u -

dicem , aciiones viiac pro iner i lo remunerantcm ; 

neque banc consummaiionis cogiialioneai jud ic i i 

\Αλλ' οί τών (31) άστρων τά διαστήματα καταμε-

τρούντες, κα\ τούς άειφανείς αυτών καϊ άρκτώους 

άπογραφόμενοι (52), καϊ δσοι περ\ τδν νότιον πόλον 

κείμενοι τοις μέν είσι φανεροί, ήμΐν δέ άγνωστοι· 

κα\ βόρειον πλάτος , και ζωδιακδν κύκλον μυρίοις 

διαστήμασι διαιρούντες* κα\ επαναφοράς άστρων, 

καϊ στηριγμούς, κα\ αποκλίσεις, και πάντων τήν 

έπ\ τά προηγούμενα κίνησιν δι' ακριβείας τηρήσαν

τες · κα\ οιά πόσου χρόνου τών πλανωμένων έκαστος 

τήν εαυτού περίοδον έκπληροϊ · μίαν τών πασών μη-

χανήν ούκ έξεύρον πρδς τδ τδν θεδν έννοήσαι ΛΟΙ-
ητήν τού παντδς, κα\ κριτήν δίκαιον, τήν άςίαν άντί-

δοσιν τοίς βεβιοψένοις έπάγοντα · ουδέ τώ περ\ τής 

κρίσεως λόγω τήν ακόλουθου τής συντέλειας έννοιαν 

doclrinae consenlaneam in anianun sibi i nduxe rua l , C έπιγνώναι, δτι ανάγκη μεταποιηθήναι τδν κόσμον, εί 

imindum videliccl nccessario mutaiuin i r i , si e l 

animarum stalus ad aliam viiae ral ionem s i l i rans i -

larus . Qucmadmoduin enim prxscns v i ia naluram 

buic niuudo aJGucm babebai ; i ia ei iain f i i tura an i -

niaruni nosiraruai viveadi ral io soriem exceptura 

esi suo s ia iu i convenientem. Αι vero lantum abest, 

u i bi s ludiuai imper i iant bisce vcr i la i ibus , u l ei iam 

tjflusis cacbinnis i r r idean l nos, cum de nuindi bujus 

consummalione e l de sieculi regencraiione verba 

faciimis, Cum aulem pr inc ip ium secundurn n a l u -

ram priue s ia lua lur , quam ea, quaB ab ipso proQ-

c iscuaiur , necessario Uim cum de bis quse a l em-

pore babcn l , quod sint, dissererel ; hanc omnibus 

anleposuil vocem, iaquieas : In prinr.ipio [ecit. 

T Rom. i , 2 1 , 2 2 , 

. 29) Colb, secundns άγοντες. Nec i la mulio post D 
Coib. p r i m u s x a l άσωμάτο) φύσει. 

(50) Sic l i b r i veleres. Deesl τε in vulgatis. 
(31) Coll). secimdus άλλοι τών : cui leclioni favet 

Eustaiki i is , q u j sic v c r l i t : Alii slellarum iniervalla 
dimtmerant. 

(52) I ia codtcesseplem. Edit i υπογραφόμενοι. Mox 
qu.i lnor mss. είσΙ κε(μενοι. Vox είσί deesi in a l iqui -
bus mss. e l in edi i is. l loc ipso in loco uierque Ihic. 
cuui uiroque Colb. e l cmn Reg. quinlo τοις μέν είσι 
φανεροί. Ed i l i cum Reg. pr imo είσί φαινόμενοι. 
Hainl longe ediiio 0a * i l . αποκλείσεις, exclui\one$% 

corrupie. Edi i io Paris. cum mu|lis niss. αποκλί
σεις, eaiendaie. 

(33) Golb. primus οίκείαν τήν κατάστασιν άποδέξ-
οται κα\ τήν λήξιν, proprium siatum etsedem {XcipieU 

μέλλοι κα\ ή τών ψυχών κατάστασις πρδς έτερον 

είδος ζωής μεταβάλλε ιν. "Ωσπερ γάρ ή παρούσα 

ζωή συγγενή έσχε τού κόσμου τούτου τήν φύ

σιν , ούτω κα\ ή μέλλουσα τών ψυχών ημών δια

γωγή οίκείαν (33) τή καταστάσει ύποδίξεται τήν 

λήξιν. Οί δέ τοσούτον άπέχουσιν ώς άληθέσι τού

τοις πρόσεχε ιν , ώστε κα\ πλατύν γέλωτα κατα-

χέουσιν ημών περ\ συντελείας τού κόσμου τούτου 

κα\ παλιγγενεσίας αίώνος άπαγγελλόντων. Επειδή 

δέ ή άρχή κατά φύσιν προτέτακται τών άπ' αυτής, 

άναγκαίως περ\ τών άπδ χρόνου τδ είναι εχόντων 

διαλεγόμενος, ταύτην απάντων προέταξε τήν φωνήν, 

είπών · Έν άρχή έποίνσεν (34^, 

(34) Aat iqui duo l ib r i έποίησεν ό θεός. I l lud , quad 
sequimr, ήν γάρ τ ι , e l c , male a Coiabefiaio accipi 
pnlo. Ejns liaic s iml : Basilii hcec sententia, Grwco-
rum communis, crenlos angelos anie mundum cor-
poreum% in quam nihildum slalulum t$t% sed in car-
cerem animarum Qrigenianum. Sed propierea non 
s la i im debuit CombeUsius Basilium reponere ia i i u -
roero eonui i , qui expresse e i aeseveranter d icunl 
angelos anie mmidiun visibilem corporeunique esse 
creaios, cii in Basilius banc opinioneni nou proferat 
tanqiiam ceriain aique indt ibi ia iani , sed laiupiam 
vemi t i t i l em , e l quam inu l i i amplcc ia i i iur . Add i l 
enim, ώς Ιοικε, ui verisimile esl, ui videlur, ul cnnji-
cere ticet. Imo, quod s*pe i i l , si i l lud , ώς έοικε. i u 
in ierpre iemur : ut ferlur,ul aiunt; inagis paiebi l 
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5. T H v γάρ τ^, ώς έοικε , κα\ πρδ τοΰ κόσμου τού
του, δ τή μένδιανοία ημών έστι θεωρητδν, άνιστόρητον 
δέ κατελείφθη διά τδ τοις είσαγομενοις έτι κσΛ νηπίοις 
κατά τήν γνώσιν άνεπιτήδειον. Τ Ην τις πρεσβυτέρα 
τής τοΰ κόσμου γενέσεως κατάστασις ταίς ύπερκο-
σμίοις δυνάμεσι πρέπουσα, ή ύπέρχρονος, ή αιωνία ή 
άΐδιος. Δημιουργήματα δε έν αυτή ότών δλων κτίστης 
κα\ δημιουργός απετέλεσε, φώς νοητδν πρέπον τή μα-
καριότητι τών φιλούντων τδν Κύριον , τάς λογικάς 
κα\ αόρατους φύσεις , καϊ πάσαν τήν τών νοητών 
διακόσμησιν, δσα τήν ήμετέραν διάνοιαν υπερβαίνει, 
ών ουδέ τάς ονομασία; έξευρείν δυνατόν. Ταΰτα (35) 
τοΰ αοράτου κόσμου συμπληροί τήν ούσίαν , ώς δι
δάσκει ημάς ό Παύλος , λέγων · "Οτι έν αύτφ έκτί-
σθη τά πάντα, εϊτε ορατά, εϊτε αόρατα, εϊτε θρό
νοι, εϊτε κυριότητες, εϊτε άρχαΐ, εϊτε έξουσίαι, 
εϊτε δυνάμεις, είτε αγγέλων στρατια\, είτε αρχαγ
γέλου έπιστασίαι · δτε δέ έδει λοιπδν καϊ τδν κόσμον 
τούτον έπεισαχθήναι τοίς ούσι, προηγουμένως (36) 
μέν διδασκαλείον καϊ παιδευτήριον τών ανθρωπίνων 
ψυχών · έπειτα μέντοι κα\ άπαξαπλώς πάντων τών 
έν γενέσει και φθορά έπιτήδειον ενδιαίτημα. Συμ
φυής άρα τώ κόσμψ κα\ τοίς έν αύτψ ζώοις τε κα\ 
φυτοίς ή τοΰ χρόνου διέξοδος υπέστη, έπειγομένη 
αεί κα\ παραπλέουσα, κα\ μηδαμοΰ παυομένη τοΰ 
δρόμου. "Η ούχι τοιούτος δ χρόνος, ού τδ μέν παρελ
θδν ήφανίσθη, τδ δέ μέλλον ούπω πάρεστι, τδ δέ 
παρδν πρ\ν γνωσθήναι διαδιδράσκει τήν αίσθησιν; 
Τοιαύτη δέ τις κα\ τών γινομένων ή φύσις, ή αυ
ξανομένη πάντως, ή φθίνουσα, τδ δέ ίδρυμένον 
κα\ στάσιμον ούκ έπίδηλον έχουσα. Έπρεπεν ούν 
τοίς ζώων τε κα\ φυτών σώμασιν, οίονεΐ, (37) (δεύ-
ματί τινι πρδς ανάγκην ένδεδεμένοις, κα\ τή πρδς 
γένεσιν ή φθοράν άγούση κινήσει συνεχομένοις, ύπδ 
τής τοΰ χρόνου φύσεως περιέχεσθαι, συγγενή τοϊς 
άλλοιουμένοις κεκτημένου (58) τήν ίδιότητα. Εντεύ
θεν οίκείως επέβαλε τψ περ\ αύτδν λόγω δ σοφώς 
(39) ημάς τοΰ κόσμου τήν γένεσιν έκδιδάσκων, εί
πών Έν άρχή έποίησε- τουτέστιν, έν άρχή ταύτη 
τή κατά χρόνον. Ού γάρ δή κατά πρεσβυγένειαν πάν
των τών γενομένων προέχειν αύτδν μαρτύρων λέγει 
έν άρχή γεγονέναι, άλλά μετά τά αόρατα καϊ νοού
μενα τών ορατών τούτων κα\ αίσθήσει ληπτών τήν 
αρχήν τής υπάρξεως διηγείται. Λέγεται μέν ούν 

* Coloss. ι, 46· 

Basi l ium hanc sententiam non proprie proposuisse 
u i suam, sed u i a l ioruin. Soio quidem voces ώς Ιοι-
κε reddi posse aliquando ut consiat, plane, utique, 
sed baec in le rpreund i r;«lio rara esl e i inso l i la ; et 
gobim adhiberi debel l u m , cum series oraiiouis i la 
posiulal : id quod bic locum non babere videnl, op i -
nor, omties. Ad baec Basilius bom. % num. 5, se ipse 
clare ac diserte expl icat ,dum a i l : Είπερ τι ήν πρδ 
τής αίσθητοΰ τούτου κα\ φθαρτού κόσμου συστάσεως, 
Si quid erat anle eontlitulionem mundi hujut sensi-
bilis atque corruptioni obnoxii, au l $i modo fuerit 
quidpiam, eic. Ex qutbus in te l l i g i lur , Basilium hanc 
fle angelorum pneexsistenlia senieuiiam dubi lanler, 
oon asseveranier proposuisse. 

(35) Ita editio Basil. e l mss. septem. Edi l io Pa-
r is . ταύτα γάρ. 

Α 5. Nam ei ante bunc iDunaum, ut verisimlle est, 
erat al iquid quod noslra quidem cogilalione possu-
mus assequi, sed narral ionem ideo ef l fugii , quod i d 
b i s , qui ins l i luun lur , suntque adbuc in cogii i l ione 
infanies, uequaquam congruebal. Erat staius q u i -
dain mundi o r lu anl iquior, ccele&libus poieslalibus 
conveniens, transcendens lempus omne , seiernus, 
perpeluus. Opificia aulera condiior e l anjfex o m -
nium eo in siatu perfeci i , spir i iualem l i iceui , eorum 
qui Dominum di l i gum beal i iudini consonam, ra l i o -
ualee e i invisibiles naturas, e l in ie l l i g ib i l ium crea-
luraruni quae noslrum captum superanl ornaiuin 
omnem : quorum ne nomina quideni possumus ex-
cogilare. Haec complent invidibi l is muudi essenliam, 
velui nos docei Paulus , dicens : Quoniam in ip$o 

Β condita $unt univerta, she vitibilia, sive invmbilia, 
tive ihroni, tive dominationet, tite principatus, sive 
poteUatet, tive virtuta · , sire angelorum exerc i ius , 
sive archangelorum pra f ec lura . Tum detiium opor-
lebat, e l bunc mundum rebus j am exstanlibus ad-
jung i , qui essel in primis idoneus locus eJocendis 
aniiuabus bominum alque erudiendis : dein in u n i -
versuni, u laptuni cunctis rebusquae gcneralioni et 
corrupl ioni obnoxiae sunl , domici l ium fore i . haque 
buic mundo produclisque in ipso tum anitnalibus 
luin planlis £ aflinis facla esi lemporis successio, 
quae semper urgelur , p ra l e r f lu i l que , nec unquam a 
cursu quiescit. Annon ejusmodi est tempus, cujus 
pars p ra l e r i i a evanui l , fulura nondum adest, prae-
sens sensum prius fugit quam cognoscaiur ? Quin 
eiiam lalis exsisti i eorum quae fiunt naiura, aul au-
gescens omn ino , au l deflciens , nec conspicuam 
firmilalem aul siabi l i iatem oblinens. l laque anima-
Hum sl irpiuuique corpora, quae ad fluxionem quam-
piam necessilate aslr ingunlur, quseque moi ioni ge-
neralioais corrupiionisque conci l iatr ic i obnoxia 
suiit , par eral a lemporis nalura proprieiaiem mula -
bil ibus cognalam babenle conl iner i . I l inc qui nos 
mundi o r ium sapienier edocei, habenduin de ipso 
sennonem aple nggressus es t , dicens : Jn principio 
fecit; hoc esl, in eo lemporis pr incipio. Eleuim non 
quod mundum rebus omnibus condilis ani iqui la ie 
pracire lesleiur, a i l eum hi principio faclum fuisse; 
sed narrat has res visibiles ac sensibiles post i u v i -

D (56) Reg. qninlus προηγούμενον. Ed i l i el mu l i i 
mss. προηγουμένως. Mox Oolb. pr i ipus τών ημετέ
ρων ψυχών. 

(37) Edi i i οίον. A t inss. quaiuor οίονεί. S la i im 
Colb. primus γένεσιν κα\ φθ. 

(38) Hic inter se variani nosir i lum calamo no-
t a i i , lum lypis descr ipl l l i b r i . Edi i io Basi l .et Begii 
pr imus eiseptimus cum Colb. secundoei cum CoUI. 
i t idem secundo κεκτημένψ. Edi l io Pari>. κεκτημένης. 
Golb. primus κεκτημένοι. Beg. sexlus κεκτημένοι ς. 
Begii secundus e i qu imus cum Coisl. pr imo κεκτη
μένου : quam ul i imam leciionem caiieris p r a l u l i -
u ius ; non quod couvenial magis quam leciio odi -
lionis Parisieusis, sed quod al iquol codicum aucio^ 
r i u i e n i i a iu r . 

(59) l ia U J b S . quiuquc. Ed i l i vero ό σοφός. 
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sibiles ac ftpiritualeg exftiftlere coepiss*. Et quidem Α Αρχή κα\ ή πρώτη κίνησις· ώς, Άρχή όδοΰ αγαθής 
primus e i iam motus pr inc ip ium d i c i t u r : exeaipli 
causa : Principium viabonm, facere jto/a *.| Nam a 
justis aciionibus p r imum raovemur ad beaiam vi ta in. 
Barsus pr inc ip ium eiiam dic i tur unde Gl a l i qu id ; 
cum scilicet aliud iaesl, o l i fundamenium in domo, 
e i carina i n n a v i ; j a x l a quam acceptionem dic iam 
e s l : Prineipium sapientice, timor Domini Pielas 
enira est velut basis ac fundamenlum ad peiTeclio-
nem. Esl et arl i f ic ia l ium operum pr inc ip ium a r s ; 
s icu l Besoleelis sapienlia, ornalus labernaculi p r i n -
c ip ium erat. Quin et uti l is finis eorum quae Ount, 
plerumque actionum cst pr inc ip ium, verbi grai ia , 
concilianda Dei gratia eleemosyaae pr incip ium esl. 
|Uie proticisceotis esl pr inc ip ium. 

6. Gum ig i tur l o l modis dicalur p r inc ip ium, con-
sideres ve l im, eane vox singulis significatis conve-
niat . Etenim a quo tempore s lruclura niundi hujus . 
coeperil, discere poies; si modo ex prasent i ad M I -
periores aelates progressus, pr imam originis mundi 
diem iavenire coniendas. Hoc namque paclo repe-
r i e s , und t insit lempori mofus primus : deinde, 
quod lanquam fundamenia quaedaro e l bases coelum 
e l lerra prestracla s i n t : tum , quod s i l industria 
quaedaro ra l i o q u » , u l i t ib i vox pr inc ip i i indicat , 
rerum vis ib i l ium pra3est oma lu i ac ord in i . Denique 
deprebendes excogitaium fuisse mundum non lemere 
neque fruslra , sed ad flnem quemdam ul i lem , et 
niagno usui cunclis rebus futurum : siquidem est 
revera animarum ratione prsedilarum gymaasium; 
e l locus est in quo Dei coroparalur cogniiio : quippe C 
per res visibiles sensibilesque men!era quasi mauu 
duc i l ad i i iv is ibi l ium contemplationem; u l i ait Apo-
siolas : Invisibilia α creatura mundi,per ea quee 
facta sunt , inullecta conspiciunlur11. A u l forlasse 
quia opi i ic ium i l lud in inomeuio e i c i tra ul lam 
temporis uioram absolulum est, ideodic lum 7 fu i i : 
Jn principio fecit; quandoquidem principi tun est 
quiddam insecabile, ac dimensionis expers. Quem-
admodam enim princfpium viae, nondum est v ia, 
%l domus p r i n c i p i u m , nequaquam domus e s t : sic 
61 temporis p r i n c i p i u m , nondum temptis est , imo 
neque pars ipsius minima. Quod si quispiam alter-
cans dical pr i i i c iptum tempus esse; is sibi i l lud ia 
temporis paries dividendum esse scial . Hae autKm 
sunt, pr iac ip ium, m e d i u m , et flnis. A lqu i p r i n c i -
l ium pr inc ip i i excogitare prorsas r id icu lum est. E t 

τό Λοιεϊν δίκαια' άπδ γάρ τών δικαίων πράξεων 
πρώτον κινούμεθα πρδς τδν μακάριον βίον λέγεται 
δε άρχή κα\ δθεν γίνεταί τ ι , τοΰ (40) ενυπάρχοντος 
αύτφ έτερου, ώς έπΙ οίκίας θεμέλιος, κα\ έπι πλοίου 
ή τρόπις, καθδ είρηται* Άρχή σοφίας φόβος Κυ
ρίου. Οίον γάρ κρηπίς κα\ βάθρον (41) πρδς τήν 
τελείωσιν ή ευλάβεια. Άρχή δέ κα\ τών τεχνικών 
έργων ή τέχνη· ώς ή σοφία Βεσελεήλ, του περί τήν 
σκηνήν κόσμου. Άρχή δέ πράξεων πολ>άκις κα\ τδ 
εύχρηστον τέλος τών γινομένων ώςτής ελεημοσύνης 
ή παρά θεοΰ αποδοχή, καϊ πάσης τής κατ* άρετήν 
ενεργείας τδ έν έπαγγελίαιςάποκείμενον τέλος. 

Item promissorum fiais, aclioais cujuscanque a v i r -

B 6. Τοσαυταχώς ουν λεγομένης τής αρχής, σκόπει 
εί μή πάσι τοις σημαινορ^νοις ή παροΰσα φωνή 

. εφαρμόσει. Κα\ γάρ άφ' ου χρόνου ήρξατο ή τοΰ 
κόσμου τούτου σύστασις, δυνατόν σοι μαθείν, έάν γε, 
έκ τοΰ παρόντος είς τδ κατόπιν άναποδίζων, φιλονει-
κήσης (42) εύρείν τήν πρώτην ήμέραντής τοΰ κόσμου 
γενέσεως. Εύρήσεις γάρ ούτω;, πόθεν τψ χρόνψ ή 
πρώτη κίνησις, έπειτα, δτι κα\ οίονε\ θεμέλιοί τίνες 
κα\ κρηπϊδες προκατεβλήθησαν δ ούρανδς κα\ ή γή· 
ειτα, δτι Ιστι τις τεχνικδς λόγος δ καθηγησάμενος τής 
τών δρωμένων διακοσμήσεως, ώς ενδείκνυται σοι ή 
φωνή τής αρχής· κα\ τδ μή εική μηδέ μάτην, άλλά 
πρός τι τέλος ώφέλιμον καϊ μεγάλην χρείαν τοίςουσι 
συ νεισφερό μενον έπινενοήσθαι (43) τδν κόσμον, είπε ρ 
τψ δντι ψυχών λογικών διδασκαλείο ν κα\ θεογνωσίας 
έστ\ παιδευτήριον, διά τών δρωμένων και αίσθητών 
χειραγωγίαν τψ νψ παρεχόμενος (44) πρδς τήν θεω-
ρίαν τών αοράτων, καθά φησιν δ Απόστολο;, δτι 
Τά αόρατα αύτοΰ άπό κτίσεως κόσμου τοϊς ΛΟ Ι Ϊ } -

μασι νοούμενα καθοράται. "Η τάχα διά τδ άκαριαίον 

καϊ άχρονον τής δημιουργίας είρηται τδ, Έν άρχή 
έχοίησεν, επειδή άμερές τ ι κα\ άδιάστατον ή άρχή. 
*Ως γάρ ή άρχή τής δδοΰ οΰπω δδδς, κα\ ή άρχή τής 
οίκίας ούκ οίκία, οΰτω κα\ ή τοΰ χρόνου άρχή οΰπω 
χρόνος, άλλ' ουδέ μέρος αύτοΰ τδ ελάχιστον. Εί δέ 
φιλονεικών τις χρόνον είναι λέγοι τήν αρχήν, γινω-
σκέτω, δτι διαιρήσει αυτήν είς τά τού χρόνου μέρη. 
Ταύτα δέ έστιν, άρχή, κα\ μέσα (45), κα\ τελευτή. 
Αρχήν δέ αρχής έπινοείν παντελώς καταγέλαστον. 

^ Κα\ δ διχοτόμων τήν αρχήν δύο ποιήσει άντ\ μιάς, 
μάλλον δέ πολλάς κα\ απείρους, τοΰ διαιρεθέντος άε\ 
είς έτερα τεμνομένου. Ί να τοίνυν διδαχθώμεν δμοΰ 

• Prov. x v i , 5. 1 0 Prov. ι, 7. 4 1 B o m . ι, 20 . 

(40) Ed i t i et mss. nonnul l i τ\ τοΰ ένυπ. A l i i sex 
mss. τ\ ένυπάρχοντος. Addidimus vocem έτερου ex 
Colb. secundo. Mox Beg. quinlus ώσπερ έπ\ οίκίας 
θεμέλιοι. 

(44) Godex Gorobef. cam duobus aliis υπόβα
θρα. Ad marginem Goisl. p r im i i a modum scholii 
apposila stuil i l t a , υπόβαθρα, θεμέλιος, έστ\ δέ κα\ 
είδος υποδήματος. I l l ad , υπόβαθρα, *tt fundamen-
I vm, ett quoqut genuz catceamenti. Beseleel auteai, 
cu juss ta i im commeadaiur sapientia, i l i e e r a l pra> 
cipuus ac sapicns ani fex, qui praefectus fuerat coa-
fitic-ndo ubernaculo , e ic . t Exodi x x x i . 

(42) Edit i cum Golb. secando φιλονεικήσεις. A l i i 
quinque mss. φιλονεικήσης. 

Ui) Godex unas έπι νοεί σθαι. 
(44) Ed i l i παρεχόμενον. Ant iqo i oclo l i b r i παρ

επόμενος : quam scr ipiuram ex eo veram essc inie i l i -

il iu i r , qaod vox κόσμος subaudiaiur, ad quam re -
err i debet vox παρεχόμενος. 

(45) Codex Combe?. cum a l iU sex m i s . e l cttm 
edrtione Basil. μέσα : abi suppleas velim μέρη. E d i -
t io Paris. μέσον. Hoc ipso i u loco Colb. secuudua 
και τελευταία. Goisl. priaiua τέλη. 
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τή βουλήσει του θεοΰ άχρόνως συνυφεστάναι τδν χό- Α qui bipart i to pr inc ip ium eecat, pro uno duo efficiet; 
σμον, εΓρηται τδ, Έτάρχή έχοίησετ. "Οπερ έτεροι 
των ερμηνευτών (46), σαφέστερον τδν νουν εκδίδοντες, 
είρήκασιν Έν χεραΛαΙω έποίησεν ό θεός, τουτ
έστιν, αθρόως κσΛ έν δλίγω. Τά μέν ούν περ\ αρχής, 
ώς ολίγα άπδ πολλών είπείν, έπ\ τοσούτον, 
denles, d i x e r u n t : Ιη capitulo fecit Deut, hoc esl 
p.iuca de mul l is dicamns. 

7. Επειδή δέ κα\ τών τεχνών αϊ μέν ποιητικαΐ 
λέγονται, αί δέ πρακτικαΐ, αί δέ Οεωρητικαί· κα\ 
τών μέν θεωρητικών τέλος έστ\ν ή κατά νουν ενέρ
γεια, τών δέ πρακτικών αυτή ή του σώματος κίνησις, 
ής παυσαμένης ουδέν υπέστη ουδέ παρέμεινε τοις 
δρώσιν · όρχήσεως γάρ κα\ αύλητικής τέλος ουδέν, 
άλλ' αυτή είς έαυτήν ή ενέργεια καταλήγει· έπ\ δέ 
τών ποιητικών τεχνών, κα\ παυσαμένης (47) τής ^ c o n t r a , i n ar l ibns effeciricibus, cessanle etiam ope 

imo multa et i n f i n i l a ; dum quod d iv id i lur , id sem-
per in alia resecabitur. Ig i tur n t mundum voluniate 
Dei c i tra ul lam teniporis moram simul subslitisse 
edoceamur, d ic lum est : Ίη prfocipio f'rii. Quod 
ipsnm inlerpreles a l i i senienliam dilucidius r ed -

, sabito et brev i . A i enim baclenus de p r inc ip i o , u t 

7. Jam vero cura ar t ium aliae auldem tl icanlt ir 
effecirices, aliae vero praciicse, aliae aulem specu-
la l r i ces ; cumque gpeculalricum finis sit ipsa men-
tis opera l io ; pracl icarum vcro, ipse corporis m o -
tus, quo cessanle n ib i l subsisiit , n ib i l superest v l -
deniibus : finis enim sahaiionis et ar l is tibia ca-
nendi nullus est, sed ipsa in seipsam desinil a c t i o : 

ενεργείας, προκείμενόν έστι τδ Ι ρ γον ώς οικοδομι
κής και τεκτονικής κα\ χαλκευτικής κα\ υφαντικής, 
καϊ δσαι τοιαύται, αί (48*, κάν μή παρή ό τεχνίτης, 
Ικανώς έν έαυταίς τούς τεχνικούς λόγους έμφαίνουσι, 
κα\ έξεστί σοι θαυμάσαι τδν οίκοδόμον άπδ τού Ιργου, 
καϊ τδν χαλκέα κα\ τδν ύφάντην. "Ινα ούν δειχθή, δτι 
ό κόσμος τεχνικόν έστι κατασκεύασμα , προκείμενόν 
πάσιν είς θεωρίαν, ώστε δι* αυτού τήν τού ποιήσαντος 
αύτδν σοφίαν έπιγινώσκεσθαι, ούκ άλλη τινί φωνή 
έχρήσατο ό σοφός Μωϋσής περί αυτού, άλλ' είπεν (49)· 
Έγ άρχή έχοίησεν · ούχ\ ένήργησεν,ούδέύπέστησεν, 
άλλά Έχοίτ\σεν. Και καθότι πολλοί τών φαντασθέν-
των συνυπάρχει έξ άΐδίου τώ θεώ τδν κόσμον, ούχ\ 

raiione, opus remane l ; cxempli causa, opns ar l is 
aedificandi, fabricandi, exctidendi, lexendi, et a l ia-
n i m qiiarumcunque ar l ium ejus generls : quae ar -
li l lce vel absenie abunde in seipsis causas solerles 
ac industrias exb ibent ; polesque aedificalorem 
aerariunique e l texiorein posl opus admirar i . Pro in-
de ut mundus demoitsireuir esse arl i f ic ial is s t r u -
c iu ra , omnibus ad contemplationem proposha, adeo 
u l per ipsuni conditoris ejus saptentia cognoscalur, 
non alia uila voce sapiens Moyses usus est, dum 
de eo sermonem b a b u i l ; sed d i x i t : In principio 
fecit. Non autem d i x i l , operalns est, aut iu forma-
v i l , sed feciu Et quia complures eorum qui m u n -

γεγενήσθαι παρ' αυτού (50) συνεχώρησαν, άλλ1 οιονεί Q di im ab aeterno una cum Deo exsislere opinal i sunt, 
άποσκίασμα τής δυνάμεως αυτού δντα αυτομάτως 
παρυποστήναι · κα\ αίτιον μέν αυτού όμολογούσι τδν 
θεδν, αίτιον δέ άπροαιρέτως, ώς τής σκιάς τδ σώμα, 
κα\ τής λαμπηδόνος τδ άπαυγά»ον · τήν ούν τοιαύτην 
άπάτην έπανορθού μένος δ προφήτης, τή ακρίβεια ταύ
τη τών (δημάτων έχρήσατο είπών · Έγ άρχή έποίησεν 
ό θεός. Ούχ\ αύτδ τούτο (51) τήν αίτίαν τού είναι 
παρέσχεν, άλλ' έποίησεν ώς άγαθδς τδ χρήσιμον, ώς 
σοφδς τδ κάλλιστον, ώς δυνατδς τδ μέγιστον. Μόνον 

(46) Veleres qtialuor l i b r i ερμηνευτών. Al ius co-
dex τών έρμηνευόντων. Ed i l i e i dao mss. έρμη-
νέων. Aqoilani indical Basiiius, u t i ex Ilexaplis d i -
scimus, e l ex Hieronymo l i b . Quasl. Hebraic. in 
Genesim, i n i l i o . Ha?c stint verba Aquifse : *Εν κεφα-
λαίω έκτισεν ό θεδς σύν τδν ουρανδν, και σύν τήν D 
γ ή ν ln capilulo creavit Deu$ coelum et terrnm. 
Ambrosius, nt alia mu l i a , i ia haec a Basilio n m -
Inalus est. Ejus bxc sunt in Hexaem. p. 8, n u m . 
16 : Demque, i n q u i l , alii dixerunt, έν κεφαλαίω, 
quasi in capite,quo tignificatur, inbreviet inexiguo 
momenlp, summa operaiionu impleta. Ila?c Aquihe 
in lerpre ia l io , in caphulo, in tumma, nonpamin op i -
i i ioni favet A i igus l in i , qui l i b . iv De GeneU ad lilt.f 

cap. 35, conlendit creala esse oitmia s imul , e l uno 
eodemque momento. Eidem favei e i explicalio Ba-
s i l i i , τουτέστιν, αθρόως καϊ έν όλίγω, Itoc e$l, subito 
et brevi, aut. si uiavis, acervatim el brevi. Lege 
Prsef. num. 2 1 . 

(47) An l i qu i duo l i b r i et edi l i παυσαμένης. A l i i 
sepiem παυσαμένων. Lectiouem ulramque admi i l i 
posse arb i t ran iur . 

(48) Ed i i i e i duo mss. αΤς, male. Bursueduomss. 
&, non melius. Αι B*g i i secnndus et seplimus cum 
«troque Coisl. αί, opti iue. Nec ita mul io post, ub i 

ab ipso facuim esse nequaquam concesserunt: sed 
enm per se, quasi esset poleniise ipsius adumbratio 
quaedam, quadain rud i ral ione subslilisse aflfirma-
rnnt : et quia causam quidem ipsius Beum esse 
fatenlur, sed causam non volunlar iam : perinde 
alque corpus u m b r x ; au i res qua?il luminal, splen-
doris causa e s l ; errorem certe ejusmodi corrigene 
propbeia, hoc accuralo verborum deleciu usus esl , 
dicens : In princwio fecit Deu*. β Neque idip9um 

in edi l is legi tur έξεστί σε, in ocio codicibus scriptum 
invenimu* έξεστί σοι. 

(49) Edi l io Basil . et m i i l l i ms<. άλλ' ειπεν. Ed i i i o 
Paris. άλλ' είπείν. Mox mss. plerique omues ουχί. 
Edi t i ούκ ένήργησεν. 

(50) l ia uierque Buc. et ali i non patici. Edi l io Ba-
s i l . cum noslra edilione Paris. παρ* αύτφ. 

(51) R»*g. priittus ούχ\ αύτφ τούτφ. Kel iqui mss. et 
edi i i αύτδ τούτο, neque idipsum in causa fuit cur 
esset, lioc est, non rea caeca, aon res coacta, noa 
res invi ie et pra?ler voluntatem ageas in causa f u i l , 
r u r niundus e x R i h e r i l . Hoc ig i tur d i c i l Basilius, 
Beum al i ier agere, alqae corpora opaca au l lacida. 
Nam corpus opacum produci l unibrani v i alque ne-
cessilaie, nec l iber ius agit corpns bicidum : Oeus 
vero omnia nula confici l e l voluntale. I l lud , έποίη
σεν ώς αγαθός, e l c , fecit tanquam bonus utile, e l c , 
alio aiodo et ia i e l l ex i l et ialerpretalus esl Eusia-
l l i ius . 111 iue subjiciains verba : Non cautam pratti-
tit, ut estet tolum, ted fecit ut bonut uiilem. A m -
broeius pag. 9, i ium. 18, bunc eumdem Basil i i l o -
cum sic express i l : iVoa dixil quia $ubes»e fecit, 
non dixit quia cautam mundo, ut cuety ptuvbuit : 
ted fecil quati bonus quod forei utile. Graeca La i in is 
loage praestare neaio, opinor, aou videt. — Ονχϊ 
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ίη cawsa fuit cur esset; sed u t i bonus fecit quod Α γάρ (52) ούχ\ τεχνίτην σοι Ιδειξεν εμβεβηκότα 
u i i l e e s l ; u l i sapiens, qnod pulcherr imum e s l ; u t i 
polens, quod maximum esl. Nam oslendit t i b i a r i i -
Hoem lantum non rerum omnium subsiatiiiam inva-
dentem, e i partes singulas inler se coagmenlaiuem, 
eflieienteinque universum mundum concordem sibi 
et coii&onum atquc concinnum. In principio (ecit 
Deus ccelum et terram. Extremis duobus s igni i lcavi l 
orbis toi ius substai i l iam, coelo quidein ir ibuens or -
lus praerogaiivam : terram vero origine secundam 
esse asiruens. Si quid auiem in istis medium est, 
id utique una cum ipsis (inibus factum esl. Quam-
obrein eliamsi de reliquis elemeniis, igne, aqua 
et aere n i b i l d i x e r i l , lu le lamen omnia in omnibus 
pr imum permisla fuisse pro lua solerlia in ie l l i ge ; 
aique adeo aquam, aeremque e l ignem in terra re-
periuruses. Nam ex lapidibus quidem ignis e x s i l i l : 
ex ferro vero, quod ipsum el iam e terra originem 
t r a b i l , ignis abundans in affrictu emicare solel. Id 
quoque par fuer i i admirar i , quomodo ignis qui i n -
est corporibus, in ipsis c i l r a de l r imentum delhe-
ecat : conlra ea, a quibus antea 'servabalur, sirmtl 
u l foras educlus est, absumal. Demonslranl autem 
puieorum fossores aquae naiurain lerrae insi iam 
esse : quin c i aeris naiuram lerrae inessc compro-
banl emissae illaj sursum e lerra humeclata e l a 
sole calefacia exbalaiiones. Deinde cum coelum na-
tura locum supernuin occupel, lerra vero inl ima 
s i l : quippe feruniur in coelutn lev ia ; gravia vero 
ex se vergunt in l e r r am, cumque inaxinie con i ra-

ούσία τών δλων, κα\ τά καθ* ίκαστον μέρη πρδς ά λ 
ληλα συναρμόζοντα, κα\ τδ πάν όμόλογον έαυτφ κα\ 
σύμφωνον κα\ έναρμονίως Ιχον αποτελούντα. Έ ν 
άρχή έχοίησεν ό θεός τόν ονρανόν καϊ τήν γήν· 
Έκ δύο τών άκρων (55) του παντδς τήν ύπαρξιν 
παρηνίξατο, τφ μέν ούρανώ τά πρεσβεία τής γενέ
σεως άποδούς, τήν δέ γήν δευτερεύειν φάμενος τ ^ 
υπάρξει. Πάντως δέ (54) κα\ εί τ ι τούτων μέσον, 
συναπεγενήθη τοις πέρασιν. "Ωστε κάν μηδέν είπτ^ 
περ\ τών στοιχείων, πυρδς, κα\ ύδατος, κα\ αέρος, 
άλλά συ τή παρά σαυτοΰ συνέσει νόει, πρώτον μέν 
οτι πάντα έν πάσι μέμικται, κα\ έν γή εύρήσεις και 
ύδωρ, κα\ αέρα, κα\ πυρ, είγε έκ λίθων μέν πύρ έξάλ-
λεται, έκ σιδήρου δέ, δς κα\ αύτδς άπδ γής έχει τήν 

Β γένεσιν, πύρ άφθονον έν ταΐς παρατρίψεσι πέφυκεν 
άπολάμπειν. "Ο κα\ θαύμασα ι άξιον, πώς έν μέν τοίς 
σώμασινυπάρχον (5ο) τδ πύρ, άβλαβώς εμφωλεύει* 
προκληθέν δέ έπΙ τδ έξω, δαπανητικόν έστι τών φυ-
λασσδντων τέως. Τήν δέ τού ύδατος φύσιν ένυπάρχου-
σαν τή γή οί φρεωρύχοι δεικνύουσι · κα\ τήν τού αέρος 
οί άπδ νενοτισμένης αυτής άτμο\ ύπδ ηλίου θαλφθεί-
σης άναπεμπδμενοι. Έπειτα μέντοι κα\ εί φύσει τδν 
άνω τύπον δ ούρανδς επέχει, ή δέ γή τδ κατώτατόν 
έστι · διότι έπ\ μέν τδν ουρανδν τά κούφα φέρεται, 
έπ\ δέ τήν γήν τά βαρέα πέφυκε κατα^έπειν, έναν-
τιώτατα δέ άλλήλοις τδ άνω κα\ τδ κάτω · δ τών πλεί
στον διεστώτων κατά τήν φύσιν έπιμνησθε\ς, κα\ τ ά 
τήν μέσην τούτοις έκπληρούντα χώραν συνεκδοχικώς 
παρεσήμανεν. "Ωστε μή ζήτει (56) τήν τών καθ* Ικα-

r ia s in l intcr se supernum e l in f e rnum; qui reruin ^ στον έπεξήγησιν, άλλά τά σιωπηθέντα νόει διά τών 
longissime inter se nalura diversarum menlionem δηλωθέντων. 
f ec i i , ei iam ea quai rcgionem mediam in bis explent, acervatim significavit. Quare ne singulorum 
exquiras narrai ionem, sed ea quae sunl sileniio praelerita, per ea qtiae indicala sui i l inlel l ige. 

8. In principio feeit Deus coelum et lerram. I n -
quis i l io quae de siugti larum rerum essenlia fiercl, 
sive earum qn;e sub noslram conlemplalionem ca-
d t iu l , sive earum quae noslris seusibus obj ic iunlur, 
serinonem longum e l excurreniein in noslram i n -
terpreial ioneni inducere l , qiiando(|uidem in boc 
problemale expendendu verba plura insuinenda es-
senl quam in rc l iquis , quae de s ingulU qnocsilis 
dici possunl. Praeierea baud operae pre l ium fuer i t 
ad Ecclesine aedilicaiiouom in bis lempus lerere. 
Verum circa cceli essentiam saiis nobis smU ea 
quae dicla sunt ab Isaia, qu i vulgaribus verbis na-
turae ipsius cognilionem siifficieutem nobis ind id i t , 
dum d i x i t : Qui firmavit calum quati fumum hoc 

8. Έν άρχή έποίησετ ό θεός τόν οϋρατότ καϊ 
τήν γήν. Ή περ\ τής ουσίας έρευνα έκαστου τών 
δντων, ή τών κατά θεωρίαν ύποπιπτόντων ήμίν, ή 
τών προκειμένων ημών τή αίσθήσει, μακρδν και 
άπηρτημένον λόγον έπεισάγει τή εξηγήσει, ώς πλείο
νας έν τή περ\ τού προβλήματος τούτου σκέψει κατ-
αναλίσκεσθαι λόγους τών λοιπών, δσα ενδέχεται 0η-
θήναι περι έκαστου τών ζητουμένων πρδς τδ (57), 
μηδέ προύργου τι είναι είς τήν τής Εκκλησίας οίκο-
δομήν τδ περ\ ταύτα κατασχολείσθαι. Άλλά περ\ μέν 
τής ουσίας τού ουρανού άρκούμεθα τοίς παρά τοΰ 
ΉσαΊου είρημένοις · δς έν ίδιωτικοίς (δήμασιν ίκανήν 
ήμίν τής φύσεως αύτοΰ τήν διάνοιαν ένεποίησεν, εί
πών · Ό στερεώσας τόν σύρανόν ώσεϊ καπνότ" 

1 1 I s a . L i , 6. 

αυτό τοντο τήν αίτίαν τον είναι χαρέσχεν. V e r l e : Β (55) Veleres duo l i b r i ένυπάρχον. Al iquanlo post 
Pian lioc sotum prwsiiiii, causam ut essei mundus, mss. nonnii l l i έπ\ τά έξω. 
id esi, iion nudam e i simplicem mundo cieai ionem 
pra?sii l i l , sed ut bonus fecil quod utile et(, ut sapient 
auod pulcherrimum. D. F r . M A R A N U S . 

(52) Edi i i μονονουχ\ γάρ. A t mss. non pauci u l in 
comexlu. Ibidem unus cudex είσβεβηκότα. Subiude 
Golb. primus τά καθέκαστα. 

(53) Edi i io Basil . τών άρχων, ex duobus princh 
pm. Ibidem niss. τοΰ παντός. Deest ar l iculus i i i 
vulgatis. 

(54) Ant iqu i l i b r i παντο>ς δέ. Ed i l . Paris. παντδς δέ. 

(56) L i b r i Angl ic i cum Golb. pr imo et cum Beg. 
sexio ζητείν... νοείν. Αι merque Dnc. cum Coisl. 

f i r imo e i cum aliis quibttsdam mss. vulgatam luelt ir 
eciionem : cui leclioni veius inlerpres Eus la lb iut 

favel : Non ergo quceras, i nqu i i , de swgulis tatio-
nem : ted illaquoque quce tilenlio Scriplura priPttrit, 
ex Ihs, qua relata tunl, debebit adtertere. 

(57) Godices nonnull i πρδς τ φ . ΑΓιί cuin ediii» 
προς τό. 
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τουτέστι, λεπτήν φύσιν κα\ Λ στερεάν ουδέ παχεϊαν 
είς τήν του ουρανού σύστασιν ούσιώσας. Κα\ περί τοΰ 
σχήματος δέ Ικανά ήμΐν τά παρ* αύτοΰ , εIπόντος έν 
δοξολογία Θεοΰ · Ό στήσας τόν ούρανόν ώσεϊ χα-
μάραν. Τά αυτά δέ ταΰτα καϊ περί τής γής συμβου-
λεύωμεν (58) έαυτοΐς, μή πολυπραγμονεΐν αυτής 
τήν ούσίαν ήτις ποτέ έστι, μηδέ κατατρίβεσθαι τοις 
λογισμοΐς αύτδ τδ ύποκείμενον έκζητούντας, μηδέ ζη -
τείν τινα φύσιν έρημον ποιοτήτων , άποιον ύπάρχου-
σαν τω εαυτής λόγω, άλλ' ευ είδεναι, δτι πάντα τά 
περ\ αυτήν θεωρούμενα είς τδν τοΰ είναι κατατέτακται 
λόγον, συμπληρωτικά τής ουσίας υπάρχοντα. Είς ου
δέν γάρ καταλήξεις, έκάστην τών ένυπαρχουσών αυτή 
ποιοτήτων ύπεξαιρείσθαι τώ λόγω πειρώμενος. Έάν 
γάρ άποστήσης τδ μέλαν, τδ ψυχρδν, τδ βαρύ, τδ 
πυκνδν, τάς κατά γεΰσιν ένυπαρχούσας αυτή ποιότη
τας, ή εΓ τίνες άλλαι περί αυτήν θεωρούνται, ουδέν 
έσται τδ ύποκείμενον (59). Ταύτα τε ούν καταλιπόντα 
σε, μηδέ εκείνο ζητείν παραινώ, έπ\ τίνος έστηκεν. 
Τλίγγιάσει γάρ κα\ ούτως ή διάνοια, πρδς ουδέν ομο
λόγου μενον πέρας διε ξ ιόντος τού λογισμού. Έάν τε 
γάρ αέρα φή; ύπεστρώσθαι (60) πλάτει τής γής, 
απορήσεις, πώς ή μαλθακή χα\ πολύκενος φύσις αντ
έχει ύπδ τοσούτου βάρους συνθλιβομένη, άλλ' ούχ\ 
διολισθαίνει πάντοθεν τήν συνίζησιν ύποφεύγουσα, 
καϊ άε\ πρδς τδ άνω ύπερχεομένη τοΰ συμπιέζοντος. 
Πάλιν, έάν ύποθής έαυτφ (61) ύδωρ είναι τδ ύποβε-
βλημένον τή γή. κα\ ούτως επιζητήσεις, πώς τδ βαρύ 
κα\ πυκνδν ού διαδύνει τού ύδατος, άλλ' ύπδ τής 
ασθενεστέρας φύσεως τδ τοσούτον ύπερφέρον τψ βα
ρεί κρατείται · πρδς τδ κα\ (62) αύτοΰ τοΰ ύδατος * 
τήν έδραν έπιζητεΐν, και πάλιν διαπορειν τίνι στε-
γανψ κα\ άντερείδοντι δ τελευταίος αύτοΰ πυθμήν 
επιβαίνει. # 

9. Έάν δέ έτερον σώμα τής γής έμβριθέστερον 
ύποθή κωλύειν τήν γήν πρδς τδ κάτω χωρεΐν, ένθυ-
μηθήση κάκεινο ομοίου τινδς δεΐσθαι τού στέγοντος 
χα\ μή έώντος αύτδ καταπίπτειν. Κάν τι δυνηθώμεν 
έκείνψ συμπλάσαντες ύποθειναι, τδ εκείνου πάλιν 
αντέρεισμα δ νούς ημών επιζητήσει, και ούτως είς 
άπειρον έκπεσούμεθα (65), τοις άε\ εύρισκομένοις 
βάθροις έτερα πάλιν έπινοοΰντες. Κα\ δσψ έπ\ πλεΓον 
τώ λόγψ προιεμεν, τοσούτψ μείζονα τήν συνερει-
στικήν άναγκαζόμεθα (64) δύναμιν ύπεισάγειν, ή 
πρδς όλον δμού δυνήσεται τδ ύπερκείμενον άντιβαί-

" Isa. X L , 22. 

(58) Codex Combef. et untis Duc. cum Regio 
i ex io e l cum ediiioite Basil. συμβουλεύοαεν. 

(50) Reg. sexius e l Colb. pr imi is ουδέν έσται τδ 
ύπολειπόμενον, quod superett, nihil erit, scu, niliil 
supererii. A l i i mss. el editi ουδέν έσται τδ ύποκεί
μενον. Me>t, m loqi i imtur ph.losopbi, nullum super-
erii subjecium. Est hodieque magnis iuler philoso-
pbos ngiiala conlentionibus qua:slio, siine corporis 
furtna entilas qinedam, an snlum diversus par l iu in 
silus, m o l u s eic. Vi-lelur Basilius au l n i b i l , aut 
non i u muhum a receniioribus dtssenlire. 

(60) Edi i i ύποστόρεσθαι, cornip ie . Co !ex untis 
ύπεστορήσθαι, corrupie quoque. A l i i tres mss. ύπε-
στορέσθαι, non male. A lCoib l . printus ύπεστρώσθαι, 

, est, qui tenuem, non solidaro neqtie cras*ara na» 
turam, ad constituendam coeli gubslanliam condi -
d i t . De figura quoque sufficiunt nobis quae ipse io 
Dei glorificaiione d i x i t ; Qui statuit calum sicut ca-
meram 1 3 . Caelerum baec eadem et de lerra nobis 
ipsi suadeamus, u l ne qualis tandem s i l ejus snb-
slanl ia, curiosius perscrutemur, 9 neque in sub-
jecto perquirendo rai iociuaiione (lcfaUgeinur : ne-
que naluram quanipiam qualitai ibus desl i lutam, et 
q i ia l i iauim sua ipsius condiiione experiein exqui-
ramu» : sed probe ftciamus omnia quxcuuqi ie in ea 
consideranliir, ad ipsius exsisieudi rationem spe-
c i a r e , quippe quae ipsius coiupleani essentiam. 
Etenim, si qualiiales singulas, quas obtinet, ralione 
auferre coneris, es in n ib i lum desilurus. Nam 8t 
amoveris n igr i lud inem, f r ig id i la tem, grav i la lem, 
densilaiem, e l qualiiates ipsius ad guslum p e n i -
nenles, aul si qua3 aliac in ea conspiciunlur, super-
c r i t subjeclum nu l lu in . His ig i lur omissis, ne i l lud 
quidcm inquirendum moneo, Videlicet super quo 
siei fulcimenlo. Nam e i boc paclo verl igine mene 
laborabi l , quandoquidem ad cer ium nul lum fmein 
pervenlura esi rai iocinatio. Sive enim aerei» l a l i -
tud in i terra$ substraiuni esse dixeris ; ambiges q u l 
fieri possil ut nalura moll is valdeque inanis taulo 
pondere compressa ren i la iur , el non polius dilaba-
l u r undelibel, banc niolem subsidenlem aufugiens, 
seque siirsuin perpetuo super id quod ipsam com-
pr tn i i l diCTundens. Uursum, si aquam lerr.ne sabje-
clam esse tecum stalueris, el iam sic inquircs, φΐο-
modo grave e l densum corpus ιιοιι peneirel aquam, 
sed res longe gravior a debiliore naiura del inealur. 
Ad baec ipsius ei iam aqusc invcsligabis basiin, ac 
r i i rsum dubitabis, cuinam solido et reni lenl i fnlcro 
u l l imum ejus fundum incuinba l . 

9. Quod si ponas aliud corptis esse terra gravius 
ac solidius, quo lerra ne ad iina decidat impedia-
t u r ; in animuin induclunis es i l lud ci iam aliquo 
alio s imi l i indigere, quod al lerum sulTulciat, nec 
corruere s ina i . Ει si conficlum quid i l l i snbsiernere 
polerimtis, rursus ejus fulcruin mens nosira i n q u i -
re t ; atque boc modo in inf in i ium dilabenmr, sein-
per praeler invenla iuudameii la, alia ri irsi is excogi-
lantes. Ει quanlo longius ralione progrediniur, l an* 
to majorem ren i l cnd i ac suffulciendi v im cogimur 
inducere, quae l o t i s imul mol i superposilae possit 

melius. Al iquanlo pnst sex mss. αντέχει. Ed i l i cum 
Colb. secundo άντέχη. Subinde al iquol mss. παντα
χόθεν. 

(61) Sic ulerque Duc. cum aliis lribti& todicibua. 
Colb. secumlus σεαυτώ. Edii io Paris. αύτώ 

(62) An i i qu i dno l ib r i πρδς τψ καί. Paulo pos^ 
codex uniis είς τδ κάτω. 

(b5) Ulerque Colb. έμπεσούμεθα. Mox editi cum 
utroque Colb. προΐεμεν. A l i i quidam mss. προΊ-
μεν. 

(64) Veleres aliquot l ib r i άναγκαζόμενοι. Ibidem 
Regii Ires codices cuni imo Colb. έπεισάγειν. EdiU 
cuni unoras . , ύπεισάγειν. 
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3 l i n i u . Qaamobreni modum flnesque meal i impo- Α vciv. Διά τούτο δρους έπίθες τή διανοία, μήποτέ σοι» 

τής πολυπραγμοσύνης 6 του Τώβ λύγος καθάψηται 

περισκοποΰντος τά ακατάληπτα, χα\ έρωτηθής παρ* 

ΙΗ · ; ne quando cur ios iUlem luam, qu i incompre-

hensibilia perscrular is , redargnal Jobi senlentia : 

neve In quoque ab eo inlerrogeris, Super quo cireuti 
ejut fixi iml u . Se.l eisi in Psalmis aliquaado au-

dieris : Ego confirmavi columnas ejus u ; v im i l lam 

qtia in suo siatu ront i rma iur , coluranas dicias esse 

pu la . Nam i l lud : Supermaria fundaviteam 1 4 : q u i d 

al iud significat, quam aquas naiuram undique lerrae 

esse circumfusam? Quomodo i g i iu r aqua quamvis 

s i l fluida, e l tn declive suaple nalura feralur, ma-

nei euspensa, et nusquaip defluii? Tu vero non con-

sideras qnod terra per se suspensa, eamdem aot 

ei iam adhuc majorem pariat rat ioni barsllandi lo -

cum, quandoquidem nalura gravior est. Verum 1 0 

αύτοΰ κα\ συ, ΈπΙ τίνος (65) ol κρίκοι αυτής πε-
πήγασιτ. Άλλά χάν ποτε έν ψαλμοϊς ακούσης· Έγά> 
έστερέωσα τους στύΛονς αυτής· τήν συνεκτικήν 
αυτής δύναμιν στύλους είρήσθαι νόμισον. Τδ γάρ, 
Έπϊ ΘαΧασσων έθεμεΜωσετ αυτήν, τ ί δήλοι, ή 
τδ πάντοθεν περιχεχύσθαι τή γή τήν τοΰ ΰδατος φύ · 
σιν; Πώς ούν £υτδν υπάρχον τδ ύδωρ κα\ έπ\ τδ πρα
νές πεφυκδς καταπίπτει ν, μένει άπαιωρού μενον κα\ 
ούδαμοΰ άπο££έον ; Σύ δέ ού λογίζη (66), δτι τήν αυ
τήν ή κα\ έτι πλείονα άπορίαν τφ λδγψ παρέχει ή 
γή καθ* έαυτήν κρεμάμενη, βαρύτερα τήν φύσιν ούσα· 
"Αλλά ανάγκη , κάν γήν καθ* έαυτήν είναι δώμεν. 

necesse est, sive terram per seipsam conceeseri- ^ κάν έπ\ τοΰ ύδατος αυτήν άποσαλεύειν εΓπωμεν, 
ttius consistere, sive super aquas j ac ia r i d ixer imus, 
nunquam de pia senlentia discedere, sed fateri s i -
mu l omnia per condiloris poieattam conl iaer i . I t a -
que lu in nobis ipsis* l u m aliis interrogaluris aoa, 
quo fulcro ingens i l lud nec u l l i ferendum lerrae 
O H U S i n n i x u m sit, dicamus baecoporiet: Inmanu Dei 
$unt fipes terrce *\ Hoc nobis tutissi inum esl ad com-> 
parandam inle l l igent iam, et audiioribus conducibde. 

40. Jam vero pbysici nonnul l i e l iam ob ejusmodi 
causas lerram immobilem manere magno cum ap-
paraiu verborum dicunt. N imi rum qaod mediata 
orbis regionem occupavil, el qnod quo se magis i n -
c l ine i , noti habel, utpole ab exiremis aequaliler oiani 

μηδαμοΰ άναχωρεΐν τής ευσεβούς διανοίας, άλλά πάντα 
δμοΰ συγκρατεΐσθαι δμολογεΐν τή δυνάμει τοΰ κτί-
σαντος. Ταΰτα ούν χρή έαυτοΐς τε λέγειν κα\ τοις 
διερωτώσιν ημάς, έπ\ τίνος τδ άπλετον τοΰτο καϊ 
άφδρητον τής γής έρήρεισται βάρος, δτι Έν τή χειρϊ 
τον θεον (67) τά πέρατα τής γής. Τοΰτο άσφαλά-
στατον ήμΐν πρδς νοησιν κα\ ώφέλιμον τοΐς άκού-
ουσιν. 

40. "Ηδη δέ τίνες (68) τών φυσικών καϊ τοιαύταις 
αίτίαις τήν γήν άκίνητον μένειν κατακομψεύονται. 
Ός άρα διά τδ τήν μέσην τοΰ παντδς είληφέναι χώ
ραν, κα\ διά τήν Γσην πάντοθεν πρδς τδ άκρον άπό-
στασιν, ούκ έχουσαν δπου μάλλον άποκλιθή, άναγκαίως 

ex parle dissha; hiac eam in seipsa necessario per- Q ρ^νειν έφ* εαυτής, αδύνατον αυτή παντελώς τήν έπ£ 

manere asseverani, cuta circuaijacens undelibet 
a?qualitas faciai, ut uon queat onuiino in ullam par-
lem declinare. Gonlcndunt i i idem terram mediam 
locuai aoa sorie, neque casu naciaat esse; sed buac 
esse t e r r a naiuralein ac necessariuni s i tum. Nam 
cuai coelesle corpus rcgionem exiremain sursuai 
versma obl ineat ; quaecunque sane, inqu iun l , pon-
dera ex supernis elabi posuerimus, ea uadique ad 
mediuro defereatur. Ει cerle, in quod deferantur 
partes, iu id utique c l iam to lnm delrudetur. Etenim 
si lapides, e l l igaa, et lerrestria ontaia deorsuin 
versus co r ruun l , hic ul ique fuer i l eiiain lo l i l e r r x 
proprius ac coaveniens silus : al si quid levium e 
medio evebalur, profeclo suprema peiet. Quare 

τ ι 0οπήν τής πανταχόθεν περικειμένης δμοιότητος 
έμποιούσης. Τήν δέ μέσην χώραν μή άποκληρωτικώς 
τήν γήν, μηδέ έκ τοΰ αυτομάτου λαχειν, άλλά φυσι
κών είναι ταύτην τή γή κα\ άναγκαίαν τήν θέσιν. 
Τοΰ γάρ ουρανίου σώματος τήν έσχάτην χώραν ώς 
πρδς τδ άνω κατέχοντος, άπερ άν, φησ\ν (69), ύπο-
θώμεθα βάρη έκπίπτειν άπδ τών άνω, ταΰτα παντα
χόθεν έπ\ τδ μέσον συνενεχθήσεται. Έφ ' δπερ (70) 
δ* άν τά μέρη φέρηται, έπ\ τοΰτο κα\ τό δλον συν-
ωσθήσεται δηλονότι. ΕΙ δέ λίθοι κα\ ξύλα κα\ τάγεηρά 
πάντα φέρεται πρδς τδ κάτω, αύτη Αν ειη καϊ τή δλη 
γή οίκεΐα κα\ προσήκουσα θέσις · κάν τι τών κούφων 
φέρηται άπδ τοΰ μέσου, δηλονότι πρδς τδ άνώτατον 
κινηθήσεται. "Ωστε οίκεία φορά τοΐς βαρυτάτοις ή 

mol io deorsum lendens, gravium est p ropr ia ; i u f i - D πρδς τδ κάτω* κάτω δέ δ λόγος μέσον έδειξε. Μή 

niam aaiem, mediam esse ex diciis patei. Ne ig i lur ούν θαυμάσης εί μηδαμοΰ εκπίπτει ή γή , τήν κατά 

mirer i s , si nasquam excidal l erra , quippe quae aie- φύσιν χώραν τδ μέσον έχουσα. Πάσα γάρ ανάγκη 

Η Job x x x v i i i , 6. u Psal. L X X I V , Α. " Psal. x x m , 2 . 1 Τ Pnal. xcnr, 2 . 

(65) l l l a , έπ\ τίνος, e l c , desurnpta sunt ex Job, 
x x x v u i , 6, u l legere esl apud L \ X . Sed Aqui ia et 
Tbeodolio ex Hebraeo v e r l emn l , αί βάσεις, bases. 
Neca l i l e r l e g i l u r i a Vulgaia, Super quo baset illius 
toliaaUB tunt ? Symmacbusoi κατάπηγες, pe/t. Plara 
qm cup i l , notas Ducaei legere poiesi. e l fiexapla. 

(ΓιΟ) Yeleres quinque i i b r i λογίζη. Edit i λογί-
ζ · ι ς . 

(67) Colb. primas "Οτι έν τή χειρι του θεοΰ πέ
λαγος. "Οτι έν τή χειρ\ αύτοΰ τά πέρ. <?Μΐ'α in manu 
Deiest mare. Quia in manu ejut tunt fine$f eic. 

(68) Quod ait Basiliiis sensisse qnosdara philoso-
phos de le l lur is quieie, id par i ler aostra aeiaie a 
quibtisdam defendi iur. Nam u l r u m terra in centro 
muadi immola maaeal, an sol bmic s i lum obtiaeat, 
qaaesiio est e l ia innum inter pbilosopbos perquam 
celebris, et magna utr inque couicatione ag i ia ia . 

(69) Editio Jfas»l. et sex mss. άπερ άν φησιν. 
Edi l io Paris. φαοίν. lbidem Golb. pr imus βάρη 
έμπίπτειν. 

(70) l la sex mss. A t editi κα\ έφ' δπερ. Paalo 
podi Colb. secundus συνωθισθήσεται· 
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μένειν αυτήν κατά χώραν, ή παρά φύσιν κινουμένην Α diuin locuin nalurae suae convenienlem ocCupeU 
της οίκείας Ιδρος έξίστασθαι. Τούτων δ' Αν σοι 
δοκή (71) τς πιθανδν είναι τών είρη μένων, έπ\ τήν 
ούτω ταύτα διάταξαμένη ν (72) τοΰ Θεοΰ σοφίαν με-
τάθες τδ θαΰμα. Ου γάρ έλαττοΰται ή έπΙ τοΐς μεγί-
στοις έκπληξις, έπειδάν δ τρόπος καθ' δν γίνεταί τ ι 
τών παραδόξων έξευρεθή · εί δέ μή, άλλά τόγε άπλοΰν 
τής πίστεως ίσχυρότερον έστω τών λογικών αποδεί
ξεων. 

Omnino enira ipsam in eo loco nianere necesse 
fuer i l , aul eam praeier naturam motam a propria 
sede d imovcr i . Jam si quid eorum quae dicta sunt, 
probabile l i b i videatur, ad Dei sapicniiam, quae haec 
i ia o r d i n a v i l , admirationem Iransfer. Qui enito 
maximas ob res accedtt slupor, nequaquam ideo 
mtnui tur quod modus quo quid fial siupendorutn, 
adinvenlus e s i ; sin niintis, sallem lidei siinplicilaa 

plus h*beat robor i * , quam qnae ex ralione pel i intur deinonslraiiones. 
4 1 . Τά αυτά δέ ταΰτα (75) καϊ περ\ ούρανοΰ εΓ- 4 1 . (laec eadem de CODIO quoque dixer imus, cla-

ποιμεν, δτι πολυφωνότατοι πραγματεΐαι τοΐς σοφοΐς mosissimas scilicet ac verbosissimas de cceli ua lura 
τοΰ κόσμου περ\ τής ουρανίου φύσεως καταβέβλην- a mundi sapienlibus proposilas fuisse commenla-
ται. Κα\ οί μέν σύνθετον αύτδν έκ τών τεσσάρων tiones. A l i i quidem ipsum ex qualuor eleinentis 
στοιχείων είρήκασιν, ώς άπτδν δντα κα\όρατδν, κα\ ^ eonflaliim eese dixere : quippe cuui in langendi ac 
μετέχοντα γής μέν διά τήν άντιτυπίαν, πυρδς δέ, cernendi sensum cadat, siique lernc quidem par t i -
διά τδ καΟοράσθαι, τών δέ λοιπών διά τήν μίξιν (74)* 
οί δέ τούτον ώς άπίθανον παρωσάμενοι τδν λόγον, 
πέμπτην τινά σώματος φύσιν είς ούρανοΰ σύστασιν 
οίκοθεν κα\ παρ* εαυτών (75) άποσχεδιάσαντες έπεισ-
ήγαγον. Κα\ έστι τ ι παρ1 αύτοΐς τδ αίθέριον σώμα, δ 
μήτε πΰρ, φασ\, μήτε άήρ, μήτε γή, μήτε ύδωρ, 
μήτε δλως δπερ έν τών απλών · διότι τοΐς μέν άπλοΐς 
οίκεία κίνησις ή έπ* ευθείας, τών μέν κούφων έπ\ τδ 
άνω φερομένων, τών δέ βαρέων έπ\ τδ κάτω. Ούτε 
δέ τδ άνω καϊ τδ κάτω τή κυκλική περιδινήσει ταύ-
τό · και δλως τήν ευθείαν (76) πρδς τήν έν τψ κύ
κλω περιφοράν πλείστην άπόστασιν Ιχειν* r u v δέ αί 
κατά φύσιν κινήσεις παρηλλαγμέναι τυγχάνουσι, 

ceps ob so l id i ta iem; ignis vero, quia conspici lur; 
re l iqoorum tandem, ob mis lura in . A l i i autem bac 
opinione, lanquam quae verisimil is non esset, re-
jecta, quinlam quamdam corporis na iuram ad con-
siituendum coeluin suopie ingenio, e i a seipsis le-
mere alque iuconstilte in t roduxerun i . Est et apud 
ipsos aHbereum \ \ quoddam eorpus, quod neque 
igiiem d icun i esse, neque aerem, neque l e r ram, 
nec aqtiam, nec quidquam onmino ex simplic ibus, 
propierea quod proprius eimplicium molus rectus 
est, levibos quidem sursum, gravibus vero deoreum 
tendenlibus. Neque vero sursum ac deorsum ferri, 
idem est alque in orbem versar i ; c i i n sumrna, 

τούτων ανάγκη, φασ\, παρηλλάχθαι κα\ τάς ουσίας. Q reclum e l orbicuin inolum p lur inn im in ler ge d i f -
'Αλλά μήν ουδέ έκ τών πρώτων σωμάτων, & δή στοι
χεία καλοΰμεν, σύνθετον είναι δυνατδν ήμΐν ύποθέ-
σθαι τδν ουρανδν, τψ τά έκ διαφόρων συγκείμενα μή 
δύνασθαι δμαλήν κα\ άβίαστον έχειν τήν κίνησιν, 
έκαστου τών ένυπαρχόντων απλών τοΐς συνθέτοις άλ-
λην κα\ άλλην όρμήν παρά τής φύσεως έχοντος. Διδ 
πρώτον μέν καμάτψ συνέχεται έν τή συνέχει κινήσει 
τά σύνθετα, διά τδ μίαν κίνησιν μή δύνασθαι πάσιν 
εύάρμοστον είναι καϊ φίλην τοΐς έναντίοις · άλλά τήν 
τψ κούφψ οίκείαν πολεμίαν είναι τώ βαρυτάτψ. 
"Οταν μέν γάρ πρδς τά άνω κινώμεθα, βαρυνόμεθα 
τψ γεώδει · δταν δέ πρδς τά κάτω (77) φερώμεθα, 
βιαζόμεθα τδ πυρώδες, παρά φύσιν αύτδ πρδς τδ κά
τ ω καθέλκοντες. Ή δέ πρδς τά εναντία διολκή τών 

ferre censeni. Quorum autem motiones secunduw 
nalurain diversae sun l , borum eliam necesse est, 
i oqu iun i , essenliam esse diversam. Sed ne ex p r i -
mis quidem corporibus quae elemeula vocamus, coa-
lum componi, sialuere possumus; eo quod ea quae 
ex diversis consianl, motuui qu i «quabililer ac 
siue vi edatur, babere non possun l ; cum singula 
qiiaB in compositis insuni s impl i c ia , al iuin alque 
al ium a naiura sor l ia i t tur impetuia. Quotirca res 
contposila? pr imuin quidem in conl inuo molu acgre 
coutioenlur, quod unus molus oinnibus contrari is 
non potest congruus esee et amicus : sed is qui rei 
levie proprius esl, gravissiuue adversatur. Cuii i 
entin sursum versus roovemur, per id quod lerreum 

στοιχείων διαπτώσεώς έστιν αφορμή. Τδ γάρ ήναγκα-D esl, grava i i tur ; cuitt vero deorsum volv imur, v im 

σμένον και παρά φύσιν, έπ' ολίγον άντισχδν, κα\ τοΰ
το βιαίως κα\ μόλις, ταχύ διελύθη εις τά έξ ών συν
ετέθη (78), έκαστου τών συνελθόντων πρδς τήν οί
κείαν χώραν έπανιόντος. Διά μέν δή ταύτας, ώς φασι, 
τών λογισμών τάς άνάγκας, τούς τών προαγόντων 

faciinus igoeo, quippe qui ipsutu dcorsuui trabanius 
praeler nalurain. llaec autem elemeuiorum in con-
irar ia dislract io, r u i n x et dissolulionis causa exsi-
s l i t . Quod eniin coaclum esl, e i praeter naturain, 
cuui paruin resisial, idque violenter e l aegre, brev i 

(71) Voculam δέ ex duobns mss. addtdimus. 
Hoc ipso in loco duo mss. σοι δοκοί η. 

(72) An l i qm duo l i b r i ούτω τά πάντα διατ. Mox 
doo mss. εύρεθή. Atiue έξευρεθείη. 

(73) Codices duo τά αυτά δέ πάντα. 
(74) Codex Combef. λοιπών διά τήν μέθεξιν. Com-

hefUius nolai banc opinionem esse P la ion is , ia 
Timteo: sequenlem, Arisiolel ig. 

(75) Colb. priuius παρ* έαυτοΐς. Mox edil io Ba-
s i l . ei quiucwji i uw πΰρ. <ρησ(. Kdi l io Paris. 

φασί. 
(76) Codex unus i\ ευθεία.... έχει. Hoc ipso i n 

loco Colb. secundu» άποστασίαν έχειν. [ Cod. 476 t 
recentiori manu έχει.] 

(77) In aliquibus mss. legitnr πρδς τδ άνω . . . 
προς τδ κάτω. Al iquauto in l ra Beg. pr i inus cura 
al iero ms. μεθέλκοντες. 

(78) Codices duu έξ ών σύγκειται κα\ συν
ετέθη. ( 
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i n ea quibus constal dissolvitur, dum singula qua? Α άθετήσαντες λόγους, οίκείας υποθέσεως έδεήθησαν οί 
i n untnn convenerant, ad propriuin redeunl locum. 
Sane oh bas, u l a iun l , ra l ioc inal iomim anguslias, it 
qu i quinlam corporis naturam ad coeli slellarumqne 
ipsius consliluendam generalionem commenli snnt, 
rejeciis priortnn opinionibus, argumeniis propriis 
opus babuere. A t quivis aiius arte suadendi prae-
pollens, rursus bos adorius, haec co i i f i i lav i i , dis-
solvilqtie, et de suo opiuionem propriam invex i l . De 
quibus si nunc dicere aggredieuwr, in easdem nugas 
alque i l l i i i icidemus. Yc ium sinenles nos, u l sese 
invicem everlani refollantque, jam omisso de essen-
l ia sermotie, fidem Moysi adbibenles, quod Fecit 
Dem ccelum el terrani, ani f ic i opi imo pro his qnae 
sapienler ac indnsir ie peracla sunt, gloriam demus, 
et ex pulcbri ludine eorum qu# v ideulur , eum qui 'l 

omnem pt i lcbri ludinem superal, mente concipia-
m u s ; e l ex magniludiue sensibiliuin borum el c i r -
cuniscriplorum corporuin, i l lum qui ini in i ius esl et 
immensus, quique omuem p r a potenliae suae m u l i i -
tudine cogilaiionem exsuperat, iniell igainus. Eisi 
entm eorum quae facta sunt naturam ignoramus : 
a i certe quidquid oiuni ex parte gub noslros seusus 
cadi i , lanlum prae se fer i admirationis, u i vel acu-
tissiiua mens impar esse comperialur, quae au l m i -

πέμπτην σώματος φύσιν είς τήν ούρανοΰ κα\ τών 
κατ1 αύτδν αστέρων γένεσιν υποτιθέμενοι. Άλλος δέ 
τις τών σφριγώντων κατά πιθανολογίαν έπαναστάς 
πάλιν τούτοις, ταύτα μέν διέχεε κα\ διέλυσε ν, οίκείαν 
δέ παρ* εαυτού άντεισήγαγε δόξαν. Περ\ ών νΰν λέ
γειν έπιχειροΰντες, είς τήν δμοίαν αύτοΐς άδολεσχίαν 
έμπεσούμεθα. Άλλ ' ήμεϊς εκείνους ύπ* αλλήλων έά-
σαντες καταβάλλεσθαι, αύτοι τοΰ περι τής ουσίας 
άφέμενοι λόγου, πεισθέντες ΜωΟσεϊ (79), δτ: Έχοίη* 
σεν ό θεός tor ουρανδν καϊ τήν γήν, τδν άριστο-
τέχνην τών σοφώς κα\ έντέχνως γενομένων οοξάσω-
μεν, καϊ έκ τοΰ κάλλους τών δρωμένων τδν ύπέρκα-
λον έννοώμεθα, κα\ έκ τοΰ μεγέθους τών σίσθητών 
τούτων κα\ περιγραπτών σωμάτων άναλογιζώμεθα 
τδν άπειρον κα\ υπερμεγέθη κα\ πάσαν διάνοιαν έν 
τώ πλήθει τής εαυτού δυνάμεως υπερβαίνοντα. Κα\ 
γάρ εί καϊ τήν φύσιν άγνοοΰμεν τών γενομένου, άλ
λά τό γε ολοσχερώς ύποπϊπτον ημών τή αίσθήσει 
τοσούτον έχει τδ θαύμα, ώστε κα\ τδν έντρεχέστατον 
νουν έλάττονα άναφανήναι (80) τοΰ ελαχίστου τών 
έν τψ κόσμψ, πρδς τδ ή δυνηθήναι αύτδ κατ* άξίαν 
έπεξελθειν, ή τδν όφειλόμενον έπαινον άποπληρώσαι 
τώ κτίσαντι· ω πάσα δόξα, τιμή (81) κα\ κράτος, είς 
τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν . 

ni iuum quid eorum qua? ίιι mundo sunt, pro rei dignilaie expl icet , aut debiiam laudem rependat 
Crcalor i , cui omnis gloria, bonor e i imper ium, in sxcula sa?cnlorum. Ameu. 

HOMILIA I I . 

De eo quod inviiibilis erat lerra et indigetia 

1 2 4* Mane in pnncis explicandis verbis immo-
r a i i , tanlam senienii» profundilaiem recondiiam 
invenimus, u l de iis quae sequunlur, omnino despe-
remus. Nam si sanclorum air ia talia sunt, et l em-
pl i vesiibula adeo veneranda suni , aique magnifica, 
u l pulcbritudinis suae prxs lamia oculos nienlis 
nostne perslringant, qualia sun'. Sancia sanclorum? 
ecquis landem comperietur idc*.eus, qui adyta i n -
gredi ausii? aut quis conspcclurus esl arcana? 
Siquidcm vel eorum aspeclus est inaccessus; e l ea 
quac mente concepia sunl , a?gre omnino verbis pos-
sunl explicari . A l tau icn , cum apud jus lnm judicem 
vel ob id sclum, quod quis officium suum sibi fa-
ciendum proposuerit, consli lula merces sit , eaque 
non conlemnenda; ne ad perscrulandum fuerimus 

" Gen. i , 2 . 

(79) Colb. secinidtis αύτο\ τούς περ\ τής ουσίας 
άφέμενοι λόγους πιστευθέντες Μωΰσεΐ. Al ius codex 
quoque άφέμενοι λόγους. A t Goisl. priuius vulga-
lam leciionem lueiur . 

(80) Edi l i et duo inss. άν φανήναι. A t a l i i qua-
tuor m*s. conjuncie άναφανήναι. 

(81) Cotlic.es qualuor δόξα, τιμή. Goisl. pr imus ψ 
ή δόξα κα\ τδ κράτος. 

(82) T imi i i s i iullus legitur neque in Reg. qu in io , 
neque ίii Golb. secundo. In duobus inss. verba Scr i -

iittirae, ή δέ γή ήν αόρατος κα\ άκατασκεύαστος, 
oco sinit t i i u l i . Ah i ires mss. cum ediiis περί τοΰ, 

αόρατος ήν ή γή κα\ άκατασκεύαστος, Colb. p r i -

ΟΜΙΛΙΑ Β'. 
Περϊ τοΰ, ^Αόρατος ήν ή γή καϊ άκατο-

σκεύαστος (82). 
1 . Μικροίςέωθεν (83) ένδιατρίψαντες ^ήμασι, το

σούτον άποκεκρυμμένον τδ βάθος τής διανοίας εύρο-
μεν, ώστε τών εφεξής παντελώς άπογνώναι. Εί γάρ 
τά προαύλια τών αγίων τοιαύτα, κα\ τά προπύλαια 
τοΰ ναού ούτω σεμνά κα\ υπέρογκα τή (84) υπερβολή 
τού κάλλους τούς οφθαλμούς τής διανοίας ημών περι-
αστράπτοντα, ποταπά τά "Αγια τών αγίων; καϊ τίς 
ίκανδς κατατολμήσαι τών άδυτων; ή τίς έπόψεται τά 
άπό^η τα ; Απρόσιτος μέν γάρ αυτών κα\ ή θέα, 
δυσερμήνευτος δέ παντελώς τών νοηθέντων ό λόγος. 
Πλήν άλλ' επειδή παρά τώ δικαίο) κριτή, κα\ υπέρ 
μόνου τοΰ προελέσθαι τά δέοντα, ούκ ευκαταφρόνητοι 
είσιν άφωρισμένοι μισθο\, μή άποκνήσωμεν (85) πρδς 
τήν έρευναν. Εί γάρ και τής αξίας άπολειπόμεθα, 
άλλ1 έάν τοΰ βουλή ματος τής Γραφής μή έκπέσωμεν 

mus τοΰ αύτοΰ περ\ υδάτων κα\ φωτδς, ομιλία δευ-
τίρα. Coisl. priiuus τοΰ έν άγίοις Πατρδς ημών Βα
σιλείου είς τήν α' ήμέραν τής Εξαημέρου. Όμιλία 
δευτέρα. Al ler CoisL είς τά πρώτα τής γενέσεως. 

(83) Reg. sextus cuui Golb. priino μικροις έμπρο
σθεν, paulo atue. Αι edi i i cuui uiroque Goisl. et 
cutn mul i is aliis mss. μικροις έωθεν, mane. Lege 
Duc. 

(84) Sic edilio Basi l . et mss. p lu r im i . Edi l io 
Paris. υπέρογκα καϊ τή . Al iquanlo posl mss. se-
piem απρόσιτος μέν γάρ αυτών κα\ ή. Edi l i άπρόσι* 
τος γάρ αυτών ή θέα. 

(85) Colb. pnraus μή άποκνησαίμην. 
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τή βοηθεία του Πνεύματος και αύτο\ούκ Απόβλητοι A ^ g n i o r e s . Nam, laraelsi rerum non possumus asse-
παντελώς κριθησόμεθα, κα\ τή συνεργία της χάριτος 
οίκοδομήν τινα τή Εκκλησία τοΰ θεοΰ παρεξόμεθα. 
Ή δέ γή ήν, φησ\ν, αόρατος και άκατασκεύαστος. 
Πώς αμφοτέρων δμοτίμως γενομένου ούρανοΰ κα\ 
γης, ό μεν ούρανδς άπηρτίσθη, ή δέ γή έτι ατελής 
έστι καϊ άνεξέργαστος (86); *Ή δλως, τ ί τδ άκατά-
σκευον (87) τής γής; κα\ διά ποίαν αίτίαν αόρατος 
ήν ; "Εστι μέν ούν τελεία κατασκευή γήςή άπ' αυτής 
εύθηνία* φυτών παντοδαπών βλαστήσεις· δένδρων 
υψηλοτάτων προβολαΐ καρπίμων τε καϊ άκαρπων 
ανθών εύχροιαι κα\ εύωδίαι* κα\ δσα μικρδν ύστε-^ 
ρον (88) μέλλει τώ προστάγματι τοΰ θεοΰ έπανατεί-
λαντα τή γή τήν γέννησαμένη ν κατακοσμεΐν. ΤΩν 
επειδή ουδέν οΰπω ήν, άκατάσκευον αυτήν είκότως δ 

qui d igni tatem; lamen, si a Scripturae proposilo, 
Sp i r i lu auxi l ianle, non excidamus, etiam ipsi nou 
omnino rejecianei jud icab imur ; ac grai ia coopo-
ranle, non n i l i i l praestabimus aedificaiionis Eecle-
sise Dei. Terra autem, i n q u i i , erat invi&ibilU el 
incomposiia. Quomodo conditis pariter ulr isque 
coelo ct l e r r a , coelum quidem orauibus numeris 
absolutum esl , lerra vero adbuc imperfecta esl et 
rudis? Au l omuino, quid est lerra incomposila? aut 
ob quam causam erat invisibil is? Sane perfeclus 
terrae apparalus ipsa i l i ius ferti l i las est, generatio* 
nes quarumcunqiie plantarum, al i issimarum arbo-
rum tnm frugi ferarum tum infecundarwn o r i u s ; 
florum colores speciosi ac odores g r a i i , e i qtisecun-

λόγος ώνόμασε. Τά αυτά δέ ταΰτα καϊ περί (89) ού- Β que paulopost Dei jussu e lerra emergentia gen i l r i -
ρανοΰ είποιμεν · δτι ούκ έξείργαστο οΰπω ουδέ αύτδς, 
ουδέ τδν οίκείον άπειλήφει κόσμον, άτε μήπω (90) σε
λήνη μήτε ήλίψ περιλαμπόμενος, μηδέ τοΐς χοροΐς τών 
άστρων κατεστεμμένος. Οΰπω γάρ ταΰτα (91) έγεγό-
νει. "Ωστε ούχ αμαρτήσεις τής αληθείας, κάν τδν ου
ρανδν άκατάσκευον εΓπης. Άόρατον δέ τήν γήν προσ-
εΐπε διά δύο αίτίας · ή δτι οΰπω ήν αυτής ό θεατής 
Ανθρωπος (92), ή δτι υποβρύχιος ούσα έκ τοΰ έπιπο-
λάζοντος τή έπιφανεία ύδατος ούκ ήδύνατο καθορά-
σθαι. Ούπω γάρ ήν συναχθέντα τά ύδατα είς τά οί-
κεΐα συστήματα, άπερ ύστερον ό θεδς συναγαγών 
προσηγόρευσε θάλασσας. Άόρατον ούν τί έστ ι ; Τδ 
μέν, δ μή πέφυκεν όφθαλμοίς σαρκδς καθοράσθαι, ώς 

cem suam eranl ornatura, Quarum rerum quoniam 
nih i ldum era i , nier i lo Scriptura ipsam nominavit 
incomposiiam. Ha?c eadem et de cailo d i xe r i im is ; 
quandoquidem vel ipsum nondum erat excul lum, 
neque propr ium receperat ornatum, ulpole quod 
nondurn sole au l luna splendescerei, neqne aslro-
r u m choris coronarelur. Necdum enim istbaec con-r 
di la erant. Quare a veritaie non aberraveris, si 
coelum quoque dixeris fnisse inconiposi lum. Ter-
ram auiem duas ob causas appellavit i n v i s i b i l em ; 
aut quod nondum essei qui eam conspiceret bomo, 
aut quod ea videri 1 3 ni inime possel, quippe quae 
aquis super ipsius superiicicm innatanlibus esset 

δ νούς δ ημέτερος· τδ δέ, δ τή φύσει όρατδν υπάρχον, Q submersa. Nondum eniin crant aquae in suas sia-
διά τήν έπιπρόσθεσιν τοΰ επικειμένου αύτώ σώματος 
αποκρύπτεται, ώς δ έν τψ βυθώ σίδηρος. Καθ' δ ση-
μαινόμενον νύν αόρατου ηγούμεθα προσειρήσθαι τήν 
γήν καλυπτομένην ύπδ τοΰ ύδατος. Έπειτα μέντοι, καϊ 
μήπω τοΰ φωτδς γενηθέντος, ουδέν ήν θαυμαστδν 
τήν έν σκότψ (93) κειμένην, διά τδ άφώτιστον είναι 
τδν υπέρ αυτής αέρα, άόρατον κα\ κατά τοΰτο παρά 
τής Γραφής προσειρήσθαι. 

liones congregatae : quas postea aggregaias Deus 
maria nuncupaviu Invisibile ig i tur quid esl? AU-
quando quidein id quod ex se oculis carnis centl 
non polesi, cujusmodi est mens noslra : aliqnando 
vero id qtiod ex natura sua polest conspici, sed 
i i ic i i inheni is ei corporis occultait ir inierjecm, ve l -
u l i f e r rum, quod in imo gurgile jacol . Juxta quam 
noi ionem, nunc invisibi lem ducimus vocatani esse 

l e r ram, utpoie quae ab aquis occul iaretur. Deinde vero cuni necdum essei facta lux , n ih i l eral m i r i si 

lerra in lenebris sita, quod aer super eam non i l lumiuare iur , ob id el iam a Scripiura invisibil is ap-

pellala sit . 
2. Άλλ' οί παραχαράκται τής αληθείας, οί ούχ\ 

τή Γραφή τδν έαυτων νουν άκολουθεΐν έκδιδάσκοντες, 
άλλά πρδς τδ οίκεΐον βούλημα τήν διάνο'αν τών Γρα
φών διαστρέφοντες, τήν ύλην φασ\ διά τών λέξεων 

2. A t vcro veritai is adulieralores qui stiam ipso-
r i i i n meuiem Scriplurse oblempcrare nequaquatn 
docent, sed ad propr iam senieniiam deiorqueul 
Sc r ip iu ra rum seusum, mater iam bisce verb isa iuui 

τούτων παραδηλούσθαι. Αύτη γάρ, φασί (94) , καϊ ^ signi i icar i . Hac enim, inqu iun l , esl e t inv is ib i l i s e l 
αόρατος τή φύσει κα\ άκατασκεύαστος, άποιος ούσα iuconiposila suaple nalura : quippe cuin ex sua 

(86) Codex unus cum ediiis άνέργαστος καϊ άν-
απάρτιστος. A l i i sex mss. υι in «'ouiexiu. 

(87) An i i qu i oclo l i b r i άκατάσκευον. Ed i l i cum 
Coisl. pri ino άκατασκεύαστον. 

(88) Codex unus δσα μικρώς μετ' ολίγον ύστερον. 
Nec i ia nutlio infra oclo iuss. άκατάσκευον αυτήν 
είκότως δ λόγος. Edil i άκατασκεύαστον αυτήν ό λόγος 
είκότως. Coisl. pr imus άκατασκεύαστον αυτήν είκό
τως δ. 

(89) Codices seplcm κάν περί. Ed i l i cum uno aut 
allero ms«. κα\ περί. Vox ούπω paulo post recens 
accessil cx sex codicibus. 

(90) Veieres quinque l i b r i άτε μήπω. Ed i l i cum 
Coisl. prinio δγε μήπω. Alius codex ώσγε μήπω. 

(91) Edi l i ούπω γάρ αυτά. A t mss. quinque u i i 
in cot i lexlu. Mox I I I S S . ocio άκατάσκευον. Ed i l i cuui 
Coisl. pr imo άκατασκεύαστον. 

(92) Sic ainiqui sepicm l i b r i . Vox Ανθρωπος in 
ediiis desiderabalur. ln f ra Colb. secundus έκ άλεσε 
θάλασσας. 

(93) Ed i t i c t duo mss. έν κόσμψ, in mundo, de-
pravaie. A t l tcg i i duo cum Colb. secundo e i cuui 
Coisl. i i idem secundo έν σκότψ, in lenebris, emen-
daie. Codex Combef. e l a l i i duo mss. έν σκότει. Nec 
i la mul lo posi quinque mss. cum edilioup Basi!. 
άόρατον καί. Edi l io Paris. κα\ άόρατον. 

(94) Edi i io Basi l . cuoi sex mss. φησί. fidilio Pa-
r i s . φασί. 
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ipaius eondiiione careal qoacanque qua l i i a i e , a t - Α τ Ψ εαυτής λόγω, κα\ παντδς είδους χα\ σχήματος 

oue ab omui forma ac figara g i l separaia ; quara 
assumplam pro sua sapienlia conformavii arl i fex , 
et in ordinem redegit, e l i ia per ipsam rerum v is ib i -
l ium essenlias consl i lui t . Quod si ingenila esl baec, 
pr imum quidem par ei ac Deo honor iribuendus est: 
quandoquidem eodem ani iqui ia l is jure dignabi-
tu r . Quo quid magis impium esse possit ? materiam 
scil icei qualitatis ac formae exper i em, extremam 
jpsam deroro i iu tem, foediialcm ipsaiu figura desii-
lu lam (ipsis enim eorum utor vocabulis) pari cmti 
sapiemi et poieuic ac perpulcbro opii iceac univer-
sorum condilore prxrogai iva ac digniiale cobone-
s iar i ? Deinda quideai si Laala esl materia at lo iam 
Dei sascipiat scienliam ; et sic aliquo paclo ipsi Dei 

_κεχο>ρισμένη, ήν παραλαβών ό τεχνίτης τή έαυτον 
σοφία έμόρφωσε, καϊ είς τάξιν ήγαγε, κα\ ούτω δι* 
αυτής ούσίωσε τά δρώμενα. Εί μεν ούν άγέννητος 
αύτη, πρώτον ρΑν ομότιμος τψ 'θεψ, τών αυτών 
πρεσβείων (95) άξιουμένη. Ού τί άν γένοιτο άσε-
βέστερον, τήν άποιον, τήν άνείδεον, τήν έσχάτην 
άμορφίαν, τδ άδιατύπωτον αίσχος (τοίς γάρ αυτών 
εκείνων (96) προσρήμασι κέχρημαι) τής αυτής 
προεδρίας άξιούσθαι τψ σοφψ κα\ δυνατώ χαί 
παγκάλψ δημιουργψ καϊ κτίστη τών δλων ; "Επειτα 
εί μέν τοσαύτη έστ\ν (97), ώστε δλην ύποδέχεσθαι 
τού Θεού τήν έπιστήμην κα\ ούτω, τρόπον τινά, τ$ 
άνεξιχνιάστψ τού Θεού δονάμει άντιπαρεξάγουσιν 
αυτής τήν ύπόστασιν, εΓπερ έξαρκεΐ δλην τού Θεού 

polentia?, qua? inveeligari nequi l , subslanliam i l l ius ^ τήν σύνεσιν δι' εαυτής έκμετρεϊν εί δέ^λάττων (98) 
ή ύλη τής τού Θεού ενεργείας, κα\ ούτως είς άτο-
πωτέραν βλασφημίαν αύτοις δ λόγος (99) περιτρα-
πήσεται, δ^ ένδειαν ύλης άπρακτον κα\ άνενέργητον 
τών οίκείων έργων τδν Θεδν κατεχόντων. Άλλ' έξ-
ηπάτησε γάρ αυτούς τής άνθρωπίνης φύσεως ή πενία. 
Κα\ επειδή παρ* ήμΓν έκαστη τέχνη περί τινα ύλην 
άφωρισμένως ήσχόληται, οίον χαλκευτική μέν περί 
τδν σίδηρον, τεκτονική δέ περ\ τά ξύλα· κα\ έν 
τούτοις άλλο μέν τί (1) έστι τδ ύποκείμενον, άλλο δέ 
τδ είδος, άλλο δέ τδ έκ τού εΓδους άποτελούμενον· 
και έστιν ή μέν ύλη έξωθεν παραλαμβανομένη, τδ 
δέ είδος παρά τής τέχνης έφαρμοζόμενον, αποτέ
λεσμα δέ τδ έξ άμφοιν συντιθέμενον έκ τε τού ε ί -

aequiparant, cnm omnem Dei iniel l igeniiam per se-
ipsaia abaade possil dirael ir i : si vero male i ia ope-
raiioite Dei inferior esl, sic e i iam baic cis verba in 
absurdius coaviciam ver ienlur , quippe qui Deuai a 
perficiendis et absolvendis suis operibus propier 
nialeria? defeclum abareeant. Verum illos decepit 
hamanae naturae inopia. Et quoniaai ars quaelibet 
apud nos circa aliquam maieriam separaiini versa-
tu r , ve lui ars ferraria circa f e r r u m , Ijgnaria vero 
circa ligna ; alque ia bis al iud esl subjeclum, al i i id 
forma, aliud i d quod ex forma confici lur : e l quia 
maleria quideai foriasecus a&suaiiiur, a b a n e veio 
ap ia iur foraia, eflectus auicm ex u'r isqi ie , ex ma-

ler ia sc i l i ce ie i ex ftrma componi lur ; sic el iam exi- Q δους κα\ τής ύλης· ούτως οιονται κα\ έπ\ τής θείας 
δημιουργίας, τδ μέν σχήμα τού κόσμου παρά τής 
σοφίας έπήχθαι (2) τού ποιητοΰ τών δλων, τήν δέ 
ύλην έξωθεν ύποβεβλήσθαι τψ κτίσαντ'ι, κα\ γεγε-
νήσθαι τδν κόσμον σύνθετον, τδ μέν ύποκείμενον 
κα\ τήν ούσίαν έτέρωθεν έχοντα, τδ δέ σχήμα κα\ 

_τήν μορφήν παρά θεού προσλαβόντα. Έκ δέ τούτου 
αύτοίς υπάρχει άρνεϊσθαι μέν τδν μέγαν θεδν τής 
συστάσεως τών δντων προεστηκέναι, οίον δέ εράνου 
τινδς πληρωτήν, όλίγην τινά μοίραν είς τήν τών 
δντων γένεσιν παρ' εαυτού συμβεβλήσθαι · ού δυνη-
θέντες διά λογισμών ταπεινότητα πρδς τδ ύψος (5) 
άπιδεϊν τής αληθείας" δτι ενταύθα μέν αί τέχναι 
τών υλών ύστεραι, διά τδ άναγκαίον τής χρείας 
παρεισαχθείσαι τ ώ βίω. Τδ μέν γάρ έριον προύπ-

Β ήρχ £ν, ή δέ υφαντική έπεγένετο, τδ τής φύσεως 
ένδέον παρ' εαυτής έκπλη ρούσα. Κα\ τδ μέν ξύλον 
ήν, τεκτονική δέ παραλαβούσα, πρδς (4) τήν έπιζη-
του μένην εκάστοτε χρεία ν διαμορφούσα τήν ύλην, 
τήν εύχρηστίαν ήμίν τών ξύλων υπέδειξε, κώπην 

a l imanl in divino opificio, muadi quidem figufam a 
sapieaiia conditoris uuiversoruin esse inductam , 
inaleriam aulem extriasecus Creatori adveclam ac 
subjeciara fuisse, inundtimque coinpositum exs l i -
lisse, utpoie qui subjecium e l essealiam aliande 
babeal, i iguraai vero ac formaia a Beo acceperil . 
Binc autem fit, u i Deum maguum consl i iut ioni re -
rum prafuisse 14 " e g e n t : sed eam lanquam sym-
bolain quamdam suppleatem, modicain quamdam 
porl ionein ad reruai generaiionem de seipso con-
lulisse : quandoquidem pras ral ioc iual ionum igno-
b i l i la le , ad vcr i ia i is subl imiiatem respicere non po-
tuere ; quia arles bic maleria sanl posteriores, u i -
pote ob IISUS necessilalem in v i iam inlroducia*. 
Laaaen im prius exs l i l i l : ars vero lexloria succes-
sit , defecimn n a l u r a ex se exple lura. Sic l ignuia 
quidem eral : ac succedens ars l igaaria, materia ad 
usus quol idie expetitos conformaia, l ignorum nobis 
oeieadil a l i l i l a l em, nauiis remuai , agricolis ven l i -

(95) Edi l io Parig. ομότιμος Εσται τών αυτών 
«ρεσβείων. A l ediiio Basil. i ia u l edidimus. 

(96) Sic sepieai mss. Yox εκείνων Ίιι edilis desi-
derati ir . 

(97) l i a codex Combef. et a l i i septem. Edi i io Pa-
r i s . έπειτα δέ τοσαύτη έσται. Editio Basil. έπειτα 
μέν τοσαύτη εστίν. Mox Colb. priinus δυνάμει άντ-
επεξάγουσιν. 

(98) I l la , εί δέ έλάττων, Ua ad verbum interpre-
ta l i suinus : *i vero maleria operatione Dei inferior 
ul% bocesi, i t vero maieriaen deteriorii condilionit, 

qunm ut Dei operatio ad eam seu extendat. 
(99) Edi i io Basil. et antiqui sex l i b r i αύτοίς 5 

λόγος. Edi l io Paris. αυτών δ λόγος. 
(1) l la codices seplem. Dcesl τ ι in valgatis. 
(2) Colb. pritnus ύπήχθαι. Mox idem codex βε-

βλήσθαι. 
(5) Colb. primiis είς τδ ύψος. Paulo post Colb. 

S H c i i n d i i s παρεισήχθησαν. 

(4) Edil io Paris. παραλαβούσα κα\ πρός. Sed co«i-
jmic l io καί in aiul i is uisa. non reper i lur , aequa i i l 
edilione Basileeasi. 
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μεν ναύταις, γεωργοις δέ πτύον, δπλίταις δέ δδρυ Α labrom, et armatis roililibushastam gubministrang. 
παρεχομένη. Ό δέ θεδς, πρίν τ ι τών νΰν (5) δρω-
μένων γενέσθαι, είς νουν βαλδμενος κα\ δρμήσας 
άγαγείν είς γένεσιν τά μή δντα, δμοΰ τε ένδησεν 
όποιον τινα χρή τδν κόσμον είναι, κα\ τφ εΓδει αύτοΰ 
τήν άρμόζουσαν ύλην συναπεγέννησε. Κα\ ούρανψ 
μέν άφώρισε τήν ούρανώ πρέπουσαν φύσιν · τψ δέ 
τής γής σχήματι τήν οίκείαν αυτή κα\ όφειλομένην 
ούσίαν υπέβαλε. Πΰρ δέ κα\ ύδωρ καϊ αέρα διεσχη-
μάτισέ τε ώς (6) έβούλετο, κα\ είς ούσίαν ήγαγεν ώς 
ό έκαστου λόγος τών γινομένων άπήτει. "Ολον δέ 
τδν κόσμον άνομοιομερή τυγχάνοντα ά££ήκτω τιν\ 
φιλίας δεσμψ (7) είς μίαν κοινωνίαν κα\ άρμονίαν 
συνέδησεν · ώστε κα\ τά πλείστον αλλήλων τή θέσει 
διεστηκότα ήνώσθαι δοκείν διά τής συμπαθείας. Παυ-

A l vero Deus, priasquaro quidpiam eorum q u a nunc 
videntur exsl i t ieset, cum in animum induxisset , 
statuissetque ea quae non erant in lucem cdere : s i -
mul atque cogilavit qualemnam mundum esse opor-
teret, roateriam forma? ipsius convenienlem p ro -
dux i t . E l coelo quidem naluram assignavit, coelo 
convenienlem : figura vero terrse congruam debi-
tamque substanliam subjecii . Ignem auiem, aquam-
quee l a e r em , u l i v o l u i l , con forn iav i t , e i ad sub-
stanliam evexi l , prout singularum rerum quae fie-
banl , ratio postulabal. Cacierum munduin lo tum d i -
versis parl ibus conslanlein iadissolubili quodam 
amiciiiae vinculo in unam societaiem et barmoniam 
co l l i gav i t : adeo u i ea etiam q u » p lur imum inier se 

σάσθωσαν οΰν μυθικών πλασμάτων, έν τή άσθενεία Β silu disiant, conjungi per concentuoi videantur. Ces-
τών οικείων λογισμών τήν άκατάληπτον διανοίας (8) 
κα\ άφατον παντελώς ανθρωπινή φωνή δύναμιν έκ-
μετροΰντες. 

5. Έποίησεν ό θεός τόν ουρανδν καϊ τήν 
γήν ούκ έξ ημισείας έκάτερον, άλλ' δλον ούρανόν 
και όλην γήν, αυτήν τήν ούσίαν τψ εΓδει συνειλημ-
μένην. Ούχ\ γάρ σχημάτων εστίν εύρέτης, άλλ' 
αυτής τής φύσεως τών δντων δημιουργός. Έπε\ άπο-
χρινέσθωσαν (9) ήμιν, πώς άλλήλοις συνέτυχον ή τε 
δραστική τοΰ θεοΰ δύναμις κα\ ή παθητική φύσις 
τής ΰλης· ή μέν τδ ύποκείμενον παρεχομένη χωρ\ς 
μορφής, δ δέ τών σχημάτων τήν έπιστήμην Εχων 
άνευ τής ΰλης, Γν' έκατέρω τδ ένδέον παρά θατέρου 

senl i g i iur a fabulosis commenlis i i , qu i polestatem 
menl i incomprebensibilem, e l quam humana vox 
exprimere nullo modo possit, cogilaiionura suaruni 
imbecil l i tale admei iunlur. 

5. Fecit Deus c&lum et terram; utrumque non ex 
dimidia parte, sed to lum coelum, loiamque lerrara, 
ipsam substaniiam cum forraa conjunctara. Non 
enim invenior est f igurarum, sed ipstos naiurae 
rerum opifex. A l ioqui respondeant nobis , quonam 
paclo inter se lum efifecirix Bei poteniia, tum pas-
siva nialeriei nalura convenerinl, haec quidem abs-
que forma subjectum exbibens, il le vero sine tnale-
r ia scienliam babens figurarum, u l id quod defue-
r i l a l l e r i , ab allero I r ibualur , oplQci quidem, ut ba-

γένηται* τψ p^v δημιουργψ τδ Εχειν δπου τήν τέ- Q beat unde specimen det suae ar l is : materiei vero, 
~ " u n d e deformitateiu et forma3 privationem deponat. 

Sed de bis hacienus. Jam ad propositum redeamus. 
Erat autem terra inviiibilit ac incompoma. Cum 
d i x i t : In principio fecit Deuscmlumet terram, mnl ia 
lacui t , aquam, aerem, ignem, emergenles ex hls 
affecliones : quae sane omnia, tanquam quae m u a -
dum compleant, procul dubio una cura universi la le 
rorum subs i i l o run l ; omissa sunl aulem islbaec ab 
his ior ia , ut dum reliqua ex paucis argumenlis t r a -
dit aestimanda, menlem nostram ad induslr iam d i -
ligeniiamqae exerceat. l laque cum d ic ium non sit 
Beum aquam fecisse: sed dictum 1 5 sit terram 
fuisse inv is ib i l em; tute tecum repuia quo velamine 
operia non aDDareret. Neque ig i tur ignis operire 

χνην ένεπιδείξηται (10), τή δέ ΰλη τδ άποθέσθαι τήν 
άμορφίαν κα\ τοΰ εΓδους τήν στέρησιν. Άλλά περ\ 
μέν τούτων έπ\ τοσούτον πρδς δέ τδ έξ αρχής 
έπανίωμεν. Ή δέ γή ήν αόρατος καϊ άκατασκεύα
στος (11). Είπών, Έν άρχή έποίησεν ό θεός 
τόν ούρανόν καϊ τήν γήν, πολλά άπεσιο>πησεν, 
ύδωρ, αέρα, πΰρ, τά έκ τούτων άπογεννώμενα πάθη · 
& πάντα μέν ώς συμπληρωτικά τοΰ κόσμου συν-
υπέστη τψ παντ\ δηλονότι (12) · παρέλιπε δέ ή ίστο-
ρία, τδν ήμέτερον νουν γυμνάζουσα πρδς έντρέχειαν, 
έξ ολίγων αφορμών παρεχομένη έπιλογίζεσθαι τά 
λειπόμενα. Έπε\ οίν ούκ εΓρηται περ\ τοΰ ύδατος, 
δτι έποίησεν δ θεδς, εΓρηται δέ, δτι αόρατος ήν ή 
γή · σκόπει συ κατά σεαυτδν τίνι παραπετάσματι 

(5) Codex Combef. et a l i i sex τών νΰν. Vocula 
νυν i n ediiis deeral. Mox Coisl. pr imus e l Colb. i t i -
dem primus cuni Kegiis qualaor βαλόμενος, aat 
βαλλόμενος. Ed i l i e l duo niss. λαβόμένος. 

(6) Anl iqu i eex l i b r i διεσχημάτισέν τε ώς. Ed i l i 
κατε σχημάτισε. 
* (7) Colb. primus et Goisl. secundus et al i i qua-
luo r Begii ά^όήκτω τινί φιλίας θεσμψ , invincibili 
quadam amiciiias iege. Edii io Basil. cum Coisl. p r i -
roo ά ^ ή τ ψ τιν\ φιλίας θεσμψ, occulia quadam ami-
citias lege. Edi l io Paris. cum Keg. quarlo ά ^ ή -
χτψ τιυ\ φιλίας δεσμψ, indissolubili quodam amtci-
tice vinculo : quam scr ipiuram ideo seculi sumus, 
quod tia legerit veius inierpres Easialhius, cujus 
bsec eunt verba, inviolabilibus cujusdam concoriix 
vinculis. 

P I T R O L . Ga . X X I X . 

(8) Edit io Basil. et Bodl . et a l i i nostri ross. δια· 
νοίαίς. Edil io vero Paris. διανοία. Mox Golb. pr imus 
ανθρωπινή φύσει, et quam humana natura narrare 
nullo muio possii. 

(9) Veteres al iqaol l i b r i άποκρινάσθωσαν. Godex 
alius Επειτα άποκρ. 

(10) Sic Regii primus et quinlus. Beg. quartus 
ένεπιδείξεται. Ed i l i cam Gulb. secundo έπιδείξε-
ται. Golb. primus cum Reg. ler l io έπιδείξηται. 

(11) l l l a , ή δέ γή ήν αόρατος καϊ άκατασκεύα
στος, desunt quideni in editis : sed in sepiem aiss. 
reper innlur. 

(12) Godex Bodl . et quatuor a l i i cam editione 
Basil . δηλονότι. Ed i l io Paris. e i duo rabs. δήλον 
δτι. 
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terram poterat. Ignis siquidem affert lucem, ac ea Α 
quibus accedit, i l lustra l poliue, qnam lenebras of-
fundat. Neque ilidero aer erat tunc terrai tegumen-
t u m . Rara enim etpel lucida est aeris natura, quae 
cuncias re rum visibil iura species exc ip i t , et ad i n -
tuentium oculos t ransmi l l i t . Rel iquum igi iur est, ut 
cogitemus nos, aquam superficiei l eme innalasse , 
cum nondum esset Uquida isla substantia i n pro-
p r i am sedem segregata. Hinc aulem lerra non erat 

solum inv is ib i l i s , sed erat eliam inornaia. Quippe 

humoris redundantia e l iamnum fruc luum par iuin 
impedit . Eadem ig i iur causa est, cur et invisibi l is 
esset et incomposita. Nam lerrae appara ius , il le 
ipse est ornalas qui ei proprius est ac natural is, 
pota uudanles ίη convallibus segetes, praia v i ren-
t ia e l diversis floribus referta, floridi sallus ac mon-
t i u m cacuraina silvis inumbrata : quorum nondum 
liabebat quidquaro, parluriens quidem omnium or -
l u n i , ob indilara sibi ab opifice facnllaiem, sed tem-
pora congrua exspectans, u t jux ta div inum praece-
p t u m fetus suos i n apertam proferre l . 

1 . Sed el tenebra, a i t , super abyssum. A H S B 

Tursum fabularum occasiones, et commeniorum 
magis impiorum causae ; cam baec verba ad suas 
diveriant opiniones. Tenebras enim non expo-
nunt , ut mos est, aerem quemdam lucis exper-
l e m , aut locum objectu corporis obunibra lum, aut 
deniqae locum quacunque ex causa lumine p r i - Q 
^ratum, sed potenliani malam : imo malum ipswn 
a seipso or ig incm trahens, opposilum Dei bonita l i 
alque cou l ra r ium. Elenim si Deus lux esi abs-
que dubio, aiunt, adversans ei poteniia tenebrac 
utiqne fuerint, jux ta sentenliae consequenliam. Te -
nebrse ab alio non babenl quod sint, sed sunt ma-
lum per se geni ium. Teaebra bosics animarum, 
mor i is concil iatrices, v i r lu t i s adversaria? : quae per 
haec propheia? verba, u l falso pulant , et subsislere, 
ncc lamen a Deo prodiisse indicantur. Ex boc sane 
principio quid non pravorum et impiorum dogma-
lum conflciuni esi? Qui lupi graves, gregem Dei 

discerpenies sarapto ab hac parva voce in iL io^ 
animas non invaserunl? Nonne binc Marciones? 
nonne Valenl in i? nonne abominanda Manicbaeorum D 
hseresis, quam si quis pairedinera appellet Eccle-

καλυπτομένη ούκ έξεφαίνετο. Ούτε ουν πύρ αυτήν 
καλύπτειν ήδύνατο. Φωτιστικδν γάρ κα\ καταφα
νεί αν παρέχον οΤς άν προσγένηται μάλλον (15) ή 
σκοτώδες τδ πΰρ. Ού μήν ουδέ άήρ προκάλυμμα ήν 
τότε τής γής. Αραιά γάρ κα\ διαφανής τοΰ αέρος ή 
φύσις, πάντα τά είδη τών ορατών δεχόμενη, και 
ταίς τών δρώντων δψεσι παραπέμπουσα. Αειπύμενον 
τοίνυν έστί νοείν ήμας (14) ύδωρ έπιπολάζειν τ ί ) 
επιφάνεια τής γής. ούπω πρδς τήν οίκείαν λήξιν τής 
ύγράς ουσίας άποκριθείσης. Έκ δέ τούτου ού μόνον 
αόρατος ήν ή γή, άλλά και άκατασκεύαστος. Ή γάρ 
τοΰ ύγροΰ πλεονεξία έτι καϊ νύν έμπόδιόν (15) έστι 
πρδς καρπογονίαν τή γή. Ή ούν αυτή αίτία κα\ τοΰ 
μή δράσθαι, κα\ τοΰ άκατασκεύαστον είναι * είπερ 
κατασκευή γής , δ οίκείος αυτή καϊ κατά φύσιν 
κόσμος, λήία μέν ταίς κοιλότησιν έγκυμαίνοντα, 
λειμώνες χλοάζοντες κα\ ποικίλοις άνθεσι βρύοντες, 
νάπαι εύθαλείς, κα\ ορών κορυφαΐ ταΤς ύλαις κα-
τάσκιοι · ών ουδέν εΐχεν ούδέπω · ώδίνουσα μέν τήν 
πάντων γένησιν διά τήν εναποτεθεί σαν αυτή παρά 
τοΰ δημιουργού δύναμιν, άναμένουσα δέ τούς καθήκον-
τας χρόνους, ίνα τώ θείψ κελεύσματι προαγάγη(16) 
εαυτής είς φανερδν τά κυήματα. 

4. ΆΛΛά καϊ σκότος, φησ\ν, έχάνω ττχς αβύσ
σου. Πάλιν άλλαι μύθων άφορμα\, καϊ πλασμάτων 
δυσσεβεστέρων άρχα\ πρδς τάς Ιδίας ύπονοίας πα-
ρατρεπόντων τά βήματα. Τδ γάρ σκότος ούχ, ώς πέ-
φυκεν, εξηγούνται αέρα τινά άφώτιστον, ή τόπον έξ 
άντιφράξεως σώματος σκιαζόμενον (17), ή δλως καθ* 
δποιανοΰν αίτίαν τόπον φωτδς έστερημένον, άλλά δύ
ναμιν κακήν, μάλλον δέ αύτδ τδ κακδν, παρ' έαυτου 
τήν αρχήν έχον, άντικείμενον και εναντίον τή άγαθό-
τητι τοΰ θεοΰ εξηγούνται τδ σκότος. Εί γάρ ό θεδς 
φώς έστι, δηλονότι ή άντιστρατευομένη αύτψ δύνα
μις σκότος άν είη, φασ\ (18), κατά τδ τής διανοίας 
άκόλουθον. Σκότος, ού παρ1 έτερου τδ είναι έχον, 
άλλά κακδν αύτογέννητον. Σκότος πολέμων ψυχών, 
θανάτου ποιητικδν, αρετής έναντίωσις • δπερ καϊ 
ύφεστάναι, καϊ μή παρά θεοΰ γεγενήσθαι, ύπ' αυ
τών μηνύεσθαι τών τοΰ προφήτου λόγων εξαπατών
ται. Έκ δή τούτου τί ούχ\ συνεπλάσθη τών πονηρών 
κα\ άθεων δογμάτων ; Ποίοι λύκοι βαρείς (19) δια* 
σπόντες τδ ποίμνιον τοΰ θεοΰ, ούχ\, άπδ τής μικράς 
ταύτης φωνής τήν αρχήν λαβόντες, έπεπόλασαν ταίς 
ψυχαις; Ούχ\ Μαρκίωνες; ούχ\ Ούαλεντΐνοι εντεύ
θεν ; ούχ ή βδελυκτή τών Μανιχαίων αίρεσις, ήν ση-

Μ 1 Joan. ι, 5. · · A c l . x x , 29 . 

(15) I ta codex Combef. et al i i novem mss. cuin 
edilione Basil. Edil io Paris. sola uberius προσγέ-
νηται κα\ δτιοΰνγε μάλλον, $1 ignis eu cujutvii na-
iur<B polius quam tenebrosus. 

(14) Codex unus νοείν υμάς. Mox mse. non pauci 
αόρατος ήν. Deest ήν in editione Paris. 

(15) Ant iqu i tres l i b r i et editi έμπόδιον. A l i i 
quinqae mss. έμπόδιος. Al iquanlo post codex Cora-
bef. παντοίοις και ποικίλοις. 

(16) Colb. primus προσαγάγη. Haud longe Colb. 
secandns σκότος ήν. Edi l io Paris. έπέκειτο επάνω. 
Sed sex mss. et sacer lextus siropliciter σκότος 
επάνω τής αβύσσου. 

(17) Ua sex mss. editi et alius codex άποσκιαζό-
μενον. Mox duo mss. τόπον τινά. Subinde Colb. 
ρ r imus άντικείμενον κα\ ενάντιου μενον. 

(18) Mul l i mss. et edilio Basil . είη φησί. Ed i l i o 
Paris. φασί. Notabo preter iens, vocem φασί raro 
in mss. noslris legi. Mox Coib. pr imus παρ' έτέ-
οψ. 

(19) Legi lur quoque Aciorura xx , 29 , in Graeco 
λύκοι βαρείς, lupi graves, infesli : a l i n Yulgala i n -
terpretatione pro graves legimus rapaces. Haud 
longe tres mss. ποίμνιον τοΰ Χριστού. A l i quanto 
post mss. nonnull i ού Μαρκίωνες, ού Ούαλεντί-
νοι. 



37 H0M1LIA Π I N HEXAEMERON. 38 

πεδόνατιςτών Εκκλησιών προσειπών ούχ άμαρτή- Α s iarum, a decoro noa aberrabit? Quid procul a 
σεται (20) του προσήκοντος; Τί μακράν άποτρέχεις 
τής αληθείας, άνθρωπε, άφορμάς σεαυτψ τής απ
ώλειας έπινοών; Απλούς ό λόγος, κα\ πάσιν εύληπτος. 
Αόρατος ήν ή γή, φησί. Τίς ή αίτία ; Επειδή άβυσ-
σον εΤχεν έπιπολάζουσαν εαυτή. Αβύσσου δε έννοια 
τ ί ς ; "Υδωρ πολύ δυσέφικτον έχον εαυτού τδ πέρας 
έπ\ τδ κάτω. Άλλ ' έγνωμεν πολλά τών σωμάτων και 
δν ύδατος λεπτότερου κα\ διαυγούς πολλάκις διαφαι
νόμενα. Πώς ούν ουδέν μέρος τής γής διά τών υδά
των έδείκνυτο; "Οτι άλαμπής έτι κα\ έσκοτισμένος 
(21) ήν δ υπέρ αυτού κεχυμένος άήρ. 'Ακτ\ς μέν γάρ 
ηλίου, δι' υδάτων διικνουμένη, δείκνυσι πολλάκις τάς 
έν τψ βάθει ψηφίδας · έν νυκτΐ δέ τις βαθεία ούοενΐ 
&ν τρόπω τά ύπδ τδ ύδωρ κατίδοι. "Ωστε τού άόρα-

veritate recedis, ο homo, t i b i ipsi ex i t i i causas ex-
cogilans? Simplex est d ic l io , et ab omnibus com-
prehendi facile polest. Erat, inqu i l , invhibili$ terra. 
Qusenam est causa ? Quia circumfusam sib» abys-
sum habebat. Quid autein abyssus significat? Co-
piosam a q u a m , cujus fundus v ix potest attingt 
deorsum versus. A t complura corpora per tenuem 
et Iranslucenlem aquam scimus non raro v ider i . 
1 6 Quomodo ig i tur nulla terrae pars sub aspeclum 
cadebat per aquas? Quia effusus super eam aer, 
obscurus adhuc erat, et lenebri* obduclus. N a n 
solis radius cum per aquas penelrat, saepe i n I IPO 
gurgi le calculos ostendi l ; at vero in profunda nocte 
nemo ca quae sub aqua sunt, ullo pacio vidftre po-

τον είναι τήν γήν κατασκευαστικόν έστι τδ έπαγό- ^ test. Iiaque id quod subjungitur, abyssus incumbe-
μενον, δτι κα\ άβυσσος ήν ή επέχουσα (22), και αύτη 
έσκοτισμένη. Ούτε ούν άβυσσος δυνάμεων πλήθος 
αντικειμένων, ώς τίνες έφαντάσθησαν, ούτε σκότος 
αρχική τις καϊ πονηρά δύναμις άντεξαγομένη τψ 
άγαθψ. Δύο γάρ έξισάζοντα άλλήλοις κατ* έναντίω-
σιν φθαρτικά έσται πάντως τής αλλήλων συστάσεως · 
κα\ πράγματα έξει διηνεκώς κα\ παρέξει άπαύστως 
πρδς άλληλα συνεχόμενα τψ πολέμψ. Κάν ύπερβάλλη 
δυνάμει τών αντικειμένων (23) τδ έτερον, δαπανητι-
κδν έξ άπαντος τού κρατηθέντος γίνεται."Ωστε εί μέν 
ίσό^οπον λέγουσι τού κακού τήν πρδς τδ άγαθδν 
έναντίωσιν, άπαυστον είσάγουσι πόλεμον κα\ διηνεκή 
τήν φθοράν, κρατούντων έν μέρει κα\ κρατουμένων 
εί δέ υπερέχει δυνάμει τδ άγαθδν, τίς ή αίτία τού ^ 
τήν φύσιν τού κακού μή παντελώς άνηρήσθαι; Εί 
δέ, δ μή (24) θέμις είπείν, θαυμάζω πώς ούχ\ φεύ-
γουσιν αύτο\ εαυτούς πρδς ούτως άθεμίτους βλασφη
μίας ύποφερόμενοι. Ού μήν ουδέ παρά θεού τδ κα
κδν τήν γένεσιν εχειν ευσεβές έστι λέγειν, διά τδ μη
δέν τών εναντίων παρά τού εναντίου γίνεσθαι. Ούτε 
γάρ ή ζωή θάνατον γενν$, ούτε τδ σκότος φωτός έστιν 
άρχή, ούτε ή νόσος ύγιείας δημιουργδς, άλλ' έν μέν 
ταίς μεταβολαίς τών διαθέσεων έκ τών εναντίων πρδς 
τά εναντία αί μεταστάσεις · έν δέ ταίς γενέσεσιν ούκ 
έκ τών εναντίων, άλλ' έκ τών ομογενών έκαστον τών 
γινομένου προέρχεται. Εί τοίνυν, φησ\ (25), μήτε 
άγέννητον, παρά θεού γεγονδς, πόθεν έχει τήν φύ
σιν ; Τδ γάρ είναι τά κακά ουδείς άντερεί τών μετε-

foat, et ea erai lenebris obducta, in causa est cor 
lerra fuerit invis ibi l is . Neque i g i lur abyssus adver-
sariarum potestatum est mult i tudo, u l quidam ima -
ginati suot : neque lenebrae sunt principalis q o « -
daro ac mala potentia, bono opposita. Duo enim 
inler se conirarietaie paria muluo suam naiuram 
destruenl ; ac indesinenier capient, exhibebunlqoe 
molestias, jug i ih ler se bello iraplicala. Quod si 
adversanlium a l lerum al ler i v ir ibus pras le t , v ictum 
omnino absumil . Quare si mal i contrarietatem cum 
bono aequilibrem esse d i can l , continuum belluiu 
perpetuamque corrupiionem inducunt ; quandoqui-
dem p a n i m v i n c u n t , part im v incunlur . Jam ei 
vir ibus praepollei b onum; quid fuit causac, cur mal i 
natura non fundilus sublala s i i? Sin a l i l c r , quod 
non licet dicere, n i i ror quomodo se ipsi nou abhor-
reanl , ad tam nefanda maledicla delapsi. A t neque 
malum a Deo generatum esse, dicere faa esi, pro-
plerea quod nul lum conlrar ium a contrario gigna-
l u r . Neque enim vita mortem generat, neque tene-
brae lucis pr inc ip ium sunt, neque morbus opifex 
esl sanitalis : sed in affeclionum commulalionibus, 
e conlrar i is ad contraria fiunt transiliones : in ge-
neraiionibus vero, res singulae quae fiunl, non ex 
conlrar i is , sed ex congeneribus producuntur. Pro-
inde, inquiunt , si neque ingenitum est malum, ne-
que a Deo geni lum, unde naluram habet? Nam 
roala esse nemo viise parliceps negaverit. Quid i g i -

χόντων τού βίου. Τίούν φαμεν ; "Οτι τδ κακόν έστιν ρ l u r dicimus? Malum scilicet non subslanliam esse 
ουχί ουσία ζώσα κα\ έμψυχος, άλλά διάθεσις έν ψυ
χή έναντίως έχουσα πρδς άρετήν, διά τήν άπδ τού 
καλού άπόπτωσιν τοίς ^αθύμοις έγγινομένη. 

5. Μή τοίνυν έξωθεν τδ κακδν περισκόπει, μηδέ 

vivenlem, aut animatam : sed animae affeclionem 
v i r t u i i confrar iam, desidiosis ac inerl ibus, propler-
ea quod a bono deciderunt, ind i iam. 

5. Malum iiaque forinsecus ne circumspicias, 

(20) An l i qu i Ires l i b r i άμαρτήσεται. Edi t i αμαρ
τήσει. Colb. primus αμαρτήσει τού δέοντος. Mox 
(k>lb. secundus, άφορμάς σαυτώ τής ασεβείας, t m -
pietalii occasioncs. 

(21) Veieres duo l i b r i διεσκοτισμένος. Ibidem 
cdii io Basil. et qualuor mss. Regii cum utroque 
Colb. δ υπέρ αυτού * quae vox αυτού referri potest 
ad vocem ύδωρ, q u x paulo anlc legitur. Edi i io Pa-
r is . ό υπέρ αυτής. Arb i i ran iur aulem i i a emenda-
tum ab aliquo, qui sibi falso persuasisset necessa-
r io legi oporlere αυτής, u t hoc pronomen ad vocem 

γή referretur. Paulo infra quinque rass. ηλίου υδά
των. 

(22) Ed i l i ήν επέχουσα. A l rass. sex ή επ
έχουσα. 

(23) Edi l io Paris. τού αντικειμένου. Edit io ?ero 
Basil. et codex Goinbef. cum aliis sepiem τών αν
τικειμένων· Colb. primus τψ άντικειμένψ. 

(24) I n mss. non paucis legitur δ ρ,ηδέ. 
(25) l l a mss. cum ediiione Basi i . Edi l io Paris. 

φασί. 
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neve primigeniam quamdam nialiguilalis naturam Α αρχέγονων τινα φύσιν πονηρίας (26) φαντάζου · άλλα 
comniiniscare : sed sua> quisque malitiae se ipsum 
agnoscat auctorem. Nam semper eorum quae fiunt, 
alia quidem a natura nobis conl ingunt, ut seneclus 
et inf innitales : alia vero a casu, pula inopinai i 
quarumdam rerum sa?pe t r i s l i u m , aut etiam laeta-
r u m eventus, ex alienis principi is adnascenies : 
velat paieuro fodienl i , tl iesauri inveniio, aut ad 
forum progred ien i i , rabidi canis occursus; alia 
tandeai in nostra poleslale et a rb i l r i o sunt posiia, 
ut cupuiitales superare, aut voluptaiibus modum 
non ponere : ve lul i r am conlinere, vel i n eum qui 
injur ia lacess iv i i , manum injicere : i iem veruaT 
dicere aut men l i r i : mansaelum moribus esse et 
modera ium, aut lumidum e l superbia e la lum. Quo-

τής έν έαυτψ κακίας έκαστος έαυτδν άρχηγδν γνω-
ριζέτω. 'ΑεΙ γάρ τών γινομένων τά μέν έκ φύσεως 
ήμΐν έπιγίνεται, οίον γήρας κα\ άσθένειαι (27), τά 
δέ άπδ ταυτομάτου, οΤον αί άλογοι περιπτώσεις άλλο-
τρίαις άρχαίς έπισυμβαίνουσαι, σκυθρωπών τ:νων 
πολλάκις ή κα\ τών φαιδρότερων · ώς τώ φρέαρ 
όρύσσοντι ή τοΰ θησαυρού εύρεσις, ή τφ πρδς τήν 
άγοράν ώρμημένφ ή τοΰ λυσσώντος κυνδς έντευξις · 
τά δέ έφ' ήμΐν τυγχάνει, ώς τδ κρατήσαι τών επι
θυμιών, ή μή κολάσαι τάς ήδονάς· ώς τδ κατασχεΤν 
δργής, ή χείρας έπαφειναι τ φ παροξύναντι · άλη-
θεύειν, ή ψεύδεσθαι · επιεική τδ ήθος είναι καϊ μέ-
τριον, ή ύπέρογκον κα\ άλαζονείαις ύπεραιρδμενον. 
*βν τοίνυν αύτδς εί κύριος, τούτων τάς αρχάς μή ζ η -

r u m ilaque tu ipse dominns es, cave quaeras ho- B τήσης (28) έτέρωθεν, άλλά γνώριζε τδ κυρίως κακδν 
έκ τών προαιρετικών άποπτωμάτων τήν αρχήν είλη-
φδς. Ού γάρ άν, εΓπερ άκούσιον ήν (29), καϊ μή έφ' 
ήμίν, τοσούτος μέν έκ τών νδμων δ φόβος τοις άδι-
κοΰσιν έπήρτητο, ούτω δέ απαραίτητοι τών δικαστη-
ρίων αϊ κολάσεις, τδ πρδς άξίαν τοΐς κακούργοις 
άντιμετροΰσαι. Ταΰτα δέ μοι είρήσθω περί τοΰ κυ
ρίως κακού. Νόσον γάρ κα\ πενίαν κα\ άδοξίαν κα\ 
θάνατον, κα\ δσα λυπηρά τοις άνθρώποις, ούπω καϊ 
έν τή μοίρα τών κακών καταλογίζεσθαι άξιον, διά τδ 
μηδέ τά αντικείμενα τούτοις έν τοίς μεγίστοις ημάς 
τών αγαθών άριθμείν ών τά μέν έκ φύσεως έστι , 
τά δέ κα\ συμφερόντως πολλοίς άπαντήσαντα φαίνε
ται. Πάσαν ούν τροπικήν καϊ δι* ύπονοίας έξήγησιν 

r u m principia 1 7 aliunde : sed malum proprie 
diclura noveris a volunlari is lapsibus incepisse. 
Nam si malum non esset vo luntar ium, nec in nosira 
potestate s i l um, injuriam inferenlibus nori impen-
derel tantas l imor a legibus, sicque jud ic iorum 
poena? quae meritam maleficis rependunt mercedem, 
forent inevilabiles. A lqu i haec mib i de eo quod 
proprie inalum est, dicia s in l . Morbum enim, pau-
pertaiem, ignominiam, raortem, e l omnia q u x c u n -
que bominibus moiesla sunl in malorum uumero 
par aon esl receasere : eo quod neque ea quae his 
opponuniur, In ler maxima bona annumeramus : 
quorum aliqua insunt nalura : aliqua vero etiam 
u l i l i t e r mul l i s accidisse consiat. Omnem ig i lur i n -
terprelationem, Iropis e i allegoriis conslantem, ia 
praesemia praetermiuenies, lenebrarum noiionem 
ftimpliciler et c i t ra curiosi ia iem, sensum Scripturae 
secuti, accipiamus. Inqu i r i t aatem rat io , an simul 
cum mundo facUc sint tenebrse, et u t rum ant iquio-
r«s s in i luce, e l cur id quod deterius est prius ex-
ei i ier i t? Dicimus i g i iur basce leaebras iioa secua-
daui substanliam substilisse : sed fuisse in aere 
afleciionem, ex luminis privalione provenientem. 
Ει vero mundi locus cujusnam lucis i l l ico iuveutus 
esi exsorg, adeo ut tenebrae super aqaam essenl? 
Sane si quid anle eral , quam bic mundus sensibi-
iis alque corruptioni obnoxias consti lueretur, pro-
fecio id arbi i raaiur in lumine fuisse. Neque eaim 
angelorani dignitaies, neque coelesles qaoiqaot sunl 

£ έν γε τψ παρόντι κατασιγάσαντες, τοΰ σκότους τήν 
έννοιαν απλώς κα\ άπεριεργάστως (30), επόμενοι τ ω 
βουλήματι τής Γραφής, έκδεξώμεθα. Επιζητεί δέ 6 
λόγος, εί συγκατεσκευάσθη τφ κόσμφ τδ σκότος, κα\ 
εί άρχαιότερον τοΰ φωτδς, καϊ διάτί τδ χείρον πρε-
σβύτερον. Αέγορεν τοίνυν κα\ τούτο τδ σκότος μή 
κατ* ούσίαν ύφεστηκέναι, άλλά πάθος είναι περ\ τδν 
αέρα στερήσει φωτδς έπιγινόμενον. Ποίου τοίνυν φω
τδς άμοιρος αίφνιδίως ό έν τώ κόσμψ τόπος ευρέθη, 
ώστε τδ σκότος επάνω είναι τοΰ ύδατος; Λογιζόμεθα 
τοίνυν δτι, εΓπερ τ ι ήν (31) πρδ τής τοΰ αίσθητοΰ 
τούτου κα\ φθαρτού κόσμου συστάσεως, έν φωτ\ άν 
ήν δηλονότι. Ούτε γάρ α! τών αγγέλων άξίαι, ούτε 
πάσαι αί επουράνιοι στρατιαΐ, ούτε δλως εί τί έστιν 
ώνομασμένον ή άκατονόμαστον τών λογικών φύσεων, 
καΓτών λειτουργικών πνευμάτων έν σκότψ διήγεν, 

26) Colb. secundus φύσιν πονηράν. Aliquanto 
posl ires mss. εί γάρ τών. Ed i t i cum Golb. secando 
άε\ γάρ τών. 

(27) Rcg. sexlus et Golb. secundus κα\ ασθένεια. 
Mox unus codex τά δέ έξ. 

(28) Colb. secundus μή ζήτει.' 
(29) Codex BodJ. et sex al i i άκούσιον ήν. Vox 

ul i ima in edilis desideralur. Ibidem edil io Paris. κα\ 

Βή έφ1 ήμίν τδ κακόν. Montacutius autem , tesle 
ucaeo, aft innal i l l ud , τδ κακόν, ex aliquibus mss. 

addilum fuisse. Sed tamen b » duas voces neque in 
edil ioneBasil . , neque in Ducsei codicibus, neque i n 
Corabef., neque in Bodl. , neque in sepiem aliis r e -
per iuniur . Unde eas loicodicurn auctori ialeexpun-
gere uon dubitavimus. Possit auiein (|uispiam sus-

D p icar i , ipsas retinendas esse ob banc Eustalhii i n -
lerpreiai ionem, Neque enim si tnalum ex necessitate 
descenderel% tantus ptccantibus legum meius incum-
beret:'\d tamen non coalinuo coll igi debere puta-
nius. Hinc enim non eificitar Eustaibi i i i i i voces τδ 
κακόν invenisse in aliquo exemplari , sed sequilur 
dumaxai eum has voces, quae non obscure subin-
tell igebaninr, de suo e superioribus supplevisse. 
Sta i im ibi Basilius loqui lurde eo quod pruprie ma-
lum est, ubi intell igi peccaLiiin ueaio non videt. 

(30) Reg. sexlus έννοιαν άπασαν άπεριεργάστως 
επόμενοι. 

(31) ΕΓπερ τι ήν, e l c , Sane $i quid ante erat quam 
hu mundus, eic. Legas vc l im uoiam b, pag. 3 (uol . 
34, snpra col. 12). 
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άλλ' έν φωτί κα\ πάση ευφροσύνη πνευματική τήν χ exercilus, neque landem si q o » aliae sunl rationales 
πρέπουσαν έαυτοΤς κατάστασιν είχε. Κα\ τούτοις ου
δείς άντερει, ούκουν δστις γε (52) τδ ύπερουράνιον 
φώς έν ταις τών αγαθών έπαγγελίαις έκδέχεται, περ\ 
ού Σολομών φησι · Φως διχαίοις διά παντός · καϊ δ 
Απόστολος · Εύχαριστοΰντες τφ θεφ χαί ΠατρΙ 
(53) τφ Ικανώσαντι ημάς έν τή μερίδι τον κλή
ρου των αγίων έν τφ φωτί. ΕΙ γάρ οί καταδικαζό-
μενοι πέμπονται είς τδ σκύτος τδ εξώτερον, δηλονότι 
οΕ τάτής αποδοχής άξια είργασμένοι, έν τψ ύπερκο-
σμίψ φωτί τήν άνάπαυσιν έχουσιν (54). ΈπεΙ ου ν 
έγένετο δ ούρανδς προστάγματι θεοΰ αθρόως περι-
ταθείς τοϊς έντδς ύπδ τής οίκείας αύτοΰ περιφερείας 
άπειλημμένοις, σώμα Ιχων συνεχές, ίκανδν τών έξω 
διαστήσαι τά ένδον (55), άναγκαίως τδν έναπολει-

n a t u r e , aut si qu i a lh sunl adminis l r i spiritus, sive 
habeant nomen, sive non, degebaut i n tcnebris : 
sed in luce et in omni laetitia spir i lual i stalum sibi 
convenientem babebant. Atque bis coniradicel ne-
mo, non is cerle, qui i n bonorum promissis coe-
lestem lucem exspectat, de qua Salomon a i i : Lux 
justi* semper41; eiApostolus : Gratias ageniet Deo 
et Palri qui digno$ nos fecit in parie sortis tanclo-
rum in lumine Etenim si damnaii mi l tun lur in 
tenebras exteriores 1 1 : utique qui opera laude ae 
commendaiione digna percgeruot, io ccelesli lumine 
requiem possident. Quoniam ig i lur Dei jussu est 
coelura factum, sic u l rebus in i ra suam ipsius c i r -
cumferentiam conteniis derepente circumfundere-

φθέντα αύτψ τόπον (56) άφεγγή κατέστησε, τήν Β t u r ; baberelque corpus conlinuum quod ab exter-
Εξωθεν αύγήν διακόψας. Τρία γάρ δει συνδραμεϊν 
έπ\ τής σκιάς, τδ φώς, τδ σώμα, τδν άλαμπή τόπον. 
Τδ τοίνυν έγκόσμιον σκότος τή σκι$ τοΰ ουρανίου 
σώματος παρυπέστη. Νόησον δέ μοι άπδ παραδεί
γματος εναργούς τδ λεγόμενον, έν σταθηρά (57) με
σημβρία σκηνήν τινα έκ πυκνής καϊ στεγανής ύλης 
έαυτψ περιστήσαντα, κα\ έν σκότψ αύτοσχεδίψ έαυ
τδν καθειργνύντα. Τοιούτον ούν κάκεινο τδ σκότος 
ύπόθου, ού προηγουμένως ύφεστηκδς, άλλ' επακολου
θήσαν έτέροις. Τοΰτο δή τδ σκότος καϊ έπιβαίνειν 
λέγεται τή άβύσσψ, επειδή τά έσχατα τοΰ αέρος πέ-
φυκε ταις έπιφανείαις τών σωμάτων συνάπτεσθαι. 
Τότε δέ ύδωρ ήν τοίς πάσιν έπιπολάζον. Διόπερ 
άναγκαίως τδ σκότος επάνω ύπάρχειν εΓρηται τής 
αβύσσου. 

nis interna sejungere possel 1 £ necessario locum 
a se derel ictum ac separatum obnubilavi l , inierciso 
scil icei externo splendore. T r i a enim ad umbram 
concurrere oporlet , lucem, corpus, obscurum l o -
cum. Itaque per coeleslis corporis umbram roun-
dalae const i ierunl tenebrse. Quod autem dicimus, i d 
inlel lexeris evidemi exemplo, si i n meridie ferven-
tissima tabernaculum aliquod ex densa et impene-
t rab i l i materia t i b i ipse circumposueris, aique i n 
tenebris extemporalibus teipsura incluseris. Velim 
ig i tur ponas et has lenebras tales fuisse, nec per 
se substiiisse, sed aliae subsecutas esse. H » sane 
tenebra e l iam abysso insidere dicunliA», quod ex-
iremae aeris partes cum corporum superGcie solenl 

C conjungi. Tunc aulem aqua omnibus superstabat. 
Quapropter neceesario tenebras super abyssum exsiitisse dictum est. 

6. Καϊ πνεΰμα θεοΰ, φησ\ν, έπεφέρετο επάνω 6. Et spiritus Dei, iuqui t , ferebatur super aquas. 

" Prov. ΧΜ , 9. Coloss. i , 12. " Ma l lb . x x n , 13. 

(32) Ed i l i άντερει δστις γε. A t Coisl. secundus et 
Combef. άντερει, ούκουν δστις γε * ubi ούκουν male 
in aliquibus codicibus scr ib i lur cum accenlu c i r -
cumflexo ούκουν. Ibidem edi l i έν ταΤς τών αγίων 
έπαγγελίαις, in sanciorum promistis. Nostri sepiein 
mss. cum codice Goinbef. et cum ulroque Duc. έν 
ταΐς τών αγαθών έπαγγ., tn bonorum promissiit, seu 
in boms promhsii : qnse lectio, u l i nionet Ducseus, 
legitur apnd Tbeodoretum. Accedit et iam, quod a u -
cior i ta ie Eusiaibi i conf irmari possii, qni sic inler-
pretatur : in bonorum promissionibui operitur. 

(33) Codcx Combef. cum Reg. quarlo τώ θεώ κα\ 
Πατρί, quae lectio notaiur in Testamenlo Oxoniensi. 
Nec al i ier legit Eusialbius, qui ver l i t : gratias 
agentes Deo et Patri. 

(34) Codex umis τήν άπόλαυσιν Εχουσιν. Mox co-
dices duo ό ουρανός. Beest aniculus in vulga-
tis. 

(35) Bucx i in bonc locum verba non pigebil r c -
ferre. Rursus, inqui t , quod sequitur, inverso ordine 
exbibel Theodorelus, ίκανδν τών Ενδον διαστήσαι τά 
Εξω, quodposiit ea quce foris sila $nnl> separare ab 
fis, quce inlra se comprehendit. Et banc fuisse le-
clionem Basil i i ex Euslaibio conjici poiest, qui 
ver i i t : Ut possit ea quce extrinsecus habenlur, ab 
interiOribus separare. Huc usqne v i r doclissinius. 
U l ut bxc suni , omnes nostri l i b r i lum calamo no-
ta t i , lui t i lypis excusi habenl conslanier Ίκανδν τών 
Εξω διαστήσαι τά Ενδον. 

(36) Theodorelus, editio Basil . , ulcrque Buc. ei 

Colb. secundug cum dnobas Regiis έναπολειφθέντα, 
reiicium α %t locum. Edit io Paris. e l Regii duo έν-
αποληφθέντα, comprehensum α se locum. Leclionem 
primam seculus esl Eustatbius, qui sic interpre la-
tur : Ob hoc necessario post *e regionem reliciam, 
carentem luce comtiluii, utpole fulgore qui desuper 
radiabat, excluso. Et i la legendum esse pulo, cura 
per lucem exiernam, τήν Εξωθεν, ea debeat in ie l l i g i , 
qua3 desnper radiabal. — Έναπολειφθέντα αύτφ 
τόπον, tocum α se derelictum. Legendum polius, ut 
in ed i l . Paris. et duobus Regiis codicibus, έναπολη-

0 φθέντα, locum α $e comprehensum. Ibidem eniin 
simil i ier legitur, τοϊς έντδς... άπειλημμένοις, rebm 
rnlra ipsim circumferenliam contentis. Negai Basilius 
tenebras naturam esse a Beo creatam : sed earum 
originem sic repetit. Si quid ante mundum sensibi-
lem et corruptibi lem exstit i t , id in lurnine fn i t , 
neque enim angeli in lenebris degebant, sed in luce. 
Sed ha?c lux corporis opaci interjectu intercidi de-
bui t . Quare cum coeluui, quod esi corpus opacum, 
crealura est, quaecunque intra i l l ius circumferen-
tiam comprebfnsa fuerunt, luce i l la , quae esl exira 
munduro sensibilem e i corrupi ibi lem, caruere. C O P -
lum ergo non locum α se dcrelietum obnubi lavi l , ted 
locum α se comprehensum. M A R A N . 

(37) Reg. sexlus ύπόθου μοι έν σταθηρφ. Sed 
i l lud , ύπόθου μοι, neque in aliis mss., neque in 
editis legi iur. voces περιστήσαντα.... καθειργνύν
τα videulur adhibiue fuissc in modum casus abso-
l u i i . 
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Sive spir i tum bunc dicat diffusionem esse aer is , , 
partes mondi t ib i a scriplore etiumerari i n -
telligas : quippe fecit Deus ccelum, t e r r n i n , 
aquam, aerem, eumque diffusum j am el difl luen-
tem. Sive, quod et verius esl, e l niajoribus nostris 
comprobatum, Sp i r i lusDe i , Sanctus i l l ed ic lus s i l : 
eo quod observatum est Scr ip luram eum ejusinodi 
appellalione peculiari ler ac prxc ipue diguari , ac 
nul lum al iuin Spir i tum Dei nominare, quam san-
r t u m i l l u m , qui divioam ei beatam Tr in i ta lem com-
plet. Hanc quoque senteniiam si admiseris, plus ex 
ea percepturus es emolumenli . Quomodo i g i iur fe-
rebaiur super aquas? Dicam t ib i non meam, sed 
v i r i Syr i senlenliam, qu i l an lum a mundi distabat 
fcapientia, quantum ad rerum verarum scienliam 
appropinquabat. Aiebal i g i lur vocem Syrorum e l 
eignificanliorem esse,etob suaro cum Hebraica l i n -
gua cognalionem, quodam modo ad Scr ipturarum 
sensnm propius aecedere. Iiaque talem dicebal esse 
liujus d ic t i sentenliarn. l l l u d , inquiebat, verburn fe~ 
rebatur, interprelantes sumunt pro verbo, confove-
bat, et Ua naturae aquarum v im iribuebat feliOcandi, 
inslar incubantis av i s , et vi lalem quamdam facu!-
tatem iis quae fovenlur impart ieni is . Talera quan-
dam intell igentiam aiunt hac voce indicar i . N i m i -
rum ferebatur spiritus super aquas, boc es t , natu-
ram aquae ad feturam praeparabat. Quare qaod a 
quibusdara quaeritur, salis ex hoc l iquet, nempe ab 
actu creandi Sp i r i ium sanclum non abfuisse. 

7. Et dixit Deut, Fiatlux n . Prima Dei vox l u -
cis naturam c reav i t , dissipavit tenebras, dispalit 
moesti l iam, mundum i l lus l rav i t , e i acervatim g ra -
t u m ac jucundum aspeclum universis imper t i v i t . 
Nam et coelum apparuit , antea i n tenebris dclite-
ecens; visa esl e l ipsias pulcbr i iudo, eaque lanta 
quanlam etiam nanc oculi teslanlur. 1 9 Musira-
batar autem a e r ; imo permisiam sibi lucem ba-

·* Gen. i , 5. 

(38) Codices non paaci εΓτε. Ed i l i εΓγε. Mox 
Golb. secundus συγκαταριθμουντά. 

(39) Sic mss. seplem. Edit i vero κα\ μάλιστα 
άληθέστερον. lbidem edit i cuai aliquibas niss. 
έγχριθέν. A l i i mss. έκκριθέν. 

(40) Colb. secundus μακαρίας κα\ αγίας Τρι. I b i -
dem idem codex μείζονα τινα άπ. 

(41) Sic mu l l i mss. Deest τούτο i n edilis. Mox 
άλλά Σύρου ανδρός, sed viri Syri, etc. Monel T i l l e -
moniias b ic in le l l ig i posse Eusebium Samosaiensem; 
sed convenit fere inier doctos, designari polius 
Epbreni diaconum Syrum. Quod aulem a l l iue l ad 
v i r i i l l ius Syr i explanalionem, eam. omuino confir-
ina l Hieronymus, loni . I I , Quoesl. Hebr.. columna 
508. c Proeo, inqui l ,quod in noslris codicibus scr i -
p ium e s l , ferebaiur, iu Hebrceo h a l t t l , merefeih, 
quodnos appellare possumus incubabat, sive confo-
vebat, in s imi l i ludinem volucris, ova calore ani inan-
t is . ι Monlfauconius nosler, qui verbum Uebraicum 
eic e.xscribii l i i l e r is Graecis μαραεφέθ, i i i terprc iamr 
locum is lum boc modo : Et spiritus Dei motilabat 
$uper facies aquarum. L X X ve r l e runt , έπεφέρετο , 
wperferebalur. A l i i ircs inlerpreies, Aqu i l a , Sym-
uiachus et Theodolio, έπιφερόμενον. Hunc Basil i i 

Α τοΰ ύδατος. ΕΓτε (38) τούτο λέγει τδ πνεύμα, τον 
αέρος τήν χύσιν, δέξαι τά μέρη τού κόσμου καταρι-
θμούντά σοι τδν συγγραφέα, δτι έποίησεν δ θεδς ου
ρανδν, γήν, ύδωρ, αέρα, κα\ τούτον χεόμενον ήδη 
κα\ ρέοντα · εΓτε, δ κα\ μάλλον άληθέστερον (39) έστε 
καϊ τοις πρδ ημών εγκριθέν, Πνεύμα θεού, τδ άγιον> 
εΓρηται· διά τδ τετηρήσθαι τούτο ιδιαζόντως κα\ 
έξαιρέτως τής τοιαύτης μνήμης ύπδ τής Γραφής 
άξιου σθαι, κα\ μηδέν άλλο Πνεύμα θεού, ή τδ άγιον 
τδ τής θείας κα\ μακαρίας Τριάδος (40) συμπληρω-
τικδν όνομάζεσθαι. Κα\ ταύτην προσδεξάμενος τήν 
διάνοιαν, μείζονα τήν άπ' αυτής ώφέλειαν εύρήσεις. 
Πώς ούν έπεφέρετο τούτο (41) επάνω τού ύδατος; 
Έρώ σοι ούκ έμαυτού λόγον, άλλά Σύρου άνδρδς σο
φίας κοσμικής τοσούτον άφεστηκότος, δσον εγγύς ήν 

^ τής τών αληθινών επιστήμης. "Ελεγε τοίνυν τήν τών 
Σύρων φωνήν έμφατικωτέραν τε είναι, κα\ διά τήν 
πρδς τήν Έβραΐδα γειτνίασιν μάλλον πως τή έννοια 
τών Γραφών προσέγγιζε ιν. Είναι ούν τήν διάνοιαν 
τού (δητού τοιαύτην. Τδ, Έπεφέρετο, φησ\ν, εξ
ηγούνται άντ\ τού, σντέΟαΛπε, κα\ έζωογόνει τήν 
τών υδάτων φύσιν, κατά τήν είκόνα τής έπωαζούσης 
δρνιθος, κα\ ζωτικήν τινα δύναμιν ένιείσης τονς 
ύποθαλπομένοις. Τοιούτον τινά φασιν (42) ύπδ τής 
φωνής ταύτης παραδηλούσθαι τδν νούν, ώς έπιφερο-
μέτου τού πνεύματος · τουτέστι, πρδς ζωογονίαν 
τήν τού ύδατος φύσιν παρασκευάζοντος · ώστε ίκα-
νώς έκ τούτου τδ παρά τίνων έπιζητούμενον δείκνυ-
σθαι, δτι ουδέ τής δημιουργικής ενεργείας τδ Πνεύ-

C μα τδ άγιον απολείπεται (43). 

7. Καϊ εΐπεν ό θεός, Γεντ\Θήτω φώς. Πρώτη φω
νή θεού φωτδς φύσιν έδημιούργησε, τδ σκότος ήφά-
νισε, τήν κατήφειαν διέλυσε, τδν κόσμον έφαίδρυνε, 
πάσιν αθρόως χαρίεσσαν δψιν κα\ ήδείαν έπήγαγεν. 
Ουρανός τε γάρ έξεφάνη κεκαλυμμένος τέως τώ σκό
τψ, καϊ τδ (44) άπ' αυτού κάλλος τοσούτον, δσον έτι 
κα\ νύν οφθαλμοί μαρτυρούσι. Περιελάμπετο δέ άήρ, 
μάλλον δέ έγκεκραμένον έαυτψ δλον διόλου είχε τδ 

locum Ambrosius de more in suum Hexaemeron 
t rans tu l i l . Denique Syrus, inqu i l , qui vicinus He-
braBO esl, et sermone consonai in plerisque et coa-
g r u i i , s i cbabet : Et Spirilus Dei fovebat aquas, e l c , 
l ib . ι Hexaem., cap. 8, nam. 29. Quin ei iam B io -
dorns non al i ier in le l lex i l vocom Hebraicain, at -
que v i r i l le Syrus, u l videre esl ia noiis tura B a -
caei, tum noslr i Monifaaconii . Haud imnier i lo e x i -
stiniat T i l lemonl ius esse- verisimile, Auguslinum e 
Basilii opere excerpsisse ea, qua; legunlur de docto 
quodam Syro l ib . ι De Genesi adliii., nuai . 36. Lege 
Pra3f. ni :a i . 22. 

(42) Ila mss. soptem. Edi l i et Golb. secandas φησίν. 
Ibidem Colb. primus διά τής φωνής. 

(43) Sic plures mss. Edi l i άπολείπηται. Mox baec 
verba, τήν κατήφειαν διέλυσεν, desuni in edi i is, le-
gunlur vero ia sepiem mss., qnam lectionein aguo-
v i l Eustalbius, qui v e r l i l : Mceroremque distolvit. 

(44) Sic Hegii pr imus, l e r l ius , quar tug , quintus 
etsexius cum Golb. secnndo et cum Goisi. i l idem 
secundo. At edil i τέως τω κόσμιο, κα\τό. Idem men-
duui in libros ediios paulo auie irrepseral . GoiaL 
veiuslior τέως τψ σκότει. 
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φώς, οξείας τάς διαδόσεις τής αυγής έπΙ τά δρια Α bebat loUim in se tola, celeres fulgoris d is l r ibut io-
έαυτοΰ (45) πανταχού παραπέμπων. "Ανω μεν γάρ 
μέχρι πρδς αύτδν αΙθέρα κα\ ουρανδν έφθανεν έν δέ 
τψ πλάτει πάντα τά μέρη τοΰ κόσμου, βόρεια τε καϊ 
νότια κα\ τά έψα κα\ τά έσπέρια, έν οξεία καιροΰ 
£οπή κατεφώτιζε. Τοιαύτη γάρ αύτοΰ ή φύσις, λεπτή 
καϊ διαφανής, ώστε μηδεμιάς παρατάσεως χρονικής 
προσδεΤσθαι τδ φώς δι* αύτοΰ πορευόμενον. "Ωσπερ 
γάρ τάς δψεις ημών άχρόνως παραπέμπει πρδς τά 
δρώμενα, οΰτω κα\ τάς τοΰ φωτδς προσβολάς άκα-
ριαίως, κα\ ώς ούδ1 Αν έπινοήσειέ τις έλάττονα χρό
νου 0οπήν, έπΙ πάντα έαυτοΰ τά πέρατα υποδέχεται. 
Κα\ αίθήρ ήδίων μετά τδ φώς* κα\ Οδατα φανότερα, 
ού μόνον δεχόμενα τήν αυγή ν, άλλά κα\ παρ1 εαυτών 
άντιπέμποντα κατά τήν άνάκλασιν (46) τοΰ φωτδς, 

nes ad suos ipsius terminos quaquaversum trane-
mittens. Sursum enim ad ipsura usque aethera et 
usque ad coelum pe r v en i t : in lal i ludine vero omnes 
mundi parles, l um aquilonares, tum australes, l u m 
orientales, tum occidenlales, i n brevi lemporis mo-
menio i l luminabat. Talis est enlm ipsias natura , 
tenuis scilicet et pellucida ; adeo at lax per ipsum 
transiens, nulla temporis mora indigeat. Quemad-
modam enim contuitas oculorum nostrorum ad ea 
quae sub aspectum cadunt , citra temporis moram 
dedacit : sic el iam luminis accessum minima mora 
et temporis momento i ta brev i , ut a nemine possit 
excogi lari brevius, i n omnes suos flnes suscipit. 
Quin etiam aeiher post ortam lacem jucundior eva-

μαρμαρυγών πανταχόθεν άποπαλλομένων τοΰ ύδατος. Β sit , necnon aquae limpidiores fuere, non fulgorem 
Πάντα ή θεία φωνή πρδς τδ ήδιστον κα\ τιμιώτατον 
μετεσκεύασεν. "Ωσπερ γάρ οί έν τψ βυθψ ένιέντες 
τδ έλαιον καταφάνειαν έμποιοΰσι τψ τόπψ, ούτως δ 
ποιητής τών δλων, έμφθεγξάμενος (47), τψ κόσμψ 
τήν τοΰ φωτδς χάριν αθρόως ένέθηκε. Γενηθήτω 
<ρως. Κα\ τδ πρόσταγμα έργον ή ν κα\ φύσις έγέ-
νετο (48), ής ουδέ έπινοήσαί τι τερπνότερον είς άπό-
λαυσιν δυνατόν έστι λογισμοΐς άνθρωπίνοις. "Οταν 
δε φωνήν έπι θεοΰ κα\ £ήμα κα\ πρόσταγμα λέγο
μεν (49), ού διά φωνητικών οργάνων έκπεμπόμενον 
ψόφο ν, ουδέ αέρα διά γλώσσης τυπού μενον, τδν θείον 
λόγον νοοΰμεν, άλλά τήν έν τψ θελήματι (*οπήν διά 
τδ τοΐς διδασκομένοις εύσύνοπτον (50) ηγούμεθα έν 
εΓδει προστάγματος σχηματίζεσθαι. Καϊ εΤδετ ό 

moao suscipientes, sed eum ex ee ipsis etiam par 
locis repercussum remillentes, vibrato andelibet ab 
aqua gplendore. Divina vox ad jucundissiinum e l 
prastani issimum statom transmulavit omnia. U t 
enim qui oleum i n aquae fundum immiUunt , in i l -
lum locum indocunt clari lateua: i ta uaiversorum 
condilor statim atque locutos est, lucis gra i iam 
mando repente in tu l i t . Fiat lux. Sane boc praece-
ptum opus erat ; et facta es taa iura , qua jucunoius 
qaidqaam ad fruendum ne excogitare qaidem po~ 
tesl humana rat io . Gum aulem i n Beo vocem ver-
bumque et praceptum dicimus, non eonum per vo-
calia organa emissum, non aerem lingua conforma-

r , r - -, . Λ . Ι Γ . _ . - . . t u m , d m n u m sermonem inlel l igimas : sed vo lun-
θεός τό ρώς, ότι χαΛόν. Τίνα άν εΓποιμεν ήμεΤς ^ latis nutum , u t discentium oculis res subjecta 
τοΰ φωτδς άξιον έπαινον, δ προλαβδν τήν παρά τοΰ 
κτίσαντος μαρτυρίαν έχει, δτι καλόν; Κα\ παρ' ήμΐν 
δ& ό λόγος τοΐς όφθαλμοΐς παραπέμπει τήν κρίσιν, 
ούτως ουδέν έχων είπεΐν τοσούτον, δσον ή αΓσθησις 
μαρτυρεί προλαβοΰσα (51). Εί δέ τδ έν τψ σώματι 

esset, io praecepii speciem adaptari arbi tramur. Et 
vidit Deu$ lucem quod esset pulchra * · . Qaasnam 
laudes luce dignas dixerimus nos : quam p a l c h n m 
esse conditor i n antecessum lestalus est ? Imo vero 
apud nos ipsis oculis judiciura defert o ra t i o , cum 

" Gen. i , 4. 

(45) Sic editio Basil . cum utroqae Goisl. et cura 
aliis mnl i i s , e quoruni numero est ipsissimas codex 
Combef. Edi l io Paris. αύτοΰ. Ibidem edilio alraque 
παραπέμπον, nempe φώς. A t codex Conibef. e i al i i 
sex παραπέμπων, nempe άήρ. Quod autem scribit 
Combeiisius, legi oporlere non παραπέμπων, sed 
παραπέμπον, de eo nobis longe aliter v idelur. Nani D 
pranerquam quod παραπέμπων in omnibus noslris 
mss. legitur, preierea non recle dicereiur lux ce-
leres fulgoris dislribuliones ad suos ipsius terminos 
vibrasse : sed boc idem oplime dici polesl de aere, 
qui acceplos a luce radios in $uo$ ip&ius terminos 
I ransmut i l . Cnm ig i iur vox έαυτοΰ debeat re ferr i 
ad vocein άήρ, consequens est u l legamus παρα
πέμπων, non παραπέμπον · quippe hoc participium 
ad idem subsianiivum per l inet , ad quod perlinet 
vox έαυτοΰ. Ibidem codicessex άνω μέν γάρ μέχρι, 
πρός. Vox μέχρι abest ab edil is. Golb. secundus 
άνωθεν. Ibidem idem Golb. secundus έφθασεν. 

(46) Reg. sexuis μετά τήν άντανάκλασιν. Mox edi-
tio Paris. ούτω πάντα. Sed vox« ούτω deest in ed i -
tione Basil. inque noiUris mss. Iitfra οί έν τώ βυθψ, 
elc. Discimus cx Ambrosio, Ub. ι in llexaem., cap. 
9, num. 35, olenm i l lud quod ad lncem afferendam 
pn/fundi tur , ore e m i i l i . Sic aulem babet Doclor 
exiuiius : Quid miramur, εί Deus locutus est lucem. 

et caliganti mundo lumen emicuit, quando ti quu 
inter aquas mersus, oleum ore emiserit, clariora fa-
ciat ea quce profundis tegebantur occultis ? 

(47) Medic. έμφεγξάμενος,ι7/ιΐ£*η$, affulgens. Hanc 
leclionem ait Bucaeus noncsse contemnendara: Com-
beflsius vero aflirmat eam purum mendum esse. l b i -
dem Golb. secundus έν φθεγξάμενος ^ήμα, verbum 
unum proferens. 

(48) Reg. quintus φύσις έγίνετο. Ibidera Golb. se-
cundus ής ουδέν. 

(49) Godices tres λέγομεν. S ta l im editio Par is . 
τυπόμενον, percustum : sed Bac. uterque et Bodl . 
e l Combef. cum omnibus nostris mss. et cam edi-
tione Basil. τυπούμενον. Vox ulraque τυπόμενον 
[sicj e i τυπούμενον poteet reddi Latine per voceai 
percussum, verberaium. Nam secundum Hesychium, 
u l monet CombeGsius, τυποΰται idem valel alque 
πλήσσεται. 

(50) Regii tertias et quintus, itemque Coisl. ae-
candus εύσύνετον. Ed i l i cuin Reg. quarto et cum 
Coisl. pr imo εύσύνοπτον. 

(51) Sic mss. Gombef. cum aliis Regiis t r ibus , e l 
cum ulroque Coisl. Edi t i παραλαβούσα. Mox mse. 
ires έν σώματι. A l i i quatuor έν σώμασι. Edi t i έ ν τψ 
σώματι· 
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iftftcuai n ib i l qaeat praedicare, q»aatam eensu» aa-
t e w l e n s declarat. Sed s i coraoris pulchr i luda e i 
parl iw» ia ler t e symmetr ia , ac apparente coloris 
boaitale o r i t t i r , quomodo in luce qaae natura s im-
plex est, similibasque canalat part ibus, pa lchr i ta -
diais ra l to consenrala* ? Num propterea qaod ltxsit 
teraperaiio non i n propri is ipsias partibas, sed i n 
qvadam bi lar i ta te et Jenitate visei se offerente f n -
esee perhabelur? Sic enim 2 0 polchrum eal etiam 
aarum, qued aoa ex par i iun i coaMBeasu, sed e i sola 
coloris bonitale, i lHcinm, et jucuadiiatem ad visaoi 
exbilaranduro obt iae l . Hesperus quoque stel laram 
est pulcberr imue, aan quod ia partibus qaibus con-
slat, insit proportio e t symmetr ia , sed quod jucun-
dne qukfam et suavis splendor ex ipso ad ocalos 
accedal. PraUerea hoc De/ de putchritudiae j u d i -
c i u m , noa raodo ad vi&us deleciaiionem respiciemis, 
sed et iam ad futuram ipaius utif itatcm prosprciea-
t i s , facMtm est. Moadam enim pukhr i tud in i s lucis 
jadices e ran i ocul i . Et divitit Dens inter facem, et 
inter tenebrat " . Hoc est, otraruraqae nataram m i -
slurse cujascunque incapaceai, et alteram aher i ex 
adverso opposnam Deus reddidit . Haec eniai magno 
in l e r se i n t emd l o discrevit ac separavit. 

8. Ει vocavit Deus lucem, diem, et tenebrat voca-
vit noctem *\ Nuac quidem de reliquo post solis 
generalionem dies est aer ipse, a sole i l lumiaaius, 
dum in hemispbaerio qaod super terram est, l u c e i : 
nox vero esl, qaae occuhanie se sole in ierveni l te i -
lurte obscuratio. Tuirc autem uou secundum ntolura 
eolarem, sed primigenia i l la luce effusa, et rursus 
contracta, secundura praf ln i tam a Deo mensuram, 
fiebat dies, et nox succedebat. Ei facta ettvespera, 
et factum ett mane, dies unus**. Vespera i g i lu r diei 
ac noctis est connnunis terminus : et s imi l i ier 
mane, eet noctis cum die v ic initas. Itaque u l pr io -
r i s generalionis prarogal ivam diei t r ibuere l , prias 
conimemoravU fiaem die i , deiade noclis, ve lui i n -
seqaenle diera nocle. Nam qai sialus in maado fuit 
atite l u t i s generaiionem, i saon erat aox, sed teae-
brae : quod aulera a die disl iagaebatur, eique op-
poaebatur, i d oox appellalum es t ; quod idero r e -
cenlioreai e i iam appellatiooem posl diera obl inai t . 
Facta e$t igitur vespera, et factum est mane. Diei 

· · Gen. i , 4. t T i b i d . 5. " i b id . 

καλδν &x τής πρδς άλληλα τών μερών (52) σ υ μ μ ε 
τρίας, χαί τής επιφαινόμενης εύχροίας, το ε ί να ι 
έχει, πώς έπ\ του φωτδς άπλοΰ τήν φύσιν δντος χαΧ 
δμοιομεροΰς, ό τοΰ χαλοΰ διασώζεται λύγος; Ή δ τ * 
τ φ φωτ ί τδ σύμμετρον ούχ εν τοΐς Ιδίοις αύτοΰ p t ipe -
σιν, άλλ' έν τφ πρδς τήν δψιν άλύπφ χα\ προτηνεί 
μαρτυρεΐται; Οΰτω γάρ χα\ χρυσδς καλδς, ούχ i x 
τής τών μερών συμμετρίας, άλλ' έκ τής εύχροια^ 
μόνης, τδ έπαγωγδν πρδς τήν δψιν καϊ τδ τερπνδν 
κεκτημένος. Κα\ "Εσπερος αστέρων κάλλιστος, ού διά 
τδ άναλογοΰντα έχειν τά μέρη (55) έξ ών συνέστηκεν, 
άλλά διά τδ άλυπόν τινα κα\ ήδεΐαν τήν άπ' αύτοΰ 
αυγή ν έμπίπτειν τοΐς δμμασιν. "Επειτα νΰν ή τοΰ 
Θεοΰ κρίσις περι τοΰ καλοΰ, ού. πάντως πρδς τδ έν 
δψει τερπνδν αποβλέποντος, άλλά καϊ πρδς τήν ε!ς 
ύστερον άπ' αύτοΰ ώφέλειαν προορωμένου γεγένηται. 
Όφοαλμοι γάρ ούπω ήσαν κριτικοί (54) τοΰ έν φαιτί 
κάλλους. Καϊ διεχώρισετ ό Θεός ara μέσοτ τον 
φωτός, καϊ άνά μέσον τον σκότους. Τουτέστιν, 
άμικτον αυτών τήν φύσιν καϊ κατ' έναντίωσιν άντ ι -
κειμένην δ Θεδς κατεσκεύασε. Πλείστφ γάρ τ ψ 
ρΐέσφ διέστηκεν (55) άπ' αλλήλων αυτά κα\ δι-
ώρισεν. 

8» Καϊ έκάΧεσεν ό Θεός τό φως ήμέραν, καϊ τό 
σκότος έκάΧεσε νύκτα. Νΰν μέν λοιπδν μετά τήν 
ήλιου γένεσιν ήμερα έστ\ν δ ύπδ ηλίου πεφωτισμένος 
άήρ, έν τ φ υπέρ γήν ήμισφαιρίφ λάμποντος, κα\ νύξ 
σκίασμα γής, άποκρυπτομένου ηλίου, γινόμενον (56). 
Τότε δέ ού κατά κίνησιν ήλιακήν, άλλ' άναχεομένου 
τοΰ πρωτογόνου φωτδς εκείνου, καϊ πάλιν συστελλο-
μένου κατά τδ ορισθέν (57) μέτρον παρά Θεοΰ, ήμερα 
έγένετο, κα\ νύξ άντεπήει. Καϊ έγένετο εσπέρα, καϊ 
έγένετο πρωί, ήμερα μία. Εσπέρα μέν ούν έστι 
κοινδς δρος ημέρας κα\ νυκτός· κα\ πρωία ομοίως ή 
γειτονία νυκτδς πρδς ήμέραν. "Τνατοίνυν τά πρεσβεία 
τής γενέσεως άποδφ τή ήμερα, πρότερον είπε τδ 
πέρας τής ημέρας, είτα τδ τής νυκτδς, ώς έφεπο-
μένης τής νυκτδς τή ήμερα. Ή γάρ πρδ τής γενέ
σεως τοΰ φωτδς έν τψ κόσμψ κατάστασις ούχ\ νύξ 
ήν, άλλά σκότος· τδ μέντοι άντιδιασταλέν πρδς τήν 
ήμέραν, τοΰτο νύξ ώνομάσθη- δπερ νεωτέρας κα\ τής 
προσηγορίας μετά τήν ήμέραν τετύχηχεν. Έγένετο 
οϋν εσπέρα, καϊ έγένετο πρωί. Τδ ήμερονύκτιον (58) 

(52) l l a Reg. quiatus, Coisl. pr imus, Colb. se-
cundus et ed i i i . Regii veio ter l i i is , quarlus e i sex-
tus cum Coisl. secundo τών μελών, membrorum. Nec 
ita multo post Reg. quintus ό τοΰ κάλλους. 

(53) Sic Regii qnarlus e i sexius ei Colb. secun-
dus cum atroque Goisl. Ed i i i cum Regiis terl io et 
quialo έχειν τά μέλη. Quse leclio veiusiissima est, 
cum Euslaibius iaierpretalus s i l : Non propier exi-
miamcompaginationem membrorum. Al iamen cum hic 
agaiur de corpore generatira sumpio , αέρη niagis 
arr idet quam μέλη. Noa raullo post Keg. sexius 
αύγήν έπιπίπτειν. 

(54) l ia edi i i cumquatuor mss. A l i i tres mss. δια
κριτικοί. Mox Reg. quintus άνάμικτον αυτών, mcu -
dose. 

(55) Haec verba, πλείστφ γάρ τφ μέσφ διέστηκεν 
άπ' αλλήλων αυτά κα\ διώρισεν, desunl in edilis, sed 
leguatur ia omaibas nostris mss. Praeterea eadeni 
ver l i t Easlaibius. 

(56) Reg. sexlus νύξ άποσκίασμα γής ύπδ ηλίου 
κρυπτομένου γινόμενον. 

(57) Reg. sexlus τδ ώρισμένον. Statim Reg. q n i n -
lus ήμερα έγίνετο. in f ra Reg. qaintus ή γειτνία 
νυκτός. 

(58) Edit io Basil. cum sex mss. praeier Bodl. πρω\ 
τδ ήμερονύκτιον. Edi l io Paris. .cuarCoisl. primo fu-
sius πρωι ήμερα μία τό. Μοχ n iu l l i mss. κα\ ούκέτι. 
Ibidem Reg. sextus προσηγόρευσεν ήμέραν κα\ νύκτα· 
At editicum mul l is mss. ήμερα και νύξ. 
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λέγει. KaX ούκέτι προσηγόρευσεν, ήμερα καϊ νύξ, Α et noclis d i c i l spatium. Nec amplius usus esl bis 
άλλά τ φ έπικρατοΰντι τήν πάσαν προσηγορίαν απ
ένειμε. Ταύτην άν κα\ έν πάση τή Γραφή τήν συν-
ήθειαν ε&ροις, έν τή του χρόνου μετρήσει ημέρας 
αριθμού(Λένας, ούχ\ δέ κα\ νύχτας μετά τών ήμερων. 
ΑΙ ήμεροι τών ετών ήμων, ό Ψαλμωδός φησι (59). 
Κα\ πάλιν ό Ιακώβ· ΑΙ ήμεροι τής ζωής μου μικραϊ 

καϊ Χονηραί. ΚάΙ πάλιν Πάσας τάς ημέρας τής 
ζωής μου. "Ωστε τά νυν έν Ιστορίας εΓδει παραδο
θέντα νομοθεσία έστι πρδς τά έξης. Καϊ έγένετο 
έσχέρα, καϊ έγένετο χρωϊ, ήμερα μία. Τίνος ένε
κεν ούχ είπε πρώτην, άλλά μίαν; χαίτοιγε άχολουθό-
τερον ήν τδν μέλλοντα έπάγειν δευτέραν, καϊ τρίτην, 
κα\ τετάρτην ήμέραν, τήν κατάρχουσαν τών εφεξής 

nominibus, dies et \nox: sed pras taa l i o r i lotaai 
i r i b u i l appellalionem. Haac ul ique consaeludiaem 
invenies in tola Scr ipiura observalam : n im i rum ia 
melieado tempore dies e i iumerar i , non nocles una 
cum diebus. Dies annorum tneorum, a i t Psalmoram 
canlor Ει i l e rum Jacob : DUs viice mece parvi el 
mali " · I tem rurstis : Omnibu$ diebus vitce mew 
Quare quae naac ia kisioria3 speciem tradi la s u a t , 
ad ea quae sequuntur regulae sant alque legielaiio-
nes. Εί facta esi vespera, ei facium est mane, die$ 
unut. Quam obcausam noa d i x i l priraaai, sed uaum 
diem, qaanquam erat convenientiue, u l is qui se-
caadam, l e r t iam, e i q u a r u m diem subiade meaiora-

πρώτην προσαγορευσαι. 'Αλλά μίαν εΐπεν, ήτοι τ δ " lurus era l , earo diem, qaa» subsequenlium e io rd ium 
μέτρον ημέρας καϊ νυκτδς περιορίζων, χα\ συναπτών Β f u i l , pr i iaam auncuparei? Sed onam d i x i t , qai βα
τού ημερονυκτίου τδν χρόνον, ώς τών είκοσιτεσσάρων 
ωρών μιας ημέρας έκπληρουσών διάστημα, συνυπ-
αχουομένης δηλονότι τή ήμερα χα\ (60) τής νυκτδς, 
ώστε κάν έν ταίς τροπαϊς τού ηλίου συμβαίνη 
τήν έτερον αυτών ύπερβάλλειν, άλλά τ φ γε αφ-
ωρισμένψ χρδνφ έμπεριγράφεσθαι πάντως αμφο
τέρων τά διαστήματα * ώσανεΐ έλεγε, τδ τών τεσσά
ρων χα\ εΓκοσιν ωρών μέτρον μιάς έστιν ημέρας 
διάστημα* ή,* ή τού ουρανού (61) άπδ τού αυτού 
σημείου έπ\ τδ αύτδ πάλιν άποκατάστασις έν μιά 
ήμερα γίνεται* ώστε οσάκις άν εσπέρα καϊ πρωία 
ΧΛΧΛ τήν τού ηλίου περιφοράν έπιλαμβάνη τδν κό
σμον, μή έν πλείονι χρόνφ, αλλ* έν μιάς ημέρας 
βιαστήματι τήν περίοδον έκπληρούσθαι. Ή κυριώτε-
ρος ό έν άπο^ήτοις παραδιδό μένος λόγος (62) , ώς 
άρα δ τήν τοΰ χρόνου φύσιν κατασκευάσας θεδς, μέ
τρα αύτφ κα\ σημεία τά τών ήμερων επέβαλε δια
στήματα, καϊ έβδομάδι αύτδν έκμετρών, άε\ τήν 
εβδομάδα είς έαυτήν άνακυκλοΰσθαι κελεύει, έξαρι-
θμοΰσαν τοΰ χρόνου τήν κίνησιν * τήν εβδομάδα δέ 
πάλιν έκπληροΰν τήν ήμέραν μίαν, έπτάκις αυτήν 
είς έαυτήν άναστρέφουσαν. Τοΰτο δέ κυκλικόν έστι τδ 
σχήμα, άφ' έαυτοΰ άρχεσθαι, κα\ είς έαυτδ κατα-
λήγειν. "Ο δή κα\ τοΰ αΙώνος ίδιον, είς έαυτδν άνα-
στρέφε ιν, καϊ μηδαμοΰ περατοΰσθαι. Διά τοΰτο τήν 
κεφαλήν τοΰ χρόνου ουχί πρώτην ήμέραν, άλλά μίαν 
ώνόμασεν * ?να κα\ έκ τής προσηγορίας τδ συγγενές 
tyXi π Ρ ^ τδν αίώνα. Τοΰ. γάρ μονάχου κα\ άκοινω-

l ice l diei e l noclis definierit measuram, et diei ac ao-
cl is lempus simul coa juaxer i l : quandoquidem unius 
diei spalium complenl v ig int i qaaUiorhore , s i v ide l i -
cetdies e l nox simal intel l iganlur. Quamobremeliaav-
si in 2 1 solsti i i is al leram ab altera accidal saperari, 
lamea deOnito lempore spal ium utriusque omni&o 
c l rcumscr ib i lur ; laaquam si d i i i s s e l : v i g in l i qua-
Uior horarum nteasura, unias diei est spalium * 
ve l , coeii ab eodem signo ad idem reditus, uno die 
peragitur. haque quolies vespera et maoe muc -
dura occupaat per aolis conversionem, aoa p ro -
l ix iore tempore, sed ia uaius diei spalio expletar 
c i rcu i t i o . A n ea rat lo ia arcaais i rad i ia , pol ior esl 
ac val idior, quod Deus qui lemporis coasti iait na-
l a r a m , mensuras ei ac s igna , n im i ra iu dieruua 
spaiia imper l i v i l , ac bebdomade ipsum diraeliens, 
bebdomadem qua temporis motus enumeralur, sem- -
per ia se ipsam jubet revolv i , rursusque uaum diem 
ubi io se ipsum septtes redier i t , bebdomadera c o a -
ficere? Haec esl aulem orbicaiala l igura, quae a se 
ipsa incipi t , et in se ipsam desiai l . Quod saae b u -
jus etiam saeculi propr ium esi, rever i i ia se ipsum, 
nec usquam l e rmiaar i . Hanc ob caasam iemporis 
capul , non primaro diem, sed unam vocavit ; u t ex 
ipsa edam appellalioae cognalionem cum aevo ba-
beat. Bies eniro, qa i pr inc ip i i aaici e l aheri iaso-
ciabi l is exhibet characterem, proprie e l appoeile 
U D U S nuacupatus est. Quodsi plura sa?cala iiobis 

νήτου πρδς έτερον ή τδν χαρακτήρα δεικνύουσα (63) ρ ob oculos poait Scr ip iara, dum mul l is ia locia d i -
οίκείως xa\ προσφυώς προσηγορεύθη μία. Ε ίδε πολ- c i l : Swculum sasculi, el sascula tcecutorum; i l l ic 
λούς ήμΐν αίώνας παρίστησιν ή Γραφή, αίώνα taroen neque p r i m u m , neqae secaadum, aeque ter-
αΐωνος, καϊ αΙωνας αίώνων πολλαχοΰ λέγουσα, άλλ' l i um saeculum nobie enumeratum esL Quapropler 
ούν κάκεΐ ούχ\ πρώτος, ουδέ δεύτερος, ουδέ τρίτος nobis potius s ta iuum, variarumque reram differen-

· · Pgal. Lxxx i x , 10. u Gen. X L V I I , 9. " Psal. x x » , 6. 

(59) Deest φησίν i n edil ione Basi l . e l i n qualnor 
mss., legitur vero ia ediiione Paris. e l ia Beg. 
quarto. Al iquanto post al iqui mss. πρδς τό. 

(60) Sic edil io Basi l . cum utroque Bac. et cum 
Aagl ic . ano e l caai aliis sex mss. Edit io vero Paris. 

3ήμερα μιάς χαί, roale. Reg. sexlus συνεξακουο-
. ^ ? * 

(61) Ita edii io Basi l . cum sex mss., et i la legi i 

T i lmaanus. EdUio Paris. ή τοΰ ηλίου, fbidem Reg^ 
sextus αύτδ πάλιν σημείον. 

(62) Hicest ordo inultorum mss. Ed i l i κυριιότερος 
έν . . . . δ λόγος, lbidem Goisl. pri inus τήν τοΰ κό
σμου φύσιν. Al iquanto posi Reg. soxius αύτδν ανα
μετρώ ν. Stai im quaiuor mss. άνακυκλοΰσθαι. A t 
edil i άνακυκλεισθαι. 

(65) Aliquot uiss. δεικνΰσα. 
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ι ι » , non autein circumscriptiones finesque el succes- Α ή ρ ? ν α ί ω ν άπηρίθμηται (64) 

5 * 
ώστε μάλλον κατα-

siones saeculorum ex hoc demonslranhir. Dies enim 
Domini, inqui t , magna est et illustris **. Ει i i e rum : 
Ct quid vos qucerilis diem Domiui ? Et ea est lene-
brce, et non lux Nam uiique iis qui digni sunt 
lenebris, tenebrae sunt. Enimvero i l lam diem vespe-
ra caren lem, successionisque et finis expertem 
Scr ip lnra novit : quam eliam Psalmonim canlor, 
propierea quod exira bnc tempus sepienarium sila 
e i l , ociavam v o e a v i i t k . Quare sive diein, sive sa?-
culum dixer is , eamdem dices sententiam. Sive i g i -
l u r dics, slatus i l le d iea lur ; una csi, et non mullse : 
sive appelletur sa?culum, unicuin utique fuer i t , e l 
non inul i ip lex . Quare u l ad fuinram vi iam cogila-
tionem noslram iransferret, eain diem unam d ix i t , 
quae saeculi est imago, primhiae d ierum, bici coa;va, 
sancta Bominica, Domini resurreciione bonorala. 
Facta e&t i g i lur vespera, i n q u i l , el facium est mane, 
dies una. A l enini b i sermones quos dc i!la vespera 
ins l i lu imus , duro a prasent i vcspera a l i ingunlur , 
bic ora i iom nos l ra finem imponnnt. Pater auiem 
verae Iucis, qui diem coelesii lumine decoravit, qui 
ignis splendoribus i l lustravi t noc tem, qui fu lur i 
soeculi requiem sp i r i tua l i jugique luce instruxi t , 
i l luni inet in agnilione veritatis corda veslra, ve-
stramque v i l am conservel inoflensam, largiens vo-
bis, ut i n die boncste ambulelis : u i elucealis in 
splendore sanciorum velul i sol, ad meam ipsius 
exsultal ionem, in die Chr i s i i , cui gloria et impe-
r i u m in saecula sxcutorum. Amcn. 

στάσεων ήμίν καϊ πραγμάτων ποικίλων διαφοράς, 
άλλ' ούχ\ περιγραφάς καϊ πέρατα κα\ διάδοχος αίώ
νων έκ τούτου δείκνυσθαι. Ήμερα γάρ Κυρίου, φησί, 
μεγάΛη καϊ επιφανής* κα\ πάλ ιν "Ινα τί ύμϊν C|* 
τεΐν τήν ήμέραν τοΰ Κυρίου (65) ; Καϊ αυτή έστί 
σκότος, καϊ ού φώς. Σκότος δέ (66), δηλονότι τοίς 
άξίοις τοΰ σκότους. Έπε\ άνέσπερον καϊ άδιάδοχον 
κα\ άτελεύτητον τήν ήμέραν έκείνην οίδεν ό λόγος, 
ήν κα\ όγδόην ό Ψαλμωδδς προσηγόρευσε, διά τδ έξω 
κεϊσθαι τοΰ έβδομαδικοΰ τούτου χρόνου, "Πστε κάν 
ήμέραν εΓπης, κάν αίώνα, τήν αυτήν έρεις έννοιαν. 
ΕΓτε οΰν ήμερα ή κατάστασις εκείνη λέγοιτο, μία 
έστ\, κα\ ού πολλαί' εΓτε αίών προσαγορεύοιτο, μο-
ναχδς άν εΓη κα\ ού πολλοστός. "Ινα οΰν πρδς τήν 

Β μέλλουσαν ζωήν τήν έννοιαν άπαγάγη (67), μίαν 
ώνόμασε τοΰ αιώνος τήν είκόνα, τήν άπαρχήν τών 
ήμερων, τήν δμήλικα τοΰ φωτδς, τήν άγίαν Κυριακήν, 
τήν τή άναστάσει τοΰ Κυρίου τετιμημένην. Έγένετο 
οΰν εσπέρα, φησ\, καϊ έγένετο πρωϊ, ήμερα μία. 
Άλλά γάρ κα\ οί περ\ τής εσπέρας εκείνης λόγοι (6fc) 
ύπδ τής παρούσης εσπέρας καταληφθέντες ένταΰθα 
ήμίν τδν λόγον δρίζουσιν. Ό δέ Πατήρ τοΰ άληθινοΰ 
φωτδς, δ τήν ήμέραν κοσμήσας τώ ούρανίω φωτί, ό 
τήν νύκτα φαιδρύνας ταις αύγαίς τοΰ πυρδς, δ τοΰ 
μέλλοντος αίώνος τήν άνάπαυσιν εύτρεπίσας τψνοερφ 
κα\ άπαύστω φωτί, φωτίσειεν (69) υμών τάς καρδίας 
έν έπιγνώσει τής αληθείας, κα\ άπρόσκοπον υμών 
διατηρήσειε τήν ζωήν, παρεχόμενος ύμϊν, ώς έν 
ήμερα εύσχημόνως περιπατεΐν, Γνα έκλάμψητε, ώς Α 

ήλιος έν τή λαμπρότητι τών αγίων, είς καύχημα έμο\, είς ήμέραν Χρίστου (70), φ ή δόξα καϊ τδ κρά
τος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Ά μην. 
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De firmamento. 

2 2 * · Primse, seu polius unius diei memorala 
st inl opera. Abs i l enim u l ei eam adimamus d igni -
latem, quam in natura ob i inc i , ulpote a condilore 
seorsum erii la, nec in ordine al iarum annumerala. 
Auamen poslqnam ea quae in ipsa facta sunt re-
censuil hesterna ora t io ; et posiquam divisa audi lo-
ribus enarralionc, u l niaUUinam auimarum al inio-

OMJAIA Γ . 

Περϊ τοΰ στερεώματος (71). 

1. Τά τής πρώτης ημέρας έργα, μάλλον δέ τά τής 

μιάς · μή γάρ ούν άφελώμεθα αυτής τδ αξίωμα, δ έν 

τή φύσει έχει, παρά τοΰ κτίσαντος καθ* έαυτήν εκδο

θείσα, ούκ έν τή πρδς τάς άλλας συντάξει άριθμη-

θεισα · πλήν άλλ* δτι τά έν αυτή γενόμενα χθες έπελ-

θών ό λόγος κα\ διελών τήν (72) έξήγησιν τοις άκροω-

μένοις, τήν μέν έωθινήν τροφήν τών ψυχών, τήν δε 

" J o e l u , 11 . " A m o s v , 18. " Psal. νι, 1 ; x i , 1 . 

(6 i ) Reg. sexlus cum Colb. pr imo απαριθμείται. 
(65) Ad sensimi, u l notal DUCKMIP , respexii Basi-

l ; n s , non ad verba. Sic v e r i i l Ambrosius : Uiquid 
robi* qiuvrere diem Domini? l i b . ι in JHexaem., 
r a p . 10. 

(66) Sic mul t i mss. Desideralur δέ in editis. 
(67) Reg. sextns έπαγάγη. Colb. primus άγάγη. 
(68) ha mss. Combef. ci i in uiroqne Goisl. alns-

qu«' nonnii l l is. Edi i io Paris. άλλά κα\ οί περί τής 
εσπέρας εκείνοι λόγοι. Ihio mss. άλλά γάρ καί. Μοχ 
Coll>. primiis εσπέρας καταλειφθέντες, niale. 

(69) Golb. p i i i iu is φωτίσει. Slal im Coisl. ulerqtie 
e i alii noii panci άπρόσκοπον. Ed i l i απρόσκοπτου, 
male. Mox Colb. pri inus υμών χειραγωγήσειε τήν 
ζωήν. Ouasi manu ducat vilam vestram. 

(70) Sic scplem mss. Edit i ήμέραν Κυρίου. 
(71) Editio Pa rh . περι τών πρώτων τής γενέσεως. 

Β Hunc l i l u lum, quem exbibenl quoque codices non 
pauci , emendandum esse pulat Ducaeus, vuliqne l i -
brarios ex oscilaniia scripsisse πρώτων pro τρόπων, 
de modis generationis. Yerum il l ius coniectura co-
dicis nullius aucloritale s labi l i lur . Goisl. secundus 
είς τά πρώτα τής γενέσεως, i n prima generationis. 
Al icubi loco l i i u l i leguniur verba Scripturae, Ka\ 
εΐπεν ό θεός· Γενηθήτω στερέωμα. Golb. pri inus περ\ 
τού στερεώματος, de firmatnenlo : quem t i lu lum ap-
posuimus ut i s impl ic ioremeiad proposilum maxime 
facienlem. GaBierum non est quod mu l lum simus 
sol l ici l i de titulis barum orat ioni im, cum al i i alios 
suo ipsomm arb i t ra lu coniinxisse v ideanlur. 

(72) Golb. pr inms cum Beg. quinlo κα\ διελθών 
τήν. Ed i l i cuoi quibusdam aliis mss. κα\ διελών 
τήν, rccie. 
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έσπερινήν εύφροσύνην ποιησάμενος, νυν έπΙ τά της Α 
δευτέρας θαύματα μεταβαίνει. Λέγω δέ τούτο ούκ 
έπ\ τήν τοΰ έξηγουμένου δύναμιν αναφερών, άλλ' 
έπ\ τήν χάριν τών (73) γεγραμμένων, φυσικώς έχου-
σαν τδ εύπαράδεκτον,· χα\ πάση καρδία προσηνές τε 
κα\ φίλον, τών τδ αληθές τοΰ πιθανού προτιμώντων. 
Καθδ κα\ δ Ψαλμψδδς (74) έμφατικώτατα τδ έκ τής 
αληθείας ήδύ παριστών, Ώς γλυκέα, φησί, τφ Λάτ 
ρυγγΐ μου τά Λόγια σου, υπέρ μέλι τφ στόματί 
μου. Χθες τοίνυν, καθόσον ήν δυνατδν (75), τή περί 
τά λόγια τοΰ θεοΰ διατριβή τάς ψυχάς υμών εύφρά-
ναντες, πάλιν άπηντήσαμεν (76) σήμερον έν δευτέρα 
ήμερα, τών τής^δευτέρας ημέρας έργων τά θαύματα 
κατοψόμενοι. ^Αλλά γάρ ού λέλήθέ με, δτι πολλο\ 
τεχνΐται τών βάναυσων τεχνών, άγαπητώς έκ τής 
έφ' ήμέραν εργασίας τήν τροφή'ν έαυτοΐς (77) συμπο- Β 
ρίζοντες, περιεστήκασιν ημάς, 61 τδν λόγον ήμΐν 
συντέμνουσιν, ίνα μή έπ\ πολύ τής εργασίας άφέλ-
κωνται. Πρδς ούς τί φημί; "Οτι τδ δανεισθέν τώ 
θεψ τοΰ χρόνου μέρος ούκ αφανίζεται, άλλά σύν με
γάλη άποδίδοται παρ* αύτοΰ τή προσθήκη. Κα\ γάρ 
δσαι περιστάσεις ασχολίας ποιητικαΐ, ταύτας ό Κύ
ριος παραπέμψει · κα\ σώματι τόνον, κα\ ψυχή προ-
θυμίαν, συναλλαγμάτων ευμάρεια ν, κα\ τήν είς πάντα 
τδν βίον εύοδίαν τοΐς τά πνευματικά προτιμότερα 
ποιουμένοις διδούς. Κάν έν τψ παρόντι δέ μή κατ* 
ελπίδας ήμΐν (78) έκβή τά σπουδαζόμενα, άλλά πρός 
γε τδν εφεξής αίώνα άγαθδς θησαυρδς ή διδασκαλία 
τοΰ Πνεύματος. "Ανελε τοίνυν τής καρδίας πάσαν 
τοΰ βίου μέριμναν, κα\ δλον μοι σεαυτδν ενταύθα συν- ^ 
άγαγε. Ού γάρ δφελός τι τής τοΰ σώματος παρου
σίας, τής καρδίας σου περ\ τδν γήινον θησαυρδν πό
νου μένης. 

2. Καϊ εΐπεν ό θεός· ΓενηΘήτω στερέωμα έν 
μέσφ του ύδατος, καϊ έστω διαχωρίζον ανά μέ
σον ύδατος καϊ ύδατος. "Ηδη χαί χθες ήκούσαμεν 
θεοΰ βημάτων ΓενηΘήτω φως· χα\ σήμερον Γε-
νηθήτω στερέωμα. Πλέον δέ τ ι έχειν δοκεΐ τά παρ
όντα, δτι ούκ άπέμεινεν (79) ό λόγος έν ψιλώ τώ 
προστάγματι, άλλά κα\ τήν αίτίαν καθ1 ήν επιζητείται 
τοΰ στερεώματος ή κατασκευή προσδιώρισεν · "Ινα 
διαχωρίζχι, φησΛν, άνά μέσον ύδατος καϊ ύδατος. 
Πρώτον μέν ούν άναλαβόντες ζητώμεν, πώς δ θεδς 
διαλέγεται. Τ Αρα τδν ήμέτερον (80) τρόπον, πρότε
ρον μέν ό άπδ τών πραγμάτων τύπος έγγίνεται τή D 
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n iam, i la vespeninam lceliliam effecit, nunc ad se-
cundae diei miraci i la t rans i i . Hoc aulem dico, nec 
lamen refero aa enarranlis iacul ia lem, sed ad eo-
rum quae scripta sunt gra i iam, quae a nalura id 
babet ut facile excipiatur, omnique cordi eorum 
qui veritatero probabili anleponunt, blanda sit et 
grala. Juxla quod et Psalles significantissime suavi-
latem exbibens ver i tal is , ait : Quam dulcia fauci-
bu$ meis eloquia lua, super v\el ori meo Post-
quain itaque beslerna de Dei eloqniis tractalione, 
quanlum in nol>is s i ium fu i l , animas vesiras exbi la-
ravimus : i ieruin bodie secunda die convenimus, 
miracula operuin sccundae diei speclaluri . A t enim 
non me Ialet, mullos a r l ium mechanicarum opiOces 
circumsiare nos, qui sibi ex diuma opera v ix pa-
ranles v i c ium, nos sermonem discindere ac decur-
lare cogunt, u l ne diul ius ab opera distrabanlur. 
Isl is quid dicam ? N im i rum istam leniporis par lcm, 
Beo foenori daiani, nequaquam perdi, sed magno 
cuin incremenlo ab ipso rcpcndi . Eienim quicun-
que casus i i i ipedimenlum afleruut, eos Deus aver-
l e l ; ac corpo i i robur, animo alacr i latem, laci l i ta-
lem commerci i ct prospmtatem per lotain v i i am 
iis qui spiritualia p ra lu l e r i n l , largiturus est. E is i 
auiem in prxsemi non secundum spem succedunt 
noslra sludia, at certe Spir i lus doclrina pro futt iro 
saeculo thesaurus bonus esl. Tolle ig i iur ex eorde 
•mnein viclus sol l ic i ludinem, toiumqiie le ipse m i l i i 
collige. Nec enim quidquam ex corporis praesentia 
percipi iur emolumenli , si tuum cor in terreno tbe-
sauro comparando occupalur. 

2 . Et dixit Deus : Fiat firmamenlum in tr.iiic 
aquce, et sit discernens inter aquam et aquam **. 
Jam audivimus beri Dei vcrba : Fiat lux. Ει bod ie : 
Fiat firmamenlum. Amplius aulem quiddam habere» 
videulur praesenlia : quandoquidem sermo non in 
nudo praeceplo permansit, sed causam eliam cur 
i i rmamenl i s i ruc iura requira iur , declaravil, dum 
ait : Ut sit ditcernens inler 2 3 aquam el aquam. 
Pr imuni quidem quod susceptum esl, id inquira-
mus, quomodo Beus loquatur. Num more nostro, 
prius rerum species impr im i lu r in intelleclu : 
deinde post conceplam aiiiuio imagioem propria» 

M Psal. c x v m , 103. a e Gen. ι, 7. 

(73) Colb. primus ϊτΧ τής χάριτος τών. 
(74) Edi l i cum noimullis mss. ό ψαλμός, e l i la le-

g i l Euslalbius. A l vero niss. qninqiie ό Ψαλμωδός. 
(75) («olb. primus καθόσον πάσιν δυνατόν, prout 

quisque poterai. Haud mul io posl edilio Paris. cum 
Kegiis terl io ct quarto ψυχάς υμών, ei sic legii Eu-
staibius. Sed edilio Basil. cuiu quiuque mss. ψυχάς 
ημών. 

(76) Colb. pr imus άπαντήσωμεν. lbidern edil i έν 
τή δευτέρα. Sed deest arl iculus iu sex mss. Hoc ipso 
i n loco quaiuor mss. δευτέρας ημέρας έργων. Deesl 
ημέρας in editU e t i n nonnullis uiss. Colb. secundus 
l ργων τά θαυμάσια. 

(77) Colb. ρ η Η Μ 8 τ ρ υ φ ή ν εαυτών. Eav idc lur esse 

vis vocis άγαπητώς · Qui pulantes secum bene aclum, 
si victum ex diurna opera sibi comparenl. Hoc esi, 
victum vix parantes, et parasse salis babcnles. Mox 
mss. seplem λόγον ήμΐν συντ. Ed i i i λόγον ημών. I n -
fra τδ δανεισθέν. Lege nolam Duc«i, qua vim verbi 
δανείζεσθαι explical. Sic ver l i t v i r doctus : Quam 
[poriioneni] commodarint. 

(78) ha mss. Combcf. cum aliis quinque uiss. 
Ed i i i cum Kegio l c r l i o ύμϊν. 

(79) Sic ediiio Basil. cum seplem mss. Ed i l i o 
Paris. έπέμεινεν. 

(80) Ed i i i κατά τδν ήμέτερον. Beest κατά in mss. 
Al iq i ianlo posi ires mss. φαντασιωθήναι, non die-
simi l i sensu. 



55 S. BASILU MAGNI 56 

et uniculque subjecto accommodas significaliones Α νοήσει, έπειτα μετά|τδ φαντασθήναι, Απδ τών ύπο-
aeligeas, enuntiat ? num denique vocalium organo-
r u m minis ler io cogitata committcr is , i ta demum 
per aeris impressioaem, ad vocis motum arl icnlate 
d i s l i n c lum accommodalam, cogiialionem inlernam 
manifestal? E tquomodo non fabulosum esl, dicere 
Deum ad suas cogitaiiones declarandas circuit ione 
ia l i indigere? Nonne magis p ium est dicere , 
voluntalem d i v i n a m , prtmamque motionis ίιι-
lel l igeniis impe lum, Verbum esse Dei ? Porro 
verborum ambiiu ipsum adumbral delineatque 
Sc r i p tu ra , ut demonslrel quod non voluerit 
solom fieri c rea turam, sed eam etiam in l u -
cem edi per qwempiam operis sui socium ac con-
sortem. Polerat eni in, u i i in i l i o loculus fuerat, de 

singulis dicere : In principio fecit Dens ccelum et Rpavov καϊ τήν γήν είτα 
teiram; deinde : Fecit lucem; tum : Feeit firma- Έποίτχσε το στερέωμα, 
fitt i/tiro. Nuac aulem Deum imperanlem et collo-
quontem inducens Scr ip iura , illura cui imperat, et 
quocum loqu i lur , taci le sabindicat, quippe quae 
nobis non invideal coguii ionem, sed ad desiderium 
nos accendai; dum arcani vesiigia quaedam ac 
iudicia commonslrat. Quod enim labore p a r t u n 
esi , cuin gaudio suscipilar, e l di l igcnter conserva-
t u r : conlra, quae facile comparantur, ea cara con-
lemptu possidentur. Quapropter via quadam et o r -
diae nos ad Unigeni l i no i i i i am perduci l . E l cerle 
vocali sermone non eral opus incorporeae na tara : 
quandoquidem quae fucraat cogilala, isthaee curo 
eo qui operis socius ac consors erat, poterant com-

κειμένων τάς οικείας καϊ προσφυείς έκαστου σημα 
σίας εκλεγόμενος εξαγγέλλει; είτα τή υπηρεσία τών 
φωνητικών οργάνων παραδούς τά νοηθέντα, οΰτω 
διά τής τοΰ αέρος τυπώσεως, κατά τήν έναρθρον τής 
φωνής κίνησιν, έν τψ κρυπτψ νόημα σαφηνίζει ( 81 ) ; 
Κα\ πώς ού μυθώδες τής τοιαύτης περιόδου λέγειν 
τδν θεδν χρήζειν πρδς τήν τών νοηθέντων δήλωσιν; 
Ή εύσεβέστερον λέγειν, δτι τδ θείον (82) βούλημα και 
ή πρώτη δρμή τοΰ νοεροΰ κινήματος, τοΰτο Αόγος έστι 
τοΰ θεοΰ; Σχηματίζει δέ αύτδν διεξοδικώς ή Γραφή, 
ινα δείξη, δτι ουχί γενέσθαι μόνον έβουλήθη τήν κτί
σιν, άλλά κα\ διά τίνος συνέργου παραχθήναι ταύτην 
είς γέννησιν. Έδύνατο γάρ, ώς έξ αρχής είπε* περ\ 
πάντων έπεξελθειν Ένάρχή έαοίησενόβεός τόν σύ· 

Έποίησε φώς(&5)· είτα· 
Νΰν δέ τδν θεδν προστάτ-

τοντα κα\ διαλεγόμενον είσάγουσα, τδν φ προστάσσει 
κα\ φ διαλέγεται κατά τδ σιωπώριενον ύποφαίνει, ού 
βασκαίνουσα ήμΐν τής γνώσεως, άλλ' έκκαίουσα 
ημάς πρδς τδν πόθον, δι' ών Γχνη τινά κα\ έμφάσεις 
υποβάλλει τοΰ άπο^ήτου. Τδ γάρ πόνψ κτηθέν πε-
ριχαρώς ύπεδέχθη κα\ φιλοπόνως διεφυλάχθη · ών 
pivcot πρόχειρος ό πορισμδς, τούτων ή κτήσις ευ
καταφρόνητος. Διά τοΰτο όδω τινι καϊ τάξει ημάς είς 
τήν περ\τοΰ Μονογενούς έννοιαν προσβιβάζει (84). 
Καίτοιγε τοΰ έν φωνή λόγου ουδέ ούτως ήν χρεία τ § 
άσωμάτψ φύσει, αυτών τών νοηθέντων μεταδίδοσθαι 
δυναμένων τ ώ συνεργούνε. "Ωστε τίς χρεία λόγου 
τοίς δυναμένοις έξ αύτοΰ τοΰ νοήματος κοινωνέ ιν άλ-

' ρ · " " " 
munica r i . Quamobrem qusenam era l seraioais ue- λήλοις τών βουλευμάτων; Φωνή μέν γάρ δι* άκοήν, 

καϊ Ακοή φωνής ces&uas ns, qu i ipsa cogualione se lavicero suorura 
consiliorura poteraal facere parlicipes? Nam vox 
propler audi lum, e l audilus propter vocem. Porro 
ub i noa est aer, nec l ingua, nec auris, nec mealus 
intortus sonos ad sensam ia capite repositum refe-
rens : i b i neque verborum usas e s t : sed ex<ipsa, 
u t i la dicam, an imi cogitaiiqpe i l l volunlat is com-
munica l io . Quare, quod aiebam, u l ad inquis i l io-
nem personae ad quam bic sermo d l r i g i tur , excita-
re lar mens aostra, sapiealer atque sciie i l la l o -
quendi forma asurpata esl. 

5. Disquirendum est secuado toco, aa boc fir-
mamealam sit al iud quid ab eo coelo, quod i a p r i n -
cipio faclum fuera t : quod ipsura il idera appellatura j ) κα\ αύτδ έπεκλήθη ούρανδς, κα\ εί δλως ουρανοί δύο · 

ένεκεν* δπου δέ ούκ άήρ, ούχ\ 
γλώσσα, ούχ\ οδς, ού πόρος σκολιδς έπ\ τήν έν τή 
κεφαλή συναίσθησιν αναφερών τούς ψόφους, εκεί ουδέ 
βημάτων χρεία, άλλ' έξ αυτών, ώς άν εΓποι (85) τ ι ς , 
τών έν καρδία νοημάτων τοΰ θελήματος ή μετάδοσις. 
"Οπερ ούν έφην, ώστε διαναστήναι τδν νουν ημών 
πρδς τήν έρευναν τοΰ προσώπου πρδς δν οί λόγοι, σο-
φώς κα\ έντέχνως τδ σχήμα τοΰτο τής διαλέκτου παρ-
είληπται. 

5. Δεύτερον έστιν έξετάσαι, εί έτερον παρά τδν 
έν άρχή πεποιημένον ουρανδν τό στερέωμα τοΰτο, δ 

gi l coelum, vel , ut rum duo omnino siat cceli. Sed qai 
de coelo disserucre philosophi, amit iere linguassuas 
ma l ia l , quam id ceu veram admittere. Poauat eaim 
coelum unumesse,necejusesse nalurae, ut secundum, 
aat .er i iura, aat mull iplex ei accedat, cum, u l putaa l , 
lo ia coelesiis corporis substaalia ad uaicum consi i -

δπερ οί τά περ\ ούρανοΰ φιλοσοφήσαντες (86) έλοιντ* 
&ν μάλλον τάς γλώσσας προέσθαι, ή ώς αληθές παρα-
δέξασθαι. "Ενα γάρ ύποτίθενται ουρανδν, κα\ ούκ 
έχειν αύτώ φύσιν, δεύτερον, ή τρίτον, ή πολλοστδν 
προσγενέσθαι, πάσης τής ουσίας τοΰ ουρανίου σώμα
τος είς τήν τοΰ ένδς σύστασιν άπαναλωθείσης, ώς 

(81) Colb. pr imus σαφηνίζεται. 
(82) l ta quinque niss. Edi t i cum uno aut aliero 

ias. τδδσιον. 
(85) Ita codices septem. l l l u d , είτα έποίησε φώς, 

desideralur i n edil is. Mox» ediiio Basll. cum Bodl . 
et caai pluribas al i is ross. προστάσσει. Nec i ta 
mulu» posl voce άπο^ήτου, arcani, in i e l l i g i t Basi-
l ius \e rbum, quasi Deus cum Yerbo iu condeado 
mundo fuisset colloculus. 

(81) Reg. pr imas cum Golb. pr imo προβιβάζει. 
(85) Sic seplem mss. Ed i l i ώς άν είπη. Ibidem 

Regii pr imus , ler l ius, quarlus e i qu in tus έν καρδία. 
Ed i l i cum aliquibus mss. τών εγκαρδίων. Reg. sex-
tus τών εγκαρδίων θελημάτων. 

(86) Colb. primus φιλοσοφοΰντες. Slai ia i Bodl . 
cuni aliis duobus inss. ώς αληθώς. Ibidem Goib. 
orirnus ύποδέξασθαι. 

file:///erbum


57 HOMILIA 111 1N HEXAEMERON. 58 
οΓονται. "Εν γάρ φασι (87) τδ κυκλοφορικδν σώμα, Α luendum fuerit consumpta. Elenim corpus in orbein 
κα\ τούτο πεπερασμένον * δπερ εί συναπήρτισται τψ 
πρώτψ ούρανψ, μηδέν ύπολείπεσθαι πρδς δευτέρου 
ή τρίτου γένεσιν. Ταύτα μέν ούν οί ύλην άγέννητον 
έπεισάγοντες τψ δημιουργψ φαντάζονται, έκ της 
πρώτης μυθοποιίας πρδς τδ άκόλουθον ψεύδος ύπο-
φερόμενοι (88) · ήμεϊς δέ άξιοΰμεν τούς τών Ελλή
νων σοφούς μή πρότερον ημάς καταχλευάζειν πρίν 
τά πρδς αλλήλους διάθωνται. Είσι γάρ έν αύτοΐς οί 

απείρους ουρανούς καϊ κόσμους είναί φασιν, ων δταν 
άπελέγξωσιν τό άπίθανον οί έμβριθεστέραιςταΐςάπο-
δείξεσι χρώμενοι, κα\ ταΐς γεωρ^τρικαΐς άνάγκαις 
συστήσωσι μή έχειν φύσιν άλλον ουρανδν γενέσθαι, 
παρά τδν 'ένα, τότε καϊ (89) μάλλον καταγελασόμεθα 
τής γραμμικής κα\ έντεχνου αυτών φλυαρίας, εΓπερ 

2 4 c ircumactum, aaaai esse aiunt , i l ludque finitum 
esse : quod sane si oionino insumptum est ad p r i -
mum coelum coai ic iendum, coasequens fuerit u t 
n ih i l j am ad secundi vel l e r t i i generaiionem super-
s i l . Haecquidero flngunt, qui opifici iageniiam ma-
leriara subminis l raa l , ex hoc pr imo coromenlo fa-
buloso ad subseqaeus mendaciuia de lapsi : nos vero 
Graecorum sapieales rogamus, ot ae pr ius nos i r r i -
deaai, qaaro iater se conveaerint. Sunt eaim iater 
ipsos, qu i coelos et mundos aiuat esse iaGaitos : 
quorum cum ineplias redargaeriat i i , qui argu-
menlis u luntur gravioribas, alque geometricis de-
monstralioaibas probaverint id nalurae repugnare, 
u l coelura aliud pra*ter uaum f ia t ; luac eorum l i -

δρώντες πομφόλυγας διά τής όμοίας αιτίας γινομέ· Β ^eares artificialesque nugas etiam magis deridebi-
νας μίαν τε κα\ πολλάς, είτα άμφιβάλλουσι περί ου
ρανών πλειόνων, εί έξαρκεΐ αυτούς ή δημιουργική 
δύναμις παραγαγεΐν είς τό είναι. Τί1ν τήν ίσχύν κα\ 
τδ μέγεθος ουδέν ηγούμεθα διαφέρειν τής κοίλης νο-
τίδος τής ύπερφυσωμένης έν τοις κρουνοϊς, δταν πρδς 
τήν ύπεροχήν τής του θεού δυνάμεως άποβλέψωμεν. 
"Ωστε καταγέλαστος αύτοίς (90) ό τού αδυνάτου λό
γος. Ήμεΐς δέ τοσούτον άπέχομεν τώ δευτέρω άπι-
στεΐν, ώστε κα\ τδν τρίτον έπιζητοΰμεν, ού τής θέας 
δ μακάριος Παύλος (91) ήξιώθη. Ό δέ ψαλμδς, όνο-
μάζων ουρανούς ουρανών, κα\ πλειόνων ήμΐν έννοιαν 
ένεποίησεν. Ού δήπου δέ ταΰτα παραδοξότερα τών 
έπτά κύκλων, καθ1 ών οί έπτά αστέρες σχεδδν παρά 

mus. Siquidem elsi ob simileni causam fieri vident 
sive uaam, sive aialias bullas, n ib i lumiaus de coe-
lorum mul l i lud iae dab i lan l , an poiesias effecirix 
eos ia luceiu edere potuer i t . Quorum robur ac ma-
gni ludioem, cum ad divinae polentiae praesianiiam 
fespicimus, ab eo bumore concavo qai i n foni ibus 
salienlibus in lumesc i l , a i h i l differre pulamas. Quare 
id ber i non posse r id icule dicuat . Sed tanluai abesl, 
ut aos de al iero coelo dubilemus, u l e i iam t e n i u m 
cajus aspecia beatua Paulue dignatua est, " h i qu i -
raraus. Psalmus aatem dam nominal coelos coelo-
r u m M , p lur ium ei iam t r i b u i t nobis not i t iam. Ne-
qae vero haec stupeada aunt niagis, quaro septem 

πάντων συμφώνως ομολογούνται φέρεσθαι, ούς κα\ ^ c i r c u l i : ia quibus siellas septem fe r r i omaes uno 
ένηρμόσθαι φασΙν έτέρψ τδν έτερον, κατά τήν εικόνα 
τών κάδων τών είς αλλήλους έμβεβηκότων. Τούτους 
δέ τήν έναντίαν τψ παντί φερομένους (92) , περισχι-
ζομένου τοΰ αιθέρος αύτοΐς, εύηχόν τινα κα\ έναρμό-
νιον άποδιδόναι φθόγγον, ώστε πάσαν τήν έν μελ-
ωδίαις ήδονήν υπέρβαλλε ιν. Είτα έπειδάν τήν διά τής 
αίσθήσεως πίστιν οί ταΰτα λέγοντες άπαιτώνται, τ ί 
φασιν; "Οτι διά τήν έξ αρχής συνήθειαν πρδς τδν ψό-
φον έκ πρώτης γενέσεως συνεθισθέντες αύτψ, έκ 
πολλής τής περί τδ άκούειν μελέτης τήν αΓσθησιν 
άφηρήμεθα · ώσπερ οί έν τοις χαλκείοις συνεχώς τά 
ώτα κατακρουόμενοι. ΤΩν τδ σεσοφισμένον καί σαθρδν 
διελέγχειν, ούτως έναργώς έκ πρώτης ακοής πάσι 
καταφαινόμενον, ούκ έστιν άνδρδς ούτε χρόνου είδό-

fere conseneu coni i lenlur : quos e i iam alleruai a l -
l e r i , iastar cadorum ia se mutao inser iorum, apla-
loe esse astruuat. Qaia etiam bosoe circulos coa-
i rar io universi mo la i cnrsu abreptos, diffisso ab 
ipsis aelhere, gratum quemdam ac concini ium so-
num coateadual reddere, adeo u l melodiae suavita-
leui omnem exsaperet. Deiade cum i i qui lal ia d i -
cun i , seasuum fldem ac teetimonium roganiur , qa id 
respoadent? Noe ob eam quam in i t i o cum sono 
babemas consuetudiaem, huic eidem soao a p r i m * 
• r t u assueios, seosu islo prae frequenli aodieadi 
exercilaiioae p r i v a r i ; perinde alque h i quorum aa-
res in oflicinis aerariis assidue ob lunduntur . Quo-
r u m confulare cavi l lai ionem ac fu t i l i t a i em, i ta 

τος φείδεσθαι, ούτε τής συνέσεως τών άκουόντων D aperle oninibus ex pr imo audita se prodenlem, v i r i 
στοχαζομένου. "Αλλά τά τών έξωθεν τοΐς έξω καταλι-
πόντες ήμεΐς έπΙ τδνέκκλησιαστικδν ύποστρέφομεν (95) 
λόγον. Είρηται μέν ούν τισι τών πρό ημών, μή 

" H C o r . χιι, 2 . Μ Psal. C X L V I I I , Α. 

non est, qui aai parceresciat lea ipor i , aat audien-
l i u m iniel l igenl iam conjeclel. Verum externa exter-
ois relinqaenies, nos ad ecclesiasticum rever t imnr 

(87) Nonnull i mss. φησί. 
(88) Colb. secnndus έπιφερομενοι. Ibidem Reg. 

primus τών Ελλήνων παΐδας, Grwcorum pueros* 
(89) Sic aiss. n i u l i i . Deesi καί ia edi l is . Sabiade 

COdicee duo τής γραμματικής καί. 
(90) Colb. priaius αυτών. Edit i caai uiroqae 

Coisl. el cam aliis niul i is αύτοίς. Haud multo post 
editio Basil. cam deeem mss. άπιστείν, δτι καί 
τόν. Edi l io Paris. ώστε κα\ τόν. 

(91) Codices tres ό μακάριος απόστολος Παύλος. 
Ed i l i cnai Colb. pr i iao δ μακάριος Παύλος. Lege 

Ducaiiim, de coelorum numero. IbidemColb. secun-
dus δ δέ Ψαλμωδός. Al iquaato posl sex uise. Ού δή
που δέ ταΰτα. Edi i i ού δήποτε δέ. 

(92) Colb. prinius cum Reg. sexlo περιφερόμενου^· 
Sta i im mss. nostri plerique omnes cum Bodl . εύ
ηχόν τινα. Edi i io Paris. ένηχόν τινα, naa i la recie. 

(93) Sic codex Corobef. cum ali is i r ibus mss. 
Ed i t i et Colb. primus ύποστρέψωμεν. Reg. quin lus 
ύποστέφωμεν. Aliquauto post Colb. pri inus παραδί-
δοσθαι. Slat im codex ideiu ενταύθα δέ έπεργαστικώ-
τερον. 
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eermonem. Dictura est i g i lur a quibusdam, qu i nos Α δευτέρου ούρανοΰ γένεσιν είναι ταύτην , άλλ' έπεξ-

ήγησιν τοΰ προτέρου, διά τδ έχει μέν έν κεφάλα ίψ 
παραδεδδσθαι ούρανοΰ κα\ γής ποίησιν, ένταΰθσ δέ 
έπεξεργαστικώτερον τδν τρόπον καθ1 δν έκαστον γέ-

pr«cessere, non sccundi coeli generaiionem hanc 
esse, sed ampliorem prior is explanalionem : pro-
pierea quod i l l ic coeli et lerrae creaiio in summa 
t rud i lu r , hic vero Scriplura modum quo singula 
f ac tasunt , accuralius nobis et perfeclius exponir. 
Nos autem, cum el nornen aliud et miiiius secundi 
coeli propr ium tradi luni s i l , dicimus hoc coelurn ab 
eo quod in principio condiUim fu i l , aliud esse : s i -

γονε τήν ΓραφήνήμΤν παραδιδόναι. Ήμεΐς δέ φα μεν 
δτι επειδή, κα\ (94) δνομα έτερον κα\ χρεία Ιδιάζουσα 
τοΰ δευτέρου ούρανοΰ παραδέδοται, ετερός έστι παρά 
τδν έν άρχή πεποιημένον ούτος, στερεωτέρας φύσεως» 
κα\ χρείαν έξαίρετον τω παντ\ παρεχόμενος. 

quitlcm s o l i d i o r i s esl nalurae, ac proccipuam universo affert commotl i la lem. 
4. Et dixit Deus : Fiat fmnamentum in medio 4. Καϊ εΐπεν ό θεός* Γενηθήτω (95) στερέωμα έτ 

aquce, et sit di$cernens inler aquam et 2 5 fl0tta?n. _ μέσω τον ύδατος, καϊ έστω διαχώριζαν ανά μέσον 
E l fecit Deus firmamenlum et divisit Deus inter Β ύδατος καϊ ύδατος. Καϊ έποίησεν ό θεός τό στε-
aquam qucv erat sub fihnamento, et inler aqnam quie 
erat super firmamenlum · · . Sed anlea quam Scr i -
plurac sealeatiam all ingamus, id quod ab aliis obji-
c i tur , dissolvere eni ia imir . Perconlantur enim nos, 
si spbaerale esl firmameuti corpus, u l ipsi testanlur 
ocu l i , si i l idem aqua diffluere et e supernis qua-
quaversum dilabi soleal, qnoniodo polueri l in gibba 
firmameuli circumferentia re i iner i? Quidnam ad 
hoc respondebimns ? In pr imis quidem, quod eiiamsi 
quidpiani a nobis rolundum conspicialur secundum 
internam convexitalem, nequaquam necesse s i l ex-
terna el iam superficie ad spharae modum confe-
c ium fuisse, anl l o ium esse perfecte tornaii le, ac 

ρέωμα* καϊ διεγώρισεν ό θεός άΫά μέσον τον 
ύδατος ο ήν νποκάτω τού στερεώματος, καϊ άνά 
μέσον τον ύδατος τον επάνω τον στερεώματος. 
Κα\ πρό γε τοΰ άψασθαι της διανοίας τών γεγραμ-
μένων, πειραθώμεν τδ παρά τών άλλων άντεπαγόμ^-
νον διαλΰσαι. Έρωτώσι γάρ ημάς, εί σφαιρικδν μέν 
τδ σώμα τοΰ στερεώματος, ώς ή δψις δηλοΐ, £υτδν 
δέ τδ ΰδωρ κα\ περιολισθαινον τοις ύψηλοίς, πώς άν 
έδυνήθη (96) έπι τής κυρτής περιφερείας τοΰ στερεώμα
τος ίδρυνΟήναι; Τ ίδή πρδς τοΰτο έροΰμεν; "Οτι μά
λιστα μέν ούκ, εϊ τι πρδς ημάς κυκλοτερές όράται 
κατά τήν ένδον κοιλότητα, τοΰτο ανάγκη κα\ τήν 
έξωθεν έ πι φάνε ια ν (97) σφαι ρ ικώς άπη ρτ ί σθαι, χαί δλο > 

plane et aequabililer c ircumducium : quandoquideni ακριβώς Ιντορνον είναι κα\ λείο>ς περιηγμένον δπου 
lapidea balneorum lecia, e l aedium ia an l r i speciem 
sediflcatarum structuras v idemus; quae licet in se-
mic i rcu l i formam ex parte in iern i aspeclus c i r cum-
ducanlur, saepe lamen in superioribus tecli partibus 
Ievetrt ac planam haben! superficiem. Neque ig i lur 
hujus rei grai ia facessanl r.egotia sibi ipsis, neque 
nobis exbibcant, quasi aquam in supernis part ibus 
delinere non valeamus. Conseqnens auiem fuerit 
dicerc, quae sit natura firmamenli, e i ob quam cau-
sam jussa s i l medium quemdam inter aquain locum 
oblinere. Solei Scr iplura in iis rebus quae robore 
ac viribus pra?pollenl, nomen fmnamenli usurpare : 
vehit cum d ic i l : Dominus firmamentum meum, et 
refugium meum **; et : Ego confirmavi columnas 

γε όρώμεν τών τε λουτρών τους λιθίνους ορόφους κα\ 
τάς τών άντρωδών οικοδομημάτων κατασκευάς, 4 
κατά τήν ένδον δψιν είς ήμικύκλιον σχήμα περ;-
η γ μένα, έν τοις άνω τοΰ τέγους (98) όμαλήν έχει πολ
λάκις τήν έπιφάνειαν. "Ωστε τούτου γε ένεκα μήτε 
αυτοί έχέτωσαν πράγματα, μήτε ήμΐν παρεχέτωσαν, 
ώς ού δυναμένοις τδ ΰδωρ κατασχεΐν έν τοις άνω. 
Έξης δ* άν εΓη λέγειν, τίς ή φύσις τοΰ στερεώματος, 
κα\ διά τίνα αίτίαν μεσιτεύειν έτάχθη τώ ΰδατι (99). 
Τδ τοΰ στερεώματος δνομα σύνηθες τή Γραφή έπ\ 
τών κατ' ίσχύν υπερβαλλόντων τάσσε ι ν * ώς δταν λέ-
γη · Κύριος στερέωμα μον καϊ καταφνγή μον * 
και, Εγώ έστερέωσα τούς στύΧονς αυτής' κα\ 
τδ, Αινείτε αυτόν έν στερεώματι δννάμεως αύτον. 

ejus 4 1 ; et i l lud : Laudale eum in firmamenio virtutis ^ Οί μέν γάρ έξωθεν στερεδν λέγουσι σώμα τδ οίον να-
ejus Ει quidem pbilosopbi boc corpus dicunl 
f i rmum, quod quasi solidum est et plenum, quod 
i la appellalur, ut a matbemalico disl i i igualnr. Est 
aulem matbcmalicum, quod in solis cotisfetil d i -

στδν κα\ πλήρες, δ πρδς άντιδιαστολήν τοΰ μαθημα
τικού λέγεται. "Εστι δέ τδ μέν μαθηματικδν τδ έν 
μόναις ταΐς διαστάσεσι τδ είναι έχον, έν τψ πλάτει, 
λέγω κα\ τώ βάθει, κα\ τψ ύψει (1) · τδ δέ στερεδν δ 

• Gen. ι , 6 , 7. *· Psal. XVII , 5. u Psal. ι.χχιν, 4. 4 1 Psal. r,L, 1. 

(94) I ta mss. plures. Deest καί in editis. 
(95) Sic mss. plerique omnes cum sacro l ex lu . 

Ha?c verba, κα\ έστω διαχωρίζον ανά μέσον ύδατος 
και ύδατος, desideranliir in vulgai is. 

(96) Reg. priinus πώς άνδυνηθείη, Reg. sexlus άν 
^δυvήθη. 

(97) Golb. pr imus έξωθεν περιφέρειαν, externam 
urcumferenliam. 

(98) Nonnull i mss. τοΰ στέγους. Mox mss. τούτου 
ίε ένεκεν. Editio Paris. ένεκα. Golb. priuius τού-
ιων γε ένεκεν. 

(99) Colb. primus τδ ύδωρ. 
( t ) Sic Regii primus, ter l ius, quarlus, quintus 

et sextus cuni Golb. secundo el cum ulroqne Coisl. 
Editio Basil. έν τψ πλάτει λέγω, κα\ τψ ύψει, κα\ 
τψ βάθει : quibus vocibus percelebres ires d ia iea-
siones in ie l l iguniur , la lum, profandiim e l longum. 
Nam βάθος hic sumi videtur pro μήκος, boc esl , 
p ro longiludine. Ει vero docel Bud.eus, βάθος a l i i -
tudinem d ic i , qua3 referlur ad τδ μήκος. Lege The-
saurum l l enr ic i Slepbani ad voceia βάθος. Ed i l i o 
Paris. έν τψ πλάτει λέγω κα\ τώ μήκει κα ΐ τψ 
βάθει. Opiime quidem : sed codex nullus buic le-
ci ioui suffragalur. Unde typograpbi Parisienses sic 
excudisse videnlur non ex iide codicum niss., sed 
de suo. Nolo lauien eos fraudis accusaios au l faila-
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πρδς τοΐς διαστήμασι και τήν άντιτυπιαν έχει. Τή δέ Α 
Γραφή σύνηθες τδ κραταιδν κα\ άνένόοτον στερέωμα 
λέγειν, ώς κα\ έπ\ Αέρος πολλάκις καταπυκνωθέντος 
•cfj φωνή ταύτη κεχρήσθαι · ώς δταν λέγη · Ό στε
ρεών βροντήν. Τήν γάρ στε££ότητα κα\ άντιτυπίαν 
τοΰ πνεύματος τοΰ έναπολαμβανομένου ταϊς κοιλό-
τησι τών νεφών ( 2 ) , κα\ διά τδ βιαίως έκρήγνυσθαι 
τους κατά τάς βροντάς αποτελούντος ψόφους, στερέω-
σιν βροντής ή Γραφή προσηγόρευσε. Κα\ νΰν τοίνυν 
ηγούμεθα έπί τίνος στε^όάς φύσεως στέγειν τού 
ύδατος τδ όλισθηρδν καί εύδιάλυτον (5) έξαρκούσης, 
τήν φωνήν ταύτην τετάχθαι.* Κα\ού δήπου, επειδή 
κατά τήν κοινήν έκδοχήν έκ τού ύδατος δοκεϊ τήν γέ
νεσιν έσχηκέναι, ή ύδατι πεπηγότι έμφερές είναι" 
προσήκει νομίζειν, ή τινι τοιαύτη ύλη έκ τής τοΰ 
υγρού διηθήσεως τήν αρχήν λαμβανούση, δποία έστ\ν ^ 
ή τε τοΰ κρυστάλλου λίθου , δν 6V ύπερβάλλουσαν 
τοΰ ύδατος πήξιν μεταποιεϊσθαί φασιν, ή ή τοΰ σπέ-
κλου φύσις (4) έν μετάλλοις συνισταμένη. Λίθος δέ 
έστι διαυγής, ίδιάζουσαν κα\ καθαρωτάτην τήν δια-
φάνειαν κεκτημένος, δς, έάν κατά τήν έαυτοΰ φύσιν 
ακριβής εύρεθή, μήτε κατεδηδεσμένος σηπεδόνι τιν\, 
μήτε τδ βάθος ύπε£ληγμένος ταίς διαφύσεσι, μικρού 
τψ αέρι τήν διαύγειαν έοικεν. ΟύδενΙ ούν τούτων εί-
κάζομεν τδ στερέωμα. Παιδικής γάρ τψ δντι καί 
απλής διανοίας τοιαύτας έχειν περ\ τών ουρανίων (5) 
τάς υπολήψεις. Ού μήν ουδέ εί πάντα έν άπασίν έστι, 
πΰρ μέν έν γή, άήρ δέ έν ύδατι, καί τών άλλων ωσαύ
τως έν έτέρψ τδ έτερον · κα\ μηδέν τών αίσθήσει ύπο-
πιπτόντων στοιχείων ειλικρινές έστι κα\ αμιγές ή £ 
τής πρδς τδ μέσον, ή τής πρδς τδ άντικείμενον κοι
νωνίας· τούτου ένεκεν καταδεχόμεθα τδ στερέωμα ή 
έξ ένδς τών απλών, ή τδ άπδ τούτων μίγμα φήσαι 
ύπάρχειν, δεδιδαγμένοι παρά τής Γραφής, μηδέν 
έπιτρέπειν ημών τψ νψ πέρα τών συγκεχωρημένων 
φαντασιοΰσθαι. Μή παραδράμη δέ ημάς μηδέ εκείνο 
άπαρασήμαντον, δτι μετά τδ προστάξαι τδν θεδν, 

mensionibus, in la l i ludine, inquam, ac profunditate 
et Iongiludine. F i rmum auiem i l lud cst, in quo pra> 
ler dimensiones duri l ies el iam et renixus inest. 
Porro Scr ip lura , quod val idum est e l in f l ex ib i l e , 
firmamenlum vocare consuevil, i ia u l eiiam aerein 
valde densatum designatura, sx*pe bac ipsa voce 
u la tur , velut cum d i c i t : Firmans toniiru 4 3 . Sol id i -
talem enhn et renixum spir i ius , qui in nubium fini-
bus inclusus, ob violentam erupiionein Tragorem 
toni l ruum ed i l , l on i l ru i f i rmi la lem Scripiura appel-
lavit* l laque et bic banc vocem pro firma quadam 
nalura qux aquam 2 6 lubricam ac facile dissolu-
bilem conlinere possir, usurpalam esse a rb i i ramur . 
Nec vero, quoniam firmamcntum ex conimuni ac-
ceptione ab aqua o r i u m iraxisse v ideiur, pulandum 
esi i l lud simile esse aul aquae congelaUe, aut la i i 
cuidam nialeria?, ex bumore percolalo pr inc ip ium 
accipieni i . Qualis esl nalura aut crystall i lap id is , 
quem ob praeslamissimam aqu:e congelalionem 
Iransmular i a i u n l : au l specularis lapidis, qui inter 
meialla concrescil. Esf aulem bic lapis pellucidus, 
peculiari ac purissima clari late doualus, qui si pro 
sua natura sincerus et absoluius reperius esl , ne-
que ulla exesus puiredine, neque fissuris sese ad 
interiores usque parles exlendeniibus divisus, splen-
dore aeri fere similis exsislit. Nu l l i ig i tur horum 
comparamus i i rmamentum. Pueril is enitn revera et 
simplicis animi esl, lales de coelestibus babere op i -
niones. Neque tamen quoniam cuncla in cunciis i n -
sunl , ignis quidem in terra, aer vero in aqua, et ex 
aliis simil iter a l lerum in a l te ro ; nec u t ul lum est 
elementorum sub sensos cadenlium purum et s in-
cerum, omnem sive cum medio, sive cum opposito 
societatem excludens, non idcirco dicere audemus, 
firmamenlura au l ex uno simplicium conflari, aut ex 
bis pennislionem quamdam esse : quandoquidem 
edocli sumus a Scr iplura, ut u ib i l ment i n o & t r a , 

4 1 Amos i v 15· 

ciai, cum per asteriscum eo Ioci appositum, lecto-
rem monere videantur, se sua, non codicum auclo-
r i la le ita edidisse. l l lud aulem omii lere non debe-
mus, codicem Bodleianum habere μήκει καί τψ 
Οψει. Sed, nisi me mea fal l i l opinio, vox μήκος p r i -
mum apposila est ad marginem, eo consilio, ut 
moneretur lecior per voceiii ύψος, qua usus crat 
Basilius, bic inle l l ig i profundum; deinde haec ea-
dem vox ύψος, quod saepe faclum esl, in textum i r -
repsit. 

( 2 ) Mu l l i ross. νεφελών. Mox editio Paris. απο
τελούντος, prout emendaverat Moniaculius ex An -
glicis mss. Edi l io Basil. cum Regi isprimo e t q u i m o 
e l cuin duobus Colb. i lemque curo Coisl. ulroque 
et Bodl. άποτελοΰντας. Uterque Buc. cum Rcgiis 
terl io et quarlo et cum aliig duobus Regiis αποτε
λούμενους. Deest καί ante διά in mss. nonnuli is . 
Cornarius hunc locum sic inierpretatur : Eo quod 
violenter erumpant strepilus lonitrua eflicientes. E u -
stalbius vero, qua spiritus conceptus in nubibus, vio-
lenterque proruptus efficit sonum tonilrualem. A n -
glica leciio αποτελούντος gerniana est ac genuina : 
quippe vox αποτελούντος ad vocem superiorein 
πνεύματος reiertur, nis i dicere mavis auracl ioneui 
esse. 

(3) Reg. sextus όλισθηρδν κα\ εύδιάχυτον, In f ra 
Colb. primus νομίζειν του αέρος τήν χύσιν. 

(4) Edi l io Basi l . cum quibusdam Anglicis, quibus 
adjungendi sunt duo Duc. e l Regii primus, l e r l ius , 

Suartus, quinms et sexlus et Bodl. cum dlroque 
oisl. τοΰ σπέκλου φύσις * quam lectioneni pulat 

u Oucseus mendosam esse alque v i l iosam. Hinc , n is i 
valde fal lor, faciuro est, ut editio Paris. babeat τοΰ 
σπεκλαρίου φύσις. Verum non facile adducar u t 
credam cum Ducaeo leclionem banc σπέκλου in ler 
menda recensendam esse. L ibcni ius tot codicum 
sequor auctor i la lem, arbitrorque vocem σπέκλου 
substaniivmn esse, unde vox adjeciiva σπεκλά-
ριος derivaiur. E t ve ro vox specularis, quae respon-
del voci σπεκλάριος, adjeclive sumitur apud P l in ium 
l i b . i u , cap. 3 1 , ubi haec l egun lur : Metallis... lota 
ferme Hispania scatet ; Citerior et specularibus /a-
pidibus. E l l i b . x x i , cap. 14 : Multa alvearia tpecu-
larilapide fecere. Quamobrem edidimus, u i i in codici-
bus mss. legi iur, ή ή τού σπέκλου φύσις, Aut quali* 
est ipecli naiura, hoc esl, specularis lapidis. 

(5) Ed i l i cum aliquibus mss. τών ουρανίων * a l i i 
quidain mss. τών ουρανών. Mox editio Basii. cum 
mss. plurimis inler quos numerantur Coisl. ulerque 
et Bodl. ουδέ εί. Edi l io Paris. ουδέ δτι. 
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pre l e r ea quae concessa sunt, perraiUamus eommi - Α Γετηθήτω στερέωμα, ούκ εΓρηται απλώς, χα\ έγέ
νετο στερέωμα · άλλα, Καϊ έχοΐψχεν ό θεός τό στε
ρέωμα · καί πάλιν, Αιεχωρισεν ό θεός. 01 κωφοί, 
ακούσατε, κα\ οί τυφλο\, άναβλέψατε. Καί τίς κωφός 
άλλ' ή ό μή άκούων ούτω μεγαλόφωνος έμβοώντος (6) 
του Πνεύματος; Κα\ τίς τυφλός ; Ό μή ένορών ταΐς 
ούτως έναργέσι περί τού Μονογενούς άποδείξεσι. 
Γετηθ?\τω στερέωμα. Αύτη ή (1) φωνή τής προκα
ταρκτικής αιτίας. Έχοίησετ ό θεός τό στερέωμα. 
Αύτη τής ποιητική; και δημιουργικής δυνάμεως μαρ
τυρία. 

nisc i . Νο$ autem ne hoc quidera annolare om i t t a -
mus, quod posleaquam praceperat Deus : Fiat /Sr-
mamentum , nou dic luin est simplic i ier : E l faclurn 
esl firmamenlum; sed, Εί [ecit Deus firmamentum; 
e l rursuni : Divisit Deu*. Audi le , surdi , el ca:ci, 
suspicile. Sed ecquis surdus e s l , nisi i s , qui Spi-
r i l u m non audi l , magna adeo voce incUmaniem ? 
Ecquis vero oaecus esl? Ule ipse est qni adeo clara 
de Uuigeitiio argunienia »ion videl . Fiai firmamen-
l a m . Haec vox est p r imar i x e l principalis cansae. 
Fecil Deu* firmamenlum. Hoc est efleclricis poien-
liae alque crealricis les l imonium. 

5. Sed ad inierprelal ionom conlinuandam sermo-
nem revoceinus. Sit ditcernens, i n q u i l , imer aquam 
et aquam. Inttni la e ra l , u l v i d e l u r , aquarum effu-
sio, cum quaquaversus inundarenl t e r ram, ac su-
pra ipsam suspenderenlur : i ta u l ipsas in ier et 
<auera elemema videaiur esse proportio nul la . Pro-
pterea enim dicebaiur anlea abyssus l e r ram uad i -
que circurodedisse. Verum ejus copia? causam in 
«equenlibus proferemus in medium. Profecio autem 
nemo ves i rum, ne eorutn quidem qui mentem ha-
bent valde exerciiaiara, atque in hac morta l i e l l luxa 
natura acute vident, opinionem banc impeiet, quasi 
res quae secundum ralioneei Oeri non possunt, aut 
quae commenliliap sunt, proponamus : aeque a no-
bis exiget, u l 2 7 eupra quo fulcro naiura aqua-
rum flrmala s i t , disquiramus. Qua enim ral ione 
l e r ram aqua graviorem ab exlremis abducunl et in 

5. 'Αλν έπΙ τά συνεχή τής έξηγήσεως τδν λόγον 
έπαναγάγωμεν. "Εστω διαχωρίζον, φησ\ν, ara μέ-

Β σον ύδατος καϊ ϋδατος. "Απειρος μέν ήν, ώς ( 8 ) 
έοικε, τών υδάτων ή χύσις, πανταχόθεν έπικυμαι-
νόντο>ν τή γή κα\ άπαιωρουμένων αυτής· ώς κα\ τήν 
πρδς τά άλλα στοιχεία δοκείν άναλογίαν έκβαίνειν. 
Διά τούτο γάρ έν τοίς κατόπιν έλέγετο άβυσσος (9) 
πανταχόθεν περιβεβλήσθαι τή γή. Τήν δέ αίτίαν τοΰ 
πλήθους έν τοίς έξης άποδώσομεν. Πάντως δέ ούδε\ς 
υμών ουδέ (10) τών πάνυ κατησκημένων τδν νουν, 
κα\ περ\ τήν φθειρομένην ταύτην κα\ £έουσαν φύσιν 
όξυωπούντων, έπισκήψει τή δόξη (11), ώς αδύνατα 
ή πλασματώδη υποτιθεμένων κατά τδν λόγον ουδέ 
απαιτήσει ημάς εύθύνας, έπΙ τίνος ή τών υδάτων 
ήδραστο (12) φύσις. T Q γάρ λόγιρ τήν γήν βαρυτέραν 
οΰσαν τοΰ ύδατος άπαιωροΰσι τοΰ μέσου τών έσχατων 
άπάγοντες, τψ αύτψ δήπου πάντως κα\ τδ μυρίον 

inedio penellem collocaat : eadem sane omaUio e l ̂  ύδωρ εκείνο διά τε τήν κατά φύσιν έπΙ τδ κάτω φο-
iaf ini lam i l lam aquam luro propier aataralera qaera-
dam deorsum versus impelum, lum propler aeqtiaie 
ex omni parie poadus, c irct im ler ram quiescere 
concessuri sunl . l g i tur terrae circumfusa erat i m -
mensa aquae natura , nec lamen ipsi cutn ea inerat 
propor l io , sed eam longe superabat, opiGce inagno 
fu lu rum sic in i i i o prospicienie : ac propler neces-
sitalem consequenlein prima ordioante. Quid ig i tur 
opus erat, u l aqua amplius quam dici queal exsu-
perare i? Quoniam ignis subsiamia necessaria esi 
unlverso, non ad consliluendas solum res lerrestres, 
6ed ad universum etiam complendum. Nam mutilura 
essei l o tum, si uno boc roaximo et omaium oppor-

ράν καί διά τήν πανταχόθεν Ισο£(δοπίαν περ\ τήν γήν 
άτρεμεϊν συγχωρήσουσιν. Ούκουν άπλετος ή τοΰ ύδα
τος φύσις τή γή περιεκέχυτο (13), ούχ\ συμμέτρως 
έχουσα πρός αυτήν, άλλ' είς τδ πολλαπλάσιον υπερ
βάλλουσα, ούτως έξ αρχής τοΰ μεγάλου τεχνίτου 
προβλεψαμένου τδ μέλλον, κα\ διά τήν εφεξής χρείαν 
τά πρώτα διαθεμένου. Τίς ούν χρεία τοΰ άμύθητον 
δσον ύπερβάλλειν τδ ύδωρ; Επειδή αναγκαία τώ 
παντ\ τοΰ πυρδς ή ουσία, ού μόνον πρδς τήν τών 
περιγείων οίκονομίαν, άλλά κα\ πρδς τήν συμπλή-
ρωσιν τοΰ παντός. Κολοβδν γάρ άν ήν τδ δλον ένι τψ 
μεγίστψ καί καιριωτάτψ πάντων (14) έλλεϊπον. ^Ay=_ 
^κείμενα δέ ταΰτα άλλήλοις, καί φθαρτικδν έτερον 

tunissimo elemenlo desti lueretur. Jam vero haec ^ τοΰ έτερου· πΰρ μέν τοΰ ύδατος, δταν έπικρατή δυ-
ftibi matuo adversantur e i al lerum alierius pa r i i νάμει· ύδωρ δέ πυρδς, δταν ύπερβάλλη τψ πλήθει. 

(6) Reg. quintus βοώντος. Ibidem deest τίς ia 
uonnul l is mss. Hoc ipso in loco Aagl ic i l i b r i άλλ' ό 
μή ένορών · qaam leciionem lecl ioni vulgaiae prae-
i e r l Ducaeus. Sed puio v i rum doctum scribere vo-
Juisse : άλλ1 ή ό μή ένορών. Edilt cam ambobas 
Dac. e l cum rel iquis aosiris mss. sirapliciter ό μή 
ένορών. 

(7) Sic al iqai mss. Abast ή ab editie. S la l im co-
<lex Combef. ποιητικής τοΰ "Πού καί. Nec i u mullo 
post mu l l i mss. έπαναγάγωμεν. Ed i l i έπανάγω-
μεν. 
^(8) l l a mss. plerique omaes. Edit i "Απειρος μέν 

ουν, ώς. Mox edi i i cata ms*. aonaullig υδάτων ή 
χύσις · a l i i quidam codices υδάτων ή φύσις, aquarum 
natura. 

(9) Reg. 9extiis έλέγετο άβυσσο ν. Infra Colb. se-
candus έν το?ς εφεξής. 

(40) Edi l io Basd. et sex mss. ουδείς ημών, ουδέ. 
Codex Combef. et Regii sexhis e l ociavus ούδε\ς 
υμών, ουδέ. Editio Paris. ούδε\ς, ουδέ. Al iquanio 
post Colb. secundas ^έουσαν σοφίαν. 

(11) Sic mes. pleri(|iie omnes cam edilione Ba-
si l . Edi i io Paris. τή δόξη ημών. Bene, sed noa fa-
veni mss. 

(12) Reg. sextus ήδρασται. Aliqaanto post idem 
ms. άπάγοντες κα\ τήν μέσην στάσιν αυτή δίδοντες, tl 
medium tituin ei tribuentes. 

Μ3) Sit: n iu l i i mss. Edi l i περικέχυτο. 
(14) Colb. secundus καί κυριωτάτψ πάντων, owi-

nium potitsimo. 
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"Εδει δε μήτε στάσιν είναι πρδς άλληλα, μήτε έν τή Α corruptionem : c o r rump i l n im i rum aquam ignis f 

παντελεί τοΰ έτερου εκλείψει άφορμήν παρασχεθήναι 
τφ παντ\ πρδς διάλυσιν. Τοσαύτην (15) τοΰ ύγροΰ 
τήν φύσιν οικονόμων τδ παν προαπέθετο, ώστε μέχρι 
τών τεταγμένων δρων τής τοΰ κόσμου συστάσεως 
κατά μικρδν τή δυνάμει τοΰ πυρδς έξαναλισκύμενον 
άντισχείν. Ό τοίνυν άπαντα σταθμώ κα\ μέτρφ δια-
ταξάμενος (άριθμητα\ γάρ αύτώ, κατά τδν Ίώβ , κα\ 
σταγόνες είσΐν ύετοΰ) ήδει πόσον τψ κόσμω χρόνον 
άφώρισεν είς διαμονήν, κα\ πόσην χρή τφ πυρί 
προαποθέσθαι δαπάνην. Οΰτος ό λόγος τής τοΰ Οδατος 
περιουσίας κατά τήν κτίσιν. 'Αλλά μήν τό γε τοΰ 
πυρδς άναγκαίον τώ κόσμφ, ούδε\ς οΰτως έξω τοΰ 
βίου παντάπασιν, ώστε τής έκ τοΰ λόγου διδασκαλίας 
προσδείσθαι* ού μόνον δτι αί συνεκτικα\ τής ζωής 

cum p ras l a l v ir ibus : dcstruit vero i g n e m a q u a , 

cum copia praevalel. Oporiebal aulem neque sedi-
lionetn intcr se esse, neque d i s s o l u l i o n i s d a r i oc-
casionem universo, ob inlegrum alterius defectum. 
Taniam bumoris naluram praeslituit loi ius guber-
nator, ut u s q u e ad s l a l u t o s constitulionis m u n d l 

l e rminos , dum paulal im i g n i s v i absumiiur, res i -
eteret. Ει vero qui cuncia pondere et mensura dis-
posuil u (numerabiles enim sunt ipsi secundum Job 
vel pluviae guitse k 9 ) , noverat il le quanio tempore 
s e c u R d u m prascr ip tum suum duraturus esset m u n -
d u s , quanlumque pabuli oporleret igni prseparatum. 
Eam ob causam aqua in creatione sic abundaviu 
A l q u i n u l l u s usque adeo extra v i tam positus est, 

ημών τέχναιτής έμπύρου εργασίας έπιδέονται πάσαι, Β ei u t s i l opus, ut ignera mundo necessarium esse 
υφαντική, λέγω, κα\ σκυτοτομική, και οικοδομική, 
καί γεωργία, άλλ' δτι ούτε δένδρων βλάστησις (16), 
ού καρπών πέψις, ού ζώων εγγείων, ή τών ένυδρων 
γένεσις, ούχ αί τούτων τροφα\ ή έξ αρχής άν συν
έστησαν, ή πρδς χρόνον διήρκεσαν, τοΰ θερμοΰ μή 
παρόντος. Ούκουν αναγκαία μίν τοΰ θερμοΰ ή κτίσις 
διά τήν τών γιγνομένων σύστασίν τε κα\ διαμονήν 
αναγκαία δέ τοΰ ύγροΰ ή δαψίλεια, διά τδάπαυστον 
είναι κα\ άπαραίτητον τοΰ πυρδς τήν δαπάνην. 

rai ione cdocealur : non solum quod arles quibus 
nostra v i la conservatur , ignis efficiemia iodigeant 
omnes, t e i l o r i a , inquam, sutoria, arcbitectonice et 
agr icul lura, sed quod neque arborum germinal io , 
neque maluritas f ructuum, neque aut te r res l r ium 
aut aquaii l ium animalium genera l io , neque ho-
ruro alimenta, au l consiilissent ab in i t io , aut ad 
tempus perseverasseni, catore non prasenle. Ne-
cessaria i g i iu r est caloris c rea l i o ; ut ea quae g i -

gnuntur , et coagtneutari possinl et permanere. Rursus aquae abundanlia erat pernecessaria, quod vis 
ignis consumens inierquiescere non queat, neque v i i a r i . 

6. Περίβλεψαι πάσαν τήν κτίσιν, κα\ δψει τοΰ C 6· Circumspice omnes res creatas, et caloris v im 
θερμοΰ τήν δύναμιν τοίς έν γενέσει κα\ φθορ$ πάσιν 
ένδυναστεύουσαν. Διά τοΰτο πολύ τδ ΰδωρ υπέρ γής 
κεχυμένον, κα\ ύπερέκεινα τώνόρωμένων άπενεχθέν, 
κα\ προσέτι παντ\ τφ βάθει τής γής ένεσπαρμένον. 
"Οθεν πηγών άφθονίαι, κα\ φρεάτων σύ^οιαι, κα\ 
ποταμών γεύματα, χε ιμά^ων τε καί άεννάων, υπέρ 
τοΰ έν πολλοίς κα\ ποικίλοις ταμείοις διατηρεΐσθαι 
τήν ύγρασίαν (17). Έκ p i v γε τής έω άπδ μέν χει
μερινών τροπών δ Ίνδδς ρεϊ ποταμδς, (5εΰμα πάντων 
ποταμίων υδάτων πλείστον, ώς οί τάς περιόδους τής 
γής άναγράφοντες ίστορήκασιν άπδ δέ τών μέσων 
τής ανατολής δ τε Βάκτρος, κα\ δ Χοάσπης, κα\ ό (18) 
*Αράξης, άφ' οΰ κα\ δ Τάναίς άποσχιζόμενος είς τήν 
Μαιώτιν έξεισι λίμνην και πρδς τούτοις ό Φάσις, τών 

ίη omnibus quae generaniur ac corrumpuntur , v i -
debis dominar i . Idcirco multa aqua effnsa est su-
per l e r r am, aique u l i ra ea quae sub aspecium ve-
n iunt , transvecla esl , e l insuper l o l i terrae profun-
d i l a i i fu i l inspersa. Unde foni ium copia, congeries-
que puleorum, e l fluenia fluviorum, tam eorura q u i 
lorrenles sun i , quam eorum qui pcrennes, ut i n 
muhis e l variis prompluari is conservareiur h u m i -
ditas. Et quidem ex oi ienle ab biberno solstilio I n -
dus fluvius m a n a t , flumen omnium fluvialium 
aquarum max imura , ve lul bi qu i l e r r e c i r cu i tum 
descripsere, p rod iderunt : a medio auiem Orieni is 
Baclrus, e l Cboaspes, e l Araxes, a quo e l Tanais 
diiTissus in Maeoiidem 2 8 paludem d i lab i lur . Ει 

Καυκασίων ορών άπο^έων, κα\ μυρίοι έτεροι άπδ ^ praBter bos Pbasis a Gaucasiis monlibus efflnens,et 
τών άρκτφων τόπων έπΙ τδν Εΰξεινον Πόντον φέρον
ται* άπδ δέ (19) δυσμών τών θερινών ύπδ τδ Πυρη-
ναίον δρος Ταρτησός τε κα\ "Ιστρος* ών ό μέν έπι 
τήν έξω Στηλών άφίετα* θάλασσαν, ό δέ "Ιστρος, διά 
τής Ευρώπης £έων, έπΙ τδν Πόντον έκδίδωσι. Κα\ τ ί 
δείτοΰς άλλους απαριθμεί σθαι, ούςαί 'ΡιπαΙ γεννώ-

innumeri a l i i a sepienlrionalibus locis iu Ponium E u -
x inum feruntur. Conlra, ab occasu aestivo sub Py-
renaeo monie et Tarlessus e i Isler : quorum il le 
quidem in mare extra Columnae exonera lur ; Ister 
vero per Europam fluens, in Ponturo effanditur. Et 
quid at i inet alios enumerare, quos Ripaci monies, 

*8ap. x i , 2 1 . * · Job xxxv i , 27 . 

(15) Edi i io Paris. τοσαύτην οΰν. A l desideratur 
οΰν in ediiione Basi l . inque codicibus mss. Haud 
longe Golb. secundus e l Reg. octavus ό οίκονομών. 
Infra idem Golb. secondus πάντα σταθμφ. 

(16) Ua m u l l i mss. E d i i i cum Reg. octavo βλα
στήσεις... πέψεις... γενέσεις. 

(17) Golb. pr i inus e l Reg. octavus cum ms. Gom-
be i . τήν ύγράν ούσίαν, humidam $ub$laniiam. 

(18) l la codicesnon pauci.Abest articulus abedi t . 

P A T R O L / G R . X X I X . 

(19) Ed i t i curo aliquibus mss. άπδ δέ. Abesl 
δέ ab aliis mss. Monitum Ieciorem volo, hic mul la 
dici a Basilio ex opinione vulgi : quae si dil igentius 
expendanlur, a vero longe abesse consiabit. Quare 
si quis v u l l edoceri o r l u m , cursum, magni ludinem 
fluminum eorum, de quibus bic f lt meniio, ei auclor 
sum ut consulat PiolemaeuiD, StraboneiD, aliosque 
geographiae peritos. 

3 
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qui ultra int imam Scylhiam s i t i sntU, generanl ? 
Quorum ex numcro est e l Rhodanus cam inGnitis 
aliis fluviis, iisque navigabi l ibus, qui occidenlales 
Galaias Celtasque et vicinos ipsis barbaros praeter-
labentes, in occidenlale pelagus omnes inf luunt. A l i i 
e roeridie a supernis plagis per jE ih iop iam par t im 
in noslrum perveniunt mare, par i im in i l lud quod 
extra navigabile jace l , exonerantur; JEgon n i m i -
r u m et Nyses, e l Cbremes quem vocanl , Nilus 
quoque, qui neque fluviis natura est s imi l is , cum 
ins iar maris inundet iEgyp ium. Sic bujus terras 
nosira3 babitabilis locus aqua circumseptus es t , et 
adeo inu l l ip l i c i all igalus m a r i , ac innumeris fluviis 
perennibus i m g u u s p e r ineffabilem sapieniiam ejus, 
qui adversaru igni nalurara consumi v ix posse sta-
lu i t . E r i t quidem tempus cum e l igne ardebunt 
omnia ; ve lul a i t Isaias, ubi Deum al loqui lur u n i -
versorum : Qui dicis abysso, Detolaberis, et omnes 
fluvios tno$ arefaciam 4 e . Quamobrem sapienlia , 
quae iufaluata est, abjecta, suscipe nobiscum v e r i -
latis doc l r inam, impcr i lam quidem eermone, sta-
bilem vero firmamque cognitione. 

7· ldc irco Fitit firmamenium in medio aquce, et 
sit discernen* inler aquamet aquam. Dictum est quid 
significel in Scriplura i i rmamenl i vocabulum. N i -
in i rum f irmamenluni non dic i t quamdara esse na-
laram resisleniem ac sol idam, gravUate e l renixu 
p rad i t am. Al ioqui boc paclo id sibi nominis potius 
vindicassci terra . Scd quia nalura superiorum cor- { 

porum tenuis esl et rara , nec ullo polesi sensu 
perc ip i , ideo Grmamenlum hoc vocav i l , compara-
lione eorum quae tenuissima sunt, nec sub ul lum 
scnsum cadunt. Porro quemdam mih i locum cogila, 
bumoris diecernendi facultate praeditum, qu ihumo-
rem quidera lenuem et percolalura sursum trans-
raiital, crassissimum vero et lerreum deorsumver-
sus demil lat , u t , subtrahentibus se paulatim bumo-
r ibus, ab in i i i o ad finem usque temperics eadenv 

4 i Isa. XL IV , 27. 

(20) Variant inter se codices. Reg. sextus cum 
Coisl. velustiore ό ΊΡοδανός, Rhodanus. Ed i l i cuiu 
Regiis lert io e l octavo, i iemque cum Golb. seciindo 
ό Ηριδανός, Padus. Goisl. alter ό Ίροδιανός. Regii 
prtmus et quinlus ό 'Ραδανός pro Τοδανός. Credere 
par est pr iorem leclionem germanaui esseac genui- • 
nam, cum buic leciioni faveal Euslalbius, qui sic 
interprelalus e s t : Quorum est Rhodanus. Adde ser-
inonem ins i i lu i dc Galliae flumine, non de l la l i » 
f luvio, qualis est Eridaiius, seu Padus. Ambrosius 
neutr i leclioni favet, cum deulroque fluvio Pado et 
Rbodano menlionem facial. Sic enim loqui lur l i b . 
π, cap. 3, num. 12 : Padus maritimorum commea-
luum Italicis subsidiis fidus invector, Rhodanus r a -
pido concitus cursu Tyrrheni aqttoris freia scindens. 
Verumsive legas Τοδανός, sive Ηριδανός, fatenduin 
eslea quae hicnarranlur , falsa esse. i>aiii fluvius neuler 
ex monlibus Ripbseis o r i ta r , aut i n occidenlalem 
Oo.einurn indui t . Lege Ducaeum e lLex i con Micbae-
lis Baudran. 

(21) l ia edi l i cum Beg. tertlo et cumGoisl . pr imo. 
Reg. primus άλλ' εκ τής : abi tres mss. άλλά καί 
έκ. Colb. secundus άλλά κα\ οί έκ. 

(22) Sic cdi l io Basii. e i alier Buc. el Bodl . , et 

L σι, τά ύπ:ρ τής ένδοτάτω Σκυθίας βρη; rQv έστι κα\ 
δ 'Ροδανδς (20) μετά μυρίων άλλων ποταμών, κα\ 
αυτών ναυσιπόρων, οι!, τους έσπερίους Γαλατάς κα\ 
Κελτους, καΐτούς προσεχείς αύτοις βαρβάρους παρα-
μειψάμενοι, έπ ί τδ έσπέριον πάντες ε ίσχέονται πέλα
γος. "Αλλοι έκ (21) τής μεσημβρίας άνωθεν διά τής 
Αίθιοπίας, οί μέν έπ\ τήν πρδς ημάς έρχονται θά
λασσαν, οί δέ έπ\ τήν έξω τής πλεομένης (22) άπο-
κενοΰνται* δ τε Αίγών καί δ Νύσης, καί δ καλούμενος 
Χρεμέτης, καί πρός γε έτι δ ΝεΟ»ος, δς ουδέ ποτα-
μοις τήν φύσιν έοικεν, δταν Γσα θαλασσή πελαγίζη 
τήν ΑΓγυπτον. Ούτως ό τής καθ' ημάς οίκουμένης 

τόπος ύδατι περιείληπται, πελάγεσί τε άπλέτοις^έν* — 

δεδεμένος κα\ μυρίοις ποταμοις άεννάοις κατάφυτος, 
διά τήν ά^ητον σοφίαν τοΰ τήν άντίπαλον τ ώ πυρ\ 

ί φύσιν δυσεξανάλωτον είναι οίκονομήσαντος. "Εσται 
μέντοι δτε κα\ πάντα καταφρυγήσεται τψ πυρ\, ώς 
φησι ν Ήσαίας έν οΓς πρδς τδν τών δλων θεδν διαλέ
γεται* Ό Λέγων (23) τή a6uccqy Έρημωθήσχι, 
καϊ πάντας τους ποταμούς σου ξτφανώ. Ώσ τ ε , 
άπο^ίψας τήν μωρανθεϊσαν σοφίαν, κατάδεξαι μεθ' 
ήμώντό διδασκάλεον τής αληθείας, ίδιωτικδν μέν τψ 
λόγω, άδιάπτωτον δέ κατά τήν γνώσιν. 

7. Διά τούτο Γετη0τ }Γω στερέωμα έν μέσω τοΰ 
ύδατος, καϊ έστω διαχωρίζον άνά μέσον ύδατος 
καϊ ύδατος. ΕΓρηται τί τδ σημαινόμενον παρά Tjj 
Γραφή τδ τοΰ στερεώματος δνομα. "Οτι ούχ\ τήν 
άντίτυπον κα\ στερέμνιον φύσιν, τήν έχουσαν βάρος 
κα\ άντέρεισιν, ού ταύτην (24) λέγει στερέωμα. T f 
ούτως άν κυριώτερον ή γή τής τοιαύτης κλήσεως ήξιώ-
θη. Άλλά διά τήν φύσιν τών υπερκειμένων λεπτήν 
ούσαν κα\ (25) άραιάν κα\ ούδεμιά αίσθήσει καταλη-
πτήν, στερέωμα τοΰτο ώνόμασε, συγκρίσει τών λεπτό
τατων καί τή αίσθήσει ακατάληπτων. Καί νόει μοι 
τόπον τινά διακριτικδν τοΰ ύγροΰ* τό μέν λεπτδν κα> 
διηθούμενον έπ\τά άνω διιέντα, τδ δέ παχύτατον χα> 
γεώδες έναφιέντα τοϊς κάτω, Γν1 έξ αρχής μέχρι τέ 
λους ή αυτή ευκρασία συντηρηθή, κατά μέρος τής 
ύφαιρέσεως (26) τών υγρών γινομένης. Σύ δέ τώ μέν 

Regii prirous, ter i ius , qu in lus , sexlus et octavus, 
cuui Golb. secundo et cum uiroqi ie Goisl. Ed i i i o 
Paris. έξω τοις πλεομένοις, mendose. Mox Colb. 
secundus δς ουδέ ποταμός. Subinde inss. plerique 
omnes Γσα θαλασσή. Ed i l i Γσα θαλάσσης. 

(23) 'Ό Λέγων, Qui dicis. In ierpre ia i i sumus ad 
sensum Basi l i i , non ad sensum propheiae. Nam, u t 
noiat Ducsus, neque jara propheta πρδς τδν θεδν 
διαλέγεται, aul , ut vo luniquidam, προφήτης περί τοΰ 
θεοΰ, sed poiius πρδς τον λαδν ο θεός, populum 
Deu* alloquitur. l laque recte Vulgata La l ina, Qui 
dicoprofundo, Desolare. Unde e l sequitur Graece, κα\ 
τούς ποταμούς σου ξηρανώ, el flumina lua arefaciam* 
Huc usque v i r dociissimus, cujus noiara legas sua-
deo. · 
* (24) Edi i i cum Reg. tert io et cum Coisl. vetu-
siiore ού ταύτην. Beest ού in aliis quaiuor mss. e€ 
io Combef. 

(25) l ia codices octo. Ed i l i διά τδ τήν φύσιν τών 
υπερκειμένων λεπτήν είναι καί. Mox edi l i cuin Reg. 
pr i i i io e l Golb. secundo καταληπτών, male. Regi i 
l en ius , quintus, sexlus e i ociavus, cum ulroque 
Coisl. e l cum Coinbef. ακατάληπτων, bene. 

(26) EJ i t i cum uno aul allero ms. ύφαιρέσεως : 
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πληθει τόΰ ύδατος άπιστείς, πρδς δε του θερμοΰ τδ Α conservelur. Tu 2 9 v ^ r o hanc aquae copiam a flde 
πλήθος ούχ αποβλέπεις· δ, κάν ολίγον ή τφ μεγέθει, 
πολλής έστι διά τήν δύναμιν άναλωτιχδν υγρασίας. 
Έφέλκεται μέν γάρ τδ παραχείμενον ύγρδν, ώς δη-
λοί ή σιχύα* δαπανητικδν δέ έστι τοΰ έλχυσθέντος 
κατά τήν είχδνα τοΰ λυχνιαίου πυρός, δ, διά τής 
θρυαλλίδος τήν παρακειμένην τροφήν έπισπασάμε-
νον, ταχέως διά τής μεταβολής άπηθάλωσε. Τδν δέ 
αίθέρα τίς αμφιβάλλει μή ουχί πυρώδη είναι κα\ 
διακαή; δς εί μή τψ άναγκαίψ τοΰ ποιήσαντος αύτδν 
δρψ κατείχετο, τί άν έκώλυσεν αύτδν πάντα φλογί-
ζοντα (27) καί καταπιμπρώντα τά συνεχή, πάσαν 
όμοΰ τήν έν τοις οΰσιν έξαναλώσαι νοτίδα; Διά ταΰ
τα ΰδωρ άέριον (28), νεφουμένου τοΰ άνω τύπου έκ 
τής αναφοράς τών ατμών, οΰς ποταμο\, καί κρήναι, 

abborrere censes : sed ad copiam noo respicis ca-
lor is , qui tametsi q u a n i i u i e parvus, ma l lum tamen 
humoris v i sua consumere poiest. A t l r ab i t quidera 
adjacentem bumorem, velut indicat cucurbitula : 
consumit vero a i l r ac tum, instar videl icet ignis l u -
cernarum, qui per e l lycbnium al imentum v ic inum 
allrabens, ci lo i l lud in fuliginem Iransmulat. Jam 
vero aeihera quis ambigit esse igni lum el ardentem? 
qui n is i ine luc iab i l i Conditoris praescripto cocrce-
re iu r , quidnam eum probibuisset, coniiguis omisi-
bus rebus inflammalis ac combuslis , omnem simul 
earum bumidi la lem absumere? Quapropler aqua 
aeria o r i i u r l u m , cum locus supernus ab evectis sur-
sum vaporibus,quos fluvii, fontes, vada, paludes ac 

καί τενάγη, κα\ λίμναι, και πελάγη πάντα προΐεν- Β niaria omnia eraittunt, obnubi la lur , u l .neaeiberin-
vadat, concremetque universa.: cum hunc e i i amso -
lem videamus in aestiva tempestaie madidam et coe-
nosam regionem plerumque humoris prorsus exper-
tem ac siccam brevissimo leinporis momeuto r e l i n -
quere. Quo quaeso abi i t aqua illa? Ostendant nobis i l l i 
r e rum omnium scientia praediti. Annon cuivis l iquet , 
eam calore solie in vaporem solutam esse aique con-
sumptara? Quamobrem necal idumquidem solem esse 
i i l i d i c u n l : adeo loqui ipsis vacat. Verum considerate 
qualidemonslrationenixi,evidenliaBreluclanlur.Quo-
n iam, inqu iun l , colore albus est, non auiem sub-
ruber, nec flavus, ideo neque suapte nalura ignitus 
e s l : sed ete jus calorem ex veioci circumaclu affir-
mant o r i r i . Quid sibi inde commodi asciscunt ? U t 
n ih i l consuraere humorum sol exisi imetur. Ego vero, 
tametsi id quod ab ipsis d i c i l u r , verum non esi , 
Umen id ipsum, lanquam quod meam senlenliam 
comprobei, non respuo. Nam aquarum copia «>b cam 

^quaea caiore efficilur consunipiionem, necessaria 
esse dicebatur. Jam vero ad eosdem in eisdem ma-
teriis producendos effectus n ib i l inieresl, u t rum sol 
suaple natura s i l calidus, an ex affectione ardor e i 
accesserit. Sive enim ligna inter se mutuo con f r i -
c ia , ignem ac flammam exsuscilent, sive accensa 
flamma combusla fuer in l , par e l consimilis finis ex 
ulroque resit it . Caelerum magnam ejus qui otnnia 
gubernat, sapienliam cernimus, solem aliunde alio 
transmoventem, u l ne in iisdem locis semper com-

ται, ώς άν μή πάντα πυραχτών δ αίθήρ έπιλάβοι* 
δπου γε κα\ τδν ήλιον τοΰτον όρώμεν ώρα θέρους 
διάβροχον πολλάκις καί τεναγώδη χώραν έν βραχυτάτη 
χρόνου £οπή άνικμον παντελώς κα\ ξηράν καταλιμ-
πάνοντα. Ποΰ τοίνυν εκείνο τό ΰδωρ; Δεικνύτωσαν 
ήμίν οί τά πάντα δεινοί. Τ Αρ ' ούχ\ παντ\ δήλον, οτι τή 
θερμότητι τοΰ ηλίου διατμηθέν άνηλώθη; Καίτοιγε 
ουδέ θερμδν (29) είναι τδν ήλιον εκείνοι λέγουσι· τοσοΰ-
τον αύτοίς τοΰ λέγειν περίεστι. Κα\ σκοπείτε ποτα
πή αποδείξει έπερειδόμενοι πρδς τήν ένάργειαν (30) 
άντιβαίνουσιν. Επειδή λευκός έστι, φασ\, τήν χροιάν, 
άλλ' ουχί υπέρυθρος, ουδέ ξανθδς, τούτου ένεκεν 
ουδέ πυρώδης τήν φύσιν · άλλά κα\ τούτου φασ\ τδ 
θερμδν έκ τής ταχείας είναι περιστροφής. Τί έντεΰ- ^ 
θεν έαυτοίς διοικούμενοι; 'Ως μηδέν δόξαι τών υγρών 
άπαναλίσκειν τδν ήλιον. Έ γ ω δέ, κάν μή αληθές ή 
τδ λεγόμενον, άλλ' ώς συγκατασκευάζον έμοί τδν λό
γον ούκ απωθούμαι. Έλέγετο γάρ διά τήν έκ τοΰ 
θερμοΰ δαπάνην άναγκαίον είναι τών υδάτων τδ πλή
θος. Διαφέρει δέ ουδέν έκ φύσεως είναι θερμδν, ή έκ 
πάθους έχειν τήν πύρωσιν πρό; γε τδ τά αυτά συμ
πτώματα περ\ τάς αύτάς ύλας άπογεννάν. Έάν τε 
γάρ τριβόμενα ξύλα πρδς άλληλα πΰρ κα\ φλόγα 
άνάψη, έάν τε έκ φλογδς άναπτομένης κατακαυθή, 
ίσον έστ\ κα\ παραπλήσιον έξ αμφοτέρων τδ τέλος. 
Καίτοιγε όρώμεν τήν μεγάλην τοΰ τά πάντα κυβερ
νώντος σοφίαν, μετατιθείσαν (31) τδν ήλιον έξ έτε
ρων είς έτερα, ίνα μή, τοίς αύτοίς άε\ προσδιατρί-
βων, τή πλεονεξία τοΰ θερμοΰ λυμήνηται τήν διακό- j ) morans, rerura ordinem per caloris redundanliam 

eex al i i codices αφαιρέσεως. Stai im Bodl. com aliis 
oclo mss. et cum ediiione Basil . ύδατος άπιστείς, 
bene. Edi l io Paris. ύδατος ούκ άπιστείς. Nec al i ler 
legisse videlur Eusiathius, qui sic v e r l a t : Sed tu 
quidem liquoris ampliludini non discredis* Uude pa-
tet mendum i l l u d i n aliquot codices irrepsisse. 

(27) Colb. secundus καταφλογίζόντα. Mox mss. 
pleriqiie omnes τά συνεχή. Abesl ar l iculus ab edi-
lione Paris. 

(28) Editio Paris. άέριον γίνεται. Beest γίνεται in 
ediiione Basil. e l in octo mss. praeler fiodl. A l i -
quanio post Keg. ler l ius έπιλάβη. Slal ira ed i l i έν 
ώρα. Abest έν ab oclo mss. 

(29) Καίτοιγε ούβέ Θερμόν. Vetus il la quorum-
dam plrilosopborum opinio, qu i , soteni calidum 
•sse neganies,affinoaba*Jt illius calorera n ib i l al iud 

esse nisi velocem quemdam circumaclum et mo lum, 
temporibus noslris viget maxiine, placelque quam 
pbir imis . 

(30) Sic Regii primus et octavus cum Golb. se-
cnndo et cum Coisl. i t idem secundo; e l i ia legit 
Euslaibius, cujus b * c sunt : Et contiderate que 
freti documento, rebus evidenliaimis adversantur. 
E d i l i cum Refftis ter i io et quiulo cunique Coisl. 
pr imo πρδς την ένέργειαν. Mox mu l l i mss. άλλ' 
ουχί. Edi i io Paris. άλλά ούχ. Subiude Colb. secun-
dus τοΰτο τδ θερμόν. 

(31) Sic nosira edil io Basil . cum seplem mss. 
Edi i io Paris. μεταθείσαν· Morel lusci la l nescio quani 
editionem Basil . in qua legi lur μετατιθέντος, baec-
q u e s u b d i l : Favent tot gignendi catus mox $ubjecti% 

'Αττικώς. Bene, sed refraganlur mss. 
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devasiei. Sed nuDC quidem ad ausirinam partem Α σμησιν άλλά νΰν μέν αύτδν έπ\ τδ νότιον μέρος 
κατά τάς χειμερινάς τροπάς άπάγοντα (52), νΰν δέ cirea hiberna solsli i ia iransvehit, nunc vero ad 

«quinoclialia transfert signa : et inde ad seplen-
ir-ionalia in seslivis solsti i i is reduci l : adeo u l , eo 
transeunte, in locis terrenis lemperies conservelur. 
Yideant auiem an ipsi secum non 3 0 pugneni , qui 
scil icel mare dicant fluminibus non rcdundare ob 
eam quae a sole s i i consumplionem, ac insuper sal-
sum e iamarum re l inqu i , eo humore qui tenuisest 
ac po iu i aplus, absumpio, quod ipsum accidii ma-
xime ex ea quam sol babel discernendi facullale, 
qua id quod leve est, abripi t , crassum vero et ler -
restre lanquam l imum el fsecem r e l i n q u i t : unde 
amaritudo, e l salsugo, et siccandi facultas mar i i n -
est. Porro qui lalia de mar i ga r r iun l , rursus mu 

έπ\ τά ίσημερινά σημεία μετατιθέντα, κάκείθεν έπ\ 
τά προσάρκτια ύπδ τάς θερινάς τροπάς έπανάγοντα · 
ώστε τή κατά μικρδν αύτοΰ μεταβάσει τψ περί γήν 
τόπω τήν εύκρασίαν φυλάσσεσθαι. Σκοπείτωσαν δέ 
εί μή αυτοί έαυτοίς περιπίπτουσιν, οί γε τήν θάλασ
σαν λέγουσι μήτε πλημμυρείν τοις ποταμοϊς έκ τής 
τοΰ ήλιου δαπάνης, κα\ προσέτι άλμυράν καί π ι -
κράν άπολείπεσθαι, τοΰ λεπτοΰ κα\ ποτίμου ύπδ τής 
Θέρμης άναλωθέντος * δπερ έκ τής τοΰ ήλιου μάλιστα 
γίνεται διακρίσεως, τδ μ£ν κοΰφον άπάγοντος (35), 
τδ δέ παχύ καί γεώδες οίδν τινα ίλΰν κα\ υποστά
θμη ν έναφιέντος · έξ οΰ τδ πικρδν κα\ άλμυρδν κα\ 
ξηραντικδν τή θαλασσή προσεϊναι (34). Οί δή ταΰτα 

tala sententia bumorem a sole n ih i l imminu i afl ir- B περί θαλάσσης λέγοντες, πάλιν μεταβαλλόμενοι, μη-
manU 

8. Et vocavit Deus firmamentum calum 4 7 ; i la ut 
proprie quidem convenial alteri islbaec appellatio, 
s imil i tudine vero firmamentum quoque bujus narat-
nis s i l particeps. Caeterum aspectabilem bunc locum 
dici coelum saepe observavimus, ob densitatera con-
l inuitatemque aeris, offerentis se clare noslro aspe-
c t u i , e t e x eo qiiod videtur, coeli nomen obiinentis, 
ubi videlicei a i l Scriptura : Volucres coeli**. E l i ie -
rum : Volanlia secundum firmamentum coslik9. Tale 
esl et i l lud : Ascenduni utque ad cxlos8Φ. Ει Moyses 
benedicens tr ibui Josepb, a fructibus cceli e i rore, 

δεμίαν τοΰ ύγροΰ γίνεσθαι μείωσιν έκ τοΰ ηλίου 
φασί. 

8. Καϊ έκάΛεσεν ό θεός τό στερέωμα ούρανόν * 
ώς κυρίως μέν έτέρψ τής προσηγορίας έφαρμοζού-
σης, καθ* δμοίωσιν δέ κα\ τούτου μεταλαμβάνοντος 
τής κλήσεως (35). Τετηρήκαμεν δέ πολλαχοΰ τδν_ 
δρώριενον τύπον ουρανδν λεγύμενον (36) (διά τδ να-
στδν καί συνεχές τοΰ αέρος έναργώς ημών ταις δψε-
σιν ύποπίπτοντος, και παρά τδ όράσθαι τής τοΰ ού
ρανοΰ (37) προσηγορίας άξιουμένου έν οΤς φησι- Τά 
πετεινά τον ουρανού · καί πάλιν * Τά πετάμενα 
κατά τό στερέωμα τον ουρανού. Τοιούτον έστι κα\ 
τό· 'ΑναβαΙνονσιν έως τών ουρανών. Κα\ Μωΰσής, 

et a solsli l i is et coil ionibus lunarum, et a verlice Q εύλογων τήν φυλήν τού Ιωσήφ, άπδ ωρών (38) ού-
mont ium, et col l ium eelernorum benedicliones i m - ρανοΰ, καί δρόσου, κα\ άπδ ηλίου τροπών, κα\ συν-
p e r l i c 5 1 : quippe quod circumjacens te l lur i locus per όδων μηνών, κα\ άπδ κορυφής ορέων κα\ βουνών άεν-

w Gen. ι, 8. 4 e Psal. v i n , 9. 4 9 Gen. ι, 20. 8 9 Psal. cv i , \ Oeui. x x i i i , 15-15. 

(32) Edi l io "Paris. τροπας απάγοντος... σημεία 
ιιετατιθέντος... τροπάς έπανάγοντος. NosLra edilio 
Basil . e i ulerque Goisl. e l Bodl. cum Begiis pr imo, 
ter l io , quinlo e l sexlo, et cuiu Golb. secundo, prout 
edidimus. Gx ierum arbi tramur, ediiores Marte pro-
pr io non ex fide codicum niss. edidisse μετατιθέν-
τος... άπάγοντος, e i c , ut ne viderelur Basilius 
conlra regulas grammatices peccasse. Ει vcro si r a -
l io haberetur regularum grammaticarum, debuisset 
Basiliu;» scribere άπάγουσαν, nempe σοφίαν. Sed 
con&lal exemplis muli is insigites magnosque ora-
lorcs ad praecepla grammaiica non semper a l tcn-
dere, sed ea uonnunquam negligere. I laque non 
jam ea pari icipia άπάγοντα, e t c , referas ad vocem ' 
σοφίαν, sed ad vocem subintelleclam, κυβερνή-
την. 

(33) Golb. secundus κοΰφον άνάγοντος. 
34ί Reg. primus προσιέναι. 

(35) Golb. secundus κλήσεως· ούτως ώς εΓρηται. 
Y u l i Basilius i i rmamenium non proprie coelum no-
minar t , sed dnniaxat coeli notnine ins ignir i per 
quamdain s imi l i lud inem. 

(36) Golb. secundus et Beg. oclavus cum Goisl. 
sacundo τδν δρώμενον τούτον αέρα ουρανδν λεγόμε-
νον, Ccelerum atpectabilem hunc aerem dici coslum 
tarpe ob&ervavimus. Edit i e i Regii p r imuse i quintus 
cum Coisl. velusliore τδν όρώμενον τόπον ουρανδν 
Λεγόμενον, Obtervavimus autem ηοη raro visibilem 
hunc locum ccelum appellari. Equidem non iniicias 
i ve r im, admi l t i posse. leclionem ulramque : m ih i 
laoien nescio quornodo verisimilius fit, posteriorem 
pr i o r i e s& auiepouendam. Suspicor eoiui l ibrar iu in 

quempiam e regione vocis τόπον per modum scholi i 
ad marginem sni codicis apposuisse τούτον αέρα, 
e l hinc faclum esse, u l l ib rar i i al i i banc leciionern 
inseruerint l ex tu i . Nec paruro banc nostram conje-
c iuram adjuval , quod Euslalbi i im conslel τόπον le-

Jfisse, cuin sic verlat : Scimus tamen swpistime cce-
um dici locum spissum demaiumque aeris, Vocem 

aulem aeris, ui alias permutias, v idelur de suo a d -
didisse Eustatbius, explanalionis causa. 

(-37) Haec quidem sonanl optime in Gra3cis, qood 
vox ουρανός et verbum όράσθαι habeant inter se 
cognalionero quamdam : in La l in is non i i em, quod 
in ler vocem ccelum e l verbum videri convenienlia 

' nulla s i l . 
(38) 'Απόώρών, α (ructibus. Quam lectionem non 

edi l i soluni exbibent, sed ei iam S i x l . Bib l ia , Goisl. 
secuudus, Golb. secundus, Regii quintus et octavus 
cum Medica30. Henricianus vero cum Regiis p r imo 
et ten io όρων, α momibus, quas ul i ima leclio, tesle 
Flatninio Nobilio, reperitur iit quibusdam Deuiero-
nomii codicibus. Ambrosius procul dubio legi l άπδ 
όρων, cum l ib . u in Hexaem., cap. 4, num. 16, sic 
babeal : Denique et Moyses benedxclionet iribw Jo-
*eph α finibus ca\li. Nec al i ler legit Euslalbius, qu i 
verlat : ex finibus cceii. Yulgala, depomis cceli. Vox 
llebraea, i nqu i l Ducxus, delicias c i delicaios fruclus 
signiflcai. Dnde Pagninus ad verbum, de delicaiis 
ctelorum. Gaiieruni ad exemplum al ioruni veri imus, 
α fruciibus: quanquam ώρα non lam siguiticei f r u -
c ium, quam malur i f i t i c iusex imiu iu coloreui alque 
gratiam. Lcge D u c x u m ^ 
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νάων τάς ευλογίας δίδωσιν, ώς του περί γήν τόπου Α horum lemperiem fecundelnr. Quin e l ia maledk l i s 
διά τ*ής έν τούτοις ευταξίας εύθηνουμένου. 'Αλλά καί 
έν τα ϊ : κατάραις τώ Ισραήλ (39), "Εσται σοι, φη-
σίν, ό υπέρ κεφαλής ουρανός χαλκούς. Τί τοΰτο 
λέγων; Τήν παντελή ξηρασίαν καί έπίλειψιν τών αε
ρίων υδάτων, δι* ών τή γή τδ γόνιμον τών καρπών 
ένυπάρχαι. "Οταν οΰν έκ τοΰ ούρανοΰ φέρεσθαι λέγη 
δρόσον ή ύετδν, περ\ υδάτων νοοΰμεν Οσα τήν άνω 
κατέχειν διατέτακται χώραν. Συναγομένων γάρ τών 
αναθυμιάσεων περί τδ ΰψος, καί πυκνούμένου τοΰ 
αέρος ταις έκ τών πνευμάτων πιλήσεσιν, δταν μέν 
αί τέως άτμοειδώς και λεπτώς ένεσπαρμέναι τφ νέ-
φει νοτίδες άλλήλαις προσχωρήσωσι, σταγόνες γ ί 
νοντα ι , τψ βάρει τών συγκριθέντων φερόμεναι πρδς 
τδ κάτω · κα\ αΰτη ύετοΰ γένεσις · δταν δέ τδ ύγρδν 

Israeli, Ει erit, i nqu i l , tibi cmlum quod super ca-
put est, ceneum Quid liis verbis indicare vuh ? 
Omnimodam siccitalem, et aquarum aeriaruni de-
f e c i u m , quibus le l lur i fert i l i tas f rucluum con-
fertur. Cum ig i tur deferri de ccelo rorem au l p lu -
viara d i c i l , tum aqaas eas quae eupemain regionera 
occupare jussae sant, iulellJgimus. Colleclis en im 
in subiitni vaporibus, e l aere per ventorum conv 
pressionem condeusalo, ubi bumidi ta les , prius 
i n modum vaporis tenuiterque nubi iasperss , 
inter se muluo cobeeseruul^ tunc gignuntur gaUa$, 
ad ima concrelorum bumorum pondere decidenies ; 
alque hic cst pluviae or lus. Cum vero humor v i ven-
lo rum dissectus, in spumam redaclus est, cumque 

έξαφρισθή, ταίς βίαις τών άνεμων άνακοπέν, είτα Β deioceps summe refrigescens, lotus omnino conge-
είς άκρον καταψυχθέν, δλον διόλου παγή, Οραυομέ-
νου τοΰ νέφους, ή χιών καταφέρεται. Κα\ δλως, κατά 
τδν αύτδν λόγον, έξεστί σοι όραν πάσαν τοΰ ύfρoΰ 
τήν φύσιν περί τδν υπέρ κεφαλής ημών αέρα συν-
ισταμένην. Καί μηοε\ς τή περιεργία τών περ\ ούρα-

laius esi, tum fracla nube n ixde lab iu i r . Ει in sem-
ma, ob eamdem raliooem licet t ib i omnem bumoris 
naturaai c i rcuin aerem capi i i nostro superstaniem 
eernere. Neaio auteai spir i tual ium sermoawn s im-
plici ialem ac iaculiara cum cariosilate eoruai qai de 

νοΰ φιλοσοφησάντων τδ άπλοΰν καί άκατάσκευον τών ccelo pbilosophali sun l , comparet. Qaaalo eaim ca-
πνευματικών λόγων παραβαλλέτω. "Οσω γάρ τδ έν 
ταις σώφροσι (40) κάλλος τοΰ εταιρικού προτιμότε-
ρον, τοσούτον κα\ τών ημετέρων λόγων πρδς τούς 
έξωθεν τδ διάφορον. Οί μέν γάρ κατηναγκασμένον 
τδ πιθανδν τοίς λόγοις έπάγουσιν · ενταύθα δέ γυμνή 
τεχνασμάτων ή αλήθεια πρόκειται. Κα\ τί δει πρά
γματα έχειν ημάς τδ ψευδές αυτών διελέγχοντας, οΤς 
έξαρκεί τάς αυτών εκείνων βίβλους άλλήλαις άντιπα- ^ 
ραθέντας έν ησυχία πολλή Οεατάς αυτών τού πολέμου 
καθήσθαι (41) ; Ούτε γάρ αριθμώ έλάττους, ούτε 
άξιώματι ύφειμένοι, πολυφωνία δέ κα\ παρά πολύ 
διαφέροντες πρδς τδν εναντίον αύτοίς αντικαθίσταν
ται λόγον, οί τδ πάν έκπυροΰσθαι λέγοντες, καί άνα-
βιώσκεσθαι πάλιν έκ των σπερματικών λόγων τών 
εναπομενόντων τοΐς έκπυρωθείσιν · δθεν καί απείρους 
φθοράς κόσμου κα\ παλιγγενεσίας είσάγουσιν. Άλλ ' 
εκείνοι μέν, έφ' έκάτερα τής αληθείας άποσχιζόμενοι, 
ένθεν καί ένθεν τάς έπΙ τήν πλάνην έαυτοίς έκτρο-
πάς έξευρίσκουσιν. 

9. Ήμίν (42) δέ καί πρδς τούς άπδ τής Εκκλη
σίας έστί τις λόγος περί τών διακριθέντων υδάτων, 
οί προφάσει αναγωγής, καί νοημάτων υψηλότερων, 

siaruai pulchri ludo meretricia prseaiabilior est, lanlo 
sermones aosir i exiernis pneslaal. H i namque pro-
babil i lalem v i extor lam suis senteatiis coae i l iaat : 
bic vero auda 3 1 e l a t> ar l l i lc i is vacaa propoaitur 
veri ias. Sed quid opus est nos la mendaciis ipso-
rum ooniutandis fa i igar i , quibas satis fuerit, gi l i -
bris ipsorum inler se collalis, belli ipsoram specla-
tores ia summo olio sedearaus ? Nam aeque numero 
paaciores aeque dignilate iaferiores, sed loquaciiaie 
etiam loage preslanles conlrariae sibi opinioai re-
fragantur, i i qui universum a ianl comburl , ac Ue-
ruia ex seminalibus quibusdara raiionibus q u * ia 
rebns exustis reiaaneal, reviviscere. Uade ei iam 
infiniias inundi corrupliones e l regeaeralioaes i n -
ducunl . Verura i l l i qaidem uir inque a veri lale dis-
s i i i , binc e l inde ad errorem sibi ipsis d iver l i cuU 
inveuiuni. 

9. Quiaeliam aliquis nobis adversus ecclceiaettcoe 
quosdam seriplores de discreiis aquis babendus esl 
senao : qa i aaagoges et sub l imior i i intelligenliae 

είς αλληγορίας κατέφυγον, δυνάμεις λέγοντες πνευ- j ) nomine confugeruat ad allegorias, adeo u l spirilalee 
ματικάς κα\ ασωμάτους τροπικώς έκ τών υδάτων ση-
μαίνεσθαι· κα\άνωμέν έπ\ τοΰ στερεώματος μεμενη-
κέναι τάς κρείττονας, κάτω δέ τοίς περιγείοις κα\ 
ύλικοίς τόποις προσαπομείναι (43) τάς πονηράς. Διά 
τοΰτο δή, φασί, καί τά επάνω τών ουρανών ύδατα 
αίνείν τδν θ ε ό ν τουτέστι, τάς άγαθάς δυνάμεις 
αξίας ούσας διά καθαρότητα τοΰ ηγεμονικού τδν πρέ-

" Deul. χχνιι, 23. 

(39) t la edi l i cuni Rog. lerUo et cum Coisl. velu-
siiore. Reg. sexlns τώ Ισραήλ ό Ίερεμ. έσται. A l i i 
qaalnor mss. babeni Ιερεμία pro Ισραήλ. 

(40) Edi l i e l Coisl. vc lusi iur έν ταίς σώφροσι. 
A l i i seplem mss. έν τοίς σώφροσι. Mox duo mss. 
τοσούτφ καί, 

et incoFporeas v ir lutes asserant per aquas tropice 
significari : et gursum quidero supra firmameiilum 
niansisse praestabiliores, deorsura vero ia lerreslr i -
bus crassisqae locis maligaas subsedisse. Proplerea 
dicaat et eas aquas quae sapra coeioe locata; sunl , 
Deum laudare, boc esl, bonas polesiates, ob mentis 
mundi l iam dignas, qua: convenieniem Goadiiori lau-

(41) Reg. sexlus πολέμου καθίστασθαι. 
(42) Ιιι confesso est apud omiies Uim anliqung 

(ιιiii r^reniiores Itic coargui Origenein. Lege Pr*f* 
num. 23. 

(43) Reg. S fX lus προσαναμείναι. 
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dem exso lvanl : aquaa vero infra coelos constitutas, Α ποντα αΓνον (44) άποδιδόνάι τψ κτίσαντι · τά δέ ύπο-
spiritales maliguilaies esse, a natural i sublimilate 
ad imam nequiiiam delapsas : quas, ulpole lu rbu -
lentas seditiosasque e l aflfectnum tumultibus ex-
sestuanies, doceitl maris nomine fuisse vocatas, ob 
mQMium a volunlate proficiscenlium instabil i latem 
atque inconstanl iam. Tale porro sermones veluti 
somniorum inlerpreiationes e l aoiles fabulas r e j i -
cienies, aquam aquam intelligamus, et seercttonem 
a firmamento factam j u x t a allaiam raiionem acci-
piamus. Verum etiamsi aquae Hlae supraeoelos coir-
siitutae nonnunquam ad universorum cotnmunem 
Dominum laudandum adbibeantur ; non idcirco eas 
naiuram rationalem esse pulamus. Neque enhn an i -
n;al i 8unt coeli, eo quod Dei enarrant gloriam**: 

χάτω τών ουρανών ύδατα τά πνευματικά είναι της 
πονηρίας, άπδ τοΰ κατά φύσιν ύψους εις τδ τής κα
κίας βάθος καταπεσδντα · άπερ, ώς ταραχώδη δντα 
κα\ στασιαστικά, κα\ τοις θορύβοις τών παθών κυμαι
νόμενα, θάλασσαν ώνομάσθαι διά τδ εύμετάβλητον 
καί άστατον τών κατά προαίρεσιν κινημάτων. Τούς 
δή τοιούτους λύγους ώς δνειράτων συγκρίσεις καί 
γραώδεις μύθους άποπεμψάμενοι, τδ ύδωρ ύδωρ νοή
σω μεν, καί τήν διάκρισιν τήν ύπδ τοΰ στερεώματος 
γενομένην κατά τήν άποδοθεϊσαν αίτίανδεξώμεθα (45). 
Κα\ μέντοι, κάν είς δοξολογίαν ποτέ τοΰ κοινού 
τών δλων Δεσπότου τά υπεράνω τών ουρανών παρα-
λαμβάνηται ύδατα, ού λογικήν αυτά φύσιν παρά 
τοΰτο τιθέμεθα. Ούτε γάρ οί ουρανοί Εμψυχοι, έπει-

neque ( irmamenlnm aniraal esl sensu p r x d h u m , eo δή Διηγούνται δόξαν θεού- ούτε τδ στερέωμα 
ζώόν έστιν αίσθητικδν, επειδή 'ΑναγγέΛΛει Λοίησιν 
τών χειρών αυτού. Κάν λέγη τις ουρανούς μέν ε ί 
ναι τάς θεωρητικάς δυνάμεις, στερέωμα δέ τάς πρα-
κτικάς κα\ ποιητικάς τών καθηκόντων, ώς κεκομ-
ψευμένον μέν τδν λόγον άποδεχόμεθα, αληθή δέ είναι 
ού πάνυ τ ι δωσομεν. Ούτω γάρ άν και δρόσος, κα\ 
πάχνη, καί ψύχος, κα\ καύμα, επειδή ύμνειν παρά 
τώ Δανιήλ (46) τδν τών δλων Δημιουργδν έπετάχθη, 
νοερά τις έσται καί αόρατος φύσις. Άλλ ' ό έν τού
τοις λόγος, παρά τών νουν εχόντων τεθεωρημένως 
έκλαμβανόμενος, συμπληρωτικός έστι (47) τής δοξο
λογίας τοΰ κτίσαντος. Ού μόνον γάρ τδ επάνω τών 
ουρανών ύδωρ, ώς προηγούμενον ταϊς τιμαΐς διά τήν 

quod Opus manuum iptius annuniialEt si d i ca i . 
quis ccelos quidem esse comemplalivas v ir luies, fir-
mamentum vero poieslaies aciuosas, et eorum quae 
decent effeclrices : hunc sermonem quidem l an -
quam solerler conficlum suscipimus, sed verum esse 
non omniao concedemos. Sic enim et ros, e l pruina, 
et fr igus, e i sesius, propierea quod apud Daiyelem 
laudare universorum OpiOcem jussa s i n l B B , erunt 
spirituaHs quxdam et invisibil is nalura. Sed baec 
loquendi ra i io , si in i l l is locis a sagacibus modo 
spir i la l t aecipialur, Greatoris kHidationem complet. 
Etenim non sobtm aqua supra ccclos rcposita · · , tan-
quam qu » praecipuis bonoribus ob~pra3Staniiam in 
se ex v i r tu ie insidentem condecorelur, Deo laiufem Q έξ αρετής προσοΰσαν αύτώ ύπεροχήν τώ θεώ τδν αΐ-
persoWil : sed e l iam, Laudale eum, inquit , et quce 
ex (erra etlis, dracones et omnes abyssi91. Quare et 
abyssus quam in p e j o r e m 3 2 P&rlem i i qui allegoriis 
u iuMur , rejecerant, ne ipsa quidem Psalmorum can-
t o r i visa esl aspernabilis et rejectanea, cum i n com-
miuiem ascila s i l cborum creaturarum : imo ctiam 
i l la pro indi io sibi modo coneinne hymnorum can-
t u m imperl i t Gonditori . 

10. Et vidil Deus, quia pulchrum ett•·. Oculis Der 
jucundi laiem res ab ipso faclae nequaquam affe-
r u n l : neque talis est apud ipsum rerum pulchra-
rum commendatio, qualts apud nos : sed id pul-
chrum est, quod ad artis rationem perfectutn et 
abeolutum est , atque ad Onis u l i l i la tem lendit . 

vov άποπληροί, άλλ', ΑΙνειτε γάρ αυτόν, φησ\, καϊ 
τά έκ της γης, δράκοντες καϊ πάσαι άδνσσοι. 
"Ωστε κα\ ή άβυσσος, ήν είς τήν χείρονα μο?ραν οί 
άλληγοροΰντες άπέ^ιψαν, ουδέ αυτή απόβλητος— 
εκρίθη τ ψ ψαλμωδώ (48), είς τήν κοινήν τής κτίσεως 
χοροστασίαν παραληφθεΐσα- άλλά κατ αυτή κατά 
τούς ενυπάρχοντας αυτή λόγους άρμονίως συμπλη-
ροϊ τήν ύμνψδίαν τώ ποιητή. 

16. Καϊ εϊδεν ό Θεός, δτι καΛόν. Ούχ\ όφθαλ-
μοϊς θεοΰ τέρψιν παρέχει τά παρ1 αύτοΰ γινόμενα, 
ουδέ τοιαύτη παρ' αύτψ ή αποδοχή τών καλών, οια 
χα\ παρ' ή μ ι ν άλλά καλδν τδ τψ λόγψ τής τέχνης 
εκτελεσθέν, και πρδς τήν τοΰ τέλους εύχρηστίαν 
συντεϊνον. Ό τοίνυν εναργή (49) τδν σκοπδν τών 

Qui ig i lur manifestum eorum quae fiunl finem sibi J) γινομένων προθέμενος, τά κατά μέρος γινόμενα ώς 
proposui l , res singulas u i i finem complenles ad συμπληρωτικά τοΰ τέλους τοις τεχνικό ι ς έαυτοΰ 
ar l i s suae raliones recognoscens, comprobavi l . E t - λόγοι* έπελθών (50) άπεδέξατο. Έπε\ κα\ χε\ρ καθ* 
enim si manus seorsura, aut oculus pr i va l im, aut έαυτήν, καί οφθαλμός ίδία, κα\ έκαστον τών τοΰ 

Μ Psal. χνιιι, 2. " i b i d . " Dan. ιιι, 67, 68. " Psal. C X L V I I I , 4. w ib id . 7 . " G e n . i . t t . 

(44) I ia mss. octo. Ed i l i πρέποντα ύμνον.' 
(45) Reg. sextus γινομένην κατά τήν δοθεισαν 

αίτίαν δεξόμεθα. 
(46) Reg. sexlus παρά τοΰ Δαν. Slatira Reg. p r i -

miis τών δλων θεδν έπετ. 
(47) Duo mss. e noslris cum Gomber. συμπληρω-

τικδς έσται. Nec ita mul io post edi l i cum Reg. 
ociavo c l cum ulroque Coisl. προηγούμενον. A l i i 
Ires mss. προηγμένον. Golb. secundus προηγουμέ
νως. 

(48) Sic codices sex. Ed i l i cum dnobus aul t r i -
bus mss. παρά τψ ψαλμ. 

(49) I la merque D u c , i iterque Coisl . , Regii p r i -
mus, l e r l ius , quinlus, sextus e l ociavus, cumCoIb. 
secundo. Nec al i ier legi l Ei islaihius. Edi l io Paris. 
έν άρχή, in principio. Ed i l i o Basil . uno verbo 
έναρχή.' 

(50) Reg. sexlus έπανελθών. Al iquanlo posl cd i l i 
GUIU aliquibus inss. διηρημένως. Regii ter i ius, . 
tyiinlus ct sextus διε^ιμμένως, forluilo.i 
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άνδριάντος μελών διηρημενως κείμενα, ούκ άν φα
νεί η καλά τψ τυχόντι· πρδς δέ τήν οίκείαν τάξιν 
άποτεθέντα, τδ έκ τής αναλογίας, εμφανές (51) μό
λις ποτέ, κα\ τψ Ιδιώτη παρέχεται γνώριμον. Ό 
μέντοι τεχνίτης κα\ πρδ τής συνθέσεως οίδε τδ έκα
στου καλδν, κα\ επαινεί τά καθ' έκαστον, πρδς τδ 
τέλος αυτών επαναφέρω ν τήν έννοιαν.. Τοιούτος ούν 
δή τις κα\ νύν έντεχνος επαινετής τών κατά μέρος 
έργων δ θεδς άναγέγραπται · μέλλει δέ τδν προσ
ήκοντα (52) έπαινον καί παντ\ δμοΰ τψ κόσμψ άπαρ-
τισθέντι πληροΰν. Άλλά γάρ ενταύθα ήμίν οί περ\ 
τής δευτέρας ήμέρσς καταληξάτωσαν λόγοι, ώστε 
τοίς μεν φιλοπόνοις άκροαταίς καιρδν παρασχείν τής 
ών.ήκουσαν εξετάσεως, ώστε εί τι χρήσιμον έν αυ
τοί;, τοΰτο τή μνήμη συσχείν (55), κα\διάτής φιλό
πονου ρ,ελέτης, οίον διά τίνος πέψεως, τήν τών ωφε
λίμων άνάδοσιν άναμειναι· τοίς δέ περ\ τδν βίον 
άσχολουμένοις δούναι σχολήν διά τοΰ μέσου χρόνου 
τάς φροντίδας διαθεμένοις (54), καθαρά μερίμνων τή 
ψυχή πρδς τήν έσπερινήν τών λόγων εστίασα άπαν-
τήσαι. Ό δέ τά μεγάλα δήμιουργήσας θεδς, καί τά 
μικρά ταΰτα λεχθήναι οίκονομήσας,διρη ύμίν σύνεσιν 
έν παντ\ τής έαυτοΰ αληθείας, ίν1 έκ τών δρωμένων 
τδν άόρατον έννοήτε, καί έκ μεγέθους κα\ καλλονής 
τών κτισμάτων τήν πρέπουσαν δόξαν περ\ τοΰ κτί-
σαντος ημάς άναλαμβάνητε (55). Τά γάρ αόρατα 
αύτον άπδ κτίσεως κόσμον τοις Λοιήμασι νοού

μενα καθοράται, τ} τε αΐδιος αύτον δύναμις καϊ 

θειότης- ώστε καί έν γ$, χα\ έν αέρι, κα\ έν ούρανψ, 
κα\ έν ύδατι, κα\ έν νυκτ\, κα\ έν ήμερα·, χα\ έν πάσι 
τοίς δρωμ£νοις εναργή λαμβάνειν ημάς τοΰ ευεργέ
του τά υπομνήματα (56). Ούτε γάρ άμαρτίαις καιρόν 
τινα δώσομεν, ούτε.τψ έχθρψ τόπον έν ταίς καρδίαις 
ημών καταλείψομεν, διά.τής συνεχοΰς μνήμης ένοι-
κον έχοντες εαυτών (57) τδν θ ε ό ν ψ πάσα δόξα καί 
προσκύνησις νΰν κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών 
αίώνων. Αμήν. 

Α unumquodque etaluie men.brum separat4m jaceret, 
haec utique non cuivis pulchra v iderentur : si vero 
in proprium locum ac ordinem reponanlur, t um 
pulchritudo e i proporiioneemergens,qu» modov i x 
i n couspectum veniebat, j a m ve lcuiv ig rud i et i m -
peri lo manifesta evadil . Verum arli fex ante com-
raissurara novit cujusque parlis pulchritudinem,latt-
daique singula, utpote qui ad eorum flnem aninuna 
inteodat Deus itaque et nunc depingitur ceu talis 
quispiam arti fex, qu i opera singula iaudal , imo 
etiam (oii simul mundo absoluto congruam laudem 
non dubitat Ir ibuere. CaBlerum nostri de secunda 
die sermones bic desinant, quo studiosis aud i l o r i -
bus lemporis opporiuniias pra3beatur ea quae aud i -
verunt expendendi, u t si quid utite io ipsis s i l , i d i -

B ipsum niemoria conserveat, ac per sedulam medita-
tionem velut per quamdam coctionem, eorum quae 
ut i l ia sunt exspeclent digestionem : ulque detur 
o i ium his qui victu comparando occupantur, u l i n -
termedio tempore negUia disponentes, anima curia 
purgata ad vespertinas sermonum epulas occurrant. 
Deus autem qu i lanla effacit, e i quo disponente 
pauca^haec dicta s u n l , Ir ibuat vobis in omr.ibus suae 
ver i la l is intel l igentiam, ut per visibi l ia inv is ib i lem 
cognoscatis, atque ex magniiudine acpulcbr i ludine 
crealurarum decentem de Condilore noslro opinioncm 
concipiatis. Invisibilia enim ipsius α creaturamundi, 
per ea quce facta sunt,intelleclacon*piciuntur: $em-
piterna quoque ejus virius et dmnitas 8 9 : adeo ut 
in terra , i n aere, incoelo, in aqua, in nocte, in die, 
et in omnibus vis ibi l ibus, nou obscure ejus qui no-
bi8 benefecit recordemur. Nequo enim peccaiis oc-
casionem ullara suraus da lur i , neque inimico in 
nostris cordibus locum re l i c lu r i , si modo per assi-
duam memoriam Deum in nobis inhabitatitem ha-
bearaus: cui omnis gloria et adoral io , nunc e i 
semper, e l in saecula saeculorum. Arnen. 

ΟΜΙΛΙΑ Δ'. 
Περϊ σνναγωγτίς τών υδάτων (58). 

1. Είσί τίνες πόλεις παντοδαποίς θεάμασι θαυμα
τοποιών άπδ βαθέος δρθρου μέχρις εσπέρας αυτής 
έστιώσαι τάς δψεις. Καί μέντοι κσ\ μελών τίνων (59) 
κεκλασμένωνκα\ διεφθαρμένων καί παντάπασι πολλήν 
άκολασίανταίς ψυχαίς έντικτόντων, έπΙ πλείστον άκού-

HOMILIA IV . 
De aquarum congregatione. 

33 ί · Suntquaedam civilales, qu&omnigenis prav 
si ig iaiorum spectaculis a summo mane ad ipsam 
usque vesperam oculos pascunl. Et cerle quamvU 
canlilenag quasdam dissolutas corruptasque et o m -

Β nibusmodismultam in animis impuri latem gigneoles, 

8 9 Rom. i , 20. 

(51) Rcgii pr imus et sexlos cum Colb. secundo et 
r n i n ulroqne Coisl. εμφανές. Ed i l i cnm duobus mss. 
εύφανές. Codex Coinbef. cum Reg. oclavo συμ
φυές. 

(52) Sic Regii pr imus, tert ius, quintus, sextus, 
oclavus, Colb. secundus e l Combef. cnm ulroque 
Coisi. Edi l io Paris. ό θεός. Άναγέγραπται δέ τούτο 
τδν πρόσ. Edi l io vero Basi l . άναγέγραπται δέ τδν 
πρόσ. Ulraque male. 

(55) Sic codices sex. Edi t i et Coisl. pr imus συν-
έχειν. 

(M\ I la qualuor niss. Edi t i διατιθεμένοις. 
(55} Sic Regii pr imus, ler t ius, sexuis e l Colb. 

seciiiidus, bene. Coisl. ulerque e l ed i l i , c iReg . quiu-
lus άναλαμβάνειν. 

(56) I la mss. oclo. Euslalbius vert i t , manumenla 
certmima. Ed i l i υποδείγματα, exempla. % 

(57) Colb. secundus έχοντες έαυτοϊς. Mox edi i i 
cum Reg. terl io είς τούς σύμπαντος κα\ ατελεύτη
τους αιώνας. Voces σύμπαντος κα\ ατελεύτητους 
desunt in quinque codicibns. 

(58) Reg. oclavus περ\ συναγωγών υδάτων. Coisl. 
pr imus simplici ier ομιλία τετάρτη. 

(59) Sic octo mss. Ed i l i τινές. Verisimile roihi fii, 
typographos sua ipsorum aucioritaie conlra fidem 
mss. edidisse τινές pro τινών, ne mendnm subesse 
viderelur, e i tii vox τινές cum voce άκούοντες con-
strui posset. Sed haec eorum emendatio necessaria 
non erai , cum vox άκούοντες queal referri ad gene^ 
rale quoddain noinen, puta πολίται. 
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vel diul issimeaudiant, nequaquam exsaiiantur. Quin 
etiam tales populos mul t i pr#dicant beales, qtfod, 
relictis for i mercaiur is , au l ar t ium ad v i tam lutan-
dam spectanlium inventionibus negleciis, in omni 
oiio alque voluptaie tempus vita? sibi prseslilulam 
trans igunt ; nescientes orcbeslram quae spectaculis 
impuris abundal,bis qui i l l ic consident communem 
ac publicam esse lasciviae oflicinam. Quin et illae 
t ib iarum modulationes perquam conciana?, ac me-
retriciae caal iones, audieniium animis insidenies, 
cunci is , utpole ciiharaedorum aut l ibicinuir. pulsnm 
»mulaalibus,nihila!iud quam obscenitalem suadent. 
Jam vero nonnull i qui equis supra modum delectaa-
tu r , vel in somnis pro equis coaleadunt, i ransjun-
genies currus, aurigas traasmulanles, e l i n summa 
ne in eomniorum quidem visis a diurna insipieniia 
vacaal. Nos aulem , quos Dominus, magnus rerum 
mirabi l ium effecior ac opifex, ad sua commendanda 
opera coavocavit, num in conlemplandis et auscul-
tandis Spir itus eloquiisaut faliscemus, aut p i g r i e r i -
mus? Nonne potius, magnam i l lam variaraque d i -
v i u i opiGcii officinam circumstames, e l unusquis-
que ad iransacla tempora menie retrogressi, 
niundi lol ius ordinatioaem contemplablmur ? coe-
lum quidem jux ia propbeticum sermonem in mo-
dum fornicis conflatum *° : terram vero magui-
tudine acgravi late in f in i tam, ipsam seipsa I nn i xam: 
diffusum aerem, mollem et suapte nalura bumidum, 
propr ium et perpeluum respiraotibus alimentura 
suppediianiem, cedenlem autem, et prae molHiia a 
corporibus motis sese inierscindi sinentem, n ih i l ut 
impedimenl i sit per ipsum meanl ibus; cum ad ter-
gum corum qui ipsura Gndunt, recipial se facile ac 
d i f l lua l . Aqase denique na tu ram, lum ejus q u » 
al imentum submiaislral , l um ejus qaae ad alios no-
stros usus desliaatar, simulque ordinatam ejusdem 
ad definita loca coagregaiioneia, ex his quae aiodo 
nobis lecia sun i , conspicics. 

2.34 E l ( t i x i t D e u $ : Congregelur aquaquce sub c&lo 
est in congregationem tmam, el appareat arida. Et 
factum est sic : el congregata est aquaqum subcoelo 
erat in congregatione» suas : et apparuit arida. Et 
vacavit Deu$ aridam, terram, et collectiones aquarum 
tocavit maria β ι . Quanla mih i ia superioribus ser-
moaibus exbibuisl i aegolia ,dum causam requireres, 
quomodo lerra fuerit invis ibi l is : quaadoquidem c u i -
l ibe l corpori ualural i ier iaesi color, et otaub eolor 

w Isa. X L , 22. 6 1 G e n . i , 9 , 1 0 . 

(60) NonnulH mss. καταλείποντες. 
(61) Golb. eecuadtis άκουόντων. . 
(62) Sic mss. quiaque. Ed i l i cuia duobus mes. 

κρούσματα. Lt»ge Ambrosium l i b . u i In Hexaem., 
caj). 1 , nuia. 5, ia quo legeadum snspicor : morii-
feri cantus cromaium tcenicorum, a t i l polius cruma* 
tum icenicorum, ob auctori laleai Basi l i i , qu i hic 
bac ipsa voce u l i l o r . 

(63) Colb. eecuadas θέαν κα\ Ιρευναν, coniem-
plandis et scrutandis, elc. 

(64) Regii sextus et ooiavus cum Golb. secundo 
Ιστάμενον. Ed i l i cnm aliqnibns mss. ίστώμενον. 

(C5) Sic mss. quinque. Edi l i περοισταμένου. Reg. 

Α οντες ούκ έμπίμπλανται. Κα\ τους τοιούτους δήμους 
πολλο\ μακαρίζουσιν, δτι, τάς κατ* άγοράν εμπορίας, 
ή τάς έκ τών τεχνών πρδς τδ ζήν έπινοίας καταλι-
πόντες (60), διά ραθυμίας πάσης κα\ ηδονής τδν 
τεταγμένον έαυτοίς τής ζωής χρδνον διαπερώσιν, ούκ 
είδότες δτι ορχήστρα εύθη νου μένη θεάμασιν άκολά-
στοις κοινδν καί δημόσιον διδασκαλεΤον άσελγείας 
τοΐς συγκαθημένοις έστ\, καί τά παναρμδνια τών 
αυλών μέλη κα\ άσματα πορνικά, έγκαθεζόμενα ταίς 
τών άκουσάντων (61) ψυχαίς, ουδέν έτερον ή πάντας 
άσχημονεΤν άναπείθει, τά τών κιθαριστών ή τά τών 
αυλητών κρούματα (62) μιμούμενους. Ήδη δέ τίνες 
τών ίππομανούντων κα\ δναρ υπέρ τών ίππων μάχον
ται, άρματα μεταζευγνύντες χα\ ηνιόχους μετατιθέν-
τες, καί δλως τής μεθημερινής αφροσύνης ουδέ έν 

® ταίς καθ1 ύπνον φαντασίαις αφίστανται. Ημείς δέ 
άρα, ούς ό Κύριος, δ μέγας θαυματοποιδς κα\ τεχνί
της, έπ\ τήν έπίδειξιν συνεκάλεσε τών οίκείων έργων, 
άποκαμούμεθα πρδς τήν θέαν (63), ή άποκνήσομεν 
πρδς τήν άκρόασιν τών λογίων τού Πνεύματος; 
Άλλ ' ούχ\ τδ μέγα τούτο κα\ ποικίλον τής θείας 
δημιουργίας έργαστήριον περιστάντες, κα\ πρδς τούς 
άνω χρόνους έπανελθόντες τή διανοία έκαστος, οψό
μεθα τήν διακόσμησιν τού παντός; ουρανδν μέν 
Ιστάμενον (64), κατά τδν προφητικών λόγον, ώσε\ 
καμάραν · γήν δέ, τήν άπειρον μεγέθει κα\ βάρει, 
αυτήν έφ1 εαυτής έδραζομένην · αέρα κεχυρένον μα-
λακδν κα\ ύγρδν τή φύσει, οίκείαν μέν καί διηνεκή 
τροφήν τοίς άναπνέουσι παρεχόμενον, ύπείκοντα δέ 

Q κα\ περισχιζόμενον τοίς κινουρ^νοις δι* άπαλότητα, 
ώς μηδέν έμπόδιον είναι παρ1 αύτοΰ τοίς δρμώσιν, 
άεΐ πρδς τδ κατόπιν τών τεμνόντων αύτδν άντιπερι-
ισταμένου (65) (5αδίως κα\ περιπλέοντος. Τδατος 
δέ φύσιν τοΰ τε τροφίμου κα\ τοΰ κατά τάς άλλας 
χρείας ήμίν εύτρεπισθέντος, κα\ τήν εύτακτον τούτου 
πρδς τούς άφωρισμένους τόπους συναγωγήν, έκ τών 
άρτίως ήμίν άνεγνωσμένων κατόψει. 

2. Καϊ εϊπεν ό θεός · Σνναχθήτω τδ ΰδωρ τό 
ύποκάτω τοΰ οίφανον είς συναγωγήν μίαν, χαϊ 
όρθήτω (66) ή ξηρά. Καϊ έγένετο όντως, χαΧ 
σντήγβη τδ νδωρ τδ ύποκάτω τον ούρανοΰ είς 
τάς σνναγωγάς αυτών, χαϊ ώφθη ή ξηρά. Καϊ 
έχάΛεσεν ό θεδς τήν ξηράν, γην, χαϊ τά σνστή-

D ματα τών υδάτων έχάΛεσε θαΛάσσας. Πόσα μοι 
πράγματα παρείχες έν τοίς κατόπιν λόγοις, άπαιτών 
τήν αίτίαν πώς αόρατος ή γή (67), παντι σώματι 

primtis άντιδιισταμένου. 
(66) Regii pri i ims e i quiatus είς τας συναγωγάς 

αυτών, καί όφθήτω. Ed i l i cutn niultts mss. et cuai 
sacro texla είς συναγωγήν μίαν. Mox sacer lexius 
e ted i t i et ms<. mul i i boc secundo loco habeot είς 
τάς συναγωγάς αυτών, κα\ ώφθη ή, eic. Reg. sexlus 
ia ulroque loco babel είς συναγωγήν μίαν. Infra 
Angl ic i mss. θάλασσαν, conira lidem re l iqaorum 
mss. in quibus legi lur θάλασσας. 

(67) Reg. quiniue ί ν ή γή. Ibidem Colb. secua-
dus παντ\ μέν. A l i i duo mss. simpliciter παντ\ σιυ-
ματι φυσικώς χρώματος αισθητού τή δράσει καθ-
εσττκότος. Edi l i cum aliis mss. iush isc l reclius. 
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φυσικώς χρώματος συμπαρόντος, παντός δέ χρώμα- Α visus sensu apprchenditur? Et forle qua prolaia 
τος αίσθητοΰ τή δράσει καθεστηχότος; Κα\ τάχα σοι 
ούκ έδόκει αύτάρκως έχειν τά είρημένα, δτι πρδς 
ημάς τδ άόρατον, ού πρδς τήν φύσιν εΓρητο (68) 
διά τήν τοΰ ύδατος έπιπρόσθησιν, δ τότε τήν γήν 
πάσαν περιεκάλυπτεν. Ιδού νΰν άκουε αυτής έαυτήν 
τής Γραφής φανερού ση ς. ΣνναχΟήτω τά ύδατα, καϊ 
όρΟήτω ή ξηρά. Συνέλκεται τά παραπετάσματα, ίνα 
εμφανής γένηται ή τέως μή δρώμενη. "Ισως δ' άν 
τις κάκείνο πρδς τούτοις έπιζητήσειε. Πρώτον μέν, 
διά τί δ κατά φύσιν υπάρχει τώ ύδατι φέρεσθαι πρδς 
τδ κάτάντες, τοΰτο έπ\ τδ πρόσταγμα τοΰ Δημιουρ
γού δ λδγος ανάγει; "Εως μέν γάρ άν ϊπ\ τοΰ ίσο-
πέδου κείμενον τύχη (69) τδ ύδωρ, στάσιμύν έστιν, 
ούκ έχων δπου μετα^υή · έπειδάν δέ τίνος πρανούς 

suui saiisesse l iL i uon videbaulur, cum diceremug 
videlicet yocem, invisibile, non respeclu naiurae, sed 
respeclu nostr i , ob aquae lerram omncm lunc ope-
rieul is inierposi lum, adbibiiam fuisseac usurpalam. 
Ecce nunc audi ipsam Scr ipturam, seipsam expla-
nanlem. Congregeniur aquct, et appareat arida.Con-
trahuntur vela, u l aspeciui sese objiciat ea, q u * 
antca non conspiciebatur. Fortassis aiilem quispiam 
i l lude t iam praeterhaec inqu is i e r i l . Pr imuin quidem, 
cur quod ex nalura competi l aquae, u l scil icel ad 
dcclive feralur, idipsum referat Scriplura ad Opi-
iicis imper ium. Quandiu enim in aequo planoque 
solo sita est aqua, stabilis est, quippe quia ιιοιι ha-
bet quo di f f lua l : sed posleaquam declivem aliquem 

λάβηται, ευθύς δρμήσαντος τοΰ προάγοντος, τδ locum nacla est, siai im ut praecedens est concilaia, 
συνεχές αύτφ τήν βάσιν τοΰ κινηθέντος έπιλαμβά-
νει , καί τήν εκείνου τδ έφεπδμενον κα\ ούτως 
υπεκφεύγει μέν άε\ τδ προάγον, έπωθεί δέ τδ έπερ-
χύμενον' κα\ τοσούτφ όξυτέρα ή φορά γίνεται, δσφ-
περ άν καί τδ βάρος ή πλεΐον τοΰ καταφερομένου, 
κα\ τδ χωρίον κοιλότερον, πρδς δ ή έπί^υσις. Εί ούν 
ούτω πέφυκε τδ ύδωρ, παρέλκοι άν τό πρόσταγμα 
τδ κελεΰον συναχθήναι είς συναγωγήν μίαν. "Εμελλε 
γάρ πάντως διά τδ κατά^οπον τής φύσεως, έπΙ τήν 
πάντων κοιλοτέραν χώραν αυτομάτως συνδίδοσθαι, 
καί μή πρότερον στήσεσθαι πρ\ν δμαλισθήναι τά 
νώτα. Ουδέν γάρ ούτω χωρίον ίσόπεδον, ώς ή τοΰ 
ύδατος επιφάνεια. Έπειτα πώς, φησ\ν, είς συναγω-

ea quae Ipsi cohaerel, sedem ejus qtiae mola est, oc-
cupat : i l l ius i t idem locum ea quae consequi lur: et 
sic semper aufugii quidein quae praecedit, adurgt t 
vero quae insequi iur ; et impeius lanio fil velocior, 
quanio amplior fuerit gravitas ejus quae deferlur, 
locusque ad quem fit fluxio, fuer i l dcpressior. l laque 
si baec est aqua» natura, praeceplum quod ipsam j u -
bel in unam cogi colleclionein, inane esl uiique ac 
gupervacaneum. Nam profeclo lu lurum erat u t , 
propter naluralem suam ad iroa procl iv i ta iem, ad 
locum maxime oninium declivem sponle sua con-
cederc l , et non prius slabilis 'permaaeret, quam 
cjus exaiqaarelur superficies. Nulla enim exstat re-

γήν μίαν έκελεύσθη τά ύδατα συνδραμείν, δπουγε giu per&que plana , ac ipsa est aquae superficies. 
φαίνονται πολλαΐ ούσαι θάλασσαι, κα\ πλείστον άλλή 
λων τή θέσει διωρισμέναι; Πρδς μ^ν ούν τδ πρότε
ρον τών έπιζητηθέντων έκείνό φαμ^ν δτι μάλιστα 
μέν σύ μετά τδ πρόσταγμα τδ δεσποηκδν έπέγνως 
τοΰ ύδατος τάς κινήσεις, δτι τε περι^επές (70) έστι 
κα\ άστήρικτον, κα\ πρδς τά πρανή καί κοίλα φέρε
ται κατά φύσιν · πρδ τούτου δέ, πώς είχε δυνάμεως 
πρ\ν αύτψ τδν έκ τοΰ προστάγματος τούτου έγγβ-
νέσθαι δρόμον, ούτε είδες αύτδς, ούτε ίδόντυς ήκου-
σας. Νόησον γάρ, δτι θεοΰ φωνή φύσεως έστι ποιη
τική, κα\ τδ γενόμενον τότε τή κτίσει πρόσταγμα 
τήν πρδς τδ εφεξής άκολουθίαν τοίς κτιζομένοις 
παρέσχετο. Ήμερα καί νύξ άπαξ έδημιουργήθη, 
κα\ έξ εκείνου κα\ νΰν άλλήλας διαδεχόμενοι, καί 

Deinde, inquiel quis, quomodo jussa3 sunt aquae in 
unani concurrcre colleclionem, cum mul ia conspi-
cianiur ma r i a , plurimoque inter se inlerval lo ac 
situ disparata? Ad id ig i lur quod pr imo quaesitum 
esl ,d ic imus, quod lu opl imequidem posl Dominicum 
imper ium molum aquaj cognoveris, aquam videl i -
ce l quoquo versum fluere, instabilemque esse, et 
suaple nalura ad devexael concava loca d i lab i . Sed 
quid prius obl inuerit v i r i u m , anle n im i rum quam 
cursus bic ei isio praeceplo ingignerctur, nec nosi i 
jpse, nec quemquam qui noveri t , audisl i . Cogita 
eii im Dei vocem nalurae esse effectricem, ac per 
piaeceptum i l lud , quod creaturae dalum lunc esl , 
modum acordinem creatis rebus in fu lurum imponi . 

κατ* ίσομοιρίαν διαιρούμενοι τδν χρόνον ούκ άπολή- j } CFcata sunt enira seinel dies et n o x ; e l ex il lo ino -
γουσιν. mento eliara nunc sibi invicem succedere, ac in 

parles sequales lempus dividere noit desinuut. 
3. Congregentur aquce. Jussa esl currere aquarum 

nalura, nec unquam pracepto i l lo eam semper u r -
gente fa l igalur. Hoc aulem dico, ad fluidam aqua-
rum soriem respiciens. Aliae quidem sua sponte 
fluunt, cujusmodi sunt fontanae e l fluvialiles: aliac 
vero sunt colleclitiae et slubiles. A lqui nunc miUH 
sermo esl de aquis impelu quodam commolis. Con -

3. Σνναχθήτωτά ύδατα. Έκελεύσθη τρέχειν τών 
υδάτων ή φύσις (71), καί ουδέποτε κάμνει τψ προσ-
τάγματι έκείνψ κατασπευδομένη διηνεκώς. Τούτο 
δέ λέγω, πρδς τήν 0υτήν άφορων τών ύδατων μοί-
ραν. Τά μέν γάρ αυτόματα £εί, οίον τά κρηναία καί 
τά ποτάμια · τά δέ συλλογιμαίά έστι κα\ άπόρευτα. 
'Αλλ1 έμο\ νΰν περ\ τών ορμητικών υδάτων ό λόγος. 

(68) Reg. sextns εΓρηται. 
( 6 9 ) Sic quinque n i s s . Ed i i i τύχοι. Mox qualuor 

mss- cinn Bodl. με τα^υή , bene. Edi i i μ ε τ α ^ ή . 
(10) Reg. pr imus cunl Comb«f. δτιπερ π ερ ι^ ε « 

πές. Reg. tertius δτι διε^,όεπές. Ibidem deest έστι in 
edii is : scd reperi l t i r in inss. oninibus. 

(71) Ed i l i υδάτων φύσις. At rass. mu l l i υδάτων ή 
φύσις. 
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gregentur aquce tn congregalionem unam. Nura u n -
quam t ib i propler 35 io i i iem aquam copiosam ege-
renlem slanti insedit cogilai io, quis ex terrae s inu i m -
pellal i l lam aquam ? quis ipsam uller ius adurgeai,? 
qualia sint prompluaria unde procedil? quis sit lo-
cus ad quem fesiinai? quomodo landemneque bxc 
deficiaut, nequeilla expleantur? Islhaec expr ima il la 
voce depeiident. Indeinc i la laaqua estad currenduin. 
A d omnem aquarum hisior iain, prima? i l l ius vo-
cis, Congregentur aquic, memor eslo. Oportebal eas, 
ut proprium locum occuparenl, decurrere ; deinde 
ipsas in slalulis locis coactas, in seipsis mauere, 
uec ulterius progredi. Quapropler secundurn banc 
Ecclesiastae senienliam, Omnes torrenie* vadunt in 
mare, el mare non est implelum ·*. Nam e i fluunt 
aquae v i d iv in i praecepii, e l maris in l ra suos t enn i -
nos circumscriptio a prima legis sanclione pendet : 
Congregenlur aquce in congregalionem unanu U l ne 
diflluens aqua, i n regiones ipsam excipienles effusa, 
transgrediens semper, aique alias post alias explens, 
omnem tcrram conlinenlem inundarei , jussa est in 
unara congregaiionem coli igi. Ob id saepenumero 
venl&furens mare, etprae fluclibus in maxirnam a l -
t i tudinem exsurgens, ubi l i l l o ra solum a t l i g i i , im-
pelu in spumam dissolulo, rever l i tur . An me non 
limebiiis, dicit Dominut, qui posui arenam lerminutn 
maric' t Mare cnjus violeniia ferr i non potest, re 
omnium invalidissima v arena scilicel refrenaiur ae 
coercelur. Al ioqui quid probiberet mare Rubrum 
omnem ASgyptum se ipso demissiorem invadere , e i -
que pelago, quod iEgypto adjacet conjungi, nisi esset 
Couditoris prxceplo alligatum? Nam qui maria Α£φ-
ptiacum el Indicuni , in quo est mare Rubrum, intcr 
se conjungere voluerunt, i i jEgyptura mar i Rubro 
demissiore.n esse nobi& reipsa persuaserunl. Quam-
obrem destilere ab inceplo ASgyptius i l le Sesostris, 
qui id aggressus esl pr imus, tumque Darius Medus, 
qui boc ipsum perlicere in animum induxeral . Haec 
a me dicia sunt, ut v im aique efficaciara inle l l iga-
mus Hiius, Congregentur aquce in- congregationem 
unam. Hoc esl, Al ia posl hanc congregaiio minime 
fiat, sed id quod collectum est, in pr ima colleclioue 
permaneat. 

4. Deinde qui aquas d ix i t congregari in unam 

·• Eccle. ι, 7. · » Jer. v , 22 . 

(72) ha mss. pe rmuk i . Deest τοΰτο in edit is. 
(73) l l a p lur in i i mss. Ed i l i cuni Reg. lert io έπι-

λείπει. 
(74) Reg. sexlus καταλάβοι. A l iquanlo post Reg. 

primus μή συγχωρείν. 
(75) Sic mss. nostr i . D e e s ^ o u i n editione Paris. 

Angl ic i quidam in Duca?i noiis Εκκλησιαστικού, 
conlra aucior i iatem l ib rorum lum excusorum, tum 
caiamo exaratorum. 

(76) Sic quinqiie mss. Ed i i i περιγράφεσθαι. 
(77) Reg. quinlus εί έμέ ού. L X X μή έμέ ού. Sta-

t l m Reg. quintus δριατή. Moxedi l io Paris. χαλινοΰ-
ται θάλασσα : quae vox θάλασσα rcper i lur qnidcni in 
Anglicis l ibr is : sed deesi in ulroque Duc, c l iii 

Σνναχθήτω τά ύδατα είς σνναγωγήν'μίαν. ΕΓ ποτέ 
σοι έπ\ κρήνης έστώτι άφθονον ΰδωρ άναδιδούσης 
έννοια έγένετο, τίς ό ώθών έκ τών λαγόνων τής γής 
τοΰτο (72), τδ ΰδωρ; τίς ό επείγων έπΥ τά πρόσω ; 
ποία ταμεία δθεν προέρχεται ;· τίς ό τόπος έφ* δν 
επείγεται; πώς κα\ ταΰτα ούκ εκλείπει (73), κάκείνα 
ούκ άποπίμπλαται; Ταΰτα τής πρώτης εκείνης φωνής 
ήρτηται. Εκείθεν τοΰ τρέχειν τώ ΰδατι τδ ένδόσιμον. 
Κατά πάσαν ίστορίαν υδάτων, μέμνησο τής πρώτης 
φωνής· Σνναχθήτω τά ύδατα. "Εδει δραμείν αυτά, 
ίνα τήν οίκείαν καταλάβη (74) χώραν είτα γενόμενα 
έν τοίς άφωρισμένοις τόποις, μένειν έφ' εαυτών, κα\ 
μή χωρείν περαιτέρω. Διά τοΰτο, κατά τδν τοΰ (75) 
Έκκλησιαστοΰ λόγον, Πάντες οί γείμαφφοι έπϊ τήν 
θάλασσαν πορεύονται, καϊ ή θάλασσα ούκ έστιτ 
έμπιμπλαμένη. Επειδή κα\ τδ £είν τοίς ΰδασι διά 
τδ θείον πρόσταγμα, κα\ τδ είσω τών δρων περιγε-
γράφθαι (76) τήν θάλασσαν, άπδ τής πρώτης έστ\ 
νομοθεσίας· Σνναχθήτω τά ύδατα είς συναγωγήν 

^jiiitv. "Ινα μήτδ έπι^έον ΰδωρ, τών δεχόμενων αύτδ 
χωρίων ύπερχεόμενον, μετεκβαίνον άε\ κα\ άλλα έξ 
άλλων πληροΰν, πάσαν κατά τδ συνεχές έπικλύση 
τήν ήπειρον, έκελεύσθη συναχθήναι είς συναγωγήν 
μίαν. Διά τοΰτο μαινόμενη πολλάκις έξ άνεμων ή 
θάλασσα, κα\ είς ΰψος μέγιστον διανισταμένη τοίς 
κύ|χασιν, έπειδάν μόνον τών αιγιαλών άψηται, είς 
άφρδν διαλύσασα τήν δρμήν έπανήλθεν. "Η έμέ 
ού (77) ροβηθήσεσθε, λέγει Κύριος, τόν τιθέντα 
άμμονδριον τή θαλασσή ; Τφάσθενεστάτω πάντων 

^ τή ψάμμω ή ταίς βίαις αφόρητος χαλινοΰται. Έπε\ 
τί έκώλυε τήν Έρυθράν θάλασσαν πάσαν τήν ΑΓγυ-
πτον κοιλοτέραν οΰσαν εαυτής έπελθεϊν, κα\ συναφθή-
ναι τφ παρακειμένφ τή Αίγύπτψ πελάγει, εί μή τ φ 
προστάγματι ήν πεπεδημένη τοΰ κτίσαντος; "Οτι 
γάρ ταπεινότερα τής Ερυθράς θαλάσσης ή Α ίγυ
πτος, έργφ έπεισαν ημάς οί θελήσαντες άλλήλοις τά 

. πελάγη συνάψαι, τό τε Αίγύπτιον κα\ τδ Τνδικδν, έν 
φ ή Ερυθρά έστι (78) θάλασσα. Διόπερ έπέσχον 
τήν έπιχείρησιν δ τε πρώτος (79) άρξάμενος Σέσω-
στρι; ό Αιγύπτιος, κα\ δ μετά ταΰτα (80) βουληθείς 
έπεξεργάσασθαι Δαρείος ό Μήδος. Ταΰτά μοι εΓρη
ται, ίνα νοήσωμεν τοΰ προστάγματος τήν δύναμιν 
Σνναχθήτω τάύδατα είς σνναγωγήν μίαν. Τουτ
έστιν, Άλλη άπδ ταύτης μή άπογενηθήτω, άλλ' έν 

D τή πρώτη συλλογή άπομεινάτω τδ συναγόμενον. 

4. Έπει τα δ ειπών συναχθήναι τά ύδατα είς σσν-

sex aliis mss. non secus ac in edilione Basil . E u -
stathius lainen in lerpre ia lur , Jussu Dei violenliam 
maris frenat. Aris lole lem seculus Basilius af l ir-
mavit iEgyplum niar i Rubro deprfissiorem esse 
alque bumil iorem : sed Slrabo naiione iEgypl ius 
falsum id esse i r a d i i l i b . x v u . Legas vel im Du-
ca3iim ea de re emdi le disserentem. 

(78) l ia edil io Basi l . cum sex niss. Deest έστι in 
edilioue Paris. 

(79) I la codices sex. Reg. octavus δτε πρώτως. 
Beesl δτε in edil is. 

(80) Καϊ ό μετά ταύτα. Rog. sexlus είτα δ. I i i fra 
idem ras. εΤχον πάσαν τών υδάτων συλλογήν·-
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αγωγήν μίαν, Εδειξε σοι δτι πολλά ήνκατά πολλούς Α congregaiionem, plurimas fuisse aquas per mulia 
τόπους διηρημένα τά ύδατα. Αι τε γάρ τών ορών 
κοιλότητες, φάραγξ» βαθείαις ύπε£(5ηγμέναι, ειχον 
τών υδάτων τήν συλλογή ν. Καί προσέτι πεδία πολλά 
τε χα\ Οπτια ουδέν (81) τών μεγίστων πελαγών 
κατά τδ μέγεθος άποδέοντα, καί αύλώνες μυρίσιΓ 
καί αί κοιλάδες κατ* άλλα κα\ άλλα σχήματα κοιλαι-
νόμεναι, πάντα υδάτων τότε πεπληρωμένα, άπεκε-
νώθη τψ θείψ προστάγματι, πρδς μίαν συναγωγήν 
τοΰ πανταχόθεν ΰδατος συνελασθέντος. Καί μηδείς 
λεγέτω, οτι, ΕΓπερ ήν ΰδωρ επάνω τής γής, πάντο^ς 
πάσαι αί κοιλότητες, αί νΰν τήν θάλασσαν ύποδεξά-
μ^ναι, πεπληρωμέναι ύπήρχον. Ποΰ τοίνυν έμελλον 
γίνεσθαι τών υδάτων αί συλλογα\ (82), προκατειλημ
μένων τών κοίλων; Πρδς δή τοΰτο έροΰμεν, δτι τότε 
κα\ τά άγγεϊα συγκατεσκευάσθη, δτι έδει μίαν σΰστα-
σιν άποκριθήναι τδ ΰδωρ.Ού γάρ ήν ή έξω Γαδείρων 
θάλασσα· ουδέ τδ μέγα εκείνο καί άτόλμητον πλω-
τήρσι πέλαγος, τδ τήν Βρεττανικήν νήσον καί τους 
έσπερίους "Ιβηρας περιπτυσσόμενον άλλά τότε τής 
ευρυχωρίας τψ προστάγματι τοΰ θεοΰ δημιουργη-
θείσης, έπ' αυτήν συνεδόθη τών υδάτων τά πλήθη. 
Πρδς δέ τδ, δτι ύπεναντίως έχει τή πείρα ό τής παρ* 
ήμίν κοσμοποιίας λόγος (ου γάρ είς μίαν συναγω
γήν υδάτων τδ ΰδωρ άπαν φαίνεται συνδραμδν), 
πολλά μέν έστιν είπείν, και πάσιν αύτόθεν γνώριμα' 
μήποτε δέ κα\ τδ διαμάχεσθαι τοίς τοιούτοις γελοίον. 
Ού δήπου γάρ καί τά τελματιαία, καί τά έξ δμβρων 
συναθροιζόμενα προφέρειν ήμίν όφείλουσι, καί διά 

ioca divisas t ib i indicavit . Nam montium concava, 
profundis convallibns perrupta, colleclitias aquas 
coniinebant. Quin e l campi m u l l i , i ique s u p i n i , 
n i b i l maximis pelagis magnitudine impares, et v a l -
les innumerac, convallesque aliis et aliis modis ex-
cavala?,quae omnia tunc aquis replebanlur, prrceeplo 
divino evacuala sunt, aqua undelibei in unam con-
gregalionem conveniente. E t nemo dical omnino 
necesse esse, si aqua lerrae superslaret, cava omnia 
quoe lunc pelagus suscepere, fuisse referia. Quo i g i -
lu r , concavis jam occupatis, co l lec lura se erant 
aquac ? Ad hoc sane respoadebimus, pra*parala I U H C 

fuisse reccptacala, cum 3 6 aquani oporlerei i a 
unam secerai roacervaiionem. Neque enim eral i l -
iud quod esl exlra Gadcs mare, acque niagnam i l -
lud et borrendam naviganlibus pelagus, q u o d B r i -
lanii icam insulam et occidenlales Hispanos arobit : 
sed posleaquam Dei mandaio instruclus esl locus 
amplissimus, lunc in ipsum se recepere aquarum 
copiae. Ad hoc auiem, quod nosira de mundi opif l-
cio sementia experientiai adverselar (constat enim 
non ia unam congregaiioacm aquam oninem con-
currisse), m u l u dicere l ice l , eaque onyiibus per se 
nola. Sed forlasse eiiain cum lalibus ceriare r i -
diculum est. Nunquid debent paluslres aquas, et 
eas quae ex inibribus aggregantur, aobis opponere, 
aique a rb i t r a r i , se nostram sentealiam ope i l laruin 
refellere ? Enimvero niaximuai aniplissimumque 

τούτων τδν λόγον ημών έλέγχειν οΓεσθαι; Άλλά τήν ̂  aquariim coacursum congregalionem unam nuncu-
μεγίστην κα\ τελεωτάτην (85) συνδρομήν τών υδά
τω ν ώνάμασε συναγωγήν μίαν. Κα\ γάρ τά φρέατα 
συναγωγα\ υδάτων είσί χειροποίητοι, έπΙ τδ κοιλαν-
θέν τής γής τής ένεσπαρμένης νοτίδος έπι^εούσης. 
Ού τοίνυν τά τυχόντα τών υδάτων αθροίσματα ή τής 
συναγωγής (84) εμφαίνει προσηγορία, άλλά τήν έξ-
έχουσαν κα\ μεγίστην, έν ή πάν τδ στοιχείον άθρόον 
διαδείκνυται. "Ωσπερ γάρ τδ πΰρ κα\ είς μικρά κα-
τακεκερματισμένον έστ\ν έπΙ τής ώδε χρείας, καί 
άθροονέπιτοΰ αιθέρος κέχυται· καί ό άήρ διήρηται 
μέν καί κατά μικρά, και αθρόως δέ τδν περίγειον 
έκπεριείληφε τόπον οΰτω καί έπ\ τοΰ ύδατος, εί καί 
μικραί τινές είσι διηρημέναι συστάσεις, άλλά μία γέ 
έστι συναγωγή (85) ή τδ δλον στοιχείον τών λοιπών 

pavi l . Nam pule i , collecliones aquarom suat mana-
facUr» cuni in cavalam terrae partem bumor ei i a -
spersus inf luit . Nou ergo quaslibel aquarum co-
acervaliones congregatiouis appellaiio indica l , sed 
praecipnam et max imam, ia qua tol i im elemeatum 
coacervalum oslendiiur. Quemadmodum enini ignis 
ei in niinutas partes pro nosiro usu dissectns est, 
et accrvalim in actbere diffusus; i tem quemadmodum 
aer divisus quidem est i n exiguas parles, el tamea 
adjacemia le l lur i loca acervaiiai occupav i l : i la e t i r . 
aqua lamelsi parvre quxdam collcctiones fuerunt 
separaia?, lanien una est eongregalio, quse totum a 
caetem segregat elemenluin. Nam slagna lurn ea 
qua? ad paries sepienirionales sita suat, lum ea q u « 

άποκρίνουσα (86). Αί μέν γάρ λίμναι, α ί τ ε κατάτά. D jacent circa Graccorum i r a c t u m , tuin quae Macedo-
μέρη τής άρκτου, κα\ δσαι περ\ τδν Έλληνικόν είσι. 
τόπον, τήν τε Μακεδονίαν, καί τήν Βιθυνών χώραν, 
καί τήν Παλαιστίνων κατέχουσαι, συναγωγαί είσι δη
λονότι· άλλά νΰν περ\ τής μεγίστης άπασών κα\ τψ 
μεγέθει τής γής παρισουμένης ό λόγος. Ά ς πλή
θος (87) ρ^ν έχειν ΰδατος ούδε\ς άντερεί' ού μήν θαλάσ-» 

(81) I la sex mss. Edi t i ουδέ. 
(82) Regii ( juintu8,sexlus et octavus υδάτων συν

αγωγαί. Edi t i curo aiiis quibusdani inss. αί συλλο» 
γαί. 

(83) Omnes fere niss. cum editione Basil . κα\ 
τελεωτάτην. Editio Paris. cum Reg. tcr t io τελειο-
τάτην. 

(84) Rcg. primus ότής μιάς συναγ. S la l im idera 
codex έξέχουσαν κα\ άρίστην. έν ή. 

niaai ac Bi ibyuorum Palaestinorumque regionem ob-
l iaent , sunt quidem congregationes : sed nunc de 
ea quae omnium maxima est, qnaeque magnitudine 
te l lur i srqualis est, habelur sermo. Gopiam autcm 
in ilHs contineri aquarum negabil neino, nec laniea 
quisquani eas congrua appellalione inaria vocaveri i , 

(85) Regii quinlus e l sexlas έστ\ν αγωγή. 
(86) l i a mss. quinque cum Gombcf. Ed i l i cum 

Golb. secundo άποκρίνασα. Mox 'Reg. sexius αί τε 
κατά μέρος τής. 

(87) Ed i i i obas i l . et Bodl. , et a l i i p lur imi mss. άς 
πλήθος. Edi l io Paris. έκείνας δέ πλήθος. Al iquanto 
post mss. plcrique omnes θάλασσας γε. Abest 
γε ab ediiis 
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el iamsi nonnullae p lur imum salsi ac terreni perinde \ σας γε Αν τις αύτάς κατά τδν είκδτα λδγον προσ-
atque magnum niarc babeanl : u l i est in Judxa 
Aspbaliitis lacus, et Serbonilis i l le , qui iEgyptt im 
inler et Palxsl inam per Arabiam desertam prolen-
d i iu r . Haec eniro slagna sunt : at mare, ut qui ler -
ram lusiravere l .arrant, unum est. Quanquam sunt 
qui Hyrcanum et Gaspium mare in seipsis c i rcum-
scripta esse a rb i l r en tu r ; si qua lamen fldes i i s q u i 
geographiam conscripscrunt, adbibenda e s l , in ler 
se muluo perforaia sunt, e l omnia in m a i i m u m 
niare per angusia quaedam oslia coucidunl, quem-
admodum et mare Rubrutn cum co quod ul l ra Ga-
des est, connecli ferunl. Quomodo i g i l u r , i n q u i i m l , 
Deus collectiones aquarum mincupavi i maria ? Quia 
concurrerunt quidem aqu;« in unam congregaiio-
mm : sed aquarum coacervaiiones, id est sinus, 
qui secundum propriam iiguram a terra c ircumja-
cenle comprebensi sun l , maria Doininus appellavil. 
Sunl quippc niare sepienlrionale, marc ausir inum, 
orienlale mare, et occidenlale 37 rursum aliud esl. 
Sunl it idem nomina niar ium propria : Pontus E u -
xinus, Proponi is , Hellesponlus, ^ g x u m e l Ionium, 
Sardonicum pelagus etS iculum, et Tyrrbenum al iud 
est. Quin et in f in i la sunt marium nomina, qiwe lon-
guni nunc fucr i i ac plane ineplum accurale recen-
sere acnumcrare . Idcirco Deus coacervationes aqua-
rum maria nuncnpavit. Verum ad boc quidem nos 
deduxit orationis series : sed ad id quod in i l io pro -
posuimus, redeamus. 

5. El dixit Deut, Congregentur aquce in congrega-
lionem unam, et appareat arida. Non d i x i t : E l ap-
pareal l e r r a : ne i ierum ipsani ostendat incomposi-
tam, coenosam, aqua? i tnmis la in , necdum propria 
forma aut v i r iu le i t iduiam. Simul e l iam, ne ar id i la -
tis causam soli aUribuereinus, lerrae ar id i ia lcm ge-
neraiione solis eflecit Opifex velustiorem. Allende 
aulem eorum quae scripla sunt, scnlenLiam, quod 
uon solum redundans aqua e lerra deflt ixeri l , sed 
etiam quod qnidquid per profundiora loca ipsi ad-
niislum eral , id quoque ineviiabil i Domini imperio 
obtcmperans rocesserit. Εί factum esl Ua. Hasc i n -
ductio sat demonslrabal Opificis vocem ad effectum 
pervenisse; adjectuin estlamen in mullis exemplari-
bus : Et congregata e$t aqua qucc $ub coelo erat in 

είποι* ούδ1 Αν δτι μάλιστα τδ άλμυρδνκα\ γεώδες τ ί 
νες παραπλήσιον έχωσι τή μεγάλη θαλασσή, ώς ή τε 
Άσφαλτίτιςλίμνη έπ\ τής Ιουδαίας, κα\ ή Σερβωνί-
τ ι ςή μεταξΰ Αίγύπτου κα\ Παλαιστίνης τήν Άραβι-
κήν έρημον παρατείνουσα. Λίμναι γάρ είσιν αύται, 
θάλασσα δέ μία, ώς οί τήν γήν περιοδεύσαντες ίστο-
ροΰσιν. Εί κα\ τήν Τρκανίαν οΓονταί τίνες, κα\ τήν 
Κασπίαν περιγεγράφθαι καθ* έαυτάς· άλλ' εί γέ 
τι (88) χρήταις τών ίστορησάντων προσέχει γεωγρα-

-φιαις, συντέτρηνται πρδς άλλήλας, κα\ πρδς τήν 
μεγίστην θάλασσαν δπασαι συνανεστόμωνται (89)* 
ώς κα\ τ ή ; Έρυθράν θάλασσαν φασι πρδς τήν έπ-
έκεινα Γαδείρων συνάπτεσθαι. Πώς ,ούν,φησ\ν, δ θεδς 
τά συστήματα τών υδάτων έκάλεσε θάλασσας; "Οτι 

Β συνέδραμε μέν (90) είς συναγωγήν μίαν τά ύδατα· 
τά δέ συστήματα τών υδάτων, τουτέστι τούς κόλ
πους τούς κατ* Γδιον σχήμα ύπδ τής περικειμένης 
γής άποληφΟέντας, θάλασσας δ Κύριος προσηγ^*.^, 
ρεύσε, θάλασσα βόρειος, θάλασσα νότιος, έώα θάλασ
σα, καί εσπερία πάλιν έτερα. Κα\ ονόματα τών πε
λαγών ίδιάζοντα· Πόντος Εύξεινος, καΙΠροποντΙς(91), 
Ελλήσποντος, Αιγαίος καί Ιώνιος, Σαρδονικδν πέ
λαγος, κα\ Σικελικδν, κα\ Τυ^ηνικδν έτερον. Κα\ 
μυρία γε ονόματα πελαγών, ά μακρδν άν είη νύν (92) 
κα\ άπειροκαλίας μεστδν δι* ακριβείας άπαριθμήσα-
σθαι. Διά τούτο ώνόμασεν δ θεδς τά συστήματα τών 
υδάτων θάλασσας. Άλλ'είς τούτο μέν ημάς έξήνεγκεν 
ή ακολουθία τού λόγου, ημείς δέ πρδς τδ έξ αρχής 
έπανέλθωμεν. 

C 5. Καϊ εΐπεν ό θεός· Σνναχθήτω τά ύδατα είς 
συναγωγιχν μίαν, καϊ όρΟήτω ή ξηρά. Ούκ είπε· 
Και όφθήτω ή γή ; ίνα μή πάλιν αυτήν άκατάσκευον 
έπιδείξη, πηλώδη ούσαν, κα\ άναμεμιγμένην τ ώ 
ύδατι, ούπω τήν οίκείαν άπολαβούσαν μορφήν ουδέ 
δύναμιν. Όμού δέ, ίνα μή τώ ήλίψ τήν τού άναξη-
ραίνειν τήν γήν αίτίαν προσθώμεν, πρεσβυτέραν τής 
τού (93) ηλίου γενέσεως τήν ξηρότητα τής γής ό 
Δημιουργδς παρεσκεύασεν. Έπίστησον δέ τή έννοία 
τών γεγραμμένων, δτι ού μόνον τδ πλεονάζον ύδωρ 
άπε^ύη τής γής, άλλά κα\ όσον άνεμε μικτό αυτή 
διά βάθους, καί τούτο ύπεξήλθε τφ άπαραιτήτφ 
προστάγματι τού Δεσπότου πεισθέν. Καϊ έγένετο ού
τως. Αρκούσα αύτη ή έπαγο>γή πρδς τδ δείξαι είς 
έργον έλθούσαν τού Δημιουργού τήν φωνήν. Πρόσκει-

congregationes sua$, et apparuit arida. Quae sane ver Β τ α ι & έν (94) πολλοίς τών αντιγράφων Καϊ σννήχθη 

(88) Sic mss.,Edil i άλλά γε εί τ ι . 
(S9) Sic qualuor mss. cuiu Bodl . Excusi cum 

Reg. pr imo ουνεστόμωνται. 
(90) l ia inu l l i mss. e noslris proeler Bodl. Ed i t i 

συνέδρα(ΐεν είς. 
(91) Edilto Basil. cum aliquibus mss. Προ πόν

τιος. Edi i io Paris. cum aliis mss. Προποντίς. 
(92) Ita oodices sex. Deesl νύν in edi i is. Mox 

quinque mss. άπαριθμείσθαι. Edi l i cum Reg. pr imo 
et cuin Coisl. pr imo άπαριθμήσασθαι. Mox edilio 
Basil. cum quinqne mss. ώνόμασεν. Edi i io Paris. 
ώνόμακεν. Subinde codcx Combef. ήμδς εξήγα
γε ν. 

(95) Reg. quintus πρεσβυτέραν αυτής τού. Infra 
Kiu l i i mss. όσον άνεμεμικτό. S la l im Reg. quimus 
τούτο έπεξήλΟεν. 

(94) SicRegi i pr imus, lerl iue, quinlus, sexlus et 
oclavus cuni uiroque Coisl. e lGolb . secundo. Ed i i l 
έν τισι. Paulo post mss. habeni ή ξηρά. Deesi ή 
in edilionc Paris. Verba i l la , κα\ συνήχθη τδ ύδωρ 
τδ ύποκάτω τού ουρανού είς τάς συναγωγάς αυτών, 
καί ώφθη ξηρά, Ει congregala eil aqua, quce sub 
coelo, in congregaiiones suns, et apparuit arida , 
ei iamnum legunltir apud L X X . Sed neqne Hebraeo-
rum cxcniplar, ncque Vulgaia, neque Aquila, neque 
Symmacbus, neque Theodoiio ea agiioscunt. A m -
brosius tanien l ib . n i in llexaem., in i i io capilis 
q u i n l i , hoc L X X i i i l e rpre lum addiiamenluni com-
probaf. Mutta enim, i n q u i l , non otiose α Seplua-
gitita viris Hebraicce leclioni addita et adjunclb 
cumperimus. 
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τόύδωρ τό ύποκάτω τον ουρανού είς τάς συν- Α ba nul l i ex rel iquis inlerpreiibus Iradrdere, ncc usus 
αγωγάς αυτών, χαϊ ώφθη ή ξηρά* άπερ ούτε τινές 
τών λοιπών έκδεδωκασιν έρμηνέων (9ο), ούτε ή χρή-
σις τών Εβραίων έχουσα φαίνεται. Και γάρ τώ δντι 
παρέλκει μετά τήν μαρτυρίαν τοΰ, Οτι Έγένετο όν
τως, ή τών αυτών πάλιν έπεκδιήγησις. Τά τοίνυν 
ακριβή τών αντιγράφων ώβέλισται* ό δέ δβελδς άθε-
τήσεως σύμβολον. Καϊ έκάΛεσεν όθεός τήν ξηράν, 
γήν, χαϊ τά σνστήματα τών υδάτων έχάΛεσε θα-
Λάσσας (96). Διά τ ί καί έν τοΐς κατόπιν εΓρηται· 
Σνναχθήτω τά ύδατα είς συναγωγήν μίαν, χαϊ 
όφθήτω ή ξηρά, άλλ' ούχι γέγραπται, Καί όφθήτω 
ή γή ; κα\ ένταΰθα πάλιν "Ωφθη ξηρά, χαϊ έκάΛε
σεν ό θεός τήν ξηράν, γήν; "Οτι ή μέν ξηρά τδ ιδίω
μα έστι, τδ οίονεΐ χαρακτηριστικδν τής φύσεως τοΰ 

Hebraeorum babere videlur. Nam revera post les i i -
monium i l lud , Factum est ita, eadein i l e rum narraro 
esi supei vacaneura. Nolala sunt ig i lur obelo exem-
plaria accuraiiora : obelus aulem signum est repu-
dial ionis. Et vocavit Deus aridam, terram ; el colle-
cliones aquarum vocavil maria. Cur el supra dictum 
est : Congregenlur aqxice in congregationem unam, 
et appareat arida ; non aulem scr ipium e s l : E l ap-
pareal lerra ? et hic rursus : Apparuit arida, tt 
vocavit Deus aridam, terram ? Quia arida quidem, 
est velul proprielas qusedam, quae subjecli naluram 
quasi expr in i i i ac designat: lerra vero, nuda quae-
dam esl rei appellalio. Quemadmodum enirn r a -
tionale boniinis propr ium esl : baec vero v o x , 

υποκειμένου· ή δέ γή προσηγορία τίς έστι ψιλή τοΰ ^ homo, animal ipsum cui illa proprielas inesi, s i -
πράγματος. Ώς γάρ τδ λογικδν Εδιόνέστι τοΰ άνθρω
που, ή $ί άνθρωπος φωνή σημαντική έστι τοΰ ζώουφ 
υπάρχει τδ Γδιον οΰτω κα\ τδ ξηρδν Γδιόν έστι τής γής 
καί έξαίρετον. Τ φ τοίνυν ιδίως υπάρχει τδ ξηρδν,τοΰτο 
έπικέκληται γή· ώσπερ ψ ίδίως πρόσεστιτύ χρεμετι-
ίΤΓί «^ , τοΰτοέπικέκληται Γππος. Ού μόνον δέέπ\ τής 
γής έστι τοΰτο,άλλά καΐτών άλλων στοιχείων έκαστον 
Ιδιάζουσαν κα\ άποκεκληρωριένην έχει ποιότητα, δι' 
ής τών τε λοιπών αποκρίνεται, κα\ αύτδ έκαστον 
©ποίον έστιν έπιγινώσκεται. Τδ μέν ΰδωρ ίδίαν ποιδ-
τητα τήν ψυχρότητα έχει · δ δέ άήρ τήν ύγρό-
τητα · τδ δέ πΰρ τήν θερμότητα. Άλλά ταΰτα μέν 
ώς πρώτα στοιχεία τών συνθέτων κατά τδν είρη-
μένον τρόπον τψ λογισμψ θεωρείται, τά δέ ήδη ( 

έν σώματι κατατεταγμένα κα\ ύποπίπτοντα τή αί
σθήσει συνεζευγμένας έχει τάς ποιότητας. Κα\ ουδέν 
άπολελυμένως $στ\ μοναχδν ουδέ άπλοΰν κα\ ειλι
κρινές τών δρωμένων και αίσθητών αλλ* ή μέν 
γή.ξηρά κα\ ψυχρά, τδ δέ ΰδωρ ύγρδν και ψυχρδν, 
δ δέ άήρ θερμδς κα\ ύγρδς, τδ δέ πΰρ θερμδν κα\ 
ξηρόν. Οΰτω γάρ διά τής συζύγου ποιότητα* ή 
δύναμις προέρχεται (97) τοΰ άναμιχθήναι έκαστο; 
πρδς έκαστον * τώ τε γάρ γείτονι στοιχείψ διά τής 
κοινής ποιότητος έκαστον άνακίρναται, καί διά τής 
πρδς τδ σύνεγγυς κοινωνίας τψ άντικειμένψ (98) 
συνάπτεται. Οίον, ή γή, ξηρά οΰσα κα\ ψυχρά, 
ένοΰται μέν τψ ΰδατι κατά τήν συγγένειαν τής Ϋν-
χρότητος, ένοΰται δέ διά τοΰ ΰδατος τψ αέρι · επειδή 

gnificat : sic eiiain ar idum, proprium est terroe, 
eique peculiare. Cui i g i iur proprie inest ar idi ias, 
id vocatum esl terra : perinde aique cui proprie 
hinnibile adcst, id nuncupalum est equus. Nec in 
lerra soluni id se i la b a b e l : scd cuil ibei etiain 
al iorum elemenlorum suppeii l propria et sorte ob-
lenla qualitas, qua e l secernilur a ca3leris, c l quale 
ununoquodque s i t , internosci lur. Aqua quidem ba-
bet propriam qual i latem, frigiditaiem : aer vero, 
humiditalem: ignis aatem, caiiditalem. Ralio auteni 
ad eam quem diximus modtun isibaec 3 8 ^nquam 
prima rerum composilarum elementa speculaiur : 
quae vero jam ra corporibus digesta stmt, et sub 

, sensum cadunl, conjunctas inler se qnalilales ba-
1 benl. Nec quidquam eomm q u » visui ac sensibus sab-
jacent, esl absolule singulare, au l simplex, aut p u -
r u m : sed lerra quidem arida et frigida c e i : aqua 
vero hamida et f r i g ida : rursus aer calidus et b u -
niidus, igais aotem calidus et siccus. Sic enim per 
conjugatam quali lalem singula singulis possunl per-
misceri : aiquidem viciao elemento uaumquodque 
commisceiur per comaiuaeai qua l i l a tem, et per 
eara quam cuai affini habel socielaicm coairario 
conjungilur. Exempli grat ia : l e r ra , quse arida est 
e l i r ig ida, cam aqua ob frigiditatis affiuitalem co-r 
pula lur : jung i lu r auiem per aquam ae r i ; quando-
quidem aqua, inier u lrumque media constitula, ve l -
a l duabus iajeciis roaaibus per utramquc qual i ia-

μέσον αμφοτέρων τεταγμένον τδ ΰδωρ, οιονεί χειρών D tem elementa proxima a l l ing i t , tcrraai per f r i g i d i -

δύο επιβολή έκατέρα ποιότητι τών παρακειμένων 

εφάπτεται, τή μέν ψυχρότητι τής γής, τή ύγρότητι 

δέ τοΰ αέρος. Πάλιν ό άήρ τή έαυτοΰ μεσιτεία διαλ-

λακτής γίνεται τής μαχόμενης φύσεως ΰδατος κα\ 

la lem, aerern per humidi latem. Aer i i erum pugnan-

lem aquac et ignis naluram suo interposilu conci-

l iat , cum aquae per bumidilalera, igni vero per calo-

rem conjungatur. Ignis auiem qu i suapte r.aiura 

(95) Reg. sextus ερμηνευτών. Putal Ducaetis verba 
ii la quae sequuutur, τά τοίνυν ακριβή, e l c , ad fniein 
usque periodi, a Basilio inter concionanduni p ro -
lala noa fuisse; cum, i n q u i l , verba isia noa aguo-
ecai Eustathius. Sed ea ia re viro dociisshno noa 
queo assentiri. Nam fieri po lu i l ut verba i l la ex 
oscitaalia l i b rar i i oinissa sini ia eo codice, ad cujus 
fidem inlerpreiat io Euslaihi i excnsa lypis est. lmo 
n ih i l mirum videri debet, si Eostaibius ipse ia co-
dicera mui i luai vi l iatanique inc ider i i . E l certe 
a l i c ru i rum par esi cog i iare , cuni verba laudaia 

T(»ganlur et in edilis l ibr is , et in mss. codicibus 
oinaibas , pula ia utroque Coisl., ia Regiis l en i o , 
quinlo et octavo, aique in reliquis. Addam repe-
risse nos verba coalroverea in i is ipsis quos Duca^us 
con lu l i t codicibus. 

(96) Edil io Paris. έκάλεσε θάλασσαν. A l mss. et 
edil io BasiL θάλασσας. 

(97) Duo niss. προσέρχεται. Ed i l i cum a l i i squ i -
busdam mss. προέρχεται, longe meltus. 

(98) l la.ms.Cunibef. cuin aliis quinque. EdiliTiI>v 
αντικειμένων. 
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calidus est et siccus.coll igalur cum aere per calo- Α πυρδς, τφ ύδατι μέν διά τής ύγρότητος, τφ πυρ\ δ· 
rem, ac rursus per siccilaiem ad terrae societaiem 
redit . Alque i la omnibus consentientibus ac n m -
tuum quemdam ordinem inier se habenlibus, c i r -
ctilus fll, acconcinnus cborus. Unde e lpropr ie ipsis 
adaptaia fu i l appellaiio elementorum. Ha?c a me 
dicia suitt, ut causam afferrem cur vocaverit Deus 
ar idam, lerrain ; ncc tamen terram, aridam appel-
laver i l . Niroirum quia ar idum non ex his est quae 
lerrae in posierum accesserunl, sed ex bis quae ab 
in i l i o essenliam ipsius consti luunt. Porro quaB in 
causa sunl ctir al iquid exsistal, iisqua? postea acce-
dunt , nalura sunt priora ac praestanliora. Quam-
obrem nolae aliquae ex anterioribus et vetuslio-
ribus ad lerram designandam sunt jare excogi-
lata?. 

6. Et vidit Deut, quod pulchrum enet.Xon boc 
indicai Scripiura, nempe jucundum quemdam maris 
aspecium fuisse Deo exbibi tum. Non enim oculis 
pulchrttudinem creaturae iuluetur Gondilor, sed quae 
fiunt, sapienlia ineflabili contemplalur. Esl quidem 
gratmn spectaculum aequor inalbescens, cum stabilis 
iranqui l l i las ipsum occupat : rursus esl etiam gra-
t u m , cum ipsius superficies lenibus auris exasperaia, 
cernenlibus purpureum au i ca?ruleum colorein of-
f e r l : quando neque violenler verberal vicinam ler-
ram, sed velul paciflcis quibusdam amplexibus eain 
complecl i iur. Non lamen pulandum est, ad hunc 
inodum dixisse Scr ip luram, mare Deo visum fuisse 
pulchrum ac jucundum : sed bic ex opificii rai ione 
dijudicalur pulchr i iudo. Pr imum quidem, quia ma-
ris aqua tol ius lerreni bumoris fone et origo est. 
H « c quidem per occultos meatus d i s l r i b u i l u r ; u t i 
laxae alque biantes terrae, quas Quidum mare sub i t , 
i n d i c a n l : quod ubi in obliquis, non autem recta ten-
deniibus, diverticulis 39 inclusum est, impulsum-
que fuit a vento i l lud movenle, tum superflcie dis-
rupta foras e r u m p i l ; atque einendante amariludinem 
percolalione, potui aptum evadit. Jam vero ca l i -
diore qualilate eliam ex nietallis in transi iu accepla, 
ex eadem movenlis causa fervidum fit ut p lur imum 
e i ardens : id quod in mull is insulis, mullisque ma-
r i t im is locis fas est in lue r i . Quinel iam, ut parva 

διά του θερμοΰ συμπλεκόμενος. Τδ δέ πΰρ, θερμδν 
κα\ ξηρδν υπάρχον τήν φύσιν, τψ μέν θερμψ (99) 
πρδς τδν αέρα συνδεΐται, τψ ξηρψ δέ πάλιν πρδς 
τήν κοινωνίαν τής γής επανέρχεται. Κα\ οΰτω γίνε
ται κύκλος κα\ χορδς έναρμδνιος, συμφωνούντων 
πάντων κα\ συστοιχούντων άλλήλοις. "Οθεν κυρίως 
αύτοΐς κα\ ή προσηγορία τών στοιχείων έφήρμο-
σται ( I ) . Ταΰτά μοι εΓρηται παριστώντι τήν αίτίαν 
δι' ήν δ θεδς τήν ξηράν έκάλεσε γήν, άλλ' ούχ\ τήν 
γήν προσεΐπε ξηράν. Διότι τδ ξηρδν ούχι τών ύστε
ρον (2) προσγινομένων έστ\τή γή, άλλά τώνέ ξ αρχής 
συμπληρούντων αυτής τήν ούσίαν. Τά δέ αυτήν τοΰ 
είναι αίτίαν παρέχοντα, πρότερα τή φύσει τών μετά 
ταΰτα προσγινομένων κα\ προτιμότερα. "Ωστε είκό-

^ τως έκ τών προϋπαρχόντων κα\ πρεσβυτέρων έπ-
ενοήθη τή γή τά γνωρίσματα. 

6. Καϊ έΐδεν ό θεός, δτι καλόν. Ούκ αύτδ τοΰτο 
τερπνήν τινα δψιν θαλάσσης δ λόγος ενδείκνυται τψ 
θεψ πεφηνέναι (δ ) . Ού γάρ όφθαλμοίς βλέπει τά 
κάλλη τής κτίσεως δ ποιητής, άλλά τή ά ^ ή τ ψ σο
φία θεωρεί τά γινόμενα. Ήδΰ μέν γάρ θέαμα λευ-
καινομένη θάλασσα, γαλήνης αυτήν σταθεράς κατ-
εχούσης · ήδΰ δέ κα\ δταν πραείαις αΰραις τραχυνο-
μένη τά νώτα, πορφύρουσαν χρόαν ή κυανήν τοις 
δρώσι προσβάλλη (4)· δτε ουδέ τύπτει βιαίως τήν 
γείτονα χέρσον, άλλ' οΤον είρηνικαΐς τισιν αύτήν~πε-
ριπλοκαΐς κατασπάζεται. Ού μήν οΰτω και θεψ 
οΓεσθαι χρή τήν Γραφήν είρηκέναι καλήν κα\ ήδειαν 

£ ώφθαι τήν θάλασσαν, άλλά τδ καλδν έκεΐ τψ λόγψ 
τής (5) δημιουργίας κρίνεται. Πρώτον μέν, δτι πηγή 
τής περ\ γήν άπάσης νοτίδος έστ\ τδ τής θαλάσσης 
ΰδωρ * τοΰτο μέν έν τοΐς άφανέσι πόροις διαδιδόμε-
νον, ώς δηλοΰσιν αί σομφώδεις τών ηπείρων και 
ΰπαντροι, ύφ' Ας ή 0οώδης διαυλωνίζουσα θάλασσα, 
έπειδάν σκολιαΐς κα\ ού (6) πρδς τδ δρθιον φερομέ-
ναις έναποληφθή διεξόδοις, ύπδ τοΰ κινοΰντος αυτήν 
πνεύματος ωθούμενη, φέρεται έξω τήν έπιφάνειαν 
δια^ήξασα, κα\ γίνεται πότιμος έκ τής διηθήσεως 
τδ πικρδν ίαθεΐσα. "Ηδη δέ καί θερμοτέρας έκ με
τάλλων ποιότητος κατά τήν διέξοδον προσλαβοΰσα, 
έκ τής αυτής τοΰ κινοΰντος αίτιας ζέουσα γίνεται, 
ώς τά πολλά, κα\ πυρώδης· δπερ πολλαχοΰ μέν τών 
νήσων, πολλαχοΰ δέ τών παραλίων τόπων έξεστιν 

magnis coniparemus , in mediterraneis regionibus D ίστορήσαι. "Οπου γε κα\ κατά τήν μεσόγειαν (7) 
eimile quiddam perpeiiuntur loca quaedam aquis 
fluvialibus coniinia. Quid esl i g i lur cur boc a me 
d ic ium sii? Quod lola lel lus, aqua per occullos 
mealus ex maris priucipi is subtermeanle, cuniculis 
referta esi ac repleia. 

7. Pulchrum iiaque est mare Deo, ob bumorem 

τόποι τινές τών ποταμίων υδάτων γ&ίτονες, ώς μι
κρά μεγάλοις είκάσαι, τά παραπλήσια πάσχουσι. 
Πρδς οΰν τί τοΰτο εΓρηταί μοι; "Οτι πάσα υπόνομος 
έστιν ή γή, διά πόρων αφανών έκ τών άρχων τής 
θαλάσσης ύπονοστοΰντος τοΰ ΰδατος. 

7. Καλή τοίνυν ή θάλασσα τψ θεψ κα\ διά τήν έν 

(99) Duo mss. τδ μέν Οερμόν : quorum aller liabei 
το ξηρδν δέ πάλιν. A l i i tres mss. τψ μέν θερμώ 
τψ ξηρψ δέ. Mox Reg. primus χορός παναρμό-
νιος. Γ Γ 

(Α) Reg. tertius στοιχείων προσήρμοσται. 
(2) Mu l l i mss. ύστερον. Ed i l i ύστέρως. 
(3) Reg. sexius τψ θεψ πεφυκέναι. 
(4) Codices duo προβάλλη, 
(5) l i a edii io Basil . ei ins. Combef. cum aliis 

quinqne mss. Reg. sextns άλλά τδ καλδν έκει, τώ 
καλφ τής, eic. Edi l io Paris. καλδν έκείνφ τψ λό
γω . 

(6) Sic Combef. cum Reg. octavo et cum Colb. 
seciindo. Deesl ού in edil is e i i n nuili is mss. 

(7) Sic Regii lert ius, quinius et sexlus cum ulro-
que Goisl. Ed i l i cuin quibuadam aliis mss. κατά 
τήν μεσόγειον. 
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τ ώ βάδει τής ίκμάδος ύποδρομήν καλή κα\ διότι, Α per in l ima loca subeuntem: pulchrum i lem, quod 
ποταμών ούσα (8) δοχειον, είς έαυτήν τά πανταχόθεν 
καταδέχεται γεύματα, κα\ μένει τών δρων είσω τών 
εαυτής · καλή καί διότι τοΖς άερίοις ύδασιν άρχή τίς 
έστι καί πηγή, θαλπομένη μέν τή άκτΐνι τού ηλίου, 
άποτιθεμένη δέτδ λεπτδν τού ύδατος διά τών ατμών, 
δπερ έλκυσθέν είς τδν άνω τόπον, είτα, καταψυ-
χθέν διά τδ ύψηλότερον γενέσθαι τής άπδ τού εδά
φους ανακλάσεως τών άκτίνων, κα\ όμοΰ τής έκ τού 
νέφους σκιάς τήν ψύξιν έπιτεινούσης, ύετδς γίνεται, 
κα\ πιαίνει τήν γήν. Καί τούτοις ουδείς άπιστεΓ 
πάντως τούς ύποκαιομένους λέβητας έννοήσας, dl, 
πλήρεις δντες υγρού, πολλάκις κενοί κατελείφθη-
σαν (9), είς άτμδν παντδς τοΰ έψομένου διακριθέντος. 
Άλλά κα\ αύτδ έστιν ίδείν τδ τής θαλάσσης ύδωρ 

cum s i l fluviorum receplaculum, fluenta undelibel i n 
se rec ip i l , aique intra suus lerminos manel. Pu l -
chrum e i i a m , quoniam aeriarum aquarum origo 
quaedam ac fons est, lepescens quidem solis radio, 
emiuens vcro per vapores aquam lenuiorem: quae iu 
supermnn locum ai lracia, deiude rcfrigescens eo 
quod radiorum a solo reflexorum repercussu a l i ior 
evasil, simulque nubis umbra refrigeralionem in len-

^dcnie, pluvia fil, ac lerram pinguelacil.Aique bis nerao 
prorsus fidem deiracturus est, qui admolos igni le-
betes consideraveri l : qui bumore p!eni,eo loto quod 
coquebatur, in vapores resoluto, saepe vacui reman-
sere. Quinetiam ipsam maris aquam a naviganl i -
bus concoqui videre licet, qu i vaporcs spongiis ex-

παρά τών ναυτιλλομένων έψόμενον 61, τούς ατμούς ^ cipienies, in necessitalibus utcunque penuriam eler 
σπόγγοις υποδεχόμενοι (10), τήν χρείαν μετρίως 
έν ταίς άνάγκαις παραμυθοΰνται. Καλή δέ κα\ άλλως 
παρά θεώ, δτι περισφίγγει τάς νήσους, όμοΰ μέν 
κόσμον αύταίς, όμοΰ δέ κα\ άσφάλειαν παρεχομένη 
δι' εαυτής · έπειτα κα\ δτι τάς πλείστον αλλήλων 
διεστώσας ηπείρους συνάπτει δι' εαυτής, άκώλυτον 
τοίς ναυτιλλομένοις τήν έπιμιξίαν παρεχομένη · # δι' 
ών κα\ Ιστορίας τών αγνοουμένων χαρίζεται, καί 
πλούτου πρόξενος έμπόροις γίνεται, κα\ τάς τοΰ βίου 
χρείας έπανορθοΰται (&αδίως, έξαγωγήν μέν των πε
ριττών τοίς εύθηνουρ^νοις παρεχομένη, έπανόρθωσιν 
δέ τοΰ λείποντος χαριζομένη τοις ένδεέσι. Καί πόθεν 
έμο\ δλον ίδείν μετά ακριβείας τής θαλάσσης τδ κάλ-

vant. Pulchrum est aulem et alio modo apud Deum 
quod consir ingh et coercei insulas, eis lum orna-
t u m , Uim securilatem simul per seipsum imper-
l i ens : deindeetiam, quod le r rasp lur imum a se i o v i -
cem dislanles per se conjungit, ac naviganlibus ex-
peditum commercium p r e s t a i ; per quos e i bisiorias 
re rum ignolarum largr iur, et divi i ias mercaloribus 
p a r i l , e i facile vilaB medeltir necessilaiibus: quippe 
iis qu i reruin copia affluuitf, id larg i tur ut res eu-
perfluas alio exporleni : indigeniibus vero, u t id 
quod sibi deest comparent. Sed unde mihi licet t o -
tam maris pulchri tudi i iem, quanla Gonditoris oculo 
visaest, sedulo atque aocurate conspicere? Quodsi 

λος, δσον τψ όφθαλμψ τοΰ ποιήσαντος κατεφάνη; Q mare pulcbrum ac laudabile est apod Deum, nonne 
ΕΙ δέ θάλασσα καλή κα\ επαινετή τώ θεψ, πώς ούχ\ 
καλλίων *κκλησίας τοιαύτης σύλλογος, έν ή συμμι-
γής ήχος, οΤόν τίνος κύματος ήίόνι προσφερομένου, 
ανδρών καί γυναικών και νηπίων, κατά τάς πρδς τδν 
θεδν (11) ημών δεήσεις, εκπέμπεται; Γαλήνη δέ 
βαθεία άσάλευτον αυτήν διασώζει, τών πνευμάτων 
τής πονηρίας ταράξαι αυτήν τοίς αίρετικοϊς λόγοις 
μή δυνηθέντο>ν. Γένοισθε ούν άξιοι τής αποδοχής τοΰ 
Κυρίου, τήν εύταξίαν ταύτην έπ\ τδ εύπρεπέστατον 
διασώσαντες (12), έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ 

pulchrior est hujusce consessus frequenlia : in quo 
permislus sonus v i rorum mulierumque e l in fan-
l i u m , ve lu l fluclus cujusdam ad l i l lus i l l i s i , p e rno -
siras ad Deum precationes emi t i i tur ? Hunc auieiu 
conservat incoiicussum profunda Iranqoi l l i las, ci im 
.nalignilatis spiri lus eum haereticis dogmalibue per-
iurbare non potuerint. Fiai is i g i tur Domiui laude 
digni, disciplinam isiam decenlissime observantes, 
in Cbrislo Jcsu Domino noslro, cui gloria et impe-
r ium in ssecula sxcu lorum. Ainen. 

ημών, ψ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Ε\ 
(15) Περϊ βΛαστήσεως γης. 

1. Καϊ είχεν ό θεός- ΒΛαστησάτω ι) γη βοτάνην 
χόρτου, σχεϊρον σχέρμα κατά γένος, καϊ (44) 
ξύΛον κάρχιμον χοιούν καρχόν κατά γένος, ού 
τό σχέρμα αυτού έν αύτφ. Ακολούθως μετά τδ 
άναπαύσασθαι τήν γήν (15) άποσκευασαμένην τδ βά
ρος τοΰ ύδατος, τδ πρόσταγμα αυτή γέγονε βλάστη

σ η ι , Ι Ι . 
(8) Reg. sexlus ποταμοΤς ούσα. 
(9) l ia rnss. s e i e nostris praner Gombef. Ed i i i κατ

ελήφθησαν. 
(10) Reg. scxtus σπόγγοις αποδεχόμενοι. 
(11) Mul l i mss. πρδς τδν θεόν. Abest ari icutus ab 

edii is. Paulo post Reg. quiuius αίρετικοίς λογι-
σμοίς. 

(12) Colb. secundus διασώζοντες. 
(13) Deest l i lu lus i n aliquibus mss. Goisl. p r i -

mus Όμιλία ε'. 

HOMILIA V. 
De germinatione terrae. 

4 0 * · Et <·,Χ,ί Deu$: Germinet lerra herbam feni, 

seminans semen juxta genu$, et lignum fruciiferum, 
faciens frucium juxia genus, cujus temen in ipto 
Haud ineple posieaquam lerra , deposilo aqiue ρυο-
dere, inlerquievit , jussa esi primo herbam, deinde 
l ignum germinare ; quod ipsum saue eiiamnum i ier i 

(14) I la edil io Basil . et Yidgaia cum nosiris octo 
mss., quibus adjungendi smit Combef. e l Bodl. 
Ed i i i cum L X X κατά γένος καί καθ* ομοιότητα. Sed 
in eequenlibus i l l a , και καθ" ομοιότητα, reper iunlur 
e l in ed i l i s c l in mss. 

(15) Regii quini i is e l sextus e l Golb. secundus 
cuiu Goisl. secundo μετά τδ άναπαύσασθαι τήν γήν. 
Edi l i cum aliis quaiuor m s s . non uialae nolai άνα-
πνεΰσαι. Sensus eodem red i i . 
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videmus. Vox enim il la tunc 
i l lud prsecepium, velut lcx quxdam nalurae evasit, 
iubaesiique lewae, ac ei generandi, fruciusque in po-
sierura ferendi v im contu l i l . Cerminet terra. Pr i i i ium 
quiddam est in graminis generalione germina i io : 
deiude, cuui proininuerint paululum germina, herba 
fil: posl caplo incremento , fenum esl l u m , cuin 
paulal i in gramina suis jan i ar i icul is disl i i ig iHi iUur, 
e i ad seminis usque perfeclionem perveniunl. I l e r -
bcscunt enim pari prorsus raiione ac virescunt om-
nia. Germinet lerra herbam (tni. Terra per seipsam 
proferat germinal ionem, nullo auxi l io aliunde i n d i -
gens. Quoniam arb i l ran lnr nonnul l i solem, dum per 
caloris al iracl ionem v im ex irnis parl ibus ad super-
iiciem i rah i t , eoruin quae ex lerra producunlur cau-
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omissa, ac pr i inum Α σ α ι πρώτον βοτάνην, έπειτα ξύλον δπερ έτι χα\ νΰν 
όρώμεν γινόμενον. Ή γάρ τότε φωνή, κα\ τδ πρώτον 
εκείνο πρόσταγμα, οίον νόμος τις έγένετο φύσεο>ς, 
καί έναπέμείνε τή γή, τήν τοΰ γεννών αυτή (16) καί 
καρποφορεΐν δύναμιν είς τδ έςής παρεχόμενος. ΒΛα* 
στησάτω ή γή. Πρώτον έστιν έν τή γενέσει τών 
φυομένων ή βλάστησις· έπειτα, οταν πρόκυψη μικρδν 
τά βλαστήματα, βοτάνη γίνεται · είτ* έπειδάν αύξη-
θή, χόρτος έστί, κατά μικρδν διαρθρουμένων τών 
φυομένων, κα\ μέχρι τής έπΙ τδ σπέρμα τελειώσεως 
προϊόντων. Τδ γάρ χλοερδν και ποάζον παραπλήσιόν 
έστιν απάντων. ΒΛαστησάτω ή γη βοτάνην χόρ · 
ζον. Καθ* έαυτήν ή γή προφερέτω τήν βλάστησιν, 
ουδεμιάς συνεργέ ία ς (17) έτέρωθεν δεομένη. Επειδή 
τίνες οιονται τδν ήλιον αίτιον είναι τών άπδ τής γής 

gam esse : ideo tel luris ornaius solc est a n l i q u i o r ; Β φυομένων, τή δλκή τοΰ θερμοΰ πρδς τήν έπιφάνειαν 
u l i i qui errore decepli sunt,so!em tanquam rerum 
ad vitain perl inenl ium auclorem desinant adorare. 
Itaque, si persuasum ipsis fuer i i , omnem terram anie 
ipsius solis exor iuin fuisse excul lam, etiam immo-
dicam de ipso conceptam adinirai ioi ieni r en i i i i en t , 
duiu veniel eis in menlem, o r lum i l l ius feno et herba 
esse posleriorem.Num ig i lu r pecoribus quidem pras-
paratus estpaslus, nostrum vero al imenlum prov i -
denlia nulla visuin esi dignum ? Imo qui bobus equis-
que prseparavit pasliouem, l i b i maxime divi l ias ac 
commoda para l . Nam pecura lua qui pascit, l i b i 
supelleclilem vitae adaugel. Deinde seminum ortus 
quid al iud esl, nisi viue luae apparalus ? Accedit 
quod plura eorum qnae adhuc berbae et olora sunt, 
hcni inum exslanl a l imenlum. 

τήν έκ τοΰ βάθους δύναμιν έπισπώμενον διά τοΰτο 
πρεσβυτέρα τοΰ ηλίου ή περ\ γήν διακόσμησις · ίνα 
καί τοΰ προσκυνείν τδν ήλιον, ώς αύτδν τήν αίτίαν 
τής ζωής^παρεχόμενον, οί πεπλανημένοι παύσωνται. 
Έάν άρα πεισθώσιν, δτι πρδ τής εκείνου γενέσεως 
τά περ\ τήν γήν πάντα (18) διακεκόσμητο, κα\ τοΰ 
άμετρου περ\. αύτδν θαύματος καθυφώσιν, ένθυμη-
θέντες, δτι χόρτου κα\ βοτάνης νεώτερος έστι κατά 
τήν γένεσιν. Τ Αρα οΰν τοίς μέν βοσκήμασιν ή τροφή 
προαπετέθη, τδ δέ ήμέτερον ουδεμιάς έφάνη προνοίας 
άξιον; Άλλά μάλιστα μέν δ βουσι και ίπποις τδν χιλδν 
προαποθέμενος, σο\ τδν πλοΰτον και. τήν άπόλαυσιν 
παρασκευάζει· ό γάρ τά κτήνεά σου διατρέφωντήν 
σήν (19) συναύξει τοΰ βίου κατασκευήν έπειτα ή 

C τών σπερμάτων γένεσις τί άλλο έστ\, κα\ ούχ\ τής^ 
σής διαγωγής παρασκευή; πρδς τώ πολλά τών έν πόαις 
ύπαρχε ιν. 

2. Germinet terra herbam feni, seminans semen, 
i n q u i l , secundum xjenut. Quanqiiam ig i iur al iquod 
berba? genus animanlibus reliquis prodest , lamen 
i l lorum uii l i tas ad nos rever t i lur , nobisque semi-
oum assignatus esl usus; adeo ut lalis s it eoruna 
quae dicia sun l , sensus ; Germinet terra herbam feni, 
et temen seminificans secundum genut. Nam ita et 
verborum ordo ac series res i i iu i po ler i l (nunc enim 
conslructio inepia ac incongrueos esse v i d e l u r ) , 

έτι κα\ λαχάνοις δντων τροφήν ανθρώπων (20) 

2 . ΒΛαστησάτω ή γή βοτάνην χόρτου, σπείρσν 
σπέρμα, φησί, κατά γένος. "Ωστε, κάν τι γένος 
βοτάνης έτέροις διαφέρη, κάκείνων τδ κέρδος πρδς 
ημάς επανέρχεται, καί ήμίν ή χρήσις τών σπερμά
των άφώρισται· ώστε είναι (21) τδν νουν τών είρημέ-
νων τοιούτον · ΒΛαστησάτω ή γή βοτάνην χόρτου, 
καϊ σπέρμα σπεΤρον κατά γένος. Ούτω γάρκαΐ τδ 
τής λέξεως άκόλουΟον άποκαταστήναι δυνήσεται, 
άκαταλλήλως νύν τής συντάξεως έχειν δοκούσης, καΛ 

(16) Angl ic i mss. τοΰ γεννάν αυτής. P lu run i mss. 
αυτή, bene. A l i i duo inss. αυτήν καί. 

(17) Ed i l i cum quitique mss. συνεργεί ας. Reg. 
quinius amiquissiii ius cum Reg. sexlo συνεργα
σίας, culiura nulla indigem. Haud conlemneiida 
lec i io . Reg. oclavus ενεργείας. 

(18) l la mult i mss. Edi l i τά περ\ γήν άπαντα. 
Ibidein Golb. secundus διεκεκόσμητο. Ed i i i cum 
aliquibus mss. lonico more διακεκόσμητο. Reg. l e r -
lius διακεκόσμηται. 

(19) Edil io Paris. ό γάρ τά κτήνεά σου διατρέ-
φων, τήν σήν. Qplime quidem : sed nullus ms. banc 
lueiur scr ipiuram. Regii pr i inus, l e r i ius , quinlus 
e l sextus, cum Golb. secundo δ γάρ τά κτήματα σου 
παρασκευάζων και διατρέφων, eic. Goisl. secundus 
τά κτίματα, mendose, pro κτήματα, l n reliquis 
veroconseniit cum prioribus codicibus. Reg. ocla-
vus ό γάρ τά κτήματα σου αύξων κα\ διατρέφων, elc. 
Ex euibus imel l ig i lur in codicibus onuiibus legi 
κτήματα, nou κτήνεα. Uinc suspicio o r i lu r , hic eve-

nisse quod aliag sxpe, u l typograpbi r a l i a l iquoi 
v i i i um inesse, im inu ia r im de suo nonn ih i l , el vo-
cein unam in alierius locum sufleeermt. Quare 
non longe abstun ut credam κτήματα legi oporiere, 
non κτήνεα. Eoque magis conl irmor i n senlentia, 
quod κτήμα general& nomen s i l , quo signiticalur 
quidquld a quopiam possidelur, et quod u l reliqtia, 
i ia τά κτήνεα ipsa comprebendat. U l ut ha?c sunl , 
n i l i i l iu lexlu mutandum esse pulavimus. Utquisque 
aflcciiis er i t , i la legei. 

(20) Golb. secundus τροφήν άνθρώποις. 
(21) l l a codices non pauci. Edi l io Paris. ώς 

είναι. Haec Scriplurae verba, βλαστησάτω ή γή βοτά
νην χόρτου, σπείρον σπέρμα κατά γένος, visa sunl 
Basiliu ab usilaio loquendi genere defleclere. I g i -
l u r ea ad grammatices regulas redigere alque re-
vocare conaiur. Quod ut pra?stel, pr imum de suo 
parl iculam καί addit : deinde harum vocum σπεί
ρον σπέρμα ordiaem iuve r t iu Lege tex lum. 
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τδ άναγκαιον τών ύπδ τής φύσεως οικονόμου μένων Α alque necessaria quscdam eorum qaae a natura die-
διασωθήσεται. Πρώτον μεν γάρ βλάστησις, είτα 
χλόη, είτα χόρτου αύξησις, είτα ό άπαρτισμδς τών 
αύξομένων (22) διά του σπέρματος. Πώς ούν, φασ\, 
πάντα εΐναι τά έκ τής γής φυόμενα σπερματικά δ 
λόγος ενδείκνυται, οπού γε ούτε κάλαμος, ούτε άγρω-
στις, ούτε ή μίνθη, ού κρόκος, ού σκόροδον, ού βού-
τομον, ούδ' άλλα μυρία γένη φυτών σπερματίζοντα 
φαίνεται; Πρδς δή τούτο φc/μεν, δτι πολλά τών φυο
μένων έκ τής γής έπ\ τού πυθμένος κα\ τής (23) £ί-
ζης έχει τήν δύναμιν τών σπερμάτων. "Ωσπερ δ κά
λαμος μετά τήν έπέτειον αύξησιν άπό τής £ίζης άφ-
ίησί τινα προβολήν, σπέρματος λόγον έχουσαν πρδς 
τδ μέλλον. Τούτο δέ ποιεί κα\ άλλα μυρία, δσα διά 
γής νεμόμενα έν ταις ^ίζαις τήν διαδοχήν κέκτηται 

pensantur, consecutio conservabilur. P r imum q u i -
dom germinalio, deinde virens herba : i u m feni 
incremenlum, postremo absolulio perfeclioque au -
gescentium per semen. Quomodo i g i l u r , i aqu iun l , 
omaia ex lerra nasceniia, ia semen abire oslendit 
Scr ip lura, cum neque arundo, neque gramen,neque 
menlha, noncrocus, non all iaro, non butomon, ne-
que innumera alia ptantarum genora semen produ-
cere v ideantur* Sane ad hoc dic imus, multa ex terra 
nascenlia in imis sais parl ibus e l ia radice v im ac 
v i r tu iem seminum includere. Exempli causa, a ran-
do, post annuum auctum, projectum quemdam, q u i 
i n fu lu rum rationem seminis faabei, a radice emi t -
l i t . Id aatem faciant et alia ianumera, quaeper ler-

Ώστε παντός έστιν άληθέστερον τδ έκάστω τών φυο- ram dispersa, i n radicibus saccessionem conclu-
μένων ή σπέρμα είναι, ή δύναμίν τινα σπερματικήν 
ένυπάρχειν. Κα\ τούτο έστι τδ, Κατά γένος. Ού γάρ 
ή προβολή τού καλάμου έλαίας έστ\ ποιητική, άλλά 
έκ καλάμου μέν έτερος κάλαμος, έκδέ τών σπερμάτων 
τά συγγενή τοίς καταβληθεϊσιν άπσβλαστάνει. Κα\ 
ούτω τδ έν τή πρώτη γενέσει προβληθέν παρά τής 
γής μέχρι νύν.διασώζεται, τή ακολουθία τής διαδοχής 
φυλασσομένου τού γένους. ΒΛαστησάτω ή γη. Νόη-
σόν μοι έκ μικράς φωνής, κα\ προστάγματος ούτω 
βραχέος, τήν κατεψυγμένην κα\ άγονον ώδίνουσαν 
αθρόως κα\ πρδς καρπογονίαν συγκινουμένην, ώσπερ 
τινά σκυθρωπήν κα\ πενθήρη άπο^ίψασαν περιβο-
λήν, μεταμφιεννυμένην τήν φα'.δροτέραν κα\ το?ς οί-

dunt . Quare orani re i d verias est, i n singulis t l i r ~ 
pibus aal semen, au i seminalem quamdam v i r tu tem 
inesse. Aique hoc est quod d ic i tur , Juxta genut. 
Siquidem il le arundinis projeclus nequaquam o l i -
vam p r o d u c i t : sed ex arundine arundo alia nasci-
t u r ; alqae ex seminibus, cognata iisquae fuerant 
jac la , germinanl . E l i la quod i n pr ima generalione 
a terra edi lum est, id etiamnura, servalo per euc-
cessionis consecniionem genere, conservatur. Ger-
minel terra. Cogiles vel ini terram frigescenlem et 
infecundam , bac voce parva praceploqne adeo 
brevi confeslim par lur iea iem, et ad edendum f r u -
ctum conci latam, et ve lu l i mceslo quodam ac l u -

χείοις κόσμοις άγαλλομένην, κα\ τά μυρία γένη τών ς 8 U D " amiclo abjeclo , splendidiore veste i a d u i t ac 
φυομένων προβάλλουσαν. Βούλομαί σοι σφοδρότερο ν 
τής κτίσεως ένιδρυνθήναι τδ θαύμα, Γν' δπου περ άν 
εύρεθής, κα\ όποίψ δήποτε γένει τών φυομένων παρα-
«τής, εναργή λαμβάνης τού ποιήσαντος τήν ύπό-
μνησιν. Πρώτον μέν ούν δταν Γδης βοτάνην χόρτου 
χα\ Ανθος, είς έννοιαν έρχου τής άνθρωπίνης φύσεως, 
μεμνημένος τής είκόνος τού σοφού Ήσαΐου, δτι 77α-
<χα σαρξ ως χόρτος, καϊ Λάσα δόξα άνθρωπου ό)ς 
άνθος χόρτου. Τδ γάρ όλιγοχρόνιον τής ζωής, κα\ 
τδ έν όλίγψ περιχαρές κα\ ίλαρδν τής ανθρωπινής 
?ύημερίας, καιριωτάτης παρά τψ προφήτη τετύχηκε 
τής είκόνος. Σήμερον εύθαλής τψ σώματι, κατασε-
σαρκωμένος ύπδ τρυφής, έπανθούσαν έχων τήν εύ-
χροιαν ύπδ τής κατά τήν ήλικίαν ακμής, σφριγών 

propri is ornameniis exsaliaatem, infinita p lanlarum 
genera procreare. Volo impr im i in te vehementius 
creaturae admirationem, quo, ubicunque reperiaris, 
e l cuicanque occurreris plantari im gene r i , plane 
Creatoris memineris. Pr imum quidem cum berbam 
feai et florem conspexeris, veniai l i b i in menlem 
bumana aalura, hanc sapienlis Isaiae imaginero re-
cordanti : Omnit caro ut fenum, et omnin gloria ao-
minit ut flos jeni**. Nam vilae breviias, et prospe-
r i la i i s bumanae laetitia hilari lasque haud d iu dura -
iu ra accommodaiissimam apud propbeiam eorti la 
est s imi l i ludinem. Hodie qa i floret corpore, qui prae 
deiiciis carnosus esi, qai colorem prse aeialis flore 
efllorescentem p r a se fert, qa i vigei e l acer est, et 

καί σύντονος, κα\ ανυπόστατος (24) τήν όρμήν, αύριον [ ) cujus nequit sasliaeri impelus, hic idem cras m i -
δ αύτδς ούτος έλεεινδς, ή τψ χρόνψ μαρανθεις, ή νό-
σω διαλυθείς. Ό δεινά περίβλεπτος έπ\ χρημάτων 
περιουσία · καί πλήθος περ\ αύτδν κολάκων · δορυφο-
^ία φίλων προσποιητών τήν άπ' αυτού χάριν θηρευόν-
των (25) · πλήθος συγγενείας, [καί ταύτης κατεσχη-
ματισμένης · έσμδς τών έφεπομένων μυρίος τών τε 

serabilis esl, aut tempore marcidas, au l morbo dis-
soluius. Quispiaai d iv i t iarum copia inc la ru i l , ipsum-
que adulalorum circumsial mul i i ludo : adeei ficlo-
rum amicorum gratiam i l l ius venantium comitatus: 
frequenies sanl consanguinei, iique simulationis a r -
ti i icio e rud i t i : adest agmea sequacium innumero-

« · Isa. X L , 6. 

(22) Golb. eecundus cam Reg. octavo τών αυξα
νομένων. 

(25) Sic mul t i rass. Deesl τής ia editione Pa-
ris. 

(24) Regii primus e i quinlus ένυπόστατος. Ed i l i 
cum aliis mss. ανυπόστατος, bene. Mo\ ires inss. 
αύριον αυτός. Godex Coinbef. αύριον ούτος. 

P A T R O L . G R . X X I X . 

(25)Edit io ΡβΓίβ.'χάριν θηρευόντων. Regii pr imus, 
ter t ias , quinius e i sexias, itemque Golb. secundus 
cum Goisl. utroque et cum e i i l i one Basi l . χάριν 
θεραπευόντων, haud dissimili sensu. Reg. ociavus 
τήν αυτού χ ρε t αν θεραπευόντων. Codex Gombef. τήν 
άπ' αυτού χρείαν θηρευόντων. 

h 
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r a m , qui par l im parandic ib i gratia, part im obal ias Χ έπΙ σιτίων κα\ τών κοιτά τάς χρείας αύτφ προσεδ 

oecessiiates i p e i a s l a n t : quos dum e i ab i ens , e t 
i l e rum 4 2 rediens secum I rah i t , i n se occurren-
t ium coDcitat inv id iam. Adde d iv i i i i s ei iam d v i l e m 
aliquam potestatem, aut ct iam delalos a regibus 
bonores, aut genlium gubernationem, aut excrc i -
tuuin imper ium : prxconem magna voce anle ipsum 
clamanlem : lictores binc e i iude subdiiis t imorcm 
gravissimum inferenlcs : plagas, publicationes bo-
no rum, exsi l ia, vincula : e quibus intolerabil is i l lc 
smbjeciorum raelus concrescil. Quid vero post hoc? 
Una nox , aut una febris, aut p leur i t is , aut pulmo-
nis inflammatio, bunc homiuem ex bominibus ab-
rep lum abducit, i l l ico omnem i l l ius scenam nudat, 
atque gloria i l la ceu somnium esse convinc i tur . 
Quare- propheia bumanam gloriam cum debilissimo ' 
flore coroparavil . 

δ. Germinet terra herbam feni, uminant semen 

$ecundum gevm el secundum similiiudinem. E t iam-
nurn nascenlium ordo ordinai ionem primatn lesta-
tu r : quippe berbam omnem, omneque gramen a n -
tecedii germinai ia. Sive enkn quidpiam a radice 
ex in i e r io r i projeciu p r o r u m p i l , ut crocus et gra-
men, i d oportet germinare, et furas prominere : 
sive a semine g igni tur , e i iam sic necessario fll p r i -
m u m germina l i o ; deinde be rba , l um viresci i fe-
n u m , posiremo fruclus in arido j am et crasso culmo 
turgescit. Germinet terra herbam feni. Cum semen 

ρε υ όντων, ους κα\ προΐών κα\ πάλιν έπανιών επίσυρε 
μένος έπίφθονός έστι τοΓς έντυγχάνουσι. Πρόσθες τ ψ 
πλούτψ κα\ πολιτικήν τινα δυναστείαν, ή κα\ τάς έχ 
βασιλέων τιμάς · ή εθνών (26) έπιμέλειαν ή στρατο
πέδων ήγεμονίαν · τόν κήρυκα μέγα βοώντα πρδ αυ
τού · τούς ραβδούχους ένθεν κα\ ένθεν βαρυτάτην κα-
τάπληξιν τοις άρχομένοις εμβάλλοντας· τάς πληγάς· 
τάς δημεύσεις· τάς άπαγωγάς (27) · τά δεσμωτήρια, 
έξ ών αφόρητος ό παρά τών υποχειρίων συν
αθροίζεται φόβος. Κα\ τί ρίετά τούτο; μία νύξ, 
πυρετδς είς, ή πλευριτις, ή περιπνευμονία, άν-
άρπαστον έξ ανθρώπων άπάγουσα τδν άνθρωπον 
οΓχεται, πάσαν τήν κατ* αυτόν σκηνήν έξαπίνης 
άπογυμνώσασα, κα\ ή δόξα εκείνη ώσπερ ένύπνιον 
άπηλέγχθη. "Ωστε έπιτέτευκται (28) τώ προφήτη ή 
πρδς τδ άδρανέστατον άνθος ομοίωση τής ανθρωπινής 
δόξης. 

3. ΒΛαστησάτω ή γή βοτάνην χόρτου, σπεϊρσ* 
σπέρμα κατά γένος καϊ καθ* ομοιότητα. Έ τ ι κα\ 
νύν ή τάξις τών (29) φυομένων μαρτυρεί τή πρώττ] 
διακοσμήσει. Ή γάρ βλάστησις καθηγεϊται πάση£__^. 
βοτ|£νης και πάσης πόας. ΕΓτε γάρ άπδ £ίζης έκδίδο* 
ταί τ ι έκ τής κάτωθεν προβολής, ώς κρόκος καί 
άγρωστις, άναβλαστήσαι δεΓ κα\ έπ\ τδ έξω προκύ* 
ψαι · εΓτε άπδ σπέρματος, καί ούτως ανάγκη πρώτον 
βλάστησιν, είτα βοτάνην γενέσθαι, ειτα χόρτον χλοα-
ζοντα, είτα τδν καρπδν έπ\ ξηράς ήδη καί παχείας 
τής καλάμης άδρυνόμενον (30). ΒΛαστησάτω ή γη 

i u l e r ram buniore et calore moderaio p ra id ium i n - Q βοτάνην χόρτου. "Οταν είς γήν καταπέση τδ σπέρ-
« id i l , laxum evadens, ac p lur imis plenum meaiibus 
t e r ram adjaceniem complexum, propria sibi et co-
^nata ad se a l l r a b i l . Yerum tcnuissima? terrae par-
les meatibas i l l i s allapsae, e i eis sesc inserenles , 
amplius molem ipsius di la iaat : adeo ut deorsum 
quidera agat radices, sursam vero prominea t , tot 
culmis v ide l icet , quoi radices suat, emergeaiibus. 
Tepescenle auiem „semper germiue, a i l rac lus per 
radices humor , per caloris altracl ionem modera-
t u m d e terra al imentum adduc i l ; idque in cu ln ium, 
€ l i n cort icem, et ia f rameni i tbecas, e i i n ipsuni 
i r i l i c u m , et in arisias d ispert i tur . Alque quaelibet 
res nascens, incremenlo sic paulatim accepto, ad 
idoaeam proprianique pervenit mensuram, sive ad 

μα συμμέτρως νοτίδος καί θέρμης έχουσαν, χαύνον 
γενόμενον κα\ πολύπορον, τής παρακείμενης γής πε-
ριδραξάμενον, τά οικεία καί σύμφυλα πρδς έαυτδ 
έπισπάται. Εμπίπτοντα δέ τοΓς πόροις κα\ περιολι-
σθαίνοντα τής γής τά λεπτότατα μόρια, έπ\ πλέον 
άνευρύνει τούς όγκους αυτού (51) * ώστε ^ιζούσθαε 
μέν είς τδ κάτω, έπ\ τδ άνω δέ πρόκυπτε ιν, ίσαρίθμων 
ταίς £ίζαις τών καλάμων προβαλλομένων θαλπομέ-
νου δέ άεΐ τού βλαστήματος, συρομένην διά τών £ι-
ζών τήν νοτίδα, τή όλκή τού θερμού συνεπάγεσθαι 
τού τροφίμου τής γής δσον μέτριον, καί τούτο κατα-
μερίζειν είς καλάμην κα\ φλοιδν, κα\ τάς θήκας τού 
σίτου, καί αύτδν τδν σΐτον κα\ τούς άνθέρικας · καί 
ούτω κατά μικρδν τής αυξήσεως γινομένης, έπ\ τδοί-

f rumen i i , aut leguminis, aul oleris, aut frul ic is ge- D κειον μέτρον έκαστον τών φυομένων άποκαθίστασθαι, 
nus perl ineat. Unum fcaum, berbaque una tolam 
tuam meniem i n ea, ex qua prod i i t , ar ie conside-
randa, occupare p o i e s i : quoiuodo geniculis pra> 
c ingaiur f rumenl i culmus, quo ve lu l i vincula qua> 

(26) l i a mss .mu l l i . Deest ή Ί η edi t isaaie εθνών. 
Paulo post edi l i cuai qualuor mss. τούς ραβδού
χους. A l i i quaiaor τούς (δαβδοφόρους. 

(27) l leg . sexlus e i uierque Coisl. cnm Colb. 
secuado τάς έπαγωγάς, id esl , pcenas, caplivitatem, 
et omnia quas inferri pos&unl mala. S ia l ia i mss. sex 
συναθροίζεται. Ed i l i αθροίζεται. 

(28) l i a codices sex. Edit i έπιτέτακται, male. Mox 
Colb. secundas πρδς τδ άδρανέστερον. 

(29) Sic mss. Deest τών in ediiis. Sta l im mss. 
u iu lu έκδίδοταί τι . Desideralur τι it) edilis. 

εΓτε τι τών σιτηρών, εΓτε τών χεδρόπων, εΓτε τών 
λαχανωδων ή φρυγανικών τυγχάνοι. Εις χόρτος καί 
μία βοτάνη έξαρκεί τήν διάνοιαν σου πάσαν είς τήν 
θεωρίαν τής έξεργασαμένης (52) αυτά τέχνης άι> 

(30) Reg. sexlus καλάμης βα^υνόμενον. 
(31) Edi l i τούς δγκους αύτου, videl icel σπέρμα

τος · quam leciionem exbibel quoqae Goisl. pr imus, 
secuada mana emendaius. A l i i sepleni codices αυ
τής, videlicet βοτάνης. Siat im duo mss. άνωδέ 
προκόπτειν. Ed i l i cura aliis mss. προκύπτειν, r e -
ctius. 

(32) Sic mss. sex, opliroe. Edit io Paris. έξειργα-
σμένης. Edi l io Basil . cum duobus mss. έξεργασμέ» 
νης. 



1 0 1 HOMIUA V 1N HEXAEMERON. 101 

ασχολήσαι* πώςγονάσιδιαζώννυται ή καλάμη του σί- ^ dam facilius spicarum pondus f e r a n t , Ctfrn f r u c t i -
του, ίνα ώσπερ σύνδεσμοι τίνες ^αδίως τδ βάρος τών busplenae, in lerramprocl inantur.Quapropier avena 
άσταχύων φέρωσιν, δταν πλήρεις δντες καρπών πρδς quidem omoino est vacua, cujus scilicet caput r e 
τήν γήν κατακλίνωνται. Διά τούτο δ μέν βρόμος δι- nulla gravelur : conira , vinculis his i r i l i cun i cora-
όλου κενδς, άτε μηδενΐ τήν κεφαλήν βαρύνόμενος · τδν u iun i v i l na lura. l n ibeca vero granum recondidi l , 
δέ σίτον τοις συνδέσμοις τούτοις ή φύσις κατησφαλί-
σατο. Έν θήκη δέ τδν κόκκον αποθεμένη, ώς μή εύ-
διάρπαστον είναι τοϊς σπερμολόγοις (δδ) · έτι κα\ τή 
προβολή τών άνθερίκων οίον άκίσι τάς έκ τών μικρών 
(ώων άφίστησι βλάβας. 

4. Τ ί ε ί π ω ; τ ί σιωπήσω; Έν πλουσίοις τής κτί
σεως θησαυροίς άπορος μέν ή εύρεσις τοΰ τιμιωτέ-
ρου, δυσφορωτάτη δέ ή ζημία τοΰ παρεθέντος. ΒΛα
στησάτω ή γη βοτάνην χόρτου. Κα\ ευθέως συνεξ-
εδδθη τοις τροφίμοις τά δηλητήρια · μετά τοΰ σίτου 

ne facile a fragilegis avibus d i r ip ia la r . Insuper et 
ar is larum emiaenlia, quasi caspidibus, aaimaliutf i 
parvorum noxam arcet aique deir iuienta. 

4. Quid dicam? quid silentio praeieribo? In opa-
lentis creationis ihesauris perdifficile quidem est 
rem praestanliorem invenire : si iatnen omiu i t a r , 
v i x jactura i l l ias poiest tolerart. Germinet terrn 

herbam feni. E l s ta i im uiia cuni edulibus 43 pro* 
τδ κώνειον, μετά τών λοιπών τροφίμων έλλέβορος, Β lata sunl nociva, cicuta cuai frumento, cum esca-
·κα\ άκδνιτον, κα\ μανδραγόρας, κα\ δ τής μήκωνος 
δπός. Τί οΰν; αφέντες τδ έπΙ τοις χρησίμοις τήν χά
ριν όμολογείν, έγκαλέσομεν τψ Δημιουργψ έπ\ τοις 
φθαρτικοίς ημών τής ζωής ; εκείνο δέ ού λογισόμεθα, 
δτι ού πάντα τής γαστρδς ένεκεν τής ημετέρας δεδη-
^μιούργηται; Άλλ* ήμΐν μέν αί άποτεταγμέναι τρο-
φα\ πρόχειροι, κα\ πάσιν εύγνωστοι* έκαστον δέ τών 
γενομένων ίδιον τινα λόγον έν τή κτίσει πληροί. Μή 
γάρ, επειδή σοι δηλητήριον τδ ταύριον αίμα, τούτου 
ένεκεν έδει ή μή παραχθήναι τδ ζώον, ή παραχθέν 
άναιμον (54) είναι, ού τής ίσχύος πρδς τοσαΰτα ημών 
έπιδείται δ βίος; Άλλά σο\ μέν αυτάρκης δ σύνοικος 
λόγος πρδς τήν φυλακήν τών όλεθρίων. Ού δήπου γάρ 
πρόβατα μέν κα\ αίγες Γσασιν απόφευγε ιν τά κα
λούντα αυτών τήν ζωήν, μόνη τή αίσθήσει τδ βλα-
€ερδν διακρίνοντα* σο\ δέ, ψ καί λόγος πάρεστι, κα\ 
Ιατρική τέχνη τδ χρήσιμον έκπορίζουσα, κα\ ή τών 
προλαβόντων πείρα, τών βλαπτόντων τήν φυγήν υπο
βάλλουσα, χαλεπόν έστιν, είπε μοι, έκκλίναι τά δηλη
τήρια; Έστ ι δέ τούτων ουδέν άργώς, ουδέν άχρήστως 
γεγενημένον. Ή γάρ τροφήν παρέχει τιν\ τών άλό-^ 
γων, ή καϊ]ήμίν αύτοίς παρά τής ιατρικής τέχνης είς 
'παραμυθίαν τινών ά££ωστημάτων (35) έξεύρηται. 
Τδ μέν γάρ κώνειον οί ψάρες βόσκονται, διά τήν κα
τασκευήν τοΰ σώματος τήν έκ τοΰ δηλητηρίου βλάβην 
άποδιδράσκοντες · λεπτούς γάρ έχοντες τούς έπ\ (56) 
τής καρδίας πόρους, φθάνουσιν έκπέψαι τδ καταπο-
Φέν, πρ\ν τήν άπ' αύτοΰ ψΰξιν τών καιρίων καθάψα-

C 

lenl is reliquis belteborus, acoa i tum, mandragora v 

papaveris succus. Quid i g i tu r? -graliam ob u i i l i a 
coniHeri omitlentes, Coaditorem ob ea quae nosirae 
vitae exiiiosa suni , accnsabimus? i l lud autem non 
repulabimus, qaod non ouinia ventris nostri gra i ia 
creala sunl ? Porro nobis quidem destinata alimeata 
obvia 6unt, et omnibus probe aoia : siagula vero 
quae condita snnt, propriam quamdam ralionem m 
creaiione explent. Num enim qaia taurinus sanguis 
toxicum l ib i esi , ideo animal i l l u d , cujus robore i n 
t o t e t tantis rebus vita nosira indiget, au lno i t pro-
duci , aut productum exsangue esse opor lui i? Sed 
t ib i contuberaalis ac domesiica ra i io ad res e x i i i a -
les viiandas suil icit. Nunquid enira oves quidem et 
caprae sciunl ea quse suse viue nocenl, declinare, 
solo sensu noxia discernenies: l i b i vero, cu i adeai 
et ra i io , et ars medica, quod uti le esi offerens, et 
eorum qui te anteverterunt exemplam, quo de fuga 
nocivorum admoneris, difftcile esi , d i c , quaeso, a 
venenis cavere? N ih i l auiem boram f r u s t r a , n i b i l 
est i out i l i l e r in lucera edi tum. A u l eaim al icul b r u -
lorum aniaialiura subminisirant a l imentum , aut 
eiiam nobis ipsis a medica ar le ad deliniendas quas-
dam aegrotaliones iavenla sunl . Nara ctcuta vescun-
tu r s lura i , ei lauien veneni ex i t ium decl inanl ob 
corporis consti iuiionem : cum e.nim ia eorum corde 
ins ia l lenues mealus, devoralain ciculam prius coa-
coxere, quam ipsius frigug principalas paries a i l i n -

σθαι. Έλλέβορος δέ όρτύγων έστ\ τροφή, ίδιότητι f) gat. Helleborus vero co lurnicam, quae per lempe-
κράσεως τήν βλάβην άποφευγόντων. Έστ ι δέ και 
αυτά ταΰτα έν καιρψ ποτε καί ήμίν χρήσιμα. Διά 
μέν γάρ τού μανδραγόρου ύπνον Ιατροί κατεπάγου-
σιν · όπίψ δέ τάς σφοδράς δδύνας τών σωμάτων 
κατακοιμίζουσίν. "Ηδη δέ τίνες τψ κωνείψ κα\ τδ 
λυσσώδες τών ορέξεων κατεμάραναν κα\ τώ έλ-
λεβόρψ πολ)νά τών χρονίων παθών έςεμόχλευσαν. 
"Βστε δ έ,νόμιζες έχειν κατά τού κτίσαντος έγκλη-

(53) Colb. secundus τοίς σπερμολόγοις τών όρνύ-
θων. Mox G(db. secundus cuni Keg. ociavo άπορος 
μέν ή αίρεσις, difRcilis esl optio meliorum. Lecl io 
optima. Edi i i e i Coisl. uierque, et l ieg i i pr imiis e l 
ter l ius άπορος μέν ή εύρεσις· cui leciioai favet 
Eustalhius, duni v e r l i i : E$t quidem difftcilU atsecu-
lio meliorum, lbidem codex Combil*. του τιμιωτάτου. 

ral ionis proprietaiem noxam eflagiunt, a l imeatum 
est. Quineiiam sunt haec ipea pro lemporisOppor-
tuaitale nonnuuquam nobis conducibil ia. Nara per 
mandragoram inducuut somnum medici : coneo-
piunt i i idem veberaentes corporura dolores opio. 
Jam vero nonaul l i cicuta obluderunt rabiosam ap-
pelentiam, aique inveleralas a3gritudines nec pau-
cas belleboro exsl i rparuat . Quare, quani te ex i s i i -

(34) Sic Regii primus et octavas cum Coisl. se-
cando et cuai Colb. i l idein secuitdo. Edili cum a l i -
quol mss. ή άναιμον, mul i l e . 

(35) l i a sex mss., bene. Yox apόωστημάτων de-
sideratur in cdit is. 

(36) Codices sex τούςέπί. Edili τούς άπό· 
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tnabas babere conlra Crealorem accusationem, ea Α μα, τοΰτο* σόι έίς ^προσθήκην ευχαριστίας περιελή-
t tb i in gratiarum actionis additamenium cessit. 

5. Germinet terra herbam (eni. Quot alimenia 
sponte naturae emergenlia li is verbts complectitur, 
tum i n radicibus, tum in ipsa herba, lum in f r u -
c i i b u s l quot vero s u n l , quae ex diligeiitia et a$r i -
cultera aobis accedun i ! Non stal im jussit semea 
« t fructum p r o f e r r i , sed germiaare e l virescere 
l e r ram, lumque ad semen perveaire ; u t pr ima i i la 
praeceplio ad faiuram successionem esset nalarae 
documenti loco. Qnomodo ig i lur , inqu iunt , lellus 
secundum geaus edit semiaa, c u m , disseminato 
sacpe t r i t i co , nigrum boc framenlam colligamas? 
Yerum boc ipsum nequaquam esi ad aiiud genas 
transmulai io , sed velut morbus quidam, 4 4 a c semi-
nis aegritudo. Non eniai -frumentum esse desiit, 
aed, ut et ex ipea appellaiione discere esi, per ada-
Btionem nigram evasil. Nam nimio frigore adusium, 
i n a l ium colorem ac saporem degeneravii. Aique 
e l iam si modo idoaeam terram, ac bene tempera-
tam aerem aaclum sit , rursus ad pristtaam for* 
mam redire feraat. Quare a A i l praeter pratceptum 
i l l n d in rebus nasceniibus tteri comperias. Porro 
l o l i um quod d ic i tar , et reliqua adulterina 9emina, 
quae caai esculentis commisceatur, qaocque noncu-
pare zizania consuevit Scr ip lura, noa ex f ramenl i 
commalaiioue proveniunl , sed ex proprio snbsl-
siuat pr incipio, propriumque geaus obtiaenl. Q a « 
profecio imagiaem expr imunt eorum, qui docuiaen-

λυθεν. 
5. ΒΛαστησάτω ή 777 βοτάνην χόρτου. Πόσην 

αύτόματον λέγει τροφήν έν τούτοις, τήν τε έν (Μζαις, 
κα\ τήν έν αυτή τή βοτάνη, κα\ τήν έν καρποίς ήδη 1 
πόσην δέ τήν έξ επιμελείας χα\ γεωργίας ήμίν προσ-
γινομένην! Ούχ ευθύς έκέλευσε σπέρμα καί χαρπδν 
άναδοθήναι, άλλά βλαστήσαι κα\ χλοάσαι τήν γήν, 
χα\ τότε είς σπέρμα τελειωθήναι (37 ) , ίνα πρώτον 
εκείνο πρόσταγμα διδασκάλων τή φύσει γένηται 
πρδς τήν έξης άκολουθίαν. Πώς οΰν κατά γένος, φα-
σ\ν (58), ή γή προφέρει τά σπέρματα, οπότε, σίτο* 
πολλάκις καταβαλόντες, τδν μέλανα τοΰτον πυρδν 
συγκομίζομεν; Άλλά τοΰτο ούχ\ πρδς έτερον γένος 
έστ\ μεταβολή, άλλ' οίονει νόσος τις και ά^ωστ ία 
τοΰ σπέρματος. Ού γάρ άπέθετο τδ εΐναι (39) σϊτος, 
άλλ' έμελάνθη διά τής καύσεως, ώς κα\ έξ αύ^ής έστι 
τής προσηγορίας μαθείν. Τή υπερβολή γάρ τοΰ 
κρύους ύπερκαείς (40), πρδς έτέραν καί χρόαν κα\ 
γεΰσιν μετέπεσε. Κα\ μέντοι κα\ πάλιν λέγεται, έπεν-
Μ ν γής επιτήδειας κα\ αέρων ευκράτων λάβηταί, 
πρδς τδ άρχαΐον είδος έπανιέναι. "Ωστε ουδέν παρά τδ 
πρόσταγμα εΰροις Αν έν τοΐς φυομένοις επιτελούμε
νο ν. Ή δέ λεγομένη αΐρα, κα\ δσα λοιπά νόθα σπέρ
ματα τοΤς τροφίμοις έγκαταμέμικται, άπερ ζιζάνια 
προσαγορεύειν σύνηθες τή Γραφή, ούκ έκ τής τοΰ (41) 
σίτου μεταβολής γίνεται, άλλ' έξ οίκείας αρχής υπέ
στη, ίδιον έχοντα γένος. "Απερ τήν εικόνα πληροί 
τών παραχαρασσόντων τά τοΰ Κυρίου διδάγματα, 

ta Domini aduilerantes, nec legil ime sermonem ^ καί μή γνησίως μαθητευομένων τψ λόγψ, άλλ' έκ 
edocti, sed a mal igni doctriaa co r rup i i , lamen cum 
gano Ecclesiae corpore seipsos permiscent, a l c lan-
cuiam errores suos ia sia>pliciores transfandant. 
Jam vero Domiaus perfeciioaem el iam eorum qoi 
Sn Ipsom crediderual , seminom incrememo cenapa-
ra t , dicens : Quemadmodum si homo projecerit «e-
tnen in terram, et dormiat, el exsurgnt nocle et die, 
et semen $urgat, el incretcat, dum netcii ipse. Ultro 
enim terra fructificat primum herbam, deinde fpi-
cam, deinde plenum (rumentum in $pica ··. Germinet 
terra herbam. l a roiaimo etiam temporis momeato 
a genninatione exorsa terra, at Conditoris leges 
-servaret, per oranem accretioais speciem progre-
-dieas, confestim germiaa deduxi i ad perfeciiotoem. 

τής τοΰ πονηροΰ διδασκαλίας διεφθαρμένων, καταμι* 
γνύντων δέ εαυτούς (42) τψ ύγιαίνοντι σώματι τής 
Εκκλησίας, ϊν' έκ τοΰ άφανοΰς τάς παρ' εαυτών 
βλάβας τοίς άκεραιοτέροις έμβάλωσιν. "Ηδη δέ ό Κύ
ριος κα\ τήν τελείωσιν τών εΙς αύτδν πεπιστευκότ«ν 
τή τών σπερμάτων αυξήσει παρεικάζει, λέγων * Ός 
δταν άνθρωχος βάΛη τόν σχόρον έχϊ τής γής, 
καϊ καθεύδη, καϊ έγείρηται νύκτα καί ήμέραν, 
καϊ ΰ σκόρος έγείρηται, καϊ μηκύνηται, ώς ούχ 
οϊδεν αυτός. Αυτόματη γάρ ή γή καρποφορεί 
πρώτον χόρτον, είτα στάχυν, είτα πΛήρη σϊτσν 
έν τφ στάχυϊ. ΒΛαστησάτω ή γή βοτάνην. Κα\ έν 
ακαριαία χρόνου 0οπή άπδ τής βλαστήσεως άρξαμένη 
ή γή, ίνα φυλάξη τούς νόμους τοΰ κτίσαντος, πάσαν 

Alqne prata quidem feni copia erant depressa; ac D ίδέαν αυξήσεως διεξελθοΰσα, ευθύς πρδς τδ τέλειον 
• • M a r c . i v , 26-28. 
(37) Reg. primas et Colb. secundas ήμίν τελειω-

"θήναι. lbidem edil io Basil . cum mul i is mss. ίνα 
τό. Abesi ariiculas ab ediiione Paris. Hoc ipso i u 
loco Regii sextas et ociavus διδασκάλιον. Edit i cum 
quibusdam aliis mss. διδασκαλείον, non ila recte. 
Hoc eaim aomen scbolaro, ia qua juveuius doceiur, 

Sroprie s igni f icat : quam nolionem buic loco aon 
elle convenire vident, ut opiuor, oaines. 
(38) Edi l io Basil. cam multis mss. φησίν. Edi l io 

Paris. φασίν. Monere l ibet, i l lud , φασίν, rarissime 
iegi in aniiquis mss., sed semper lere reperir i φη-
σί. Nihi l iamea impo l i t quominus i l lud , φησί, pos-
si t v e r l i , aiunt, inquiunt, curo aoa raro nomen 
colleclivum sit auhiateUigendum. Exempli caasa : 
Secta philosopborum ait, au i uiunl. Quod cnm noa 
animadverlereat edilores Parisienses, videalur 
Marie proprio conlra fideiu niss. φησίν iu φασίν 

eaepius permutasse, quoties videlicet sensus nuaie-
rum mult i ludinis postalabat. De his eemel rooauisse 
galis s i t . Tempus male locare a rb i t ra remur , s i 
deinceps ediioraai e l codicum mss. ea ia re discre-
paniiam accurate nolaremus, cam nib i l ialerait hoc 
aa il lo modo legalur. 

(39) Sic mss. pleriqiie omnes. Edi t io Paris. άπέ
θετο τού*είναι. Edit io Basil . άπέθετο είναι. 

(40) lta quinque mss. E d i l i vero ύπεκκαείς. Aa i -
brosias sic ad verbam in ierprctatar : Si aui frigor* 
adurantur : ia quo videiur , V i rg i l iua i i n i iU lua , qu i 
1 Georg. scripseral., 

Attt Boreai penetrabile frigus adurat. 
Ibideai Reg. pri inus είς έτέραν. 

(41) Sic eil i l io Basil. cum uiuli is mss. Edi l io Pa-
r i s . έκ τού. Mox Colb. secundus εικόνα δηλοί. 

(42) ha qualuor mss. Edit i et Uaus ms. αυτούς. 
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ήγαγε τά βλαστήματα. Καί λειμώνες μέν ήσαν βα- Α ferliles campi, segetibus horrescenles, pelagi fiu-
θείς τή αφθονία τοΰ χόρτου, τών δέ πεδίων τά εΰ- cluantis imaginein per spicarimi laoium repraeseata-
καρπα φρίσσοντα τοις ληίοις (43), εΙκόνα πελάγους r u n l . Oranis autera herba, ac omne oleraceum ge-
κυμαίνοντος έν τή κινήσει τών άσταχύων άπ^σώζεΤ' nus, et si quid in frul icibus aut i n leguminibue re-
Πάσα δέ βοτάνη κα\ πάν λαχανηρδν γένος, κα\ εί τ ι per i tur , omui cum uberUie lunc supra ier ram emi-
έν φρυγάνοις, κα\ εί τ ι έν δσπρίοις, κατά πάσαν 
άφθονίαν τότε τής γής ύπερείχεν. Ουδέ γάρ άπδ-
τευγμά τι ήν έν τοίς τότε προβληθείσιν, οΰτε γεωρ
γών απειρίας, ούτε αέρων δυσκρασίας, οΰτε τινδς 
άλλης αίτίας τοίς γινομένοις λυμαινομένης. Ού μήν 
ουδέ ή καταδίκη ένεπόδιζε τή εύθηνία τής γής. 
Πρεσβύτερα γάρ ταΰτα τής αμαρτίας, δι' ήν κατεκρί-
θημεν έν ίδρώτι τοΰ προσώπου ημών έσθίειν τδν 
άρτον. 

6. Άλλά Καϊ ξύΛον χάρπιμον, φησ\, ποιούν 

cabai. Neque enim infeliz ullus saccessa&iie quae 
tunc producebantur, erat extiroescendug, cum ne-
que agricolarum imper i i ia , neque aeris intemperies, 
neque alia ul la causa rebug nagcentibus aocereu 
Verum enim vero damnatorium judic iam tam impe-
dimenlo non era l tel luris f e r t i l i t a l i . I s t b * c ea ia i 
aaiiqaiora sunl peccato, cujus gral ia ad hoe snmug 
damnati , u l panem ia sudore nostr i vo l toa comeda-
mas 

6. Sed Εί lignum fruclifcrum, iaqui t , (acicnt fru-
χαρπόν, ού τό σπέρμα αύτον έν αύτφ χαζά γένος Β cium, cujus temen eju$ sil in tp«o acundutn genus et 
χαϊ χαβΛ ομοιότητα έπΙ της γης. Έπ\ τούτφ τψ 
^ήματι πάσαι μέν λόχμαι κατεπυκνοΰντο · πάντα δέ 
άνέτρεχε δένδρα, τά τε πρδς μήκιστον Οψος διαν-
(στασθαι (44) πεφυκδτα, έλάται κα\ κέδροι, κα\ κυ
πάρισσοι, κα\ πεΰκαι · πάντες δέ θάμνοι εύθυς ήσαν 
άμφίκομοι καί δασείς· κα\ τά στεφανωματικά λε
γόμενα τών φυτών, α ί τ ε ^ωδωνιαι, κα\ μυρσίναι, κα\ 
δάφναι, πάντα έν μία καιροΰ £οπή, ούκ δντα πρό
τερον υπέρ τής γής, είς τδ είναι παρήλθε (45) μετά 
τής οίκείας έκαστον Ιδιότητος, έναργεστάταις μέν δια-
φοραΤς άπό τών ετερογενών χωριζόμενα, οίκείφ δέ 
έκαστον γνωριζόμενον χαρακτήρι. Πλήν γε δτι τδ ^ό-
δον (46) τότε άνευ άκάνθης ήν, ύστερον δέ τψ κάλλει 

secundum similHudinem tuper terram · · · Saae boc 
verbo deasabaaiur uemera omaia ; omnesque emer-
gere arboreg, qua? scilicet ia longiseiaum a l t i l ad i -
nem exsurgere goleai, abieteg, cedri , cupressi, p i -
ceae : i tea i , fraiiceg omnes i l l i co comati fiebaai e l 
densi. Prodiere etiain p laa ia quae dicuntur coro-
narine, roseta, m y n i e i l a u r i . Omaia q u » priug 
super lerram noa exgiabant, i u uao temporis p u n -
clo eo devenere u t essenl, cam sua quseque p ro -
prieiaie, manifeslissirais quidem 45 d i f lara i i i ig ab 
iis quae diversi generig goni, discreta, singula l a -
roea proprio cbaraciere insigni ia. Veruro rosa luac 
sine spina erai , poslea vero floris pu lcbr i iud ia i 

τοΰ άνθους ή άκανθα παρεζεύχθη, ίνα τψ τερπνψ „ fuit spina adjancU, ut fraeadae voluplal i foret dolor 
τής άπολαύσεως έγγύθεν έχωμεν παρακειμένην τήν 
λύπην, μεμνημένοι τής αμαρτίας, δι'ήν άκανθας καί 
τριβόλους ήμίν άνατέλλειν κατεδικάσθη ή γή . Άλλά 
προσετάχθη, φησ\, ΣύΛον χάρπιμον, ποιούν χαρ-
πόν έπϊ της γης, οί τό σπέρμα αύτον έν αύτφ, 
Ικδοΰναι ή γή · πολλά δέ τών δένδρων όρώμεν ούτε 
καρποίς οΰτε σπέρματι (47) κεχρημένα. Τί οΰν έροΰ-
μεν ; "Οτι τά τιμιώτερα τή φύσει προηγουμένης,τής 
μνήμης τετύχηκεν * έπειτα, δτι ακριβώς θεωροΰντι 
καί πάντα φανήσεται ή σπέρματι κεχρημένα, ή τά 
ίσοδυναμοΰντα τοίς σπέρμασιν έχοντα. Αίγειροι γάρ 
χα\ ίτέαι, καί πτελέαι, κα\ λεΰκαι, κα\ δσα τοιαύτα* 

* Gen. ιιι, 19, · · Gen. ι, 1 1 . · · Gen. ιιι, 18. 

contiguus, dum recordaremur peccaii, cujus caaga 
ad boc damaata lerra esl, ut aobis spinas profer-
r e l alque tribulos · · . Sed, iaquiuut , jnsga est terra 
prodacere Lignum fructiferum, (actins (ructum i u ~ 
per terram, cuju$ uwun eju$ sit in ipso; et lamen 
compluree arbores cernirous, aeque fracl ibus, ne-
que seminibus praeditas. Quid ergo d i c lur i sumue? 
Quod reg quas naiara praegiaat, priroaria meatione 
digaala s u n l : deiade, qaod accuraie coasideraali 
coaslabil, aat omnia semeu ferre, aut v im quaai-
dam seminibas aequalem habere. Nam popali aigra?, 
galicea, u l m i , a lb« popul i , et aliae ejusdem genens, 

(43) Golb. secondug βρίθοντα τοίς ληίοις, segeti- D 
δκι ortutli. Haud mala leciio. Ed i t i cana aliia mss. 
φρίσσοντα, horre$c*nte$. Sic Virgi l ius m Georg., 
59 : tiorrescunt tegetet et campi. Ad margiaem 
Reg. p r im i ia modoin scholii apposila euat i l la : Ή 
φρίξις λέγεται ή άνάστασις καί ή πυκνότης τών 
άσταχύων Horror dicitur agitalio atque deniilas 
tpicarunu 

(44) Reg. qumiug ΰψος άνίστασθαι. Mox ediiio 
Paris. κα\ τά ταπεινά* πάντες δέ^ sed i l lad , τά τα
πεινά, desideratur ia ediiione Basil. et in ociomse. 
Goisl. vetuftlior πεΰκαι κα\ πάντες δέ θάμνοι * at 
pariicula καί deegt in aliis mse. Suspicaraur aalem 
i l lud , τά ταπεινά, additum fuisse a lypographis, aut 
a quibusvis, eo consilio, u t antiibesie quaedam in 
Baailii verbis reperiretur : sed propterea quidquam 
addi aecegge noa fui t , cum sine ullaaccessione sa-
Ug superqueconspiqua git antilhesis. Poslquam eniua* 

loculus est Dasiliag de altis arboribus, r s ta t im lo-
quuur de plantig coronariis, qaarum plera?que fere 
repaat humi . Animadverlag veliai i l lud , τά τα
πεινά, a veieri iaierprete agailum noa faisee. 

(45) Reg. sexlus παρήλθον. Ed i l i cum aliis rass. 
παρήλθε. Rea. terliug είς τδ είναι παρήνθη. Stal im 
editi cum ir ibus aut quatuor mgs. χαριςόμενα. Re-
g i i pr imus, quialus et ociavus cum Colb. aecundo 
χαριζόμενον. 

(46) "Οτι τό όόδον. Secatas est Dasilium Ambro-
s ius l ib . n i in Hexaem., cap. 11 . Idem docel Augu-
ft iuua quoque l tb . ι De Geneti eontra Manichmos, 
cap. 13. Sed poslea, u l aoia l Ducaeus, l i b . ιιι De 
Geneti ad lilieram, cap. 18, seaientiam mula-
• l l . 

(47) Colb. seeundug οΰτε σπέρμασι. Aliquanto 
post ideai codex cuai Reg. sexlo ή σπέρμασι 
κεχρ. 
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f ruc tum quTttem nulh im aperlc afferre v i d en lu r ; Α καρπδν μέν'ούδένα δυκεί φέρειν έκ τοΰ προδήλου, 
haec lamen si quSs dil igemer expenderil , singuias 
istas a/bores semen habere comperiet. Enimvero 
granum iHud quod folio snbjectum est, quodque 
noaoujl i in nominibus confingendis operam navan-
tes, mischon appcllant, v im semiuis alque v i r lu l em 
obfjnet. Quaecunque eniirt a ramis solent o r i r i , inde 
v.l p lur imum radices emi l tunt . Forlassis auleni se-
qaiais ralionem babeni ,e l ipsi qui ex radicibus pu l -
tji jant surculj : quos dum avellunt p lanlarum cu l lo -
res, genus earum mti l i ip l icant . Prius lamen, u t i 
dix imus, eae arbores memoralae sual , quae noslrani 
vitara raagis coaservant, quxque propr i is frucl ibus 
fcominem donantes, luculenium i l l i v i c lum erant 
suppedi la tura : v i l is quidem, generaiura v inum, quo 
erat cor hommis Ixt i f icandum : olea vero, cum qui 
vu l lum in oleo exbilarare polcst, f ructum a l la tura . 
Quot festinanler in untim concurrerunt, producta 
^ natura ! Radix v i l i s , palmiles o rb i cu la l im v i re -
ecentes, valdeque super lerram dilTusi, geraien, 
daviculae, ova acerba, racemi. Vi ie in si tuis oculis 
altente coaspexeris, vel ipsa te saiis ad nalurae me-
mor iam revocai. Meministi enim Domini s imi l i tu -
dinem, qua ge ipsum v i i em, et Patrem agricolaro 
n u n c u p a t " : nos i tem singulos Ecclesia? per (idem 
lnserlos, palmiles appel lav i t , atque ad mul lua i 
f ruc lum aflerendum inv i l a l n o s T i , ne inul i l i i a t i s 
damnai i , i gn i Irada.mur; nec cessal bominum an i -
was ubique v i l ibus comparare. Vinea namque, i n -

B 

σπέρμα δέ Εκαστον τούτων έχον Ακριβώς Αν τις εξ
ετάζων έξεύροι (48). Ό γάρ υποκείμενος τψ φύλλω 
κόκκος, δν μίσγον τινές τών περ\ τάς ονοματοποιίας 
έσχολακότων προσαγορεύουσι, τοΰτο σπέρματος 
έχει δύναμιν. "Οσα γάρ άπδ (49) κλάδων γίνεσθαι 
πέφυκεν, εντεύθεν ώς τά πολλά προβάλλει τάς ρίζας. 
Τάχα δέ σπέρματος έπέχουσι λόγον κα\ αί τών ^ιζών 
αποφύσεις, Ας παρασπώντες οί φυτοκόμοι (50) τδ γέ
νος αΰξουσι. Πρότερον μέντοι, ώσπερ έφαμεν, μνή
μης ήξιώθη τά συνεκτικώτερα τής ζωής ημών, δσα 
έμελλε, τοΤς οίκείοις καρποϊς τδν άνθρωπον δεξιού— 
μενα, άφΟονον αύτψ παρασκευάζειν τήν δίαιταν άμ
πελος μέν οινον γεννώσα εύφραίνειν μέλλοντα καρδία ν 
άνθρωπου* έλαία δέ καρπδν παρεχομένη ίλαρύνειν 
δυνάμενον πρόσωπον έν έλαίψ. Πόσα συνέτρεχε κατΑ 
ταυτδν ήπειγμένως ύπδ τής φύσεως παραγόμενα I Ή 
ρίζα τής αμπέλου* τά κλήματα ένκύκλψ εύθαλήκαι 
μεγάλα υπέρ γής κεχυμένα* ό βλαστδς, οί έλικες, δ 
δμφαξ, οί βότρυες (51). 'Αρκει σου τή δψει κα\ άμ
πελος συνετώς δραθείσα ύπόμνησίν σοι τής φύσεως 
έμποιήσαι. Μέμνησαι γάρ δηλονότι τής τοΰ Κυρίου 
είκόνος, δτι άμπελον έαυτδν λέγει, και τδν Πατέρα 
τδν γεωργδν, κα\ τους καθ* ένα ημών διά τής π ί σ τ εως 
έμπεφυτευμένους (52) τή Εκκλησία κλήματα προσ-
ηγόρευσε* κα\ προσκαλείται ημάς είς πολυκαρπίαν, 
ίνα μή άχρηστίαν καταγνωσθέντες τψ πυρ\ παραδο
θώ μεν · καί ού παύεται πανταχού τάς ψυχάς τών αν
θρώπων (55) ταίς άμπέλοις έξομοιών. ΆμπεΧών 

q a i l , facta est dileclo in cornu, in loco pingui7*; e t , ^ γάρ έγενήθη τφ ήγαπημένφ, φησίν, έν κέρατι, έν 
Vineam plantavi^ el iepem circumdedi1*. Aniinas τόχφ Λίονι· κα\, ΆμχεΛώνα έφύτευσα, καϊ Λ«-
Ijamanas plane viaeaai d ic i t , quas sepe, mandaio-
r u m scilicet luiela et aagelorum custodia c i r cum-
dedit. Immittet enim angelus Domini in circuitu ti~ 
meniium eum Dcinde et iam, constiiulis ia Eccle-
$ia p r imum aposiolis, secuado prophetis, l er l io do-
Ciorjbus 7 *, quasi valla nobis def ix i l . Alque anliquo-
j a m ac bealorum v i rqrum exemplis ia sublime cve-
l i t nosirain raentcm, nec eam prosierni h u m i , aut 
conculcatione dignam essc eiv i t . V u l l aulem nos 
cbari iat is amplexibus ceu quibusdam claviculis 4 6 
prox imum nostrum complecii , ac in ipsis acquie-
gcere, u l jug i impel i sursum versus contendenles, 
iusiar vinearum quarumdam arbores conscenden-

ριέθηκα φραγμόν. Τάς άνθρωπίνας ψυχάς δηλονότι 
λέγει (54) τδν αμπελώνα, α!ς φραγμδν περιέθηκε τήν 
έκ των προσταγμάτων ά^φάλειαν καί τήν φυλακήν 
τών αγγέλων. ΠαρεμβαΛεϊ (55) γάρ άγγεΛος Κυρίου 
χύκΛφ τών φοβούμενων αυτόν. "Έπειτα κα\ οιονεί 
χάρακας ήμίν παρακατέπηξε θέμενος έν τή Εκκλη
σία πρώτον αποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον 
διδασκάλους. Κα\ τοίς τών παλαιών κα\ μακαρίων 
ανδρών (56) ύποδείγμασιν εις ύψος ημών άνάγων τά 
φρονήματα, ούκ άφήκεν έ^όιμμένα χαμα\, καί τοΰ 
πατεισθαι άξια. Βούλεται δέ ημάς κα\ οίονε\ έλιξί τ ι -
σι ταίς περιπλοκαίς τής αγάπης τών πλησίον άντέχε-
σθαι, κα\ έπαναπαύεσθαι αύτοίς, ίν\ άε\ πρδς τδ 

t ium , no$melipsos reruai.al lbsiaiaruna verl icibus Β άνω τήν όρμήν έχοντες, οίον τίνες άναδενδράδες ταίς 
adaBquemus. Quia et a nobis exposcil, ut dum de- κορυφαίς τών υψηλοτάτων εαυτούς παρισάζωμεν. 
fod imur, sustineamus. Befodilur auleai anlma, cura Απαιτεί (57) δέ ημάς και τδ καταδέχεσαι σκαπτό-
muadi curis, quae cordibus nostris sunt oaeri , se- μένους. 'Αποσκάπτεται δέ ψυχή έν τή αποθέσει τών 

" J o a a . xv , I . Τ 1 ibid.15. 'Msa . ν , 4. » Matth . x x i , 33. " * Psal. χχχιιι, 8. n I Cor. χιι, 28. 

(48) Mss. duo έξευρίσκοι. A l i i duo εύροι. 
(49) Ita edil io Basil . cum ocio niss. e noslris 

praeter Bodl . Edit io Paris. δσα δέ άπό. 
(50) Edi l io Basil . cum Combcf. et cura mult is 

a l i i smss . φυτοκόμοι. Ed i t ioPar is . φυτηκόμοι, niale. 
Snfra Colb. aecundus συνέτρεχε κατά ταυτδν τόν 
καιρόν. 

(d l ) Quatuor mss.oi βότρυες. Ed i l i cum uno aut 
al lero ms. βότρυς. 

(52) Codices aliquot έμφυτευομένους. Mox t$\u 
προκαλείται · at sex msa. προσκαλείται, 

(53) Codices Ires ψυχάς ημών τών άνθρ. 
(54) Heg. sexlus άνθρωπίνας δυνάμεις ψυχάς δη

λονότι λέγει. 
(55) ΠαρεμβαΛεΐ, etc. Vu^gala, Jmmitiet angelu$ 

Domini in circuitu timentium eum. 
(56) Vox ανδρών deest in cdil is et in muli is mss. , 

scd legitur iri Begiis l c r i i o et sexlo. Paulo posl 
codex Gombef. cum Reg. oclavo μ μένους , 
niale. 

(57) Reg. sexlus απαιτείται. 
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του κόσμου μερίμνων, α! βάρος είσ\ ταις καρδίαις Α ipsam exui t . Quamobrem qui cameum amorera, 
ημών. "Ωστε ό τήν σαρκ,ίνην άγάπην αποθεμένος, καί 
τήν πρδς τ& χρήματα φιλίαν, ή τήν περί τδ δύστη-
νον δοξάριον τούτο πτόησιν άπδπτυστον κα\ εύκατα-
φρόνητον ήγησάμενος, ώσπερ έσκάφη κα\ άνέπνευ-
σ,εν άποσχευασάμένος τδ μάταιον βάρος τοΰ γήινου 
φρονήματος. Δεί δέ, κατά τδν λόγον τής πα£θ^ίας^ 
[Αηδέ ύλομανείν, τουτέστι, μή έπιδεικτικώς|πολιτεύε-
σθαι, μηδε τδν παρά τών έξωθεν έπαινον θηρά-
σθαι (58), άλλ' έγκαρπον είναι, τψ άληθινώ γεωργψ 
τήν έπίδειξιν τών έργων ταμιευόμενον. Σύ δέ κα\ 
'βς έλαια κατάκαρΛος έσο έν τφ οϊκφ τον Θεον, 
μηδέποτε γυμνού μένος τής ελπίδος, άλλ' άε\ θάλ-
λουσαν έχων περ\ σεαυτδν τήν διά πίστεως σω-
•ςηρίαν. Οΰτω γάρ τδ αειθαλές τοΰ φυτοΰ μι-

aut suum erga divi l ias studium deposuil, aut qu i 
miserse bujus gloriolae l ibidinem conspuendam et 
aspernabilem dux i t , is ve lui i defossus est, ac, ter-
rense afifeclionis inani pondere excusso, respiravit . 
Oporlel aulem secundum proverbi i senlenliam, u t 
neque silvescanuis, boc est, minimc jaclaater de-
gamus, neque ab exlernis aucupemur laudem, sed 
simus fruciuosi, veroque agricolae specimina ope-
rum asservemus. Tu vero Sicut oliva fructifera sis 
ιιι domo Deinec unquam spe denuderis, scd sem-
per in leipso babeas i lor idam salutera per ftdem. 
Sic cnim bujus. plantse perpeluam imi la lurus es v i -
r i d i t a l e m ; ac ejus fecundilaiem acmulabere, s i 
uberrimant omai lempore largiare eleemosynam. 

μήση, κα\ τδ πολύκαρπον δέ αύτοΰ ζηλώσεις, άφθονον,τήν, έλεημοσύνην έν παντ\ καιρψ παρεχόμενος. 

7. Άλλ ' έπανέλθωμεν πρδς τήν έρευναν τών τεχνι- Β 7. Yerum ad arlificiosas ordinaiiones perqui 
κών διατάξεων. Πόσα τότε γένη φυτών έπανέδραμε, 
τά μέν Ιγκαρπα, τά δέ έρέψιμα, άλλα πρδς να,υ-
πηγίαν επιτήδεια, άλλα πρδς καΰσιν! Έν τούτοις 
πάλιν ποικίλη μέν έν έκάστψ δένδρψ ή τών 
μερών αύτοΰ διακόσμησις, δυσέφικτος δ£ και ή 
έξεύρεσις τής έκαστου ίδιότητος, καί ή θεωρία τής 
πρδς έκαστον τών ετερογενών διαφοράς. Πώς τά 
μέν αυτών βαθύ^ιζα, τά δέ άκρό^ιζα * κα\ τά μέν 
δρθοφυή καί μονοστέλεχα, τά δέ χαμαίζηλα κα\ 
ευθύς άπδ τής (δίζης είς πολλάς έκφύσεις διηρημέ-
να. Πώς δσων μέν (59) οί κλάδοι προμήκεις έπ\ 
πολύ τοΰ αέρος εκτεταμένοι, τούτων κα\ αί ρίζαι 
βαθείαι, έπ\ πλείστον έν κύκλω διανεμόμεναι, οίον 
θεμελίους τινάς άναλογοΰντας τψ βάρει τών άνωθεν ^ 
ύποτιθείσης τής φύσεως. Πόσαι τών φλοιών αί διαφοραί! 
Τά μέν γάρ λειόφλοια τών φυτών, τά δέ (δηξίφλοια · 
κι\ τά μέν μονόλοπα αυτών, τά δέ πολύπτυχα. "Ο δέ 
Οαυμαστδν, δτι και τής άνθρωπίνης νεότητος χα\ 
τ,οΰ γήρως εΰροις άν και έν τοίς φυτοίς παραπλήσια 
τά συμπτώματα. Τοίς μέν γάρ νέοις καί εύθαλέσιν 
ή^φλοιδς περιτέταται (60)· τοίς δέ γηράσκουσιν οίον 
Ρυσσοΰται κα\ εκτραχύνεται. Κα\ τά μέν κοπέντα 
έπιβλαστάνει · τά δέ μένει άδιάδοχα, ώσπερ τινά θά
νατον τήν τομήν ύπομείναντα. "Ηδη δέ τίνες τετηρή-
κασιν έκτεμνομένας ή κα\ έπικαιομένας τάς πίτυς 
είς δρυμώνας μεθίσταιθαι. Τινά δέ κα\ τήν έκ φύ
σεως κακίαν έπιμελείαις γεωργών θεραπευόμενα 
έγνωμεν · οίον τάς οξείας f οιάς, κα\ τών αμυγδαλών 

rendas. redeamus. Quol tunc arboruro genera 
emerscre, alia quidem f rug i fera , alia vero con-
struendis leclie idonea, ba?c ad fabricandas naves 
apla , i l la ad cremalionem desl inala ! 1n bis r u r -
sus varia esi par l iun i uniuscujusque arboris d i s -
posiiio : singularum aulem arborum proprieiae 
v ix inven i lu r ; e l earom quae diversi generis sun i , 
discrimen v ix animadvert i lur . Quomodo aliae ar -
bores i n profandum agaat radices, alia3 easdem 
in superficie babeant: bae rectse assurganl, sinlque 
unist i rpes, illae depr imanlur h u m i , atque s lat im 
a radice in plures caudices dividantur. Quomodo 
quarum rami p ro l i x i sun t , ac in aerem valde ex-
passi ,harum etiam profuadae sint radices, et l a -
tissitne in orbem distributae : perinde quasi funda-
menta quaedam oneri impendenlium accommodata 
subjecissel naiura. Quol cor l icum sunt d iecr imina! 
Nam aliis arboribus levis, aliis scaber est c o r l e x : 
alia3 unico, alise mul i ip l i c i leguatqr corl ice. Quod 
vero mirandum e s l , ea quae planlis acc idunt, ea 
comperias niodo baud djspari juventu l i hominum 
ac senectuti accidere. Enimvero novellis ac vigen-
tibus cor lex c i rcum exlendi lur : ub i senueriat , 
quasi rugosus e l aspcr evadit. E l afiae germinaai 
licet incisae : aliae auiem citra successionera et pro-
paginent reroanenl, caesuraai periade ut mortem 
quamdaro perpessae. Jam vero succisas, aut etiam 
combuslas piaus quidam observarual in querceta 

τάς πικροτέρας, δταν διατρηθείσαι τδ πρδς τή 0ίζη D ver l i . Porro naturalia quarurodam arborum v i t ia 
στέλεχος σφήνα πεύκης (61) λιπαρδν τής έντεριώνης 
μέσης διελαθέντα δέξωνται, εις εύχρηστίαν μεταβάλ-
λουσι τότε τοΰ χυμοΰ τήν δυσχέρειαν. Μηδε\ς οΰν έν 
κακία διάγων, έαυτδν άπογινωσκέτω, είδώς δτι γεωρ
γία (62) μέν τάς τών φυτών ποιότητας μεταβάλλει, ή δέ 

" P s a l . L I , 10. 

f"B) Colb. secundus έπαινον θηράσαι. 
9) Ua quatuor mss. Deesi μέν i a edilis e t . i a 
. secundo. 

!
60) ha sex mss, Ed l l i παρατέταται, non ita recle. 
61) "Οταν .... σφήνα Λεύκης, elc. Hunc locum 

pau ioa l i i e r expr imi iAn ibros ius l i b . u i in Hexaem., 
cap. 15, nuiu. 5 6 : Amygdalis quoque, i n q n i l , fioc 

agricolarum diligentia curar i nov imus; cujusmoiji 
suat mali punicse acidae, et amygdalae amariores, 
qua3, ubi perforalo ad radicera trunco pingueoi 
picex cuneum per mediam medullam adactuui 
susceperint, lunc succi 47 «cerbitaiem ia bonum 

genere medicari feruntur agricolos, ut ex amatit 
dulces fiant (ructus, ut et lerebrent ejus radieem a r -
boris, el in medium inserant $urculum eju$ arboris, 
quam Grwci πεύκην, ttos piceam dicimus : quo facto 
nucci amaritudo deponitur. 

(62) Reg. quialus, 6 γεωργός, agricola. 
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08um iransauHaoL Neino ig i tur iii vilio degens, de Α κ α τ * άρετήν της ψυχής επιμέλεια δυνατή έστι παν 
se ipse desperet: haud nescius, plantaruro qua l i -
tate* r*t agricultura coramuiari : i i a animi d i l i -
geatia, quae in consequenda v i r iu ie adbibenda est, 
i i i f i rm iu t es orones superari pos$e. A t vero lanla est 
frugiferaram arbornm in edendis fructibus diffe-
reat ia, u l ne possil quidem quisquam eam verbis 
explicare. Non enim solum in arboribus genere 
diversis diversitas reper i lur fruciuum : sed in ipsa 
e i iam arboris specie mul lum est d iscr imin is ; 
qoandoquidem alia iu mar ium, alia in ieminaruin 
fmc tu nota distincta esi a st i rp ium cultoribus, qui 
ecilicet palmas etiam in mares ac feminas d iv idanl . 
Atque aliquando videas eam quae ab ip"sis femina 
Dnncupatur, demiUenlem ramos , ve lul l ib idiue 

τοδαπών αναστημάτων έπικρατήσαι. "Η δέ περί 
τάς καρπογονίας διαφορά τών καρπίμων φυτών τοσ
αύτη, δσην ούδ* άν έπελθείν τις δυνηθείη τψ λόγψ. 
Ού γάρ μδνον έν τοΤς έτερογενέσιν αί διαφορα\ των 
καρπών, άλλ' ήδη χα\ έν αύτψ τψ εΓδει (65) τοΰ 
δένδρου πολύ τδ διάφορον · δπουγε χα\ (64) άλλος μέν 
χαρακτήρ τού καρπού τών ά ξ ε νων , άλλος δέ τών 
θηλειών, παρά τών φυτουργών διακέκριται, οι γε 
κα\ τούς φοίνικας είς ά^ενας κα\ θηλείας διιστώσι. 
Κα\ ίδοις άν ποτε τήν παρ* αυτών ονομαζόμενη ν θή-
λειαν καθιείσαν τούς κλάδους, οίον όργωσαν, καί τής 
συμπλοκής έφιεμένην τοΰ ά^όενος, τούς δέ θεραπευ-
τάς τών φυτών εμβάλλοντας τοίς κλάδοις, οίον τινα 
σπέρματα τών ά ξ ε ν ω ν , τούς λεγόμενους ψηνας* 

concitatam, marisqae ample ium appetentem. Y i - Β και ούτως οίον έν συναισθήσει τής άπολαύσεως γί 
deas i l idem harumce arborum cultores velut quae-
dam roascalaram semiaa quae psenes vocantur, 
ramis ejas immi t t e re ; sicque ipsam quasi in f r u i -
t ioais sensa consi i tutam, i i e rum ramos erigere, et 
bajus arboris comam ad propriam formam redire. 
Porro idipsum etiam nar rant de ficis. Unde a l i i 
quidem ficoe silvestres juxta horienses conserunt : 
a l i i vero grossos caprif ici fructuosie ac domeslicis 
flcis alligantes, ipsarum medenlur in f i rm i ta t i , j am-
que diffluenlem ac evanescentem fruc lum grossis 
caprif lci coniinent. Quid v u l l eibi i l lud naiura? 
exemplum? Quod nos vel ab iis qui a flde alieni 
eunt , impelum quemdam ac vigorem ad dandura 

νεσθαι κα\ άνορθοΰσθαι πάλιν τούς κλάδους, κα\ πρδς 
τδ οίκειον σχήμα τού φυτού τήν κόμην άποκάθίστα-
σθαι. Τά αυτά δέ ταύτα κα\ περ\ τών συκών φασιν. 
"Οθεν οί μέν τάς άγριας (65) συκάς παραφυτεύουσι 
ταίς ήμέροις· οί δέΙτούς όλύνθους έκδή σαντες, 
τών εύκάρπων κα\ ήμερων συκών τήν άτονίαν 
ίώνται, ρέοντα ήδη κα\ σκεδαννύμενον τδν καρπδν 
τοις όλύνθοις επέχοντες. Τί σοι τδ παρά τής φύσεως 
αίνιγμα βούλεται (66 ) ; "Οτι χρή πολλάκις ημάς και 
παρά τών άλλοτρίων τής πίστεως εύτονίαν τινά 
προσλαμβάνειν είς τήν τών αγαθών έργων έπίδειξιν. 
Έάν γάρ Γδης τδν έν βίω έθνικψ, ή άπδ τίνος αίρέ-
σεως ένδιαστρόφου τής Εκκλησίας άπεσχισμένο*, 

bonorum operum spetimen saepe accipere debe- _ βίου σώφρονος κα\ τής λοιπής κατά τδ ήθος ευταξίας 
mu8. E lenim si videris eum, qui aut v i lam ethni- έπιμελούμενον, πλείον σεαυτοΰ τδ σπουδαίον έπίτει-
cam ag i l , aut ob perversani quamdam hseresim ab vov, ίνα γένη παραπλήσιος τή καρποφορώ συκή, έκ 
Ecclesia abscissus est, probae ac conlinenlis vita?, τής τών αγρίων παρουσίας άθροιζούση τήν δύναμιν, 
c t reliqaae moralis disciplinae sludiosum esse; tuam κα\ τήν μέν 0ύσιν έπεχούση, έπιμελέστερον δέ τδν 
magis intende sedulitatem, u t fructiferae lico ex καρπδν (67) έκτρεφούση. 
capri f lcorum praesentia colligenli vires et defluviuro cohibenii , fruclumque diligenlius enetr ient i , s imil is 
evadas. 

8. Tales i g i lu r sunl circa generaiionis modum 
differentiae p lantarnm, u t pauca adroodam de p lu -
r im i s dicamus. lpsorum aulem fruciuum varieta-
t e m , figuras, colores, saporum proprietatem, unius-
cujusqae ut i l i ta iem qais recensere possii? Quomodo 
quidam nudi coquantur a sole, quidam vero pula-
minibua contect i , compleantur; et quarum arbo-

8. Τοιαΰται μέν οΰν αί περ\ τδν τρόπον τής γενέ
σεως αυτών διαφορα\, ώς ελάχιστα ειπείν άπδ πλεί
στων. Αυτών δέ τών καρπών τίς άν έπέλθοι τήν ποικι-
λίαν, τά σχήματα, τάς χρδας,τών χυμών τήν Ιδιότη
τα, τδ άφ' έκαστου χρήσιμον; Πώς τινά μέν γυμνά 
πέπτεται τψ ήλίψ (68), τινά δέ έν έλύτροις κεκα
λυμμένα πληρούται; κα\ ών μέν άπαλδς δ καρπδς, 

ν , ' » Λ •· · · 
r u m tener esl fruclus, in iis crassum sit fol i i lega- v παχ> τοΰ φύλλου τδ σκεπαστήριον, ώς έπ\ τής συκής, 
mentum, velul in fico: quarum vero frucius sunt 
Armiores, leve s i i fo l iorum tutamen, u i i in nuce. 
Nam i l l is ob debilitalem subsidio uiajore opus e r a t : 
his vero amiclus crassior propler f rondiam um-
brara nocuissei. Quomodo ditTissuni sit vit is fo l ium, 
u l uva et aeris in jur i i s resistat, et radium solis 
per i l l ius rar i ia i em ubert im suscipiai. N ih i l sine 

(65) Edit io Basi l . cum oclo mss., έν αύτώ τψ 
εΓδει. Edi l io Paris., έν τψ αύτώ εΓδει. 

(64) Sic mss. tres. Deesl καί in excusis. 
(65) l ta sex mss. Ed i l i αγρίους. 
(66) l i a Reg. octavus cum Golb. secundo et Gora-

bei . Abesi βούλεται ab edil is. 
($7) Ed i i i cum uno aut aliero ms. τούς καρπούς. 

At Combef. cum aliis qualuor mss. τδν καρπόν. 

ών δέ οι καρποί στεγανώτεροι, ελαφρά τών φύλλων 
ή προβολή (69), ώς έπ\ τής καρύας; "Οτι εκείνα 
μέν διά τδ ασθενές πλείονος έδείτο τής βοηθείας· τού
τοις δ* άν προσβλαβής έγένετο ή παχύτερα περιβολή 
έκ τής άπ* αυτών σκιάς. Πώς κατέσχισται τής αμπέ
λου τδ φύλλο ν, ίνα κα\ πρδς τάς έκ τοΰ αέρος βλάβας 
δ βότρυς άντέχη, καί τήν ακτίνα τοΰ ηλίου διά τής 

(68) Colb. secundus γυμνά πεπαίνεται τψ ήλίψ 
παραδεικνύμενα, nuda coquunlur, ti so/t exponan-
/ur. Reg. lert ius πέπτεται τψ ήλίψ παραδεικνύ
μενα. 

(69) Colb. secundus φύλλων ή περιβολή, foliorum 
amiclut. Leciio opl ima. Edit i cum aliis mss. ή προ
βολή. Reg. ler l ius αί έλαφρα\ τών φύλλων αί προ-
βυλαί. 
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άραιότητος δαψιλώς ύποδέχηται; Ουδέν άναίτιονγΑ causa, n ib i l leroere facium e s t : omnia ab incifcfrjl i 
ουδέν άπδ ταυτομάτου * πάντα έχει τινά σοφίαν quadaia sapientia proficiscualar. Quaenam orai io 
άπό££ητον. Τίς άν έφίχοιτο λδγος; Πώς ανθρώπινος 
νους πάντα μετ' Ακριβείας έπέλθοι, ώστε κα\ κατ-
ιδεΐν τάς ίδιότητας, κα\ τάς πρδς έκαστον διαφοράς 
έναργώς διακρίναι, και τάς κεκρυμμένας αίτίαςάνεν-
δεώ; παραστήσαι; "Εν ύδωρ, διά τής 0ίζης έλκόρ^ 
νον, άλλως μέν τρέφει τήν 0ίζαν αυτήν, άλλως δέ 
τδν φλοιδν τού στελέχους, κα\ άλλως τδ ξύλον, κα\ 
τήν έντεριώνην έτέρως. Τδ αύτδ κα\ φύλλον γίνεται, 
καί είς άκρέμονάς κα\ κλάδους κατασχίζεται, κα\ 
τοίς καρποίς παρέχει τήν αύξησιν, κα\ δάκρυον τού 
φυτού καί όπδς έκ τής αυτής αίτίας (70) προέρχεται · 
οΤς πόση πρδς άλληλα έστιν ή διαφορά, ούδε\ς άν λόγος 
έξίκοιτο. "Αλλο γάρ τοΰ σχίνου τδ δάκρυον, κα\ άλλος 
ό όπδς τοΰ βάλσαμου · κα\ νάρθηκες τίνες έπΙ τής 
Αίγύπτου χα\ Λιβύης έτερον οπών γένος άποδα-
κρύουσι. Λόγος δέ τίς έστι κα\ τδ ήλεκτρον όπδν είναι 
φυτών είς λίθου φύσιν άποπηγνύμενον. Μαρτυρεί δέ 
τ ψ λόγψ τά έμφαινόμενα κάρφη κα\ τά λεπτότατα 
τών ζώων, άπερ, άπαλοΰ δντος τοΰ όπου, έναπο-
ληφθέντα κατέχεται. Καί δλως τήν κατά τάς ποιότη
τας τών οπών διαφοράν ό μή τή πείρα διδαχθείς ούδ-
ένα λόγον εύρήσει τήν ένέργειαν παριστώντα. Πώς 
πάλιν άπδ τής αυτής νοτίδος έν μέν τή άμπέλψ οΐνος 
συνίσταται, έν δέ τή έλαία τδ έλαιον; Κα\ ού τοΰτο 
μόνον θαυμαστδν, πώς ώδε μέν τδ ύγρδν άπεγλυ-
κάνθη, εκεί δέ λιπαρδν γέγονεν, άλλ' δτι κα\ έν τοϊς 
γλυκέσι καρποίς αμύθητος ή παραλλαγή τής ποιότη-

poesil omnia assequi ? Quoaiodo otnnia aocurate re-
censere possil mens huroana, adeo ut proprielaies 
cegnoscat, secernal clare singulorum differentias, 
e i occuliatt causas cerio proferat? Una aqua per 
radicem attracta, al iter n u t r i l ipsam radicein, al i ier 
t runci corl icem, aliter l i g n u m , ali ler medollara» 
Eadem el fo l ium Gi, et i n majores ae i n minores 
ramos disc indi lur , 4 8 e l pracslai frucl ibus incre-
m e n l u m : lacrymae etiam et succus planta? ex ea-
dem causa p r o v en iun l : quae quanlura inter se dif-
feranl, niilltis serino explicare possil. Al ia est enirn 
lenlisci lacryma, alias balsami succus : quadam 
etiam ferulae in jEgyplo et in L ibya s i i l lanl al iud 
succorum genus. Fe run l quoque e lec lrum, succuai 
esse planlarum, i n lapidis naiuram concretuin. 
Porro opinionis bujus testimonium suui festucaB i n 
ipso apparenies, ac besiiolae tenuissiioae, qaae, pro-
pierea quod in lenero ac mol l i succo coasederini, 
del inenlur inclusae. Ει ia sumina, qui non exper i -
iueolo edoclus e s i , quantum inler se discrepeat 
succorum qualitales, Is ad eorum v im et effica-
ciam explicandam nul lum reperlurus esl sermo-
nem. Quomodo i ierum ab eodem bumore in v i ie 
quidem vinum produci lur, in olea auiem oleuni? 
Atque non id solum mirandum esl, quooam pacio 
humor hic dulcis, i l l ic pinguis evaser i t : eed quod 
el iam in dulcibus fruci ibus inenarrabil is esl qua-

τος. Άλλο γάρ τδ έν άμπέλψ γλυκύ, καί άλλο τδ έν Q l i tat is commulal io. A l ia esl enini i n vi le dulcedo, 
μηλέα, κα\ σύκψ, και φοίνικι. Έ τ ι σε βούλορωι περί 
τήν έξέτασιν ταύτην (φιλότεχνησαι, πώς τδ αύτδ ύδωρ 
νΰν μέν λείόν έστι τή αίσθήσει, δταν έν τοίσδέ τισι 
τοίς φυτοίς γενόμενον άπογλυκανθή · νΰν δέ πληκτι-
κόν έστι τής γεύσεως, δταν δι* άλλων φυτών ένεχθέν 
άποξύνηται. Κα\ πάλιν είς τήν έσχάτην πικρότητα 
μεταβάλλον εκτραχύνει τήν αΓσθησιν, δταν έν άψίνθψ 
ή σκαμμωνία (71) γένηται · καί έν μέν ταϊς βαλάνοις 
ή τ ώ καρπψ τής κρανείας πρδς τήν στυφήν καΐαύστη-
ράν ποιότητα μεταβάλλει * έν δέ ταίς τερεβίνθοις κα\ 
ταίς καρύαις πρδς απαλή ν κα\ ελαιώδη φύσιν μεθ-
ί στα τα ι. 

9. Κα\ τ ί δει τά πό£(δω λέγειν, δπου γε έπ\ τής 
αυτής συκής πρδς τάς έναντιωτάτας μεταβαίνει ποιό-

alla in malo, in flco, ac i n palma. Volo insuper, ut 
boec majori siudio e i arte perscruteris : quoinodo 
aqua eadem nunc sensui lenis s i i , cum in quibus-
dam planlis commorans dulcescit : nunc vero 
pungau gustum, cuai per alias plantas didacta 
acescil. Ac rureas i n extreroam amari iudinem 
versa, sensum exasperat, cura in absimbio aui 
scamraonea insederi l . Quinetiam in glandibus, aul 
in corni f ruc lu , ad astringeniem aeperamque qua-
Jiiatem t r a n s i l : i n terebinihis vero et nucibue, i n 
teueraui et oleosam naluraui iransniutalur. 

9. Et quid opus esi procul dissiia proferre, cura 
in eadem licu in qualiiaiee inaxiine conlrarias 

τ η τ α ς ; Πικρότατον μέν γάρ έστιν έν τψ όπψ, γλυκύ- D commigrel? Esl enim in suceo amarissima : con-
τατον δέ έν αύτψ (72) τψ καρπψ. Κα\ έπΙ τής αμπέ
λου στυπτικώτατον μέν έπι τών άκρε μόνων, ήδιστον 
δέ έν τοίς βότρυσιν. Αί δέ κατά τάς χρόας διαφορα\ 
στόσαι! "Ιδοις Αν έν λειμώνι τδ αύτδ ύδωρ έρυθραι-
νόμενον μέν έν τψδε τώ άνθει, και έν άλλψ πορφυ-
ροΰν (75), καί κυανδν έν τψδε, κα\ έν έτέρψ λευκόν 
καί πλείονα πάλιν τής έν ταίς χρόαις ποικιλίας τήν 
κατά τάς όδμάς διαφοράν παρεχόμενον. Άλλά γάρ 

(70) Reg. ler l ius έκ τής τοιαύτης αίτίας. Ibidem 
Reg. quinlus προσέρχεται. 

(71) Colb. secundus ή άσκομμωνία* quam quo-
que leciionem exbibet quidern Reg. sexius, sed se-
cundis cnris. Ed i t i , Coisl. ulerque, e i Rcgii lcr l ius 
et quinlus σκαμμωνία. Scammonia auiem , seu 
scaaiaioaca, berba esi regioauui uaabmar inaruui , 

i r a , dalcissima esi ia ipso f iuc fu . Ει ia v i ie , asir ia-
gentissima esl in ramis , ia uvis vero suavissiaja. 
Quol aaieia diflfercniiae suat colorani 1 Videas eniai 
in pralo eamdem aquam in hoc quidem flore rube-
sceniem, in alio purpareaoi, i n boc caeruleara, i n 
alio albam : aique i t c rum differentiaai majorem 
exhibel ia odor ibus, quaai ipsa esi colorum va-
rielas. Sed enim oraliouem uicaai ceruo ob iaex-

qua3 praesertim ia Asia e l ia agro Colopbonio cre^ 
s c i l , cujus succus valel ad mediciaas. Plura qai 
cnpiet, Raelirum legere«poterit. 

(72) l l a edi i io Basil. cam codice Combel. et cum 
aliis sex a»ss. Edi l io Paris. έν αύτοΰ τψ. 

(73) Codex Conibef. cum Reg. oclavo πορφυρουν. 
Edit i cuui Rcg. quinlo πορφυρόν. 
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plebiJe isla specuhndi d e s i d e r i u m u l l r a modura Α δρω μοι τδν (74) λόγον τή Απληστία της θεωρίας είς ! 
excrescere: quam nisi asinnxero, revocaveroque 
ad creationis legem, dies me deficiet magnam 
•obis sapieniiam ex minimis rebus exbibenlem. 
Cerminet terra Ugnum frucliferum, faciens fruclum 
9uper lerram. E l subilo monl ium cacumina co-
manlia comparebant, et solemer concianabantur 
h o r i i , et fluviorum ripae io f ini l is adoraabaauir 
planlarum generibus. Aique b * quidem ad exor-
nandam boininum mensam ord iaabautur : illae vero 
ex froadibus fructibusque alimenlurq pccoribus 
praeslabanl. Aliae conferunl nobis medicina? subsi-
dia, succos, liquores, fcstacas, cori ices, f ruc ium : 
e i uno verbo, quxcunque nobis inveuit dUiliaa ex-
per ien l ia , dum 49 e x siagulis casibus id quod 

άμετρίαν έκπίπτοντα, δν έάν μή δήσας πρδς ανάγκην 
απαγάγω τής κτίσεως, έπιλείψει με ή ήμερα τήν με*· ' 
γάλην σοφίαν (75) έκ τών μικρότατων ύμί^ παριστών-
τα. ΒΛαστησάτω ή γη ξύΛον κάρπιμον, ποιούν 
καρπδν έπΙ τής γής. Κα\ ευθύς αί κορυφαι τώ ν 
ορέων έκόμων · κα\ έφιλοτεχνοΰντο παράδεισοι, κα\ 
ποταμών δχθαι μυρίοις γένεσι φυτών ώρα ΐ ζον το^ 
Και τά μέν τήν άνθρωπίνην ηύτρέπιστο κατακοσμτ\-
σαι τράπεζαν · τά δέ βοσκήμασι τροφήν παρεσκεύαζεν 
έκ τών φύλλων, έκ τών καρπών. "Αλλα τάς έκ τής 
Ιατρικής ωφελείας ήμίν προεξένει · τους χυλούς, τους 
οπούς, τά κάρφη, τούς φλοιούς, τδν καρπόν · καί 
άπαξαπλώς δσα ήμίν ή χρονία πείρα έξεύρεν,έκ τών 
κατά μέρος περιπτώσεων συλλεγόμενη τδ χρήσιμον, 

uti le est co l l i g i l ; baec oraaia perspicax Condiloris Β τ α ΰ τ α ή οξεία τού κτίσαντος (76) πρόνοια, έξ αρχής 

πρόβλεψα μένη, είς γένεσιν ήγαγε. Σύ δέ δταν Γδης 
τά ήμερα, τά άγρια, τά φίλυδρα,. τά χερσαία, τΑ 
ανθοφόρουντα, ή τά άνανθή , έν μικρψ τδν μέγαν 
έπιγινώσκων, πρόσθες άει τώ θαύματι, κα\ αύξησόν 
μοι τήν άγάπην τού κτίσαντος. Εξέταζε, πώς τά μέν. 
αειθαλή έποίηοε, τά δέ γυμνούμενα · κα\ τών αειθα
λών τά μέν φυλλοβόλα, τά δέ άείφυλλα. Φυλλοβολεί 
γάρ κα\ έλαία καί πίτυς, εί κα\ λεληθότως ύπαλλάσ-
σει τά φύλλα, ώστε μηδέποτε δοκείν τής κόμης άπο-
γυμνούσθαι. 'Αείφυλλον δέ δ φοίνιξ, τψ αύτψ φύλλψ 

prov ident ia , ab in i i io res prospiciens, edidit ac 
produx i l . Ί > vero cum videris bortensia, si lveslria, 
aquaiica, lerres lr ia , florifera aat non floreaiia, in 
parvo rnagnum agnoscens, seaiper luam magis ac 
magis inlendas admi ra l i onem, ac velim augeas 
amorem in Creaiorein tuam. Expeude, qaomodo 
alias arbores perpeluo virenles, alias vcro auda-
l ioa i obaoxias coadider i l : e l quoinodo iuler eas 
quae semper virescunt, aliae ami l l an l frondes, aliae 
temper ipsas servent. Enimvero olea e l piaus 

exuuntur fo l i i s ; lamelsi sensim occulleqae Iroades C 4 ^ π ρ ώ τ η ς βλ α σ τ ήσεως είς τέλος συμπαραμένων. 
al leraaai , adeo u l nutiquam coma deuudari videan 
|ur. Palma autem perpotuo folia rei iaet , atpoie 
quae.cum eisdem foliis a priaia germinalioae ad 
finem usque permaneat. Deinde et i l lud animad-
\erie, qaoaiodo niyrica est velul i aaceps : annu-
nieratur n imirum et inler aquatica, et ia sol i iudU 
tiibus abandal. Quapropter etiam Jeremias pejores et aaibiguos mores baic planiasmerilo comparat 7 * , 

Επειτα (77) κάκείνο σκόπει, πώς ή μυρίκη ώσπερ. 
άμφίβιόν έστι, κα\ τοίς φιλύδροις συναριθμούμενον, 
κα\ κατά τάς έρημους πληθυνόμενον. Διδ κα\ δ Ι ε 
ρεμίας δικαίως τά πονηρότερα (78) κα\ έπαμφοτε· 
ρίζοντα τών ηθών τψ τοιούτψ φυτψ παρεικάζει. 

10. Cerminet lerra. Hoc perbrcve pra$epluai 
a la l im magna aaiura e l artificiosus sermo era l , i n -
numeras st irpiuai propriclaies cogiiaiione nostra 
citius proferens. Praeceptum i l l ud , quod etiam naac 
terrae i n e s l , eam quolanais urget, u l faculialein 
euam omnem, qua ad berbas, semina, arboresque 
generandas prxd i ta est , exseral. Quemadinodum 

10. ΒΛαστησάτω ή γή. Τδ μικρδν τούτο πρόσ^ 
τάγμα ευθύς φύσις μεγάλη κα\ λόγος έντεχνος ήν, 
θάττον τού ημετέρου νοήματος τάς μυρίας τών 
φυομένων Ιδιότητας έκτελών. Εκείνο έτι κα\ νΰν 
ένυπάρχον (79) τή γή τδ πρόσταγμα, επείγει αυτήν 
καθ* έκάστην έτους περίοδον έξάγειν τήν δύναμιν 
εαυτής δσην έχει πρός τε βοτάνων κα\ σπερμάτων 

eaim turbines ex primo ic lu ipsis incusso, eos qui D κα\ δένδρων γένεσιν. Ός γάρ οί στρόβιλοι έκ τής^—-
deiaceps seqauatur gyros conf ic iunl , cum ia se-
jpsis, fixo cenlro, c ircumferualur : sic et naiurae 
ordo ab boc pr imo praceplo exorsus, ad omne 
deinceps tempus i ransi t , doaec ad communem u n i -
versi consummalionem perveneri l . Ad quam e l nos 
omaes refer l i f ruci ibus, ac bonoruai operum pleni 
fesliaemus, ut plantali ia domo Domini , ia a lr i is 
Dei n o s l r i 7 7 efflorescamus, ia Cbristo iesu Domioo 

Τ · Jer. x v i i , 6. T T Psal. x c i , 14. 

(74) Reg. primus όρώ μου τόν. Ed i l i cum mul l is 
mss. δρώ μοι τόν. 

(75) Colb. secundas cum Reg. sexlo σοφίαν τοΰ 
κτίσαντος. Sed i l lud , τοΰ κτίσαντος, desideralur ia 
edil is et in aliis mss. 

(76) Reg. quinlus του κτίίοντος. 
(77) Reg. sextus δ φοίνιξ τδ αύτδ φύλλον έκ τής 

πρώτης βλαστήσεως είς τέλος συμπαρααένον έχων. 
"Επειτα, elc. Palma qucc catdem [ronies α prima 

πρώτης αύτοίς ένδοθείσης πληγής τάς εφεξής ποιούν
ται περιστροφάς, δταν πήξαντες τδ κέντρον έν έαυ-L 
τοίς περιφέρωνται · ούτω κα\ ή τής φύσεως άκολου-r 
θ ία, έκ τοΰ πρώτου προστάγματος τήν αρχήν δεξα-* 
μένη (80), πρδς πάντα τδν εφεξής διεξέρχεται χρό
νον, μέχρι; άν πρδς τήν κοινήν συντέλειαν τοΰ παν-
τδς καταντήση. Έφ ' ήν κα\ ημείς πάντες έγκαρπο* 
καί πλήρεις έργων αγαθών έπειγώμεθα, ίνα, φυτευ-

generatione ad finem usque permanentes serval. 
(78) Colb. secuadns τά πονηρότατα. Ibideai Reg. 

secmidns κα\ άμφοτερίζοντα. 
(79) l l a Duc. uleraue et a l i i quiaque mss. E d i i i 

υπάρχον. 
(80) Reg. sextns τήν άπαρχήν δεξαμενή, lb idem 

mss. qualuor διεξέρχεται. Ed i l i cuui duobus aa f 
iribue mas. διέρχεται. 
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Οέντες Ι ν τψοίκψ Κυρίου, έν τα*ς αύλαίς τοΰ Θεοΰ ^ noslro, cui gloria el i tnperiam Ί η sscula laeculo-
ήμών έξανθήσωμεν έν Χριστψ Ίησοΰ τψ Κυρίψ rum. Amcn. \ 
ημών, φ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Cp. 
Ilepl γενέσεως φωστήρων (81). 

1 . Τδν Αθλητών θεατήν μετέχειν τινδς προσήκε 
κα\ αύτδν εύτονίας. Κα\ τοΰτο έκ τών πανηγυρικών 
θεσμών άν τις κατίδοι, οί τους συγκαθεζομένους είς 
τδ στάδιον (82) γυμνή καθήσθαι τή κεφαλή διαγο-
ρεύουσιν · έμο\ δοκείν (83), ίνα μή θεατής μόνον 
αγωνιστών, άλλά κα\ αγωνιστής έκαστο; αυτός έν 
τψ μέρει τυγχάνη. Οΰτω τοίνυν κα\ τδν τών μεγά-

I IOMIUA V I . 
De generatione luminarium. 

1. Spectalorem aibletarum oportel et ipsum coru 
lcntionis parl ic ipem esse. Idque ex panegyricis le-
gibus quivis cognoverit, quae, in sladio considerw 
tes, nudo capiiesedere j u b e n t : u lquisque, meaqui-. 
dem senlenlia, non sit solum decertaaliura specia* 
l o r t sed el iam aliqua ex parle albleia cxsislaL Sic 
sane eiiam magnorum alque admirabi l ium specta-
c i i I on im # i nqu i s i i o r em, ill iusqne vere summse ac λων κα\ ύπερφυών θεαμάτων έξεταστήν, κα\ τδν τής „ 

Ακρας $ντως κα\ άπο^ήτου σοφίας άκροατήν-προσ- ineffabilis sapicntiae audi lorem, duin accedit, par 
ήκεν οίκοθεν έχειν ήκοντά τινας άφορμάζπρδς τήν fuerit quaedam ad res proposilas contemplandas i n -
θεωρίχν τών προκειμένων, κα\ κοινωνείν έμο\ τής citamenla ex se babere, ac mecum pro vir ibus esse 
άγωνίαις είς δύναμιν, ούχ\ κριτήν μάλλον ή ouvo^o>__jcerlarninis consoriern, nec magis judiccm astare, 
νιστήν παρεστώτα · μήποτε άρα διαλάθη ημάς τής quarn concertanleiii ;ne forte pranereat nos verital is 
αληθείας ή εΰρεσις, κα\ τδ έμδν σφάλμα κοινή ζη 
μία τ ώ ν άκουόντων γένηται. Ηρδς οΰν τί ταΰτα λέ
γ ω ; "Οτι, επειδή πρόκειται ήμίν είς τήν τοΰ κόσμου 
σύστααιν έξέτασι'ς κα\ θεωρία τοΰ παντδς, ούκ έκ 
τής τοΰ κόσμου σοφίας τάς αρχάς έχουσα, άλλ' έξ ών 
τδν έαυτοΰ θεράποντα δ Θεδς έξεπαίδευσεν, έν είδει 
λαλήσας πρδς αύτδν, κα\ ού δι' αίνιγμάτων, ανάγκη 
που πάντως τούς τών μεγάλων φιλοθεάμονας μή 
άγύμναστον έχειν τδν νουν πρδς τήν τών προκειμέ-

invcni io , ac meus error commune audienlium dam-
ntun fial. Quorsum 5 0 , , a e c laadem? Quia cum ia* 
quirenda nobis proponalur nuindi consl i lut io, ua i -
versique conlemplalio, quai ex mundi sapientia ne-
quaquam pr incip ium ducit , sed ex bis q u » suum 
servuro Deusdocuil , i l l i in specie, non per a?nigma-
ta locuius : necesse est onmino, ingemium specia-
culorum amaiores non animum babere ad proposi-
tarum nobis rerum percepiioncm inexerci la luni . 

νων ήμίν κατανόησιν. Ef ποτε οΰν, έν αίθρία νυκτε- Q Itaque si unquam in noclurna sercnilale, inenarra-
ρινή, πρδς τά ά^ητα κάλλη τών άστρων (84) ένατε« 
νίσας, έννοιαν έλαβες τοΰ τεχνίτου τών δλων, τίς δ 
τοίς άνθεσι τούτοις διαποικίλας τδν ουρανδν, κα\ δπως 
έν τοίς δρώμενοι ς πλέον τοΰ τερπνού τδ άναγκαίόν 
Αστ ι · πάλιν έν ήμερα εί νήφοντι τώ λογισμώ 
χατέμαθες τά τής ημέρας θαύματα, κα\ διά τών 
δρωμένων άνελογίσω τδν ούχ όρώμενον, έμπαρά-
σκευος ήκεις ακροατής κα\ πρέπων τώ πληρώματι 
τοΰ σεμνού τούτου κα\ μακαρίου θεάτρου. Δεύρο δή 
ούν, ώσπερ οι τούς άήθεις τών πόλεων τής χειρδς 
λαβόμενοι περιηγούνται, ούτω δή κα\ αύτδς έπΙ τά 
κεκρυμμένα θαύματα υμάς τής μεγάλης ταύτης 
πόλεως ξεναγήσω. Έ ν τ ή πόλει ταύτη, έν ή ή αρχαία 
πατρ\ς ημών (85), ής μετανέστησεν ημάς ό άνθρω-

bilem aslrorum pulcbri ludinem inlenl is oculis su -
spiciens, de univcrsorum opifice cogilasli, quisnam 
is s i l , qui bis floribus coelum d i s i i nx i i , et quomodo 
in rebus visibilibus major sit u l i l i i as , quam vo lu-
p ias ; rursus si in ierdiu diei miracula didic ist i , per 
diligentem medi ia l ionem, invisibilemque per vis ibU 
lia aeslimasti, paralus accedis audi lor , ac dignus qu i 
venerandum i l lud ac bealum iheatrum compleas. 
Age ig i iur , ' quemadmodum qui urbium insuetos^ 
nianu apprebensa, c i r cumducunt : i ia et ipse ad 
occulta magua? isiius civi iat is miracula vos lan-
quani peregrinos conducam. l n civitaie i l la , in qua 
esi vetus patria nostra, cx qua expu l i i nos daemon 
bomicida i l le , qui suis illecebris bominem redegit 

ποκτόνος δαίμων, τοίς έαυτοΰ δελεάσμασιν άνδραπο- D in servi lulem : intuebere bic priraam bominis ge-
δίσας τδν άνθρωπον · ενταύθα κατόψει τήν πρώτην 
τοΰ άνθρωπου γένεσιν, κα\ τδν ευθύς ήμάςέπικατα-
λαβόντα (86 ) θάνατον δν έγέννησεν ή αμαρτία, τδ 
στρωτότοκον έκγονον τοΰ άρχεκάκου δαίμονος. Καί 
γνωρίσεις σαυτδν γήινον μέν τή φύσει, έργον δέ 
θείων χειρών · δυνάμει μέν κα\παραπολύ τών άλογων^ 
λειπόμενον, άρχοντα δέ χειροτονητδν τών άλογων 
κα\ τών άψυχων · ταίς μέν έκ τής φύσεως παρα-

( 8 1 ) I l !a , Κα\ εΐπεν δ Θεός* Γενεθήτωσαν φωστή
ρες έν τψ στερεώματι τού ούρανοΰ, rcperiuntur in i i io 
oral ionis in uno a m allero codice : sed desunl in 
anl iquior ibus, puta ia utroque Coisl. Nos omis i -
n i u s . 

( 8 2 J ΕΙς τό στάδιον, eic. Lege Ducxum. 
( 8 3 ) Reg. sexlus έμο\ δοκεί. Mox unus ms. ά γ ο 

neralionem, e l i l lam qux aos s ia l im apprebeadii 
morlem : quam pcperil peccatum, priroogenitus i l l c 
da?monis malorum aucloris partas. Quia e l te ipsuni 
nosces u l nalura terreum, i ia manuum div inarum 
opas : v ir ibus quidem longe brut is aaimalibus i m -
parem, i rra l ional ium vero et inaDimaiorum pr inc i -
pem consl i tulum : inferiorem quidemnataral i appa-
r a t u , eum vero, qui ral ioais praeslanlia possis ad 

νιστών έκαστος. 
(84) Nonnull i mss. τών αστέρων. 
(85) Codex Bodl. ή αρχαία πατρίς, πατρίς ημών, 

vetus illa patria, palrta uoslra. 
(86) l(a Combef. cua) aiiis qualuor mss Edi l io 

Paris. καταλαβόντα. 
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Ipsuro coelum evebi. l s lbac si fueriinus edocli, Α σκευαις έλαττούμενον, τή δέ του λόγου περιουσίφ 

.· _______ - rv -. ; V _ _ ' V.. —Λ-__t.. > .*.______· _•__• Α Α « Ι Ι · Ι Α ι ι \ ι Λ ι · _»%_*%_ Έ"Λ\* nosinelipsos cognoscemus, sumus Deum cogn i iur i , 
adorabiimis Gondi iorem, Domino servieraus, g l o r i -
ficabimus Patrem, noslruin amabimus nut r i i o rem, 
reverebimur benefacientem, nos l ra vitae praeseniis 
e i futurae auciorem colere non desinemus : qui sci-
l icel per eas quas jam largitus est div i i ias, el iam 
bonis promissis fldem faciat, ac ea qua3 exspectan-
tu r , praeseiitium experimenio nobis confirmel. E l -
eniin si leniporaria lalia sutit, qualia erunt aclerna? 
I lem si visibilia adeo pulcbra sunt, qualia censenda 
SUHI invisibi l ia? Si coeli magniiudo exsuperal h u -
manae inlelligeniine mensuram, quisnam intellectus 
vaieat senipiiernorura naluram perscrular i? Si sol 
i l l e corrupi ioni obnoxius, adeo pulcber esl e i adco 

πρδς ουρανδν αύτδν ύπεραρθήναι δυνάμενον. Έ ά ν 
ταύτα μάθωμεν, εαυτούς έπιγνωσόμεθα, Θεδν γ ν ω -
ρίσομεν, τδν κτίσαντα προσκυνήσομεν, τ φ Δεσπότη 
δουλεύσομεν , τδν Πατέρα δοξάσομεν, τδν τροφέχ 
ημών άγαπήσομεν, τδν εύεργέϊην αίδεσθησόμεθα, 
τδν άρχηγδν της ζωής ημών τής παρούσης καί τής 
μελλούσης προσκυνούντες ούκ άπολήξομεν, τδν δι* 
ού παρέσχετο ήδη πλούτου (87) καΛ τά έν έπαγγε-
λίαις πιστούμενον, κα\ τή πείρα τών παρόντων 
βεβαιούντα ήμΐν τά προσδοκώμενα. Εί γάρ τά πρόσ
καιρα τοιαύτα, ποταπά τά αίώνια; Κα\ εί τά δρώ
μενα ούτω καλά, ποταπά τά αόρατα; Εί ουρανού 
μέγεθος μέτρον ανθρωπινής διανοίας έκβαίνει, τ ώ ν 
άϊδίων τήν φύσιν τίς άρα νούς έξιννιάσαι δυνήσεται; 

magnue, cum velox ad mo lum, tuin ordiuatos c i r - Β Εί ό τή φθορ$ υποκείμενος ήλιος (88) ούτω καλδς, 
ούτω μέγας, οξύς μέν κινηθήναι, εύτακτους δέ τάς 
περιόδους άποδιδούς, σύμμετρον μέν έχων τδ μέγεθος 
τψ παντί, ώστε μή έκβαίνειν τήν πρδς τδ δλον άνα-
λογίαν · τψ δέ κάλλει τής φύσεως οίον τις όφθαλμδς 
διαυγής έμπρέπων τή κτίσει · εί ακόρεστος τούτου ^ 
θέα, ποταπδς τω κάλλει δ τής δικαιοσύνης ήλιος; ΕΙ 
τυφλψ ζημία τούτον μή βλέπειν, ποταπή ζημία τψ 
άμαρτωλψ τού αληθινού φωτδς στερηθήναι; 

cui lus explens, magnitudinem quidem ad universum 
ita accominodalam naclus, u l eam, quam cum u n i -
verso habei, proportionem nou excedal, sua vero 
pi i lchr i ludine tanquam nalura? oculus quidam pel-
lucidus res creaias condecorans : bujus si insalia-
bi l is esl aspeclus, quali pulcbri tudine sol jusl i l ia j 
praeditus esl? Si hunc solem non conspicere, caeco 
detr imentum e s i : quale esl peccaiori dispendiuul 
luce vera carere? 

2. Et dixit Deus: Fianl luminiria in firmanunto 
emli ad illuminaiionem super terram : ut 5 1 discer-
nant inler diem el noclem1*. Coelum e l lerra pra> 
cosscrant: posl baec fuerat lux creaia : dies e l nox 

2. Καϊ εϊχεν ό Θεός · Γενηθήτωσαν φωστήρες 
έν τφ στερεώματα τον ούρανοΰ είς φαύσιν έχ¥ 
της γης · ώστε διαχωρίζειν (89) άνά μέσον τής 
ημέρας καϊ άνά μέσον τής νυκτός. Ούρανδς προει-

discrelae fueranl : i lem faclum eral Gnnamenlum, ^ λήφει και γή * τδ φώς έπΙ τούτοις δεδημιούργητο 
e l arida fuerat deiecia. Gollecla erai aqua in sla-
bilem ac defuiitain congregalionem. Terra propri is 
germinibus eralrefer ia : quandoquidem e l iuuumera 
proluleral herbarum genera, e i omnimodis planla-
rum epeciebus exuberabat. Necdura lamen eral sol, 
neque luna : ne solem lucis auciorem ac pairem 
appellareul, neve qui Deum ignorant, i i a rb i i raren-
tur ipsum rerum e terra nascenlium opiflcem esse. 
Quapropler quarla jam dies accesserat, ei lunc Deus 
d i x i t : Fiant lyminuria in firmamenlo cceli. Gum lo-
q ien lem non ignores, i l l ico menle audieulera con-

juuge. Dixit Deu*, Fiant luminaria et fecit 
Deus duo luminnria'19. Quis d i x i t , e i quis fecil? 
Nonne in bis duplicem personaui percipis? Ubique 

ήμερα κα\ νύξ διεκέκριτο· πάλιν στερέωμα, xaV 
ξηράς φανέρωσις. Τδ ύδωρ συνήθροιστο είς συν-
εστηκυίαν κα\ άφωρισμένην συναγωγήν. *Η γή πε-
πλήρωτο τοίς οίκείοις γεννήμασι , τά τε μυρία γένη, 
τών βοτάνων έκβλαστήσασα, καί παντοδαποίς είδεσι, 
φυτών εύθηνουρ^νη. "Ηλιος δέ ούπω ήν κα\ σελήνη, 
ίνα μήτε φωτδς άρχηγδν κα\ πατέρα τδν ήλιον όνομά-
σωσι, μήτε τών έκ τής γής φυομένων δημιουργδν o i 
τδν Θεδν άγνοήσαντες (90) ήγήσωνται. Διά τούτο 
τετάρτη ήμερα· καί τότε είπε ν ό Θεός · Γενηθήτω-
σαν φωστήρες έν τφ στερεώματα τοΰ ούρανοΰ. 
"Οταν τδν είπόντα διδαχθής, ευθύς τή έννοία συνάπτε^ 
τδν άκούσαντα. ΕΊπεν ό θεός' Γενηθήτωσαν φω
στήρες, καϊ έχοίησεν ό θεός τούς δύο φωστήρας. 

hisloriae inspersum esl myslico inodo tbeologiae D Τίς είπε, κα\ τίς έποίησεν;Ούκ εννοείς έν τούτοις τδ 
dogma. Addi lur el iam geueraudorum luminar iu in 
necessilas : Ad illuminationem, i n q u i l , super ler-
ramm. Si lucis generalio praecesserai, quomodo 
nunc sol i l e rum d ic i lur ad illuminationem edilus ? 
Pr imum quideai singularis isiboec loquendi ral io 
nul lum t ib i r isum moveat : siquidem vestrum istum 
verborum delectum non sequimur, ncque concinnae 

Gen. i , 14. 19 i b id . 16. · · i b i d . 

(87) Reg. pr imus, sextus e l octavus cum aliis 
ir ibus mss. πλούτου ύπαρξιν. Vocem ύπαρξιν neque 
editi agnoscunt, neque al i i tres mss. 

(88) Reg. sexlus υποκείμενος ούτος δ ήλιος. 
(89) l la Regii primns e l oclavus, e l Gol.b. secun-

dus. Deesl ώστε in edilis ct in aliquibus IDSS . L X X 
vcro e l Coisl. prinius τού διαχωρίζειν. 

(91) διπλούν τών προσώπων; Πανταχού τή ιστορία, 
τδ δόγμα τής θεολογίας μυστικώς συμπαρεσπαρται. 
Καί ή χρεία πρόσκειται τής τών φωστήρων γενέσεως· 
ΕΙς φαΰσιν, φησ\ν, έχϊ τής γής. Εί προειλήφει 
τού φωτδς ή γένεσις, πώς νύν ό ήλιος πάλιν είς 
φαΰσιν λέγεται γεγονέναι; Πρώτον μέν ούν τής λέ
ξεως (92) τδ ίδιότροπον μηδένα σοι κινείτω γέλωτα, 

(90) Ita quinque mss. Ed i l i vero άγνοούντες. 
(91) Reg. sexlus έν τούτω τό. Al iquanlo post Colb. 

' secundus χρεία πρόκειται. 
(92) Regii lertius e l oclavus λέξεως ημών. D(*si-

deralur τ^μών et i n edilis et in ali is mss. Mox edi i i 
• παρ* ύμων. A t mss. quinque u l in lex lu . Godex 

Gombef. cum ahero ms. παρ* ήμίν, nou i ia recte. 
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είπερ μή έπόμεθα ταϊς παρ1 ύμϊν έκλογαΐς τών £η- Α eornin constructioui sludemus. Apud nos enim non 
μάτων, μηδέ τδ τής θέσεως αυτών εύρυθμον έπιτη-
δεύομεν. Ού γάρ τορευτα\ λέξεων παρ* ήμΐν · ουδέ τδ 
εδηχον τών φωνών, άλλά τδ εύσημον τών ονομά
των (93) πανταχού προτιμότερον. Σκόπει τοίνυν εί μή 
διά τής φαύσεως αρκούντως ένέφηνεν δ έβούλετο ; 

Αντί γάρ τοΰ φωτισμού τήν $ρανσινείρηκεν.Έστι δέ 
ουδέν μαχόμενον τοΰτο τοΐς περ\ τοΰ φωτδς είρημέ-
νοις. Τότε μέν γάρ αυτή τοΰ φωτδς ή φύσις παρήχθη· 
νύν δέ τδ ήλιακδν τούτο σώμα δχημα είναι τψ πρω-
τογδνψ έκείνψ φωτί παρεσκεύασται. Ώς γάρ άλλο 
τδ πΰρ, κα\ άλλο δ λύχνος · τδ μέν τήν τοΰ φωτίζειν 
δύναμιν έχον, τδ δέ παραφαίνειν τοίς δεομένοις 
πεποιημένον · ούτω κα\ τψ καθαρωτάτψ έκείνψ κα\ 
είλικρινεΐ κα\ άΰλψ φωτ\ δχημα νΰν οί φωστήρες 

suiit qu i verba lornando exspoliaut, neque curae 
sun l sonora3 voces, f*ed ubique uominum clari iateiu 
aalepoaimas. Yide i g i lu r , num saiis quod volebal, 
per hanc voceni illuminationem expresseril : quippe 
pro splendore iUuminalionem d ix i t . Hoc auiem cum 
ils quae de luce dicla sun l , n ib i l pugnau Tunc enim 
producla est ipsa lucis natura : nunc aulem esi 80-
lare i l lud corpus condi tum, vehiculuin u l st l p r i -
mogeniue i l l i luc i . Quemadmodum enim aliud eet 
ignis, aliud lucerna : i l l i quidem vis inesl i l l u m i -
nandi, ha*e vero ad lumen egentibus praebe.idum 
fabricata e s l : sic el iam luci i l l i purissimae since-
raeque e l maierioe experti ceu vebiculum illa l u m i -
naria nunc prapara ia sunt. Sicut enim Aposiolus 

κατεσκευάσθησαν. Ός γάρ δ Απόστολος λέγει τινάς Β quosdam ai t esse luminaria i n m u n d o 8 1 ; sed est 
φωστήρας έν κδσμψ, άλλο δέ έστι φώς τοΰ κδσμου τδ 
άληθινδν, ού κατά μέθεξιν οί άγιοι φωστήρες έγί-
νοντο τών ψυχών, άς έπαίδευον, τοΰ σκότους αύτάς 
τής αγνοίας ρυόμενοι · ούτω καί νΰν τδν ήλιον τού
τον τψ φανοτάτψ εκείνοι έπισκευάσας φωτ\ δ τών 
δλων δημιουργδς περ\ τδν κόσμον. άνήψεν. 

3. Καί μηδεν\ άπιστον είναι δοκείτω τδ είρημένον, 
δτι άλλο μέν τ ι τοΰ φωτδς ή λαμπρότης, άλλο δέ τ ι 
τδ ύποκείμενον τψ φωτ\ σώμα. Πρώτον μέν ούν (94) 
έκ τοΰ τά σύνθετα πάντα ούτω παρ* ημών διαι-
ρεϊσθαι, είςτε τήν δεκτικήν ούσίαν καί είς τήν έπι-
συμβάσαν αυτή ποιότητα. 'Ως ούν έτερον μέν τι τή 
φύσει ή λευκότης, έτερον δέ τ ι τδ λελευκασμένον 

tamen alia lux mundi ve ra ; cujus pari ic ipal ione, 
eancti facl i sunt animarum quas erudiebant l u m i -
naria, dum eas ignorantiae lenebris eximerent : i la 
etiam nunc solem bunc, post spleadidissimam i l lam 
lucero condi lum, in niundo exsuscitavit condilor 
uriiver&orura. 

3. Nec caiquam incredibile videatur quod dic lura 
esl, lucis scilicct splendorem al iud quiddam esse: 
al iquid vero a l iud, ipsum corpus luci subjectum. 
Pr imum quidem ex eo quod composita omnia sic a 
nobis d iv idaalur , et in recipientein substaatiam, 
et in qualUalem ipsi advenieaiem. Quemadmodum 
ig i tar a l iud natara esl albor, al iad corpus dealba-

σώμα, ούτω καί τάνΰν ε'ρημένα, διάφορα δντα τή ̂  t u m : 8 | c e l i a m q U a 3 m 0 ( | 0 re la l imus, licet natara 
φύσει (95), ήνωται τή δυνάμει τοΰ κτίσαντος. K o l - . . . . . . . 

μή μοι λέγε αδύνατα είναι ταΰτα άπ' αλλήλων διαι-
ρ*ϊσθαι. Ουδέ γάρ έγώ τήν διαίρεσιν τοΰ φωτδς άπδ 
τοΰ ηλιακού σώματος έμο\ κα\ σο\δυνατήν εΐναί φημι, 
άλλ' δτι Α ήμΐν τή έπινοία έστί χωριστά, ταΰτα δύ
ναται κα\ αυτή τή ενεργεία παρά τοΰ ποιητοΰ τής 
φύσεως αυτών διαστήναι. Έπε\ κα\ σο\ τήν καυστι-
κήν δύναμιν τοΰ πυρδς άπδ τής λαμπρότητος χω-
ρίσαι άμήχανον * δ δέ Θεδς, παραδόξψ θεάματι τδν 
έαυτοΰ θεράποντα έπιστρέψαι βουλόμενος, πΰρ έπ-
έθηκε τή βάτψ άπδ μόνης τής λαμπρότητος ενερ
γούν, τήν δέ τοΰ καίειν δύναμιν σχολάζουσαν έχον. 
^ p c a t δ Ψαλμωδδς (96) μαρτυρεί λέγων· Φωνή 
Κυρίου δνακόΛτοντος φλόγα πυρός. "Οθεν κα\ 
έν ταϊς τών βεβιωμένων ήμίν άνταποδόσεσι λό- j ) buelur , arcanus quidam 
γοςτις ημάς έν άπο^ήτω παιδεύει, διαιρεθήσεσθαι luram ignis divisum i r i 
τοΰ πυρδς τήν φύσιν, καί τδ μέν φώς είς άπόλαυσιν 
τοϊς δικαίοις, τδ δέ τής καύσεως όδυνηρδν τοίς κο-
λαζομένοις άποταχθήσεσθαι. Έπειτα μέντοι κα\ έκ 
τών περ\ σελήνην παθών δυνατδν ημάς τήν πίστιν 
τών ζητουμένων εύρασθαι. Λήγουσα γάρ , κα\ μειού
μενη, ούχ\ τώ παντ\ εαυτής σώματι δαπανάται , 

diversa, lamen Greatoris poieniia fuere conjuncia. 
Nec mib i dixeris f ieri noa posse, a i hacc a se i n v i -
cem separenlur. Ncque enim aio lucis a solari cor-
pore separaiionem mih i e l l ib i esse possibllem : 
sed quae nosira cogitaiione div id i possuai, ea dico 
a 5 2 naiurae coadilore ei iam reipsa sejuagi posse. 
Nam et ta v im igais adarenlem a spleadore sepa-
rare neqnaquam potes : Deas vero, qui famulum 
suiim siupendo miraculo % aitrabere volebai, iguem 
in rubo imposui l , qui efficaciaai a solo splen-
dore routaabalar, v im autem ureadi habebat 
otiosam. Velat ei iam Psalies testalur, d i cens : 
Vox Domini intercidentis flamnyim ignis**. Unde 
ei iam cmn rerum in vi la gesiaram merces r e l r i -

sermo nos docet na-
et lucem quideai i n 

frui l ionem just is, adustionis vero acerbitatem p u -
aiendis desiiaandam esse. Deiade vero etiam ex 
lunae vicissi ludinibus fidem quacsitis afferre pos-
sumns. Enimvero dura des in i l , et decrescit, noa 
loio 8iii ipslus corpore consamilur, sed c i r cu in -
posilam lucem deponens, et i i erum assumens, de-

9 1 Phi l ipp. n , 15. 9 9 Psal. x x v m , 7 

!
93> Reg. qaintus τδ εύσημον τών νοημάτων. 
94) Sic qtiinque mss. Deest ούν ia cditis. S iat im 

Colb. secaadas παρ* ήμίν. 
(95) l i a codex Corabef. cuoa sex aliis mss. I l lud , 

τή φύσει, desideratur in edil is. Ibidem idem codox 
Combef. e l al i i duo ήνωνται. 

(96) Noanull i mss. δ ψαλμός. Mox unus ms. δια-
κοπόντος. 
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crementi speciem et incrementi nol)is exhibei . Quod Α Αλλά τδ περικείμενον φώς άποτιθε μένη κα\ προσλαμ-
aatem luaae corpus, ipsa silcnte, non absua.aUir, ea 
quae cernimus, evideuler probanl . Nam in aere puro 
-oinnique nebula purgato, cum maxime lalcalam 
figuram babcl iuna, l ice l t ib i observare ac v idere , 
par iem ipsius obsctiram ac luce des i i iu lam, a tania 
curvalura c i rcumscr ib i , quaiua in pleuiluniis lo iam 
Ipsam explet. Quarnobrem circulus absoluius clare 
conspici lur, si modo visus opacuin eL ca.igi.iOsam 
sinum ad pariem i l luminalam referal . Nec dicas, 
quaeso, lucem lunae adveni i i iam esse, eo quod i m -
lu iau i lu r , dum ad solem accedil , i l e rum vero au -
ge lur , duin discedii. Neque cnim i l lud nobis in 
praesenli iavesiiganduni propoai lur , sed qaod al iud 
esl corpus ipsius, a l iud vis i l luat inans. Sane lale 

βάνουσα πάλιν, ελαττώσεως ήμΐν κα\ αυξήσεως τΑς 
φαντασίας παρέχεται. Του δέ μή αύτδ τδ σώμα αυτής -
ληγούσης άπαναλίσκεσθαι εναργές μαρτύριοντά δρώ
μενα. "Εξεστί γάρ σοι κα\ έν καθαρώ τώ αέρι κα\ 
πάσης άχλύος άπηλλαγμένω, δταν μάλιστα μηνοειδής 
τυγχάνη κατά τδ σχήμα έπιτηρήσαντι (97), κατιδείν \ 
τδ άλαμπές αυτής κα\ άφώτιστον ύπδ τηλικαύτης 
άψΐδος περιγραφόμενον, ήλίκη (98) έν ταις πανσέ-
λήνοις τήν πάσαν αυτήν έκπληροΐ. "Ωστε τηλαυγώς 
άπηρτισμένον καθοράσθαι τδν κύκλον τώ περιλαμπο-
μένω μέρει τδν σκιερδν κα\ άερώδη κόλπον συνανα-
'φερούσης τής δψεως.' Κα\ μή μοι λέγε έπείσαχτον 
εΐναι τής σελήνης τδ φώς, διότι μειοΰται μέν πρδς 
ήλιον φερομένη, αΰξεται δέ πάλιν άφισταμένη. ρύδέ 

quidpiam mib i cogila e l de sole : prxterquam quod Β γάρ εκείνο ήμίν έξετάζειν έ ν τώ παρόντι πρόκειται. 

hic lucea i , quam semel accepil ac sibi aiteinpera 
lam babuit , ai inime depon i l : i l la vero, dum assi-
dae ve lu l exu i l et rursus i adu i l lucem, per seipsam 
6a e l iam, quie de sole dicla sunt, confirmat. H.ec 
lamiaaria jassa suni quoque diom ac nociem inter 
ee separare. Eleai ia saperius a lenebris lucem d i -
v i s i l Deus; luncque naiuram ipsoiutu ia conlrar ium 
par i i lus e s l : ut in ler ipsa jnlercedai admislio nul la, 
e i luci cuia lenebris nulla sit societas. Quod enim 
esl ia die umbra , idipsum esse nocluj lenebrarum 
naluram putaadum est. Nam si oinais umbra, splen-
dore aliquo illuccscenie, ia parlca) it ici adversaia 
a corporibus exc id i i , e i maae quidem ad occasum 
pro iendi lar , vespere vero ad orienlein versus ver 

άλλ' δτι έτερον μέν αυτής τδ σώμα, έτερον δέ τδ φ ω -
τίζον. Τοιούτον δή τί μοι νόει κα\ έπ\ τοΰ ηλίου· 
πλήν δτι ό μέν, λαβών άπαξ κα\ έγκεκραμένον έαυ
τφ (99) τδ φώς έχων, ούκ άποτίθεται* ή δέ, συνεχώς 
οίον άποδυομένη και πάλιν έπαμφιάζομένη τδ φώς, 
δι* εαυτής κα\ τά περίτοΰ ηλίου είρημέναριστοΰτα*. 
Ούτοι κα\ διαχωρίζειν ετάχθησαν άνά μέσον τής ημέ
ρας κα\ άνά μέσον τής νυκτός. "Ανω μέν γάρ διεχιί*-
ρισεν ό θεδς άνά μέσον τοΰ φωτδς και άνά μέσον τοΰ 
σκότους· τότε δέ τήν (1) φύσιν αυτών πρδς τδ εναν
τίον άπέστησεν ώστε άμίκτως έχειν πρδς άλληλα, 
χαΧ φωτ\ πρδς σκότος μηδεμίαν είναι κοινότητα. " Ο 
γάρ έν ήμερα έστ\ν ή σκιά, τοΰτο οίεσΟαι χρή έν 
νυκτ\ τοΰ σκότους είναι τήν φύσιν. Εί γάρ πάσα 

r ' Γ - ~ - Λ ~ · ' 1 

g i l , filque m nieridie sepienirionalis t etiaia nox σκιά (2), αυγής τίνος διαφαινούσης, άντιχειμένως τ φ 
i u panes radiis opposilas secedii, cuin secuodum 
nalaram n ib i l al iad sit quaai terrae unibra. Quem-
adaiodum eaiai ambra itleo ia die subsislit , quod 
al iquid luceni o b s l r u i l : i ia naiuralUcr uox aasci-
tur , cuai aer l e r r e circuuifusus obumbralur. l iaque 
idipsum esl quod dic luin fu i l : Deus divisit lucem 
α lenebris * ' : quaadoquideai lucis acccssum decli-
naul lenebrie, cum al icnai io naiuralia ia pr ima pro-
creatione inter se ins l i lu ta s i i . Nunc autem dic i 
meiieado soleni prafecit : lunara vero, cuai ia pro-
pr io circulo omnibus suis uunieris absoluia e s l , 
nociis moderatricem 5 3 s ta iui t . Tuac eniin fere 
ex diaa.etro ialer se opposila sunl luminar ia . Naiu 

φωτ\ άπδ τών σωμάτων εκπίπτει* κα\ έωθεν μέν 
πρδς δυσμάς τέταται, εσπέρας δέ πρδς άνατολήν 
αποκλίνει, έν δέ τή μεσημβρία άρκτφα γίνεται· κα\ ή 

νύξ έπι τδ εναντίον ταίς άκτίσιν υποχωρεί, ουδέν 
έτερον ούσα κατά τήν φύσιν ή σκίασμα γής. 'Ως γάρ 
έν ήμερα ή σκιά τώ άντιφράσσοντι τήν αύγήν παρ-
υφίσταται, ούτως ή νύξ σκιαζομένου τοΰ περ\ γήν 
αέρος συνίστασθαι πέφυκε. Τοΰτο τοίνυν έστί τδ ε Ι
ρη μενον, δτι Αιεχώρισεν ό Θεδς άνά μέσον τον 
φωτός καϊ άνά μέσον τού σκότους" επειδή τδ σκό
τος ύποφεύγει τού φωτδς τάς έπιδρομάς, έν τή πρώ
τη δημιουργία φυσικής αύτοΐς τής άλλοτριώσεως κα* 
τασκευασθείσης (3) πρδς άλληλα. Νΰν δέ ήλιον έπ* 

fiuua in pleni luniis, exorieale solc, e conspeciti eva- j ) έταξε τοίς μέτροις τής ημέρας* κα\ σελήνην, δταν 
uescil : contra, occidenle sole, ha?c ipsa sa.penu-

mero ab orienie emergii . Quod si caneris in furmis 

lunare lamea una com nocte noa ex aequo perflci-

l a r , n ih i l ad ins i i lu lum scrmonera re fer l . Verum-

lamea cum sniim s ia ium perfeclissimum a i l i g i l , u t 

aocl isobtinei pr iac ipalum, propr io luoaiae ac splen-

·· Gca. i , 4. 

(97) I la edilio Basil. cum Comber. et cum aliis sex 
mss. Αι edil io Paris. κατά τδ σχήμα ή σελήνη. 

(98) Edi l io Basil. cma sex noslris inss. ήλίκον. 
Ednio Paris. ήλίκη. lbidem Golb. secuadus πάσαν 
αύγήν έκπληροΐ. 

(99) Golb. secundiis έγκεκραμένον έν έαυτφ. 
<4) Qainque utsb. τότε μέν τήν. Edi l i cuai Reg. 

ποτέ πρδς τδν ίδιον κύκλον άπαρτισθή, άρχηγδν 

έποίησε τής νυκτός. Σχεδδν γάρ τότε κατά διάμετρόν 

οί φωστήρες άλλήλοις αντικαθίστανται. \Ανατέλλ·ν* 

τος μέν γάρ τού ηλίου, έν ταίς πανσελήνοις καταφέ

ρεται πρδς τδ αφανές ή σελήνη* δυομένου δέ πάλιν 

τοΰ ηλίου, αύτη πολλάκις έξ ανατολών άντανίσχει ( · ) . 

octavo τότε δέ τήν. Al iquanlo posi H f g . quintus 
είναι κοινωνίαν. 

(2) l l a qaaluor mss. Edi l io Paris. ή γάρ σκιά 
πάσα. Beesl σκιά ia edilione Basil. 

( 5 ) Golb. secaadus άλλοτριώσεως παρασκευα
σθεί ση ς. 

(4) Reg. priraus άνίσχει. 
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ΕΙ δέ κατά τά άλλα σχήματα ού συναπαρτίζεται τή Α dore aslra superaaa, et lefturfcm il lustrans : l i a 
νυκτ\ τδ σεληναίον φώς, ουδέν πρδς τδν προκείμενόν temporis spatia cam sole ex aequo pa r l i l u r . 
"λόγον. Πλήν δτι, δταν εαυτής τελειότατη τυγχανη, χατάρχει μέν τής νυκτδς τ ώ ίδίψ φ(οτ\ τά άστρα 
ύπεραυγάζουσα κα\ τήν γήν περιλάμπουσα (5), εξίσου δέ πρδς τδν ήλιον τοΰ χρόνου διαιρείται τά μέτρα. 

4. Καϊ έστωσαγ είς σημεία, καϊείς καιρούς, καϊ 4. Ei unl in signa, ei in tempora, et in dies, el in 

είς ημέρας, καϊ είς έτιαντούς. Άναγκαίαι πρδς τδν annos. Necessariae sunl ad hamanam vi iam notae 
άνθρώπινον βίον αί άπδ τών φωστήρων σημειώσεις. 
Έάν γάρ μή (6) τις πέρα τοΰ μέτρου τά άπ' αυ
τών (7) σημεία περιεργάζηται, χρησίμους αυτών τάς 
£κ τής μακράς εμπειρίας παρατηρήσεις εύρήσει. 
Πολλά μέν γάρ περ\ έπομβρίας έστί μαθείν, πολλά 
δέ περ\ αύχμών κα\ πνευμάτων κινήσεως, ή μερικών 
ή καθόλου, βιαίων ή άνειμένων. Έ ν γάρ τι τών άπδ 
τοΰ ηλίου παραδεικνυμένων κα\ δ Κύριος ήμίν πα-

luni inar ium alque significaliones. E lca im si quis 
signa eofum noa ul i ra modum exploral , uiiles ipso-
rum observationes ex longa experieniia comperiet. 
Mulla namque de pluvi is , malta de siccilaie, deque 
ventorum inolu, luin par l i cu lar ium, (um universa-
l . u m , v io lenlorum aut remissorum discere l i c e l . 
Profecio uaum aliquod solis signum etlam Dominue 
nobis exposuil, cum a i i : Tempesla* eril: itisle ttl 

ραδέδωκεν (8) είπών, δτι Χειμων έσται- στνγγάζει Β enim rubent cxlum · \ Cuai enini per nebulam fit 
γάρ πνββάζωτ ό ουραγός. Έπειδάν γάρ δι' άχλύος 
ή αναφορά γένηται τοΰ ηλίου, άμαυροΰνται μέν αί 
ακτίνες, άνθρακώδης δέ κα\ ΰφαιμος τήν χρόαν δρά-
ται, τής παχύτητος τοΰ αέρος ταύτην έμποιούσηςτήν 
φαντασίαν ταίς δψεσι. Μή διαχυθείς δέ ύπδ τής 
άκτΐνος ό πεπυκνωμένος τέως κα\ συνεστώς άήρ δήλος 
Ισ τ ι διά τήν έπί^οιαν τών έκ τής γής ατμών κρα-
'τηθήναι μή δυνηθε\ς, άλλά τώ πλεονασμψ τοΰ ύγροΰ 
χειμώνα έπάξων τοΐς χωρίοις περ\ ά συναθροίζεται· 
"Ομοίως δέ καί έπειδάν ή σελήνη περ:λιμνάζηται· κα\ 
τψ ήλίψ δέ δταν αί λεγόμεναι άλωες (9) περιγραφώ-
σιν, ή ΰδατος άΐρίου πλήθος, ή πνευμάτων βίαιων (10) 
κίνησιν ύποφαίνουσιν ή κα\, οΰς όνομάζουσιν άνθ-
"ηλίους, δταν συμπεριτρέχωσι τή τοΰ ηλίου φορ$, συμ
πτωμάτων τινών αερίων σημεία γίνεται. "Ωσπερ οΰν 

solis ascensus, obscuraulur quidcm radi i ; sed sol 
carboaum ia morem rnl i lans et colore subcruenlut 
conspic i lar , banc oculis speciem objicieate aeris 
crassiludine. Consiat aalem aereai i l luni coadensa-
lum ac compacium, cum a rauio aoa dif funditur, ob 
vaporum e terra exsurgeniium Onxionem cont iaer l 
non posse: sed ia bis regionibus circa quas cogi lur, 
tempeslalem ob bun.oris copiaai exc i la lurum. S i -
mi l i l e r ei iam cum undelibet restagnal lana, e l areae, 
quas vocant, solem circumscribunt, lunc au l aqua) 
aereae abuadaal iaa i , aut veheniemium venloram 
molum s i ga i f i can l : quineiiain i i quos adversos so-
les appellaat, quando uaa cam solis conversioae c i r -
cumcursanl , aeriorum quorumdam casuuni ( lunt 
prasagia. I ia et virgae illae quae i r id is i a i i l au iur co-

καΐαί ράβδοι, αί κατά τήν χρόαν τής ίριδος είς όρθδν C lorem, ac rectae ia nubibus apparen l , pluvias aat 
τοις νέφέσιν έμφαινόμεναι, δμβρους ή χειμώνας εξ

αίσιους, ή δλως τήν έπ\ πλείστον μεταβολήν τοΰ αέρος 

ενδείκνυνται. Πολλά δέ κα\ περ\ σελήνην αύξομέ-
νην (11) ή λήγουσαν οί τούτοις έσχολακότες τετηρή-
κασι σημειώδη, ώς τοΰ περ\ γήν αέρος άναγκαίως 
τοΐς σχήμασιν αυτής συμμεταβαλλομένου. Λεπτή μέν 
γάρ οΰσα περ\ τρίτην ήμέραν κα\ καθαρά, σταθεράν 
εύδίαν κατεπαγγέλλεται· παχεΐα δέ ταΐςκεραίαις κα\ 
υπέρυθρος φαινόμενη, ή (12) ΰδωρ λάβρον άπδ νεφών, 
ή νότου βιαίαν κίνησιν απειλεί. Τήν δέ έκ τούτων 
σηριείωσιν δσον τώ βίψ παρέχεται τδ ώφέλιμον, τίς 
αγνοεί; Έξεστ ι μέν γάρ τψ πλωτήρι είσω λιμένων 

ingentes procellas, aut denique maximam ae r i i 
iaimulationem por iendunl . Mulia quoque indic ia 
circa creecealem vel decresceni em lunam observa-
verun l , qu i rebus istis operaia impendere; quasi 
aer terrae circumfusus, s imul cum ipsius figuris ne-
cessario permutelur. Gum enim circa le r t iuui diem 
lenuis est et pura, firmam conslanlemque sereai-
taiem p r e n u n l i a t : sia auiem corniba* crassa , et 
subrubicunda cerni lur , aut copiosaai aquam e n u -
bibus lapsuram, au l violenlam auslr i motionem fu -
turam miaalur . Jam vero qaaalum afferanl u l i l i l a -
l is geaeri buihano barumce rerum observaiionei, 

κατ έχε ιν τδ σκάφος, τους έκ τών πνευμάτων κινδύ- ^ quis ignorai? Nam naula? navem in lra porlus con 
νους προορωμένψ* έξεστι δέ τψ δδοιπόρψ πό^ωθεν 
έκκλίνειν τάς βλάβας, έκ τής στυγνότητος τοΰ αέρος 

τήν μεταβολήν άναμένοντι. Γεωργοί δέ, οί περ\ τά 
σπέρματα κα\ τάς τών φυτών θεραπείας πονούμενοι, 
πάσας εντεύθεν εύρίσκουσι τάς ευκαιρίας τών έρ
γων. "Ηδη δέ κα\ τής τοΰ παντδς διαλύσεως έν ήλίψ 
κα\ σελήνη καί άστροις σημεία φανήσεσθαι ό Κύριος 

·* Ma i ln . x v i , δ. 

(5) Regius primus e l Golb. secundus κα\ τήν κτί
σιν περιλάμπουσα. 

(6; Ed i i i έάν γάρ μή. Deesi γάρ ia noslri.s sepiem 
mss. 

(7)t Codices duo έπ' αυτών. A l i i qaalaor mss. άπ' 
αυτών. Edi l i vero ύπ' αυτών. Al iquanlo posi edi l i 
πολλά δέ καί. Deesl καί ia quinque niss. 

(8) Ua sepieai uiss. Ed i l i παρέδωκεν. Coisl. p r i -

linere l ice l , pericula e ventis impendealia prsevi* 
deal i . Fas esl v ia lor i emiaus incommoda decliaare, 
ex coeli t r i s l i l i a aeris mutalionem exspectaati. A g r i -
colai qaoque, qui circa semina ac plaalaram cahum 
occupaalur, iade conjectant omaem faciendoram 
operum oppor luni la lcm. 5 4 ^ a m T e r 0 e t dissolu-
Uonis uaiversi sigaa ia sole luaaque et aslris p r e -

mus παρέδωκεν ήμίν.1 
(9) Godices duo άλλωες. Regii i l idem dao com 

Goist. secando άλωες. Edi t i άλως. 
(10) Edi l io Basil. cuni quinque mss. βιαίαν. E d i -

t io Paris. cam duobns aliis mss. βιαίων. 
(11) Godices dao σελήνην αύξανομένην. 
(12) ha edilio Basil. caia mul l is mss. Editio Pa-

r i s . t καί. lbidem Golb. secuadus ύπδ νεφών. 
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d i x i l Domiims apparitura esse : Sol verlelur tn $an- Α προηγδρευσεν > 0 ήλιος (15) μεταστραφήσεται είς 
guinem, ei luna non dobil lumen $uum. Haec euot 
cofisummalionis universi signa. 

5. Sed qiri fines praeiergrediuniur, sentenliam 
"itlam ad defendendam genelbliacorum arlem t ra 
a u i i t ; dicunlque v i lam noslram a coelesliuni motu 
pendere; ideoque ea q u * nobis accidunt, a Cha l -
daeis astrorum ope s i gn i i c a r i . Aique simplicem 
•anc Scriptur» d i c l i onem, Sint in signa, non de 
aerisaffeclionibas, nequede temporum immutal ione, 
eed de vitae sorte, sao arb i l ra ie accipiunl . Quid enim 
d icun l? Quod horum aslrorum quae moventur com-
plexus, ubi cum iis siellis quas in lodiaco silae sunl , 
secundum lalem figurain inter »e c o n c u r r e r i n i , 

αίμα, χαϊ ή σελήνη ού δώσει τό φέγγος αυ
τής. Ταύτα σημεία τής τοΰ παντδς συμπληρώ
σεως. 

5. Άλλ ' οί ύιίερ τά έσκαμμένα πηδώντες (14), έπχ 
τήν συνηγορίαν τής γενεθλιαλογίας τδν λόγον έλκουσι, 
χα\ λέγουσι προσηρτήσθαι τήν ήμετέραν ζωήν τ$ 
κινήσει τών ουρανίων καί διά τοΰτο έκ τών άστρων 
γίνεσθαι παρά τών Χαλδαίων τάς σημειώσεις τώ ν 
περί ημάς συμπτωμάτων. Καί άπλοΰν δντα τής 
Γραφής τδν λόγον, "Εστωσαν είς σημεία, ούχ\ τών 
περί τδν αέρα τροπών, ουδέ τών περί τάς ώρας με
ταβολών, αλλ* έπ\ τής τών βίων άποκληρώσεως, πρδς 
τδ δοχοΰν έαυτοίς, έξακούουσι. Τί γάρ φασιν, "Οτι 
τώνδε μέν τών κινουμένων άστρων ή επιπλοκή, πρδς 

Ules generaliones e f l i c i t : co i i l ra , quod lalis eorum- Β τ ο ι ς j v τφ ζωδιακφ κείμενους (15) αστέρας κατά 
dem habi lus , vitae soriem reddtt contrar iam. De 
quibns forie explanaiiouis g r a l i a , re paulo al l ius 
repel i la, inuti lc non fueri l disceptare. N ih i l aulem 
mei ipsius propr ium dic iurus sum, sed ad eos con-
fulandos suis ipsorum verbis uiar : ut praeoccupatis 
quidem j am hoc morbo afferam aliquod remedium, 
retiquis vero, ne in similes errores incidant, m u n i -
men el lu ie lam. Hanc genelhliologiam qui invenere, 
multas in lemporis la i i iudine ac spatio flguras a se 
ignorari cum iniel l igerent, mensuras leroporis in 
angustum prorsus con t raxe run t : quasi vel infra 
roinimum ac brevissimum in te rva l lum, quale d i c i l 
Aposlolus, In puncto temporis, in ictu oculi maxi-

τοιόνδε σχήμα συνελθόντων άλλήλοις, τάς τοιάσδε 
γενέσεις αποτελεί* ή δέ τοιάδε σχέσις τών. αυτών τήν 
έναντίαν άποκλήρωσιν τοΰ βίου ποιεί. Περ\ ών ουκ 
άχρηστον ίσως σαφήνειας ένεκεν μικρδν άνωθεν άνα-
λαβόντας ειπείν. Έρώ δέ ουδέν έμαυτοΰ ίδιον, άλλά 
τοίς αυτών εκείνων πρδς τδν κατ* αυτών έλεγχο* 
άποχρήσομαι, τοίς μέν ήδη προειλημμένοι; είς τήν 
βλάβην ίασίν τινα παρεχόμενος, τοίς δέ λοιποίς 
άσφάλειαν πρδς τδ μή τοίς δμοίοις περιπεσείν. Οί της 
γενεθλιαλογίας ταύτης εύρεται, καταμαθόντες, δτι 
έν τώ πλάτει τοΰ χρόνου πολλά τών σχημάτων αυτούς 
διαφεύγει, είς στενδν παντελώς απέκλεισαν τοΰ χρό
νου τά μέτρα* ώς κα\ παρά τδ μικρότατον καί άκα-

iuum discrimen intercedai in ler o r tum e l o r lum. Q ριαίον, οΤόν φησιν (16) δ 'Απόστολος, τδ έτ άτόμφ, 
Aique hinc qui in hoc momento geuiius fu i t , urb ium 
rex esi , e l locuplelissimus ac poiens populorum 
princeps : qu i vcro in aliero temporis punclo naius 
est, mendicus quispiam fulurus es l , et vagus, a 
foribus ad fores quolidiani victus comparandi causa 
iranaiens. Quamobrem eo orbe, qu i signifer appel-
l a lu r , duodecim in parles diviso, quoniam sol t r i -
Cinia dierum spaiio, globi i l l ius , qui inerrans d i c i -
l u r , duodecimatn pariern per l ransi i , ideo singulas 
i l las duodecim paries in Ir ig in ia ponioues pa r l i l i 
sun l . Deinde singulis parlibus in sexagima d i v i s i s , 
singulas rtirsus sexagesimas sexagies secueruni. 
Jam vero nascenlium or ium praeilnienles, videa-

καΐ τύέτφιχή οφθαλμού, μεγίστης οΰσης διαφοράς 
γενέσει πρδς γένεσιν κα\ τδν έν τούτφ (17) τψ άκα-
ριαίψ γεννηθέντα τύραννον είναι πόλεων, κα\ άρχοντα 
δήμων, ύπερπλουτοΰντα κα\ δυναστεύοντα· τδν δέ έν 
τή έτερα £οπή τοΰ καιροΰ γεννηθέντα, προσαίτην 
τινά κα\ άγύρτην, θύρας έκ θυρών αμείβοντα τής έφ* 
ήμέραν τροφής (18) ένεκα. Διά τοΰτο τδν ζωοφόρον 
λεγόμενον κύκλον διελόντες είς δώδεκα μέρη, επειδή 
διά τριάκοντα ήμερων έκβαίνει τδ δωδέκατον τής 
απλανούς λεγομένης σφαίρας ό ήλιος, είς τριάκοντα 
μοίρας τών δωδεκατημορίων έκαστον διηρήκασιν. 
Είτα έκάστην μοίραν είς έςήκοντα διελόντες (19), 
έκαστον πάλιν τών εξηκοστών έξηκοντάκις έτεμον. 

IUUS an banc exaclam lemporis divisionein conser- D Τιθέντες τοίνυν τάς γενέσεις τών τικτομένων, ίδωμεν 

· » I Cor. xv , 52. 

(15) Ό ήλιος, elc. Yidetur Basilius confadisse 
versum 51 tapi i is u Joelis cum versu 29 capiiis xx iv 
Mailhaei. Qua de re u i cnique exisl imaic l iceal, 
ulriueipie verba proferam. Joelis ig i lur baec s i i n l : Ό 
ήλιος ριεταστραφήσεται είς σκότος, κα\ ή σελήνη είς 
αίμα. Sol convertelur in tentbras, et luna in sungui-
nem. Apnd MaUbaeum vero sic legi iur : Ό ήλιος σκο-
τισθήσεται, κα\ ή σελήνη ού δώσει τδ φέγγος αυτής· 
Sol obtcurabilur, et luna non dabit tumen tuum. 

(14) l l lud , ύπέρτά έσκαμμένα πηδάν, in proverbio 
dic i solebal, pro eo quod esl, ftne* rei alicujus iran-
$iliret eoque usus est Luciaiius in Callo, v. 6. 

(15) Reg. sexlus e l Bodl. cum ediiioue Basil. έν 
τ ψ ζωδιακφ κινούμενους. Edi l io Paris. cuin quibus-

dam aliis mss. κείμενους. 
(16) lla qiiinque niss. Edi l i δφησιν. 

!
17) Heg. sexlus κα\ τδν έπ\ τούτω. 
18) Codices Ires τής εφήμερου τροφής. A l i i q o i -

dam mss. τής έφ' ήμέραν τροφή;. Mox co<iex Com-
bef. cum duobus aliis mss. τδν ζωδιαφόρον λεγό
μενον. Edi l i cum Regtis ler i io e i quinio (,ο^οφόρον. 
S la i im sex mss. επειδή διά. Edi l i έπε\ διά. 

(19) Henricianus codex έξήκοντα διαιροΰντες. Me-
dicaeus cum sex aliis mss. Οιελό<τες. Ibidem edilio 
Basil. cum tiiroqtie Duc. e l cum aliis septem των 
εξηκοστών έςηκοντάκις. Dccst εξηκοστών iu cditiooe 
Paris. 
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et τήν ακρίβεια ν ταύτην τής του χρόνου διαιρέσεως Α varc posfiint. Nam simulatque nalus esl paer, quoct 

Αποσώσαι δυνήσονται. Όμοΰ τε γάρ έτέχθη τδ πα ι- gen i lum esl, idne mas s i t an fcmiaa obslelr ix expio-
δίον, καί ή μαία κατασκοπεί τδ γεννηθέν ά^ ε ν ή rat : subiade exspeclat vj igi lum , quod viUE ejus 

θήλυ* είτα αναμένει τδν κλαυθμδν, δπερ σημείόνέστι qul nalus f u i l , signuin est. Quot vis per hoc tempus 
τ η ς ζωής του τεχθέντος. Πόσα βούλει έν τούτφ τφ praeteriisse sexagesiraas parles? Chaldseo declaral, 
χρόνψ παραδραμείν εξηκοστά; Εΐπε (20) τω Χαλδαίω_ quod natum esl . Quot mioutissimae partes, iaierea 
τ δ γεννηθέν. Διά πόσων, βούλει, θώμεντών λεπτοτά- dum obstetrix loqaeretar, vis poaamus 55 p ra t e r -
των τής μαίας τήν φωνήν παρελθεΐν άλλως τε κα\ iisse, praeserlim si con l ingat , ut extra gyaaeceum 
ε ί τύχοι (21) έξω τής γυναικώνίτιδος έστώς ό τήν 
ώ ρ α ν άποτιθέμενος; Δεί γάρ τδν τά ώροσκοπεία κα
τ ά μαθείν μέλλοντα πρδς ακρίβεια ν τήν ώραν άπογρά-
φεσθαι , είτε ήμερινά ταύτα, είτε νυκτερινά τυγχά-
νοι. Πόσων εξηκοστών σμήνος έν τούτφ πάλιν παρα-
τρέχε ι τψχρόνψ; Ανάγκη γάρεύρεθήναιτδνώροσκο-
στουντα αστέρα ού μόνον κατά πόστου (22) δωδέκατη 

s ie l e r i i qu i borain col l ig i t ac expon i t ?0pone l enim 
eum qui borarum nalaliura scienliara d i s ce revu l i , 
tempus et horam accuraie describere, sive diurnae, 
sive noclurnae s i a i . Quaata i ierum sexagesiniarum 
mal i i iudo per hoc leropus praeterfluit? Necesse est 
eaim iaveair i sidus na ia l i l ium, noa jux ta quoiaai 
modo duodecimam partem sit , sed jux ia quas e i iam 

μορίο-υ εστίν, άλλά καί κατά ποίας μοίρας τού δωδε- & duodecimae parlis parles occurrat, e i ia quoia sexa 
κατη§Λορίου, κα\ έν πόστψ έξηκοστώ, είς ά έφαμεν 

διαιρείσθαι τήν μοίραν (25)· ή , ίνα τδ ακριβές εύρεθή, 

έν πόστψ έξηκοστψ τών ύποδιηρημένων άπδ τών 

π ρ ώ τ ω ν εξηκοστών. Καί ταύτην τήν ούτω λεπτήν 

κα\ άκατάληπτον εύρεσιν τού χρόνου έφ' έκαστου 

τών πλανητών άναγκαΐον είναι ποιεΐσθαι λέγουσιν, 

ώστε εύρεθήναι ποταπήν ειχον σχέσιν πρδς τούς 

απλανείς, κα\ ποταπδν ή ν τδ σχήμα αυτών πρός αλ
λήλους έν τή τότε γενέσει τού τικτομένου. "Οστε εί 

τ ή ς ώρας έπιτυχείν ακριβώς αδύνατον, ή δέ τού βρα-

χυτάτου παραλλαγή τού παντδς διαμαρτείν ποιεί, 

χαταγέλαστοι κα\ οί περΛ τήν άνύπαρκτον ταύτην 

τέχνην έσχολακότες, κα\ οί πρδς αυτούς κεχηνότες, 

ώ ς δυναμένους είδέναι τά κατ" αυτούς. 

gesima, in quas partes partem uaamquamque d i -
vidi diximus : aut, u l certa re i veritas inveo ia tur , 
in quoia sexagesima ex i is quae a pr imis sexagesi-
mis subdivisae sunl . E t baac adeo lenaem et i n -
comprehensibilem lemporis investigalioaem ia qa i -
basque planetis fieri necesse esse a iua t , u l com-
per lum s i l et exp lora lum, qualem habeant cum 
inerrantibus slellis hab i lum, e l qualis eorum in l c r 
se esset figura ia ejus qai taac natus esl o r t u . Qaare 
si fieri noa possit, u t horam accuraie assequaniur, 
et lamea brevissimi temporis immula i i o ia causa 
sit cur a lolo aberrelur, deridendi saat et i i qni 
in bac arie imagiaaria excolenda studium poaan i , 
e i i i qui ia ipsos aperlo ore In t en i i sun l , periade 
qaasi ea quse ipsis saat evenlura , cognoscere pos-
s int . 

6. Quales auiem producuotur effeclus? Hujus 
cap i l l i , inqu iun i , fu lur i suat cr i sp i , oculive decori : 
Ar iet is scilicet babel horam : namque aaimal i l lud 
quodammodo esi lale aspectu. Quia ei iam er i t gran-
di animo et e la lo ; quippe penes Arie iem eei p r i a -
cipalus : c r i t et largus, et rursus quaesluosus; 
quandoquidem hoc aaimal et c i i ra molestiam de-
poa i i lanaro, et rarsus facile a nalura vesi i iur. Sed 
ia Tauro na lum, loleraaiem esse laborum dicunt , 
atque servilem : quouiam jugo laurus subj ic i tur. Qui 
vero editus eet sub Scorpione, e r i t percussor, ob 
eam qaam cum islo aaimal i babet s imi l i ludinem. 

Ό Κριδς, άφ' ού τήν γένεσιν τού άνθρωπου λαμβά- ^ Qui auiem ia L ib ra nalus est, futurus esl justus, 

6. Οία δέ κα\ τά αποτελεσματικά (24 ) ; Ό δείνα 
ούλος, φησ\, τήν τρίχα (25), κα\ χαροπός Κριού γάρ 
έχει τήν ώ ρ α ν τοιούτον δέ πως όφθήναι τδ ζώον. 
"Αλλά κα\ μεγαλόφρων επειδή ήγεμονικδν ό Κριός· 
χα\ προετικδς (26), κα\ πάλιν ποριστικός · επειδή τδ 
ζώον τούτο κα\ άποτίθεται άλύπως τδ έριον, και 
πάλιν παρά τής φύσεως (δαδίως έπαμφιέννυται. 
Άλλά και ό Ταυριανδς τληπαθής (27), φησ\, κα\ δου
λικός· επειδή ύπδ ζυγδν δ ταύρος. Κα\ δ Σκορ-
πιανδς πλήκτης διά τήν πρδς τδ θηρίον δμοίωσιν. 
Ό δέ Ζυγιανδς δίκαιος, διά τήν παρ' ήμίν τών ζυγών 
ισότητα. Τούτων τί άν γένοιτο καταγελαστότερον^_ 

νεις, ουρανού μέρος έστ\ τδ δωδέκατον, έν φ γενό
μενος ό ήλιος τών εαρινών σημείων άπτεται (28). 
Καί Ζυγδς, κα\ Ταύρος ωσαύτως, έκαστον τούτων 
δωδέκατη μόριόν έστι τοϋ ζωδιακού λεγομένου κύ-

(20) Sic ediiio Basil. et nosiri sepiem mss. A t 
edii io Paris. είτα εΐπε. 

(21) Reg. sexius εί τύχη. 
(22) Ua editio Basil. e i qaiaqae mss. e nostris 

prseier Combef. Edi l io Paris. κατά πόσου. 
(25) Noslra ediiio Basil. c u i n sepiem mss. διαι

ρείσαι τήν μοίραν. Edi l io Paris. διαιρείσθαι έκάστην 
τριακοστήν μοίραν. 

(24) Ei l i i io Basil. e i Bodl. cum Regiis pr imo et 
quinio e l cuia Coisl. primo άποτελεστικά. Edi l io 
Paris. cum nonnullis mss. αποτελεσματικά. 

(25) Ed i l i φασί, mss. φησί. Mox edilio Basil. Cl 

P A T R O L . G R . X X I X . 

propier i i b r a rum apud nos aequalitatem. Quid bis 
magis r id iculum esse possit ? Aries i l l e , a quo bo-
miais naialem desumis, coeli pars esl duodecioia 
SD qua cuai fuerit sol, veraa signa a l l ing iL Et L ibra 

noslr i seplem mss. κριψ γάρ. Edi l io Paris. κριού 
γάρ. Boril . κριών γάρ. 

(26) Var iaa i e l i i i et mss. Edit io Paris. cum Reg. 
ociavo προετικός. Edit io Basil. cuni Reg. ter l io « i 
cum Bodl. προαιρετικός. Coisl. pr imus προεκτικδς 
δέ καί. Coisl. secundus προηγητικός. Reg. quinlu» 
cum Oolb. secaudo προσεκτικός. Moiam, qua bunc 
locum i l lustra l Duca?us, legas suadeo. 

(27) Reg. sexlas τληπαθής φύσει χα\ δουλικός, 
laborum iolerans est natnra, el servilis 

(28) Ita codices sepleni. Edit i ei Coisl. primus εφ
άπτεται. 
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• i Taurus s imi l i ter , unumquodque ex l i is signis Α κλου. Πώς ούν εκείθεν τάς προηγούμενος αιτίας λέγων 
ejus c ircul i qui zodiacus vocatar, pars est duode-
c ima. Quomodo i g i iu r i l l inc pracipaas vilae huma-
nae raasas proficisci doces, e i ex lerrenis pecudi-
bus nasceniium hominum roores exprimis atque 
effingis? Nam qui i n Ariete exor i iur , l iberalis est, 
non quod il la pars coeli roores tales efliciai, sed 
quod buic pecori lalis nalura ins i l . Quid ergo fldem 
ex aslris t i b i faciens perlerrefacis nos, haecque per 
balaiu? conaris persuadere? Nam si coelum ab a n i -
malibus lales accipit moruni proprieiales, ipsum 
e i iam alienis pr incipi is est subjectum, quippe quod 
causas ex his pecoribus dependeulee habeat. Quod 
si id asserere r id iculam s i t , longe magis r id iculam 
est, ex i is in le r quae nulla 5 6 necessitudo ia ier 

ύπάρχειν τοίς τών ανθρώπων βίοις, έκ τών παρ* 
ήμΐν βοσκημάτων τών γεννωμένων ανθρώπων τ ά 
ήθη χαρακτηρίζεις ; Εύμετάδοτος γάρ ό Κριανδς , 
ούκ επειδή τοιούτου ήθους ποιητικδν εκείνο τδ μέρος 
τού ουρανού, άλλ' επειδή τοιαύτης φύσεως έστι τδ 
πρδβατον. Τί ούν δυσωπεΤς μέν ημάς άπδ τής αξιο
πιστίας τών άστρων, πείθειν δέ επιχειρείς διά των 
βληχημάτων; ΕΙ μέν γάρ παρά τών ζώων λαβών δ 
ούρανδς έχει τά τοιαύτα τών ηθών Ιδιώματα, κα\ 
αύτδς υπόκειται άλλοτρίαις άρχαΐς, έκ τών βοσκη
μάτων έχων τάς αίτίας άπηρτημένας· εί δέ κατα-
γέλαστον τούτο ειπείν, καταγελαστότερον πολλψ έκ 
τών μηδέν κοινωνούντων έπάγειν έπιχειρείν τ ω 
λόγψ τάς πιθανότητας. Άλλά ταΰτα μέν αυτών τ ά 

cedi l , conari opiaionero i l lam credibilem probabi- & σοφά τοΤς άραχνείοις (29) ύφάσμασιν έοικεν, οΤς 
lemque reddere. A l qu i hae is lorum argutiae araaea-
r u m lelis sual consimiles, ia quas cum culex, aui 
Diusca, aut quodvis animal bisce imbecil l ibus si-
mi le incider i t , i r re t i ta de t iuea lu r : a l cum fonius 
al iquod aaimal accesserit, i l lud e l facile per i ransi i , 
e i tenuem banc lexturam perrumpi l ac dissipat. 

7. Verum noa bis solis conleni i saat, sed etiam 
quarum rerum doaiina esi uniuscujasque nos lmm 
voluniae (boc est, studiorum v i r i a i i s aa l v i i i i ) , i l la-
r u m etiajn caasas coelestibus aur ibuuat . Quibus 
coniradicere al ioqui r id i ca lum e s l : sed quia plures 
eo errore praeoccupanlur, haec forte necesse fucr i i 
sileuliQ aoa praeterire. P f imum qaidem i l lud ipsos 

δταν μέν κώνωψ, ή μυία, ή τι τών παραπλησίως 
τούτοις ασθενών ένσχεθή, καταδεθέντα κρατείται· 
έπειδάν δέ τών ισχυρότερων τι ζώων έγγίση, αυτό 
τε ^αδίως διεκπίπτει (30), κα\ τά αδρανή υφάσματα 
διέ^όηξε κα\ ήφάνισε. 

7. Και ούκ έπι τούτων Γστανται μόνον (31), άλλά 
κα\ ών ή προαίρεσις έκαστου ημών κυρία (32) (λέγω 
δή, τών επιτηδευμάτων αρετής ή κακίας), κα\ τού
των τάς αίτίας τοίς ούρανίοις συναπτούσιν. ΟΤς τδ 
άντιλέγειν άλλως μέν καταγέλαστον, διά δέ τδ πρ ι -
κατέχεσθαι τούς πολλούς τή άπατη, άναγκαΐον 
ίσως μή σιωπή παρελθεϊν. Πρώτον μέν ούν εκείνο 

inlerrogabimus, numne slel larum figurae diebus s ia- ^ αυτούς έρωτήσωμεν, εί μή έφ' έκαστης ή μ ^ ς —-
gulis sexcenties muieulur? Nam cum stellae i l l » 
quae nancapaaiar erraates, semper moveantur, et 
aliae qaidem ci l ius sibi maluo occurraat, aliae vero 
c ircuitus tardiores conficiaal, i n eadem hora saepe-
nomero et se invicem respiciunl , e i occui lantur. 
E t cum in o n u id maximi s i l moaieal i , au l a bene-
fica stella, u i ipsi loqnuniur , aut a malefica con-
ap i c i ; et cam saepe id lempas quo beaefica stella 
lestimonium prabebat, non assequaatur, ob uaius 
minui iss imi spal i i ignoranl iam, haac ipsam velul 
In mala fortuna si lam receasuerunl. Cogor euim 
ipsis eorum vocibus u t i . Saae multua i esl amenliae 
i n bis verbis, sed loage plus esl impietai is . Narn 
maleficae slellae mal igni la l is suai causam ia s u i u n 

μυριάκις αμείβεται τών αστέρων τά σχήματα; Α ε ι 
κίνητοι γάρ δντες οί πλανήται λεγόμενοι, κα\ οί μέν 
Οάττον έπικαταλαμβάνοντες αλλήλους, οί δέ βραδυ-
τέρας τάς περιόδους ποιούμενοι, έπΙ τής αυτής ώρας 
πολλάκις κα\ όρώσιν αλλήλους κα\ αποκρύπτονται, 
μεγίστην τε έχει δύναμιν έν ταϊς (33) γενέσεσι τδ 
ή παρά άγαθοποιοΰ έφοράσθαι, ή κακοποιού, ώς 
αύτο\ λέγουσι. Κα\ πολλάκις καθ'«δν έπεμαρτύρει ό 
άγαθοποιδς αστήρ τδν καιρδν ούκ έξευρόντες, παρά 
τήν ένδς τών λεπτότατων άγνοιαν, ώς έν τψ κα-
κοδαιμονήματι αύτδν κείμενον άπεγράψαντο. Τοις 
γάρ αυτών εκείνων (34) συγχρήσασθαι £ήμασιν αναγ
κάζομαι. Έν δή τοίς τοιούτοις λόγοις πολύ μ£ν 
τδ άνόητον, πολλαπλάσιον δέ τδ άσέβές. Οί γάρ κα-

ipsarum condiiorem iraaeferuat. Eienim ei ipsis a D κοποιοί τών αστέρων της εαυτών πονηρίας έπ\ τδν 
naiura inest malum, coadiior ipse er i t mal i effe-
c ior . si vero sua spoale et voluntale raalae eva-
d u a i , p r i inum quidem animalia erunl eligeadi fa-
cahate praedita, solaio ac libero impeiu u i en l i a ; 
id quod de inanimalis emeai ir i ac fingere, dementiae 
siitumae est. Deinde quanlum a ratioae abhorret, 
inakim aul bonum aoa pro nier i io cuique d i s t r i -

(29) Codices qualuorτoίς άραχνίοις. Reg. ociavus 
τοίς άραχνείοις. Ed i l i cam Reg. ler l io τοίς τών 
άραχνίων ύφάσμασιν. Coisl. pr imus τοίς τών αρα
χνών ύφ. Coisl. secundus τοίς τών άραχνείων ύφ. 

(30) Oualaor mss. εκπίπτει. 
(31) Codices qaalaor μόνον. Edit io Basil. μόνων. 
(32) Colb. secundus ή κυρία. Mox edi l i cam Reg. 

sccuado δή. A l i i quatuor mss. δέ. Sia i im Combef. 

ποιήσαντα αυτούς τήν αίτίαν μετατιθέασιν. Εί μέν 
γάρ έκ φύσεως αυτών τδ κακδν, ό δημιουργός έσται 
τού κακού ποιητής* εί δέ προαιρέσει κακύνονται, 
πρώτον μέν έσται ζώα προαιρετικά, λελυμέναις καί 
αύτοκρατορικαίς ταίς δρμαίς κεχρημένα* δ μανίας 
εστίν έπέκεινα καταψεύδεσθαι τών άψυχων. Έπει τα 
πόσον τδ άλογον, τδ κακδν κα\ τδ άγαθδν μή κατά 

cum aliis quiaque mss. προσάπτουσιν. Ed i l i cum 
Colb. secundo συνάπτουσιν. 

(33) Sic quinque mss. Edi t i vero έπ\ ταίς. S la -
t im qaiaque mss. καθ* δν έπεμαρτύρει. Ed i i i έμαρ
τυρεί. 

(34) Golb. secuadus αυτών έκείνοις. Lege More l -
luai io huoc locura. 
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τήν άξίαν διανέμειν έχάβτφ, άλλ' επειδή έν τψδε 
τψ τδπψ γέγονεν, άγαθοποιδν ύπάρχειν (35), καί 
επειδή ύπδ τούδε δράται, κακοποιδν γίνεσθαι τδν 
αύτδν · κα\ έπειδάν πάλιν μικρδν τι παρεκκλίνη τοΰ 
σχήματος, ευθύς τής κακίας έπιλανθάνεσθαι; Καί 

ταΰτα μέν είς τοσούτον. ΕΙ δέ καθ* έκαστον άκα-
ριαίον τοΰ χρόνου έπ' άλλο κα\ άλλο μεθαρμόζονται 
σχήμα, έν δέ ταίς μυρίαις ταύταις μεταβολαις, 
πολλάκις τής ημέρας (36), οί τών βασιλικών γενέ
σεων αποτελούνται σχηματισμοί · διά τ ί ούκ" έφ ν 

έκαστης ημέρας γεννώνται βασιλείς; ή διά τί δλως 
πατρικα\ παρ' αύτοίς είσι βασιλείας διάδοχα ί ; Ού 
δήπου γάρ έκαστος τών βασιλέων παρατετηρημέ-
νως (37) είς τδ βασιλικδν τών αστέρων σχήμα τοΰ 
Ιδίον» υίοΰ τήν γένεσιν έναρμύζει. Τίς γάρ ανθρώπων 
κύρ ιος τοΰ τοιούτου; Πώς ούν Όζίας έγέννησε τδν 
Τωάθαμ; Τωάθαμ τδν "Αχαζ; "Αχαζ (58) τδν Έζε -
κ ίαν ; κα\ ούδεις έν τούτοις δουλική συνέτυχεν ώρα 
γενέσεως; Έπειτα εί καί τών κατά κακίαν καί άρετήν 
ενεργημάτων ούκ έκ τοΰ έφ' ήμίν είσιν αί άρχαι, 
άλλ' έκ τής γενέσεως αί άνάγκαι, περιττο\ μέν οί 
νομΛθέται, τά πρακτέα ήμΐν καί τά φευκτά διορί
ζοντες (59 ) , περιττο\ δέ κα\ οί δικαστα\, άρετήν 
τ ιμώντες, κα\ πονηρίαν κολάζοντες. Ού γάρ τοΰ 
κλέπτου τδ αδίκημα, ουδέ τοΰ φονέως· φ γε ουδέ 
βουλομένψ δυνατδν ήν κρατείν τής χειρδς διά τδ 
άναπόδραστον τής έπΙ τάς πράξεις αύτδν κατεπει
γούσης ανάγκης. Ματαιότατοι δέ πάντων καί οί περί 
τάς τέχνας πονούμενοι* άλλ' εύθηνήσει μέν δ γεωρ-
γδς , μήτε σπέρματα καταβάλλων, μήτε δρεπάνην 
θηξάμενος· ύπερπλουτήσει δέ δ έμπορος, κάν βού-
ληται, κάν μή , τής ειμαρμένης αύτψ συναθροι-
ζούσης τά χρήματα. Αί δέ μεγάλαι τών Χριστιανών 
ελπίδες φροΰδαι (40) ήμίν οίχήσονται, ούτε δικαιο
σύνης τιμώμενης, ούτε κατακρινομένης τής αμαρ

τίας, διά τδ μηδέν κατά προαίρεσιν. ύπδ τών ανθρώ

πων έπιτελείσθαι. "Οπου γάρ ανάγκη καί ειμαρ
μένη κρατεί, ουδεμία ν έχει χώραν τδ πρδς άξίαν, δ 
τής δικαιοκρισίας εξαίρετο ν έστι. Κα\ πρδς μέν 
εκείνους έπ\ τοσούτον. Οΰτε γάρ ύμείς πλειόνων δεί-
σθε (41) λόγων παρ* εαυτών ύγιαίνοντες, δ τε καιρδς 
ούκ ένδίδωσι πέρα τοΰ μέτρου πρδς αυτούς άποτεί-
νεσθαι. 

8. Πρδς δέ τά έξης τών βημάτων (42) έπανέλθω-
μεν. Έστωσαν, φησίν, είς σημεία, χαϊ είς χαι^ 
ρους, χαϊ *1ς ημέρας, χαϊ είς έτιαντούς. ΕΓρηται 
ήμίν τά περ\ τών σημείων. Καιρούς δέ ηγούμεθα 
λέγειν τάς τών ωρών έναλλαγάς, χειμώνος, κα\ 
έαρος, χα\ θέρους, κα\ μετοπώρου· άς εύτάκτως 

· · Gen. ι, 14. 

(35) l l a quatuor mss. E d i l f vero άγαθδν ύπάρ
χειν, rainus recte. 
' (36) Codices quatuor ποσάκις τής ημέρας, quolie* 

in die ? Ed i i i saltem cum Reg. ociavo optianc notae 
πολλάκις τής ημέρας. 

(57) Codices duo παρατετηρημένον. Edi l f ci im 
alits mss. παρατετηρημένως. Mox sex mss. τοΰ ιδίου 
υίοΰ. Desideralur Ιδίου in edi i is . 

(38) Colb. secundus Τωάθαμ δέ έγέννησε τδν 
"Αχαζ. Ά χ α ζ δέ. Reg. sexius Τωάθαν δέ τδν. 

Α buere, adeoque pro f i l er i , ideo stellaro esee beneG-
cam, quia in boc loco siat, et, quoniara ab bac 
conspici iur, idc irco eam fieri maleficam : et eam-
dem rursus, postquam paululum declinaveril a i igara, 
suae prol inus oblivisci maligniiatie? Alque haec 
quidem hactenus. Si vero singulis temporis momen-
l is siellae i n aliam atque aliam transmulanlur flgu-
rao i , si i n his ianumeris commutalionibus ea?pe in 
die regiarum nai iv i tatum flgiiraliones per f ic iuni t i r ; 

" ^ c u r eingulis diebus non nascunlur reges? aut cur 
omnino regni suecessiones paiernse apud ipsos 
sunl? Neque enim rex qaii ibet dil igenter ad re -
giam stellarum figuram, filii sui o r lum accommodat. 
Quis enim morla l ium talis re i dominus esse possii? 
Quomodo ergo Oziasgenuii Joalham, Joalbanr Acbas, 

B Achas Ezecbiam, et nullus ex his servilem n a t m t a -
l is boram nacius esi? Praelerea, si v i i i o ruu i au i v i r -
tu lum principia non sunl in nobis sita, sed suntne-
cessiiales ab o r l u pendenies; inuii les sunl legisla-
lores, qu i nobis agenda ac fagienda p r e s c r i bua i ; 
inuti les quoque judicee, qui v i r iu l em honore, 57 
v i i i um pcenis aflGciunt. Non eoini furis esi in iqui ta* , 
neqiie bomicida?; qui ne volens quidem poleral ma-
num coot inere , ob ineluciabilem necessilatciu 
ipsum ad agendum impellentem. Vanissimi auiem 
omaium sunl qui arles e x c o l u n l : quippe frugibua 
abundabit agricola, tameisi neque semina i n ler-
ram dejicial , neque falcem exacuat. Mercalor i t i -
dem, ve l i t , no l i i , supra modum ditescet, fato ei 

Q opes coacervanie. Magnse auiem illa» Chrisi iano-
r u m spes evar.e&cenies excideni nobis, cum nequc 
jus l i l i a honoribus ull is afficiatur, neque puaialur 
peccatum, proplerea quod n ib i l ab bominibus l i -
bero aaimi proposiio agaiur. Nam ubi necessitn» 
et fatum dominalur , ibi d igni ia l is meri i ique ratfo 
nu l lum locum habet : i d quod laaiea praecipuum 
jus l i jud ic i i fundamentum est. Et quidem adversus 
il los bucusque. Neque eaim verbis pluribas egeiis 
vos, qai sci l icei a vobis ipsis sanae meaiis sii is : 
neque lerapas uhra modum adversus eos iavebi aos 
sinit . 

8. Jam & j verba consequenlia redeainus. Sini, 
_D inqui t , in signa, et in tempora, et in die$, et in 

annos M . Dictum esl a nobis de signia. Tempora 
autem pulaa.us dic i ipsas tempestaunn niulal ioaes, 
biemis, veris, aestalis e l aulumni : quibvs ordina-
lus luminar ium molas I r i b u i l , a l nos ordiaaie Ui-

(59) Colb. secuadas φευκταία διορ. Mbx Reg. qam 
lus οί δικάζοντες. Reg. sexlus τ ιμών^ς καί κακί*ν 
κολάζοντες. 

(40) Codices quinque ελπίδες φρούδα^ Edi( l cum 
Reg. ociavo ελπίδες φρούδοι. Nec i U mul io post 
Bodl. δ τής δικαίας κρίσεως. 

(41) Duo mss. έδείσθε. 
(42) Codex Comlief. έξης τών £ητών. Reg. sexius 

έςής τού λύγου έπανέλθωμεν. 
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Strent. F i t enini tiiems, cum sol in auslrinis com- Α περιοδεύει ν ήμά*· τδ τεταγμένον της κινήσεως τών 

moralur partibus, ac mul tum nocturnae u m b r x 
in bis noslris regionibus eff ici i , Quamobrem re f r i -
geraiur aer terrae circumfusus, ac omnes humidae 
exbalaiione» circa nos coaclae, i robrium f r igorum-
«pie e l n iv iun i copiosissimarum causa sunl e l origo. 
Αι cum i l e rum ab ausiralibus regionibus reversus, 
i n medio s te lerh, adeo ut ex xquo part iatur diei 
noctisque lempus : quanlo plus supra l eme loca 
commoratur , tanio meliorem temperiem per vices 
reduc i l . Aique ver accedii, omnibus quidem plan-
lis germinandi auctor, arboribus vero plur imis 
reviviscendi ansam pracbens, omnibusque an imal i -
bus tum lerrestribus lum aquaiil ibus per prolis 
succeSsionem genus asservans. Hinc autem jam ad 
solsi i l ium reslivum versus ipsum sepienlrionem per-
gens sol, dies noVis maximos adducit. E l quoniam 
diulissime in aere immoratur , lorrefaci l ipsum ae-
reni capit i nosiro imminenlero, e l terram omuem 
exsiccal, boc pacto elseminura matur i la lem juvans, 
e i arborum fructus ad concociionem urgens. A t 
vcro quando flagraniissimus est s o l , breves in 
meridie umbras efficii, propterea quod ex allo re« 
giones noslras i l l u s l r a i . Nam maximi dies i i sunt, in 
quibus umbrae suul brevissimae : et contra, brevis-
s imi dies i i sunl , qui umbras habeii i longissimas. 
Idque apud nos ceDiingii , qui appellamur heieroscii, 
quique aqnilonares lerraj parles habiiamus. Ve-
rura eniin vero sunl nonnulU, qui per duos unius-

B 

φωστήρων παρέχει. Χειμών μεν γάρ γίνεται, τοίς 
νοτίοις μέρεσι τοΰ ηλίου προσδιατρίβοντος, κα\ πολΰ 
τδ νυκτερινδν σκίασμα περί τδν καθ' ήμας τόπον 
αποτελούντος· ώστε καταψύχεσΟαι μεν τδν περ\ γήν 
αέρα, πάσας δέ τάς ύγράς αναθυμιάσεις συνιστα-
μένας περ\ ημάς, δμβρων τε αίτίαν καί κρυμών 
κα\ νιφάδος αμύθητου παρέχειν. Έπειδάν δέ έπ-
ανιών πάλιν άπδ τών μεσημβρινών χωρίων έπΙ τοΰ 
μέσου γένηται, ώστε εξίσου μερίζειν νυκτι πρδς 
ήμέραν τδν χρόνον, δσω πλεϊον τοίς υπέρ γής (45) 
προσδιατρίβει τόποις, τοσούτιρ κατά μέρος έπανάγες 
τήν εύκρασίαν. Καί γίνεται έαρ, πάσι μέν φυτοίς 
τής βλαστήσεως άρχηγδν, δένδρων δέ τοίς πλείστοις 
παρέχον τήν άναβίωσιν, ζώοις δέ χερσαίοις καί 
ένύδροις Απασι τδ γένος φυλάσσον έκ τής τών έπι-
γινομένων διαδοχής. Εκείθεν δέ ήδη πρδς θερινάς 
τροπάς έπ' αυτήν τήν άρκτον άπελαύνων δ ήλιος, 
τάς μεγίστας ήμίν τών ήμερων παρίστησι ( 4 4 ) . 
Καί διά τδ έπΙ πλείστον προσομιλείν τψ αέρι, 
αυτόν τε καταφρύσσει τδν υπέρ κεφαλής ήμω/ 
αέρα, κα\ τήν γήν πάσαν καταξηραίνει, τοΐς τε σπέρ-
μασιν έκ τούτου συνεργών πρδς τήν άδρησιν (45), 
καί τούς τών δένδρων καρπούς κατεπείγων έπ\ 
τήν πέψιν δτε κα\ φλογωδέστατός έστιν έαυτοΰ ο 
ήλιος, βραχείας ποιών τάς σκιάς έπ\ τής μεσημ
βρίας, διά τδ άφ' ύψηλοΰ τδν περί ημάς καταλάμ-
πειν τόπον. Μέγισται γάρ είσιν ήμερων, έν αΤς 
βραχύταταί είσιν αί σκιαΐ, καί βραχύταται πάλιν 

cujusque anni dies oranino umbra carent, in me- ( j ή Ρ έ Ρ α ι » a t τ ^ ς σκιάς έχουσαι μακροτάτας. Καί 

r id ie conslhul i : quos a veriice i l luslrans sol, ipsos 
suo lumine i la ex ajquo undelibel c i r cumfund i t , u i 
el iani puieorura profundorum aqua per angusta ora 
i l lumine lur : unde quidam illos vocant 5 8 a*cio*. 
Yerum qui u l l ra l erram odoriferam babilant, in 
ulrainque panem aliernant unibras. Soli enim ex 

' bis qui hunc nostrum orbem habiiafoilem inco lunt , 
* umbras in mcridie ad ausirales paries demi l lun l . 
. Unde eos quidam amphiscios vocarunt. Ub i auiem 
sol j am ad aquilonarem parlem t r a n s i i l , l um haec 
omnia fiunt. Sane quanlus sit ardor qui ex radiis 
solaribus aeri accedit, qualesve casus producat, ex 
his conjeclare licet. Hinc autumni lempus nos exci -
piens, in f r ing i t quidero n im ium sesium, paulai im 

τούτο παρ1 ήμίν τοις έτεροσκίοις λεγομένοις δσοι 
%ά άρκτψα τής γής έποικοΰμεν · έπεί είσί γε ήδη 
τινές οί κατά δύο ημέρας τοΰ παντδς ένιαυτοΰ 
καί άσκιοι παντελώς κατά τήν μεσημβρία ν γινόμε
νοι, ούς κατά κορυφής έπιλάμπων δ ήλιος, εξίσου 
πανταχόθεν περιφωζίζει, ώστε κα\ τών έν βάθει 
φρεάτων τδ ύδωρ διά στομίων στενών καταλάμπε-
σθαι- δθεν αυτούς τίνες κα\ άσκίονς καλοΰσιν. 01 δε 
έπέκεινα τής άρωματοφόρου (46) γής έπ' αμφότερα 
τάς σκιάς παραλλάσσουσιν. Μόνοι γάρ έν τή καθ* 
ημάς οικουμένη έπ\ τά νότια κατά τήν μεσημβρίαν 
τάς σκιάς άποπέμπουσιν* δθεν αυτούς τίνες καί 
άμφισκίους ώνόμασαν. Ταΰτα δέ πάντα πρδς τδ βό-
ρειον μέρος παροδεύσαντος ήδη γίνεται τοΰ ηλίου. Έ κ 

•vero de caiore remil iens, ex se per lemperalurae Β δέ τούτων είκάζειν έστι τήν έκ τής ηλιακής άκτίνος 

(43) Colb. secundus υπέρ γήν. Ibidem Reg. sexlus 
διατρίβει . 

(Ά4) Codices octo ήμερων περιίστησι. Ed i l i παρ
ίστησι. 

(45) Ed i l i e l Regii pr imus, lertius e l quinlus cum 
Colb. secundo πρδς την άδρησιν. Ad quam vocem 
explicandam l ibrarius i n margine Regii p r im i appo-
sui l i l la , πρδς τδ άδρδν κα\ πέπειρον γενέσθαι, Ut 
semen bene nulriium sit et malurum. Coisl. primus 
πρδς τήν αύξησιν άδρησιν. Ubi nemo non videt vo-
cem αύξησιν e margine in textum fluxisse. P r imum, 
u i v ideiur, vox αύξησιν posita fueral in margine 
tanquam interpreiauo vocis άδρησιν : sed pdsiea, 
quod non caro conl ig i l , iranslala cst in tex lum. 
Iiaque secundum hanc inlerprelal ionem i l lud , άδρη-
σ».ς, siguifical boe loco auymenlum. Reg. scxlus πρδς 

τήν άδρυνσιν. Coiel. secundus άδρυσιν. 
(46) Ed i l i etcodices mul i i simpliciter τής άρωμα

τοφόρου. Colb. secuudus e l Reg. oclavus τής άρω
ματοφόρου γής. JVec forlassis aliter legit Eusiaihtus, 
qui sic inierprelatur : Illi aulem qui exlra terras 
odoriferas habitant. Cornarius vero sic v e r t i t : Qui 
vero ullra aromaliferam Arabiam habitant. Ad mar -
ginem aulem Regii p r im i legunlur i l la, τής Ινδίας, 
τής έν τψ νοτίψ μέρει διακείμενης : quibus verbis 
indicat l ibrarius bic sermonem haberi de India qnai 
in australi parie siia esl. Ε regione verborum i l l o -
r u m , έπ' αμφότερα τάς σκιάς, idera l ibrarius appr»-
su i l e l i l l a , ποτέ μέν ϊπ\ τδ νότιον μέρος άποπέμ-
πουσι τάς σκιάς, ποτέ δέ έπ\ τδ βόρειον, Nunc qui-
dem ad australem, nunc vero ad aquilonarem parlem 
umbrat dcmiiiuni. Lege Ducseum. 
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&γγινομένην πύρωσιν τψ Αέρι, δση τίς έστι, κα\ πο
ταπών άποτελεστική (47) συμπτωμάτων. Εντεύθεν 
διαδεξαμένη ημάς του μετοπώρου ή ώρα, ύποθραύει 
μέν τοΰ πνίγους (48) τδ υπερβάλλον, κατά μικρδν δέ 
ύφιείσα της θέρμης, διά της κατά τήν κράσιν μεσό-
τητοςάβλαβώς ημάς δι* εαυτής τψ χειμώνι προσάγει· 
δηλονότι τοΰ ηλίου πάλιν άπδ τών προσαρκτίων έπ\ 
τά νότια ύποστρέφοντος. Αύται τών ωρών αί περιτρο-
πα\, ταίς κινήσεσιν έπόμεναι τοΰ ηλίου, τδν βίον 
ήμίν οίκονομοΰσιν. "Εστωσαν δέ, φησι, καϊ είς 
ημέρας- ούχ ώστε ημέρας ποιεϊν, άλλ' ώστε κατάρ-
χειν τών ήμερων. Ήμερα γάρ κα\ νύξ πρεσβύτερα 
τής τών φωστήρων γενέσεως. Τοΰτο γάρ ενδείκνυται 
ήμίν κα\ ό ψαλμδς λέγων "Εθετο ήλων είς έξον-
σίαγ της ημέρας, σεΛήνην καϊ αστέρας είς έξ
ουσίαν ττχς νυκτός. Πώς οΰν έχει τήν έξουσίαν τής 
ημέρας δ ήλιος; "Οτι τδ φώς έν έαυτψ περιφερών, 
έπειδάν ποτε τδν καθ' ημάς ορίζοντα ύπεράρη, ήμέ
ραν παρέχει διαλύσας τδ σκότος. "Ωστε ούκ άν τις 
άμάρ|«Γι, ήμέραν δρισάμενος είναι τδν ύπδ τοΰ ηλίου 
πεφωτισμ^νον άέρα' ή, ήμέραν είναι χρόνου μέτρον 
έ ν ψ έν τψ υπέρ γήν ήμισφαιρίψ ό ήλιος διατρίβει. 
'Αλλά κα\ είς ένιαυτοΰς ετάχθησαν ήλιος κα\ σελή
νη. Σελήνη μέν, έπειδάν δωδεκάκις τδν εαυτής εκ

τέλεση δρόμον, ένιαυτοΰ έστι ποιητική· πλήν Οτι 
τ ώ ν ωρών συνδρομήν, ώς Εβραίοι τδ παλαιδν (49) 
Ηλιακός δέ έστιν ένιαυτδς ή άπδ τοΰ αύτοΰ σημείου 

άποκατάστασις. 

9 . Καϊ έποίησενόβεός ζούς δύο φωστϊ\ρας τους 
μεγάλους. Επειδή τδ μέγα τδ μέν απόλυτον έχει 
τήν έννοιαν ώς μέγας δ ούρανδς, καί μεγάλη ή γή, 
κα\ μεγάλη (50) ή θάλασσα· τά δέ ώς τά πολλά 
πέφυκε πρδς έτερον άναφέρεσθαι, ώς μέγας δ ίππος, 
κα\ δ βοΰς δ μέγας (ού γάρ έν τή υπερβολή τών τοΰ 
σώματος δγκων, άλλ' έν τή πρδς τά δμοια παραθέσει 
τήν μαρτυρίαν τοΰ μεγέθους τά τοιαΰτα λαμβάνει)· 
πώς τοίνυν (51) τοΰ μεγάλου τήν έννοιαν έκδεξόμεθα; 
Πότερον ώς τδν μύρμηκα, ή άλλο τι τών φύσει μικρών, 
μέγα προσαγορεύομεν διά τήν πρδς τά ομογενή σύγ-
κρισιν τήν ύπεροχήν μαρτυροΰντες; ή τδ μέγα νΰν 
οΰτως, ώς έν τή οίκεία τών φωστήρων κατασκευή 
τοΰ μεγέθους έμφαινομένου ; Έ γ ω μέν οΐμαι τοΰτο. 
Ού γάρ επειδή μείζους τών μικρότερων αστέρων," διά 
τοΰτο μεγάλοι· άλλ' επειδή τοσούτοι τήν περιγραφήν, 
ώστε έξαρκείν τήν άπ' αυτών άναχεομένην αύγήν 
κα\ ουρανδν περιλάμπειν κα\ τδν αέρα, καί δμοΰ πά
ση τή γή κα\ τή θαλασσή συμπαρεκτείνεσθαι. θ ί γ ε 
κατά πάν μέρος τοΰ ούρανοΰ γινόμενοι, κα\ ανατέλ
λοντες κα\ δυόμενοι κα\ τδ μέσον επέχοντες, ίσοι 
πανταχόθεν τοίς άνθρώποις προφαίνονται, δπερ άπό-

Α mediocritaiem ad hiemem nos citra noxaro deduci i , 
^ sole videlicet rursus ab aquiloniis regionibus ad 

auslriaas remeanie. Hae ipsae, quaa solis molum se-
quun lur , temporura vicissiludines, v itam nosiram 
moderantnr. Sinty i nqu i l , et \n dies, non ut dies con-
ficiant, sed ut diebus praesint. Diee eaim et nox l u -
minar iau i o r lum antecesseruat. ldipsum eairo nobis 
psalmas declarat, ia quo dic i lur : Posuit solem in 
polestatem diei, lunam et stellas in poiestatem no-
cii$ Qaomodo ig i lur sol diei obtiaet poteslaiem? 
Quia lucem ia seipso circumfereas, ubi tandem ho-
rizontem noslrum fuer i i pralergressus, dissofciis 
fugaiisque lenebris diem afferi. Quamobrem non 
erraver i i , qui diem i la deflaiet, u i aereia esse dicat 
a sole i l l u m i n a l u m , aut lemporis mensuram, quo 
sol super lerram in nos i ro .hemispbxr io coinmora-

B t u r . Sed el ia aaaos sol et luaa ordinal i sun l . Luna 
quidem poslquam duodecics suum perfecit cursum, 
aanuai p e r a g i l : aisi quod mease imcrcalar i sa?pe 
opus est ad accaratum tempesialuin concarsum, 
velul aai iqui lus Hebra i , e l Grxcoram veluslissinti 
aaaum meliebanlur. Aaaus autem solaris, rediius 
est solis ex eodem sigao ia ideai sigauai pcr pro-
pr ium mo ium. 

μηνδς έμβολίμου δείται πολλάκις πρδς τήν ακριβή 
τδν ένιαυτδν ήγον κοΑ τών Ελλήνων οί αρχαιότατοι. 
έπ\ τδ αύτδ σημείον κατά τήν οίκείαν κίνησιν τοΰ ήλίορ 

C 9. El fecit Deus duo luminaria magna fi\ Cum ma-
gnum modo absoluiam habeat l t f e l l i gen i iam, ve lui i 
magnum est coelam, magna esl i c r ra , magnum est 
mare : modo ve.ro, qaod vulgo l i t , ad al ierum re-
ferr i soleat : exempli causa, inagaus equus, au i 
magntis bos : non eaim ob amplam corporea» tnolia 
quaniitaiero, sed ob inst i io lam cam sinii l ibus cora-
paraiionem, tesliraqpium magai ludiais consequun-
tur : qaomodo ig i tur niagni signilicationero accipie-
mus? U l rum qaemadmodum formicam aut aliud 
quodvis aaimal saapte nalura parvum, magnum ap-
pellaiaus, ob lac iam cum aliis ejusdcm generis conv-
para l i oncm, molem solilo majorem teslificanles? 
aa nunc magaam accipieaduia est, i ia ut in propria 
luminar ium constitutionc acaaluramagnitudoappa-
r e l ? Ego eqaidem sic sealio. Noa 59eaiaiquia ba?c 
luminaria majora sunt miaoribus siellis, ob id a ia -
gna s u a i : sed quia laatum babent ambi ium, ut di f-
fusus ab ipsis splendor coelo e l aeri i l luslrando saiis 
s i t , seque simul ad omnem lerram et mare exteu-
dat. Qaae sane in quacunque coeli parle fuer in i , duai 
el o r iun lu r , et occidunt, e l medium occupant, u u -

· · · Psal. cxxxv, 8, 9. · 7 Gea. ι, 16. 

S47) Reg. sextus ποταπών αποτελεσματική. 
48) Του πνίγους. E l l i ic in margine Regii p r im i 

inveniuntur i l la , τοΰ πνίγους τοΰ καύματος. Πνιγεύς 
γάρ δ κλίβανος. Εντεύθεν κα\ πεπνιγμένη δρνις, ή 
έν κλιβάνψ όπτηθείσα. Πνίγους, id esl. (estus. Nam 
clibanus est pnigeus. Hinc eliam avi$, qiuv in clibano 
tosla est, aatuassc dicitur. 

(49) Ος 'Εϊράΐη zv παίαιϊν. Lcgonolas Oucaei ct 

Morel l i . 
(50) l la Regii quinlus et sexlas. Abesl μεγάλη ab 

cdi i is e l a mul l is mss. lbidem edii io Basi l . cum sex 
inss. τά δέ. Edit io Paris. τδδέ. Stai im mss. plerique 
oniaes ό βοΰς μέγας. Edi l i βοΰς ό μέγας. 

(51) Codices al iquol cujn edilis *πώς τοίνυν. Duo 
mss. πώς νύν. Rcg. ler l ius πώς ούν νΰν. Ibidcm R ·£. 
scxlus έννοιαν έκληψόμεθα. 
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«lique ab bomiuibus aeqtialia conspiciunlur, id quod ^ δειξιν έχει σαφή τής τοΰ|μεγέθους περιουσίας, τ φ 
iimnensam eorum magniiudinem aperte ostendii , 
quandoquidem lerrae la i i iudo n ih i l confert, quo ipsa 
aui majora aut cninora videaalur. Nam ea quae longe 
dis ianl , minora quodammodo cernimus : ad quae si 
propius accedimus, melius eorum comperimus nia-
gni tudinem. A l soii propinquior esi nemo, ab eo 
neoio remotior : sed ex aequali intervallo quibusvis 
quamcunque volueris lerrae pariem habilamibus 
obvium se o f ler i . Arguraento id fue r i i , quod Indi 
jux la ac Br i l aan i ipsum aequalem conluentur. Neque 
enim sol, dum occidi l , magnitudinem suam erga eus 
qn i orieiUales regiones incolunt, imminui t : neque 
oriens occidentis babi laioribus rninor comparei : 
neque vero cum medium coelum a t i i n g i t , ia a l ier-

μηόέν αύτοΐς έπισημαίνειν τδ πλάτος τής γής πρδς 
τδ μείζονος δσκεΐν ή έλάττονας είναι. Τά μεν γάρ 
πό££ωθεν άφεστώτα μικρότερα πως όρώμεν οΤς δ* άν 
μάλλον έγγίσωμεν, μάλλον αυτών τδ μέγεθος έξευ-
ρίσκομεν. Τώ δέ ήλίψ ουδείς έστιν έγγυτέρω κα\ ου
δείς πο££ωτέρω, άλλά άπ' Γσου τοΰ διαστήματος τοΐς 
κατά πάν μέρος τής γής κατωκισμένοις προσβάλλει. 
Ση μείον δέ, δτι καί Τνδο\ κα\ ΒρεττανοΙ τδνισον(52) 
βλέπουσιν. Οΰτε γάρ τοΐς τήν έιραν οίκοΰσι καταδυό-
μενος τοΰ μεγέθους ύφίησιν, οΰτε τοΐς πρδς δυσμαΐς 
κατο>κισμένοις ανατέλλων έλάττων φαίνεται· οΰτε 
μήν έν τώ μεσουρανήματι γινόμενος, τής έφ' έκάτε-
ρα (53) δψεως παραλλάττει. Μή έξαπατάτω σε τδ 
φαινόμενον μηδ' δτι πηχυαίος τοΐς δρώσι δοκεΐ, το-

ulram partem i m m u l a i aspeclum. Cave le decipial Β σοΰτον αύτδν είναι λογίση. Συναιρεΐσθαι γάρ πέφυ-
species so l is ; ncque quia cubitalis cernenlibus esse 
videiur, banc ipsi inesse magniludinem pules. Con-
i rab i nainque ia maximis dis lanl i is solel eorum 
quae cernunlur magniiudo, quando quidem vis ipsa 
cernendi non potesi loca imerposiia peneirare : sed 
ve lu i in medto spaiio absumilur, aul parva sui ipsius 
par le , ea quae conspiciuuiur a l i i n g i i . Gum ig i lur 
visus nosler parvus f i t , l um in causa est cur ea quae 
aspiciunlur, repulenlur parva, sua ipsius affectione 
in res couspeclas iranslala. Quare, si fa l l i lur visus, 
hdes nulla judic io i l l ius est adhibcnda. Memiaeris 
porro luorum ipsius afleciuum, et a le ipsoeorum 
quae d icontur habebis argumenlum alque probal io-
i iem. Si unquam ex magui moniis cacumine cam 

κεν έν τοΐς μεγίστοις διαστήμασι τά μεγέθη τών 
δρωμένων, τής όρατικής δυνάμεως ούκ έξικνουμέ-
νης (54) τδν μεταξύ τόπον διαπεράν, άλλ' οίονε\ έν-
δαπανωμένης τψ μέσω, κα\ κατ' ολίγον αυτής μέρος 
προαβαλλούσης τοΐς δρατοΐς. Μικρά ούν ή δψις ημών 
γινομένη, μικρά έποίησε νομίζεσθαι τά δρώμενα, τδ 
οίκεΐον πάθος τοΐςδρατοΤς έπιφέρουσα. "Ωστε εί ψεύ
δεται (55) ή δψις, άπιστον τδ κριτήριον. Ύπομνή-
σθητι δέ τών οικείων παθών, κα\ παρά σεαυτοΰ έξεις 
τών λεγομένων τήν πίστιν. ΕΓ ποτε άπδ άκρωρείας 
μεγάλης πεδίον είδες πολύ τε κα\ ύπτιον, ήλίκα p i v 
σοι τών βοών (56) κατεφάνη τά ζεύγη; πηλίκοι δέ οί 
άροτήρες αυτοί; ΕΙ μή μυρμήκων τινά σοι παρέσχον 
φαντασίαν; Εί δέ κα\ άπδ σκοπιάς έπ\ μέγα πέλαγος ° /> ' 9 1 · 

pum ingentem simul e l sup inuin conspexisii, quania ^ τετραμμένης τή θαλασσή τάςδψεις επέβαλες, ήλίκαι 
l i b i visa suni boum juga? quanti et ipsi ara-
lores? Annon quamdam formicarum imaginem t ib i 
r eprasentaruni?S i vero et a specula ad vaslum pc-
lagus conversa oculos i n mare conjecisti, quaaue 
l i b i visae sunt insulae maximfle? quaota rursus l i b i 
apparuit una navis oneraria e l praegrandis, albis 
velis super cseruleum mare iavecta ? Nonoe imag i -
nem l ib i exh ibu i l quavis colamba minorem? Qu ia , 
ιιι d i x i , visus ia aere consumplus, exil is evadens, 
res ocnlis subjecias accurate apprebendere nequl i . 
Qara e i aspecius laaximos moales profundis va l l i -
bus abrupios , rolundos e l lcves esse j u d i c a l , cum 
s i i ad solas eininenlias in lea lus, nec concava in ier-
laedia propter imbecHliiatem ingredi queat. Sic 

μέν σοι έδοξαν εΐναι τών νήσων αί μέγιστοι (57); πη-
λίκη δέ σοι κατεφάνη μία τών μυριοφόρων όλκάδων 
λευκοΐς ίστίοις υπέρ κυανής κομιζομένη θαλάσσης; 
Εί μή πάσης περιστεράς μικροτέραν σοι παρέσχετο (58]_ 
τήν φαντασίαν; Διότι, καθ άπερ έφην, ένδαπανηθεΐσο 
τψ αέρι ή δψις, έξίτηλος γινομένη, πρδς τήν ακριβή 
κατάληψιν τών δρωμένων ούκ έξαρκεΐ. "Ηδη δέ που 
κα\ τών ορών τά μέγιστο, βοθείαις φάραγξιν έκ-
τετμημένο (59), περιφερή καί λεία ή δψιςεΐναί φησι, 
ταΐς έξοχαΐς προσβάλλουσα μόναις, τοΐς δε μεταξύ 
κοιλότησιν έμβήναι δι* άτονίαν μή δυναμένη. Ούτως 
ουδέ τά σχήματα τών σωμάτων δποΐά έστι διασώ
ζει (60)· άλλά περιφερείς οΐεται είναι τούς τετραγώ
νους τών πύργων. "Ωστε πανταχόθεν δήλον, δτι έν 

neqae cor.porum figuras quales suat s e r va l : sed 0 ταΐς μεγίσταις άποστάσεσιν ούκ έναρθρον. άλλά συγ-
quadrangulas lurres tereles esse pu la l . Quare unde- κεχυμένην τών σωμάτων λαμβάνει τήν (61) είκασίον. 

(52) Ed i l i cum Regiis ter l io e i quinlo τδν ίσον. 
Coib. secundus τδν ήλίψ ίσον. Regii se i lus et ocla-
vus τδ ΐσον, cequuliter, bona leclio. 

(53) Της iy? έκάτερα. Rursus l ibrarius idem ad 
inargiueai ejusdem Regii pr4uii codicis πρός τε άνα-
τολήν κα\ πρδς δύσιν, tam ad orieniem, quam ad 
occidentem. Ibideai sex inss. παραλλάττει. Ed i l i 
$ιαλλάττει. 
^ (54) Ra ediiio Basil. cum sex mss. e l cum Bodl. 
Ediiio Paris. ούκ έξαρκουμένης. Coisl. pr imus se-
zaadis caris ού κατερχόμενης. 

(55) Codex Comber. cum aliis quinque mss. ώστε 
ψεύδεται. Ed i l i cum Colb. secundo ώστε e»i ψεύδεται. 

(56) l ia sex aiss. l l lud , τών βοών, deesl in utra-

que editioue Basil . e l Paris. Aliquanto posl duo mss. 
σοΙ παρέσχοντο. 

(57) Codex Combef. cum aliis ir ibusaiss. μέγιστοι. 
Kdit i cnm Colb. secando μέγιστα, tbideia ediiio Pa-
ris . τηλίκη δέ. Edi l io nostra Basil. πηλίκη, bcae 

(58) Reg. primus παρέσχεν. Nec i ia inti l io post 
quiaqae niss. έξίτηλος γινομένη. Ed i l i γενομένη. 

(59) Sic Regii pr imus, ler l ius, qaiaias e i eexlas 
cum duobus Colberliais. Reg. octavus έντετμημένη. 
Ed i i i gravi aieado έκτετηγμένα. Paulo posl Rcg. 
quinlus έξοχαΐς προβάλλουσα. 

(60) Colb. secundus τή αίσθήσει διασώζει, per seth 
sum observat. 

(61) Colb. primus σωμάτων έχει τήν. 
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Μέγας ουν ό φωστήρ, κατά τήν τής Γραφής μαρτυ- Λ l i b c i constal, in maximis inlerval l is non perfectara, 
ρίαν, κα\ Απειροπλασίων του φαινομένου. 

10. Κάκεΐνο δέ σοι εναργές έστω του μεγέθους 
σημειον. Απείρων δντων τ ω πλήθει τών κατ* ουρανδν 
Αστέρων, τδ παρ 1 αυτών συνερανιζόμενον φώς ούκ 
έξαρκεί τής νυκτδς τήν κατήφειαν διαλΰσαι. Μδνος 
δέ ούτος, ύπερφανε\ς τού ορίζοντος, μάλλον δέ έτι 
κα\ προσδοκώμενος, πρ\ν καί ύπερσχειν (62) δλως 
τής γής, ήφάνισε μ£ν τδ σκδτος, ύπερηύγασε δέ τούς 
Αστέρας, καί πεπηγότα τέως κα\ συμπεπιλημένον 
τδν περι γήν Αέρα κατέτηξε κα\ διέχεεν. "Οθεν κα\ 
Ανεμοι έωθινοί κα\ δρόσοι έν αιθρία τήν γήν περι£-
(δέουσι. Τοσαύτην δέ ούσαν τήν γήν πώς Αν ήδυνήθη 
έν μιςί καιρού £οπή τήν πάσαν καταφωτίζειν, εί μή 
άπδ [χεγάλου τοδ κύκλου (63) τήν αύγήν έπηφίει; 
Ενταύθα μοι τήν σοφίαν τοΰ τεχνίτου κατάμαθε,πώς 
τ ω διαστήματι τούτφ σύμμετρο ν έδωκεν αύτφ τήν 
θερμοπητα. Τοσοΰτον γάρ έστιν αύτοΰ τδ πυρώδες, 
ώς μή τε δι' ύπερβολήν καταφλέξαι τήν γήν, μήτε διά 
τήν έλλειψιν κατεψυγμένην αυτήν κα\ άγονον άπολι-
πειν. ΆδελφΑ δέτοίς είρημένοιςκα\ τά περ\ τής σε-
λήνης νοείσθω. Μέγα γάρ κα\ τδ ταύτης σώμα, κα\ 
φανότατόν γε μετά τδν ήλιον. Ούκ άε\ μέντοι δρατδν 
αυτής διαμένει τδ μέγεθος· άλλά νΰν μέν άπηρτισμέ-
νη τ ω κύκλφ, νΰν δέ ελλείπουσα (64) κα\ μειούμενη 
φαίνεται, καθ* έτερον εαυτής μέρος προδεικνΰσα τδ 
λείπον. "Αλλφ μέν γάρ μέρει σκιάζεται αύξομένη, 

sed confusam corporum efligiera apprehendi. Ma-
gnum ig i lur est lumiaare, jux l a Sc r ip lu ra leslimo* 
n i u m , ac inf ini lo majus quam apparel. 

6 0 i 0 * Sed e i i l l ud Ubi evidens sit magniiudinis 
signum. Quamvis innumera sit in coelo sie l larum 
n iu l l i l udo ; colleclura ipsarum lumen ad noclis i r i -
s l i l i am dissolvendam non suflQcil. A l solum i l lud l u -
minare, eimul u i super hor izoulem apparet, imo 
dum adhuc exspeclatur, pr iusquam eliam omnino 
supra tcrram emineal, e l tenebras dissipat, et stel-
las splendore superai, et circumjacenlem te l lur i 
aereai anlea concreium e l densaiam liquefacit ac 
ef lundi l . Unde e i veni i ma iu t in i et ros in sudo 
lerram c i rcumf luunl . Quomodo aulem lerram t o -
lam, cum tanla s i l , uno lemporis moinenlo i l l u -
s irare possei, nisi a magno orbe lumen eantterei? 
l i i c diece, quaeso, opificis sapiealtam, quomodo 
calorem ipsi con iu l i l tanlo hic inierval io conve-
nienlem. Is esl enim ipsius calor, u l neque pro -
pter nimietaiem adural l e l lurem, neque per de-
feciutn perfrigeralaai iUam infecundamque re l in -
quat. Jam germanum quiddani ac simile bis quae 
dicla sunl , de luna ei iam iu ie l l iga iur . Est eniin et 
corpus ipsius magnum, e l posi solem sane splend -
dissimum. Noo tamen semper vieibi l is permanet 
ipsius magniludo : sed nunc quidern in suo circulo 
absoluia, nunc vero deflcieas atque imminnia con-
spic i iur , et allera sui parie defeclum oslendi l . E l -

άλλο δέ μέρος αυτής έν τψ καιρφ τής λήξεως άπο- Q enim dum cresci l , akera parie obumbralur : altera 
κρύπτεται. Αδγος δέ τις άψητος τοΰ σοφού δημιουρ
γού τής ποικίλης ταύτης εναλλαγής τών σχημάτων. 
"Η γάρ ώστε ήμϊν υπόδειγμα εναργές παρέχειν(65) 
τής ημετέρας φύσεως· δτι ουδέν μόνιρων τών ανθρω
πίνων, άλλά τά μέν έκ τοΰ μή δντος πρόεισιν είς τδ 
τέλειον, τά δέ πρδς τήν οίκείαν άκμήν φθάσαντα κα\ 
τδ άκρότατον μέτρον εαυτών αύξηθέντα, πάλιν ταΐς 
κατά μικρδν ύφαιρέσεσι φθίνει τε κα\ διόλλυται, καί 
μειούμενα καθαιρείται. "Ωστε έκ τοΰ κατά τήν σελή
νην θεάματος παιδεύεσθαι ημάς τά ημέτερα, κα\ τής 
ταχείας τών Ανθρωπίνων περιτροπής λαμβάνοντας 
έννοιαν, μή μέγα φρονείν ταΤς εύημερίαις τοΰ 
βίου, μή έπαγάλλεσθαι δυναστείαις, μή έπαί-
ρεσθαι πλούτου άδηλότητι, περιφρονείν τής σαρκδς 

vero i l l ius pars lempore dearemeaii o c cu lu tu r . 
Porro sapienli opiQci in bac varia figurarum permu* 
lal ione noo defuil arcana qujcdam ra l i o . A u t enim 
id fli, ut nobis noslrse uaiurae perepicuutn exemplum 
praebeat, ecilicei n ib i l huniani etabile esse ·. sed alia 
qoidero q u « non exsielebani, ad perfeciionem per-
d u c i : alia vero ad propr ium vigorem progressa, 
summumque meneurs ipsorum iacreateatam adepia, 
i ieruro paulatim decresceado cor run ip i , dissolvique, 
et imminuta destrui. Quare ex luiia* aspeclu aos 
noelra e rud i i au r , u i celerem reram bumanarum 
muiaiioaero perc ip iea ies , ob vitai fe l ic i iatem 
nua n im ium nobis arrogemus, neque in poieatia 
g lor iemur, neque divitkftraai iaceno a l t o l l a m u r , 

-τερ\ ήν ή άλλοίωσις, έπιμελεϊσθαι δέ τής ψυχής D sed caraeai quae mula ia r , asperaemur , animaai 
ής τδ αγαθόν έστιν άκίνητον. ΕΙ δέ λυπεί σε ή 
σελήνη ταις κατά μικρδν ύφαιρέσεσι τδ φέγγος 
έξαναλίσκουσα · λυπείτω σε πλέον ψυχή άρετήν 
χτησαμένη (66), καί διά απροσεξίας τδ καλδν άφανί-
ζουσα, καί μηδέποτε έπΙ τής αυτής διαθέσεως μέ
νουσα, άλλά πυκνά τρεπομένη καί μεταβαλλόμενη 

vero cajug immotum est boauai, curemus. Quod 
si laaa dum spleadorem paalaliai decrescendo 
absumit, t ib i I r i s l i i i am creal : dolore te majore af-
ficial anima, quae, poslquam v i r iu lem assecula es(, 
bonum a m i u i l ob negligentiaui, et nunquam ia ea-
dem pcrsistit affectione, sed frequenter ob animi 

(62) Reg. quiatue πρ\ν καί ύπεροχείν. Colb. p r i -
mus κα\ ύποσχείν. Ed i l i cma aliquibus mss. κα\ 
ύπερσχειν. Ει paulo post Colb. secuadus συμπεπη-
γότα. 

(63) Codices noa pauci τοΰ κύκλου. Desiaeralur 
articalus ia excusis. ln fra mss. mu i l i τήν γήν. Abesl 
articnlas ab edi i is. Subinde codices ritio καταλιπείν. 
S ia l im permul l i mss. τής σελήνης. Deesl ari iculus 
in cxcusis. 

(64) Colb. pr iuius έλλιποΰσα. Sta l im duo mss. 
αυτής μέρος. Ibidem Reg. quintns cum aliis dtiobus 
u i s s . προδεικνύουσα. Ed i l i c u i n Rpg. leri-o προδει
κνΰσα. Mox Re$. sexlus σκιάζεται αυξανομένη. 

(65) Golb. pnmus παρασχειν. Infra Reg. prinins 
άφαιρέσεσι φθίνει. 

(66) Colb. secundas μή κτησαμένη. Aut n ih i l , aufc 
paruia refert, addas au delraliab ncg^iioaem. 
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inconstantiam ve i l i l u r ac i i r t i la lur . Vere e i i i in , u l Α διά τδ τής γνώμης άνίδρυτον. Τφ δντι γάρ , κατά 

dictum esi, Siuliussicui luna muialur 8 8 . Quin ei iam 
ad animalia consiituenda, et ad res caueras quac 
ex terra uascunlur perficiendas, luna? muia i ionem 
nou parum conducere a rb i i r o r . A l i i e r enim ea de-
cresceme, aliter eadem inerescenle a f lk iuntur cor-
pora. JNunc quideui , ea desineHUi, rara fium e i va-
cua : nune vero, augescente e l ad plenitudinem fe-
siinanie, ei iam ipsa rursus r ep l emur ; proplerea quod 
huinorem quenidaui calori im iu i s luu i , qui ad partes 
ueque inieriores perveni l , laienter £1 i m m i u i l . 
Id declaranl l um i i , qui sub luna do rmiun l , copioso 
bumore capitis eorum capacilates implente : l um 
carnes recens necatae, duiu ci lo permuta i i tur IUIKE 
defluvio : luni animal iuin cerebrura, e l niar inorum 

τδ είρημένον , Ό άφρων ώς σεΛήνη άΧΧοιονται. 
Οΐμαι δέ κα\ τή τών ζώων κατασκευή, κα\ τοΓς 
λοιποΐς τοις άπδ γής φυομένοις, μή μικράν ύπαρ
χε ιν έκ τής κατά τήν σελήνην μεταβολής τήν συντέ-
λειαν. "Αλλως γάρ διατίθεται μειούμενης αυτής, καί 
άλλως αύξομένης τά σώματα · νυν μέν ληγούσης 
αραιά γιγνόμενα και κενά, νύν δέ αύξομένης κα\ 
πρδς τδ πλήρες έπειγομένης κα\ αυτά πάλιν ( 6 7 ) 
αναπληρούμενα· διύτι ύγρύτητά τινα θερμότητι κε-
κραμένην έπ\ τδ βάθος φθάνουσαν λεληθότως ένίησι. 
Δηλοΰσι δέ οί καθεύδοντες ύπδ σελήνην, ύγρότητος 
περισσής τάς τής κεφαλής ευρυχωρίας πληρούμενοι· 
κα\ τά νεοσφαγή τών κρεών ταχύ τρεπύμενα τ$ 
προσβολή τής σελήνης · κα\ ζώων εγκέφαλοι, κα\ τών 

animal ium bumidissima, et arborum medullae. Quae ^ θαλαττίων τά ύγρύτατα, και αί τών δένδρων έντεριώ-
sauc mnii ia muiauone sua commutare non posset, 
a*si, j ax la Scripturae les l i iuonium, ei inessct qu id -
piam iugens, ac v ir ibus praepollens. . 

1 1 . Sed e l quae aeri accidunt affeciiones, cum 
*un» lnulal ionibus consenl iunl, velut tesUnlur no-
bis etrepenlinae perlurbationes, quae dum nasci lur 
Juna, nubibus exagitaii9 ac sibi invicem occurren-
l ibus, saepe post t ranqui l l i l a lem veniorumque silen-
l i u m exor iuntur ; i i em, eur iporuin refluxus ; ac 
inaris, quod vocalur Oceanus, aeslus reciproci, quos 
repererunl accolae convereionibus lunae ordiuate 
regpondere. Nam euript in ier reliquas lunae (iguras 
effluunl i n ulramque parlem : sed or lus ipsius l em-

ναι. "Α πάντα ούκ άν έξήρκεσε τή εαυτής αλλοιώσει 
συμμεθιστάν, εί μή ύπερφυές τι ήν κα\ ύπερέχον 
δυνάμει κατά τήν τής Γραφής μαρτυρίαν. 

1 1 . Κα\. τά περί τδν αέρα δέ πάθη ταΐς μεταβολαίς 
ταύτης συνδιατίθεται, ώς μαρτυρούσιν ήμΐν αϊ τ ε 
κατά τήν νουμηνίαν πολλάκις άπδ γαλήνης καί νη-
νεμίας αίφνίδιοι ταραχα\, νεφών κλονουμένων καί 
συμπιπτόντων άλλήλοις, κα\ αί περ\ τούς εύρίπους 
παλί^οιαι, καί ή περί τδν (68) λεγόμενον ώκεανδν 
άμπωτις, ήν ταΐς περιόδοις τής σελήνης τεταγμέ-
νως έπομένην έξβύρον οί προσοικούντες. 01 μέν γάρ 
εύ ρίποι μετα^έουσιν έφ' έκάτερα κατά τά λοιπά 
σχήματα τής σελήνης· έν δέ τ φ καιρώ τής γενέ-

pore, ne brevissimo quidem momeuto qu i e s cun t , ^ σεως (69) ουδέ τδ βραχύτατον άτρεμούσιν, άλλ' έν 
sed in agilatione, aique in continua l ibral ione per-
severaiu, doocc rursus apparens buic reciprocalioui 
ordinem aliquem dederi i Occiduum auiem mare 
sst ibus reciprocis obnoxium esi, nuiic quidein re-
vertens, nunc vero restagnans : quasi retrorsum 
aublrahereiur lunae respirai ionibus, ac i ieruu) ipsius 
exspirationibus ad propr iam mensuram iropellere-
tur . Ha»c a me dicla sunt, ut luminar ium demoii-
s l rare lur maguitudo, ulque constaiet in ve rb i sd i -
v in i lus inspirai is oe u l l am r quidem syllabam esse 
oiiosam : quanquam fere n ib i l eoruin qu# momenli 
alicujus suut ac principal iora , oral io nosira a l l i -
g i t : plura namque de ma^nitudit ie , deque dislamiis 
solis ac lunae ral iocinando excogilarc po l e r i l , qui 

σάλω καί ταλαντώσει διηνεκεΐ καθεστήκασιν, έως 
άν, έκφανεΐσα πάλιν, άκολουθίαν τινά τή παλίρροια 
παράσχηται. Ή δέ εσπερία θάλασσα τάς άμπώτεις 
υφίσταται, νύν p i v ύπονοστούσα (70), πάλιν δέ έπι-
κλύζουσα, ώσπερ άναπνοαΐς τής σελήνης ύφελκομένη 
πρδς τδ οπίσω, κα\ πάλιν ταΐς άπ' αυτής ^κπνοιαις, 
είς τδ οίκεΐον μέτρον προωθούμενη. Ταύτα μοι εΓρη
ται πρδς άπόδειξιν τού κατά τούς φωστήρας μεγέ-
θους, κα\ σύστασιν τού μηδέ μέχρι συλλαβής άργόν 
τι είναι τών θεοπνεύστων [βημάτων * καίτοι γε ούδε-
νδς ήψατο σχεδδν τών καιρίων ό λόγος· πολλά γάρ 
περί ρ£γεθών κα\ αποστημάτων ηλίου καί σελήνης 
έστιν έξευρεΐν τοΐς λογισμοΐς τδν μή παρέργως τάς 
ενεργείας αυτών κα\ τάς δυνάμεις έπεσκεμμένον. 

v i m et v i r la tem eoruia baud perfunclorie expende- ^ Εύγνωμόνως ούν δει κατηγορεΐν ημάς (71) τής έαυ-
r i t . Itaque ingenue accusanda esl noslra ipsoruni 
imbcci l l i las , oe quis opificia inaxima noslris vcr-

8 8 Eccl i . XXVI I , 12. 

(67) Duo niss. καί ταύτα πάλιν, l i i f ra Rcg. qu in -
Uis ευρυχωρίας πληρουμένης. 

(68) l i l a , καί ή περ\ τόν, e l c , s icexpl ica l idem i l lc 
cujus j am menliunein fecimus l [brar ius : τικτομένης 
γάρ τής σελήνης, έν έκείνψ τψ τόπψ τού ωκεανού 
άποδιίσταται τδ κύμα, κα\ ή γή φαίνετε (sic, pro 
φαίνεται), Cum enijn lutta parit, in illo oceani ioco 
teparal undam, et lerra apparet. 

(69) Edi i io Paris. γενέσεως αυτής. Dcest αυ
τής ιιι ediiione Basi l . e l in iimUis mss. Mox Keg. 
sexlus σ ά λ ω κ α ί τ α ρ α χ ή δ ι η ν ε κ ε ΐ . I l l ud , τ α λ α ν τ ώ τ ς : , 
n i i e r p r c u t u r laudaius jam l ibrarius per voccm χ·.-' 
νήσει. 

τών ασθενείας, ίνα μή τώ ήμετέρψ λόγψ μετρήται (72) 
τών δημιουργημάτων τά μέγιστα, άλλά έξ ολίγων 

(70) Πιιο mss. άπονοστούσα, Slat i in codices a l iquo l 
ώσπερ άναπνοίαις. A l i i quidam mss. cum edi l is 
άναπνοαΐς. Subinde cdi l io Basil . , Coisl. ulerque 
el al i i quinqne mss. έμπνοίαις. Edi l io Paris. έχ« 
πνοίαις. Ha3C liinaj respiraiio pbilosopbis nostr i 
lemporis non placei. Pu ian l quideiu a?slus r ec ip ru-
cai ionema luna lai iquam a causa pendere: sed ren i 
longe aliter expl icanl . Possuul eoruui l i b r i a cur i o -
sis legi. 

(71) Ei l i i io Basil. cum Bodl. e l cum mul l is atris 
mss. κατηγορεΓν ήμας. Edil io Paris. per osci ianl ia iu 
ivixiKrapborum υμάς. 

17 )̂ l u n i i 5 . ei uiraquc nosira cdi l io . Quare non 
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τ ώ ν εΓρημένων παρ* έαυτοΐς άναλογίζεσθαι, πόσα Α l>is mel ia lur : sed ex paucis quae re tu l imus , quol 
τ ι νά έστι καί πηλίκα τά παρεθέντα. Μή τοίνυν μηδέ 
σελήνην όφθαλμφ μέτρησης, άλλά λογισμψ, δς πολλψ 
τ ώ ν οφθαλμών ακριβέστερος έστι πρδς αληθείας εύ-
ρεσιν. Μΰθοί τίνες καταγέλαστοι ύπδ γραΐδίων κω-
θωνιζο μένων παραλή ρου μενοι πανταχού διεδοθησαν, 
δτι μαγγανείαις τισ\ τής οίκείας έδρας άποκινηθεΐσα 
σελήνη πρδς γήν καταφέρεται. Πώς μέν ούν κινήσει 
γοήτων έπαοιδή, ήν αύτδς έθεμελίωσεν δ "Υψιστος; 
Ποίος δ' άν κα\ τόπος κατασπασθεΐσαν αυτήν ύπ-
εδέξατο; Βούλει άπδ μικρών τεκμηρίων λαβείν τού 
μεγέθους αυτής τήν άπόδειξιν; Αί κατά τήν οίκου-
μένην πόλεις πλείστον αλλήλων άπωκισμέναι ταΐς 
κατά τήν άνατολήν τετραμμέναις £υμοτομίαις εξίσου 
π;3σαι τδ σεληναΐον φώς υποδέχονται. ΑΤς εί μή πά-

ei quanta sint ea quae omissa fuere, apud vos re-
pulare debeiis. Ne ig i tur oculo lunam metiare, sed 
ratione, quae ad inveniendara veri latem oculis longe 
accurai ior est ac cer i ior . Ridiculae qua?dam fabuh» 
ab aniculis lemulenlis insipienler coiificlse, ubique 
pervulgalae sun l , quod luna incanlationibus quibus-
dam ex propria sede emota, ad terraro deferatur. 
Quomodo ergo pras i i g ia io rum incanlamenlum eam 
emovebit, quam ipse Alt issimus fundavi l ? Quisnam 
vero locus detractam ipsam suscipere potuissei ? 
Yis ex exigais iadici is maguiludinem i l l ius com-
periamhabere? Urbes orbis l e r rarum, quam loagis-
simo l icel in ter se dissilae in ierva l lo , ex aequo 
omnes in iis qui or ienl i obverei sunt v i c i s , lunare 

, , . *» · » i ^ * - ' 
<*αις αντιπρόσωπος ήν, τούς μέν έπ' ευθείας τών D lumen excipiunt. Quibus omnibus nisi oppositam fa« 
ατενωπών πάντως άν κατεφώτισε, τούς δέ τδ πλάτος 
αυτής ύπερπίπτοντας έγκεκλιμέναις άν ταϊς αύγαϊς 
έπ\ τά πλάγια παραφερομέναις προσέβαλλεν (73). 
"Όπερ καί έπι τών λύχνων έστιν ίδεΐν κατά τούς 
οίκους γινόμενον. Έπειδάν πλείους περιστώσιν αύ
τδν, ή μέν τοΰ κατ* ευθείαν έστώτος σκιά πρδς τδ 
δρθιον αποτείνεται, αί δέ λοιπα\ καθ* έκάτερον μέρος 
έκκλίνουσιν (74). "Ωστε, εί μή άπλετόν τ ι ήν κα\ 
ύπερέχον μεγέθει τδ σεληνιακδν σώμα, ούκ Αν ομοίως 
άντιπαρετείνετο πάσιν. Όμοίως γάρ αυτής άπδ τών 
Ισημερινών τόπων άνατελλούσης οί τε προσοικοΰντες 
τή κατεψυγμένη χα\ ύπδ (75) τάς περιστροφάς τής 
άρκτου κείμενοι μεταλαμβάνουσι, κα\ οί κατά τά 

ciem haberet, angiporlus quidem recta ips i respoa-
dentesomnino i l l n s t r a r e l ; in eos vero 6 2 qu i l a l i -
ludinem ipsius excedunt, inclinatos radios io ob l i -
qua delapsos immi t t e re i . Id quod el iam ex accensis 
in doinibus lucernis observare l i ce l . Nam cum p l u -
res c i rcumste ier in l ipsain lucernam, umbra ejus 
qui direclo s la l , in directura por r i g i tur , reliquae 
vero in ulramque declinant par iem. Quare, nisi 
corpus lunarc esset immensum quiddam e l pra> 
grande, non ul ique ad onines s imi l i l er exlendere 
se posset. En im vero qui e i zonam rigentera acco-
l u n i , e i sub ursae s i t i sunt conversionibus, et j ux l a 
meridiei cava v i c in i sunt zona? lorridae, b i luna ab 

κοίλα τής μεσημβρίας τής διακεκαυμένης γείτονες · Q aequinociialibus locis oriente pari ler f ruunlur : ad 
οις πάσι κατά τδ πλάτος άντιπαρήκουσα, σαφεστά-
την μαρτυρίαν τοΰ μεγέθους παρέχεται. Τίς ουν 
άντερεί μή ούχ\ παμμέγεθες αυτής είναι τδ σώμα, 
τδ τηλικούτοις όμοΰ καί τοσούτοις διαστήμασιν εξ
ίσου μενον ; Κα\ τά μέν περ\ μεγεθών ηλίου κα\ σελή
νης έπ\ τοσούτον. Ήμΐν δέ δ χαρισάμενος διάνοιαν έκ 
τών μικρότατων τής κτίσεως τήν μεγάλην τοΰ τεχνί-
του σοφίαν (76) καταμανθάνειν, παράσχοι κα\ έκ τών 
μεγάλων μείζονας λαμβάνειν τάς εννοίας τοΰ κτίσαν
τος. Καίτοιγε συγκρίσει τοΰ ποιητοΰ ήλιος κα\ σελήνη 
έμπίδος καί μύρμηκος έπέχουσι λόγον (77). Ού γάρ 
έστιν άξίαν τοΰ μεγέθους τοΰ θεοΰ τών δλων έκ τού
των λαβείν τήν θεωρίαν, άλλά μικραίς τισι κα\ άμυ-
δραΐς έμφάσεσι δι'αυτών προβιβασθήναι (78), ώσπερ 

quos omnes secunduni la l i ludinem ex adverso ac-
cedens, magnitudinis suae tesi imonium manifestis-
simum praebei. Quis i g i lur inficias i e r i l maximum 
esse ipsius corpus, CUIII t o l ac lanl is s imul disian-
l i is adsrqueiur ? E l quidem de solis ac lunae magni-
ludine bactenus. Caeieruni qu i eam inlel l igenl iam 
i r i b u i t , ut ex min imis rebus creaiis magnaro opi f i -
ficis sapienliam coadisceremus, i r i bua i eiiaro ut ex 
magnis majora de creatore seriliamus concipiamus-
que. Quanquam condiioriscomparal ione, sol el luna 
culicis ac formicae ralionero ob l inen l . Nolio s iqui-
dem quae i ) e i universorum magniludine digna sit , 
ex iis desumi non poiest : st-d ex parvis quibusdam 
et lenuibus i a d i c i i i per ipsa quemadmudum et per 

καί δι' έκαστου τών μικρότατων έν ζώοις ή έν βοτά- ^ singula ni inulissima animalia, aut ei iam per m inu-

ναις. Άρκεσθώμεν τοΐς είρημένοις· έγώ μέν εύχα-
ριστήσας τ ώ τήν μικράν μοι ταύτην διακονίαν τοΰ 
λόγου χαρισαμένω, ύμεΐς δέ τψ διατρέφοντι υμάς 

ταΐς πνεύματι καις τροφαΐς, δς κα\ νΰν υμάς οΤον 
κριθίνω τιν\ άρτω τή εύτελεία τής ημετέρας φωνής 
διέθρεψε · κα\ διατρέφοι γε είς Αεί, κατά τήν άναλο-

lissimas berbas inc i ta i i iur . t l i s quae dicia fuere 
siiaus conlent i . Ego qaidein gralias ago ei, qui exi-
guaai hanc verbi admiaisiratioaem mib i i n t p c r l i v i i ; 
vos vcro grales persolvaiis ei qui vos spiri lualibos 
n u i r i l a l imenl is , qai ei iain nuuc vos vocis mese c x i -
l i late laaquam bordeaceo quodain pane e u u i r i -

M«c"ii sumus Ducaeum, qui ait legi oportere μετρη
τέ. Vuit rursus v i r doclissiuius legi bic debere i v a -
λογίσησθε, aoa άναλογίσασθε, u i ia vulgalis bab^iur. 
Sed i iosir i novcm mss. neque άναλογίσησθε, nequc 
άναλογίσασθε praefernai, sed αναλόγιζε σθαι. 

(75) h a m a l l i aiss. Αι e«liii προσέβαλεν. 
(74) Sex niss. έκκλίνουσιν. Ed i l i έγκλίνουσιν. 

K : x sepicia mss. p r x t c r Coaibcf. άπλετόν τι Abc^t 

τ ι ab edi l is . 
(75) Edi i io Basil. cum quinque rass. κα\ υπό. Edi-

l io Paris. κα\ οί ύπό. 
(76) l l a novem mss. A t edi l i μεγάλην τοΰ θεού 

σοφίαν. 
(77) Dno mss. έχουσι λόγον. 
(78) Codiros se\ προσβιβασθήναι Edi i i cnm aliLt» 

l i ibus !UbS. προβιβασθήναι . 
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v i l . Et ul i i iam aial seraper, jux l a fidei porl ionem Α γί*ν τής πίστεως χαριζόμενος ύμΤν τήν φανέρωση» 
hrg iens vobis Spir i ius manifesiatioiiem 8 9 in C-Itri— τοΰ Πνεύματος έν Χριστώ Ιησού τω Κυρίω ημών, 
sto Jesu Dcuiino nostro, cui gloria e i imper iuui ia ψ ή δόξα καίτδ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
s:ecala saeculorum. Amen. Αμήν. V 

HOMILIA V I I . 
De replilibus. 

1 . Εί dixit Deus: Producanl aquce replilia anima-
rum viveniium juxia genus, et volatilia volantia $e-
cundum firmamentum cceli juxta genus Posl l a -
miaar ium crealioaem mox aquae. ei iam repleniur 
aaimanlibus, u l et haec pori io exornaretur. Acce-
perai eaim terra ex propri is germinibus oraa lam, 
coelum quoque acceperat slel larum flores , ac velul i 
geminorum ocalorum coajectu, magnorum scilicel 
luui inarium coajugaiioae, fuerat adornatum. Reli-
quam erat, ut aquis etiam suum tr ibuere iur orna-
menluai . Venit praeceptum , et s lai ia i fluvii douan-
lur v i produceadi, et singula slagaa par iunt saa 
naluraliaqae genera. Quia e l mare omnimoda aaia-
l i l ium genera pa r tuneba t : e l ne ea quidem aqua 
q u x erat ia limosis ac coenosis locis, permanebat 
oiiosa : neque a Qae in crealione proposilo aberra-
ba l . Nam certe ex ipsis abuade emergebanl rana?, 
malioaes, culices. Qua?enini(J3 e l iamnumvidealur , 
argamentum sunl praeierilorum. Sic aqua omnis 
exseqai condiloris sui imperium fes i iunba l : e i qao-
ram ae genera quidem ullus enumerare possit, ho-
n i m s lat im vitam magna ac incffabilis Dei potenlia 
efficacem ac nioiu praeditain redd id i t , ubi pr imum 1 

aquneper i l lud imperiuia ad geaeraadam animal ido-
neae effeclae sunt. Producanl aquce replilia animarum 
vivenlium. Nunc p r imum aaimalum et seasus p a r i i -
ceps aaimal creatur. Nam plantae e l arbores etiamsi 
vivere dicantur, propterea quod facultaiem quam-
dara qaa nu l r i ua iu r augenlurque, pariter b a b e u l ; 
non lauaea aaimalia sunl , aeqae res animalae. Eam 
ob cauaam, Producant aquas replilia. Nalatile quod-
l ibet , sive ia superficie aquse inaatei , sive in fundo 
aquam secel, ad rep l i l ium a l t ine l aaiaram, qaippe 
quod per aquae corpus sese i rahat . Quaaquam au-
leia quaedam ex aqual i l ibus, pedes habenl, ac gra-
d iun lur (maxime cum horum pleraque siai ampbi-
b i a , velat pboca?, crocodi l i , fluvialiles equi , ranae 
e i cancri ) , altamen naiati le locum prac ipuum ob-
l ine l . Proplerea, Producanl aquat repiiiia. I n bis 
cxiguis verbis qaodaam omissum est genus? quid 
noa coniprebensuin est ia hoc upifici i praeceplo ? 
Noaae ea quae aninial p a r i u a t , coaiprebenduii-

• M C o r . ι ι ι , 7. " G e n . i , 2 0 , 2 1 . 

(79) Coisl. primus simplici ier δαιλία εβδόμη. 
(80) Ed i l i cuin Colb. secando αστέρων. A l qu in-

que mss. Αστρων. 
{81) Edi l io Paris. άπεξένυντο. Editio Basil. άπ-

εξέννυντο, utraque male. Regii ler l ius, qaiiutis e l 
srxius cum Coisl. pr imo άπεζέννυντο, ad verbuin, 
(ervebant, bocest, 9cattbanifabunde emerqebanl. Rc-
14ί· vero quarlus e l octavns cum Colb. secumlo άπ-
εζωοΰντο, animalia fiebant, animabaniur. Possunl 
durR u l l i i a s lecliones ad arb i l r ia in ada i iu i . 

ΌΜ1ΑΙΑ Z'. 
Περϊ ερπετών (79). 

1 . Καϊ εΐπεν ό θεός· Έζαγαγέτω τά ύδατα ερπετά 
ψυχών ζωσών κατά γένος, καϊ πετεινά πετάμενα 
κατά τδ στερέωμα τοΰ ουρανού κατά γένος. Μετά 
τήν τών φωστήρο>ν δημιουργίαν καί τά ύδατα λοιπδν 
πληρούται ζώων, ώστε κα\ ταύτην διακοσμηθήναιτήν 
λήξιν. "Απέλαβε μέν γάρ ή γή τδν έκ τών οικείων 
βλαστημάτων κύσμον άπέλαβε δέ δ ούρανδς τών 
άστρων (80) τά άνθη, καί οίονεί διδύμων οφθαλμών 
£ολαΐς τή συζυγία τών μεγάλων φωστήρων κατ-
εκοσμήθη. Λειπόμενον ήν καί τοΐς ύδασι τδν οίκειον 
κύσμον άποδοθήναι. ΤΗλθε πρόσταγμα, καί ευθύς καί 
ποταμοί ενεργοί, καί λίμναι γόνιμοι τών οικείων 
έκαστον αυτών καί κατά φύσιν γενών. Καί ή θάλασσα 
τά παντοδαπά γένη τών πλωτών ώδινε, καί ουδέ 
δσον έν ίλύσι καί τέ^μασι τού ύδατος ήν, ουδέ τούτο 
άργδν, ουδέ άμοιρον τής κατά τήν κτίσιν συντέλειας 
απέμεινε. Βάτραχοι γάρ καί έμπίδες καί κώνωπες 
έξ αυτών άπεζέννυντο (81) δηλονότι. Τά γάρ έτι καί 
νύν δρώμενα άπόδειξίς έστι τών παρελθόντων. Ούτω 
πάν ύδωρ ήπείγετο τώ δημιουργικψ προστάγματι 
ύπουργεϊν και ών ούδ' Αν τά γένη τις έξαριθμή-
σασθαι δυνηθείη, τούτων τήν ζωήν ευθύς ένεργδν 
καί κινουμένην άπέδειξεν (84) ή μεγάλη και άφατος 
τού θεού δύναμις, δμού τ ψ προστάγματι τής πρδς 
τδζωογονεΐν έπιτηδειότητος έγγενομένης τοΐς ύδασιν. 
Έζαγαγέτω τά ύδατα ερπετά ψυχών ζωσών. Νύν 
πρώτον έμψυχον καί αίσθήσεως μετέχον (83) ζώον 
δημιουργείται. Φυτά γάρ καί δένδρα, κΑν ζήν λέγη-
ται διά τδ μετέχειν τής θρεπτικής καί αυξητικής 
δυνάμεως, άλλ' ούχι καί ζώα, ουδέ έμψυχα. Τούτου 
γε ένεκα, Έζαγαγέτω τά ύδατα ερπετά. Πάν τδ 
νηκτικδν, κάν τή επιφάνεια τοΰ ύδατος έπινήχηται, 
κάν διά βάθους τέμνη τδ ύδωρ, τής τών έρπηστικών 
έστι φύσεως, έπισυρόμενον τψ τοΰ ύδατος σώματι. 
Κάν ύπόποδα δέ καί πορευτικά ύπάρχη τινά τών 
ένυδρων (μάλιστα μέν Αμφίβια τά πολλά τούτων 
εστίν * οίον φώκαι, καί κροκόδειλοι, καί οί ποτάμιοι 
ίπποι, καί βάτραχοι, καί καρκίνοι), άλλ' ούν προ
ηγούμενον έχει τδ νηκτικόν. Διά τοΰτο, Έζαγαγέτω 
τά ύδατα ερπετά. Έν τούτοις τοίς μικροΐς 0ήμασΓ 
τί παρεϊται (84) γένος ; τ ί ούκ έμπεριείληπται τ ώ 
ποοστάγματι τής δημιουργίας ; Ού τά ζωοτο-

(82) Codices duo έπέδειξεν. Subiade Reg. t ex i t i * 
CI I I I I Colb. pr imo τοΰ θεοΰ σοφία καί δύναμις. Nec 
i ia mul lopos l uaas ms. έγγινομένης τοΐς. 

(83) Duo mss. μέτοχον. Slai i in qualuor mss. ζήν 
λέγεται. Ed i l i cum ano nis. λέγεται. Paulo infra 
codex Bodl. οίον φώκαι καί δέλφινες καί νάρκαι καί 
οί ποτάμιοι, etc. 

(84) Colb. secunrius τί ού παρεΐται, inv i l i s ac re-
claniaiil ibiis tui i i rel iquis mss. luai cdi i is l ibr is , ia 
qiiibws dee^l ού. 
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χούντα, οίον φώκαι χα\ δελφίνες χα\ νάρκαι, κα\ τά Λ lur , υι pboca? , delpbines , 
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lorpedines, et bis 
δμοια τούτοις, τά σελάχη λεγόμενα; ού τά ώοτόχα, 
άπερ έστί πάντα σχεδδν τών Ιχθύων τά γένη; ούχ 
δσα λεπιδωτά, ούχ δσα φολιδωτά (85), ούχ οΤς έστι πτε
ρύγια κα\ οΤς μή έστιν; Ή μέν φωνή τού προστά
γματος μιχρά, μάλλον δέ ουδέ φωνή, άλλά £οπή 
μόνον κα\ δρμή τού θελήματος* τδ δέ τής έν τψ 
προστάγματι διανοίας πολύχουν τοσούτον έστιν, δσοι 
κα\ (86) αί τών Ιχθύων διαφορα\ χα\ κοινότητες, 
οΤς πάσι δι' ακριβείας έπεξελθείν Γσον έστ\ κα\ κύ
ματα πελάγους άπαριθμεϊσθαι, ή ταϊς κοτύλαις πει-
ράσθαι τδ ύδωρ τής θαλάσσης άπομετρείν. Έζαγα
γέτω τά ύδατα ερπετά. Έν τούτοις ένι τά πεΛάγια, 
τά αίγιαλώδη, τά βύθια, τά πετρώδη, τά άγελαϊα, τά 
σποραδικά, τά κήτη, τά υπέρογκα, τά λεπτότατα 

simil ia , quae dicuniur carlilaghiosa ? annon ea 
comprehensa sunl quae ova edunt , qualia sun l 
omaia fere piscium genera ? nonne squamosa om-
nia ? nonne omnia corlicosa ? nonne quibus insunt 
pinaa», e l quibus non suot ? Vox quidem praecepli 
parva, imo ne vox qnidem, sed solum nulus et vo-
luntal is impelus : at vcro senlenlise, qaae in praece-
pio delilescit, lanla csi variclas, quania e l ipsa p i -
sciuin differentia, aut socielas. Quae omnia accuraic 
receiisere, perinde est aique si quispiam fluclus pe-
lagi enumerare, aut manus vola aquam niaris ad-
met ir i conaretur. Producant aqu<e repiilia. In his 
&unl pelagia, l i i iorea , alia in profundo degenlia, alia 
pelris adbaercntia : sunt gregalia, solivaga, ceie, 

τών ίχθύων. Τή γάρ αυτή δυνάμει, καί τψ Γσψ Β maximi et minul iss imi pisces. Enitnvero v i r tu le ea-
προστάγματι, τ ό τ ε μέγα καί τδ μικρδν μεταλαγχά-
νει τού είναι. Έζαγαγέτω τά ύδατα. "Εδειξε σοι τήν 
φυσικήν τών νηκτών πρδς τδ ύδωρ συγγένειαν* 
διδ (87) μικρδν οί Ιχθύες χωρισθέντες τού ύδατος 
διαφθείρονται. Ουδέ γάρ έχουσιν άναπνοήν, ώστε 
έλκειν τδν αέρα τούτον · άλλ' δπερ τοις χερσαίοις 
έστ\ν άήρ, τούτο τψ πλωτψ γένει τδ ύδωρ. Κα\ ή 
αίτία δήλη. "Οτι ήμίν μέν ό πνεύμων έγκειται^ 
άραιδν και πολύπορον σπλάγχνον, δ διά τής τού θώ
ρακος διαστολής τδν αέρα δεχόμενον, τδ ένδον ημών 
θερμδν δια^ιπίζει καί άναψύχει · έκείνοις δέ ή τών 
βραγχίων διαστολή καί έπίπτυξις, δεχόμενων τδ 
ύδωρ καί διιέντων, τδν τής αναπνοής λόγον άποπλη-

dem e i aequali prjecepio animal l um magnum intn 
parvum in lucem edi lur . Producant nquce. Ostendil 
l i b i eain quam naial i l ia cum aquis babent affbiha* 
lem ; eoque pisces paululuin ab aqua semoii, in ler-
eunt. Neque enim ipsis incsl respirat io , u l bunc 
possinl irabere aerem : sed quod lerrestribus esl 
aer, id aqua est baic nala l i l i t im ger.eri. E l causa 
clara est e l manifesta. N imiruni ia nobis esl puhno, 
viscus rarum ac mal i is mealibus palens, quod per 
tboracis dislensionem aerem recipiens, in iernum 
noslrum calorem venli lat refrigeralque : iu il i is 
vcro brancbiarum disiensio e i cont rac i i o , qua» 
aquaai suscipiunt et emi l lunt , munus ac viceio ex-

ροί. "Ιδιος κλήρος τών ίχθύων, ίδία φύσις, δίαιτα ^ plenl respiraliohis. Propria piscium est sors, nalura 
κεχωρισμένη, ίδιότροπος ή ζωή. Διά :ούτο ουδέ τ ι -
θασσεύεσθαί τι τών νηκτών καταδέχεται, ουδέ δλως 
υπομένει χειρδς άνθρωπίνης επιβολή ν. 

2. Έζαγαγέτω τά ύδατα ερπετά ψνχώτ ζωσώτ 
κατά γέτος. Έκαστου γένους τάς άπαρχάς νύν, 
οίονεί σπέρματα τινα τής φύσεως, προβληθήναι κε
λεύει (88) · τδ δέ πλήθος αυτών έν τή μετά ταύτα 
διαδοχή ταμιεύεται, δταν αύξάνεσθαι αυτά κα\ πλη-
θύνεσθαι δέη. "Αλλου γένους έστί τά οστρακόδερμα 
προσαγορευόμενα · οίον κόγχαι, κα\ κτένες, κα\ κο-
χλίαι θαλάσσιοι, καί στρόμβοι, κα\ αί μυρίαι τών 
δστρέων διαφοραί. "Αλλο πάλιν παρά ταύτα γένος, τά 
μαλακόστρακα προσειρημένα, κάραβοι, κα\ καρκίνοι, 
κα\ τά παραπλήσια τούτοις. "Ετερον παρά ταύτα γέ-

propria, victus separatus, peculiaris vi la. ldeo ne-
que c icarar i quidquam ex nalal i l ibus potesi, neque 
ullo modo bumanae manus conlaclum pa i i iur . 

2. Producant aquce reptilia animarum 6 4 viven~> 
lium lecundum genus. Uniuscujusque generis p r i m i -
lias nui ic, quasi quaedam nalurse semina, produci 
j a b e i : eorum aulem mull i t t ido ia seculurain suc-
ceesionera r e r a i l l i l u r , cum ea aucta oporluerit ac 
mull ipl icata. A l ler ius generis sunl ea quae teslia 
operia d i cuntur , cea coacbae, peclines, cocbleoe 

jnariaa?, s i rombi , e l inaumerae oslreorum differen-
liae. Praeler haec al iud rursus geaus suat quae cru · 
siacea vocaniur : n imirun i c a rab i , cancri , et bis 
simil ia . A l iud praeier b*ec genus esl eorum qi«e 

νος έστ\ τά μαλάκια ούτω προσαγορευθέντα, δσων D mollia appellaal : quoram caro lenera est et laxa, 
ή σαρξ απαλή κα\ χαύνη · πολύποδες, καί σηπίαι, 
κα\ τά όμοια τούτοις. Κα\ έν τούτοις πάλιν διαφοραί 
μυρίαι. Δράκοντες γάρ κα\ μύραιναι (89) κα\ έγχέ-
λυες, αί κατά τούς ίλυώδεις ποταμούς κα\ λίμνας γι-
νόμεναι, τοίς ίοβόλοις μάλλον τών ερπετών, ή τοίς 
ίχθύσι κατά τήν ομοιότητα τής φύσεως προσεγγί-
ζουσιν. Άλλο γένος τδ τών ώοτοκούντων, κα\ άλλο 
τδ τών ζωοτοκούντων. Ζωοτοκεί δέ τά γαλεώδη κα\ 

u i i polypi, et sepiac, caeteraque ejusmodi. Ει in il l is 
i l e rum infiniiae reperiualur varieiatcs. Dracones 
eniai , mura?nae, et anguillae ia limosis fluminibus et 
ia slagnis nascenies, repti l ibus veaenalis magis 
quam piscibusjuxla naturae simil i tudiaem accedunl. 
Peri inenl ad aliud genus ea quae ovuai , ad aliud 
vero ea quae aaimal pariunt. Procreanl aulem an i -
mal ea quae muslel ia i generis sunt etcynisc i , e i ia 

(85) Sic Duc. ulerque e l Coaibef. cnm alils qa i -
bfisdani inss. Nosira editio Paris. φωλιδωτά. 

(86) l ia mss. a iu t l i . Abest καί ab edii is. 
(87) Dims iiis. δι' δτι. Aliqnanto post quinqtie 

Hise. δτι ήμίν μέν δ. Deesl μέν in ulraque edi-

tioae. 
(88) Rog. sexltis cum Colb. prtmo έμβληθήναι 

κελεύει. Ibidem quatuor mss. τδ δέ πλήθος. Al>est 
δέ ab cxcusis. 

(89) Mul l i mss. κα\ σμύραιναι. 
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aumma, ea quae carlilagtnosa vocanlur. Quin e l iam / 
in l e r cc i e , p lur ima suat quae animal gignunt, del-
phinee e l pbocae, quaj suos catulos recentes adhuc 
ac leneros, aliqua ex causa perlerr i tos, i n venlrem 
deuuo admissos, i n lutelam suaro recipere nar ran -
lu r . Producant aquos juxla genut. A l iud ceioruro ge-
nus, al iud exiguorum pisciuin. Rursusin piscibus io-
numera sunl d i f fereni is secundum genera divisae : 
quarum et nomina propria, e l al imenium diversum, 
e l figura, et maguiiado, et carnium qualiiaies : 
omnia maximis inter se differentiis disl incla, in 
alits aique ali is speciebus consl i luunlur. Qui sunl 
i g i lu r ihunnorum exploralores, qui diversa eorum 
genera nobis enuraerare possinl ? Quanquam in 
magnis piscium gregibus d i cun lur e l iam i l loruin 
nutnerum declarare.Quis vero ex i is qui circa l i t tora 
ac ripaa consenuere, omnium nobis bis lor iam ac- 1 
curate patefacere ac indicare valeat? Al ia geitera 
cognoscunl qui ία lndico mar i piscantur : alia, qt i i 
i n i£gyptio sinu : a l ia , insulares : a l ia , Mat t ru-
ei i . Omuia autem xqua l i l e r lum parva tum magna 
pr imum i l lud mand.ttum, e i inenarrabil is il la po-
leni ia procreavit . Mul la vivendi diversilas : m u l -
ium circa uuiuscujasque generis successioncm 
discrimen. Non u l aves, ovis ihcubanl piscium 
p l u r i m i : non construunl nidos, neque cum labore 
suos enutriunt fetus : sed aqua elapsum ovum sus-
cipiens, aoimal elficit. Quin et immutabi l is e l cinii 
altera nalura insociabilis successio inesl generi 
uuicuique. Non velut muloruin i n terra, au l qua-
rumdain volucrum permistiones, quibus adulieraa-
lu r genera. Nul luin piscium genus dimidia ex parie 
ins i ruc ium esl deniibus, u l bos et ovis apud nos : 
neque enim ipsorum quisquam r i iminat , nisi scarus 
solus secundum quoraiadam narral ionem. A l vuro 
omnes pisces acuiissima condensalorum denlium 
acie comrauniuntur, ne esca dum diutius mandi lur 
dilDuat : nisi enim celcr i ler dissecta in venlrem 
delruderelt ir , exlenuala per aquaai dissipareiur. 

£5 5. A l ind aulcin aliis piscibus destinaluin csl 
al ia ieuium sccaadam geaas. Qaidam eaim l imo, qu i -
dam vero alga vcscuntar; a l i i l ierbis in aqua na-
sceatibus suni con len l i . Contra, piscium pluri ini 
voraat se invicem, minorque apud illos a l imenl i im 
csl majoris. E l si unquam coal igerk, u l is qu i m i -
noreni superaveral, alterius i iat pra?da : auibo ia 
imum e l eumdem poslcrioris vealrem iugrediunlur . 
Quid ig i tur aliud aos bomiaes agimus, dum lyraa-
nitie ct polentia opprimimus inferiores ? quid a 
po&ireiao pisce differi is, qu i prac voraci d i v i i i a rum 
tupid i la te ia iaexplebilibus avariliae suaj i iuibus 

(90) Καϊ cl χννίσχοι. Piscis il le cui Graccenomen 
csi κυνίσκος, Laline d ic i lur ab Enslaibio asellus. 
I jus baec st inl verba : Facil autem catutos mustella, 
tl uiellus, et omnia quce $ine *quami$ $unt9 qucc $a-
latia Gwci nominani. Sed pro talaiia legendum pa 
l<t selachia, ob i l l ud Basi l i i , τά σελάχη. Plinius l i b . 
i x , cap. 2 i , sic loqui iur : Uwc Graxe in univertum 
felnc*\e appellavil Aristotelet pr imus, Iwc nomine e\% 
impouio. Notdiminguere non po3sumus,ni$i cariilu-

οί κυνίσκοι (90), καΛ άπαξαπλώς τά σελαχη λεγό
μενα. Καί τών κητών τά πλείστα ζωοτόκα · δελφίνες 
καί φώκαι, Α καί νεαρούς Ετι τους σκύμνους, δια-
πτοηθέντας ύπδ αίτίας τινδς, λέγεται πάλιν τ!) γαστρ\ 
υποδεχόμενα περιστέλλειν. Έζαγαγέτω τά ύδατα 
χατά (91) γένος. Έτερον γένος τδ κητώδες, κα\ τδ 
τών λεπτών ίχθύων έτερον. Πάλιν έν τοίς ίχθύσι μυ
ρίαι διαφοραί κατά γένη διηρημέναι * ών καί ονόματα 
ίδια, κα\ τροφή παρηλλαγμένη, καί σχήμα, κα\ μέ
γεθος, κα\ σαρκών ποιότητες, πάντα μεγίσταις διαφο
ραί; αλλήλων κεχωρισμένα, κα\ έν έτέροις κα\ έτέ-
ροις είδεσι καθεστώτα. Ποίοι μέν ούν θυννοσκόποι 
τών γενών τάς διαφοράς ήμίν άπαριθμήσασθαι δύ
νανται; Καίτοι φασίν αυτούς έν μεγάλαις άγέλαις 
Ιχθύων κα\τδν άριθμδν άπαγγέλλειν. Τίς δέ τών περί 
αιγιαλούς και άκτάς καταγηρασάντων δύναται ήμίν 

' τήν ίστορίαν πάντων δι* ακριβείας γνωρίσαι; Άλλα 
γνωρίζουσιν οί τήν Ίνδικήν αλιεύοντες θάλασσαν 
άλλα οί τδν Αίγύπτιον άγρεύοντες κόλπον · άλλα νη-
σιώται* καί άλλα Μαυρούσιοι. Πάντα δέ ομοίως μι
κρά τε κα\ μεγάλα τδ πρώτον εκείνο πρόσταγμα κα\ 
ή άφατος εκείνη παρήγαγε δύναμις. ΠολλαΙ τών βίων 
αί παραλλαγαί* πολλαΐ κα\ αί περί τάς διαδοχάς 
έκαστου γένους διαφοραί. Ούκ έπωάζουσιν οί πλεί
στοι τών ίχθύων ώσπερ αί δρνιθες, ούτε καλιάς πή-
γνυνται, ούτε μετά πόνων έκτρέφουσιν εαυτών τά 
έκγονα * άλλά τδ ύδωρ, ύποδεξάμενον έκπεσδν τδ 
ώ^ν, ζώον έποίησεν. Κα\ έκάστφ γένει ή διαδοχή 
απαράλλακτος καί άνεπίμικτος πρδς έτέραν φύσιν · 
ούχ οΤαι τών ήμιόνων έπ\ τής χέρσου, ή καί τίνων 

, ορνίθων έπιπλοκαΐ παραχαρασσόντων τά γένη. Ουδέν 
παρά τοίς ίχθύσιν έξ ημισείας ώπλισται τοίς δδούσιν, 
ώς βούς παρ* ήμίν καί πρόβατον · ουδέ γάρ μηρυκί-
ζει τι παρ* αύτοϊς, εί μή τδν σκάρον μόνον ίστορούσί 
τίνες. Πάντα δέ δξυτάταις ακμαίς οδόντων καταπε-
πύκνωται, ίνα μή τή χρονία μασήσει ή τροφή δια£-
pi-t) · έμελλε γάρ, εί μή οξέως κατατεμνομένη τή 
γαστρ\ παρεπέμπετο, έν τή λεπτοποιήσει δια φορεί-
σθαι παρά (9ζ) τού ύδατος. 

5. Τροφή δέ ίχθύσιν άλλοις άλλη κατά γένος δι-
ωρισμένη. Οί μέν γάρ ίλύί τρέφονται, οί δέ τοίς φυ-
κίοις · άλλοι (93) ταίς βοτάναις ταϊς έντρεφομέναις 
τώ ύδατι αρκούνται. Άλληλοφάγοι δέ τών ίχθύων οι 
πλείστοι, κα\ ό μικρότερος παρ' έκείνοις βρωμά έστι 
τού μείζονος. Κάν ποτε συμβή τδν τού έλάττονος 

D κρατήσαντα έτερου γενέσθαι θήραμα, ύπδ τήν μίαν 
άγονται γαστέρα τού τελευταίου. Τί ούν ημείς οί 
άνθρωποι άλλο τι ποιου μεν έν τή καταδυναστεία τών 
υποδεεστέρων; τί διαφέρει τού τελευταίου ιχθύος δ 
τή λαιμάργω φιλοπλουτία τοίς άπληρώτοις τής πλεον
εξίας αυτού κόλποις έναποκρύπτων τοί>ς ασθενείς; 

. ginea appellare libeat. 
(91) Colb. secundus ύδατα ερπετά κατά. Mox 

Rfg . sextus cuai Colb. prirao τδ τών λεπτότα
των. I 

(92) Ila codex Combcf. cum alus qainque mss. 
Dccst παρά ia eriitis. Ibidem codices ocio τροφή δέ 
ίχθύσιν, au l τοϊ; ίχθύσιν. Edi l i ίχθύων. 

\dl>) Sic quitiqiie* iiiss. Ed i l i * άλλοι δέ. S la l im 
Rv-g. bcxlus t u i u Colb. primo ύδατι διαρκοΰνται. 
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Εκείνος είχε τά του πένητος · συ τούτον (94) λαβών Α 
μέρος έποιήσω της περιουσίας σεαυτοΰ. Αδίκων άδι-
κώτερος άνεφάνης, κα\ πλεονεκτικώτερος πλέον-
έκτου. "Ορα μή τδ αύτδ σε πέρας τών ίχθύων έκδέ-
ξηται, άγκιστρόν που, ή κύρτος, ή δίκτυον. Πάντως 
γάρ κα\ ημείς πολλά τών αδίκων διεξελθύντες (95), 
τήν τελευταίαν τιμωρίαν ούκ άποδρασύμεθα. "Ήδη δέ 
κα\ έν ασθενεί ζώω πολύ τδ πανοΰργον κα\ έπίβουλον 
καταμαθών, βούλομαί σε φυγείν τών κακούργων τήν 
μίμησιν. Ό καρκίνος τής σαρκδς επιθυμεί του 
δστρέου · άλλά δυσάλωτος ή άγρα αύτώ διά τήν πε-
ριβολήν τοΰ οστράκου γίνεται. 'Α^αγε ι γάρ έρκίψ 
τδ άπαλδν τής σαρκδς ή φύσις κατησφαλίσατο. Διδ 
κα\ όστραχόδερμοτ προσηγύρευται. Κα\ επειδή δύο 
κοιλότητες ακριβώς άλλήλαις προσηρμοσμέναι τδ ^ 
δστρεον περιπτύσσονται, άναγκαίως άπρακτοί είσιν 
αί χηλα\ τού καρκίνου. Τί ούν ποιεί; "Οταν Γδη έν 
άπηνέμοις χωρίοις μεθ' ηδονής διαθαλπόμενον, κα\ 
πρδς τήν ακτίνα τού ηλίου τάς πτύχας εαυτού δι-
απλώσαντα, τότε δή, λάθρα ψηφίδα παρεμβαλών,δια-
κωλύει τήν σύμπτυξιν καί ευρίσκεται τδ έλλεί-
πον (96) τής δυνάμεως διά τής έπινοίας περιεχό-
μενος. Αύτη ή κακία τών μήτε λόγου μήτε φωνής 
μετεχόντων. Έ γ ω δέ σε βούλομαι, τδ ποριστικδν κα\ 
εύμήχανον τών καρκίνων ζηλοΰντα, τής βλάβης τών 
πλησίον άπέχεσθαι. Τοιούτος έστιν δ πρδς τδν άδελ-
φδν πορευόμενος δόλω, κα\ ταίς τών πλησίον άκαι-
ρίαις επιτιθέμενος, κα\ ταίς άλλοτρίαις συμφοραίς 
έντρυφών. Φεύγε τάς μιμήσεις τών κατεγνωσμένων. 
Τοίς οίκείοις άρκού. Πενία μετά αύταρκείας άλη- Q 
θοΰς πάσης άπολαύσεως τοίς σωφρονούσι προτιμό
τερα. Ούκ άν παρέλθοιμι τδ τού πολύποδος δολερδν 
κα\ έπίκλοπον, δς οποία ποτ* άν εκάστοτε πέτρα πε-
ριπλακή (97), τήν εκείνης ύπέρχεται χρόαν · ώστε 
τούς πολλούς τών ίχθύων άπροόπτως νηχομένους τψ 
πολύποδι περιπίπτειν, ώς τή πέτρα δήθεν, κα\ έτοι-
μον γίνεσθαι θήραμα τψ πανούργω. Τοιούτοί είσι τδ 
ήθος οί τάς άε\ κρατούσας δυναστείας ύπερχόμενοι, 
κα\ πρδς τάς εκάστοτε χρείας μεθαρμοζόμενοι, μή 
έπ\ τής αυτής άε\ προαιρέσεως βεβηκότες, άλλ' άλλοι 
κα\ άλλοι ^αδίως γινόμενοι, σωφροσύνην τιμώντες 
μετά σωφρόνων, ακόλαστοι δέ έν άκολάστοις, πρδς 
τήν έκαστου άρέσκειαν τάς γνώμας μετατιθέμενοι. 
Ούς ουδέ ££διον έκκλίναι, ουδέ τήν άπ' αυτών φυλά-
ξασθαι βλάβην, διά τδ έν τψ προσχήματι τής φι- D 
λίας (98) βαθέως κατεσκευασμένην τήν πονηρίαν 
κατακεκρύφθαι. Τά τοιαύτα ήθη λύκους άρπαγας 
ονομάζει δ Κύριος, έν ένδύμασι προβάτων προφαινο-
{χένους. Φεύγε τδ παντοδαπδν κα\ πολλαπλούν τοΰ 
τρόπου · δίωκε δέ άλήθειαν, είλικρίνειαν, απλότητα. 
Ό δφις ποικίλος· διά τοΰτο κα\ Ιρπεινκατεδικάσθη. 

HEXAEMERON. 434 

imbecilles abscondit ? I l le possidebal pauperis bona: 
(u ipsum apprehensum fecisti luae ipsius opulentise 
panem. Injustis in jus t i o rem, et avaro avariorem 
te ostendisli . Cave excipiai le idem finis, qui p i -
sces : bamus videl icel , au i nassa, au l rete. Omnino 
eniro et nos, si inulluro admiserinius in iqu i la l i s , u l -
l imam non effugiemus poenam. Jam vero el iam i n 
inf irmo aoimal i aslulias mulias e i insidias cum 
perspicis, maleficiorum imi ia i ionem fugere le volo. 
Appeiit osirese carnem cancer : sed diiBcilis caplu 
esi ei haec prseda, propier lesUc mi in imenuim. Nam 
infragi l i seplo carnis teneritudinem nalura comrau-
n i v i l . Quapropler e l boc animal osiracodermon voca-
tur . E l quoniam duo cava accuraie sibi inv icemcon-
juncta , osiream ambiunt e i c ircumplectunlur, forc i -
pes cancri necessario inefficacee sun i . Quid i g i l o r 
mo l i lur ? Cum v ide r i l oslream in iranqui l l is locis 
non sine volupiate apr icantem, et ad solie r a -
dios valvas suas explicantem : lunc clanculum i n -
jecto calculo, p l ica iuram imped i t ; alque quod v i r i -
bus deerat, id aslu e l dolo oblinere deprehendilar. 
Hasc est eorum quae neque ratione, oeque voce prae-
dita sunt, mal i t ia . Ego aii lem volo, ut tu cancrorum 
i n v ic lu comparando artem ac induslr iam iroitaius, 
a proximorum noxa incommodisque l i b i temperes. 
Talis est qu i ad fralrem fraudulenter accedit, 
adversarnqtie prox imi foriunara insidiose impe l i t , 
e l alienis insul la l calamitatibus. Cave aemuleris bo-
mines improbatos. Tuis sis conienius rebus. Pauper-
las, cum rerum necessariarum copia vere suppei i t , 
•o lupla l i omni a sapientibus anleponilur. Non polypi 
praier ier iro dolum ac f u r a u l a i e m , qui qualicunque 
landem saxo adbaeserit, i l l ius iudu i i colorem. Quam-
obrera plerique pisces improvide natanies i n poly-
pum ul» in petram incidunt, paratamque versuio i l l i 
pradam sese offerunt. Talibus moribus sunt p r e d i i i , 
qui semper poleslalibus dominantibus assenianlur, 
seseque ad quoslibet modos ususque accomraodani, 
nec in eadem animi sententia scmper persistuni, 
sed a l i i alque al i i facile effecti, temperantiam cuni 
temperanlibus venerantes, impudici cum impudicis, 
senienliam mutant ad uniuscujusqtie graliam conci-
l iandam. Quos diflicile est eviiare, sibique ab ipso-
rum nocuraenlis cavere, proplerea quod eorum coa-
cinnala pravi ias sub amiciliae specie alta conlegi iur. 
Mores hujusmodi appellat Dominus rapaces lupos, 
i n o v i u m indumentis sese os lentanles" . Fuge hosca 
mores varios ac muhip l i ces : imo sectare ver i latem, 
sinceritatem, simplic i lateai . Variu$eslserpen8,et ob 
id ad QGreptandum condemnalus esi. Juslus flctio-
ne carel , qualis f u i i Jacob t f . Quapropter Dominu* 

· « Mai th . v n , 45· * Gen. xxv , 27. 

(94) I i a edi l io Basi l . cum duobus Ouc. e i cmn 
ali is quinque mss. Edi l io Paris. σύ τούτο. Subinde 
quatuor mss. έφάνης. Ed i l i cuoi uuo cu la l l e ro ms. 
άνεφάνης. 

(95) Reg. sextus cam Colb. pr imo αδίκων ύπε^ελ-
θόντες. Aliquanio pesl idem ms. cum todem Colb. 
prnao φυγείν τών κακών τήν μίμησιν. 

(96) l ia sex mss. Edi l io utraque τδ λείπον. 
(97) Reg. sexluscum Colb. pr imo πέτρα συμπ>α-

κή. lnfra q^uinqiie mss. περιπίπτειν τή . Ed i l i cum 
Reg. octavo περιπίπτειν ώς τή , recl ius. 

(98) l ia sepiem mss. Ed i l i έν τψ προσχήματι τής 
εύλαβείας, $ub pielatis specie. 
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iuhabitare facit uniu$ moris in domo ··. Hoc mare Α Ό δίκαιος άπλαστος, δποϊος δ Ιακώβ (09). ΔιΑ τοΰτο 

magnum et spaliosum : illic replilia, quorum non et 
etl numerut : animalia putilla cum magnh · \ Sed 
tamen est in i l l i s sapiens quaedam e i probe ordinata 
dispositio. Non enim solum accusare pisces possu-
m u s ; sed suntet iam quae operae prel ium est im i l a r i . 
Quomodo eingula piscium genera regionein sibi ipsis 
idoneam par l i ta , atia i n a l ion im sedes non iranseunt, 
eed in l r a proprios flaes diversanlur ? Geomeira n u l -
lus babitaliones apud haec piscium genera d i s t r i bu i l ; 
non circumseripta sual mur is , non fiaibus divisa, 
e i qnod caique prodesl, id ctiique sponte n a i u r * 
destiaaium est. Hic enim sinus quaedam piscium 
genera pascii , i l le alia : e l qnac hic abuadani, ea 
a l ib i v ix invenias. Nullas moas aculie verticibus 
porrecius, ea se jungi l ; aoa traashuro discindii flu-
vius : sed quaedam est naturae l ex , quae aeqae jusle-
que pro aniuscujusque commodo viveadi ralioaem 
quasi sort i lo siagulis praescribit. 

4. Nos vero ncqaaqaaro talessumus. UndcTQuod 
ipsi lerminos aeternos iransferimus, quos · · paires 
nosiri posuerunl. Perperam scindimus t e l lu rem; 
domum domui, agrum agro adjungimus, u i a p r o x i -
ino aliquid auleramus. Norunt cete vivendi genus 
sibi a aalnra const i luiuni . Occupanl id mare, quod 
u l i n babiiabilcs plagas s i tum, insulia c a r e l , cui 
conlinens nulla lerra e regione oppoaitur. Quam-
obrem innavigabile est, nec ul lnm cognoscendi s lu -
d i u a i , aec ulla necessiias i l lud tentare nnquam 
nautis persuasil. Hoc mare occupanl ceie, maxirnis ^ 
momibus magniludine s imi l ia , velut b i qui v ideruul 
n a r r a n l : manent intra proprios terminos, aec i n -
salas neque urbes mari i imas infeslaat. Sic ig i tur 
unumquodque geuus ia dci ini l is sibi maris parl ibus, 
perinde aique in civi lal ibus, au l vicie qnibusdam, 
aul anliquis patr i is , imrnora iur . Jam vero qaidam 
ex piscibus peregrinantes, ve lul a communi curia ia 
externas regioues ablega i i , omnes sub uno signo 
proficiscuntur. Cum eaim pr&scr ip ium feiaadi l em-
pus ias l i i e r i l , al i i ab aliis eiaigranles sinibus. com-
inuni naiurae legc conci ia l i , ad niare aquilonium 
festinani. E l quidem ipso ascensas lempore pisces 
coaclos per Proponiidem in Euxinuai Poatum i n -

ΚατοικΙζει Κύριος μοτοτρόπους kr οϊχφ. Αύτη ή 
Θάλασσα ή μεγάλη καϊ ευρύχωρος' έκεΐ ερπετά, 
&ν ούκ &στισάριθμος· ζωα μικρά μετά μεγάλων. 
Άλλ* δμως σοφή τίς έστι παρ* αύτοΐς κα\ εύτακτος 
διακ4σμησις. Ού γάρ μόνον κατηγορείν έχομεν τών 
ίχθύων (1), Αλλ' Ιστιν Α κα\ μιμήσασθαι Αξιον. Πώς 
τΑ γένη τών Ιχθύων έκαστα τήν έπιτηδείαν έαυτοϊς 
διάνε ι μάμε να χώραν, ούκ επεμβαίνει άλλήλοις, άλλά 
τοϊς οίκείοις δροις ενδιατρίβει; Ουδείς γεωμέτρης 
παρ αύτοίς κατένειμε τάς οίκήσεις * ού τείχεσι πε-
ριγέγραπται · ούχ δροθεσίοις διήρηται * κα\ αυτο
μάτως έκάστω τδ χρήσιμον άποτέτακται. Οΰτος μέν 
γάρ δ κόλπος τάδε τινά (2) γένη τών Ιχθύων βόσκει, 
κάκείνος έτερα * κα\ τά ώδε πληθύνοντα άπορα παρ' 

Β έτεροις. Ουδέν δρος δξείαις κορυφαίς άνατεταμένον 
διίστησιν, ού ποταμδς τήν διάβασιν άποτέμνεται* 
άλλά νόμος τίς έστι φύσεως ίσως καί δικαίως κατά 
τδ έκαστου χρειώδες τήν δίαιταν έκάστοις αποκλή
ρων (5). 

Α. 'Αλλ' ούχ ημείς τοιούτοι. Πόθεν; θίγε μεταί-
ρομεν δρια αιώνια, Α έθεντο οί πατέρες ημών. 
Παρατεμνόμεθα (4) γήν, συνάπτοριεν οίκίαν πρδς 
οίκίαν κα\ άγρδν πρδς άγρδν, ίνα τοΰ πλησίον άφ-
ελώμεθά τ ι . Οίδε τά κήτη τήν άφωρισμένην αύτοϊς 
παρά τής φύσεως δίαιταν, τήν έξω τών οίκου μένων 
χωρίων κατείληφε θάλασσαν, τήν ερήμην νήσων, fj 
μηδεμία πρδς τδ άντιπέρας άντικαθέστηκεν ήπειρος. 
Διόπερ άπλους έστ\ν, ούτε ιστορίας ούτε τινδς χρείας 
κατατολμάν αυτής τούς πλωτήρας άναπειθούσης. 
Έκείνην καταλαβόντα τά κήτη, τοίς μ^γίστοις τών 
όρων κατά τδ μέγεθος έοικότα, ώς οί τεθεαμένοι 
φασ\, μένει έν τοίς οίκείοις δροις, μήτε ταΐς νήσοις, 
μήτε ταΐς παραλίοις (5) πόλεσι λυμαινόμενα. Ούιω 
μέν ούν έκαστον γένος, ώσπερ πόλεσιν, ή κώμαις 
τισ\ν, ή πατρίσιν άρχαίαις, τοΐς άποτεταγμένοις αύ
τοΐς τής θαλάσσης μέρεσιν έναυλίζεται. "Ηδη δέ 
τίνες κα\ αποδημητικοί τών ίχθύων, ώσπερ άπδ 
κοινού βουλευτηρίου πρδς τήν ύπερορίαν στελλόμε-
νοι, ύφ* έν\ συνίήματι πάντες άπαίρουσιν. Έπειδάν 
γάρ δ τεταγμένος καιρδς τής κυήσεως (6) καταλάβη. 
άλλοι άπ' άλλων κόλπων μεταναστάντες, τφ κοινώ 
τής φύσεως νόμω διεγερθέντες, έπι τήν βορεινήν 
επείγονται θάλασσαν. Κα\ Γδοις άν κατά τδν καιρδν 

fluentes, u t i lorrentein quemdam videre possis. ο τής ανόδου ώσπερ τ ι (δεΰμα τούς ίχθΰς ήνωμέ-

· » Psa). L X V H , 7. n Psal. C I I I , 25 26. M Prov. x x n , 2 8 . 
(99) Ita quatuor mss. Deesl nrl iculus ined i l i s . In 

aliis ir ibus m s s . legi lar κα\ ό Ιακώβ. Colb. pri inus 
κα\ ό Μώβ. Nec ali ler legii Eusiaibius, qui sic in ier-
preiaiar : Ju*lu$ nihil habel ficium ticutJob. Respi-
c i t Babilius ad i l lud , Ιακώβ δέ, άνθρωπος άπλαστός, 
οίκων οίκίαν, Jacob auiem homo iimplex, habitan* 
domum (Gea.xxv, 27). Parlicula καί, qu.-c, ut nota-
v imus, ia al iquol niss. reperi iur, fere facit u i ie-
gendum suspicer όποιος ό Ιακώβ κα\ δ Ίώβ . 

(1) Golb. secundusτώv τοιούτων ίχθύων. Mox ideia 
ms. καί μιμεΐσθαι. 

(2) Sic qualaor mss. Edt i i cam duobus tass. τά 
δέ τινα τά. S la l im edi i i άπορα παρ' εκείνοι ς. Λΐ sex 
mss. παρ' έιέροις. Ibidcin edilio Basil. cu inBodl . et 
οι ιη sepiem aiiis mss. ουδέν δρος. Edil io Paris. ουδέ 
δρος. 

(5) Edi t i cum Reg. ter i io et cum Golb. pr imo έκά-
στοις αποκλήρων. Codex Combef. cum aliis quataor 
mss. άποπληρών. 

(4) N o U l Ducacus legi ia editioae Basiliensi poste-
r i o r i παραπείνομεν, aitque Cornarium male emen-
dasse, cuin ex παραπείνομεν effecil παρατείνομεν, 
Qtnpliamut terram. Caeienim Duca?i Godices aeque 
ac aos lr i babeat παρατεμνόμεθα, tecamut. 

(5) Godices aliquot cam editione Basi l . παρ-
αλίαις. Edi l io Paris. cuui aliis qaibusdam mss. παρ
αλίοις. 

(6) Edi l io Basil. καιρδς τής κινήσεως, e i i la leg i t 
Cornarius. Sed Duc. .ulerque e i Anghci aiss. et 
Conibef. ci im sex aosiri? καιρδς τής κυήσεως. Nec 
aliier legeruat Ambrosias et Eustaibius. 
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νους (7), κα\ διά της Προποντίδος Ιπ\ τδν ΕΟξεινον Α 
ρέοντας. Τίς δ κινών; ποίον πρόσταγμα βασιλέως; 
ποία διαγράμματα κατ' άγοράν ήπλωμένα τήν προ-
θεσμίαν δηλοί; οί ξεναγοΰντες τ ίνες ; Όράς τήν 
θείαν διάταξιν πάντα πληρούσαν, καί διά τών μι
κρότατων διήκουσαν. Τχθύς ούκ αντιλέγει νόμψ 
θεοΰ, κα\ άνθρωποι σωτηρίων διδαγμάτων ούκ άν-
εχόμεθα. Μή καταφρονεί τών ίχθύων, επειδή άφωνα 
καί άλογα παντελώς* άλλά φοβοΰ μή κα\ τούτων 
άλογώτερος ής, τή διαταγή τοΰ κτίσαντος άνθιστά-
μενος. "Ακουε τών ίχθύων μονονουχ\ φωνήν άφιέν-
των δι' ών ποιοΰσιν, δτι· Είς διαμονήν τοΰ γένους 
τήν μακράν ταύτην άποδημίαν στελλδμεθα. Ούκ 
έχουσιν ίδιον λδγον · έχουσι δέ τδν τής φύσεως νό
μον Ισχυρώς ένιδρυμένον, κα\ τδ πρακτέον ύποδει-
κνύντα. Βαδίσωμεν, φασίν, έπ\ τδ βόρειον πέλα- ^ 
γος (8). Γλυκύτερον γάρ τής λοιπής θαλάσσης εκείνο 
τδ ΰδωρ, διότι έπ' ολίγον αυτή προσδιατρίδων δ 
ήλιος, ούκ εξάγει αυτής δλον διά τής άκτίνος τδ 
πότιμον. Χαίρει δέ τοίς γλυκέσι κα\ τά θαλάσσια * 
δθεν κα\ έπ\ τους ποταμούς άνανήχεται πολλάκις, 
κα\ πό££ω θαλάσσης φέρεται. Έκ τούτου προτιμό
τερος αύτοίς ό Πόντος τών λοιπών έστι κόλπων, ώς 
επιτήδειος έναποκυήσαι κα\ έκθρέψαι τά έκγονα. 
Έπειδάν δέ τδ σπουδαζόμενον αρκούντως έκπλη-
ρωθή, πάλιν πάνδημε ι πάντες ύποστρέφουσιν οί-
καδε. Κα\ τίς δ λόγος, άκούσωμεν παρά (9) των 
σιωπώντων. Επιπόλαιος, φασ\ν, ή βορεινή θάλασσα, 
και ύπτία προκειμένη τών άνεμων ταις βίαις, ολί
γας άκτάς κα\ ύποδρομάς (10) έχουσα. Διδ κα\ έκ Q 
πυθμένός οί άνεμοι £αδίως αυτήν άναστρέφουσιν, 
ώς κα\ τήν βυθίαν ψάμμον τοίς κύμασιν άναμίγνυ-
σθαι. Άλλά κα\ ψυχρά χειμώνος ώρα , ύπδ πολλών 
κα\ μεγάλων ποταμών πληρουμένη. Διά τοΰτο έφ' 
δσον μέτριον άπολαύσαντες αυτής έν τώ θέρει, πά
λιν χειμώνος έπΙ τήν έν τφ βυθψ άλέαν (11) κα\ τά 
προσήλια τών χωρίων επείγονται, κα\ φυγόντες τδ 
δυσήνεμον τών άρκτψων, τοίς έπ' έλαττον τινασσομέ-
νοις κόλπο ις έγκαθορμίζονται. 

5. ΕΤδον ταΰτα έγώ, κα\ τήν έν πάσι τοΰ θεοΰ 
σοφίαν έθαύμασα. Εί τά άλογα επινοητικά κα\ φυ-
λακτικά τής ίδίας αυτών σωτηρίας, κα\ οίδε τδ αί-
ρετδν αύτψ καί τδ φευκτδν δ ιχθύς· τ ί έροΰμεν 
ημείς οί λόγψ τετιμημένοι, και νόμψ πεπαιδευμέ
νοι, έπαγγελίαις προτραπέντες, Πνεύματι σοφισθέν- D 
τες, είτα τών ίχθύων άλογώτερον τά καθ* εαυτούς 
διατιθέμενοι; είπερ οί μ£ν ίσασι τοΰ μέλλοντος τινα 
ποιείσθαι πρόνοιαν, ημείς δέ έκ τής πρδς τδ ρ^λλον 
άνελπιστίας δι* ηδονής βοσκή ματώδους τήν ζωήν (12) 
άναλίσκομεν. Ιχθύς τοσαΰτα διαμείβει πελάγη υπέρ 
τοΰ εΰρασθαί τινα ώφέλειαν · τ ί έρείς σύ δ τή αργία 
συζών; 'Αργία δέ κακουργίας άρχή. Μηδε\ς άγνοιαν 
προφασιζέσθω. Φυσικδς λόγος οίκείωσιν ήμίν τοΰ 
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Ecquis movei ? quodaam est regis inpe r ium? qualia 
edicia in foro exposila, praefinitum tempue i n d i -
canl? qui sunt hospitum advenarumque duclores f 
Vides diviaam ordinai ionem cuncla complenlem, 
aique per minuiissima pervadeaiem. Piscis divina» 
legi noa adversatur, nos vero salutaribus praeceplis 
non obseqaimur. Cave pisces asperneris, quod m o i i 
sunt, e i omnino rationis 0 7 expertes: sed uroe, ne 
ei iam his inferior sis ratione, ordinai ioni cond i lo r i * 
obsislens. Audi pisces, qui per ea quae faciual , t an -
tum non emiuun i haac vocem : Nos ad perpeiaain 
generis coaservaiioaem ia loagiaqaam banc pere-
gr inai ionem m i l l i m u r . Non ipsis inesl propria rat io ; 
sed naturae legem babeai sibi f o r i i l e i fnsideatem, 
et quod agenduai est suggereaiem. Eamus, iaqa inat , 
ad aquiloaare pelagus. Dulcior esl eairo Hla aqua 
quam rel iquum mare, propierea quod sol brevi teon* 
pore ia eo commorans, noa ex eo per suos radios 
edacit qaidquid potui apluai est. Gaudeat e i marina 
aqais du lc ibus : uade et ad fluroina saepe enaiaat, 
proculque a raari discedunl. Hac de causa caeteris 
sinibus ab ipsU p re f e r lu r Poutus, velul ad felug 
edendos aique enutriendos idoneus.. Postquam vcro 
id quod ia voiis erat, expleium abunde f u i l ; rursus 
otaaes calervatim ad propria rever lunlur . £l qua? 
s i l redeundi ra l io , a mul is audiamus. Aqui lonare 

Tieqnor, inquiunt, profundum noa est, cuinque su-
pinum s i t , violentis venlis exponi lur, ac l i t i o ra 
pauca e l paucos recessus babel. Quapropler etiain 
ab imo solo ipsum facile conculiunt venl i , adeo ut 
arena quae ia fuado subsidebal, flactibus pc rmi -
scealur. Quin ei fr igidumest hiemis lempore, quippo 
quod a multismagaisque flnviis replealur. Propterea 
ipao ia sslate moderaie p o i i l i , rursus bierae u i ad 
leporeai ia profundo conservalum, i ia et ad aprica 
loca properant, atque septenlrionales vealos graves 
et iufesios fugientes, ia sinus niiaus exagiiaios vel-
ut ia portus sese rec ip iunl . 

5. V id i isthacc ego ipse, et Dei ia omnibus sa-
pientiam admiraius sum. Bruta si prospiciunt s ib i , 
ac propriam suam salulem servanl, $i novit piscrs 
qaid sibi eligenduin sit aut cffugiendum: quid nos 
sumus d i c t u r i , qui ratione cohonesiaii, lege e rad i l i , 
pol l ic i la l ionibus inv i i a l i , et Sp i r i iu edocli , adbuc 
lamen res noslras ineplius quam pisces ipsi dispo-
nimus? l l l i enim fulura quodammodo providere no-
r a n l : nos auiem spe fu lur i abjecta ia belluinis vo-
lupial ibus v i lam noslram absumimus. Piscis t o l 
mala l maria, ut aliqaid inveniat emo lumenl i ; q t i id 
lu d i r ia rus es, qa i ia oiio ac desidia v i iam degis Τ 
Oi ium aulem, mal i facieadi or igo. Nemo ignoran-
tiam prauexat. Iasita esl nobis naluralis raiio,quae 

(7) Codices quatuor τούς ίχθύας. Ed i i i τούς 
Ιχθύς. 

(8) Colb. primus έπι. τ δ βόρειον μέρος , ad aqui-
lonarem partem. Infra duo mss. χαίρει γάρ τοίς. 

(9) Codex Combei. άκουσον παρά. 
(10) Ed i l i cum Reg. lert io ύποδρόμους. A l i i sex 

mss. ύποδρομάς. Puto auiem voce ύποδρομή s ign i -
ficari hic pro\undum aliquetn recettum. 

(11) l la Regii pr imus, t en ius , quin lus , eextus et 
octavus, aaqne ac Colb. secundus cum Combef. A t 
edi i io ulraque έ ν τψ βυθψάλαίαν, mendose. 

(12) Colb. pri iaus ζωήν ημών. 
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Iwaa nobis vindicanda esse, aoxia vero fugienda Α καλού, κα\ άλλοτρίωσιν άπδ τών βλαβερών ύπο-

submonel. Α marinis exemplis nequaquam discedo: 
quaado quidem istbaec nobis expeadenda propoaun-
l u r . Aud iv i a quodam inar i l imo, ecbinum inar inum, 
parvum prorsus et aspernabile animal, saepenumero 
i ranqu i l l i i a i i s et tempeslalis navigaloribus moat lo-
rem fieri. Qui cum venlorum praesenseril commo* 
l ionem, val idum aliquem calculum subit, e l i n ipso 
lanquam in anchora i i rm i l e r fluctuai, ejusque pon-
dere dctineiur, ne facile a fluciibus abslrahalur.Hoc 
sigaum abi v ider in l aaul ic i , violeniam vealorum 
agiiationeni imminere sciuat. 6 8 Asirologas nul lus, 
nullus Cbaldaeus, ex aslrorum o r lu aeris lurba t i o -
nes coajeclans, islba?c ecbiaum d o c u i l : sed inaris 
e l ventorum Domiaus vel parvo aniinali evidens et 
aper ium magnae suae sapientiai vestigium impressil. 
Improvidum n i h i l , n ib i l a Deo f u i l negleclum. Spe-
culalur omaia oculus i l le iusopitas. Omaibus adest, 
unicuique salulis consequendae facullalem largiens. 
Deus si ecbiaum a sua providenlia noa excludit, 
rebus luis noa prospicil? V i r i , diligite uxore* ··. 
Quamvis externi inier vos si l is , lamen ia coajugu 
socieiaiem convenislis. IIoc aa iu rx v inculnm, boc 
jugum per benedictionem imposi ium, distanlium s i i 
conjunctio. Vipera repti l tam exiliosissiaia ad marinae 
muraenae nuptias a c c u r r i l : e l ubi sibilo saam prae-
sentiam denunt iav i l , ipsam a fuado ad nuptialeia 
complcxum evocat. Illa autem oblemperat, et cum 
venenala beslia copulatur. Quids ib i v u l i h i c sermo? 

δεικνύς έγκατέσπαρται. Ούκ άφίσταμαι τών θαλασ
σίων υποδειγμάτων, επειδή ταύτα ήμΐν πρόκειται 
είς έξέτασιν (45). "Ηχούσα έγω τών παραλίων τ ι 
νδς, δτι ό θαλάσσιος έχΐνος, τδ μικρδν παντελώς κα> 
εύκαταφρδνητον ζώον, διδάσκαλος πολλάκις γαλήνης 
κα\ κλύδωνος τοΐς πλέουσι γίνεται. "Ος, δταν προΐδη 
ταραχήν έξ άνεμων, ψηφίδα τινα ύπελθών γενναίαν, 
έπ' αυτής, ώσπερ έπ' άγκυρας, βεβαίως (14) σα
λεύει, κατεχόμενος τώ βάρει πρδς τδ μή 0αδίως τοΐς 
κύμασιν ύποσύρεσθαι. Τούτο δταν Γδωσιν οι ναυτικοί 
τδ σημεΐον, Γσασι τήν προσδοκωμένην βιαίαν κίνησιν 
τών άνεμων. Ούδε\ς αστρολόγος, ουδείς Χαλδαΐος, 
ταΐς έπιτολαΐς τών άστρων τάς τών αέρων ταραχάς 
τεκμαιρόμενος, ταύτα τδν έχΐνον έδίδαξεν, άλλ' ό 
θαλάσσης κα\ άνεμων Κύριος κα\ τω μιχρώ ζώω 
τής μεγάλης εαυτού σοφίας εναργές Γχνος ένέθηχεν. 
Ουδέν άπρονόητον, ουδέν ήμ^λημένον παρά θεού (45). 
Πάντα σκοπεύει δ ακοίμητος οφθαλμός. Πάσι πάρ-
εστιν, έκπορίζων έκάστω τήν σωτηρίαν. Εί έχΐνον 
έξω τής εαυτού επισκοπής ό θεδς ούκ άφήκε, τά 
σά ούκ επισκοπεί; 01 άνδρες* αγαπάτε τάς γυναί
κας, κάν ύπερόριοι άλλήλοις πρδς κοινωνίαν γάμου 
συνέλθητε. Ό τής φύσεως δεσμδς, δ διά τής ευλο
γίας ζυγδς, ένωσις έστω τών διεστώτων. "Εχιδνα, 
τδ χαλεπώτατον τών ερπετών, πρδς γάμον άπαντφ 
τής θαλάσσιας μυρσίνης (46) , και συριγμψ τήν 
παρουσίαν σημήνασα έκκαλεΐται αυτήν έκ τών βυ
θών πρδς γά*μικήν συμπλοκήν. Ή δέ υπακούει, κα\ 

N imi rum necesse esse, u l conjux mar i lum perferai, Q ένούται τ ώ ίοβόλω. Τί βούλεταί μοι δ λόγος; δτι κάν 
τραχύς ή, κάν άγριος τδ ήθος δ σύνοικος, ανάγκη 
φέρειν τήν ομόζυγα, κα\ έκ μηδεμιάς προφάσεως (17) 
χαταδέχεσθαι τήν ένωσιν διασπφν. Πλήκτης; Άλλ* 
άνήρ. Πάροινος; Άλλ ' ηνωμένος κατά τήν φύσιν. 
Τραχύς καί δυσάρεστος; Άλλά μέλος ήδη σδν, κα\ 
μελών τδ τιμιώτατον. 

6. Άκουέτω δέ κα\ δ άνήρ τής προσηκούσης αύτφ* 
παραινέσεως. Ή έχιδνα τδν ίδν έξεμεΐ, αίδουμένη 
τδν γάμον · σύ τδ τής ψυχής απηνές κα\ άπάνθρω-
πον ούκ άποτίθεσαι αιδοΐ τής ενώσεως ; "Η τάχα τδ 
τής έχίδνης υπόδειγμα κα\ έτέρως ήμΐν χρησι
μεύσει (18), δτι μοιχεία τίς έστι τής φύσεως ή τής 
έχίδνης κα\ τής μυραίνης επιπλοκή. Διδαχθήτωσαν 
ούν τοΐς Αλλοτρίοις έπιβουλεύοντες γάμοις, ποτάπζΓ 

licet asperum, l ice l aioribus ferum, aec ob ullani 
causam conjunclionem dir imere ve l i l . Percassor 
esi ? Sed v i r taus est. Temuleaiusne ? A i l i b i 
esi nalura conjunctus. Durusne et implacidus? A t 
membrum jam luum est, et membrorum praestan-
t issimum. 

6. Audiat autem et vir convenientem sibi admoai-
tioaeia. Vipera nuplias rever i la, virus evomit : ta 
animi dur i l i am et inhumanitalcm ob conjunctioois 
reverenliaoi noa depones ? Aat foriassis aobis e l 
al io modo proder i i viperse exemplum : quod naturae 
aduherium quoddam est hic i l le viperae ei muraenae 
complexus. Discant ig i tur qui alienis insidianlur 
nupl i is , qual i repi i l i siat consimiles. Ecclesiam ua -
deltbel aediiicare uaus mib i scopus est. Sedenlur D είσιν έρπετψ παραπλήσιοι. ΕΤς μοι σκοπδς, παντα-
iaconl inenl ium libidines, l um lerrenis lum marinis 
freaata? exeraplis. Hic e i corporis inf lrmi ias e i t cm-
pus advesperascens iinem loquendi facere me co-
g u a l , eisi b i squ i l ibenier audiunt, complura adhac, 

· · EDbes. v , 25. 

(13) Sic mss. A i ediU είς τήν έξ. Nec i ta niulto 
post duo mss. τδ μικρότατον. 

(14) Ua edhio Basil . cma qaiaque rass. Edi l io 
Paris. cum Reg. oclavo άγκυρας βεβαίας. Tanquam 
in anchora firma. Al iqnanlo posl edi l io Paris. cum 
al iquol mss. ύποσύρεσθαι. A l i t quidam mss. cum 
Bodl. άποσύρεσθαι. 

(15) Reg. secuudtis cum Colb. secundo παρά 
θεώ. 

i'l6) Codex Combof. τή θαλαττία μυραίνη. Mox 
Colb. primus σημαίνασα έγκαλεισΟαι. Mouet v i r 

χόθεν οίκοδομεΐσθαι τήν Έκκλησίαν. Καταστελ-
λέσθω (19) τά πάθη τών ακολάστων, κα\ έγγείοις 
κα\ θαλαττίοις ύποδείγμασι παιδευόμενα. Ενταύθα 
με στήναι τού λόγου ή τε τού σώματος καταναγ-

oocussimiis Ducaeus, qaod n.c ae muraenis d i c i lu r , 
id quttlein a quibusdam scriplor ibas a f f i ra ia r i , xb 
aliis vero aegari. 

(17) Colb. secuadns τήν δμόζυγον, κα\ μηδέ έκ 
μιάς προφάσεως. Reg. primus babet quoque τήν 
δμόζυγον. A l i i mss. cam editis τήν όριόζυγα , eic. 

(18) Codices sex χρησιμεύσει. E d i l i cum Reg. 
qti inlo χρησιμεύει. 

(!9) Colb. sectmdus καταστελλέσθωσαν. S la i im 
idem ins. παιδευόμενα. 
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κάζει [ασθένεια, χα\ τδ της ώρας δψέ * έπε\ πολλά Α eaque admiralione digna, de rebus in mari nasren-
Ιτ ι προσθείναι είχον τοις φιληκόοις θαύματος άξια 
περί τών φυομένων έν τή θαλασσή· περί θαλάσσης 
αυτής, πώς είς άλας τδ ύδωρ πήγνυται · πώς δ πο
λυτίμητος λίθος τδ κουράλιεν, χλόη μέν έστιν έν τή 
θαλασσή, έπειδάν δέ είς τδν αέρα έξενεχθή, πρδς 
λίθου στε£{5ότητα μεταπήγνυται · πόθεν τφ ευτε
λέστατοι ζώω τψ δστρέω τδν βαρύτιμον μαργαρί-
την (20) ή φύσις ένέθηκεν · ά γάρ έπιθυμο»">σι θη
σαυροί βασιλέων, ταύτα περ\ αιγιαλούς κα\ άκτάς 
κα\ τραχείας πέτρας διέ^ιπται , τοίς έλύτροις τών 
όστρέων έγκείμενα · πόθεν τδ χρυσούν έριον αί πιν-
ναι τρέφουσιν, δπερ ούδε\ς τών άνθοβάφων μέχρι 
νύν (21) έμιμήσατο· πόθεν αί κόχλοι τοίς βασιλεύσι 
τας άλουργίό*ας χαρίζονται, αί καί τά άνθη τών λει-

libus apponere poieram. N im i rum de ipso i n a r i : 
quomodo i » salem concrescil aqua : quomodo pre-
liosissimus lapis cora l l ium, in inar i quidem berba 
est, poslquatn vero in aerem educius fuer i l , in la* 
pidis soliditatem compingi lur : unde in vilissima 
besiia osirea margari lam perquam preiiosam na-
tura iac lnsiu Qiuc enim concupiscuat regum ibe-
saari, ea circa l iuora ripasque et asperas pelras 
disjecta sunl , in ostreorum testis recoadha; unde 
pinnae aureaia lanam n u i r i u n t , quam iafectorum 
nulltis baclenus est im i l a lus ; unde cocblea? regibue 
largiuntur ρ-irpuram, quae pra lorum eliam flores 
coloris praslamia superaat. Producant aquce. Ec-
quid necessariorum factum noa esl? quid preiioso* 

μώνων τή εύχροία παρέδραμον. Έζαγαγέτω τά Κ r u i n dalum noa cst vila»? Ila»c quidem ad boininum 
min i s l e r ium, illa vero ad conlemplalioneai : qua 
creaiioais miracul t im coateaiplamur» Al ia suni 
borr ibi l ia ,desidiam nostram erudienlia. Creavit Dens 
cete grandia91. Non quia majora sun lquam sqtiilla 
e l ma?na, idcirco grandia dicia s u n l : sed quia max i -
inis monlibus mole corporis adapquaniar: qiia? cene sl 
i inqnam ad summam aqunesuperficiem ©9 enatarint» 
sa?penuaiero specieai referual lasularuai . Haec q u i -
dem certe, ulpote laata,non circa ripas neque circa 
l i t tora d iversantur : sed ia eo mari quod A l lan l icum 
vocalur, inhabi laa l . Talia sunl animaalia, q u x ad 

ύδατα (22). Και τί ού γέγονε τών αναγκαίων; τί 
δέ ούχ\ τών πολυτελών έχαρίσθη τψ βίω; τά μέν 
είς ύπηρεσίαν ανθρώπων, τά δέ είς θεωρίαν τού 
περ\ τήν κτίσιν θαύματος. Άλλα φοβερά, παιδαγω-
γούντα ημών τδ ^άθυμον (23). ΈχοΙησεν ό θεός 
ta κήτη τά μεγάλα. Ούκ επειδή καρίδος καί 
μαινίδος μείζονα, διά τούτο μεγάλα εΓρηται* άλλ' 
επειδή τοίς μεγίστοις δρεσι τψ 6γκψ τού σώματος 
«αρισάζεται · ά γε κα\ νήσων πολλάκις φαντασίαν 
παρέχεται, έπειδάν ποτε έπ\ τήν άκραν έπιφά* 
νειαν τού ύδατος άνανήξηται. Ταύτα μέντοι τηλι-

καύτα δντα ού περ\ άκτάς, ουδέ αιγιαλούς 7 ^ F ~ lerrorem fsluporemqiie nobis inculiendum creaia 
διατρίβει, άλλά τδ Άτλαντικδν λεγόμενον πέλαγος sunt. A t si pisciculum min imum, remoram scil icel, 
ένοικεί. Τοιαύτα έστι τά πρδς φόβον κα\ έκπληξιν - maxima navigia, expassis velis vento secundo uten-
ήμετέραν δημιουργηθέντα ζώα. Έάν δέ ακούσης, t ia , facile sisiere audier is ; i la u l navim diulissime 
δτι τά μέγιστα τών πλοίων ήπλωμένοις ίστίοις έξ 
ουρίας φερόμενα τδ μικρότατον Ιχθύδιον ή έχενηΐς 
ούτω £αδίως ίστησιν, ώστε άκινητον έπ\ πλείστον 
φυλάσσειν τήν ναύν ώσπερ κατα^ιζωθείσαν (25) 
έν αύτώ τψ πελάγει, άρ' ούχ\ κα\ έν τώ μικρψ τούτψ 
τήν αυτήν τής τού κτίσαντος δυνάμεως λαμβάνεις 
άπόδειξιν; Ού γάρ μόνοι (26) ξιφίαι, καί πριονες, καί 
κύνες, κοΛ φάλαιναι κα\ ζύγαιναι, φοβερά, άλλά κα\ 
τρ&γόνος κέντρον τής θαλασσίας, κα\ ταύτης νεκράς, 
κα\ λαγωδς ό θαλάσσιος, ούχ ήττον έστι φοβερά, τα-
χείαν κα\ άπαραίτητον τήν φθοράν έπιφέροντα. Ούτω 
σε διά πάντων έγρηγορέναι ό κτίστης βούλεται, ίν* 
έν τή πρδς θεδν έλπίδι Λ άπ' αυτών βλάβας άπο-

detineat i m m o l a m , quasi ia ipso mar i radices 
egissei, nonne el iam ia boc exiguo pisee eadem 
Creaioris potenlia l i b i siguificatur ac o s l c ad i lu r t 
Non enim solum g lad i i , s e r r a , canes, balaenae et 
zygaeaae formidanda s u a l ; sed et acaleus paslinacae 
marinae, ejasque mor lu%, et lepus inarinus noa m i -
nus sunl ineluendi, cum celerem iiievttabilemqtie 
in l e r i tum afferanl. ha te per omnia vigilare vu l t 
Condiior, ut , reposila in Deospe, deirimenla ab ipsis 
impendentia declines. Sed enim ab imis gurgit ibus 
rcmeanies, ad continentem redeamus. Nam opi i i c i i 
miracula alia ex ali is aobis occurren l ia , velul q u i -
dam flucius, crebris allernisque excursionibus no-

διδράσκης. Άλλά γάρ (Λχδραμόντες έκ τών βυθών, j ) s l rum submersere sermonem. Quanquam id n i ib i 
έπΙ τήν ήπεςρον καταφύγωμεν. Καί γάρ πως άλλα # alique fuerit ada i i r a l i oa i , si mens nos i ra , admi-

" G e n . i . S l . 

(20) Noaaall i mss. τδν πολύτιμον μαργαρί 
την, 

(21) S i cmss . soplem. Voces μέχρι νύν deside-
r au l a r ia vulgaiis. 

(22) Colb. prini i is aliquanto fustns, έξαγαγέτω τά 
ύδατα ερπετά ψυχών ζωσών, producant uquce repti-
lia animarum viventium . 

(23) Rursus Colb. primus, ημών τήν ^αθυμίαν. 
(24) Godicee oclo, ουδέ αιγιαλούς. Edi i i ciun Golb. 

secuado ουδέ περ\ αιγιαλούς. Ibidem Colb. secun-
dug τψ Άτλαντικιρ λεγομένψ πελάγει ένοικεί. 

(25) Var iaal in ler se veierei l um calamo nolat i , 
tain lypis descripli l i b r i . Edil io Basi l . cum Bodl . et 
oura aiiifl naallis mss. φυλάσσειν ώσπερ κα τα^ ι ζω -

P A T R O L . G R . X X I X , 

Okv έν, Henricianos codex e l Coisl. secnndus φυλάσ
σειν τήν ναύν ώσπερ κατα^ιζωθέν, lanquam si i d 
ad vocem ιχθύδιον refcreiidma s i l . Medicxus,Comb., 
Coll). secuudiis ei Reg. oclav.is φυλάσσειν τήν ναύν 
ώσπερ κατα^ι ζωθε ίσαν cui lectioni favenl et 
Aaibrosius Eusiaibius. Noslra edii io Taris. κα-
τα^ωθείσαν. 

(^6) Codices qainque ού γάρ μόνοι. Edi l i ού μόνον 
γάρ. Moxeduio Basil . cum nis. Conibcf. e l cum aliie 
novem pra3ter Bodl. φοβεραί. Edi l io Paris. φοβε-
ραί. Zygoena amem piscis esl, qtieai nounul l i libel-
lam vocaai. Hanc piscem vocat Ti lmannus o r * 
cam* 
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rabil iora in lellure nacta, rursiis ίη mare ad Jouae Α έπ' Αλλοις καταλαβόντα ήμας τής δημιουργίας τΑ 
exemplum non aufugial. Videiur aulem mih i o ra -
liodelapsa iu innumera mirac.nla, modi obl i la esse, 
e l idem perpessa fuisse quod i i qui navigant in 
pelago, qui ex nullo termino flxo molum conje-
ciantes, sappius quantum ab ipsis s i l decursum 
spalii ignorant. Quod sane nobis eiiam v i d # u r 
accidisse, quippe sermone crealuram percur-
r e n i e , eoruin quae relata sunl copiam non per-
cepimus. Verum l icel venerabile i l lud iheatrum l i -
benier audiat , e l tniraculorum her i l ium narral io sit 
servorum auribus jucunda : hic tamen oralionem 
sislenles, diem ad ea qu?e desuni absolvenda, ex-
speclemus, Omnes ig i iur exsurgenles pro his quae 
commemoraia sunt, gratias agamus; e l ut ea qu% 

θαύματα, οΤόν τινα κύματα, ταις συνεχέσι κα\ έπαλ-
λήλοις έπιδρομαΐς ύποβρύχιον ημών τδν λύγον ήγαγε 
(27). Καίτοι Θαύμασα ι μι Αν, εί μή, μείζοσι τοίς κατ* 
ήπειρον παραδδξοις ή διάνοια ημών έντυχοΰσα, πά
λιν κατά τδν Ίωνάν έπ\ τήν Θάλασσαν δραπετεύσει. 
Έοικε δέ μοι δ λδγος έμπεσών είς τά μυρία Θαύ
ματα έπιλελήσθαι τής συμμετρίας, κα\ ταυτδ πε-
πονθέναι τοις έν πελάγει ναυτιλλομένοις, ο ΐ , πρδς 
μηδέν πεπηγδς (28) τήν κίνησιν τεκμαιρόμενοι, 
άγνοοΰσι πολλάκις δσον διέδραμον. "Ό δή καί περ\ 
ημάς έοικε γεγενήσθαι, τρέχοντος τοΰ λόγου διά τής 
κτίσεως, μή λαβείν τοΰ πλήθους τών είρημένων τήν 
αΓσθησιν. 'Αλλ' εί και φιλήκοον τδ σεμνδν τοΰτο 
θέατρον, και γλυκεία δούλων Ακοαίς δεσποτικών^ 

supersum compleanlur, poslulemus. U l inam aulem Β θαυμάτων διήγησις, ένταΰθα τδν λόγον δρμίσαντες, 
)el inler suinendos cibos sint vobis in mensa, loco 
col loquii , ea quaj l u m m a l u i i n a lum vespcrtina ora-
lione expl icav i : u l inam eliam harum rerum cogita-
lionibus per somnum occupali , lceiitia diurna vel 
dormienles f ruamini , u l dicere possilis : Egodormio, 
et cor meum vigitat91 *, ulpole quod nocte dieque 
legem Domini medilelur, cui gloria e l imperiuro in 
saecula saeculornm. Ainen. 

μείνο>μεν τήν ήμέραν πρδς τήν τών λειπομένων 
άπόδοσιν. 'Αναστάντες δέ πάντες ευχάριστη σωμεν 
υπέρ τών είρημένων, καί αίτήσωμεν τών λειπομέ
νων τήν πλήρωσιν (29). Γένοιτο δέ ύμίν κα\ έν τή 
μεταλήψει τής τροφής επιτραπέζια διηγήματα, δσα 
τε έωθεν ύμίν, κα\ δσα κατά τήν έσπέραν έπήλθεν δ 
λόγος* κα\ ταΐς περ\ τούτων έννοίαις ύπδ τοΰ ύπνου 
καταληφθέντες, τής μεθημερινής ευφροσύνης κα\ 

καθεύδοντες άπολαύσοιτε, ίνα έξή ύμίν λ έγε ι ν Έγω χαθεύδω, χαϊ ή (30) καρδία μον άγρνπνεΤ, μ*λε-
τώσα νυκτδς καΥήμέρας έν τω νόμφ Κυρίου, ψ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τους αίώνας τών αιώνων. \Αμήν. 

HOMILIA V I I I . 
De volatdibut et aqualicii. 

7 0 Ι · & dix'n &eus · Producal lerra animam viven-
tem juxta genu$, quadrupedia, el reptitia et bettiat 
juxia genut. Et factum esl *ic 99. Veuit praecepium 
ordiue procedens, e l terra quoque propriuro accepit 
ornatum. I l l i c , Producant aqum reptilia animxrum 
viventium 99 : bie, Producat terra animam vivenlem. 
Nunquid animala est lerra? Jamne locum habenl 
dcsipientes Manichsei, qui terrae indunt animam ? 
TMon quia d i x i l : Producat, id quod in ipsa s i lum 
era l , p r o t u l i l : eed qui praccepium dedit, e l iam v im 
et facultatem producendi ei con lu l i l . Neque eniin 
cum audivit terra, Germinet herbam feni et lignum 
fructiferum fenum quod in se reconditum babe-
ba l , p r o l u l i l ; neque palniam, aui quercura, aut c u -
pressum, i n i ina quapiam sui uier i parte occullata, 
exlra superficiem e d u x i l : sed divinus sermo, eorum 
quae fiunt nalura esl. Germinet terra; non quod babet, 
e d a l : sed quod non babet, acquirat, quandoquidem 
Deus agendi e l producendi v im ei larg i lur . Sic ei iam 
nunc, Producat terra animam, non camquae i n e r a t i n 
ipsa : sed eam,quae ei per praeceptum a Deo daia est. 

" * Cant. v , 2 . 9 9 Gen. i . 24. 9 9 i b id . 20, 24. 
(27) Reg. sexlus τδν λόγον κατήγαγεν. 
(28) Colb. secundus μηδέ μικρδν πεπηγός. Reg. 

secuudiis μηδέν έμπεπηγός. 
(29) Rcg. sextus λειπομένων τήν δήλωσιν. 
(50) Sic mul l i inse. aeque ac L X X . Deesi articulus 

in edil is. 
(31) Colb. primus bunc praeferl l i t u lum, περ\ 

ερπετών κα\ θηρίων ομιλία ογδόη. Reg. oclavusTou 
α ύ τ ο ΰ είς τήν Γένεσιν ομιλία η'. Coisl. primus ομι
λία η'. 

; ΟΜΙΛΙΑ Η'. 
Περϊ πτηνών χαϊ ένυδρων (34). 

4. Καϊ είπεν ό θεδς · Έζαγαγέτω ή γη ψυχήν 
ζώσαν χατά γένος, τετράποδα χαϊ ερπετά χαϊ 
θηρία χατά γένος. Καϊ έγένετο οϋτως. ΤΗλθε τδ 
πρόσταγμα όδψ βαδίζον, κα\ άπέλαβε κα\ ή γή τδν 
Γδιον κόσμον. Έκεΐ, Έζαγαγέτω τά νδατα ερπετά 
ψνχών ζωσών · ώδε , Έζαγαγέτω ή γη ψνχήν 
ζώσαν. Έμψυχος άρα ή γ ή ; κα\ χώραν έχουσιν οί 
ματαιόφρονες Μανιχαΐοι, ψυχήν έντιθέντες τή γή ; 
Ούκ επειδή εΐπεν, Έζαγαγέτω, τδ έναποκείμενον 
αυτή προήνεγκεν άλλ' ό δοΰς τδ πρόσταγμα κα\ 
τήν τοΰ έξαγαγεΐν αύτη δύναμιν έχαρίσατο. Οΰτε 
γάρ δτε ήκουσεν ή γή, ΒΛαστησάτω βοτάνην (32) 
χόρτον χαϊ ζνλον χάρπιμον, κεκρυμμένον έχουσα 

) τδν χόρτον έξήνεγκεν · ουδέ τδν φοίνικα, ή τήν δρΰν, 
ή τήν κυπάρισσον κάτω που έν ταΐς λαγόσιν εαυ
τής άποκεκρυμμένα άνηκε πρδς τήν έπιφάνειαν 
άλλ' δ θείος λόγος φύσις έστ\ τών γινομένων (35). 
ΒΛαστησάτω ή γη · ούχ δπερ έχει προβαλλέτω, άλλ' 
δ μή έχει κτησάσθω, θεοΰ δώρουμένου τής ενεργείας 
τήν δύναμιν. Οΰτω κα\ νΰν, Έζαγαγέτω ή γη 
ψνχήν (34), ού τήν έναποκειμένην, άλλά τήν δεδο-

1 i b i d . 44. 
(32) Codices al iquol Βλαστησάτω ή γή βοτ. 

Uniis Duc. οΰτε γάρ δτε ήκουσε, Βλαστησάτω ή γή 
βοτάνην. 

(33) Editio Basil. cum aiiqtiol mss. φύσις έστι τών 
γινομένων. Edi l io Paris. γενομένων. Ibidem codicee 
Don pauci Βλαστησάτω ή γή, ούχ. A l edit i cum Reg. 
quinlo βλαστησάτω, ούχ. 

(34) Colb. primus τήν ψυχήν ζώσαν. Ibldem ideni 
codex cum Reg. sexto ού τήν 'άποκειμένην, αλλά τήν 
διδομένην. 
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μένην αυτί) παρά τοΰ Θεοΰ διά της επιταγής. Α 
•Έπειτα χα\ είς τδ εναντίον αύτοίς δ λόγος περιτρα-
πήσεται. Ε ί γάρ έξήνεγκεν ή γή τήν ψυχήν, ερήμην 
έαυτήν κατέλιπε τής ψυχής. Άλλ ' εκείνων μέν τδ 
βδελυκτδν αύτόθεν γνώριμον. Διά τί μέντοι τά μέν 
ΰδατα ερπετά ψυχών ζωσών έξαγαγείν προσετάχθη, 
ή δέ γή ψυχήν ζώσαν; Λογιζόμεθα τοίνυν, δτι τών 
μέν νηκτών ή φύσις ατελεστέρας πως δοκεί ζωής 
μετέχειν, διά τδ έν τή παχύτητι τοΰ ΰδατος διαι-
τάσθαι. Καί γάρ άκοή παρ' έκείνοίς βαρεία, καί 
δρώσιν άμβλΰ διά τοΰ ΰδατος βλέποντες, κα\ οΰτε τις 
μνήμη παρ* έκείνοις, οΰτε φαντασία, οΰτε τοΰ συν
ήθους έπίγνωσις. Διά τοΰτο οίονεί ενδείκνυται δ λόγος* 
δτι ή σαρκική ζωή τοίς ένύδροις καθηγείται τών 
ψυχικών κινημάτων · έπ\ δέ τών χερσαίων, ώς τε-
λειοτέρας (55) αυτών οΰσης τής ζωής, ή ψυχή τήν ^ 
ήγεμονίαν έπιτέτραπται πάσαν. Α ί τ ε γάρ αισθήσεις 
μάλλον τετράνωνται · κα\ δξείαι μέν τών παρόντων 
αί αντιλήψεις, ακριβείς δέ μνήμαι τών παρελθόντων 
παρά τοις πλείστοις τών τετραπόδων. Διά τοΰτο, 
ώς έοικεν, έπ\ μέν τών ένυδρων σώματα έκτίσθη 
έψυχωμένα (56) (ερπετά γάρ ψυχών ζωσών έκ τών 
υδάτων παρήχθη), έπΙ δέ τών χερσαίων ψυχή σώ
ματα οίκονομοΰσα προσετάχθη γενέσθαι, ώς πλέον τ ι 
τής ζωτικής δυνάμεως τών'έπ\ γής διαιτωμένων 
μετειληφότων. "Αλογα μέν γάρ κα\ τά χερσαία · άλλ' ' 
δμως έκαστον τή έκ τής φύσεως (57) φωνή τόώΧδΓ 
τών κατά ψυχήν παθημάτων διασημαίνει. Κα\ γάρ 
κα\ χαράν καί λύπην, κα\ τήν τοΰ συνήθους επίγνω
ση , κα\ τροφής ένδειαν, και χωρισμδν τών σύννομων» ^ 
κα\ μυρία πάθη τψ φθογγω παραδηλοί. Τά δέ ένυδρα 
ού μόνον άφωνα, άλλά κα\ ανήμερα, κα\ άδίδακτα, 
κα\ πρδς πάσαν βίου κοινωνίαν άνθρώποις αμετα
χείριστα. "Εγνω βονς τδν χτησάμενον, χαί όνος 
τήν φάτνην τον χνρίον αύτον · Ιχθύς δέ ούκ άν 
έπιγνοίη τδν τρέφοντα. Οίδε τήν συνήθη φωνήν δ 
δνος * οίδεν δδδν ήν πολλάκις έβάδισε * καί που καί 
δδηγδς ενίοτε άποσφαλέντι γίνεται τψ άνθρώπω. Τδ 
δέ όξυήκοον τοΰ ζώου ουδέ άλλο τι έχειν λέγεται τών 
χερσαίων. Τδ δέ τών καμήλων μνησίκακον, και βα
ρύ μηνι, κα\ διαρκές πρδς όργήν, τ ί άν μιμήσασθαι 
τών θαλαττίων δυναιτο; Πάλαι ποτδ πληγείσα κά
μηλος, μακρω χρόνφ ταμιευσαμίνη τήν μήνιν, έπει
δάν ευκαιρίας λάβηται, τδ κακδν άντιδίδωσιν. "Ακού
σατε, οί βαρύθυμοι, οί τήν μνησικακίαν ώς άρετήν D 
έπιτηδεύοντες» τίνι έστέ έμφερεϊς, δταν τήν κατά τοΰ 
πλησίον λύπην, ώσπερ τινά σπινθήρα κεκρυμμένον 
έν σποδιά, μέχρι τοσούτου φυλάσσετε, έως άν, ύλης 
λαβόμενοι (58), οίον φλόγα τινά τδν θυμδν άνακαύ-
σητε. 

2. Έζαγαγέτω ή γη ψυχήν ζωσαν. Διά τ ί ή γή 
ψυχήν ζώσαν εξάγει ; "Ινα μάθης διαφοράν ψυχής 
κτήνους κα\ ψυχής άνθρωπου. Μικρδν ύστερον γνώ-

1 Isa. x,_3. 

(55) Reg. primus ώς τελεωτέρας. Al iquanlo post 
tres mss. αί μνήμαι. Deesl arl iculus in edil is et i n 
aliis quibusdam inss. 

(56) Codices quatuor εμψυχωμένα. Colb. primus 
έμψυχομε να, E d i l i cum Reg. ^quinto έψυχωμένα· 

HEXAEMERON. iOO 

Deinde eiiam sermo in contrariuni eiscedeC Etenim si 
animam produxit t e r ra , se ipsam aniroa deslituiam 
dereliquit. Sed Hlorum quidein exsecrabilts senlentia 
ex se ipsa patet. Cur autem aquaejussae sunl repi i l ia 
animarum viveatium producere, lerra vero animam 
vivenlem? Arbitramur,* na la l i l ium quidem naluram 
l i d e r i vilae quodammodo imperfecdorie parl ic ipem 
esse, proplerea quod in aquae crassitudine degant» 
Nam e i i l l is inesl auditus gravis, bebesque v isus , 
utpote per aquam cementibus : nec ulla est in i l l i s 
memoria» neque imaginai io, neque uil ius consuetu-
dinis cognitio. Quapropier quasi declaral scrrao, 
vilarn carnalem aniinalibus molibus praesse in 
aqua l i l ibns : i n lerre9lribus vero, utpole v i la per-
feciiore proedilis, pr inc ipa lum omnem animae de* 
f e r r i . Nam et pleraque quadrupeda seasibus perspi-
cacioribus u luntur , et res praesenies acatias perc i -
p iant , pre ler i torumque accarale reminiscuniur . 
Quamobrem in aquati l ibus quidem, u t videtur, an i * 
maia corpora sunl creala ( rep l i l ia namqae viven* 
t ium animarum ex aqnis prodacta s u a l ) , in tepre* 
siribus autem anima quae corpora gabernaret, geae* 
ra r i jassa es l ; tanquam ea quae super lerram d i * 
versankur, al iquid amplius de v i ta l i facullale p a r i i -
cipent. Terreslria qu idem eunt quoque ral ionis 
experlia : sed lamea unumquodque per naturaa vo* 
cem mallas animse affectiones indicat. Nara et gau-
dium, et i r i s t i t i am, e t 7 1 coneuetudinisagnitionem, 
etal imeat i inopiam, e l eorum quae simul pascebantur 
separalionew, e l iunuaieras aflfeclioues quodam goao 
palefaciunt. Aqualica vero non sotum muia s u n t , 
sed eiiam immansueta, e i indocilia, et ad omnem 
vilae societalem homiaibus iu l rac lab i l ia . Cognovii 
boi poueuorem suum, et a$inu$ pwsepe domini 
$ui * : piscis autem neque suum al lorem agnoscere 
potait . Novit famil iarem e l consueiam vocero asl-
n u s ; i l e r qacd saepius ambulavit, cogaov i l ; imo 
vero nonnunquam dux fii bomini aberra i i l i . Audiendl 
aulem sublilitatera qaa hoc animal praedilum es i , 
ne ulluro qaidem aliud lerreslre babere d ic i tur . Ca> 
terum qoodnam ex marinis queal ia camelis im i ta r i 
in jur iarum memoriara, i ram gravera, iracundiae te -
naciiatero? Camelus pridem percussus, ira perdiu 
recondita, ubi occasionem naclus f u e r i l , malura 
reddi l . Audi ie vos, qu i graviter i rasc imini , qai i n -
ju r i a r om roemoriam velut i v i r tutem col i l is , cui si l is 
assimiies, cum animi i n prox imum acgritudinem, 
ceu scinli l lam qnamdam ia cinere occulialam, l a n -
diu servaiis, donec materia arrepla, i ram iteraco 
veiul flammam aliquam accendaiis. 

2. Producat terra animam vivenlem. Gur p r o -
ducit terra animam vivenlem ? U i quid in ier ani* 
mam pecudis et in ier animam hominis i n l e r s i t , 

Mox Colb. primus ζωσών άπδ τών 
(57) Sic mss. plerique oranes. Edi t i έκ φύσεως. 
(38) Dno inss. υληνλαβόμενοι. Ed i l i cum aliis ni» 

ύλης λαβόμενοι* 
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diacas. Quomodo l iominis anima formala s i t , paulo Α *η» π ω ί *ϊ ΨυΧ*1 τ ° ΰ άνθρωπου συνέστη 1 

posl scies : nunc vero de bru io rum anima audi . 
Gum jux ia id quod scr ip ium e s t \ animalis cujus-
qtie aniina sanguis ipsius s i i , sangais auiem coa-
crelus soleal in caraem i ransma lar i , caro vero cor-
rupia ia lerram resolvaiur : j u r e ac meri lo est 
qaid lerrenum anima b ru l o rum. Producat i g i l u f 
terra animam viventem. Aaimae vide affiailatem cum 
sanguiae, saaguinis cuin carne, carnis cum tellure : 
e l rureas ordine inverso per eadem regredere a 
lerra ad carnem, a carne ad sanguinem, a sanguine 
ad an imam; e l pecorum animam ter ram esse com-
perics. Cave exisiimes aaimam esse corporis ipso-
r u m consli iutione vetusiiorem , aa l ipsam poet 
camis dissolulionem permanere. Arrogant ium ph i -

168 

νΰν δέ 

άκουε περ\ της τών άλογων ψυχής. Επειδή κατά τδ 
γεγραμμένον παντδς ζώου ή ψυχή τδ αίμα αύτοΰ 
έστιν (59) · αίμα δέ παγέν είς σάρκα πέφυκε μετα-
βάλλειν ή δέ σαρξ (40) φθαρείσαείς γήν Αναλύεται· 
γεηρά τίς έστιν είκότως ή ψυχή τών κτηνών. Έζ
αγαγέτω οΰν ή γή ψυχήν ζώσαν. "Ορα τήν άκολου
θίαν ψυχής πρδς αΤμα, αίματος πρδς σάρκα, σαρκδς 
πρδς τήν γήν · κα\ πάλιν άναλύσας διά τών αυτών 
άναπόδισον άπόγής είς σάρκα, άπδ σαρκδς είς αίμα, 
άπδ αίματος είς ψυχήν καί εύρήσεις, δτι γή έστι 
τών κτηνών ή ψυχή. Μή νόμιζε πρεσβυτέραν είναι 
τής τοΰ σώματος αυτών υποστάσεως , μηδέ έπιδια-
μένουσαν μετά τήν *ής σαρκδς διάλυσιν (41). Φεΰγε 
φληνάφους τών σοβαρών φιλοσόφων, οί ούκ αίσχύ-

tosophorum fuge deliramenta, quos non pudel suaa Β νονται τάς εαυτών ψυχάς και τάς κυνείας ομοειδείς 
άλλήλαις τιθέμενοι · οί λέγοντες εαυτούς γεγενήσθαί 
ποτε κα\ γυναίκας κα\ θάμνους κα\ ίχθύας θαλασ
σίους. Έ γ ώ δέ εί μέν έγένοντό ποτε Ιχθύς ούκ άν 
είποιμι· δτι δέ έν ψ ταΰτα έγραφον τών Ιχθύων 
ήσαν άλογώτεροι, κα\ πάνυ εύτόνως διατειναίμην. 
Έζαγαγέτω ή γή ψυχήν ζώσαν. Τίνος ένεκεν, τοΰ 
λόγου τρέχοντος αθρόως, άπεσιώπησα χρόνον ούκ 
δλίγον, ίσως θαυμάζουσιν οι πολλοί · άλλ' ούχ\ οίγβ 
φιλοπονώτεροι τών ακροατών άγνοοΰσι τήν αίτίαν τής 
αφασίας. Πώς γάρ ; οί διά τοΰ πρδς αλλήλους δραν 
κα\ έννεύειν έπιστρέψαντές με πρδς εαυτούς, κα\ είς 
έννοιαν άγαγόντες τών παρεθέντων. Εΐδος γάρ δλον 

ipsoram animas et canum ejusdem inler se spe-
ciei esse siatuere, caai se ipsos aliquando et mal ie -
res e i fruiices e l pisces sequoreos faisse doceaat. 
Ego equidem, an unquam fuer in i pisces, sane non 
dixer im : sed eos, dum haec scribereat, ral iot i is ma-
gis fuisse experies quam pisces vel constaaiissime 
af f innar im. Producat terra animam viventem. M i -
ran lu r foriassis m u l i i cur sermone affalim curreate, 
tempore non modico conticueri in : sed sludiosiores 
atidiiores si lenti i causaro minime ignoraat. Quo-
modo enim? qai scilicet per muluos intu i lus ac 
nuiug me ad se ipsos converter inl , e l ea quae fue-
ran i pranermissa, in meniem revocaverint. Nam τής κτίσεως, κα\ ούκ ελάχιστον τοΰτο, παρέλαθεν 
inlegra crealurae species, eaque noa m i n i m a , nos Χ α \ μικρού άπιών φχετο, άνεξέταστον παν-
praeleri i l , alque fere oratio nostra ipsam omnino τελώς δ λόγος καταλιπών. Έζαγαγέτω γάρ τάύδα-
inexploratani r e l i qu i l . Prodacant enim aquce repli-
lia animarum vivenliumjuxtagenui, et volaiitia volan-
tia iuper terram tecundum firmamentum c&li. De nala-
t i l ibus, quantum per lempus vesperli imm 7 2 l ' cu i i , 
d isseruimus: bodie ad lerrestr ium examen Iraas-
Wirous. Volali le in media narralione nos effugit. 
Necesse esl iiaque inslar obliviosorum v i a t o r u m , 
qui cuin rem alicujus momeali re l iquer int , e l iamsi 
mul tam confecerini i i iner is , Uerum eodem rever-
tut i tar , dignam desidia sua poenam, laborem i l ine -
r i s atque molestiam perferentes: sic utique e i nobis 
ideai i ter relegenduin est. Neque eaim aspernabile 
estquod re l ic ium e s i : sed ter t iaex aaimalibus crea-

ta ερπετά ψυχών ζωσών κατά γένος, καϊ πετεινά 
πετάμενα έπϊ τής γής κατά τό στερέωμα τοΰ 
ούρανοΰ. Είπαμεντά περ\τών νηκτών, δσα δ καιρδς 
ένεδίδου εσπέρας · σήμερον μετέβη μεν έπ\ τήν τών 
χερσαίων έξέτασιν. Διέφυγεν ημάς τδ πτηνδν έν τφ 
μέσψ. Ανάγκη τοίνυν, κατά τούς έπιλήσμονας 
τών οδοιπόρων, ο! , έπειδάν τι τών καιρίων κατα-
λίπωσι (42), κάν έπιπολύ τής δδοΰ προέλθωσι , 
πάλιν τήν αυτήν ύποστρέφουσιν , άξίαν τής ρα
θυμίας δίκην τδν έκ τής δδοιπορίας κδπον υπ
έχοντες, οΰτω κα\ ήμίν, ώς έοικέ , τήν αυτήν 
πάλιν βαδιστέον. Καί γάρ ουδέ εύκαταφρόνητόν 
έστι τδ παρεθέν, άλλά τδ τρίτον έοικεν είναι τής 

tis pars esse v ide iur . T r i a siquidem fiunl anf malium D έν τοίς ζώοις κτίσεως, είπερ τρία ζώων έστ\ γένη, 
genera, terres ire , volal i le , aqualile. Producant, i n -
qu i t , aquce repiilia animarum vivenlium juxla genus, 
el volatitia volantia tuper terram hub firmamento 
cceli juxta genus. Cur c i iam volatilibus ex aqais or-

a L evk . X V I I , 1 1 . 

(39) Golb. pr imus ζώου τδ αίμα ή ψυχή αύτοΰ 
Ιατιν. 

(40) Golb. secundus εί δέ σάρξ. S la l im edit i νεκρά 
τίς έστιν, e»t aliquid mortuum. Nec al i ler legisse 
videtur Eusialbius, qui sic v e r i a l : Merito ergo ta-
bida e*t anima jumentorum. Auameu codex Com 
bof. cum aliis O i , l o aiss. habel γεηρά τις, est quid-
dam terrenum. Quain leclionem pauloposl coufiiaiat 
Basilius ipse,bis verbis : καί εύρήσεις,δτι γή έστι τών 
κτηνών ή ψυχή, Atque pecorum animam terram tue 
*omperie$. 

τό τε χερσαΐον κα\ τδ πτηνδν, κα\ τδ ένυδρον. 
Έζαγαγέτω, φησί, τά ύδατα ερπετά ψυχών ζωσών 
κατά γένος% καϊ πετεινά πετάμενα έπϊ τής γής 
κατά τό στερέωμα (43) τοΰ ούρανοΰ κατά γένος. 

* 
(41) Reg. primus άνάλυσιν. Reg. sexlus διάλυσιν, 

φύγε. Aliqtiauio pusl codex Combef. ίχθΰς θαλάσ-

(42) Duo mss. καταλείπωσι. 
(43) Κατά στερέωμα, secunaum firmanienlum. 

Mal im, inqu i l Gombefisius, cuin Ambr . vel cam 
Vulg . e l Augasl. , $ub firmamehto. Altaroen legimus 
in Ambr . l i b . v ,cap. 1, secundum firmamentum. luio 
el iam hoc ipso in l ibro cap. 12, legi iur, secus /Ir-
mamentum, id quod repeii i cap. 14 l ib r i ejusdeia. 
A t vero saacius Augustinus uiroqtie loquendi geaere 



Διά τ ί έξ υδάτων κα\ τοΤς πτηνοίς τήν γένεσιν έδω-
κεν; "Οτι ώσπερ συγγένεια τίς έστι τοΤς πετομένοις 
πρδς τά νηκτά. Κα\ γάρ ώσπερ οί ίχθΰς τδ ΰδωρ 
τέμνουσι, τή μέν κινήσει τών πτερύγων (44) είς τδ 
πρόσω χωροΰντες, τή δέ του ουραίου μεταβολή τάς 
τε περιστροφάς καί τάς ευθείας ορμάς έαυτοίς οίακί-
ζοντες · οΰτω κα\ έπ\ τών πτηνών έστιν ίδείν, διανη-
χομένων τδν αέρα τοίς πτεροίς κατά τδν δμοιον τρό-
πον. "Ωστε, επειδή έν ίδίωμα έν έκατέροις τδ νήχε-
σθαι, μία τις αύτοίς ή συγγένεια έκ τής τών υδάτων 
γενέσεως παρεσχέθη. Πλην γε δτι ουδέν τών πτη
νών άπουν, διά τδ πάσι τήν δίαιταν άπδ τής γής 
ύπαρχε ιν, καί πάντα άναγκαίως τής τών ποδών 
υπουργίας προσδείσθαι. ΤοΓς μέν γάρ άρπακτικοΓς 
πρδς τήν άγραν αί τών ονύχων άκμαί · τοΖς δέ λοι-
ποις διά τε τδν πορισμδν τής τροφής κα\ διά τήν λοι-
πήν τοΰ βίου διεξαγωγήν αναγκαία τών ποδών ή 
υπηρεσία δεδωρηται. Όλίγοι δέ τών ορνίθων κακό-
ποδές είσιν, οΰτε βαδίζειν οΰτε άγρεύειν τοις ποσ\ν 
επιτήδειοι· ώς αί τε χελιδόνες είσί (45), οΰτε βαδί-
ζ"ειν οΰτε άγρεύειν δυνάμεναι, κα\ αί δρεπανίδες λε-
γόμεναι, οίς ή τροφή άπδ τών έν τ φ αέρι έμφερο-
μένων έπινενόηται. Χελιδόνι δέ τδτής πτήσεως πρόσ-
γειον άντ\ τής τών ποδών υπηρεσίας εστίν. 

3. Ε1α\ μέντοι γενών διαφοραί μυρίαι κα\ έν τοίς 
δρνισιν, άς έάν τις κατά τδν αύτδν τρόπον έπίη καθ* 
δν έν μέρει κα\ τής τών ίχθύων εξετάσεως έφηψά-
μεθα, εύρήσει έν μέν δνομα τών πετεινών, μυρίας 
δέ έν τούτοις διαφοράς έν τε τοίς μεγέθεσι κα\ έν τοίς 
σχήμασι κα\ έν ταίς χρόαις · καί κατά τους βίους, 
και τάς πράξεις, κα\ τά ήθη, άμύθητον οΰσαν αύτοίς 
τήν πρδς άλληλα παραλλαγήν. "Ηδη μέν οΰν τίνες 
έπειράθησαν κα\ όνοματοποιίαις χρήσασθαι, Γν', 
ώσπερ διά καυτήρων τινών τής ασυνήθους κα\ ξέ
νης ονομασίας, τδ ίδίωμα έκαστου γένους έπιγινώ-
σκηται. Καί τά μέν ώνόμασαν σχιζόπτερα (46), ώς 
τους αετούς· τά δέ δερμόπτερα, ώς τάς νυκτερίδας · 

116HS est , secundum firmamentum, e t *ub firmamento. 
Lege Nobi l ium. Ter lul l ianus Adv. Hermog.,per fir-
mamentnm : qme inlerpreia l io inaxtmc convenitcum 
nteiiie Basi l i i . Cum eii im Pater gravissimus per vo-
reni στερέωμα'nibil aliud i t i ie l l igal nisi aerem, u t i 
legUur sub linem htijusce oral ionis , sequilur si vo-
lal i l ia volent per aerera, ipsa per Onnanientum quo-
que volare. 

(44) Al iquot mss. τών πτερυγίων. S la i im Colb. 
pr imus τάς τε περιτροπάς. 

(45) l ia Regii pr imus, quialus, sexlus et ociavus 
cum duobus Colb. Edi l i vero χελιδόνες είσί καί αί, 
mulite. lbideni κα\ αί δρεπανίοες, el drepanes. Sic 
visum esl verlere c u i n Pl inio, qu i bac ipea voce 
l i b . x i , cap. 47, u t i non dubita l . Ejus haec sunt ver-
ba : Quinegani volucrem ullamsine pedibusetse, con-
firmanl ei opodas habere, ei oien, et drepanm, ineis 
quce ramtime apparent. Imerpreles velcres, Et em 
quce falculce nuncupaniur, aul riparice. Ilas aves vo-
cal Eustaibius meropo$. 

(46) L ibu i t , quod non suppeterent verba La l ina , 
sic veriere tchizopterat, etc. Aves aulem scbizopie-
rae, eae dieunlur, quae habent pennain discrelam, 
alas iissas. Dermoplcrajs eas vocamus, quibus culis 
pro pennis esi . IHilotai eae in le l l i gunuir , quae sicca 
membrana volanl. Denique coleopleras appellare 
solent eas quarum pemr<£ vagina cuutinentur. Quod 

HOMILIA V I I I LN HEXAEMERON. 1Τ0 

Α tum dedit ? Quia volatil ia inter et naiati l ia qua> 
dam esi velui i cognalio. Quemadmodam enim pisces 
aquam secant,ad ul ier iora molu pinnarum pvogre-
dienles, et caudne matalione lum circuitiones inm 
recios molus sibi ipsis d ir igenles : sic et in vo la i i -
libus videre esl, qnandoquidem alis s imi l i modo ae-
rfim I ra j i c iun l . Quare cum natandt proprietas !Q 
utrisque s i l aua, ana quaedam ipsis afflniias per 
aquanm» generatioacm collala esl. Sed lamea vo-
lal i le nullurn pedibus caret, quod v ic lum suppedilat 
terra omnibus, e i omnia peduni minisier io necessa-
rie indigent. Rapacibus quidem acies anguium ad 
capieadam pracdam , reliquis vero ob al imenlum 
comparandaia e l ad reliqaam v i iam traasigendam 
peduin usus necessario conceseus esl. Porro paucae 

β sunl volucree, quae nialos babeant pedes, quaeqae 
eive ad ambalaadum, sive ad venandum idoneae nori 
s in l pedibus, ceu birundines, qua3 neque ambwlare, 
neque venari possunt, e l aves noaiine dfepanes, 
quibus alimonia ex iis quae feniniur ir. aere, provisa 
esi.CaBlerum volalus terrae viciuus in birundine pe-
duai explet officium. 

5. Sunt autem iunumerae generum differenti» 
etiam in volucribus: qaas si quis percarral eo modo, 
quo par l ia i piscium examen a l t i g imas ; unam q u i -
dem volucrum n o m e n , sed inflailas magnitudinis 
Ogurarumque et colorura differenlias ia bis reper-
lurus est. Ad vi laai e l iam, e l ad aciiones moresque 

G (]uod special , inenarrabiiem quaindam inler ipsas 
deprebendel varielatem. Jam vero conaii sunl uoa-
nul l i conficlis noinidibus u l i , u t , veluli pcr inuslas 
qnasdam i u s o l i U B et peregrinac a p p e l l a i i o n i s n o t a s , 

cujuslibet generis proprielas cognoscatur. Et a l i a s 

quidem aves nominarunt schizopteras, u l i aquilas : 
alias vero dermopieras, ut vesperlilioues : alias 

h i c scriptum i n v e n i m n s de coleopteris. i d non pro-
balur Pelro Pel i lo . Ig i lur l i b . iv Mticeilanearum ofr-
lertationumj cap. 16, ioquitur boc inodo : Utiju$ 
itaque volalilium secundum alarum difterentias divi-
iioitii, ccelera quidem bene, et exArisioieUt tenleniia, 
unde accepit : in voce κουλεόπτερα ηοη mediocriter 
hallucinatus videtur, cum pulat iigmficari hoc nomi-

j ) ne inseciorum illud genus, quce itivolucris quibut-
dam concepta el fota ad aliquod tempus, postmodum 
putamine disrupio evolant: ut de cicadis Lucreliu$ 
memorat lib, ν : 

Folliculos ut nunc lereies aeslale cicauae 
L inqaua l sponie s u a , victuin v i l a m q u ^ pelenies. 

Plans id verba hcec Basilii tonant: δσα έν θήκαις 
τισ\ κα\ περιβολαίς γεννηθέντα περιρ^αγέντος, e l c , 
quibus, qws proprie κουλεόπτερα dicaniur, explicat., 
Al (aUo et praler menlem Arhtoieli$9 qui longe diver-
so tensu id nomen usurpat. Non enim ab iis folli-
culis κουλεόπτερα vuli dici, sed ab έλύτροις, vaginis, 
quibiiH αΐω eorum mumunlur. iVam Gracit κου-
λεόν v a g i n a est. (Jnde Theodorus eat volucrcs v a g i m -
peanes Latine veriit. ItaenimGnecum nomen κουλΐό-
πτερον sane ηοη itifeliciter expret*il. Alarum proinde 
knec differenlia est et proprietas, non Ivci in quo fil 
generatio, Quod ipsadivisio Ari$lo'eli$ indicalyquaex 
alarum difereniii$ voluirumdi/fereniias venaiur, lib. 
f, cap. 5; elc. 
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pii lolas.ulveepas : a l i a s rur8ueco leop ie ras , 73u t sca - Α τά δέ πτιλωτά, ώς τους σφήκας· τα δέ κολεόπτερα, 
rabeos, et qtiaciinque in ihecis quibusdain et amicu 
ljs generala», crusta ab ipsis dislracta, ad volandum 
expedilae evadunl. Verum sufficiens nobis nola est 
ad generum proprietatem assignandam, communis 
usus, et allaUe a Scriptura de niundis et immundis 
disi incliones, A l iud itaque carnivorarum genas 
e s t , aliaqne consl i tul io , ad modum quo ipsae ?e-
scualur, accommodala ; unguium acies, e l roslrum 
incurvum, et penna velox, u l e l facile arr ip ia lar 
p rada , et dilaniala al imentum fial praedairici. Al ia 
eanim constitulio esl , qaae semiaa c o l l i gun t : alia 
earuai, quac omni re obvia n n t r i u n m r . E l in his 
plurimse diflcrenlioe. Tpsarnm enim quxdam, grega-
les sunl : excepiis rapacibus, in ier quas socielas 
nulla est prseler conjugaleai conjunclionem. Sanl 
vero aliae innumera?, quae colleclivam amplectantur 
v i l am, u l co lumbx, grues, s iu rn i , gracul i . Rursiis in 
bis aliic nullius subdunlnr imperio, et sunl velul i 
sui j u r i s ; aliae duci subjici noa recusant, velut 
grues. i a m vero etiam alia quaedam est in bis dif-
ferenlia, jux ia quam aliae nunquain sedem mutanl , 
suntque indigenae : aliae soleni longissimediscedere, 
e l hieme appropinquante u l p lur i inum in alium lo-
oum sese recipere, Quin et complures aves, dum cdu-
canlur, mansaescunt c icuraaiurqae, praner debiles 
ac in l i rmas, qaae ob nin i iam timidilatera ac fo rmi -
dinem, assiduam molesliam sibi manti exbibitara noa 
pat iuntur . Sed et humana coasueludine volucres 

ώς τους χανθάρους, κα\ δσα, έν θήχαις τισ\ κα\ πε-
ριβολαίς γεννηθέντα, περι^αγέντος αύτοίς του ελύ
τρου, πρδς τήν πτήσιν ήλευθερώθη. Άλλ ' ήμίν άρ
χουσα σημείωσις πρδς τήν τών γενών Ιδιότητα ή 
κοινή χρήσις, κα\ οί παρά τής Γραφής περί τε καθα
ρών κα>. ακαθάρτων διορισμοί. "Αλλο μέν οΰν γένος 
τδ τών σαρκοφάγων, κα\ Αλλη κατασκευή πρέπουσα 
τψ τρόπω τής διαίτης αυτών, ονύχων άκμσΛ, κα\ 
χείλος άγκύλον, καί πτερδν όξύ, ώστε και συλληφθή-
ναι (5αδίως τδ θήραμα, καί διασπαραγέν (47) τροφήν 
τψέλόντι γενέσθαι "Αλλη τών σπερμολόγων κατα
σκευή · άλλη τών έκ παντδς τρεφομένων του συντυ-
χόντος. Καί έν τούτοις πλείσται διαφοραί. Τά μέν 
γάρ αυτών έστιν (48) άγελικά, πλήν τών αρπακτι
κών · τούτων δέ ουδέν κοινωνικδν έκτδς τοΰ κατά τάς 
συζυγίας συνδυασμοΰ. Μυρία δέ άλλα τδν άθροισμα-
τικδν ήρηται βίον, ώς περιστέρα! (49), καί γερανοί, 
καί ψήρες, καί κολοιοί. Πάλιν έν τούτοις τά μέν 
Αναρχα έστι κα\ οίον αυτόνομα · τά δέ ύφ' ήγεμόνι 
τετάχθαι καταδεχόμενα, ώς αϊ γερανοί. "Ηδη δέ τις 
καί έτερα έν τούτοις έστ\ διαφορά, καθ* ήν τά ρ£ν 
επιδημητικά τέ έστι κα\ εγχώρια, τά δέ άπαίρειν 
πέφυκε πο£(5ωτάτω, κα\ χειμώνος έγγίζοντος έκτο-
πίζειν ώς τά πολλά. Χειροήθη δέ κα\ τιθασσά τά 
πολλά, τών δρνέων έχτρεφόμενα γίνεται, πλήν γε δή 
τών ασθενών, ά δι* ύπερβάλλουσαν δειλίαν καί άναν-
δρίαν τήν συνεχή τής χειρδς ένόχλησιν ούχ υφίστα
ται (50). Άλλά κα\ συνανθρωπιστικοί τίνες τών όρ-

quaedam gaudent, et easdem aique nos ipsi habila- Q νίθων είσ\, τάς αύτάς ήμίν οικήσεις καταδεχόμενοι · 

tiones r e c i p iua l : aliae incolunt aioaies,ac soliludine 
deleclanlur. Il la uniuscujusque propnetas qnae ad 
vocem pert inet, maxiaium eliam di&crioiea efficit. 
Aliae eaim volucres loquaces sunt et garrulae ; aliae 
laciturnae. Ha? quidem canora,et rouliuai clamosae; 
illae omnino modulaiionis ac caatus expertes. Quaedam 
fiual imitatr ices, aemulalionem i l lam vel a aalura vel 
abexercit io accipienles : quaedarn eamdem semper ac 
immulabi lem vocem emiuaat . Superbus est ga l lus : 
Qrnatus et eleganiiae amaior esl pavo : libidinosae 
columbaB, perinde atque galliua? domesticae, quae 
nutlo aoa lempore Hbidini i i tdulgeni. Dolosa e l ze-
loiypa perdix est, venatoribus ad praedam capien-
dam maliliose suaai operam prseslans. 

4 . Innumera sunt, u t d ix imus, et aclioaum et D 
v'la3 discrimiaa. Porro quaedain ex his brui is a n i -
manlibus sual quoque polilica? : siquidem civil is ad-
miuistral ioais propr ium esi, a i ad anuai c o m m u -
nem Gaem siaguloram acliones concurrant, ut quis-
que in apibus in luer i polest. His eaim comrounis 

(47) Reg. p r imuscu in Golb. i l idem prirao διασπα-
ραχθέν. 

(48) Golb. primus αυτών είσιν. Mox iJem ms. κατά 
συ^υγίαν. 

(49) E d i t i ώς αί περιστεραί. Art iculus deestin mss. 
Subiade inulti mss. ψήρες. Edit i ψάρες. 

(50) Reg. sexlus υφίστανται. IbidemCod. Combef. 
συνανθρωπικοί. 

ί51) Godices duo προσ)Λμβάνονται. 
5 2 ; . . . 

λ52) Regii pr imus, l en ius e l quinlus δολερδς δ. 
Cdl l i cum niqltis aliis niss. δολ:ρδν ό. Polesl quideia 

άλλοι δέ δρειοι κα\ φιλέρημοι. Μεγίστη δέ διαφορά 
κα\ ή περ\ τήν φωνήν ίδιότης έκαστου. Οί μέν γάρ 
κωτίλοι κα\ λάλοι τών ορνίθων είσίν · οί δέ σιγηλοί. 
Καί τά μέν ωδικά καί πολύφωνα* τά δέ ά μου σα 
παντελώς καί ωδής άμοιρα. Και τά μέν μιμηλά, ή 

έκ φύσεως έχοντα τδ μιμείσθαι, ή έξ ασκήσεως 
προσλαβόντα (54)· τά δέ μονότροπον κα\ άμετάβλη-
τον τήν φωνήν άφιέντα. Γαΰρον ό άλεκτρυών · φιλό-
καλον δ ταώς · λάγνιοι αί περκττερα\ κα\ αί κατοι
κίδιοι δρνεις, έπϊ παντδς καιροΰ τδ συνουσιαστικόν 
έχουσαι. Δολερόν δ (52) πέρδιξ κα\ ζηλότυπον, 
κακούργως συμπράττων τοίς θηραταίς πρδς τήν 
άγραν. 

4. Μυρίαι, ώς έφαμεν, κα\ τών πράξεων κα\ τών 
βίων διαφοραί. "Εστι δέ τινα καί πολιτικά τών άλο
γων, είπερ πολιτείας ίδιον, τδ πρδς έν πέρας κοινδν 
συννεύειν τήν ένέργειαν τών καθ* έκαστον, ώς έπ\ 
τών μελισσών άν τις Εδοι. Καί γάρ εκείνων κοινή μέν 
ή οίκησις, κο^νήδέή πτήσις, εργασία δέ πάντων (55) 

leciio ufraque a d m i l i i : scd cum coaslanler hoc ipso 
in loco reperialur ia oninibus mss. ζηλότυπον, 
dubium noa babeo quin legendum sit δολερόν. 

(53) Ed i l i cum muli is mss. πάντων. Golb. secua · 
dus πασών. Nemo noa videlcorrectionem esse igna-
r i l i b r a r i i , qui qnod vox μέλισσα feminini geueris 
s i l , ita emendandum esse pulav i t . Sed nibi l necesse 
fu i l . Nam ut alias sa:pe, i la bic generale altquod no-
i i t o n subaudilur, pula ζώον. S la i im ideai codex κα\ 
ταξιάρχη. 
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μ,Ια' καί τό μέγιστον, δτι ύπδ βασιλεϊ κα\ ταξιάρχω Α 
τιν\ τών Ιργων άπτονται, ού πρότερον καταοεχόμεναι, 
έπ\ τους λειμώνας έλθεΐν, πρίν άν Γδωσι κατάρξαντα_. 
τδν βασιλέα τής πτήσεως. Κα\ έστιν αύταίς ού χειρο-
τονητδς δ βασιλεύς (πολλάκις γάρ ακρισία δήμου (54) 
τδν χείριστον είς αρχήν προεστήσατο), ουδέ κληρω-
τήν έχο>ν τήν έξουσίαν (άλογοι γάρ αί συντυχίαι τών 
κλήρων έπϊ τδν πάντων έσχατον πολλάκις τδ κράτος 
φέ ρου σαι), ουδέ έκ πατρικής διαδοχής τοις βασιλείοις 
έγκαθεζόμενος (καί γάρ κα\ ούτοι απαίδευτοι και 
αμαθείς πάσης αρετής διά τρυφήν κα\ κολακείαν ώς 
τά πολλά γίνονται), άλλ' έκ φύσεως έχων τδ κατά 
πάντων πρωτεΐον, κα\ μεγέθει διαφέρων κα\ σχήματι 
κα\ τή τού ήθους πραότητι. Έ σ τ ι μέν γάρ κέντρον 
τψ βασιλεϊ, άλλ' ού χρήται τούτω πρδς άμυναν. Νό
μοι τινές είσιν ούτοι τής φύσεως άγραφοι, αργούς Β 
είναι πρδς τιμωρίαν τούς τών μεγίστων δυναστειών 
επιβαίνοντας. "Αλλά κα\ ταΐς μέλισσαις, δσαι άν μή 
άκολουθήσωσι τώ ύποδείγματι τού βασιλέως, ταχύ 
μεταμέλει τής αβουλίας, δτι τή πληγή τού κέντρου 
έπαποθνήσκουσιν (55). 'Ακουέτωσαν Χριστιανοί, οΤς 
πρόσταγμα έστι μηδεν\ κακδν άντ\ κακού άποδιδό-
ναι, άλλά νικφν έν τψ άγαθψ τδ κακόν. Μίμησαι τής 
ρυιλίσσης τδ ίδιότροπον, δτι, ούδενι λυμαινομένη, 
ουδέ καρπδν άλλότριον διαφθείρουσα, τά κηρία συμ-
πήγνυται. Τδν μέν γάρ κηρδν άπδ τών ανθών φανε-
ρώς συναγείρει (56), τδδέ μέλι, τήν δροσοειδώς έν-
εσπαρμένην νοτίδα τοΐς άνθεσιν, έπισπασαμένη τψ 
στόματι, ταύτην ταΐς κοιλότησι τών κηρίων ένίησιν. 
"Οθεν κα\ ύγρδν παρά τήν πρώτην έστιν · είτα τ ώ 
χρόνψ συμπεφθέν, πρδς τήν οίκείαν σύστασιν κα\ 
ήδονήν επανέρχεται. Καλών καί πρεπόντων αύτη 
τών επαίνων παρά τής Παροιμίας (57) τετύχηκε, 
σοφή κα\ έργάτις όνομασθεΐσα* ούτω μέν φιλοπόνως^ 
τήν τροφήν συναγε ί ρούσα (ής τούς πόνους, φησί, 
βασιλείς καϊ Ιδιωται πρός ύγείαν προσφέρονται), 
ούτω δέ σοφώς φιλοτεχνούσα τάς άποθήκας τού μέ
λιτος (είς λεπτδν γάρ υμένα τδν κηρδν διατείνασα, 
πυκνάς κα\ συνεχείς άλλήλαις συνοικοδομεΐ τάς κοι
λότητας), ώς τδ πυκνδν τής τών μικρότατων πρδς 
άλληλα δέσεως έρεισμα γίνεσθαι τψ παντί. Έκαστη 
γάρ φρεάτια (58) τής ετέρας έχεται, λεπτψ πρδς αυ
τήν διειργομένη τε όμού καί συναπτόμενη τώδιαφρά-
γματι. Έπει τα διώροφοι κα\ τριώροφοι αί σύριγγες 
αύται άλλήλαις έπψκοδομηνται. Έφυλάξατο γάρ (59) ^ 
μίαν ποιήσαι διαμπερές τήν κοιλότητα, Γνα μή τψ 
βάρει τδ ύγρδν πρδς τδ έκτδς διεκπίπτη. Κατάμαθε 
πώς τά τής γεωμετρίας εύρέματα πάρεργα έστι τής 
σοφωτάτης μελίσσης. Εξάγωνοι γάρ πάσα ι καί ισό
πλευροι τών κηρίων αί σύριγγες, ούκ έπ' ευθείας 

•Rom. χιι, 17, 2 1 . 5 Prov. νι, 6, $ec. LXX. 

(54) Regii tert ins, quintus e l sextus cum Cois). 
p r imo et cum Golb. eecundo άκρασία δήμου, vulgi 
petulanlia. Ed i l i e i Coisl. secundus cum Regiis primo 
et ociavo ακρισία δήμου. Rectius. 

| (55) Ouo mss. έναποθνήσκουσιν. 
(56) Codices quaiuor φανερώς συνάγει. Kd i t i 

cum Colb. secundo el cum Reg. l c r l i o συναγεί
ρει. 
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esl babi la i io , cooimunis volalus, unaque e l eadcm 
omnium aciio : et quod prsecipuum es l , stib rego, 
e i sub quodam prsefeclo operam aggrcd iunlur ; non 
prius ad prata proficisci 74 a u S i e > quam regem v i -
der in l vo la lui praeeuntem. Rex auiem apud ipsas 
suffragiis non creatur, vulgus namque jud ic i i i n -
opia pessimum sa?penumero ad principatum evex i l : 
neque sorte poteslalem assequiiur, temerarii enim 
son ium casus i inperium saepe in omnium de ier r i -
mum con fe runt : nec ex paierna successione in re-
gali Ihrono collocatur, nam e i i i rudes expertesque 
v i r iut is omnts, ob delicias e l assenlationes p lerum-
que fiuni; sed a nalura in omnes oblinet pr inc ipa-
lum : quippe et magniludine e i forma e l raorum le-
niiate aniecellit. Inest quidem regi aculeus : aed eo 
DOII ut i tur ad ul l ionem. Ha3 suot quaedam n a l u r a 
leges minime scripiae, u t lard i s in l ad v indic lani , 
qui ad maximaro poientiam suni evecli. Sed et 
quaecunque apes regis non sequuniur exeraplum, 
eas s la l im temeritaiis suae poenite i ; propterea quod 
aculei ic lu in lereunl . Audianl Cbris i iani , qui nui l i 
malum pro malo reddere, sed in bono malum v in -
cere jubentur M m i l a r e propriam apis indolem, quae 
nul l i oiBciens, neque f ruc lum alienum corrumpens, 
favos conslruit ac compingh. Nara u l ceram ex flo-
ribus aperle coll igit : i ia m e l , humorem scilicet 
roris instar floribus inspersum, ore a i l r ab i l , atque 
iu favorum cava h n m i u i l . Unde eliam pr imo l i q u i -
dum esl : deinde lemporis processu concoclum, ad 
propriam concretionem suaviialemque pervenil . Apis 
praclaras et convcnienles laudes a Proverbio con-
secula est, quae scilicet appellelur sapiens e l labo-
riosa. Hoc modo, u l diligenler apis pabulum conge-
r i t (cujus labores, i nqu i l , rege$ et privati ad taniia-
tem atsumtfnt*), i la sapienter e l arlificiose meliis 
cellulas exs irui t . Extenia enim in lenuem membra-
nam cera, crebra et inter se conlinua cavacon-
strui t , u l frequeniia i l la alque densiias, qua n i i nu -
lissima quaeque secum invicem co l l i gan l i i r , op r r i 
l o i i fulcrum sit e i firmamenium. Naro cellula quae-
l ibe l a l ler i adbatret, tenui septo ab ea sejuncla, e i 
euJem s imul coujuncta. Deinde iisiulae bae aliae su-
per alias aedificalae, duas iresve babenl coni igua-
liones. Cavel enim coniinuain unam eflicere caver-
nulam, ne humor foras propier graviialem difiQuat. 
Disce quomodo geomeirise i iwonla accessio eint 
opera ac laboris"ejus, quem apis sapientissiraa eus-
cipit . Omnes enim favorum cavernulae sunl sexan-
gulae, et icqualia latera habent : non aliae aliis d : -
reclo incumbunl ,ne fundi intervallis vacuis adjuncii 

(57) Παράτής Παροιμίας. Locus es lProv. cap. v i , 
v . 6, apud L X X . SedhaBC ab»unt ab Hebraicisexem-
plaribus. Lege Ducceuni. 

(58) I la codices sex e noslris praeler Combef. et 
Bottl . Edi l i έκαστη γάρ φρεατίς. Sia l im Reg. sexms 
πρδς αυτήν διηρημένη τε όμού. 

(59) Colb. sccnndiis έφυλάξαντο γάρ. Aliquanto 
pos! Rog. scxlus διαπίπτη. 
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iai iscant : ged sexangularum infer iorum cavernula- Α 

r u m angiil i basiu sunt ac fulcimeatura superiorum, 

υι luto gopra se onera aitol lant, e l separaiim ίη 

unoquoque concavo bumor coni inealur. 

5. Quomodo cunclas proprielates ad volucrum v i -
fam pertinentes accurale l i b i recensere possim? 
Ut grues vicissim consti iuunt excubias; et quidem 
aliae dor in iun l : aliae vero circumeunles, omnem ip-
sis securitaleni per somnnm exb iben i ; deinde lem-
pore v ig i l iarum peraclo, bxc qnidem clangore edtlo 
ad somnum conver l i lur : i l la vero 75 succedeng, 
eecurkaiem quam accepit, sua vice reddit. Obser-
vabis et bunc ordiuem in ipso volaio. Alia euim 
inlerdom i t iner i sdux est ; sed ubi pcr aliquod le in-
pus siatalum volalui prsefuii, re lro se recipiens, 
viae ducalum insequenli i rad i t . CaHeruni ciconia-
r u m agendi modus, n o n procul a rai ional i in te l l i -
gemia abesl. U i enim omnes u n o e l eodem tcmpore 
ad bas regiones accedunl : ila sub uno signo omnes 
disceduat. S l ipanl aulem ipsas cornices nostrates, 
easque mea quidem seniemia deducunl, et nonni -
h i l adversus bosiiles aves praestant subsidif. I l lud 
pri ir.o «jus rei argumenlum e i t , quod eo lempore 
i iui la prorsus cornix appareal : deinde cum vulne-
ribus redennles, aperta lutela? et praesidii. col lai i 
indicia refemnt. Quis apud ipsas pncscripsi l hospi-
la l i la l is ju ra? quis ipsis desertionis mi l i lar is accu-
saiiotieiu minaius esi, adeo ut nulla a comitatu se Q 
subtrabal? Audianl i i qui erga bospiles duri sunt et 
iaofficiosi, foresque occludunt, et ne bieme quidem 
au l noctu advenas teclo recipiunt. Porro cura quam 
ciconiae senio confeclis exhibeat, liberos noslros, si 
attendere vellent, ad parenium amorem satis exci-
taret . Nemo enim bomo est, qui i ia prorsus inente 
destitualar, u l pudore dignum non judicet eum, qui 
avibus perquam brutis v i r tu ie inferior foret. Illac 
geniloreni pra» scnio peunarum defluviis laboranlem 
circumslanies, suisrnet pennis calefaciunl, suppe-
dilantque abunde alimenliun : quin subsidium e i , 
quoad fleri potesl, in ipso volalu prastanf, u l r i n -
que alis suis leniier sublevanles. Aique hoc i ia 
apnd omnes decanlalum esl, ut j am quidam benefi* 
c io rum remuneralioneai antipelargosim appelleat. D 
Nemo de pauperiate d o l e a i : neque is de sua vita 
desperet, cui nullae doaii eupersunt opes, ubi ipse 
rcepexerit ad birundinis industr iam. Jlla enim n i -
duui consiruens, fesiaoas qnidem ore defert : l u -
lum vero colligere pedibus cam non queat, penaa-
r u m exlreinilaies aqua madefaciens, subinde te-
nuissimo pulverc sese obvolvens, sic l u l i asuni ex-

MAGNI 1 7 * 
άλλήλαις κατεπικείμεναι, ίνα μή χάμνωσιν οί πυ
θμένες τοίς διακένοις έφηρμοσμένοι · άλλ' αϊ γωνίαι 
τών κάτωθεν εξαγώνων, βάθρον κα\ έρεισμα τών 
υπερκειμένων είσΙν, ώς ασφαλώς υπέρ εαυτών με-
τεωρίζειν τά βάρη, κα\ ιδιαζόντως έκαστη κοιλότητι 
τδ ύγρδν έγκατέχεσθαι. 

5. Πώς άν σοι πάντα δι* ακριβείαςέπέλθοιμιτάέν 
τοις βίοις τών ορνίθων ίδιώματα; πώς μέν αί γερα
νοί τάς έν τή νυκτΐ προφυλακάς (60) έκ περιτροπής 
υποδέχονται · κα\ αί μέν καθεύδουσιν, αί δέ, κύκλω 
περιιούσαι, πάσαν αύταίς έν τώ ΰπνφ παρέχονται 
τήν άσφάλειαν · ειτα, τού καιρού τής φυλακής πλη-
ρουμένου, ή μέν βοήσασα πρδς ύπνον έτράπετο (61), 
ή δέ, τήν διαδοχήν ύποδεξαμένη, ής έτυχεν άσφαΓ" 
λείας άντέδωκεν έν τφ μέρει. Ταύτην κα\ έν τή 
πτήσει τήν εύταξίαν κατύψει. "Αλλοτε γάρ άλλη τήν 
δδηγίαν έκδέχεται, κα\ τακτύν τινα χρόνον προκα-
θηγησαμένη τής πτήσεως, είς τδ κατόπιν περιελθού-
σα, τή μεθ1 έαυτήν τήν ήγεμονίαν τής δδού παραδί-
δωσι. Τδ δέ τών πελαργών ουδέ π ό ^ ω έστ\ συνέσεως 
λογικής · ούτω μέν κατά τδν ένα καιρδν πάντας έπι-
δημείν τοίς τήδε χωρίοις· ούτω δέ ύφ' έν\ συνθήματι 
πάντας άπαιρειν. Δορυφορούσι δέ αυτούς αί παρ* 
ήμίν κορώναι, κα\ παραπέμπουσιν, έμο\ δοκείν, και 
συμμαχίαν τινά παρεχόμεναι πρδς Λρνιθας πολε
μίους. Ση μείον δέ πρώτον μέν τδ μή φαίνε σθαι ύπδ 
τδν καιρδν εκείνον κορώνην παντάπασιν, έπειθ* δτι 
μετά τραυμάτων έπανερχόμεναι εναργή τού συνασπι
σμού κα\ τής έπιμαχίας τά σημεία κομίζουσι. Τις 
παρ' αύταίς τούς τής φιλοξενίας διώρισε νόμους (62);. 
τίς αύταίς ήπείλησε λειποστρατίου γραφήν ώς μη-
δεμίαν άπολείπεσθαι τής προπομπής ; Άκουέτωσαν 
οί κακόξενοι, κα\ τάς (65) θύρας κλείοντες, κα\ μηδέ 
στέγης έν χειμώνι καί νυκτ\ τοίς έπιδημούσι μετα
δίδοντες. Ή δέ περ\ τούς γηράσαντας τών πελαργών 
πρόνοια έξήρκει τούς παΐδας ημών, εί προσέχειν 
έβούλοντο, φιλοπάτορας καταστήσαι. Πάντως γάρ 
ούδεις ούτως ελλείπων κατά τήν φρόνησιν, ώς μή 
αισχύνης άξιον κρίνειν τών άλογωτάτων ορνίθων 
ύστερίζειν κατ* άρετήν. Εκείνοι τδν πατέρα ύπδ τοΰ 
γήρως πτερο^όυήσαντα περιστάντες έν κύκλω τοϊς 
οίκείοις πτεροϊς διαθάλπουσι, κα\ τάς τροφάς άφθό-
νως παρασκευάζοντες, τήν δυνατήν κα\ έν τή πτήσει 
παρέχονται (64) βοήθειαν, ήρεμα τφ πτερφ κουφί-
ζοντες εκατέρωθεν. Κα\ οΰτω τοΰτο παρά πάσι δια-
βεβόηται, ώστε ήδη τινές τήν τών ευεργετημάτων 
άντίδοσιν άντιπεΛάργωσιτ (65) όνομάζουσι. Μηδέις 
πενίαν όδυρέσθω · μηδέ άπογινωσκέτω έαυτοΰ τήν 
ζωήν ό μηδεμίαν οίκοι περιουσίαν καταλιπών, πρδς 
τδ τής χελιδόνος εύμήχανον αποβλέπων. Εκείνη γάρ, 
τήν καλιάν πηγνυμένη, τά μέν κάρφη τώ στόματι 
διακομίζει* πηλδν δέ τοίς ποσ\νάραι μή δυναμένη, 

(60) l ia sex aiss. Ed i i i gimpliciter φύλακας. 
(61) Codices duo έτρέπετο. Reg. sexlus τρέπεται, 

Colb. secundus έτράπη. Πιιο al i i inss. cum editis 
έτράπετο. Nec na ntulto post niss. plerique omnee 
cum cdilioae BasiS. κατόψει. Edi l io Paris. κατ-
δψεις. 

(62) R»'g. sextus διώρισε θεσμούς 

(65) Reg. sextus κακόξενοι οί τ ά ς 
(64) Idem Reg. sexlus π τ ή σ ε ι π α ρ έ χ ο ν τ ε ς . 
(65) ΆντιπεΛάργωσιν, id esl, beneftciiucceptt remu-

neralionem. IdcircoauleiD gra l i animi signif icatiuav-
τ ι π ε λ ά p γ ω σ ι ς d i c e b a l u Γ , quod π ε λ α ρ γ ό ς , ciconia, bc-
ueliciorum a parcnlibus acccplonua ineinor s i i . 
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τά Ακρα τ ώ ν π τ ε ρ ώ ν ύδατι κ α τ α Ο ρ έ ξ α σ α (66), είτα Α c o g i i a l ; a t q a e pauiati in f e s t a c a s h i l e r s e l a t o v e l u t 

g l u l i n e q u o d a m c u l l i g a a * , pullos i u ipso nido e i w -τή λεπτότατη κόνει ένειληθείσα, ούτως επινοεί του 
πηλού τήν χρείαν · κα\ κατά μικρδν άλλήλοις. τά 
χάρφη οίον κόλλη τιν\ τψ πηλψ συνδήσασα, έν αυτή 
τους νεοττούς εκτρέφει· ών έάν τις έκκεντήση τά 
δμματα, έχει τινά παρά της φύσεως ίατρικήν (67), 
oV ής πρδς ύγείαν έπανάγει τών έκγδνων τάς Οψεις. 
Ταύτα σε νουθετείτω μή διά πενίαν πρδς κακουργίαν 
τρέπεσθαι· μηδέ έν τοίς χαλεπωτάτοις πάΟεσι, πά
σαν ελπίδα ^ίψαντα, άπρακτον κείσθαι κα\ άνεν-
έργητον * άλλ' έπ\ θεδν καταφεύγειν, δς, εί χελιδόνι 
ca τηλικαύτα χαρίζεται (68) , πδσιρ μείζονα δώσει 
ροίς έξ όλης καρδίας έπιβοωμένοις αύτδν; Άλκυών 
έστι θαλάττιον δρνεον. Αύτη παρ' αυτούς νοσσεύειν (69) 
ίούς αιγιαλούς πέφυκεν, έπ' αυτής τά ώά τής ψάμμου 

t r i t : quorum si quis oculos expungat, a naiura 
medicam quamdam arlem accepti, per quaai suae 
prolis visum ad sanilalem rednci i . ILec le comaio-
neant, ut ne ad maleficia convenare propler pau-
per ia le in ; aeve in gravissintis calamilal ibi is, omnt 
spe abjecla, oliosus ac iners maneas : sed ad Deuni 
confugias, qui si b i rundin i tanta larg i lur , quanto 
majora iis qui ipstim loto corde invocaul , concessu-
rus est ? Halcyon avis ivarina esl. H * c deposiiis in 
ipsa arena ovis, aecundum ipsa l i i l o ra fetificarc so-
le l : et circa mediain fere hiemeni pullos excludil 
l u m , cum mare mul i is et violentis venlis ad l e r ram 
a l l i d i lu r . Auamen consopiunlur veui i omnes, quie-

*αταθεμένη · κα\ νοσσεύει κατά μέσον που τδν Β scuai apquorei fluclas per seplem dies, quibus ba l -
χειμώνα, δτε πολλοίς καί βιαίοις άνεμο ι ς ή θάλασσα 
ςή γή προσαράσσεται. Άλλ ' δμως κοιμίζονται μέν 
πάντες Ανεμοι, ησυχάζει δέ κύμα θαλάσσιον, δταν 
άλκυών έπωάζη τάς έπτά ημέρας. Έν τοσαύταις γάρ 
μδναις έκλεπίζει τούς νεοττούς. Έπε\ δέ καί τροφής 
αύτοίς χρεία, άλλας έπτά (70) πρδς τήν τών νεοττών 
αύξησιν ό μεγαλόδωρος θεδς τψ μικροτάτψ ζώψ παρ-
έσχετο. "Ωστε κα\ ναυτικο\ πάντες ίσασι τούτο καί 
αλκυονίδας τάς (71) ημέρας έκείνας προσαγορεύουσι. 
Ταύτα σοι είς προτροπήν τού αίτείν παρά θεού τά 
πρδς σωτηρίαν διά τής περ\ τά άλογα τού θεού προ
νοίας νενομοθέτηται. Τί ούκ άν γένοιτο τών παρα
δόξων ένεκεν σοΰ, δς κατ* εικόνα γέγονας τού θεού, 

cyon ovis iucubat. Naai to l idcm diebus soluai pu l -
los exc ludi i . Cum atilem et victu ipsis opus est, 
alios septem dies ad pullorttm i i icrcnienl i ini Deus 
aiuniucenlissimas inini ino buic animal i praasli l i i . 
7 6 Quamobrem e l onines nauuc h o c sc iuai , dies-
qae illos appellam balcyoueos. Res illae per Dei i a 
brula providenliain sancila? sunt e l ordinalae, ut tu 
bis inci la ius, ea qaae ad l u a n i salulem perl inent, a 
Deo e x p o s c a s . Quid tua causa, qai faclus es ad Dei 
i m a g i n e a i , etiaui p r x l e r exspectalionem fieri non 
poss i l , c u i n aviculaB adeo exigtiae gratia, vastum 
el borreudum aiarc in media bieuie quiescerc j u s -
sum, deliueatur ac freiieiur? 

δπουγε υπέρ δρνιθος ούτω μικράς ή μεγάλη κα\ φοβερά κατέχεται θάλασσα, έν μέσο) χειμώνι γαλήνην 
Αγειν (72) έπιταχθείσα; 

6. Τήν τρυγόνα φασί, διαζευχθεισάν ποτε τού δμό- C 
ζυγός, μηκέτι τήν πρδς έτερον καταδέχεσθαι κοινω-
νίαν, 'άλλά μένειν άσυνδύαστον, μνήμη τού ποτέ 
συζευχθέντος τήν πρδς έτερον κοινωνίαν άπαρνου-
μένην. Άκουέτωσαν αί γυναίκες, δπωςτδ σεμνδν τής 
χηρείας κα\ παρά τοίς άλόγοις τού έν ταίς πολυγα-
μίαις άπρεπους προτιμότερον. Άδικώτατος περι τήν 
τών έκγόνων έκτροφήν (73) ό αετός. Δύο γάρ έξαγα-
γών νεοσσούς, τδν έτερον αυτών είς γήν κα τα^ή-
γνυσι, ταίς πληγαίς τών πτερών άπωθούμένος · τδν 
δέ έτερον μόνον άναλαβών, οίκειούται, διά τδ τής 
τροφής έπίπονον αποποιούμενος (74) δν έγέννησεν. 
Άλλ ' ούκ έά τούτον, ώς φασι, διαφθαρήναι ή φήνη · 
άλλ' ύπολαβούσα αύτδν τοίς οίκείοις εαυτής νεοσσοις 
συνεκτρέφει. Τοιούτοι τών γονέων οί (75) έπ\ προ-

6. Fer i i i i t lu r l i i r em a conjuge separaiam, nun -
qnam cuai alio inire societalem, sed vidiiain perma-
nere : atpote qaa?, ob prioris ronjtigis meinoriam, 
alierius conjugiuin abnual . Audia i i i mulieres, quo-
modo vel apud bruta antuial ia, frequentium nupt ia-
rum dedecori anlepoaalur v idui la i is pudicil ia ho-
nestasque. Aquila in edacanda prole iniquissima 
esi. Eteniia ubi pulloe duos exclusi i , borum alte-
rum dej ici l ia lerrara, ac p^nnarnm verberibus 
protrudtt : al lerum auteai d i intaxal assumptiim 
pro suo babel ; alque queui genuit, proplcr vietua 
comparaudi difl icultatcm abdical. Sed, ut a iuul , 
perire buuc non sinit ossifraga : imo ipsuni susee-
pluai ana cum propriis suis pullis educai. Tales 
suul parenles i l l i , qui pauperlalis piaeiexlu infau-

(66) Sic qntaque mss. e noslris praeler Combef. 
Edi l i vero βρέξασα. Quod aliquanlo ante ait Basi-
l ius, ciconiis comices peregriaalionam coiuites e l 
tanqiiaia salelliies adjungi, de eo al i ler senlire A r i -
sloielcin docei idem ille quem j am nomiaavi Pelrus 
Pel i ius. Legas velim ejus opuscuJuia l i b . iv , cap. 
17. 

(67) Colb. seoundus φύσεως ίατρείαν. Mox Reg. 
sexlas είς κάκου ρ. 

(68) Reg. sexlus εί χελιδόνι ταύτα χαρίζεται. 
(69) Edil io Basil. cum multis mss. νοσσεύειν... 

νοσσεύει. EdiliojParis. νεοσσεύειν... νεοσσεύει. ln f ra 
Budl. μόναις έκλέπει τούς. 

(70) Codi«es duo άλλας έπτά ημέρας. Qiiando scr-
ino esl de balcyoae, maculain lollore couabor ex eo 

loco, quo Ambrosiusde hac ipsa ave loqui lur , levom 
quidem i l laa i , sed quae lamen negolii al iquid iaces-
sr.re possil rudior ibus. Ubi ergo legimus l i b . ν in 
tiexaem. cap. 15, aum. 40 , Placidum vetiih slat 
mare, donec oia [oveat halcyone $uay legeodum cen-
seo, donecova foveul halcyon sua. I l lud Basi l i i , ησυ
χάζει δέ κύμα θαλάσσιον δταν άλκυών έπωάζη, aJ 
vtTbum, ιιι v idenl oinnes, expressil A u i b i O b i u s . 

(71) Nonnulli mss. άλκυονίτιδας τάς. 
(72) Colb. sectiadus γαλήνην έχειν. 
(75) Codices ιιοιι paaci έξάγων. lbidea) Rcg. 

quinltis έτερον άγων είς. 
(74) Reg. quinl i is άποσπασάμενος. 
(75) Edi l i ciuu Colb. secuudo γονέων οί σκληροί, 

Sfcd i l lud , οί σκληροί, deebt i » sepiem mss., ncr dii-
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K»g exponunt, au l etiam in pair imonio dislribuendo Α φάσει πενίας εκτιθέμενοι τά νήπια* ή κα\ έν τή 
i i i iquissimi gunl erga liberos. Quemadmodum eniro 
cuique, ul-esset, ex aequo ir ibuere, i ta aequum est, 
ut eis vitac ag<nda* faculiaiem par i aequalique r a -
lione suppedilent. Cave ini i ter is earum aviuro q u i -
bus iingues adunci gnni, crudelitaiera : quae ubi 
v ider in l stios felus jamjam volalui niaturos, alis 
eos verberanles, ac expellenles, ex nido e j ic imd, ac 
deinceps nullam eorum cuiam suscipiuul. Laudan-
dus esi cornicis in suos pullos anior, quae ipsos jan i 
volanieg comi ia lur , alimoniaraque gubniinislran*, 
illos diulissime enu l r i i . Muli ig avium gcneribug ad 
concepium nib i l opus esi copula mar ium : sed in 
aliis generibug edila c i l ra coi lum ova, infecunda 
sunl . Ferunt auiem sine coi lu u l p lur imum parere 

βιανομή τοΰ κλήρου άνισώτατοι πρδς τά έκγονα. 
Δίκαιον γάρ, ώσπερ έξ Γσου μεταδεδώκασιν έκάστφ 
τοΰ είναι, οΰτω κα\ τάς πρδς τδ ζήν άφορμάς Γσως 
αύτοις κα\ όμοτίμως παρέχειν. Μή μιμήση τών 
γαμψωνύχων ορνίθων τδ απηνές · 61, έπειδάν Γδωσι 
τους εαυτών νεοττοΰς κατατολμώντας λοιπδν τής 
πτήσεως, έκβάλλουσι τής καλιάς, τύπτοντες τοίς 
πτεροϊς χαί ώθοΰντες, κα\ ούδεμίαν έπιμέλειαν_ 
ποιου νται πρδς τδ λοιπδν. Έπαινετδν τής κορώνης τδ 
φιλδτεκνον · ή χαί πετομένοις (76) ήδη παρέπεται, 
σιτίζούσα αύτοΰς κα\ έκτρέφουσα μέχρι πλείστου. 
Πολλά τών ορνίθων γένη ουδέν πρδς τήν κύησιν 
δεΤται τής τών ά ξ ε ν ω ν επιπλοκής * άλλ' έν μέν τοΤς 
άλλοις άγονα έστι τά ύπηνέμια, τους δέ γΰπάς φασιν 

vullures, licet maxime loitg&vog : quippe quibus Β Ασυνδυάστως τίκτειν ώς τά πολλά, καί ταΰτα μακρο
βιότατους δντας * οΓς γε μέχρις έκατδν ετών ώς τά 
πολλά παρατείνεται (77) ή ζωή. Τοΰτδ μοι έχε πα-
ρασεσημειωμένον έκ τής περ\ τους δρνιθας Ιστορίας, 
?ν\ έπειδάν ποτε Γδης γελώντας τινας τδ μυστήριον 
ημών, ώς αδυνάτου δντοςκαΐ έξω τής φύσεως, παρ
θένον τεκεϊν, τής παρθενίας αυτής φυλαττομένης 
άχραντου, ένθυμηθής, δτι ό εύδοκήσας έν τή μωρία 
τοΰ κηρύγματος σώσαι τους πιστεύοντας, μυρίας έκ 
τής φύσεως άφορμάς πρδς τήν πίστιν τών παραδόξων 
προλαβών κατεβάλετο (78). 

7. Έζαγαγέτω τά ύδατα ερπετά ψυχών ζωσών, 
ΧΜΪ πετεινά πετάμενα έπϊ τής γης, κατά τό στε
ρέωμα τοΰ ούρανοΰ. Έπ \ μέν τής γής έκελεύσθη 

vi ia ad ceulum usque aimos plerumque prolendalur. 
Id velira noiatum e i observaium ex alilura hisloria : 
u l si quando iionnullos videris myslerium uoglrum 
i r r idere , quasi fieri nequeat, ei quasi s i l a nalura 
al ienum, u i v irgo, v i rg in i ia ie ejus inlemerala per-
manenie, pepererit, veniai in inentem l i b i , Deum, 
cui per pracdicalionig s iu l i i l i am credenles galvog 
facere l ibui t \ innumera inci iamenla, ab ipga na-
lura desumpta, ad iidem rebus giupendig conci l ian-
dam in antecesgum proposuisse. 

7. Producant aquce reptilia animarum 7 7 fiven-
tium, et volatilia volaniia wper terram, tecundum 
firmamentum coeli. Jussa sunl supV;r lerram quidein 

volare, proplerea quod omnibus al imenlum lerra Q πετάσθαι, διά τδ πάσι τήν τροφήν άπδ τής γής ύπάρ 
gubminislrei : Secundum firmamenlum auiem cceli, 
proplerea quod, u l anle d ix imus, aer boc loco 
appelleiur coeluut, ceu ούρανδς, videlicet a verbo 
όράσθαι, quod esl videri. Quin e l firmamenlum d i -
c i tu r , ideo quod aer i l le , qui nostro capil i imminet , 
aUhereo corpori comparalus, quodammodo densio-
r ig sit coagmenii, magisque ob exbalaliones ab 
imis locia ascendenteg consir ingatur. Habes ig i tur 
coelura exornatum, lerrain decoralam, niare pro-
pr i i s fetibus exuberans, aerem avibug refer ium, 
iisque ipsura pervolaniibus. Haec omnia quae Dei 
praecepio e nibi lo in lucem edila sunt, et reliqua 
quae noslra oratio nunc pne lermis i i , d iulurniorem 
i i i faig raoraoi declinans, u l ne modum excedere 

χειν · Κατά δέ τό στερέωμα τοΰ ουρανού, ώς προ-
λαβόντες άποδεδώκαμεν (79), ούρανοΰ ένταΰθα παρά 
τδ όράσθαι τοΰ αέρος προσειρημένου · στερεώματος 
δέ, διά τδ πυκνότερόν πως είναι, συγκρίσει τοΰ 
αίθερίου σώματος, κα\ μάλλον πεπιληρ^νον ταΤς 
κάτο^θεν άναφοραΖς τδν υπέρ κεφαλής ημών αέρα 
Έχεις οΰν ουρανδν διακεκοσμημένον, γήν κεκαλλω-
πισμένην, θάλασσαν εύθηνουμένην τοΤς οίκείοις γεν-
νήμασιν, αέρα πλήρη τών διιπταμένων αύτδν ορνί
θων. Πάντα προστάγματι Θεοΰ έκ τοΰ μή δντος είς 
τδ είναι παραχθέντα, χα\ δσα ό λόγος παρήκε νΰν^ 
τήν έπ\ πλειον έν τούτοις διατριβήν έκκλίνων, ώς άν 
μή δόξη ύπερεκπίπτειν (80) τοΰ μέτρου, κατά σεαυ-
τδν συλλογισάμενος, δγε φιλόπονος, τήν έν άπασ: τοΰ 

videaiur, tu tecurn, utpoie gludiosug, repuians, e l D θεοΰ σοφίαν καταμανθάνων, μή λήξης ποτέ τοΰ θαύ-
Dei in omuibug gapienliam addiscens, ne unquam ·· 

# · I Cor. ι, 21. 

bito quin meliug absi l , cam id non agnoverit E u -
staibius, qui sic ver l i t : Tales *uttt nonnulli parentei 
hominum qui paupertaiem cautati, elc. 

(76) Edi l i καί πετομένοις. A l msg. oclo πετομέ-
νων. Magnus i l le codicmn mss. consensus fere me 
a Iducil u l credam Basilimn πεταμένων, ιιοηπετομέ-
νοις gcripsisse, aique hoc loco ronligisse, quod al ib i 
sa?pe, ut typograpbi, quod mendum subesse a rb i -
i raren lur , casutnunnm in al ium i ransmular in l .Dum 
ig i lur viderent vernum παρέπομαι da i i vum, noa 
geuil ivum regere, πετομένοις pro πετομένων Marie 
proprio conlra fldciu mss. forlasgis scribere non du-
b i l a run l . SeJ si τετομένων scriplura vera git, dicas 
necesse est caguix esse absoluium, ac si quis Lal ine 

ματος, μηδέ τοΰ διά πάσης τής κτίσεως δοξάζειν τδν 

dicerel , Contule Cicerone, ei adulabantur omnes. Igi-
lu rmodo non dissimili verbaGraeca, sipronomen αύ-
τοις suppleamug, poierui i l conslrui boc modo : πε
τομένων τέκνων, αύτοις παρέπεται, volantibui pullts, 
eo* comitatur. Lege u l l ibebit. 

(77) Beg. gexius παρεκτείνεται. Mox codices octo 
έχε παρασεσημειωμένον. Ed i l i έχε παρά σεαυτφ σε-
σημειωμένον. 

(78) buo mss. κατεβάλλετο. Infra mss. tres πέτε 
σθαι. Ed i i i cum duobus aliis mss. πετάσθαι· 

(79) Beg. sexlus προλαβόντες άπεδώκαμεν. Nec i la 
mullo post msg. ires διά τδ πυκνόν. 

(80) Codices quinqueύπεpπίπτειv. Mox Colb. ge> 
cundug έν πάσι τοΰ. 
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ποιητήν. Έχεις έν τφ σκότει τά νυκτερόβια γένη Α 
τών ορνίθων · έν τψ φωτ\ τά ήμερόφοιτα. Νυκτερίδες 
μέν γάρ; καί γλαυκές, κα\ νυκτοκόρακες, τών νυκτι Γ 

νόμωγ είσίν. "Ωστε σοί ποτε έν καιρφ μή παρόντος 
τοΰ ΰπνου έξαρκεϊν κα\ τήν έν τούτοις διατριβή ν, καί 
τήν τών υπαρχόντων αύτοίς Ιδιωμάτων έξέτασιν, πρδς 
δοξολογίαν τοΰ ποιητοΰ. Πώς άγρυπνον ή αηδών, δταν 
έπωάζη, διά πάσης νυκτδς τής μελωδίας μή άπολή-
γουσα. Πώς τετράπουν τδ αύτδ καί πτηνδν ή νυκτε-
ρίς. Πώς μόνη τών ορνίθων όδοΰσι κέχρηται, κα\ 
ζωογονεί (81) μέν ώ ς τ ά τετράποδα, επιπολάζει δέ τψ 
αέρι, ουχί πτερψ κουφιζομένη, άλλ' ύμένι τιν\ δερ-
ματίνψ. Πώς μέντοι κα\ τοΰτο έχει τδ (82) φιλάλληλον 
έν τή φύσει, κα\ ώσπερ όρμαθδς, Αλλήλων αί νυκτερί-
δες έχοντα ι, καί μία τής μιάς ήρτηνται · δπερ έφ' 
ημών τών ανθρώπων ού 0£διον κατορθωθήναι. Τδ γάρ Β 
άπεσχισμένον χαί ίδιάζον τοΰ κοινωνικού κα\ ηνω
μένου τοίς πολλοίς προτιμότερον. Πώς έοίκασι τοίς 
δμμασι τής γλαυκδς οί περ\ τήν ματαία ν Φοφίαν 

έσχολακότες. Κα\ γάρ εκείνης ή δψις νυκτδς μέν 
έ^ωτα ι , ηλίου δέ λάμψαντος άμαυροΰται. Κα\ τού
των μέν (83) ή διάνοια οξυτάτη p i v έστι πρδς τήν 
τής ματαιότητος θεωρίαν, πρδς δέ τήν τοΰ αληθινού 
φωτδς κατανόησιν έξημαύρωται. Έν ήμερα δέ σοι χα\ 
πάνυ ^διον πανταχόθεν συνάγειν (84) τδ θαύμα τοΰ 
κτίσάντος. Πώς μέν έπ' έργα σε διεγείρει ό σύνοικος 
δρνις, οξεία τ ή φωνή έμβοών καί καταμηνύων πό£-
(δωθεν έτι τδν ήλιον προσελαύνοντα, όδοιπόροις συν-
διορθρίζων, γεωργούς δέ έξάγων πρδς άμητόν. Πως" 
άγρυπνον τδ τών χηνών γένος, καί πρδς τήν τών 
λανθανόντων αΓσθησιν όξύτατον, οί γέ ποτε και τήν ^ 
βασιλίδα πόλιν περιεσώσαντο, πολεμίους τινάς, ύπδ 
γής δι* υπονόμων (85) αφανών ήδη μέλλοντας τήν 
άκρα ν τής 'Ρώμης καταλαμβάνειν, καταμηνύσαντες. 
Έν ποίψ γένει τών ορνίθων ούκ ίδιον τι θαύμα ή 
φύσις δείκνυσι; Τίς ό (86) τοις γυψΐ προαπαγγέλλων 
τών ανθρώπων τδν θάνατον, δταν κατ' αλλήλων έπι-
στρατεύσωσιν; "Ιδοις γάρ άν μυρίας άγέλας γυπών 
τοις στρατοπέδοις παρεπομένας, έ κ τής τών δπλων 
παρασκευής τεκμαιρομένων τήν έκβασιν. Τοΰτο δέ 

ού μακράν (87) έστι λογισμών ανθρωπίνων. Πώς σοι 
τάς φοβέρας έπιστρατείας τής άκρίδος διηγήσομαι* 
ή, ύφ' έν\ συνθήματι πάσα άρθεϊσα κα\ στρατοπε-
δευσαμένη κατά τδ πλάτος τής χώρας, ού πρότερον 
άπτεται τών καρπών, πρίν ένδοθήναι αυτή τδ θείον ^ 
πρόσταγμα; Πώς ή σελευκ\ς έφέπεται Γαμα τής 
πληγής, άπέραντον έχουσα τοΰ έσθίειν τήν δύναμιν, 
τοΰ φιλάνθρωπου θεού άκόρεστον αυτής τήν φύσιν 
έπ' ευεργεσία τών ανθρώπων κατασκευάσαντος (88 ) ; 

(81) Sex mes. ζωογονεί. Edi l i ζωδτοκεί. 
(82) Sic quaiuor mss. A i e d i l i cum imo au l al iero 

m * . έχει τ ι . A l iquanio post eclilio Paris. καί γάρ 
ώσπερ. Deest γάρ in editione Basil. et in quinque 
niss. 

(83) I i a qualuor mss. Deesf μέν in excusis. 
(84) Codex Conibef. cum aliis quinque mss. συν

άγειν. Edhi c u i n Colb. secuudo συναγαγείν. l laud 
longe edi l i cum Reg. ler l io συνδιορθρίζων. A l i i 
qualuor mss. συνορθρίζων. 

(85) Ita m$s. ocio. Edi l i πολεμίους τ π ά ς αφανείς 

de&inas m i r a r i , neque gloriam ex qualibet creaUira 
conditori dare. Habes in tenebris quaedam volucruin 
genera, quae v i tam nocturnam ducunl : in luce al ia, 
quae interdiu vaganlur. Vesperliliones enim, nociuae, 
corvique nocturn i , noctu pascuntur. Quare cum 
aliquando per aliquod lemptrs l i b i non aderil * o m -
nus, si in his i inmornris , et eorum expendis pro-
prielaies, ea ad conditorem gloria afficiendum t ib i 
suflicient : quomodo v ig i l s i l luscinia, curo ovis 
incubal : quandoquidem per totam noctera a canlu 
non deeisi i t ; quomodo idem quadrupes e i l et vola-
l i l e , vesperl i l io ; quomodo sola ex volucribus demi -
bus uta iur , e i pariat quidem calulos ve lu l quadru-
pedia, vagclur vero in aere, non pennis elata, sed 
roembrana quadaro coriacea. Quomodo et hoc mu-
tuum amorem nalura insi ium babeat, sibique i n v i -
cem vespertiliones in modum catenae adbaerescant, 
et una ab allera peudeal : quod non facile 6eri 
in ler noe homines solei. Nam sejuncta et privata 
vita a plerisque societali prsefertur, alque c o n -
j unc l i on i . Ut i l l i qu i vanae eapientiae siudent, no -
cluae oculie sunl s imi les ! Nam u l il l ius aspeclus 
noctu quidem vale l , eole vero illuceecenle infusca-
tur : i i a is lorum mens perspicacissima quidem 
esl ad conlemplandam vanitaiem, hebescit vero 
ad veram lucem iniel l igeiidam. Quin e l l i b i io ler-
diu facile admodum fuer i l undelibcl creaiorein 
admirar i . U l ad operas exc i la l te avis domeslica, 
quae voce acula inclamilans, e l solein adbuc e lon-
ginquo accedeniein pnenuniians, v ig i la l una cum 
viaioribus, atque agricolas ad messem educil . Ut 
pervigil csl anserum genus; alque i d quod la lc t , 
acutissime sen l i l . H i videlicel regiam urbem o l im 
conservaruol, dum 7 8 hosles quosdam sub lerra 
per lalenles cuniculos jamjam in urbis Roina*, ar -
cem occupaluros prodiderunt. In quonam aviuin 
genere rem quaradam singularem admiratione d i -
guaic nalura non*osieudii? Quis praenunlial vu l lu -
ribus bomii ium niorlem l u m , cum sibi invicem 
inferunl bellum? Yideas enim innumeros greges 
vu l lu rum exercitus sequenles, e l ex armorum ap-
paralu ex i lum conjectantes. l loc aulem non procul 
a rai iocinaiionibus humanis abest. Quonam pacio 
lerribites locustae expediliones l i b i enrrravero , 
quai universa sub uno siguo elala, alque secundum 
regionis latitudinem caslrameians, non prius i r u -
cius a l l ing i t , quam divimrm preceplum si l ei da-* 
tum ? Quomodo locuslam insequilur seleucis avis 
quae plaga? inOiciae remedium e s i : quandoquidem 

δι' υπονόμων. Id al i ier ab ali is bistoricis narra lur . 
Lege Ducaeum. 

(86) I l a sex mss. Deesl δ in edil is. Ibidem duo 
mss. προσαγγέλλων. Ed i l i cum aliis tuss. προαγ-
γέλλων. 

(87) Sic mu l l i mss. Αt edi l i τοΰτο δέ ουδέ μακράν. 
(88) Godices q i r i l uo r e nuslris p rx i e r duos Duc. 

παρασκευάσαντος. Ed i l i c u m tino au l allero nis* 
κατασκευάσαντος. Mux scx mss. κα\ πώς. Deesl x n l 
in cdi i is . 
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i l la perpetuara l iabel edendi facultaiem, benigno Α 
Deo ii isatiabilem naluram boininum gralia ei appa-
rante? Quae s i l modulandi ral io cicadae? quomodo 
πι meridie soli io magis canorac sunt, dum aeris 
altraci ione, quaj in ihoracis distenlione fit, edi lur 
sonus? A l enim mih i vidcor magis impar esse ser-
inone iu explicandis vo la l i l ium niiraculis, quam si 
pedibus conarer vcloci lalein ipsorum assequi. Cum 
videris ea volatil ia quae insecla vocantur, ut apes 
el vespas: sic enim ipsa appellarunl, propierea 
quod quasdam undique incisuras prae ee f e r u n t : 
venial t ib i in nientem, respiraiioneni alque pulmo-
nem in iis non r e p e r i r i : sed toia omnino aere n u -
t r i r i . Quaproplcr oleo madefacla, occlusis meati-
bus, pereunt ; cum vero siatim acelum af lui idi lur, 
reclusis foraiuinibus rursus rev iv iscuni . In ler ea Β 
quaa Deus nosier creavi i , n ib i l est c i l ra necessila-
l em, u ib i l deesl necessariorum. Rursus si anima-
l ia aquae amaiuia considerabis, aliam in ipsis s l r u -
c iuraui comperies: pedes videlicet mi i i ime diffis-
S4»8t velul coriticis : 11011 aduncos, velul carnivoro-
r i i i n : sed lalos ac membranaceos, u l facile undis 
inuatenl , pediim meinbranis ve lul quibusdam re-
mis aqiiam impellentes. Quod si aniuiadverieri ft , 
quemadino lnm cyciius collo in profundain aquam 
iuunisso, ab imo cibum sibi e f ferai : ttinc Dei de-
prehensums es sapieniiam, qui scilicel collum pedi-
bus longius ideo t r i b u i l , u l i l lud velul lineam p i -
scaioriam demii lcus, escam in imo delilescenleui 
exquiral ac exlrabat. 

8. Ycrba Scripiurae si siniplici ier leganiur, parvae ^ 
quaedam sunl syllabac : Produeant aquce volaiilia 
volanlia guper lerram secundum firniamentvm coeli: 

eed cum verboruni pervesligalur senlemia, itiuc 
magmun sapienliai condiloris miraculum npparei. 
Quol vola i i l ium p r x v i d i l discriniina ? qtiomodo 
alia ab aliis jux ia genus sejunxil? quomodo s in -
gula d i s l in r i i s proprielai ibus ins igniv i i? Deficit 
me dies aeria vobis miracula exponentem. Inv i ia i 
r o s ipsa cotil i i iens ad feras repli l iaque ct pecora 
i n medium proferei>da ; qiiaridoqiiidetn al iquid quod 
plani is e l nata l i l ium generi et cunolis volatil ihus 
itupar non s i i , vicissim exbibere paraia esl. Pro-
dncal lerra animam vivenlem pecorum el besliarum 
et reptilium juxta genus. Quid dicit is vos qti i fi.lem ^ 
noiThabelis Paulo, circa eam qnae in rcsurreclione 
i i e l mutal ionetn, cum mulla aeria formas com-
mulani ia videalis? Qiialia etiacn de Indico verme 
cornigero narr .ml t i r , 7 9 Φ1* pr i inuin in erticam 
transmula l i i s , dt»inde lemporis progressti bombylius 
( i t : ncc in bac forma roaiiel, seil laxas et lalas 
bracleas pro alis suscipit. Cum ig i iu r vos mul ie -
res sedelis, honnn opcra nenles, lila scilicet dico 
q u » ad vos i ra i i s tn iuunt Seres ad molles vesles 
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Τίς ό τρόπος τής μελωδίας του τέττιγος; ivat πώς έν 
τή μεσημβρία εαυτών είσιν φδικώτεροι, τή όλχή του 
Αέρος, ήν έν τή διαστολή ποιούνται τοΰ θώρακος, 
εκδιδομένου τοΰ φθόγγου; ΆλλΑ γάρ έοικα πλείον 
Απολείπεσθαι τψ λόγψ τοΰ θαύματος τών πτηνών, ή 
εί τοίς ποσ\ν αυτών έπειρώμην έφικνείσθαι τοΰ 
τάχους. "Οταν Εδης τά έντομα λεγόμενα τών πτηνών, 
οίον μελίσσας κα\ σφήκας (οΰτω γάρ αυτά προσειρή-
κασι, διά τδ πανταχόθεν έντομάς τινας φαίνειν), 
ένθυμοΰ, δτι τούτοις αναπνοή ούκ έστιν, ουδέ πνεύ-
μων, άλλ' δλα δι' δλων τρέφεται τψ αέρι. Διόπερ κα\ 
έλαίψ καταβραχέντα φθείρεται, τών πόρων άποφρα-
γέντων · δξους δέ εύθΰς επιβληθέντος πάλιν άναβιώ-
σκεται, τών διεξόδων άνοιγομένων. Ουδέν περιττότε-
ρον τής χρείας, οΰτε μήν έλλείπόν τβνι τών ανα
γκαίων ό Θεδς ημών έκτισε. Πάλιν τά φίλυδρα τών 
ζώων καταμαθών, έτέραν έν αύτοίς κατασκευήν 
εύρήσεις· πόδας οΰτε διε σχισμέ νους, ώς τους τής 
κορώνης, οΰτε αγκύλους, ώς τους τών σαρκοφάγων · 
άλλά πλατείς κα\ ύμενώδεις, ίνα 0αδίως έπινήχωνται 
τψ ΰδατι; οίονεί κώπαις τισΐ τοίς τών ποδών ύμέσι 
τδ ύγρδν διωθούμενοι. Έάν δέ καταμάθης, δπως, 
είς βάθος ό κύκνος καθιείς τδν αυχένα, κάτωθεν 
έαυτψ τήν τροφήν αναφέρει, τότε εύρήσεις τήν σο
φίαν τοΰ κτίσαντος, δτι διά τοΰτο μακρότερον τών 
ποδών τδν αυχένα προσέθηκεν, ίνα, ώσπερ τινά δρμιάν 
κατ άγων, τήν έν τψ βάθει κεκρυμμένην τροφήν 
έκπορίζηται 

8. Απλώς Αναγινωσκόμενα τά βήματα τής Γρα
φής, συλλαβαί τινές είσι μικραί (89) · Έζαγαγέτω 
τά ύδατα πετεινά πετάμενα έπϊ τής γής κατά τό 
στερέωμα τον ουρανού · έρευνωμένης δέ τής έν τοίς 
^ήμασι διανοίας, τότε έκφαίνεται τδ μέγα θαΰμα 
τής σοφίας τοΰ κτίσαντος. Πόσας προείδετο διαφοράς 
πτηνών; δπως αυτά κατά γένος διέστησεν άπ' αλ
λήλων ; πώς έκαστον κεχωρισμένοις έχαρακτήρισεν 
ίδιώμασιν; Έπιλείπει (90) με ή ήμερα, τά εναέρια 
ύμίν θαύματα διηγούμενον. Καλεί ημάς ή χέρσος πρδς 
τήν τών θηρίων κα\ ερπετών κα\ βοσκημάτων επί
δειξε , έτοίμως έχουσα ομότιμα τοίς φυτοίς καί τώ 
πλωτώ γένει και τοίς πτηνοίς πάσιν άντεπιδείξασθαι. 
Έζαγαγέτω ή γη ψυχήν ζώσαν κτηνών καϊ θη

ρίων καϊ ερπετών κατά γένος. Τί φατε, οι άπι-
στοΰντες τώ Παύλψ περ\ τής κατά τήν άνάστασιν 
αλλοιώσεως, δρώντές πολλά τών αερίων τάς μορφάς 
μεταβάλλοντα; Όποια κα\ περ\ τοΰ Ίνδικοΰ (91) 
σκώληκος Ιστορείται τοΰ κερασφόρου· δς; είς κάμπτ,ν 
τά πρώτα μεταβαλών, είτα προΐών βομβυλιδς γίνεται* 
κα\ ουδέ έπ\ ταύτης ίσταται τής μορφής, άλλά χαύ-
νοις κα\ πλατέσι πετάλοις ύποπτεροΰται. "Οταν οΰν 
καθέζησθε τήν τούτων έργασίαν άναπηνιζόμεναι, αί 
γυναίκες, τά νήματα (92) λέγω, ά πέμπουσιν ύμίν οί 

(89) Sic codex Combef. cum aliis quatuor mss. 
A l ei l i l i είσ\ μακραί. 

(90) Unns ins. έπιλείψει. Aliqnanlo pns! mss. scx 
καλ:ι ημάς ή χέρσος. Ed i i i ημάς ή ήπειρος. 

(91) l leg i i i c r i ius , quiulus el octavus cum Colb. 

secundo τοΰ Τνδικοΰ. Ed i l i cum nno aul altcro Π Ί « · 
τοΰ Ίνδοΰ. Ona? legi inturde venne illo apud Ambro-
sinn» el apud Eusia ib ium, incndis 11011 carei i l . Lc^e 
Pra f. n i im. 28. 

(92/ l ia s»:x inss. Edi l i τά νήματα Α. 
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Χήρες πρδς τήν τών μαλακών ενδυμάτων κατα- Α conciiiiiandae, Ιιιιιι animalis hujus mulal ionem in 
σκευήν, μεμνημέναι τής κατά τδ ζώον τοΰτο μετα
βολής, εναργή λαμβάνετε της αναστάσεως έννοιαν, 
κα\ μή άπιστειτε (93) τή αλλαγή ήν Παΰλος άπασι 
κατεπαγγέλλεται. Άλλά γάρ αισθάνομαι τοΰ λδγου 
τήν συμμετρίαν έκβαίνοντος. "Οταν μεν οΰν άπίδω 
πρδς τδ πλήθος τών είρημένων, έξω έμαυτδν δρώ 
τοΰ μέτρου φερόμενον * δταν δέ πάλιν πρδς τδ ποι-
κίλον τής έν τοϊς δήμιουργήμασι σοφίας αποβλέψω, 
ουδέ ήρχθαι νομίζω τής διηγήσεως. Ά μ α δέ κα\ τδ 
παρακατέχειν υμάς έπ\ πλεϊον ούκ άχρηστον. Τί γάρ 
άν τις καί ποιοί τδν μέχρι της εσπέρας χρόνον ; 
Ούκ έπείγουσιν υμάς οί εστιάτορες · ούκ αναμένει 
υμάς τά συμπόσια. "Οθεν, εί δοκεΖ, τή σωματική 
νηστεία είς τήν τών ψυχών εύφροσύνην άποχρησώ-

nieinoriara revocanles, inanifestam resurrect io-
nis noiionem accipialis, neque fidein ei mula i ion i 
quam Paalus otnnibus aumin l ia l , denegelis. A t -
qni orai ionem meam modum excedere adverto. 
Cutn ig i tur ad eorum quae dicla sunt copiain ocu-
los conjieio, u l l ra flnes e l modum ferr i nie v ideo: 
cum auiein i l e rum ad sapiemia: in opiiiciis splen-
descentis var ie la lem respicio, ne incoepisse q u i -
dem narrai ionem a rb i l r o r . Aique eliam diui ius 
deiinere vos non fuer i l inmi l e . Quid enim quis 
ab hoc leinpore ad usque vesperam facere poseii ? 
Vos non urgent convivaiores, non vos coinpota-
tiones exspeclanl. Unde, si videtur, corporali j e j u -
nio ad exbilarandas animas u lemur. Saepe inser-

μεθα. Πολλάκις ύπηρετήσας τή σαρκ\ πρδς άπό- Β vis l i carni ad Y o l u p l a t e m capiendam : bodie 
λαυσιν, σήμερον τή διακονία παράμεινον τής ψυχής. 
Κατατρύφησον τον Κυρίου, καϊ δώσει (94) σοι τά 
αίτήματα τής καρδίας σον. Εί φιλόπλουτος εΐ, έχεις 
πλοΰτον πνευματικόν Γά κρίματα Κνρίον τά αλη
θινά, τά δεδικαιωμένα έπιτοαντό, τά επιθυμη
τά (95) υπέρ χρυσίον καϊ λίθον τίμιον πολύν. Εί 
άπολαυστικδς κα\ φιλήδονος, έχεις τά λόγια τοΰ θεοΰ 
τ φ τήν πνευματικήν αΓσθησιν έ^ωμένφ γλυκύτερα 
όντα υπέρ μέλι καϊ κηρίον. Έάν υμάς διαφώ, κα\ 
διαλύσω τδν σύλλογον, οί μέν έπϊ τους κύβους δρα-
μ^ΰνται (96). "Ορκοι έκεϊ, καί φιλονεικίαι χαλεπα\, 
καί φιλοχρηματίας ώδίνες. Δαίμων παρέστηκε, διά 
τών κατεστιγμένων όστέων τήν μανίαν έξάπτων, καί 
τά αυτά χρήματα πρδς έκάτερον μέρος μετατιθε\ς, 

animse servire persevera. Delectare in Domino, et 
dabit tibi pelitionet cordis tui T. Si d iv i t iarum stu-
diosus es, babes div i i ias sp i r imales : Judicia Do-
mini vera, justificala in idipsum : desiderabitia $u-
per aurum et lapidem pretiosum multum *. Si de l i -
ci is dedilus es, e l voluptails amans : t ib i prseslo 
s i in l Dei eloquia, quae viro spiriiuales sensus sa-
nos babenli dulriora sunl super mel et favum ·. 
Si dimisero vos, ac concionem dissolvero, sunt 
qui ad lesseras current . Juramenla sunt i l l i c , gra-
vesque conientiones, e i avariiiae s l imu l i . Asiat 
daemon per ossa compuncia ft irorem accendens, 
et easdem pecunias ad ui ramque parteni iransfe-
rens. Modo efferl bunc v i c io r ia , inodo i l l i ( r i s l i -

νΰν τοΰτον έπαίρων τή νίκη, κάκείνω κατήφειαν C l iam c rea t ; rursus aiitem i l lum superbientem, hunc 
έμποιών, πάλιν δέ εκείνον γαυριώντα δεικνΰς, καί 
τοΰτον κατησχυμμένον (97). Τί δφελος νηστεύειν τψ 
σώματι, τήν δέ ψυχήν μυρίων κακών έμπεπλήσθαι; 
Ό μή κυβεύων, σχολήν δέ άλλως Αγων, τ ί ού φθέγ-
γεται τών ματαίων ; τ ί ούκ ακούει τών άτοπων ; 
Σχολή γάρ άνευ φόβου θεοΰ πονηρίας διδάσκαλος τοις 
άκαιρουμένοις έστί. Τάχα μέν οΰν τ ι κα\ βφελος έν 
τοίς λεγομένοις εύρήσεται (98)· εί δέ μή, άλλά τό γε 
μή άμαρτάνειν έκ τής ένταΰθα ύμιν ασχολίας πε-
ρίεστιν. "Ωστε τδ έπ\ πλέον κατέχειν, έπ\ πλέον εστίν 
υμάς τών κακών ύπεξάγειν. Ικανά [κα\] τά είρημένα 
εύγνώμονι κριτή, έάν μή τις πρδς τδν πλοΰτον τής 
κτίσεως άποβλέπη, άλλά πρδς τδ τής ημετέρας δυνά
μεως ασθενές, καί πρδς τδ αΰταρκες είς εύφροσύνην 
τών συνεληλυθότων. Ή γή υμάς ταίς οίκείαις βλά-
σταις (99) έδεξιώσατο · ή θάλασσα τοις ίχθύσιν, ό 
άήρ τοίς πτηνοίς. Έτοίμη ή χέρσος ομότιμα τούτοις 
άντεπιδείξασθαι. Άλλά τοΰτο μέτρον έστω τής έωθι-

7 P s a l . x x x v i , 4. 8 Psal. x v i n , 40. · i b i d . I I . 

(95) Quatuor mss. κα\ μή άπιστήτε. Ed i l i cum 
uno au l aliero ms. κα\ μή άπιστείτε. Mox quaiuor 
mss. Παΰλος πάσι. Ed i l i cum Reg. qninlo άπασι. 

(94) l ia Regii primus et sffxlus e l Colb. eecundus 
cum L X X . Ed i l i vero cmn Regiis ter l io et oclavo 
κα\ δ(|>η σοι. Reg. quinius κατατρύφησον τψ Κυρίψ, 
κα\ δώσει σου. 

(95) Sic arabo Duc. et al i i quaiuor cnm L X X . A l 
H i t i έπιθυμητικά. Mox edit i απολαυστικός τις εΤ 
χαί. Hla, τις ε!, desunun sex mes. 

(96) Sic quioque IUSS . Ed i l i cuin Colb. secundo 

vero erubesceulem reddit . Quid prodest, quaeso, 
corpore jejunare, animam vero innumeris malis 
referiam esse? Qui vero tesseris non ludi t , alias 
aulem o l ium agi l , quid non loqu i lur vani ? quid 
absurdi non auscullal? Nam o t ium, Dei t imore 
des l i lu lum, i i s , qui lempore u i i non norumt, ma-
gister esi prav i la i i s . Forlassis i g i lur aliqua etiam 
ut i lhas ex i is qna? d icunlur , percipienda vobis e s l : 
sin mintis, sallem l ice l vobis per praesenlem occu-
paiionem non peccare. Quare diutius vos deiinere, 
eftl diutius vos a deliclis amovere. A i l amcn qna: 
memoraia sunt, salis sunt aequo seslimalori, si 
inodo non respicial quis ad divhlas creaiionis, sed 
ad nosirarum v i r i u m imbeci l l i la lem, e i ad ea qmc 
volupial is ergo convenienlibus sufllcere possmil. 
Excepi l vos conlinens propri is gerniinibus, mare 
piscibus, aer volai i l ibus. Parala est terra sua vice 
i is nou imparia exbibere. Sed bic finis modusqtie 

διαδραμοΰνται. Mox edilio Basil . et quinque niss. 
δαίμων παρ. Edi l io Paris. δαίμων τε . 

(97) Ed i i i cum Colb. secundo e l cum Reg. l e r l io 
δεικνΰς, κάκεΐνον κατη. A l i i Ires mss. uielioris notai 
δεικνΰς κα\ τοΰτον. Staltm codex Coiubef. cuiw Rcg. 
ociavo κακών έμπίπλασθαι. 

(98) Reg. quinius εύρήσετε. Colb. secundus ευ
ρίσκεται. 

(99) Reg. primus τοις οίκείοις βλάστοις. AliquantO 
po$i Colb. secundus τούτοις τινά άντεπ. 
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eslo matut in i istius conv iv i i , u t ne satieias nimia 
hebetioree vos ad vesperiinas epulas 8 0 sumendas 
efficiai. Porro qui sua creaiione omnia complevit, 
atque in omnibus pcrspicua miraculorum suorum 
monumenta nobis r e l i q u i t , repleat corda vesira 
omni la?liiia sp i r i l a l i , in Chrieto Jesu Domino no~ 
stro, cui gloria e i imperium in saecula sxculorum. 
Amen. 

νής εστιάσεως, ίνα μή ό υπερβάλλων κόρος Αμβλύ-
τέρους υμάς προς τήν τών εσπερινών άπόλαυσιν κα-
ταστήση. "Ο δέ τά πάντα πλη ρώσος τής έαυτοΰ 
κτίσεως, καί έν πάσιν ήμΐν τών οικείων θαυμάτων 
εναργή τά υπομνήματα καταλιπών, πληρούτω (1) 
υμών τάς καρδίας πάσης ευφροσύνης πνευματικής 
έν Χριστψ Ίησοΰ τψ Κυρίψ ημών, φ ή δδξα κα\ τδ 
κράτος είς τους αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

I IOMILIA I X . 
De terrestribus. 

1. Qnalis vobis matui iua sermonum mensa visa 
esl? Mib i equidem venit in menlem oralionem 
ineam cum pauperis cujusdam convivaloris bene-
voleniia comparare : qn i dnm inier eos qui men-
sas opipare exs i ruunt , numerari cupit, ob rerum 
sumpluosarum penuriaui moerore afficit convivas : 
propier ea quod meiisae apparaiuin pauperera 
alfluenler in f e r l , adeo u l in ineptiae probrum ei 
ejus ambitio cedat. Essel cerie lale al iquid baec no-
slra agendi ral io , nisi vosquid al iud d ic i i i s . Yerum 
qualiacunque tandem s in l baec, neul iquam vobis 
sunl spernenda. Neque enini Elisaeuin ut malum 
convivalorem aversabanlur i l l i quibuscum vivebat, et 
tamen oleribus silveslribus excipiebal amicos. Novi 
leges allegoriae, etianisi eas non ex me ipso excogiia-
r i m , sed in al iorum inciderim labores. Quas Sc r i -
p iu ra rum communes noiiones qu i non suscipiunl, 
aquam non aquam d icun l , sed aliam quaindam na-
luran i , e i planiam et piscem secundum suam ipse-
ru in senlenliam interpreianlur* Quin ei iam rept i -
l i um et pecorum generalionem ad suas allegorias 
detor iam perinde exponuni, u i quidara r e rum sese 
imaginal ioni per somnum obj ic ientium interpreies, 
qu i suas inlerprelal iones ad propr ium scopum ac-
commodanU Ego vero cum fenuin audio, fenum 
in le l l i go ; e l planlam, e i piecem, et besiiam e l pe-
cus, omnia u i i dicia sun l , sic sccipio. Non enim 
erubesco Evangelium 1 0 . Neque quoniam qu i res ad 
niundum pertinenies conscripsere, mul la de terrae 
i iguris disserueruni, u i r u m lerra spha-ra s i i , an 
cyl indrus, u l ru in sit disco simil is e i ex aequo unde-
l ibet lornaia , an speciem babeat vanni , sitque in 
medio concava (n imirum ad has omnes senienttas 
h i qui de mundo scripsere, delapsi sunl , a l i i a l io -
r u m placiia dissolventes), idcirco adducar ut no-

1 0 Rom. i , 16. 
(1) Godices sex πληρώσαι, aut πληρώσαι. Edit io 

Paris. πληρώτω. Reg. quiulus καταλείπων πλη
ρώσει. 

]2) In Regiis sexlo e l octavo inest b ic t i tulus, 
του αύτοΰ είς τήν Γένεσιν ομιλία. T i lu lus nullus esl 
i n ali is quibusdam mss. Goisl. primus ομιλία ενάτη. 

(3) Quaiuor mss. όποια ποτ" άν είη. Edi l i CUIII 
Reg. sexlo άν ή. Ibidem qualuor mss. έξουδενητέον. 
Ed i l i cutn Golli. secundo έξουδενωτέον. 

(4) I la edi i io Basil . cum quiitque ross. Edi l ioPar is . 
εί μή καί. S la l im Golb. secundus κοινάς τών γραμ
μάτων. ~ 

(5) Sic mss. cum edilione Basi l . Ed i l i o Paris . 
oscilaiuia lypograpbi άλλην χύσιν. Mox mss. Gora* 

ΟΜΙΛΙΑ θ\ 
Περϊ χερσαίων (2). 

1. Πώς ύμίν ή έωθινή τών λόγων τράπεζα κατ
εφάνη ; ΈμοΙ μέν γάρ έπήλθεν είκάσαι τά)έμαυτοΰ 
πένητος τίνος έστιάτορος φιλοφροσύνη· δς, τών ευ 
τράπελων τις είναι φιλότιμου μένος, απορία τών 
πολυτελέστερων άποκναίει τους δαιτυμόνας, τήν 
πενιχράν παρασκευήν δαψιλώς έπιφέρων τή τρα-
πέζη * ώστε περιίστασθαι αύτψ είς άπειροκαλίας 
δνειδος τδ φιλότιμον. Τοιούτον δή τι κα\ τδ ήμέτε
ρον, εI μή τι ύμείς άλλο λέγετε. Πλήν δποίά ποτ ' 
άν ή (3), ούκ έξουδενωτέον ύμίν. Ουδέ γάρ Έλισσαίον 
ώς φαΰλον εστιάτορα παρητοΰντο οί τότε, κα\ ταΰτα 
λαχάνοις άγρίοις έστιώντα τούς φίλους. Οίδα νδ-
μους αλληγορίας, εί κα\ μή (4) παρ* έμαυτοΰ έξευ-
ρών, άλλά τοΐς παρ* έτερων πεπονημένοις περιτυ-
χών. "Ας οί μή καταδεχόμενοι τάς κοινάς τών γεγραμ-
μένων εννοίας τδ ΰδωρ ούχ ύδωρ λέγουσιν* άλλά τινα 
άλλην φύσιν (5), κα\ φυτδν καί ίχθύν πρδς τδ έαυ-
τοίς δοκούν έρμηνεύουσι, κα\ ερπετών γένεσιν καί 
θηρίων έπ\ τάς οικείας όπονοίας παρατρέψαντες ε ξ 
ηγούνται, ώσπερ οί όνειροκρίται τών φανέντων έν 
ταίς καθ* ύπνον φαντασίαις πρδς τδν οίκείον σκοπδν 
τάς εξηγήσεις ποιούμενοι. Έ γ ω δέ, χόρτον άκουσας, 
χόρτον νοώ, κα\ φυτδν, κα\ ίχθύν, κα\ θηρίον, κα\ 
κτήνος, πάντα (6 ) , ώς εΓρηται, ούτως έκδέχομαι. 
Καϊ γαρ ούκ έπαισχύνομαι τό Εύαγγέλιον. Ούδ*ι 
επειδή οί τά περί κόσμου γράψαντες πολλά περ\ 
σχημάτων γής διελέχθησαν, εΓτε σφαίρα έστιν, εΓτε 
κύλινδρος, εΓτε κα\ δίσκψ έστ\ν έμφερής ή γή, κα\ 
εξίσου πάντοθεν (7) άποτετόρνευται, ή λικνοειδής 
έστι, κα\ μεσόκοιλος"(πρδς πάσας γάρ ταύτας τάς 
ύπονοίας οί τά (8) περ\ τοΰ κόσμου γράψαντες ύπ-
ηνέχθησαν, τά αλλήλων έκαστος καταλύοντες), ού πα
ρά τοΰτο προαχθήσομαι άτιμοτέραν είπεΐν τήν ήμε-
τέραν κοσμοποιίαν, επειδή ουδέν περ\ σχημάτων δ 
τοΰ Θεού θεράπων Μωΰσής (9) διελέχθη, ουδέ είπβ 

bef. cum Golb. seciindo et cum Reg. oclavo κα\ 
φυτδν καί ίχθύν. Deesl φυτδν i n edilis e l in q u i -
busdam mss. 

(6) Golb. secundus καί πάντα. Ibidem tres mss. 
ώσπερ είρηται. 

(7) Duo mss. πανταχόθεν· 
(8) ha mss. plenque omnes. Deest τά in editis. 

Haud mul lo posi nonnul l i mss. προσαχθήσομαι. , 
ί9) Golb. secundus cum Reg. ociavo θεράπων 

Μωΰσής. l l l u d , Μωΰσής, deesl in ediiis et in aliig 
iiiss. Paulo post Reg. sexlus σταδίων τήν διάμετρον 
έχειν. Duo mss. τήν περίμετρον. E d i l i CUIJJ tr ibt ig 
niss. τδ περίμετρον. 



489 HOMILIA IX IN HEXAEMEKON. 199 

δέκα καί οκτώ μυριάδας σταδίου τδ περίμετρον έχειν Α strani de mundi slructura narralionero inferiorem 
της γής * κα\ τδ άπ' αυτής σκίασμα έν τή ύπδ γήν 
του ηλίου κινήσει έπ\ πδσον χωρεί τοΰ αέρος ού δι-
εμέτρησε · κα\ πώς τοΰτο τή σελήνη προσενεχθέν τάς 
εκλείψεις ποιεί. Επειδή τά μηδέν πρδς ημάς ώς 
άχρηστα ήμίν Απεσιώπησεν άρα τούτου (40) ένεκεν 
ατιμότερα ήγήσομαι τής μωρανθείσης σοφίας τά τοΰ 
Πνεύματος λόγια; ή μάλλον δοξάσω τδν μή Απασχο-
λήσαντα τδν νουν ημών έπ\ τά μάταια, άλλά πάντα 
είς οίκοδομήν κα\ καταρτισμδν τών ψυχών ημών 
γραφήναι οίκονομήσαντα; "Ο μοι δοκοΰσι μή συν-
ειδότες τινές, παραγωγαίς τισι κα\ τροπολογίαις 
σεμνότητα τινα έκ τής οικείας αυτών διανοίας 
επεχείρησαν (14) τοίς γεγραμμένοις έπιφημίσαι. 
Άλλά τοΰτό έστιν έαυτδν σοφώτερον ποιουντος τών 

esse dicai», quia nul luin de Gguris verbum Dei ser-
vus Moyses fecii : au l quia non dix i t terrae c i r cu i -
lun i cenlum e i octoginla sladiorum ini l i ia habere : 
a u l quia non dimensue esi in quanlom aeris spa-
t ium procedat ejus umbra lum cuin sol sub terra 
nioveiur : au i quomodo eadem lunae objecla pro -
creet del iquia, praesertim cum ea quae ad nos n ib i l 
a l l i nen i , lai iquaiu nobis inul i l ia 8 1 eileniio pra> 
lermiser i l : -num ideo, quaeso, Spir i lus sancii elo-
quia censuero infaluala sapieniia esse vi l iora? 
Nonne poiius ei dedero g lor iam, qui mentem no-
siram iu rerum vanarum occupatione non de i inu i i , 
sed omnia ad aedificalionem el perfeclionem anima-
rum noslrarum conscribi sanxii? l d quod quidam 

λογίων τοΰ Πνεύματος, καί έν προσποιήσει έξηγή- Β mih i v idenlur non intellexisse : qui capiionibus 
σεως τά έαυτοΰ παρεισάγοντος. Νοείσθω τοίνυν ώς quibusdam aique iropologiis ex suo ipsorum inge-
γέγραπται. )io al iquid Scripturis ascisccre auclori lai is conali 
eunl. Yerum id ei competit, qui se ipstim Spiritus sancli oraculis cons l i lu i l sapicnliorem, quique i n -
terpreiationis pretextu commenta sua induci t . Haec i laquc, u l scripla sun l . intel l iganlt ir . 

2. Έζαγαγέτω ή γη ψυχήν ζώσαν κτηνών 2. Producal terra animam viventem pecorum et 

καί θηρίων καϊ ερπετών. Νόησον £ήμα θεοΰ διά bestiarum el repiilium Considera Dei vocem per 
τής κτίσεως τρέχον, κα\ τότε άρξάμενον, κα\ μέχρι 
νΰν ένεργοΰν, κα\ είς τέλος δεξιδν, έως άν ό κόσμος 
συμπληρωθή. Ώς γάρ ή σφαίρα, έπειδάν ύπό τίνος 
άπωσθή (12), εΐτα πρανούς τίνος λάβηται, ύπό τε 
τής οίκείας κατασκευής κα\ τής έπιτηδειότητος τοΰ 
χωρίου φέρεται πρδς τδ κάταντες, ού πρότερον ιστά
μενη πρίν άν τ ι τών ίσοπέδων αυτήν ύποδέξηται· 

res crealas pervadeniem, qusc et tunc incepi l , et 
usque adliuc efficax est, ac in iinem iransi lura esl, 
quoad consummalus fuer i l muiidus. Queinadmodum 
enim globus, cum a quopiam fuerit moius, ac de in-
ceps declivem aliquem locum nactus fuer i i , et ex 
propria structura, e i ex loci opporlunitate deor-
sum fc r lur , nec prius quiescit, quam planities a l i -

οΰτω ή φύσις τών δντων, έν\ προστάγματι (1 δ) κινη- C q u * lpeuin ercepent ; ita rerum natura uno pra> 
θείσα, τήν έν τή γενέσει κα\ φθορά κτίσιν δμαλώς 
διεξέρχεται, τάς τών γενών ακολουθίας δι' δμοιότητος 
άποσώζουσα, έως άν πρδς αύτδ καταντήση τδ τέλος. 
"Ιππον μέν γάρ ίππου ποιείται διάδοχον, κα\ λέοντα 
λέοντος, κα\ άετδν αετού · καί έκαστον τών ζώων ταίς 
εφεξής διαδοχαίς συντηρούμενον μέχρι τής συντέλειας 
τοΰ παντδς παραπέμπει. Ουδείς χρόνος διεφθαρμένα 
ή έξίτηλα ποιεί (14) τών ζώων τά ιδιώματα, άλλ' ώσπερ 
άρτι καθισταμένη ή φύσις άε\ νεαρά τώ χρόνψ συμ-
παρατρέχει. Έζαγαγέτω ή γη ψυχήν ζώσαν. Τού
το έναπέμεινε τή γή πρόσταγμα, κα\ ού παύεται εξ
υπηρετούμενη τώ κτίσαντι (15). Τά μέν γάρ έκ τής 
διαδοχής τών προϋπαρχόντων παράγεται· τά δέ έτι 
κα\ νΰν έξ αυτής τής γής ζωογονούμενα δείκνυται. 

ceplo inci lata, res conditas a?quabi!iler in genera-
tione el i n corruptione penelrai , servaique per e i -
i i i i l i iud ineni successiones generum, donec ad ipsum 
pervenerit flnem. Nam equum equi successoreni 
facit, leonem leonis, aquilain aquilae : i ino singula 
animalia consequentibus successionibus couservala, 
usque ad universi cousummationem i ransmit l i t . 
Tempos nul lum destrui l animalium proprieiaies . 
sed lanquam nuper constituta naiura s i l , semper 
recens uua cum lenipore excurr i t . Producai ierra 
animam viventem. Hoc pracepium terrae inbaesii, 
oec ea Creatori desinit famular i . Al ia enim ex 
successione eorum quae prius exsiitere, producun-
l u r : alia vero ex ipsa lerra el iam nunc adhuc v i -

Ού γάρ μόνον τέττιγας έν έπομβρίαις άνίησιν, ουδέ D tam accipere comperlum est. Non eniro solum p lu -
άλλα μυρία γένη τών έμφερομένων τψ αέρι πτηνών, 
ών ακατονόμαστα έστι τά πλείστα διά λεπτότητα, άλλ* 
ήδη κα\ μΰς καί βατράχους έξ αυτής άναδίδωσιν · 
δπου γε περ\ Θήβας τάς Αίγυπτίας, έπειδάν'ΰση λά-
βρως έν καύμασιν, ευθύς αρουραίων μυών ή χώρα 
καταπληροΰται. Τάς δέ έγχέλεις (16) ουδέ άλλως 

1 1 Geu. ι, 24. 

(10) Tres mss. άρα τούτου γε. Reg. sexlus τούτου 
και. Ed i i i cura quibusdain inss. τούτου ένεκεν. 

(11) Sex mss. cum ms. Combef. επεχείρησαν. 
Ed i l i έπιχειρήσαι, male. 

(12) Sic mss. n i u l l i . Edit io Paris. άπωθή. 
(15) Reg. sextus δντων έν προστάγματι. Mox ρΊιι-

res msd. τήν έν τή γεν. Deesl τή in edil is. 

vio lempore ed i i cicadas, aul alia intiumera vo lat i -
l i um in aere vaganiium genera, qtiorum pluri ina 
propter lenuilalem sunt anonyma : sed mures 
etiam e l ranas ex se ipsa profert. Nam circa Tbe-
bas jEgypl ias, ubi in aeslibus large p lu i t , s ta l im 
campeslribus muribus regio completur. Quin e l iam 

(14) I ta codex Combef. cum Reg. octavo. E d i i i 
vero cum caeleris rnes. χρόνος έξίτηλα ποιεί. 

(15) Reg. sextus εξυπηρετούμενη τψ προστάγματα 
τοΰ κτίσαντος, Nec Creaiorit itnperio detinit famu-
laru. 

( l ^ Duo mse. τάς δέ έγχέλυς. 
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anguillas vidimus non a l i l er quom ex l imo consit- Α όρώμεν ή έχ της Ιλύος συνισταμένας * ών ούτε ώδν 
t i u , ac generari : quarum successionem neque 
ovuno, neque ullus atius modus conficit, sed ipsae 
ex lerra o r tum babent. Producat terra animam. 
Pecora sunl lerreslr ia, e l versus lerram inclinaia : 
liomo vero qui planta coelestis esl, quanto eorporeac 
conformalionts forma, lanlo eliam animse d i gn i -
taie p ras la l . Qualis esl quadrupedum forma ? Gapul 
ipsorum i i i l c r ran i pronum est f respicit ad ven-
t r em, ejusque delecutioncin omnimodo prosequi-
l u r . Ereclmn esl ad CCJUIUIII capul iuum : oculi lu i 
superna iu lucu lur . Quod si unquain et tu carnis 
afleciionibus le ipse dedccoraveris, venlrique e l iis 
quae sub venlre sun l , servieris : Comparalus es 
jumenlU insipientibur, el similii faetui es 

ούτε τις Αλλος τρόπος τήν διαδοχήν συνίστησιν, Αλλ* 
έχ της γής έστιν αύτοΐς ή γένεσις (47). Έζαγαγέτω 
ή γη ψυχήν. Τά κτήνη γήινα καί πρδς γήν νενευκδ-
τα · άλλά τδ ούράνιον φυτδν δ άνθρωπος δσον τώ σχή-
ματι τής σωματικής διαπλάσεως, τοσούτον καί τ φ 
άξιώματι τής ψυχής διενήνοχε. Τών τετραπόδων τδ 
σχήμα ποταπόν; Ή κεφαλή αυτών έπϊ γήν προσνέ-
νευκεν (48), έπ\ γαστέρα βλέπει, καί τδ ταύτης ήδύ 
έκ παντδς τρόπου διώκει. Ή σή κεφαλή πρδς ουρανδν 
διανέστηκεν · οί οφθαλμοί σου τά άνω βλέπουσιν (49)· 

ώς, έάν ποτε κα\ σύ τοΐς πάθεσι τής σαρκδς έαυτδν 
άτιμάσης, γαστρ\ δουλεύων καί τοΐς ύπδ γαστέρα, 
ΠαρασννεβΛήθης τοΐς κτήνεσι τοΐς άνοήτοις, καϊ 
ώμοιώθης αύτοΐς. "Αλλη σοι μέριμνα πρέπουσα, τά 

Decel te alia cura, qua>rere n im i rum ea Qua? snr- Β άνω ζητεΐν, ού (20) ό Χριστός έστιν, ύπέρτάγή ι -
sum sunt, ubi Chrhlus est ac menlem super ler - να εΐναι τή διάνοια. 'Ως διεσχηματίσθης, ούτω διά-
restria surrigere. U l conformatus es , i la ei iam 
disponc luam ipsius v i i am . Gouversalio ttia s i l i n 
coelis 1 4 : vera lua palr ia est superna Jcrusalem; 
cives e l ir ibules, pri iuogeni l i ipsi : Qui comcripli 
sunt in ccclit 1B. 

8 2 3. Producal terra animam vivenlem* Qux i g i -
iu r b ru io rum anima emersi l , ea non erai in lerra 
recondila; sed simul cum precepto o r lum babuit. 
Una auieui csl b ru lo rum a n i m a ; siquidem raiioeis 
pr iva l io , i l l ius cbaracter e s l : diversis vero proprie-
laiibus singula dist inguunlur aninial ia. Esl enim 
bos consians e l firmus, asinus piger, ardeus equus 
ad appeier.dain feminam, nequii c icurari lupus, 

θου σεαυτού κα\τδν βίον. Τδ πολίτευμα έχε έν ούρα-
νοΐς. *Αληθινή σου πατρ\ς ή άνω Ιερουσαλήμ, πολΐ-
ται καί συμφυλέται οί πρωτότοκοι, 01 απογεγραμμέ
νοι έν ούρανοΐς. 

δ. Έζαγαγέτω ή γη ψυχήν ζωσαν. Ού" τοίνυν 
έναποκειμένη τή γή ή ψυχή τών άλογων έξεφάνη · 
άλλ* όμού τψ προστάγματι συνυπέστη. Μία δέ ψυχή 
τών άλογων. Έ ν γάρ αυτήν τδ χαρακτηρίζον έστ\ν, 
ή άλογία. Τδιώμασι δέ διαφόροις έκαστον τών ζώων 
κέκριται (24). Ευσταθής μέν γάρ δ βούς, νωθής δέ ό 
δνος, θερμδς δέ δ ίππος πρδς έπιθυμίαν τού θή-. 
λεος (22), άτιθάσσευτος ό λύκος, καί δολερδν ή άλώ-

dolosa esi vulpes, l imidus cervus, formica laboriosa, C ^ & ι 3 Λ ν ό 2 χ α φ ο ς > 0 μύρμηξ φιλόπονος, εύχάρι-
canis gralus est, e i amicitiae memor. Enimvero s i -
mulalque quodlibel animal crealum es t , inducla 
esi ei naitira? suae proprielas. Producia esi una cum 
leone vebemenlia an imi , vivendi rai io solitaria, ii>-
doles quaedam cum suis Ir ibul ibus insociabilis. Nam 
velut quidam b ru l amm animanlium lyrannue, ob 
na iu rx superbiam, multos t i b i pares esse e l aeqtia-
lcs non s in i i . Qui sane neque besiernum alimentuin 
adm i t l i l , neqne ad swx. pta?dse reliquias r e d i l : cui 
ei iam lania vocis organa ind id i i natura, u l plura 
aninialia longc ipso vclociora, solo saepe rugitu ca-
pianiur . Vebemens esl paulbera, e l ad impelus re-
pcntinos expedila : corpus ag i l i la l i e l lev i ia l i ido-

στον ό κύων κα\ πρδς φιλίαν μνημονιχόν. 'θμού τ ε 
γάρ έκτίσθη έκαστον, χα\ συνεπηγάγετο (2δ) έαυτψ 
τής φύσεως τδ ίδίωμα. Συναπεγεννήθη ό Ουμδς τ ψ 
λέοντι, τδ μοναστικδν αυτού τής ζωής, τδ άκοινώνη-
τον πρδς τδ δμόφυλον. Οίον γάρ τις τύραννος τών 
άλογων, διά τήν έκ φύσεως ύπεροψίαν τήν πρδς τους 
πολλούς όμοτιμίαν ού καταδέχεται. " C ; γε ουδέ χθι* 
ζήν τροφήν προσιεται, ούδ* άν τά λείψανα τής εαυτού 
θήρας έπέλθοι· ώ κα\ τηλικαΰτα τής φωνής τά δργα
να ή φύσις ένέθηκεν, ώστε, πολλά τών ζώων υπερ
βάλλοντα τή ταχύτητι, μόνψ πολλάκις άλικε σθαι τ ώ 
βρυχήματι. 'Ραγδαΐον ή πάρδαλις, κα\ όςύ^οπον 

ταΐς όρμαΐς· έπιτήδειον αυτή τδ σώμα συνέζευκται 
neum, quodque animapi molibus convenit, ei con- τή ύγρότητι κα\ τψ κούφψ, τοις τής ψυχής κινήμασι 
j i inc lum esi. Pigra esl ursae nalura, indoles pecuiia- συνεπόμενον. Νωθρά ή φύσις τής άρκτου, ίδιότροπον _ 
r i s , niorcs subdoli, e l alte l ec l i . Induia est eiiam κα\ τδ ήθος, ύπουλον, βαθύ ένδεδυκός (24). "Ομοιον 

" P s a i . X L v m , 4δ. "Co loss . ιιι, 4. 1 4 Pbil ipp. ιιι, 20. 1 β l l eb r . x n , 22, 2δ 

(47) Reg. quinius αύτοΐς ή γέννησις. Al iquanio 
pobi edil io Basil. cuin luutlis I I I S S . ό άνθρωπος. Deeal 
ari iculus in edilione Paris. 

(18) Godex Goiubof. cum quibusdam mss. νένευ-
κεν. Edi l i c i im qiitbtisdain aliis προσνένευκεν. [Οοιιί. 
Meb l iu in in Crameri Anecdol. ι. I I I , p. 7.] 

(49) Veleres quiiiqne l ibr i βλέπουσιν. I tcg. sexius 
σκοπούσιν έως άν. Edi i i σκοπεύουσιν. 

(20) Golb. secundus ζητεΐν οπού ό. Sla l im Reg. 
quinlus ούτως διάΟου σεαυτόν. 

(21) Colb. 8f(Miudiis ζώων διακέκριται. 
(2ί ) Edi i io Bastl. cuui scx utss. έπιθυμίαν τού 

θήλεος. Sed typograpbi Parisienses, qnod bunc lo-
cum vii iosum esse pularent, s c r i pse run l : τής θή
λεος, sed pcrperam. Gra3ci enim dicuiit δ θήλυς έλέ-
φας, [emina clephas : ό θήλυς ίππος, equa. I g i l i i r iiost has vuces, τού θήλεος, suppleas veliin ίππου, 
bidem Regii sexius e i ociavus άτιθάσσευτον. Ed i l i 

cuui aliis niss. άτιθάσσευτος. Mibil refer l boc an i l lo 
inodo legas. lbidem tnul l i mss. κα\ δολερόν. Deest 
και in ediiis. Mox Reg. sextus μύρμηξ φιλόπονον. 

(*25) R»»g. scxlus συναπηγάγετο. 
(24) Ms. Goinber. cum Keg. octavo βαθύ χα\ i v -

δεδνχός. D c s t καί iu cdil is el iu abis IUSS* 
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ήμφίεσται κα\ τδ σώμα, βαρύ, συμπεπηγδς, άδιάρ-
θρωτον (25), πρέπον τω δντι φωλάδι κατεψυγμένη. 
Έάν έπερχώμεθα τ ψ λόγω πόση τοίς άλόγοις τού
τοις ενυπάρχει άδίδακτος κα\ φυσική τής εαυτών 
ζωής επιμέλεια, ή πρδς τήν ημών αυτών φυλακήν 
κα\ τής τών ψυχών σωτηρίας πρόνοιαν κινηθησόμε-
0α (26), ή επιπλέον κατακριΟησόμεΟα, δταν ευρεθώ· 
μεν κα\ τής μιμήσεως τών άλογων άπολειπόμενοι. 
"Αρκτος πολλάκις, βαθυτάταις κατατρωθεισα πλη-
γαις, έαυτήν ίατρεύει (27), πάσαις μηχαναΐς τώ φλό-
μω τούτω ξηράν τήν φύσιν έχοντι τάς ώτειλάς παρα-
βύουσα. "Ιδοις δ' άν κα\ άλώπεκα τφ δακρύφ τής πί-
τυος έαυτήν ίωμένην. Χελώνη δέ, σαρκών έχίδνης 
έμφορηθεϊσα, διά τής τού όριγάνου άντιπαΟείας φεύ
γει τήν βλάβην τού ίοβόλου. Κα\ δφις τήν έν τοις 
όφθαλμοις βλάβην έξιάται βοσκηθείς μάραθρον (28). 
Αί δέ προγνώσεις τής περ\ τδν αέρα μεταβολής ποίαν 
ούχ\ σύνεσιν λογικήν άποκρύπτουσίν; δπου γε τδ μέν 
πρόβατον, χειμώνος προσιόντος, λάβρως τήν τροφήν 
έπεμβάλλεται, ώσπερ έπισιτιζόμενον πρδς τήν μέλ-
λςυσαν ένδειαν βόες δέ, κατακεκλεισμένοι χρονίως 
έν ώρα χειμερινή, ήδη ποτέ τού έαρος προσιόντος, 
τή φυσική αίσθήσει τήν μεταβολήν έκδεχόμενοι, έκ 
τών βοοστασίων (29) πρδς τάς εξόδους δρώσι, πάντες 
ύφ' ένι συνΟήματι μεταβαλόντες τδ σχήμα (30). "Ηδη 
βέ τίνες τών φιλόπονων κα\ τδν χερσαΐον έχίνον έτή-
ρησαν δίπλας άναπνοάς τή εαυτού καταδύσει μηχα-
νησάμενον, κα\ μέλλοντος μέν βορέου πνείν, άπο-
φράσσοντα τήν άρκτώαν νότου δέ πάλιν μεταλαμβά
νοντος (31), είς τήν προάρκτιον μεταβαίνοντα. Τί 
διά τούτων ήμΐν ύποδείκνυται τοίς άνθρωπος; Ού 
μόνον τδ διά πάντων διήκειν τού κτίσαντος ημάς τήν 
έπιμέλειαν, άλλά καί τδ παρά τοΐς άλόγοις ειναί τινα 
τού μέλλοντος αίσθησιν, ώστε χα\ ημάς μή τή παρ-
ούση ζωή προστετηκέναι, άλλ' υπέρ τού μέλλοντος 
αιώνος τήν πάσαν έχειν σπουδή ν. Ού φιλόπονη σεις 
περ\ σεαυτού, άνθρωπε ; ούκ έν τψ παρόντί αίώνι 
προαποθήσεις τάς τού μέλλοντος αναπαύσεις, πρδς 
τδ υπόδειγμα τού μύρμηκος άποβλέψας; "Οςέν Οέρει 
τήν χειμέριον τροφήν έαυτψ θησαυρίζει, κα\ ούχ δτι 
μήπω πάρεστι (52) τά τού χειμώνος λυπηρά, διά ρα
θυμίας παραπέμπει τδν χρόνον* άλλά σπουδή τινι 
άπαραιτήτψ πρδς τήν έργασίαν έαυτδν κατατείνει, 
έως άν τήν αρκούσαν τροφήν έναπόθηται τοίς τα-
μιείοις· χα\ ουδέ τούτο ^αθύμως, άλλά σοφή τινι 
έπινοία τήν τροφήν έπιπλεΐστον διαρκεΐν (33) μηχα-

(25) Reg. qi i intus άδιόρθωτον. A l i i mss. cimi 
edii is άοιάρθρο>τον. Mox ei l i l io Basil . cmn mnli is 
mss. e l CIIIII codice Combef. φωλάδι κατεψυγμένη. 
Edi l io Paris. κα\ κατεψυγμένη. 

(26) Mss. sex κινηθησόμεήα. Ed i l i κινησόμεθα. 
Mox editio Basil . cum sex mss. pra»lt*r B«idl. κα\ 
τής μιμήσεως τών. Edil io Paris. locai iiuiic pa r i i -
culain καί auie τών. 

(27) Colb. secur.dus έαυτήν θεραπεύειν. Lege 
θεραπεύει, vel supple λέγεται. 

(28) Edi l io Basil . cuni nml l is mss. μάραθρον. 
Edi l io Paris. μάραθον, mendose. 

(29j Codex Combef. ctim sex aliis mss. βοοστα
σίων. Edi i i βουστασίων. 

(50) Ms. Combef. ei Regii p r imus , quititus ei 
OClavus cum Colb. secundo μεταβαλόντες τδ σχήμα 

P A T R O L . G R X X I X . 

HOMILIA IX IN HEXAEMERON. 194 
Α siraile corpus, g r a w , compaclum, arl icul is baud 

disl inciuro, ferae frigidae in lus lr is degenli plane 
accommodalum. Quod si sermone percurranms 
quania bisce brul is animalibus ad couservandam 
suam v i tam insi t di l igentia, quam edocla non sunt/ 
sed quam natura babent, au i ad nos ipsos cusio 
diendos, e l ad salulem aninianim curandam Impcl-
leuiur, au l amplius condemnabimur, cum deprehensi 
fuerimus ei iam ab imiiat ione pecorum abesse. 

. Ursa sa?peiiumero profundissiniis plagis sauciata, 
sibi ipsa tnedelur, dum oinni arie berbasco naturam 
siccam habenle vulnera obturat. Vulpem quoqu# 
sibi ipsi p in i lacrymis medicantem videre possis. 
Tesludo vero viperae carnibus exsaiiata, noxaio 
sibi a veneuata beslia impendentem per adversaio 

β or igani naiuram evi iat . Quin et serpens feniculo 
paslus oculoruin Isesioni remedium adbibei. Quam 
rationalem prudenl iam non superant aereai mula 
tionis prscnoiiones? Quandoquidein ovis, accedenie 
hieme, pastnm avide v o r a l ; quasi pro fulura penu*-
ria v ic tum sibi pararet. Boves auiem diu bicmis 
lempore inclusi , jam tandem redeunle vere, na iu -
ra l i sensu inutationem percipienles, e l slabulis ad 
exitus spectanl et omnes ceu uno signo dalo faciem 
converiuDt. Jam vero nonnul l i ex i is, qui studiosi 
sunt, terreslrem herinaceuui observarnni spirami** 
na gemina luslro suo struxisse, 33 a l ( i n e a<|oilone 
spiraluro, aquilouium spiramen obslruere : conira, 
auslro i l e rum succcdente, ad septentrionale trans-
i re . Quid per baec nobis bominibus indicalur? Non 

^ solum edocemur condiloris nosir i di l igenliani cu -
ramque omnia pervadere, sed eiiam quemdam f u -
l u r i sensum pecoribus inesse : u l nos praesenti viiae 
non simus addic l i , sed ad fulurunt soecuium omno 
siudium conferamtis. Non l i b i ipse magnopere labo-
rabis, ο bomo? non in prxsent i sseculo recondes 
quae ad sevi fu lur i requiem spectant, ubi ad f o rn i i -
cse excmplum respexeris ? Quae in seslatc sibi ipsi 
recondit hiemale al imenlum , et propierea quod 
nondum adsunt incommoda b ien i i s , nequaquam 
segniier lempus I r a d u c i l : at invicia quadam d i l i -
geniia ad opcram se ipsa urget, donec suflicienteiii 
In cellulis reposuerit al imoniam : neque id negli-
genter : sed efficit sapienlt quadam solerlia , u t 

j ) ipsum al imentum quam diuiissime conserveiur. 
Dissecat enim suis ungulis roedios fruclus, ne ger-

Ed i l i saltem cum Reg. ter l io μεταβαλόντες τάς 
δψεις. Idem est sensus. Ibidem ms . Combe!'. cum 
Regiis terl io et oclavo ήδη δέ τίνες.... έτήρησαν. A t 
vero edi l i cum aliquibus mss. ήδη δέ τις.. . . έτήρησε. 

(51) Duo mss. μεταλαβόντος. Reg. oclavus o p l i -
mae nola; μεταβαλόντος. Colb. secundus μεταβάλ
λοντος. Ibidem Reg. quintus είς τήν προσαρκτίαν. 

(52) Reg. sexlus κα\ ούχ δτι ού πάρεστι. Al iquatito 
posl codex ideru έαυτδν κατεπείγει έως. Lectio 
opl ima : sed non faveni cseieri I U S S . , in quibus sic-
u i e l in edilis legilur έαυτδν κατατείνει. Moxa l i qu i 
mss. τοίς ταμείοις. 

(35) Reg. sexius έπι πλείστον διαρκέσειν. A l i i 
mss. e l edi l i διαρκεΐν. Al iquanlo posi Bodl. τροφήν 
αυτού γένοιντο. 
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anguiilas vidimug non al i ier quom ex l imo const i-
t u i , ac generari : qaarum successionem neque 
ovura, neque ullus alius modus confic i i , sed ipsae 
ex terra o r tum babenl. Producal terra anmom. 
Pecora sunt terrestria, e l versus terrani inclinala : 
liomo vero qui planla coelesiis esl , quanto corporex 
conformalionis forma, lanlo eliam anima3 d ign i -
laie pneslal . Qualis esl quadrupedum forraa ? Gapul 
ipsorum in l c r ram pronum esi, respici l ad ven-
i r e m , ejusque deleclationcin omnimodo prosequi-
w r . Ereclmn est ad codmii capul luum : oculi tu i 
supema i i i l i i cn l i i r . Quod si unquam et tu carnis 
afleciionibus te ipse dedecoraveris, venlrique et i is 
qtiae stib ventre sun l , servieris : Comparatus es 
jumentis insipienlibu*, et iimilii faetut es ί7/ίι 
Decet le alia cura, quairere n im i rum ea Quce s«r-
$um sunt, ubi Christus est l s , ac mentem super l e r -
restria surrigere. U l conformalns es y i l a ei iam 
dispone luam ipsius v i t am. Gonversalio tua s i l in 
coelis u : vera tua patria esl supcrna Jrrusa lem; 
cives et ir ibules, primogenit i ipsi : Qui conscripti 
$unt in ccctis ιβ. 

8 2 3. Producal ter*a animam viventem. Qux i g i -
lu r brutorum anima emersit, ea non era i in lerra 
recondila; sed simul cum praecepto o r lum babuh. 
Utia auiem csl brulorutn a n i m a ; siquidem ratioeis 
pr iva l io , i l l ius cbaracler e s l : diversis vero proprie-
taiibus singula dis l inguunlur animaiia. Esl eti i in 
bos consians et firmus, asinus piger, ardens equus 
ad appeiendam feminam, nequil c icitrari lupus, 
dolosa csi vulpes, l imidus cervus, ionuica laboriosa, 
canis gralus esi, e i amicilia? memor. Enimvero s i -
niulaique quodlibet animal crealum es t , inducla 
eel ei natura? suae proprielas. P roducu esl una cum 
leonc vebemeniia ani tn i , vivendi rai io sol i iaria, i o -
doles quaedam cum suis Ir ibul ibus insociabilis. Nam 
ve lul quidani b ru lanun animanlium lyrannus, ob 
na turx superbiam, mullos i i b i pares esse el aeqtia-
lcs nou s in i i . Qui sane neque hesiernum alimenluin 
a d m i u i l , neque ad suae pra?dx reliquias r e d i t : cui 
c i iam lauia vocis organa ind id i l natura, u l plura 
auimalia longc ipso velociora, solo sa?pe rugi lu ca-
pianiur . Vebemens esl panlbera, e l ad iinpelus re-
peutinos expedila : corpus ag i l i la l i et lev i la l i ido-
neum, quodque anima> molibus convenil, ei con-
junctuin csl. Pigra esl ursae nalura, indoles peculia-
r i s , morcs subdoli, e i alle l ec l i . Induia esl eiiam 

όρώμεν ή έκ της ιλύος συνισταμένας · ών οδτε ώδν 

οΰτε τις Αλλος τρόπος τήν διαδοχήν συνίστησιν, Αλλ* 

έκ της γής έστιν αύτοΐς ή γένεσις (47). Έζαγαγέτω 
ι} γη ψυχήν. Τά κτήνη γήινα κα\ πρδς γήν νενευκό-

τα · άλλά τδ ούράνιον φυτδν δ άνθρωπος δσον τώ σχή-

ματι τής σωματικής διαπλάσεως, τοσούτον καί τ ώ 

άξιώματι τής ψυχής διενήνοχε. Τών τετραπόδων τδ 

σχήμα ποταπόν; Ή κεφαλή αυτών έπ\ γήν προσνέ-

νευκεν (48), έπϊ γαστέρα βλέπει, καί τδ ταύτης ήδΰ 

έκ παντδς τρόπου διώκει. Ή σή κεφαλή πρδς ουρανδν 

διανέστηκεν · οί οφθαλμοί σου τά άνω βλέπουσιν (49)' 

ώς, έάν ποτε κα\ συ τοις πάθεσι τής σαρκδς έαυτδν 

άτιμάσης, γαστρ\ δουλεύων κα\ τοις ύπδ γαστέρα, 

ΠαρασυνεβΛήΟης τοΐς κτήνεσι τοΐς άνοήτοις, καϊ 
ώμοιώθης αύτοϊς. Άλλη σοι μέριμνα πρέπουσα, τά 
άνω ζητεΐν, οΰ (20) ό Χριστός έστιν, υπέρ τά γήι

να είναι τή διανοία. Ός διεσχηματίσθης, ούτω διά-

0ου σεαυτοΰ κα\τδν βίον. Τδ πολίτευμα έχε έν ούρα-

νοίς. Αληθινή σου πατρ\ς ή άνω Ιερουσαλήμ, πολί-

ται κα\ συμφυλέται οί πρωτότοκοι, 01 απογεγραμμέ
νοι έν ούρανοΐς. 

δ. Έζαγαγέτω ή γη ψυχήν ζωσαν. Ού* τοίνυν 
έναποκειμένη τή γή ή ψυχή τών άλογων έξεφάνη · 
άλλ' δμοΰ τψ προστάγματι συνυπέστη. Μία δέ ψυχή 
τών άλογων. "Εν γάρ αυτήν τδ χαρακτηρίζον έστ\ν, 
ή άλογία. Ίδιώμασι δέ διαφόροις έκαστον τών ζώων 
κέκριται (24). Ευσταθής μέν γάρ δ βοΰς, νωθής δέ ό 
6νος, θερμδς δέ δ ίππος πρδς έπιθυμίαν τοΰ θή-. 
λεος (22), άτιθάσσευτος ό λύκος, καί δολερδν ή άλο>-
πηξ, δειλδν ό έλαφος, δ μύρμηξ φιλόπονος, εύχάρι-
στον ό κύων κα\ πρδς φιλίαν μνημονικόν. 'θμοΰ τ ε 
γάρ έκτίσθη έκαστον, κα\ συνεπηγάγετο (2δ) έαυτψ 
τής φύσεως τδ ίδίωμα. Συναπεγεννήθη ό Ουμδς τ ω 
λέοντι, τδ μοναστικδν αύτοΰ τής ζωής, τδ άκοινώνη-
τον πρδς τδ δμόφυλον. Οίον γάρ τις τύραννος τών 
άλογων, διά τήν έκ φύσεως ύπεροψίαν τήν πρδς τους 
πολλούς όμοτιμίαν ού καταδέχεται. " G ; γε ουδέ χθι-
ζήν τροφήν προσιεται, ούδ' άν τά λείψανα τής έαυτοΰ 
θήρας έπέλθοι· φ κα\ τηλικαΰτα τής φωνής τά δργα
να ή φύσις ένέθηκεν, ώστε, πολλά τών ζώων υπερ
βάλλοντα τή ταχύτητι, μόνψ πολλάκις άλίκεσθαι τ ω 
βρυχήματι. Ταγδαιον ή πάρδαλις, κα\ όξύ^οπον 
ταις όρμαΤς· έπιτήδειον αυτή τδ σώμα συνέζευκται 
τή ύ^ρότητι κα\ τψ κούφψ, τοϊς τής ψυχής κινήμασι 
συνεπόμενον. Νωθρά ή φύσις τής άρκτου, ίδιότροπον 
κα\ τδ ήθος, ΰπουλον, βαθύ ένδεδυκός (24). "Ομοιον 

" P s a l . x L v m , 4δ. "Co loss . ι ι ι , 4. u Pbil ipp. Ι Ι Ι , 20. 1 β Hebr. x n , 22 , 2δ 

(47) Reg. quinius αύτοίς ή γέννησις. Aliquanio 
pobl edil io BasiL cmii I U H I I I S I I I S S . δ Ανθρωπος. Deesl 
ar i iculus in edilione Paris. 

(18) Godex Gombcf. C U I I I quibusdam mss. νένευ-
κεν. Kdi l i cum quibusdain aliis προσνένευκεν. [Gouf. 
Me l - l ium in Grameri Anecdot. ι. I I I , p. 7.] 

(19) Veli*res quiiique l ib r i βλέπουσα. Uog. sexius 
σκοποΰσιν έως άν. Et l i i i σκοπεύουσιν. 

(20) Colb. secundus ζητεϊν δπου ό. Sla l im Keg. 
quii i lus ούτως διάΟου σεαυτόν. 

(21) Colb. secmidiis ζώων διακέκριται. 
(2ί ) Edi l io Basil. C U I I I scx u i s b . έπιθυμίαν τοΰ 

θήλεος. Sed lypograpbi Parisienses, quod bunc lo-
CUIII vitiosuin esse puiarent, s c r i pse run l : τής θή
λεος, sed perperam. Grac i euim dicunl ό θήλυς έλέ-
φας, femina elephas : ό θήλυς ίππος, equa. Ig i lur 

itosl has voccs, τοΰ θήλεος, suppleas velini Ιππου, 
bidein Regii sexius et ociavus άτιθάσσευτον. Edi l i 

cuui aliis mss. άτιθάσσευτος. N ih i l r e i e r i boc an i l lo 
modo lt'gas. Ibidem mul l i mss. κα\ δολερόν. Deesl 
καί in ediiis. Mox Reg. sextus μύρμηξ φιλόπονον. 

(•23) Rng. s<xlus συναπηγάγετο. 
(24) Ms. Gombpf. cum Ui»g. oclavo βαθύ κα\ l v -

δεδ^κός. L)c st καί in cdii is el iu aliis mss. 
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ήμφίεσται χα\ τδ σώμα, βαρύ, συμπεπηγδς, άδιάρ- Α simile corpus, g r a w , compaclum, arl icul is I»; 
θρωτον (25), πρέπον τφ δντι φωλάδι κατεψυγμένη. d is l inctum, fera? f r ig ida in lus lr is degenli pl 

Έάν έπερχώμεθα τ ψ λόγω πόση τοις άλόγοις τού
τοις ενυπάρχει άόίδακτος κα\ φυσική της εαυτών 
ζωής επιμέλεια, ή πρδς τήν ημών αυτών φυλακήν 
κα\ τής τών ψυχών σωτήριας πρύνοιαν κινηθησόμε-
θα (26), ή επιπλέον κατακριΟησύμεΟα, δταν ευρεθώ· 
μεν καί τής μιμήσεως τών άλογων άπολειπύμενοι. 
"Άρκτος πολλάκις, βαθυτάταις κατατρωθεισα πλη-
γαις, έαυτήν ίατρεύει (27), πάσαις μηχαναις τώ φλό-
μω τούτφ ξηράν τήν φύσιν έχοντι τάς ώτειλάς πάρα-
βύουσα. Ίδοις δ' άν καί άλώπεκα τφ δακρύψ τής πί-
τυος έαυτήν ίωμένην. Χελώνη δέ, σαρκών έχίδνης 
έμφορηθεϊσα, διά τής τού δριγάνου αντιπάθειας φεύ
γει τήν βλάβην τού Ιοβόλου. Καί δφις τήν έν τοις 

194 

arl icul is liaud 
ane 

accommodalum. Quod si sermone percurranius 
quania hisce brutis animalibus ad conservandain 
suam v i tam insi t di l igenl ia, quam edocia non sunt, 
sed qiuiin nalura babent, au l ad nos ipsos cuslo 
diendos, e l ad salutem animarurn curandam impcl-
le imir , aut amplius condemnabimur, cum deprehensi 
fuerimus ei iam ab imi lat ione peeorum abesse. 
Ursa saepenumero profundissiniis plagis sauciaia, 
sibi ipsa medelur, dum ouini arie berbasco naturatn 
siccam habente vulnera obl t i ra l . Vulpem quoqu* 
sibi ipsi p in i lacrymis medicaniem videre possis. 
Tesludo vero \iperae carnibus exsaiiata, noxaio 
sibi a venenata bestia impendentem per adversam 

όφθαλμοϊς βλάβην έξιάται βοσκηθείς μάραθρον (28). Β origani naiuram ev i ta l . Quin el serpens fenicnlo 
ΑΙ δέ προγνώσεις τής περ\ τδν Αέρα μεταβολής ποίαν 
ούχ\ σύνεσιν λογικήν άποκρύπτουσιν; δπου γε τδ μέν 
πρόβατον, χειμώνος προσιόντος, λάβρως τήν τροφήν 
έπεμβάλλεται, ώσπερ έπισιτιζόμενον πρδς τήν μέλ-
λςυσαν ένδειαν βόες δέ, κατακεκλεισμένοι χρονίως 
έν ώρα χειμερινή, ήδη ποτέ τού έαρος προσιόντος, 
τή φυσική αίσθήσει τήν μεταβολήν έκδεχόμενοι, έκ 
τών βοοστασίων (29) πρδς τάς εξόδους όρώσι, πάντες 
ύφ* ένι συνθήματι μεταβαλόντες τδ σχήμα (30). "Ηδη 
βέ τίνες τών φιλόπονων κα\ τδν χερσαΐον έχΐνον έτή-
ρησαν δίπλας άναπνοάς τή εαυτού καταδύσει μηχα
νή σάμενον, καί μέλλοντος μέν βορέου πνείν, άπο-
φράσσοντα τήν άρκτώαν* νότου δέ πάλιν μεταλαμβά
νοντος (31), είς τήν προάρκτιον μεταβαίνοντα. Τί 
διά τούτων ήμΐν ύποδείκνυται τοις άνθρώποις; Ού 
μόνον τδ διά πάντων διήκειν τού κτίσαντος ημάς την 
έπιμέλειαν, άλλά κα\ τδ παρά τοΐς άλόγοις ειναί τινα 
τού μέλλοντος αΓσθησιν, ώστε κα\ ημάς μή τή παρ-
ούση ζωή προστετηκέναι, άλλ' υπέρ τού μέλλοντος 
αιώνος τήν πάσαν έχειν σπουδή ν. Ού φιλόπονη σεις 
περ\ σεαυτού, άνθρωπε ; ούκ έν τψ παρόντί αίώνι 
προαποθήσεις τάς τού μέλλοντος αναπαύσεις, πρδς 
τδ υπόδειγμα τού μύρμηκος άποβλέψας; "Οςέν Οέρει 
τήν χειμέριον τροφήν έαυτφ θησαυρίζει, καί ούχ δτι 
μήπω πάρεστι (52) τά τού χειμώνος λυπηρά, διά ρα
θυμίας παραπέμπει τδν χρόνον* άλλά σπουδή τινι 
άπαραιτήτφ πρδς τήν έργασίαν έαυτδν κατατείνει, 
Ιως άν τήν αρκούσαν τροφήν έναπόθηται τοΐς τα-

pasius oculorum laesioni remedium adbibet. Quam 
rai ionalem prudeni iam non superanl aerea? niuia 
l ioois prsenoiiones? Quandoquidein ovis, accedenie 
hieme, pastnm avide v o r a l ; quasi pro fulura penu*-
r ia v ie ium sibi pararet. Boves aulem diu bicniis 
iempore inclusi , jam tandem redeunie vere, na lu -
ral i sensu inutal ionem percipientes, el slabults ad 
exitus speclanl et omnes ceu uno signo dalo faciem 
conver iunt. Jam vero nonnul l i ex i is , qui sludiosi 
sunt, terrestrem berinaceum observarunt spirami* 
na gemina luslro suo slruxisse, 83 a l ( P 'e aquilone 
spiraluro, aquilonium spirameri obstruere : comra, 
austro i l e rum succedenle, ad soplentrionale trans* 
i re . Quid per baec nobis bominibus indicalur? Non 
solum edocemur conditoris nosir i di l igenliain cu-
ramque omnia pervadere, sed eliam queiudam f u -
t u r i sensum pecoribus inesse : ut nos praesenti vilae 
non simus addic l i , sed ad fulurum sxculum omno 
siudium conferamus. Non l i b i ipsc magnoperc labo-
rabis, ο bomo? non in praesenti saeculo recondes 
quae ad sevi fu lur i requiem speclani, ubi ad f o rm i -
cae excmplum respexeris ? Quae in cestale sibl ipsi 
recondil hiemale al imenlum , et propterea quod 
nondum adsunl incommoda b iemis , nequaquam 
segoiier lempus i r a d u c i l : at invicia quadam d i l i -
geniia ad opcram se ipsa urget, donec sufficientein 
In cellulis reposueril al imoniain : neque id negli-
genler : sed efficit sapienli quadam solerlia , u l 

μιείοις* καί ουδέ τούτο ^αθύμως, άλλά σοφή τινι ^ ipsura al imentum quam diulisisime conserveiur* 
έπινοία τήν τροφήν έπιπλεΐστον διαρκεΐν (55) μη/α- Dissecat enim suis ungulis medios fruclus, ne ger-

(25) Reg. quinlus άδιόρθωτον. A l i i tn&s. cmn 
edii is άδιάρθρωτον. Mox cdi i io Basi l . cum muli is 
mss. e l ciiin codice Coinbef. φωλάδι κατεψυγμένη. 
Edi l io Paris. καί κατεψυγμένη. 

(26) Mss. sex κινηθησόμεόα. Ed i t i κινησόμεθα. 
Mox n l i l m Basil. cu»i sex mss. pr;rl<»r Bodl. κα\ 
τής μιμήσεως τών. Edil io Paris. locai hanc p a i l i -
culam καί aitie τών. 

(27) Colb. secur.dus έαυτήν θεραπεύειν. Lege 
θεραπεύει, vei supple λέγεται. 

(28) Edil io Basil . cuui mull is mss. μάραθρον. 
Edi i io Paris. μάραθον, mendose. 

(29) Codex Combef. cnui sex aliis mss. βοοστα
σίων. Edil i βουστασίων. 

(30) Ms. Coinbef. ei Regii pr irnus, quinhis ei 
oclavus cum Colb. secun.io μεταβαλόντες τδ σχήμα 

P A T R O L . G R X X I X . 

Ed i l i saltem cum Reg. ter l io μεταβαλόντες τάς 
δψεις. Idem esl sensus. Ibidem ms. Coiiibel'. cum 
Regiis lert io et ociavo ήδη δέ τίνες..., έτήρησαν. A l 
vero edi l i cum aliqnibus mss. ήδη δέ τις.... έτήρησε· 

(31) Duo inss. μεταλαβόντος. Reg. oclavus o p l i -
ma? nola» μεταβαλόντος. Coll). secundus μεταβάλ
λοντος. Ibidem Reg. quinlus εις τήν προσαρκτίαν. 

(32) Rcg. sexlus καί ούχ δτι ού πάρεστι. Al iquaulo 
posl codex ideni έαυτδν κατεπείγει έως. Leclio 
oplima : sed non favetu cseteri niss., in quibus sic-
u l e l in editis tegiiur έαυτδν κατατείνει. Mox al iqui 
mss. τοΐς ταμείοις. 

(35) Reg. sextus έπι πλείστον διαρκέσειν. A l i i 
niss. e l edi l i διαρκεΐν. Al iquanlo posi Bodl. τροφήν 
αυτού γένοιτο. 

file:///iperae
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minanles sibi ad nulr imentum inuli les reddanlur. Α νώμενος. Διακόπτει γάρ ταις έαυτοΰ χηλαίς τών 
καρπών τδ μεσαίτατον, ώς άν μή έκφυέντες άχρη- ' Rosdem etiara exsiccat, l um , cum eos sentit made-

factos : nec omni lempore eos expromit, sed cum 
aerem in sereno stalu mansurum esse presenserit. 
Non ulique videas imbrem ex nubibus defluenlem, 
quanlo tempore a formicis exposilum frumenium 
est. Quis sermo baec posstt assequi? quis capiet 
audilus? quodnam lempus satis e r i l dicendis enar-
randisque opiflcis miraculis omnibus? Dicamus et 
nos cum Prophela : Quam magnificata sunt opera 
lua, Domine! omnia in tapienlia fecisti*·. Iiaque 
haud excusari poterimus, quod ea qua» conducibilia 
sunt, l i l ter is non suimis edocii : quandoquidem id 
quod uti le esl, per legem naiune c i l ra doclr inam 
nobis eligere l icet. Scis quid a le boni prasiandum 

στοι πρδς τροφήν αύτψ γένοιντο. Κα\ διαψύχει τού-^ 
τους, δταν αίσθηται αυτών διάβροχων καί ούχ έν£ 
παντ\ προβάλλει καιρψ, άλλ' δταν προαίσθηται τοο * 
αέρος έν εύδινή (54) καταστάσει φυλαττομένου. 
'Αμέλει ούκ άν ίδοις δμβρον έκ νεφών έπι^υέντα 
παρ' δσον χρόνον έκ τών μυρμήκων δ σίτος προβέ-
βληται. Τίς έφίκηται (55) λόγος; ποία χωρήσει 
άκοή ; τίς έξαρκέσει χρόνος πάντα είπεϊν καί διηγή-
σασθαι τοΰτεχνίτου τά θαύματα; ΕΓπωμεν καί ημείς 
μετά τού προφήτου * Ώς έμεγαΛύνθη τά έργα σου% 

Κύριε · Λάντα έν σοφία έποίησας. Ού τοίνυν (56) 
ήμίν πρδς άπολογίαν αύταρκες τδ μή γράμμασι δι-
δαχθήναι τά συμφέροντα, τψ άδιδάκτψ τής φύ-

sit proximo? Quod t ib i ipsi ab allero vis f ier i . Β *εως νόμψ τήν τού λυσιτελονντος αίρεσιν δεξαμέ-
Noslt quid sit malura? Quod ipse nolis ab alio pal i . 
Aiulla secandarum radicum ars, nul lum herbanine 
experimenium brutis animalibus u l i l tum cogniiio-
nem c o n t u l i t : sed uaturaliter unumqaodque animal 
sahuis comparandae rai ionem cognovit, habetque 
inenarrabilem quamdam cum eo quod secundum 
naiuram esi necessitudinem. 

4. Insident autem et nobis v ir lutes eecundum 
natoram, cum quibus inest animae aff nitas quaedam 
non ex docirina h o m i n u m , sed ex ipsa natura. 
Quemadmodum enim nulla disciplina nos edocet 
morbum odisse, sed ex nobismetipsis ea quae mo-
lesiiam creant, aversamur : i ia et anima a malo 
declinat c i l ra doc l r inam. Omoe autem v i t ium aegri-
tudo esi animae : v i r tus vero rationem obtinet sani-
tatis. Quidam enim qui sanilalera recie definierunt, 
dixere eam esse aciionum nalural ium bonam babi-
ludinem. Quod idem si quis quoque de bono animae 
babitu d ixer i t , a decoro non aberrabit. Quare a n i -
ma c i l ra doctrinam id quod sibi proprium est, 
quodque sibi nalura convenil, appelit. Hinc tempe-
rani ia ab oronibus laudaiur, approbaiur jus i i t ia : 
fort i tudo est a d m i r a l i o n i : prudentia valde exopta-
l u r . Quae vir luies magis proprie 8 4 ad animam 
per l inent, quam ad corpus sanitas. V o s G I i i , d i l i -
gile parenies. Vo$ pareniet, nolite ad iracundiam 

νοις. ΟΓδας τί ποιήσεις τψ πλησίον καλόν; *0 
σεαυτψ βούλει παρ" έτερου γενέσθαι. Οίδας δ τέ 
ποτέ έστι τδ κακόν ; "Ο ούκ άν αύτδς παθεϊν 
έλοιο παρ* έτερου. Ουδεμία {διζοτομική τέχνη, όύ 
εμπειρία βοτανική τών ωφελίμων τοϊς άλόγοις 
τήν διδασκαλίαν έξεύρεν · άλλά φυσικώς έκαστον τών 
ζώων τής οίκείας έστ\ σωτηρίας ποριστικδν, κα\ ά£-
^ητόν τινα κέκτηται τήν πρδς τδ κατά φύσιν οί-
κείωσιν. 

4 . Είσ\ δέ κα\ παρ' ήμίν αί άρεταΐ κατά φύσιν, 
πρδς λς ή οίκείωσις τής ψυχής (57) ούκ έκ διδασκα
λίας ανθρώπων, άλλ' έξ αυτής τής φύσεως ενυπάρ
χει. Ώς γάρ ούδε\ς ημάς λόγος διδάσκει τήν νόσον 
μισεϊν, άλλ* αύτόματον έχομεν τήν πρδς τά λυπούντα 
διαβολήν* ούτω κα\ τή ψυχή (58) έστι τις άδίδακτος 
έκκλισις τού κακού. Κακδν δέ πάν ά^ωστ ία ψυχής · 
ή δέ αρετή λόγον ύγιείας επέχει. Καλώς γάρ ώρί-
σαντό τίνες ύγίειαν εΐναι τήν εύστάθειαν τών κατά 
φύσιν ενεργειών. "Ο καί έπ\ τής κατά ψυχήν ευεξίας 
είπών, ούχ αμαρτήσει τού πρέποντος. "Οθεν ορεκτι
κή τοΰ οικείου κα\ κατά φύσιν αυτή (59) άδιδάκτως 
έστ\ν ή ψυχή. Διδ επαινετή πάσιν ή σωφροσύνη · κα\ 
αποδεκτή ή δικαιοσύνη · κα\ θαυμαστή ή ανδρεία · 
κα\ ή φρόνησις περισπούδαστος. "Α οίκειδτερά έστι 
τή ψυχή μάλλον ή τψ σώματι ή υγεία. Τά τέκνα, 
αγαπάτε τούς πατέρας (40). 01 γονείς, μή παροργί-
ζετε τά τέκνα. Μή καί ή φύσις ταΰτα ού λέγει; Ου
δέν καινδν παραινεί Παύλος, άλλά τά δεσμά τής φύ-

provocare filio$ 1 Τ . Nunquid baec non dicit et na- D σεως έπισφίγγει. Εί ή λέαινα στέργει τά έξ αύ-
iura ipsa? Nihit novi monet Paulus : «ed nalurae 

vincula constringit. Si leaBna amat feius suos, e l 

*· Psal. c i n , 24. " Epbes. v i , 4. 

(34) Nonnti l l i mss. έν εύδιεινή. Mox sex msa. έκ 
νεφών έπι^υέντα. Edi l i άπο^υέντα. 

(35) Reg. octavus cum Colb. secuiwlo τίς έφ-
ίκοιτο. Ed i l i cum aliquibus mss. έφίκηται. 

(36) Regii pritnus, ler l ius, quinius et ociavus, 
ilemque Colb. secundus έποίησας· ού τοίνυν. Ed i l i 
έποίησας' πού τοίνυν. Al iquanlo post Reg. sexlus 
φύσεως λόγο,) : sed genuioa leciio legi lur in inar-
giiiie, φύσεως νόμψ. 

(37) Mult i ross. τής ψυχής. Ed i l i vero cum Colb. 
- secundo τή ψυχή. 

(38) l la sex inss. Edi t i ούτω κα\βψυχής. Mox 
Reg. sextus ά££ώστημα ψυχής. 

τής (41), καί λύκος υπέρ σκυλάκων μάχεται, τ ί εΓ-
πη (42) άνθρωπος κα\ τής εντολής παρακούων κα\ 

(39) Ms. Combef. cum Regiis pr imo, quinto,sexto 
et oclavo κατά φύσιν αυτή. Edit i vero cum duobus 
mss. αυτή. 

(40) Legi lur Ephes. v i , 1, υπακούετε τοις γονεΰ-
σι, obedile parentibus. 

(41) Ed i i i cum Reg. ter l io τά έξ αυτής τέκνα. 
Colb. secnndus τά εαυτής τέκνα. Sed vox τέκνα 
decsl in Bodl. et in codicibus nielioris noUe. Nec 
vMe admodiim dubilo quin tiielius absit, l u m q u o d 
ellipsis boc loco elegauiia? aliquid habere v idea lur , 
lum quod vox τέκνα a quolibel facile suppleri pos* 
s i l . 

(12) Codices quinque ειπη. Edhi εΓποι. 



197 HOMILIA IX 1N HEXAEMERON. 

τήν φύσιν παραχαράσσων, δταν ή παις άτιμάζη γή
ρας πατρδς, ή πατήρ διά δευτέρων γάμων τών προ
τέρων παίδων έπιλανθάνηται; Αμήχανος έστιν ή 
στοργή τοϊς άλόγοις τέκνων κα\ γονέων πρδς άλληλα, 
διότι δ δημιουργήσας αυτά θεδς τήν τού λόγου έλλει-
ψιν διά τής τών αισθητηρίων περιουσίας παρεμυθή-
σατο. Πόθεν γάρ έν μυρίοις προβάτοις άρνειδς τών 
σηκών έξαλλόμ^νος οΐδε μέν τήν χροιάν αυτήν καί τήν 
φωνήν (43) τής μητρδς, καί πρδς αυτήν επείγεται, 
επιζητεί δέ τάς οίκείας πηγάς τού γάλακτος; Κάν 
πενιχραΐς ταΐς μητρψαις περιτύχη (44) Οηλαΐς, έκεί-
ναις αρκείται, πολλά παραδραμών ούθατα βαρυνόμε-
να. Κα\ ή μήτηρ έν μυρίοις άρνάσιν έπιγινώσκει τδ 
ίδιον; Φωνή μία, χρόα ή αυτή, όσμή παρά πάντων 
δμοία, δσον τή ημετέρα δσφρήσει παρίσταται · άλλ' 
δμως έστι τις αύτοϊς αΓσθησις τής ημετέρας κατα
λήψεως όξυτέρα, καθ* ήν έκάστω πάρεστιν ή τοΰ 
οίκείου διάγνωσις (45). Ούπω οί οδόντες τψ σκυλάκι, 
κα\ δμως διά τοΰ στόματος αμύνεται τδν λυπή-
σαντα. Ούπω τά κέρατα τψ μόσχψ, καί οΐδε πού 
τά δπλα αύτψ έμφυήσεται. Ταύτα άπόδειξιν έχει 
τοΰ άδιδάκτους είναι τάς φύσεις απάντων, και μηδέν 
είναι άτακτον μηδέ αόριστον έν τοΐς ούσιν, άλλά 
πάντα ίχνη φέρειν τής τοΰ ποιήσαντος σοφίας, έν 
έαυτοίς δεικνύντα, δτι έμπαράσκευα πρδς τήν φυ-
λακήν τής οίκείας αυτών σωτηρίας παρήχθη. Λό
γου μέν άμοιρος δ κύων, Ισοδυναμούσαν δέ δμως τψ 
λόγψ τήν αίσθηση έχει. Ά γάρ οί κατά πολλήν σχο-
λήν τοΰ βίου καθεζόμενοι μόλις έξεΰρον οί τοΰ κό
σμου σοφοί, τάς τών συλλογισμών λέγω πλοκάς, ταΰτα 
δείκνυται παρά τής φύσεως ό κύων πεπαιδευμένος. 
Τδ γάρ ίχνος τοΰ θηρίου διερευνώμενος, έπειδάν εύ-
ρη (46) αύτδ πολυτρόπως σχιζόμενον, τάς έκασταχοΰ 
φέρουσας έκτροπάς έπελθών, μονονουχ\ τήν συλλογι-
στικήν φωνήν άφίησι δι' ών πράσσει · Ή τήνδε, φη-

. σ\ν, έτράπη τδ θηρίον, ή τήνδε, ή έπ\ τόδετδ μέρος · 
άλλά μήν ούτε τήνδε, ούτε τήνδε, λειπόμενόν έστι 
τήδε ώρμήσθαι (47) αυτό · κα\ ούτως τή αναιρέσει 
τών ψευδών ευρίσκει τδ άληθές.Τί περισσδτερον ποιοΰ-
σιν οί έπ\ τών διαγραμμάτων σεμνώς καθεζόμενοι, 
κα\ τήν κόνιν καταχαράσσοντες, τριών προτάσεων 
άναιροΰντες τάς (48) δύο, κα\ έν τή λειπομένη τδ 
αληθές έξευρίσκοντες; Τδ δέ μνημονικδν τής χάριτος 
τοΰ ζώου τίνα τών άχαρίστων πρδς εύεργέτασ ού κατ
αισχύνει; δπου γε καί φονευθεϊσι δεσπόταις κατ* 
Ιρημίαν πολλοί τών κυνών έπαποθανόντες μνημο
νεύονται. "Ηδη δέ τίνες έπϊ θερμψ τψ πάθει καί όδηγο\ 
τοΐς έκζητούσι τούς φονέας έγένοντο, κα\ ύπδ τήν 
δίκην άχθήναι τούς κακούργους εποίησαν. Τί ειπο>σιν 
οί τδν ποιήσαντα αυτούς κα\ τρέφοντα Κύριον ού μό
νον ούκ άγαπώντες (49), άλλά κα\ φίλοις κεχρημένοι 

Α lupus pro suis catulis pugnat , quidnain d i xe r i i 
homo, qui et praecepio non obtemperat, e l ipsam 
adullerat naturam, cum aut filius inlioneslal patris 
senectutem, au i paier propier secundas nuplias 
pr iorum flliorum obl iv isci lur? Summus est in b r u -
lis animanlibus sobolis ac parenlum inter se amor, 
quod Deus ipsoruni opifex, ral ionis defeclum cum 
majore sentiendi faculiate corapensavit. Unde enim 

"7 inter innumeras oves agnus e stabulis exsiliens 
ipsum malr is colorem vocenique novit, et ad ipsam 
leslinat, e l proprios laciis fonles inqu i r i l ? Imo si 
in egenas matris maminas inc ider i l , lamen est i l l is 
conicnius, mulia plena et gravia ubera praetergres-
sus. Unde i i idem mater inter agnos quaro pluriinoa 
propr ium agnoscit? Vox una, idem color, s imi l is 

^ oiunium odor, quantum odoraiui noslro obj ic i tur ι 
sed lamen quidani inest in ipsis sensus, nosira 
comprebensione acutior, quo cuique quod suum 
est dignosccre l icet . Nondum suni denies calulo, et 
lamen adversus eos qui molesiiaro sibi afferunt, 
sese per os luetur . Nonduro cornua sunt vitalo ί 
lamen nov i l ubi sibi arma enascenlar. Ex his l i -
qaet, quo in omnibus inesi na lura , id doctrina non 
comparari , nibi lqne in rebus esse aut inord ina lum, 
aut improvidum : sed res omnes sapientia con* 
di lor is sui vesligia prae se ferre ; cum se i la produ-
clas esse declaronl, u l sint paraiae ad suam salutem 
servandam. Et quidem canis expers ralionis eei: 
atlamen sensum rat ioni haud imparem babet. Quse 

Q enim raundi sapientes per mul tum v i l a o l ium desi-
dentes v ix i n v ene run l , videlicet ratiocinationnm 
ambages, ba3c ab ipsa na iura edoclus canis pe rh i -
be iur . Cum enim ferae indagat vestigiura, obi ipsom 
mul i ip l ic i ter flssum reperer i t , diverticula quoquo 
versum ferenlia r imatus, l amum noa ra l ioc inat i -
vam vocem per ea quae agit, e m i t l i t : Fera, inqn i t , 
aut hac, aut illac d i ver l i t , aut i n hanc partera : 
alqui neque bac, neque illac : re l iquum esl, ut ea 
islac digressa f u e r i t : atque i l a , falsis rescissis, ve-
rura invenit . Quid amplius faciunt, qui i n Iheore-
maiibus demonsirandis cum gravitate desident, q u i -
que lineis pulveri insculptis, ex i r ibus propositio-
nibus duas rejicientes, in ea quae reliqua est, verum 
inveniuni ? Porro beneficii memoria ab hoc animal i 

D conservala, cui v iro in beneOcos ingrato pudorem 
non incut i l ? Siquidera canes i m i l l i , dominis i n de-
serto loco inierfectis, et ipsi immor iu i fuisse me-
lnoranlur. Quin ci iam canes nonnul l i , dum recens 
esset csedes, i is qui homicidas inqu i reban l , viae 
etiam duces exstiterunt, £ 5 atque i n causa fuere, 
cur ad pocnato malefici raoerenlur. Quid d i c iu r i 

(43) Sic n i ss . Combef. cum Reg. octavo. Ed i t i 
cum aliis mss. οΐδε μέν τήν φωνήν. 

(44) l i a sex mss. Edit i περιτύχοι. Mox Golb. se-
cundus πολλά δέ παραδ. 

(45) Mss. quinque διάγνωσις. Ed i t i έπίγνωσις. 
Reg. sexlus γνώσις. 
ι (46) Sex mss. έπειδάν εΰρη. Ed i t i εύροι. 

(47) Reg. sexlu? τήνδε ώρμήσθαι. Rcg. ler l ius 

τήνδε δρμάσθαι. Mox Reg. f έπ\ τών γραμμάτων. 
(48) Reg. sexlus καθεζόμενοι καί γήν καταχαράσ

σοντες τριών προτάσεων άναιροΰσι τας, terram i t -
gnanies. 

(49) Sic Regii sexius e l octavus. Ed i l i cum aliis 
n\ss. s implic iter Κύριον ούκ άγαπώντες. Mox mu l l i 
mss. τής αυτής αύτοϊς τραπέζης' quoe vcrba a i iUr 
disponuotur i n cd i l i s . 
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sun l , qui Dominum condilorem ac nulr i l o rem suum Α τοΐς λαλούσι χατά τοΰ θεού άδικίαν, κα\ τής αυτής 
non solum non d i l i gunl , sed amicis etiam utun lur 
i is , qui adversue Deum loquunlur iniquita lem, aique 
ejusdem cum ipsis mensae panicipes sunt, ac ialer 
ipsum sumendum cibum impia e l conlumeliosa in 
nuir i l o rem verba lolerant ? 

5. Α ι vero ad rerum creatarum redeamus con-
templationem. Animalia quae facilius cap iun lur , 
suni fecundiora. Quocirca lepores et agresies capre 
mulios procreant fe lus, ovesque silveslres geminos 
partus edunt, u l ne genus ab animalibus cruda car-
ne vescenlibus consumplum , del ic ial . Sed eae ferae 
quae eaeteras vorani , parum sunt fecundse. Quare 
leaena v ix unius leonis maier efficitur. Nam, ut 
a iun l , lacerato unguium acie utero, prodit : vip*erae 

αύτοΐς τραπέζης μετέχοντες, καί παρ* αυτήν τήν 
τροφήν τών κατά τοΰ τοέφοντος βλασφημιών άνεχό-
μενοι; 

5. Άλλ ' έπ\ τήν θεωρίαν τής κτίσεως έπανίωμεν. 
Τά εύαλωτότερα τών ζώων πολυγονώτερα. Διά τούτο 
πολύτοκοι λαγωο\, κα\ αίγες άγριαι, κα\ πρόβατα 
Αγρια διδυμοτόκα, ινα μή έπιλείπη τδ γένος ύπδ τών 
ώμοβόρων (50) έκδαπανώμενον. Τά δέ φθαρτικά τών 
άλλων, όλιγοτόκα. "Οθεν λέοντος ένδς μόλις ή λέαινα 
μήτηρ γίνεται. Ταΐς γάρ άκμαΐς τών ονύχων δια-
σπαράξας τήν μήτραν, ούτω πρόεισιν, ώς φασι · καί 
έχιδναι τάς μήτρας έκφαγούσαι προέρχονται, πρέ-

quoque, eroso ulero, nascuntur, meri lam mercedein ^ ποντας τή γεννησαμένη τούς μισθούς έκτιννύουσαι 
parenii rependentes. Adeo n i b i l non providum in 
rebusesl , n ih i l esl curae eis debitae expers. Quod 
si ipsa animal ium membra consideraveris, n ib i l su-
perOuum a Conditore adjectum, n ib i l necessarium 
delraclum fuisse coraperies. Carnivoris animalibus 
aculos apiavit dentes : talibus enim opus erai ob 
al imenl i speciem. Qua vero dimidia ex parte deni i -
busarmaia sunt, ea muli is ct vari is al imeniorum 
receptaculis ins l rux i t . Nam quia pr ima vice non sa~ 
tls ab ipsis coraminuilur a l imenlum, eis dala facul-
tas est c ibum deglulitum iterum revocandi, ut r u -
roinaiione contr i lus, ei quod a l i tur accowmodaius 
feiL Quibus animalibus gulae, omasa, relicuia et ma-

(51). Ούτως ουδέν άπρονόητον έν τοΐς ούσιν, ουδέ 
τής έπιβαλούσης αύτοΐς επιμελείας άμοιρα (52). Κάν 
αυτά τά μέλη τών ζώων καταμάθης, εύρήσεις, δτι 
ούτε περιττόν τι δ κτίσας προσέθηκεν, ούτε άφεΐλε 
τών (53) αναγκαίων. Τοΐς σαρκοφάγοι; ζώοις όξεΐς 
τούς οδόντας ένήρμοσε · τοιούτων γάρ ήν χρεία πρδς 
τδ τής τροφής είδος. Ά δέ έξ ημισείας ώπλισται 
τοΐς όδοΰσι, πολλαΐς και ποικίλαις άποθήκαις τών 
(54) τροφών παρεσκεύασε. Διά γάρ τδ παρά τήν πρώ
την μή αρκούντως καταλεπτύνεσθαι τήν τροφήν, 
έδωκεν αύτοϊς τδ καταποθέν πάλιν άναπε μπάζε σθαι, 
ώστε καταλεανθέν (55) τψ μηρυκισμώ προσοικειοΰ-
σθαι τώ τρεφόμενο). Στόμαχοι, κα\έχΐνοι, κα\ κεκρύ-

gna inlesl ina insunt, ea i n iisdem non inut i l i i e r re- ̂  φαλοι, και ένυστρα, ούκ άργώς έγκειται (56) τών 
conduntur : sed unuiuquodque usum ac munus ne 
cessarium explet. Longum eslcameli collura, u i par 
sit pedibus, et eam qua veecilur berbam ai i ingat . 
Ursae, leonis, l igr id isct caelerarum bujus generis an i -
mallum colluin breve est, e l bumeris insi lum : pro-
pierea quod berba ipsis a l imenlum non esi, nec 
necesse habeant inclinare se ad terram, cum carni-
vora s int , ac sese ex animalium praeda susienlenl. 
Quid sibi vu l l proboscis in elephanlo ? Quia auimal 
magnuin, et terres lr ium max imum, ad inj iciendum 
occurrenlibus terrorein productum, carnosi e l obesi 
corporis esse oporiebai. Huic si collum magnum, 
et pedibus par i r ibutum fuisset, v ix possel t rac iar i , 
utpole quod ob η miam gravilaiem semper deorsum 

(50) Regii ler i ius e l sextus ύπδ τών αιμοβό
ρων, ab animulibus sanguinemcaierorum svgentibus. 
Ibidem Rog. sexlus τάδε φθαρτικά τών ζώων όλιγ. 
Colb. sccuiidus φθαρτικά τών άλλων ζώων. A l i i mss. 
et ed i l i u l in coi i iexiu. Non esl quod scrupulosius 
his omnibus fldeiu adbibeamus, cum non pauca ex 
vulgi opinione na i r en iur . Neque tamen reperluui 
i r i pulo quemqaam lam in iquuin , qui hnec aui s i -
inilia summo v iro rebus gravioribus inienio condo-
nare n u l i l . 

(51) Codex Combef. cuin multis ali is mss. έκτιν-
νύσαι. Edi i i c n i i i Coisl. serundo έκτιννύουσαι. Sla-
l im duo I I I S S . ούοέ τής έπιβαλλούσης. 

(52; Codiccs sepleni άμοιρα. Edi l i e l Coisl. p r i -
mus άμοιρον. E l hic quoque l i b ra r i i ob vaniiin so-
loecisini i i ie ium videnlur άμοιρον pro άμοιρα sfcri-
psisse, co v i d d k e t cousilio, u l vox άμοιρον voci 
ουδέν respondercl. Scd u i b i l ncccssc, cuui i i l ud , τά 

ζώων τοΐς έχουσιν, άλλ' αναγκαίων χρείαν έκαστοι— 
έκπληροΐ. Μακρδς δ τράχηλος τής καμήλου, ίνα τοΐς 
ποσιν έξισάζηται κα\ έφικνήται (57) τής βοτάνης έξ 
ής άποζή. Βραχύς κα\ τοΐς ώμοις ένδεδυκώς ό τρά
χηλος τής άρκτου · κα\ λέοντος δέ, και τίγριδος, κα\ 
τών λοιπών, δσα τούτου τοΰ γένους * δτι ούκ έκ τής 
πόας αύτοίς ή τροφή, ουδέ ανάγκη πρδς τήν γήν κα· 
τ α κ ύ π τ 5 % σαρκοφάγοις ούσι, καί έκ τής άγρας τών 
ζώων διαρκουμένοις. Τί βούλεται ή προνομαία τψ 
έλέφαντι; "Οτι μέγα τδ ζώον, και τών χερσαίων τδ 
μέγιστον, είς τήν τών έντυγχανόντων έκπληξιν παρ-
αχθέν, πολύσαρκον έχρήν είναι κα\ συμπεφορημε
νον τδ σώμα. Τούτψ εί μέγας καί αναλογών τοΐς πο-
σ\ν ό τράχηλος προσετέθη, δυσμεταχείριστός άν ήν, 

Ο δντα, nullo negoiio possil suppleri. Legas velim con-
l ex ium. Sla i im Regii pr imus, terl ius e l ortavus 
cum (>)lb. secundo τά μέλη. Edit icura unoau l a l ie io 
ins. τά μέρη. 

(55) Codex Combef. cum aliis quinque άφεΐλε 
τών. Edi l i άφείλετο τών. 

(54) Codex Combef. et Reg. octavus τούτοις πολ-
λάς καί ποικίλας άποθήκας τών, elc. Reg. sexins 
ποικίλας ταΐς τροφαΐς παρεσκεύασεν. · 

(55) Codices qualuor praeler Combef. ώστε 
καταλεανθέν τψ. Colb. secunduscum Rrg. sexio e l 
cmn Bodl. ώστε καταλεανθέντα τψ. Edi i i καταλειαν-
θέντα. 

(56) Codioes quinqiie έγκειται. Ed i l i cum Co!b. 
secundo έγκεινται. 

(57) Colb. secundits ούκ έφίκηται. Aliquanio post 
mss. al iquol δτι ουχί έκ τής. Ed i l i ctiui Colb. se-
cundo δτι ούκ. 
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τψ ύπερβάλλοντι βάρει καταρ^έπων άε\ πρδς τδ κά
τω . Νυν δέ ή μέν κεφαλή δι' ολίγων τών τοΰ αύχέ-
νος σφονδύλων πρδς τήν (δάχιν συνάπτεται · έχει δέ 
τήν προνομαίαν, τήν τοΰ τραχήλου χρ.είαν άποπλη-
ρούσαν, δι' ής κα\ τήν τροφήν προσάγεται, κα\ τδ 
ποτδν άνιμάται. "Αλλά κα\ άδιάρθρωτοι αύτώ οI πό· 
δες, οίονεί κίονες ηνωμένοι, τδ βάρος ύποστηρίζου-
σιν. ΕΙ γάρ χαΰνα αύτψ καί δίυγρα ύπετέθη (58) τά 
κώλα, συνέχεις άν έγίνοντο τών άρθρων αί έκτροπαΐ, 
συνοκλάζοντος κα\ διανισταμένου κουφίζειν τδ βάρος 
μή έξαρκούντων ( 5 9 ) . Νΰν δέ βραχύς αστράγαλος υπό
κειται τψ ποδί τοΰ έλέφαντος * ούτε μέντοι είς άγκύ-
λην ούτε είς γόνυ διήρθρωται. Ού γάρ άν ύπήνεγκε 
τδ τών άρθρων όλισθηρδν τήν πολυσαρκίαν τοΰ ζώου 
πολλήν αύτψ περικεχυμένην κα\ περιτρέμουσαν. 
"Οθεν χρεία γέγονε τοΰ μυκτήρος εκείνου μέχρι πο
δών καΟιεμένου. Ούχ δρας έν τοΐς πολέμοις, δτι οί
ονεί πύργοι τινές έμψυχοι τής φάλαγγος προηγούνται; 
ή βουνοί τίνες σάρκινοι, άνυπόστατον έχοντες τήνδρ-. 
μην, τών εναντίων τδν συνασπισμδν διακόπτουσιν ; 
θ!ς εί μή ήν αναλογούντα τά κάτω, πρδς ούδένα άν 
χρόνον τδ ζώον διήρκεσε.|Νύν δέ ήδη τινές ίστορούσι 
κα\ τριακόσια έτη κα\ πλείω τούτων βιοΰν τδν ελέ

φαντα · διά τούτο συμπεπηγδς (60) κα\ ού διηρθρω-
μένον τά κώλα. Τήν δέ τροφήν, ώσπερ έφαμεν, ή 
προνομαία χαμόθεν έπι τδ ύψος διακομίζει, όφιώδης 
τις ούσα καί υγρότερα τήν φύσιν. Ούτως αληθής ό 
λόγος, δτι ουδέν περιττδν ουδέ έλλεΐπον έν τοΐς κτι-
σθεΐσι δυνατδν εύρεθήναι. Τοΰτο μέντοι τοσούτον δν 
τψ μεγέθει, ύποχείριον ήμΐν κατέστησεν δ θεδς 
(ώστε κα\ διδασκόμενον συνιέναι, κα\ τυπτόμενον 
καταδέχεσθαι), έναργώς ημάς έκδιδάσκων, δτι πάντα 
ύπέταξεν ήμΐν, διά τδ κατ* είκόνα ημάς πεποιήσθαι 
(61) τοΰ κτίσαντος. Ού μόνον δέ έν τοΐςμεγάλοις τών 
ζώων τήν άνεξιχνίαστον σοφίαν έξεστι κατιδεΐν, άλλά 
κα\ έν τοΐς μικροτάτοις ουδέν έλαττον συναγεΐραι τδ 
θαύμα. "Ωσπερ γάρ ού μάλλον θαυμάζο» τάς μεγά
λας τών ορών κορυφάς, αΐ τώ πλησίον είναι τών νε
φών τή συνέχει περιπνοία διασώζουσι τδ χειμέριον, 
ή τήν έν ταΐς φάραγξι κοιλότητα, ού μόνον τδ δυσή-
νεμον τών υψηλών διαφεύγουσαν, άλλά κα\ άλεεινδν 
άε^ τδν αέρα συνέχουσαν ούτως και έν ταΐς τών 
ζώων κατασκευαΐς ού μάλλον άγαμαι τδν ελέφαντα 
τού μεγέθους ή τδν μύν, δτι φοβερός έστι τψ έλέφαν-
τ ι • ή τδ λεπτότατον τοΰ σκορπίου κέντρον, πώς έκοί-
λανεν ώσπερ αύλδν δ τεχνίτης, ώστε δι* αύτοΰ τδν 
Ιδν τοΐς τρωθεΐσιν ένίεσθαι. Κα^μηδε\ς έγκαλείτω 
τούτου ένεκεν τώ ποιητή, δτι ίοβόλα ζώα κα\ φθαρ
τικά κα\ πολέμια τή ζωή ημών έπεισήγαγεν · ή ούτω 

Α vergerel. Nunc auiem capul quidem per paucas 
cervicis compages cnm dorsi spina conjungilur : 
habel vero proboscidem,colli oflicio acmunere fun-
geniem,per quam e l ali inentum assumit, et poium 
cxbaurit . Sed e i pedes ipsius arl icul is minirae dis-
l i n c i i , velut columnae conjuncia?, onus suOulciunl. 
Eienim si laxi et flexibiles pedes ei fuissent suppo-
s i i i , crebrae faciae fuissenlarl iculorum e suis sedibus 
moliones : quandoquidem dum flexis genibus con-
sideret, au l exsurgeret, ferendo ponderi pares non 
esseni. Nunc veroparvus talus subjici lur elepbantis 
pedi : 8 0 neque lamen ad curvaturam, neqne ad 
genu compaclus anicul is cst. Nam ar l iculorum i n -
couSianiia ac mobililas mullara aninialis corpulen-
l iam, ipsi circunifusam ac t i tubantem, ferre nequa-

B quam poiuisset. Unde nasus i l le ad pedes usque 
demissus, f u i l necessarius. Nonne vides i n beliis, 
quod velut animatae quaedam lurres aciem praece-
danl ? aut quod velut carnei quidam colles, in lo le -
rabi l i impeiu impulsi , densata boslium agmina per-
rumpanl ? Quibus nisi partes infernae responderent, 
lenipore uilo persislere animal i l lud minime posset. 
Nunc autem referunt nonnull i Irecenlis anfnie et 
amplius vivere elephantem : proplerea pedes ejus 
compacti sunt, nec ull is ar l icul is div idunlur. Cae-
l en im , u t i diximus, proboscis e lerra sursum effert 
alimentum : ea nempe serpeniis babet speciem, a l -
que ex sua nalura facilius fleciilur. Adeo vera i l la 
seniciilia esl , n ih i l quod aut redundel, au l deficial, 

Q in rebus creatis invenir i posse. A tqu i i l lud taniae 
magniludinis animal nobis Deus subd id i l : adeo u i 
si docealur, i n i e l l i g a l ; si percu i ia lur , perferal. N i -
mi rum clare nos edocet quod ad Creatoris imag i -
nem condil i sumus , ob id nobis fuisse subjecta 
onmia. Non solum autem In magnis animalibus i i n -
pervesligabilem sapienliam videre e s l , sedel iam i n 
minimis nihi lo minora miracula colligere l i ce i . 
Quemadmodum enim magna monl ium cacumiua, 
qua» ob nubium vicini laiem per conlinuos flalus h i -
bernum frigus conservant, uon miror raagis, quam 
val l ium concava, quse non solum venlorura subl i-
mium saeviliem declinant, sed etiam tepidum aerem 
semper re l inent ; sic el iain in animalium const i lu-
l ione, non niagis admiror elephanlcin ob magni-

D ludinem, quam murem, qui meluendus est elephan-
(o : ve), quam lenuissimum storp i i aculeum, quo-
modo eura arl i fex ipse lanquam t ibiam fcavavit, ut 
per i l lum virus sauciaiis in imi i l a tur . Nec quisquam 
incuset Condiiorem, quod animalia venenata ex i l io-

( 5 8 ) Reg. primus επετέθη. Reg. sexlus προσ
ετέθη. 

( 5 9 ) Regii pr imus, quinlus e l octavus έξαρκοΰν-
τα. Ed i i i cum aliis mss. non paucis έξαρκούντων. 

(60) I l la , διά τούτο συμπεπηγός, e i c , i la reddila 
suni a veieri inlerprete, u i dicas elepbantem idcirco 
l o l annorum spalio vivere, quod pedes babeat com-
pactos, ner ar i icul is ul l is disi incios. Sed ea non est 
verborum Basil i i senienlia. Hoc auiem d ic i t , inde 
consiare pedes elepbaniis compiugi , e l ar l i cu l ls 
desi i tui , auod elepbas laji io tempons spalio v iva l . 

Putabal enim futurum fuisse, ut tantae molis an i -
mal non poluisset slare e l consistere, nisi pedes 
ejus ar l icul is caruissent : sed siatinisuo ipsiuspon-
dere r u i t u r u m . l la quidem sensisse Basibum a r b i -
i r o r : neque tamen conlinuo velim banc opinioncm 
pro vera haberi . Probe enim scio gravissimum Pa-
i r em, cui rcs ejusmodi diligenter expendere non 
vacabal, eas quae sua aelale vigebanl opiniones non 
raro in his l ibr is incauiius seculum esse. 

(61) Reg. primus ημάς ποιεΐσθαι. Colb. secundus 
διά τδ κατ' είκόνα γενέσθαι τοΰ κτίσαντος. 
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saque ac vitae nostrae adversantia p r o d u x i l : aul pari Α δ' άν (62) τις καί παιδαγωγψ έγκαλοίη είς τάξιν 
rai ionepossit quis vituperare paedagogum, qui pue-
rorum levilatem inconstanliamque in ordincm redi-
gerei, quiqne plagis ac flagellis eorum lasciviam ac 
proierv i ia iem castigaret. 

6. Fidei argumenlum sunt bestiac. Domino confi-
dis ? Super atpidem et baMscum ambulabis, et con-
eutcabit leonem et draconem Alque per (idem 
poiesiatem babes ambulandi super serpenles ac 
scorpioS. An non vldes, viperain Paulo sarmenia 
col l igenl i adbxrentem, nullutnque ei deir imenium 
fnferenlem quod ille sanctus iuvenius est fide 
plemis ? Quod si fide cares, non magis limeas be-
etiam, quam luam ipsius incrcdul i la lem, qqa te 
ipsum omni corrnptioni obnoxium effecisii. A lqu i 

Αγοντι τήν εύκολίαν τής νεότητος, κα\ πληγαΐς κα\ 
μάστιξι τδ άκόλαστον σωφρονίζοντι. 

6. Πίστεως έστιν άπόδειξις τά θηρία. Πέποιθας 
έπ\ Κύριον; Έπϊ ασπίδα καϊ βασιΛίσκον έπιδή-

καϊ καταπατήσεις Λέοντα καϊ δράκοντα. Και 
έχεις τήν. διά πίστεως έξουσίαν πατεΐν (63) επάνω 
6φεων|κα\ σκορπίων. "Η ούχ οράς, δτι φρυγανΊζο^"" 
μένψ τφ Παύλφ ένάψας δ έχις ούδεμίαν προσετρί-
ψατο βλάβην, διά τδ πλήρη πίστεως εύρεθήναι (64) 
τδν άγιον; Ε; δέ άπιστος εΐ, φοβού μή μάλλον τδ Οη-
ρίον ή τήν σεαυτου άπιστίαν, δι* ής πάση φθορ$ 
σεαυτδν εύάλωτον κατεσκεύασας. Άλλά γάρ αίσθά-

jamduduin adverlo a me expostulari goneralionis Β νομαι πάλαι τά (65) περί τής τοΰ άνθρωπου γενέ-
bominis explanaiionem, et mi l i i videor lanlum non 
audire audilores in cordibus clamanles : Nostra 
quidem qualia ex sua natura sint edocemur, nos 
•ero ipsos ignoramus. Necesse 87 est ig i tur , cun-
ctai ioneomni qua detinebamur, repulsa, debis disse-
rere. Et vero se ipsum cognoscere, v idelur esse res 
omnium dif f ici l l ima. Non enim solum oculus extr in-
eeca prospiciens, ad semet conspiciendum visu non 
«ilitur : sed et ipsa mens nosira, acule 'peccatum 
alienum inluens, ad propria agnoscenda delicta tar -
da est. ldcireo e l nunc oral io nosira, l icei aliena 
diligenter transegerit, ad ea quse ad nos pertinent, 
investiganda, segnis est, et (arditale plena : quan-

σεως απαιτούμενος, καί μονονουχ\ άκούειν δοκώ μοι 
τών ακροατών έν ταΐς καρδίαις καταβοώντων, δτι Τά 
μέν ημέτερα όποΐά τινά έστι τήν φύσιν διδασκόμεθα, 
ημάς δέ αύτοΰς άγνοοΰμεν. Ανάγκη οΰν είπεΐν, τδν 
κατέχοντα ημάς δκνον παρωσαμένους. Τφ δντι γάρ 
έοικε πάντων είναι χαλεπώτατον έαυτδν έπιγνώναι. 
Ού γάρ μόνον (66) ύφθαλμδς τά έξω βλέπων έφ' έαυ
τδν ού κέχρηται τφ δράν, άλλά κα\ αύτδς ημών δ 
νους, δξέως τδ άλλύτριον αμάρτημα καταβλέπων, 
βραδύς έστι πρδς τήν τών οίκείων ελαττωμάτων 
έπίγνωσιν. Διά τοΰτο καί νΰν δ λύγος, δξέως έπελθών 
τά άλλύτρια, νωθρός έστι κα\ δκνου πλήρης πρδς 
τήν τών οίκείων έξέτασιν · καίτοι ού μάλλον έξ ούρα-

quam non licet magis ex coelo e l lerra, quam r νοΰ κα\ γής τδν θεδν έστιν έπιγνώναι, ήκα\έκτής 
Λ - . . . . . . . r v G » t ι - - ι · _\ e t nostra propria constitutione Deum cognoscere , 
ei cer ie , qui seipse prudenler scrulaius f u e r i l , 
u t i a i l Propheia : Hirabilis (acla est tcientia tua 
ex me •· : hoc est, ubi me ipse novi , prasslan-
tissimara tuam sapienliam ipse d id ic i . Ει dixii 
Peut : Faciamus hominem U b i , quaeso, Judaeus 
es t , qu i in superioribus, dum iheologiae luinen 
ve lu i per feneslras quasdam illucesceret, ac se-
$unda quidem persona royslice demonstrarelur, 
necdum tamen clare eflulgeret, pugnabat adver-
$us ver i ia iem, aique ipsum Deum ad seipsum lo-
qui afflrmabal ? lpse e n i m , i n q i i i t , d i x i t , e l ipse 
fecit. Fiat lux , el (acla ett lux " . Erat ig i lur et 
tunc in ipsorum verbis obvia manifestaque inepiia 

οίκείας ημών κατασκευής τδν γε συνετώς έαυτδν 
έξετάσαντα, ώς φησι ν δ προφήτης · Έθανμαστώθη 
ή γνώσίς σου έξ έμοϋ · τουτέστιν, έμαυτδν κατα-
μαθών, τδ υπερβάλλον τής έν σο\ σοφίας έξεδιδά-
χθην. Καϊ εΐπεν ό θεός' Ποιήσωμεν άνθρωπον. 
Ποΰ μοι δ Ιουδαίος, δς έν τοΐς κατόπιν, ώσπερ διά 
θυρίδων τινών τοΰ τής θεολογίας φωτδς διαλάμ-
ποντος, καί δευτέρου προσώπου τοΰ ύποδεικνυμε
νού (67) μέν μυστικώς, οΰπω δέ έναργώς έκφανέν-
τος, πρδς τήν άλήθειαν άπεμάχετο, αύτδν έαυτφ λέ
γων τδν θεδν διαλέγεσθαι; Αύτδς γάρ είπε, φησ\, 
κα\ αύτδς έποίησε. Γενηθήτω φώς, καϊ έγένετο 
φώς. r H v μέν οΰν καί τότε πρόχειρος έν τοΐς παρ* 
αυτών λεγομένοις ή άτοπία. Τίς γάρ χαλκεΰς, ή τέ-

Quis enim faber i e r ra r ius , aut l i gnar ius , aut quis D κτων , ή σκυ^ότόμος , έπ\ τών οργάνων τής τέχνης 

eutor, solus inier artis instrumenta sedens, adju 
vante ipsum nemine, dicat ipse s i b i : Faciamus 
gladium, aut ara l rum compingamus, autconGcia-
mus calceamenium,? An non potius quod sibi con*-
venit opus cum sileotio absolvil? Sunl enim profecto 
nogae insignes, si quis sedeat, impereique, et prae-

μόνος καθήμενος (68), ούδενδς αύτψ συνεργοΰντος, 
λέγει αύτδς έαυτψ* Ποιήσωμεν τήν μάχαιραν, ή συμ-
πήξωμεν τδ άροτρόν, ή άπεργασώμεθα τδ υπόδημα · 
άλλ' ούχ\ σιωπή τήν έπιβάλλουσαν ενέργεια ν εκτελεί; 
Φλυαρία γάρ τφ δντι δεινή, Αρχοντα τινα έαυτοΰ κα\ 
έπιστάτην καθήσθαι, δεσποτικώς έαυτοΰ κα\ σφοδρώς 

" Psal, xc, 13. *· Act . x x v i n , 3-6. " PsaL cxxxv i i i , 6 . % i Gen. ι, 26. " Gen. ι, 3. 

(62) Ua quinque mss. Ed i l i vero οΰτω Υ ' άν. 
(63) Reg. sexuis έξουσίαν περιπατεΐν. Μυχ edil i ή 

Ούχ δράς. Deesl ή in duobus niss. 
(64) *Godices quinque πίστεως εύρεθήναι. Ed i t i 

πίστεως είναι. 
(65) Colb. secundus αίσθάνομαι πάλιν τα. 
(66) Tres mes. opiimas no\x ού γάρ μόνος. EdiU 

cum aliis quibiisdarn mss. μόνον. 
(67) Edi i io Basil . cuinquioque mss. praHer Bodl. 

τοΰ ύποδεικνυμένου. Deebl arl iculus in ediiione 
Paris. 

(68) Qnaluor m s s . μόνος καθεζόμενος. Edi l i cum 
duobus mss. καθήμενος. 
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κατασπεύδοντα. 'Αλλ* δμως οι αύτδν τδν Κύριον συ-
κοφαντήσαι μή κατοκνή σαντες, τ ί ούκ αν είποιεν γε-
γυμνασμένην πρδς τδ ψευδός τήν γλώσσαν έχοντες; 
Ή μέντοι παρούσα φωνή παντελώς αυτών αποφράσ
σει τδ στόμα· Καϊ εΐπεν ό θεός- Ποιήσωμεν άν-
θρωπον. Μή κα\ νύν, ειπέ μοι, μεμονωμένον έστί τδ 
πρόσωπον; Ού γάρ γέγραπται · Γενηθήτω άνθρωπος, 
άλλά, Ποιήσωμεν άνθρωπον. "Εως ούπω ό διδασκό
μενος παρεφαίνετο, έν βάθει έκεκάλυπτο τής θεολο
γίας τδ (69) κήρυγμα* δτε λοιπδν άνθρωπου γένεσις 
προσδοκάται, παραγυμνούται ή πίστις, κα\τρανότερον 
παραδηλοΰται τής αληθείας τδ δόγμα. Ποιήσωμεν άν
θρωπον. 'Ακούεις, ώΧριστομάχε, δτι τφ κοινωνφ (70) 
τής δημιουργίας προσδιαλέγεται, AC ού καϊ τους αιώ
νας έποίησεν * ος φέρει τά σύμπαντα τφ {τήματι 
τής δυνάμεως αύτοΰ. Άλλ ' ού γάρ ήσυχη παραδέ
χεται τδν λόγον τής εύσεβείας · ώσπερ δέ τών θηρίων 
τά μισανθρωπότατα, έπειδάν τοΐς ζώγροις έναπο-
κλεισθή, περιβρύχεται (71) τοΐς κυλίνδροις, τδ μέν 
πικρδν κα\ άνήμ^ρον τής φύσεως ένδεικνύμενα, έκ-
πληρώσαι δέ τήν μανίαν ούκ έχοντα* ούτω καΐτδ 
έχθρδν τής αληθείας γένος οί Ιουδαίοι, στενοχωρού-
μενοι (72), Πολλά, φασίν, έστι τά πρόσωπα πρδς ούς 
δ λόγος γέγονε του θεού. Τοΐς άγγέλοις γάρ λέγει 
τοΐς παρεστώσιν αύτψ * Ποιήσωμεν άνθρωπον. Του-
δαΐκδν τδ πλάσμα, τής εκείθεν ευκολίας τδ μυθολό-
γημα* ίνα τδν (75) ένα μή παραδέξωνται, μυρίους 
είσάγουσι. Κα\ τδν Υίδν άθετούντες, οίκέται^ τδ_τής 
συμβουλίας αξίωμα περιάπτου σι · καί τούαόμοδούλους 
ημών κυρίους ποιούσι τής ημετέρας δημιουργίας. 
Τελειούμενος άνθρωπος πρδς τήν τών αγγέλων άξίαν 
ανάγεται. Ποίον δέ δημιούργημα Γσον δύναται είναι 
τ ψ κτίσαντι; Σκόπει δέ κα\ τά (74) εφεξής · Κατ* 
είκόνα ήμετέραν. Τί λέγεις πρδς τούτο; Μή κα\ εί
πών μία θεοΰ κα\ αγγέλων; Υίοΰ μέν γάρ κα\ Πα
τρδς πάσα ανάγκη τήν αυτήν είναι μορφή ν · θεοπρε-
πώς δηλονότι τής μορφής νοούμενης, ούκ έν σχήματι 
σωματικψ, άλλ' έν τψ ίδιώματι τής θεότητος. "Ακουε 
χαί σύ δ $κ τής νέας κατατομής (75) , δ τδν Του-
δαΐσμδν πρεσβεύων έν Χριστιανισμέ προσποιήσει. 
Τίνι λέγει* Κατ* είκόνα ήμετέραν; Τίνι άλλω γε ή 
τψ άπαυγάσματι τής δόξης, κα\ χαράκτη ρι τής υπο
στάσεως αύτοΰ (76), δς έστιν είκών τοΰ θεοΰ τοΰ 
αοράτου; Τή ίδία τοίνυν είκόνι τή ζώση , τή είπού-

Α s i i s ib i , atque domini more vehemeater ee ipse 
urgeat. Veruroiamen qu i ipsum Domioum calum-
niar i ve r i i i oon sunt, quid dicere non poesint, l i n -
guam habenles ad mendacium exerciiatam? A t 
praesens vox omnino os ipsorum oppi lai . Et dixit 
Deut: Faciamus hominem. Nunc j a m , dic m i h i , non-
quid unica est persona? Non enim scriplpjm e s t : 
F ia l h o m o , s ed , Faciamus hominem. Quandiu 
nondum apparebat qu i doceretur, 1n profundo oc-
culia erat theologtae praedicatio : cum auiem Wb-
minis exspectaturgeneratio, denqdatur fides, c lar ius-
que revelatur veri lal is dograa. Faciamus homintm. 
Audis, ο Gbris i i oppugnator, ipsum ad oflicii so-
c ium loqui : Per quem fecit el tcecula; qui portat 
omnlu verbo virtutis tum " . Sed non taciie verba 

β excipit pielalis : at quemadmodum bestiae quae bo-
min i sunt infensissima?, cum in caveis includuntur, 
circuro sepimenta frendent, alque amariludinem 
quidem ac feri iaiem na tura os ienduni , nec lamen 
furorem suum possunt explere : ita et geos ver i ia i is 
in im ica , Judaei ad aogusiias redact i , mullas aiuot 
esse personas, ad quas Dei sermo direclus est. 
Dic i l enim aslantibus sibi aogelis: Faciamus he-
minetn u . Judaicum commenluin est , alque levilatig 
inde profectae i nven tum: ut ne unum suscipiant, 
iimumeros inducunu Et F i l i um reprobantes, famulie 
(Kgnilalein a t t r ibuunl consil i i , et conservos oostros 

_ efficiunt crealionis nostrae dominos. Homo perfe-
ctus ad angelorum evehitur digi i i la lem. Quale au-
tem opif icium par esse potest 8 8 conditori? Gon-

C sidera aulem el quae sequuntur : Ad imaginem no-
stram. Quid dicis ad boc? Num et Dei e l angelo-
ruu i una est imago? F i l i i quidem et Palris eamdem 
esse formam omnino necesse e s l ; forroa videlicei, 
u i i Deum decet, imel lecia, non i n corporea flgura, 
sed in div ini lat is proprietate. Aud i et tu qui ex nova 
concisione es, qu i Chrisl ianismi nomine atque e i -
mulatione stabilis Judaismum. Gui d ic i l : Ad ima-
ginem nostram? Gui, quaeso, a l l e r i quam gloriae 
spleodor i , e l substantia3 ipsius charac i e r i , qui esl 
Oei invisibi l is imago ? l laque imagini euae v ivenl i , 
quae d ix i t : Ego el Pater unum sumus " ; e t : Qui 
me vidit, vidit Patrem huic d i c i t : Faciamus 
hominem ad imaginem noitram. Ubi est imago una, 

" Hebr. i , 2, 3. ·* Gen. i , 26. " Joan. x , 50. 8 6 Joan. x iv , 9. 

(69) I l a mss. septem. Ed i i i cupi aliis quibusdam 
mss. κεκάλυπτο τής θεογνωσίας τό. Theologiae autem 
praedicalionem dicit docir ioam eam, qua personaj 
sanclissimae Tr in i la t i s aperle praedicanlur. 

(70) Sic Regii prhnus, ler i ius et quinius cum 
Colb. secundo. Edh i cum uuo aut aliero ms. τψ 
κοινψ. Infra Reg. sextus solus λόγον τής αληθείας* 
ώσπερ. 

(71) Reg. primus ζώγροις έναποσκιασθή περιβρύ
χεται. Edi l io Basil. cuin sext. inss. περιβρύχεται. 
Edi l io Paris. περιβρυχάται. 

(72) Reg. priuius ούτω xa\ τδ τών έχθρων τής 
αληθείας^ Τουδαίων γένος, στενόχωρουαενοι. Reg. 
tertius οΰτω καί τδ έχθρδν τής .αληθείας Ιουδαίων 
γένος, στενόχωρου μεvot. Ed i l i cum tribus mss. ut in 
conlextu. 

D (75) Colb. secuudus ίνα γάρ τόν. Bodl. ίνα τδν 
ένα μή δέξωνται. Sla l im idem mss. μυρίους έπεισ-
άγουσιν. Subinde qualuor ross. τδ της συμβουλής. 
Ed i l i cum uuo aut aliero inss. τδ τής συμβουλίας. 

(74) Mss. plerique omnes καί τά. Ed i l i καί τό. 
(75) Κατατομής. Vox est Pauli , Phi l ipp. m , 2 , 

βλέπετε κατατομή ν, Cavele concmonem. Sic auiem 
Aposlolus vocabai Judaeos per contemptuni, eorum-
que concisionem in carne posilam loiam nosirae 
circumcisioni plane sp i r i iua l i opponebat. 

(76) Ed i l i e l Coisl. pr imus et Reg. oclavus υπο
στάσεως αύτοΰ. Nec ali ier legitur i n Epist. ad 
Hebr. ι, 3. Αι decsl αύτοΰ in sex mss. Quae sequun-
lur verba, δς έστιν, e t c , repef iuulur in Epis i . ad 
GoJoss. ι, 15. 
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qtiomodo fuerit dissimil i ludo? El fecil Deus ho- Α ση (77) · Έγίο καϊ ό Πατήρ έν έσμεν, κα\, Ό £ωρα#ώς· 
m in tm Νοη, Fecerunl. Vi iav i t hoc loco per-
eonarum mul l i lud inem. Poslquam auiem per i l la 
e rud iv i l Judaeum, per liaec vero errorem geni i l ium 
exc lus i l , lu io r ecur r i l ad un i ia i em, u l ct F i l ium 
cum Palre intell igas, et periculutn mul i i iudinis deo-
ru iu eflugias, In imagine Dei (ecii ipsum M . Rursus 
personam ejus qui seoum si inul operabalur, i n l r o -
d u x i l . Non enim d ix i t : In imagine sui ipsius; sed, 
In Dei imagine. In quo aulem prajferat Dei imagi-
nem h o m o , ct qiio pacto s imi l i iudinis ejus sit par-
liceps, in sequenlibus, Deo danle, exponemus. Nunc 
auiem id solum dicalur, si una esl iroago, unde l ib i 
i n menlem veni l impietaiem lam inlolerandam pro-
tileri, ut F i l i um Pa l r i dissimilem dicasTO ingratum 

έμέ, έώρακε τδν Πατέρα - ταύτη λέγει· Ποιήσωμεν 
άνθρωπον κατ' είκόνα ήμετέραν. "Οπου μία είκών, 
πού τδ άνύμοιον; Και έποίησεν ό θεδς τδν άνθρω
πον. Ούχ\, Εποίησαν. Έφυγεν ενταύθα τδν πλη
θυσμών τών προσώπων. Δι' εκείνων μεν τδν Ίουδαΐον 
παιδεύων, δια τούτων δέ τδν Έλληνισμδν άποκλείων, 
ασφαλώς άνέοραμεν έπϊ τήν μονάδα, ίνα κα\ Υίδν 
νοής μετά Πατρδς, καί τής πολυθεΐας έκφύγης τδ 
έπικίνουνον. Έν είκόνι θεοϋ (78) έποίησεν αύ -
τόν. Πάλιν τού συνεργού τδ πρόσωπον παρεισήγαγεν, 
Ού γάρ εΐπεν, Έν είκόνι εαυτού, άλλ'/Er είκόνι θεον, 
Έντ ί ν ι μέν ούν έχει τδ κατ' είκόνα θεού δ άνθρω
πος, καί πώς μεταλαμβάνει τού καθ1 όμοίωσιν, έν 
τοΐς εφεξής, θεού δίδοντος, είρήσεται · νύν δέ τοσοΰ-

animum ! quandoquidem s imi l i luJ inem eam, cujus Β τον λεγέσθω, οτι εί μία είκών, πόθεν σοι έπήλθεν 
faclus es particeps , bcneOcii auctori non rependis, 
e i ea quae dono concessa sunt, l i b i ipsi quidem pro-
pr ia manere p u i a s , sed non sinis babcre F i l iu in 
cuin genilore acceplam a nalura s imi l i iudinem. 
Verura nobis si leni ium ind ic i i lempus advespera-
gccns, quippe quod jamdudum sokra ad occideniem 
demiseri i . Hic ig i tur et nos dictis con t en l i , oral io-
nem consopiamus. Nunc quidem quantuni studio 
vestro excilando salis f u i t , sermonem attigimus : 
sed perfecliorem rerum proposilarum inquisit ionem 
In consequentibus, Sp i r i lu sancto adjuvante, adb i -
bebimus. Abi ie exsultanies, anians Chris l i conc io , 
et t m n i s obsonii sumpluosi e l var ioruni condimen-
torum loco, eorum quoe diximus memoria bonestas ( 

veslras mensas ins l ru i ie . Confundalur qui dissimi-
lUudinerra i n d u c i l : pudere afliciaiur Jud&us : gau-
deal pius dogmatibus ver i la i is : glorif iceiur Domi-
DUS , coi gloria et impcr ium in saccula saeculorum 
Amen, 

αφόρητα δυσσεβεΐν, άνόμοιον λέγοντι τδν Υίδν τ ώ 
Πατρί; "Ω τής αχαριστίας ! ής μετέλαβες όμοιότητος, 
ταύτης ού μεταόίόως τώ ευεργέτη; κα\ σαυτώ μέν 
κύρια μένειν τά έκ τής χάριτος παρασχεθέντα (79) 
νομίζεις, τώ δέ Υίώ τήν έκ φύσεως ομοιότητα πρδς 
τδν γεννήσαντα έχειν ούκ επιτρέπεις; Άλλά σ ιωπήν^ 
γάρ ήμΐν επιτάσσει λοιπδν ή εσπέρα πάλαι πρδς δυ
σμάς τδν ήλιον παραπέμψασα. Ενταύθα δή ούν τδν 
λόγον κα\ ήμεΐς κατευνάσωμεν (80), άρκεσθέντες 
τοΐς είρημένοις. Νύν μέν ούν δσον διεγεΐραι υμών τδν 
ζήλον τού λόγου παρηψάμεθα· τήν δέ τελειοτέραν 
περ\ τών προκειμένων έξέτασιν έν τοΐς έςής αποδώ-* 
σομεν τή συνεργία τοΰ Πνεύματος. "Απιτέ (81) μοι 
χαίροντες, ή φιλόχριστος εκκλησία, άντ\ παντδς δψυυ 
πολυτελούς κα\ των ποικίλων καρυκευμάτων τή μνή
μη τών είρημένων τάς σεμνάς υμών κατακοσμούν-
τες τράπεζας. Κατ&ισχυνέσθω δ ανόμοιος, Ιντρεπέτ 
σθω ό Ιουδαίος, άγαλλέσθω τοΐς δόγμασι τής αλη
θείας ό (82) ευσεβής, δοξαζέσθω ό Κύριος, φ ή δόξα 
κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

MONITUM. 

89 Basi l i i in Psaimos orationes post Opas sex diertitn edendas esse judicavimus. Visum est enim 
Bcr ipturam a Scriptura non separare. Quod si utrasque oraiiones el in Hexaemeron e i i n Psalmos inler se 
comparare v o lumus , non negabo quidem priores posierioribus longe apud anliquos fuisse celebriores : 
ged non facile concedam uli l iores esse. Et u t semel dicnm quod sent io , eloqueniia si speclelur aique 
yarielas argumenl i , patiar Hexaemeron anteponi ; si fructus atque ui i l i tas, non i t e m . 

Psalmos paucos inierpretattis esl Basilius, aut certe paucorum inicrprelat ionem ad nos usque pervenis$ e 

^ G e n . i , 27, « · ib id , 

(77) Sic codices Ires. Ed i l i ζώση τε κα\ είπούση· 
'Εγώ τε κα\ δ. Gonsenlil lexius sacereum mss. 

(78) Έν είκόνι θεού" ubi L X X significaiuitig 
κατ' είκόνα θεοΰ. 

(79) Reg. quinlus σοι παρασχεθέντα. Subinde 
edi i i τ ώ δέ Κυρίω τήν. A t sex ms*. τψ δέ Υίώ τήν. 
Il i fra Reg. primus είς δυσμάς. 

(80) Reg. quintug καταπαυσώμεθα. Rcg. 3 κατα* 

παύσωμεν. Ed i l i cum aliquibus tnss. u i in textu. 
(81) Ed i l i άπιτε γοΰν. Deest γούν in nosiris sex 

niss. e i in Bodl. E l qi i idcm paitioula γούν magis 
suspecla videri dcbei , quud Basilio nequaquam fa-
mi l iar is s i l . 

(82) Colb. sccundtis δόγμασι τής Εκκλησίας δ. 
Sial i tn ideiu codex κράτος, ή τιμή και προσκύνησις 
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couslat. Mihi quidem dubium non est, quin gravissimus Pa t e r e l alios psalmos interprelatns sii, cum v;x 
possit afferri rat io , cur bos quos habemus exposuisset unos : sed tamcn iis assenliri non queo, qu f a r gu -
mentum ceri issimum atque evideniissimum ex inlerpreiai ione psalnii sepiirni e l ir icesi ini peii posse a rb i -
Iranlur. Quod en imaiuni (83), c i l a r i in bac inierpretal ione explanationem psalmi sexi i , nec lainen eam us-
quam coniparere, id fui i le est omuii io ei inane. I l la enim psalmi tr icesimi scplinti in lerpre ia i io , u i i oslen-
demus, Eusebii felus e s l , non Bas i l i i . Praeter bos quos habeinus psalmos, c i tur i e l alios a Melapbrasla 
haud igtioramus : sed Melaphrasiae in l i l ter is auclori las ea non est, quam coeco impeiu sequi cogamur. 

Gircuniferunlur nomine Basili i decem et septem Orationes in Psalmos. Sed fere convenit inler doctos, 
alteram in viccsimum octavum psalmiim bomil iam ad eum mi i i ime perl inere : sed opus esse p l ag i a r i i , 
vel poiius sludiosi cujuspiani, qui se exercere , et Basil ium i im la r i vo lucr i t . Oraiio quoqtie in septiimim 
et ir icesimum psalmum suspecla quidem visa est Combeiisio : sed noluit quidquain slatuere, aul pro-
nunt iare . Potuisset lamen, cum oratio i l la , ut monuimus, auclorem babeat non Basi l ium , sea Eusebium. 
De bis fusius in Prsefalione. 

Reliquae quindecim orationes pro genuino Basi l i i felu habenlur ab omnibus. Me quidem maguopere lot 
eruditorum v i r o rum commovei auciorilas : sed ne i n eorum senteniiam conccdam, probibenl mul la , eaque 
gravissima. Res autem inquisit ionem lougiorem dil igenlioremque cum postule l , id commodius mul lo i n 
pra-falione generali praslabimus. Dicam obiier, orationes, qurc vere Basili i sunt, ad populunt babitas esse» 
ii iquc conventu publico pronuni ia las, e l quaccunque banc notain p r x se nou fer l , eam ob id solum suspe-
ciam vider i debere. 

Legenli mihi id opu3, quod edendura curavit v i r doctissimus Ballbasar Corder ius, occurr i t diffieuliag 
baud exigua. Nam niaximam partem eorum quae in Conimeutario Tbeodori Hcracleotae legebaro, comperi 
n i b i l a l i ud esse, nisi i p s a m Basil i i in Psalmos explanal ionem, idque ad verbum. Verebar una ex p a r l e , 
Coinmenlariuii ) i l l n m Theodoro adiinere, ob veteruro l i b ro rum auctor i la iem, ad quorum fidein hoc ei opus 
Itibulum e s l : cx aliera, ora lorum op l imum Basil ium f u n i dedecore atqne i n f a m i a aspergere nou poieram. 
Si'd non diu suspengus fni et incertus. Nani stai im agnovi Gommenlarium euin qui nomine Tbeodori c i r -
cumier iur , Tbeodori unius opus rion esse, sed luu l l o rum, Origenis, Eusebii, Basil i i ipsius, D i d y i n i , Joan-
nis Gbrysoslomi, Tbeodorei i , elc. Uno verbo, constabi lex praefaiione, Goinmeniari iun bactenus Tbeodoro 
l l e r a c k O l a e a i l r i bu l i im in Gaienarum numero reponi inerito posse. Ex quo fil, u l Basilius noster longissime 
ab omni expilaiiouis furtique suspicione abesse debeat. 

Jam si quispiam quaerat, quo tempore, quo loco habitce s in l illse Basil i i in Psalmos oraiioues, respondere 
proinptum nou e r i i . Vix enim ea de r ece r i t quidquam staiui posse a rb i l ramur . Malumus auiem de rcbus 
silere, quam falsum aliquid aul incer lum promini iare . 

Neino paulo bumanior nescit, Ambrosium, c i iui suos in Uexaemeron l ibros scr ibere i , pcrmuUa ad ver-
bum e Basilio sumpsisse. Sed non ita notum est, eum boc idem feeisse, cuin psaliuos quosdani in lerpre ia -
re lur . Nec cuiquam id mirum videri debet, cum Ambrosius in explanandis Psalmis non inul la aduiodura a 
Basilio mulualus sit . Quoniam tamen non desunt quibus jucundi im s i l et gra lum cognoscere quid aliug 
scriplor ab alio stimpseril , i l la Ambrosi i loca, quaniulacunque sunl , suo loco adnolare non pigebi l . 

Yidere esi in Latinis edii ionibus quaedam in Psalmos Scbolia, quan Basilio i r i b u u n l u r ; sed de iis longius 
disserere necesse non videlur. Nolum esi enim ea epitomen esse e Gbrysoslomi e l Tbeodoreli l ibr is male 
consarcinaiam. Gum ergo ea Scbolia iu spuriis aique adulterinis poni oportere fateantur omnes, id semel 
notasse salis habebimus, nec usquam aiuplius de iis menlionem ullaro faeicnius. Nam in rebus perspicuif 
lempore abuiendum et argurueniis uon puiamus (84). 

T O T E N ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ HMf iN 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ, 
Αρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας, 

ΟΜΑΙΑ ΕΙΣ ΙΌΝ ΠΡΩΤΟΝΨΑΑΜΟΝ(&$). 

1. Πασα Γραφή θεόπνευστος κα\ ωφέλιμος, διά 
τοΰτο συγγραφεΓσα παρά τοΰ Πνεύματος, Γν', ώσπερ 
έν κοινώ τών ψυχών ίατρείω, πάντες άνθρωποι τδ 
Γαμα τοΰ οικείου πάθους έκαστος έκλεγώμεθα. "Ιαμα 

Μ I I T i m . Ι Ι Ι , 16. 
(83) T i l l em. pag. 290. 
(U) Gf. cao. 41 \Um S. Βαύϊύ to iu. I . E P I T . 

SANGTI PATRIS NOSTRl 

BASILII, 

Caesareae Gappadociae arcbiepiscopi, 

UOMILIA 1N PSALMUM PRIMVM. 

9 0 1· Omnis Scriptura cst divini lus inspirala 
atqae uti l is · · , ideo a Spir i iu sancto conscripia , u% 
velut i n comniuni animarum curandarum offlciiia, 
nos omiies quolquot sumus bomines ad no&trum 

(85) Sic inss. A t cd i l i είς τήν αρχήν τοΰ πρώτον 
ψαλμού. 
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morbuni sauandura medelam seligere possimus. 
MediMna enim, i nqu i l Scr iplura , sedabii peccaia 
magna " . A l iud ig i lur prophelae docent. aliud 11•— 
s tor i c i , al iud Jex , aliud species ejus quae in Prover-
biis invenitur exbortalionis. A t quidquid in cajicris 
ul i le est , bic unus Psalmorum l iber compleci i iur. 
Yal ic inatur fu lura , animos revocat ad bisioriae me-
m o r i a m , prascr ib i t viise instiluendaj modum : quae 
eunt agenda suggeril . E l uno verbo, liber bic com-
mune quoddau esl bonae doctrinae promptuarium : 
qui quidquid ctii l ibet profuturum s i i , diligenler of-
f e n . Nam aniiqurs an imarum vulneribus niedelur : 
promptam imper vulneralo sanitalem reddi l : quod 
ttgruin esl fovet, quod vero incolume et integrum, 
conserval. E l tandem bic liber, quoad ejus fieri po-
tesl , pravos coercet affecius, qui per bominum v i -
tam in animos varie grassanlur: alque id cum CON-
cinna quadam suavitale atque vo lup la te , quae ho-
nesias ingeiieral cogilationes. Elenim ubi Spirl lus 
sanc-tus genus bominum perspexil ad excolendam 
v i r lu iem adduci vix posse, el a nobis ob noslram in 
volupialem propensionem viam reclam contemni , 
quid agil? Dogmalis immiscuit barmonicc dulcedt-
oem, u l rerum audilarum jucundiiaie ac dulcedine 
eloquiorum uti l i iatem nescientes perc iperemus: 
baud al i ier atque sapientes med i c i , qu i nausean-
tibus poiionem amariorem d a i u r i , saepius calicem 
melle c i r cuml in iunt . Ideo concinni i l l i psalmorurn 
concentue excogitati nobis s u n l , u l i i qui pueri 
sunl selate, au i el iam omirino moribus suntjuvenes, 
dum inspeciein quidem cantant, reipsa taroen ani -
mas erudiani suas. V ix enim unquam unus aliqnis 
e multis et ex desidibus discessii, qui praeceplum 
aposiolicum au l propbeticum memoria r e i i nea t : at 
psalmorum oracula et domi modulantur, e i in forum 
circumferunt . Et eliamsi quis in ferae modum valde 
aesiuel, ubi psalmis demulceri coeperit, stal im con-
eopita per melodiam auimi feriiate abi t . 

2 . Psalmus iranquil l i ias esi an imarurn , pacis. 
arb i ier , tumuliuosas turbulemasque cogiiaiiones 
compescit. U l r ep r im i l excandesceniiam et animi 
conciiai ionem, i la lasciviam refrenal. Amici l ias 
conciliat psalmus: consociat dissidcntes , inler i n i -
micos gral iam coinponi l . Quis enim adbuc eum 
quocum unam ad Deum vocem emis i l , loco in imic i 
babere possit? Ilaque et bonorum maximum chari-
taiem conciliat psalmorum cantus, qui concentum 
ceu quoddam 9 1 vinculum ad coacordiam ineun-
dam ad inven i l , populumque ad chori unius sym-
pboniam congregat. Da^mones psalmus fugat, ac-
cersit angelorum pa i roc in ium; minis l rat arma 
contra nocturnos t imores, d iurnorum laborum est 
requiea : infanl iuai securilas, ornametHum juve-

••Eccle. x , 4 . 

(86) Reg. secumbis έπανάγει. Ibidem in mraqiie 
edilione Basil . e i Parie. iia lcg i lur, έπανόρθωσιν 
χα\ τ6 νενοσηκδς περιποιείται. Sed i l la , κα\ τό, e i c , 
i n nosiris mss. ηοη repcriunuir . Unde si cui vide-
ren lur addilameuia esse l ib rar io rum, in ejus sen-

A γάρ, 91<*l, καταπαύσει αμαρτίας μεγάλας. "Αλλα 
μέν ούν προφήται παιδεύουσι, κα\ Αλλα Ιστορικοί, 
κα\ ό νόμος έτερα, κα\ Αλλα τδ είδος τής παροιμια
κής παραινέσεως. Ή δέ τών Ψαλμών βίβλος τδ έκ 
πάντων ώφέλιμον περιείληφε. Προφητεύει τά μέλ
λοντα · Ιστορίας ύπομιμνήσκει* νομοθετεί τ φ β ίφ · 
υποτίθεται τά πρακτέα · κα\ άπαξαπλώς κοινδν τα-
μιεΐόν έστιν αγαθών διδαγμάτων, τδ έκάστφ πρι^φο-
ρον κατά τήν έπιμέλειαν έξευρίσκουσα. Τά τε γάρ 
παλαιά τραύματα τών ψυχών έξιάται, κα\ τφ νεο-
τρώτφ ταχείαν επάγει (86) τήν επανόρθωσα, κα\ τδ 
νενοσηκδς περιποιείται, καί τδ άκέραιον διασώζει· 
κα\ δλως εξαιρεί τά πάθη, καθ* δσον οιόν τε, τά πον· 
κίλως ταΐς ψυχαΐς έν τφ βίq> τών ανθρώπων ένδυνα-
στεύοντα · κα\ τούτο μετά τίνος ψυχαγωγίας έμμε-

^ λούς καί ηδονής σώφρονα λογισμδν έμποιούσης. 
Επειδή γάρ είδε τδ Πνεύμα τδ άγιον δυσάγωγον 
πρδς άρετήν τδ γένος τών ανθρώπων, κα\ διά τδ πρδς 
ήδονήν έπι££επές τού ορθού βίου καταμελοΰντας 
ημάς· τί πριεί; Τδ έκ τής μελψδίας τερπνδν τοίς 
δόγμασιν έγκατέμιξεν, ινα τφ προσηνεΐ κα\ λείφ τής 
ακοής τδ έκ τών λόγων ώφέλιμον λανθανόντως ύπο-
δεξώμεθα · κατά τούς σοφούς τών ίατρών, οΐ, τών φαρ
μάκων τά αυστηρότερα πίνειν δίδοντες τοΤς κακοσί-
τοις, μέλιτι πολλάκις τήν κύλικα περιχρίουσι. Διά 
τούτο τά έναρμόνια ταύτα μέλη τών ψαλμών ήμΐν 
έπινενόηται, ίνα οί -(87) παίδες τήν ήλικίαν, ή κα\ 
δλως οί νεαρο\ τδ -ήθος̂  τφ μέν δοκεΐν μελφδώσι, τή 
δέ άληθεία τάς ψυχάς έκπαιδεύωνται. Ούτε γάρ άπο-

Q στολικόν τις ούτε προφητικδν παράγγελμα τών πολ
λών κα\ ^αθύμων ραδίως ποτέ τή μνήμη κατα-
σχών (88) απήλθε· τά δέ τών ψαλμών λόγια κα\ 
κατ* οίκον μελφδούσι, κα\ έπ\ τής αγοράς περιφέ-
ρουσι · καί πού τις τών σφόδρα έκτεθηριωμένων ύπδ 
θυμού, έπειδάν άρξηται τ φ ψαλμφ κατεπ^δεσθαι, 
άπήλθεν ευθύς, τδ άγριαΐον τής ψυχής τή μελωδία 
κατακοιμίσας (89). 

2 . Ψαλμδς γαλήνη ψυχών, βραβευτής είρήνης, τδ 
θορυβούν κα\ κυμαΐνον τών λογισμών καταστέλλων. 
Μαλάσσει μέν γάρ τής ψυχής τδ θυμούμενον, τδ δέ 
άκόλαστον σωφρονίζει. Ψαλμδς φιλίας συναγωγδς, 
ένωσις διεστώτων, έχθραινόντων διαλλακτήριον. Τ ίς 
γάρ έτι έχθρδν ήγεΐσθαι δύναται μεθ' ού μίαν άφήκε 

D πρδς θεδν τήν φωνήν ; "Ωστε κα\ τδ μέγιστον τών 
αγαθών τήν άγάπην ή ψαλμωδία παρέχεται, οιονεί 
σύνδεσμόν τινα πρδς τήν ένωσιν τήν συνψδίαν έπι-
νοήσασα, κα\ είς ένδς χορού συμφωνίαν τδν λαδν 
συναρμόζουσα. Ψαλμδς δαιμόνων φυγαδευτήριον, 
τής τών αγγέλων βοηθείας επαγωγή · οπλον έν φόβοις 
νυκτερινοΐς, άνάπαυσις κόπων ήμερινών νηπίοις 
ασφάλεια, άκμάζουσιν έγκαλλώπισμα, πρεσβυτέροις 
παρηγορία, γυναιξί κόσμος άρμοδιώτατος. Τάς έρη-

tentiam facile concederem. 
(87) Codices duo ώς o l . 
(88) Uuus e Colberlinis παρακατασχών. 
(89) Codex unus κατακοιμήσας. 
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μίας οίκίζει, τάς αγοράς σωφρονίζει* είσαγομέ- Α nam, senum consolatio, convenientissimum mul i e -
νοις (90) στοιχείωσις, προκοπτόντων αύξησις, τελειου-
μένων στήριγμα, Εκκλησίας φωνή. Ούτος τάς έορτάς 
φαιδρύνει, ούτος τήν κατά Θεδν λύπην δημιουργεί. 
Ψαλμδς γάρ χα\ έκ λιθίνης (91) καρδίας δάκρυον έκ-
καλεϊται· ψαλμδς τδ τών αγγέλων έργον, τδ ούρά-
νιον πολίτευμα, τδ πνευματικδν θυμίαμα, "β τής 
σοφής έπινοίας τού διδασκάλου, δμοΰ τε άδειν ημάς 
κα\ τά λυσιτελή μανθάνειν μηχανωμένου! δθεν κα\ 
μάλλον πως έντυποΰται (92) ταΐς ψυχαΐς τά διδάγματα. 
Βίαιον μέν γάρ μάθημα ού πέφυκε παραμένειν, 
τά δέ μετά τέρψεως κα\ χάριτος είσδυδμενα (93) μο-
νιμώτερόν πως ταΐς ψυχαΐς ημών ένιζάνει. Τί γάρ 
ούκ άν μάθοις εντεύθεν; ού τής άνδρίας τδ με
γαλοπρεπές; ού τής δικαιοσύνης τδ ακριβές; ού 

rum decus, frequeutat sol itudines, forum emendat. 
Psalmus incipientibus in i t ium eet , incrementum 
proficienlibus, perfectis firmamenlum ; vox esl Ec-
clesi» : laeiificat dies festos : eam quse gecundtim 
Denm est, i r i s t i i i am creal . Enimvero psalmus e cordt 
lapideo ciet lacrymas. Psalmus angelorum opus esi, 
coelestis conversalio, spiri lt iale thymiama.Osapiens 
magistri inven lum, qui artem qua simul caneremus, 
et uti l ia disceremus, excogitavit ; unde e i tnagis 
quodammodo anirois precepia impr imuntur . V i i 
enira durare solel quod i i m t u s didiceris : quod au-
lem jucunde suaviierque acceplum est , lenacius in 
animis nostris insidet. Quid e n i m ' inde discere 
non queas? nonne fort i tudinis claritudinem? 

σωφροσύνης τδ σεμνόν; ού τδ τής φρονήσεωςτέ- D nonnejustitiae integrilatero, gravitatem temperant ix , 
λειον; ού μετανοίας τρδπον; ούχ υπομονής μέτρα; 
ούχ δ τ ι άν εΐποις (94) τών αγαθών; Ενταύθα ένι 
θεολογία τελεία, πρδ^ησις τής διά σαρκδς επιδη
μίας Χριστού, απειλή κρίσεως, αναστάσεως έλπ\ς, 
φύβος κολάσεως, έπαγγελίαι δόξης, μυστηρίων απο
καλύψεις · πάντα, ώσπερ έν μεγάλω τιν\ κα\ κοινψ 
ταμιείω, τή βίβλψ τών .Ψαλμών τεθησαύρισται, ήν, 
πολλών δντων οργάνων μουσικών, πρδς τδ λεγόμε
νον ψαλτήριον ήρμοσεν ό προφήτης , τήν άνωθεν, 
έμο\ δοκεΐν (95), ένηχοΰσαν αύτψ χάριν παρά τοΰ 
Πνεύματος ένδεικνύμ^νος, διότι τοΰτο μόνον τών 
μουσικών οργάνων τήν αίτίαν τών φθόγγων έκ τών 
άνωθεν έχει. Τή κιθάρα μέν γάρ κα\ τή λύρα κάτω-

prudenliae perfeciionem ? nonne poenilentiae moddm, 
aut patientiae mensuram? oonne tandem omnia 
qusecunque proferr i possunt bona? Hic perfecla 
tbeologia, hic de Christ i io camem adventu r a i i c i -
n i u m , hic comminatlo jud i c i i , resurreclionis spes, 
l imor suppl ic i i , glorise promissiones, mysleriorura 
reve la l io ; omnia in Psalmorum l ibro velul in ma-
gno quodam e l communi promptuario reconduntur. 
Quero l ibruro, lamclsi diversa sunt instrumenla 
musica, ad psal ter ium, quod vocanl , Prophela 
aptavit. Quippe grat iam, ut mih i v ide lur , in eo 
desuper a sancio Spir i tu resonare ostendit, pro«-
pierea quod hoc solum ex musicis tnstrumentis 

θεν ό χαλκδς ύπηχεΐ πρδς τδ πλήκτρον · τδ ψαλτή- Q editi soni causam ab altiore loco habet. Nam c i -
ριον δέ τοΰτο τών αρμονικών ($υθμών άνωθεν έχει 
τάς άφορμάς · ΐνα και ήμεΐς τά άνω ζητεΐν μελετώ-
μεν, καί μή τή ηδονή τοΰ μέλους έπ\ τά τής σαρκδς 
πάθη καταφερώμεθα. Κάκεΐνο δέ οιμαι τδν προφη-
τικδν λόγον βαθέως ήμΐν καισοφώς διά τής τοΰ οργά
νου κατασκευής ένδεδεΐχθαι, δτι οί εμμελείς κα\ εύ-
άρμοστοι τάς ψυχάς (δαδίαν έχουσι (96) τήν είς τάάνω 
πορείαν.Τδωμενδέ ίοιπδν καΐτήν αρχήν τών Ψαλμών. 

tharae ac lyrae ses ex infer ior i parte sonitum edit 
ad p l e c l rum; psallerium vero a parle superiorl 
concinnae suae niodulationis originem ducii : ut et 
nos quae sursum sunl quacrere &tudeatmis, et non 
concentus dulcedine ad carnis spurcilias devolva-
mur . Quin el propbetica verba per insirumenti 
bujus s t ruc iuram alla quadam e i sapienli rai ione 
i l l u d , opinor, nobis ostendnnt, quod, quorum ani -

mus aequabilis est, beneque compositus, i is expedilum iter ad superiora paieal. Caeteram i n i l i u m 
Psahnorura videarnus. 

3. Μακάριος άνήρ, δς ούκ έαορεύθη έν βουλή 3 . V E R S . i . Beatus »tr, qui non abiit m contilio 
ασεβών, Οίκοδόμοι μέν ούν μεγέθη κατασκεύασμα- impiorum. Sane arcbitecl i cuin in al lum erigunt 
TOJV είς ΰψος αίροντες, άναλογοΰντας τ φ ύψει τούς molem xd i f i c i o rum, fundamenta a l l i tud in i conve-
θεμελίους υποβάλλονται * καί ναυπηγοί, μυριοφόρον 0 nientia j a c i u n t ; i lemque navium ariifices cam 
συμπηγνύντες δλκάδα, συμβαίνουσαν τψ βάρει τών praegrandem et onerariam navem construont, car i -
άγωγίμων τήν τρόπιν πήγνυνται. Καί έν τή γενέσει 
τών ζώων ή καρδία πρώτη καταβληθείσα παρά τής 
φύσεως, αναλογούσαν τψ μέλλοντι συνίστασθαι ζώψ 
τήν παρά τής φύσεως λαμβάνει καταβολή ν διότι 
συμμέτρως ταΐς οίκείαις άρχαΐς περιυφαινομένου τοΰ 
σώματος, αί κατά τά μεγέθη διαφοραί τών ζώων 
αποτελούνται. "Οπερ ούν (97) θεμέλιος έν οίκω, κα\ 

(90) Edit i et qninque mss. είσαγομένοις. A l i i duo 
mss. είσαγομένων. 

£91) Codices duo άπδ λιθίνης. 
(92) A l i i inss. cumed. έντυποΰται. AIH έντυποΰνται. 
(93) Sic major pars mss. A l c d i l i e l niss. non-

nul l i τδ δέ... είσδυόμενον. 
(94) Colb. t im i s εΓπης. Nec ita mul lo posl Reg. 

nam quae vehendarum mercium oneri par sit sup-
ponunt. Quin e i in animani ium generatione cor 
quod pr imum natural i ler f o rmatur , structuram 
animali figurando idoneara a nalura accipit. Qna-
propter cuni corpus convenienler propri is principi is 
consi i lu lum est, l um animal ium magnitudo diversa 
ef l lc i iur. Quo ig i iur modo ad domum se babei fun -

sccundus άποκάλυψις. 
(95) Ed i l i et mss. al iquol έμοι δοκεΐν. A l i i quidara 

mss. έμο\ δοκεΐ· 
(96) Ed i l i cum ir ibus mss. δτι οί... έχουσι. A l i i 

ircs mss. ίνα οί... έχωσι. 
(97) Ed i i i el quai imr mss. δπερ ούν. A l i i duo 

ώιτ.ζρ ούν. 
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damenlum, et ad navim earina, et ad animalis cor- Α 
pus cor, eodem ad Psalmorum gencrale argumen-
tum se habei eiiam 92 breve i l lud prooemium. Nam 
cum David ad inul ia , eaque ardua, et inuumeris 
sndoribus ac laboribus referta in serie oralionis 
essct exboualurus, in anlecessum flnem beaunn 
pieiaiis propugnaioribus commonstrav i l ; u i bono-
n i u i nobis reposiiorum spe molesiias vilaj animo 
aiquo perferamus.Sic eliam asperum ac d i f l k i l l imu in 
i ler iacienlibus ad suslinendos labores levamento 
eal commodum speraiumque d iversor ium; atque 
incrcaloribus ad peragrandum mare animos facil 
parandarum mercium desiderium : quin e i agricolis 
l . iborum sensum quodammodo spee messis adi init . 
Quauiobreni et communis viiae emendalor, doclor 
magntis, spiri lus ver i la l is , sapjenler ac sciie stalim ^ 
ab in i l i o mercedem proposuil , u l supra prasenies 
Jabores evecli, animo ad aelernorum bonorum gau-
dia propereinus. Bealus vir, qui non abiii in comi-
Uo inipiorum. Quod ergo vere boiium exsistit, im-
pr i iu is ac pracipue beatum praedicandum esl. Hoc 
aulein Deus esl. Unde e l Paulus de Cbrislo men-
lionem faclurus, a i l : Secundum manifestaiionem 
beaii Dei, el Salvatoris nostri Jem ChristiBea-
i iun enim vere est, quod per se bonum esl , ad quod 
rcspiciunl omnia, quod universa desiderant, na iura 
jmmutabi l is , beril is dignilas, v i la per lurbal iohi Milli 
obnoxia, b i lar is vivendi rat io , quaealierari aul immu-
la r i nequii , fons scaluriens, uberrima gral ia , inexbau-
sius ibcsaurus. A tqu i bomines ignari , niundique ^ 
anianles,qui boni ipsius ignorant naturain, resnib i l i 
K e p i u s scslimaol, d iv i l ias, sanitatem, vilse spleiulo-
r e i » : quarum rcrum n ib i l esl sua ipsius nalura bo-
ΐιυιη ; non solum quod facile m coniraria mutentur, 
sed quod ne bonos quidem valeanl possessores suos 
reddere. Quis enim ob divi l ias justus ? quis propter 
ganilatem temperans? Imo sane baec omnia male 
uientibus ad peccandum saepe inserv iun l . Beatus 
i g i iur i l le, qu i ea qnae p lu r im i bunt babenda, 
possidct, quique eorum, quai ncqucunt auferr i , bo-
noruin pariiceps est. Sed quo paclo hunc cogno-
ereimis? Qui non abiit in consilio impiorum. E t 
priusquam cxponam quid s i l non abiisse i n consilio 
imp io rum, loci bujus quaesiionem vobis solvere volo. 
Cur Prophela, inquis, solum bominem cl ig it , ac 1 
p rxd i ca l jbealum ? num niulieres a beaiitudiue 
exclnsi l? A b s i l ! Enimvero v i r i e l mulieris una esl 
v i r lus : quandoquidem uiriusque creatio honore par 
est, ac proinde uiriusque quoque mercesesl eadem. 
Audi Genesim : Fecit Deut hominem, i i i q u t t ; ad 

9 1 T i i . ιι, 15. 

(98) Colbeil i inis unus ύποφέρωμεν. 
* (99) ΡΓ Ο ύποκλέπτει s».nbu»ir s n n p l i c i l i T in duo-
bus I I I SS . κλέπτει. 

(1) Codrx iiniis προεβάλλετο. 
< (2) Edi i io Paris. τών άποκειμένων αγαθών. A l va-

r i an l l i b r i mauu exaral i , ψιοηιιιι iu Mns l e g i l u r T i o v 
άποκειυ,ένων αιωνίων αγαθών in aliis vero s impl i -
cius των αίωνίων αγαθών ei ila scripsisse BasUiiim 
pulamus, ue vocee in ων desinentes Irusira m u l l i -
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έν πλοίψ τρόπις, κα\ έν σώματι ζώου καρδία, ταύ
την μοι δοκεί τήν δύναμιν έχειν πρδς τήν δλην τών 
Ψαλμών κατασκευήν [κα\] τδ βραχύ τούτο προοί
μιον. Επειδή γάρ πολλά καί επίπονα κα\ μυρίων 
Ιδρωτών κα\ πόνων γέμοντα παραινειν μέλλει, προϊόν
τος τού λόγου, τοις τής ευσέβειας άγωνισταΐς προ-
λαβών υπέδειξε τδ μακάριον τέλος, ίνα τή έλπίδι τών 
άποκειμένων αγαθών άλύπως τού βίου τά αλγεινά 
διαφέρωμεν (98). Ούτως καί όδοιπόροις τραχεΐαν δδδν 
πορευομένοις κα\ δύσβατον κουφίζει τδν μόχθον έπι-
τήδειον αύτοΓς προσδοκηθέν καταγώγιον · κα\ έμπο
ρους ποιεΤ τής θαλάσσης κατατολμαν ή επιθυμία τών 
Αγώγ ιμων κα\ γεωργών ύποκλέπτει (99) τούς πδ* 
νους ή τής επικαρπίας έλπίς. Διδ καί ό κοινδς τού 
βίου διορθωτής, δ μέγας διδάσκαλος, τδ πνεύμα τής 
αληθείας, σοφώς κα\ έντέχνως τούς μισθούς προεβά-
λετο ( I ) , ινα, ύπερκύπτοντες τούς έν χερσ\ πόνους, 
τή διανοία πρδς τήν άπόλαυσιν τών αίωνίων αγα
θών (2) έπειγώμεθα. Μακάριος άνήρ, ος ούκ έπο-
ρεύΟη έν βον.Ιή άσεβων. Έσ τ ι μέν ούν τδ κυρίως 
καί πρώτως μακαριστδν, τδ άληθινώς αγαθόν. Τούτο 
δέ έστιν δ θεός. "Οθεν κα\ Παύλος, ύπόμνησιν (3) 
μέλλων ποιεισθαι Χριστού, Κατά τήν έπιράνειαν, 
φησ\, τον μακάριον θεον, καϊ Σωτήρος ημών Ίη-
σοϋ Χριστού. Μακάριον γάρ τφ δντι τδ αύτόκαλον, 
πρδς δ πάντα αποβλέπει, ού πάντα έφίεται, ή άτρε-
πτος φύσις, τδ δεσποτικδν αξίωμα, ή άόχλητος ζωή, 
ή Αλυπος διεξαγωγή, περ\ ήν ούκ εστίν άλλοίωσις , 
ής ούχ άπτεται μεταβολή · ή βρύουσα πηγή, ή άφθο-

• νος χάρις, ό αδαπάνητος θησαυρός. Αμαθείς δέ 
άνθρωποι καί φιλόκοσμοι, άγνοούντες αύτοΰ τού αγα
θού τήν φύσιν, μακαρίζουσι πολλάκις τά μηδενδς 
άξια, πλοΰτον, ύγίειαν, περιφάνειαν βίου · ών ουδέν 
έστιν άγαθδν τή έαυτοΰ φύσει · ού μόνον καθότι {δα
δίαν Ιχει τήν πρδς τά εναντία περιτροπήν, άλλ' δτι 
μηδέ αγαθούς δύναται τούς κεκτημένους άποτελεϊν. 
Τίς γάρ δίκαιος διά χρήματα; τίς σώφρων διά 
ύγίειαν; Τουναντίον μέν ούν, κα\ υπηρεσία πολλάκις 
πρδς άμαρτίαν τοις κακώς χρωμένοις τούτων έκα
στον γίνεται. Μακάριος ούν δτά πλείστου άξια κεκτη
μένος, δ τών αναφαίρετων αγαθών μέτοχος. Τοΰτον 
δέ πώς έπιγνωσόμεθα; *Ος ουκ έτίορενΟη ένβονΛή 
άσεβων. Κα\ πρίν γε είπειν, τί τδ μή πορευθήναι 
έν βουλή άσεβων, βούλομαι ύμΓν τδ έν τφ τόπο> ζ η -

) τούμενον διαλύσαι. Διά τ ί , φησ\ν, ό προφήτης τδν 
άνδρα μόνον έκλεξάμενος μακαρίζει; άρα μή τοΰ 
μακαρισμοΰ τάς γυναίκας απέκλεισε; Μή γένοιτο: 
Μία γάρ αρετή άνδρδς καί γυναικδς, επειδή κα\ ή 
χτίσις άμφοτέροις ομότιμος, ώστε κα\ ό μισθδς δ αύ
τδς άμφοτέροις. "Ακουε τής Γενέσεως* Έποίησε, 

plicarttnlur. 
(5) Ιιι duobiis ims . pro ύπόμνησιν leginir έπί-

μνησιν. Uic locus, id quud iioi i i iuiiqi iain usu veiii»,-
r o n f l a i u s «'st ex duobus. Prima pars siimpla ex 
Enis i . I ad T imo ib . i , 11 : Κατά τδ Εύαγγέλιον τής 
δόξης τοΰ μακαρίου-θεοΰ· allera vero cx Epis l . ad 
T i i tm i ιι, 15 : Κα\ έπιφάνειαν... Σωτήρος ημών Ι η 
σού Χριστού. 
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φησ\, ό θεος τδν άνθρωπον κατ" είκόνα θεοΰ Α imaginem Dei fecit illum; mascMlum el feminam fe-
έποίησεν αυτόν άρσεν καϊ Θήλν έποίησεν αυ
τούς. τΩν δέ ή φύσις μία, τούτων κα\ ένέργειαι αί 
αύταί(4)* ών δέ τδ έργον Γσον, τούτων και δ μισΟδς ό 
αυτός. ΔιΑ τ ί ούν, άνδρδς μνησθείς, τήν γυναίκα 
άπεσιώπησεν; "Οτι άρκείν ήγήσατο, μιάς ούσης τής 
φύσεως, έκ τού ήγεμονικωτέρου τδ όλον ένδείξασθαι. 
Μακάριος οΰν άνήρ, Ιςούκ έπορεύΟη ένβονλήάσε-
6ών. Σκόπει τών βημάτων τδ ακριβές (5), πώς έκαστη 
λέξις δογμάτων πεπλήρωται. Ούκ εΐπεν, *Ος ού πο
ρεύεται έν βουλή άσεβων, άλλ', "Ος ούκ έπορεύθη. 
Ό μέν γάρ έν τφ βίφ τυγχάνων ούπω μακαριστός, 
διά τδ άδηλον τής έκβάσεως· ό δέ συμπληρώσας τά 
επιβάλλοντα, κα\ άναντι̂ 0ήτφ τέλει τήν ζωήν κατα-
κλείσας, ούτος ήδη ασφαλώς μακαρίζεται. Διά τί ούν 

cit eosi9. Quorum aulem nalura una, horum e i 
aciiones eaidem ; quorum esi aequale opus, borum 
e l merces eadem. Quare ergo, v i r i facta menlione, 
mulierem tacui l? Quoniam saiis esse exis i imavit , 
cum una s i l nalura amborum, per prampuam pariem 
lotum signi/icare. Bealus 93 igitur vir, qui non abiit 
in contilio impiorum. Cousidera verborum accura-
l ionem : qtiomodo qtiadibet dic i io scnlenliis referta 
s i t . Non d ix i t , Qui non abit in consilio impionnn ; 
sed, Qui non abiit. Qui enim in bac v i la versatur, 
nondum propter incer ium ex i lum bealus esl pr.e-
dicandus: qui vero suum expleveri lof f icium, v i i am-
que cerio fine clauserit, is jarn bealus IUIO d i c i iur . 
Cur ig i tur beali qui ambulant in lege Domini? nou 

μακάριοι οί πορευόμενοι έν νόμφ Κυρίου; ού γάρ Β cnim tiic Scriptura eos qui ambulaverunt, sed eos 
τούς πορευΟέντας εκεί, άλλά τούς έτι πορευομένους 
μακαριστούς ό λύγος τίθεται · δτι οί τδ άγαθδν ερ
γαζόμενοι, έν αύτώ τφ έργω τδ άπόόεκτον έ'χουσιν · 
οί δέ τδ κακδν φεύγοντες ούκ, έάν άπαξ που ή δεύτε
ρον έκκλίνωσι τήν άμαρτίαν, επαινετοί, άλλ' έάν 
δυνηθώσι τού κακού τήν πειραν είς τδ παντελές δια-
δράναι. Έκ δέ τής τού λόγου ακολουθίας κα\ έτερον 
ήμΐν απορον άνεφάνη (6). Διά τί ούχ\τδν κατορθούντα 
τήν άρετήν μακαρίζει, άλλά τδν μή πεποιηκότα τήν 
άμαρτίαν; Ούτως γάρ κα\ ϊπ-ος, και βοΰς, καί λίθος 
ριακαρισθήσεται. Ποιον γάρ άψυχον έστη έν όοώ αμαρ
τωλών ; ή*ποίον άλογον έπι καθέδρα (7) λοιμών έκάΟισε; 
Μικρδν μέν ούν άναμείνας , εύρήσεις τδ Γαμα. Επ
άγει γάρ· Άλλ' ή έν (8) τφ νόμφ Κνρίον τό Θέλημα 

qui adbuc ambulani , praedicat bealos : quoniam qui 
faciunt booum, i n ipsa aclione consequunlur a j p o-
balionem ; sed qui v i i an l maluui , laudandi uon 
sunt, si fortesemel au i i l eruni peccalum evi laverint, 
sed si omnino mal i experientiam declinare possint. 
Alque el iam allera difliculias ex oralionis serie sese 
nobis obtul i t : Cur eum qui co l i l v i r l u i em , non 
dical beaium, sed eum, qui peccalum non admisit. 
Hac enira rai ione equus, bos e i lapis felices poieruni 
appellari . Quae enim res inaniniata siei i t in via 
peccatorum ? aut quae res rationis expers in caibedra 
pesiilentiae sedit? Profecto si paululura exspeclave-
r is , remedium invenies. In fer l enim ( V E R S . 2 ) : Sed 
in lege Domini voluntat ejus. Porro divinue legis 

αύτον. θείου δέ νόμου μελέτη έπ\ τόν λογικδν μόνον (9) C oiedilatio ei sol i , qu i paniceps ral ionis es i , couve-

πίπτει. Ήμεΐς δε κάκείνο (10) λέγομεν, Οτι άρχή πρδς 
τήν άνάληψιν τών καλών, ή άναχώρησις τών κακών. 
"Εκκλινον γάρ, φησ\ν, άπδ κακού, καϊ ποίησον 
αγαθόν. 

4. Σοφώςούν κα\ έντέχνως προσάγων ημάς είς (11) 

άρετήν, τήν άναχώρησιν τής κακίας αρχήν έποιήσατο 

τών καλών. Εί γάρ εύθΰς προέβαλε σοι τά τέλεια, 

Απώκνησας άν πρδς τήν έγχείρησιν* νύν δέ τοίς εύ-

ληπτοτέροις σε προσεθίζα, ίνα κατατολμήσης τών 

εφεξής. Κλίμακι γάρ προσεοικέναι φαίην άν έγωγε 

τής ευσέβειας την άσκησιν · κλίμακι εκείνη, ήν ειδέ 

ποτε δ μακάριος Ιακώβ, ής τά μέν ήν πρόσγειά τε 

κα\ (12) χαμαίζηλα, τά δέ υπέρ αύτδν ήδη τδν ούοα-

νδν άνετείνετο. "Ωστε δει τούς είσαγομένους πρδς τδν \y 
κατ' άρετήν βίον τοΤς πρώτοις βαθμοίς έπιβάλλειντδ 

Γχνος, κάκείθεν άε\ τών εφεξής έπιβαίνειν, έως άν 

πρδς τδ έφικτδν ύψος τή ανθρωπινή φύσει διά τής 

κατ* ολίγον προκοπής άναβώσιν. "Ωσπερ ούν έπ\ τής 

" Genes. .ι, 27. " Psal. x x x v i , 27. 

(4 ) Sic niss. pleriqne. Abest arl icnlns ab excusis. 
(5) Edii io Paris. σκόπει τών βημάτων τδ ακριβές, 

σκόπει πώς, eic. Sed νοχ σκόπει pr imo dunlaxal 
loco in mss. lcg i lur , nec nj inun i dv ide r i debel, cuin 
secundo loco prorsus redundet. 

(6) Codex unus έφάνη. 
(7) Edi l i e i mss. aliquot καθέδρα. A l i i , καθέδρας. 

A l i i , καθέδραν. 
(8) Sic mss., quibus favent Bibl ia. Ed i i i άλλά έν. 

n i t . Nos autera e l i l lud dicimus, pr inc ip ium bono-
r«m acquirei idorum, recessum esse a uialo. Declina 
« roa/o, iuqu i l , et fac bonum 

A. llaque cum ad v ir tutem nos indaccret, sa-
pienter ac sciie v i t i o rum fugam, bonorum in i l i inn 
f e c i l . Eienim si slai i iu ea quae sunt perfecla, l ib i 
proposuissel, ad ea tentanda fuisses cunc lant ior ; 
nunc vero ad ea quae captu faeiliora sunt, te assue-
facit, uteaquaesequuntur, aggrediare. Ego equidem 
pielaiis exercitationem scalac coneimilem esse cre-
dider im, videlicel scalae i l l i , quam beatus Jacob o l im 
v id i t , cujus quidem pars l e r ram tangebal, eral-
que bumi depressa, pars vero allera ul l ra ipsum 
coelum porrigcbalur. Quare necesse esl , u l i i qu i 
sunt ad v i r tutem insl i t t icndi , pr imis gradibus 
admoveant vesi ig ium, indeque ad sequenles gradus 
sentpcr progressi, landem panlatim progrediendo, ad 
al i i ludinem bumanae naiurae non imparem perve-

(9) ReJ(. secundus έπ\ τών λογικών μόνον. Colb. 
primus έπ\ τδ λογικόν. 

(10) Posl vocem κάκείνο in Ir ibus m>s. addi lur 
μόνον. 

(11) Scr ip lnm inveni lur in tribns mss. είσάγων 
ημάς πρός. Ibidem Keg. lert ius άναχώρησιν τών κα
κών ποιούμενος, αρχήν τών καλών εύρατο. 

(12) Edi l i πρόσγειακαί.Αΐ mss. i ioni iul l i πρόσγειά 
τε καί. 
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niant . Qiiemadmodum i g i l u r i n scala primus gradus, Α κλίμακος πρώτη άνάβασις ή τής γής Αναχώρησα» 
recessus ab hurno e s t : i ta i n vilae ins l i luto quod 
eecundum Deum s i i , proiectus i n i l i u m , discessus a 
maio ent. Prorsus autem facilius eet omnino o l i a r i , 
quamquodvis opusfacere: verbi g ra t ia : Nonoccides; 
non mcechaberii; non furaberis *\ Horum quodlibel 
meram aciionis et molus prival ioneoi postulai. 11-
lud vero, Diliges proximum luum sicut teipsum"; e t : 
Vende quce habes, el da pauperibus9*; e i : Si quis le 
angariaverit mille passus, vade cum ilio duo 91, digna 
aihletis opera sun t , quibus pairandis an imo jam 
fo r i i et slrenuo opus est. Quare i l l ius mirare sa-
pienl iam, qui per ea quae facitiora e l expeditiora 
suut, ad perfeciionem nos deducit. Tr ia auiem no-
bis proposuil mer i lo cavenda, ne videlicet abeamus 

ούτως έπϊ τής χατά Θεδν πολιτείας, Αρχή (13) προκο
πής δ χωρισμδς τοΰ κακοΰ. "Ολως δέ πάσα Αργία κα\ 
τής τυχούσης πράξεως έστιν εύμαρεστέρα · οίον, Ού 
φονεύσεις · ού μοιχεύσεις9 ού κλέψεις. "Αργίας 
τούτων Εκαστον κα\ ακινησίας δεϊται. Αγαπήσεις (14) 
τδν πλησίον σον ώς σεαντόν · κα\, Πώλήσόν σον 
τά υπάρχοντα, καϊ δδς πτωχοΐς · κα\, Έάν τΙς 
σε άγγαριεύση μίΛιον έν, ύπαγε μετ' αυτού δύο9 

ενεργήματα έστιν άθληταϊς πρέποντα, και ψυχής ήδη 
νεανικής δεύμενα πρδς κατύρθωσιν. "Ωστε θαύμασον 
τήν σοφίαν τοΰ διΑ τών εύμαρεστέρων κα\ εύληπτο-
τέρων ενάγοντος ή μας πρδς τήν τελείωσιν.Τρία δέ προ-
έβαλεν ήμΐν τά φυλακής άξια, μή πορευθήναι έν βουλή 
άσεβων, μή στήναι έν όδψ αμαρτωλών, μή καθεσθή-

in consilio imp io rum, ne stemus in via peccatorum, ^ ναι έπ\ καθέδρας (15) λοιμών. Τή φύσει τών πρα
γμάτων έπύμενος, τήν τάξιν ταύτην τοΐς είρημένοις 
έπέθηκεν. Βουλευύμεθα γάρ πρότερον, είτα ίστώμεν 
τδ βούλευμα , είτα τοΐς βουλευθεισιν έναπομένομεν. 
Πρώτως'οΰν μακαριστδν τδ έν τή διανοία ημών κα-
θαρδν, επειδή (5ίζα τών διά τοΰ σώματος ενεργειών 
τδ έν καρδία βούλευμα. Ή γάρ μοιχεία, έν τή ψυχ$ 
τοΰ (16) φιλήδονου πρώτον άναφλεχθεΐσα, οΰτω τήν 
διά τοΰ σώματος φθοράν απεργάζεται. "Οθεν κα\ ό 
Κύριος φησιν ένδοθεν είναι τά κοινοΰντα τδν άνθρωπον. 
Επειδή δέ ασέβεια κυρίως λέγεται ή είς θεδν αμαρτία, 
μή γένοιτο δέξασθαι ημάς έξ απιστίας ποτέάμφιβολίαν 
περ\ θεοΰ ! Τοΰτο γάρ έστι τδ πορευθήναι έν βουλή 
άσεβων, έάν εΐπης έν τή καρδία σου · Τ Αρα έστι 
θεδς κυβερνών τά σύμπαντα; άρα έστι θεδς έν ού-

ne in caibedra pestilenliae sedeamus. Rerum na iu-
ram seculus, 94verba hocordinu disposuit. Pr imum 
enim del iberamus; deinde deliberaiionem flrmamus; 
posiremo rebus deliberatis insis l imus. Anle omnia 
i g i tur menlis noslrae mundi l ia declaranda eraibeaia, 
quoniam (cordis iproposi lum aci ionum corpo-
rearuua radix exsist i l . Aduher ium enim in 
voluptuosi anima pr i ino incensum , i u eam 
corruptionem quae per corpus fil, par i i . U n -
de e l Dominus inlus esse ait quae coinquinant 
buminem Quoniam autem admissum in Deutn 
peccalum, impielas proprie d i c i lu r , absil ut u n -
quam de Deo per iucreduliiatein dubi lemus! Hoc 
namque esl abiisse in consilio impiorum, si in tuo 

cordedixer is : Num Deusesi, qui universa modere- ^ ρανφ,οίκονομώντά(17)καθ'έκαστον; άρακρίσις; άρα 
t u r et gubernei? Num Deus in ccelis est, qui dispen-
sel singula? eslne jud ic ium? Num unicuique secun-
dum opera sua retribuenda est merces? Cur ergo 
jus l i egeut, peccatores vero abundani opibus? b i 
aegra, i l l i flrma suni valeiudine ? b i inhonorai i , i l l i 
sunt maximo inbonore? Nunquid fortui io fertur bic 
mundus, e i lemerar i i quidam casus uuiuscujusque 
v i tam iemer6 par l iun lur? llaec si cogitaveris, abi is i i 
i n consilio imp iorum. Bealus i g i i u r , qui de Deo 
n i h i l babui i dubi lal ionis, qui circa praseit l ia pusillo 
non esi ai i imo, sed exspectal futura ; cui incredula 
de eo, qui nos creav i i , suspicio non insedit. Beatus 
auiem et i l le, qui in via peccalorum non stet i l . Vi la 

άνταπόδοσις έκάστω κατά τδ έργον αύτοΰ; Διά τ ί οΰν 
δίκαιοι πένονται, κα\ Αμαρτωλοί πλουτοΰσιν; οΰτοι 
άσθενοΰσι,κάκεΐνοι έ ^ ω ν τ α ι ; οΰτοι άτιμοι, κάκεΐνοι-
ένδοξοι; Μήποτε αυτομάτως ό κόσμος φέρεται, κα\ 
συντυχίαι τινές άλογοι ατάκτως έκάστω άποκλη-
ροΰσι (18) τούς βίους; Έάν ταΰτα διανοηθής, έπο-
ρεύθης έν βουλή άσεβων. Μακάριος ούν δς ούκ έλαβε 
περ\ θεού δισταγμδν, δ μή μικροψυχήσας περ\ τά 
παρόντα, άλλ' αναμένων τά προσδοκώμενα • δς ούκ 
έσχε περ\ τοΰ κτίσαντος ημάς ύπόληψιν Απιστον. 
Μακάριος δέ κάκεΐνος, δς έν όδψ αμαρτωλών ούκ 
έστη. Όδδς μέν ούν δ βίος εΓρηται διά τήν πρδς τδ 
τέλος έκαστου τών γεννηθέντων έπειξιν. "Ωσπερ γάρ 

utique dicitur v ia , quod qui l ibe l in vi iam ingres- j> οί έν τοις πλοίοις καθεύδοντες αυτομάτως ύπδ τοΰ 

6U8, ad iinem properel. Quemadmodum enim qui 
in iiavigiis dormiun l , sponte a venio in porius de-
ducunlur, et quamvis ipsi nequaquam semiant, 
cursus lamen eos ad terminum u r g e t : sic et nos 
diffluenle viise nos i ra tempore, insensibili v i t » no-
strae cursu velut conlinuo quodam et irrequieio 
moiu unusquisque ad propr ium linem feslinamus. 

πνεύματος έπϊ λιμένας άγονται, κάν αύτο\ μή αίσθά-
νωνται, άλλ1 δ δρόμος αυτούς πρδς τδ τέλος επείγει · 
ούτω κα\ ήμεΐς, ιού χρόνου τής ζωής ημών παραπ
λέοντος, οίον τινι κινήσει συνέχει κα\ άπαύστω πρδς 
τδ οίκεΐον έκαστος πέρας τψ λανθάνοντι δρόμω τής 
ζωής ημών κατεπειγόμεθα. ΟΓον, καθεύδεις, κα\ δ 
χρόνος σε παρατρέχει · έγρήγορας, καν άσχολος εΐ 

" Exod. χχ , 13 - i 5 . Μ Mal lb . x ix , 19. « · ib id . 2 1 . 8 7 Mat ih . ν, 4 1 . 9 9 Ma l th . χν,18. 

(13) Beg. secundns απαρχή. 
(14) Reg. secuiidus τδ δέ, 'Αγαπήσεις. 
(15) E l hic quoque i n aliquibus mss. legitur έπ\ 

καθέδραν. Nec i ia inuho posi mss. nonnull i βουλό-
μεθα... βούλημα... βουληθεΐσιν. Subinde Reg. l e r -
tius τδ έγκάρδιον βούλημα. 

(16) Codex unus έν τή καρδία τοΰ. Infra codex 
unus άμφιβολίαν τινά. 

(17) Colb. sexlus δ οίκονομών τό. S la l im duo 
m9S. άντίδοσις. Subinde duo i l idein mss. κατά τά 
έργα αύτοΰ. 

(18) Reg. secundus ei Colb. sexlus διακληρουσβ. 
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τήν διάνοιαν · άλλ* δμως ή ζο^ή δαπανάται, κάν τήν 
αΓσθησιν ημών διαφεύγη. Δρόμον ούν τινα τρέχομεν 
πάντες άνθρωποι , πρδς τδ οίκεΐον τέλος έκαστος 
έπειγόμενοι (19)· διά τοΰτο πάντες έσμέν έν δδώ. 
Κα\οΰτωδ'άν λάβοις τής δδοΰ τήν έννοιαν, Όδοιπόρος 
έφέστηκαςτφ βίψ τούτφ · πάντα παρέρχη, πάντα κατ
όπιν σου γίνεται. Είδες έπ\ τής δδοΰ φυτδν, ή πόαν ή 
ΰδωρ, ή δ τι άν τύχη τών αξίων/θεάματος· μικρδν έτέρ· 
φθης, είτα παρέδραμες. Πάλιν ένέτυχες λίθοις, καί 
φάραγξι, κα\ κρημνοΐς, καί σκοπέλοις, κα\ σκόλοψιν, 
(20) ή που κα\ θηρίοις, κα\ έρπετοΐς, καιάκάνθαις, καί 
τισιν άλλοις τών όχληρών μικρδν ήνιάθης, είτα κατέλι-
πες. Τοιούτος ό βίος, οΰτε τά τερπνά μόνιμα, ούτε 
τά λυπηρά διαρκή κεκτημένος. Ή δδδς ούκ έστι 
σή, άλλ' ουδέ τά παρόντα σά. Έπι τών όδευόντων, 
όμοΰ τε δ πρώτος τδ Γχνος εκίνησε, καί ευθύς δ μετ' 
αύτδν τήν βάσιν ήνεγκε, κα\ μετ' εκείνον δ έφεπό-
μενος. 

5. Σκόπει δέ καί τά τοΰ βίου εί μή παραπλήσια. 
Σήμερον τήν γήν σύ έγεώργησας, καί αύριον άλλος, 
και μετ' εκείνον έτερος. Όρ$ς τούς αγρούς τούτους 
κα\ τάς πολυτελείς οίκίας; Πόσα ήδη ονόματα άφ' 
ού γέγονε τούτων (2!) έκαστον ήμειψε ! Τοΰ δεϊνος 
έλέγετο, είτα μετωνομάσθη πρδς έτερον · πρδς τδν 
δείνα ριετήλθεν, είτα νΰν άλλου λέγεται. ΤΑρ* ούν (22) 
ούχ δδδς ημών δ βίος, άλλοτε άλλον μεταλαμβάνων, 
κα\ πάντας έχων άλλήλοις έφεπομένους ; Μακάριος 
οΰν ος έαΐ της όδοϋ τών αμαρτωλών ούκ έστη. 
Τδ δέ, Ούκ έστη> τί έστ ιν ; Έ τ ι έπ\ τής πρώτης 
ηλικίας δντες οί άνθρωπος ούτε έν κακία έσμέν, ούτε 
έν αρετή (ανεπίδεκτος γάρ ή ηλικία τής έξεως έκα-
τέρας) · έπειδάν δέ δ λόγος ημών συμπληρωθή, τότε 
γίνεται τδ γεγραμμένον · ΈΛΘούσης δέ της έντο~ 
Λης, ή αμαρτία άνέζησεν, έγω δέ άπέθανον. 
Έπανατέλλουσι γάρ λογισμο\ πονηρο\, έκ τών παθών 
τής σαρκδς ταΐς ψυχαΐς ημών έντικτόμενοι. Τφ δντι 
γάρ έλθοΰσα ή εντολή, τουτέστιν ή διάγνωσις τών 
καλών, έάν μή κατακράτηση τοΰ χείρονος λογισμού, 
άλλά ουγχωρήση ύπδ τών παθών έξανδραποδισθήναι 
τδν λογισμόν · άνέζησε μέν ή αμαρτία, απέθανε δέ ό 
νους, νεκρδς γενόμενος τοΐς παραπτώμασι. Μακάριος 
ούν δ μή έγχρονίσας τή όδψ τών άμαρτανόντων (23), 
άλλά λογισμψ βελτίονι πρδς τήν ευσεβή πολιτείαν 
μεταπηδήσας. Δύο γάρ είσιν δδο\ έναντίαι άλλήλαις· 
ή μέν πλατεία κα\ ευρύχωρος, ή δέ στενή κα\ τεθλιμ
μένη. Κα\ δύο δδηγο\, έκάτερος πρδς έαυτδν έπι-
στρέφειν (24) έπιχειρών. Έχει ούν ή μέν λεία δδδς 
κα\ πρανής (25) δδηγδν άπατηλδν, δαίμονα πονηρδν, 
δι' ηδονής πρδς τήν άπώλειαν τούς επόμενους έπι-
συρόμενον ή δέ τραχεία κα\ ανάντης άγγελον άγα
θδν. διά τών επίπονων τής αρετής πρδς τδ μακάριον 

*· Rom. νιι, 9 . 

(19) Edi t i έπειγόμενοι. Α ϊ mss. qualuor έπειγό-
με*>ς. 

(20) Sic editio Basil. cum Iribns mss. IUud , κα\ 
σκόλοψιν, in edilione Paris. desiderabalur. 

(21) Sic mss. quatuor. Edi l io Paris. ονόματα, 
}*ουτων. 
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Α Exeinpli causa, dormis, lempus te f u g i l ; vigilaa, 

e l agitas al iquid mente; nibi lominus lamen vita, 
eiiainsi non senliamus, absumitur. Oinnes ergo ad 
propr iam quisque melam properantes, cursum 
quemdam curr in ius , quainobrem sumus in via oin-
nes. Hoc el iam modo viam inielligere possis. In bac 
vita v iator es; omnia iranseuni, posl lergum luum 
rel inqnuntur omnia. Plantam, berbam, aquam, aul 
quidvis alitid aspeclu dignum \\\ via vidisl i : pau-
lum oblectatus, mox prscleris. Rursus in lapides, 
convalles, p rxc ip i l i a , scopulos e l palos, au l etiain 
in feras, i o animalia repenlia, in spinas, et in al iud 
qnodvis in for lun ium i n c i d i s t i : posiquam es paulu-
lum afflictus, mox ista re l iquis i i . V i la est e jusmodi : 
neque ejus deliciae neque molesiiae constauier per? 

Β severanl. Tua non esl haec via, neque tua? sunt res 
praosenies. Inter viatores, s imul u t pr imus pedem 
mov i l , buic proximus in fer l gradum, et posl bunc 
alier qui sequilur. 

5. Vel im aulem allcndas, num el iam vitae casus 
s in l assimiles. Hodie tu coltiisti l e r ram, cras al ler, 
posi bunc colet et alius. Yides agroe hos et domos 
sumptuosas? Quoiies singula, ex quo e is is t tmt , 
nomen ja ih muiavere! Dicebantur hujug esse, post-
ea ipsis imposi lum est nomen alteriuS, ad a l ium 
t r a n s i e r u n l , tum demum alterius esse d icunlur . 
Nonne ergo viia nostra via est, alio tempore a l ium 
excipiens, et in qua sibi invicem succeduni omnes? 
Dealus ilaque qui in via peccatorum 95 non sletit. 

£ l l k i d auiem, Non sletit, quid sibi v u I l ? D u m i o 
prima adhuc consislimus aelale, nec improb i , nec 
v i r tu le proediti sunius (ea enim aeias habiius u l r ius -
que capax non est ) ; sed posteaquam ratio nostra 
perfecta esl alque cumulata, tunc fit quod scr ip lum 
e s l : At cum venisset mandatum, peccatum revixit, 
ego autem mortuus sum · · . Or iuntur enim mala? co-
giiaiiones, quae ex carnis copidi iat ibus in animis 
uosiris generanlur. Nara reipsa ubi venri manda-
l u m , hoc est, boni boneslique jud ic ium, si cogita-
tionein pcjorem non v i c e r i i , sed a pravw affeciibus 
animum in servitutem redigi s i v e r i t : r e v i x i l q u i -
dem pcccatum, mens vero peccalis interempia mo-
r h u r . Beatas ig i tur , qni in v ia peccatornm non 
iminoratus esi , sed saniore consilio ad piam con-

D versaiionera se recepit. Duas naroque sunt v i « i n -
ler se conirarise: una lata et spaliosa, altera an-
gusia e i coarctata. Duo el iam sunt viae duces, qoo» 
r u m uterque viaiorem ad se atlrahere conalur. 
Plana quidem et declivis via habet fallacem ducem, 
malum dxmonem qui eos qai se eequuniur, i n i n -
te r i lum per voluplaiem i r a h i l : aspera vero et ar-
dua v ia , bonum angelum, qu i sequaces BUOS per l a -

ί22) Sic mss. p lu r im i . Deesl ούν in edilione Paris. 
23) Rcg. secuudus τών αμαρτωλών. 
24) Notfira edil io Paris. έπιτρέφειν. A t mss. 

έπιστρέφειν. 
(25) Edi l io utraque Basi l . e l Paris. όδδς κα\ πλα

τεία και πρανής. Rrevius mss. δδδς κα\ πρανής. 
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boriosa v i r lu l i s exercitia nil bealtim iincm perdu- ^ 
c i l . Dnm ig i lur quisque noslrum puer esi, praesen-
les perscquiuir voluplaies, n^que l iabci ul lam l em-
poris fn iur i rai ionem , neque curam : jam auicm 
v i r factus, posl jud ic i i peiTeclioncm, viclere sibi v i -
delur vi iain in v i r lu teu i e l v i l ium d iv isam; alque 
oculis animi in utrumque saepe conjeclis, proprie-
tales uiriusque inter se aequaliier diversas esse 
judicat . Ει quidem peccalorum vi la oslendil cnn -
cias praeseniis s.rculi voluptates : j i ts lorum vero 
v i i a , sola futur i ,τνί bona commonslral . E l cerlc 
salvandorum via quanio pulcbriora poll icelur fu -
lura , lanto Iaboriosiora exbibet praBsenlia : vo lu-
plaria auiein el impiira vita non in posleruin exspe-
clandas, sed jam pr&senles delicias proponit. l l a -
queverl ig ine laborat aniina omnis, alque l i l uban l i - β 
bus cogiialionibus a g i t a i u r : cum quidem eecum 
revo lv i i selerna, el igit v i r tmem, cuin vero rcspicit 
ad praesenlia, voluplalem pr&re r l . Hic bonam cor-
poris habiludinem conspicit, ib i carnis scrvi luiein : 
bic ebrie lalem, ibi je juniuin : bic cacbinnos immo-
dicos, ibi plur imas lacrymas : bic sallal ionem, ϊIIίο 
prccai ionem : bic t ibias, i l l i c gemilus : hic scoria-
t ionem, i l l ic v i rg ini ta lem. Quoniam ig i lurquod vere 
bomini est, *id dunlaxai ratione per iidein compre-
bendi poiesl (longe eniin abesl, nec v i d i l oculus, 
nec auris a u d i v i l 4 0 ) , peccati vero suavilas prom-
p iam, e l per omnes sensus iluenlem voluplalem ba-
b e l ; idcirco bealus, qui propier volaptaiis illece-
bras non deducius esl ad in l e r i imn , sed spem sabi-
t is exspecial per pai ienl iam, ac in uiraque via se- C 
cernenda viam ad deleriora dnceniein non capi l . 

6. V E R S . 1. Et in cathedra peaiilcnlw non $edit, 
Num illas d ic i l calhedras, in quibus noslra corpora 
quiei i damus? Ecqua esl Iigni cum peccalo socie-
las, u l caibedram a peccalore praoccupalain tan-
qnam exiiialeni fngere debeam ? Nonne firmam ac 
slabilem in v i i i i approbaiione moram96 calbedram 
dic i nobis pulandum esl? Quod caveamus opor le l , 
proplerea quod sludiosa in peccatis mora habi lum 
quemdam qui vix excuti potesi, in animis ingeitc-
rat . Vix enim sanatur inveieraius auimi morbus, 
malique exerchaiio lempore confirmaia : imo vero 
sanari omnino non poiesl, si consueludo in naiu-
ram iranseat, id quod plerumque evenit. Oplandum ^ 
ig i lur fuerit , ut ne atlingamus malum. A l lamen se-
cunda superest navigatio, ut slat im posl experien-
tiam i l lud tanquam bestiae venenaiae plagam decl i-
nemus, secundum Salomonem de improba muliere 
.scribenlem : Ne injicias oculum luum in eam, %ed 
resili; ne moremki. E l vero quosdam nov i , qui pcr 

" I C o r . n , 9 . " P r o v . ι χ , 18. 

J26) Pro πυκνά legilur in aliquibus niss. πυ-
IV. 

(27) Evlit. προτείνει. A l mss. non pauci προτεί
νεται. 

(28) Sic mss. p lu r tm i . Vocula έκ in edilis deside-
ra iu r . 

(29) Ed i l i άπδ Ρύλου. At mss. άπδ τοΰ ξύλου. 
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τέλος τους επόμενους άγοντα. Έο>ς μέν οΰν νήπιός 
έστιν έκαστος ημών, τδ έν τώ παρόντι ήδΰ διώκων, 
ούδ^μίαν τοΰ μέλλοντος κηδεμονίαν ποιείται * άνήρ 
δέ ήδη γενόμενος, μετά τδν άπαρτισμδν τών εννοιών, 
οίον όραν δοκεΐ τδν βίον αύτώ σχιζόμενον πρδς άρε
τήν κα\ κακίαν, κα\ πυκνά (20) πρδς έκάτερον τδ 
δμμα τής ψυχής μεταστρέφων, παράλληλα κρίνει τά 
έκατέρψ προσόντα. Κα\ ό μέν τών αμαρτωλών βίος 
πάντα δείκνυσι τάτοΰ παρόντος αίώνος τερπνά· ό δέ 
τών δικαίων, μόνα ύποφαίνειτά τού μέλλοντος αγαθά. 
Κα\ ή μέν τών σωζόμενων οδός δσον καλά ύπισχνεί-
ται τά μέλλοντα, τοσούτον επίπονα παρέχεται τά 
παρόντα · ό δέ ηδύς κα\ ακόλαστος βίος ουχί προσδο-
κωμένην είς ύστερον, άλλ' ήδη παρούσαν προτείνε
ται (27) τήν άπόλαυσιν. Ίλιγγιά ούν πάσα ψυχή, κα\ 
μετοκλάζει τοίς λογισμοίς, δταν μέν ένθυμηθή τά 
αιώνια, τήν άρετήν αίρουμένη, δταν δέ άποβλέψη 
πρδς τά παρόντα; τήν ήδονήν προτιμώαα. ΤΩδε βλέ
πει σαρκδς εύπάθειαν, εκεί δουλαγωγίαν σαρκός· 
ώοε μέθην, εκεί νηστείαν · ώδε γέλωτας ακρατείς, 
έκεΐ δάκρυον δαψιλές · ενταύθα δρχησιν, κάκεί προσ* 
ευχήν · αυλούς ώδε, κάκεί στεναγμούς * ώδε πορ-
νείαν, κάκεί παρθενίαν. ΈπεΙ ούν τδ μέν άληθινώς 
άγαθδν λογισμφ ληπτόν έστι διά πίστεως (μακράν 
γάρ άπψκισται, κα\ όφθαλμδς ούκ είδε, και ούς ούκ 
ήκουσε), τδ δέ τής αμαρτίας ήδύ πρόχειρον έχει κα\ 
διά πάσης αίσθήσεως ρέουσα ν τήν άπόλαυσιν μακά
ριος ό μή περιτραπε\ς έκ (28) τών τής ηδονής δε-
λεασμάτων πρδς τήν άπώλειαν, άλλά δι' υπομονής 
τήν ελπίδα τής σωτηρίας άπεκδεχόμένος, κα\ έν τή 
εκλογή τών οδών έκατέρων μή έπιβάς τής δδοΰ άγού-
σης έπϊ τά χείρονα. 

6. Καϊ έχϊ καθέδρας Λοιμών ούκ έκάΟισεν. Τ Αρα 
ταύτας λέγει τάς καθέδρας, έφ' ών άναπαύομεν 
ήμώντά σώματα; Κα\ τίς ή άπδ τοΰ ξύλου (29) πρδς 
άμαρτίαν μετάδοσις, ώστε με τήν ύπδ τοΰ αμαρτω
λού προκαταληφθείσαν καθέδραν ώς βλαβεράν άπο-
φεύγειν ; Ή νομίζειν ημάς χρή καθέδραν λέγεσθαι 
τήν έοραίαν και μόνιμον έν τή κρίσει τής κακίας 
διατριβήν; "Ο φυλακτέον ήμίν, διότι τδ φιλοπόνως 
προσδιατρίβειν ταίς άμαρτίαις εςιν τινά δυσκίνητον 
ταίς ψυχαίς έμποιεί. Παλαιωθέν γάρ πάθος ψυχής, 
και κακού μελέτη χρόνω βεβαιωθείσα δυσίατός έστιν, 
ή και ανίατος παντελώς, είς φύσιν, ώς τά πολλά, τοΰ 
έθους μεθισταμένου. Ευχής μέν ούν άξιον μή προσ-
άψασθαι τοΰ κακού.* Δεύτερος δέ πλους, ευθύς μετά 
τήν πείραν ώσπερ ίοβόλου πληγήν άποφεύγειν, κατά 
τδ γεγραμμένον παρά τοΰ Σολομώντος περ\ τής γυ-
ναικδς τής φαύλης, δτι Μή έπιστήσης σόν δμμα 
χρός αυτήν, άΛΧ άποπήδηοΌν μή έγχρονίσχις (50). 
Νΰν δέ οΐδά τινας έν νεότητι πρδς τά τής σαρκδς 

(30) Edi l io Paris. μή χρονίσης έν τίρ τόπφ. Scd 
i l lm l , έν τώ τόπω, i i i ediiione Basil. n in I I O S H I S 

s x mss. deesl. Ex quo l i i , n l ex Bibl i is addiluiu 
fuisse credi meri lo pussii. E l boc i io iandum, pro 
χρονίσης legi in edilione Basil. et in aliquol niss. 
έγχρονίσης. 
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πάθη κατολισθήσαντας, κα\ μέχρι πολιάς (51) αυτής 
διά συνήθειαν τοΰ κακού ταίς άμαρτίαις παραμένον
τας. Ώς γάρ οί έν βορβόρω καλινδούμενοι (32) 
χοίροι άεΐ προσπλάττουσιν έαυτοίς τδν πηλόν οΰτως 
οΰτοι τδ έκ τής ηδονής αίσχος καθ* έκάστην ήμέραν 
προσαναμάσσονται. Μακάριον μέν οΰν τδ μή δια-
νοηθήναι τδ πονηρδν · εί δέ κατά συναρπαγήν τοΰ 
έχθροΰ έδέξω τή ψυχή βουλεύματα ασεβείας, μή στής 
έπϊ τής αμαρτίας. Εί δέ καί τοΰτο πέπονθας, μή 
ένιδρυνθής τψ κακψ. Μή τοίνυν καθεσΟής έπϊ καθ
έδρας τής τών λοιμών. Εί (33) ένόησας καθέδραν τίνα 
φησίνδλύγος, δτι τήν διαρκή λέγει τοΰ κακοΰ προσ-
εδρίαν, έξέτασον λοιπδν τίνας ώνύμασε τους λοιμούς. 
Φασί δή τδν λοιμδν οι περ\ ταΰτα δεινο\, έπειδάν 
ένδς άνθρωπου ή κτήνους άψηται, κατά διάδοσιν ϊπ\ 

πάντας τους εγγίζοντας διανέμεσθαι· φύσιν γάρ 
είναι τής νόσου τοιαύτην, τδ έξ αλλήλων πάντας άνα-
πιμπλάναι τής ά^όωστίας. Τοιούτοι δέ τινές είσι καί 
οί έργάται τής ανομίας. "Αλλος γάρ άλλψ τής νόσου 
μεταδίδοντες συννοσοΰσιν άλλήλοις, κα\ συναπόλλυν-
ται. "Η ούχ οράς τούς πόρνους τούς έπ\ τής αγοράς 
καθήμενους, καί καταγελώντας τών σωφρονούντων, 
καί διηγουμένους εαυτών τά τής αισχύνης έργα, τά 
τοΰ σκότους επιτηδεύματα, καί τά πάθη τής ατιμίας 
άπαριθ μου μένους ώς άριστείας, ή τινας άλλας άνδρα-
γαθίας; Ούτοί είσιν οι λοιμο\ οι τδ ίδιον κακδν έπι 
πάντας άγειν φιλονεικοΰντες, και πολλούς έαυτοίς (34) 
παραπλήσιους γενέσθαι φιλότιμου με νοι, ίνα έν τή 
κοινωνία τών κακών διαφύγωσι τά ονείδη. Ούτε γάρ 
πΰρ εύκαταπρήστου ύλης άψάμενον δυνατδν μή ουχί 
έπϊ πάσαν αυτήν διαβήναι, άλλως τε κάν έπιτύχη 
πνεύματος έπιφόρου τήν φλόγα διακομίζοντος * ούτε 
τήν άμαρτίαν, ένδς άψαμένην, μή ούχ\ έπ\ πάντας 
τούς εγγίζοντας διελθείν, έξαπτόντων αυτήν τών 
πνευμάτο>ν τής πονηρίας. Τδ γάρ τής πορνείας 
πνεύμα ούκ ανέχεται έν τψ ένΙ στήναι (35) τήν άτ ι Γ 

μίαν, άλλ' ευθύς ήλικιώται συμπαρελήφθησαν κώμοι, 
κα\μέθαι, κα\ αίσχρά διηγήματα* εταίρα (36) συμπί-
νουσα, τούτψ προσμειδιώσα, κάκεϊνον διερεθίζουσα, 
κα\ πάντας πρδς τήν αυτήν άμαρτίαν συμφλέγουσα. 
*Αρα μικρδς ό λοιμδς ούτος, ή μικρά ή διάδοσις τοΰ 
κακού, Τί δέ, ό τδν πλεονέκτην ζηλών, ή δ τδν έξ 
άλλης τινδς πονηρίας περιφανή τινα πολιτικήν δυνα-
στείαν περιβεβλημένον, ή εθνών ήγεμονίαν έχον
τα, ή στρατοπέδων άρχοντα, ειτα τοίς αίσχίστοις 
πάθεσιν έμφυρόμενον, ούχ\ αυτή τή ψυχή τδν 
λοιμδν παρεδέξατο , τδ τοΰ ζήλουμένου κακδν 
οίκείον ποιούμενος ; Αί γάρ κατά τδν βίον λαμ
πρότητες συναναφαίνουσιν (37) έαυταίς κα\ τούς 
βίους τών περιβλέπτων κα\ στρατιώται μέν ώς τά 
πολλά τοίς στρατοπεδάρχαις έξομοιοΰνται · οί δέ έν 

(31) Et l i l i μέχρι τελευτής. A l mss. qualuor μέχρι 
πολιάς. 

(52) Reg. lerl ius e l Coisl. κυλινδούμενοι. Yox 
χοίροι deest in niss. nounull is. Aliqu-niio in fra , 
κατά συναρπαγήν τοΰ έχθροΰ, ad verbum, subre-
piione inimici : boc est, [allacia el tnalo dolo ini-

[mici. 
) (33| Sic ro&s. noslr i . A l editi έπει εί. 

;34) Sic niss. Αι vero edi i i αύτοίς γίνε σθαι. 

P A T R O L . G R . X X I X . 

Α suain juventulem in carnis v i i ia delapsi, ad ipsaui 
usque canitiem ia peccalie propter mal i consueiu-
dinem perseveraveruni. Quemadmodum enim suea 
qui sese in coeno obvolvunt, semper magis ac ma-
gis luio aspergunlur . sic i i quotidie magis ac ina-
gis voluplatis sibi dedccus i n u r u n l . Beatitudo i g i iur 
est malum non cogi iasse: si tamen in imic i dolo 
cotisilia impietaiis receperis in anima, ne sieieris 
iu peccato. Quod si e l iam id l ib i coni ig i t , in roalo 
nc perroancas. Ne i g i iu r sedcris in caibedra pesti-
l eo i iarum. Si inie l lexist i quamnam catbedram d i -
cai Scr iptura, nimirum-longam in malo perseveran. 
l i am, de caciero exquiras vel im quas pesl i lemiai 
noniinet. A i u n l harumce rerum per i t i pestem, ubi 
unum bouiinem, aut jumenluro at l iger i t , in quosque 

^ proximos per vices serpere; contendunt namquc 
bujus morbi naiuram lalem esse, u l omnes sese 
mii luo aegriiudine repleanl. Tales itaque sunt i n i -
qui ia l i s operar i i . Nam alter a l ier i morbum imper-
lienles segrolant s imul , simulque pereum. Nonne 
cinaedos conspicis in foro sedenies, qtri caslos quo-
que i r r ident , quique sua turpi ludinis opera narran-
tes, tenebrarum studia e i cupidiiates ignominiosas 
lanquam prac lare gcsta, au l alia quaedam egregia 
facinora commemorant? Pesles sant i i , qu i i n o in-
nes transfundere conanlur proprium morbuin, m u l -
losque sibi similes i ier i magnopere cupiunt, ut per 
hanc maiorain comniuiiicalionem infamiam v i i e u U 
Nam neque ignis materiam suscipiendae flammac 

Q idoneain uactus, cobiberi potesi, quominus stibsi-
l iat ad uiiiversam : maxime, εί vehemeos venlus 
iransfundal flatnmam : neque i i e r i potesi, ut pecca-
l u m , quod unum abquem at i iger i t , ad omnes v i c i -
nos non transeai, si nequitia? spir i lus i l lud accen-
dant. Manere, enim in uno iniqui iaiem non s in i l 
spiritus sa tpr i , sed slat i in coaevi consocianlur; 
comessaliones , ebrietates , sermone» obsceni; 
sconum compotans, buic arridens, i l l um provo-
cans, ad idem peccatum accendens omnes. Nuin 
parva bscc pesi i lenl ia , num modica isihaec pec-
cati comagio? Quid vero, quisquis avarum asmu-
la iur , au l euin , q u i . per aliqnod aliud scelus 
conspicuam quamdam ac civi lem auclori latem 
adepius e s l , aut gentiuin habet imper iuni , aut 

D exerci luuin dux esi, deinde si affectibus lurp iss i -
mis coniamiuali is fue r i l , nonne in anjmo excepit 
97 pestem, l u m , cum malum ejus quem aeraulalur, 
propr iuui sibi reddidil? Nam ei v i u m eorum qui 
clarent, secum osteodunl illae ipsa? dignilaies viiae : 
c l milites quidem pleruraque consimiles sunt duc i -

. bus ; populi vero in civi iat ibus imi tantar magistra-

Mox duo mss. διαφεύγωσι. 
(35) Goisl. cum Reg. lert io στήναι. Ed i i i c i im 

aliis in&s. στήσαι. Ιιι mss. nonnullis pro άτι μίαν 
leg i lur άμαρτίαν : in al i is quibusdam άνομίαν. 

(36) Reg. ler l ius εταίρα τούτψ συμπίνουσα, κά-
κείνψ προσμειδιώσα, τούτψ προσομιλοΰσα, κάκεϊ
νον, elc. 

(37) Sic mss. plerique omnes. Edi t i συνεμφαί-
νουσιν. 

8 
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tus. Et in suiaaia, ubi uuius scelus plebi visum fue-
r i t imi la l ione digaam , proprie et recie aliqaa a a i -
w a r u m pestis in vi la exsiare dicetur. Clari iudo enioi 
improbi ia t i juacta , multos eorum qui facile labua-
l u r , ad simile sludium I rah i t . Quoniam ilaque ab 
alio ad alLerum corrupl io raanal, la l ium aniniae d i -
caiuur pesle afleciaj. Ne ig i tur in calhedra pestilen-
l i a rum sederis, neve judic i i corrupioruin et pesti-
ferorum iias parliceps, neque in malis consiliis per-
maneas. Atqui oral io in ipsis adbuc prooemiis ver-
saiur, et lamen i l l ius copiaro modum excedere v i -
deo; adeo u l neque vobis facile s i i pluriaia rei inere, 
lteque m i h i , deficienle me voce, ob consuelam i n -
firmiiaiein, oraiioaera prosequi. Quanquam aulem 
ea quae d i x imus , imperfecte dicta s i a i , cum mali 
quidem fuga demonstraia s i l , perfeclio vero quae 
bonis operibus acquir i lur , omissa sit : nibi lominus 
tamen praesenlia benignis auribus commendanies, 
poll icemur, Deo dan i e , reliqua el iam cornpleluros 
nos, si modo non oianino in posterum ad si lenl ium 
redigamur. Tr ibuat aulem Dominus nobis eorum 
quae diximus mercedem, vobis vero eorum quae au-
disl is f r u c l u m , gratia Chr is l i ipsius , cui gloria et 
iniper ium io saecula sseculorum. Amen. 

ταις πόλε ο ι δήμοι ζηλοΰσι τούς έν δυνάμει. Κα\ 
δλως, έπειδάν τδ τού ένδς κακδν μιμήσεως άξιον τοίς 
πολλοίς νομισθή , οίκείως κα\ προσηκόντως λεχθήσε-
ται λοιμός τίς ψυχών έπιπολάζειν τφ βίω. Τδ γάρ έν 
κακία περίβλεπτον πολλούς τών εύολισθήτων είς τδν 
δμοιον ζήλον έφέλκεται (58). Έπε\ ούν άλλος έξ άλ
λου τής φθοράς άναπίμπλαται, λοιμώσσειν τάς ψυ
χάς οί τοιούτοι λεγέσθωσαν. Μή τοίνυν καθίσης έπ\ 
καθέδρας λοιμών, ή μή μετάσχης συνεδρίου ανθρώ
πων φθορέων (39) κα\ λυμεώνων, ή μή έναπομείνης 
(40) τοις κακώς βουλευθεισιν. Άλλ ' δ μέν λόγος έτι 
έν προοιμίοις, τδ δέ πλήθος δρώ τήν συμμετρίαν 
έκβαϊνον ώς μήτε ύμίν ^αδίαν εΐναι τών πλειόνων 
τήν φυλακήν, μήτε έμοι τήν διακονίαν τού λόγου, 
διά τήν σύντροφον άσθένειαν τής φωνής ημάς έπι-
λειπούσης. Εί δέ κα\ ατελώς εΓρηται τά είρημένα, 
τού μέν κακού τής φυγής υποδειχθείσης, τής δέ διά 
τών αγαθών έργων τελειώσεως παρεθείσης (41), 
δμως εύγνώμοσιν άκοαΐς παραθεμένοι τά παρόντα, 
έπαγγελλόμεθα, θεοΰ δίδοντος, άναπληρώσειν κα\ τά 
λειπόμενα, έάν γε μή τήν παντελή λοιπδν ύπέλθω-
μεν σιωπήν. Παράσχοι δέ ό Κύριος καί ήμΐν τών εί
ρημένων μισθδν, καί ύμίν καρπδν ών ήκούσατε, χά
ριτι τοΰ Χριστού αυτού (42), δτι αύτφ ή δόξα κα\ τδ 
κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

EJUSDEM ΙΝ PSALMUM V I I . 

Ptalnnis r p i t David, quem cecinit Domino, pro verbis 
Chusi filii Jemeni. 

1. Inscriptio seplimi psalmi quodammodo Re-
gnorum bistoriae ubi de Davide narra lur , videiur 

i38) Edit io Paris. είς τδν δμοιον ζήλον τών εύολι-
ΐτων έφέλκεται. Ad verbuin inlerpres, Mullos ad 

wmulationem similem eorum, qui protii ac lubrici 
tunt ad peccandum, irahit. A l nostri sex mss., u l in 
l ex tu , non diversis quideni verbis, sed alio ordine : 
qua» diversa verborum collocaiio , quanlula ea 
cunque est, sentealiain toiaai imitaverat, vel poiias 
corruperat. 

(39) Sic mss. sex. A l e d i t i cum duobus mss. φθο
ροποιών, lbidem mss. duo λοιμεώνων. 

(40) Edit i έναπομένης. A l mss. έναπομείνης. 
(41) Edi l io uiraque Basil. el Paris. τελειώσεως 

παρεθείστις. A l Coisl e l sex a l i i aiss. τελειώσεως 
παρατεθεισης.υο'ι noiandum esl, legi quideai ia Heg. 
quario παραθείσης (?), sed pari icuiam μή inler duas 
liueas additam esse. Ex quo fll, ut noa jau l tua i Ia-
borandum sit , utro modo legi dcbeat, cuia ex ut ra -
que leciioae eadem plane senieaiia e l l ic ia lur. Quod 
eaim apposilam aoa esl, id oinissum fuisse necesse 
est. Cousial i g i lur , quod ad senlentiam a l i iae l , 
n ih i l referre u l rum legas τελειώσεως παρεθείσης, 
perfeclione omissa, aa τελειώσεως μή παρατεθεί -
σης, perfeclione ροη upposita legeris. Quod si quis-
piam jaai ex me quaeral, u l ra ai ibi scnpiara vera 
esse videalur, libeutius posleriorem defeiulam. Gaai 
euim ia noslris sepieai mss. coasiaaier παρατε
θεί σης legaiur, i la quideai scripsisse Basiliuai a rb i -
i r o r : sed voculam μή ex Reg. quarlo addilam volo. 
U l ut luec sua i , vulgataai leciioncia ialaciam re l i -
quinius, cuai n i l i t l i n l e r s i l , u l ro modo legaltir. 

(42) Reg. ler l ius χάριτι τού Κυρίου ημών Τησοΰ. 
lllucl, κα\ τδ κράτος, e niukis mss. addidimus. 

(43) Qaaai varie apud varios posilus s i l ejus 
psalaii l i iu lus , ex Hexaplit cogaosci pulesl. Scd 
Aquilae solius iaierprclai ioaeuj, quod sula ad rem 

C ΤΟΥ ATTOY ΕΙΣ ΤΟΝ Z' ΨΑΛΜΟΝ. 

ΨαΛμ)ς τφ Ααβϊδ, δν $σε τφ Κνρίφ ύΛέρ τώτ 
Λόγων Χονσϊ νιου ΊεμενεΙ (45). 

1. ΔοκεΓ πως έναντίως έχειν πρδς τήν έν ταις Βα
σιλεία ι ς ίστορίαν, ένθα τά περί τοΰ Δαβ\δ Αναγέγρα-

faciat, ex eis mulnab imur . Ejus i g i lu r haec suat, 
Psalmus pro ignorantia ipsi Dhvid , quem cecinit 
Domino super verbxi Mihiopia filii Gemini. Nec 
al i ler Hieroayaius, qu iex Hebraeo sic v e r l i l : lgno-
ralio David, quod cecinii Domino super verba JEthio-
pi% filii Gemini. Haec aulero eo r tu t i l i , u l plaaam 
facerem, ialerpreles quosdam pro Χουσί scripsisse 
Αίθίοπος, nec inepte ^Elbiopis noaiiue Saulem 
iEib iopic is moribus praeditaai ab eradil is v i r is i n -
le l l ig i , ob idque v ider i Basi l ium ejus psalini i n -
scripiionem cam iis qaa» d icun iur I I Reg. x v n , 5, 
loage iacil ius coaciliare polaisse. Naai e re e*pe-
dierat se, si de duobas, non de uao homine sir--
aioaeai baberi dixissei, bic de Saule, illte de Gbusi 
filio Aracb i . Paraplirasim Cbaldaicam legas yelin», 

n et Ducaii noias. M i rum visum est bomiai doclissiaio 
u Ducaeo, quod Basilius aliquanlo post d ica i , neque 

Gbusi, neque al iuui quemquam ia hisloria Reguiu 
i i l i ua i Geaiiai r e p ^ r i r i , cuai Semei aomiaeiur I I 
Reg. x i x , 16, υίδς Γηρά, υίοΰ Τεμινεί , filius Gera, 
filii Gemini. M i ru in saae id videri debel, bomiueai 
Sc r ip iu ran im peri l issimuai Basi l lum i n ejusaiodi 
error«Mii iacidisse : sed monere juvat lo lum i l l u d v 

έστ\ δέ ούτε ούτος ούτε άλλος τις τών έκει φαινομέ
νων υίδς Τεμινεί, in Golberlinis quario e l sepliino 
noa exslare. Dude forlassis alicui suspicio o r . r i 
possit, ba3c verba, ia ora l i b r i pr imut i i posila, pro-
gressu lemporuai ia ipsum texnim irrepsiase. Sed 
u m e a , ut veruin faiear, i ia scripsisse Basilium 
pulo, aec ob aliam caiisam praelermissuai id Tuisse 
ia Golberliais exemplaribus, quam quod coaiiaea-
ler ia iiae duaruia periodoruai scr ip lum s i i υίδς 
Τεμινεί. Norun l eaiai qt i i vel laat i l lum ia ejusmodi 
rebus exerci lal i saal, noa raro coaiingere , i . l luac 
l ibrar i i pcrioduia a l loram oa i iuaul . 
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π τα ι , ή επιγραφή τοΰ έβδομου ψαλμού. Έχει γάρ δ Α esse conlraria. l l l i c enim Ckusi prxcipuus quidem 
Χουσ\*άρχιεταιρος (44) μέν τοΰ Δαβ\δ, υίδς δέ ΆραχΙ 
Ιστορείται, ένταΰθα δέ Χουσ\ υΐδ; Τεμενεί. Έσ τ ι δέ 
οΰτε ούτος, οΰτε άλλος τις τών εκεί φαινομένων 
υίδς Ίεμενεί. Μήποτε οΰν, επειδή μεγάλην άριστείαν 
κα\ ανδραγάθημα έκ τοΰ περ\ τήν φιλίαν σχηματι
σμού ένεδείξατο, προσχωρήσας μέν δήθεν τφ Άβεσ* 
σαλώμ, διαλύων δέ τάς βουλάς τοΰ Άχιτόφελ, άν-
δρδς έντρεχεστάτου κα\ στρατηγικωτάτου (45) τάς 
γνώμας υποτιθεμένου, διά τοΰτο υίδς Ίεμενει προσ-
ηγορεύθη; Ερμηνεύεται δέ δ υίδς ΊεμενεΙ υίδς 
τής δεξιάς. Είσηγουμένου γάρ εκείνου μηδένα χρόνον 
έμποίειν τοΤς πράγμασιν, άλλ' εύθΰς άπαρασκεύφ 
(40) δντι έπιτίθεσθαι τφ πατρ\ , ούκ εΓασε παραδε-
χθήναι τήν βουλήν τοΰ Άχιτόφελ, "Οπως έπαγάγη, 
φησί, Κύριος έπϊ ΆβεσσαΛώμ τά κακά πάντα · 
άλλά πιθανωτέρας έδοξεν (47) άναβολάς αύτοίς κα\ 
διατριβάς έμποίειν, πρδς τδ δούναι καιρδν τφ Δαβ\δ 
συλλέξασθαι τάς δυνάμεις. "Οθεν κα\ αποδεκτός ή ν 
παρά τώ Άβεσσαλώμ λέγοντι · Αγαθή τ) βουλή 
Χονσϊ τού 'Αραγϊ υπέρ τήν βουλήν * Αχιτόφελ. 
Τφ μέντοι Δαβ\δ διά τών ιερέων Σαδωκ κα\ 'Αβιάθαρ 
έδήλου τά οίκονομηθέντα, κα\ προσέταξε μή (48) αύ-
λισθήναι έν τή 'Αραβώθ τής έρημου, άλλά κατέσπευ-
δεν αύτδν έπ\ τήν διάβασιν. Έπε\ ούν έκ τής αγαθής 
συμβουλής έγένετο δεξιδς τοΰ Δαβ\δ, άπδ τοΰ ανδραγα
θήματος τής προσηγορίας τετύχηκε. Διά τοι τοΰτο 
(49) υίδς !ίεμενε\ προσηγύρευται, τουτέστιν, υίδς 
δεξιάς. Αύτη δέ συνήθεια τής Γραφής, κα\ τούς χεί-
ρονας άπδ τής αμαρτίας χρηματίζειν μάλλον ή άπδ 

Davidis amicus, fllius vero Aracbi esse memoratur, 
hic autem filius Jeraeni. Verum 98 neque b ic , ne-
que alius quisqi iam ex iis qui ib i reperinntur, filitie 
Jemeni esl. Nura ig i tur , quoniam fortem ac stre* 
nuam operam ex simulala aroicitia navav i t , dum 
videlicct iransiens ad Absalonis parles, everi it con-
siiia Achitopbelis, qui v i r i sfeerrimi e i in re m i l i -
la r i exerci lai issimiconsi l ia suggerebal, idcirco filitid 
Jemeni appellatus esl? F i l ius autem Jemenl fillus 
dexterse in ie rpre la tur . Cum enitn moneret i l l e , nuN 
lam rebus moraro interponendam, sed imparatmn 
palrem s ia i im esse ador iendum, non permisit u l 
consilium Acbitopbelis admil leretur, Ut induceret 
Dominui, inqui t Sc r ip tura , in Absalonem mala 
omnia " : quippe probabiliores causas dilal ionis ao 
morae ipsis visus est proferre, u t Davidi tempus v i -
r ium coll igendarum i r ibuere l . Unde e i Absaloni 
eral gralus, dicenli : Consilium Chusi filii Aracki 
constlio Achitoplielis longe prccilat * 3 . Inlerea Dav i -
dem per Sadoc e l Abiaihar sacerdotes de sialui is 
ceri iorem faciebat, e l prxcepit ne in Araboth de-
serl i castrametarelur : sed u l i ransiret , urgebat» 
Quoniam ig i tur ob bonum consiliuni factus est dex-
ter et olliciosus in Davidem, a prxc laro facinore 
sorti lus est cognomenlum. Quapropter filius Jemeui 
appellatus est , boc e s l , filius dextera?. Hic autera 
Scripturae mos est, et pejores poiius a peccato quara 
a palribus noni inare , et meliores Olios ab aliqua 
v i r tute ipsis pr i va l im convenienle appellare. Et q u i -

τών πατέρων, κα\ τούς κρείττονας υίούς όνομάζειν Q dem diabolum filium perdit ionis Aposlolus vocal 
έκ τής χαράκτη ριζού σης αυτούς Αρετής. Τδν τοίνυν 
διάβολον υίδν άπωλείας δ Απόστολος ονομάζει · Έάν 
γάρ μή άποκαλυφθή ό άνομος ό νΐύς τής απ
ώλειας (50). Καί έν τφ Εύαγγελίφ τδν Τούδαν υίδν 
άπωλείας δ Κύριος ε ιπεν Ουδείς γάρ, φησιν, άπ-
ώλετο, εΐ μή ό υιός τής απώλειας* τέκνα δέ σοφίας 
τούς έν τή θεογνωσία^ μεμορφωμένους · ΈδικαιώΟη 

" I I Reg. χνιι, 14. Μ i b i d . " I I Thess. n , 5. 
(44) Quod suspicanlur v i r i erudil issimi Nobibus 

ev Ducxus, videri I I Keg. xv , 3 i , pro δ άρχιεται-
ρος apud L X X Iegendmn esse ό *Αραχ\, εταίρος, 
Lhuii Arachi filius, sociut David, id nobis probabi-
l issi imim videlur. L iqt ie l enim Yulgaiae auclorem 

Nisi enim revelatns (uerit iniquus ille filiut perdi-
lionis * v . Judam vcro io Evangelio Dominus f i l ium 
perdil ionis n o m i n a v i l : Nullus en im, inqu i t , periitf 
nisi filius perditwnis * · . Qui vero in Dei cognilione 
sunl ins l i lu t i et conformal i , bos vocai sapjentian 
filios : Juttificata est enim, i n q u i t , sapienlia α filiit 
l u t i i e ; e i : Si fuent, i n q u i l , ibi filius pacis * T . Nbn 

M Joan. x v i i , 12. 4 6 Mat ih . x i , 19. M Luc. x , 6. 
(46) Leg i lur in Gatena Corderii άπα^ησιάστφ 

pro άπαρασκεύφ. Sed, nisi valde fal lor, i i iendi i iu , 
esl lypograpborum. Vix enim dubiuni cs^e potesl, , 
quin legerit v i r doctissimus άπαρασκεύφ, cum 
ve r l a l , imparatum. Combefisius vocem άπαδ^η-

non aliter legisse, cum sic scripseri i I I Reg. x v i , n σιάστφ in Calena Corderi i cum legisset, eam L a l i 
1 6 : Cum aulem venisset Climai Arachile*, amicu* D ne sic reddit , nullis pr<u$idii$ lulo : quam interpre-

U l ionem oon oinnibus probaium i r i puto. Caneruui David. U l ut h.TC auni, cmn mss. noslr i omnes vu l -
galarn leclionem άρχιεταΐρος exbibeanl, procul d u -
bio c l ita apnd L X X legisse, e l ita scripsisse pulan-
dus esl Basilius. 

(45) Corruptum esse hunc locum pulat Combefl-
sius, e l ita emendat, ut pro στρατηγικωτάτου legat 
στρατηγικώτατα, imperalori*. Sed pace v i r i docl is-
sinii d ixer i tn, u ib i l bic inesse v i l i i , nil i i lque opus 
e^se emeinlalione. Quod u l ipsis oculis subjiciainus, 
verba Basili i eoordine qno conslrui debent, collo-
cabimus : διαλύων δέ τάς βουλάς τοΰ Άχιτόφελ, υπο
τιθεμένου τάς γνώμας άνδρδς έντρεχεστάτου και 
σ:ρατηγικωτάτου, Dissohens consilia Achiiophel, 
qui contilia viri acerrimi et in re militari exerciia-
lUtimi suggerebat : hoc e » l : consilia viro acerrimo 
et in re mUitari exercitathsimo digna. Praelerea boc 
noslrum judiciam adjovai, quod Coinbellsiana con-
jeclura veteris nullius l i b r i aucioritalc n i l a tur . 

vox άπαρασκεύφ conslaater in ornnibus mss. Icg i -
tor . 

(47) Edi i io Paris. έδειξεν. Paulo post leg i iar i n 
Colb. quarto διατριβάς.έμποιών. 

(48) Editiones Paris. et Basil. cum seplem mss. 
προσέταξε τοΰ μή. Sed i l lud , τοΰ, non i i i ven iu i r 
neque iu Colb. quario, neqtie in Reg. secundo. 
Ex quo fit, ut facile crediderim i l lud τοΰ , deleu-
dum esse, eoque magis, quod omnino redundare 
videatur. A l iquanlo post Coib. quartus προσηγο
ρίας έτυχε. 

(49) Edi i i διά τοι τοΰτο. Sed τοι deesl i n omn i -
bus fere mss. l l l u d , προσηγύρευται, deesl in inss. 
non paucis. 

(50) Colb. quarlus άποκαλυφθή, φησ\ν, δ άνθρω
πος τής ανομίας δ υίδς τής, elc. A t rel iqui ntss. ut 
ed i l i . 
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ig i lur mi rum vi.lepi debel, si nunc quoque corpora- Α 

lis ejus paler laceaiur, prxc ipuus vcro Davidis 

amicus vocatussi l dexierae filius, quippe qui a faclis 

sibi congruum cognomen acquisierit. 

2. V E R S . 2. Domine Deu* meus, in le spcravt, sal-
vum me fac. Pulatur simplex qujddam esse, et quod 
a quovis recle possit pro fer r i , i l lud videlicet : Do-
mine Deus meus, in te tperavi, talvum me fac. For -
lassis non i la se res babet. Qui namque in homine 
speral, au l qui ob aliquid al iud mundanum ef ler iur, 
puia, ob poteslaiem , vel ob d iv i i i as , vel ob qt i id-
piam aliud eorum, quae inler res claras a mul i i s re-
pulantur, uon polest dicere : Domine Deui meut, Β 
in le speravi w . Praeceptum enim est, non oporlere 
in principibus sperare i 9 ; et, Maledictui homo, qui 
eonfidit in homine. Quemadmodura nec quidquam 
aliud oportet praeler Deum colere : sic nec in al io , 
quam in Deo 9 9 omnium Domino spein reponere. 
Spes enim mea, inquit , et canlaiio mea Dominus80. 
Sed quomodo r o g a l , ut pr i inum serveiur a perse-
quenl ibns , de inde, ut l ibere lur? Punci f d is l inci io 
claram reddei senlentiam. Salvumme fac exomnibus 
persequeniibus me, et tibera me, ( V E R S . 3) ne quando 
rapiat ul leo animam meam. Quae ig i tur diflereiitia 
inter servari e i l iberar i? Nimirara proprie salule 
opus esl debilibus : qu i vero dei i i ieniur in capl iv i -
tate, indigenl u l l iberenlur. Proplerea is quidem qui 
per se debilis est, e l tamen in se re i ine i l idem, per 
propriam fidem ad salulem praeparatur. Fides 
enim, i n q u i l , lua te salvam fecit 5 1 ; et, Fiat libi 
$icut credidisti Qui vero Iiberandus esl. pre l ium 
pro se aliunde persolvendum exspectat. l iaque cui 
imminel e l impcndet mors, is cum sibi conscius sit 
salvajorem esse unum, aique unum Iiberalorein, a i f : 
In letperavi, salvum me fac ab in f i rmi la i e , et libera 
me a capi ivitaie. Ex is i imo auiem, sirenuos Dei 
aibleias, qui cuni invisibi l ibus inimic is per omnem 
suam v i lam valde col lucial i sunl , poslquam eorum 
omnes inseclaliunes ef lugerint, prope viur, Gnein 
consii lulos, a s&culi prii icipe exani iuar i , u i si i e -
per ianlur aut vuluera ex cer iaminibus, aut aliquas 
maculas, aut peccali vesligia reiinuisse , dcl ineau- ^ 
Cur : sin auiem invenianiur invulaera i i e l in leme-
r a t i , a Cbristo lanquam inv i c l i e l l iber i in requiein 
transferaniur. Orat i g i tur pro vita p rxsemi e i fu -
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γιιρ. φησιν, ή σοφία άπό τών τέκνων αυτής · καί, 
Έάν fj, φησ\ν, εκεί νΙός εΙρήνης. Ουδέν ούν θαύμα-
στδν κα\ νΰν σιωπηθήναι μέν αύτοΰ τδν σωματικδ* 
πατέρα, δ φ α ς δέ υίδν τδν άρχιεταίρον τοΰ Δαβίδ 
δνομασΟήναι, άπδ τής πράξεως πρέποντα έαυτψ τδν 
χρηματισμδν λαβόντα. 

2. Κύριε ό θεός μου, έπϊ σοϊ ήΧπισα, σώσόν 
με. Νομιζόμενον άπλοΰν είναι κα\ ύπδ του τυχόντος 
ύγιώς άναφέρεσθαι δύνασθαι.τδ , Κύριε ό θεός μου, 
έπϊ σοι ήΛπισα, σώσόν με, τάχα ού τοιούτον έστιν. 
Ό γάρ έπ' άνθρωπον έλπίζων, ή έπ' άλλο τι τών 
κατά τδν βίον μετεωριζόμενος, οίον έπ\ δυναστείαν, 
ή χρήματα, ή τι τών παρά τοίς πολλοίς νομιζομένων 
είναι λαμπρών, ού δύναται είπειν · Κύριε ό θεός 
μου, έπϊ σοϊ ήΛπισα. Παράγγελμα γάρ έστ ι , μή 
έλπίζειν έπ' άρχοντας * καί, Έπικατάρατος άνθρω
πος , δς τήν έΛπίδα έχει έπ* άνθρωπον. "Ωσπερ 
ούοέ σέβειν άλλο τι παρά τδν θεδν προσήκεν, οΰτε»ς 
ουδέ έπ\ άλλον έλπίζειν ή έπ\ τδν θεδν τών πάν
των Κύριον. ΈΛπϊς γάρ μου, φησ\, καϊ ϋμνησίς 
μου (51) ό Κύριος. Πώς δέ πρώτον σωθήναι εύχετ/ι 
έκ τών διωκόντων, είτα (δυσθήναι; 11 διαστολή σαφή 
ποιήσει τδν λόγον. Σώσον γάρ με έκ πάντων τών 
διωκόντων με, καϊ $νσαΙ με, μή ποτε άρπάσχι ώς 
Λέων τήν ψυχήν μου. Τίς ούν ή διαφορά τοΰ σώ-
ζεσθαι και τοΰ ^ύεσθαι (52) ; "Οτι τής σωτηρίας 
μέν κυρίως οί άσθενούντες χρήζουσι, τοΰ ^υσθήναι δέ 
οί έν τή αιχμαλωσία κατεχόμενοι. Διά τοΰτο δ μέν 
έν έαυτψ έχων τήν άσθένειαν, έν έαυτψ δέ λαβαν 
τήν πίστιν, ύπδ τής οίκείας πίστεως οικονομείτε 
πρδς τδ σωθήναι. Ή πίστις γάρ σου, φησ\, σέσωκέ 
σε- κα\, Γενηθήτω σοι ώς έπίστενσας. *0 δέ 
όφείλων (55) £υσθήναι τιμήν έξωθεν υπέρ αύτοΰ κα-
τατεθήναι όφείλουσαν αναμένει. Ό τοίνυν ύπδ τδν 
θάνατον ών, είδώς, δτι εΤς δ σώζων, εΤς δ λυτρούμέ
νος, Έπϊ σοϊ, φησίν, ήΛπισα, σώσόν ^ιε άπδ τής 
ασθενείας , καϊ βνσαΐ με άπδ τής αιχμαλωσίας. 
Οΐμαι δέ , δτι οι γενναίοι τού θεοΰ άθληταΐ, ίκανώς 
παρά πάντα τδν εαυτών βίον τοΐς άοράτοις έχθροίς 
προσπαλαίσαντες, έπειδάν πάσας αυτών ύπεκφύγωσι 
τάς διώξεις, πρδς τψ τέλει τοΰ βίου γενόμενοι, ερευ
νώνται ύπδ τού άρχοντος τοΰ αίώνος, ίνα, άν μ£ν 
εύρεθώσιν έχοντες τραύματα άπδ τών παλαισμάτων, 
ή σπίλους τινάς, κα\ τύπους τής αμαρτίας, κατασχε-
θώσιν * έάν δέ άτρωτοι εύρεθώσι κα\ άσπιλοι, ώς 
ακράτητοι δντες, ώς ελεύθεροι ύπδ Χριστού άναπαύ-
σωνται. Εύχεται ούν περί τε τής ενταύθα ζωής κα\ 
περ\ τής μελλούσης. Σώσον γάρ με, φησίν, ενταύθα 

* 8 Psalm. cxvn , 9. w Jerem. X V I I , 5. 8 0 Psal. L X X , 5, (ί. 8 1 Luc. νιι, 50. 8 a Mal ib . v m , 13. 

(51) Vox μου addiia esl ex Reg. senindo el Culb. 
scxio. Ibidem eduiones Paris. e l Basil. πώς δέ. 
Deesl δέ in mss. Haud longe i l ta, μή δντος λυτρου-
μένου, μηδέ σώζοντος, adduniur in Colberiinis 
<]uario c l seplimo posl voces ψυχήν μου * sed ci iui 
«icsiui in altis sex mss. videaniurque c glossemaie 
iluxissc, idci ico inserere ea conlextui noluimus. 

(52) Codices al iquol ρυσθήναι. Subinde in Ir ibus 
mss. le^i iur οικοδομείται. Ed i l i vero et a l i i qnidam 
mss. οικονομείται. Mox edilio Paris. Σέσωκέ σε, 
πορεύου είς είρήνην, κα\ γενηθήτω, clC. Ubi na la l 

v i r erudiiissirnus Ducxus i l l a , πορεύου είς είρήνην, 
addita fuisse ex Ol iv. et Anglicis : quae yerba U:gi 
quoque in dnobus Regiis mss. non dissimulamus. 
Sed lamen, c i im ba?c verba in edilione Basileensi 
desint, e l i n plur imis mss., cumquepraeierea serieoi 
oraiionis iu ierrumpere videanlur, expungenda ea 
ceiisiiimus. 

(55) Sic septem mss. «que ac ediiiones Paris. ot 
Basil. A t Col. ' r ' " 'eriaua δδέ 
Οέλων. 
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άπό τών διωκόντων (54)· 
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φΰσαι δέ με έχει έν τώ Α l u r a . Saltmm eniui , inqu i l , me fac, hic α persequen-
καιρψ τής έρεύνης, ποτε άρπάσχι ώς λέων τήν 
ψνχήν μον. Καί ταΰτα μάθοις Αν έξ αύτοΰ τοΰ Κυ
ρίου λέγοντος περί τδν καιρόν τοΰ πάθους · Νυν ό 
άρχων τον κόσμου τούτον έρχεται, καϊ έν έμοϊ 
έζει ονδέν. 'Αλλ* δ μέν, μή ποιήσας άμαρτίαν, 
έλεγεν έχειν ουδέν * άνθρώπψ δέ αύταρκες , έάν τόλ
μη αη είπείν , δτι Έρχεται δ άρχων τοΰ κόσμου τού
του, κα\ έν έμο\ έξει ολίγα και μικρά. Κίνδυνος δέ 
ταΰτα παθεϊν, έάν μή έχω μεν τδν λυτρού μενον ημάς, 
μηδέ τδν σώζοντα. Πρδς τά δύο τά προκείμενα δύο 
έστ\ τά έπαγόριενα* Σώσόν με έκ τον πΛήθονς τών 
διωκόντων με, καϊ φνσαι ( 55 ) , ίνα μή ποτε άρπα-
σθώ, ώς μή δντος λυτρουμένου. 

3 . Κύριε ό θεός μου, εΐ έποίησα τοΰτο, εΐ έστιν 

tibus me; libera me vero i l l i c lempore examiuis, ne 
quando rapial ut leo animam meam. Et h x c ex ipso 
Domino discere poies, circa suae passionis tempus 
dicenle : Nunc prineeps hujus mundi venii, et in me 
non habebit quidquam**. Enimvcroqui peccalum non 
admiseral , n ih i l habere d iceba i ; salis aulem fuerit 
b o m i n i , si audeal dicere : Veni i princeps mundi 
bujus, et in me babebit pauca e l parva. A l pericu-
Iiun est ne haec accidanl , nisi adsii qui redimal , e l 
salvos nos facial. Duobus propositis duo subjungun-
l u r . Salvum me fac ex mulliiudine persequenlium me, 
et libera me, ne auando rapiar, quasi non s i l qu i 
reiJimal. 

3 . V E R S . 4-6. Domine Deus mem, si feci iitud, si 
αδικία έν χερσί μου, εΐ άνταπέδωκα τοΐς άντα- Β eal iniquitat in manibus meis, si reddidi relribuenli 
ποδιδοΰσί μοι κακά, άποπέσοιμι άρα άπό τών 
έχθρων μου κενός. Καταδιώζαι άρα ό εχθρός τήν 
ψυχήν μου, καϊ καταΧάδοι. Σύνηθες τή Γραφή τδ 
τής άνταποδύσεως δνομα ούκ έπι τών νομιζομένων, 
ώς ύπάρξαντός τίνος άγαθοΰ ή κακοΰ, μόνον λαμβά
νειν, άλλά κα\ έπ\ τών προκαταρχομένων ώς έπ\ 
τοΰ, Άνταπόδος τφ δούΛφ σου. \Αντ\ γάρ τοΰ εί-
πεΤν, Δδς, εΓρηται, Άνταπόδος. Δόσις μέν οΰν έστιν 
ή καταρχή τής εύποιίας, άπόδοσις δέ ή τοΰ Γσου άν-
τιμέτρησις παρά τοΰ ευ πεπονθότος (56)· άνταπόδοσις 
δέ δευτέρα τις άρχή κα\ περίοδος τών καταβαλλομέ
νων εΓς τινας αγαθών ή κακών. Οιμαι δέ, δταν αντί 
τής αίτήσεως οίονε\ άπαίτησίν τινα ποιούμενος δ λό· 

bus mihi mala, decidam ergo ab immicit meit xnanit. 
Persequatur ergo inimicut animam meam, et com-
prehendat. Scr iplura non solum recepio more r e -
ir ibul ionis nomen usurpare solet, cum videlicel bo-
num aliquod aut maluin praecessil, sed in in i l i o 
eiiam ac l i ooum; ut in boc loco : Hetribue servo 
luo Gum enim dicere debuissei, t r i b u e : dictuni 
est, Relribue. Dare i g i lu r , i n i l i u m est benefacieudi: 
reddere vero, aclio ejus qu i beneiicium accepii, par 
pari re fereni is ; re l r ibu l io aulem secundum quod-
dam esl pr inc ip ium, ac vicissiiudo bonorum * u l 
malorum 1 0 0 >n quosdam collalorura. Mea quideiu 
senieulia, cum sermo pro petii ione nomen adbibei 

γος τήν άνταπόδοσιν έπιζητή, τοιοντόντινα νουν παρ- ^ quasi repetilionis al icujus,el re lr ibul ionem requ i r i i 

ιστά* δτι, Τδ παρά τής φύσεως άναγκαίως όφειλό-
μενον της επιμελείας χρέος τοις έγγόνοις παρά τών 
γεννησάντων, τοΰτό μοι παράσχου. Χρεωστεΐται γάρ 
τέκνοις παρά πατρδς κατά τήν φυσικήν στοργήν ή 
περ\ τοΰ βίου πρόνοια. Όφείλουσι γάρ, φησίν, οί 
γονείς τοίς τέκνοις θησαυρίζειν, ίνα πρδς τψ ζήν έτι 
κα\ τάς κατά τδν βίον αύτοίς άφορμάς παράσχωνται. 
Τοιοΰτόν έστι πολλάκις έπΐτής Γραφής έν ταίς προ-
καταρκτικαίς ένεργείαις τδ άπόδομα ή τδ άνταπόδομα 
παραλαμβανόμενον. Νΰν δέ έοικε θα^όείνδ λέγων τψ 
μή άντιδεδωκέναι τοίς άνταποδιδοΰσι κακά, μή άντ-
αποδεδωκέναι τάδμοια.Ε2 οΰν έποίτχσα τοΰτο, καϊ εΐ 
άνταπέδωκα τοΐς άνταποδιδοΰσι μοι κακά, άποπέ-
σοιμι άρα άπό τών έχθρων μου κενός. Κενδς άπο*-

lalem quemdam ^scnsum praefert : Providentise ac 
ciirae debi lum, quod nalura necessarioa paremibus 
l i l i is debetur, boc n i ib i exbibe. Liberis enini a paire 
sceundura naturalem ainorem debetur rerum ad v i -
la inper l ine i i l ium cura. Dcbenl enim, i uqu i l , paren-
lcs niiis ibesaurizare 8 8 , u l praHer v i l a m , adbuc el 
vivendi subsidia eis subni in is i renl . l n primis aciio-
uibus saepe ad bunc modum in Scr ip iura usurpalur 
reddit io , seu re i r ibu i io . Nunc auiem propbeia in eo 
videiur conGdere, quod nec reddidcr i l re l r ibuenl i -
bus mala , nec si ini l ia reddider i l . l laque, Si feci 
islud, et $i reddidi retribuenlibus mihi mala, decidam 
ergo ab inimicis meis inanis. Iuanis ab ininiicts de-
c id i l i s , qui ex gratia, quae ex pleniludine Cb i i s t i 

πίπτει άπδ τών έχθρων δ τής χάριτος τής έκ τοΰ ρ es l , excidit . Persequalur igitur inimicus animam 

πληρώματος τοΰ Χριστού έκπεσών. Καταδιώζαι άρα 

ό εχθρός τήν ψνχήν μον, καϊ καταΛάδοι, καϊ κα-

ταπατήσαι είς γήν τήν ζωήν μον. Τοΰ μέν δικαίου 

ή ΨυΧή» χωριζόμενη τής πρδς τδ σώμα συμπα

θείας (57), τήν ζωήν έχει κεκρυμμένην σύν τψ Χρι-

J ·* Joan. χιν, 50. " Psal. cxvnt , 17. " I I Cor. χιι 

meam, et comprehendal et concutcet in terrn vitam 
meam. Jnsli quidera aninia ab aflcciibus e i consor-
l io corporis -secreia , vi iam babei cuin Cbristo abs-
condiiam in Deo, u l cuin Aposiolo dicere quea t : 
Vt io autem jam non ego, vivit veroin me Chri$tus"; 

14. 8 6 Gal. ιι, 20. 
j (54) Sic quinque mss. Reg. unus e l Golb. sexius 
καταδιωκόντων. Efiiliones Basi l . et Paris. e l Galeua 

' l lorder . καταδιωκόντων |χε : sed i l l ud , αε, in imllo 
7">s. reperi lur, uisi forie iu uuo. Mox Heg. ler i ius 
•>bab't ευρίσκει pro έξει. 

(55) Golb. quarius διωκόντων, κα\ £0σαί με. 
Ibitlem repcritur τού iu aliquibus iuss. amc λυ
τρουμένου. Infra iu uno uis. perindc :<c in Galeua 
Gonbir. pro νομιζομένων lcghi i r άντιδιδομίνων 
nialc. 

(56) Sic Golberl ini quar luse l seplimus cum Reg. 
scxlo. A l i i quatuor niss. cnui editis πεπονθότος. 
Pauln posl Golb. quarlus επιζητεί. It>ide!it in eudcui 
ms. legi lur παριστάναι. Mox duo inss. τέκνψ. Iloc 
ipso in loco Colb. seplimus περί τών βίου. 

(57) I l i c varianl veieres l ib r i mter sc. ln lits leg i -
lui* συνάφειας : in i l l is , u l i iu edil is, συμπαθείας. 
Ibidem edi i io Paris. έχ:ι τήν : s l d il la repc i i l iu 
a r i i cu l i noti ropor iuu iu nt^s. ln aliquibiib ins^. 
I r g i lu r συν Χοιστώ 
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61, Quod autem nunc υίυο in carne, tn fide vivo β τ . Α οτφ έν τ ώ θ ε ψ · ώστε δύνασθαι λέγειν κατά τδν'Από-
Peccaioris aulem, et e jus , qui secundum carnem 
• iv i t , corporeisque voluptaiibus inquinalur, anima, 
l u carnis cupiditai ibus lanquam in luto v o lu i a lu r : 
quam conculcaiam magis ac magis inimicus com-
maculare, et velul i humo ingesla obruere conaiur, 
irruer>s in jaceniem, e l suis pedibus i l lum in terra 
proterens, boc est, in ipso corpore conculcans ejus, 
qu i lapsus est, v i lam. Ει gloriam meam in pulverem 
dsducat. Sanclorum enim qui in coelis conversan-
l u f , et sibi in ibesauris sempiternis bona conge-
r u n i , gloria in coelo e s i ; lerrenorum vero e( secun-
dum carnem viveul ium gloria in pulvere dcmorari 
d ic i tur . Qui ei i im in opibus lerreniS g lor ia lur , et 
hominum bonorem brevi lempore dura lurum pro-

στολον, δτι Ζώ δέ ούκέτι έγω, ζή δέ έν έμοϊ Χρι
στός· κα\, "Ο δέ νύν ζω έν σαρκϊ, έν πίστει ζω. 
Τού δέ αμαρτωλού κα\ κατά σάρκα ζώντος κα\ συμ-
πεφυρμένου ταΐς τού σώματος ήδοναΐς ή ψυχή οίον έν 
βορβόρφ τοΐς πάθεσι τής σαρκδς έγκεκύλισται· ήν 
καί καταπατών ό έχθρδς έπ\ πλέον έκμολύνειν κα\ 
οίονε\ καταχωννύειν φιλονεικεΐ, επιβαίνων τφ πεπτω-
κότι, και τοις εαυτού ποσι καταπατών είς γήν, τουτ
έστιν, είς τδ σώμα τήν ζωήν τού όλισθήσαντος. Καϊ 
τήν δόξαν ρου είς χούν κατασκηνώσαι. Τών μέν 
αγίων τδ πολίτευμα έχύντων έν ούρανοΐς, κα\ θησαυ-
ριζύντων έαυτοΐς έν τοΐς αίωνίοις θησαυροΐς τά αγα
θά, ή δόξα εστίν έν τοΐς ούρανοΐς· τών δέ χοικών κα\ 
κατά σάρκα ζώντων, ή δύξα αυτών κατασκηνούν είς 

sequilur, ac rerum corporaliura copia cou f id i l , is Β τδν χούν λέγεται. Ό γάρ επί τφ χοΐκώ πλούτφ δοξα-
ftibi gloriam conc i l ia t , non in cuelum (endentem, 
•ed in pulvere permaneniem. 

ζόμενος, καΐό τήν δλιγοχρδνιον τιμήν τών ανθρώπων 
περιέπων, κα\ ό έπ\ τοΐς σωματικοΐς πλεονεκτήμασ: 
πεποιθώς, δύξαν έαυτφ έχει, ούκ άνανεύουσαν είς 
ουρανδν, άλλ' είς τδν χούν έναπομένουσαν. 

Άνάστηθι, Κύριε, έν οργή σου* ύψώθητι (58) 
έν τοΐς πέρασι τών έχθρων μου. Τδ μυστήριον τής 
αναστάσεως ήδη ένεργεΐσθαι εύχεται δ Προφήτης εις 
άΟέτησιν τής αμαρτίας αυτών ή τήν έπ\ τού σταυρού 
ύψωσιν, ήτις γενήσεσθαι έμελλε μετάτδ είςτδνέσχα-
τον δρον τήν κακίαν τών έχθρων ύψωΟήναι. "Η καί 
τδ, Ύψώθητι έν τοΐς πέρασι τών εχθρών μον, 
τοιούτύν τινα υποβάλλει νούν δτι δσον άν κορυφωθή ή 
κακία, καίπροέλθη έπϊ τδ άμετρον κα\ άπεριόριστον 
χυθεΐσα, τή περιουσία τής δυνάμεως δύνασαι (59), 

lu l i s abundafilia , poies lu , qiieiuadinodum bonus ^ ώσπερ άγαθδς ίατρδς προκαταλαβών τής νομής τά 

V A R S . 7. Ex$urge, Domine, in ira lua : exaltare 
in finibus inimicorum meorum. Mysleriuin resurre-
cl ionis jam compleri exoptat Propbeia, ad peccati 
eorum abol i i ionem; aui eam iu cnice exal ial ionem, 
quae fulura e r a t , poslquain ad u l i i i i im i i lerminum 
esset inimicorum mali l ia evecia. A u l etiam verbis 
i l l i s , Exaliare in finibus inimicorum meorum, lalis 
quaedam subjecla esi nolio : n i i n i rum, quanluml ibe l 
ascenderit mal i l ia , el iamsi ad immensum perveue-
r i t , seque in in f in i lum efluderit, ea qua polles v i r -

medicug depascenlis morbi lerminos praoccupans , 
eislere morbum grassaniein ac serpeii icm, e i ejus 
conl inui lalem plagis luis objtirgatoriU cxscindere. 

4. Et exsurge, Domine Deus mem, in prwcepto 
quod mandasti. Polesl bic scrmo e l ad resurre-
ctionis myster ium re f e r r i : adeo u l Propbcta judiceiu 
exhortetur, u l exsurgal ad ctijusciinquc pecc.iti t i l -
l i o n e m , et ad mandaia qtia? nubis anie prsescripsil 
perficienda. 101 Poiesl qooque et de siaiu rerum 
Propbeia?, u i lunc era i , accipi, ac si Deuiu roget, t i l 
ad vindiciam pracepti quod niandavi l , exsurgai. 
Pr&ceplum aulem erata Deodalum : Honorapatrem 
tuum et matrem**; quod ipsuiuejus filius jam fuerai 

πέρατα, στήσαι τήν νύσον νεμομένην κα\ ερπουσαν, 
κα\ διακόψαι αυτής τήν συνέχειαν ταϊς παιδευτικαϊς 
σου πληγαΐς. 

4. Καϊ έξεγέρθητι, Κύριε ό θεός μου, έν προσ
τάγματι φ ένετεΙΛω. Δύναται μέν κα\ έπ\ τδ μυστή
ριον τής αναστάσεως δ λύγος άναφέρεαθαι, παρακα-
λούντος τού Προφήτου έξεγερθήναι τδν κριτήν είς έκ-. 
δίκησιν παντδς αμαρτήματος, και τάς προοιατετα-
γμένας ήμΐν έντολάς τελεσθήναι· δύναται δέ κα\ έπϊ 
τήν τύτε κατάστασιν τών πραγμάτων τού Προφήτου 
λαμβάνεσθαι, παρακαλούντος έξεγερθήναι τδν θεδν 
είς έκδίκησιν τού προστάγματος ού ένετείλατο. Πρόσ
ταγμα δέ ήν, Τίμα τδν πατέρα σον καϊ τήν μιχτέ-

transgressus. Ideo Deum adborla lur, ut non cun- ̂ pa(QO)t παρά θεού δεδομένον, δπερ παρέβη ό υίδς 
ctanier et i l lum ipsum corrigat, et mulios re -

freuei : sed exsurgai iu i r a , e i exsurgens, p ro -

pri i iro vindicet niandalum. Non enim, i n q u i l , me 

ulcisceris, sed praecepiura luum negleclum , quod 

ipse mandasli . V E R S . 8. Et synagoga populorum 
circumdabit te. Conslat eniin fore, u l , casligalo i m -

probouno, m u l l i conver iantur. l iaqnc ejus mal i i iam 
i T Gal. n , 20. M Exod. xx , 12. 

(58j> Sic Colber l in i quarius e i seplimus. l l i a , 
ΎΦώθητι, e i c , desidcraniur in edi l is . Theodoiio 
έν ουμφ έπ\ τούς εχθρούς (ίου, ln furore super ini-

' micot meos. Reg. sexius, των έχθρων σου. Aliquanto 
posl edil io Paris. ct Reg. scxlus έχθρων σου τοιού
τον. Vujgatam c l alios mss. s m i l i sunms. 

(59) ttic locns i u i i i ii» ciiilis, lu in in Catcna Cor-

αύτού. Διδ παρακαλεί εις αυτού τε εκείνου έπανόρ-
θο^σιν κα\ σωφρονισμδν τών πολλών μή μακροθυμεΐν 
τδν θεδν, άλλ' έγερθήναι έν όργή, κα\ διαναστάντα 
έκδικήσαι τήν ίδίαν έντολήν. Ού γάρ έμέ, φησ\ν, εκ
δικήσεις, άλλά τδ πρόσταγμα τδ σδν καταφρονηθέν, 
δ αύτδς ένετείλω. Καϊ συναγωγή Λαών κυκΛώσει 
σε. Δήλον δέ δτι, ένδς αδίκου σωφρονισθέντος, πολλο\ 

dcr i i male ln l e rp i ing i iur . Nam illa , δυνάμεως e i 
δύνασαι, virgula a se invicein ( l i s jungi intur : quui 
lainen sine ulla virgula* in i c r sc conjuncla opor-
luera l . Collocanda fueral virgii la posl verbi im χυ
θεΐσα. Imerpui ic l io mala, quod l i i , nialain in ierpre-
tationcm peperi l . 

(60) Coib. quartus μητίρα 
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έπιστρέψουσι. Τήν ουν τούτου πονηρίαν κόλασον, ίνα Α pun i , u t raulla populorum synagpga le circumdet. 

πολλή συναγωγή λαών χυκλώση σε. Καϊ υπέρ ταύ
της είς ϋψος έπίστρεψον. Υ π έ ρ τής κυκλούσης σε 
συναγωγής, ήν έκτήσω διά τής κατά χάριν συγκατα-
βάσεως κα\ οικονομίας, έπίστρεψον είς τδ ΰψος τής 
δόξης, ήν είχες πρδ τοΰ τδν κόσμον γενέσθαι. Κύριος 
κρίνει Λαούς. Πολλαχοΰ τής Γραφής δ περ\ τής κρί
σεως έγκατέσπαρται λόγος, ώς αναγκαιότατος καί 
συνεκτικώτατος είς διδασκαλίαν ευσέβειας τοις είς 
θεδν διά Τησοΰ Χρίστου πεπιστευκόσιν. Επειδή δέ 
πολυτρόπως ό περ\ τής κρίσεως έγγέγραπται λόγος, 
δόξ:ι τινά κα\ σύγχυσιν έχειν τοις μή ακριβώς τά 
σημαινόμενα διαστέλλουσιν. 9Ο πιστεύων γίιρ είς 
έμέ ου κρίνεται* ό δέ άπιστων ήδη κέκριται. Εί 
δέ δ μή πιστεύων δμοιός (01) έστι τώ ασεβεί, πώς 

Et propter hanc ιιι alhim regredere. Propier clr« 
cumdaniem le synagogam, quam, demhtens te per 
grat iam, e i carnem induens, possedisii, regredere in 
al i i ludinem gloriac, quam anle mundi o r lum habebas. 
V E R S . Dominusjudicabii populos. Multis Scriplune 
locis de judicio inspersus est senno, lanquam qui 
maxitne nccessarius sit , servelque maximc in pie-
lalis docirina eos, qui in Deum per Jesum Ghrislum 
crediderunt. Quoniam auiem diverse de jadic io 
scriplus est sermo, confusionem quamdam iis vide-
b i l u r parere, qui minus accurate has disiingtiunt 
siguiGcalioncs. Qui enim credit in me, nonjudicalur: 
qui autem non credit, jam judicatus esi". Quod si 
is , qui non credit, simil is est impio, quomodo dic-

είρηταιτδ μή άναστήσεσθαι ασεβείς έν κρίσει; Κα\ l u m e s l impios in judic io non esse resurrecluros* 0? 

εί οί πιστεύοντες υίο\ θεοΰ διά τής πίστεως γεγόνασι, 
χα\διά τοΰτο άξιοί είσι τοΰ καί αύτο\ θεοί χρηματί-
ζειν, πώς θεδς έστη έν συναγωγή θεών, έν μέσω δέ 
θεοΰς διακρίνει; Άλλ ' έοικε τδ κρίνεσθαι ποτέ μέν 
έπ\ τοΰ (62) δοκιμάζεσθαι ύπδ τής Γραφής παρα-
λαμβάνεσθαι, ποτέ δέ έπ\ τοΰ κατακρίνεσθαι* έπ\ 
μέν τοΰ δοκιμάζεσθαι, ώς τδ, Κρΐνόνμε, Κύριε, δτι 
έγω έν άκακίφ μου έπορεύβην επάγει γάρ εκεί* 
Αοκίμασόνμε, Κύριε, καϊ πείρασόν με* έπϊ δέ τοΰ 
κατακρίνεσθαι, ώς (63) τδ, ΕΙ γάρ εαυτούς έκρίνο-
μεν, οϋκ άν έκρινόμεθα· εί γάρ εαυτούς έξητάζομεν, 
φησίν, ούκ άν κατακρίσει ύπεβαλλόμεθα. Πάλιν εΓ
ρηται κριθήσεσθαι τδν Κύριον πρδς πάσαν σάρκα (64)· 

Et si credenies, per fidem facli sunt filii De i , ac 
proplerea digni sunt qui et v?&\ vocenlur d i i , quo-
modo Deus s iabi l i n synagoga deorum, i n medio 
auiem deos d i j u d i c a b i i 0 1 ? Verum videtur aliquando 
judicare pro probare a Scriplura acc ip i : aliquando 
vero pro condemnare. Sumi lur quidem pro probare, 
verbi gral ia , Judica me, Domine, quoniam ego in 
innocentia mea ingresius sum: ib i enim s u b j u n g i l : 
Proba me, Domine, et tentame". Sumi lur vero pro 
condemnare, u l in iflo : Quod i t nosmetipso$ judica-
retnus, non utique judiearemur": si en im, inqui t , 
nos ipsos perscruiaremur, condeinnaiioni nequaquain 
subjiceremur. Rorsus d ic ium est Dominum cum 

τουτέστιν, έν τφ έξετασμώ τών βεβιωμένων έκάστφ Q O M N I carne jud ic ium s u b i t u r u m ; i d esl, i n exqui 

έαυτδν υποβάλλει τή κρίσει, καί τά έαυτοΰ προστά
γματα άντιπαρεξάγει τοις πεπραγμένοις ύπδ τών 
ήμαρτηκότων, άπολογούμένος μετά αποδείξεων, δτι 
πάντα τά είς αύτδν ήκοντα έπ\ σωτηρία τών κρινό
μενων πεποίηκεν, Γνα πειθόμενοι οί ήμαρτηκότες ώς 
ένοχοι τοίς άμαρτήμασιν, αποδεχόμενοι τήν θείαν δί
κην, έκόντες προσώνται (65) τδ επιβάλλον αύτοίς έπι-
τίμιον. 

5. Έσ τ ι δέ κα\ άλλο σημαινόμενον ύπδ τής τοΰ 
κρίνεσθαι φωνής, καθά φησιν δ Κύριος· ΒασίΛισσα 
νότου έγερθήσεται έν τή κρίσει, καϊ κατακρίνει 
τήν γενεάν ταύτην. Τούς γάρ άποστρεφορ^νους τήν 
θείαν διδασκαλίαν, κα\ άφιλοκάλους, καί παντελώς 
άπεστραμμένους τά παιδευτικά τής σοφίας δόγματα, 

renda rai ione eorum quae cuique dum viveret, acta 
sunl , judic io se ipse subj ic i l , e l sua pracepta op-
poni l factis peccalorum, arguroenlis ac demonstra-
lionibus excusans se, quod in salulem judicandorum 
omnia quae ad se at l inebanl, fecerit, ut i i qui pec-
caverunt, ubi persuasuin fuerit sibi se peccalis ob-
uoxios esse, conveyientem sibi poeuam, approbalo 
judicio div ino, haud inv i t i perferant. 

5. Vox autem judicare habel et aliam quoque 
signif ical ionem, u l cum d ic i l Dominus : Regina 
austri txvrgti injudicio,et condemnabit generaticnem 
islam9k. Qui cnim divinam aversanlurdocir inam, e l 
decorum bonestumque odio habent, et sapienliae do-
gmala ad docendum idonea 1 0 2 prorsus delesian-

συγκρίσει κα\ αντιπαραθέσει τών κατά τήν Ιδίαν γε- D l u r 9 postquam col lal i fuerint e l comparali cum suis 

νεάν έπι τή περ\ τά καλά σπουδή διενεγκόντων, βα-
ρυτέραν φησ\ λαμβάνειν τήν έπ\ τοίς παρεθεΐσι κα-

8 9 Joan. ιιι, 18. Μ Psal. ι, 5. 6 1 Psal. L X X X I , 1. 
x i i , 42. 

\ (61) Colb. qi iartus ό αυτός pro όμοιος. Snbiude 
mss. nonnull i διακρίνει. 

ί
' (62) Non conveniunl inler se mss. hic ei infra. 
Al i i haboni έπ\ τό. A l i i έπ\ τφ . A l i i dcnique cum 
ediiis έπ\ τοΰ. Ibidem wt i l i κατακρίνεσθαι : sed 
inss., si i intmi excipias, κατακρίνειν. 

(65) Sic Colb. quart i is . Doest ώς in odii is e l in 
aliis rass. Paulo posl edi l io Paris. διεςητάζομεν : 
s<»d inajor pars niss. tnia cii in edilioiie Basil. έξη-
τάζομεν. 

(64) Monei p^rii issimus v i r Dura3iis l»*gi apud 
Joremiam xxv , 5 1 , κρίνεται αύτδς πρ^ς πάσαν 
σάρχα. Hinc eoncSudil bic foriassc inclins h»gi κρί-

aqual ibus, qui rerum bonarum studio excelluerint, 

bos dic i t ob ea quae omiserunl poejiain graviorem 

Psal. xxv , 1, 2. 6 3 I Cor. χι, 3 1 . · " Mat lb. 

νεσθαι. Sed rcligio nobis fu i l lextum commulare 
coulra fidem omi i ium mss. qui conslanler habenl κρι
θήσεσθαι. Forlassis non ineple verbum κρίνε ιν pos-
si i boc loco sumi pro eo quod esl, comparare, bac 
senlenlia : Dictum e*t iterum fore ut Dominus $om-
pareiur in judicio cum omni carne. E l vero Domi-
ntis ιιι judic iu se ipsc quodammodo comparabii cum 
creaturis. IIoc e s i : prxcepta sua coniparabii euin 
i isqua: in sua quisque viia ^esserit. 

(65) Sic ires inss. Ed i l i vcro πρόσοιντο. Colb. 
(pnr lus προώνται. Kcg. quarlus πρόοιντο. Vox αύ-
τοιςΛϋθ&Ιιη «i<iilis, sed rcpcr i lur in mss v Mox vcr-
ba i l la , έν τή χρίσει, adjeciinii i cx. Colb. quarlo. 
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es&e daturos. A rb i t r o r aulem omnes, quolqaot lioc Α τάκρισιν. Οιμαι δέ, ότι ούχ ομοίως κριθήσονται πάν-
lerreslre corpus rccepere, pari modoa jusio iUo 
judlce non esse judicandos, quod quae forinsecus 
unicuiqne nosirum accidunt, ulpole Iouge inler se 
diversa, uniuscujusque jud i c inm var ium efficianl. 
Nam earum reruiu concursns, quas in uoslra 11011 
sunl poiesiate, sed nos circumdaul vel invitos, au l 
aggraval peccata noslra, aul efficil leviora. Ponas 
enim de stupro ferr i jud ic ium. Sed qui id admisi l 
peccaii, pravis eral ab in i l io inst i lu iue moribus : 
siquidem ex impudicis parenlibus nalus fuerat, ei 
in f lag i l iorum consueludine educaius, in ebrieiatibus, 
in comessaiionibus, in obscenis sermonibus. Conira, 
al iquis alius quem plur ima ad oplima qu»que se-
ctanda inv i taban l , educatio, ntagis ir i , diviniores 

τες οί τδ γήΐνον τούτο σώμα άναλαβόντες παρά του 
δικαίου κριτού, διότι τά Εξωθεν συμπίπτοντα έκάστίμ 
ημών παρά πολύ διαφέροντα παραλλαγή ναι ποιεί τήν 
έκαστου κρίσιν (66). "Η γάρ βαρύνει ήμιν τά αμαρ
τήματα, ή καί κουφίζει .ή τών ούκ έφ'ήμΐν, άλλ* 
ακουσίως περιΐσταμένων ημάς συνδρομή. Ύποκείσθω 
γάρ πόρνε ίαν είναι τδ κρινόμενο ν. Άλλά ταύτην δ 
μέν τις ήμαρτε, πονηροΐς ήθεσι τδ έξ αρχής έντε-
θραμμένος* κα\ γάρ κα\ ύπδ γονέων ασελγών είς τδν 
β ίο ν παρήχθη, κα\ συνανετράφη τή περι τά φαύλα 
συνηθεία, μέθαις και κώμοις κα\ αίσχροΐς διήγημα-
σιν. "Αλλος δέ τις, πολλά έχων τά προκαλούμενα 
αύτδν έπϊ τά κάλλιστα, άνατροφήν, διδασκάλους, 
άκρόασιν λόγων (67) θειοτέρων, αναγνώσματα σωτή-

gertnones ab eo aud i l i , lectiones salularcs, monila Β p t ( X > νουθέτησιν γονέων, διηγήματα πρδς σεμνότητα 

parenlum, colloquia ad gravi la lem e i ad pudici l iam 
informantia, vlcius moderaius : is si deiaceps i t i 
eimile peccatum atque alius dclapsus esi, no.»ne 
vilae peracise rai ionem reddi iurus, poenas graviorcs 
quam alier jure opl imo dabii? Ble enim ob idsolum 
nccusabilur, quod saluiaribus subsidiis aniiuo i n -
spersis recie usus non s i i : bic vero praeierea, ob 
id e l iam, quod mulla ad salulem adjumema naclus, 
propler inlemperaniiam e l lemporis brevissimi 
incuriain se ipse prodider i t . S i in i l i ier auiem e l qui 
ab in i l io in pictate f u i i ius i i iutus, oinnemque 
in Bei dogiualis v i tav i t pervers i la tem, e i qui 
euuurilus-esi in Dei lege, qu;e omne accusat pccca-
l u m , et ad comraria provocat , is ιιυιι similem 
babebit idololairiae excusalionem, alque ilk>, qui a 
parenlibus exlegibus educalus est, e i a geutibus 
idololalr iam ab exordio f u i l edoctus. Dominus 
judicabit popuOs. A l i i e r Judaeum, al i ier Scyi l iam. 
Ilte enim in lege acquiescii e l iu Deo g lor ia iur , ac 
probat meliora. Guni enim cx lege s i i instructus, ac 
praeler communes nolioues propbeiica e l legalia 
scripla ei gemper cameu lu r , eademque ab ipso 
ediscanlur, si quidpiam pracicr jus admisissc inve-
n ia iur , imputala sibi peccata babebunlur longe 
graviora. A t Scyibas Noniades agreslibus e l inbu-
inanis educaii moribus, rapiniset conlumel i ismi i iuis 
assueti, irae impoleutissimi, el in se iavicem facil-
l ime iracundia eflervescentes, so l i l i omnem conlen-

κα\ σωφροσύνην τυπούντα, δίαιταν κατεσταλμένην, 
είτα ύπενεχθε\ς είς τήν όμοίαν άμαρτίαν τώ έτέρω, 
κα\ διδούς λόγον τών βεβιωμένων, πώς ούχ\ βαρυτέ-
ρας παρά τδν έτερον ό τοιούτος δικαίως τιμωρίας 
άξιωθήσεται; Ό μέν γάρ έγκληθήσεται έπι μόναις 
ταϊς έγκατεσπαρμέναις κατά τάς εννοίας σωτηρίοις 
άφορμαΐς, ώς ού χρησάμενος αύταΐς ύγιώς* ό δέ πρδς 
τούτψ κα\ ώς πολλής τυχών είς τδ σωθήναι συνερ-
γείας, κα\ δι* άκρασίαν καΐτήν έν βραχυτάτω καιρφ 
άπροσεξίαν προδεδωκώς εαυτόν Όμοίο>ς δέ κα\ δ έν-
τρεφόμενος άρχήθεν τή εύσεβεία, κα\ πάσαν διαστρο-
φήν έκφυγών έν τοΐς περ\ θεού δόγμασιν, έντρεφό-
μενος δέ κα\ νόμω θεού διαβάλλοντι πασαν άμαρτίαν 

, κα\ προκαλουμένω έπ\ τά εναντία, ούχ όμοίαν έξει 
είδωλολατρείας άπολογίαν τω άπδ πατέρων άνομων 
άνατεθραμμένω, κα\ εθνών άρχήθεν (68) είδωλολα-
τρειν δεδιδαγμένων. Κύριος κρίνει Λαούς. "Αλλως 
τδν Ίουδαΐον, κα\ άλλως τδν Σκύθην. Ό μέν γάρ 
επαναπαύεται νόμω, κα\ καυχάται έν θεώ, κα\ δοκι
μάζει τά διαφέροντα. Κατηχούμενος ών έκ τού νό
μου, καί πρδς ταΐς κοιναΐς άεΐ έννοίαις κατεπαδόμε-
νος, καί παιδευόμενος τά προφητικά κα\ νομικά 
γράμματα, έάν εύρεθή πταίσας παρανόμως, πολλψ 
βαρύτερα έξει λελογισμένα τά αμαρτήματα. Σκύθαι 
δέ Νομάδες, άνημέροις κα\ άπανθρώποις συντραφέν-
τες ήθεσιν, άρπαγαΐς κα\ βίαις ταΐς κατ' αλλήλων 
ένειθισμένοι (69), άκρατώς μέν έχοντες θυμού, κα\ 
ευκόλως εις τούς κατ* αλλήλων παροξυσμούς έρεθιζό 

l ionem ferro d ir imere, sanguineque praelia finire D μενοι, πάσαν δέ φιλονεικίαν σιδήρω κρίνειν συνει-

eJocl i , si quam bumanilalem aut bonilaiem sibi 
invicem os iender in l , per pracclara sua facinora 
v indic lam acerbiorem nobis paranl . Judica me, 
Domine, tecundum jusliiiam meam, et secundum 
innocentiam meam super me. Hsec verba superbi 
a l iquid, el quod precationi Pbarissei sese exlol lenlis 
assimile s i l , videbuntur babere : allamen candide 
m(uenl i ,Propbeiaab hocanimo procul 103 a^esse 
judicabi lur . Jutlica met Domine, i nqu i l , secundum 

(66) Reg. ler l ins babet γνώμτην pro κρίσιν. Ibidein 
iu eodeni codire legilur ημών τα. 

(67) Reg. ler l ius άκρόασιν λογίων. Stal im codex 
idem σωτηρίας. 

(68) Colb. quartus εθνών έξ αρχής. Ibidcm edilio 

θισμένοι, κα\ αΐματι τάς μάχας λύειν δεδιδαγμένοι, 
έάν τι πρδς αλλήλους φιλάνθρωπον κα\ χρηστδν έπι-
δείξωνται, ήμΐν βαρυτέραν διά τών ιδίων κατορθωμά
των τήν τιμωρίαν παρασκευάζουσι. Κρΐνόν με, Κύ
ριε, κατά τήν δικαιοσύνην μον, καϊ κατά τήτ 
dxaxluv μον έχ' έμοί. Δόξει τι ό λόγος άλαζονικδ* 
έχειν κα\ παραπλήσιον τή ευχή τού ύψούντος έαυτδ 
Φαρισαίου· εύγνωμόνως δέ σκοπούντι μακράν γενή 
σεται τής τοιαύτης διαθέσεως ό προφήτης. Κρΐν&ι 

Paris. δεδιδαγμένων. Fdi l io Basil. cun> Regiis pri ino, 
8i kcundo e l quarlo δεδιδαγμένφ. Snbindti inss, 
un in^s κατηχούμενος ών. E<liii κατη^ούμενος ούν. 

(69) Kdi i iu Paris. ήθισμένοι. Ediuo Basil. ένη* 
θισμένοι. A l m s s . HCS ένειθισμένοι. 
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με, Κύριε, φησ\, κατά τήν δικαιοσύνην μου. Πο- Α justitiam meam. Mulliplex e s l , i nqu i l , de jus l i l i a 
λύς, φησιν, έστ\ν ό περ\ τής δικαιοσύνης λύγος, κα\ 
δυσέφικτα τής τελείας δικαιοσύνης τά πέρατα. "Εστι 
γάρ τ* -, κα\ αγγέλων δικαιοσύνη ύπεραναβεβηκυΐα τήν 
τών ανθρώπων, κα\ εΓ τις υπέρ αγγέλους δύναμις, 
αναλογούσαν έχει τψ μεγέθει καί τήν τής δικαιοσύνης 
υπεροχή ν κα\ αυτού τού θεού ή δικαιοσύνη ή υπερ
έχουσα πάντα νούν, ανόητος ούσα κα\ ακατάληπτος 
^ ' Ϊ Ι Υ ε ν τ ϊ τ ϊ ) (70) φύσει. 

6. Έμέ ούν κρίνον, Κύριε, κατά τήν έμήν δι
καιοσύνην τουτέστι, τήν έφικτήν τοΐς άνθρώποις, 
καί δυνατήν τοΐς έν σαρκ\ ζώσι. Καϊ κατά τήν άκα-
κίαν μου έπ' έμοί. Ούτω γάρ μάλιστα συνίσταται 
ή διάθεσις τού λέγοντος πολύ μακράν ούσα τής φα-
ρισαικής ύπερηφανίας. 'Ακακίαν γάρ εαυτού ονομά
ζει τήν οίονε\ ακεραιότητα κα\ άπειρίαν τών χρησί
μων είς γνώσιν, κατά τδ είρημένον έν ταΐς Παροι-
μίαις, δτι Άκακος πιστεύει παντϊ Λόγψ. Έπε\ ούν 
πολλοίς άφυλάκτως περιπίπτομεν έξ απειρίας οί Αν-
0ρο)ποι, παραιτείται τδν θεδν κα\ άξιοι συγγνώμης 
τυχεΐν έπ\ τή ακακία. Έκ δέ τούτου δήλόν έ<χτιν δτι 
ταπεινοφροσύνη ν τού λέγοντος παρίστησι μάλλον ή 
ύπερηφανίαν τά είρημένα. Κρίνον γάρ με, φησ\, 
κατά τήν έμήν δικαιοσύνην, κα\ κρίνον με κατά 
τήν άκακίαν τήν ούσαν έπ' έμοί. Τδ μέν δικαίωμα 
μου τή άσθενεία παρεξετάζων τή άνθρωπίνη, ούτω 
κρίνον με· τήν δέ απλότητα τών τρόπων μου κατα-

sermo, ac jusiiiiae perfecue fines captusunl difficiles. 
Es i enim e l angelorum jus l i l i a q i i t tdam, quae b u -
manam loiige superal : e l si qna esl virtus angelis 
super ior , jusliliae praeslanliam magni ludini suas 
congrueuiem babei. Quin eiiam esi ipsiusmel Dei 
jus i i l i a , quae omnem iranscendil inlel lecium, qua>-
que ineflabilis esi , oranique creaiae naiurae incom-
prebensibilis. \ 

6. Me igiiur judica, Domine, secundum justitiam 
meum; id est, eam, qtise ab hominibus acquiri po-
tesl, quaeque eorum qui in carne v i vun l , vires uon 
superai. Et secundum innoceniiam meam super me. 
Sic euim maxiiue loquentis affectus procul a Pba-
risaci arrogantia probalur disiare. Eieuiin imioceit-
l iam suam no i i i ina l , quasi simplicitatem, ac insci-
l iam eorum quse cognitu ui i l ia sunt : sicut i n 
Provcrbiis d ic i tur : Innocent credit omni verbo**. 
Quoniam ilaque nos bomines in mul l i s incauie ex 
i inperi l ia offendimus, Deum rogal , petiiquc u l 
veiiiani propier innocemiam assequaiur. Indc a u -
lem nianifesium esl loqiiemis bi i iui l i ia ieni his diciis 
niagis ind icar i , quam superbiam. Judica me enin», 
i n q u i l , secundum justiliam meam, el judica nie 
secnndum iunocenliam iu me exsistenlem. liaquo 
jus l i t i am quidein meani fragilifale bumana adme-
liens, sic judica me : nioruni vero meomm s impl i -

μαθών, μή ώς (74) έντρεχή με, μηδέ ώς εύπερίβλε- £ ci la iem doclus, me ηυιι u i sagaceni, ncque u l ia 
πτον είς τά τού κόσμου πράγματα, ούτως άμαρτάνον-
τά με καταδικάσης. Συντελεσθήτω δή πονηρία αμαρ
τωλών. "Αντικρυς μαθητής έστι τών ευαγγελικών 
προσταγμάτων ό ταύτα ευχόμενος. Προσεύχεται γάρ 
υπέρ τών έπηρεαζόντων αύτδν, άξιων πέρατι κα\ δρω 
τιν\ τήν πονηρίαν τών άμαρτανόντων περιγραφήναι. 
"Ωσπερ άν εΓ τις υπέρ τών καμνόντων τδ σώμα προσευ-
χόμενοςλέγοι· Συντελεσθήτω δή ή νόσος τών καμνόντων. 
"Ινα γάρ μή έπ\ πλέον έρπουσα ώς (72) γάγγραινα νομήν 
λαμβάνη ή αμαρτία, εύχεται παρά θεού, στήναικα\όρι-
σθήναι τήν έπ\ πλέον χύσιντής αμαρτίας, δ αγαπών τούς 
εχθρούς αύτοΰ, κα\ καλώς ποιεΐν τούς μισοΰντας βουλό-
μ^νος, κα\ διάτοΰτοπροσευχόμενοςύπέρ τών έπηρεα
ζόντων αυτόν. Καί κατευθύνεις δίκαιον. Εύθής ό δί
καιος ονομάζεται· κα\εύθής ή (73) καρδία ή κατωρθω-
μ^νη. Τί οΰν βούλεται ενταύθα ή προσευχή τώΠροφήτη; 
Εύχεται γάρ τδν ήδη έχοντα τήν ευθύτητα κατευθύνε-
σθαι. Ού γάρ άν τιςεΓποι είναί τ ιέν τψ δικαίψ σκολιδν 
ουδέ διεστραμμένον ουδέ στραγγαλιώδες. Τάχα δέ αναγ
καία υπέρ τοΰ δικαίου ήαΓτησις, Γνατδ κατά πρόθεσιν 
αύτοΰ εύθές κα\τδ άδιάστροφον τής γνώμης, τοΰτο τή 
παρά τοΰ θεοΰ χειραγωγία κατευθυνθή, ώς μήτε ύπδ 
ασθενείας αύτδν άπονευσαί ποτε τοΰ οίονε\ κανόνος 
τής αληθείας (74), μήτε ύπδ τοΰ έχθροΰ τής άλη-

· « Prov. x i v , 15. 

(70) Variant fere in ler se mss. l u m , cum vox 
γεννητός oro.nrr i l . S f r i b i u i r enim in aliis codicibus 
c i im duplici ν : iu aliis cum unico. Hoc loco edilio 
Dasil. el Kegii prini i is e l sex lus γενητή. Ed i l i oPa -
r is . γεννητή. 

(71) Verbornm iJlorum, μή ώς, e l c , inferpreia-
tionein mclius inlelliges, si ca invertas , boc modo : 
morum vero meorum rimpHdtalem doctus, ita pcc~ 

mundi negoliis c ir iumspecium , i ia peccauleiu 
condemnes. V E R S . 40. Consummetur nunc nequitia 
peccatorum. Hsec qui precalur, proctd dubio evao-
gelicorum prace pluruni discipulus est. Oral enini 
pro persequeniibus ipsum, peiiique u i fine et lermino 
quodam peccatorum in quilas circuniscribatur. 
(Juemadmodum, si quis pro iis qui aegro suni 
torporo, depreoans, d i oe re i : Consummelur uunc 
a'grolaulium niorbus. Elenim ne serpens laiius 
peccaiuii!, velut g a i i g m i a ulierius depascaiur, pe i i l 
a Deo, u l sisiaiur, circuinscribaturquc ainplior 
peccali effusio : quippe inimicos suos dil igebal, 
iisqtie quibus iuvisus erat, volebal benefacere, e i 
ideo precabaiur pro persequenlibus ipsum. Et d t -

D riges justum. Juslus nominaiur recius : I lem cor, 
v i r lu ie orua lu iu , vocaiur rec lum.Quid ig i lur b ics ib i 

' vu l i Propbeiae precaiio ?Oiat cnim u i is qui jamreci i is 
est, d ir igaiur. Nemo cnini d ixer i t esse in juslo quid-
quam obliquum, aul irausversum, aul Lorluosum. For-
lassis auleiu nccessaria est pro jusio precalio, u l 
rec lum animi ejus prnposi ium, meniis immulabi l i las 
Dei ductu d i r i ga lu r , ne quando pra; infir miiale a ve-
r i la l i s quasi canone defleclal, neveeum veril ; i l is i n i -
inicus perversis dogmatis laedat. Scrulatu corda ei 

rnniem me conlemne$% non w/ tagacem, neque, elc. 
Mox Colb. scpliinns έπηρεαζόντων αύτώ. 

(72) Regii primus e i teriit is έπ\ πλεΐον προκύ
πτουσα ώς. A l i i I I I K S . m edi l i . 

(7Γ>) Sic infs . C I I I I I odiiioue Basil . Edi l io Paris. 
ευθύς ό εύΟΰς ή. 

(Τ4) i:<db. quauus κανόνος τής ευθείας. 
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renes Deu* jnste. Quandoquidem Scriplura nui l i i s Α θε'ας τοΓς ένδιαστρόφοις δόγμασι παραβλαβήναι. 
ίη locis cor pro prineipal i animse parle accipit , re-
ncg vero pro concupiscenle, hic qaoque idipsum 
significal : nimirum,/t<rftca met Dem, lura ex nieis 
circa pieialem dogmatis, l um exmotibus affectuum 
meorum : tu namque corda e l renes perscrularis. 
Scrulal io proprie est inquisit io, lormenl is omnibus 
adjuncla, quam adversus examinandos adb iben t ju -
diceg, u l i i qui in se legunt poslulala, id quod late-
bat, in medium vi dolorum proferant. Profeclo in 
judicis 1 0 4 examine omnis erroris experti lam 
cogiialiones, quam acliones nostrac expendunlur. 
Momo i g i iu r verum judicem praevenial, anle (enipus 
judice l nemo, Quoadusque veniat Dominut, qui et 
illuminabil abscondila lenebrarum, ei manifestnbil 

Έτάζων καρδίας καϊ νεφρούς ό θεδς δικαίως. 
Επειδή καρδίαν ή Γραφή πολλαχοΰ έπ\ τοΰ ηγεμονι
κού παραλαμβάνει, γεφρούς δέ πολλαχοΰ έπϊ τοΟ 
έπιθυμητικοΰ τής ψυχής, και ένταΰθα τδ αύτδ σ η 
μαίνει · δτι, Ό θεός, κρϊνόν με έπί τε τοίς δόγμα-
σιν οΤς έχω περ\ τής εύσεβείας, καί έπϊ τοίς κινή-
μασι τοίς παθητικοΐς · σΰ γάρ εΤ δ έτάζων καρδίας 
κα\ νεφρούς. Έτασμδς κυρίως εστίν ή μετά πασών 
βασάνων προσαγομένη έρευνα παρά τών κριτών τοίς 
έξεταζομένοις, ίνα οί κρύπτοντες παρ* έαυτοίς τΑ 
επιζητούμενα τή ανάγκη τών πόνων είς τδ εμφανές 
καταστήσο>σι τδ λανθάνον. Έν γάρ τοίς άπαραλο-
γίστοις έξετασμοίς τοΰ κριτοΰ έτάζονται μέν ημών 
οί λογισμοί, έτάζονται δέ κα\ αί πράξεις. Μηδε\ς 

contilia cordium e e . l laque dum scrutatur corda e l Β οΰν προλαμβανέτω (75) τόν άληθινδν κριτήν, μηδέ 
renes Deus, suam ostendi i jusi ir tam. E i qu idem exa-
minalum est cor Abraha3,an Deuin ex lota sua ani-
ma et ex tolo corde di l igerel , quando jussus est 
Isaac pro bolocausio offerre : ut comperlum esset 
filinm suum ab ipso supra Deiim non amar i . Exa-
minalus esl aulem e l Jacob, f ratr is insidiis pel i tus, 
u l fralerna ipsiug cbarilas inter tanla Esau peccala 
nib i lo remissior apparerel. I iaqueboruin corda exa-
m i n i fuere subjecia. Quin e l rcnes Josepbi expensi 
fueruni , quando, lasciva doinina amore ejus insa-
nienie, voluplal i lurp iss imx honestatem pudicliiae 
praetulit. ldeo aulem probalus esl, u l communi con-
gensu spectalores jud i c i i Dei faterenlur jn re ei de-
IVrri bonorem, quod l l l ius caslilas in magnis pe r i -
culis mi rum in modum eluxisset. 

πρδ καιρού τις κρινέτω, Έ ω ς άν έλθχι ό Κύριος* δς 
καϊ φωτίσει τά κρυπτά τοΰ σκότους, καϊ φανε
ρώσει τάς βουΛάς τών καρδιών. Έν οΰν τψ έτάζειν 
καρδίας κα\ νεφρούς δ θεδς τδ έαυτοΰ δίκαιον άνα-
φαίνει. Ήτάσθη μέν ούν ή καρδία τοΰ Αβραάμ, εΐ 
αγαπά τδν θεδν έξ δλης τής ψυχής αύτοΰ, κα\ έξ 
δλης τής καρδίας, δτε έκελεύσθη ολοκαύτωμα άνενεγ-
κείν τδν Ισαάκ, ίνα φανή, δτι ούκ αγαπά τδν υίδν 
υπέρ τδν θ ε ό ν ήτάσθη δέ καί Ιακώβ έπιβουλευόμε-
νος ύπδ τοΰ αδελφού , ίνα λάμψη έν τοσούτοις άμα^>-
τήμασι τοΰ Ήσαΰ μή άμβλυνομένη αύτοΰ ή φιλαδελ-
φία. Τούτων μέν ούν αί καρδίαι ήτάσθησαν * νεφρο\ 
δέ ήτάσθησαν τοΰ Τωσήφ, δτε, έπιμανείσης αύτψ ττ.ς 
ακολάστου δεσποίνης, τδ σεμνδν τής σωφροσύνης τής 

C άσχήμονος ηδονής προετίμησεν. Είς τοΰτο δέ (76) 

ήτάσθη, ίνα οί θεατα\ τής κρίσεως τοΰ θεοΰ συνθώνται δικαίως άπονεμομένην αύτψ τήν τιμήν, διά τδ 
έν μ^γάλοις δοκιμαστηρίοις ύπερλάμψαι αύτοΰ τήν σεμνότητα. 

7. V E R S . 14. Auxilium meum α Domino. Proprie 
qui oppugnaniur, adversus impelus hosliles in bel-
l is auxi l ium quaerupl. Ει l i ic itaque invisibiles suos 
iniinicos scnliens quispiam, periculumque quod sibi 
ab inini icis ipsum circumsedeniibus impendel, i n -
uiens, d i c e i : Aux i l i um mcum non ex d iv i t i i s , ne-
que ex ullo corporali subsidio, neque ex potenlia, 
aut meis v i r ibus, ueque ex ulla cognalione lnimana, 
scd Auxilium meum α Domino. Quale aulem m i l l a l 
auxi l ium timeulibus se Dominus, al ibi a psalmo d i -
dicimus dicente : Immiliet angelus Domirii in cir-
cuitu timenlium eum, et eripiet eos e \ E l a l i b i : An-
gelus qui eruit me M . Qui salvos [acit rectos corde. 
Reclug corde is esl, ctijus animus ncque ad exces-

7. Ή βοήθεια μου παρά τοΰ θεοϋ. Κυρίως έν 
πολέμοις κατά τάς εφόδους τών εναντίων τάς βοη
θείας έπιζητοΰσιν οί πολεμούμενοι. Κα\ ένταΰθα τοί
νυν δ τών αοράτων έχθρων έαυτοΰ έπαισθανόμενος, 
κα\ τδν έφεστώτα αύτώ κίνδυνον παρά τών περιστρα-
τοπεδευομένων αύτδν πολεμίων δρών, έρεί · Ή βοή
θεια μου ούκ έκ πλούτου, ουδέ έχ σωματικών αφορ
μών, ουδέ έκ δυνάμεως κα\ ισχύος έμής, ουδέ έκ 
συγγενείας άνθρωπίνης, άλλ' Ή βοήθεια μου παρά 
τον θεον. Ποταπήν δέ συμμαχίαν αποστέλλει τοίς 
φοβουμένοις αύτδν δ Κύριος, άλλαχοΰ μεμαθήκαμεν 
τοΰ ψαλμού λέγοντος · Παρεμβάλει άγγελος Κυρίου 
κύκλω τών φοβούμενων αυτόν, καϊ βύσεται αυ
τούς · κα\ άλλαχοΰ · Ό άγγελος ό ρυόμενός με. 

fMini, neque ad defeclum verg i l , sed ad med iumv i r - D Τοϋ σώζοντος τους ευθείς τή καρδία. Ευθύς 
tu l i s d i r i g i lu r . Qui enim a forl i ludine ad minora 
dcflecli l , t imiditate p e r v e r l i l u r ; qui vero ad ma-
jora progred i lnr , delabilar in audaciam. Quam-
obrcin hnjusccmodi homines qni a medio aberrant 
vel excessu, vel defeclu, obliqtios e l oblorlos Scr i -
plura nominal · · . Qnemadnmdiim cnim linea ob l i -

έστι (.77) τή καρδία δ τδν λογισμδν μή έχων ρέποντα 
πρδς ύπερβολήν μηδέ έλλειψιν, Αλλ* απευθυνόμενος 
πρδς τδ μέσον τής αρετής. Ό γάρ άπδ τής άνδρίας 
έπ\ τδ έλαττον παρεκκλίνας κατά δειλίαν διαστρέφε
ται · δ δέ ϊπ\ πλέον ύπερταθείς έπ\ τήν θρασύτητα 
αποκλίνει. Διόπερ τούτους σκόλιους ή Γραφή όνομά-

· · I Cor. ιν, 5. 6 7 Pbal. ΧΧΧΙΙΙ , 8. Μ Gen. χι.νιιι, 16. 8 9 L c v i l . χχνι, 2 1 . 

(75) Golb. quarhis προλαβέτω. έπαισθόμενος . litfra Beg. (crl ius τών στρατοπεδευο-
(76) R«'g. l e r l i u * είς τοιούτον o i . A l i q t i a u h i ρο>1 μέ;ο>ν. 

Co!b. q i ia i lus βοηθείας ζητοϋσιν. Μυχ iduin ins. (77) R r g . lc r l ius el Golb. quarlus εύθής έστι . 



2 4 5 HOMILIA 1N PSALMUM V I I . 246 

ζει , τους ταίς ύπερβολαίς χα\ έλλείψεσι του μέσου Α qua flt, cumejus recl i ludo modoin convexmn, roodo 
διαμαρτάνοντας. "Ωσπερ γάρ σκολιά γραμμή γίνε

ται, ποτέ μέν έπϊ τδ κυρτδν, ποτέ δέ έπ\ τδ κοίλον 

τής ευθείας διακλασθείσης · ούτω κα\ σκολιά καρδία, 

νυν μέν υψούμενη δι' άλαζονείαν, νυν δέ ταπεινου-

μένη διά λύπας κα\ συστολάς. Διόπερ φησ\ν δ Εκ

κλησιαστής, δτι Αιεστραμμένον (78) ού κατενθυν-
Οησεται. Ό θεός κριτής δίκαιος και Ισχυρός καϊ 
μακρόΟυμος, καϊ μή όργήν έπάγων καβ" έκάστην 
ήμέραν (79). Τοΰτο έοικεν άποτεινόμ^νος πρδς τούς 

ποτε (80) ταραχθησομένους έπ\ τοίς συμβεβηκδσιν δ 

Προφήτης διαλέγεσθαι, οίονε\ καταστέλλων τών αν

θρώπων τήν ταραχήν, μήποτε άπιστήσωσι ( 8 1 ) τή 

περ\ τών δλων προνοία, δρώντες άνεκδίκητον πατέρα 

έπϊ υίοΰ έπαναστάσει, καί τήν πονηρία ν τοΰ 'Αβεσ-

io coneavum di f f r ingi lur : sic el iam obl iquum cor 
esl, quod nunc per jac iant iam arrogantiainque ef-
fer iur , nunc auiein per molesiias e l animi demis-
sionem dej ic i lur . Ideo Ecclesiasies a i l : Perversum 
non dirigetur 7 0 . VEBS. 12./)e* i* judex juslus, et for-
lis, et longanimii, et non iratn udducens per iingulos 
dies. Hos qui aliquando ob rerum evenlus turbandi 
erant vehemenlius adoriens Propbe ia , hoc dicerc 
videiur, veluti sedans boroinum periurbationem, ne 
quando providenlise universa rooderanii d i f f idant , 
cum viderint patrem, filio in eum insurgente, i n u l -
lum re l inqui , et nequi l iam 1 0 5 Absalonis in i is 
quae proposuerat fel iciter procedere. Ilaque s i o l i -
das eorum cogitationes corrigens, id eis lest imonii 

σαλώμ ευοδουμένην έν οΤς προέθετο. Διορθούμενος οΰν Β dedi l : Deut judex ju$tus el fortis, et longanimit,ct 

αυτών τδ έν τοίς λογισμοίς άνύητον, διεμαρτύρατο 
αύτοίς · Ό θεός κριτής δίκαιος καϊ Ισχυρός καϊ 
μακρόθυμος, καϊ μή όργήν έπάγων καθ" έκάστην 
ήμέραν. Ούκ άκρίτως τι γίνεται τών γινομένων, 
άλλά τοίς έκαστου μέτροις άντιμετρεί ό θεδς, οΤς 
προλαβών άπεμέτρησε τάς κατά τδν βίον πράξεις. 
Έπε\ οΰν πέπρακταί μοί τις αμαρτία, κατά τήν 
άξίαν τήν έμαυτοΰ άντιλαμβάνω. Μή τοίνυν ΛαΛεΤτε 
κατά τον θεού άδικίαν δ γάρ θεδς κριτής δί
καιος (82). Μηδέ οΰτω ταπεινώς διανοείσθε περ\ 
θεοΰ, ώστε οίε σθαι αύτδν άτονείν πρδς τήν έκδίκη-
σιν · κα\ γάρ και ίσχυρός έστι. Τίς οΰν ή αίτία τοΰ 
μή ταχείαν έπάγεσθαι τοίς άμαρτάνουσι τήν τ ιμω-
ρίαν; Διύτι μακρδθυμύς έστι, Μή όργήν έπάγων 

non iram adducem per singulot diet. N ih i l temere 

fll eorum qtia? geruntur : sed cui l ibei Deus ca nien-

sura rependet, qua pr ior in bac vi ia actiones suas 

fuer i l dimensue. Quoniam i g i lu r peccalum ego ad-

ni is i , pr» meo meri lo vicem recipio. Nolite ergo 
loqui adversut Deum iniquitalem 7 1 : Beus eii itn est 

j u d e i justus. Neqtie i l a abjecte de Deo cogilaverit is, 

ipsum ad ull ionem suniendam inval idum esse ut 

arb i l r emin i : nam esl e l for l i s . Ouid i g i lur cause» 

est, quod non stal i in poenam indigal peccaniibns ? 

Quoniam longanimis esi, Non iram adducens per 
tingulos dies. VERS. 15. /Viit conversi fueritis, gla-
dium suum vibrabii. Minax esi i l le sermo, ad con-

versionem inducens lardos ad poenilenliam. Non 
R , Γ-- -*—* > — Ί "Π * " ~ J « " ρ , r 
καθ" έκάστην ήμέραν. Έάν μή έπιστραφητε, τήν s la l im minatur vu lnera , plagas, morlcs : sed a r 

φομφαίαν αυτού στιΐδωσει. 'Απειλητικδς ό λύγος, 
εις έπιστροφήν ενάγων τους βραδείς είς μετάνοιαν. 
Ούκ εύθΰς απειλεί τά τραύματα κα\ τάς πληγάς κα\ 
τους θανάτους, άλλά στίλβωσιν δπλων, κα\ οίονε\ πα-
ρασκευήν τινα πρδς τήν άμυναν. "Ωσπερ γάρ οί 
διασμήχοντες τά όπλα τήν έπϊ τδν πόλε μον δρμήν 
διά τούτου παραδηλοΰσιν, οΰτω κα\ τοΰ θερΰ τήν 
έπι τδ (85) τιμωρείσθαι κίνησιν έμφήναι βουλόμενος 
δ λόγος, στιλβοΰν έφησεν αύτοΰ τήν (5ομφαίαν. Τό 
τόζον αυτού ενέτεινε, καϊ ήτοίμασεν αυτό, καϊ έν 

T 0 F c c l e . ι, 15. n Psal. L X X I V , 6. 

(78) Αιεστραμμένον y etc. Respexil Basilius ad 

morum vibrationem velut apparalum quemdam ad 

ult ionem. Quemadinodum enim qui lergunl arma, 

gtiuin ad bellum impelum per hoc s i gn i l l c au l : sic 

et Sci iputra ubi Dei ad ull ionem i i io i i in i vuh oslen-

dere, ab ipso v ibrar i gladiuin d i x i i : Arcnm suum 
teiendit, et paravii illum, (VERS. \l)et in eo paravil 
vasa morlit. Non ncrvus quispiam esl qui arcuni 

lendat Dei, scd puniendi poienl ia, qusealiquando in -

tensa est, aliquando vero remissa. Peccanli i g i iu r 

Sc i ip tura tu iuaiur fu lura suppltcia sibi proeparaia 

quod .aem est ac paliens, qui Gra?ce d i c i lur μακρό-
gensum Ecdes ias ix . non ejus verba r e l u t i i . H x c n θυμός. Tert ia qtioqtie in ierprcta i io adjecta est : 
auiem sunt i , 15 : Διεστραμμενον ού δυνήσεται έπι- υ Piunquid irasciiur per $ingulot dies? quod, s i v eLXX , 

Λ - . . _ . n J .· sive alius quispiam inlerpreialus sit , I IOII qnasi pcr κοσμηθήναι, Pervertum non poieril adornari 
(79) Chrysostouins, δ δέ Εβραίος, κατά πάσαν 

ζωήν. Sed aliter legimus ip. HexaplU : Εβραίος 
ζωωνή : melius, ζωώμ. Add i i Cbrysoslomns : άλλος, 
απειλούμενος. A l ium aolein i l lum inlerpreiem Aqu i -
lamesse, ex iisdem Hexaplis discimus. Monifauco-
nius nosler taudai Age l l ium, qui i la in hunc locum 
edisserit. ι Deu$ judex jutlui, fortU et palien$ : 
nunquid irascitur per singutos dies? Obscurior e»t 
bic versus, el obscuritaiem fecit, niei fal lor, diver-
saruin in lerpre ta l ionum, quod in edilioue L X X so-
le i accidere, congeslio. Main verbuiu, fonis, non 
e s l L X X , nusquam euiin in Psahnis sic »olcni r cd -
dere Ilebrseuin nomen el; sed ex Aquilai iιιleφre-
latione sui i ip ium, qui solel ίσχυρόν jorlem in l e r -
pre lar i . Pnclerea altcrum nomeii quod sequilt ir, et 
patiens, ex altcra i i i ierprelal ione manavi l , coniprc-
lieudtMis duo Hebra?a verba c/ zoem, non irascens, 

inlerropalionem in le l l ex i l , sed per negaiionen»,sic: 
el non trasciiur per singulos dies, e l sinc imerroga-
tione iniell igere videntur Basilius, Tbeodorus An -
liochenus, Theodorelus, e i de nostris Augnsl i -
I I I I S , » eic. 

(80) Colb. quarlus πρδς τούς ποτε. Ed i l i ct r e l i -
qu i omnes niss. πρδς τους τότε. 

(81) Colb. quarius άπιστη σωμεν. Mox edi l i r i i m 
Colb. sepliino προσέΟετο. A l i i sex niss. προέθετο. 
A l iquanlo posl edi i i cum majori parie n^s. τοίς 
έκαστου μέτροις. Duo mss. τοις έκάστω μέτροις. 

(82) l l l a , καί ίσχυρδς καί μακρόόυμος, addila 
ειιιιΐ ίιι Colberiinis quarlo c l seplimo posl vocem δί
καιος. 

(85) Mss. non pauci έπ\ τψ. Vcrba i l la , καί 
ή:οίμασεν αύτδ, και έν αύτώ ήτοίμασε σκεύη θα
νάτου, addidiuius cx Colbcrl i i i is quarlo e l »epiiiuv* 
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esse, si in peccalo permanserit. Parala sunl enim iu Α αντψήτοίμασεσ-χεύη Θάνατον. Ου νεύρα τίς έστιν ή 

arcu vasa inor l is . Vasa aulem mor l is , v i n u l e s s u n l , 
quae Oei inimicos exterminant. Sugiitas suat ar-
demibut effecit. U l e o i m igtiis ob maier iam usi ioni 
irioneam a Creaiore condilus es t ; non enim propler 
adainaniem qui ab igne non absumilur, sed propier 
Jigoa flammae subcipiendx apia, crealus e s i : i u 
et sagitlae Dei ob eas auinias, qtue facile ignem con-
t i p i u n l , muhumque collegeruut ejus subslaniiae , 
quae lerrena esi, e l ad in i e r i lum iilonea, ab ipso 
effeclae sun i . Qui ig i tur igniias diaboli ssgiitas prius 
rec ip iun l , ac iutra se rei inent, i i Dei exc ip i t in i sa-
giUas. ldcirco a i l : Sagittas suas jam ardentibus 
eflecit. Adufunt autem aii imam amores ad carnem 
spectanies, opum cupidilas , irae aesluuntes, et ea 

διατείνουσα τδ τόξον του θεοΰ, Αλλά κολαστική δύνα
μις, ποτέ μέν εντεινόμενη, ποτέ δέ άνιεμένη. Τ ω οΰν 
Αμαρτάνοντι Απειλεί δ λύγος, δτι έτοιμα αύτφ έστ ι 
τΑ μέλλοντα είς κόλασιν ΑποπέμπεσΟαι, έάν έπιμένη 
τή αμαρτία. Έτοίμασται γάρ έν τψ τόξω σκεύη θα
νάτου. Σκεύη δέ θανάτου δυνάμεις είσ\ν άφανιστικα*. 
τών έχθρων τοΰ θεοΰ. Τά βέλη αύ%οΰ τοις καιομένοις 
έξειργάσατο. "Ωσπερ τδ πΰρ τή χαιομένη ΰλη παρά 
τοΰ κτίσαντος έξειργάσΟη· ού γάρ διά τδν αδάμαντα 
έκτίσΦη τδν μή τηκύμενον ύπδ τοΰ "-.υρδς; άλλά διά 
τά ξύλα τά κατακαιόμενα· οΰτω και τά τού θεου 
βέλη ταΐς εύκαταπρήστοις ψνχα,^ι ών πολύ τδ ύλι-
κδν κα\ τδ πρδς άφανισμδν έπιτήδειον συνείλεκτα:, 
παρ* αύτοΰ κατειργάσθη. Οί ούν προλαβδντες καί 

qaae animum ur i t absumilque I r i s t i t ia , e l alieni a ^ έχοντες έν έαυτοΐς τά πεπυρωμένα βέλη τοΰ διαβό-
Deo l imores. Qui aulem est ab in imic i sagillis illae- λου (84), ούτοι δέχονται τά βέλη τοΰ θεοΰ. Διά τοΰτδ 
si:s, Deique indulus e*l armaluraro, a leliferis sa- φησι · Τά βέΛη αύτον τοις ήδη καιομένοις έζειρ-
gUiis iniacluspertnanet. γάσατο. Καίουσι δέ ψυχήν έρωτες σαρκικοί, κα\ 
έπιθυμίαι χρημάτων, κα\ διάπυροι όργα\, κα\ λύπαι φλέγουσαι κα\ έκτήκουσαι τήν ψοχήν, και φόβοι οί 
αλλότριοι τοΰ θεοΰ. Ό μέντοι άτρωτος ύπδ τών τοΰ έχθροΰ βελών, και ένδεδυμένος τήν πανοπλίαν τοΰ 
βεοΰ, τών θανατηφόρων βελών άπείρατος διαμένει. 

8. V E I I S . 15. Ecce parturiit injustitiam, concepU 
dvlorem, et peperit iniquitatem. Et qtiidem , qnod 
ad ordinem per l ine i , corifusa videnlur esse bacc 
verba. Nam pr imuui concipiunt pra?gnantos, deinde 
p a r l u r i u n l , poslremo par iunt . Hic vero pr i inum 
puerperii dolores fiunt, deiude conceplio, poslrc-
uium partus. A l baec cordis conceplionem signifi-
cantissime explicant. lrralionales enim incominen-
l i u m impelus, ineanxqiie ac furentes 1 0 6 l i b id i -
nes, d icunlur puerperii dolores, co quod ctim velo-
ci iaie et dolore iu anima innascaniur. Qui auiem 
ob lalero impeium pravis succubuit cogiiaiionibus , 
is dolorem concepit : et qui cordis mal i l iam per i n i -
quas actiones incendi i , is peperit iniqui latem. Vide-
lur aulem ha?c dicere, quod eum pudeai esse iniqui 
l i l i i pa lrem. Non meus, inqu i i , l i l i u s e s l , sed ejus 
palris factus esl fllius , cui se iu adoptionem per 
peccaium rnancipavit. Naiu secundum Joannem : 
Qni facit peccatum, ex diabolo natusest Ecce i g i -
l u r eum par lu r i i t diabotus per iu iqui ia iem, et con-
cepi l ipsum : boces i , in peniiissimis sui ipsius re-
cessibus delenlnm sub viscera propr i i affecius per-
i r ax i t , ac eo gravidus, lum demuia peperit, cum iu 
aperlum il l ius p ro lu l i l in iqui ia lem : siquidem vjus 
i u palrem rebellio denuntiata omnibtis est per p r a -
conem. V E R S . lb*. Lacum aperuit, et effodil eum. No-
men lacus in divinis Scripluris iion admodum in 
bonam pariem iuvenimus acccptum ; sicut neque 

1 1 1 Joan. ιιι, 8. 

(84) Colb. seplimus babet πονηρού pro διαβόλου. 11-
•11(1, έξειργάσατο, dcesl in ed i i i s : scd addiluin esl ex 
i r ibus mss. Ibidem legiiur in ediiis vi in nonmil l is 
mss. επιθυμία : sed legitur iu uiajori parle mss. έπι
θυμίαι. Paulo post iuss. plerique oinnes οί αλλό
τριοι. Dcesl arl ic i i lus in exonsis. 

(85) Edilio Basil. e i sex mss. sic babeul : επειδή 
πρώτον αί κύουσαι συλλαμβάνουσι, τελευταΐονδέ ώδί-
νουσιν, είτατίκτουσιν. ΕοίΓιο Paris. el Beg. ler i ius n l 
in l ex lu . Infra cdit i e l Rcgii priinus ei scxius μή 

8. Ίδοϋ οϊδίνησεν άδικίαν, σννέΛαβε xorevy 

καϊ έιεκεν άνομίαν. Ώς μέν πρδς τήν τάξιν δοκέ* 
συγκεχυμένως ή λέξις έχειν · επειδή πρώτον α! 
κύουσαι συλλαμβάνουσιν, ειτα ώδίνουσι, τελευταΐον 
δέ τίκτουσιν (85) · ένταΰθα δέ πρώτον ή ώδΐν, ειτα ή 
σύλληψις, είτα δ τοκετός · πρδς δέ τήν τής καρδίας 
σύλληψιν έμφαντικώτατα έχει. Αί γάρ άλογοι τών 
ακολάστων όρμα\ κα\ αί μανικα\ κα\ παροιστρώσαι 
έπιθυμίαι ώδΐνες ελέχθησαν, διά τδ μετά όξύτητος 
κα\ πόνου έγγίνεσθαι τή ψυχή. Κατά δέ τήν τοιαύ-
την δρμήν, ό περικρατής τών πονηρών μή γενόμενος 
βουλευμάτων συνέλαβε πόνον · κα\ ό τήν έν τή καρ
δία κακίαν διά τών πονηρών πράξεων έκκαύσας (86) 
έτεκε τήν άνομίαν. "Εοικε δέ ταΰτα λέγειν αίσχυνδ-
μενος έπ\ τώ πατήρ είναι παιδδς παρανόμου. Ούκ 
έμδς, φτ,σ\ν, δ παις, άλλά τοΰ πατρδς γέγονεν υιδς, 
ψ διά τής αμαρτίας έαυτδν είσεποίησε. Διότι κατά 
τδν Τωάννην, Ό xoiow τήν άμαρτίαν έκ τον δια
βόλου γεγέννηται. Τδού ούν ώδίνησεν αύτδν διά τής 

β αδικίας, και συνέλαβεν αύτδν, οίονε\ έν τοΐς οίκειοτά-
τοις έαυτοΰ ύπδ τά σπλάγχνα τής ιδίας διαθέσεως 
ήγαγε κλ\ έκυοφόρησεν αύτδν ό διάβολος · ειτα άπ-
εγέννησεν αύτδν, έκφανή τήν άνομίαν αύτοΰ καταστή-
σας, διότι πάσι προεκηρύχθη ή κατά τοΰ πατρδς 
έπανάστασις. Αάκκον ωρυξε, καϊ άνέσκαψεν αυ
τόν. Ού πάνυ έπϊ καλού εύρίσκομεν τδ δνομα τοΰ 
λάκκου τεταγμένον έν ταΐς θείαις Γραφαΐς · ώς ουδέ 
τδ φρέαρ ύδατος έπ\ χείρονος. Λάκκος μέν γάρ έστιν 

γενόμενος. Parlicula μή decst in aliis qnaluor mss. 
(86) Si<: codices seplem. Editio ΡβΠΒίοηβί^έγκαύ-

σας. Censet v i r lingitae Graecacseieiilissimus Goiube-
lisitis έγκυήσας bic logenduin rsse. Sed ejus conj i?-
chirain IIOII seqtiiinur, uon quod displ ireal , imup la -
<·»·! maxinte. sed quod nnllius ms. auclori ialc i i m i -
la lur . Aliquanlo posi edilio Paris. υίδς εκείνου ψ : 
sod ιι-ss. omnos υίδς ώ, bcno. Subindc Rcg. pri iuus 
c i Colb. scplimus διαβόλου γεγένηται 
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:ών αδελφών αύτοΰ Ιωσήφ. Και Α puteus aqu:e in malam. Lacus enim esl, in quem a 
δτε πατάσσεται (87) Άπδ πρωτοτόκου Φαραώ έως 
πρωτοτόκου τής αΙχμαΛώτιδος τής έν τφ Λάκκφ. 
Κα\ έν τοις Ψαλμοίς* ΠροσεΛογίσΟην μετά τών 
καταδαινόντων είς Λάκκον. Και έν τώ Ιερεμία 
φησίν Έμέ έγκατέΛιπον πηγήν ύδατος ζώντος, 
καϊ ώρυξαν έαυτοίς Λάκκους συντετριμμένους, 
οΐ ού δυνήσονται ύδωρ (88) σννέχειν. Άλλά καί 
έν τψ Δανιήλ λάκκος λεόντων άναγέγραπται, είς δν 
(δίπτεται Δανιήλ. Φρέαρ δέ δρύσσει \Α6ραάμ · κα\ οί 
παίδες τοΰ Ισαάκ · κα\ έπ\ φρέαρ έξελθών άνεπαύετο 
Μωΰσής. Καί έντολήν λαμβάνομεν άπδ τοΰ Σολομών-
τος πίνειν ΰδατα άπδ ημετέρων αγγείων κα\ άπδ 
ημετέρων φρεάτων πηγής. Καί δ Σωτήρ παρά τώ 
φρέατι τή Σαμαρείτιόι περ\ θείων μυστηρίων διαλέ
γεται. Τήν δέ αίτίαν τοΰ έπ\ χειρόνων μέν τους λάκ
κους τετάχθαι, έπϊ κρειττόνων δέ τά φρέατα, νομί-
ζομεν ταύτην ύπάρχειν · έπίκτητον τδ ΰδωρ έν τοίς 
λάκκοις, πίπτον έξ ούρανοΰ* έν δέτοίς φρέασι φλέβες 
υδάτων κεχωσμέναι, πρ\ν όρυχθήναι τους τόπους, 
φανεροΰνται, περιαιρεθέντων τών επικαλύπτοντος 
χωμάτων, κα\ οιασδήποτε ουσίας επικείμενης, ήτις 
πάσα έστι γή. Κα\ έν ταίς ψυχαίς τοίνυν έστ\ν οίονεί 
δρυγμα, έν αΤς καταπίπτει τά κρείττονα μεταβάλ
λοντα κα\ παραχαραττόμενα, δτε τις τάς περί τών 
καλών εννοίας πεσούσας είς αύτδν τρέπει, έπ\ τδ 
κάκουργότερον 'αύτάς διαστρέφων, κα\ έπ\ τά εναν
τία τή άληθεία, ουδέν οίκείον βεβουλευ μένος έχειν κα
λόν. Καί πάλιν φρέατα, δτε, περιαιρεθέντων (89) 

suis fratr ibus conjeclus est Joseph. E l cum caecles 
facla esl Α primogenito Pharaonis, usque ad prt-
mogenitum caplivas quce in lacu 7 S . E l i n Pealiuis : 
jEstimatus sumcum descendtntibu* in lacum^. E l i n 
Jeremia : Me fontem aqute vhiv, i n q t i i l , derelique-
runt, et (oderunl tibi lacus coiuritos, qui non poie-
rutU conlinere aquam19. Aique eliam in Dauiele h -
cus leouiim descriplus est, in qiiem dej ici iur Dauiel 
ipse. Pnieum auiem elTodil Abraham : i lem pueri 
Isaac : e l ad puleuin progressus requiescebal Mo-
ses. E l jubemur a Salomone aquam bitfere ex no-
siris vasis,ei ex puleorum noslrorum f o n i e 7 e . Quin 
ei iam Salvator ipse j t ix ta piitemn cum Samarilaua 
de div inis mysteri is disseri l . Causam vero cur laeus 

Β in pejus, pulei vero iu nielius t isurpeniur, banc esse 
existimamus ; quod aqua in lacubus sit advenlit ia, 
quippe quae e toelo cadat : in puieis vero nquaruni 
vena?, aniequam locaeffodianlur, aggesia buuio ob-
ruiae, j a m se prodanl, si modo aggeres eas legen-
tes, au l alia quaevis incumbens subs lanl ia , qua* 
ipsamei loia lerra est, submoveanlur. E l vero ve-
lut i fossa esl in animabus, in quas cadum opi ima , 
q u x muianiur e l adul lerantur, tu in , cum quispiatn 
bonesti reciique cogilaiionee sibi illapsas pe l l i l , ea» 
ad pejora, e l ad ea quae veritat i adversaniur, dislor-
quens : quippe nul lum bonum familiare ac proprimn 
babere s la iu i i , Conlra, pulei sunt in anima, cum 
lux , v i i i i s qua? iulegebant ablaiis, affulgei, et fon» 

τών επικαλυπτόντων χειρδνων, άναλάμπει φώς καί aquae φ ι » per sermopein et doginata poiui dar i po-
— i !».t _ i . . · , / . . . . . « r - j t . . - ? Λ . x . - - ^ ^ ί\ . Λ „ · . . . · Λ . . : ·ι ·. πηγή ΰδατος έν λόγω και δόγμασι ποτίμου. Διά τοΰτο 
έκαστον έαυτψ φρέαρ κατασκευάσαι άναγκαίον, ίνα 
τηρήση τήν προειρημένην έντολήν τήν λέγουσαν 
Πίνε ύδατα άπό σών αγγείων, καϊ άπό σών φρεά
των πηγής. Οΰτω γάρ χρηματίσομεν τέκνα τών όρυ-
ξάντων τά φρέατα, Αβραάμ κα\ Τσαάκ κα\ Ιακώβ. 
Λάκκον δέ ού ποιητέον , ίνα μή έμπέσωμεν (90) εις 
τδ δρυγμα, κατά τδ ένθάδε είρημένον, μηδέ άκούσω-
μεν τά έν τώ Ιερεμία έπ' όνειδισμψ τών άμαρτα-
νόντων άναγεγραμρ^να, τοΰ θεοΰ λέγοντος περ\ αύ -
τών 1 κα\ πρδ βραχέως παρεθέμεθα · Έμέ έγκατέ
Λιπον πηγήν ύδατος ζώντος, καϊ ώρυξαν έαντοις D tinere aquam 
Λάκκους συντετριμμένους, οΐ ού δυνήσονται ύδωρ αυτούς συνέ/ειν. 

lesl . Quapropier eslunicuique necesse, sibi puieuin 
praparare , u l mandalum memoralum servei, quc 
d ic i lur : Dibe aquas de tuis vasis, el de puteorum 
luorum (onte 7 T . Sic ei.ini prius appellabimur f i l i i 
puteos ef fodienl ium, Abraba?, e l Isaac, e l Jacob. 
Lacus aulem facieudus non csi, ne in fossatn inc i -
dainus i l a , u l bic d ic i lur , neve audiamus ea qusein 
Jeremia in peccalorum probnni i e l dedecus scripia 
sun i , Deo de ipsis dicenie q u o i paulo ante r e lu l i -
mus : Me [onlem aquw vivce dereliquerunt, et fode-
runt sibi lacus coniriios, qui non poterunt ipsis con-

ΕΙΣ ΤΟΝ ΪΔ' ΨΑΛΜΟΝ. IN PSALMUM XIV (α). 
Κύριε, τίς παροικήσει έν τφ σκηνώματί σου, ή Domine, quis peregrinabilur in tabernaculo tuo, aut 

τίς κατασκηνώσει έν δρει άγίφ σου ; qui$ requieuel (91) ιιι monte sancioiuo? 

\. Τδν τέλειον ήμίν ό λόγος ύπογράψαι βουλόμε- ' 1. Scr ip iura, duni v l rum perfectui» nobis descri-

7* Exod. x i i , 29. n Psal. L X X X V I I , 5 . 1 9 Jcrenn n , 13. 7 6 Prov. v , 15 . 7 7 i b id . 
(87) Καϊ δτε πατάσσεται. I loc loco ellipsis esi. Γ89) Mss. qninque καλόν και έτερα, δτε, περιαι-

Supple vocem Αίγυπτος, et cum percutilur A2tjyptu$ ρεθέντων. A l teclioiiem Colb. quar l i pnviul in i i is , e l 
α primogeniio Pharaonii. ^ edhorui i i . Infra mss. τά φρέατα. Deest ari iculus u> 

(88) Colbertiui quanus et eeplimus αύτοίς ΰδωρ. edi l is. 
Sedvox αύτοίς non i i i L X X s o l u m , eed ei iani in eduis (90) Mss. duo καταπέσωμεν. A l i i ires πέσωαεν, 
e i in aliis mss. deesi. Paulopost Colb. quarlus έ^δι- Nec ila mullo posl inss. al iquoi δ καί πρό. 
πται. Subinde idem codcx όρόσσουσιν. (91) Vulgaia habUabil. Auguslinus veregrinubi-

la) De hac bomilia, quae hucusque tanqaam sopposita fn Appendice legebatar, h»c babet Aog Mar. Bandinius |a<i 
cod. V I I I , plut. IV, 1 .1 , p. 552 : ι Exnoslr i codiois antifloiiaie, saeculo x i cooscripti, qui forte alicui Graecorum mo-
naslerlo pro eorum lemporam lilurgia inscrviebat, argui posset homiiiam banc anle i l lud tempus cliam S. ltasilio ad-
jiidicalaro fuisse, eique propterca iocara assigaaadum ante sequenlcm, cujus tilulus ac priroa verba aiiam in eumdero 
psalmum bomiliam supponuiit.» EOIT. 
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bere v u l i , eum videl icet, qui adepliirus sit beati lu- Α 
dinem, ordine quodaro ac via in i is , quae circa 
ipsum consideranlur, usa, ab iis quae magis obvia 
s u n l e l pr ima, i n i l i um duxi t . V E R S . 1. Domine, quit 
peregrinabitur in iabernaculo luo f Peregrinatio esl 
comraoralio temporaria, quae v i iam non stabilem, 
sed iransi lor iam ob speiit ad meliora emigrandi i n -
dicat. Est aulem v i r i sancti, hanc quidem v i tam 
transire, ad alteram vero feslinare. Ideo el David 
de se ipso a i t : Incola ego sum apud le, et peregri-
nu$, ticut omnes pairesmei1*. Incola cnim fuit Abra-
ham, qui ne passum quidcm pedis lerrae proprise 
possedit; sed ubi opus ei sepulcro fu i l , id argenlo 
mereaius fuisse p e r b i b e t u r " * 8 ' . Oslendii scilicel Scri-
p t u r a , in carne viventem, incolam esse oporiere, 
migranlem vero ex hac v i la , in locis propri is re - Β 
quiescere. Proplerea in hac v i u incola eslcum alie-
nigenis : iu sepuluira vero propriaiu lerram corpus 
suum excepiuram sibi ipse comparavi l . Porro bea-
lnm plane f i i e r i l , rebue lerrenis non ut propri is 
a<!diclum esse, neqne rebus prsRsemibus tanquam 
naturali cuidain pairiae adb.xrere: sed nosse lapsum 
te esse a mel ior ibus, tcque ex multa in hac isla 
v i la afflicialum perinde peregrinari, alque peregri-
nanlur i l l i v qui ob aliqua delicia a judicibus ex pa-
i r i a pulsi sunl in exs i l ium. Rarus auiem is est, qui 
prasenlibus non u l propri is sludeat, qui d iv i l ia rum 
usum sciat ad tempus esse concessum, qui bonam 
corporis habiludinem arb i l re lur brevi lempore d u -
ra luram, qui bumanae gloria? florem inconslaniem 
esse agnoscal. Quu igitur peregrinabiiur in laberna-
culo tuo f Tabernaculum Dei caro d ic i tur , quam 
ipse a n i m x bominis dedi l babiiaiionis loco. Quis 
buic carni ut alienae aliendet ? Quemadinodnm i n -
colae alicna terra conducia, colunl agruin ad localo-
r is volunlaiem : ita et nobis ex syngrapba com-
missa esi carnis c u r a ; ut eam decenter excolenies, 
larg i ior i frugiferam reddaimis. Quod si Deo digna 
esi caro, revera Dei laberiiaculum ef f ic i lur, ad eum 
modum, quo bab i la l i n sanctis. Jam vero incolae 
caro est ejusmodi. Idcirco ait : Domine, qui$ pere-
grinabiiur in tabernaculo tuo ? Deinde profecius q u i -
dam et progressio ad quiddani perfeci iussi l . Et quis 
requiescet in monte tanclo tuo ? Judaeus quidem ter-
resier cum moniem audi l , ad Sion r ecur r i l . Quis re- D 
quiescet in monle sanclo tuo ? Qui in carne tanquam 
peregrinus babi tav i l , in monte sauclo luo requiescct. 

7 *Psa l . x xxv i i i , 13. 7 · - Μ Gen x x i n , 1 6 ; A c t . v u , 1 6 . 

tur; nec al i ler exponunl Palres Grac i . lnfra mss. 
duo οσίου pro Αγίου. 

(92-93) l l l ud , παρά σοί, deesl in aliquibusmss. Apnd 
LXX. pauto al i ter, πάροικος έγω είμι έν τή γή, 
καί,βίο. Subinde ed i l ioPar is . Αβραάμ ήν. Sed νόχ 
ήν rieque ίη nise. reperi iur, neque in ediiione Basit. 

(94) Vox ταύτη deesi in pluri iuis mss. Mox 
quinque mss. babenl δεξαμένην. A l i i qualuor δεξο-
μένην. Leclio pr ior favere videiur i is , qui id diciuin 

Kuiant de Abrahamo : posierior fis, qui quemlibel 
ominem pie ei religiose viventem hoc loco desiguari 

arrbitraniur. 
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νος, τδν τών μακαρισμών έπιτυγχάνειν μέλλοντα, 
τάξει τιν\ κα\ όδψ τών περί αύτδν θεωρουμένων 
χρησάμενος, άπδ τών προσεχέστερων κα\ πρώτων 
τήν αρχήν πεποίηται. Κύριε, τίς παροικήσει εν τω 
σκηνώματί σον; Ή παροικία έστ\ διαγωγή πρόσ
καιρος, ούχ ίδρυμένην ζωήν, άλλά παροδικήν, έπ' έλ
πίδι τής έπ\ τά κρείττονα μεταστάσεως, ύποφαίνου-
σα. Αγίου δέ άνδρδς, παροδεύειν μέν τδν βίον τοΰ
τον, έπείγεσθαι δέ πρδς έτέραν ζωήν. Διδ κα\ ό Δαβίδ 
περί έαυτοΰ φησι · Πάροικος έγώ είμι παρά 
σοϊ (92 93), καϊ παρεπίδημος, καθώς cl πατέρες 
μον. Πάροικος γάρ Αβραάμ, ουδέ βήμα ποδδς ιδίας 
γής κεκτημένος, άλλ' δτε ταφής αύτφ έδέησεν, α ρ 
γυρίου κτησάμενος ταύτην φαίνεται • δεικνύντος τοΰ 
λόγου, δτι ζώντα μέν έν τή σαρκΐ πάροίκον είναι 
προσήκει, μεταβαίνοντα δέ άπδ τής ζωής ταύτης, 
τοίς οίκείοις τόποις έναναπαύεσθαι. Διά τοΰτο έν μέν 
τή ζωή ταύτη (94) παροικεί τοίς άλλοφύλοις, έν δέ 
τή ταφή οίκείαν έαυτψ τήν δεξομένην αύτοΰ τδ σώμα 
γήν έπραγματεύσατο. Μακάριον δέ τώ δντι, μή ο'̂ ς 
οίκείοις προστετηκέναι τοίς έν τή γή, μηδέ ώσπερ 
πατρίδος τινδς φυσικής άντεχε σθαι τών ένταΰθα, άλλ* 
είδέναι τήν (95) άπδ τών βελτιόνων άπόπτωσιν, κα\ 
τήν έκ καταδίκης ένθάδε διαγωγήν βαρυνόμενον, οΰ
τ ω παροικείν, ώς οί ύπδ δικαστών τίνων έπί τ ισι 
πλημμελήμασιν είς τήν ύπερορίαν έκ τής ένεγκούσης 
απελαθέντες. Σπάνιος δέ δ τοιούτος, δ μή ώς ιδίοις 
προσεχών τοίς παροΰσιν · δ τοΰ πλούτου τήν χρήσιν 
πρόσκαιρον επισταμένος · δ τοΰ σώματος τήν εύεξίαν 
όλιγοχρόνιον τιθείς · ό γνωρίζων τής ανθρωπινής δό
ξης (96) τδ άνθος άβέβαιον. Τίς ονν παροικήσει έν 
τφ σκηνώματί σον ; Σκήνωμα τοΰ θεοΰ ή παρ' αύ
τοΰ δεδομένη σαρξ τή τοΰ άνθρωπου ψυχή είς ένοί
κησιν ονομάζεται. Τίς ώς Αλλότρια τή σαρκ\ ταύτη 
προσέξει; "Ωσπερ οί πάροικοι, άλλοτρίαν έκμισθού-
μενοι (97) γήν, πρδς τδ βούλημα τοΰ έκδεδωκότος 
γεωργοΰσι τήν χώραν · οΰτω κα\ ήμίν κατά συγγρα-
φήν ή τής σαρκδς επιμέλεια παραδέδοται, ώστε προσ
ηκόντως αυτήν φιλόπονησαντας, έγκαρπον άποδοΰ-
ναι τψ δεδωκότι. Έάν δέ ή θεοΰ αξία ή σαρξ, γίνεται 
τώ δντι θεοΰ σκήνωμα κατά τήν ένοίκησιν αύτοΰ τήν 
είς τούς αγίους. Τοιαύτη δέ έστιν ή τοΰ παροικοΰν-
τος. Διά τοΰτο, Κύριε, τίς παροικήσει έν τφ σκη
νώματί σον; Εΐτα προκοπή κα\ πρόοδος ή έπ\ τδ τ ε -
λειότερον. Καϊ τίς κατασκηνώσει έν δρει άγίφ 
σον; Ιουδαίος μέν δ γήινος, δταν δρος (98) άκούση, 
πρδς τήν Σιών άποτρέχει. Τίς κατασκηνώσει έν 

(95) Rcgii lert ius e l sexius είδέναι πάντα πιστδν 
τήν, male. 

(9ο) Golb. quarlus φύσεως pro δόξης. Non multo 
pos lKcg. e lCo lb . quarlus τίς δέ ώς. 

(97) Kcg. secundus et Golb. sexlus έκμισθωσάμε-
νοι. Ibidem legilur in ditobus mss. φιλόπονη σαντες. 
A l i i mss. babenl φιλόπονη σαντας. Hoc ipso iu loeo 
quinquemss. παραδοΰναι. A l i i ires mss. cum edins 
άποδοΰναι. 

(98) Mul i i mss. e i edi i i δρος. A l i i Ires δρους. Pau-
lo posl duo mss. ό δέ τή . Subinde duu uibs/ώς 
άλλοτρία. 
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τφ δρει τφ φγίφσου; Ό τή σαρκι παροικήσας έν Α Mons i l le l o rum cooleslem, splendidum ei conspi-
τ ώ άγίψ δρει κατασκηνώσει. "Ορος εκείνο, τήν cuum significat, dc quo Apostolns a i l : Accesshlit 
ύπερουράνιον χώραν, τήν περιφανή κα\ λαμπράν · ad Sion monlem, et cmlaiem Dei vivenlit, Jerusa-
περ\ ού ό Απόστολος λέγει, δτι Προσεληλύθατε lem c&letlem, in qua esl celebriias ange lonim, et 
Σιών δρει, καϊ πόΧει θεοϋ ζώντος, Ιερουσαλήμ Ecclesia primiihorum, qui comcripii sunt in fce/i* 8 1. 
έπονρανίφ, έν ή πανήγυρις αγγέλων, και Εκκλησία πρωτοτόκων απογεγραμμένων έν ουρα
νοί ς. 

2. Έπάν ούν τις παρέλθη τήν σάρκα ταύτην 
άπροσπαθώς ώς άλλοτρίαν παροικών, καί (99) ούχ 
ώ ς Ιδίας έξηρτημένος, ούτος, διά τδ νεκρώσαι αυτού 
τ ά μέλη τά έπϊ τής γής, τδν άγιασμδν κατορΟώσας, 
άξιος έστι τής έν τώ άγίψ δρει κατασκηνώσεως · ής 
έπιθυμών δ Ψαλμψδδς έλεγεν, δτι Αιελεύσομαι έν 
τόπφ σκηνής θαυμαστής · και τδ, Ώς αγαπητά 
τά σκηνώματα σου, Κύριε τών δυνάμεων. Έκεΐ 

2. Postqtiam ig i lur quispinm liac carne quasi i n 
transcursu c i i ra affeclum usus est, eam u i alienam 
incolens, nec ei u i propri» dedi tus, is propterca 
quod sua membra, quae sunt super l e r r a m , m o r t i i l -
c a v i i 8 * , exercuilque sanciimoniam, dignus estqui in 
monle sancto requiescal, cujus requiei cupidus Psal-
niisia dicebat: Transibo in locum tabernaculi admi-
rabilit88; e i : Quam dilecla tabernacula tua, Domine 

ημάς κα\ ή πρδς τούς πλησίον τψ λύγψ εκείνης τής Β wrtutum 8 4 ! I l l ic nobis e l prox imi a m o r , qui causa 
έν τψ δρει κατασκηνώσεως, κα\ ή έκ τού μαμμωνά 
τής αδικίας γινομένη φιλία (1) κατασκηνοΐ. Ποιή
σατε γάρ έαυτοις φίλους έκ τοϋ μαμμωνά τής 
αδικίας, Ινα, δταν έκλίπητε, δέξωνται υμάς 
είς τάς αΙωνίους σκηνάς. Περι εκείνης τής δια
γωγής δ Κύριος έν ευχής εΓδει έλεγε τδ (2), Πάτερ 
αγιε, δδς ?να, δπου έγώ είμι, κα\ αύτο\ ώσι. Σπάνιος 
καί δ παροικών έν τψ σ ώ ρ Λ τ ι , κα\ ό κατασκηνών έν 
τ ώ δρει. Διά τούτο ώς άπορων δ λόγο$ φησι · Τίς 
παροικήσει; κα\, Τίς κατασκηνώσει; ώ ς τ δ , Τίς 
έγνω νουν Κυρίου; κα\ τδ, Τίς άναγγεΛεϊ ύμϊν, 
δτι πύρ καίεται; κα\ τδ, Τίς άναγγελεϊ ύμίν τδν 
τύπον τδν αίώνιον; κα\ τδ, Τίς άρα ό πιστδς καϊ 
φρόνιμος οίκονόμος; Τάχα δέ κα\ έρωτηματικύν 
έστι τδ, Τίς, ώς άπδκρισιν έπιζητούντος παρά τού C spen$aior901 Foriasse aulem e l i l lud , Qnis, in ier -

requiei i l l ius in monle fruenda? exbibelur, e l amor 
qui ex mammona iniqui la i is nascitur, babiiatiouem 
prabet . Facile enim vobis amicos de mammona ini-
quiiatis, ut cum defeceriiis, recipiant vos in alerna 
tabernacula 8 S . De bac conunoralione Dominus 
per modum precandi a i l : Pater eancle, da, u l ubi 
sum ego, e l i l l i s in l 8 e . Rarus autem tum qui in 
corpore lanquam incola babi la l , tum qui in monte 
requiescit. Proplerea Scripiura u l dubilans a i i : Quit 
peregrinabitur? et, Qui$ reqvietcet ? 107* Quem-
admodum i l l u d : Qui$ cognovil menlem Domini 8T ? 
l i em i l lud : Quis annunliabit vobit quod ignis ar-
det*8 ? E l i l lud : Quis annunliabit vobis locum miet-
num 8 8 ? e l , Quis, ptitas, fidelis est, et prudens di-

Κυρίου τού αγίου, φ διαλέγεται. Πρδς δν ή θεία φω
νή, λύουσα τδ έπερώτημα, τί φησι; Πορευόμενος 
άμωμος, καϊ εργαζόμενος δικαιοσύνην. Εί άμω
μος έστιν δ μηδενδς τών αγαθών ελλιπής, άπδ πά
σης κακίας απταίστως τδν βίον εαυτού διεξάγων, τ ί 
να έχει* προς τδν ποιούντα δικαιοσύνην διαφοράν; ΤΑρ* 
βύν τδν αύτδν νούν έν διπλοίς £ήμασιν απαγγέλλει · 
Πορευόμενος άμωμος, καϊ εργαζόμενος (5) δικαιο
σύνην; Ή ίδίαν τινά διάνοιαν έκάτερον τών είρη
μένων παρίστησιν; ινα ή δ μέν άμωμος δ κατά τδν 
έν κρυπτψ άνθρωπον είς πάσαν τελείωσιν αρετής 
άπηρτισμένος, δ δέ εργαζόμενος δικαιοσύνην δ τδ 
πρακτικδν εαυτού διά τών σωματικών ενεργειών τε
λειών. Δε7, γάρ ού μόνον ποιεΐν τήν δικαίαν πράξιν, 

rogaiive d i c i t u r , quasi responsum exquireret a 
Domino sanclo, ad quem loqui lur . Cui quid respon-
dei divina vox, quaesiionem solvens ? V E R S . t.Qni 
ingredilur stne macula, et operatur jusiiliam. Si is 
qui nullo bono carel, e l suam ipsius vi iain sine ntillo 
peccalo inoffense iransigi t , sine macula e s l ; in quo 
ab eo qui jos l i t iam faci l , d i f ler l ? Num ig i iur euni-
dem sensum enunliat duplicibus verbis : Qui i u -
greditursrne macula,et operatur justitiam ? An pro-
priam quamdam signilicaiionem verbuin ulrumquc 
p ra f e r l ? adeo u l is s i l sine niacula, qui omui v i r l u -
l is perfeclione absolutus est secundum abscondittim 
bominem, il le vero operetur jus t i t i am , qu i ageudi 
νϊιιι per corporales actiones perficit. Oporlel enim 

άλλά κα\ άπδ διαθέσεως δικαίας έργάζεσθαι · κατά D non solum bonum opus facere, sed el iam il lud juslo 
τδ είρημένον, οτι ΑικαΙως τδ δίκαιον διώξεις · recloque animo agcre, jux la id quod dic ium e s l : Ju-

1 I lebr. x i i , 22. 8 1 Coloss. i f i , 5. 8 8 Psal. X L I , 5 
5. 8 7 Isa. X L , 15. 8 8 lsa. x x x m , 14. · · ib id . · · I 

8 i Psal. L X X X I I I , 2. 
Luc. x i i , 42. 

8 8 Luc. x v i , 9. 8 6 Joan. 

(99) Sic inss. pleriqiie omnes. Deosl καί in 
edi l is . S ia l i in i l la , έως τού οΓκου τού θεού, ad-
jecta sunl in Beg. ler l io puftl vocem θαυμα
στής : sed hoc videlur iueruii i additaii iei i l i iui esse 
oliosi cujusdam l i b r a r i i ; eoqueinagis, quod ea q i i% 
exscripsimus verba in ali is sepiem mss. desinl . 
I laud louge in duobus mss. addi iur φησίν posl 
έαυτοϊς. 

(1) Καϊ ή . . . φιλία. Verte, el comparata ex tnam-
monu iniquiiaiis umicitia, id esl, ainici quos uobis 
lacimus cx uiaiuaiona ia iqui la l i s . M A R A N . 

(2) Mss. aualuor uno verbo διελέγετο. A i i i ms«. 
cti iu ediiis έλεγε τό. Golb. sexlus el Ueg. seciiudus 
simplici ler έλεγε, Πάτερ. Infra Reg. secundus e i 
Colb. sexius λύουσα τδ ερώτημα, lbidem Beg. ler -
lius ακολούθως τί φησι. 

(5) Edi l io Paris. cum uno aut allero ms. εργαζό
μενος φησι : sed vox φησί deesi in aliis septein 
I I I S R . e i in ediiione Basi l . Mox Reg. ler i i t is κα
τά τδν κρυπτόν. In i ra niss. aliquot δεικνύς pro τε
λειών, scd i ia lauien, u( major pars mss. baboai 
τελειών. · 
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tle qxiod ju$lum e%t per$equeri$91; lioc esl, curo ra - \ 
lione jusliliae absolvcndum esi opus. Idioia, verb 
gral ia, medicinam quidem aliquam conftcii, ad aegro-
tanl ium ul i l i tatem lendenlem, sed is hoc nou i iem 
niediconrj i more p r x s l i t i t , quod n ib i l artis leneat, 
quod opus comUelur. haque qui ingreditur siue 
macula, menle perfeclus esl : qu i vero operatur 
jus l i l i an i , secundum vocem Apos lo l i , inconfusibilis 
csi Domini operar ius 9 1 . 

3 . Altendas velim accuratam dic i ionem. Non d i -
x i l , Qui ingressus cst sinc macula, sed, Qui in-

greditur tine macula; iteque, Qui opcralus esl j u s l i -
l i am, sed, Qni operatur. Non enini aciio una v i ru in 
probiim perf ici i , eed ad omnem vi iam exlendi opor-
le i v i r lu l i s opera. V E R S . 3. Qui loquitur terUntem in 

corde tno, qui non egit dolum in lingua sua. Rursus Β 
et hic isihaec verba, loqni ver i ia iem incorde , e i ιιοιι 
agerc dclum in lingtia sua, eamdeni inter se taabcnt 
cognalionem, qnas era i inter immaculalum esse, e i 
operari jusiiliat». Qiiemadmoduin enim i l l ic et euni 
qui in abscondiio perfeclus esl, eum qui agendi 
facuhale rccle u i i i u r , Scriplura e x b i b e i : i la e i hic, 
quoiiiam id quod loquimur, ex cordis abundanlia 
p r o v e n i l f l , sermone ex it i tcrno affcclu tanquam β 
fonle fluenle; prius p ro iu l i l veri lalem in corde ma-
nentem, deinde cjus qui per linguam e in iu i l t i r ser-
monis sinceri lalem. Duas autem inlelligenlias repe-
r imus veri lai is : uuain , rerutn ad bcalam vitam 
couducenlitiiu comprebensionein ; alterain sanaiu 
cujiiscunqiie' rei ad vi iam al l ineul is cognitionem. 
l l lam ig i iur ver i iatem, salulis adjulr icem, in bominis C 
pcrfeeii corde insideniem, oportet sine dolo in om -
nibus proximo exbibere. Verum in saeculi rebus si 
forie a veritaie excidai v i r probus, i i i b i l inde i inpe-
dietur, quorainus proposita assequalur. Quoi eniin 
sladia s in l lerrae, vel maris, quolve slcllae movean-
lu r , et quanlum aliera aher i celerilaie prastet, si 
in iis ignorcmus veri laiem t u ib i l probibebi l qt i iu 
promissani in Evangeliis beaii ludinem adipiscamur. 
Forlaase auiem c i lale quid Scriptura nobis declaral, 
qnod ea quae ad verilalem speclant, boc esi my*t ica, 
non omnibus dicere convenit, sed proximo : id est, 
non vulgo proderc, sed mysier iorum parl ic ipibus. 
Quodsi veriias esi Dominus n o s t e r n , banc veriiaiero 
i inpressaii i ,el qtiodammodo obsignatain uiiusqtiisqtie 
ίη corde nosiro retineamus : de qua iiobiscum iu ^ 
coidibus loquenics, ue verbum Evangelii, dum i l lud 
noslro proximo praedicamus, dolo ullo aspergamus. 
Qui non egii dolum in lingua $ua. Dolus in muil is 
Scriplurai Iocis u l iniinicus Dei i raduci lur . Disperdat, 

i nqu i l , Dominus universa labia dolosa". Rursus, Do-

τουτέστι, μετά του λόγου τής δικαιοσύνης επιτελεί ι 
τήν πράξιν. Οίον ποιεί μέν γάρ τι ίατρικδν πρδς 
ώφέλειαν φέρον τών άσθενούντων δ Ιδιώτης, αλλ* 
ούχ\ κα\ Ιατρικώς έποίησεν δ τοιούτος, τψ μή 
έχειν (4) τι τής τέχνης τή ενεργεία συνεπόμε-
νον. Πορευόμενος ούν άμωμος ό κατά νούν τ έ 
λειος · εργαζόμενος δέ δικαιοσύνην ό κατά τήν του 
Αποστόλου φωνήν ανεπαίσχυντος τού Κυρίου ερ
γάτης. 

3. Πρόσχες δέ τή άκριδεία τής λέξεως. Ούκ ειπε, 
Πορευθείς άμωμος, άλλά, Πορενόμενος άμωμος · 
ουδέ, Έργασάμενος δικαιοσύνην, άλλ', "Εργαζόμε
νος. Ού γάρ μία πράξις τέλειοι τδν σπουδαίον, άλλά 
παντ\ προσήκε τψ βίω τάς κατ' άρετήν ενεργείας 
συμπαρατείνεσθαι. ΑαΛών άΛήθειαν έν καρδία 
αυτού, δς ούκ έδόΧωσεν έν γΛώσση αύτον. Πάλιν 
κα\ ενταύθα τήν αυτήν έχει κοινωνίαν πρδς άλληλα 
τδ λαλεΐν άλήθειαν έν καρδία, κα\ τδ μή δολούν έ ν 
γλώσση αυτού · οποίαν είχε τδ είναι άμωμον πρδς τδ 
έργάζεσθαι δικαιοσύνην. *0ς γάρ εκεί κα\ τδν έ ν 
κρυπτψ τέλειον, κα\ τδν έν τώ πρακτικψ εύοδούμε
νον ό λόγος παρίστησιν, ούτω κα\ ενταύθα (3), επειδή 
τδ λαλούμενον έκ τού περισσεύματος έστι τής καρ
δία;, οίον άπδ πηγή; τής ένδον διαθέσεως τού λόγου 
ρέοντος, πρότερον είπε τήν έν καρδία άλήθειαν, ειτα 
τδ έν τψ λόγψ άδολον τώ διά τής γλώσσης ένεργουμέ-
νψ. Δύο δέ τά σημαινόμενα τής αληθείας εύ ρήσο μεν · 
έν μέν τήν περ\ τών πραγμάτων τών έπι τδν μακά
ριον βίον φερόντων κατάληψιν, έτερον δέ τήν περι 
οιουδήποτε τών κατά τδν βίον εΓδησιν υγιή. Έκείνην 
μέν ούν τήν άλήθειαν, τήν συνεργδν τής σωτηρίας έν 
τή καρδία ούσαν τού τελείου, χρή άδόλως έν πάσι τ ώ 
πλησίον παραδιδόναι · έν δέ τοίς κατά τδν βίον πρά-
γμασιν, έάν που κα\ διαπίπτη τής αληθείας ό σπου
δαίο;, ουδέν έμπόδιον αύτψ είς τά προκείμενα έσται. 
Πόσοι γάρ στάδιοι γής ή θαλάσσης, κα\ πόσοι κι
νούνται τών αστέρων, κα\ πόσον έτερος τού έτερου 
προέχει τώ τάχει, έάν μή είδώμεν τήν έν τούτοις 
άλήθειαν, ουδέν ήμίν εμποδίσει πρδς τδ έπιτυχείν 
τής έν έπαγγελίαις μακαριότητος. Τάχα δέ τ ι καί 
τοιούτον ήμίν ό λόγος παρίστησιν, δτι τά περ\ αλη
θείας, τουτέστι, τά μυστικά, λαλείν προσήκεν ού 
παντ\, άλλά τώ πλησίον · άντ\ τού, ούκ είς τούς τυ-
χόντας έκφαίνειν, άλλά τούς κεκοινωνηκότας τών 
μυστηρίων. Εί δέ (6) αλήθεια δ Κύριος ημών έστιν, 
έντετυπωμένην κα\ οίονε\ έσφραγισμένην τή έαυτοΰ 
καρδία ταύτην τήν άλήθειαν έκαστος έχωμεν · περ\ 
ής λαλοΰντες έν ταίς καρδίαις έαυτοίς, μή δολώμεν 
τδν λόγον τοΰ Ευαγγελίου έν τώ άναγγέλλειν τοίς 
πλησίον ημών τδ κήρυγμα. *Ος ούκ έδόΛωσεν έν 
γΛώσση αυτού. Πολλαχοΰ (7) ώς έχθρδς τοΰ θεοΰ ό 

· · Deut. x v i , 20. · « H T i m . ιι, Ιο . »» Maltb. x n , 24. 9 1 Joan. χιν, 6. 9 5 Psal. χι,3. 

(*Λ) Τψ μή έχειν. Hoc f s l , quia id facil for lui lo ac 
lemerc, non ex artis pra'ceplis. Paulo posi mss. ties 
habenl Χριστού pro Κυρίου. Ibidcui Colb. qnar-
lus πρόσεχε. Infra Reg. bcxtus συμπαρεκτείνεσθαι. 
Huc ipsum verbuui leg i iur quideui iu Colb. quano 
qimque, sed in niarginc duulaxat. 

\5) MJ>S. quinque ούτω καί. Ed i l i C U J » qualuor 

mss. ούτως ενταύθα. Ibidem qualuor mss. ένδοθεν. 
Ed i i i CIIIII quinque mss. ένδον. Paulo post Colb. 
quarlus εύραμεν. Infra idein m». έντυχόντας. 

(0) Edi i io Paris. εί δέ ή. i l i c aruculus non repe-
r i l u r neque in noslris inss. nequc in ctuiione Basil. 

(7) Edil io Paris. c i mss. quinque πανταχού. Ed i l ; o 
Basil. cuii i ir ibus mss. πολλ.αχού. i ^ c i i u ^ l i a q u e 
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δόλος έν τή Γραφ-j διαβέβληται. ΈξοΛοθρεύσαι, φη- Α **** « * corde fabricanlium mala1 
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Porro quodcunque 
bonum mal i permislione dolo inquinari d ic i tur . Sic 
v inum dolo inf lc i tur , cum ei quid pejus admisceiur, 
vel cum aqua ipsi a f lund i lur ; i lem aurum dolo affi* 
c i iu r tum cum argento et aeri conjungitur : i ia et 
veriias dolo demrpatur, si verbig'sanctis connecian-
tur blaspherohe. 

σ\, Κύριος χάντα τά χείλη τά δόλια · καί, Αόλος 
έν καρδία τεκταινομένων (8) κακά, Π Αν δέ τδ 
κρείττον έν τή τοΰ χείρονος επιμιξία δολοΰσθαι 
λέγεται, ώς οΐνος δολοΰται τψ χείρονα αύτψ πα* 
ραμίγνυσθαι (9), ή τδ ΰδωρ αύτψ παρακίρνασθαι * 
κα\ χρυσδς δολοΰται έν τή πρδς άργυρον καί 
χαλκδν κοινωνία* οΰτω κα\ αλήθεια δολοΰται, τοΤς 
άγίοις λόγοις τών δυσφημοτέρων παραπλακέντων. 

Α. Ουδέ έχοίησε τφ χλησίον αύτοΰ κακόν. Τίνα 
λέγει τδν πλησίον δ λόγος, ουδείς αμφιβάλλει τών 
άκουσάντων τοΰ Ευαγγελίου πρδς τδν έρωτήσαντα* 
Καϊ τίς έστί μον χλησίον; Τ φ δ Κύριος εΐπε τήν 
παραβολήν τοΰ άπδ Ιερουσαλήμ καταβαίνοντος είς 
Ιεριχώ* δν και ήρώτησε* Τίς τούτων δοκεΐ σοι 
γεγονέναι χλησίον; Κάκεϊνος άπεκρίνατο, Ό χοιή- ^ horum videtur tibi proximus (uiise? Al i l le 

4. Nec fecit proximo suo malum. Quem prox imum 
1 0 7 * * isih^ec sentenlia designei, nemo dubilat eo-
r u m , qu i audierunt Evangelium, quodam in te r * 
rogante : Et quis.ett mem proximui*! Cul Doiuinus 
d ix i t parabolam i l l i u s , qu i ab Jerosalem in Je-
ricbo descendebai : quem et i n l e r r o g a v i i : Quii 

r e -
σας τό έλεος μετ' αύτοΰ. Έδίδαξε γάρ διά τού
των πάντα άνθρωπον ήγεισθαι πλησίον. Δυσκατόρ-
θωτον δέ και τοΰτο, καί πολλής δεόμενον επιμελείας, 
μήτε μικρψ τινι , μήτε μείζονι καταβλάπτειν τδν 
πλησίον μή έν |δήματι (10) βλάψαι* μή άποστερή-
ca i τι τών καθηκόντων* μή βουληθήναι αύτψ πο-
νηρόν μή βασκανία χρήσασθαι πρδς τάς εύπρα-
γίας τών πέλας. Καϊ όνειδισμόν ούκ έλαδεν έχϊ 
τούς έγγιστα αύτοΰ. "Αμφίβολος ή λέξις* πότερον 
αύτδς άξια τοΰ όνειδίζεσθαι παρά τών έγγιστα ούκ 
έποίησε, κα\ διά τοΰτο ούκ έλαβε παρ" αυτών όνει-
δισμδν, ή ούδένα τών έγγιστα αυτός ώνείδισε , τών 
έν άνθρωπίνοις πταίσμασι γενομένων, ή έν πηρώ-

spond i l : Qui fecit mi$ericordiam in illum9* Docoit 
enim his verbis bominem omnem putandum esM 
proximum» Hoc aulem observaiu difficile e s t , 
multamque r equ i r i l di l igentiam, neque io parva, 
neque in magna ce proximo nocere : non verbo 
oflendere, poo eum boiiis suis spoliare, e i non 
male cupere, non lauis ac prosperis p r o i i m i re-
bus invidere. Et opprobrium non accepit adventu 

proximo$ tuo$. Αmbigua dictio esf, u l r u m ipae n i -
h i l fecerit , quod sibi meri to exprobrari posaet 
a prox imo, ob idque opprobriura ab eo non ac-
ceper i t ; an opprobrio nul lum proximorum affe-
cerit , qui i n humana delicla prolapsi s in l , aut cam 

μασι σωματικοίς, ή άλλοις τισ\ν ύστερήμασι τής ^ mul i la l is corporis parl ibus, aut ali is quibusdam 
σαρκδς ευρισκομένων. Οΰτε γάρ τδν άμαρτάνοντα 
δνειδιστέον κατά τδ γεγραμμένον 4 Jtfή όνείδιζε άν-
θρωχον άποστρέφοντα άχό αμαρτίας» Ουδέ γάρ 
έγνωμέν ποτε έπ' ωφελεία τών πλημμελούντων τδν 
όνειδισμόν παρειλημμένον, τοΰ Αποστόλου έν ταίς 
πρδς τδν έαυτοΰ μαθητήν Τιμόθεον ύποθήκαις έλεγ-
χον μέν κα\ παράκλησιν καί έπιτίμησιν έπιτρέψαν-
τος, ούδαμοΰ δέ τδν δνειδισμδν, ώς εναντίον, παρα-
λαβόντος. Κα\ έοικεν δ μέν έλεγχος τέλος έχειν τήν 
διόρθωσιν τοΰ άμαρτάνοντος, όδέ όνειδισμδς έπϊ άσχη-
μοσύνη (11) τοΰ έπταικότος γίνεσθαι. Πενίαν δέ, ή 
δυσγένειαν, ή άμάθειαν, ή σώματος ά£0ωστίαν δνει-
δίζειν πάντη άλογον, καί άλλότριον τοΰ σπουδαίου. 
"Α γάρ ούκ έκ προαιρέσεως ήμίν συμβαίνει, ταΰτα 

carois defeclibus fuerint deprehensi. Neque enim 
is qu i peccat, probris insecUndus est, u l i s c r i -
ptum ee( : Ne improperet homini avertemi te α 

pecctto10. Neque enim novimus unquaro ad de-
l inquenl ium ul i l i la iera opprobriura fuisse adhib i -
l u i n . Nam Aposlolus in suis ad discipulum T i -
moiheuin documentis, reprehensionem quidem et 
obsecralionem, et objurgalionem p e r r a i u i i 1 1 , iius* 
quam vero opprobriura admisit , lanquam quod ad-
vereeiur, ac con l rar ium sit . E i videiur quidem ob-
jurgat io flnem babere peccatoris correcl ionem # 

opprobr ium vero ad lapsi confusionem in fe r r i . 
Pauperlalera aulem, aul ignobi l i la iem generis, aut 
corporis in f i rmita lem probro vertere, prorsus ab-

Ακούσια* έπϊ δέ τοίς άκουσίοις έλαττώμασιν ελεεί- 0 surdum est et a v i r i probi moribus al ienum. QuaS 

7 Prov. x i i , 20 . • Luc. x , 29. · i b id . 56, 37. I e EcclL v m , 6. 1 1 I I T i m . i v , 2 ; 1 T i m . i v , 13. 

legitur in Re$. secundo. Mox editio Parfo. εξολο
θρεύσει. Edi l io Basii. et quinque mss. έξολοθρεύ-
σαι, et ila quoque edilum invenimus apud L X X . 

(8) Edi l i cuin majore parie mss. τεκταινομένων. 
Rcg i i secundus et quanus e l Colb. unus una cuin 
L X X τεκταινομένου. Haec in bunc locum nolav i i 
Coinbelisiiis : Videiur e$te Prov. xxv i , 24, deflexit 
paululum vocibus, nl Basilio non infrequens : sed si 
diligeuiius conquisivisset i l lam Scripiurae senlen-
t iau i , eam iisdein verbis et syllabis reperissei Prov. 
x i i , 20. Aqnilas Symmacbusque e i Tbeodoiio τεκται-
νόντων. Yulgata Dolut in corde cogilaniinm mala. 

Rog. quarius ώς δ οΐνος δολοΰται τψ χείρονι 

P A T R O L . G R . Χ Χ Ι Χ . 

αύτδν παραμ. Regii tertius et quarius babent αυτής 
pro άγίοις. AJii sex mss. vulgalaiu iectioiiein luen -
tu r . 

(10) Golb.quarlus (5ήμασι. Infra edil io Par is .cnm 
tino aut allero ms. πηρώσει σωματική. Αι septem 
mss. cum edilione Basil. πηρώμασι σωμάτικοίς. Paulo 
post Reg. ler l ius ei quarlus cuui ediiioue Basil. επι
στρέφοντα. 

(11) Codices octo άσχημοσύνη. cci i l l cum Colb* 
seplimo αίσχύνη. J i i f r a Keg. secundus et Colb. 
eextns αποτυχόντος. A l i i mss. e i edi l i ατυχούν* 
τας. 



239 S. BASIL I I MAGNI 260 

enim nobis conlingunt p ra l e r volunlatem, ea ηοη Α *θαι μάλλον ή καθυβρίζεσθαι τούς άτυχούντας προ*-
sunt voluntaria. A lqu i infelices illos ob v i l ia c i - ήκεν. 
tra animi senlentiam accidentia salius esi miserar i , quam eos conlumelia afficere. 

5. V E R S » 4. Ad nihilum deductus esl in conspeetu 
ejus malignut: timentes aulem Dominum glorificat. 
Esl anini i prorsus magni, e l inler quascunque b u -
manarum rcrum uecessiiales iiiunoli,viriquejusihi£ 
habitu summe excult i , unicuiquejus i r ibuere ; aique 
ad nihi lum deduccre malignos, lamelsi principalus 
magnos obtinenl, l ameui divit i is a l f luunl , lametsi 
naial ium splendore sunl conspicui, tanielsi sibi ipsi 
v indicanl c lar i ludinein, al lamen si iniquilas sola in 
ipsis deprebendilur , tales ad nib i lum deducere, 
boc esl, n i l i i l i aeslimare, magni, inquam, an imi 
esl. Contra, limenles Doniinum, quamvis s in l pau-

5. Έξονδένωται ενώπιον αύτον πονηρενόμε-
νος' τούς δέ φοβονμένονς τδν Κύριον δοξάζει. 
Μεγαλοφυούς διανοίας και πρδς ουδέν κατακλινομένης 
τών Ανθρωπίνων χρεία (42), κα\ άνδρδς τήν τής 
δικαιοσύνης έξιν είς Ακρον κατωρθωκύτος, τδ δια-
νέμειν έκάστω τά πρδς άξίαν · τούς τε πονηρευομέ-
νους έξουδενούν, κάν τάς μεγάλας τύχωσι δυναστείας 
περιβεβλημένοι, κάν πλούτω κομώντες κάν περι-
φανεία γένους, κάν λαμπρότητα έαυτοίς έπιφημί-
ζοντες, πονηρία δέ μόνη ένυπάρχουσα αύτοΐς φωραθή, 
έξουδενούν τούς τοιούτους, τουτέστιν άντ' ούδενδς 
λογίζεσθαι. Έμπαλιν δέ, τούς φοβούμενους τδν Κύ-

peres,quamvis obscuris sint o r l i nalalibus, quam- g ptov, κάν πένητες ώσι, κάν αγενείς, κάν ίδιώται 
τψ λόγψ, κάν ασθενείς τ ώ σώματι, δοξάζειν κα\ 
ύπεραίρειν καί μακάριους ήγείσθαι, δεδιδαγριέ-
νον (13) παρά τού Πνεύματος μακαρίζειν τούς τοιού
τους. Μακάριοι γάρ, φησί, πάντες οΐ φοβούμενα 
τδν Κύριον. Τής αυτής δέ έστι διανοίας τόν τε πο-
νηρευόμενον έξουδενώσαι, κάν ύπεραίρηται λαμπρδ-
τητι, κα\ τδν φοβούμενον τδν Κύριον δοξάζειν, κάν 
ευτελής ή, κάν πένης έν τψ βίψ, κάν ευκαταφρόνη
τος, κάν μηδέν τών έκτδς προκαλουμένων είς άπο-
δοχήν κεκτημένος. Ό ομνύων τφ πλησίον αύτον, 
καϊ ούκ άθετών. Τί δή ποτε ενταύθα μέν ή εύορκία 
συγχωρείται έν τοίς τώ τελείψ πρέπουσιν άνδρα-
γαθήμασιν, έν δέ τώ Εύαγγελίψ παντελώς άπηγό-
ρευται; Τίς παροικήσει, και τίς κατασκηνω-

vis s inl sermonis in ipe r i l i , aul corpore in f i rm i , 
gloria cumulare, maximisque laudibus extollere, 
e i beatos exisliniare , cum ejusmodi viros prae-
dicare beaios s i l a Spir i lu edoclus. Beati enim, 
inqui t , cmnes qui timent Dominnm1*. Porro ejusdem 
animi e s t , e i malignum quaniumlibet ob c lar i -
tudinem elalum ad nibi lum deducere, e l l in ienl i 
Doimnum, quanquara lenuis esi , quanquam in 
vita pauper, quanquam aspernabil is, quauquam 
n ih i l externum, qno commendalio exci ie iur, pos-
s i d e l , gloriam dare. Qui jurat proximo tuo, et 
twn decipit. Cur landem bic juramenlum in le reas , 
quae v i rum perfecluin decent, v inutes locum ob-
l inet , in Evangelio vero prorsus prohib i lum est? 

Quis peregrinabitnr et qui$ requiescel? Qui jurat C σει (14); Ό ομνύων τφ πλησίον αυτού, καϊ ούχ 
proximo suo, et non decipit. I l l ic vero, Ego aulem 
dico vobis, ut ne juretis omnino Quid i g i l u r 
dicemus? Dominum scopo eidem ubique inbae-
r e re : quippe peccalorum occurr i l effeclibus, et 
maligniialein a prima origine exscindi l . Quem-
admodum enim dicebcl lex anliqua : Non πιω-
chaberit1*, Doininus vero, Non concupi$cet18 : i l la 
quidem : Non occides1*, hic vero perfectiora prae-
ecribens, Non irasceris" : sic sane eliam hoc loco 
i l l a quidem conlenla esl reclo juramenio : hic 
vcro per jur i i exscindit occasionem. Qui euim recte 
α vere j u r a t , forlasse eiiam fall i nonnunquam 
polesi inv i ius : qui vero non ju ra t , per jur i i v i -
lav i i per iculum. Jam vero etiara mul l is in locis 

άθετών. Εκεί δέ, Έγώ δέ λέγω ύμίν μή όμόσαι 
δΛως. Τί ούν φαμεν; "Οτι πανταχού τού αυτού σκο
πού έχεται δ Κύριος, προλαμβάνων τών αμαρτημά
των τά αποτελέσματα,. κα\ έκ τής πρώτης αρχής 
έκτέμνων τήν πονηρίαν. Ώς γάρ δ μέν παλαιδς 
έλεγε νόμος, Ούμοιχεύσεις' δ δέ Κύριος, Ουδέ έπι-
θνμήσεις · κάκείνος μέν, Ού φονεύσεις9 δ δέ τά τε
λειότερα νομοθετών, Ουδέ όρρσθήση* ούτω δή καί 
ενταύθα δ μέν αρκείται τή εύορκία, δ δέ τής έπιορ-
κίας τήν αφορμή ν διακόπτει. Ό μέν γάρ εύορκών, 
τυχδν άν (15) ποτε κα\ παρασφαλείη ά κ ω ν δ δέ μή 
ομνύων, τδν τής έπιορκίας κίνδυνον διαπέφευγε. Τδν 
δρκον δέ πολλαχού κα\ τήν άμετάθετον περ\ έκαστου 
πράγματος διαβεβαίωσιν ονομάζει · ώς τδ, Ώμοσα, 

i i rmum e i immutabile de unaquaqtie re propo- ^ καϊ έστησα τού φνλάξασθαι τά κρίματα τής δι 
posilum, juramenlum v o c a t : u l est i l lud , Juravi, καιοσύνης σον κα\ τΙ,Ώμοσε Κύριος, καϊ ού 

4 8 Psal. c x x v n , 1. ** Mal lb . ν , 34. " E x o d . x x , 14. 1 8 Mat lh . ν , 28. 1 8 Exod. x x , 13. 
* Τ Maub. ν, 22. 

(12) M C codices sex cum edilione Basil . Edit io 
Paris.cuinquibusdam ιηββ.τήςτών ανθρώπων χρείας, 
niale. Nec i la mullo posl tres mss. τούς δέ πον. 
Subinde mss. quatuor φωραθή. Edi l i cum aliis qu in -
que mss. φωραθείη. Uoc ipsoin loco muKi IDSS . άν-
τ\ τού μηδενός. 

(15) Reg. terlius διδασκΟμενον. i .o lb. quarlus δε-
δογμένον. Infra Beg. lerl ius προσκαλουμένων. Sub-
inde i l lud , καί ούκ άθετών, el non deciptt, ila in t e r -

pretatur D idymus : Juramentum quod proximo fa-
clum e$t, irritum non reddit. 

(14) l l lud , έν δρει άγίψ σου, seqniti ir proxime i n 
tr ibus mss. vocem κατασκηνώσει, l lem Colb. secuti-
dus κατασκηνώσει έν δρει τψ άγίψ αυτού. Reg. p r i -
iiius babel quoque έπ' δρει σου, sed in margine 
dunlaxat. Facile autem crediderim h;ec babenda 
esse pro additamemis l i b ra r i omm. 

(15) Sic m & . Ed i l i vero τάχαάν. Paulo posl a l iqui 
mss. μηδέ ομνύων· 
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μεταμεληθήσετάι. Ούχ δτι θεδν είς μαρτυρίαν τών Α ει ilatui cuslodire judicia justitia luce11; itera, 
λάλου μένων πιστοποιού μενον αύτοΰ τήν άμφιβολίαν 
παρήγαγεν, άλλ' δτι άτρέπτοις κα\ άκινήτοις δό
γμασι τήν τής επαγγελίας χάριν τώ Δαβίδ έβεβαίω-
σεν. Οΰτω; οΰν κα\ ένταΰθα δυνατδν είρήσθαι* 'Ο 
ομνύων τφ πλησίον αυτού * τουτέστι, διαβεβαιού-
μενος τψ πλησίον, κα\ ούκ άθετών · ίνα ή σύμφωνον 
τώ παρά τοΰ Κυρίου είρημένψ, τψ , Έστω (16) δέ 
υμών ό Λόγος, νάί ναϊ, καϊ ού ού. Περ\ τών τοιού
των πραγμάτων διαβεβαιούμένος κατάνευε · κα\ περ\ 
τών μή δντων, κάν πάντες άνθρωποι παρακαλώσι, 
μή συμπεισθής ποτε παρά τήν τής φύσεως άλήθειαν 
διαβεβαιώσασθαι. Ού γέγονε τδ πράγμα, άρνησις 
έπακολουθείτω· γέγονε τδ πράγμα, συγκατάθεσις 
διαβεβαιούτω (17).Χωρ\ς τής πρδς έτερον επιπλοκής 

Juravit Dominm: et non poenitebit eum19. NoD 
quod Deum ad diclorum testimonium in l r odu -
x e r i l , 107* * * veluti dubitalionera ipsi ademplu-
r u m , sed quod Deus inconcussis immuiabil ibtisque 
decreiis promissionis gratiam Davidi confirmaviL 
l g i lu r fieri potesi, u t hic etiam ad eumdem mo* 
dum dic lum eil : Qui jurat proximo tuo; boc 
est» qui non confirmal prox imo, et non decipit; 
quo id verbis Domiui convenia l : Sii autem *er* 
mo tester: Ett, ett; Non, noit '°. Res ejusmodi 
nutu et ascensu tuo confirma : quae vero non 
i la ee babent, quamvis omnes bomines adhor-
t a r e n i u r , e i obsecrarenl; ne inducaris ut u n * 
quam praeter verhai is naluram affirmes. Non facla 

αυτήν καθ* έαυτήν πειρώ τήν άλήθειαν παριστφν, Β e s t res, negatio sequalur : facta est res, f i rme lu i 
ψιλαίς ταϊς διαβεβαιώσεσι κεχρημένος. ' 0 άπιστος 
*^έτω τήν βλάβην τής απιστίας. Αίσχρδν γάρ παν
τελώς κα\ άνύητον έαυτοΰ κατηγορείν ώς αναξίου 
πίστεως, καί τήν έκ τών δρκων άσφάλειαν έπιφέ-
ρεσθαι. Είσ\ δέ τίνες λόγοι, σχήματα μέν δρκων 
έχοντες, ούχ δρκοι δέ δντες, άλλά θεραπεία πρδς 
τους άκούοντας. Ώς δ Ιωσήφ τδν Αίγύπτιον οίκειού-
μενος, νή τήν ύγίειαν ώμνυε Φαραώ. Κα\ δ Από
στολος τήν πρδς Κορινθίους άγάπην έαυτοΰ παρ-
ιστών, έφη· Νή τήν ύμετέραν καύχησιν, ήν έχω 
έν Χριστφ Ιησού τφ Κνρίφ ημών. Ού γάρ παρ-
ήκουσε τής ευαγγελικής διδασκαλίας δ τδ Εύαγγέλιον 
πεπιστευμένος, άλλά λόγον ψιλδν έν σχήματι παρ-

assensus. Studeto, c i l ra ul lam cum alia re i ra -
plicationem, ipsam per se veritalem exprimere, 
simplici ac nuda affirraaiione usus. Incredulus 
incredul i ta l is damnum perferal. Turpe cuim ora-
li ino e l siuliOm est seipsum ut fide indignum 
accusare, ac juraniemoruin securilaiem in me-
dium proferre. Sunl aulem sermones quidam, 
qui speciem quideni juramentoruro prae se ferunt, 
nec lameo juramenla s u n t , sed quaedam erga 
audilores observantia. Sic Josepb u l ^Egypli i 
sibi gral iam conc i l i a re t , j u rav i t per Pharaonis 
san i t a i e in " . I le in Aposiolus suam in Corinihioa 
char i tatem commendans, a i t : Per glorialionem ve-

έδωκεν (18) δρκου, τήν έπ' αύτοΐς καύχησιν ώς τοΰ Q siram quam habeo in Chritlo Jesu Domino no^ 
παντδς αύτψ άξίαν ουσαν διά τοΰ τοιούτου τρόπου itro**. Non enim evangelicam doclrSnam neglexit 
δεικνύς. hf cui concredilum esi Evangelium : sed s in i -
pl ic i sermone in jurament i modum expresso, g lor iai ionem, quam in ip&ia babebat, unquam omoium 
sibi preuosis3imam boc modo exbibel . 

6. Τψ αίτούντί σε δός · καϊ άπό τού θέλοντος 
δανείσασθαι μή άποστραφής (19). Έπ\ τδ κοινω-
νικδν, κα\ φιλάλληλον, κα\ τή φύσει οίκείον 6 λόγος 
ημάς προκαλείται. Πολιτικδν γάρ ζώον κα\ συναγε-
λαστικδν ό άνθρωπος. Έν δέ τή κοινή πολιτεία κα\ 
τή μετ' αλλήλων αναστροφή άναγκαϊον τδ εύμετά-
δοτον είς έπανόρθωσιν τοΰ ένδέοντος (20). Τφ αί
τούντί σε δός. Βούλεταί σε διά μέν τήν άγάπην έν 
άπλότητι άνειμένον είναι πρδς τους αίτοΰντα^, λο-

6. Qui petit α te, da ei, et volenti mutuari α le4 

ne avertaris**. Ad communical ionem, et ad m u -
luam chari tatem, et ad id quod nalurae consea-
taneuin e i proprium esi, baec verba nos inviiant» 
Homo enim est animal c i v i l e , et sociabile. Ια 
c iv i l i aulem et communi viiae i n s l i l u l o , et i u 
mutua consueludine , l ibera l ius ad sublevandum 
inopem necessaria est. Pelenii α te, da. Vu l t ut 
ob chari lalem quidem iu simplicilate praebeas 

γισμφ δέ πάλιν διακρίνειν έκαστου τήν χρείαν τών D le erga pelenles facilem , et θ contrario , r a -

Psal. c x vu i , 106. 1 9 Psal. c ix , 4. 9 0 Mal th. v, 37. 9 1 Gen. X L I I , 15. 1 9 ί Cor. xv, 5 1 . 
*% Mal lb . v, 42. 

(16) Mss. Ires σύμφωνον xb παρά τοΰ Κυρίου εί-
ρημένον* Έσ τω . Parlicula καί adjici lur i n editis 
anie οΰ οΰ* sed deesl in mul l is mss. aique ac in 
texlu sacro. 

(17) Ediiio Paris. διαβεβαιούτω. Sed mss ; fere 
omues βεβαιούτω. lbidem quinque mss. αυτήν κατ" 
αυτήν. Mox Reg. lertius babel λιταίς pro ψιλαίς. 
lnfra niss . ires άγάπην αύτοΰ. Ibidem edil i ήμε
τέραν. A l mss. una cum lexlu sacro ύμετέραν. 

(18) Multi niss. παρέδωκεν. Mox noanull i rass. έπ' 
αύτοίς. A l i i έπ1 αυτών. 

(49) Tuium iIlud,Ttp αίτοΰντί σε δός· κα\ Απδ τοΰ 
θέλοντος δανείσασθαι μή άποστραφής,* deesl in ed i -
tione Paris., pro{quo verba i l la , το άργύριον αύτοΰ 

ούκ έδωκεν έπι τόκψ, perperam fuerant et ineple 
subsl i luia. Quomodo auiem id conligerit , nescimus. 
Nam novem noslr i mss. habent i ta, ut edidimus; 
nisi quod in quinque mss. pro δός legalur δίδου. 
Mox Κβ|. leri ius προσκαλείται. 

(20) Edit io nostra Paris. τοΰ ένδέοντος. Ού (lejro 
ο) μέν οΰν Κύριος έναργώς ήιιίν διετάξατο λέγων Τψ 
αίτοΰντί σε δός· κα\ άπδ τοΰ θέλοντος δανείσασθαι μή 
άποστραφής. Ed i l i o Basil . e l inss. u t i n coniex iu. 
Lege Praelatioriein. Ibidem ediiio Paris. βούλεται δέ. 
Vox δέ abesi e l a mss. et ab edilione Basil . ln f ra 
ed i i ioPar is . διακοίναι. Edi l io Basi l . perinde u lmss* 
διακρίνειν^ 
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tione necessilatem uniuscujusque petenlis discer- Α 
nas. Quomodo auiem id perf ici queat ab iis qui 
scito pietatis propositum explebanl, ex Aci is d i d i -
c i m u s : Quolquot enim, a i l , postettores agrorum 
aut domorum erant , vendenies a/ferebant pretia 
eorum quce vendebanl, ei ponebant ante pedes apo-
itolorum. Dimdebatur autem singulis, prout culque 
opus erat Gum enim mendiciias, muhis neces-
sariorum usum excedenlibus, negolialionis occasio 
s i l , ti obscenae volupiaiis materia : necessario ab 
is quibus pauperuro cura concredila erat, co l l i -
gebantur pecuniae, u t ex boc penu prudenier ac 
provide pro cujusque necessiiate d is l r ibui io fieret 
necessariorum. Quemadmodum enim aegrotanlibus 
plerumque necessarium esi v i i i u i n , nec tamen est 
cujusvis lempus, inensuram, et qualitatem decer- g 
nere; at inedico ad praefiniendum v in i potum opus 
e s t : i i a cerle et dispensatio quae ad egenorum per-
t inet curam, non ab omnibus poiest u l i l i i e r fieri. 
Qui ei i im lugubria carmina ad mulierculas d e r i -
piendas componunt, et mul i la corporis membra, 
ac ulcera ad quaesius occasionem inveniendam 
ostenlant , i is largum e l liberale subsidium nulla 
ratione profut i i rum est. Nam largitas ipsis ma<-
litiae er i t occasio e l maieria. Horura lamen la i ra-
tus modica erogalione arcendus e s t : aed qui in 
viros, qui res adversas pal ienier perferre didice-
r u n i , misericordiam e i fraiernam cbari ta iem osten-
deruit , iig proplerea dicetur : Esurivi et dedisth 
mihi manducareu; et quae sequunlur. Et volenli 
mutuari α le, ne avertari*Aique boc pracepl i G 
consentil cum prior ibus. Nam et qui hic pel i t , cum 
pauper sit , a te muiuum pe i i i , inhabi laniem in coe-
l is divi iem l i b i oslendens : qu i pro ipso l i b i exsol-
vet debituro. Qui enim, inqu i l , mi$eretur pauperis, 
Deo \a*nerai,e. Coelorum auiem regnum pignug est 
mutu i et caulio. Quod utinam omnes nos conse-
quaiour , graiia et benigniiate Domini nosir i Jesu 
C h r i s l i , cum quo Pa l r i et Sp i r i lu i saucto gloria 
e i imperium in saecula saeculorum! Amen. 

προσαιτούντων. Και τούτο μεμαθήκαμεν έν ταίς 
Πράξεσι ( 2 1 ; , τίνα τρόπον δυνατδν κατορθοΰσθαι 
παρά τών έπιστημόνως τδν τής ευσέβειας σκοπδν 
έκπληρούντων · "Οσοι γάρ, φησ\, κτήτορες χωρίων 
ή οίκιών ύπήρχον, πωλονντες έφερον τάς τιμάς 
τών πιπρασκομένων, καϊ έτίθονν χαρά τους 
πόδας τών αποστόλων, άιεδίδοτο δέ έκάστω, καθ
ότι άν τις χρείαν είχεν. Επειδή γάρ πολλοί υπερ
βαίνοντες τήν χρήσιν τών αναγκαίων, άφορμήν εμ

πορίας και ύπόθεσιν τρυφής ασελγούς ποιούνται τήν 
αίτησιν, άναγκαίως παρά τοις τήν έπιμέλειαν τών 
πτωχών πεπιστευμένοις ή συγκομιδή τών χρημάτων 
έγίνετο, ώστε εκείθεν έπιστημδνως κα\ οίκονομικώς 
ταίς έκαστου χρείαις τήν δια νομή ν τών αναγκαίων 
γίνεσθαι. "Ωσπερ γάρ έπ\ τών ά|*>£ωστούντων χρεία 
μέν πολλάκις οίνου, άλλ' ού παντός έστι καιρού κα\ 
μέτρου καί ποιότητος καταστοχάσασθαι * χρεία δέ 
ίατρού πρδς τήν δόσιν τού οίνου · ούτω δή κα\ ή 

περ\ τήν θεραπείαν τών δε ο μένων οικονομία ού παρά 
πάντων ώφελίμως ένεργείσθαι δύναται. Τοίς γάρ 
δή τά θρηνώδη μέλη πρδς τήν τών γυναικών άπά-
την συντιθείσι, καί τά πηρώματα τού σώματος, καί 
τά έλκη πρδς εμπορίας άφορμήν προτιθείσιν (22), 
ού πάντως τδ δαψιλές τής διακονίας ώφέλιμον. 
Αφορμή γάρ αύτοίς είς κακίαν ή χορηγία γενήσε-
ται. Άλλά μικρά δόσει χρή τήν τών τοιούτων ύλακήν 
άπωθείσθαι, τδ δέ συμπαθές κα\ φιλάδελφον έπι-
δεικνυμένους (23), έν τοίς μεθ' υπομονής τήν θλίψιν 
φέρειν δεδιδαγμένοις· υπέρ ών καί λεχθήσεται αύ
τοίς, δτι Έπείνασα, καϊ έδώκατέ μοι φαγείν, κα4 
τά έξης. Καϊ άπό τοΰ θέλοντος δανείσασθαι, μή 
άποστραφής. Κα\ τούτο τδ παράγγελμα έχεται τών 
προτέρων. Κα\ γάρ κα\ δ ενταύθα αίτών, πτωχδς 
ών, δάνειον αίτεί παρά σου, δεικνύς σοι τδν έν ού-
ρανοίς πλούσιο ν, διαλύοντά σοι υπέρ αυτού τδ χρέος. 
Ό γάρ ελεών, φησ\, πτωχόν θεφ δανείζει. Έχέγ-
γυον δέ τοΰ δανούς ή βασιλεία τών ουρανών. Τ Ης 
γένοιτο (24) πάντας ημάς άξιωθήναι χάριτι κα\ φι
λανθρωπία τοΰ Κυρίου ημών Τησοΰ Χρίστου, μεθ* 
ού τψ Πατρ\ καί άγίψ Πνεύματι ή δόξα κα\ τδ κρά\ος 
είς τούς αίώναα τών αίώνων. 'Αμήν. 

EJUSDEM HOM1L1A 
ln pariem psalmi decimi quarti, et contra fcenera-

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΣ ΜΕΡΟΣ (25) 
τεσσαρεσκαιδεκάτον ψαλμού, καϊ κατά τοκιζόν-

torei. των. 
4. Heri cum de psalmo decimo quarlo sermoncm 4. Χθες είς τδν τεσσαρεσκαιδεκάτον ψαλμδν ύμίν 

apud vos haberemus, l inem oraiionis non l i cu i t D διαλεγόμενοι, έξικέσθαι πρδς τδ πέρας τοΰ λόγου ύπδ 

Μ * Act. ιν, 34, 35 . " Ma l th . xxv , 35. " M a t t b . ν , 42 . Μ Prov. χιχ, 17. 

ί2Ι) Ed i l ioPar is . Πράξεσι τών αποστόλων. Sed Η-
lud , τών αποστόλων, uequein mss. legi lur, neque in 
ediiioue Basil. Ibidem editi cum majori parle mss. 
κατωρθοΰτο. Begii secundtis e l ler i iuset Golb. sexlus 
δυνατδν κατορθοΰσθαι. S la i i in Golb. q i iarms ύπερ-
αναβαίνοντες. Subinde etl i l i πτωχών έμπεπιστευμε-
νοις. A l mss. πεπιστεύμένοις. 

(22) Codices al i i προτιθείσιν, a l i i προστιθείσιν. 
Mox ediiio Pans. γεννήσεται, non recle. 

(25) Beg. secundus el Golb. sexius έπιδεικνυ-
μένοις. Golb. 8βρΐΐιιιυ8^πιδείκνυσθαι. AicaHeri mss. 
cuiu cdii is έπιδεικνυμένους. Aliquanlo posi Reg. 3 

D τώ προτέρψ. Ibidem in aliquibus mes. Κα\ γάρ δ. 
(24) Ula, ής γένοιτο, el caHera, ad iinein usque, 

aut desuni oinuino in mss., au l varie in variis co-
dicibus legumur : ut dubium uon s i l , quin ea s»o 
quisque arb i t ra lu scripserif. 

(25) Sic Reg. pri inus. A l i i duo noss. babem quo-
que είς μέρος. Ed i l i είς τά λείποντα τοΰ αύτοΰ ψαλ-
μοΰ, κα\ κατά τοκιζόντων. Ol iv. e l Golb. sepliinus 
είς τά λειπόμενα. Al i ter in aliis mss. l ih i lus legi lur. 
Monerejuvat, menlionem perquain bonori l icam fleri 
bujus boniiliae a Gregorio Nvsseuo Oratione coulra 
usurarios, l om. I I , pag. 215. 
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της ώρας ούκ έπετράπημεν. Νυν δέ ήκομεν εύγνώ- , 
μονές οφείλεται τά χρέα τών έλλειφθέντων ύμίν άπο-
τιννύντες. Έ σ τ ι δέ τδ λειπόμενον βραχύ μέν τδ άκου
σα:, ώστε ούτωσΐ δόξα ι, κα\ Γσως τούς πολλούς υμών 
κα\ παρέλαθεν, ώς μηδέ παραλελείφθαί τι τού ψαλ
μού νομισθήναι* μεγάλην μέντοι πρδς τά τού βίου 
πράγματα δύναμιν έχειν τήν βραχε?αν ταύτην λέξιν 
καταμαθύντες, ούκ φήθημεν δεϊν παρεϊναι τδ έκ τής 
εξετάσεως χρήσιμον. Υπογράφων τψ λόγψ τδν τέ-
λειον δ Προφήτης, τδν τής ασάλευτου ζωής έπιβήσε-
σθαι μέλλοντα, έν τοϊς άνδραγαθήμασιν άπηρίθμησε 
τδ άργύριον αυτού έπϊ τόκψ μή δούναι. Πολλαχοΰ 
τής Γραφής διαβέβληται ή αμαρτία αύτη. "Ο τε 
γάρ Ιεζεκιήλ έν τοΤς {ΐεγίστοις τών κακών τίθεται 
τδκον λαβείν κα*ι πλεονασμδν, καί δ νόμος δια^ήδην 
απαγορεύει* Ούκ έκτοκιεις τφ άδεΑφφ σον καϊ τφ -
χΛησΙονσον. Κα\ πάλιν φησί· ΑόΛος (26) έχϊ δόΛφ, 
καϊ τόκος έχϊ τόκφ. Κα\ περί πόλεως δέ τής έν 
πλήθει κακών εύθηνουμένης δ ψαλμδς τ ί φησιν; Ονκ 
έξέΛιχενέκ τών πλατειών αυτής τόκος καϊ δόλος» 
Κα*ι νύν χαράκτηριστικδν τής κατά τδν άνθρωπον τε
λειώσεως τδ αύτδ τούτο παρείληφεν δ Προφήτης, λέ-
fojv Τό άργύριον αύτον ούκ έδωκεν έχϊ τόκφ. 
Τψ δντι γάρ άπανθρωπίας ύπερβολήν έχει τδν μέν 
τών αναγκαίων ένδεώς έχοντα ζητείν δάνεισμα είς 
παραμυθίαν τού βίου, τδν δέ μή άρκεισθαι τψ κεφα-
Ααίψ, άλλ' έπινοεΓν έκ τών συμφορών τού πένητος 
προσόδους έαυτψ κα\ εύπορίας συνάγειν. Ό μέν ούν 
Κύριος έναργώς ήμίνδιετάξατο, λέγων (27)· Καϊ τότ 
θέλοντα άχό σοϋ δανείσασθαι μή άχοστραφής* δ 
δέ φιλάργυρος, ορών ύπδ τής ανάγκης άνδρα κατα-
καμπτόμενον πρδ τών γονάτων ίκετεύοντα, τί ού 
ποιούντα ταπεινόν; τί ού φθεγγόμενον; ούκ ελεεί 
παρ* άξίαν πράττοντα (28), ού λογίζεται τήν φύσιν, 
ούκ ένδίδωσι ταΐς ίκεσίαις, άλλ' άκαμπτος και αμεί
λικτος έστηκεν, ού ταΐς δεήσεσιν εΓκων, ού δάκρυ-
βιν έπικλώμενος, επιμένων τή άρνήσει, έξομνύμε-
νος και έπαρώμ^νος έαυτψ, ή μήν άπορεϊν παντε
λώς χρημάτων, κα\ περισκοπεϊν καί αύτδς εΓ τινα 
εύροι τών δανειζόντων, καί πιστούμενος τδ ψεύδος διά 
τών δρκων, κακδν παρεμπόρευμα τής άπανθρωπίας 
τήν έπιορκίαν προσκτώμενος. Έπειδάν δέ δ ζητών τδ 
δάνειον τόκων μνησθή, κα\ ύποθήκας όνομα ση, τότε 
καταβολών τήν όφρύν προσεμειδίασε, καί που κα\ 
πατρφας φιλίας άνεμνήσθη (29), κα\ συνήθη είπε 
κα\ φίλον κα\, "Οψόμεθα, φησ\ν, εΓπου τί έστιν 
ήμΐν άποκείμενον άργύριον. Έσ τ ι δέ παρακαταθήκη 

" Ezech. x x n , 12. " Deut. Χ Χ Ι Ι Ι , 19. •· Jer. 

(26) Reg. eecundiis cu:n aacro lex lu τόκος έπ\ τό
κψ, κα\ δόλος έπ\ δόλψ. Faclum id pulo ah al iquo, 
qui Jocum prophelae ob ocnlos haberet, Ucere sibi 
ra ius , ordinem verborum Basil i i muiare, ne al i ler 
in Basilio, aliter in propbela legerelur. 

(27) Sic edil io Basil. et mss. Edi l io vero Par i -
siensis uberius διετάξατο λέγων* Τψ αίτούντί σε δδς, 
καί τόν, etc. Sed i l la , τψ αίτούντί σε δός, huic loco 
ineple assuia eesepaiet vel exipsa veteri inierpreta-
l ione, in qua baec i l la vcrba Lal ine reddlla non 
fuisse videmus. 

(28) Edi l io Paris. παρ" άξίαν κακώς πράττοντα. 

i nobis per tempus al l ingere. Nunc autem adsumoa 
probi debilores, debila q u « supersunt, vobis perso-
l u t u r i . Quod autem restal , audi lu quidem breve e*t, 
u l v i d e lu r : elfortassis mullos veslrum l a t u i l ; adeo 
ut ne re l i c ium qaidem fuiese qu idqu im de eo psaU 
mo pu ta r in i . Attamen cum iniell igeremus brevero 
hanc diciionem ad res v i i » muhum valere, emolu-
iuenium quod ex inquisitione et explanalione acce*-
surum bis, uon duximus oegligendum. *Propbela 
enim hie verbis perleclum v i r u m , qui ad immu la -
bilem vi iam ascensurue erat, describens, in ier prav 
clara ejus facinora i l lud numeravit , quod pecuniam 
snam non dedil ftenori. Hoc peccalum in plur in i is 
Scripturae locis v i tuperatur. Nam Ezechiel > T id i n 
maximis malis recensel, si fienus, et qtiidpiam ul l ra 

' soriem accipiatur Qtiin et lex i l lud lueulenier p ro -
bibet : Non fanerubis fratri /no, tX proximv tuo *·. 
Ει rursus a i l : Doiu$ tuper dolum, et utura $up*r 
u$uram M . Et d « clvitate qua? bonis in malorum 
niul ihudine afflueret, quid psalimis dicit? Nondefe-
cit de plnteti eju$ u$ura el dotn$ » · . E l nunc PropbeU 
idipsum lanquam humanae perfeciionis cbaracierem 
ac signura usurpavit, dicens : ( V E R S . 5) Pecumam 
$uam non dedit ad usuram. Non reipsa perquam ma-
xiuia esi inbumaniias, Hlum quidem qui necessario-
rum iudigei , mutuum ad vitae snbsidiurn quaerere, 
bunc vero sorie conleutum non esse, sed eibi ex 
pauperis calamitaiibus provenlus excogilare, opes-
que colligere. Sane Dominus ipse nobis palam p rav 
cepi l , dicens : Et volenti mutuari α U, ne. aveHa* 
ri$ **. Avarus autem, cum boniinem videi p r e n ^ -
cessilaie genibus provoluium ac supplicent, ecqobl 
non facientem quod abjecium s i l ac homile? qu id 
non loquenlem? ejus qui p ra i e r inerit i im adversa for · 
luna u thur , nequaqtiam niiseretur, nullo loco babet 
na luram, non precibus movetur, sed inf lexibi l issiat , 
et implacabil is: non cedi l deprecalionibus, lacrymU 
oon frangUur, pereeveranter negal. Jura i , ac l i b i 
male precans, affirniat carere ee pecunia omnino, 
eeseque circumspicere^iium quem ipsequoque foeue-
ratorein inveniat, ac fldem faciens mendacio per 
juramenia, per jur ium ceu malum quemdam 1 0 8 ei 
adveni i t ium iubumanilat is qu.estam acqui r iu Sed 
ubi qui inutuum quaeril, memin i l foenoris, et no-

i men pignoris p r o i u l i t , (unc demisso supercilio 
subridel , alque palemaa amiciliae refricat memo-
riarn, ac famUiarem et aroicuro appel lat ; e i , V i -

;, 6. « · Psal. L I V , 12. 1 1 Mai lb . 42. 

Sed νοχ κακώς deest et in mss. omnibos et in 
editfone Basil . A rb i t ramur auiem eam vocem, κα
κώς, pr imum in margine posiiam fuisse, u i nionere-
tur lector, Hlud, παρ* άξίαν, idem hic valere quod 
κακώς, ac poslmodum, quod oon raro con l i g i i , in 
lex iu in irrepsisse. Al iquanto posi νοχ χρημά
των deesl in mul l is mss. Reperimr tamen tn non-
nti l l is . Mox Colb. qnarlu» προσκτησάμενος. Subimle 
Colb. ociavns ύποθήκην. 

(29) Major pars mse. έ^νήσθη. Haud longe legiiur 
in Colb. qnario έν αύτψ τούς τόκους. Infra ideni 
codex αύθαίρετονέδέξατο. 
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debimus, inqui t , sicubi quidquam recondaiur ar -
geuli apud nos. Depositum ulique v i r amicus no-
bts quaeslus ergo concredidi i . Verum ille graves 
usuras mutuae pecuniae e x i g i i : sed nos profecto 
aliquid remil lemus, et minor i da lur i sumus foenore. 
Talia conflngens, verbisque ejnsmodi blanditus 
inisero ac lenocinaius, ubi i l lum syngrapbis ob-
s t r inx i t , atque, prseter urgentem inopiam, l iber-
lalem eiiam v i ro abslul i t , abit. Elenim cum fce-
n o r i , cui solvendo non est, obnoxium se praestilit, 
vo lunlar iam, quoad v ive i , recepil serv i tuiem. Pe-
cur ias , dic n i i h i , et quaestum, exquiris ab inope? 
Sed si i l le reddere potuissei d i l i o r em, quid ad 
tuas januas quasivissel ? Venit subsidium iuvent i i -
rns : sed hosiem reperi t . Remedium dum requi-
re re i , in venenum inc id i t . Officium tuura fuerat, 
v i r i sublevare inopiam : a l lu i l l ius adauges eges-
la lem, horainis desti iuti facukales quaerens exhau-
r i r e . Ve lul i si quis medicus a?grolos invisens, cum 
eis deberel restituere sanitalem, e conlrario eis 
\el exiguas v i r i u m reliquias ad ime r e l : sic et tu 
miserorum calamilales quaeslus occasionem facis. 
E i s icul coloni ad seminum muli ipl icationem i m -
bres exopiant, ita et tu egesiaiem et inopiam 
bominum oplas, t ib i u i quxsluosa? s in l pecuniae. 
Α η ignoras facere te accessionem majorem pecca-
l i s , quam opum est incremcntum de foenore ex-
spectatum? Ει quidem argentum i i i foenus qui 
quaeril, consil i i inops haeret medius. Elenim c i m 
respicit ad paupcrtatem, de solutione desperai : 
cum vero praesentem considerat egeslatein, foenore 
pecuniam sumit . Deinde altero v ic io , ac necessitali 
ccdenle, aher abit, scbedulis cauiionibusque coiu-
muni ius . 

2. Gontra, argentum qui accepit, p r imum qui -
dem splendidus ac hi laris est, e l alieno flore 
©bleclalus, muUi ione vitae inclarescit. Latita enim 
liiensa est, vestis preliosior, faniuli spleiididiore 
babi lu i n d u l i , adulaiores, compotores; fuci domo-
r u m innumer i . Sed cum seusim difiQuuni pecuniae, 
tempusque progrediens secum foenus advehil , tnm 
ei requieni non afferunl noctes, non dies bilaris 
esl , non sol jucundus, sed eum vhae laidei. Dies 
ad consti iuium lempus fesiinanles babei odio, e x i i -
mesci i menses tanquam foenoris parentcs. Quod 
si dormiat, v idel focneratorem in somnis, quod ma-
)um soinnium esl, capi i i astantem : si vero v i -
g i l e i , cogital ac solliciius esl de foenore. Dum 

φίλου άνδρδς έπ* εργασία παραθεμένου ήμίν. 'Αλλ' 
εκείνος μέν βαρείς έπ* αύτψ τούς τόκους ώρ ι σ ε ν 
ημείς δέ πάντως έπανήσομέν τι, κα\ έπ* έλάττοσι 
τοίς τόκοις δωσομεν. Τοιαύτα κατασχηματιζό μένος, 
κα\ τοιούτοις λόγοις ύποσαίνων κα\ δελεάζων τδν 
άθλιον, γραμματείοις αύτδν προσκαταδήσας, καΛ 
πρδς τή καταπονούση πενία έτι κα\ τήν έλευθερίαν 
τού άνδρδς προσαφελόμενος, ώχετο. Ό γάρ τόκοις 
έαυτδν ύπεύθυνον καταστήσας, ών τήν έκτισιν ούχ 
υφίσταται, δουλείαν αύθαίρετον κατεδέξατο διά βίου. 
Χρήματα, είπε μοι, κα\ πόρους επιζητείς, παρά τοΰ 
άπορου; Κα\ εί πλουσιώτερόν σε άποφαίνειν ήδύνατο, 
τ ί έζήτει παρά τάς θύρας τάς σάς; ΈπΙ συμμαχίαν 
έλθών, πολέμιον εύρεν. Άλεξιφάρμακα περιζητών, 
δηλητηρίοις ένέτυχε. Αέον παραμυθεΖσθαι τού Ανδρδς 
τήν πτωχείαν, σύ δέ πολυπλασιάζεις τήν ένδειαν, έκ-
καρπούσθαι ζητών τήν έρημον. "Ωσπερ (50) άν εΓτις 
ίατρδς πρδς κάμνοντας είσιών, άντ\ τού ύγίειαν αύ-* 
τοις έπαναγαγεϊν, δ δέ κα\ τδ μίκρδν λείψανον τής 
δυνάμεως προσαφέλοιτο · ούτω κα\ σύ τάς συμφοράς 
τών αθλίων άφορμήν πόρων ποιή. Καί ώσπερ οί 
γεωργοί δμβρους εύχονται είς πολυπλασιασμδν τών 
σπερμάτων, ούτω κα\ σύ ένδείας κα\ απορίας αν
θρώπων επιζητείς, Γνα σοι ενεργά τά χρήματα γένη-
ται. Αγνοείς πλείονα προσθήκην ταϊς άμαρτίαις 
ποιούμενος, ή τψ πλούτψ τήν αύξησιν άπδ τών τό
κων έπινοών; Κα\ δ μέν ζητών τδ δάνεισμα (51), μέ
σος αμηχανίας άπειλημμένος, δταν μέν πρδς τήν πε-
νίαν άπίδη, άπογινώσκει τήν έκτισιν, δταν δέ πρδς 
τήν παρούσαν ανάγκην, κατατολμα τού δανείσματος. 
Είτα δ μέν ήττήθη ύποκύψας τή χρεία · δ δέ απέρ
χεται, γραμματείοις αύτδν (52) κα\ έχεγγύοις άσφα-
λισάμενος. 

2. Λαβών δέ τά χρήματα, τήν μέν πρώτην λαμ
πρός έστι καί περιχαρής, άλλοτρίω άνθει γεγανωμέ-
νος, έπισημαίνων τή μεταβολή τού βίου · τράπεζα 
γάρ άνειμένη, έσθής πολυτελεστέρα · οίκέται πρδς τδ 
φαιδρότερον έξηλλαγμένοι τώ σχήματι, κόλακες, 
συμπόται· κηφήνες (55) οίκων μυρίοι* ώς δέ τά μέν 
χρήματα ύπο^εί , δ δέ χρόνος προΐών τούς τόκους 
έαυτψ συμπροάγει, ού νύκτες έκείνψ άνάπαυσιν φέ-
ρουσιν, ούχ ήμερα φαιδρά, ούχ ήλιος τερπνδς, άλλά 
δυσχεραίνει τδν βίον, μισεί τάς ημέρας πρδς τήν 
προθεσμίαν έπειγομένας, φοβείται τούς μήνας ώς τό
κων πατέρας. Κάν καθεύδη, ένύπνιον βλέπει τδν δα-
νειστήν, κακδν δναρ, τή κεφαλή περιστάμενον · κάν 
γρηγορώ, έννοια αύτώ καί φροντ\ς ό τόκος έστί* Αα-

50) Colb. quarlus "Ωσπερ γάρ. Ibidem sex mss. 
ciini ediiione Basil. τις ίατρών. Regii secundus et 
q i i a rmscum ediiione Paris. τις ίατρός. Haud procul 
ίΙΙ;ι,ούτωκα\ σύ, desunt i n ed i i i s : sed reperiunlur in 
Bcg. p r imo , e l in Itegii quar l i margine, si non eadem 
mani i , a l anliqua tamen. Subinde Rcg. tenius τους 
ϊμβρους. 

(51) Reg. ter l ius ζητών τδ δάνειον. 
(52) Vox αυτόν scr ib i lur in edilione Paris. cum 

eoir i lu a&pero ; in editione vero Basil. perinde ac in 
quinque mss. cum leni . Quod si quispiam velit scri-
bcre αυτόν cum leni , eamque voccni ad debiiorcm 

referre, bunc locum sic poler i t interprelar i : AUer 
vero illine abitpo$tquam debitorem schedulisatque cau-
tionibus strinxit, seu obligavit. Quo sensu verbiiin 
ασφαλίζομαι usurpalur A c l . x v i , 24 : Τούς πόδας αυ
τών ήσφαλίσατο, Pedesecrum slrinxii. Ibiden» Colb. 
quanus γραμματίοις. Paulo posl Reg. secundus 
Ανειμένη κα^ πολυτελεστέρα, έσθής φαιδρότερα. 

(55) Edil io Pari». e l Reg. ler i ius κηφήνες άπρα-
κτοι. Vox ult ima deest in aliis septem mss. Colber-
l in i sepiimus et ociavus κηφήνες οίκων μυρίων, la -
fra ediiio Paris. δανειστού γάρ. Deest γάρ in ross. et 
in edilione Basil. 
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νειστοϋ, φησ\, καϊ χρεωφειΛέτον άπανττχσάντων 
άΛΛήΛοις, έπισκοπήν αμφοτέρων, ποιείται ό Κύ
ριος. Ό μέν ώσπερ κύων επιτρέχει τή Αγρα · ό δέ 
ώσπερ έτοιριον θήραμα καταπτήσσει τήν συντυχίαν. 
"Αφαιρείται γάρ αύτοΰ τήν πα££ησίαν τδ πένεσθαι. 
Άμφοτέροις ή ψήφος έπ\ δακτύλων · τοΰ μέν χαί
ροντος έπ\ τή αυξήσει τών τόκων, τοΰ δέ στενάζον-
τος έπϊ τή (34) προσθήκη τών συμφορών. Πίνε ύδατα 
άπό σών αγγείων · τουτέστι, τάς οίκείας άφορμάς 
•περισκόπει, μή έπ' άλλοτρίας πηγάς βάδιζε, άλλ' έξ 
οίκείων λιβάδων σύναγε σεαυτψ τάς παραμυθίας τοΰ 
βίου. "Εχεις χαλκώματα, έσθήτα, ύποζύγιον (55), 
σκεύη παντοδαπά; ταΰτα άπόδου · πάντα προέσθαι 
κατάδεξαι, πλήν τής ελευθερίας. Άλλ ' αίσχύνομαι 
αυτά δημοσιεύειν, φησίν. Τί οΰν δτι μικρδν ΰστερον 
Αλλος αυτά προκομίσει, κα\ αποκηρύξει τά σά, κα\ 
έν όφθαλμοις σοις έπευωνίζων αυτά διαθήσεται; Μή 
βάδιζε έπ* άλλοτρίας θύρας. Φρέαρ γάρ τψ δντι στε-
νδν τδ άλλότριον (56). Βέλτιον ταΐς κατά μικρδν έπι-
νοίαις τήν χρείαν παραμυθήσασθαι, ή αθρόως, έπαρ-
θέντα τοίς άλλοτρίοις, ΰστερον πάντων δμοΰ τών 
προσόντων άπογυμνοΰσθαι. Εί μέν οΰν έχεις δθεν 
άποδψς, τί ούχ\ τήν παροΰσαν ένδειαν έκ τούτων τών 
Αφορμών διαλύεις; εί δέ απορείς πρδς τήν έκτισιν, 
κακδν κακψ θεραπεύεις. Μή δέςη πολιορκοΰντά σε 
δανειστήν. Μή άνάσχη ώσπερ άλλο τι θήραμα (57) 
άναζητεΓσθαι κα\ έξιχνεύεσθαι. Ψεύδους άρχή τδ δα-
νείζεσθαι* αχαριστίας αφορμή, άγνωμοσύνης, έπιορ-
κίας. "Αλλα βήματα τοΰ δανειζομένου (58), κα\ άλλα 
τοΰ απαιτουμένου. ΕΓΘε σοι μή απήντησα τότε, ήδη 
άν εΰρον τάς άφορμάς πρδς τήν άπαλλαγήν τής 
ανάγκης. ΟύχΙ δέ άκοντος μου ένέβαλες τή χειρί τά 
χρήματα; Ύπόχαλκον δέ σου τδ χρυσίον, καί παρα-
κεκομμένον τδ νόμισμα. ΕΓτε οΰν φίλος δ δανείζων, 
μή ζημιωθής αύτοΰ τήν φιλίαν εΓτε έχθρδς, μή γέ
νη τώ δυσμενει υποχείριος. Μικρδν έγκαλλωπισάμε-
νος τοΓς άλλοτρίοις, ΰστερον καί τών πατρψων έκ-
στήση. Πένης ει νΰν, άλλ' ελεύθερος. Δανεισάμενος 
δέ ουδέ πλουτήσεις, καί τήν έλευθερίαν άφαιρεθήση. 
Δοΰλος τοΰ δεδανεικότος ό δανεισάμενος, κα\ δούλος 
μισθοφόρος άπαραίτητον φέρων τήν λειτουργίαν. Οί 
χύνες λαμβάνοντες ήμεροΰνται· δ δέ δανειστής λαμ
βάνων προσερεθίζεται. Ού γάρ παύεται ύλακτών, 
άλλά τδ πλέον επιζητεί. Έάν όμνύης, ού πι
στεύει (59) · έρευνα τά ένδον, τά συναλλάγριατά σου 

" P r o v . ΧΧΙΧ , 15. » · Prov. ν, 55. w Prov. 

t34) Edi l io Paris. στενάζοντος έπ\ τή . Deftt 
έπί ίη nosiris seplem mss. perinde aique in edi -
tione Basil. Paulo anle l e g imr in edilione Paris. χαί
ροντος έπϊ τή · qna» vox έπί, deesl quoque in ir ibus 
mss. et in edilione Basil. , sed in atiis muli is legitur. 
Prapposilionem έπί a u l in uiroque loco rel inquen-
dam esse arb i l ramt i r , aut ex iitroque lol lendam. 
Sane n ih i l refert , hoc an i l lo modo legeris. 

(35) Sic ediiio Basil. et mss. sex. Edi l io veroParis. 
et duo mss. υποζύγια. Ibiciein edilio Paris. άπόδος. 
Etl i l io vero Basil . e l ocio nostri mss. άπόδου. Mox 
Beg. l e r i i u s T i ούν δτι μικρδν ύστερον άλλος αυτά δη
μοσιεύσει. Τί ούν, etc. St ib i i ide leg i iur in cdil ione Pa-
Γίβ.τοίς σοις. Deesl bicariicwlus in mss. e i inedi i ionc 
Basil . Hoc ipso in loco Colberi ini sepiimus el ocla-
vus διαθήσεται. Ούκ αισχύνη; Num te pndet ? 

nerator, i n q u i l , el debilor inter \te conveniunt, m i -
tationem utriusque facit Dcminuz l l le quidem 
quasi canis i n pradam i r r u i t : hic vero sicut pa-
rala captura occursuin exborre l . Ad iu i i l enim ei 
loquendi flduciam pauperias. Ulrisque inesi calcu-
lus in d i g i l i s ; i l lo foenoris.accessione gaudenie, boc 
1 0 9 mifteriarum incremenlo ingemenie. Bibe 
aquat de tuis vasis boc est, proprias consi-
dera facullates, ad alienos fonies ne accede, sed 
ex propri is lalicibus l ib i ipse viiae solalia compara. 
Ilabes vasa aerea, veslem, jumentum, diversi gene-
ris supelleciilem ? Ha:c veude : praeier l ibertalem, 
ani i t l i omnia patiare. Sed me pudet , i n q u i i , 
islbaec voci praeconis subjicere. Cur ig i lur paulo 
post alius ea exponci, luorumque bpriorum faciei 
auciionem, et v i l i prelio ob oculos luos vendei? 
Ne gradiare ad fores alienas. Piane enirn Angu$iu$ 
esl alienus puteus »\ Saiius es(, arle e l induslria 
paulatim necessitaiem levare, quam alienis facul-
taiibus subilo elalt im, deinceps onmibus simul 
bouis pr i var i . Si ig i tur babes unde solvas, cur 
praesenlem egestatem bisce auxil i is non depellis? 
Sin solvendo non es, malum malo curas. Foenera-
lorem qui le obsessurui s i t , ne admil ie. Te vclut 
aliam aliquam pradam cxqu i r i ac vesiigari ne s i -
nag. Usura mendacii pr incipium e s i ; occasio i n -
grai i a n i m i , perfidixque et per jur i i . Al ia sunt 
verba argenlum foeuore sumentis: alia, cum foenns 
ab ipso ex ig i lur . Ui inam lunc l i b i non occurrissem! 

£ utique jam subsidia qunedam ad amovendani neces-
silaleni invenissem. Nonne mib i inv i lo pecuniam 
in manus dedisii? Porro aurum luum erai sub-
seratum, et nuniisma adullerinum. Sive ig i tur foene-
rator sit amicus, ne ejus amiltas amici i iam : sive 
inimicus, ne fias adversario ac malevolo subdiuis. 
Parumper in alienis glorialus, poslea palr imonio 
eiiam everteris. Pauper es nunc, sed liber. Argen-
lu i i i si foenore sumpseris, non ditosces, sed l iber-
laie spoliabere. Qui pecuuiam suinpsii foenore, fce-
neratoris servus est, imo servus siipendiarius, qui 
inevitabile servi l ium subit. Canes accipiendo man-
suescunt; foeneraior vero recipiendo i r r i i a l u r . Non 
enim al lalrare desinit, sed plura exposcii. Si j u r a -
veris, non cred i l : quae in aedibus habes, perscru-

D la lur ; lua diligenler indagat commcrcia. Ε cubi-

x x i i i , 27 . 

(36) Edi l i et nonnolli mss. τδ Αλλότριον. Deest ar-
ticuli is apnd L X X el in quaiuor mss. Mox Reg. 
secundiis χρείαν παραμυθεΖσθαι. 

(57) Edi l io Paris. ωσπερ Αλλότριον θήραμα. Αι 
edii io Basil . ctim omnibus nostris mss. ώσπερ άλλο 
τι θήραμα. Cnlb. quarlus δανείσασθαι. 

(38) Edii io Basil . e i qua lnor inss. τοΰ δανείζοντος. 
Edi l io Paris. e l qualuor i l idem mss. δανειζομένου. 
Haud procul Rcg. secundus φίλος ή ό. 

(59) Nonnull i mss. έάν όμνύης. άπιστεί. Hoc ipso 
i n loco i l la , άμα όμνύς άπαιτεΓ, legmiiur in Colb. 
quario el in negi is primo e i sexlo. Sed quip aduJ-
lerina s in l , non valde admodum dubitamus, tuin 
quod in Ueg. sexio addita sint secunda manu, tum 
quod quibusdam punciis nolala s in l in Reg. primo : 
qnae duo non raro alienum quiddain e l pcrcgr i iuiui 
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culo si progrederis, i r a b i l te ad se, e i adduc i t ; Α ικ>λυπραγμονεί. Έάν προΐης του δωματίου, έλκβε 
gi iptus te absconderig, ante domum gtat, et foree 
pulsal . Pr&genle uxore, afficit le pudore, coram 
amicis imponit contumeliam : in foro fauces con-
• i r i n g i l : malug fesii diei occursug : vitam t ib i red-
d i t injucundara et inlolerabi lem. Αι magna, inqu i t , 
est necessitas, nec alia est paranda? pecunia- rat io . 
Quae, quaego, ut i l i ias ex bodierna dilalione? Rursus 
enim veniel ad te pauperlas lanquam bonus cur-
sor et eadem necessitag cum auctuario aderit. 
Foenus enim non omnino l ibera l , sed eonsilii e l 
memis inopiam (antisper l a rda i . Pal iamur hodie 
dur i l i em paupertaiis, et ne eam in H O poeierum 
iiem prolrahamus. Eteuim si argeiitum foenore 
non sumis, hodie et postea s imi l i modo eris pati-
per : si vero sumis, fiBnore pauperfrleui augenle, 
acerbiug vexabere. Nunc qnidem nullus t ib i v e n i l 
probro pauper la iem; giquidem malum est haud 
voluntar ium : gi vero foenori fueris obnoxius, nemo 
e r i l qu i le slukitiae non condemnet. 

3 . I laque ne noslra s ln l i i t ia malis p ra i e r volun-
laiem contingentibug ei iam malutn volunlar ium 
accersamus. Stul l i est animi se pro opum ratione 
non componere, ged incerla? spei ge commit iere, 
ac mar i fes lum e l evidens de lr imenlum exper i r i , 
Jam perpende unde sis goluiurug. Num ex iis 
pecuniis quas accipis? Sed hae et ad necessitalem 
cobibendam e i ad solutionem non sufficiunt. Quod 
gi usuras el iam reputaveris, unde usque adeo m u l -
l ip l icabuntur pecuniae, u l ex una parte necegsiiaii 
luae medeaninr, ex aliera vero sortem expleant, 
praelereaque forinsecug usuras gignant. A t nequa-
quam ex i is , quae accipis, inuiuutn reddes. An 
al iunde? Illas i g i lu r cxspectemus spes, nec, tan-
quam pisces, ad i l l i c ium properemus, Quemad-
modum enim i l l i una cum esca hamum v o r a n t : 
* ic nog per pecuniam foenore i ransl ig imur. Pau-
pertas ignominiain nul lam afferl. Quid ergo nobis 
ipsis opprobria ex aere alieno paramus? Vulnera 
vulnere cura l nemo, neque malum raalo sanat ; 
nec foenore gublevatur paupertag. Diveg eg ? 

πρδς έαυτδν καί κατασύρει · έάν ένδον σεαυτδν κατα-
κρύψης, έφέστηκε τή οΙκία, κα\ θυροκρουστεΓ. Έ π Ι 
γαμέτης καταισχύνει, έπ\ φίλων καθυβρίζει, έν ταΐς 
Αγοραίς άγχει · κακδν συνάντημα εορτής· άβίωτον 
σοι ( 40 ) κατασκευάζει τδν βίον. Άλλά μεγάλη, φη
σίν, ή ανάγκη, κα\ ούδε\ς πόρος χρημάτοιν έτερος. 
Τί ούν τδ δφελος έκ τοΰ τήν σήμερον ύπερθέσθαι; 
Πάλιν γάρ ήξβι σοι ή πενία ώσπερ άγαθδς δρομευς, 
χαί ή αυτή ανάγκη μετά προσθήκης παρέσται. Τδ γάρ 
δάνος ούκ άπαλλαγήν παντελή, άλλά μικράν άναβο-
λήν τής αμηχανίας παρέχεται Σήμερον πάθωμεντά 
έκ τής ένδείας δυσχερή, κα\ μή άποτιθώμεθα (41) είς 
τήν αΰριον. Μή δανεισάμενος μέν δμοίως έση πένης 
και σήμερον κα\ πρδς τδ εφεξής· δανεισάμενβς 

Β δέ χαλεπώτερον έκτρυχωθήση, τοΰ τόκου τήν πενίαν 
προσεπιτείναντος. Κα\ νΰν μέν ουδείς εγκαλεί σοι 
πτωχεύοντι · άκούσιον γάρ τδ κακόν · έάν δέ τόκοις 
υπεύθυνος ής, ούκ έστιν όστις ού μέμψεταί σου τ*| 
αβουλία. 

δ. Μή οΰν πρδς τοΤς άκουσίοις κακοίς έτι καί αύ-
θαίρετον κακδν έκ τής ημετέρας άνοίας έπισπασώμε-
θα (42). Νηπίας φρενδς μή έκ τών παρόντων έαυτδν 
περιστέλλειν, άλλ' άδήλοις έλπίσιν έπιτρέψαντα φα
νερός βλάβης κα\ άναντι^ήτου κατατολμαν. "Ηδη 
βούλευσαι πόθεν (43) αποτίσεις. Ά φ ' ών λαμβάνεις ; 
Άλλ ' ούκ έξαρκεΤ κα\ πρδς τήν χρείαν καί προς τήν 
έκτισιν. Έάν δέ δή κα\ τους τόκους λογίση, πόθεν τ ά 
χρήματα είς τοσούτον πολυπλασιασθήσεται, ώστε ίδία 
μέν σου θεραπεύειν τήν χρείαν, Ιδία δέ έκπληροϋν 

^ τδ κεφάλαιον, έξωθεν δέ καί τόκους άπογεννάν; Άλλ ' 
ούκ έξ ών λαμβάνεις αποδώσεις τδ δάνειον. Έτέρω-
θεν δέ; Έκείνας ούν άναμένωμεν τάς ελπίδας, κα\ 
μή έλθωμεν, ώσπερ οί ίχθύες έπ\ τδ δέλεαρ. "Ωσπερ 
γάρ εκείνοι μετά τής τροφής τδ άγκιστρον καταπί-
νουσιν, ούτω κα\ (44) ημείς διά τά χρήματα τοίς 
τόκοις περιπειρόμ^θα. Ουδεμία ν αίσχύνην τδ πένεσθαι 
προξενεί. Τί οΰν τά έκ τοΰ όφείλειν ονείδη έαυτοίς 
προστιθέμεθα (45) ; Ούδε\ς τραύματα τραύματι θερα
πεύει, ουδέ κακφ τδ κακδν ίάται, ουδέ πενίαν τό-
κοις έπανορθοΰται. Πλούσιος εΐ; μή δανείζου ( 4 6 ) . 

Μ Prov. xx i v , 54. 

indicant, Al iq i ianlo post edilio Parig. cum a l i qn i -
bug inss. έφέστηκε τή αυλαία. Sed Coisl. cum 
aliis gex nigg. e i cum edilione Basi l . έφέστηκε τή 
οικία. 

(40) Rcg, gecundug άβίωτόν σου. 
(41) Sic quinque mss. cum edilione Basil. Editio 

Paris. cum u u o au l al iero ms. άποθώμεθα, Mox 
Colb. ociavug είςτδ εφεξής. Paulo pogt Reg. terl ius 
προσεπεκτείναντος, Regii ler l iug et sexiug εγκα
λέσει σοι, bubinde Reg. gecundus σοΰ τήν άβου-
λίαν. 

(42) Sic majorparg mgg. cum edilione Basil. E d i -
l io vero Paris. cum qnibusdam mss. έπισπώμεθα. 
lbidem edil io Parig. νηπίας έστί. Vox έστί deesl in 
o m n i b u R mss, e i i u edii ione Batdl. Ibidem έαυτδν 
περιστέλλειν, ad verbum, pro opum ralione non *e 
contrahcre, non se coarclare. Hoc est, impeniat (α· 
cullaiibu$ non metiri. 

(45) Imerpunci io qua boc loco usi sumus, in no-

siris msg. r e p e r i t u r : qua non observaia interpres 
vetus a sensti aucloris longe aberravit . Paulo post 
Reg. gecundus έπι τοσούτον. 

(44) Sic major pars mss. Deesl καί in edil is. 
(45) Ed i l i cum Reg. secundo περιτιθέμεθα. 

Reg. primus προτιθέμεθα. A l quinque mss. u l 
in lex lu . lbidem msg. omneg τραύματα. Ed i l i τραύ
μα. 

(46) ΠΛυύσιος εϊ; μή δανείζου. Legendum esae 
μή δάνειζε, Ne des fcerwre* d ix imns iu no l . ad ser-
monem qu in ium Syineonis Logolbelae pag. 4 9 5 . 
M A R A R . — Lugi l Basiliug in dupl ic i ejusdcm vocis 
gensu : δανείζομαι enim non niodo pecuniam dare, 
sed etiam acctpere sub (cenore s ign i i i ca i : quem lugum 
Laline reddere cuique Laiine scienii obvium esl , 
giquidem verb-mi fosnero vel f<zneror eamdem ambi -
guilalem ac δανείζομαι prae se fe r l . Αύτολεξεί i g i iur 
mierpre lar i juvare i , boc inodo : Dives e$? noli fm-
nerare; pauper es ? noti fceneran* E D I T . P A T R O L . 
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Πένης e l ; μή δανείζου. Εί μέν γάρ εύπορείς, ού χρή- Α Arge i i lum ne gume foenore. Pauper 
ζεις δανείσματος· εΐ δέ ουδέν έχεις, ούκ απο
τίσεις τδ δάνειον. Μή δψς σεαυτοΰ τδν βίον είς 
ύστεροβουλίαν, μήποτε μακαρίτης τάς πρδ τών τό
κων ημέρας. Έν Ι (47) τούτφ διαφέρωμεν τών πλου-
τούντων οί πένητες, τή άμεριμνία. Κα\ καταγελώμεν 
αυτών άγρυπνούντων, αυτοί καθεύδοντες · και τών 
συνεστώτων άε\ κα\ φροντιζόντων, αυτοί άφροντι-
στοΰντες καί άνειμένοι. Ό μέντοι δφείλων κα\ 
πένης έστί κα\ πολυμέριμνος · άΰπνος νύκτιορ, άϋ-
πνος μεθ' ήμέραν, σύννους πάντα τδν χρόνον νύν 
μέν τήν έαυτοΰ ούσίαν άποτιμώμενος, νΰν δέ τάς οί-
κιας τάς πολυτελείς, τούς αγρούς τών πλουσίων, τάς 
έσθήτας τών έντυγχανόντων, τά σκεύη τών έστιών-
των (48). Εί ταΰτα έμά ήν, φησ\ν, άπεδιδόμην τόσου 
κα\ τόσου, κα\ άπηλλασσόμην τοΰ τόκου. Ταΰτα αύ
τοΰ κα\ νύκτωρ έγκαθέζεται τή καρδία, κα\ μεθ* 
ήμέραν τάς εννοίας κατείληφεν. Έάν τήν θύραν πά
ταξης, δ χρεώστης ύπδ τήν κλίνην. Σφοδρώς είσ-
έδραμέ τις · τοΰ δέ έπάταξεν (49) ή καρδία. Ύλακτεί 
δ κύων; δ δέ ίδρώτι περιηγείται. κα\ αγωνία συν
έχεται, κα\ περισκοπεί πόθεν φύγη. "Οταν ή προ
θεσμία προσάγη, μεριμνεί τ ί ψεύσεται · ποίαν πλα-
σάμενος πρόφασιν τδν δανειστήν διακρούσετάι. Μή 
μόνον λαμβάνοντα σεαυτδν έννόει, άλλά καί άπαιτού-
ρ^νον. Τί πολυτόκω θηρίψ (50) σεαυτδν παραζευ-
γνύεις; Τούς λαγωούς φασι και τίκτειν όμοΰ κα\ τρέ-
φειν κα\ έπικυίσκεσθαι. Κα\ τοϊς τοκογλύφοις τά 
χρήματα δμοΰ δανείζεται κα\ (51) γεννάται κα\ ύπο-
φύεται. Ούπω γάρ έδέξω είς χείρας, κα\ τοΰ παρόν-
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es? Ne 

eume itenore argeit lum. Elenim ei locuples es, 
n i l i i l l i b i fienore opus esi : si vero n ih i i habeg, 
non pendes usuras. Noli luam ipsius v i tam serae 
poeniieniiae objicere, nequando dies qqi foenug 
pnecesserunt, bealos existimes. Hoc uno d i v i -
tibug pauperes nos pres la imis, curarum vacui-
laie. Illos tum vigilantes, l um curig semper disten-
los ac «tollicilos deriderous nos, qui dormimus, q u i -
que soll ici ludine caremus, ac l iberi sumus. Debitor 
ui ique e l pauper est, e i curis mul l is conflcitur : 
nocies ac dies duci l insomnes, omni lempore cogi-
lalione defixus. Nunc quidem apstimai res guag, 
ounc vero doinos sumptuosas, d iv i tum agros, quo-
ruml ibe i in conspectum venienli i im vesies, vasa et 

Β supellectilem eorum a quibus convivio excipi iur. 
Heec si mea essenl, inquit , l an l i e l lant i diveude-
rem, alque liberarer foenorc. Isthaec e i noclu cordi 
ejue insidenl, e l interdiu i l l ius occupant meniem. 
Jaimam si pulsaveris, i r r ep i i sub lectura debilor. 
Velociier accurri t quis , el i l l ius cor palpi ia l . Canis 
la l ra i? l i l e sudore di f f lu i l , et anxieiate c o r r i p i m r ; 
quaqtie via fugiat, conspici l . Ubi dies pragcriplug 
instat, anxie secum repuial quodnam dicturug gi l 
mendacium, et quo conficio praetextu deptilgurug 
1 1 1 a se sit credi lorem. Non autem cogiia solum 
ie accipere, ted fore, ut etiam id qaod acceperis, 
a le exigaiur. Quid le ipse besliae fecundissiiuae ad-
jungis? Lepores a iunl s imul et parere, e l n u i r i r e , 
et guperfetare. Sic pecuniae foeneratorihug s imui e l 

τος μηνδς άπητήθης τήν έργασίαν. Καί τοΰτο πάλιν ^ danlur ad pendendas usuras, et gignuntur, e i pu l lu -
δανεισθέν, έτερον κακδν εξέθρεψε, κάκείνο έτερον, 
κα\ τδ κακδν είς άπειρον. Διά τοΰτο κα\ τής προσ
ηγορίας ταύτης ήξίωται τδ είδος τοΰτο τής πλεον
εξίας. Τόκος γάρ, ώς οΐμαι, διά τήν πολυγονίαν τοΰ 
κακοΰ προσηγύρευται. Πόθεν γάρ άλλοθεν; Ή τάχα 
τόκος λέγεται διά τάς ώδίνας κα\ λύπας, άς έμποιείν 
ταίς ψυχαίς τών δανεισαμένων (52) πέφυκεν. 'Ος 
γάρ ή ώδ\ς τή τικτούση, ούτως ή προθεσμία τψ 
ύπόχρεψ παρίσταται. Τόκος έπί τόκψ, πονηρών γο
νέων πονηρδν έκγονον. Ταΰτα λεγέσθω γεννήματα 
έχιδνών, τά τών τόκων αποκυήματα. Τάς έχίδνας 
λέγουσι τήν γαστέρα τής μητρδς διεσθιούσας τ ί -
κτεσθαι. Καί οί τόκοι τούς οίκους τών όφειλόντων 
έκφαγόντες άπογεννώνται. Τά σπέρματα χρόνψ φύε-

lan l . Nondum enim in manus accepisii, et lamen 
prsseni is mensis lucrum quaestumve a te exposcuni. 
E l haec pecunia rursus foenore occupala, malin» 
alterum alui t , e l i l lud a l ierum, alque sic malum in 
in f iu i ium. Quamobrem hoc avariiise genus eo no-
mine appellatur. Etenim, opinor, τόκος, id egt par-
lue, ob ingeniem mali fecuiidiiatetn nomuiatur. 
Uiide enim aliunde? A u l forie τόκος, hoc est par-
tus, d ic i tur ob dolores ac molegliag, quas animis 
eorum qui foenore acceperuni, solel creare. Ut eii i iu 
puerperium p a r i l u r a , ita dies indicla debi lori i n -
slat. Foenug foenori addi lum, parenium malorutu 
mala est soboles. Hi i s l i usurari im feius dicaniur 
esse progenies viperart im. A i u n l viperas, dum g i -

τα ι , καί τά ζώα χρόνψ τελεσφορείται · ό δέ τόκος D gnunlur, ventrem malr is corrodere : fieuus quoque, 

(47) Reg. lert ins έπί pro ένί. Mox Golb. quarlus 
et Reg. sexius άνιέμενοι. 

(48; Sic Reg. eexl i isei Colb. sepiimus cum Ol iv . 
Ed i l i cum mult is n i s s . έσθιόντων. Paulo posl mss. 
non pauci πάταξης δ. Edi i i vero πάταξη τις. 

(49) Hunc lociitn emendandum esse censuit Com-
befisius, scribendumque έπτόησε pro έπάταξεν · 
sed ejus emendalioni ni i l lug ms. favet. Mox Col -
ber l in i duo ^είται. Subinde Reg. secundus ιΐ/εύση-
ται... διακρόύσηται. 

(50) Edit i et nosir i mss. πολυπλδκω θτιρίω. Sed 
recle jud icav i i v i r doclissimus Ducaeiig Anglicam 
leciionera πολυτόκω apiiorem esge, longeque buic 
loco accommodaliorem. I ia eniin legendum esge et 
ipsa usura noi io , e l exemplum leporis a Basilio a l -

la ium noi ) obscure oslendunl. Nec al i ier legisse v i -
detnr interpres, qui ver i e r i i : fecunda besiia. 

(51) Ed i l i et mu l i i mss. τά χρήματα όμοΰ δανείζε
ται κα\, elc. Sed i l la , δμοΰ δανείζεται, desmil oinnino 
i n Reg. ler j io . Reper iunlur quidem in Reg. sexio, 
«ed gecunda manu dun laxa i . Legunl i ir i i idem i t i 
Reg. secundo, sed var i ig punctis noiaia sunt : qtia 
punctorum adjeciione indicavi i l ibrar ius , quisquis !g 
eat, eas voceg delendas eaee. Quare si quis bas ex-
pungere vel i t , per nos l i ce i , eoque magis, quod bnec 
verba ad eenlenliae i i i l egr i la l em n ib i l facere videau-
tu r . 

(52) Colb. quartus ψυχαίς τών δανειζομένων. Mox 
Reg. secundus ύπόχρεψ καθίσταται. Subiude niu l t i 
ιιι ss. έγγονον. 
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erosis ac censumplis debi iorum aedibus, nascilur. Α σήμερον γεννάται, χα\ σήμερον του τίκτε ι ν άρχεται. 
Semina lemporis progressu germinanl , e i animalia 
teinpore praesiiuuo ietus eduni suos: usura vero 
hodie generalur, et hodie parere inc ip i l . Quse an i -
nialia c i lo pa r iu iu , ea a partu c i io des i s iun l : at 
pecuniae celereni usurarum origincm consecuLe, i n -
l initam accessionem magis ac magis crescentem 
auscipiunt. Quidquid crescit, ubi ad propriam ma-
gui iudinem pervener i t , desini i augeri : avarorum 
vero argentuin omni lempore augescii. Animalia, 
ubi sua? soboli v i in imper l iverunl pariendi, superse-
dent praognatione : at foeneralorum pecuniae et ad-
nascemes par ianl , et veleres renovaniur. Ne l u 
porlenlosae hujus besiiai periculum ieceris. 

4. Libere vides solem. Quid l ib i ipse l iberlatem 
v i t » iuvides ? Pugil nullus aeque adversarii plagas l 
sublerfugil, ac debiior creditoris occursum, occti l-
laio pone columnas ac muros capile. A t , inquis, 
quomodo nutr iar? Manus habes, habes a r t em; Inca 
operam luam Jucri g r a l i a , ministra : mtil ia sunl 
parandi vicius consilia, occasiones muliae. Idne fa-
cere non potes? Pele a possidenlibus. An lurpe est 
poslulare? Turpius ulique fuer i l creditorem datis 
foenori pecuniis defraudare. Non ba?c dico profeoio, 
legem u l feram, sed ut oslendam, omnia l ib i lole-
rabil iora esee, quain argentuni foenore sumere. For-
mica etsi neque mendicat, neque nunuuos fuenore 
aceipit, polesl lamen n u l r i r i : apis i l idetu regibus 
la rg i lur a l imemi sui reliquias : quibus lamen nec 
inanns, nec aries concessit nalura. Tu vero indu-
s i r ium animal homo, inler aries omnes unam ad 
iransigemlam vi ia in non reperieb? Quanquam vide-
musnon necessaiicrum imligos ad loenus confugere: 
neque enim suni qui eis c r e d a n i : a i foenore sumunt 
pecuniam bomiues, qui H 2 s e i n laxiores impcn-
sas e i in luxum inul i lem effundunl, i i videlicel qui 
se muliebribus volupialibus mancipant. lndigeo, i n -
qt i i t i l l a , vestiiu sumpiuoso, e l aureis vasis : egent 
f i l i i decenli e i sibi convenienii veslimeulorutn or -
namenio : quin eliam famuli fioridis ei vario colo-
re disl inci is veslibus sunl iuduendi : laula mensa 
exslrueuda esl. Qui lalia mul ier i in in i s t ra l , ad 
irapeziiam veni l , ei priusquam accepia u la iur pe-
cunia, al ium ex alio domitium niutat, atque foene-

Τών ζώων τά ταχί> τίκτοντα ταχύ του γεννάν παύεται· 
τά δέ χρήματα, ταχεΐαν λαμβάνοντα του πλεονα
σμού (53) τήν αρχήν, άτέλεστον επιδέχεται τήν είς τ δ 
πλεϊον προσθήκην. Τών αυξανομένων έκαστον, έπε : · 
δάν πρδς τδ οίκείον άφίκηται μέγεθος, τής αυξή
σεως ίσταται * τδ, δέ τών πλεονεκτών άργύριον τ φ 
χρύνψ παντί συμπαραύξεται. Τά ζώα, παραδδντα 
τοις έγγύνοις τδ τίκτειν, αυτά τής κυήσεως παύεται" 
τά δέ τών δανειστών αργύρια κα\ τά έπιγινόμενα 
τ ίκτει , καί τά αρχαία νεάζει. Μή σύ γε είς πειραν 
έλθοις τού αλλόκοτου τούτου θηρίου. 

4. Ελεύθερον (54) δρ$ς τδν ήλιον. Τί φθονείς 
σεαυτφ τής παρρησίας τοΰ βίου; Ουδείς πύκτης 
οΰτω τάς πληγάς τοΰ ανταγωνιστού ύποφεύγει, ώς δ 
δανεισάμενος τοΰ χρηστού (55) τάς συντυχίας, πρδς 
κίονας κα\ τοίχους άποσκιάζων τήν κεφαλήν. Πώς 
οΰν διατραφώ, φησίν ; "Εχεις χείρας, έχεις τ έχνην 
μισθαρνοΰ, διακύνει · πολλα\ έπίνοιαι τοΰ βίου, πολ-
λα\ άφορμαί. Άλλ' άδυνάτως έχεις; προσαίτει παρά 
τών κεκτημένων. Άλλ* αίσχρδν τδ αίτεΐν; Αίσχρδτε-
ρον μέν οΰν τδ δανεισάμενον άποστερείν. Ού πάντως 
νομοθετών ταΰτα λέγω, άλλ' ύποδεικνύς , δτι πάντα 
σοι τοΰ δανείζεσθαι φορητότερα. Ό μύρμηξ μέν δύ
ναται, μήτε προσαιτών, μήτε δανειζόμενος, διατρ&-
φεσθαι · κα\ ριέλισσα τά λείψανα τής οίκείας τροφής 
βασιλεΰσι χαρίζεται · οΤς ούτε χείρας, ούτε τέχνας ή 
φύσις έδωκεν · σύ δέ τδ εύμήχανον ζώον δ άνθρω
πος μίαν τών πασών μηχανήν ούχ εύρήσεις πρδς τήν 
τοΰ βίου διαγωγήν; Καίτοι όρώμεν ούχ\ τούς τών 
αναγκαίων ενδεείς ερχόμενους έπ\ τδ δάνειον (ουδέ 
γάρ έχουσι τους πιστεύοντας), άλλά δανείζονται 
Ανθρωποι, δαπάναις άνειμέναις καί πολυτελείαις 
άκάρποις εαυτούς έπιδιδοντες, οι γυναικείαις ήδυ-
παθείαις δουλεύοντες. Έμο\, φησίν, έσθήτα πολυ
τελή κα\ χρυσία, τοίς παιδίοις κόσμον αύτοίς (56) 
ευπρεπή τών ενδυμάτων, άλλά κα\ τοΐς οίκέταις άν
θινα κα\ ποικίλα τά περιβόλαια, τή τραπέζη δαψί-
λειαν. Ό τά τοιαύτα λειτουργών γυναικ\ έπ\ τδν 
τραπεζίτην έρχεται, καί πρ\ν χρήσασθαι τοίς ληφθεί
σα , άλλον έξ άλλου μεταλαμβάνει δεσπότην, καί 
μετενδεσμών άεΐ τούς δανείζοντας, τή συνεχεία τοΰ 

raiores alios ali is semper adjuugens, couliuua illa ρ κακού φεύγει τής απορίας τδν έλεγχον. Και ώσπερ 
mali successione egeslalem leg i i . E l quemadmodum οί ύδεριώντες έν ύπονοία πολυσαρκίας είσΙν, ούτω 
bydropici suspecli sunt de plurima obesiiaie, sic 
e i isle videlur esse dives, semper accipiens, et sem-

κα\ ούτος έν φαντασία περιουσίας υπάρχει, αεί λαμ
βάνων, κα\ αεί διδούς, καί έκ τών δευτέρων δια-

(55) Vox πλεονασμός i n sacris L i l i e r i s significat, 
i d quod praeier soriem accipi lur. Vide cap. X X I I 

Ezecbielis. Mox Regii secnndus et sextus αΰξομέ
νων. Iufra Colb. ociavus επιγενόμενα, lbideiu n iu l i i 
mss. είς πείραν έλθης. 

(54) Edi l i e l mss.omnes ελεύθερον. Sed legendum 
esse ελεύθερος pu lan i v i r i doci issimi, iidemque de 
Basilio nosiro opiime nier i i i Ducseus e l Goinbefi-
sius quorum senlenihe noslr i i in calculum addere-
inus haud i n v i t i , si vel unus ms.buic leclioni fave-
r»*l. Scd cumnul lus ei codex suirragelur, vocem ελεύ
θερον reiinendam quidem censuimus, scd i l a , u l 
eaiu advcrbial i ier inierpreie inur. 

(55) Hic variant edi l i et mss. inler se. Edil io Pa-
r is . e i Coisl. τοΰ δανειστού. A l i i mss. χρεώστου, 
alier χρεόστου. (^olb. quarlus χρηστού. Beg. quar-
lus e l Colb. seplimus cuiu edilione Basil . τοΰ χρη
στού. Scio quidem nih i l ad sensum referre, utro 
quis modo legeri l , δανειστού an χρηστού · arb i t ror 
lamen legi oportere χρηστού, nec ali ler Basilium 
scripsisse. Nam, ut ex diciis paie l , mul l i mss. aut 
eam vocem plane exbibenl, aulcer le ai iam, quae ab 
ipsa non i la mul lum recedit. 

(56) Vox αύτοίς deesl in plerisq.ue mss. Mox oclo 
niss. cum edilioue BasiK και ποικίλα τά. Edi l io Pa-
ris . ποικιλτά περιβ. 
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λ ύ ω ν (57) τά φθάσαντα, τήν πρδς τδ λαμβάνειν 
άξιοπιστίαν έχ τής τοΰ χαχοΰ συνεχείας περιποιού-
μενος έαυτψ. Εΐτα ώσπερ έπ\ τής χολέρας οί τδ άε\ 
στροΐστάμενον έξερώντες (58 ) , καί πρ\ν παντελώς 
καΟαρθήναι δευτέραν τροφήν έπεμβαλλόμενοι, πάλιν 
έ μου σι μετ' οδύνης κα\ σπαραγμών οΰτω χα\ οΰτοι 
τόκους έκ τόκων μεταλαμβάνοντες, κα\ πρ\ν έκκα-
θάρα ι τά πρώτα, δεύτερον έπεισάγοντες δάνεισμα, 
μικρδν χρόνον τοίς άλλοτρίοις έναβρυνόμενοι, ΰστε
ρον κα\ τά οίκεία ώδύραντο. "Ω πόσους άπώλεοε τά 
αλλότρια αγαθά! Πόσοι δναρ πλουτήσαντες ύπεραπή-
λαυσαν τής ζημίας! Άλλά πολλο\, φησ\, κα\ έκδα-
νεισμάτων έπλούτησαν. Πλείους δέ, οΐμαι, κα\ βρό
χ ω ν ήψαντο. Συ δέ τους μέν πλουτήσαντας βλέπεις, 
τ ους δέ άπαγξαμένους ούκ αριθμείς, οί, τήν έπί 
τα ΐ ς άπαιτήσεσιν αίσχύνην μή φέροντες (59), τδν 
δι* αγχόνης θάνατον τοΰ έπονειδίστως ζήν προετί-
μησαν. Είδον έγώ έλεεινδν θέαμα, παίδας ελευθέ
ρους υπέρ χρεών πατρικών (60) έλκομένους είς τδ 
πρατήριον. Ούκ έχεις καταλιπείν χρήματα τοίς 
πα ισ ί ; μή προσαφέλη κα\ τήν εύγένειαν. Έ ν τοΰτο 
διατήρησον αύτοΐς τδ κτήμα τής ελευθερίας, τήν πα-
ρακαταθήκην ήν παρά τών γονέων παρέλαβες. Ου
δείς πενίαν πατρδς ένεκλήθη ποτέ* βφλημα δέ πα-
τρώον είς δεσμωτήριον άγει. Μή καταλίπης γραμ-
ματείον ώσπερ άρον πατρικήν είς παίδας καταβαί-
νουσαν κα\ εγγονούς (61). 

5. Άκούετε, οί πλούσιοι, όποια συμβουλεύομεν 
τοίς πτωχοΐς διά τήν ύμετέραν άπανθρωπίαν · έγ-
καρτερείν μάλλον τοίς δεινοΐς, ή τάς έκ τών τόκων 
συμφοράς ύποδέχεσθαι. Εί δέ έπείθεσθε τψ Κυρίψ, 
τ ί ς χρεία τών λόγων τούτων; Τίς δέ έστιν ή συμ
βουλή τοΰ Δεσπότου; Δανείζετε παρ' ών ούκ ελπί
ζετε άπολαβείν. Κα\ ποίον, φησί, τοΰτο δάνεισμα, ζ> 
τής αποδόσεως (62) έλπίς ού συνέζευκται; Νόησον 
τήν δύναμιν τοΰ (5ητοΰ, κα\ θαυμάσεις τήν φιλαν-
θρωπίαν τοΰ νομοθέτου. "Οταν πτωχψ παρέχειν ρ^λ-
λης διά τδν Κύριον, τδ αύτδ κα\ δώρόν έστι χα\ δά
νεισμα* δώρον μέν διά τήν άνελπιστίαν τής άπολή-
ψεως, δάνεισμα δέ διά τήν μεγαλοδωρεάν τοΰ Δεσπό
του τοΰ άποτιννύντος υπέρ αύτοΰ, δς, μικρά λαβών 
διά τοΰ πένητος, μεγάλα υπέρ αυτών αποδώσει. Ό 
χάρ έΛεών πτωχόν (65) δανείζει θεψ. Ού βούλει 
τδν πάντων Δεσπότην ύπεύθυνον έχειν σεαυτώ πρδς 
τήν έκτισιν; "Η τών μ%ν έν τή πόλει πλουσίων έάν 
τις όμολογήση σοι τήν υπέρ έτερων έκτισιν, δέχη 
αύτοΰ τήν έγγύην; θεδν δέ ύπερεκτιστήν τών πτω
χών ού προσίεσαι. Δδς τδ είκή κείμενον άργύριον, 

« · Luc . νι, 54, 55. " Prov. x i x , 17. 

(57) Colb. oclavus διαλύει. 
(58) Sic Regii tertit is ei sextus. Reg. quarlus et 

Colb. seplimus pro έξερώντες babenl έξεμοΰντες, 
non dissimili sensu. Ed i l i έξαιροΰντες, male. A l i -
quanio posi Reg. ler l ius πρ\ν έκκαρθήναι. Mox idem 
codex Απώλεσαν. 

(59) 01 τήν έπϊ ταΐς άπαιτήσεσιν αίσχύνην 
μή φέροντες. Legendom polit is, ιιι ίιι eodeiu serm., 
p. 496, άπαντήσεσιν, vadimoniorum Uedecus non fe-

per dans, et ex poslerioribus priora dissolvens, a U 
que jug i mal i successione requisilain ad accipien-
dum fidem sibi ipse coinparans. Deinde gicut i i q i i 
cholera laborant, id sempcr quod anle sumpluin 
esl e j ic iunl , et quemadmodum si anle inlegram 
purgaiionem cibum allerum capiunl, bunc rursns 
cum dolore, e l cum nervorum convulsione evo-
m u n t : i la e l b i foenus foenore commulanies, et a n -
tequaiD pricres usurae purgenlur, alleram adj ic ien-
ies, parumper in alienis g lor ia l i , lum deinum rei 
eiiam famil iaris jac luram lugenl. Ο quol bomines 
perdiderunt aliena bona! Quot in somnis d i t a i i , i u 
aerumnae e l calamitates maximas inc iderunl ! A l -
qu i , i nqu i s , m u l l i etiam fcenore facii sunl diviles : 
at vero plures, arb i l ror , ad laqueos pervenerunl. 
Tu porro dilaios quidem respicis, strangulatos vero 
non nuir.eras, qu i exacliouis dcdecus ni inime fe-
renles, sibi mortem maluerunt laqueo asciscere, 
quam probrose vivere. V id i ego miserabile specta-
culum, ingenuos pueros, qu i , ut venderemur, in 
forum ob patris debiia perlrahebantur. Non babes 
pecuniam qtiam relinquas fil i is? Cave ingenuilaiem 
eis auferas. Unam hanc ipsis conserva l ibertai is 
"possessionem, depositum i l lud , quod a pareniibus 
accepisii. Neni ini unquain palris pauperlas daia est 
cr i in in i : at palernum debiium in carcerem duci l . 
Ne relinquas syngrapham ceu palernam exsecra-
lionein in filios ac nepoies descendenlem. 

5. Audite, divi les, quale pauperibus demus consi-
Hum ob vestram inbumani la iem, nempe, u l gravissi-
roa qu&que conslanler ferant polius quani calami-
taies ex foenore provenientes perpeiianiur. Morem si 
Doininogererelis, quid-his verbis essel opus?Quod-
nam autem Domini consdium est? Muluum date i is, a 
quibus non speralis recepiuros vos esse " . Et quale, 
inq i i i i , hoc mu luum, cui reddiiionis spes conjuncla 
noii esl? Inlellige senteiitiae v im , e l legislatoris ini 
rabere bumanitatem. Ubi pauperi Doinini graiia de-
deris, idem et donum esl e l foenus; donum quidem, 
quod receplurum l en ih i l esse speras: faenus vero, ob 
Domini pro inope persoluturi inuni f icenl iam, qu i , 
paucis per pauperem acceptis,|niagna eorum loco red-
dilurusest.(3utenim mi$ereiurpauperis,f<£nerat Deo*f. 
Non vis universoruin Dominum obnoxium l ib i ipsi ha-
beread persolvendum? Si quis in civi laie divesspon-
deai se l ib i pro aliis so lulurum, nonne iidejussionem 
113 illiiift accipis? a l Deum ceu sponsorem q w 
pro pauperibus soluiurus sit , non admiuis. I iml i le 
t ib i argenlumda, non gravans i l lud accessiouibus; 

renles. M A R A N . $ 
(60) Colb. ociavus χρεών πατρφων. 
(61) Mu l l i mss. εγγονούς. Ed i l i έκγόνους. Obiler 

hic monere l ibet, vocf m έ κ γόνος raro in ross. legi. 
Ibidem quidam mss. οία. A l i i ποία. 

(62) Reg. secundus ψ τής άντοποδόσεως. 
(05) Reg. leri ius ελεών, φησί. Nec ita iuullo posi 

mss. ires έτερου. A l i i nuiimue έτέοων. Subinde Reg. 
lcrtius υπάρχει τό. 
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e i bene uir ique consullum fuer i i . T i b i enim cerio 
•ervabi iur : ei vero, qui i c cepe r i t , lucrum ex usu 
accedet. Quod si addi lamenlum el iam requir is , i is 
quae pendenda sunt a Domino, contentus esio. Ipse 
persolvei pro pauperibus usuras. Ab eo qui vere 
benignus est, benigiitlalem exspecla. Quae enim ac-
cipis a paupere, ea omnem inhumaniiat is modum 
auperant. Facis quaeslum ex calamiiatibus, ex la-
crymis colligis argentum, nudum eirangulas, ver-
beras famelicum : nusquam miscricordia : cogna-
l ionis ejiis, q u x cum divexato habelur, cogilaiio 
nulla animtim subil : imo quae inde proveniuol l u -
cra humana appellas. V # , qui dicunt amarum dulce, 
et dulceamarum M , quique inhmnanitalein humani -
taiem vocam. Neque vero proposila a Samsone 
combibotiibus xn igmala , erant e jusmodi : Α come-
dente exivil cibus, ei α forti exiit dulee·•: et ab 
iubumano hunianilas prod i i i . Non eolliguni de ·ρι-
ni$ uvas, neque de tribulis ficus neque a foenore 
benigni ia lem. Omnis eniin arbor marcida f r u -
cius malos facit. Quidam sunt ceniesimatoref et 
deeimaioret : nomina vel audilu borrenda; men-
s i ru i i l l i repetilores, velut h i daemones qui comi-
l ia l is inorbi auciores sunt, ad ltina? pe.riodos i n 
pauperes invadunt. Quod daiur , id ulr ique male 
cedi i , e i dan i i , et accipienli : huic quidem i n pe-
cunias, i l l i vero in ipsam animam damnum in fer l . 
Agricola, spica accepta, semen rursus sub radice 
oon scruialur : tu vero et frucius babes, et sortem 
non rel inquis. Planias sine t e r r a ; sine saiioue me-
l i s . Cui congeras, incer ium est. Qui ob usuras l a -
crymatur , cerlo agnosciiur : qui vero earum copia 
f ru i turus esl, non cerlo. Nam incertuin est ut rum 
noii sis aliis d iv i t iarum usum re l ic lurus, e l lamen 
i i b i ipse nialum iniquitaie ascivigti. Neque i g i lur 
volentem mutuum accpere, averseri$ * l , neque pe-
cuniam tuam foenore occupaveris. Ex Veteri et ex 
Νοτο Testamenio conducibilia edoclus, bona cum 
spe ad Dominum abeas, bonorum operum usuras 
i l l i c receplurus : iu Gbrislo Jesu Doinino nosiro, 
cui gloria e l imperiuni in saecula saeculorum. Amen. 
Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα κα\ τδ 

μή βαρύνων αύτδ ταΐς προσθήκαις, χαΧ Αμφότερους 
έξει καλώς. Σο\ μέν γαρ υπάρξει τδ έκ τής φυλακής 
ασφαλές* τώ δέ λαβδντι τδ έκ τής χρήσεως κέρδος. 
ΕΙ δέ κα\ προσθήκη ν επιζητείς, ΑρκέσΘητι τοΓς παρά 
του Κυρίου. Αύτδς υπέρ τών πενήτων τδν πλεο-
νασμδν αποτίσει. Παρά του δντως φιλάνθρωπου 
ανάμενε τά φιλάνθρωπα. " Α γάρ λαμβάνεις, ταύτα 
μισανθρωπίας ούδεμίαν ύπερβολήν απολείπει ( 64 ) . 
Άπδ συμφορών κερδαίνεις, άπδ δακρύων άργυρολο-
γεΐς, τδν γυμνδν άγχεις, τδν λιμώττοντα τύπτεις · 
έλεος ούδαμοΰ · έννοια τής συγγενείας τοΰ πάσχον
τος ουδεμία* καί τά εντεύθεν κέρδη φιλάνθρωπα 
ονομάζεις. Ούα\ οί λέγοντες τδ πικρδν γλυκύ, καί τδ 
γλυκύ πικρδν (βδ),καΐοί τήν μισανθρωπίαν φιλανθρω-
πίαν προσαγορεύοντες. Ουδέ τά τοΰ Σαμψών αινίγματα 
τοιαύτα ήν, Α προεβάλετο τοΐς συ μπόταις· Ά Λ Α 
έσθ ιόντος έξήΛθε βρώσις, καϊ άπδ Ισχυρού έξήΛ&ε 
γΛνκύ * κα\ άπδ μισανθρώπου εξήλθε φιλανθρωπία. 
Ού σνΛΛέγουσιν άπδ ακάνθων σταφνΛάς, σύδέ 
άπδ τριβόλων σύκα, ουδέ άπδ τόκων φιλανθρωπίαν. 
Πάν γάρ δένδρον σαπρδν καρπούς πονηρούς ποιεί. 
ΈκατοστοΛόγοι καί δεκατηΛόγοι τινές (66) φρικτά 
καί άκουσθήναι ονόματα * μηνιαίοι απαιτητοί, ώσπερ 
οί τάς επιληψίας ποιοΰντες δαίμονες, κατά τάς πε
ριόδους τής σελήνης επιτιθέμενοι τοΐς πτωχοΐς. 
Πονηρά δόσις έκατέρψ, καί τψ διδόντι, κα\ τώ λαμ-
βάνοντι* τψ μέν είς χρήματα, τψ δέ είς αυτήν τήν 
ψυχήν φέρουσα τήν ζημίαν. Ό γεωργδς, τδν στάχυν 
λαβών, τδ σπέρμα πάλιν ύπδ τήν (δίζαν ούκ έρευνα · 
σύ δέ κα\ τούς καρπούς έχεις, κα\ ούκ άφίστασαι 
τών αρχαίων. "Ανευ γής φυτεύεις* άνευ σποράς 
θερίζεις. Άδηλον, τίνι συνάγεις. Ό μέν δακρύων 
έπί τοΐς τόκοις πρόδηλος * δ δέ απολαύει ν μέλλων 
τής άπδ τούτων περιουσίας αμφίβολος. Άδηλον γάρ ε! 
μή£έτέροις τήν έπί τψ πλούτψ χάριν (67) αφήσεις, τδ 
έκ τής αδικίας κακδν σεαυτψ θησαυρίσας. Μήτε οΰν 
τδν θέΛοντα δανείσασθαι άποστραφής, κα\ τδ 
άργύριον σου μή δψς έπ\ τόκψ, ίνα, έκ Παλαιάς 
καί Νέας Διαθήκης τά συμφέροντα διδαχθείς, μετ* 
αγαθής τής ελπίδος πρδς τδν Κύριον άπίης, έκεΓ 
τούς τόκους τών αγαθών έργων άποληψόμένος , έν 
)άτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΙΝ PSALMUM X X V I I I . 
Psalmtu David in exilu α labernaculo. 

1. Psalmus viceeimus oclavus babei quidetn ^ 
par icm inscripi ionis communem; Psalmui eni in, 
i nqu i t , Davidi : babel vero et al iquid p r o p r i u m ; 

M Isai. v , 20. , f Judic. x i v , 14. " Ma l ib . v n , 16. 

(64) Reg. ter i ius καταλείπει. S la l im Golb. quar-
tus πένητα Αγχεις. Ibideui idem codex πνίγεις pro 
τύπτεις. » 

(65) l l l a , κα\ τδ γλυκύ πικρδν, addidimus ex Re-
giis secundo e i sexio. Iufra Reg. secundus Απδ μι-
σανθρωπίας. Nec ali ler legi lur in Reg. sexio, sed 
eecmida manu. Ed i l i vero e l a l i i sex inss. Απδ μι
σανθρώπου. 

(66) Sic edii io Basi l . , quam scr ip luram exbibet 
quoque Reg. sexius, non quidem prima manu, sed 
auiiqua lamen. Edi i io Paris. non secus ac ross. 

ΕΙΣ ΤΟΝ K H ' ΨΑΛΜΟΝ. 
ΨαΛμδς τφ Ααΰϊδ έζοδίον σκηνής (68). 

1. Ό είκοστδς δγδοος ψαλμδς έχει μέν κα\ τδ 
κοινδν τής επιγραφής * ΨαΛμδς γάρ, φησ\, τφ Αα-
^ • έ χ ε ι δ έ τ ι καί Ιδιάζον * πρόσκειται γάρ , Έξ-

Μ Ma i ib . ν, 42 . 

mul t i δεκατολόγοι. A l i i duo mss. δεκαστολόγοι. Μοι 
Reg. priuius τάς έπιλήψεις. Subinde Reg. secundof 
έπιθέυιενοι πτωχοΐς. 

(67) Sic ocio mss. cum edilione Basil. Edi l io vero 
Paris. πλούτψ χάραν. Mox mss. non pauci ΐν' έκ· 
S ia l im edii io Pans. συμφέροντα σοι. Vox σοι abesl 
abomnibus mss. 

(68) l l l a , Ψαλμδς τψ Δαβίδ έξοδίου σκηνής, legon-
lur quidem in Golberiinis secundo el septimo e i i n 
ediiioue Parisiensi : sed iu atiis oeio m i s . de-
sunt. 
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otilov σκηνής. Τί δέ τοΰτό έστ ι ; Νοήσωμεν τί τδ Α nam addimr, ln exitu α labernaculo. Quid aolem 
έξόδιον, καί τίς ή σκηνή, ίνα έν τψ βουλήματι τοΰ 
ψαλμόΰ δυνηθώμεν γενέσθαι. Πρδς μέν οΰν τήν ίστο-
οίαν δόξει τοις ίερεΰσι καί τοίς Αευίταις άφεμένοις 
τοΰ έργου (69) τδ παράγγελμα δίδοσθαι τοΰτο, ώστε 
μεμνήσθαι τών όφειλδντων αΰτοίς παρασκευασθήναι 
πρδς τήν λατρείαν. Έξοδεύουσι γάρ άπδ τής σκηνής 
κα\ έξιοΰσι λοιπδν ό λδγος διαμαρτύρεται άτινα αυτούς 
ετοίμασα ντας προσήκε, τίνα έχοντας (70) πρδς τήν 
έξης άπαντήσαι · δτι, υίούς κριών · δτι, δύξαν κα\ 
τ ιμήν · δτι, δόξαν ονόματι αύτοΰ * δτι, ούδαριοΰ άλλα
χοΰ λατρεύειν ή έν τή αυλή τοΰ Κυρίου κα\ έν τψ 
τόπψ τοΰ αγιάσματος προσήκε. Πρδς δέ τδν ήμέτε
ρον νουν τδν τά υψηλά θεωροΰντα, καί διά τής με
γαλοφυούς καί πρεπούσης τή θεία Γραφή διανοίας 
οίκειοΰντα ήμίν τδν νόμον, εκείνα ήμίν υποπίπτει· 
οΰτε κριδς τδ ά^ε ν έν τοίς προβάτοις νοείται, ούτε 
σκηνή τδ έκ τής άψυχου ταύτης ύλης συμπηγνύμε-
νον οίκημα, ούτε έξοδος σκηνής ή άπδ τοΰ ναού 
άναχώρησις, άλλά σκηνή μέν ήμίν τδ σώμα τοΰτο, 
ώς δ Απόστολος ημάς έδίδαξε λέγων, δτι 01 δντες 
έν τφ σκήνει στενάζομεν · κα\ πάλιν δ ψαλμός · 
Καϊ μάστιζ ούκ έγγιει τφ σκηνώματί σον. Έ ξ · 
δδιον δέ σκηνής ή άπδ τοΰ βίου τούτου άναχώρησις, 
πρδς ήν παρασκευάζεσθαι ημάς ό λόγος παρεγγυ$, 
τάδε τινά και τάδε κομίζοντας τψ Κυρίψ * έπείπερ ή 
ένταΰθα εργασία έφόδιόν έστι πρδς τδ μέλλον. Καί ό 
ένταΰθα διά τών αγαθών έργων (71) δόξαν φέρων κα\ 
τιμήν τψ Κυρίψ, ούτος δόξαν έαυτψ κα\ τιμήν κατά 
τήν δικαίαν τοΰ κριτοΰ άνταπδδοσιν θησαυρίζει. Έν 
πολλοίς μέντοι τών αντιγράφων προσκείμενον εΰρο-
μεν τδ, Ένέγκατε τφ Κνρίφ, νΐοϊ Θεού. Καί έπεί
περ ού παντδς δώρο ν εύπρόσδεκτον τψ Θεψ, άλλά 
τοΰ άπδ καρδίας προσάγοντος καθαράς* Ού γάρ 
άγναϊ (72), φησ\ν, εύχαϊ άχό μισθώματος εταίρας-
κα\ πάλιν Ιερεμίας, Μή εύχαϊ, φησί, καϊ κρέα άγια 
άφεΧούσί σον τάς κακίας, ή τούτοις έση καθα
ρός; διόπερ δ ψαλμδς πρότερον ημάς βούλεται υίούς 
είναι θεοΰ, είτα τότε άπαντάν έπί τδ προσκόμιζε ιν τά 
δωρα τψ θεψ, κα\ ταΰτα ού τά τυχόντα, άλλ' οία αύ-
τδς διετάξατο. Πρότερον είπε, Πάτερ, είτα αίτησον τά 
εφεξής. Δοκίμασον δέ σεαυτδν έκ ποταπού βίου άπήν-
τηκας · εί άξιος εΐ θεδν τδν άγιον πατέρα σεαυτοΰ 
δνομάζειν. Δι 1 αγιασμού ^στινήμΐν ή πρδς τδν άγιον 

hoc est? Consideremus quis s i l i l le exiius, et quod-
nam si t i l lud labernaculum, ut Psalmi inle l l igen-
tiam 1 1 4 a s s equ i valeamus. Quod ig i i i t r per i inet 
ad h is ior iam, id praecepti videbilur sacerdoiibus e l 
levi l is opere functis daium esse, u l eorum quae a se 
ad minis ier ium praeparari debenl, r t in in iscan l i i r . 
Exeuniibus eniin e labernaculo, Scripiura niox de-
c lara l , quae ipsos parasse par s i l , et quse oporleai 
babere, u l ad sequentein dtem conveuianl, n i m i -
rum fiiios ar ie lum, g lor iam, bonorein, et gloriam 
nomini e jus ; i l em, nusquam alibi nisi in aola Do-
ni iu i et saticii latis loco cultumexbiber i debere. Quod 
vero ad v im i i i ie l l igendi nostram spectal, sublimia 
coniemplaniem, alque magnifica quaedam ac div in» 

^ Scripturae convenienti inlel l igenlia legem nobis 
faiuil iarem reddenlem, i l la nobis occurruDt, ut 
neque aries nias inier oves accipialur, neqne u b e r -
naculum aedificiuin ex bac inanimala maieria com 
pacium, neque exiius a labernaculo discessus a 
leniplo : sed Ιιος nostrum corpus labernaculura 
iiobis esl : ut nos docuii Aposlolus, dicens : Qui 
iumu$ in hoc labernaculo ingemiscimui E l i te-
teruin psalmus : Et flagellum non appropinquabit 
tabernaculo luo Ex i lus aulem a labernaculo, 
discessus »b bac vita est, ad quem hai voces nos 
praeparari jubent i i a , u l e l baec, e i i l la Domino 
afferamus : siquidem quae nunc agunlur, viaticura 
ad futuram v i lam sun l . E t qui bic gloriam et bono-

r rem Domino per bona opera afferl, is sibi gloriam e l 
honorem ex justa judicis remuneratione conger i l . 
l n mul i is autem exemplaribus addilum reperimus 
i l lud : AfferU Domino, filii Dei. E l quoniam non 
cujusvis donum Deo acceptum est, sed ejue, qui 
i l lud corde puro afferl : Non enim, inqu i t , pur« 
vota dt mercede meretricis et rursus Jeremias : 
Nunquid vota, i nqu i l , et carnei sanctce auferent 
matiiias tuas, aut propter i$la purus evi*h*t ideo 
psaliuus vul t nos prius filios Dei esse : deinde lan* 
dem ad aflerenda Deo dona accedere, nec quaelibel, 
sed quae ipse prascr ipser i t . Prius dic, Paier, deinde 
peie quae sequuniur. Expende aotem le ipsum, ex 
quali vita accedas; an dignussisqui sanclum Deum, 
patrem tuum appellee. Est nobis curo sancio per 

οίκείωσις. Εί βούλει άε\ (73) υίδς τοΰ αγίου είναι, D sanclimoniam necessiludo, fanuliariiaeque. Si v i i 
αγιασμός σε υίοθετείτω. Ένέγκατε οΰν τψ Κυρίψ 
ούχ οί τυχόντες, ουδέ οί έκτων τυχόντων, άλλ' υίο\ 
τοΰ θεοΰ. Μεγάλα μέλλει έπιζητεΐν τά δώρα · δ·.ά 
τοΰτο μεγάλους εκλέγεται τούς προσφέροντας. Ί ν α 
γάρ σου μή £ίψη χαμαΐ τούς λογισμούς, μηδέ σε 
ποιήση κριδν τδ άλογον τοΰτο τετράπουν κα\ βλη-
χητικδν ζώον έπιζητεΐν, ώς έκ τής τούτου θυσίας 

semper filius sancti essc, sanciitas te sibi pro filio 
adopiel. Afferie itaque Domino non qui l ibet , neque 
ex qui lus l ibe t prognati, sed l i l i i Dei. Quaesiturus esl 
dona magua; ideo magnos viros e l ig i l qui offerani. 
Eieniin ne iuas cogitaiiones bumi dejiciat, neve in 
causa s i l , cur arietem brutum i l lud quadiupes e l 
balaus animal inquiras, lanquam bac isla victinta 

1 I I Cor. ν l . " P s a l . xc, 10. Prov. x i x , 13, w Jerem. x i , 15. 

(69) Γοίς Ιερεϋσι καϊ τοις Αενΐταις άφεμένοις 
τον έργον. Verle, sacerdotibut et leviiis opus negli-
genfr facienlibnt. M A R A N . 

(70) Colberlini secundus e l (iiiartus ή τινα έχον
τας. Iufra Colb. secundus θεωρίας pro διανοίας. 

(71) Sic sepiem mss. Ed i t i vero cum Regiis pr imo 
ei quarlo καλών έργων. 

(72) Duo illa quse hic proferuntur testimonia, 
al lerum eProv«rbiis, al lerum e Jeremia, in suis no-
l is i l lustra l Duceus. Mox al iqui mss. έπ\ τω προσ. 

(75) Vox άεί deest in Colb. quano. Irifra Colber-
t in i sccundus e l quarlus et al i i duo mss.* ίλεοΰσθαι 
τδν Κύριον. Sed a l i i sex mss. aeque ac edit i Ιλεοϋ-
σθαι τδν θεόν. 
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sperares Deum placalum i r i \Afferle, i nqu i l , Do- Α προσδοκάν ίλεοΰσθαι τδν θεδν, Ένέγκατε, φησ\, τφ 
mino, filii Dei. Neque enini opus jam filio, u l 
f i l iuni ipsum ofleras. Sed si filius esl quidpiam ma-
gnum, eliam id quod offertur, quidpiam magnuin, 
el filii charilate ac patcrna dignilate dignum esse 
operae preliura esl. Afferte igilvr, i n q u i l , filivi 
arietum, ut i i e i iam qui a vobis offerunlur, ex 
l i l i is ar ietum in Olios Dei iransmutenlur. 

2. Aries animal esl principaturo lenens, quod 
115 o v e s anlecedii ad pascua pabula, e i ad aqua-
run i levamen, rursusque ad stabulum et ad caulas. 
Tales e i iam suni quidam gregis Cbris l i praefecli, 
qui i l lum ad Ilorida el odorifera doclrina? spiritualis 
pabula deducuut, ac Sp i r i iu sancio largiente, aqua 
viva i r r i gan l , e l erigunt, et ad fruclum producen-

Κνρίφ, νΐοϊ θεον. Ού γάρ υίοΰ χρεία, ίνα υίδν α ύ 
τδν προσφέρη (74), άλλ' εί μέγα τι δ υίδς, μέγα τ ι 
καί έπάξιον τής τε υίοΰ διαθέσεως και τής πατρικής 
αξίας τδ προσφερόμενον εΐναι προσήκεν. ΥΙονς ουν* 
φησίν, ένέγκατε κριών · ίνα χ&\ αύτο\ οί προσφε
ρόμενοι παρ* υμών άπδ τοΰ εΐναι υίο\ κριών είς τ6 
γενέσθαι υίο\ θεοΰ μεταβάλωνται (75). 

2 . Ό κριδς τοίνυν ήγεμονικδν έστι ζώον , καθ-
ηγούμενον (76) τών προβάτων έπί τενομάς τροφίμους 
κα\ αναπαύσεις υδάτων, καί πάλιν έπ\ σηκούς κα\ 
επαύλεις. Τοιούτοι δέ τίνες καί οί τής ποίμνης τοΰ 
Χριστού προεστώτες · προάγοντες μέν έπ\ τάς εύαν-
θεΐς και ευώδεις τής πνευματικής διδασκαλίας τρο-
φάς, κα\ ύδατι ζώντι τή έπιχορηγία τοΰ Πνεύματος 

dum enut r iun l , conducuulque ad requiem, ac eum Β άρδοντες κα\ ύψοΰντες κα\ πρδς καρποφορίαν έκτρέ-
ab insidialoribus eflQciunl securum. Horum ig i iur 
filios a Dei filiis ad Dominum adduci vu l l . Quod si 
arieles duces sunl a l i o rum, borum uiique filii fue-
r i n l , qu i per bonorum operum studii ini ex pra> 
feclorum docirina ad vi iam v i r lu i e oruaiam formai i 
sunt. Afferte i g i lur Domino, filii Dei, afferie Do-
mino filios arielum. Did ic is i i ad quem sermo babea-
lur? didic ist i de quibus? Afferte Domino, i nqu i l , 
gloriam ei honorem. Quomodo ig i tur nos, qu i terra 
suinus et ciuis * · , Domino niagno gloriam afferi-
mus? quoiuodo et honorem? Gloriam quidem, per 
boua opera, cuin luxer in l opera nosira coram bo-
minibus, adeo u i bomines operibue noslris conspo 
ctis Palrem nostrum qui in cctilis esl aflicianl glo-

φοντες · δδηγοΰντες δέ πρδς άνάπαυσιν, κα\ τήν άπό 
τών έπιβουλευοντων άσφάλειαν. Τούτων οΰν τούς 
υίούς παρά τών υίών τοΰ θεοΰ προσάγεσθαι βούλεται 
τφ Κυρίφ δ λύγος. Εί δέ κριο\ οί προηγούμενοι τών 
λοιπών (77), υίο\ άν τούτων ειεν οί πρδς τδν κατ* 
άρετήν βίον διά τής τών αγαθών έργων σπουδής έκ 
τής διδασκαλίας τών προεστώτων μεμορφωμένοι. 
Ένέγκαζε οΰντφ Κνρίφ, vlol θεον, ένέγκαζε τφ 
Κνρίφ νΙοϋς κριών. Έμαθες τίνι διαλέγεται; έμα
θες περ\ τίνων (78 ) ; Ένέγκατε τφ Κνρίφ, φησ ι , 
δόξαν καϊ τιμήν. Πώς οΰν ήμεΐς, ή γή κα\ σποδδς, 
τ φ μεγάλφ Κυρίφ δόξαν προσφέρομεν (79); πώς δέ 
καϊ τιμήν; Δύξαν μέν διά τών αγαθών έργων, δταν 
λάμπη τά έργα ημών έμπροσθεν τών ανθρώπων, 

r ia I iem per lemperanliam ac per sanciimoniain C ώστε ίδύντας τούς ανθρώπους τά έργα ημών δοξάσαι 
i is qui pieiaiem proQieniur convenienlem poiest 
quis Deo gloriam dare, j ux l a Pauli admonil ionem, 
dicenlis : Glorificate Deum in membrii ve$tn$ w . 
Hanc eliam gloriam Doniinus r equ i r i l ab i i s , qui in 
ipsum credunt, et adopiionis munere dignati sunt. 
Eiliu* etiim, i n q u i l , glorificut pairem * · ; e i , Si pa-
ter ego $um, ubi ezl glona mea v o . Honorem vero 
afferl Dco is, qui secundum Proverbium 8 1 ex justis 
suis laboribus Deum bonorai , ac ei de jusliliae suac 
fructibus dal pr imi l ias . E l quisquis de rebus divinis 
ordinate scileque disserh, adeo u l seinper recie 
seniiat de Palre , de UuigeuUi d i v iu i l a l e , deque 
Spir i lus sancii gloria, Domino deferte gloriam et 
bonorem. Gloriam autem auget, qui rai iouem red-

τδν Πατέρα ημών τδν έν τοις ούρανοϊς. Κα\ διά σω
φροσύνης κα\ τοΰ επιβάλλοντος τοΐς τήν εύσέβειαν 
έπαγγελλομένοις αγιασμού δοξάσαι δυνατόν έστι τδν 
θεδν κατά τήν τοΰ Παύλου παραίνεσιν, λέγοντος· 
Αοξάσατε δή τδν θεδν έν τοις μέΧεσιν ύ^ιών (80). 
Ταύτην καί απαιτεί παρά τών εις αύτδν πιστευόντων 
κα\ τφ χαρίσματι τής υίοθεσίας τετιμημένων τήν 
δόξαν ό Κύριος. ΤΙδς γάρ, φησ\ν, δοξάζει πατέρα · 
καί, ΕΙ πατήρ είμι έγώ, πον έστιν ή δόξα μον ; 
Τιμήν δέ φέρει τώ θεψ ό κατά τήν Παροιμίαν τιμών 
τδν θεδν άπδ τών δικαίων έαυτοΰ πόνων, κα\ άπαρ-
χόμενος αύτφ άπδ καρπών αύτοΰ δικαιοσύνης. Καί 
πάς δέ δ έπιτεταγμένως (81) θεολόγων, ώς μή άπο-
πίπτειν τής ορθής περί Πατρδς εννοίας, και περ\ 

" Gen. χνιιι, 27. w Mal lb . ν , 46. *· 1 Cor. ?ι, 20. Μ Malach. ιι, 6. 8 β i b i d . 8 1 Prov. ιιι, 9. 

(74) Edi i io Paris. ινα υίδν αύτδν προσφέρη. Edi l io 
Tero Basil . e l duo mss. ίνα υίδν προσφέρη. Reg. 
se< nndus emendalus ίνα κριδν αύτφ. Ad Abrabain 
videtur Basilius respicere. H o c i g i l u r dicere pt i lan-
dus esi , non jam opus esse, u l quis exemplo Abra -

i i l iuni oflferat : sed saiis esse, si fllii ar ietum 
oOeraiilur. 

(75) Hic var ianl veteres lum calamo notati , l um 
lypis descripii l i b r i . Edi l io Paris. μεταβάλλωσιν. 
Ld i i i o Basil. cuni duobus mss. μεταβάλωσιν. Keg. 
quarlus μεταβληθώσιν. Regii secundus et sexlus 
ci ini Golb. quarlo μεταβάλωνται, et i l a edenduiu 
curavimus. 

(76) Sic ocio mss. Edi t i vero cum Golb. scpliino 
καθηγού μένος. 

ρ (77) Nonnulli mss. άλλων pro λοιπών. Μοι Reg. 
secundus μεταμορφούμενοι. Subinde νοχ οΰν deest 
in plerisqne mss. 

(78) Edi l io uiraque cum interrogantt nola, περί 
τ ί νων ; sed ejusmodi nola in mul i i s mss. non repe-
r i m r . 

(79) Codices oc(o φέρομεν. Ed i t i vero cum uno 
aul allero mss. προσφέρομεν. Mox Golberlini se-
cundus e l quarlus ώστε είδότας. 

(80) Texius sane Δοξάσατε δτ> τδν θεδν έν τ φ σώ
ματι υμών. 

(81) l ia Reg. quanus et Golb. sextus cum Ca-
tena Gorderi i . A t ed i l i cum caeteris mss. έπιτετευ-
γμένως. 

file:///Afferle


2 8 5 HOMILIA I N PSALMUM X X V H I . 286 

ττ\ς του Μονογενούς θεότητος, κα\ περ\ τής τοΰ αγίου Α dere polest qua creala sint omnia, quaque conser-
Πνεύματος δόξης, οΰτος φέρει τψ Κυρίφ δόξαν καί 
τ ιμήν. Επιτείνει δέ τήν δόξαν ό δυνάμενος τους λό
γους άποδιδόναι καθ* οΰς έκτισται τά σύμπαντα, κα\ 
καθ* οΰς συγκρατείται, τής άπ' αύτοΰ προνοίας μέχρι 
τών μικρότατων διικνουμένης, καί καθ* οΰς μετά τήν 
ώδε οίκονομίαν ύπδ τήν κρίσιν άχθήσεται. Ό τρα-
νοίς καί άσυγχύτοις λογισμοΐς αυτός τε θεωρήσαι τά 
καθ* έκαστον δυνηθείς, κα\ μετά τδ αύτδς τεθεωρη-
κέναι, δυνάμενος καί έτέροις τά περ\ τής άγαθότη-
τος τοΰ θεοΰ καί τής δικαίας κρίσεως (82) αύτοΰ 
παραστήσαι, οΰτός έστιν ό φέρων τφ Κυρίψ δόξαν 
κα\ τιμήν, κα\ δ τψ άρμόζοντι τή τοιαύτη θεωρία 
κεχρημένος βίω. Τού γάρ τοιούτου λάμπει τδ φώς 
έμπροσθεν τών ανθρώπων, κα\ λόγψ καί έργω κα\ 

ventur, providentia ipsius ad minima usque per t in -
gente, et qua post lemporariam adminislrationem 
i » jud ic ium adducanlur. Qui claris incoufusisque 
cogilaiionibus polest et ipse singula speculari, et 
posieaquaro ipse speculaius fuer i i , e l iam aliis a r -
cana bonitalis Dei ac jus i i jud ic i i ipsius paiefacere 
potest, hic i l le est, qu i Domino afferi gloriain e l 
bqnorem, itemque, qui congrueiiler ejusmodi con-
lemplationi v i v i i . Nam v i r i ejusmodi Itix elucescit 
corain bominibus, siquidem Paler qui iu ccelis est, 
e i verbo et opere, e i per praclara omnis generis 
facinora gloriGcaiur. Non autern Domino gloriain 
e l bonorem afterl, qui impolenl i buraanae gloriae 
desiderio flagrat; non qui argentum babet iu pre-

διά παντοδαπών ανδραγαθημάτων δοξαζομένου τοΰ Β l l 0 ; n o n q U j C O r p o r i s voluplales p lur imi facit, ne 
έν ούρανοίς Πατρός. Ού φέρει δέ τψ Κυρίψ δόξαν καί 
τιμήν ό περι τήν άνθρωπίνην έπτοημένος δόξαν · ουδέ 
δ τιμών άργύριον · ουδέ ό τάς ήδονάς τιμών τοΰ σώ
ματος · ουδέ ό θαυμάζων τά αλλότρια τής θεοσεβείας 
δόγματα. "Ωσπερ γάρ διά τών αγαθών έργων δόξαν 
φέρομε ν τψ Κυρίφ, οΰτω διά τών πονηρών έργων τδ 
εναντίον. Τοίς γάρ άμαρτάνουσι τ ί (83) λέγει ; Τό 
δνομά μου ΟΥ υμάς βλασφημείται έν τοΊς έΟνεσι. 
Κα\ πάλιν ό Απόστολος· Διά της παραβάσεως τοΰ 
νόμου τον Θεόν ατιμάζεις. "Τβρις γάρ έστι τψ νο
μοθέτη ή τών νόμων υπεροψία κα\ καταφρόνησις. Κα\ 
οίκίας κακώς οικουμένης έν ή θυμδς κα\ κραυγή, 
ύβρις καί γέλως, τρυφή καί ασωτία, ακαθαρσία κα\ 
ασέλγεια, έπί τδν κρατούντα αυτής ή ατιμία κα\ ή 
αισχύνη τών γινομένων έπάνεισιν. 'Ακόλουθον δέ 
νοείν ημάς, δτι, ώσπερ έν τοίς άγαθοίς έργοις δοξά
ζεται δ θεδς, ούτως έν τοίς πονηροίς δοξάζεται δ 
εχθρός. "Οταν γάρ, άρας τά μέλη τοΰ Χριστού, 
ποιήσω μέλη πόρνης, μετήνεγκα τήν δόξαν έπί 
τδν άπολλύντα με άπδ τοΰ σώζοντος με. Κα\ δ άπι
στο; μεταλλάσσει τήν δόξαν τοΰ άφθαρτου θεοΰ έν εί
κόνι φθαρτού άνθρωπου, κα\ πετεινών, και τετραπό
δων καί ερπετών τών έπ\ τής γής. Κα\ ό σεβόμενος 
καΐό λατρεύων τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα (84), ού 
τψ θεψ φέρει δόξαν, άλλά τοίς κτίσμασιν. "Ωστε ό 
κτίσμα λέγων τ ι , είτα προσκυνών, γνωριζέτω έαυτοΰ 
τήν μερίδα μεθ' ής τετάξεται. Φοβηθώμεν ούν μή, 
δόξαν κα\ καύχημα διά τής αμαρτίας ημών τψ δια 

que qui aliena a pielate dogmata admira lur . Qtiem-
admodum enim per bona opera Domino afferimus 
gloriam : ita per mala opera accidi l cor i l ra r ium. 
Quid enim d ic i t peccantibus? Nomen meum pervo$ 
blasphematur inter gentes 8 1 . Ει rursus Aposiolus · 
Per procvarkationem tegis Deum inhonoras Nam 
despeclio legom aique conlemptus coniumelia est 
iegislaiori . Quinetiam si domus male gubernalur, 
in qua videlicei esi i r a , clamor, conlutnelia, \ \ & 
risus, luxus, lascivia, impuri las el pelulanl ia, eo-
rum quae fiunt iguominia et lurp i iudo in eum qui 
domum occupa i , rec id iml . Consequens amem 
fuer i t , ut iniel l igamus nos, quod qtiemadmodum 
ex bonis operibus bonoraiur Deus, i la ex n ia -
lis inimicus honoreiur. Cuin e n i m , niembris 
Gbrist i ab l a l i s , fecero nierelr icis membra 
gloriam ab eo qui me servai, ad eum qui me 
p e r d i t , t ranstu l i . E l qui infidelis e s t , gloriam 
incorrupl ib i l i s Dei in imagioem corrupi ib i l i s ho-
minis, et v o luc rum, et quadrupeduin e i serpenlium 
in terra degenlium t r a n s m u t a l E l quisquis co l i t 
e lveneraiur creainram, praeierilo crealore,non Deo, 
sed crealuris affert gtor iam. l laque qui creaiuram 
aliquid esse a i l , deinde adorat, is noscal suam par-
tem, cum qua ord inabi lur . Timeamus i g i lu r ne g lo -
r iam et exsultationem diabolo per nosirum pccca-
lum afferenles, una cum ipso ignominiae aeternae 
addicamur. Quod entm peccalum noslrutn in glo-

βόλψ προσφέροντες (85), μετ' αύτοΰ τή αιωνία αίσχύ- ^ r iam cedat ejus, qui i l l ius in nobis ancior est, id ex 
νη παραδοθώμεν. "Οτι γάρ ή αμαρτία ημών δόξα τώ 
ένεργοΰντι αυτήν έν ήμίν γίνεται, νόησον είκόνος 
τδ λεγόμενον. Δύο στρατηγών άντεπιόντων άλλήλοις, 
δταν μέν τοΰτο νικά τδ τάγμα, ό στρατοπεδάοχης 
αύτοΰ τήν δόξαν φέρεται· δταν δέ τδ εναντίον έπι-
κρατή, έπ' εκείνον πάλιν ή τιμή μεταπίπτει. Ούτως 
έν μέν τοίς άγαθοίς σου έργοις Κύριος έστιν ό δοξα-

s imi l i ludine inteil ige. Adorieniibus se invicem duc i -
bus duobus, cum boc agmen v inc i l , imperalor ipsius 
refer i gloriain : cum agmen con l rar ium superai, 
rtirsns bonor ad i l l ius duceiu transfer iur. S imi i i l e r 
u l Dominus esl qui in bouis luis operibus glorisi 
afficiuir : i ia in conirari is operibus inimicus. Et ne, 
quaeso, existiines bosies longe a le esse dissitos, ne« 

" Rom. i i , 24. " ib id . 23. •* I Cor. v i , 15. 5 8 Rom. i , 23. 

(82) Reg. tert ius uno verbo δικαιοκρισίας, e i i la 
legi iur apud Aposiolum, Rom. n , 5. Mox Colb. 
quarlus φέρων τώ θεώ. 

(85) Deesl τί in Reg. secundo. Deesl με itidcrn in 
eoilem ms. posl σώζοντος. Mox rass. πετεινών. E d i l i 
^vero πετηνών. 

(84) Quain facillime mih i persuaderi possit, i l -

lud , παρά τδν κτίσαντα, positum hic esse pro άντ\ 
τού κτίσαντος, arbi trorque e Scriptura» sensu non 
abcrra l t i ru in qu i sic in lerpre lare iur : Quisquis et 
colil el veneratur creaturam pro Creatore, seu, loeo 
Creaiori*. Duc&us u i alias, ita bic quoque oplima 
docel . 

(85) Rcg. ter l ius φέροντες. 
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?e ducee procul specla : eed le ipse insplce, e l om- Α ζόμενος, έν δέ τοίς έναντίοις δ έναντίος. Και μή ρ α -

i iem si ini l i iudinis ver i la lem invenies. Nam cum ra-
l i o c u m cupidilale luctatur. ei per conienlionem et 
al ienl ionem vicer i l ,de cupiditate v ictoriam refert, et 
Deum p e r t e velui i coronai ; cum vero emolli la suc-
cumbit , volupiai i peccatorum effecla serva, capliva-
que, g lor iam, jacui ionenique et superbiae maleriam 
adversario congeri l . 

κράν μοι περινόει (86) τους πολεμίους, μηδέ πδ££*ο-
θεν αποσκοπεί τους στρατηγούς· άλλά σεαυτδν έπί
σκεψαι, κα\ πάσαν τήν άλήθειαν τής εΙκόνος εύρήσεις. 
"Οταν γάρ νους παλαίη τψ πάθει, έάν μέν δι* εύτο-
νίας κα\ προσεχείας έπικρατή, φέρεται κατά του 
πάθους τά νικητήρια, κα\ οίονε\ στέφανοι δι' έαυ
τοΰ τδν Θεδν. "Οταν δέ καταμαλακισθε\ς ύποκύψη t f j 

ηδονή , δοΰλος κα\ αιχμάλωτος ταΤς Αμαρτίαις γενόμενος, καύχημα κα\ έπαρσιν κα\ ύπερηφανίας προβ-

τίθησι τψ έχθρψ. 
δ. Adorate Dominum in aula sancta eju$. Post al-

latos fruclus earum rerum quae requirebantur, ne-
cessaria est adoralio. Adoratio autero, non ea quae 
Ql extra ecclesiain, sed qwe in ipsa Dei aula perf i-
c i lur . Ne m i h i , i nqu i l , privalas aulas aut ecclesias 
excogitelis. Una esc aula sancta Dei. Synagoga J u -
daeorurn prius aula erat : sed posl admissum in 
Cbris lum peccalum facta est habi ia l io eorum de-
serta 8 e . Quapropter et Dominus : Et alias oves Λα-
teo, quce non $unt ex hoc otiliBT. Gum aulcm loqua-
l u r de iis qni ex geniibus ad salulem praeordinali 
sunl ,aulam propriam pra ter Judaeorum aulam oslen-
d i l . Non ig i tur exlra sanclam hanc aulam adorare 
oporlet, sed in l ra ipsam ; ne quis exlra ipsam con-
s l i lu lus , au l ab iis qui extra i l lam sun l , i t l r a c lus , 
i n aula Domini esse desinat. Intersunt enim mul l i i n 
hab i lu quidem precalionie, neo sunt lamen 117 
in aula ob meniis evagaiionem, e l animi eorum ab-
erral ionem, ex vanis ac inul i l ibus curis nascenlem. 

δ. Προσκυνήσατε τφ Κυρίφ έν αύΛή άγια αυ
τού. Μετά τήν καρποφορίαν τών επιζητούμενων (87), 
αναγκαία ή προσκύνησις. Προσκύνησις δέ ή ουκ έξω 
τής Εκκλησίας, άλλ' έν αυτή τή αυλή τοΰ Θεοΰ τελού
μενη. Μή μοι, φησίν, ίδίας αύλάς κα\ συναγωγάς'#(88) 
επινοείτε. Μία έστ\ν αυλή αγία τοΰ Θεοΰ. Τ Ην αυλή 
πρότερον ή τών Ιουδαίων συναγωγή · άλλά μετά τήν 
είς Χριστδν άμαρτίαν έγένετο ή έπαυλις αυτών ήρη-
μωμένη. Διά τοΰτο καί δ Κύριος · Καϊ άΧΧα πρό
βατα έχω, ά ούκ έστιν έκ τής αύΛής ταύτης. Τους 
άπδ τών εθνών προωρισμένους είς σωτηρία ν λέγων, 
δείκνυσιν ίδίαν αύλήν παρά τήν τών Ιουδαίων. Ού 
τοίνυν έξω τής αγίας ταύτης αυλής προσκυνεΐν προσ
ήκε τψ Θεψ (89), άλλ' ένδον αυτής γενόμενον · Γνα μή 
έξω τις αυτής ών, μηδέ έλκόμενος ύπδ τών έ ξω , Απ-
ολέση τδ είναι έν αυλή Κυρίου. Πολλοί γάρ έστάσιν έν. 
σχήματι μέν προσευχής, οΰκ είσι δέ έν τή αυλή, διά 
τήν τοΰ νοΰ περιφοράν και τδν άφελκυσμδν τής δια
νοίας αυτών ύπδ τής έν τή ματαιότητι μερίμνης. 

Quin el iam aula sensu adhuc gublimiori potesl coele- Q Δυνατδν δέ αύλήν έτι έπαναβεβηκότως (90) νοήσαι 
giis habilal io in le l l i g i . Quapropter qui hic Plantati 
in domo sunl Domini, quae esl Ecclesia Dei v iventis, 
i l l i c in atriis Dei no$tri florebunt88. Qui aulem ven-
i r e m , aui glor iam, au l argenlum, aut quidvis a l iud, 
quod reliquis omnibus pluris seslimat, Deum feceri i , 
is neqae adoral Dominum, neque in aula sancta esl, 
etiairibi videatur esse dignus, qu i ad sensibiles con-
venlus admi l la lur . V E R S . 5. Vox Domim tuperaquas. 
Momen vocis iovenias mul i is in locis usurpatum. 
Uaque u l intelligamus quae s i l vox Domini , operae 
pre l ium fuerit , ea qtiae de voce ecripla sunt, pro v i -
ribus ex sacra Scriplura co l l igere ; velut in i l lo 
quod Abrabamo dalum est oraculo : Εί $tatim vox 

τήν έπουράνιον διαγωγήν. Διά τοΰτο οί Πεφντενμέ* 
νοι ένταΰθα έν τφ οϊκιρ Κυρίου, ήτις έστ\ν Εκ
κλησία Θεοΰ ζώντος, έκεϊ Έν ταίς αύλαϊς του Θεού 
ημών έξανΰήσουσιν. Ό δέ θεοποιών κοιλίαν , ή δδ 
ξαν, ή άργύριον, ή άλλο τ ι , δ πάντων μάλλον τετίμη 
κεν, οΰτε προσκυνεί τψ Κυρίψ, οΰτε έν τή αυλή έστι 
τή αγία, κάν άξιος τών αίσθητών συνάξεων είναι 
δοκή.Φωτή Κυρίου έπϊ τών υδάτων. Πολλαχοΰ άν 
εΰροις τδ τής φωνής δνομα κείμενον. "Ωστε υπέρ του 
νοήσαι, τίς έστι τοΰ Κυρίου ή φωνή, άξιον έστι συν-
αγαγεΤν ημάς κατά τδ δυνατδν εκ τής θείας Γραφής 
τά γεγραμμένα περί φωνής· ώς έν τ ώ πρδς "Αβραάμ 
χρηματισμψ · Καϊ ευθέως φωνή έγένετο Λέγουσα · 

8 8 Psal. L X V I I I , 26. 8 Τ Joan. x , 46. 8 8 Psal. xci ,44. 

(86) Reg. secunous μοι νόει. lbidein [Reg. teri ius D se ferunt, nec tamen, elc. A l libens qu&rerem ι 
περινόει τους πολέμους. 

(87) Μετά τήν καρποφορίαν τών επιζητούμε
νων. Verie : Ρο$ί oblationem eorum quce peiiia fue-
runi. M A R A N . 

(88) Reg. secnndus e i Colb. S P X I I I S παρασυναγω-
γάς, faUas synngogas. Ed i l i e l al i i novem mss. s im-
plieiier συναγωγάς. Mox edil io Paris. μία εστίν αυ
λή αγία τοΰ Θεοΰ Εκκλησία · sed νοχ Εκκλησία abest 
ab onmibus nostris undeciiu mss. e i ab edil iune 
Basil. 

(89) Reg. lert ius προσήκε τδν Θεόν. l l l a , ΠολλοΧ 
γάρ έστάσιν έν σχήματι μέν προσευχής, sic verlerat 
inierpres velns, Piures enim speciem oralionit prie-
ferre videntur, qui tamen, elc. Sed conqueri lur D u -
caeus oinissum fuisse corporis s iahim, qnem lanien 
expressum oporluerat, obidque verba ilia sic Ealine 
rodd id i i , Mulli enim siantes oraiionis $peciem pra 

v iro dociissimo, num i i eoli bic arguaniur, qui 
slaules non pieorabant. Imo, nisi valde fallor, a r -
gutiniur boc loco iu in i l l i , qu i stautes non.pie ora-
reni , u im al i i quivis, qui quocunque lempore el quo-
cunque corporis habiiu inate et irreligiuse preca-
renlur . Nou ig i lur ullus corporis habilus expr imi 
debuil , c i imunus non magisquam aller inle l l igatur, 
sed omnes oinnino par i ier comprebendaniur. Nec 
vox έστάσιν quemquaiu niovere debei. Gonslal enim 
verbum έστάναι, pro eo quod esi, adetse, seu, i n -
teresse, non raro apud opi imos quosque scripiores 
usurpari . Nec ali ler de verbo stare apud Laiinoe 
judicandum,cum i l lud proeo quod esl, ades$e9 seu, 
interesse, saepius positum videamus. 

(90) Golberiiui ler l ius e i quartus έπαναβεβηκύ· 
τας. A l i i rass. cum edilis έπαναβεβηκότως. 
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Ού κληρονομήσει σε οίτος· καί έπ\ Μωΰσεί* Καϊ Α facla est dicens 
πάς ό Λαός έώρα ζήν φωνήν καϊ τάς Λαμπάδας · 
κα\ παρά τ ω Ησαΐα πάλιν · Φωνή Λέγοντος* Βόη-
σον. Ή μέν ούν παρ* ήμίν φωνή ή άήρ έστι πεπλη-
γμένος, ή τδ γινόμενον είδος περί τδν αέρα, πρός δ 
(91) βούλεται τυποΰν ό έκφωνών. Τί ούν ή φωνή τού 
Κυρίου ; πότερον πληγή περ\ τδν αέρα νοοίτο; ή άήρ 
πεπληγμένος φθάνων μέχρι της ακοής τού πρδς δν 
γίνεται ή φωνή; Ή ούδέτερον τούτων, άλλ' ετερογε
νής τίς έστιν αύτη, φαντασιουμένου τοΰ ηγεμονικού 
τών ανθρώπων ούς άν άκουε ιν βούληται τής Ιδίας 
φωνής δ θεός · ώστε άναλογίαν έχειν τήν φαντασίαν 
ταύτην πρδς τήν έν τοίς όνείροις γινομένην πολλάκις. 
"Ωσπερ γάρ, ού πληττομένου τοΰ αέρος, λαμβάνομέν 
τινα έν ταίς καθ' ΰπνον (92) φαντασίαις βημάτων 
τινών κα\ φθόγγων μνήμην, ού διά τής ακοής δεξά-
μενοι τήν φωνήν, άλλ' αυτής τής καρδίας ημών τυ-
πωθείσης· τοιαύτην τινά χρή νομίζειν κα\ τήν παρά 
τοΰ θεοΰ φωνήν έγγίνεσθαι τοίς προφήταις. Φωνή 
Κυρίου έπϊ τών υδάτων. Ώς μέν πρδς τδ αίσθητδν, 
επειδή αί νεφέλαι, έπειδάν ύδατος ώσι πλήρεις, ήχον 
κα\ ψόφον άποτελοΰσι συγκρουόμεναι πρδς άλλήλας, 
Φωνή, φησί, Κυρίου έπϊ τών υδάτων. Άλλά κα\ εί 
που (93) ψόφος υδάτων περι^/δηγνυμένων τισ\ τών 
αντιτύπων γίγνοιτο, κα\ εί ή θάλασσα πνεύμασι τα-
ρασσομένη κυμαίνοιτο, κα\ βίαιον ήχον έκπέμποι, τά 
άψυχα ταΰτα τήν παρά τοΰ Κυρίου έχει φωνήν, δει-
κνύντος τοΰ λόγου, δτι πάσα ή κτίσις μονονουχ\ βοά 
τ$ν εαυτής δημιουργδν άναγγέλλουσα. Κάν βροντή δέ 
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Non hccreditabit te iste • · . I i em ia 
Moyse : Ει omttis populus videbat vocem et lampa-
de$ · · .Et apud Isaiam rursus: Vox dicenlh, Clama". 
Vox quidem est apud nos aui aer percussug, aut 
speciesquxdam in aere impressa,quam qui pronun-
t i a t , exprimere vult . Quid i g i lur est vox Domini ? 
percussione in aere intel l igi debet, an aer percossus, 
ad aures usque perveniens ejus, ad quem fit vox ? 
U i r u m neulrum hor iun, sed alterius generis ha?c 
vox est, q u x in menle liorumce hominum quos vult 
Deus suaro vocem audire, rec ip ia iur , consignelur-
que, ita u l haec phantasia cum ea quae ssepius in 
somnis fit,babeatcognaiionem atqiie convenieniiam. 
Quemadmodum enim, aere non percusso, quamdam 
verborum e i sonorum memoriani in phantasiis per 
somnum accipimus, quanquam vox per aodilum non 
rec ip i iu r , sed in Ipso corde nosiro impr i r o i tu r ; 
el iam ejusmodi vocem in prophelis a Deo productam 
fuisse credere par est. Vox Domini super aquas. 
Quod quidem ad sensibile a l l inet ; quoniam nubes 
simul ut aquis confertae sunt, sonum strepitumque, 
dum inter s f rco l l idunlur , edont, ideo a i t : Vox Do-
mini super aquas. Sed et sicubi fiat strepitus aqua-
rum ob renitenlem aliquem obicem d i ruptarum, e i 
s; mare veniis agilatum exaestuet, e l violentum edat 
sonum, hae res inanimatae a Domino habent rocem : 
quippe ostendit Scriptura, omnes res creaias Opifi-
cem suum annuniianiee lanlum non c l a m a r e " . Quod 
si tonitru ex nubibus obstrepit, n ih i l aliud putaudum 

άπδ νεφών (94) έ κ ραγή, ούκ άλλο τ ι χρή νομίζειν, Q est, nisl quod Deus majeslalis in lonuer i l , et quod 
ή δτι δ θεδς τής δόξης έβρόντησε, κα\ δτι Κύριος έστιν 
δ τήν ύγράν φύσιν συνεχών δι' έαυτοΰ. Κύριος έπϊ 
υδάτων ποΛΛών. Μεμαθήκαμεν γάρ έν τή κοσμο-
γενεία ΰδωρ επάνω τών ουρανών, ύδωρ πάλιν τδ τής 
αβύσσου, έτερον τά συστήματα τών θαλασσών. Τίς 
οΰν έστιν δ συγκρατών ταΰτα, κα\ μή έών αυτά τή 
φυσική £οπή φέρεσθαι πρδς τά κάτω (95), ή ό Κύ
ριος δ τοίς πάσιν έμβεβηκώς, δς κα\ τών υδάτων 
έχει τδ κράτος; Τάχα δέ καί μυστικώτερον, Φωνή 
Κυρίου έπϊ τών υδάτων, δτε βαπτισθέντι τφ Τησοΰ 
έγένετο άνωθεν φωνή, οτι Ούτος έστιν ό ΤΙός μου ό 
αγαπητός. Τότε γάρ ό Κύριος μέν ήν έπ\ υδάτων 
πολλών, άγιάζων τά ύδατα διά τοΰ βαπτίσματος · ό 
δ ! θεδς τής δόξης τή μεγαλοφωνία τής μαρτυρίας 

Dominus sit , qui per seipsum humidam conlineat 
naturam. Dominut $uper oquas mullas. Agnovimas 
enim in mundi procrealione aquam super coelos, 
aquam rursus abyssi, item aliam aquam, nempe 
congregationes maris ·*. Quis ig i iur est qui baec con-
tineal , uec ea sinat nalural i pondere deorsum f e r r i , 
nis i Dominus, qui n ib i l non pert ingit , quique aqua-
rum habet imperium ? Forsan vero e l magis mystiee 
Vox Domini $uper aquas erat, cum baptizato Jesu 
facta est superne vox : Bic est Filius meus diie-
ctut Tunc enim Dominus super raullag 1 1 8 
aquas c r a t : quippe qui per bapi ismum aquis co r -
ferret sanciilaiem : Deus auiem gloriae alia tes i i -
moni i sui voce desuper in tonu i l . Aique ei iam re l ic ia 

άνωθεν έπεβρόντησε. Καί τοίς βαπτιζομένοις δέ ή D a Domino vox super baptizandis pronuntialur 
παρΑ τοΰ Κυρίου καταλειφθείσα φωνή επιλέγεται* 
Πορευθέντες γάρ, φησ\, βαπτίζετε είς τό δνομα 
τού Πατρός, καϊ τού Υίού, καϊ τού άγιου Πνεύ
ματος. Φωνή ούν Κυρίου έπϊ τών υδάτων. Συν-

» Gen. χ ν , 4 . β · Exod. χ χ , 18. " I s a . X L , 6 . 
w Mal lh . x x v n i , 19. 

(91) Sic mss. cum edilione Basil. Edi l io vero Pa-
r i s . πρδς δν, male. S la i im codex Corderianus πρό
τερον pro πότερον, haud recte. Al ioquin enim sc r i -

Ϊ»ΙΟΓ affirmarei qupd mox negaturus est. Gorderiiis 
alsascripiura deceplus, sic inierprelatur : Primum 

percut$io circa aerem inielligatur, vet aer, etc. 
(92) Sic mss. e i edii io Basileensis. I l l ud , καθ" 

ΰπνον, in ediiione Paris. omissum fuisse v ide lur 
oscitanlia typograpborum. 

(95) Ed i l i et mss. non pauci εί που, φησί. l l l u d , 

P A T R O L . G R . Χ Χ Ι Χ . 

Euntes enim, inquit , baplizate in nomine Patris, et 
Filii, ti Spiritus tancti M . Vox igitur Domini iuper 
oquat. F i t auiem l o n i t r u , quando spir i lus siccus 

et violenius, in nubis concavo inclusus, ac vcbe-

" Psal. X V I I I , 2 . M Gen. ι/7-lO. ·* Mal tb . m , 17. 

φησί, nec in Reg. secundo, nec in Golb. sexto repe-
r i l u r , idque melius. Ibidem mss. duo ψόφος έπί τών 
υδάτων. Statim nonnull i mss. cum editis γένοιτο. 
ΑΓιί γίνοιτο. A l i i numero plures γίγνοιτο. 

(94) Begii secundus elquarlusαπδ νεφελών. I b i -
dem Kegii leri ius et quarius χρή νοείν. Rursus hoc 
ipso in loco Reg. ler l ius aliquauto fusius έβρόντη-
σεν έπ\ υδάτων πολλών, e ic. 

(95) Golb. quarlus πρδς τδ κάτω. 

10 



291 S. BASIL I l MAGNI 292 

menli inipetu per nubium cava eircumvolulus, e i - Α ίσταται δέ ή βροντή, δταν πνεΰμα ξηρδν κα\ βίαιον 

ire e l foras erunipere quaerii. Nubes i g i lur prce i n -
genli compressione obnilenles, ob banc spirilus colli-
sionem asperum illura fragorem efficiunt. Posiquam 
vero nubes illae spir i lu in modum bul larum disien-
i x amplius resisiere, et susiinere nequeuwt, violen-
ter confraclae, spiritumque ad exlernam respiratio-
nem propellenles, strepitus tomtruum producunl. 
Hoc autem solet fulgurei iam efllcere. Dominus ig i tur 
esl, qui et super aquas constituius, et ingcntem lo -
n i l r u i fragorcm exciians, sonuni longe maximum in 
mol l i aeris natura conficit. Ganerum tradi l ionem 
quae posl baptismum per magnam Evangelii vocem 
flt in aniinis eorum qui jam perficiunlui , potes 
eiiam jux ia ecclesiaslicum serinonem lon i l ru appcl-

κοιλότησι νεφέλης έναποληφθέν (96), κα\ ύπδ εύτο-
νίας τοΓς κοιλώμασι τών νεφών ένστρεφόμενον, ζητϊ } 
διέξοδον πρδς τα έξω. \Αντέχουσαι μέν ούν ύπδ τής 
Αγαν πιλήσεως αί νεφέλαι, τδν.τραχύν εκείνον έκ τής 
τού πνεύματος παρατρίψεως Αποτελούσιν ήχον · έπει
δάν δέ ώσπερ πομφόλυγες περιταθείσαι τώ πνεύματι 
επιπλέον Αντέχειν κα\ στέγειν (97) άδυνατήσωσι, 
βιαίως Απο^ηγνύμεναι καί πρδς τήν έξω Αναπνοήν 
διείσαι τδ πνεΰμα, τούς κατά τάς βροντάς άποτε-
λούσι ψύφους. Τούτο δέ κα\ άστραπήν έργάζεσθαι 
πέφυκε. Κύριος ούν έστιν δ κα\ έπ\ τών υδάτων ών, 
κα\ δ τούς μεγάλους ψύφους τής βροντής ενεργών, έν 
απαλή τού αέρος φύσει τοσαύτην ψόφου υπερβολή ν 
εργαζόμενος. Δυνατδν δέ σοι κα\ κατά τδν έκκ/ησια-

Lire. Quod enim Evangeliutn ton i i ru s it , discipuli Β σ χ ι κ 0 ν λόγον τήν μετά τδ βάπτισμα γινομένην έκ τής 
ipsi qui tnulalo nomine filii l on i l ru i a Domino ap-
pellali sunl · · , ostcndunl. Qtiamobrem vox ton i l ru i 
h l jusmodi non esl in quo l i be l ; sed si quis fuer i t 
dignus qui roia nominelur. Vox enim, inqu i t , toni-
trui lui in rota". Si quis f u e r i i qu i se ad anteriora 
cxiendal, ve lui i ro ia , modica sui parte lerram a u i n -
gens, ei oinnino talis, qualis erai ea, de qua loque-
balur Ezecb ic l : Et vidi, et eece rota una in terra, 
juncta quatuor animalibus, el tpeclet eorum, et fa-
clura eorum quasi $pecie$ Tharsis M . 

μεγαλοφωνίας τού Ευαγγελίου έν ταις ψυχαίς τών 
ήδη τέλειου μένων παράδοσιν βροντήν δνομάζειν. 
"Οτι γάρ βροντή τδ Εύαγγέλιον, δηλούσιν οί παρά 
τού Κυρίου μετονομασ6έντες μαθηταΐ κα\ υίοΐ βρον
τής χρηματίζοντες. Διά τούτο ούκ έν τψ τυχόντι τής 
τοιαύτης βροντής ή φωνή, άλλ' έάν τις άξιος ή όνο-
μάζεσθαι τροχός. Φωνή γαρ τής βροντής σου% 

φησιν, έν τφ τροχφ. Έάν τις ή τοΤς έμπροσθεν 
επεκτεινόμενος, ώσπερ δ τροχδς,όλίγψ μέρει τής 
γής εφαπτόμενος, κα\ δλως τοιούτος (98), όποιος ήν 

περ\ ού έλεγεν Ιεζεκιήλ · Καϊ εϊδον, καϊ Ιδού τροχός εις έπϊ γής έχόμενος (99) τών ζώων τοΤς τέσ
σαρα, καϊ τύ εϊδος αυτών καϊ ή ποίησις αυτών ώς είδος θαρσεΐς. 

Α. Deu$ ergo majesiatit inlonuit, Dominus super G 4. Ό θεός ούν τής δόξης έδρόντησε, Κύριος 
aquas multa$. Aquae sunt et ipsi sancli, ob idque 
de ventre eorum fluunt flumina", boc esl, spiri luaiis 
docir iua, quae audienlium animas i r r i ga i . Ει rursus, 
accipiunt aquam salientera in v i tam aeternam, quas 
in i is qui eam r i le acceperinl, eOiciiur fons aqua3 

galienlis in v i lam aelemam 7 f . l iaque super lales 
aquas Dominus est. Memineris aulcm et bisloriae 
Eliae, quando annis tribus et inensibus sex clausum 
esl ccelum ; quando, occupanle verlicem Carmeli 
sudo, aquarum inultarum vocem audiv i i : πιυχ fa-
c ium est, u l el ton i l ru fierel, et aquae Ouerent e nu -
b i b u s " . Dominus ergo super aquas mulla». VERS. 4 . 
Vox Domini in virtute. Sicui in rota vox l i t : 
sic in v ir lnte vox Domini consistit. Qui enim om-

έπϊ υδάτων πολλών. "Υδατα είσι καΐοί άγιοι, διότι 
ποταμοί ^έουσιν έκ τής κοιλίας αυτών, τουτέστι, 
πνευματική διδασκαλία άρδουσα τάς ψυχάς τών 
άκουόντων. Κα\ πάλιν, λαμβάνουσιν ύδωρ άλλόμενον 
είς ζωήν αίώνιον, δπερ γίνεται έν τοίς καλώς λαβούσι 
πηγή ύδατος άλλομένου είς ζωήν αίώνιον. Έπ\ τών 
τοιούτων ούν υδάτων ό Κύριος. Μνήσθητι δέ καί τής 
ιστορίας Ηλίου, δτε έκλείσθη ό ούρανδς έτη τρία και 
μήνας έ ξ · δτε , αιθρίας ούσης έπί τήν χορυφήν τοΰ 
Καρμήλου, ήκουσε φωνής υδάτων πολλών 'είτα έπηκο-
λούθησε τδ καί βροντήν γενέσθαι έκ νεφελώνκα\ ύδωρ 
(5υήναι. Κύριος ούν έπϊ υδάτων πολλών. Φωνή Κυ-
ρίον έν ισγύϊ. "Ωσπερ έν τψ τροχώ ή φωνή γίνεται, ού
τως έν ίσχύι ή φωνή συνίσταται τοΰ Κυρίου. Ό γάρ 

nia polest in eo qui ipsum corroborat Cbrislo 7 t , D πάντα Ισχύων έν τψ ένδυναμούντι αύτδν Χριστώ, ού-
is audit Domini mandaia, e l faci l . Yox i g i lu r Do-
min i non in debili e l dissolula anima, sed in ea quae 
slrenue ac v i r i l i l c r bonum perOcil. Vox Domini in 
magnificenlia. Magnificenlia est v ir tus eleganler 
inagna. l g i tur res magnas qui decenier conficit, 
bic audit magnificus. Proinde cum anima a camis 

" M a r c . ιιι, 17. " Psal. L X X V I , 19. « · Ezech. 
X V I H , A2 seqq. T 1 Phi l ipp. i v , 12. 

(96) Nonnul l i mss. έναπολειφθέν, et ita legisse 
videlur inlerpres vetus, qui ve r l e r i l : spiriius r c -
liclus. Sed niajor pars niss. έναποληφθέν, ipiriius 
detentus, inclu$u$. Opl ime. Ibidem Golb. quar lus 
τών νεφελών έπιστρεφόμενον. 

(97) Legtlur in ir ibus mss. περιστέλλειν pro στέ
γειν. lbidem qualuor mss. διιείσαι. Sed major 
pars mss. cum cdids διείσαι. . 

τος ακούει τών εντολών τού Κυρίου, κα\ ποιεί. Φωνή 
ούν Κυρίου, ούκ έν τή ασθενεί κα\ έκλελυμένη ψυχή, 
άλλ' έν τή εύτόνως καί ίσχυρώς κατεργαζομένη τδ 
αγαθόν. Φωνή Κυρίου έν μεγαλοπρέπεια. Ή μεγα
λοπρέπεια αρετή έστιν έκπρεπώς μεγάλη (1). Ό 
ούν πρεπόντως άποδιδούς τάς περ\ τών μεγάλο>ν 

ι, 15. · · Joan. νιι,58. *· Joan. ιν, 14. 7 1 I I I Reg. 

(98) Godices non pauci δλος τοιούτος. 
(99) Nonuull i mss. τροχδς εΤς έχόμενος. A l i i τρο-

χδς έχόμενος. Ed i l i τροχδς εΓς έπ\ γής έχόμενος. 
L X X i i idem τροχδς εΤς έπι τής γής έχόμενος. Sla-
l iu i Golb. quarius είδος αύτοΰ. 

(1) Editio Paris. αρετή έστιν εύπρεπώς μεγάλα 
πράττουσα._Αΐ inss. omnes einiplicius εύτρεπώς, 
aul έκπρεπώς μεγάλη. 
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πράξεων ενεργείας, ό τοιούτος ακούει μεγαλοπρε- Α affeciibus fuerit l ibera, aceeperilque magniludioem 
πής. "Οταν ου ν ψυχή αδούλωτος ή τφ φρονήματι τής 
σαρκδς, μέγεθος δε κα\ (2) αξίωμα πρέπον εαυτή 
έκ τής συναισθήσεως τών προσόντων αυτή άπδ θεοΰ 
άναλάβη, έν ταύτη γίνεται ή φωνή τοΰ Κυρίου. Οί 
οΰν μεγαλοφυείς μέν έχοντες τάς περ\ θεοΰ εννοίας, 
ύψηλώς δέ τεθεωρηκότες τους περ\ κτίσεως λόγους, 
καί δυνηθέντες έπι ποσδν γοΰν έπιβαλείν τφ άγαθψ 
τής τοΰ θεοΰ προνοίας, κα\ προσέτι έν ταις δαπάναις 
άφειδείς, καί μεγαλόδωροι έν τφ τάς τών αδελφών 
χρείας έπανορθοΰσθαι, οΰτοί είσιν οί μεγαλοπρεπείς, 
έν οις ή φωνή τοΰ Κυρίου έμπολιτεύεται. Τψ δντι 
γάρ ό μεγαλοπρεπής ύπερορά πάντα τά σωματικά, 
ούδενδς είναι άξια κρίνων λόγου τή παραθέσει τών 
αοράτων. Τδν μεγαλοπρεπή ουδεμία λυπήσει περί-

ac d ig i i i la iem, quae 1 1 9 pro faculialum a Deo ac-
ceptarum cogniiione sibi convenial, tum in illa flt 
vox Domini . Quamobrem qui magnifice cogi iani de 
Deo , e l crealionis rationes alle speculati sunt, 
e l aliquantum sahem bonitalem providenliae Dei 
assequi poluere, insuperque parci non sunt in fa-
ciendis sumptibus, et 1n sublevandis fratrum ne-
cessitalibus liberalessunl; b i , inquam,suntmagni6ci , 
in quibus vox Domini inhab i la l . Etenim qu i vere 
magnificus esl, res omnes corporeasaspernalur, ac 
p r » invisibil ibus eas fac i l n ih i l i . Adversitas nulla 
magnificum afficiet i r i s l i t i a , nulla prorsus mala suut 
i l lum pertorbatura : neque improborum et despi-
ciendorum homunculorum peccala eum commove-

στασις * ουδέ δλως πάθος τι αύτδν έκταράξει, ουδέ Β b u n t , neque ipsum deprimet carnis impuri tas . 
άνθρωπαρίων φαύλων καί ευκαταφρόνητων αμαρ
τήματα κινήσει· ουδέ ακαθαρσία τής σαρκδς αύτδν 
ταπεινώσει. Δυσπρόσιτος γάρ έστι τοίς ταπεινωτι-
κοίς πά^εσιν, ουδέ πρόσβλεπε ιν αύτψ δυναμένοις 
διά τδ ύψος τής γνώμης. Λέγεται δέ τις κα\ θεοΰ με
γαλοπρέπεια · ώς τδ, Έπήρθη ή μεγαλοπρέπεια 
σου υπεράνω τών ουρανών. Οί οΰν τά μεγάλα περί 
θεοΰ δοξάζοντες, οΰτοι ύπεραίρουσιν αύτοΰ τήν με
γαλόπρεπε ιαν. 

δ. Φωνή Κυρίου συντρίβοντος κέδρους. 'Π κέ
δρος ποτέ μέν ώς μόνιμον, και σήψεως βέλτιον, καί 
ευώδες, κα\ σκέπην ίκανδν παρέχεσθαι παρά τής 
Γραφής επαινείται* ποτέ δέώςάκαρπον καιδυσκαμ-
πές διαβάλλεται, ώς καί είκόνα πληροΰν τοΰ άσεβους. 

Affecliones enim quae demiltunt , abjiciuntqne, 
vix adi lum ad i l lum i n v e n i u n i , cum ne aspicere 
quidetr. ipsum ob mentis allitudinent queani. 
Dic i lur autem et qnaedam Dei magniOcenlia, at 
in boc loco : Elevata est magnificentia tua tuper 
caj/o*7*. Qui ig i tur magna de l)eo eentiunt, l i i 
ipsius extollunt magnificenliam. 

5. V E R S . 5. Vox Domini confringentis cedroi. Ge-
dnis modo ut res siabil is, et pulredinis expers, 
odoraiaque, e l ad prabeudum legmen apta a Scr i -
p iura l auda iu r ; modo ut infrucluosa et aegre 
flexibilis v i luperatur, adeo u l inipi i eiiam imaginem 

Είδον γάρ τδν άσεβη ύπερυψούμενον καϊ έπαιρό- C f e r a t , impleaique. Vidi enim impium exallatum, 
μενον ώς τάς κέδρους του Αιβάνου. Καθ* δ (3) τδ 
σημαινόμενον καί νΰν παρελήφθη. Ή γάρ φωνή 
τοΰ Κυρίου συντρίβει κέδρους. "Ωσπερ γάρ έν τή 
μεγαλοπρεπεί ψυχή γίνεται, οΰτω τους είκή φυ-
σιουριένους, τους έπαίροντας εαυτούς έν τοίς νο-
μιζομένοις ύψώμασι τοΰ κόσμου τούτου, πλούτου, 
ή δόξης, ή δυναστείας, ή κάλλους σώματος, ή δυ
νάμεως, ή Ισχύος, συντρίβειν λέγεται. Καϊ συν
τρίψει Κύριος τάς κέδρους του Αιβάνου. Οί τοίς 
άλλοτρίοις πράγμασιν επιβαίνοντες, καί άπ' εκείνων 
έαυτοίς τήν άλαζονείαν συνάγοντες, οΰτοί είσι κέδροι 
τοΰ Αιβάνου. "Ωσπερ γάρ αί κέδροι, καθ' έαυτάς οΰ-
σαι ύψηλα\, τψ έπ* δρους ύψηλοΰ πεφυκέναι, έκ τής 

et elevalum sicut cedros Libani^. Qua in significa-
tione eliam nunc accepta est. Vox enim Domini 
confr ingit cedros. U t enim haec in magniflca 
anima Πι : ita bomines lemere inflalos, qui seipsos 
efferunl, ob ea quse in h%c mundo alta ac sublimia 
pntanlur , nempe ob div i i ias , aut g l o r i am , aut 
imper ium, aut corporis pulcbr i lud inem, aut po-
tes i a i em, aiit vires , d ic i tur confringere. Ει 
confringet Domintii cedros Libani. Alienie rebus 
qui ins ident , et ex eis gloriam fastamque sibi 
conflant, i i sunl cedri L iban i . Quemadmodum enim 
cedri per se ahae cuin s in l , lameu, proplerea 
quod in alio monie nascunlur, fiunl ex monlis 

προσθήκης τοΰ δρους περιφανέστεραι γίνονται · οΰτω ^ accessione magis conspicuae : sic quoquequf fluxis 
κα\ οί τοίς φθαρτοίς τοΰ κόσμου πράγμασιν έπερει 
δομένοι κέδροι μέν είσι διά τήν άλαζονείαν καί τδ τής 
διανοίας έπαρμα, Αιβάνου δέ κέδροι προσαγορεύον-
ται, διά τδ τώ άλλοτρίψ ύψώματι έπαγάλλεσθαι, καί 
ύπδ γής καί τών γηίνων πραγμάτων, οίον ύπδ τής 
κορυφής τοΰ Αιβάνου, πρδς άλαζονείαν έπαίρεσθαι. 
Ού πάσας δέ τάς κέδρους συντρίβει ό Κύριος, άλλά 
τάς τοΰ Αιβάνου. Επειδή γάρ είδωλολατρείας τόπος 
δ Λίβανος, δσαι ψυχα\ επαίρονται κατά τής γνώσεως 

" Psal. νιιι, 2 . Τ * Psal. X X K V I , 35 

(2) Verba i l la , μέγεθος δέ καί, e l c , i ia interpres 
vetus Laline reddidi l , ιιΐίΙΙι^,άπδ θεοΰ, ad verbum 
άναλάβη r e l u l c r i l , cum referr i lamen ad vocem 
προσόντων debeat : qua parva negligeniia m i ruu i 

mundi rebus fulc iuntur, cedri quidem sunt ob 
arrogamiam ac mentis e lal ionetn, sed vocantur 
L ibani cedri , quod aliena superbiant al l i ludine et 
e u>rra rebusque terresiribus tanquam e L ibani 
veriice ad fasium et euperbiaro extol lanlur. Mon 
aulem cedros omnes, sed L iban i cedros confringit 
Dominus. Nam cum Libanus idololairiae s it locus , 
quaecunque animae se conira Dei cognitionem 
efferuoi, ba3 cedri L iban i nuncupantur, et censen-

quantnm a scopo aberrar i t . 
(5) Sic niss. nonnul l i , beae. Edit io P a r i i . unico 

vocabulo καΟό. 
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m r dignae qiwe conleraniur. Sunt amem quaedam Α 
Dei cedr i , quas arbusla vineae quae ex ^ g y p i o 
uanslata e s l 7 P , oper iun i , u t i n P& lm i s didicitnus : 
Operuit monles umbra ejus, et arbutla ejus cedros 
Dei1*. Proinde cum in ier cacteras de Chrislo no-
liones Dominus noster v i t is eliam d i ca lu r : Ego enim 
sum, i nqu i t , w m , vo$ palmites1''; cedri Dei sunl i i , qui 
aniea quidem fuere steriles e l adcomburendum ap l i : 
sed ubi tegumenlum subierunt Chr i s l i , i l lumque 
velut induerunl , per ipsius gral iam s ier i l i la tem suae 
viiae conlegunt. Dei ergo cedros 1 2 0 fructuosa ar-
busia circuniplicata cus iod iu i i t : cedros vero L ibani 
confr ingi l Dominus. V E R S . 6. El comminuel eat 

tanquam vilulum, Libanum. V i tu l i i l l ius de quo 
meniio Hl i n E x o d o 7 8 , memineris, quem in idolo-
la i r ia ef f inxerunl, quemque comminutum Moyses β 
dedi l populo poiandum. l iaque lo ium Libanum e l 
coosuetudinem idololairise in eo invalescentem per-
inde u t i l lum v i iu lum exlerrainabit. Et diUctut 
ticut filius unieornium. Unigenitus F i l ius , qui mundo 
da i v i i a m 7 8 , cum hostiam et oblalionem pro pec-
catis nosiris seipsum Deo o f f e r i * 0 , e i Dei agnus, et 
ovis nominatur. Ecce enim, inqu i t , agnus Dei*1. , 
E l rursus, Tanquam ovis ad occisionem ductus e i / 8 8 . 
Gum vero poleutaium genus hominum adorieniem, 
i l l am videlicei efferalam e i exasperalam poiestatem 
ulcisci e i everiere oporiet, l u m iiliue unicornium 
appel latur. Unicomis en im, ut i n Job didicimus, 
-esl anitnal insuperabili v i r tu i e praeditura, bomi-
uibus haud subjeclunt. Non enim , i n q u i i , ip$um 
loro alligabii, neque dormiet in prcesepi E l multa C 
i n hac propbetiae parle dicia sun l , ex quibus consut 
aaicoali l lud l ibertai is amans esse, nequeobsequi bo-
minibus. Observalum est aulem, Scr iptoram i n 
ulramque panem simil i tudine unicornis m i , modo 
c u m l a u i e , modo cum viluperatione. Erue enim, i n -
qui t , α framea animam tneam, et α cornibui unicor-
nium humilitatemmeam*k. D i c i l haec, insimulansde-
d i ium bello populum, lempore passionis i n se insur-
genlem. Rursus v e r o : Exallabitur, inqu i t , ticut uni-
cornh, cornu meum88. V ide lur ig i tur propler insi tum 
animal i s ludium ulciscendi, saepe in malam s i m i l i i u -
dinem acc ip i ; con i ra , prtopler cornu al i i iudinem e i 
l ibertalem, in bonam simi l i iudinein abdaci. E t in 
summa, quoniam invenire est cornu a Scripiura ^ 
«epe pro gloria uburpaium . verbi grat ia, ExaUabit 
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του θεοΰ, αύται τοΰ Αιβάνου ονομάζονται (4), κα\ 
συντριβής άξιουνται. Είσ\ γάρ τίνες κέδροι τοΰ θεοΰ, 
Ας αί άναδενδράδες τής άπ' Αιγύπτου μετατεθείσης 
αμπέλου καλύπτουσιν, ώς έν Ψαλμοις μεμαθήκα-
μεν · ΈκάΛυψεν δρη ή σκιά αυτής, καϊ al άνα-
δενδράδες αυτής τάς κέδρους του θεοϋ. Έπε Ι 
οΰν μετά τών άλλων τών περ\ Χρίστου εννοιών 
κα\ άμπελος δ Κύριος ημών λέγεται· "Εγώ γάρ 
είμι, φησ\ν, ή άμπελος, ύμεΊς (5) τά κλήμα
τα · κέδροι είσ\ τοΰ θεοΰ οί τέως μέν άκαρποι καί 
πρδς καΰσιν επιτήδειοι, ύπελθύντες δέ τήν σκέπην 
τοΰ Χριστού, κα\ οίονεί ένδυσάμενοι αύτδν, έκ της 
παρ' αύτοΰ χάριτος τδ άκαρπον τής εαυτών ζωής 
συγκαλύπτουσι. Τάς μέν ούν κέδρους τού θεοΰ άνα
δενδράδες εύκαρποι περιπλακεΐσαι φυλάττουσι · τάς 
δέ κέδρους τοΰ Αιβάνου συντρίβει δ Κύριος. Καϊ Αε-
πτυνεϊ αύτάς ώς τδν μόσχον τόν Αίδανον. Μνή
σθητι τοΰ μύσχου τοΰ έν τή Έξόδψ, δν κατά τήν ε ί -
δωλολατρείαν άνέπλασαν, δν έλέπτυνε Μωύσής κα\ 
έπδτισε τδν λαύν. Έκείνψ τοίνυν τφ μΛσχψ παρα-
πλησίως δλον τδν Λίβανον κα\ τήν έν αύτώ κρατού
σαν συνήθεια ν τής είδωλολατρείας εξαφανίσει. Καϊ ό 
ήγαπημένος ώς υΙός μονοκερώτων. Ό μονογενής 
Τίδς, δ διδούς ζωήν τψ κύσμψ, δταν μέν προσ
φέρη θυσίαν κα\ προσφοράν έαυτδν τψ θεψ υπέρ 
τών αμαρτιών ημών, κα\ άμνδς ονομάζεται, τοΰ 
θεοΰ κα\ πρύβατον. "Ιδε γάρ, φησ\ν, ό αμνός 
τοϋ θεοϋ (6) * κα\ πάλιν · Ώς πρόβατον έπϊ 
σφαγήν ήχ&η· "Οταν δέ άμύνασθαι δέη κα\ καθ-
ελεϊν τήν δυναστείαν τήν έπιφυομένην τψ γένει τών 
ανθρώπων, έκτεθηριωμένην τινά κα\ άπηγριω[ΐένην 
δύναμιν, τότε υίδς μονοκερώτων ονομάζεται. Ζώον 
γάρ, ώς έν τψ Τώβ μεμαθήκαμεν, δ μονόκερώς (7) 
έστιν άμαχον τήν δύναμιν, άνυπότακτον τοις άνθρώ-
ποις. Ού γάρ δήσεις αυτόν, φησ\ν, Ιμάντι, ουδέ 
κοιμηβήσεται έπϊ φάτνης. Και πολλά περ\ τοΰ 
έλευθεριάζειν τδ ζώον κα\ μή ύπείκειν τοις άνθρώ-
ποις έν έκείνψ τώ μέρει τής προφητείας εΓρηται. 
Κα\ παρατετήρηται, δτι έπ* αμφότερα κέχρηται τ|| 
είκόνι τοΰ μονοκέρωτος ή Γραφή · ποτέ μέν επαινε
τούς, άλλοτε δέ διαβεβλημένως. 'Ρϋσαι γάρ, φησίν, 
έκ ρομφαίας τήν ψυχήν μου, καϊ άπό κεράτων 
μονοκερώτων τήν ταπείνωσίν μου. Τδν πολεμο-
ποιδν λαδν διαβάλλων ταύτα φησι παρά τδν καιρδν 
τοΰ πάθους έπαναστάντα αύτψ (8). Πάλιν δέ, Ύψω» 
θήσεται, φησ\ν, ώς μονοκέρωτος τό κέρας μου. 

7 8 Psal. L X X I X , 9. 7 · i b id . I I . 7 7 Joan. xv , 5. 7 8 Exod. χχχιι, 4. 7 9 Joan. νι, ?3. 8 0 Ephes. ν , 2 . 
•»Joan. ι 29. 8 8 A c l . νιιι 52 · lsa. L I U 7. 8 8 Job xxx i x , 10. " Psal. x x i , 22. 8 5 Psal. xc i , 1 1 . 

(4) Edit io Paris. Αιβάνου κέδροι ονομάζονται. Vox 
κέδροιdecst in nosiris undeciininss. peiinde alque 
in ediiione Basi l . Et vero quid necesse sit vocem 
κέδροι hic apponi, non video. Nara ex se satis i n -
le l l i g i iur , ac nullo negolio a quolibet suppleri po-
lest. Aliquanto post Reg. secundus Χριστού έπι-
νοιών. 

(5) Sic edii io Basi l . cum plerisque mss. A t ed i -
t io Paris. ύμεΐς δέ. Mox in Golberlinis secundo e l 
quano legitur θεοΰ pro Χριστού. Ibidein Reg. se-
cundus ύπελθόντες δέ τή σκέπη. 

(6) Golb. secuudus άμνδς τοΰ θεοΰ δ αΓρων τήν 

άμαρτίαν τοΰ κόσμου, flaud ita longe duo mss. 
υίδς μονοκέρωτος. 

(7) Scr ip ior non ipsa Scriplurae verba r e tu l i t : ea 
si quispiain videre cup i i , Jobum legat x xx i x , 9 et 
10. Aqu i l apro μονόκερως scripsit {δινόκερως. Unde 
Yulgaia, Nunquid volel rhinoceros servire tibi?... 
Nunquid alligabis rhinocerola ? Al iqua hoc loco re-
diindare in ediiione Venela monet v i r dociissimus 
Ducaeus. 

(8) In se. Hoc est, in Cbr is lum Dominum, de quo 
lotus ii le psalraus i i i lel l igendus est. 
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"Έοικεν ουν διά μέν τδ άμυντικδν τοΰ ζώου έπι τήν Α cornu popuii sui" ; et , Cornu ejut exallabitur in 
τών χειρδνων είκασίαν (9) πολλάκις παραλαμβάνε-
σθαι, διά δέ τδ ύψίκερων κσΛ έλευθέριον πρδς τήν 
τοΰ βελτίονος άγεσθαι είκασίαν. Κα\ δλως, επειδή τδ 
κέρας ύπδ τής Γραφής άντ\ τής δόξης πολλαχοΰ πάρει-
λημμίνον έστιν εύρεΐν, ώς τδ, Υψώσει κέρας λαού 

gloria91; aut eliam quia cornu pro v i r lu l e accipi iur, 
ut esl i l l u d : Prolector meus, el cornu taluiis mece8e; 
Cbristus auiem Dei v i r lus est 8 8 ; ideo unicornis ap-
pellaius est, lanquam qui unum babeat cornu, id 
esl, unam cum Patre communem polenl iam. 

αύτον (10)· κα\, Τό κέρας αυτού ύψωθήσεται έγ δόξη · ή κα\ επειδή τδ κέρας άντ\ δυνάμεως πολλάκις 
παραλαμβάνεται* ώς τδ, Υπερασπιστής μον καϊ κέρας σωτηρίας μον Χριστδς δέ Θεοΰ δύναμις· 
διά τοΰτο ώς έν έχων κέρας, τουτέστι μίαν δύναμιν έχων τήν τοΰ Πατρδς, μονόκερως προσηγύρευται. 

6. Φωνή Κυρίου διακόπτοντος φλόγα πυρός. 
Διεκόπη μέν καί κατά τήν ίστορίαν τών παίδων τών 
τριών έν τή Βαβυλωνία (11) ή φλδξ τοΰ πυρός, δτε 
ύπερεξεχύΟη μέν τεσσαρακονταεννέα πήχεις ή κάμι-
νος, ένεπύριζε δέ τους κύκλω πάντας * διακοπείσα I 

6. V E R S . 7, Vox Domini intercideniis fiammam 
ignis. Intercisa est quidem eliam ignis flamma Baby-
lone, secundum i r ium puerorum hisior iam **, quan-
do camious supra cubiios quadraginia novem effusus 
est, ac circumslanies oranes ambuss i t : e diverso, 

τ ώ προστάγματι τοΰ Θεοΰ, πνεΰμα έδέξατο έν έαυ- Β eadem Dei praecepto inlercisa, i n se ipsa auram 
τ ή , ήδίστην άναπνοήν κα\ άνάψυξιν, ώσπερ έν σκιά 
τινι φυτών, έν είρηνική καταστάσει παρεχομένη τοϊς 
παισίν. Έγένετο γάρ, φησ\ν, ώσεϊ πνεύμα δρόσου 
διασυρίζον (12). Κα\ Θαυμαστότερόν γε πολλψ πυ
ρδς φύσιν διακοπήναι, ή καταδιαιρεθήναι τήν Έρυ-
θράν θάλασσαν είς διαιρέσεις. "Αλλ' δμως ή φωνή 
τοΰ Κυρίου κα\ τδ συνεχές τή φύσει κα\ ήνωμένον 
τοΰ πυρδς διακόπτει. Καίτοι άτμητον κα\ άδιαίρετον 
έπινοίαις άνΟρωπίναις τδ πΰρ είναι δοκεΤ, άλλ' δμως 
προστάγματι Κυρίου (13) διακόπτεται καί διίσταται. 
Οΐμαι δέ, δτι τδ πΰρ τδ ήτοιμασμένον είς κόλασιν τώ 
διαβόλω κα\ τοΤς άγγέλοις αύτοΰ διακόπτεται τή φω
νή τοΰ Κυρίου · ίνα, επειδή δύο είσ\ν έν τφ πυρ\ δυνά
μεις, ή τε καυστική κα\ ή φωτιστική (14), τδ μέν 

recepit ; respirai ionem jucundissimaro, refrigera-
lionemque pueris lo tranqui l lo siatu velut in a l i qu* 
arborura umbra consli lul ie suppedilans, exbibens-
que. Vacta e$t enim, inqu i t , $icut spiritut rorit sibi-
lan$ Et cerle multo admirabil ius est ignis na lu -
rara in i e rc id i , quam mare Rubrura in parles d i v id i . 
Aitamen Domini vox ignem suaple naiura con l i -
nuum acsibi 1 2 1 cohaerentem inlerc idiu Quaiquaw 
ig i tur ignis consili is humanis insecabilis ac * i n -
dividuus v ideiur esse, nihilominus tamen Domini 
jussu interc id i lur ac d iv id i lur . Ignem a u l e m , qu i 
diabolo et angelis ejus i n supplicium paratus e s i f \ 
voce Domini inierc idi reor : ut curo duae sint i n 
igne facultales, quaruni una comburi t , aUera U-

δριμΰ κα\ κολαστικδν τοΰ πυρδς τοις άξίοις τής καύ- C l u s l r a t , ignis quidem asperitas, ac lorqueodi pro-
σεως προσαπομείνη, τδ δέ φωτιστικδν αύτοΰ κα\ 
λαμπρδν τή φαιδρότητι τών εύφραινομένων άποκλη-
ρωθή. Φωνή οΰν Κυρίου διακόπτοντος φλόγα πυρδς 
κα\ μερίζοντος, ώς άλαμπές μέν είναι τδ πΰρ τής 
κολάσεως, άκαυστον δέ τδ φώς τής αναπαύσεως άπο-
(ΐείναι. Φωνή Κυρίου σνσσείοντος έρημον. Έπ ' 
ευεργεσία τής έρημου δ συσσεισμδς αυτή παρά τοΰ 
Κυρίου οικονομείται, ΐνα. μεταβαλοΰσα άπδ τοΰ έρη
μος είναι, γένηται γή κατοικουμένη, κα\ αποθεμένη 
τδ τής άτεκνίας δνειδος, τής πολυπαιδίας λάβη τδν 
έπαινον (Πολλά γάρ τά τέκνα τής έρημου, μάλλον 
ή τής έχούσης τόν άνδρα), καί τών υδάτων τοΰ 
πνεύματος πληρωθεϊσα, γένηται ή πρδ τούτου έρημος 
είς λίμνας υδάτων. Καϊ συσσείσει Κύριος τήν έρη-

prietae iis qu i adastione digni soot servelor : i l l ius 
vero splendor et clarila» ad hi lar i ta iem eorum qu i 
kelam ac beatam v i iam actur i sunt, desiineiur. 
Vox ig i tur Domini interc ideni is , ac dividenlis flam-
mam ignis, adeo u l supplicii quidem ignis obscurus 
s i l , lux vero requ ie t i s , v i careai comburendi. 
Y E R S . 8 . Vox Domini concutienlit detertum. Con-
cussio i l ia a Domino dispensatur deserto in loco 
beneflcii, u l ipsum j am permutaium ex deserlo fiat 
lerra bab i l a i a , e t , deposilo eleri l i tal is probro, 
muUae feconditatis laudem accipial. (Mulii enim 
filii desertce, magit quam ejut quce habel virum9*), 
e i id quod anteadesertum erat, posiea aquis spiritus 
conferium, i n stagna aquarum l ia t . El commovebit 

μον Κάδης. Ού πάσαν οΰν έρημον δ Κύριος συσσεί- ^ Dominui desertum Cades. Itaque deserlum omne 
σει (15), άλλά τήν Κάδης, τουτέστι, τδν άγιασμόν non commovebil Dominus, sed deserlum Cades, boc 
Κάδης γάρ αγιασμός ερμηνεύεται. Φωνή Κυρίου eel, sanclilicalionem : Cades enim esl , si quis i n -
καταρτιζομένη έλάφους. Όμότιμα χρή τοίς προ- lerpretetur , sanclificatio. V E R S . 9 . Vox Domini 

8 8 Psal. C X L V I I I , 14. 8 7 Psal. c x i , 9 . 8 8 Psal. x v n . 3. 8 8 1 Cor. i , 24 . 8 0 Dan. m , 47. 8 1 i b i d . 50. 
8 8 Ma l lb . x xv , 4 1 . » 8 lsa. L I V , 1 . 

(9) Reg. secundus έπ\ τών χειρδνων είκασία. 
(10) To lum i l l ud , παρειλημμένον έστιν εύρειν, ώς 

τδ, 'Γψώσει κέρας λαου αύτοΰ, in nostris uiulecini 
inss. desideraiur. Videre est boc loco in mss. e l 
ulias parvi momenli varialiones. quas referre u t 
inmi l e , i ia fuer i i moleslum. 

(11) Colberl ini secnndus et quartus έν τή Βαβυ
λώνα. Mox- edi l i ύπερεξεχύθη, A l major pars ύπερ-
εξεχέθτ|. 

(12) l l l a , Έγένετο γάρ, φησίν, ώσεϊ πνεΰμα δρό
σου δισσυρίζον, sic verterai t i lmannus : Fa-cla eit, 
inquit, /lamrna veluli spirilut rorit tuavi $piron$ l i -

bilo. Sed aegre fert Ducseua T i lmannum de suo vo-
cem flamma addidisse : Combetisius vero addilani 
eam fuisse ad menlem Basil i i a f f innal . Plura qui 
volei , scriptoris uir iusqtie notas legere poler i t . 

(13) Colb. quarlus προστάγματι θεοΰ. 
(14) Sic edi l i e l ires mss. A tsex a l i i mss. φωτί-

ζουσα pro φωτιστική. Paulo post mss. octo ό συσ-
σεισμός. Edit i ό σεισμός. 

(15) Sic mul i i mss. A l edi l i cum quibusdam mss. 
συσσείει. S la l im ubi legi lur in edil is et in nosirig 
fuss. καταρτιζόμενη, edi luin iovenimus apud L X X 
καταρτιζομένου. 
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priPparans cervos. Qu « de praeparalione cervorum Α άγουσιν άποδοθήναι (16) κα\ τά περ\ του καταρτι-
per vocem Doniint facla d i c u n l u r , eliam eodeui 
modo quo priora explicanda sunt. Quoniara ig i tur 
eervus ita a natura coroparatusest, ut nul lama ser-
penlibus accipiat noxam: imo vero, u l aiunt i i qui hcec 
observavere, viperae esus v im ejus purgandi habeat, 
et quoniam venenata omnia aniraalia curo malis et 
adversis v i r lu l ibus comparanlur, cum Dominus d i -
cal i Dedi vobi$ potentalem caicandi supra serpente*, 
et scorpione», et $uper omnem viriulem inimici"; et 
cum rursus psalmus Prophetae p romi t ta t : Superaspi-
dem el basiliscum ambulabis"; necesse est u l cum 
nomen cervi in Scr ipiura audimus, sermonem ad 
xneliorem simil i tudinera trahamus. Nam Montes 
excelti cerm$9*; i lem : Desiderat cervut ad fonleg 
aquarum*7. Proinde cum e l jus lus omnis i n alt issi- ' 
mis commoreiur , Juxla scopum persequem ad bra-
vium luperncB vocationis**, etiam ad poculenlos fon-
les accurr i t , iheologia: pr incipia pr ima rcquirens. 
T rah i t auiem cervus oris stii respiratione venenaia 
animalia l a l i l an l i a , eaque v i spir i lus sui e latibuiis 
educit. Qnemadniodum i g i tu r sanclus aqtiila d ic i -
l u r , quod sublimia petat, e l p lur imum a terra d i -
s i e l ; e l quemadmoduro d i c i l u r ovi$ ob mansueiu-
dinem et rerum suarum comniuri ical ionem; et 
aries ob i m p e r i u m ; et columba propter innocen-
l iam : i ta quoque d i c i lur cervus ob eam quam ha-
bet adversus prava repugnani iam. Ideo et Salo-
mon a i l : Cervus amicitite, et pullus tuarum gratia-

σμοΰ τών έλάφων, δν ή φωνή του Κυρίου ενεργεί. 
ΈπεΙ τοίνυν ή έλαφος τοιαύτης έτυχε τής κατα
σκευής ώς κρείττων (17) είναι τής έκ τών ερπετών 
βλάβης, άλλά κα\ καθαρτήριον αυτή έστιν, ώς φασιν 
οί τά τοιαύτα τετηρηκοτες, τδ τής έχίδνης βρώμα, 
πάντα δέ τά ίοβόλα πρδς τήν τών πονηρών κα\ αντ ι 
κειμένων δυνάμεων είκόνα λαμβάνεται (18) (τού Κ υ 
ρίου λέγοντος · Αέδωχα ύμίν τήν έξουσίαν πατεΤτ 
επάνω δφεων, καϊ σκορπιών, καϊ έπϊ πασαν τήν 
δύναμιν του έχθροΰ · κα\ τού ψαλμού πάλιν έπαγ-
γελλομέ\/ου τώ προφήτη, δτι Έπϊ ασπίδα καϊ βασ*-
Χίσκον έπιβήσηΥ ανάγκη, δταν έλάφου δνομα άκούα*-
μεν έντή Γραφή, πρδς τήν βελτίονα είκόνα τδν λόγον 
έλκειν. "Ορη γάρ τά υψηλά ταΐς έλάροις· κα\, 
Έπιποθεΐ ή έλαφος έπϊ τάς πηγάς τών υδάτων. 
Έπ«\ ούν κα\ πάς δίκαιος έν ύψηλοϊς έχει τήν δια-
τριβήν, Κατά σκοπόν διώκων έπϊ τό βραδέΐον (19) 
τής άνω κλήσεως, κα\ πρδς τάς ποτίμους πηγάς 
ανατρέχει, τάς πρώτας αρχάς τής θεολογίας αναζη
τών. "Ελκει δέ ή έλαφος τή αναπνοή τού στόματος τά 
φωλεύοντα τών ίοβόλων, κα\ άπδ τών καταδύσεων εξ
άγει τή βία τού πνεύματος. "Ωσπερ ούν άετδς (20) 
λέγεται δ άγιος διά τδ μετεωροπόρον, κα\ διά τδ 
διηρμένον άπδ γής έπ\ πλεϊον · κα\ ώς πρόβατον διά 
τδ ήμερον καί μεταδοτικδν ών έχει · κα\ κριδς διά τδ 
ήγεμονικόν κα\ περιστερά διά τδ άκακον ούτω κα\ 
έλαφος διά τήν πρδς τά πονηρά έναντίωσιν. Διδ καί ό 
Σολομών φησιν · "Ελαφος φιλίας^ καϊ πώλος σών 

rum confabuleiur tecum**. Nosaulem doceimemora- ^ χαρίτων όμιΛείτω σοι* διδάσκων ημάς τούς προει-
ios cervos ad Ibeologiae docir inam esse idoneos 

7. 1 2 2 V°x Domini prceparam cervos. Cum 
ig i lur quempiam Dei hominem perfeclum et absolu-
lum videri inus, u i i l i ta iem ex ejus congressu quae-
ramus. Nam cervo prxsenle serpemium fi igaiur 
mal i l ia omnis. Non enim bujus aninialis odorem 
v i ru lenia animanlia perferunt, u l quae vel ad cor-
nuum cervinorum suffiuim secedant. Et reveiabit 
eondensa. P r imum vox Domini pra3par.al cervos : 
deinde revelal condensa loca, videlicet consita, at-
que agresti ac infrucluosa maleria condensala; in 
quae loca animalia veneuaia maxime recipere se 
solenl. Quoniam igUur per praparal ionem a Do-

ρημένους έλάφους επιτηδείους είναι πρδς θεολογίας 
διδασκαλίαν. 

7. Φωνή Κυρίου καταρτιζόμενη έλάφους. "Οταν 
ούν Γδωμέν τινα άνθρωπον θεού τέλειον κα\ κατηρτι-
σμένον, τήν άπδ τής ομιλίας αυτού ώφέλειαν μετα-
διώκωμεν. "Οπου γάρ έλάφου παρουσία, φυγαδεύεται 
πάσα τών ερπετών ή κακία. Ού γάρ φέρει τήν όσμήν 
τού ζώου τά ίοβόλα, δπου γε κα\ τοις κέρασιν αυτών 
ύποθυμιωμένοις υποχωρεί. Καϊ αποκαλύψει δρυ
μούς (21). Πρώτον ή φωνή τού Κυρίου καταρτίζεται 
τάς έλάφους * έπειτα αποκαλύπτει δρυμούς, τούς σύμ
φυτους κα\ άπδ αγρίας κα\ άκαρπου ύλης πεπυκνω-
μένους τόπους, οΤς μάλιστα προσφεύγειν τά ίοβόλα 
πέφυκεν. Έπε\ ούν ήδη τετελείωται διά τδν παρά τού 

iuino faclam jam absolulus cervus est t qui ei assi- D Κυρίου γενόμενον καταρτισμδν ή έλαφος, ό ταύτη 
mi l a lu r justus revelal condensa, u l viiae nos l ra . 
rorruplores nudi e l expedil i obj ic iantur. Et quia 
Lignum omne, quod non facit fructum bonum, exci-

·* Luc. x , 19. 9 8 Peal. xc, 13. 9 8 Psal. c i u , 18. 

(16) Ua Regii secundus et quartus cum Colber-
t ino sexlo. E d i l i cum aliquibus mss. άποδούναι. 
Subinde Golb. 2 τοιαύτης έλαχε, non diverso sensu. 

(17) Noiat Ducseus simile quiddam de cervis apud 
P l in ium na r ra r i , e l apud jE l i anum. 

(18) l i a quinque mss. cum edilione Basileensl. 
Ed i i i o Paris. παραλαμβάνεται. Infra i l lud , πάλιν, 
deesl i n duobus mss. bubinde Reg. secundus ακού
σω μεν. 

(19) Colberl ini secundus et quarlus έπί τδ άνω 
βραβ. lbidem νοχ αρχάς a typographo omissa luerat 
in editioue Paris. 

όμοιου μένος δίκαιος αποκαλύπτει τούς δρυμούς, Γνα 
γυμνοί κα\ έτοιμοι παραδοθώσιν οί φθαρτικο\ τής 
ζωής ημών. Κα\ επειδή Πάν ξύλον μή ποιούν 

9 7 Psal. X L I , 2. 9 8 Phi l ipp. ιιι, U . 8 9 Prov. ν , 19. 

(̂ O) In duobus mss. logi lur ώσπερ γάρ αετός. 
S la l im tres niss. διηρημένον. A l i i u ss. cum ediiis 
διηρμένον. Paulo p o i l Colb. quarlus babel σοφίας 
ρro φιλίας. 

(21) Hunc locum lcg i l Atignstinus ita u l venimus. 
Vulgata, Et revelabii condensa. Paulo posl nbi lcgi-
l u r in niul i is mss. et in edilis σύμφυτους, babelur 
in Gatena Gorderiana ά σύμφυτους, $me ordine con-
tita. Eisi autem scripiura plane div^rea esl , sensus 
tamen eodem red i l . Quod enim a nalura siiie arie 
produc i lur , id promiscue el sine ordine nasci 
solei. 
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καρπδν καΛδν έκκόπχζται ύπδ τής άξίνης, καϊ είς Α ditur tecuri, et in ignem conjicilur ·, necessario con-
3tvp βάΛΛεται, άναγκαίως ol δρυμοί άνακαθαίρον-
ται, αί ύλώδεις ψυχαΐ, έν αίς, ώσπερ τινά θηρία, τά 
ποικίλα πάθη τών αμαρτιών εμφωλεύει, ύπδ τού λύ
γου, δς έστι τομώτερος υπέρ πάσαν μάχαιραν δίστο-
μον. Έπε\ δέ πολλο\ (22) τών ανθρώπων, πεφορτι-
σμένοι ταις βιωτικαίς μερίμναις, οίύν τινα γήν 
άκανθοφύρον τάς εαυτών ψυχάς έχουσι, κα\ ούκ έώ-
otv αύτάς είςτήν τοΰ λύγου καρποφορίανέντρέφεσθαι, 
αποκαλύπτει δ Κύριος τούς δρυμούς, τουτέστι, τδ 
άσχημον κα\ άπρεπες κα\ βλαβερδν τών έν τφ βίω 
τούτφ φροντίδων, Γνα, τρανωθέντος τοΰ περ\ τοΰ αγα
θού κα\ κακού τύπου, μή έχωσιν οι άνθρωποι ύπδ 
άμαθίας τάς περί τών πραγμάτων κρίσεις ένηλ-
λαγμένας. Πολλοί γάρ τά μέν αγαθά, δταν επίπονα 

densa? silva?, ipsae videlicel animae silvestres,in q u i -
bus varia; peccatorum affecliones, ve lul quadam 
fera3, lat i tant, ab eo sermone, qu i quovis gladio 
u l r inque incideule penelrantior est*, repurganlur. 
Sed cum mul l i hommes viiae curis aggravali, an i -
mas suas quasi spiniferam quamdam terrain ba-
beant, nec einant ea& ad ferenduin d i v in i sermonis 
f iuc lum educari, revelal Dominus coadensa, boc 
esi, curarum in hac vha exsisienliuro deformiiatem 
ei foedilaiera e i i i icommodum : u l loco boni ac mali 
deleclo, non perverse de rebus judiceui boinines 
prae insci l ia. Mul t i enim bona, quando laboriosa e l 
ditficilia sunt, niala exisl imanl : mala vero ob ine i -
tam sibi voluplalern, u l bona eonsectanlur; aique 

ή, κακά νομίζουσι* τά δέ κακά διά τήν προσούσαν Β bominum errorem inde proiiciscenlem perdilficile 
αύτοίς ηδονή ν ώς αγαθά μεταδιώκουσι · και αμύθη
τος (23) έν άνθρώποις ή περ\ τά τοιαύτα πλάνη. 
"Εστι μέν ούν τής τών αγαθών φύσεως ξύλα καρπο
φόρα καί πάσαι κέδροι, ά και πρδς τδν αΐνον παρα
λαμβάνεται * τών δέ κακών οί δρυμοί, ούς, υπέρ τοΰ 
μή άπατηθήναι τούς νομίζοντας εύρήσειν τινά καρ
πδν χρήσιμον έν αύτοϊς, αποκαλύπτει και φανεροί ή 
τοΰ θεοΰ φωνή. Καϊ έν τφ ναφ αϋτοϋ πάς τις Λέ
γει δόξαν. Άκουέτωσαν τών βημάτων τοΰ ψαλμού, 
κα\ έντραπήτωσαν οί τοίς μακροίς λόγοις εαυτούς 
έπιδιδόντες. Τί φησιν δ ψαλμός; Ό έν τ φ ναφ τοΰ 
Θεοΰ γενόμενος ού κακολογίαν, ού ματαιότητα, ούκ 
αισχρών πραγμάτων γέμοντα βήματα απαγγέλλει, 

esl dicere. Per l ineni ig i iur ad bonorum naiuraui 
frucl i fera ligna ac cedri omnes, qua? eliam ad lau-
dem accipiuntur : ad lualorum vero naturam con-
densa : qiue, ne decipianlur qui ulUem aliqueiu 
fruotum in eis invenluros se p u u n t , revelal, ac de-
lcg i l Dei vox. Εί in templo ejus omnes dieent glo-
riam. Audiant haec psalmi verba ac revereaniur, 
qui prolixos habent sermones. Quid clicii psalmus? 
Qui in lemplo ))ei est, uon convicia, non res vanas, 
non verba obscenis rebus referla profert , sed i n 
lemplo ejus quisque dic i t g lor iam. As ianl sancii 
angeli, qu i biec verba descr ibant; adest Donunof, 
qui animuin ingredieniiura intue lur . Preces unius-

Αλλ1 έν τφ ναφ αύτοΰ πάς τις λέγει δόξαν. 'Εστή- Q cujusqae iiiaiiifestae Deosunt ; quis ex affeclu, quis 
κασιν (24) οί άπογραφόμενοι τά ρήματα άγιοι άγγε
λοι* πάρεστίν ό Κύριος τάς διαθέσεις τών είσιόντων 
επισκοπών. Ή προσευχή έκαστου πεφανέρωται 
θεψ · τίς έκ διαθέσεως, τίς έπιστημόνως επιζητεί τά 
επουράνια· τίς άφωσιωμένως άκροις τοίς χείλεσι τά 
βήματα φθέγγεται, ή δέ καρδία αύτοΰ πόρβω απέχει 
άπδ θεοΰ. Κάν εύχηται, ύγίειαν σαρκδς, καί σωματι-
κδν πλουτυν, κα\'δόξαν άνθρωπίνην επιζητεί. Αεί δέ 
ουδέν τούτων, ώς δ λύγος διδάσκει, άλλ' έν τώ ναφ 
αύτοΰ πάς τις λέγει δόξαν. 01 ονρανοϊ διηγούνται 
δόξαν Θεον. Άγγέλοις έργον δοξολογείν θεόν (25). 
Πάση τή στρατιά τών επουρανίων έν τοΰτο έργον, δό
ξαν αναπέμπε ιν τψ κτίσαντα Ή κτίσις πάσα, ή τε 
σιωπώσα, κα\ ή φθεγγομένη, ή τε ύπερκόσμιος, ή τε 

scite exquira l coeleslra; quis perfunclorie e i exire-
mis labris verba pronunl iet , cor vero ipsius procul 
a Deo s i l . Quod si orat, carnis sanilaieoj, opesque 
corporeas e l humanam gloriam efflagiiai. Horum 
auiem n i h i l peiendum esi, ut Scriplura do c e l : sed 
in templo ejus unusquisque d i c i l g lor iam. Cadi 
enarranl gloriam Dei·. Deum gloria afficere ange-
lornm munus est. Hoc unum est lo l ius cadesiis 
exercitus oiDcium, referre Crealort gloriaru- Crea-
lu ra oninis, l um silens, tum loquens, tum coeleslis, 
lum terrena, dat gloriam Coi id i lor i . Miserabiles 
vero homines, posiquam aedibus suis rel ici is ad 
lemplum coucurrerunt, quasi quidpiam 1 2 3 c o n " 
secuturi emolumeni i , lamen Dei verbis aures nou 

περίγειος δοξάζει τδν κτίσαντα. "Ανθρωποι δέ έλεει- D praebenl, suain ipsorum naturam non sant iunt : 
vo\, καταλιπόντες τούς οίκους κα\ έπ\ τδν ναδν συν-

δραμόντες, ώς δή τι εαυτούς ώφελήσοντες, ούχ ύπ-

έχουσι τάς άκοάς λόγοις θεού, ού λαμβάνουσιν 

αΓσθησιν τής εαυτών φύσεως, ού λυπούνται προλη-

φθέντες ύπδ (26) τής αμαρτίας * ού λυπούνται είς 
1 Mai lb . ιιι, 10. * Hebr. ιν, 12. * Psal. x v i n , 2. 

(22) Reg. secundus επειδή πολλοί. Mox Reg. se-
cutidus, quartus et sexlus cum ediiione Basil . γήν 
άκανθοφύρον, lerram tpinai ferenlem, bene. Edit io 
P.iris. άκανθορόφον. Nec ila mul io posl edilio Pa-
r is . έκτρεφε σθαι. A l sex mss. έντρέφεσθαι. 

(25) Edii io Paris. e i Reg. qi iar lus κα\ αμύθητος 
έστιν. I l l ud , έστιν, deesl in aliis sex mss. Ibtdeni 
tres mss. περί ταΰτα πλάνη. S la l im edii io Paris. 
εαυτούς έν τή Εκκλησία έπιδιδόντες · eed i lb id , έν τή 
Εκκλησία, iu noslris undecim inss. non iuveni lur, 

pra30ccupaii peccaio, non affligunlur; non moerent 

durn reminisountur peccalorum; non limenl judi-

ciuin ; sed arridenies, el inler se jungenles dexlras, 

precalionis domum in locum immodicse loquacha-

lis verlunl, aspernali psalmum declaraniem ac di-

nec mirum, cum satis ex se suppleri possit. 
(24) Edil io Paris. έστήκασι γάρ. Deest pariicula 

γάρ in mul i is mss. Neque vero dubiio quin melius 
ab>it, cum boc loco superflua esse videalur. 

(25) Reg. secundus δοξολογείν θεψ. 
(26) Rursus Reg. secundns ού λυπούνται προηγη

θέντες ύπό. Reg. qtiarlus προσληφθέντες. Muln n»ss. 
προληφθέντες. Mox Reg. tenius άφικόμενοι. In f ra . 
Reg. secundue ναφ αύτοΰ πάς, nec ai i ler legi lur 
apud L X X . 
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centem : In templo eju$ unusquisque dicii gfonam. Α 
T u vero non modo non loquerts; sed alteri el iam 
cs Impedimento, qu i eam t ib i retfdas a i i en lum, a l -
que per tuum lomultum sonuiu majorem edas quam 
Spir i lus doctrina. Cave ne quando abeas, una cum 
iis qu i impia et contumelioea verba in Dei nomen 
evomunt, condemnaius, cum debuisees mercedem 
pro rerum div inarum celebratione recipere. Habes 
psalmum, habes propbetiam, precepta evangelica, 
apostolorum praedicaliones. Lingua psallat, mens 
eorum, quae dicta suot, scruletur intell igentiam : 
u l psallas sp i r i tu , psallas iiera el mente \ Deus 
enim minime indigei gloria : sed te v u l i esse d i -
gnum, qu i gloriam consequare. Quapropler Quod 
seminat homo, hoe el metel \ Semina glorif icalio-
nem, ut coronas honoresque et laudes in regno β 

eoeforum metas. Haec non abs re per digressionem 
dicia sunl in hunc locum : In lemplo ejus unu$quit-
que dicit gloriam, quod sunt qu i loquendi flnem in 
Dei templo nuoquam faciant, ac inu l i l i t e r ingre-
diantur. Utinam inu l i lher , non cum delrimento. 

8. V E R S . 10. Dominui diluvium inhabitare faciet. 
Di luv ium inundalio aquse esl, quidquid subest con-
legentis, et quidquid prius sordescebat expurgan-
tie. Baplismi iiaqae grai iam di luv ium nomina l , 
adeo ut anima peccatis abluta, et veleri bomine 
expurgata, Gai deinceps idonea, quae ίη Sp i r i lu ha-
bi iat io sit Dei. Porro quae eiiam dicta sunt in psal-
mo tricesimo pr imo, cum bis concinunt. Posiquain 
enim d i x i l : Injutlitiam meam cognilam feci, et pec-
eatum meum non abscondi; i tem i l l u d : Pro hac 
orabil ad te omnh tanctus,subjunxit: Verumtamenin 
diluvio aquarum muliurum ad eum non appropinqua-
bum 8 . Non enim peccata appropinquabiint e i , qui per 
aquam e l Spir i tum baplisma remissionis del iclorum 
receperit. Sed e l i n Michaeae prophelia quiddam bis 
alSne inveni lur : Quiavolensmisericordiam est, rever-
telur et miserebitur no$lri: demerget peccala nostra, 
et projicientur in profunda maris1. Et sedebit Domi-
nus rexinueternum. Animae ex diluvio splendenli ins i -
dens Deus, eam sibi veluti tbrouum efficit.VERs. 11 . 
Dominut virlutem populo suo dabil; Dominm benedicei ry 
populomo inpaee. Apopulo quidem peccatore robu-
bUim e i robustam auferet Dominus 8 : just i l iam vero 
facienli robur conferl . Nam Omni habenti dabitur*. 
Gselerum qu i ad periicienda booa opera corrobora-
lus esl , h fit dignus Dei benedictiooe. Pax autem 

μνήμην τών αμαρτιών άφικνούμενοι, ού τρέριουσ» 
τήν κρίσιν * άλλά μειδιώντες, κα\τάς δεξιάς άλλήλο*ς 
έμβάλλοντες, τόπον μακρολογίας τον οίκον ποιούνται 
τής προσευχής, παρακούοντες τού ψαλμού τού δια
μαρτυρομένου κα\ λέγοντος, δτι "Έν τφ ναφ τον 
θεον πάς τις Λέγει δόξαν. Σύ δέ ού μόνον ού λέ
γεις, άλλά καί έτέρω έμπόδιον (27) γίνη επιστρέφων 
πρδς έαυτδν, κα\ τψ ίδίω θορυβώ υπέρηχων τήν δι 
δασκαλίαν τού Πνεύματος. "Ορα μή ποτε άπέλθης, 
άντ\ τού μισθδν λαβείν έπ\ δοξολογία, τοίς τδ δνομα 
τοΰ θεοΰ βλασφημούσι συγκαταδικασθείς. Ψαλμδν 
έχεις, προφητείαν έχεις, ευαγγελικά παραγγέλματα, 
τά τών αποστόλων κηρύγματα. Ή γλώσσα ψαλλέ-
τω, δ νους έρευνάτω τήν διάνοιαν τών είρημένων, 
ίνα ψάλλης τψ πνεύματι, ψάλλης δέ κα\ cq> vot. Μή 
γάρ δόξης έπιδέεται δ θεδς, άλλά σε βούλεται άξιον 
είναι τοΰ δοξασθήναι. Διότι Ό σπείρει άνθρωπος, 
τούτο καϊ θερίσει. Σπείρον δοξολογίαν, ίνα θερίσης 
στεφάνους καί τιμάς και επαίνους έν τή βασιλεία 
τών ουρανών. Ταΰτα ούκ άχρήστως έν παρεκβάσει 
είρηται είς τδ, Έν τφ ναφ αυτού πάς τις Λέγει 
δόξαν, διά τδ τούς έν τψ ναψ τοΰ θεοΰ άπαυστα (28) 
γλωσσαλγοΰντας καί άνωφελώς είσιόντας· είθε δέ άν-
ωφελώς κα\ μή έπιβλαβώς. 

8. Κύριος τόν κατακΛνσμόν κατοικιεϊ (29). Κα-
τακλυσμδς ύδατος έστιν έπίκλυσις έξαφανίζοντος πάν 
τδ ύποκείμενον, κα\ καθαρίζοντος άπαν τδ προε£ 
πωμένον. Τήν ούν τοΰ βαπτίσματος χάριν κατακλυ-
σμδν ονομάζει, ώστε τήν άποπλυναρ^νην τά αμαρτή
ματα ψυχήν, κα\ άποκαθηραμένην τδν παλαιδν άν
θρωπον, έπιτηδείαν είναι λοιπδν πρδς κατοικητήριον 
τοΰ θεοΰ έν Πνεύματι. Συνάδει δέ τούτψ κα\ τά έν 
τψ τριακοστψ πρώτψ ψαλμφ είρημένα. Μετά γάρ τδ 
είπεϊν, δτι Τήν άνομίαν μον έγνώρισα, καϊ r ^ r 
άμαρτίαν μον ούκ έκάλνψα- κα\ τδ, δτι Υπέρ 
αυτής (50) προσεύξεται πρός σέ πάς δσιος' έπ-
ήγαγε* ΠΛήν έν κατακλνσμφ υδάτων ποΛλων 
πρός αυτόν ούκ έγγιοϋσιν. Ού γάρ έγγιοΰσιν αί 
άμαρτίαι τώ λαβόντι τδ βάπτισμα τής αφέσεως τών 
παραπτωμάτων διά τοΰ ύδατος καί τοΰ Πνεύματος. 
Συγγενές δέ τούτψ καί έν τή προφητεία Μιχαίου εΰ-
ρηtαt· "Οτι θελητής έΛέονς έστϊν, επιστρέψει 
καϊ έΛεήσει ημάς· καταδύσει τάς αμαρτίας 
ημών, καϊ άπο(>{>ιφήσονται είς τά βάθη τής θα
λάσσης. Καϊ καθιείται Κύριος βασιΛεύς εϊς τόν 
αίώνα. Τή λαμπούση ψυχή άπδ τοΰ κατακλυσμού 
ένιδρυθε\ς (51) ό θεδς, οίονε\ θρόνον αυτήν έαυτψ 
απεργάζεται. Κύριος Ισχϋν τφ Λαφ αυτού δώσει · 
Κύριος εύΛογήσει τόν Λαόν αυτού έν είρήνη. 
'Απδ μέν τοΰ άμαρτωλοΰ λαού άφελεΐ Κύριος ίσχύον-

4 1 Cor. x i v , 15. 8 Gal. νι, 7. · Psal. x x x i , 5, 6. ' Micbae. νιι, 19. 8 Isa. ιιι, 1. 8 Mal th . χχν, 29. 

(27) Reg. ler l ius έτέρψ έμπόρψ έμπόδιον. Quid 
auiem i . lud , έμπόρψ, hoc loco sibi ve l i l , non video. 

(28) Golb. secundus άπαύστως. 
(29) Sic edilio Basil. et Ol iv . cum nostris decem 

mss., nec al i ler edi ium fuit apud L X X . Edi i io vcro 
Paris. et unusaut a l l e rms. enosir is κατοικεί* quam 
lociionem quoqiie, teste Nobllio, tuenlur e l a l i i 
qttidani l i b r i . Gerle ex llebraeo v e n i l l l i eronymus, 
Dominus diluvium inliabiiat. Hieronymuiu ser.utus 

esl Augusi inus. Al iquanlo posl Beg. ter l ius έρ^υ-
πωμένον. 

(50) Beg. secundus κα\ δτι υπέρ ταύτης. Nec iia 
mul io posl Golb. quarlus αφέσεως τών αμαρτιών 
και τών παραπτωμάτων. Subinde mss. duo babent 
είρηται pro εΰρηται. 

( o l ) Keg. secundus ένιδρυνθείς. Mox mss. duo 
έαυτοΰ. Haud longe Beg. secuiidus άφελείται. 
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τα χαί Ισχύουσαν, τώ δέ δικαιοπραγοΰντι (32) δίδω- Α quae mentis esl Grmitag 1 2 4 quacdam atque con-
σιν ίσχύν. Διότι Τφ ίχοττι Λαγτϊ δοθήσεται. Έν 
δυναμωθείς δέ πρδς τήν τών αγαθών έργων ένέργειαν, 
Αξιος γίνεται τής άπδ του θεοΰ ευλογίας. Έοικε δέ 
τελειότατη τών ευλογιών είναι ή είρήνη, ευστάθεια 
τ ις οΰσα τοΰ ηγεμονικού · ώστε τδν είρηνικδν άνδρα 
έν τψ κατεστάλθαι τά ήθη χαρακτηρίζεσθαι· τδν δέ 
πολεμούμενον ύπδ τών παθών μήπω τής άπδ θεοΰ 
είρήνης μετεσχηκέναι, ήν δ Κύριος έδωκε τοϊς έαυ
τοΰ μαθηταΐς, ήτις, υπερέχουσα πάντα νουν, φρου
ρήσει τάς ψυχάς τών αξίων. Ταύτην καί δ Απόστολος 
έπεύχεται ταις Έκκλησίαις, λέγων · Χάρις ύμϊν καϊ 
είρήνη πΛηθννϋεΙη. Γένοιτο οΰν ήμΐν καλώς άγωνι-
σαμένοις, καί τδ φρόνημα τής σαρκδς καταστρεψαμέ-
νοις, δ έστιν έχθρα είς θεδν, έν γαληνιώσει κα\ άκύ 

slantia, benedictionum perfectissima esse v ide lur ; 
quare paciflci v i r i character i n compositis ac se-
datis moribus situs e s t : coaira, qui a cupidilatibus 
oppugnatur, nonduro pacis !)ei pariiceps est, quam 
pacem discipulis suis Dominus dedit, quae cum i n -
lel leclum omnem s u p e r e t u , eorum, qui digni sunt, 
animas tuebi iur. Hanc aposiolos Ecclesiis appreca-
t u r , dicens : Gralia vobis et pax mulliplicetur 
Ui inam ig i lur poslquam slrenue certaverhnus, ac 
carnis affectum qui iuimic i t ia adversus Deum 
est, i n servi iuiem redegerimus, anima in i ranqui l -
l i la le ac quielo stalu consti iuia, Glii pacis appelle-
m u r , alque in pace Gamus benediclionis Dei par-
t ic ipes : in Christo Jesu Domino nostro, cui gloria 

μονι καταστάσει τής ψυχής γενομένης, είρήνης ημάς Β et imper ium, nunc et semper, et in saecula saiculo 
υίοΰς χρηματίζειν, καί τής ευλογίας τοΰ θεοΰ μετα- r u m . Amen. 

σχείν έν είρήνη, έν Χριστψ Τησοΰ τψ Κυρίψ ημών, φ ή δόξα καί τδ κράτος νΰν και άε\, καί είς τους αίώ 
νας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΙΣ ΤΟΝ Κ θ ' ΨΑΑΜΟΝ. 
ΨαΛμός φδής τον έγκαιτισμον τον οίκον 

Δαβίδ (33). 
I . Ψαλτήριον μέν τροπικώς, κα\ δργανον ήρμο-

σμένον μουσικώς είς ΰμνους τοΰ θεοΰ ημών, ή τοΰ 
σώματος έστι κατασκευή * ψαλμδς δέ αί διά τοΰ σώ
ματος πράξεις, αί είς δόξαν θεοΰ άποδιδόμεναι, δταν 
ύπδ τοΰ λόγου ήρμοσμένου μηδέν έκμελές άποτελώ-
μεν έν τοΐς κινήμασιν. 'φδή δέ έστιν, δσα θεωρίας 
έχεται υψηλής (34) καί θεολογίας. "Ωστε ό ψαλμδς 1 

λόγος έστί μουσικός, δταν εύρύθμως κατά τους αρ
μονικούς λύγους πρδς τδ δργανον κρούηται· ώδή δέ 
φωνή εμμελής αποδιδομένη έναρμονίως, χωρίς τής 
συνηχήσεως τοΰ οργάνου. Ένταΰθα τοίνυν, επειδή 
έπιγέγραπται, ΨαΛμός φδής, ηγούμεθα τήν άκό-
λουθον πράξιν τή θεωρία τδν λόγον αίνίσσεσθαι. Ού
τος δέ δ ψαλμδς τής φδής, κατά τήν έπιγραφήν, τοΰ 
έγκαινισμοΰ τοΰ οίκου περιέχει τινάς λόγους. Κα\ 
έοικε κατά μέν τδ σωματικδν, έπ\ τών χρόνων τοΰ 
Σολομώντος, ανεγερθέντος (55) τοΰ περιβόητου ναού, 
δ λόγος διεξοδεύεσθαι, πρδς τδ ψαλτήριον μελωδού μέ
νος· κατά δέ τδ νοητδν, τήν ένσωμάτωσιν τοΰ θεοΰ 
Αόγου σημαίνειν .(56), κα\ τδν έγκαινισμδν τοΰ και-
νώς κα\ παραδόξως αύτοΰ κατασκευασθέντος οίκου, 

1 0 Pbi l ipp. ιν, 7. 1 1 I Pelr. ι, 2. 

(52) Ubi legi lur in editis δικαιοπραγοΰντι, scri-
b i l u r in Colberlinis secundo e i qnano δικαίψ κα\ 
εύπράττοντι. Sed, nisi me f a l l i l «nimiis, boc lactuni 
cst a l ibrar io , qu i , quod vox δικαιοπραγοΰντι sibi 
parura elegans viderettir, emendare v o l u i l . S lat im 
vox έργων deesl in aliquibus mss. 

(55) I l la , Υψώσω σε, Κύριε, δτι ύπέλαβές με, 
reper iunlur in ediiione Paris. post vocem Δαβίδ· 
sed cum in mss. desini , ea delevimus. Ipso psalnu 
in i l i o babenl ed i i i κατ' δργανον. A t Ducaeus emen-
dandiim censel ex Oliv. scribendumque καί δργα
νον. A i t quidem Combefisius i l lud , κατ' δργανον, 
mendosum esse : sed in ipsa Ducaei emendaiione, 
v i i i um quoque subesse aff irmal. Legendtim ig i iur 
putal καθ' δργανον, id quod ipse i la i i i t e rpre la lur , 
qua organum mutice coaptaium. FefellU, i n q u u , 
atpiralio, sequenle leni : sed ilta non α leni ett, sed 

IN PSALMUM X X I X . 

Psalmut canlici in dedicatione domut David. 

i. S lruclura corporis, psaUertum quidem cst 
per meiapboram , ins l rumenlumque , quod ex 
musicx regulis ad concinendos Deo nostro bymnos 
adaplalura esl : ipsae vero corporis aciiones psal-
mus s u n l : qure ad Dei gloriam referuntur turc, cum 
ratione Ua concinni efliciinur, u l inconcinnmo n ib i l 
in noslris motibus peragamus. Quidquid autem 
subl imi conlemplalioni ac ibeologi» conjungitur, 
canticum est. Psalmus iiaque sermo esl musicus, 
cum concinne apteque ex harmonise raiione ad o r -
ganum p u l s a l u r : canlicum vero vox esl concinna, 
quae modulate c i l ra organi sonum em i i l i i u r . Proiude 
cum bic inscriptio s i t , Psalmus cantici, pulamus 
bis verbis signiGcari, quod conlemplalionem aciio 
sequatur. l i i c vero psalmus can i i c i , secundum i n -
scr ip i ionem, quaedam de domus dedicalione argu-
menla cont inel . Ει quod ad corporalem sensum a l -
l inet , videlur hic sermo lemporibus Salomonis, ce-
leberrimo i l lo templo exstruclo , recitatus fuisse, 
aique ad psalteri i modulaiionem accommodaius; 
a i vcro sccunduin spirilualero in l e l l i gen l iam, Dei 

> ipja nfl/ttjfl, καθά. Ha?c l l le . Cum lamen in nostris 
duodecim mss. legalur quoqne κα\ δργανον, quem-
admodum et in Oliv. l ibro , longe tu l ius duximus 
scripiuram t o l codicum lesiimonio cooGimalam 
sequi, quam incertam i l lam ac levera bominis alio-
qui orudii issini i conjecluram. e > 

(54) Sic Colberi ini lerl ius el quartus cum Rcgns 
ouano et sexto. Ed i l i e l major pars mss. έχεται ψι
λής, male. Nam vocem ψιλής buic loco accoinmo-
d a n noii posse v idenl , opinor, oranes. Subinde 
noiiiiuUi mss. θεωρία τών λύγων. 

(55) Ubi in ediii» legi iur ανεγερθέντος, habemr 
i n quibusdamrass. άνατεθέντος, ina l i i sve ro άναστα-
θέντος, haud dissimtli sensu. 

(56j Colb. quarlus σημαίνει. Al iquanlo post idem 
codex εύραμεν έν. 
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Verb i incarnationem significare videtur inscr ip l i o , Α τήν έπιγραφήν δηλοΰν. Πολλά γάρ εύρομεν έν τ ψ 
alque domus nova et inaudila arte conslruciae dedi-
calionem indicare. Nam in hoc psalmo mulla inve-
nimus ex persona Oomini pronuni ia ta . A u l fortassis 
domum inlell igere convenit aedificalam a Cl ir is io 
Eccles iam; quemadmodum et Paulus in sua ad T i -
molbeum Epislola s c r i b i t : Ut sciat quomodo opor-

leat in domo Dei conversari, quce est Ecclesia Dei 

viventit Dedicatio vero-Ecclesia?, exisiimanda est 
meniis renovaiio, 1 2 5 <I uam in unoquoque corpus 
Ecclesiai Cbris i i complenle Spir i ius sanctus efficil. 
Es iaulem divina el musica harmonia, non quae verba 
quaedam compleclitur aures demulcenlia, sed coer-
centia ac mii iganl ia malignos sp i r i l u s , qu i obnoxias 
in jur i is animas iufeslant. YERS. 2 . Exaltabo iey 

ψαλμφ τούτφ έκ προσώπου τοΰ Κυρίου απαγγελλό
μενα. Έ τάχα οίκον νοήσαι προσήκει τήν οίκοδο-
μουμένην ύπδ Χριστού Έκκλησίαν · καθώς κα\ ό 
Παύλος έν τή πρδς ΤιμδθεονΕπιστολή γράφει* "Ινα 

είδης πώς δεΐ έν οίκφ θεοϋ άναστρέφεσθαι, ήτις 

έστϊν "Εκκλησία θεον ζώντος, Έγκαινισμδν δέ τή ς 
Εκκλησίας ύποληπτέον τήν άνακαίνωσιν τού νοδς, 
τήν διά τού αγίου Πνεύματος γινομένην (57) τοις 
καθ* ένα τών συμπληρούντων τδ σώμα τής Έκκλη -
σίας τού Χριστού. Έ σ τ ι δέ ή θεία κα\ μουσ'κή αρ
μονία, ού περιέχουσα τινας λόγους άκοήν ευφραίνον
τας, άλλά καταστέλλοντας κα\ καταπραΰνοντας τ Α 
ένοχλοΰντα πονηρά πνεύματα ταϊς εύεπηρεάστοις 
ψυχαΐς. ' Υψώσω σε, Κύριε, δτι ύπέΛαδές με, χαϊ 

Domine, quoniam suscepisli me, nec deleclasli t n i - Β ουκ εΰφρανας τούς εχθρούς μον έπ'* έμέ. Πώς ό έν 
τοις ύψηλοΐς κάτοικων ύψούται ύπδ τών τήν ταπει
νή ν χώραν λαχόντων; εί γάρ ό θεδς έν τώ ούρανω 
άνω, καί συ έν τή γή κάτω, τίνι άν τρόπφ τδν θεδν 
ύψώσειας; Τί ούν βούλεται τψ προφήτη ή επαγγε
λία; ή μήποτε ύψοΰσθαι λέγεται ύπδ τών μεγάλα 
και θεοπρεπή νοείν περ\ αύτοΰ (58) δυναμένων, και 
έν τώ βιοΰν είς δόξαν θεοΰ ; Ό μέν ούν σπεύδων 
μετ' επιστήμης έπ\ τήν μακαριότητα ύψοί τδν θεδν · 
ό δέ τήν έναντίαν τρεπόμενος, δ μηδέ θέμις ειπείν, 
τδ δσον έφ' έαυτψ τδν θεδν ταπεινοί. 

micos meos super me. Quomodo qui in altis b a b i l a l 1 1 

exal la lur ab iis qui humi lem locuin sor i i l i sunl? 
etenim si sursum in coelo Deus, tu vero deorsum in 
terra, quonam paclo Deum queas exallare? Quid 
ig i lur sibi vuk is thxc propbetae promissio? num 
forie Deus exaltari d i c i lur ab i is , qui roagna Deo-
que digna, de ipso intelligere possunt, et ad Dei glo-
r iam vivunt? Qui ig i lur ad beali ludinem scienlcr 
fesliuat, is Deum exa l t a i ; qui vero conlrariam viam 
capit, i s , quod ne dicere quideru fas e s l , quanlum 
in se esi , Deum depr imit . 

2. Sed el omnem s la ium rebus nostris convenien-
tein quasi Deo i r ibuimus. Idcirco, dormilani ibus 

2. Κα\ πάσαν δέ άρμόζουσαν τοΐς πράγμασιν 
ημών κατάστασιν οίονε\ περιτίθεμεν τώ θεώ. Διά 

nobis, et segniter agenlibus, dormire d ic i lur Deus, ^ Χ 0 ΰτο , νυσταζόντων ημών καί νωθρώς ενεργούντων, 
indignos nos judicans provida sua in nos vigilantia 
Atlamen ubi aliquando delr imenlum ex somno sen 
tienies, dixerimus : Exsurge, quare obdormis, Do-

mine u ? Non dormitabil, neque dormiel tunc qui 

cuuodit hraelie. Aique ali i quidam Dei a se oculos 
ve lui aver lunl ob lurpes suas Dcique oculis i n d i -
gnas acl iones: qu i poenitenlia duct i , d i e u n l : Quare 

faciem luam averiis*6'! Sunl praeler illos et a l i i , qui 
e memoria Dei ejecli , e l velul i sui ipsorum oblivio-
nem Deo creantes, d i c u n l : Oblivisceris inopice no-

sircv el tribulaiionis no&tw E l uno verbo, quae ex 
bumano affeciu dicuniur de Dco , ea bomines fa-
c i ' j n l , lalein sibi Deum flngenles, qualem se quisque 
prius cons l i lu i l . Exaltabo i g i lur te, Domine, quo-

ύπνοΰν λέγεται ό θεδς, αναξίους ημάς κρίνων τής 
έπισκοπούσης ημάς έγρηγόρσεως αύτοΰ. Έπειδάν δέ 
ποτε αίσθόμενοι τής (59) έκ τοΰ ύπνου βλάβης εί
πωμεν* Άνάστηθι, Ίνα τί ύπνοϊς, Κύριε; Ον 

ννστάξει, ουδέ υπνώσει τότε ό φνΧάσσων τόν 

ΊσραήΛ. Κα\ άλλοι τινές οίονει άποστρέφουσι τούς 
οφθαλμούς τοΰ θεοΰ, διά τδ αίσχρδν ών ποιοΰσι κα\ 
άνάξιον τών οφθαλμών τοΰ θεοΰ * οί μεταμεληθέντες 
λέγουσιν - "Ινα τί τό πρόσωπον σον αποστρέφεις; 

Καί άλλοι παρά τούτους είσΙν οί έκβληθέντες τής 
μνήμης τοΰ θεοΰ (40), κα\ οίονε\ λήθη ν αύτψ έμ-
ποιοΰντες εαυτών · οίτινες λέγουσιν, δτι 'Επιλαν-

θάνχι τής πτώχειας ημών καϊ τής ΘΛΙψεως ημών. 

Κα\ άπαξαπλώς, τά άνθρωποπαθώς λεγόμενα περ\ 

I T i m . ιιι, 15. 1 4 Psal. c xn , 5. " Psal. X L U I , 25. 1 5 Psa . cxx, 4 . 1 6 i J sal . X L I I I , 24. " ib id . 

(57) Reg. secundus τήν άνακαίνισιν τοΰ νοδς τήν 
δια Πνεύματος αγίου γινομένην. Habenl quoque Regii 
ler i ius e l quarlus άνακαίνισιν. 

(58) Ulud, περί αυτού, abest a Reg. secundo.Mox 
idem Reg. secundus δ μή θέμις. 

(59) Reg. secundus δήποτε αίσθανδμενοι τής. I b i -
dem unns ms. τής έν τ ώ ΰπνφ. Infra Colb. quarlus 
οί μεταβληθέντες. 

(40) Ubi edi lum inveninuis in edilione Paris. οί 
έκβληθέντες τής μνήμης τοΰ θεοΰ, ejecti e memoria 
Dei, inonct Ducaus, Volalerranum, teste Montaru-
t io , scripiuin reperisse in 6uis codicibus, οί έκβα-
λόντες τής μνήμης τδν θεόν, ejiciente$ e memoria 
Deum. bed qui s in l codiees i l i i , quoque lerraruin 
angulo serveniur, nescio : sod scio leclionem Par i -
siensem el in Oliv. e i in edilione Basil. et in no-

D stris duodecim mss. cerlo et constanler legi. Notal 
quidem Combelisius i l lud , έκβαλόντες, inveniri 
quoqire in Colb. u i i e l in Monlac. e l Ang l : , sed 
quo in Colberlino ita legerit, dicere proinpiuin no-
bis non esl. Certe quidera i n Colberlinis omnibus 
quse mib i vidcre conl igit exemplaribus (nulluro 
aniem fugisse ine puio) reperi έκβληθέντες · a l i n 
eis ne vesligium quideni inveni vocis έκβαλόντες. 
Praeterea quid auinebal Combefisium codices MOR-
lac. et Ang l . niemorare, quasi i i l i b r i in ierse disl in-
gnerenlur, quos lamen eosdem esse plane constal? 
Nam in Ducaei nota, undeCombeilsius accepi lquid-
quid d i x i l boc loco, i i soli l i b r i laudaniur, quos 
o l im, lesie Moniacuiio, viderat v i r doclus Vola-
terranus. 
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θεοΰ άνθρωποι εργάζονται, τοιοΰτον έαυτοΐς ποιοΰν- Α niam $u$cepi$ti me ; nee deUciasti inimico$ meo$ *«· 
τες τδν θεδν, οίον αύτδς έαυτδν έκαστος προευτρεπί-
ζει. Υψώσω σε οΰν, Κύριε, δτι ύπέΧαδές με, χαϊ 
ούχ εύφρανας τούς εχθρούς μον έπ' έμέ, μηδέν 
ταπεινδν μηδέ χαμαίζηλον έπ\ τοΰ βίου μου φέρων. 
Κα\ πόθεν μοι ή τοΰ ύψοΰν ενυπάρχει δύναμις; 
Επειδή σύ με προλαβών ύπέλαβες· Έμφαντικώς (41) 
εΓρηκε τ δ , ΎπέΛαβες, άντ\ τοΰ, 'Εμετεώρισάς με, 
κα\ άνώτερον τών κατεπανι στα μένων με έποίησας. 
Οίονε\ παΤδά τινα απείρως έχοντα πρδς τδ νήχεσθαι, 
τή χειρί τις ύπολαβών, μετεωρότερον άγοι τοΰ ΰδατος. 
Ό οΰν έκ τής τοΰ θεοΰ βοηθείας άνανεύσας άπδ τοΰ 
πτώματος, οΰτος ύπδ ευγνωμοσύνης διά τών αγαθών 
έργων ΰψωσιν επαγγέλλεται τψ θεψ (42). Έ ώσπερ 
τινά παλαιστήν άσθενοΰντα ύποστηρίξας τις άπδ τοΰ 

per me. N i l i i l n i m i r u m humi t e , n ih i l abjeclum in 
vita mea perferam. Unde vero facuhas mib i le exal-
landi? Quoniam lu me praeveniens suscepisti. Per-
spicue d ix i t , Suscephti me, pro, Sublevasti me, et su-
periorem insurgenlibus in meeffecisti. Ye iul i si quis 
puerum quempiam nalandi imperi tum manu susci-
piens, eum aquis ahiorem sustineat. Qui ig i tur , 
opiuilanie Deo, a casu se e r i g i l , is gra i i animi signi-
ficaiione per bona opera exallalionem Deo pollice-
lu r . A u l velul si quts debilem quempiam luctato-
rera suffulciens, ab imminenie lapsu l ibere l , ac col-
luclanie reddat super iorem; i l l i quidem v i c t o r i * 
prabet occasionem, buic vero conceptam de lapsu 
alierius laeliliam adimit . Non auiem aerumnae, p r o -

κινδυνευομένου πτώματος, κα\ έπανώτερον ποιήσας β balionis causa sanclis i n f l i c t x , invisibi l ibns noslris 
τοΰ συ μπάλα ίοντος, τψ μέν τής νίκης παρέσχε τήν 
άφορμήν, τοΰ δέ τήν έπ\ τψ πτώματι αύτοΰ εύφρο
σύνην άφείλετο. ΟύχΙ δέ αί θλίψεις, αί δοκιμασίας 
ένεκεν προσαγόμεναι τοΐς άγίοις, εύφροσύνην τοΐς 
έχθροΐς ημών τοΐς άοράτοις προξενοΰσιν · άλλ' δταν 
άπαγορεύσωμεν θλιβόμενοι, κα\ στενοχωρηθώσιν 
ημών οί λογισμο\, άπειρηκότων ημών πρδς τδ πυκνδν 
τών κακώσεων, τότε ευφραίνονται κα\ κροτοΰσι καί 
έπιχαίρουσιν. ΟΤον έπι τοΰ Τώβ. 'Απολωλέκει τήν 
κτήσιν · τέκνων έστέρητο· ίχώρας αύτώ κα\ σκώ-
ληκας ή σαρξ άπέζεσεν (43)· οΰπω τοΰτο ευφροσύνη 
τψ άντιπάλψ. Εί δέ ένδοΰς πρδς τά επίπονα είρήκει 
α. δύσφημον £ήμα κατά τήν συμβουλήν τής γυναι-
κδς, τότε άν εύφράνθησαν οί έχθρο\ έπ' αύτώ. Τοΰτο 

inimicis gaudium a f l e r u n l : sed cum afl l ictali f r a n -
g imur, cumque cogitaliones noslrae, nobis ob f r e -
quentes moleslias animum despondentibus, coar-
c lantur , lunc obleclantur, plauduntque el insultant. 
Vc lnt in Job conl ig i l . Amiserat posscssiones, orba-
tus 1 2 6 e r a t ^ ' , i s » t a u 0 e t vertnibus scalebol ejus 
ca ro ; necduin lamen id laeillia afficil adversarium. 
Sed si laboribus f rac ius , contnmeliosum aliquod 
verbum ex uxoris consilio prolulisset, lunc in ipso 
obleclali essenl in im ic i . Quin et in Paulo esiirienle, 
siliente, nudo, colaphis caeso, laborante, de loco in 
locum migranie non deleciabalur in imicns ; i m o 
vero conlerebalur, dum eum videret sic ceriamina 
perferenlem, ut contempiim d i ce re i : Quis noi $epa-

κα\ έπ\ Παύλω πεινώντι, κα\ διψώντι, καί γυμνή- C rabit α charitate Cliristi 18 ? 
τεύοντι, καί κολαφιζομένω, κα\ κοπιώντι, κα\ άστατοΰντι· ούκ εύφραίνετο δ εχθρός· τδ εναντίον μέν 
οΰν, συνετρίβετο βλέπων οΰτω τά αγωνίσματα φέροντα, ώστε λέγειν αύτδν καταφρονητικώς* ΤΙς 
ημάς χωρίσει άπό τής αγάπης τον Χριστού; 

5. Κύριε ό θεάς μον, έκέκραξα πρός σέ, χαϊ Ιάσω 
με. Μακάριος ό τήν έν τψ βάΟει πληγή ν έαυτοΰ 
γνωρίζων, ώστε δύνασθαι τψ ίατρώ προσιέναι κα\ 
λέγειν · "ίασαί με, Κύριε, δτι έταράχθη τά όστά 
μον κα\, 'Εγώ είπα, Κύριε, έΛέησόν με, ϊασαι 
τήν ψνχήν μον, δτι ήμαρτόν σοι. Ένταΰθα μέν
τοι ευχαριστία έστ\ν υπέρ τής έπαχθείσης αύτψ 
ίατρείας' Κύριε γαρ, φησ\ν, ό θεός μον. Ού πάν
των θεδς δ θεδς, άλλά τών οίκειωθέντων αύτψ διά 
τής αγάπης, θεδς γάρ Αβραάμ, κα\ θεδς Ισαάκ, 
καί θεδς Ιακώβ. Εί δέ πάντων ήν θεδς, ούκ άν 
έκείνοις ώς έξαίρετον τοΰτο προσεμαρτυρειτο. Καί 
πάλιν ό Τακώβ· Έδοήθησέ σοι (44) ό θεός ό έμός. 
Κα\ Θωμάς μετά τήν πληροφορίαν κατασπαζόμενος 

5. Y E R S . 3. Domine Deus meus, clamavi ad te, et 
sanatti me. Bealus qui inieslinam suara plagam 
cognoscit, adeo u l ad medicum queal accedere, ac 
diccre : Sana me> Domine, quoniam conturbala $unt 
ossa mea e l : Ego dixi, Domine, miserere mei, sana 
animam meam, quia pcccavi libi *°. Hic quidem ob 
adhibilam sibi curalionem gralias a g i l : Domine, 
enim, inqui t , Deus meus. Dcus non omnium Deug 
est, sed eorum qui ei suni cbai i lale conjuncl i . Deus 
enim Abrabam est, et Deus Isaac, e i Deus Jacob. 
Etenim si omnium essei Dens, non ulique id eis 
lanquara quidpiam singulare ac ex imium ir ibuisse l . 
Ει i l erum Jacob : Adjuvit te Deus meus 8 l . Ει Tb o -
mas, semoia dubilal ione omni , Dominum amplexiis, 

τδν Δεσπότην, *0 Κύριος μον, φησι, καϊ ό θεός D Dominus meus, i nqu i l , et Deus meus 8 8 . Affcclua 
μον. Ένδιάθετος οΰν ή φωνή ή, Κύριε ό θεός μον, i g i l i i r vox est, Domine Deus meus, etquae propbe-

1 8 Rom. v u i , 35: 1 8 Psal. v i , 5. 8 0 Psal. X L , 5. 8 1 Gen. x u x , 25. 1 1 Joan. xx , 28. 

(41) Reg. socundus έμφατικώς. Mox edil io Paris. 
κατεπανισταμένων μου. Edi l io vero Basil. et novem 
ni^s. κατεπανισταμένων με. lbidem edil io Paris. 
Olov. A l n i ss . Οίονεί. 

(42) Edi l i et nonnulli inss. ύψώσειν επαγγέλλεται 
τδν θεόν. A t major pars mss. cum Oliv. et Angl ic. 
i i a , u l edidimus. Nec iia mullo posl Rcg. ler l ius 
καί άνώτερον. Subinde editio Paris. e i ires mss. 

I b i -τοΰ δέ τήν. A l i i mss. numero plures τώ δέ τήν. 
dein Colb. quarlus άφείλατο. 

(45) Reg. secundns r u m Colb. qninto σαρξ έπ-
έζεσεν. Mox edilio Paris. άντιπάλψ ήν. Deesl ήν in 
njss. Subinde Reg. secundus ειρηκέ τι . 

(44) Colb. sccundus cum aliero ms. έβοήθησέ 
μοι. Paulo posl mss. ires ή φωνή ή, Κύριε. Ed i l i ή 
φωνή, Κύριε. 
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t ico staUii convenit. Clamavi ad te, el santuti me. Α καί πρέπουσα τή προφητική καταστάσει. Έκέκραξα 
N i b i l inlercessit medii imer vocem meam et tuam 
gradam, sed s imul alque clamavi, medela acces-
s i l . Adhuc enim loquente te, i n q u i l , dicam, Ecce 
adsum Proinde magna voce loqui oporlet eum , 
qui Deum precalur, u t c i ia prompiaque sanaiio no-
bis exoriatur. V E R S . 4 . Domine, eduxitlx ab xnferno 
animam meam. De hac sanatione gratias Deo agit 
is, qui descendil quidem ex in i i rn i i l a l e in in fernum, 
sed revocalur ex inferao per poUtoliam ejus, qu i 
pro nobis mort is principem ac dominalorem expu-
gnavi l . Salvasli me α descendeniibut in lacum. Sae-
penumero lacus nominanlur sublerranea; fossx, a l 
v inc lorum cuslodiam adaplaia». Sic enim d ic lum esi 
i n Exodo : Α primogenito Pharaonis , usque ad pri-
mogeniium captivcc, quoe erat in lacu Sed et Je 
remiam in lacum d e m i s e r u n l e l Josepb in lacu 
aquam non babenie fratres prae invidia incluse-
run l• · . Itaque aciio quaelibet au l nos peccalo gra-
vatos ad inferiora depr imit , aut nos quasi pennis ad 
Deun) elaios ad superiora evebil . Me ig i iur prius 
vitara iniquam ageniem servasti, alque a descen-
tlentibus in lenebrosum ac fr ig iduiu locum sejun-
x i s l i . Idipsum ig i tur signiQcalur verbis i l l i s , Susce-
pitii me; boc est, Reduxisl i me a ferenle rae deor-
sum i inpeiu, ut ne deleciaudi de me occasio iuimicis 
darelur. Quod i g i tu ra l i b i a i l : Quiperfecii pedesmeos 
tanquam cervi, et $uper excelta statuens me 1 7 ; id hic 
redi lum ad excelsa, liberationem a lacususcepiionem-
que appellat. V E R S . 5. Psallile Domino, tancti ejus. 
Non conlinuo si quispiam psalmi verba ore profert, 
hic Domino p s a l l i t : sed quicunque ex puro corde de-
promuut psalinodiam, 1 2 7 e t quoiquot sunt sanci i , 
qu i erga Deum servanl j u s l i l i am , i i in rhy ibmis sp i -
r i iual ibus concinno ordine psallere Deo possunt. 
Quot fornicalores, quo i fures hic s iaul? Quol sunl 
qui dolum ac mendacium ia corde abscoudunl? Psal-
lere quidem pulan lur , revera aulem non psal luul . 
Sauclum enini ad psalmos concinendos sermo i n v i -
la t . Non poleil arbor mala bonos fruclus facere *·, 
neque cor malum vilae verba proferre. Facile i f a -
que arborem bonam, el fruclus ejut bonos Pur -
gaie corda ut in sp i r i tu f ruc lum feralis, et possitis 
sancli cffecii, prudenler Doniino psallere. 
τους καρπούς αυτού καλούς. Καθάρατε τάς καρδίας, 
δσιοι γενόμενοι, ψάλλεcv συνετώς τώ Κυρίψ. D 

4. El confiiemini memorice sanctilaiis ejus. Non 

πρός σέ, καϊ Ιάσω με. Ουδέν έγένετο μέσον της 
έμής φωνής και τής σης χάριτος, άλλ' όμοΰ τε έχέ-
κραξα, κα\ προσήλθε ν ή Γασις. Έτι γάρ λαλονντός 
σου, φησίν, έρώ' Ιδού πάρειμι. Μεγάλα οΰν ΒεΙ 
φθέγγεσθαι εύχόμενον τώ θεψ, ίνα ταχεία ήμΐν έπ> 
ανατείλη (45) ή Γασις. Κύριε, ανήγαγες έξ φδον τή* 
ψυχήν μου. Περ\ ταύτης τής ίάσεως ευχαριστεί τφ 
θεψ δ κατελθών μέν έξ ασθενείας είς άδην, αναχθείς 
δέ άπό τοΰ αδου διά τής δυνάμεως τοΰ υπέρ ημών 
καταπαλαίσαντος τδν τδ κράτος έχοντα τοΰ θανάτου. 
"Εσωσάς με άπό τών καταδαινόντων είς Λάκκον. 
Πολλαχοΰ μέν οί λάκκοι ονομάζονται τά υπόγεια 
ορύγματα, είς φυλακήν δεσμίων έπιτετηδευμένα. 
Οΰτω γάρ εΓρηται έν τή Έξόδψ· Άπό πρωτοτόκου 

^ Φαραώ έως πρωτοτόκου τής αίχμαλωτίδος τής έτ 
τ φ λάκκφ. Άλλά κα\ τδν Ίερεμίαν είς λάκκον έ ν -
έβαλον · κα\ τδν Ιωσήφ ύπδ τοΰ φθόνου οί αδελφοί 
λάκκψ έναπέκλεισαν ΰδωρ μή έχοντι. Έκαστη οΰν 
πράξις ή έπ\ τά κάτω ημάς κατάγει, βαρύνουσα 
ημάς (46) διά τής αμαρτίας, ή έπ\ τά άνω κουφίζει, 
πτεροΰσα ημάς πρδς τδν θεόν. Έσωσας οΰν έμέ πρό
τερον δντα έν βίω πονηρψ, χωρίσας άπδ τών κατα-
6αινόντο)ν είς τδν έσκοτισμένον κα\ κατεψυγμένον 
τόπον. Τοΰτο οΰν έστι τδ, Ύπέλαβές με · τουτέστιν» 
Έπανήγαγές με άπδ τής είς τδ κάτω φοράς, ώς μή 
δούναι καιρδν έπευφρανθήναί μοι τους εχθρούς. Ό 
οΰν άλλαχοΰ εΓρηκεν, δτι Καταρτιζόμενος τούς πό
δας μου ώσεϊ έλάφου, καϊ έπϊ τά υψηλά Ιστών 

ρ με (47), τήν είς τά υψηλά έπάνοδον λάκκου άπαλ-
λαγήν κα\ ύπόληψιν ονομάζει. Ψάλατε τφ Κυρίφ, οΐ 
δσιοι αύτοϋ. Ούκ εϊ τις τψ στόματι προφέρει τά τοΰ 
ψαλμού βήματα, ούτος ψάλλει τψ Κυρίψ· άλλ' δσοε 
άπδ καρδίας καθαράς άναπέμπουσι τάς ψαλμωδίας, 
κα\ δσοι είσ\ν δσιοι, σώζοντες τήν πρδς θεδν δικαιο
σύνην, ούτοι (48) δύνανται ψάλλειν τώ θεώ τοις pυ-
θμοΐς τοΐς πνευματικοΐς άρμοζόντως άκολουθοΰντες. 
Πόσοι άπδ (49) πορνείας έστάσιν ένταΰθα, πόσοι άπδ 
κλοπής! πόσοι δόλον, πόσοι ψευδολογίαν έν ταΐς καρ-
δίαις κρύπτοντες! Ψάλλειν οίονται, τή άληθεία μή 
ψάλλοντες. "Οσιον γάρ καλεί πρδς ψαλμολογίαν (50) 
ό λόγος. Ού δύναται δένδρον πονηρόν καρπούς 
αγαθούς ποιεΐν, ουδέ καρδία πονηρά βήματα ζωής 
έκβάλλειν. Ποιήσατε ούν τό δένδρον καλόν, καϊ 

ίνα καρποφορήτε τψ πνεύματι, κα\ δυνηθήτε, 

4. Καϊ έξομολογεισθε τή μνήμη τής άγιωσύ-

, 3 Isa. L V I I I , 9. 1 4 Exod, x n , 29. " Jerein. x x x v i n , 6. t e Gen. x x x v n , 2 4 . , 7 P s a l . x v n , 5 4 . " Mal lb . 
v n , 18. 1 9 Ma i ih . x n , 53. 

(45) Legitur in duobus mss. έπανατέλλη. 
(46) Ed i i i et nonnul l i mss. βαρύνουσα ημάς· sed 

doest ημάς in niajori parie inss. Mox Heg. eecuiij 
dus "Εσωσάς με οΰν πρότερον δντα έν τψ βίψ τψ 
πονηρψ. 

(47) Et l i l io Paris. έπ\ τά ύψη με ίστών. A t mss. 
s ipte in ιιι in contex iu. Nec ita multo posl a l iqui 
IUSS . προσφέρει τά. 

(48) Colb. becuiulus άλλ' οΐ άπδ καρδίας καθαράς 
άναπέμπουσι τάς ψαλμψδίας· κα\ δσοι είσ\ δίκαιοι 

έγγίζοντες τή πρδς θεδν δικαιοσύνη, ούτοι, etc. Sed 
qui ex corde puro depromunt psafmodiam, et quot-
quol mnl jusli qui ad Dei jusliliam appropinquant, 
hi% f l c . Al iquanlo post Golb. secundus ρυθμοΐς τοΰ 
πνεύματος. 

(49) Edi l io Paris. πόσοι δέ άπό. Sed vocula 
δέ non legiiur in sex mss., neque in ediiione Basii. 

(50) Reg. ler l ins πρδς ψαλμωδίαν. Nec procul 
Reg. secundus καθαρίσατε, sed i l a , u l lectio alia, 
καθάρατε, i n margine ascripia siU 
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γης αύτον. Ούκ εΐπεν, Έξομολογείσθε τή άγιωσύνή 
αύτοΰ, άλλά, 7VJ μνήμχι τής άγιωσύνης αυτού· 
τουτέστιν, Εύχαριστεί:ε. Έ γάρ έξομολόγησις έν
ταΰθα άντ\ ευχαριστίας λαμβάνεται. Ευχαριστείτε 
O J V , δτι έν μνήμη τής άγιωσύνης αύτοΰ έγένεσθε· 
οΐ πρότερον, διά τό έμβαθύνειν τή κακία, κα\ ταϊς 
άκαθαρσίαις τής σαρκδς έμμολυνεσθαι (51 ) , είς 
λήθην ήλθετε τής άγιωσύνης τοΰ ποιήσαντος υμάς. 
Υ π έ ρ ούν τοΰ εξιλασμού τών ήμαρτημένων, έξομο-
λογείσθε περί τών ούχ ύγιώς ύμϊν προπεπραγμένων. 
"Οτι οργή έν τφ θνμφ αυτού, χαϊ ζωή έν τφ θε
λήματι αυτού. Πρότερον είπε τδ σκυθρωπδν, όργήν 
έν τφ θυμφ τού θεοΰ · ειτα τδ φαιδρότερον, τήν 
ζωήν έν τφ θελήματι αύτοΰ. Δοκεί ταυτολογία είναι 
τοις μή δυναμένοις τής ακριβείας τών σημαινόμε
νων έφάπτεσθαι, τοΰ προφήτου λέγοντος όργήν εί
ναι (52) έν τφ θυμφ τοΰ θεοΰ, ώς τοΰ αύτοΰ δντος 
οργής κα\ θυμού* πλείστον δέ τδ διάφορον. θυμδς 
μέν γάρ έστιν ή κρίσις τοΰ έπαχθήναι τάδε τινά τά 
σκυθρωπά τφ άξίφ* όργή δέ δ πόνος ήδη, κα\ ή 
κόλασις ή άπδ τοΰ δικαίου κριτοΰ κατά τΑ μέτρον 
τής αδικίας επαγόμενη. Άπδ παραδείγματος δέ 
σαφέστερον δ λέγω γενήσεται (55). Σημειωσάμενος 
δ ίατρδς τδ φλεγμαϊνον μέρος κα\ ύπουλον, εγκρίνει 
τήν τομήν άναγκαίαν είναι τφ κάμνοντι. Τοΰτο θυ-
μδν ονομάζει ή Γραφή. Μετά δέ τήν έπ\ τφ βοηθή-
ματι κρίσιν τοΰ ιατρού επακολουθεί λοιπδν ή ενέρ
γεια είς έργον (54) άγουσα τά κριθέντα, καί ό σί
δηρος τέμνων κα\ όδύνην έμποιών τφ διακοπτό
μενα). Τοΰτο όργή θεοΰ ώνόμασται. Έλθέ τοίνυν 
έπ\ τδ προκείμενόν, κα\ εύρήσεις τδ άκόλουθον τής 
εννοίας. "Οτι όργή έν τφ θνμφ αυτού. Τιμωρία, 
κατά τδ δίκαιον κρίμα τοΰ θεού* Ζωή δέ έν τφ 
θελήματι αύτον. Τί ούν φησιν; "Οτι δ μέν θέλει δ 
θεδς, τούτο έστι, πάντας μετέχειν αυτού τής ζωής * 
τά δέ περιστατικά, ούχ\ τφ θελήματι αύτοΰ ενερ
γείται, άλλά τή αξία τών ήμαρτηκότων επάγεται. 
Τήν μ£ν ούν ζωήν δ θεδς τφ ίδίφ θελήματι έκάστω 
χαρίζεται, τήν δέ όργήν αύτδς έκαστος έαυτφ θη
σαυρίζει (55) Έν ήμερα οργής χαϊ άποχαλύψεως 
χαϊ διχαιοχρισίας τού θεοϋ. Σύνηθες δέ τή Γραφή 
προτάσσει τά σκυθρωπά τών χρηστότερων διότι 
ήδίων έστ\ν ή άπόλαυσις, προκαθηγησα μένων αυτής 
τών λυπούντων. Έγω γάρ άποχτενώ, φησί, χαϊ 
ζήν ποιήσω. Δευτέρα ή ευεργεσία μετά τήν κό-
λασιν. Πατάξω, χάγω Ιάσομαι. Αύτδς γάρ άλγείν 
ποιεί, καί πάλιν άποκαθίστησιν έπαισε, κα\ αί 
χείρες αύτοΰ ίάσαντο. Προλαμβάνει τά κακοΰντα, 
ίνα μονιμώτεραι ήμίν αί χάριτες γένωνται, σφοδρώς 
άντιποιηθέντων ημών τής φυλακής τών δοθέντων. 
Τό εσπέρας αύλισθήσεται χλαυθμός, χαϊ εις τό 
πρωϊ άγαλλίασις. Μνήσθητι τοΰ καιρού τοΰ κατά τδ 

, 0 Rom. ιι, 5. M D e u t . x x x u , 59. " ib id . 

51) Editio Paris. μολύνε σθαι. At mss. έμμολυνε
σθαι. Mox tres mss. έξοαολογήσασθε. lbidein Colb. 
secnndus ύμίν πεπραγμένων. 

(52) Deesl είναι iu aliquibus mss 
(55) Ubicorrupie legiiur inedi i ione nostra Paris. 

Άπδ παραδείγματος δέ ό σαφέστερον δ λέγω γενή
σεται, scriplurn inveni iur i n aliquibus mss. Άπδ 
παραδείγματος δέ σαφέστερον δ, e t c , io Reg. vcro 

d i x i l , Coni i iemini sancl i la l i e jus, sed , Memoria 
sunclitatis ejus : hoc est, Gralias agile. Confessio 
namque hic pro gral iarnm aciione accipitur. Gra-
lias ig i tur agite, quod in memoria sanciitalis ejus 
sil is : qu i pr ius , ulpole profundn immersi mal i i ia , 
et carnis spurci l i is conlaminati , Sn ejus qui vos 
condidit oblivioncm veneratis. l laque ad oblineit* 
dam peccaiorum veniam, de his quae anlea a vo-
bis non recie gesta sum confi ieamini. V E R S . 6. Quo-
niam ira in indignatione ejus, et vita in υοΐυηίαίβ 
ejus. Prius ir iste quiddara d i x i t , i ram in indigna-
tioue Dei : deinde aliquid laUius, vitam in vo lun-
late ojus. Videtur repeti l io esse, iis qui signiOcalo-
rum inlel l igenliam accuratam assequi non possunt: 
quandoquidem prophela d ic i t i ram esse in Dei i n -
dignalione, quasi ira et indignalio idcm sint , cum 
lamen p lur imum differanl. Indignatio enim est 
judic ium de infligendis merenli cerlis quibusdam 
Iristibus : i ra vero labor e l supplicium, quod a 
jusio judice pro injusliliae mensura j am infer lur . 
Quod autem d i co , id exemplo manifestius fiei. 
Medicus si quam partem inflammaiione aCfectam, 
et sanie occulia refenam observaverit, incisionem 
judicat esse spgrotanli necessariam. l l lud Scriplura 
indignalioneni vocat. Sed posl prolatam a medico 
de afferendo remedio sentenliam, actio tandem se-
qu i lu r , qua quod decrelum est perGcitur, f e r rum-
que, quod inc id i t , et dolorem par i l incisionem pa-
l i en l i , adhibetur. l l lud ira Dei appellaium est. Vfc-
nias ergo ad proposiluin, et hujus sententiai conse~ 
qttentiam invenies. Quoniam ira in indignalione 
ejus. Poena, secundum jus ium Dei judic ium : Vita 
vero in voluntate eju$. Quid ergo dici i? Quod Deus 
vul t , boc esse, u l vitae ejus s in i pariicipes omnes. 
Mala aulem non ejus voluniale ( lunt, sed meri to 
eo rumqui peccaverunl inferunlur. V i iam i g i lu r 
cuique Deus propria volunlaie i r i bu i t : i ram vero 
sibi quisque congerit In die ircef et revelaiionis, et 
justi judicii Dei Tr is l ia aulem anle res laetas 
collocare solel Scr iptura, propterea quod delectalio 
jucundior e s l , t u m , ctim quae moerorem affcrunt, 
ipsam praecesserunt. Ego enim, inquit , occidam, 
el vivere faciam 1 1 . BeneOcium poena esi poslerius. 
Percutiam, et ego fanabo Ipse enim affert dolo-

, r cm, et rursus recreat : percussil, et manus ejus 
sanaverunl. Anlecedunt mala, quo 1 2 8 nobis bc-
neficia siabiliora fiant atque f i rmiora, quippe qut 
tunc magnopere data cusiodiamus. Ad vesperum 
demorabitur fletus, el ad malutinum latilia. Remi-
niscere temporis passionis Doinini , et verboruni 
invenies inlel l igentiam. Ad vesperam enim demora-
tus cst flelus in Domini discipulis, cum eum vide-

ter l io Άπδ παραδείγματος δέ δ λεγω σαφέστερον γε
νήσεται · ex quo vario verboruiu ordii ie errorum 
typographis objecium esse suspicamur. 

(54) Reff. secundus είς έν έργον. Moxedi t io Paris. 
δ τέμνων. Ueesl articnlus in mss. 

(55) Nostra edilio Paris. θησαυρίζειν. Αl mss. θη
σαυρίζει. 
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ad malu i inum vcro iaeli- Α πάθος τοΰ Κυρίου, κα\ (56) εύρήσεις τά σημαινδ-
t ia , cum post resurreciioneni currerent, ac faustum 
i l lum nunt ium quo Dominus visus fuisse nunl iaba-
l u r , sibi invicein cum gaudio dcferrenl. A u l forle 
eliani in universum, vespera saeculum boc d ic i lur , 
in quo qui beate fleverinl, advenieme posimodum 
jna iu l ino , consolalionem accipienl. Beati enim qui 
lugenl; quoniam ipsi consolabunlur Beati qui 
fltnl, quoniam ipii ridebunl " · Qui ig i tur dies bujus 
saeculi j am consummalionem at l ingcn l i s , e l ad 
suum occasum vergeutis, i n plorandis peccalis suis 
absumpserunl, bi vero i l lo malul ino adveuienie.gau-
debuiit . Qui enitn teminant nunc in lacrymis, in 
eiiiiltaiione melent s s , n imi rum in fuluro sxculo. 

μενα. Εσπέρας γάρ ηύλίσθη κλαυθμδς τοΐς μαθη-
ταΐς τοΰ Κυρίου, δτε έβλεπον αύτδν έπί τοΰ σταυροΰ 
κρεμάμενον · τδ δέ πρωί άγαλλίασις, δτε μετά τήν 
άνάστασιν διέτρεχον μετά χαράς άλλήλοις δίδοντες 
τά ευαγγέλια τής οπτασίας τοΰ Κυρίου. Ή τάχα 
κα\ καθολικώς εσπέρα δ αιών οΰτος λέγεται, έν ψ οΐ 
μακαρίως κλαύσαντες, τής πρωίας επελθούσης, πα-
ρακληθήσονται. Μακάριοι γάρ οΐ πενθοϋντες, δτι 
αυτοί παρακΛηθήσονται. Μακάριοι οΐ κλαίοντες, 
δτι'αύτοϊ γεΧάσουσιν (57). Οί οΰν τάς ημέρας τοΰ 
αίώνος τούτου έπί συντελεία ήδη δντος, καί πρδς 
τάς έαυτοΰ δυσμάς αποκλίνοντος (58), έν τφ άπο-
κλαίειν τάς εαυτών αμαρτίας διαγαγύντες, οΰτοι 

τής αληθινής εκείνης πρωίας επελθούσης άγαλλιάσονται. 01 σπείροντες γάρ έν δάκρυσι νυν, έν άγαΛ 
Λιάσει θεριονσι · δηλαδή πρδς τδ μέλλον. 

5. V E R S . 7. Ego autem dixi in abundanlia mea, β 

Non movebor in aUernum. Quemadmodum earum 
rerum quae in foro venduntur copia, c iv i ia i is esl 
abundauiia, et quemadmodum regiouem quae f ruc l i -
bus muhis referla est, abundare dicimus : sic et 
animae quaedam esl abundantia, dum omnigeuis 
operibus repleia e s l : quam pr imum quidem rouho 
cum labore excoli oporlet, tumque uberi coelesiium 
aquarum irrigatione saginari, adeo u l f ruc luin t r i -
cesimum, aui sexagesimum, aut cenlesimum affe-
r a l ac bt-nediclionem oblineal dicemem : Bene-
diclce apolhecw tuce, et reliquia luce * 7 . Nam con-
slanlia? suae qui conscius est, dicet conQdenler, 
aflinnabitque fore, ut ab adversario non everiatur, 
v d u t ager plenus, cui beuedixil Dominus. V E R S . 8. 

5. Έγω δέ είπα έν τή εύθηνία μου* Ού μή 
σαΛευΟώ είς τόν αίώνα. "Ωσπερ πόλεως έστιν εύ-
θηνία ή τών ώνίων κατ* άγοράν αφθονία (59) , κα\ 
χώραν εύθηνεΐσθαι λέγομεν τήν πολλούς εύφορήσασαν 
τους καρπούς· οΰτω καί τής (60) ψυχής τίς έστιν 
εύθηνία τής πεπληρωμένης παντοδαπών έ ρ γ ω ν ήν 
πρώτον μέν γεωργηθήναι δει φιλοπόνως, κα\ τότε 
ταΐς άφθόνοις τών ουρανίων υδάτων έπι££οίαις πιαν-
θήναι, ώστε καρποφορήσαι έν τριάκοντα, και έν έξή· 
κοντά, και έν έκατδν, κα\ τυχεΐν τής ευλογίας τής 
λεγούσης · ΕύΛογημέναι αϊ άποθήκαΐ σον, καϊ τά 
έγκαταΛείμματά σου. Ό οΰν αίσθανόρ^νος (61) 
τής έαυτοΰ βεβαιότητος, πεποιθότως έρεΐ, καί διαβε-
βαιώσεται μή περιτραπήναι (62) ύπδ τοΰ ανταγωνι
ζομένου, ώς άγρδς πλήρης, δν εύλόγησεν δ Κύριος· 

Domine, in volunlale lua prossiiiisli decori tneo vir~ C Κύριε, έν τφ θελήματι σου παρέσχου (65) τφ 
hiiem. In invesliganda v i r iu lum ralione qui se exer-
cuere, alias quidem ν rlutes d ixerunl ex contempla-
l ionibus consurc , alias vero siias non esse i t i con-
lemplalione : verbi gral ia , prudentiam quidem ex 
coDlemplalionibus constare, cum de bonis ac malis 
agi lur : binc vero temperantiam o r i r i , quod specu-
lainur quae siut eligenda aut fugienda : binc j u s i i -
t iam, quod speculamur, quae dislribuenda s iu i , aut 
non disiribuenda : binc ior l i tud inem, quod specula-

κάΛΛει μου δύναμιν. Οί περί τήν έξέτασιν τοΰ περί 
αρετών λόγου κατατριβέντες τάς μέν τών αρετών έκ 
θεωρημάτων έφασαν συνεστάναι, τάς δέ αθεώρητους· 
οίον, φρόνησιν ρ&ν έκ θεωρημάτων συνεστάναι, έν 
τφ περι αγαθών κα\ κακών τόπφ (64) · σωφροσύνην 
δέ έκ τοΰ περί τών αίρετών κα\ φευκτών δικαιο
σύνην δέ έκ τοΰ περί τών άπονε μη τέων κα\ ούκ 
άπονεμητέων κα\ άνδρείαν έκ τού περ\ δεινών κα\ 
ού δεινών · κάλλος δέ κα\ ίσχύν αθεώρητους είναι 

" Ma l lh . ν, 5. n Luc. νι, 2f. " Psal. cxxv, 5. " Maub. χιιι, 8. " Deut. x x v u i , 5. 

(56) Colb. secundus πάθος τοΰ Χριστού καί. 
(57) Legi lur in duobus mes. γελάσονται. 
(58) Edi l i cuin aliquibus ius.s. άποκλίναντος. A l i i 

αποκλίνοντος, tuelius. Paulo posl Reg. secundus έπ\ 
δάκρυσι. Mox Ula, γάρ νΰν, desunl in Reg. l e r l i o . 
Subinde Colb. quarius πρδςτά μέλλοντα. Ibidem 
duo mss. είπον. 

(59) Colb. secundiis ώνίων κατ' άγοράν εύθηνία. 
(60) Edi l io Paris. κα\ ή τής. A t mu l l i mss. καί 

τής 
Reg. secundus, αίσθόμενος. 

( 62 ) Edi i i παρατραπήναι. Αι septem mss. prapler 
Combef. περιτραπήναι, longe melius. Mox mul l t 
mss. ό Κύριος. Oeest arl iculus in edi i is. 

(65) Ua sex mss. cum cdilione Basit. A t nostra 
ediiio Paris. c l al i i tres mss. παράσχου. Ub i no la l 
Nubilius, legi quoque παράσχου ab Apol l inar io , et 
in psallerio J i i l i i op i co , atque in aliis quibusdaui l i -
br is . 

D (64) Edi i i e l noslr i duodecim] mss. constanter έν 
τφ περ\ αγαθών κα\ κακών τόπφ, biibobsciirius. Ca-
teua vero Corderiana έν τή περ\ αγαθών κα\ κακών 
γνώσει, clare quidem : sed n i fallor, «on vere. Nain 
magnus ille t o l codicum consensus faci i , υι ita i nu -
laluin putem ab aliquo, qni sibi plus juslo indi i ls i^-
se credi possit. Idque eo facilius accidisse arb i i ror , 
quod vox τόπος bic non iia mul ium (onveuire v i -
deatnr. Ad verbum : Inloco de bonisac mali$. Hoc 
est, Ubi agiiur de bonis ac malis, Ubi bona α malis 
discerni oporlet. Jam si conjeclare nobis liceal, su-
spicor veierem ipsam inlerprelalionein La i inam in 
causa fuisse, cur vox γνώσει in Cateua Curdcriaua 
reperialur. Cuin enim Corderius in veleri imerpre-
taiione edi ium iuvenire l in cogniiione bonorum ac 
malorum, facile sibi persuadere potui l inierprelem 
vcierem γνώσει, non τόπο), legisse, alqueopera? pre-
l ium esse bunc locum resli iuere, e i i ia edere, u i i 
legisse vcterem iolerpreiem pulabal. 
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άρετάς, επακολουθούσας ταΤς έκ θεωρημάτων. Κατά Α n iur , qtue formidaiula sunl , aut non formidanila. 
γάρ τήν συμμετρίαν κα\ άρμονίαν τών τής ψυχής 
θεωρημάτων, ένιοι τών σοφών νενοήκασι τδ κάλλος· 
κατά δέ τδ άποτελεστικδν τών υποβαλλομένων έκ 
τών θεωρητικών αρετών, τήν ίσχΰν νενοήκασι. Πλήν 
Γνα κα\ κάλλος έπιγένηται τή ψυχή , καί δύναμις 
τών δεόντων έπιτελεστική, θείας είς τοΰτο χάριτος 
χρήζομεν. Ός τοίνυν άνω εΓρηκεν, Ότι ζωή έν τφ 
Θελήματι αύτον · οΰτω νΰν ύψοί τδν θεδν διά τής 
ευχαριστίας λέγων (65), Οτι Έν τφ Θελήματι σον 
παρέσχον- τφ κάλλει μον δύναμιν. Καλδς μέν γάρ 
ή μη ν κατά τήν φύσιν, ασθενής δέ διά τδ έξ επι
βουλής τοΰ δφεως νεκρωθήναι τώ παραπτώματι. 
Τώ οΰν κάλλει μου, δ παρά σοΰ έλαβον έκ τής πρώ
της κατασκευής, προσέθηκας δύναμιν τήν τών δεόν-

Yerum aiunl pulcbr i iudinem ac robur vir iules spe-
culalrices nonesse, cums in l speculatricibusposterio-
rcs. Nani ex convenienlia barmoniaque 1 2 9 c o n l e m -
plai ionum animae, sapientes quidem pulcbri iudinem 
inlel lexerunt : at vero ex v i efficienie eorum quse a 
v inu l ibus speculalricibus proponunlur, robur com 
meuli sunt. Yeriimlaineu u l el decor animae acce-
dat, et adsil vis eorum quae ofticii sunl cflectrix, 
nobis ad hoc opus esl divina grat ia. IH i g i lur anlea 
d i x i l , Quoniam vita in volunlate ejus : sic minc 
Deum gra l iarum aclione exal ia l dicens : In volun-
late lua prceslitisti decori meo virlutem. Pulcher 
quidem eram secuiidiim n a l u r a m ; sed languidus, 
proplerea quod ex serpentis iusidiis peccalo mor* 

των πρακτικήν ( 6 6 ) . Καλή μέν οΰν πάσα ψυχή ή Β luus eram. Pulcbr i tudini ergo mea?, quain ex le in 
έν συμμετρία τών οίκείων δυνάμεων θεωρούμενη · 
κάλλος δέ άληθινδν, κα\ έρασμιώτατον, μόνω τψ 
τδν νουν κεκαθαρμένψ θεωρητδν, τδ περ\ τήν θείαν 
καί μακαρίαν φύσιν. Οΰ δ ένατενίσας ταίς μαρμα-
ρυγαίς και ταίς χάρισι, μεταλαμβάνει τι άπ' αύτοΰ, 
ώσπερ άπό τίνος βαφής, αίγλην τινά άνθηράν είς 
τήν οίκείαν δψιν άναχρωννύμένος. "Οθεν κα\ Μωΰ
σής, τώ μετειληφέναι τοΰ κάλλους εκείνου έν τψ 
όμιλείν θεώ, έδοξάσθη τδ πρόσωπον. Ό οΰν αισθό-
μενος τής έαυτοΰ αρετής, τήν εύχαριστικήν ταύτην 
άφίησι φωνήν Κύριε, έν τφ Θελήματι σον παρ
έσχον τφ κάλλει μον δύναμιν. "Ωσπερ δέ ταίς 
θεωρητικαίς άρεταίς αθεώρητοι άκολουθοΰσι, τό τε 
κάλλος καί ή δύναμις, οΰτως είσί τίνες κακία ι 
αθεώρητοι, ή τε αΐσχρότης καί ή ασθένεια. Τί γάρ 
άωρότερον κα\ είδεχθέστερον ψυχής έμπαθοΰς ; "Ιδε 
μοι τδν θυμούμενον, και τήν έν αύτψ αγριότητα, 
θέασαι τδν λυπούμενον, και τδ έν αύτψ ταπεινδν 
κα\ συμπεπτωκδς τής ψυχής. Τδν δέ λαγνείαις ή 
γαστριμαργίαις ύποπεπτωκότα, ή φόβοις έπτοημέ-
νον, τίς άν καί προσβλέψαι άνάσχοιτο; διαβαινούσης 
μέχρι τών περάτων τοΰ σώματος τής κατά ψυχήν 
διαθέσεως· ώσπερ οΰν κα\ τά ( 6 7 ) ίχνη τοΰ κάλλους 
τής ψυχής έν τή καταστάσει τοΰ αγίου διαφαίνεται. 
Ηρονοητέον τοίνυν τοΰ κάλλους ήμίν, ίνα κα\ ό νυμ-
φίος Λόγος άποδεξάμενος ημάς είπη· "Ολη καλή ή 
πλησίον μον, καϊ μώμος ούκ έστιν έν σοι. 

pnma crealione accepi, addidisti v i r lu i c in , eoruin 
quae ad oflicium pertinenl eiTicientem. Pulcbra ig i tur 
est anima omnis, qua» in propriarum v i r t u l u m sym-
inelria conspici lur. Pulcbri iudo autem vera, ama-
bil issimaque, quam is solus qni param menlem 
babel coDlemplari polcsi , circa divinam ac bealam 
naluram consist i i . Cujus iulgores e l gralias qut 
inlente conspexeril, ab ea velui ab aliqua tinctura 
nonoibi l muiua lur , floridum quemdam splendorem 
in propr iam facicm imprimens. Unde e i Moysia 
facies s imul alque ex famil iar i cuin Deo congressu 
pulchri ludinis i l l lus parliceps fui t , clarificala e*t. 
Proinde v i r lu l i s suae qui conscius csi , banc voeein 
grates rependeniem e m i u i i : Domine, in voluniatz 
tua prcusiuuti decori meo viriulem. Queuiadmodum 
auiem eae v ir lutes qnae in conlemplalione silse non 
sun l , v i r lu les speculalrices sequuntur, pula decor 
et robur : sic sunl quaidam vi i ia comemplalioui 
non subjccla, nempe fuidilas e i debililas. Quid etiint 
invenuslius ac deformius dediia affectibus anima? 
Vide, quaeso, i ra lum, e l cam quam prae se fer l f e r i -
la lem. Tr is lem ac moeslum considera, ejusque 
deinissionem et an imi abjeciionem inluere. Quia 
vero l ib id in i aut gulae inservienlem, au l lerroribus 
conslernalum, vel aspicere qtieal? cum hajc ani ini 
affeclio ad extrema usque corporis pervadal, quem-
admodum e conlrario vesligia etiam pulcbri ludinis 

aniraa? in v i r i sancli babi lu resplendent. Comparanda ilaque nobis esl islhaec pulcbri iudo, u l spon-
sus Verbura approbans nos dical : Tola pulchra, proxima mea, et macula non ett in le 

6. Άπέστρεψας δέ τό πρόσωπον σον, καϊ έγε· D 6. Averlisli autem faciem luam, el faclus stim 
νήθην τετσραγμένος. "Εως μέν δτε , φησ\ν, αί 
ακτίνες τής επισκοπής σου έπέλαμπόν μοι, *έν εύ-

8 8 Cani . ιν, 7. 

( 6 5 ) Beg. secundus έν τω θελήματί σου· οΰτω 
νΰν ύψοί τδν θεδν διά τής χάριτος λέγων, lbideiu 
editio uosira Paris. παράσχου. Mul l i mss. παρ-
έσχου. 

( 6 6 ) Reg i i p r imus , secundns et qti inlus cnm Col-
berlinis qninlo e l sexlo δύναμιν τήν τών δεόντων 
παρεκτικήν, Vim ea quce offich *unl largicntem* At 
ires a l i i mss. Kegii e l sepiem Colberl ini C U I D edii is 
ei cum Caiena Gorderiana δύναμιν τήν τών δεόντων 
πρακτικήν, Vim eorum quce oficii tunt e/fectricem. 
Aplam quidem e i idoneani senienliam ex u i r a -

conturbatut. Quandiu euim, i nqu i l , inspeclionis luae 
radi i mih i affulsere, in stalu uriuo aique traiiquiJlo 

que lectione effici posse conslal : sed quin πρακτι
κήν legi oporieal, dubi iar i non posse arb i l ramur . 
Eienim si n ib i l a l iud, ipsa cerle oralionis series ita 
legendum esse aperle osiendil . Cum enim Basilius 
paulo anie scripseri l , καί δύναμις τών δεόντων έπι
τελεστική, debuil sane, si sibi conslare vo lu i l , bic 
πρακτικήν scriberc, u l vox una al ler i onuiino re-
spondeai. Nam τδ έπιτελεστικόν ei τδ πρακτικό 
plauc uleui valere ncoio, opinor, negabit. 

(67) Sic octo mss. A l edilio Paris. ώσπερ και 
τά. 
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v i x i ; poslquam vero arer t i s t i faciem luam, per lur - Α σταθεί καταστάσει κα\ άταράχω διήγον επειδή δ"Α 
baiio animoe tumullusque deprehenditur. Avertere 
auiem faciem suam dic i lur Deus l u m , cum affliclionis 
tempore leniai ionibus expoeitos re l inqu i l , ut f o r l i -
ludo certanlis cognoscatur. Proinde si pax quoc 
in le l lec lum ornnera s u p e r a t 3 9 custodierit corda 
n o s l r a , cupidi latum lumul lum coitfusionemqne 
v i lare possumus. Cum ig i lur Dei voluntati aversio 
opponalur, pulchr i lud in i vero e l decori v i r i u l i -
que per lurbat io ; utique per lurbal io fuer i l defor-
milas et inf i rmi ias arimae, ex alienaiione a Deo 
proveniens. Precemur itaque semper nobis ut af-
fulgeat Oei facies, ut in sanclo ac religioso statu 
simus, et raiies, et modis omnibus I r a n q u i l l i , ex 
animi ad bona praeparatione. Paratus 130 $ u m 

άπέστρεψάς σου τδ πρόσωπον, τδ εμπαθές κα\ τ ε -
θορυβημένον τής ψυχής άπηλέγχθη. Άποστρέφειν δε 
λέγεται τδ έαυτοΰ πρόσωπον δ θεδς, δταν έν το ΐς 
τών περιστάσεων καιροΐς έκδοτους άφίη τοις (68 ) 
πειρασμοΐς, έπ\ τδ γνωσθήναι τδ εΰτονον τοΰ α γ ω 
νιζομένου. Έάν οΰν ή είρήνη ή υπερέχουσα πάντα 
νουν φρούρηση τάς καρδίας ημών, δυνάμεθα τή ν 
ταραχήν καί τήν σύγχυσιν τών παθών διαφυγεΐν. 
Έπε\ οΰν αντίκειται τ φ μέν θελήματι τοΰ θεοΰ ή 
αποστροφή, τψ δέ κάλλει κα\ τή ώραιότητι καί τ ή 
δυνάμει ή ταραχή · είη άν ή ταραχή (69) αίσχος κα\ 
ασθένεια ψυχής, έκ τής άπδ θεοΰ άλλοτριώσεοίς έ γ -
γινομένη. Εύχώμεθα οΰν άει έπιλάμπειν ήμΐν τδ 
πρόσωπον τοΰ θεοΰ, ίνα έν καταστήματι ώμεν 

enim, i n q u i l , el non sum turbatut * · . V E R S . 9. Ad ίεροπρεπεΐ, κα\ πράοι, καί παντ\ τρόπω ατάραχοι έκ 

te, Domine, clamabo, el ad Deum meum deprecabor. 
Saepe dic lum esl de clamore ad Dominum, quod sit 
ejus solius qui magna et coelestia cupit , clamare. 
Si quis aulem parva e l lerrena a Deo p e l i e r i l , is 
parva e l demissa voce, eaque non ad sublime per-
ungeii le, ncc ad Domini aures pervenienle u i i tu r . 
Y E R S . 10. Quce ulilUas in languine meo, dum de-
scendo in corruplionem ? Cur, inqu i t , c l amav i ? e l 
quae le Dominum mcum ac Deum meum rogavi ? 
Quid, inquit , bona carnis babiludine, au lmu l l o san-
guine m i l i i opus esl : cum corpus dissolulioni com-
inuni slatim tradendum s i l l A t c a s t i g o corpus meum, 
el in $ervitutem redigo ut ne vigente, nimisque 

τής πρδς τά καλά έτοιμότητος. Ήτοιμάσθην γάρ9 

φησί, χαϊ ούχ έταράχθην. Πρός σέ, Κύριε, χεχρά-
ξομαι, χαϊ πρός τόν θεόν μον δεηθήσομαι. Πολ
λάκις είρητα» περί τοΰ κεκραγέναι πρδς Κύριον, δτι 
μόνου τοΰ μεγάλα κα\ επουράνια έπιθυμουντός έστι 
τδ κράζειν. Εί δέ τις μικρά κα\ επίγεια αίτοίη τδν 
θεδν, μικρά κα\ ταπεινή κέχρηται τή φωνή, μή 
φθανούση είς ΰψος, μηδέ ερχόμενη είς τάς άκοάς 
τοΰ Κυρίου. Τίς ωφέλεια έν τφ αϊματί μον, έν τφ 
χαταβαίνειν (70) με είς διαφθορών; Τ ί , φησ\ν, 
έκέκραξα; κα\ περί τίνος έδεήθην πρδς σέ τδν Κ ύ 
ριον μου κα\ τδν θεόν μου ; Τίς μοι χρεία, φησ\, 
σαρκδς ευπάθειας κα\ αίματος πλήθους, μέλλοντος 

exaesluanie meo sanguine, corpuleniia occasio flal Q δσον ουδέ πω παραδίδοσθαι τή κοινή διαλύσει τοΰ σώ-
peccaii. Carni luce ne obsequare, somno, balneo, 
ac mollibus culc i i r is , semper hanc repetens senlen-
Uam : Quv ulililas in tanguine meo,' dum deicendo 
in corruplionem ? Qnid foves quod paulo post inter -
rturum esl ? quid saginas le ipsum el pinguefacis ? 
An ignoras quod quanlo pinguius t i b i corpus conG-
oia, tanio gravioretn carcerem animae struis? Nun-
quid conftlebilur libi pulvis, aul annuntiabii veriia-
tem tuam? Quomodo enim terreslr is ac carneus 
bomo l i b i Deo confilebilur ? quomodo vero e i iam 
annunl iabi l vcri latein, qui neque disciplinis dedit 
tempus u l lum, et cujus mens in lanla carnis niolc 
defossa esl acobru la?Ob id i g i tur carnem meam 
tnacero, nec parco nieo sanguini, qui in carnem 

ματος; 'AJLV ύπωπιάζω (71) μον τό σώμα, χαΧ 
δονλαγωγώ, μήπως εύεκτοΰντος κα\ ύπερζέοντός 
μοι τοΰ αίματος, αφορμή πρδς άμαρτίαν ή πολυσαρ-
κία γένηται. Μή κολάκευε σου τήν σάρκα ΰπνοις κα\ 
λουτροΐς κα\ μαλακοΐς στρώμασιν , άε\ έπιλέγων τδ 
0ή μα τοΰτο · Τίς ωφέλεια έν τφ αϊματί)μον, έν τφ 
χαταβαίνειν με είς διαφθοράν; Τί περιέπεις τδ 
μικρδν ΰστερον φθαρησόριενον; τί καταπιαίνεις σεαυ
τδν κα\ περισαρκοΐς ; "Η αγνοείς, δτι δσω παχυτέραν 
τήν σάρκα σεαυτψ ποιείς, τοσούτω βαρύτερον τή 
ψυχή κατασκευάζεις τδ δεσμώτηριον; Λίή έξομολο-
γήσεταί σοι χους, ή άναγγελεϊ τήν άλήθειαν σον ; 
Πώς γάρ δ χοΐκδς άνθρωπος κα\ σάρκινος έξομο-
λογήσεταί σοι τψ θ ε ψ ; πώς δέ κα\ άναγγελεΐ τήν 

coaleseere solel, ut impedimentum nullura m ih i sit D άλήθειαν (72) δ μήτε μαθήμασι καιρδν δοΰς, κα\ 
ad confessionem, neque ad veritatis intel l igenl iam. έν τοσούτψ βάρει τής σαρκδς τδν νουν έαυτοΰ συγ-
κεχωσμένον έχων; Διά τοΰτο τοίνυν έκτήκω μου τήν σάρκα, κα\ άφειδώ τοΰ αίματος δπερ είς σάρκα πέ* 
φυκε μεταπήγνυσθαι, ίνα μηδέν μοι ή (73) πρδς έξομολόγησιν ή πρδς τήν τής αληθείας κατανόησιν έμ-
ποδίζον. 

7. V E R S . 11. Audivit Dominus, el mherlus esl mei: 7. Ήχονσε Κύριος, χαϊ ήλέι\σέ με · Κύριος έγέ-
*» Phi l ipp. ιν, 7. w Psal. c x v m , 60. Μ I Cor. i x , 27 . 
(68) Ed i l i oPar i s . άφείη τοΐς. Αt mss. sex άφίη. duo ύποπιάζω, corrupie, pro ύπωπιάζω. NonnuIIi 

Keg. sexlus άφίησι. lbideiu aliqui mss. έπ\τό 
(69) I l la , ειη άν ή ταραχή, desunt in duobus mss. 

Aliquanlo posl nonnull i mss. εύχόμεθα. A l i i εύχώ
μεθα. Mox editi ήσυχοι καί πράοι. Sed vox ήσυ
χοι deesfin nosiris undecim mss. 
* (70) Colb. quarlus perinde alqne L X X έν τ ώ 

καταβήναι. Ed i l i vero e i niss. non pauci έν τψ κα-
ταβαίνειν. 

(71) Duo mss. cum textu Jiacro ύπωπιάζω. A l i i 

al i i ύποπιέζω. Mox Regii secundus et lert ius ύπερ
ζέοντός μου. Ed i l i c l a l i i quidam mss. ύπερζέοντός 
μοι. Nec iia imi l io post Reg. lert ius babet (ξητόν 
pro (5ήμα. Snbinde qualuor mss. έν τψ καταβαίνειν. 
Edi i io vero Paris. έν τψ καταβήναι. 

( 7 i ) Unus ms. άλήθειαν σου. Ibidem edi l io Paris. 
μαθήσει καιρόν. Sed mss. octo μαθήμασ;. 

(73) l l lud , ή, deesl in Colb. quarlo. In eodein 
ilto codice s la l im legilur έμποδίζοι. Haud longe 
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η\θη βοηθός μου. Μετά τδ διηγήσασθαι τίνα ήν Α Domimti factui e$t adjutor tmu$. Poslqiiam na r ra ' 
& πρδς τδν Θεδν έκέκραξεν, ευθύς αίσθόμενος τήςάν- v i l quaenam fuer in l qiwe ipse 
τιλήψεως τού θεού, παρορμών ημάς πρδς τήν τών 
ομοίων αΓτησιν, 'Ήχουσε, φησ\, Κύριος, χαϊ ήΛέησέ 
με · Κύριος έγεντ]θη βοηθός μου. Εύχώμεθα ουν 
κα\ ήμεΐς, κα\ κράζωμεν τήν πνευματικήν βοήν, 
αιτούμενοι τά μεγάλα, μή άντ^ποιούμενοι τής σαρκδς 
(01 γαρ έν σαρχϊ δντες, θεψ άρέσαι ού δύνανται), 
Γνα κα\ ημών έπακούση δ Κύριος, έλεήσας ημών τδ 
ασθενές, καί τής θείας βοηθείας άπολαύσαντες καί 
ήμεΓς εΓπωμεν · "Εστρεψας τόν χοχετόν μου είς 
χαράν έμοί. Ού τή τυχούση ψυχή ή άπδ θεού χαρά 
έγγίνεται, άλλ* εΓ τις πολλά τήν άμαρτίαν τήν εαυ
τού άπεκλαύσατο, ίσχυροίς όδυρμοίς καί θρήνοις 
διηνεκέσιν, ώς έπ\ τεθνεώτι έαυτψ κοπετδν έποιή 

fuer in l qiwe ipse ad Dominura c la -
mavit , s lat im Dei senliens aux i l ium, nos ad pe-
lenda simil ia provocal. Audivit, i n q u i l , Dominus, 
et miterlus esl mei: Dominus factus ett adjutormeus. 
Oremus ig i lnr et nos, ac spiritualem clamorem cla-
memus, non parva petcnies, nec carni sludentes 
(Qui enimincarne sunt, Deo placere non possuni 
u l e i nos cxaudiat Deus, debil i lalem nostram mise-
raius, alque at ixi l io divino f r u i l i e i iam nos d ica-
mus : Y E R S . 4 2 . Converthti planctum meum in gau-
dium mihi. Non in qualibet anima inesl gatidium 
D e i : sed si quis mul i t tm peccalum suiim planxerit , 
vebemenli videl icel luc lu , et assiduis gemi t ibus , 
perindeqtiasi se ipse mor luum planxissei, hnic istt 

σατο, τού τοιούτου δ κοπετδς είς χαράν στρέφεται. pianclus in gaudium ver t i tur . Quod autem laudabi-

"Οτι δέ έστιν έπαινετώς κύψασθαι, δηλούσιν οί έν 
ταΐς άγοραΤς καθήμενοι παίδες, οί λέγοντες· Έθρη-
νήσαμεν ύμϊν, χαϊ ούκ έχόψασθε (74) · ηύΛήσα-
μεν ύμΐν, χαϊ ούχ ώρχήσασθε. Έσ τ ι δέ δ αύλδς δρ
γανον μουσικδν πνεύματι συνεργψ πρδς τήν μελ-
ψδίανχρώμενον. Διύπερ οΐμαι πάντα άγιον προφήτην 
αύλδν τροπικώς δνομάζεσθαι διά τήν έκ τού αγίου 
Πνεύματος κίνησα. Διύπερ, φησίν, ΗϋΧήσαμεν 
ύμιν, χαϊ ούχ ώρχήσασθε. Οί γάρ προφητικοί λύγοι 
προτρέπονται ημάς έπ\ τήν εύρυθμον τής αγίας 
προφητείας ένέργειαν, ήτις εΓρηται δρχησις. 'Αλλά 
κα\ θρηνούσιν ήμΐν οί προφήται, είς κοπετδν ημάς 
προκαλούμενοι/Γνα, είς συναίσθησιν έλθόντες έκτων 

lis sit luclus quidam, ostendunt pueri io foro seden-
les ac dicenles : Lamentali sumu$ vobit, ei non plo-
railis : canlavimus vobis tibiis, et non taltastis 
Tibia autem instruinentum musicum esl, quod fla-
tus ope melodtae inservi t . Idcirco sanciuni queml i -
bei propbelam t ibiam per iranslal ionem nomiuar i 
arb i t ror , ob sancii Spir i ius nio lum. Quamobrem , 
i nqn i l , Cantavimus vobis libiii, el non saUaitii. Nam 
propbel ici sermones adborlaniur nos ad sanctse pro -
pbcli.e concinnam actionem, quaed i c i a l 31es t salta-
l io .Quin etiam nostra causa lamenianiur propbelae, ad 
luctuin nos coborlantes, ut per propbelicos sermo-
nes peccalorum nostrort im conscii effecli, e i i t i i i m 

προφητικών λύγων έπί τοΐς εαυτών άμαρτήμασι, κ α - n o s l r u m lugeamus, laboribus ac aerumnis carnem 
ταπενθήσωμεν ημών τήν άπώλειαν, έν κύποις κα\ 
μδχθοις τήν σάρκα ημών καταπιέσαντες (75). Τψ 
τοιούτω τοίνυν περι££ήγνυται μέν τδ πενθικδν έν
δυμα, δ καταπενθών εαυτού τήν άμαρτίαν περιεβά-
λβτο. Περιτίθεται δε αύτψ δ χιτών τής ευφροσύνης, 
κα\ τδ ίμάτιον τού σωτηρίου, τά φαιδρά ταύτα κα\ 
γαμικά ενδύματα, οΤς δ κεκοσμημένος έκ τοΰ νυμφώ-
νος ούκ έκβληθήσεται. Αιέφφηξας τόν σάχχον μου, 
χαϊ χεριέζωσάς με εύφροσύνην. Συνεργδς είς μετά
νοιαν δ σάκκος, ταπεινώσεως υπάρχων σύμβολον (76). 
ΠάΛαι γάρ άν έν σάχχφ, φησί, χαϊ σχοδφ καθ
ήμενοι μετενόησαν. ΈπεΙ δέ δ Απόστολος (77) άνα-
χεχαΧυμμένφ χροσώχιρ τήν αυτήν είκόνα μετα-
μορφοΰται άχό δόξης είς δόξαν, τήν δοθεΐσαν αύτψ 

noslram castiganles. Ta l i i g i l u r b o m i n i luctuosa ve-
slis conecindilur, quam cum peccalum suum plan-
geret, induerat. Denique ei c i rcumponi l i i r tunica 
laniiiae, et pal l ium salul is, splendida scilicet i l la e l 
nupi ia l ia indumema, quibus si quig fuerit ornalus, 
e nupi ia l i ihalamo nou ejicietur. Comciditti sacezm 
meum,etcirc*mdedUtime lalilia. Saccus adjumenlo 
esl ad poenitenliam, cum signum s i l huroi l i lat is . 
Olim en im, iuqui t , in tacco el einere sedenlet ptcnt-
tenliam egerunl u . Quoniam vero Apostobis, reve-
lata facie, ad eamdem imaginem transformalur α 
gioriaxn gloriam**; idcirco daiam sibi a Dominogra-
l i am, propr iam gloriam vocal. V E R S . 1 3 . Vt cantet 
tibigloria tnea. Gloria j u s l i , spiritus qui in ipso eat. 

χάριν άπδ τού Κυρίου ίδίαν λέγει δοξαν. Όχως άν D Quisquis ig i lur sp i r i lu psall it , dicat : Ui canlet tibi 
j f aUf l σ ο ί ή δόξα μου. Αόξ& δικαίου τδ πνεΰμα τδ έν gtoria mea, tt non eompungar. Non amplius, inqui t , 
αύτψ. Ό ούν ψάλλων τψ πνεύματι, λεγέτω · "Οχως admi l tam ul la , ob q u a ju ro ac meri lo cor meum 

*• Rom. V I I I , 8. w Luc. v n , 32 . " Luc . x , 15 . M I I Cor. m , 18 

editio Paris. αντιλήψεως τής τοΰ. Sed i l i ud , τής, 
defil in quinque mss. 

(74) Textus sacer εκλαύσατε. 
(75) Colb. quartus πιέσαντες. Sta l im p ln r im i 

mss. περιεβάλετο. Edit io Paris. περιεβάλλετο. l b i -
dem niajor pars mss. περιτίθεται δέ αύτοΰ. 

(76) Edi l io noslra Paris. cir.n uno Golb. σύμβου-
λον. A l i i iu l i i mss. σύμβολον. Ibidein ediuo έν 
σάκκψ, φησίν, οί πατέρες, etc. A t i l lud , οί πα
τέρες, deesi in mss. periude alque in ediuone Ba-
eil. lbidem mult i mss. cum editione Basil. καθήμεναι. 
A l i i mss. cum edilione Parie. καθήμενοι. t 

P A T R O L . G R . X X I X 

(77) A l i i rass. cum edilis δ Απόστολος. A l i i δ 
άγιος, omissa voce Απόστολος. Begius secundua 
exhibel ulramqi ie leclionem, uuam in contexin, alte-
ra in in margine. Beg. quinlus uirainque j u n x i t , ό άγιος 
Απόστολος. I lespici l Basilius ad capul l e r l imt i se-
cuadae Epis io ln ad Gorinlbios vers. 18, ubi A p o -
siolus sic l o q i i i l u r : Ήμεΐς δέ πάντες άνακεκαλυμ-
μένω προσώπψ τήν αυτήν είκόνα μεταμορφού-
μεθά άπδ δόξης είς δοξαν, Not ver.o omnes revelala 
facie in eamdem imaginem tramformumur α 
claritaie t i t clarilatem. lbtdem p l u r i m i mss. επει
δή δ. 

Π 
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coropungalur, confodiaturque ob peccati mei me Α άνψάΛη σοι ή δόξα μον, καϊ oi> μή καταννγω. 
mor iam. Domine Deus meus, in ceternum confilebor 
tibi: hoc est, Agam gralias. Cum enini propier poe-
tiiteiUiam mihi veniam dederis, ineque, sublato pec-
catorum dedecore, ad gloriam reduxcris, ideo in 
omrie aevum coniilebor t i b i . Quod enim lanluin esse 
possil lemporis i i t l erva l lum, quod tanlorum bene-
ficiorum obliviouem animac meai inducere queal? 

Ούκέτι μή, φησί, ποιήσω Αξια τοΰ κατανύσσεσθαι 
κα\ κατακεντείσθαι τήν καρδία ν έπ\ τή ύπομνήσει 
τής Αμαρτίας μου. Κύριε ό Θεός μον, είς τύν 
αιώνα έξομοΛογι\σομαί σοι' άντ\ τοΰ, Ευχαριστήσω. 
Επειδή γάρ έδωκάς μοι τήν έκ τής μετανοίας συγ-
χώρησιν, και έπανήγαγές με είς δόξαν, τήν έκ τών 
αμαρτημάτων αίσχύνην περιελών, διά τοΰτο είς 

πάντα τδν αίώνα έξομολογήσομαί σοι. Τί γάρ Αν γένοιτο τοσούτον χρόνου διάστημα, δ τή έμή ψυχή 
λήθην τών τηλικούτων ευεργεσιών έμποιήσαι δυνήσεται; 

ΙΝ PSALMUM X X X I I . 

Exsuttale,ju8ti,inDomino: reclo* decei collaudalio* 

1. Scripturae famil iaris est exsullaiionis vox ,per -
quam hilarem ac laetum animae sialum in his qu i 
laetiiiadigni sunt oslendens. Exsultaie itaque, justi, 
in Domino; non cum res domi vobis prospere suc-
ceduni , non cum bona fuerit corporis habitudo , 
non cum agri fruclibus omnigenis referti sunl : sed 
quod Boroinum babelis, tal i pulcbr i ludine, la l i bo-
ni ia le , la l i sapienlia praediiuni. Suflicial vobis ea 
Lvt i l ia quae in ipso esl. Ει quisquis in re aliqua quam 
p lur im i facit, cum laetiiia ac gaudio exsullat, ad 
euiu modum in ea exsuliare v ide iur . Quapropier 
jusios sermo adhortalur, u l suam digni iaiem per-
eenl ianl ; i iemque ut exsulienl quod lalis Domini 
serviesse dignati s i n l , in i l l ius servit io cum gaudio 
inenarrabi l i ei cum ir ipudi is , corde ex afllalu d i le -
ci ionis boni quasi subsilienle. Si quando ,luo cordi 
lux qusedam quasi illapsa, repenlinam Dei coguiiio-
nem indider i t , alque animam luara i l l u s i r a v e r i t , 
adeo ut Deuiu diligas, mundum 1 3 2 vero ac res 
omnes corporeas conlemaas, ex obscura i l la el brevi 
s imi l i lud ine omnem jus torum slaluni intellige qu i 
sequabiliter indesinenlcrque in Deo delectanlur. 
T ib i quidem Dei dispensaiione aliquaudo, sed raro 
i&cid i l ejusmodi exsul la l io , ut le per modicum bunc 
gusium, eoruai quibus privaius es, admoneat. A l 
vero juslo perpeiua esi divina ac cceleslis laelitia t 

quod seniel in ipso inbab i la l S p i r i l u s ; pr imus au-
lem Fructut spirUut e$t charilas, gaudium, pax *·. 
Exsullale i g i tur , justi, in Domino. Y e lu i locus j u -
slorum esi Dominus capax, iu quo qui esi, eum lae-
l a r i et exsultare omnino necesse esl. F i t el iam j u -
slus, locus Domino, cuin i l lum in se rec ipi l . Qui vero 
peccal, locum dal diabolo, non oblemperans e; qui 
d i c i l : ISoliie locum dare diabolo 4 7 : neque Eccle-
siaslse, Si Spiritus pote*tatem habenlh ascenderit 
super le, locum luum ne dimiseris 4 e . l u ipso itaque 
Domino exsisienies, et quanlnm nobis licet , ejus 
mirabi l ia speculati, ita ex bac conlcmplalione cor-
dibas nos l i is lseliliam comparemus. Recios decet 

4 6 Gal. v, » . 4 7 Ephes. iv , 27. 4 8 Eccle. x , 4. 

(78) Major pars mss. κατά τδν οίκον. Ed i t i cum 
duobus aul ir ibus mss. κατά τδν βίον, res ad υίίαιη 
speclanles. Diversus IIOII est sensus. Mox duo mss. 
άρουραι πλήθωσι. Colb. quarlus πλήθουσι. Reg. 
(juiuius πληθύνουσι. Edilio vero Paris. e i a l i i duo 
mss. πληΟύνωσι. 

T o r A T T O T Ε Ι Σ Τ Ο Ν A B ' Ψ Α Λ Μ Ο Ν . 

ΊίταΧΧιάσθε, δίκαιοι, έν Κνρίφ· τοΐς εύθέσι 
πρέπει αϊνεσις. 

g 1. Συνήθης τή Γραφή τής άγαλλιάσεως ή φωνή, 
φαιδροτάτην τινά κα\ περιχαρή κατάστασιν τής ψυ
χής έπ\ τοις άξίοις ευθυμίας έμφαίνουσα. "ΆγαΛ-
Λιάσθε ούν, δίκαιοι, έν Κνρίφ · μή δταν ύμίν εύ-
θηνήται τά κατά τδν οίκον (78), μή δταν εύεκτήτε 
τώ σώματι, μή δταν αί άρουραι πληθύνωσι καρπών 
παντοδαπών · άλλ' δτι Κύριον έχετε, τοιούτον μέν τδ 
κάλλος, τοιούτον δέ τήν αγαθότητα, τήν σοφίαν τοι
ούτον. 'Αρκείτω ύμίν ή έπ' αύτφ ευφροσύνη. Καί 
έοικεν ό μετ' ευφροσύνης και χαράς έπαγαλλόμενός 
τινι τών περισπούδαστων, ούτως άγαλλιάν (79) έπ' 
αύτώ. Διδ τούς δικαίους παρορμά ό λόγος αίσθάνε-
σθαι μετά τοΰ αξιώματος, δτι τοιούτου Δεσπότου 
δούλοι είναι κατηξιώθησαν, καί έπαγάλλεσθαι αύτοΰ 
τή δουλεία μετά χαράς αμύθητου κα\ σκιρτημάτων, 

C τής καρδίας οίονε\ πηδώσης τφ ένθουσιασμψ τής 
αγάπης τοΰ αγαθού. ΕΓ ποτέ σου τή καρδία οιονεί 

φώς έμπεσδν άθρόαν θεοΰ έννοιαν ένεποίησε, καί 
περιέλαμψέ σου τήν ψυχήν, ώστε άγαπήσαι μέν τδν 
θεδν, καταφρονήσαι δέ κόσμου κα\ τών σωματικών 
πάντων, έκ τής άμυδράς εκείνης κα\ βραχείας 
είκόνος γνώρισον τήν δλην τών δικαίων κατάστα
σιν, όμαλώς κα\ άδιακόπως τήν έπί τφ θεφ εύ
φροσύνην κατορθούντων. Σοϊ μέν γάρ εμπίπτει 
ποτέ σπανίως εκείνο τδ άγαλλίαμα κατ" οίκονο-
μίαν θεοΰ, ινα σε διά μικρού γεύματος είς ύπό
μνησιν άγάγη οίων έστέρησαι (80)* τφ δέ δι καί ψ 
διαρκής έστιν ή θεία καί επουράνιος ευφροσύνη, 
διότι άπαξ αύτώ ένοικεί τδ Πνεύμα* πρώτος δέ 
Καρπός τον Πνεύματος έστιν αγάπη, χαρά, 

D είρήνη. ΆγαΛΛιάσθε ούν, δίκαιοι, έν Κνρίφ. 
Οίονε\ τόπος χωρητικός έστι τών δικαίων δ ΚύρΛος * 

έν φ τδν γενόμενον πάσα ανάγκη εύθυμείσθαι καί 
ένευφραίνεσθαι. Γίνεται κα\ δ δίκαιος τόπος τφ Κυ
ρίφ, λαμβάνων αύτδν έν έαυτφ. Ό μέν άμαρτάνων 
(81) δίδωσι τόπον τφ διαβόλω, παρακούων τοΰ λέγον
τος · Μηδέ δίδοτε τόπον τφ διαβόΛφ · κα\ τοΰ 
Έκκλησιαστοΰ · Έάν πνεύμα τού έξονσιάζοντος 
άναδη έπϊ σέ, τόπον σον μή αφής. Έν αύτψ ούν 

(79) Mu l l i mss. ούτος άγαλλιάν. Edi i io Paris.cum 
Reg. quarlo e l Colb. sepiiino ούτως άγαλλιάν. 

(80) Colb. quarlus άγάγοι ών έστέρησαι. Paulo 
posl mu l l i mss. διό. A l i i διότι. 

(81) Reg. secundus ό δέ άμαρ. Regii ler l ius et 
quartus δ μέν γάρ. S la l iu i Reg. l e r l ius δότε. 
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γενόμενοι τφ Κυρίψ, χα\ καθόσον έσμέν δυνατοί, κατ- Α laudatio. Quemadmodtira pes obtortus calceo recto 

οπτεύοντες αύτοΰ τά θαυμάσια, οΰτω συναγάγωμεν 
έκ τής θεωρίας ταις καρδίαις ημών εύφροσύνην. 
ΤοΤς εύθέσι πρέπει αίνεσις · ώσπερ σκολιδς πους 
όρθψ ύιιοδήματι ούκ έναρμόζεται, οΰτως ουδέ καρ
δίαις ένδιαστρόφοις ή αίνεσις τοΰ θεοΰ έπιπρέπει 
(82). Διά τοΰτο, οιμαι, ώς ού πρέποντος τψ στόματι 
τών δαιμόνων τοΰ περί τοΰ Σωτήρος λόγου*, αφαιρεί
ται αυτών τήν έξουσίαν, Γνα μή φανερδν αύτδν ποιή-
σωσι. Και τψ Πύθωνι δ Παΰλος επίτιμη, Γνα μή 
άπδ ακαθάρτου δ άγιος συνιστήται. Τοιούτον κα\ 
τδ, Γψ δέ άμαρτωΛφ εΐπεν ό θεός · "Ινα τί σύ 
έκδιηγή τα δικαιώματα μον; Φιλοτιμώμεθα ούν 
φυγείν πάν σκολιδν έργον κα\ στραγγαλιώδες, κα\ 
χατορθώσωμεν ώς εύθή κανόνα τδν νουν ημών κα\ 

non adapta iur ; ita neque distorUs cordibus laifda-
t io Oei convenii . Quapropter, optnor, quoniam ser* 
mo qui de Servalore habelur dsemonum os non de-
cet, idcirco eis adimit facullatem, ut ne manifegiunt 
ipsum faciant. Et Pyihonem increpal Paulus ut 
ne ab impuro saactus commendeiur. Tale esl hoc* 
Peccatori autem dixit Deu?: Quare lu enatras j u -
stiiiat mea* 8 0 ? Conemur ig i iur fugere omne opus 
obliquum ac torluosuro ; aique meniera nostram ct 
animi jud ic ium in modum reclae regulae dirigamus» 
ut cum recti fuerimus, deceai nos Domini laudalioi 
I la enim peccati auclor serpens, obliquus dic i lur , 
etgladius Dei induci iur in draconero serpenlem lolr* 
tuosum 5 1 , quod spiras ac divori ia in i i inere fatiat* 

τδ κριτήριον τής ψυχής, Γνα γενομένοις ήμΐν εύ- ̂  Elenim duin serpenlis tractus duci lur , in tdrra i i * 
θέσιν έπιπρέψη ή αίνεσις τοΰ Κυρίου. "Ωσπερ γάρ 
δ τήν άμαρτίαν καθηγησάμενος δφις σκολιδς λέγε
ται, κα\ επάγεται ή τοΰ θεοΰ μάχαιρα iit\ τδν δρά
κοντα τδν δφιν (83) τδν σκολιδν, δτι πολλάς εγκλί
σεις και έκτροπάς έν τή πορεία ποιείται. Συρόμενος 
γάρ δ δλκδς τοΰ δφεως άνωμάλως τή γή έπισύρεται, 
άλλως όρμώντων τών έμπροσθεν, κα\ πλαγίως έφε-
πομένων τών έξης, καί πάλιν τών ουραίων προς 
τδ εναντίον άπονευόντων. "Ωστε ό μέν τψ δφει έπδ-
μενος σκολιδν κα\ άνώμαλον κα\ έναντιωμάτων γέ-
μοντα τδν βίον έαυτοΰ έπιδείξεται · δ δέ οπίσω Κυ
ρίου τοΰ θεοΰ πορευόμενος ευθείας ποιείται τάς (84) 
τρίβους, κα\ όρθάς τάς τροχιάς τών ποδών αύτοΰ. 
Ενθϊ\ς γάρ Κύριος ό θεός ημών, καϊ ευθύτητας 
είδε τό πρόσωπον αύτον. Έάν δύο κανόνες άλλή- ^ 

sequaliier impr imiUir : cum al i ier procedanl aflte-
riores parles, e l oblique insequaniur consequetit£Si 
et rursum caudae parles in contrariufn vergant. Quare 
qui serpentem sequitur, suam vitam obliquani i n -
aequalenique et conlrarietalibusrefertamdenionslra-
b i t : qui vero pone Dominum Deum incedit, rectas 
semitaset recta vesiigia pedum suorum facit. Rectus 
eniro Dominus Deus nosler, et quce recta suut vidit 
facie» ipsius Regulae duae si jux ia se colloceniur, 
earum recl i ludo inler se convenit; si vero distor* 
lum l ignum ad fegulam apponaluf, obtortum i-epe-
r l i u r recto non congruere. Qnoniam ig i iur recia 
esl Dei laudaiio, reclo opus est corde, ei ut tauA 
conveniat compelaique. Quod si nemo valet dicere 
Dominum Jesum nisi in Spir i tu sanclo e \ quomodd 

λοις παρατεθώσιν, ή εύθύτης αυτών συναρμόζει proferes laudem, cum reelum sp i r i lum non habeas 
άλλήλοις· έάν δέ διάστροφον ξύλον κανόνι παρατεθή, in luie visceribus i n n o v a l u m * 1 : 
άσυνάρμοστον ευρίσκεται τψ όρθψ τδ στρεβλόν. Έπεί ούν εύθής έστιν ή τοΰ θεοΰ αΓνεσις, ευθείας 
χρεία καρδίας, ίνα έπιπρέψη αυτή καί έφαρμόση δ (85) αΐνος. Εί δέ ουδείς δύναται είπείν Κύριον Τησοΰν εί 
μή έν Πνεύματι άγίψ, πώς άν ένέγκης τδν αΐνον, μή έχων τδ εύθές πνεΰμα έγκαινισθέν έν τοίς έγκάτό^,ς 
σου; 

2. 'ΕξομοΛογεϊσθε τφ Κνρίφ έν κιθάρα, έν 
φαΛτηρίφ δεκαχόρδφ ψάΛατε αύτφ. Πρότερον έν 
κιθάρα δεί έξομολογήσασθαι (86) τψ Κυρίψ· του
τέστι, τάς διά τοΰ σώματος ενεργείας άποδοΰναι 
έναρμονίως. Επειδή γάρ έν τψ σώρ^τι ήμάρτομεν, 
δτε παρεστήσαμεν τά μέλη ιήμών δούλα τή αμαρτία 
είς τήν άνομίαν, τψ σώματι κα\ έξομολογησώμεθα, 
τψ αύτψ κεχρημένοι όργάνψ πρδς τήν άνάλυσιν τής 
Αμαρτίας. Έλοιδόρήσας; ευλόγησον. Έπλεονέκτη-

2. V E R S . 2. Confitemini bomino in dithata, irt 
pselterio decem chordarum psallite ilti. Priroum in 
cilbara Domino coniiteri opor te i ; hoc est, corporis 
aciiones concinne absolvere. Quoniam enim 1 3 3 
i n corpore peccavimus, cum noslra mfembra serva 
peccaio ad iniquilatem prxbuimus, corpore ei iani 
contiieamur, eodem ulentes instrumento ad pecaa-
tum dissolvendum B V . Gonviciatus es? bfcnedicaSi 
Er ipuis l i aliena? reddiio. luebriaius es? jejuna< 

σας; άπόδος. Έμεθύσθης (87); νήστευσον. Έλα ζο -D Superbus fuisi i? eslo bumil is . Invidist i ? obsecra. 
νεύσω; ταπεινώθητι. Έφθόνησας; παρακάλεσον. Occidisii? mar lyr ium perferaS; vel quod martyr io 
ΐφόνευσας; μαρτύρησον · ή τά ίσοδυναμοΰντα τψ par est, per confessionem corpus luura afflige. E t 

k
 4 9 Act. x v i , 18. •· Psal. X L I X , 16. 1 1 Isa. x x v n , 1. « · Psal. x c i , 1 6 : x , 8, M I Cor. x n , δ. 
*» Psal. L , 12. Rom. v i , 19. 

(82) Reg. terl ius θεού πρέπει. 
(85) Editio Paris. τδν δφιν. Deest arl iculus i n 

omii ibus, quos m ib i quidem videre c o n l i g i l , co-
dicibus. 

684) Colb. quartas ποιεί τάς. 
(85) Colb. quarius καί έφαρμοσθή δ. Mox Regii 

terl ius e i sexlus cum ediiione Basil. coujuiicl im πώς 
άνενέγκης. Edi i io Paris. com Reg. qirinio separaiim 
άν ένέγκης. Reg. secundus cum Colb. septiino πώς 
Ανενέγκεις« Colb. quarlus πώς Αν ένενέγκη τδν αίνον 

δ μή.... έν τοίς έγκάτοις αύτοΰ; Quomodo it qui 
non habety etc. 

(86) l ia quinque mss. cum edilione Basil . Edi t io 
vero Paris. et nonnull i mss. έξομολογείσθαι. Mox 
edi l i cum Reg; quano άποδοΰναι έναρμονίως* A t 
al i i quinque mss. έναρμονίως άποδιδόναι. 

(87) Reg. secundus cum Colb. qujnlo έμέθυσας* 
Alii mss. cum edilis έμεθύσθης. Sutim Colb. qu i in 
lus ήλαζονεύθης< 
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lunc poet confessionem, dignus es qu i i n deca-
chordo psalterio Deo pea l l a s " . Pr ius enim cor-
poris aciiones oporte i emendar i , u l congrueoter 
divino verbo convenienterque perf icianlur, sicque 
queas ad rerum inle l l ig ib i i ium contemplalionem 
ascendere. Foriassis euiro mens, quae superna 
quaerit, psalierium dicta est , quod btijus organi 
s lruclura a superiori parte v im resonantem ac-
c ip i t . Gorporis ilaque opera velut ex infernis con-
fiienlur Reo : quae vero per mentem annuntiantur 
inys ie r ia , e supernis occasionem habent, mente 
velut sonum per spir i lum adipiscente. Qui ig i tur 
ad omnia praecepia respic i t , ex eisque velul con-
cenium ac symphoniam fac i t , is i n decachordo 
psallerio Deo p s a l l i l , quod generalia decem prae-
cepla secundum primam legis tradit ionem con-
scripla sunt. V E R S . 3. Canlale Domino canlicum no-
vum. Hoc e s l , Non i n vetustate liitera, ted in ηο· 
vitale spiriius Deum coliie f e . Qui nou corporal i ier 
legein accipi l , sed i l l ius novi l spiritalem sensum, 
bic caniicum novura cantai . Nam vetus e i sene-
sccns Testamentum per t rans i i t , novum vero et 
instauratum canticum doctrinae Domini non exce-
p i t r quse juventutem nostram, velui aquilae, reno-
v a l i T , ubi corruperimus exiernum bomiuem, et 
renovaii fuerimus de die in diem · · . Sed e i qui se 
ad anieriora exiendit . semper se ipso receniior fit. 
Quare qui se ipso fit semper receniior, recentius 
canlicum Deo caniu Receniius auleiu ex more d i -
c h u r vel id quod est admirabile, vel id quod recens 
o r lum habui i . Sive ig i tur Incarnalionis Domini mo- 1 

dum admirabilem et natura omni euperiorem nar-
res, recentius ac insol i lum canticum concionis : 
sive totius mundi per peccatam inveteral i regene-
rationem renovationemque recenseas, ac resurre-
ctionis annunliaveris royslcria, sic quoque novum 
ac recens canl icum canis. 

3. Bene psallite ei in vociferatione. Audi le prae-
ceplum. Bene ptallile; menie al ienta, sincero affe-
c l u . ίη vociferalione ptaUiu. Velut boni quidero 
ini l i ies posi pariam de hostibus v ic lor iam, referte 
bymnos auclori victoriae. Confidite, iuqu i t , ego vici 
mundum Quis hominum adversus diabolum bel-
lum gerere possit, nisi ad pnesidium polenliae i t n -
peraioris confugientes, i l l inc per fldem quae i n 
ipso e s i , iu imicum noslrum feriaraus ac sagittis 

M Psal. x c i , 4. " Rom. v n , 6. M Psal. c u , 5. 

(88) Reg. secundus cum ahero ms. ψάλλειν τφ 
Κυρίφ. A l i i mss. τ φ θεψ. Nec i ta mullo posi edii io 
Parie. ώστε έναρμονίως. A l quinque mss. ώστε άρ-
μονίως. S ia l im Golb. quarlus θεωρίαν τών νοημά
των. 

(89) Nostra cdi l io Paris. e i nonnull i mss. έπαγ-
γελλόμενα. A l i i sex mss. απαγγελλόμενα. Obiter 
iuonebimus, mu l i lum csse bunc locuin in mul l is 
mss., qui sic habenl : Μυστήρια άνωθεν ένηχου-
μένου διά τοΰ πνεύματος * δ τοίνυν. Sed iuieger i u -

μαρτυρίω, διά της έξομολογήσεως σεαυτοΰ τδ σώμα 
χάχωσον. Κα\ τδτε μ*τά τήν έξομολόγησιν Αξιος εΐ 
έν ψάλτη ρ ίφ δεχαχύρδφ ψάλλειν τφ|θεψ (88). Αεί 
γάρ πρδτερον χατορθώσαι τάς διά τοΰ σώματος ενερ
γείας, ώστε ά ρ μον ί ως τψ θείψ λόγψ άποτελείν, χα\ 
οΰτως έπί τήν θεωρίαν τών νοητών άναβήναι. Ψαλ
τήριον γάρ τάχα δ νους εΓρηται δ τά Ανω ζητών, διά 
τδ τήν κατασκευήν τοΰ οργάνου τούτου τήν ήχοΰσαν 
δύναμιν έκ τών άνωθεν έχειν. Τά μέν οΰν τοΰ σώ
ματος έργα οΙονε\ χάτωθεν εξομολογείται τψ θεψ * 
τά δέ διά τοΰ νοΰ έπαγγελλόμενα (89) μυστήρια τάς 
άφορμάς άνωθεν έχεχ, οίονεί ένηχουμένου διά τοΰ 
πνεύματος. Ό τοίνυν έπί πάσας τάς έντολάς επιβλέ
πων, χα\ οίονε\ συνψδίαν αυτών καί συμφωνίαν 
ποιών, οΰτος έν δεκαχόρδψ ψάλτηρίψ ψάλλει τψ θ εψ , 

Β διά τδ δέκα είναι τάς γενικάς έντολάς κατά τήν 
πρώτην τοΰ νόμου παράδοσιν γεγραμμένας. "Ασατβ 
τφ Κνρίφ ψτμα (90) χαινόν. Τουτέστιν, Λίή έν τ$ 
παλαιότητι τον γράμματος, άΧΧ έν τή χαινοτητι 
τον πνεύματος λατρεύετε τψ θεψ. Ό μή σωματικώς 
έκλαμβάνων τδν νόμον, άλλά τδ πνευματικδν αύτου 
γνωρίζων, οΰτος $δει τδ καινδν άσμα. Διότι τδ μέν 
παλαιούμενον καί γηράσκον τής Διαθήκης διέβη· τδ 
δέ καινδν κα\ άνανεούμενον $σμα ημάς τής τοΰ Κυ 
ρίου διδασκαλίας διεδέξατο (91) , ήτις ανακαινίζει 
ημών, ώςάετοΰ, τήν νεότητα, δταν φθείρωμεν μέν τδν 
έξω άνθρωπον, άνακαινώμεθα δέ ήμερα κα\ ήμερα. 
Άλλά χα\ δ τοΓς έμπροσθεν επεκτεινόμενος άε\ έαυ
τοΰ καινότερος γίνεται. "Ωστε δ άε\ καινότερος έαυ
τοΰ γινόμενος καινότερον $σμα ^δει τψ θεώ. Καινό-

C τερον δέ ή τδ παράδοξον ύπδ τής συνηθείας λέγεται, 
ή τδ προσφάτως παρελθδν είς τήν γένεσιν (92). Έάν 
τε οΰν τδν θαυμάσιον τρόπον καί πάσαν τήν φύσιν 
υπερβαίνοντα τής ενανθρωπήσεως διηγή τοΰ Κυρίου, 
καινότερον $σμα κα\ ξένον $δεις · έάν τε τήν άναγέν-
νησιν κα\ άνανέωσιν τοΰ παντδς κόσμου τοΰ ύπδ τής 
Αμαρτίας παλαιωθέντος διεξίης, κα\ τά τής αναστά
σεως άπαγγέλλης μυστήρια, κα\ οΰτω καινδν κα\ 
πρόσφατον άδεις τδ άσμα. 

3. ΚαΛώς ψάΛατε αΐχφ έν άΛαΛαγμφ. *Ακούετε 
τοΰ παραγγέλματος. ΚαΛώς ψάλατε · Αμετεωρίστψ 
τή διανοία, είλικρινεί τή διαθέσει. Έν άΧαλαγμφ 
ψάλατε. "Ωσπερ τινές καλο\ στρατιώται μετά τά 
νικητήρια τά κατά τών έχθρων, άνενέγκατε ύμνους 

^ τψ αίτίψ τής νίκης, θαρσειτε, φησίν, έγώ νενίχηχα 
τόν κόσμον. Τίς ανθρώπων ίκανδς άντιστρατεύσα-
σθαι τψ πονηρψ, έάν μή τή σκέπη τοΰ αρχιστρατή
γου (93) τής δυνάμεως προσφυγόντες, εκείθεν άπδ 

" I I Cor. ιν, 18. * j o a n . χνι, 13. 

venitur in Regiie tert io ei quario ei in Golb. se-
pi imo. 

(D0) Reg. secundus cum Coisl. ψσατε αύτώ άσμα. 
(91) Reg. secundus cum Golb. pr imo έδε'ξατο 

Mox codices sex άνακαινούμεθα. Edi i io Paris. άνα
καινώμεθα. Reg. quartus άνακαινιζόμεθα. 

(92) l u quinque mss. Edi l io Paris. γέννησιν. 
(93) No la l Coinbeflsius vocera αρχιστράτηγος ex 

Josue v, 14, sumpUm esse : qua uiale iu i e l l e cu 
abulebanlur A n a n i . 
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•,Τηςέν αύτφ πίστεως βάλωμεν (94) ημών τδν έχθρδν, Α impelamus? Bent fg i lur ptallUe in \vociferatione. 
*&x\ τοξεύσωμεν; ΚαΛώς ούν ψάΛατε έν άΛαΛαγμφ 
•Εστι δέ δ Αλαλαγμός φωνή τις Αναρθρος, συμφώνως 
Αλλήλοις τών συνασπιζδντων έν τώ πολέμφ συν-
ιπηχούντων. Έν συμφωνία οΰν κα\ έν συμπνοία, κα\ 
τή δι Α τής Αγάπης ενώσει ψάλατε. Τί οΰν δεϊ ψάλλον
τας λέγειν; "Οτι εύθής ό Λόγος τον Kvplov. Διά 
τοΰτο πρότερον τούς ευθείς καλεί (95) πρδς τήν 
αίνεσιν, επειδή εύθής έστι καί 6 μέλλων δοξάζεσθαι 
Αδγος, δ τοΰ Κυρίου, δ έν άρχή ών πρδς τδν Θεδν, 
καί θεδς ών. Εύθής οΰν δ Πατήρ· εύθής δ Υίδς· εύθές 
τδ άγιον Πνεΰμα. Κα\ πάντα τά έργα αύτοΰ έν 
πίστει. Τί έστιν δ λέγει; "Εργον δ ούρανδς, έργον ή 
γή , έργον ή θάλασσα, δ άήρ, τά άψυχα πάντα, τά 
Ιμψυχα, τά λογικά, τά άλογα. Πώς οΰν έν πίστει 

Es l aulem vociferaiio vox qwtdam confusa, cum if 
qui i n bello se invicem agmine conferio adoriuntur, 
consonam vocem edunl. Iiaque in concentu et i n 
concordia, et in chari lal is conjunclione psallite. 
Quid i g i lur psallentes dicere oportet? N imi rum 
1 3 4 ^ B R S - * : QUQ4 rectum e$l verbum Domini. I d -
circo rectos prios ad laudationem vocal, quod re-
ctum esl e i iam i l lud Domini Y e rbom, quod erat 
gioria afficlendum, quod i t i principio erat aptid 
Deom, e i Deus e r a t R e c t u s itaqtie Paier, recius 
F i l ius , rectus Spiritus sanclus. Et omnia opera eju$ 
in fide. Quid est quod d ic i l ? Opos csi coelum, 
opiis l e r r a , opus mare, aer, inaninata oninia, an i -
mala, rat ionaba, i rra i ional ia . Quomodo ig i tur i n 

πάντα; ποία πίστις έν τοίς άψύχοις; ποία πίστις ή ^ flde omnia ? Quaenaro in inanimatis tides? qualis 
τών Αλόγων ; Ποία δέ πίστις έν τφ λίθφ; ποία δέ 
π ί στις έν τώ κυνί; Ούτε άψυχον, ούτε άλογον έν 
πίστει. Ή μέντοι άπδφασις ουδέν ύπεξείλετο (96), 
άλλά πάντα περιείληφεν είποΰσα* Πάντα τά έργα 
αύτον έν πίστει. Τί οΰν έστιν δ λέγει; Έάν τε ου
ρανδν, φησίν, ίδης, καί τήν έν αύτψ τάξ ιν , πίστεως 
έστιν δδηγδς · δείκνυσι γάρ τδν τεχνίτην δι' έαυτοΰ · 
έάν τε τάς πιρ\ τήν γήν διακοσμήσεις, πάλιν κα\ διά 
τούτων αΰξεταί σοι ή περ\ τδν θεδν πίστις. Ού γάρ 
σαρκίνοις δφθαλμοίς καταμαθύντες τδν θεδν, πεπι-
στεύκαμεν είς αύτδν, άλλά τή τοΰ νοΰ δυνάμει διά 
τών δρωμένων τδν άόρατον καθορώμεν. Πάντα οΰν τά 
έργα αυτού έν πίστει. Κάντδνλίθονκαταμάθης, έχει 

est fidee brutorum? Quaenam fides in lapide? tfursus 
quae fidee in cane? Neque inanimatum, neque b r u -
tum in fide est. Hac tamen aententia n i h i l excepit, 
ged oir.nia coroprehendit, dicens : Omnia opera eju$ 
tn fide.Qmd ig i tur est quod dic i i? Sive, i n q u i t , 
coniemplere coelum ejusque o rd inem, fidei dux 
es t ; artiBcem enim per ee ipsum ostendit : eive 
terrse ornatum, rarsus quoque hoc paclo augelur 
lua in Deum fldes. Noo enim carneis ocalis Deum 
edocli, in ipsum credidimus, sed v i menus per v i -
sibilia invisibilera conspiciuius. Omnia ergo opera 
ejus in fide. Sive lapidem coosideraveris, habei 
ei iam ipee aliqoam po ien l is condiiorie demonstra-

κα\ αυτός τινα τής δυνάμεως τοΰ πεποιηκότος άπό- ^ t ionem; sive formicam, sive culiceiD, sive apem, 
δε ι ξ ι ν κάν μύρμηκα, κάν έμπίδα, κάν μίλισσαν, 
Πολλάκις κα\ έν τοίς μικροτάτοις ή σοφία τοΰ δη
μιουργού διαφαίνεται. Ό γάρ ουρανδν διαπλώσας, 
κα\ τά άπλετα μεγέθη τών πελαγών άναχέας, ούτος 
έστιν δ κα\ τδ λεπτότατον κέντρον τής μελίσσης κοι-
λάνας ώσπερ αύλδν, ώστε δι* αύτοΰ τδν ίδν άποχεί-
σθαι. Πάντα οΰν τά έργα αυτού έν πίστει. Μηδέν σοι 
απιστίας έφόδιον έστω. Μή είπης · Ής έτυχε, γέγονε 
τούτο, κα\ αυτομάτως απήντησε τόδε. Ουδέν άτακτον, 
ουδέν αόριστον, ουδέν είκή γενόμενον, ουδέ ώς έτυχε 
φερόμενον έν τοίς οΰσιν. Ή , Κακή συντυχία, ή , Πο
νηρά ώρα. Απαίδευτων αύται αί φωναί. Ούχϊ δύο 
στρονθία άσσαρίον πωΛεΐται; καϊ έν έξ αυτών ού 
πεσεϊται άνευ τοΰ θείου θελήματος (97). Πόσαι αϊ 

Saepe vel i n miuimis elucet opificis sapientia. Qui 
eniin coeium expandit, e l immensaro pelagi vasl i-
taiem cffudii, Hle ipse esl , qui tenuissirauin eiiain 
apis aculeum ve lu l i flslulani excavavit, u i per id 
virue effundalur. Omnia ig i lur opera ejus in fide. 
Nulla l i b i s i t increduli lal is occasio. Ne dixeris : 
Hoc lemere fac loni , et i l lud caeu evenit. N ib i l i n -
ordinalum est , interminaium n i b i l , n ih i l frustra 
f ac tum, neque quidquam reruni for iui to fer lur . 
Neque dicae: Malus casus, aut Prava bora. Vocet 
ipsae 6unl inerudi torum. Nonne duo pa$tere$ a$$e 
veneunt, el unu$ t% non cadtt sine divina vo-
l u n l a l e " ? Quol capil l i capi t is l Unus ex bis i r a -
dhus DOII esl oblivioni·*. Vides div inum o c u l u m , 

τρίχες τής κεφαλής! Μία αυτών ούκ έστιν έπιλελη- j> quomodo n ib i l mlnulissimarum rerura inspectionem 
σμένη. Όράς τδν θείον όφθαλμδν, ώς ουδέν τών μι
κρότατων τήν έπισκοπήν αύτοΰ διαφεύγει (98 ) ; 
Άγαπςί έΛεημοσύνην καϊ κρίσιν ό Κύριος· τον 
έ.Ιέονς Κνρίον πΛήρης ή γη. ΕΙ καθ* έαυτήν 
υπήρχε ν ή τοΰ θεοΰ κρίσις, άποτόμως ήμίν κατά τήν 
Αξίαν ημών αποδίδοντος πρδς Α έποιήσαμεν, ποία ήν 
έλπίς; τίς άν έσώθη τών πάντων; Νΰν δέ Άγαπφ 

· · Joan. ι, 1 . ·« Maub. x , 29. ·• ib id . 50. 

(94) Sic Regii qnarlus et sextus cum Colb. quar-
to. Edii io Paris. βάλλωμεν. Mox Reg. eecundue cum 
Colb. pri iuo τοξεύωμεν. Slat im Golb. quarlus έστι 
γάρ δ. 

(95) Colb. quartus έκάλει. Ibideip novem mss. 
eum edilione Ba&tl. Επειδή ούτος έστι. Editio Pa-

qus effugial ? V E R S . 5. Diligit misericordiam et ju-
dicium Dominus : mitericordia Domini plena ett 
ierra. S i separaiim et eecandum se Dei judic ium 
f o r e t : i u u l nobis severe pro merit is eorum quae 
egimus, repeuderet, quae spes euperessel? quis ex 
omnibus salvus fierel? Nunc auiem Diligit miseri-
cordiam ti judicium. Posteaquara misericordiam 

r is . Επειδή εύθής έστι. 
(96) Colb. auarius ύφεξείλατο. Reg. terl ius cum 

Coib. pr imo υφεξείλετο. Regii quarlus et sexiue 
ύπεξείλετο. 

(97) CoU). quartus θείου βουλήματος. 
(98) Rcg. terliue φεύγει. 
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»31 S. BASILI I MAGNI 31? 

velut sibi assidenlem e l ante regium jnd ic i i th ro - Α έλεημοσύνην xal κρίσιν. Οίονε\ πάρεβρον έαυτφ 
num sianlem cons l i lu i l , i la singuloe adducit in j u -
dic ium. Si iniquilates observaveris, Domine, Do-
inine, quis suttmebit11 ? Neque misericordia sine 
jud ic i o , neque judic ium sine misericordia. Ante 
judic ium ig i lur d i l i g i i misericordiam, et post rai-
aericordiam, veni l ad jud i c ium. Haec aulem inter 
se conjuncla sunl : misericordia cum judic io 2 ne 
aui misericordia sola moll i l iem par ia t , au l j u d i -
ciuin solum afferat desperaiionem. Y u l l tui mise-
rer i judex, leque miseral ionum suarum facere par-
l icipem : si niodo post peccatum reper i l le b u m i -
{eip, con l r i l t im, prava opera mu l tum deplorauiem, 
ac ea quae clam facla sunt evulganiem ci ira pudo-
rera, roganlem fratres l i b i u l sint adjumento od 

(99) τήν έλεημοσύνην ποιησάριενος, και προ€ληθεϊσαν 
τψ βασιλικψ τής κρίσεως θρόνψ, ούτω παράγει εις κρί
σιν έκαστον. Έάν ανομίας παρατηρήσχις. Κύριε, 
Κύριε, τίςύΛοστήσεται; ΟΟτε ή ελεημοσύνη Ακρν-
τος, ούτε ή κρίσις άνελεήμων. Πρδ τής κρίσεως σύν 
άγαπ$ έλεημοσύνην , κα\ μετά τήν έλεημοσύνην 
έρχεται έπ\ τήν κρίσιν. Ταΰτα δέ άλλήλοις συν-
έζευκται, δ έλεος |ΐετά τής κρίσεως· ίνα μήτε δ έλεος 
μόνος χαυνότητα έμποιήση, μήτε μόνη ή κρίσις 
άπόγνωσιν ένεργάσηται. Βούλεταί σε έλεήσαι, κα\ 
τών έαυτοΰ οίκτιρμών μ£ταδοΰναι δ κριτής · άλλ' έάν 
εΰρη σε μετά τήν άμαρτίαν ταπεινδν, συντετριμ-
pivov, πολλά μετακλαύσαντα έπ\τοίς πονηροϊς έργοις, 
τά γενόμενα κρυφή άνεπαισχύντως δημοσιεύσαντα. 

aocipiendam medelam. Uno veroo si commisera- ^ δεηθέντα αδελφών (1) συγκαμεϊν σοι πρδς τήν Γασιν, 
lione 1 3 5 dignum v ider i t , abunde l ib i suam im-r 
perl ieiur* miser i cord iam; si vero cor poenitere 
uescium, menieui euperbam, animum fuluro sse-
culo non credeniem, ac nul lum jud ic i i t imoreiu 
conspexerit, tunc in te jud ic ium d i l i g i l . I ta enun 
bouus ac humanus medicus fomenlis prius ac re -
roedris mollibus tumorem sedare conaiur 3 posU 
quam vero v ider i l molem nihil remi l lere , alque in-

duralam r e n i l i ; tum demum rejeclis oleo ac mol-
^iore curandi ratione, ferr i usum adhibet. Di l ig i t 
ig i tur misericordiam in poeniienlibus : di l ig i t vero 
in obslinatis jud i c ium. Tale quid Isaias ei iam dicit 
Deo : Mitericordia lua in pondus · \ Nam et ille 

δλως έλεεινόν σε γενόμενον έάν Γδη, άφθονδν σοι τήν 
έαυτοΰ έλεημοσύνην επιχορηγεί · έάν δέ καρδίαν 
άμετανόητον, φρόνημα ύπερήφανον, άπιστίαν τοΰ 
αίώνος τοΰ μέλλοντος, άφοβίαν τής κρίσεως, τότε 
άγάπ$ έπ\ σοϊ τήν κρίσιν. Ός γάρ ίατρδς εμμελής 
κα\ φιλάνθρωπος καταντλήμασι πρότερον κα\ πε«* 
ριπλάσμασιν άπαλοίς πειράται καταστείλαι τδ οίδη
μα· έπάν δέ (2) Γδη άνενδότως κα\ σκληρώς άντιτυ-
ποΰντα τδν δγκον, ^ίψας τδ έλαιον καί τήν μαλακήν 
άγωγήν, αίρεΓται λοιπδν τήν τοΰ σιδήρου χρήβιν. 
'Αγαπ$ οΰν έλεημοσύνην έπ ΐ ' τών μ^τανοούντων · 
αγαπά δέ κα\ κρίσιν έπ\ τών ανενδότων. Τοιούτον τι 
καί ό Ησαΐας λέγει τψ θ ε ψ , δτι Ή ελεημοσύνη 

inisericordiam cum jndicio exbibet ejus, qui l ibra , Q σον είς σζαθμόν (3). Κα\ γάρ κάκεΐνος τήν μετά 
e i numero ac pondere pro cujusque merito vices 
fependii. 

4 . Mitericordia Dominl plena e$t Urra. Hic disr 
juncla est a judic io misericordia. Sola enim 
inisericordia Doroini plena esl l e r r a , judic io in 
consti lutum tempus reservato. Hic iiaque mise-
r icordia est sine judic io : non enim veni l ut j u -
dicet mundnm, sed ut salvet mundum 6 1 . l l l i c vero 
non esl misericordia jud ic ium , propterea quod 
bomo a sordibue purus reperir i nequeai, si vel 
unam diem v ixer i t · · . Quare si quis mal i l iam quo-
tidie grassanlem, e l fragile hominura genue, ha -
l»ila peccalorum ra l ione , innumeris mortibus 

κρίσεως έλεημοσύνην παρίστησι, ζυγψ κα\ άριθμψ 
κα\ σταθμψ κατά τήν έκαστου άξίαν άντιμετροΰν-
τος, 

4. Τού έΛέονς Κνρίον χΛήρης ή γη. Ένταΰθα 
διέζευκται άπδ τής κρίσεως δ έλεος. Μόνου γάρ τοΰ 
ελέους Κυρίου πλήρης ή γ ή , τής κρίσεως είς τδν 
ώρισμένον καιρδν ταμιευθείσης. Ένταΰθα μ£ν οΰν 
έλεος έστι χωρ\ς κρίσεως · ού γάρ ήλθεν Γνα κρίνη 
τδν κόσμον, άλλ' ϊνα σώση τδν κόσμον. Έκεΐ δέ 
ούκ έστιν ή κρίσις χωρ\ς ελέους, διά τδ μή δύνα
σθαι άνθρωπον καθαρδν εύρεθήναι άπδ £ύπου, μη
δέ έάν μία ήμερα ή τής γενέσεως αύτοΰ (4). "β<^ε 
έάν τις Γδη τήν κακίαν δσημέραι νεμομένην, κα\ τδ 
έπίκηρον γένος τών ανθρώπων άξιον μυρίων θανά-

dignum videat, admirabi lur divitias bonitalis Dei, 0 των, δσον έπ\ τοίς άμαρτήμασι τυγχάνον, θαυμάσει 
palienlioeque ipsius, et l e n i l a l i s " . Sane dum in 
terra sumus, misericordia opus nobis est. Nam qui 
i n coelis versamur, digni suni , qui beaii prapdicen-
lu r , non quorum misereamur. A u l forlassis pro-
pter condemnaiionem in nosob peccatum prolatara 

f f s a l . c x x i x , 3. * Isa. x x v m , 17, M Joa«. 111, 17. 

τδν πλοΰτον τής χρηστότητος τού θεοΰ, κα\τής άνοχης 
αύτοΰ κα\ τής μακροθυμίας. Έν τή γή μέντοι δντες 
τοΰ ελέους χρήζομεν, Οί γάρ έν τψ ούρανψ τοΰ μα-
καρίζεσθαί είσιν, άλλ' ούχ\ τοΰ έλεείσθαι άξιοι. "Η 
τάχα διά τήν έκ τής αμαρτίας ήμίν έπενεχθείσαν κα-

· · Job χιν, 4 , 5, juxta LXX. · » Rom. 11, 4. 

(99) Nofimill i mss. έαυτοΰ. A l i i έαυτψ. Nec i la 
Fiul lo post seplem mss. παρατήρηση. Reg. quarlus 
e l Colb. septiinus cum editis e l c(im texlu sacro παρα
τήρησης. Infra Reg. secun»l"s έργάζηται. 

(1) Reg. quintus cum Colb. pr i i i io άδελφόν. Nec 
altter videlur legisse inierpres, qu i vertal : Si /ra-
trem oraveris. Ed i l i oPar i s . cum mii l t is mss., άδελ-
βών. Al iquanio post Colb. primus έπ\ σοΰ τήν. 

{%) R eg- fecundqs έπειδ' άν δέ. Mox edit i CUIQ 

quibusdam wss. τδν έλεον. A( Colberl ini primus et 
quarlus cum Reg. quarlo τδ έλαιον, optime. Ewnini 
cum hic senuo sit de niolliore curandi raiione, 
oieum praplermisaum non opor iu i l , quod in primis 
ad lalem Iraciandi iflodtim peri inere nolum esl* 

(3) Colb. quarlus είς στάθμιον. 
(4) Rcg. secnndps et Colb. primus τής γεννή

σεως. Mox Colb. quarltys κα\ τδ έ^ίκαιρον, temf9~ 
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ταδίκην γή λεγόμεθα ημείς ol άκούσαντες παρά Θεοΰ Α lerra dic imur nos qui i l lud a Deo audiviinus : Terra 
τδ, Γή εΐ, καϊ είς γήν άπεΧεύση · οί πλήρεις έσμέν 
τών οίκτιρμών του Θεού · Νεκρούς γάρ δντας ημάς 
ζαΐς άμαρτίαις κα\ τοΤς παραπτώμασιν έλεήσας δ 
Θεδς συνεζωοποίησε τφ Χριστφ. Τφ Χόγφ Κυρίου 
οΐ οϋρανοϊ έστερεώθησαν, καϊ τφ πνεύματι τού 
στόματος αυτού πάσα ή δύναμις αυτών. Που οί 
τδ Πνεΰμα έξουθενοΰντες; ποΰ οί χωρίζοντες αύτδ 
άπδ τής δημιουργικής δυνάμεως; ποΰ οί τής πρδς 
Πατέρα καί Γίδν συνάφειας αύτδ διατέμνοντες; 
'Ακουέτωσαν τοΰ ψαλμού λέγοντος · Τφ Χόγφ Κυρίου 
οΐ οϋρανοϊ έστερεώθησαν, καϊ τφ πνεύματι τού 
στόματος αυτού πάσα ή δύναμις αυτών. Ούτε 
γάο Λόγος (5), ή κοινή αύτη λαλιά, νομισθήσεται έξ 
ονομάτων καί βημάτων τήν σύστασιν έχουσα, ούτε τδ 
Πνεΰμα άτμίς είς αέρα διαχεομένη * άλλά κα\ Λόγος ό 
έν άρχή ών πρδς τδν Θεδν, καί Πνεΰμα τδ άγιον, δ 
ίδίως τής προσηγορίας ταύτης τετύχηκεν. Ώς οΰν δ 
δημιουργδς Λόγος έστερέωσε τδν ουρανδν, ούτω τδ 
Πνεΰμα τδ έκ τού Θεοΰ, δ παρά τοΰ Πατρδς εκπο
ρεύεται (τουτέστιν, δ έκ τοΰ στόματος αυτού, Γνα μή 
τών έξωθεν τι κα\ τών κτισμάτων αύτδ κρίνης. άλλ' 
ώς έκ Θεοΰ έχον τήν ύπόστασιν δοξάζης), άπάσας τάς 
έν αύτώ δυνάμεις συνεπέφερε. Τψ ούν Πνεύματι πά
σα ή δύναμις ή επουράνιος (6) έστερεώθη· τουτέστι, 
τδ εύτονον καί πάγιον κα\ βέβαιον έν άγιασμω, καί 
πάση τή πρεπούση ταίς ίεραϊς δυνάμεσιν αρετή, έκ 
τής τοΰ Πνεύματος επικουρίας έχουσιν. Ένθάδε μέν 
οΰν Πνεΰμα στόματος αύτοΰ άναγέγραπται · εύρήσο-
μεν δέ άλλαχοΰ κα\ Λόγον στόματος αύτοΰ είρημένον, 
ίνα νοηθή ό Σωτήρ (7), και τδ άγιον αύτοΰ Πνεΰμα 
έκ τού Πατρός. ΈπεΙ οΰν Λόγος μέν Κυρίου δ Σωτήρ, 
και Πνεΰμα τοΰ στόματος αύτοΰ τδ άγιον Πνεΰμα, 
Αμφότερα δέ συνήργησε τή κτίσει τών ουρανών καί 
τών έν αύτοΐς δυνάμεων, διά τοΰτο είρηται * Τφ Λό
γφ Κυρίου οΐ οϋρανοϊ έστερεώθησαν, καϊ τφ 
Πνεύματι τού στόματος αυτού πάσα ή δύναμις 
άύτών. Ουδέν γάρ αγιάζεται, εί μή (8) τή παρουσία 
τοΰ Πνεύματος. Αγγέλων γούν τήν μέν είς τδ είναι 
πάροδον ό δημιουργδς Λόγος ό ποιητής τών δλων 
παρείχετο* τδν άγιασμδν δέ αύτοίς τό Πνεΰμα τδ 
άγιον συνεπέφερεν. Ού γάρ νήπιοι κτισθέντες οί άγ
γελοι, ειτα τελειωθέντες τή κατ1 ολίγον μελέτη, οΰ
τως άξιοι τής τοΰ Πνεύματος υποδοχής γεγόνασιν 
άλλ' έν τή πρώτη συστάσει καί τώ οίονε\ φυράματι 
τής ουσίας αυτών συγκαταβληθείσαν (9) έσχον τήν 
αγιότητα. Διδ κα\ δυσμετάθετοί είσι πρδς κακίαν, εύ-

e*, et tit terram ibii · \ Porro repleti stimus Dei UIH 
seral ionibus; cum enim Mortui essemm delictis et 
peccalis, misertus Deus vivificavit no$ cum Christo*9. 
V E R S . 6. Verbo Domini cceli firmali sunt, et spintu ' 
orit ejm omnit virtus eorum. Ubl suni qui Spir i lum 
floccifaciunl? ubi sunl qui i l l um a poienlia crea-
ir ice separani? ubi qui ipsuni a Palris ac F i l i i con-
junciione d i r imun l? AudiaiU psalmum dicenlem : 
Verbo Domini cali firmati *unt, et spiritu oris eju$ 
omnis virttu eorum. Neque enim Yerbum exisl ima-
b i lur communis haec iocuiio esse, quae ex nomin i -
bus ac dicliombus consislit : neque Spir i lus vapor 
in aera di f lusus; sed et Verbum, quod in principic 
era i apud D e u m 7 0 , e i Spir i lus sanctus, qui hatic 

Β proprie sorl i ius esl appellaiionem. Queroadmodum 
ig i tur Verbum opifex finuavii coeluin, sic Spir i ius 
qu i ex Deo, qui a Paire procedil , boc esi, qui ex 
ore. i l l ius esl (u l ne ipsum externam quamdaui rem 
a u l crealuram esse judices, sed tanquaiu byposla-
siin ex Deo babeuteui glorifices), oiuncs ejus v i r -
tules s imul i n i u l i l . haque coelesiis omnis v i r ius Spi-
r i i u firmala esl : hoc esi, sol iditaiem, firmilaieiu-
que et conslamiam, i n sancii lale, et o inni v i r i u l e 
sacris potestatibus conveiiienle, ex Spir i lus auxi l io 
habet. Hic ig i iur Spir ims oris ejus scriptus esi . 
lnveniemus auiem ai ib i e l Yerbum oris ipsius 1 3 6 
d i c lum, ut i iue l l iga iur Salvator ipse, et sancius 
ejus Spir i tus ex Paire. Quoniam ig i tur Servalor 
Verburo Domini es l , e i Spir i ius saucius oris ipsius 
Spiri ius est, uterque aulem in coelis e l eorum v i r -
tu i ibus creandis pari ler operam c o n l u l i l , idcirco 
d ic lum est : Verbo Domini coeli firmati sunt, et Spi-
ritu orn ejut omnis virius eorum. N ib i l enim sancli-
laiem adipisci iur, nisi per Spir i lus sancli praesen-
l i am. Itaque quod angeli sunt, ab opilice Verbo 
universorum condiiore babent : eis vero sancli ia-
tem Spir i lus sancius imper l i v i l . Non enim iitfanles 
crea i i sunt angeli , deinde paulal im exerci l io per-
feci i , *tc facti sut i l d igni qui Sp i r i tum rec ipere i i i ; 
sed i n pr ima consi i tui ione, e i uua cuiu substami^ 
sua» quasi mix tura iufusani babuere sancl i ialein. 
Quapropler ei iaiu aegre ad [mal i t iam converlere &e 
possuni, quippe qu i i l l ico sanclimonia, veluti l i n -
clura quadaui corroborau s int , firmiialemque iu 
v i r iu le ac consianiiam douo Spir i ius saocli acce-
per iut . 

D 

θύς, οίονεί βαφή τινι, τψ άγιασμψ στοαωθέντες, κα\ τδ μόνιμον είς άρετήν τή δωρεά τοΰ αγίου Πνεύματος 
έχοντες. 

M G e n . ιιι, 19. · · Ephes. Μ, 5. Τ · Joan. ι, 1 . 

(5) Edi l io Paris. ό Λόγος. Sed deesl ari iculus in 
sex mss. Mox Reg. secimihis Πνεΰμα τδ άγιον άτμίς. 

(6) Colb. pri inus ή ουράνιος. 
]7) Reg. ler l ius ίνα νομισθή ό Σωτήρ. Vox αυ

τού, quse proxime sequilur, deesl in imi l i is niss. 
Sed eam male oinissani esse a i ibrar i is puiainus, 
l um quod in mul l i s aliis mss. legalur, lum inaxime 
quod invenialur in Eusebio : a quo lo lu in U I I M J 
fragnienluin, u i i in praefaiione oslenditur, sumpiuiu 
est. A l i i er de i l lo , έκ τοΰ Πατρός, judicandi im cen-
semus. Guui enim i l l ud , έκ τοΰ Πατρός, desit i n 

mul l is mss., nec legaiur quoque in Commenlari is 
Eusebii , id buc inepie accersilum fuisse baud i n -
j u r i a credi polest. 

(8) Ed i i i e l Reg. sextus et Golb. quinius εί μή. 
Deesl εί in Eusebii Gommeniariis, e i i n _ quinque 
inss. Mox edil io Paris. ό δημιουργδς τών όλων δ 
ποιητής Λόγος παρείχετο, couiuse. Resli lui imis et 
ex IIIUS. e l ex ipsis Eusebii ComaieiilariJs pr is i inum 
ac ffeuiiiniim veiboruin urdinem. 

(9) Colb. quarlus συγκαταβληθείσης, non recle x 

Paulo post quinque mss. ώς άσ/.όν. L d i l i ώσ^ί. 
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&. V E R S . 7. Congregant sictH utrem aques mari$t , 
ponen$ iw (haaurit abyssot. Non d i x i l , Congregant 
aquas marig s icul in utre , w d , Ui utrem, i ia aquas 
maris congregans. Jam vero considera, qnaeso, 
ut r i s na lu ram, quae nuncqoidem inf lalur, cum co-
r i u m intercluso spir i tu distenlum est ; nonc vero 
contrahi tur , cum flalug i l le quo distendebatur sc-
ceseit. Sic ilaque mare aliquando inlumescit ac 
effervescit veniis efferatum ac.tumens, aliquando 
vero rursus t ranqni l l i la ie i n humile con i rah i l i i r . 
Ig i tur u t u l r em, ita contrahit ac deprimit Dominus 
aqtiam marie. Invenimus autem in qoibusdam ex-
emplaribus, Congregam velut in utre aquas maris : 
quibus verbis ad velerem his lor iam deducimur, 
cum mare Rubrum, nemine id neque dividente ne-
que continenXe, ipsum ad se ipsum coniracium est, 
quagi in utre quodam col l iga lum, diviuo mandalo 
i l lud eflundi non sinente. Ponens, i nqu i l , in ihetau-
rii abyssot. Erat sententiae commuii i niagis con-
gruum dicere : Ponens in abyssis tbesauros : boc 
esi, i n myslerio divi i ias conlinens suas. Nunc 
vero velut opes quaadam divinis ibesauris dignas, 
abyesos ipsas esse d ic i t . Nunquid ergo jud ic i i d i -
v i n i rationcs inenarrabiles e l humano captui i n -
comprehensibiles, abyesi d icuntur , cum in sola Dei 
cogii i l ione reposit» s in l raliones, j u x t a quas s in -
gala moderatur? Quod enim lata de singulisjudicia 
abyssus vocata gint, in alio psalmo didicimtis d i -
cente, Judicia iua abyttui multa1*. Quapropter si 
qtiaeris, cur , vi la peccatoris prorogaia, jost i dies in 
hoc incolarum loco brev ientur ,cur injuslus secunda 
u ta tur for luna, juslus adversa, cur s i l puerulus r a -
ptus aiiieaeiaiis peiTeclionem, nnde bella, cur naufra-
gia, terrae molug, eiccilaies, pluviae, cur qnae leta-
lia*sunt bominibug creata sint, 1 3 7 c u r h , c servus, 
i l l e l iber, cur alius dives, alius pauper (atque etiam 
mul tum esl digcriminis in peccatis ac recte factis : 
haec enim lena? vendila, v i i n peccato est, i l la vero 
ab in i l i o heram bonam nacta, i n v i rg in i la ie edu-
cata esi), car boec affecia beneflcio sit : i l la vero 
condercnaia ; et quid ei i unicuique borum a judice 
re ir ibuendum ; quibus onmibus l i b i in meniem ve-
ti ientibus, cogila Dei jndicia abyssos esse, no.c a 
quolibet facile comprebendi posse, quod in divinis 
Ciesaurig conclusa sunt. Sed e i credenii data pro-
missio est a Deo, videlicel, Dabo libi the$auro$ ab-
scondilos el inviiibile* Postquam ig i lur ea cogni-
tione quae est facie ad faciein, digni babit i fuerimus, 

5. Συταγωτ ώς άσκότ ύδατα θαΛάσσης, τιθέίςέν 
ΒησαυροΊς αβύσσους. Ούκ εΐπε, Συνάγουν τ Α ύδατα 
τής θαλάσσης ώς έν άσκψ, άλλ' Ώς άσκότ, ουτω τά 
ύδατα τής θαλάσσης συνάγων. Νδησον δέ μοι τήν του 
άσκοΰ φύσιν,. νύν μέν διαφυσωμένην, δταν τ ψ έναπο-
ληφθέντι (10) πνεύματι τδ δέρμα περιταθϊ) · νύν δέ 
συστελλομένην, δταν υποχώρηση τδ διατεΐνον. Ούτω 
τοίνυν ή θάλασσα ποτέ μέν έκφλεγμαίνει κα\ ζεϊ τοΧς 
πνεύμασιν άγριαινομένη κα\ έξοιδαίνουσα · ποτέ & 
πάλιν ύπδ γαλήνης είς ταπεινδν καταστέλλεται. 'Ος 
ούν άσκδν, ούτως συστέλλει κα\ ταπεινοί τ6 Οδωρ της 
θαλάσσης δ Κύριος. Εύρομεν (14) δέ έν τ ι σ ι τ ώ ν αν
τιγράφων, Συτάγων ώς έτ άσκφ ύδατα θαλάσ
σης, Ιτλ τήν πάλαιαν ίστορίαν τού λύγου ήμά< Ανα-
πέμποντος, δτε ή Ερυθρά θάλασσα, ούδενδς αυτήν 
διαιρούντος, ουδέ συνέχοντος, αυτή πρδς έαυτήν συν-
ειστήκει, οίον άσκώ τινι ένδεδεμένη (12), τοΰ θείου 
προστάγματος προχυθήναι αυτήν ούκ έώντος. ΤιθεΙς, 
φησ\ν, έν θησαυροίς άδύσσονς. Άκολουθότερον ήν 
ιος πρδς τήν κοινήν έννοιαν είπείν, ΤιθεΙς έν άβύσ-
σοις τούς θησαυρούς* τουτέστιν, έν μύστηρίιρ συν
εχών τδν έαυτοΰ πλοΰτον. Νΰν δέ ώσπερ τ ινά κειμή
λια άξια τών θείων θησαυρών τάς αβύσσους ειναί φη
σι. Μήποτε οΰν οί περ\ τής θείας κρίσεως λύγοι, Α£-
£ητοι δντες κα\ ακατάληπτοι ταΐς άνθρωπίναις έν-
νοίαις, άβυσσοι λέγονται, έν μύνητήτοΰ θεοΰ γνώσει 
άποκειμένων τών λύγων, καθ' ούς'έκαστα οίκονο-
μεΐ (15) ; "Οτι γάρ τά περ\ έκαστον κρίματα άβυσσος 
προσηγορεύθη, έν έτέρω ψαλμψ δεδιδάγμεθα λέγον-
τι · Τά κρίματά σου άβυσσος ποΧΛή. Έάν οΰν έπι-
ζητής, διά τ ί τοΰ μέν αμαρτωλού ή ζωή παρατείνε
ται, τοΰ δέ δικαίου αί ήμέραι τής παροικίας (14) συν
τέμνονται, διά τί δ μέν άδικος εύθηνεΐται, δ δέ 
δίκαιος θλίβεται, διά τί τό παιδίον πρ\ν είς τελείωσιν 
έλθεΐν άνηρπάσθη, πύθεν πύλεμοι, διά τί τά ναυάγια, 
οί σεισμο\, οί αύχμοι, αί έπομβρίαι, διά τί τά φθαρ
τικά τών ανθρώπων δ?δημιούργηται, διά τ ί δ μέν 
δούλος, δ δέ ελεύθερος, δ μέν πλουτεΐ, δ δέ πένετα: 
(πολύ δέ κα\ έν τοΐς άμαρτανομένοις ή κατορθουμέ-
νοις έστ\ τδ διάφορον* ή μέν γάρ πορνοβοσκώ πρα-
θεΐσα πρδς ανάγκην εστίν έν τή αμαρτία * ή δέ ευθύς 
αγαθής (15) δεσποίνης έπιτυχοΰσα συνεξετράφη τή 
παρθενία^, διά τί αύτη μέν εύηργετήθη, εκείνη δέ 
κατεδικάσθη * κα\τίς ή έφ' έκαστου (16) τούτων παρά 

, τοΰ κριτοΰ άνταπύδοσις · ταΰτα πάντα λαβών είς έν
νοιαν, ένθυμήθητι, δτι άβυσσύς έστι τά κρίματα τοΰ 
θεοΰ, κα\ τφ τοΐς θησαυροΐς τοΐς θείοις έναποκε-
κλεΐσθαι, ούκ εύληπτα τοις τυχοΰσι. Κα\ τψ πιστεύ-

n Pgal. xxxv , 7. T l lsa. X L V , 5. 

(Κι) Colber l ini primus et qnarins έναπολειφθέντι. 
Ed i t i vero e i al i i inss. έναποληφθέντι, bene. Mox 
Rog. ter l ius έμφλεγμαίνει. Nec i la mul lo posl se-
piom mss. είς ταπεινδν καταστέλλουσα. Ed i l i cum 
quibusdam mss. καταστέλλεται. 

(11) Golb. quarlus εΰραμεν. Slatira Colbertini 
pr imus e l quarius ώς είς άσκύν. 

(12) Reg. secundug i n conlexlu ένδεδεμένη, cin-
ctum : sed idem codex vulgaiam lecl ionem, ένδε-

δυμένη, praeferl quoque in margine. 
Μ 5) Noi inul l i inss. οικονομείται. A l i i οικονομεί. 
(14) Edi t i e i Regii quarius et gexlus cum Golb. 

geplimo αί ήμέραι τής παροικίας * sed i l lud , της 
παροικίας, deesl in mull is i i ^s . 

(15) Golb. quartus ή δέ όδηγοΰ αγαθής, e t c , na-
cla heram bonam, quce viam commonttrabai. 

(16) Codices nonnull i έφ' έκάστω. A l i i έφ' έκαστου. 
Infra Reg. secundug επαγγελία δίδοται. 
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οντι δέ επαγγελία δέδοται παρά Θεοΰ, δτι άώσω σοι Α etiam e»s qua? in Dei tbesaurig sanl abyssog I i i iue-

b i inur . Quod si ea q t ix in Scriplura de ulr ibus dicta θησαυρούς απόκρυφους, αόρατους. Έπειδάν οΰν 
καταξιωθώμεν τής πρόσωπον πρδς πρόσωπον γνώ
σεως, οψόμεθα κα\ τάς έν τοίς θησαυροϊς τοΰ Θεοΰ 
αβύσσους. Συνάγων δέ τά έν τή Γραφή περ\ ασκών 
είρημένα, μάλλον γενήση έν περινοία τοΰ βουλήματος 
τοΰ προφητικού (17). Οί μέν ούν άνακαινούμενοι ήμε
ρα κα\ ήμερα, κα\ τδν καινδν οινον άπδ τής αμπέλου 
τής αληθινής χωροΰντες, ασκοί είναι λέγονται έν τψ 
Εύαγγελ^) καινοί * οί δέ μηδέπω τδν παλαιδν άνθρω
πον αποθεμένοι ασκοί είσι παλαιοί, μή δυνάμενοι πι-
στεύεσθαι τήν ύποδοχήν τοΰ νέου οΓνου. Ούδε\ς γάρ 
βάλλει οΐνον νέον είς ασκούς παλαιούς, Γνα μή καί δ 
οίνος έκχυθή (18), κα\ πάντη άπόλωνται εκείνοι οί 
άσκο\, ουδεμιάς άξιούμενοι συγγνώμης έτι, έάν τδν 

st inl , collegeris, propbelicdc senteuliae intel l igenliain 
magis assequeris. Qui i g i iur de die in diem reno-
vaniur , e l v inum novum a vera vile accipiunl, ulres 
novi esse iu Evangelio d icnnlur. Qui vero nondum 
veierem bominem exuerunt, suni veleres atres, 
quibus guscipiendi v in i novi facallas concfdi noti 
polesl. Nemo enim m i l i i t v inum novum in utres 
veieres, u l ne et v innm effondalur, et ί 1II ulres pe-
ni ius p e r e a n l , e , nul lam ampliug veniam consecu-
t u r i , 8i bonum ac novum v inum ineffuudant. 
Novum eniin vinum i n «tres novos est ttiiUendtim, 
V inum quod novum nc spiriluale g i i , quodque S f i * 
r i i u sancto ferveat, ipsam videlicet verital ig i n l e i l i -

καλδν κα\ καινδν έκχέωσιν olvov. Οινον γάρ καινδν Β genliam nunquam velerasceniem, in novuitt boni i -
είς ασκούς καινούς βλητέον. Τδν καινδν καί πνευ- nem mil lere operip prei ium e s l ; q u i , quod seraper 
ματικδν οίνον, καί τψ Πνεύματι τψ άγίψ ζέον- morlif icationeni Jesii in corpore circuinfert u ier 
τα, τδν μηδέ ποτε παλαιού μενον τής αληθείας νουν novus dic i meri lo potest. 
είς τδν καινδν άνθρωπον βλητέον δς, διά τδ πάντοτε τήν νέκρωσιν τοΰ Ίησοΰ έν τψ σώμα
τι περιφέρειν, άσκδς άν λέγοιτο είναι καινδς δικαίως. 

6. Φοδηθήτω τον Κύριον πάσα ή γη · άπ' αύτοΰ 6. V E R S . 8. Timeat Dominum omnii terra : ab e* 
δέ σαΛευθήτωσαν πάντες ol χατοικούντες τήν autem commoveanlur omnet inhabilantet orbem. 
οίχουμένην. Επειδή φόβος Κυρίου άρχή αίσθή-
σεως (19), οΐ τά γήινα φρονοΰντες διά φόβου παιδευέ-
σθωσαν. Τϊς μέν γάρ εισαγωγικός είς εύσέβειαν 
άναγκαίως παραλαμβάνεται ό φόβος, αγάπη δέ, λοι
πδν παραλαβούσα τούς ^υθμισθέντας άπδ τοΰ έπιστη-

Quandoquidem l imor Domioi in i l ium esl sensus T 8 , 
lerrena qu i sapiunl, per t imorem erudiantur. T i -
mor enim velut ad pielalem introducens, neceesa-
r io adbibetur : chariiag vero deincepe succedens, 
eos quos l imor ad erudiendum idoneus concinna-

μονικοΰ φόβου, τελειοί. Πάση οΰν τή γή φόβον παρ- ^ v i l , per l ic i l . l taque t e r r a omni verba ialbaec l i m > 
αγγέλλει δ λόγος. ΣαΛευθήτωσαν δέ, φησί, άπ' αυ
τού πάντες cl χατοιχούντες τήν οίχουμένην. 
Οιονεί πάν κίνημα, είτε κατά νουν, είτε κατά σωμα-
τικήν ένέργειαν έπιτελούμενον, κατά τδ βούλημα αύ
τοίς τοΰ Θεού ένεργείσθω. Ούτω γάρ νοώ τδ, ΣαΛευ
θήτωσαν άπ' αυτού. Οίονε\ μήτε όφθαλμδς σαλευέ-
σθω (20) άνευ Θεού · μή χε\ρ κινείσθω άνευ Θεού · 
μή ή καρδία διανοείσθω τά μή εύάρεστα τψ Θεψ. 
Και δλως άπδ μηδενδς άλλου σαλευθήτωσαν, μηδέ 
αυτούς τι κινείτω, εί μή δ τοΰ Θεού φόβος. Ότι αυ
τός εΐπε, χαϊ έγενήθησαν · αυτός ένετεΙΛατο, χαϊ 
έκτίσθησαν. Πρδς δύο τά προάγοντα δύο έπήγαγε · 
Φοδηθήτω πάσα ή γή, κα\, ΣαΛευθήτωσαν πάντες 
οΐ χατοιχούντες τήν οίχουμένην, τδ, Αυτός είπε, 

rein praecipiunl : Commoveanlur aulem, inqui t , α ; 
eo omnes inhabiianles orbem. N imi ru in molug oi i t -
nis, lu in qui ex menie, luui qui ex corporali actione 
o r i i u r , secunduni Dei voluulaiem ab ipsis perflcia-
l u r . Sic enim inlel l igo i l lud , Commoveantur ab eo. 
Exeinpli gra l ia , neque oculus mavealur sine Oeo, 
neque nianus agi ie iur gine Dco, nec cor cogi ie l 
quae Deo non placeiH. E l an sui i ima, a nullo alio 
moveaulur : neque ipsos quidquam rooveal, nU i 
Dei l imor . V E E S . 9. Qucniam ipte dixit, el facla 
sunt; ipse mandavit, ei creata sunl. Duobus prsece* 
dentibus duo gubdidit : p r imum, Timeat omnis ter· 
ra, e l , Commoveaniur omnu inkabitantes orbein : 
Ipse. dixit, el facta sunt : deiude, Jp$e mandatil, 

χαϊ έγενήθησαν, Αυτός ένετείΛατο, χαϊ έχτίσθη- ρ et creata $unl. Quando composilus bomo esl ex 
σαν. Επειδή σύνθετος δ άνθρωπος έκ τε τοΰ γηίνου 
πλάσματος κα\ έκ τής ένοικούσης ψυχής τώ σώματι, 
γή μέν λέγεται τδ έκ τής γής πεπλασμένον, κάτοικων 
δέ τήν οίκουμένην, ή τήν έν σώματι διαγωγήν λαχοΰ-
σα ψυχή. Καταλλήλως οΰν τή γή άποδέδοται τδ, Αυ
τός είπε, χαϊ έγενήθησαν (21)· έπ\ μέν τοΰ πλά 

" Mal lb . ιχ, 17. n I I Cor. ιν, 10. T l Prov. ι, 7. 

lerreno flgmenio, e i ex inhabiianie i n corpore 
anima : id quod e lerra formatum est, terra d i c i -
lur : aninia vero babilationem in corpore sor l i ta , 
orbem inbabilans vocaiur. l iaque 1 3 8 congruenler 
lerrae convenienlerque edi lnm esi : lp$e dixii, el 
facta tunl; cum i l la verba, Faeta iunt, de iiostro fig-

(17) Regii tertius etsexlus προβλήματος τοΰ προ
φητικού. Reg. secundus ecriplurani uiramque ex-
bibei : unam in conlextu, allerain in margine. 

(18) Reg. quarlus έκχεθή. 
(19) Edi lum inveiiimus iu veleri interpretatione, 

Timor Domini initium e$t sapientia*, male. Ejus loci 
pars media gumpia esi ex psalroo cx , 10, altera 
vero ex Prov. ι, 7. 

(20) Colb. quariug όφθαλμδς σαλευθήτω. Mox Reg. 

ΐΟΓί ίπεδιανοε ί τω. 
(21) Edi l io Paris. e l nonnnll i msg. καί έγενήθη

σαν. Αύτδς ένε τ ε ί λα το , κα\ έκτ ίσθησαν . Sed lot i i in 
i l l ud , Αύτδς ένε τ ε ί λα το κα\ έκτ ίσθησαν , deesl ιιι 
qnaluor mss. e l in ediiione Basil. Cerie cum verba 
illa paulo ame prolata s in l , glatim eadem repeii 
inul i le omnii io esse arb i i ra iuur . Vocula μ έ ν , qua) 
mox sequitur, abesl a I U S S . 
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menloeterraconslanteaccipianturrbaecvero, Οβα/α Α σματος ημών του άπδ *ήςγής τδ, Έγεγήθη· Ιτ\ Sk 
tunt, de anima ad Dei.imaginein condita intell iganlur. 
Quoniam vero creatio saepe pro quadam in mclius 
iransmulai ione sumitur , ut es l i l lud : Si qua in Chri-
$to nova crealura1*; i lem i l lud : Ut duos crearet in 
unum novum hominem 7 T : forlassis i l l ud , Facta $untt 

de prima bomiais procrealione d ic i lur : boc vero, 
Creaia $unt9 de secunda per Cl i r is l i gral iam regenera-
tione. Quantum auiem sernioni nudo p ras ia l pra> 
ceplum Dei, laulum creatio generaiioui antecel l i i . 
Y E R S . 10. Dominut dittipat consilia genlium; repro-
bat autem cogitaiiones populorum. Exposil io esl pra> 
cedenlis, quomodo Deus in se credenles creaverit, 
ex eo quod slulla populorum consilia d ispers i l , qtiac 
super idololalria universaque vanitaie habuerunt, 

τής κατ* εικόνα του Θεοΰ κτισθείσης τδ, ΈκτΙσ&η· 
Επειδή δέ ή κτίσις έπί τής μετακοσμήσεως καΛ 
βελτιώσεως πολλάκις λαμβάνεται, ώς τδ, ΕΪ τις έν 
Χριστφ καινή κτίσις · κα\ τδ, "Ινα τους δύο κτί<τα 
είς ενα καινδν άνθρωπον · τάχα τδ μέν, Έγετή -
θη, έπ\ τής πρώτης ούσιώσεως τοΰ άνθρωπου λ έ γ ε τ α ι -
τδ δέ, Έκτίσθη, έπ\ τής δευτέρας διά τής χάρ ι τος 
τοΰ Χρίστου αναγεννήσεως. "Οσον δέ λόγου ψιλοΰ ε ν 
τολή Θεοΰ διαφέρει, τοσοΰτον κτίσεως πρδς γ ένεσ ί ν 
έστι τδ διάφορον. Κύριος διασκεδάζει βονΛσς 
εθνών' αθετεί δέ Λογισμούς Λαών. Έξήγησις έσ τ ι 
τοΰ προάγοντος, πώς έκτισεν δ Θεδς τους είς αύτδν 
πεπςστευκότας, έκ τοΰ διασκεδάσαι τάς ασύνετους 
βουλάς τών λαών, άς ειχον περί είδωλολατρείαν και 

et ex eo quod reprobal consilia pr inc ipum. Possunl περ\ πάσαν ματαιότητα, κα\ άθετεΐν τάς βούλας τ ώ ν 
aulem baec e i ad passionis lempug re ferr i , quando 
h i quidem pulabani se cruciOgere regem gloriae, ille 
vero pcr crucis dispensalionem genus bominum re-
Qovabat. Elenim in resurreclione, u l dissipabalur 
consilium genl ium, Pilati e i m i l i t u m , rel iquorumque, 
4UOlquo( crucis supplicium inferebant : i la consiiia 
pr inc ipum, ponl i i i cum, scribarumque e i regum po-
puli reprobabantur. Resurreclio enim omne eorum 
m i f i c i u i n disgolvit. Quod gi in singulis hislori is ro-
legeris quae Deus gessil erga infideles gentes, v im 
muliam jux l a corporalem el iani inlel l igeniiam in 
ais verbis inesse comperics. Quando enim Joram 
filiug Acbaab regnavii in Israel , lunc rex Syriae 

αρχόντων. Δυνατδν δέ κα\ έπ\ τδν τοΰ πάθους και
ρδν άναγαγείν ταΰτα (22), δτε οί μέν ένόμιζον σταυ-
ροΰν τδν βασιλέα τής δόξης, δ δέ διά τής του σταυ· 
ροΰ οικονομίας άνενεοΰτο τήν ανθρωπότητα. Έ ν γάρ 
τή άναστάσει διεσκεδάζετο μέν ή βουλή τών εθνών, 
τοΰ Πιλάτου κα\ τών στρατιωτών, κα\ δσοι τά περ\ 
τδν σταυρδν ένήργουν * ήθετοΰντο δέ αί βουλα\ τών 
αρχόντων, αρχιερέων κα\ γραμματέων κα\ τών βα
σιλέων τοΰ λαοΰ. Ή γάρ άνάστασις πάσαν αυτών 
διέλυσε τήν έπίνοιαν. Άναλεγόμενος δέ τά έφ1 έκα
στης ίστορίας δσα περ\ τά άπιστα έθνη ένήργησεν δ 
Θεδς, εύρήσεις κα\ κατά τδν σωματικδν νουν πολλήν 
έχον τήν δύναμιν τδ £ητόν. "Οτε γάρ Ίωράμ υίδς 

lil ius Ader roulia v i r lu le ac gravi nianu, inslruclo Q Άχαάβ έβασίλευσεν έν Ισραήλ (23) , τότε δ βασιλεύς 
oxercilu obsedit Samar iam, adeo u l deessent ipsig 
oecessaria, e l asini capul quinquaginia siclis ar-
genli , et quaria pars cabi slercoris columbini qu in -
que argenli siclis e m e r e i u r 7 8 . Tuuc itnque u l Elisaei 
promissio implerelur, dissipala sunl Syrt& consilia, 
auisque labernaculis ac cunclis opibus reliclis fuge-
run t , tanlam in Saniaria rerum copiam relinquenles, 
ut similae rocnstira siclo, e i duaj hordei mensurne s i -
clo uno v e n i r e n l 7 9 . Sic ig i tur Dominus novit gen-
l i um consilia dissipare. Quomodo vero reprobet 
consilia pr inc ipum, in Achitopheledidieimus, quaudo 
David o r a v i i , diceng : Dissipa nunc consilium 
Achilophtl**. Cum ig i lur audieris queinpiam magna 
m i n i l a n i e m , jactaniemque se t ib i omnis generis 

Συρίας υίδς Άδέρ, πολλή δυνάμει κα\ βαρεία χειρ\ 
στρατηγήσας, περιεκάθητο τήν Σαμάρειαν, ώστβ 
έπιλιπείν αύτοίς τά αναγκαία, κα\ κεφαλήν δνου πεν
τήκοντα είναι σίκλων αργυρίου, καί τέταρτον κάβου 
κόπρου περιστερών πέντε σίκλων (24) αργυρίου. 
Τότε τοίνυν, ίνα ή επαγγελία τοΰ Έλισσαίου πλη· 
ρωθή, διεσκεδάσθησαν αί βουλα\ τής Συρίας, κα\ κα-
ταλιπόντες τάς σκηνάς εαυτών κα\ πάσαν τήν πε-
ριουσίαν έφυγον, τοσαύτην εύθηνίαν καταλιπόντες έν 
τή Σαμάρεια, ώστε μέτρον σεμιδάλεως σίκλου , χα\ 
δίμετρον κριθής ένδς σίκλου πωλείσθαι. Οΰτω μέν 
οΰν ό Κύριος οΐδε διασκεδάζειν βουλάς εθνών. Πώς 
δέ αθετεί βουλάς (25) αρχόντων, έπ\ τοΰ Άχιτόφελ 
μεμαθήκαμεν, δτε ηΰξατο εύχήν ό Δαβ\ο λ έ γ ω ν 

aerumnas, damna, aut plagas, au l moriem i l la lu- D Αιασκέδασον δή τήν βονΛήν 'ΑχιτόρεΛ. "Οταν 
r u m , respice ad Dominum geulium consilia dissi- οΰν ακούσης τινδς άπειλοΰντος μεγάλα, κα\ έπαγγελ-
pantem, et populorum cogitaiiones reprobaniem. λομένου σοι παντοδαπάς έπάξειν κακώσεις, ζημίας, 
ή πληγάς, ή θανάτους, άπόβλεψον πρδς τδν Κύριον τδν διασκεδάζοντα βουλάς εθνών, κα\ άθετοΰντα λο
γισμούς λαών. 

Τ · I I Cor. ν, 17. 
Reg. x v , 5 1 . 

" Epheg. ιι, 15. " I V R e g . νι, 25 , sec. LXX. 7 9 I V Reg. νιι, 1, 16, 18. I I 

S2-2) Colb. primus άνάγειν ταΰτα. 
25) l l a m u l i i msg. cum editis. Reg. secnndus et 
b. sexlns cuin Caiena Corder. έν Ιερουσα

λήμ, sed i la (amen, t i l Calena Corder. leciionem 
vufgaiam Ισραήλ exbibeat quoque i n margine. 

(24) Regii l e r l ius , quinius e i sexlus e l Colb. se-
pl imus cum ediiis πέντε σίκλων. A l Colberl ini p r i -
I / IUS , l en ius , qnardis, quintus el sextus cum Rcgiis 
pr i ino e l secundo έκατδν σίκλων, gravi mendo. V i -

dere esl e l lectionem aliam πέντε i n margine Regit 
secundi, To lum aulem i l l ud , κα\ τέταρτον κάβου 
κόπρου περιστερών πέντε σίκλων αργυρίου, deesl in 
Reg. quario. Mox mu l l i iuss. σκηνας εαυτών. Edilio 
Paris. αυτών. 

(25) ha quinque mss. Ed i t i vero αθετεί λογι
σμούς, reprobai cogilaiiones. S la l im nosira ediiio 
Paris. operarum incuria, έπάρξειν κακώσεις. Edilio 
Basil. et mss. n iu l l i έπάξειν. 
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7. Η δέ βουΛή τού Κυρίου είς τόν αίώνα μένει · Α 7. V E R S . Ψί. Contilium autem Domini in wternum 

manet: cogitationes cordis ejus in generaiienem ei Λογισμοί της καρδίας αϋτοΰ είςγενεάν καϊ γε 
νεάν. Ούχόρ^ς τ Α τών εθνών δόγματα, τήν ματαίαν 
ταύτην φιλοσοφίαν, δπως λεπτοί καί περιττοί περί 
τ Ας εύρήσεις τών δογμάτων είσ\ν έν τε λογικοϊς θεω-
ρήμασι καί ήθικαΐς διατάξεσι, κα\ φυσιολογίαις τισ\ 
καί δόγμασιν άλλοις τοΐς έποπτικοΐς (26) λεγομένοις; 
πώς διεσκέδασται πάντα, κα\ ήχρείωται, μόνη δέ έμ-
πολιτεύεται νΰν τψ κόσμψ ή αλήθεια τοΰ Ευαγγε
λίου; ΠολλαΙ γάρ αϊ βουλα\ έν καρδία ανθρώπων 
άλλ' ή βουλή τοΰ Κυρίου έκράτησε. Κα\ άναγκαΐόν 
γε , εί μέλλοι (27) μόνιμος κα\ εδραία ή παρά τοΰ 
θεοΰ βουλή ταϊς ψυχαΐς ημών έναπομένειν, προδια-
σκεδασθήναι πρότερον έν ήμΐν τους ανθρωπίνους λο
γισμούς. "Ωσπερ γάρ δ γράφειν μέλλων έν κηρώ, 

generationem. Non vides gentium dogmala, vanam 
hanc philosophiam, quam subliJes sint e l ex imi i 
circa dogmaium inveni iones, lum in raiionalibus 
co i i i emp la i i on ibu3 ,139 lum in moralibus praece-
plionibus, et in pbysicis quibusdam raiionibus al i is-
que epoplicis, q u * vocaut, doginalibus ? quoniodo 
dissipala s in l omnia, e l inul i l ia facia , una vero 
Evangeli i verilas nunc in rnuudo vigeal?Mulia euira 
io hominum cordibus volutanlur consilia ; sed prae-
va lu i i Domini consi l ium. E l quid&n necesse est, si 
Dei constlium stabile ac i i rmum iu animis nosiris 
permanere debei , ut prius in nobis cogiui iones 
humanae dissipenlur. Quemadmodum eniin qui i n 

προκαταλεαίνων πρότερον, οΰτως επιβάλλει τους τύ- ^ cera scriplurus est,ea prius complanala/ita demum 
πους οΰς έάν θέλη · οΰτω καί καρδίαν χρή τήν μέλ-
λουσαν τρανώς ύποδέχεσθαι τά θεία λόγια, καθαράν 
έκ τών εναντίων λογισμών άποδειχθήναι. Λογισμοϊ 
τής καρδίας αϋτοΰ είς γενεάν καϊ γενεάν. ΈπεΙ 
οΰν δύο είσΙν οί εκλεκτοί ( 2 8 ) λαο\, κα\ δύο αύτοΐς 
διαθήκαί είσι δεδωρημέναι, δύνανται κατά τ δ , Λο-
γισμοϊ τής καρδίας αυτού είς γενεάν καϊ γενεάν, 
&ς τής γενεάς ονομαζόμενης, δύο νοεισθαι καί λογι
σμοί· είς μέν καθ* δν τήν προτίραν έδεξάμεθα Δια-
θήκην, έτερος δέ δ τήν καινήν κα\ σωτήριον τοΰ 
Χρίστου διδασκαλίαν ήμΐν χαρισάμενος. Μακάριον 
τό έθνος ού έστι Κύριος ό Θεός αυτού, Λαός Ιν 
έζεΛέξατο είς κΛηρονομίαν έαυτφ. Ούδε\ς μακαρί-

quas vu l l formas impr i i n i i : sic e l cor quod divina 
oracula clare susceplurum est, puruin a conlra-
r i ie cogiialiouibus reddi oporlet. Cogitationes cor-
dis ejus in generalionem el generaiionem. Itaque 
populi elecli duo cum s int , duoque eis tradila te-
s iamenia, per i l lud , Cogitaiiones cordts ejus in ge-
nerationem el generationem, possuDt, generalione 
bis nomina la , dnae quoque cogilationes inte l l ig i . 
Una quidem secundum quaro prius Teslamentum 
accepimus : ahera vero, quae novam et salutarem 
Chris i i doclr inam nobis largila esi. V E R S . 42. Beata 
gens cuju* ett Dominut Deus ejus ; populm quem 
elegit in hwrediiatem sibi. Nemo bealuin pracdicat 

ζει τδν λαδν τών Ιουδαίων, άλλά τδν λαδν τδν άπδ Q Judseorum populum, sed eum populum, qni ex om 
πάντων τών λαών άριστίνδην έξειλεγμένον. Ήμεΐς 
γάρ έσμεν τδ έθνος, ών έστι Κύριος δ θεδς ημών · 
ήμεΐς έσμεν καί λαδς δν έξελέξατο είς κληρονομίαν 
έαυτψ · έθνος μέν, διά τδ έξ εθνών πολλών συνει-
λέχθαι, λαδς δέ, διά τδ άντ\ τοΰ άποβληθέντος λαοΰ 
«ροσκληθήναι. Κα\ επειδή ΠοΛΛοϊ κΛητοϊ, όΛίγοι 
δέ έκΛεκτοϊ, μακαρίζει ούχ\ τδν κληθέντα, άλλά τδν 
έκλεχθέντα. Μακάριος γάρ δν έξελέξατο (29). Τίς δέ 
ή αίτία τοΰ μακαρισμοΰ; Ή προσδοκώμενη κληρο
νομιά τών αίωνίων αγαθών. *Η μήποτε κατά τδν 
Άπόστολον, επειδή, δταν τδ πλήρωμα τών εθνών 
είσέλθη, τότε πάς Τσραήλ σωθήσεται, πρώτον μα
καρίζει τδ πλήρωμα τών εθνών, έπειτα τδν ΰστερον 
σωζόμενον Ισραήλ ; Σώζεται δέ, δηλονότι, ούχ δ 
τυχών, άλλά τδ λεΐμμα μόνον τδ κατ* έκλογήν χά* 
ριτος. Διά τοΰτό φησι · Λαός δν έξεΛέξατο είς κΛη
ρονομίαν έαυτφ. 

8. Έξ ούρανοΰ έπέδΛεψεν ό Κύριος · είδε χάν- D 

nibus populis sic electus est, u i op i imi quique se-
lcc l i s i n i . Sumus enim gens il la nos, quorum esl 
Dominus Deus not ier : nos sumus ei iam populus, 
quem elegit in baerediiaiero s i b i 8 1 ; gens quidcm, qnia 
ex multis gentibus collecli s u m u s " : poptilus vero, 
quia in populi abjecii locum advocali s u i n u s . Et quo-
niam Mulii $uni vocati, pauci vero electi8S, bealum 
dicit non vocatum, sed elecium. Beatus namqucquein 
elegi l . Quas auiem bealitudiuis causa ! Exspeclaia 
bonorum aeiernorum haeredilas. An forle quoniaro 
juxta Apostolum * 4 , posiquam genlium pleniludo 
in i rave r i l , tunc Israel omnis salvabimr, pr i inum 
bealam pred i ca l gentium pleniiudinem : deindo 
Israelem, qui poslremo salvabilor? Salvus aulem 
Ct non quivis, sed reliquise so lum, quae e run l se-
eundum eleclionem graliae · · . Ideo dicit : Populus 
quem elegil in hwredilalem $ibi. 

8 . Y E R S . 1 5 , 1 4 . De coelo retpexit Dominu$; vidit 

τας τούς υΐοϋς τών ανθρώπων έξ έτοιμου κατοικη 
τηρίου αυτού. Τους (50) μένοντας έπί τοΰ ίοίου άξιώ 

8 1 1 Peir. ι ι , 9. s t i b id . 8 8 Mal ih . xx,16, 
(26^ Dogmala illa qua3 bic epoplica voran lur , sa-

rralioraquaedam arcana esse putamus. Mox i l la , νΰν 
τώ κόσμψ, desunl in edil is : sed repcr iunuir in 
Itogiis sccundo, lertio e iquar lo , alque in Colberiinis 
primo el quario. 

(27) lia qiiatuor mss. Editio VProParift. εί μέλλει. 
(28) Colb. quarltis δύο είσ\ θεοΰ εκλεκτοί, duo 

$vnt Dei populi electi. S ia l ini ocio mss. δύναται τδ 
λογισμοί.., δύο νοεισθαικα\ λογισμούς, quasi verbiim 
νοεισθαι bic sumi debeal pro eo, quod esi, exprimere, 

omnes filios hominum de pra>paralo habitacuto tuo. 

Eos qui manent in propria d ign i la le , e i humana 
8* Rom. x i , 5 . 8 0 i b i d , 

indicnre. Edi l io vero Paris. δύνανται κατά τδ, λο
γισμοί, eic. u l in conlexl i i . Vereor, ne praeier il la 
qna3e Commenlariis Eusebii sumpia esse nolavimus, 
alia quoqne orai ioni Basilianae admisla s i n l : qua 
de re al iorum e r i l j ud i c i i im . 

(29) Edit io Paris. έξελέξατο, φησί. Deest φησί i n 
iis quos vidimus o.odicibiis. 

(30) Sic edilio Paris. cum veiusiissimo Reg. 
quar io e l Colb. seplimo. A l i i ires mss. cum ediuone 
Basil. τους μέν δντας. Reg. lerliu» τους μέν οΰν δντας. 
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n a l u r e offieia implent, superneaspic i l t tomint is :eos Α ματος, κα\ ποιοΰντας τά επιβάλλοντα τή φύσει «HJ 

vero qui ad e i t ren iam mal i i iam delapsi s n n l , a l i ier 
imuetur , proplerea quod ipse descend i i .C/amoremm, 
inqui t , SoaOmortim el Gomorrhce muUipiicatut t*t, 
et peccata eorum magna valde. Descendem ergo vi-
debo, an tecundum clamorem ipsorum venienlem ad 
w$ contummenlM. E l rursus : Descendii videre ci-
vitatcm et turrim, quam cedificaverunt filii homi-
num i T . Hic vero, De cotlo re$pexit Dominui; vidit 
omnes filios hominum. ('onsidera al lum speclatorem: 
1 4 0 considera intuenlein res humanas desuper. 
Quocunque landem perrexeris, quidquid egeris,sive 
in tenebr is , sive in die, prospiciemem Dei o ru lum 
tiabes. Ex prasparato habiiaculo suo. Non aperitintur 
porla*, non conlrahi intur vela, expeditum esl habi -

άνθρωπίνη άνωθεν έφοροι 4 Κύριος· τούς δέ πρδς τ& 

έσχατον τής κακίας (51) ύπενεχθέντας έτέρως επ ισκέ

πτεται διά του αύτδς καταβαίνειν. Κραυγή γάρ, φησί, 

Σοδόμων ναΧ Γομόββας χεχΛήθυνται, χαϊ αϊ 
άμαρτίαι αυτών μεγάΛαι σφόδρα. Καναδάς o&r 
δψομαι s\ χατά τήν χραυγήν αυτών τήν ερχομέ
νων χρός μέ συντελούνται (32)* κα\ πάλιν Κατέ€τχ 
Ιδεΐν τήν χόΛιν χαϊ τόν χύργον, δν φχοδόμησαν 
οΐ υΐοϊ τών άνθρώχων. Ενταύθα δέ, Έξ ούρανοΰ 
έχέδΛεψεν ό Κύριος · εϊδε χάντας τούς νίούς τώτ 
άνθρώχων. Σκόπει τδν ύψηλδν θεατήν, σκόχει τδν 

άνωθεν έγκατακύπτοντα τοίς άνθρωπίνοις πράγμα

σιν· "Οπου περ άν βαδίζης, δ τι περ άν ενεργής, καν 

έν σκδτει, κάν έν ήμερα, έπισκοποΰντα Ιχεις τδν τοΰ 

tacolum Dei ad videndum. Ouines bominum filios & θεού δφθαλμδν. Έξ ετοίμου χατοιχΎ\ττ\ρΙον αύτον. 
aepicii . Ne unus quidem fugU ipsius conspectum : 
i ion tenebra?, non parieles occu l lan i , n ih i l Dei ocu-
lis esl impediraenio. V E R S . 15. Qui lanluin abesl ut 
tmumquemque non inspicial , u i etiam corda in t ro -
•p ic ia i , quae ipsa sine ulla v i i i i admistione finxit. 
Dens hominum condilor cor simplex i inx i t , adeo ut 
imaginem secundum se scrvaret ; postea vero i m -
mistis carnie afleclionibus, id variura ac valde m u l -
tiplex effecimus nos, divinam iKius speciem, et s in i -
pKcitalem candoremque corrumpentes. Quamob-
rem cum cordium sit opifex, propterea eliam omnia 
nosira opera in ie l l i g i l . Opera auiem dicimus e l Ter -
ba, e l cogi iai iot ies, et generalim omitem bominis 
mot t im. Mam qoo animo, qno proposilo agamus, 
u l r u m t i t placeamus bominibus, an ut dalis a Deo 
preoeplis obsequaimir, solus nov i i , qui nostra o m -
nia opcra in l e l l i g i i . Quapropter el iam cujuscunque 
verbi oliosi rai ionem reddimus**. Alque mercedem 
ne pro poculo quidem aquae frigidse perdimus · · , 
propterea quod inte l l i g i l Dominus omnia opera no-
eira . 

Ού πύλαι ανοίγονται · ού παραπετάσματα συνάγονται · 
Ιτοιμδν έστιν είς θέαν τδ κατοικητήριον τού Θεοΰ. 
Πάντας έφορά τούς υίούς τών ανθρώπων. Ουδέ εΤς 
διαφεύγει αυτού τήν θέαν · ού σκότος, ού τοίχοι παρα-
καλύπτοντες, ουδέν έμπόδιον έστιν όφθαλμοίς θεού. 
"Ος γε τοσούτον απέχει τού μήκαθέκαστον(55) έφοράν, 
δτι καί τάς καρδίας έφορά, άς αύτδς έπλασεν άνευ 
τής πρδς τδ χείρον επιμιξίας. Άπλήν (54) αυτήν έπλασ* 
καθ1 έαυτήν είκόνα σώζουσαν τήν καρδίαν δ δημιουρ-
«̂ δς τών ανθρώπων θεός· ύστερον δέ αυτήν τή πρδς 
τά πάθη τής σαρκδς επιπλοκή ποικΛην έποιήσαμεν 
κα\ παντοδαπήν ημείς τήν καρδίαν, τδ θεοειδές αύτης 
κα\ απλούν (35) κα\ μονότροπον διαφθείράντες. ΈπεΙ 
ούν καρδιών έστι δημιουργός, διά τοΰτο κα\ συνίησ: 
πάντα τά έργα ημών. "Εργα δέ λέγορ^ν κα\ το*ς 
λόγους κα\ τάς εννοίας, κα\ πάσαν άπαξαπλώς τήν 
τοΰ άνθρωπου κίνησιν. Ποία γάρ διαθέσει κα\ τίνι 
προθέσει, πότερον είς ανθρώπων άρέσκειαν, ή είς 
υπουργία ν τών δεδομένων (56) ήμίν προσταγμάτων 
παρά θεοΰ, μόνος οίδεν δ συνιε\ς πάντα τά έργα 
ημών. Διά τοΰτο κα\ περί παντδς βήματος άργοΰ 

διδόαμεν (57) λόγον. Κα\ έως ποτηρίου Οδατος ψυχρού τδν μισθδν ούκ άπόλλυμεν, διά τδ είς πάντα ημών 
τά έργα συνιέναι τδν Κύριον. 

9. V E R S . 16. Non salvatur rex per muliam virtu-
tem. Non mi l i l a r i s poiemiae copia, non c iv i la lum 
miBnia, non pedesiris pbalanx, non equeslris po-
testas, non navaliura v i r i uu i apparalus regi salulem 
afferi. Dominus eniin const i tui l reges ac desi i tuit , 
et non est potesias nisi a Deo consii iula · · . Serva-

9. Ού σώζεται βασιλεύς διά χοΧΧήν δύναμιν. Ού 
στρατιωτικής δυνάμεως περιβολή, ού τείχη πόλεων, 
ού πεζική φάλαγξ, ούχ ίππική δύναμις, ού ναυτικής 
ισχύος παρασκευή βασιλεί τήν σωτηρίαν περιποιεί. 
Κύριος γάρ καθιστά βασιλείς κα\ μεθιστά, κα\ ούκ 
έστιν εξουσία εί μή ύπό θεοΰ τεταγμένη. Σώζεται 

' •Gen . χνιιι, 20, 2 1 . 8 7 Geu. x i , 5. Μ Matlta. 

(51) Sic qualuormss. Edit io Paris. έπενενθέντας. 
Mox Biblia S i x l . πεπλήθυνται πρδς μέ, impletui e$i9 

vel , muUiplicatus esl ad me : hic vero simplici ier le-
g i lu r πεπλήθυνται, nec a l i l e r i n Vulgata, multiplica-
lus e$t. 

(52) Συντελούνται, comummenl: aut si mavis, con-
summemur. Nam u i r o quis modo in lerpre ia lus fuc-
r i l , peccaiurum non pulo. Secundum l l e b r x u m , an 
(ecerint consummationem, Symmacbus, έπετέλεσαν 
τδ έργον, an perfecerint opus. Vulgata, opere com-
pteverinl. 

(55) Nostri decem mss. μή καθέκαστον. Ed i t i μή 
τά καθέκαστον. Μοχ eepiem mss. δρα. Ed i l i cumReg . 
•exio e l Colb. quiulo έφορ|. 

ι ι , 56. " M a i l h . x , 42. · · l l o m . χ ι ι ι , Ι . 

(34) Edi t i Απλούν γάρ. Deest γάρ in rass. Mox 
Colb. quintus τών απάντων ανθρώπων. 

(55) Sic tres niss. Edit io Paris. αύτης τδ άπλουν. 
Nec i la mujlo posl Reg. sccundus συνιησι πάντων 
τά έργα ημών, omnium nostrum opera. 

(56) Mul l i mss. τών διδομένων. Reg. quin lus et 
sexlus et Colb. scplimus cum edilis δεδομένων. 

(57) Edi i io Basil. e l sex mss. διδόαμεν. Edi t io 
Paris. δίδομεν. Cerlc quidem to l codieum auclo-
r i ia l e adducor, u l bic lcgendum esse διδόαμεν 
credam. Nec tamen dissiimilabo vocem διδόαμεν 
mib i non vider i Basilianam, quo Ol u l inagis suspi-
cer non n i l i i l lemere a l ibrar i is verbis Basili i addi 
lum fuisse. 
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ούν βασιλεύς ού παρά τήν πολλήν δύναμιν, ΑλλΑ παρά Α l u r i g i lur rex non per mul iam v i r tu l em, sed per 
τήν θείαν χάριν. "Ωστε Αληθή καί τούτοις είναι τδν 
λύγον, δτι Χάριν ί έστε σεσωσμένοι. "Ωσπερ ουδέ 
γεωργδς τοσούτον διά τήν γεωργικήν έπιμέλειαν 
τυγχάνει τοΰ γεωργικοΰ μέρους, δσον διά τδν αύξοντα 
τά γεωργούμενα θεύν. Ούτε γάρ ό φυτεύων έσνΐ 
τι, οΰτε ό ποτίζω, άΛλ' ό αυξάνων θεός. Εί δέ 
καρδία βασιλέως έν χειρ\ θεοΰ, ού σώζεται διά τήν 
δπλιτικήν δύναμιν, άλλά διά τήν θείαν χειραγωγίαν. 
Έν χειρ\ δέ θεοΰ έστιν ούχ δ τυχών, άλλ' δ άξιος 
τής τοΰ βασιλέως προσηγορίας. Ώρίσαντο δέ τίνες 
βασιλείαν είναι τήν έννομον έπιστασίαν, ή τήν έπ\ 
πάσιν αρχήν άνυπεύθυνον αμαρτία. Καϊ γίγας ού 
σωθήσεται έν χλήθει Ισχύος αυτού. Γίγαντα λέ
γει τδν φυσική δυνάμει κα\ τόνω σωματικψ κεχρη-

divinam gra l iam. Qaare et erga hog vera gunl verba 
i l la , Gratia salvati estit 9 I . l u ne agricola quideia 
per agricolationis dil igentiam taoium f ruc ium as-
sequiiur, quanium per Deum gegeies augeniem. iVe 
que enim qui planlai, est aliquid, neque qui rigat; 
sed qui incrementum dal Deus Quo I gi cor regig 
in manu D e i 9 8 : non per armorum polenl iam, sed 
per div inum praesidium gervaiur. I n manu autein 
Dei non esl qui l ibet , sed qui digims exsisiit regis 
appellalione. Definieruut aulem quidam regnum e s se 
l eg i l imum dominaturo, au i principatum in omneg, 
sic ut peccalo obuoxiua non s i l . Ει gigat non sai-
vabitur in mullitudine virinlis inee. Giganiem d i c i l 
eum,qui nalural i vi e l corporali pollet robore. Neque 

μένον. Ούτε οΰν βασιλεύς τήν έκ τού όπλιτικοΰ β*ή- i«itur rex ex armis gufficiens ad salulem auxi l iu in 

θειαν αρκούσαν έχει πρδς σωτηρίαν, ούτε δ ανδρείος 
έαυτφ πρδς πάντα έπαρκείν έστιν ίκανύς. Ασθένεια 
γάρ έστι και αδυναμία πάντα δμοΰ τά ανθρώπινα 
πρδς τήν άληθινήν δύναμιν παραβαλλδμενα. Διά 
τοΰτο Τά ασθενή τού κόσμου έξεΧέξατο ό θεός, 
ίνα καταισχύνη τά Ισχυρά · και έκ στύματος 
νηπίων καί θηλαζόντων κατηρτίσατο (58) αίνον, 
ίνα κατάλυση τδν έχθρδν κα\ έκδικητήν. Μάλι
στα γάρ έλαμψεν ή θεία χάρις έν τοίς νηπίοις κα\ 
άνοήτοις ενεργούμενη. Ψευδής ϊχχος είς σω
τηρίαν · έν δέ χλήθει δυνάμεως αυτού ού σω-
θήσεται. Έκβέβληται τής χρήσεως τών αγίων δ 
ίππος. Κα\ ούτε έν πολέμοις εύημερών δ Ισραήλ 

babet, neque forl is v i r sibi ad omnia sufficere potesl. 
Imbeci l l i iasenim et in l i rmi las sunl omnia g i m u l b u -
niana, gi cum vera polentia comparenlur. Proplerea 
Jnfirma mundi elegU l)eu$, ut confundat [ortia**; 
e l exore infanl ium e i lacienl iuin perfecil laudem, u i 
dcsirual in imicum et u l i o r e m 9 9 . Nain divina gral ia 
1 4 1 in infaniibug ac rudibug operans, max i iDe 
resplenduil . V E R S . 17. FQIIQX equus ad talulein : im 
muliitudine auiem virlulit suas non salvabitur. E x -
clugug est ab usu sanctorura equug. Sed neque l s -
rael dum ei res in bel l isex animi gcntentia gucce* 
dereni , unquam equesiri polenlia usug fuigge c om-
per i tur , neque quisqtiain gancloruitf p r i v a l i m ugrnn 

Ιππική δυνάμει ποτέ φαίνεται κεχρημένος, ούτε ίδία r equoruni velut convenieniem admisit . A l vero P b i -
- . l-.-l _A_.- f - < r . . . · . · « I Μ Ι . Ο · · Ι . τις τών αγίων τήν χρήσιν τών ίππων ώς άρμόζου 

σαν παρεδέξατο· Φαραώ δέ ίππω (59) χρήται, κα\ 
ΧεναχηρεΙμ δ υπερήφανος τή περιουσία τών ίππων 
μέγα φρονεί. Διύπερ τοΰ μέν Φαραώ ιππον κα\ Ανα-
βάτην έ^ιψεν είς θάλασσαν* τοΰ δέ ΣεναχηρεΙμ 
ένύσταξαν πάντες οί έπιβεβηκδτες τοϊς ίπποις · δθεν 
καί δ διά Μωΰσέως νόμος τά περ\ βασιλέων (40) νο
μοθετών, Ού χληθυνει, φησ\ν, έαυτφ Ιχχον, Έν 
δέ χΛήθει δυνάμεως αυτού ού σωθήσεται. "Οταν 

rao equilatu u t i t u r 9 e , et guperbug i l le Sennacherib 
de equorum mult i tudine glor iatur Quamobrem 
Pbaraonis equum el ascensorem projecil in m a r e 9 8 : 
omnes vero Sennacherib equites dormitaverunl 9 > . 
Unde e l iam lata per Moysen de regum oQkiis I fx 
i la s a n c i i : Non muUiplicabit sibi equilatum *. In 

multiludini autem viriulis SUCB non saivabiiur. €um 
enim, inqu i t , infirmer, tunc poten» sum 9 . Nam cor-
porearum v i r ium mul i iu ido galutl gpiritug obstnl . 

γάρ ασθενώ, φησί, τότε δυνατός είμι. Τδ δέ πλήθος τής σωματικής δυνάμεως έμπόδιον έστι πρδς τήν 
σωτηρίαν τοΰ πνεύματος. 

1 · . Ιδού οΐ οφθαλμοί Κυρίου έπϊ τούς φοδου- 10. Y E R 9 . 1 8 . Ecee oculi Domini super metuenttt 
μένους αυτόν. Άλλαχοΰ μέν είρηται * "Οφθαλμοί eum. A l i b i quidem d ic lum esl : Oculi Domini 
Κυρίου έχϊ δικαίους- ένταΰθα δέ, Έχϊ τούς φοδου *uper ju$lot * ; bic vero, $uper meluenlei eum. Ub i 

9 1 Epheg. n , 5. 9 9 1 Cor. n i , 7. 9 9 Prov. x x i , 1. 
9, 25. 9 M V Reg. x i x , 25. 9 8 Exod. xv , 1 . 9 9 I V 
8 Pgal. x x x m , 16. 

(58) Ubi legi iur in edilione Paris. et i n multig D 
mss. κατηρτίσω, perfechti, scr ip lum invenimus i n 
Reg. quarlo e i in Golb. quinlo κατηρτίσατο, perfe-
cii, e l ita legendum esse arb i l ramur . Gum ennn 
aale gcriptum sit , Τά ασθενή τοΰ κόσμου έξελέξατο 
δ θεδς, ίνα καταισχύνη τά ίσχυρά, lufirma mundi 
elegil Deus, ui confundat forlia, verisimile nobis fil, 
hic legi debere κατηρτίσατο, ίνα κατάλυση, per(ecit9 

ui deslruat, eic. Naui boc paclo melius cobaerebit 
oral io. Quod si ejusmodi ra i io levior videbi lur : 
i l lud gravius, quod edii io et Basi l . et omnes inss. 
prajferanl κατάλυση, deslruat, u l i perperain edi ium 
esl iu edilione Parisiensi. Sed si legeris κατάλυση, 
legag κατηρτίσατο plane necesse egt. Non eniui co-
bserebii ora l io , si dicag, perfeci$ti9m deUruat: op-

9 4 I Cor. i , 27. 9 1 Pgal. v m , 3. " Exod. x i v , 
Reg. x i x , 55. 1 Deul . x v n , 16. 9 11 Gor. x n , 10. 

t ime vero, gi scribas, perfecit, ut destruat. 
(39) Ed i i i e i Golberl ini l en ius e i aextug ίππο). 

A l i i quinque mss. ίππική, ubi guppleri oporlet δυνά
μει. Hoc ipso in loco ieg i lur in aliquibus mgs. κέ-
χρηται. Subiiide gepiem mss. μέγα φρονεί. Edi l io 
Parig. μεγαλοφρονεΐ. 

(40] Edi l io Paris. περ\τών βασιλέων. A l ings. gex 
περί βασιλέων. iEgre esl Combei i i io , quod inlerpreg 
i n ediiione Koinaua Gra3ca gic rcddiderit , ?ion mul-
liplicabii *ibi equum. Gonieudit ve r i i oporluigge» 
NOH muliiplicabit sibi equiles, seu equitaium. Sed 
conqueri tur, u l mib i quideai v ide lur , uon ju r e .Nam 
hoc loco eqiium proequi ia lu sumi vel cseco appareU 
Vellem priua legissel nous Nob i l i i , quam euin r o -
prebendisset. 
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nos ad Dominum respexerimus, fuerintque ocul i 
nostr i in ipsum in tent i , adeo ut dicere possimus : 
Ecce $icut oenli servorum ad manus dominorum 
tuorum, ita oculi noslri ad Dominnm Deum no-
itrum 4 : lunc veluti ad uos inspiciendos oculum 
Domini a l l rah imus. Sperante$ in misericerdiam 
iptius. Humi l i la iem eorum qui Domino serviunt, 
osiendil : quomodo in ejus misericordia sperent. 
Qui enim suis praeclare gestis non conf td i t , nec ex 
operibus se jusi i f icatum i r i exspec ia l , is unicam 
ealutis spem in Dei misericordia reponi i . Cum enim 
cogiiaverii i l lud : Ecce Dominus el merces ejus \ u t 
reddat unicuique juxta opus suum, et prava sua 
opera secura r eputave r i i , l i inet suppl ic ium, et 
minas formida i . Verum ut ne absorbealur prse 
t r i s i i t i a , bona spe pneditus est, dum ad miseraiio-
iies e l benignilalem Dei respici l . V E R S . 1 9 . Sperat 
enim aniniam suam a morle liberandam esse, aique 
ab ipso in fame pascendam. V E R S . 20. Amma auiem 
nosira patient erit Domino, quoniam adjutor etpro~ 
lecior nosler est. Ad pal ienl iam borlatur bic sermo; 
υι 6 i quando ab uno aliquo divexanlium nos op-
priraamur, lamen a carilaie Dei, quae es l in Cbrislo 
J esu 6 , nequaquam secedamus, sed auxi l ium a Deo 
exspeclanles, anima lola res adversas perferamus. 
V E R S . 2 1 . Quoniam in ipso Iwiabiiur cor notirum, 
et in nomine sancio ejut iperavimus. Hoc consonmn 
esl cum bis quae in principio psalini dicia sunl : 
Ex$ultule, jusii, in Domino. E l , In ipso lcctabilur 
cor nosirum. Et mib i v idetur Apostolus convenien-
ler his dixisse i l lud : In his omnibus superamus 
propler eum qui dilexii no$ 1 ; 1 4 2 e l Mud : flon 
tolum autem, $ed et gloriantes in iribulaiionibus 8. 
Natn cuin Psalmisia dixissel : Anima nonra paiiens 
e$t Domino, u l demonslrel quod non coaclus, neque 
ab angusliis pressus paiientiam osienlet, sed cum 
omni gaudio pro nomine Doiuini suscipial aerumnas, 
Nun so lum, i n q u i t , palienles sumus, sed etiam ln 
ipso lcBlubitur cor nostrum , ei in nomine lancto eju$ 
$peravimus. Saiis nobisesl ad omnes adversariorum 
evitandos insultus, si nominemur Cbr is i iani . San-
ctum aulem esse Dei nomen d ic i iur , uon uiique ex 
eo quod in syllabis ul lam sanclilalis conferendae 
viro babeat, sed quod omnis Dei proprielas, et i n -

A μένους αυτόν. "Οταν ήμεΐς έπ\ τδν Κύριον άποβλέ-
πωμεν, κα\ ώσιν ημών οί δφθαλμο\ πρδς αύτδν, ώστ* 
Αν είπεΐν ήμας · Ιδού ώς οφθαλμοί δούλων είς 
χείρας τών κυρίων αυτών, ούτως οΐ οφθαλμοί 
ημών πρδς Κύριον τδν Θεδν ημών τότε οίονε\ 
έφελκόμεθα πρδς τήν έπισκοπήν ημών τδν δφθαλμδν 
τοΰ Κυρίου* Τούς ελπίζοντας ( 4 1 ) έπί τό έλεος αυ
τού. Τδ ταπεινδν τών δουλευύντων τώ Κυρίψ εμφαί
νει, πώς έπ\ τδ έλεος αύτοΰ έλπίζουσιν. Ό γάρ μή 

πεποιθώς έπί τοΐς έαυτοΰ άνδραγαθήμασι, μηδέ 
προσδοκών έξ έργων δικαιωθήσεσθαι, μύνην έχει τήν 
ελπίδα τής σωτηρίας τους οίχτιρμοΰς ( 4 2 ) τοΰ θεοΰ. 
"Οταν γάρ ένθυμηθή τδ, Ιδού Κύριος καϊ ό μισθός 
αυτού, άποδοΰναι έκάστω ώς τδ έργον αύτοΰ, χα\ 
λογίσηται έαυτοΰ τά πονηρά έργα, φοβείται μέν τήν 

Β χύλασιν χαί ύποπτησσει τοΐς απειλούμενοις · πρδς 
δέ τδ μή χαταποθήναι ύπδ τής λύπης, εΰελπίς έστι 
πρδς τους ( 4 5 ) οίχτιρμοΰς τοΰ θεοΰ χα\ τδ φιλάνθρω-
πον αποβλέπων. Ελπίζει δέ, δτι ^υσθήσεται ή ψυχή 
αύτοΰ έχ θανάτου, χα\ διατραφήσεται ύπ' αύτοΰ έν 
λιμώ. Ή δέ ψυχή ημών υπομένει ( 4 4 ) τψ Κυρίφ, 
δτι βοηθός καϊ υπερασπιστής ημών έστι. Παρά-
χλησιν έχει πρδς ύπομονήν ό λύγος· ώστε κάν πο τ · 
καταληφθώμεν ύπύ τίνος τών έχθλιβύντων ημάς, μή 

χωρισθήναι άπδ τής αγάπης τοΰ θεοΰ τής έν Χριστψ 
Τησοΰ, άλλ1 δλη ψυχή ύπομένειν τά επίπονα, τήν 
παρά θεοΰ βοήθεια ν αναμένοντας. 7 Οτι έν αύτφ 
εύφρανθήσεται ή καρδία ημών, καϊ έν τφ ονόματι 
τφ άγίφ αυτού ήλπίσαμεν. Τοΰτο συνάδει τοΐς έν 

Q τ ? *ΡΧ? τ ° ύ ψαλμοΰ· Άγαλλιάσθε, δίκαιοι, έν 
Κυρίφ· κα\, Έν αύτφ εύφρανθήσεται ή καρδία 
ημών. Καί μοι δοκεΐ κατά ταΰτα είρηκέναι δ Άπδ* 
στόλος τδ ( 4 5 ) , Έν τούτοις πάσιν ύπερνικώμεν' 
διά τού άγαπήσαντος ήμας · χα\ τδ, Ού μόνον δέ, 
άλλά καϊ καυγώμενοι έν ταις θλίψεσιν. Είπών 
γάρ δ Ψαλμωδδς, δτι Ή ψυχή ημών υπομένει τφ 
Κυρίφ, ίνα δείξη, δτι ουχί βιαίως ουδέ καταπιεζύμε-» 
νος ύπδ τών θλίψεων τήν ύπομονήν έπιδείκνυται ( 4 6 ) # 

άλλά μετά πάσης χαράς υποδέχεται τάς υπέρ του 
ονόματος τοΰ Κυρίου κακώσεις, Ού μόνον, φησίν, 
ύπομένομεν, άλλά κα\ Έν αύτφ εύφρανθήσεται ή 
καρδία ημών, καϊ έν τφ ονόματι τφ άγίφ αύτον 
ήλπίσαμεν. 'Αρκεΐ ήμΐν τδ όνομάζεσθαι Χριστια
νούς πρδς τδ πάσαν έκφυγεΐν τήν άπδ τών εναντίων 

4 Psal. c x x n , 2 . • Isa. X L , 10. · Rom. ν ι ι ι , 5 9 . 7 ibid» 5 7 . 8 Rom. ν, 5 . 

, (41) Τους ελπίζοντας, nperantes. Vnlgala, Εί in 
eh qui sperant super misericordia ejusy quasi lege-
r i l inlerpres κα\ τους ελπίζοντας. Sed voculam 
χαί non pra»ferui)l iteque ed i i i , nequc niss., neque 
L X X , nequeaiti iqui inlerpreles Giaic i . 

(42) Ediiio Paris. el Colb. sepiiinus έπι τους οί-
κτιρμούς. A l i i duo mss. είς τους οίκτιρμούς. Sed lum 
h i c , lu in illa proposilio deesl in Regiis l e r t io , 
quarlo et quinlo , e i in Coisl. e l in ediiione Basil . 
Nemraet iam reperi lur in Reg. sexio prima inanu; 
quanquam secundis curis vocula είς addita esi. Po-
les l quidem boc loco addi prapposiiio : sed quin ine-
lins absi l , m i l i i dubium non esl . Aliquanto posl 
edilio Paris. μισθδς μετ 1 αύτοΰ. A t decem mss. cuiu 
editione Basit. μισθδς αύτοΰ. Edi l io Roinana μισθδς 
αύτοΰ μετ' αύτοΰ · cui cooseuiil Yulgaia, Merceseju» 

Dcnmeo. Unde salis nobis probabile videlar i l iud μετ* 
αύτοΰ, a l ibrari is pra3lermissum bic fuisse. 

( 4 5 ) Colb. quarli is είς τούς. 
( 4 4 ) E»li»i el qninque mss. υπομένει, patiens erit. 

Nec ali ier legi i Augustiuus. Goib. quarius e i edi l io 
Romaua υπομένει, patiem t«<Vulgaia qiioque, tusti-
net. A i ino la i id i im, bic legi quidein in Reg. quarto 
codice υπομένει, paiiens est: scd infra , ubi lioc v«r-
buin repei i lur. scr ip luui inveaimus in eodem ilto 
ms. υπομένει, paiien* eril. 

( 4 5 ) Edi l io Basil. et quinque mss. τδν Απόστο
λο ν, Editio Paris. e l nonnuli i mss. δ Απόστο
λος. Nec i la mul lo poslGolb. quinlus aeque ac^exius 
sacer καυχώμεθα. 

(46) Reg. secundus ενδείκνυται. Slat im sex msft* 
ονόματος τοΰ Κυρίου. Ed i t i ονόματος αύτοΰ· 
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έπήρειαν. Άγ ι ο ν δε τδ δνομα είναι λέγεται του Α lell igenlia eorum quae [praecrpue in i|iso conlempla-
θεοΰ, ού πάντως διά τδ έν συλλαβαΐς έχειν τινά 
δύναμιν Αγιαστικήν, άλλ' δτι πάσα ή ίδιότης τοΰ 
θεοΰ, κα\ ή έννοια τών έξαιρέτως περ\ αύτδν θεωρου
μένων αγία έστ\ καί άγνή. Γένοιτο, Κύριε, τό έλεος 
σου έφ" ήμας, καθάπερ ήλπίσαμεν έπϊ σοι. Όράς 
πώς έπιστημδνως προσηύξατο; Τήν Ιδίαν διάθεσιν 
ριέτρον έποίησε τής έπιχορηγίας τών οίκτιρμών τοΰ 
Θεοΰ. Τοσούτος, φησί, γένοιτο δ έλεδς σου έφ' ημάς, 
δσην φθάσαντες ημείς έπ>. σο\ τήν ελπίδα κατεβαλό-
μεθα. Πάσα δέ ημών ή έλπ\ς έπιστρέψαι (47) είς τήν 

m u r , sancta est et pura. V E R S . 22 . Fiat, Domine 9 

misericordia tua super nos, quemadmodum tperavi-
mu$ in te. Vides quomodo sciie ac prudenler o r a -
ver i l? Propr ium affeclum, mensuram fecit larg i i io -
nis miseralionura Dei. Tanla , i n q u i t , fial miser i -
cordia lua super nos, quanlam in le spem priores 
conjecimus. Reverti autem in requiem, tota nostra 
spes esl, ut corporehurai l i ia i is noslrae iransforroato, 
hoc idero aguoscamus corpori gloriae Ghr is l i con-
forme efleclum. 

άνάπαυσιν, Γνα, μετασχηματισθέντος τοΰ σώματος τής ταπεινώσεως ημών, νοήσωμεν αύτδ τοΰτο γενδ-
μενον σύμμορφον τψ σώματι τής δόξης (48). 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΕΙΣ ΤΟΝ ΛΓ' ΨΑΛΜΟΝ (49). 
Τφ Ααδϊδ, οπότε ήλλοίωσε τό πρόσωπον αύτοΰ 

εναντίον Αβιμέλεχ, καϊ άπέλυσεν αυτόν, καϊ 
άπήλθεν. 
1. Έπ\ δυο υποθέσεις έλκει ή έννοια τοΰ ψαλμοΰ. 

Τά τε έν τή Νομβά τή πόλε ι τών ί ε ρέων γενόμενα 
παρά τοΰ Δαβίδ δοκεί οίκείως έχειν τή επιγραφή, τά 
τε έν τή Γέθ παρά τψ Άγχους τώ βασιλεϊ τών αλλο
φύλων. Ήλλοίωσε μέν γάρ αύτοΰ τδ πρόσωπον κα\ 
δτε τώ Άβιμέλεχ διελέγετο τψ ίερεί, κρυπτών μέν 
τήν φυγήν, σπουδάζειν (50) δέ δή προστάγματι 
ύπουργείν βασιλικψ προσποιούμενος, δτε κα\ τούς 
άρτους τής προθέσεως έλαβε, καί τήν ^ομφαία ν τοΰ 
Γολιάθ. Ήλλοίωσε δέ αύτοΰ τδ πρόσωπον καί δτε έν 
μέσυις το7ς πολεμίοις άποληφθε\ς, επειδή ήσθετο 
αυτών διαλεγομένων πρδς αλλήλους, καί παρασκευαζο
μένων είς άμυναν (51). Είπον γάρ, φησ\ν, οΐ παΐδες 
"Αγχους πρός εαυτούς · Ούχ ούτος Ααβϊδ ό βασι
λεύς τής γής; Ονχϊ τούτφ έξήρχον έν χορφ λέ-
γουσαι (52) , Έπάταξε Ααβϊδ έν μυριάσιν αύτοΰ, 
καϊ Σαούλ έν χιλιάσιν αύτοΰ; Καϊ έφοβήθη, φησί, 
Ααδϊδ άπό προσώπου Αγχους, καϊ ήλλοίωσε τό 
πρόσωπον αυτού κατ" οφθαλμούς αυτών. Πώς οΰν 
ή μέν επιγραφή Άβιμέλεχ ονομάζει, ή δ1 ίστορία 
Άγχους παραδίδωσι τδν βασιλέα Γετθαίων ( 53 ) ; 
Τοιούτον λόγον τινά φθάσαντα έκ παραδόσεως είς 
ημάς έχομεν, δτι οί βασιλείς τών αλλοφύλων κοινδν 
*έν εΐχον δνομα τδ Άβιρέλεχ, ίδιον δέ έκαστος δ 
προσηγορεύετο (54). *Ως κα\ έπ\ τής 'Ρωμαικής έστι 
βασιλείας ίόείν, Καίσαρας λεγόμενους κοινώς κα\ Αυ
γούστους, άλλα δέ τά κύρια εαυτών κεκτημένους 
δνύματα. Τοιούτον καί παρ' Α ί γυπτος έστί τδ Φα-

» I Keg. ι χ ι , 1 1 - 1 5 . 
(47) Έπιστρέψαι, ut revertamur |Respicere v ide-

l u r Basilius ad psal. cxiv , 7, έπίστρεψον, ψυχή μου, 
είς τήν άνάπαυσίν σου, lievenere, anima mea, in re-
quiem luam. VuJgala e l edilio Romana, Convertere 

*anima, elc. 
(48) Mul l i mss. δόξης τοΰ Χριστού, nibilqne 

amplius. Ed i l i vero ctiui duobus inss. σώματι ^τής 
δόξης, έν Χριστψ Τησοΰ τψ Κυρίψ ή μ ω ν ψ ή 
δόξα, etc. 

(49) Reg.quartus ψαλμδς τψ Δαβίδ, e l i ia quoque 
Augusliuus. A l νοχ ψαλμός ίιι muli is J I I S S . deesl, 
nec expressa invenilur in Vulgala. Plura qu i vole l , 
noias Nobili i legere po ler i l . 

(50) l l l a , σπουδάζειν δέ, e l c , referenda esse ad l i -
brum 1 Regum xx i , 9. obscurum non esl. 

(51) Reg. ler l ius πρδς άμυναν. lbidem qoaluor 

* IN PSALMUM X X X I I I . 
Jpsi David, quando immmavit faciem suam coram 

Abimetech, et dimisit ipsum. ei abiit. 

1. Psalmi hujus intell igenlia nos ad duo a rgu -
menla t r ah i t . Quse euini tum in Nomba civitaie 
sacerdoium, lum in Geib apud Ancbus alienigena-
r u m regem a Davide gesla s u n i , ea inscr ipt io i i i 
v idenlur convenire. Nam immutav i i faciem suani , 
Cum Abimelecb sacerdoiem alloquereiur, sic u l 
occultata fuga, ad regium mandaium exsequendnm 
feetinare se s imu lave r i l , quaitdo el panes propoei-
tionis accepil, e i gladium Goliaib. Rursussuam i m -
mulav i t faciem, cuin in medio hoslium caplus , eos 
in le r se loquenles, e l se ad vindictam praparanies 

« aud iv i l . Dixerunt enim, i n q u i l , pueri Anchus inter 
$e: Nonne hic est David rex terrce ? Nonne huir, 
canlabant in choro, dicenlet : Percutsii David iti 
decem millibus suis, et Saul in millibus suis ? Et li-
tnuit, inqu i t , David α facie Anchus, ac tuam faciem 
anle illorum oculos immuiavil · . Quontodo i g i lu r 
inscripi io nominal Abimelecb, bisioria autem A n -
chus Getbseorum regem memoral? Talem quamdam 
ralionem ex iradi l ionc ad nos usque transmissam 
tenemus, quod alienigenarum reges commune q u k 
dem noinen Abimelech babuerunl , 1 4 3 qui l ibet 
vero p r op r i u m , quo appellabaiur. Hunc ad modum 
el in Roraano imperio videre es t , Cansares et A u -
gustos in communi appe l lar i , sed lamen eos alia 
nomina propr ia habere. Nomeli Pbarao esi ejus-

> modi ei iam apud iEgyptios. Nam c l Pharaonem 
conslat vocari e u m , qui lempore Josepb regnav i t ; 

mss. cum edilione Basi l . είπαν. Reg. quarlus είπον. 
Edi t io noslra Paris. εΐπεν, non emendaie. 

(52) I ia Regii qnarius, quinlus e l sexius cmn 
Colberiinis q i i imo e i seplimo el cnm edilione Ba-
di l . Edi l io veroParis. έξήρχον έγχορεύουσαι γυναίκες 
λέγουσαι. Edi l io Roin. CUIII Colb. pr imo έξήρχον αί 
χορεύουσαι λέγουσαι. Notandum lamen voceiu γυ
ναίκες in aliqoiuiis insg. reper i r i . 

(55) Edii io Paris. τών Γετθαίων. Deest arl iculus in 
octo mss. Slatitn ubi meniio l i i de quadam iradi l ione, 
l ibrarius in margine Regii quar l i ascripeit i l l a , λό
γος έκ παραδόσεως Αγραφου, sermo iraduionh ejus 
quwscripia non e$i. l loc idem legere esl in margine 
Golb. sex i i . 

(51) Reg. eecuodus e l Colb. eexlue δ προσηγορευ* 
το. Reg. quarius φ προση· 
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Pbarao iUsm, qui posl quatoor generaliooes Moysis Α ρ «ώ . Φαίνεται γάρ Φαραώ λεγόμενος χαί ό έπ\ Ί ω -

anate rex iEgyP 1* i u i l ί ^barao quoque, qu i Salomo-
nis lempore rerum po i ieba lur : AccepU eu im, i nqu i i , 
filiam Pharaonii , # ; e l qui lempore p rophe t i * 
Jeremiae v i x i i , Pharao vocalus esl. Sic eliain A b i -
melecb aetaie Abrahse e r a l , e i aelale lsaac : e la t ius 
nunc lemporibus Davidis d i c i iu r . E l de eo quidem 
qui leinpore Abrahae era l , d ic luiu e s i : El dixit 
Abimelech, el Hochozaih pronubus eju$, el Philoch 
princepi exerciius ejus ad Abraham dicensn. E l 
i l e rum de eo qti i lempore Isaac v i x i t : Fuit autem 
multo tempore ibi. Cum vtro protpexisset Abimelech 
rex Philinum per fene$tram, vidil Uaae cum Re~ 
becea ludentem " . Sic i g i lur e l nunc Davidis lem -
pore Abimelech in inscripl ione diclus est, comiuuni 

σήφ · Φαραώ κα\ ό έπί Μωΰσέως μετά τεσσάρας γε
νεάς εγερθείς βασιλεύς Αίγύπτου * Φαραώ κα\ δ χατά 
τους χρόνους, Σολαμώντος · "Ελαβε γάρ, φησ\, τήν 
θυγατέρα Φαραώ · κα\ ό χατά τούς χρόνους της 
προφητείας (55) Ιερεμίου Φαραώ προσηγορεύετο. 
Ούτω δε κα\ Άβιμέλεχ χατά τούς χρόνους ήν Αβραάμ, 
κα\ κατά τούς χρόνους Ισαάκ · κα\' δ νύν λεγόμενος 
έπι τών καιρών Δαβίδ. Έπ\ μέν γάρ Αβραάμ εΓρη
ται, δτι Καϊ εΐπεν "Αβιμέλεχ, χαϊ Όχοζάθ ό νυμ-
φαγωγδς αυτού, χαϊ Φιλδχ ό αρχιστράτηγος της 
δυνάμεως αυτού προς Αβραάμ, Λέγων. Κα\ πάλίν 
περί τού Ισαάκ · "Εγένετο δέ πολυχρόνιος έχει, 
Παραχύψας δέ "Αβιμέλεχ (56) ό βασιλεύς Φυλι-
στείμ δα\ τής θυρίδος, είδε παίζοντα τόν Ίσαάχ 

regni nomine. Veruin Ancbus nomen trad i lum ab Β μετά 'Ρεβέχχας. Ούτως ούν κα\ νύν κατά τούς χρδ-
bistoria e s l , quod scilicel ei pr i va t im a nal iv i la le 
imposilum essel. l laque coram hoc immulav i t fa-
ciem suam, asporiatus manibus servorum, etobslre-
pens ad portas c i v i i a t i s , distillansque, tnquit , sal i-
vam suam in barbam : i la ut diceret Ancbus ad fa-
imilos : Quare adduxistis eum ad me ? Nuin ego opus 
babeo comi l ia l i morbo correptis? quippe in i roduxi -
i i i s eum, u l morbo comil ia l i coram me corr ipere lur . 
E l sic i l l incdi inissus, salvum se recepil, i nqu i l , i n 
speluncam Odollam u . l g i l u r lanquam ex magno 
perlculo elapsi/s, banc gra i iarum aciiouem rependit 
suo l ibera lor i Deo. V E R S . 2. Benedicam Dominum, 
i n q u i l , i n omni tempore. Ereplus ex mor le , quasi 
lerminos viise sibi ipse p r a s c r i b i l , suamque an i -

νους Δαβίδ Άβιμέλεχ εΓρηται έν τή επιγραφή, τδ 
κοινδν τής βασιλείας δνομα. Άγχους δέ παραδέδοται 
ύπδ τής Ιστορίας, δπερ ίδίως ήν αύτφ έκ γενετής 
έπικείμενον. Έπ\ τούτου τοίνυν ήλλοίωσεν έαυτοΰ 
τδ πρόσωπον, παραφερόμενος έν ταίς χερσι τών οίκε-
τών, κα\ ψοφών παρά τάς πύλας τής πόλεως, καΛ 
κατα^έων (57), φησ\, τά σίελα αύτοΰ έπ\ τδν πώ -
γωνα · ώστε ειπείν τδν Άγχους τοίς παισί · Τί εΙσ~ 
εφέρετε αύτδν πρδς μέ; Μή έπιδέομαι έπιλήπτων 
έγω, δτι είσηνέγκατε αύτδν έπιληπτεύεσθαι έπ* έμέ ; 
Κα\ οΰτως απολυθείς εκείθεν, διεσώθη, φησ\ν, είς τδ 
σπήλαιον Όδολλάμ. Ώς ούν έκ μεγάλου κινδύνου 
διεκφυγών (58), ταύτην αναπέμπει τήν εύχαριστίαν 
τψ £υσαμένψ αύτδν θεώ. Ευλογήσω, φησ\, τδν Κύ-

maio ins l i iu i t ac format ad accuraiius vivendi ge- C ριον έν παντϊ χαιρφ. Διεκφυγών έκ τοΰ θανάτου. 
nus, adeo u i nullo lempore benediciioimni i n l e r m i i -
ta t , se I rerum lum magnarum lum parvaruin pr inc i -
ptuin referal in Deuin. Non ex is l imabo, i n q u i t , d i l i -
gentia mea quidquam fieri; neque fortui lo concursu 
conlingere, sed ln omni tempore benedieam Dominum; 
non in viias solum prosperi iate, sed in lemporibus 
e l iam adversis atque calaroilosis. Htnc edoctus Pau-
lus, a i t : Semper gaudete, tine intermtsiione oraie, tn 
omnibus graiiai agite u . Videu* quanla fuer i l cbar i -
tas v i r i? Malorum assiduilaieui animo iuiquo non 
ferebai, cum non solum ex p u r i a pulsus, e i a co-
gnalis domeslicisque sejuncius, ac bonis spoliatus : 
verum eiiam cum bosiibus essel per vim t r ad i lu s , 
ita u l fere abcis meinbralim di laniareuir . Nou d i x i i : 

οίον δρους έαυτψ τίθεται τής ζωής, τυπών έαυτοΰ 
τήν ψυχήν πρδς τδ τής πολιτείας ακριβές · ώς μη-
δένα καιρδν διαλιμπάνειν τής ευλογίας, άλλά κα\ μεγά
λων κα\ μικρότερων πραγμάτων έπ\ τδν θεδν άναφέρειν 
τήν αρχήν. Ούχ\ ήγήσομαι, φησι, κατά τήν έμαυτοϋ 
επιμέλεια ν γίνεσθαι, ουδέ έκ τής αυτομάτου συντυχίας 
συμβαίνειν, άλλ' "Εν παντϊ χαιρφ εύΛογήσω τδν Κύ
ριον , ούκ έν ταίς εύημερίαις μόνον τοΰ βίου, άλλά κα\ 
έν τοίς περιστατικοϊς καιροίς. Εντεύθεν μαθητευθείς 
ό Απόστολος, Πάντοτε, φησι, χαίρετε, αδιαλεί
πτως προσεύχεσθε, έν παντϊ ευχαριστείτε. Όρος 
ήλίκη τοΰ άνδρδς ή αγάπη; Ούκ άπεδυσπέτει πρδς 
τήν συνέχειαν τών κακών, δτε ού (59) μόνον πατρίδος 
άπελήλατο, καί συγγενείας, καί οίκείων, καί κτημά-

Quousque malorum assidukas ? non despondil an i - ° τ ω ν , άλλά κα\ τοίς πολεμίοις παραδοθείς ύπδ τής 
muinprop lera fa ic t ion is 1 4 4 P r o r o g a l i o n e m , haud ανάγκης, μικρού διασπάσθαι παρ* αυτών έμελλεν. 
ignorans, Quod tribulalio palienliam operaiur, ρα- Ούκ εΐπε · Μέχρι τίνος ή συνέχεια τών κακών; ούκ 
iieniia autem probationem, probaiio vero $pem άπεδυσπέτησε πρδς τήν παράτασιν τής θλίψεως, εί-

Gen. χχι, 22. » Gen. χχνι, 8. " 1 Reg. χχι, 15; χχιι, 1. u I Tbess. ν , 16,18. *· I I I Reg. ιιι, 1. 
" Roui . ν, 5, 4. 

(55) l l l i i d , τής προφητείας, deest in Rpg. ler t io . 
Stal ini Reg. secundus rursus προσηγόρευτο. 

(56) Sic mss. qualuor. In editioue Paris. ponitur 
arl iculus ame Άβιμέλεχ. Al iquanlo posl Reg. sc-
cundiis είρηται έν τή Γραφή. Sed scripluram veram 
έν τή επιγραφή pra lert quoque in margine. l n f r i , 
ubi iegi iur παόαφερόμενος, e i c , sic editumest apud 
L X X : παρεφερετο έν ταις χερσ\ν αύτοΰ. Umle A u -
gusiinus : Ferebatur in manibus $ui$ : qtiibus verbis 

Pater gravissimus adumbrari vtt l t eanclissimam Eu-
cbar is l iam, quando videlicel Douiinus i n ul i iuia 
coena se rpse suis manibus i u l i t . 

(57) l la novein mss. cum edilione Basil . Edi l io 
veio Paris. κατέ^εον. 

(58) Nounull i u i ss . διαφυγών. S ia l im seplem ms». 
ri irniis διαφυγών έκ τοΰ. 

(59) Reg. secundus δτι ού. 
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δως, "Οτι ή ΘΧί-φις ύπομονήν κατεργάζεται, ή δέ χ Nain re ipsa affl icliones, quasi athletica qaaedam 
υπομονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή έΧπίδα. Τφ δντι alimenla ac exercitationes sunt bene praeparatis a i -
γάρ τοΐς καλώς παρεσκευασμένοις αί θλίψεις οιονεί qae ins lruct is : quae alhlelain ad pateraam glor iam 
τροφαί τινές είσιν άθλητικα\ καί γυμνάσια, έπ\ τήν deducuni ; si quando conviciis impet i t i benedixeri 
πατρψαν δόξαν τδν άγωνιστήν προβιβάζουσαι · δταν mus, blaspbemits lacessiti obsecraverimus, divexal i 
λοιδορούμενοι εύλογώμεν, βλάσφημου μενοι παρακα- egerimus gralias, afl l icli i n afllictione g lor iat i fueri-
λώμεν, καταπονούμενοι εύχαριστώμεν, θλιβόμενοι έπι mus ι β . Turpe enim esl nos benedicere i n rebus se-
τή θλίψει καυχώμεθα. Αίσχρδν γάρ εύλογεΐν μέν cundis, silere vero fn tr ist ibus ei adversis. Imo tunc 
ημάς έπί τοΐς χρηστοτέροις, σιωπάν δέ έπ\ τοΐς σκυ- eiiam graiias uberiores agere opor le l , c i m noveri-
θρωποτέροις καί έπιπόνοις πράγμασιν. Άλλά τότε iitus quod Quem diligil Dominus, cattigal; flagellal 
και πλέον εύχαριστεΐν δει, είδότας, δτι *Ον άγαπςί aulem omnem filium quem recipil 1T. Semper laus 
Κύριος παιδεύει- μαστιγοι δέ πάντα νΐόν δν πα- ejusin oremeo. Videtur propheta id quod fleri non 
ραδέχεται, άιαπαντδς ή αΐνεσις αύτον έν τφ poiest, pol l icer i . Quomodo enim seniper laus Dei in 
στόματι μον. Δοκεΐ αδύνατον τι έπαγγέλλεσθαι δ ore hominis esse polesi ? Cum consueia el ad v\U& 
προφήτης. Πώς γάρ διαπαντδς ή αίνεσις του θεοΰ έν usum spectanlia colloquia fach, i n ore laudem Dei 
τώ στόματι άνθρωπου (60) εΐναι δύναται; "Οτε δια- Β non babet. Cum dorn i i l , onmino si lebit. Quomodo 
λέγεται τάς συνήθεις κα\ βιωτικάς ομιλίας, ούκ έχει vero edenlis aul bibenlis os laudero Dei depromet? 
ρδν αΐνον τοΰ θεοΰ έν τώ στόματι. "Οτε καθεύδει, Ad boc respondemus, quoddam etiam esse bominis 
σιωπήσεται πάντως. Έσθίοντος δέ κα\ πίνοντος πώς interni spirituale os aique inle l l ig ibi le , qoo n u t r i l u r , 
ενεργήσει τδ στόμα τήν αΓνεσιν; Πρδς δή τοΰτο λέ- dom verbum viiae rec ip i l , qui esi pa&is, qui de ccelo 
γομεν, δτι έστι μέν τι καί νοητδν στόμα τοΰ ένδον descend i t , e . De i l lo ore eliam Propheta loquitur : 
Ανθρώπου, φ τρέφεται (61) μεταλαμβάνων τοΰ λόγου 0$ tneum aperui et attraxi $piriium Hortatur nos 
τής ζωής, δς έστιν άρτος έκ τοΰ ούρανοΰ καταβάς. ei iam Doroinus, u l aniplum os habeamus, quo co-
ΠερΙ εκείνου τοΰ στόματος κα\ ό Προφήτης φησίν piosius uberiusque alimenla veritai is accipiamus. 
δτι· Τό στόμα μον ήνοιξα, καϊ εϊΧκνσα πνεύ^αι. DUata enim, i n q u i l , os /uum, el impUbo illud *·. 
Έκ2ΐνο κα\ ό Κύριος προκαλείται ημάς εύρύχωρον l laque Dei cogitatio semel impressa, e l quasi i u 
έχειν είς ύποδοχήν άφθονωτέραν τών τροφών τής praecipua animse parie obsignata, laus Dei appellari 
αληθείας. ΠΧάτννον γίφ, φησ\, τό στόμα σον, poiest, semper in anima insidcns. Polesl autem et 
καϊ πληρώσω αυτό. Δύναται οΰν ή έντετυπωμένη jux ia aposlolicam admonil ionem v i r probus omnia 
άπαξ κα\ οίονε\ (62) έσφραγισμένη τφ ήγεμονικώ τής agere ad Dei g l o r i am, i la ut aclio omnie, omneque 
ψυχής περΛ θεοΰ έννοια αίνεσις όνομάζεσθαι θεοΰ, ^ verbum, et spiritualis omnis operatio v i in laudie 
δ-.άπαντος ένυπάρχουσα τή ψυχή. Δύναται δέ κα\, oblineat. Sive enim ed i l j u s t u s , sive b i b i t , omnia 
κατά τήν άποστολικήν ύποθήκην, ό σπουδαίος πάντα in Dei gloriam f a c i l E o dorrolenle, cor vigi lat 
πβιεΐν εις δόξαν θεοΰ, ώστε πάσαν πράξιν, κα\ πάν jux la eum , qu i in Canlico canl icorum d i c i l : Bgo 
£ήμα, κα\ πάσαν ένέργειαν νοεράν, αίνέσεως έπέχειν Jormio,et cor meum vigilaiElenim visae in somnis 
δύναμιν. ΕΓτε γάρ έσθίει δ δίκαιος, εΓτε πίνει, πάντα species sunl non raro diurnarum cogit i t ionum ima-
είς δόξαν θεοΰ ποιεί. Τοΰ τοιούτου καθεύδοντος ή gines. 
καρδία έγρήγορεν, κατά τδν είπόντα έν τφ Άσματ ι τών φσμάτων · Έγω καθεύδω, καϊ ή καρδία μον 
γρηγορεί. Ώς γάρ έπ\ πολύ τά καθ* ΰπνον φαντάσματα τής μεθημερινής εννοίας εστίν Απηχήματα. 

2. Έν τφ Κνρίφ έπαινεθήσεται ή ψνχή μον. 2 . V E R S . 5 . ln Domino laudabitur anima mea. 
Μηδε\ς, φησ\, τήν έμήν έπίνοιαν, καθ' ήν διεσώθην Nullus, i n q u i l , meam industr iam, per quam e p e r i -
έκ τών κινδύνων, έπαινείτω. Ού γάρ έν δυνάμει άν- culis incolnmis evasi , laudet. Neque enim in polen-
θρώπου, ουδέ έν (65) σοφία, άλλ1 έν τή χάριτι τοΰ l ia hominis, neque in sapienlia, sed in Dei gratia 
θεοΰ έστιν ή σωτηρία. Μή κανγάσθω, φησ\ν, ό πΧού- salus esl. Non glorietur, inqu i t , dives i n dmliis $uu, 
σιος έν τφ πΧούτφ αυτού, μήτε ό σορός έν τή nequ$ sapient in sapienlia sua, neque forlis in forti-
σοφία αυτού, μήτε ό Ισγνρός έν τή Ισγύΐ αυτού- tudine $ua : sed in hoc glorietur qui glorialur, quod 
dX£ ή έν τούτφ κανγάσθω ό κανχώμενος, έν τφ intelligit et cognoscit Dominum Deum suum Vides 
σννιειν καϊ γινώσκειν Κύριον τόν θεδν αυτού, quomodo Apostoius adjutores Evangelii laudet ? 
Όράς τδν Άπόστολον πώς τους συνεργούς τοΰ Εΰαγ- Qui e$t contervu$ et minisler vester in Domino * 4 . Si 
γελίου επαινεί; "Ος έστι σννδονΧος καϊ διάκονος quis aulem ob corporis eleganliam, aut parenluin 
υμών (64) έν Κνρίφ. Έάν μέντοι τις έπι σώματος c lar i ludinem laudalur, non i n Domino laudalur 

*· l Cor. iv, 12, 15. 1 T Hebr. x n , 6. l e i oan . v i , 55. f » Psal. c x v m , 151 . t f P 8 a l . LXXX, 1 1 . " I C u r . 
x , 5 1 . " Cant. v, 2 . !* Jerem. i x , 2 5 , 2 4 . t 4 Coloss. i v , 7. 

(60) Muh i mss. άνθρωπου sine ar l iculo. E d i l i τοΰ (65) Edi l io Par is . ή έν. A t quinque mss. ουδέ 
Ανθρώπου. ^ · 

(61) Nonnulli mee. δ τρέφεται. A l i i mss. cum editis (64) Edi l io Paris. cum Colb. sexlo διάκονος ήμων, 
ώ τρέφεται. e l i l a legeral interpres, minister notter. Edi l io vero 

(62) Nonnull i mee. οίονεί. EdiU οίον· lb idem Reg. Basil . e i oclo mse. διάκονος υμών, recie. 
ler l ius ένεσφραγισμένη. 

P A T R O L . G R . X X I X · & 
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anima ipsiut : sed qoisquis tal is est, in vauilaie Α κάλλει, ή γονέων περιφανεία επαινείται, ούχ έν Κυ-
cons l i tu i lur . Neque enim mediae arles laudem vere 
meren lu r : gubernalores, medic i , oralores aut ar-
ch i iec i i , qui urbes, aut pyramides, au l labyr in tbos , 
aut aliaro quamdam sumpluosam acsuperbam * d i -
flciorum inolein exs l ruun l . Ob haec qui laudanlur, 
non in Dornino suam babenl ani inam. Salis est no-
bis ad omnera d igni iatem, lant i Domini servos no-
minar i . Nunquld enim qui regi 1 4 5 famulalur, se 
ideo jactabi l quod in boc aut in i l lo rainisterii o r -
dine collocatus es t : qui vero dignus habitus est qui 
Deo serv ia t , aliunde laudes sibi excogi iabi l , quasi 
t d omnem gloriae splendorisque cumulum appellalio 
Domini sibi non sufliciat? In Domino i g i lur lauda-
bitur anima mea. Audiant mansueti, el lceientur. 

ρίω επαινείται αύτοΰ ή ψυχή, άλλ' έν τή ματαιότητί 
έστι τών τοιούτων έκαστος. Ουδέ γάρ αϊ μέσαι τέ-
χναι (65) τδ άληθινώς έπαινετδν έχουσι, κυβερνήται, 
ίατρο\, Ρήτορες, ή αρχιτέκτονες πύλεις οίκοδομούντες 
ή π^αμίδας, ή λαβυρίνθους, ή άλλας τινάς δαπανη-
ράς ή ύπερύγκους οικοδομημάτων χατασκευάς. 01 
έπί τούτοις έπαινούμενοι, ούκ έν Κυρίφ (66) έχουσι 
τήν εαυτών ψυχήν. \Αρκεϊ ή μι ν πρδς άπαν αξίωμα 
τδ τηλικούτου Δεσπύτου δούλους ημάς όνομάζεσθαι. 
Ού δήπου γάρ βασιλεϊ μέν τις υπηρετών μέγα φρο
νήσει, διά τδ έν τήδε τή τάξει τής υπηρεσίας τ$-
τάχθαι · θεψ δέ καταξιωθείς λατρεύειν, άλλαχόβεν 
τους επαίνους έαυτψ περινοήσει, ώς ούχ ά'.κούσης 
αύτψ τής επικλήσεως τοΰ Κυρίου πρδς πάσαν δόξης 

Quandoquidem sine praelio, inqui t , ex sola faciei Β κα\ περιφανείας ύπερβολήν; Έν τφ Κυρίφ οΰν έχω-
i tnmutal ione inimicis per Dei auxi l ium decepiis, 
mib i parta salus e s t : Audianl mansueii, fieri posse 
u l et quiescenles erigant tropaeum, e l minime p u -
gnantes, victores dec larenlur : Et l&tenlur, ad man-
sueludinem ampleclendam meo exemplo conOrmali. 
Hoc enim accepi muneris a Deo, quod mansueludi-
nem implevi . Memento, Domine, David, et omnis 
mansuetudinis ejus Maxima enim v i r tu tum, n ian-
sueludo est, quaproplcr e l inter bealiludines adnu-
meralur. Beaii enim, i nqu i l , mites,quoniam ipsi po*-
iidebunl terram**. Nam terra i l l a , coeleslis Jeru-
salem, spolium non esi pugnanlium : sed sequani 
nioruin ac mansuelorum v i r o rum bsercdilas propo-
n i l u r . Idem auiem valet boc, Audiani mansueii, at-
que i l lud , Audiant Christi discipuli. Forlassis aulem 
propbeiice vult miraculum beneficii a Deo i n se 
col lal i ad not usque pervenire. Audiant enim qui 
mukis post generationibus fu iur i snnt discipuli 
Cbr is l i . Siquidem bos nominavit mansuelos, q u i -
bus Dominus ait : Ditciie α me quia miti$ $um et 
humilii corde , T . Qtii enim sedaiis sunt mor ibus , 
e l ab «mni cominotione l i b e r i , adeo ut nulla insi t 
in eorum animis perturbatio, i i mansueli appellan-
t u r . Quapropier ei iam Moyses supra omnes homi -
nes l e r r x mansuelus fuisse perhibetur · · . 

κατεσταλμένοι τά ήθη κα\ παντδς πάθους άπηλλαγμένοι, ώς μηδε μίαν έχειν ταραχή ν ένοικου σαν αυτών 
ταΙς ψυχαις, οΰτοι πραείς προσαγορεύονται. Διδ κα\ Μωϋσής μεμαρτύρηται πραΰς είναι παρά πάντας 
ανθρώπους έπ\ τής γής. 

5. V E R S . 4. MaynificaU Dominum mecum. Con- D 5. ΜεγαΧύνατε τόν Κύριον σύν έμοί. Πρέποντα 
vetiienlem sibi chorum ad Dominura glorificandum έαυτψ χορδν είς δοξολογίαν τοΰ Κυρίου παραλαρδί-

νεθήσεται ή ψνχή μου. Ακουσάτωσαν χραεΊς, 
καί εύφρανθήτωσαν. Επειδή άνευ πολέμου, φησί, 
κατωρθώθη μοι (67) ή σωτηρία έκ μόνης τής κατά 
πρόσωπον αλλοιώσεως, διά τ ή ς τοΰ Θεοΰ συνεργίας 
άπατηθέντων τών πολεμίων Ακουσάτωσαν χραεΐς, 
δτι δυνατδν κα\ ησυχάζοντας έγειρα ι τρόπαιον, και 

μή μαχόμενους νικητάς άποφανθήναι · Καϊ εύφραν
θήτωσαν, βεβαιούμενοι ε ίς τήν πραότητα τψ χατ' 
έμέ ύποδείγματι. Έλαβον γ ά ρ ταύτην τήν χάριν 
παρά θεοΰ , επειδή κατώρθωσα τήν πραότητα. Μνή; 
σθητι, Κύριε, τού Ααβϊδ καϊ χάσης τής χραότητος 
αύτον. Μεγίστη γάρ τών αρετών ή πραότης* διδ 

κα\ τοις μακαρισμοις έγκατείλεκται. Μακάριοι γάρ, 
^ φησ\ν, οΐ χραεΐς, δτι αύτοϊ κΧηρονομήσουσι τι\* 

γήν. Εκείνη γάρ ή γ ή , ή έπουράνίος Ιερουσαλήμ, ού 
γίνεται τών μαχόμενων λάφυρον, άλλά μακροθύμων 
κα\, πραΰπαθών ανδρών πρόκειται κληρονομία. "Ισον 
δέ δύναται τ δ , Ακουσάτωσαν χραείς, καιτδ, Ακον-
σάτωσαν (68) οί Χριστού μαϋηταί. Τάχα δέ προ-
φητικώς βούλεται μέχρις ημών διαβήναι τδ θαΰμ* 
τ ή ς τοΰ θεοΰ ε ίς αύτδν ευεργεσίας. Ακουσάτωσαν 
γ ά ρ οί πολλαΐς ΰστερον γενεαϊς γενήσεσθαι τοΰ Χρί
στου μαθηταΐ μέλλοντες. Τούτους γάρ ώνόμαΛ 

πραεΐς, οΤς δ Κύριος διαλέγεται · Μάθετε άχ' έμον, 
δτι χραϋς είμι (69) καϊ ταχεινός τή καρδία. 01 

·• Psal. -cxxxi, 1. 1 6 Mal lh . ν , 4. 1 7 Matlb. Χ Ι , 29. " Num. χιι, 5. 

(65)Edi l io Basil. cum Golb. l e r l io αί έν μέσω τέ-
χναι. A l i i decem mss. el Gaiena Corder. αί μέσαι 
τέχναι: quae eade.m teclio legi lur quoque in tnargine 
Colb. l e r i i i . Sed cum illmf, τέχναι, non probaretur 
Ducaeo, ex eo τεχνΐταιβίϊβαΐ,βΐ ita in editione Paris. 
edenduin curav i i . Nos vero scripturam eam, quae 
t o l l ibrorum auclori lale conOrinareiur, reiiuendam 
esse judicavimus. Nec Combelisio quoque Ducaeana 
emendaiio magis placuil . Poslquaui e i i im in tiiediiim 
p ro lu l i l mu l l a , quibus falsa illa scripiura in l i rmar i 
possil, nolam suam concludil his verbis: NiliU ergo, 
i iK|u i l , violente ab artibus ad artiftces Iransil Basi-
tius, ted docle ac rhelorice. Mox IUSS . aiiquot ή ια

τροί ή ρήτορες. 
(66) l ia sepiem mss. Nec alUer legisse videlur 

inierpres, qui v e r t e r i t : in Domino. Edi i i cum Beg. 
quario έν Χριστψ. Hic pro ψυχήν suspkalurCom* 
beiisius legeudum καύχησιν, aui αΓνεσιν : sed tj»s 
conjeciuram codex nullus luetur . 

(67) Nonii i i l l i mss. κατωρθώθη μου. Al i i mss. f « , n 

ediiis κατωρθώθη μοι. 
(68) I la I I I S S . ocio. Ed i l i vftro δύναται τψ, 'Axo^-

σάτωσαν πραείς καί εύφρανθήτωσαν, τδ, 'Axovff** 
τωσαν. 

(69j Noonull i mss. δτι πράος είμι. 
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νει. Μηδε\ς ταραχώδης, μηδέ τεθορυβημένος, μηδέ έκ 
τών παθών της σαρκδς τήν ψυχήν παροιστρών (70) 
έγκαταμιγήτω μοι* άλλ' ύμείςοί πραεΤς, οΐ τδ βεβη-
κδς καί ευσταθές τής ψυχής κατωρθωκδτες, τδ δέ 
νωθρδν καί ύπνώδες πρδς τάς τών καθηκόντων ενερ
γείας άποσειόμενοι, ύμεΐς μεγαλύνατε τδν Κύριον 
συν έμοί. Μεγαλύνει δέ τδν Κύριον δ μεγάλη διανοία 
κα\ γαύρω τψ φρονήματι κα\ έπη ρ μένω τούς υπέρ 
τής εύσεβείας πειρασμούς υπομένων. "Επειτα δέ 
καί δ μεγάλη τή διανοία και θεωρήμασι βαθυτάτοις 
τά μεγέθη τής κτίσεως καθορών, W έκ τού μεγέθους 
κα\ τής καλλονής τών κτισμάτων τδν γενεσιουρ-
γδν (71) αυτών θεώρηση. "Οσψ γάρ τις έπ\ πλεϊον 
εμβαθύνει τοίς λύγοις καθ* ούς γεγένηται τά δντα, 
κα\ καθ1 ούς οικονομείται, τοσούτψ μάλλον θεωρεί 
τήν μεγαλοπρέπειαν τού Κυρίου, και τδ όσον έφ' 
έαυτψ, μεγαλύνει τδν Κύριον. Έπε\ ούν εΤς νους 
καί ένδς άνδρδς μελέτη, ουδέ πρδς βραχύ αύταρκεί 
πρδς τήν τών μεγαλείων τού θεού κατάληψιν, πάντας 
όμού τούς πραεΐς είς τήν κοινωνίαν ταύτης τής ενερ
γείας παραλαμβάνει. Δει γάρ πάσαν σχολήν άγειν 
άπδ θορύβων τών έξωθεν, καί πάσαν ήσυχίαν έν τψ 
κρυπτψ τής καρδίας βουλευτήρίψ ποιήσαντα, ούτως 
έπιβάλλειν τή θεωρία τής αληθείας. 'Ακούεις τοΰ 
έξομολογουμένου τήν άμαρτίαν, τί φησιν; Έτα-
ράχθη άπδ θυμού ό οφθαλμός μου. Ού μύνον δέ 
θυμδς, άλλά καί επιθυμία, καί δειλία, κα\ φθόνος 
όφθαλμδν ψυχής έκταράσσει · καί άπαξαπλώς πάντα 
τά πάθη συγχυτικά καί έκταρακτικά τοΰ διορατικού 
τής ψυχής έστι. Κα\ ώς ού δυνατδν τεθολωμένω 
δφθαλμώ ακριβή λαβείν τών ορατών τήν κατάληψιν, 
ούτως ουδέ τεθολωμένη καρδία τή κατανοήσει τής 
αληθείας έπιβαλειν. 'Αναχωρήσαι ούν δει τών τοΰ 
κόσμου πραγμάτων, κα\ μήτε δι' οφθαλμών, μήτε 
δι* ώτων, μήτε δι1 άλλης τινδς αίσθήσεως έπεισάγειν 
άλλοτρίους λογισμούς τή ψυχή. θορύβων γάρ άσιγή-
των κα\ στάσεων αδιαλλάκτων άναπιμπλώσι τά έν
δον οί τοΰ φρονήματος τής σαρκδς έπανιστάμενοι πό
λεμοι. Έξεζήτησα τδν Κύριον, καϊ έπήκουσέ μου. 
Ταύτα, φησ\ν, ακουσάτωσαν οί πραεΐς, δτι έγώ έν 
τψ καιρψ έκείνψ τψ χαλεπψ, δτε πάς μέν θυμδς τών 
μνησικακούντων έκινεΐτο (72) κατ1 έμοΰ, πάσα δέ 
χειρ έπ* έμέ ώπλίζετο, γυμνδς δέ έγώ καί άοπλος 
έτοιμος είς πάσαν αίκίαν έξεκείμην τοις πολεμίοις, 
τότε ού συνεχύθην τούς διαλογισμούς τψ φόβψ, ούκ 
έξεκρούσθην έκ τής τοΰ θεοΰ εννοίας, ούκ άπέγνων 
τής έμαυτοΰ σωτηρίας, άλλ' έξεζήτησα τδν Κύριον 
Ουχί έζήτησα μόνον άπλήν τινα καί χρονικήν πρδς 
τδν Κύριον ελπίδα, άλλ' έξεζήτησα. Πλειον γάρ τι (75) 
δήλοι παρά τδ ζητήσαι ή έμφασις τοΰ έκζητήσαι, 
ώς κα\ παρά τήν έρευναν ή έξερεύνησις. ΈξέΛιπον 
γάρ έξερευνώντες εξερευνήσεις. Πολλήν οΰν τινα 
σχολήν κα\ άταραξίαν δ λόγος παρίστησι διά τής 
έκζητήσεως. 

* · Psal. νι 8. » · Psal. L X I I I , 7. 

(70) Sic mu l l i mss. A l editi έμπαροιστρών. 
(71) Noslra ediiio Paris. operarum oscuanlia γεν-

νεσιουργόν pro γενεσιουργόν, u t i in mss. legi lur. 
S la l in i Reg. secundus τοσούτον μάλλον. 

Α assumil . Nemo turbulenlus, nemo perlurbalue, nec 
quisquam qui carnearum affeciionum oestro cxs l i -
imi l e l animani , m ih i adjungalur : sed vos mansueti 
qui siabil i talem flrmiiatemque an imi conseculi esiis, 
socordiam autein ac soporem ad officia exsequenda 
excussisiis, vos magnificaie Dominum mecum. Ma-
gnificat auiem Doniinum i s , qui magna menie , e l 
elaio ac ereclo sp i rku lenialiones pro pieiaie sus i i -
ne l . Deinde et iam, qui magno animo et profundis-
simis contemplationibus magniiudines creationis 
consideral, u i ex inagnitudine crea luranim e l pu l -
cbr i ludine orius earum auciorem contempletur. 
Quanlo enim quis altius penetral rationes, quibus 
condila sunl ac regunlur uoiversa, lanto inagis Do-
min i magnificentiam speculalur, e l quanlum in 36 

Β est, Dominum magniiicat. Quoniam ig i lur una mens, 
et uuius v i r i meditaiio ne ad breve quidein tempus 
sufficii ad magnifica opera Dei comprehendenda : 
omnes s imul mansueios ad hujus aciionis sociela-
tem assumit. Oporiet enim ab exiernis tumul i ibus 
omnino 1 4 6 v a c a r e » e l o m n i quiele in abscondito 
cordis recessu const i luta, tum demum ver i la i is con-
templal ioni animum adjicere. Audis confilentern 
peccatum, quid d i c i l ? Turbatu$ est ab ira oculu» 
meus Non autem ira solum, sed concupiscenlia 
el iam e l l imid i ias , et invidia oculum animae con-
t u r b a l ; et in universum, commoliones omnes aciem 
animi alque perspicacilaiem confundunl ac per lur -
bant. Et quemadmodum Geri non potest ut accurale, 
oculo turbalo deprehendanlur visibi l ia : sic etiam 

C turbalo corde, ad voritatis conterapialionera incum-
bere non possumus. Secedere ig i tur oporiet a mundi 
rebus, e i neque per oculos, neque per aures, neque 

. per al ium ul lum sensura cogitaiiones alienas in an i -
mam inlroducere. Quae enim ex carnis elaiione ex-
o i iunturbe l l a , tumult ibusconl inuis et implacabilibns 
sedilionibus inler iora corapleni. ( V E R S . 5.) Exquisivi 
Dominum, et exaudivil me. Haec, i n q u i l , audiant 
mansueli, quod ego di f l i c i l i i l l o tempore cum omnis 
iu imicorum ira moveretur contra m e , omnisque 
manus adversus nie armaretur, ego vero nudus et 
incrmis ad omne supplicium perferendum expositus 
boslibus essem, non lamen lunc confusus sum animo 
p r e t i m o r e , non sum a Dei cogitalione avocaius, 

D non salulem meam desperavi, sed exquisivi Domi* 
num. Non quaesivi solum simplici quadam et l e m -
poraria in Dominum spe, sed exquis iv i . E lenim 
empbasis verbi exquirere amplius quiddam signi f i -
cal , quam verbura quterere, queraadmodum etiam 
perscrulatio plus dicit quam t c ru ta t i o . Defecerunt 
enim pencrutantei pencrutationet Mu l tum ig i tur 
o i i i ac tranqui l l i iat is exbibei hic sermo per illaro 
exquisitionera. 

(72) Reg. ler l ius έκεκίνητο. Mox Reg. tertius ill 
coulexlu λογισμούς, in margine vero διαλογισμούς. 

(75) Ita mu l i i mss. Edi i io vero Paris. γάρ τοι. 
Stai im Reg. secundus έξέλειπον. 
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4. El ex omnibus tribulationibu$ meii eripuit 
me. Tota jus l i vha in affliciionibus posila est, e i 
Arcla atque angusla eil via 91; e l Multce tribu-

' laiiones justorum Idcirco et Aposiolus a i t : ίη 
omnibus afflicti"; e l , Quoniam per multat tribu-
lationes oportet nos inirare i n regnum Dei**. L ibe-
ra t autein ex tr ibulal ione sanctos suos Deue, non 
quod illos c i i ra probaiionem re l inqual , sed quod 
patienliam ipsis larg ia lur . Naro si Tribulatio pa-
tienliam operatur, paiienlia vero probationem**, qui 
ir ibulal ionem delreclal , probatione se ipsp pr ivat . 
Qucmadmodum ergo nemo coronaiur sine adversa-
r i o : sic neque probatus qnisquam pronuut iar i po-
les l , nisi per tr ibulal iones. Ex omnibut i g i lur i r t -
bulalionibui meit me eripuit, non quod divexari nie 
nou s inal , sed quod cum tenUl ione exituni eliani 
praebeat, adeoul ferre valeam ( V E R S . 6.) Aceediie 
ad eum, et Wuminamini; ei facies veslrw non con-
fundentur. Qui in tencbris e i in umbra morl is se-
dent, eos bor ia tur u l ad Dominum accedan l " , ac 
radiis d iv in i ia i is ipsius appropinquent, u l ex ap-
propinqualione per veri iatem i l lus t ra i i , i l lus lra i io-
neni ejus per grai iam in se ipsos recipianl . S icul 
enim baec lux sensibills non omnibus s imi l i ler exor i -
tur , sed iis qui habent oculos, 1 4 7 vigilanique, etsiue 
ullo iinpedimeulo solis praesenlia frui possunt: ita 
eliam juslilice s o l M , Vera (ux, quce iUuminal om-
nem hominem venientem in hunc mundum19, non 
omnibus splendorem suum la rg i iu r , sed i i s , qui 
dignam ipso v i lam degunt. Lux enim, inqu i t , orta ( 

« « , non peccalori , sed ju*toK*. U l enim ortus esl 
sol, sed non vesperli l ionibus, nec aliis aiumalibus 
noclu ad pabulum prodeuntibus : ita quoque lux 
sua quidem nalura splendida es l , ac v i i l luntinandi 
p r x d i i a ; non lamen omnes c lar i la l is ejus parlicipes 
sunt. Sic el Omnis qui mala facit, odil lucem, et 
non venil ad lucem ut non manifestenlur eju$ 
opera Accedite igiturad eum et illuminamini, el /a-
cies vesircc non confundentur. Bealus, qui i n die 
jus l i jud ic i i Dei, cum venerit Dominus ad i l lumi 
nandum abscondita lenebrarum, e l manifestandum 
cousilia c o r d i u m " , aususfueri l i l l am examinis l u -
cem subire, ac revcrsus fuer i l non pudibtindus, ex 
eo quod conscienliam pravis operibus contamina-
fam non habeal. Qui enira mala pa l rarunt , in op- β 
ptobr ium ac confusionem resurgent, in se ipsis 
turpi iudinem et formas peccalorum impressas i n -
spicicntes. Et fortassis ea confusio, i n qua acternuin 
vivent peceatores, borrenda esl magis, qiiam lene-

" M a t l h . V I I , 14. " Psal. χχχιιι, 20. » · I I Cor. i v , 
15. " Luc. i , 79. " Malacb. iv , 2. " Joan. i , 9. 

(74) Ed i l i et Reg. quarlus et Colb. sepiimus εί 
μή. A l deeslel in tnuliis mss. Ibidem Reg. l en ius 
δια θλίψεως. S la i im Reg. ler l ius et Colb. quinius 
ούν τών θλίψεων μου. A t deesl μου in inultis mss. 
e l in edilis. 

(75) Edit io Paris. τφ δύνασθαι. Sed qualuor rass. 
perinde alque texlus sacer τού δύνασθαι. 

(76) Colberl ini primus ei sexlus cum Reg. l e r l io 
έλλαμφθέντες τή τής Αληθείας χάριτι, τόν, e i c , 

i 4. Καϊ έκ πασών τών Θλίψεων μον έ{φύσατό 
με. Πάσα ή τού δικαίου ζωή τεθλιμμένη έστ\, καί 
Στενιχ καϊ τεθλιμμένη ή οδός· και, ΠοΧΛαϊ αϊ 
θλίψεις τών δικαίων. Διά τούτο κα\ δ Απόστο
λος φησιν, "Εν παντϊ θλιδόμενοι · κα\, Ότι δια 
πολλών θλίψεων δει ήμας είς τήν βασιλείαν του 
θεον είσελθειν. 'Ρύεται δέ έκ θλίψεως τούς αγίους 
αυτού ό θεδς, ούκ άδοκιμαστούς αυτούς καταλιμπά-
νων, άλλά τήν ύπομονήν αύτοΤς χαριζύμένος. Εί γάρ 
'Ηθλίψις ύπομονήν κατεργάζεται, ή δέ υπομονή 
δοκιμήν · δ τήν θλίψιν αφαιρούμενος τής δοκιμής 
έαυτδν άπεστέρησεν. Ώς ούν ουδείς στεφανούται άνευ 
ανταγωνιστού, ούτως ουδέ δόκιμος άποφανθήναι δύ
ναται εί μή (74) διά θλίψεων. Εκ πασών ούν τών 
θλίψεων έβρνσατό με, ούχ\ μή έών με θλίβεσθαι, 

' άλλά σύν τώ πειρασμψ καί τήν έκβασιν, τού δύνα
σθαι (75) ύπενεγκείν , χαριζόμένος. Προσέλθετε 
πρός αυτόν, καϊ φωτίσθητε · καϊ τά πρόσωπα 
υμών ού μή καταισγννθή. ΤοΤς καθημενο:ς έν 
σκότεικαΐσκιά θανάτου, τούτοις παρακελεύεται προσ-
ελθεΤν τώ Κυρίφ, κα\ έγγίσαι. αυτού ταΐς άκτΐσι τής 
θεότητος, ΐν1, έκ τού προσεγγισμού έλλαμφθέντες τή 
άληθεία, χάριτι τδν (76) φωτισμδν αυτού είς εαυτούς 
χωρήσωσιν. "Ωσπερ γάρ τδ αίσθητδν τούτο φώς ού 
πάσιν ομοίως ανατέλλει, άλλά τοΐς έχουσιν οφθαλ
μούς, κα\ έγρηγορόσι, κα\ ύπ* ούδενδς κωλύματος 
άπολαύειν δυνάμενοι; τής τοΰ ηλίου επιδημίας·οΰτω 
κα\ δ τής δικαιοσύνης ήλιος, Τό άληθινόν φώς, 6 
φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τόν κό
σμον, ού πάσι τήν έαυτοΰ φαιδρότητα χαρίζεται, άλλά 
τοΐς άξίως αύτοΰ πολιτευομένοις. Φώς γάρ, φησίν, 
άνέτειλεν, ούχ\ τφ άμαρτωλώ, άλλά τιρ δ ι καίω. 'Ας 
γάρ ανέτειλε μέν ό ήλιος, άλλ' ούχι (77) ταΐς νυκτε-
ρίσιν, ουδέ τοΐς άλλοις ζώοις τοΐς νυκτινόμοις · οΰτω 
κα\ τδ φώς τή μέν έαυτοΰ φύσει λαμπρόν έστι χα\ 
φαιδρυντικόν · ού πάντες δέ αύτοΰ τής λαμπηδόνος 
μεταλαμβάνουσιν. Οΰτω και Πάς ό τά φαύλα πράσ-
σων μισεί τό φώς, καϊ ούκ έρχεται πρός τό φώς, 
ϊνα μή φανερωθή αυτού τά έργα. Προσέλθετε ούν 
πρός αυτόν καϊ φωτίσθητε, καϊ τά πρόσωπα υμών 
ού μή καταισχννθή. Μακάριος ό έν τή ήμερα της 
δικαιοκρισίας τοΰ θεοΰ, δταν έλθη δ Κύριος φωτίσαι 
τά κρυπτά τοΰ σκότους, κα\ φανερώσαι τάς βουλάς 
τών καρδιών, τολμήσας ύπδ τδφώς εκείνο τών έλεγχων 
γενέσθαι, καί έπανελθών ανεπαίσχυντος (78) τώ 
άμόλυντον έχειν τδ συνειδδς άπδ πονηρών έργων. Οί 
γάρ τά φαύλα πράξαντες είς όνειδισμδν κα\ αίσχύνην 
άναστήσονται, ένόρώντες έν έαυτοΐς τδ αίσχος κα\ 
τούς τύπους τών ήμαρτημένων. Κα\ τάχα φοβερω-

8. 8* Act. χιν, 2 1 . " Rom. ν, 5, 4. · · I Cor. x f 

*· Psal. xcv i , 1 1 . " Joan. ιιι, 20. M I Cor. i v , 5. 

vetitaiis gratia WuHraii. A t edi l i cum majori parte 
mss. έλλαμφθέντες τή άληθεία, χάριτι τόν, etc. 

(77) Ua qualuor inss. Edi l io vero Paris. άλλ' 
ού. I l lud quod mox sequitur, φαιδρυντικόν, dup l i -
cem babet in le l l igeni iam. ISam v im i l luminandi , 
au l v im exbilarandi stgiiificare polesi . 

(78) Sr r ip iu in inven i tu r in margine Reg. secundi 
άνεπαισχύντως. Mox qualuor mss. έαυτοις. Edit io 
Paris. αύτοΐς. 
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τέρα τοΰ σκότους κα\ τοΰ πυρός τοΰ αιωνίου ή αίσχύνη 
έστ\ν, ή μέλλουσι συνδιαιωνίζειν οί αμαρτωλοί, άζ\ 
έν όφθαλμοΐς έχοντες τά Γχνη τής έν σαρκ\ αμαρ
τίας, οίονεί τίνος βαφής άνεκπλύτου, τή μνήιχη τής 
ψυχής αυτών είς τδ διηνεκές παραμένοντα. Όλίγων 
δ* έστι τδ προσελθεΐν τψ φωτι τ ώ άληθινψ, κα\ άπο-
καλύψαι, καί μ*τά τήν άποκάλυψιν τών κρυπτών, μή 
άπελθεΐν αίσχυνθέντας τα πρόσωπα. 

5. Ούτος ό πτωχός έκέκραξε, χαϊ ό Κύριος είσ-
ήκονσεν αύτον. Ούκ άε\ επαινετή ή πτωχεία, άλλ' 
ή έκ προαιρέσεως κατά τδν εύαγγελικδν σκοπδν κατ-
ορθουμένη. Πολλοί γάρ πτωχοί μέν τή περιουσία, 
πλεονεκτικώτατοι δέ τή προαιρέσει τυγχάνουσιν οΰς 
ούχ ή ένδεια σώζει, άλλ' ή προαίρεσις κατακρίνει. 
Ού τοίνυν δ ενδεής πάντως μακαριστός, άλλ' δ κρείτ
τονα ήγησάμενος τών τοΰ^κόσμου θησαυρών τήν έν
τολήν τοΰ Χριστού. Τούτους κα\ δ Κύριος μακαρίζει 
λέγων · Μακάριοι οΐ πτωχοί τφ πνεύματι · ούχ οί 
πένητες κατά τήν περιουσίαν, άλλ' οί τήν πτωχείαν 
έκ (79) ψυχής προελύμενοι. Ουδέν γάρ τών άπροαιρέ-
των μακαριστύν. Διότι πάσα αρετή, μάλιστα δέ αύτη 
πρδ πάντων, τψ (80) έκουσίψ χαρακτηρίζεται. Ούτος 
οΰν, ζρη<Λν, 6 πτωχός έκέκραξε. Τή δεικτική φωνή 
έπ\ τδν πτωχεύοντα κατά Θεδν, καί πεινώντα, καί 
διψώντα, καί γυμνητεύοντα, τήν διάνοιαν σου προ
καλείται · Ούτος ό πτωχός, μονονουχί δακτύλψ 
δεικνύς· Ούτος δ μαθητής Χρίστου. Δυνατδν καί είς 
Χριστδν άνάςαι τδν λόγον (81), δς, πλούσιος ών τή 
φύσει, διότι πάντα τά τοΰ Πατρδς αύτοΰ έστ ι , δι* 
ημάς έπτώχευσεν, ίνα ημείς τή εκείνου πτωχεία 
πλουτήσωμεν. Σχεδδν γάρ παντδς έργου τοΰ προάγον-
τος έπ\τδν μακαρισμδν αύτδς ήρξεν ό Κύριος, πα
ράδειγμα τοις μανθάνουσιν έαυτδν προτιθείς Έπάν-
ηκε έπί τούς μακαρισμο^ς, καί έκαστον έξετάσας 
εύρήσεις, δτι προέλαβε τήν έκ τοΰ λόγου διδασκαλίαν 
τοίς έργοις. Μακάριοι οΐ πραεϊς. Πώς οΰν μάθωμεν 
τήν πραότητα; Μάθετε άπ' εμού, φησ\ν, δτι πράος 
έίμι καϊ ταπεινός τή καρδία. Μακάριοι οΐ ειρηνο
ποιοί. Τίς ημάς διδάξει τδ τής ειρήνης καλόν; Αύτδς 
ό είρηνοποιδς, δ ποιών είρήνην, καί άποκαταλλάσσων 
τούς δύο είς ένα καινδν άνθρωπον · ό είρηνοποιήσας 
διά τοΰ αίματος τοΰ σταυρού αύτοΰ εΓτε τά έν τοίς 
ούρανοΐς είτε τά έπ\ τής γής. Μακάριοι οΐ πτωχοί. 
Αυτός έστιν δ πτωχεύσας, κα\ κενώσας έαυτδν έν τή 
τοΰ δούλου μορφή, ίνα ήμεΐς πάντες έκ τοΰ πληρώ
ματος αύτοΰ λάβωμεν, καί χάριν άντί χάριτος. Εί 
τις οΰν, άπδ τοΰ (82) αγίου κα\ φιλάνθρωπου Πνεύ
ματος αγόμενος, μή φρονών έφ' έαυτψ, άλλά ταπει
νών έαυτδν, ίνα τούς άλλους ύψωση, κράζοι τώ πνεύ
ματι τά μεγάλα ευχόμενος, κα\ μηδέν μικροπρεπές 
μηδέ ταπεινδν φθέγγοιτο έκ τοΰ τά επίγεια καί 

brae «1 ignisaeternus, cam vesligia admiesi in carne 
peccaii in modum indelebilis cujusdam t i n e t o r * 
semper s in l bab i lur i ob oculos : q u « perpetuo iu 
aniroae eorum memoria permansura suni . Pauro-
r u m autem esi accedere ad vcram lucem, ac re?e-
lare, e i post occul lorum 'A.velaiionem facle non 
confusa abire. 

5. V E R S . 7. Hic pauper ciamamt, et Dominm 
exaudivit etim. Non seniper laudabilis est pauper-
tas, sed q u » j u x l a evangeiicum consil ium ex libera 
volunlate perf icitur. Siquidem i m i l l i stmt pauperes, 
laculiaies si specles : a l proposilo avariseitni sunt, 
quos non salvat indigentia, sed proposilum con-
demnat. Non ig i iur qui eget, contintio beaius pra> 
dkandus esi, sed qui Cbrist i mandalum mundi the-
sauris antiquius babet. Hos et Domtnus beatos d i -
c i l , dicens : Beati pauperet tpiriiu " ; non qu i , quod 
ad facultales at l inet , pauperes sunt, w d qui pau 
pertaiem ex animo eelegeruiH. Quidquid enim vo* 
lun la r ium non esl, beaium dici non oportet. Naro 
v ir tns omois, e i baec maxime, in pr imis libero a r -

b i l r i o ceu characiere insignitur. Hic i g i tnr , rnquir, 
pauper clamacit. Demonslraliva voce ad pauperem, 
e i esurientem, et sit ientem, e l nudum secundum 
Deum, pro t rab i l mentem tuam : Hic pauper, l an lum 
non digito osieitdens : Hic Christ i discipulus. Po-
lest e l ad Chris lam hic sermo re ferr i , qui natara 

dives cum esset, propterea quod omnia bona Pa-
tr is ipsius sunt, propier noa pauper factus est, u i 
nos i l l ius panperlate ditesceremus*\ Etenim om-
nem fere aclionem quae nos ad beal i ludinem provo-
cal , Dominus ipse auspicatus est, se ipsum propo-
nens exemplum discenlibus. Redi ad beaihudines; 
et singulis expensis, eum invenies operibus doc t r i -
nam verbl praeveriisse. Beati mite$k*. Quoinodo 
igiiur didicerimus 1 4 8 mansueiudinem? Disciie α 
me> inquit , quia mitis $um et humilis corde M . Beati 
pacifici*\ Qui nos docebit pacis bonum ? Ipse i l l c 
pacilicus, qui facil pacem, et reconciliat duos i u 
i i imm novum b o m i n e i n " ; qui pacillcavit per sae-
guinem crucis suar, tom qua? in cceiis, tum quae in 
terra s i i n t * 9 . Beati pauperesI0. lpse est qu i pauper 
fu i t . e t se ipsum in forma se r t i e x i n a n i v i t 5 t , ut nos 
omnes ex ejus plenhndiiie accipiamns, et graiiam 

pro g r a t i a 1 ' . Si quis igilur a sancto e l benigno Spi-
r i l u ducius, in semelipso non elalus, sed sese hu-
mil ians, u t alios exal le l , sp i r i lu clamet magna r o -
gans, nec quidquam abjecium aut humile loqua-
tur , ex eo quod lerrei ia e i mundana quaBrat, l a l i * 
v i r i clamor a Domino exaudietur. Quisnam ig i lur 

M Mauh . ν, 3. u I I Cor. v m , 9. M Ma l ih . v, 5. w Ma i ih . x i , 29. i 7 Ma l lh . v, 9. *· Epbes. n , 15. 
4 9 Coloss . i , 20. ** Ma l l l i . v, 5. 0 1 Phi l ipp. u , 7. »» Jo.ni. i , 16. 

(79) Rpg. ter i ius οί τήν πενίαν έκ. Ibidem Ueg. τδν λόγον, in quinque mss. non legitur : sed repe-
quarius έλόμενοι. Mox Keg. lertius δτι πάσα. r i i u r iu Regiis quarlo e l sexlo e l i i i Colb. qu into 

(80) ha seplem mss., et i la legi oportere saiis a?que ac in edi l is. 
>rspicuum est. Edi t i vero cum Coib. quiulo μά- <[82) ha quinque mss. E d i l i o . vero Parie. Oftb 
ιστα δή πάντων τψ. του. 

(81) To lu iu i l lud , δυνατδν καί είς Χοιστδν άνά£αι 
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audil ionis finis esl? L iberar i ex omnibus i r ibu la - Α κοσμικά ζητεΤν (85), τοΰ τοιούτου ή κραυγή είσ-
tionibus, adeo υι non sis saucialus, non frangaris, 
ncque carnis affeciui manciperis. Quis i g i lur modus 
per quem l iberatur pauper? ( V E R S . 8.) Castra metabi-
tur angelut Domini in circuitu limentium eum, et 
eripiet eo$. Interpretalus esl quera dicat pauperem, 
timenlem videlicet Dominum. Idcirco qu i l imet , 
adbuc in servi ordine e s l : qui vero cbarilate per-
feclus est, j a m ad filii dignilatem ascendil. Hinc * 
servus etiara pauper d i c i iu r , proplerea quod nih i l 
babe lpropr i i : (ilius vero j am dives esi , quod bono-
r u i n palernorum sit baeres. Casira i g i lur metabitur 
angelui Domini in circuitu timentium eum. Assidel 
angelus cuil ibet in Domiuum credeni i , nisi nos i l -
lum operibus pravis abigamus. Quemadmodum enim 

ακουστή τψ Κυρίψ. Τί οΰν τδ τέλος τής ακοής; Τδ 
Ρυσθήναι άπδ πασών τών θλίψεων άτρωτον, μή ύπο-
κατακλιθέντα, μηδέ δουλεύοντα τώ φρονήματι τής 
σαρκύς. Τίς οΰν κα\ ό τρόπος δι'οΰ ξύεται δ πτωχός; 
Παρεμβάλει άγγελος Κυρίου κύκλω τών φόβου-
μένων αύτον, καϊ βύσεται αυτούς. Ήρμήνευσε τίνα 
λέγει τδν πτωχδν, τδν φοβούμενον τδν Κύριον. Διότι 
ό φοβούμενος έτι έν τή τοΰ δούλου τάξει εστίν. Ό δέ 
ύπδ τής αγάπης τετελειωμένος πρδς τήν τοΰ υίοΰ 
λοιπδν άξίαν άνέδραμε (84). Διόπερ ό μέν δοΰλος χαΧ 
πτωχδς λέγεται, τψ μηδέν Γδιον έχειν · δ δέ υίδς 
ήδη καί πλούσιος, τώ κληρονόμος είναι τών πατρι
κών αγαθών. Παρεμβάλει οΰν άγγελος Κυρίου κύ
κλω τών φοβούμενων αυτόν. Παντ\ πεπιστευκότι 

fumus apes fugal, e i feior columbas expellit : sic είς τδν Κύριον άγγελος'παρεδρεύει, έάν μήποτε αύ
τδν ημείς έκ τών πονηρών έργων αποδιώξω μεν. *Ως 
γάρ τάς μελίσσας καπνδς φυγαδεύει, και τάς περι
στεράς δυσωδία έξελαύνει· οΰτω καί τδν φύλακα τής 
ζωής ημών άγγελον ή πολύδακρυς κα\ δυσώδης άφ-
ίστησιν αμαρτία. Έάν έχης έν τή ψυχή άξια φυλακής 
αγγελικής έργα, καί νους πλούσιος έν τοίς τής αλη
θείας θεωρήμασιν ένοική σοι διά τδν πλοΰτον τών 
τιμίων έργων τής αρετής, άναγκαίως φρουρούς σοι 
κα\ φύλακας παρακαθίστησιν ό Θεδς, καί περιτειχί
ζει σε φυλακή αγγέλων. Σκόπει δέ ήλίκη έστι τών 
αγγέλων ή φύσις· οτι δλψ στρατοπέδω καί παρεμ
βολή πολυανθρώπψ παρεικάζεται ό είς άγγελος. Διά 
μέν οΰν τδ μέγεθος τοΰ φυλάσσοντός σε παρεμβολήν 

angelum vitae noslra? custodem lacrymabile ac gra-
veolens peccatum abig i i . Opera custodiae angelicae 
digna in tua anima si habeas, e l mens in veritalis 
conleniplalione dives in le inhabi let , ob divhias 
praeclarorum operum v i r lu l i s , Deus necessario s l i -
pulalores l ib i et cuslodes constimit , teque angelo-
rum commnnit custodia. Considera aulem quanla 
s i i angelorum nalura, quandoquidem exercilui l o l i 
e t castris frequenli mil i te referl is angclus unus 
coraparaiur. Propter magnitudinem ig i lur ejus qui 
te custodit, Dominus castra l ib i imper l i t : propter 
for i i tudinem vero angeli, tuiela ipsius ceu muro 
undelibet te m u n i i . Nam i l lud , In circuilu, hoc i p -

s iwi significat. Quemadmodum enim urb ium mur i αοι χαρίζεται ό Κύριος· διά δέ τήν ίσχΰν τοΰ άγγέλ< 
1Π f\ Γ Ρ I I ΐ I I I n m n i A V n o r l o 4 * i r m i m r l i i m i n n i l u / > n n m i a _ I λ _ . . . / > " _ . . 2 < · Λ Μ Μ Λ rrr^, in c i rcu i lu omni ex parte c i rcumduct i , undecunque 
hosliuni assultus a r c e n l : ita etiam angelus e l prae-
m u n i l a fronle, e l a tergo custodit, nec quidquam 
utr inque inciieloditum re l inquit . Ea de causa Ca-
dent α lalere tuo mille, el decem millia α dtxlris 
f t u s " ; ad le auiera ne plaga quidero cujusquam 
hoslis appropinquabil, quoniam angelis suis manda-
b i l de le. 

ξ ιών σου · πρδς σέ δέ ουδέ πληγή τίνος τών (86) 
περί σοΰ. 

6. Y E R S . 9. Gustate, el videte quoniam suavis ett 
Dominus. Multis in locis observavimus, facultales 
animae iisdem nominibus alque exlerna membra 
appellari. Com aulem Dominus noster panis verus sir, 
e te juscaro vems c ibus ; necesse esl 1 4 9 volupta-

οίονεΐ περιτειχίζει σε πάντοθεν τή άπ' αύτοΰ άσφα-
λεία. Τοΰτο γάρ σημαίνει τδ, Κύκλω. "Ωσπερ γάρ 
οί τών πόλεων περίβολοι, κύκλψ πάσαις (85) περι-
κείμενοι, πάντοθεν τάς τών πολεμίων προσβολάς 
άπείργουσιν · οΰτω κα\ ό άγγελος, κα\ προτειχίζει 
έκ τών έμπροσθεν, κα\ όπισθοφυλακεί, κα\ ουδέ τά 
εκατέρωθεν αφύλακτα καταλείπει. Διά τοΰτο Πέσει* 
ται έκ τού κλίτους σου χιλιάς, καϊ μυριας έκ δε-

έχθρών έγγιεί, δτι τοΐς άγγέλοις αύτοΰ έντελεΐτα* 

6. ΓεύσασΟε, καϊ ϊδετε δτι χρηστός ό Κύριος. 
Πολλαχοΰ τετηρήκαμεν, δτι τοΐς έξωθεν μέλεσιν 
όμωνύμως αί τής ψυχής προσαγορεύονται δυνάμεις. 
Έπε\ δέ άρτος έστ\ν άληθινδς δ Κύριος ημών, κα\ ή 
σαρξ αύτοΰ αληθής έστι βρώσις · ανάγκη τήν ήδονην 

l em IselilisB panis per guslum spirilualem in nobis D τής ευφροσύνης τοΰ άρτου διά γεύσεως ήμΐν νοητής 
gigni . Quemadmodum mellis nalura non acque ser-
nione, ac ipso guslus sensu exbiberi inexperlis po-
l c s t : sic neque coeleslis verbi bonitas documemis 
clare exponi potest, nis i , dogmatibus veri lat is d iu-
l ius exarainatis, bonilaiem Domini possimus nostra 

M Psal. xc, 7. 

(85) Sic seplem mss. A l cd i l i φρονειν. Mox qu in -
que mss. άπδ πασών. Ed i i i έκ πασών. Siibinde 
quinque mss. δουλεύοντα. Edi l i δουλεύσαντα. Reg. 
quinlus δουλωθέντα. 

(84) Reg. secundus ένέδραμε. Rcg. lerl ius έδραμε. 
A l i i I N S S . cum edilis άνέδραμε. 

(35) Edi l i et ires mss. πάσαις. A l i i Ires mss. πά
ση. 

έγγίνεσΟαι. Ώς τοΰ μέλιτος ή φύσις ού τοσούτον τψ 
λόγψ δύναται παραστήναι (87) τοΐς άπείροις, δσον 
άπ' αυτής τής κατά τήν γεΰσιν αίσθήσεως · οΰτως 
ουδέ ή χρηστότης τοΰ ουρανίου λόγου έναργώς πα-
ραδοΟήναι διδασκαλίαις (88) δύναται, έάν μή, τά τής 

(86) I ia quinque mss. Panlo aliter legi iur in e<» 
l is , boc niodo : πρδς σέ δέ ούκ έγγιεί ουδέ πληγή 
τίνος τών, eic. Reg. lerl ins πρδς σέ δέ ουδέ πληγή 
τις τών. Mox mss. sex τοΤς έξωθεν. Edi l i τοΐς έξω» 
Μοχ duo rnss. επειδή Αρτος. 

(87) Reg. quinlus παραστήσαι, non ita recie. 
(88) Sic seplera mss. Ed i l i διδασκαλίας λόγοις. 
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Αληθείας δόγματα έπ\ πλέον βασανίσαντες, δυνηθώ- Α ipsorum experientia apprebender$. Gu$tale autem. 
μεν τή οικεία πείρα τήν χρηστότητα καταλαβεΐν τοΰ 
Κυρίου. ΓεύσασθεΒΪ, είπε, κα\ ούχ\ έμπλήσθητε· 
διότι νΰν μέν έκ μέρους γινώσκομεν, κα\ δι' έσόπτρου 
βλέπομεν κα\ αινίγματος τήν άλήθειαν ήξει δε ποτε 
δτε δ νΰν ά^αβών, κα\ τδ γεΰμα τοΰτο τής χάριτος 
είς τελειότητα ήμΐν τής άπολαύσεως καταντήσει, 
"Ωσπερ δέ οί στομάχουντεςκαΐ οί κακόσιτοι, άποστρε-
φόμενοι τά σιτία, ύπδ τών ίατρών θεραπεύονται τδ 
δυσάρεστον, διεγειρόντων τάς ορέξεις διά τίνος έπι-
τηδεύσεως τής έν τοις βρώμασιν, ωστε, υπδ της κα-
ρυκείας εκείνης έρεθιζομένης τής αίσθήσεως', άε\ 
πρδς τδ πλεϊον (89) έπιτείνεσθαι τάς ορέξεις · οΰτω 
κα> έπί τοΰ λόγου τής αληθείας, Αυτή, φησ\ν, υμάς 
ή πείρα πρδς τδ άκόρεστον τής επιθυμίας άε\ προσκα 

inqu i t , non autem impleamini . Nam nunc quidem 
ex parte cognoseimus, e i per speculum ac per aeni-
gma videmus v e r i l a l e m " : veniet auiem tempug 
cum prasens arrhabo, et bic graliae gustus ad per-
fectam frui l ionem nobis ver le iur . U l e n i i n i i qu i 
stomacho laborant nauseanlque aversames cibos, 
ab hac molesia affectione curantur a medicis, si ap-
pelenl iam exeitenl per quemdam ciborum appara-
l u m ; adeo u i , sensu per i l lam condi luram i r r i l a t o , 
appeleniia magisac magis semper augealur : i i a e l 
i n verbo veritai is, Ipsa, inqui t , experienlia ad insa-
l iabi lem apperitum vos semper provocabil. ldc irco, 
a i l , Guitale, ut beali si l is seinper esurienles s i l ien-
lesque jus i i l i am. Beatus vir qui speral in eum. Qui 

λέσεται. Διά τοΰτο, φησ\, Γεύσασθε, ίνα μακάριοι γέ- ^ j i i g i l e r verbi desiderio lenetur, in nulla re alia qnam 
νησθε άε\ πεινώντεςκα\διψώντες τήν δικαιοσύνην. Μα
κάριος άνήρδς έΧπίζει έπ' αυτόν. Ό άεΐ έν επιθυμία 
ώντοΰ λόγου, έπ'ουδέν έτερον θήσεταιτήν ελπίδα ή έπ\ 
τδν Κύριον. Φοβήθητε τόν Κύριον, πάντες οΐ άγιοι 
abtov · δτι ούκ έστιν υστέρημα τοΊς φοδονμένοίς 
αυτόν. Έάν μή φόβος παιδεύη ημών τήν ζωήν (90), 
άμήχανον κατορθωθήναι τδν άγιασμδν έν τψ σώματι. 
ΚαθήΛωσον γάρ, φησ\, έκ τού φόβου σου τάς 
σάρκας μου. Ώς γάρ οί ύπδ τών ήλων διαπεπαρ-
μένοι τά μέλη τοΰ σώματος ακίνητα έχουσι πρδς 
ένέργειαν, οΰτως οί τψ θείψ φόβψ τήν ψυχήν κατει
λημμένοι πάσαν τήν έκ τών παθών τής αμαρτίας 
ένόχλησιν διαφεύγουσι. Τψ οΰν φοβουμένω ούκ έστιν 

in Domino spem reponet. ( V E R S . 10.) Timete Domi-
numt omnes sancli eju$ : quoniam non esl inopia 
timenlibus eum. Nisi l imor ins l i l i t e r i l v i lam no-
slram,sancl imonia in corpore comparari non potest, 
Confige, inqui t , timore tuo carnes meat **. Quem-
admodum enim qui clavis iramsfixi sun l , meinbra 
corporis ad agendum immobil ia h a b e n l : sic quo-
rum anima divino l imore correpta est, i i omnem 
periurbaiioneni ex peccati affectionibus proventen-
tem v i l an i . T imeut i iiaque non esl inopia ; hoc est, 
qui per l imorem ab omni indecora e i absurda actio-
ne arcelur, ei n i l i i l deest ad quamlibei v i r tu tem, 
sed perfecius est, nullo bono humanse naturse con-

ύστέρημα · τουτέστι, πρδς ούδεμίαν άρετήν έστιν ^ venienli desl itutus. Ut enim perfectus Incorpore non 
ελλιπής δ ύπδ τοΰ φόβου άπδ πάσης άτοπου πρά
ξεως κωλυόμενος, άλλά τέλειος έστι, μηδενδς τών 
επιβαλλόντων τή ανθρωπινή φύσει καλών άπολειπό-
μενος. Ός γάρ ούκ έστι τέλειος έν τψ σώματι (91) δ 
έν τινι μέρει τών αναγκαίων έλλιμπάνων, άλλ' ατε
λής έστι καθ* δ ελλείπει· οΰτω κα\ ό περ\ μίαν 
τών εντολών καταφρονητικώς διακείμενος, διά τδ 
ύστερεΐν αυτής, ατελής έστι κατά τδ έλλέΐπον. 
Ό δέ τδν τέλειον φόβον άνειληφώς, κα\ πάντα 

esl, cui aliqua pars necessaria desit, sed imperfe-
ctus est secundum eam quae deest pa r t em: i ia ei iam 
qt i i vel unum praecepiuro aspernalur, propterea 
quod eo caret, imperfeclus est jux la id qood de-
ficit. Gontra, qu i perfectum l imorem suscepit, ac 
omnia l imet circuraspeclo metu, n ih i l peccabit, cum 
n ib i l con temnat ; inopiam aulera non experietur, 
quoniam perpeluo ei adesl l imor in omnibus. 
καταπτήσσων δι* εύλάβειαν, ουδέν μέν άμαρτή-

σεται τψ μηδενδς ύπεροράν ούχ έξει δέ υστέρημα, τώ έπ\ πάντα διαρκώς παρεΐναι αύτψ τδν 
φόβον. 

7. ΠΛούσιοι έπτώχευσαν καϊ έπείνασαν οΐ δέ D 7. V E R S . 1 1 . Divile$ eguerunt et ewrierunt; t n -
έκζητούικες τόν Κύριον ούκ έΛαττωθήσονται 
παντός αγαθού. Οικοδομεί τω ριέν ημάς κα\ πρδς 
τήν καταφρόνησιν τοΰ σωματικού πλούτου ό λόγος, 
τδ άβέβαιον τής τών χρημάτων περιουσίας έκδιδά-
σκων. Εύμετάπτωτος γάρ δ πλούτοι, κα\ οιονεί κύμα 

1 4 1 Cor. ΧΙΙΙ, 12. · · Psal. c x v m , 120. 

quinque mss. Ed i l i vero πρδς τδ πλεΐ-

φόβος ημών παιδεύει τήν 

(819) I U 
στον. 

(90) Noi inul l i mss 
ζωήν. 

(91) Edi l io Paris. τέλειος έν τψ σώματι, per(ectu$ 
νι corpore. Edi l io Basil. et nosiri undecim mss. τέ
λειος έν τψ Κυρίψ, perfectus in Domino. In (juo p r i -
imim mi ro r leclionem Basileensem. quam inepl is -
siinam esse nemo iuf iciabitur, in t o i codictbus lam 
cotisianler r e p e r i r i : deinde, qua aucioritaie, qoove 
lesiimouio cdi lum sit a typographis Parisiensibus έν 
τψ σώματι, cum ejus i ec l ion i i nusquam ulla ftat 

quirentes autem Dominum non minuentur omni bono. 
Hic serrao abundaniias pecuniariae inconsiaoliara 
edoceos, nos etiam ad corporales divhias spernen-
das aedificet. Nain facile di labunlur diviiia?, et i n -
siar undae v i veniorum buc i l luc solenl diffluere. 

roeniio, neque apud Ducseiim, neque (qnod equi -
dem sciam) apud quemquain a l ium. Suspicari for-
lasse possit quispiam, unum aliquem Hbrar ium 
scriplum reperisse in aliquo eodice έν χρψ, in cor-
pore, sed de suo, quod v i i i i a l iquid subesse falso 
exist imaret, pro έν χρψ posuisse έν τψ Κυρίψ, 
bincque faclum esseuierror ex unocodice in alioa 
Aese iransfuderit. Ut u l baec sunt, n i b i l in contextu 
mulandum censuimus. Eo magis, quod ad sensum 
n ib i l referai , sive έν χρψ, wve έν τψ σώματι Ιο· 
geris. 
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Aut forte etiam div i lem dic i t popultim Israe l i l icum, Α ύπδ τής (92) βίας τών Ανέμων άλλοτε πρδς Αλλα μέ-
quorum est adoplio ac divinus cul lus, quorum suut 
promissiones, ex quibus sunt patres 8 · . Hi iiaque 
<>b pecca'um in Dominum adioissum eguerunt. Qui 
vero i l l o rum loco inquis ierunl Dominum, non mι
ιι ueiuur omni bono. 1 5 0 Egueruni autem quo-
dammodo et esur ierunl . Posiquain enim panem v i -
taj 1 7 interfecerunt, venic super ipsos fames panie : 
et poslquam fonli aquae vivae 8 8 slruxere insidias, 
accessit ad illos s i l i s , ac supplicium eitis ipsos i n -
vasit : fames autem, non panis sensibil is, neque 
silis aquae, sed fames audiendi verbum Domini 9 9 . 
Kguerunl itaqueei esurierunt. A t vero qu i ex geni i -
bus Dominum inquirere didicerunt, non minuentur 
nlio bono. Periectum omnino boniiin Deus ipse est, 

ρη πεφυκώς μ ε τ α ^ ί ν . Καί πλούσιον λ έ γ ε ι τάχα τδν 
Ισραήλ · ών ή υίοθεσία καί ή λατρεία, ώ ν αί έπαγ-
γελίαι, έξ ών οί πατέρες. Ούτοι τοίνυν δ ια τήν εις τδν 
Κύριον Αμαρτίαν έπτώχευσαν. Οί δέ άντ* εκείνων έκ-
ζητήσαντες τδν Κύριον ούκ έλαττωθήσονται παντδς 
αγαθού. Έπτώχευσαν δέ πως κα\ ( 9 3 ) έπείνασαν. 
Επειδή γάρ άπέκτειναν τδν άρτον τ η ς ζ ω ή ς , ήλθεν 
έπ 1 αυτούς δ λιμδς τού άρτου · κα\ επειδή έπεβούλευ-
σαν τή πηγή τοΰ ύδατος τοΰ ζώντος, Ι^λθεν αύτοίς ή 
δίψα, κα\ επετέθη (94) αύτοίς ή έκ τη ς δίψης κόλα-
σις · λιμδς δέ ουχί άρτου αισθητού, ούδΑ δίψα ύδατος, 
άλλά λιμδς τοΰ άκοΰσαι λύγον Κυρίου. 'Επτώχενσατ 
μέν ούν χαϊ έΛεΙνασαν. Οί μέντοι άπδ τ ώ ν εθνών 
μαθύντες έκζητείν τδν Κύριον ούκ έλαττωθήσονται 

quo non minuentur quotquot exqu i run l ipsum. Non παντδς αγαθού. Τδ παντέλειον άγαθδν αυτός έστιν 6 
enim mih i quispiam inerudi lus, qui perversum de 
bono ac malo jud ic ium feral , bonum nominet eum, 
qui voluptalem temporariam alque una cum corpo-
r is corrupiione transeuntem babet. Qui enim cor-
poreas opes e i praerogaiivas corporales in boni or -
dinem red ig i t , is reverendum e i soli Deo con-
veniens nomen ad res viles et ntil l ius momeni i 
transfert, et simul in contrarielatem incidet gravis-
simam. Aut enim dicet aposlolos, propterea quod 
non iuqi i is ierunt Dominum, assecutos non esse 
corporalia bona : au i si eum inquirenles, talia bona 
non compararunl, Scr ipturam ipsam accusabil, quae 
dic i t eos qui Dominum i n q u i r u n l , bono nullo de-

θεύς · ού ούκ έλαττωθήσονται πάντες οί έκζητοΰντες 
αύτύν. Μή γάρ μοί τις απαίδευτος, άδιάκριτον έχων 
ιδν περ\ τοΰ άγαθοΰ κα\ κακού τύπον ( 95 ) , άγαθδν 
δνομαζέτω τδν πρδσκαιρον έχοντα τήν άπόλαυ-
σιν (96) καί τή φθορά τοΰ σώματος συναπερχομέ-
νην. Ό γάρ τδν σωματικδν πλοΰτον κα\ τ ά σωματικά 
προτερήματα εις τήν τοΰ άγαθοΰ τάξιν κατάγων, είς 
πράγματα ευτελή καί ούδενδς λύγου άξια άγει τδ σε-
μνδν κα\ μόνψ θεψ πρέπον δνομα, καί άμα έναντιώ-
ματι χαλεπωτάτω περιπεσεΐται. "Η γάρ τούς αποστό
λους έρεί, παρά τδ μή έκζητήσαι τδν Κύριον, μή 
τετυχηκέναι τών σωματικών αγαθών ή εί έκζη-
τοΰντες άπετύγχανον τών τοιούτων αγαθών, τής Γρα-

Sl i lu i . Sed e l inquis ierunl sancli Bominum, e l com- Γ φής αυτής κατηγορήσει λεγούσης μηδενδς άγαθοΰ 
prebensione ejus qui iriquisitus est, non carnerunt, 
neque bonis in aeleroa requie repositis sunt spoliati. 
Siquidem de i l l is bonis dici proprie possit i l l ud , Omni 
bono. Nam corporese voluptates plus molesliae quam 
jucunditai is habent. Proereant enim nupliae s ter i l i la -
lem, v idui latem, s tupra ; agricul lura infecunditatem; 
mercalura naufragia; divitiaeinsidiasjdelici» satietas-
que et assiduae volupiales morbos varios ac diversa 
affeclionum geoera. Paulus ui ique et inquirebat 
Dominuro, e l n ib i l ei defuit bonorum. Verum quis 
corporis molestias, in quibus per totam suam v i lam 
v i x i i , aonumerarei ? Ter virgis csesus est, semelesl 
lapidalus, ter naufragium fecit, noclem ac diem in 
profundo egi l , in it ineribus saepe, in fameet s i t i , i n 

έλαττοΰσθαι τούς έκζητοΰντας τδν Κύριον. 'Αλλά καί 
έξεζήτουν οί άγιοι τδν Κύριον, καί τής αύτοΰ τοΰ ζη
τουμένου καταλήψεως ούκ ήλαττοΰντο, ουδέ τών άπο-
κειμένων έ.ν τή αιωνία αναπαύσει (97) Αγαθών έστε-
ρήθησαν. ΠερΛ εκείνων γάρ λέγοιτο άν κυρίως τό, 
Παντός άγαθοΰ. ΑΙ γάρ σωματικα\ απολαύσεις 
πλείον τδ δδυνηρδν έχουσι τοΰ ήδέος· οί γάμοι τάς 
άπαιδίας, τάς χηρείας, τάς διαφθοράς · αί γεωργίαι 
τήν άκαρπίαν · αί έμπορίαι τά ναυάγια · οί πλούτοι 
τάς επίβουλος · αί τρυφαΐ κα\ οί κόροι, κα\ αί συν
εχείς απολαύσεις τδ ποικίλον τών νοσημάτων, κα\ τδ 
πολυειδές τών παθών. Παΰλος μέντοι καί έξεζή-
τει (98) τδν Κύριον, και ούδεν αύτψ έλειπε>τών αγα
θών. Καίτοι τίς άν έξαριθμήσαιτο τά τοΰ σώματος 

iejuniis saepe, in labore et aerumna, in necessitati- βδχληρά, οΤς παρά πάντα τδν έαυτοΰ βίον συνέζη; 
b u s s a p e 8 8 . Usque ad exlremam horamet esuriens Τρ\ς έ&όαβδίσθη, άπαξ έλιθάσθη, τρ\ς έναΐ'άγησε, 
homo, et eiliens, et nudus ac colaphis caeaus e l , quo- νυχθήμερον έν ·κρ βυθψ πεποίηκεν, έν όδοιπορίαις 

8 8 R o m . ιχ, 45 . " J o a n . νι, 48. 8 8 Joan. ιν, ιΟ seqq. 8 8 Amos νιιι, 1 1 . 8 0 I I Cor. x i , 25, 27. 
8 , I C o r . ιν, 1 1 . 

(92) Reg. secundus άπδ τής. Μοχ edi i i πεφυκός. 
A t septem mss. πεφυκώς. 

(95) Deest καί in aliquibus mss. Mox Regii 
quartus et sexlus ή λιμός. 

(94) Ua mss. Don pauci. Ed i t i ήλθεν έπ' αυτούς ή 
δίψα, επετέθη. 

(95) l l l a , άδιάκριτον έχων.... τόπον, sic interpre-
tatur Cornbefisius, Haud tanum habens judicium : 
quam interprelat ionein salis probalum i r i i n i e l l i -
genlibus pulo, cum vix dubium esse possit, quin 
hoc loco vox τόπος pro voce κριτήptov posita 
sic. 

(96) E i l i i i et noslri undccitn mss. τδν πρόσκαι-
ρον έχοντα τήν άπόλαυσιν. Sed virdoctissimus idem-
que conHdenlissimus Combetisius suo periculo )egi 
vult τδ πρόσκαιρον έχον, elo., id quod ita ipse La-
line reddidi i , Bonum nuncupet, quod lemporaneatH 
habet jucunditatem. A l i i quidl ibei sibi licere P'« i a* 
v e r i n l ; a l nobis religio fuerit edi lorum simul ei iot 
codicum mss. auclori latem spernere. 

(97) Reg. terlius αιωνία απολαύσει, et i la legiier 
in margine Reg. sccundi. 

(98; I ia eex niss. At edil i έζήτει. Reg. secondos 
έκζήτει. 
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πολλάκις, έν λιμψκσΛδίψες (99), έν νηστείαις πολλά- Α modo non minuebatur corporalibus bonis Τ Evebe 
κις, έν κόπφ κα\ μόχθω, έν άνάγκαις πολλάκις. Μέ- i g i iur , quaeso, mentem ad id quod vere bonura est, 
χρι τής έσχατης ώρας καί πεινών άνθρωπος, κα\ ut e l Scr ip lura consensionem intelligas, et ne con-
διψών, κα\ γυμνητεύων, κα\ κολαφιζόμενος, πώς ούκ jiciae le i n ullam sententiie ambiguilalem. 
ήλαττοΰτο τών σωματικών αγαθών; Άνάγαγε οΰν μοι τήν διάνοιαν έπ\ τδ δντως άγαθδν, ίνα κα\ τήν 
συμφωνίαν τής Γραφής έπιγνψς, κα\ σεαυτδν μή καταβάλης τή αμφιβολία τής εννοίας. 

8. Αεύτε, τέκνα, ακούσατε μον φόβον Κυρίου 8. V E R S . 12. Venite, / i/ i i , audite me; timorem Do-
διδάξω υμάς. Ένδιαθέτου (1) διδασκάλου φωνή, mini docebo νο$. Benevoli magislr i νοχ esi, ad d i -
προσκαλουμένου είς μάθησιν διά πατρικής εύσπλαγ-
χνίας. Κα\ γάρ τέκνον έστ\ πνευματικδν τοΰ διδασκά
λου δ μαθητής. Ό γάρ παρά τίνος τήν μδρφωσιν τής 
εύσεβείας δεχόμενος, οΰτος οίονε\ διαπλάττεται παρ* 
αύτοΰ, καί είς σύστασιν άγεται, ώσπερ κα\ ύπδ τής 
κυοφορούσης τά έν αυτή διαμορφούμενα (2) βρέφη. 

sciplinam paierna commiseralione inv i tani is . E t -
enim discipulus Qlius spir itual is esl magis ir i . Qui 
enim ab aliquo conformationem pfetatis suscipii , is 
ve lul informaiur ab ipso, et compingUur, pe r ind* 
ut a prsegnante Infanles, qui in ea formantur . 
Unde eiiaro Paulus totam Galaiarum Ecclesiam, a 

"Οθεν κα\ Παΰλος δλην τήν Έκκλησίαν τών Γαλα- Β pr lor ibus disciplinis dilapsam, et 1 5 1 nuas> abor-
τών, έκ τών προτέρων διαπεσοΰσαν μαθημάτων, κα\ 
οιονε\ άμβλωθεΐσαν, πάλιν αναλαμβάνω ν, κα\ μορφών 
Ανωθεν έν αύτοίς τδν Χριστδν, τέκνα έλεγε · κα\ 
επειδή μετ' δδύνης κα\ θλίψεως έποιεΐτο τών εσφαλ
μένων τήν έπανύρθωσιν, ώδίνειν έλεγε τή ψυχή διά 
τήν έπ\ τοις άποπεσοΰσι λύπην. Τεκνία μου, ους 
ΛάΧνν ωδίνω, άχρις ού μορφώθή Χριστός έν ύμϊν. 
Αεϋτε οΰν, τέκνα, ακούσατε μον. Τί ποτε άρα δίδα
σκε ιν μέλλει δ πνευματικός ημών πατήρ; Φόβον, 
φησί, Κυρίου διδάξω υμάς. Επειδή άνω προσέταξε 
φοβεΐσθαι τδν Κύριον, καί τδ έκ τοΰ φύβου κέρδος 
υπέδειξε ν, είπών, "Οτι ούκ έστιν υστέρημα τοΊς 
φοβουμένοις αυτόν νΰν κα\ διδασκαλίαν τινά τοΰ 
θείου φύβου ήμΐν παραδίδωσι. Τδ μέν γάρ, δτι χρή 

t ivam i terum suscitans, ac denuo in i l l is Cbr is ium 
formans, filios appel labal: et quoniam collapsoscum 
dolore e l anguslia emendabal, sp ir i tu partur ire se 
d i x i l , ob conceplam de lapsis t r i s lU iam. Filioli mei, 
quo$ iterum parlurio, donec formetur in vobis CArt-
stu$". Venite ig i tor , filii, audile me. Quid tandem 
IIO8 spir i iual is nosler pater docere v u h ? Timorem 
Domini, i n q u i l , docebo vo$. Poslquam superias jus -
s i i Domiaum t ime re , lucramque quod cx timor.e 
pe r c ip i lu r , ostendit his verbis : Quoniam non e*t 
inopia timeniibu$ eum ; l um demum nobis i r ad i t 
aliquam div in i l imor is doc lr inam. Nam quod recle 
valere oporteat, cujuslibet vel idiotee fuerit dicere : 
quoinodo vero comparanda sanilas s i l , i l lud j a m 

ύγιαίνειν, παντός έστιν είπειν, κα\ τοΰ ίδιώτου · τδ C proprium est i l l i u s , qui arlem medicam novit . Non 
δέ, πώς χρή κτήσασθαι τήν ύγείαν, τοΰτο Γδιον ήδη 
τοΰ τήν ίατρικήν τέχνην επισταμένου. Ού πάς φόβος 
αγαθόν έστι κα\ σωτήριον, άλλ' έστι τις κα\ έχθρδς 
φόβος, δν απεύχεται δ Προφήτης έγγενέσθαι αύτοΰ τή 
ψυχή, λ έ γων ΎΑπό φόβου εχθρού (5) έξεΛού τήν 
ψυχήν μου. Έχθρδς γάρ φόβος δ θανάτου ήμΐν δει-
λίαν έμποιών, ό προσώπων ύπεροχάς καταπτήσσειν 
ημάς άναπείθων. Πώς γάρ ό ταΰτα φοβούμενος δυνή-
σεται έν καιρψ μαρτυρίου μέχρι θανάτου πρδς τήν 
άμαρτίαν άντικαταστήναι (4), καί άποδοΰναι τψ Κυ
ρίψ τήν όφειλήν, τψ υπέρ ημών άποθανόντι κα\ 
έγερθέντι; Κα\ δ ύπδ δαιμόνων εύπτόητος τδν έχθρδν 
έχει φόβον έν έαυτψ. Κα\ δλως, δ τοιούτος φόβος απι
στίας έοικεν έγγονον είναι πάθος. Ούδε\ς γάρ πι-

enim quivis t imor bonus esl aut salularis, irao est 
etiam quidaro hosiil is l i inor , quein deprecalur Pro -
pbeta, ne ipsius animae accedat, dicens : Α timore 
inimico eripe animam meam**. Inimicus enim l i m o r 
esl qui nobis par i t mor l is meium, nobisque, ut per-
sonartim dignitates formidemus, stiadet. Quomodo 
enim qui islbaec m e t u i i , po ler i i tempore mar t y r t i 
ad niorle in usque peccalo resisiere, ac Domino q u l 
pro nobis raorluus est e i resurrexit , debitum exsol-
vere ? E l qui a dsemonibus facile per lerretur , in s& 
ipso iu imicum timorem habet. E l uno verbo, hujus-
modi l imor per iurbai io quxdam ex increduliiaie-
prognata v idelur esse. Nemo enim qu i sibi adesse 
cred i l foriem auxi l iatorem, l ime i aliquem eorura, 

• • - n — • 
στεύων ίσχυρδν αύτψ παρεΐναι τδν βοηθδν φοβείται ν qu i ipsum conlurbare conanlur. T imor auieio q u i 
άπό τίνος τών έπιχειρούντων αύτδν έκταράσσειν. Φό
βος δέ ό σωτήριος, κα\ φόβος άγια<ιμοΰ ποιητικδς, 
φόβος δ κατ* έπιτήδευσιν, κα\ ουχί κατά πάθος έγγι-
νόμενος τή ψυχή, ποιος (5) έστι βούλει διηγήσωμαι; 

saluiaris est, ei l inior qui conferl sanclitalem, l i n m t 
qui de indusir ia, e l non secundum afleclionem an i -
mo accidi i , vis exponam qualis sit? Ad aliquod peo 
catum inipell i le cum videris, borrendum i l lud et 

· « Gal. i v , 19. · · Psal. L X I I I , 2. 

(99) Colb. pr imus κα\ δίψη. 
(1) Vox ένδιάθετος mib i boc Ioco idem valcre v i -

delur quod vox εμπαθής : magittri intus afftcix, 
amanlis, benevoli. Sed paulo ali ier senlit Combeii-
FIUS , cujus haec sunt : ένδιαθέτου διδασκάλου, qnasi 
έμψυχου, ex animo loquenlis magislri vox : tincere: 
sive el iam, intus, in corde. 

(2) l la sex mss. Edi t i vero κυοφορούσης τά βρέφη 
τά *ν αυτή διαμορφούμενα. 

(3) Recie ac soiie annotavii Gombefisius in ier-

preiem velerem imprudenter Vulgalam secutum 
fuisse, nec psalmi verba hic ver i i debuisse. α ti-
more inimici, scd, n limore inimico. Ues iia pcrspi-
cua es l , ut nemo, op inor , horoo qui bunc locum 
alieme legerit, ea de re dubi la iurus s i l . 

(4) Reg. secundus καταστήναι. Mox mss. sex έγερ
θέντι. Ed i l i vero άναστάντι 

(ο) l ia qualuor inss. cum edilione Basil. EditiQk 
vero Paris. όποιος. 
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intolerabile Christ i I r ibuna l , quaeso, cogita : in quo Α "Οταν μέλλης έπί τινα δρμάν άμαρτίαν, έννόησόν μοι 

presidet quidem judex in al lo quodam et sublimi 
lhrono,omnis vero crealura ob gloriosum ejus con-
speclum contremiscens as ta i ; imo vero futurum est 
u t singuli adducamur, eorum quae in vi la egerimus 
examen sub i lur i . Deinde ei , qui multa mala per v i -
tam perpeiraverit, horribi les quidam ac morosi an-
gcli assident, ignem ex oculis emittenles, ignem 
spiranles, propter animi acerbiialem, noci i vu l lu 
similes, ob faciei te ir ic i tatem e i bominuin odium. 
Posiea animo l ib i Gngas baralhrum profundum, le-
nebras impenelrabiles, ignem splendoris experiem, 
v im quidem urendi i n tenebris babentem, sed luce 
desl i lutum : subinde vermium quoddam genus ve-
nenaiuin ac carntvorum, edens insa l iab i l i l cr , nec 

εκείνο τδ φρικτδν κα\ άνύποιστον του Χρίστου δικα
στή ριον, έν ψ προκαθέζεται μέν έπ\ θρόνου τινδς 
ύψηλοΰ καί επηρμένου ό κριτής, παρέστηκε δέ πάσα 
ή κτίσις ύποτρέμούσα τήν έπκράνειαν αύτοΰ τήν έν-
δοξον · παράγεσθαι δέ μέλλομεν καθ' ένα είς έξέτα-
σιν τών βεβιωμένων ήμίν. Είτα τψ πολλά πονηρά 
πεποιηκότι κατά τδν βίον φοβεροί τ ίνες καί κατηφείς 
παρίστανται άγγελοι, πΰρ βλέποντες, πΰρ άναπνέον· 
τες, διά τήν πικρίαν τής προαιρέσεως, νυκτΐ έοιχό-
τες τά πρόσωπα, διά τδ κατηφές κα\ μισάνθρωπον. 
Είτα βάραθρον βαθύ, κα\ σκότος άδιεξόδευτον, χαί 
πΰρ άλαρίπές· έν τώ σκότει τήν μέν καυστικήν δύνα
μιν έχον, τδ δέ φέγγος άφηρημίνον. Ε ί τα σκωλήκων 
γένος ίοβόλον κα\ σαρκοφάγον, άπλήστως έσθίον, χα\ 

unquaro exsai ialum, intolerabiles dolores morsibus Β μηδέ ποτε κορεννύμενον, αφόρητους δδύνας έμποιιών 

inducens: postremo suppltcium omnium gravissi-
m u m , probrum i l lud et dedecus sempiteruum. Haec 
t ime, et hoc l imore eruditus, quasi freno quodam a 
pravis concupiscentiis tuam cohibe animam. Hunc 
Domini t imorem 1 5 2 doclurum se nos paier i l le 
p r o m i s i l ; non indiscr iminal im quidem docturum, 
sed eos, qu l ei auscultare v o l u n t , non diu colla-
psos, sed eos, qui propter salulis desiderium ac-
c u r r u n t : non extraneo$ α Te$tamenli$ sed eos, qui 
ex baplismaie verbo adoptionis ei conjuncti suul . 
Propterea, inqui t , veni te ; hoc est, per bona opera 
appropinquaie ad me, fllii, digni babi l i qui per re-
generationem Glii Iucis esselis · · . Audite , vos qui 
aures cordis babetis aperlas; timorem Domini docs- { 

bo vo$ ; enm videlicet quera vobis al iquanlo anle 
descripsimus. 

9. V E R S . 1 3 . Quit esl homo qui vull v'Uam,d\ligen$ 
diet videre bonost Si quis, inqu i t , vul t v i l am , nun 
communem hanc, quam e l bruta v ivunt , sed eam 
quae vere v i la esl , e l niorle oon d i r i m i l u r . Nunc 
en im, inqui t , mor im in i , Et vila nostra est abscondita 
cum Climio in Deo: cum vero Chrislus apparuerit, 
viia nostra, tunc el vos apparebilh cum ipso in glo-
ria · · . I g i lur vere v i ia est Cbristus, e i noslra :n 
ipso conversaiio v i ta vera esl. S imi l i i e r auiein et 
dies a l i i suul boni , quos in promissione proponi l 
Propbela. Quis ett homo qui vult vitam, diligens dies 

τή καταβρώσει. ΕΤτα τήν πασών χαλεπωτάτην κόλα-
σιν, τδν όνειδισμδν εκείνον καί τήν αίσχύνην τήν αίώ
νιον. Ταΰτα φοβοΰ · κα\ τούτφ τψ φόβψ παιδευόμί-
νος, οίονε\ χαλινψ τινι ανακόπτε τήν ψυχήν άπδ τή; 
πρδς τά φαΰλα επιθυμίας. Τοΰτον τδν φόβον τοΰ Κυ
ρίου διδάσκειν ημάς ό πατήρ έπηγγείλατο· ούχ απλώς 
διδάσκειν,-άλλά τους άκούειν αύτοΰ προαιρουμένους· 
ού τους μακράν άποπεσόντας (6), άλλά τους δι* έη-
θυμίαν τοΰ σωθήναι προστρέχοντας · ού τούς ξένους 
τών Διαθηκών, άλλά τους έκ τοΰ βαπτίσματος της 
υίοθεσίας οίκειουμένους τψ λόγψ. Διά τοΰτο, φησί, 
δεΰτε · τουτέστι, διά τών αγαθών έργων έγγίσατέ μοι, 
τέκνα, υίοΐ φωτδς γενέσθαι διά τής παλιγγενεσίας 

, καταξιωθέντες. Ακούσατε, οί έχοντες τά ώτα (7) 
τής καρδίας άνεψγμένα · Φόβον Κυρίου διδάξω 
υμάς · τοΰτον, δν μικρψ πρύσθεν δ λόγος ύμίν υπ
έγραψε ν. 

9. Ίίς έστι> άνθρωπος ό θέΛων ζωήν, αγα
πών ημέρας Ιδειν άγαθάς; ΕΓ τις θέλει, γψ\ 
ζωήν, ού τήν κοινήν ταύτην ήν κα\ τά άλογα C5» 
άλλά τήν δντως ζωήν τήν θανάτψ μή διακοπτομένην. 
Νΰν γάρ, φησ\ν, αποθνήσκετε, Καϊ ή ζωή ημών (8) 
κέκρυπται σύν τφ Χριστφ έν τφ θεφ · δταν δέ ό 
Χριστός φανερωθή, ή ζωή ημών, τότε *«ί 
ύμεΐς σύν αύτφ φανερωθήσεσθε έν δόξχι* Ούκουν 
καί ή δντως ζωή δ Χριστδς, κα\ ή ημετέρα έν αύτώ 
διαγωγή ζωή έστιν αληθινή. Όμοίως δέ κα\ αί ήμέ
ραι άλλαι ε1σ\ν άγαθα\ , άς έν επαγγελία προτίβησιν 

videre bonos? Dies enim bujus saeculi, mali s u n t : Ο δ Προφήτης. Τίς έστιν άνθρωπος ό ΘέΛων ζ<ΑΥ* 
siquidem e i hoc saeculum, mensura cum sit n iundi , 
de quo dictuin esl : Mundut tolus in maligno po-
situs ett67, naturae mundi , quem d i m e t i l u r , assi-
in i l a lur . H i aulem dies paries sun l bnjus leinporis. 
Quapropler d i c i l Aposlolus : Redimentes lempus, 
quoniam dies mali sunl **. Itemque Jacob : Die$t 

i n q u i l , annorum meorum pauci et mal'% sunt I l a -

·* Eplies. i i , 12. 
X L V I I , 9 

αγαπών ημέρας ΙδεΊν άγαθάς ; ΑΙ γάρ τοΰ αίώνος 
τούτου ήμέραι. πονηρα\, επειδή και ό αίών ούτος, 
τοΰ κόσμου μέτρον υπάρχων, περ\ οΰ είρηται, ft» 
Ό κόσμος δΛος έν τφ πονηρφ κείται, συναφομοιον̂  
ται τή φύσει τοΰ κόσμου δν έκμετρεί. Μέρη δέ w 

χρόνου τούτου αί ήμέραι αΰται. Διά τοΰτό φη* ι ν * 
Απόστολος* Εξαγοραζόμενοι τόν καιρόν, ότι <ά 

«· Gen. ·• i Tbcss. ν, 5. .·· Coloss. ιιι, 3, 4. · 7 I Joan. ν , 19. Μ Ephes. ν, 16. 

(6) Τούς μακράν άποπεσόντας, verle : eo$ qni 
procnl lapsi tunl. M A I U N . 

(7) Ua mss., non pauci. Ed i l i έχοντες ώτα. lbidem 
C.o!b. priinus ήνεψγμένα. 

(8) Sic mss. ei ed i l ioBasi l . cum vulgalo Scr ip lu-
reper iunlur in aliis perinde aique ia edius 
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ήμέραι πονηραί είσι. Καί ό Ιακώβ δ έ (9), Αι ήμέ- Α q u e n u n c i n v i l a non s u m u s , sed i n uiOFte. Idcirco 
ραι, φησι, τών ετών μον μικροί καϊ Λονηραί. Ούκ
ουν νύν μέν ούκ έσμέν έν ζ ω ή , άλλ' έν θανάτω. 
Διδ κα\ ηΰχετο ό Απόστολος, λέγων · Τίς με βύσεται 
έκ τον σώματος τον Θάνατον τούτον; "Αλλη δέ 
τ ίς έστι ζωή, πρδς ήν καλεί ημάς δ λόγος - κα\ νύν 
μέν αί ήμέραι ημών πονηραΐ, άλλαι δέ τινές είσιν 
άγαθα\, άς νύξ ού διακόπτει · έσται γάρ δ θεδς αυ
τών φώς αίώνιον , καταλάμπων αύτάς τφ φωτ\ τής 
εαυτού δόξης. Μή τοίνυν, δταν ακούσης ήμερων αγα
θών, τήν ενταύθα σοι νομίσης ζωήν έν έπαγγελίαις 
προκείσθαι. ΦθαρταΙ γάρ είσιν αύται, άς ό αίσθητδς 
ήλιος απεργάζεται· ουδέν δέ φθαρτδν άρμοζόντως 
άν δώρον γένοιτο τώ άφθαρτο). Εί γάρ άφθαρτος ή 
ψυχή, άφθαρτα αυτής καί τά χαρίσματα. Κα\ Παρ-

etiam orabat Aposlolus, dicens : Quis me liberabit 
de corpore mortis hvjus 7 0 ? Alia aulem quaedam niia 
est, ad quani vocant nos istbaec verba; et nunc qui-
dem dies nostri mali s u u l , a l i i vero quidam siint 
boni , quos nox non iu le rc id i l . E r i l enim Deus ipso-
rum lux sempilerna, eos gloriap sua? luce i l luslrans. 
Ne i g i lu r cum auiiieris dies bonos, praesenlem i s -
tam v i la in exislimes l i b i proponi in proinissionibus. 
Nam quos diessol sensibilis peragil , i i sunl caduc i : 
n ih i l aulem caducum poier i i esse conveniens do-
num corrupl ionis experl i . Eienim si anima co r ru -
ptioni nequaquam obnoxia es t , nec eiiam corru-
pl ion i obnoxia fuerint ipsius dona. Prcelerit autem 
figura hujut mundi 7 1 . Quod si lex umbram habet 

άγει τό σχήμα τον κόσμον τούτον. Ει δέ σκιάν Β fu lurorum bonorum 7 · , effingas velim animo Sab-
Ιχει δ νόμος τών μελλόντων αγαθών, νόει μοί τινα 
Σάββατα τρυφερά, άγια, έκ τών αίωνίων ήμερων, 
νεομηνίας, έορτάς · κα\ νόει μοι άξίως τού πνευμα
τικού νόμου. Πανσον τήν γλώσσάν σον άπό κα
κόν, καϊ χείΛη σον τον μή ΧαΧήσαι δόΧον. Εί 
βούλει έν ταϊς ήμέραις γενέσθαι ταις άγαθαίς, εί 
αγαπάς τήν ζωήν, ποίησον τήν έντολήν τής'ζωής (10). 
Ό γαρ αγαπών με, φησί, τάς έντοΧάς μον 
τηρήσει. Πρώτη δέ εντολή τδ , παύσαι τήν γλώσσαν 
άπδ κακού, κα\ χείλη τού μή λαλήσαι δόλον. Σχεδδν 
γάρ ή προχειρότατη κα\ πολύτροπος αμαρτία ή διά 
γλώσσης έστ\ν ενεργούμενη. Ώργίσθης; καί ή 
γλώσσα προτρέχει. Έν έπιθυμίαις ε ΐ ; καί τήν γλώσ-

bala quaedani jucunda, sancla, ex aelernis diebus 
conflala, nascenies lunas, fesla : sed intellige i ia , 
υι legem spiri iualem decet. ( V E R S . 14.) Prohibe lin-
guam luam α malo, et labia lua ne loquantur dolum. 
Si vis in diebus esse bonis, si dil igis vham, praece-
plum v i l a perfice. Qui en im, i n q u i t , diligit me, prce-
cepta mea servabil 7*. P r imum auiem praeceplum 
est, probibere Iinguam a malo, e l Jabia, ne loquan-
tur do lum. Peccatum enim quod per linguam ad-
m i l t i l u r , omnium fere familiartasimum est, alque 
mti l l ip l icem forniam babet. Iratus es ? jam lingua 
praecurrit. Goncupiscis? etiam anle onmia linguam 
babes quasi quamdam lenam et coDcilialricem, p e o 

σαν έχεις πρδ πάντων οίονεί τινα μαστρωπδν καί C a l i 1 5 3 adjutr icem, ac verborum lenocinio pro-
προαγωγδν, συγκαταπρασσομένην τή αμαρτία, καθ-
υποκρινομένην (11) τούς πλησίον. Κα\ δπλον σοι 
πρδς τήν άδικίαν ή γλώσσα, μή τά άπδ καρδίας 
φθεγγομένη, άλλά τά πρδς άπάτην προφέρουσα. Καί 
ι ί δει πάντα τψ λόγψ έπεξιέναι τών διά γλώσσης 
άμαρτανομένων ; Πεπλήρωται ημών δ βίος τών άπδ 
γλώσσης πταισμάτων (12). Αισχρολογία, ευτραπε
λία, μωρολογία, τά ούκ ανήκοντα, καταλαλιαι, λό
γος άργδς, έπιορκίαι (13), ψευδομαρτυρίας πάντα 
ταύτα τά κακά, κα\ έτι πλείω τούτων, τής γλώσσης 
έστ\ δημιουργήματα. Οί δέ άνοίγοντες τδ στύμα 
κατά τής δόξης τού θεού, καί άδικίαν είς τδ ύψος 
λαλούντες, άλλψ τιν\ τήν άσέβειαν κα\ ουχί τψ όρ-
γάνψ τής γλώσσης εργάζονται; Επειδή ούν Έκ τών 
Λόγων σον ΟικαιωΘήση , καϊ έκ τών Λόγων σον 
κατακριΟήση, παύσον τήν γλώσσάν σου άπδ κακού, 
κα\ μή ένεργήσης θησαυρίσματα γλώσση ψευδεί μά
ταια. Παύσον δέ καί τά χείλη σου τού μή λαλήσαι 
δόλον άντΥ τού, "Ολον τδ δργανον τδ πρδς τήν διακο-
νίαν τού λόγου σοι δεδομένον σχολάζειν άπδ τής πονηράς ενεργείας ποίησον. Έσ τ ι δέ δ δόλος κακοποιία 
λαθραία έν προσποιήσει τών βελτιόνων τψ πλησίον προσφερόμενη. 

ximos subducentem. Quin etiam lingua armorum 
loco t ib i est ad in iqu i ta l em, cum ex corde non lo-
qu i lu r , sed fraudulenla proponi l . Et quid opus esl 
verbis persequi ornnia lingua? peccata ? Vi la nosira 
r<-feria est linguae delicl is. Verba obscena, s cu r r i l i -
tas, s tu l t i loquium, alia non convenienlia, obtrecta-
tiones, oiiosus sermo, perjuria, falsa tesiimonia, 
oninia baec mala, et his adbuc plura, ILnguae suut 
opificia. Qui vcro adversus Dei gloriam os aperiunt, 
e i in iqui la lem in excelsum effuliunt, pcr quid aliud 
nisi per linguae ins immentum impieiaiempei ficiunt? 
Quoniam i g i lu r j Ex tuis verbis justificaberis, et ex 
verbis tuis condemnaberis n , probibe linguam tuam 
a malo, nec thesauros lingua mendaci eflicias va-
nos. Insuperque prohibe labia tua, ne loqi ianiur 
dolum : boc esl, to luni organum ad sermonis m u -
nus l ib i concessum a prava operaiione coerceas. 
Esl aulcm dolus occullum malel ic iuni, sub ofiicio-
rum specie proximo i l la lum. 

7 0 Rom. V I I , 24. 7 1 I Cor. v n , 3 1 . 7 t Hebr. x , 1. 7 » Joan. x iv , 23. 7 % M a l l b . x n , 37, 

(9) Edi l io Paris. Ιακώβ σε. A t Ires mss. Ιακώβ 
δέ. 

(10) Ita septem mss. Edit i vero τήρησον τάς τής 
ζωής έντολάς. S la i im ediiio Basil . e i nonnul i i mss. 
γλώσσάν σου... χείλη σου. Vocula σου deest in edi-
lione Paris. el i t i aliis qnibtisdam inss. 

(11) Nostra edilio Paris. καθυποκλινομένην. Et l i -

l io Basil. καθυποκριναμένην. A l niss. καθυποκρινο· 
μένην. 

(12) Edi l io Basi!. e l Ircs mss. τών άπδ γλώσσης 
πταισμάτων. Edi i io Paris. τών άπδ τής γλώσσης 
πτ. A l i i quatnor nsss. τών άπ' αυτής πτ. 

(13) Codices qii inqiic mss. έπιορκίαι. Edi l i cu.Mi 
Beg. ouarlo έπιορκία. 
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10. V E R S . 45. Declina α malo, tt fae bonum : t n -
quire pacem, ei penequere eam. Eleraentariae sunt 
liae admonitiones, el ad pielatem i t i l r oducunt : q u i -
hus edocemur l inguam dil igenter coutiuere, a dolo-
sis insidiis abstinere, a malo declinare. Non enim 
perfectu couvenit abslinenlia mal i : sed eum qui 
recens elemenii» i n s l i tu i iu r , ab i l lo in malum i m -
pelu resi l ire operae pretium est, alque a pravae viUE 
lonsueludine ve lul a via mala discedenletn , i ia 
demum booorum operum exerc i l ium aggredi. Enira 
vero nisi quis prius omnino desciverit ac declina-
v e r i i a malo, bonum assequi non po l e s l : s icui i fieri 
i io i i polesl u l qu i t sanitatem recupere l , nisi de-
puisus raorbus s i l : vel i i l qois caleflal, nisi plane 
aedalum s i i f r i gus ; neque enim haec simul consi-
• lere possunt. S imi l i i e r et qui bonam vi iam agere 
cup i i , eum par est ab omui rnalo consoriio rece-
dere. Inquire pacem, et persequere eam. De bac d i -
x i l Dominus : Pacem relinquo vobis, pacem meam 
do vobis ; non quomodo mundus dal pacem, ego do 
wbit " · lnq i i i re ig i tur pacem Domini ,e4 perseqoere 
eam. Persequeris autem non al iter, quam currens 
eecundum scopum ad bravium supernae vocaiio-
nis Pax enini vera in supernis exsisl i t . Etenim 
quandiu ad carnem astr ic t i sumug, mul l ia , iisque 
periurbai ionem nobis creantibus, sumus conjunct i . 
Inquire i g i lur pacem, solutionem videl icei a mundi 
tumul l ibus : compara raenlem qti ietam, t ranqu i l -
lum quemdam et imperlurbalura an imi s ta lum, qui 
neque cupiditatibus agi tetur , neque huc i l lue a fal-
sis dogmalibus per ver is imi l i ludinem ad assensum 
invitanl ibus t rabalur , Dei u l pacem consequare, 
quae omnem exsuperat inie l lectum T T , tuumqtie cor 
ciislodit. Qui quserii pacem, Cbris lum i n q u i r i l : 
quia ipse est pax nostra : qoi duos in unum novum 
hominem condidit , faciens pacem alque per san-
guinem crucis suae, sive quae in ccelis, sive quse in 
terra sunt, pacificans 7». 

1 1 . 1 5 4 V E R S . 16.0cul i Domini iuperju$tosyet aures 
ejus in prece$ eorum. Quemadmodum sancli corpu» 
aunt Cbr i s l i , et menibra ex par i e ; et posuil Deusin 
Ecclesia quosdam quidem ut oculos, quosdam vero 
ut l inguas, alios qui manuum, alios qui pedum v i -
cem o b l i n e a n l 8 0 : sic etiam sanciae v ir iules sp i r i -
tuales, e t i n cmlesti loco diversantes, aliue d icunlur 

7 8 Joan. x iv , 27. 7 8 Pbi l ipp. i n , 14. 7 7 Pbil ipp. 
x i i , 2 7 , 2 3 . 

(14) l i a sex mss. A t e d i l i τελείq> προσήκουσα. 
(1£) l la s<'X mss. A t edit i παντελώς, sensu non 

diss imi l i . 
(16) Sic mss. sepiem. Ed i t i έπ\ το. Mox edi l i ή 

Αληθινή. A i sex mss. ή Αληθής. 
(17) Regii ler i iuset qnarlus cum Colb. septiuio σα-

λευομένης.... περιελκομένης. A t Begii quii i lus et 
sexlus r i i i n Colb. sex loetcum editis σαλευομένην... 
περιελκομένην, non diversa semeniia. Ibidein Keg. 
ler i ius προσκαλουμένων. 

(18) Sic oclo mss. A t edil i είρήνη ημών. Ver is i -
mile nobis flt, quod usu venire sofel, vocem ημών 
ex vulgaio Scripiurae lcx lu addiiam esse. 

(19) Edi t i έτερους δέ. Yocula δέ deesi in sepiem 

10. "ΕχχΛινον άπό κακού, χαϊ ποίησον αγα
θόν ζήζησοτ είρήνην, χαϊ δίωξον αυτήν. Στοι
χειώδεις αί παραινέσεις, και είσαγωγοί είς εύσέβειαν* 
Ακριβοΰσαι γ)ώσσης κρατεϊν, δολερών έπιβουλευμά-
των Απέχεσθαι, έκκλίνειν άπδ κακοΰ. Ού γάρ τελείφ 
πρέπουσα (14) ή αποχή τοΰ κακοΰ, άλλά τ φ Αρτι στοί
χε ιουμένφ έκνεΰσαι προσήκει άπδ τής έπ\ τδ καχδν 
φοράς, κα\ οίονε\ δδοΰ κακής τής έν τ ψ πονηρψ βίω 
συνηθείας άπαλλαγέντα, οΰτως άψασθαι τής τών αγα
θών ενεργείας. Άμήχανον γάρ άψασθαι τοΰ άγα
θοΰ μή άποστάντα πρότερον παντελώς κα\ έκνεύσαντα 
τοΰ κακοΰ * ώς άμήχανον ύγείαν άναλαβείν μή της 
νόσου άπαλλαγέντα · ή έν θερμότητι γενέσθαι τδν μή 
καθαρώς (15) πεπαυμένον τής καταψύξεως · ανεπί
δεκτα γάρ ταΰτα άλλήλοις. Οΰτω κα\ τδν μέλλον» 
έν άγαθψ βίω γενέσθαι πάσης προσήκει τής έπί το* 
κακδν συναφείας άπαλλαγήναι. ΖήτΎχσον ειρήτψ, 
χαϊ δίωξον αυτήν. Περ\ ταύτης εΓρηκεν δ Κύριος* 
Είρήνην άφίημι ύμιν, είρήνην τήν έμήν δί&ύμι 
ύμϊν * ού χαθώς ό χόσμος δίδωσιν είρήνην, έγν 
δίδωμι ύμϊν. Ζήτη σον οΰν τήν τοΰ Κυρίου είρήνην, 
καί δίωξον αυτήν. Διώξεις δέ ούκ άλλως ή κατά σχο-
πδν τρέχων εις τδ (16) βραβείον τής άνω κλήσεως. 
"Ανω γάρ έστιν ή είρήνη ή αληθής. ΈπεΙ δσον γε τή 
σαρκΐ συνδεδέμεθα χρόνον, πολλοίς κα\ τοίς έκταρά* 
σουσιν ημάς συνεζεύγμεθα. Ζήτησον οΰν είρήνην, 
λύσιν τών τοΰ κόσμου τούτου θορύβων · κτήσαι γε· 
ληνιώντα νουν, άκύμονά τινα και άτάραχον χαύ-
στασιν τής ψυχής, μήτε ύπδ παθών σαλευομένην (171, | 
μήτε ύπδ τών ψευδών δογμάτων διά πιθανότητοί 
προκαλουμένων είς συγκατάθεσιν περιελκομένην, Γνα 
κτήση τήν είρήνην τοΰ θεοΰ τήν ύπερέχουσαν ι^ντα 
νουν, φρουρούσαν τήν καρδίαν σου. Ό ζητών είρήνην 
Χριστδν έκζητεί, δτι αυτός έστιν ή είρήνη (18), δς 
έκτισε τούς δύο είς ένα καινδν άνθρωπον, ποιών είρή
νην, καί είρηνοποιήσας διά τοΰ αίματος τοΰ σταυρού 
αύτοΰ, είτε τά έν τοίς ούρανοίς είτε τά έπί της TV-

11 . ΌφθαΛμοϊ Κυρίου έπϊ δίκαιοι ς , χαϊ ώ « 
αυτού είς δέησιν αύτων. "Ωσπερ οί άγιοι ούμά I 
είσι Χρίστου κα\ μέλη έκ μέρους· κα\ έθετο δ 6&* 
έν τή Εκκλησία τούς μέν οφθαλμούς, τούς δέ γλώσ
σας, έτερους (19) τδν τών χειρών, καί άλλους τδν 
τών ποδών επέχοντας λόγον · οΰτω κα\ αί άγιαι δυ
νάμεις αί πνευματικά^ κα\ περ\ τδν ούράνιον ouwi 

ιν, 7. 7 8 Epbes. ιι, 14. Τ · Coloss. ι. 20. w I C o r . 

D mss. S la t im, ubi edi l i confuse έπισκοπήν ημών iw-
ραδέχεσθαι ή πιστευθήναι, oclo mss. nieliijsec 8i»n-
plioius liabenl έπισκοπήν ημών πιστευθήναι. Qu* 
autem ejus rei causa exs l i l e r i l , quilibel paulo hu-
maii ior facile v idei . L ibrar ius ig i lur , sive quod ejns 
quem describebat l i b r i scripiuram ealis certo ac 
liquido perspicere non possei, dubilarelque bocan 

i l lo modo scriptum forel , sive quod aliud in » i l i s 

exemplaribus scriplum reperissel , utrumque P0 *̂ 
su i l , et leclorum j i id ic io permis i t , ulrum verius ?i-
dere iur . Id fieri soli ium jamdiu docuit earum reraffl 
optimus judex Mureius IH). xv Var. lccU, c. 10» 
cujus verba exscribere non dubiiaviiuus. 
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τόπον, αί μέν όφθαλμο\ λέγονται, τψ τήν έπισκοπήν Α ocul i , quocl coi icredilum eis s i l mnnus nos inspi-
ήμών πιστευθήναι, αί δέ ώτα, τψ παραδέχεσθαι ημών 
τάς δεήσεις. Νΰν οΰν τήν έποπτιχήν ημών δύναμιν, 
χαΧ τήν τών ευχών άντιληπτικήν, οφθαλμούς ειπε 
καί ώτα. ΌρθαΛμοΙ ούν Κυρίου έχϊ δικαίους, 
χαί ώτα αυτού εις δέησιν αυτών. Επειδή πα"σα 
πράξις τοΰ δικαίου αξία τής θεωρίας τοΰ θεοΰ, κα\ 
παν £ήμα, τψ μηδέν άργώς λέγεσθαι παρά τοΰ 
δικαίου, ένεργόν έστι καί έμπρακτον, διά τοΰτο άε\ 
έφοράσθαι κα\ άε\ είσακούεσθαι τδν δίκαιον δ λόγος 
φησί. ΠρόσωΛον δέ Κυρίου έπϊ χοιούντας κακά, 
τού έζοΛοθρεύσαι έκ γης τό μνημόσυνον αυτών· 
Πρόσωπον (20) οΤμαι τήν πεπα^ησιασρ^νην κα\ 
φα νερά ν τοΰ Κυρίου έπιδημίαν τήν έπ\ τής κρίσεως 
λέγεσθαι. Διδ καί οφθαλμοί Κυρίου, ώς έτι (21) πό|&-

ciendi , aliae aures, quod nostras preces excipiant. 
Nunc ig i tur poientiam quae nos iuspicit , e l polen-
t iam quae preces suscipi i , oculos d i x i l e l aures. 
Oculi igilur Domini $uper jusfos, et aures ejus in 
preces eorum. Quoniam omnis jus t i aclio digna esl 
quae a Deo inspic ialur, et omne verbuin, cmu r i ih i l 
oliose a juslo d ica iur , acluoeuni esl e l cfficax, i d -
circo jus lum semper conspici e l semper cxaudir i 
haec i l la verba docent. ( V E R S . 17.) Vullusautem Do-
mirti iuper facienies mala, ul perdat de lerra me-
moriam eorum. A r b i l r o r aperluin ac coiispicuiim 
Domini ad judic ium advenlum dic i v u l l u m . Qua-
propter et oculi Domiui , velut adbuc eminus noe 
inspicienlis, justum in lue r i d icunlor 8 1 ; ipse autem 

£ωθεν έπισκοποΰντος ημάς, έπιβλέπειν τδν δίκαιον Β vol lus d ic i lur appar i lunis , ad omnero in iqui la l i s 
ειρηνται · αύτδ δέ τδ πρόσωπον επιφανήσεσθαι, έπ\ 
τδ έξολοθρεΰσαι έκ γής πάν τδ τής πονηρίας μνημό
συνον. Μή γάρ μοι σωματικώς διαπεπλασμένον τδ 
πρόσωπον τοΰ θεοΰ νοήσης (22)· έπεί οΰτω γε καί 
άλογον είναι δόξει τδ παρά τής Γραφής είρημένον, 
Ιδία μέν οφθαλμούς ύπάρχειν έπιλάμποντας τώ δι-
καίψ, Ιδία δέ τδ πρόσωπον έπιφερόμενον τοϊς πονη-
ροΖς. Καίτοι ούτε οφθαλμοί χωρ\ς προσώπου (23), 
ούτε πρόσωπον οφθαλμών έστιν άμοιρον. "Ανθρωπος 
μέν οΰν ού μή Γδη τδ πρόσωπον Κυρίου, κα\ ζήσε-
ται · οί δέ άγγελοι τών έν τή Εκκλησία μικρών διά 
παντδς βλέπουσι τδ πρόσωπον τοΰ Πατρδς ημών (24) 
τοΰ έν τοις ούρανοΐς. Διότι νΰν μέν χωρήσαι ημάς 

memoriam de terra delendam. Gave enim cogites 
Dei vu l ium corporali specie esse conformalum. 
A l ioquin i ia qooque absurdum videbi lur quod Sc r i -
p lura d i x i i , seorsum quidem oculos esse qui jusio 
affulgeant, seorsum vero vu l ium qui in malos i n -
lenius s iu E i vero neque oculi sine vu l tu sunt, ne -
que vullus expers est oculorum. Homo i g imr non 
videbi i faciem Domini , et v i v e l 8 * : angeli vere eo-
r u m qui in Ecclesia pusi l l i sun l , semper vident fa -
ciem Palr is nost r i , qu i in COBIIS est 8 S . Quare nunc 
quidem fieri non potest, u l nos, glorius» visiouis 
aspecium, ob carnis debil italem nos c ircumdantem, 
apprebendamus; angeli vero , quod nul lum lale 

τήν θέαν τής ένδοξου επιφάνεια; διά τήν άσθένειαν velamentum babent carni nos l ra consimile, r enu l l a 
τής σαρκδς τήν περικειμένην ήμίν άμήχανον· οί p iv -
τοι άγγελοι, τψ μηδέν έχειν προκάλυμμα τοιούτον 
παραπλήσιον τή ημετέρα σαρκ\, ύπ' ούδενδς εμπο
δίζονται διηνεκώς ένατενίζειν τψ προσώπψ τής 
δόξης τοΰ θεοΰ. "Ωστε κα\ ήμεϊς, έπειδάν γενώμεθα 
υίο\τής αναστάσεως, τότε καταξιωθησόμεθα τής πρόσ
ωπον πρδς πρόσωπον γνώσεως. Τότε δέ οί μέν δί
καιοι έν αγαλλιάσει τής θέας τοΰ προσώπου κατ-

impediuntur quominus faciem gloriae Dei jug i te r 
coniemplentur. Qnare et nos, posteaquam fllii fact i 
fuerimus resarrectionis, tunc ea qua? cs l facie ad 
fbciem cogniiione dignabiinur. Tunc enim jus t i con-
speclum quidem vultus in exsullatione consequeu-
tur , peccalores vero in j u d i c i o ; cura fu lu rum s i l , 
u i peccaium omne jus ia Dei sententia extermine-
lu r . 

αξιωθήσονται* οί δέ (25) αμαρτωλοί έν κρίσει, μελλούσης εξολοθρεύε σθαι παρά τής δικαίας κρίσεως τοΰ 
θεοΰ πάσης τής αμαρτίας. 

12. Έκέκραξαν οί δίκαιοι, καί ό Κύριος είσ-
ήκουσεν αυτών, καϊέκ χασών τών ΘΛίψεων αυτών 
έ^ύσατοαυτούς. Νοητή τών δικαίων ή κραυγή, έν 
τψ κρύπτω τής καρδίας τήν μεγαλοφωνίαν έχουσα, 

1 2 . V E R S . 1 8 . Clatnaverunt justi, et Dominu$ 
exaudivit eos, et ex omnibus tribulationibus eo-
rum liberavit eos. Spir i ia l is esl jus lorum damor , 
in occulio cordis recessu vocem al iam edens, qu ip -

δυναμένη έφικέσθαι (26) και αυτών τών ώτων τοΰ D pe qui ad ipsas eliain Dei aures queai perlingere. 
θεοΰ. Ό γάρ μεγάλα αϊτών, κα\ περί επουρανίων Qui cnim magna pe l i l , apprecalurque coclestia, ie 
ευχόμενος, ούτος κοάζει, κα\ άκουστήν αναπέμπει clamat e i preces quac exaudianlur ad Deum i rans -

e i Psal. ΧΧΧΙΙΙ, 16. 8 8 Exod. x x x m , 20. 8 8 Ma l ib . x v m , 10. 

(20) Edi l i cum uno ms. πρόσωπον δέ. In reliquis 
vero mss. vocnla δέ om i l t i i u r . Ibidem, ubi in ediiis 
legi lur, τήν πεπα^ησιασμένην και φοβεράν, mnni-
festum ac [ormidabilem adventum, scripunn inveui-
inus in novem mss. τήν πεπα^ησιασμένην καί φα-
νεράν, aperium el conspicuum adventum. 

(21) Oclo inss. διδ όφθαλμο\ μέν ώς έτι. Mox 
mu l i i mss. έπ ί τψ. 

(22) Edi l i έννοήσης. A l septem mss. νοήσης. A l i -
quanlo post mss. sex ίδία γάρ. Edit i ίδία μέν. Keg. 
quarms et Golb. seplimus ίδία οφθαλμούς. 

(25) Edi l i χωρ\ς τοΰ προσώπου. A t mss. non pau-
ci χωρ\ς προσώπου. Mox loco verbori im i l l o ru in , 
ούτε πρόσωπον οφθαλμών έστιν άμοιρον, legirur in 
edilioue Basil. ούτε πρόσωπον χωρίς έστιν οφθαλ
μών. 

(24) Ifa mss. seplcm. Ed i l i cum Beg. sexto Πα
τρδς αυτών. 

(25) 01 δέ, eic. Peccatora in judicio. Supple Απδ 
κοινού, τής θέας τού προσώπου καταξιωθήσονται, 
conspeclu vulius dignabuntur, sed Iremebuudi. 

(26) Reg. terl ius δυναμένην έΰΐκέσθαι. 



579 S. B A S I L I I MAGNl 380 

n i i t l i t . Clamaverunt itaque ju$ti; n i l i i l ahjectum, Α τφ θεώ τήν εύχήν. Έκέκραζαν οΰν οΐ δίκαιοι · ούβεν 
n ib i l lerrenum, n ib i l humile inquisierunt. Propier-
ea vocem ipsorum snscepit Dominus, 1 5 5 e l e x 

omnibus Ir ibulal iouibus eorum l iberav i t eos. Ta-
men non tam eos a rebus adversis l iberav i t , qnam 
eos evenlorum viciores eflecii. ( V E R S . \9.)Prope eit 
Dominus iis qux contrilo tunt corde, et humiles spi-
ritu salvabit. Sua ipsius boniiaie omnibus appropin-
quat Dominus : nos vero removemus nosmelipsos 
per peccatum. Ecce enim, i n q u i t , qui elongant te 
abs te, peribunt Quapropter Moyses Deo appro-
piuquare d i c i l u r 8 5 ; e i si qui alius ei simtl is esl, per 
praclara facinora et aclionee bonas Deo prope a o 
cedi l . Ha?c auiem verba prophel iam adventus Do-
roini palara conl inent, consentitintque c i m r p r i o r i -

μικροπρεπές, ουδέ γήινον, ουδέ ταπεινά έπεζήτησαν. 
Διά τούτο αυτών παρεδέξατο τήν φ ω ν ή ν δ Κύριος, 
καί έκ πασών τών θλίψεων αυτών έ(δ£ύσατο αυτούς· 
ού τοσούτον Απολύων αυτούς τών δχληρών, δσον κρείτ
τονος τών συμβαινόντων κατασκευάζων. Έγγνς 
Κύριος τοΊς συντετριμμένοις τήν καρδίαν, καί 
τους ταπεινούς τφ πνεύματι σώσει. Τή εαυτού 
άγαθότητ,ι πάσιν εγγίζει* μακρύνομεν δέ εαυτούς 
ημείς διά τής αμαρτίας. Ιδού γάρ, φησ ίν , οΐ μα-
κρύνοντες εαυτούς άπό σον, αποΛούνται. Διά 
τούτο Μωϋσής έγγίζειν λέγεται τ φ θ ε ώ · καί εΓ τις 
άλλος παραπλήσιος έκείνφ, δι" ανδραγαθήματα και 
πράξεις άγαθάς εγγύς γίνεται τού Θεού. Άντιχρυς 
δέ προφητείαν έχει δ λύγος τής επιδημίας τού Ku-

bus. I l l ic eniui dicebalur : Vultus Domini super β ρίου, κα\ σύμφωνος τώ προάγοντι. Ε κ ε ί μέν γαρ 
facienies mala, boc est, ejus in judic io conspeclus 
ad disperdendam omnem iniquita lem i i e l : hic vero, 
Prope esl Dominus iis qui conirUo sunt corde, Do-
min i in carne adventum praenunlial, appropinquan-
lem j a m , e l non procul distantem. Aique bujus re i 
facial l i b i fidein propbeiia Isaiae : Spiritus enim 
Domini super me : propler quod unxit me : evange-
lizare pauperibus misit me, sanare conlntot corde, 
pr&dicare capiivii remUsionem, et ccecii visum 8f. 
Cum enim niedicus mi l l e re lur con l r i l i s corde , 
Prope, i n q u i l , Dominus est : vobis dico qu i liumiles 
es l is , qnique faslum vestrum conlr iv is l is , vos siinul 
laeiificaiunis, e l per gaudii im rerum fu lurarum ad 
loleranl iam induclurus. Conl r i l i o aulein cordis 

έλέγετο· Πρόσωπον (27) Κυρίου έπϊ ποιούνται; 
κακά·τουτέστιν, ή επιφάνεια αυτού κατά τήν κρίσιν 
έπ\ άφανισμώ πάσης πονηρίας γενήσεται · ενταύθα 
δέ, 1Εγγύς ό Κύριος τοϊς συντετριμμένοις τήτ 
καρδίαν, τήν έπιδημίαν τήν τού Κυρίου τήν έν 
σαρκ\ προαγγέλλει, έγγίζουσαν ήδη , καί ού μακράν 
άφεστηκυϊαν. Και τούτύ σοι πιστδν έκ τής ΉσαΤον 
προφητείας γενέσθω * Πνεύμα γάρ Κυρίου έπ' έμέ, 
ου ένεκεν έχρισε με* εύαγγεΧίσασΟαι πτωχόϊς 
άπέσταΛκέ με, Ιάσαθαι τούς συντετριμμένους 
τήν καρδίαν* κηρύξαι αΙχμοΛώτοις άφεσιν, καί 
τνρΛοϊς άνάδΛεψιν. Επειδή γάρ ίατρδς άπεστέλ-
λετο τών συντετριμμένων τήν καρδίαν, Εγγύς, 
φησ\, Κύριος έστιν ύμίν λέγω τοίς ταπεινοίςκαΐ 

exstirpalio est humanarum cog i la l ionum. Qui prae- C συντρίψασιν εαυτών τδ φρόνημα ( 28 ) , εύθυμοποιων 
seutia conlcmpsi i , ac se ipse Dei addixi t verbo, 
roeiiiemque suam ad eas cogiiaiiones quae homi -
nem superant, ac magis divinse s u n l , appul i t , is 
utiqi ie fuer i l qui cont r i ium cor babel, quique suum 
cor sacrificiom quod a Domino non despic.ilur, 
effecil. Cor enim conlritum el humiliatum Deu$ non 
despiciet 87. Prope esl igitur Dominus contritis corde, 
et humiles spiritu lalvabii. Qui n ih i l babel elalionis, 
neque ob ul lam rem bumanam superb i l , bic e l 
conlr i ius esl cordc, e l btimil is sp i r i lu . Est quidem 
bumil is et is qui in peccaio ambula l , cum pecca-
tum omnium maxime huuii lem reddat. Hinc d i c i -
nius bumil ia iam esse e l eam quae corrupla esl , ac 
v i rg in i ia l i s sanciimoniam amisit . Sic A m n o n , in 

υμάς κα\ είς μακροθυμίαν ενάγων τή χαρά τών προσ
δοκώμενων. Συντριμμδς δέ καρδίας εστίν ό άφανισμδς 
τών ανθρωπίνου. λογισμών. Ό καταφρονήσας τών 
τήδε, και άποδεδωκώς έαυτδν τώ λόγω τού θεού, καϊ 
έμπαρέχων εαυτού τδ ήγεμονικδν τοίς υπέρ άνθρω
πον και θειοτέροις νοήμασιν, ούτος άν είη ό συντε-
τριμμένην έχων τήν καρδίαν, καί ποιήσας αυτήν 
θυσίαν ούκ έξουδενωμένην ύπδ τού Κυρίου. Καρδία* 
γάρ (29) συντετριμμένων καϊ τεταπεινωμένψ ό 
θεός ούκ έξουδενώσει. Εγγύς ούν Κύριος τοΊς 
συντετριμμένοις τήν καρδίαν, καϊ τούς ταπειτονς 
τφ πνεύματι σώσει. Ό μηδέν έχων έπαρμα, μηδέ 
φρονών έπί τινι τών ανθρωπίνων, ούτος και συντε
τριμμένος έστ\ τή καρδία, κα\ ταπεινδς τφ πνεύματι. 

q u i l , v im Jbamar inferens 8 8 , HumiliaOil ipsam 8 e . D "Εστι μέν ταπεινδς κα\ο κατά τήν άμαρτίαν πορε^ 
μενος, διότι ταπεινωτική μάλιστα πάντων ή αμαρ

τία. Καθδ κα\ τήν έφθαρμένην κα\ άπολέσασαν τόν 
τής παρθενίας άγιασμδν λέγομεν ταπεινούσθαι. 
δ Αμνών , φησίν, έπαναστάς τή Θάμαρ, Έταζει-
νωσεναυτήν. "Οσοι ούν τδ ανάστημα κα\ τδ δίαρμ* 
τής ψυχής άπολωλέκασιν (30), ύπδ τής αμαρτίας κα
ταβληθέντες είς γήν, κα\ οίονε\ έδαφισθέντες, ομοίως 

Quicunque i g i lur a l l i iudineni ac subl imi lalem aniini 
amisere, per peccaluin iit lerram dejecli, e l quasi 
proe i ra l i , non al i ler gradienles quam serpeuies, 
decumbunt; cumque iidem nul lo modo surrigere se 
possint, humi l ia l i sunt quidenr., non lamen sp i r i lu : 
non enim laudabilis est il lurwin bumil i tas . Qui vero 
babcnl spir i ius sanctt gra l ia in , baud inv i l i se ipsos 

8 % Psal. L X X I I , 27 . 
x x u , 29. 

M Exod. xx i v , 2 . 8 8 Isa. L X I , 1 . 8 T Psal. L , 19. 8 8 1 1 Reg. x m , U . " ^ 1 ' 

S27) Sic mss. sex. Edi t i π ρ ό σ ω π ο ν δε. 
28) Reg. Ι β Π ί ϋ β τ ά φ ρ ο ν ή μ α τ α . 

(29) Edi i i γάρ, φησίν. Deesl φησίν in inss. 
(50) l ia quinque mss. Ed i l i cuui Reg. ά π ο λ ώ λ α σ ι ν . 

Mox Reg. secundus συγκύπτουσι δέ, Aliquanto 1>ο& 
ex mss. τού Πνεύματος τού αγίου. Edi l i cuna Α Φ 
sexlo τοΰ αγίου Πνεύματος. 
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τψ δφει συμπορευόμενοι συγκύπτουσι, μή δυνάμενοι Α h u m i l i a n l , «ubjiciuntque inferloribi is : quippe qu i 
άνορθωθήναι είς τδ παντελές, ούτοι τεταπείνωνται 
μεν, ού μήν τφ πνεύματι · ού γάρ επαινετή αυτών ή 
ταπείνωσις. "Οσοι δέ έχοντες τήν τού Πνεύματος τού 
άγιου χάριν, έκύντες εαυτούς ύποταπεινούσι τοίς 
ύποδεεστέροις, κατά τδν Άπόστολον λέγοντες έαυ 
τούς είναι δούλους τινών έν Χριστώ (31), καί Πάν

των περίψημα έως άρτι. · κα\ πάλιν · Ώς πε-

ρικαθάρματα του κόσμου έγενήθημεν · οί πνευ-
ματικώς τή ταπεινώσει κεχρημένοι, πάντων εαυτούς 
ποιούντες έσχατους, ίνα πάντων πρώτοι γένωνται έν 
τή βασιλεία τών ουρανών. Τούτους κα\ μακαρίζει δ 
Κύριος λέγων · Μακάριοι οΐ πτωγοϊ τφ πνεύματι. 

ΠοΛΛαϊ αϊ ΘΛίψείς τών δικαίων, καϊ έκ πασών 

αυτών $ύσεται αυτούς ό Κύριος. Έν παντϊ, φησ\, 

jux l a Aposloluni dicanl esse se quorumvis qui i n 
Chrislo sun l , servos 1 0 , et Omnium rejectamentum ad 

hunc utque diem 9 1 ; et i lerum : Tanquam purga-

menln mundi facli sumus 9 9 . Qui secundum sp i r i lum 
humi l i ta le u tun lu r , sese omnium fachinl posire-
mos, u l p r im i in regno coelorum fiant ·*. Hos prae-
dicat quoque bealos Domimis , dicens : Beaii pau-

peres spirilu9*. ( V E R S . 2 0 . ) Mitltcelribulationes justo-

rum, el ex omnibus his liberavit eos Dominus. In 

omnibus, i n q u i i , 1 5 6 tribulauonem palimur, led 

non angusliamur · · . Proplerea e l iam Dominus ait 
discipulis suis : In mundo pressuram habelh; sed 

confidite, ego vici mundum · · . Qtiare si quando v i -
deris jusios in morbis, in corporis de i runca i i on i -

ΘΛιδόμενοι, άΛΧ ού στενόχωρούμενοι. Διά τούτύ ^ bus, in propinquorum amissione, in plagis, in igno-
φησι καί δ Κύριος τοίς έαυτοΰ μαθηταίς · Έν τφ 

κόσμφ ΘΛίψιν έχετε* άΧΧάθαρσεϊτε, έγώνενίκηκα 

τόν κόσμον. "Ωστε έάν ίδης ποτέ έν νύσοις, έν (32) 
πηρώσεσι σώματος, έν αποβολή τών οίκείων, έν πλη-
γαίς, έν άτιμίαις, έν πάση ένδεία κα\ υστερήσει τών 
αναγκαίων τούς δικαίους υπάρχοντας, μνήσθητι, δτι 
ΠοΛΛα) αϊ ΘΛίψεις τών δικαίων, καϊ έκ πασών (53) 
αυτών φύσεται αυτούς ό Κύριος. Ό δέ λέγων μή 
πρέπειν τψ δικαίφ τήν θλίψιν, ουδέν έτερον λέγει ή 
μή Αρμόζειν τψ αθλητή τδν ανταγωνιστή ν. Μή 
άγωνιζύμενος δέ ό αθλητής τίνας έξει τών στεφάνων 
τ ά ; υποθέσεις; "Ηδη δέ τέταρτον λέγεται έν τώ 
ψαλμφ τούτψ, τίνα τρόπον άπδ θλίψεως ξύεται δ 

min i i s , in omni inopia ac rerum necessariarum 
egeslate de t iner i , memor fuerts quod Mulice $unt 

iribulaiiones justorum, et quod ex omnibut hi$ libe-

rabil eo$ Dominus. Qui autem d i c i l justo non con-
venire t r i bu l a i i onem, n ib i l al iud d i c i l nisi albleldfi 
non congruere adversarium. Sed atbleiae non de-
cer iani i quse erunt occasiones coronarum ? Jam vero 
quater in boc psalroo d i c i l u r , qua ratione eos quos 
Dominus l iberare v u l t , a tr ibulat ione l iberet. P r i -
nium enim ( V E R S . 5 ) : Exquisivi Dominum, et 

exaudivit me, et ex omnibus iribulationibui mei$ eri-

puit me; secundo ( V E R S . 7) : Hic pauper clamavit, 

et Dominus exaudivil eum, et ex omnibus tribulatfo-

Κύριος, ούς έάν θέλη ^ύσασθαι. Πρώτον μέν γάρ* Q nibus ejus salvavit eum; ter l io ( V E R S . 1 8 ) : Clama-

Έζεζι\τησα τόν Κύριον , καϊ έπήκονσέ μου , καϊ verunt justi, et Dominus exaudivil eos, el ex omni-

έκ πασών τών ΘΛίψεών μον έ^ύσατό ^ιε · δεύτε- bus tribulalionibus eorum liberavit eos. Poslremo 
pov δέ πάλιν · Ούτος ό πτωχός έκέκραξε, καϊ ό ( V E R S . 2 0 ) : Mulice tribulaliones ju$lorum, et de om-

Κύριος είσήκουσεν αύτον, καϊ έκ πασών τών ΘΛΙ- nibu$ his liberavit eos Dominus. 

ψεων αυτού έσωσεν αυτόν και τ ρ ί τ ο ν Έκέκραξαν οΐ δίκαιοι, καϊ ό Κύριος είσήκονσεν αυ
τών, καϊ έκ πασών τών θλίψεων αυτών έρφύσατο αυτούς9 κα\ τελευταίον ΠοΧΧαϊ αϊ ΘΛίψειο τών 

δικαίων, καϊ έκ πασών αυτών {>ύσεται αυτούς ό Κύριος. 

4 5 . ΦνΛάσσει Κύριος πάντα τά όστά αυτών 1 5 . V E R S . 2 1 . Custodit Dominu$ omnia os$a eo-

έν έξ αυτών ού σνντριβήσεται. Πότερον δει έπ\ rwro. unum ex his non conterelur. Num i n l i l l e r a 

τής λέξεως μείναι, καί άρκεσθήναι τή κατά τδ πρό-
χειρον προσπιπτούση ταίςάκοαίς ημών έννοια, δτι τά 
οστά ταΰτα, τά τής σαρκδς υποστηρίγματα, ού συν-
τριβήσεται τών δικαίων διά τήν παρά τοΰ Κυρίου δε-
δομένην αύτοίς φυλακή ν ; Καί πότερον ζώντος μόνον 
καί έν τψ βίψ τυγχάνοντος άσύντριπτα τοΰ δικαίου 
φυλαχθήσεται (54) τά όστά; ή κα\ απολυθέντος τοΰ 

haerere oporiet, e l ea nolione quae s lat im audi tu i 
nostro i l l ab i lur , conlenlum esse, quod v ide lbct 
islbaec justorum ossa, carnis fu l c ra , non conieren-
tu r ob datam sibi a Domino cuslodiani? Et u l r u m 
just i ossa, quandiu v i ve l solum e l in v i ia diveraa-
b i lu r , cuslodieniur a fraclura omni illaesa? an justo 
etiam corporis vinculo exsolulo, nulla fratlurae 

δεσμού τοΰ σωματικού, μηδέν αίτιον έπισυμβήσεσθαι ^ causa fulura s i l ? A iqu i experienlia didicimus niul ia 
συντριβής τώ δικαίφ; Καί μήν πολλά μεμαθήκαμεν 
έπι τής πείρας όστά δικαίων συντετριμμένα , τών έν 
τοίς υπέρ τής είς Χριστδν μαρτυρίας παραδόντων 
εαυτούς παντοίοις είδεσι παθημάτων. "Ηδη γάρ τ ί 
νων (35) καί σκέλη κατέαξαν οί δ«ί>κοντες, κα\ χεί-

ossa jus torum, qui sese quibusvis suppliciorum ge-
neiibus pro daio de Chrislo tesiimonio iradidere, 
comr i ia alque conimioula fuisse. Jani enim et quo-
rumdam crura confregcrunt persecutores, alque 
manus ac capita clavis s;cpe i ransf ixerunl . £i t a -

· · I I Cor. i v , 5. 9 i 1 Cor. ιν, 15. " ib id . 9 3 Blaub. xx , 16. ·* Mal lb . v, 5. · · I I Cor. i v , 8 
· · Joan. x v i , 33. 

(31) Facit niore suo Combeflsius, u l a l iquid ad 
arb i l r ium suum nmle l . Ubi i g i iur leg imuse l in edi-
lis e l i n inss. omnibus, τινών έν Χριστψ, vu l t legi 
oporiere τών έν Χριστψ. Vulgaiaua leclionem r e u -
nendam esse duximus. 

(32) Ed i i i νόσοις ή έν. Deest ή ih seplem mss. 
(33; K f g i i ler l ius et quarlus δικαίων, άλλ' έκ πα

σών. Nec ita mul io posl Colb. primus εί μή άρμό-
ζειν. Rcg. ler l ius εί μή μή άρμόζειν. A l i i inss. CULQ 
edilis ή μή άρμ. 

(54) Colb. primus φυλαχθήσονται. 
(35) l la mss. oclo. Edi i i τίνων αυτών. Mox ed i t i 

Καίτοιγε. Dcest γε in nosiris mss. 
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inen qiiis contradicens affirmarit eos qui martyr io Α P A S *«Λ κεφάλας διέπειραν τοίς ήλοις πολλάκις. Καί-
cuiisuinmaii s u n l , ηοη omnium esse juslissimos? 
Sed iortassis, quemadmodum boroo d i c i l u r , hoc 
esl , aoima et mens humana, i l a e l ipsius membra 
eodem nomine ac corporis partes vocantur. Nani 
sacpe in lehor is bominis membra Scriplura nomi-
n a t ; ut cum d i c i l : Sapientii oculi tit capiie eju$91; 

boc cs t , occulta e i recondila sapienlis pars, pro-
vida esi e l circumspecla. E l rursus lum carnis ocu-
los s imi l i i e r d i c i l , non soluin in ea quam a l i u l i -
tnus senlentia, sed el iam ubi a i t , praecepium Do-
in in i lucidum esse, el i l luminans oculos 9 8 . Quid 
vero nporle l dicere de boc : Qui habet aures au-

diendi, audiatfiy ? Comperium est enim e l perspe-
Cluin, aliquibus inesse aures meliores praeslanlio-

τοι τίς άντερεί μή ουχί -πάντων είναι δικαιότατους 
τούς έν τψ μαρτυρίω τετελειωμένους; Άλλά μήποτε, 
ώσπερ άνθρωπος λέγεται, τουτέστιν, ή ψυχή (36), και 
δ νους ό ανθρώπινος * ούτω και τά μέλη (37) αύτοΰ 
δμωνύμως ονομάζεται πρδς τά τής σαρκός* ώς πολ
λάκις ονομάζει ή Γραφή τοΰ κρυπτού άνθρωπου , έν 
τ ώ λέγειν · Τον σοφού οΐ όφβαΧμοϊ έν κεφαλή (38) 
αύτον * τουτέστι προορατικόν έστς καί περιεσκεμρ^-
νον τδ κρυπτδν τοΰ σοφού. Καί πάλιν οφθαλμούς 
ομοίως λέγει τούς τε τής ψυχής κα\ τής σαρκδς, ού 
μόνον έν ή παρεθέμεθα λέξει, άλλ' έν τψ φάσκειν 
τήν έντολήν Κυρίου τηλαυγή είναι κα\ φωτίζουσαν 
οφθαλμούς. Τί δέ δει λέγειν περί τοΰ, *0 έχων ώτα 
άκουε ιν, άκονέτω; Δήλον γάρ, δτι κέκτηνταί τίνες 

resque, quae Dei possiul verba audire. Ad eos au- ρ ώτα κρείττονα δυνάμενα άκούειν λόγων θεού. Πρδς 
tem qui non babcnl illas aures , quid dicit? Surdi, 

audile, et cceci, suspicite l . 1 5 7 * l e m : ®* meum 

aperui, ei altraxi spirilum *. Ει, deniet peccatorum 

contriviiti ' · Nam baec omnia de iis dicia sunl facul-
lat ibus, quae sp i r i l a l i alimoniae ac doclrinae spir i la l i 
inserv iunl . Tale esl el i l lud : Venlrem meum doleo"; 

et , Pes jusli ηυη impinget *. Omnia enim lalia de 
inter ior i boinjne relala sun l . Jam vero jux la eam-
dein ral ionem fuer in l e i iam quxdam boiuinis i n -
l e rn i ossa, quibus coll igatio barmoniaque faculia-
lura aniinse contiueiur. E l quemadmodum ossa i i r -
ni i la le propria comniuniunl carniuin tener i lud ine in : 
sic e l in Ecclesia sut i l quidam, qui ob consiamiam 
suam debi l ium imbeci l l i iales ferre possunl. E l u l 

δέ τούς μή έχοντας εκείνα τά ώτα τί φησιν ; 01 κω

φοί , ακούσατε, καϊ οΐ τνφΛοϊ, άναδ\έ\$ατε · κα\, 
Τό στόμα μον ήνοιξα, καϊ εΙΧκνσα πνεΰμα· κα\, 
"Οδόντας αμαρτωλών σννέτριψας. Ταΰτα γάρ πάντα 
εΓρηται πρδς τάς ύπουργούσας δυνάμεις έπ\ τήν νοη-
τήν τροφήν κα\ τδν νοητδν λόγον. Τοιούτον δέ κα\ τδ, 
Τήν κοιΛίαν μον άΛγώ * κα\ τδ, Ό πους τον δι-
καίον ού μή χροσκόψη. Πάντα γάρ έπ\ τοΰ έσω 
άνθρωπου κατείλεκται τά τοιαύτα. Κατά δέ τδν αύ
τδν λόγον κα\ όστά τινα άν τού έν τψ κρυπτψ, έν οΤς 
δ σύνδεσμος κα\ ή αρμονία τών ψυχικών έστι (39) δυ
νάμεων συγκροτούμενη. Κα\ ώσπερ τά όστά τή οικεία 
εύτονία τών σαρκών περιστέλλει τήν άπαλότητα, 
ούτω καί έν τή Εκκλησία είσί τίνες, οί διά τήν οίκείαν 

in ier se coimeciuntur ossa, cum per nervos e l co l l i - C στερεότητα τά υστερήματα δύνανται τών άσθενούν-
gationes per ar luum commissuras in ler se adhae-
r e s c u u l : i iaquoque fuerit char i la l i s e lpac is v incu-
l u m , concrelioneni quamdam c l coujunclionem 
spir i lua l ium ossiutn in Dei Ecclesia efficiens. l)e 

ejusmodi ossibus, ab harroonia so lu l i s , e l velul 
luxa l is , d ic i l Propbela : Dittipala tunt ossa nottra 

seeus infernum*. Atque si unquam bacc ossa con* 
lnrba l i o conquassalioque apprcbenderi l , orans a i l : 
Sana tne, Domine, quoniam conlurbata $unt osta 

meaT. Ubi vero barmoniam propriam servaverint, a 
Doinino cusiodi la, ne unum quidem ex bis conlere-
l u r , sed digna sunl , quae Deo gloriam referaitt. Om-

nia enim, inqu i t , otta mea dicent : Domine, Do~ 

mine, quii iimilis tibist V id ist i ra l ional ium ossium 

των βαστάζε ιν. Κα\ ώσπερ τά όστά συνάπτεται άλ-
λήλοις κατά τάς διαρθρώσεις νεύροις καί συνδέσμοις 
έπιπεφυκόσιν, ούτως άν είη κα\ δ τής αγάπης χαί τής 
ειρήνης σύνδεσμος, συμφυΐαν τινά κα\ ένωσιν τών πνευ
ματικών όστέων έν τή Εκκλησία τοΰ θεοΰ κατεργαζό-
μενος. Περί τούτων τών όστέων τών λυομένων άπδ τής 
αρμονίας, καί οίονε\ έξάρθρων γινομένων, φησιν δ Προ
φήτης · ΔιεσκορπΙσθησαν (40) τά όστά ημών χαρά 

τόν ξίδιχν. Κα\ έάν ποτέ γε ταραχή αυτά και κρα
δασμός καταλάβη, ευχόμενος λέγει · Ίασαί με , Κύ

ριε, δτι έταράγβη τά όστά μον. "Οταν δέ σώζη τήν 
οίκείαν άρμονίαν, φυλαττόμενα ύπδ τοΰ Κυρίου, ουδέ 
έν αυτών συντριβήσεται, άλλ' άξιά έστι δόξαν ανα
φέρε ι ν τψ θεψ. Πάντα γάρ, φησι, τά όστά μον 

nalurani? Fortassis auiem Ecclesia possit dicere i l - D έρννσι· Κύριε, Κύριε, τίς (41) δμοιός σοι; Είδες 

431. · Psal. ι ι ι ,8 . " Eccle. ιι, 14. 
4 Jerem. ιν, 19. 1 

9 8 Psal. x v n i , 9. 8 9 Lnc . νιιι, 8. 1 Isa. X L I I , 18. 
Prov. ιιι, 25. · Psal. C X L , 7. T Psal. v i , 5. 8 P*al. 

1 Psal. c x vm 
xxx iv , 18. 

(36) Sic mss. seplem. Ed i l i o Paris. ώσπερ δ άν
θρωπος λέγεται ή ψυχή, etc. 

(37) Salis vensiunle videri polesl μέρη pro μέ
λη legenduin esse. Aple cni in dic iuius, Paries animi 
prcccxpuoc : non apie, nec de inore, Membra animi 
prwcipua. (k)njeciuram adjuvat, quod Cornarius i la 
legisse pulandus s i l , cum vcr i e r i t : Parte$ ip$\u$ 
[auima J. Cum lamen bic agaiur de nomine impro -

Erio e l wquivoco, dubiuin non babemus, quin μέλη 
oc loro legi oporteal . Accedil quod μέλη in uiss. 

perinde aique in odil is reperialur. 
(38) Edi l i et Keg . . quarlus έν τή κεφαλή. A t 

niss. quinque e l edilio Roniana έν κεφαλή. Mox 
cd i l i λέγει ομοίως τούς τε τής σαρκδς καί ψυ-

χήc. A l mss. septem i l a , u l cdendum curavimns. 
(39) Deesl έστί in imihis inss. Mox edit i οικεία 

δυνάμει. At mss. seplcm οικεία,εύτονία. Reg. ler'-
t ius τή ίδία εύτονία. Nec i ia ιιίιιΐΐο posl idem Re^. 
ler l ius cui i i edilione Basil. δύνανται τών αδυνά
των. 

(40) l la mss. sex. Ed i l i et Colb. quintns e i L X X 
διεσκορπίσθη. Sial ira mss. quinque ποτέ γε. Oeesl 
γε in edi l is . 

(41) Edi l i et Colberi ini tert i i is et quinlus cum 
Coisl. Κύριε, Κύριε, τίς. Yox Κύριε semel leg i iur 
in L X X , e i in ali is mss. Nec dissemil Yulgaia, Do~ 
mine, qui$ iimiiis libi ? 
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λογικών όστέων φυσιν; Τάχαδ*άν τούτο ή Εκκλησία Α , Ϋ < * , Ommaoua mea dicent, secundom resurreclionis 

λέγοι, τ δ , Πάντα τά όστά μον έρούσι, κατά τδ 
της αναστάσεως μυστήριον. Τάδε γάρ, φησ\, Λέγει 

Κύριος τοΊς όστέοις τούτοις · Ιδού έγω φέρω είς 

υμάς (42) πνεύμα ζωής, καϊ δώσω έφ' υμάς νεύρα, 

καϊ άνάξω έφ' · υμάς σάρκας (43) , καϊ ζήσεσθε, 

καϊ γνώσεσθε, δτι έγώ είμι Κύριος. Ταύτα ούν 
τά όστά, άπολαβόντα τήν ζωήν, εύχαριστοΰντα τ φ 
άναστήσαντι, έρούσι · Κύριε, Κύριε, τΙς δμοιός σοι ( 4 4 ) ; 

myeler ium. Hccc enim, i nqu i l , dicii Dominut o « i -
but hi$ 9 : Ecce ego (ero in vot spirilum vilie, et dabo 

super vos nervot, et reducam tuper vo$ catnet, el 

vivelit, et cognoscelit quod ego sum Dominus. Uxc 

i iaque ossa, resumpta v i i a , resurrectionis eorum 
auclori gralias persolvenlia, dicenl : Domine, Do-

mine, quis timilh tibi ? 

44. Ακριβώς πρόσκειται τδ, θάνατος αμαρτωλών 

πονηρός · διότι έστί τις έπ\ τών δικαίων θάνατος ού 
πονηρδς τήν φύσιν, άλλ' αγαθός. Οί γάρ συναποθα-
νδντες τψ Χριστψ έν άγαθψ θανάτφ γεγόνασι* κα\ 
οί αποθανόντες τή αμαρτία τδν άγαθδν κα\ σωτήριον 

44. Accurale adjectum es t : VERS . 22. Mors pecca-

iomm mala. Nam est quaedam mors jus torum, n a -
lura non mala, sed bona. Qui enim Cbristo commo-
r iun tu r , in bona morte ve rsamur ; et qui m o r i u i 
sunt peccalo, bona ac salutari morte raonui sun i . 

άποτεθνήκασι θάνατον. Ό μέντοι τών αμαρτωλών ' A t vero peccatorum mors roala est. Excipit enim 
πονηρός. Διαδέχεται γάρ αυτούς ή (45) κόλασις, ώς 
κα\ τδν πλούσιον τδν ένδεδυμένον πορφύραν καί βύσ-
σον, κα\ εύφραινόμενον καθ' ήμέραν λαμπρώς. Καϊ 

cl μισονντες τόν δίκαιον πΧημμεΧήσονσιν. ΟΙ 

και διά τδ έν πλημμελείαις ζήν μισούσι τδν δίκαιον 
ώς ύπδ τής έν τψ κανόνι εύθύτητος, τψ τρόπψ τού 
δικαίου, ούτως αύτο\ τή παραθέσει τού βελτίονος 
ελεγχόμενοι. Κα\ διότι έν άμαρτίαις ζώσι, μισητικώς 
διάγουσι πρδς τδν δίκαιον φόβψ τών έλεγχων · κα\ 
διότι μισούσι, πάλιν άμαρτίαις εαυτούς περιβάλλουσι. 
Πολλα\ γάρ α Ε προφάσεις δι' άς άν μισηθεί η δ δί
καιος· ή τε πα^ησία ή έν τοϊς (46) έλέγχοις. Μι
σούσι γάρ έν πύλαις ελέγχοντα, κα\ λόγον δσιον βδε-
λύσσονται. Κα\ ή φιλοπρωτία δέ κα\ ή φιλαρχία 

i l los supplicium, jux ta atque divitem purpura e l 
bysso indutum, e l singulie diebus splendide epulan-
tem i e . Et qui oderuni justum delinquent. Qui quod 
in delictis v i vun l , odio habent j as lum : quippe 
moribus j u s i i Unquara regulae reclitudine i s i i i i a 
redarguuntur, inelioris scilicet comparaliotie. E t 
quoniam in peccaiis v i v u n l , odio prosequuniur 
j u s i u m , propier objurgationum l imorem : et quia 
oderunl , i i e rum sese peccal is involvunl. MnHaeeniin 
eunl oausae, ob quasjuslus odio habealur; n i iu i ru i t i 
i l la redarguendi l iberlas. Odio eniro babent redar-
guenlein in porl is u , et sermotiem sancium aboroi-
nantur " . Ambi l io i lem pr ior is loc i , principatusque 
cupidilas, muUorum 1 5 8 0 ( 1 i a i n praestanliores 

• * r — ι τ r Α r ~ * ~» ~ * v w — r • — 
πολλούς εκίνησε ν ε ίςτδ μισείν τούς κρείττονας· έσθ' conc i tarunt ; nonnunquam etiam ignoraniia famao 
δτε δε καί άγνοια τοΰ περ\ τοΰ δικαίου λόγου, καί 
τοΰ, τίς δ δίκαιος (47). θάνατος άμαρτωΧών πονη

ρός. "Η κα\ τήν ζωήν άπασαν θάνατον ονομάζει · 
διότι τήν σάρκα ταύτην θάνατον προσηγόρευσεν δ 
Απόστολος, ε ι π ώ ν Τίς με φύσεται έκ τού σώμα

τος τού θάνατον τούτον; Οί δέ κακώς κεχρημένοι 
τώ σώματι τούτφ, και πάσης αμαρτίας αύτδ ύπηρε-
σίαν ποιούμενοι, πονηρδν έαυτοις τδν θάνατον κατα-
σκευάζουσι. Λντρώσεται Κύριος ψνχάς δούΧων 

αυτού, καϊ ού μή πΧημμεΧήσονσι πάντες οΐ έΧ-

πίζοντες έπ' αύτφ (48). Επειδή κατείχοντο ύπδ 
τήν αίχμαλωσίαν τοΰ έχθροΰ οί κτισθέντες (49) έπ\ 

jus t i , et quis sit jue lus. Mor$ peccalorum mala. Au t 
el iam v i tam omnena, mortem appellat, quod caraem 
hancAposlolus mortem vocavii , d i c ens 1 1 : Quit me 

liberabit de corpore mortit hujus f Qui autem boc 
corpore male u iun iu r , efliciuntque ut peccato omn i 
inservial , malam sibi morlem praeparaol. YE R S . 2 3 . 
Redimel Dotninut animai iervorum suorum, et non 

delinquent omnes qui sperant in eo. Quandoquidem 
i i qu i ideo creal i eranl nt Domino serv i rent , eub 
in imic i servihile detioebanlur, i l l o rum animas p re -
lioeo suo sanguine redimet. Quapropier nullue eo-
rum qui i n ipsum sperant, in deliciis versabilur. 

τψ δουλεύειν τψ Κυρίψ, τούτων τάς ψυχάς λυτρώσεται τψ τιμίψ αύτοΰ α?ματι. Διδ ουδείς έν πλημμε

λείαις έξετασθήσεται τών έλπιζόντων έπ* αυτόν· 
9 Ezech. x x x v i i , 5, 6. 1 9 Luc . x v i , 19 1 1 Isa. χχιχ, 2 1 . i % Isa. ν, 24. 1 9 Rom. νιι, 24. 

(42Uta sexmss. A t e d i i i cum L X X φέρω έφ' υμάς. D (47) Inter causas, obquas jus l t i s odio baberi so 
(43) Sic mss. novem e i edii io Basil. A t edi i io 

Paris. uberius σάρκας, κα\ έκτενώ έφ' υμάς δέρμα, 
καί δώσω πνεΰμα μου είς υμάς: sed i l l a , κα\ έκ
τενώ, e i c , perperain ab oiiosis ex vulgato Scr ip iu-
rae texln addiia esse arbi tramur. 

(44) l l i c rursiis ediii e l Golb. l e r l iuscnm Coisl. Κύ 
ριε, Κύριε. Rursus quoque in a l i i squaiuormss. vox 
Κύριε semel poni l i i r . Ibidem edil io Paris. δμοιός σοι. 
Θάνατος αμαρτωλών πονηρός. Ακριβώς, eic. Sed se-
ptem mss. e i ed i i i o Basil. i i a , ut in conlex lu. Colb. 
lcrt ius αληθώς πρόσκειται. 

(45) l ia qtiatuor mss. Deest ar l iculus i n edi l is . 
Mox edil io Paris. πλημμελήσουσι. Καί. A l quinque 
mss. i l a , u l i edidimus. 

(46) I ia mss.quinque. EdilίπαόεησίαέvτoTς. Scr i -
ptor, quisquis fu i l . cum verbis i l l i s usus est, Μισού
σι γάρ έν π. έλ. rcspexisse v ideiur ad lsa. χχιχ, 2 1 . 

P A T R O L . G R . X X I X . 

l e l , reoenseiur άγνοια τοΰ περΐ τοΰ δικαίου λόγου κα\ 
τοΰ, τίς δ δίκαιος. Μα ignoralio qaos tii ju$titi<e raito 
et qui$ jutlut. MARAN. 

(48) Sic septem inss. A t edi l i cum uno aut a l l e ro 
rns. έπ' αυτόν. 

(49) Ulraqueedi t ioetBas i l . e tPar is .conjnnct im οί-
κτισθέντες. Unde inlerpreles, Misericordiam corue-
cuii. A t Catena Corderiana e i nosir i novem mss. 
separalim oi κτισθέντες, Qui ereati erant. Qux scr i -
plura quin vera e l genuina s i l , neino dubi la l . i t , 
qu i bunc locum paulo aiteni ius consideravehi. Mox 
codicesoclo έν πλημαελείαις. Edi t i έν πλημμέλεια. 
S ia l im ed i l i e t nonnull i mss. έπ1 αυτόν. Αύτψ ή δόξα 
καί τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν . 
Sed i l la , αύτψ ή δόξα, e l c , ro ali is ocio m^s. uon 
leguniur . Nec dubiio qu in meltus absint, ut inepia 
i l la reDelilio, αύτδν αύτώ, v i t e iur . 
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In finem, pro iis qut immutabuntur, filiit Core ad 
intellectum, canticum pro dileclo. 

4. Videlur et hic psalmus ad perficiendam na tu -
ram humanam idoneus esse, atque iis qu i secundum 
v i r lu tem vivere s ia luerunt , ad propositum finem 
assequendum u l i l i s . Nam proficienlibus opus est 
doctrina ad perfeclionem, quam bic psalmus exh i -
bet , comparandam. Ejus autem inscriptio haec e s l : 
In finem pro iis qui immutabutuur. Tecte aulem 
d ix i t , pro hominibut. Nos en im, maxime omnium 
ra t i ona l ium, varietatibus ac mutal ionibus diebus 
singulis ac fere horis subjiciraur. Neque enim cor-
pore neque raente i idem nos sumus. Sed corpus 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΜΔ' ΨΑΑΜΟΝ. 

ΕΙς τό τέΛος, υπέρ τών άΛΛοιωθηοΌμένων, r o l c 
νΐοίς Κορέ είς σύνεσιν, φδή υπέρ τον αγαπητοί/. 

4. Φαίνεται μέν κα\ ούτος ό ψαλμδς τελειωτικός 
τις ών τής ανθρωπινής φύσεως, κα\ είς τδ προκεί
μενόν τέλος τοίς κατ* άρετήν β ιού ν προηρημένοις τήν 
ώφέλειαν παρεχόμενος. ΤοΤς γάρ προκύπτουσι χρ«"ία 
τής είς τδ τελειωΟήναι διδασκαλίας, ήν δ ψαλμδς ού
τος παρέχεται, έπιγραφήν έχων, ΕΙς τό τέΛος υπέρ 
τών άΛΛοιωθησομένων. Κεκρυμμένως δέ ειπεν, 
υπέρ τών ανθρώπων. Ήμεΐς γάρ έσμεν οι μάλιστα 
πάντων τών λογικών αλλοίωσεσί τε κα\ τροπαϊς ταίς 
έφ' έκαστης ημέρας καί ώρας σχεδδν υποκείμενοι. 
Ούτε γάρ σώματι ούτε γνώμη οί αυτοί έσμεν έαυ-

quidem nostrum semper fluxum ac dissipalioni ob- JJ τοις, άλλά τδ μέν σώμα ημών, άεΐ piov καί σκεδαν-
noxium in molu ac muial ione versatur, aut ex parvo 
majus factum, aut ex perfeclo ad rcinorem m o l e n 
contractum. Non enim pucr qui j am scholam pet i t , 
et ad arles ac disciplinas percipiendas idoneus inve-
n i l u r , idem est ac i l le qu i nuper nalus est infans. 
Al ius autera rursus ab i l lo est sine dubio epbebus, 
qui j a m juveniles exercilationes exper i r i potest. 
Atque ab ephebo alius est v i r , et f i rmilate et ma-
gniiudine corporis, et ral ionis perfectione. Gum 
auiem ad vigorem pervener i t , atque aetalis s lab i l i -
lalera fuer i l consecutus, i i e rum paulatim m i n u i i n -
c ip i t , dilHuente sensira corporis ipsius vigore, aique 
corporeis vir ibus decrescenlibus; donec p r a sene-
ctute incurvatus, uk imam vir iura delraciionem per-
peiiatur. Nos ergo sumus qui m u t a m u r ; ac nos ho- C 
mines per hanc vocem hic psalmus sapienler s ign i -
I icavit. Non enim mutai ionem admiUunt angeli . 
Nullus enlra in ler illos puer es i , nullus adolescens , 
eenex nullus : sed in quo statu ab irri l io creali sunt, 
i n eo permanent; cum eorum substanlia simplex e i 
iminutabi l is conservetur. Nos autem mutamur , se-
etindura corpus quidem, u l i oslensum es l ; secundum 
animam vcro et interiorem bominem, 1 5 9 senten-
l iasunacum accidentibusrebussempercommulamus. 
A l i i aamque sumus dum lsetamur, omniaque i n vita 
nobis feliciler succedunt: a l i i vero calamitosis l e in-
poribus, cum in aliquas res adversas incideri inus. 
Immulamur et in i r a , ferino quodam sialu assumplo. 

νύμενον, έν κινήσει έστι κα\ μεταβολή, ή άπδ μικρού 
είς τύ μείζον (50) αύξύμενον, ή άπδ τού τελείου πρδς 
τδ έλαττον συστελλύμενον. Ού γάρ δ αύτύς έστι τ φ 
άρτιγενεί παιδίφ δ είς διδασκαλείον φοιτών ήδη παις, 
καί πρδς τάς τών τεχνών καί μαθημάτων αναλήψεις 
έπιτηδείως έχων · έτερος δέ πάλιν παρά τούτον ομο
λογουμένως έστ\ν δ έφηβος, ήδη τών νεανικών άπτε-
σθαι δυνάμενος. Κα\ παρά τδν έφηβον ό άνήρ άλλος 
τίς έστι κα\ στε^ύτητ ι καί μεγέθει σώματος, καί τή 
τού λύγου συμπληρώσει. Είς άκμήν δέ έλΟών, κα\ τδ 
στάσιμον τής ηλικίας απολαβών, πάλιν άρχεται κατά 
μικρδν ύφαιρεϊν πρδς τδ έλαττον, ύπο^εούσης 
αύτψ λεληθύτως τής τού σώματος έξεως, κα\ τών 
σωματικών τόνων έλαττουμένων, έως άν, ύπδγήρως 
κατακαμφΟε\ς, τήν είς έσχατον δυνάμεως ύφαίρεσιν 
ύπομείνη. Ήμεΐς τοίνυν έσμέν οί άλλοιούμενοι, καί 
σοφώς ημάς τούς ανθρώπους διά τής φωνής ταύτης δ 
ψαλμδς παρηνίξατο. Ού γάρ άγγελοι επιδέχονται τήν 
άλλοίωσιν. Ούδεις γάρ παρ* έκείνοις παις, ουδέ νεα
νίσκος, ουδέ πρεσβύτης (51), άλλ' έν ήπερ ές αρχής 
έκτίσθησαν καταστάσει, έν ταύτη διαμένουσιν, ακ 
ραίας αύτοΐς καί άτρέπτου τής συστάσεως σωζόμε
νης. Ημείς δέ άλλοιούμεθα, κατά μέν τδ σώμα, 
ώς δέδεικται, κατά δέ τήν ψυχήν και τδν έσω άνθρω
πον, τοίς άε\ προσπίπτουσι πράγμασι συμμετατι-
θέντες τάς διανοίας. "Αλλοι μέν γάρ έσμεν εύθυμού-
μενοι, κα\ πάντων ήμίν τών κατά τδν βίον κατά 0ούν 
προιύντων · άλλοι δέ έν τοΐς περιστατικούς καιροίς, 

lmmulaiDUT e l i n concupi§cenliis, brul is similes ^ έπειδάν τινι τών άβουλήτων προσπταίσωμεν. 'Αλ-
elTecii, per vilae l ib id inem. Equi in feminas furenies 
facii sunt i i , qu i amore uxorum p rov im i insa-
i t iun l u . E l dolosus quidein vulpi compara lur , u i i 
Herodes 4 8 : impudens vero canis vocalur , ut Nabal 
Carmelius * · . Vides varietatem ac immuta l i on i s 
nosirae diversitaiem ? Admirare ig i tur eum qui com-
niode coDvenienlerque hanc nobis appellaiionem 
aptavit. 

ημών ; θαύμα σον ούν τδν προσφόρως τήν προσηγορίαν ταύτην ήμίν έφαρμόσαντα 

u Jer. ν, 8. 1 8 Luc . Χ Ι Ι Ι , 52. 4 8 I Reg. χχν, 3, seq. LXX 

λοιούμεθα δέ καί κατά τάς οργάς, θηριώδη τινά κα-
τάστασιν άναλαμβάνοντες. Άλλοιούμεθα κα\ κατά 
τάς επιθυμίας, κτηνώδεις γινόμενοι διά του καθ· 
ήδονήν βίου. "Ιπποι θηλυμανεΐς έγενήθησαν οί ταΐς 
γυναιξ\ τών πλησίον έπι μαινόμενοι. Κα\ δ μέν δολε-
ρδς άλώπεκι παρεικάζεται, ώς Ηρώδης · δ δέ αναι
δής κύων προσαγορεύεται, ώς Νάβαλ δ Καρμήλιος. 
Οράς τδ ποικίλον καί πολυειδές τής αλλοιώσεως 

ι.50) Reg. quartus et Colb. sexlus πρδς τδ μείζον. 
Ibidem iieg. terl ius αύζανόμενον. S la l im quinque 

mss. πρδς τδ Ιλαττον. 
(51) Colb. pr inius πρεσβύτερος. 
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2. Διόπερ δοκεΐ μοί τις τών ερμηνευτών (52) χα- Α 2 . Quare v idelur m ib i quidam iolerpres belle et 

λώς και εύθυβόλως τήν αυτήν διάνοιαν δ^ ετέρας 
προσηγορίας έκδεδωκέναι, άντ\ του, 9 Υπέρ τών άΛ-

Λοιωθησομένων, είπών αύτδς, ' Υπέρ τών κρίνων. 

Τδ ώχύμορον τών ανθέων (55) άξιον ένόμισε συγχρί-
νεσθαιτψ επική ρω τής άνθρωπίνης φύσεως. Επειδή 
δέ είς τδν μέλλοντα χρόνον έγκέκλιται ή φωνή (εΓρη
ται γάρ Υπέρ τών άΛΛοιωθησομένων, ώς ύστερον 
ποτε τής αλλοιώσεως ταύτης αναφαινομένης ήμΐν ) , 
έπισκεψώμεθα μήποτε τδν τής αναστάσεως ήμΐν παρ-
αινίσσεται λόγον, έν ή ή άλλοίωσις ήμΐν δοθήσεται· 
άλλοίωσις δέ έπί τδ βέλτιον καί πνευματικόν. Σπεί-

ρεται γάρ, φησ\ν, έν φθορςί, εγείρεται έν αφθαρ
σία. Όράς τήν άλλοίωσιν; Σπείρεται έν ασθένεια, 

εγείρεται έν δυνάμει. Σπείρεται σώμα ψυχικόν, 

apposite eamdem sentemiam aliis verbis expres-
sisse, dum loco Pro iis qui immulabuntur : d i c i l , 
Pro liliis. F lorem videlicet ci lo marcescenlem d i -
gnum pulavi t , qui naturae hurnanae f rag i l i la l i com-
pararetur. Quoniam autem hsec vox ad futurum 
tempus inf leci i tur ( d i c i u m est enim Pro his qui 

immutabuntur, lanquam i n poslerum. aliquando 
mulai io istha3C nobis declaranda s i t ) : considere-
rous num resurreclionis doclr inam nobis indicet, in 
qua muiatio nobis dab i lu r ; immutal io autem in 
aliquid melius alque spir i luale. Nam leminaiur, i n -
q u i i " , incorruptione, resurgitin incorruplibililate. 

Perspicis mutationem ? iSeminalur in infirmitate, re-

mrgit in polenlia. Seminatur corpus animale, resurgit 

έτείρεται σώμα πνευματικόν* δτε κα\ πάσα ήμΐν Β corpus $pirituale 1 8 ; quo lempore eliam corporea 
ή σωματική κτίσις συναλλοιούται. Και γάρ κα\ 01 
ουρανοί ώς Ιμάτιον παΛαιωθήσονται, καϊ ώσεϊ 

περιδόΛαιον άΛΛάξει (54) αυτούς ό θεός, καϊ άΛ-

Λαγήσονται. Τότε κα\ ό ήλιος έσται έπταπλασίων 
εαυτού, κατά τδν Ήσαίαν, καί ή σελήνη κατά τδ νύν 
υπάρχον μέγεθος τού ηλίου. Επειδή δέ ού πάσι γέ
γραπται τά λόγια τού θεού , άλλά τοΐς έχουσιν ώτα 
κατά τδν έσω άνθρωπον, ΤοΤς άΛΛοιωθησομένοις 

έπέγραψεν ώς οΐμαι,τοΐς εαυτών έπιμελομένοις (55), 
καί άε\ διά τών γυμνασίων τής εύσεβείας έπ\ τδ μεί
ζον προκόπτουσιν. Αύτη γάρ έστιν ή καλλίστη άλλοίια-
σις, ήν ή δεξιά χαρίζεται τού Υψίστου · ής κα\ 
ό μακάριος Δαβ\δ έπήσθετο, δτε, γευσάριενος τών 
καλών τής αρετής, τοΐς έμπροσθεν έπεξέτεινε. Τί 
γάρ φησι; Καϊ είπα- Pfcv ήρζάμην αύτη ή άΛ-

Λοίωσις τής δεξιάς τού Ύψιστου. "Ωστε δ προκύ
πτων είς άρετήν ούκ έστιν δτε ούκ άλλοιούται. *Οτε 

γάρ ήμην, φησ\, νήπιος, έΛάΛουν ώς νήπιος, έφρό-

νουν ό)ς νήπιος, έΛογιζόμην ώς νήπιος. *Οτε δέ 

γέγονα άνήρ, κατήργηκα τά τον νηπίου. Κα\ πάλιν 
γενόμδνος άνήρ, ούχ ΐστατο (56) τής ενεργείας, άλλά 
Τών δπισθεν έπιΛανθανόμένος , καϊ ro?c έμπρο

σθεν επεκτεινόμενος, κατά σκοπόν έδίωκεν έπϊ 

τό βραβεΐον τής άνω κΛήσεως. Άλλοίωσις ούν έστι 
τού έσω άνθρωπου άνακαινουμένου ήμερα κα\ ήμερα. 
ΈπεΙούν άπαγγέλλειν ήμΐν μέλλει τά περ\ τού αγα
πητού, δς τήν οίκονομίαν τής σαρκώσεως υπέρ ημών 
άνεδέξατο, υπέρ τών αξίων τής χάριτος ταύτης τήν 

, Τ ϊ Cor. x v , 42. 1 8 ib id . 45, 44. 4 8 Psal. c i , 27. 
ΧΙΙΙ, 4 1 . 8 8 Pbi l ipp. ιιι, 45, 44. " I I Cor. i v , 46. 

(52) Videtur scriplor de inlerprete Aqnila l o - D Imo vero interpres Theodoreii puianmis esl legisse 

omnis crealara nobiscum immuiab i lu r . Enimvero 
CoeH quoque ticut veuimenlum veterascent, el « W 
opertorium mutabil eosDeus, el mutabuntar19. Tunc 
et sol septuplo major se ipso e r i i , secundum Isa iam; 
et er i t lunae magniludo, quae nunc solis *° . Quoniam 
autem non omnibus eloquia Dei scripta sun t , sed 
•abeniibus aures sccundum inter iorem hominem, 
inscriplionem posuit,' Pro iis qui immutabuntur; n i -
m i r u m , ut arb i t ror , pro iis qui sui ipsorum curam 
gerunt, quique per exercitia pielalis semper magis 
ac magis proOcitinl. Hacc esl enim oplima i m m u u -
l i o , quam larg i lur A l i i ss imi dex iera ; quam el iam 
bealus David experlus est tum, cum degusiaiis bo-
nis v i r t u l i s , ad anieriora se exiendit. Quld enim 
ail? Et dixi, JSunc ccepi: hcec mutatio dexterte A/-
fisi imt * ' · Quare qu i in v i r lu l e progressus f ac i t , 
uunquam non immulatur . Cum enim, i nqu i l , etsem 

ptrvulus, loquebar ut parvulus, $apiebam ut parvulm, 

cogitabamutparvulus. Quando autem factus $um vir, 

evacuavi quce erant parvuli Et i l e rum cum v i r 
factus esset, flnem agendi non f ec i t , sed ca Quce α 

lergo sunl oblivitcent, el 1 6 0 <*d ea quce α fronie 

sunl enitent, juxta propotiium insequebatur ad 

bravium supernce vocationit88. Immulai io i g i tur est, 
cum inlernus bomo de die in dicm renovatur 
Quoniain vero Propbeta nuntiaturus nobis est ea , 
quae speclant ad di lec ium, qui dispensationem i n -
carnalionis pro nobis suscepit, pro iis qui islo d ign i 

8 0 Isa. xxx , 26 . 8 1 Psal. L X X V I , 44. 8 8 I Cor. 

qu i , cujus haec sunl in Hexaplis : Τφ νικοποιφ έπί 
τοΐς κρίνοιςτών υίών Κορέ, έπιστήμονός άσμαπροσ-
φιλίας : Victori tuper liliis filiorum Core, scientis 
canticum amicitia*. 

(55) Colb. qninlus cum Reg. lert io ανθών. Mox 
Regii ler l ius et sexius ώς είς ύστερον. 

(54) Regii pr imus, quiniuset sextus cum edilis αλ
λάξει, muiabit. A t Colberlini pr imus, quintus ei se-
plimus cum aliis tribus Regiis ελίξει, volvet. E l ita 
quoque legi lnr in margine Regii sexl i . Golb. sextus 
nna eum L X X ελίξεις, volves. Tbeodorelus, qui ipse 
legit ελίξεις, votves, docet Symmacbum scripsisse 
αλλάξεις, mulabi*. Monemur in Hexaplu, legi apud 
Tbeodorelum ελίξεις, vohes: scd vider i ejus in ter -
prelera olira legisse αλλάξεις, cuin vcrtat , muiabh. 

ελίξεις, cum verlat , volves. Non diOiteniur quideni, 
Theodoreii imerpre iem,cum verba Syminachi verie,-
ret, scripsisse, mutabis : sed cum ipsa Theodoreii 
verba redd id i lLa l ine , eum uinc volvet scripsissepbi-
ne consiau Lege Tbeodorelum in vers. 27 psalm. c i . 
Ascribam Eusebii verba, quae ba3C sun l : Και πάν
τες ώς Ιμάτιον παλαιωθήσονται, κα\ώσεΙ περιβόλαιον 
ελίξεις αυτούς, κα\ έλιχθήσονται : El omnes sicul 
vetiimenium veterascent, el velut amictum vol»e$ eus, 
et volventur. 

(55) Ua russ. A l edit i έπιμελουμένοις. lb idemReg. 
lertius και Αεί διά τών γνησίων τής εύσεβείας, per 
veram pietalem, seu, per vera. pieiatis opera. Leci io 
alia γυμνασίων apposila eui ad margi i ieni . 

(56) Reg. ler l ius ήσθετο pro ΐστατο. 
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,eunt beneficio, hoc se cantici filiis Core edidisse a i l . Α ψδήν ταύτην έκδεδωκέναι τοις υίοΤς Κορέ φησιν ό 
^Canticum enim esi, non psalmus: quippe nuda voce, 
organo non simul sonura edcnle, cum concinna vo-
cis modulatione emissum esl. Canlicum autem pro 
dilecio. Tibine indicabo eum, quem Scripiura d ic i t 
dilecium? an ctiam pri i is nosti quam enarrem, 
evangelicae vocis memor ? Hic est Filiut meus dile-

c/ui in quo miki bene complacui, ipsum audite Nam 
dileclus Pa l r i quidem esl u i Unigeni ius; oroni vero 
creatura u l pater benignus et bonus praeses. Idem 
autem esi nalura et dilectum e l bonum. Quapropler 
recle j am definierunt q u i d a m , bonum esse quod 
oronia expelunt. Non auiera cujuslibet esi ad cha-
r i u i i s pervenire perfect ionem, et eum agnoscere 
qui vere est dilecius : sed ejus, qu i j am exuit ve 

Προφήτης, 'φδή γάρ έστι, χα\ ούχ\ ψαλμός· διότι 
γυμνή φωνή, μή συνηχοΰντος αυτή τοΰ οργάνου, μετ* 
έμμελοΰς τής έκφωνήσεως παρεδίδοτο. Ί)δή δέ υπέρ 
τοΰ αγαπητού. Τ Αρά σοι διηγήσομαι τόν άγαπητδν, 
δντι να δ λόγος είναι φησιν; ή κα\ πρδ τών ημών λό
γων έπίστασαι, ριεμνημένος τής έν τ φ Εύαγγελίω 
φωνής; Ούτος έστιν ό ΥΙός μου ό αγαπητός έν φ 
ευδόκησα (57)· αυτού άχούετε. Άγαπητδς γάρ τ φ 
Πατρ\ μέν ώς Μονογενής, τή κτίσει δέ πάση ώς 
πατήρ φιλάνθρωπος κα\ άγαθδς προστάτης. Τδ αύτ& 
δέ έστι τή φύσει κα\ άγαπητδν κα\ αγαθόν. Διότι 
καλώς ώρίσαντο ήδη τινές, άγαθδν είναι οΰ πάντα 
έφίεται. Ού τοΰ τυχόντος δέ έστιν είς τδ τέλειον χω-
ρήσαι τής (58) αγάπης, κα\ τδν δντως άγαπητδν 

terem hominem, i n desideriis error is cor rup lura , έπιγνώναι· άλλά τοΰέκδυσαμένου ήδη τδν παλαιδν 
indui t vero novum, qui reoovalur ad agnitionem 
secundum imaginem conditoris u . Eienim qui pe-
cunias d i l i g i t , corporumque pulchritudinem per-
i u i r a m impotenler conseciaiur, e l nanc p r a i e r l 
g loriolam, v i diligendi in i i s , in quibus non decebal, 
insumpia , is exca3catus est ad *vere dilecl i con-
lcmplal ionem. ldeo a i t : Diliges Dominum Deum 

tuum ex loto corde luo, et ex loia anima lua , et ex 

lota mente tua 8 7 Verutn i l lud Ex tota , nul lam i n 
alia par l i i ionem adraiui t . Quanlum enim dilectionis 
in baec inferiora insumpseris, tantum t i b i necessario 
deerit a toio. Quapropter pauci ex omnibus , amic i 
Deiappellal i s u n l ; quemadmodum l i i l e r i s prod i lum 

άνθρωπον, τδν φθειρόμενον κατά τάς επιθυμίας τής 
άπατης, κα\ ένδυσαμένου τδν νέον, τδν άνακα ι νου με
νον είς έπίγνωσιν κατ* είκόνα τοΰ κτίσαντος. Έπε\ 
δ γε χρήματα αγαπών, κα\ περ\ τδ φθαρτδν τών σω
μάτων κάλλος έπτοημένος, κα\ τδ δοξάριον τοΰτο 
ύπερτιμών, τήν τοΰ αγαπάν δύναμιν (59) έφ' Α μή 
προσήκεν άναλώσας, πρδς τήν τοΰ άληθινώς Αγα
πητού θέαν άπετυφλώθη. Ata τούτο φησιν Αγαπή

σεις Κύριον τόν Θεόν σον έξ δΛης τής καρδίας 

σου, καϊ έξ δΛης τής ψυχής σου, καϊ έξ δΛης τής 

διανοίας σου. Τδ δέ, Έξ δΛης, μερισμδν είς έτερα 
ούκ επιδέχεται. Όσον γάρ (60) άν τής αγάπης παρ-
αναλώσης έπ\ τά κάτω , τοσούτον σοι λείψει έξ 

esl Moysen fuisse amicuro 8 8 ; item Joaonem : Q ανάγκης άπδ τοΰ δλου. Διά τοΰτο ολίγοι έκ πάντων 
Amicut enim, inqui t , spotni, ttant, gaudio gaudel19: φίλοι θεοΰ προσηγορεύθησαν ώς Μωΰσής Αναγέ-
boc esl , qui eiabilem et immobilem in Christum 
amorem babet, is dignus esl ipsius amic i i ia . Idcirco 
e i iam discipulis j am perfeciis Dominus a i l : Non 

amplius vos dico tervos sed amicoi: quia *ermi$ 

nescit quid faciat dominut ejus 9 0 . Perfecti ig i tur 
es i , vere dilectum cognoscere. Et revera, soli amici 
Dei , et inler quos intercedi l mulua amic i l ia , sancli 
a u o l : nemo auiem iraproborum aut stul iorum ami -
cus est. Neque enim amicitias Ibonum in pravum 
aflectum c a d i l , quoniam n ih i l lurpe aut inconcin-
num in amicitiae concordiam ingredi potesi. Malum 
enim non bono solum, sed ipsum ei iam sibi ipsi 
conirar ium est. Jam vero ad verba psalmi expeu-
denda progrediamur. 

γραπται είναι φίλος· ώς Ιωάννης · *0 γάρ φίΛος, 

φησ\, τού νυμφίου, έστως, χαρςί χαίρει* τουτέστιν, 

δ τδ στάσιμον έχων καί άμετακίνητον τής είς Χρι
στδν φιλίας, ούτος άξιος τής αύτοΰ φιλίας. Διδ κα\ 
τοϊς μαθηταΐς ήδη τελειουμένοις δ Κύριος, Ούκέτι, 

φησ\ν, υμάς Λέγω δούΛους, άΛΛά φίΛους · δτι ό 

δοΰΛος ούκ οΊδε τί ποιεϊ ό κύριος αυτού. Τελείου 
τοίνυν έστι τδ τδν δντως Αγαπητδν έπιγνώναι. Κα\ 
τψ δντι μόνοι φίλοι θεοΰ κα\ Αλλήλοις οί άγιοι · ου
δείς δέ τών πονηρών και άμαθων φίλος. Ουδέ γάρ 
πίπτει τδ τής φιλίας καλόν είς μοχθηράν διάθεσιν · 
διότι ουδέν αίσχρδν κα\ άνάρμοστον εις συμφωνίαν 
δύναται χωρήσαι φιλίας. Τδ γάρ κακδν ού τψ άγαθώ 

D εναντίον έστ\ μόνον, άλλά κα\ αύτδ έαυτψ. "Ηδη δέ 

κα\ έπ\ τήν (61) έξέτασιν τών βημάτων προΐωμεν. 

3. VERS. 2 . Eructavit cor meum verbum bonum. 5. Έξηρεύξατο ή καρδία μου Λόγον αγαθόν. 

Jam quidem Donnulli exislimavere isiba>c ex per- Ήδη μέν τίνες φήθησαν έκ προσώπου τοΰ Πατρδς 
9 9 Epbes. ιν, 22, 2Α. " Marc. x n , 50. 9 9 Mat lh . x v i i , 5, 

' · Joan. xv , 45. 

(57) Colbertini quintus, sextus et sepiimus cnm 
editione Paris. e l cum Reg. quar lo έν ψ ευδόκησα, 
ei iia legitur apud Mailbaeum x v n , 5. A t i l lud , έν ψ 
ευδόκησα, non reperi lur neque in ediiione Basil . 
uequc in Regiis secundo et ler l io , neque apud L u -
cam i x , 55. 

(58) l i a inu l l i mss. Deesl τής in edilis e l in ali is 
mss. tion pauds. l l lud quod niox sequilur, είς έπί
γνωσιν, abest a ir ibus niss. 

(59) Edil io Paris. cum Colb. sexto τήν τοΰ αγα
πάν δύναμιν. Edi i io vero Basil. e i novcin mss. τήν 

1 8 Exod. x x x i n , 14. 8 9 Joan. 111, 29 . 

τοΰ άγαπητοΰ δύναμιν. 
(60) l i a mss. Deesl γάρ io edilione Paris. Mox 

11188. sex τούτο σοι. Ed i l i vero τοσούτον σοι. J t i n -
c imn est ulruuique in Heg. secundo, τοσούτον τούτο 
σοι. 

(61) Ed i l i cum uno aut altero ms. έπ\ τήν. A t 
niss. sex περ\τήν. Quai mox sequuniur, Έξηρεύξατο 
ή καρδία μου λόγον αγαθόν, legunlur quidem in edi -
iione %Parisiensi, sed desunl e i 111 nostris mss. e i i u 
ediiione Basil. 
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λέγεσθαι ταΰτα περ\ του έν άρχή δντος πρδς αύτδν Α sona Patris de Verbo apod ipeum in principto ex-
Λδγου, δν έχ τής οιονεί καρδίας κα\ αυτών τών 
σπλάγχνων, φασ\, προήγαγε (62) · κα\ άπδ αγαθής 
καρδίας άγαθδς λδγος προήλθεν έμο\ δέ δοκεί ταΰτα 
έπ\ τδ προφητικδν άναφέρεσθαι πρόσωπον. Τά γάρ 
εφεξής τοΰ £ητοΰ ούκέτι ομοίως έξομαλίζει ήμίν τήν 
περί τοΰ Πατρδς έξήγησιν. Οΰτε γάρ άν περ\ τής 
έαυτοΰ γλώσσης δ Πατήρ είπεν, δτι (63) Ή γΛώσσά 
μου κάΛαμος γραμματέως όξυγράφου. 'Ωραίος 
κάΛΛει παρά τούς νΙούς τών ανθρώπων. Ού γάρ 
έκ τής πρδς τους ανθρώπους συγκρίσεως τήν ύπεροχήν 
τοΰ κάλλους έχει. Καί προίών φησι · Διά τούτο έχρισε 
σε ό θεός, ό θεός σον, έΛαιον άγαΧΧιάσεως. Ού 
γάρ ε ΐπ εν "Εχρισα σε έγώ δ θεδς,άλλ*, "Εχρισε σε* 
ώστε έκ τούτου παρίστασθαι έτερον είναι τδ διαλε 

sisteme d i c i : quod, inquiunt , velut ex corde et ex 
ipsis visceribus p r odux i l ; atque ex bono eorde 
bonum verbum prodi i t . Mib i vero videnlur haec 161 
ad Prophetae personam referenda esse. Nam quae 
hanc deinceps sentenliam sequuntur, non amplius 
aeque planam exbibent nobis de Paire narrat iohem. 
Neque enim de sua ipsius lingua Paler d ixer i t : 
Lingua mea calamu$ icribte velociter scribentit. 
Y E R S . 3. Speciosus forma prce filiit hominum. Non 
enim pulcbritudinis praeslantiam ex bnmana com-
paralione mutua lur . E l progressus a i t 1 1 : Propterea 
unxit te Deus , Deu* luus, oleo lcetitia. Non enim 
d i x i t , Unx i le ego Deus, sed, (Jnxit te Deut; adeo 
m ex hoc consiet al iam esse loquentem personam. 

γύμενον πρόσωπον. Ποίον οΰν έστι τοΰτο ή δ Προ- & Quae i g i lu r haic est, nisi Propbeta ipse, qu i afflatum 
φήτης δ χωρήσας τήν τοΰ αγίου Πνεύματος είς αύτδν 
γενομένην ένέργειαν; Έξηρεύξατο, φησίν, ή καρδία 
μου Λόγον αγαθόν. Επειδή γάρ ή έρυγή έστι πνεΰ
μα κρύφιον κατά τήν ζέσιν τής τροφής άπο^ηγνυ-
μένων τών πομφολύγων έπ\ τδ άνω διαπνεόμενον, δ 
τραφείς τψ ζώντι άρτψ τψ £κ τοΰ ούρανοΰ καταβάντι 
καί διδόντι ζωήν τψ κόσμψ, κα\ ό έμπλησθε\ς παντ\ 
0ήματι έκπορευομένψ διά στόματος θεοΰ, κατά τήν 
τής Γραφής συνήθη τροπολογίαν, ή τραφείσα τοίς 
ίεροίς μαθήμασι ψυχή, π^όσφορον τοίς βρώμασι 
προΐεται τήν έρυγήν. Διά τοΰτο, επειδή λογική ήν 
καί αγαθή ή τροφή, λόγον άγαθδν έξερεύγεται δ Προ
φήτης. Ό γάρ αγαθός άνθρωπος έχ τού αγαθού 

Spir i lus sancii i n se diffusura recepil? Eructavit 
cor meum, inqu i t , verbum bonum. Cum eninr ruclus 
flalus sit occu l ius , q u i , bull is ob sumpti al imenti 
fervorem erumpent ibus , sursum versus d i f f la lur ; 
qu i nulr i lus est pane i l l o v i ven ie , qu i de coelo 
descendil, datque v i tam mundo e l omni verbo ex 
ore Dei p r o d e u n i e 1 3 saturatus est, jux ta consuetam 
Scr ip lu re tropologiam, an ima , inquam, sacris enu-
Ir i l a discipl inis, convenientem eduliis ructum emit-
l i t . Quapropier cum spmtal is esset, opiimusque 
cibus, Propheia verbum bonum eructat . Bontz onim 
homo ex bono cordis sui thesauro bonum profert 
Quaeramus ilaque et nos a verbo c ibum, ad anima-

θησαυρού τής καρδίας αύτοΰ προφέρει τό αγαθόν, Q rum noslrarum saturitaiem (JuHus enim, i n q u i t , 
Ζητήσωμεν οΰν κα\ ημείς τήν άπδ τοΰ λόγου τροφήν 
είς πλήρωσιν τών ψυχών ημών (ΑΙκαως γάρ,φησίν, 
έσθίων, έμπίπΛησι τήν ψυχήν αυτού), ίνα κατά 
τήν άναλογίαν ών τρεφόμεθα, ού τδν τυχόντα λόγον, 
άλλά άγαθδν άναπέμπωμεν. *0 γάρ πονηρδς άνθρω
πος, ύπδ μοχθηρών δογμάτων ανατραφείς, έξερεύ
γεται τή καρδία λόγον πονηρόν. Ούχ όρ$ς οποία τά 
στόματα τών αιρετικών άπερεύγεται; ώς χαλεπά κα\ 
δυσώδη, πολλήν τινα τήν έν τψ βάθει νόσον τών 
αθλίων κατηγοροΰντα; *0 γάρ πονηρός άνθρωπος 
έκ τού πονηρού θησαυρού τής καρδίας αύτοΰ προ
φέρει τό πονηρόν. Μή δή οΰν, κνηθόμενος τήν άκοήν, 
επισώρευσης σεαυτψ διδασκάλους, νόσον ένεργάσασθαι 
τοίς σπλάγχνοις σου δυναμένους, κα\ πονηρών σοι 

comedens implel animam tuam , s ) , ut pro rai ione 
eorum quibus a l imur, non vu l ga re , sed bonom 
verbum emittamus. Nam malus b o m o , dogmatis 
pravis enutr i ios , ex corde pravum verbum eructat. 
Non vides qualia eructent ora haerelicoruro ? quam 
grav ia , quam f e l ida , magnum queradam morbum 
in intirao miserorum i l l o rum pectore indicantia ? 
Nam malus homo ex malo cordis sui thesauro pro-
(erl malum · · . Ne ig i tur pruriens auribus, coacerves 
t i b i magistroH , f , qu i visceribus luis morbum i n -
ferre valeant, l ibique pravorum verborum ruc lam 
creare, ob quae in die jud ic i i condemnalionein sub-
i iurus sis. Ex verbit enim tuis, i n q u i l , ju$iifieaberU , 
el ex verbis tuis condemnaberit ··. Dico ego opera mea 

βημάτων έρυγήν προξενήσαι (64), δι* ών μέλλεις έν D regi. Maxime adducit nos , ut **rophetae personam 
τή ήμερα τής κρίσεως καταδικάζεσθαι. Έκ γάρ τών 
Λόγων σου, φησί, δικαιωθήση, καϊ έκ τών Λόγων 
σου καταδικασθήση. Λέγω έγώ τά έργα μου τφ 
βασιΛεϊ. Πάνυ προσάγει ημάς τή διανοία τοΰ προ
φητικού προσώπου καί τοΰτο τδ £ήμα · Λέγω έγώ τά 
έργα μου τφ βασιΛει- άντί τοΰ, Έξομολογήσομαι 
τψ κριτή, κα\ προλαμβάνω τδν κατήγορον, διά τής 
περ\ τών ίδιων έργων απαγγελίας. Έντολήν γάρ εί-

inlel l igamus, et hoc verbum : Dico ego opera mea 
regi: boc e s t , ConGiebor j u d i c i , e l accusatorem 
antever iam, per operum propr iorum delalioft£m. 
Ipsi enim mandatum accepimus, quod sic babel : 
Dic iu primus iniquilatet tuas, ut juitificerit **. 
Lingua mea caiamus scribce velocUer scnbenlis. 
Quemadmodum calamus inslrumenlura esi scripto-
r i u m , quem per i l i cujusdam manus movet ad for-

1 1 Joan. xv , 8. ·• Joan. v i , 33. M Deut. v m , $ ; Maith. i v , 4. »* Mattb. x n , 35. M Prov. x m , 25. 
1 5 Ma l th . x i i , 35 . M 1 1 T i m . ι ν , 3. M Ma t ih . x i i , 57. w Isa. X L I I I , 26. 

(62) Reg. secundus σπλάγχνων, φησί, προσήγαγεν. (64) Sic Regii socundus eV lcrt ius cum Colb. p r t * 
(6J ) Sic quiuque mss. Deesl δτι inediti». mo. Editio Paris. προξενοΰσαι. 
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maodos eorum quae scribenda sunt cbaracleres, i la Α λήφαμεν τήν λέγουσαν * Λέγε σύ χρωτός ανομίας 
et just i l ingua, Sp i r i iu sancto eam movenle, in cre-
i lent ium cordibus verba vitse aelernse insc r ib i t ; 
non atramenlo l i n c i a , sed Spir i lu Dei v iv i 4 f t . 
Scriba ig i tur esi Spir itus sanctus, quoii iam sapiens 
est, et omnes docens; velociier vero scribens, 
quia velox est mentis moius, Cogiiationes au* 
tem uobis inscr ibi t S p i r i l u s , Non in iabutis 

lapidtit, tedin tabulii cordis carnalibus 4 t . Cauemm 
pro ratione la i i ludmis co rd i s f p lu ia vel pauciora 
Spir i tus cordibus insc r i b i t : quse aul manifesia sunl 
omnibus, aul obscuriora, secundum pur i ia l i s prae-
paraiionem. Ob scriplorum vero celerilatem jam 
totus terrarum orbis Evangelio replelus esl. Qu » 
aulem sequunlur, ea nobis visum est sumere e 

σον, ίνα δικαιωθής (65). Ή γΛώσσά μον κάΛαμος 

γραμματέως δ\υγράφου. "Ωσπερ (66) ό κάλαμος 
δργανον έστι γραφικδν, τής χειρδς τοΰ έπιστή^Λονος 
κινούσης αύτδν είς τήν περί τών γραφομένων άποση-
μείωσιν * οΰτω κα\ ή τοΰ δικαίου γλώσσα, κινοΰντος 
αυτήν τοΰ αγίου Πνεύματος, εγγράφει τά βήματα τής 
αιωνίου ζωής ταΐς καρδίαις τών πιστευόντων * βαπτο-
μένη ού μέλανι, άλλά Πνεύματι θεοΰ ζώντος. Γραμ
ματεύς οΰν τδ άγιον Πνεΰμα, διύτι σοφδν έστι κα\ 
διδακτικδν απάντων * δξυγράφον δέ, διύτι δξεϊα τής 
διανοίας ή κίνησις. Νοήματα δέ ήμίν εγγράφει τδ 
Πνεΰμα, Ούκ έν χΛαξϊ Λιθίναις, άΛΧ έν χΛαξϊ 

καρδίας σαρκίναις. Κατά δέ τήν άναλογίαν τοΰ πλά
τους τής καρδίας, πλείονα ή έλάττονα εγγράφει ταίς 

proprio principio , nec 1 β 2 superioribus connec- καρδίαις τδ Πνεΰμα, ή έκφανή πάσιν, ή αμυδρότερα, 
lere,sedsequenlibusadjungere. l l k i a en im , Speciotus κατά τήν προπαρασκευήν τής καθαρότητος. Διά δέ 
forma, ad Domimim referr i ducimus, persona τδ τάχος τών γραφομένων πλήρης πάσα λοιπδν ή 
commulala. οικουμένη τοΰ Ευαγγελίου γεγένηται. Τδ δέ εφεξής 

τοΰ 0ητοΰ άπδ Ιδίας αρχής έδοξεν ήμίν λαμβάνειν, κα\ μή συνάπτε ιν τοίς προλαβοΰσιν, άλλά προστιθέναι 
τψ εφεξής (67). Τδ γάρ, Ώραϊος κάΛΛει, πρδς τδν Κύριον ηγούμεθα λέγεσθαι, κατά τήν* άποστροφήν 
τοΰ προσώπου.. 

4. Speciosus forma prce filiis hotninum. Diffusa est 

gratia in labiit lyit. lnducunl aulem nos in banc 
sententiam el Aquila e l Symmacbus; i l le quidem 
cnm d i x i l : Pulrhriiudine exornalut es prce filiis 

hominum; Symmachus w o , Pulchritudine pulcher 

eiprce filiis hominum^ Speciosum i g i lur (orma Do-

4. *Ωραϊος κάΛΛει χαρά τούς νΐονς τών άνθρω

ποι. Έξεχύθη ή χάρις έν χείΛεσί σον. Προσ
άγεται δέ ημάς τή διανοία ταύτη δ τε Ακύλας καί δ 
Σύμμαχος* δ μέν ε ι π ώ ν ΚάΛΛει έκαΛΛωπίσθης 

Χαρά τούς νΙούς τών άνθρώχων δ δέ Σύμμαχος· 
ΚάΛΛει καΛός εϊ χαρά τούς υιούς τών άνθρώχων. 

minura appel lat, cura aciem menlis inlendisset in Q Ώραΐον οΰν κάΛΛει προσαγορεύει τδν Κύριον δ έν-

ejus divinitatein. Non enim carnis pulchri ludinem 
laudat. Vidimus enim eum, et non habebat speciem, 

neque decorem: sed species ejut inhonorata, depciem 

px<B film hominum 4 i . Proinde palam e s l , Propbe-
l a m , ubi clari lalem ejus inspexissel, essetque 
splendore i l l inc proficiscenle repleius, et p r » p u l -
chritudine i l la animo perculsus, ad div inum sp i r i -
lualis pqlchri tudinis amorcm permolura esse : qua 
aiiimae humana? affulgenle, omnia quaecunque priue 
diligebantur, turpia *osse videnlur alque abomi-
uanda. Quapropler el iam Paulus* s imul ut v id i t 
speciosum i l lum fornia, oinnia dux i i pro s iercor i -
bus , u t Cbris lum lucr i f ace re l 4 1 . Qui quidem exler-
iii sunt et alieni a verbo v e r i u i i s , simplicitale 

ατενίσας αύτοΰ τή θεύτητι. Ού γάρ τδ τής σαρκδς 
ανυμνεί κάλλος. Εΐδομεν γάρ αύτύν, καϊ ούκ εϊχεν 

είδος, ουδέ κάΛΛος, άΛΛά τό είδος αυτού άτιμον, 

έκΛεϊχον χαρά τους υΙούς τών άνθρώχων. Δήλον 
ούν, δτι ένιδών αύτοΰ τή λαμπρότητι και τών εκείθεν 
μαρμαρυγών ΑναπλησθεΊς (68) δ Προφήτης, πληγείς 
τήν ψυχήν τούτψ τψ κάλλει, πρδς τδν ένθεον έρωτα 
τής νοητής ώραιύτητος έκινήθη · ής έπιφανείσης τή 
ανθρωπινή ψυχή, πάντα αισχρά κα\ απόβλητα τά 
τέως άγαπώμενα καταφαίνεται. Διά τοΰτο κα\ δ Παΰ
λος, δτε είδε τδν ώραΐον κάλλει (69), πάντα ήγήσατο 
σκύβαλα, ίνα Χριστδν κερδήση. Οί μέν έξω τοΰ λό
γου τής αληθείας μωρίαν όνομάζουσι τοΰ Ευαγγε
λίου τδ κήρυγμα, τήν εύτέλειαν τής φράσεως τών 

diciioDis Scr ip lurarum contempia, Evaiigelii praedi- D Γραφών έξουθενοΰντες · ήμεΐς δέ οί καυχώμενοι έν 

Μ I I Cor. ιιι, 5. 4 1 ibid. 4 t Isa. L H I , 2 , 5 . 4 1 Pbil ipp. m , 8. 

(65) Hieronymus in capul X L I I I Isaiae monei iHa: Λέ
γε σύ πρώτος Ανομίας σου, ίνα δικαιωθής, Dic lu p r i -
mui iniquitaies tuas, ul jusiificeris, iu ler addi.la.raen-
ta L X X Inlerpreiuni ponenda esse. 

(66) Colb. prinius "Ωσπερ γάρ. 
(67) Sic Colb. quinlus cuni Reg. sexlo pr ima 

manu. Edi l io Paris. προστιθέναι τών εφεξής, haud 
rccte. Colb. sexlus προστιθέναι τών εφ. A l i i mss. 
( i in i Reg. scxlo tsecunda inauu προστιθέναι τδ εφ
εξής. Deniquc edilio Basil. συντιθέναι τψ εφεξής, non 
male. Mox imerprei is Aquihe verba c i in mss. c l in 
uiraque edil ione Basil . e l Paris. ita legi inlur, κάλ
λει έκαλλωπίσθης παρά τούς υίούς τών ανθρώ
πων, Pulchriiudine exornatus es pras filiis hominum : 
scd longe aiiter edila invenit intur in Comnienlari is 
Kusebi i ; ueiiipe boc niodo, κάλλει έκαλλιώθης άπδ 

υίών ανθρώπων, Pulchritudine ornalutes afiliis ho-
mintun. I l i c au l i l l ic v i i iun i inesse constal : s£d bic 
an i l l ic ins i l , incerium videri polesi. Cuni tamen 
imerpretes omnes de eo inler se consentianl, quod 
de puk i i r iu id ine buinanam pulchritudinein supe-
rame loquaiitur, vix esl u l credam Aqui lam ab 
al iorum interpreial ione i ia recessisse, ut ipse de 
puicbri ludine quse ab bominibus i r ibua lur I O C U I I K 

s i i . Quare probabilius mullo ducimtis scripsisse 
Aqi i i lam, κάλλει έκαλλωπίσθης παρά τούς, etc. :Pui-
chiUxtdine exornalui et pr<B /tliis tiominum. 

(68) Sic qii inque mss. cum editione Basil. Edi i io 
vero Paris. έμπλησθείς. 

(09) Reg. secundus ώραΐον έν κάλλει. Mox Reg. 
t e i l i u so l μένουν, 

http://addi.la.raen-


357 HOMILIA 1N PSALMUM X L I V . 598 

τφ σταυρψ τοΰ Χρίστου, οΤς έφανερώθη διά τοΰ Α caiionem sluUit iam nominanl 4 4 : nos vero qui in 
ΙΙνεύματος τά ύπδ τοΰ θεοΰ χαρισθέντα ήμίν, ούκ έν 
διδακτοί ανθρωπινής σοφίας λόγοις, οΓδαμεν, δτι 
πλουσία χάρις έστ\ν έκκεχυμένη παρά θεοΰ έπ\ τοΤς 
περ\ Χρίστου λόγοις. Διά τοΰτο έν όλίγω τψ χρδνψ 
πάσαν σχεδδν τήν οίκουμένην διήλθε τδ κήρυγμα, 
επειδή πλουσία κα\ άφθονος ή χάρις έκκέχυται έπί 
τους κήρυκας τοΰ Ευαγγελίου, οΟς κα\ χείλη Χρίστου 
ώνδμασεν ή Γραφή. Διά τοΰτο έν εύκαταφρονήτοις 
λεξειδίοις πολύ τδ άγωγδν (70) κα\ πρδς σωτηρίαν 
δλκδν έχει τοΰ Ευαγγελίου τδ κήρυγμα. Κα\ πάσα 
ψυχή κεκράτηται δόγμασιν άκινήτοις, διά τής χάρι
τος πρδς τήν άσάλευτον είς Χριστδν πίστιν βεβαιού
μενη. "Οθεν φησιν δ Απόστολος· Δ ι ' ού έλάδομεν 

χάριν καϊ άποστολήν είς ύπακοήν πίστεως · κα\ 
πάλιν · Περισσότερον αυτών πάντων έκοπίασα · 

ονκ έγώ δέ, άΛΧ ή χάρις τον θεον, ή συν έμοί. 

5. 'Εζεχύθη χάρις έν χείλεσί σον · διά τούτο 

ευλόγησε σε ό θεός είς τόν αίώνα. Γέγραπται έν 
τψ Εύαγγελίψ, δτι Ε θαύμαζαν έπϊ τοΤς Λόγοις τής 

χάριτος τοις έκπορενομένοις διά στόματος αύτον. 

Διδπερ έμφαντικώς δ ψαλμδς, τδ πλήθος τής χάριτος 
τών παρά τοΰ Κυρίου ημών βημάτων παραστήσαι 
βουλόμενος, 'Εξεχΰθη χάρις έν τοις γείλεσί σον, 

είπε, διά τδ άφθονον τής έν τψ λόγψ χάριτος. Ευλό
γησε σε, φησίν, ό θεός είς τόν αίώνα. Δήλον δέ, δτι 
έπί τδ άνθρώπινον χρή άναφέρεσθαι ταΰτα, καθά 
προκόπτει σοφία καϊ ηλικία καϊ χάριτι. Κατά τοΰ-

cruce Chr ia l i g l o r i a m u r 4 Β , quibus manifesiala guni 
per Sp i r i lum ea, quae donau sunt nobis a Deo, non 
in dociis buman» sapienliae v e r b i s 4 6 , novimus 
gral iam eam, quae a Deo in i rad i l i s de Chrislo do-
clr in is diffusa f u i l , divitem esse. Quamobrem brevi 
teropore i n universum prope terraruui orbem i l la 
praedicatio perveni l , proplerea quod dives et abun-
dans gral ia effusa est in EvaDgelii precones, quos 
et iam Christ i labia Scr iplura n o i n i n a v i i 4 7 . Qua-
propter Evangelii pradicai io i n conlemplibil ibus 
dicl iunculis v im mul lam babet persuadendi e i ad 
salutem i l l i c iendu E i anima omnis iromobilibus 
dogmatis eubacta est, per gratiam i n inconcussa iu 
Chr is lum fide conflrmata. Unde a i l Aposiolus : 

Β Per quem accepimui gratiam et aposlolatum, ut obe-

dialur fidei48. E t rursus : Abundantius illis omnibus 

laboravi; non ego aulem, $ed gratia Dei, quae ett 
mecum 4 9 . 

5. Diffuia ett gralia in labiis lui$ : propterea 

benedixit te Deu$ in aternum. Scr ip lum est in Evan-
gelio, quod Mirabaniur in verbit graiice, quce proce-

debr.nl de ote ipsiu» °°. Quamobrem significanler 
l ru l i i tud inem graiiae verborum Domioi noslr i osien-
dere voiens psalmus, Di/fusa ett, i n q u i l , gratia in 

iabiii luis, ob gratiae quae in sermone esi exuberan-
tem copiaro. Benedixit te Deus, inqu i t , in ceternum. 

Palam esl auteni baec ad bumanilatem r e f e r i i , qua-
l eu i s proflcit sapientia et celale et gralia eecuu-
dnm q u a m , intell igimus gral iam quoque ceu prae-

το (71) δήλον, δτι κα\ άθλον ανδραγαθημάτων αύτψ C c la ro rum facinoruni p ramium ei dataiu fuisse. 
νοοΰμεν δεδόσθαι τήν χάριν. "Ομοιον δέ τούτψ τ ό · 
Ήγάπησας δικαιοσύνην, καϊ έμίσησας άνομίαν* 

διά τούτο έχρισε σε ό θεός, ό θεός σον, έλαιον 

άγαΧΧιάσεως παρά τούς μετόχονς σον. rQ παρα-
πλήσιόν έστι κα\ τδ Φιλιππησίοις παρά Παύλου γρα-
φέν, δτι Έταπείνωσεν έαντόν γενόμενος υπήκοος 

μέχρι θάνατον, θάνατον δέ στανρού, διό καϊ ό 
θεός αυτόν ύπερύψωσεν. "Ωστε δήλον (72), δτι 
ταΰτα περ\ τοΰ κατά τδν Σωτήρα άνθρωπου λέγεται · 
ή επειδή ή Εκκλησία σώμα έστι τοΰ Κυρίου, καί 
αύτδς κεφαλή τής Εκκλησίας · ώσπερ άποδεδωκαμεν 
χείλη εΤναι τοΰ Χρίστου τους ύπηρετουμένους τψ ού-
ρανίψ λύγψ (ώσπερ Παΰλος έν έαυτψ έχων (75) τδν 
Χριστδν λαλοΰντα, καί εΓ τις έκείνψ τήν άρετήν 
παραπλήσιος) * οΰτω κα\ τά λοιπά ρ^λη τοΰ σώμα
τος τοΰ Χρίστου, οί καθείς τών πεπιστευκότων 
έσμέν. Τήν οΰν τή Εκκλησία διδομένην εύλογίαν 
έπ\ τδν Κύριον δ αναφερών ούχ αμαρτήσει (74). Τδ 
οΰν, Ευλόγησε σε ό θεός, τουτέστι, Τά μέλη τά σά 
κα\ τδ σώμα τδ σδν έπλήρωσε τών παρ' έαυτοΰ άγα-

Hujus 1 6 3 lu l e i n simile est i l lud 9 9 : Dilexiiti 

justitiam, et odiai iniquitatem; proplerea uiixii 

te Deut, Deu* luut oleo lcetiiice prce contonibus 

tuis. Gui affine est e i i l lud Pbilippensibus a Paulo 
scriptum : Humiliavit semetipsum factus obediem 

u$que ad mortem, morlem autem crucis, propter 

quod el Deus exaltavil illum **. Quare l iquet isihaec 
de Salvaiore ut h o m i n e d i c i : aut quoniam Ecclesia 
corpus esi D o m i n i , e l ipse caput Ecclesiae : quem · 
admodum coeleslis verbi roinislros labia esse 
Chris l i d ix imus (u l i erat Paulus in se ipso habens 
Chrislura loquentem 8 4 , e i si quis i l l i par v inu i e 
esl) : sic etiaui rel iqua corporis Christ i niera-

β bra sumus quotquot credidiuius. Si quis ergo 
dalam Ecclesi» benediclionem ad Dominum re -
l u l e r i l , is neuliquam aberraverit. l l l ud i iaque, 
Benedixit te Deu$, id esl, membra lua, e l corpus 
luura implevit bonis suis, in alernum, boc esl, in in -
flnilum. V E R S . 4 , 5 . Accingere gladio luo super femur 

tuum, potentitsime. Specie tua et pulchriiudine tua. 

4 4 I C o r . i , 2 i . 4 8 Galat. v i , 14. 4 8 1 Cor. υ , 12, 15. 4 7 Luc. x , 16. 4 8 Rom. i , 5. 4 9 I C o r . xv , 10 
8 9 Luc. ιν, 22. 8 1 Luc. n , 52. 8 9 Vers. 8. 8 1 Phi l ipp. u , 8, 9. 8 4 I I Cor. x i u , 5. 

(T0; Edit io Bas i l . et quatuor mss. άγωγόν. E d i -
l io vcro Paris. et Ires mss. έπαγωγόν. Mox editio 
ftasil. elsex mss. όλκδν έχει. Edi l io Paris. έφολκδν 
έχει. 

(71) Colb. pri inus καθ' δ. Statim qualuor mss. 
τούτφ τό. Edilih τοΰτο τώ . 

(72) Reg. terl ius δθεν δήλον. 
( 7 - ' (75) I i a mu l l i mss. cuin edilione Basil . A l edilio 

Parie. δ έν αύτώ έχων. 
(74) Reg. ter i ius ούχ αμαρτήσεις. A l i i cftio ms.«. 

ούχ αμαρτήση. Ed i i i vero cura Regiie quarlo ^4 
sexlo ούχ αμαρτήσει. 
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Arb i t ramur i laque iHud tropice referri ad v ivum Α θών είς τόν αιώνα, τουτέστιν, είς τδ Απέραντον. 
sermonem Dei, ut carni conjungalur : qu i esl Effi-

ra* et penetrantior omni gladio aneipiti, el pertin-

getu utqut ad dimsionem animct simul ac spiritus, 

compagumque el medullarum, et dUcretor cogitatio-

num et intentionum cordi* Femur enim actioiiift 
ad generationem peri inentis symbolum esi. Has 

enim, i n q u i l , animm, ψια tgtenat $unt de femore Ja-

cob M . Quemadmodum i g i iu r v i la est v et v ia , e i pa-
nis et f i t i s , e l vera lux S T ; atque aliis innumeris 
modis Dominus noster Jesus Ghristus noni inatur : 
sic et gladius partem animae affeciui inservieutem 
dividens, et moius concupiscenliae mortif icans. Dein-
de , quia Deus Verbum sese carnis in i i rm i ta t i con-
juocturus e ra t , pulchre add i lu r , Potentittime ; 

qoippe i l lud est polenliae maximae argumentum, 
possa Deam in huoaana natura esse. Nam coeli ac 
lerrae conformaiio, e l maris et aeris et roaximorum 
elementorum generalio, e l si qu id supra mundum, 
a u t s i qu id sublus lerraro imelHgitur, non lam Dei 
Verb i commeudat potent iam, quam Incarnalionis 
dispei isai io, et i l la ad humil i tatem et inf l rmitatem 
naturae humanse demissio. Specie lua Η pulchritudi-

ne tua. Species a pulchrhudine differt. Id enim 
speciosum dic i tur , quod completum f u i l idoneo lera-
pore ad usque propr iam ma lur i l a l em. Exerapli 
causa, i l lud f rumentum speciosum d i c i t u r , quod 
inaturum j am est ad messem : atque is vit is fructus 
speciosus e s l , qu i per anni lempeslaiem coctionein 

Περίζωσαι ti{v φομφαίαν σον έπϊ τόν μηρόν σον, 

δννατέ. Τή ώραιότητί σον χαϊ τφ κάΛΛει σον. 

Ηγούμεθα τοίνυν τροπικώς άναφέρεσθαι είς τδν 
ζώντα τοΰ θεοΰ λύγον, ώστε συνάπτεσθαι τή σαρκΐ, 
δς έστιν Ενεργής καϊ τομώτερος υπέρ πάσαν μά-

χαιραν δίστομον, καϊ διικνούμενος άχρι μερισμον 

ψνχής τε καϊ πνεύματος, αρμών τε καϊ μνεΛών, 

καϊ κριτικός ένθνμήσεων καϊ εννοιών καρδ(ας9 

Διδτι δ μηρδς σύμβολύν έστι της κατά τήν γένεσιν 
ενεργείας. Αύται γάρ, φησΥν, αί ψνχαϊ αϊ έξεΛθοϋ-

σαι έκ τών μηρών Ίακώδ. Ός οΰν ζωή έστι, κα\ 
δδδς, κα\ Αρτος, κα\ Αμπελος, κα\ άληθινδν φώς, κα\ 
άλλα μυρία δ Κύριος ημών Ίησοΰς Χριστδς ονομάζε
ται · οΰτω κα\ μάχαιρα διατέμνουσα τδ παθητικδν 
μέρος τής ψυχής, καί νεκροΰσα τά πρδς επιθυμία* 
κινήματα. Είτα, επειδή μέλλει τή άσθενεία συνάπτε
σθαι τής σαρκδς δ θεδς Αύγος, καλώς πρόσκειται τδ , 
άννατέ* διύτι μεγίστης (75) Απύδειξιν δυνάμεως 
έχει τδ δυνηθήναι θεδν έν άνθρωπου φύσει γενέσθαι. 
Ού γάρ τοσοΰτον ούρανοΰ κα\ γής σύστασις, καί 
θαλάσσης, κα\ αέρος, καί τών ρ^γίστων στοιχείων ή 
γένεσις, κα\ εΓ τ ι ύπερκύσμιον νοείται, κα\ εΓ τι κα-
ταχθδνιον, τήν δύναμιν παρίστησι τοΰ θεοΰ Λύγου, 
δσον ή περ\ τήν ένανθρώπησιν οικονομία, καί ή πρδς 
τδ ταπεινδν κα\ ασθενές τής άνθρωπότητος συγκα-
τάβασις. Τή ώραιότητί σον καϊ τφ κάΛΛει σον. 

Τδ ώραίον τοΰ κάλλους διαφέρει (76) · δτι τδ μέν 
ώραΐον λέγεται τδ συμπεπληρωμένον είς τδν έπιτή-

propriam ad suam perfectionem comparavi l , quique £ δειον καιρδν πρδς τήν οίκείαν άκμήν · ώς ώραιος δ 
usui aptus exsislit. Pulcbri ludo vero concinnilas ea 
est, qua? in merabrorum composiiione si ia est, efflo-
rescentem exse gral iam habens. Accingere \g\iur gla-

dio tuasuper femur tuum, polenlittime. Specie tua, boc 
est , in pleniiudine leroporura; et pulchriiudine tua, 

videlicet, divinitate quae contemplatione et ralione 
imel l ig i potest. l l lud enim vere pulcbrum est , quod 
bumanam omnem inieUigenUam 1 6 4 e t poienliam 
excedit, quodque menle sola queas contemplari .No-
verunl auiem ejus pulcbr i ludinem disc ipul i , quibus 
pr ivat im parabolas solvebat. V iderunt etiam ipsius 
pulcbrltudinem Pelrus et filii l on i l ru i io raonte, 
fulgore suo splendorem solis superaniem, atque 
babi l i sunt d ign i , qui gloriosi ejus adventus exordia 

σίτος, δ ώριμος ήδη πρδς θερισμύν * κα\ ωραίος δ 
καρπδς τής αμπέλου, δ τήν οίκείαν πέψιν είς cc-
λείωσιν έαυτοΰ διά τής τοΰ έτους ώρας απολαβών, 
καί επιτήδειος είς άπύλαυσιν · κάλλος δέ (77) έστι τδ 
έν τή συνθέσει τών μελών εύάρμοστον έπανθοΰσαν 
αύτψ τήν χάριν έχον. Περίζωσαι οΰν τήν {>ομφαίοψ 

σον έπϊ τόν μηρόν σον, δννατέ. Τή ώραιότητί 

σον, τουτέστιν, έν τψ πληρώματι τών καιρών · καϊ 

τφ κάΛΛει σον, τή θεωρητή (78) κα\ νοητή θεδτητι. 
Εκείνο γάρ τδ δντως καλδν, τδ κατάληψιν πάσαν 
άνθρωπίνηνκα\ δύναμιν υπερβαίνον, κα\ διανοία μόν$ 
θεωρητύν. Καί έγνώριζον αύτοΰ τδ κάλλος οΐ μαθη-
ταΊ,οΤς έπέλυε τάςπαραβολάς κατ' Ιδίαν. Είδον δέ (79) 
αύτοΰ τδ κάλλος Πέτρος κα\ οΐ υϊο\ τής βροντής έν 

cculis perciperenl Μ . Ει Inlende, inqu i t , et prospere D τψ δρει, ύπερλάμπον τήν τοΰ ηλίου λαμπρότητα , 
procede, et regna. Hoc est, hominum curara per 
carnem aggressus, impende di l igentiam suromam 
constaulemque e l nunquam deficientem. Hoc eniin 
v iam cursumque praebebil p rad ica i i on i , et omnes 
i i io aubjiciet imperio. Ncque vero i i lud uobis inso-

n Hebr. i v , 12. · » Exod. i , 5. v Joan. x i v , 6 ; v i , 51 
Pe t i \ i . 16. 17. 

κα\ τά προοίμια της ένδοξου αύτοΰ παρουσίας δφθαλ-
μοίς λαβείν κατηξιώθησαν. Κα\ "Εντεινον (80), 
φησ\, καϊ κατενοδού, καϊ βασίΛενε. Τουτέστιν, 
Άρξάμ^νος τής τών ανθρώπων διά σαρκδς επιμε
λείας, σύντονον καί διαρκή κα\ μηδέποτε ύπεκλυομέ-

χν, 1 , 5 ; ι, 9. » · Ma l lh . x v n , 1-9; I f 

(75) Regii secundus. quanus et sextuscumCoIb. 
qu in lo e i cum editione Basil . μεγίστην, maximum 
prtentice argumenlum Edi l io vero Paris. cum Col-
Lert i i i is sexto et seplituo διότι μεγί^ιτης, rec l ius. 

S76) Reg. ler l ius τδ ώραίον τοΰ καλοΰ διαφέρει. 
77) Reg. terl ius καλδν δέ. b i a l i i n idem codex 
ών εύάρεστον. A l i i mss. cuno edUis εύάρμο

στον. 

(78) I ia Colbert ini pr imus, quinfns et S P X I I I » 

cum Regiis secundo et soxio, bene. Ed i i i et Reg. 
quartus θεωρητική. 

(79) Sic mss. A l edil io Paris. είδε δέ. Reg. se-
rundus fusins ΕΤδον δέ αύτοΰ τδ κάλλος οί μαθητα\ 
Πέτρος κα\ οί, etc. 

(80) Reg. secundus κα\ εντείνε. Reg. ter ik is έν-ι 
τειναι. 

file:///g/iur
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νην ποιου τήν έπιμελειαν. Τοΰτο γάρ δδδν κα\ δρό- Α lens ease videatur , quod imperative dicturc s i i , 
μον παρ έξει τψ κηρύγματι, χα\ πάντας υποτάξει τή 
βασιλεία σου. Μή ξενιζέτω δέ ημάς τδ προστατικώς 
λέγεσθαι τδ, Κατενοδού, διά τήν συνήθειαν τής 
Γραφής ούτως άε\ σχηματιζούσης τά εόκτικά. Γ β τ η -
θήτω γάρ τό θέΛημά σου, άντ\ τοΰ, γενηθείη' 

ΈΛΘέτω ή βασιΛεία σου, άντ.\ τοΰ, έΛθοι (81). 

6. Ένεκεν αληθείας καϊ πραότητος καΧ δίκαιο-

σύνης · καϊ οδηγήσει σε θανμαστώς ή δεξιά σου. 

Πάλιν δ λδγος ομοίως έσχημάτισται, ώσπερε\ μισθδν 
ταΰτα λαμβάνοντος τοΰ Κυρίου, τδ κατευοδούσθαι 

και βασιΛεύειν, υπέρ αληθείας, καϊ πραότητος, 

καϊ δικαιοσύνης, Δεί δέ οΰτω νοείν · δτι επειδή τ φ 
ψεύδει προδιέστραπται τά ανθρώπινα, ίνα έπισπείρης 
τήν άλήθειαν, βασίλευε έν τοίς άνθρώποις τοίς βασι-
λευομένοις ύπδ τής αμαρτίας · συ γάρ ει ή αλήθεια. 
Κα\, Ένεκεν πραότητος, ίνα τψ κατά σέ ύποδεί-
γματι πάντες είς έπιείκειαν κα\ χρηστότητα προαχθώ-
σι (82). Διδ κα\ ό Κύριος έλεγε* Μάθετε άπ' εμού, 
δτι πράος είμι καϊ ταπεινός τή καρδίφ. Κα\ άπό-
δειξιν παρείχετο τής πραότητος έπ* αυτών τών 
έ ρ γ ω ν λοιδορούμένος, έσιώπα· μαστιζόμενος, ήνεί-
χετο. Καϊ οδηγήσει σε θανμαστώς ή δεξιά σον. 

Ούχ\ στΰλος νεφέλης, ουδέ φωτισμδς πυρδς, άλλ* 
αυτή ή δεξιά σου. Τά βέΛη σον ήκονημένα, δν

νατέ (83). Βέλη τοΰ δυνατοΰ ήκονημένα έστ\ν οί εύ
στοχοι λόγοι, οί καθικνούμενοι τής καρδίας τών 
άκροωμένων, βάλλοντες κα\ τιτρώσκοντες τάς ευαί
σθητους ψυχάς. Λόγοι γάρ, φησ\, σοφών ώς τά βού-

Prospere procede, cum ea quse optantur, semper hoc 
modo flgurare Scriptura soleal. N i m i r u m , Fiat vo-

Itmtat tua * · , pro, utinam fiat. I tem : Advenial re-

gnum tuum pro, utinam advenial. 

6. Prepter verilttem, et mamuetudinem , ei justi-

tiarn; et dtducet le mirabiliter dexlera lua, Rursus 
hic sermo flguraius es t ,per inde ac si Dominus 
mercedis loco accipiat i i l a , protpere procedere, et 

regnare, nempe, propter veritatem, et mansuetudi-

netn, et justitiam. Oporiet aulem intelligere hoc mo-
do : quoniam res humanae inversae suni mendacio, 
ut seras veritatem,regna in hominibus peccato sub-
jeciis : lu enim es ipsa veri las. E t , Propter man-

iuetudincm, ut omnes exemplo luo ad clemenliam 
et bonilaiero perducaniur. Quamobrem etiam Do-
mious d i ceba l : Di$cile α me quoi tnitit sum et humi-

lis corde " · Quio et islam mansuetinlinem faciis 
ipuis osteodit : quippe lacebat conviciis lacessilus ? 
flagris csesui, perferebat. El deducet te mirabililer 

dexlera lua. Non columna nubis, non ignis splendor, 
eed ipea dexlera tua. T E R S . 6. Sagittce luas aiutcc, 

potentitsime. Acotse potentis sagittae sermones stint 
apposid ac soleries, qui auditorum pertingunt cor-
da, feriuntque et sauciant auimas sensu facil i ac 
proinpto pradi tas. Verba enim, i nqu i l , iapientium, 

ticut ttimuli bonum 6 1 . Quare e l Psalmista a dolosis 

κέντρα. Διδ καί δ Ψαλμψδδς ^υσθήναί ποτε άπδ Q hominibus aelalis sua3 aliquando l iberar i cupiens, 
τών δολερών τών κατά τήν γενεάν αύτοΰ ευχόμενος, 
είς θεραπείαν γλώσσης δολίας τά βέλη τοΰ δυνατοΰ 
ήκονημένα ζητεί. Επιζητεί δέ χα\ τους άνθρακας 
παρείναι τους ερημικούς · ώστε δσων άν μή καθ-
άψηται διά τήν πώρωσιν τής καρδίας τά λογικά βέλη, 
τούτοις έτοίμην είναι τήν κόλασιν, ήν κα\ ερημικούς 

άνθρακας προσηγόρευσεν. Όσοι γάρ έρημους του 
θεοΰ κατέστησαν εαυτούς, τούτοις αναγκαίος ό εύτρε-
πισμδς τών ερημικών ανθράκων. Νΰν οΰν ΤάβέΛη 

ifov ήκονημένα. Έκ τούτων τών βελών τιτρώσκον-
ται αί παραδεξάμεναι τήν πίστιν ψυχα\, κα\ είς τήν 
άκραν τοΰ θεοΰ άγάπην έκκαυθείσαι λέγουσι πάρα-
πλησίως τή νύμφη τδ, Τετρωμένη αγάπης έγώ είμι. 

Άνεκδιήγητον δέ κα\ ά^ητον τδ τοΰ λόγου κάλλος, 

acutas poienlis sagiltas e xqu i r i l , pro linguae dolosae 
remedio. Quaeril i i idem carbones adesse desotato 

nos**9 u t quos ob callosam cordis dur i t iem non 
tanguru spiriluales s a g i i t a 3 , i is parenium sit sup-
pl ic iuro, quod carbones etiarn detolalorios appella-
v i l Quicunque enim Deura deseruere, i is carbonum 
desolaloriorum apparalus necessarius est. Nunc i g i -
l u r Sagiua tua acuim. Q u » l idem amplexalae sunt 
animae, bis saucianlur sag i l t is ; et ubi sumroa in Deum 
chari late exarserint, par i ler ac spoosa d i c u n l : Vul-

nerala charitate ego $um Porro verbi pulcbr i ludo, 
sapienliae species, ac Dei in ipsius imagine forma i n -
explicabilis est ac ine.ffabiiis. Beaii i g i tu r , qui con* 
lemplandae verae i l l ius pulchr i lud in is sun l cupidi . 

%a\ ή τής σοφίας ώραιότης, καί ή τοΰ θεοΰ έν τή ^ Nam velut huic al l igal i per di lect ionem, coeleslem-
είκόνι αύτοΰ μορφή. Μακάριοι οΰν, οί τοΰ αληθινού 
κάλλους φιλοθεάμονες. Οίονεί γάρ προσδεθέντες αύτψ 
διά τής αγάπης, καί τόν έπουράνιον καί μακαριστδν 
έρώντες έρωτα, έπιλανθάνονται μέν οίκείων καί φί
λων* έπιλανθάνονται δέ οίκου κα\ περιουσίας άπά
σης" έκλαθόμενοι δέ κα\τής σωματικής είς τδ έσθίειν 

que et plane beatum^ amantes amorem , propinquo-
r u m obliviscuntur e l amicorum : i iem domus ob l i -
v iscunlur et opum o rnn ium; imo 1 6 5 e l i a m c o r ~ 
poralem edendi e l bibendi necessitatem ob l i l i , soli 
divino ac puro araori affixi sunt. Inlelligere auiem 
possis sagittas aculos eos e l iam, qui ad disseminan-

· · Ma i i h . VI, 10· · · i b id . ·* M a t l b . x i , 29. « Eccle. x n , 1 1 . M Psal. cx ix , 4. ·* Cant. n , 5. 

(81) Sic quinque mss. cum editione Basi l . A t 
edi i io Paris. έλθη. Nee i i a m u l l o posl quinque mss. 
Υπέρ αληθείας. Eluiii "Ενεκεν αληθείας. Stal i in qua-
tuor mss. curo edilione Basil. προσδιέστραπται. Ed i -
l i o vero Paris. cura Golb. sexlo προσδιέστρα-
πτρ. 

(82) Ed i l i έναχθώσιν. A t mss. quinque προαχθώσιν. 

(83) Ita quoque leg i lur apud L X X , eed vocem δυ
νατέ non agnoscit Eusebius,nec dubium quin abesse 
oporteat. Nolat enim Hieronymus ad Suniam, i d 
vocabulum redundaw, atque e superiore loco addi -
l u m esse. 

(84) Vox λογικά i n aliquibus mas. non reperi tur. 
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dum in uoiverso orbe Evangelium missi s u n t ; q u i , Α κα\ πίνειν ανάγκης, μ<5νψ τφ θείψ κα\ καθαρ£> 
quod exacuissenl sese, operibus justitiae fulgebant, 
et subli l i ler in discenlium animos i r repeban l : nam 
ba? sagiuae quaquaversum pramissae, populos, ut se 
submit lerenl Cbr is lo , preeparabanl. Videiur aulero 
m ih i teibaec senieniia apiius per byperbalon res i i tui , 
adeo ut is s i l sensus : Intende, et prospere procede, 

et regna, et deducet te mirabilUer dexlera lua, etpo-

puli $ub le cadenl; proplerea quod sagillse tuw aculce 

sunl in corde inimicorum regis. NuIJus Deo adversa-
r i u s , aularrogane, aul superbus subj ic i l se Deo, 
sed qu i fidei obtemperavere. Sagiilae aulem, eorum 
qui regis aliquando in imic i eranl cordibus illapsae, 
ipsos ad verital is desiderium trabunt , ipsos trahunt 
ad Dominum, ut in imic i Dei cxsistentee, ei per do-
c ir inain reconcil ienlur. 

προστετήκασιν έρωτι. Νοήσεις δε ήκονημένα βέλη κ<Λ 
τους αποστελλόμενους έπ\ τ6 (85) έπισπεΐραι πάση 
τή οίκουμένη τδ Εύαγγέλιον οΐ, διά τδ ήκονήσθαι, 
έλαμπον τοΐς τής δικαιοσύνης Ιργοις, κα\ λεπτώς έπί 
τάς τών διδασκομένων ψυχάς παρεδύοντο · ταΰτα γάρ 
τά βέλη, πανταχού προπεμπόμενα, παρεσκεύαζε (86) 
τούς λαούς ύποκάτω πίπτε ιν τοΰ Χριστού. Δοκεΐ δέ 
μοι άκολουθύτερον ή λέξις άποκαθίστασθαι δι* ύπερ-
βατοΰ, ώστε τοιούτον εΐναι τδν νουν · Έντεινον (87) 
καϊ κατενοδού καϊ βασίΛενε,ραϊ οδηγήσει σε Θαν

μαστώς ή δεξιά σον, καί Λαο\ ύποκάτω σον πέ

σουνε αι · τψ τά βέΛη σον ήκονημένα είναι έτ 

καρδία τώτ έχθρων τού βασιΛέως. Ουδείς θεομάχος 
κα\ άλαζών κα\ υπερήφανος ύποκάτω πίπτει τοΰ 

Β θεοΰ, άλλ'οί τήν έκ πίστεως ύποταγήν καταδεξάμενοι. 

Τά δέ βέλη, ταΐς καρδίαις έμπεσύντα τών ποτε έχθρων τοΰ βασιλέως, έλκει αυτούς είς τδν περί τής 
αληθείας πύθον, έλκει αυτούς πρδς τδν Κύριον , ώστε, εχθρούς δντας τψ θεώ, καταλλαγήναι αύτφ 
διά τών διδαγμάτων. 

7. VERS. 7 ,8 . Sedet lua, Deus, in sceculum $ce-

culi; virga recliludinis, virga regni tui. Dilexisli / u -
stiliam et odisti iniquitatem; propterea unxil te Deus, 

Deus tuut oleo latitiit prce consortibus tuit. Poslea-
quam ad [naluram bumanam intenlus, mull is verbis 
tle ea disseruit, nunc oral ionem et a l l i ludinem glo-
riae Unigeni i i reducit. Sedes tua, Deut, i n q u i i , i i t 
saculum wculi; hoc est regnum tuum ul i ra s&cula 
se por r i g i i , estque omni inie l l igenl ia anl iquius. E l 
pulcbre posi populorum obedienliam, rcgni Dei n a 

7. Ό θρόνος σον, ό θεός, είς τόν αιώνα τον 

αΙώνος · φάβδος εύθύτητος, ή ράβδος της βασι-

ΛεΙας σον. Ήγάπησας δικαιοσύνην καϊ έμίστι-

σας άνομίαν διά τούτο έχρισε σε ό θεός, όθεός 

σον, έΛαιον άγαΛΛιάσεως παρά τούς μετόχονς 

σον. Επειδή πολλά πρδς τδ άνθρώπινον άνατεινό-
μενος διελέχθη, έπανάγει νΰν έπί τά ΰψη τής περ\ 
τοΰ Μονογενοΰς δόξης τδν λύγον. Ό θρόνος σον, 

φησ\ν, ό θεός, είς τόν αιώνα τον αΙώνος · τουτ
έστιν, ή βασιλεία σου έπέκεινα τών αίώνων, κα\ 

gniticenliam ceiebral. Virga rectiludinis, virga re- C έννοιας πάσης έστί πρεσβυτέρα. Καί καλώς μ^τάτήν 
gni tui. Qtiapropter e l ei propriam reddidi i apptd-
lai ionem, ipsum clarc appellans Deum : Sedes lua, 

Deu$. Casiigalrix esl virga D e i : quse duin casligal, 
t ec ta , non perversa judicia pro fer l . Quamobrem 
virga recl i ludinis virga regni ipsius nuncupaia esl. 
Si enim dereliquerint filii ejus legem meam, et in 

judiciis meit non ambulaverint; visilabo in virga 

iniquitates ipsorum 6 e . Yides jus lum Dei judicium ? 
Non io quoslibet u l i i u r , sed iu peccaiores. Haec au-
lem et consolalionis virga d i c i l u r : Virga enim, i n -
qu i t , el bacuius luus, ip$a me consolala suni e e . Esl 
ct baec virga conlr i l ionis . Reges eos in vxrga ferrea, 

tanquam vas figuli confringe* eos e T . ConfringiiuUir 
auiem lerrea ac lulea, gratia eorum qui regunlur ; 
quemadmodum el iam tradunlur In inleritum carnis, 

tit tpirilus lalvut sile8. 

τών λαών ύποταγήν τδ μεγαλοπρεπές τής βασι
λείας (88) τοΰ θεοΰ ανυμνεί. 'Ρ ά β δ ο ς εύθύτητος ή 
ράβδος τής βασιΛείαςσον. Διά τοΰτο κα\ άπέδωχεν 
αύτψ τήν Ιδίαν προσηγορίαν, σαφώς αύτδν άναγο-
ρεύσας θεδν · *0 θρόνος σον, ό θεός. Παιδευτική 
τίς έστιν ή ράβδος τοΰ θεοΰ * παιδεύουσα δέ, ευθείας 
κα\ ού παρατετραμμένας επάγει τάς κρίσεις. Διά 
τοΰτο ράβδος εύθύτητος ή ράβδος τής βασιλείας αύ
τοΰ προσηγύρευται. Έάν γάρ έγκαταΛίπωσιν οΐ 

vlol αυτού τόν νόμον μον, καϊ (89) τοις κρίμασί 

μον μή πορενθώσιν, έπισκέψομαι έν φάβδω τάς 

ανομίας αυτών. Όράς τήν δικαίαν κρίσιν τοΰ θεοΰ; 
Ούκ έπ\ τών τυχόντων χρήται, άλλ' έπι τών άμαρ-

I τανόντο>ν. Αύτη δέ κα\ παρακλήσεως λέγεται ράβδος* 
Ή ράβδος γάρ σον, φησ\, καϊ ή βακτηρία σον. 

αυταί με παρεκάΛεσαν. Αύτη κα\ συντριμμοΰ έστι 
ράβδος. Ποιμανεϊς γίιρ αύτσυς έν*$άβδω σιδηρςί, ώς σκεύος κεραμέως (90) σνντρίψεις αυτούς. 

Συντρίβεται δέ τά χοΐκά κα\ πήλινα έπ'ευεργεσία τών ποιμαινομένων καθδ κα\ παραδίδοται ΕΙς δΛε-

θρον τής σαρκός, Ινα τό πνεύμα σωθή. 

8. Propterea unxil U Deux, Deus luus oleo lcetilioe 

prce contortibui luis. Quoniam par c ra l ut lypicum 

8. Αιά τούτο έχρισε σε ό θεός, ό θεός σον, 

έΛαιον άγαΛΛιάσεως παρά τονς μετόχονς σον*. 

· · Psal. L x x x v i i i , 51 ,55 . · · Psal. x x n , 4. 6 7 Psal. ιι , 9 . " I Cor. v , 5. 

(85) A l i i mss. έπ\ τώ . A l i i έπι τό. 
(86) Colb. primus παρασκευάζει. 
(87) Reg. secundus ε ν τ ε ί ν ε . 
(88) l la mss. sex. Ulud, τής βασιλείας, dcsidera-

batur iu editis. 
(89) Sicedit io Β i l . el Hegii secundus, ter l ius el 

qnartus cum Colb. pr imo , bene. Edi l io Paris. cum 
Colb. sexlo υιοί σου τον καί, filii tui. 

(90 ) l l lud , κεραμέως, deesi in edilione Par i s i ens i : 
sea reperitur iu quaiuor mss. e l in edilione Basil . 
in qua pro σκεύος legimr σκεύη. Necila mul lo pos4 
duo i»ss. cum ediltonc Basil. παραδίδονται. 
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Επειδή έδει σχηματίσαι τδ τυπικδν χρίσμα, κα\τούς Α cbrisma lyptcoft tum ponliftces tum r*ges adomfera-
τυπεκούς αρχιερέας κα\ βασιλέας, έχρίσθη τ ώ άλη-
θινψ χρίσματι ή σαρξ του Κυρίου, τή τοΰ αγίου 
Πνεύματος είς αυτήν επιδημία, δπερ αγαλλιάσεις 
έλαιον προσηγύρευται. Έχρίσθη δέ παρά τούς μετ

όχους αύτοΰ * τουτέστιν, υπέρ πάντας ανθρώπους 
τους μετέχοντας τοΰ Χρίστου. Διύτι έχείνοις μέν 
μεριχή τις έδίδοτο Πνεύματος κοινωνία, έπ\ δέ τδν 
Υίδν τοΰ θεοΰ κατελθδν τδ Πνεΰμα τδ άγιον, ώς 
φησιν Ιωάννης, "Εμεινεν έπ' αυτόν. Καλώς δέ 
άγαλλιάσεως έλαιον τδ Πνεΰμα προσαγορεύεται, 
επειδή χαί εΤς τών ύπδ τοΰ Πνεύματος αγίου γεωρ-
γουμένων καρπών έστιν ή χαρά. Επειδή δέ μικτύς 
έστιν δ περί τοΰ Σωτήρο; λύγος διά τε τήν φύσιν τής 
θεύτητος, κα\ τήν οίκονομίαν τής ενανθρωπήσεως, 

r e i , caro Domini vero chrismale inuncia est, ipso 
sancli Spir i tus in eam advenlu : quod laeiiti» oleum 
appellalum est. Uncius est autem prm consortibu* 
suis, boc esi, prae omnibus bominibus qui Gbrisi i 
sunt participes. Nam il l is quidem aliqua ir ibueba-
tu r Spir i ius comrounicai io; a l vero Spiritus sanctos 
in Dei F i l ium descendens, ut a i l Joannes, Super 
iptum mansite9. Recie autem Spir i lus oleum lxlUia» 
nominalur , cum unus-ex frucl ibus quos sancius Sp i -
r i lus produc i t , gaudiuin sit 7 0 . 1 6 6 Quoniain vero 
niislus est de Servalore sermo, propier d iv inual is 
naluram et incarnalionis dUpeosaiionem, rursns ad 
Dei humanilatem respiciens, ait : Dilexisti ju$ii-
tiam, el odisti iniquitatem ; perinde quasi d icere l ; 

πάλιν είς τδ άνθρώπινον τοΰ θεοΰ άποβλέψας, φησίν β Reliqui quidem bomines labore exercilioque e i a i -
Ίίγάπησας δικαιοσύνην, καϊ έμίσησας άνομίαν · 

άντ\ τοΰ, Οί μέν λοιποί άνθρωποι πύνιρ κα\ ασκήσει 
κα\ προσοχή πολλάκις κατορθοΰσι τήν πρδς τδ καλδν 
διάθεσιν, και τήν τών φαύλων άποστροφήν · σο\ δέ 
φυσική τίς έστι πρδςτδ άγαθδν ή οίκείωσις, και πρδς 
τήν άνομίαν ή άλλοτρίωσις. Κα\ ήμΐν δέ (91) ού 
χαλεπδν βουληθεισιν αναλάβει ν τήν πρδς τήν δικαιοσύ
νην άγάπην, κα\ τδ πρδς τήν άνομίαν μίσος. Πάσαν 
γάρ δύναμιν δ θεδς χρησίμως έδωκε τή λογική ψυχή· 
ώσπερ τήν τοΰ αγαπάν, οΰτω καί τήν τοΰ μισεί ν ίνα 
λύγω ευθυνόμενοι άγαπώμεν ριέν τήν άρετήν, μισώ-
μενδέτήν κακίαν. Έ σ τ ι γάρ ποτε καΐέπαινετώς τ ώ 

lenlione plerumque v i r l u l i s babitum assequunlur, 
abborrenlque a v i i i i s ; l i b i vero naluralis quaedana 
est C U Q I bono conjunctio ac necessiiudo, aliena-
l ioque ab iniqui late . Qii inetiam nobis,si v o lumus , 
difficile non esl amorem jusl i l ise, et in iqui ta l is 
odium suscipere. Omnem enim facultaicm rai ional i 
animae ut i l i i e r dedit Deus ; u i amoris, i ta quoque 
odi i : u t ral ione d i rec l i dil igamus v i r l u i e m , odio 
vero habeamus in iqu i l a l em. L i ce l cnim aliquando 
el iam laudabiliter odio u l i . Nonne eos qui oderant 
te, Domine, odio habui, et tuper inimicos tuos tabe-
tcebam ? Perfeclo odio oderam illos 71. 

μίσει χρήσασθαι. Ούχϊ τούς μισούντάς σε, Κύριε, έμίσησα, καϊ έπϊ τους εχθρούς σου έξετηκό 

μην ( 92 ) ; ΤέΧειον μίσος έμίσουν αυτούς. 

9. Σμύρνα καϊ στακτή καϊ κασσία άπό τών Ιμα- C 
τίωνσου άπό βαρέων έλεφαντίνων, έξ ώνεύφρα 

νάνσε θυγατέρες βασιλέων έν τη τιμή σ ου .Ύπο -
καταβαίνων ακολούθως δ προφητικδς λύγος, κα\ πάσι 
τοις κατά τήν οίκονομίαν προεπιβαλών, τώ ένατενισμώ 
τοΰ Πνεύματος (95) τοΰ άποκαλύπτοντος αύτψ τά 
κρυπτά, ήλθεν έπί τδ πάθος · Σμύρνα γάρ, φησ\, 
καϊ στακτή καϊ κασσία άπό τών Ιματίων σου. Ή 
μέν οΰν σμύρνα δτι ταφής έστι σύμβολον, κα\ ό ευ
αγγελιστής ημάς Ιωάννης έδίδαξεν, είπών ύπδ Ι ω 
σήφ τοΰ Άριμαθαίου έντεταφιάσθαι μετά σμύρνης 
κα\. άλύης. Ή δέ στακτή κα\ αυτή σμύρνης έστ\ν 
είδος τδ λεπτδτατον. Έκθλι,βέντος γάρ τοΰ αρώμα
τος, δσον μέν αύτοΰ pυτδν, είς τήν στακτήν άπομερί-
ζ*ται * τδ δέ παχύτβρον (94) άπομένον σμύρνα προσα-

9. VERS . 9, 10. Myrrha el gutla et caixa α vetti-
mentis tuit α domibus eburneis, ex quibut delectave-
runl te filice regum in honore tuo. Propbelicus ser-
mo paulal ira ordine descendens, ac prius ea omnia 
quae ad inearnal ioi i is dispensalionem al l inent , pro-
seculus, vehemenii quodam Spiritus ei occulla r e -
velantis afflalu, venit ad passionem : Myrrlia en im, 
inqui t , et gutla el ca$ia α ve$timenli$ tuis. Quod 
quidem myrrba syrabolum s i l sepullurae, e i iam 
evangelisla Joannes nos docuit, qu i dical eum a 
Josepb ab Arimalbsea cuna m y n b a el aloe sepulium 
esse Gul la vero ei iam ipsa myrrba? specics esl 
lenuissima. Posiquam euim coniusuin esl aroina, 
quidquid i n eo est i i qu id i , in gu l iam separalur, 
quod crassius superesl, myrrba appcilalur. Iiaquo 

6 9 Joan. i , 52. 7 0 Gal. ?, 22. 7 1 Psal. c x x x v w , 2 1 , 22. 7 9 Joan. x i x , 59. 

(91) Vocula δέ abest ab editione Dasil . ct ab a l i -
quibus mss. 

(92) l l la , κα\ έπί τους εχθρούς σου έξετηκύμην, 
addita fuisse edi l ioni Basi l . ex Ol iv . et Angl ic . do-
cet v i r peri i issimus Ducseus. No la l lamen idem i l le 
legi in Oliv. έπ\ τοίς εχθροί ς σου, non, u l in vulgatis 
l i b r i s , έπ\ τους εχθρούς σου. Ea auiem quse v i d i -
mus exeinplaria uon conveniunt in ler sc. l n ali is 
enim verba i l l a , κα\ έπ\ τούς, e » c , reper iunhir 
quidem : sed in al i is non paticis desideraniur. I b i -
dem post i l la , έμίσουν αυτούς, scr ip lum inveni iur 
i n Golbcrlinis pr imo et sexlo είς εχθρούς έγένοντύ 
μοι, Inimici facti sunt mihu Sed quemadmodum 
t i l l i in t im i l l nd , είς εχθρούς έγένοντύ μοι, credi ρα-
^esl ex Bibliis adjuclum fuisse ab aliquo l ibrar io : 

D ita n i l i i l veiare v idett i r quominus de i l lo pr iore , 
κα\ έπ\ τούς εχθρούς έξετηκύμην, idein quoque sen» 
l iamus. U l u l haic sunt, n ib i l quidquam in contextu 
niutav imus. Quod enim addondum jud icav i l i s , 
quem modo d i x i , v i r erudit issimus, id siue cerlo 
argi imenio expungi debere non pulanms. 

(95) Vebeinenlem quemdam Spir i lus alUalum voce 
ένατενισμώ signiOcari obscurum non esl. Ver lerat 
i i t ierpres velus, Spiritus inlenlione, non alio q u i -
dem, pulo, sensu : sed ambigne e i impropr ie . Τφ 
άτενισμφ τού Πνεύματος. Veriendum xidetur, 
accepla α spiritu conlemplatione. MARAN. 

(94) Ed i i i παχύ. At quinque I IISS . παχύτερον. Sla-
l i m edi i i αποπνέει μέν. Vocula μέν detrsl i n mss. 
uoi i paucis 
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Cbr i s l i bonus odor myr rham quidem spirat, ob Α γορεύεται. Ούκουν κα\ Αποπνέει ή τοΰ Χρίστου εύωδία, 
passionem : gut lam vero, quod non immobil is nec 
oiiosus aui inefficax permanseri i tr ibus i t l is diebus 
ac noctibus, sed in in fer i ium desceoderit, ob resur-
rect ionis dispensalioneni, u t omnia quae ad se 
spectabanl expleret. Casiam tandem spira l , quod 
casia cortex est tcnuissimus, et bene olens, l igno-
sum obtendens ca lamum. Fortassis i g i iu r crucie 
passionem gral ia universa3 creatura? suscepiatn 
alte nobis ac sapienier per casiae nomen innui t 
Scr iptura . Habes ergo myr rbam ob sepu l iuram, 
gu l tam ob descensum ad inferos (quandoquidem 
omnis deorsum ferlur), casiani vero, ob carnis in 
l igno dispensalionem. Ex bac aulem causa Delecia-
tjerunt, i n q u i l , te fiiice regum in honore luo. Quie 

σμύρνης μέν δι Α τδ πάθος, στακτής δέ διά τδ μή 
άκίνητον μεΤναι μηδέ άνενέργητον έν ταίς τρισ\ν 
ήμέραις κα\ ταίς τρισ\ νυξίν, άλλά κατελθείνείς φδου 
τής περ\ τήν άνάστασιν οικονομίας ένεκεν, ίνα πλή
ρωση έαυτοΰ τά σύμπαντα. Κασσίας δέ αποπνέει, 
διύτι ή κασσία φλοιύς τίς έστι λεπτότατος κα\ εύώ-
δης, ξυλώδει κάρφει περιτεινόμενος. Μήποτε οΰν τδ 
τοΰ σταυρού πάθος, έπ' ευεργεσία τής κτίσεως πάσης 
παραληφθέν, βαθέως ήμίν κα\ σοφώς δ λόγος διά τοΰ 
τής κασσίας ονόματος παρηνίξατο. Έχεις οΰν σμύρ-
ναν μέν διά τήν ταφήν, στακτήν δέ διά τήν είς άδου 
κάθοδον (επειδή πάσα σταγών έπ\ τά κάτω φέρεται), 
κασσίαν δέ διά τήν τής σαρκδς περ\ τδ ξύλον οίκονο
μίαν. Έκ δέ ταύτης τής αίτίας Εύφραναν σε, φη-

vero fuer in l filiae regiim nisi generosae magnaeque β <j\, θυγατέρες βασιλέων έν τή τιμή σου. θυγατέ-
et regiae animae? quae propier banc ad bumaua 
demissionem Cbr is ium cognoscentes, ipsum delecta-
ve run i in l ionore, in vera flde e i cbariiate perfecla, 
g lor iam d iv in i ta l i ejus dautes. A i l autem baec aro-
loata non parce adesse Ghris l i vestimentis (baec est 
sermonum parabola e i dogmalum 167 apparatus), 
eed a totis aedificiis afferri. Domos enim d ic i l aedificia 
maxima, eaque ex ebore consiructa : div i tem illara 
Gbr is l i erga munduin dileciionem edocente, opinor, 
Propbela. Aslilil regina α dexlris lui$ in vetiiiu 
deaurato, circumdata varieiate. De Ecclesia j am 
verba facit, de qua in Caniico didicimus quod 
nna sit per fecu Ghrist i colnmba, quae eos qui bonis 
operibus conspicui sunt, ad dexiram Gbris i i sedein 

ρες δέ βασιλέων τίνες άν εΐεν ή ευγενείς καί μεγάλαι 
κα\ βασιλικα\ ψυχαί; αί, διά τήν πρδς τά ανθρώπινα 
συγκατάβασιν έπιγνοΰσαι τδν Χριστδν, εύφραναν αύ
τδν έν τή τιμή, έν αληθινή πίστει και αγάπη τελείς, 
δοξάζουσαι αύτοΰ τήν θεότητα. Τά δέ αρώματα ταΰ
τα ού μικρολόγως φησ\ προσείναι τοΐς ίματίοις τοΰ 
Χριστού (τουτέστιν, ή παραβολή (95) τών λόγων κα\ 
ή τών δογμάτων κατασκευή), άλλ' άπδ δλων τών οι
κοδομημάτων φέρεσθαι. Βάρεις γάρ τούς μέγιστους 
τών οίκων λέγει (96), κα\ τούτους έξ έλέφαντος είναι 
κατεσκευασμένους, τδ πλούσιον, οΐμαι, τής τοΰ Χρι 
στού περί τδν κόσμον αγάπης τοΰ προφήτου διδάσκον
τος. Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου, έν 
Ιματισμψ διαγ^ρύσφ περιβεβλημένη, πεποικιλμέ-

admiU i l , segregans ipsos a pravie, sicut pastor se- C νη. Περιτής Εκκλησίας ήδη διαλέγεται, περί ής έν 
gregat oves ab baedis 7 i . Astal i g i iu r regina, anima 
videlicet sponsali Verbo copulata, peccali itnperio 
baud subjecia, sed regni Gbrist i paniceps, a dextris 
Salvatoris i n vestitu deaurato, hoc esf, i n sp i r i lua-
l ibus dogmatibus, i isque in ler i ex l i s ac variegatis : 
quippe quae venuste e l religiose se ipsa exornet. 
Quoniam aulem non unius speciei stint dogmata, 
eed diversa variaque, morales ac naiurales et myst i -
cos sermones complecieniia, idcirco Scriptura dic i t 
sponsa vest i lum variegaium esse. 

τψ "Ασματι με'μαθήκαμεν, δτι μία έστ\ τελεία τοΰ 
Χριστού περιστερά, ήτις είς τήν δεξιάν χώραν (97) 
τοΰ Χριστού λαμβάνει τούς έπ* έργοις άγαθοίς γνω-
ριζομένους, διακρίνουσα άπδ τών φαύλων, ώσπερ δ 
ποιμήν διακρίνει τούς άρνας άπδ τών έρίφων. Παρ
ίσταται οΰν ή βασίλισσα, ή τψ νυμφικψ Αόγψ (98) 
καθηρμοσμένη ψυχή, ή μή βασιλευομένη ύπδ τής 
Αμαρτίας, άλλά τής τοΰ Χρίστου βασιλείας μετέχου
σα, έκ δεξιών τοΰ Σωτήρος έν ίματισμψ διαχρύσφ · 
τουτέστιν, έν δόγμασι νοεροΐς καθυφασμένοις κα\ πε-

ποικιλμένοις, σοβαρώς έαυτήν κα\ ίεροπρεπώς κατακοσμοΰσα. Επειδή δέ ού μονοειδη τά δόγματα, άλλά 
ποικίλα καί πολύτροπα, ηθικούς τε κα\ φυσικούς κα\ τούς εποπτικούς λεγόμενους περιέχοντα λόγους, διά 
τοΰτο πεποικιλμένον είναι τδν ίματισμδν τής νύμφης δ λόγος φησίν. 

4 0 . V E R S . 1 1 , 1 2 . Audi, fiiia, et vide, et inclina D 1 0 . "Ακουσον, θύγατερ, καϊ ϊδε, καϊ κλινατ 
aurem tuam, et oblhitcere populum tuum, et domum 
pairu lui: el concupiscet rex decorem tuum : quo-
niam ipse ett Dominus tuus, et adorabunt eum. 

τό ούς σου, καϊ έΛιλάθον τού Λαού σου, καϊ τού 
οίκου τού πατρός σου · καϊ επιθυμήσει ό βασιλεύς 

τού κάλλους σου · δτι αυτός έστι Κύριος σον9 χαϊ 

1 9 Cant. νι, 8. u Mal tb . xxv , 52. 

(95) Combefisius mul l i s probare conalur, pro 
παραβολή legenduin esse περιβολή : sed cum edi l i 
Η nostrt oeto mss. el Gatena Gorder. vocem παρα
βολή constanter prseferant, i l l lus conjecluram quan-
lumvis bonam seciiii non sumus. 

(96) Et l i l io Basi l . et sepiem mss. Βάρεις γάρ οί 
μ/γιστοι τών οίκων λέγονται. A t edii io Paris. e l 
C-tena Gorder. ut in coulex lu . 

(97) Bcrsus conjicit Combefisiue pro δεξιάν χώ
ραν legeiidum esse δεξιάν χείρα * scd cuiu bic quo-

que et ed i i i et nostr i oclo mss. et Gatena Gorder. 
vulgatam lecltonem tueaulur, ab ea recedendum 
non pnlavimus. 

(98) Eecit quidem suo more Combefisius, n l a l i -
quid mi i lant lum suspicetur : sed bic modestitis. 
quam solet. Dub i ta l i g i lur num legi debeat νυμφίω 
Αόγψ, Spjn*o Verbo, pro νυμφικψ Αόγψ, sponsali 
Verio. Sed u i alias saepius, i ia bic et edi l i et n»ss. 
ei advcrsanlur. 
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προσκυνήσουσιν αΰτφ (&)) Προσκαλείται τήν Έ χ - Α Exhor ta lur ficclesiam ad audienda eervandaiu« 
κλησίαν έπί τήν άκρόασιν καί τήν τήρησα τών προσ-
τασσομένων, κα\ προσοικειοΰται αυτήν διά τής προσ
ηγορίας, θυγατέρα αυτήν προσαγορεύων (1) · οίονε\ 
τεκνοποιούμένος αυτήν διά τής αγάπης. "Ακουσον, 

θύγατερ, καϊ 16ε. Διδάσκει αυτήν γεγυμνασμένον 
έχειν τδν νουν πρδς θεωρίαν διά του, Ίδε. Κατανόη-
σον, φησ\, τήν κτίσιν, καί ώφεληθεϊσα άπδ τής κατ' 
αυτήν τάξεως, οΰτως ανάβαινε πρδς τήν τοΰ κτί
σαντος θεωρίαν. Είτα κάμπτων αυτής τδν ύψηλδν^ 
τής αλαζονείας τράχηλον, ΚΧΊνον, φησ\, τό ούς 

σου. Μή άποδράμης πρδς τους έξω μύθους, άλλά 
κατάδεξαι τδ ταπεινδν τής έν τψ εύαγγελικώ λύγψ 
φωνής · ΚΛΤνον τό ούς σου πρδς τήν ώδε διδασκα
λίαν, ίνα έπιλάθη τών μοχθηρών έθών εκείνων κα\ 

praecepla, eamque sibi ipsa appellalione asciscit i n 
fami l iar i la i cm, i l lam appellans filiam; quasi eam 
sibi pro filia per charitatem adopiasset. Audi, filia, 

et vide. Docet boc verbo, Yide, Ecclesiam babere 
mfntem ad conlemplalionem exerc i la iam. Gonsi-
dera, inqui t , res crealas atque in tu i i t i ordinis i l l a -
r u m adjuta, i ia demuro ad ipsiusmet Cre i tor is con-
templaiionem ascende. Deinde a l ium superbise co l -
lum infleclens, Jnclina, i n q u i l , aurem tuam. Ne cur-
ras ad exlernas fabulas, sed bumilem sermonis 
evangelici vocem suscipe : Inclina aurem tnam ad 
hanc doc i r inam, ut obliviscare pravarum Uiarum 
consueludinum atque palernorum documeniorum. 
Quapropler Obliviscere populum tuum, ei domum 

τών πατρικών διδαγμάτων (2) . Διδ 'ΕπιΛάθου τού Β patris tui. Omnis eniin qui jacit peccalam, ex diabolo 

Λαού σου, καϊ τού οίκου τού πατρός σου. Πάς 

γάρ ό ποιών τήν άμαρτίαν έκ τού διαβόΛου γεγέν-

νηται. Έκβαλέ μοι, φησί, τάς τών δαιμόνων διδα
σκαλίας, έπιλάθου θυσιών, χορείας νυκτερινής, μύ
θων είς πορνείαν κα\ πάσαν άσέλγειαν έκκαιόντων. 
Διά τοΰτο θυγατέρα σε έμαυτοΰ προσηγόρευσα, ίνα 
μισή σης τδν πατέρα τδν πρότερον σε γεννήσαντα είς 
άπώλειαν. Έάν γάρ διά τής λήθης απάλειψης τους 
σπίλους τ ώ ; πονηρών μαθημάτων, άπολαβοΰσα τδ 
ίδιον εαυτής κάλλος, επιθυμητή φανήση τψ νυμφίζί 
κα\ν βασιλεί. "Οτι αυτός έστι Κύριος σου, καϊ 

προσκυνήσουσιν αύτφ (δ ) . Τδ άναγκαίον τής υπο
ταγής παραδηλοί διά τοΰ, Αυτός έστι Κύριος σου. 

Προσκυνήσουσι δέ αύτφ (4), πάσα ή κτίσις. Διότι 

natus est™. Abjice, i n q u i i , dsemonum doc l r inas , 
obliviscere s&crif iciorum, noclurnac chorea?, fabula-
r u m ad s luprnm e l omnein l ibidinem inf lammau-
l i u m . Idcirco te niei ipsius flliam vocavi, u i euin 
parentem oderis , qu i le prius ad perdil ioneni ge* 
nuerat. Etenim si per oblivionem maculas pravo-
r u m documeniorum deleveris, luo proprio decore 
assumpto, desiderabilis apparebis sponso et reg i . 
Quoniam ipse est Dominus tuus, el adorabunt tptum. 

Necessiiatem obedientise declarat, bis verbis : 
Jpse ett Dcminus luut. Adorabuni aulem ijnum, 

nempe omnes res creaiae. Nam In nomineJesu Chriui 

omne genu pecielur, coelestium, terrestrium et infer-

norum™. 1 Q 8 V E R S . 43. Εί filia Tyri in muneribut. 

'Εν τφ ονόματι Ιησού Χριστού πάν γόνυ κάμψει ^ Vultum tuum deprecabuntur diviles plebis. Videtur 
επουρανίων, καϊ επιγείων, καϊ καταχθονίον. Καϊ 

Ουγάτηρ Τύρου έν δώροις. Τό πρόσωπον σου Λιταν-

εύσουσιν (5) οΐ πλούσιοι τού Λαού. Δοκεί ή υπερβο
λή τής είδολωλατρείας έν τή Χανανίτιδι χώρα έπιτε-
τηδεΰσθαι. Μητρόπολις δέ τής Χαναάν ή Τύρος. Προ-
τρεπόμενος οΰν'ίείς ύπακοήν τήν Έκκλησίαν δ λόγος, 
Καί θυγάτηρ, φησί, Τύρου ήξει ποτέ μετά δώρων. 
Κα\ τδ σδν δέ πρόσωπον οί πλούσιοι τοΰ λαοΰ προσ-

idololalr ia in Chanan*a regione immodicis sludiis 
excuha fuisse. Metropolis autem Gbanaan Tyrus . 
Ecclesiara i g i iur ad obedientiam exborians sermo. 
Et iam i i l i a , inqu i t , T y r i veniet aliquando cum m u -
neribus. E l vu l tum lut im adorabunt divi les plebis 
in muneribus. Non d i x i l , Te adorabunl in muner i -
bus, sed, V u l l u m l u u m . Ecclesia enim non adora-
tu r , sed caput Ecclesiae Cbrislus quem Scr iplura 
vullum appellavit. 

Έκκλη-
κυνήσουσιν έν δώροις (6). Ούκ είπε, Σέ προσκυνή· 
σουσιν έν δώροις, άλλά, Τδ πρόσωπον τδ σόν. Ού γάρ Εκκλησία προσκυνείται, άλλά τής 

σίας ή κεφαλή0 Χριστδς, δν πρόσωπον ώνόμασεν ή Γραφή. 
44. Πάσα ή δόξα τής θυγατρός τού βασιλέως D 4 1 . V E R S . 44, 45. Omnis gloria filice regit ab i i t -

έσωθεν, έν κροσσωτοις γρυσοίς περιβεβλημένη, lus, in fimbrii$ aureis circumamicta, variegala. Affe-

πεποικιλμένη. Άπενεχθήσονται τφ βασιλεϊ παρ- renlur regi virgines pott eam. Poslquam purgala esl 
Οένοι οπίσω αυτής. Επειδή έκαθάρθη (7) άπδ των ab anl iquis uequiliae doc l r in is , uipote docuinenlo 

T e I Joan. i n , 8. 7 6 Phi l ipp. n , 10. 7 7 Ephes. v, 25. 

(99) flic dissident in ler se l i b r i , u l videre cst i n 
nolis Nobi l i i et in Hexaplis. Edi i io Paris. e l duo 
TTISS. προσκυνήσουσιν αύτψ, Adorabunl eum. Edi l io 
Basil. et sex mss. προσκυνήσεις αύτώ, Adorabis 
eum, et ita legi iu Bibl i is mss. l u m l legi is lu in 
Colberl inis auclor esl Ferrandus. 

(1) Regii secundus e i terl ius cum Colb. pr imo 
προσαγορεύει. A l i i vero mse. cum edi i is προσαγο
ρεύων. 

(2) Reg. terfms τών πατρικών παραδόσεων, pater-
narum tradUionum. 

(5) l l i c nirsus a l i i mss. προσκυνήσεις αύτψ * a l i i 
προσκυνήσουσιν αύτώ. 

(4) Begi i ler l ius e l scxtus προσκυνήσει δέ αύτψ, 

Adorabit autem eum omnis creatura. 
(5) Sic mss. A l editio Paris. λιτανεύουσιν. Haud 

longe Colberl ini pr imus e i sexius μητρόπολις δέ 
τής Χανανίας ή. Ed i l i vero cum inul l is mss. μητρό
πολις δέ τής Χαναάν ή. 

(6) l la Regii secundiis, l e r l ius , quarius, q u i n t u i 
et sexltis : quibus plane consenliuul et C itcna Cor-
der. e i Oolberl ini pr imus, quinlus, sexlus e l sepi i -
i i i i i s . Ed i l i vero Τδ σδν δέ πρόσωπον προσκυνήσου
σιν οί πλούσιοι τοΰ λαοΰ, λιτανεύσουσιν έν δώροις. 

(7) Edi i io Paris. cum Reg. quarlo et Golb. se-
pl imo έκαθάρθη. Edit io vero Basil. e i Regii gecuu-
dus e i ler i ius cum Colb. sexlo καθήρθη. 
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obsecula, et obli la populi sni et domus pairis sui , Α 
nar ra l qnse ipsam spectanl Spir i ius sancins. E l 
quoniam reconditam mundit iam i l l ius v i d i t : Omnit, 

inqu i t , gloria filice regis, id est, sponsae Cbr is l i , quae 
landein per adopiionem li l ia regie effecla s i l , inlut 

est. Hor tanlur hacc verba, ut ad in l ima ecclesiasli-
cse gloriae arcana penelremus, qttod sponsae pulcbr i -
ludo inlus exsistal. Qui enim se adornat Pa l r i in 
abscondito v ideni i precalurque, e l omnia per-
ag i l , non ut videalur ab homintbus 7 9 , sed u i soli 
Deo innotesca l ; is perinde ac regis filia gloriam 
omnem intrinsecus babet. Quin eiiara fimbriae au-
reae quibue toia circumamicta esl ac variegata, 
inlus sunt. N ib i l quaeras in exlefno auro ei corpo-
r a l i varieiale : sed amictum quemdam inlel l ige, 
qui digiuis s i l qui eum qui secuudum conditoris Β 
iinaginem esl exornet, u l a i l Aposlolus : Extpolian-

les veterem hominem, el indueniet novum, qui reno-
vatur ad agniiionem secundum creatoris imaginem*0. 

E l , qui indu i l Viscera misericordia*, benignitatem, 

humiliiatem, patientiam, inansuetudinem 8 l , is i n -
trinsecus amiclus esl, et secundum inter iorem ho-
ininem ornalus. Sed e l Paulus admonei, ut indua-
mus Dominuui Jesum 8 S , non secundum cxternum 
horainem, sed ut meniem nostram Dei memoria 
c ircumiegal . A rb i l r o r aulem spir i la lem praelexi 
vestem, cum aciio doclrinae verbo comes adjungi-
tu r . Quemadmodum enim corporalis veslis l ex i iur , 
cum subiegmen innecl i iur s U m i n i , i la ubi verbum 
prxcessit, si modo acliones consenlaneae subjun-
gantur, venuslissinius amiclus animae conGci poiest, 
cujus scilicet vi ia ex prascr ip lo v i r lu t i s acla, ser-
mone et opere coropleaiur. F i m b r i x aulem pendent 
a ves l i tu , spiriluales e i bse ipsaj, ob idque aureae 
esse d icuntur . Quoniain sane verbuin im jus esl 
opere, idcirco esl ve lul fimbria quaedam a texiura 
ad aclioncm redundans. Sequuniur aulem Domini 
sponsam anhnae quaedam, qux serninibus alienarum 
doc lr inarum haud susceptis, adducenlur regi, se-
quentes sponsam. Sed el audianl quae v irg ini ia lem 
Oomioo voverunl, quod virgines rcgi adducenlur ; 
virgines, inquam, quae proximae sunt Ecclesiae, quae 
post ipsarn scquuntur, nec aberrant ab ecclesiaslica 
discipiina. V E R S . iC . Adducenlur 169 autem v i rg i~ 
nes in lcelilia el exsultalione, ducenlur in lemplum β 
regis. ISon qusc coaclae v irg in i taiem subierunl , ηυιι 
qtisc e i t r i s l i i i a aut necessiiale castam vi iam sunl 
aniplexae : sed qusc in Isetilia e l exsullalione ob pra> 
c larum boc facinus gaudent, bae adducentur regi, 
ducenlurque non in vulgarem locum, sed in l em-
plum regia. INam vasa sacra, quae non inqu iaav i l 

παλαιών διδαγμάτων τής πονηρίας, υπάκουσα σα τ ώ 
διδάγματι, και έπιλαθομένη του λαοΰ αυτής, και τοΰ 
οίκου τοΰ πατρδς αυτής, διηγείται τά περ\ αυτής τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον. Κα\ επειδή είδε τήν έν τ φ κρύπτω 
καθαρότητα, Πάσα, φησίν, ή δόξα της θνγατρδς 

τού βασιλέως, τουτέστι (8), τής Χρίστου νύμφης, 
τής γενομένης λοιπδν διά τής υιοθεσίας θυγατρδς τοΰ 
βασιλέως, έσωθέν έστι. Προτρέπει δ λόγος έπ\ τά έν-
δοτάτω χωρείν τής εκκλησιαστικής δόξης μυστήρια, 
ώς ένδον δντος τοΰ κάλλους τής νύμφης. Ό γάρ εΰ-
τρεπίζων έαυτδν τφ Πατρ\ τφ βλέποντι έν τψ κρύ
πτω, κα\ προσευχόμενος, καί πάντα πράσσων ού πρδς 
τδ θεαθήναι τοίς άνθρώποις, άλλά πρδς τδ μόνω 
φανερωθήναι θεώ · οΰτος έχει πάσαν τήν δόξαν έσω-
θεν, ώςκα\ ή θυγάτηρτοΰ βασιλέως. ΚαΙτάκροσσω-
τά τοίνυν τά (9) χρυσά, οΤς περιβέβληται κα\ πεποί-
κιλται δλη, έσωθεν. Μηδέν ζήτει έν τψ έξω χρυσώ 
κα\ τή σωματική ποικιλία · άλλά περιβολήν νόει τινά 
άξίαν κόσμησα ι τδν κατ* είκόνα τοΰ κτίσαντος, ώς 
φησιν ό Απόστολος · Έχδνσάμενοι τόν παλαιόν 

άνθρωπον, χαϊ ένδνσάμενοι τόν νέον, τόν άνα-

χαινούμενον είς έπίγνωσιν χα€ είκόνα τον χτί-

σαντος. Κα\ δ ένδυσάμενος δέ (10) Σπλάγχνα οΐ-

χτιρμον, χρηστότητα, ταπεινοφροσύνην, μαχρο-

θνμίαν, πραότητα, ένδοθεν περιβέβληται, καί τδν 
έσω άνθρωπον κεκόσμηται. Κα\ ό Παΰλος δέ παραινεί 
ένδύσασθαι ( H ) τδν Κύριον Ίησοΰν, ού κατά τδν έξω 
άνθρωπον, άλλ' ίνα τδν νουν ημών ή τοΰ θεοΰ μνήμη 
περισκεπάζη. ΟΤμαι δέ τδ πνευματικδν ιμάτιον 
έξυφαίνεσθαι, δταν τώ διδακτικψ λόγψ ή ακόλουθος 
έπιπλέκηται πράξις. "Ωσπερ γάρ τψ στήμονι τής 
κρόκης έπιπλεκομένης τδ σωματικδν ιμάτιον εξυφαί
νεται* οΰτω τοΰ λόγου προΰφεστώτος, εί ακολούθως 
αί πράξεις έπάγοιντο, σεμνότατη τις άν γένοιτο πε
ριβολή τής ψυχής, λόγψ κα\ έργω τδν κατ' άρετήν 
βίον συμπεπληρωμένον έχούσης. Κροσσοί δέ άπαιω-
ροΰνται τοΰ ιματίου, νοητο\ κα\ οΰτοι* διδ και 
χρυσοί είναι λέγονται. Έπειδήπερ ό λύγος πλείων 
έστί τοΰ έργου, οΙονε\ κροσσύς τίς έστιν άπδ τοΰ 
πρδς τήν πράξιν υφάσματος περισσεύων. Έπονται 
δέ τή νύμφη τοΰ Κυρίου ψυχαί τίνες, αί μή παρα-
δεξάμεναι σπέρματα (12) λόγων αλλότριων, αίτινες 
άπενεχθήσονται τψ βασιλεί, άκολουθοΰσαι τή νύμ
φη. Άκουέτωσαν δέ κα\ αί τήν παρθενίαν έπαγγελ-
λόμεναι τψ Κυρίψ, δτι παρθένοι άπενεχθήσονται τ ώ 
βασιλεί * παρθένοι δέ, αί πλησίον οΰσαι τής Εκκλη
σίας, αί οπίσω αυτής έπόμεναι, κα\ μή άποπλανώ-
μεναι τής εκκλησιαστικής ευταξίας. Άπενεχθήσον

ται δέ αί παρθένοι έν ευφροσύνη χαϊ αγαλλιά
σει, άχθήσονται είς ναόν βασιΛέως. Ούχ αί κατ-
ηναγκασμένως ύπελθοΰσαι τήν παρθενίαν, ουδέ αί 

7 8 Mal tb , νι, Α, 6. 7 · ib id . 1 . · · Colos m , 9, 10. 8 1 ib id . 12. · · Rom. x m , 14. 

(8) Totum Hlud, τής θυγατρδς τοΰ βασιλέως, τουτ
έστι, in nosiris seplem mss. desideratur. 

(9) Sic mss. quinque. Ed i l i κροσσωτά δέ τά. 
^ (10) tia Regii secundus, quarius e i sexius cum 

ColberLinis sexlo e i seplimo. Yocula δέ deesl iu 
«dilis. Ibidem edi l i et quinque IUSS. οίκτιρμοΰ. 

Reg. 2 cum vulgaio lextu Graeco οικτιρμών. 
(11) Sic Regii secundus, qnartus ei sexlus anque 

ac Golbertini pr i iuus, sexius e l scpl imus. Ed i i i 
vero r n n i Reg. qninio ένδύσασθε. 

(12) Ei t i t i C I I I I I uno aul allero ins. σπέρμα. A l sex 
itiss. σπέρματα. 
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έκ λύπης ή έξ ανάγκης καταδεξάμεναι τδν σεμνδν Α bumanus usiis, i n sancta sanctorum in l r oducen tm, 
βίον, άλλ' αί έν ευφροσύνη κα\ αγαλλιάσει έπί τω eisque l icebit ad adyla accedere, ubi profani pedes 
τοιούτφ χατορθώματι χαίρουσαι (13) , αύται άπ- non ambulabunl . Quanla aulem res sit in tempJum 
ενεχθήσονται τω βασιλεϊ, xa\ άχθήσονται ούκ είς τδν regis adduci, Propheta ipse ostendi l , pro se ipso 
τυχόντα τύπον, άλλ' είς τδν ναδν τοΰ βασιλέως. Τά orana ac d icens 8 8 : Unam petiia.Domino, hanc requi-

γάρ ίερατικά σκεύη , & ούκ έμύλυνεν ανθρωπινή ram : ul inhabilem in domo Domini omnibut diebus 

χρήσις, είς τά άγια τών αγίων είσενεχθήσεται, κα\ vilm mae; ul videam uoluptatem Domini, el vitilem 

έξουσίαν έξει τής είς τά άδυτα παρόδου,/όπου βέ- lemplum eju$, 

βηλοι πύδες ού περιπατήσουσιν. Ήλίκον δέ έστι τδ άχθήναι είς ναδν βασιλέως, δ Προφήτης δείκνυσιν, υπέρ 
έαυτοΰ προσευχόμενος κα\ λ έ γ ω ν Μίαν ήτησάμην παρά Κυρίου, ταύτην ζητήσω- τό κατοικείν ρε 

έν οϊκφ Κυρίου πάσας τάς ημέρας τής ζωής μου, τοΰ θεωρεϊν με (14) τήν τερπνότητα Κυρίου, καί 

έπισκέπτεσθαι τόν ναόν αυτού· 

12. 'Αντϊ των πατέρων σου έγεννήθησαν (15) 12. Y E R S . 17. Pro patribus tui$ nati sunt ftlii tui: 

ol υΙοί σου* καταστήσεις αυτούς άρχοντας έπϊ constilueseoiprincipes super omnem terram. Quando-
πάσαν τήνγήν. Επειδή άνω προσετάχθη έπιλαθέσθαι quidem supra praeceptum est ei u l obliviscerelur 
τοΰ λαοΰ, xa\ τοΰ οΓκου τοΰ πατρδς, είς άντίδοσιν populi e l domus palr is , in obedienlise remuneral io-
τής υπακοής νΰν άντ\ τών πατέρων λαμβάνει υίοΰς, nem nunc pro palr ibus acc ip i l filios lantis d igni la-
έν τηλικούτοις άξιώμασι διαπρέποντας, ώστε χα- t ibus insigui los, ut consii luautur principes tuper 

ταστήναι (16) αύτοΰς άρχοντας έπϊ πάσαν τήν omnem lerram. Qui sunt i g i lu r Ecclesioe filii? N imi -
γήν. Τίνες οΰν οί υΙοί τής Εκκλησίας; "Ητοι ol rum Evangelii i i l i i , qu i o rb i uuiverso imperaruni . 
υιοί τοΰ Ευαγγελίου, οί πάσης τής γής"άρξαντες. ln omnemenim, inqui t , terram exivil $onu$ eorum*k', 

ΕΙς πάσαν γάρ, φησί, τήν οίκουμένην έξήλθεν ό et, Sedebunt stiper duodecim thronos, et judicabunt 

φθόγγος αυτών κα\, Καθεσθήσονται έπϊ δώδεκα duodecim lribu$ lsrael 8 Β . Si quis autem sponsac pa-
θρόνους, καϊ κρινούσι τάς δώδεκα φυλάς τού tres intcll igat patriarchas, i laquoque inlellecta sen-
ΊσραήΛ. Έάν δέ τις πατέρας τής νύμφης λάβη teniia ab aposlolis aliena non esl. Nam pro i l l i sna t i 
τους πατριάρχας, x a l οΰτως δ λύγος τών αποστόλων sunt el filii per Ghris lum, facienles opera Abrabae 8*, 
ού διανπίπτει. \Αντ\ γάρ εκείνων έγεννήθησαν αυτή ei ideo seque honoral i ac ipsi , quod eadem egerunt 
υίο\ διά τοΰ Χρίστου, οί ποιοΰντες τά έργα τοΰ qnae i l l i , ob qua3 bonoribus magnis dignali s w u 
Αβραάμ· xa\ διά τοΰτο Ισότιμοι αύτοις χρηματί- patres. Principes vero universae lerrse sunt sancl i , 
ζοντες (17), έκ τοΰ πεποιηκέναι τά αυτά έκείνοις, C ob suam cum bono necessiludinem, cum ipsa boni 
άφ1 ών τών μεγάλων τιμών ήξιώθησαν οί πατέρες. natura eis pr inc ipa ium t r ibuat , s icul Jacobo pole-
"Αρχοντες μέντοι είσ\ν άπάσης τής γής οί άγιοι διά slatera in ipsum Esau praebuit. Fias en im, inqui t , 
τήν πρδς τδ καλδν οίκείωσιν, αυτής τής τοΰ καλοΰ dominui fralris tui8Τ. Quicunque i g i lur bonore pa-
φυσεως περιτιθείσης αύτοϊς τδ πρωτεΐον, ώς περι- Ir ibus pares facl i sunt, aique per v i r lu l i s exerci ia-
έθηκε τώ Ιακώβ τήν κατά τοΰ Ήσαΰ έξουσίαν. Γι- l ionem omnibos praeslilerunt, e l filii sponsae G h r i -
νου γάρ, φησ\, κύριος τού αδελφού σου. Οί τοι- s l i sunt, et a propria roalre principcs super omneni 
νυν ισότιμοι τοις πατράσι γενόμενοι (18), καί τήν terram consl i tuunlur. Velira auieni consideres 
κατά πάντων ύπεροχήν διά τήν τής αρετής άσκησιν quanta sit reginae poleslas, sic u l creel ac p rx f i c i a l 
προσλαβόντες, κα\ υίοΊ τής Χρίστου νύμφης είσ\, principes super omnem ler ram. V E R S . 18. Memor 

κα\· παρά τής Ιδίας μητρδς καθίστανται άρχοντες ero nominis tui in omni generatione et generatione* 

έπ\ πάσαν τήν γήν. Σκύπει δέ μοι τήν έξουσίαν τής Propterea populi confilebuntur tibi in toeculum et in 

βασιλίδος, δση τις έπ' αυτής έστ ι · χειροτονεϊν άρ- tccculum tceculi. Post omnia tanquam ex Ecclesioe 
χοντας έπ\ πάσαν τήν γήν. Μνησθήσομαι τού όνό- 1 persona dic lum est i l lud , Memor ero nominis tui in 

ματός σου έν πάση γενεςί καϊ γενεφ. άιά τοΰτο omni generatione et generatione. Quai auteni est ba?c 
λαοϊ έζομολογήσονταί σοι είς τόν αίώνα καϊ είς D Ecclesiae memoria ? Confessio populorum. 
τόν αίώνα τού αΙώνος. Έπ\ πάσιν ώς έκ προσώπου τής Εκκλησίας ό λόγος εΓρηται, δτι Μνησθήσομαι 

τοΰ ονόματος σου έν πάση γενεξί καϊ γενεί}.. Τίς δέ έστιν ή τής Εκκλησίας μνήμη; Ή έξομολόγησις 
τών λαών. 

8 S Psal. x x v i , 4. 8 * Psal. X V I I I , 5. 8 8 Mat lb . χιχ, 28. 8 β Joan. νιιι, 39 8 7 Gen. χχνιι, 29. 

(15) V i r quidem doctiseimus, leste Duc#o, con- i n editione Paris. l l ) idem Reg. sccundus τδν ναδν 
jeceral ita emendandtim esse, έπ\ τδ τοιούτο κατόρ- τδν άγιον αύτοΰ. 
θωμα χωροΰσαι · sed Ducaeus fpse vulgaiam lecl io- (15) Codices ires έγενήθησαν, facti tunt. 
nem, έπ\ τψ τοιούτφ κατορθώματι χαίρουσαι, r e l l - (16) Sic mss. quinque. Edi l i ώς καταστήναι. 
i;endam censuit, ad idque probandum tesiimonio (17) Sic Rcgii secundus, lert ius e i qtiarlus cum 
codicis Oliv. usus est : cui codici addi possunt Reg. Colberlinis pri ino e l sexto. Edi t i χρηαατίζουσιν. 
q-artus, Golb. sextus e l a l i i nonnul l i . (18) Sic qualuor mss. A t edi l i γινόμενοι. 

(14) Sic edilio Basil. e l mss. quinque. Deest με 
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In finem pro filiis Core : pro arcanis psalmus. 

1. Propbeliam de rcbus quae in fine cveiilurae 
sunt, conliuere m i b i v ide lur bic psalmus. Quem Γι-
ncm in iu i lus et iam Paulus, d i c i t : Deinde finis, cum 

tradiderit regnum Deo el Patri 8 8 . A u l quoniam 
acliones nostra deducunt nos ad finem, unaquae-
que ad propr ium sibi i p s i ; idcirco bona quidem ad 
beal i ludinem, mala vero adaeternam damnationero: 
c i quoniam consilia a Sp i r i lu i n hoc psalmo t r a -
d i i a , oblemperanles ad bonum flnem deducunl ; hac 
de causa inscripius est, In /inem, quod ejus docu-
menla ad beatum humanae vitae i inem referanlur. 
Pro /iliis Core. F i l ius aulem Core dictus esl e l hic 
psalmus, quos Spir i lus sanclus ideo non d i v i d i t , 
quod velut uua anima et una voce cum omni imer 
se concordia sermones propbelicos emiserunt, n i -
b i l quidquam alio praeter alios va l ic inanie , sed pro -
pbeiico dono xq t ia l i i e r eis concesso, ob aequaleni 
ipsorum in ler se in bona af lecium. Caeterum Pro 

arcanii dicius est psa lmus; id est, pro occuh is , 
e l reconditis in mys ler io . Poslquain auteni s ingu-
las hujus psalmi sentenlias a l l i g e r i s , verborurn 
arcana docebere; ac disces non cujusvis esse m y -
sieria div ina coniemplar l , sed ejus solius, qu i i m -
plendi promissi organum concinnum fieri possit, 
sic u l psalteri i loco aii ima i l l ius moveatur ab ope-
rante i n ipsa Sp i r i lu sancio. V E R S . 2 . Deus no$ter 

refugium et virlus, adjutor in Iribulalionibu», qum 

inveneruni nos nimit. Aux i l i o multo opus est homini 
omni , ob insi lam ei na lura inf irmitatetn : s i qu i -
dem mullae ei molcslioe aerumna?que accidunt. Dum 
ig i tur de omnibus calamilal ibus refugium quaerit, 
quasi ad tu tum locum aufugiens, vel ad acuium 
quemdam ver l i cem fo r i i muro circumseptum sese 
recipiens, propler bosl ium incursum, ita demura 
ad Deum coi i fugi l , ralus banc solam sibi requiem 
esse, si i n ipso permaneat. Refugiuin iiaque ad 
Deum patere, in confesso est apud omnes : sed , 
quod ad salvanlis electionem at i inet , non part im 
error is confusionisque invex i l in imicus . E len in i 
dum insidialur ve lu l hostis, rursus quibus insidia-
lus est, eos deccptos induci t , ut ad se ceu custo-
dem confugiani. Quare duplex e ismalum i m m i u e l : 
quippe aut per v im cap iuniur , aut ex fraude per-
e u m . E a m o b rem ad daemones per fug iunl incredul i , 
et ad idola, veri Dei cognilione ex i l lata s ibi a dia-
bolo confusione spol iai i . Sed et qu i Deum agno-
ecunl, in ferendo de rebus judtc io e r rant , dum i n -

8 8 1 Cor. x v , 24. 

(19) l i a Colberl im pr imus, quintus et sexius cum 
duobus Regiis, nec ali ier leg imr apud Paulum, 
I Cor. xv , 24. Edi l i verocum Reg. secuudo παρα-
διδφ. Reg. sexius pr ima manu παραδιδψ, secunda 
παραδψ. 

(«0) Sic mss. septem. Edi l i vero διδόμεναι. 
(21) Colb. primns προσίεντο. Nec i ia inul io post 

sex mss. εις τά. Edit i e l Colb. scxlus περί τά. 

L ΕΙΣ ΤΟΝ ΜΕ' ΨΑΑΜΟΝ. 
Εις τό τέΛος υπέρ τών νΙών Κυρέ' ύχέρ τώτ 

χρνφίωγ ψαΛμός. 

1. Προφητείαν μοι δοκεΐ περιέχει ν ό ψαλμδς περ\ 
τών κατά τδ τέλος. "Οπερ τέλος είδώς κα\ ό Παύλος, 
φησ ίν Εϊτα τό τέΛος, δταν παραδφ (19) τήτ 

βασιΛεΙαγ τφ θεφ χαϊ ΗατρΙ. "Η επειδή αί πράξεις 
ημών άπάγουσιν ημάς πρδς τδ τέλος, έκαστη τδ 
οίκεΤον εαυτή, ή μέν αγαθή πρδς τήν μακαριότητα, 
ή δέ φαύλη πρδς τήν αίωνίαν κατάκρισιν αί δέ 
παρά τού Πνεύματος έν τ φ ψαλμφ τούτψ παραδι-
δόμεναι ( 2 0 ) συμβουλα\ πρδς τδ άγαθδν τέλος Απ-
άγουσι τούς πειθομένους* τούτου ένεκεν έπιγέγρα-
πται ΕΙς τό τέΛος · ώς τής αναφοράς τών διδαγμά
των έπί τδ μακάριον τέλος τής ανθρωπινής ζωής 

\ ύπαρχούσης. 9 Υπέρ τώγ νιώγ Κορέ. Τοίς δέ υΐοίς 
Κορέ καί ούτος είρηται δ ψαλμδ;, ούς ού διαιρεί τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, διότι ώσπερ μιά ψυχή κα\ μια 
φωνή μετά πάσης τής πρδς αλλήλους συμφωνίας 
τούς προφητικούς λόγους προΐεντο (21) · μηδέν τοΰ 
έτερου αυτών παρά τούς λοιπούς προφητεύσαντος, 
άλλ' ίσου αύτοΐς τοΰ προφητικού χαρίσματος δωρη-
θέντος διά τδ ίσον αυτών, τής πρδς αλλήλους είς 
τά καλά διαθέσεως. *Υπέρ δέ τώγ χρνφίωγ εΓρη
ται δ ψαλμός* τουτέστιν, υπέρ άπο^ήτων , και 
τών έν μυστηρίω κεκρυμμένων. Γενόμενος δέ έν τοίς 
κατά μέρος ^ητοίς τοΰ ψαλμού, μαθήση τδ κεκρυμ-
μένον τών λόγων · κα\ δτι ού τοΰ τυχόντος έστιν έν-
ιδείν τοίς θείοις μυστηρίοις, ή μόνου (22) τοΰ δυνα
μένου γενέσθαι τής επαγγελίας έναρμόνιον δργανον, 

! ώστε άντί ψαλτηρίου κινεΐσθαι αύτοΰ τήν ψυχήν 
ύπδ τοΰ ενεργούντος αυτή αγίου Πνεύματος. Ό 
θεός ήμώγ χαταρνγή χαϊ δύναμις, βοηθός έτ 

θΛΙψεσι ταΤς εύρονσαις ημάς σφόδρα. Πολλής 
βοηθείας δέεται πάς άνθρωπος, διά τήν έκ φύσεως 
προσοΰσαν αύτψ άσθένειαν, πολλών αύτψ προσπι
πτόντων ανιαρών καί επίπονων. Τήν ούν (25) έκ 
πάντων τών περιστατικών .καταφυγήν επιζητών, 
ώσπερ έπ\ άσυλον φεύγων (24) χωρίον, ή έπί τινα 
κορυφήν όξεΐαν καρτερψ τείχει περιειλημμένην κα
ταφεύγων, διά τήν τών πολεμίων έπιδρομήν ούτως 
έπ\ τδν θεδν καταφεύγει, μόνη ν είναι ηγούμενος 
άνάπαυσιν τήν έν αύτψ διαμονήν. "Οτι μέν οΰν έπι 
τδν θεδν ή καταφυγή παρά πάσιν ώμολόγηται, 

^ πολλήν δέ πλάνην κα\ σύγχυσιν ό έχθρδς ένεποίησε 
περ\ τήν τοΰ σώζοντος εκλογή ν. Έπιβουλεύων γάρ 
ώς πολέμιος, πάλιν τούς έπιβουλευθέντας εξαπατά, 
αύτψ προσφεύγειν ώς φύλακι, ώστε διπλούν αυτοί; 
περιίστασθαι τδ κακόν ή βιαίως ληφθείσιν, ή έξ 
άπατης άπολορεένοις. Διά τοΰτο πρδς δαίμονας και 

(22) Edi t io Basil. e l quinque mss. ή μόνου. Eri i t io 
Paris . μόνον. 

(25) Voculam ούν addidimus ex Catena Corde-
r iana. lb idem Colb. septimus περιστατικών. 

(21) Ed i l i καταφεύγων. A t mss. seplem φεύ
γων. Al iquamo ρ051 Reg. terlius πολεμίων κατα 
ορομήν. 
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είδωλα (25) καταφεύγουσιν οί άπιστοι, του δντως Α scite u l i l i a postulant, ac qutedam pelunt o l bona, 
θεοΰ τήν γνώσιν ύπδ τής παρά τοΰ διαβόλου γενο
μένης αύτοις συγχύσεως αφαιρεθέντες. Καί οί έπι-
γινώσκοντες δέ τδν θεδν περ\ τήν τών πραγμάτων 
διάκρισιν σφάλλονται, άπαιδεύτως τάς αιτήσεις τών 
συμφερύντων ποιούμενοι, κα\ αιτούντες τινα ώς 
αγαθά, ούχ έπ\ συμφέροντι πολλάκις αυτών, κα\ 
φεύγοντες άλλα (26) ώς πονηρά, Τ Λ λ λ ή ν αύτοις 
ενίοτε τήν ώφέλειαν φέροντα. Οίον, νοσεί τ ι ς ; Φεύ-
γων τδ έκ τής νόσου έπίπονον, εύχεται τήν ύγίειαν. 
Άπέβαλε χρήματα; Περιώδυνός έστι τή ζημία. 
Έσ τ ι δέ πολλάκις κα\ ή νόσος ωφέλιμος, δταν παι-
δαγωγείν μέλλη τδν άμαρτάνοντα · κα\ ή ύγίεια 
βλαβερά, δταν έφόδιον γίνηται πρδς άμαρτίαν τψ 
έχοντι. Οΰτω καί χρήματα ήδη τισ\ν υπηρεσία πρδς 

eis saipe non condticibi l ia, alia vero ut mala decl i-
nant, qnae sibi aliqnando 1 7 1 toulluin al latura 
erant emolumenii . Exempli causa : sogrotat qnis ! 
Morbi molestiam fugiens, rogat sanhaiem. An i i s i l 
pecuuias ? Ob hanc jac luram maximo angi lur do-
lore. E r i t enim ui i l i s sccpenumero vel morbus, cum 
videlicei peccantera refrenabit . Et nocua esl saui -
las lum cuin ea f ruent i fil peccati occasio. Sic et 
pvcunia quibusdam jam ad l ib id inem inservieruni : 
pauperlas vero phirfmos ad vi i ia magnopere pro -
pendenles repressit. Neque ig i tur refugias qua? non 
opo r i e t : nec confugias ad quem non oportet. U i ium 
porro v i landum l ib i esi, peccalum videlicet, et un i -
cum ex malis refugium l i b i s i l Deus. Ne confidrle 

άκολασίαν έγένετο · κα\ πενία πολλούς έσωφρόνισε ^ principibus 8 9 ; ne efiferamini animo in incerto d i -
τών ώρμημένων κακώς. Μήτε οΰν φύγης ά μή δεί, 
μήτε προσφυγής φ μή δει. Άλλ ' έν σοι φευκτδν 
ήτω, ή αμαρτία, κα\ μία καταφυγή έχ τών κα
κών (27), δ θεύς. Μή πεποίθετε (28) έπ* άρχοντας · 
μή έπαίρεσθε έπ\ πλούτδυ άδηλότητι· μή φρονείτε 
έπί δυνάμει σώματος· μή τής ανθρωπινής δόξης τδ 

v t l i a rum 9 0 ; ne superbialis ob corporis vires ; no 
bumanae glorise prosequamini splendorem. N ib i l 
horum d u c i l a d sa lu lem; temporaria omnia, ornnia 
fallacia. Refugium unicum, Deus. Maledictus hotno 
qui spem ponit in homine 9 1 , aui i n aliqua re h u -
mana. 

περιφανές διώκετε. Ουδέν τούτων σώζει* πάντα (29) πρόσκαιρα, πάντα απατηλά. Μία καταφυγή, δ θεός. 
Έπιχατάρατος άνθρωπος ό τήν ελπίδα έχον έπ' άνθρωπον, ή έπί τι τών ανθρωπίνων. 

2. Ό Θεός ούν ημών καταφυγή καϊ δύναμις. 
Τψ δυναμένψ λέγειν, Πάντα Ισχύω έν τφ ένδυνα-
μονντί με Χριστψ, δύναμίς έστιν δ θεός. Πολλών 
μέν συν έ*στιν ειπείν, Ό θεός ημών καταφυγή * 

2. Deu» i g i l u r nosler refugium et virius. I I I i qu i 
potest dicere : Omnia postum in eo qui me confor-
tat G h r i s i o 9 t , v i r lus esi Deus. Mul lo rum quidem esc 
d icere : Deu* no$Ur refugium; et, Domine, refvgium 

καί τδ, Κύριε, καταφυγή έγενήθης ήμΤν * τδ δέ ^ factu* es nobis 9 9 : id vero eodem ac Propbela ani 
modicere, perquam paucorum est. Pauci enira sunt 
qui humaiia non mirentur , sed lo l i pendeant ex Deo, 
ipsumque spirent, ac in ipsoomneui spem ae tidu-
ciam babeant. E t sane arguuni nos res ipsae, cuni 
in affl iciionibus ad quselibei pol ius quam ad Douiu 
recurramus. iEgrotat filius? Mox lu conjeciis quo-
qtioversum oculis, magum requir is , vel quempiam 
qui vanos cbaracteres collo innocenl ium puerorum 
c i r c u m p o n a l ; vel postremum, eo qu i servare po-
test neglecto, ad medicum devenis, et ad medica-
mcnla. Insomnium si te so l l i c i ta i , curr is ad con-
jec lorem. Si l imueris i n im i cum, aliquern bominem 
adjutorcm attendis. Et in summa, convinceris in 
quacunquc necessiiate, verbo quidem Deum retu-

άπδ τής αυτής διαθέσεως ειπείν τψ Προφήτη πάνυ 
ολίγων. Όλίγοι γάρ οι μή τεθαυμακότες τά άνθρώ-
πινα, άλλ' δλοι ήρτημένοι τοΰ θεοΰ, κα\ αύτδν άνα-
πνέοντες, κα\ πάσαν ελπίδα κα\ πεποίθησιν έχοντες. 
Κα\ ελέγχει γε ημάς τά πράγματα, δταν έν ταις 
θλίψεσιν έπ\ πάντα μάλλον ή έπ\ τδν θεδν τρέχο;-
μεν. Νοσεί τδ παιδίον; Κα\ σύ τδν έπαοιδδν περι-
σκοπεϊς, ή τδν τούς περιέργους χαρακτήρας τοις 
τραχήλοις τών άναιτίων νηπίων περιτιθέντα* ή τό γε 
τελευταϊον έπ\ τδν ίατρδν έρχη κα\ τά φάρμακα, 
τοΰ δυναμένου σώζειν καταμελήσας. Κάν ένύπνιόν 
σε έκταράξη, πρδς τδν όνειροσκόπον τρέχεις. Κάν 
φοβηθής έχθρδν, προστάτην ένα τών ανθρώπων πε-
ρινοείς. Κα\ δλως έφ' έκαστης χρείας έλέγχη, 
ματι μέν τδν θεδν δνομάζων καταφυγήν, έργψ δέ £) gium nominare, sed ΓΘ ipsa ex inuti l ibus vauisque 
τήν έκ τών ανωφελών κα\ ματαίων βοήθειαν έπι-
σπώμενος. Έστ ι δέ τψ δικαίψ αληθινή βοήθεια δ 
θεός. "Ωσπερ τις στρατηγδς δπλιτικδν γενναιον 
έξηρτημένος έτοιμος άε\ βοηθεΐν τψ καταπονου-
μένψ μέρει· ούτως ό θεδς βοηθδς ημών έστι, και 

rebus auxi l ium l i b i accersere. Esl auiem jusio verum 
aux i l ium Deus. Quemadmodum eniin imperaior 
f o r i i m i l i tum manu i n s l ruc tus , ad opem par i i 
oppressae ferendam semper paralus e s t : i u Deus 
adjutor nosier est, et auxi l ia ior cui l ibel contra dia-

8 9 Psal. CXLV , 2 . 9 9 I T i m . v i , 47. 9 1 Jer. x v n , 5. 9 1 Pbi i ipp. i v , 45. 9 8 Peal. L X X X I X , 4.. 

(25) IUud, κα\ είδωλα, additum fuisse contexiui 
ex Oliv. el Anglic. i radi t v i r erudilissimus Duc*cus : 
quibuscodicibiis tum Colbertinos qu in lum e lsex lum 
e i sepiimuni, u im Regios quar ium et sextum a d -
jung i oportere moneinus. Faiendum lamen id in 
R«giis secundo e l l e r l io deesse. 

(26) Ed l l i φεύγοντές τινα. A t sex mss. φεύγοντες 
Αλλα. 

(27) Edi l i έκ πάντων κακών. A l mss. sex s i m -
plici ler έκ τών κακών. 

P A T B O L . G R . Χ Χ Ι Χ . 

(28) Golbert ini pr imus e i sextus cum R g. sectm-
do e l CUIII Goisl. πεπoίθατε.Edili cum Kegiis auario 
e i sexio πεποίθετε. 

(29) Sic mss. e l edil io Basi l . , oec al i ler legerai 
interpres. Sed vox πρόσκαιρα operarum negligeniia 
in edii ione Paris. omissa fueral . Mox niss. sepiem 
έπικατάρατος:^ι^ ex voce in ediiione Paris. faeii^ 
suni du»3, έπε\ κατάρατος. Subinde mss. ires έπί 
τινι τών. 

14 
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bol i insidias pugnanl i , cmit lens adii i inigtralorios Α σύμμαχος παντι τ φ στρατευομένψ κατά της μεθ-
spiritus ad indigent ium salulem. lnvenit auiem 
J f i i c l i o omnem jus luro , ob viu» insi i iutara rat io -
nem. Qui enira decl inal latam ac spaliosam \iam, 
ambula i auiem angusiam e i arciam viara 9 \ is a 
tr ibulationibus inven i lur . Rem ad v ivum expressit 
Propheta , cum d i x i t : In tribulationibus, qua inve-

nerunt nos nimis. Nos enim ceu animaia animalia 
deprebendunl tr ibulal iones, quae patientiam produ-
cunt, e l per pal ienl iam probaiionem , e l per proba-
l ionein spem * 5. Unde et Aposlolus a i t : Per mullat 

iributaiiones oportel nos intrare in regnumDei9*. E l , 
Hulice tnbulaliones juitorum91.172 Sed Φ*1 gene-
rosee l intrepide tr ibulal ionis le i i iai ioi iem susiinue-
n t , d i c e l : In his omnibus tuperamut propter eum qui 

οδείας του διαβόλου, Αποστέλλων τά λειτουργικά 
πνεύματα πρδς τήν σωτηρίαν τών δεομένων. Ευ
ρίσκει δέ ή θλίψις πάντα τδν δίκαιον διά τήν τοΰ 
βίου έπιτήδευσιν. Ό γάρ έκκλίνων μέν τήν πλα-
τεΐαν και εύρύχωρον δδδν, δδεύων δέ τήν στενήν 
κα\ τεθλιμμένην» ευρίσκεται ύπδ τών θλίψεων. 
Έμψύχως τδν λύγον έσχημάτισεν δ Προφήτης 
είπών · Έν ΘΜψεσι ταις εύρούσαις ημάς σφόδρα. 

"Ωσπερ γάρ ζώα έμψυχα καταλαμβάνουσιν ήμας, 
έργαζύμέναι ύπομονήν, καί διά τής υπομονής δοκι-
μήν, κα\ διά τής δοκιμής ελπίδα. "Οθεν κα\ δ Από
στολος φησι · ΑιάχοΛΛών θλίψεων δει ημάς είσελ-

θεϊν είς τήν βασιλείαν του θεοΰ (50) · κα\, ΠοΛ-

Χαϊ αϊ θλίψεις τών δικαίων. Άλλ ' δ γενναίως καί 
dilexil ηο$98. Ac tanlum abesl u l animum despon- ^ άταρά^ως τδν έκ τής θλίψεως πειρασμδν ύπομείνας 
deai , ac lorpeat in i r ibu la l ion ibus , u l el iam glo-
r i aud i occasionem e i inalorum magniiudine desu-
m a i , dicens : Non soium autem, ted et gloriamur 

in tribulaliontbus 9 9 . 

3. V E R S . 3. Propterea non limebimus dum turba-

tur lerra, et iransferuntur montet in corda marium. 

Magnam f irmi latem fiduciae in Gbr is lu in osleodit 
Propbeia : u i tn i ru in , e l iamsi omnia sursum deor-
sum provolvanlur, etiamsi lerra lurbaia inver ia lur , 
etiamsi moutes, propr ia sede re l ic la , transferaniur 
in roedium mare, Non limebimus ; quod Deum ha-

έρει, δτι Έν τούτοις πάσιν ύχερνικώμεν διά τον 

άγαχήσαντος ημάς. Καί τοσούτον απέχει άπαυδαν 
και άποκνείν έν ταΐς θλίψεσιν, δτι κα\ καυχήματος 
άφορμήν τδ υπερβάλλον τών κακών ποιείται λέγων, 
δτι Ού μόνον δέ, άΧΧά καϊ καυχώμενοι έν ταΐς 

θλίψεσι. 

3. άιά τούτο ού φοδηθησόμεθα έν τφ ταράσ 

σεσθαι τήν γήν, καϊ μετατίθεσθαι δρη έν καρδίαις 

θαλασσών. Μέγα έπιδείκνυται τδ στερέωμα τής είς 
Χριστδν πεποιθήσεως (3! ) δ Προφήτης, δτι κάν 
πάντα άνω κα\ κάτω γίνηται, κάν ή γή στρέφητα* 
ταρασσομένη, κάν τά δρη τήν οίκείαν έδραν καταλι-
πόντα, πρδς τά μέσα μεθίσταται τής θαλάσσης· Ού 

oeamus refugium vir lu lemque e l adjutorem in I r i - ̂  φοδηθησόμεθα, διά τδ έχειν τδν θεδν καταφυγήν καί 

bulationibus, quae invenerunl nos nimls. Gtfjaeaajii δύναμιν κα\ βοηθδν έν θλίψεσι ταΐς εύρούσαις ι 
cor impavidum adeo, cujusnain cogilationes adeo 
sunl iroperlurbalae, u l i l l ius aivimus in laoia confu-
aioue s i i ad Deum in ienius, ac propier reposilam 
in ipsu spem ex nullo r e rum eventu perturbetur? 
-Nos vero bominis iram non sustinemus; au l impe-
lenie nos cane, a u i alio quovis animal i , non ad 
Deum respicimus adjutorem noslrum in i r ibu la l i o -
nibus, sed stupefacli ad nos ipsos convert imur. 
V E R S . 4 . Sonuerunt et lurbatce sunt aquas eorum. 

D i x i i le l luris coniurbalionem ac. moniiuro i rans-
laiionem : maris quoque commolionem d i c i i et 
eversionem, monlibus in medium pelagus r u e n i i -
bus. Sonutrunt et lurbatce sunt aquce eorum; raariuui 
vjdeliceL- Aropliorera aulem perlurbal ionem exci- D δηλονότι. ΈπΙ πλέον δέ ποιείται τήν (32) έν τοΐς 

ημάς 
σφόδρα. Τίνος ούτως απτόητος ή καρδία, τίνος ού
τως ατάραχοι οΐ λογισμοί, ώστε έν τή τηλικαύτη 
συγχύσει τετάσθαι τή διανοία πρδς τδν θεδν, κα\ 
διά τήν πρδς αύτδν ελπίδα, έπί μηδεν\ τών γινομέ
νων έκπλήττεσθαι; Ήμεΐς δέ άνθρωπου όργήν ούχ 
ύπομένομεν ή κυνδς έπιδραμόντος, ή άλλου τίνος 
θηρίου, ού πρδς θεδν άποβλέπομεν τδν βοηθδν ημών 
έν ταΐς θλίψεσιν, άλλά διαπτοηθέντες πρδς εαυτούς 
έπιστρεφόμεθα. "Ηχησαν καϊ έταράχθησαν τά 

ύδατα αυτών. ΕΤ.πε γής ταραχήν, και ορών μετάθε-
σιν · λέγει καί θαλάσσης σάλον καί άνατροπήν, μέσον 
τών ορέων τοΐς πελάγεσιν εμπιπτόντων. "Ηχησαν 

καϊ έταράχθησαν τά ύδατα αυτών · τών θαλασσών 

UM in aquis monles ips i , si in mari firmi non sunt, 
sed propria agilalione mul lum aquis aflerunt cora-
motionis. Guro i g i lur lerra lurba lur , e l aquae ma-
r ium edenl sonum, e i ex profundo ebull ient, cum 
montes iransferunlur et perturbalionem multam 
eus i inen i , per exsuperantem Domini potenliam : 
lunc, inqu i t , cor impenurba ium permanel , quod 

ύδασι ταραχήν αυτά τά δρη μή ένιδρυμένα τή θα
λασσή, άλλά τψ οίκ$ίφ σάλψ πολύν έμποιοΰντα τδν 
κλόνον τοΐς ύδασιν. "Οτε τοίνυν ή μεν γή ταράσσε
ται, ύδατα δέ θαλασσών ηχήσει και άναβρασθήσεται 
έκ βυθών, δρη δέ μετατίθεται κα\ πολύν υπομένει τδν 
τάραχον, διά τδ υπερβάλλον τής δυνάμεως τοΰ Κυ
ρίου· τότε, φησ\ν, απτόητος ημών ή καρδία τοΰ άσ

ο* Ma l ih . νιι, 13, ΙΑ. 
" Rom. ν, 3. 

· 8 Rom. ν, 3, Α. 9 8 Ac t . x i v , 2 i . 9 1 Psal. ΧΧΧΙΙΙ, 20. 9 8 Rom. νιιι, 37 . 

(50) Iia inss. novem cum vulgalo Sc r ip turx tex lu . 
Ed i l i τήν βασιλεί αν τών ουρανών. Μοχ edi i i cum Reg. 
qi i inlo ο γενναίος. A l i i sex inss. δ γενναίως, et Ua 
legendum esse, si non aliunde. ai ex proxima ta -
nien voce άταράχως, plane consiarel. 

(Zi) Sic ocio uiss. cum ediiionc Basil. A t Golb. 

sextus et edil io Paris. τής είς θεδν πεποιθήσεως. 
(52) Golb. primus ποιεί τήν. Nec i ia inul lo i n fn i 

quiuque*iiiss. cum edilione Basi i . ποιοΰντα. Ed i i i o 
vero Paris. cum Golb. sexto έμποιοΰντα. Subinde 
niss. ires ή μέν γή. Yocula μέν in editis desidera-
balur. 
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φαλεΐς κα\ βεβαίας έχειν έπί θεδν τάς ελπίδας. Α lutas flrmasqne in Deo spes habeal. Turbatt sunt 

Έταράχθησαν τά δρη έν τή κραταιότητι αυτού. 

Δύνασαι κα\ τροπικώς έκλαβεΐν τήν διάνοιαν τοΰ pt\-

τοΰ, δρη όνομάζων τους μεγαλοφρονοΰντας έπ\ τω 
εαυτών μεγέθει, άγνοοΰντας δέ τήν τοΰ θεοΰ κρα-
ταιύτητα, κα\ όπερυψουμένους κατά τής γνώσεως τοΰ 
θεοΰ, είτα νικωμένους ύπδ τών μετά δυνάμεως κα\ 
σοφίας πρεσβευόντων τδν τής σοφίας λόγον, καί μετά 
τήν συναίσθησιν τής εαυτών πτωχέίας φοβούμενους 
τδν Κύριον, καί ύποταπεινουμένους τή κραταιότητι 
αύτοΰ. "Η τάχα κα\ οί άρχοντες τοΰ αίώνος τούτου, 
και πατέρες τής άπολλυμένης σοφίας, δρη κα\ αυτοί 
λέγονται, ταρασσόμενοι έν τή τοΰ Χρίστου κραταιό
τητι , ήν έν τώ άγώνι διά τοΰ σταυροΰ (53) πρδς τδν 
τδ κράτος έχοντα τοΰ θανάτου έπεδείξατο. 'Απεκδυ-

montes in fortitudine ejus. Potes ei iam dict i hujus 
sensum per melaphoram exponere, monlet appellans 
eos, qui ob suam magniiudinem iusolescunl, Dei 
vero for i i iudinem jgnorani , et ex to l lun l sese con-
i ra Oei scienliam : qu i lamen posloiodum ab i is 
qui cum v i r lute et sapienlia verbum sapicnlise 
praedicani, supcranlur v incunturque , e l suae ipso-
rum inopiae facii conscii , l imen l Dominun», ac se 
ejus polenliae submi l lun l . A u l forlassis e i p r i n c i -
pes ssoculi hujus, e l patres sapieniLe periturao, 
montes d icunlur e l ipsi , qui turba i i sunt in Cbrist i 
f o r l i lud ine , quam in crucis «enamine conlra eum 
qui imper ium morl is babeba l , osiendit. Exutus 
enim veluti generosus quispiam alble la, pr inc ipa-

σάμενοςγάρ, ώσπερ τις γενναίος αγωνιστής, κατ- Β lus ac polesiales superavi t , ac OstenlavU palam, 

επάλαισε τάς αρχάς κα\ τάς εξουσίας, κα\ Έδειγ- triumphant de Ulis in ligno 

μάτισεν έν πα^ησίφ, θριαμδεύσας αυτούς έν τφ 

ζνλφ. 

4. Τού ποταμού τά όρμήματα εύφραΐνουσι (34) 
τήν πόλιν τον θεον. Τά μέν αλμυρά ΰδατα σφο-
δρώς ύπδ τών πνευμάτων έκταρασσόμενα ήχησαν κα\ 
έταράχθησαν τά δέ τοΰ πόταμου όρμήματα άψοφητί 
προϊόντα, κα\ ήσυχη τοις άξίοις τής υποδοχής έπι£-
£έοντα, εύφραίνουσι τήν πόλιν τοΰ θεοΰ. Κα\ νΰν δ 
δίκαιος πίνει τδ ζών ΰδωρ, κα\ ΰστερον δέ πίεται 
άφθονώτερον, ήνίκα άν πολιτογραφηθή έν τή πόλει 
τοΰ θεοΰ. Άλλά νΰν μεν δι' έσόπτρου κα\ έν αίνίγ-
ματι πίνει , διά τήν κατά βραχΰ κατάληψιν τών 

4. V E R S . 5. Fluminis impeius lcetificant civitatem 

Dei. Marinac quidem aquae vehemenier a ventis per-
turbala? sonuerunt e l turbatae s u n t : sed fluminis 
iape lus sine s l repi tu procedcnles, e l quolquot 
digni sunt qu i eos rcc ip ian l , i is leniler aliabenles, 
kc i i f icanl c iv i ta lem Dei. E l nunc jt istus b ib i t 
aquam vivam *, alqoe poslea copiosius b ibe i , cuni 
c iv i tat i Dei ascriplus fuer i l . 1 7 3 A lqu i nunc quident 
per speculuin e i in aenigmale 8 b i b i l , ob exiguam 
d iv inarum conlemplal ionum perceplionem : uuic 

θείων θεωρημάτων · τότε δέ όμοΰ πλημμυροΰντα τδν r
 v e r o s i m u l resiagnantcm fluvium exceplurus est, 

« . ^ « . . J . M . \ « ^ i ( e m i m-x~~s> Λ.* *Λ , Λ Λ Λ Λ . / . . . «^ Χ-.~-\Λ *•* qu i lotam Dei c m l a t e m laeiitia inundare possit. ποταμδν ύποδέξεται, πάσαν δι* ευφροσύνης έπικλύ-
ζειν δυνάμενον τήν πύλιν τοΰ θεοΰ. Τίς δ' άν εΓη 
δ ποταμδς τοΰ θεοΰ ή τδ Πνεΰμα τδ άγιον, έκ τής 
πίστεως τών είς Χριστδν πεπιστευκότων έγγινόμενον 
τοΐς άξίοις ; Ό γάρ πιστεύων, φησ\ν, εις έμέ, πο

ταμοί έκ τής κοιΛΙας αντον βεύσονσι · και πάλιν · 
Έάν τις πΐη έκ του ύδατος ού έγω δίδωμι, γενή-

σεται έν αύτφ πηγή ύδατος άΛλομένου εις ζωήν 

αίώνιον. Οΰτος τοίνυν δ ποταμδς ευφραίνει πάσαν 
όμοΰ τήν πόλιν τοΰ θεοΰ , ήτοι τήν Έκκλησίαν τών 
τδ πολίτευμα εχόντων έν ούρανοΐς · ή πάσαν τήν νοη-
τήν κτίσιν άπδ τών ύπερκοσμίων δυνάμεων μέχρι 
τών ανθρωπίνων ψυχών πόλιν χρή νοείν εύφραινομέ-
νην ύπδ τής έπι^οής τοΰ αγίου Πνεύματος. Όρί -
ζονται γάρ τίνες πόλιν είναι σύστημα ιδρυμένον, 
κατά νόμον διοικούμενον. Εφαρμόζει δέ κα\ τή άνω 
Ιερουσαλήμ τή έπουρανίω πόλει δ άποδοθε\ς δρος 
τής πόλεως. Σύστημα γάρ κάκεί τών πρωτοτόκων, 
τών απογεγραμμένων έν ούρανοΐς· καί ίδρυρ^νον 
τοΰτο διά τδ άμετακίνητον τής διαγωγής τών αγίων, 
καί κατά νόμον τδν ούράνιον (35) διοικού μενον. Τήν 
τοίνυν διάταξιν εκείνης τής πολιτείας, κα\ πάσαν τήν 
διακόσμησιν καταμαθεΐν, ουδεμιάς έστιν ανθρωπινής 

Quis autem fuer i t fluvius isle Dei, nisi Spir i ius 
sancius, qni dignis i l lab l u r , gecundum (idem eo-
rum qui in Chr is lum crediderunl ? Qui enim, i n -
qmi, credit in me, flutii de venlre ejus flueni \ E l r u r -
sus : Si quis biberit ex aqua quam ego do, fiel in 

eo fons aquce salientis in vilam ceternam*. Hic i l a -
que fluvius omnem simul Dei ci\itaiem la*iiflcat, 
nempe coetum eorum, qui suain in coelis conversa-
tionem habent : aut omnem creaturam iniel lectu 
prseditam, a v i r lu l i bus coelesiibue usque ad animas 
buraanas, c iv i la iem inte l l ig i opor l e t , Spir i t i is 
sancli inundatione taeliflcatam. Etenim nonnul l i 
i ia c iv i ta leni deGniunt, u l dicant eiabilem esse con-

D oregaiionem, secundom Iegem administratam. T r a -
dita auiem definii io c iv i ia i is , el iam i l l i q u « sur-
sum esl Jerusalem coelesli c i v i l a l i congrui l . Natn 
e i i l l i c est primogenUorum descripiorum i n coelis 
congregatio, alque ea ob immulabi lem viUe ft.«n-
c lorum ral ionem slabil is ac firma est, et ex lega 
ccelesli gubernalur. Ulius ilaque c iv i la l is ordinem 
2C ornalum omnem perdiscere humana? naiurae non 
esi. Hla s i iDl, Quce oculu$ non vidil, neque aurit 

•ColobS. ιι, 15. 1 Joan. i v , 40. 1 I Cor. x n i , 42. * Joan. v n , 58. 8 Joan. i v , 15. 

(55) Ita sex mss. A t editio Paris. έν τφ άγώνι ίη velerl vero perinde atque in Vulgala, impetus 
σταυροΰ. lcetificat. 

(54) Τάόρμήματαεύφρίνουσι, impeiustani/icant, (55) Noslra ediiio Paris . operarum oscitantia 
c l i la lcgi tur iu nova Augusi ini Operum ediiione : pro ούράνιον babei ούρανόν, 
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uudivit, nequt m eor hominii ascenaerunt: qiue prm- Α φύσεως. Εκείνα γαρ έστιν, "Α οφθαλμός ούχ εϊ-

paravit Deus iit qui diligunt illum · ; pranerquam 
quod ib i reperi lur innumera angelorum mul i i tudo , 
eanciorumque conventus, e l Ecclesia primogeni lo-
runi descripiorum in coelis T . De i l la d ic i t David : 
€loric$a dicta sunt de te, cmtas Dei · . C i v i l a l i i l l i 
per Isaiam poll icetur Deus : Ponam te exsullatio-

nem wternam, Imiiliam generationum generationi-

bus; et non erit eonlriiio, neque miseria in lerminis 

luis; sed salutare vocabunlur muri tui9. Erectis i g i -
iu r animae oculis, ut res supernas decet, quaerequae 
sunt c iv i la i isDei . Quid porro beatiludine i l la dignam 
a quoquam excogilari possit, quam laelificat q u i -
dem Dei fltivius, cujus vero ari i fex est et opifex 
Deus ipse 1 0 ? Sanclificavit tabernaculum suum 

δεν, ούτε ούς ήχουσεν, ούτε έπϊ χαρδίαν ανθρώ

που άνέδη , ά ήτοίμασεν ό θεός τοις άγαπώσιν 

αυτόν' πλήν δτι μυριάδες αγγέλων εκεί, και παν-
ήγυρις άγιων, κα\ Εκκλησία πρωτοτόκων απογεγραμ
μένων έν ούρανοΐς. Περί εκείνης φησ\ν ό Δαβίδ* Αε-
δοξασμένα έλαλή&η περί σού, ή πόΐις τού θεού. 

Εκείνη τή πύλει διά του Ήσαΐου επαγγέλλεται δ 
θεδς, δτι θήσω σε άγαλλίαμα αίώνων, εύφροσύ

νην γενεών γενεαϊς * χαϊ ούχ έσται σύντριμμα 

ουδέ ταλαιπωρία έν τοις όρίοις σου · άλλά χλη-

θήσεχαι σωτήριον τά τείχη σου. Έπάρας ούν τούς 
οφθαλμούς τής ψυχής,, άξίως τών άνω ζήτει τΑπερΙ 
τής πόλεως τοΰ θεοΰ. Τί δ' άν τής εκεί μακαριότη
τας έπάξιόν τις έννοηθείη, ήν ευφραίνει μέν δ ποτά* 

conjunciioiie cum Deo sanciificaiam. Ex quo i n -
lelliges tabernaculum Al l i ss in i i , ipsuni Dei adven-
tum, qui esl per carneni. 

Altissimus. Fortassis carnem d i c i l dei ieram, ex B μδς τοΰ θεοΰ, τεχνίτης δέ καί δημιουργός έστιν δ 
θεός; Ήγίασε τό σκήνωμα αυτού ό "Υψιστος. 

Τάχα τήν σάρκα λέγει τήν θεοφόρον, άγιασθείσαν 
διά τής πρδς τδν θεδν συναφείας. "Ωστε νοήσεις 
σκήνωμα τοΰ Υψίστου τήν διά σαρκδς έπιφάνειαν 
τού θεοΰ. 

5. *0 θεός έν μέσω αυτής, χαΧ ού σαλευθήσε-

ται. Βοηθήσει αυτή ό θεός, τό πρός πρωϊ πρωί. 

Καί επειδή ό θεδς έν μέσω τής πόλεως έστι, τδ άσά-
λευτον χαριείται αυτή, τήν βοήθειαν αυτή παρεχό
μενος έν ταίς πρώταις άνατολαίς τοΰ φωτός. Είτε οΰν 
τή άνω Ιερουσαλήμ, είτε τή κάτω Εκκλησία τδ της 
πόλεως εφαρμόσει δνομα, Ήγίασεν έν αυτή τό 

σχήνωμα αυτού ό Ύψιστος. Κα\ διά τοΰ σκηνώ
ματος τούτου, φ κατεσκήνωσεν δ θεδς, έν μέσω αυ
τής έγένετο, χαριζόμενος αυτή τδ μή σαλεύεσθαι. 
Έν μέσω δέ έστι τής πόλεως δ θεδς, ίσας πανταχό
θεν έπ\ τά πέρατα τοΰ κύκλου τής έαυτοΰ προνοίας 
τάς ακτίνας έκπέμπων. Οΰτω γάρ τδ δίκαιον τοΰ 
θεοΰ διασώζεται, τδ αύτδ μέτρον τής άγαθότητος 
διανέμοντος άπασι. Βοηθήσει αύτ$ ό θεός τό πρός 

πρωϊ πρωί. Τήν μέν (56) οΰν παρ1 ήμΐν πρωίαν ό 
αίσθητδς ήλιος ποιεί, έπειδάν τδν καθ* ημάς ορίζοντα 
ύπερκύψη * τήν δέ έν τή ψυχή πρωίαν δ τής δικαιοσύ
νης "Ηλιος αποτελεί τή ανατολή τοΰ φωτδς τοΰ νοητού 
ποιών ήμέραν έν τώ παραδεξαμένω αυτόν. Έν νυκτΐ 
γάρ έσμεν παρά τδν καιρδν τής άγνωσίας οί άνθρω
ποι. Έπειδάν οΰν, άναπετάσαντες εαυτών τδ ήγεμο-
νικδν, ύποδεξώμεθα τδ απαύγασμα τής δόξης, κα\ 

5. VERS. 6. Deut in medioeju$,et non commovebitur. 

Adjuvabit eam Deut rnane diluculo. Et quoniam 
Deus in mcdio c iv i ia i is esl , eam slabil i tate dona-
b i i , pr imo Incis or tu openi ei afferens. Sive i ghur 
dl i qune sursum esi Jerusalein u , sive Ecclesiae 
quae infra e s l , c iv i tat is nomen aptatum foerit, 
Sanclificavit in ea tabernacutum iuum Altissimus. 

Atque per boc tabernaculum in quo inhabi lav i i 
Deus, !n medio ipsius f u i t , rd ei largiens u l non 
commovcatur. In medio aulem c iv i ia i is esl Deus, 
xquales undel ibei emiitens radios suae providert l ix 
ad usque fiues orbis. Sic enini Dei jus i i l i a conser-
v a i u r , quandoquidem omnibus eamdem bdniial is 
mensuram dispeni t . Adjuvabii eam Deut mane di-

iuculo. Seiuibi l is enl matul inum quidem lempus 
apud nosc f f ic i t , posiquam supra nosirum borizon-
Hem eminuerh ; 1 7 4 roatuiinum vero Sol j u s i i l i » 1 1 

in anima per f ic i l , o r lu lucis spir i lual is producens 
dioii» in eo qui ipsum suscepil. In nocie enim sumus 
uos bomines per boc ignoranliae lempus. Post-
<quam ig i lur , noslra meole expassa, susceperimus 
gloriae eplendorem u , eUempiterna i l la luce i l lus l ra t i 
fuerimus, tunc Adjuvabit eam Deu$ mane diluculo. 

Ubi facl i fuerimus fllii lucis, no ique apud nos pro- ^ περιλαμφθώμεν τφ φωτ\ τφ άϊδίφ, Βοηθήσει OVTQ 

gressa f u e r i l , dies vero appropinquaveri i u , lunc 
Dei auxi l io digni efficiinur. Adjuva l ig i tur Deus c i -
v i la lem, per propr ium exorlum et advenlum, ma-
tu l inam c i luceni induceus. Ecce enim homo, i n -
q u i l , Oriem nomenei Quibue ig i lur exorla fuerit 
lux spir i lual is , discussis ignoraniiae improbitai isque 
tenebris, i is teropus ma lu i inum accedii . Quoniam 

• I Cor. n , 9. T Heb r . xu , 25. · Psal. L X X X V I , 5. 9 lsa. L X , 45-48. i 0 Hebr 
26. " Malach. ιν, 2. *» Hebr. i , 5 » Rom. x m , , 2 . » Z a c h # V l | i 2 . 

ό θεός τό πρός πρωϊ πρωί (57). Έπειδάν γενώμεθα 
τέκνα φωτδς, καί ή νύξ μέν ήμΐν προκόψη, ή δέ 
ήμερα έγγίση, τότε άξιοι τής τοΰ θεοΰ βοηθείας γι-
νόμεθα. Βοηθεΐ ούν τή πόλει δ θεδς, διά 'τής ίδιας 
ανατολής κα\ επιφανείας πρωίαν αυτή έμποιών. 
Ιδού γάρ άνθρωπος, φησ\ν, Ανατολή δνομα αύτφ. 

ΟΤς άν σύν έπανατείλη (58) τδ νοητδν φώς, λυο-

χι, 40. " Galat. ιν, 

(56) Sic Reg. lerl ius et Galena Gorder. A l Colb. 
seplinius τήν μέν γάρ. Edi t i τήν μέν παρ* ήμΐν. 
S ia l im edi l i τήν δέ τής ψυχής πρωίαν. A t ross. se-
ptem u i in conlex in. 

(57) l l x voces, τδ πρδς πρω* πρωί, desunl in 

quatuor mss. A l in duobus aliis aeque ac i n edhis 
reper iuntur . 

(58) Ed i l i έπανατέλλη. A l mss. quinque έπανα
τείλη. 
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μένου του έκ τής αγνοίας χα\ πονηρίας σκότους, , 
πρωία τούτοις έγγίνεται. Έπε\ ούν φώς είς τδν 
κόσμον έλήλυθεν, ίνα ό περίπατων έν αύτψ μή προσ-
κδπτη, ή βοήθεια αυτού πρωίας έστι παρεκτική. Ή 
τάχα επειδή δρθρου βαθέος ή άνάστασις ήν, βοήθησε1 

δ Θεδς τή πδλει τδ πρδς πρωί πρω\ (59), δ τήν κατά 
τού θανάτου νίκην πρωία τή τρίτη ήμερα τής ανα
στάσεως έργασά μένος. 

6. Έταράχθησαν έθνη, έκλιναν βασιλειαι, 
έδωκε φωνήν αύτον ό Ύψιστος, έσαλεύθη ή γη. 
Νόησόν μοι τινά πδλιν έπιβουλευομένην παρά τών 
έπιστρατευόντων αυτή πολεμίων, τέως μέν περικαθ-
εζομένων (40) αυτήν εθνών πολλών κα\ βασιλέων 
τών καθ' έκαστον έθνος τά σκήπτρα διαλαχύντων · 
εΐτά τινα στρατηγδν, άμαχον τήν £ώμην, άθρδως 
έπιφανέντα είς βοήθειαν τή πδλει ταύτη , λύοντα 
μέν τήν πολιορκίαν , σκεδαννύντα δέ τήν συστρο-
φήν τών εθνών, είς φυγήν δέ ιούς βασιλείς συν-
ελαύνοντα έκ μύνου τού έμβοήσαι (41) αύτοίς μετά 
δυνάμεως, καταπλήζαί τε αυτών τάς καρδίας τή 
στε^οτητ ι τής φωνής. Πύσην ούν είκδς ταραχήν 
συστήναι, τών εθνών διωκομένων, κα\ τών βασι
λέων είς φυγήν έκκλινάντων · θρούν δέ τινα άσημον 
κα\ ήχον άκατάπαυστον έκ τής τεθορυβημένης αυ
τών φυγής ανάπεμπε σθαι, πάντα δέ τύπον πλήρη 
είναι τών ύπδ δειλίας φυγαδευθέντων, ώστε σάλον 
έγγίνεσθαι πανταχού ταίς ύποδεχομέναις αυτούς πύ-
λεσιν ή κώμαις ; Τήν τοιαύτην ούν παρίστησι τή πδ
λει τού θεού παρά τού Σωτήρος άντίληψιν έν τ ψ λέ
γ ε ι ν Έταράχθησαν έθνη, έκλιναν βασιλεΐαι, 
έδωκε φωνήν αυτού ό "Υψιστος, έσαλεύθη ή γή. 
Κύριος τών δυνάμεων μεθ' ημών, άντιλήπτωρ 
+μών ό θεός Ίακώδ (42). Είδε τδν ένανθρωπήσαντα 
θεδν, είδε τδν έκ Παρθένου αγίας γεννηθέντα Ε μ 
μανουήλ· δ έστι μεθερμηνευδμενον Μεθ' ημών ό 
θεός* κα\ διά τούτο προφητικώς έχβο$· Κύριος 
τών δυνάμεων μεθ' ημών δεικνύς, δτι ούτύς έστιν 
δ τοίς άγίοις προφήταις κα\ πατριάρχαις εμφανισθείς. 

%Αντιλήπτωρ ημών, φησ\ν, ούχ\ άλλος θεδς παρά 
τδν ύπδ τών προφητών παραδιδόμενον · άλλ' δ θεδς 
Ιακώβ (45), δ έν τψ χρηματισμψ πρδς τδν εαυτού 
θεράποντα διαλεχθείς · Έγώ είμι ό θεός Αβραάμ, 
καϊ ό θεός "Ισαάκ, καί ό θεός Ιακώβ. 

7. Αεύτε καϊ ϊδετε τά έργα εού θεού, ά έθετο τέ
ρατα έπϊ τής γής, άνταναφών πολέμους μέχρι 
τών περάτων τής γής. Τούς μακράν δντας τού λύ
γου τής αληθείας είς τήν διά τής έπιγνώσεως έγγύ-

ergo lux in mundum venit , ut qu i ambulat in ea, 
non offendal " , ejus aux i l ium lempus n ia iut inum 
afferl. Vel forte quoniam mol io mane erat resur-
r ec i i o , adjuvabit Deus c iv i la iem mane di luculo, 
quippe qui ler l ia resurreciionis die matul ina v ic lo-
r iam a morte repor lar i t . 

6. V E R S . 7. Conturbatw $unt gentet, inclinala 
sunt regna : dedit vocem iuam Allitsimus, commota 
eti terra. Cogiia civi iatem aliquam esse, cui ins i -
dise s i ruantur ab oppugnanlibus eam bosiibus, quam 
in te r im obsideaot genies muliae e i reges, qui singu-
larum nal ionum sceptra so r i i i i s i n t ; deinde ducem 
aliquem, robore inv i c ium, derepenle co iupic i ad fe-
rendum bu icc i v i ta t i aux i l ium, q u i , soluta obsidione, 
gentium dissipeidispergaique mul t i iud inem, ac reget 
ipsos i n fugam v e r l a l , si solum eos cum potenlia 
inclamel, eorumque corda vocis firmilate perlerreat. 
Qtianlam ig i lur verisimile est lurbationem exc i tar i , 
d i im gentes fuganlur, et reges in fugam ver tun-
l a r ? qualem quoque clamorem confusum, e l soni-
tum pcrpettiuin ex lumultuosa Ulorum fuga edi ? 
Nonne credere par e&l locum omnem iis qni pric 
liraore fugati sunt, repleri ? adeo u l ubique in urb i -
bus aut vicis eos excipienlibus excitetur commo-
t io . Talem i g i l u r spem c iv i ia t i Dei a Salvatore dau-
dam esee osiendit, dum d i c i l : Coniurbatce snni 
gentes, inclinata sunt regna, dedii vocem suam Allis-
timus, commota est lerra. V E R S . 8. Dominui viriu-
lum nobhcum, $u$eeplor nosler Deut Jacob. V id i t 
iucarnaium Deum, v i i l i i ex sancia Virgine gcni luin 
Etmnanue l : quod si quis interprete lur , sonal No-
bitcum Deus 1 7 ; et hac de causa propbelice excla-
m a l : Dominut virtutum nobticum; osiendens hunc 
esse qui sanctis propheiis apparui l alque pa t r i a r -
cbis. Susceplor nosler, i n q u i l , non alius Dcus prse-
ler eum qu i I radi ius esi a propbetis ; sed Deus Ja-
cob qui in oraculo ad servum suum edilo loculus 
est : Ego tum Deus Abraham, Deus haac, et Deui 
Jacob " 

1 7 5 7. V E R S . 9,10. Venite et videte opera Dei, quas 

potuit prodigia super ierram, auferem belta usque ad 
finet terrat. Eos, qu i procul suti l a verbo veritatis , 
Scriptura inv i ia t ut ad eam per cogniiionein pro-

" Joan. x i , 9, 10. 1 T Ma l th . ι, 25. i e Exod. m , 6. 

(59) Vox πρωί semel duntaxat legitur in edii is 
e l in msa. uounull is : sed bis sc r ib i lu r in qnaluor 
al i is . Hoc ipso in loco edii io Paris. δ τή κατά τού 
θανάτου νίκηπρωΐαντή τρίτη, etc. Qui per viclonam 
ex morte reportaiam leriia resurrcclionii die matu-
tinum lempus effecit. A l Regii l e r l ius , quarlus e i | 
quinius non secus ac Colber i in i pr imus, quintus et 
sexios cum Coisl. e i cum quadaro qi iam Ducaeus 
laudat Gatena, ut in coniextu. Nec al i ter leg i lur i n 
ediiione ftasil. et in Regiis secundo c l sexto, uisi < 
quod b i lrbr i pro πρωία habeant πρωί. Apud L X X 
auiem sic edi lom invenimus, Βοηθήσει αυτή δ θεδς : 

τ ψ προσώπψ, adjuvabit eam Deui vultu. 
(40) Sic Reg. secundus, tert ius, quarlus e l sexlus 

cum Colb. pr imo. Ed i l i τών έπι στρατευομένων. 
(41) Ed i l i o Basi l . e l inss. notuiull i έκβοήσαι. 
(42) Nostra editio Paris. cum duobus uiss. Re-

giis ένανθρωπίσαντα. A l quinque a l i i inss. ένανθρω* 
πήσαντα. 

(45) Reg. tecundus άντιλήιττωρ ημών δ θεδς -Ια
κώβ · ουχί. lbidem edil i ήμίν παραδιδύμενον. Ubi 
observandura pr imum vocem ήμίν in nosiris oclo 
mss. deesee : deinde pro παραδιδύμενονίιι codic ibui 
nonuull is legi παραδεδομένον. 



4 2 ? b . b A b i L l 

pius accedanl, dicens : Venite et videte. Quemad- Α 
inodum eniro in corporeis oculis, iniervalla magna 
obscuram reddunt eorum quae sub conspectum ca-
dtint comprehensionem; conlra accessio in luent ium, 
conspicuam reddit rerum visendarum agnitionem : 
«ic etiam in menlis contemplalione, quise per opera 
Deo non conjungil , nec appropinquat, opera i l l ius 
puris menlis oculis videre non potesl. ldcirco ve-
ni te , appropinquate prius ; deinde videteopera Do-
n i i n i , prodigiosa sane e l m i r ab i l i a ; quibus percul-
sas gemes, easque anlea bosiiles et seditiosas, ad 
quieiem i rans lu l i l . Venite, filii9audile mei9; i t em, 
Veniie omna qui laboralu, el onerati eslis Pa-
lerna vox esi, expansis ulnis ad se invi lant is eos 
qn i bacienus rebelles fuere. Qui i g i lu r aud ier i l 
vocalionem, appropinquaveri ique et imperanli ad- ^ 
baeseril, is enm visurus esl qui cuncla per crucem 
pacificavit, Sive quce in terra sunt, $ive quce in cce~ 
lis Arcum conteret, et confringet arma, et scutn 

comburet igni. Vides pacificum animum Domini v i r -
l u l u m , quod invisibiles legiortum angelicarum po-
.eslates secum babeal? Vides for i i iud incm simul et 
bumanitatem summi ducis v i r l u l u m ? qui sane Do-
i i i n u s cum sit v i r tu tum, ac omnes legionum ange-
l icarum turmas babeai, nusquam lamen ul lam v u l -
uerat adversariorum, neminem proslerni i , a i l ing i t 
ueminera : sed arcus conterit et arma, ac scuta 
combur i l in igne. Arcum quidem conlerft, u l non 
amplius igniia tela per eos emi i tan lur : confringet 
autem anna t qu ibus cominus pugnatur, ut qui prope Q 
sun l , insidiis p e t i t i , vulnera recipere tiequaquam 
pobsint. Et $cuta comburet igni, adversarios spo-
iians suis munimenl is , atque in imicorum grai ia 
omnia faciens. 

b. R R S . 1 1. Yacate et videte, quoniam ego sum 

Devs. Quandiu quidem alienis a Deo rebus vaca-
mus, Dei not i i iam suscipere non possumus. Quis 
enim de mundi rebus sol l ic i ius, ac immergens sese 
carnis occupalionibus, queat verbis Dei atlendere, 
atqoe tot ac tanlis rebus accuraie dil igenlerque spe-
culandis par esse? Non vides, delapsum in spinas 
verbum gpinis suffocari ? Spinae autein sunl carnis 
voluptaies, et diviliae, e i gloria, et eae quae ad v i - & 
lam pertinent curae M . Caelerum ab bis omnibus 
alienatum esse oportebi i eum, qui Dei cogniiionem 
desideral ; e i ubi vacaveri l ab aiTeclibus, i ia demum 
I)t»i recipere cugnii ionem. Quomodo enim animara 
a mentis evagaiionibus se pracoccupantibus oppres-
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τητα προσκαλείται δ λόγος λέγων · Αεντε καϊ ϊδετε. 
"Ωσπερ γάρ έπ\ τών σωματικών οφθαλμών αϊ [ΐεν 
έπι πολύ αποστάσεις άμυδράν ποιοΰσι τήν τών ορθω
μένων κατάληψιν, οί δέ προσεγγισμο\ τών θεωρούν-
των εναργή παρέχονται τών βλεπομένων (44) τήν 
έπίγνωσιν · ούτω κα\ έπ\ τών κατά νουν θεωρημά
των, ό μή διά τών έργων οίκειωθε\ς καί πλησιάσας 
θεψ Ιδείν τά έργα αύτοΰ καθαροίς τοίς διανοίας δφθαλ-
μοις ού δύναται. Διά τοΰτο, Δεΰτε, προσεγγίσατε 
πρότερον (45), είτα ίδετε τά έργα Κυρίου τεράστια 
δντα καί παράδοξα · ύφ' ών καταπλαγέντα τά πρό
τερον πολέμια κα\ στασιώδη έθνη πρδς ήσυχίαν μετ
έβαλε. Αεντε, τέκνα, ακούσατε μον · κα\, Αεύτε 
πάντες οι κοπιώντες, καϊ περορτισμένοι. Πατρική 
ή φωνή, ήπλωμέναις άγκάλαις πρδς έαυτδν καλούν
τος τους τέως αφηνιάζοντας. Ό οΰν άκουσας τής κλή
σεως, κα\ έγγίσας, κα\ κολληθείς τψ προστάξαντι, 
δψεται τδν είρηνοποιήσαντα τά πάντα διά τοΰ σταυ
ροΰ, Εϊτε τά έπϊ της γης, εϊτε τά έν τοις ούρανοΐς. 
Τόζον συντρίψει, καϊ σννθΛάσε* (46) δπΧον, καϊ 
θυρεούς κατακαύσει έν πνρΐ. Όράς τδ είρηνικδν 
Κυρίου τών δυνάμεων, δτι έχων μεθ* έαυτοΰ αόρα
τους δυνάμεις αγγελικών καταλύγων; Όράς τδ άν-
δρειον δμοΰ κα\ φιλάνθρωπον τοΰ αρχιστρατήγου 
τών δυνάμεων ; δς γε, Κύριος ών τΑν δυνάμεων, και 
πάντα έχων τά συστήματα τών αγγελικών καταλό
γων, ούδαμοΰ τινα τιτρώσκει τών πολεμίων, ούδένα 
καταβάλλει (47), ούδενδς άπτεται· άλλά τόξα συντρί
βει, κα\ δπλα, κα\ θυρεούς κατακαίει έν πυρί. Τόξον 
μέν συντρίβει, ώστε μηκέτι τά πεπυρωμένα βέλη 
έκπέμπεσθαι δι' αυτών · δπλα δέ συνθλάσει (48) τά 
αγχέμαχα, ώς μή δύνασθαι τούς σύνεγγυς τραύματα 
δέχεσθαι έπιβουλευομένους. Κα\ θυρεούς κατακαύσει 
έν πυρι, γυμνών τούς αντικείμενους άπδ τών προ
βλημάτων, κα\ πάντα έπ* ευεργεσία τών έχθρων 
ενεργών. 

8. Σχολάσατε καϊ γνώτε, δτι έγώείμι ό θεός. Έφ ' 
δσον μέν τοις έξω θεοΰ σχολάζομεν πράγμασιν, ού 
δυνάμεθα χωρήσαι γνώσιν θεοΰ. Τίς γάρ μερίμνων 
τά τοΰ κόσμου, κα\ έμβαθύνων τοις περισπασμοΤς 
τής σαρκδς, δύναται τοις περί θεοΰ λόγοις προσέχειν, 
κα\ τή άκριβεία τών τηλικούτων θεωρημάτων άρκεϊν; 
Ούχ δράς, δτι δ είς τάς άκανθας έμπεσών λόγος ύπδ 
τών ακανθών συμπνίγεται; "Ακανθαι δέ είσιν ήδονα\ 
σαρκδς, κα\ πλοΰτος κα\ δόξα, κα\ βιωτικαΐ μέριμνα ι. 
Πάντα δέ (49) τούτων έξω δεήσει γενέσθαι τδν έπι-
δεύμενον τής γνώσεως τοΰ θεοΰ,κα\ σχόλασαντα άπδ 
τών παθών, ούτως άναλαβείν τήν έπίγνωσιν τοΰ θεοΰ. 
Πώς γάρ είσέλθη είς ψυχήν στενόχωρου μένην ύπδ 
τών προκαταλαβύντων αυτήν διαλογισμών ή περ\ 

•Psa l . ΧΧΧΙ Ι Ι , 12. •· Matth. Χ Ι , 28 . " Coloss. ι>20. " Mal ib . χιιι. 7 , 22. 

(44) l ta ιηββ· seplem. Ed i l i vero τών θεωμέ-
V(J)V. 

(45) Edi i i πρώτον. A t mss. seplem πρότερον. 
(46) Edi l io Basil. e i Regii semndns, quinius e( 

f ftxlus una cum aliis ir ibus Colberiinis συνθλάσει. 
Ldit io vero Paris. συγκλάσει. 

(47) Reg. tertius βάλλει. Mox Colbcrt ini primus 

e l sextus cuin Reg. quinlo κατακαύσει. 
(48) l l i c mss. sex συγκλάσει. Reg. vero sexlus e i 

Colb. qu in luscum edilis συνθλάσει. 
(49) Edi l io Basil. e l quatuor mss. πάντων δέ. E<H-

l io vcro Paris. e l trcs mss. πάντων οΰν. Mox C.ol-
ber i in i primus et sexlus cum Reg. ler i io έπιδικαζό-
μενον τής γνώσεως» 
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θεοΰ Εννοια; Οΐδε (50) δέ κα\ Φαραώ, δτι ίδιον έστι Α sam ingredie lur Dei cognil io? A l q u i e l Pbarao no-
τοΰ σχολάζοντος έκζητείν τδν θεδν, κα\ διά τοΰτο 
δνειδίζει τδν Ισραήλ · Σχολάζετε, σχολασταί έστε, κα\ 
λέγετε · Κυρίψ τψ θεψ ημών προσευξόμεθα (51). Αΰτη 
μέν οΰν ή σχολή αγαθή τψ σχολάζοντι κα\ ωφέλιμος, 
ήσυχίαν έμποιοΰσα πρδς τήν τών σωτηρίων διδαγμά
των άνάληψιν · πονηρά δέ σχολή ή τών Αθηναίων, 
οΤς ΕΙς ουδέν άλλο εύκαίρονν ή Λέγειν τι χαϊ 

άκούειν καινότερον · ήν κα\ νΰν %.\ες μιμοΰνται, 
τή τοΰ βίου σχολή πρδς τήν άεί τίνος καινότερου δόγμα
τος εΰρεσιν άποχρώμενοι. *11 τοιαύτη σχολή φίλη έστ\ν 
άκαθάρτοις κα\ πονηροίς πνεύμασιν. "Οταν έξέλθη, 

φησί, τό άκάθαρτον πνεύμα άπό τον άνθρωπον, 

Λέγει, Πορεύσομαι είς τόν τόπον δθεν έξήλθον. 

Καϊ έΛθόν ευρίσκει τόν οίκον εκείνον σχοΛάζοντα 

v i t propr ium esse vacanlis, Deum inquirere, et liac 
de causa exprobral I s r a e l i : Vacalis, otiosi es t i s , 
et dicit is : Domino Deo oostro voia jactemus , e . Et 
qti idem ea vacalio bona nl i l isque esl vacanti, quae 
ad salolares doclrinas recipiendas quietem affert. 
1 7 6 Otium vero A lheniens iummalnm era l , qui Ad 

nihil aliud vacabanl niti ad dicendum ani audien-

dum aliquid nov t u .Quod o l i t tm etiam nunc im i l an tur 
nonnu l l i , dum abutuntur ot io , u l semper novum 
al iquod dogma comminiscanlur. Tale o t ium a m i -
cum est immundis ac pravis sp ir i l ibus. Cum exie 

rit, inqui t , immundus spiritus ab hemine , dicil. 

Revertar in locum unde exivi. Et veniens invemt do-

mum illam vacantem et scopis mundatam **. Aba i l 

χαϊ σεσαρωμένον. Μή γένοιτο οΰν ήμας σχολήν Β ig i iu r u i nos per o t ium ad i lum adversario praebea-
ποιήσαι τψ άντικειμένψ πρδς τήν εΓσοδον, άλλά 
άσχολήσωμεν ημών τδν έσω οίκον, προενοικίσαν
τες (52) έν έαυτοις διά τοΰ Πνεύματος τδν Χριστύν. 
Μετά γοΰν τδ χαρίσασθαι τήν είρήνην τοίς τέως 
ταρασσομένοις ύπδ τών πολεμίων , τότε λέγει τδ, 
Σχολάσατε άπδ τών περισπώντων υμάς έχθρων, ίνα 
έν ησυχία τους περ\ τής αληθείας θεωρήσητε λόγους. 
Διά τοΰτο κα\ δ Κύριος, Πάς δστις ούκ αποτάσσε

ται, φησί, πάσι τοις ύπάρχουσιν, ού δύναται μον 

είναι μαθητής. Σχολάσαι οΰν δεί άπδ τών γαμικών 
έργων, ίνα σχολάσωμεν τή προσευχή · σχολάσαι άπδ 
τών περ\ τδν πλοΰτον σπουδών, άπδ τής περ\ τδ δοξά-
ριον τοΰτο επιθυμίας, άπδ τών πρδς άπόλαυσιν ηδο
νών, άπδ φθόνου κα\ πάσης τής είς τδν πλησίον ημών 
πονηρίας, ίνα, γαληνιώσης ημών τής ψυχής κα\ ύπ* 
ούδενδς πάθους ταρασσομένης, οίον έν κατόπτρψ 
τιν\ καθαρά γένηται (55) κα\ άνεπισκότητος ή έλ-
>αμψις τοΰ θεοΰ. Ύψωθήσομαι έν τοΐς έθνεσιν, 

ύψωθήσομαι έν τή γή. Σαφώς ταΰτα λέγει περ\ 
τοΰ καθ* έαυτδν πάθους δ Κύριος, καθώς έν τψ Εύαγ-
γελίψ γέγραπται · Κάγώ, δταν υψωθώ, πάντας 

ελκύσω πρός έμαυτόν. Καϊ δτι (54) ώσπερ ΜωΟ-

σής ύψωσε τόν δφιν έν τή έρήμφ, ούτω δει ύψω-

θήναι τόν ΥΙόν τού άνθρωπου έπϊ τής γής. Έπε\ 
οΰν υπέρ τών εθνών 5 μέλλε ν ύψοΰσθαι πρδς τδν σταυ-
ρδν, κα\ υπέρ πάσης τής γής τήν ΰψωσιν καταδέχε-
σθαι, διά τοΰτό φησιν * Ύψωθήσομαι έν τοίς έθνε

σιν, ύψωθήσομαι έν τή γή. Κύριος τών δυνάμεων 

mus ; imo inter iorem nostram domum occupalam 
lenearaus, adeo u t prius in nobis ipsis Chr istum 
per Sp i r i tom excipiamus hospi l io . Poslquam i g i -
t u r i is qu i baclenus lu ibaban iur ab hostibus, pa-
cem largilus esi , lunc d i c i l : Yacate a dis i rahen-
libus vos in i in ic is , u l in quiele verba ver i la i is con-
lemplari possiiis. Quapropier el iam Dominus a i t : 
Omni$ qui non renuntiat omnibut quce possidet, non 

potett meus es$$ ditcipulus Vacare i g i lu r eporlet 
ab operibus nupi ia l ibus, ut vacemus precaiioni : 
vacare a d i v i i i a rum studio, ab hujus gloriolae c u -
p i d i u i e , ab usu vo lupia ium, ab invidia e i omni i n 
i ios l rum prox imum mal ignitale , u t , oblinenle i ran-

( qui l i i tatem anima nostra, e i nul lo effectu eain con-
' lurban ie , i l lustrat io Dei lanquam in aliquo tpeculo 

pura exspersque tenebrarum eflGciatur. Exaltaborin 

gentibus, exaltabor in terra. Palara baec de sua pas-
sione dic i t Dominus, quemadmodum in Evangelio 
gcriplum e s t : Ει ego cufn exaliatus fuero, omnes 

traham ad me ipsum 1 T . Etsicul Moytesexaltavit ser-

pentem in de$erto\ ila exaltari oporiel Fitium ho-

minis in terra Quoniam ig i lur pro genlibus erat 
ia crucem cxaltandus, e l pro univerea l e r ra suece-
piurus i l lam exaltai ionem, propterea d i c i l : Exai-

tabor in gentibui, exallabor in terra. V E R S . 12. 0 ο · 
minut virtuium nobncum, sutceptor nosier Deus Ja-

cob. Exsulians ob Dei aux i l i um, bis vocem eamdem 
p r o l u l i l : Dominus virtutum uobiscum, quasi insul -

μεθ' ημών, άντιλήπτωρ ημών ό θεός Ίακώδ. ^ laret ac insi leret host i , ob perfectam quam i n a n i -
Έπαγαλλόμενος τή τοΰ θεοΰ βοηθέ ία , δίς τήν αυτήν 
φωνήν έξεβόησε · Κύριος τών δυνάμεων μεθ' ημών · 

οίονεί έπεμβαίνων καί έναλλόμενος τψ έχθρψ, διά 
τήν τελείαν έπί τδν Σωτήρα τών ψυχών ημών πεποί-
θησιν, ώς ουδέν πεισόμενος παρ' αύτοΰ (55). ΕΙ γάρ 

ό θεός υπέρ ημών, τίς καθ" ημών ; Ό τψ Ιακώβ 

marum noslrarum Salvatorem habebal (iduciam 
quod, eo juvanle , n ib i l passurusesset. Si enimDeus 

pro nobis, quis contra nos n ? Qui Jacob dedit v i -
c lor iam, ac post luciam ipsum Israel desigRavit a # , 
hic esi susceplor noster ; ipse pro nobis pugnai . Nos 
autem quiescamus, quod Ipse etl pax nostra, qui 

1 1 Exod. v, 17. A c l . x v n , 2 1 . M Ma i lb . x n , 45, 44. 
M Joan. ιιι, 14. " Rom. v m , 5 1 . " Gen. x x x u , 28. 

L I IC . x i v , 55. 1 7 Joan. x u , 5 2 . 

(50) I ta ross. quinque. Deesi δέ in e.mis. 
(51) Nostra edil io Paris. προσευζώμεθα. A t mss. 

προσευξόμεθα. Apud L ^ X i la leg i lur : Διά τοΰτο 
λέγετε · Πορευθώ με ν, θύσωμεν τψ θεψ ημών. Pro-
plerea dicilis: Eamus. *acrificemut Deo noslro. 

(52) Reg. tertius ένοικίσαντες. 

55) Sic septem mss. cum edii ione Basil . Αι ed i -
l io Paris. έγγένηται. Colb. sextus έγγένεται. 

(54) Ila seplein mss. Deesl δτι i n edi i is . S la l im mss. 
novoin τών ανθρώπων, pro hominibus. 

(55) Ώς ουδέν πεισόμενος παρ* αυτού. VerUi, 
ul niltil ab hotie patsurus. MARAM. 



431 S. BASIL I I MAGNl 4 5 9 

fecit uiraque unum, ul auos condal in unum novum Α τήν νίκην χαρισάμενος, καί μετά τήν πάλην άποδεί-
hominem 1 1 . ξας (56) αύτδν 'Ισραήλ, ουτός έστιν άντιλήπτωρ ημών · 
αύτδς πολεμεί υπέρ ήμων. Ημείς δέ ήσυχάσωμεν, δτι Αυτός έστιν ή ειρήνη ήμων, ό ποιήσας τά 
αμφότερα έτ, Ινα τούς δύο κτίση είς ένα καινδν άνθρωπον. 

ΙΝ PSALMUM X L V I I I . 
In finem, /i/iis Core psalmut. 

1. Nonnull i ex i is etiam qu i externi stint, de h u -
ifiiino fine sibi al iquid animo flnxerunl, ac in varius 
de fine sententias abiere. A l i i enim finem scientiam 
esse staluerunt, a l i i pracl icam 1 7 7 operalionem, 
a l i i diversuro viiae vei corporis usuin : al i i bel luini 
cum esseut, volupiatem finem esse a f l i rmaruni . No-
bU finis cujiis gratia omnia peragimus, et ad quem 

ΕΙΣ ΤΟΝ Μ Ή ΨΑΑΜΟΝ. 
ΕΙςτό τέΛος, τοις νίοις Κορέ ψαΛμός (57). 

1. Έφαντάσθησαν μέν τίνες κα\ τών έξω περ\ 
τοΰ (58) ανθρωπείου τέλους, κα\ διαφόρως ήνέχθησαν 
είς τήν περι τοΰ τέλους έννοιαν. 01 μέν γάρ άπεφή-
ναντο τέλος είναι τήν έπιστήμην, οί δέ τήν πρακτι
κήν ένέργειαν · άλλοι τδ διαφδρως χρή σθαι τώ βίω 
κα\ τώ σώματι· οί δέ βοσκήματώδεις ήδονήν άπεφή-
ναντο είναι τδ τέλος. Ήμίν δέ τέλος, οΰ ένεκεν πάντα 

fesiinainws, bealum i l lud esl vitae inst i iutum in fu- R πράττομεν, κα\ πρδς δ έπειγδμεθα, ή μακάρια δια-
turo saecuio. Hoc autein compleiur l u m , cum a Deo 
regimur. Nam hoc line ne excogiiari quidcm qu id-
quam praeslanlius possii a ra l ional i naiura. Aique 
nos ad banc viiae rai ionem e x c i u t Aposlolus : 
Deinde finit, cum tradiderit regnum Deo et Palri**. 
ftuod idem etiam proponi l in propbeiia Sopbonias, 
cx Dei persona dicens : Quia judicium meum in 
congregaliones gentium: ul suscipiam reges, ut e[-
fundam super eos indignationem menm. In igneenim 
aeli mei contummetur omnit lerra : quia tunc con-
veriam super populot mulioi tinguam tit generatio-
nem ejm, ui invocent omnet nomen Domini, ul ser-
wiaat ei tub jugo uno Ad hunc ig i iur finem u t i l i l a -
lem psalmorum puto re fe r r i , eorum, qui banc ha-

γωγή έν τψ μέλλοντι αίώνι. Αΰτη δέ συμπληροΰται 
έν τώ βασιλεύεσθαι ύπδ τοΰ θεοΰ. Τούτου γάρ ουδέ 
μέχρις έπινοίας βέλτιύν τι (59) εξευρεθείη τή λογική 
φύσει · κα\ πρδς ταύτην κινεί ημάς δ 'Απόστολο^ 
λέγων · Εϊτα τό τέΛος, δταν παραδψ (60) τήν βα-
σιΛεΙαν τψ θεψ καϊ Πατρί. "Οπερ κα\ δ Σοφονίας 
έν τή προφητεία παρίστησι, λέγων έκ προσώπου τοΰ 
θεοΰ* "Οτι τό κρΐμά μον είς σνναγωγάς εθνών, 
τού είσδέξασθαι βασιΛεΊς, τον έκχέαι έπ' αυτούς 
τήν όργήν μον. Έν γάρ πνρϊ ζήΛον μον κατ-
αναΛωθήσεται πάσα ή γή · δτι τότε μεταστρέψω 
έπϊ Λαούς ποΛΛούς γΛώσσαν εϊς γενεάν αυτής, 
τού έπικαΛεϊσθαι πάντας τό δνομα Κνρίον, τον 
δονΛεύειν αύτψ ύπό ζνγόν ένα. Είς τοΰτο οΰν οΐ-

ben l ioscripl ionem. Quin ei iam i i qui inscripsere, C μαι τδ τέλος άναφέρεσθαι τάς άπδ τών Ψαλμών ώφε-
Αά vicloriam, aut Epinicium, aut Victori, buic sen-
lemiae astipulanlur. Eienim quoniaro Absorpta est 
wort in victeria n , e l consuropla esl ab eo qui d i -
x i l : Ego vici mundum ' · ; e l quoniam oninia vicia 
t i iQt a Cbristo, el In nomine ejus genu omne flecte-
tur catettium, et terrestrium el infernorum , e ; jure 
ac meri lo Spir i lus sanctus ea quae nobis proponun-
I U T , in odis Iriumpbalibus praecinit. V E R S . 2 . Au-
diu hcee% omnet gentes, auribus percipite, omnes 
qui hnbilatit orbem ( V E R S . 5), quique ierrigena el 
fitii heminum, simul in unwn dives et pauper. Ma-
xiroum sane auditor ium est ejus, qui genies o in-
ites, e l omnes quolquol orbera babiialionibus ex-
p len l , ad psalmum audiendum convocai. T r ab i l au-

λείας, τών ταύτην έχύντων τήν προγραφήν. Συνάδου-
σι δέ τή έννοια ταύτη κα\ οί έπιγράψαντες, ΕΙς νϊ-
κος, ή Έπινίκιον, ή Τψ νικοποιψ' Επειδή γάρ 
Κατεπόθη ό θάνατος είς ννκος, καί έξαναλώθη (61) 
ύπδ τοΰ είπύντος · Έγώ νενίκηκα τόν κόσμον · κα\ 
επειδή πάντα νενίκηται ύπδ τοΰ Χρίστου, κα\Έ>· τ ψ 
ονόματι αυτού πάν γόνν κάμψει, επουρανίων,καϊ 
επιγείων, καϊ καταχθόνιων, είκότως τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον ένέπινικίοις ώδαίςτά άποχείμεναπροαναφωνεί. 
"Ακούσατε ταύτα, πάντα τά έθνη , ένωτ'ισασθε, 
πάντες οΐ κατοικούντες τήν οίκονμένην · οΐ τε γη
γενείς καϊ οί νΐοϊ τών ανθρώπων, έπϊ τό αυτό 
πΛούσιος καϊ πένης. Τδ μέν άκροατήριον μέγιστον, 
πάντα τά έθνη συγκαλοΰντος είς τήν άκρόασιν τοΰ 

tem f opinor, et terrigenas, et filios bominum, et ^ ψαλμοΰ, κα\ πάντας τους τήν οίκουμένην ταίς οίκή-
«liviies e l pauperes, eosque aho boc pracon io ad σεσιν έκπληροΰντας. "Ελκει δέ, οΐμαι, κα\ γηγενείς, -
audiendura convocal. Qtiae specula usque adeo su- καί υιούς ανθρώπων, κα\ πλουσίους, καί πένητας, 
per omnem lerram eminet, ut e sublimi genles o m - κ α \ τ ψ ύψηλψ (62) χηρύγματι τούτψ πρδς τήν άκρόα-
nea videal, ac lotum orbein oculis col luslret? Quis σιν συγκαλείται. Ποία σκοπιά τής γής τοσούτον άπά-

1 1 Ephes. ι ι , 14, 15. " I Cor. x v t 24. " Soph. m , 8, 9. » I Cor. χ ν , 54. M Joan. x v i , 55. 
·* Phdipp. ιι, 10. 

(56) Sic ooflices^oclo. Ed i t i άναδείξας. Colb. p r i -
vuiis ύποδείξας. Nec i ia mul lo poslnovein mse. ημείς 
δέ. Vocula δέ abesl ab edii is. 

(57) ha mss. seplem. Vox ψαλμός deest in ediiis 
e\ in Reg. secundo. Ibidem pri ina psalmi verba, 
Ακούσατε ταΰτα, πάντα τά έθνη, stal im post l i l n -
) u i n legunlur i n editione Parisiensi : sed desuni in 
novem mss. et in edhione Basil. 

(58) Colberlini pritnus et sexlus τά περι τοΰ. Hoc 
ipso in loto quidam mss. cum edilis ανθρωπείου. 

A l i i ανθρωπίνου. 
(59) Deesl τ ι i n Reg. secundoei in edilione Ba-

si l . Mox Reg. terl ius τή ανθρωπινή φύσει. 
(ί»0) l n aliis mss. legitur παραδψ, i n aliis παοα-

διδω. 
(61) l l a sex mss. A t editi έξανηλώθη. Colb. se-

piinins έξηναλώθη. 
(62) Edii io Paris. κα\ τψ ύψηλψ. A l parl icula κα£ 

deest in mss. e l iu edilione Basil. 
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σης ύπερανέστηκεν, ώστε έξ Απεπτου πάντα ίδείν τά Α adeo vocalis praeeo, ut inclamet quod a lot aur ibu* 
έθνη, καί πάσαν τήν οίχουμένην όφθαλμψ περιλα-
βείν; Τίς ούτω μεγαλοφωνότατος κήρυξ, ώστε τόσαύ-
ταις δμοΰ άκοαίς έξάκουστον έμβοήσαι; Τίς δ δέχε-
σθαι δυνάμενος χώρος τους έκκλησιάζοντας; Πηλίκος 
δέ δ διδάσκαλος κα\ ποταπδς τήν σοφίαν, ώστε άξια 
τής τηλικαύτης Εκκλησίας (65) έξευρείντά διδάγμα
τα ; Μικρδν άνάμεινον, κα\ μαθήση, δτι άξια τοΰ επ
αγγέλματος έστι τά εφεξής. Ό μέν γάρ έκκλησιάζων 
κα\ πάντα συγκαλών τ ώ κηρύγματι δ Παράκλητδς 
~στι, τδ Πνεΰμα τής αληθείας, διά προφητών καί απο
στόλων συνάγων (64) τους σωζόμενους · ών επειδή 
ΕΙς άπασαν τήν γτ\ν έξήΛΟεν ό φθόι*γος αυτών, 
καϊ είς τά πέρατα της οίκονμένης τά βήματα αυ
τών* διά τοΰτό φησιν "Ακούσατε, πάντα τ ά έθνη, 
χαϊ πάντες οΐ κατοικούντες τι\ν οίκουμένην. Διδ • 
κα\ ή Εκκλησία έκ παντοδαπών επιτηδευμάτων συν-
είλεκται, ίνα μηδε\ς έξω τής ωφελείας άπολειφθή. 
Τρείς γάρ είσι συζυγίαι τών κεκλημένων, έν αΤς 
άπαν τδ τών ανθρώπων περιέχεται γένος* έθνη γάρ 
οί κατοικοΰντες τήν οίκουμένην · γηγενείς κα\ οί υίο\ 
τών ανθρώπων πλούσιοι κα\ πένητες. Τίνα τοίνυν 
έξω καταλέλοιπε τής ακροάσεως; Οί αλλότριοι τής 
πίστεως διά (65) τών εθνών εκλήθησαν. Οί έν τή 
Εκκλησία είσΙν, οί κατοικοΰντες τήν οίκουμένην. 
Γηγενείς οί τά γήινα φρονοΰντες, κα\ τών θελημάτων 
τής σαρκδς άντεχόμενοι. Υίο\ τών ανθρώπων οί έπι-
μέλειάν τινα κα\ άσκησιν τοΰ λόγου ποιούμενοι· 
ίδιον γάρ τοΰ άνθρωπου τδ λογικόν. Πλούσιοι κα\ πέ-

simul audiaiuf ? Quis locus ad concionem venien-
les queat excipere? Quanlus aulem doctor, e l qaal i 
sapieniia pranlitus, ut documenU inveniai consessu 
tanio digna? Exspecta parumper, et ea quae sequun-
l u r , promissis indigna non esse edisces. Siquidem 
concionalor, et qui omnes praeconio cogit, Para-
cletus est, ille Spir i tus ver i la i i s , per propbelas et 
apostolos eos congregans qu i salntem consecuturi 
e r a n l : quorum quia In omnem lerram exivil sonus 
enrum, et in fine$ orbis terrce verba eorum * 7 ; idcirco 
d i c i i : Audite, omnes genies, et omnet qui hcbitalis 
orbem. Quapropier e l Ecclesia ex omnibus collecla 
est condil ionibus, ut nemo qui exsors s i l u l i l i i a t i s 
re l inquaiur . E l cn im congregationes ircs sunl voca-
l o rum, quibus omne hominum genus comprehendi-
t i i r ; gcnles e l babitanles o rbem; lorrigena? et Olii 
hominum, divi les et pauperrs. Quem ig i lur exlra 
audi lor ium re l iqu i i? Al ieni a fide, porgen'es vocaii 
1 7 8 s u n l - Q u ' nianenl in Ecclesia, i i sun l , qui ha-
b i l an l orbem. Terrigenae sunt qui lerrena sapiuiM, 
el carnis placila assequunlur. F i l i i bominum suut, 
qui qnodam inodo ral ionem c i i rau l exercenlque; 
nam ra l io propria bominis est. Div i tum ac paupe-
r u m proprietas pcr se cognosc i iur : i l l i quidem 
siiperabundant reruni necessariarum posscssione, 
h i vero in earumdem inopia deguni. Cuin auieiu 
medicus animarum non venerit, υι jusios vocei, 
sed peccatores ad poenitentiara · · : quod in qualibet 

νι?τες αύτόθεν έχουσι γνωριζομένην τήν ιδιότητα* οί Q conjugaiione reprebensioni obnoxium era l alque 
μέν υπερβαίνοντες τήν κτήσιν τών αναγκαίων, οί δέ 
έν ένδεια τούτων καθεστηκότες. Επειδή δέ δ ίατρδς 
τών ψυχών ούκ ήλθε καλέσαι δικαίους, άλλά αμαρτω
λούς είς μετάνοιαν, πρώτον έταξε ν έν τή κλήσει έν 
έκαστη συζυγία τδ κατεγνωσμένον. Χείρονα γάρ τά 
έθνη τών κάτοικουντων τήν οίκουμένην άλλ' δμως 
προτετίμηται (66) είς τήν κλήσιν, ίνα οί κακώς έχον
τες πρότερον μεταλάβωσι τής έκ τοΰ ίατροΰ ωφε
λείας. Πάλιν οί γηγενείς πρδ τών υίών τών ανθρώ
πων ετάχθησαν καί πλούσιοι πρδ τών πενήτων. Τδ 
άπεγνωσμένον τάγμα, κα\ δύσκολον έχον τήν σωτη
ρίαν, πρότερον κέκληται τών πτωχών. Τοιαύτη γάρ 
ή τοΰ ίατροΰ φιλανθρωπία τοίς άσθενεστέροις· προτέ-
ροις (67) μεταδίδωσι τής ωφελείας. Όμοΰ δέ κα\ εί-

damnal ioni , id p r imum i n vocaiione posuit. De-
leriores enim sunl genles quam qui habiiant or -
bem : sed lamen praepositae sunl in vocalione, ut 
qui male babent priores a medico percipiant u l i l i -
la lem. Rursus terrigenae anle filios bominum re-
censiti s u n l ; e l divites anle pauperes. Desperaius 
ordo, et qu i dif f icullcr salulem consequiiur, anle 
vocatus est quam pauperes. Hujusmodi ei i im esi 
benignitas medici : prius opem f e r l i inbeci l l ior ibus. 
Si inul auiem pacis ei iam conci l ia lr ix esl commu-
niias vocalionis, adeo u l qui baclenus in ier se i n 
moribus dissenserant, ob bunc conventum IUUIUSO 

assucscani cbar i la t i . Agnoscal enim dives se cum 
pauperc praeconio pari vocalum essc. Simul in unum 

ρήνης έστ\ συναγωγδν ή κοινωνία τής κλήσεως, ώστε D enim, i i i qu i t , dive$ et pauper. Posieaquam foris 
reliqueris cam qua inferiores superas pra^lani iaiu, , 
et eam quae ex divit i is o r i lu r elai ionem, i tadeiuum 
ingredere in Ecclesiain Dei. Neque i g i lu r dives* 
pauperem despiciat, neque pauper formidel locu-
pleium poienliain : neque iiJii haminum lerrigenas 
parvipendant, nec rursi is ab i l i is sese abalienent 
lerrigena:. Imo gentes cura iis qui habi ianl orbeuu 

• τούς έχοντας τέως έκ τών επιτηδευμάτων πρδς αλλή
λους ύπεναντίως, τούτους διά τής Εκκλησίας προσ-
εθισθήναι άλλήλοις είς τήν άγάπην. Γινωσκέτω γάρ δ 
πλούσιος, δτι όμοτίμω κηρύγματι κέκληται πρδς τδν 
πένητα. Έπϊ τό αυτό γάρ, φησ\, πλούσιος καϊ 
πένης. "Έξω καταλιπών τήν πρδς τούς καταδεεστέ-
ρους ύπεροχήν, κα\ τδ έκ τοΰ πλούτου φρύαγμα, οΰ-

• f Psal. x v n i , 5. Μ Ma l lb . i x , 15. 
\ 

(65) Edi l io Basil . τηλικαύτης σοφίας. Edi l io Pa-
ris. *um inss. τηλικαύτης Εκκλησίας, bene. Ibidein 
edi i i άνάμενον καί μαθήσει. Δ ι uiss. sex Ανάμεινον 
κα\ μαθήσει. 

(64) l la sex mss. Αι edii i ·συνάγον. 
(65) Edii io Paris. κα\ διά. Abesi χαί e l a niss. el 

ab edilione Basil. 
(66) Sic quinquemss. At edi l i cum Rcg. sexio προ* 

τετίμηνται. 
(67) ha octo mss. e l edilio Basil. Edi i io vcrc 

Parie. cum Caiena Cordor. πρότερον. 
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consuetudine conjunganlur : e l qui orbem babi iant , Α τ ω ; είσέρχου εις τήν 'Εκκλησίαν τοΰ θεοΰ (68). Μ ή τ * 
peregrinos a testaroentis per cbaritatem suscipiant. οΰν δ πλούσιος τδν πένητα ύπερηφανείτω, μήτε ό 
πένης τήν δυνάστευαν τών εύπορουντων ύποπτησσέτω· μήτε οί υίο\ τών , ανθρώπων τους γηγενείς έξου-
θενείτωσαν, μήτε οί γηγενείς τούτων πάλιν άπαλλοτριούσθωσαν. Κα\ τά έθνη έθιζέσθω πρδς τους κατοι-
χοΰντας τήν οίκουμένην, και οί τήν οίκουμένην οίκοΰντες τους ξένους τών διαθηκών διά τ τ ς α γ ά π η ς 

προσλαμβανέσθωσαν. 
2. V E R * . 4. 0$ meum loquelur sapientiam, et me-

diiatio cordis mei prudenliam. Qitoniam, secundmn 
Aposlolum, Corde credUur ad juailiam, ore autem 
confestio /S/ ad ialutem el utraque dum elTiciun-
l u r , perfeclionem dec laran i ; propterea sermo utra,-
qne s imul complextis esi , tum oris aci ionem, iun i 
cordis rneditationem. Etenim si bonum in corde 
prius non fuer i l repositum, quomodo tbesaurum 

2. Τό στόμα μον ΧαΧήσει σοφίαν, καϊ ή μεΧέττα 
τής καρδίας μον σύνεσιν. Επειδή, κατά τδν *Δτεά-
στολον, Καρδία πιστεύεται είς δικαιοσύνην, στό
ματι δέ ομολογείται είς σωτηρίαν, καί ή αμφοτέρων 
έν τούτοις ενέργεια υποβάλλει τήν τελειότητα · διά 
τοΰτο αμφότερα δ λόγος έν τψ αύτώ συνείληφε, τ ή ν 
τε τοΰ στόματος ένέργειαν, και τήν τής καρδίας μελέ-
την. Έάν τε γάρ μή ή τδ άγαθδν έν τή καρδία προ-

per 08 proferet qui non possidet i l l um in occulio? Β αποκείμενον, πώς προενέγκη (69) τδν θησαυρδν διά 
qui voro bona cordis babet, ea si verbo non d i vu l -
gel, dicelur i l l i : Sapienlia absconsa, el thesaurus 
tnvistu, qnce utilitas in utrisque **· ? Idcirco u l ad 
al iorum ul i l i la lem os meum loqualur sapieniiam, 
i la ad nostrum ipsorum profeclum cor prudentiatn 
mediletur. V E R S . 5. Inclinabo in parabolam aurem 
meam, aperiam in psalterio propositionem meam. 
Adbuc Propbela suam ipsius personam commendai, 
ut ne ipsius sermones lanquam ex invenio humano 
prola l i conlemnerenlur. Qua\ i n q u i l , a Sp i r im do-
ceor, ea vobis annuni io , n ih i l dicens quod metim 

1 7 9 a u l bumanum : sed quia auditor sum fa-
cius proposil ionum Spir i tus, i n mysterio iradcnlis 

τοΰ στόματος δ μή κεκτημένος έν τψ κρύπτω; έάν τ * 
έχων τά τής καρδίας αγαθά μή δημοσιεύη τψ λόγφ>, 
λεχθήσεται αύτώ · Σοφία κεκρνμμένη, καϊ θησαυ
ρός αφανής, τίς ωφέλεια έν άμφοτέροις; Διύπερ 
είς μέν τών έτερων ώφέλιμον (70) τδ στόμα μου λα-
λείτω σοφίαν, είς δέ τήν ήμέτεραν αυτών προκοπήν 
ή καρδία μελετάτω σύνεσιν. ΚΛινώ είς παραδοΧήν τό 
ονς\μον, άνοίζωέν ψαΧτηρίφ τό πρό€Χημάμον/Έχ\ 
τδ έαυτοΰ πρύσωπον συνίστησιν δ Προφήτης, Γνα μή 
ευκαταφρόνητοι ώσιν οί λύγοι ώς άπδ άνθρωπίνης ευ
ρέσεως προφερόμενοι. "Α διδάσκομαι, φησί, παρά τοΰ 
Πνεύματος, ταΰτα ύμϊν αναγγέλλω (71), ουδέν έ όν, 
ουδέν άνθρώπινον λ έ γ ω ν άλλ' επειδή κατήκοος εγε-

nobis ipsam Dei sapienliam, aperio vobis e l mani - ^ νόμην τών προβλημάτων τοΰ Πνεύματος, έν μύστη 
feslaro facio proposi i ionem, aperio autem non aliter 
quam per psal ler ium. Es i aulem psallerium i n s i r u -
• l en lum musicum, sonos concinne rcddens ad vo-
cis raodulalionem. Ralionale ig i lur psalterium tum 
roaxime aper i tur , cum aciiones scrmonibtis con-
senlaneae redduntur acconcordes. Et i l lc est s p i i i -
luale psal leriuui, qui fecit e ldocu i t . Hic in psalmis 
aperi i proposil ionem, docuinenlorum possibili lalem 
8uo ipsius exemplo proponens. Tanquam ig i iur 
null ius re i inconcinna? aut ra l ioni dissentaneae sibi 
i n vi ia conscius, i la confldenlcr sermones sequenles 
pro fer l . Cur limebo in die mala ? lniquitas calcanei 
mei non circumdabii me. Malam diem, judic i i diem 
d i c i l , de qua d ic ium e s i : Dies Domini immedicabi-

ρίψ παραδιδύντος ήμιν τήν τοΰ θεοΰ σοφίαν, ανοίγω 
ήμΐν κα\ φανερδν καθιστή μι τδ πρόβλημα, ανοίγω δέ 
ούχ έτέρως ή διά ψαλτηρίου. "Έστι δέ τδ ψαλτήριον 
δργανον μουσικδν, έναρμονίως τους φθύγγους άποδι-
δδν πρδς τήν έκ φωνής μελψδίαν. Τδ τοίνυν λογικόν 
ψαλτήριον τότε ανοίγεται μάλιστα, δταν αί πράξεις 
ώσι συρφώνως τοϊς λόγοις άποδιδόμεναι. Κάκεινός 
έστι πνευματικδν ψαλτήριον, δ ποιήσας κα\ διδάξας. 
Ούτος έν ψαλμοίς ανοίγει τδ πρόβλημα, τδ δυνατδν 
τών διδαγμάτων έκ τοΰ καθ* έαυτδν υποδείγματος 
προτιθείς. Ώς οΰν μηδέν άνάρμοστον, μηδέ έκμελές 
έαυτψ συνειδώς κατά τδν βίον, οΰτως έν πεποιθήσει 
ποιείται τους λόγους τους εφεξής· Ίνα τί φοβούμαι 
έν ήμερα πονηρςί; Ή ανομία τής πτέρνης μον 

/«V 1 in omnes gentes: in qua, a i l propheka> unum- ry o v κνκΧωσειμε (72). Πονηράν ήμέραν τήν τής κρί· 

· · Rom. χ, 10. Μ Ecc l i . xx , 52. u Isa. χιιι, 9. 

(68) Ita edi i i cum Regiis sexio c l secundc. A l i i 
s«*x I U S S . Έκκλησίαν τοΰ Κυρίου, Ecclesiam Do-
wiin. . 

(69) Sic mss. quinque. Reg. secundus προσ-
ενέγκη. Ed i l i vero cum Regio qaiuto προενέγκει. 
Ilaud longe Reg. terl ius δημοσίευση. 

(70) Edi i io Basil . cum Regiis sociindo e i sexlo τδ 
έκατέρων ώφέλιμον, el ita Ifgisse videlur interpres, 
<pii v e r t a l : Ad utriusque usum. A t edil io Paris. et 
<odex Combef. cum aliis quaiuop et cum Catena 
<;order. u l in lex l t i , bene. S la i im Reg. ler l ius καρ
δία μου. A l deest μου in edilis e l in aliis mss. 

(71) Sic. Oliv. c l Anglic. cum aliis qualuor mss. 
et cum edilione Basil . A l Colbertini quinlus e l 
eoxiiis cum Regio ler l io ct cum Gaiena Corder. άν-
αννελώ, annuniiabo. Edi l io nostra Pari». αναγγέλ

λω. Mox ectili cum Rt^g. quinto λέγω. A i Oliv. et 
Anglic. cnm aliis septem mss. λέγων. 

(72) Edi l io utraque Basil . el Paris. οΰ κυκλώσει 
με, Non circumdabit me. Sed neque Hebr., neqne 
L X X , neque mss. noslr i particulam neganteiu ex-
hibent. Hinc conieniio esi in ler periiissimos viros 
Ducseiim et Combefisium. Hic voculam ού retinen-
dam, i l le delendam esse exislinriat. Favei Duca^o l i -
brorum inss. aucionlas : favel Combefisio series 
oralionis, qua3, wt paiet, voculam ού necessario 
exigiK Aut ig i tur Basilius ci im ba?c scriberet, falsus 
memoria esl : aut in aliquo exemplari ού legisse 
putandus est. U l r u m non facile d ixer im, allerum 
certe contigisse oporlui l- Sed sive Basilius memo-
ria* plus a?quo confideift, falso credider i l boc loco 
pnrticti lam ού in Scriplura reper i r i , sive in BibHi* 
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σεως λέγει, περί ής εΓρηται· Ήμερα Κυρίου aria- \ qnemque c ircumdabunl consilia s u a 4 t . Tunc i i a -
τος έπ\· πάντα τά έθνη, έν ή, φησ\ν ό προφήτης, δτι 
κυκλώσει έκαστον τά διαβούλια αύτοΰ. Τύτε οΰν, διά 
τδ μηδέν μοι πεπράχθαι άνομον έν τή όδψ τή κατά 
τδν βίον, ού φοβούμαι τήν ήμέραν τήν πονηράν. Ού 
γάρ περιστήσεταί μοι τά Γχνη τών ήμαρτημένων, ου
δέ κυκλώσει |χε, έν τή σιωπώση κατηγορία τδν 
έλεγχύν μοι έπάγοντα. Ουδείς γάρ σου έτερος κατ
ήγορος στήσεται ή αύτα\ αί πράξεις μετά τής ίδίας 
μορφής έκαστη παριστάμενη · ή μοιχεία, ή κλοπή, ή 
πορνεία, μετά τής νυκτδς, μετά τοΰ τρύπου, μετά 
τών χαρακτηριζύντων αυτήν Ιδιωμάτων, κα\ άπαξ-
απλώς, έκαστη αμαρτία μετά τοΰ Ιδίου χαρακτήρος 
εναργή φέρουσα τήν ύπύμνησιν παραστήσεται. Έμέ 

que, quia n i b i l a me in iqu i in vila? via palratum 
est, malam non liroebo diem. Nam peccalorum ve-
siigia non me circumsistent, neque circnmdahunt, 
tacita accusalione me objurganlia. Nullus enim 
alius accusator tu i sistelur, quam ipsa facta, cuin 
sua quaeque forma astanlia : adu l i e r ium, f u r l u m , 
s inprum, cum nocte, cum modo, €um proprietat i -
bus id designanlibus, e l in summa, unumquodque 
peccatum cum proprio rbaractere producetur, c la-
ram afferens recordalionero. Me i g i iu r veetigia pec-
catorum non c i r cumdabun l : quippe quia inc l inavi 
i t i parabolam aurem meam, e l aperui in psalterio 
propoailioncm nieam. 

ούν ού κυκλώσει τά Γχνη τών ήμαρτημένων διύτι έκλινον είς παραβολήν τδ ούς μου, ήνοιξα έν ψαλτηρίψ 
τδ πρόβλημα μου. 

3 . 0 / χεποιθότες έπϊ τή δυνάμει αυτών, καϊ έχϊ Β 3 . Y E R S . 7. Qui confidunl in virlulesuatet in m«/-
τφ αΛήθει του χΧοντου αυτών καυχώμενοι. Πρδς 
δύο πρόσωπα τψ Προφήτη δ λόγος έστί · πρός τε γη
γενείς κα\ πρδς τούς πλουσίους. Τοίς μέν γάρ διαλέ
γεται, καθαιρών τήν έπ\ τή δυνάμει αυτών οίησιν, 
τοίςδέ τήν έπ\ τή (73) περιουσία τών κτημάτων έπ· 
αρσιν. Ύμεί ; , φη^ν, οί πεποιθότες έπ\ τή δυνάμει 
αυτών. Ούτοι γάρ οί γηγενείς, οί ίσχύΐ σώματος έπ-
ελπίζοντες, καιοίύμενοι αυτάρκη είναι τήν άνθρωπί-
νην φύσιν πρδ^τδ δυνατώς έπιτελείν Α βούλεται. Κα\ 
ύμείς, φησίν, οί πεποιθύτες έπ\ πλούτου άδηλότητι, 
ακούσατε. Αύτρων ύμίν χρεία πρδς τδ ε!ς τήν έλευ-
Οερίαν έξαιρεθήναι, ήν άφηρέθητε νικηθέντες τή βία 
τοΰ διαβόλου, δς, υποχείριους υμάς λαβών, ού πρότε
ρον τής έαυτοΰ τυραννίδος άφίησι, πρ\ν άν τινι λύ 

litudine dhitiarum xuarum gloriantur. Ad duas per* 
sonas Propbelse s e rmoes i : et ad terrigenas, e i ad 
divi ies. !IIos enim al loquitur, sic at exisl imationeni 
quam de se ipsis ob potentiaro conceperant, ever-
l a l : hos vero, sic u t deslruai Ipsorum ob opum 
copiam elal icnem. Yos, inqu i t , qui in veslra v i r tu i e 
confldil is. H i enim sunl lerrigenae, qui in corporis 
v ir ibus spem ponunt, et bumanam naluram suffi-
cienlem esse putant , ad strentie perficienda quae 
vu l t . E i vos, i n q u i l , qui i n incerio d iv i t iarum " 
fiduciain babuisiis, audi ie. Prei io redempiionis vo -
bis opus est, u i asseramini in l iber ia lem, qua spo-
l ia l i fuistis, v i diaboli v i c l i , qui caplivos vos r e l i -
nens, non prius a eua lyrannide abire liberos sinet, 

νρψ αξιόλογος πεισθείς άνταλλάξασθαι υμάς έληται. ^ quam condigno aliquo redemplionis pretio addu-
Δεϊ οΰν τδ λύτρον μή ομογενές είναι τοίς κατεχομέ-
νοις, άλλά πολλώ διαφέρειν τψ μέτρψ, εί μέλλοι εκών 
άφήσειν τής δουλείας τούς αίχμαλώτους. Διύπερ 
άδελφδς υμάς (74) λυτρώσασθαι ού δύναται. "Ανθρω
πος γάρ ούδε\ς δυνατός έστι πείσαι τδν διάβολον 
πρδς τδ τδν άπαξ αύτψ ύποπεσόντα έξελέσθαι άπδ 
τής εξουσίας · δς γε ουδέ περ\ τών ιδίων αμαρτημά
των οΤός τέ έστι έξιλασμα δούναι τψ θεώ. Πώς οΰν 
ισχύσει τοΰτο υπέρ έτερου πραξαι; Τί δ* άν καί το
σούτον κτήσαιτο έν τψ αίώνι τούτψ, ώς αύταρκες 
έχειν τής ψυχής αντάλλαγμα τής φύσει τιμίας, διότι 
κατ1 είκόνα τοΰ κτίσαντος αυτήν έγένετο; Ποίος δέ 

clus, permulare vos ve l i l . Proinde redempiionis 
pre l ium non ejusdem generis esse oporiet cum H S 
qui de i inen lur , sed niodo mensuraqae longe prae-
stanlius, si fu lurum est u l lubens caplivos servi iuie 
l ibere l . Quamobrem fralervos nequaquam redimero 
valet. Nullus enini bomo persuadere diabolo possit, 
ut eum qui sibi sjibjeclus semel esl, ex poieslaie 
sua e x i m a t : qui scilicet ne pro suis quidem 1 8 0 
peccatis Deo queat piaculare sacrificium nfferre. 
Quomodo ig i tur po ler i l id pro alio efflcere? Quid 
rursus lant i pre l i i in boc saeculo possederit, ut id 
cum aniiua quac pretiosa esi na lura , idonee postit 
co inmuiar i , siquidem ad Creatoris imaginem facia κάματος τοΰ ένεστώτος αιώνος αύταρκες έφόδιον τοΰ 

μέλλοντος αιώνος τή ανθρωπινή ψυχή ; Τοσούτον μέν ^ est. Qualis aulcm labor praesenlis saeculiesse possh 
ούν άπλούστερον ταΰτα νενοήκαμεν. Κάν τών μέγα pro futuro saeculo vial icum sufficiens bumanae na-

τις δυναμένων έν τψ βίψ τούτψ είναι δοκή, κάν πλή
θος κτήσεως περιβεβλημένος ή, διδάσκει καθείναι τής 
οίήσεως δ λύγος, κα\ ταπεινωθήναι ύπδ τήν κραταιάν 
χείρα τοΰ θεοΰ, κα\ μήτε έπ\, νομιζομένη δυνάμει 
πεποιθέναι, μήτε έπ\ τώ πλήθει τοΰ πλούτου καυ-
χάσθαι. Δυνατδν μέντοι κα\ μικρόν τι προσαναβήναι 
τή διανοία, κα\ τούς πεποιθότας έπ\ τή δυνάμει αύ-

*• Ose. νιι, 2 . Μ I T i m . νι, 17. " 1 P t i r . ν, 6. 

mcndosis ita l e ge r i l : quoniam tamen oraiio sine ού 
cob.prere non posse v ide iur , idcirco eam vocem 
lei incndam es*ejudicavimus. 

( 7 3 ) Ed i l i τήν έν τή . At mss. muKi τήν έπ\ τή. 

turac ? Ilaclenns qnidem haec simplicius io le l lex i -
mus. Ei iamsi quis in hac v i ia magnopere poiens 
sibi esse videatur, etiamsi d iv i l iarum copia si ipa-
tus s i t , eum sermo docei hanci l lam exislimalionem 
deponere, alque bumi l ia ium esse sub poienl i Dei 
nianti ei neque in ea quam animo concipit po-
lciuia iidere, nequc iu opuro nml i i lud inc g l o r ia r i . 

Statim Reg. secundus έπΐτή εαυτών δυνάμει. 
(74) Ita mss. A t edi l i ημάς. Mox editio Paris. 

cum Colb. sexto "Ανθρωπος γάρ. Deesl γάρ ία sex 
R J S S . periude aique iu ediiioue BasU. 
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luio possunms el iam mentem pauk) all ius erigere, Α τών, και έπ\ τψ πλήθει τοΰ πλούτου αυτών καυχω· 
e ieoe qui in sua poienlia coal idunl , ac desuarum 
d iv i l i a ru iu copia g lor iautur, de ammae facullalibus 
it itel l igere, uipote quae ne ipsa quidem pcr se sibi 
aufficiens sit ad salutem. Nara etiamsi quis perfe-
ctus s i l in filiis bominum, si Dei sapienlia absrl, 
pro nihi lo repulabi lur . Quod si quispiam sibi co-
piaro conlemplat ionum ex mundana sapienlia com-
paraverit , e l quasdam cognitionis divi l iae sorti lus 
s i l , omnem audial re i veri lalem : nempe, animam 
omnem humanam succubuisse malo servi tmis jugo 
communis omnium inimici; et ea quam a Crealore 
acceperal l iberlale pr ivalani , caplivam ductam esse 
per peccaium. Jam vero capl ivo omni opus est 
redeniplionis prei io ad l iberlalem recuperandam. 

μένους νοήσαι έπί τών δυνάμεων τής ψυχής, ώ ; ούκ 
αυτοτελούς ούσης ούδ' αυτής πρδς σωτηρίαν. Κα\ 
γάρ έάν τέλειύς τις ή έν υίοίς ανθρώπων, τής άπδ τοΰ 
Θεοΰ σοφίας απούσης, είς ουδέν λογισθήσεται. Κάν 
πλήθος ή περιπεποιημένος έαυτψ θεωρημάτων έκ 
τής τοΰ κόσμου σοφίας, κα\ πλοΰτον τινα γνώσεως 
συνειληχώς (75), άκουέτω πάσαν τοΰ πράγματος τήν 
άλήθειαν * δτι πάσα άνθρωπίνη ψυχή υπέκυψε τψ πο
νηρψ τής δουλείας ζυγψ τοΰ κοινού πάντων έχθροΰ · 
κα\ τήν παρά τοΰ κτίσαντος αυτήν έλευθερίαν αφαι
ρεθεί σα, αίχμΑλωτος ήχθη διά τής αμαρτίας. Παντϊ 
δέ αίχμαλώτω λύτρων χρεία πρδς τήν έλευθερίαν. 
Ούτε οΰν άδελφδς τδν έαυτοΰ άδελφδν δύναται λυτρώ-
σασθαι, ούτε αύτδς έκαστος εαυτόν · διότι πολλψ βελ-

Neque ig i lur fraier fralrera suuni poiest redimere, & τίονα δει είναι τδν λυτρούμενον τοΰ κεκρατημένου 
neque ullus se i p sum; quod redemplorem eo, qui 
capiivus est, e i j am serv i i , oporte l esse longe p r a -
etanliorem. Sede l ne ul loquidem modoeam facul-
latem habet bomo erga Deum, u i pro peccaloreeum 
placel, cum e l ipse peccali sit reus. Omnet enim 
peccaverunt, et egent gloria Dei, jusiificati gralis per 
gratiam iptiu*, per redemplionem quas tst in Christo 
Jesu Domtno nottro w . 

4. V E R S . 8. iVott d u M e r g o Deo placationem $uam, 
et pretium redemptionis animce suoe. Neque ig i tur 
f ra irem in redempiionem q u a e r e s e d aliquem 
qu i luam exr.edat naluram : neque hominemnuduin, 
sed boininem Deum Jesum Chr is tum, qui solus pro 

κα\ δουλεύοντος ήδη. Άλλά καί ουδέ δλως άνθρωπος 
έξουσίαν έχει πρδς θεδν, ώς κα\ έξιλάσθαι (76) περι 
ήμαρτηκύτος, έπεί κα\ αύτδς αμαρτίας υπόδικος. 
Πάντες γάρ ήμαρτον, καϊ ύστερούνται της δόξης 
του θεον, δικαιούμενοι δωρεάν τή αύτον χάριτι 
διά τής άποΛντρώσεως τής έν Χριστψ "Ιησού τφ 
Κνρίφ ήμων. 

4. Ού δώσει ούν τ φ θεψ έξίΛασμα εαυτού, καϊ 
τήν τιμήν τής Λντρώσεωςτής ψυχής αυτού. Μήτε 
οΰν τδν άδελφδν ζήτει είς άπολύτρωσιν, άλλά τδν 
υπερβαίνοντα σου τήν φύσιν · μήτε άνθρωπον ψιλδν, 
άλλ' άνθρωπον θεδν Ίησοΰν Χριστδν, δς κα\ μόνος 

nobis omnibus Deo dare polcsl placalionem, quod Q δύναται δούναι έξίλασμα τψ θεψ υπέρ πάντων ημών, 
eum Proposuit Deu* propitiaiionem per fidem in tan 
guine ipsius Fra ler erat lsrael Moyses; et lamen 
ipsum redimere non po lu i l . Quomodo i g i lu r bomo 
aliquis e vulgo l iberabl l ? Quamobrem i l lud q u i -
dem p ronun l i a t : Frater non redimit: boc verocuin 
^rav i ia ie per interrogalionem subdil : Redimet ΛΟ
ΙΜΌ ? Non eniin a peccaiopopuluin l i b e r a t i l Moyses, 
eed Dei ob peccaium commoiionem ave r l i l . Hic 
el iam ne dare quidem potu i l placalionem pro se 
ipso, cui» essei iu peccalo. Nam posl U»t ac lanta 
prodigia ac signa quue videral , vocem ii lain dub i -
ial iouein pra? se fercntem emisit : Audile me,in-
creduli. Nunquid ex pelra hac educemus aquam vo-
bUkl ? Quapropter el Dominus ob boc verbum d i x i l 

δτι αύτδν Προέθετο ό θεός ΙΧαστήριον διά τής 
πίστεως έν τφ αυτού αϊματί. 'Αδελφδς ήν τοΰ 
"Ισραήλ ό Μωΰσής* κα\ δμως λύτρωσα σθαι αύτδν ούκ 
ήδυνήθη (77). Πώς ούν δ τυχών λυτρώσεται άνθρω
πος ; Διδ τδ μέν αποφαίνεται · "ΑδεΛφός ού Λυτρού-
ταΐ' τδ δέ έρωτηματικώς μετά βαρύτητος επιφέρει· 
Αυτρώσεται άνθρωπος ;Ού γάρ τής αμαρτίας ήλευ-
θέρωσε τδν λαδν, άλλά τοΰ θεοΰ τήν έπί τή αμαρτία 
παρητήσατο κίνησιν. Ούτος δέ ουδέ δούναι ήδυνήθη 
έξίλασμα έαυτοΰ, γενύμενος έν παραπτώματι· δτι 
μετά τοσαΰτα κα\ τηλικαύτα τέρατα κα\ σημεία ά 
εΐδε, τήν διστακτικήν έκείνην άφήκε φωνήν "Αχού
σατε μου, οϊ άπειθεΐς. Μή έκ τής πέτρας ταύτης 
έζάζομεν (78) ύμϊν ύδωρ; Διόπερ κα\ δ Κύριος έπ>. 

a J 1 8 1 Moysen ei Aaron : Quia non crediditiismihi, jy τψ £ήματι τούτο) είπε πρδς Μωΰσήν κα\ 'Ααρών· 
ul $anciiftcareli$ me coram filiii Israel, ob hoc non 
imrodttcelii vot hanc congregalionem in terram 
quatn dedi eis * · . Non ig i tur pro se ipso dabit Deo 
placaiionem. Quid enim u n l i polesi homo invenire , 
u i de i pro redemplione animae sua3 ? Sed unum i n -
veaturo est, proo imi ibus simul bominibus sufficien-
t i a i i i m i m , qttod in pre imm rcdempUonis anim» 

w Kom. n i , 25, 24. w i b i d . 25. « Num. xx , 10. 

(75) Sic Regii secundus, ler i ius, qnarius et sex-
l u s ; iio» secus ac Colberfmi qu in lus , sexms e l 
seplinnis cum Coisl. A l edi i i συνειληφώς. 

(76j Ed i l i έξιλάσκεσθαι. Coib. prii&tis έξιλάσα-
«ΰαι. AUi oclo niss. έξιλάσθαι. 

(77) I ia quinque niss. Ed i i i vcro έδυνήθη. 

"Οτι ούκ έπιστεύσατε ένέμοϊ, τον άγιάσαιμε (79) 
εναντίον νίών ΊσραήΛ, διά τούτο ούκ είσάξετε 
ύμεΐς τήν συναγωγήν ταύτην είς τήν γήν ήν 
έδωκα αντοΐς. Ού δώσει οΰν τψ θεψέξίλασμα έαυ
τοΰ. Τ ί γάρ δύναται άνθρωπος εύρείν τηλικούτον, ίνα 
δψ υπέρ λυτρώσεως τής ψυχής αύτοΰ; Άλλ ' ευρέθη 
έν δμοΰ πάντων ανθρώπων (80) άντάξιον, δ εδόθη είς 

« ib id . 12. 

(78) Codd. 5 έξάξωμεν. A l i i cum edilis έξαζομεν. 
(79) Yulgata quidem consenlit cum Basilianis : 

sed ao i is recedunl L X X , apud qoos ita legimus : 
"Οτι ούκ έπιστεύσατε άγιάσαι με, Quia ΗΟΗ credt> 
itilh sanclificare me. 

(80) l l a edii io Taris. cum mss. nouBullift. Vox Ή 
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τιμήν λυτρώσεως τής ψυχής ημών, τδ Αγιον και πο- Α noslrae dalum est, sanctus i l le ac prelioeus sangui» 
λυτίμητον αίμα τοΰ Κυρίου ήμων Ίησοΰ Χρίστου, δ 
υπέρ ήμων έξέχεε πάν των διδπερ κα\ τιμής ήγο-
ράσθημεν. Εί οΰν άδελφδς ού λυτροΰται, λυτρώσεται 
άνθρωπος; Εί δέ άνθρωπος λυτρώσασθαι ημάς ού 
δύναται, δ λυτρωσάμενος ημάς ούκ άνθρωπος (81). 
Μή οΰν, διά τδ έν δμοιώματι σαρκδς αμαρτίας έπι-
δεδημηκέναι ήμίν, άνθρωπον μόνον ύπολάβης τδν 
Κύριον ήμων, τήν τής θεότητος δύναμιν άγνοήσας · 
δς ού χρείαν έσχε (82) δοΰναι τψ θεψ έξίλασμα έαυ
τοΰ, ουδέ τήν Ιδίαν άπολυτρώσασθαι ψυχήν, διότι 
' Αμαρτίαν ούκ έχοίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν 

Τφ στόματι αυτού, Έξωνήσασθαι μέν οΰν έαυτδν 
ούδε\ς ίκανδς, έάν μή έλθη δ τήν αίχμαλωσίαν τοΰ 
λαοΰ επιστρέφων, ού μετά λύτρων, ουδέ ρ&ζά δώρων, 

Doinini nosiri Jesu Chr is l i , quem pro nobis o imi i -
bus ef ludi l r quamobrem prei io ei iam empi i su -
mtis Iiaque si fraler non redimit , redimei homo ? 
Si vero redimere nos non potest bomo ; qui rede-
m i l i i 0 8 f homo non e s t . Ne i g i l u r , proplerea quod 
in s imi l i iudine carnis pecc&ii nobiscum diversalus 
est, bominem solum exislimes Dominum nos i rum, 
div inital is poleoiiam ignorans : cui opus non era l 
Deo dare placalionem suam, neque propriam red i -
niere animam, quia Peccatum non fecit, nec inveniu$ 
e$t dolus in ore epi$eo. Nemo ig i iur sc ipse redimer* 
potest, nisi veniatqui capi iv i ia iem populi converlat, 
non cum pret i is , neque cum donis, sicut i n laaia 
scriplum e s t e l , sed io suo sanguine. Hic aatem, 

ώς έν Ησαΐα γέγραπται, άλλ' έν τψ έαυτοΰ (83) Β cuin non essemus fratres, sed essenius iniraic i faciC 

αϊματί. ϋΰτος δέ ούχ\ αδελφούς ημάς δντας, άλλ' 
εχθρούς ημάς γενομένους τοίς παραπτώμασιν, ούτε 
άνθρωπος ψιλδς ών, άλλά θεδς, μετά τήν έλευθερίαν 
ήν χαρίζεται ήμίν, κα\ αδελφούς ημάς έαυτοΰ προσ-
αγορεύει. 'Αχαγγελώ γάρ, φησ\, τδ δνομά σου 
τοις άδελροϊς μου. Ό οΰν λυτρωσάμενος (84) ημάς, 
έάν μέν τήν φύσιν αύτοΰ σκοπής, ούτε άδελφδς, ούτε 
άνθρωπος ν έάν δέ τήν έκ χάριτος αύτοΰ πρδς ημάς 
συγκατάβασιν, και αδελφούς ημάς ονομάζει, κα\ 
πρδς τδν άνθρώπινον καταβαίνει, δς Ού δώσει τψ 
Θεψ έξίλασμα εαυτού, άλλά τοΰ κόσμου παντός. 
Ού γάρ ίλασμοΰ δείται, άλλ' αυτός έστιν ίλαστήριον. 
Τοιούτος γάρ ήμΐν έχρεχεν άρχιερεύς δσιος, άκα
κος, αμίαντος, κεχωρισμένος άχδ τών άμαρτω-

ob peccata, neque ipse bomo nudus, sed Deus, posl 
l iberlalem quam nobis larg i lur , e i iam nos frairea 
suos appellal. Narrabo enim, inqui t , nomen tuum 
frairibus meis " . I t a q u e qui redeiuit nos, si naluroin 
quidem ipsias perpendas, neque fraier, neque bomo 
est : si vero ipsius ad nos dcmissionena ex grai ia 
faciam, et no$ fratres nomina l , et ad bumani la lem 
descendii : q u i Non dabii Deo placationem $uam,sea 
lotius mund i . Non enim indiget placalione, sed ipse 
propi l ia l io est. Talis enim decebal ut esset nobi* 
pontifex : sanctus, innocens , impollulut, segregatu* 
α peccatoribus, et excelsior cceii$ factus; qni non 
habet necetsitatem quolidie, quemadmodum wcerdo-
Us, prius pro suit deiictis hotlias offerre, deinde pro 

λών, καϊ υψηλότερος τών ουρανών γενόμενος- Ις C populi ignorantiitΜ. Posiea dicit ( V E B S . 9) : Et /a-
ούκ έχει καθ" ήμέραν ανάγκην, ώσχερ οΐ άρχιε- boravit in aternum, ( V E R S . 10) el vivel in finem. Ipsa 
ρεΐς, χρότερον ύχέρ τών Ιδίων αμαρτιών χροσφέ- per se v i la , ipsa v i r l u s , et indefessa nalura labora-
ρειν θυσίας, έχειτα τών τού λαού άγνοημάτων. v i t i n boc saeculo, quando Faligatui ex itinere, $e-
Είτα φησι- Καϊ έκοχίασεν είς τόν αίώνα, καϊ ζήσε- debal supra [onum n . 
ται είς τέλος. Ή αύτοζωή, ή δύναμις, ή ακάματος φύσις, έκοπίασεν έν τψ αίώνι τούτψ, ήνίκα Κεκο-
χιακώς έκ της όδοιχορίας έκαθέζετο έχϊ της Χηγης* 

5. *0ς ούκ δψεταικαταφθοράν, δταν ϊδη σορούς 5. V E R S . 1 1 . Qui non videbit inieritum, cum vide-
άχοθνήσκοντας (ού δώσει γάρ τδν δσιον αύτοΰ ό rit sapientet morienles (non dabit enini Paier, ut 
Πατήρ ίδείν διαφθοράν), δταν οί τήν καταργουμένην 
σοφίαν αύχούντες άποθνήσκωσιν. ΕΙ δέ βούλει κα\ 
έπί ανθρώπων δικαίων λαβείν τά είρημένα, μνήσθητι 
τοΰ Ίώβ λέγοντος· "Ανθρωπος γεννάται κόχψ · κα\ 

sanclus suus videat c o r rup l i onem 8 S ) , luro cmn rao-
r ien lur qui sapieniiam desinenlem j a c i am. Quod 
8i e l iam d« jusl is quoque bominibus bsec verba ac-
cipere volueris, reminiscere Job dicenlis : Homo 

πάλιν τοΰ 'Αποστύλου , δτι Περισσότερον αυτών ^ nascitur ad laborem**; et rursus Apostoli : Abun-
χάντων έκοχίασα · κα\ τδ, Έν κόχοις χερισσοτέ-
ρως. Ό οΰν κοπιάσας έν τψ αίώνι τούτψ, ούτος 
ζήσεται εις τέλος · ό δέ έν τρυφή κα\ πάση εκλύσει 
διάγων , διά τδ άβροδίαιτον πορφύραν καί βύσσον 
ένδυόμενος, κα\ εύφραινόμενος καθ* ήμέραν λαμπρώς, 
κα\ φεύγων τούς υπέρ τής αρετής καμάτους, ούτε 
έκοπίασεν έν τψ αίώνι τούτψ, ούτε ζήσεται έν τψ 
μέλλοντι, άλλά μακράν δψεται τήν ζωήν, βασανιζό-
μενος έν τή φλογ\ τής καμίνου. Ό δέ μυρίοις τοίς 

dantiusilih omnibus laboravi*1; i ie in : Inlaboribu* 
abundantiut Qui ig i tur in boc saeculo laboravi i , 
hic v i vc l i n (inem : qu i vero ui deliciis ac oniui 
iniemperaniia deg i l , ob mol l i i iem indulus purpn-
rain e l byssum, et epulans quolidie splendide 1 9 : 
laboresque ob v i n u l e m perferendos fugiens, ia ne-
que in hoc sacculo laboravi l , neque vivet ιιι f u l u r o : 
sed eminus v i iam videbi l , i u camini flamuia c r u -
ciatus. Qui vero innumeris cerlaminibus pro v i r -

w I CkM-. v i , 2 » . *· 1 Pelr. i i , 22. 8 1 lsa. L I I , 3. 1 1 Peal. x x i , 23. M Hebr. v u , 26, 27. Joan. i v , 6. 
M Psal. xv , 1 0 ; Act . n, .27. · · Job v, 7. " 1 Cor. xv , 10. 8 8 11 Cor. x i , 23. ·» Luc . x v i , 19. 

θρώπων deest i n majori parle mss. Mox seplera (82 )Ed i l i o Basil. cum mss. χρείαν έσχεν. Ed i l i * 
mss. πολυτίμητον. Ed i l i πολύτιμον. vero Paris. χρείαν έχων. \ 

(81) Ούκάνθρωχος, Non fiomo. I loc esl , non (83) l la qumque mss. Edi l i vero έν τψ αύτοΰ. 
homo simplex, $ed Deut homo. (84) Coisl. Ό οΰν λυτρούμενος. 
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tute desudaril, 1 8 2 quique , ut cam assequereiur, Α υπέρ της αρετής άγώσιν ένιδρώσας, κα\ υπέρ του 
laboribus pluribus tentalus f u e r i t , v ic lurus csi in 
finem, ve lu l i l le ipse qu i mul tum laboravi l in af l l i -
ci ionibus L a z a r n s 6 0 ; ve l i i l i l le ipse qui in r e r l amiu i -
bus contra adversariuin defessus esl Jobus. Ibienim, 
i uqu i l , requieverunt fcssi·*. Qtiapropler ei iam Dumi-
nus.eosqui laborant ac onerati sun l .ad requicm i n -
v i l a t 6 I . Quoinodo i g i lu r qni in bonisoperibus labo-
rant , d icuntnr onerali ? Quia Eunies ibant et flebant, 
mitlentes semina »ua : venientes autem venient cum 
txtultatione, porianles manipulos suos · · fruclibus ple-
nos, qui pro ratione eorum qu » sala fuere, ipsis 
reddit i sunl . Oneraii ilaque d icuntur , q t i i , quod semi-
narunt in benediclionibus, de benediciionibus e i me-
i u n l e \ e l c u m laelitia sempilerna manipulos spir i tua-
l ium f ruc iuum sibi ipsis reponiint. Qui ergo redem-
plus esl per Deum, qui pro eo dedi l placalionem, is 
quidem in boc saeculo laboravi t , postea vero v ive l 
in finem.llic el iam JSon videbit interilum,cum vide-
rilsapitntes morienlts. Qui anguslam e l laboriosam 
v i U o i pc » plana ac mol l i e l eger i l , iu lempore v is i -
lalionis De i , cum abducenlur ad a3lernam poenam 
i i q u i , u l non crediderunt verbis Dei, i la posi vaui 
8iii cordis desideria ambulaverunt, hic non vidcbit 
aeternum i n l e r i l u m , affliciionem videlicet i l laui per-
peluo duraturam. Sapienles autem d ic i l a u i i n a s i u -
lia exercitalos, de quibus ait Jcrcmias : Sapientes 
iunlt ul (acianl mala, bene auiem facere nesciuni ·* : 
au l sapienles dicit e l iam pereuutium principum hu-

άναλαβεϊν αυτήν έν κόποις περισσότερος εξετασθείς, 
ούτος έστιν δ ζήσειν μέλλων είς τέλος, ώς ό πολλά 
κοπιάσαςέν θλίψεσι Λάζαρος· ώς δ κατάκοπος γενό
μενος έν τοΐς πρδς τδν εναντίον άγώσιν Ίώβ · Έκεϊ, 
γάρ, φησ\, κατάκοποι άνεπαύσαντο. Διδ κα\ δ Κύ 
ριος καλεί (85) πρδς τήν άνάπαυσιν τούς κοπιώντας 
και πεφορτισμένους. Πώς ούν οί κοπιώντεςέν έργοις 
άγαθοΐς πεφορτισμένοι λέγονται; "Οτι Πορενόμενοι 
έπορεύοντο καϊ έκλαιον, βάλλοντες τά σπέρματα 
αυτών ερχόμενοι δέ ήξονσιν έν αγαλλιάσει, alpov-
τες τά δράγματα αυτών πεπληρωμένα καρπών, 
τών κατά τήν άναλογίαν έσπαρμένων άποδοθέντων αύ-
τοις. Πεφορτισμένοι ούν λέγονται ο ί , διά τδ σπειραι 
έπ* εύλογίαις, έπ' εύλογίαις κα\ θερίζοντες (86), και 
μετ' ευφροσύνης αιωνίου τά τών πνευματικών καρ
πών έαυτοίς έπαναθέμενοι δράγματα. Ό ούν λυτρω-
θε\ς διά τού δεδο>κότος θεού υπέρ αυτού έξίλασμα, 
ούτος έκοπίασε ριέν εις τδν αίώνα τούτον, μετά δέ 
ταύτα ζήσεται είς τέλος. Ούτος κα\ Ούκ δψεται χα-
ταφθοράν, δταν Ιδη σοφούς αποθνήσκοντας. Ό 
τήν στενήν κα\ έγκοπον δδδν πρδ τής λείας καί άνει-
μένης έκλεξάμενος, έν τψ καιρώ τής επισκοπής τού 
θεού, άπαγομένων είς τήν αίωνίαν κύλασιν τών άπι-
στησάντων μέν τοις λύγοις τού θεού , πορευθέντων 
δέ δπίσω τών θελημάτων τής καρδίας αυτών τής μα
ταίας (87), ούτος τήν αίώνιον καταφθοράν, τήν είς τδ 
διηνεκές κακοπάθίίαν ούκ δψεται. Σοφούς δέ λέγει 
ήτοι τούς δεινούς έν πανουργία, περ\ ών φησι Ίερε-

jus saeuuli discipulos, qu i Dicentes se esse sapienles, Q μίας (88), δτι Σοφοί είσι τού κακοποιήσαι, τό δέ 
stulti facti *unl**. Nain Sapienlia hujiu mundi Hut-
tiiiaesi apud Deum * 7. E l quia bxc sapienlia s iu l -
los faci l , ideo Deus perd i lurum se esse dicit sapien-
liam sapienlium, e l prudentiain prudeniium repro-
balurum **. Persuasiones ig i lur bujus scienliae falso 
nominaiae, i is , qui eas exceperinl, morl is causam 
a f f c run l : quam mor iem non videbit qui redemplus 
esl ab. eo, cui visuiu esl i n pradical ioois s lu l i i i i a 
credenies salvare. 

καλόν ποιήσαι ού γινώσκονσιν ή σοφούς λέγει και 
τούς μαθητάς τών αρχόντων τού αιώνος τούτου τών 
καταργουμένων, οιτινες, Φάσκοντες είναι σοφοί, 
έμωράνθησαν. Διότι Ή σοφία τού κόσμον τούτον 
μωρία παρά τφ θεψ. Κα\ διά τδ είναι μωροποιδν 
τήν σοφίαν ταύτην, άπολέσειν φησ\ν δ θεδς (89) τήν 
σοφίαν τών σοφών, κα\ τήν" σύνεσιν τών συνετών 
άθετήσειν. Αί ούν πιθανότητες τής ψευδωνύμου γνώ
σεως, θανάτου αίτίαν τοις παραδεξαμένοις παρέχον

ται · δντινα θάνατον ούκ δψεται δ λυτρωθείς ύπδ τού εύδοκήσαντος έν τή μωρία τού κηρύγματος σώσα» 
τούς πιστεύοντας. 

6. Έπϊ τό αυτό άφρων καϊ άνονς άπολοννται, 
καϊ καταλείφονσιν άλλοτρίοις τόν πλοΰτον αν· 

6. Simnl intipiens et slultus peribunt, et relinqnent 
alienis diviiiat suas : ( V E R S . 12) el sepulcra eorum, 
domus illorum in aternum. Tabernacula eorum in D τών. Καϊ ol τάφοι αυτών οΐκίαι αυτών είς τόν 
progemem et progemem, vocaverunt nomwa $ua tn 
lerris. I n superioribus uno generali nomine sapien-
les vocavit, quos nunc dividens, insipienles dic i t 
e l elultos. Palam esi ipsum eos sapienies vocasse, 
boc nomine ex eorum opinione usiun. Queniadino-
durn et nominat deos, qu i d i i non suni natura, er-

· · Luc . x v i , 20 seqq. € l Job m , i 7 . « f Mauh. x i , 28. " Psal. cxxv, 6 
22. " Rom. i , 22. · Τ I Cor. m , 19. « Isa. χχιχ, 14 ; 1 Cor. ι, 19. 

αίώνα. Σκηνώματα αυτών ε\ς γενεάν καϊ γενεάν. 
Έπεκαλέσαντο τά ονόματα αυτών έπϊ τών γαιών. 
"Ανω έν\ ονόματι τψ γενικψ προσηγόρευσε σοφούς, 
ούς νύν ύποδιαιρών, άφρονας κα\ άνους λέγει (90). 
Δήλον δτι σοφούς μέν αυτούς εΐπεν. άπδ τής οίήσεως 
τής εκείνων συγχρησάμενος τψ ονόματι. Ής και 

6 4 I I Cor. ιχ, 6. " Jer. ιν, 

ι85) Ita mss. septem. Edit i προσκαλείται. 
(86) Sic ftegii l er l ius , quartus et sexius cum 

duobus aliis Colberiinis e l cum Coisl. A l editi e l 
nonnull i rass. διά τδ σπειραι έπ* εύλογίαις, καί θε
ρίζοντες. 

(87) Reg. terl ins τών ματαίων. Ibidem in a l i qu i -
ΙΜΙΛ mss. legilur αίώνιον, in aliis αίωνίαν. 

(88) ΕΓαίο Paris. ό Ιερεμίας. D^esl articulus in 

niss. et in ediiione Rasil. S ia l im edi l io Paris. i m o 
vcrbo καλοποιήσαι. Edi i io vero Basi l . et sex mss. 
duabtis vocibus καλδν ποιήσαι. 

(89) Sic Colberi ini pr imus. quin lus , sextus e t 
septimus cum aliis tr ibus Regiis e i cum r.oist. 
Ed i l i vero cum uno aul aliero ms. φησ\ τδν θεόν. 

(90) l i a mss. sex. Edi l i άνους καλεί. 
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θεούς ονομάζει τους μή φύσει δντας, τή συνήθεια ^ rant ium secutos consuetudinem : ita quoque sa-
τών ήπατη μένων έπύμενος, ούτω κα\ σοφούς είπε 
τούς Αφρονας καί ανόητους. Δυνατδν ούν τή έπινοία 
διελειν τδν άφρονα άπδ τού άνοήτου. "Αφρων μέν γάρ 
έστιν δ έστερημένος φρονήσεως, καί δ πρδς τά κοινά 
καί ανθρώπινα διορατικώς μή έχων. Ούτω καί ή 
συνήθεια φρόνιμους καλεί τούς έν τοις κατά τδν βίον 
πράγμασι τδ ώφέλιμον κα\ βλαβερδν (91) διακρίνον
τας· καθδ εΓρηται καί έν τψΕύαγγελίψ· "Οτι οί νίοϊ 
τον αΙώνος τούτον φρονιμότεροι υπέρ τους 
νΐονς τον φωτός είς τήν γενεάν τήν έαντών 
είσιν. Ού γάρ απλώς φρονιμώτεροι, άλλ' είς τήν 
διεξαγωγήν τής ζωής ταύτης τής έν τή σαρκί (92). 
Ούτοι δέ κα\ οίκονόμοι αδικίας λέγονται, διά τδ φρό-
νιμον τής περ\ τδν εαυτών βίον οίκονομίας. Κατά 

pientes, insipientes et stullos d i x i t . Insipienlem 
i g i iu r a siuho cogilaiione licet distinguere. S iqu i -
dem insipiens est qu i prudentia privatus, in con i -
munibus ac humanis rebus perspicax non esi. Sic 
ei iam consueiudo prudenles vocat eos, qui in viiae 
negotiis, u l i l e et noxium discernunt, j t i x ia quod d i -
c ium est et in Evangelio : Quia fiiii hujus svculi 
prudenliorei filiis lucisin generatione $ua tunt · · . Non 
cnira prudentiores suiu simplic i ter, sed ad degen-
dam banc in carne v i l am. Rursus ei v i l l i c i 1 8 3 
115» in iqui la l is prudenles d icunlur , quod prudenler 
v i l am suam ins l i iuant . Prudenles quoque sunl s e i -
pen les 7 8 , secundum hanc signii icationem, quippe 
qui sibi ipsis parenl la l ibula, alque in periculis omni 

τούτο τδ σημαινύμενον, φρύνιμοί είσιν κα\ οί δφεις, Β ntodo plagas capitis evitent. Slul lus aulem is d i c i -
καταδύσεις έαυτοϊς εύτρεπίζοντες, κα\ έν τοις κινδύ-
νοις παντι τρόπψ τάς έπ\ τήν κεφαλήν πληγάς άπο-
φεύγοντες. "Ανους δέ λέγεται δ ούκ έχων τά τού άν
θρωπου εξαίρετα. Ταύτα δέ έστι θεού Πατρδς κατα-
νύησις, κα\ ή τού έν άρχή δντος πρδς τδν θεδν Λύγου 
παραδοχή (95) · κα\ δ παρά τού αγίου Πνεύματος 
έγγινύμενος φωτισμύς · δντινα νούν έχουσιν οί δυνά
μενοι μετά Παύλου λέγειν · Ήμεις δέ νουν Χρι
στού έχομεν. Κέχρηται μέντοι κα\ ένηλλαγμέ-
νως τοϊς £ήμασι τούτοις ή συνήθεια τής Γραφής, 
τδν μέν άθεον άφρονα λέγουσα έν τ ψ , Εΐπεν άφρων 
έν καρδία αύτον · Ούκ έστι θεός · κα\ πάλιν τδ 
περ\ τήν ζωήν βλαβερδν άνύητον δνομάζουσα · 
ώς δ Απόστολος περί τών εμπιπτόντων είς έπιθυ-

l i i r , qui non habet ea, quae sunt bominis pracipua. 
Ilaec auiem sunt, Dei Palris no l i i ia , et Yerbi , quod 
erat i n pr incipio apud Deum n , doclr ina a major i -
bus accepia, et a sancio Spir i tu procedeos i l lus i ra -
l io : quam menlem babenl, qu i possunl cum Paulo 
dicere : Nos aulem tnentem CUristi habemus1*. A l -
lamen bis vocibus vicissim ac promiscue u t i solet 
Scr ipiura, utpole quae impium vocet insipieniem, 
videlicet loco i l l o , Dixit imipiens in corde suo : 
Non est Deus1*. E l i l e rum i d , quod viiae nocei, 
s iu l lu in n o m i n a l ; quemadmodum Aposlolus de i is 
qui i n concupiscenlias stultas et noxias i n c i d u n t T \ 
Uoc utique pacio insipiens et siulius defertinlur ad 
unum communem Cnem , perditionem 7 8 v idel ice l . 

μίας ανόητους και βλαβεράς. Ούτω μέντοι (94) δ ^ Possit etiam quis dicere, ineipieulem quidem ap-
pellatum esse e u m , qui niore v i v i t genlium . 
s lu l lum vero eum, qui more Judaico secundum 
nudam legis observaiionero v i i am degi l . Uuic en im 
insipienti d i x i t Deus, ob eam quse in ipso erat 
impieiaiem : lnsipiens, hac nocte tuam animam 
auferunl α te Israel autem, qu i secundum car-
nein e s l , vocatus esl s iukus, jux ta prophelam 
dicentem : Ει erat Ephraim quasi columba stulta : 
Augyptum iniocabat, et ad Auyrios ibat His 
ig i lur per suam ipsorum jnsci l iam simul c o n l r i l i s , 
al ie i i i nos d i v i i i a rum suarum baeredes ef f ic imur. 
Noslra enim sunt praecepia, nostri propbeta?, 
noslr i patriarcbae; nostr i eunt qu i a saeculo jus t i 

άφρων κα\ δ άνους πρδς έν κοινδν τέλος τήν άπώ-
λειαν καταφέρονται. Δύναται δέ τις ειπείν άφρονα 
μέν ώνομάσθαι τδν εθνικώς ζώντα , άνουν δέ τδν 
Ίουδαικώς κατά τήν ψιλήν τού νύμου τήρησιν πολι-
τευόμενον. Τούτψ γάρ τψ άφρονι εΐπεν ό θεδς διά 
τήν ένυπάρχουσαν αύτψ άθεύτητα· "Αφρον9 έν 
ταύτη τή ννκτϊ τήν ψνχήν σον άφαιρονσιν άπό 
σού (95). "Ανους δέ δ κατά σάρκα Ισραήλ ώνόμα-
σται κατά τδν προφήτην, δς φησι· Καϊ ήν Έφραίμ 
ώς περιστερά άνονς * Αϊγνπτον έπεκαλείτο (96), 
κα\ είς Άσσνρίονς έπορεύετο. Τούτων ούν κοινή 
ύπδ τής Ιδίας αγνοίας συντριβομένων, ήμεϊς οί αλ
λότριοι αυτών κληρονόμοι τού πλούτου γινύμεθα (97). 
Ημών γάρ αί έντολα\, ημέτεροι οί προφήται, ^ fuere. Suas nobis divitias re l iquerunl qui i n sua 

· · Luc . x v i , ς, 7 8 Mattb. x , 16. T 1 Joan. i , 2. 7 t 1 Cor. n , 16. 7 8 Psal. x i u , 1 . n Rom. i , 51· 
*• 1 T i m . v i , 9. 1 8 Luc. x n , 20. 7 7 Ose. vu , 1. 

(91) Ed i l i τδ βλαβερδν κα\ ώοέλιμον. Leg i lur vero 
in sex mss. inverso ordine τδ ώφέλιμον καί βλαβε
ρδν. 

(92) Ed i t i έν σαρκί. A l mss. m n l l i τή έν σαρκί. 
(95) l l l a , κα\ ή τού έν άρχή δντος πρδς τδν θεδν 

Λόγου παραδοχή, sic verterai inierpres : liem Verbi, 
quod in principio eral apud Deum, assumpiio. Sed 
vox assumpiio visa esl Combeflsio reinol ior, ob 
idque interpretar i ma lu i i , Verbi in principio apud 
Deum tradilio et ftdes. V im vocabuli si spectemus, 
παραδοχή proprie e r i l suiceplio Verbi: vel polius 
docir ina, quam a majoribus de Yerbi su&cepiione 
accepimus. T 

(94) Edi l io Paris. cum quinque aui sex mss. Ού

τος μέντοι. Coisl. Ούτος μεν ούν άφρων. Edi l io vero 
Basil . et Regii secundus e l sextus cum Coib. pr io io 
Ούτως, melius. 

(95) Voces άπδ σού desunl in sex niss. et in cd i -
lione Basil. 

(96) Colbertini pr imus. aextus e i seplimus cum 
duobus Kegiis έπε καλέ σατο. lbidem edil i e l major 

f iars mss. έπορεύετο. A l i i quidara niss. έπορεύοντο. 
ιΧΧ quoque nuiuero mul l i ludin is usi sun l , έπορεύ-

θησαν. 
(97} Colb. seplimus γενόμεθα. Reg. secundus γ ι -

νώμεθα. Hoc ipso in loco sepiem mss. I I μι ν γάρ. 
Ed i i i vcro cum uoo aul al iero ms. ημών γάρ. 
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insipienlia periere. Horom aulem domus, insipienlis Α ήμων oi πατριάρχαι* ημών ot άπ' αιώνος δίκαιοι. 
et s i u l l i , sepalcra sunt in aeternum. Quorum enim 
v i ta morluis operibns ex omni peccato scaturien-
tibus repleia es t , hon im domus sepulcra sunl in 
ttternum. Qiu enim morluus esl per peccala, non 
domum b a b i l a l , sed sepulcrum, cum anima ejus 
mortua sit . Nam domum babilat roorum integer ac 
simplex Jacob, de quo scr iplnm e s t , quod erat 
Homo sincerus ae bonus, habitans domum T 8 : se-
pulcrurn vero babi la l i s , qui oranino malus e s i , 
aique ne poRDiientiac quidem fundamenlum de 
joor iuis operibus j a c i l : sed s imilis sepulcro deal-
υβιο efficilur, quod quidem forinsecus conspicuum 
cst, intrinsecus vero mortuorum ossibus cunclisque 
sordibus refertum est , 8 . Quamobrein lalis dum 

Ήμίν κατέλιπον τδν πλοΰτον εαυτών οί έν τ ή (98) 
αφροσύνη εαυτών άπολλύμ^νοι. Τούτων δέ αί οί
κίαι, τοΰ άφρονος κα\ τοΰ άνοήτου, τάφοι είσ\ν 
είς τδν αίώνα. *Ων γάρ δ βίος νεκρών έργων τ ώ ν 
άπδ πάσης αμαρτίας πεπλήρωται, τούτων τάφοι 
είσ\ν αί οίκίαι είς τδν αίώνα. Ό γάρ νεχρδς γενό
μενος τοίς παραπτώμασιν ούκ οίκίαν οικεί, άλλά 
τάφον, τής έαυτοΰ ψυχής νενεκρωμένης. Οίκίαν μ ίν 
γάρ οίκεί δ άδολος τδ ήθος κα\ άπλοΰς Ιακώβ, περί 
οΰ γέγραπται, δτι ήν "Ανθρωπος άπΧαστος καϊ 
αγαθός, οίκων οίκίαν · τάφον δέ οίκεί δ παμπό
νηρος , μηδέ θεμέλιον μετανοίας καταβαλλόμενος 
άπδ νεκρών έργων, άλλά παροιμοιάζων τάφω κεκο-
νιαμένψ· δς έξωθεν μέν εμφανής (99) ών, έσωθεν 

loqui lur , non os aper i l verbo Dt\, sed sepulcrum Β δέ γέμων όστέων νεκρών κα\ πάσης ακαθαρσίας. 
Διύπερ δ τοιούτος φθεγγόμένος ούχ\ στόμα ανοίγει 
λόγψ Θεού, άλλά τάφον έχει άνεψγμένον τδν λάρυγγα 
αύτοΰ. Εί τις οΰν είς Χριστδν πιστεύων, μή ακολού
θως τή πίστει τάς πράξεις άποδίδωσιν, ούτος διά τδ 
μοχθηροίς δόγμασι προσεσχηκέναι, και διά τδ παρ-

babet apertum, suum scilicet gut lur . S i >pis i g i lu r 
i n Cbrialuai credens, aciiones edit Gdei non con-
sentaneas, is proplerea quod prava altenderit do-
graaia, Scr iptureque perverter i l senswn, i n pelra 
sibi ipse sepulcrum inc id i t . 

εκδέχεσθαι τδ βούλημα τής Γραφής, λατομεί έαυτψ έν τή πέτρα μνημείον. 
7. Tabernacula eorum in progeniem et progeniem; 

boc e s i , sepulcra domus eorum suni in aeiernura. 
Deinde explanans de quibas i iHelligat sepulcris, 
u l se de corporibus sermonem habere ostendal, in 
quibus animae per nequiliam mortoae inhabitani, 
184adjunxit ipsis, Tabernacula eorum in progeniem 
et progeniem : quippe ex consaeiudine, hamana 

7. Σκηνώματα αυτών είς γενεάν καϊ γενεάν • 
τουτέστιν, οί τάφοι οίκίαι αυτών είσιν είς τδν αίώνα. 
Είτα έρμηνεύων τίνας βούλεται είναι τάφους, ίνα 
δείξη, δτι περ\ τών σωμάτων λέγει, οΤς αί διά τήν 
πονηρίαν έναπονεκρωθείσαι ψυχα\ ένοικοΰσι, προσ-
έθηκεν αύτοϊς · Σκηνώματα αυτών είς γενεάν καϊ 
γενεάν, κατά τήν συνήθειαν, σκηνωμάτων τών άν-

corpora sgnper tabernacula appellanlur. H i autem C Ορωπίνων σωμάτων άε\ λεγομένων. Ούτοι δέ καί 
vocant quoque nomina sua in l e r r i s . Nou cu im 
impti nomen scr ib i iur i n l ibro v ivenl ium 8 8 , neque 
numeraiur cum Ecclesia primogenitorum qui n u -
meranlur in coelis 1 1 : eed, quod transitoriaro hanc 
e i brevem vilara tabernacuJis aelernis pnetu lerunt , 
i iomina ipsorum in terra permanent. Non vides eos 
qui aedificanl i n urbibus fora ac gymnasia, ex-
struunt mcenia, aquaeductus cons l raunt , quomodo 
eoruai noiuina kis terrenis indita sint acdiiiciis? 
Jain vero n o n n u l l i , nomine suo armentis eltam 
equorum imposi lo , indnxere in an io iu tn , ut in 

" Gen. xxv, 27. " Ma l lb . x x u i , 27 . 8 0 Psal. 

(98) l i a legi iur iu edilione Paris. ol πατριάργαι. 
01 άπ' αιώνος δίκαιοι ήμΐν κατέλιπον τδν πλοΰτον 
εαυτών, κα\ οί έν τή, e l c , in quibus v i t i i aliquid 
inesse couslal. P r imum, voces δίκαιοι ήμίν simul 
conjunguii iur, quae eranl lanien puncio •iisjungeii-
d * : deinde, conjunciio καί ila iueple bic poni iur, 
u l absurdam admodum senienliain etliciat. Iloc ei i im 
diceiei Basilius, tum eos qui a saeculo jus i i fuere, 
tum eos qui iu sua s lu l i i l i a periere, suas nobis d i -
vilias pari ier reliquisse : quod lamcn ei ite iu 
menlem quidem venisse pulo. Basil i i i g i lur verbu 
i ia inierpungi debenl , u i i inierpungenda dixiuius : 
deinde vor.ulam καί e loco queiu male occupat, pe-
niius amoveri opera pre l iu in est. Hoc posilo, vcr-
ba Basil i i sic i i i lerpreiar i l i c e b i i : Noitraenim sunt 
prcecepiu, nosiri prophelce, notiri patriarchas, nosiri 
quoiquoi α taculo jutii (uere. Suas nobis diviiiai ve-
hquerunt qui in lua insipientia periere : qua? in ier 

epiime coba3rere neino, opinor, negabit. Ex quo 
i i i ie l l ig i iur bic ellipsini csse vocis ημών, aul vocis 
ημέτεροι, sicque euppleri Uebere, ήμων οί άπ' αίώ-

έπικαλοΰνται τά ονόματα αυτών έπ\ τών γαιών. Οΰ 
γάρ εγγράφεται άσεβους δνομα έν βίβλψ ( I ) ζώντων, 
ουδέ αριθμείται μετά τής Εκκλησίας τών πρωτο
τόκων τών αριθμού μένων έν ούρχνοίς· άλλά τή γή 
αυτών εναπομένει τά ονόματα, διότι τήν παροδικήν 
ταύτην ζωήν καί ύλιγοχρόνιον τών αίωνίων σκηνών 
προετίμησαν. Ούχ όράς τούς οίκοδομοΰντας έν τσϊς 
πόλεσιν αγοράς κα\ γυμνάσια, τείχη άνιστώντας, 
υδραγωγούς επισκευάζοντας, πώς τά ονόματα αυτών 
τούτοις έπικέκληται τοΐς γηίνοις κατασκευάσμασιν; 
"Ηδη δέ τίνες, κα\ άγέλαις ίππων τάς εαυτών προ· · 

L X V I I I , 29. 8 1 Hebr. χιι, 23. 

νος δίκαιοι, a u l , ημέτεροι οί, eto. Qood si qni9piam 
v i l lud οί, quod v u c e u i πατριάρχαι proxime sequiuir, 

legere ma l i l c u m acceniu siuiul e i s p i r i l u , o i , a u -
< tur ei suin u i i l a v e f t a t : Nostri palriarchce, quia 
icccuio jusli (uirunt. Sed nescio t |uoiDOdo p l a c u i t 
mib i magis prior i l la i n l e r p r e l a n d i ra i io : Nottri 
quotquol α swculo fuerunt. Accedil e i i a m , quod οί 
cuni a c c e n i u s imul e l spir i iu legisse usquam nou 
meinin i . Cseierum, ne quis nos coiqeciura ducios 
quidquam fecisse s u s p i c e l u r , i u o n e r e juva i voctis 
δίκαιοι ήμίν p u n c l o iu e d i l i o n e Basileensi disjungi : 
i i e i n , c u u j u n c i i o i i e m καί in bac ipsa e d i l i o n e xque 
ac i u nosir is n o v e i n mss. decsse. Leg i iur .quideni 
paulo al i ier in Coisl., nempe boc m o d o , Οί τού 
αιώνος δίκαιοι πλούσιοι ήμίν κατέλιπον τδν π)οΰτον 
εαυτών, οί έν τ ή , e i c , sed n ib i l inde a d j u a i e n i i ad 
ejus loci explanaiionern af ler iur. 

(99) Sic edilio Basil . e i quinqiie mss. A t edilio 
Par is . cum duobus au l ir ibus mss. εύφανής. 

(4) l l a mss. seplem. Ed i i i έπ\ βίβλψ. 



419 HOMILIA 1N PSALMUM X L V I I I . 450 

ηγορια\ ένσημηναμενοι, έπί πολύ συμπαραταθήναι Α longum v i l « tempus soa ipsorum memoria ex ien-

τψ βίω τήν μνήμην εαυτών επινόησαν · κα\ έν τά- de re iu r , qiwn edam magniflcentia i n eeputcris 
ostensa, montimenlie nomina sua ineculpserunt. 
Hi sun l qei terrena sapiunt, et prasentem gloriam 
a<: bommum recordalionem sibi ad fe l ic iutem salis 
ess£ ex i s l iman i . Quod si quem eiiam videris eorum, 
qui ob falsi nominis scienliam superbiunt, et pra-
vis fuibusdam dogmalibus assenliuntur, ac loco 
nonrinis Cbr is l iani , ab uno aliquo haeresiarcba sibi 
nomen asciscunt, puia a Marc ione, aut Valenlino f 

aut ab aliquo eorum qui ex ignotis nunc conspicui 
s t t n l : vel im ooveris bos qtioque sua noraina 
vocasae in t e r r i s , ut qu i bominibus corrupl is ac 
plane terrenis seae addixer inL 

φοις δέ μεγαλουργών έπιδειξάμενοι, τοις μνήμασιν 
εαυτών έναφήχαν τά ονόματα. Οδτοί είσιν οί τά 
γήινα φρονοΰντες, κα\ τήν ενταύθα δόξαν, καί τδ 
παρά τοίς άνθρώποις μνημονεύεσθαι αύταρκες έαυ-
τοις είς μακαριότητα λογιζόμενοι. Κάν ίδης δέ τινα 
τών έπ\ ψευδωνύμω γνώσει μέγα φρονούντων (2), 
κα\ προσνεμόντων εαυτούς μοχθηρών τίνων δογμά
των συγκαταθέσεσι (5), κα\ άντι του ονόματος τών 
Χριστιανών, άφ' ενός τίνος τών αίρεσιαρχησάντων 
εαυτούς ονομάζοντας, Μαρκίωνος, ή Ούαλεντίνου, ή 
τών νύν έπιπολαζόντων τινδς, γίνωσκε, δτι κα\ ούτοι 
έπεκαλέσαντο τά ονόματα αυτών έπί τών γαιών, 
φθαρτοίς άνθρώποις κα\ τδ δλον γηΐνοις εαυτούς 
προσνείμαντες. Β 

8. Καϊ άνθρωπος έν τιμή ών, οϋ συνήχε· 
παρασυνεδλήθη τοΐς χτήνεσι τοις άννήτοις, χαϊ 
ώμοιώθη αύτοΐς* Αύτη ή οδός αυτών σχάνδαλον 
αύτοΐς' χαϊ μετά ταύτα έν τφ στόματι αυτών 
εύδοχήσουσι* Μέγα άνθρωπος, καί τίμιον άνήρ 
ελεήμων, τδ τίμιον έν τή φυσική κατασκευή έχων. 
Τί γάρ τών έπί γής άλλο κατ* είκόνα τού κτίσαντος 
γέγονε; Τίνι ή κατά πάντων (4) άρχή κα\ εξουσία 
τών τε χερσαίων χα\ ένυδρων κα\ έναερίων ζώων 
κεχάρισται; Βραχύ μέν ύποβέβηκε τήν τών αγγέλων 
άξίαν διά τήν πρδς τδ γεώδες σώμα συνάφειαν * τδν 
μέν συν άνθρωπον έποίησεν άπδ τής γής, χαϊ τούς 
Λειτουργούς αύτοΰ Λυρός φλόγα · άλλ' δμως ή γε 
τοΰ νοείν καί συνιέναι τδν εαυτών Κτίστην κα\ Δη-

μιουργδν δύναμις κα\ έν τοίς άνθρώποις υπάρχει. C Condilorem e l Opiflcem suum ioesl eliaro in h o m i -

8. Y E R S . 45, 14. Et homo cum in honore eitet, 
non inteUexit: comparatus ett jumeniit insipientibus, 
el timilis factui ett illis. Hcec via illorum scandalum 
ipsis: et poslea in ore suo complacebunt. Magna res 
homo, et pretiosum quiddam v i r misericors, d ign i -
latem excellentiamque in natural i sua conslructione 
habens. Quid enim al iud ex iis quae i n terra sunt, 
ad Cooditoris imaginem factum e s t 8 t t Gui p r i n c i -
paius et potestas io omnia animalia tora terrestr ia, 
lum aquati l ia, tum aerea concesia es i * 8 ?Est quidcm 
paulo inferior angelis dignitate H , ob suam cum 
terrestr i corpore conjanctionem: quippe homtnem 
feci l de terra 8 8 , Et miniilros suot flammam 
ignis 8 \ A t cerle vis intell igendi et cognoscendi 

Ένεφύσησε γάρ (δ) είς τδ πρόσωπον τουτέστι, 
μοίραν τινα τής Ιδίας χάριτος έναπέθετο τώ άν-
θρώπψ, ίνα τψ δμοίψ έπιγινώσκη τδ δμοιον. Άλλ ' 
δμως έν τιμή ών τηλικαύτη, έκ τοΰ δεδημιουργή-
σθαι κατ* είκόνα τοΰ κτίσαντος, υπέρ ουρανδν, υπέρ 
ήλιον, υπέρ τάς τών Αστέρων χορείας τετιμημένος 
(τίς γάρ τών ουρανών (6) εΐκών είρηται τοΰ Θεοΰ 
τοΰ υψίστου; ποίαν δέ ήλιος είκόνα σώζει τον κτί
σαντος ; τ ί ή σελήνη; τ ί οί λοιποί αστέρες; άψυχα 
μέν κα\ υλικά, διαφανή δέ μόνον τά σώματα κεκτη
μένοι, έν οΤς ούδαμοΰ διάνοια, ού προαιρετικαΐ 
κινήσεις, ούκ αύτεξουσιότητος ελευθερία* άλλά δούλα 
έστι τής επικείμενης ανάγκης, καθ' ήν άπαραλλά-
κτως άε\ περ\ τά αυτά αναστρέφεται)* υπέρ οΰν 

njbus. lnsufflavit enim in faciem 8 T ; hoc est, aliquara 
graliae propriae 1 8 5 pariem in hominem i m m i s i l , 
u t simile per simile cognoscar. Attamen cum i n 
tanto essei honore , ex eo quod ad Gonditoris ima-
ginem conditus essei, roagis coelo, magis eole, 
magis siel larum cboreis honoratus (ecquod enini 
coelorum imago Dei al i issimi dictum esi? qualeui 
el iam imaginem conditoris sui servat sol? quid 
luna? quid reliquae stellse? corpora inanimata 
quidem et ex materia constantia ac solum pellucida 
soniiae, i n quibus nusquam mens est , non volun-
lar i i rootus, non l iberum a r b i l r i u m ; sed serviunt 
incumbenti necessitai i , per quam semper modis 
immulabi l ibus circa eadem versaniur) : b o m o , 

ταΰτα ταίς τιμαΐς προηγμένος δ άνθρωπος, ού συν- D inquam, magis his bonora lus , non in te l l ex i t , sed , 
ήκεν, αλλά καταλιπών τδ έπεσθαι θεψ, χα\ όμοιου- quod eum sequi, et Conditori s imi l is fleri neglexit , 
σθαι τψ κτίσανΛ, δούλος γενόμενος τών παθών τής eervue effecius cupid i la ium carn is , Comparatu$ e*t 
σαρκδς, Παρασυνεβλήθη τοΐς χτήνεσι τοΐς άνοή- jumentii iruipienlibus, tt $imili$ factut eti iitis. 

8 8 Gen. ιι, 7. 8 8 Hebr. i , 7. e t Gen. u , 7. » Gen. i , 27, 8 8 ib id . 8 * Psal. V I I I , 6. 

(2) Ed i l i cum Rcg. quarto μεγαλοφρονούντων. A t 
mss. octo μεγαφρονούντων. 

(5) Sic oiss. octo, a quibos non diflferunt ed i l i , 
nisi quod pro μοχθηρών habeant πονηρών. At in 
Heg. ler l io sic legmir . προσνεαόντων έαυτοίς πονη
ρών τίνων δογμάτων συγκαταθέσεις. 

(4) Ed i l i πάντα. Oclo vero mes. πάντων. Nec i la 
iuulio posi duo nisiS. πρδς τδ γαιώδες. 

( 5 ) Ed i t i γάρ φησιν. Dec&l φησίν in quinque 
mss. 

P A T E O L . G R . X X I X . 

(6) Sic Colberl ini quinlUS, gexlus e l seplimns 
cum duobue Regiis e i cum edilione Basil. Edi i io 
vero Paris. Τί γάρ τών ουρανίων, Ecquid enim βχ 
ccelestibu*, elc. Α quibus omnibus non parum diss i -
de i Colb. quinius. i n quo sic legilui-, Τίς γάρ τών έν 
ούρανψ, Ecquis enim eorutn qui in c&io sunt, dictus 
esi imago, eic. Verba illa quae mox Sequunlur, ποίαν 
δέ, e i c , eo oiHline legunlur in mss. quo edidinius : 
sed aliter ined i l i s disponuniur, videlicel boc modo : 
ποίαν δέ είκόνα σώζει δ ήλιος τοΰ κτίσαντος. 

15 
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Nunc quidem tanquam equus amore furens femi- Α τοις, χαϊ ώμοιώθη αύτοΐς' νΰν μεν ώς ίππος θη-
narum , adbinni l prox in i i sui uxor i 8 8 : nunc vero 
lanquam lupus rapax alienis insidias s l r u i l 8 8 : in ter -
duni ob adhibi luni adversus frairein do tum, ver-
smiae vulpis assimilatur 8 0 . Est autem cumulus 
slullitiae e l dementiae plane belluinae, eum qui con-
dilus est ad Creaioris imag inern , neque pr imam 
suam conslitulionem percipere, neque lot ac tanla 
pro se dispensata mysieria intelligere ve l l e , et ne 
ex i l l is quidem dignilalem suam cognoscere : sed 
irnmemorein esse, quod abjecia rei coelestis ima-
g ine , rei lerrenae imaginem eumpserit. Atque ut 
ne in peccalo permaneat, proplereum Verbum caro 
factttm est, el habilavit in nobis ·*, e i usque adeo 
se ipsum depressii, u i factus sit Obedient usque ad 

λυμανής χρεμετίζων έπ\ τήν γυναίκα του πλησίον 
αύτοΰ * νΰν δέ ώς λύκος άρπαξ έφεδρεύων τοις άλ
λοτρίοις· άλλοτε δέ (7) διά τοΰ πρδς τδν άδελφδν 
δύλου ;ή πανουργία τής αλώπεκος εικαζόμενος. 
Υπερβολή δέ τής άνοίας κα\ τής κτηνώδους άλογίας 
τφ δντι μήτε τής έξ αρχής έαυτοΰ κατασκευής έποι-
σθάνεσθαι, δημιουργηθέντα κατ* είκύνα τοΰ κτίσαν
τος, μήτε τάς τηλικαύτας υπέρ αύτοΰ γενόμενος 
οικονομίας νοείν βούλεσθαι ( 8 ; , καί άπ' εκείνων 
γοΰν έαυτοΰ γνωρίζειν τδ τ ίμ ιον άλλ' άμνημονείν, 
δτι άποβαλών τήν είκύνα τοΰ επουρανίου, ανέλαβε 
τήν είκύνα τοΰ χοΐκοΰ. Κα\ ίνα μή έναπομείνη τή 
αμαρτία, δι' αύτδν Ό λόγος σαρξ έγένετο, χαϊ 
έσχήνωσεν έν ήμιν, χα\ έπ\ τοσοΰτον έαυτδν έτα-

mortem, mortem autem crucis 8 t . Primae tuae o r i - Β πείνωσεν, ώστε γενέσθαι Ύπήχοος μέχρι θανάτου. 
ginis 8ΐ memor non es , ex persolulo pro te pretio 
qnalemciinque digni ia l is tuae nolionem accipe; ad 
pre l iu in i l lud quo commuialus es respice, tuam-
que agnosce dignilatem. Emptus es preliosissimo 
Chr is i i sanguine, peccaii ne fias servus. Intellige 
tuam praeslanliain, u l ne jumeni is insipienlibus 
assimileris. V E R S . 44. Ilcec via eorum, scandalum 
ip«"i. Qui res noslras moderaiur Deus, obsisl i l 
nobis per maliliae viam incedenlibus, offendicula et 
impedimenta obj ic iens, u l a vi la rationis experle 
resilienies, posiea in nosiro ore complaceamus, 

4 i b i corde quidem crediderimus ad j u s i i i l a m , ore 
vero confessi fuerimus ad s a l u l e m 8 8 . Persequebatur 
Paulus, devaslabal Ecclesiam C h r i s i i n , suum ad 
nequii iam cursum acce lerav i l : deinde i u ore suo 
complacu i i , cum annuntiarel i n synagogis, Quod 
h i c est Lhrislus **. 

θανάτου δέ σταυροΰ. Εί μή τής πρώτης σεαυτοΰ 
γενέσεως μέμνησαι, έκ τής καταβληθείσης υπέρ σοΰ 
τιμής λάβε τοΰ αξιώματος έννοιαν · άπύβλεψόν σου 
πρδς τδ αντάλλαγμα, κα\ γνώθι σεαυτοΰ τήν άξίαν. 
Τφ πολυτιμήτω αίματι τοΰ Χριστού ήγοράσθης· 
μή γίνου (9) δούλος τής αμαρτίας. Σύνες σεαυτοΰ 
τής τιμής, ίνα μή παρεικασθής τοίς άνοήτοις κτή-
νεσιν. Αύτη ή όδύς αυτών σχάνδαΧον αύτοΐς. Ό 
οικονόμων τ ά ημέτερα Θεδς εμποδίζει ήμίν δ ιά της 
κακίας βαδίζουσιν, προσκύμματα ήμίν καί κωλύ
ματα τιθε\ς, ίνα, άποστάντες τής κατά άλογίαν 
ζωής, μ ε τά ταΰτα έν τ φ στύματι ημών εύδοκήσω
μεν, καρδία μέν πιστευσάντων είς δικαιοσύνην, 
στύματι δέ δμολογησάντων ε ίς σωτηρίαν. Έδίωκε 
Παύλος, έπδρθει τήν Έκκλησίαν τοΰ Χριστού, έν-
ήκεν αύτο,ΰ τδν δρόμον τδν έπ\ τήν πονηρίαν (10) · 
με τά ταΰτα έν τφ στόμΛτ ι αύτοΰ ευδόκησε, καταγ
γέλλω ν έν ταίς συναγωγαίς, "Οτι ούτος έστιν ό 
Χριστός. 

9. Ώς πρόβατα έν φδη έθετο (41), θάνατος 
ποιμανεΐ αυτούς. Τούς δέ κτηνώδεις κα\ παρασυμ-
βληθέντας τοίς κτήνεσι τοίς άνοήτοις, ώς πρόβατα 
ούτε σύνεσιν έχοντα, οΰτε τήν πρδς τδ άμύνασθαι 
δύναμιν, δ διαρπάζων είς τήν αίχμαλωσίαν, έχθρδς 
ών, ήδη κατέβαλεν είς τδ ίδιον αύτοΰ όχύρωμα, 
κα\ παρέδωκε τφ θανάτω ποιμαίνειν (12). Έποί-
μαινε γ ά ρ ό θάνατος άπδ Αδάμ μέχρι τής κατά 
Μωΰσέα πολιτείας, έως ού ήλθεν δ άληθινδς ποιμήν, 

ov ibusposui t 8 Τ , sicque eas secum excilatas, el ex Q δ θε\ς τήν έαυτοΰ ψυχήν υπέρ τών προβάτων, κα\ 
inferni carcere ad resurrectionis malu l inum edu- ούτως έαυτφ συναναστήσας κα\ έξαγαγών έκ τής 

9. V E B S . 1 5 . Sicut oves in inferno posuit, mors 
depatcet eus. Quicunque autem belluini sunt ac 
comparali fuere siolidis pecoribus, velut oves 
neque iniel lecium neque defendendi se facuhatem 
babentes, is qui ad capl ivi latem r ap i t , cum i n i m i -
cus s i t , 1 8 6 J a m in suam ipsius arcem conjecit , 
ac mo r l i t rad id i i pascendos. Depascebat enim roors 
ab Adam ad usque Moysis adminisiral ionem 8 e , 
donec venit verus pasior, qui suam animam pro 

1 Jerem. v, 8 . 8 1 Ezecb. x x n , 27. 8 0 Ez«ch. x m , 4 ; 
• 8 Uom. x, 10. " Ac l . v i i i , 5. · · Ac l . i x , 2z. 

(7) Dcesl δέ in mss. non paucis. 
( 8 ) l l a edi i i cum solo Golb. sepiimo. A l a l i i de-

cera mse. νοείν βουληθείς. 
(9) I la sex mss. Ed i l i vero μή γίνη. 
(40) Golberiini primus e l sextus δρόμον, δν έπ\ 

τήν πονηρίαν έτρεχε : (juod quin ex aliquo glosse-
mate in lexiuro i r repseni , non dubito. 

(44) Apud L X X pro έθετο, posuit, legi iur έθεντο, 
potiti sutU, nec ab eis dissentil Vulgata. Symma-
cbus, si Nobilio fides habealur, i i a inlerpretatus 
esl, ώς βοσκή ματα φδου έταξεν αυτούς, Sicul pecora 
inferni comMuU eos. Sed faciJe crediderirn euro 
l a l l i , alque pro έταξεν αυτούς legendura esse έταξαν 

Rom 
L u r . x i n , 52. 8 1 Joan. ι 

. v, 44. " Joan. x , 15. 
1 4 . 8 8 Pbi l ip . ιι, 8 . 

εαυτούς, tomlituerunl se ipsos. Nam i la scripsist* 
Syoiinacbuni locuplelissimi lesies Eusebius e i 
Tbeodoreius l i t i er is prodideruni . 

(12) In edilione Paris. i ia edi ium inveni iur τφ θα
νάτψ ποιμαίνειν. Κα\ κατακυριεύσουσιν αύτων οί 
ευθείς τδ πρωΐ, El dominabunlur eorum recii im 
maiutino. Sed i l l a , κα\ κατακυριεύσουσιν, e i c , i n 
mss. desideranlur. Nec valde admodum dubi iamus, 
quin haec, e l alia mul la , e Bibli is contexiu a q u i -
busdara l ibrar i i s adjecla s int , eoque niagis, quod 
seriein oralionis inlercidere videaii lur. Quar6 ipsa 
delere saiius duximus. Hoc ipso iu ioco ed i i i Έποί-
μανε γάρ. A l niss. Έποίμαινε. 
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φυλακής του φδου είς τήν τής αναστάσεως πρωίαν, Α ctas, rectis t rad id i t , boc es t , sanciis guis angel is , 
παρέδωκε τοίς εύθέσι, τουτέστι, τοίς άγίοις αύτοΰ 
άγγέλοις, είς τδ ποιμαίνειν αυτούς. Καί κατακυριεύε 
σουσιν αυτών οΐ ευθείς τό πρωί ( 4 5 ) . Έκάστω γάρ 
τών πιστών έστιν άγγελος παρεζευγμένος, Αξιος 
τοΰ βλέπειν τδν Πατέρα τδν έν τοίς ούρανοίς. Οΰτοι 
οΰν οί ευθείς κατακυριεύσουσιν αυτών έκ τής πικρο-
τάτης δουλείας έλευθερωθέντων, κα\ κατακυριεύ-
σουσι τών γενομένων ( 4 4 ) έν τή πρωΐα, τουτέστι, 
τών ύπελθύντων τήν άνατολήν τοΰ φωτύς. θέασαι 
πάντα τδν είρμδν τών γραφικών βημάτων. "Ανθρω
πος, έν τιμή ών, ού συνήκε' παρασυνεδλήθη τοις 
κτήνεσι τοΐς άνοήτοις. Ό διά μέν τήν κατασκευήν 
έχων τδ τίμιον, διά δέ τήν ένοικοΰσαν έν αύτφ άμαρ
τίαν ούκ αίσθανύμενος έαυτοΰ, οΰτος παρασυνεβλήθη 

eas u l pascerenl. Etdominabuntureorum recii in ma-
tutino. Cuil ibel enim fidelium esl angelus adjuncius, 
qui dignus esl qui diversantem in coelis Palrem 
videal. Hi ig i tur rec l i eis ex amarissima servitule 
l iberalis duminabunlur, et dominabuulur ipsis con-
s i i lu t is i u m a t u l i n o , hoc est, ad lucis exor lum ac-
cedeniibus. Considera omnem verborum Scripiurae 
seriem : Homo cum in honore esset, non iniellexit; 
comparatus est jumentis insipientibu*. Qui ex sua 
condilione babel d igni ta lem, ei propier inbabitana 
iu ipso pecca ium, nou cognoscit se i p s u m , is j u -
nieniie coroparalus esl . Deinde quod a verbo Dei 
sese abalienavit, effecluin bru lura , velut ovem pa-
slore destitutam ini in icus abr ipu i t , poguiique i n 

τοίς κτήνεσιν. Είτα διά τδ άλλοτριώσαι έαυτδν τοΰ Β inferno, e l mo r l i t r ad id i l pascenduin. Quapropler 
θεοΰ λύγου ( 4 5 ) , γενόμενον άλογον, ώς πρύβατον 
άποίμαντον δ έχθρδς διαρπάσας έν τ φ Αδη έθετο', κα\ 
παρέδωκε τώ θανάτψ ποιμαίνειν. Διά τοΰτο δ εκείθεν 
£υσθε\ς, κα\ τοΰ πονηρού ποιμένος απαλλαγείς, λέ
γει τδ, Κύριος ποιμαίνει με. Και ούκέτι θάνατος, 
άλλά ζωή · ούκέτι πτώσις, άλλ' άνάστασις · ούκέτι τδ 
ψεύδος, άλλ' ή αλήθεια. Καϊ ή βοήθεια αυτών πα-
Χαιωθήσεται έν τφ ςίδη. Ήτο ι περί τοΰ θανάτου 
λέγει, τοΰ μή δυνηθέντος μετά πάσης αύτοΰ τής 
βοηθείας άντισχέσθαι τών ύπ' αύτοΰ ποιμαινομένων 
διά τδν καταλύοντα τδν τδ κράτος έχοντα τοΰ θανά
του · ών πάσα ή βοήθεια παλαιά κα\ ασθενής. Κα\ 
τότε έξελεγχθήσεται ή βοήθεια τών ανθρώπων τών 

inde exemplus, et a nialiguo paslore l iberaius, a i l : 
Dominui pascit me98, e l uon ampliug mors, 6ed 

v i la : nou amplius casus, sed resurrecl io : non am-
plius iueudacium, sed veri las. Et auxilium eorum 
veterascet in inferno. A u l loqu i lur de m o r t e , qiue 
cum omni suo praesidio eos, quos pascebal, d e l i -
nere non potu i l , propler i l lum a quo desiruclus est 
is qui mort is babebal imper ium 8 8 ; quorum ouine 
auxil iuro vetus e l in f i rmuni esi . Tuncque redargue-
tur auxi l ium bominum eorum, qu i menle decepl i , 
ob divi l ias gloriamque et poiestaiem se ipsi m u l -
lum efferuiit. Jn inferno veierascet l u m , cum fuer i t 
eorum imbeci l l i ias deprehensa. A u i forie aux i l ium 

ή πατημένων (16) τή διανοία, τφ πλούτψ, κα\ δόξη, ^ jus loruin quos redemit Doininus, in inferno p ro -
και δυναστεία μέγα φρονούντων. Εν τφ φδη πα-
Χαιωθήσεται, ελεγχομένης αυτών τής ασθενείας. 
Ή μήποτε ή βοήθεια τών δικαίων τών λυτρωθέντων 
παρά Κυρίου παραταθήσεται έν τφ φδη. Ούπω γάρ 
έκομίσαντο τάς επαγγελίας, τού θεού περι ημών ( 4 7 ) 
κρεΐττόν τι προβλεψαμένου, ίνα μή χωρίς ημών τε-
λειωθώσιν οί προειληφότες. ΠΛήν ό θεός Χυτρώσε-
ται τή* ψυχήν μου έκ χειρός ςβου, δταν Λαμ-

lendetur. Noodum enim acceperaul promissioncs, 
quod Deug de uobis uielius quid provideral *; ne i i 
qu i praeiveranl, sine nobis consummarentur. V E B S . 

1 6 . Verumlamen Deut redimet animam meam d% 
manu inferi, cum acceperit me. Paiam praedicit Do-
min i ad inferos descensum, qui uoa cum aliis ipstug 
ei iani Propheta? animam l iberab i t , ut oe i l l i c r e -
roaneat. 

Cavjf με. Σαφώς προφητεύει τήν τοΰ Κυρίου κάθοδον ( 1 8 ) είς $δου, δς μετά τών άλλων καί αύτοΰ λυ* 

τρώσεται τοΰ Προφήτου τήν ψυχήν, ώς μή έναπομείναι εκεί. 
1 0 . Μή φοδού, δταν πΧουτήση άνθρωπος^ ή 1 0 . V E R S . 1 7 . Netimueris, cum dives faclus fue-

δταν πΧηθυνθή ή δόξα τού οίκου αυτού. Μή φο- ril homo, vel cum multiplicata fuerit gforia domiu 
6ού, φησίν, δταν πΧουτήσχι άνθρωπος ( 4 9 ) . \Αναγ- ejus. Ne timuerii, inqu i t , cum dives faelus fuerit 
καίον καί τοΰτο τδ κήρυγμα τοίς τήν οίκουμένην κατ- homo. Necessaria esi e l baec praedicaiio i is qui o r -
οικοΰσι, τοίς τε γηγενέσι κα\ τοίς υίοΐς τών άνθρώ- bem babi lant , lerrigenisque ac filiis hominum, d i -
πων, πλουσίοις τε δμοΰ κα\ πένησι. Μ ή φοδού, ^ viiibusque s imul e l pauperibus. iVe timueri*, cum 
δταν πΧουτήσχι άνθρωπος. "Οταν ίδης, φησίν, άδι- dive* factus (ueril homo. Cuin videris, i nqu i l , i n j u -
κον μέν πλουτοΰντα, δίκαιον δέ πενόμενον, μή φοβη- stum ditescenlem, jus lum vero egenlem, ne timeas 
θής κατά σεαυτδν' μή πτοηθής τή διανοία, ώς άρα apud lemeiipsum ; ne consterneris animo, iauouam 

• e Psal. x x n , 1 . · · Hebr. n , 1 4 . M l e b r . x i , 4 0 . 

( 45 ) S icmss. quaiuor. Ed i l i cum Reg. sexlo τφ 
πρωί. 

(44) Colbertini pr imus e l sexius cum Reg. l e r -
l io τούς γενομένους... τούς ύπελθόντας. A t al i i ms3. 
non paiici cuin editis u l in l ex iu . 

( 1 5 ) Reg. teri ius θείου λόγου, α verbodivino. 
( 4 6 ) Ita Colberi iui p r i n m s , quinlus, sexlus et 

gepiimus, perirde alqtie l i eg i i ler i i t is e l quarius. 
Edit i cuoi Kegiis secundo et scxlo ή πατημένη. 

( 4 7 ) l l l u d , περ\ ημών, abesl a qualnor inss. 
(18) Reg. tenius τοΰ Χριστού κάθοδον. Ibidciu 

edil io Paris. τήν είς άδου. Deest τήν in iis quos v i -
dimns codicibug et ih ediiione Basil. 

(19) l l la , Μή φοβοΰ, φησ\ν, δταν πλουτήση άν
θρωπος, desuul quidem in edil is et i n Golb. scp i i -
mo : sed leguntur in Regiis pr imo, secundo, l e r i i o , 
quarlo et sexlo, inque Colbertinis p r imo . qninio e i 
sexo . S u i i u i Reg. ler i ius έτι καί τοίς υ ιοί ς. 
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si nusquam s i l providenlia Dei, quae res humanas Α ούδαμοΰ έστι πρόνοια Θεοΰ επισκοπούσα τά άνθρώ-
insp i c i a l ; aut s i l quidem fortassis inspeclio divina, 
sed ea nequaquam ad lerrestrem locum pertingat, 
adeo u l res quoque nosiras 1 8 7 i n luea tur ; etenim 
si esset providentia, unicuique dislribueret prop i ia , 
sic ut diviles quidem essent j u s t i , qu i d iv i i i i s u i i 
s c i r en t : pauperes vero essenl ma l i , quibus divitiae 
insirumentuin forent suae ipsorum in iqu i i a l i s . Cum 
ig i lur m u l l i sint inter gentcs alque (errigenas, qui 
lalia senl iunt, quique propler apparentem i t i xqua-
l i ia iem dis lr ibutionis rerum ad vitam per t inen l ium, 
mundum ci l ra provideniiani regi suspicanlur; bos 
compellal sermo, ineruditum ipsorum molum coer-
cens: qnos ipso eiiam in i l i o ad audienda dogmaia 
invi tabal . A u l eliam pr iva t im ad solam pauperis 

πινα · ή έστι μέν που τάχα ή θεία επισκοπή, ού μήν 
κα\ πρδς τδν περίγειον τόπον φθάνει, ώστε καί τά 
ημέτερα έφοραν. ΕΙ γάρ πρόνοια ήν, έκάστω μερί-
ζουσα τά οίκεία, ώστε πλουτείν μέν τους δικαίους, 
τους επισταμένους τψ πλούτψ χρήσασθαι, πένεσθαι 
δέ τους πονηρούς τούς έχοντας (20) δργανον τής οί -
κείας πονηρίας τδν πλοΰτον. ΈπεΙ οΰν πολλοί είσιν 
έν τοίς έθνεσι καί τοίς γηγενέσιν οί τά τοιαύτα φρο-
νοΰντες, κα\ διά τήν φαινομένην άνωμαλίαν τοΰ επι
μερισμού τών βιωτικών πραγμάτων άπρονόητον ε ί 
ναι τδν κόσμον ύπολαμβάνοντες · τούτοις διαλέγεται 
δ λόγος, καταστέλλων αυτών τήν άπαίδευτον κίνησιν 
ούς κα\ έν προοιμίοις έπ\ τήν άκρόασιν τών διδαγμά
των έκάλει. Ή που κα\ πρδς μόνον ίδίως τό πρόσ-

personatn oral ionem conver l i l , dicens : Ne limeat, Β ω ποντοΰ πένητος αποτείνεται λέγων" Μή φοδου, δτατ 

πΛουτήση άνθρωπος. Ούτοι γάρ κα\ μάλιστα παρα
μυθίας δέονται πρδς τδ μή ύποπτήσσειν τούς υπερ
έχοντας. Ουδέν γάρ, φησίν, δφελος τώ πλουσίψ άπο-
θνήσκοντι, μή δυναμένψ λαβείν τδν πλοΰτον συν 
έαυτψ · δς γε τοσοΰτον άπδ τής άπολαύσεως έκερ-
δαινε μόνον, δσον τήν ψυχήν αύτοΰ έν τή ζωή 
ταύτη (21) παρά τών κολάκων μακαρισθήναι. Έν 
δέ τ ώ άποθνήσκειν, ού λήψεται, φησί, πάσαν ταύτην 
τήν περιβολήν · μόλις ένδυμα λήψεται καλύπτον αύ
τοΰ τά άσχήμονα * κα\ τοΰτο, έάν δόξη τών οίκετών 
τοίς περιστέλλουσιν. Άγαπητδν αύτψ γής δλίγης 
λαχείν · καί ταύτης δι' οίκτον διδομένης αύτψ παρά 
τών κηδευόντων, οίτινες αύτψ παρέχοντα- ταΰτα αί-
δοί τής κοινής καί (22) ανθρωπινής φύσεως, ούκ 
αύτψ χαριζόμενοι, άλλά τ ιμώ ντε ς τήν ανθρωπότητα. 
Μή μικροψύχει οΰν περί τά παρόντα, άλλά ανάμενε 
τήν μακαρίαν έκείνην ζωήν κα\ άπέραντον. "Οψει 
γάρ τότε, δτι πρδς καλού γίνεται τώ δικαίψ ή πενία, 
κα\ ή άδοξία, κα\ ή στέρησις τής τρυφής. Καί μή 
ταραχθής νΰν έπ\ τοίς νομιζομένοις άγαθοΐς, ώς αδί
κως μεριζομένοις. 'Ακούση γάρ πώς τψ μέν πλου
σίψ λεχθήσεται· ΆπέΛαδες τά αγαθά σον έτ τή 

ζωή σον · τψ δέ πένητι, δτι απέχει τά κακά έν τή 
ζωή αύτοΰ. Διόπερ ακολούθως δ μέν παρακαλείται, 
δ δέ όδυνάται. ΈξομοΛογήσεταί σοι, δταν άγαθύ-

νχις αύτφ (25). Περ\ τοΰ χοίκοΰ άνθρωπου κα\ αγαθά 
νομίζοντος είναι μόνα τά τοΰ βίου τούτου προτερή
ματα, πλοΰτον, κα\ ύγίειαν, κα\ δυναστείαν, περί 

cum dives facius fuerit homo. Hi enim vet maxime 
indigenl consolatione, ne potenliores re formident. 
Nulla enim, i n q u i i , u l i l i las est d i v i i i mor i en l i , cum 
non queat secum auferre d i v i l i a s ; qui scil icet id 
ex earum posseseione lucratus s i l solum, quod 
ipsius anima in bac vi ia ab adulatoribus beata prae-
dicata s i t . Verum cum m o r i i u r , non asstimet, i n -
q u i l , omnem banc opulenliam : v i i indumentum 
acc ip ie t , quo pudeuda ejus teganlur, idque, si v i -
sum fuerit famulis ipsum ainicienlibus. Bene cuia 
eo aclum fuer i i , si exiguam terram sor l ia lur , eain-
que ipsi a funeris curaloribus dalam ob commise-
rat ionem : qui ei islba»c prnestant, ob communis 
bumanae na lu ra reverenl iam, non ei hsec largienies, 
sed bumanam naturam bouore afficientes. Proinde ^ 
ne sie pusillo animo circa preseni ia : sed exspecta 
bealam illara ei perpeluam v i i am. Tuoc enim v i - . 
debis patiperlatem, et ignominiam, e l de l ic iarum 
pr ivai ionem ei qui jusius esi bene cedere. Ει ne 
comurberis nunc propier ea quae pulan lur bona, 
lanquam iojuste s i n l divisa. Audies enim quomodo 
dicetur d i v i l i quidem : Recepisti bona tua in vita 

tua'; pauperi vero qiiod acceperit raala i n v i u sua. 
Quapropler u t bic j u r c ac meri to reper i i consola-
i ione in , i ia il le dolore crucialur. V E R S . 1 9 . Confite-

hor libi, cum benefeceris ei. Loqu i lur de horaioe 
terreno, et qu i bona esse exist imat solas vitae b u -
jus praerogativas, spes, sanilaiemque et po len l iam. 

De boc islo d i c i l , quod Deo confi lebi lur, cum fueri t β τούτου φησ\ν, δτι έξομολογήσεται τψ Θεψ, δταν άγα-
aflecius beneficiis; in adversis autom omnem pro-
feratblasphemiam. Nam relicto paupere, Deum j am 
a l l oqu i iur : in redarguendis d iv i i i i s etiam boc adbi-
bens, quod dives i n sola opulentia Deo agai gratias, 

* Luc. x v i , 25. 

θύνηται · έν δέ τοίς περιστατικοίς πάσαν άφιησι 
δυσφημίαν. Καταλιπών γάρ τδν πένητα, πρδς τδν 
Θεδν ήδη ποιείται τδν λόγον έν κατηγορία τή τοΰ 
πλούτου (24) παραλαμβάνων κα\ τδ έν τή εύθηνία 

(20) Sic Hegii pr imus, secundus, l en ius et sex-
lu8, non secus ac Colberl ini ler l ius, quinlus et 
seplimus cum edilione Basileensi. Edi l io vero Pa-
r is . cum Golb. sexlo τούς μή έχοντας , non emcu-
daie. 

(21) Reg. lerl iue έν τή ζωή αύτοΰ. 
(22) Sic quinque rnss. Deesl καί in edil ig. 
(23) Sic mss. oclo cifm ediiione Roniaua. Edi l i 

vero et Colb. sexius άγαθύνης αυτόν. Mox Culber-

l i n i sexlus et seplimus cum Reg. ler l io έξομολογή
σεται. 

fii) Ed i l i cum mss. non paucis έν κατηγορία τΑ 
του πλούτου. A l Coisl. έν κατηγορία τή τοΰ πλού
του. Combefisius ex Gaieua legeudum censet έν τή 
κατηγορία τοΰ πλούτου : a qua coujeriura codex 
Goisi. noii imi lutm abludi l . Ibidera cdi t i et mss. 
nonnull i καί τδ έν τή . A l i i quidam mss. καί τοΰτο 
έν τή . Reg. quarlus κα\ τοΰτο τδ έν τή . 
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μόνη εύχαριστεϊν τψ Θεψ, σκυθρωπότερων δέ τίνων Α nec amplins idem permaneat, ubi res aliqua» Ιπ
πε ριστάντων, μηκέτι τδν αύτδν διαμέν*ιν. Τοιούτον 
γάρ έστι καί τδ τού διαβόλου είς κατηγορίαν προσφε-
ρόμενον τψ (25) Ίώβ , δτι ού δωρεάν σέβεται Ίώβ 
τδν Κύριον, άλλά μισθδν έχει τής εύσεβείας τδν πλοΰ
τον , κα\ τά λοιπά. Διδ κα\ είς Απόδειξιν τής τού άν-
δρδς αρετής έγύμνωσεν αύτδν δ Θεδς ών εΐχεν, Γνα 
διά πάντων διαφανή τδ πρδς Θεδν εύχάριστον τοΰ 
άνθρωπου." 

1 1 . ΕΙσεΛεύσχι (26) έως γενεάς πατέρων αύτον. 
Οΐμαι λέγειν περί τοΰ αμαρτωλού, δτι τοσούτον έπι-
γινώσκει Θεδν (27), δσον ή τών πατέρων αύτοΰ συν
ήθεια παραδέδωκε· τή δέ οικεία τοΰ φρονείν δυνάμει 
ουδέν πλέον προσκτάται, ουδέ προστίθησιν έαυτψ είς 
τήν τής αληθείας έπίγνωσιν. Τοσούτον ουν, φησ\, 
παραγίνη σύ, ό Θεδς, κα\ τοσαύτη έστ\ν έν αύτώ ή Β q w t , accedift t u , Deus, et tanta ei de te taest in i e l -

siiores acciderint. Tale enim este i iam i l lud d iabol i , 
i n cr iminis loeo objeclum Jobo, quod Job non gra-
tis colat Dominum eed divil ias mercedem pie ia i is 
obtineat, et rel iqua. Idcirco el iam ad osiendendam 
v i r i v i r tu tem, eum iis quae posftidebalprivavil Deus, 
ut i n omnibus grattis bominis in Deum animus i n -
notesceret. 

4 i . Y E R S . 20. Introibii usque in progenie» patrum 
ipsius. 1 8 8 Arb i l r o r eum hoc de peccalore dicere, 
quod laniumcognoscU Deum, quantum palrura ipsius 
consueludo i r ad i d i t ; propria vero saptendi facul -
tate n ih i l ampHus a c q u i r i l , neque parat sibi qu id -
quam ad veri iai is agnll ionem. Tantum ig i tur , i n -

περ\ σοΰ έννοια, δση έν τή γενεά τών πατέρων αύτοΰ 
υπήρχε. Κα\ ένταΰθα τδ άργδν πολύ τής διανοίας 
κα\ δλον γήΐνον κα\ φιλόσαρκον τοΰ έν πλούτψ κα\ 
τρυφή κυλιομένου παρίστησι, κα\ τοΰ υπέρ τών βιω
τικών μερίμνων καταπεπνιγμένον τδν νουν έχοντος. 
Αιά τούτο έως αΙώνος ούκ δψεται φώς. Οί γάρ τυ-
φλοΐς διδασκάλοις τήν δδηγίαν εαυτών έπιτρέψαντες 
έστέρησαν εαυτούς τής τοΰ φο>τδς άπολαύσεως. 
Έχε ι δέ (28) καί τινα τοιούτον νουν τδ, ΕΙσεΛεύσχι 
έως γενεάς πατέρων αυτού. Τουτέστι, τούς έν πο
νηρψ βίω κα\ δόγμασι πατρίοις μέν, άλλοτρίως δέ 
έχουσι πρδς τήν εύσέβειαν, καταληφθέντας (29), ούκ 
αυτούς έκδικεΤς μόνον, άλλά κα\ τούς αρχηγούς τών 
μοχθηρών διδαγμάτων επιζητείς. Κα\ τούτο έστι τδ 
λεγόμενον (50) · ΕΙσεΛεύσχι έως γενεάς πατέρων { 

αυτού. Ού γάρ μόνον ό πονηράς έχων περ\ Θεού έν
νοιας υπαίτιος, άλλά κα\ 0 τούτων πρδς τήν άπώλειαν 
ταύτην καθηγησάμενος. Τοιούτοι δέ οί κα\ τήν προ
γόνων κακίαν διαδεξάμενοι, κα\ δυσέκνιπτον έχοντες, 
διά τδ χρονίψ έθει βεβαιωθήναι. "Εως 'αΐώνος ούκ 
δψεται φώς. Πέμπονται γάρ ΕΙς τό σκότος τό εξώ
τερον · έκεϊ έσται ό κΛανθμός καί ό βρνγμός τών 
οδόντων κα\ τοΰτο κατά τήν δικαίαν κρίσιν τοΰ 
Θεού ύπομένουσιν, επειδή έν τώ βίω τούτω, διά τοΰ 
τά φαύλα (51) πράσσειν, έμίσουν τό φώς. "Ανθρω
πος, έν τιμή ών, ού συνήκε* παρασυνεβΛήθη τοΤς 
κτήνεσι τοΐς άνοήτοις, καϊ ώμοιώθτχ αϋτοΐς. ί χ ε -
τλιαστική ή φωνή. "Ανθρωπος, ό βραχύ τι παρ* άγ-

l i g en i i a , quanta ίη generalione pa i rum ipsius 
exs l i l i t . E t bic animum valde iner lcm et lotum 
terrenum ac carni addictum exbibet ejus, qui in 
div i i i i s deliciisque vo lu latur , ac menlem habet h u -
jus vilae curis suffocalam. Quapropter usque in ceter-

num non videbit lumen. Qui enim se caecis doctor i -
bus ducendos commiser int , semelipsos lucis usu 
privaverunt. Quin et u l e m quemdam sensum babet 
i l l u d , Introibii usque in progenie* patrum ipiius. 
Hoc est, eos, qu i i n mala vi la e l dogmalibus pa-
Cernis qu idem, sed a pielaie alienis, deprehensi 
sunl , non ulcisceris modo, sed auctores e l iam pra-
vorum dogmatum inqu i r i s . Atque hoc esl quod d i -

, c i lur : Introibit usque in progenies palrum ipsius. 
1 Non eniin solum qui prave de Deo tfenlit, reus e s t : 

sed el iam qui ali is ad banc perdit ionem p r e i v i L 
Ejusmodi aulem sunt e l qui majorum malignitalem 
suscepere : qua», quod diutina consuetudine corro-
borata est, elui vix potest. Vsque in wlernum non 
videbit lumen. M i l tun lu r enim Jn tenebras exteriores, 
ubi erit fletus el stridor dentium*; idque juslo Dei 
judic io pal iuntur , cum in bac vi ia inter mala pa-
tranda oderint lumen. V E R S . 2 1 . Homo cum in ho-
nore essel, non inlellexit; comparatus e$i jumentu 
insipientibus, et similis faclus est illis. Miserabilis 
vox. Homo, pauloangelis i n f e r i o r 5 , de qno et Salo-
mon ait : Magnum quiddam est homo, et res pre-
tiosa v i r misericors · : hic ipse , eo quod propriam 

Job i , 9. * Mat ib . v u i , 12. · Hebr. u , 7, 9. «Prov . x x , 6. 

(25) Codox Combef. cum Coisl. προφερόμενον 
τψ . Al iquanlo posl Colb. prirnus τδν Θεόν. 

(26) Regii secundus, teri ius e l sexlus et edil io 
Basil . είσελεύση, introibis : quam scr ipluram et b i 
ires codices e l ediiio Basil. i n duobus locis se-
quenlibus constanter exbibent. Ει ita scripsisse 
Basil ium loia oral ionis series aperte os lendi i . Ita 
quoqueotim legebadirapud tres imerpreies, auclore 
Theodoreio. A l Colberi ini sexius et sep i imns, et 
Reg. quar lus , et Oliv. et L X X e l eduio Paris. 
είσελεύσεται, introibit. Ubi noiandi im, bfc quidcm 
in uhimis tr ibus codicibue logi είσελεύσεται : sed 
infra in iisdem semel au l i l e rum legi είσελεύση. 

(27) A i l Conibf iisins legi foedo errore in Caiena, 
τοσούτον έπιγινώσκει δ Θεός, id quod i la reddidi l 
Cordeiius, qnod tanlum cognoscat eum Deus, eic. 

l loc idem peccalum et in edilione Basil . ct in Re-
giis sectmdo, l er l io et quarlo par i ier reper i tur. 
Sed tamen scr ipluram veram, τοσούτον έπιγινώσκει 
Θεόν, luenlur tum edi l io Parisiensis, l um Colberi i -
i t i qt i inlas, sextus et seplintus. Ibidem editio Basil. 
et Regii secundus, tertius e i quartuf tcum Coisl. δ τ ι ' 
τή τών πατέρων αύτοΰ συνήθεια παραδέδοται. ί 

(28) Sic mss. septem. Abesl δέ ab edii is. 
(29; Edi i io Basil. e i quaiuor mss. καταλειφθέν-

τας. Edit io vcro Paris. cuin Colb. quinlo e i cuin 
Reg. sexto καταληφθέντας. 

(59) Regii ler i ius et quartus λεγόμενον δτι. Sia-
l im Rog. ler l ius άλλά κα\ ό τούτου. Edit i et i m i l l i 
mss. τούτων. 

(51) Rog. tcr i ias διΑ τδ τά φαύλα. 
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non percepit d igni tatem, sed carnis cupidilatibus Α γέλους ελαττωθείς, περί οδ και δ Σολομών φησε · 
guccubtiit, Comparatut ett jumentis insipientibus, et Μέγα Ανθρωπος, καί τίμιον Ανήρ ελεήμων ούτος 
timilis factus est illis. διά τδ μή αίσθανθήναι του οίκείου αξιώματος, αλλ* 
ύποκΰψαι τοις πάθεσι τής σαρκδς, Παρασυνεβλήθη τοΊς κτήνεσι τοΐς άνοήτοίς, καϊ ώμοιώθη αύτοΐς. 

ΙΝ PSALMUM U X . 
1. Ctim veslrain ad aodiendum alacritaiem, mea-

rmnque v i r ium debilifalem inlueor, s imi l i tudo pueri 
cujuspiam animiim sub i t : qui quidem jam robuslior 
esi , necdum tamen a lacle depulsus fu i l , sed ma-
lernam mami lUm p r# inftrmhale exsiccalam d i -
v exa t : cui maier, ei iam si siccos laclis fonles ba-
bere se semiat , quia tamen t rah i tur e l ab ipso 
vel l icalur, mamniani po r r i g i t ; non ut nu t r i a l i n -
fantem, sed ut ipsum ejulantera sedet. Et qu i -
dem tametsi vires nos i ra longa l g 9 hac ac 
varia corporis agr i lud ine exarueruni , n ih i l on i i -
nus tanien praesto sunt vobis , non min is i ra -
lurae delicias eximias, sed quod ulcunque vobis 
aalisfacere possit : quippe amoris vestri magni lu-
d in i salis est, si vel sola voce desiderium in me 
ves tn im Ienialur. Saluletur i g i lur Dei Ecclesia, ac 
diccre discat quod niodo fegebamus : V E R S . 43. Da 

nobis auxilium de tribulatione : et vana salus homi-

nis. Quare fortassis ne cansari quidem in f i rm i l a -
tem e in i l psalmi senlenlia : siquidem afllictio, non 
debi l i iai is prsetexlus auxil ium opemque conci l ia l . 
Qni ergo sunt repulsi ob peccala, ac deinde Dei 
rnisericordia rursus admissi, iis fuer i l opporlunuin 
dicere : Y E R S . 3. Dju*, repulitli nos, ei destruxisti { 

nos : iratus **, et misertus es noslri. Vel potius, 
quoniam de psalini senieniia inc id i l sermo, ago, 
fxposii ionem ejus aliquatenus atlingamus. 

2 . Hisloria praesenlis psalmi, ad verbum quidem, 
secuiidum inscriptionem, nusquam hoc tempore in 
Iradi l is divinitus bislor i is invenitur. Al lamen aliqua 
huic non imparia ab i is qui diligenter inqui ruut , in 
geruudo Regnorum l ibro reperienlur, in quo scr i -
ptutn esl : Ει percussh David Adrazar filium Raab, 

regem Soba, cum irei ipse ad imponendam manum 

nuam $uper flumen Euphratem. El cepit David de 

rebus ejm mille currus, et teplem mitlia equilum, et 

viginti millia virorum peditum. El dissolvit David 

omnet currv*, ei dereliquit ex eis centum currus T . 

Ei paulo post d i c i i : Et regnavil David super Israel, 

T I I Reg. n n , 3, 4. 
(Z>2) Editio Paris. Του αύτοΰ είς τδν νθ' ψαλμδν. 

Ε!ς τδ τέλος τοις άλλοιωθησομένοις · έτι είς στηλο-
γραφίαν τψ Δαβίδ είς διδαχήν, όποτε ένεπύρισε τήν 
Μεσοποταμίαν Συρίας, καί τήν Συρίαν Σοβά, καί 
έπέστρεψεν Ίωάβ, καί έπάταξε τδν Έδώμ έν τή 
«ράραγγι τών 'Αλών, δώδεκα χιλιάδας. Ιη finem m 
qui immutabunlur; adlmc in tituli inscriplionem 
t/wt David in doclrinam, cum succendil Mesopota-
miam Syrioe, ei Syriam Soba, et convertit Joab. ei 

iercunu Edom in valie Salinarum, duodecim millia. 
lic l i lulus ueque in noslris undecim mss. neque in 

ediiione Basileensi reperi lur. ldcirco aulem addi-
|mn eum fuisse a lypographis pulainus, quod lucis 
• l iqnid Basilianae explanaiioni aflerre videalur. 

(53) Ila Regii secundus, terlius c l quarius. Dcest 

ΕΙΣ ΤΟΝ J N * ΨΑΛΜΟΝ (52). 
4. Πρδς τδ πρόθυμον άφορώντα τής υμετέρας ακοής, 

καί τδ τής έμαυτοΰ δυνάμεως ασθενές, ύπήλθέ μέ τ ις 
είκών παιδίου νεανικωτέρου λοιπόν, ούπω μέντοι Δπο-
γεγαλακτισμένου, διοχλοΰντος δέ (55) τήν μητρώαν 
θηλήν ύπ' ά^ωστ ίας κατεψυγμένην · <ρ κάν αίσθά-
νηται ή μήτηρ ξηράς έχουσα τάς πηγάς τοΰ γάλα
κτος, έλκομένη καί σπαρασσόμενη παρ' αύτοΰ 
τδν μαζδν έπιδίδωσιν ούχ ?να θρέψη τδ νήπιον, 
άλλ' Γνα παύση κλαυθμυριζόμενον. Καί τοίνυν εΐ 
καί τά ημέτερα κατεξηραμμένα τή μακρ$ ταύτη καί 
ποικίλη τοΰ σώματος ά^^ωστία, δμως πρόκειτκ* 
ύμίν, ούκ άπόλαυσιν άξιόλογον, άλλά πληροφορίαν 
τινά παρεχόμενα, διότι τής αγάπης υμών τδ υπερ
βάλλον αρκείται καί μόνη τή φωνή τδν έφ' ήμίν πό-
θον (54) καταπραΰναι. Προσειρήσθω τοίνυν ή τοΰ 
Θεοΰ Εκκλησία, καί διδασκέσθω λέγειν δπερ άρτίως 
έλέγομεν Αός ήμΐν βοήθειαν έκ ΘΜψεως, καϊ μα

ταία σωτηρία άνθρωπου. "Ωστε τάχα ουδέ τδ προφα~ 
σίζεσθαι ά£0ωστίαν ήμίν ή τοΰ ψαλμού διάνοια συγ
χωρεί, εΓπερ ή θλίψις βοηθείας πρόξενος, άλλ' ούκ 
ασθενείας εστίν αφορμή. Τοίς ούν άπωσμένοις δκά 
τάς αμαρτίας, είτα διά φιλανθρωπίαν Θεού (55) πάλιν 
προσδεχθείσιν εύκαιρον λέγε ιν Ό θεός, άπώσω 

ημάς, καϊ καθείΧες ημάς · ώργίσθης, καϊ φκτεί-

ρησας ημάς. Μάλλον δέ, επειδή είς άκολουθίαν δ λό
γος τής τοΰ ψαλμοΰ διανοίας ένέπεσε, δεύρο μετρίως 
άψώμεθα αύτοΰ τής έξηγήσεως. 

2. Ή ίστορία τοΰ προκειμένου ψαλμοΰ αύτολεξεί 
μέν, κατά €ήν έπιγραφήν, ούδέπω καί νΰν εΰρηταί 
που κειμένη τών θεοπνεύστων ιστοριών τά μέντοι 
ίσοδυναμοΰντα αυτή τοίς φιλοπόνως έρευνώσιν έν τή 
δευτέρα βίβλψ τών Βασιλειών εύρεθήσεται, έν ή 
γέγραπται · Καϊ έπάταξε Ααδϊδ τόν *Αδραζάρ νΐόν 

'Ραάδ (56), βασιλέα Σωδά, πορενομένον αυτού 

έπιστήσαι τήν χείρα αυτού έπϊ τόν ποταμόν Εύ-

φράτην. Καϊ προκατεΧάδετο Ααδϊδ τών αυτού χί

λια άρματα, καϊ έπτά χιλιάδας Ιππέων, καϊ είκο

σι χιλιάδας ανδρών πεζών. Καϊ παρέλυσε Ααβϊδ 
1 πάντα τά άρματα, καϊ ύπελείπετο έξ αυτών έκα-

δέ ίη mul l is aliis mss. et in edilis. 
(54) Edil io Basit. ei Regii secimdus, ler l ius οι 

R C X I U S cum Colb. ter l io τδν έφ' ύμίν πόθον. Ed i l iu 
Paris. e l mu l l i al i i mss. τδν έφ' ήμίν πόθον. 

(55) IHa, διά φιλανθρωπίαν Θεού, jaindudum an -
nolavi l Ducaeus ex Anglic. ei Oliv. addita fuisse. 
Annoiare noslruni esl, boc idem e i in noslris quo 
que codicibus iuvenir i . Infra pro έξηγήσεως legilur 
in Iteg. terl io διηγήσεως. 

(56) Edil io Paris. υίδν Ταάβ. Edi l io Basil. ct 
tres mss. υίδν 'Ραάφ. A t codex O m b e f . et al i i »ex 
niss. υίδν Μωάβ. Ibidem edil i et Colb. sepiimns 
βασιλέως Σωβά. Sed Oliv. el Anglic. cum aliis deceiu 
mss. βασιλέα Σωβά. 
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τόν άρματα. Καί μετά βραχέα λέγει * Καϊ έδασί- Α 
λευσε (57) Ααδϊδ έπϊ Ισραήλ, καϊ ήν Ααδϊδ ποιών 

κρίμα καϊ δικαιοσύνην, καϊ Ίωάβ νίός Σαρονΐας 

έπϊ τής στρατιάς. Κα\ μετ' ολίγα - Καϊ απέστειλαν 

οΐ νΐοϊ Άμμων, καϊ έμισθώσαντο τήν Σνρίαν 

'Ροωβ (58), καϊ τήν Σνρίαν Σωδά είκοσι χιλιάδας 

άΐδρων· καϊ εϊδεν Ίωάβ, δτι έγενήθη πρός αυτόν 

άντιπρόσωπον τον πολέμου, καϊ έπέλεξεν (59) έκ 

πάντων τών νΙών Ισραήλ, καϊ παρετάζαντο (40) 
έζεναντίας Συρίας. Καϊ έίδον οί δούλοι Άδρα-

ζάρ, δτι έπταισαν απέναντι Ισραήλ, καϊ ηύτο-

μόλησαν έπϊ Ισραήλ, καϊ έδούλευσαν αύτοίς. 

Ταύτη τή περικοπή (41) της ιστορίας ευ ρίσκομε ν 
τήν έπιγραφήν του ψαλμοΰ συμβαίνουσαν · πλήν γε 
δτι δ χρδνος έστ\ τής στηλογραφίας ταύτης, καθ* δν 
λαμπρότατος έαυτοΰ καί περιφανέστατος ήν έν τοίς ^ 
κατά πύλεμον άνδραγαθή μασιν δ Δαβίδ. "Ωστε ζητή
σεως άξιον, πώς άπδ δδυρμών κα\ θρήνων άρχεται, 
δέον περιχαρή είναι κα\ εΰθυμον έπί τοις κατόρθω
μα σι ν. Άλλαι γάρ έορταζόντων φωναί, καί άλλαι 
σκυθρωπαζόντων. Έπινίκια δέ εορτής ύπύθεσις παν
δήμου, ού στρατιώταις μδνον, άλλά και γεωργοϊς, 
κα\ έμπύροις, κα\ χειροτέχναις, καί πάσι τοις μετ-
έχουσι τών αγαθών τής είρήνης. Πώς οΰν (42), Ό 
θεός, άπώσω ημάς, και καβείλες ημάς; Και μήν 
προσελάβετο τους νενικηκδτας. Πώς δέ καθείλεν οΟς 
τοσοΰτον ηΰξησε, προσθείς αύτοίς δπλα, κα\ άρματα, 
κα\ ίππους, και υπηκόους κα\ χώραν ύπύφορον, τήν 
Άραβίαν πάσαν, τήν Φοινικήν (45), τήν Μέσην τών 
ποταμών; Άξ ιον έπιστήσαι, μή τινα άχαριστίαν έχει Q 
τά βήματα. Ό γάρ άνεΐών μέν πρότερον τδν Άδρα-
ζάρ βασιλέα Σωβά, λαβών δέ παρ* αύτοΰ χίλια άρμα
τα, κα\ έπτά χιλιάδας ιππέων, κα\ είκοσι χιλιάδας 
πεζών, πάλιν δέ τδν Συρίας βασιλέα έπιβοηθοΰντα 
τψ έπταικότι δουλωσάμενος, καί ύπύφορον καταστή-
σας, κα\ έν μια καιροΰ (5οπή είκοσι καί δύο χιλιά
δας (44) αύτοΰ καταφονεύσας, κα\ τρίτην νίκην τους 
υίοΰς Άμμων νικήσας παραταξαμένους παρά τήν 
θύραν τής πύλεως διά Ίωάβ τοΰ αρχιστρατήγου, δς 
&ελών δίχα τήν δύναμιν, τοίς μέν άπήντα κατά 
πρόσωπον, τους δέ κατά νότου περιελθών έχειρώ-
σατο· πώ ; έπί τοίς τοιούτοιςάνδραγαθήμασι στυγνά 
οΰτω κα\ κατηφή φθέγγεται, λίγων · Ό θεός, άπ

ώσω ημάς, καϊ καθεΐλες ημάς · ώργίσθης, καϊ 

ώκτείρησας ημάς; Άλλ ' ό μέν καιρδς τής στηλο- D 
γραφίας οΰτος ήν δ τών κατορθωμάτων · ή δέ δύναμις 
τών γεγραμμένων είς τδ τέλος έχει τήν άναφοράν · 

8 I I Reg. v i i i , 15 ,16. · I I Reg. x , 6, 9 , 1 9 . 

(57) l ia mss. scptem. E i l i i i έβασίλευε. lbidein 
edi i iu Paris. έπι πάντα Ισραήλ. Sed quin fueri l ex 
Bibli is adjecia νοχ πάντα, dubi lar i vix posse a rb i -
i ramur , cum et in editione Basil. et i n nosiris u n -
decim mss. pari ier desit. 

(58) Edi i io Paris. 'Ραάβ, A l mss. tres cum L X X 
Τοώβ. 

(59) Edi l io Basil. e tmss. sepiem έπέλεξεν. Edi i io 
Paris. curo Bibliis έπελέξατο. Reg. secuudus επέλε
ξαν. 

(40) Corrigendum esse bunc locum ex Oliv. et 
Angl ic . pulal Ducaeus, ailque pro παρετάξαντο le-
gendum esse παρετάξατο. Sed cum vulgatam leciio-
uem et tuss. nosir i oinnes ct L X X ex aequo luean-

et erat David [aciens judicium et jutlitiam, el ioab< 

filius Sarvice super exercitum eral8. Nec mullo p o s l : 
Ει miserunt filii Ammon, et mercede conduxerunt 

Syriam Rhoob, el Syriam Soba viginli miiiia homi-

num : el vidit Joab, quod e$$el ad se conlraria facies 

prculii; et elegit ex omnibus filiis Jsrael, el struxe-

runt aciem ex adverso Syriai. Et viderunl servi Adra-

zar, quod ceciderunl ante htael, el irantfugerunl ad 

Israei, et urvierutU m 9 . Inscriplionem psalrai buic 
fragroento bisloriae reperimus coavenire, nisi quod 
t i l u l i bujus inscriplio id tempus special, quo David ob 
res bello fori i ter geslas, multo clarissiiuiis erai ac 
i l luslr issimus. Quare par fuer i i quaerere, qua ralione 
a luc lu e l lameniis ordia lur , cum ipsum ob preclara 
facinora perlaUum esse oporterei ac valde h i larem. 
Aliae enim sunt feslum diem ageniium voces, aliae 
I r i s i i um. Epinicia aulem arguroentum sunl commu-
n i s ce lebr i la l i s , non mi l i i ibus so lum, sed el iaiu 
agricolis et mercatoribus e i arl i f ic ibus, e i omnibus 
qui bonorum pacis parlicipes flunl. Quomodo i g i -
l u r , Deus, reputisti not, et deslruxisti noi? A l qu i 
eos effeceral victores. Quomodo auiem destruxit , 
quos adeo locupletavil , iradens ipsis arma, e l cur -
rus, et equos, e l subdiios, ac regioneni veciigalem, 
Arabiam omnem, Pboeniceiu, Mcsopolamiam? Ni im 
v i l i u m aliquod ingrai i aniroi verba islbaec 1 9 0 
p r a se feranl , scire opera? pre l ium est. Qui enim 
prius Adrazar regem Soba eve r i i i , eique currue 
mil le e r ipu i l , e i septem mi l l ia equitum, et v i g in l i 
mil l ia peditum, qulque rursus Syriae regem lapso 
suppetias fereulem redegil i n serviiulera, feciiq»:e 
vecligalem, ac i t i uno lemporis raomenlo v ig in l i duo 
mi l l ia ipsius occ id i l , et ter l ia v ic lor ia filios A m -
inon, qu i aciem inslruxerant j u x U civi iat is por lani , 
per Joab exerciius ducem devicit , qui viribus euis 
in doas parlee divisis, ali is quidem occurr i l a fronte, 
alios vero a tergo adortus subegit : quomodo posi 
ejusmodi slrenua facia, adeo trist ia ac moesla pro-
fert, dicens : Deui, repulisti nos, el de&truxisli not: 

iratus es, et misertus es noslri? Porro tempus.qui-
dem inscript ionis t i l u l i , i l lud era l , quo egregia fa-
cinora perpelravit ; vis vero eorum quae scripta 
s u n l , ad finem re f e r lu r ; eum autem linem 
dic i t , qui ία saeculorum consummalione eventu-
rus esu Quapropter e l Hs, qui immulabunlur , 
scriptum psaliuum esse dicit . Polesl auiem i d 
intell igi de omni omnino bominum genere, quod 

l u r , n ih i l innovandum censuimus. 
(41) Ed i l i τή προκοπή. A l Oliv. el Anglic. cum 

nosiris duodecim mss. τή περικοπή, bene. 
(42) Sic editio Basil. cuin sex mss. Editio vero 

Paris. Πώς οΰν φησιν. Mox edi l i πώς δέ καί. Deesl 
καί irt mss. non paucis. 

(45) Al ia est inlerpuncl io in Coisl. Ά ραβί αν, 
πάσαν τήν Φοινίκην, Arabiam. Phcenicen omnem. 

(44) Yidetur legisse imerpres είκοσι χιλιάδας, 
cum vertat, viginti millia. Sed el in 01 iv. e i in al i is 
mss. non paucis legilur είκοσι καί δύο χιλιάδας, 
viginti duo millia, el i la cdi lum inveii imu^ I I Iieg. 
v n i , 5. 
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ad omnes h u j w psabni ullHlas perveniat. Qui enim Α τέλος δέ λέγει τδ έπι συντέλεια τών αιώνων έ κ ^ ή σ ε -
iraimUanlur, et qui itBiiMitabuAtur, i i βυηΐ qu i ne-
que ewndem corporis habi lum w r w i r t , neque in 
eade » semper pereieuint senceniia : sed qiri ot cor-
pore a l i i efficiunlnp jux i a selal i in vicissitmJines, i ia 
mente pro casuum vartelal ibus permulantur. ΑΓιί 
namque aumua puer i , a l i i poberes, a l i i v i r i j am 
fac i i , ac coiiseHescentes iterum omnmo immula-
w u r , Et a l i i quidera sumtte in feeliore rerum stalu : 
a l i i vero ex altis eff icimun asperiore temporum 
casu u e i : aJii dunv aegrotamus, a l i i dura valemtis: 
a l i i ίη nupi i i s , a l i i in I t i c iu . Aut qtioniam dic lum 
non esl , l ie qu i immulan lu r , sed, Jis qui immuta-
buntur, voxque speciem prophetiae prae se fert, 
quod fu lu r i s i l t empor i s ; convenienl ius. fuer i l , ut 

o6at μέλλον. Διδ καί τοίς Αλλοιωθησομένοις γεγρΑ<ρΘακ 
φησι τδν ψαλμδν. "Εστι δέ Απαξαπλώς περ\ π χ ν τ & ς 
τοΰ γένους τών Ανθρώπων νοήσαι, ώς είς πάντας τ η ς 
Απδ τοΰ ψαλμοΰ διαβαινούσης ωφελείας. Ά λ λ ο ι ο ύ [ Α € -
νοι γάρ κα\ άλλοιωθησδμενοι οί μήτε τήν τοΰ σ ώ μ α -
τος έξιν τήν αυτήν διασώζοντες, μήτε έπ\ τής γ ν ώ 
μης άεΐτής αυτής βεβηκότες, άλλά τδ μέν σώμα κ α 
τά τάς τών ηλικιών μεταβολάς άλλοιούμενοι, τήν δ ε 
διάνοιαν πρδς τάς ποικιλίας τών συμπτωμάτων μ ε 
τατιθέμενοι. "Αλλοι μέν γάρ έσμεν παίδες, κα\ άλλο ι 
έφηβοι, και άνδρωθέντες έτεροι, κα\ άπογηράσαντες 
πάλιν παντελώς άλλοιούμεθα (45). Κα\ άλλοι μέν Αν 
ταίς φαιδροτέραις έσμέν 'καταστάσεσι τών πραγμά
των · Αλλοι δέ έξ άλλων γινδμεθα τραχυτέρα συντ·->-

inimulandos intell igamus eos, qu i , relicta vana Β χία καιρών κεχρημένοι· άλλοι νοσοΰντες, κα\ άλ -
pa l rum suorum consueiudine, ex Evangelii disci-
p l ina v i lam suam eraut ins t i i u tu r i . ltaque non i l l ius 
artaiia 4ud«is bic psalmus scripius esl, sed nobis 
Imimi iandis , qu i deorun muUitudinem in pieialem, 
ac ido lon im errorem i n Condiloris uoslr i cognit io-
nem mutavimus : qui pro repugnanie legi voluptate, 
consenlientem legi lemperanliam elegimus : qui 
pro l i b iU e i choris ac ebrietate psalmum j e jun ium-
qae e l precationem nobis vindicavimus. Proinde 
qu i bunc psalmum d i x e r i l scr iptum nobis esse, a 
ver i la i i s eoopo haud aberrabi i . ldeo et nostra sunt 
oracula div ina, et ab Ecclesia Dei, lanquam dona 
div ini tus missa, in gingulis conventibus legunti ir, 

λοι εύπαθοΰντες· άλλοι έν γάμοις, κα\ άλλοι έ ν 
πένθεσιν. "Η διά τδ μή είρήσθαι, Τοίς άλλοιουμε"-
νοις, άλλά, Τοΐς άΧΙοιωΘησομένοις, κα\ τήν φωνήν 
ένδειξιν έχειν προφητείας, τψ εις τδ μέλλον (46) έκ-
κεκλίσθαι τδν χρδνον, άκολουθδτερον έννοείν τους άλ-
λοιωθησομένους τους μέλλοντας, τήν πρδς τά μάταια 
τών πατέρων συνήθειαν (47) άφέντας, τή κατά τδ 
Εύαγγέλιον ακρίβεια κανονίζειν τήν πολιτείαν. 06 
τοίνυν τοίς τότε Ίουδαίοις δ ψαλμδς γέγραπται, Αλλ* 
ήμίν τοίς άλλοιωθησομένοις, τοίς τήν πολυθεΐαν είς 
εύσέβειαν διαμείβουσι, τήν περ\ τά είδωλα πλά-
νην (48) είς τήν τοΰ ποιήσαντος ημάς έπίγνωσιν 
τοίς άντι ηδονής παρανόμου σωφροσύνην έννομον αί-

Telul a l imenium quoddam animarum, quod a Spi- ρουμένοις· άντ\ αυλών, κα\ χορών, κα\ μέθης, ψαλ-
r i t u subminis l re lur . Sed ei bic psalmus scriplus esl 
« I i n columna inscr ibatur ; boc est, non uegligen-
ter e l perfonctorie audiatur ; neque, qucmadmo-
d u n cito deleutur quee in maieria se \9\ facile 
corrumpeote soribuniur : sic in tuo anin;o isibaec 
ad breve tempus niemoriae insculpas, deinde ipsa 
conlundi ac obt i l terar i s inas; sed in tua anima ceu 
in coluinna iDcisa sint; id eet, immutabi l i ter ac 
firroiter per omne tempus i n memoria insideanl, 
Quod si nos repuler i l Judaeus, velut a scripl is a l ie -
1103; per baec quae scripla sunt, ipsnm afficiamus 
pudore : sic u i oetendarous ni ix iani vocalionem 
esse, quae dis iamia collfgit, et ea quae procul absunt 
convocat, ac per ildem in Cbr is ium eflicit muhos 

μδν, κα\ νηστείαν, κα\ προσευχήν μεταλαμβάνουσιν. 
Ήμίν οΰν γεγράφθαι τδν ψαλμδν είπών τις, ούκ Αν 
άμάρτοι τής αληθείας. Διδ (49) κα\ ημέτερα έστι τά 
θεία λόγια, κα\ τή τοΰ Θεοΰ Εκκλησία, ώς θεό-
πεμπτα δώρα, καθ* έκαστον σύλλογον ύπαναγινώ-
σκεται, οΤόν τις τροφή ψυχών χορηγούμενη διά τοΰ 
Πνεύματος. Άλλά κα\ είς στηλογραφίαν γέγραπται 
δ ψαλμύς · τουτέστι,* μή πάρεργος έστω αύτοΰ ή 
άκρύασις · μηδέ,, ώσπερ τά έν τή εύφθάρτψ ΰλη γρα-
φ,όμενα ταχΰν (50) λαμβάνει τδν άφανισμδν, οΰτως 
έν τή σεαυτοΰ διανοία πρδς ολίγον έγχαράξας τή μνή
μη, είτα συγχώρησης αυτά συγχυθήναι (51) και 
άφανισθήναι· άλλ' έχε ένεστηλιτευμένα σου τή ψυχή· 
τουτέστιν ακίνητα καί πάγια είς πάντα τδν χρόνον 

u » u m . Y E R S . 7 . Jttut est9 i nqo i l , Galaad, et meus j ) ένιδρυμένα τή μνήμη. Έάν δέ παρωθήται ημάς δ 
€91 Mana$te$,El Ephra im d ix i t , e t Judam assumpsit, Ιουδαίος ώς αλλότριους τών γεγραμμένων, έκ τών 
e l annumeravit Moab. Quin et in Idumaiam ascensu- γεγραμμένων αύτδν δυσωπήσωμεν · δηλοΰντες τδ 
r u m se minatur , ac omniuni s imul subjectionem an- σύμμικτον τής κλήσεως * δπως τά διεστώτα συνάγει, 
uunl ia t : V E R S . 10. Jtfi/it alitnigena tubdili sunl. τά μακράν συγκαλεί, ένα ποιεί τους πολλούς διά τής 
είς Χριστδν πίστεως (52). 'Εαός έστι, φησί, ΓαΛαάδ' καϊ έμός έστι Μανασσής. Κα\ τδν Έφράΐμ 

(45) Reg. ter l ius άλλοιούμενοι. 
(46) Noslr i undecim niss. habenl είς τδ μέλλον. 

Ε l i l i εις τδν μέλλοντα* Ibidenr» ireg mss. έγκεκλί-
σθαι. S la l im quii iqi ie mss. άκολουθδτερον νοείν. 

(47) l i a Ol iv. et Comber. cum aliis sex mss. A l 
edi i i e l Reg. M X I U S τών Ανθρώπων συνήθειαν. 

(48) Golberl ini pr imus el se i ius cum Keg. quarto 
τήν περ\τά είδωλα πτοίαν, inanem idolorum melum. 
Mult i al i i mss. cum edilis τήν περί τά είδωλα πλά-
νην Nec i l a multo post nostra edil io Paris. αίρη-

μένοις. Secunda edil io Paris. ήρημένοις. A l mss. 
αίρουμένοις. 

(49) l i a sex mss. cum edilione Basil. A t edjtio 
Paris» διότι. 

(50) Godices a l iquol ταχύ, celeriter. 
(51) Edi t i συγχεθήναι. A l mss. septem συγχυθή

ναι. Hoc ipso in loco edil io Paris. ένστηλιτευμένα. 
A l qualuor mss. ένε στηλιτευμένα. Golb. sexius 
έ στηλιτευμένα. 

(52) Colbertini pr imus, quar lus, qointus, scxtus 
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είπε, καί τδν Ίούδαν προσελάβετ·· καί συνηρίθμησε τδν Μωάβ. Καί της Ίδουμαίας έπιβήσεσθαι άττειλ^ϊ · 
κα\ πάντων όμοΰ τήν ύποταγήν ευαγγελίζεται · Έμοϊ άΧΛόφυΛοι ύπετάγησαν. 

5. *0 θεός οΰν άπώσω ήμβς. Τους μακρύνοντας Α 5. D$ut i g i iur upulistk ηο*. Eoe qui Bcmetlpsos 
εαυτούς άπδ σοΰ κατά τήν άναλογίαν τών άμαρτη- a le elotigant, pro nrtione delrctorum repiittgi i . 
μάτων άπώσω. Τά συστήματα, τής πονηρίας ήμων ^ Desiruxigli intquital ig nottra? congeriem, ob i n i r m i -
καθείλες, [ευεργετών ημάς διά τής ασθενείας.] Ώρ-
γίσθης, δτε ήμεν φύσει τέκνα οργής, ελπίδα μή έχον
τες, κα\ άθεοι έν τψ κόσμψ. 'φκτείρησας ημάς, δτε 
τδν Μονογενή σου προέθου ίλαστήριον υπέρ τών 
αμαρτιών ημών, ίνα έν τψ αίματι αύτοΰ τήν άπολύ-
τρωσιν εΰρωμεν. "Α ούκ Αν έγνωρίσαμεν ευεργετού
μενοι, εί μή έπότισας ημάς (Άνον κατανύξεως. 
Οινον λέγει τδν λόγον τδν τήν πε πω ρω μένη ν καρδίαν 
είς συναίσθησιν άγοντα. "Εδωκας τοΐς φοδου-
μένοις σε σημείωσιν, τοΰ φυγείν άπό προσώπου 
τόξου. ΜωΟσής μέν τάς φλιάς τών Ισραηλι
τών (55} τψ αίματι τοΰ προβάτου κατεσημήνατο · 
συ δέ έδωκας ήμίν σημείωσιν, αύτδ τδ αίμα τοΰ ^ 
άμωμου άμνοΰ τοΰ σφαγιασθέντος υπέρ τής αμαρ
τίας τοΰ κόσμου. Κα\ Ιεζεκιήλ έπ\ τά μέτωπα 
τών προσώπων δίδοσθαι λέγει τδ ση μείον. Πορεύε-
σΟε γάρ, φησ\ν, οπίσω αύτοΰ* καϊ κόπτετε* μή 
φείσησθε (54) · μηδέ έλεήσητε. Πρεσδύτερον, καϊ 
νεανίσκον, καϊ νήμιον, καϊ παρθένον, καϊ γυναί
κας άποκζεΐνατε είς έξάΛειψιν * έπϊ δέ πάντας, 
εφ% ούς έστι τό σημείο ν, μή έγγίσητε. Ό θεός 
έΧάΛησεν έν τφ άγίφ αύτοΰ, ΑγοΧλιάσομαι, καϊ 
δίαμεριώ Σίκιμα (55). Σίκιμα τδ έξαίρετον χωρίον, 
τψ 'Ιωσήφ παρά τοΰ Ιακώβ δεδομένο ν, τύπος τής 
διαθήκης τής μόνψδοκούσης τψ'Ισραήλ δεδωρήσθαι. 
Τήν τοίνυν έξαίρετον διαθήκην καί κληρονομίαν τοΰ 

lateai aobis bentfaciens. Iraiue es, eum natura 
essftmus i r * filii*·, tpem non babentes, et ne Deam 
quidem i n rnondo agnoscentes Mieertue es nostri 
tum, cum Unigtfr i tom l o w n pro nostris peecaifs 
propit iat ionem propotuUl i , u l in ejus sangtrino i n -
venirewne redempdoncin. Qnsc ntiqne non agnevis-
serous beneftcto tuo nebig cooligUse, nisi nos 
( \ E R S . 5) Vtao cempvnclionk poiaeses. Vmom au -
lem appella* sermonero, qno •bduratum cor ad 
sensum dedttcf iur. V E R S . 6* Dedisti mttuentibus le 
siguificaiionem, ut fugiant α facie arcus. Moyses qu i -
d e » lerael i iarnm poetes ovUto sangume obsigna-
v i l 1 * ; l u vero nobia dedieli significalionem, gaii-
guinem ipsum ioeonlammati agni , qui pro mundi 
peecalo imnoJalue esi. Et Exeehtel i n froniee fa -
cierum eiguiwa daium esse d i c i t 1 1 : Ambulaie enim, 
i nqu i l , poU ipmtm, tl perculite, ne pepercerkh, ne-
qui Mturtamini. Seniortm, tt juvenem, et infanum, 
et virgbum, $t wuUUres tnterficHe ad internecion^m : 
ad owmts vera, tn quibus est iigmm, m appropin-
quetU. V E B S . 8· Deus hcmus tti in $*ncu> suo, bm* 
labor, et partibor Sicimam. Sicima peculiare p r a -
d iom, Joeepko a Jacobo daium *\ ftgura ac typua «sl 
leaiamenii , %uod Israeli aoU i r ad i ium eeee v idemr. 
I l aqu* peeuiiare i l lud lesiamealam ba^redilatemcpie 
popali adducam' in divte ionem, ac cum cc l e r i s 

λαοΰ ταύτην είς μερισμδν άξω, καί κοινήν ποιήσω Q communieabo* Poetquam ergo testameotom in ier 

πρδς τους λοιπούς. Διαμερισθείσης οΰν τής διαθήκης 
είς πάντας, καί τοΰ άπ' αυτής ωφελίμου, κοινού πά
σι τοίς ευεργέτουμένοις παρά Θεοΰ γινομένου, τότε 
καί ή κοιλάς τών σκηνών διαμετρηθήσεται * τουτ
έστιν , ή οίκουρ^νη πάσα, οίονεί κλήροις τισι, ταίς 
καθ1 έκαστον τόπον παροικίαις διαιρεθήσεται. Τότε 
κα\ τά διεστώτα συνάψει, Ό ειρηνοποιών εϊτε τά 
έπϊ τής γής, εϊτε τά έν τοΐς ούρανοΐς · ΚαΧ τό 
μεσότοιχον τοΰ φραγμού (56) Χύσας, τά αμφό
τερα ποιήσει έν. 

4. Έμός έστι ΓαΛααδ, καϊ έμός έστι Μανασ-
σής. "Εγγονός τοΰ Μανασσή δ Γαλαάδ· ίνα δείξη 
τήν τών πατριαρχών άκολουθίαν παρά Θεοΰ καθή-
κουσαν, έξ ών δ Χριστδς τδ κατά σάρκα. Καϊ ΈφραΧμ 
άντίΛηψις τής κεφαΧής μου* Ιούδας βασιΛεύς & ptio capilis mei; Juda rex meu$. Absrissas parlca 
μου. Τά άπο^αγέντα μέρη συνάπτει διά τής δμο- eonneclit per concordiam. V B R S . 10. Moab ipei le-

1 1 ib id . 12. »• Exod. X I J , 7. » · Ezech. ιχ, 5, 6. u Gen. X L V U I , 22 . " Coloss. ι, 2 0 . 

oninee dls lr ibulMin f i i e rk , e l i l l tns ot i l i las O B H 
nibus benti lc io a Deo afltecli» facta fuer i l com-
raenie, Uinc etiam eonvaJlis ubemaculorum inelie-
l a r : boc est, lolue t e r ran im orbis babi tatnl is per 
singuia loca quasi quibusdam sorlfbos d iv ide lor . 
Tunc denram dieUnl ia conjungel i s , Qui paeifical 
srve quar in Urris, siv# quas in cmiit $unl19 : Εί me~ 
dium parietem maceriw iolvent, utraqve unum fa-
cxel *·. 

4. Meus est Gulaad, ei meu$ est Manaws. Ga-
laad 1 9 2 ManassaBesi sobolcs; u l patr iarcbarum 
seriem ostendal ex Deo descendentem, ex quibua 
Chrislus est eecundum carnem. Et Ephraim susce-

» · Ephes. ιι, 5. 
i e Ephes. n , 14. 

et seplimns oiim Reg. ter t io τής είς Χριστδν κλή
σεως, haud recie. Ed i l i cum Regiis quario e l sexlo, 
u l in textu. 

(55) Colb. qtiarlus φλιάς τών Τσραηλιτών θυρών, 
po&tes portarum hraelitarum. Sed abesl θυρών a 
ninl i is aliis mss. e l ab edii is. 

(54) Reg. qoartus e l Colb. scxtus seque ac L X X 
φείδεσθε. Ed i l i cum plur imis mss. φείσησθε. 

(55) Sic Colbertini pri inus, quarlus et sextus cum 
Rcg. tert io . Vox Σίκιμα semel duniaxal reperi lur 
in aliquibus mss. e( in editis. I l lud , τδ έξαίρετον 

χωρίον, sic ver lera i interpree, praecipuumpradium: 
sed, meo quidem j t id ic io , melius reddidit Com^eiU 
sius, peculiare proedium. Jacobus enim agrum i l -
lum Josepbo extra soriem iradidisse dici tur Gen, 
X L V I I I , 22. 

(56) l ia edil lo Basi l . e l mss. non pauci. Ab<*$t 
ar l iculus ab ediiione Paris. Aiiquanio post ed i i ia 
Basil . e l duo mss. εγγονός. In illo quod mox sequi-
tu r , ίνα δείξη, ellipsim inesse videnl ,opiuor,oinnes. 
I loc esi : nac ideo dicit, ut ostendal patriarclia* 
rum tucceaionem ex Deo dcscende 



467 S. BASILI l MAGNl 4 6 « 

bes. A u l , Lebe$ lavaeri, a i t a l i ug quidam in lerpres : Α νοίας. Ό Μωάβ της έΛπίδος Λέβης. Ή , Αέβης9 

φησ\, Λουτρού (57), Αλλος τις τών έρμηνευσάντων miι, Lebes $ecuritati$; hoc esl, v i l is e l abjeclus 
bonio, cui cum miois interd ic tum est, ne in Doniini 
Ecclesiam ingrediatur. Non enira i i u rab i l Moabites 
ct Ammoni ies usque ad t e r i i am, e i usque ad deci-
niain generaliouem, e i usque ad aelernum leinpus. 
Qiioniam lamen baplisma remissionetn babel p e o 
ca lorum, acdebi lor ibus aflfert securitaleni ; idc irco, 
facUm per bapiismtim redempiionem et conjunci io-
nem cum Deo oslendens, Moab, inqui t , lebes est 
lavacri, au l Lebes lecuritatis. Omnes i g i lur alienige-
nce subitiii sunl, ulpote qui se Chrial i jugo submise-
r i n t : quare in hlumaeam guum extendel calceamen-
tun i . Diviuitat is aulem c i lceamenlum caro esl 
Dei g e s u t r i x , per quam ad bomines accessit. 

fJ f Αέβης άμεριμνίας · τουτέστιν, ό Απόβλητος άν
θρωπος, ό Απειλήν έχων μή είσελεύσεσθαι είς Εκ 
κλησία ν Κυρίου. Ούκ είσελεύσεται γάρ Μωαβίτης κα\ 
'Αμμανίτης έως τρίτης καί έως δεκάτης γενεάς, καί 
είς τδν αίώνα χρόνον. "Ομως επειδή τδ βάπτισμα 
άψεσιν έχει αμαρτημάτων, κα\ άμεριμνίας πρόξενον 
γίνεται τοίς καταχρέοις, τήν διά τοΰ βαπτίσματος 
άπολύτρωσιν και πρδς Θεδν οίκείωσιν ένδεικνύμενος, 
Μωάβ, φησί, Λέβης έστϊ Λουτρού, ή, Αέβης άμερι-
μνίας. Πάντες οΰν άΛΛόφ\)Λοι ύπετάγησαν τφ ζυ -
γψ τοΰ Χρίστου ύποκύψαντες· διά τοΰτο έπ\ τήν 
Ίδουμαίαν έπιβαλεί τδ έαυτοΰ υπόδημα. Υπόδημα 
δέ τής θεότητος ή σαρξ (58) ή θεοφόρος, δι' ής έπέβη 

Ob banc spem Prophela bealnm praedicans l em- ^ τοίς άνθρωπο:ς. ΈπΙ ταύτη τή έλπίδι μακαρίζων τδν 

καιρδν τής τοΰ Κυρίου αποδημίας δ Προφήτης φησί · 
Τίς άπάξει με είς πόΛιν περιοχής; Τάχα τήν Έκ-
κλησίαν λέγει* πόλιν μέν, διά τδ σύστημα είναι νο
μίμως οίκου μενον (59) · περιοχής δέ διά τήν τής πί
στεως περιβολήν. "Οθεν εΰσημότατά τις τών έρμη-
νευσάντων έκδέδωκεν, ΕΙς πόΛιν περιπεφραγμέτην. 
Τίς οΰν δώσει μοι τδ μέγα τοΰτο θέαμα Ιδείν, Θεδν 
άνθρώποις (60) έπιδημοΰντα; Τοΰτό έστι τδ είρημέ-
νον παρά τοΰ Κυρίου * δτι ΠοΛΛοϊ προφήται χαί 
δίκαιοι έπεθύμησαν Ιδεΐν ά βΛέπετε, καϊ ούχ 
έϊδον. 

5. Αός ήμΐν βοήθειαν έκ ΘΛίψεως. Μή άπο 
ισχύος ζητήσωμεν τήν βοήθειαν μή άπδ εύπα-

pus advenlus D o m i n i , ait ( V E R S . 11) : Quis de-
ducel me in civitatem munitionh ? Foriassis Eccle-
biain d ic i t , quae quidem civitas esl, quod s i l coelus 
qt i i legibus regi lur : civitas vero mumiionii, ob 
lldei manimentum.Undeinterpresqaidam signiAcan-
lissime r edd id i t : In civUatem circummunitum. Quis 
ig i tor dabi l m i h i , ut magnum i l lud spectaculura 
conspiciam, Deurn inter homines divcrsantem? l l lud 
esl , quod a Domino d ic lum f u i l : Multi proph$t<B et 
jutti eupierunt videre qucs videtis, et non widerunlIT. 

5. Da nobis auxilium de tribulatione. Aux i l i um 
ne quaeramus a robore, ne a bona corporis babitu-
dine : ne ab ullo eorum qui c lar i e i i l luslres bo- θείας σαρκός* άπδ μηδενδς (61) τών παρά άνθρώ-
ininibas babenlur, opem consequi vei imus. Non in 
pecuniarum exsuperaniia , non in poienliae fastu, 
non in gtoria» subl imilaie sita vic ioria e s l : sed ex 
siimroa i r ibulat ione larg i tur Doroinue aux i l ium i is 
qu i ipsum inqu i runt . Talis era i e l Paulus, qu i i n 
Miis g loriabalur t r i b u l a i i o o i b u s i e . Quare dicere po-
l e ra l , Cum infirmor, tunc potent tum 1 9 . V E R S . 1 3 . 

Da nobis i g i lur , Domine, auxilium de tribulatione ; 
cum tr ibulat io pai ienl iam operetur, patienl ia p ro -
balionem, probaiio spem : spes autem non confun-
dat Vides quo ir ibutat io te subvebat ? Ad speni 
qnae non confundit. ASgrolas? Gaude, q u i a , Quem 
diligit Dominus, cattigal *». P&uper es? La?tare , 

ποις νενομισμένων περιφανών άξιώσωμεν τυχείν τής 
αντιλήψεως. Ούκ έν περιβολή χρημάτων, ούκ έν 
δυνάμεως δγκω, ούκ έν ύψώματι δόξης τδ κρατείν 
περιγίνεται, άλλ' έκ τής καθ* ύπερβολήν θλίψεως 
χαρίζεται Κύριος τοίς έκζητοΰσιν αύτδν τήν βοήθειαν. 
Τοιούτος ήν χαί ό Παΰλος, καυχήματα έαυτοΰ τάς 
θλίψεις ποιούμενος. Διά τοΰτο ήδύνατο λέγειν "Οταν 
ασθενώ, τότε δυνατός είμι. Αός οΰν ήμίν, Κύριε, 
βοήθειαν έκ ΘΛίψεως* επειδή ή θλίψις ύπομονήν 
κατεργάζεται, ή δέ υπομονή δωαμήν, ή'δέ δοκιμή ελ
πίδα, ή δέ έλπίς ού καταισχύνει. Όρ$ς ποΰ ανάγει 
σε ή θλίψις; Είς τήν άκαταίσχυντον ελπίδα. Νοσείς; 
εύθύμει, δτι *Ον άγαπςί Κύριος, παιδεύει. Πτω-

" Mal lb . χιιι, 17. " Rom. ν, 5. » · I I Cor. x n , 10. M Rom. ν , 5-5. 1 1 Hebr. χιι. 6. 

(57) Edii io Paris. cum Colb. seplimo τοΰ λου- D 
τροΰ. Deest τοΰ io p lur imis mss. e l io edilione 
l l a s i l . 

(58) Sic Regii terl ius e i quartus aeque ac ires 
Cnlbert in i . Ed i t i vero cnm Reg. sexlo ή θεοφόοος 
σάρξ. Hsec Basil i i verba c i ta i Tbeodorelus l om. I V , 
I)ial. i t pag. 40. 

(59) A i l Gombeflsius suo pcriculo pro οίκου με
νον legendum esse οικονόμου μενον : sed quid neces-
se s i l i la legi conlra auclori latem omnium l ibrorum 
t i im mss., lum excusorii in, ego non saiis inle l l igo. 
Nam ulriusque verbi οίκείσθαι et οίκονομείσθαι 
«:>mdein saepe signiticationem esse, vel ex lexicis 
cunsiat. Inlerpreiein i l lum qui mox a Basilio lauda-
l m , Symmachuni esse doceitt Eusebius el Tbeodo-
rc ius. Nolauduin taincu aptid Euscbium et apud 

Tbeodoretum, pro περιπεφραγμένην legi simplici ier 
πεφραγμένην. Sed suspicor i l lud , περί, a l ibrar i i s 
ulroque in loco omissum esse, lum quod νοχ περι
πεφραγμένην significanlior s i l , l um quod in Hexa-
plis ita ex mss. editum fuisse videamus. 

(60) Golb. qi iar lus Θ&δν έν άνθρωποις. Haud 
louge duo mss. Δδς οΰν ήμίν. 

S61 )To lum i l lud , Απδ μηδενός, e i c , sic Lat ine 
d i tum in edilionc Paris. inveniiuus : Α nulla% 

inquam, re qwe quamlibet apud homints prwitans tit 
et eximia, dignum esl ut ab ea deposcai tibi impur-
liri veluli redemplionem. Sed Basil i i verba de per-
sonis non de rebus inielligenda esse pulo. Hoc i g i -
tur d ic i t , neque a rebus, neque ab bominibus 
quamlibet claris ul lum auxi l ium exspeclanduax 
esse. Nam oninia excludit, et res ei persunas. 
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χεύεις (62 ) ; εύφραίνου , δτι Λαζάρου σε τά αγαθά 
διαδέξεται. 'Ατιμάζη διά τδ δνομα τοΰ Χρίστου; 
Μακάριος ει, δτι σου (65) ή αισχύνη είς αγγέλου δό-
ξαν μεταβληθήσεται. Πείσω μεν έαυτοΰς, αδελφοί, έν 
καιρώ πειρασμού, μή πρδς άνθρωπίνας ελπίδας άπο-
τρέχειν, μηδέ εκείθεν έαυτοίςτάς βοηθείας θηράσθαι, 
άλλ' έν δάκρυσι κα\ στεναγμοις, και φιλοπόνω προσ
ευχή , κα\ αγρυπνία εύτόνω τάς δεήσεις ποιείσθαι. 
Ούτος γάρ λαμβάνει βοήθειαν έκθλίψεως, δ τής αν
θρωπινής βοηθείας ώς ματαίας καταφρονών, κα\ τή 
έπί τδν σώζειν δυνάμενον ημάς έλπίδι στηριζόμενος, 
έν Χριστψ Ιησού τώ Κυρίψ ημών, φ ή δόξα κα\ τδ 
κράτος είς τούς αιώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 
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Α quia Lazari bona te excipienl " · lgnosninia affice-
r is propier Chr is l i nomen? Beatoe es, qoia t i ium 
dedecus in angeli gloriam ver te iur . Nobis, frairet, 
tentaiionis lempore persuadeamus, t i t ne ad huma-
nas spes confugiamns, nec 1 9 3 inde nobis quav 
ramus auxil ia : sed in lacrymis et sospiri is, e l se-
dula obsecraiione, et inteniis vigi l i is preees per-
agamus. Hic enim e tr ibulal ione pras id i i im accipi l , 
qni opem humanam u l vanam aspernalur, ac spe 
n i lUur i l l ius , qu i nos salvos facere potest, in C h r i -
sio Jesu Domino nosiro, cui gloria e l imper ium i n 
saecula saectilorum. Amen. 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΞΑ' ΨΑΛΜΟΝ. 
ΕΙς τό τέΛος υπέρ Ίδιθονμ, ψαΛμός τφ Ααβϊδ. 

\. (64) Δύο ψαλμούς έγνωμεν *Τπέρ Ίδιθονμ 
έχοντας τήν επιγραφή ν · τύν τε τριακοστδν δγδοον 
καί τδν έν χερσί. Κα\ λογιζόμεθα μέν Δαβίδ (65) 
είναι τήν σύνταξιν τής πραγματείας · τ ώ μέντοι Ίδι-
θούμ δεδύσθαι είς ώφέλειαν αύτοΰ, έπί διορθώσει 
τών έν τή ψυχή παθημάτων, κα\ είς μελωδίαν τήν 
έπί τοΰ λαοΰ · δι' ής κα\ ό θεδς έδοξάζετο , κα\ οί 
άκούοντες τής αρμονίας έπανωρθοΰντο τά ήθη. Τ Ην 
γάρκα\ ό Ίδιθούμ ιεροψάλτης, ώς μαρτυρεί ήμΐν ή 
Ιστορία τών Παραλειπομένων, λέγουσα· Καϊμετ' αύ-
τών (66) Αίμάν καϊ Ίδιθονμ, σάΛχιγγές τε καϊ 
κύμβαΛα τον άναφωνείν, καϊ δργανα τών φδών 
τον θεοϋ. Κα\ μετ* ολίγα φησί * Καϊ έστησε 

Β ΙΝ PSALMUM L X I . 
ln finem pro Idilhum, psalmus Davidi. 

I. Psalmos duos novimus, quibus inscripi io est 
Pro Idiihum, tr icesimum octavum · et hunc quein 
babeiuus in manibus. Et arb i t ramur quidem^i^Da-
vide composiuim opus esse, datum vero Id i i bum 
pro u i i l i t a i e ipaius, ad corrigendas aniinae aflectio-
nes, et ad concinnandam curam populo melodiani, 
per quam et Deus af lk iebalur g lor ia , et mores eo-
r i im qui harmoniara audiebanl emendabanlur. Erat 
e i i im e l l d i thum ipse sacrorum psalmorum caotor, 
ut nobis tesiaiur Paralipoiuenon bislor ia, diceiis : 
Ει cum ipsis JSman et Idilhum, et lubie et cym-
bala ad veionandum, et organa canlicorum Dei 
Et paulo post a i i : Statuil David rex el principes 

Ααβϊδ ό βασιΛενς καϊ ol άρχοντες της δννάμεως ^ exercilut ad opera /i/toi Asaphel JEman et ldilhum. 
είς τά έργα τον ς νΙούς Ασάφ, καϊ ΑΙμάν (67), καϊ 
Ίδιθονμ, τούς ΟΛοφθεγγομένονς έν κινύραις, καϊ 
έν νάδΛαις, καϊ έν τνμπάνοις. Περ\ υπομονής τοί
νυν έκάτερος ψαλμδς τήν πλείστην ποιείται (68) πρα-
γματείαν, δι' ής καταστέλλεται μέν τής ψυχής τδ 
θυμού μενον, ύπερηφανίας δέ πάσης έξορισθείσης, 
κατορθοΰται ταπείνωσις. 'Αμήχανον γάρ τδν μή κα-
ταδεξάμενον τδ πρδς πάντας ύποδεές κα\ έσχατον (69) 
δυνηθήναί ποτε ή λοιδορούμενον θυμού κρατήσαι, ή 
θλιβόμενον διά μακροθυμίας περιγενέσθαι τών πει
ρασμών. Ό γάρ τήν άκραν ταπείνωσιν κατορΟώ-
σας, έν μέν ταις λοιδορίαις πλείονα έαυτοΰ προκατα-
γνούς τήν εύτέλειαν, ού κινηθήσεται τήν ψυχήν ύπδ 

$onos edentet in citharit, el in nablis, et in tympa-
n» l laque de palienlia psalmus uterque p l u r i -
muni t rac lat , per quam u l sedaiur an imi indigna-
l i o , i ta omni stiperbia ex i e r in ina la , humit i tas 
acqu i r i lur . F i e r i enim non potest, u l is qui infimo 
ul i imoque loco erga omnes baberi non v u l l , queai 
unquani aul dum conviciis impe l i lur , ine dominar i , 
au l dum alDic ia lur, per palientiam tenlaliones s u -
perare. Qui enim ad summam hunii l i talem perve-
n i l , is cum io conviciis suam v i l i la lem majoreni 
pr ior agnoscai, ob verba ignominiosa auimo noi i 
commoveb i tur : sed si appelletur pauper, nov i l se 
ipsuin pauperem esse, e i omnium indigum, acqt io-

τών βημάτων τής ατιμίας · άλλ' έάν μέν άκούση ^ lidiano Doniini siipendio opus habcre ; si vero vo-

πένης, οίδεν έαυτδν πτωχδν δντα, κα\ πάντων ενδεή, celtir ignobilis et obscurus, prius sibi in suo corde 

καί τής καθ" ήμέραν παρά τοΰ Κυρίου χορηγίας έπι- conscius esl , procrealum esse se ex l i i l o . Quapro-

δεόμενον έάν δέ άκούση δυσγενής καί έξ αφανών, p i r r i l l ic quidein a i t , Dixi: Cuslodiam vias meas 

" L n c . x v i , 22. u 1 Paral. x v i , 42. f * I Paral. xxv, {. " P s a l . x x x v m , 2. 

(62) Sic edil io Basi l .cum quinque mss. A l nosira 
odii io Paris. πτωχεύσεις, r.on ila recie. Mox B i ; g . 
secundud cum edilione Basil. διαδέξονται. 

(65) Edi l io Basil. cum quatuur mss. δτι σου. 
Edi l io Paris. cum rnss. non paucis δτι σοι. Stai im 
C(db. primus Πείσωμεν οΰν. 

(64) In i l i um Basiliana? explanalionis i r i bn imr 
Theodoro in Caiena Gorderiana. I l lud qiioque 
fragmenium quod proxime in ea Anonymi ciijiisdaiu 
nomine edi luui esl, ad nosiruin Basilium s imi l i ler 
ρ<Ί'|ίΐ|Ι!ΐ. 

(65) Sic mss. ct edilio Basil. A t edilio Paris. τοΰ 
Δαβίδ. 

ί66) Colb. quarlus και μετ' αύτοΰ, nec ali ler L X X . 
arali|>. x v i , 44. A t edi l i cum qtialuor mss. καί 

μετ' αυτών. 
(67) In Angl ic . Αίθάν legi lur pro Αίμάν. Srd 

vulgalam lcciioiiem Αίμάν exhi l ienl et Oliv. 
nosir i mss. una cum L X X . Μυχ Colb. quartus έν 
κινύρα. 

(68) Ha sex mss. A l edi l i ποιεί. 
(69) Beg. secundus έπιδεές κα\ έσχατον. Nec ita 

mul lo post edil io Basi l . cuni duobus mss. πλείον 
έαυτοΰ. Edi l io Paris. cum muhis mss. πλείδνα έα*> 
τοΰ. 
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p«*oca(ori6que conjurationem nar ra t , e l propriam Α προειλημμένο ν έχει έν τή έαυτοΰ καρδία τδ έκ -
pal ieBl iain. Cum enim, Hnquit, consisteret peccator 

adoersum me, obmului el humiliatus $um, et tilui 

α bonh · · . Poslea progrcdieiis a i t : Verumtamen 

omnia vanilas, omni» homo \iv4tis 1 7 ; deinde, Thc-

$aurizat9 et ignorat cui congregabit e a A l in prae-
seni i psalmo d u b i u n l e r o rd i tu r , velut ad animam 
suam loquens, tanquam si islbaec ex prius dictis 
coneequerenlur. Elenim ne anima sensui carnis sub-
d i u , ad iras e l i r i s th ias provocelur : Gur, i nq t i i i , 
affiectionura malarum servam facio animam , cui 
corporig affeclionumque ejus 1 9 4 pr incipalus a 
Deo, qui eara condid i t , concrediius est ? Oporie i 
i u q u e imperare affectibus, et gervire Deo. F ier i 
entm non potest, u t ipsa et a peccaio e i a Oeo re-
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ηλοΰ 
γεγενήσθαι. ΔιΑ τοΰτο εκεί μέν φησιν, Είπα, ΦνΛάξω 

τάς οδούς μον, κα\ διηγείται τοΰ αμαρτωλού τήν 
έπισύστασιν, κα\ τήν οίκείαν μακροθυμίαν Εν τφ 

σνστήναι γάρ, φησί, τδν άμαρτωΧόν εναντίον μον, 

έκωφώθην καϊ έταπεινώθην, καί έσίγησα έξ αγα
θών · ειτα προίών λέγει • ΠΧήν τά σύμπαντα μα-
ταιότης, πάς άνθρωπος ζών είτα, θησαυρίζει, 

καϊ ού γινώσκει τίνι σννάξει αυτά. Έν δέ τ φ 
προκειμένω ψαλμφ Αρχεται διαπορητικώς, οίονε\ τ ή 
έαυτοΰ ψυχή διαλεγύμενος, ώς έξ Ακολουθίας τώ ν 
προειρημένων. "Ινα γάρ μή τφ φρονήματι τής 
σαρκδς ή ψυχή ύποταγείσα, πρδς δργάς κα\ λύπας 
διερεθίζηται, ίνα τ ί , φησ\, δούλην ποιοΰμαι (70) 
πονηρών παθών τήν ψυχήν, παρά τοΰ κτίσαντος αύ-

g a t u r : sed u l «nalilUe oportei eam dominar i , i ia ^ τήν θεοΰ τήν ήγεμονίαν τοΰ σώματος καί τών έ 
Domino universorum subjectam esee. Quare Pro-
pheta insurgene in eum, qni lentationee i n d n c i t , 
muhamque malorom tt i rbam ei exc i l a l , et suum 
s iudium in id confert, ut spir i los celsiiaiem redigat 
i n servi iutem · · , ac ipswn earni subj ic ial , velut re-
darguens vanam i l l ios adversum se versnl iam, bac 
d k i t : Quid me servirecogte i is quibus fas nou e i l ? 
M ih i Doraiues esl, «gnoeco vemni Regero. 

αύτφ παθημάτων πεπιστευμένην; Αεί τοίνυν άρχειν 
μέν τών παθών, δουλεύειν δέ τώ θεώ. Αμήχανο ν γάρ 
αυτήν κα\ ύπδ τής Αμαρτίας βασιλεύεσθαι, κα\ ύπδ 
τοΰ θεοΰ * άλλά δεί κακίας μέν έπικρατείν, τφ Δε
σπότη δέ τών δλων ύποτετάχθαι. Διά τοΰτο άποτει-
νδμενος δ Προφήτης τφ έπάγοντι τους πειρασμούς, 
κα\ τδν πολύν δχλον αύτφ τών κακών (71) έπεγεί-
ροντι, κα\ σπουδήν έχοντι δουλαγωγήσαι τδ φρόνημα 

τοΰ πνεύματος, καί ύπο^ίψαι αύτδ τή σαρκ\, οίον έλεγχων αύτοΰ ματαίαν οΰσαν τήν κατ1 αύτοΰ έπΓ 
νοιαν, ταΰτά φησι· Τί με βιάζη δουλεύειν οΤς μή θέμις; Έ χ ω Δεσπδτην, γνωρίζω τδν αληθώς Βασιλέα, 

2. Nonne Deo tubjecta eril animameaf ab ip>o 2. ΟύχΙ τφ θεφ ύποταγήσεται ή ψνχή μον; 

tnbn $alukir$ meum. Caueam d fx i l cu? subjici s tu - * « Ρ ' αύτον γάρ τό σωτήριόν μον. Τήν αίτίαν είπε 
d e a l : quoii iain a Deo salnlare esl . Propr ium euim Q τής περ\ τήν ύποταγήν σπουδής· δτι τδ σωτήριον 
Opificis esl, opif lciorum i u o r n m iacol i tmiiatem cu - «αρά τοΰ θεοΰ. Ίδιον γάρ Δημιουργού τδ τών έαυτοΰ 

ποιημάτων (72) τής ασφαλείας φροντίζειν. "Η, Παρ" 

αυτού τό σωτήριον · επειδή προφητικώς προορώμέ
νος τήν μέλλουσαν έσεσθαι χάριν τής ενανθρωπήσεως 
τοΰ Κυρίου, ταΰτά φησιν · δτι δουλεύειν δεί τψ θ εώ , 
κα\ αγαπάν αύτδν, δς τηλικαύτην εύεργεσίαν είς τδ 
γένος τών ανθρώπων προκατεβάλετο, ώς μηδέ τοΰ 
Ιδίου Υίοΰ φείσασθαι, άλλ' υπέρ πάντων ημών παρα-
δοΰναι. Σωτήριον γάρ έθος όνομάζειν τή Γραφή τδν 
Χριστδν τοΰ θεοΰ · ώς που και Συμεών φησι · Νύν 

άποΧύεις τόν δούΛόν σον, άέσποτα (73) · δτι εϊδον 

οί όφθαΧμοί μον τό σωτήριόν σον. Ύποταγησώ-
|χεθα οΰν τ ώ θεψ, διότι παρ' αύτοΰ τδ σωτήριον. 
Τί δέ έστι τδ σωτήριον, ερμηνεύει. Ούκ ενέργεια 

rare . Ve l , Ab ipso talutare e$i; quoniam prophe-
tice praefidein futuram esse grat iam inearnationw 
Domini , hsee d i c i t : n im i rum Deo servire oportere, 
e i ipsuin dil igere, qu i beneffcium lanlum pr io r con-
tu l e r i t in hominum genus, at ne pfoprio quidem 
F i l i o pepercerit, sed pro nobis omnibus i l lum t ra -
dider i t M . Mos esl enini Seriptura?, ut Christum 
Dei,ealutare appel le i ; sicat al icubi e l iam Simeoo 
a i l : Nunc dimillis servum tuum, Domine, quiavi-

dervnt oeuti mei talutare iuum 91. Subjiciaraur i g i -
i u r Deo, quod salulare ab ipso esl . Quid autem 
ei i salatare, explicat. Non nuda qHa*dain esl ope-
r a t i o , aliquam nobis beneficeniiam afferens, qua 
ab inf irmiUke l iberemur, bonaque corporis bab i - D τις ψιλή, χάριν τινά ήμίν παρεχομένη είς άπαλ-
iucKne utaraur. Sed quid est salutare ? V E R S . 3. Ei-
enim ipse Deus meus et Salvator meus, susceptor 

meus; non movebor mullum. F i l ius , qui ex Deo est, 
Deus nosler est. ldem eliara SaHrator esl generis 
huinani , debil i iatem nostram fulciens, ac commo-

λαγήν ασθενείας, κα\ σώματος εύεξίαν. "Αλλά τ ί 
έστι τδ σωτήριον; Καϊ γάρ αυτός θεός μον 

καϊ Σωτήρ μον, άντιΛήπτωρ μον · ού μή σα-

Λενθώ έπϊ πΧείον (74). θεδς ημών έστιν δ έκ τοΰ 
θεοΰ Τίύς. Ό αύτδς καί Σωτήρ τοΰ γένους τών 

1 P*al. χχχνιιι, 3· 1 7 i b id . 6. " i b i d . 7. " I Cor. i x , 27. , 0 Rom. νιιι, 32. Μ Luc. ιι, 2D, 30. 

!
70) Colb. quartns δούλην ποιουμεν. 
71) Reg. ler l ius δχλον τών παθών, tiirbaw cupidi-

talum. 
(72) Colb. quarlus τών έαυτοΰ δημιουργημάτων. 
(73) l la edil io Basil . et or lo mss. A l in edilione 

Paris. posl vocem Δέσποτα addita sunl illa, κατά τδ 
^ήμά σου έν είρήνη « sed qui i i ex Evangelio buc 
iranslaia sint, dubium non babeo. 

(74) Yer iera l in lerpresex Vulgaia, iVon movebor 
omplius. Sed cum vox ampliut accoimuodari vix 

posse videalur ad Basilianam explanationem, nos 
cum Combeiisio mulium in l c rpre lar i maluimus. A i -
que banc nosirani imerprelandi r3 i iuneni a Sc r i -
plura3 seusu non aberrare, ex Rexapli* cognosci 
poiesi. In iis enim ex Hebraeo sic ve r l i iu r , Aro/t la-
bar multum. Hoc idcm ostendit et Aquilas, duiu 
i ia inlerpretalus esl ού* σφαλήσομαι πολλήν, iVon 
labar mullam. Mox opcrarum negligcmia pro ύπ
ερε (δω ν edilum fuerat in cditiono Paris. υπ ερίδων. 
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Ανθρώπων, ό τδ Ασθενές ημών ύπερείδων, δ τδν 
έκ τών πειρασμών έγγινόμενον ταις ψυχαίς ημών 
σάλον έπανορθού μένος. Ού μή σαΛενΰώ έπϊ πΛειον' 

Ανθρωπίνως ομολογεί τδν σάλον. "Επϊ πΛεΐον, 

Άμήχανον γάρ έν άνθρωπου (75) ψυχή μή γενέσθαι 
τινά σάλον άπδ τών πειρασμών. "Εως μέν οΰν μι
κρά άμαρτάνομεν και ολίγα, ώσπερ τά φυτά ύπδ 
πραείας αΰρας περιδονούμενοι (76), ήρεμα πως σα-
λευόμεθα · έπειδάν δέ πλείω καί μείζονα ή τά κακά, 
κατά τήν άναλογίαν τής τών αμαρτημάτων αυξήσεως 
και δ σάλος έπιτείνεσθαι πέφυκε. Καί οί μέν έπί 
πλείον σαλεύονται · οί δέ μέχρι τοΰ καί αύτό^όιζοι 
άνατραπέντες καταβληθήναι, δταν λαίλαπος πάσης 
βιαιότερον τά πνευματικά τής πονηρίας τας οίονεί 
ρίζας τής ψυχής, αίς έπεστήρικτο (77) τή πίστει τή 
κατά θεδν, άπο^ήξη . Έ γ ώ τοίνυν, φησίν, έσαλεύθην 
μέν ώς άνθρωπος * έπί πλείον δέ ού μή σαλευθώ, διά 
τδ άντιστηρίζεσθαι τή δεξιά χειρί τοΰ Σωτήρος. 

5. "Εως πότε έπιτίθεσθε έπ" άνθρωπον; φονεύετε 

πάντες ύμεΐς, ώς τοίχω κεκίιμένω καϊ φραγμφ 

ώσμένω; Πάλιν τοίς πονηροίς ύπηρέταις τοΰ δια
βόλου μάχεται, τήν άμετρίαν αίτιώμενος ό λδγος τής 
παρ* αυτών επαγόμενης επιβουλής. "Οτι οί μέν άν
θρωποι είσι ζώον ασθενές · ύμεϊς δέ έπιτίθεσθε, ούκ 
άρκούμενοι τή πρώτη προσβολή * άλλά καί δευτέραν 
καί τρίτην επάγετε, έως Αν οΰτω τήν ψυχήν τοΰ πα-
ραπεσδντος ύμίν καταστρέψητε (78 ) , ώστε γενέσθαι 
παραπλησίαν τοίχω κλιθέντι καί φραγμφ άνατραπέν-
τ ι . Τοίχο; δέ, έως μέν δτε τήν όρθήν διαφυλάσσει στά-
σιν, πάγιος μένει * έπειδάν δέ κλιθή, ανάγκη πάσα 
αύτδν διαλυθέντα πεσείν. Τά μέν γάρ ηνωμένα βάρη 
μετά τήν κλίσιν δρθοΰται (79), τά δέ έκ πλειόνων 
συγκείμενα, έπειδάν έφ' έν τήν ροπήν πάθη, ούκέτι 
δέχεται τήν έπανόρθωσιν. Ενδείκνυται τοίνυν δ λόγος, 
δτι ή φύσις ή τοΰ άνθρωπου, σύνθετος ούσα, έκλίθη μέν 
ύπδ τής αμαρτίας, λυθήναι δέ πάντως αυτήν χρή· ώστε, 
ύπδ τοΰ έξ αρχής οίκοδομήσαντος αυτήν τεχνίτου πά
λιν άνασκευασθείσαν, τδ ασφαλές καί άκατάλυτον καί 
πρδς δευτέραν πτώσιν. άνεπιβούλευτον άπολαβείν. 
θεού γεώργιον, φησί, θεού οίκοδομή έστε. Τήν 
οίκοδομήν ταύτην κατέσεισεν ό εχθρός · τά γενόμενα 
έν αύτη ψήγματα άνεσκεύασεν δ Δημιουργός. Οΰ
τως αναγκαία μέν ή πτώσις διά τήν άμαρτίαν, με
γάλη δέ ή άνάστασις διά τήν άθανασίαν. ΠΛήν τήν 

τιμήν μον έβονΛεύσαντο άπώσασθαι' έδραμον (80) 

" I Cor. ιιι, 9. 
(75) Colb. quartus έπ' άνθρωπου, lb idem Ires 

mss. γίνεσθαι. 
(76) Edi l io Basil. περιδονούμενα. Ed i l i o vero Pa-

r i s . et Angl ic . e l O I I T . e i nos lr i novem mss. περι
δονούμενοι. 

(77) Gotb. quarlus άπεστήρικτο. S la l im edi l i Έ γ ώ 
τοίνυν έσαλεύθην, φησίν, ώς. A l mss. quinque u t i n 
contexlu. 

(78) Ita Colber l in i quiniug, sexlus et septlmus 
cum Reg. tertio e l cum editione B.isil. A l i i quidam 
iDss. cum edilione Paris. καταστρέψησθε. 

(79) Reg. secundus όρθοΰνται. 
(80) l l l ud , έδραμον, i ia in Vulgala e l apnd L a l i -

nos Palres expressuiti invenitur, cucurri ; e i i i a 
quoque, invi io Ba^ilio, inierpreialus esl T i lman-
»us. Eienim qui oou videt, nisi vcr ia lur cucurre-

i tionem ex leniat ionibus animis nostris advenicu-
lem corrigens. Non movebor mulium. Huroano mo-
re conl i te lur commolionem. Mullum. F i e r i eniui 
non poiest u l in bominis natura cominoi io nulla 
exci ie lur a lenlationibus. Dum ig i lur parva et pau-
ca peccata comni i t l imus, leni ler quodammodo com-
movemur, ve lu l planla? quae a leui aura a g i l an lu r : 
ubi vero plura majoraque fueriwl ma l a , pro rai ionc 
incremei i t i peccalorum, ei iani commotio augeri so-
le i . E l a l i i quidem mul lum cominovenlur : a l i i vero 
usque adeo, ut e i ia in radicitus eversi de j ic ianiur, 
cum spiri iuales nequhiae quasi radices animae, qu i -
bus per i idem in Deum subuixa erat, omn i turbine 
v io l en l iusabruper iu l . Ego i laque, inqu i t , commolus 
quidem suin u l h o m o ; sed muhuai noo commove-
bor, quoniam suffulcior dcxtera manu Salvatoris. 

5. V E R S . 4. Quoutque irruitis in hominem ? inler-

ficiiis 1 9 5 umvetti vot tanquam parieii inclinato et 

maceria depultas? Rursus adversus pravos diabol i 
minis lros pugnai bic sermo, iinmodicas quae ab 
ipsis s t ruuntur insidias accusans. N i i n i rum h o m i -
nes animal debile s u n l ; vos autein i i r u t l i s , p r imo 
assultu non contend : sed et secundum e i l e r t ium 
in fer l i s , donec sic animam ejus qui i n vos incide-
r i i , subveriatis, i ia u i par iet i incl inalo et maceriae 
diruUB liat consimil is. Paries auiem quandiu q u i -
dem si tuni rectum conserval, firmus mane i ; ub i 
vero incl inatus fuer i t , ipsum diaeolutum cadere 
omnino necesee eei. Nam pondera ex unocons ian-
l ia posl incl inal ionem e r i g u n l u r : sed ea q u » ex 
pluribus componuntur, posiquam inclinationem ad 
unam partem perpessa fuer int , deuuo erigi noi i 
posennt. Oslendit i g i iu r sermo, naturam bomiit is 
cum compofrita s i i , inc l inalam quidem fuiese a pec-
calo,>sed ipsain penilus solvi oporiere, u tabar i i f l c e 
qt i i eam ab in i t io aediGcavit rursus reparata, s la ium 
accipiat l u l u m , indissolubilemque, e i kisidiie a l ie -
r ius casus inacceesum. Dti agricullura, i nqu i l , Dei 

adificalio e$iis$t. jEdi f ical ionem islam concus^il 
in imicus , a l fracMiras in ea factasOpifex ins laura-
v i t . Sic necessarius quidem est casus, propler pec-
catora : sed magna est resurrectio, ob immor ta l i -

' latem. Y E R S . 5. Vemmtamen Oretium meum cogilave-

runt, άκολουθίαν oral ionis constare non posse, ca> 
cui iat necesse est. Rein gratam fac iurum me sw-
diosis ex is i imavi , si hoc loco edenda curarem qii;c 
o l im in huoc locuin annotavi i aiii iquissiraus in te r -
pres Eusebius. Ejus ig i iur baec s imi , psalmuHi sexa-
gesimnm pr imumi n lerpreta iu is : Έδραμον ένδίψει 
τήνέμ^Υν άπώΛειαν θεάσασθαι διψώντες. "ίρτ\ δέ 
του, ένδίψει. έν διαψεύσματιό Ακύλας· όδέ Σύμ-
ααχος, έν ψεύσματί' ή δέ ε' έκδοσις, έν.ψεύδεί' καί πά
λιν έτερα έκδοσις, έν δόΜρ, ήρμήνευσαν.Είκδς ούν καί 
έν τή καθ" ημάς αναγνώσει κείσθαι μέν πρότερον τδ, 
έν ψεύδει · ίνα ή τδ λεγύμενον · "Εδραμον ένψεύδει, 
τουτέστιν, οί εχθροί μου, καί οί έπιβουλεύοντες O J 
συν άληθεία, τδν κατ* έμοΰ δρόμον καί τήν κατ* έμοΰ 
σπουδήν έποιοΰντο, δλους δέ αυτούς τψ ψεύδει παρα -
δόντες· σφάλμα δέ γραφικδν γεγονέναι έν τοίς μετά 
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tunt repellere; cucurnrunt i n $Ui, ore tuo benedice- Α ένδίψει,τφστόματιαύτώνεύΛόγουν, καϊ τήκάρδια 

bani, el corde suo maledicebanl. P re i ium bominis est 
sanguis Chr is l i : Prelio enim, inqu i t , empti etlis; 
noliie fieri servi hominum**. Hoc i g i lu r pre l ium i u -
ui i le nobie redderecogi laverunl mil i tes hujus ma l i -
gn i , semel liberalos rursus in servi lutem adducen-
les. Cucurreruni in sili. Gonciialionein ac vehenien-
l iain insidiarum daemonum e n u n l i a l : quippe adver-
sum nos c u r r u n l , iu te r i tu in nostrum silienles. Ore 
mo benedicebant, et corde suo maledicebant. Mu l l i 
fiiinl qu i pravas comprobanl aclionee; e l dicacem 
quidem lepidum dicunt, eum vero qui obsoena ver-
ba pro fer l , pol i l icum : amarulentum e l i racundum, 
non conlemnendum d icum : laudant parcum et i l l i -
beralem u l oeconomicuro, prodigum lanquam libe-

αυτών κατηρώντο. Τιμή άνθρωπου τδ αίμα τού 
Χρίστου · Τιμής γάρ, φησ\ν, ήγοράσθητε * μή γΐ-
νεσθε δούΛοι ανθρώπων. Ταύτην οΰν τήν τ ιμήν 
έβουλεύσαντο άχρηστον ήμΐν καταστήσαι , τους 
άπαξ έλευθερωθέντας πάλιν είς δουλείαν ενάγοντες, 
οί στρατιώται τοΰ πονηρού. Έδραμον έν δίψει. Τδ 
σύντονον λέγει τής τών δαιμύνων επιβουλής, δτι 
τρέχουσι καθ' ημών, διψώντες ημών τήν άπώλειαν. 
Τφ στόματι αυτών εύΛόγουν, καϊ τή καρδία αυτών 
κατηρώντο. Πολλοί είσι (81) τάς πονηράς πράξεις 
αποδεχόμενοι, κα\ χαρίεντα μεν τδν εύτράπελον λέ
γοντες, τδν δέ αίσχρολόγον πολιτικύν · τδν πικρδν 
και όργίλον άκαταφρόνητον δνομάζουσι · τδν φειδω-
λδν κα\ άκοινώνητον ώς οίκονομικδν έπαινοΰσι, τδν 

dulgeniem, e i animi so lu l i o r i s : denique v i i ium orone 
epecioso nomine v i r iu i i s adjacentisappellanl. Tales 
ore quidem benedicunt, corde vero maledicunt u . 
Nam verbis bene ominai is omnera exsecraiionem 
vitae i l l o rum ingerunt, ipsosque aelerna? daronalionis 
reos per ea quae approbanl, cons l i luunl . Rursueallo-
qu i lu r an imam, ejus erga Deum obedieniiam 1 9 6 
adaugens. V E R S . 6. Verumtamen, i n q u i l , Deo $ub-
jecta e$lo9 anima mea, quoniam ab ipso pulienlia mea. 
ludicat tenial ionum magniludinem, et i l lud Α ρο
δίου d i c i l , quod non sinei l en lar i nos supra id quod 
susiinere possumus l e . Ab ip$o enim patientia mea. 

ralem, scortalorem e l lascivum, u l v i rum genio ίη· ^ Ασωτον ώς έλευθέριον , τδν πόρνο ν κα\ ασελγή 
άπολαυστικόν τινα καί άνειμένον · και άπαξαπλώς 
πάσαν κακίαν έκ τής παρακείμενης αρετής ύποκο-
ρίζονται. Οί τοιούτοι τφ στόματι μέν ευλογούσα τή 
δέ καρδία καταρώνται. Έν γάρ τή τών βημάτων 
ευφημία πάσαν κατάραν έπάγουσιν αυτών τή ζω§ , 
υποδίκους αυτούς τή αιωνία κατακρίσει (82) δι* ών 
αποδέχονται καθιστώντες. Πάλιν τή ψυχή διαλέ
γεται, τήν ύποταγήν αυτής τήν πρδς τδν θεδν έπι-
τείνων. ΠΛήν τφ θεφ, φησ\ν, ύποτάγηθι, ή ψυχή 
μου, δτι παρ" αύτοΰ (85) ή υπομονή μου. Ενδεί
κνυται τδ μέγεθος τών πειρασμών, κα\ τδ τού Α π ο 
στόλου λέγει · δτι ούκ έάσει ημάς πειρασθήναι 
υπέρ δ δυνάμεθα ύπενεγκεϊν. Παρ* αύτοΰ γάρ ή 

Q υπομονή μου 

, el gloria 4. Έπϊ τφ θεφ τό σωτήριόν μου καϊ ή δόξα μον 
ό θεός τής βοηθείας μου, καϊ ή έΛπίς ιιου έπϊ τφ 
θεφ. Μακάριος δ μηδεν\ (84) τών κατά τδν βίον υψη
λών έπαγαλλόμενος, άλλά θεδν έχων τήν εαυτού 
δόξαν.· δ καύχημα έχων εαυτού τδν Χριστόν · ό δυ
νάμενος λέγειν κατά τδν Άπόστολον Έμοϊ δέ μή γέ
νοιτο καυχάσθαι εϊ μή έν τφ σταυρφ τού Χριστού. 
Νύν δέ πολλοί μέν ένδοξάζονται σώματι, οί περ\ τούς 
γυμνικούς έσχολακότες αγώνας, ή δλως οί έπ\ τή 
άκμήτής ηλικίας σφριγώντες (85)· πολλοί δέ τή κατά 
τούς πολέμους άνδρία, οί καί τδ φονεύειν τούς δμ&-
φύλους άρετήν τιθέμενοι. Ή γάρ έν τοϊς πολέμοις 
άριστε'ία καί τά τρόπαια ύπδ στρατηγού και πόλεων 
έγειρόμενα κατά τήν τού φονεύειν περιουσίαν γίνε-

4. Y E R S . 8. /n Deo salutare meum 
mea : Deu$ auxilii mei, et $pe$ mea in Deo est. Bea-
tus qu i ob nul lam vitae rem quantumvis sublimem 
rxsul tat , sed suam gloriaro Deum babel.- qui i n 
Chrislo g lor iatur , ac secuudum Apostolum dicere 
polest : Mihi autem absit gloriari, nisi in cruce 
ClmttiNunc vero m u l l i de corpore g lor ian lur , 
qt i i seee in gymnicis exercuere ceriaminibus, aut 
omnino ob aelaiis florem v i g e n i : mul t i i l idem effe-
run iu r de bellica for i i ludine, qui etiam i r i b u l i u m 
ca?dem v i r lu i em esse ducunt. Enimvero rerum in 
bellis bene geslarum pra?niia, ac iropbaea ab impe-
raiore et a c iv i la l ibus erecia, pro caedis niagui iu-
d i i i e f lnn l . A l i i g lor ianiur ob duclos c ircum civilates 

m u r o i : a l i i ob aquaeduciuum slruciuras, c l magno- D ται. Άλλοι δοξάζονται, τείχη πόλεσι περιβάλλοντες· 

Μ 1 Cor. νιι, 25. " Psal. L X I , 5. 1 5 I Cor. x , 15. » · Galal . M , 14. 

ταύτα συνέβη χρόνοις, ώστε άντ\ τού, έν ψεύδει, έν 
δίψει γ ραφή ναι. ι Cucurrerunl in titi, meam cernere 
perniciem titientet. Pro illo autem, > in s i l i , Aquila, 
ίιι fal lacia; Symmachus vero, in inendacio; quinta 
editio, in ia lso; et aliu item editio, in dolo, interpre-
laii runt. Ventimite ilaque est in noitra quoque /e-
ciione posiium primo fuiite, in inendacio, ita ul d i -
cerelur, cucurrerunl in mendacio, id est, inimici et 
insidialores mei, non duce veritaie, *ed cum sese to~ 
tos mendacio tradidisunt, cursum el siudium suum 
cunira me direxerunt : sed sequentibus temporibu* 
I ip$u graphico pro illo, έν ψεύδει, in mendacio, έν 
ΐίψει, in s i i i , poiitum fuis$e. 

(81) Edil io Paris. πολλοί είσιν οί. Deesl οί in edi-

tione Basil. e l i n quinque mss. S la l im Reg. l e r l ius 
άκαταπύνητον. 

(82) l la inss. plerique omnes. Ed i l i κρίσει. 
(85) Sic edi i i c i im Reg. sexio e t c u m Colb. l e r l i o . 

A i muh i mss. e i bic e i paulo p<«sl παρ' αύτώ. Snb-
inde e i i l i o Basi l . et quaiuor mss. καί τδ τόύ. Ed i -
l io Paris. ctiin uno au l allero ms. καί τά τοΰ. 

\84) Sic novem niss. cuni ediiioue B.isd. A l edi i io 
Paris. έπ\ μηδενί. 

(85) Godices ires pro σφριγώντες babeni φρονούν-
τες. Golb. quarius μεγαφρονούντες. Vox qu » seqm-
l u r . αριστεία, fere signitical for l i ludinem, au l proi-
cbirum facimis : sed i ia in l c rpre ia l i sumus, u l sou-
sus postulare videbaiur. 
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καί Αλλοι έν υδραγωγών κατασκευαΐς, καί γυμνασίων 
μεγάλων οίκοδομήμασιν. Ό δείνα δέ τδν πλοΰτον 
έαυτοΰ θηριομάχοις προσαναλίσκων, και ταις ματαίαις 
τών δήμων φωναΐς έπαγαλλδμένος, φυσάται τοΐς έπαί-
νοις, καί μέγα φρονεί, τήν δόξαν έχων έν τή αισχύνη 
αύτοΰ · δς γε καί έγγραφον έν τοΐς περιφανέσι τής 
πόλεως τήν έαυτοΰ Αμαρτίαν έπί τών πινάκων δείκνυ-
σιν. Άλλος έπί πλούτψ (86) δοξάζεται · καί άλλος, 
δτι £ήτωρ έστί δεινός τις καί άμαχος, ή τής κατά τδν 
κόσμον σοφίας έμπειρος. r f i v πάντων έλεεΐν τήν 
δόξαν προσήκε · μακαρίζειν δετούς τδν θεόν εαυτών 
δόξαν ποιούμενους. Εί γάρ δ δείνα μέγα φρονεί, δτι 
δούλος έστι βασιλέως, τιμώμενος παρ* αυτού τά με
γάλα · πόσον σοι προσήκεν έπί σαυτψ μεγαλύνεσθαι, 
δτι δούλος εΐ τοΰ μεγάλου Βασιλέως, προσκληθείς παρ' 
αύτοΰ είς τήν άκραν οίκείωσιν, λαβών τδ Πνεΰμα τής 
επαγγελίας, ώστε σφραγισθείς έν αύτψ υίδς άποδει-
χθήναι θεοΰ; Έν-έαυτψ δέ γνούς (87) τδ δφελος τής γνη-
σίας έπί θεδν ελπίδος, έπί τδν ΐσον έαυτοΰ ζήλον παρα
καλεί τδν λαδν, λέγων Ελπίσατε έπ' αυτόν, πάσα 
συναγωγή Χαών, έκχέατε (88) ενώπιον αυτού τάς 
καρδίας υμών. Άμήχανόνέστι χωρητικούς ημάς γενέ
σθαι τής θείας χάριτος μή τά άπδ κακίας πάθη προ-
κατασχόντα τάς ψυχάς ημών έξελάσαντας. Ειδον 
ίατρούς έγώ μή πρότερον δίδοντας τά σωτήρια φάρ
μακα, πριν έμετοις άποκενώσαι τήν νοσοποιδν ύλην, 
ήν έκ πονηρός διαίτης έαυτοίς οί ακόλαστοι έναπ-
έθεντο. Άλλά καί άγγεϊον προκατειλημμένον ύπό 
τίνος δυσώδους ύγροΰ, μή έκπλυνθέν, ού μή δέξηται 
τοΰ μύρου τήν έπι^οήν. Δει τοίνυν έκχυθήναι τά 
προϋπάρχοντα, Γνα δυνηθή χωρηθήναι τά επαγό
μενα. ΠΛήν μάταιοι οΐυΐοϊ τών ανθρώπων. Είδε μή 
πάντας άκολουθοΰντας αύτοΰ τψ παραγγέλματι (89), 
μηδέ καταδεχομένους έλπίζειν έπί τδν θεδν, αλλ» 
έχοντας τήν ελπίδα έπί τά μάταια τοΰ βίου. Διά 
τοΰτό φησι· ΠΛήν μάταιοι οΐ υίοϊ τών ανθρώπων, 
ψευδείς οΐ υίοϊ τών ανθρώπων. Διά τ ί μάταιοι; 
Επειδή ψευδείς. Ποΰ μάλιστα αυτών τδ ψεύδος 
ελέγχεται; Έν ζυγοΐς, φησί, τού άδικήσαι. Ποίοις 
φησί ζυγοΐς; Μή γάρ πάντες άνθρωποι ζυγοστατοΰ-
σι ; μή πάντες έριοπώλαι, ή κρεωπώλαι, ή χρυσδν 
ή άργυρον διατίθενται, ή δλως περί ταύτας τάς ΰλας 
τήν σπουδήν έχουσιν, άς ζυγοΐς καί σταθμοΐς πεφύ-
κασιν οί έμποροι διαμείβειν; Άλλά πολύ μέν τδ 
τών βάναυσων γένος, ζυγών ουδέν είς τήν έργασίαν 
αυτών προσδεόμενον (90)· πολλοί δέ οί ναυτιλλόμενοι· 
πολλοί δέ οί περί τά δικαστήρια καί τδ άρχε ι ν στρε
φόμενοι, παρ' οΤς μέν τδ ψευδός έστιν, δ δέ διά τών 
ζυγών δόλος ούκ επιτηδεύεται. Τί οΰν έστιν δ λέγει; 
"Οτι έκαστου ημών (91) έν τψ κρυπτψ ζυγδςτις έστί 

1 7 Phi l ipp. i u , 1 9 . 

(86) Reff. secundus έν πλούτψ. 
(87) Eit i i io Basil. e l sex mss. Έν έαυτψ γνούς. 

A t ediiio Par i * . et Reg. sexlus seeundis curis έν 
έαυτφ δέ. 

(88) Edi l i et mss. aliquot έκχέατε. ΑΓιί Ires mss. 
ΐκχέετε. lbidem nosira edil io Paris. άμήχανόν έστι 
τδχωρητικούς υμάς. Edi l io vero Basil. cum rauilis 
niss. u l incouiex iu . 

rum gyionasiorum aedificia. I l le opessuasm besiia-
rios insumens, et vanis populorum acclamaliotyibus 
exsultans, laudibus inflatur, ac magnifice de se sen-
l i i l u m , cum gloriam in sua turpi ludine c o l l o c a i " : 
qu i ei iam in paleulibus urbis locis suum peccaium 
labulie inscr ip lum osienlai . Ef ler lur alius ob d i v i -
lias : aliue, quod rhelor s i i callidus, et hivincibi l is, 
aut mundanae sapienli» peri lus. Quori im omnium 
gloria3 misereri par ft ierit , et bcaios praedicarc eos, 
qui Deum suam ip&orum gloriam consl i iuunl . E i -
enim si quissese magnoperejaciai, quod servus sit 
regis, alque in magno bonore apud eum habeatur: 
quanium convenil g lor iar i le apud (emelipsum, 
quod Regis magni eervus es, ab ipsoaccilus ad sum-
tuain fami l iar i la l em, promissionis Sp i r i lu accepio: 
υι in ipso obsignalus, Dei filiusefficiare? Cura aulem 
sincerae in Deum spei u i i l i l a i em in semelipso aguo-
scerel Propheia, populum ad parem securo aemula-
lionem inv i lat dicens : V E R S . 9. Sperate in eo, omnis 
congregalio popuiorum, effundilc coram Hlocorda ve-
sira. F ier i non potesl , ut divinae graiiae capaces 
reddamur, nisi maliiiae affecliones, qiwe aoimas no-
slras occupaverant, expulerimus. Nov i ego medi-
cos, qui non pr iussalular ia medicamenla Iradebanl, 
quam materiain morbidam per vomitum evacuas-
seni, quam imemperanles i l l i ex malo v ic lu sibi 
pepererant. Sed et i n vas graveolenii quopiam U-
quore i m b u l u m , nisi fuer i l e lo lum, unguenlum non 
iu fundi tur . Ea ergo quse pr ius ineranl , effundi 
oporlet, u t qu<« i m m i i l u n l u r , recipi possint. V E R S . 

10. Verumiamen vani filii hominum. Novit non 
omnes suum sequi monUum, neque spem in Deum 
suscipere, sed epem reponere i n hujus V I U B vanita-
tibus. Idcirco ait : Verumlamen vani filii hominum, 
mendaces filii hominum. Cur vani? Quia mendaces. 
Ubinam maxime mendacium eorum deprebendi lur? 
In staterit, i nqu i l , ad fraudandum (actii. De qua l i -
bus slateris loqui lur? Nunquid enim omnes 1 9 7 
bomines u l u n l u r staieris ? num omnes lanse vendi-
tores sun l , aut macel lar i i ; aut aurum aui argenium 
tractanl , aut omnino in bisce maieri ig operam e i 
siudium ponuni , quas mercaiores cum slateris ac 
ponderibtis solenl divendere.? A lqu i multa sunt 
genera operar iorum, qui ad operas suas slaierie 
nibi l opus babent. M u l i i enim naulicam exercent 
ariem ; inu l l i etiam circa forum e l magislralus oc-
cupaniur, apud quos quidem esi mendacium, nec 
lamen per staleras dolus perf ic itur. Quid ig i tur esl 
quod dic i l?Quod in unoquoque nostrum intus etalera 
quaedam a nostro Gondiiore consiructa s i l , in qua 

(89) Leg i lu r in Calena Gorder. αύτοΰ τ φ κηρύ
γματι. 

^90) Reg. quarlus προσδεομένων. Ad marginem 
vero Reg. sexti ftcripltim inveni lur προσδεδμενοι. 
S la l im Reg. quarlus cum Colb. quarlo δικαστήρια 

καί τά αρχεία. Ed i l i vero cum mul l is mss. καί τδ 
άοχειν. 

(91) Golberl ini quartti9 et quintus έκάστω ημών. 
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rerum naUiram dieccrnere ac judicare queal . Posui Α παρά τοΰ κτίσαντος ημάς έγκατα σκευασθείς, έφ* οΰ 
ante iuam faciem vilam ei mortem, bonum et ma-
.um**, duas naluras sibi invicem opposi las: ex-
pende ipsas in luo ipsius i r i b u n a l i : pondera d i l i -
genler quid s i l t i b i conducibi l ius, utruro letnpo-
rar iam eligere vo lup la lem, et per eam accipere 
aeternam m o r l e m : an in v i r t t i t i s exerci i io a i f l ic l io-
nein eiigere, et i l l ius ope deliciae auernae conse-
qui ? Mendaws ig i tur sunt bomines, corrupta ha-
benles animae jud ic ia : qttorum e i iam miserelur 
Propbela dicens : Vw, qui dieunt tenebras lucem, et 
tucem tenebras : qui dicunt amarum dulce, et dulce 
amarum " · M ib i , inqu i t , praeslo sunt praeeenlia ; 
quis vero novit futura ? Male ponderas, cnm mala 
bonis prarferas, vana veris ducas pol iora, lempora 

τήν φύσιν τών πραγμάτων δυνατόν έστι διακρίνε -
σθαι. "Εθηκα πρδ προσώπου σου τήν ζωήν χαί τόν 
θάνατον, τδ άγαθδν καϊ τδ κακόν· δύο φύσεις άν τ ι -
κειμένας άλλήλαις · άντιστάθμησον αύτάς έπί τοΰ 
οίκείου σεαυτοΰ κριτηρίου· ζυγοστάτησον άκρι6ώς, 
τ ί σοι λυσιτελέστερον, τήν πρόσκαιρον έλέσθαι fjoV>-

νήν, καί δι* αυτής τδν αίώνιον λαβείν θάνατον, ή 
τήν έν τή ασκήσει της αρετής έλόμενον κακοστά-
θειαν, ταύτη προξενώ χρήσασθαι τής αίωνίου τ ρ ο 
φής (92). Ψευδείς οΰν οί άνθρωπος διεφθαρμένα έχον
τες τής ψυχής τά κριτήρια· οΰς καί ταλανίζει ό 

Προφήτης λέγων Οϋαϊ οΐ Λέγοντες τδ σκότος φως, 
καϊ τό φώς σκότος · οΐ Λέγοντες τδ πικρδν γλυκύ, 
καϊ τδ γλυκύ πικρόν. Έμχλ, φησ\, τά παρόντα· 

l*a aeiernis anteponas, volupiatem fluxam pro laeli- τίς δέ οΐδε τά μέλλοντα; Κακώς ζυγοστατεϊς, πονηρά 
l ia perpetua ac perpeli eligas. Mtndace$ ergo filii 
hominum in ttaleris ad fraudandum adhibiti*. In ju -
r ia afficiunl roaxime quidem se ipsos, deinde vero 
p r o i i m o s : quippe qu i et sibi ipsis in suisacl iot i ibus 
male consulunt, e l ali is suni exemplo malo. Non 
l icebi i t i b i dicere in die jud i c i i : Non noveram bo-
num. Proponuniur l i b i Uue ipsius lances, bonum ac 
malum sufficienier discernenies. Nam corporis pon-
dera ex trutinae momentis aesiimaraas: eed quae i i i 
vi ia eligenda sunt, l ibero animae arb i t r i o eecerni-
niue : quod et slateram nominav i t , quippe quia 
aeqnalem ad utrumque incl inal ionem recipere poiest. 

τών αγαθών άνθαιρού μένος, τά μάταια τών αληθι
νών (95) προτιμών, τά πρόσκαιρα τών αίωνίων προ-
τάσσων, τήν παρερχομένην ήδονήν άντί τής άπαύ-
στου ευφροσύνης καί διηνεκούς εκλεγόμενος. Ψευ
δείς ούν οΐ υίοϊ τών ανθρώπων έν ζυγοΐς τοΰ 
άδικήσαι. Άδικοΰσι δέ προηγουμένως μεν εαυτούς, 
έπειτα δέ και τους πλησιάζοντας, οί καί έαυτοις (94) 
πονηροί σύμβουλοι έπ\ τών πράξεων γινόμενοι, κα\ 
έτέροις μοχθηρδν δντες υπόδειγμα. Ούκ έστι σοι ει
πείν έν τή ήμερα τής κρίσεως· Ούκ ήδειν τδ αγαθόν. 
Προφέρεται (95) σοι τά {διά σου ζυγά ίκανήν παρ
εχόμενα διάκρισιν άγαθοΰ καί κακοΰ. Τά μέν γάρ τοΰ 

σώματος βάρη ταίς έπί τής τρυτάνης ροπαίς δοκιμάζομεν, τά δέ τοΰ βίου εκλεκτά τ φ αύτεξουσίψ τής 
•J/υχής διακρίνομεν · δ καί ζυγδν ώνόμασε (96), διά τδ ίσην δύνασθαι λαμβάνειν τήν (δοπήν έφ' έκάτερα. 

5. V E R S . 11. Nolite sperare in iniquitate, et rapi-
nas nolite concupiscere. Superius d i x h : Sperate in 
eo, omnis congregaiio populorum. V id i l morem geri 
larde segnilerque, e l pronuni iav i t : Verumtamen 
vani filii hominum. Rursas vetat ne speremus i n 
iniquita ie . Qui coaclus ex in iqu i ia ie divit ias sufl l-
ciens sibi adjuroentum ad robur e i poteniiam esse 
Judicat, assimilis esl xg ro l o , qui in morbi gravi-
latft habilt idinem bonam consl i lu i t . Nolite sperare 
in iniquitaie.Hddc impedimenlo l ib i ad omnem acl io-
nem. Εί super rapinam noliie concupitcere. Aliena ne 
concupiscamus, admonel. Diviticc si affluanl, nolite 
cor apponere. Si videris qucmpiam prsediviiem, ne 
• i l a m ipsius 1 9 8 beatam prxdicaver is . Si uudel i-

5. Μή ελπίζετε έπ' άδικίαν καϊ έπϊ άρπαγμα μή 
έπιποθεΐτε. "Ανω ε ΐπεν Ελπίσατε έπ' αύτδν, 
πάσα συναγωγή Λαών. Είδε τδ δκνηρδν τής υπ
ακοής, καί άπεφήνατο, δτι Πλήν μάταιοι οί υίοϊ τών 
ανθρώπων. Πάλιν απαγορεύει μή έλπίζειν έπ* άδι
κίαν. Ό τδν έξ αδικίας ήθροισμένον πλοΰτον ίκανήν 
έαυτφ πρδς τδ ίσχύειν καί κρατείν άφορμήν εΤναι 
κρίνων δμοιός έστιν ap,όώστψ έν τή περιουσία τής 
νόσου τήν εύεξίαν τιθεμένφ. Μή ελπίζετε έπ' άδι
κίαν. Αΰτη σοι εμποδίζει πρδς πάσαν ένέργειαν. 
Καϊ έπϊ άρπαγμα (97) μή έπιποθεΐτε. Μή είναι 
τών αλλότριων έπιθυμητάς παραινεί. Πλούτος έάν 
£έη, μή προστίθεσθε καρδία (98). Έάν ίδης τινά 
τών ύπερπλουτούντων, μή μακαρίσης αύτοΰ τήν 

bel , e l ex uberibus fonlibus l i b i affluant diviiine, ne D ζωήν. Έάν σοι πολλαχόθεν καί έξ άφθονων πηγών 
περι£(5έη τά χρήματα, μή προσδέξη αυτών τήν πε-
ριουσίαν. Πλούτος έάν φέη. θαύμασον τήν φωνήν. 
'Ρευστή ή φύσις τοΰ πλούτου · χειμά(&£ου δξύτερον 
τους έχοντας παρατρέχει · άλλοτε άλλον πέαυκε 

ίιι earum copia acquiescas. Divilice si aflluant. Ad-
mirare vocem. Fluxa est d iv i l i a rum nalura, l o r -
renle ci l ius pneter labi lur possessores, alios al i ier 
solel mutare. Quemadmaduin Αιινίιι.ς ab alto lubens 

" D e u t . x x x , 15. · · Ua. v, 20. 

(92) Ua edii io Basil. et OY\s. e i Angl ic . cum ali is 
quinque mss. A t ed i l i o Paris. cum paucis mss. α ιω
νίας ζωής, vitam ceternam. Colb. septimus αιωνίου 
τ^υφής. Ibidem. Colb. quartus Ψευδείς οΰν οί υιοί 
των ανθρώπων. 

(95) l u sex mss. A t edi l i e l mss. nonuull i τών 
αληθών. 

(94) Sic mss. quatnor. Ed i i i ol καί αύτοίς. Col-
benini qtiartns c isexuis οί καί αυτοί. 

(95) Sic Ο Γι ν. el Angl ic. ctCombef. cum aliis srx 
mss. A l ^ d i l i προσφέρεται. 

(96) Colb qi iarl i is ώνόμασεν δ Προφήτης. Mox 
idem codt»x έπί -νά άρπάγματα. 

(97) Kursiis Bcg. (piaruis άρπάγματα. 
(•8) Sir sepiem tns*. lum boc toco iumal iq i ian io 

po>l. Ed i t i v^ro c l L \ \ καρδίαν. Haud louge n i s ^ . 
sepleiu αύτοΰ τήν. Edi l i vero αυτών. 
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ραμείβεσθαι. "Ωσπερ ποταμδς Αφ1 υψηλού φερόμε
νος εγγίζει μέν τοΓς παρεστώσι τή δχθη, όμοΰ δέ 
ήψατο, κα\ εύθΰς άνεχώρησεν · οΰτω και ή τοΰ πλού
του ευκολία όξυτάτην Ιχει κα\ όλισΟηράν τήν παρου-
σίαν, Αλλους έξ άλλων παραμείβεσθαι πεφυκυία. 
Σήμερον τοΰδε ό άγρδς (99), κα\ αΰριον έτερου, 
κα\ μετ* ολίγον άλλου. 'Απόβλεψον πρδς τάς 
έν τή πόλει οίκίας, πόσα ήδη, άφ' οΰ γεγόνα-
σιν, ονόματα μετειλήφασιν, άλλοτε άπ' άλλου τών 
κεκτημένων δνομαζόμ^ναι. Καί χρυσδς άε\ τάς τοΰ 
έχοντος χείρας δ ια^έων, έφ' έτερον μεταβαίνει, κα\ 
άπ' εκείνου πρδς άλλον. Μάλλον . δύνασαι ΰδωρ τή 
χειρ\ περιλαβών κατασχείν, ή πλοΰτον σεαυτψ διαρ
κώς συντηρήσαι. Καλώς οΰν εΓρηται τδ, ΠΛοντος 
έάτφέτι, μή χροστίθεσθε καρδία. Μή τή ψυχή σου 
προσπάθης · άλλά τδ άπ' αύτοΰ χρήσιμον καταδέχου, 
μή ώς έν τ ι τών αγαθών ύπεραγαπών κα\ θαυ μα
ζών, άλλ' ώς δργανικήν αύτοΰ τήν ύπηρεσίαν αίρού-
μενος. Είτα επάγει πάσι τοις είρημένοις άπόφασιν, 
ούκέτι Ιδίων βημάτων, άλλ1 ήν παρ* αύτοΰ ήκουσε 
«οΰ θεοΰ. "\*αξ γάρ9 φησ\ν, έΧάλησετ ό θεός, 
δύο ταύτα ήκονσα. Κα\ μηδένα ταρασσέτω ώς πα-
ράδοξον τδ είρημένον, πώς δ μέν Θεδς άπαξ έλάλη-
σεν, ό δέ Προφήτης δύο ήκουσε. Δυνατδν γάρ άπαξ 
μέν τινα λαλήσαι, έν δέ τψ άπαξ πολλά είναι τά λα-
ληθέντα. Άνθρωπος γάρ τις, συντυχών τινι άπαξ, 
περ\ πολλών διελέχθη · καί δύναται δ άκουσας αύτοΰ 
τών βημάτων ειπείν δτι, Ά π α ξ μέν μοι έφθέγξατο, 
περί πολλών δέ έλάλησε. Τοΰτό έστι τδ είρημένον 
νΰν · Ή μέν θεοΰ έπιφάνεία άπαξ μοι γέγονε, δύο δέ ^ 
πράγματα έστιν Α έλάλησεν. Ούκ είπεν * Έ ν έλάλη-
σεν ό θεδς, δύο δέ ταΰτα ήκουσα · οΰτω γάρ άν έδοξέ 
τινα έχειν δ λόγος πρδς έαυτδν έναντίωσιν. Τίνα οΰν 
ήν τά δύο Α (1) ήκουσεν; "Οτι, Τό κράτος τού θεού, 
καϊ σού, Κύριε, τό έλεος. "Οτι δυνατδς, φησίν, δ 
θεδς έν τή κρίσει, κα\ δ αύτδς ελεήμων. Μήτε οΰν 
ελπίζετε έπ' άδικίαν, μήτε πλούτψ προστίθεσθε, μή
τε αίρείσθε ματαιότητα, μήτε τδ τής ψυχής κριτή-
ριον διεφθαρμένον περιφέρετε. Είδότες (2), δτι κρα-
ταιδς ημών δ Δεσπότης, φοβήθητε αύτοΰ τδ ίσχυρδν, 
κα\ μή Απογνώτε αύτοΰ τής φιλανθρωπίας. Πρδς 
μέν οΰν τδ μή Αδικείν, άγαθδς δ φόβος · πρδς δέ τδν 
Απαξ είς άμαρτίαν όλισθήσαντα μή έαυτδν προέσθαι 
διά τής άνελπιστίας, αγαθή ή έλπίς τοΰ ελέους. Τδ 
γάρ κράτος τοΰ θεοΰ, καί παρ* αύτοΰ (3) τδ έλεος. ] 
"Οτι σύ αποδώσεις έκάστω κατά τά έργα αυτού. 
Q γάρ μέτρφ μετρείτε, άττιμετρτφήσεται ύμΐτ. 

Έθλιψας τδν άδελφόν; έκδέχου τδ ίσον. "Ηρπασας 
τά τών υποδεεστέρων, κατεκονδύλισας πένητας (4), 
κατήσχυνας έν λοιδορίαις, έσυκοφάντησας, κατεψεύ-
σω, άλλοτρίοις έπεβούλευσας γάμοις, έπιώρκησας, 
Ορια πατέρων μετέθηκας (5), κτήμασιν ορφανών 
επήλθες, χήρας έξέθλιψας, τήν παροΰσαν ήδονήν τών 
έν έπαγγελίαις αγαθών προετίμησας; έκδέχου τού-

4 0 Mauh. v u , ft. 

(90) Ita edilio Basil . e l mss. m u l l i . Ed i l io Paris. 
τούδε αγρός. · 

(1) l la sepiem mss. A l edit i δύο ταΰτα ά. Mox 
niss. δ αύτδς ελεήμων. Ed i l i inverso ordine ελεή
μων δ αυτός. 

P A T R O L . G R . Χ Χ Ι Χ . 

i i is quidem qu i ad ripam aslant appropinquat, sed 
simul ot contigit, sta l im secedit : i u el iam d i v i -
l i a rum instabiliias vi locissimam lubricamque prae-
senliam babei, alios ex aliis permutare solita.Hodie 
bujus est ager, cras al ierius, et paulo posl alius. 
Respice ad civi lat is domos ; quot j am nomina, ex 
quo exsiruclse s t in l , accepere, al i ler ab alio posses-
sore appellalae. Quin eliam aururn semper e manibus 
ejus, qtiem penes esi , elabens, ad al ierum iransi t , 
et ab illo ad a l ium. Gomprehensam manu aquam 
facilius possie continere, quam divi l ias t ib i constan-
ler servare. Quare recie d ic tum e s i : Diviiim%$i if-
ftuanl, rwlile eor appentre. Ne iis sis animo dedi lus : 
sed de ipsis commodum cape, non i l las ve lui unum 
quodpiam bonum impensius dibgens, aut admirans, 
sed earum famulatum tanquam ihs lrumenlum quod-
dam admilieM. Deinde his dicl is omnibus senten-
l iamsubdit , nouex suis ipsius verbis adornaiam, sed 
quaro ab ipso Deo audivit. V E R S . 42. Semel enim, i u -
quit , locuius eti Deus, duo htec audivi. Nec quemquam 
hoc d ic lum quasi paradoxum perlurbet, quomodo 
Deue quidem eemel locuius si t,Propbeia vero duo audi-
ver i t . Fter i eniin potesi u i quis semel locuius s i i , e t 
imer semel loquendum dicta sint mul ta . Nam homo 
quispiam, semel cum aliquo congressue, de niul l ie 
d isserui t ; i la qui ipgius verba audivit , polestdicere: 
Semet quidem me allocuius est, sed de muli is ser-
monera babuit . Hoc est, quod modo diclura fu i l : 
Mib i quidem semel apparuii Deus, sed res duae 
sunt, quas d i x i t . Non a i l : Unura loculus est Deus, 
et lainen b « c duo audivi ; sic enim eermo quodam-
modo secum pngnare viderelur.Quai ig i lur eranl duo 
haec quaa audivit ? Pote$la$ Bei est, ( V E R S . 43) et lua, 
Domine, misericordia. Deus, tnqui t , potens in j u -
dic ie , et idem misericors. Neque ig i iur sperale i n 
iniqui ia ie , neque d iv i i i i s addicl i eslole, neque a m -
plectamini vanitalem, neque an imi jud ic ium c o r r u -
pium circumferte. Dominum oosirum poientem esse 
cum non ignoreiis, l imete ejus fon i iud inem, nec 
tamen desperetis de ipsius benigniiate. Et quidem 
bonus est l imor , ut ne quid aduiiltamus iniqui : 
spes vero raisericordiae bona esi, u l ne qui seuiel 
i n peccaium prolapsus est, se ipse per desperalio-
nem perdat. Nam Dei esl poteslas, et ab ipso est 
misericordia. Quia lu reddes unicuique juxia opera 
tua. Etenim qua mensura men$i fueriiit, remelielur 
vobu*9. Aff l ixisl i f ra i rem?par exspecia. Rapuisli i n -
feriorum facullales ; pugnis pauperes 1 9 9 cecidi-
s l i ; per convicia incussisii pudorem, caltimniaius eg, 
menli lus es, alienis nupii is parasi i insidias, pejera-
s l i , terminos palrum irausposuisi i , orpbanorum i u -
vasisli possessiones,. viduas opprcssisi i , bon ispro -
missis praeiulisli prxgenlem volupiaiem? Vicem liis 
dignam exspecla. Qualia enitn unusquisque geuii-

(2) Sic septem mss. A l edi l i άλλ' είδότες. 
(5) Godices tres παρ* αύτψ. 
(4) Reg. seciiudiis πένητα. 
(5) Ti lmamius verbis Proverbiorum xxn,28, nsirs, 

i l l a , δρια πατέρων, e ic . , s ic in ierpre ia ins ' u a a l : 

16 



483 S. BAS ILU MAGNl 4 8 4 

na l , lal ia et m e t e t u . Cselerum si quid etiam boni Α των τήν άντιμέτρησιν. Οία γάρ σπείρει έκαστος, τοι-
abs le perpelralum est, remuneralionem praestolare 
i l lo longe majorem. Quia tu reddet unicuique juxta 
opera sua. Hujus sentenliae si per oronem (uam v i -
tam raemineris, multa poleris vitare peccata : in 
Christo Jesu Domino nostro, cui gloria et imper ium 
i n saecula saeculorum. Amen. 
Κυρίφ ήμων, ώ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

αύτα κα\ ϋερίσει. Καί μέντοι κα\ εΓ τ ι τών αγα
θών πέπρακταί σοι, κάκείνων έκδέχου πολλαπλασίους 
τάς άντιδδσεις. "Οτι σύ αποδώσεις έκάστω κατά 
τά έργα αυτού. Ταύτης μεμνημένος παρά πάντα 
σου ( 6 ) τδν βίον τής αποφάσεως, δυνήση τά πολλΑ 
τών αμαρτημάτων διαφυγειν, έν Χριστψ Ιησού τ φ 

ΙΝ PSALMUM GXIV. 
i . Jarodudum occupato hocsacro M a r l y r u m t e m -

plo, a media nocte ad hanc usque meridiem Oeum 
martyrum" , dum adventus noster exspeclaretur, 
bymnis placare perrexisl is. Itaque vobis parala nier-
ces eet, qoi mar t y rum honorem, Deique culiura e l 
somno et quiel i praeiulerii is. Quod s i opus est ut 
nostram ipsorum defensionem suscipiamus, causam 
cur moras interposacrimus, vosque deseruerimus 
d iu l ius , d ic tur i sumue : quod akeram huic parem 
Dei ecclesiam, non mediocri intervallo a vobis dis-
junc tam, adminislrantes, isiud diei spalium in id i n -
sumpserimus. Gum ig i iur i r i bue r i l Dominus, nt e l 
apud illos impleverim minister ium , nec sim a ve-
slra cbariiate f rustratus, mecum la rg i i o r i benefico 
gralias agiie, qui banc quam v idc l is corporis nosir i 
debiikatem inv is ib i l i sua poteniia levavi i . Porro ne 
diul ius deleutis vobis simus moles t i ; ubi pauca ex 
eo psalino quem vos canentes deprehendimus, dis-
seruerimus, ac verbo consolalorio pro nosiris v i r i -
bus paverimus vestras animas, singulos ad babendam 
corporis curam dimi l lemus. Quid i g i lu r erat quod 
a vobis canebatur? V E R S . i.Dilexi, i r . qu i l , quoniam 
exaudiet Dominu* vocem oratioms mew. Non cujus-
vis est dicere : Dilexi; sed ejus, qu i j am perfecius 
est, ac servilutis t imorem transgredi lt ir , aique ad-
optionis sp i r i lum adeptus est. Et quidem cum d i -
xH : Dilixi, non apposuil, quem; sed subaudiimis, 
Deum univenorum. Quod enim proprie amabile est, 
hoc Deusest; quaudoquidem amabile id esse definiunt, 
quod umnia expetunt. Bonum autem est Deus, et 
p r i m u m , et bonorum perfectissimum. Ipsum i g i tur 
d i l ex i , Deum,eorum quce desiderari possunt, supre-
m u m ; atque pro eo has aflliciaiiones cum gaudio 
amplexus sum. Qu» aulem sint hae, paulo post r e -
censet. N im i rum commemorat dolores roortis, i n -

* G a l . v i , 8 . 

Termino* quos posuerunt patres tui e*ne tran&gres-
»u$ ? Sed vim verborum non satis expr imi recte 
« l vere jud icav i i erudilissimus v i r Ducreus. Eieni in 
al iud est limiles agris posilos loco movere, aliud 
eosdem deambulando iransgredi. Hic videre esl in 
edilione Parisiensi mulias inlerrogandi noias : sed 
cum absint a mss. nostris, eas delendas censtii-
mus. 

( 6 ) Colberl ini pr imi is e l sextus cum Reg. quarto 
πάντα σου. Deesl σου in edilis e i in aliis mss. 

( 7 ) Prima psalmi verba, Ήγάπησα, δτι είσακούσε-
ται Κύριος, Dilexi, quomam exaudiet Dominus, le-
guniur in edilione Parisiensi : sed e l i u edii ioue 
Basil. e i in neslris novem m s s . desiderantur. S ia-
l i m ipso ini t io edil i προκαταλαβύντες. A l coJex 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΙΔ' ΨΑΑΜΟΝ (7). 
1. Πάλαι προκαταλαβύντες τδν ίερδν τούτον τών 

Μαρτύρων σηκδν, έκ μέσης νυκτδς τδν θεδν τών μαρ
τύρων διά τών ύμνων έξιλεούμενοι, διεκαρτερήσατε 
μέχρι τής μεσημβρίας ταύτης, τήν ήμετέραν άφιξιν 

j άναμένοντες. ΎμΓν μέν ούν καί ύπνου καί αναπαύ
σεως τήν είς τούς μάρτυρας τιμήν καί τήν τού θεοΰ 
λατρείαν προτιμούσα, έτοιμος δ μισθύς. Εί δέ δει και 
ημάς υπέρ ημών αυτών άπολογήσασθαι, τής διατρι
βής ένεκεν κα\τήςέπΙ πλείστον άπολείψεως υμών (8), 
έρούμεν τήν αίτίαν, δτι άλλην δμύτιμον ταύτη τού 
θεοΰ έκκλησίαν οίκονομοΰντες, ούκ δλίγψ πρδς 
υμάς διειργομένην τώ διαστήματι, τδν χρύνον τοΰτον 
τής ημέρας καταναλώσαμεν. Έπε\ ούν έδωκεν δ Κ ύ 
ριος κάκείνοις πληρώσαι τήν λειτουργίαν, κα\ μή 
διαμαρτεϊν τής υμετέρας αγάπης, άπύδοτε μεθ' ηρών 
τήν εύχαριστίαν τώ ευεργέτη, τώ τήν όρωμένην ταύ
την τοΰ σώματος ημών άσθένειαν τή άοράτω αύτοΰ 
δυνάμει χειραγωγοΰντι. Ός άν δέ μή έπ\ πλείον παρα-
κατέχοντες υμάς άνιώμεν, βραχέα έξ ού κατελάβομεν 

; άδομένου ύμίν ψαλμοΰ διαλεχθέντες, καί Γψ λόγω τής 
παρακλήσεως κατά τήν προσούσαν ήμΐν δύναμιν τάς 
ψυχάς υμών θρέψαντες, έπ\ τήν τοΰ σώρ^τος έπιμέ-
λειαν έκαστον διαφήσομεν ( 9 ) . Τί τοίνυν ήν τδ άδδ-
μενον ; Ήγάπησα, φησίν, δτι είσακούσεται Κύ
ριος της φωνής της δεήσεώς μον. Ού παντδς 
έστιν είπεΐν τδ, Ήγάπησα, άλλά τοΰ τελεσμένου 
( 10 ) ήδη καί υπερβαίνοντος τδν τής δουλείας φόβον, 
καί έν τώ πνεύματι γενομένου τής υιοθεσίας. Ού 
πρόσκειται μ£ν οΰν τψ , Ήγάπησα, τδ, τινά · προσ-
υπακούεται δέ παρ* ημών Οτι, τόν Θεόν τών δλων. 
Τδ γάρ κυρίως άγαπητδν, δ θεός-έπειδήπερ άγαπη
τδν ορίζονται είναι, ού πάντα έφίεται. Άγαθδν δε δ 
θεδς ( 11 ) , κα\ πρώτον κα\ τελειότατον τών αγαθών. 
Αυτόν τε οΰν ήγάπησα τδν θεδν, τών όρεκτών δντα 

1 τδ έσχατον, κα\ τά ύπέο αύτοΰ παθήματα μετά χα-

Combef. et al i i oclo s impl ic i ler καταλαβόντες. 
(8) Golberl ini l e r l ius , quinlus, sextus e l septi-

mus aaqiie ac Regi i quarlus e l sexltis cum edii ione 
Paris. άπολείψεως υμών, derelictionis ve*tra. Ed i l i o 
vero Basil. et Reg. ler l ius άπολείψεως ημών, ab$en-
tice nosim. 

( 9 ) Nostra edil io Paris. et duo mss. διαφήσωμεν. 
A l i i qualuor mss. διαφήσομεν. 

( 10 ) Golberlini» primus et Beptimus τοΰ τελείου 
μόνου. Colb. quarius τοΰ τετελειωρ^νου. 

(11) Golb. pr i mus Αγάπη δέ δ θεός. Ed i i i cum 
aliis mss. Άγαθδν δέ ό θεός. Mox Colb. quartus 
κα\ τελεώτατον. Subinde i d e n codex τά υπέρ αυτού 
πάθη. 
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ράς ύπεδεξάμην. Τίνα δέ έστι ταΰτά, μικρδν ύστε- Α ferni pericula, tr ibulal ionem, dolorem : quae omn ia i 

ρον διεξέρχεται, τάς ώδΐνας του θανάτου, τους κιν
δύνους τού άδου, τήν θλίψιν, τήν οδύνην, άπερ πάντα 
αύτφ αγαπητά διά τήν πρδς θεδν άγάπην, και τήν 
ελπίδα, τήν άποκειμένην τοΐς τά υπέρ τής εύσεβείας 
πάθη καταδεχομένοις, έφαίνετο. Ού γάρ παρά προ-
αίρεσιν, ουδέ βιαίως και κατηναγκασμένως ύπέμεινα, 
φησ\, τούς αγώνας, άλλά στοργή τινι κα\ διαθέσει 
ύπεδεξάμην τά επίπονα * ώστε έχειν με λέγειν · "Οτι 
ένεκα σοΰ θανατούμεθα δΛην τήν ήμέραν. Καί 
έοικε ταύτα ίσοδυναμεΐν τοΐς τού Αποστόλου, κα\ 
άπδ τής αυτής αύτώ* διαθέσεως λέγεσθαι τδ, Τίς (12) 
ήμας χωρίσει άπό τής αγάπης τοΰ Χρίστου; 
ΘΛίψις; ή στενοχώρια; ή διωγμός; ή Λιμός; ή 
γυμνότης; ή κίνδυνος; ή μάχαιρα; Ήγάπησα ούν 

ob Dei amorem, et ob spem repositam ns qin aeru-
mnas aCDiclionesque pro pietate suslinenl, ei ama-
bilia vi(Jebantur. Non enim, inqui ( , praner volunta-
lem, neque v i , neque necessilaie ba>c per lul i cer-. 
tanriina, sed amore quodam et affeciu hosce labores 
200suscepi, u l possim dicere : Quoniam propter 
te moriificamur toia d i W Alque ba*c videntur idein 
valere ac Apostoli verba, et codcm affectu ab eo 
proferr i atque ab Aposlolo : Quis nos separabil α 
charitate Christi ? tributatio ? an atigusiia ? an per-
seculio ? an famet ? an nuditas ? an periculum ? an 
glad%u$kll Dilexi i g i lur haec omnia, quodscirem me 
sub speclalore e i prcemiorum largiiore Domino uni -
versorum, pro pieiate pericula subire. Quoniam 

ταύτα πάντα, είδώς, δτι ύπό θεατή κα\ αθλοθέτη τφ Β exaudiel Dominui vocem orationis mea. Sic enim e l 
Δεσπότη τών δλων τούς υπέρ τής εύσεβείας διαφέρω qui l ibe l noslrum praeceplorum difticultates superare 
κινδύνους. "Οτι είσακούσεται Κύριος τής φωνής τής potest, cum suum vilae ins l i lu lum universoruio Deo 
δεήσεώς μου. Ούτω γάρ κα\ έκαστος ημών δύναται ve lul spectatori patefacit. 
τδ έν ταΐς έντολαΐς έπίπονον διανύειν, δταν οίονεί θεατή τ φ θεφ (15) τών δλων έπιδεικνύμένος ή τήν 
εαυτού πολιτεία ν. 

2. "Οτι έκΛινε τό οΰς αύτοΰ έμοί. Έκλινεν, εΐ
πεν, ούχ ίνα σωματικήν τινα έννοιαν λάβης περί 
θεού ώτα έχοντος, κα\ ταύτα πρδς τδ ήρεμαίον τής 
φωνής έπικλίνοντος, όπερ ήμεΐς ποιούμεν πρδς τούς 
μικρδν φθεγγομένους προσεγγίζοντες ημών τήν 
άκοήν, ίνα έκ τού σύνεγγυς τή αίσθήσει παραδεξώ-
μεθα τδ λαλούμενον, άλλ' "ΕκΛινεν, εΐπεν, ίνα τδ 
εαυτού ασθενές έπιδείξηται. "Οτι χαμα\ κειμένω μοι 
συγκατέβη διά φιλανθρωπίαν οιονεί, ά^όώστου τ ι -
νδς έκ πολλής ασθενείας ουδέ φθέγγεσθαι τρανώς δυ
ναμένου, φιλάνθρωπος ίατρδς προσαγαγών έαυτοΰ 
τήν άκοήν έκ τοΰ σύνεγγυς μανθάνοι (14) τά αναγ
καία τψ κάμνοντι. "ΕχΛινεν ούν τό ούς αύτοΰ 
έμοί. Ή γάρ θεία άκοή ού φωνής δεΐται πρδς αΓσθη
σ ι ν οΐδε γάρ κα\ έν τψ κινήματι τής καρδίας γνω-
ρίσαι τά επιζητούμενα. Ή ούκ άκούεις, δτι Μωΰσής 
μηδέν φθεγγύμενος, άλλά τοΐς άλαλήτοις έαυτοΰ στε-
ναγμοΐς έντυγχάνων τψ Κυρίψ, ήκούετο (15) παρά 
τοΰ Κυρίου λέγοντος· Τί βοςίς πρός μέ; Οΐδεν δ 
θεδς χα\ αίματος άκοΰσαι δικαίου, ψ γλώσσα ού 
πρόσεστιν, ουδέ φωνή τδν αέρα περώσα. "Εργων δέ 
δικαίων παρουσία μεγαλοφωνία έστί παρά θεψ. Καϊ 

2. V E R S . 2. Quia incllnamt aurem suam mihi. J i t -
clinavit, i n q u i t , non ut corpoream quamdam de 
Deo nolionem accipias, quasi babeat aures, eas-
que ad submissam vocem incl ine i : quod nos erga 
illos qui exi l i voce Ioquunlur , efficimus, aurcs 
noslras admovenles, u t ex illa proximitaie id quod 
d i c i lu r , sensu percipiamus : sed, Jnclinavil, a i t , ut 
suam ipsius delegeret in f i rmi la lem. Quandoquidem 
ad me bumi jaceniem ob suam erga bomines bc-
nevoleniiara descendit : velut cum benignus medi -
cus, si quis aegrolus prae mul la in f i rmita ie clare lo -
qui non queat, ea quse sunt aegrotanli necessaria, 
ex propinquo, suis auribus admoiis, ediscit. Incli-
navil iiaque aurem suam mihi. Ui ique audilus d i -
vinus voce non indiget ad percipiendum, siquidem 
petita eliam in cordis motu cognoscere valel . Nonne 
scis ex auditu, quod Moyses n ih i l loquens, sed tac i -
Γΐ8 suis suspiriis Dominum inlerpellans, a Domino 
audiebatur dicenle : Quid clamas ad me " ? Novit 
Deus vel sanguinem jus l i audire, cui nec lingua 
Snest, nec vox aerem permeans. Quin etiam operum 
jus lorum prasentia clamor magnus apud Deum esL 

έν ταΐς ήμέραις μου έπιχαΛέσομαι. Ήμεΐς μέν, έν ry Et in diebus mei$ invocabo. Nos equidem cura una 
μιά προσευξάμενοι ήμερα, ή έν μι$ ώρα βραχύ τ ι 
ταϊς άμαρτίαις ημών έπιστυγνάσαντες, άμεριμνώ-
μεν (16) ώς ήδη τι ποιήσαντες έφάμιλλον τή κακία 
ημών. Ό μέντοι άγιος παντ\ τψ χρόνψ τής ζωής 
έαυτοΰ παραμέτρουμένην έπιδείκνυσθαι λέγει (17) 
τήν έξομολόγησιν Έν ταΐς ήμέραις γάρ μου, 

" Psal. X L I I I , 22. Μ Rom. νιιι, 55. " Exod. x i v , 4 5 . 

die oravimus, vel per unam boram brevi aliqua t r i -
s l i l ia ob peccata fuimus affecii, securi v i v imus , 
lanquam si quidpiam quod iniquitalem nosirain 
compensaret a nobis pairalum esset. Sed bic san-
cliis confessionem, quae omne vila? snae lempus ad-
me l i r i possit, ed i lurum se a f f i rmat : Omnibu* enirn, 

H2) Sic mss. m u l l i . Edi l io Paris. τψ , Τίς. 
(15) Reg. lerl ius οίονε\ θεατή καί αθλοθέτη τψ 

θεφ. Sed cum i l lud , καί αθλοθέτη, in edii is et i u 
aii is mss. desii, credi mer i topoies l ab a l i quo l ib ra -
r io addiuirn fuisse. 

(14) Edi i i cuin Colb. quinlo μανθάνει. A t seplem 
mss. ιχανθάνοι. 

(15) I ia Colberl ini pr imus, quintus et sexlus cum 
Regiis secundo et quario. Ed i i i vero cum Rcgiis 

ter l io et sexlo ήκουσε. Mox mss. tres ό θεός. Deesl 
ari iculus in ediiis e l in aliis mss. Subinde mss. 
novem δικαίου. Edi l i δικαίων. 

(16) Colb. quarlus άμεριμνώμεν. Ed i l i cum p ln -
r imis mss. άμεριμνοΰμεν. Ibidem quaiuor mss. ώς 
ήδη. Ed i l i cuni uno aut allero ms. ώς δή. 

(17) l ia editio Basil . cum novem mss., nec a l i i er 
legit mterpres. Edi i io Paris. έπιδείκνυσθαι μέλλει. 
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i nqn i t , diebu$ meis invocabo. Deinde u t ne Deum Α φησ\, πάσαις έπικαλέσομαι. Είτα Γνα μή οίηθ^ί. 
ab ipso propterea invocaium fuisse exisiimes, 
quod in hac v i ia rebus secundis ulerelur, eique 
prospere succederent orania ; narrat ealamitalum 
magni ludinem, in quibus consti lutus nequaquam 
notuinis Dei oblitus est. V E R S . 5. Circumdederunt 
me en im, inqui t , doloret mortis, pericula inferni 
invenerunt me. H i quidem dolores proprie usurpan-
tur ad significandos puerperi i dolores, cum venler 
ad lumorem usque distenlus, foras felum i m p e l l l i : 
deinde vero 2 0 1 P^rtes genilales pressae , e i c i r -
cum fetum disiensionibus contractionibusque ner-
vorum dilalalae, acuiissimos dolores e l acerbos c r u -
ciatus parturienl ibus creanl . T rans lu l i t autem do-
lores panus ad ipsos ei iam mortis dolores, qui }n 

δτι ένευημέρων τ ώ βίω τούτω, κα\ πάντων αύτώ τ ώ ν 
πραγμάτων κατά £ούν προϊόντων, έπεκαλείτο τδν 
Θεδν, διηγείται τδ μέγεθος τών περιστάσεων, έν αις 
(18) ών ούκ έπελάθετο τοΰ δνύματος τοΰ Θεοΰ. Περι-
έσχον γάρ με, φησίν, ώδΐνες Θανάτου, κίνδυνοι 
ςίδου εϋροσάν με. Κυρίως μέν αί ώδίνες έπ ΐ . τών 
κατά τάς κυήσεις οδυνών είσι τεταγμέναι, δταν, πρδς 
δγκον ή γαστήρ διεγειρομένη, ώθή τδ έμβρυον πρδς 
τδ έξω (19)· εΐτα θλιβύμενα τά γεννητικά μέρη, κα\ 
περιτεινύμενα τώ κυήριατι σπασμοις καί συνολκαίς 
τών ίνών, δξυτάτα; άλγηδύνας καί δριμείας δδύνας 
έμποιεΓ ταις τικτούσαις. Μετήνεγκε δέ τάς ώδΤνας 
κα\ έπ\ τοΰ θανάτου, τάς περιϊσταμένας τδ ζώον έν 
τ ώ μερισμω τής ψυχής κα\ τοΰ σώματος. Ουδέν σύν 

ar i ima et corporis di?ision« animal obsidenl. A i l Β φ η σ ι μ^ριον πεπονθέναι, άλλά μέχρι κα\ αυτών πε-
ig i lur so n i b i l mediocre passum essc, imo se ipsos 
quoque mor i i s dolores exper ium fuisse, aique in 
periculum descensus in fern i deductum. Num ig i tur 
baec sola de quibus g lor iatur, pe r lu l i t , cum al ioqui 
istbaecsaepe nec volunlaria quidem sinl? N i lu l au -
lem coaclum latidabile est. A t vide hujus athleiae 
magnanimiiaiem. Poslquam enim Circumdederuni 
me dolores moriis, et pericuta inferni invenerunt me, 
lantum abfuit ut bis tentaiionibus succubuer im, u t 
el iam me-ipse sponie lentaminibus multo pluribus 
objecerim. Affliciionem el dolorem ut volcns mib i 
ipse excogitavi, i ta non invi ius ab eis apprebensus 
sum. Siquidem in superioribus Pericula inferni i i t -
venerunt me; hic vero Tribulalionem et dolorem i n -
veni. Cum enim i l l i c adversus ea quae mib i a ten-
laiore il lata suut, flrmus ac constans invenius es-
sem : adjeci , u t meae fn Deum chari la l is copiam 
oslenderem, affliclioni af l l ic i ionem, e l dolori do!o-
r e m : non quod meis vir ibus obsi i ter im bisce mo-
lest i i s , sed quod nomen Domini invocaverim. Tale 
cst e i i l lud Aposloli dicentis : In his omnibus ptut 
quam viclores sumus per eum qui dilexil nos V in -
c i t qu idem, qui ab h i s , quae necessario acc idun l , 
non frangitur : sed plus quam victor est , qui sua 
el iam sponle et voluntate dolores ad demonslran-
dam palientiam sibi accersil. Qui lelale aliquod 
peccalum admiser i t , dicat : Circumdederunt me 
dolores mortis. Omnis enim, inqu i t , qui facit pecca-

πειράσθαι τών ώδίνων τοΰ θανάτου, κα\ είς κίνδυνον 
τής καταβάσεως τοΰ Αδου άφίχθαι. ΤΑρ* ούν κα\ μόνα 
ταΰτα πέπονθεν έφ' οΤς σεμνύνεται, ή ταΰτα μέν 
πολλάκις καί ακούσια; Ουδέν δέ τών ήναγκασμένων 
έπαινετόν. Άλλά βλέπε τδ μεγαλοφυές τοΰ άθλητοΰ. 
Επειδή γάρ Περιέσχον με ώδΐνες θανάτου, χαί 
κίνδυνοι %δου εϋροσάν με, τοσούτον άπέσχον τοΞς 
πειρασμοις τούτοις ύποπεσεΤν, δτι κα\ πολλώ τούτων 
πλείοσι κατά τδ έκούσιον πειρασμοίς έμαυτδν προ-
εθέμην ( 2 0 ) . Θλίψιν χαϊ όδύνην ώσπερ εκών έμαυτφ 
έπεξενρον, ούκ ακουσίως ύπ* αυτών κατελήφθην. Έν 
μέν γάρ τοϊς κατύπιν Κίνδυνοι ζιδου εϋροσάν με 9 

ένταΰθα δέ Θλίψιν χαϊ όδύνην εύρον. Επειδή γάρ 
Q εκεί άνενδότως έχων εύρέθην πρδς τά παρά τού 

πειράζοντος έπαχθέντα, Γνα δείξω τήν περιουσίαν τής 
πρδς Θεδν αγάπης, προσέθηκα θλίψιν έπ\ (21) τή θλί
ψει, κα\ όδύνην έπ\ τή οδύνη · ού· τή έμαυτοΰ δυνά
μει τών αλγεινών κατεπανιστάμενος, άλλά διότι τδ 
δνομα Κυρίου έπεκαλεσάμην. Τοιούτον έστι κα\ τΑ 
τοΰ Αποστόλου λέγοντος · Έν τούτοις πάσιν (22) 
ύπερνικώμεν διά του άγαπήσαντος ημάς. Νικ$ 
μέν γάρ ό μή ένδιδούς τοίς πρδς ανάγκην έπαγορ^-
νοις · υπερνικά δέ δ κα\ αυθαιρέτως όδύνας είς έπί
δειξιν τής υπομονής έπισπώμενος. Ό γενόμενος έν 
αμαρτία τιν\ τή πρδς θάνατον λεγέτω* Περιέσχον 
με ώδϊνες θανάτου. Πάς γάρ, φησ\ν, ό ποιών τ ή τ 
άμαρτίαν έχ τού διαδόΛου γεγέννηται (23). "Οτ* 
οΰν ή μην, φησίν, εργάτης τής αμαρτίας, κα\ έκυοφο-

l u m , ex diabolo natus ett M . Gum i g i t u r , i n q u i t , ^ ρ ο ύμην ύπδ τοΰ θανάτου, τότε κα\ εύρέθην ύπδ τών 
peccatum pairarcin , et in morl is uiero gesiarer, 
tunc el iam ab inferni periculis inventus sum. Quo-
inodo ergo sanavi me ipsum ? Propicrea quod i r f -

*· Rom. V I I I , 37. * e I Joan. n i , & 

(18) Reg. eextus e i Colb. teri ius έν αΤς. At m u l i i 
mss. έν οίόις. lmo i la quoque legitur in raargine 
Reg. sexti e i Colb. t e r l i i . Nec iia mul lo post edi i io 
Paris. εύρεσαν.ΜϋΙΐί niss. cum L X X εύοοσαν. 

(19) EdiU πρδς τά. Mu l i i mss. πρδςτο. Mox m u l l i 
mss. μέρη. Edit i vcro μόρια. 

(20) Ua quinque mss. A l cd i l i προσεθέμην. Sta-
l i m qualuor mss. έπεξεΰρον. Ed i l i ύπεξεΰρον. Golb. 
qninlus έξηΰρον. 

(21) Iia edii i cum Reg. sexto. A l i i sex mss. θλί-
'iierr krrL Μιΐτ Γ.ηΙΚ. nii.irliifi TtaX όδύνατ. ψεις έπί. Mox Golb. quarlus καί δδύνας. 

(22) Sic editio Basil. cum inul l is mss. et cum 
sacro l ex lu . Edi i io Paris. τούτοις άπασιν. 

τοΰ άδου κινδύνων. Πώς ούν έξιασάμην έμαυτόν; 
Επειδή θλίψιν καϊ όδύνην εύρον τήν διά τής 
μετανοίας. Αναλογούσαν γάρ τ φ μεγέθει τής άμαρ-

(23) Ol iv . f t Regii i c r l ius ct q i tar las , pcrinde a t -
que Golbenini sexlus e l seplimus, cuin edii ione 
Basi l . γεγένηται. Edi l io Paris. γεγέννηται. Colb. 
qui imis Πάς γάρ, φησ\ν, δ ποιών την άμαρτίαν δού
λος έστι τής αμαρτίας, καί έκ τοΰ διαβόλου γεγέννη
ται, Quisquis enim, i n q u i l , facit peccalum, servus 
est peccati, et ex diaboto nalus est. Noiandum est 
Combetisium eo i n codice (uam il l ius codex, noster 
est Colberlinus quinlus) pro πάς male πώς legisse; 
nec debuisse eam lectionem, qualein c i ia t , l an -
quam emendaliorem praedicare. Mox Rcg. ter i ius 
εργάτης τής ανομίας. 
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τίας τήν έκ τής μετανοίας κάκωσιν έμαυτψ έπ-
ενύησα, κα\ ο ύ τ ω ς έτύλμησα τδ δνομα Κυρίου έπικα-
λέσασθαι. Τίνα δέ ήν Α είπον; *Ω Κύριε, £>νσαι 
zi\r ψνχήν μον. Κατέχομαι έν τή αιχμαλωσία 
ταύτη, συ δδς τδ υπέρ έμοΰ λύτρον, κα\ pGaat τήν 
ψυχήν μου. 

δ. ΈΛεήμων ό Κύριος καϊ δίκαιος. Πανταχού 
συνάπτει ή Γραφή τοίς οίκτιρμοίς τού θεού τήν δι
καιοσύνην, διδάσκουσα ημάς, δτι ούτε δ έλεος τού 
θεού Ακριτος, ούτε ή κρίσις άνελεήμων. Άλλά καί 
ελεών, κεκριμένως τοίς άξίοις επιμετρεί τούς οί-
κτιρμούς* κα\ κρίνων, έστοχασμένως τής ασθενείας 
ημών επάγει τήν κρίσιν, φιλανθρωπία μάλλον ή τή 
τού ίσου άντιμετρήσει άμυνύμενος ημάς. Καϊ ό θεός 
ήμώτ έΛεεϊ. Έλεύς έστι πάθος έπ\ τούς παρ* άξίαν 
τεταπεινωμένους, παρά τών συμπαθώς διατιθεμένων 
γινόμενον. Έλεούμεν τδν έκ μεγάλου πλούτου πρδς τήν 
(24) έσχάτην πενίαν μεταπεσύντα, τδν έκ τής άκρας 
ευεξίας τού σώματος είς τήν έσχάτην άσθένειαν κα
ταβληθέντα, τδν έπ\ κάλλει κα\ ώρα σώματος άγαλ-
λύμενον, καί ύπδ τών αίσχίστων παθών διαφθαρέντα. 
Έπε\ ούν κα\ ημείς ήμέν ποτε ένδοξοι έπ\ τής τού 
παραδείσου διαγωγής, έγενύμεθα δέ άδοξοι κα\ ταπει
νοί διά τήν έκπτωσιν, 'Ό θεός ήμώτ έΛεει, δρών 
ημάς οίοι άνθ1 οίων γεγύναμεν. Διά τούτο καν τδν 
Αδάμ άνεκαλείτο τή (25) τοΰ έλέου φωνή, λ έ γ ω ν 
Αδάμ, αον έί; Ού γάρ διδαχθήναι έζήτει ό πάντα 

Γ ί δ ω ς , άλλά νοήσαι αύτδν έβούλέτο οίος άνθ* οίου 
γέγονε. Ποΰ εϊ; άντ\ τοΰ, Είς οίον πτώμα κατελήλύ^ 
θας άπδ τηλικούτου ύψους; 
volebat, qualis ex quali factus esset. Ubi es? quasi 
disti? 

4 . ΦνΛάσσωτ τά τήαια ό Κύριος* εταπεινώ-
6Vjr, καϊ έσωσε με. Είτε κατά τδν φυσικδν λύγον, 
ούκ Αν συνέστη ή άνθρωπίνη φύσις, μή τών κομιδή 
νηπίων κα\ έτι βρεφών ύπδ τοΰ Κυρίου φυλασσομένων. 
Πώς γάρ ή (26^ τά έν τή μήτρα κυοφορούμενα ήδύ-
νατο τρέφεσθαι ή κινείσθαι έν ούτω στενοίς χωρίοις, 
κα\ μηδεμίαν έχουσιν άναστροφήν (27), άλλ' έν σκοτει-
νοίς τύποις κα\ ένύγροις τήν ζωήν έχοντα, και ούτε 
Λναπνείν δυνάμενα, ούτε ζήν τήν τών ανθρώπων ζωήν, 
άλλά δίκην Ιχθύων τοίς ύγροίς έμφερύμενα, εί μή τή 
παρά τοΰ θεοΰ φυλακή διεκρατείτο; Πώς δ' Αν είς 
τόν άήθη τοΰτον έκπεσύντα τύπον, καί άπδ τής έν τ ή 

μήτρα θερμύτητος τ ψ αέρι περιψυχύμενα κάν πρδς 
τδ βραχύ διήρκεσεν, εί μή παρά θεοΰ διεσώζετο; 
ΦνΛάσσωτ οδν ζά γήΛια ό Κύριος * έτααειτώΟην, 
καϊ έσωσε με. Ή κα\ ούτω νοήσεις τδν λύγον "Οτι 
έπειξή έστράφην, κα\ έγενύμην ώς τδ νήπιον, κα\ 
έδεξάμην τήν βασιλείαν τών ουρανών ώς παιδίον, κα\ 
διά τής ακακίας έμαυτδν είς τήν τών παιδιών ταπεί-

4 7 Gen. ιιι, 9. 

(24) Sic seplem mss. A t ed i t i επι την. Haud longe 
R«'i;. secundus άσθένειαν μεταβληθέντα. 

(25) Reg. secundus ένεκαλείτο. Mox Reg. tc r l ius 
οίου γεγένηται. 

(26) Sic mss. Ires. Deesl ή i n edilis et in aliis 

Α bulationem el dolorem inveni per poenitenliara. 
Enimvero (alem poeniientiae c ruc ia lum, qui peccaii 
niagniiudini convenirel, m i l i i ipse cxcogitavi, et sic 
nomen Domini ausus sum invocare. Quas aulem 
eranl qusc dix i? V E R S . 4. Ο Domine, libera animam 
meam. In liac delineor capi iv i ta ie , l u pro me pre-
l i i rn i da redempiionis, e l l ibera animam meam. 

Z. V E R S . 5. Mitericort Dominus el justut. S c r i -
p iura ubique Dei miserationibus justhiara conjun-
git : quippe docet nos, neque Dei misericordiam 
judic io carere, neque jud ic ium expers esse miser i -
cordix». Sed e i dum misere lur , i ls qui digni sun t , 
suas cum judic io miseraiiones admet i lu r : atque dum 
judicat , babila in f i rn i i ia l i s nostra? ral ionc in fe r l j u -
d ic ium, benigniiaie magis, quara par par i referendo 

Β pleclens nos. Et Deus noster miseretur. Misericor-
dla affectio est erga eos qui p ra i e r mer i ium de-
pressi s u n l , ab iis qui miseraiione 2 0 2 movenlur 
proliciscens. Miseramur eum, qui ex magnis d i v i * 
t i i s in extremam inc id i l pauperlatem : eum, qui ex 
optima corporis babitudine ad sunimam redaclus 
est debil i taiem : e u m , qui ob pulchr imdinem ac 
elegantiam corporis prxgesdebat, sed'a foedi&simis 
ac turpissimis morbis corruptus esl . Quoniam i g i -
tur e i nos in paradiso degenles, eramus aliquando 
clar i ac speciabiles, et lamen ob ejecl ionem, i n -
g lor i i et abjecti evasinius, Deus notler miseretur, 
dum quales nos ex qualibus facti s imus , v idet. 
Quapropier et Adamum bac ruisericordiae voce re -

~" vocabat, dicens : Adam, ubi es 4 7 1 Non enim edo-
C ceri quafcrebat omnium gnarus, sed intell igere ipsum 
dicat : In quam ruinani ex lania sublimitate i n c i -

4 . Y E R S . 6. Custodiens parvulot Dominus; hu-
mUiatus sum, et salvum me fecil. Sivc nalara l i r a -
lione id accipias, non consisteret bumana ua iura , 
si i i qui sunt prorsus parvul i et adhuc infantes, a 
Domino non custodirenlur. Quoraodo enim qu i i n 
olero gesiantur, n u i r i r i aut moveri possent, cum i n 
spatiis adeo auguslis, i n quibxis nullo modo se con-
veriere ac versare l iceai , diversentur, sed i n tene-
brosis et bumidis Iocis v ivant, neque respirare, ne-
que bominum v i lam vivere valenles, sed insiar p i -
scium fluidis innalanles, nisi Dei cusledia servaren-
tur? Quomodo rursus ad insol i iura bunc locum 
elapsi, et post uler i calorem aere refr igeral i , vel ad 
breve lempus persis ierent , nisi a Deo conserva-

D ren lur ? Cuslodiens ergo parvuios Dominus; humi-
iiatus tum, ct servavit me. Au t el iam sic verba 
isihanc intel l igere poteris : Quandoquidem conver-
sus 8u»n, et factus sura u t parvu lus , ac regnum 
ccelorum velut puer suscepi, meque ipse per inno-

quibusdam mss^ 
(27) I la edii io Basi l . et Ol iv. et Combef. c l a l i i 

sepiein. Edi l io Paris. κα\ μηδεμίαν έχουσιν άνα-
π^/οήν, In quibus nec respirare liceat. 
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centiam ad puerorum humil i la lem demisi : Cutio- Α νωσιν κατήγαγον 'Ο φνλάσσων τά νήπια Κύριος, 
diens parvulos Dominui, quuniam humilialus sum, 
seruavil me. 

5. V E R S . 7. Converlere, anima mea, in requiem 
tttam, quia Dominui benefecit tibi. Sibi ipsi verba 
consolaloria proponi l bonus a ih le ta , s imi l i ter ac 
Pautus, dicens : Bonum certamen certavi, curmm 
consumtnavi, fidem servayi; in reliquo reposita est 
mitii cbrona juililia * 8 . llaec quoque sibi d ic i l P ro -
pbela : Quoniam vitae bujus cursum salis lotiguin 
explesli, Convertere de cxtero in requiem tuam, 
quia Dominus benefecittibi. Siquidem i i squ i Isgil ime 
i n hac v i la decertarunt, sempiterna reqoies propo-
sila esl , quae nou ex operura debito I r ibu i tur , sed 
ex Dei muniiicenligsimi gra l ia , iis qui i n ipso spem 

επειδή έταπεινώθην, έσωσε (28) με. 

5. ΈπΙστρεψον, ψυχή μον, είς τήν άνάπαν-
σινσου, δτι Κύριος εύηργέτησέ σε. Έαυτφ προσ
άγει τούς παρακλητικούς λόγους δ καλδς αγωνιστής, 
παραπλησίως τφ Παύλφ λέγων · Τόν αγώνα τόν κα
λόν ήγώνισμαι, τόν δρόμον τετέλεκα, τήν πίστιν 
τετι'ιρηκα· Λοιπόν απόκειται μοι ό τής δικαιοσύ
νης στέφανος. Ταύτα λέγει (29) κα\ πρδς έαυτδν δ 
Προφήτης* Επειδή ίχανώς τού βίου τούτου τδν δο-
λιχδν έξεπλήρωσας, Έπίστρεψον λοιπδν είς τήρ 
άνάπανσίν σον, δτι Κύριος εύηργέτησέ σε. Πρό
κειται γάρ άνάπαυσις αίωνία τοΐς νομίμως τδν εν
ταύθα διαθλήσασι βίον, ού κατά όφείλημα τών Ιργων 

babuere, dalur. Deinde, priusquaui bona i l l ic repo- Β αποδιδομένη (50), άλλά κατά χάριν τοΰ μεγαλοδώ-
ρου θεοΰ τοΐς είς αύτδν ήλπικόσι παρεχομένη. Είτα, 
πρίν τά έκεΐ αγαθά διηγήσασθαι, τήν αποφυγήν τών 
τοΰ κόσμου όχληρών διηγούμένος, έπί τούτοις ευχα
ριστεί τ ώ .ελευθερωτή τών ψυχών, τφ τής ποικίλης 
αύτδν (31) κα\ απαραιτήτου δουλείας τών παθημά^ 
των έξαιρουμένφ. Τίνα δέ έστι ταΰτα; "Οτι έζ-
εΙΛετο τήν ψυχήν μον έκ θάνατον, τούς οφθαλ
μούς μον άπό δακρύων, καϊ τούς πόδας μον άπό 
ολισθήματος. Συγκρίσει τών ώδε τήν μέλλουσαν 
άνάπαυσιν διαγράφει. Ενταύθα γάρ με, φησ\, πε
ριέσχον ώδΐνες θανάτου · έκεΐ δέ έξείλετο τήν ψυχήν 
μου έκ θανάτου. Ένταΰθα οί οφθαλμοί τδ (32) έκ 

sila enarre l , quomodo a mundi molesliis l iberalus 
M t , recenscns, pro iis gralias agi l animarum l ibe-
ra to r i , qui ex varia e l inevitabi l i cupidi ia lum ser-
v i tu ie ipsum exemit. Quae autem sunt bajc? V E R S . 

8. Quia eripuit animam meam de morte, oculos meos 
α lacrymis, el pedes meos α lapsu. Rcrum praesen-
l i u m comparalione fuluram describit requiem. Hic 
enim, iuqu i t , c ircumdederuni me dolores m o r l i s : 
ilHc vero er ipuit animam meam a morie . Hic oculi 
lacryinantur ex aflliciione : 2 0 3 M ' c non 
amplius lacrymae lenebras pupil l is effuntlunt corum, 
qui conlemplalione pulcbr i iudinis majesialis Dei 
obteciantur. Abstutit enim Deus omnem lacrymam ab τής θλίψεως προχέουσι δάκρυον · έκεΐ δέ ούκέτι δά-
omni [acie * · . Hic raagnum est cadendi periculurn : £ κρυον έπισκοτοΰν ταΐς κόραις [τών εύφραινομένων 
quapropter e l Paulus aiebal : Qai se exislimat slare τή θεωρία ιοΰ κάλλους τής δόξης τοΰ θεοΰ. ΆφεΊΛ ΆφεΊλε 

γάρ ό θεός πάν δάκρυον άπό παντός προσώπου7~ 
Ένταΰθα πολύς δ κίνδυνος τοΰ ολισθήματος · διδ καί 
Παύλος έλεγέν Ό δοκών έστάναι βλεπέτω μή 
πέση. Έκεΐ δέ πάγιοι αί βάσεις· άπερίτρεπτος ή ζωή· 
ούκέτι κίνδυνος πρδς άμαρτίαν ύπενεχθήναι. Ούτε γάρ 
σαρκδς έπανάστασις, ούτε γυναικδς συνεργία πρδς 
άμαρτίαν. Διότι ούκ ένι άρσεν κα\ θήλυ έντή άναστά-
σει, άλλά μία τίς έστι ζωή (35) κα\ μονότροπος, εύ-
αρεστούντων τώ εαυτών Δεσπότη τών κατοικούντων 
έν τή χώρα τών ζώντος. Ό κόσμος ούτος α'*το"ς τέ^ 
έστι Ονητδς, κα\ χωρίον αποθνησκόντων (54). Έπϊΐοή 
γάρ σύνθετύς έστι τών δρωμένων ή σύστασις, τδ *θέ 
σύνθετον άπαν διαλύεσθαι πέφυκεν, οί έν τώ κόσμφ 

a corpore separelur, inor imur sxpe boniines. Ne- D δντες, μέρη δντες τοΰ κόσμου, άναγκαίως τής τοΰ 
que vero dieium hoc l i b i videalur paradoxum, sed παντδς φύσεως άπολαύομεν. Διά τούτο κα\ πρ\ν θα-
re i rpsius consrdera ver i latem. Quippe natura com- νάτω τήν ψυχήν διαζευχθήναι τοΰ σώματος, άπο-
Daralum esl, ut borao in ir ibus amiorum hebdoma- θνήσκοαεν πολλάκις οί άνθρωποι^Κα\ μή παράδοξον 

videal nc cadat l l l i c aulem firmi sunt gressus: vita 
nnmutabi l is ; non amplius periculum est in peccaium 
prolabendi. Neque enim carnis esl rebellio : neque 
lnul ier muluam ad peccalum conferl operam. Nam 
non est masculus elfemina in resurreclione, sed una 
qtisedam vtia est ac simplex : siquidem qui in re-
gione v ivorum habi lant,suoipsorum Dominoplacent. 
Mundus bic et ipse in ler i lurus est, et morienliura 
esl locus. Quoniam enim visibil iura subslantia com-
posila est, e i quidquid compositum est, dissolvi so-
tet, nos qui in mundo exsislimus, cuin mundi parles 
simus, necessario nalurce univcrsi eiTiciinur con-
sories. Quare.anle eliam quam anima per morlem 

T i m . iv , 7; 8. *· Isa. xxv, 8. . · · I Cor. x, 12. 

(28) Sic edil io Basi l . cmn quinque mss. A l ediiio 
Paris. cujn Colb. sexio καί έσωσε. Sla l im Colb. 
quarlus εύηργέτησέ με. 

(29) Edi i io B.»sil. cum plur imis mss. λέγει. E d i -
lk> Paris. λέγη. Uaud longe mss. nonnull i εύηργέ
τησέ με. 

(50) l ia quinque mss. A i editi άποδεδομένη. 
(51) Sic edi i i cum mul i is mss. A l Beg. ler l ius 

c t i t u Golb. sexto ποικίλης αύτάς, qui ipias exemit. 
t o l b . quartus ποικίλης ταύτης. Paulo posl editi cum 

mull is mss. e l cum L X X και τούς πόδας. Deesl 
καί ία duobus codicibus, quibuscum consenlil Y i r l -
gala. 

(52) Ed i l i οφθαλμοί μου. Abesl μου a sex mss., 
nec dubium quin melius desit. llaec eniin non de 
oculis unius, sed de oculis omuium qui vi lam seler-
naii i consequeniur, accipienda C J S C vel cxco appa-
r e i . 

(53) l la mul l i mss. At edili ή ζωή. 
(54) Colb. quarlui» αποθνησκόντων έστί. Mox co-
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φανή (33) σοι τδ λεγόμενον, άλλά σκόπει του πράγμα
τος τήν άλήθειαν. Έν τρισ\ γάρ έβδομάαιν ετών 
τρείς ύφίστασθαι πέφυκεν αλλοιώσεις καί μεταβολάς 
ηλικιών κα\ βίων δ άνθρωπος, κα\ καθ* έκάστην 
εβδομάδα Γδιος δρος περιγράφων τά παρελθόντα, καί 
εναργή παρέχων τήν μχταποίησιν. Τοΰ παιδίου ή ηλι
κία έν τή τών οδόντων αποβολή (36) κατά τήν πρώ
την εβδομάδα περιορίζεται. Τοΰ παιδδς λοιπδν τοΰ 
πρδς τάς μαθήσεις επιτηδείου ή προθεσμία έστ\ 
μέχρι τής εφηβείας. Ό έφηβος, μέχρι πρώτου κα\ 
είκοστοΰ έτους συμπληρωθείς , δταν ίούλοις άρξηται 
κατασκιάζειν τάς παρειάς, αφανίζεται λεληθότως, 
πρδς τδν άνδρα ήδη τοΰ νεανίσκου μεθισταμένου. 
"Οταν τοίνυν Γδης άνδρα άποθέμενον μέν τήν έπίδο-
σιν τής καθΤ ήλικίαν αυξήσεως, βεβηκότα δέ ήδη τοίς 
λογισμοις, κα\ μηδέν ίχνος τής νεότητος φέροντα, 
ούχι τεθνηκέναι έν αύτώ λογίση τά παρελθόντα; 
Πάλιν ό πρεσβύτης, πρδς έτερον σχήμα και ψυχής 
διάθεσιν μεθαρμοσθε\ς, έτερος έστι προδήλως παρά 
τους προτέρους, "Ωστε κα\ ή ζωή τών ανθρώπων διά 
πολλών θανάτων συμπληροΰσθαι πέφυκεν, ού μόνον 
έν τή κατά τάς μεθηλικιώσεις ριεταβολή, άλλά κα\ 
έν τοϊς καθ' άμαρτίαν πτώμασι τών ψυχών. "Οπου 
δέ ούκ έστιν άλλοίωσις οΰτε σώματος οΰτε ψυχής 
(ουδέ γάρ έστι λογισμοΰ παρατροπή, ουδέ μετάθεσις 
γνώμης, ουδεμιάς περιστάσεως τδ ευσταθές και άτά-
ραχον τών λογισμών αφαιρούμενης), χώρα έστ\ν (57^ 
εκείνη τώ δντι ζώντων , ομοίων, δντων άεΐ αυτών 
έαυτοίς. Έν ή μάλιστα εύαρεστήσειν τψ θεψ- τών 
δλων δ Προφήτης κατεπαγγέλλεται, ώς ύπ' ούδενδς 
μέλλων τών έξωθεν διακόπτεσθαι πρδς τδν σκοπδν- τής 
αληθινής και ομότιμου τοις άγγέλοις δουλείας. ΦιΧο-
τ/μούμεθα, φησίν, εϊτε ενδημούντες έν τψ σώματι, 
είτε έκδημονντες άπδ τοΰ σώματος, εύάρεστοι 
αύτψ εϊναι. Ζώντων εκείνη χώρα, έν ή ούκ ένι νΰξ, 
ούκ Ενι ΰπνος τδ τοΰ θανάτου μίμημα · έν ή ούκ ένι 
βρώσις, ούκ ένι πόσις, τά τής ασθενείας ημών ύπ-
ερείσματα, ούκ ένι νόσος, οιρι ένιάλγήματα (38), ούκ 
Ιατρεία, ού δικαστήρια, ούκ έμπορίαι, ού τέχναι, ού 
χρήματα, τών κακών ή άρχή, ή τών πολέμων ύπό-
θεσις, ή £ίζα τής έχθρας· άλλά χώρα ζώντων, ούκ 
αληθή ζωήν τήν έν Χ ριστψ Ίησοΰ (39) , <J> ή δόξα 
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Α dibus ires cetatis ac v i l s vicissitudines ac mu ia -
tiones sustineai, eoque per singulas bebdomades 
terminus proprius praeierila c i rcumscr ibk , et ma-
nifesiam cxhibet permuial ionem. Termina lur den-
t i i ionc aetas pueri circa pr imam hebdomadem. Pra> 
i in i lum lempus pueri qu i j am ad disciplinas Ido-
neus est, ad pubertaiem usque ex lenditur . Pubes 
anno vicesimo primo compleius, cum scilicet pr ima 
lanugine genas veslire e i adumbrare incoeperit, 
sensim desinit, adolescente j am in v i rum transeun-
te. Gum igitur videris v i rum qui per aelalem cre-
scere et augeri desi i ler it , jamque firma s i t ra t i o -
cinatione, nec ul lum juvenlu l is vesligium prae se 
ferat, an non ea quae praelerka sun l , in ipso mor -
tua esse exisi imabis? Senex rursus in aliatn for-

B mam et in al ium anirai affeclum convcrsus, man i -
fesle alius est, si cum prior ibus comparetur. Quare 
v i ta bominum non solum cum aetas mula tur , sed 
etiam cum animae i n peccaium labuniur , per m u l -
tas mories suapte naiura expletur. Ubi vero non 
est commuial io neque corporis neque anirax (ne-
que enim csl rationis eversio, aut senteni ix permu-
lat io , si adversiias nulla meniis cousiantiam ac 
iranqui l l i l a l em auferi ) , i l la esl vere viveni ium re-
gio, quippe qui sibi ipsis semper sint consirailes. 
In qua universorum Deo maxime complaci lurum 
2 0 4 s e poll icelur Propbela, cuin n ib i l extcrnmn 
impedi lurum s i l , quominus scopum verae et aequalis 
cum angelis servi lul is assequalur : Coniendimus, 

^ inqu i l , sive preesenles i n corpore, sive a corpore 
peregrinanle$% placere illi M . V i v en l iu ra illa est regio, 
in qua non est nox, nou est somnus mortis iciago : 
in qua non est cibus, non est po lus , in f inni ia t is 
nostrae fulcimenla, non est morbus, non sunt do-
lores, non medicina, non fora, non merca lura , non 
artes, non pecuniae, malorum origo,bel lorum causa, 
inimiciliae radix : sed est regio v i veo l ium, nou 
morien i ium per peccatum, sed veram v i iam viven-
t ium i n Cbrislo Jesu, cui gloria et i inperium iu 
saecula sseculoruro. Aroen. 

αποθνησκόντων διά τής άριαρτίας, άλλά ζώντων τήν 
και τδ κράτος είς τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

8 1 I I Cor. ν , 9. 

riex idem έν,τω κόσμψ ζώντες. Haec aliunde sumpta 
esse, nec ad Babiliuoj pertinere patet ex Prsuiatione 
num. 37. 

(35) Rcg. ter l ius φανήτω σοι τό. 
(56) I l l u d , οδόντων αποβολή, eic reddidit T i lman-

nns, denlium abjectione : sed quid bac voce abje-
ctione in i e l l exe r i l , ex eo, si viveret, l ibenler quae-
r^rem. Elenim amissionem et jacturam, quse est 
propria et nativa vocis αποβολή signii icatio, si ex-
primere vo lu i l , sopore gravi correplus fuisse puian-
<lus es i , si ex suis verbis senienliam absurdani effici 
non animadvcr l i t . Cornarius vero, ut boc incotn-
modi v i laret , interpretar i malu i t , denlium jaclu, 
boc esl, dentium ortu, denlitione. Quibus ex verbis 
ipiamquidem senlenliani elbci, nemo,opiuor, bomo 
>egabit : eed, nisi valde fal lor, v in i vocis αποβολή 
ιιυη expru i i i , facil l ime omnes faiebuaiur. Puio egb 

Basi l iem, si talia de pueris narrare slaluisset, προ
βολή non αποβολή scr ipturum fuisse. Sed, u l verum 
dicam, bxc et alia non pauca Basilianis ineple an-
nexa esse suspicor. Lege Pra*ialionem. — Siabil 
ccrle hujualoc i αυθεντία, nisi val idior i argumenlo 
impugpeUir. Mire cnim in aucloria noslr i senlen-
l iam quadral vox αποβολή, siquidem revera i e rmi -
nalur puerilis ceta$ (primorum) dentium A B J E C T I O M E , 
circa primam hebdomaiem. E D I T . P A T R O L . 

(57) l la oclo mss. At edi l i χώρα έστ\ν εκεί. 
(58) ΟΠν. άλγημα. Ed i l i cum i i iu l l i s mss. άλγή-

ματα. S la l im Colb. sextus εμπορεία. Ol iv . εμπο
ρία. 
^(59) Ol iv. e l al i i tres mss. Ίησοΰ τ ώ Κυρίψ 

ημών. l l lud quod mox sequilur, των αιώνων, dee>i 
quidem in ediiis etin uno aut allero codice ; sed ia 
uiulUs aliis I U S S . reoer i lur . 

4 
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xMONITUM. 

2 0 5 Ϊ - Bnsili i in Eunomium l ibros ant iqni lus celeberrimos fuisse, nemin i , qui paulum modo versa-
lus s i l in hoc l i t l e ra rum genere, ignoium esi . Passiro enim laudanlur, passim commendanlur apud a n t i -
quos. Horum memini t Hieronymus (40), Amphilocbius (44)/ Tbeodoretus (42), conci l ium Cbalcedo-
nense (45), Leoniius Byzanlinus (44), imperaior Juslinianus (45), Ephraemus Amiochensis (46), et a l i i 
n m k i , quos longuni esset recensere omnes. Imo eorumdem mentiotiem fecisse v ideiur Basilius ipse. Gum 
onim rescivissel suspeeluro ee haber i quorumdam e r ro rum ab Albanasio Ancyrano, vel polius se ab eo 
nperte a r gu i ; suspicionem immer i i am, ne dicam falsissimam cr imina i ionem, longe ab se reroovet, hh 
verbis : Ού γάρ δή τοιςγεγραμμένοις ύφ' ημών πρδς τούς άνόμοιον κατ* ούσίαν τολμήσαντας είπειν τδν ΥΙδνκα\ 
θεδν τφ θεψ κα\ Πατρ\, ή πρδς τούς κτίσμα κα\ ποίημα είναι τδ Πνεύμα τδ Αγιον βλασφημήσαντας, τβύ-
την άν έπενεγκείν τήν λοιδορίαν ήνέσχου, δ τούς μεγάλους άθλους εκείνους κα\ περιβόητους υπέρ τής ορθο
δοξίας διενεγκών. iVon enim ob ea qux α nobis tcripla tunt adversus eos qui Filium et Deum Deo et Patri 
secundum substanliam inwqualem dicere auti sunl, aut adver$u* eos qui Spiritum lanctum creaturam et 
opificium e$se biatphemo ore docuerunt, calumniam [ittam inferre toluisses, (u qui magna illa ac celebrim 
certamina pro recia fide pertulUtu Quibus verbis, ut m ib i quidem videtur, Basilius (47) eos quos adversus 
Eunomium scripseral l ibros tam clare designat, u t ipsos tantum non nominare videalur. 

2 . Gausani aulera cur l ibros i l los composuerii Basil ius, cum uemo melius nover i l quam ipse, eum ea 
de re loqueniera audire praeelat. Yerba i g i tu r i l l ius baec sunt oum. 2 : Sed jamf inqu i t , ad argtundum 
accedam, ex ipta intcriptione tumens exordium. Primus enim omtiiutn dolus, hic ille eLexcogitatus est 
dicendi modus, ut in speeiem apulogia* ac defensionit doctrinam suam compotuerit, ne velut aggressor v i -
dealur dogmata impia exponere, sed coactut ed ho$ $ermone$ devenine. Cupiebat quidem omni modo pra-
vum illud ae impium dogma promulgare; et quam olim conceperat ac pepererat blasphemiam, proferre ia 
medium : sed videbat fore, ul $i aperie doctoris locum arriperei, prmlerquam quod id grave admodum essei 
ac molestum audienlibus, prceterea u eliam fide indignum ac tuspeclum apud plerosque redderet, qui vide-
licel glorice cupiditate aggressui essel innoiare. Sin aulem timulata apologia verba factret, et innovalionis 
$e suspicionem evasurum putabat, et hoe paeto auditores magii allecturum, cum soleant homines omnes 
tuapte natura lacessitis [avere. P lura qu i volet, numerura secundura quo Basilius malam Eunomi i ar lem 
luse exagiiat, legere poier i t . 

5. De lempore autem quo i l l i l i b r i conscripl i sint a Basilio, n i b i l al iud dicere habemus, nisi quod con-
iecios esse eos ab ipso conslet ante episcopalnm, si modo Photio credere velimue. Hefert enim olympiades 
inuhas insumpsisse Eunomium in i is confutandis, i l lamque suam responsionem stat im post Basil i i moriera 
promulgasse. Haec auiem nequaquam fieri poluissent, u is i opus suum Basilius in lucem edidisset anie 
episcopatum : quem mul l ig olympiadibus breviorem fuisse omnes confl lentur. Accedit eiiara, quod Basi-
l ins, u t ex i«jftio l i b r i p r i m i patet, o ih i ldum scripserat adversus baerelicos l u m , cum Eunoroianse haeresi 
profligandae operam navavi i . Quod argumenlo est, eum, cum eeset jun i o r , hoc operis suscepisse. Quan-
qi iam autem, ut ipse a i i , i n boc ecribendi genere inexerc iUlus erat , eo Uraen successu rem gessit, u t , 
uisi inexerci latum se monuisset, exercilatisehnum ium in debellaodis baBreiicis atque paraiissimuro 
fuisse dicas. N i b i i ; e n i m opere Basil i i soltdius, n i h i l absolutius, n i h i l j magis idoneum ad div io i ia lem 
Yerbi et Spir i lus sanci i , quam Eunoraius impugnabat, comprobandani. Ipsa Eunomi i verba, quo magia 
ejus errores innotescerent, referenda esse censuit Paier grav iss imus; atque hoc pacio ejus audacia 
temeritasque i l a repre&sa est, ut responsionera suam, quoad Basilius v i x i t , publicare ausus non s i t . Sed 
stai im alque morluus est v i r sanclisaimus, impius i l le quos diu praeparaveral l ibros in lucem edeodos 
curav i t . Sperabat, nisi valde fa l lor , non reperlum i r i qui mor lu i defensionem susc iperet : sed sua eum 
spes fefel l i l . Nam pra3ter Gregorium Nyssenum, eujus e l iamnum exstant l i b r i , Theodorus Mopsuesle-
I H I S (48) alque Sophronius Basil i i (49), aut, u t melius d icam, Yerbi ipsius et Spir i lus sancli causam 
egisse memorantur, 

4 . T rad i tum quidem est ab anliquis aliquot tit Euuomium l ibros a Basilio conscriptos fuisse : sed 
quot camposueri i , tres an quinque, ex eisdem cerlo cognosci non potest. Quod si 2 0 $ l ibrorum γνησιδ-
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ςης aut νοθεία ex mult i tudine aut ex paucilale les i ium penderel, conlrovereiae omni flnem iroponere fa-
c i l l imum esset. Cum enim non amplius ires aut quatuor numerar i vulgo soleant, qui duos l ibros poste-
riores pro falsis babuerint : conlra i imumeros tc celeberrimos viros eosdemque doctissimos reperias, qu i 
duos posleriores l ibros perinde u t tres priores Basilio Magno aeeribanl. Nam, ut in i e r im de ant iquior i -
bus scriptoribus taceam, Bel larminus, Fronto Ducacus, Franciscus GombeGsiug, Ti l lemontius, Elias Dup i -
nus e l a l i i permul l i Basilium borum quinque in Eunomium l i b ro rum auctorem faciunt. E t quod majus 
est, i l l i quinque l i b r i i n concilio Florentino ot a La l in is , i u a Gra?cis Basil i i nomine pariter c i tanlur . 
Quoniam tamen ejusmodi qtuesliones ex tu i ior ibus prineipi is di judicari debent, res semper in conlrover-
sia versabitur, donec al iquid cerlius ad omnem dobital ionein toDfendam afferatur. Hic esset ea de re lo -
quendi satis idoneus locus; sed tameo hoc argumenlum, ut decet» tractare cum longioris s i l operae, i d 
commodius mui lo in Praefalione facluros nos credidimus. Neqoe tamen, opinor, v idebitur al ienum, prae-
cipuas duas caasas, cur posteriores duo l i b r i suspecti s int , hoc loco i n medium proferre. Pr ima ig i tur h x c 
osi , quod scriptionis genus lam aperle diversum s i t , ut de hoc inter ulr insque opinionis paironos ^lans 
conven ia t : al lera, quod poeteriores duos l ibros i n veteri edii ione Veneta et i n aliquibus mss. deesse 
coneiel. De his, ut d i x i , uberius io Prafal ione dieputatur, §§ I I e l X I I . 

5. Haclenos de Basi l i i l i b r i s : D U U C pauca de opere Ennomi i . Goniigit aulem non immer i i o , ut luce 
inriignus libellas diu in tenebris U l u e r i t : sed landem inopinato emersit. Nam v i r erudil issimus Joannes 
Alberlus Fabriciug, cum ejusmodi opusculum ad quosdam Basil i i locos explanandos ut i le fore judicasset, 
id edendum duobus abbinc annie curavit (50). Nos ig i tur , vhri doctissimi exemplo, hoc idem in Appendice 
rursus typis mandare statuimus, ne, si secue faciamus, aliqoid i n nosira editione deesse videaiur. 

(50) In Biblioiheca Crmca, t om. V I I I , pag. 262, ed. Vet. E D I T . 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΙ" ΚΑ ΙΣΑΡΕΙΑ ! ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ 

ΑΝΑΤΡΕΠΤΙΚΌΣ 
ΤΟΥ ΑΠΟΑΟΓΕΤΙΕΟΥ ΤΟΥ ΑΥΣΣΕΒΟΥΣ dYNOMIOY (51). 

ΛΟΓΟΣ Α'. 

S. Ρ. Ν. BASILII, 
CiESAREiE C A P P A D O C I J E ARCHIEPISCOPJ, 

LIBRI 
QUIBUS IMPU EUNOMII APOLOGETICUS EVERTITUR. 

2 0 7 LIBER PRIMUS. 
1. ΕΙ μεν έβούλοντο πάντες, έφ' οδς τδ δνομα του Α Ι . Si omnes, super quos nomen Dei ac Salfato» 

Θεοΰ κα\ Σωτήρος ήμων Ίησου Χρίστου έπικέκλη- r is noslr i Jesu Chr is i i invocatnm eac, n i h i l voluis-
ται, μηδέν τή άληθεία του Ευαγγελίου παρεγχειρείν, senl lenlare et aggredi praeier Evangelu ver i latem, 

(51) Tot euni fere t i l u l i v a r i i , quol codices. V i r tiquo s u o c o d i c e ^ αγίου... άντι^ητικδς του Άπο-
doctissimus Combeflsius sibi legcre visus esl iu an* λογητικοΰ τοΰ δυσσεβοΰς Εύνομίου, Confutalio Αρο-



499 S. BASILH MAGNl 500 
sed l iadit fone aposlolorum Gdeique simpl ic i la ie Α τή δέ παραδόσει τών "Αποστόλων κα\ τή άπλότητι τ ή ς 
conieni i esse, n ih i l nunc opus nobis esset oralione : 

sed quam ab iu i l i o coluimus lac i turn i ta iem, e l iam-

i ium omnino amplecleremur. At enim cum ve r i l a -

l i s inimicus praeter ea quae a principio i n Ecclesia 

Dei conserit zizania addilamenlis semper ma-

lum augeat, nuncque instrumenta omnem s imul 

ejus ar iem suscipienlia naclus, per Ghrisl ianismi 

siniuiationem, negationem deitaiis Unigeni i i i n l r o -

ducat, exlerna il la ac vana sapienlia puri latem ac 

gimplici lalem doclrinae divint Spir i lus conturbans, 

ac verbis persuasibilibus 8 3 simpliciores seducens; 

necessario et nos, lum propler veslrum qui impe-

rasiis amorem, tuni propter noslram ipsorum 

securi ialem, noslram in l e r im imbeci l l i la iem non 

πίστεως έξαρκείσθαι, δύδέν δν ήμίν έδει λόγων έν τ φ 

παρόντι, άλλά κα\ νυν Αν πάντως ήν έξ αρχής έ τ ι -

μήσαμεν σιο>πήν ήσπασάμεθα · επειδή δέ ό έχθρδς 

τής αληθείας προσθήκαις (52) άεΐ τδ κακδν πλεονά

ζων , πρδς οΤς έξ αρχής έπέσπειρε ζιζανίοις τ ή του 

θεοΰ Εκκλησία, κα\ νΰν εύρων δργανα πάσαν αθρόως 

αύτοΰ τήν τέχνην υποδεχόμενα, έν προσχήματι Χ ρ ι 

στιανισμού τήν άρνησιν τής θεότητος τοΰ Μονογενούς 

παρεισάγει, τή έξωθεν ταύτη καί ματαία σοφία τ δ 

καθαρδν και απλούν τής διδασκαλίας τοΰ θείου Πνεύ

ματος (55) συνταράσσων, κα\ έν πιθανολογία τούς 

άκεραΜ>τέρους παρακρουόμενος· άναγκαίωςκα\ ημείς, 

διά τε τήν ύμετέραν τών έπιταξάντων άγάπην κα\ 

διά τδ ημών αυτών (54) ασφαλές, έν τούτω τής άσθε-

eurantes, quanquain in boc dicendi genere inexer- Β νείας ύπεριδόντες, καίτοι παντελώς άγύμναστοι τοΰ 
c i ta i i S U I I I U S , tanicn pro Iradita nobis a Domino 

gcientiae mensura, e l ve r i l a l i pa lroc inar i , e l nien-

dacium confutare recepimus; r a l i e Ir ibus bonis 

unum sal l f in omnino consecuiuros nos : n i m i r u m , 

au l i is qui j am pracoccupali sunt, confulalionem 

2 0 8 , i a n c v e l u l " l 0 | b i remedium daluros, aut sa-

nis oblaiuros tutainen qualecunqiie, au l cerle, nos 

ipsos qu i nostris fralr ibus oplime consuluerinius, 

mercedem adepluros. Qui auiem primus dicere 

operie ac docere ausus esl, dissioiilem esse sub-

staniia unigenitum F i l ium Deo e i Pa l r i , quantum 

cerie nos novimus, Ael ius il le est Syrus, de quo 

non dicam qitibus ab in i i i o innu l r i tus ar l ibus, sese 

τοιούτου είδους τών λόγων δντες* κατά τδ έπιχορη-

γηθέν (55) ήμίν παρά τοΰ Κυρίου τής γνώσεως μέ

τρον, τή τε άληθεία συνίστασθαι, κα\ άπελέγχειν τδ 

ψεύδος ύπεδεξάμεθα* ηγούμενοι τριών αγαθών ενός 

γε πάντως μή αμάρτησε σθαι · ή γάρ τοΐς ήδη προει

λημμένο ις άλεξητήριον τού κακοΰ τδν έλεγχο ν δώ

σε ιν · ή φυλακή ν μετρίαν παοέξειν τοΤς ύγιαίνουσιν · 

ή πάντως γε αύτο\ τών έπ\ τφ προελέσθαι (56) τοίς 

άδελφοίς ημών τά βέλτιστα μισθών έπιτεύξεσθαι. 

Έσ τ ι δέ ό μέν πρώτος είπείν φανερώς κα\ διδάξαι 

τολμήσας άνόμοιον είναι κατά τήν ούσίαν τδν μονο

γενή Χίδν τψ θεψ κα\ Πατρ\, δσα γε ημείς ίσμ^ν, 

Άέτιος ό Σύρος, δν ούκ έρώ, ποδαποίς (57) τδ έξ 

perniciose in Dei Ecclesias int ruser i t , ut neomissa αρχής έντετραμμένος έπιτηδεύμασι, ταίς Έκκλη 
confulalione conviciari videar. A l in impieiaie qu i 

successit, eamque perfeci l , Eunomius bic est Ga-

lala, qoi sibi ipse ex rebus lurpissimis c lar i ludi i iem 

comparans (Gloria enitn, inqui t , i i t confusione ipso-

r u m " ) , cum reposila piis bona poslposuissel honori 

ei quem se sperabal acquisiiurum,|si scriberel quae 

σίαις τοΰ θεοΰ προΐών είσεφθάρη, ίνα μή δόξω λοι-

δορείν, τών έλεγχων άφέμενος · ό δέ έκδεξάμενος τήν 

άσέβειαν καί τελειώσας αυτήν Εύνόμιος ούτος δ Γα

λάτης (58), δς, έκ τών αίσχίστων έαυτψ τήν περι-

φάνειαν κτώμενος (Ή γάρ δόξα, φησ\ν, έτ τή 
αΙνχύτΏ αυτών), τήν έκ τοΰ γράψαι 4 μηδε\ς άλ-

Μ Mat lh . Χ Ι Ι Ι , 25 . Μ 1 Cor. ιι, 4. »* Pbi l ipp. ιιι, 19· 

logelici impii Eunomii. Sed bona i l l ius venia dicam 
i n eo l ibro non iegi άντι£>^όητικός, sed ανατρεπτι
κός, Analrepticus Apologetici iwtjm Eunomii. Nec 
al i l er l iabenl edi i io Ven. et Regii quarltis el q n i n -
lus , in quibus sic legilur : Άνατρεπτικδς τοΰ άπο-
λογητικοΰ Εύνομίου. Hic ei i lb id nolandum, b;gi in 
Reg. qt i into , anie l i i u l u i n , τοΰ βροντοφώνου και σο
φού Βασιλείου, Basilii lonantis ac supienlis. Keg. 
pr imus si iupl ici ier κατ* Εύνομίου, in Eunonrium. 
Reg. secundus κατ* Εύνομίου, αντιρρητικός, cotura 
Eunomium, confutaiio. Deni<iue codex Golb. τοΰ 
ά^ίου Βασιλείου τών πρδς Εύνόμιον άντι^ητικών 
λό*γ. α'. Liber primus aniirrhelicorum sanclt Dasilii 
conira Eunomium. 

(52) Edi i io Paris. et niss. non pauci δ έχθρδς τής 
αληθείας διάβολος, veritatis inimieus diabolus : sed 
vox διάβολος non mveni iur neque in Colb. neque in 
Keg. quiuio . neque in ediiione Ven. Unde suspicor 
vocem διάβολος pr imum ab aliquo Jibrario apposi-
tam fuisse iu ora sui l i b r i , ut indicaret verbis i l l i s , 
δ έχθρδς τής αληθείας, bnc loco diabolum signif icari . 
Cuinauien i non raro contingat, u l leci io aliqua e 
margine iu tex lum irrepat , id bic conligisse p u l o ; 
ob idque eam vocein expunxi. 

(55) Godex Colb. τοΰ αγίου Πνεύματος. 
(54) An i iqu i duo l i b r i ημών αυτών. Yox posterior 

in edil is desideralur. 
(55) Colb. et Beg. quintns κατά τδ έπιμετρη-

θέν, eodemsensu, pro admenso twbii scienti<emoda* 
(56) Colb. έν τψ προελέσθαι. 
(57) Edi l i cum aliquibus mss. ποταποί ς. AliiiDSS. 

numnro plures ποδαποίς. 
(58) l l l ud , ό Γαλάτης, deest in Reg. l en io . Nec 

cuiquam miruni v ideri debei, si vox Γαλάτης in boc 
Rcg. l ibro non iegaiur , cum Gregorius Nyssenus 
muneal earn vorem in aliquibus niss. s la l im post 
mor lem Basil i i inveniam non iuisse. Nam conque-
ren i i Eunomio, vocalum se esse a Basilio G a l a u m , 
cum essei Gappadox, respendU Gregorius boc i n 
suis codicibus non reper i r i . Ubi noianduni, Grego-
r ium rein non negasse, sed s impl ic i ier dixisse, i d 
in suis deesse exemplaribus. Imo, u l mox patebii , 
Gregorius ipse Basil ium excusavii, lanquam si E u -
nomium Galaiani vocasset. Quare Basilius nou in ju -
r ia credi poiesl , in erroremgeograpbicura incidisse: 
praeserlim cum editi et codices omnes, si excipia-
lur Reg. ler l ius, magno intcr se consensu vocenr Γα
λάτης exbibeam. Puto ig i tur Basil ium scripsisse 
Γαλάτης : sed id nomen deletuin fuisse ab aiiquo, 
qu i segre ferrei niendam vel min imam in i l l ius t i -
br is iuven i r i , quique forlasse arbi l raretur se Gre-
gorio reni gralam facturuui , si banc niaculam c 
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λος τετόλμηκε πώποτε φιλοτιμίαν τών άπο^ειμένων χ oullus unquam aKus ausi» fttisset, sic animo elalus 
τοις εύσεβέσιν αγαθών προτιμήσας, Οπ' οδόντα (59) 
τέως λάλου μένην τήν βλασφημίαν έπήρθη ίημοσιεΰ-
σαι τψ λαμπρψ τούτψ συντάγματι, άρχηγδς καί πρω
τοστάτης δλης αίρέσεως άνα^ηθήναι φιλοτιμούμε-
νος. "Ονπερ ούν κα\ εύθύνειν πρόκειται ήμΐν έν τψ 
παρόντι. Ένδς δέ κακού έν άμφοτέροις υπάρχον
τος, δήλον, ώς έν τψ μαθητή τψ κατηρτισμένψ και 
ό διδάσκαλος συναπελεγχθήσεται, δ τά σπέρματα 
τής ασεβείας καταβαλόμενος (60)· εΓπερ δή ύπάρξειεν 
ήμΐν διά τών προσευχών υμών τοσαύτην λαβείν τοΰ 
λόγου δύναμιν, ώστε κατά τδν ζηλο>τήν Φινεές τή μια 
πληγή τοΰ έλεγχου αμφοτέρων όμού καθικέσθαιτών 
κατά τήν εύσέβειαν (υΌ') συμπεπλεγμένων άλλήλοις. 
Πολλά τοίνυν έχων αύτδν έν τούτψ δεικνύναι τψ λό-

esi, ut blasphemiam hactemis sub dentibus debla-
leraiam boc suo splendido opere evulgarit : qnippe 
hatresis loiius auclor alque arcbileclus prardicari 
ambibat. Qtiem sane el iam redarguere in praseni i 
propositum nobis esl. Gum aulem eadem tn u t r i s -
que improbiias s i t , palam est m perfecto discipulo 
magis lrum quoque, qwi seroina knpieialis j ec i l , r e -
futaium i r i ; si modo nobis vestris precibus dainm 
fuerit v im dicendi tantam accipere, u t , exeinplo 
aemulaloris i l l ius Phinees · \ utrosque imer se i m -
pieiaie conjunclos uno redarguiionis ictu s i inul 
configamus. Eis i ig i tur mul la suppelunl m ib i , q u i -
bus osiendere possiin eum fuisse in eo l ibro inea-
daceni, impe r i tum, convicialorem, cavi l lalorem. 

γψψεύστην, άμαθη, ύβριστήν, είρωνα, βλάσφημον, Β blaspbeimim: Cfflcra quidem obiter commemorabo; 
τών μέν άλλων τήν μνήμην έν παρέργω Οήσομαι, 
τήν δέ βλασφημίαν, ήν είς τδ ύψος τής δόξης τοΰ 
Μονογενούς έλάλησε, τών έκ τής τέχνης προκαλυμ-
μάτων ά^ογυμνώσας, εμφανή πάσι καταστήσαι πει-
ράσομαι. 

2. "Ηδη δέ βαδιοΰμαι πρδς τούς έλεγχους, έξ αυ
τής τής επιγραφής τήν αρχήν ποιησάμενος. Πρώτον 
μέν γάρ αύτώ πάντων κακούργημα τδ σχήμα τοΰτο 
τών λόγων έπινενόηται, έν απολογίας εΓδει τήν δι
δασκαλίαν συνθέντι (61), ίνα μή δόξη προηγουμένως 
ποιείσθαι τών δογμάτων τής ασεβείας τήν έκθεσιν, 
άλλ' έξ ανάγκης έπ\ τούς λόγους τούτους έληλυθέναι. ^ 
Έβούλετο μέν γάρ έκ παντδς τρόπου τδ πονηρδν 
τοΰτο και άθεο* περιαγγεΐλαι κήρυγμα, και είς μέ
σον ένεγκείν ή \ πάλαι συνέλαβε. κα'ι ώδινε βλασφη
μίαν (62) · έώρα δέ, δτι τδ μέν έκ τοΰ προφανούς 
έν διδασκάλου τάξει προκαθεσθήναι, πρδς τψ λίαν 
φορτικψ κα\ προσάντει τοίς άκούουσιν, έτι καί άπί-
θανον έαυτδν κα\ ύποπτον τοΐς πολλοίς καταστήσει, 
ώς δόξης επιθυμία επί τδ νεωτερίζειν έληλυθότα * 
εί δέ έν απολογίας πλάσματι τούς λόγους ποιοίτο, 
τής τε (65) καινοτομίας τδ ύποπτον διαφεύξεσθαι, 
κα\ μάλλον τι τούτψ προσάςεσθαι τούς άκούοντας, 
φύσει πάντο>ν ανθρώπων ταΐς εύνοίαις είωθότων τοίς 
έλαττουμένοις προστίθεσθαι. Διά τούτο κατηγόρους 
αίτιάται καί συκοφάντας, κάκείνοις τοΰ λόγου τήν 

blaspbemiam vero quam in sublimilalei i i glorias 
Unigeni i i loculus esi, art is involucris deieciis, nia-
nifeslain omnibus facere conabor. 

2. Sed j am , sumplo ex ipsa inscriplione argu-
menlo, accedam ad arguendum. Primus eniui on i -
n ium dolus, bic i l le ei excogiiatus esl dicendi mo-
dus, u l in speciem apologisc ac dcfeusionis doc l r i -
nam suam conipoiierel, ue velul aggressor videa-
tur dogmata iuipia exponere, sed coaclus ad hos 
sermones devenisse. Gupiebal quidem oinni modo 
pravum i l lud ac inipium dogma promulgar i ; e i 
quam ol im conceperal ac pepererat blaspbeniiam, 
proferre in niedium : sed videbal fore, u l si aperle 
docioris locum arripuisser, prseterquam quod id 
grave admoduiu essel ac nioleslum audienlibus, 
praeterea se cl iam fide indignum ac suspeclum 
apud plerosqne redderet, qu i videlicel g l o r i * cupi -
diiate aggressus esset innovare. Sin auiein simulata 
apologia verba facerel, et 2 0 9 innovaiionis se 
suspicionem evasurum pulabai, el hoc paclo audi-
lores magis a l lecturum, cum soleaul bomiues omnes 
suapte nalura laccssilis favere. Quapropler accusa-
lores calumnialoresquc cu lpa l , eisque sui scr ipl i 
causam ascr ibi l . Quare u l ejus ar l i f ic ium i i a l per-

αίτίαν προσάπτει. "Πστε δέ πάσιν αύτοΰ γενέσθαι D spicuum oinnibus, inelius fuerit ipsum proloquen-
τήν τέχνην καταφανή , ουδέν χείρον αυτής άκοΰσαι lem audire. Sic auteiu babet. 
τοΰ προοιμίου τής λέξεως. "Εχει δέ οΰτως. 

Μ Num. xxv , 8. 

f ra l r is charissimi scriptis lol leret. Sed qtiam lcvis 
s i i e l pusillus error i l l e , oslendit i r a i rum opiimus 
Gregorius l ib . ι in Eunom. pag. 507 : Mirum vero, 
i nqu i l , i t eum qui in confiniis duarum reqionum 
habitabat in obscuro quqdam Corniuspinw angulo, 
non Olliserium, sed Galatam nominavit, si tamen 
nominasse o&tendi potext. Non enim hoc reperi in no-
itris codicibus : sed e$to>dixerit hoc Basilius. Ael ius 
il le Syrus cujus al iquanln aule mentio facta est, ex 
iinpietaic cognomen AUiei accepil. De eo copiosis-
ginie loquuntur luni alti m u l l i , lum Gregorius Nys-
senns, l ib . ι conlra Eunom. pag. 292 el seq. 

(59) Ύ π ' οδόντα, blasOhemiam sub dente prolar 

Ipm ; boc est. blmOhemiam clanculum dit&eminatum. 

Mox edi l i προστάτης: Αl Reg. ter l i i is , cui pr ima 
iuaiui consemit Golberlinus, πρωτοστάτης. 

(60) An l i qu i duo l ib r i καταβαλόμενος. Ed i l i κατα
βαλλόμενος. 

(60*) Vel legendum κατά τήν άσέβειαν, vel Lal ine 
reddendum conira pietatem, quod magis placeret. 
Praeposiiionem κατά, etiam sequeme accusaiiva, 
cowirasignificare posse, Graece dodis nolum est. E D . 

(61) Colb. συντιθέντι. 
(62) Beg. quarlus κα\ ώδινεν άδικίαν, et pepertt 

imquilatem : sed in ora l i b r i legitur γρ. βλασφη
μίαν. 

(65) Edi t i τής γε. Regii duo τής τε. 
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EuNomcs. Cum calumniar i , et peiulanti l ingua Α ΕΥΝΟΜΙΟΣ.(64) Τδ μένουν συκοφαντείν κα\δια6άλ-
ac improba mente aliquibus deirataere, opue scia 
mus eise horoinum flagiiiosorum, seque s imul la i i 
bus oblectanlium : conlra , si qu i per calumniam 
prav i esse v is i sunt, omni sludio mendacium r e -
darguendo propulsare conentur, id opus esse v i ro -
r u m , qu i probi eunt, quique sibi pr iva l im bene 
consulenles, m u h o r u m secur iu tem p lu r im i fa-
c iunt , 

B A S I L I U S . Genus i g i tur orai ionis tale est , quafe 
esse possit ejue, qu i n ih i l s impl ic i ier , n ib i l sine dolo 
efficit. Nara e i innovandi sospicionem pra l ex lu apo-
iogise tegit, et quasi calumniae obterendae necessi-
tarte ad hos sermones devenerit, audi lorum captat 
benevolentiam. Inde autem i l l iue circa apologiam 
commentum deprebenditur, qaod cum non poasit 
nominare accusatorem u l lum cr imin is , cujus causa 
ae decertare e imula l , tamen c i l ra oppositam sibi 
personam ad agendain apologiae fabalam f a r i i m ac-
cedat. Nec ex loleraniia eos qui sibi molesii iue-
r u n t , nominal im dicere absiinet ( q u i enim fieri 
poMi t ut id faciat qu i lantis conviciis contradicen-
tes impetit ? ) , sed mendacii evidenliam ver i ius , cer-
tas acrusatorum personas prottocere erubuit . Nam 
si nominare aliquos potuisset, dixisset profecto ac 
divulgasset: videlicet etiamsi haud explesset suam 
irara, at certe securi lat i m u l l o r u m , quibus se ma-
ximt? prospicere prof itetur, consii luisset.Etenim quae 
lalet imprcfoilas, perniciosior est quam quae pro-

fi 

λειν τινάς έξ ακολάστου γλώττης κα\ γνώμης α γ ν ώ 
μονος, μοχθηρών καΛ (65) φιλαπεχθη μόνων έργον c£ -
δότες · τδ δέ τους έκ διαβολής είναι δόξαντας π ο ν η 
ρούς πάση προθυμία πειράσθαι τδ ψευδός τοϊς έ λ £ γ -
χοις αποτρέπει ν ανδρών σωφρόνων και μετά τ η ς 
Ιδίας ευβουλίας τήν τών πολλών άσφάλειαν περ\ πολ 
λού ποιούμενων. 

ΒΑΣΙΑΙΟΣ.Τδ μέν οΰν σχήμα του λόγου τοιούτον, οίον 
άν γένοιτο τοΰ μηδέν Απλώς μηδέ άδόλως ποιοΰντος. 
Τό τε γάρ περί τήν καινοτομίαν ΰποπτον τ ψ τής 
απολογίας προκαλύμματι συσκιάζει, κα\ εΰνοιαν 
θηράται παρά τών άκουόντων, ώς τή ανάγκη τής 
διαβολής έπ\ τους λόγους τούτους έλθών. Έλέγχετα · 
δέ αύτοΰ ή περ\ τήν άπολογίαν σκηνή, δτι τοΰ έγ 
κλήματος, έφ' ψ διαγωνίζεσθαι προσποιείται, κατ 
ήγορον είπείν ούκ έχων, άπρόσωπον τδ τής άπολο 
γίας υπεισέρχεται (66) δράμα · ού διά μακροθυμίατ 
δνομαστ\ μνησθήναι τών λελυπηκότων άπεχόμενος 
(πώς γάρ, δς γε τοσαύταις λοιδορίαις πλύνει τούς 
αντιλέγοντας), άλλά τοΰ ψεύδους τδ περιφανές ύφ· 
ορώμενος, έπιφημίζειν έαυτψ ώρισμένα πρόσωπα 
κατηγόρων αίσχύνεται. Εί γάρ είχεν δνομάσαι τ ι -
νάς, είπεν άν πάντως κα\ διεβόησεν εί κα\ μή τήν 
έαυτοΰ όργήν έκπληρών, άλλά τήν γε τών πολλών 
άσφάλειαν διοικούμενος* ών δή κα\ μάλιστα προ-
νοείν επαγγέλλεται. Λανθάνουσα γάρ πονηρία Γης 
προκεκηρυγμένης βλαβερωτέρα. Ώσ τ ε , εΓπερ έγνω-

mnlgala est. Quare cum calumniatores noverimus, C t J L f i V τ ο ^ συκοφάντας, £$ov άν διεφύγομεν τάς άκο-
eorum linguas petulantes ac meniem improbam fa-
ci l ius effugere poterimus : ipsis enim sapienlissimi 
i l l ins u lar verbis. A t quoniam tunc ob quamvis 
landem causam cont icu i l , nonc interrogelur, nunc 
respondeat, qu i fuerint calumniatores, q a i , eum 
calumniis lacessere incipienles, ad respondendum 
coegerinl? unde t e r rarum venerunt? qui jud ices , 
coram quibussubi i l cer lamen?quo in consessu banc 
accusationem sustinuit? ubi t e r rarum et mar ium 
congregatus? Quid enim possit dicere? Ια Seleucia? 
A t ob si leni ium convic l i sunt, qui scilicet, ei iamsi 
ad objecla sibi cr imina depellenda ab i is qu i conve-
nerant sxpius inv i iarentur , lamen non occurrer in t ; 
ob idque damnal i sunt. Al loquor enim in communi 

λάστους γλώσσας αυτών κα\ τάς αγνώμονας γνώ
μας · αύτοίς γάρ χρήσομαι τοΰ σοφωτάτου τοίς (5ή-
μασιν. Άλλ ' επειδή τότε , δι' ήν δήποτε αίτίαν, 
άπεσιώπησε, νΰν έρωτάσθω, νΰν άποκρινέσθω (67)· 
τίνες οί κατήγοροι οί, τψ προλαβεΓν ταίς διαβολαίς, 
Αναγκαίαν αύτψ τήν Απολογίαν κατασκευά^οντες; 
έκ ποίας οίκουμένης έλθόντες; τίνες οί δικαστα\, 
έφ' ών διατίθεται τδν αγώνα; έν ποίψ δικαστηρίω 
τήν γραφήν ταύτην υπεισήλθε (68) ; ποΰ γής ή θα-
λάττης συγκροτηθέντι; Τί γάρ >ν κα\ είποιεν; Έν 
Σελευκεία; Άλλά σιωπήσαντες (b9) έάλωσαν, οί γε, 
προκαλουμένων πολλάκις τών συνελθόντων είς τάς 
υπέρ τών έπιφερομένων εύθύνας, ούκ απήντησαν (70)· 
έφ' οίς δή κα\ κατεκρίθησαν τηνικαΰτα. Κοινδς γάρ 

omnemsimulcoetum, 2 1 0 f l u i P r o P l e r in ip i e ta t i sso -D μοι δ λόγος πρδς άπαν δμοΰ τδ σύνταγμα, τδ διά 
c i eutem velutmorbosumquoddam roembruui a saoo τήν κοινωνίαν τής ασεβείας, ώσπερ τι μέλος νενο-

(64) Leg i iur in edii is in t ra conlex lum Εύν... 
Βασ...; contra, i l l a , Εύν... Βασ., in ora Regii l e r -
t i i i nvcn iun lur . N i b i l tamen mulandum jud i cav i -
raus. 

|65) Reg. lert ius et Golb. αγνώμονος πονηρών 

!
66) An t i qu i duo l i b r i είσέρχεται, non i:a recte. 
67) Godices duo άποκρινέσθω. Ed i t i άποκρινά-

σθω. 
(68) Velercs aliquot l i b r i γραφήν είσήλθεν. Nec 

i la mul lo post Reg. quarius άν κα\ είποι. 
(69) Edit i άλλά σιωπώντες : at codices melioris 

lioia? σιωπήσαντες. 
(70) Idem docel Alhanasius l ib Destin.* num. 1 2 : 

Τούτο δέ πεποιήκασιν, επειδή κληθέντες άπολογή-
σασθαι έφ'οΤς αυτών πλείστοι κατηγορούν, ούκ Απήν
τησαν. Ideo autem hoe (ecerunt, quod tit jus voeaii, 
ut α tnullis allatas adversum se criminationes depel-
lereni, non comparuiuent. Loqu i lur Albanasius de 
episcopis, qui in concil io Seleuciensi aut deposili, 
au l communione pr i va i i fuerunl . Atbaiiasium secu-
lus Socrales l i b . n , cap. 40, i la scripsii : Έπε\ 
ούν πολλάκις καλούμενοι ούκ απήντησαν, καθείλον 
αυτόν τε 'Ακάκιον, Γεώργιον Αλεξανδρείας, elc. Sed 
quoniam soopius accersili venire deirectabant, de-
potuerunt el ipsum Acacium, Georgium Alexan-
drice, elc. 
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σηκδς του υγιαίνοντας σώματος τής Εκκλησίας Α Ecclesise corpore abruplus est. An Confttaniinopoli ? 

άπο££αγέν. Άλλ ' έν Κωνσταντινουπδλει ( 71 ) ; Άλλ ' 
ουδέν έκεΐ απολογίας έδει κα\ λδγων. Τους γάρ έκ 
τής βασιλικής αυλής, κα\ τών λοιπών τους τά μέ
γιστα δυναμένους εαυτών ποιησάμενοι, έκ πολλού 
του περιδντος τοϊς πράγμασι προσεφέροντο· αύτο\ 
κα\ κατήγοροι, κα\ δικαστα\, κα\ δήμιοι, κα\ πάντα 
δντες δσα έβούλοντο, δτε, τών επίσκοπων τους μέν 
έκβάλλοντες, τούς δέ έγκαθιστώντες, τοις δέ τδν περ\ 
τού ζήν έπικρεμώντες (72) κίνδυνον, αύτο\ τάς πό
λεις έν άλλήλοις κατ' έξουσίαν πολλήν διελάγχανον · 
κα\ δ μέν τις τών (75) έν Συρία πόλεων έκπεσών, 
τήν Κωνσταντινούπολη, ώς έπί τυραννίδα, κατ-
έλαβεν · αύτδς δέ ούτος δ άμαχος καί δεινδς λογο-
γράφος (74) άθλον τής ασεβείας τήν Κύζικον άπ-

Verum i l l i c ipsis n i h i l opus erat apologia atque 
oratione. Nam cum aulae r eg i » v iros ac reliquos 
qui p lur imum pollebanl, conciliassent s ib i , longe 
superiores effecli, res aggrediebanlur, i idem ipsi 
accusatoies, et judices, e l camifices, e l omnia quae 
volebanl exsisienles, cum episcoporum alios ejice-
r e n l , subslltuerent alios in i l l o rum locum, alios i n 
periculura vilae adducercnt, ipsi yero magna cum 
poieslale inter se pa r t i r en lu rc i v i i a l e s : lum demum 
quidam ex Syriae urbibus pulsus, Conslanlinopolim 
quasi ob lyrannidem exercendam occupavit. Hic 
autem iste inexpugnabilis et grav isora ior , p r a m i u m 
irapieiatis Cyzicutn r e l u l i l : Theosebio vero po*t 
maximarum blasphemiarum redargui ionem, Sar-

ηνέγκατο * θεοσεβίφ δε μετά τούς έπ\ ταΤς ά^ήτοις Β diensis Ecclesia propinala est. Taceo autem Bi iby-

βλασφημίαις έλεγχους ή Εκκλησία Σάρδεων προ-
επόθη. Κα\ σιωπώ Βιθυνούς, κα\ Παφλαγόνας, κα\ 
Κίλικας, χαί πάντας δσους έν κύκλω (75) φερό-
μενον τδ κακδν έπενείματο. Ποίας ούν απολογίας έτι 
καιρδς ήν τότε ; Άλλ ' , οΐμαι, ουδέ βουλομένω δυ
νατδν ψεύσασθαι. "Ωστε παντδς άληθέστερον, δτι τδ 
σχήμα τοΰ λόγου μηχάνημα αύτψ πρδς τήν άπά-
την (76) εστίν. Κα\ ταύτα μέν είς τοσούτον. Ό δέ, 
μικρδν προελθών, σκέψασθε οία γράφει. Ουδέ γάρ 
άχρηστον ίσως πρδ τών έλεγχων τής ασεβείας ολίγα 
τοΰ περ\ αύτδν τύφου παραδηλώσαι. 

5. ΕΥΝ. Αίτοΰμαι δέ πρδ πάντων υμάς, τούς τε 
νΰν άκουσομένους κα\ τούς είς ύστερον έντευξομέ-
νους, μή τψ πλήθει διακρίνειν έθέλειν τής αληθείας 
τδ ψεύδος, τή πλείονι μοίρα τδ κρειττον συνάπτον- C part i majori i r ibuta palma ; neque mente caeculire, 

nos, Papblagones, Cilices, et orones quoscunque 
depasla est c ircumlala improbi las. Cujus ergo apo-
logiae necessitas lunc erai? Sed, opiaor, m e n i i r i ue 
volens quidem po iu i t . Quare quavis re verius esi , 
hanc orationis formam ei ad decipiendum excogi-
ta iam esse. Sed de bis bacienus. Quae vero paulu-
I U D I progressus scribat, consideraie. Neque en i in 
forlasse inu l i l e fuer i l anteaquara confulemus ejus 
imp ieUtem, pauca de fastu ipsius io oiedium pro -
ferre. 

5 . E U N . Ante omnia autem rogamus vos, qu i e l 
nunc aud i lur i esi is, et postmodum l e c iu r i , u l ne 
vel i l is ex mult i ludine verum a falso d iscernere , 

(71) Concilium i l lud cujns boc lor.o i i t ment io , 
habi lum f u i l Conslantinopoli anno 560. De eo au-
lem n ib i l a l l ine i dicere, ctim quale f u e n l , saiis su -
perque ex verbis Basilii coll igi possit. Ejus memi-
nere muhi gravesque auctores, Basilius tpse in suis 
Episiolis, Socraies l i b . n , cap. 4 1 , Soz. l i b . i v , 
cap. 25 el 24, eic. Mox mss. aliquot δυναμένους δΓ 
εαυτών. Subinde ed i i i αυτοί καί. A t parl icula καί 
deest in inul i is mss. 

(72) Ed i l i e l nonnull i mss. έπικρεμαννύντες. A l i i 
quidani mss. anliqiiiores έπικρεμώντες. Ibideni mss. 
έν άλλήλοις. Yocula έν in edilis non inveni lur . 

(15) Reg. secundus και Εύδόξιος μέν τών, ctc . 
CJnde imerpres : Tunc ex urbibus Syrite pulsut E t i -
doxiut. A l i i sex mss. cum ulraque editione Ven. 
e l Paris. u i in coniexiu, nomine Εύδόξιος oinisso. 
Quanquam autem nomen Εύδόξιος non inveni iur in 
iis quos d i x i codicibus, bis lamen in ora Regii 
qu in l i legi lur. Fac i i quidein lot codicum auc i o r i -
las, ut vix exisi imcm Endoxium a Basilio nomina-
lum fuisse : sed n i ih i dubium non esl, qu in de eo 
sermoi^m habuer i l . Postquam enim duas Syria3 u r -
bcs Germaniciam et Ani iocbiam occupavit, lu in div 
mum ad eedem Constaniinopoliianam translaius 
esULege Socraiem l i b . i t , cap 57 e i 45. I l i c noiain 
quamdam Regii qu in l i ascribere non pigebi l . Ua 
ig i lur legere esl in exirema pagina : Ούτος ήν 
μέν ]Αντιοχεύς, διεδέξατο δέ τδν Μακεδόνων, άντ' 
αύτοΰ πάρα Κωνσταντίνου επίσκοπος Κωνσταντίνου 
πόλεως άποκαταστήσας · δς είς τδν θρόνον αυτής... 
ποώτος τήν πολυθρύλλητον άφήκε φωνήν, φήσας· 
βΟ Πατήρ άσεβης, δ Υίδς ευσεβής, ό μέν ώς μηδένα 
δήθεν σεβόμενος, ό δέώς σεβόμενος τδν Πατέρα. 
Hicerat Aniiochenut, successiivero Macedonio : loco 
illiut conttiluius epiiconut ConsiatUinoOolis α Cen-

slanlino [Comlanlio] : aui cnm in thronum illiui 
ascendisset, primus celeberrimam vocem emisil, di-
cem ; Pater esl impius, Filius pius, ille quidem lan-
quam nulliu* cultor, hie vero tanquam culior Patris. 
Haoc auiem Eudoxi i subli l i las r isum mov i l audien · 
t ibus, ut aucior esi Sozomeuus l i b . i v , cap. 26. Po«»t 
i l l ud , είς τδν θρόνον αυτής, sequitur vox quaedam 
i la de i rha , u l eam legere non potuer im. 

(74) V i r erudilissimus Dueaeus ex suo Regio co-
dice, qu i esl nostcr Reg. secundus, posi vocem λο-
γογράφος edenda curavi t i l l a , διά τής τούτου προ
στασίας ίδρΰσαι τδ δόγμα έπειγοαένου, huju$ auxi-
lio, qui dogma stabilire Hudebat. Sed cum ha3C verba 
non leganiur neque in reliquis inss. neque in ed i i . 
Yen. , ea expungere non dubitavimus. Ducxus i n 
suis noiis jure redarguit quosdam, a quibus Sardica 
e i Sardes, cum duae s inl civi lales, confui idui i lur ta -
nien, e l oppidum unum e l l ic iunlur . Sardica i g i l u r 
urbs est Thraciae mediierranca : Sardes vcro, fieu 
Sardis, Lydiie est urbs, ad lalus Tmol i moulis s i ia . 
P lu raqu i volet, nolam v i r i doctissimi legere poterh . 
Tbeosebius, u l de eo quoque al iquid dicamus, suc-
cesseral l leor iasio, qui apud Sozouienum l i b . i v , 
«ap. 24 , in concilio Consianlinopoiilano aoni 
560 deposilus fuisse d i c i lu r . 

(75) Reg.' l eh ius ούς έν κύκλψ. 
(76) Edi l io Paris. e i Reg. secundus πρδς τήν τών 

απλούστερων άπάτην, ad simplicioret aecipiendos. 
Edi i io Yen. e i re l iqui sex mes. s impl ic i ler πρδς τήν 
άπάτην. [)\iod diximus aliquanto anie, nouieii Εύ
δόξιος in Reg. secundo addi lum fuisse, id de i l lo , 
τών απλούστερων, dici posse arb i l ra inur . Mox edi i i 
έπ\ τοσούτον. L i b r i veieres είς τοσούτον. ISec i i a 
inulto inir» edi l io nosira κα\τούς ΰστερον. Αnliqui 
duo l i b r i είς ύστερον. 
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digni latum babila r a l i o n e ; neque aures oblnrare Α τας (77) · μήτε μήν Αξιώμασί προσέχοντας Αμαυ-
posierioribus, pr io rum agmini concessa v ic lor ia . ρούσθαι τήν διάνοιαν, ή τή τάξει τών προλαβόν-

των τδ πλέον νέμοντας, άποφράττειν τάς άκοάς τοις 
ύστέροις. 

ΒΑΣ. Τί λέγεις; Μή νείμωμεν τδ πλέον τοις προ-
λαβούσι; μή αίδεσθώμεν τδ πλήθος τών τε νυν 
δντων Χριστιανών, και τών δσοι γεγόνασιν άφ" ου 
κατηγγέλη τδ Εύαγγέλιον; μή λογισώμεθα τδ Αξ ί 
ωμα τών έν παντοίοις χαρίσμασι διαφανέντων πνευ
ματικοί;, οΤς άπασιν έχθράν κα\ πολεμίαν τήν πο
νηράν δδδν ταύτην τής ασεβείας έκαινοτδμησας ; 
άλλά μύσαντες άπαξαπλώς τούς τής ψυχής οφθαλ
μούς, κα\ παντδς αγίου μνήμην τής διανοίας ύπερ-
ορίσαντες, σχολάζουσαν κα\ σεσαρωμένην τήν έαυ-

pl iouibusac sophismalis luissubdamus? Magna pro- ^ τού καρδίαν έκαστος ταίς παραγωγαίς σόυ κα\ τοίς 

B A S . Quid dicis? Palmamne demus antiqnioribus? 
ne revereamur mnlt i ludinem Chr is i ianorum, neque 
eorum qui nunc s u n l , neque eorum qu i fuerunt, 
ex quo predica lum est Evangelium ? ne repulemus 
digni ialem eorum, qui donis spir i iual ibus cujus-
cunque gcneris c lamerunt , quibus omnibus i n i m i -
cain el advcrsam banc viam impictal is recens exco-
gitasli : sed clausis prorsus animae oculis, ct sancli 
cujuslibet v i r i meniona 2 1 1 e menle deputea, 
unusquisque cor nosirum oliosum ac purgalum ca-

fecio forei tua potenl ia, si qiue mul l ip l i c i suo arti-
ficio diabolus consccutus non est, ea l i b i solo impe-
r io assequi cot i t ingeret : si videlicct perscasu ac i n -
duclu luo iradit ionem qtiae per praneri t i im omne 
tempus apud lotsanclos obi tuuit , impio vestro com-
menio postponeremns. Huic aulein saiis non esl, 
eorum dmuaxatq i i i nunc audiunl ai i imum avocare; 
eed poslnlal el iarn, u l i i qti i dftiuceps l ibellum le-
c tu r i sunt, babeani meutem eamdem. 0 fas tum! 
putare l ibru in sibi eliam in poslerum supersihcin 
fore, e l memoriam suam nunquam per iu i ram. Et 
nuuc quidem lanlopere inlumescit qui paulo post 
apud audilores jocular i qtiadani simulaiione u i i l u r , 
quasi fastum omnem negligens, s icque quos finxit 
judices alloquens. 

Eui i . Ad baec, neque nobis succenseaiis, si fas-

tum negligenles ac l imorem, graiiasque praesenii et 

securi ial i praeferenies securi ialem ad fuiura a t t i -

uenlem, aique inlentalas impi is minas magis quam 

errenam omnem affliciionem ac moriem lempora-

em meluendas esse a r b i l r a l i , ver italem nudam abs-

que ullo velamine exponamus. 

B A S . Quam snperbioe i inmoderal ionem Iisec ver-

borum pompa non excedil? Quin adeslcavil lo c l iam 

contumelia in Judices: siquidem, propterea quod 

bona aegre feranl , v ix possunt qu in succenseant 

σοφίσμασι φέροντες ύποθώμεν; Μεγάλης μέντ' άν 
είης τής δυναστείας έπειλημμένος, είπερ ών ταίς 
ποίκίλαις εαυτού μεθοδείαις δ διάβολος ούκ επ
έτυχε, τούτων σοι τυχείν έξ έπιτάγματος περιέσται* 
έάν περ, πεισθέντες σοι, τήν έν παντι τώ παρελ-
θόντι χρόνψ ύπδ τοσούτων αγίων κεκρατηκυίαν 
παράδοσιν άτιμοτέραν (78) κρίνωμεν τής δυσσεβούς 
υμών έπινοίας. Τώ δέ ούκ έξάρκεί μόνον τών νύν 
άκουόντων* τούς λογισμούς ύφελέσθαι, άλλ' άξιοι κα\ 
τούς ύστερον ποτε συνεσομένους τώ λόγω τήν αυτήν 
έχειν γνώμην. "Ω τής αλαζονείας! τδ κα\ είς ύστε
ρον (79) οίεσθαι αύτώ διάρκεσε ιν τδν λόγον, κα\ άθ*-
νατον είς τδν έπιόντα χρόνον τήν μνήμην αυτού cc-
λαχθήσεσθαι. Κα\ ταύτα νύν άπαυθαδιάζεται ό μετ' 

C ολίγα πρδς τούς άκροωμένους διαθρυπτόμένος ώς 
τύφου παντδς αμελών, ούτωσ\ λέγων τοίς έν τφ δρά-
ματι δικασταΐς. 

ΕΥΝ. Πρδς δέ τούτοις μηδέ ήμίν χαλεπαίνειν, εΐ, 
τύφου μέν αμελή σαντες κα\ φόβου, τής δέ παραυ-
τίκα χάριτος καί ασφαλείας τήν υπέρ τών μελλόν
των άδειαν προτ ι μή σαντες, κα\ πάσης επιγείου χζ-
κοπαθείας θανάτου τε προσκαίρου φοβερωτέραν τήν 
κατά τών άσεβων ώρισμένην άπειλήν είναι κρίναν-
τες, παντδς επικαλύμματος γυμνήν έκτιθέμεθα τήν 
άλήθειαν. 

ΒΑΣ. Ποίας αλαζονεία^ ύπερβολήν δ κόμπος ον-
τος τών λόγων ούχ ύπεραίρει; Κα\ πρόσεστι τή 
είρωνεία χαί ύβρις κατά τών δικαζόντων · είπερ τ ώ 
πρδς τά καλά δυσχερώς Ιχειν μόλις κατέχονται χα-

v i r o , qui negligi l fastumac tumorem ; qui spectan- D λεπαίνοντες άμελούντι μέν αύθαδείας καί τύφου (80), 

tem ad futura securilaiem praesenti stiae secur i ia l i 
anleponit ; qu i fulurum supplicium morle lemporal i 
horr ib i l ius jud ica l . Quid aulem hoc sibi vuH ? Ne, 
v i r i , succensealis m ih i , qui ad ipsum v i r l u i i s 2pi-

τής δέ έν τώ παρόντι ασφαλείας τήν υπέρ τών μελ

λόντων άοειαν πρυτιμώντι, κα\ τού πρόσκαιρου θα

νάτου φοβερωτέραν κρίνοντι τήν είς ύστερον (81) 

κόλασιν. Τούτο δέ έστι τ ί ; Μή χαλεπαίνετέ μοι, ώ 

(77) Reg. tertius συνάψαντας. 
(78) Keg. quarlus κρινοίμεν : quo i n codice legi-

tur quideui περινοίας : sed ila tamen, u l vera leclio 
έπινοίας in ora l i b r i addita s i i . 

(79) Ed i l i κα\ ύστερον. Codices non pauci είς 
ύστερον. 

(80) Horum verborum ea est senlenlia : Euno-
mius iu suos judices coniumcliusus esi , cum de eis 
i ia loquaiur quasi res laudandas aniino iniquo ferre 

poluissent. M i b i , i n q u i i , ne saccenseaiis , qnotl 
fasUim ac luniorcm neglexerim, elc. Nemo enim 
non videl E i inomimn, si beue, ut par era l , de suis 
judic ibus exisiimasset, nunquam verbis i ia iu ju r i o -
bis us i inmi iuisse. 

(84) L i b r i v e i c r c s είς ύ σ τ ε ρ ο ν L Α1)08ΐείς a Vulga-
t i s . Iloc ipso in loco ed i i i Τούτο δέ έστι τοιούτον. 
Τις ( s i c ) μ ή χ α λ ε π α ί ν ε τ έ . Αnliqui Ires l i b r i ut ut 
conlcxtu. 
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άνδρες, πρδς αύτδ τδ Ακρότατον τής αρετής άνελ- Α cem asccndi, qu i Iranscendi (errena, ac conversa-
θόντι, κα\ ύπερβάντι μεν τά γήινα, πασαν δέ τήν 
πολιτείαν είς ουρανδν μεταθέντι. Καινδς- ούτος αλα
ζονείας τρόπος. Δι ' ών γάρ Αμελείν προσποιείται τοΰ 
τύφου, πρδς τήν έσχάτην φυσίωσιν έαυτδν ύπεραί-
ρει. Εί γάρ έφ' οΤς ενδείκνυται συγγνώμης άξίως 
πράσσειν, τής ευαγγελικής πολιτείας έστ\ τά κεφά
λαια, είκαζες άφίησιν δποϊόν τινα αύτδν έν τοίς 
κατώρθωμένοις ήγεΐσθαι προσήκε. Ταΰτα μέν οΰν 
ώσανε\ χαρακτήρα τής δλης αυτής προαιρέσεως 
Ιχοντα, πολλών άποσιωπηθέντων, ίκανώς είρηται, 
ίνα δι' ών μέν έψεύσατο, τδν πατέρα τοΰ ψεύδους 
έν αύτψ λαλοΰντα γνωρίσωμεν· έκ δέ τών άλαζο-
νευμάτων τίνι συγκατακέκριται διδαχθώμεν, σαφώς 
τοΰ Αποστόλου λέγοντος τδν τυφωθέντα είς κρίμα 

tionem omnem in coelum t rans lu l i . Novus hic esl 
arroganliae modus. Quibus namque negligere se fas-
tum s imula l , iisdem se ipse ad summum animi m -
morem effert. Nam si quibus ostendit venia esse 
digna quae ger i l , ea evaugelicae vilae capila sunt ; 
conjeciare s in i l , qualem se in rel iquis prxc lare ge-
siis baberi convenial. E t quidem ba?c quibus lolus 
i l l ius animus quasi expr im i lu r , mui l is silentio prae-
ter i i is , abunde memorala s u n l ; u l per ea quae men-
t i tus est, patrem mendacii in eo locutum cognosca-
mus e e , discamusque ex ejus arroganlia, quocum s i l 
condemnalus; cum aperle dical Apostolus i T , faslu 
lumidum in diaboli jud ic ium incidere. Jam tandemad 
redarguendam impielatem accedamus. 

έμπίπτειν τοΰ διαβόλου · έπ' αυτούς δέ λοιπδν τούς έλεγχους τής ασεβείας έλθωμεν. 

4. Π ί στ ι ν εκτίθεται πρώτον έξ απλών κα\ άδι- Β 4. Fidem proponit p r imum cx simplicibus ac va-
ορίστων λέξεων συγκειμένην, ή έχρήσαντο καί τί
νες (82) τών Πατέρων, ούχ\ πρδς ζητήσεις ύποκει-
ρ^νας άποτεινόμενοι, άλλ' απλώς ούτως έφ' εαυ
τών (85) έν άπλότητι καρδίας διαλεγόμενοι. Εί τε 
κα\ (84) "Αρειος, ώς φασι, σοφιζόμενος τδν 'Αλέ-
ξανδρον, ταύτην αύτώ προετείνατο (κα\ γάρ τούτο 
λέγουσιν), άλλ' όμοΰ μέν ταύτην ώς ομολογούσαν τή 
έαυτοΰ γνώμη προίσχεται διά δύο προφάσεις* μίαν 
μέν, ώστε τήν τής καινοτομίας ύπόνοιαν έκφυγείν, 
έν τψ τήν τών Πατέρων πίστιν ώς ορθώς έχουσαν 
άποδέχεσθαι· έτέραν δε, τοΰ πάντας άπροοοάτιος 
ταΐς πάγαις αύτοΰ τών σοφισμάτων περιπεσεΐν τή 
άπλότητι τών βημάτων τούτων καταπιστεύσαντας. 
Όμοΰ δέ κάκείνο συνεΐοεν (85), δτι καί τήν έαυτοΰ 

gis Tocibus composilam, qua quidain ex Pair ibus 
usi sunt, ad propositas qiia?sliones non a l lent i , sed 
si inpl ici ier sic a scipsis iu simplici lale cordis disse-
renles. Qiiaiiquam auicm Ar ius , u i a i i in i , banc 
Alcxandro ob lu l i i , i p ^ i m 2 1 2 dcripiens ( n a i i i o l 
boc d ic i tn l ) , nibi loni imis lamen eamdein lauqiiam 
sua3 ipsius 6ententi:e conseulancam profer l propier 
duas causas : pr in iuni qu idem, u l iuiiovaudi eflu-
g ia i suspii ionem, cuin Pa l rum Qdem lanquaiii re -
ctam suscipiat : a l leram, u l onmes, ve iboruiu bo-
r u m s impl ic i ia l i adbibita fide, incauie i n sopbi-
smaium ipsius laqueos incidanl . Simul auiern ei iam 
i l lud inte l lex i t , se et suam ipsius senicniiani spe-
ciosa quadam ral ione obiler induc turum, si v ide l i -

γνώμην εύπροσώπως αύτώ παρεισαγαγεΐν υπάρξει, C cel dicla Pa l rum exponerel, et maxime impielalem 
έξηγσυμένω δήθεν τά τών Πατέρων, κα\ μάλιστα 
μέν λήσασθαι άσεβων · εί δ* άρα κα\ φωραθείη, 
αναίτιος εΐναι δόξειν, ώς ουδέν οίκοθεν ουδέ παρ* 
έαυτοΰ τι λέγων, άλλ' άλλοτρίας γενόμενος διανοίας 
εξηγητής. Έν ψ δή κα\ γελοιότατόν τ ι παθών ούκ 
έπήσθετο. Έπαινέσας γάρ αυτήν (86) πολλά κα\ 
μεγάλα, μικρδν ύποβάς, τοίς αίσχίστοις πάλιν όνεί-
δεσι περιβάλλει. Άλλ ' ίνα σαφέστερον δ λέγω γέ
νηται, κατά μέρη τδν λόγον διεπόμενος εξετάσω. Καί 
πρώτον γε τήν (87) πίστιν ήν προτείνεται καταμά-
θωμεν, αύτάς τάς εκείνου φωνάς παραθεμένοι. 

ΕΥΝ. Τήν δέ κρατούσαν, φησίν. άνωθεν παρά 
τών Πατέρων ευσεβή παράδοσιν, ώσπερ τινά γνώ
μονα κα\ κανόνα προεκθέμενοι, άκριβεΤ τούτψ χρή
σω μεθα (88) κριτήρίψ πρδς τήν τών λεγομένων έπί- '1 

κρίσιν. 

uccuhurum. Quod si forte deprebenderelur, puiavic 
fore, ut exira culpam esse v ideretur, quod non e 
suo, neque a sequidquam dicerel , sed alienae sen-
lentise esset inierpres. Qua in re admisisse se quid-
dam r isu diguissimum non animadvert i l . Posiquam 
enim muhis ac summis laudibus extu l i t lidem Pa-
i r u m , eam probris foedissimis afficit. Sed, u i claring 
fiai quod dico, l i b r u m in paries divisum expendam. 
Et p r imum quidem quam proponit fidem, ipsis i l l ius 
verbis apposilis, consideremus. 

E U N . A t , . n q u i l , i radi t ionem piam quae ab in i i i o 
apud Palres ob t inu i t , velut amussim ac regulatn 

| quamdam premi l l en les , bac accurala jndicandi ra -
lione u iamur , u t de i is quae refereniur sentenliaiu 
feramus. 

" Joan. v i n , 44. e T 1 T i m . m , 6. 

(82) Ed i l i έχρήσαντο καί τίνες. Vocula καί i n 
mss. non inveni lur. Praeclara sentemia, dlffnaque 
Basilio Magno. Quotiescunque ig i tur haereuvi p ro -
ferunl Patrum lesl imonia, quae sibi favere vldean 
lu r , si lesiimonia il la peliia s inl ex peregrinis qu i -
busdam locis, in quibus Palrcs de aliqua re non 
consiillo, sed for lui io obilerquc loquanlur, lolies 
egregia illa Basilii senlenlia dcbel adbiber i . 

(85) 'Ey έαντών, sponte natura;, boc est, pr imo 
meuus i inpelu, id quod agilur quasi non cog i i au-

(84) Ed i l l εί δέ καί. L i b r i veteres είτε καί. A i l m -
nasius l i b . De syn. re fer i quamdam A r i i ad Alc-
xandrum epislolam, i n qua impius i l le iidei profrs. 
sionfcm edideral. Lege Epiph. ba?r. L X I X , n . 7 ei 8. 

(85) Reg. lert ius κάκεΐνο συνιδεϊν. 
(86) Ai>r/}r, boc esl, πίστιν τών Πάτερων , fidem 

Patrnm, de qua aliquanto anie. 
(87) Reg. ler i ius cmn Ctdb. πίστιν ήν εκτίθε

ται, ftdem quam exponil. 
(88) Edi t i χρησόμεθα. A t mss. pienque omui» 

χρησωμεθα. 
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BAS . HU tubjungi t Pa l rum fldem, hoc modo se Α Β Α Σ . Τούτοις επάγει τήν πίστιν Ιχουσαν ο> 

babenlem. τως. 
E U N . Credimus i n t inum Deuro, Palrem o m n i -

poteniem, ex quo omnia : et i n unum unigeni ium 
F i l ium Dei, Deum Verbum, Dominum noslrum Je-
snm Ghr is lum, per quem omnia : et i n unum Spi -
r i tum sanctum, paracletum. 

B A S . Deinde s iat im adjungit . 
EUN . Simplicior ig i tur et communis fides omn i t im , 

qui aut videri aut esse Gbrisi iani cup iun l , ut c om-
pendio ac summal im dicam, haec est. 

BAS . Equidem de eorum qtue r e t o l i i conlrarietate, 
c l de impudenti d ictoruin inter se repugnanlia 
paulo post loquemur. l l lud tamen prius in memo-

ΕΥΝ. Πιστεύομεν είς Ενα θεόν Πατέρα παντοκρά 
τορα, έξ ού τά πάντα· χαί είς Ινα μονογενή Υίδν τοΟ 
θεοΰ, θεδν Αόγον, τδν Κύριον ήμων Ίησοΰν Χριστών, 
δι* ού τά πάντα · καί είς Ιν Πνεύμα άγιον (89), d 
παράκλητον. 

ΒΑΣ. Είτα ευθύς επισυνάπτει. 
ΕΥΝ. Ή μέν ούν (90) απλουστέρα πίστις καί xot-

νή πάντων, δσοις τδ δοκεΐν ή τδ είναι Χριστιανοί; 
επιμελές, ώς έν επιδρομή κεφαλαιωδέστερον ειπείν, 
αύτη. 

ΒΑΣ. Περί μέν οδν τής έν οίς εΐπεν έναντιότιπχ 
κα\ τής αναίσχυντου μάχης τών είρημένων πρδ; άλ
ληλα μικρδν ύστερον έρούμεν ( 9 i ) . Εκείνο δέ πρό-

r iam reduxerimus, bunc i l lum esse, qu i superiue Β τερον εαυτούς ύπομνήσωμεν, δτι ούτος έστιν όέντοϊ; 
valde arrogaoler pol l ic i ius esl nob is , se veritatem 
velamine oroni nudam proposi lurura. Hic i g i iu r 
scr iptum e s i : Gredimus ingeneraiionem esse essen~ 
l iam Dei universorum : aut , credimus Unigeni ium 
essenlia dissimilem esse Pa t r i . Nam baec scripsis-
eei, s i , quemadinodum pol l ic i lus erat, doloso nul lo 
velamine opinionem suam obumbrassel. Sed, op i -
nor, insidiosa oraiione ubique adbibita, sua reticet, 
υι ne aures inassuelas personans, s ibi ipse adimat 
fldem, e l suam scntentiam receptu difficilen» red-
dat : conlra proponi i Pa l rum fldem, quae, utpote 
verbis indifferenlibus constans, n i b i l quidquam quod 
l o l i oral ionis ejus 2 1 3 construciioni repugnaret, 
exbibi lura esset, quaeque cum bac facile conseuii-

άνω λόγοις πάνυ σοβαρώς ήμίν έπαγγελλόμενος γν-
μνήν παντδς προκαλύμματος έκθήσεσθαι τήν άλή
θειαν. Ενταύθα τοίνυν (92) που γέγραπται · Πιστέ·.*· 
μ* ν τήν άγεννησίαν ούσίαν εΐναι τού θεού τών δλων, 

ή , πιστεύομεν άνόμοιον κατά τήν ούσίαν είναι τδν 
Μονογενή τώ Πατρί. Ταύτα γάρ έγραψεν άν, εί?κρ, 
ώς ύπέσχετο, μηδεν\ παραπετάσματι δολερψ τδ έαυ
τοΰ φρόνημα συνεσκίαζεν. 'Αλλ', οΐμαι, πάσιν έτι· 

βούλως τοίς λόγοις χρώμενος, τά μέν παρ* έαυτοΰ 

σιωπ£, ίνα μή άγυμνάστοις ταίς άκοαίς προσβάλω 
άπίθανον έαυτδν (95) κα\ δυσπαράδεκτον καταοτί,π/ 
τήν δέ τών Πατέρων πίστιν προβάλλεται, ή διά ττν 
μεσότητα τών έν αυτή βημάτων ούτε τι έναντίω· 
μα (94) πρδς τήν δλην τού λόγου αύτφ (95) ΧΓΛ-

r e i , si in exposilionis modum ad ea quae prius dicla ^ σκευήν παρέξειν έμελλε, κα\ ακόλουθη σε ιν /&αδίω;έν 
essenl sermonem iraduceret. Quod auiem haec vera 
s in l , hinc l ique i . Nam simul u l Pa l rum fidem pro-
posu i l , statim transi l i t ad exposi l ionem, tum alio 
ob ien iu, tum quod ea ad cr imen diluendum baud-
quaquam sufllceret. Quid est i g i tur quod ipsam 
proposueris, nec sta i im ad eoe sermones devene-
r is , qui et sinceritatem baberent, et a cr iminibus 
eximere te posseni? Nunc autem eam proponit ceu 
lu iam judicandi regularo : rureus vero eamdem cor-
r i g i l ve lu i n ib i l sani complecleniem. Hoc porro 
perspcclum ac nolum cst omnibus, quod opinioni 

έξηγήσεως είδει μετάγοντι τδν λόγον έφ' ά προ^-
ται (96). 'Ος δέ αληθή ταύτα, δήλον αύτόθεν. Εκθε
μένος γάρ αυτήν, ευθύς έπιπηδ£ τή εξηγήσει, προ-
φάσει χρώμενος άλλη τέ τινι, κα\ δτι ούκ έξ*ρ#ί 
πρδς τήν διάλυσιν τού εγκλήματος. Τίνος ουν ένεκεν 
αυτήν προεβάλου, άλλ' ούκ ευθύς έπ' εκείνου; ν̂ λθες 
τούς λόγους, οί καί τδ ακριβές ειχον, καί έξαιρείσθαί 
σε τών εγκλημάτων Ιμελλον; Νΰν δέ προτείνεται 
ώς ασφαλές κριτήριον, διορθούται δέ πάλιν, ώ; 
υγιές έχουσαν. Τοΰτο δέ παντϊ γνώριμον, δτι, 
άγκίστρω πρδς θάνατον έλκοντι, τ ώ έαυτοΰ φρί* 

(89) Reg. lert ius κα\ είς τδ Πνεΰμα τδ άγιον. 
(90) Edi l i Ημών ούν απλουστέρα καί κοινή πίστις D 

πάντων. A l nise. u i in conlex iu. 
(91) Colb. λέξομεν. Reg. lert ius λέξωμεν. Εκείνο 

4έ πρώτον. 
(92) Respicit Basilins ad aliquam fidci formularo 

banvi icorum : quam confessus fuisset Eunomius a 
se adopiaiam esse, si sincere ac sine fuco loqui vo-
luissel. lnterpres, Credimus innascibiliiaiem es*e 
Dei omnium enenliam. Sed άγεννησία non esl in-
jia$cibiliia$, sed ingeneratio : quam naiurae dotcin 
qui possidel, nalura gigni non polesl. 

(93) Reg. secundus προσβάλλων τή* άσεβειαν, 
άπιθανον εαυτόν, ne auribus inassueiis impietatem 
ingerent, $ibi ipse detrahat fidem, eic. A l i i mss. et 
et i i i i ut in conlexm, nisi quod in edil is legatui^ooa-
βαλών. 

(94) Edi t i ούκέτι έναντίωμα. A t mss. plerique 
OUIIK s i ia ut cdidimus. 

(95) Teleres aliquot l i b r i αυτψ του λόγου, inverso 
ordine. I l l ud , καί άκολουθήσειν, quod siatim SCIJUI-

t u r , videlur sic accipi debere: Rursus propowi 
l idem, quae facile cum suis verbis consenliat. 

(96) Editio ulraque cum tribns mss. έφ' ά *Ρ°*·' 
ρηται, ad ea quce dicla sunt. Ree. lerlius el t ° , D -
έφ' ά προήρηται, ad ea (jucs ei ltbent% oplime. Keg-
quarlus fliiiramque leclioiiem pra f e r i , primam '« 
conlexiu, alieram in ora l i b r i . Haqd procul toin. 
cum aliero ms, προεβάλου. Ed i l i προεβάλλου. buW f 

de Reg. qnarlus κριτήριον, έπιδιορθοΰται. 
ά προήρηται. Toius bic locus sic videmr ΓβΛ«,ί·1" 
duH : Proponit Patrum fidem, quoe, uipou verbu »** 
differentibus comians, niliil quod loti iliiui ore««* 
nis conslructioni repugnet, exhibitura erat, 
facile secutura, si sermonem sub expoiitionit *f* 
ad eay quat intendit, tramferret. Htec H 

esse sua tponte liqnet. M A R A N . 
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ματι τδ άπλοΰν της πίστεως (97), οίον τ ι δέλεαρ, πε- Α sua velut bamo ad morlem trabenl i s implicitaleiu 
ριβάλλει, ίνα τφ φαινομένω έπιδραμόντες οί άπειρό-
τεροι, άφυλάκτως τφ κακψ τής ασεβείας περιπαρώ-
σιν. Ός αν δε μή δόξειεν άνευ ανάγκης τή επιδιορ
θώσει τής πίστεως έγχειρεΐν, ήν αύτδς άπεσέμνυνε 
ταίς ύπερβολαϊς τών επαίνων, ταύτην, ώσπερ έπιλα-
θδμενος (98) τών έαυτοΰ λδγων, σκέψασθε πώς δια
σύρει. 

ΕΥΝ. Ή μέν οΰν απλουστέρα κα\ κοινή πάντων 
« ίστ ις δσοις τδ δοκεΐν ή τδ εΐναι Χριστιανοϊς επιμε
λές, ώς έν επιδρομή κεφαλαιωδέστερον ειπείν, αΰτη. 

ΒΑΣ. Είπε μοι, ή ευσεβής τών Πατέρων παράδοσις, 
χα\ ό κανών, ώς αύτδς ώνδμασας, κα\ ό γνωμών, κα\ 
τδ ασφαλές (99) κριτήριον, νΰν δργανον άπατης, κα\ 
τέχνη σχηματισμού, κα\ τά τοιαύτα πάλιν προσαγο-
ρεύεται ( 1 ) ; Εί γάρ ούχίτοίς δντως οΰσι Χριστιανοΐς Β eos qui vere Chr is l iani sunl nequaquam dece l , at 

iidei ceu escain quamdam circumdat, u i imper i l io -
res ad id quod apparet feslinanies, incauie impie-
la l is scelere iransfigantur. Sed ne videalur c i l ra 
necessiutem emendalionem fldei aggredi , quara 
ipse summis laudibus ex lu l i t , videie quomodo ei 
quasi verborum suorum oblilus delrabat. 

E U I I . Simplicior ig i lur etcommunis fides omnium, 
qui au i v ider i , aut esse Cbr is i iani cup iuni , ut coin-
pendio ac summaiiut dicam ,· hapc est. 

B A S . Dic m i b i , pia Palrum tradi l io regulaque, 
ut i ipse n o m i o a 8 i i , e t amussis, tutaque judicaudi 
rat io , nunc rursus inslrumentum fraudis , et ars 
s imuland i , et alia id genus appellalur? Etcnim si 

εφαρμόζει, άλλά τοΓς τδ δοκεΐν πρδ τοΰ είναι τετιμη-
κόσι, τί άλλο περ\ αυτής ύπολαμβάνειν ή ταΰτα προσ
ήκε ; Τίς άν ούν, μή παντελώς παραπαίων, τδν κα
νόνα τοΰ ευθέως τοΐς τήν ψυχήν ένδιαστρόφοις άρμό-
ζειν εΓποι, και τδν γνώμονα τής αληθείας τοΐς έχθροΐς 
τής αληθείας; Οί γάρ τδ όνομάζεσθαι Χριστιανοί 
πρδ τοΰ αληθώς είναι τετιμηκότες, έπ\ τή τών πολ· 
λών άπατη (2) τδν σχηματισμδν τοΰτον υποδυόμενοι, 
πόρρω πάσης εύθύτητος κα\ αληθείας είσίν. Ούτε 
οΰν διεστραμμένον κατευθυνθήσεται, ώς τοΰ Εκκλη
σιαστικού λόγος, ούτε τά τής αληθείας κριτήρια τοις 
τδ ψεύδος κατά τδν βίον ήρημένοις αρμόσει, δπερ 

iis lamen qui videri quam esse malunl , quid al iud 
de ea quam talia sentire convenii? Quis i g i iu r , niai 
demens omuii io s i t , d ixer i t regulam recl i iis qu i 
auimo perverso sunt convenire, aut veritai is amus* 
s im, iis qui veritai is sunt in imic i? Qui enim vocari 
Chris i iani quam vere esse malueruni , siroulalioaem 
banc ad multos decipiendos induenies, procul ab 
omni rectitudine ac veritaie absunl. Neque ig i lur 
d is lor lum dir ige iur, ve lul Ecclesiasles d i x i i 9 8 : 
neque veritatis judicia i is qui in vi la mendacium ara-
plexal i s u u i , convenienl : quod quidem huic v i -
delur. 

τούτω δοκεΐ. 

5. Άλλά δι* άς είπον αίτίας είς ούτω προδήλους Q 5. Veruro ob eae quas re lu l i causas tam aperle 
έναντιότητ-ας ύπενέχθη, ίνα οίς μέν έπαινε! τήν πί- secum pugnat, u i duin laudal fldem, pietalis Pa-
στιν κοινωνεΐν τοΐς Πατράσι τής εύσεβείας δοξη, οίς δέ 
λαμβάνεται πάλιν αυτής, τήν δδδν (3) έαυτφ πρδς τήν 
έξήγησιν ύπανοίξη. Διά τοΰτο τήν αυτήν κα\ κανόνα 
λέγει, κα\ προσθήκης φησίν ακριβεστέρας δεΐσθαι. 
Τοΰτο δέ αύτδ (4) κα\ τής έσχατης άριαθείας ση μείον 
Ιστω, εΓ τφ κα\ τοΰτο φίλον παρεξετάζειν. Ό γάρ τοι 
κανών, ώ σοφώτατε, κα\ δ γνώμων, Ιως άν μηδέν 
ένδέη τοΰ κανών είναι κα\ γνώμων, ούδεμίαν προσ-
θήκην είς άκρίβειαν επιδέχεται. Κατά γάρ τδ έλλεί-
πον ή πρόσθεσις. Ατελείς δέ υπάρχοντες, ουδέ τών 
προσηγοριών τούτων ύγιώς άν έτι τυγχάνοιεν. Κα\ 
ταΰτα μέν είς τοσούτον. "Ηδη δέ και ούς εκτίθεται 
περ\ θεού λόγους έπισκεψώμεθα. 

ΕΥΝ. ΕΤς τοίνυν, φησ\, κατά τε φυσικήν Ιννοιαν [ ) 
χαΧ κατά τή* τ ω ν Πατέρων διδασκαλίαν ήμΐν ώμολό-
γηται θεδς, μήτε -Λ * ^ έαυτοΰ μήτε παρ1 έτερου γε
νόμενος. Έκάτερον γάρ α&τών επίσης αδύνατον, 

i r u m parliceps esse videaiur : dum vero ipsam 
rursue cr iro inatur, viaro sibi aperiai ad exposilio-
nem. Quapropler eamdem e l regulam appellat, a i t -
que eam additamenlo accuratiore indigere. Hoc 
ipsum auiem el iam exlremae ignoranlise eignum 
fuer i l , si cui id quoque disquirere l ibuer i t . Regula 
enim e l amussis, ο sapienlissiine, quandiu n i b i l 
defueril quominus regula sint e l 2 1 4 a r o u s 8 1 * » 
accessionero nullara ad iniegr i ia iem admit iunt . FU 
enim accessio ob defectum. Quod si imperfeclae 
fuer in i , ne bag quidem appellationes j a m recte a o 
ceperint. Sed de bis saiis. Jam voro ei iam quos dc 
Deo proferi sermonee consideremus. 

E U N . Nos ig i tur , inqui t , unuio Deum et jux ta na-
turalem notionem e i jux ia Pairum doctrinam con-
fitemur, neque a seipso, neque ab alio facturo. 
Nam utrumque horum ex aequo fieri non potest, 

M EcCle. i , i 5 . 

(97) Edi l io ulraque cunri Reg. quinlo τδ απλούν 
τής επιτάσεως · unde Cornarius : timplicUaiem i i t -
crebre$centi$ oraiionis. A l Golb. e l sex a l i i mss. τδ 
απλούν τής πίστεως, simplicitalem ftdei. 

(98) Edi i i έπιλανθανόμενος. Yeieree duo l i b r i έπι-
λαθόαενος. 

(99) Codex unus XA\ τδ άσφαλέστατον. Mox Reg. 
tertius νΰν δργανα. 

( I ) Ed i i i προσαγορεύονται. A t mss. προσαγορεύε-
ται. Nola iulerrogalionis hic invenitur in mnl l is 
mss. Stal im edi i i περ\ αύτοΰ ύπολαμβάνειν» L i b r i 

P A T R O L . G R . X X I X . 

antiqui περί αυτής. 
(2) Colb. cum Reg. lert io έπ\ τήν άπάτην. Loeum 

EccIesiasUe sic expressere L X X : Διεστραμμένον ού 
δυνήσεται έπικοσμηθήναι, Perversum ηοη polerii 
adornari. Vulg . Perverti difficile corriguntur. 

(3) Ed i l i , δι1 άς είπομεν... αυτής όδόν. Godices 
mel ior is notae u l in c o n i e i l u . 

(4) Edit i Τούτο δέ αύτοΰ. An t i qu i duo l i b r i τοΰίο 
δέ αυτό. AUi duo τοΰτο δέ αύτώ. Quod al iquanlo popl 
leg i lur , "Ατελείς δέ υπάρχοντες , re ferr i debet ad 
Yoces δ κανών, δ γνώμων. 

Π 
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cιιm revera id quod faci l , prius esse oporleai eo quod Α 
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fli; et id quod 6t , poslerius eo quod faeil . ISeque 
vero quidquam seipso prius aut posterius esse poiest, 
ceque aliud quidquam anie Deum. Eniinvero i l lud 
prai postcriore dignitatem haberet dei lal is. 

B A S . Quorsum ig i tur tolam hanc ejus apposui 
diclionem? Ut conspicua fiat v i r i vana loquacilas, 
qua per tolum l ibrum u l i l u r . Eisi enim illft ipse 
d i x i t evidens esse commtinibus omnium intell igen-
l i i s , Deum esse ingeni iuin, boc lamen nobis n i i i i u r 
commonslrare. Unde simile quiddam f a c i l , ac si 
quis clara in meridie sanis oculis praedilos homines 
docere raiione ve l i i , solem coelesiium omnium stel-
l a rum esse lucidissimum. Quod si deridetur qui ea 
qu3B seusibus noia sunl , ralione ostendit : qui res Β 
ex communibus noiionibus confessas docel, nonne 
amenlise ejusdem fuiurus est reus? H;ec enim pro -
fecio longe cerl iora sunt aequis re rum seslitnatori-
bus, quam quae cadunt sub oculos. E l vero ei quis 
essei qui in hanc verilatem iinpudenier inveberetur, 
e l eum qui ingeuilus esl , au i a seipso, aut ab allero 
gcuilum esse conlendere l , baec ista verborum va-
nitas veuiam aliquam foriasse oblinere possel : . s in 
aulem nullus ad bunc usqoe d i em , nec eorum 
qui alieni sunl a nostra doc i r i na , nec eorum qui 
ex ipsa Ecclesia exiere, contra veri laiem insurrexe-
r u n l , eo devcnil s lupiditai is, ut de ingeni l i ingene-
ralione dub i t a r e l : quid ei lucr i ex his verbis acce-
dat, haud inielHgo. Num vere Aristoiel is aut Chry-
Bippi syllogismis opus nobis erat, ut disceremus 
eum qui ingeuiius es t , neque a seipso, neque ab 
altcro geniiuin fuisse : et eumdem seipso uec an t i -
quiorem, neo juniorem esse? Quid ig i lur sibi volunt 
ha?c ejus verba? Videlur m ih i se in ier suos secla-
lores jaclare, lanquam prudens quispiam ac egre-
gia mente praedilus, qui cuin aculus s i l in absurdis 
prospiciendis, in boc quod deprebendit dissol-
vendo aculior est, ob idque in verborum versu-
l ia g lor iar i , et conari subii l i ter et argule i l lud 
demonslrare, quod is qui ingeniius es t , nec a 
seipso, nec ab alio geuilus s i l . Deinde vero ne 
bic quidem ari is suae obliviscitur : sed rebus coiw 
fessis immorans, quasi elemenla quaedam sibi ipse 
ad eam quae scqui iur docir inam inlerser i t . l l lud j ) 
eniin non otiose d i x i t , quod oporteat id quod facit 
revera prius esse eo quod e f lk i tur : sed ut i u ins t i -
luendis de F i i io sermonibus, i n anlecessum conces-
sum babeal 2 1 5 F i l i um poslea factum Pa i r i ac-
cessisse, siquidem id quod f a c i l , eo quod 1U a n l i -
quiiis est : i tem, u i boc lanquain inde consequens 
col l igai , F i l i um scilicet ex non exstanlibus factura 

(5) Veteres dno l ib r i τίνος ένεκα. Mox in iisdem 
mss. νοχ ταύτην deest. 

(6) Edi l i θεδν άγένητον, Devm ηοη factum, Deum 
non natum. A l mss. θεδν άγέννητον, Deum ηοη ge-
nitum, Deum generationis expertem. 

(7) Ed i i i e l Reg. secundus άγέννητον... γεγεννή
σθαι. A l i i tres nibS. άγένητον... γεγενήσθαι. Exarai i 
muiiu l i b r i , cum ba? voccs occurrun l , soleul iuler 

επειδή γε δεί χατά άλήθειαν το ποιούν του γινομένου 
προϋπάρχει, καί τδ ποιου μενον του ποιου" ντος είναι 
δεύτερον. Μήτε δέ αύτδ έαυτοΰ πρότερον ή ΰστερον 
είναι δύνασθαι, μήτε Ιτερόν τ ι πρδ τοΰ θεοΰ. Τ Η γάρ 
άν εκείνο πρδ τοΰ δευτέρου τδ τής θεότητος έσχεν 
αξίωμα. 

ΒΑΣ. Τίνος οΰν Ινεκεν (5) πάσαν αύτοΰ ταύτην 
παρεθέμην τήν λέξιν; "Ινα καταφανής ή άδολε σχία 
τοΰ άνδρδς, ή χρήται παρά πάντα τδν λόγον, γένηται. 
Είπών γάρ αύτδς εναργές ύπάρχειν ταίς κοιναίς 
πάντων έννοίαις τδ είναι τδν θεόν άγέννητον (6), απο
δείξεις τούτου κομίζειν ήμίν επιχειρεί, παραπλήσιον 
ποιών, ώσπερ άν εί τις έν σταθερά μεσημβρία τους 
ενωμένους τάς δ^εις λόγψ δίδασκε ιν βούλοιτο φανό-
τατον είναι τών κατ* ουρανδν αστέρων τδν ήλιον. Εί 
δέ δ τά τή αίσθήσει γνώριμα λόγψ δεικνΰς καταγέλα-
στος, ό τά ταΐς κοιναΐς προλήψεσιν ώμολογημένα δι
δάσκων πώς ούχ\ της ίσης παρανοίας υπεύθυνος; 
Πολλψ γάρ δήπου ταΰτα τών διά τής δψεως φαινοριέ-
νων τοΐς σωφρονοΰσι πιστότερα. ΕΙ μέν οΰν ήν τις δ 
κατά τής αληθείας ταύτης αναίσχυντων, κα\ τδν άγέν
νητον ή παρ' έαυτοΰ ή παρ* έτερου γεγεννήσθαι (7) 
διατεινόμένος, είχεν άν τινα τυχδν συγγνώμην ή ρα
τσιστής τών λεγομένων εί δέ ουδείς μέχρι σήμερον 
οΰτε τών έξω τοΰ λόγου τοΰ καθ* ημάς, οΰτε τών έξ 
αυτής τής Εκκλησίας έπαναστάντων τή άληθεία, είς 
τοσούτον ήλθεν αποπληξίας, ώστε διαμφισβητείν (8> 
περί τής άγεννησίας τοΰ άγεννήτου· τί κέρδος έκ 
τών λόγων τούτων, ού συνορώ. "Η τών Αριστοτέλους 
δντως ήμίν κα\ Χρυσίππου συλλογισμών Ιδεί πρδς 
τδ μαθείν, δτι δ άγέννητος ού γεγέννηται (9), ούτε 
αύτδς ύφ' έαυτοΰ, ούτε ύφ' έτερου ; κα\ οΰτε πρεσβύ
τερος, ούτε νεώτερος αυτός έστιν έαυτοΰ ; Τί οΰν αύτψ 
ταΰτα βούλεται; Δοκεΐ μοι όμοΰ μέν τοίς άκολούθοις 
έγκαλλωπίζεσθαι, ώς δή πυκνός τις καί περιττός τήν 
διάνοιαν, κα\ όξΰς μέν ύπιδέσθαι τδ άτοπον, οξύτερος 
δέ διαλΰσαι τδ φωραθέν, κα\ διά τοΰτο έναβρύνεσθαι 
τή τών λόγων στροφή, καί περ\ τήν άπόδειξιν λε-
πτουργεΐν τοΰ μήτε ύφ1 έαυτοΰ μήτε ύφ' έτερου τδν 
άγέννητον γεγεννήσθαι. "Επειτα μέντοι ουδέ ένταΰθα 
τής έαυτοΰ τέχνης έπιλανθάνεται4 άλλ' έν τή τών 
ομολόγου μένων διατριβή, ώσπερ στοιχειά τινα πρδς 
τούς έξης λόγους έαυτψ παρεμβάλλει. Ού γάρ άργώς 
αύτψ εκείνο έχει, δτι δεί, κατά άλήθειαν, τδ πο<*ύν 
τοΰ γινομένου προυπάρχειν. Άλλ ' ίνα έν το*ί περ\ 
Υίοΰ λόγοις προδιωμολογημένον έχη, *δ ύστερον 
προσγεγενήσθαι τψ Πατρι τδν Υ « ν , είπερ τδ ποιούν 
έστι τοΰ γινομένου πρ?*ο·ΰτερον · τούτψ δέ ώς έπ&-
μενον λάβη, τδ έκ μή δντων τδν Υίδν γεγεννή
σθαι (10). "Αλλ* ό μέν τής είς τδν Υίδν ασεβείας 
έλεγχος έν τοΐς οίκείοις τόποις άναμεινάτω. Έ γ ώ δέ 
κα\ τήν τοΰ άγεννήτου προσηγορίαν, κάν τά μάλιστα 

se dissidere, a l i i aliam scr ipturam pneferentes; 
quae varial io e i in ipsis l ibr is iinpressis inveni tur . 

(8) Ed i l i ώς διαμφισβητείν. A l niss. non pauci 
ώστε. 
5 (9) Reg. tertius άγέννητος ού γεγένηται. 

(10) Edi l i τδν Υίδν γεγεννήσθαι, Filium genitum 
e$$e. Αι mss. plerique uinnes γεγενήσθαι. Mox Reg. 
tertius cum Coib. τόποις άναμενέτω· 
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δοκή ταϊς έννοίαις ήμων συμβαίνει, αλλ* οΰν ώς ού- Α esse. A l impietal is h i F i l i um confulalio suis loeis 
δαμοΰ τής Γραφής κειρ^νην, καί πρώτον στοιχείον 
ούσαν τής βλασφημίας αυτών, σιωπάσθαι άν δικαίως 
άξίαν είναι φήσαιμι,τής Πατρδς φωνής Γσον δυνα
μένης τφ άγεννήτψ, πρδς τ φ κα\ τήν περί τοΰ Τίοΰ 
έννοιαν συνημμένως εαυτή διά τής σχέσεως συνεισ-
άγειν. Ό γάρ δντως Πατήρ καί μδνος έξ ούδενδς έστιν 
έτερου · τδ δέ, έξ ούδενδς, ταυτδν έστι τφ , άγέννητος. 
Ού τοίνυν άγέννητον προσαγορευτέον μάλλον ήμίν ή 
Πατέρα, εΓ γε μή μέλλοιμεν είναι σοφώτεροι τών δι
δαγμάτων τοΰ Σωτήρος, είπόντος* ΠορενΘέντες, 
βαπτίζετε είς τό δνομα τον Πατρός, άλλ' ούχ\ τοΰ 
άγεννήτου. Καί ταΰτα μέν είς τοσούτον. Ημείς δέ τά 
συνεχή τοΰ λόγου διασκεψώμεθα ( H ) . Όλίγον γάρ 
προελΟών, κα\ οίον συγκεφαλα ιού μένος αύτδς (12) 
έαυτψ τά είρημένα, ούτω γράφει. 

reseivelur. Ego vero el iam ingenil i appellaiionem, 
quanquam maxime nostro intelligendi modo con-
gruere videtur, tamen quod nusquam in Scr ip lura 
usurpclur, silque priroum impietaiis ipsorum ele-
menlum, hanc silentio jure Iradendam esse duxe-
r i m . Quippe vox Palris idem valel quod vox inge-
u i l i , pralerquam quod F i l i i etiam nolionem conjun* 
c i in i per relaiiouem simui praeferat. Qui enim re -
vera et solns Pater est, ex nullo alio e s t : hoc ain-
tem quod ex nul lo esi, idem est alque ingeniiuSi 
Non i g i lur magis ingenilus quam Paier appellandus 
nobis esl, nisi Salvatoris documenta voluerimus sa* 
pienlia superare, qui d i x i l ι Eun(e$ bapiiiale in no~ 
mine Palris non iugen i l i . Sed de iiis haclenii9t 

Β Nos vero ea quae proxime refert, expendamus. Nam 

ubi paululum progressus est, sibique ipse ea qnaedixerat velut in suinmaro redegit, sic scribit . 
ΕΥΝ. "Αρ' οΰν, εί μήτε αύτδς έαυτοΰ, μήτε έτε

ρον τι αύτοΰ προυπάρχειν δέδεικται, πρδ δέ πάν
των αύτδς, ακολουθεί τούτψ τδ άγέννητον · μάλλον 
δέ αυτό έστιν (13),ουσία άγέννητος. 

ΒΑΣ. Ή ν τοίνυν έν τούτοις έφωράσαμεν κακουρ-
γίαν συνιδείν μέν, οίμαι(14ΐ, καί πάνυ 0άδιοντψκα\ 
μικρδν έπιστήσαντι, εμφανή δέ ποιήσαι τοϊς πολλοίς 
ούκ εύμαρές. Πλήν άλλά πειρατέον, τήν ελπίδα θεμέ-
νους έπι τδν δίδοντα £ήμα τοίς εύαγγελιζομένοις, 
δυνάμει πολλή. Είπών, δτι, εί.μήτε αύτδς έαυτοΰ, 
μήτε έτερον τι αύτοΰ προϋπάρχει, ακολουθεί αύτώ 
τδ άγέννητον · εΐτα συνιδών, δτι έκ τής τών τεθέν
των ακολουθίας πρδς τδ εναντίον αύτώ περιήλθεν δ 
λόγος (εί γάρ ακολουθεί τψ θεψ τδ άγέννητον, Ι ξω-

E U N . I iaque, si osieusum esl neque lpsum an(e 
seipsum, neque quidquam al iud anle ipsum esse, 
sed ipsum anle oinnia exslare : sequiiur i l lum i n * 
generalio : imo potius ipsa est subsiantia ingenila. 

B A S . Proinde quam in bis deprebendiraus impro -
bi tatem, intell igere quidem, u l puio, facile est ad* 
modum ei , qui vel levi ler at lenderi l animum : a l 
eam vulgo maniiestaro reddereuon i ia fuer i l facile. 
Tentandum tamen, posleaquam spem collocaverimus 
i n eo , qu i dalverbum evangelizaniibus, v i r lute m u l -
t a M . Dixeral porro quod i l l ud , si neque ipse ai:ie 
seipsum, neque al iud quidquam antc ipsum est, se-
quaiur ingenerai io : sed poslmodum in le l l ex i l verba 
sua sibi ob j ac i o rum fundameniorum consequentiam 

θεν αύτφ παρέπεται δηλονότι. Τδ δέ έξωθεν τοΰ θεοΰ C incont rar iam pariem cedere. Nam si Oeum sequilur 
ούκ ουσία αύτοΰ έστιν. Έκ δέ τούτων (15) οίχήσεται 
δια^υέν αύτψ τδ σκαιώρημα),ίνα δέ μή τούτο πάθη, 
τί ποιεί; Βραχύ φροντίσας τοΰ γέλωτος, δν έπ\ τψ 
τά ανακόλουθα λέγειν ύπέχειν έμελλε, τή επιδιορθώ
σει απήγαγε τδν λόγον π*δς & έβούλετο, είπών · 
Μάλλον δέ αυτό (16) έστιν ουσία άγέννητος. Τοΰτο δέ 
ούδεμίαν μέν Ιχει δμολογίαν πρδς τά προάγοντα · 
πώς γάρ κα\ έπόμενον αύτψ τδ (17) άγέννητον δ θεδς 

•· Matth . x x v i i i , 19. · · Psal. L X V H , 12. · 

( U ) Edi l i είς τδ δνομα τοΰ Πατρός · τοΰ Πατρδς, 
άλλ1 ουχί τοΰ άγεννήτου.... σκεψώμεθα. L i b r i vcie-
re*, uLi videre esi in conlex iu. 

(12) Ua anl iqu i duo l i b r i . VoX αυτός in edilis 

ingeneralio, ea i l l i procui dubio extrinsecusaccedii . 
Quod autem ex ira Deum est, substaniia ejus non e»l . 
Ex bis aulem dolosum i l l ius commentum dilDuet ac 
dilabelur. Sed hoc ei neaccidal, quid facil? Haud m u l -
lurn curans r i sum, quero ob pugnaniia quae loque-
baiur subiturus erat , oral ionem ad ea quae v o l u i l , 
corrigendo conver l i l , bis verbis : Imo polius haec 
ipsa est eubelaiUia ingenita» Hoc autem cum i i t 

(14) Edi t i συνιδείν κα\, οΐμαι. L i b r i veleres i i a , 
u t edidiraus. 

(15) Ε regione horum verborum, Έκ δέ τούτων, 
Sn margine Reg. l e r l i i scr ipium est i l l u d , Εί δε 

de. ideraiur. Ahquanlo posl Reg. ler l ius Ιτερόν τι D ^ούτο δοθείη, Quod ai Itoc concederetur. Basilius, 
πρδ αύτοΰ ύ^ρχεινάποδέδεικται, demonslraium est 

(15) Edi i io Paris. e l Regii pr imus, secundus e l 
sexlus, μάλλον δέ αυτός έστιν, inio vero ipse esl 
tubnanlia ingenila. Regii terl ius el quinti is cum 
Colb. e i cum edilione Ven. μάλλον δέ άύτό έστιν, 
imo vero ipsa est tubstantia ingeniia, boc esi τδ 
άγέννητον, ipsa ingeneraiio, esi subslanlia inge-
ni la . — ΜάΛλον δέ αντό έστιν ουσία άγέννη-
τος. Ιιι boc loco, qui i i i fra bis repei i lur, mul io 
clariur e r i l tota disputatio, si legamus u l in non-
null is codicibus inss. e l edilis , αυτός έστιν. Vel 

Sotius ipte{Deus) e$l substanlia itigenita. Tes la ldr 
Easilius p. 225 haec Eunomium de Deo universo-

rum dixisse; idque palet ex his quae protinus add i l 
Eunomius. Pneierea conceplis verbis hoc loco non 
dicebat Eunomius ipsum ingeni ium esse essentiam 
Dei, sed eo speciare i l i ius verba observal Bauil ids, 
p. 216« M A R A K , 

cujus al ioqui sermo perspicuus est et clarus , dum 
ob9Cbras Eunomi i ineplias confulare cog imr, f i l et 
ipse quodaminodo obscurus. Eunomiana i l l a , ακο
λουθεί τούτψ τδ άγέννητον. μάλλον δέ αυτό εστίν 
ουσία άγέννητος, coutendi i Basilius inter se pugna-
re, nec in le rse conci l iar i posse. Nam, inqu i t , quod 
quemquam sequimr, id in eo adve in i l ium esl, ncc 
est ejus subsianlia. Ex quo flt, u l το άγέννητον, 
c i im ex Eunomit sentenlia Deiim sequalur, adveu-
l i i i u m quidam sit iu Deo, nec Deus ipse, nec sub-
stanlia ingenita dic i possi i . Ex quibus col l igi de-
bei , Eunomium, cum τδ άγέννητον subslaniiain i n -
genitam esse dicere l , 6 e c u m nequaauain consen--
sisse. 

(16) Edi l io Par ls . cum tr ibus mss. μάλλον δε αύ* 
τός. A l i i q u a t u o r mss. cum edil iohe Yen. αυτό. 

t(17) Edi l io uiraque cum R.eg. .quiMo αύτδ τό< 
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qtiae praecesserunl nullo paclo 2 1 6 consenlit. Quo- Α έχει; κα\ πάλιν ούχ έπόμενον, άλλ' έν τψ τής ουσίας 

λόγψ περιεχόμενον; όμως γε μήν (18) ούκ έά παν
τελώς αύτψ διαφθαρήναι τδ σόφισμα. Εί γάρ, είπών, 
δτι ακολουθεί αύτψ τδ άγέννητον, ενταύθα τδν λόγον 
Ιστησεν, ούκ άν εΐχεν δπως ή τήν άγεννησίαν ούσίαν 
λέγη τού θεού τών δλων, ή άλλοτρίως έχοντα κατ* 
αυτήν τήν ούσίαν (19) τδν μονογενή Υίδν έπιδείξη, 
ούδενδς δυναμένου τών έξωθεν επομένων, Πατρδς κα\ 
Υίού τήν κατ* αυτήν τήν ούσίαν οίκειότητα διιστάν (20). 
Νύν δέ τψ έπαγαγείν, Μάλλον δέ αυτό έστιν ουσία 
άγέννητος, ένεδείξατο, δτι αύτδ, δπερ εστίν δ θεδ^, 
άγεννησία έστί · τούτο δέ δσον αύτψ δρόμον (21) αε\ 
πρδς τήν έγχείρησιν τής ασεβείας προευτρεπίζει, 
μικρδν τψ λόγψ προελθών επιδείξω. Έσ τ ι & άρα, 
δ μέν έξ αρχής είπεν, έκ τής τών πραγμάτων άλη-

quod Deus esl, ipsam iiigenerationem esse. Hoc au- Β θείας κατά τδ άκόλουθον τών δεδομένων άναφανέν 

nioilo enim Deus i ia coroparaius esi, ut ingeneratio 
s i l in e o e l quiddam consequens, et rursus qu id -
dam non consequcns, imo sit a l iquid, quod in sub-
elanlia? ralione conlinealur? Verumiamen nens in i t 
cavillalionem sibi omnino corruere. Etenim si postea-
quam dixerat ingeneralionem Deum sequi , hic 
•ermonem stiiisset, nec poluissel dicere ingenera-
tionero esse subsianiiam Dei universorum, nec 
ostendere, unigeuii i im F i l ium secundum ipsam sub-
slanl iam diversum csse, cuin n ib i l eorum quae ex-
lrinsecus sequuri lur, necessiludinem in ier Palrem 
e l F i l i um secundum ipsam subsiantiam dir imere 
possil. Nunc vero cum sub junxe r i t : Imo potius baec 
ipsa est subsiantia ingeniia ; oslendil hoc ipsum 

lem quanlum ei cureum ad impieiatem slabil ieu 
dam semperparet, paulo post sermone progredienie 
ostendam. Porro quodquidem in i t io d i x i t , id ex rerum 
veritale per concessorum consequenliam appare t : 
quod vero posiremum posuit, id hxre i i co eensu ad 
jec ium est, eum impudenlissirae omnium hic o ra -
l o r a d sermonem corrigendum i rans i l i e r i t . ( j u i en im 
fleri poiesl u t idem e l sequatur Deum, e l idera s i i 
quod ipse, cum omnibns comperlura ei i ac perspe-
ctam, id quod sequitur, a l iud esse ab eo cujus con-
sequens cst? Hic vero quasi via quadam arrepta, 
ex eoquod sermonem fu r l im ocoupavit, conOrmat 
ingeneraiiouero substanliam esse Dei universorum : 
u l boc demon&iraio concessum babeal, Uuigeni luiu sectinduin 
aulem dicai , perspiciie. 

E C N . Iugeneraiionem autem dum dicimus , non G 
nomine solum, secundum J iumanam cogiiandi ra -
t ionem, decorandum Deum puiamus : sed ei per-
solvendum arb i l ramur quod maxime Deo debemus, 
u l idipsum scil icel quod esl confueamur. Quae enim 
jux la inle l l igenl iam dicuntur, cum in nominibus 
solum et prolai ioue exsislentiam babeanl, una cum 
vocibus dissolvuniur. 

B A S . Negat ingeneralionem juxta nostrum i n l e l -

δ δέ τελευταίον έπέθηκεν, έκ τού φρονήματος τοΰ 
αίρετικοΰ προσε^ίφη, άναισχυντότατα πάντων τοΰ 
λογογράφου πρδς τήν έπιδιόρθωσιν τού λόγου (22) 
μεταπηδήσαντος. Πώς γάρ τδ αύτδ κα\ ακολουθεί 
τψ θεψ, κα\ ταυτόν έστιν αύτψ, πάσιν δντος προδή
λου, δτι τδ ακολουθούν έτερον έστι παρά τδν ού έστιν 
έπακολούθημα; Ό δέ, ώσπερ οδού τίνος λαβόμένος, 
έκ τού καθ* ύφαρπαγήν αύτψ προληφθέντος (25) λό
γου, πρδς τήν κατασκευήν εντεύθεν χωρεί τού τήν 
άγεννησίαν ούσίαν είναι τού θεού τών δλων, ίνα, 
τούτου δειχθέντος, ομολόγουμενον έχη τδ άνόμοιον 
κατά τήν ούσίαν είναι τδν Μονογενή τψ Πατρί. Ι Λ Ο -
πείτε δέ ά φησιν (24). 

subslaiuiam Patr i esse dissimilcm. Q u » 

,ΕΥΝ. Άγέννητον δέ λέγοντες, ούκ ονόματι μόνο* 
κατ1 έπίνοιαν άνθρωπίνην, σεμνύνειν οίόμεθα δείν, 
έκτιννύναι δέ αύτψ τδ πάντων άναγκαιότατον δφλημα 
τψ θεψ τήν τού είναι δ έστιν δμολογίαν. Τά γάρ τοι 
κατ1 έπίνοιαν λεγόριενα, έν όνόμασι μόνον κα\ προφορά 
τδ είναι έχοντα, ταίς φωναΐς συνδιαλύεσθαι πέφυκεν. 

ΒΑΣ. Αναιρεί τδ (25) κατ* έπίνοιαν θεωρείσθα· 

A l i i sex D I S S . αύτψ τό. Lectio ulraque potest ad-
m i u i . 

(18) I l la , δμως γε μήν, verumtamen ηοη sinit, 
e t c , hoc modo inlelligi posse v ideniur : Eunomius, _ θίας. 
quanlum in se esl, nou sinit siium sopbisma iners υ 

c*se et inofficax : sed i l lud i ia propoui i , u i ex eo 
<Olligi possil, p r imum τδ άγέννητον, ingeneratio-
nem, ipsain esse essenliam Dei universorum : 
deinde, unigenilum F i l ium non esse Deum verum. 
E l v e r o v i r impius i l lud quasi pr inc ip ium pr imuin 
ponebal, Deuin nalura gigni non posse : quo semel 
posilo, concludebal F i l i u m , cum genilus s i t , Deum 
noιι esse. 

(19) Edit i έχοντα κατά τήν ούσίαν. An l i qu i Ires 
l i b r i κατ' αυτήν τήν ούσίαν. 

(20; Reg. lerl ius οίκειότητα διασπφν · q u a lectio 
leg i lnr quotpie in margine Reg. secundi. 

(21) Edit io uiraqne τούτο δέ αύτψ δσον δράμα · 
nnde Gornarius, hoc vero quantum scenicum aclum 
pratparel ad impietali* transgretsionem. Godices duo 
δσον αύτψ δράμα. άε\ πρδς τήν. Alius in coniexto 
quidem babet δρόμον * a i in inargine scr iptum i n -
veuiiur manu receniiore δράμα. Beg. secundus δσον 
αύτφ δρόμον άε\ πρδς τήν, ncc ali ier legi lur iu Re-

ci iener lk ) e i quarlo, nisi quod vox άεί i n eis desit. 
Nec i l a multo post mss. diro επιδείξει. Subiude 
Colb. e l Reg. terl ius έκ τής τών πραγμάτων άκολου-

-ι 
(22) I l l nd , πρδς τήν έπιδιόρθωσιν τοΰ λόγου, οα 

sermonem corrigendum, debel accipi de i l l o , μάλλον 
δέ. Etenim bae voces, imo vero, vel porMs, quibns 
Graeca verba expr imi solenl, quaedain sunl corre-
clionis ei occupaiionis formula?-

(25) Ed i i i e l mss. nonnulli αύτψ ληφθέντος. Co-
dex alius cnm edilione Ven. προσληφθέντος. A l i i 
tres mss. melius προληφθέντος, ex'ih qu<B occupa-
vil% qucc priu$ dixit. 

(24) Reg. tcn ius Σκόπει δέ οίά φησιν. S u t i m 
COdex unus ονόματι μόνψ. 

(25) l l l ud , Αναιρεί τό, e l c , i ta interpre ia iur T r a -
pezuiitins : Deslruil commentatione in Deo inge-
nhum ene perspici, subobscnrius. Verbum άναι-
ρείν, nisi valde fallor, hoc loco sumi l i i r pro eo, 
quod est, negare, inficiari. Ει cerie Budams, cum 
ait pag. 168, άναιρεΐν τήν διαδικασίαν, n ib i l a l iud 
esse, nisi actionem negare, aperle uobiscuin fac i i . 
BIox Reg. quarius οίόμενος ^δίαν αύτώ εντεύθεν. 
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έπ\ τού θεού τδ άγέννητον, ηγούμενος εντεύθεν (5α- Α Hgendi modura in Deo considerari, ralus probalu-
δίαν αύτψ τήν έπιχείρησιν έσεσθαι τού τήν άγεννη
σίαν ούσίαν είναι τού θεού (26) * έκ τούτου δέ αναν
τιρρήτως δείξε ιν, άνόμοιον είναι κατ 1 αυτήν τήν ού
σίαν τδν μονογενή Υίδν τψ Πατρί. Διά τούτο προσ-
πλέκεται τψ 0ήματι τής έπινοίας, ώς ουδέν σημαί-
νοντι τδ παράπαν, άλλ' έν μόνη τή προφορά τήν 
ύπόστασιν κεκτημένψ · κα\ άνάξιον είναι θεού προσ
ποιείται ταίς έπινοίαις αύτδν άποσεμνύνειν. Έ γ ώ 
δέ εί μέν έπινοία θεωρητδν (27) ή μή τδ άγέννητον, 
ούπω διισχυρίζομαι πρ\ν άν ύπ* αυτής τού λόγου τής 
εξετάσεως διδαχθώμεν. 

6. Αύτδ δέ τούτο, τ ί ποτέ έστιν ή έπίνοια, ήδέως άν 
αύτδν έρωτήσαιμι · άρ' ουδέν παντάπασι σημαίνει 
τδ δνομα τούτο, κα\ ψόφος άλλως έστ\ διά τής γλώτ-

r u m sehinc facili conatu, ingenerationem substan-
t iam Dei esse : inde vero evidenter ostensurum eese 
se, unigeni lum F i l ium secundum ipsam subsian-
t iam Patr i esse dissimilem. Quapropler vocabulo 
inielligenliae inhaerel tanquam n ib i l omnino aigni-
ficanli, sed in sola prolalione exsislenliam haben l i : 
atque Deo indignnm esse s imulai , eum videlicet 
ideis ac percepiionibus ornare ac cohonestare. Ego 
vero an ingenitum possimus menie assequi; necne, 
non prius ait irmo, quaui ab ipsa ral iouis indagalione 
doceaniur. 

6. Sed quidnam sit perceplio ista, Hbenter eum i n -
terrogaverira : u t rum boc nominis nihi l omnino ei-
gnificet, et sonuss i tqui teinere ex o reexe ida t?217 

τηςέκπίπτων; Άλλά τδ τοιούτον ούχ\ έπίνοια, πα- Β Atreshujusmodi non perceplio, sedpolius amenlia ac 
ράνοια δ' άν μάλλον καί φλυαρία προσαγορεύοιτο, 
ΕΙ δέ συγχωροίη σημαίνειν μέν τ ι τήν έπίνοιαν, ψευ
δές δέ τούτο παντελώς καί άνύπαρκτον, ώς έν ταίς 
μυθοποιίαις κενταύρων δή τίνων άναπλασμούς κα\ 
χίμαιρας, πώς τδ σημαινόμενον(274) ψεύδος τψ ψόφψ 
τής γλώττης συναφανίζεται, τής μέν φωνής πάντως 
είς αέρα προχεομένης, τών δέ ψευδών νοημάτων 
εναπομενόντων (28) τή διανοία; Ουδέ γάρ έπειδάν 
ποτε ψευδών παντελώς κα\ διακένων άναπλασμών, 
ή έν ταίς καθ* ύπνον φαντασίαις, ή άλλως έν τοίς 
ματαίοις τού νού κινήμασιν ή ψυχή πληρωθείσα, 
παρακατάσχη τή μνήμη, είτα διά τής φωνής έξαγ-
γείλαι προέληται, όμού τψ προενεχθέντι λόγψ συν-

nugacilas appellari potesi. Quod si concesserit s i -
gni f icari quidem al iquid perceplione, sed falsum 
quiddam omnino, et quod revera non cxsie lat , 
quemadmodum in fabularum commentis cenlauri ac 
chiinaerae confingutuur : quomodo falstim i l ludquod 
eignif icaium esl, una cum linguae sono inter i t , cura 
etsi vox omnino in aerem di f fundi lur, tamen cogi-
Utiones falsae remancant in animo? Neque eniio 
anima quae falsis prorsus ac vanis commenlis sive 
in soniniorum visis, sive alias in vanis ani ini ino-
tionibus repletur, cum semel ha?c in memoria re t i -
nuer i t , e l deinde per vocem efferre voluerit, etiara 

i n a cum prolalo sermone imagines rc rum evane-
ηφανίσθη κα\ τά φαντάσματα. Πολλού γάρ άν άξιον ^ scunt. Etenim si nalura falsi simul cum verbis in i e r -
ήν τά ψευδή λέγειν, είπερ ή φύσις τού ψεύδους τοίς i r e l , 
λαλουμένοις συνδιεφθείρετο· άλλ' ούκ έχον έστ\ φύσιν 
τούτο γε (29). Ύπόλοιπον δ' άν είη δεικνύναι, πώς 
μέν ή συνήθεια, καί έπ\ ποίων πραγμάτων τή έπι
νοία χρήται · πώς δέ τά θεία λόγια τήν χρήσιν αυτής 
παρεδέξατο. Όρώμεν τοίνυν, δτι έν μέν τή κοινή 
χρήσει τά ταίς άθρόαις έπιβολαίς τού νού άπλά δο-
κούντα είναι κα\ μοναχά, ταίς δέ κατά λεπτδν έξ-
ετάσεσι ποικίλα φαινόμενα, και πολλά ( 5 0 ) ταύτα τψ 
νψ διαιρούμενα, έπινοία μόνη διαιρετά λέγεται ( 5 1 ) · 

26) Edi l io Paris. ούσίαν είναι τού θεού. ll lud,xoO 
θεού, deest in mss. ei in ediiione Ven. No l im laraen 
expunganiur liae voces, nisi si ibaudiantur. 

(27) Reg. ler i ius έπινοία θεωρητέον. Cum vox D 

έπίνοια saepius occurrat , aliemin: non videiur, eam 
paucis explicare. Ig i iur vore έπίνοια Eunomius i n -
tell igebai mentis cogiiai», subli lem quamdatn ani -
m i percepiionem, imo veibo, bunc nosirum inte l l i -
gendi inodmn, quo res meiapbysice consideramos : 
quam ul i i inam noiionem oinniuin aptissimam esse 
arb i i ramur ad dedarandum bujns vocis usum. Qua-
cunque ig i lur voce ad nomen έπίνοια exprimendum 
uiarour, ejus quam dixi inus noi ionis meminisse 
operat pre i ium esi. 

(27*) Unus codex aut aher cum uiraque edil ione 
πώς τδ σημαίνον, Quomodo id quod rem (alsam $i-
gnificat, iimnl cum linguce sono interil ? A l i i q u i n -
que I I I S S . πώς τδ σημαινόμενον, eic. Quomodo fal-
sum quod significatur, una cum lingua sono in-
terit? 

(281 Edi l io utraque cum Reg. quinlo τών δέ ψευ
δών ονομάτων εναπομενόντων, male. Reg. quartus 
ψευδών νοημάτων εναπομενόντων · a quo codice a l i i 

operae pre l ium essel falsa dicere. Sed boc 
cerle naturam non babel. Rel iquumjam fuerit osien-
dere, quomodo et quibus in rebug consueludo d i -
cl ione perceptionis u l a lu r , et quomodo divina Elo-
quia usum ejus susceperint. Videmua i g i lu r , quod 
in communi quidem usu, qtise subi loment is impetu 
simplicia esse v idcn lur ac unica, apparent tamen 
var ia posl accuratara indagaiionem, praeert im Si 
has roulias partes mens d i v ida i , ea raiione eola 
divisibi l ia esse dicantur. Exempli causa, corpue 

quinque non dissident, nisi quod vox ψευδών i n eis 
desideretur. 

(29) IUa, άλλ' ούκ έχον, e t c , Trapezunlius sic 
v e r l e r a i : Non est hic istius rei nalura : qtise i n -
terpreial io cuin non placerel Combefisio, v i r docius 
i la emendav i l : Αι \d fierinequit, impombileest. Ad 
verbum iulerpre iabimur : Sed hoc non hanc natu-
ram habel. Hoc est : Mendacium non lale esl, u t 
s i l άνύπαρκτον quiddani, consi^ialque soluin in no-
miue e l prolai ioue. Melius foriasse el simplicius sic 
in ierpre iar i l i c e t : Sed id non Ua est. 

( 5 0 ) Legendum ποικίλα φαινόμενα κα\ πολλά , 
Vtdemus tgitur in communi usu quce $ubilo menii* 
impeiu simplicia videntur et unica, accuralius auiem 
inquirendo varia et multa, ea dum mente dividun-
tury sola cogilalione divisibilia dici. Paulo post d. 2 , 
lege κατ* έπίνοιαν κα\ ταύτα. Μ Α Β Α Ν . 

( 5 1 ) Reg. l er l ius , έπινοία μόνη θεωρητά λέγε
ται, ralione sola dicuntur e*$e comprehemibilia. 
A l i i sex ross. e iu t raque edil io magno iu ier se con-
sensu έπινοία μόνη διαιρετά λέγεται, ratione $ola W-
cuntur esse divisibilia. 
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simpiex esse prfma apprebensio d i c h : sed ubi ra- Α Οίον, τδ σώμα άπλοΰν μέν είναί φησιν ή πρώτη έ ν -
l io supervenil , i l lud mult iplex esse ostendit, ipsum 
per cogiiaiionem in ea ex quibus composilum est 
dissolvens, in colorem, in figuram, in dur i t i em, in 
magni ludinem, inque reliqua. Rursus quae non sub-
eistunl omnino, sed quadam menlis pic lura ac ima-
ginatione sola confirtgunlur, qualia porlenta sunt 
quae pocia? ac piclores cogiialione comniiniscunlur, 
siuporem in legeniibus exc i ta lur i , ba?c quoque ex 
consuetudine dicunlur conlemplaiioni obnoxia esse. 
Quoruni nulla meniione facta, sive ex ignoramia 
sive ex i r a l i l i a , de sola rerum non subsislenlium 
perceptione Eunomius d isaeru i i ; et ne htijus qu i -
dem naturam u i se babet, exponit. Non enim a i i 
i i gn i l i ca r i quidquam per animi perceplionem, ne 

τευξις, ποιχίλσν δέ δ λδγος επιών δείκνυσι, τί) έπινοία 
αύτδ είς τά έξ ών σύγκειται διαλύων, καί χρώμα, 

„κα\ σχήμα, κα\ άντιτυπίαν, κα\ μέγεθος, κα\ τ& 
λοιπά. Πάλιν τά ανυπόστατα μέν παντελώς, κατά δε 
άναζωγράφησίν τινα τής έννοιας καί φαντασίαν μά-
νην ανατύπουμενα, ώς δσα οί μυθοποιοι κα\ ζ ω γ ρ ά 
φοι πρδς τήν τών έντυγχανόντων έκπληξιν τερατεύον-
ται κατ1 έπίνοιαν κα\ ταΰτα θεωρητά ύπδ τής συν · 
ηθείας λέγεται. ΤΩν ούδενδς έπιμνησθε\ς οΰτος, ή άμα -
θώς ή κακούργως, περ\ τής τών ανύπαρκτων έπι* 
νοίας μόνης ήμίν έφιλοσόφησε · κα\ ουδέ ταύτην ώς 
έχει φύσεως έξηγούμένος. Ού γάρ σημαίνειν μέν τ ι 
τήν έπίνοιαν, ψευδές δέ τοΰτο, φησίν · άλλά παντε
λώς άσημον είναι τδ δνομα, κα\ έν μόνη τή εκφωνήσει 

falsum quidem : sed d i c i l nomen esse sine ulla s i - Β τήν ύπόστασιν έχειν. Καίτοι τοσούτον απέχει τοΰ κατά 
τών ματαίων μόνων (52) κα\ ανυπόστατων φαντασιών 
τδ δνομα τοΰτο τής έπινοίας κεϊσθαι, ώστε μετά τδ 
πρώτον ήμϊν άπδ τής αίσθήσεως έγγινόμενον νόημα 
τήν λεπτοτέραν κα\ άκριβεστέραν τοΰ νοηθέντος έπεν-
θύμησιν έπίνοιαν όνομάζεσθαι · δθεν ή συνήθεια 
καλεί έπιλογισμδν, εΐ κα\ μή οίκείως (55). ΟΤον τοΰ 
σίτου νόημα μέν άπλοΰν ενυπάρχει πάσι, καθδ φα-
νέντα γνωρίζομεν · έν δέ τή άκριβεί περ\ αύτοΰ εξ
ετάσει, θεωρία τε πλειόνων (54) προσέρχεται, καΑ 
προσηγορίαι διάφοροι τών νοηθέντων σημαντικαί. 
Τδν γάρ αύτδν σίτον νΰν μέν καρπδν λέγομεν, νΰν 
δέ σπέρμα, κα\ πάλιν τροφήν · καρπδν μέν, ώς τέλος 
τής παρελθούσης γεωργίας* σπέρμα δέ, ώς αρχήν τής 

gni f ical ione, atqiie ίη sola pronunlial ione subsi-
glere. E l lamen lantum abest ut hoc percepiionis 
nomen de solis vauis ac non exsistentibus visis prae-
dicelur, u l posl pr imam in nobis a sensu impres-
sara ideam, subii l iorem accuralioremque rei con-
t iderat ionem, percepiionem nominemus : unde ex 
consuctudine, l i ce l improprie, rai iocinai io vocatur. 
2 1 8 V e r b i gra i ia , i r i l i c i simplex inlellectusomnibus 
inest, quodubi apparuerilcognoscimus : a t c u m d i -
l igentius inquir i inus, lunc ei r e rum mullarura con-
tetnplal io, e l diversa nomina res intellectas s igni -
flcanlia sese animo offerunl. Enimvero idem t r i i i * 
cuninunc f ruc lum, nuncsemen, e lrursus al imenlum 

appcllamus; f rnc lum quidem, velut prseterilaB agr i - c μελλούσης- τροφήν δέ, ώς κατάλληλον είς προσθήκην 
Λ«Ι 11 i l r»nr» flnAm . n n n > Λ · . mnvwA « Α ! · · Ι Γ..... * . ί — ! . — __— _ _ f t m » η W culiurae finem: semen vero, velui iuturai p r inc ip ium: 
al imenlum denique, ve lu i corpori comedenlis au-
gendo idoneum. Horum unumquodque et ral ione 
consideralur, nec tamen una cum oris sono evane-
s c i l : sed cogitaia in cogtiantis animo iixa manenl. 
Ει in summa, quaecunque scnsu cognoscunlur, ac 
i n subjecio simplicia quidem esse v identur , variam 
vero rationem per coniemplaiionem admi t tun l , baec 

omnia animi perceptione sub contemplalionem cadere dicuntur. 

τ φ του προσφερομένου σώματι. Τούτων Εν έκαστον 
τών λεγομένων κα\ κατ 1 έπίνοιαν θεωρείται, κα\ τ ώ 
ψόφφ τής γλώσσης ού συναπέρχεται · άλλά τη ψυχή 
τοΰ νενοηκότος ένίδρυται τά νοήματα. Κα\ άπαξ-
απλώς, πάντα τά τή (55) αίσθήσει γνώριμα, κα\ άπλα 
μέν είναι τ φ ύποκειμένφ δοκούντα, ποικίλον δέ λόγον 
κατά τήν θεωρίαν επιδεχόμενα, έπινοία θεωρητά 
λέγεται. 

7. Ad bunc fere roodum, eliaro a divina Scr ip iura 
usum edocemur perceplionis. Equidem omi l l am re l i -
qua ; ct quanquaai dicere mul la babeo, lamen unius 
soliusopporlunissimi meniionein faciam. Dominus no-
sier Jesus Cbrislus cum de seipso verba facerci , dei-
talisque in bomines affectum, aique incarnaltonis gra-
t iam horninibus declararel,proprielatibus quibusdam, 
quas in ipsocontemplari possumus, hunc usum signi-
i icavit. Nam seipsum dix i t portajn, v iam,panem, v i -
tem, pasiorem, ac lucem e i , qui lamen mul l is nomini-

7. Εγγύς δή (τοΰ τοιούτου τρόπου τής έπινοίας 
τήν χρήσιν κα\ παρά τοΰ θείου δεδιδάγμεθα λόγου. 
Τά μέν οΰν άλλα παρήσω, πολλά έχων είπείν, ένδς 
δέ μόνου τοΰ καιριωτάτου μνησθήσομαι. Ό Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστδς (56) έν τοΐς περ\ έαυτοΰ λό-

^ γοις, τήν φιλανθρωπίαν τής θεότητος κα\ τήν έξ 
οικονομίας χάριν τοις άνθρώποις παραδηλών, ιδιώ-
μασί τισι τοίς περ\ αύτδν θεωρούμένοις άπεσήμαινε 
ταύτην (57), θύραν έαυτδν λέγων, καί όδδν, κα\ 
άρτον, κα\ άμπελον, κα\ ποιμένα, κα\ φώς, ού πο-

1 1 Joan, χ, 9 ; χιν, 6 ; νι, 5 1 ; χν, 1 ; χ, 11 ; νιιι,12, 

(52) Codices nonmiui μόνον. S la l im codex nnus 
fu in editis έκ τής αίσθήσεως. A l niss. mu l l i άπδ 
τής. 

(35) To lum i l lud , δθεν ή συνήθεια καλεί έπιλο
γισμδν, εί κα\ μή οίκείως, V nde consueiudo allenlio-
nem diligenliorem vocat raiiocinalionem, etsi non 
vroprie, in multis podicibns desideralur : sed legi-
tu r in uiraque edilione et in Colb., e l in margine 
Pegi i q u i n l i . 

(54) Rc « . lertius θεωρία τε πλειον. fteg. aller 

θεωρία τε πλείων. 
(55) E d i t i πάντα τή . L i b r i veieres πάντα τά 

τή . 
(56) Codices dno Τησοΰς Χριστός. Hoc i p w in 

loco edi l i περ\ αύτοΰ. An l i qu i ires l i b r i περς έαυ
τοΰ. # 

(57) Reg. quarlus ύπεσήμηνε ταυτην. Nonere 
juva l , i l lud , ταύτην, relereudum esse ad voceiu 
periorein τήν χρήσιν, 
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λυώνυμός τις ών* ού γάρ πάντα τά ονόματα είς ταυ* Α bus praeditus ηοη es l ; nec enim nomina omnia inler 
τόν άλλήλοις φέρει. "Αλλο γάρ τδ σημαινόμενον φω
τός, χα\ άλλο αμπέλου, καί άλλο δδοΰ, κα\ άλλο ποι-
μένος. Άλλ ' Ιν ών χατά τό ύποκείμενον, κα\ μία 
ουσία κα\ άπλή χα\ άσύνθετος, άλλοτε άλλως έαυτδν ονο
μάζει, ταις έπινοίαις διαφέρουσας αλλήλων τάς προσ
ηγορίας μεθαρμοζόμένος. Κατά γάρ τήν τών ενεργειών 
διαφοράν, χα\ τήν πρδς τά ευεργετούμενα σχέσιν, 
διάφορα έαυτψ κα\ τά ονόματα τίθεται. Φώς μέν γάρ 
έαυτδν τοΰ κόσμου λέγει, τό τε άπρόσιτον τής έν τή 
θεότητι δόξης τψ ονόματι τούτψ διασημαίνων, κα\ ώς 
τή λαμπρότητι τής γνώσεως τους κεκαθαρμένους τδ 
δμμα τής ψυχής καταυγάζων · άμπελον δέ, ώς τους 
έν αύτψ κατά τήν πίστιν έρ|5ιζωμένους έπ' έργων 
αγαθών καρποφορίαις έκτρέφων άρτον δέ, ώς οίκειο-

se significalum eumdem prae se ferunt. Enimvero al iud 
lux , al iud v i t i s , al iud via, aliud pasior signiGcat. 
Sed cum unum sit secundum subjeclunt, sitque una 
subslantia s implcx , et non composiia, alias al i ler 
se ipse nom ina l , diversas appellationes in ier ee 
ratione dissidenies sibi ipsi accowmodans. Nam 
pro operalionum diversi iale, et pro ea habiiadine 
quaro ad ea babet, quae beneficiis ejus afficiuntur, 
diversa quoque s ibi nomina imponit . Nam ideo se-
ipsum lucem inundi dic i t , quod par l im inaccessain 
deitatis majestalem hoc noroine sigoi f icet, par l im 
quod splendore scienliae eos qui purgalos animi 
oculos babent, i l lumine i . Y i l em ve ro , quod eos qui 
in eo per Qdem radices egeront, bonorum operum 

τάτη τροφή λογικού τυγχάνων, τψ διακρατεΐν τήν Β fer l i l i la le enulr ia t . Panera aulem, quod s i l cibus 
συστασιν τής ψυχής, κα\ τδ ίδίωμα αυτής διασώζειν, 
άναπληρών (58) άεΐ παρ' έαυτοΰ τδ ένδέον, κα\ πρδς 
τήν έξ άλογίας έγγινομένην ά^ωστ ίαν ούκ έών 
ύποφέρεσθαι (59). Κα\ ούτως άν τις τών ονομάτων 
έκαστον έφοδεύων ποικίλας εύροι τάς έπινοίας ένδς 
έκαστου τοΰ κατά τήν ούσίαν τοΐς πάσιν υποκειμέ
νου. Τίς οΰν ούτω τήν γλώσσάν πρδς βλασφημίαν 
ήκόνηται, ώστε τολμήσαι είπειν ταΐς φωναΐς τάς 
έπινοίας ταύτας συνδιαλύεσθαι; Τί οΰν άτοπον ούτω 
κα\ έπ\ τοΰ θεοΰ τών δλων λαμβάνεσθαί τινα κατ' 
έπίνοιαν, κα\ αύτδ τοΰτο πρώτον (40 ) , περί ού δ 
σύμπας ήμΐν κεκίνηται λόγος; Εύρήσομεν γάρ ουδα
μώς έτέρως λεγόμενον τδ άγέντητοτ. Άφθαρτον γάρ 
(41) κα\ άγέννητον είναι τδν θεδν τών δλων λέγομεν, ̂  
κατά διαφόρους έπιβολάς τοΐς όνόμασι τούτοις προσ-
αγορεύοντες. "Οταν μέν γάρ είς τούς κατόπιν αιώνας 
άποβλέψωμεν, ύπερεκπίπτουσαν πάσης αρχής εύρί-
σκοντες τήν ζωήν τοΰ θεοΰ, άγέννητον αύτδν λέγο
μεν · δταν δέ τοΐς έπερχομένοις αίώσι τδν νουν έπεκ-
τείνωμεν, τδν αόριστον (42) κα\ άπειρον, καί ούδενΐ 
τέλει καταληπτδν προσαγορεύομεν άφθαρτον. 'Ος 
οΰν τδ άτελεύτητον τής ζωής (45) άφθαρτον, ούτω 
τδ άναρχον αυτής άγέννητον ώνομάσθη, τή έπινοία 
θεωρούντων ημών έκάτερα. Τίς οΰν άντερεΐ λόγος καί 
έπινοεΐσθαι τών ονομάτων τούτων έκάτερον, κα\ δμο-
λογίαν είναι τοΰ κατ' άλήθειαν τώ θεψ προσόντος; 
Ό δέώς μαχόμενα ταΰτα κα\ ασύμβατα παντελώς (44) 
άπ' αλλήλων διίστησι · τδ, τ\ κατ' έπίνοιαν τ\ λέγε-

menlis uiaxime propr ius , quippe qui animae s la-
lum susiineat atque proprietatcm ejus conservet, id 
quod deest explens semper de seipso, nec sensim 
delabi sinens ad eam quie ex ral ionis inopia emer-
g i t inOrmilalem. Quod si quispiain i la nomina s in -
gula percurrat, rationes varias invenire poier i t , l am-
elsi secundam substaiHiam unum et idem subjeclum 
est omnibus. Quis i g i lu r sic paralam ad blaspbe-
mandum habel I inguam, u l dicere audeai, s imul 
cum vocibus has percepiiones inier ire ? Quid i g i iur 
absurdi esi, ad hunc etiani modum de Deo universo-
run» 219quaedam secundum perceptionem accipi, et 
boc ipsum p r imum, de quo nobis lota ins i i iu la est 

( dispulaiio? Nusquam enim reperiemns vocem hanc, 
1 ingeneralionem , al iter usurpar i . Incorrupl ibi lem 

namque ac ingenituin Deum uuiversorum dicimas, 
eum pro diversa notione his nominibus appellanles. 
Cum enim in transacta j am saecula respicimus, Dei-
que vita pr inc ip ium omne superare a nobis inven i -
t u r , tunc ingenitum ipsuin d i c i m u s : cum vero i n 
futura saecula cogiiaiionem extendimus, eum, ceu 
inOnilum ac immensum, nec ullo fine compreben-
sum, vocamusjncorrupt ibi lem. Quemadmoduro i g i -
tur v i ia fine carensdici lur incorrupl ib i l i las : i la ea-
deru pr inc ip i i expers vocatur ingeneratio, lum cum 
uiraque per mentem speculamur. Qua Ig i iur raiione 
negabilur, e l ha?c mraque nomina excogitari , e l 
ejus quod revera Deo inest confessionem esse ? I l le 

σθαι, καί τδ άποπληρουν τψ θεψ (45) τήν τοΰ είναι δ ρ vero tanquam si haec in ler se pugnarent, nec inter 
έστιν δμολογίαν. se conci l iari ullo roodo possent, al lerum ab altero 
d i r i m i i : inficiatur videHcet, et a l iquiddic i j ax ia animi percepiionem, et per boc ipsura Deo persolvi ejus 
quod esi confessionem. 

(58) Veleres al iquoi l i b r i κα\ άναπληρών. 
(59) Ed i t i cura Golb. et Keg. quinio άποφέρε-

σθαι. A l i i quinque niss. ύποφέρεσθαι. Mox edil i 
ένδς έκαστου. Yox έκαστου deest in nmli is mss. 

(40) Ed i l i e l Reg. seeundus κα\ αύτδ τοΰτο τδ 
άγέννητον πρώτον. I lh td , τδ άγέννητον, delevimus, 
a i iorum sex codicum e i ediliouis Yen. auc tor iu iem 
seculi. 

(41) l l l a , "Αφθαρτον γάρ, e t c , refer l Gregorius 
Nyseenus, lomo I I , pag. 824. eaque adversus ca-
lumnias Eunomi i docle e l copiose defendit. 

(42) Ed i l i et Reg. quinlus τδν αόριστον. A l i i 

quinque mss. τδ αόριστον. Ibidem acriptum inve-
n i tur in tribus codicibus άληπτον pro άπειρον · sed 
vox άπειρον legitur in aliis mss. e l in ipso Gregorio 
Nysseno. l ice i alioqui non seroper iisdem vocibus 
u la iu r , quibus Dasilius. 

(45) Ant iqn i ires l i b r i τδ άτέλεστον τής ζωής. I b i -
dein edit i τδ άναρχον αύτοΰ.... έπιθεωρούντων. A t 
mss. i l a , ut edidimus. 

(44) Edil io titraque cum Rcg. quittto κα\ άσύμ-
βαντα παντελώς. A l i i sex mss. x a l ασύμβατα » 
recie. 

(45) Ed i t i τοΰ θεοΰ. L i b r i veleres τψ θεψ. 
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8. A l enim ne boc quidem pratereamus, qualis Α 

ei eimulaiio pielaiis excogiiala sit ad aodi lorum 
eyereionem, cum dic i t , 

E D N . Se ingeniti appellatione Deum non decorare 
jux ta humanom inlelligendi modum, sed ei persol-
veredebitum maxime omnium necessarium; quando-
quidem eum id quod est confitelur esse. 

B A S . Quibusnam verbis possil pro merito exp l i -
cari harum versuliarum obliquilas ? N i t i tur terrere 
sirapliciores ; quasi quod debent non reddant Deo, 
nis i ingeneraiionem substantiam esse eonfiieanlur. 
Atque suam ipsius impietatem debiti eolutionem ap-
pel la l , a t ne quid videaiur a eeipso dicere, sed id 
quod necessario Deo debetur, pereolvere. Quin et 
rel iquis declarat, fore u i , st ingeneraiionem in sub-
i tan i i a ponanl, innoxi i sine pcena d imi t l an lur : si Β 
eecus jux la pium modum acceperinl , futurum esse, 
u i i p s i tanquam qui debitum omnium antiquissimuro 
maxiroeque necessarium omiserint solvere, i ram sus-
tineant implacabilem. Proinde libens eum interro-
gaveriitt, u l r u m bunc animi candorem pariter i n 
omnibus quae de Deo praedicantur eervel, an in boc 
dunlaxa i verbo ? Nam si n ih i l omnino juxta in i e l -
l igendi modum speculatur, ut ne humanie appella-
tionibus Deum exornare v idea iur ; omuia quae de 
Deo praedicanlur, s imi l i ter subslanliam esse confi-
leb i tur . Quomodo ig i tur r id iculum non est, creandi 
faculiatem substantiam esse dicere ? aut ei iam pro-
v idenl iam, au i simil i ter prsescieniiam rursus sub-
stanliamesse? e i uno verbo, omnem aciionem sub-
alanliaro polare ? Quod si omnia baec ad unum s i -
gnificaiinn tendunt, necesse omnino est, ut nomina 
idem inter se 2 2 0 valeant, quemadmodam fit in 
i is qa i mult is i iomtnibus appellantur : sicul i cuin 
eumdera dicimus Simouem et Pelrum et Cepham. 
Quare qui audierit immulab i l i l a i em Dei, doveniel 
ad ingeneralionem : i tem, qui audier i l indivisibilem 
esse, ad creandi [facultatera deferelur. Ecquid liac 
confusione fieri possil absurdius, si quis videl icel 
adempto proprio uniuscujusque nominis significa-
t u , turo comrouni u s u i , tum Spiri ius doclrinai re-
pugnel ? Et quidem cum audimus de Deo, qnod 
omnia in sapientia fecit·•, crealricem ipsins ar iem 
docemiir : curo vero audimus, quod aperit manum 
suam, et implet omne animal benep lac i io " , Prov i - D 
deniiam omnia invadenlem discimus: quando auiem 

MAGNI 52& 
8. Κα\ γάρ αΰ μηδέ τούτο παρέλθωμεν, οίον αύτψ 

τής εύλαβείας τδ σχήμα έπ\ καταστροφή τών άκουόν-
το>ν έπινενόηται έν τφ λέγειν, 

ΕΤΝ. Μή κατ' έπίνοιαν άνθρωπίνηνσεμνύνειν τδν 
θεδν τή τού άγεννήτου προσηγορία, έκτιννύναι δέ 
αύτψ τδ πάντων άναγκαιδτατον δφλημα, έν τή τοΰ 
είναι δ έστιν ομολογία. 

ΒΑΣ. Τίς άν λδγος άξίως τής σκολιδτητος ταύτης 
τών τεχνασμάτων έφίκοιτο; Έκφοβείν τούς απλού
στερους επιχειρεί, ώς μή αποδίδοντας τά οφειλόμενα 
τψ θεψ, εί μή ούσίαν είναι δμολογήσειαν τδ άγέννη
τον, κα\ δφλήματος έκτισιν τήν Ιδίαν άσέβειαν ονο
μάζει, ίνα μή δδξη παρ* έαυτοΰ τ ι λέγειν, άλλά τδ 
άναγκαίως τψ θεψ δφειλό μενον έκπληροΰν. Και τοις 
λοιποίς ενδείκνυται, δτι έν μέντή ουσία τιθέμενοι (46) 
τδ άγέννητον, ανεύθυνοι άφεθήσονται · εί δέ ίτέρως 
κατά τδν ευσεβή τρόπον (47) ύπολαμβάνοιεν, ώς έλλε-
λοιπότες τδ πάντων χρεών πρεσβύτατον καί άναγκαιδ
τατον Ιχτισμα, άπαραίτητον τήν όργήν έκδέξονται. 
Ήδέως οΰν άν αύτδν (48) έξετάσαιμι, τήν ευγνωμο
σύνη ν ταύτην ομοίως έπ\ πάντων τών περ\ θεοΰ λε
γομένων φυλάσσει, ή κατά τοΰτο μόνον τδ £ήμα; Εί 
|χέν γάρ ουδέν δλως κατ' έπίνοιαν θεωρεί, ινα μή 
δόξη άνθρωπίναις τδν θεδν σεμνύνειν προσηγορίαις , 
πάντα ομοίως ούσίαν ομολογήσει τά επιλεγόμενα τ ω 
θεψ. Πώς οΰν ού καταγέλαστον, τδ δημιουργικδν 
ούσίαν είναι λέγειν; ή τδ προνοητικδν πάλιν ούσίαν ; 
ή τδ προγνωστικδν πάλιν ωσαύτως (49); κα\ άπαξ-
απλώς, πάσαν ένέργειαν, ούσίαν τίθεσθαι; Κα\ εί 
πάντα ταΰτα πρδς έν σημαινόμενον τείνει, ανάγκη 
πάσα ταυτδν άλλήλοις δύνασθαι τά ονόματα · ώς έπ\ 
τών πολυωνύμων δταν Σίμωνα κα\ Πέτρον καί Κηφάν 
τδν αύτδν λέγωμεν. Ούκουν δ άκουσας τδ άναλλοίωτον 
τοΰ θεοΰ, πρδς τδ άγέννητον ύπαχθήσεται · κα\ δ 
άκουσας τδ άμερές, πρδς τδ δημιουργικδν (50) άπο-
φέρεται. Κα\ ταύτης τ ί άν γένοιτο τής συγχύσεως 
άτοπώτερον, άφελόμενον τήν Ιδίαν σημασίαν έκαστου 
τών ονομάτων, άντινομοθετείν τή τε κοινή χρήσει κα\ 
τή διδασκαλία τοΰ Πνεύματος; Καίτοι δταν μένάκού-
σωμεν περ\ τοΰ θεοΰ, δτι πάντα έν σοφία έποίησε, 
τήν δημιουργικήν τέχνην αύτοΰ διδασκόμεθα · δταν 
δέ, δτι ανοίγει τήν χείρα αύτοΰ, καί έμπιπλά πάν 
ζώον ευδοκίας (51), τήν διά πάντων κεχωρηκυιαν 
πρόνοιαν · δταν δέ, δτι "Εθετο σκότος απόκρυφη 
αύτον, το άόρατον τής αύτοΰ φύσεως παιδευόμεθα. 
Πάλιν δέ τό έκ προσώπου τοΰ θεοΰ λεγόμενον (52), 

Μ Psal. G I I I , 24. · · Psal. CXLIV , 16. 

(46) Reg. quartus τή ουσία τοΰ θεοΰ τιθέμενοι, εΐ 
hgenituram in e$*entia Dei constituanl. Hoc cst, si 
coniendant Dei naturam in eo sitam esse, ut gene-
ra r i non possit. I l lud, κατάΐτδν ευσεβή τρόπον, quod 
mox sequilur, videlur s i cacdp i debere : juxta mo-
dnm qui Eunomio quidem videmr pius esse , sed 
non est. 

(47) Κατά τόν ευσεβή τρόπον. His verbis in le i -
l ig i t Basilius caibolicum sensiiin Marcionis sensui 
opposiium. M A R A N . 

(48) Codices al iquol οΰν άν αυτόν. Vocula άν ab 
edil is aberaf. 

(49) An l iqu i duo l ib r i λέγειν, τδ προνοητικδν 

πάλιν ούσίαν · τδ προγνωστικδν ωσαύτως. Al iquanlo 
posl ed i l i τδν αύτδν λέγομεν. Codices muh i λέγω
μεν. 

(50) Edi t i cum Colb. πρδς τδ δημιουργδν. ΑΙΗ 
qnattior rass. δημιουργικδν. 

(51) Vulg . Et implet omne animat benedkhon*. 
Suspicari forlasse po l e r i i quispiam, interpre iem 
pro ευδοκίας legisse ευλογίας. 

ί52) Edi l io Paris. πάλιν δέ διά τδ έκ προσώπου 
τοΰ θεοΰ λεγόμενον. Sed praepositio διά nec in 
edilione Ven. nec in nostris codicibus inveni lur . 
Qtiare- facile crodiderim addilam eam i«»sse a ty-
oographis ut sensus inieger redderetur. Edit io 



« 9 ADVERSUS EUN0M113M L IB . 1. 5 0 

ΈγώεΙμι, καϊ ούκ ήΛΑοίωμαι, τδ άε\ ταυτδν κα\ Α audimus quod Posuit (enebras latibulum suum u , 
Ατρεπτον τής θειας ουσίας μανθάνομεν. Πώς οΰν 
ούχ\ μανία σαφής, μή ίδιον σημαινόμενον έκάστω τών 
ονομάτων ύποβεβλήσθαι λέγειν, άλλά, παρά τήν 
ένέργειαν (53), πάντα ταυτδν δύνασθαι άλλήλοις δι-
ορίζεσθαι τά ονόματα; "Επειτα έάν καί δωμεν τούτο, 
ούδ* οΰτω πλέον αύτοίς ουδέ είς τδν σκοπδν περιέσται. 
Εί γάρ πάντα ταύτα, έπί τοΰ θεοΰ καί Πατρδς λαμ
βανόμενα, τήν ούσίαν αύτοΰ σημαίνει, τδ άναλλοίωτον 
λέγω, κα\ τδ άόρατον, κα\ τδ άφθαρτον, παραπλη-
σίως δηλονότι καί έπί τοΰ μονογενούς Υίοΰ τοΰ 
θεοΰ (54), ουσίας έσται δηλωτικά. Άόρατον γάρ , 
καί άναλλοίωτον, κα\ άφθαρτον, καί άμερή, καί τά 
τοιαύτα πάντα, κα\ τδν μονογενή Υίδν δνομάζομεν. 
Καί οΰτω τδ σοφδν αύτοίς είς τδ εναντίον περιελεύσε 

invisibil is naturae ejus admonemur. Cum rureus a u -
dimus id quod in persona Dei d ic i tur : Ego mmfet 
non mutor**, perpetuam identi laiem ac imnmiab i -
l i late in subsUiilise divinae intel l ig imus. Nonue ig i tur 
manifesla esl insania, si dicas proprium significa-
t u n unicuique nomini subjecium non esse ? sed 
conlra verboruro v im , decernas nomina omnia idem 
inter se valere ? Praelerea etiamsi boc dederimus, 
ne sic quidem eis quidquam araplius supererit ad 
luendum proposi lum. Eienim si baec omnia cum de 
Deo et Paire d icun lur , substanliam ejus signiOcant, 
immulabi le dico et invisibi le et incorruptibi le : s im i -
l iter sine dubio eiiam de unigeuito Dei Fi l io d ic ia , 
stibslantiam indicabunt. Naui invisibi lem e l i m m u -

ται. Ού γάρ (55) μάλλον διά τδ έν μιά προσηγορία ® labilem e i incorrupl ib i lem e l indivisibi lem ac r e l i -
διάφορον άνόμοιον κατά τήν ούσίαν άποδεικνύειν 
έςουσιν, ή διά τήν έν τοίς πλείοσι κοινωνίαν δμοιον 
όμολογείν ύπ' αυτής τής ανάγκης τών δεδομένων 
έκβιασθήσονται. Εί δέ λέγοι έπ\ μόνης τής τοΰ άγεν
νήτου φωνής τή εύλαβεία (56) ταύτη κεχρήσθαι, έπι 
δέ τών άλλων άφυλάκτως έχε ιν πάλιν αύτδν έρωτή-
σωμεν, τίς ή άποκλήρωσις (57), τοσούτων δντων τών 
περ\ θεοΰ λεγομένων, έν έν\ τούτω μόνω τήν άκρί-
βιιαν έπιδείκνυσθαι, καί έν ένΙ τούτω άποπληροΰν-
τα (58) αύτψ τήν τοΰ είναι δ έστιν όμολογίαν, έν 
έτέροις παμπληθέσιν άνθρωπίναις έπινοίαις σεμνύ-
νειν μή<59) παραιτείσθαι; Ό γάρ πλειόνων όφειλε-
της ού μάλλον ευγνώμων έν τή τοΰ ένδς άποδόσει ή 

quts nominibus simil ibus etiam unigenitum F i l ium 
nominamus. Et i la subiitis eoruin arguiia ipsis re-
cidei in con l rar ium. Non enim magis propler nnius 
appellaiionis diversi ialeni, dissimilem in subslaniia 
F i l i um polerunt demonslrare, qnam propter p l u -
r i u m convenientiam similem confueri cogeniur, ad 
hoc ex concessis necessario adacii. Quod si d ixer i t 
in sola ingeni l i voce se bac circumspeclione t i l i , i n 
reliquis vero incanle se gerere : rursus ipsum per-
coniemur, quxnarn s i l baec divisio, u l cum to l 2 2 1 
sint qua? de Deo d i cun lur , lamen in boc uno solo 
di l igemiam oslendat, atque in hoc uno ei confes-
sionem persolvat, qua confitelur id eum esse quod 

υπερβάλλων άγνωμοσύνη έν τή τών πλειόνων άποστε- est : in caeleris vero quam p lur i ims , eum huuiaii is 
ρήσει. Ούτω μένουν, ώς τά πανούργα τών θηρίων, iniel l igendi niodis decorare non recuset. Eienim 
ταΐς έαυτοΰ τέχναις άλίσκεται, οΤς λανθάνειν έπιχει- plura qui debet,non magis gratusjudicalur ob unius 
ρεί, τούτοις πλέον διελεγχόμενος. reddi l ionem, quam supra modum ingratus ob p l u -

r i om fraudaiionem. Sic- ig i lur inslar versularum besi iarum suis ipsius arl ibus c a p i l u r , duin quibus 
latere n i t i i u r , iis magis conv inc i lur . 

" Psal. x v u , 12. · · Malac. ιιι, 6. 

Ven. e i Reg. quiri lus πάλιν δέ τδ έκ προσώπου 
τοΰ θεοΰ λεγόμενον, et i la tegendum esse a r b i -
t r o r , sic ut i l lud , δταν άκούσωμεν, subaudir i de-
beat. 

(55) Reg. tert ius perinde atque al i i mss. habet 
quideni in contexiu ένέργειαν, contra vim verborumj 
at scr ip lnm inveni lur hi margine ένάργειαν, contra 
evidentiam. Mibi dubium non esl quin inierpres ve-
lus legerit παρά τήν άλήθειαν, cum inierpreia lus 
s i t , contra veruaiem : sed qua id auctoritate fece-
r i i , nescio. 

(54) Ed i t i et mss. nonnul l i Τίοΰ κα\ θεού· A l i i 
mss. Τίοΰ τοΰ θεοΰ. 

(55) Hoc dic i t Basiliua : Patrem F i l io subsiantia 
dissimilem esse ex eo co l l i g i l Eunomius, quod Pa-
ter ingemlus s i l , F i l ius vero genims : sed i l lud 
argumentandi genus inepium esi et absurdum. Gum 
enim multa s in i in quibus inter »e pcrfectiseime 
convenianl Pater et F i l i i i s , ob imegerrt inam illarn 
i n pluribus consensionem aique convenieniiam, po-

' t ins Eunomium faler i oporiuerat, Pa i reme l F i l i um 
inter se similes ease, nec debui i ob unius vocis d i -
Versitaiem eos dissimiles pra?dicare. 

(56) Vox εύλαβεία sunii v ide lurhoc loco pro qua-
daiu circumspeclione, seu, pro accurala quadam 
loquendi et scribendi ral ione. Gonibeiisius v e r i i l : 
hae religionis larva. 

(57) Τίς ή άποκΛήρωσις; Qucenam hccc lemeri-

tas? Ibidem delenda negalio anle παραιτείσθαι. 
Glara enim BasiJii senlentia : a rgu i l adversarium, 
quod esseniiam Dei in sola ingenil i voce couOieri 
vetlet, in ali is vocibus, nempe ir icorrupi ibi l is e l i n -
v is ib i l is , ejos essenliam par i ier confi leri recttearet. 
MARAN. 

(58) Edi t i καί έν τούτω άποπληροΰν. Regii Ires 
έν έν\ τούτψ άποπληρουντα. Colb. uianu recenii 
emendalus άποκληροΰντα. 

> (59) Particula μή abesi a Reg. eeciindo ; nec i n -
cogilanler omissu esl a l ib rar io , cum in ora ejtis l i -
b r i scr ip lum sit , τδ μή περισσόν, particula μή * M -
perflua est. Hoc idein vist iui esl e l Gombefisio, qu i 
a i i vocula μή contexium aperte v i l iosum reddi. Sml 
ego longe al i ter senlio, arbi l rorque paniculam μή 
niaxime necessariam esse, nedum ejus loci senten-
l iam cor rumpa l . I g i tur borum verboruin haec est 
senlenlia : Eunomius aliter jud i ca i de voce ingeniti, 
al i ler de voce indhisibilis, immutabilis, incorru-
ptibilh e i alrorum s im i i ium. Negal Eunomius vocem 
ingeniii de Deo dici posse ex nosiro inlel l igendi 
modo : sed vu l l eam naturae diviua? i la esse p ro -
pr ian i , u l na iuram ipsam div inam consl i lual . E t -
en im, ut jam noiavinius, i l lud erat argumenium 
pra^cipuuin Eunomi i , τδ άγέννητον, ingeneralionem 
substantiam ipsam esse div inani . Negabai ergo h « -
reiicus ille nomen, ingemiut, d ic i de Deo posee 
ex humano inle l l igeadi modo : sed faiebaiur nomina 
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9. Qualia vero sint quae sequuntur, perpendite. Α 9. Τίνα δέ έστι τά έξης του λόγου σχοπεΤτε (60). 
Posieaquam os tend i l , ut pu ta t , fleri nequaquam 
posse, ut ingeneralio cogilatione concipialur, sub-
d i i : 

EUN . Nec vero secundum privai ionem : siquidem 
privationes sunl privatioues eorum quai sunt na iura , 
suntque habilibus posteriores. 

B A S . Quod autem baec ex mundana sapientia 
garr ia t , a qua prseceps actus, ejusmodi verborum 
novilatibus aniuium adjecit, demonslrare arduum 
non fuer i i . Sunt enim Arisloiel is de babiiu el p r i -
valione verba, qui posteriores babilibus pr iva i io -
nes esse a i t ; quemadmodum i i qni legerunl in H-
bro qui inscr ib i lur Calegorice, possunl tcstar i . No-
bis autein saiis erat ostendisse, non ex doctrina 

Δείξας, ώς οΓεται, δτι αδύνατον έστιν έπινοία λαβείν 
τδ άγέννητον, επάγει· 

ΕΥΝ. Άλλά μήν ουδέ κατά στέρησιν εΓ γε τών 
κατά φύσιν αί στερήσεις είσ\ στερήσεις, κα\ τών 
ζξεων δεύτεραι. 

ΒΑΣ. Ταΰτα δέ, δτι έκ τής τοΰ κόσμου σοφίας 
περιλαλεί, ύφ* ής έκτραχηλισθε\ς, ταίς τοιαύταις 
τών λόγων έπέθετο καινοτομίαις, ού χαλεπδν έπιδεί-
ξαι. Αριστοτέλους γάρ είσιν, ώς οί άνεγνωκότες εί-
ποιεν άν, έν ταίς έπιγραφομέναις αύτοΰ Κατηγορίαις, 
οί περ\ έξεως κα\ στερήσεως λόγοι, δευτέρας είναι 
λέγοντος τών Ιξεων τάς στερήσεις. Ήμίν δέ έξήρκει 
δείξασιν αύτδν ούκ έκ τής διδασκαλίας τοΰ Πνεύμα-

Spir i lus, sed ex sapienlia pr inc ipum biijus saecuii & τ ος , άλλ' έκ τής σοφίας τών αρχόντων τοΰ αιώνος 
Iiaec eum dicere, ac i l lud psalmi in ipsuin proferre : 
Narraverunt mihi iniqui fabulationes, $ed non ut lex 
tua, Domine**. E l quoniam did iceramus, non ex 
doclrina Domini noslr i Jesu Cbris l i esse quae d i -
cu iuur , salis babebamus vocis ipsius meininisse : 
Cum loquitur mendacium, ex propriis loquitureT : 
aique boc pacio longiorem sernionem conirabere. 
Quippe binc i l lud omnibus conspicuum fecissemus, 
quod n ib i l ipsis nobiscuin s i l commune. Elenim 
qucB concordia Chrisio cum Belial ? aul qum part /S-
deti cum infideli*6t! Verum ne videaniur ob redar-
gul ionum inopiam ad si lentium confugere, age, de 
iis el iam pauca disseramus. Mul la eorum quae de 
Deo d icuniur , ο Eunomi , s imi l i iorma effe.rn vide- ( 

mus, u l pula incorrupl ib i l is , imnior la l is , invisibi l is. 
Jain vero et banc vocem mgenitui formae ejusdem 
esse ducimus. Quod si quipiam ea quae sunt ejns-
mod i , nominant pr iva l iva , n ib i l ad nos. Neque 
enim ani f ic ia novimus verborum, neque eos qui 
noverunl im i lamur . Yerum cujuscunque landem 
generis exis i imeniur esse voces reiiquae, quas enu-
merav imus : ejusdem generis esse e l ingenili ap-
pellaiionem dictur i sumus. Quemadmodum ig i tur 
incorrupl ib i le significai nou inesse corruplionem 

τούτου λαλοΰντα, τδ τοΰ ψαλμοΰ πρδς αύτδν έπι-
φθέγξασθαι, δτι Αιηγήσαντό μοι παράνομοι άδοΛε-
σχίας, άΛΛ1 ούχ ώς ό νόμος σον, Κύριε · κα\ μα-
θόντας, δτι ούκ έκ τών διδαγμάτων (61) τοΰ Κυρίου 
ημών Ίησοΰ Χριστού έστι τά λεγόμενα, τής αύτοΰ 
φωνής ύπομνησθήναι, δτι "Οταν ΛαΛή τδ ψεύδος, 
έκ τών Ιδίων ΛαΛεϊ' κα\ τούτω τφ τρόπφ τούς πολ
λούς τών λόγων έαυτοίς συντεμεΐν, εντεύθεν πάσι 
καταφανές ποιήσαντας, δτι ουδεμία ήμίν πρδς αυτούς 
κοινωνία. Τίς γάρ σνμφώνησις Χριστφ πρδς Βε-
Χίαρ; J) τίς μερϊς πιστφ μετά άπίστον; "Ινα δέ μή 
δόξωμεν δι' άπορίαν έλεγχων είς τήν σιωπήν κατα-
φεύγειν, φέρε, κα\ περ\ τούτων βραχέα διαλεχθώμεν. 

, Πολλά, ώ Εύνόμιε, τών περ\ θεού λεγομένων κατά 
' τδν δμοιον όρώμεν έκφερόμενα τύπον, οίον ό άφθαρ
τος, δ αθάνατος, δ αόρατος. Τοΰ δέ αύτοΰ τύπου τ ι-
θέμεθα είναι κα\ τδ, άγέννητος. Εί μέν οΰν στερη
τικά τίνες όνομάζουσι τά τοιαύτα, ού πρδς ημάς δ 
λόγος. Ούτε γάρ ίσμεν τεχνολογίας λέξεων, ούτε τούς 
είδότας ζηλοΰμεν. Πλήν γε δή δτι ούπερ άν τεθώσιν 
αί λοιπα\ φωνα\ άς άπηριθμησάμεθα, τοΰ αύτοΰ 
είναι φήσομεν κα\ τήν τοΰ, άγέννητον, προσηγορίαν. 
*Ως τοίνυν τδ άφθαρτον τδ μή προσείναι τώ θεώ φθο-
ράν σημαίνει * κα\ τδ άόρατον τδ ύπερβαίνειν αύτδν 

" P s a l . c x v i n , 85. · Τ Joan. νιιι, 44. Μ Η Cor .v i , 15. 

i l l a , indivisibilis, ineorruptibilis, immutabilis, e t c , 
t r ibu i Deo posse secundum noslram concipiendi 
ra l ionem. Alque, ut Eunomii vcrbis uiar , recusabai D 
homo impius decorare Denm per ingeniti appellalio-
nem ex bumano cogitandi modo; a i non recusabat 
eum decorare ex nosira a:ncipiendi ruiione per ap-
pellalionem indivisibilis, immuiabilis, elc. Ex quibus 
planum est et comper ium, pari iculam μή minime 
redundare, imo vero maxime necessariam esse, ut 
possimus 6ic in lerpre iar i : in cceleris vero quam 
plurimis eum non recuset humanis intelligendi modis 
decorare; qua inlerprelai ione mens Eunom.ii opl ime 
exp r im i lu r , qu i , u l d i x i m u s , nomen unum F i l i o Iri-
buere i ia recusabal, u i reliqua ei dare non recnsa-
ret . Nec esL praelereuiiduni si lenl io, voculam μή, 
u i in edilione Parisiensi, i ia e i in ediiione Ven. et 
in Colb. et in Regiis ir ibus codicibus reper ir i . E l 
i l lud adnolabo, iegi in Rcg. primo σεμνύνειν έ παρ
αιτείσθαι. Puto auiem έ scr ip lum fuisse pro ή, vei, 
am, l ibrariumque hidicare voluisse, borum duorum 
vei borutn al ierum quidem iegi oponere : sed ne-

ecivissc u t rum seligi debere l , ob idqne ulramque 
vocem posuisse, ut pro suo quisque arbUrahi lege-
r e l . Redeamus ad Euriomium, cujus.ioia ratiocina-
tio eo rcdibat : Quanquam Fi l ius vocalur inv is ib i -
l i s , immor ia l i s , immulabi l i s , quemadinodum e l Pa-
le r , lamen Detis vere et proprie non esi. Uxc eniin 
nomina non afTiciunt ipsain naluram divinam : sed 
Deo I r i buun lur ex humano concipiendi modo. Sed 
aliud nonien est, quod Dei est propriuno, quod cha-
racier esl d iv in i ta i i s , quod ipsam naiuram divinam 
cons l i tu i l , quod Deo non t r i bu i iu r ex noslro in i e i -
l igendi modo, e i lamen id nomen non convenit 
F i l i o , imo eliam maxime rept ignal ; ex quo i i t u t 
Fi i ius proprie Dcus non sit . l i lud aulem nomen esl 
τδ άγέννητον, ingenitum. 

(60) Codices duo σκοπήσατε. iDidem edi l i Δείξας 
γάρ. Vocula γάρ deesl iu omuibus mss. 

(61) Edi l i e l Reg. quinlus ούκ έκ τών θείων κα\ 
αληθινών διδαγμάτων, ηοη ex divinis verisque do<n-
meniis. A l i i sex mss. ut i n con lex tu ; uec al i ler l e -
gerat inlerpres. 
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πάσαν την διά τών οφθαλμών κατάληψιν · κα\τδ άσώ- Α in Oeo : et invisibile, excedere eum omnem oculo-

rum comprehensionem : et incorporeum, subsian-ματον τδ μή ύπάρχειν αύτοΰ τριχή διαστατήν τήν 
ούσίαν · καί τδ άθάνατον τδ μηδέποτε διάλυσιν αύ
τψ προσγενήσεσθαι · οΰτω φαμέν καί τδ, άγέττητοτ, 
δηλοΰν τδ γέννησιν αύτψ (62) μή προσεϊναι. ΕΙ μέν 
οΰν μηδέν τούτων στερητικδν τών ονομάτων, ουδέ 
εκείνο. Εί δέ έπ' εκείνων δίδως τδ κατά στέρησιν 
λέγεσθαι, έπ\ .τής τοΰ άγεννήτου προσηγορίας ού 
συγχωρείς, είπε, τίνος μέν έξεως προλαβούσης στέ
ρησιν εμφαίνει τδ άφθαρτον; πώς δέ ούχ\ τδ ίσον 
αύτψ δύναται τδ (65) άγέννητον; Άλλά περ\ μδνην 
ταύτην τήν λέξιν κακοτεχνεί, διότι εντεύθεν αύτψ αϊ 
άφορμα\ τής ασεβείας ήρτηνται. Ί ν α δέ σαφές αύ
τοΰ τδ τέχνασμα γένηται ούτω ποιήσατε · ούς έπ\ 
τοΰ άγεννήτου γυμνάσει λόγους, δτι ούτε κατ 1 έπί-

t iam ejus Irina dimensione non constare : e i i m -
morlale, eum dissolulioni nunquam obnoxium fore : 
eumdero ad modum dicimus ingenilum etiam s i gn i -
ficare, generaiionera in ipso non inesse. Proinde 
si nultum ex it l is nomiii ibus pr ivat ivmn est, neque 
boc er i t . Quod si concedis illa secundum pr iva l io -
nem d ic i , sed id in appellatione ingeniti non admit-
tas : dic, quo babilu 2 2 2 praecedente, i n co r rup l i -
bile prival ionem indicet? aut quomodo ingeni ium 
non idern quod hoc valeal? A l circa boc verbum 
solum malignis art ibus u t i tu r , quod ei binc impie-
tatis dependent occasiones. Sed a r l i f i t i nm ejus ma-
nifeslura ut fiat, i ia facile : quos de ingenilo i n -

νοιαν άνθρωπίνην, ούτε κατά στέρησιν εύλογόν έστι Β strui t sermones, quod neque ex humano ponci-
περ\ θεοΰ λέγεσθαι, τούτους μετενεγκόντες έπ* άλ
λου τινδς τών περί θεοΰ λεγομένων, σκοπείτε. Εύ-
ρήσετε γάρ έκάστψ ακριβώς εφαρμόζοντας. Κα\, εί 
βούλεσθε , έπί τοΰ άφθαρτου ταΰτα λέγωμεν, αυτήν 
αύτοΰ τήν λέξιν μετακομίσαντες. Άφθαρτον δέ λέ
γοντες, ού κατ* έπίνοιαν άνθρωπίνην σεμνύνειν οίό-
μεθα δ ε ί ν άποτιννύναι δέ αύτψ τδ πάντων άναγ-
καιότατον δφλημα, τήν τοΰ είναι δ έστιν όμολογίαν 
άλλά μήν ουδέ κατά στέρησιν (64) · εί γε τών κατά 
φύσιν αί στερήσεις είσί στερήσεις , κα\ τών έξεων 
δεύτεραι. Τί μάλλον έπ\ τοΰ άγεννήτου πρέπει ταΰτα 
φιλοσοφείν ή κα\ έπ\ τοΰ άφθαρτου, κα\ δλως έφ' 
έκαστης φωνής τής κατά τδν αύτδν τύπον έκφερο-
μένης; Άλλ ' ουδέν τών άλλων αύτψ πρδς τήν άσέ-

piendi modo, neque ex privai ione de Deo dic i par 
est ; bos translaios in aliud quoddam nomen ex bis 
quse de Deo dicuntur, considerelis ve l im. Dn i cu i -
que enim i l l o rum prorsus convenire coniperietis. 
E t , si vul l is , de incormpt ib i l i eadem dicamus, his 
ipsis quibus u l i l u r verbis huc trausmolis. Incorru-
pi ib i lem autem cum dicimus, non secundum buma-
num iniel l igendi modtim decorandum esse Deiim 
arb i t ra inur : sed persohendum ei debilum maxime 
oronium necessarium, confessionem videlicct, qua 
eun\ i d esse quod esi conflleamur : sed ncque se-
cnndum pr i rat ionem : siquidem privationes sunt 
privaliones eomm quse sunl natura , suntque hab i -
tibus posteriores. Cur magis de ingenito baec affir-

βειαν συνεργεί. Διδ τών λοιπών ουδέ μέμνηται, καί- ̂  roare decet, quam de incorrupt ib i l i , el omnino de 
τοι μυρίων δντων τών περ\ θεοΰ λεγομένων. qualibet voce, quae eodein modo pro l e ra lur? Sed 

aliud n ih i l ei ad impieiaiem conduci l . Quare ne meminit quidera re l iquorum , eliamsi i imuniera 
eint quae de Deodicunlur 

10. "Εχει δέ οΰτως. Έ ν μέν ουδέν έστιν δνομα δ 
πάσαν έξαρκεί τήν τοΰ θεοΰ φύσιν περιλαβδν, ίκα-
νώς έξαγγείλαι· πλείω δέ καί ποικίλα κατ' Ιδίαν 
Ικαστον σημασίαν, άμυδράν μέν παντελώς καί μι-
κροτάτην, ώς πρδς τδ δλον, ήμίν γε μήν έξαρκοΰσαν 
τήν έννοιαν συναθροίζει. Έν τοίνυν τοίς περ\ θεοΰ 
λεγομένοις δνόμασι, τά μέν τών προσόντων τψ θεψ 
δηλωτικά έστι, τά δέ τδ εναντίον, τών μή προσόντων. 
Έκ δύο γάρ τούτων οίονε\ χαρακτήρ τις ήμίν έγγί-
νεται τοΰ θεοΰ, έκ τε τής τών άπεμφαινόντων αρνή
σεως κα\ έκ τής τών υπαρχόντων ομολογίας. Οίον, 
δταν άφθαρτον δνομάζωμεν, δυνάμει (65) λέγομεν 
έαυτοίς ή τοίς άκούουσιν, δτι Μή οίου φθορφ τδν 
θεδν ΰποκείσθαι * καί δταν άόρατον, δτι Μή ύπολά-

40. Habet aulem ee res boc modo. Nul lum q u r 
dem nomen esl quod lo lam Dei naturam compte-
xum, sai eam possit enuni iare : plura vero et va-
r ia , singula in propria signi f icai ione, obscuram 
quidem omnioo e i perquam exiguam, si cum lolo 
comparetur, nobistamen suflicicutein, intell igenliain 
congerunt. Iiaque inter nomiua ea quae de Deo d i -
cuntur, aliqua significanl quae Deo ii isunt : aliqua 
vero e tonlrar io indicanl quie ei non insun l . Ex 
his eniin duobus, et ex eorum quac dissenianea 
suni negalione, e i ex eorum quae adsunt confessio-
ne, velul quidam Dei cbaracier nobis impr in j i l i i r . 
Exempli causa, cura incorrupt ib i lem nominamus, 
idem facimns ac si dicamus aui nobis ipsis aut au-

6ης αύτδν τή διά τών δψεων αίσθήσει καταλαμβά- D dientibus : Cave pulesDeum subjacere c o r r u p l i o n i : 

(62) Reg. tertius γένεσιν αύτψ. Ed i l i et a l i i mss. 
γέννησιν αύτψ. 

(65) Ed i i i δύναιτ' άν τό. A t mss. qualuor δύναται 
τό. 

(64) Ed i l i κατά τήν στέρησιν. Art icul t is in mss. 
noi i inven i lur . Neque secundum privationem. Hoc 
esi, quemadmodum non putamus Deum decorandum 
esse per pr ivai ionem : ita non puiamus eum deco-
randum esse per humauum inlel l igendi modum. Ea 
ig i tur videtur fuisse mens Eunomi i , al i ier jnd ican-
dum esse de vocibus άφθαρτος, αθάνατος, αόρατος, 

al iter de voce άγέννητος. Il la eniro pr ivai iya sunt, 
cum prae se privai ionem ferant, corrupl ionis, mor-
tis, visus : sed hoc tale non esl, cum privationem 
non indicet, sed ipsam naturam div inam consl i tuai . 
Argumentt im autem i l lud Et inomii quam l e v e s i t e i 
fu l i l e , ex Basil i i verbis perspici potest. 

(65) l l l u d , δυνάμει, qui i ia interpreiarelur, ffotii-
pollenler, bene quidem rem expressurum pulo, scd 
non Lal ine . Al iquanto i i i f ra mss. nonnull i μηδέ άρ« 
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et cum invisibilem : Ne existimaveris ipsum oeulo- Α 
rum sensu comprehendi : et cum ioiiwort dein, Ab -
s i l u l unquam credas mortem Deo accidere : Sic 
i g i lur el cum ingeniium, arb i i rer isex ulla causa 
au l principio exsistenliam Dei dependere. E l ut 
verbo dicam, ex unoquoque horum docemur, ut ne 
in indecoras senlenlias incidamtis (um, cum de Deo 
quidpiam cogitamus. Iiaque u l prac ipuam Dei pro-
prietalem cognoscamus, alter a l ter i , cum de Deo 
sermo habelur, interdicimus ne cogilatione ad ea 
quae non opor le i defcramur, ne unquam homines 
pu len l Deuin esse quidquatn corrupl ib i le , au i v i s i -
bi le , aut generatum. Qnare per omnia ba»c proh i -
b i ior ia nomina, ejus quod alienum esl flt quasi ne - . 
gatio quxdam, dum singula disiinguens mens no-
stra, eorum quse in Deo non inst inl opiniones 2 2 3 B 

exuit . Deum rursus bonum dic imus, et jus lun i , e t 
creaiorem, e l judicem, aliaque bujusmodi. Quem-
adinodum ig i lur i t i i l l is h x voces reprobalioneni 
quamdam, ac inlerdicl ionem signilicabaul nol ionum 
a Deo alienarum : i ia bic posilionem et naturain 
eorum quae propria Dei sunt, convenienlerque io 
eo consideranlur, signilicant. haque ex utroque 
appeilaiiontim genere docemur, am de bis qua; 
adsunt, quod ads in t : aut de bis quae absunl, quod 
absinl. Yox aulein ingeniium ea qua? non adsunt 
significat : indical enim Deo generationem non 
adesse. Hoc auleiti sive quis privationem, sive i n -
terdicl ionem, sive negaiiouern, sive quid hujusmodi 
appellare vo luer i l , baud coniendemus. Quod auiem Q 
nib i l eorum qiiae in Deo insunt signif icel ingenit i 
vox, ex jam dici is salis declaratum esse pulo. A t 
subslantia non est quidquam eorum quae non ad-
s u n l : sed esl ipsum esse Dei, quod imer ea quae 
nonsiHU, anuumerare, summae ameiuia? est. Eleni in 
8i substanlia in numero eorum quae non suul , lo-
calur, niulto nriinus aliud quidpiam eorutn quae de Deo 
dicunlur , fuerit. Demonsiralum est auletn, ingeni-
t i vocem inierea quae non adsunt, numerar i ; metidax 
esl ig i tur qui bac voce subslanliam signiflcari ptila.l. 

I I . A l vero Eunomius al iquid de Doo setundum 
prival ionem dici aegre ferens, lanquam si res esset 
absurda, ad religiosiorem scilicet sentenliam cou-

MAGNI 5 3 6 
νεσθαι · και δταν άθάνατον, δτι Μήποτε οίηθής θάνα
τον προσγίνεσθαι τφ θεψ. Ούτω δή καί δταν άγέννη
τον, δτι Μηδεμιάς αίτίας μήτε αρχής έξήφθαι τδ· 
εΐναι τοΰ θεοΰ νομίσης. Κα\ δλως, έξ έκαστου τούτων 
διδασκδμεθα μή είς απρεπείς εννοίας έν ταϊς περί 
θεοΰ ύπολήψεσι καταπίπτειν. Ούκουν Γνα τδ έξαίρε
τον Ιδίωμα τοΰ θεοΰ έπιγνώμεν, άπαγορεύομεν άλ-
λήλοις έν τοίς περ\ θεοΰ λόγοις, μή καταφέρειν τάς 
διανοίας (66) είς ά μή δει, ίνα μήποτε οίηθώσιν Ι ν 
τών φθαρτών, ή έν τών ορατών, ή Ιν τών γεννητών 
τδν θεδν ύπάρχειν οί άνθρωποι. "Ωστε διά τούτων 
γε (67) απάντων τών άπηγορευμένων ονομάτων, 
οίονε\ άπάρνησίς τίς έστι τοΰ άλλοτρίου, διαρθρου-
μένης ημών τής διανοίας, καί τάς περ\ (68) τών μή 
προσόντων αύτψ υπολήψεις άποτιθεμένης. Πάλιν, 
άγαθδν λέγομεν τδν θεδν, κα\ δίκαιον, κα\ δημιουρ-
γδν , κα\ κριτήν, και άλλα Οσα τοιαύτα, 'βς οΰν (69) 
έπ' εκείνων άθέτησίν τινα καί άπαγδρευσιν τών άλ· 
λοτρίων τοΰ θεοΰ έ σημαίνον αί φωναί, ούτως έν
ταΰθα θέσιν κα\ ύπαρξιν τών οίκείων τώ θεώ κα\ 
πρεπόντο^ς περί αύτδν θεωρουμένων άποσημαίνουσιν. 
Έκ τοίνυν έκατέρου τοΰ είδους τών προσηγοριών 
διδασκδμεθα, ή περί τών προσόντων, δτι πρόσεστιν, 
ή περ\ τών μή προσόντων, οτι μή πρόσεστι. Τό γε 
μήν άγέννητον τών μή προσόντων έστί σημαντικόν · 
δηλοί γάρ τδ μή προσεΐναι γέννησιν τώ θεψ. Τοΰτο 
δέ είτε άφαιρετικδν, είτε άπαγορευτικδν ή άρνητικόν 
τι τοιούτον βούλοιτό τις προσαγορεύειν , ού διοισό-
μεθα. "Οτι δέ ού τών υπαρχόντων τώ θεώ σημαντι
κόν έστι τδ άγέννητον, αρκούντως ο! μα ι δηλοϋσθαι 
τοίς είρημένοις. Ή δέ ουσία ούχ έν τι τών μή προσ
όντων έστ\ν, άλλ' αύτδ τδ elvcu τοΰ θεοΰ, δπερ έν 
τοίς μή οΰσι καταριθμείν παράνοιας έστί τής άνω-
τάτω. Εί γάρ ή ουσία έν τοίς μή οΰσι, σχολή γε 
άν (70) άλλο τι τών λεγομένων είη. Δέδεικται δέ άρα 
τό άγέννητον τοίς μή προσοΰσι συντεταγμένον (71) * 
ώστε ψευδής ό τιθέμενος τής ουσίας αυτής είναι τήν 
φωνήν ταύτην δηλωτικήν. 

1 1 . Ό δέ, ώς έπ' άτόπψ τψ κατά στέρησίν τι λέ
γεσθαι περ\ θεοΰ δυσχεραίνων, έπί τδ εύσεβέστε-
ρον (72) δήθεν καταφεύγει, τδ είς αυτήν τήν ούσίαν 

(66) Scriptum ίη margine Reg. quar l i εννοίας, j 
S ia l im idem codex μήποτε οίηθώμεν sed i l lud quod 
paulo pos l l eg i lur , oi άνθρωποι, eo in codice o iui t -
l i l u r . 

(67) Vociila γε in majori parle mss. deest. 
(68) l l l u d , κα\ τάς περί, e t c , ad verbum sic i n -

terpretabere : et deponii opiniones rerum qno? Deo 
non adsuni. 

(69) H « c verba, Ήςούν, e l c , sic debenl i n i e l l i g i : 
quemadmodum nomina pr iva i iva , qtialia suni indi-
visbile, incorrupiibile, e i c , removeni a Deo cogita-
tiones qiiasdam : i ia ea nomina quae privationem 
non pra ferunt , quodgemis sunl bonus, justut, crea-
lotn e t c , posiiivuro quiddam iu Deo osiendunt. 

(70) E l i i i σχολή γ* άν. Neg. ler l ius σχολή γε άν. 
Codex Golb. cum duobus Regiis σχολή, bene. floc 
d i c i l Basilius : Si subslantia localur iuier ea quae 
in Deo posiiiva non sunl : longc minus qnulvis 
al iud corum, qua? de Deo prad ican iur , locabilur 

.nter ea qu?e positiva siint in Deo. E lcn im n ib i l 
a*que designal in Deo posii ivum qi i iddain, atque 
subslanlia ip^a, quam omn»uni basiin e s s e constat. 
Ex quibus coltigi debet, Basil inm, u l alias sncpe, i u 
bic έλλειπτικώς loculuin fuisse, sic u l posl vocem 
είη subaudialur έν ούσι, in exstantibut: quas dua» 
voces Lalinas in inierpretal ione quoque subau-
diendas esse inoneo. 

(71) Edi i i έν τοίς μή προσοΰσι τεταγμένον. A imss . 
plerique omnes u i in conlexlu. 

(72) Interpres, qn i , ut puio , sibi persuadere non 
poieral , quidquam pie ab Eunomio d b h n n fuisse, 
sibi visns esl legere έπ\ τδ άσεβέστερον. l ia enim 
v e r t i l : ad aliud magit impie dictnm refugii. Sed et 
edi l i e i mss. babom έπί τδ εύσεβέστερον, ad aliquid 
magis pium confugit : quod ironb e dic lum esse, 
neino non videi . Hoc ipso in loco edil io Paris. κα
ταφεύγει, κα\ αυτήν τήν ούσίαν τίθεται τδ άγέννητον. 
Edi i io Ven. καταφεύγει, τψ αυτήν, eic., u i in edi-
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τίθεσθαι το άγέννητον, κα\ συνάγων έαυτψ τδν λόγον Α f u g i l ; eo n i r o i rum, i i t in ipsa subslanlia ingenl lum 

προς τδ κεφάλαιον, ούτω γράφει* 

ΕΓΝ. Ούκουν , εί μήτε κατ' έπίνοιαν, μήτε κατά 

στέρησιν, μήτε έν μέρει (άμερής γάρ), μήτε έν αύ

τψ ώς έτερον (απλούς γάρ), μήτε παρ* αύτον Ιτερον 

(εΤς γάρ κα\ μόνος άγέννητος), αύτδ άν εΓη ουσία 

άγέννητος. 

ΒΑΣ. "Ηγαγε τδν λόγον έφ' ά έβούλετο, και παν
ταχόθεν τδ άγέννητον άποσπάσας, είς αυτήν (75) 
συνήλασεν, ώς ώετο, τήν ούσίαν · είπών περί τού 
θεού τών δλων, δτι αύτδ άν εΓη ουσία άγέννητος. 
Έ γ ώ δέ τήν μέν ούσίαν τού θεοΰ άγέννητον εΐναι 
κα\ αύτδς άν φαίην, ού μήν τδ άγέννητον τήν ούσίαν. 

cons i i iua i ; sermoiieinque in sununam contrahens, 
i la s c r i b i l : 

E U N . I g i l i i r si neque secundum coocipiendi mo-
dum, neque secundum pr ivai ionem, neque in parie 
(quippe est indivis ibi l is ) , neqtie in ipso ve lu l al iud 
(simplex namque esi), neque prseter eum aliud 
(unus enim esi e l solus ingeniius) : boc ipsum fue-
r i l ul ique subslanlia ingenita. 

B i s . Perduxit orationem quo v o l u i i ; et postea-
quam undelibet ingenitum ex l rus i t , in ipsani, ut 
pmav i l , subslanliam i n l r u s i l , quippe qui de Deo 
universorum d i x e r i l , quod i i igei i i lum ipsa i n g -
n i u subslanlia sit . Ego vero subslantiam Dei i n -
geniiam esse, el iam ipse d ixe r im, non aulein inge-

Έπει τα μέντοι κάκείνψ προσέχειν άξιον, δτι τδ άμε- Β n i i u m es&e subsianl iam. Deinde i l lud quoquealten-

ρές κα\ τδ απλούν, ταυτδν υπάρχον κατά τήν Ιννοιαν 
(άμερές τε (74) γάρ έστι τδ μή έκ μερών συγκείμε
νον, κα\ απλούν ωσαύτως τδ μή έκ πλειόνων τήν σύ-
στασιν Ιχον), ούτος ώς διαφέροντα τψ ύποκειμένψ 
διίστησιν άπ' αλλήλων. Εΐτα απαγορεύει μή δείν κα
ταμέριζε ιν τδν θεδν, μηδέ τδ μέν τι αύτοΰ άγέννη
τον, τδ δέ γεννητδν ύποπτεύειν · μηδ* αΰ έγκεΐσθαι 
ώς έτερον έν έτέρψ νομίζειν αύτψ τδ άγέννητον. Τού
των δέ τδ μάταιον άποκνώ διελέγχειν. Έοικε γάρ 
πως συνεξομοιοΰσθαι τψ ματαιολογοΰντι ό άντιλέγων. 
Διόπερ, οΐμαι, ό σοφδς παρεγγυφ Σολομών μή άπο-
κρίνασθαι (75) τψ άφρονι κατά τήν εκείνου άφροσύ-
νην. Τούς γάρ (76) μήτε είρημένους μήτε λεχθέντας 
ποτέ λόγους ύπδ διαίρεσιν ήγαγεν, Γνα δόξη έν πολ
λοίς τοίς άπηριθμημένοις , καθ7 Ινα μόνον τρόπον, 
οίκείως έξευρίσκειν λεγόμενον τδ άγέννητον. Ήμίν 
δέ ίσως πλείονος έδει λόγου πρδς τήν τοΰ ψεύδους 
παράστασιν, κα\ πρδς τδ δεΐξαι, δτι περ ούκ ουσία 
θεοΰ τδ άγέννητον, είπερ τά εν τή διαιρέσει παρ* αύ
τοΰ άπηριθμημένα μή σαφώς έξελήλεγκτο. Εί γάρ 
Ισχυρώς εΐχεν ό λόγος αύτψ, δτι ούτε κατ* έπίνοιαν 
ούτε κατά στέρησιν λαμβάνεται τδ άγέννητον, ούδ' 
ούτω μέν άν πάντως άκολουθίαν εΐχετδ συναγόμενον. 
Τίς γάρ ή ανάγκη, ύπδ έν τών άπηριθμημένων τήν 
άγεννησίαν πεσεΐν; Ού μήν άλλ' επειδή αύτδς ώς 
άναγκαίως συνημμένον τοίς προάγουσιν επιφέρει τδ, 
Ούκουν εί (77) μήτε κατ* έπίνοιαν, μήτε κατά στέ
ρησιν, μήτε κατά άλλον τινά τών άπηριθμημένων 

dere operae prel iuui esi , quod indiv is ibi le et sinw 
plex, q u « eadem sunt inler ee gigniflcalione ( i i i d i -
visibile enim est quod ex partibus non componi iur, 
e l simplex s imi l i l e r quod e pluribus n o u constai ) ; 
bic quarsi diversa s in l subjecio, a l lerum ab aliero 
separat. Postea velat, Deum div id i oporiere, au l 
aliam ipsius partem ingeni lam, aliam genilam su-
spicari, au l r u r s u s a r b i l r a r i , ingeni lum in ipso ve l -
ut aliud in alio s i lum esse. Horum aulem verbo-
rum vanitalem pigel me confulare. Videtur enim 
quodaminodo simil is fleri ei qui vana d i c i l , is qui 
contradicit. 2 2 4 Quapropier, opinor, sapiens Sa-
lomoo a d i n o n e i e v , ut ne respondeamus insipienl i 

^ jux l a i i isipienliaui i l l ius . Quae enim neque dic ia, 
neque prolala siiut unquam, ea hic suae divisioni 
subjecit, u l , muhis enuraeraiis, invenire videalur 
ingenilura unico modo proprie d ic i . Nobis auiem 
fortasse longiori opus esset oral ione, u l mendaciuiu 
dciegeremus, ingeoilumque substanliam Dei n o L 
esse demonstrareinus : nisi quae ab eo<per div is io-
nem enumcrala sunt, j am liquido refuiata essenL 
Nam eiiauisi v im baberel allaia ab i l lo ra t io , quod 
n e q u e ex ioiel l igendi niodo, ueque ex privaiione 
iogenilum accipi lur : ul ique ne sic quidein id quod 
coll igit , consequerelur. Quid enim necesse est sub 
uno enumeralorum coni iner i ingeni lum? Sed qu<>-
niam ipse lanquam aliquid prxcedenlibus necessa-
r io conjunpium iu f e r i i l lud : l g i i u r si neque secun-

τρόπον, αύτδ άν είη ουσία άγέννητος · ούτως ημείς j ) dum inie l l igemiain, neque secundum pr iva i ionem, 
άντιστρέψαντες είπωμεν, δτι Ούκουν επειδή κατ' 
έπίνοιαν θεωρείται, κα\ στερητικόν έστι τδ δνομα, 
ούχ\ ουσία τοΰ θεοΰ τδ άγέννητον. Έως . γάο ούκ 

· · Prov. χχνι, 4 . 

neque secundum al ium ul luni ex enumeralis moduio, 
ingeni luiu ul ique ipsamei fuer i i subsiantia inge-
n i la : nos relorquentes sic dicamus: l g i lu r quoniam 

tione Paris. Godex Colb. et al i i quinque Regii κα
ταφεύγει, τδ είς αυτήν τήν ούσίαν τίθεσθαι τδ άγέν
νητον. Supple ήτοι έπί, u i legas ήτοι έπί τδ είς αυ
τήν τήν, eic. Videlicel eo con fug i i : au i i l lud , τδ είς 
αυτήν, inverle, u i legas, είς τδ αυτήν τήν, e t c , iia 
ut arbiirelur illud, ingenitum, ipsaui esse subslan-
l i am. Eienim principi is suis insistens Eunomius, 
i i iox ait i l lud , ingeniiut, ipsam esse subsiauliain. 

(75) Reg. quartus άποσπάσας έπ* αυτήν. 
(74) Sic wiss, ires. Αοβ&τε a vulgalis. 
(75; A i i t iqu i duo l i b r i μή άποκρίνεσθαι. 

(76) Horum verborum, Τούς γάρ, e t c , ha?c est 
senienlia : dmsionein i l lam, μήτε κατ* έπίνοιαν, 
μήτε κατά στέρησιν, μήτε έν μέρει, Eunomius i i n -
x i l , eamque primus evulgavi l . 

(77) I l la , Ούκουν εί, ila intellige : Si neque secun-
dum nosiraui inlelligendi ral ionem, neque secun-
dum prival ionem, neque secundum alios quos e i iu-
meravimus iniel l igendi inodos ingenilum de Deo 
d i c i l u r ; {uecesse esi u l ingenitum ipsa sit ingeniia 
essenlia subsiauliaque. 
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ral ione consideratur, et privatWam nomen est, ηοη Α ελέγχει τά είρημένα, ουδέ ταίς προτάσεσιν εαυτού 

est subsiantia Dei ingeni lum. Qoandiu enim qua* 
nebisdicta suntnon re f t i la l , nec suis propositionibus 
r o b u r a d d i i , id quod co l l ig i l , nulluin locum babebit. 

12. In summa , quod pulat se Dei, qui super 
omnia est, substantiam ipsam adinvenisse, quan-
tae superbiae esialque e la i ion is ! Fere enim jactantia 
superanl vel i l l um ipsum, qui d i x i l : Super a$lra 
ponam sedem meam 1 0 : qui scil icel non conlra s ie l -
las aut ceeluin insurganl, sed ipsam Dei universortnn 
subsianiiam pervadere se g lor ieniur . Perconlemur 
aulem eum, undenam comprebendisse se eam dical . 
Ex comnninine notione? Aibaec Deum esse, non qti id 
8il, nos adnionet. An ex doclr ina Spiri ius? Qual i , 

τήν ίσχύν άποδίδωσιν, ούδεμίαν αύτψ χώραν έξει τ δ 

συναγδμενον. 

12. "Ολως δέ, τδ οίεσθαι τού έπί πάντων θεού αυ
τήν τήν ούσίαν έξευρηκέναι, πδσης ύπερηφανίας 
έστ\ κα\ φυσιώσεως ! Σχεδδν γάρ και αύτδν άποκρύ -
πτουσι τή μεγαληγορία τδν είπόντα* Επάνω τώτ 
άστρων θήσομαι τόν θρόνον μον · οί γε ουχί αστέ
ρων, ή ουρανού κατατολμώσιν, άλλ' αυτήν έμβα-
τεύειν τού θεού τών δλων τήν ούσίαν άλαζονεύον* 
ται. Έξετάσωμεν γάρ αύτδν, πόθεν αυτής φη
σιν έν περινοία γεγενήσθαι Τ Αρ ' έκ τής κοινής 
εννοίας (78) ; Άλλ ' αύτη τδ είναι τδν θεδν, ού τδ τ ί 

aut ubi tradi la? Nonne magims ille David cui oc- n
 ε 1 ν α ι υποβάλλει. Άλλ ' έκ τής διδασκαλίας 

culta abscondiiaque su« sapieniia; Deus manifesta-
v i t , palam coniUelur inaccessam esse Dei cognii io-
nem, cum d i c i l : MirabilU facta est scentia tua ex 
met conforlata esl\; num potero ad eamu1 Isaias 
auiem dum majeslaiem Dei specularelur, quid no-
bis de divina subsiantia declaiavi l ? qui proferens 
de Cbrisio va l i c in ium, teslalur bis verbis : Gcnera-
tionem ejus quis enarrabW19! Quid vero vas eleclio-
uis Paulus, qui loquentem in se babebat Gbristum, 
qu i ad l e r l ium usque crelum raptus esi, qui arcana 
audiv i l verba, quas non licet homini l o q u i ; quam 
nobisde substantia Dei doctrinam re l iqui i? H i cad 
parliculares providenliae raiiones cuin respexissel, 
ve lu l vertigine laborans propler insuperabilem con-
lemplandi dif f icnltalem, quasi clamans vocem i l lam 
e m i s i l : 0 altiiudo divitiarttm ei sapientice el cogni-
tionis Dei: quam inscrutabilia suni judicia ejus, et 
impenettigabile* vice eju$ 111 Quod si haec i l l i ipsi 
qu i ad mensuram cognilionis Pauli pervenerunl, 
assequi non possunl ; quanta esl superbia eorum, 
qu i se substaniiam 2 2 5 Dei profi ienlur cognosce-
re? Quos profecio libens inierrogaver im, quiduam 
de lerra in qua commoranlur, e i «x qua nat i sunt, 
dicant, quam ejus nobis exponant subslantiam : u t 
si de iis quae humi sunt ac pedibus subjacent, cerlo 
indubilanlerque disserant, lunc eis quoque, cum de 
rebus intellecluin omnem superantibus senleniiam 
proferunt, fidem babeamus. Qnae ig i tur snbstaniia 
esi terrse? quis comprebensionis modus? Respon 

τοΰ Πνεύματος; Ποίας; ή τής ποΰ κειμένης ; Ούχ δ 
μέν μέγας Δαβίδ, ώ τά άδηλα καί τά κρύφια τής 
εαυτού σοφίας έδήλωσεν δ θεός, φανερώς ομολογεί 
(79) τής γνώσεως τδ άπρδσιτον, λ έ γων Έθανμα-
στώθτι ή γνώσίς (80) σον έξ έμον, έχρατανώθη · 
ού μή δννωμαι προς αυτήν; ΉααΧας δέ, δ έν θεω
ρία τής δόξης τοΰ θεοΰ γενόμενος, τ ί περ\ τής θείας 
ρύσίας έδήλωσεν ήμΐν; δς γε έν τή περ\ Χρίστου 
προφητεία διαμαρτύρεται λέγων · Τήν γενεάν αύ-> 
τού τίς διηγήσεται; Τί δέ τδ σκεύος τής εκλογής 
Παΰλος, δ λαλοΰντα έχων έν έαυτψ τδν Χριστδν, δ 
έως τρίτου άρπαγε\ς ούρανοΰ, ό τά ά^η τα άκουσας 
βήματα, ά ούκ έξδν άνθρώπψ λαλήσαι, τίνα ήμίν 
περί ουσίας θεοΰ διδασκαλίαν άφήκεν; δς γε δτε είς 
τούς μερικούς τής οίκονομίας διέκυψε λόγους, οίον 
ίλιγγιάσας πρός τδ τής θεωρίας άδιεξόδευτον, έκεί-
νην έξεβόησε τήν φωνήν RQ βάθος πΧούτον χαί 
σοφίας χαϊ γνώσεως θεού · ώς ανεξερεύνητα τά 
κρίματα αυτού, χαϊ ανεξιχνίαστοι οι όδοϊ αύτον ! 
Εί δέ ταΰτα τοίς είς τδ,τής Παύλου γνώσεως μέτρον 
έφθακόσιν ανέφικτα, πόσος δ τύφος τών έπαγγελλο-
μένων είδέναι τοΰ θεοΰ τήν ούσίαν; Ούς ήδέως άν 
έρωτήσαιμι περ\ τής γής έφ1 ής έστάσι, και άφ' ής 
γεγόνασι, τ ί ποτε λέγουσι; τίνα αυτής τήν ούσίαν 
άπαγγέλλουσιν ήμίν; ίνα, έάν άρα περ\ τών χαμαΐ 
κα\ ύπδ τοίς ποσΐ κειρ^νων αναντιρρήτως ήμίν δια-*» 
λεχθώσι, τότε αύτοίς κα\ περί τών έπέκεινα πάσης 
εννοίας διατεινομένοις πιστεύσωμεν. Τίς οΰν τής'γής 
ή ουσία ; ποίος τρόπος τής καταλήψεως; Άποκρινά-» 

deanl nobis u l ru in eam ral io assequatur, an sensus? D <*θωσαν ήμίν, πότερον λόγος έφίκετο ταύτης, ή αί-
sed si sensum dicent, quo sensu potesl comprehen-
di? Yisune? A l hic colores perc ip i l . A n laciu? A l 
bic dur i l i em et mol l i t iem, caliduro et f r ig idum, et 
alia bujusmodi d i s c e r u i l : quorum n i l i i l ul lus, nisi 
i n summam demenliam lapsus, subslanliam dixe-
r i L De gusiu vero, deque olfactti qtiicl a i t ine l d i -
ecre? quorum aller sapores, alier vapores a l i i ng i i . 

σθησις; κα\ εί μέν τήν αίσθησιν φήσουσι, ποία τών 
αίσθήσεών έστι καταληπτή ; Όράσει; Άλλά χρωμά
των έστ\ν αντιληπτική αύτη. Άλλ 1 άφή ; Καί αύτη 
(81) σκληρότητος κα\ άπαλότητος, κα\ θερμοΰ κα\ 
ψυχρού, κα\ τών τοιούτων έστί διακριτική, ών ουδέν 
άν τις ούσίαν είποι, μή είς Ισχατον παρανοίας ύπ-
ενεχθείς. Περ\ γεύσεως δέ κα\ οσφρήσεως τί χρή καΊ 

Τ · Isa. χιν, 13. T l Psal. c x x x v m , 6. u Isa. L I I I , 8. " Rom. x i , 33 

(78) Colb. τ Αοα έκτης κοινής ουσίας; An ex com-
muni essemia? Male. 

(79) Reg. ler l ius έδήλωσε φανερώς ό θεδς, ομολο
γεί, non iia recie. 

(80) L i b r i veieres ή γνώσις. Ar l i cu lus in excusis 

desideralur. Siat im in qualuor mss. reperilur i n l r r -
rogaiionis noia post vocein αυτήν; Num \poitro ad 
eam ? 

(81) Ed i l i Άλλά άφή ; Και αυτή. A t oiss, duo 
Άλλ ' άφή ; κα\ αύτη. 

file:///poitro
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λέγειν ; ων ή μεν χυμών, ή δέ έτεροι τών ατμών τήν χ Auditus denique eonos perc ip i l et voces, quibus 
άντίληψιν έχει. 'Ακοή δέ ψόφων έστι κα\ φωνών αί-
σθητική, τών ούδεμίαν εχόντων πρδς τήν γήν οίκειό
τητα. Λείπεται ούν τώ λόγω φάσκειν αυτούς τήν ού
σίαν αυτής εύρηκέναι. Ποίω τούτφ; πού τής Γρα
φής κειμένψ; ύπδ τίνος τών αγίων παραδοθέντι; 

Ι δ . Ό μέν γε περί τής κτίσεως ήμΓν διαλεχθείς, 
τοσούτον ήμας έδίδαξεν, δτι Έν άρχή έποίησεν ό 
θεός τόν ούρανόν καϊ τήν γήν ήδέγήήν αόρατος 
καϊ άκατασκεύαστος · έξαρκείν ηγούμενος τδν ποιή-
σαντα αυτήν καί διακοσμήσαντα διαγγείλαι* τίς δέ ή 
ουσία ταύτης περιεργάζεσθαι, ώς μάταιον καί ανωφε
λές τοίς άκούουσι παρητήσατο. Εί τοίνυν μήτε τή έκ 
τής αίσθήσεως μαρτυρία, μήτε τή έκ τού λόγου δι
δασκαλία, ή γνώσις αυτής βεβαιούται, πόθεν έτι φή 

n ih i l est affinilalis cum lerra . Reliquum ig i tur est, 
ut eermone invenisse se ejus subslantiam d i can i . 
Quo tandem ? et quo loco Sc r i p iu ra ediius esi ? a 
quo sanctorum tradhus? 

45. Cerie de creaiione qui disseruii, tanium do-
cuit nos, Deum in principio fecisse coelum ei ler-
ram, aique terram fuisse invisibileiu et inorna-
l a m 7 4 ; saiis sibi esse ra lus, eum qui banc fecit 
aique exornavi l , praedicare : quae vero ejus sub-
stanlia forel , tanquam si fuisset quiddam vanum 
et audienlibus inu l i l e , no lu i l curiosius invesiigare. 
haque si neque ex sensuum lesi imonio, neque ex 
sermonis doc l r ina, cogniiio ejus consiat, unde jam 

σουσι τήν κατάληψιν αυτής έσχηκέναι; Τδ μέν γάρ dicent comprehensionem ipsius adeptos esse?Nam 
δσον αυτής αίσθητδν, ή χρώμα έστιν, ή δγκος, ή βά
ρος, ή κουφότης, ή πυκνότης, ή χαυνότης, ή άντι-
τυπία, ή άπαλότης, ή ψυχρότης, ή θερμότης, ή αί 
κατά τούς χυμούς ποιότητες, ή αί κατά σχήμα δια
φοραί (82) · ών ουδέν άν ούσίαν είποιεν ούτοι, ουδέ 
εί πάντα £αδίως λέγοιεν. Λόγφ δέ πάλιν ούδεν\ γέ
γονε θεωρητή τών σοφών καί μακαρίων ανδρών * 
ποίος ούν έτι τρόπος τής γνώσεως υπολείπεται (85) ; 
'Αποκρινάσθωσαν ήμίν οί περιφρονούντες μέν πάντα 
τά έν ποσΐ, διαβαίνοντες δέ τδν ουρανδν, κα\ πάσας 
τάς ύπερκοσμίους δυνάμεις, αυτή δέ τή πρώτη ουσία 
διά τού νού συναπτόμενοι. 'Αλλ'έοικεν ό τύφος πάν
των είναι τών έν άνθρώποις παθών (84) χαλεπώτα-
τον, κα\ δντως τ ώ τού διαβόλου κρίματι περιβάλ-
λειν, οΤς άν προσγένηται (85). "Οθεν κα\ ούτοι ουδέ 
τής γής, ήν καταπατούσι, τήν φύσιν, ήτις εστίν, 
επισταμένοι, αυτήν έμβατεύειν τήν ούσίαν τού θεού 
τών δλων άλαζονεύονται (86). Κα\ τοΤς μέν άγίοις 
αυτού ό θεδς, τφ Αβραάμ κα\ τφ Ισαάκ καί τψ 
Ιακώβ, ών, διά τδ είς πάσαν άρετήν τελείν, κα\ τδ 
θεδς δνομάζεσθαι, ώς τι έξαίρετον κα\ πρέπον τή 
εαυτού μεγάλε ιότητ ι, προετίμησε, λέγων έαυτδν θεδν 
Αβραάμ, κα\ θεδν Ισαάκ, κα\ θεδν Ιακώβ · Τούτο 
γάρ μού έστιν (87) όνομα αίώνιον, φησί, καϊ μνη-
μόσννον γενεών γενεαΐς. Τούτοις τοίνυν ουδέ τδ 
δνομα εαυτού έδήλωσεν ό θεδς, ήπου γε τήν ούσίαν 
ήτις έστ\ν άπεκάλυψεν. Έγω γάρ, φησ\, Κύριος · 
καϊ ώφθην πρός Αβραάμ (88), καϊ Ισαάκ, καϊ 

quod in ea sensibile esl , aut color est, aut moles, 
au l gravi ias, au i levi ias, aut densilas, au l raritas, 
au l duri i ies, au l mo l l i l i es , aut i r ig id i ias , a u l c a l i -
di las, aut humorum qualitaies, aut figurae d ivers i -
tas : quorum b i n ib i l d ixer int subslantiam, etiarosi 
omnia facile soleant aiSrmare. Rursus nullo ser-
mone sapienlium v i rorum atque beatorum percepta 
esl. Quis i g i lur j am superesl niodtis comprehetisio-
nis? Respondeanl nobis qui cuncla quae sub pedi-
bus sunt, despiciunl : coelum vero et fluaslibel cu&-
lesles poteslaies transcendunt, ac ipsi primaesub-
slanliae nienie conjungunlur. Sed videlur arroganiia 
o innium bumanorum v i l i o rum gravissimum esse, 
et quibus inesl , eos vere diaboli criroine impl i car i . 
Cndeetiam b i , ne noscenles quidem qual iss i l terrae 
quani calcant na iura , ipsam Dei universorum sub-
stamiam adire se arroganler asserunt. Et Deos 
sanctis quidem suis, Abrabam e i Isaac et Jacob, 
quorum, ob lo l ius v i r l u i i s perfeci ionem, quasi hoc 
fuisset praecipuum quiddam ac majestaii suae con-
veniens, Deus eliam nominar i vo lu i i , Deum Abra-
ham seipsum appcllans, e i Deuro Isaac, et Deum Ja-
cob : Hoc enim nomen meum est mernum, i nq i i i t , 
el memoriale generationum generationibus " · His 
i g i lur ne suum quidem nomen declaravit Deus, nc-
dum quae sit sua ipsius esseniia, reve lar i l . Ego 
enim, i nqu i i Dominus : el visus sum Abraham et 
haac 2 2 6 el Jacob, Deus exsistens ipsorum; el 

Ιακώβ, θεός ών αυτών καϊ τό δνομά μον ούκ jy nomen meum non indicavi ipsis 7 8 ; tanquam majus 
έδήΛωσα αύτοις · ώς μείζον δηλονότι ή ώστε άν-
θρωπίνη άκοή χωρηθήναι. Εύνομίψ (89) δέ, ώς 2οι-

Τ* Gon. ι, 4 , 2 . " Exod. ιιι, 45. 7 · Exod. νι,2, 5. 

(82) Edi l i διαφορα\, ή μέγεθος. Sed i l lud , ή μέ
γεθος, delendum censuimus, (ideni veierum quaiuor 
l i b ro rum seculi. Nec valde admodum dubi lo, qu in 
melius absi l , cum aliquanio ame vox δγκος posila 
s i t , quae non raro, u l noium est, idem valel quod 
vox μέγεθος. Accedit et iam, quod bas duas voces 
interpres velus non agnoveri i . Ibideua mss. ουδέν 
άν. Vocula άν in editis deeral. 

(85) Reg. qnarlus γνώσεως ύπολέλειπται. Ibidem 
editi άποκρινέσθωσαν ήμίν οί περιφρονούντες πάν
τα. Codex Golb. e i Regii tres i ia , u i edidimus. 

(84) Reg. quarlus τών ανθρωπίνων παθών. 
(85) Polesi hic locus, si l ibe l , ver l i et hoc modo : 

ct tn Quibus inesl, eos vere diaboli condemnalioni ob-

videlicel, quam ut bumanae aures capianl. A l Euno-
mio , u l v ide iur , non nomen modo, sed eiiam suam 

noxios reddere. Mox editi ής καταπατούσι. At ross. 
non pauci ήν. 

(86) Ed i t i άλαζονεύοντας, negligenlia operarmn. 
Al iquaulo posl Reg. a quarlus τή αυτού μεγάλε ι ό-
τητι. 

(87) Reg. quarlus γάρ μοί έστιν. Infra mss. m u l l i 
ήπου τήν ούσίαν. 

(88) Edi t i et unus codex καί ώφθην τψ Αβραάμ. 
A l i i quiuque mss. κα\ ώφθην πρδς "Αβραάμ, et i i a 
edi ium inveni lur apud L X X . 

(89) Ed i l i et Reg. secundus χωρηθήναι δυνάμενον. 
A l i i Ires mss. χωρηθήναι μή δυνάμενον. Regii duo 
e i Colb. χωρηθήναι. Εύνομίψ, e i i ia edendum j u d i -
cavimus. Et vero i l lud , ώστε, regit in i in i t i vum χω-
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ipsam esseniiam Deus palefecit : et arcanuiu lautuni Α κεν, ού τδ δνομα μδνον, άλλά κα\ αυτήν αύτοΰ (90) 
quod nul l i sanclorum fuit aper l i im, ipse in suis l i -
br is conscribens prodit, ac temere apud omnes ho-
mines effulit. E l quae quidem in proinissionibus 
nobis reposita sunt, humanam omnem cognilionem 
excedunt, et pax Dei intellectum oninem s u p e r a i " * 
ipsam vero Dei esseniiam supra omnem intel l igen-
t iam e l supra bumanam oinnem cognitionem esse 
Don vul t . 

14. Ego vero jps ius comprehensionem non bomi-
nes solum, sed omuem etiam ralionalero naluram 
excedere a rb i l r o r . Nunc autem cum dico ra l ioua* 
lem, creatam dico. Nam soli F i l i o noius esl Pater,* 
e l Sp ir i tu i sancto. Nemo enim novit Patrem niti 
FMM1*. E l : Spirilus omnia scrutalur, eiiam pro 

τήν ούσίαν δ θεδς ένεφάνισε · κα\ τδ τοσούτον άπό£-
(δητον, δ μηδεν\ τών αγίων έφανερώθη, αύτδς έν βί-
βλοις γράφων δημοσιεύει κα\ έκλαλεΐ πάσιν άνθρώ-
ποις άπερισκέπτως. Κα\ τά μέν έν έπαγγελίαις ά'τεο-
κείμενα ήμΐν υπέρ πάσαν γνώσίν έστιν άνθρωπίνην, 
κα\ ή είρήνη τού θεού υπερέχει πάντα νουν αυτήν 
δέ τήν ούσίαν τού θεού ού καταδέχεται υπέρ πάντα 
νούν καί υπέρ πάσαν γνώσιν ανθρώπων εΐναι. 

14. Οΐμαι δέ ούκ ανθρώπους μδνον, άλλά και π α 
σαν λογικήν φύσιν ύπερβαίνειν αυτής τήν κατάλη
ψιν. Λογικήν δέ νύν τήν έν τή κτίσει λέγω. Υίώ γ ά ρ 
μόνψ γνωστδς δ Πατήρ, κα\ τώ άγίψ Πνεύματι· δτι 
Ούδεϊς οΐδε τόν Πατέρα εΐ μή ό ΥΙός- και, Τό 
Πνεύμα πάντα έρευνςί, καϊ τά βάθιχ τού θεον. 

fnndttales Dei. Nemo enim novit, i r i qu i l , quvhomi- B Ουδείς γάρ οιδε, φησ\, τά τού άνθρωπον εΐ μή 
τό πνεύμα τού άνθρωπον τό έν αύτφ (91) · καϊ τά 
τού θεού ονδεϊς έγνωκεν εΐ μή τό Πνεύμα τό έκ 
τού θεού. Τί ούν έξαίρετον τή γνώσει τού Μονογε
νούς ή τού αγίου Πνεύματος καταλείψουσιν, εί^ϊ^ 
αύτο\ τής ουσίας αυτής έχουσι τήν κατάληψιν; Ου 
γάρ δή, τής δυνάμεως, κα\ τής άγαθδτητος, κα\ τής 
σοφίας τού θεού τψ Μονογενεϊ τήν θεωρίαν προσνεί 
μαντες, σύμμετρον έαυτοϊς θήσονται τής ουσίας τήν 
κατανόησιν. Πάν γάρ που τδ εναντίον, είκδς αυτήν 
μέν τήν ούσίαν άπερίοπτον είναι παντ\, πλήν εί τψ 
(92) Μονογενεϊ κα\ τψ άγίψ Πνεύματι · έκ δέ τών 
ενεργειών τού θεού αναγόμενους ημάς, καί διά τών 
ποιημάτων τδν ποιητήν έννοούντας, τής άγαθδτητος 

nit j u n / , nisi spiritus hominit qui est in eo: et qum 
Dei stinf, nemo novit, niti Spiriius qui est tx />eo7'. 
Quid i g i lur prxc ipu i relinquent Unigeni l i cogni l ioni , 
aut sancti Spir i lus, siquidem ipsi ipsam esseniiam 
comprehendunl? Nec enim polenliac, bonilal is ac 
sapienlia» Dei conlemplationem Unigenilo at lr ibuen-
tes, accommodatam sibi esse esseniia? intelligeniiam 
pu labuni . Nam conlra ornnino, conslai ipsam qu i -
dein essentiam uul l i nisi Uuigenilo e l Sp i r i iu i san-
clo cogitabtlem esse; sed ab operationibus Dei sub-
veclos nos, e l per ea quae condita sunt conditorein 
iniell igentes, sic boniialem ac sapientiam ejusper-
cipere. De Deo enim nolum est, quod cunctis bomi-
nibus Deus man i i e s l a v i t 8 0 . Nam quae apud Iheo- Q αύτοΰ κα\ τής σοφίας λαμβάνειν τήν σύνεσιν. Τοΰτο 
logos de essenlia Dei conscripla esse v idenlur, per 
quasdam tropologias aul eliam allegorias, ad alias 
noliones ferunt. Quare si quis ci lra examen secun-
dum sensum magis obvium liiterae nudse insistere 
contendai, ad Judaicas et aniles fabulas dcvoluius, 
omnino ejus de Deo nolionis, quae digna s i l , inops 
consenescei. Nam praeierquam quod maierialera 
quamdam essemiam Dei intell iget, eaque in re i m -
piis gentibus assenlietur, ipsam quoque e l variam 
etcomposiiam animo sibi flngei. Cuin enrrn proplieta 
narre l e leclr inum quidem Deum esse a lumbis us-
que ad superna, ex igne vero inferna couflala es-
s e 8 1 : quicunque ad altiorem iniel lectum per l i t i e -
ram non ascendit, sed corporeis inbaerens descri-

γάρ έστι τδ γνωστδν τοΰ θεοΰ (93), δ πάσιν άνθρώ-
ποις δ θεδς έφανέρωσεν. Έπεί γε δσα παρά τοίς 
θεολδγοις περ\ ουσίας θεοΰ άναγεγράφθαι δοκεί τρο-
πολογίαις τισ\ν ή κα\ άλληγορίαις, πρδς ετέρας εν
νοίας οί λόγοι φέρουσιν. "Ωστε εΓ τις άβασανίστως 
κατά τήν πρόχειρον έκδοχήν ψιλψ παρίστασθαι φι-
λονεικοίη τψ γράμματι, πρδς Ιουδαϊκούς καί γραώ-
δεις μύθους εκτραπείς, πτωχδς παντελώς τών αξίων 
περ\ θεοΰ νοημάτων καταγηράσει. Πρδς γάρ τώ υλι
κή ν τινα έννοεΤν τήν ούσίαν τοΰ θεοΰ, καί κατά τοΰτο 
τοϊς άθέοις τών Ελλήνων συμφέρεσθαι, έτι κα\ ποι-
κίλην καί σύνθετον ύπολήψεται ταύτην. Ήλέκτρινον 
p i v τδ άπδ όσφύος έως άνω τδν θεδν είναι τοΰ προ
φήτου διηγουμένου, έκ πυρδς δέ συμβεβλήσθαι τά 

pl ionibus, e l talem esseDei esseuliam ab Ezechiele D κάτω* δ δέ μή πρδς ύψηλοτέρας εννοίας άναβαίνων 
edoclus, rursus Deum ignem esse a Moyse a u d i e i " , διά τοΰ γράμματος (94), άλλ' αύτοΰ που ταΤς σωμα-
alque a sapiente Daniele ad alias opiniones deduce- τικαις έγκατααένων ύπογραφαίς, και τοιαύττ\ν τοΰ 

Phi l ipp. ιν, 7. Matth. x i , 27. Τ · 1 Cor. ιι, 1 0 , 1 1 . · · Rom. ι, 19. 8 1 Ezecb. νιιι, 2 . ·• Deui. 4 2 4 . 

ρηθήναι, nec necesse fuit addere, aut δυνάμενον, 
aui μή δυνάμενον # inio Imn boc, lu in i i lud p a r i i t r 
παρέλκειν obscurum non esl. 

(90) Codex umis αυτήν έαυτοΰ. Mox editi κα\ το
σούτον τδ άπό^ητον. I l iud , άπό£(δητον, caret a n i -
culo i n omnibus uosiris codicibtis^ : scd reperi iur 
iu qualuor mss. anle voceni τοσούτον. 

(91) Codices non pauci τδ πνεύμα τδ έν αύτώ. 
Ed i l i e l Reg. quinlus τδ πνεΰμα τοΰ άνθρωπου τδ έν 
αύτώ. lbideiu edii i εί μή πνεΰμα τό. L i b r i veieres τδ 

πνεύμα. 
(92) l E d i l i et codex unus πλήν ή τω . AHi sex ms«. 

πλήν εί τω . Mox edil i τής σοφίας αυτού. I lb id , αύ
τοΰ, ιιι mss. non inven i iur ; ob idque delendum cen-
suiinus. 

(93) l l l ud , γνωστδν τοΰ θεοΰ, i la redditum est i n 
Vulgaia : Quodnotum e$l Dei; apud Erasmuni, hoc 
inodo : Id quod de Deo cognosci polest. 

(94) Reg. quarlus διά των γραμμάτων. 
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θεοΰ τήν ούσίαν παρά τοΰ Ιεζεκιήλ διδαχθείς, πα- Α lur Μ ; aique lioc pacto non falsas solum, sed i i i ler 
λιν πΰρ είναι τδν θεδν παρά τοΰ Μωσέως άκούσεται, 
καί παρά τοΰ σοφοΰ Δανιήλ πρδς άλλας υπολήψεις 
άπενεχθήσεται * κα\ οΰτως ού ψευδείς μόνον, άλλά 
κα\ μαχομένας άλλήλαις έκ τών Γραμμάτων εύρεθή-
σεται τάς φαντασίας άναλεγόμενος. 'Αφεμένοις (95) 
οΰν τής κατά τήν ούσίαν πολυπραγμοσύνης ώς άνεφ-
ίκτου, τή άπλή παραινέσει τοΰ Αποστόλου πειστέον, 
λέγοντος · Πιστευσαι γάρ δεϊ πρώτον, δτι έστι 
θεός, καϊ τοις έκζητονσιν αυτόν μισθαποδότης 
γίνεται. Ού γάρ ή τοΰ τ ί έστιν έξερεύνησις, αλλ* ή 
τοΰ οτι έστιν ομολογία τήν σωτηρίαν ήμΐν (96) πα
ρασκευάζει. ΈπεΙ οΰν άπερινόητος άνθρωπου φύσει 
κα\ άψητος παντελώς ή ουσία τοΰ θεοΰ άποδέδεικται, 

se eiiam pugiianles imaginationes ex Scr ip lur is col-
ligere reperieiur. Proinde curiosa essenliae indaga-
lione, lanquam quae capium noslrum superet, 227 
rel ic ia, credendum uobis est simplici consilio Apo 
stol i , qui d ic i l : Nam primum credere oporlel, etie 
Deum, el esse remuneraiorem quccrenlibus se **. Νοίί 
euim investigalio qua perscrutamur quid s i l , sed 
confessio qua ipsum esse confiiemwr, salulem nobie 
conci l ia l . Quarecum demonstraium sit , essenliam 
Dei ab bumama nalt ira intel l igi ac explicari nullo 
modo posse, rel iquuin eel υι de ipsa ingeneraiione 
ioquiramus quid s i i , et quomodo earo i n Deo u n i -
versorum speculemur. 

λειπόμενόν έστι περ\ τής άγεννησίας αυτής τ ί τέ έστι, κα\ πώς επιθεωρείται τψ θεψ τών δλων διεξ. 
ελθειν. 

15. Εύρίσκομεν οΰν λογιζόμενοι, δτι ούκ έν τή Β 15. Reperimtis i laque rem reputanles, quod 
τοΰ τί έστιν άνερευνήσει ή τοΰ άγεννήτου ήμΐν έν
νοια υποπίπτει, άλλά μάλλον, ίνα βιασάμενος (97) εΓ-
πω τδν λόγον, έν τή τοΰ δπως εστίν. Εξετάζων γάρ 
ημών δ νους, εί ό έπί πάντων θεδς έαυτοΰ τινα αίτίαν 
ύπερκειμένην έχει, είτα ού δυνάμενος έπινοεΐν ού-
δεμίαν, τδ άναρχον αύτοΰ τής ζωής άγέννητον προσ-
ηγόρευσεν. Ώς γάρ έν τοΐς περ\ τών ανθρώπων λό-
γοις, δταν λέγωμεν δτι, Ό δείνα έκ τοΰδε γέγονεν, ού 
τδ τί έστιν έκαστου, άλλά τδ δθεν γέγονε διηγούμεθα· 
οΰτω καί έν τοις περ\ θεοΰ ή άγέννητος φωνή ού τδ 
τ ί , άλλά τδ (98) μηδαμόθεν αύτοΰ σημαίνει. Οΰτω δ* 
άν σαφέστερον δ λέγω γένοιτο. Ό ευαγγελιστής Λου
κάς, τήν κατά σάρκα γενεαλογίαν τοΰ θεοΰ κα\ Σω-
εήρος ημών 'ϊησοΰ Χρίστου εκτιθέμενος, κα\ άπδ 

non in scrulal ione, qua quid eit scrulamar, i p -
genii i nobis notio accedit : sed potius, u t co-
actus senlentiam dicam, in ecruialione, qua scru-
tamur quomodo s i t . Nam cum roens noslra ex-
pendit an Deue qui est super o m n i a " , causara 
aliquam se superiorem babeat, nec tamen ul lain 
excogitare poiest, ejus v i iam principio carentem, 
ingeni ium appellavii . Quemadaiodum enim i n ser-
monibus qui de hominibus ins l i iuuntur , cum d i c i -
m u s : Hic ex i l lo naius e s i ; non quid s i t , sed unde 
nalus s i t , narramus : sic et in i is qui de Deo haben-
tur sermonibus, vox ingenitut non quid s i t , sed eum 
ab alio non esse significat. Quod aulem d i c o , i d 
boc modo fiel roagis perspicuum. Lucas evangelieta 

ctuv τελευταίων έπ\ τους πρώτους άναποδίζων, ήρ- ^ genealogiam Dei e i Salvaloris nostr i Jesa Chr is t i 
ξατο μέν άπδ τοΰ Ιωσήφ · είπών δέ τοΰτον μέν τοΰ 
*Ηλε\, τδν δέ τοΰ Ματθάν, κα\ οΰτω κατά άνάλυ-
σιν (99) πρδς τδν \Αδάμ τήν έξήγησιν έπανάγων, 
είτα έλθών έπ\ τους άνω, καί είπών δτι δ Σήθ έκ 
τοΰ 'Αδάμ, ό δέ 'Αδάμ έκ τοΰ θεοΰ, ένταΰθα τής 
αναβάσεως έληξεν ούχ\ τάς ουσίας (1) τών άπηρι
θμημένων δηλών έν τή διηγήσει τής έκαστου γενέ
σεως, άλλά τάς προσεχείς αρχάς άφ' ής έκαστος γέ
γονεν έκτιθέριενος. "Ωσπερ οΰν εκείνος εΐπεν, δτι δ 

secundum camein exponens, et ab u l l im is ad p r i -
mos rediens, incepit quidem a Joseph : sed ubi d ix i t 
bunc Hel i esse, hunc vero Maihan, sicque ordine 
inverso ad Adam usque narra i ionem perduxi t , tuin 
ad superiores progressus, cura dixtsset Seib eese 
ex Adam, Adam vero ex Deo, bic asceiuum l e rm i -
nav i i * · . Nec tamen, cum uniuscnjusque generaiio-
nem narraret , eorum qui enumerati fuerant i n d i -
cavi i essemias: sed origioes proximae unde unus -

M Dan. V I I , 9. •* Hebr. x i , 6. M Rom. i x , 5. 8 4 Luc. m , 25-58. 

(95) Codex nnus άφε μένους. A l i i quinqne mss. 
cum vulgalis άφεμένοις : quam scr ip luram vil iosam 
esse Gombeflsius c r ed id i t ; e i i la hunc locum einen-
davit, ut pro άφεμένοις legat άφεμένης. Faleor qu i -
dem banc emendaiionem prirao aspeclu necessa-
ham videri : sed si quispiam rein paulo aiteniitis 
consideret, leclionem aliani defendi posse forlasse 
non negabil, lum obconsensum velerum l ib ro rum, 
tum quod vox ήμΐν possil suppleri, hoc modo : πει
στέον ήμΐν άφεμένοις τής κατά τήν ούσίαν . . . . τή 
άπλή, elc. JSobit, curiosam esseniias indagaiionem 
omiiientibus, credendum esl simpiici, etc. Ει cerie 
cum Lal ine dici possil, nobit credendutn est Apo-
stolo, non video cur Graece dici non possit, ήμΐν 
πειστέον τψ 'Αποστόλψ : quo eemel dato, vox άφ-
εμένοις ad νοοβιηήμιν aul ad simileni referetur. Le -
g i iur in utio codice et in vulgalis λέγοντος πιστευ-
τέον. A l i i mss. habent πειστέον, λέγοντος. 

(96) Edi i i e l unus codex σωτηρίαν ημών. A l i i 
quinque mss. ήμΐν. 

P A T R O L . G H . X X I X 

D (97) I l lud . Γνα βιασάμενος, c l c , i la verterat inler-
pres : ut quati coactus hoc dicam verbum. A t Cotn-
befisius, rejecia bac inicrpretal io i ie , hunc locum sic 
expressit : ut doclrinam proferre mtar. Videlur Ba-
silius boc loco excusare se de minui is i l l is rebus, 
quse ad scbolas per i ineul , e l ad grammalicam ; mo-
neique inv i lum se bis i n Ir ic is morar i . Ex quo i n -
te l l ig i iur inlerpretaiiunem Trapezunli i a menie Ba-
si l i i I IOI I i ia alienam v ider i , nec tam facile a Gom-
beflsio repudiari debuisse. 

(98) Godex unus ού τδ τ ί έστιν, άλλά τό. Μοχ 
editi e l unug nis. ούτωσ\ δ* άν. A l i i mss. οΰτω 
δ' άν. 

(99) l l l u d , κατά τήν άνάλυσιν, ita ad verbnm 
v e r t i l inierpres : per resolulionem. Es l auieiu 
genus loquendi , quo Gra3ci u l i solebanl, com res 
aliqua inverso ordine aique praeposiero dicere-
tur . 

11) An l i qu i ires l i b r i ού τάς ουσίας. Μοχ editi 
έμενος. A l I U S S . mu l t i εκτιθέμενος. 

18 
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quisqtie nalusessel,exposuit. Quemadmodum ig i iur Α 'Αόάμ έκ τοΰ θεοΰ· οΰτως ημείς έαυτοΰς ερωτήσω -
ille d i x i i Adam ex Deo esse : sic nos nosmetipsos 
percontemur, Dens atilem e\ quo? Nonne in unius-
cujusque menie promptiun f t ier i i respondere, ex 
nutlo? Quod aulem ex nullo es l , utique sine p r i n c i -
pio e s l : e l quod sine principio e s i , id ingeni ium 
ost. Sicui ergo i n hominibus origo ex al iquo, non 
esl eorum essentia : sic neque in Deo universorum 
jpsum ingenitum quod idem est atque ex nullo esse, 
<jus essentiam 228 dicere possumus. Porro esse 
sine p r i n c i p i o , essentiam esse qui d i c i l , non a l i lcr 
facit ac si quis inierrogalus quae fuer i l essemia 
Adae, et quae ipsius nalura , respondeat, non ex coiiu 
v i r i et mu l i e r i s , sed div ina manu conformaium 
eum fuisse. A t , inquiet quis, non modum quo sub-

μεν, ό δέ θεδς έκ τίνος; ΤΑρα ούχ\ πρόχειρόν έστιν 
έν τή έκάστω διανοία, δτι έξ ούδενδς; Τδ δέ έξ ούδ
ενδς τδ άναρχον έστι δηλονότι· τδ δέ άναρχον τδ άγέν
νητον. 'βς οΰν έπί ανθρώπων ούκ ήν ουσία τδ έκ τ ί 
νος, οΰτως ουδέ έπί τοΰ θεοΰ τών δλων ούσίαν έστ\ν ει
πείν τδ άγέννητον (2) · δπερ Γσον έστ\ τψ έξ ούδ
ενδς. Ό δέ τδ άναρχον ούσίαν είναι λέγων παραπλή-
σιον ποιεί, ώσπερ άν εΓ τις, ερωτώμενος, τίς ή τοΰ 
Αδάμ ουσία, κα\ τίς ή φύσις αύτώ; δ δέ άποκρί-
νοιτο, μή (5) έκ συνδυασμού άνδρδς κα\ γυναικός, 
άλλ' έκ τής θείας χειρός διαπλασθήναι. *Αλλ' ούχι 
τδν τρόπον τής υποστάσεως επιζητώ, φήσειεν άν τις, 
άλλ' αύτδ τοΰ άνθρωπου τδ ύλικδν ύποκείμενον· δ 
πολλού δέω μανθάνειν διά τής άποκρίσεως. Τούτο δέ 

sistat, inquiro, sed ipsum materiale bominis sub- ̂  καί ήμΐν συμβαίνει έκ τής τοΰ άγέννητον φωνής τδ 
jectum : quod longe absum u l discam ex respon-
wone. Hoc aulem nobis etiam cont ing i l , cum ex 
ingeniti voce magis quomodo Deus s i l , quam quae 
s i i ejus nalura edoeeamur. 

46. ln summa, si quis vel i t ver i ia iem eortim quae 
a nobis d icuniur perdiscere, se ipse perscruietur : 
num ad ingeni l i noiionem pervenial t u m , cum vu l t 
al iquid de Deo inlel l igere. Ego equidcm video, quod 
cogilalione velut i i ivenlura saecula extenta, Pme 
carentem dicimus eum, cujus vi ia nul lo flne t e r m i -
na lur : i la etiam dum ad superiora sxcula con-
scendenles cogiialione, alque in immensi lalem vitae 
Dei vclut in vastum quoddam pelagus iniuentes, 

δπως τοΰ θεοΰ αάλλον ή αυτήν τήν φύσιν διδασκομέ-
νοις. 

46. Όλως δέ εΓ τις βούλοιτο τήν άλήθειαν τών 
παρ* ημών λεγομένων καταμαθειν, έαυτδν άνερευ-
νάτω* δταν τ ι νοήσαι τών περ\ θεοΰ βουληθή, εί είς 
τδ σημαινόμενον (4) τοΰ άγεννήτου χωρεί. Έγώ μέν 
γάρ δρώ, δτι, ώσπερ τοις έπερχομένοις αίώσι τήν 
διάνοιαν έπεκτείνοντες, άτελεύτητον λέγομεν τδν ούδ-
εν\ πέρατι τήν ζωήν όριζόμενον ούτω και είς το 
άνω τών αίώνων τοίς λογισμοΐς άναβαίνοντες, κα. 
οίον είς τ ι πέλαγος αχανές έπι τδ άπειρον τής τοΰ 

cum pr inc ip ium nullura unde s i l apprehendere pos- Q θεοΰ ζωής διακύπτοντες , ουδεμιάς αρχής άφ' ής 

γέγονε λαβέσθαι δυνάμενοι, άλλά τοΰ νοουμένου έξω-
τέραν ά&\ κα\ ύπερεκπίπτουσαν τοΰ θεού τήν ζωήν 
έννοοΰντες, τοΰτο τδ άναρχον τής ζωής άγέννητον 
προσειρήκαμεν. Αύτη γάρ τοΰ άγέννητον ή έννοια, 
τδ μή έχειν έτέρωθεν τήν αρχήν τοΰ είναι. Ό δέ, 
επειδή περί μόνον τδν θεδν τών δλων τδ άγέννητον 
θεωρείται ( 5 ) , κάκουργότατα πάντων (6) είς τήν 
κατά τοΰ Μονογενούς ήρπασεν αυτό βλασφημίαν. Τί 
γάρ φησι προΐών; 

ΕΥΝ. Άγέννητος δέ ών κατά τήν προλαβοΰσαν 
άπόδειξιν, ούκ άν ποτε πρόσοιτο γέννησιν, ώστε τής 
ίδίας μεταδούναι τψ γεννωμένω φύσεως, έκφύγοι τε 
άν πάσαν σύγκρισιν κα\ κοινών ίαν τήν πρδς τδ γεν-
νητόν. 

ΒΑΣ. "Ω τής αναίσχυντου (7) κα\ πονηράς βλασφη
μίας ! Ώ τοΰ κεκρυμμένου δόλου κα\ τής ποικίλης 
ραδιουργίας! ώς ακριβώς έξ αυτής τοΰ διαβόλου τής 
μεθοδείας φθέγγεται! 'Ανόμοιον γάρ βουλόμενος τώ 

bi inus; imo cum videamus Dei v i tam ul tra omne 
quod intelleximus, semper extendi ac p r o i r ab i , hoc, 
quod in i l l ius vi ia pr inc ip io caret et or ig ine , inge-
ui tum vocavimus. Haec est enira vocis ingeniti η · · 
Γιο, non babere aliunde exsislendi p r inc ip ium. A t 
E u n o m i u * , quoniam i n solo universorum Deo i n -
genitum inspicitur, facinorosissime omnium boc ad 
Unigeniti blasphemiam rapui t . Quid enim progre-
dicus ail? 

EON . Ingenitus autem cum s i t , ut supenus de-
monstravi inus, nunquam potest generalionem ad-
ni iuerc , adeo u l suam ipsius naturam communicel 
cum genilo : scd- omnem comparationem ac pa r t i -
dpai ionem cdm genito fugiet. 

B A S . Ο impudenlem et improbam blaspbemiam ! Β 
Ο occullum dolum et mul l ip l icem versuiiam ! quam 
diligenter ex ipso diaboli ar l i t ic io l oqu i iur . Nain 
quia dissimilem Deo ac Patr i umgenitum F i l i u m ac 

(2) Reg. ler l ius et Colb. εστίν είπείν τδ έξ ού
δενδς δπερ ίσον έστ\ τ ώ άγέννητος · ό δέ τδ άναρ
χον. lla neque in universorum Deo illud de sut>-
tlantia licet dicere, quod ex nullo $it, quod idem est 
atque generalioni obnoxium non esse. Sed pr&s ia l 
legi , u t mih i quidem videlur, t i l in aliis codicibus 
et in impressis l ibr is scriptum mveni lur . 

(5) Reg. quarlus άποκρίνοιτο τδ μή. Mox ross. έκ 
τής θείας χειρός. Ar i i cu lus deeral Ίη vulgalis. 

(4) Edi l i «Η sex mss. βουληθή , είς τδ σημαινό
μενον. Godex Colb. secunda quidem maui i . sed an -
liqua tamen, βουληθή εί είς τδ σημαινόμενον. se 

ipse pertcrutetnr an procedal ad notionem ingeniti; 
e i Ua legi oportere arb i i ror , nec ob aliam causam 
parl iculam εί praHermissam fuisse, quam quod l i -
brar i i εί cum είς confudcrint, ult i inainque voculam 
scribere saiis babuer in l . 

(5) Τό άγέ>~νι\τον θεωρείται, consideratur ingeni-
/uro, boc esl, ralio ingeniii, proprieta$ ingeniti, « o -
lio ingenili, et ejus natura. · 

(6) Edi i i πάντως. Godex Golb. et a l i i quidara 
mss. πάντων. Mox dno mss. είς τήν τοΰ. 

(7^ Edi l i "Ω τοΰ αναίσχυντου. A l mss. "Ω τής. 
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θεώ καί ΠατρΙ τδν Μονογενή Υίδν και θεδν έπιδεΐξαι, Α Deum vu l l oslenderc, Palris e l F i l i i nomen si lenl io 

τδ μέν τοΰ Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ δνομα σιωπή., απλώς 
δέ πιρί άγεννήτου χαί γεννητοΰ διαλέγεται · καί τά 
τής σωτηρίου πίστεως ονόματα κρυπτών, ψιλά πα-
ράδίδωσι τής βλασφημίας τά δόγματα · ίνα, τής ασε
βείας έν τοις πρά^μασι γυμνωθείσης, είτα τής με
ταβάσεως έπ\ τά πρόσωπα γενομένης (8), αύτδς μεν 
μηδέν δόξη δύσφημον είρηκέναι, τ ή δε τοΰ λόγου ακο
λουθία κατεσκευασμένην έχη τήν βλασφημίαν. Άγέν 
νητος δέ ών, φησ\ν, έκφύγοι άν πάσαν σύγκρισιν κα\ 
κοινωνίαν τήν πρδς τδ γεννητόν. Ούκ εΐπεν, δτι Πα
τήρ κα\ Υίός · άλλ', Άγέννητος κα\ γεννητός (9). *Εν 
μέν δή αύτοΰ τοΰτο τοιούτον κακούργημα' *τερον δέ 
ποίον, σκοπείτε. Άγέννητος δέ ών, φησ»¥, *ύκ άν 
ποτε πρόσοιτο γέννησιν • κα\ επάγει, ώ*τε τής ίδίας 

prae iermi i i i t , ac simplici ler de ingenito e l genito 
disseriu Quin et occuliatis salutiferae fidei nomin i -
bus, blaspbeimae dogmaia nuda t r ad i l , u t , denudala 
in ipsis rebus impieiaie, ac deinde facio ad perso-
nas i rans i tu , videatnr ipse n ih i l dixisse blasphemi, 
sed oraiionis serie blasphemiam concinnatam ha -
beat. Ingenitus autem cam ei i , i n q u i l , effugil ulique 
omnem comparationem ac communionem cam ge-
nito. Non d i x i t : Paler e i F i l i u s , sed, Ingenitas et 
genims. Tale est i g i tur u n u m , quod ab eo excogi-
tatum e s t : allerura vero quale sit considerate. I n -
genilus vero cum s i t , i n q u i l , nunqoam gane admi -
serit generationem : et eubjungi i , adeo ut soam 
ipsius naturam comraunicet cum geoito. IJlud, nun* 

μεταδούναι τώ γεννωμένψ φύσεως. Τδ, ούκ άγ ποτε & quam sane admiserit generalionem, duo signif ical : 
πρόσοιτο γέννησιν, δύο σημα.'νει· έν μέν, δτι τή 
Ιδία αύτοΰ φύσει ούκ εφαρμόζει (10) γέννησις (αδύ
νατον γάρ ύπδ γέννησιν έλθείν τήν άγέννητον φύ
σιν ) · έτερον δέ, δτι γεννήσαι ού καταδέχεται ( ϋ ) . 
Ούτος μέν οΰν κατά τδ δεύτερον σημαινόμενον έχρή-
τατο τή φωνή · συναρπάζει δέ τούς πολλούς έκ τής 
ηροτέρας εννοίας. Έπ&Ι δτι γε τούτο έστι τδ κατα-
σκευαζόμενον, σαφώς τδ έπιφερόμενον δείκνυσιν. 
Είπών γάρ δτι, Ούκ άν ποτε πρόσοιτο γέννησιν, 
επήγαγεν · ώστε της Ιδίας μεταδούναι τφ γεννώ-
μένω ρύσεως. Τή γάρ δευτέρα (12) έννοία τούτο 
έστιν άκόλουθον δτι ού καταδέχεται γενέσθαι Πα
τήρ, ίνα μή μεταδώ τής Ιδίας φύσεως τψ γεννω-

w i u m , quod propriae ipsius oaturae non congrui l 
genefatio (quippe fieri non poiest u t natura inge-
nila g e n e r e i u r ) : a l l e rum, qood generare non sus-
tioet. Hic quidem bac voce secundam posteriorem 
sensum usus e s l : sed ex priore sensu vulgus ho -
minura iu suam senieniiam i rah i t . Eienim quod boc 
s i i quod as i ru i lur , manifesie paiei ex eo quod i n -
f e r l i i r . 229 Nam posleaquam d i x i l : Nunquam 
sane admiserit generationem, subjunxit , adeo ul 
tuam ipsius naluram communicet cum genito. IIoc 
namque sensui posleriori convenit , siquidem non 
susiinel Paier fieri, u i ne cum genito naturam pro-
pr iam communice i . Impietaie bac quae poseii esse 

μένψ. Τίς άν γένοιτο τής ασεβείας ταύτης χαλεπω- Q peroiciosior ? quis unquam lanlam io iqui la iem lo-
τέρα; τίς έλάλησε τοσαύτην άδικίαν είς τδ ύψος culus e s l i n celsiludinem? 
ποτέ; 

47. Έ γ ώ μέν γάρ φοβούμαι, μή κα\ ήμεΐς, έν 
τψ τάς άλλοτρίας άναλαμβάνειν βλασφημίας διά τοΰ 
στόματος, μολύνωμεν εαυτών τήν διάνοιαν, κα\ τής 
κατακρίσεως αύτοίς κοινωνήσωμεν (15). Παραμυ-
θείται δέ με τδ έν τοΐς Εύαγγελίοις, δτι κα\ τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον τήν τών Ιουδαίων είς τδν Κύριον 
βλασφημίαν έγγραφον τοίς μετά ταΰτα παραδοΰναι 
ού παρητήσατο, εκείνων στηλιτεΰον είς άπαντα χρό
νον τήν βλασφημίαν, ούχ\ τή άχράντψ δόξη τοΰ Μο
νογενούς προστριδόμενόν τινα βλασφημίαν (44). Εί 
τοίνυν ούκ άν ποτε πρόσοιτο γέννησιν, ώστε τής Ιδίας 
μεταδούναι τψ γεννωμένψ φύσεως, ούκ έστι μέν 

47. Ego equidem vereor, ne nos qu6qne dum 
alienas blasphemias ore repeiirous, mentem nosiram 
pol luamus, atque condemnaiionie eorum fiamus 
pariicipes. Sed consolalur me i l lud i n Evangelii» 
p r o d i t u m , quod Spir i ius sancius quoque Judaeo-
r u m in Dominum blasphemiam ecriplam posterie 
tradere non abst inuer i t , i l l o rum blaspberoiam in 
omne lempue i la noians, u i nullam tamen i n c o n i : 
minatae Unigenit i majestati blaspbemiam affricet* 
Ilaque si nunquam generaiionem admiserit , adeo 
ut proprinc naturae participem facial geni lum , non 
csl quidem Pater Deus, non est e t i am ; sed praestat 

Πατήρ δ θεδς, ούκ έστι δέ (15)· άλλ' άμεινον ήμίν D ιιι blasphemiam imperfectara rel inquamus. A l l e r 

(8) Edi t i γινομένης. L i b r i antiqui γενομένης. Mox 
Reg. terlius αύτος μ!έν αή δόξη. 

(9) Reg. quartus άλλα άγέννητον κα\ γεννητόν. 
(10) Codices duo εφαρμόσει. 

• (11) Γεννησαι ού καταδέχεται, id ηοη admiitU, 
ul generet ; boc est, generare non potetl: liberum 
ei non est generare : gignendi non habet [aculla-
lem. 

(12) Trj γάρ δευτέρα. Hoc esl : quod sequitur, 
Γνα μή μεταδψ τής Ιδίας φύσεως τώ γεννωμένψ, id 
a p m e osiendii verba il la E imotni t , ούκ άν ποτε 
πρόσοιτο γέννησιν, de activa generalione accipi de-
bere, sic ut paier gignere non possit. 

(13) Sic l i b r i veieres. Ed i l i αυτής κοινωνή σωμεν. 
(14) Colb. cum Reg. tert io τινα δυσφημίαν, i n -

famiam aliguam. 

(15) ΪΙΙβ,ούκ έστι δέ, sic ver l i t interpres : sed 
non ita eit. Quid autem hac sibi ve l in l , alius v i -
der i i . Ego arbi tror vocero υίός subaudiri debere 
post i l lud ούκ έστι δέ, bac senlenlia : ut Deus non 
esl Pa i e r , ita non esl Fi l ius. Hoc est, nec Deus 
Paler vocari debet Pater, nec F i l ius debet vo-
cari F i l ius. E t idciroo Basilius ait relinquere 
se blaspbenriiam Eunomi i , imperfectam, quod no-
men υίός pra3termiserit. Nec i la mul lo post Ba-
silius boc idem f ec i l , cum ita scripsit, αυτή τε ή 
αλήθεια, ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός. Nemo 
eniui non videt vocem ψευδής hic suppleri debere, 
Iioc. modo : ψευδής αυτή τε ή αλήθεια, mendav et 
ipsa verilas, etc. Sane non ob abam causam bas 
duas voces praeiermisii Basilius, quam quod impia 
Eunomii verba omnia proferre ho r rue r i i . 
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quidem ηοη admisit generalionem : aller vero gwii- Α άφεϊναι ατελές τδ βλάσφημον. 
toris naiuratn non part ic ipav i i . Deinde ipse secam 
cenat, novatn blasphemiae mitigationem excogitans, 
»00 quod quidquam dicat quod ad pcenitentiam 
periineat, sed quod posterioribus priora superare 
conetur. Quid enim proferre ausus est? 

Euw. Effugerilque utlqoe omnem comparationem 
ac communicaiionem cum genito. 

BA$. A t nisi comparatio sit F i f i l cum Patre, nisi 
sit comraanicatio ctim geni iore , mendaces sunt 
apostoli, mendacia Evangel ia , ipsa etiam veri ias, 
Domtnus noster Jesas Ghristus. Sed ego i te rum 
horreo blaspbemiam, quam cuique facile esl i n -
telligere. Nam si nnllam habet comparationem cum 
Paire, quomodo dicebat Phil ippo : Tanto tempore B πρδς τδν Πατέρα, πώς έλεγε τψ Φιλίππω · Τόσου-
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Ό μέν γάρ ού προα-
ήκατο γέννησιν · δ δέ ού μετέλαβε τής τοΰ γεννήσαν-
τος φύσεως. Ε:τα έπαγωνίζεται αύτδς έαυτψ και -
νήν (16) τής βλασφημίας τήν παραμυθίαν έπινοών, 
ού τώ είπείν τι μετανοίας έχδμενον, άλλά τοϊς δευ-
τέροις φιλονεικών άποκρΰψαι τά φθάσαντα. Τί γάρ 
ύπέμεινε φθέγξααθαι; 

ΕΥΝ. Έκφύγοι τε άν πάσαν σύγκρισιν κα\ κοι-
νωνίαν τήν πρδς τδ γεννητόν· 

ΒΑΣ. ΕΙ δέ μή σύγκρισίς έστι τψ Υίψ πρδς τ&ν 
Πατέρα, μηδέ κοινωνία πρδς τδν γεννήσαντα, ψεο-
δίΓς μέν οί απόστολοι, ψευδή δέ τά Ευαγγέλια · αυτή 
τε ή ( ι7 ) αλήθεια, δ Κύριος ημών Ίησοΰς Χριστός. 
'Αλλ* έγώ μέν πάλιν φρίσσω τήν βλασφημίαν παντϊ 
δέ συνιδείν ££διον. Εί γάρ μηδεμίαν σύγκρισιν έχει 

τον χρόνον μεθ* υμών είμι, καϊ ούχ έώρακάς με. 
ΦίλίΛ&ε; κα\, * 0 θεωρών έμέ θεωρεί τόν αέμ-
ψαντά με; Τδν γάρ μήτε (18) σύγκρισιν επιδεχόμε
νο ν, μήτε κοινωνίαν τινά πρδς αύτδν κεκτημένον, 
πώς άν ίδειξεν έν έαυτψ δ Υίός; Ού γάρ διά τοΰ 
άνομοίου κα\ άλλοτρίου καταληπτόν έστι τδ άγνοού-
μενον άλλά τ ώ οίκείψ πέφυκε τδ οίκειον έπιγινώ-
σκεσθαι. Οΰτως έν μέν τψ (19) άποσφραγίσματι δ 
τοΰ τυπώσαντος χαρακτήρ καθοράται · δι* είκόνος δέ 
ή γνώσις τοΰ αρχετύπου γίνεται, συγκρινόντων ημών 
δηλονότι τήν έν έκατέρψ ταυτότητα ( 2 0 ) . 

18. "Ωστε διά μιάς ταύτης βλασφημίας πάσας άθε-
τείσθαι τάς φωνάς τάς παρά τοΰ αγίου Πνεύματος 

ditsesunl, reprobanlur. EiquidemEvangel ium docet, ~ είς τήν τοΰ Μονογενούς δοξολογία ν παραδοθείσας 

vobitcum i u m , et ηοη vidisii me, Philippe > Τ · Μ ? 

e l , Qui mdei me% videt eum qui mi$it me · · ? Nam 
eiim qui nec comparationem suscipil nec v l tam cum 
Fi l io commenionem habet , quomodo i n tetpso F i -
lius oeiendere potuissei? Nec enim per dissimile 
aui alienam comprehendi poiest quod i g t i o r a l u r : 
sed ex affini affine solel cognosci. Sic in sigil lo i n -
gpici lur ejus qu i se impressil effigies, et per hnagi-
nein exemplar cognosciiur, si vidcl icct compare-
raus nos eam ouae in utroaae est idenl i ia iem. 

18. Quare bac una blasphemia voces omnes q u « 
a Sp i r i iu sancto ad glorif icalionem Unigeni l i i r a -

quod Hunc Pater signavit 2 3 0 A* t t * 9 0 : Aposlolus 
vero ait : Qui est imago Dei invisibilis · ι . Imago , 
non inanimata, neque inanu elaborata, neque ar i is 
aut indastria? opus : sed imago viva, imo vero, ipsa 
perse v i ia , non in Ogtirac s i ini l i iadine, sed qusein ipsa 
isbsUnliasini i lUudineindissimil i ludinisci i juscunquQ 
experlem seroper re l ine l . Ego enim i l l nd , in forma 

Dei esse ·*, idem valere dico, quod hoc, in substan-

tia Dei ette. S icul enlm i l l u d , formam a$$umpti$se 

servi signitieat Dominura nostrum in sutotantia 
bumarwe natur» naium esse : ita et iam boc, in 

τοΰ μέν Ευαγγελίου διδάσκοντος δτι, Τούτον ό Πα
τήρ έσρράγισεν ό θεός · τοΰ δέ Αποστόλου · 'Ος 
έστιν εΐκών τού θεον τού αοράτου. Είκών ούκ 
Αψυχος, ουδέ χειρόκμητος (21), ουδέ τέχνης Ιργον κα\ 
έπινοίας· άλλά είκών ζώσα, μάλλον δέ αύτο·ΰσα ζωή , 
ούκ έν σχήματος δμοιδτητι, άλλ* έν αυτή τή ουσία τδ 
άπαράλλακτον (22) άε\ διασώζουσα. Έγώ γάρ κα\ τδ , 
έν μορφή θεού ύαάρχειν, Γσον δύνασθαι τψ , έν 
ουσία θεού ύπάργ^ειν, φημί. Ός γάρ τδ, μορφήτ 
άνειΛηφέναι δονΛον, έν τή ουσία τής άνθρωπότη-
τος τδν Κύριον ημών γεγεννήσθαι σημαίνει* οΰτω 

Joan. χιν, 9. " Joan.xu, 45. Μ Joan. νι, 27. "Co l o s s . ι, 15. · β Phi l ipp. ιι, 6. · « ib id . 7. 

(16) Recte et vcre judicavi t v i r doclissimus Dti - D τόν supplendam esse, sicque haac verba consirui 
CSPUS, καινήν non κενήν hoc ioco legi oporlere, 
Nam, si Begium secundum excipias, ita habenl an~ 
l iqui omnes tum calamo no la l i , tum typis descripti 
l i b r i . Praierea i ia legi debere, ipsa orationis series 
salis o&tendit. lbidein uuus codex παραμυθία ν εν
νόων. 

(17) Godices non pauci αυτή δέ ή. Hoc ipso in 
loco inss. nonnull i ό Χριστός. 

(18) Sic IUSS. ouines. Yox μήτε lypographis ex-
cideral . 

(19) Edi t i e i Reg. quinlus ούτως έν μέσψ τψ . 
Hinc Goruarius : Sic in medio sigilio, ejut qui $i-
gmficavil figura contpicilur. A l i i quinque inss. Regii 
cum Golb. ούτως έν μέν τψ . A i t v i r erudiiissiuius 
Ducxus, legi alicubi ό τυπώσας χαρακτήρ, e l i la 
legisse videlur Trapezomius, qui ver ia i : Sicut in 
impretta figura imprimen$ characler inspicilur. Sed 
edilio Ven. e i Paris. perinde^ alque i iosir i sepiem 
mss. constanler babeul δ τοΰ τυπώσαντος : quod 
ut melius iulel l igatur, monere j u v a l , vocein έαυ-

debere : ούτως έν μέν τ φ άποσφραγίσματι καθορά
ται ό χαρακτήρ τοΰ τυπώσαντος εαυτόν, sic in $i-
gillo conspicilur effigiet ejus qui %t impressit 

(20) Jure ac meri lo reprehendil DucaMis Trape 
zuu l ium, quod i l l a , τήν έν έκατέρψ ταυτότητα, i ia 
verlissel : in utroque simUUudinem; cum vertere 
debuissel, tn utroque identiiaiem. Ncc eniui I icct 
schplor i Gbristiano i ia La i in i ia l i s siudiosum esse, 
u l voces quoque Ghrisiianae religionis proprias r e -
fugiat, et in earum locum alias subs i i iuat , quae 
senleniiam aut omnino u i u l e n l , au l cerie non pa -
rum cormmpanl . 

( 2 1 ) Reg. lert ius codex, opiimae notae, ουδέ χει-
ρότμητος, neque secta manu. 

( 2 2 ) Edi i i e i Reg. quinlus άπαράλλακτον αυτή. 
Vox αυτή in reliquis sex mss. dees»; nec dubium 
babeo quin melius a b s i l , cura inulr l is omnino et 
superflua esee vtdealur. Voculam αεί ex t r ibus mse. 
addidiinus. 
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δέ κα\ τ6, έν (25) μορφή θεού ύχάρχειν, της θείας Α forma Dei e*te, prorsus divinae subsiantiae proprle-
ούσίας παρίστησι πάντως τήν Ιδιότητα. Ό έωρακως 
έμέ, φησιν, έωρακε τόν Πατέρα. Ούτος δέ αλλότριων 
τού Πατρδς τδν Μονογενή, κα\ παντελώς άποσχίζων 
τής πρδς αύτδν κοινωνίας, τήν 'δι' αυτού γενομένην 
τής γνώσεως άνοδον, τδ δσον έπ' αύτψ (24), διακό
πτει. Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστιν, δ Κύ
ριος φησιν. Εύνόμιος δέ ούδεμίαν λέγει κοινωνίαν εί
ναι τψ Πατρ\ πρδς τδν έξ αυτού. Κα\, "Ωσχερ ό Πα
τήρ ζωήν έχει έν έαυτφ, οΰζως έδωκε καϊ τφ ΥΙφ 
ζωήν έχειν έν έαυτφ. Τούτο παρ* αυτού δεδιδάγμε-
Θα τού Κυρίου · παρά δέ Εύνομίου τ ί ; Μηδεμίαν εί
ναι σύγκρισιν τψ γεννηθέντι πρδς τδν γεννήσαντα. 
Καί άπαξαπλώς, διά μιάς ταύτης φωνής αναιρεί μέν 
τδν τής είκόνος λόγον, αθετεί δέ τδ απαύγασμα είναι 

la lem exbibel . Qui vidit me, i nqu i l , vidil Pairemu. 
Hic aulem alienuin a Palre Unigeni ium faciens, ac 
prorsus rescindeos ab ejus socieiaie, coguiiionis 
ascensum qu i per ipsum fll, quanUira in ipso est, 
abscindit. Qucecunque habet Paler, mea sunl, i o -
q u i l Dominus ·*. A t Eunomius communiouem n u l -
lam esse a i l Patri cum eo qu i ex ipso est. E l , Sicut 
Pater in seipso vilam habet, $ic dedit et Filio vitaitt 
habere in $emetip$o ·*. Uoc sumus ab ipso Domino 
e d o c l i : ab Eunomio vero quid? Nempe , nullam 
esse comparationem genit i cum geuitore. Et uno 
verbo, ut imaginis rationem bac unica voce l o l l i t , 
ita sptendorem ac characterem esse subsianlise 9 1 

negal. Neque enim fieri potest, ut imagioem io -

κα\ χαρακτήρα τής υποστάσεως. Ούτε γάρ είκόνα δυ- Β lelligas ejus qui nullam babet camparationem, ne-
νατδν τού άσυγκρίτου νοεισθαι, ούτε απαύγασμα εί
ναι τού άκοινωνήτου κατά τήν φύσιν. Τψ δέ αύτψ 
εΓδει πάλιν τού τεχνάσματος επιμένει, τψ άγεννήτω 
λέγων μή είναι πρδς τδ γεννητδν σύγκρισιν ούχι 
τψ Πατρ\ πρδς τδν έξ αυτού, ίνα ήνπερ άν ταίς φω-
ναίς ταύταις ύπάρχουσαν αντίθεσιν έπιδείξη, ταύτην 
έπ' αυτής της ουσίας τού Πατρδς κα\ τού Υίού μετ-
ενέγκη. 

49. "Οπως δέ μή, πασαις αύτοΰ κατακολουθοΰντες 
ταίς βλασφημίαις, καί έκαστον εύθύνειν τών είρημέ
νων έπιχειροΰντες, είς πολύ μήκος τδν λόγον έκτεί-
νωμεν (25) * δσα μέν και πρόχειρον έχει τήν άσέβειαν, 
κα\ αύτόθεν φανερά τοίς έντυγχάνουσίν έστι, παρ-

que, ut splendor sit ejus qu i nul lam commuuionem 
secundum naiuram babet. Coeierum in eodem a n i -
ficii genere rursus persisiit* duro a i l non esse com-
paralionem iogenil i t u m gen i l o : non Palr is , cum 
eo qui ex ipso est, ut quam bis vocibus inesse op-
posilionem oslenderit, earo in ipsain Pair is e l F i l i i 
wbs i an i i am transferai . 

19. Sed ne, si omnes ipsius blaspbemias perse-
quamur, e l singula qaae d i x i l confulare conemur , 
longius oralionem prolrahamus : quae qoidem ma-
nifestam habent i m p i e u t e m , et per se legentibue 
patenl, praHeribimug; quse vero aJiqua ralione opua 

ήσομεν ά δέ λόγου τινδς πρδς τδν έλεγχον δείται, esi redarguere, baec proferemus in raedium. Nain 
ταΰτα παραθησόμεθα. Ποικίλως γάρ τδ πρδς τδν ubi vari is modis snbsianUam Palris F i l i o incommu-
Υίδν άκοινώνητον τής τοΰ Πατρδς ουσίας κατασκευά-
σας, κα\ πανταχόθεν, ώς οίεται, τδ άτοπον έπιδεί? ας, 
επάγει · 

ΕΥΝ. Ού γάρ δή τούτο άν είποιμεν, ώς κοινή 
μέν άμφοίν ή ουσία · τάξει δέ κα\ τοίς έκ χρόνου 
πρεσβείοις δ μεν έστι πρώτος, δ δέ δεύτερος (26). 
Επειδή γε δεί προσειναι έν τοίς ύπερέχουσι τδ τή* 
υπεροχής αίτιον · ού συνέζευκται δέ τή ουσία τοΰ 
Θεού ού χρόνος, ούκ αΙών, ού τάξις. "Η τε γάρ τά
ξις δευτέρα τοΰ τάττοντος · ουδέν δέ τών τοΰ Θεοΰ 
ύφ' έτερου τέτακται. "Ο τε χρόνος αστέρων ποιά τίς 
έστι κίνησις (27) · αστέρες]δέ ού τής άγεννήτου μό
νον ουσίας κα\ νοητών απάντων» άλλά καί τών πρώ 

nicabilem esse aft irmavit , et undocunque, u l sibt 
v idetur , ioepl iam oslendi l , haec ad jung i t : 

E O N . Non enim dicere poesumus, communem q m -
dem u l m q a e substantiam esse, ordine vero e l l e m -
poris pnerogativa i l lum pr imum esse, honc vero 
secnndum. Siquidem eerle in iis quse p res tan l , p r a -
etantte eausam inesae o p o r t e i ; &ubslanli&3 autom 
Dei non lempus, non aevum, non ordo coBJunclus 
esi. Nam et ordo ordinante posterior e s l , necquld-
quam porum quse Dei sunt, ab aliero ordinatum esl. 
E l lempusquidam 2 3 1 c s l stellarum molus adqua-
l i la iem perlinens : siellae aulem nonpost ingeniiam 

το>ν σωμάτων γεγόνασιν ύστεροι (28). Περ\ δέ ^ solum subslanliam ac conclas creaturas intel l igen-
les, sed posl priraa ei iam corpora facla3 sunt. Jam 
vero de sscculis quid ait inet dicere, com Scr ip lura 
aperte prouunliet Deum atiie sa?cula esse? 

αίώνων τί δεί 
διαγορευούσης , 
Θεόν; 

κα\ λέγειν, τής Γραφής σαφώς 
πρδ τών αίώνων ύπαρχε ιν τδν 

> Joan. χ ι ν , 9. » · Joan. Χ Τ Ι Ι , 10. · β Joan. ν , 26 . Hebr. ι, 5. 

(25) Godex unus cum editis ούτω λέγων τδ έν. 
A l i i tres οΰτω λέγων έν. Denique al i i tres ούτω δέ 
κα\ τδ έν. Respicit Basilius ad i l lud Apos lo l i : Qui 
cum in forma Dei esset..... $emetip$um exinanivit 
formam teroi accipiens, Pbi l ipp. u , 6, 7. 

(24) Ed i t i γενομένην έφ' έαυτψ. A t nr»s». 
tres ut in contexlu. l l iud quod seqi i i iur, αθετεί δέ 
τό, ad verbutn inierpretabimar, reprobat splendorem 
tsse : hoc es i , negat. 

(25) Unus codex Reg. είς πολύ μήκιστον τδν λό-
fov έκβάλωμεν. Colb. είς πολύ μήκος τών λόγων 
έκβάλωμεν. A l i i duo et edi l i u t i in conlcx lu , uisi 

quod unus pro εκτείνω με ν liabet έκβάλλωμεν. 
(26) An l iqu i sex l i b r i πρώτος, δ δέ ύστερος. Ed i l i 

et Reg. .quinlus πρώτος, δ δέ δεύτερος, nec al i ler 
Iegi iur i n Eunomii opere, quod in codice Colbertino 
in iegrum inveni iur . Mox vocula έν i n duobus mss. 
deest, e i in i l lo ipse opere Eunomi i . 

(27) Reg. lertius δ τε χρόνος ποιά τάσις έστ\ν 
αστέρων κίνησις, et i la quoque babuit codex Col-
beriinus manu pr ima. A l i i duo mss. "Ο τε γάρ 
χρόνος, etc. 

(28) Edit i cum Reg. quinto γεγόνασι δεύτεροι. 
A l i i sex rass. γεγόνασιν ύστεροι. 
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BAS . Postquam sumpsit sibi in oratione quae vo-
l u i t , et ea quae suae causae accommodaia sunl posuit, 
tum in absurdos sensus seipse delrudens, hinc de-
monsirasse se putat, necessario recipienda esse 
dogmaia sua. AU enim : Hoc dicere non possumus, 
quod communis quidem sit u l r ique substantia ; o r -
dine vero, et lemporis praerogativa hic sit pr imus, 
il le vero secundus. Quod si communem subslantiam 
sic a se acceptam d ixer i t , u l quamdam ex materia 
prius exsislenie distr ibulionem ac divisionem, in ea 
quae ab ipsa sunt, in t e l l i ga t ; nos hanc sentenliam 
non possumus suscipere; a b s i l ! et qut hoc d i cum, 
si qu i 8unt,eos iis qui dissinii l itadinem prof i lentur, 
impietate inferiores non esse aOirmamus. Si vero 
quis substantiae commanionem ita accipi l , ut unam 
e i eamdem essendi rationem in utrisque consideret, 
ut si ex hypothesi Paier lux subjeclo inle l l ig i tur , 
Unigeni l i quoque essenliam lucem con l t ea tur ; ti 
quamcunque quisessindiraiionem reddideiit in Patre, 
eamdem e i F i l i o accommodet; si ita essenliae com-
munio accipitur, admift imus, alque hoc noslrum 
dogma esse proi i tebimur. Nam hoc pacto e l deitas 
uua e r i l , unitaie videlicet secundum essenti* r a -
lionem iniellecia, adeo ut in numero quidem e t in pro-
prielai ibus utrumque designanlibus differeniia sit : 
in dci lal is vero raiione unilas consideretur. 

20. Cum ig i tur constitutum sitquomodo oporteal 
eommunitatem subsianiiae accipi, quae eequunlur 
expendamus, quam scilicet habeantcum praeceden-
libus connexioncm. Ordine vero, inqu i t , et lempo-
i i s prairogaliva, i l le pr imuses l , hic secundds. Quid 
necesse est ea quorum communis est essemia, et 
ord in i subjici, et esse tempore posteriora ? Non 
enim Geri polesl, u t universorum Deus cum sua 
ipsius imagine quae c i l ra temporie accessionein i l -
luslraia est, ab aeterno non s i t , et conjunciionem 
non habeal non solum ul tra tempora, sed etiam 
ul i ra omnia saecula. Nam idcirco splendor · · d f t i -
i u r , ut conjunclionem intelligamus : et iigura sub-
s iant iae M , u l consubeUMiaUtatemperdiscamus. Sed 

· · Hcbr. i , 5. » · ib id . 

(29) l l l u d , ύποθέμενος, sic m l d i d i t interpres : 
Suppotuit primo quod voluit. Faleor quidem ver-
bum ύποτίθεσθαι usilale dici pro eo quod esl «wp-
ponere: sed arb i i ror hic idem valere quod sumere 
alicunde maleriam scribendi. 

(50) Anl iqui sex l ib r i τοιούτων δογμάτων. Edit i 
e l Beg. quinlus τών Ιδίων. 

(51) Edi t i et Reg. quinlus διανομήν τινα κατά 
δια ί ρε σι ν, nec aliter legeral Cornarius, qui ita i n -
lerprelatus s i l : Distributiotiem quamdam secundum 
divisionem in ea quce ab ipsa suni: quod quid signi-
iicare possit, ex eo, si viveret, libcns quaererem. 
A l i i quinque mss. διανομήν»κα\ καταδιαίρεσιν, uno 
verbo, bene. Reg. primtis διανομήν τινα κα\ κατα
διαίρεσιν, paulo nielius. Hoc ipso i n loco Reg. 
quarlus έννοείν. 

(52) Cum νοχ ύποκείμενον laie pateat, forlasse 
debel boc loco sumi pro ipsa wbstantia, u l hoc 
dical Basilius : Si Paler ex hypothesi inteUigitur lux 
esse in se et in sua subslanlia, elc. Qnod inox se-
«luilur, κα\ δνπερ, c t c , i la con\erierat inlerpres 

ΒΑΣ. Ύποθέμενος (29) έαυτφ κατά τδν λόγον 
άπερ έβούλετο, κα\ τά ακόλουθα λαβών ταίς υπόθε
σε σιν, είτα είς άτοπους εννοίας έαυτδν έξωθών, 
άναγκαίαν εντεύθεν οΓεται τήν παραδοχήν τών Ιδίων 
δογμάτων (50) έπιδεικνύναι. Φησι γάρ δτι, Ούκ άν 
τούτο είποιμεν, ώς κοινή μέν άμφοίν ή ουσία · τάξει 
δέ κα\ τοΤς έκ χρόνου πρεσβείοις ό μέν έστι πρώτος, 
δ δέ δεύτερος. Εί μέν ούν τδ κοινδν της ουσίας ούτω 
νοήσας εΤπεν, ώς έξ ύλης προϋπαρχούσης διανομήν 
τινα καί καταδιαίρεσιν (51) είς τά άπ' αυτής νοείν, 
ούτ' άν αυτοί καταδεξαίμεθα τήν διάνοιαν ταύτην 
μή γένοιτο! κα\ τούς λέγοντας, εΓ τίνες καί είσιν, 
ουδέν έλαττον άσεβεΤν τών τδ άνόμοιον λεγόντων άπο-
φαινόμεθα· εί δέ ούτω τις έκλαμβάνοι τδ τής ουσίας 
κοινδν, ώς τδν τού είναι λόγον Ινα κα\ τδν αύτδν έπ' 
άμφοίν θεωρεΤσθαι, ώστε κα\ εί καθ* ύπόθεσιν φώς δ 
Πατήρ τψ ύποκειμένψ (52) νοοίτο, φώς καί τήν τού Μο
νογενούς ούσίαν όμολογεϊσθαι, κα\ δνπερ άντ ις άπο-
ίψ έπ\ τού Πατρδς τδν τού εΐνα!» λόγον, τδν αύτδν 
τοΰτον κα\ τψ Υίψ έφαρμόζειν · εί οΖτω τδ κοινδν τής 
ουσίας λαμβάνοιτο, δεχόμεθα· κα\ ήμέτερον είναι τδ 
δόγμα φήσομεν. Κατά τοΰτο γάρ κα\ θεότης μία · 
δηλονότι κατά τδν τής ουσίας λόγον τής ένότητος νο
ούμενης, ώστε άριθμψ μέν τήν διαφοράν (55) ύπάρ-
χειν, κα\ ταίς ίδιότησι ταίς χαρακτηριζούσαις έκάτε-
ρον · έν δέ τψ λόγψ τής θεότητος τήν ενότητα θεωρεί-
σθαι. 

20. Διωρισμένου τοίνυν πώς χρή τδ κοινδν τής ου
σίας έκδέχεσθαι, τά εφεξής έξετάσωμεν, τίνα συν-
άφειαν έχει πρδς τά προάγοντα. Τάξει δέ, φησί, και 
τοϊς έκ χρόνου πρεσβείοις δ μέν έστι πρώτος, δ δέ 
δεύτερος. Τίς ή ανάγκη έφ' ών ή ουσία κοινή, τάξει 
τε ύποβεβλήσθαι ταΰτα, καί χρόνου είναι δεύτε
ρα (54) ; Ού γάρ δυνατδν τή έαυτοΰ είκόνι (55) άχρό-
νως άπαυγασθείση τδν Θεδν τών δλων μή έξ άΐδίου 
συνείναι, κα\ μή χρόνον μόνον, κα\ αίώνων δέ (5υ) 
πάντων έπέκεινα τήν συνάφειαν έχειν. Διά τοΰτο γάρ 
απαύγασμα είρηται, ίνα τδ συνημμένον νοήσωμεν, 
καί χαρακτήρ τής υποστάσεως, ίνα τδ όμοούσιον 4κ-
μανθάνωμεν. Άλλά κα\ τάξις ή μέν φυσική τίς έστιν, 
ή δέ κατ 1 έπιτήδευσιν. Φυσική μέν, ώς ή τών κτι-

vetus : El quantamcunque aliquis Patri Qttribuiio-
nem% hanc ipsam e¥ Filto accommodet: sed quariium 
a mcnte Basilii aberrar i t , ex Giaecis p a l e L l l b id , τδν 
τοΰ είναι λόγον, ad verbuin reddidimus, estendi 
rationem, uon Lal ine qu idem, sed siguificamis-
s i m e . 

(55) Vox διαφορά differenliam quidem s igni f icat : 
sed cum nomeii diflerentiae laiissinie pateai, ita hic 
et in similibus locis restringendum esl , nt proprie 
pro disl inclione accipiatur. S la l im mss. nounull i τ ώ 
λόγψ τώ τής. 

( 54 ) An i i qn i sex l ib r i com edillone Ye » . κα\ 
χρόνου είναι δεύτερα. Reg. secimdiis cum edi i ioue 
Paris. κα\ χρόνου πρεσβείοις είναι δεύτερα. Nemo, 
opinor, boino non videi vocem πρεσβείοις ex s u -
perioribus incaute accersiiam fuisse, e i boc loco 
inepie repel i lani . 

(55) Codex unus τή άπ' αύτοΰ είκόνι. 
(56) Godices aliquol μόνον, αίώνων δέ. I l idem 

mss. nonnull i συνημμένον νοώμεν. Subinde Reg. 
quartus κα\ φυσική μέν ώς. 
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σμάτων κατα τους δημιουργικούς λδγους διαταχθεί- Α e l ordo alius naturalis est, alius arl i f ic iul is . Na lu -
σα {37), κα\ ώς ή τών αριθμητών (58) θέσις, κα\ ώς 
ή τών αιτίων πρδς τά αίτιατά σχέσις, εκείνου προ-
διωμολογημένου του καί τής φύσεως αυτής ποιητήν 
είναι καί δημιουργδν τδν θεδν · έπιτετηδευμένη δέ 
καί τεχνική, ώς ή έν τοίς κατασκευάσμασι, κα\ μα-
θήμασι, κα*ι άξιώριασι, κα\ αριθμώ, καί τοίς τοιού-
τοις. Τούτων τοίνυν τδ πρότερον άποκρυψάμενος ού
τος, του δευτέρου είδους τής τάξεως έπεμνήσθη, καί 
φησι, μή χρή ναι λέγειν έπ\ θεού τάξιν, έπείπερ ή 
τάξις δευτέρα έστί τού τάττοντος. Εκείνο δέ ή ού 
συνείδεν, ή εκών άπεκρύψατο, δτι έστι τι τάξεως 
είδος, ούκ έκ·τής παρ'ημών θέσεως συνιστάμενον, 
άλλ' αυτή τή κατά φύσιν ακολουθία συμβαίνον, ώς τψ 
πυρ\ πρδς τδ φως έστι τδ έξ αυτού. Έν τούτοις γάρ 

ralis quidem, u i crealuraruro, qui ex creandi rauone 
dispositus esl, et sicut numerabil iuin posil io, e i c au -
sarum ad producta hab i lus ; cum res confessa s i t , 
Deum eliam ipsius na tu ra condilorem esse et opi-
ficem. Excogilaius 232 v e r o e * arl i f ic ial is , ut i l le , 
qui deprehendilur iu probalionibus, in disciplinis, 
in d ign i ta i ibus , in numero e l reliquis hujusmodi. 
Eunomius itaque borum priore occul lalo, de se-
cundo ordinis genere fecit menlionem ; ailque non 
oporiere dicere in Deo ordinem esse, quoniam ordn 
ordinante posterior esl. l l lud vero aut non inle l le-
x i l , aul u l l r o occuluit , quoddam ordinis essegenus, 
non nosira const i lu lum ordiualione, sed ipsa nc-
cessitudine natural i conlingens, quo se modo ha-

πρότερον τδ αίτιον λέγομεν, δεύτερον δέ τδ έξ αύ- benl ignis et lux , quae ex ipso esl. Nam in iis cau 
τού (59)· ού διαστήματι χωρίζοντες άπ' αλλήλων 
ταύτα, άλλά τψ λογισμψ τού αίτιατού προεπινοούν-
τες τδ αίτιον. Πώς ©ύν εύλογον άρνείσθαι τήν τάξιν, 
έφ' ών έστι πρότερον και δεύτερον, ούκατά τήν ήμε
τέραν θέσιν, άλλ* έκ τής κατά φύσιν αύτοίς ένυπαρ-
χουσης ακολουθίας; Τίνος ούν ένεκεν αθετεί τήν τά
ξιν έπ\ θεού λαμβάνεσθαι; Ηγείται, εί (40) έπιδείξειε 
μηδαμώς άλλως τδ πρότερον έπί θεού νοεισθαι, 
λειπόμενον έξειν, κατ* αυτήν τήν ούσίαν τήν ύπερ-
οχήν έπιδείκνυσθαι (41). Εμείς δέ, κατά μέν τήν 
τών αίτίων πρδς τά έξ αυτών σχέσιν, προτε-
τάχθαι τού Υίού τδν Πατέρα φαμέν · κατά δέ τήν τής 
φύσεως διαφοράν, ούκέτι, ουδέ κατά τήν τού χρό
νου υπεροχή ν · ή ούτω γε κα\ αύτδ (42), τδ Πα- ^ 
τέρα είναι τδν θεδν, άθετήσομεν, τής κατά τήν 
ούσίαν άλλοτριότητος τήν φυσικήν συνάφειαν αθε

τούσης. 

2 1 . ΈπεΙ ριέντοι άφορίσασθαι ήμίν τού χρόνου τήν 
φύσιν ό σοφδς τά πάντα προήχθη, κα\ ενταύθα (45) 
αυτού τό βέβαιον και περιεσκεμμένον τής διανοίας 
ίόωμεν. Χρόνον τοίνυν εΐναί φησι ποιάν τινα κίνησιν 
αστέρων · ηλίου δηλονότι κα\ σελήνης κα\ τών λοι
πών, δσοις καθ* έαυτά (44) κινείσθαι δύναμίς έστι. 
Τδ τοίνυν άπδ γενέσεως ουρανού καί γής μέχρι τής 

sam priorem esse dicimus : poslerios vero id quod 
ab ipsa est, non intervallo baec a se invicem d i r i -
menies, sed cogilalione causam anie effecium i n -
lelligentes. Quonam i g i lu r pacto ra i ioni consenta-
neum fueri t , ordinem in i is negare, i n quibus est 
prius et posterius, non ex noslra disposiiione, sed 
ex l i a lura l i quadam rerum conseculione ? Gur i g i -
i u r fas i id i l ordinem in Deo admiltere? A r b i l r a l u r , 
si ostenderit non al i ler prius in Deo in le l l i g i , r e l i -
quum se habituri iro, in ipsa scil icei subslantia prae-
elanliam demonslrar i . Nos aulcm, pro habi lu can-
sarum ad ea quae ex ipsis sunt, Patrem Fi l io prae-
poni diciinus : a l vero secundum na lura diversi la-
tera, non i tem, nequesecundum temporis excessain: 
alioquin boc pacie ei iam Deum Palrem esse nega-
bimus ; cum alienalio quae in essenlia reperi iur , 
conjunclionem naiuralem aboleat. 

2 1 . Sed quoniam buc il le in omnibus sapiens pro-
gressus est, nobis u l deGnirel lemporis naturain, e i 
bic quam' firma, quani circumspecta s i l mei?s ejus, 
vidcamus. Tempusergo certum quenidam s t & t o r u i u 
mo ium essedicit, solis videlic<H e l luncc ac reliqua-
r u m , quibus inest qua per se moveaniur. In l e r -
val lum ig i lur quod ab origine coeli e i lerrae ad s ie l -

(57) Edi l i λόγους ταχθείσα. Veleres quinque l i b r i 
διαταχθείσα. 

(58) An l iqu i duo l i b r i τού αριθμού. Al i t is τών 
αριθμών. A l i i ires cum editis τών αριθμητών. 

(59) Reg. ler l ius τδ άπ' αυτού. Al iquanto posl 
codex U I I I I S πρότερον κα\ ύστερον ού κατά. 

(40) l l l a , ηγείται, εί, etc.,.posstint foriassis boc 
modo inlel l ig i : Eunomius sibi v idelur proposiium 
asseculus fuisse, si p robaver i l , quidquid prius in 
Deo conctpilur, id necessario prius esse e i sevo, et 
lempore, e l ordine. Sed falli eum constal. Eis i 
eniiri Fil iub dicatur poslerior csse ordine, inde non 
efl ici iur eum au l Pa i r i esse dissimilem, aul eo po-
sieriorem esse aelate et lempore. Reg. ler l ius οίεται, 
si έπιδείξειε. 

ί41) Codex unus ύπεροχήν θεωρείσθαι. 
(42) I l lnd , ή ούτω γε, e i c , sic in lerpre ia lur Corn-

Lefisius, HoCy quod e$t Deum Patrem esse, desirue-
mus. In quo quidem reprebendendus non esl, quod 
rem non expresserit : sed, quod loculos * i t miuus 
Lal ine, id est, suo more. 

(45) Ed i i i e i Reg. quintus κα\ εντεύθεν. A l i i quin-
que iuss. xa\ ενταύθα. 

(44) Ed i l i cum Reg. secundo δσοις έν άλλοις κατά 
τούτων καθ" έαυτά : quod quin vi l iosuin s i l , dub i -
l a r i non polesl. E l cerie bominibus, qui paulum 
inodo in hoc sludioruni genere versali sun i , erroris 

D causam detegere diflicile n o n e s l . CsRCUtil e n i m q u i 
non v idni errorem binc exorhim esse, quod l ibra-
r ius aliquis i l l a , έν άλλοις κατά τούτων, in o r a sui 
l i b r i scripsisseljt i i monere i i lurqui legerent.pro καθ' 
έαυτά scripium invenir i in a l i i s quibusdam exem-
plaribus κατά τούτων : ex quo con l i g i l , ut lo lum 
i l i ud , έν άλλοις κατά τούτων, ex l i b r i o r a i n cou-
lextum irrepser i l . Gombelisius v i l i i al iquid in i m -
pressis l ibr is subesse animadverierai quidem : sed 
duin bunc locum i ia emendavi l , δ σοι ς άν άλλοις 
κατά τούτους καθ* έαυτά, magis eliain eum co r ru -
p i l . Haec anlem recle, u i puiabat, emendaia sic ver-
l e r a l ; Si quoe atice suni, qnibus ut hi$, α se ipsis 
moius vi* compelil. Godices ires δσοις καθ* έαυτά. 
A l i i lo i idem δσοις καθ* εαυτούς. Gerie utro quis 
modo leger i l , peccaluruni eum n o n puio. Sed si 
legas καθ1 έαυτά, supple άστρα ; si lega^ εαυτούς, 
supple αστέρας. 
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larum osque creationem interccssil , qmdnam esse \ ποιήσεως των αστέρων διάστημα τι ποτε άρα είναι δ 
decernel exrmius il le rerum sublimitim sperutaior? 
Nam qui mandi crealionem v i r tu le Spiri iue conscri* 
ps i l , magna alla luminar ia et reliquas stellas die 
quar la productas esee perspicue narrat *. Tompus 
i g i lu r , ut l iquet, i n prioribus diebus nequaquam 
e r a i : siquidem nondum movebanlur stellae. Quo-
modo enim id Geri poluisset, cum ne condilae q u i -
dem fuissent in i i i o ? E i i l e r o m , cum Jesus Navead-
versus Gabaonitas pugnaret, quoniain sol praecepto 
ligaius manebal immobil is, ac luna in loco slabal *, 
lempus lunc non erat? Quodnam i g i iu r nomen i l l i 
diei spatio imponemus ? quam excogiiabis appel-
lationem ? Eienim si leroporis deiecerat na lu ra , 
ievum uiique ei successil. At aevum exiguam diei 

δεινδς τά μετέωρα ούτος άποφανείται; Σαφώς γάρ ό 
τήν κοσμογονίαν (45) τή δυνάμει του Πνεύματος άνα-
γράψας τή τετάρτη ήμερα τους μεγάλους φωστήρας 
κα\ τους λοιπούς αστέρας γεγενήσθαι φησι. Χρό
νος ούν ούκ ήν, ώς έοικεν, έν ταίς κατόπιν ήμέ
ραις · ού γάρ έκινοΰντό πω οί αστέρες (46). Πώς γάρ, 
οί γε μηδ* έγεγόνεισαν τήν αρχήν (47) ; Κα\ πάλιν, 
δτε έπολέμει τοις Γαβαωνίταις δ τού Ναυή Ι η 
σούς, έιίειδή ακίνητος δ ήλιος έμεινε (48) τψ προσ· , 
τάγματι πεδηθε\ς, καί ή σελήνη κατά χώραν είστή-
κει, χρόνος ούκ ήν τηνικαΰτα; Τί εκείνο ούν τδ 
διάστημα τής ημέρας εΓπωμεν; τίνα προσηγορίαν 
επινοήσεις; Εί γάρ ή τού (49) χρόνου φύσις έπιλε-
λοίπει, αίών άντεισήλθε δηλονότι. Αίώνα δέ μικρδν 

2 3 3 pariem appellare, quem demenlise moduro Β ημέρας μέρος προσαγορεύειν τίνα τής άνοίας ύπερ-
ηοιι superal ? Sed, qaae mulla esl ejus solerlia, pu-
lare v idetur, diem ac noctem i ier i quapiam slella-
nun motione ad qual i ia lcm peri inenie, alque has 
esse lemporis parles: unde tempus staiuit quenidam 
csse stellarum motum quali iaie praediium, ne id 
quidem quod d ic i i intelligens. Non enim motum 
qualitale prsedilura, eed quaniilale donalnm, si l a -
men ita loqui fas esl , dicerc roagis conveniebat. Quis 
?nim sic omnino puer esl inenle, u t ignorel diee, 
boras, menses, anooa, lemporis inensuras, non par-
ies esse ? Tempus aulem spatium est, quod seque 
exleoditur atque ipsa mundi const i lui io : quo moium 
omnem sive slel larum, sive animal ium, sive cujus-

βολήν απολείπει; Άλλ* έοικεν έκ πολλής άγχινοίας 
ήμέραν μέν κα\ νύκτα έν τή ποι$ τών αστέρων κινή
σει νομίζειν γίνεσθαι, ταύτα δέ εΐναι τοΰ χρόνου 
μέρη · δθεν τδν χρόνον ποιάν τινα κίνησιν αστέρων 
άπεφήνατο, ουδέ αύτδ τοΰτο συνε\ς δ τ ι λέγει. Ού 
γάρ ποιάν, άλλ1 εΓπερ άρα, ποσήν, μάλλον ήν (50) 
είπείν οίκειότερον. Άλλά τίς ούτω παις παντελώς 
τήν διάνοιαν, ώστε άγνοείν, δτι ήμέραι |χέν, κα\ ώραι, 
κα\ μήνες, κα\ ένιαυτο\, μέτρα τοΰ χρόνου είσιν (51), 
ούχι μέρη ; Χρόνος δέέστι τδ συμπαρεκτεινόμενον τή 
συστάσει τοΰ κόσμου διάστημα * ψ πάσα παραμε-
τρείται κίνησις, εΓτε αστέρων, εΓτε ζώων, εΓτε ούτι-
νοσοΰν (52) τών κινουμένων, καθδ λέγομεν ταχύτε-

eunque rei quae movelur, admei imur , prout dicimus pov ή βραδύτερον έτερον έτερου* ταχύτερο ν μέν τδ 
ο ΐ ; . , , · · ι ; Λ v a i / w . ; . . o * „ » I « » . I S . . . ΛοοΑ . « Α ι Λ Λ ; . . β έ ν ^ τ τ ο ν ι χρόνψ πλείον διάστημα μετ,αβαίνον, βρα

δύτερον δέ τδ έλαττον έν πλείονι χρόνψ κ ι νού μενον. 
Ό δέ, επειδή έν χρόνψ οί άστέρις κινούνται, χρόνου 
αυτούς είναι δημιουργούς αποφαίνεται (55). Ούκουν 
κατά τδν τοΰ σοφωτάτου λόγον, επειδή κα\ κάνθαροι 
έν χρόνψ κινούνται, δρισώριεθα τδν χρόνον είνα*ι ποιάν 
τινα κανθάρων κίνησιν ουδέν γάρ τούτου τδ παρ' 
αύτοΰ λεχθέν διαφέρει, πλήν τής σεμνότητος τών 
ονομάτων. Κα\ ταΰτα μέν τοιαύτα, σκέψασθε δέ τά 
εφεξής. 

22. EVN . Άλλά μήν (54), φησίν, ουδέ ένυπάρχειν 

nliud alio velocius au l lardius eese: velocius qu i -
dem, i d quod niinore temporc plus percurxjl spalii ; 
lardius vero,quod minus longiore lenipore movelur. 
Eunomius vero quoniam in lcmpore siellae moven-
lu r , lemporis ipsas esse opiQces pronunl iat . Proinde 
ex eapientissiihi Ulius eenlenlia, quoniam scarabet 
quoque i n tempore movenlur, consiituamus tempus 
u l e m quamdam motionem esse scarabeorum: et-
enim quod d i x i t , id ab boc n ib i l di f lert , nomimim 
dignitaie excepta. E l baec quidem ita se habent.Qiia* 
aulem eequuntur, considerale. 

22. Eur*. A l qu i , inquit , nc fieri quidein potcsl, ut 

1 Gen. i , 14-10. • Jos. x , 12,15. 
(45) Sic l i b r i veleres; edi l i κοσμογένειαν. 1 

(46) Edi l i operarum jncu r i a Ού γάρ έκινοΰν τόπψ 
οί. Godices duo έκινοΰντό πω. A i i i quii lam mss. 
έκινοΰντό πως. Ibidein codices duo οί μηδέ. 

(47) Πώς γάρ, οΐ γε μηδ' έγεγόνεισαν τήν αρ
χήν; Quomodo snim id fieri poiuisset, cum ne con~ 
ditce auidem omnino (siellse) fuissent ? 

(48) Ed i i i έμενε. Ant iqui ires l i b r i έμεινε. 
(49) Ed i t i , ΕΙ γάρ τοΰ. Codices ires, Εί γάρ ή τοΰ* 

al i i duo, "Η γάρ τοΰ χρόνου φύσις έπιλελοίπει, ή 
αίών, aut enim lemporis natura defeceral, aut cevum 
in locum illius successit, 

(50) EdiU μάλλον άν. L i b r i veteres μάλλον ήν. 
(51) Edi t i χρόνου εστίν. A t mss. είσίν. 
(52) Sic Hbri veteres. Ed i l i ή ούτινοσοΰν. Mox 

mss. ires έν έλαττον ι. Parlicula έν ab excusis abest. 
Subinde mss. nonnull i διάστημα διαβαίνον. 

(55) Reg. qnartus δημιουργούς άπεφήνατο. Mox 
cdi i i οί κάνθαροι.... δρισόμεθα. Codices non pauci 
u i in conlexlu. 

ι (54) l l l a , Άλλά |ΐήν e l c . i la Lai ine reddens i i i -
lerpres, Atqui, i n q u i l , ne id quidem fieri potest, nt 
forma qucepiam, vel crassitiet, vel quantiias sit in 
substaniia Dei, v im vocis οίον non saiis atlendit. 
Suspicari fortasse possit qu isp i im cnm v i rodoc i is -
siino Gonibefisio, ba?c dicia fuisse έλλειπτικώς, 
vocemque Υίόν snbaudiendam «sse. boc mo«io: 
ουδέ δυνατδν τδν Υίδν ένυπάρχειν τή ουσία, elc. At-
quu inqnil*, ne fieri quidcm potesl,'ui Fiiiutin Dei 
iubstanlin exsisiai lanquam forma, atit mo(e$, elc. 
Faieor quidem banc conjeoluram opiimani videri , 
atque ad bunc locum facile accwmiiodari posse: 
qnoniarrt tamen apud v i m m eruditiesimum Fabri -
c iuni , qui l ibrurn Ei inomii nuper edid i l , i ia editimi 
inveii imus. Άλλά μήν ουδέ ένυπάρχειν τι ταύτη ου
σία δυνατδν οίον είδος e t c , banc scripluram »eq»i 
saiius duco. E l certe boc noslrum judic i i in i nou 
parum adjuvat. quod in Golberlino codice, φϋ et 
ipse iu ler coelera opus Eunomii complecl i tur, eodem 
plauc modo scripiuin s i t , nisi quod iu ipso pro ουδέ 
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τ ι τή ουσία τοΰ Θεοΰ δυνατδν, οίον είδος, ή δγκον, ή Α quidquam in Dei substantia exsistat, velut forn»a f 

aut moles, aut quantitas, quod composilione omi i i 
prorsus immunis est Deus. Quod si cogitare neque 

πηλικότητα, διά τδ πάντη συνθήκης ελεύθερον είναι 
τδν Θεδν. Εί δε τούτων και τών τοιούτων τι (55) μήτε 
έστ\ μήτε ποτέ γένοιτ 1 άν ευαγές έπινοήσαι συμπε-
πλεγμένον τή ουσία τοΰ Θεοΰ (56), ποιος έτι συγχω
ρήσει λδγος πρδς τήν άγέννητον δμοιοΰν τήν γεννη-
τήν ; τής κατ' ούσίαν (57) δμοιότητος, ή συγκρίσεως, 
ή κοινωνίας, μηδεμίαν υπεροχή ν ή διαφοράν κατα-
λιπούσης, ίσδτητα δέ σαφώς εργαζομένης, μετά δέ 
τής ίσότητος άγέννητον άποφαινούσης τδν δμοιούμε-
νον, ή συγκρινόμενον. Ουδείς δέ οΰτως (58) ανόητος 
και πρδς άσεβειαν τόλμηρδς, ώστε Γσον είπείν τψ 
Πατρ\ τδν Υίδν, αύτοΰ τοΰ Κυρίου δια^ήδην είπόν-
τος· Ό Πατήρ ό χέμψας με μείζων μον έστί* 

κα\ πάλιν μετ' ολίγα. Άλλ' δτι μέν οΤς δ τών πάν-

fas est, neque unquam fuerit , l iorum et la l ium qu id -
quam cuin Dei substaniia complicaium esee ; quae-
nam adhuc ratio sinet, ut cum substantia ingenila 
genilam conferamns ? quippe ea qua3 secundum 
substantiam esl s imi l i imlo ,s ive comparat io, sive 
communio, nullam prseslanliam aut differentiam re-
l i n q u i t , imo sequalilalem aperle eff icit; alque cum 
sequalitate ingenilutn demonslral eum, qui assimi-
la lur , vel comparatur. Nemo aulem ita est stolidus 
et ad impietatem audax, qui sequalem Patr i F i l i um 
dicat, cuni Dominus ipse palam d i x e r i t : Paler qui 

me misit, major me est · . E l rursus paulo post. Sed, 

των Θεδς άγέννητος κα\ ασύγκριτος, πλειόνων δντων Β missis ploribus, ea quae diximus satis, p n l o , de-
τών παραλελειμμένων, άποχρήν ήγοΰμαι και τά 
^ηθέντα πρδς άπόδειξιν. 

ΒΑΣ. "Οταν τινδς άπτεσθαι μέλλη πονηρού λόγου, 
προλαμβάνει (59) τινά συγχωρούμενα παρά πάν·* 
των, Γνα διά τής έν τούτοις ευγνωμοσύνης μηδέ περ\ 
τών λοιπών άπιστήται. Ουδέν (60), φησίν, οίον τε 
ένυπάρχειν τοΰ Θεοΰ τή ουσία, ούτε είδος, ούτε δγκον, 
ούτε πηλικότητα, διά τδ πάντη συνθήκης ελεύθερον 
είναι τδν Θεόν. Μέχρι τούτων εστίν ευγνώμων· έν δέ 
τοΐς έξης είς έαυτδν έπανήλθεν. Ής γάρ άναγκαίως 
τοΓςπροεκτεθεΐσιν έπομένην τήν βλασφημίαν επισυν
άπτει, λέγων· Εί δέ τούτων καί τών τοιούτων τ ι 
μήτε έστ\, μηδέποτ' άν γένοιτο ευαγές έπινοήσαι 
συμπεπλεγμένον τή ουσία, τίς συγχωρήσει λόγος (61) 
πρδς τήν άγέννητον όμοιοΰν τήν γεννητήν; Ποίαν * 
άκολουθίαν έχει ταΰτα πρδς άλληλα, εί άσύνθετός έστιν 
δ θεδς, άνεπίδεκτον είναι τδν Υίδν τής πρδς αύτδν 
δμοιότητος; Είπε γάρ · ούχ\ δέ καί σύ τδν Υίδν πά
ρα πλησίως έρεϊς μήτε είδος, μήτε δγκον (62), μήτε 
πηλικότητα έχειν έν έαυτψ, κα\ πάντη συνθήκης 
ελεύθερον είναι; 

25. Έ γ ώ μέν γάρ ουδέ μανεντα σε ήγοΰμαί ποτε 
τόλμησε ιν άλλο τι είπείν τδν Υίδν ή άσώματον καί 
άνείδεον κα\ άσχημάτιστον, κα\ πάντα δσα περ άν 
έπ\ τοΰ Πατρδς εΓποις. Πώς οΰν ούκ ευσεβές τδν μή 
έχοντα είδος τώ είδος μή έχοντι παραβάλλειν (65) ; 
καί τδν μή έχοντα πηλικότητα τψ μή έχοντι ταύ-

inonstrant universorum Deum ingenitum atque i n -
comparabilem, unum esse. 

B A S . Cum improbnm aliquem sermonem vu l l a l -
l ingere , nomuil la quae ab omnibus conceduntur 
p r a m i u i t , u l propterea, quod de iis 234 r e c l e 

senl i l , in reliquis qiioque sibi fidem parel . Neque, 
inqui t , fieri poicst ,ut in Dei subslanlia exsislat quid-
quam, neque forma, neque moles, neque quanlitas, 
quod Deus prorsus expers esi coniposiiionis. Ad 
liaec asque verba aequus est : i n iis vero quae sequun-
lu r , ad se ipse redit . Nam blaspbemiam velul neces-
sario ex pramissis consequenleui adjnngit, verbis 
i l l is : Qood si cogitare neque fas esl, neque unquam 
fuer i l , horum et ta l ium quidqoam cum Dei subslan-
tia complicalum esse, qnaenam adbtic ra l io sinet, 
u l cum snbstanlia ingenila geniiam comparemus Τ 

Quamnam inier se cognationem babeni i l l a , fieri 
non posse, si Deus incomposiius est, ut F i l ius ei 
s i i consimilis ? Dic et i im, nonne tu quoque pari ler 
dices F i l i um neque formam, neqne molem, neque 
quantitalein iu seipso babere, alque p ro r susacom-
posiiione l iberum esse ? 

25. Ego equidem, vel si insanires, non puto au -
surum le csse aliud quid dicere F i l ium quam incor-
porettm, qtiam forrnae experlem e i /igurae, et omnia. 
quse de Palre dicere possis. Quomodo i g i lu r piuov 
non fuer i l , eum qui formam non habet, formam non 
babenli comparare? i l em, eum qui qnantilalem non 

την ; κα\ τδν άσύνθετον δλως τψ άσυνθέτψ ; Ό j> babe t , quantitatem non habenli ? i l em, eum qui 

* Joan. x i v , 28. 

l^galur ουδέν. Addidimtis i g i lur ex his l ibr is voculam 
τ ί , sicque in lerpre la l i sumiis : Atqui, i uqu i l , ne fieri 
qnidem pote$tt ut quidquam in Dei subtiantia exsislat 
lanquam forma, eic. 

(55) Vocula τί deest in nostris sepiem mss. et 
in editione Ven. sed legi lur i n edii ioue Paris. et 
aptid Fabr ic ium. 

(56) Pro i l l o , τή ουσία τοΰ Θεοΰ,ίη opere Ennomi i 
simplici ler legi tur ταύτη : sed i la muiatum a Basi-
l io puto, ut Emiomi i senleniia magis paleret. 

(57) Vox ούσίαν addila est in Reg. ler l io post 
vocem γεννητήν, si non eadem manu, a l aniiqtia 
lamen : sed cum neque in vulgalis, neque in ali is 
mss. rcperiaiur, addendam eam non censuimus; 
eo ina«is, quod facile ex orationis serie suppleri 

possit. Stat im ubi legi lur in excusis καταλιπούσης,, 
scr ip ium in duobus codicibus inveni i i i r καταλει-
πούσης. 

(58) Edit i et Reg. ler i ius Ούδε\ς γάρ ούτως. A t 
rel iqni mss. Ούδε\ς δέ ούτως. 

(59) Ed i l i e i mss. mu l t i προσλαμβάνει. At Reg. 
quarlus προλαμβάνει, reclius. 

(60) Edit io Paris. ουδέ. Edi l io Yeti. et nostri mss. 
omnes ουδέν. 

(61) Reg. q u a r l u s ^ ουσία, ποΐος έτι συγχωρήσει 
λόγος. 

(62) Sic Colb. e l duo Regii. l l l u d , μήτε δγκον, ία, 
vulgaiis desiderabatur. 

(65) Edit i έχοντα είδος μή έχοντι παραβάλλειν. A i 
ms*. plerique ounies i l a , u i eUidimus. 
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omnino incomposilus est, incomposito ? Hic vero Α δε τδ δμοιον έν τω εΓδει τίθεται, καί τδ Ρτον έν τ ω 
ίο forma siatuit s imi l i tudinem, e i iu inole aequali-
latem : quanli ialem auiem quid prseter molem esse 
pu le i , ipse sane apiius exposueri l . 

E U N . I dc i r co , i nq i i i i , nec a?qualis, ncc simil is , 
quoniam et quanii late caret et forma. 

B A S . Ego vero in lioc ipso pono s imi l i iud inem. 
Qiiemadmodum euiin Paler l iber est ab omni com-
posii ione, ita e l F i l ius simplex omnino esl alque 
inconiposilus. Quin eiiani s imil i tudinem non secun-
dmn formse idenl i la iem, sed secundum ipsam sub-
stantiam perspici arb i t ror . Quibus enim forma Ggu-
raque circumjacel , i is secundum formae idenlitaleai 
inesl s imi l i ludo : quae vero natura nec formam nec 
figuram admi l t i t , rel iquum est ut in ipsa subsianlia 

δγκφ· τήν δέ πηλικότητα (64), δ τι κα\ οίεται 
παρά τδν δγκον εΐναι, αύτδς άν οίκειότερον έ ξη γή -
σαιτο. 

ΕΥΝ. Διά τοΰτο οΰτε ίσος, φησ\ν, οΰτε δμ«>ιο<, 
επειδή κα\ άποσδς έστι και άνείδεος. 

ΒΑΣ. Έ γ ώ δέ κατ 1 αύτδ τοΰτο τήν ομοιότητα τ ίθε
μαι. Επειδή ώσπερ ό Πατήρ συνθήκης έστ\ πάσης 
ελεύθερος, οΰτω καί δ Υίδς άπλοΰς παντελώς, και 
άσύνθετος, καί τδ δμοιον, μή κατά τήν τοΰ είδους 
ταυτότητα θεωρείσθαι, άλλά κατ 1 αυτήν τήν ούσίαν. 
"Οσοις μέν γάρ μορφή κα\ σχήμα περίκειται, τού
τοις, κατά τήν ταυτότητα τοΰ είδους, ή δμοιότης * 
τήν δέ άνείδεον κα\ άσχημάτιστον φύσιν έν αυτή τ η 
ουσία λείπεται έχειν τήν ομοιότητα · κα\ τδ ίσον μή 

babeat s imi l i lud inem, aequalilatem vero non in m o - Β ι ν x f j Χ ω ν β γ χ ω ν παραμετρήσει, άλλ1 έν τή ταύτδτητι 
1>β dimensione, sed in potenlia idenl i tate possideal. 
Chris lus, inqui t , Dei polenlia, et Dei sapienlia*, tola 
videlicet paterna polestaie i n ipso residente. Unde 
quaecunque videl Patrem facieniem, ea et Fi l ius s i -
ni i l i l er f a c i l 5 . 

E U N . Sed simi l i tudo, i n q u i l , quae secundum sub-
slantiara est, au l comparaiio, au l cotumunilas, ne-
que prsestantiam, neque diflferenliara ul lam r e l i n -
quens, acqualilaiem aperte efficit. 

B A S . Quomodo ig i tur differentiam nullam r e l i n -
q u i i , i»e eam quidem, quae causis inesl cum i is quae 
ex ipsis sunt ? Subjungi l poslea : 

E U N . Quis aulem i ta stolidus est, vel ad impieta-
te,m i ia audax, ut aequaleru Patr i F i l i um dicat? 

Βλβ. Ad hacc dicamus ei i l la propbetae: Facies 
mereiricit facta est (ibi; ami$i$ti pudorem 2 3 5 
erga omne$ · . Etenim ut illae suis ipsarum probris 
casie viventes aspergunt, ita bic quoque eos qu i iqa-
jestalem Unigeni l i magnificare cupiunt, stolidos et 
ad impielaiem audaces vocai, iisdem offensus, q u i -
bus e l Judaei exacerbabanlur, dicenles lunc : JEqua-
lem seiptum facit Deo T. 

24. E l certe (nemini videatur ni irura quod dico) 
i l l i quodammodo consequenliam rerum niagis per-
spicere videbanlur. Nam « g r e ferebant quod Deum 
Pairem suum appe l lare l * : banc inde a seipsis coq-
secnlionem colligentes, quod boc pacto faceret 
ajqualem se Deo ; quasi necessario sequatur, si Pa-
irem babeat Deum, Deo aKjualem esse. Eunomius 
auiem, prius i i lud concedens, poslerius negal, ac 
Domini vocem obj ic i l nobis, dicenlis : Paler, qui me 

* I Cor. i , 24 . 8 Joan. v, 19. 6 Jerem. u i , 5. 

τής δυνάμεως. Χριστδς, φησ\, Θεοΰ δύναμις, κα\ 
Θεοΰ σοφία · δλης τής πατρικής δυνάμεως έναποκει-
μ^νης αύτφ δηλονότι. "Οθεν δσα περ άν βλέπη τ&ν 
Πατέρα ποιοΰντα, ταΰτα κα\ ό Υίδς ομοίως ποιεί. 

ΕΥΝ. Άλλ ' ή κατ' ούσίαν, φησίν, δμοιότης, ή 

σύγκρισις, ή κοινωνία, μηδεμίαν ύπεροχήν ή διαφο1 

ράν καταλείπουσα, ίσότητα σαφώς απεργάζεται (6ο). 

ΒΑΣ. Πώς οΰν ούδεμίαν διαφοράν καταλείπει, ουδέ 
τ ή ν ' τοίς αίτίοις πρδς τά έξ αυτών ένυπάρχουσαν ; 
Είτα επάγει · 

ΕΥΝ. Τίς δέ οΰτως ανόητος, ή πρδς άσέβειαν τολ
μηρός, ώστε ίσον είπείν τδν Υίδν τφ Πατρί ; 

ΒΑΣ. Είπωμεν αύτφ τά τοΰ προφήτου πρδς ταύτα· 
δτι, 'Οψις πόρνης έγένετο σοι· άπηναισχύντησας 
πρός πάντας. Κα\ γάρ έκείναι τά εαυτών ονείδη 
τοΐς σεμνώς βεβιωκόσι προστρίβονται· κα\ ούτος τους 
τήν δόξαν τοΰ Μονογενούς μεγαλύνειν επιθυμούντος 
ανόητους αποκαλεί κα\ πρδς άσέβειαν τολμηρούς, 
έπίτοίς αύτοίς χαλεπαίνων, έφ'οίς κα\ Ιουδαίοι παρ-
ωξύνοντο τηνικαΰτα λέγοντες δτι, Ίσον εαυτόν 
ποιεί χφ θεφ. 

24. Καίτοι γε (κα\ μηδεν\ παράδοξον τδ λεγόμενον 
δόξη) μάλλον πως έδόκουν εκείνοι τδ άκόλουθον έπι-
βλέπειν. Ήγανάκτουν γάρ, δτι Πατέρα έαυτοΰ έλεγε 
τδν Θεόν * τδ εφεξής άφ1 εαυτών συλλογιζόμενοι, δτι 
διά τούτου ίσον έαυτδν ποιεί (66) τώ Θεώ· ώς 

^ άναγκαίως επομένου τώ Πάτερα έχειν τδν Θεδν τοΰ 
ίσον (67) ύπάρχειν αύτψ. Ό δέ, τδ πρώτον συγχωρών 
δήθεν, πρδς τδ δεύτερον άνανεύει, κα\ τήν τοΰ Κυ
ρίου φωνήν ήμΐν προβάλλεται είπόντος · Ό Πατιφ, 

7 Joan. ν , 18. 8 i b id . 

(64) Eunomium ridet Basilius, quasi d i c a t : Pb i -
losophorum prsestanlissimus Eunomius d is i iugui t 
mulem a quani i la ie . Dicat aulem vel im quid s i l 
discri ininis inter ulramque. 

(65) Codices al iquol εργάζεται, lb idem mss. tres, 
Πώς οΰν. Vox ul l i i i i a deesl iu excusis. Ex bis con-
htai aliquod differenliae genus in Paire e l F i l io a 
Basilio, more e l exemplo Patrum Gruecorum, plane 
aguosci; quale esi v ide l i c e l , quod inveni lur in ler 
causam e i id quod ab ea est, aul quale esi , quod 

reper i iur inter pr inc ip ium el id quod ab eo or ig i -
inMii i r ah i l . Sed i l lud diflerenliae genus natura» id« n -
l i ta tcm in Patre e l F i l io noa destruit , imo firmal 
ei constabil it . 

(66) Ed i l i έποίει, A l mss. ποιεί. 
(67) Edi l i τδ ίσον, inale. Godex Colberiinus cum 

duobus Begiis τοΰ ίσον, bene iquod υι melius j n i e l -
l i ga iur , ordo verboruui f ic ininii i landus est, τοΰ ίσον 
ύπάρχειν αύτώ έποαένου τφ Πατέρα έχειν τδν Θεόν. 
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ό (68) πέμψας με, μείζων μον έστί- τοΰ δέ 'Απο- Α mi$it, major me ett · 
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nec aadit Apostolum, qui d i -

στόλου λέγοντος ούκ ακούει (69) δτι, Ούχ άρπαγμδν 
ήγήσατο τδ είναι Γσα θεώ. (70) Καίτοι εί κατά τδν 
σδν λόγον ή άγεννησία ουσία ήν, έβούλετο δέ τήν 
κατ' ούσίαν ύπεροχήν έπιδεΐξαι, εΤπεν άν · Ό άγέν
νητος μείζων μου εστίν. Υμέτερος δέ έστιν δ λδγος, 
δτι ή τού Πατρδς προσηγορία ενεργείας έστ\ κα\ 
ούκ ουσίας σημαντική. Μείζονα ούν λέγοντες τού 
Υιού τδν Πατέρα, μείζονα τού έργου φατέ τήν ένέρ
γειαν. Πάσα δέ δήπου (71) ενέργεια συμβαίνει τψ 
μέτρψ τοΐς έξ αυτής γινομένοις · κα\ μεγάλη μέν 
τών μεγάλων έργων έστ\, σμικρά δέ τών σμικροτέ-
ρων. Τδ ούν μείζονα τού Υίοΰ τδν Πατέρα κατά 
τοΰτον τδν λόγον δμολογείν ουδέν έτερον έστιν, ή 
άσύμμετρον τψ έργω τίθεσθαι τήν ένέργειαν, κα\ 

c i t quod non rapinam arb i l ra ius sit csse se aequa-
lem Deo 1 0 . A l qu i s i , [ u t dicis, ingeneratio sub-
slanlia esset, voluissetque prastant iam secundum 
substanliam ;oslendere, dixisset ul ique : lngeni lus 
major me est. Nam senlenlia vestra liaec esl, Patris 
appellationeoperalionem non subslant iamsigni i icar i . 
l laque cum dic i l is Patrern F i l i o majorem, operatio-
nem opere majorem d ic i l i s . Omnis enim operatio, 
proporl ione servala, i is quae ex i l la i iunt , congruil» 
et magtia quidem magnorum opertim esi, parva vero 
m ino rum. Proinde majorem F i l i o Palrem hoc modo 
conl i ler i , n i b i l al iud esl, quam incongruenlem operi 
operaiionem statuere, et dicere frusira Deum ad 
operationis magnitudinem commolurn esse,cum nou 

μάτην φάσκειν πρδς τδ (72) τής ενεργείας μέγεθος Β potuerit effectum operal ioni adaequare. Quare duo-
τδν θεδν κεκινήσθαι, ού δυνηθέντα τή ενεργεία παρ-
ισώσαιτδ τέλος "Ωστε τδ έτερον τοΓν δυοΐν (75)άναγ-
καίως διαπεσεΐται · ή μή δηλοΰν ένέργειαν τδν Πα
τέρα, άλλά ούσίαν, καί ο*·τως αύτοΐς δ σεσοφισμέ-
νος τής δμοιότητο; (74) λόγος διαγεγράψεται, δμοιον 
τψ ΠατρΙ τδν Υίδν τιθεμένων, τουτέστι, τή ενερ
γεία · οίον γάρ ήθέλησεν ό Πατήρ, φησ\, τοιούτον 
έποίησε, καθδ κα\ είκόνα βουλήσεως (75) όνομά-
ζουσιν ή τοΰτο φυλάσσοντας, μή εΐναι λέγειν μεί
ζονα τόν Πατέρα. Έπειδήπερ πάσα ενέργεια, 
μηδενδς άνθισταμένου τών έξωθεν, σύμμετρος έστι 

rura al terum eveniat necesse esl , ut aut Paier non 
signiflcet operationem, sed subsiamiam; sicque eva-
nescet excogilataab eis s imi l i ludinis ra i io , qua san-
c i u n l F i l i u m Pa l r i similem esse,operalione sc i l i ce l : 
qualem enim voluit Paicr, inqn iun l , lalem fecit, quo 
e l iam paclo voluntal is imaginemeum v o c a n t : aut , 
si ab hoc sibi caveant, non dicent Palrem rnajorem 
esse. Nam operalio omnis, exlerna nu)la re obstan-
te, babet cum effeciibus suis proporl ionem. Alque 
ba?c ad confutandain ipsorum in dogmalibus dissen-
sionem dicla s int . 

τοΐς οίκείοις άποτελέσμασι. Ταΰτα μέν οΰν πρδς έλεγχον τής έν τοΐς δόγμασιν αυτών ασυμφωνίας (76) 
είρησθω. 

25. Εκείνο δέ τίνι τών πάντων άδηλον, δτι τδ Q 25. l i lud aulem cui non esl perspicuum, quod a l i -
μ^ΐζον ή κατά τδν τής αίτίας λόγον (77), ή κατά 
τδν τής δυνάμεως πλεονασμδν, ή κατά τήν τοΰ 
αξιώματος ύπεροχήν, ή κατά τήν τών δγκο>ν περιου-
σίαν λέγεται; Κατά μέν οΰν τδν δγκον μή είλή-

qu idd ic i oossil uia jus,aul ral ione causa?, au ipoten-
tiae redundantia, au l excellenlia dignitai is, au l molis 
magnitudine ? haque non accipi majus sectindum 
raagnitudinem,el bic ipse pr ior d i x i l ; 2 3 6 e l P , a c e 

• Joan. x iv , 28 . »· Pbi ' ip. ι ι , 6. 

(68) Yeleres aliquot l i b r i cum edil is, δ Πατήρ 
μου ό. ΑΓιί codiccs inelioris notse, ό Πατήρ ό. 

(69) Reg. ler l i t is in contexlu quidein babet ούκ 
ακούει : sed in ora l i b r i babet ούκ άκούεις. Sia i i tn 
edi i i ήγήσατο είναι. L i b r i veieres ήγήσατο τδ είναι. 

(70) l ia boc loco Basilius adversarios ador i lur , i i l 
eos suis ipsorum armis coii fodiai. Dic i l is vos, i n -
qu i l Basibus, nomen Palris operationem, non sub-
sianiiaii) indicare. I d auiem si verum esi, binc eQi-
c i i u r , Pairem non substanlia F i l io majorem esse, 
sed operalione dunlaxat. 

(71) Edit i et unus ms. Πάσα γάρ δήπου. A l i i qua-
luor mss. Πάσα δέ δήπου. Al iquaulo posl duo uiss. 
ή άσυμμέτρως τ ώ . 

(72) l l la , πρδς τό, e l c , hoc sensu dicla fuisse ar-
b i l r o r . Palrem F i l io majorem esse si prof i teamini, 
ronsequens est ut dicalis Deum Iruslra in id incu-
bnissc, ιι 1 magnum quemdam efleclum ederet, cum 
quod vellel assequi non po iner i l . Isla esl enim veslra 
senienlia, produclum non fuisse a Deo, cum F i l ium 
genuil , effeclum qucmpiam, qui aut operalioni re-
spondeal, aut cum ea proporiionem habeat u l lam. 
Ex quo ( i l u i Paier, cum F i l ium generavi i , rem non 
i ia magnam produxer i l . 

(75) "Ωστε τό έτερον τοιν dvotv, etc. Tolus hic 
focus sic v idelur reddeniius : Itaque alierutrum ex 
duobus necessario admilient, ita ut vel Pater non si-
gnificet operationem, sed substantiam (sicqne itlis 
evanescet excogitata simililudinis ratio, dum Palri 

similem Filium dicunt, id est operaiioni : qualem 
envn voluii Pater, inquiunt, talem [ecil : unde et 
imaginem volunialis illtim appeliant); vel si id reti-
tiew, major Filio Paler dici non pos&it. 

(74) Coilex Colb. cum Reg. ler l io άνομοιδτητος, 
corrupie. A l i i mss. et edi l i ό^,οιότητος, recle. l l l ud 
qtiod mox sequitur, δμοιον τω e t c , ita interpretans 
Trapezunlius, cum Pairi Filium, id esl operalioni 
similem arbilrenlur, sensum verborum alio de ior-
s i l . Hoc d i c i i Basilius, arb i t rar i Eunoimaiios. F i l i um 
siinileni esse Patr i operaiione. 

(75) Reg. ler l ius είκόνα βουλής. I l lud , ή τοΰτο 
φυλάσσοντας, sic debel accipi. A u l si dicnnt nou s i -
gnif icari subsianliam appellaiione Pair is, sed ope-
rai ionem, v<d i n v i i i faieanlur necesse esl Pairem 
F i l i o majoreni non esse. E len im, ut a i i mox Basi-
l ius, operalio omnis babet cmn suis effeclibus pro-
porl ionem. Cuin ig i iur operatio Pairis in i ln i ia s i l , 
e l ipse qtioque effeclus infini ius esse debet, alioqui 
ncc stmi l i iudo nec proporl io esset operaiionem i n -
ler e i effrctum. 

(76) Ed i l i e l Reg. quinlus αυτών συμφωνίας, et 
ita legeral inlerpres, cum ver te r i i , ad reprehenden-
dam ipsorum in dogmattbus concordiam. A l i i sex 
mss. ασυμφωνίας, ad redarguendam ipsorum in 
dogmatibus discordiam, opiime. 

(77) Codices duo ή κατ* αύτδν τδν τής αίτίας λό
γον. Ihidem edil i e l iinus ins. ή κατ' αυτδν τδν τής 
δυνάμεονς. A l i i sex mss. ή κατά τδν τής δυν... 
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res i ta se habet ; cum in magniludine maju$ tanlum Α 
t i t , quantum et minos et amplius. Quas cn im ina-
gni iudine non possuni cornprehendi, imo potius, 
quae magniiudine ac quanl i la le omnii io carenl , ea 
quis possii in ier se d imei i r i ?quaeauleni non queunt 
in ier se comparari , quomodo i n iis id quod excedil 
cognoscelur ? Dicere aulein Ghris lum Dei poien-
t i am, poienlia inferiorem esse, valde puerile esl, et 
eorum qui ne audierunl quidein voccm Domini , qui 
d i x i l : Ego et Pater unum tumus 1 1 : quique i l lud , 
unum, pro aequaliiate poientia? accepit, u i ex ipsie 
Evangelii verbis oslendemus. Gum enim dixissel de 
iis qui crediderant: Nullus eos e manu mearapiet; 
et, Pater qui mihi dedil, major omnibus ett; e l , 
Nullus e manu Pairh mei poleU rapere, ad junx i l : 
Ego el Paler unum sumus sic ut aperle unum pro 
&qual i late ac identilate potenlise accipiat. Pra3ierea 
si Uei sedes, u l nos credimus, dignitai is nomen est, 
il la F i l io a dextris Palr is assignala sedes quidnaro 
aliud quam dignital is aequalitaiera signiftaal ? Quin 
el Dominus in gloria Pair is veniurum se pollice-
t u r l s . Reliquum est i g i lu r , ut vox maju$ l i ic secun-
tluin causse ralionem dieatur. Nam quoniam a Pa-
I reor igo esi F i l i i , boc inajores i Paler, quod causa 
s i l e i pr inc ip ium. Quapropter e l Dominug sic d i x i l : 
Pater meut me major est, p rou l Paier videlicei. I I -
lud auiem, Pater, quid aliud indicat nisi causam 
atquo originem esse ejue qu i ex ipso genitus esl ? 
Denique secundain vestram sapiemiam, subslantia 

S. BASIL I I MAGNl 5 M 
φθαι τδ μείζον (78) αυτός τε ούτος προλαβών έφησε, 
κα\ τδ είκδς ούτως έχει · έπειδήπερ τδ μείζον έν 
τοις μεγέθεσι τοσούτον έστιν, δσον κα\ τδ έλαττον, 
κα\ έτι. Τά δέ άπερίληπτα τφ μεγέθει, μάλλον δε 
άμεγέθη χα\ άποσα παντελώς, τίς άν άλλήλοις σεβ-
ραμετρήσειεν; ών δέ αμήχανος ή παράθεσις, τίνι άν 
τρόπω έν τούτοις τδ υπερβάλλον έπιγνωσθειη ; Δ υ 
νάμει δέ λέγειν έλλείπειν τδν Χριστδν τήν του Θεού 
δύναμιν κομιδή νηπίων κα\ ουδέ κατακουόντων τ ή ς 
φωνής τού Κυρίου (79), λέγοντος · Έγώ χαϊ ό Πατήρ 
εν έσμεν · κα\ τδ έν άντ\ τού κατά τήν δύναμιν 
ίσου παραλαμβάνοντος, ώς έξ αυτών δείξομεν του 
Ευαγγελίου τών βημάτων. Είπών γάρ περ\ τ ω ν 
πιστευσάντων δτι, Ού μή τις άρχάση έχ τής χει
ρός μον κα\ δτι Ό Πατήρ, ος δ έδωκε μοι% μεί
ζων χάντων έστί· κα\, Ουδείς δύναται άρχάσαι 
έχ τής χειρός τού Πατρός μου, έπήγαγεν · Έγω 
χαϊ ό Πατήρ έν έσμεν, σαφώς τδ έν άντ\ τοΰ ίσον 
κα\ ταύτοΰ κατά δύναμιν παραλαμβάνων. Άλλά 
μήν εί γε κα\ δ θρόνος δ τοΰ θεοΰ (80), ώσπερ οΰν 
ημείς πεπιστεύκαμεν, αξιώματος έστιν δνομα, ή ex 
δεξιών τοΰ Πατρδς αφορισμένη τώ Υίψ καθέδρα τ ί 
ποτε Ετερον, κα\ ούχ\ τδ όμότιμον τής αξίας άποση-
μαίνει; Άλλά κα\ ήξειν δ Κύριος επαγγέλλεται εν 
τή δόξη τοΰ Πατρός. Αείπεται τοίνυν κατά τδν τής 
αίτίας λόγον ένταΰθα τδ μεϊζον λέγεσθαι Επειδή 
γάρ (80*) άπδ τοΰ Πατρδς ή άρχή τώ Υίψ, κατά τούτο 
μείζων ό Πατήρ, ώς αίτιος κα\ άρχή. Διδ κα\ δ Κ ύ 
ριος ούτως εΐπεν · Ό Πατήρ μου μείζων μου έστί, 

ipsa eubslanlia non d k i l n r major au l minor . Quare ^ καθδ Πατήρ δηλονότι. Τδ δέ, Πατήρ, τ ί άλλο ση-
Λ ' — : n " : "* J -— —~ ! μαίνει ή ούχ\ τδ αίτία είναι κα\ άρχή τοΰ έξ αύτοΰ 

γεννηθέντος; "Ολως δέ ουσία ουσίας, κα\ κατά τήν 
ύμετέραν (81) σοφίαν, μείζων κα\ έλάττων ού λέ

ει secnndum illos ipsos, et secundum veri latem 
ipsam, vox majoris quae usirrpata est, nullo pacio 
praesianliam secundnm subslanliam signiOcal. Nec 
vero bic ipse Detim Pairein majorem dixer i t secun-
di im molem, qu i scilicet s la luer i t , quanti lalein in 
Deo inle l l ig i non oportere. Superesl ig i tur is , quem 
nos diximus, majoris modus, p r inc ip i i , i nquam, et 
eausae. Quam iiaquc blaspbemiam circa vocem ma-
jus tenlavit, ea ejusmodi esl. 

γεται. "Ωστε κα\ κατά τούτους, κα\ κατ* αυτήν τήν 
αλήθευαν, ούδεν\ άν τρόπω τήν κατ* ούσίαν ύπερ
οχήν δ προκείμενος λόγος τοΰ μείζονος έμφαίνοι. 
Άλλά μήν ουδέ κατ' δγκον φαίη άν αύτδς ούτος 
μείζονα τδν θεδν Πατέρα · δ γε άποφηνάμενος (82) μή 
χρή ναι περ\ τδν θεδν ύπονοείν πηλικότητα. Υ π ό 

λοιπος οΰν έστιν ό παρ* ημών λεχθείς τοΰ μείζονος τρόπος, δ τής αρχής, λέγω, κα\ τής αίτίας. Ή μέν 
οΰν κατά τδ μείζον έπιχείρησις αύτοΰ τής βλασφημίας τοιαύτη. 

26. I l lud aulem admiraiione dignum, quod sic in D 26. Εκείνο δέ θαυμάσαι άξιον, δτι οΰτως έν βρα-
paucis ad sermones perquam inler se contrarios de-
lapsus, oculis animi ve lu i quadam carcitale percul-
sis, verborum inler se pugnam intell igere uon po-
l u i i : plannm u l sit ac conspicuum, eam lam alienuni 
esse a Dei pace, quaro Dominus noster i is qui vere 
ac sincere in ipsum crediderunt, re l iqui t , dicens : 
Pacem relinquo vobis, pacem meam do vobis u , u l 
non cum aliis solum, sed secum cliaro ipse pugnet. 

χει πρδς τούς έναντιωτάτους λόγους περιτρεπόμε-
νος, καθάπερ άορασία τινι τούς τής ψυχής οφθαλ
μούς πε πληγμένος, συνιδείν τήν έν τοίς (83) λε-
χθείσι μάχη ν ούκ έδυνήθη· ίνα φανή τοσούτον ξένος 
ών τής τοΰ θεού είρήνης, ήν ό Κύριος ημών τοίς 
γνησίως κα\ άδόλως είς αύτδν πεπιστευκόσιν άφ-
ήκεν, είπών · Είρήνην άρίημι ύμϊν, είρήνην τήν 
έμήν δίδωμι ύμϊν ώστε ούχ\ τοίς άλλοις μόνον, 

1 1 Joau. χ, 30. " i b id . 28-50. i a Mal th . x v i , 27. " Joan. χιν, 27. 

(78) Codex iinus τδ αείζονα. Al iquanlo post edi l i 
διον κα\ τό. Vocula καί in imilt is mss. deest. 

Π9) Edit i τής φωνής τής Κυρίου, l i b r i veteres 
τής φωνής τοΰ Κυρίου. 

(*0) Ani iq i i i duo l i b r i θρόνος τοΰ θεοΰ. Ibidem 
e >"ui, "Ωσπεο οΰν ημείς, lllud,ούν, in aliquibus mss. 
dcesi. 

(80*) Reg. qnarlus παρά τοΰ. 
(81) Ed i l i et Reg. secnndus κατά τήν ήμετέραν. 

A l i i qnaiuor mse. κατά τήν ύμετέραν. 
(82) Ed i l i μείζονα τδν πατέρα· δ γε αποφαινόμενος. 

Golb. ctim Reg. ler l io u t i legere est in contexlu. 
(85) L i b r i veleres τήν έν τοίς. I l l u d , τήν in edi l is 

desideratur. 
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άλλά καί αυτός έαυτφ διαμάχεται. Μείζονα γάρ εί- Α Nam ubi Deum e l Patrem dix i t unigenito F i l io ma-

πών τδν θεδν καί Πατέρα του Μονογενούς Που, κα\ 

τοί; τδ ίσον λέγουσι μανίαν έπικαλέσας (84), ώς αύτδς 

άναντι^ήτους έχων τούτου τάς αποδείξεις, μικρδν 
ύποβάς σκέψασθε οία γράφει. 

ΕΥΝ. Άλλ ' δτι μέν εΤς δ τών δλων θεδς άγέν
νητος κα\ ασύγκριτος, πλειόνων δντων τών παρα-
λελειμμένων, άποχρήν, ηγούμαι, καί τά {δηθέντα 
πρδς άπδδειξιν. 

ΒΑΣ. Έρωτάσθω τοίνυν, εί ασύγκριτος δ θεδς, 
πόθεν αύτοΰ ή υπεροχή κατελήφθη; Τδ γάρ μείζον 
έκ τής πρδς τά ύπερεχόμενα παραθέσεως θεωρεί
ται. Πώς οΰν δ αύτδς κα\ μείζων έστ\ κα\ άπαρά-
θετος; Άλλ ' ίνα μέν παρηλλαγμένην τοΰ θεοΰ τήν 
ούσίαν πρδς τήν τοΰ Μονογενούς έπιδείξη, συγκρι-

jorero, et eos qui aeqtialem d icunl , demeuliae insi 
mo lav i i ; qoasi stippeterenl eibi ea de re demonstra-
tioues, quibus non possil con l rad i t i , paulti lum pro-
gressus qualia scribat, expendile. 

E U N . Ye rum, quod unus sit universorom Deos 
ingenitus atque incomparabilis, pluribus omissis, ea 
qn3B dicla sunC, puio, sufficiunl ad demonstraiio-
nem. 

B A S . Interrogetur ilaque : si incomparabilis 237 
esl Deus, tinde praesenlia ejus comprebeusa esi ? 
Quippe id quod uiajus esi ex comparatione eorum 
q u * superanlur, aestimatur. Qui ig i tur fieri poiest, 
Μ idein e i major s i l et incomparabilis ? Verum ut 
Dei subsiantiam ab Unigenil i subslaniia diversara 

τικώς λεγόμενον τδ μείζον είς τήν τής ουσίας δια- Β osienderet, i l lud , majus, ceu comparaiive usurpntum , 
φοράν έξεδέξατο· ίνα δέ πάλιν είς τδ όμότιμον τή 
κτίσει τδν Μονογενή καταγάγη, άσύγκριτον είναι 
τδν Πατέρα νομοθετεί· καινήν τινα κα\ άσύγκριτον 
δντως τήν δδδν τής βλασφημίας έπι νοών έν προσ-
ποιήσει δή τοΰ ύψοΰν κα\ έξαίρειν τδν θεδν κα\ 
Πατέρα, τοΰ Μονογενούς Υίοΰ κα\ θεοΰ τήν δόξαν 
κατασμικρύνων · τοΰ Κυρίου διαμαρτυρουμένου καί 
λέγοντος· Ό μή τιμών τόν Υίόν, ού τψφ τόν 
Πατέρα· χαί· Ό άθετών έμέ ούκ έμέ αθετεί* 
άλλά τόν χέμψαντά με. Άλλ ' δ εχθρός τής αλη
θείας, δ ενεργών τά τοιαύτα λέγειν χα\ γράφειν 
αύτοίς, εΐδεν εκείνο (85), δτι, εί πρδς τήν σύνεσιν 
αυτούς τής τοΰ Μονογενούς δόξης άποτυφλώσειε, κα\ 
τήν αύτοΰ τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς γνώσιν συναφαιρή· 

pro subsianlia? diversilaie accepil : rursus, υι ad 
creaturae aqualitalero Unigenitam detrudat, Palrem 
sancil esse incomparabilem. Novam quidem ac vere 
incomparabileni blaspbemise viam commentus es: 
qui interea dum exaltare se ac exlollere Oeuin et 
Patrem simulat, immimia l Unigeniti F i l i i e i Dci ma-
jeslalem ; quanquam Dominus leslaiur ac d i c i l : 
Qui nonhonorat Filium, Palrem non honoral u ; e l , 
Qui me conlemnit, non me conlemnit,ted eum qui me 
misiiSed veri lat is in imicus, cujns opera ac i m -
pulsu i s l i bsec dicunl scribunique, i l lud v i d i i , quo I 
si eos circa gloriaB Unigenil i cognilionena excaeca 
r i t , etiam ipsius Dei ac Patris cogniiionera s imal 
ablalurus esset : u l etiamsi videaniur prarogativas 

σεται· ώστε, εί κα\ δοκοΰσιν ύπερβολάς τινας νέ- C quasdam Deo e l Palr i attr ibuere, nul lum lamen i 
με ιν τψ θεώ και Πατρ\, μηδέν αύτοίς δφελος είναι 
τής πρδς αύτδν άγούσης δδοΰ τήν γνώσιν άφηρη-
μένοις. Επειδή κα\ Ιουδαίοι δοξάζειν τδν θεδν 
οίονται, και Ελλήνων τις άκούσεται βουλομένων 
t i μέγα περ\ θεοΰ λέγε ιν άλλ' δμως ούκ άν τις 
είποι μεγαλύνειν αυτούς τδν θεδν άνευ τής είς Χρι
στδν πίστεως, δι' ού ή προσαγωγή τής γνώσεως 
έστιν. 

27. Άσύγκριτον οΰν τδν θεδν λέγει, ίνα δείξη 
Υίδν ίσον δντα τή κτίσει, έν τψ ομοίως τής δόξης 
τοΰ Πατρδς άπολείπεσθαι · διότι τά (86) ίσψ μέτρψ 
ύπερεχόμενα ίσα άλλήλοις άναγκαίως έστί. Τοσού
τον δέ ύπερέχεται κατά τδν τούτου (87) λόγον ύπδ 

111 
dc emolumenium consequanlur, cum eis ejus viae, 
quae ad ipsum duc i l , adempla noti i ia s i i . Nam et 
Judaei gloria Deum aflicere se pu iant ; et audias gen-
tiles nonnullos, qui al iquid ve l inl magni de Deo d i -
cere : sed ab iis absque fide i n Chris lum per quem 
ad cognilionem accessus fll, Deum magnificari dixe-
r i t nemo. 

27. Incomparabilem i g i lur d i c i l Deum, ut F i l i am 
in eo creaiuris aequalem esse ostendal, quod par i ler 
abesl a majeslaie Palris. Quae enim sequali supe-
ran iur mensura, aequalia inter se necessario sonl . 
Tan lum aulem superaiur secundum hujus senten-

τοΰ θεοΰ και Πατρδς δ Μονογενές Υίδς, δσον κα\ τών ^ l iam a Deo e l Patre unigenilus Fi l ius, quantum et 
άλλων έκαστον. Τοιούτον γάρ έστι τδ άσύγκριτον, 
δ πάσιν ομοίως έστ\ν άπροσπέλαστον κα\ άνέφικτον. 
ΕΙ δέ ίσον (88) τοΐς άλλοις τοΰ Πατρδς απολείπε
ται, ίσος έκείνοις έστι μεθ' ών απολείπεται. Τί ούν 
τής βλασφημίας ταύτης χείρον εΐποιεν άν Ιουδαίοι; 
τ ί δέ τών εθνών λεγόντων έστ\ν άκουε ιν; Καί ούκ 
έρυθριώσιν οί τδν τοΰ θεοΰ Αόγον πρεσβεύει σχη
ματιζόμενοι, Ίουδαίοις κα\ Έλλησι ωίλα καί προσ-

« Joan. ν, 25. *· Luc . x , 46. 

(84) Beg. tenius in margine manu paulo recen-
tiore έπεγκαλέσας. 

(85) Reg. quarlns οίδεν εκείνο, novit illud, et ita 
quoque legi lur in Colberiiuo, sed secunda manu. 

'86) Codex unus διδ τά. A l i i duo διότι καί τά. 

al iorum singula. Nam quod comparari non polest, id 
ejusmodi esl, u l omnibus pari ler inaccessum sit a t -
que impervium.Quare si Fi l ius a Patreaeque dis la l , 
alque res aliae, a?qualis est Hs qtiibuscum ab illo d i -
s ia l . Quid ig i lur hac blaspbemia pejus d i xe r in l J u -
daei ? quid deicriu» ex genlibus audire possumus ? 
Nec pudei eos qui se Verbum Dei colere finguni, 
Judsbie ac genlil ibus jucunda documenla aiuue fami-

87) Godices aliquot τδν τούτων, uli sentiunt Eu-
nomiani. 

(88) Ed i i i , Εί δέ τδ ίσον. A l mss. aniiquiores, Εί δέ 
ίσον. 
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l iar ia proponcre. Nara si Deo e l Patr i non compara- Α ήγορα (89) διδάγματα προτεινόμενοι. Ει γάρ 
l u r , qucmadinodura neque angeli, neque coelum, 
neque sol, neque lerra , nequc animalium qtise in ea 
sunt u l lum, nequc planlarum ulla ; quomodo a pro-
pr i is crealuris e r i l diversus ? contra, unde i l l i cum 
Paire conjunclio ? Ego9 i oqu i t , et Pater unum su-
mus Rursus enim ejusdem dic l i faciamug men-
l ionem. Hoc, dic m ib i , nonne verbum esl compa-
ranl is seipsum ?Quid dico comparanlis ? imo unien-
t is , u l i la dicam, e l n a l u r x simil itudinem inlegerr i -
niam l i inc declaranlis ? Hic vero incomparabilem 
esse Deum s l a lu i l . E l bonilas 2 3 8 quidem Dei ac 
Salvalor isnostr i Jesu Gbr is l i , bomines, prout capere 
possumus, per sludium ac cxerci iat ionem bonorum 

συγκρίνεται τφ θεψ καί Πατρί (90 ) , ώσπερ ούτε 
άγγελοι, ούτε ούρανδς, οΰτε ήλιος, οΰτε γ ή , οΰτε 
τών έν αυτή ζώων τε κα\ φυτών έκαστον πώς μεν 
τήν διαφοράν έξει πρδς τά οικεία κτίσματα; πδθεν 
δέ αύτψ πρδς τδν γεννήσαντα ή οίκειότης; Έγω^ 
φησί, καϊ ό Πατήρ εν έσμεν. Πάλιν γάρ τοΰ αύτοΟ 
μνημονεύσω μεν (91). Τοΰτο, είπε μοι, ούχι συγκρί-
νοντος εαυτόν έστι τδ £ήμα; Τί λέγω συγκρίνοντος ; 
ένοΰντος μέν οΰν, ώς είπείν, κα\ τδ τής φύσεως 
άπαράλλακτον ( 9 2 ) παριστώντος εντεύθεν. Ό δε 
άσύγκριτον είναι τδν θεδν αποφαίνεται. Καί ή μέν 
άγαΟότης τοΰ θεοΰ καί Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρι
στού τούς ανθρώπους (95) , καθόσον έσμέν χωρητι-

operum eo adducil , ut i iant Deo universoruin consi- ^ κοί, διά τής μελέτης και τής ασκήσεως τών άγα 
miles, dum dicit : Sitit perfecti sicut et Pater vesier 
ccelestis perfecius ettiB; bic auiem Unigeniunn na-
lura l i cum Patre conjunclione, quanium in ipso est, 
privat . Sed et haec ra i io sic adversus hunc ipsum 
re lorquebi lur . Elenim si incomparabilis esi Pater, 
unde F i l ium dissimilem esse demouslrabii ? E l vero, 
si ex essentiarum imer se comparaiione d iss imi l i -
ludinem invenisse se dicturus est , qui fieri poiesl 
u t incomparabilis s i l qui lalis esl ? Sin aulem ne 
comparalur quidem ullo modo, quomodo potu i l d i -
versitatem cognoscere ? Sic malum non bono so-
lum videtur adversari, sed ipsum el iam s ib i . 

θών έργων τή πρδς τδν θεδν τών δλων ομοιώσει 
προσάγει έν οΤς φησι * Γίνεσθε τέΛειοι καθώς καϊ 
ό Πατιφ υμών ό ουράνιος τέΑειός εστίν ούτος 
δέ τδν Μονογενή τήν έκ φύσεως αύτψ υπάρχου σαν 
πρδς τδν γεννήσαντα οίκειότητα (94), τδ είς αύτδν 
ήκον, αποστερεί. Καίτοι κα\ οΰτως (95) αύτψ είς τδ 
εναντίον δ λόγος περιτραπήσεται. Εί γάρ ασύγκρι
τος δ Πατήρ, πόθεν λαβών τής άνομοιότητος τοΰ 
Υίοΰ τάς αποδείξεις παρέξεται; Εί ρ£ν γάρ, άντι-
παρεξετάζων τάς ουσίας άλλήλαις, εύρηκέναι φήσει 
τδ άνόμοιον, πώς ασύγκριτος ό τοιοΰτος; εί δέ ουδέ 
συγκρίνεται τήν αρχήν (96) , πώς έπιγνώναι τό 

διάφορον ήδυνήθη; Ούτως έοικε τδ κακδν ού τώ άγαθφ έναντιοΰσθαι μόνον, άλλά κα\ αύτδ έαυ
τψ (97). 

Ι Τ Joan. χ, 50. 1 8 Ma l th . ν, 48. 

(89) l l l u d , φίλα κα\ προσήγορα, si mavis, i l a cum 
Goinbefisio inierpretare : jucunda ac favenlia. 

(90) Dissident quidem in ler se edi l i et l i b r i vete-
res : sed i l a , ut senienlia eadem semper remaneat. 
Ed i l i συγκρίνοιτο τψ Πατρί. Godex unus συγκρίνεται 
τψ θεψ Πατρί. Alius συγκρίνεται τψ θεψ καί Πατρί, 
e i i la loqii i solet Basihus. Denique a l i i duu n i b S . 
συγκρίνεται τώ Πατρί. 

(91) Ed i l i μνημονεύσομεν. Godices tres μνημο
νεύσω με ν, recie. 

(92) l l lud , τδ άπαράλλακτον, non qualemcunque 
simil i ludinem signHicat, sed cam, quae omnis dissi-
in i l i iudinis expers s i l , sic ut idem si* quod idenlitas 
apud ibeologos. 

(95) I lunc locum i ia Trapeztinlius verteral : 
omnes hominet perducit: in quo a Gombeiisio j u r c 
reprebendilur, quod vocem omnet de suo addiderit. 

(94) Ediiiones Ven. el Basil . e.t Siepbani ei sex 
mss. τήν έκ φύσεως αύτφ ύπάρχουσαν.... οίκειότητα. 
Edrlio Paris. el Heg. secundus τής έκ φύσεως αύτώ 
δπαρχούσης.... οίκειότητος, e l i ia legeuduni esse 
cen&ei Duca?us. Sed ipsuin audirc pmestat. Solet 
enim, inqu i l , ex regulis grammalices στερίω genitivo 
rei jungi, qua privalur aliquis, ul στερείσθαι κεφα
λής, στερείσθαι τής πόλεως, capUe vel urbe privari. 
Sed lion animadvert i l v i r al ioqui dociissimus, al iud 

C multo esse, solere al iquid fieri, aliud semper fieri. 
Verba auiem prival iva solent quidem genilivo rei 
j u n g i : sed id non semper fieri consta l ; imo non raro 
rcgunt duo» accusalivos. Quare nuliam video cau-
sam, cur ediliones veteres lo t codicum numero suf-
fulias sequi nobis non liceat. Lege Tbesaurum. Ve-
teres aliquol l i b r i ύπάρχουσαν πρδς τδν γεγεννη-
κότα. 

(95) Ed i l i και ούτος. L i b r i anl iqui καί ούτως. Vox 
τοιοΰτος, quae aliquanio posl legi iur, boc loco debel 
sumi pro eo qui coinparalur ac confertur cum alio. 

(96) l l l ud , τήν αρχήν, non raro sumi lur adver-
bial i ler pro eo, quod cst, tm/io, omnino, e l c , nec 
debuerai imerpres sic verlere : Quod ti nec initium 
quidem comparationis hubel. 

(97) Posi vocein έαυτφ in Rfigiis p r imo , secundo 
et sexio sequitniur i l la, ' ού γένοιτο λυτρώσαι ήμας 
χάριτι τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, μεθ' ού τώ 
άνάρχψ Πατρί δόξα σύν άγίψ Πνεύματι νύν και άε\ 

ρ καί είς τούς αίώνας : qt iorum verburaro i n i e r p r e u -
lionem Lai inani cum vidissel Ducaeus in edii ione 
Parisiensi, conquestus esl Graeca ex suo codice 
Regio addila nou fuisse. Sed ea in re viro doctissi-
mo assentiri non queo, cum ejusmodi clausulas a 
l ibrar i is addi solilas, neino qui paulummodo j n ve-
leribus l ibr is legendis versalus s i l , ignoret. 
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ΠΡΟΣ ΕΥΝΟΜΙΟΝ <w> ΛΟΓΟΣ Β'. 

Π Ε Ρ Ι Υ Ι Ο Υ . 

ADVERSUS ΕϋΝΟΜΙϋΜ L I B E R SECUNDUS. 
DE F IL IO . 

1. Έν τοίνυν τοίς περ\ θεοΰ τών δλων λόγοις 
ύποκατασκευάσας δσον έδύνατο τάς είς τδν Υίδν τοΰ 
θεοΰ βλασφημίας, αύτψ λοιπδν έπαφήκε τώ Μονογε-
νεί θεψ τήν γλώσσάν. Τί γάρ φησι; 

ΕΥΝ. Καί εΓς ΥΙός. Μονογενής γάρ, περί ου ένήν 
μέν τάς τών αγίων φωνάς παραθέριενον, δι* ών Υίδν 
κα\ γέννημα καί ποίημα καταγγέλλουσι, ταίς τών 
ονομάτων διαφοραίς καί τήν τής ουσίας παραλλα-
γήν έμφανίσαντας, άπηλλάχθαι φροντίδων κα\ πρα
γμάτων * διά.δέ τους σωματικήν τήν γέννησιν ύπο-
λαμβάνοντας, καί ταίς δμωνυμίαις προσπταίον-
τας, άναγκαίον ίσως καί πεο\ τούτων διά βραχέων 
ειπείν. 

ΒΑΣ. Ταΰτα μέν (99) δ Εύνδμιος. Έ γ ώ δέ, εί μέν 
οΰτο> χρή διανοείσΟαι περ\ τοΰ λόγου παντδς, ώς 
πλάσματδς οία έν τοίς διδασκαλείοις τής ματαιότητος 
είς μελέτην τοΰ έν τψ ψεύσματι πιθανού τοίς μειρα-
κίοις προβάλλεται (επειδή κα\ παραπλησίως έκείνοις 
πάντα σκιαμαχία προσέοικε · πρδς κατηγόρους τε 
μάχη μή ύφεστώτας* κα\ απολογία πρδς κατηγορίαν 
ού προρ^ηθεΐσαν · καί λόγος ( 1 ) πρδς δικαστάς τούς 
ούδαμοΰ φαινομένους) · εί οΰτω χρή και τούτων 
άκούειν, αυτός τε άφίημι τήν έξέτασιν, καί παντί 
παραινώ μηδέν τών είρημένων περιεργάζεσθαι · εί 
δέ μείζον έστι τδ επάγγελμα, καί πολλοίς γέγονεν 
υπόνοια ( 2 ) , είναί τινα παρ' αύτψ τής αληθείας 
φροντίδα, ανάγκη πάσα τών είρημένων Εκαστον διευ-
θύ'νειν είς δύναμιν. Τίς άν οΰν τρόπος τής εξετάσεως 
δικαιότερος γένοιτο, ή τοίς διδάγμασι (5) τοΐς παρά 
τοΰ Πνεύματος ήμίν δεδομένοις τδν λόγον συγκρίνον
τας, δ μέν άν έ κείνο ις συμφωνούν ε ύ ρω μεν καταδέ-
χεσθαι, τψ δέ έναντίως έχοντι άπιστεΐν καί ώς 
έχθρδν άποφεύγειν; 

2. Πρώτον τοίνυν εκείνο δεικνύτω, τίνες τών αγίων 

Α 1. Itaque posteaquam in i i squos de Deo univer-
sorum habuit sermonibus p r a s l r u x i t , quoad po-
t u i t , in Dei F i l i gm blaspbemias, deinceps in ipsum 
unigenilum Dcuro i m m i t l i l l inguam. Quid eniu. 
d ic i l ? 

EUN . L i unus F i l ius . Unigenilus e n i m , de quo 
sanclorum voces per quas F i l ium e l genituram e i 
crcaluram prxd i can t , si protulissemus; sic po-
l e ramus , substanlise etiam diversilate per nom i -
num diversilalem declarata, curis l iber i esse a i -
que negoiiis. Sed propter eos qui generaiionein 
corpoream i o i e l l i g u n l , e l quibus voces ambigua» 
sunl oflensioni, necesse for ie fuer i l de i is el iain 
pauca dicere. 

B A S . Haec quidem Eunomius. Ego vero si opor-

B teat de lola oralione s icul de re ficta senl ire, qua-
lia in vaniiatis scbolis proponunlur adolescentibus 
ad exercilal ionein, ut appareat in mendacio verisi-
mil i tudo (siquidem ut i l l i s con l ing i l , i l a hic puguae 
adumbraiae simil ia sunt omnia : pugna videlicet 
comra accusalores qu i non e x s l a n i : apologia ac 

' responsio ad accusationem non p r & n u n l i a i a m ; 
oral io ad jndices qu i nusquam comparenl ) ; s i , i n -
quam, et haec audire opor le l , lum ipse de iis i n -
quirere desino, tum omnes admoneo, u t n ib i l eo-
r u m quae dicla sunl , satagant. Sin majus est quod 
p r o r o i l l i l ; et niul l is aborla est suspicio, aliquara 
esse apud eum ver i la l is curam, necesse omnino 
fuerit singula 239 verba pro no»tra v i r i l i parle 

£ confuiare. Quis aulem expendendi modus jus l i o r 
fuerit , quaro si daiis nobis a Spir i tu documemis 
oralionem conferenles, quod quidem i l l is consonum 
invenerimus, i d suscipiamus : quod vero iis adver-
saiur, id nequaquam credamus atque u i in imicum 
effugiamus ? 

2. P r imum itaque i l lud ostendat, qui s im sancti 

(98) Regii pri inus et sextiis Τοΰ αύτοΰ λόγος β', 
ανατροπή τοΰ άθεου δόγματος τού Εύνομίου. Ejus-
dem tiber secundus. Eversio impii dogmaiis Eunomii. 
Reg. seciindus Τοΰ αύτοΰ περί Υίοΰ λόγος δεύτερος, 
ανατροπή, e l c , ut supra. Edii io Paris. Κατ ' Εύνομίου 
τ οΰ δυσσεβοΰς λόγος β'. Codex Golb. e l Reg. ler l ius 
m io coiuexi i i . 

*99) Edit i Ταύτα μέν οΰν. Yox οΰν in mss. deest. 

*' ( 1 ) Codex unus καί λόγοι. A l i i Ires mss. καίλά-
γοις, corrupte. 

(21 Codices duo έγγέγονεν υπόνοια. 
(5) Ant iqui duo l i b r i ή τοΐς δόγμασι*., c l i t * quo-

que legitur in ali is duobus inss., sed in ora i ib r i 
duniaxal , in comextu vero scriplum invcni lur διδά
γμασι : quam u l i imam lcclionem pracferuni quoque 
edi l i et al i i tres mss. 
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qui geniluram et faclaram Cbristum appellarint ? Α γέννημα καί ποίημα τδν Χριστδν προσειρήκασι; ποίας 
qiias Scr ip lurarum voces babeat ad demonslral io-
nem ? Nam si beali Pe l r i voce quae in Acl is apo-
siolorum conscripla est, i n n i l i l u r , ubi d i c i i : Sciat 
tota domus Israel, quod Dominum ipsum et Clirislum 
fecit Deui, hunc Jesum quem vo$ cruciftxistis 19: 
pr imum quidein id lesl imonium convenieniiam n u l -
lain babct cum quxs i lo . Nain oslensurum se pro -
fcssus, F i l i u m a sanctis faclnram d ic lum fuisse, 
icsi imonium perbibel de Deo et Palre , quod fece-
r i l . Non enim i l lud d i x e r i l , l icere s ib i , lura cura 
de tanlis rebus sermo ius i i i u i tu r , derivaliones quas-
dam ac variationes nomininn excogilare. Enimvero 
si vel oliosi vcrb i poenas in die judic i i dab imus; 
mul lo minus si quidquam in lanl is rebus innova-
mus, id nobis c i i ra poenam remi l i e i t i r . Fonasse 
enim i l lud quidem lanquam consenlaneum de Deo 
et, Palre d i c i , a divina Scriplura edocli sumus : 
boc vero non conveniro Unigenito, Spir i lus sanclus 
sHendo os leml i l . Quomodo ig i lur lu ium fuer i l , voce 
Fecit immula la , universorum factorem facluram 
dicere? Elenim si appellaiio ejusmodi ei conveni-
ret , ulique non fuisscl praelermissa a Sp i r i lu silen-
l i o . In creaiuris quidem reperimus a verbo Fecit 
desumplam fuisse iacliirae appcllalionem : iu F i l i o 
aulem Dei non i l em. In principio enim Deus fecii 
cwlum el lerram*0. E l rursus : Jn facturis mannnm 
luarum meditabar E l , Enimvero quce suni invi-
sibilia illius, ex crealione mundi, dum per faciuras 
innolescunt, perspiciuntur Sic Scripiura in qu i - Q 
bus opporlunum est usurpans boc nomen, id de 
Domiuo nostro e l Salvalore Jesu Gbrislo, lanquam 
gloriac ejus majestalem haud decens, ob i i cu i i . Sed 
lamen et asciam, e l lapidem angularem, et lapideni 
offensionis, e l pelraiu scandal i , e l aliis ejusniodi 
nominibus, in quibus nou n iukum videiur inesse 
laudis, i is , qu i noni inum signil icalionein non as-
sequunlur, Domiuuiu gloriae appellare non erubescil ; 
at facturam nusquam omniuo nominav i l . A l verb 
bic ab ipsis sanciis boc se nominis accepisse a i i , 
ut non suos solum aequales, sed sancios eiiam qui 
o l i in fueruut, calumniis suis invo lva l . 

5. Yerum praelerquam quotl ob perir.ulum non 
opor lc l Ul ia audere, neque Domini nomina a seipso 
iransfonnare : praierea ne ipsa quidem Apostoli 
senteulia exbibei nobis eam Unigeui i i q u * anie sa> 

Ιχειφωνάς τών Γραφών είς άπόδειξιν; Εί γάρ τή τοΰ 
μακαρίου Πέτρου φωνή τή έν ταίς Πράξεσι τών απο
στόλων άναγεγραμμένη έπιστηρίζοιτο, ένθα φησί · 
Γινωσκέτω πάς οίκος ΊσραήΛ, δτι Κύριον αυτόν 
καϊ Χριστδν έποίησεν ό θεός, τούτον τόν Ίησονν, 
δν ύμεΐς έστανρώσατε · πρώτον μέν ουδέν οίκείον 
έχει τώ ζητουμένω ή μαρτυρία. Έπαγγειλάμενος 
γάρ δείξειν παρά τών αγίων είρήσθαι ποίημα τδν 
Υίδν, τήν μαρτυρίαν παρέχεται περί τοΰ θεοΰ κα\ 
Πατρδς, δτι έποίησεν. Ού γάρ έκείνδ γε άν είποι, 
δτι έξεστιν αύτώ έν τοις περ\ τών τηλικούτων λόγοις 
παράγωγος τινας κα\ παρασχημαστισμοΰς τών ονο
μάτων έπινοεϊν (4). Εί γάρ καί άργοΰ λόγου εύθΰ-
νας ύφέξομεν έν ήμερα τής κρίσεως, ή πού γε τδ περι 
τών τηλικούτων καινοτομεί ν άνεύΟυνον ήμίν άφεθή-
σεται. Τάχα γάρ που τδ μέν (5) ώς πρέπον έπί θεοΰ 
και Πατρδς λέγεσθαι παρά τοΰ θείου δεδιδάγμεθα 
λόγου · τδ δέ ούχ άρμόζον τψ Μονογενεϊ δι* ών άπ-
εσιώπησε τδ Πνεΰμα τδ άγιον ένεδείξατο. Πώς συν 
ασφαλές τήν, Έποίησε, φωνήν μετα££υθμίζοντα 
(6), ποίημα λέγειν τδν ποιητήν τών δλων; Εί γάρ 
έπρεπεν αύτώ προσηγορία τοιαύτη, ούκ άν έσιωπήθη 
παρά τοΰ Πνεύματος. Άλλ ' έπί μέν τής κτίσεως 
εΰρομεν άπδ τοΰ , ΈποΙησε, τήν τοΰ ποιήματος 
προσηγορίαν μεταληφθείσαν · έπί δέ τοΰ Υίοΰ τοΰ 
θεοΰ (7) ούκέτι. Έν άρχή γάρ έποίησεν ό θεός 
τόν ουρανδν καϊ τήν γήν · καί πάλιν · Έν τοις 
ποιήμασι τών χειρών σον έ(ΐεΛέτων · καί, Τά (8) 
γάρ αόρατα αυτού άπό κτίσεως κόσμον τοΐς ποι
ήμασι νοούμενα καβοράται. Οΰτως έφ' ών έστι 
χρήσιμον τδ δνομα παραλαμβάνουσα ή Γραφή, έπι 
τοΰ Κυρίου ημών καί Σωτήρος 'ϊησοΰ Χρίστου (9), 
ώς ού πρέπον τψ μεγαλείψ τής δόξης, παρεσιώπησε. 
Νΰν δέ άξίνην μέν καί λίθον άκρογωνιαίον, καί. λίθον 
προσκόμματος, καί πέτραν σκανδάλου, καί τοιαύτα 
έτερα έν οΤς ού πολΰ δοκει τδ εύφημον είναι τοίς μή 
καθικνουμένοις τής σημασίας τών ονομάτων, τδν Κύ
ριον τής δόξης προσαγορεύειν ούκ έπαισχύνεται · 
ποίημα δέ ούδαμοΰ τδ παράπαν ώνόμασε. Καίτοι γε 
ούτος παρ' αυτών είληφέναι τών αγίων τδ δνομα 
τούτο φησιν, ίνα ταίς συκοφαντίαις μή μόνον (10) 
τούς κατ' αύτδν περιβολή, άλλά καί τούς πάλαι ποτέ 
γενομένους αγίους. 

Ο 5. "Ανευ δέ τοΰ μή χρήναι διά τδ έπικίνδυνον τοίς 
τοιούτοις έπιτολμαν, και τάτοΰ (11) Κυρίου ονόματα 
παρ* έαυτοΰ μεταπλάττειν έτι ουδέ ή τοΰ Αποστό
λου διάνοια τήν πρδ αίώνος υπόσταση τοΰ Μονογε-

*» A c l . ι ι , 56. 4 0 Gen. ι, 1. " Psal. C X L I I , 5. " Rom. ι , 20. 

(4) Reg. quarlus in margine ονομάτων έπικρα-
τείν. 

(5) Hoc d i c i l Basilius : Scr iplura cum de Patre 
sermonem babel, vcrbo fecit u l i l u r , u i osiendai boc 
vcrbuin Pa l r i lanquatn rerum oinnium condi ior i 
convenire : conlra, cum de Fi l io loqui lur , nunquam 
vocem (aclurce usurpat, u l doceamur id nomen e i , 
qui pari ier rerum condilor est, non congruere. A n -
nqui qualuor l i b r i Τάχα γάρ που τδ μεν . . . λόγου, 
τδ δέ. Edi i i τάχα γάρ τοΰτο μέν ... λογού, τοΰτο δέ. 
l loc ipso in Ιυοο edii i c l duo rass. ούχ άρμόζειν. 

A l i i quinque mss. ούχ άρμόζον. 
(6) Edi t i μεταρρυθμίζοντας. Au l iqu i sex l i b r i μετ-

α^υθμίζοντα, quomodo tulum fueril ei qui ex verbo 
feci l vocem facturse concinnavit? 

(7) A l i i τοΰ Υίοΰ καί θεοΰ. 
(8) Ed i l i καί πάλιν τ ά. Codices muUi καί τά^ 
(9) Ed i l i Κυρίου καί Σωτήρος ημών Ίησου· Αϊ 

mss. u i i in coniex iu. 
(\0) Reg. quarius μή μόνους. 
(\\) Ed i i i έπιτολμαν, κατά τοΰ. An l i qu i tres librp 

έπιτολμαν, καί τά τού, recte. 
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de qua nunc nobis sermo 

Ουδέ γάρ περί τής ουσίας αυτής τοΰ θεοΰ Λόγου, 
τοΰ έν άρχή δντος προς τδν θεδν, άλλά περ\ τοΰ 
κενώσαντος έαυτδν έν τή τοΰ δούλου μορφή, καί γε
νομένου συμμόρφου *ψ σώματι τής ταπεινώσεως 
ημών, καί σταυρωθέντος έξ ασθενείας, σαφώς δια
λέγεται. Καί τοΰτο παντί γνώριμον τφ καί μικρδν 
έπιστήσαντι τής αποστολικής λέξεο^ς τώ βουλήματι, 
δτι ουχί θεολογίας ήμίν παραδίδωσι τρόπον, άλλά 
τους τής οίκονομίας λόγους παραδηλοί. Κύριον γάρ, 
φησί, καϊ Χριστδν αύτδν (12) ό θεδς έποίησε, 
τούτον τδν Ίησονν ον ύμεϊς έστανρώσατε, τή 
δεικτική φωνή μονονουχ\ πρδς τδ άνΟρώπινον αύτοΰ 
καί δρώμενον πάσι προδήλως έπερειδόμενος. Ό δέ 
τήν, έποίησεν, φωνήν είς τήν άρχήθεν γέννησιν (15) 

est. Neqtreeflim de subslaniia ipsa Dei Verbi , quod 
in principio erat apud 2 4 0 Deum sed de eo qui 
seipsum exinanivi l in fonna servi e l faclus est 
conformis corpori bumil i lat is nostrae s B , ac cruc i * 
flxusesl ex inf i rmi la ie clare ac perspicue disse-
r i t . E t boc notum esl omnibus qui vel parum ad 
apostolicae dictionis sensum animum inlenderunt, 
quod non iheologi» nobis modum I rad i l , sed d is -
pensalionis raliones declaral. Dominvm en im, i n -
q u i t , el Chrislum ipsum Deu$ fecit, hunc Jesum 
quem vos cruci/ixislis17 : hac demonslrativa voce 
in humanitatem ejus atque in id quod oculis om-
Tiium subjecium erat tanlnm non aperte i n l e n -
tus . Hic vero vocem fecit ad eam Unigenil i gene-

τοΰ Μονογενούς μεταφέρει. Καί ουδέ εκείνο αύτδν D rationem quae a principio fu i t , transfer l . Et ne i l -
δυσωπεί, δτι τδ, Κύριος, ούκ ουσίας εστίν, άλλ' εξου
σίας δνομα. "Ωστε δ είπών, Κύριον αύτδν καϊ Χρι
στδν ό θεδς έποίησε, τήν κατά πάντων αρχήν 
καί δεσποτείαν λέγεχ τήν παρά τοΰ Πατρδς έπιτρα-
πείσαν αύτώ, ού τήν (14) είς τδ είναι πάροδον αύτοΰ 
διηγείται. Ταΰτα μέν ούν μικρδν ύστερον έπιδείξο-
μεν, δταν έλέγχωμεν αύτδν παρά τδ βούλημα τοΰ 
Πνεύματος τάς έκ τής Γραφής μαρτυρίας παρατιθέ-
μενον · νυν\ δέ έπί τά συνεχή τοΰ λόγου προίωμεν. 
Τί ούν αύτώ βούλεται τδ δνομα τοΰτο; καί τί δή-
ποτε ποίημα προσαγορεύειν τδν ποιητή ν τών δλων 
επιχειρεί; Σοφίσματι κιβδήλφ παρακρουσάμενος έαυ^ 
τδν, οίεται ταις τών ονομάτων διαφοραΐς καί τής 
ουσίας παραλλαγήν συνεκφαίνεσθαι (15). Q 

4. Καίτοι τίς άν τώ λόγφ τούτφ σο^φρονών πρόσ-
θοιτο, δτι ών τά ονόματα έστι διάφορα, τούτων παρ-
ηλλάχθαι καί τάς ουσίας ανάγκη ; Πέτρου γάρ καί 
Παύλου, καί άπαξαπλώς ανθρώπων πάντων προσ-
ηγορίαι μέν διάφοροι, ουσία δέ πάντων μία. Διόπερ έν 
τοίς πλείστοις οί αυτοί άλλήλοις έσμεν τοις δέ ίδιώ-
μασι μόνοις (16) τοίς περί έκαστον θεωρούμένοις έτερος 
έτερου διενηνόχαμεν. "Οθεν καί αί προσηγορίαι ουχί 
τών ουσιών είσι σημαντικαί, άλλά τών ιδιοτήτων, αί 
τδν καθ* Ινα χαράκτηρίζουσιν. "Οταν ούν άκούωμεν 
(17) Πέτρον, ού τήν ούσίαν αύτοΰ νοοΰμεν έκ τοΰ 
ονόματος ^ούσίαν δέ λέγω νΰν τδ ύλικδν ύποκείμενον · 
δπερ ουδαμώς σημαίνει τούνομα), άλλά τών ιδιωμά
των ά περί αύτδν θεωρείται τήν έννοιαν έντυπού-

lud quidem eum pudore a f f i c i l , quod vox Dominus 
rion nomen s i l subsiantiae, sed poteslalis. Quarequ i 
d i x i l , Dominum ipsum et Christum Deus fecit, p r i n -
c ipaium ac dominium in omnes ei a Patre t rad i lum 
drc i l , non i l l ius ad e$se t rans i lum nar ra l . E l q u i -
dem baec paulo post ostendemus; cum convincemus 
i l l um Scripluroe lestinionia praeter Spiritus vo lun-
taiem proferre in medium : scd nunc ad verba co-
bsereniia progrediamur. Quid ergo hoc nomen s ibi 
v u l i Τ qua tandem de causa faclurana facto-
rem omnium appellare aggredilur? Ipse se f u -
caia cavillalione decipiens, substantiae el iam diver-
siiatem una cum i iominum discrimioe osiendi 
existimat. 

4. Sed quis mentis compos ad banc senientiam 
aecesserit, quod quorum nomina sun l diversa, ho-
rum etiam substanlias diversas esse necesse s i l ? 
Pe i r i enim e l Paul i , et in summa, bomtnum om-
nium appellalionee sunt quidem diversa* : sed l a -
nien omnium una subsianiia est. Ouapropler in 
plur imis i idem inler nos suinus, et solis propr ie ia-
tibus qtise in unoquoque consideraniur, alter ab 
aliero dif ferimus. Unde et appellationes non sub-
slanlias, sed proprietates quibus quisque designa-
l u r , significant. Itaque cum audimus Petrum, non 
ejus subsianiiam hoc nomine intelligirnus (substau-
l i am aulem nunc dico maieriale subjeclum, quod 
nequaqaam eo nomine significatur), sed proprie ia-

μεθα. Ευθύς γάρ έκ τής φωνής ταύτης νοοΰμεν τδν D tes quae circa eum consideranlur, cogitalione de-
τοΰ Ίωνά (18), τδν έκ τής Βηθσαίδά, τδν άδελφδν pingimus. l i l i co enim per banc vocem iniel l igtmus 

" Joan . i , 2 . ·* Pbi l ip . »• Pb i l ip . ιιι, 2 1 . * · I I Cor. x m , 4. t T Act . n , 5C. 

(12) Sic anl iqni ires l i b r i . Yox αυτόν in vulgalis 
desiderabalur. l l l ud quod mox sequil i ir, προδήλως 
έπερειδόμενος, sic ad verbum interpretar i poieris, 
tanium non palam incumbens. Hoc est, aposlolus 
Peirus per vocem hunc l an i i im non commoiislravit 
biimantlaiem Cbris l i Domini : aut, si mavis, apo-
Slolus Peirus per vorem hunc lam perspiciie buma-
it i lalem Cbr is i i Bomiui iudicavit , ut r a i n lanlnin 
non oculis subjicial. Reg. ler l ius προδήλως άπερει-
δόμενος. 

(15) Reg. teri ius άρχήθεν γένεσιν. A l i i mss. cum 
edii is γέννησιν. 

(14) l l l ud , ού τήν, e l c , ita verterat Trapezuntins, 
non quomodo esi$ caperii, narrat. Inlerpreial ioneni 

P A T R O I . . G R . X X I X . 

Trapeznni i i emendans Combefisius sic seripsit : 
quod nactui est, ul e*$ct, subobscurius. Adve rbum 
ver i i tmts, non Lal ine quidem, sed fldeliler lamen, 
non ejus ad esse transiium narmt : boc esl, Nou 
uarra i quomorio buc perveneri l , ut s i l . 

{15) Reg. qnaritis συνεμφαίνεσθαι. 
(16) Edi i i cum Reg. quiuto ίδιώμασι μόνον. A l i i 

qnii iqiie inss. μόνοις. 
(17) Codex iinus "Οταν γάρ. A l Colb. et Reg. 

ler l ins "Οταν οΰν άκούωμεν. fcdili "Οταν γοΰ> ακού
σω με ν. 

(18) Edi l i νοοΰμεν Πέτρον, τδν τοΰ Ίωνά. Vox 
Πέτρον deesl in Colb. c i in Reg. lertio ; nec dubium 
esi, qnin melius absit. Lege Duca°um. 

1 9 



579 S. BAS IL I l MAGNI 580 

tfonae filium, qui f u i l ex Belbsaida, Andreae f ra- Α Ανδρέου, τδν άπδ αλιέων είς τήν διακονίαν τής άπο-
trem, qu i ex piscatorc ad aposlolaitis ni inister ium 
vocatus est, qui quoniam iide pneslabat, Ecclesia? 
aedificaiionem in seipsum recepii : quonim n ih i l 
quidquam essentia est, si essenlia lanqnam sub-
sianlia inle l l igalur. Quare nomen characierem qui 
dem Pelr i nobis c i rcumscr ib i l : ipsam vero essen-
tiaro nequaquam exbibei. Rursus, cum Paulum audi-
mus, 2 4 1 al iarum proprietaium inlel l igimus con-
t u r s u m , Tarsensem, Ilcbrseum, secundum lcgem 
Pbar isxum, Gamalielis discipulun), xmula l ion is ergo 
Ecclesiarum Dei perseculorem, ex Iremendo viso 
ad agnitionem perduclum, apostolum geni ium. lla?c 
enim omnia una Pauli voce c ircumscr ibunlur. A l -
q u i , si ven im essel essentias corum quorum nomina 

στολής προσκληθέντα, τδν διά πίστεως ύπεροχήν έφ' 
έαυτδν (i9) τήν οίκοδομήν τής Εκκλησίας δεξάμε
νον · ών ουδέν έστιν ουσία, ώς ή ύπδστασις (20) νοού
μενη. "Ωστε τδ δνομα τδν χαρακτήρα μέν ήμίν α φ 
ορίζει τδν Πέτρου · αυτήν δέ ούδαμοΰ παρίστησι τήν 
ούσίαν. Πάλιν άκούσαντες ΠανΛοτ, έτερων ίδιωρ^ί-
των συνδρομήν ένοήσαμεν τδν Ταρσέα, τδν Έβραϊον, 
τδν κατά νδμον Φαρισαίον , τδν μαθητήν Γαμαλιήλ, 
τδν κατά ζήλον διώκτη ν τών Εκκλησιών τού θεου, 
τδν έκ τής φοβέρας οπτασίας είς τήν έπίγνωσιν 
έναχθέντα (21) , τδν άπόστολον τών εθνών. Ταΰτα 
γάρ πάντα έκ μιάς φωνής τής Παΰλος περιορίζεται. 
Καίτοιγε, εΓπερ αληθές ήν, δτι ών τά δνδματα δι-
ενήνοχεν, έναντίως έχουσιν αί ούσίαι, έχρήν δήπου 

diversa sunt, conlrar io modo se habere, oporleret Β και Παΰλον καί Πέτρον καί άπαξαπλώς ανθρώπους 
ccrle e l Paulum et Pctrum et generalim homines 
omnesdiversse inier se essenlia? esse. Sed cum nemo 
s i l i ia ignanis , ita communis naturat imper i tus , qui 
i d dicere aniinum iuducai : Ε luto e n i m , inqui t , 
formaius es (u, sicut et ego 1 8 ; ubi n ib i l aliud nisi 
eamdem esseniiani omnium esse significat Sc r i -
p t u r a ; mendax esi qui ex nominum diversilale d i -
versi iatem esseniiae sequi flngil. Nec enim r e rum 
nalura nomina sequ i iu r ; sed poslerius rebus no-
mina invenia sunl . Elenim si id verum esse l : quo-
run i eaedem essent appellaliones, eorum ei iam 
oponere i unam e i eamdem esseniiam esse. P r o in -
de cum Dei appellaiione'» dignali s in l qui in v i r -

άπαντας έτερουσίους άλλήλοις είναι. Έπε\ δέ τούτο 
ουδείς οΰτως άμαθης καί τής κοινής φύσεως άνεπί-
σκεπτος, ώστ ' άν είπείν προαχθήναι* Εκ πηΛνν 
γάρ, φησί. διήρτισαι σν , ως κάγώ* ούδεν έτερον 
τού λόγου ή τδόμοούσιον πάντων άνθρώπο>ν άποσημαί-
νοντος* ψευδής (22) ό τή διαφορά τών ονομάτων τδ τής 
ουσίας διάφορον έπεσθαι σοφιζόμενος. Ού γάρ τοϊςόνδ-
μασιν ή τών πραγμάτων φύσις ακολουθεί, άλλ' ύστερα 
τών πραγμάτων εΰρηται τά ονόματα. Εί γάρ τοΰτο 
ήν αληθές, έδει καί ών προσηγορίαι (25) είσίν αί cr j -
ταΊ, μίαν καί τήν αυτήν ούσίαν είναι. Ούκουν επειδή 
οί κατ 1 άρετήν τέλειοι τής τοΰ θεοΰ προσηγορίας 
ήξίωνται, ομοούσιοι άν είεν τ φ θεφ τών δλων οί άν
θρωποι. Άλλ ' ώσπερ τοΰτο λέγειν μανία σαφής, i ; i ie stint perfecl i , esseni ul ique bomines Beo u n i -

versorum coessenliales. A t sicut boc dicere m a n i - C ούτω κάκείνος δ λόγος τής Γσης έχεται παράνοιας, 
feeia insania est, sic el sermo i l le dementiam non d l ^ i m i l e m sapi l . 

5. Palet i g i lu r ex d ic l i s , quod nomina non s i - 5. Φανερό ν τοίνυν έκ τών είρημένων, δτι καί έ-d 
gnificent quoque in Patre et F i l i o essenliam, sed Πατρδς καί Υίοΰ ουχί ούσίαν παρίστησι τά ονόματα, 
proprietales designenl. Nul lum ig j lur locum habei άλλά τών ιδιωμάτων έστί δηλωτικά' ώστε μηδεμίαν 
is sermo, qui ex wominuni diversitaie essentiarum 
coutrarietaient introduc i t . Hoc autem modo scipse 
anie umnia ever l i t . Nain si faclura et genilura 
differunt inler se; Unigenit i esscnlia?, ex diversi-
taie uotninum consequenies, e run l diverssc. Sed si 
tioc dicere dementium est, neque i l lud eorum est 
qui meutiscompoies sunl . Hic aolem s imula l ei iam 
babere se innumeras demonstraliones, quod F i l ius 
a sanciis faclura appellatus s i l . k\ quasi ad alia 
quapdain pol iora f es l inare t , i n p resen l i sci l icel 
nieuiionem di f fer l . Est auiem et hoc arlif iciosa 
versutaque mal i i i a , s i l en l ium, cum verbisinops est, 
anieponere. Eienim si umbram haberet le&timonii , 

» · Job ΧΧΧΙ Ι Ι , 6. · · Psal. L X X X I , 6· 

(19) Beg. terl ius έφ' έαυτοΰ. Hunc locum in suis 
noiis i l lus i ra l v i r eruditissimus Ducseus. 

(20) Anl iqu i ires l i b r i ουσία ή ύπόστασις. A l i i tr«s 
mss. cuni edilis ουσία ώς ή ύπόστασις, si essentia 
tanquam sub$iantia vdelligalur, hoc est, si essenlia 
sumauir simplici ler pro nalura humana, qua Pe-
Ims siinpliciter era l animal ralionale. Exquo co l l i -
gere l icei , bnnc locum v c n i dcbere, quasi scripsisset 
Basi l ius: ουσία νοούμενη ώς ή ύπό στα σι ς. Mox edi i i 
e i UIIIIS ms. αφορίζει τοΰ Πέτρου. A l mss.quinque 
αφορίζει τδν Πέτρου, nobis exhibet personam Petri: 
vei, u l loquumurpbi losopbi , individuum Pctri. 

είναι χώραν τφ λόγψ, έκ τής τών ονομάτων παραλ
λαγής τήν τών ουσιών έναντίωσιν παρεισάγσντι. 
Ούτω δ1 άν πρδ πάντων (24) έαυτδν καταβάλοι. Ει 
γάρ διαφέρει ποίημα τε καί γέννημα, διάφοροι έσον
ται τοΰ Μονογενούς αϊ ούσίαι, τή διάφορα τών ονομά
των έπό με ναι. Εί δέ τοΰτο παραφρονούντων είπείν, 
ουδέ εκείνο καθεστηκότων. Ό δέ καί προσποιείται 
μέν μυρίας έχειν τάς αποδείξεις τοΰ παρά τών αγίων 
ποίημα τδν Υίδν προσειρήσθαι * ώς δέ έφ* έτερα 
τινα προηγούμενα σπεύδων, ύπερτίθεται δήθεν έν 
τψ παρόντι τήν μνήμην. Έσ τ ι δέ καί τοΰτο τεχνικδν 
τδ κακούργημα,, έν οΤς απορεί λόγων, τήν σιωπήν 
προτιμών (25). Εί γάρ σκιάν μαρτυρίας είχε τής τδν 

(21) Ed i l i άναχθέντα. A t mss. plerique omnes 
έναχθέντα. 

(22) Edit i ουδέν έτερον ή τδ δμοούσιον πάντων 
ανθρώπων 4ποσημαίνοντος τοΰ λόγου· ώστε ψευ
δής! Veieres quaiuor l i b r i ut in con lex iu , omissa 
voce ώστε 

(25) Edi t i ών αί προσηγορίαι. A l mss. ών προσ
ηγορίαι. 

(241 Πρδ πάντων, ante omnia. Hoc est, s u a m 
pr i i i s , quam alierura opinionem e v en iu 

(25) Veleres aliquoi Jibri προτιμά 
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Μονογενή λεγούσης ποίημα, ούκ αν έκεκώφωτο (26) Α quo Unigenilus faclura diceretur, nonne j am aures 
ήμων ήδη τά ώτα περιθρυλλούμενα. ΕΤτά φησι, διά 
τους σωματικήν τήν γέννησιν ύπολαμβάνοντας του 
Κυρίου, καί ταϊς δμωνυμίαις προσπαίοντας, άναγ-
καίον αύτψ καί περί τούτων είναι διά βραχέων εί
πείν. Καίτοι τί έκώλυε, ταίς έκ τών Γραφών μαρ*-
ταρίαις τδν λδγον έαυτοΰ πιστωσάμενον , οΰτως έπί 
τήν διόρθωσιν τών ασθενέστερων έλθείν, καί τήν έκ 
τής ομωνυμίας βλάβην παραμυθήσασθαι, εΓ τις άρα 
γέγονε ποτέ τισιν ή γενήσεται; Τίς γάρ οΰτω παν
τελώς σάρκινος (27) τήν διάνοιαν , καί θείων λδγων 
άπειρος, ώστε, άκούων θείας γεννήσεως, πρδς τάς 
σωματικάς καταφέρεσθαι φαντασίας, έν αίς συμ
πλοκή μέν ά,ρρενος πρδς τδ θήλυ, κύησις δέ έν μή
τρα , καί διάπλασις, καί μόρφωσις, καί τοΤς καθ-

noslrre bis clamoribus circumsonantes obsurduis-
seni? Deinde a i i necesse sibi esse propter eos qui 
corpoream Dotnini generationem in l e l l i gunt , ei 
quibus voces ambiguae sunt offensioni, de bis etiam 
brevherdicere. Sed quid vetabal, firmata Scripiurae 
lestimoniis oratione sua, i la demum ad debi l iorum 
emendationem accedere, aiqtie or lam ex ambiguis 
vocibus perniciem emoll ire, si qua tamen unquam 
t i l l i accidit aul accidei ? Quis enim sic oranino roen-
le carnalis esl, e l i ia d iv inarum Scr ipturarum r u -
dis, u l , divina generalione audi la , ad corporeas 
imagines deferalur, in quibus congressus s i l v i r i et 
mul ier is , conceplio i n utcro, conFormaiio, configti-
ra i i o , ac debilts leinporibus progressus in luceni ? 

ήκουσι χρόνοις πρόοδος είς τδ έξω (28) ; Τίς οΰτω Β Quis adeo belluinus, u l , dam audit Deum Yerbuni 
κτηνώδης, ώστε, άκούων θεδν Λόγον έκ θεοΰ προελ-
Οόντα, άκούων δε σοφίαν έκ θεοΰ γεννηθεΓσαν, πρδς 
τά σώματος πάθη τοίς λογισμοίς καταπίπτειν; 

6. *Αλλά καί τοΰτο ριετά τών άλλων εύπρόσωπον 
αύτψ σχήμα τών λόγων έπινενόηται, ώς τής πρδς 
τους ασύνετους τών αδελφών εύσπλαγχνίας ένεκεν 
τδν κόπον τής (29) διδασκαλίας δοκείν καταδέχεσθαι. 
Καί τάς μέν (50) σωματικάς ύπονοίας, τάς έπί τή 
προσηγορία ταύτη έγγινομένας, έπανορθοΰται δήθεν * 
τάς δέ έκ τοΰ ποίημα τδν Κύριον δνόμάζεσθαι βλά-
6ας ού παραιτείται. Καίτοι δ γε (51) σωματικήν εί
ναι τήν γέννησιν φανταζόμενος, ό αύτδς άν καί έπί 
τους υλικούς τής ποιήσεως τρόπους ύπενεχθείη. Ού 
γάρ δήπου ριερισμδν μέν τινα καί μετάσταση καί ρύ-
αιν τής τοΰ γεννώντος ουσίας (52) έκ τής φωνής τοΰ 
γεννών δ ασθενής εννοήσει · ύλην δέ έξωθεν έκ τοΰ 
μή δντος είσενεχθείσαν είς τήν, ώς ύμείς φατε, τοΰ 
ποιήματος ύπόστασιν, ύπολαμβάνειν ούκ έναχθήσε-
ται. Τίνος οΰν ένεκεν τά ά^ωστήματα τών λογι
σμών τών αδελφών έξ ημισείας ίάται, καί τών σω
ματικήν τήν γέννησιν (55) ύπολαμβανδντων έπιμε 
λούμένος, τούς τή προσηγορία τοΰ ποιήματος περι-
πταίοντας παρορφ; "Οτι τδ μέν γεγεντήσθαι πολέ
μιον οίδε τοις δόγμασιν έαυτοΰ, τοΰ γεννηθέντος οί
κείως έχειν όφείλοντος πάντως καί άπαραλλάκτως 
πρδς τδν γεννήσαντα · τδ δέ πεποιτχσθαι φίλον καί 
σύμμαχο ν ταίς έαυτοΰ ύποθέσεσι, διά τδ άλλοτρίου (54) 

- C 

ex Deo prodiisse, atqne ex Deo genilam esse sa-
pieul iam, ad corporeos nffeclus cogilaiione dela-
batur? 

6. Sed baec quoque speciosa verborum forrca 
2 4 2 u n a c u , n a , , i s e i cxcogilala est, υι, ob quatr.-
daro erga invperilos fraires commiscraiioneni, l a -
l>oriosam hanc docendi provinciam suscepisse v i -
dealur. E l corporeas quidem suspiciones quae ex 
hac appellalione ubor iun lur , corr ig i i scil icei : seti 
delr imenla ea, quae ob faclura» nonu»n Domino i m -
positum nascunlur, nequaquam ev i la l . Et vero ge-
neralionem corporcam esse qui aniino ffngil, idem 
ui ique ad ma iemles ei iam factionis modos deduci 
poter i l . Nec enim parl i t ionem quampiam e l Irans-
i tum aut fluximi, qui ex generamis subslanlia fial, 
16, q u i imbeci l l is esi, ex generandi voce in le l l i ge t ; 
materiam vero quac exlrinsecus ex nib i lo ad faelu-
r x , ut vos dichis , consliluendam substanliam ad -
vecla sit , non adducelur ut aninio concipiai. Gur 
i g i lu r cogi la l ionum ttgriludiiM, qua fralres labo-
rant , media ex parie medelur, et eoruni qui ccrpo-
ream generaiionem inte l l i gun i , suscepia cura, eos 
quibus faciurae appellalio ofletisioni est, neglif.il? 
Quoniam boc quidem, genitum esse, suis ips iusdo-
gmalibus conlrariurn nov i l , cum genitus curo geni -
tore conjuiiclc omnino at; c i l ra diversi lalem babere 
se debeat; i l lud vero, factum esse, causae suae aroicum 

(26) Codices tres ποίημα, κάν έκεκώφωτο, sine Β 
nola inlerrogaiienis, etiam aures nostrce obsurduit* 
seni. 

(27) Legi lur in margine Regii quart i σαρκικός. 
(28) Ed i l i είς τά έξω. A l mss. quatuor είς τδ 

Ι ξω . 
(29) Codex unus τδν σκοπδν τής, propositum con-

$iliumque docendi. 
(50) IHud, καϊ τάς μέν, e t c , dictum est per i r o -

niam, bac senteritia : Quasi vero Eunomius l ime l , 
ne, generalionis audilo nomine, corporei a l iquid 
excogi iemus; nec lamen vereiur F i l ium faauram 
nominare. Scilicel Fi l io conveoil magis nonien fa-
c i u r & , quam generalionis. 

(5!) Sic mss. plerique omnes. E d i l i Καίτοιγε δ. 
Mox editi ούτος άν καί. A t duo niss. δ αυτός άν 
καί. 

(52) Hoc dicit Basilius : Si quis, generalionis an-
•ί'Ίο uoiuiite, ob ingenii imbec i l l iu teu i sibi aniiuo 

fingat aut par i i l ionefn, a: i l i rans i lum, au l al iquem 
ex generanlis substaniia f luxum, is, ubi nonien fa-
clurae aadier i l , imi l l o magis excog iub i l materiam 
aliquam ex n ib i lo sumptam, ex qua constabil fac lu-
ra . Yos i g iu i r , qui de Fi i io loquenles voce faciurae 
u t i l K i n i , nec tamen generaiionis noinine u i i vu l i i s , 
m inor i nialo medemiui eorum, qui corpoream ge-
neraiionem cointnhiisci possunl : sed vobis studio 
non est, majus inabnii curare eoruin, qui eibi per-
suadere possuat, substantiam F i l i i ex ti ibi lo suin-
plam esse. 

(55) Reg. tertius τήν γένεσιν. A l i i aex mss. τήν 
γέννησιν. Idem codex ύπολαμβανόντων προνόου μέ
νος. 

(54) Ula, διά τδ άλλοτρίου, e i c , dicla sunl hoc 
sensu : Ideo Eunomius Iibenler voce faclurae u i i i u r , 
quod su;e opinioni faveai palrocinelurque. Nam 
oimiis faclura alienuni quiddam esl e l peregrinum 
a facieule, nec i i i i e l l i g i iur naturalein babere cum 

http://neglif.il
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ac subsitliariura agnovii , quod id alieni peregnni- ; 

que, e i nul lam omnino cum factore conjunciionem 

habeniis notionem exhibet. Deinde ad haec addit , 

d icens: 
Etm. Geniluram ilaque F i l i um dicimus, secnn-

dum Scripturarum doc l r inam, ηοιι al iud quid sub-
elantiam inlelligentes, et al iud qn id quod praeter 
ipsam signiflcetur, sed ipsam esse bypostasin,quani 
nomen signif icat, cum substaniiae vere congruat 
baec appellalio. 

BAS. E l in bis ul ique veri ialem palam oppugnat, 
sibiipsi tamen consona loqui lur . Quemadmodum 
enim in superioribus decernebat in Deo universo-
rum subslaniiam ejus per ingeneraiionem significa-
r i : i ia hic quoque subslanliam F i l i i per geni luram 
signiflcari d i c i l : u l genil i ad ingenitum oppositione, 
Unigemlum secunduin ipsam subsianiiain contrario 
modo ad Palreiti se babere oslendat. Quapropier 
cum F i l ium geti ituram appellal, verba quae a divino 
Sp i r i iu usurpaia non sunl , praescribit. Unde baec 
acccpit? ex qua doclr ina? a quo propbeia? a quo 
aposlolo, qui hoc ei cognomen tr ibuer i t? Ego equi-
dem banc vocem sic expressam io nullo Scriplur» 
loco invenio. 

7. A l qu i bic isle se bas appellaliones noo a l iun -
de quam a Spir i lus doclrina sumpsisse g lor ia lur . 
Parum enim ei fu i l bominibus negotium facessere, 
nisi in ipsum eliam Sp i r imm insolesceret. 2 4 3 
Palrem quidem genuisse, ex mul l is locis d id i c i -
fuus : F i l ium vero geniluram esse, necdum ad bunc 
usque diem audivimus. Parvulus enira, inqui t , na-
tu$ etl nobii: filius el datns est nobis; atfjue voca-
i i i r nomen ejus, non geniiura, sed Magni consilii 
tngelus80. A lqu i si genilura substanliam significa-
ret , non aliud profecio nomen nos docuisset Sp i r i -
lus , quam quod subsianliam ejus palam declarare 
possei. Ει rursum, Peirus qu i ob veri lai is agnilio-
nem i l l is beatiialis lesl imoniis dignatus esl, non 
d i * i l , Tu es gen imra ; sed : Tu es Chrisius Filius 
Dei vivi*1, Quin e l Paulus, el ianisi omnia sua s c r i -
pia F i l i i appellaiione implever i l , nusquam lamen 
gen i lura mentionem fecisse reper i e lur : quod no-
men bic i l le , lanquam si i l lud ex divine documento 
accepissel, confldeniia mulla profert . Nec enim bic 
ei permii iendum est, u i , voce, genuit, quae de Paire 
d ic i lur , iransmulala ac iransformala, appellel Dei 
F i l ium geniturara. Non euim couvenit ut is qu i 
divino l imore eruditus est, in id quod ex verborum 
conseculione apparueri i , facile i ransi l ia i : sed u t 

••Isa. l x , 6. 8 1 Matth. x v i , 16 . 

faciente cognationem. Ex quo l i l ut cuiqac p ro in -
p ium s i l e l facile colligere, F i l i u m , si faclura s i i , 
Patri aequalem non esse : id quod in pr imis suadere 
conabatur Eunomius. 

(55) Codex Colb. ούσίαν τού θεού σημαίνει ν, «*-
sentiam Dei. 

(56) Sic mss. i i os i r i . Ar i icubis in edilis deerat. 
(57) Ed i l i com Reg. primo εδόθη ήμίν, ού ή άρχή 

έπί τού ώμου αυτού, cuju* principatus super hume-
rum ejus, Sed hae voces, ού ή άρχή έπί τού ώμου 

II MAGNI 5 8 1 

καί ξένου, καί πάντη ανοικείου πρδς τδν ποιήσαντα 
τήν έννοιαν παριστάν. Είτα τούτοις επισυνάπτει 
λέγων · 

ΕΥΝ. Γέννημα τοίνυν τδν Υίδν φαμεν, κατά τήν 
τών Γραφών διδασκαλίαν ούχ έτερον μέν τι τήν 
ούσίαν νοούντες, έτερον δέ τ ι παρ' αυτήν τδ σημαι
νόμενον, άλλ' αυτήν είναι τήν ύπόστασιν, ήν σημαί
νει τούνομα έπαλτ^θευούσης τή ουσία τής προσ
ηγορίας. 

ΒΑΣ. Καί έν τούτοις τοίνυν τή μέν άληθεία φα
νερώς διαμάχεται, έαυτψ δέ όμως ακόλουθα λέγει. 
*βς γάρ έν τοις άνω λόγοις τδ άγέννητον έπί του 
βεού τών δλων τής ουσίας αυτού διωρίζετο είναι σ η -
μαντικδν , ούτω καί ενταύθα τδ γέννημα τήν ούσίαν 
τού Υίού σημαίνειν (55) λέγει · Γν' έν τή τού γεννη-
τού πρός τδ άγέννητον αντιθέσει έναντίως έχοντα τ ψ 
Πατρί τδν Μονογενή κατά τήν ούσίαν αυτήν επίδειξη. 
Διά ταύτα νομοθετεί βήματα έξω τής χρήσεως δντα 
τού θείου Πνεύματος, γέννημα τδν Υίδν δνομάζων. 
Πόθεν λαβών; έκ ποίας διδασκαλίας; τίνος προφήτου; 
τίνος τών αποστόλων ταύτην αύτψ τήν προσωνυμίων 
έπιφημίσαντος; Έ γ ώ μέν γάρ ούδαμού τής Γραφής 
κει μένην ούτω τήν φωνήν ταύτην εύρον. 

7. Καίτοι ούδαμόθεν ούτος ή έκ τής τού Πνεύματος 
διδασκαλίας είληφέναι τ*άς προσηγορίας ταύτας άλα-
ζονεύεται. Μικρδν γάρ αύτψ τοϊς άνθρώποις αγώνα 
παρέχειν, εί μή καί αυτού τού (56) Πνεύματος κατα-
τολμήσειε. Γεγεννηκέναι μέν γάρ τδν Πατέρα πολ
λαχοΰ δεδιδάγμεθα · γέννημα δέ είναι τδν Υίδν ούδέπω 
καί τήμερον άκηκόαμεν Παιδί ον γάρ, φησιν, έγεν-
νι\θη ήμΐν νΙός καϊ εδόθη ήμίν (37) καί καλείται 
τδ δνομα αύτοΰ ουχί γέννημα, άλλά Μεγάλης βον-
Λής άγγεΛος. Καίτοι εΓπερ τδ γέννημα ουσίας υπήρχε 
σημαντικδν, ούκ άν έτερον δνομα παρά τοΰ Πνεύματος 
έδιδάχθημεν, ή δπερ εμφανώς τήν ούσίαν αύτοΰ 
παριστάν έμελλε. Καί πάλιν δ Πέτρος, δ διά τήν τής 
αληθείας έπίγνωσιν τών μακαρισμών εκείνων αξιω
θείς, ούκ είπε, Σύ εί τδ γέννημα· άλλά, Συ εϊ ό 
Χριστός ό Υιός τοΰ θεον τον ζώντος. Καί ό Παΰλος, 
πάσαν αύτοΰ τήν γραφήν τής τοΰ Υίοΰ προσηγορίας 
καταπληρώσας, ούδαμού φανήσεται γεννήματος μνη-
{ΐονεύσας · δπερ (58) ούτος έκ πολλής τής πεποιθή
σεως, ώς έκ τοΰ θείου λαβών διδασκαλίου (59), προ-

) φέρει. Ουδέ γάρ ένταΰθα συγχωρητέον αύτψ, τήν, 
έγέννησε, φωνήν έπί τοΰ Πατρδς κει μένην μετα-
σχηματίζοντι καί μεταπλάσσοντι, γέννημα προσαγο-
ρεύειν τδν Υίδν τοΰ θεοΰ. Ού γάρδπερ (40) άν έκτης τών 
βημάτων ακολουθίας ύποφαίνηται ευκόλως έπιπηόαν 

αύτοΰ, desunl i u anl iquior ibt is codicibus, nee eas 
agnovit velus imerpres. Quare suspicor parumpu-
lum addilameuium esse l ibrar iorum : eoque magis, 
quod voces peregTinai in Reg. pr imo non raro inve-
n ian iur . 

(58) "Οπερ, quod nomen, genilune scilicet. 
(59) EdiLi διδασκαλείου, ex divina schola, non ma-

le. A t niss. pleriquc onines διδασκαλίου, ex divin* 
doctrina. 

(40) Codex IIIIIIS Ουδέ γάρ δπερ. 
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τούτφ τ"όν γε τώ θείω φόβω πεπαιδευμένον προσήκει, Α conlenlus s i l usi lal is in Scriplura nominibas, in 
άλλ' αγαπάν, τοίς έν τή Γραφή κειμένοις δνόμασιν 
επιμένοντα, διά τούτων θεοπρεπώς τήν δοξολογίαν 
άποπληροΰν. ΕΙ γάρ οί έξ αρχής τήν Εβραίων διά-
λεκτον είς τήν Ελλάδα γλώσσάν μεταβαλόντες τινών 
ονομάτων τής ερμηνείας ού κατετόλμησαν, άλλ' αυ
τήν τήν Έβραίκήν φωνήν (41) μετεκόμισαν* ώς τδ 
Σαβαώθ, καί τδ Άδωναΐ, καί τδ Έλω*, καί εί τι 
τοιούτον, ούκ έπί τών θείων ονομάτων μόνον, άλλά καί 
έπί άλλων πλειόνων τήν εύλάβειαν ταύτην έπιδεικνύ-
μενοι· πόσον τινά προσήκεν ημάς περί τών τού Κυ
ρίου ονομάτων τδν φόβον έχειν; Καίτοι πότε (42) άν 

iisque permaneat, e i per ipsa, u i Deuin decet, glo-
rif icationem persolvat. Nams i h i qui in i l io Hebrai-
cam l inguam i n Grecam converterunt, nomina 
quaedam interpre lar i ausi non sunt, sed ipsam He-
braicam vocem ret inuere , ut Sabaolb, Adonai, 
E lo i , et 8i quid ejusmodi est, non in divinis solum 
nominibus, sed in ali is etiam pluribus banc reve-
rentiaro ostendentes; quanlum decel nos babere 
l imorem circa nomina Domini ? Quando autem sus-
liuuissent i l l i a seipsis nonnulla notiiina eonfingere, 
qui ne in lerpretar i quidem ausi sunl aliqua, ne ex-
pressionis perspicuilatem ineplo siguil icalu deb i l i -έκείνο [εκείνα] παρ* εαυτών τινα πλάσαι τών όνο 

μάτων ήνέσχοντο, οίγε μηδέ τής ερμηνείας τινών Β tarenl ? 
καταθα^ήσαντες, ώς άν μή τδ εναργές τήςέμφάσεως τφ άκαταλλήλφ τών σημαινόμενων έκϊύσειαν; 

8. Άλλ ' εί έγέννησε, φησίν, δ θεδς, πώς ού χρή 
τδν γεννηθέντα προσαγορεύειν γέννημα ; "Οτι φοβε-
ρδν ήμίν ήμετέροις αύτδν όνόμασι προσφωνείν, φ 
έχαρίσατο δ θεδς δνομα τδ υπέρ πάν δνομα. ΥΙός 
μον είσύ, φησίν, έγώ σήμερον γεγέννηκά σε. Καί
τοι άκολουθδτερον ή ν κατά τδν τούτων λόγον, διά τδ 
γεγεννήσθαι, γέννημα προσαγορευθήναι, καί ούχ Υίόν 
άλλ' ούκ εΓρηται. Διόπερ χρή τδν πρδ οφθαλμών 
έχοντα τδ Χριστού (45) δικαστήριον, καί είδότα δσος 
ό κίνδυνος άφελείν τι ή προσθειναι τοις παραδεδομέ-
νοις ύπδ τού Πνεύματος, μή παρ' εαυτού φιλοτ6μεϊ-
σθαι καινοτομειν, άλλά τοίς προκατηγγελμένοις 
παρά τών αγίων έφησυχάζειν. *0 τοίνυν ούτε ή 
κοινή συνήθεια, ούτε ή τών Γραφών χρήσις παραδέ-

8. Sed s i , inqui t , Deus genuit, quomodo par non 
esi geni lum genituram appellare? Quia borrendum 
est nobis eum, cui largitus est Deus uomen quod 
csi super omne nomen " , nominibus nostris appel-
lare. Filius meus es U i , inqu i t , ego hodie genui ieu. 
A lqu i eral magis consenlaneum secundum is iorum 
ra i ionem, propterea quod geniius est, geniiuram 
vocari , uon F i l i u m ; at nequaquam dic ium est. 
Proiude oporiet euni qui Chr is l i judic iu in ob oculos 
babet noviique quam periculosum sit quidpiam 
subirabere au i addere i is q u » a Sp i r i lu tradi ta 
sun l , non conari quidquam a selpso innovare, sed 
H I ih quae prius a sanctis nuntiaia sun l , acquie-
scere. Quod ig i tur nec communis consueiudo, nec 

δεκται, τούτου κατατολμάν πώς ουχί τής έσχατης C Scr ip lurarum usus admis i l ; id audcre, oonne sum-
άπονοίας έστ ί ; Τίς γάρ πατήρ ή μήτηρ ευμενώς καί 
ήμέρως πρός τδν έξ αυτού διακείμενος, άφείς τδ 
προσαγορεύειν αύτδν (44) υίδν ή τέκνον, γέννημα 
άν προσείποι; Τέκνον γάρ, φησίν, ύπαγε είς τόν 
αμπελώνα · καί άλλαχού · Ό Θεός δψεται έαντφ 
πρόβατον είς σφαγήν, τέκνον καί πάλιν ό Ισαάκ· 
Τίς ει, τέκνον; καί, Υίέ,μή (45) ολιγωρεί παιδείας 
Κνρίον' καί, Υίός σοφός ευφραίνει πατέρα · καί εί 
τι τοιούτον. Ούδαμού δέ γέννημα τδν έξ αυτού έκα
στος προσειπών έπιδεικνυται.· Καί ή αίτία σαφής · 
δτι δ μέν υίδς καί τδ τέκνον έμψυχων είσίν ονόματα, 
τδ γέννημα δέ ού πάντως. Γέννημα μέν γάρ δύνα^ 
ται λέγεσθαι καί τδ πρδ τού έξεικονισθήναι έν ταίς 
άμβλώσεσιν έκβαλλόμενον · ού μήν καί τής τού τέκνου 
προσηγορίας άξιον τδ τοιούτον. Καί γεννήματα μέν ^ 
οί καρποί τής γής, τέκνα δέ ταύτα ούκέτι. Ού γάρ 
μή πιω, φησίν, έκ τον γεννήματος τής άμπέλον 
ταύτης. Σπανίως δέ έπί έμψυχων τήν προσηγορίαν 
ταύτην παραληφθεϊσαν εύρομεν(46). Καί δπου γε Τ 

mae dcmentiae esl l Quis enim paler aut maier, s l 
benevole ac blande erga eum qui ex se esl, aOJcia-
lu r , omisso f i i i i aut nal i nomine, genituram ipsum 
vocaverh? Nate, en im, inqu i t , vade t°ji vineam**. 
Et al ibi : Deus videbit ovem ad vicLimam, nate**. E l 

rurstis Isaac : Quh e$, naten? E t : 2 4 4 ^ , / !» N O L I 

negligere disciplinam Domini * 7. E l : Filius sapien* 
lcclxficai patremM. E t si quid aliud ejus generis. 
Nemo autem eum qu i ex ipso es t , geuituranv 
appcllasse usquain perbibelur. Et aperie boc 
esl causse, quod ftlius quidem ac n a i u s , an i -
malorum suni nomina, geniiura aulein non c o n -
l inuo. Nam id etiam quod antequam conforma-
lum sit , in abori ibus e j ic i tur , geniiura nominar i 
potesl, nec laraen boc nati appellatione dignunv 
est. Quinetiam lerrae fructus vooantur g e n i l u r a , 
nali non i i em. Non eniin bibam, inqu i t , de genimme 
vilis hujus " . R a r o vero in animatis banc appella-
tionem adbibitam invcniaius. E l cerie ubi usurpata-

Pbi l ipp. i i , 9. " Psal. n , 7. 3 » Mal lb . 
I I . » · Prov. x , |. » · Ma l lh . x x v i , 29. 

(41) Ed i l i cum aliquot mss. Έβραίκήν έκφώνησιν. 
Cod«x Colb. el Reg. l e r i i t i 3 Έβραίκήν φωνήν. 

(42) Ed i i i τότε. An l i qu i l i b r i πότε. 
(45) Ed i l i τδ τού Χριστού. A( u iss . τδ Χριστού. 
(44) Vocein αυτόν ex i r ibus codicibus Regiis ad-

di i l imns. 
(45) Edit i Υίέ μου. Vox μου in quatuor mss. de-

est, ncc apud L X X quoquc legi lur^ Ρι?ον. m , 1 1 . 

2 8 . 9 0 Gen. x x » , 8. · « Gen . . xxv i i f 18. w Prov. m , 

Sed lamen ea expr imimr e l in Yulgala, Di§ciplinam 
Domini, fili mi, ne abjicias, e l apud Paulum, Hebr. 
x i i , 5, Fili mi, noli negligere disciplinam Domini. 

(46) Codex Golb. c l Reg. ler l ius έπί έμψυχου τήν 
προσηγορίαν ταύτην μεταληφθείσαν εύρορχν · q u i -
bus ίιι codicibus oro εΓρηται scr ipluiu iuven i lu i 
εύρηται. 
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est, eam acceptam de animali vi luperato ei ad pra- Α 
v i la l i s imaginem assuroplo videre est. Serpentet 
enim, i n q u i l , genimina viperarum w . Eam ob cau-
sam, opinor, e l communis conjueludo hanc appel-
lal ionem neglex i l ; et divina Scriplura eam videtur 
vitare, et maxiine in unigeniio F i l i o Dei. Sed et 
nai i appellalionem, ve lu l mul lum humani moris 
habenlem, non admis i l . Ostendii autem id Aposio-
lus, dum Dominum sursum ac deorsum F i l i u m vo-
cat, ac ali is vari is nominibus ilbnit celebrat, p r i -
mogenilum e l imaginem el splendorem appellando; 
at genilurae appellalionem ev i l a l . Quod si bic aul 
alius quispiam eorum qui doclrinae p rasun l , banc 
vocem admi l i i t , i nd i c e t : atque concedemus eis, ut 
omnia ba?c expuugant. Sed nequaquam poier i t , nisi 
Marcionem impium imi la ius , alia de divinis elo- Β 
quiis tollat, alia falso inlerserat. Hoc itaque modo 
genllurae yocem e l a communi consueludine, e i a 
Scr ipturarum usu alienam. esse demonslratum esl. 

Yideamus auiem jam ut rum fieri possil, u l boc 
nomen de ipsa F i l i i substantia usurpeiur. lpse 
enim a i l : 

Eun. F i e r i nequaquam ppsse, ut aljud q i i id sub-
etanliam inlell igamus, et aliud quid quod praeter 
Ipsam §ignificetur, sed ipsam esse hypostasin, quam 
luumen signiOcai, cum vere subsiamiam denoiei 
haec appellaiio. 

fUs. Sunl vere digna judicibus, quos conGnxisli,. 
is la lua dogmala. Quemadmodum eniiu in somnio- ( 
r u m foro, aut ebr iorum coocione, ubi neaio audiat 
411Ι miel l igat qua? d icunlur , leges multa cum l icen-
l ia s.ancis, raius saiis esse pro onuii demonslra-
1'rone dixisse te. Quis enim nescil nomina ea quse 
ajDsolute et per se proferuntur, subjecias sibi res 
signi f icare: ea vero quae respecm al iorum d icun-
l u r , babilum solum quera ad ea quae dicunlur ba-
bent, indicare? Exeinpti causa, bomo, equus, bos, 
nuamquamque rem quae nominatur indicant. Pi l ius 
vero, au l servus, au l amictis, solam quam cmn 
coujuncto nomine habent afljnilatem signiiieant. 
Itaque gcnilurain 2 4 5 Π υ ι audit , non ad quamdam 
substaniiam excogitandam menle fer iur : sed cum 
alio junctam eam esse in te l l i g i l . Genilura en im, 
alicujus genilura d ic i tur . Quod aulem substantisc 1 
cnjuspiam notionem non parit,. sed solam ad al iud 

• w Ma l ih . ΧΧΙΠ, 5 3 . 

"% (47) Ed i l i τήν του τέκνου. Deest του in anl iqu io-
ribug. codicibus. 

(48) Ed i t i , Εί δέ, φησίν, ούτος δειξάτω, ή άλ
λος, e t c , qtiae verba cuni male interpiincla fuisseni, 
pejus ei iam expressa sun l . Ita enim in veieri ed i -
tione legimus : quod si eam u&urpai, hiQ aut alijis 
quispiam eorum, qui liujus oralionem defendunt, 
ostendal. Qu;c auteni ejus loci genuina senlemia 
s i i , IUOX patebi l ex, in lerpunchone veierum l ibro -
r i i i n , qua? hnec est : Εί δέ φησιν ούτος, δειξάτω, 
virgtila non nisi posi voiteni ούτος apposila. Ex quo 
manifestum esi b:uc ila accipiemla esse : Qnod si 
Paulus, aut alius quispiam scr ip lor sacer vocem 
gfiiiiurse usorpal, v^rba ipsa sivc Pauli , sive a l le -
rius proferal Eunomius ; luncque aequo aniiuo pa-
ridmur, quidquid hacieuus dix imus, id omue cx-

εΓρηται, in\ ζώου κατηγορουμένου κα\ είς είκόνα 
πονηρίας παραληφθέντος έστιν ΙδεΤν. Όρείς γ ά ρ , 
φησ\, γεννήματα έχιδνών. Διά τούτο, οΤμαι, ή τε 
κοινή συνήθεια τήν προσηγορίαν ταύτην ήτ ίμασε , 
καί ή θεία Γραφή παραιτούμενη φαίνεται, κα\ μ ά 
λιστα έπί τού μονογενούς Υίού τού Θεού. Άλλά καί 
τήν τέκνου (47) προσηγορίαν, ώς πολύ τδ άνθρώπινον 
έχουσαν, ού προσήκατο. Δήλοι δέ ό Απόστολος, Υίδν 
μέν άνω καί κάτω τδν Κύριον άποκαλών, καί άλλαις 
ποικίλαις προσηγορίαις αύτδν άνυμνών, πρωτότοκον, 
καί είκόνα, καί απαύγασμα· τήν δέ τού γεννήματος 
προσηγορίαν αποφυγών. ΕΙ δέ φησιν ούτος, δειξά
τω (48), ή άλλος τις τών προϊσταμένων τού λόγου, 
καί πάντα αύτοίς δώσομεν άπαλειψαι. Άλλ ' ούκ άν 
έχοι · εί μή άρα μιμούμενος τδν άσεβη Μαρκίωνα, τ ά 
μέν έξαίροι τών θείων λογίων (49), τά δέ παρεγγρά-
φοι. Ούτω, μέν ούν άλλοτρία τής τε κοινής συνηθείας 
καί τής τών Γραφών χρήσεως ή φωνή τού γεννή · 
ματος άπελήλεγκται. 

9. "Ιδωμεν δε λοιπδν εί δυνατδν τδ δνομα τοντο 
κατ* αυτής τετάχθαι^ τής ουσίας τού Υίού. Φησί γάρ 
αυτός· 

ΕΥΝ. Αδύνατον είναι έτερον μέν τ ι τήν ούσίαν 
νρείν, έτερον δέ τ ι παρ' αυτήν τδ σημαινόμενον, αλλ* 
αυτήν (50) είναι τήν ύπόστασιν, ή ν σημαίνει τούνο-
μα, έπαληθευούσης τή ουσία τής προσηγορίας. 

ΒΑΣ. "Αξια γε ώς αληθώς τών^ δικαστών, ούς 
άνέπλασας, ταυτί σου τά δόγματα. Ός γάρ έν ονεί
ρων άγορ$ (51), ή εκκλησία μεθυόντων, καί ού
δενδς ούτε άκούοντος ούτε συνιέντος τών λεγομένων, 
έπί πολλής τής αδείας νομοθετείς, άντί πάσης απο
δείξεως έξαρκείν ηγούμενος τδ αύτδς είρηκέναι. Έπεί 
τίς ούκ οίδεν, δτι τών ονομάτων τά μέν άπολελυμέ-
νως καί καθ' έαυτά προφερόμενα τών υποκειμένων 
αύτοις πραγμάτων έστί σημαντικά, τά δέ πρδς έτε
ρα (52) λεγόμενα τήν σχέσιν μόνην εμφαίνει τήν 
πρδς λ λέγεται; Οίον, άνθρωπος μέν, καί ίππος, 
καί βοΰς, αύτδ έκαστον τών ονομαζόμενων παρίστη
σιν · υίδς δέ, ή δούλος, ή φίλος, μόνης τής πρδς τδ 
συνεζευγμένον δνομα συνάφειας έστί δηλωτικά. Ό 
τοίνυν άκουες γεννήματος ούκ έπί τινα ούσίαν τή 
διανοία φέρεται, άλλ' δτι έτέρω έστί συναπτόμενον 

' εννοεί. Τδ γάρ γέννημα τίνος λέγεται γέννημα. Ό 
μέντοι ούχ υποστάσεως τίνος έννοιαν έμποιεΐ {53*, 

pun^i e l deler i . Recte elvere judicaveral v i r dooi is-
simus Gombefisius, scriploree_ sacros verbis i l l i s , 
άλλος τις τών προϊσταμένων τοΰ λόγου, boc loro de-
signarL — Pratferenda videlur veius in i e rp re ia -
l i o . M A R A N . 

(49) An l iqu i duo. l i b r i θείων Γραφών. Ubi n o -
tai iduni e l i l lud , in iuuUis mss. pru έξαίροι l e^ i 
έξαιροιη. 

(ρΟ) 'ΑΛΙ ' αϋτιχν, imo tp$am. Hoc esl, m i o a i t 
necesse essc, u i intelligamus ipsaiu esse sub^lan-
t i am, q u x noinine signi i icat i ir . 

(51) Cedex. Colb. cum edilione Ven. έν ονείρων 
λόγοις. Editio Paris. et a l i i inss. έν ονείρων αγορά. 

(52) Codices duo πρδς έτερον. 
(55) Rjeg. lor iu is ουχί αποστάσεως... πώ ; ουχί 
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άλλά μονην τήν πρδς έτερον σχέσιν άποσημαίνει, Α babitudinem nolat , i d subslantiam esse eancire, 
τοΰτο ούσίαν είναι νομοθετεϊν πώς ού τής άνωτάτω 
παραπληξίας έστί ; Καίτοιγε μικρδν έμπροσθεν (54) 
έδείκνυτο παρ* ημών, δτι καί τά άπολελυμένα τών 
ονομάτων, κάν τά μάλιστα δοκή ύποκείμενον τ ι δη-
λοΰν, ούκ αυτήν παρίστησι τήν ούσίαν, ίδιώματα δέ 
τινα περί αυτήν αφορίζει. 

40. Άλλ ' δ σοφώτατος, καί ταίς ματαιοτεχνίαις 
άπαντα τδν βίον έσχολακώς, ούκ έρυθριφ αυτήν τήν 
ούσίαν (55) τοΰ Μονογενούς σημαίνειν λέγων τδ γέν
νημα. Τοΰτο δέ δσην τήν άτοπίαν Ιχει, σκοπείτε. Εί 
γάρ ή ουσία γέννημα, καί άνάπαλιν, εί τι γέννημα, 
τοΰτο ουσία* ομοούσια τά γεννήματα πάντα (5δ) 
άλλήλοις έσται. Έκ δή τούτου τί συμβήσεται κατά τδν 
τούτου λόγον; Ό δημιουργδς τών δλων πάσι τοίς 

an non summae ameniise esl? A i qu i paulo superius 
a nobis demonstratum est, absoluia etiam nomina, 
eliamsi maxime sobjectum quiddam significare 
videanlur, non lamen substantiam ipsam exbibere, 
sed proprielaies quasdam circa ipsam designare. 

40. Sed sapientissimus i l le , qui in vanrs ariibnsr 
vitam loiam consumpsir, dicere non erubescit, ge-
i i i lura substantiam ipsam Unigeni l i signifieari. Quod 
quam absurdum sit, qua?so, animadverl i ie. Etenini 
si subslantia genilura s i t , et vice versa, si quod 
genitura est, boc subsianlia s i t , geniiurae oranes 
erunt in ier se consubsianiiales. Hinc j am secun-
durn hujus ratiouem quid eveniet? Comperielur 

γεννήσεως μετειληφόσι τήν αυτήν έχων ούσίαν άνα- Β i xmersorum opifex eamdem cum omnibus genera-
φανήσεται. Ού γάρ δή έπί μέν τοΰ Υίοΰ ούσίαν φήσει 
σημαίνειν τδ γέννημα, έπί δέ τών λοιπών τών μετ
εχόντων γενέσεως ούκέτι τήν αυτήν έννοιαν άποσώ-
ζειν (57). Έπεί λεγέτω τινά αίτίαν σαφή καί άναν-
τ ί^ητον τοΰ τήν αυτήν προσηγορίαν μή έπί πάντων 
ομοίως τδ Γσον δύνασθαι. 'Αλλ* ούκ άν ίχοι. "Ον γάρ 
άν επινόηση (58) γεννήματος λόγον, ούτος πάσιν 
ομοίως τοις γεννητοίς εφαρμόσει. Μέγιστον δέ τε-
κμήριον τής αληθείας τοΰ λόγου ή αύτοΰ έκαστου 
τών άκουόντων διάνοια. Έρωτάτω γάρ έκαστος έαυ
τδν, έπειδάν άκούση (59), / 0 δείνα τοΰ δεινός γέννη
μα, τίνα έννοιαν έντυποΰται. Τ Αρα δτι δ γεννηθείς 
ουσία τοΰ γεγεννηκότος εστίν; "Η τοΰτο μέν κατα-
γέλαστον, εκείνο δέ αληθές, δτι παρ' αύτοΰ γεννητώς 

lioneni par i ic ipai i l ibus substantiam babere. Nec 
enim diclurus est genituram i n F i l i o subsianliant 
signiflcare, in reliquis vero generalionis par i i c ip i -
bus non eamdem amplius noliooem rel inere. A l i o -
qui proferat claram quamdain causam cui non pos-
s i l coniradlc i , cur appellatio eadem eamdem shni -
l i i e r in omnibus v im non babeal. A t cerie non po-
te r i t . Quamcunque enim genilurae ralionem exco-
gitaverit , ea oinnibus s imi l i ier genilis congruei. 
Verum aulein esse quod dicimas, id quod cuique 
audienlium in mentem veni i , maximum signum 
est. Inlerroget enim unusquisque seipsum, ubi 
a u d i e r i t : I l i c bujus genilura est, quid animo con-
c ip iat . Num cogitat geniluna geniloris substanliam* 

είς τδ είναι παρήχθη. Τοΰτο τοίνυν ομοίως έπί τε esse ? Cerle, ut boc r id iculum esl, i ta i l lud verum^ 
τοΰ (60) Μονογενούς καί έφ' ούτινοσοΰν τών γεννη
θέντων αρμόσει λέγεσθαι. Καί μηδείς (επειδή κοινδν 
τδ τής σχέσεως) καθαίρεσιν είναι τής αξίας τοΰ Μο
νογενούς νομιζέτω. Ού γάρ έν τψ πρός τί πως Ιχειν 
ή διαφορά τψ Υίώ πρδς τά άλλα, άλλ' έν τή ίδιότητι 
τής ουσίας ή υπεροχή τοΰ θεοΰ πρδς τά θνητά δια
φαίνεται. Σκοπείτε μέντοι ποΰ τής άτοπ'ας ό τούτων 
λόγος εκφέρει. Εί τδ γέννημα έτερου λέγεται γέννη
μα, ώς ή τε κοινή συνήθεια βεβαιοί, καί ουδείς άντ-
ερεί, ταυτδ δέ τοΰτο καί έπί τοΰ Υίοΰ (61) ούσίαν ση
μαίνει κατά τδν τούτων λόγον · εκείνου έσται ουσία, 
ού καί γέννημα λέγεται. Έσται τοίνυν έκ τής ακο
λουθίας ταύτης ούκέτι τοΰ Μονογενούς τήν ούσίαν ή 

quod ab eo per generalionis modum ad esse p r o -
duclus s i l . Hoc ilaque par fuerit simttiter e t <lo 
Unigenilo e i de quocunque geniio dicere. Et nemo, 
quoniam communis babilus est, Unigenil i digniia-
lem destrui existimet. Non enim Fi l ius in eo di f ler i 
ab al i is , quod sese ad aliquid cerlo quodam. modo-
babea l : sed Bei praestanlia qua res mortales supe-
ra t , in substanliae proprielate ostenditur. Αι con- . 
siderate ad quam inepliani doclrina horum deducaU 
Si genilura, al lcrius genilura dicalur, s icutet com-
munisconsueludocon(irinat,nec quisquam contradi-
celjiaec ipsa autem genitura i nF j i i o quoque secun-
dum horum doctrinam subslantiam signiiicet, substan-v 

τοΰ γεννήματος προσηγορία σημαίνουσα, δπερ ούτοι D lia erit i l l ius,cujus genilura d i c i t u r . 2 4 6 E x ^ a c , , a " 
βιάζονται, άλλά τοΰ θεοΰ τών δλων. Εί γάρ ούχ οίον 
τε έτερον μέν τι τήν ούσίαν νοείν, έτερον δέ τι παρ* 

que conseciitione conficielur, υι geniiurae appellaiicK 

non amplius Unigcni i i subslanliam significel, i d 

(54) Edit i c i Reg. sextns Καίτοι μικρδν έμπρο
σθεν. A l i i quinque mss. u i in cotdexlu. 

(55) Editio uiraque Paris. et Ven. cum Reg. 
quinio et cum Colb. τήν ούσίαν. Re«ii secundus et 
l en ius τήν ύπόστασιν. i n Reg. quarlo in coniexiu 
l e g i t n r ^ v ύπόστασιν · in margine vero τήν ού
σίαν. Mibi auiem verisimile fit, scripsisse Basilimn 
τήν ύπόστασιν, hgpostawn Unigeniii : vocem vero 
ούσίαν pr imum in margine ascriptam fuisse ab 
aliquo, qui nionere vellet, vocem ύπόστασιν non 
bic slr icle sumi pro byposlasi, seu pro persorm, 
sed usurpari laliore sensu, videlicel pro ipsa snb-
sianl ia. U l u l hase sunL, n ib i l in conlcxlu i imuutan-
dum censuimus. 

(56) Reg. quarlus ομοούσια τά γεννητά πάντα ν 

omnia qucvcunque generala $unt, erutU inter se 
consubstantialia. Ibideui mss. quaiuor/Εκ δέ. E d i i i 
cum uno mss. Έκδή. 

(57t Godex uiiiis άναποσώσειν. 
(58) Reg. l en i i i s άν επινόησης. 
(59) Edit i έπάν άκούση A t I I I S S . έπειδάν άκούση. 
(60) Codices al iqnol έπί τε τοΰ. Edit i έπί τοΰ. 
(61) Voces illae, έπί τοΰ Υίοΰ, non solum cras;e 

s i i n t i n Reg. ter l io , sed omuino desuul i n aliis i r i -
bus codicibus i l idem Rec-iis : lanien eas r c i i u n i -
nms, quod in aliis lol idem niss. et , in impr^ssis l i r 
bris leganiur. 
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quod hi toiie v i r i b u i af f i rmanl , sed Dei uii iversa- Α αυτήν τδ γέννημα, καί ίσον δύναται (62), ούσίαν τ ε 

είπείν καί γέννημα * τού θεού δέ έστι γέννημα δ Υίδς , ruro . Etenim βί fieri non polesi, u l aliud quid sub-
gianliam intell igamus, e l aliud geui luram praeler 
ipsam, idem est subsUnliam dieere et geniiuram : 
at F i l ius geni l i ira Dei est, Dei ergo er i t sj ibsianiia, 
si geuilura subslamiam eigniGcat, Aique boc paclo 
genitura, ex senienlia ejus, ingenit i subslanlia esse 
comperielur. Sed si r id iculum est quod sequilur, 
qu i antecedenlia posui l , is dedecus sibi sumai. Ora-
l i o en i in , cum semel a vero defiexit, ad multas ac 

τού θεού έσται ουσία, εΓπερ τδ γέννημα τήν ούσίαν 
δηλοϊ. Καί ούτω τ6 γέννημα ουσία τού άγεννήτου 
κατά τδν τούτου λόγον άναφανήσεται. Εί δέ γελοιον 
τδ συναγόμενον, ό θείς τά λήμματα τής αισχύνης 
κληρονόμείτω. "Εοικε γάρ πως ό λόγος, έπειδάν 
άπαξ τής αληθείας παρενεχθή, είς πολλάς καί επ ι 
κίνδυνους άτοπίας ύπδ τής κατά τήν πλάντν ακολου
θίας έκφέρεσθαι, 

periculosas ineptias quadam error is consecutione delabi qtioJam modo videtur. 

11 . Sed boec suul quasi praelndia quxdani blas- 1 1 . Ταύτα μέν ούν ώσπερ προαγώνές τίνες χα ί 
pberaiae alque apparatug; caput autem mal i in f e r l κατασκευαί τής βλασφημίας είσί* τδ δέ κεφάλαιον 
i n sequenlibus, ubi d i c i l : τού κακού έν τοις έξης επιφέρει λέγων* 

E C N . Subslanliam F i l i i genilam qiiidem esse cum Β ΕΥΝ. Τήν ούσίαν τού Υίου γεγεννήσθαι μέν οόκ 
rioa esset anle propriam consi i tul ionem, genilam 
taiuen esse anle omnia voluniale Pairis. 

B A S . l isdem adbuc ins is l i l ar l i f ic i is . De subslan-
l ia F i l i i nobis verba fac i l , quasi dicat F i l i um esse 
i l i u d quid praeter ipsam, alque boc modo aures ad 
blaspbemiam audiendam demulcendo pr;op;irat, 
cuiu non aperle dical genilutn esse ex nibi lo F l -
l i u i n ; sed ejus subslantiain cuin non esset, genilam 
c*se. Dic, ante quas res non eral? Videtis ejus ca-
vil lationeiu? Subslamiam cum semelipsa comparal, 
u l toierabilia dicere omnibtis videaiur. N i m i r u m 
R O D dic i t eam ante saecula non fuisse, neque s impl i -
c i ier non fuisse, sed ante suam ipsius cons l i iu i io -
iiem non fuisse. Sed, dic tu ib i , aisne lu Pairis sub- Q μοι, πρεσβυτέραν είναι σύ φής τής ιδίας συστάσεως; 
i t an l i am sua ipsius consli l i i t ione esse antiquiorem ? E i μέν γάρ ούχ υποβάλλει χρόνοις τοΰ Υιού τήν ού-

ούσαν πρδ τής ιδίας συστάσεως, είναι δέ γεννηθείσαν 
πρδ πάντων γνώμη τοΰ Πατρός. 

ΒΑΣ. "Ετι τών αυτών έχεται τεχνασμάτων. Περ\ 
τής ουσίας ήμίν τοΰ Υίοΰ διαλέγεται, ώς δή τι έ τ ε 
ρον λέγων παρ* αυτήν τδν Υίδν (63), καί τούτω τ*?> 
τρόπω προημεροϊ τή βλασφημία τήν άκοήν ούκ έκ 
τοΰ προφανούς λέγων έκ μή δντων γεγεννήσθαι τδν 
Υίδν, άλλά τήν ούσίαν αύτοΰ γεγεννήσθαι (64) ούκ 
οΰσαν. Πρδ τίνος ούκ ούσαν; είπε. θεωρείτε αύτοΰ 
τδ σόφισμα; Αυτήν εαυτή συγκρίνει, Γνα πασι δή 
ανεκτά δόξη λέγειν, ουχί πρδ τών αίώνων λέγων αυ
τήν μή είναι, ουδέ απλώς μή είναι, άλλά πρδ της 
ιδίας συστάσεως. Τήν δέ τοΰ Πατρδς ούσίαν, είπε 

Eienim si lemporibus non subjicit FiUi substan-
l i a in , neque p r i u s bac ralione in le l l ig i t , inanis et 
vana esi ejus oral io , quapropter ue responsioue 
quidem digna esl. E l quidem id ipsum non miuus 
de Deo etiam universorum dici po i e r i l , si quis in 
eum hanc ioanitalem vuluer i t iransferre. Nam et 
dicere Deum ante suam coti&lilulionem non fuisse, 
e l dicere euro anle seipsura fuisse, ejusdem demen-
l i $ esl. Quod si lemporaliter vocem p r i u s de F i l i i 

σίαν, ουδέ τδ πρότερον κατά τοΰτον τδν λόγον έπι» 
νοεί (65), μάταιος μέν αύτώ καί άργδς δ λόγος, διό-
περ ουδέ άποκρίσεως άξιος. Ούχ ήττον μέντοι και 
έπί τοΰ θεοΰ τών δλων υπάρξει τοϊς βουλομένοις με-
τακομίζειν τήν ματαιότητα. Τό τε γάρ ούκ είναι λέ
γειν τδν θεδν πρδ τής Ιδίας συστάσεως, καί τδ είναι 
λέγειν πρδ έαυτοΰ (66), τής αυτής έστιν αφροσύνης. 
Εί δέ χρονικώς έπί τής ουσίας τοΰ Υίοΰ τδ πρότερον 
δίνεται, και έκ μή δντων φήσει τήν ούσίαν αύτοΰ) 

(62) Ed i l i γέννημα, Γσον δύναται. Keg. secundua 
γέννημα, καί ίσον δύναται * ubi , u l alibi sa?pe, par-
licula καί vacai. Reg. quarltis γέννημα, Γσον δέ δύνα
ται. Golb. secunda iuanu άλλά Γσον δύναται, Mox 
cd i i i et Beg. quintus εί τοΰ δέ θεοΰ * sed parl icula 
εί deiit in icbquis codicibus, ob idque eaiu expun-
xinius. 

(65) Ed i i i et Colb. cum Regiis ler l io e l quinlo 
παρ* αύτδν τδν Υίόν, ad verbum, tanquam aliquid 
aliud dicens prarter ipsutn Filium. A l Regii prini i is , 
secundus, auarlus e l sexlus παρ* αυτήν τδν Υίόν, 
quasi dical Filium esse aliud α subtlantia : quaiu 
scrtpluram verani esse et germauam arb i l ror . E u -
iiomius enim videbaiur de subslaulia F i l i i loqt i i , 
lauquam de re aliqua, quae ab ipso Fi l io distiucia 
essel. Sperabal ei i im fore u i bxresis sua hoc a i l i -
l lc ioiaci l ius in aures audienlium reciperetur Elenim 
si aperlc dixissel , F i l ium i la genilum e.sse, u l 
ex nibilo faclus essei, omnium exasperassei an i -
utos; nec ei res bene surcessissei. Quare salis l ia-
bebal dicere, substauliam genilain esse, cuni uori 
i iwct. Sedex boc iuipiopr incipio ueccssarioscque-

batur F i l ium quoque genllum fuisse, cnm non es-
sei, nec euni a creaiuris differre, cuui e i ipsae 
condiia» s in l , cum non essenl. 

Β (64) Reg. ler i ius γεγενήσθαι τδν Υίδν, άλλά τήν 
ούσίαν αύτοΰ λέγων γεγενήσθαι. Notandum, s ia i i in 
post vocem σόφισμα nolam interrogaiionis in a l i -
quibus rnss. rcper i r i : q̂ uae noia ab ediiis aberau 

(65) Eunomius, ιιι ex dici is patei, aflirmaltai sub-
sianliam F i l i i genilam fuissc, cuin non esselanic 
suam cousl iui l io i ieni . Basilius autem pr^pos i l io -
iietn anle boc loco impugna l ; ai lqtic, aut Euno-
miuin variaaique inania efftuire, aul ex cjus verbis 
eflici, Palrein Fi l io priorem esse lempore, \el a^To. 

(66) Leg i iur et iu edilis e i in mss. καί τδ είναι 
λέγειν * sed Combefisius puiat i la eu endanduiu, 
καί τδ ούκ, είναι λέγειν, et dicere atue seipsum ηοη 
etse. Cerle ei semel cuique pro arbi tra lu liceat aul 
addere verbis Patrum, au l de iis deirabere, aut 
quovis inodo eoruip scripia immutare , n i l i i l non 
nialorui i i inde linienduin esi. Stati in edi i i αυτής 
έσται. An l i qu i ires l i b r i εστίν. 
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γεγεννήσθαι (67), μάλλον δε αύτδν τδν Υίδν* ουδέν Α subsianlia accipif, dicetqtie genilam fuisse ex n i -
γαρ διαφέρει πρός γε αυτήν τήν διάνοιαν ούτως ή 
ούτω λέγειν · πρώτον μέν χρόνον [χρόνων] δεύτερον 
τίθεται, εί δέ βούλει, καί αίώνων, τδν ποιητήν τών 
αίώνων (68)* έπειτα μέντοι ακολουθών ταίς εαυτού 
(69) βλασφημίαις, καί τδν Πατέρα φήσει, ούκ δντα 
Πατέρα τδ έξ αρχής, εΐτα ύστερον γεγονέναι. 

12. Καίτοι εί μέν καλδν καί πρέπον τή μακάριο-
τητιτοΰ θεούτδ είναι Πατέρα, πώς ούκ έξ αρχής (70) 
τδ πρέπον αύτφ παρήν; "Η γάρ αγνοία, τού βελτίονος, 
ή αδυναμία πάντως λογιούνται τήν έλλειψιν · αγνοία 
μέν, εΓπερ ύστερον έξεύρε τδ βέλτιον, αδυναμία δέ, 
εΓπερ είδώς καί συνιείς άπετύγχανε τού καλλίστου. 
Εί δέ (δ*μή θέμις είπείν ) ού καλδν αύτώ τδ είναι 

hilo subslaniiam ejus, inio Fi l iu in ipsum; n ih i l euiin 
referl , quod ail scnlemiam al l i i ie f , sic vel ©ic tli 
cere : pr imuin qnidcm temporibus, alque, si i ta vis, 
sxcul is conditorem sxculorum const i lu i i poslcrio-
rem : deinde vero blaspbemiis suis insistens d i c lu -
rus est eliam Pairen», cttm Paler noo esset ab i n i -
l io , itnn demiim faciuin fuisse. 

247 A lqu i si boneslum ac decorum est Dei 
beal i tudini Palrem esse; qui Hl u l id quod deccbal, 
ei ab intt io non adessei? A u l enim melioris igno-
ra i i on i , au l omii ino iiupoteiuia? bimc defecluni i m -
pulabunt : iguoral ioni quidein, si deiuceps qqod 
melius esl excogi tav i l ; inipotenii;c vero, si sciens 
alque in lc l l i gens , quod opl imtnn era l assequi non 

Πατέρα, τίνος ένεκεν έκ μεταβολής τδ χείρον προ- y potnit . Qnod si (quod fas non osl dicere) non e?l 
είλετο; Άλλά τρέποιτο μέν είς τούς (71) αιτίους ή 
βλασφημία* δ δέ θεδς τών δλων έξ απείρου έστί 
Πατήρ, ούκ άρξάμενός ποτε τού είναι Πατήρ. Ούτε 
γάρ τή τής δυνάμεως ένδεία πρδς τήν εκπλήρωσα 
τού θελήματος έκωλύετο, ούτε αίώνων τινών περίοδος 
άνέμενεν, Γνα, ώσπερ έπί τών ανθρώπων καί τών, 
λοιπών ζώων, μετά τήν τής ηλικίας συμπλήρωσιν 
τής είς τδ γενναν αύτφ δυνάμεως προσελθούσης (72), 
τδ σπουδαζόμενον περιγένητα^ (μαινόμενων γάρ 
ταύτα καί έννοήσαι καί φθέγξασθαι), άλλά τή εαυτού 
άίδιότητι συμπαρεκτεινομένην έχει τήν (Γν' ούτως 
ονομάσω) πατρότητα. Ούκουν καί ό ΥΊδς, πρδ 
αίώνος (73) ών, καί άεί ών , ούκ ήρξατο τού είναί 
ποτε, άλλ' άφ' ού Πατήρ, καί Υίδς, καί ευθύς τή τού 

ei bouum Pairem esse, cujus rei gral ia commuta-
lns pcjus elcgil? Scd recidat i t i suos aueiores blas-
pbemia. Nam Dous universoruni Paicr csl ex i n -
Gni lo , ncc unquaiu Patcr esse ccepii. Neque cuini 
pulcnlia» defoctu, nc explerei volunlatem, delineba-
lur : neque u l lorum siecuioruni c ircui lus exspecia-
v i t , ιιl s icul in bominibns ac reliquis auiinalibus, ei 
generandi facullaie posl complciani seiatem acce-

denle, quod volebal assequerelur. Insanienlium 
eniin est ba?c et cogitare, et loqui . Sed, u l iia d i -
cam, extentam habet cum sua ai lemi ia le pa tc rn i -
latem. Quamobrem el Fi l ius cum anle ssRcula s i ( , 
el scinpcr s it , i i i iuquam esse incoepit : sed ex quo 
Paier est, e i F i l ius esi, et sta l im una cum Pairis 

Πατρδς έννοια ή τού Ylou συνεισέρχεται. Ό γάρ Πα-C noiione, F i l i i quoque nolio subrcpi l . Nam Pater, 
τήρ Υίού Πατήρ δηλονότι. Άρχή μέν ούν Πατρδς 
ουδεμία, άρχή δέ τού Υίού δ Πατήρ · μέσον δέ τούτων 
ουδέν. Πώς ούν ούκ ήν τδ έξ αρχής ( τούτο γάρ έστι 
τδ, χρό τής Ιδίας συστάσεως, έν σοφίσμασι λεγό
μενον παρά τούτων ) ό μηδέν έχων προεπινοούμενον 
έαυτοΰ, εί μή τδν έξ ού έχει τδ είναι, ού διαστήματι 
υπερέχοντα, άλλά τή αίτία προτεταγμένον (74 ) ; Εί 
τοίνυν άΐδιος ή τοΰ Υίοΰ κοινωνία πρδς τδν θεδν καί 
Πατέρα άναπέφανται, τής διανοίας ημών άπδ τοΰ 
Υίοΰ δι' ούδενδς κενού πρδς τδν Πατέρα χωρούσης, 
άλλ' άδιαστάτως τδν Υίδν τφ Πατρί συναπτούσης, ό 
μηδενί μέσψ διοριζόμενος τίνα έτι παρείσδυσιν κατα
λείπει τή πονηρά βλασφημία τών λεγόντων, έκ τοΰ. 
μή δντος αύτδν είς τδ είναι παρήχθαι; 

43. Έπειτα μέντοι καί τής άνοίας αυτούς θαυμά-* 

F i l i i ul iquc est Paicr. Patris i g i lur origo nulla : 
origo vero F i l i i , Pa le r ; inter hos n ib i l est utedi i . 
Quoinodo ig i tur a principio non erat (nam i l l u d , 
ante tuam constitutiontm, quod ab bis per cavilla 
tionem profer lur, boc sibi vu l t , ) is. qui n ib i l habcl 
quod ante se in ie l l iga lur , n m i l lu in . a quo esse ba-
bet, non inierval lo pracedeniem, sed catisae d i gu i -
lale praepositum? Proinde si F i l i i cum Patre et 
P°o conjunctio oslensa esl x l e rna , cum nostra co-
gi ia i io a F i l i o ad Pairem per nul lum medium de-
venial , imo absque interval lo Pa lr i F i l i um conjun-
g a l ; is qui nnllo medio sejungitur, quem jam adi -
l i iu i pravre blasplmmia? re l i i iqui t e o r u m , qui eum 
dic i in l ex non exsislcnlo ad ette productum esse? 

13. Ad haec ipsoruin quoque demeuliam m i r a r i 

(67) Ed i l i et mss. non panci γεγενήσθαι, faclnm 
etie : nec al i ler legilur in eo codice, in quo opns 
Eunomii invenir i d ix imus. Codex Cnlb. γεγεννή
σθαι, genitam esse. Mibi quidem dubiiun ιιοιι esl, 
qnin i l lud , μάλλον δέ, e l c , sic accipienduui sit : 
Imo vero, 8 i vera faieri Etmomiiis v t i h , palam d i -
c iur i i s es l F i l iu in ipsum ex nibi lo geniltnti fuisse. 
A l i l e r lamen hunc locum inie l lexerai veius iu ier -
pres, qu i iia ver l i sse l : Imo primum ipsum Fiiium 
(nihil enim referl quanlum ad rem, hoc vel itlo di-
cere modo) poneriorem quam tempora ponet. Ibidem 
edi l i Υίδν, καί ουδέν. Voculaiu καί expunxim:is, co-
di<:um dtiorum (ideiu secuti . Mox edi l i ή ούτωσί. 
A l mss. ή ούτος. 

(68) Ed i i i τών αίώνων δεύτερον είναι. Sed u l l i -

Ι> in;p duae voces desnnl i n mss., nec dubilo qu in de-
beant abesse, cuoi senieni iam eificianl co i i i o r tam 
alqne in i r i ca l am. 

(69) Ed i l i αύτοΰ. A t mss. έαυτοΰ. S ia l im edit i 
άλλ' ύστερον. L i b r i veieres είτα ΰστερον. 

(70) Reg. quarlus πώς οΰν μήέξ αρχής. 
(71) Ed i i i πρδς τούς. An l i qu i sex l i b r i είς τούς. 
(72) Ed i l i e i sex inss. προελθούσης. A l Reg. l e r -

l ius προσελθούσης, recle. 
(75) Ed i l i e l mss. mult i Υίδς πρδ αίώνος. A t 

Keg. lert ius secimda f m i i i a Υίδς προαιώνιος ών. 
(74) 'ΑΑΛάτήαιτίφΛροτεταγμέτον, causcenomi-

tte prceposuum. Lege pr i imim i ium. 8, 25, ubi i l la 
Joannis x i v , 28, Pater major me esl, u l docle i ia co-
piose a Basilio expl icaulur. 
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operar* pre l ium e s l , qtiod dum ex noo exsianlibus Α σαι άξιον, ού συνιέντας, δτι, έχ μή δντων λέγοντες 
esse dicuni F i l i um , uequaquam in ie l l igunt quod 
eum non Patre solum, sed ea el iam re per qiiain 
Unigei i i ium a Palre separaot, posteriorem st u t i au i . 
Nam necesse esi , si quid sit inier Palrein e l F i l i m t i , 
id F i l i i exsislentia anliquius esse. Quid i g imr hoc 
esse poierh? Quidnam aliud nisi au i sevum aut l em-
pus? Qni enim Palris v i tam vita Unigeni l i intel l igit 
ao ier iorem, qua re alia quam saeculoruin aut te ι π
ρο rum quorumdam epaiio admeticns, excessum 
invenisse se d ixer i i ? quod si hoc verum esl , falsa 
Scriptura e s l , quae dic i t facia esse per ipsum s.*v-
cula u ; quaeque dotet facta esse per ipsum oimiia 
cuin cerie in omii i i i in numero saecula el iam com-
prel iendanlur. Si vero d ic lur i suni se non negare 

τδν Υίδν, ού του Πατρδς μδνον νεώτερο ν άποφαίνου-
σιν, ά)λά καί τοΰ, ψ τδν Μονογενή (75) άπδ τοΰ Πα
τρδς διορίζουσιν. Ανάγκη γάρ, εΓπερ τι εΓη με
ταξύ (76) Πατρδς καί Υίοΰ, πρεσβύτερον είναι τοΰτο 
τής υπάρξεως τοΰ Υίοΰ. Τί οΰν άν εΓη τούτο; Τ: 
άλλο γε ή αίών πάντως ή χρόνος; Ό γάρ τοι περίί-
σοτέραν τήν τοΰ Πατρδς ζωήν τής τοΰ Μονογενοΰ,-
έννοών (77), τίνι γε άλλω παραμέτρων, εύρηκεναι 
άν εΓποι τδ περισσδν, ή ουχί (78) αίώνων ή χρόνων 
τινών διαστήματι; Εί δέ τοΰτο αληθές, ψευδής ή λέ
γουσα Γραφή τούς αίώνας δι* αύτοΰ γεγενήσθαι, χι\ 
ή διδάσκουσα, δτι πάντα δι* αύτοΰ έγένετο* τοΐς 
πάσι, δηλονότι, έμπεριειλημμένων κα\ τών αίώνων. 
Εί δέ φήσουσι μή άπαρνείσθαι πρδ τών αίώνων τον 

F i l iu in ante saecula 2 4 8 gci i i tuni csse, sciant, quod Β Υίδν γεγεννήσθαι, μή λανθανέτωσαν, δ τφ λόγω 

verbis conccdunt, id revera ab ips is io l l i . ln lerrogabi 
mus enim eos, qni ex non exstantibus subslaniiam 
producunt Unigenil i : Quaiido non erat, u t dici l is , 
qu ide ra t i l lud inlervalbun? qiiam ci appellalionem 
excogiiabiiis? Nani communis consueludo spalimn 
omne aut tcmporibus aut saeculis subj ic i t . Na.ni 
quod in sensibilibus est tempus, boc sxcu l i est na-
lura in rebus iuundo superioribus. Is l i vcro , si quid 
l e r l ium pro sua sapienlia commiuiscumur, d i can l . 
Sed dum lacebunt, baud ignorent se l ln i gen i l i sub-
stauliain saeculis posleriorem consl i l i iere. Eieniui 
s i quod spalium fuit F i l i o anl iquius, quod videlicet 
se acque ac Palris vita ex tender i l , utique aheri im 
cx his era l . Sed uec es t , nec e r i i cogitaiio F i i i i 

συγχωρουσι, κατά άλήθειαν αφαιρούμενοι. Έρωτή· 
σωμεν γάρ αυτούς τούς έκ μή δντων (79) παράγον
τας τοΰ Μονογενούς τήν ούσίαν · "Οτε ούκ ήν, ίς 
φατε, τ ί ήν εκείνο τδ διάστημα; τίνα αύτφ προσηγο
ρίαν επινοήσετε; Ή μέν γάρ κοινή συνήθεια ή #4-
νοις ή αίώσιν άπαν διάστημα υποβάλλει* επειδή 
δπερ έν τοΐς αίσθητοΐς δ χρόνος, τοΰτο έν τοις ύπερ 
κοσμίοις ή τοΰ αίώνος φύσις εστίν. Ούτοι δέ>, εΓ τι 
τρίτον έκ τής εαυτών σοφίας έπινοοΰσι, λεγέτωΜΥ. 
"Εο)ς δ* άν σιωπώσι, μή λανθανέτωσαν δευτέρ 
αίώνων τήν τοΰ Μονογενούς ούσίαν τιθέμενοι. Εί γ « 
ήν (80) τι διάστημα πρεσβύτερον τοΰ Υίοΰ, σομτταρ-
εκτεινόμενον τή ζωτ\ τοΰ Πατρδς, έν τι τούτων ϊ4ν 
δηλονότι. \Αλλ* ούτ' έστιν, ούτε μή γένηται έννοια 

» D ~ C I I · · 

exslaniia anl iquior . Nam omni re, qune ordine an- πρεσβυτέρα τής τοΰ Μονογενούς υποστάσεως. Παν-
t iquital is excogitari potesl, anterior hivenielur i l la 
Dei Yerbi quod apud Detim a pr incip io e ra l , exsi-
f tenl ia . Etsi enim se ipsa decipiens mens innumeris 
imaginal ionibus, seqtie reruin non subsistenlium 
conuneniis occupaus, ea q u x non sunt excoghave-
r i l ; nul lam omnino inveniel a r t e m , qua seipsnip 
possil u l l ra Unigeai l i pr inc ip ium exlendere, atu 
v i lam ejus qui per sfe vi ia esl, suo ipsius motu i u -
feriorem relinquere, aut sua cogilatione origiueui 
Dei Yorbi iranscendcre, aul sxcula Deo sacculonun 
destiiuta sibi fingere. 

u Hebr. i , 2. « Joan. i , 5. 

(75) Edi i io ulraque Ven. et Paris. άλλά καί 
τούτφ τδν Μονογενή, corruple . Regii secuncbis et 
quarlus άλλά καί τοΰ, φ τδν Μονογενή, emeiidale. 
I g i lu r boruih verbori i iu senienlia buc csi : M i ra r i 
subit Ewnominnos, qui non i i i i e l l i g t i i i l sequi ex 
suis verbis, F i l i um non Palre soluiii posteriorem 
esse, sed eum ei iam posteriorem essc ea ipsa re, 
per quam ipsum a Patre scparani. I l l u d , τοΰ, 
opl ime in l c ip i e ia lus esl l ibrar ins iu margine Kegji 
secundi, ctiui Ua scr ipsi l , ή αίώνος ή χρόνου. Ιΐυο 
esl , Eunoniiani e l l ic iuui quoque F i l ium posieriorem 
ipso a3vo, au i ipso lempore, quorum inlerval lo euin 
a Paire sejmigunt. 

(76) Codex iinus τι ή μεταξύ. 
(77) Edi i i έπινοών. Αι mss. mul t i εννόων. 
(78) l i b r i v»leres. Ed i l i περισσδν καί ουχί. 
(79; Ediiiunes. Ven el Paris. Siepbana-aqiie cum 

B<g. 4|tiin* ο εκ μή δντων. Codex Colb. ei Heg ler-
lius έκ μή δντος. A l i i qualuor mss. έκ τού μή δντος. 

τδς γάρ τοΰ δυναμένου είς αρχαιότητος λόγον έ«· 
νοεισθαι ανωτέρα ή ΰπαρξις τοΰ θεοΰ Λόγου τοΰ έν 
άρχή δντος πρδς τδν θεδν εύρεθήσεται. Κάν, μυρίαις 
φαντασίαις έαυτδν έξαπατήσας δ νους, καί τοίς τύι 
ανύπαρκτων άναπλασμοΐς έπιβάλλων, τά μή δντι 
περινοή (81), ούδεμίαν τών πασών μηχανήν έξευρή-
σει, δι" ής δυνήσεται τής αρχής τοΰ Μονογενούς εαυ
τόν ύπερθεΐναι · καί κατωτέραν τοΰ ιδίου κινήματα 
τήν ζωήν καταλιπείν τής αύτοζωής* καί τώ ioty 
λόγφ τοΰ θεοΰ Λόγου τήν αρχήν ύπερδηναι* *ά 
αίώνας έποπτεΰσαι (82) έρημους τοΰ θεού τών αίώ-

D νων. 

(80) Edit i ΕΓπερ γάρ ήν. A l ms«. Εί γάρ ήν. Su-
t im inss. nonnul l i ουδέ έστιν, ουδέ μή. Inlerpres: 
Sed nec est, nec erit aniiquior sensus Unigeniti snb-
xisteniia. Scd, nis i valde fal lor, \ox ύπόστασις lum 
boc, lu in s imil ibus locis, non slricte snnijinr, pro 
persona videl icel . A r b i l r o r ig i lur vocem ύπόβτβ-
σις bic s i imi debere lat ius, pro subslaniia. aui pro 
na lura , sic u l boc loco ύπόστασις idem valeaiquod 
σύστασις, aur» ύπαρξις, connitulio, subsistentia, no-
lura, etc. Notandum el iam vocem subsnieniia H' 
familiat-eiii fuisse in te rpre i i , u l quolies v»x σύστα· 
σις occur r i l , occurr i l auiem .^aipius, eaiu serope* 
reddal La l ine subtisleniiam : qnod nemo, opinor, 
iiomo probaver i l , cum iis in locis non obscure si-
gnif icei a l iqu id , quod Pa l r i aeque ac Fdio, con?e-
niat : quod de subsistemia dic i non posse coiisiab 

(81) Jicg. quarl i is μή δντα έπινοή. 
(82) Edi t i et al iqnoi mss. ύποπτεΰσαι. Aln i ^ 

txss. έποπτεΰσαι, reclius. 

http://Na.ni
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H. Αφαιρούμενος δέ τήν δφειλομένην τφ Μονο- Α 14. Caelerum ubi dcbi iam Unigenilo gloriam 

γενεί δόξαν, σκοπείτε ποίοις αύτδν άποσεμνύνει λό- abs tu l i l , animadverl i le quibus euin verbis exornet. 

70^. 
ΕΥΝ. Έσ τ ι δέ, φησίν, ή ουσία του Υίοΰ γεννηθεϊσα 

πρό πάντων, γνώμη τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς. 
ΒΑΣ. Τοΰτο ρέγα προστίθησι τώ Υ ίώ , τδ πρεσβύ

τερον είναι τής κτίσεως, κα\ τών ποιημάτων αύτδν 
τών έαυτοΰ. προυπάρχειν, άρκοΰν είς δόξαν τώ Αη-
μιουργ&τών δλων τιθέμενος τδ κτισμάτων (85) αύ
τδν τών έαυτοΰ προτετάχθαι. Τής γάρ πρδς τδν 
θεδν καί Πατέρα κοινωνίας τδ είς αυτόν ήκον άλλο-
τριώσας (84), έν τή τών κτισμάτων προτιμήσει τήν 
δόξαν αύτώ μαρτυρεί. Είτα πρδς τδ αναίσχυντο ν τήν 
βλασφημίαν έκφέρων ταίς άφύκτοις ημάς, ώς οίεται, 
τών λογισμών άνάγκαις περιστοιχίζεται. 

ΕΥΝ. "Ήτοι γάρ δντα, φησίν, έγέννησεν 0 θεδς Β 
τδν Υίδν, ή ούκ δντα. Άλλ ' εί μέν ούκ δντα, μηδείς 
μοι. φησί, τόλμαν έπεγκαλείτω (85) · εί δέ δντα, ούκ 
άτοπίας μόνον καί βλασφημίας, άλλά καί πάσης (86) 
ίύηθείας ύπερβολήν ό λόγος έχει· τ φ γάρ δντι ού δει 
γεννήσεως (87). 

ΒΑΣ. Τδ μέν οΰν πολυθρύλλητον σόφισμα, τδ πά-
i e t μέν έξευρεθέν παρ' έτερων, τελείως δέ νΰν έν 
ταίς άπηρυθριασμέναις καί άναισχύντοις γλώσσαις 
ύπδ τούτων έξεργασθέν, τοΰτό έστιν. Ημείς δέ 
πρώτον εκείνο τους άκροατάς ύπομνήσομεν (88), δτι 
ουτός έστιν δ διά τήν τών πολλών άγνοιαν άνθρωπι-
κώς έξακουόντων τής γεννήσεως τοΰ Υίοΰ είς ανάγ
κην έληλυθώς τών λόγων τούτων * οΰτος δ άπδ τών, 
σωματικών εννοιών έπί τήν πνευματικήν θεωρίαν τάς 
απαίδευτους ψυχάς έπανάγων · δς, επειδή τά γεννώ- * 4 

μενα ζώα ούκ δντα πρότερον, ειτα γεννάται, καί ό 
σήμερον γεννηθείς χθες ούχ υπήρχε, ταύτην καί (89) 
έπί τήν τοΰ Μονογε.νοΰς υποστάσεως τήν έννοιαν 
μεταφέρει. Καί επειδή γεγέννηται, φησίν, ούχ 
υπήρχε πρδ τής γεννήσεως. Οΰτω μεγαλοφυώς τήν 
γέννησιν ήμίν τοΰ Μονογενούς θεολογεί, και διά τοιού
των λόγων τά ά^ωστήματα τών αδελφών ημών έπ-
ανορθοΰται, άξιος ών, εΓπερ τις, άκοΰσαι τής παροι
μίας, δτι Ιατρέ, θεράπενσον σεαντόν* Τίνα μέντοι 
καί παραρυθίαν τής άτοπου ταύτης νόσου τών λο
γισμών αύτφ προσενέγκωμεν ή τά παρά τοΰ αγίου 
Πνεύματος διά τοΰ μακαρίου Ιωάννου λαληθέντα 
ήμίν, δτι Έν άρχή ήν ό λόγος, καϊ ό λόγος ήν 
πρός τόν θεόν, καί θεόςήν ό λόγος; Διά τούτοι τών ^ cum al leram iranscendere, aUeram assequi non 
δύο ρήσεων άπέκλεισεν ό ευαγγελιστής, μι2ς άν- possiimis. Neque cnim fieri potesl, ut quidquam 

EUN . Est au tem, i n q u i i , subslanlia F i l i i genila 
anle omnia, volunlale Dei e l Patr is . 

BAS . Fi l io boc i r i b u i l n i agn i , quod anl iquior sit 
creaiuris, e l anle ea quae ipse f e c i l ; raius salis esse 
ad gloriam Condiloris universorum, si sit anie suas 
jpsius creatura* collocalus. Nain posteaquam e u m , 
quautum in se fuit , a conjunclione quam cum Deo 
e l Patre habct , al ienavit ; ei in eo d«ferl g l o r i am, 
qued ipsum crcatt ir is prwferal . Deinde ad summam 
impudenl iam efferens blasphemiam, inev i labi l i , u t 
pu ia l , syllogismorum v i ROS circumvallat . 

EUN . A u l enim exsistenlem, i n q u i l , genuit l)eus 
F i l i u m , au l non exsisientem. A iqu i si non exsisten-
lero, neino, inq- i i l , incuset me lemeri ia l is . Sin exsi-
eteniem, non absurdi ialem solum, et blasphemiam, 
sed slol idkatem etVam omnem bic sermo excedit : 
etenim qui est, generatione non indiget. 

BAS . Hsec esl quidem il ia vuJgalissima cavi l la i io , 
ab aliis o l i in adinvenla : nunc vero impudentibus 
et inverecundis is iorum tinguis absolute atque per-
fecie expleta. Verum nos i l lud pr imum audilores 
admonebimus, bunc i l lum esse, 249 Φ 1 1 · ( l u o c l 

non pauci ex ignoranlia generationem F i l i i humano 
tnore acciperent, coaclus in bos sermones i n c i d i i : 
bunc i l lum esse, qui a corporeis nolionibus ad sp i -
ri iualem conlemplationem imperi ias animas revo-
c a l : qu i , quod animalia, cum prius non sint, deintfc 
generantur, e l quod qui bodie gonitus est, beri non 
erat, bancnoi ioncm in Unigeni l i substantiam i rans-
fer l . E l quoniam gemtus est, inqu i t , anie genera-
l ioncm non erat. Adeo magnificc ceu iheologus 
Uuigeuil i nobis gencrationem exponit, alque ejus-
modi verbis f ra l rum noslrorum inf l rmi la i ibus me-
delur : dignus, si quis nlius, qni audiat proverbium, 
Medice, cura leipwm k*. A lqu i quam ei medelam in 
boc absurdo animi morbo afferemus, nisi vcrba 
qua? Spir i lus sanclus per beatum Joanncm nobis 
Joculue esl : /it principio eral Verbum, et Verbum 
erat apud Deum, et Deus erat Verbum 4 l > ?His duabus 
dici ionibusbunc ai i imLmorbum exclusil evangelisla, 

" Luc. i v , 25. Juan. 1, 1 . 

(85) Ed i l i et mss. nonnul l i τιθέμενος τών κτισμά
των. Regii secuodus et quartus τιθέμενος τδ κτι
σμάτων,, rectc. 

(84) Monet v i r ert idi t i fs imus Ducseus, analbema-
l ismi im in concilio Ar iminens i ab Ar ianis pro la lum 
sic efferri apud Hieronymum advertus Luciferianos : 
Si quh dixeril crealuram Filium Dei, ut sunt caierce 
creaiuroB, anathema sit. F i l ium crea luram non tie-
gabant, sed siinilern caneris creaiur is . 

(85) Edi i i et duo mss. έγκαλείτω. Colb. έπικα-
λείτω. Reg. pr imus, cui suuragaulur a l i i duo IIT^S. 
secunda maiiu, έπεγκαλείτω. 

(86) Edit i άλλά πάσης. A l mss. άλλά καί πάσης. 

(87) ΡΓΟ γεννήσεως in Reg. tcr t io legi lur γενέ
σεως · qua3 varia scribendi ra l io i la frequens esl in 
l i b r i s lum excusis Uim mauu exaralis, ut eos inter 
se consenlire, ctim a l i e ru i r avox occurr i t , v ix u n -
quam videas. Hic locus al i ler edilus iuveni lur apud 
v i rum doclissimum Joannem A lber ium Fabric ium : 
sed ila lamen, u l eadcm senlenlia efliciatur. I l l ic 
i g i iur sic legimus : Τφ γάρ δντι τ ί δεί γενέσεως, 
Quid enim opus est ortn, eiqui est? 

(88) Codices al iquol ύπομνήσωμεν. 
(89) Sic Reg. quarlus. Vocula καί deest iaedi l i » 

f l 111 aliis ims . 
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principio anliquius queat excogUarj; non enhn forel Α υπερβάτου (90) και ετέρας άνεκβάτου. Οΰτε γάρ άρ· 
pr incipiutn, si quid ultra se babetei : neque fltri 
po lcs i , u l qti ispiain i l l n d , Erai, cogiiaiione irans-
gressus ad i i i lerval lum iu quo non era l iransvebere 
se possil. Nam cogilare quod iton erat, esl d ic l io -
uein, Eratt desiruere. Natn si pr incip ium ex eorum 
uumero esset quse referunlur ad al iud, ut p r in -
c ip ium sapieulia?, e l pr inc ip ium VUB bonae, et 
Jn principio fech Deu$ ; forie possemus ejus qui 
e i la l i principio consiarel generalionem cogi-
lando praUergredi. Scd cum is pr inc ip i i significa-
tus, nlpolH absolulus, uec ullaiu ad alitul habi-
Uidinem babens, naiuram siipreiiiam M g n i f i c e i , 

nonne deridendtis est qui quidt|iiain nl i ra i l lud 
comminisc i lur , at i i id suis cogiiaiiouibiis praetcr-
volare coualur? Qii ineliam verbum, Eral, a-que ex-
leudi lur ac i l lud prmcip ium dilal ionis ac inoru» 
ciijuscunqne nesciuni. Non eniin verbum, Erai, 

eis is lent iam lentporalem indicaf, nt i l lud : llomo 

erat in regione Ausiiide % e ; cl : Umno eral ex Arma-

thim M ; et : Terra aultm erel invisibllts 4 7 . S«*d ipse 
nobis evangelista in atio sermone ejus verbi , Emi, 

significatum oslendit, his verbis : Qui etl, el qui 

erat, et qui est omnipolens 4 8 . Qtiale cni in est i l l i td , 
esr, lale esl ei iam i l l ud , emt, sempilernum pari ier 
alque temporis expers. J;uii vero non exsisienlem 
dicere, eum, qui in principio esi, n^que 2 5 0 e J u s 

est qu i pr inc ip i i noiionem servat, neque ejus qui 
una cum principio substaniiam Uuigcni l i conjun-

χής έστί τ ι έπινοήσαι πρεσβύτερον ού γάρ Ετι άν 
εϊη άρχή, εΓπερ έχοι τι εαυτής εξώτερον (91) - οΰτε 
τδ ΎΗν διαβάντας τώ λογισμώ, είς τδ δτε (921 οϋ> 
ήν δυνατδν ύπερκύψαι. Άθέτησις γάρ έστι τοΰ 
ΎΗν, ή τοΰ δτι ούκ ήν έπίνοια. Εί μέν γάρ ή άρχή 
τών πρδς έτερον λεγομένων ήν, ώς τδ άρχή σο
φίας, καί άρχή δδοΰ αγαθής, καί, Έν άρχϋ 
έποίησεν ό Θεός, ήν άν τυχδν, τοΰ έκ τοιαύτης 
αρχής ύφεστώτες, δι* ένθυμήσεως ύπερβήναι τήν 
γέννησιν επειδή δέ τδ σημαινόμενον τοΰτο τής 
αρχής άπολελυμένον κα\ άσχετον τήν άνωτάτω φύ
σιν δήλοι, πώς ού καταγέλαστος ό τά έ ξω τ έρω 
ταύτης έπινοών, ή έπιχειρών αυτήν τοις λογισμοΐς 
υπέρβαλλε ιν ; Συμπαρεκτείνεται δέ καί τδ χΒν τφ 

^ άνυπερθέτω τής αρχής ταύτης (95). Ού γάρ τήν άπδ 
χρόνου ΰπαρξιν τδ rllr ύποφαίνει, ώς τδ, Άν

θρωπος ήν έν χώρα τ ή Ανσίτιδι (94) · καί, xUv 
άνθρωπος έξ 'Αρμαθαΐμ· καί τδ, Ή δέ γή ήν αό
ρατος9 άλλ' αύτδς ήμΐν ό ευαγγελιστής έν έτέριρ λό
γω τοΰ τοιούτου rllv τδ σημαινόμενον έδειξεν, ει
πών · Ό ών, καϊ ό ήν, καϊ (95) ό παντοκράτωρ. Οίον 
γάρ τδ ών, τοιούτον καί τδ ήν, άΐδιον ομοίως καί 
άχρονον. Ούκ δντα δέ λέγειν τδν έν άρχή δντα, οΰτε 
διασώζοντός έστι τήν έννοιαν τής αρχής, ούτε συν-
άπτοντος αυτή τήν ύπαρξιν τοΰ Μονογενούς. Άνεπ ι -
νόητον μέν γάρ τής αρχής τδ πρεσβύτερον, άχώριστον 
δέ ταύτης τοΰ θεοΰ λόγου τδ είναι, "ίΐστε έφ' δσον άν 
βουληθής ταίς τοΰ νοΰ πολυπραγμοσύναις άναδρα-

g i t . Non enim excogilari poiesl antiquius quidquam Q μείν, ύπερβήναι τδ ήν, καί έξω τούτου γενέσθαι τοις 
pr incip io , a quo et es*e Dci Verbi esl inseparabile. λογισμοίς ού δυνήση. 
Qi iarcquai i lumci inque voles cunosis menlis disquisi l ionibus retrogradi , lanipn i inu i , era', Iransgredi, e t 
ultra boc cogiialionibtis ferr i non poieris. 

15. Inierrogeiur aulcm vicissim e l a nob ls , 
u i r u m in priucipio essel apud Deum Deus Verbtun, 
an postea accessil. Nam si erat, Coercc linguam 

tuam α malo * · , ab ea videl iccl blaspbemia, qua 
dicis, non eral : sin aulera, quod nc fas quidem 

15. "Αντερωτάσθω τοίνυν καί παρ1 η μ ώ ν πότε
ρον έν άρχή ήν πρδς τδν θεδν δ θεδς Αόγος, ή ύστε
ρον προσεγένετο; Εί μέν γάρ ήν , Πανσον τήν 

γλώσσάν σον άπό κακόν, τής τοΰ, δτι ουκ t j r , 
βλασφημίας· εί δέ (96), δπερ ουδέ θέμις είπείν, τοις 

Job ι, 1 . · · I tteg. ι, 1. w Gen. \, 2.. *» A p o c . i , 8. 4 » °sal. x x x i u , I I . 

»x90) Sio. edil io utraque Ven. et Paris. cuni a n i i -
quis quatuor l ibr is : a l l o lu i i i i l l ud , Διά τούτων, 
τών δύο Ρήσεων άπέκλεισεν δ ευαγγελιστής, μιάς 
άνυπερβάτου καί ετέρας άνεκβάτου, dee.sl in Regiis 
(tectindo, l e r l io e l qu iu lo . Sed baec veiba necessa-
Fia esse, si n ib i l a l iud , ipsa cerie oralionis series 
probal. U l enim i l l a , Ούτε γάρ αρχής έστί τι έπι
νοήσαι πρεσβύτερον, ad dirt ioneiu άνυπερβάτου, i la 
haec, ούτε τδ ΎΗν διαβάντας τώ λογισμψ, ad dieiio-
Hein άνεκβάτου referr i debere obbCimim non est. 
l i i lerpres, cum viderel casum veibi αποκλείεiy 
de*isse, ex is l imav i l vocem αυτούς (Εύνομιανούς) 
supplendam esse; ob idque bunc locum i la ver i en-
di i i i i esse, his duabus diclionibut concluxit eos evan-
g'lis(a, Eunomianos videiicet. M ib i lamen ver is i -
n.ilius fil, s i ipphndam esse vocein νόσον, quae a l i -
ouanlo aute (egilur, exclusit hunc animi morbuiv. 
Hanc coiijecturaui non n ib i l adjuval , quod απο
κλείε: ν proprie '»^ιι s i i concludere, sed exchidere. 
Μυχ mss. aliqvoi .«impliriier νοήσαι πρεσβύτερον. 
Hoo ipso iu loco edil i Ούτε γάρ άν έτι είη άρχή. L i -
br i v e i i T r s u . i in coniexiu. 

^91) F iU l i c t aliqnol ms>. εξώτερον. Codcx Colb. 

eum uno Reg. έξωτέρω. Utro quis roodo leger i t * 
peccaturum non puto. 

(92) Yox δτε in duobus mss. non invenitur. 
r> (95) Heg. sccundus, quem suo inore secuti s t i n l 

lypograpbi Parisienses, τώ άνυπερβάτψ τής ά^χής, 
cum hoc principio insuperabiii. A l i i sex mss. τ φ άν
υπερθέτω τής, cum hoc principio, qnod morce erper* 
exl atque dilaiionis. Cerlc cuin leciio posterior m u l -
lorusii codicuin auciori laie inn i ia i t i r , uec ma l e 
couveniai huic loco. eaiu al ler i praiferre non d u b i -
l a v u — Verle : Principium quod iranscendi et supe-
rari non polest. M A R A N . 

(94) Τή Αϋσίτιδι, in regione Ausilide* Vu lga la , 
t)i lerra Hus. Hic locus in eruditissimis nolis D u -
i a i ! i l lus irahfr . 

(95) Vocula καί addenda esl ex nni l t is cod i c i -
bus. Haud longe codices al iquol συνάπτοντες ταύτΐ) 
τήν. 

(96) Post i l l ud , εί δέ, suppleri oporle l ούκ ήν, si 
vero non eraU Id aulem cur o i n i s s u m s i i , Rasilius 
ipse ait bauc esse causam, quod lalia proferre ucfas 
b i i . S i tni l i re l i tent ia usum Dasiliuiu vidcre esi ia 
supcrioribus. 
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σοΐς οίκειδτερον προς σέ χρήσομαι ρήμασιν, δτι ού Α esi dicerc, tuis adversum te ve.rbis nptfus utar , 
βλασφημίας μδνον, άλλά καί παράνοιας υπερβολών δ 
λόγος Ιχει, ανθρώπους άπαιτεΐν τών λόγων τού Πνεύ
ματος τάς εύθύνας, καί μαθητήν μέν είναι τών Ευ
αγγελίων όμολογεΐν, αυτών δέ τούτων κατεξανίστα-
σθαι. Σκόπει γάρ τάς θείας φωνάς, ώς ακριβώς καί 
σαφώς τή πρδ αίώνων γενέαει (97) τού Υίού μαρτυ-
ροΰσιν. Επειδή γάρ δ μέν Ματθαίος τής κατά σάρκα 
γεννήσεως εξηγητής γέγονεν, ώς αυτός φησι · Βίβλος 
γενέσεως Ιησού Χρίστου υίοΰ Ααβϊδ (98) · δ δέ 
Μάρκος αρχήν τού Ευαγγελίου τδ Ιωάννου πεποίηκε 
κήρυγμα, ε ί π ώ ν Ά ρ χ ή τοΰ Ευαγγελίου Ιησού 
Χριστού, καθώς γέγραπται έν Ησαΐα τφ προφή
τη (99) * Φωνή βοώντος έν τή έρήμφ · δ δέ Λουκάς 
καί αύτδς διά τών σωματικών άρχων τή θεολογία 

quod ιιοιι bla*pbemia3 soluni, sed siol idital is ei iam 
modum superal bic sermo, bomines videliccl ver-
borum Spir i ius rai ionem exposcere, et profiteri se 
Evangelii discipulum, e l tamen in ipsum Evange-
l ium insurgere. Adverie enim quam dil igenier, quain 
apene divinae voces generationem F i l i i , quae f t i i l 
aute saectila, lestimonio suo comprobent. Nam quo-
niam Mat;ka?us quidem generaiionis secundum car-
iiem factus esl interpres, ut ipse a i l : Liber genera-
lionis Jesu Chrhti filii David 8 0 ; Marcus aulem 
Joamiis praedicalionem i h i i i u m Evangeli i f e ck , 
direns : lniiiam Evaugelii Jesu Chritti, sicut tcri-
pium eii in Jtaia propheia : Vox clamanlis in de-
serto 8 1 ; Lucas vero et ipse per corporalia in i l i a ad 

προσέβη· άναγκαίως δ ευαγγελιστής Τωάννης, τελευ- Β ibeologiam accessit, necessario evangeusla Joannes, 
ταΐος έλθών είς τδ γράφειν, παντδς αισθητού, καί 
χρόνου τού τοίς τοιούτοις παρεπομένου, τήν διάνοιαν 
ύπεράρας, μάλλον δέ υψωθείς ( 4 ) τή δυνάμει τού 
Πνεύματος, αύτώ προσέβη τψ πάντων έπέκεινα, μο-
νονουχί διαμαρτυρόμενος καί αύτδς, δτι, εί καί έγνώ-
καμεν κατά σάρκα Χριστδν, άλλά νύν ούκέτι γι-
νώσκομεν. Λαβόρ^νος γάρ αυτής τής αρχής, καί πά
σας τάς σωματικάς τε καί χρονικάς εννοίας κατωτέ
ρας τής εαυτού θεολογίας άπολιπών, ύπερεφώνησε 
τά προλαβόντα κηρύγματα τή μεγαλοφυία τής γνώ
σεως. Ούκ άπδ Μαρίας, φησίν, ή άρχή, ουδέ άπδ 
τώνδε τών χρόνων. Άλλά τ ί ; Έν άρχη ήν ό Λό
γος, καϊ ό Αόγος ήν πρός τόν θεόν, καϊ θεός ήν 
ό Αόγος· τήν έξ άΐδίου ύπαρξιν, τήν απαθή γέννη
σιν, τδ συμφυές τφ Πατρί, τδ μεγαλεΐον τής φύσεως, c experlem, eain quam ci im Paire babet conjunclio-

cum ul i imus ad scribendum venisset, mentem su-
per omue sensibile, ac lempus quod sensibilia se-
qu i iu r , aitollens, iino u r t u i e Spiritus ereclus, ac-
cessil ad eum ipsum, qui esl ul tra omnia, lan lum 
non altestans et ipse, quod elsi Chr is ium secundum 
earnem cognovimus, nondum lamen eum nuuc co-
gnoecimus " . Nain occupalo ipso pr inc ip io , omni« 
busque corporcis e l leniporalibus noiionibus infra 
suani ibeolngiam re l ic l is , eas qtiae prarcesseraut 
praedicalioncs inagniiicenlia cognilionis superavit. 
Non a Maria , i nqu i l , pr inc ip ium, neque ab bis 
temporibus. Sed quid ? In principio erat Verbum, et 
Verbum eral apud Deum, el Deus eral Verbum 
Subslanliam anernam, generationem afleclionis 

πάντα έν τοίς ολίγοις £ήμασι συλλαβών, καί τή προσ
θήκη τού Ήν άναγαγών (2) είς τήν αρχήν, ώσπερ 
άποφράττων τά στόριατα τών, δτι ούκ ήν, βλασφη-
μούντων, καί πό^ωθεν τάς τών τοιούτων σοφισμά
των παρεισδύσεις ύποτεμνόμενος (3). Ειτα διά τής 
θεολογίας οίον ύπογραφήν τινα εναργή τής φύσεως 
τού Μονογενούς έντυπώσας, ώς ήδη γνωρίζρυσιν ύπο-
δείκνυσι τή φωνή λέγων · Ούτος ήν έν άρχή πρός 
τόν θεόν πάλιν ενταύθα τή προσθήκη τού Ήν, 
τή αίδιότητι τού Πατρδς τού Μονογενούς συναπτών 
τήν γέννησιν · καί πάλιν Ζωή ήν, καϊ ή ζωή ήν τό 
φώς τών ανθρώπων, καϊ ήν τό φώς τό αληθινό ν, 
Άλλ' δμως ούτω πανταχόθεν τού λόγου ταίς τού άΐ
δίου (4) προσθήκαις ήσφαλισμένου, πάσας παρωσά-

netn, na lu ra majeslaiem, omnia paucis verbis com-
plexus, \oce Erat addita, deduxit ad pr inc ip ium, 
quasi ora occludens e o rum, qu i blaspbemanles 
d i cun l , qnod non c r a l , e i longe anle exscindens 
ejnsmodi cavi l lal ionuin ad i tum. Deindc sermone 
tbeologico vclut claram quamdam oalurae Unigenit i 
descriplionem exprimens, quasi j a m cognoscenli-
bus eam commonstrat hac voce, dicens : Hoc erat 
in princip.o opud Deum *k. Rursus, voce Eral hic 
adjecia, a l e r n i t a i i Palr is generalionem Uuigeni l i 
connecl i l . E l rursus : Yita eral, et tila erat iux 
hominum, et eral lux vera Sed elsi doclrina adeo 
undique additaineniis aeiernilaiis eonimtintia esi , 
tamen omnibus Spiritus lesi imoniis rejecl is, e i 

μένος τάς μαρτυρίας τού Πνεύματος, καί ουδέ ^ quasi ne audire quidem videretur Joannem adco 
ακούειν δοκών ούτως ήμΐν πυκνώς έμβοώντος τδ rHv freouenler vocem Eral inclamanlem : Non e x i i -

· · Bfal ln. i , 4. 8 1 M a r c . j , 1'; Isa. X L , δ. " I I Cor v, 46. " Joan. i , 4. 1 4 i b id . 2. 8 8 i b id . 4, 9. 

(97) Codex Colb. γεννήσει τού. Reg. tenius γενέ
σει. 

(98) Codex unus Υίού Δαβίδ, Υίού Αβραάμ. 
(99) Yariare iu ier se libros iui l io Evangehi Marc i , 

vel de Teslamento Oxonitmsi cognosci poiest. 
Graeca vulgala i ia habenl, ώς γέγραπται έν τοΐς 
[προφήταις, sicut icriptum esl in prophelis. Codices 
ιιοιι pauci έν Ησαΐα τψ προφήτη, sicui scriptum esl 
in' hdia prophela; et i ia quoque legimus in Vulgaia 
La i ina . 

(1) Reg.quarlus μάλλον δέ υπερυψωθείς. 
(2) Codex idem άνάγων. 

(δ) ΡΓΟ ύποτεμνόμε'νος iegitur ιή Reg. ier l io ά ί ο -
τεμνόμενος. Ibideni duomss. οίον ύπογραφήν. Aliu.* 
οίονεί ύπογραφήν. Edit i θεολογίας, ύπογραφήν. l l l u d , 
διά τής θεολογίας, puto sic acoipi debere : Per ser-
nionein quem de div ini late Verbi habnit . 

(4) E«lili λόγου τού άΐδίου. L i b r i veieres ταΐς τοΰ 
άΐδίου. Hic locus non i ia iniell igendus es i , quasi 
vox ceiernitas reperiatur expresse in i l i o Evangeli i , 
Joannis : sed Basilius peperiri vul t apud Joannem 
alias voces, quse idem omnino va len l , quod ip&2» 
vox crternuas. 
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sieus, iuquit , genilns esl. Ergo posica iu accessio- Α Ούκ ών, φησιν, έγεννήθη. Ούκουν (5) ΰστερον προσ-

nis 251 rooduni geuiltie esl. Quod si lioc non erat 
in pr inc ip io , u l vos d i c i i i s ; quam pugnam clario-
re iu adversus Evangelioruu) voces quibus credidi-
iuus, possil quis oslendere? 

16. E l quidem cui rerum aequo aeslimalori i l lud 
non probabi lur , quod u l oculus ex locis i l luminal is 
egressus, necessario ob prival ionem luminis ab 
aclione cessai; i l a quoque et mens si imaginal io-
nibus exlra idquod esl compel lalur, veri iate instar 
cujusdam lucis deficiente, confusa, ac stolidiiaie 
laborans, iniel l igere desini i ? Proinde neque oculus 
exira lucem visu poier i t u t i , neque anima extra 
Enigenit i noi ionem abrep ia , iniel l igeadi usum 
babere. Nam a ver i ia le excidere, qt ixdam «st in 
animo pr ivat io visus aique cxc i tas . Quare vana esi Β άπόπτωσις άορασίαέστί διανοίας καί τύφλωσις. "Ωστε 

γεγέννηται. Εί δέ τοΰτο έν άρχή ούκ ήν, ώς φατε , 
τίνα περιφανεστέραν μάχην έπιδείξειε τις (6) πρ6ς 
τάς φωνάς τών Ευαγγελίων αίς πεπιστεύκαμεν; 

16. Και μήν έκεΐνό γε τίνι ούκ άν τών ευγνωμόνων 
συνδόξειεν, δτι ώσπερ όφθαλμδς, .τών περιλαμπομέ-
νων τόπων έκπεσών (7), άναγκαίως δι* έρημίαν του 
φωτδς τής ενεργείας ισταται, οΰτω δέ καί ό νους, έπΛ 
τδ έξω τοΰ δντος ταίς φαντασίαις είσβιαζόμενος, οίον 
τίνος φωτδς τής αληθείας έπιλειπούσης (8), συγχ*α-
θείς καί άνοηταίνων τής νοήσεως απολήγει; Οΰτ' άν 
οΰν όφθαλμδς έξω τοΰ φωτδς τψ όρ£ν χρήσθαι δύναι.-
το, οΰτε ψυχή, τής τοΰ Μονογενούς εννοίας παρεν=-
εχθείσα, τή νοήσει κεχρήσθαι. Ή γάρ τής αληθείας 

mens, cxcxcalaquc, et plane intel i igenlia omnt 
des l i lu ta , quac se Unigeniio antiquiora apprehen-
disse a rb i t r a lu r , baud al i ier , alque si quis or.ulo 
qui in tenebras nciem defigi l , acumcn visus inesse 
lestelur. ίη lumine cnim iuo9 inqui t , videbimus tu-

men · · . Qui autem inlellexisse se d i c i i , quando 
nondum era l l u m c n ; sitmlis iis e*t, qui in pbrene-
lica menlis emotione, ca qtiae non adsunl, videre 
sibi v idenlur. Nam quae u l t ra F i l i um sunl , noa 
inte l l iguntur : siquidem quod oculo esl Iumen sen-
sibilc, boc animo csl Dcus Verbum. Erat en im , 
i nqu i l , lux vera, qua' illuminat ommm hominem 
venientem in liunc mundum 5 7 . Quapropier anima, 

μάταιος έστι νους καί τετύφλωται (9), τψ δντι μηδέν 
επισταμένος, δ τά τοΰ Μονογενούς πρεσβύτερα κατ -
ειληφέναι φρονών ώσπερ άν εί καί όφθαλμψ τις όξ;τ-
ωπίαν προσμαρτυροίη (10), τοίς έσκοτισμένοις ένατε-
νίζοντι. Έν τφ φωτί σον γάρ, φησίν, οψόμεθα 

φώς. Ό δέ έν καταλήψει τοΰ δτε ούπω ήν τδ φώς γε
γονέναι φάσκων παραπλήσιον πέπονθε (11) τοίς εν 
έκστάσει φρενιτική όραν φανταζομένοις τά μή παρ
όντα. Τά γάρ υπέρ τδν Γίδν ού νοείται. Επειδή δ τ€ 
περ όφθαλμψ τδ αίσθητόν έστι φώς, τοΰτο ψυχή δ 
θεός έστι Λόγος. rUr γάρ, φησί, τό φώς τό άΛηθι-

ΥΟΥ, b φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον εις 
τόν κόσμον. "Ωστε άφώτιστος ψυχή αδύνατος έστι 

quae i l luminala non esl, n ib i l poiest iutell igere. ^ρος νόησιν. Πώς άν οΰν τά υπεράνω τής γενέσεως 
ftimnmrin i m l n r n l i r f i I n m i n i c OAnpralinnAm n n i d - ^ ~ \ _ . v _ 2 . . *v . » . . - . \ Quoniodo ig i iur uhra luminis generalionem quid 
quam coinprehendi possit ? Oporiebal autem, pulo, 
eos quibus vel lan lu lum curae essei verilae, poslea-
quam, corporeis s imi l i ludinibus omissis, uoliones 
Dei per maleriales imaginaliones coinquinare desi-
issenl, l um demum Iradi iam nobis a sanclo Spir i tu 
theologiam sequi, alque pro i is quaestionibus qtue 
ab aeniginaiibus n i b i l absunl, et quas i n ulramque 
partem acciperc periculosuin esi , dignam Deo ge-
neraiioneni inlel l igere, impassibilem, insecabilem, 
indiv is ib i luin, sine lempore, iustor resplendentis a 
luce rad i i , ad divinam generalionem duclos ; i n t c l -

••Psal. xxxv , 10. Λ Joan. i , 9. 

(5) Ed i l i e l duo mss. Ούκ ών. Inlerpres, ηοη ex-
tittens poslea nalus e$t. A l codex Colb. curn Re-
giis secuudo, teri io e t qua r l o Ούκουν : Proinde ge-
neralutesiin modxim acce&sioni$, seu. per nccessio-
nem, recte. Ibidein duo mss. προσγεγέντται. 

(6) Codices duo cum edil is έπιδείξειε τ ις . Rcg. 
secundus έπιδείξειεν άν τις. A l i i duo wss. έπιδείξαιτ* 
άν τις. 
. (7; Edi l i et Reg. quinius έκπεσών. ΑΓιί sex mss. 

ύπερπεσών. Mox Reg. leri ius secunda manu ούτω 
δή. lbidem edi l i τοΰ δντως. A l niss. τοΰ δντος, extra 
rem quce e$t: vel simplici ier, extra rem : exira ve-
rum: extra aquum. Rursus boc ipso in loco duo mss. 
έκβιαζόμενος. 

(8) Ed i i i et uiiu$ ms. έπιλιπούσης. Veteres qua-
tuor l ibr i έπιλειπούσης. Al iquaulo post ed i l i Ούτε 
οΰν. Codices abquol Ούτ1 άν ούν. Subinde mss. duo 
νοήσει κεχρήσεται. A l i i quidam mss. cirui editis κε
χρήσθαι. 

τοΰ φωτδς καταληφθείη; Χρήν δέ, οΐμαι, τούς καί 
μικρδν γούν τής αληθείας πεφροντικότας, άφεμένους 
τών σωματικών ομοιώσεων, καί τού ταις ύλικαΐς 
φαντασίαις τάς περί θεοΰ εννοίας κατα^υπαίνειν, 
τοίς παρά τού αγίου Πνεύματος παραδοθείσαις ήμΐν 
θεολογίαις άκολουθεϊν, καί άντί τών ερωτημάτων 
τούτων, & τών γρίφων (12) ουδέν απολείπεται, τήν 
έφ' έκάτερα ύπόληψιν έπικίνδυνον εχόντων, νοείν μέν 
άξίαν τοΰ θεοΰ γέννησιν απαθή, άμέριστον, άδιαίρε-
τον (15), άχρονον, κατά τήν άπολάμπουσαν τοΰ φω 
τδς αύγήν τή θεία γεννήσει προσαγομένους · νοείν δε 
είκόνα τοΰ θεοΰ τοΰ αοράτου, ού κατά τάς τέχνη τάς 

D (9 ) 'Anl iq i i i dtio l i b r i και τετύφωται, el inflala ηι'. 
hil omnino intelliyil. l i l u d , t φ δντι, in edii is l o cu iu 
occupabat non suuin, u t i ex mss.cognovimuB. 

(10) Ed i l i προσμαρτύρη. L i b r i veteres προσμαρ
τυροίη. 

(11) Codex Colb. e( Reg. lert ius παραπλήσιος γ έ 
γονε. Stal im mss. duoεπειδή δτι δπερ. Subiude e d i l i 
τοΰτο ψυχής. Amiqu i l i b r i ψυχή, recie. 

(12) Ιιι editionibus veleribus legcbatiir τών γ ρ α 
φών : sed v i r erudil issimus Duca.Mis recle j ud i c a v i t 
legendura esse ex Reg» secundo τών γρίφων : nec 
al i ier in rel iquis nostris mss. legi iur quaui i n Reg . 
secundo. 

(15) Vox άδιαίοετον in aliquibus mss. deest.Quod 
sequilur, κατά τήν, e i c , sic accipiendum esse a r -
b i l ror : A d e o u i ad div inam generaiionem deducc-
ren i i i r , eam sibi aniino lingentes instar rad i i a l u c e 
respleudenlis. 
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ταύτα; ΰστερον άπεργασθείσαν πρδς τ6 άρχέτυπον, Α ligere i i idem imnginem invis ibi l is Oei, ηοη secun-
άλλά συνυπάρχουσαν καί παρυφεστηκυίαν τώ πρω-
ϊοτύπω ύποστήσαντι, τώ είναι τδ άρχέτυπον, οΰ
σαν (14), ούκ έκτυπωθείσαν διά μιμήσεως, ώσ
περ (15) έν σφραγιδί τινι τής δλης φύσεως τοΰ Πατρδς 
έναποσημανθείσης τώ Υίψ. Εί δέ βούλει, δποία τών 
τεχνών ή ύπόστασις (16) έκ τών διδασκόντων δλη 
τοίς μαθητευομένοις έγγινομένη · οΰτε λείποντός τ ί 
νος τοίς διδάσκουσι, καί τής τελειώσεως τοίς έκμαν-
θάνουσι προσγινομένης. "Η τοΰτο μέν ούκ ακρι
βές πρδς όμοίωσιν διά τήν τοΰ χρόνου παράτασιν. 
Οίκειότερον δέ είπείν, δτι οποία τών νοημάτων 
ή φύσις τοίς τοΰ νοΰ κινήμασιν άχρόνως συνυφιστα-
μένη. 

17. Καί μηδείς μο: συκοφαντείτω τδν λόγον, εί τι ^ 
τών υποδειγμάτων μή πάντη συμβαίνοι τοίς προκει-
μένοις. Ουδέ γάρ δυνατδν τά μικρά καί φαΰλα 
τοίς θείοις καί άίδίοις μετά ακριβείας άρμοζε ιν, άλλ' 
όσον έλέγξαι τήν είρωνείαν τών ού δυναμένων δή 
γέννησιν απαθή τή διανοία λαβείν. Είκών δέ εΓ
ρηται καί έστιν δ Υίδς γεννητή, καί απαύγασμα έστι 
τής δόξης τοΰ θεοΰ, καί σοφία, καί δύναμις, 
καί δικαιοσύνη θεοΰ, ούχ ώς έξις, ουδέ ώς έπιτη-
δειότης, άλλ' ουσία ζώσα καί ενεργής, καί απαύ
γασμα έστι τής δόξης τοΰ θεοΰ. Διόπερ καί όλον 
έν έαυτφ δείκνυσι τδν Πατέρα, έξ δλης αύτοΰ τής 
δόξης άπαυγασθείς. Τήν τοίνυν δόξαν τοΰ θεοΰ μή 
ϊχειν απαύγασμα λέγειν, ή τήν σοφίαν τοΰ θεοΰ μή 

ιΐιιιη lias ariificiosas 2 5 2 imagines exinde ad 
exemplar olaboralam, sed exsfsteitiem alque sub 
sisienlcm cnm arcbeiypo quod cam produxi t , quai 
ex boc esl qnod esl archeiypnm : qua? pcr imi ia 
l ionem cxpressa non est, lota Palris nalura in 
F i l io velut in aliquo sigi l lo impressa. Quod si niavis, 
qualis esi ar t ium snbslanlia ex doceniibus in disci-
pulos transiens lo ta , adeo u l neque desit quidqunm 
doceniibus, ct perfeciio ediscemibus accedai. Ca> 
teroquin boc s imi l i iudinem perfectam non exbibet, 
ob lemporis moram. Sod tl lud convenienlius potesl 
d k i : qualis est cogitationum uaiura una cum mcn-
lis molibus c i l ra ullam tcmporis di lal ionem con-
sistens. 

17· Nec quisquam mih i bunc sermonem calum-
niose objiciat, si qti id in exemplis iton omninopro-
posilo cofjveniai. Neque cnim fieri poiest, nt parva 
ac v i l ia div inis aique actcrnis perfecic accominoden-
I t i r : scd quanlum satis est, u l dissiinulatio confule-
tur e o T u m , qu i generationem impassibilem n o n 
qucunl mcnte concipere. Iinago aulem dictus esl 
F i l ius , e l esl imago genita, et splcudor est gloriac Dei, 
c i sapienlia, e i poieni ia , e l just i l ia Dci , n o n t i l babi-
lus, neque u l apl i tudo, sed subslantia viva et ope-
rans,ac splendorgioriae Dfci.Quapropter et l o l u n i in 
seipso Palrem osiendit, cx lola ejus majeslaie r e -
splendens. Qnam absurdtim est ergo dicere, g lo-
r iam Dei n o n babere spleudorem, aut sapiemiam. 

συνείναί ποτε τφ θεώ, πάαης τής άτοπίας; Άλλ ' εί Q Dei aliqiiando una cum Deo non fuisse?Sed si erat 
»^jv, φησίν, ού γεγέννηται. 'Αποκρινώμεθα τοίνυν δτι, 
Επειδή γεγέννηται, ήνούκ άγέννητον έχων τδ είναι, 
ών δέ άεί καί συνών τψ Πατρί, έξ οΰ καί (17) τήν 
αίτίαν τής υπάρξεως έχει. Πότε οΰν είς τδ είναι 
παρά τοΰ Πατρδς παρήχθη ; 'Αφ 1 οΰ έστιν ό Πατήρ; 
Άλλ ' έξ άίδίου, φησίν, δ Πατήρ· έξ άίδίου τοίνυν καί 
δ ΥΊδς, γεννητώς τή άγεννησία τοΰ Πατρδς συναπτό
μενος. "Οτι δέοΰτος ούχ ημέτερος δ λόγος, αύτάςτάς 
Αγίου Πνεύματος οωνά'" αυτοί- παρεξόμεθα. Έκ μέν 

inqu i t , genilus non esl. Hespondcamus ergo, qnod 
quoniam genitus est, era l , cum ingenilum esse nou 
babeat, sed exsistal seniper, et coexsistal Patr i a 
quo eliam cxsislendi babet causam. Quando ig i iur 
ad esse a Palre productus est ? Ex quo Paler esi ' 
Sed ab a i e rno , i n q u i i , Pater : ab ajlerno i g i iu r e l 
F i l i u s , per generalioneui ingcnitae Palris nalura? 
conjmiciim. Quod aulem non nosira s i l hxc orat io, 
ipsas sancli Spi i i lus voceseis oboculos poncmus. E l 

( U ) Hunc locum diif ici lem esse vel ex eo i n t c l l i -
g i iur , quod non parum negoli i l ibrar i is exbibuisse 
videatur : quippe a l i i a l i ler enm emendare conali 
sunt. Forlasse alienum non fuerit . eisi longum, va-
rias orones leciiones in mediuui proferre, ut , quod 
opt in ium est, ab erudi l is bominibus seligi possit. 
Ed i l i i g i lur Ua habenl : άλλά συνυπάρχουσαν καί 
παρυφεστηκυΐαν τψ πρωτοτύπψ ύποστήσαντι, τοΰ 
είναι τδ άρχέτυπον, οΰσαν. Reg. pri inus παρυφεστη-
κυίαν τψ ύπδ τώ πρωτοτύπψ ύποστήσαντι τώ είναι, 
rc l iqua u t i n vulgaiis. Hic notari poiesi, voces τφ 
ύπό manifeste reduodare. Keg. secnndus τψ πρω
τοτύπψ ύποστήσαντι τδ είναι, reliqua u l in eduis. 
Reg. ler l ius prima manu ύποστήσαντι τ φ είναι, 
caeiera ut in excusis. Hic il le ipse codex secunda 

l i n a u u παρυφεστηκυίαν τψ ύποστήσαντι τψ είναι 
; πρδς τδ άρχέτυπον οΰσαν. E l bic adnolabo bunc l o -

c u i n a Combefisio alind cogi iant i non accuraie ex-
ftcripium firisse. Reg i quarlus et qainlus ύποστή
σαντι τψ είναι : in reliquis vero cum vulgalis cou-
pci i i iu i t i . Reg. sextus prima manu τψ ύποστήσαντι 
τδ είναι, reliqua u l hi editis : idem ms. mauu re-
cenliore τψ πρωτοτύπψ ύποστήσαντι τδ είναι. Dti-
nique Colb. priuia iHanu ύποστήσαντι τδ είναι, re-

liqua u i in impressis l ib r i s . Idem codex secunda 
manu συνυφεστηκυιαν... τψ είναι. Ex quibtis co l l i -
gei*e l icet, bas oiimes leciiones revocari posse vel 
ad banc, τ ώ είναι, vel ad ilJam, τδ είναι. Si leges, 
τψ είναι, verboruin conslruci io ba3C er i t , οΰσαν τψ 
είναι τδ άρχέτυπον. Ad verbnm, qum imago est per 
hoc, quod ipsum archetypum etly s e u , quw imago 
est hoc ipso, quod archelypum e$i: si vero legas, τό 
είναι, v idemur baec vcrba roustrui sic posse : οΰσαν 
ύποστήσαντι τδ είναι άρχέτυπον. Ad verbnn», qute 
imago e$l auctori hocy nempe eum esse archetypum. 
Id es i , auctor imagintt ab ipsa imagine habely quod 
eti arclielypum. E l vero arcl ie lypi im proprie nulbnn 
est, nisi imago s i l , quae ex ipso expr imatur . Uoc 
an i l lo modo legendum s i i , nescio quideiu : pulo 
lamen poiius lcgi debere, τψ είναι. A l i i ine l i o ra .— 
Τφ είναι άρχέτυΛον, οΰσαν. Ver le , Jmago, quos 
hoc ipso quod esi archelypum, exsistit. M A R A N . 

(15) Edi t i μιμήσεως, άλλ' ώσπερ. A l iquo l (odices 
μιμήα^ως, καί ώσπε,ρ. A l i i quidaui niss. μιμήσεως, 
ωσπερ. 

(16) Τεχνών ή ύπόστασις, natura arlium atque ύ ι · 
dustria. 

(17) Reg. quarlus Πατρί, παρ 1 ού καί. 



607 S. BASI 

ex Evangelio quidem sumamus i l lud : Jn principio . 

eral Verbum**; boc vero ex Psalmo velui c per-
sona Palr is d ictum : Ab uiero ante luctferum genui 

te • · ; aique ulrisque in ler so coropostlis dicamus : 
Et era i , et genilus esl . Verum vox Genui causam a 
qua pr inc ip ium liabel essendi, s i gn i i i ca t : vox au-
tem, Erat, indicat ejtis exsisteiil iain lempore ca-
renlem ac seinpiiernam. Sed vero pro sua fraude 
decertans Eunomius, oratioaero ad absurdum addu-
ccre se pu la l . 

E U N . Si enim , inqu i l , anie suam generationem 
Fi l ius e ra l , ingenilus e ra l . 

B A S . A l i l lud , ante gentralionem, ο v i r vane, a « t 
nullo modo substsii l , menlisque nul l i subjeclo i n -
bscreniis commenium est. Sed quid at l inet siultis 
conlradicere ? hoc eniin perinde esl atque cum eo 
ron lendere , cui raiiouis usum phrenesis adenterit. 
A u l si ad quidpiam eorum quse sunl l end i l , ad sa> 
culorum qaoque noiionem deducelur. Verum si sa> 
cula oninta infra generaiionem UntgeniU inte l l igun-
lu r , cum iWius ipsius sint creaturac, vanus esl qui 
quid substanlia F i l l i antiquius quaerit. N ih i l enim 
alienius quaerii, qtiam si de Patree i iam pereonlare-
l u r , u i rut i i ante suam consi i lul ionem fuer i l ,an non. 
Eit-nim u lH l i c hic quseslio slulta esl ,253 quaercre 
videlicet in eo qui principio carelac ingeni lusestsu-
perius quiddam : ita bic quoque de eo qui ab scleruo 
est cum Patre, nibi lque babet medii inler se e i ge-
n i l o r e m , lemporales facere de priore quaestiones; 
aequalis plane dememiae esl. Nam perinde e r i t , ac 
i i quis inlerrogel quid futurum s i l postobi lu in ejus 
qui immorlal is esl, quaeralque quid exst i ler i t ante 
generationem sempilerni. Hi auiein, quia pr incipi i 
i n Palre privatio aeicrniias nominalur, prival ionem 
pr inc ip i i decernunt idem esse aique aeiernilaiem,et 
quoniam Fi l ius non est ingenilus, ne x l c r n u m qui-
dem esse proGtemur. Scd tamen baec differunt p l u -
r i m u m significalione. Nain ingenilum riicilur, quod 
neqne pr inc ip ium sui ipsius, neque causam ut sit 
babe t : selernum vero, quod tempore omni e l aevo 
secunduin etse antiquius est. Uude el Fil itts ut est 
non ingenilus, i l a acternus esl. l a m vero saccula etlam 
selerni appellalione nonnul l i dignanlur, quasi ex eo 
quod semper sint, boc nominis adcpta s in i . Nos au-
tem et creaiuris aUernilaiie leslimonium praebere, 
et crealurarum Dominum bac confessiont privare, 
ejusdem esse amcntiae arb i i ramur . 

18. A l o ra i i onem ad impudenliam deducens Eu-
nomius, quid d ic i i ? 
ι E U N . Nos autem io iis quae ei o l im a ganclis, et 
nunc a nobis demonstrata sunt, pernianenles,*cum 
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οΰν του Ευαγγελίου λάβωμεν τδ, Έν άρχή ήν ό Αό-

γος' έκ δέ τοΰ ψαλμοΰ ώς έκ προσώπου τοΰ Πατρδς 
είρημένον τδ, Εκ γαστρός πρδ εωσφόρου (18) γε-
γέννηκά σε· κα\ συνθέντες αμφότερα, εΓπωμεν, δτ ι 
καΥ ήν καί γεγέννηται. Άλλά τδ μέν, Γεγέννηχα, 

τήν αίτίαν άφ' ής έχει τήν αρχήν τοΰ είναι σημαίνει · 
τδ δέ, ΎΗν, τήν άχρονον αύτοΰ και προαιώνιον ύπαρ
ξιν. Ό δέ, έπαγωνιζόμενος τή έαυτοΰ άπατη , εις 
άτοπον τδν λόγον άπαγε ιν οΓεται. 

ΕΥΝ. Εί γάρ, φησί, πρδ τής γεννήσεως (19) ή ν 
τής έαυτοΰ δ Υίδς, άγέννητος ήν. 

ΒΑΣ. Άλλά τδ πρδ τής γεννήσεως τοΰτο , ώ 
μάταιε, ήτοι άνύπαρκτον έστι παντελώς, και δια
νοίας άναπλασμδς ούδενΐ έρειδομένης ύποκειμένω · 
και τί δει άντιλέγειν τοΐς άνοήτοις; παραπλήσιο ν 
γάρ τοΰτο, ώσπερ άν εί καί τώ τδν λογ<σρΛν έκ φρε-
νίτιδος παρενεχθέντι διεμαχόμεθα · ή εί πρός τ ι τών 
δντων φέρεται, κα\ πρδς τήν τών αίώνων έννοιαν 
ένεχθήσεται. Άλλ ' εΓπερ αιώνες πάντες κάτω που 
τής γενέσεως (20) τοΰ Μονογενούς νοούνται, αύτοΰ 
εκείνου δντες ποιήματα, μάταιος ό επιζητών τής 
υποστάσεως τοΰ Υίοΰ τά πρεσβύτερα. Ουδέν γάρ 
άλλοιότερον έρωτα, ή εί καί περί τοΰ Πατρδς έπυν-
Οάνετο, πότερον υπήρχε πρδ τής Ιδίας συστάσεως, 
ή ουχί. Ός γάρ εκεί άνόητον τδ ερώτημα , έπί τον 
άναρχου καί άγεννήτου ζητεϊν τδ άνώτερον · ούτω 
και ένταΰθα, έπί τοΰ έξ άΐδίου τώ Πατρί συνόντος, 
καί ουδέν έχοντος μέσον έαυτοΰ τε καί τοΰ γεννήσαν-
τος, χρονικάς ποιείσθαι τοΰ προτέρου τάς ερωτήσεις, 
τής Γσης δντως άνοιας. Παραπλήσιονγάρ έρωταν (21), 
τί έσται μετά τήν τελευτήν τοΰ αθανάτου, κα\ επι
ζητεί ν τί υπήρχε πρδ τής γεννήσεως τοΰ άΐδίου. Οί 
δέ, επειδή τδ άναρχον τοΰ Πατρδς άΐδιον ονομάζεται, 
ταυτδν τδ άνάρχω τδ άίδιον άποφαίνουσι, καί επειδή 
μή άγέννητος ό Υίδς, ουδέ αίδιον είναι δμολογοΰσι· 
Πλείστον δε διαφέρει κατά τήν έννοιαν. Άγέννητον 
μέν γάρ λέγεται τδ μηδεμίαν αρχήν έαυτοΰ, μηδέ 
αίτίαν έχον τοΰ είναι· άίδιον δέ τδ χρόνου παντδς κα\ 
αίώνος κατά τδ είναι πρεσβύτερον. Όθεν καί ό Υίδς, 
καί ούκ άγέννητος, καί άίδιος. Ήδη δέ κα\ τούς 
αίώνας άξιοΰσί τίνες τής τοΰ άίδίου (22) προσηγο
ρίας, ώς έκ τοΰ άεί είναι τής κλήσεως ταύτης τ ε τ υ -
χηκότας. Ήμεΐς δέ τής αυτής λβγιζόμεθα παρα-

> νοίας καί τή κτίσει προσμαρτυρείν τδ άΐδιον, καί Ά ν 
Δεσπότην τής κτίσεως τής ομολογίας ταύτης άποστε-
ρεΐν. 

18. Ό δέ, πρδς τδ άναίσχυντον έκφέρων τδν λδγον, 
τ ί φησιν; 

ΕΥΝ. Ήμεΐς δέ, τοΐς τε ύπδ τών αγίων κα\ πά
λαι (23) καί νΰν έφ' ημών άποδεικνυμένοις έμμένον-

* · Joan. ι, 1 . •· Psal. c i x , δ. 

|18) An l iqu i dtio l i b r i εωσφόρου έγώ σήμερον. 
(19^ Codices aliquol γενέσεως. 
(20) Cod. 503 omi l i i t τής γενέσεως. 
(21) Heg. quarliiST^ έροιταν. 
/22l Ed i l i τίνες τής άΐδίου. A t mss. τής τοΰ άΐ-

ίίου. 

(23) Ed i l i τών άγιων Πατέρων πάλαι. Reg. s e con -
dus τών αγίων Πατέρων καί πάλαι. ΑΓιί tres mss . u t 
in coniex iu. Voceni Πατέρων non sine causa de le -
lam esse hihc conjici polesl, quod non r epe r i a lu r 
neque in opere Eunoini i quod penes nos est, neque 
apud Fabr ic ium. 
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τες, μήτε τής ουσίας του θεοΰ προσιεμένης γέννη- Α neque Dei substanlia generalionem admi l l a l , neqtie 
σ:ν, μήτε μήν ετέρας τινδς υποκείμενης είς Υίοΰ 
γέννησιν, μή δντα φαμέν τόν Υίδν γεγεννή
σθαι (24). 

ΒΑΣ. Τίς οΰτως έπ' εύσεβεία φιλότιμος; τίς έπί 
τφ φιλόχριστος είναι τοσούτον έκαλλωπίσατο, δσον 
οΰτοι τοίς τής ύβρεως καί ατιμίας (25) £ήμασι, καί 
καθαιρετικοϊς τής δόξης τοΰ Μονογενούς έπαγάλλον-
τα ι ; Ού παΰση μή δντα προσαγορεύων, ώ άθεε, τδν 
δντως δντα, τήν πηγήν τής ζο^ής, τδν πάσι τοίς οΰσι 
τοΰ είναι παρεκτικόν; Ό ς οίκείαν έαυτφ καί πρέ-
πουσαν τή έαυτοΰ άίδιότητι έν τφ πρδς τδν ίδιον 
θεράποντα Μωΰσέα χρηματισμώ προσηγορίαν έξεΰ-
ρεν, δντα έαυτδν όνομάσάς; Έγώ γάρ είμι, φησίν, 
ό ώτ. Καί τούτοις ουδείς άντερεί μή ουχί έκ προσ
ώπου τοΰ Κυρίου (26) είρήσθαι· οΰκουν δστις γε μή g gaverit in persona Domini dtela fuisse 

ulla alia ad t i l i i generalionem subjaceat, non 
exsislenlem F i l ium geniium esse dicimus. 

B A S . Quis adeo fu i i gloriae cupidus pietalis no-
mine ? qiiis iu Cbrislo amando lanlum glor ia lusesi , 
quanium bi de coniumeliae ac ignominiae verb is , 
iisque majestalein Cnigeni l i subver ieni ibus, sese 
jac ia iu ? Num cessabis non exsisieniem appellare, 
ο inipie, eum, qui vere exsis l i t , qui fons viiae est, 
qui omnibus qme stml auclor est u l s in l ? qui in 
daio ad snum servum Moysem responso, appellatio-
nem sibi propriam atque a?iernitaii suae convenien-
lcm invenit , eum qui esl, seipsum nominans ? Ego 
enim, i nqu i l , sum qui $um · · . Alqne baec neruo ne-

nerao Μί

το Ίουδαικδν κάλυμμα έπί τή αναγνώσει Μωΰσέο^ς 
κατά τής έαυτοΰ καρδίας έπικείμενον έχει. Γέγρα
πται γάρ, δτι ώφθη τψ Μωϋσει άγγελος Κυρίου έπι 
τοΰ βάτου έν πυρί φλογός (27). Άγγελον τοίνυν προ-
τάξασα τής διηγήσεως ή Γραφή, θεοΰ επάγει τήν 
φωνήν. Είπε γάρ, φησί, τφ Μωΰσει· Έγώ είμι ό 
Θεός τοΰ πατρός σου Αβραάμ * καί μ*τ' ολίγα 
πάλιν · Έγό> ειμί ό ώ τ . Τίς οΰν δ αύτδς καί άγγε
λος (28) καί θεός ; Ά ρ α ουχί περί οΰ μεμαθήκαμεν, 
δτι καλείται τδ δνομα αύτοΰ μεγάλης βουλής "Άγγε
λος ; Έ γ ώ μέν ούκ οιμαι πλειόνων δεΐν πρδς τήν άπό-
δειξιν, άλλά τοίς μέν φιλοχρίστοις έξαρκείν καί τήν 
ύπόμνησιν, τοίς δέ άνιάτως έχουσι μηδέν Οφελος έκ 
τοΰ πλήθους τών λεγομένων έσεσθαι (20). Εί γάρ 

que, nis i , dum Moysem legit, Judaicum velamen cordi 
suo impositum b a b e a t S c r i p l u i n esl enim, quod 
visus esl Moysi angelus Domini in rubo i n igne 
flammae. Sed, poslquam angelum in narraiione prae-
posuil Scriptura, Dei vocem subjungi l . Dixit enim, 
i nqu i l , Moysi: Ego sum Deut palris luiAbraham "; 
Erpaulo posi rnrsns : Ego $um qui $um " . Quis ig i t t ir 
idem ei angelus el Deus ? Nonne i l l e , de quo d id ic i -
mus, quod vocalur nomen ipsius magni consili i An -
gelus 1 4 ? Ego quideui non 254P u l° ° P u s e s s c P'"-
ribus ad demonstralioncm, sed admonitionem C b r i -
s l i amantibus suflicere : i is vero, qui curar i non 
possunl, nullum emolumentum arb i l ror ex m u l l i -
tudine eorum quae dicerenlur, accessnrum. Nam. etsi 

καί ΰστερον έγένετο τής μεγάλης βουλής Άγγελος, C postea faclus esl magni consili i Angelus, lamen nn 
άλλ' ουδέ πρότερον άπηξίου τήν τοΰ αγγέλου προσ
ηγορίαν. Ού γάρ (30) ένταΰθα μόνον εύ ρήσομε ν τδν 
Κύριον ημών καί άγγελον καί θεδν ύπδ τής Γραφής 
δνομασθέντα * άλλά καί Ιακώβ, τήν όπτασίαν ταίς 
γυναιξί διηγούμενος, φησί· Καϊ εϊπέμοιό άγγελος 
τοΰ Θεοΰ · καί μετ* ολίγα παρά τοΰ αύτοΰ (31)· Έγώ 
είμι ό Θεός ό όρθείς σοι έν τφ τόπφ ού ήλειψάς 
μοι έκεϊ στι\λϊ\ν. Καίτοι εκεί έπί τής στήλης τώ 
Ιακώβ είρηται · Έγώ Κύριος ό Θεός Αβραάμ του 
πατρός σου, καϊ ό Θεός Ισαάκ (52). Ό τοίνυν ένταΰθα 
άγγελος είρημένος, οΰτος εκεί λέγει πεφανερώσθαι 

prius quidem dedignabalur angeli appellalionem. 
Non enim bic solum inveniemus Dominum nos i rum, 
et angchim et Demn a Scriptura nominalum : sed 
Jacob et iam,cum visionem mnlieribus nar rare t ,a i t : 
El dixit mihi angelus Dei c e . Et posl pauca ab eo-
dem aud imus : Ego sum Deus qui apparui (ibi im 
loco, ubi unxitli mihi illic columnam A tqui i l l i c 
praesenteToluim.a ad Jacob dicUun es t : Ego Domi-
nut Deui Abraham patris tui, el Deus haac Qui 
itaque bic angelus dictus esi, is i l l ic dic i t manife-
siaiun» se Jacob fuisse.Quare compertum est o inn i -

· · Exod. ιιι, U . €» I I Cor. i h , 15. · · Exod .n 
w ib id. 15:, 6 7 Gen. xxvn i , 15. 

(24) Ant iqui duo l i b r i γεγενήσθαι, et i la quoque 
in q>so Etinomii opere legUur. 

(25) Reg. quartus ύβρεως καί ασεβείας. Aliquanto 
posi Reg, leri ius Μονογενούς έπαγάλλοιντο. 

(26) Edi i i et duo inss. έκ προσώπου τοΰ θεοΰ, e 
persona Dei. A l i i quinque inss. έκ προσώπου τοΰ 
Κυρίου, e persona Domini, id est, Verbi ,-e i i la le-
gnrat inierpres. Utut baec sunt, nemo esl , opinor, 
qui baec Scripturae loca a B^silio de Fi l io accipi ιιοιι 
videat. Ibidern edi i i τής αύ ί̂οΰ. Yeleres quinque l i -
br i έαυτοΰ· 

(27) Edi l i et nostr i mss. έ/Άυρί φλογός, in igne 
flamni(Vtei i la edi l iun i i ivenimtis apud L X X , e i i la 
quoque legere Justinus m a n y r adverxut Tryphonem, 
ei Cyri l lus, ιιι videre esi in noiis Nobi l i i . Vulgala 
Lai iua Exodo m , 2, in jlamma ignlt, e l i la legeruut 
mul t i ex aul iquis, u l is, quem modo d i x i , v i r e ru -
fliiissiinus inonel. In Aeiis aposiolorum \ u , 30, le-

P A T R O L . G R , X X I X . 

f 6 . · · ib id . 14. Isa. i x , 6. M G e n . xxx i , 1 1 . 

D g i iur έν φλογί πυρός, in flamtna ignis. Sed in Vul-
gata La i ina , i n igne flammai : cui lectioni uiullos 
codices favere, ex Testnmenio Oxoiiiensi perspici 
poiest. Reg. ler l ius έπί τής βάτου. 

(28) Regii duo l i b r i καί άγγελος. Vocula καί 
abesi a vulgaiis. 

(29) Anli«|ui duo l ib r i λεγομένων γίνεσθαι. 
(30) Ed i l i Οΰτε γάρ. A l I I I K S . Ού γάρ. 
(51) l l l ud , καϊμετ* ολίγα παρά τοΰ αύτοΰ, %\c ver-

terat inlerpres, ei poti pauca de eodem : quam i n -
terprelalionem non probans Combelisius, sic in ier-
pre iar i nia lui t , iptomet loquente et α se. Y ix , u l 
mib i quidein videiur, dubi iar i poiesl , quin hoc looo 
verbum άκούομεν supplendum s i t ; ob idque i la 
verl imus : Et post pauca ab eodem audimuh. Quod 
mox sequitur, ού ήλειψάς uo i , e i c , i ia Lal ine red-
d id i l idem Combelisius : Cbi unxisti miki litulum. 

(52) Aot iqui duo i i b r i καί Ισαάκ. 

20 
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Ims et exploratum , tibicunque idem et angelus et Α τώ Ιακώβ. Παντ'ι ούν δήλον, δτι ένθα και άγγελος 
Deus appellaius ost, Unigenitum signif icari , cam se 
boininibus per singulas generationes manifeslet, 
suisque sanclis Palr is nrnuiet voluntaiem. Itaque 
qui e l coram Moysc se ipse eum qui est nominavit, 
non alius praeicr Deum Vcrbum, qui eral in p r inc i -
pio apud Deum, inte l i ig i po i e r i i . 

19. Sed iniquitaicm in exrelsum qui l oqunntur 6 * , 
\ e r i l i non sunt non exsistentem nominare F i l i u m . E l 
insipiens quidem in corde suo dixit: iVon est Deus e* : 

b i vero non cogitavere solum, sed loctui suulet iam in 
pravitale, imo futuris temporibus scripto iradere non 
eaverunl, Deum ausi nou exsislentem vocare. E l quo-
niani ne ipsos quidem dsemones videut boc negare 7 0 , 
nempe Deum esse : h i ad supcriiis lempus mente 

κα\ θεδς δ αύτδς προσηγόρευται, ό Μονογενής έστι 
δηλούμενος, έμφανίζων έαυτδν κατά γενεάν τοις άν-
θρώποις, κα\ τδ θέλημα τού Πατρδς τοις άγίοις εαυ
τού διαγγέλλων. "Ωστε καί έπί (53) τού Μωϋσέωςδντα 
έαυτδν δνομάσας, ούκ άλλος τις παρά τδν θεδν Α6-
γον, τδν έν άρχή δντα πρδς τδν θεδν, νοηθείη. 

19. Άλλ ' οί τήν άδικίαν είς τδ ύψος λαλούντες μή 
δντα προσειπειν τδν Υίδν ούκ άπώκνησαν. Καί Ό 

μέν άφρων έν καρδία αύτον εΐπεν % Ονκ έστι θεός' 

οί δέ ού διενοήθησαν μδνον, άλλά κα\ έλάλησαν έν 
πονηρία, κα\ γραφή παραδούναι είς τδν έπειτα χρδ-
νονού παρητήσαντο, μή δντα τολμήσαντες τδν **εδν 
δνομάσαι. Και επειδή γε δρώσιν ουδέ τούς δαίμονας 
αυτούς άπαρνουμένους τδ είναι θεδν, ούτοι, είς τδν 

reversi, i l l ic impiam suam cupidi lalem explenl, non ^ κατδπιν (34) χρόνον έπανελθδντες τψ λόγψ, έκεΐ · 
fuisse aliquando F i l ium btasphemo ore aiTirmanles, 
quasi sua ipsius natura non sit , scd dono sit a Deo 
esse produclus. Deinde quam Paulusde idolis emisit 
vocom, dum a i l : Servivislis iis qui natura non tunt 

dii71; e l Jercmias : Ει juraverunl per eo$ qui dii 

non tunt71; e l sapientissima Estber: Ne lrada$, 

Domine, sceptrum iis qui non $unl73; hanc is l i si Drio 
vero dicant, quomodo possinl amplius Chrisi iano-
rum sibi appellationem jure vindicare ? Nain alibi 
ei iain idem ille Aposiolue, qui in Spir i lu Dei loqne-
baiur, non exsistenies appeltal genies, quod essenl 
bei cognilione privatae, cuni a i i : Qua* non tunt 

tlegit Deus 7*. Naro, quoniam Dcus esl, qui esl, e l 
veiitas, c l v i i a , quicunque Deo qu i esl, conjuncli per 
fidem n o n s u n l , sed Der suum circa simulacra erro-
rem addici i sunl mendacio non exsisienli , j u r e , opi -
«or , propler veritatis pr iva l ionem, e i a v i la aliena-
tionero, non exsisientes appellati sum. Sed el Epbe-
siis cum scriberei , eos per excellentiam nominavit 
cxsisienies, lanquam qui e i , qui est,- vere essenl per 
signilionem con junc l i : qutppe a i i : Sanctis qui $unt9 

tl 2 5 5 fidelibus in Christo Jesn75. Sic eniin e l qui 
anie, nos focre i rad ideru i i i , e l nos in anliquis exem-
pl.tribus invenitnus. Hic autem ne ea quidem, cujus 

· · Psal. L X X U , 8. 6 9 Psal. χ ι ι ι , Ι . 7 0 Jac . » , 19. 
7 i I Cor. i , 28. 7 e Epbes. ι, 1. 

"Ωστε καί ό 
Vox δτ 

deesl in antiqi i ior ibus codicibus. 
(54)ι l l l ud , είς τόν κατόπιν, referendum esi ad id 

leinpus, quo pr imuin gemlus fucra l F i l ius a Pa-
ire . 

. (55) Ed i l i et recentes quidam mss. τδν Υίδν τού 
θεού βλασφημουντές. Codices antiquiores τδν Υίδν 
βλασφ. 

(56) Tlla, μή παραδφς, e t c , non repcr innmr 
qiudem in ediiione Hoinaua : sed leguaiur in V u l -
gala, Lal ioa i i b . Eslber x i v , 11 . 

(57) Vir erudiiissiiniis Dueicus hic vebementer in 
Bezaui iuvehi lur. Miror equidein, h i q i i t i , audaciam 
vel polius impudentiam Bezas, qui tneram et inanem 
argutiam eM dicit. quai α sanctissimo Paire hoc loco 
}>ro(erunmr, elc. Par eral quidem Bezam revercn-
lius de gravissinio Paire aique dociissimo loqui : 
sed 8i saiis babuisset i l l ius senienliam non proba-
re, n ib l l essel, opinor, quod laniopere objurgari de-
bnissel. Ει vero Hi^ronymus ipse Basil ium peiere 
videlur, aique scnieniiam ejus coufuiare.Ejus verba 

(53) Edi l i "Ωστε κα\ έπί. A l duo mss. 
έπι. Al iquanio post edi i i , δτι ούκ έσπ. 

άσεβη εαυτών έπιθυμίαν άποπληρούσι, μή ειναί ποτε 
τδν Υίδν βλασφημουντές (35), ώς τή μέν εαυτού φύ
σει μή δντα, χάριτι δέ είς τδ είναι ύπδ τού θεού παρ-
αχθέντα. Ειτα ήν ό Παύλος περ\ τών ειδώλων άφήκε 
φωνήν, ε ίπών Έδονλεύσατε τοΐς φύσει μή οΰσι 

Οεοις · κα\ δ Ιερεμίας · Καϊ ώμννσαν έν τοΐς μή 

ούσι θεοΐς · κα\ ή σοφωτάτη Έσθήρ · Λίή χαρά-

δφς (36), Κύριε, τό σκήχτρόν σον τοις μή ούσι-

ταύτην ούτοι περ\ τού αληθινού θεού είπδντες, πώς 
άν δικαίως έτι τής Χριστιανών προσηγορίας μετά-
ποιοΤντο ; Κα\ γάρ που καί έτέρωθι δ αύτδς ούτος 
Απόστολος, δ έν Πνεύματι θεού λαλών, μή δντα ονο
μάζει τά έθνη διά τδ τής γνώσεως τού θεού έστερή-
σθαι, είπών, δτι Τά μή δντα έζεΛέζατο ό θεός. 

ΈπεΙ γάρ ών καί αλήθεια καί ζωή ό θεδς, οΐ τψ 
θεώ τψ δντι μή ηνωμένοι κατά τήν πίστιν, τή & 
ανυπαρξία τού ψεύδους οίκειωθέντες διά τής περ\ 
τά είδωλα πλάνης, είκότως, οΐμαι, διά τήν στέρη
σιν τής αληθείας, κα\ τήν άπδ τής ζωής άλλοτρίω-
σιν, μή δντες προσηγορεύθησαν. Άλλά κα\ τοίς 
Έφεσίοις έπιστέλλων ώς γνησίως ήνωμένοις τψ 
δντι δι* έπιγνώσεως, δντας αυτούς ιδιαζόντως ώνόμα
σεν, ε ίπών (37) Τυϊς άγίοις τοϊς ούσι, καϊ χιστοϊς 

έν Χριστψ Ιησού. Ούτω γάρ καί οί πρό ημών « α -

7 1 Galat. ιν, 8. 7 < Jerem. ν, 7. 7 » Esiher χιν, 11. 

sunt h?ec in i l i o Commeniari i sui in Epist. ad Ephe-
sios : Quidam, curiosius quam nectsse e&t, puianl ejc 

Q eo quod Moysi dictum *it : Haec dices flliis fsrae l : 
Qni esi, ir . isi l me, eiiam eos qui Ephesi sunt sancti 
et jidelet, esseniiw vocabulo nuncupntos. Utquomodo 
n bancio sancii, ajusto justi, α sapiemia sapientes : 
iia ab eo qui ett, hi qui sunt appellentur, et juxia 
eumdem Apostolum eiegisse Deum ea qua?non erani, 
ul detirneret ea quce erant. Basilium qui l e g e r i i , 
c i im ab Hieronymo i inpei i facile sibi persuadehi l . 
Sed id factt inodesie, prudenter , circumspecie : 
i|iiam redarguendi rat ionem im i l a r i dcbuerai Beza. 
Fatel i imur nos, v ideri Basiliuin reiu uon salis a i -
lendisse. A rb i i r a inur ilaque , Usserium s e i u l i , 
Pauli ad Epbesios Epislolam circularem fu i s se , 
aique ex acquo ad omnes Asiae urb€S perl inuisse. 
Hinc conl ig i i ut s impl ic i ier inscripia s i l , τοίς άγίοις 
τοίς ούσι, u l cuin mi i i e re tur ad aliam urbein , a l i o 
noniine inscr iberelur. Uoc in causa f u i i . u l v i d c t u r , 
cur Marcio episiolam eam q u * ad Epbesios iuissa 
fnerat, nomine Epislolae ad Laodicenos c i i e i . Lege 
Ter lu l l ianum in Marcionem l i b . v, cap. 1 1 , e i r u r -
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ραδεδωκασι, καί ήμεΐς έν τοις παλαιοΐς τών άντι- Α servi Chr is t i participes sunt appellalione Deum no-
γράφων εύρήκαμεν. Ό δέ ουδέ ής (38) οί δούλοι του s l rum voluit coboneslare : sed eum, qui ex nihi lo 
Χριστού προσηγορίας μετέχουσιν, ουδέ ταύτης άξιώ- ad es$e creaturas produx i l , non exsislenlem appel-
σαι τδν θεδν ημών ήνέσχετο, άλλά τδν έκ τού l a v i l . Sed quivis inde magi» d id icer i l ejtis coniem-
μή δντος είς τδ είναι παραγαγδντα τήν κτίσιν, μή p l u m , unde decorare ee Dominum s i inula l . 
δντα προσεΤπε. Πλέον δ' άν τις αυτού τήν καταφρόνησιν καταμάθοι, έξ ών προσποιείται δήθεν άπο-
σεμνύνειν τδν Κύριον (39). 

ΕΥΝ. Ού κοινοποιούμεν, φησι, τού Μονογενούς 
τήν ούσίαν πρδς τά έκ μή δντων γενόμενα, έπείπερ 
ούκ ουσία τδ μή δν · άλλά τοσαύτην αύτφ νέμομεν 
τήν ύπεροχήν, οσην έχειν άναγκαιον τών ίδίων ποιη
μάτων τδν ποιητήν. 

ΒΑΣ. Διά τών κατασκευών είς τούτο τδν λόγον 
προαγαγών, τψ £ήματι δήθεν φιλανθρωπεύεται, 
καί φησι, μή κοινοποιεΐν πρδς τά έκ μή δντων τήν 
ούσίαν τού Μονογενούς. Καίτοι εί ό βεδς τών δλων, 
διά τδ άγέννητος είναι, άναγκαίαν εχει τήν πρδς 
τά γεννητά παραλλαγή ν, τά δέ γεννητά σύμπαντα 
κοινήν Ιχει τήν έκ μή δντων (40) ύπόστασιν, πώς 
ουχί άναγκαίως ταύτα κατά τήν φύσιν συνάπτεται; 
Ώ ; γάρ έκεΐ τδ άπρόσιτον (41) διίστησι τάς φύσεις, 
ούτως ενταύθα τδ όμότιμον είς ταυτδν άλλήλοις συν
άγει. Έκ μή δντων δέ λέγοντες τδν Υίδν καί τά ύπ1 

αυτού γενόμενα, καί κοινοποιούντες αυτών κατά 
τούτο τήν φύσιν, ού φασιν όμοίαν αύτψ πρδς τά έκ 
μή δντων διδόναι τήν ούσίαν. Καί γάρ αύ καί τούτο, 
ώς αύτδς Κύριος ών, δσον βούλεται παρέχειν (42) τώ 
Μονογενεϊ τής αξίας, ούτω ποιείται τούς λόγους· 
Τοσαύτην γάρ αύτψ νέμομεν, φησί, τήν ύπεροχήν, 

E U N . Subslaniiam Umgenit i , inquit , non facimu* 
coinmunem iis qnae ex nihi lo facia sun l . Elenim 
substanlia non est quod non esl : sed tantam Η 
prsesianliam tr ibuimus, quanlani necesse est crea-
torem prae suis ipsitis crnaluris babere. 

B A S . Posieaquam argumenlis suis huc oralionem 
deduxi l , huraanior faclus, verbo scil icel, ait se U n i -
genil i subsianliam iis quae ex nihi lo sunl , non fa-
cere communein. A i qu i si Deus universorum, qtmd 
ingenitus est, a geniiis ι necessario d i f l e r t , geniia 
auiem omnia communem babent ex nihi lo exsislen-
l ian i , nonne haec inier se naiura necessario con-
jangun iur? Quemadmodum enim i l l i c inaccessum 
quiddam sejungil ualuras : i i a bic conditionis 
sequaliiaie inter se in unuin et idem co l l iguntur .E is i 
eniin F i l ium e l ea quae ab ipso facta sunl , d icanl se 
ex nibi lo , eorumque naioram secundum hoc faciani 
cammunem, neganl lauien se ei subsianliam factis 
ex nibi lo rebus similem i r ibuere . Nam rursus, lan -
quam si ipse Dominus s i t , ut quanturo vt i l t imper-
l ia t dignitatis Unigenito, sic loquitur : Tan lam, i n -
qui f , i r ibu imus ei exceilentiam, quanta necesse esi 

δσον ύπερέχειν άναγκαιον τών ίδίων ποιημάτων τδν C creaiorem proprias crealuras superare. Non d i x i l : 
ποιητήν. Ούκ είπε, Κατειλήφαμεν ή δοξάζομεν (45), 
ώς έπί θεού προσήκον ήν · άλλά, Νέμομεν, ώς αύ
τδς τού μέτρου τής διανομής κατάρχων. Πόσην δέ καί 
οίδωσι τήν ύπεροχήν; "Οσον ύπερέχειν (44) , φησίν, 
άναγκαιον τών ίδίων ποιημάτων τδν ποιητήν. Ούποί 
τούτο τής κατά τήν ούσίαν διαφοράς τήν μαρτυρίαν 
έχει. Άνθρωποι γάρ τέχνη μέν ύπερέχουσι τών οι
κείοι έργων, ομοούσιοι δέ δμως αύτοΐς καθεστήκα-
σιν · ώς ό κεραμεύς τψ πηλώ, καί δ ναυπηγδς τοΐς 
ξύλοις. Σώματα γάρ ομοίως αμφότερα, καί αισθητά 
ομοίως, καί γήινα. 

20. Τοσούτον δέ τψ Υίψ πρδς τήν κτίσιν τδ διάφο-
ρον συγχωρών, ήδη καί περί αυτήν τήν έννοιαν τού 
Μονογενούς κακουργεΐ. 

ΕΥΝ. Διά τοΰτο γάρ , φησί, Μονογενής, επειδή, ' 
μόνος παρά μόνου τή τοΰ (45) άγεννήτου δυνάμει 
γεννηθείς καί κτισθείς, τελειότατος γέγονεν ύπουρ-

Mis cap. 17. Nec m i rum si Patili epislola nomen 
Epislolse ad Epbesios r c l i i m e r i i , cum Epbestk*, 
quae loi ius Asiae nieiropolig est, suum ei nomen po-
tius quam urbs alia dare debueri i . 

(38) Ed i i i Ό δέ, ής. Ant iqu i sex l i b r i Ό δέ ουδέ 
ής. 

(39) Codex umis άποσεμνύνειν τδν Υίόν. 
(40) Editi ei unus ins. έκ μή δντος. A l i i quinque 

mss. έκ μή δντων. 
(41) l l la , Ώςγάρ, e t c , puio accipi sic debere : 

Quemadmoduin Pater ct c r ea iu rx ideo nalura in i e r 
se d i t l en in l , quod Palris ualura cominunisesse non 
nossii crealuris : ha , ex senlenlia Ei inomianorum, 
Fi l ius et creaiurae ideo naiura in ier se convenieut, 

Concipimus, aut opinamur, sicut par era l de Deo 
dicerc : sed, Tr ibu imus, quasi mcnsura dts l r ibu l io -
nis penes ipsum sit. Quamam vero concedii prsestan-
tiam ? Quania, i n q u i t , necesae esl creatorem pro-
prias creaturas aniecellere. Nondum hoc d ivers i la-
tem substantiae declarat. Homines enim arie quidem 
superant sua ipsorum opera, e l lamen eamdem cum 
eis babem subslauliaro, i i t Ogulus cum luto , u i i ia -
vis fabricator curo i ignis. Utraque enim sunl s imi -
l i i e r corpora, sensibilia pari ier et lerrena. 

20. Poslquam autem Fi l io concessil diversilatem 
lauiam a crealuris, jara et in ipsam Unigeni l i no-
lionem maligne ag i l . 

E U N . Nam idcirco, inqu i t , Unigenitus est , quo-
niaro eolus a solopoienl ia ingeni i i genitus et crea-
lus, perfeclissimus facius esi minis ler . 

quod ejusdem conditionis parlicipes s int . Mox ed i i i 
e i tres inss. recentes άλλήλοις συνάπτει. A l i i qua 
luor iiiss. anliquiores άλλήλοις συνάγει. 

(42) Reg quarius παρέχει. A l i i mss. cum edii is 
παρέχειν, recle. Consiruci io ei i im verborum liaer 
csse debel : ών Κύριος παρέχειν, seu, τοΰ παρέχειν 
δσον βούλεται τψ Μονογενεϊ, quasi sit Dominui ι r i -
buendi (Jnigenito tantum dignitaiis, quantum vuli. 

(43) V e n e : Non dixil, concipimus aut glorifica-
mut. M A R A N . 

(44) Edi l i δσην ύπερέχειν. An l i qu i qualuor l i b r i 
δσον. 

(45) Regii secundus et lertius επειδή μόνος τή 
του : quam leciioneiu seculus fuissc videiur T ra -
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BAS. Igooro quid eorum q u a d i x i t , oporleat ιηο- Α ΒΑΣ. Ούκ ο!δα πρδς δ τ ι χρή πλέον τών είρημέ 

Jeslius ferre, u l r u m versut iam, quam circn 2 5 6 
iiomen Unigeni i i maligne excogi lav i i , lam p r x i e r 
hominum consueitidinem, quam praeter piam Scr i -
p lurarum iradi i ionem sensum i l l i t is accipiens (Un i -
genitus enim non qui a solo facius, sed qui solus 
geniius est, i n communi usu appe l la tur ) ; an crea-
lurae blaephemiam, quam daia opera voci gcmiut 
conjunxtt : u l oslendal genil i appellationem ralione 
o ib i lo praeslanliore Domino i r i b u i , qi iam crealuris : 
sed s i cu t i l lud : Filios genui el exaltavi 7 6 : i l lud i l i -
dem : Filiut primogenitus meus lsrnel77; i la ei iam 
Doininum F i l i u m nominalum esse, non quod habeai 
nomen euper omne nomen 7 8 , seil quod par i ler ac 
reliqua appellalionem consecuius s i i . A l vero bi ad 

νων άγανακτήσαι · πότερον διά τήν πανουργίαν, ήν 
πιρ\ τδ δνομα του Μονογενούς έκακούργησε, παρά 
τε τήν τών ανθρώπων συνήθειαν , κα\ παρά τήν ευ
σεβή τών Γραφών παράδοσιν έκλαμβάνων αύτοΰ τήν 
διάνοιαν (Μονογενής γάρ ούχ δ παρά μόνου γενόμε
νος, άλλ' ό μόνος γεννηθείς, έν τή κοινή χρήσει 
προσαγορεύεται) · ή περί τής (46) τοΰ κτίσματος 
βλασφημίας, ήν έξεπίτηδες συνήψε τ ώ γεννηθείς' 
ίνα δείξη, δτι ουδέν διαφερόντο>ς παρά τά κτίσματα 
τής τοΰ γεγεννήσθαι προσηγορία: μέτεστι τ ψ Κ υ ρ ί ω · 
άλλ' ώσπερ τδ, ΥΙονς έγέννησα καϊ νψωσα, κα\ τδ , 
ΥΙος πρωτότοκος μον ΊσραήΛ · οΰτω καί τδν Κ ύ 
ριον Τίδν ώνομάσθαι, ουχί έχοντα τδ δνομα τδ υπέρ 
πάν δνομα , άλλ* έξ ίσου τοϊς άλλοις τής προσηγορίας 

Salomonis dicl ionem confugitml , atque i l l iuc tan- β άξιωθέντα. Οί δέ πρδς τήν τοΰ Σολομώντος καταφεύ-
quam ex aliqua arce lidem i inpc iun i . Nam quoniam 
ex persoua Sapienliae d ic ium esl : Domtnus creavit 
me " , lrcere sibi a rb i t r a l i sun l , Dorainum creatu-
ram direre. Ego vero cum mulla de hac vocc d i -
ccre babeam, p r i m u i n , quodseinel in tota Scr iplura 
usurpaia esi : deinde quod in Hbro adbibi ia esi, 
eujus eensus non parum recondi lur , quique per pro -
vcrbia parabolasque et sermones obscuros ac s&ui-
gmaia ut p lur imum procedi i , adeoumib i l c e r l i , n i -
bi l possit perspicui ex eo e x c e r p i ; dicere haec 
omitto, ut ne longioribus digressionibtis prolrabant 
sermonem, praesertim cum iuquis i i io eorum quae 
male ab ipsis inlellecla suni , i n locum propr i t im 
nobis dilata s i t , in quo brec quoque pars, Deo lar 

γουσι λ έ ξ ι ν χάκείθεν , ώσπερ έξ ορμητηρίου τινδς, 
τής πίστεως κατατρέχουσι. Διά γάρ τδ έκ προσώπου 
τής Σοφίας είρήσθαι τδ, Κύριος έκτισε με (47), έξεϊ-
ναι αύτοίς κτίσμα λέγειν τδν Κύριον ύπειλήφασιν. 
Έ γ ώ δέ πολλά έχων είπείν περί τής φωνής ταύτης · 
πρώτον μέν, δτι άπαξ έν πάσαις ταίς Γραφαϊς εΓρη
ται · έπειθ', δτι (48) έν βίβλψ πολύ τδ κεκρυμμένον 
τής διανοίας έχούση, καί διά παροιμιών τε καί παρα
βολών καί σκοτεινών λόγων καί αινιγμάτων ώς τά 
πολλά προηγμένη, ώστε μηδέν άναμφισβήτητον μηοέ 
τηλαυγέςάπ' αυτής είναι λαβείν · παρίημι λέγειν. Γ̂ α 
μή μακροτέροις έπεισοδίοις τδν λόγον άπομηκύ/αιμι · 
άλλως τε καί έν ίδίω τόπω (49) τής περί τών κακώς 
αύτοίς νοηθέντων εξετάσεως ήμίν ύπερτεθείσης, έν ώ 

gienle, examinabitur. Ac quidem dictionis proposi- ^ καί τοΰτο τδ μέρος, θεοΰ δίδοντος, διευθυνθήσεται. Κα\ 
ΐχ qnemdam sensum (quod favente Deo d ic lum s i i * 
multo roagis idonei im, el qui n i h i l afferat periciiUe 
puio ex inquisi l ione eroersurum. In i e r im lamen na 
qtie i l lud silentio praeiereamus, interpretes alios-
qui convenientius Hebraicarum vocum senteii l iam 

•· Isa. l , 2 . 7 7 Exod. i v , 22. T « Pbi l ipp. n , 9. 1 

pexuniius, cuin sic v e r i e r i t : Nam idcirco Unigeni-
tus e$tt quoniam sotut ingeniii mriute genilns et 
ereatus. Sed banc mierpretal ionem i is , quae se-
quun lur , Bagili i verbis accommodari non posse, 
vel cseco apparei. Edil io Paris. επειδή παρά μόνου 
ςή τοΰ, elc. Edi l io Ven. e l Itegi i pr i imis , q i iarms, 
qi i iulus e i sexlus επειδή μόνος παρά μόνου τή 

οίμαί γε, δ τι συν θεψ δέ ειρήσθω, πολλώ άκολου-
θοτέραν έννοιαν τής προκειμένης λέξεως, καί μηδένα 
κίνδυνον φέρουσαν άναφανήσεσθαι τή εξετάσει. Τέως 
/ε μήν μηδέ εκείνο άπαρασήμαντον καταλίπωμεν · 
$τι (50) άλλοι τών έρμηνέων, οί καιοιώτερον τής ση-

• Prov. νιΐ! , 22. 

Hexaplis cognoscimus , quoruin inierpret . i l ionem 
bic ascribere nou pigebil . Aquilas ig iu i r : Κύριος 
έκτήσατό με κεφάλαιον τών οδών αύτοΰ άρχήθεν 
κατεργασμάτων αύτοΰ, Domiuus possedit me captiu-
lum viarum suarum α principio operum tnorum. 
Symniarbus : Κύριος έκτήσατό με αρχήν οδών αύ 
τοΰ πρδ τής εργασίας αύτου, Dominus possedii me 

τοΰ : quam scr ip luram vcram esse el genuiuam, Ο prinapium vnmun suarum atiie operaiionem suam. 
vei sola oralionis series aperle osiendi l . I l lud , 
παρά μόνου, ineple omissuni esl luin in Colbertino 
codice, l um in eo l ibro , ad cujtis tideni opus Euno-
n i i i nuper edidi l v i r eruditissimus Jo. A lber lus Fa-
bric ius. Basiltum eniia uuice i n vuce μόνου i n s i -
siere consiat. 

(46) mH τερϊ πής% an creaturce blasphemiam. Hoc 
es i , A n i d quod bla*pbemo ore a f l i n i i a v i i , F i l i u m 
scil icel creaturam esse. Uespicil Basilius ad voceui 
κτισθείς, qua Euuomius uiebalur. 

(47) Mouuit jampr idem v i r dociissimus Nobil ius, 
Ambros ium, I I I de Ude, cap. 4 , ecripsisse, Dominus 
creavit me. Plura qui cup i i , ejus uii l issimas uuias 
legat. 

(48) Sic veteres quatuor l i b r i . Vox δτι in edilis 
desideratur. 

(49) Edi l i άπομηκύναιμι* άλλ' ώστε καί έν ίδίψ. 
A l IIISS. u l i i i i comexiu, rccle. 

(50) l iuerpreies i l l o i , quoa non nouiinat Basilius, 
Aqiii lato Symiuachuiu e l Tbeodoiionem esee, ex 

Tlieodoiio : Κύριος έκτήσατό με αρχήν οδού αύτοΰ 
πρδ τής εργασίας αυτού άπδ τότε, Uominus possedit 
me principium vicc *uar ante operationem suam ex 
lunc. Notum esi L X X hucrpreie!» pro έκτήσατό 
με, possedit me9 scripsisse έκτισε με, crenvit me ; 
quam leciioncui lanquam impio suo dogmaii s t a -
bilieudo acconimodalissimaui sequebaniur Ευοο-
i i i ian i . Neque voro frustra diveral Basi l ius, i n i e r -
preles eos, qui vocum Uebraicarum sensum mel ius 
veriusque couseculi fuerant, veriisse non έκτισε 
με, creavii me : sed έκτήσατό με , postedit me. l i a 
enim Mebraica in Hexaplh ad verbum ve r iu i i i u r , 
Dominus possedil. me principium vice $ua* ante opera 
tua ex ti:iic. Paulo al i ler i t i Vulgaia legi lur, ncmpe 
boc modo : Doininus possedil me initio ciurutn sua -
r u m , anlequam quidquam (aceret α principio. Sen-
lej i i iaui I ra i r is cbnrissimi Basil i i c o i i i i r i t i a iu ru* 
Gregorius, buuc euiiidem locuni i rac iav i l l i b . m 
advcrsu» Eunomium. 
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μασίας τών Εβραϊκών καθ.κόμενοι, Έκτήσατό με, Α assecuii sunt, Potsedit me pro CreaviV, edidi$se- : 

αντί τοΰ, "Εκτισε*; έκδεδώκασιν. "Οπερ μέγιστον 
αύτοίς έμπόδιον έσται πρδ; τήν βλασφημίαν τοΰ κτί
σματος. Ό γάρ είπών, Έκτησάμην άνθρωπον διά 
τον Θεον , ουχί κτίσας τδν Κάιν, άλλά γεννήσας, 
ταύτη φαίνεται χρησάμενος τή φωνή. 

2 1 . Άλλ 1 έπί τδ έξ αρχής έπανίωμεν. 
ΕΥΝ. Διά τοΰτο , φησί, Μονογενής, επειδή , παρά 

μόνου γεννηθείς καί κτισθείς, τελειότατος γέγονεν 
υπουργός. 

ΒΑΣ. Εί τοίνυν μή παρά τδ μρνρς γεγεννήσθαι, 
άλλά διά τδ παρά μόνου Μονογενής εΓρηται, ταυτδν 
δέ (51) έστι κατά σέ τδ έκτίσθαι τψ γεγεννήσθαι · τί 
ουχί καί μονόκτιστον σύτδν ονομάζεις, ώ πάντα σϋ 
[δαδίως καί διανοούμενος καί έκφέρων ; Μονογενής δέ, 
ώς έοικεν, ανθρώπων ουδείς, κατά γε τδν ήμέτερον Β hoiuo, u l video, <»x veslra senlenlia csi unigenitus, 

quod eis e r i l maximo impedimento ad creaturae 
blaspbemiam. Qui enim d i x i l : Possedi hominem 
per Deum · · , conslai cum hac voce iisuiu csse, non 
quod creassel Cain, sed quod'gennisset. 

2 1 . Sed unde incepimus redcamus. 
E iw. Idcirco, inqui t , Unigenilus, quoniam a solo 

genilus e l crealus, perfeclissimus factus est i n i -
nister. 

B A S . Si ergo non quoniam solus genilus esl, sed 
quoiiiam a solo, Unigenilus diclus est', si rursus 
idem est secunduin le genilum esseei crealum esse; 
cnr non etiam tinicrealum eum appellas t u , qui 
omnia facile et excogitas et profars? Nemo autera 

λόγον διά τδ έκ συνδυασμού πάσιν ύπάρχειν τήν γέν
νησιν. Ουδέ ή Σάρα μήτηρ μονογενούς ήν παιδδς, 
διότι ουχί μόνη αύτδν, άλλά μετά τοΰ "Αβραάμ έτε-
κνώσατο. Καί έάν γε κρατή τά υμέτερα, ανάγκη δλον 
τδν βίον μεταμαθεΐ" (52), μή μονώσεως αδελφών, 
άλλ' έρημίας τών συντικτόντων δηλωτικδν είναι τού-
νομα. "Ηδη δέ καί ή κτίσις παρά τήν αίτίαν τοΰ θεοΰ 
Αόγον πρδς τήν άξίαν ήλάττωται, παρά τοσούτον τοΰ 
καί αυτή μονογενής είναι διαμαρτοΰσα, παρ* δσον ό 
Υίδς τής δημιουργίας τφ Πατρί συνεφήψατο * καί
τοιγε ουδέ τοΰτο παρ' αυτών (55) συγχωρείται. 
Ύπουργδν γάρ τελειότατον αύτδν όνομάζουσι. Πώς 
ούν ουχί παρά μόνου καί ή κτίσις γέγον^καθ' υμάς. 

c.um gener.aio ex duoruni coi lu insit oninibus. Nec 
Sara unigeniti i i l i i 2 5 7 roaier e ra l , cum non sola 
euin, sed cum Abraham genueri l . E l cerie, si op i -
nio veslra obi inet, necesse esl omne hominum ge-
nus senientia mulaia discere, non eam eoliladinem 
quae frair ibus carel , sed eam quae congenilores non 
babe i , boc isio nomine signif icari. Jam vero e l 
creaiura Deo Verbo digniiate inferior esl causac 
nominc, cum o b i d solum et ipsa unigenita n o n s i t ; 
qiiod Fi l ius una cum Palre crea l ionemal t ig i l ,quan-
quam ne boc quidem ab ipsis conceditur. Nam per-
(Vciissimwm minlstrum eum nominani. Quoinodo 
ig i iur non a sota creatura etiam facla esi secundam 

οΤόν τι δργανον άψυχον τδν θεδν Αόγον τώ Πατρί ^ vos, qui vebit inanimalum quoddara ins irumenlum 
προστιθέντας, εί μή καί τδν ναυπηγδν άφαιρήσεταί 
τις μόνον πεποιηκέναι τήν ναύν, δτι δή όργάνοις 
πρδς τήν κατασκευήν συνεχρήσατο; "Ωστε μονογενής 
καί ή κτίσις, καί τά μέρη ταύτης (54) · ού μόνον αι 
αόρατοι δυνάμεις, άλλά καί τά αίσθητά σώματα, καί 
τούτων τά ευτελέστατα, σκνίπες, καί ακρίδες, καί 
βάτραχοι. Αύτύς γάρ έϊπ-, καϊ έγενήθησαν (ο5). 
Τίνος γάρ άν καί υπουργίας δέοιτο δ θελήματι μό-
νω (5G) δημιουργών, δμοΰ τή βουλήσει συνυφιστα-
μέ ·ης τής κτίσεως; Άλλά τ ί ; πώς (57) καί καθ* ημάς 
διά τοΰ Υίοΰ τά πάντα; "Οτι τδ θείον βούλημα, οίον 
πηγής τίνος τής πρώτης αίτίας ά^ορμηθέν, διά τής 

Deum \erbum Palr i adjungilis ?Nisi quis navisquo-
que fabricaiorem negabil solum navem fabricasse, 
quod inslrunienl is ad eam construendam usus esl. 
Quare unigenila esl e l c rea i i i ra , irao el i l l i t is partes, 
non invisibiles v i r lu ies solum, sed corpora ei iani 
seusibilia, et boruni buini l l tma, culices, locusbB, 
ranae. Ipte enim dixit, et facta $un( w . Quo enim 
ministerio indigere possil , qui uutu solo creat, una 
cum voluniaie crealura subsisienie ? Sed quid ? 
quomodo el iam secundum nos oinnia sunt p e r F i -
l ium? Qiiofiiam divina vobinlas a pr ima causa lan-
quam a quodam fonte profecia, per suam imaginem 

*· Gen. ιν , 1. ·* pgal. C X L V I I I , 5. 

(51) Ed i l i τ ' αύτδ δέ. L i b r i veieres ταυτόν. D 
(52) Horum verborum, ανάγκη δλοντόν, e i c , i n -

lerpretationem veierein uou probans Cumbeilsius, 
ejus loco hanc subs i iu i i i : Necetse e$t mundum 
omnem, reliclo eo, quod humanit ralionibu$ tedebat, 
twvum additcere, unigeniii nomen non id tignificare, 
quod nultos quis fralres habeat, ud qnod uno ei al-
iero parenie prognatus non est. I loc est, boiniues 
oinnes, si seinel Eunomio fides babeaiur, muiaia 
sciueuliadiscant oporiet, unigenii i iiomin<> non boc 
signif icari, quod unus aliquis sit solus sine f ra i re , 
sed quod non s in l genilores, qui simul ad eum g i -
gnenduai concurrerint. 

(55) Edi l ioPar is . ουδέ τοΰτο τδ συνεφάψασθαι παρ' 
αυτών, l l l ud , τδ συνεφάψασθαι, addidisse se ex co-
dice Henriciano, iuouei Ducseus. Sed, dtim huuc 
codicem legerem, animadveri i iu eo non pauca 
reper i r i , quae qui d ixer i t additameuta esse l i b r a r iu -

n im ,non errab i l . Reliqui sex mes. eimpltciler τούτο 
παρ' αυτών. 

(54) Ejus loci sentenlia ha?c esi : U l mundus in 
universum er i l unigenitus , i la singulae ejus parles 
ert i tu quoque unigenila?. 

(55) Veieres quinque l i b r i et edii i καί έγεννήθη
σαν. Unde imerpres, et geniia tunt. Regii l e r i i u s e i 
quarlus καί έγενήθησαν, ei facla tunl, nec al i ier 
legi iur apud L X A . I I I ediiione Parisiensi e l i n 
duobits mss. post vocein έγεννήθησαν addi lum i n -
venilur H l u d , αύτδς ένετείλατο, καί έκτίσθησαν, 
ipte mandamt, βί creata tunt : lamen cuin baec 
verba in reliquis quinque codicibus desint, et ai io-
quin Basilitis brevis esse maxitne studeal, uon vaide 
adinoduiii dubi lav i , quin expungi ct deleri debe-
rent. 

(56) Godices al iquol θελήματι μόνον. 
(57) Edi l i Άλλά τοι πώς. A l niss. Άλλά τ^πώς. 

file:///erbum
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Deum Verbum ad operaiionem progredi lur. Euno- Α οικείας είκόνος τοΰ θεοΰ Αόγου πρόεισιν είς ένέρ-
nrius vcro unigeni lum F i l ium rcinistrum appellavil, 
hoc ei magnuin attr ibuens, quod ad eorum quae 
yraecipiunlur minister ium idoneus esi. Si enim non 
in eo quod Devs perfecius s i t , rnajesiatem possidet, 
sed in eoquod sedulussi l minis ier , j am a minis l ra-
lor i is sp i r i i ibus , qui inculpaie min is l e r i i opus per-
/ i i i u n l , qua in re diiTeret? His de causis voci geni-
tus vocem crealus co i i junxit , ut ei iam hinc nullam 
inler F i l ium et creaturam diversilaiein esse osten-
dat. 

22. Jain vero operce pret ium fuerit i l l ius quoque 
admonUionem audire. 

E U N . Non oportel , inqu i t , cum Pairis ac F i l i i ap-
pellalionem audimus, ejtis generalioneni huinanam 
intelligere : nec bominuni generaiione adductos , 
Deum communionis noniinibus aut passionibus sub-
jicere. 

B A S . Monet F i l ium Patr i secundum substan-
l iam similem inle l l ig i non oporlere. Hoc enim sibi 
v u l l illa participalionis negatio, quasi substanlia 
Pair is cum subslantia F i l i i non queat communio-
nem ullam habere. Propterea praclarae illae, qua-
ruui uos lurbam praUermisimu3, nominum dig-
linci iones, quod videl icel non quorumcunque eae-
deui 8 I H 1 1 enuul iat iones, ea continuo re quoque 
signiGcaia eadem s i n l : ut propter eos qui in terra 
patres nominantur , negel Deain F i l i i Patrem esse. 
Ego vero, cum mul ia sint quae 2 5 8 chr i s l i an i -

γειαν. Ό δέ τδν μονογενή Υίδν ύπουργδν προσηγό-
ρευσε, τοΰτο αύτφ (58) προστιθε\ς μέγα, δτι εΰθετος 
πρδς τήν διακονία ν τών έπιτασσομένων εστίν. Εί γ3ρρ 
ούκ έν τώ θεδς εΐναι τέλειος τήν δόξαν κέκτηται, άλλ* 
έν τφ ύπουργδς ακριβής, τί διοίσει τών λειτουργικών 
πνευμάτων , άμέμπτως τδ έργον τής διακονίας επ%-
τελούντων ; Διά ταΰτα τφ γεννηθείς τδ χησθε}ς 
συνήψεν, ίνα κάντευθεν μηδεμίαν οΰσαν Υίοΰ χαί 
κτίσματος διαφοράν έπιδείξη. 

22 . "Αξιον δέ άκοΰσαι καί τής παραινίσεως. 

ΕΥΝ. Ού χρή, φησί, τή τοΰ Πατρδς κα\ τοΰ 
Υίοΰ (59) προσέχοντας προσηγορία άνθρωπικήν αύτοΰ 
τήν γέννησιν έννοεΐν, κάκ τών έν άνθρώποις γενέ
σεων αναγόμενους, τοΐς τής μετουσίας (60) όνδμασι 
καί πάθεσιν υπάγε ιν τδν θεόν, 

ΒΑΣ. Ή μέν παραίνεσις, μή δεΐν τήν κατ ' ού
σίαν Υίοΰ κα\ Πατρδς ομοιότητα έννοεΐν. Τοΰτο γάρ 
αύτφ βούλεται ή τής μετουσίας άπαγόρευσις, ώς 
άκο.ινωνήτου τής τοΰ Πατρδς ουσίας πρδς τήν τοΰ 
Μονογενούς ύπαρχούσης. Διά ταΰτα (61) αί σεμνα\ 
έκεΐναι τών ονομάτων διαστολαι, ών τδν δχλον ήμεΐς 
ύπερέβημεν ώς ούχ\ δσων αί εκφωνήσεις αί αύτα\, 
ταύτα κα\ τψ σημαινομένψ ήδη ταυτά, ίνα τδ Πα
τέρα είναι τοΰ Υίοΰ τδν θεδν διά τούς έπί γής πα
τέρας ονομαζόμενους άφέληται· Έγώ δέ, πολλών 
δντων, ά τδν Χριστιανισμδν άπδ τής Ελληνικής 

sinum a genti i i errore ac Judaica ignorantia d i r i - C πλάνης κα\ τής Ιουδαϊκής άγνωσίας διίστησιν. ού-
mant, oul lum arb i l r o r in noslrae saluiis Evangelio 
iuesse poiius aq majus dogma, qoam i n Patrem 
ei F i l i u iu fidem. Nam vel i i qui quocunque errore 
scissi ftunl, Deum creaiorem ac opificcm esse con-
l i t en tur . Qoi vero falso appellaluni Pairem , et 
F i l ium nuda appellalione praedical, nibi lque di f-
ferre arb i t ra tur , vel Pairem vel creaiorem pro f i -
t e r i , et aut F i l ium aut facturam dicere, ubi a nobis 
collocabilur? aut qua in secla numerabi lur? J u -
dseorunme au gentium ? Nec enim Christianis se 
adjungel, qui pietalis robur et ve lu l religionis no-
slrae characterem inf ic iatur. Non euim in opificem 
credidimus, e i in facturam : sed in Palrem e l F i -
l ium per baptismi grat iam obsignaii snmus. Quam-

δέν ηγούμαι κυριώτερον δόγμα τής είς Πατέρα καΐ 
ΥΊδν πίστεο^ς τώ Εύαγγελίψ τής σωτηρίας ημών 
ένυπάρχειν (62). ΈπεΙ τό γε κτίστην c \ a i κα\ δή
μιου ργδν τδν θεδν κα\ οί καθ' οποιανδήποτε πλάνην 
άπεσχισμένοι συντίθενται. Ό δέ Πατέρα ψευδώνυ-
μον, και Υίδν'μέχρι προσηγορίας ψιλής (65) κατ-
αγγέλλων, κα\ ουδέν ηγούμενος διαφέρειν, ή Πα
τέρα όμολογεΐν ή κτίστην, κα\ ήτοι Υίδν λέ
γειν ή ποίημα, ποΰ τετάξεται παρ* ημών; ή τής 
ποίας είναι μερίδος άριθμηθήσεται (64) ; τής Ι ου 
δαίων, ή τής Ελλήνων; Ού γάρ δή Χριστιανοΐς 
έαυτδν είσποιήσει, δ τήν δύναμιν τής εύσεβείας, και 
τδν οιονεί χαρακτήρα τής λατρείας ημών αρνούμε
νος (6ο). Ού γάρ είς δημιουργδν κα\ ποίημα έπιστεύ-

obrem qui has rejicere voces andet, omnem simul D σ α μ ε ν · άλλ' είς Πατέρα καί Υίδν διά τής έν τ ώ 
Evangelioruin v im facit i r r i i a m , cum nec Patrein βαπτίσματι χάριτος έσφραγίσθημεν. "Ωστε.δ ταύτας 
generanlem, nec F i l ium genilum praedicet. Sed τολμών άθετεΐν^τάς φωνάς πάσαν όμοΰ παραγρά-
baec dico, i n q u i t , ut passionis it i ie l l igentiam e φει (66) τών Ευαγγελίων τήν δύναμιν, Πατέρα μή 

(58) Ed i i i τοΰτο δέ αύτψ. Yocula δέ abesl a no> 
slris codicibus. 

(59) L i b r i veieres, καί Υίοΰ. E d i l i , κα\ τοΰ Υίοΰ. 
Ibidem in editis leg i lur άνθρωπίνην : sed in uosiris 
' od ic ibusscr ip lum invenimus, άνθρωπικήν. 

(60) Basilius docet aliquanlo infra , Eunomium 
vocem μετουσία non ita accipere, ut signiticel com-
iminiouem quaml ibe i , sed commuiiionein esseu-
liae. 

(61) Godex unus cum edilis διά τοΰτο. Reliqui 
sec mss. διά ταΰτα. 

(62) Edi t i ένυπάρχειν. Edi l io Ven. e l sepicm no-

s l r i mss. ύπάρχειν. 
(65) Reg. quarlus in r on t ex lu , ψιλής φωνής : 

in ora l i b i i , προσηγορίας ψιλής. 
(64) Codex unus e i editi συναριθμηθήσεται. A l i i 

sex mss. άριθμηθήσεται. Vox είναι deesl i n q u a -
luor codicibus. 

(65) Ant iqu i sex l i b r i cum ediiione Ven. ή α ώ ν 
αρνούμενος. Edi l io Paris. et Reg. secundus μή αρ
νούμενος. 

(66) Codices non pauci διαγράφει, sensu non dis-
s imi l i . 
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γεννήσαντα, καί Τίδν μή γεννηθέντα κηρύσσων. Α Palris voce enascentem fugiam. Verum oportebal 
Άλλά ταύτα λέγω (67) , φησί, τήν τού πάθους έν
νοιαν τήν έκ τής τού Πατρός φωνής έγγινομένην 
έκκλίνων. Έχρήν δέ δήπου τδν γε εύσεβεΐν έγνω-
κότα, τδ άπεμφαΐνον τής έν τοις (Ιήμασι τούτοις 
διανοίας, εΐ τι άρα καί ενυπήρχε, παραιτήσαμενον, 
μή πάσαν αθρόως τήν φωνήν άθετεΐν, μηδέ τή προ-
φάσει τού άπρεπους καί τδ δσον άπ' αυτής χρήσι-
μον συνεκβάλλειν · άλλ' άπδ μέν τών ταπεινών καί 
σαρκικών νοημάτων έν τοις περί θεού δόγμασι κα
θαρεύειν , γέννησιν δέ τή άγιωσύνη κα\ τή άποθεία 
τού θεού πρέπουσαν έννοεΐν · τδν μέν τρόπον, καθ1 

δν έγέννησεν ό θεδς, ώς ά^ητον καί άπερινόητον 
άφιέντα, πρδς δέ τήν κατ' ούσίαν ομοιότητα έκ τής 
τού γεννών προσηγορίας οδηγού μενον. Καίτοιγε φά

ει) m qui pie agere staluisset, absonum horum ver-
borum sensum, si qui tamen ineral , adversari, non 
toiara s imul vocetn reprobare ; neque indecori 
ob lenlu, quidquid ab ea accedil u l i l i i a t i s , id s imul 
rejicere : sed u i ab humil ibus carnalibubque co-
gitalionibus in div inis dograalis purum esse, i ia 
generalioncm sanci i ial i alque apathiie Dei conve-
nieniem intelligere : adeo u i modum quidenv quo 
Deus g«»nuil, lanquam qui iueffabilis ac incompre-
hensibilis s i l , praelermi l tere l , ad substanliae veio 
simUiludinem per generandi appellationeui dedu-
ceretur. Quanquam perspicnum esl repuian l i , baec 
uomina , paler e l filius, corporal ium afleciioiium 
cogilalioaem proprie ac pr imar io parere non so-

νερδν σκοπουμένω, δτι ού σωματικών παθών κυρίως Β lere : sed cum per se sola d icunlur , solum habi-
καί πρώτως έννοιαν έμποίειν ταυτί πέφυκε τά όνό- lum mutuum indicare. Pater enim es l , qui alteri 
ματα, δ πατήρ, λέγω, καί δ υίός * άλλά καθ' έαυτά exsislendi pr inc ip ium secundum similera sibiipsi 
μέν λεγόμενα, τήν πρδς άλληλα σχέσιν ένδείκνυ- naiuram c o n i u l i l : fi l ius vero, qui ex alio per gene-
ται (68) μόνην. Πατήρ μέν γάρ έστιν ό έτέρψ τού rationem pr inc ip i t im u i s i l babui l . 
είναι κατά τήν όμοίαν έαυτφ φύσιν τήν αρχήν παράσχων* υίδς δέ δ έξ έτερου γεννητώς τρύ είναι τήν 
αρχήν έσχηκώς. 

23. "Οταν μέν ούν άκούσωμεν, δτι άνθρωπος (69) 
πατήρ, τότε και τήν τού πάθους έννοιαν προσλαμ-
Οάνομεν · δταν δέ, δτι ό θεδς Πατήρ, έπί τήν απαθή 
αίτίαν τοΐς λογισμούς άνατρέχομεν. Ό δέ, έπί τής 
εμπαθούς φύσεως τή προσηγορία ταύτη συνεθισθείς, 
τδ υπέρ τήν κατάληψιν τών εαυτού λογισμών ώς 

23. I iaque, cura audimus, hominem pairem esse, 
tunc inc id i i nobis affectus cogitaiio : at vero cum 
Deom Pairem, lum ad iinpassibilem causam nienle 
a l t o l l imur . Eunomios aulein banc appellalioneia de 
subjecta affeclionibus nalura accipere assuelos, 
quod ral ionis ejus caplura superat, id ut impossi-

άδύνατον απαρνείται. Ού γάρ, τώ πάθει τών φθαρ- Q bile pernegat. Non enim par erat e u m , corrupt i -
τών προσέχοντα, τή άπαθεία τού θεού άπιστεΐν 
προσήκεν, ουδέ, τή £ευστή φύσει καί μυρίαις υπο
κείμενη μεταβολαΐς, τήν άτρεπτον καί άναλλοίωτον 
ούσίαν 7αχρατιθέντα (70). Μηδ' δτι τά θνητά ζώα διά 
πάθους γεννά, καί τδν θεδν έχρήν ούτως οίε σθαι· 
άλλ' εντεύθεν μάλλον δδηγεΐσθαι πρδς τήν άλήθειαν * 
δτι, επειδή τά φθαρτά ούτως, δ άφθαρτος έναντίως. 
Καί μήν ουδέ έκεΐνό γε άν είποι, ώς κυρίως καί 
πρώτως έπί τών ανθρώπων τεταγμένων τών ονο
μάτων τούτων, καταχρηστικώς ήμεϊς έπιλέγομεν (71) 
τ ώ θεώ. Ό γάρ τοι Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, 
π(οδς τήν πάντων αρχήν καί τήν άληθη τών δντων 
αίτίαν έπανάγων ημάς, ΎμεΊς δέ μή χαΑέσητε, 
φησί, πατέρα υμών έπϊ της γής' εΐς γάρ έστι 

bi l ium affeciionem at leodeniem, alque subsian-
l iam immulabilen) ac inalterabilem natura? fluxse 
et innumeris mutationibus obnoxiae comparaniero, 
Denoi non credere affectionibns i i i imunem. Nec 
quoniam raorlalia animalia per alTecium generant, 
i ta quoque de Deo seniire oportebal : sed hine 
magis deduci ad verhateni, quod qnouiam cor rn -
pubuia hoc roodo, is qu i incorruptibiJis cst, modo. 
contrar io general. Neque vero i l lud d i x e r i i , no-
inina h x c quae 259 proprie ac pr imar io de ho in i -
nibus usurpala sunt , de Deo a nobis dic i per ab-
usum. Eienim Doininus nosler Jesus Christus, ad 
oinniuiu principiura e i verain rerum causam nos 
reducene : Vos autem nolite vocare, inquit , patrem 

Κατήρ (72) ύμώτ ό ουράνιος. Πώς ούν ώς σαρκι- D veslrum in lerra; unus enim est Paler vester cot-
κών παθών προηγουμένως ένδεικτικάς ταύτας ημάς 
άξιοι τάς φωνάς άποπέμπεσθαι, άς δ Κύριος (73), 
ώς τή άπαθεία τού θεού πρέπουσας, άπδ τών αν
θρώπων πρδς αύτδν (74j μετατίθησιν; Εί δέ καί 

" Ma l ib . χχπι, 9. 

(67) Untis aut alier ms. cuin edilis λέγων 
έκκλίνω. A l i i quinque mss. λέγω έκκλίνων. 

(68) E d i l i ενδείκνυνται. Veieres quinque l i b r i 
ενδείκνυται. 

(69) Ed i l i Paris. άκούσωμεν, δτι άνθρωπος. Edi l io 
Ven. ct sex mss. άκούσωμεν άνθρωπος. Sed vocem 
δτι inepie omissam esse ex oo in ie l l i g i lur , quod 
sial im legaraus δταν δέ, δτι ό θεδς Πατήρ. 

(70) Veleres quatuor l i b r i cum edltis παρατι-
θέντα. A l i i duo mss. παρατιθέναι. Ibidem edi l i 

teslisM. Qtiomodo ig i lur voces has , lauqusun si 
praecipue carnales afieclus signi f icarenl , rep i i -
diendas censet : quas Dominus 1 nosier ve lu l Dei 
apalhiam decenlcs ab bominibus ad ipsum irans-

(71) Edh i et mss. non pauci έπιλέγομεν. R<g. 
ler l ius έπιλέγωμεν. 

(72) Ed i l i δ Πατήρ. Art iculus in mss. nosiris nou 
inveni lur . 

(75) Edi t i Κύριος ημών. Vox ul l ima in mss. 
deesi. 

(74) Ed i l i e l dno mss. πρδς εαυτόν. Unde i m c r -
pres : ad $e iptum iramfert: quod quiu vit iosum 
s i i , dubitar i nnllo modo poiesi. Non enim Dominus ' 
se ipse vocal Pairem : sed id nomen iransfert ad * 

μηδέ δτι . γεννάν. U b r i antiqui μηδ' δτ ι . . . . Deum iiniversorum , seu ad smim ipsius Palrem. 
γεννά. ' 'Jodcx Colb. e l a l i i tres πρδς αυτόν, recie. 
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fer l? Quod si e l creaturarum noniiqatur Pater, id Α τών χτισμάτων Πατήρ ονομάζεται, οΰπω τ ώ λόγω 
l iuic noslra» senlenlia? nequaquam repugnat. Qui 
enim genuit glebas roris secundum verba J o b " , 
ιιοιι eodem roodo glebas e l F i l iu in genuit. Au t si 
hoc dicere audebuut, sic ut ror is etiam substan-
t iam filium par i ordine nominent, ab omni nos 
adversuni ipsos oratione l iberabuni, cum blasphe-
miam ad mairifestissimam impudeniiam provexe-
r i n t . Neque enim cum Patcr omnium no I rum d i -
c i tur Deus, eodem modo e l nosier et Unigenii i 
Pater est : si vero quod primogenilus lo i ius crea-
lurae ·*, e i primogenilus in mul i is fralr ibus M , Do-
niinus appellaius esi . id eos ad impietatem e r u d i t ; 
discanl ex Evangelio, quod Dominus eos qui sibi 
ex v i r tu i i s operibus conjuncli eunl, e l iam matrem 

τ φ ήμετέρω μάχεται. Ό γάρ τετοκώς βώλους δρδ-
σου, κατά τδν τοΰ Ίώβ λόγον, ούχ ομοίως τάς τε 
βώλους (75) καί τδν Υίδν έτεκνώσατο. "Η εί τοΰτο 
λέγειν τολμήσουσιν, ώστε έν ίση τάξει καί τήν ούσίαν 
τής δρόσου υίδν όνομάζειν, παντδς ημάς του *τρδς 
αυτούς άπαλλάξουσι λόγου, είς περιφανέστατων άν-
αισχυντίαν τήν βλασφημίαν προαγαγόντες ( 76 ) . Ουδέ 
γάρ δταν Πατήρ πάντων ημών λέγηται δ θεδς , κατά 
τδν αύτδν τρόπον ημών τε καί τοΰ Μονογενούς έστι 
Πατήρ. ΕΙ δέ δτι πρωτότοκος πάσης κτ ίσεως , καί 
πρωτότοκος έν πολλοίς άδελφοίς, δ Κύριος προσηγό-
ρευται (77), τοΰτο αυτούς παιδοτριβεί πρδς άσέβειαν · 
διδασκέσθωσαν έκ τοΰ Ευαγγελίου, δτι καί μητέ
ρα (78) έαυτοΰ καί αδελφούς ό Κύριος τούς έκ τών 

et fralres suos appellal : Qum enim e$t9 inqui t , Β έργων τής αρετής οίκειωθέντας προσαγορεύει. Τίς 
maler mea, ei qui fraires meif nisi qui faciunt vo-
tuntatem Patris mei qui in coelis esl · · ? Quare Paler 
noster Deus, neque abusu, neque translaiione, sed 
proprie e l priraario e l vere n o m l n a i u r : quippe qui 
nos p^r corporeos parentes e* nibi lo ad esse pro-
duxent , nobisque sua in nos providenlia conjunga-
l u r . Quod si nos lruin, qui pcr grai iam adoplione 
digni effecii sumus, vere vocatuin esse Patrem 
Deum dicimus, quae rat io probibebi l ne ipse ejus, 
qu i nalura F i l ius est, et ex subslantia ipsius pro-
venit, Paler jure ac ineri lo voceiur? 

Ecm. Non oporlet, inqui t , propter Patris e l F i l i i 

γάρ έστι, φησί, ή μήτηρ μον* τίνες οΐ ά$εΛ-
φοί μον, άΛΧ ή οί (79) ποιονντες τό ΘέΛημα τον 
Πατρός μον τον έν ονρανοϊς; "Ωστε Πατήρ ημών ό 
θεδς ού καταχρηστικώς ούδ' έκ μεταφοράς, άλλά κυ
ρίως, καί πρώτως, καί άληθινώς ονομάζεται · διά 
τών σωματικών γονέων είς τδ είναι ημάς έκ τοΰ μή 
δντος παραγαγών, καί ταίς κηδεμονίαις προσοιχειου-
μένους. Εί δέ ημών τών χάριτι τής υιοθεσίας ήξιου-
μένων αληθώς κεκλήσθαι Πατέρα τδν θεδν (80ί λέγο
μεν, τίς άφαιρήσεται λόγος τοΰ κατά φύσιν Υίοΰ, καί 
έκ τής ουσίας αύτοΰ προελθόντος, μή ουχί πρ€πόντ*»ς 
αύτδν Πατέρα προσαγορεύεσθαι; 

ΕΥΝ. Ού χρή, φησί, διά τήν Πατρδς κα\ ΥΙοΓ 
appellationpm generalionem Domini ceu humanam r προσηγορίαν άνθρωπικήν (81) τήν τοΰ Κυρίου γέν-
: . . · Λ ι ι : ~ Λ . . ~ ν· . iulelligere 

BA S . l d ego quoque dico. Sed eam divinam e i 
affectuum rxper lem quid veiai pios istos credere? 
Sed, opinor, non u l c i l ra aflectum, se ut nullo 
niodo geimisse Deum osiendat, his verbis u l i t u r . 
Quoinodo ig i l i i r t u , ο oplime, in superioribus sub-
siantiam Unigeni l i decernebas esse genituram ? 
Nam si geniius non est, unde ipse ex lua sentemia 
genitura esse polerat? Sed propter contrarieta-
lem qux genito cum ingenito finiercedit. subsian-

νησιν έννοείν. 
ΒΑΣ. Φημί κάγώ. θείαν μέντοι καί απαθή τ ί κω-

λύει πιστεύειν τούς ευσεβείς (82) ; Άλλ ' , οίμαι, ούχ 
ίνα άπαθώς γεγεννηκότα τδν θεδν έπιδείξη, χρήται 
τοίς λόγοις τούτοις, άλλ' ίνα μηδέ γεννήσαντα δλως. 
Πώς οΰν έν τοίς άνω λόγοις, ώ βέλτιστε, γέννημα εί
ναι τήν ούσίαν τοΰ Μονογενούς άπεφαίνου; ΕΙ γάρ μή 
γεγέννηται, πόθεν αύτψ τδ γέννημα (83) είναι κατ> 
τδν σδν λόγον προσήν; 'Αλλά διά μέν τήν τοΰ γενντ-
τοΰ πρδς τδ άγέννητον έναντίωσιν γέννημα οΰσαν 

· · Job XXXVI I I , 28. " C o l o s s . ι, 15. · · Bom. τ ι ι ι , 29. · · Mal th . xn,48, 50. 

(75) Hoc loco, ut saepe alias, var ianl vetere? lu in 
calatno n o i a l i , lum typis descripli l i b r i . In Reg. 
ler i io e l in edit-ione Parisiensi queniadmodum et 
apud L X X legitgr βώλους, globat rorit. A l i i quinque 
niss. βόλους, guttas, sen stillas roris. Cene si quando 
exctisandi s i inl l i b r a r i i , bic dignos eos excusaiione 
censeo, aim ο pro ω scribere vel dil igenlioribu? fa-
c i l l imnm s i i . Lege Ducaeum. Ibidem Reg. lerl ins καί 
τδν Υίδν ύπεστήσατο : sed in ora l i b r i recenliori 
manu scripium i i iveni lnr έτεκνήσατο [sic] . 

(76) Ant iqui dno l ib r i άπαγαγόντες. lb idem 
edil i Ουδέ γάρ δτε. A l mss. δταν. 

(77) Ed i l i προσαγορεύεται. L i b r i velcres προσ-
ηγόρευται. 

(78) Ed i l i et Reg. gecundus καί μητέρας, malrcs. 
AJ.ii ires mss. μητέρα, malrem. 

(79) Ed i t i μου, άλλ' ο'ι. Codcx Colb. ciini uno 
Rt% μου, άλλ' ή οί. Nec ha mullo posi edi i i παρ
άγων. Velerre qnahior IHiri παραγαγών. 

LSOJ Ed i l i e l Reg. quiulus Ε : δε ημών τών χάριτι 

τής υιοθεσίας ήξιωμένων αληθώς κέκληται Πατήρ δ 
θεός. Reliqui sex iiiss. u l ίη co i i l ex lu , n i s i quo*l 
voces, τδν θεόν soluiu in Regiis pr imo et s ex l o r e -
per ianiur. Sed, nisi exprimas, subaudiao iur ne-
cesse esl. 

(81) Edi l i τοΰ Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ προσηγορίαν 
ανθρωπινή ν. Veieres quinque l i b r i i i a , u i e d i d i -
i i ins. 

(82) Regii duo cum ediiione Paris. e l c om Co lh . 
τούς ευσεβείς, bene. A l i i ires mss. τούς ασεβείς, 
inaie, u l mib i quidero v ide iur . Mih i enim nescio 
quomodo magis placel leclio p r i o r , a rb i t r o r que 
scriptum esse ασεβείς ab al iquo, qui i vc ie q t i i dem 
judicasset Eunomianos, de quibus hic a g i l u r , vere 
dic i non posse pio$ : sed qui non salis a l l e n d e r i i 
eos per iroiuam pio$ vocari poluisse. 

(85) Edi l io ParU. αύτώ γέννημα. Edi l io V e n . e i 
inss. nonnull i αύτψ τδ γέννημα. A t t i tree insa. τδ 
γέννημα τι. 

http://AJ.ii
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δεικνύναι (84) τήν ούσίαν έφιλονείκει * νυνί δέ, πάλιν Α l iam geniiuram esse ostendcre ronabalur. 
τ ή ν τής ουσίας οίκείωσιν διά τής φωνής ταύτης ση-
μαΛίομένην όρων, τδ γεγεννήσθαι τοΰ γεννήματος 
αφαιρείται (85). Καί μήν εί τοΰτο ώς πάθους δηλω-
τικδν παραιτείται, τ ί κωλύει καί τδ δημιουργδν αύ
τδν είναι διά τάς αύτάς αίτίας μή παραδέχεσθαι; 
Διότι πάσαις ταϊς σωματικαίς ένεργείαις ή πλείων 
τις πάντως ή ελάττων κόπος συνέζευκται, κατά τήν 
άναλογίαν τής τοΰ ποιοΰντος δυνάμεως καί τής πρδς 
τ ά μεγέθη τών ενεργούμενων διαφοράς. Τήν γε μήν 
θείαν καί μακαρίαν φύσιν καμάτω λέγειν συνέχεσθαι 
ούχ ήττον άσεβες, ή τοίς αίσχίστοις αυτήν πάθεαιν 
υποβάλλε ιν. Εί δέ άπαθώς κτίζει, απαθή είναι δέξα-
σθε καί τήν γέννησιν. 

24. Ώς μέν οΰν κυρίως καί προσηκόντως Πατήρ 
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Nunc 
aulem rursus substantiac 2 6 0 conjunclionem bac 
voce s igni f i rar i cum v idea i , genituram genitatn 
esse negal. Atqt i i si hoc lanquam quod aifeotmu 
sigitiHcet, repudiat, quid probibet eisdem de causig 
el iam creatorein ipsum esse negare ? Nam pro r a -
lione v i r ium ejus qui facit, et pro discrimine ma-
gni ludinis eorum quae fiunt, necessario aut major 
aul minor labor corporeis omnibus operaliowibus 
ron jung i lur . Divinam aulem ac bealam naturain 
dicere labore premi , non minus impiu in est, quam 
eam afieciibus turpissimU subjicere. Sin auleni 
c i l ra affectuni c rea l , generationeni quoqtie affectu 
vacare faleamini. 

24 . Quod i g i iu r proprie ac merito Deus diciUir 
λέγεται ό Θεδς, καί ώς ουχί πάθους, άλλ' οίκειώσεώς Β Pater, et quod non affeclus, sed conjunetfonie no 
έστιν δνομα, ή τής κατά χάριν, ώς έπί τών ανθρώ
πων, ή τής κατά φύσιν, ώς έπί τού Μονογενούς, ίκα-

νώς είρηται · δώμεν δέ είναι τροπικήν, καί έκ μετα
φοράς λέγεσθαι (86), ώσπερ καί άλλας μυρίας καί 
τήν φωνήν ταύτην. Ώς τοίνυν, όργιζόμενον, καί 
ύπνοΰντα, καί πετόμενον άκούοντες τδν θεδν, καί 
άλλων τοιούτων απρεπείς κ?.τά τδν πρόχειρον νουν τάς 
έμφάσεις παρεχομένων, ούτε τάς φωνάς τοΰ Πνεύμα
τος διαγράφομεν, ούτε σωματικώς τών λεγομένων 
άκούομεν * τί δήποτε ουχί καί, τής φωνής ταύτης ού
τ ω συνεχώς παραληφθείσης ύπδ τοΰ Πνεύματος (87), 
τάς θεοπρεπείς αυτής εννοίας οιερευνώμεθα; ή μόνην 
ταύτην τής Γραφής άπαλείψομεν (88), έκ τής ανθρω
πινής χρήσεως συκοφαντοΰντες αυτήν; Ούτωσί δέ Q 
σκοπώμεν. Δύο σημαινόμενων έκ τής τοΰ γεννών 
προσηγορίας κατά τήν ώδε συνήθειαν, πάθους τε τοΰ 
γεννώντος καί τής πρδς τδ γεννώμενον οίκειώσεως, 
δταν παρά τοΰ Πατρδς τψ Μονογενεϊ λέγηται τδ, Έκ 
γαστρδς πρδ εωσφόρου έγέννησά σε. καί τδ, ΤΙός 
μου εΐ συ, εγω σήμερον γεχέννηκά σε · πότερον 
τούτων παρίστασθαι φώρ^ν διά τοΰ βήματος; τδ εμ
παθές τών γεννώντων, ή τήν τής φύσεως οίκειότητα; 
Έ γ ώ μέν γάρ τούτο φημι ' καί ουδέ τούτους ήγουμαί 
ποτε μή ουχί είς λαμπράν μελαγχολίαν παρενεχθέν-
τας έναντιώσεσΟαι (89). "Ωστε εί μέν οίκεία τώ θεώ 
ή φωνή, τί ατιμάζεις ώς άλλοτρίαν ; εί δέ έκ τών αν
θρωπίνων μετακεκόμισται, τδ υγιές αυτής έκλεξά-
μενος, φύγε τδ χείρον τών δηλουμένων. Έξεστ ι γάρ 

nien esl , aut ejus qua? fit per gra l iam, u l in bomi -
nibus, au l ejus quae secundum naiuram est, u l i n 
Unigei i i io, salis d ic lum est. Sed detmis et hanc 
vocem tropicam esse, eamque, sicui et alias sexcen-
tas, per iranslatiouem di«i. Quemadmoduin i g i lu r , 
cuni Deum atidiinus irasci , dormire , volare, et a l i i 
id genus, quae seusu obvio inlel l igenl iam indeco-
ram prai se ferunt, non lamen voces Spir i lus ex-
punginrius, nec modo corporeo b * c dicta accipimus ; 
quam landem ob causam, cum baec vox adeo f r e -
quenier a Spir i i t i usurpala s i l , non etiam conve-
nienlem Deo inlel l igenliam investigamus? num 
banc solam ex Scriptura dekb imus, eam ex hu · 
mano usu calumniantes? A l rem sic consideremiw. 
Cum duo sigi i i i icenlur generandi voce ex buntano 
inore, generantis scil icei affecms, e l conjuncik) 
cum genito ; quando a Paire ad Unigenituni d i c i i n r : 
Ex ulero anle lucilerum genui te " ; e i : Filiut metu 
es iic, ego hodie genui te w ; u l ram barum significa-
l ionum boc verbo indicar i dicenms? generaiUiomne 
affecium, an nalurse conjunciionem? Ego hoc cen-
seo; e l ne bos quidem, i i is i in manifestum aim* 
bil is morbuni incidissent, conlradicluros unquam 
fuisse a rb i i ro r . Quare, si convenii Deo ba?c vox, cur 
s icul alienam spernis? Sin auiem ex bominibus 
iranslata est, sano significalu deleclo, fnge dete-
r io rem. Nam profeclo in dici ione quae mti lta s igni -
i icat, cum ad reclam notionem per ipsam vocem 

δήπου έν πολυσήμψ τη λέξει, πρδς τήν όρθήν έννοιαν 0 dediiclus fueris, l i ce l bunii lem lurpeinque i n l e l i i -
όδηγηθέντα διά τοΰ βήματος, τδ ταπεινδν καί αίσχρδν 
τής έμφάσεως ύπερβήναι. Καί μή μοι λέγε · Τίς δέ 

" Psal. α χ , 5. 8 · Psal. ιι, 7. 

(84) Edi i i είναι δεικνύναι. Veieres quinque l i b r i 
οΰσαν δεικνύναι. Mox mss. nonnuli i φιλονεικεί. 

(85) l l l ud , αφαιρείται, ad verbum interprelans 
Trapezunli i ig, sic v e r i i i : genitum ette α genimine 
removet. Hoc esi , negat fieri poluisse, ut geniiura 
genita fuerit. Eo speciai loia Basili i rat iocinal io, u l 
probel pugnanlia loqui Et inomi i im. E l vero proft-
ler i F i l iu in geni luram e s 9 e , e l lamen negare F i l ium 
genitum fuisse, quid esi , quaeso, nisi pugnantia lo -
qu i , e i secum uon consenlire? 

(86) Codex uuus et edit i έκ μεταφοράς είρήσθαι. 
Reliqni sex mss. λέγεσθαι. Μοχ tegiiur in vulgalis 

genliam praelerire. Nec m ib i dicas : Qux vero est 

gencratio, e l qualis, e l quoiuodo fieri potui t? MOII 

εί τοίνυν : sed pro ei> τοίνυν scripluro in noslris 
seplein codicibus inveiiimtis Ώς τοίνυν. 

(87) Codices aliquot παρά τοΰ Πνεύματος. Vox 
αυτής, quae s ia l im sequ i lu r , i n quiuque mss. 
deesi. 

(88) Haec diverse in divcrsis d is i inguuntur. Nam 
in vulgaiis e l in uno codice virgula posila esl s<>-
l i in i posi voceui χρήσεως : a l in Hegiis socundo et 
quarlo virgula s lai im posl verbum άπαλείψομεν col-
localur. Pr imam dislinguendi ral ionem seculus est 
inierpres veius : nos posieriorem. 

(89) Veier ib al iquoi l i b r i έναντιώσασθαι. 
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enim quoniam omnino incffabilis modus est alqne Α 
inuoroprebensibilis, conlinuo e l iam firmam ac s ia-
bilem in Palrem e l F i l ium fnlem abjiciemus. Nam, 
si intel l igentia noslra voluerimus me l i r i omnia, e i 
quod menle capi non polest, id a rb i l ra r i omnino 
non esse, per ib i l fidei, per ib i l spei mercee. Quo-
modo aulera fuerinius ampliue digoi beatitudinibus, 
quae in fide rcrum non apparenlium repositse sunl , 

2 6 1 " e s o ' l s Q u ? e ra l ion i evidenlia sun l ( fideni 
babemus? Unde vanac factse sunt genles, e l lene-
bria obducluin esi insciens cor eorum 8 9 ? Nonne, 
quoniam dtiro ea sequuulur, quae ra l ion i ver is imi-
l ia v idenlur , pradica l ioni Spir i lus fnlem non adbi-
benl? Quos aulein Isaias u l perdilos deploral? 
Vce $apientibu* in seipsis, el coram seipti* scienti-

but Nonne bos ? Muli is i g i iu r ex iis quae in ier- Β 
media sun i , praeiermissis, lum iis quibus aperie 
a ibrmav i i F i l i um geni lum non Cuisse, tum iis quae 
artificiose excogilavit, hoc ut obtineat, Unigenitui» 
ecil icel creaturam ac iac iuram esse, ad praecipua 
impie lat is capila me converlaro, si pr ius de iis 
quae omissa sunt, boc solum ootavero quod quaiu 
in aniccessum reipaa concinnavit b laspbemiam, 
banc verbo obiegere, serinonisque impudentiain 
delioire, c i im vel le l , non coiumunem facere se d i x i l 
crealuris Unigeailui», suurura ip&emet dogiuaium 
obl iuis , quae in superioiibus clara ac aperla vocc 
e iponcba l . Α quibus rursus in impudenlem ac 
i i iai i i fesiueiinain repug:ianliam inc id i t . Sic auiem 
s c r i b i t : 

E U M . Nemo autem cum F i l i um faclt iram esse 
audi t , molesie feral, quasi nomii iuiu conmuinitale 
commuuis fiat substantia. 

B A S . Quoniodo i g i lu r , ο sapientissime, si sub-
siantiae diversilas diversi ialem riominuni «ecessa-
r io sequilur (recordamur eniin le haec in s i iper ior i -
bus periraclasse), non nunc subslanikt cornmuiihas 
conimunilaiem nominum sequelur? Neque enim 
Beroel, neque obher bis verbis u&us fuisse compc-
r i i u r . Deinde e l nunc, quasi i l lum eorum qtne d ix i t 
poeoiluisset, quod nominum communicai io non 
communes ei iam facial substantias, rur«us paulo 
posl, adversarios suoe objurgans, i l la induci t . 

" R o m . ι, 2 1 . f o l s a . v , 2 1 . 
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ή γέννησις ; χα\ ποταπή ; καί πώς άν γένοινο α υ τ ή ; 
ϋύ γάρ, επειδή δ τρόπος άψητος καί άπερ ι νοητός 
παντελώς, ήδη καί τδ πάγιον τής είς Π α τ έ ρ α χαί 
Υίδν πίστεως έκβαλοΰμεν. Εί γάρ μέλλοιμεν -ιτάντα 
τή καταλήψει μετρείν, καί τδ τοις λογισμοίς ά,ττερί-
ληπτον μηδέ είναι τδ παράπαν ύπολαμβάνειν,οΕχήσε-
ται μέν (90) δ τής πίστεως, οίχήσεται δέ δ τ ή ς ε λπ ί 
δος μισθός. Πώς δ* άν είη μεν Ιτ ι τών μαχαρεσμ&ν 
άξιοι, τών έπί τή πίστει τών αοράτων άποχει μένων , 
οί μόνοι ς τοίς κατά λογισμδν έναργέσι πε ιθόμενο ι ; 
Πόθεν έματαιώθη τά έθνη, καί έσκοτίσθη ή ασύνετος 
αυτών καρδία ; Ούκ επειδή τοϊς έκ τών λογισμών (91) 
φαινομένοις άκολουθουντες, τψ κηρύγματι τοΰ Π ν ε ύ 
ματος άπειθοΰσι; Τίνας δέ δ Ησαΐας ώς άπολωλό-
τας οδύρεται; Οναϊ οΐ σοφοί έν έαντοΐς ( 92 ) , χα\ 
ενώπιον αυτών επιστήμονες. Ού τους το ιούτους; 
Πολλά τοίνυν υπερβάς τών έν μέσψ, δσα τε περ\ τοΰ 
μή γεγεννήσθαι τδν Υίδν έκ τοΰ προφανούς διετεινα-
το, καί δσα περι τοΰ παραδεχθήναι αύτφ (93) τδ 
κτίσμα είναι καί ποίημα τδν Μονογενή έτεχνάσατο, 
έπί τά καιριώτατα τής ασεβείας τρέψομαι, τοσούτον 
μόνον τοίς παρεθείσιν (94) έπισημηνάμενος, δτι ήν 
προλαβών τψ έργψ κατεσκεύασε βλασφημίαν, ταυττν 
βουληθείς έπισκιάσαι τ ώ ^ήματι, καί τδ αναιδές τοΰ 
λόγου καταπραδναι, έφη κοινοποιείν τδν Μονογεν-, 
πρδς τήν κτίσιν, έπιλαθόμενος αύτδς (95) τ ώ ν έαυτεΰ 
δογμάτων, ά έν τοίς κατόπιν λόγοις γυμνή και άπσ-
ρακαλύπτψτή φωνή έξετίθετο. Ύ φ ' ών (96) πρδςάν-
αίσχυντον πάλιν καί περιφανέστατη ν έναντιολογίαν 
έςίπεσε. Γράφει δέ οΰτως· 

ΕΥΝ. Μηδείς δέ, τδν Υίδν άκούων ποίημα, δυσχε-
ραινέτω, ώς κοινοποιούμε νης τής ουσίας ύπδ τής τώ*; 
ονομάτων κοινωνίας. 

ΒΛΣ. Πώς ούν, ώ σοφώτατε. εί τή διαφορά τών 
ονομάτων τδ παρηλλαγμένον τής ουσίας έξ ανάγκης 
έπεται (μεμνήμεθα γάρ δήπου έν τοίς άνω λόγοις (97) 
ταΰταδιεξιόντος), ούχι νΰν τή κοινωνία τών ονομάτων, 
τδ κοινδν τής ουσίας ακολουθήσει; Ουδέ γάρ άπας, 
ουδέ έκ πάρεργου τοΰτον τδν λόγον παραφθεγξάμε-
νος φαίνεται. Έπεί καί νύν ευθύς, ώσπερ μεταμε-
ληθείς έφ' οΤς είρηκεν, δτι ή τών ονομάτων κοινωνίτ 
ού κοινοποιήσει καί τάς ουσίας, πάλιν επάγε: 
μετά μικρδν, τών άντιδιατιθεμένων αύτώ καθαπτό-
μενος 

(!)0) C«)dices duo μέν ήμίν. 
(91) Codex Golb. τ ώ λογισμψ, baud male. Ed i l i 

e i mss. non pauci έκ τών λογισμών. 
(P2) Edi l i e i Reg. quinlns έν έαυτοίς, in se tps i i , 

e l i la quoque edflum inveni lur apud L X X . A l i i sex 
n i s s . παρ1 έαυτοίς, apud se iptos. 

(95) Ed i i i παραδεχθήναι αυτό. An l iqu i l i b r i om-
nes αύτψ. Mec omiueodum, legi pauto anle in 
aliquibus mss. διετείνετο. 

(94) Ed i l i e i duo mss. μόνον τοις παρατεθείσιν : 
quam leciionem seculus Comar ius , i i a ver l i t : 
Vbi hoc solum appo$Uis addidero. ac indicavero. 
A l i i (juinque mss. μόνον τοϊς παρεθείσιν, e l i la le-
^ i i Trapezunlius, cum ita inierpre ia l i is s i l : Ubi id 
sohim e prwtermitsis collegero. — Legendtim videiur 
παοατεΟείσιν. l l lud enim έπισημηνάμενος aiiquid 

D addi oslendit, ac proinde non iis addi q i i a pne i e r -
nt i i i eba i i i i i r , sed iis qu;o j am dicla fueran i . M A -
RAN. 

(95) Codices non pauci έπιλαθόριενος αύτδς. Υυχ 
αυτός ίιι excusis desiderabalur. 

(96) An l iqu i sepieni l i b r i ύφ* ών. E d i l i άφ' 
ών. 

(97) Posl vocem λόγοις addi lum invenhur i n edi-
tione Parisieusi ct in Reg. secundo έν τή άρχή τοΰ 
παρόντος λόγου. Sed idem sentio qood v i r doc i iss i -
I I IUS Ducaeus, boc videiicel in l e r glossemala recen-
seri meri lo posse. Nain prselerquaui quod haec ver-
ba iu rel iqms sex IUSS. desunl, a i b i i r o r caeculire 
qui non videi addita ea esse eo consilio u l monere-
inur , ipsmn bujus l i b i i i n i l iuu i his verbis, έν τοις 
άνω λόγοις, indicar i . 
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ΕΥΝ. "Οτι έχρήν, εΓπερ αύτοίς ήν τής αληθείας Α 

φροντίς, παρηλλαγμένων τών ονομάτων, παρηλλα-
γμένας δμολογείν και τάς ουσίας. 

ΒΑΣ. Πώς άν τις εύκολώτερον χρήσαιτο λόγοις; δς 
γε, δι* ολίγου πρδς τά εναντία περιτρεπόμένος, νΰν 
μέν φησι τήν διαφοράν τών ονομάτων άναγκαίως τών 
ουσιών τήν παραλλαγήν ύποφαίνειν · νΰν δε πάλιν 
τήν κοινωνίαν μή κοινοποιείν τάς ουσίας; Άλλ' , οΐ-
μαι, προσόμοιόν τ ι ποιου μεν τοις τδν άνδροφόνον έκ 
λοιδορίας, ή πληγής, ή τίνος τών τοιούτων αμαρτημά
των κρίνουσιν. 

25. Έπί οΰν τδ κεφάλαιον τών κακών αύτοΰ με-
ταβώμεν. θεασάμενος οΰτος, δτι κοινή ή πρόληψις 
πάσιν ομοίως Χριστιανοις ενυπάρχει (τοις γε ώς 
αληθώς τής προσηγορίας ταύτης άξίοις) περί τοΰ 

E U N . Oporiebal, inqui t , si qua cis egget ver i ia i is 
cura, cum nomina diversa siot, dWersas ei iam 
subslanlias conf iter i . 

BAS . Quomodo quis facilins vetbisi u i i possil?, 
qui sci l icel brevi ad contraria conversus, nunc 
quidem d i c a l , nominum diversiiatem necessario 
subslanliarura diversilateni ostendere : nunc vero 
e conlrar io , eorura comnuinicationem non coni-
munes subsianlias facere? Sed, opinor, perinde 
facinius alque b i , qu i bomicidam convic i i , aut v u l -
ueris, au l bujusmodi peccati accusant. 

25. Ad caput ig i tur malorum ejus iranseamus. 
Hic ille cum vidissel anl ic ipalam opinionem omnibus 
pari ier Chrisi ianis, qui vere bac appellalione digni 
sunl , communem esse, F i l ium videlicel lucem geni-

φώς είναι τδν Υίδν γεννητδν, έκ τοΰ άγεννήτου Β i-,\m esse, ex ingenila lnce resplendenlem, ei esse 
φωτδς άπολάμψαντα (98), καί αύτοζωήν, καί αύτο-
άγαθον έκ τής ζωοποιού πηγής τής πατρικής άγαθό-
τητος προελθόντα · ειτα ενθυμηθείς, ότί, εί μή ταύ
τας ημών τάς εννοίας διασαλεύσειεν, ουδέν αύτφ 
χλέον τών σοφισμάτων γενήσεται (99), ώς τοΰ γε φώς 
ομολόγουντος τδν Πατέρα, φώς δέ κα\ τδν Υίδν, 
τής τοΰ φωτδς εννοίας μιάς καί τής αυτής ύπαρ
χου σης, αυτομάτως είς τήν όμολογίαν τής κατά 
τήν ούσίαν οίκειότητος ύπαχθησομένου (1) · φωτί γάρ 
πρδς φώς, κατ* αύτδν τδν τοΰ φωτδς λύγον, ουδε
μία, ούτε κατά τήν προφοράν, ούτε κατ' αυτήν τήν 
έννοιαν (2), έστί παραλλαγή · ίνα ούν τούτο ημών 
άφέληται, τοΐς τών τεχνασμάτων δικτύοις τδν τής 
πίστεως λόγον περιστοιχίζεται, άσύμβλητα ταύτα _ 
καί άκοινώνητα παντελώς άλλήλοις είναι διδάσκων, 
και τήν τοΰ άγεννήτου πρδς τδ γεννητδν αντίθεσιν, 
ταύτην καί τφ φωτί πρδς τδ φώς είναι λέγων, ή 
τοΰτο φεύγοντας ημάς (3) σύνθετον είνα,ι τδν θεδν 
όρολογειν άναγκάζων. Μάλλον δέ αυτής αύτοΰ τής 
λέξεως άκούσωμεν. 

ΕΥΝ. Πότερον άλλο τι σημαίνει, φησί, τδ φώς έπ' 
άγεννήτου (4) παρά τδ γεννητδν, ή ταυτδν έκάτερον; 
Εί μέν γάρ (5) έτερον τι καί έτερον, εύδηλον, δτι 
καί σύνθετον τδ έξ έτερου καί έτερου συγκείμενον · 
τδ δέ σύνθετον ούκ άγέννητον εί δέ ταυτδν, δσον 
παρηλλακται τδ γεννητδν πρδς τδ άγέννητον, τοσού
τον ανάγκη παρηλλάχθαι τδ φώς πρδς τδ φώς, καί 
τήν ζωήν πρδς τήν ζωήν, καί τήν δύναμιν πρδς τήν 
δύναμιν. 

ΒΑΣ. Όράτε καί συνίετε τδ τής ασεβείας φρι- ^ 
κτόν. "Οσον, φησί, τδ άγέννητον τοΰ γεννητοΰ διενή-

(98) An i iqn i duo l i b r i άπολάμψαν. A l i i mss. e l 
edi l i άπολάμψαντα· S ia i im Beg. secundus perinde 
-.ilqne edi l i πηγής τής, ex fonte paternce bonilalis. 
I lc l iqui mss. πηγής καί τής, ex vivificanle fonte, 
exque palernn bonitale progredientem. 

(99) Ουδέν αύτφ πΧέον τών σοφισμάτων.Λreric, 
Nihit illi proderum sophismata. M A R A N . 

{{) Kdi l i e l Beg. quinlus σοφισμάτων Ισται. Ό 
γαρ φώς ομολόγων τδν Πατέρα οίκειότητος ύπ-
αχθήσεται. At quinque mss.ul iu coniexlu, u is iquod 
l U g . terlius pro γε babeai τε, e l in Rcg. quarto 
pro οίκειότητος legatur ταυτότητος. Pani iu relert 
uiro inodo legas, cum ulroque iuodo eudeui senieti-

ipsam per se v i i am, ipsumque per se bouum, ex v i -
vificante fonle paiernce boni la i is provenientem : 
deinde cum intellexissei, has noslras noiioneg nisi 
concussissct, fore, u l 262 n i , , i l omnino gibi su-
pcrs i l praeler sophismaia (qui enim Patrem conillc-
ln r liicem esse, et F i l i um quoque esse lucein, cum 
Lucis s i l una et eadem no l io , nalural i ter eo deduce-
tu r , ut conjunclionem secundum subsiantiam confl-
lealur : nam lucem inler e l lucem, secundum ipgam 
lucis rat ionem, nulja neque in pro lat ione, ueque in 
ipsa gignificatiojie diversilas est ) : u l i g i lu r hoc 
nobis a d i m a l , ar l i f i c iorum relibus fidei doctr inam 
c i rcumval la t , baec in ler se neque ul lam compara-
l i o n e m , neque ul lam communionem doceng ba-
bere : et quae esl geni lum inter e l ingenilum oppo-
sit io , hanc dicens el iam esse luccm in ier et lucem, 
aui si hoc aversamur, compositum esse Deum con-
fiieri cogens. Sed polius ipsam ejus dicl ioneai au-
diamus. 

E U N . U t rum aliud quid significai, inqui t , lux in 
ingeniio praner geni ium, an idem ulrumque? Nani, 
si al iud atque a l i u d , palam esl el iam coniposilum 
id esse, qtiod ex alio aique alio consiai. Quod au-
lero composilum est , ingenhum non esi . Si vero 
idem, quanlum diversum esl geni lum ab ingen i l o , 
lantuin necesse est lucem a luce diversain esse, e l 
v i ia in a v i i a , et poieni iam a potenlia. 

B A S . Videle c l inie l l ig i ie horrendam impie latem. 
Qnanlum, i n q u i l , ingeni lum a genilo d i r i e r l , t an -

lia ofTiciafnr. 
(2) Ed i l i κατά τήν έννοιαν. An l i qn i ires l i b r i 

κατ' αυτήν τήν έννοιαν. Alox Reg. secundus τοΰτο 
ημάς. A l i i duo mss. τούτου ημάς. Ed i l i e l Heg. 
q i i iu i i is u l in coniexlu. 

(5) I l lud , ημάς, ex qualuor mss. addidiinus. 
(4) Nu l l t i se r i l sensug nisi legamus, παρά τδ άγέν-

ντιτον, non vero γεννητόν · ita enim paulo p*isl, τδ δε 
σύνθετον ούκ άγέννητον. Sic ig i lur reddemla Euno-
m i i verba : Utrum lux in ingenito aliud quid signift-
cal ac ingenitum, an idem ulrumque? M A R A N . 

(5) Codices ires μέν γάρ. Yocula γάρ ia excusis 
desideraiur. 
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luro ditTeret lux a luce, et vita a v i ta , e i poleniia Α 
a poienlia. lnterrogemus ig i tur i p sum, Quaulo i n -
tervallo ingeni lum a genilo sejunctum esl? u l rum 
parvo aliquo, et t a l i , ut queanl tandem aliquando 
in fclem in ler se convenire? an hoc omnino i inpos-
sibile, et magis, quam eiundem mortuum esse s imul 
e l v i v e r e , qtiain sanutn simul esse et aegrotare, 
quam vigilare s imul e l dormire? Talia namqtie suul 
qi ixcunqi ie sibi invicem siimma opposilione adver-
ennlttr, adeo ut prxsenie aliero al lerum abesse ne-
cesse s i l : qtia? i la comparata sunl , u l omnino ncc 
simul esse, ncc inter se conci l iari possinl. 

26. Iiaqne cum ad hunc modum genito ingent-
tum opponatur, qui Patrem lucem nomina t , lucem β 
i l idem F i l i t im , qtiique banc lucem ab il la luce l an -
tum dislare d ic i t , quanlum geni ium ab ingenilo 
d is ta t , i l le qtianquam humaii ioreni se verbo s imu-
l a i , lucem sciticei F i l ium qtioque nominans, nonne 
•altem v i verborum seii leuliam in conlrar i t i in aperie 
al)ducil?Consideraie eniin quid opponaiur ingenilo, 
aliudne ingeni lum, an genitum ? Geni lum utique. 
Quid vero oppomiur luc i? luxne al ia, an lenebrae? 
Tenebns profcclo. I iaque, si qi iantum dif lerl gent-
lu in ab ingenito, tatitum necesse est lucem a Itice 
dif lerre, cui ex oumibus impietas compena non esl, 
quod in appellaiione bicis inlerserens quod luci 
oppositum esl, f n i g en i t i substaniiam na lu ra lucis 
con i rar iam esse submonet? Aut oslendal nobis 
bicem quae luci opponaltir, qua?que etim opposilio- ^ 
nis modum babeal , qui genilu cum ingeniio in i e r -
cedit. Quod si haec nec est, ncc ipse unquam exco-
gilare po l e r i l ; ue 2 6 3 ignorelur ars, qua blasphe-
miain alte adornat. Naui , qiioniam pula l ingenitum 
genilo ex adverso oppou i , eauidem luci cum Iuce 
opposilionem a d a p u i : u l Pair is substanliam oslen-
dai subslaniiai Uniger.ili per oinuia co i i l rar iam csse 
aique adversam. Proplerea nova baic est dogmaii im 
sancl io , qua d i c i l : Quantum diversum esi genil i i t i i 
ab ingenito, l a i i ium uecesse esi lucem a luce diver-
eam esse. Αι ingenilum cnni genilo habet quamdam, 
posilionc verborum, non naiura r e rum, opposil io-
nem, qpod tamen bi alfirmanl : lucis at i temcum luce 
n«c secundum prolalionem nec secnndutu intell igen- ^ 
l iam conlrariclas ulla excogiiari poiest. Sed v ideiur 
fucalis eaviilalionibus se ipsum decipere. P t i u t enim, 
<\'rjd ox contrari is sequunmr, eamdem inter se pu-
gnam habere, quam babenl e l principalia conlrar ia , 
e l cum contrar ium inest a l i c r i $ontrar iorum, ex 
altero el iam couirar ium necessario secuturum. I U , 

(6) Vox τοσούτος usitate quidem d i c i lu r pro 
lanlo, seu pro tam mayno : sed hic sumi debei pru 
i/im brevi, seu pro tam exiguo. 

(7) Ed i l i καί άσύμβαντα. L i b r i veteres ασύμ
βατα. 

t8) Edit i άλλά τή δυνάμει. Reg. secmidus άλλ' 
αυτή γε τή δυν. Al ius ms. άλλά τή γε δυν. 

(θ| ΕΙ δε τοντσούτε εστίν9hocesi, εί δέ φώς,οΐο., 
qtiod «ι ηοη esl lux mundi hujut. 

(10) Auiiqui duo l ibr i ή κενή, m a l c Ajius co-icx 

M A G M 6'2 

νοχε, τοσούτον διοίσει τδ φώς πρδς τδ φώ<ς, και ή 
ζωή πρδς τήν ζωήν, καί ή δύναμις πρδς τ ή ν δύνα
μιν. Έρωτήσωμεν τοίνυν αυτόν Τδ δέ άγέννητον 
τού ^εννητοΰ πόσω μέτρω διώρισται; άρα μιχρψ τινι, 
καί τοσούτω (6), ώστε δύνασθαί ποτε καί είς ταυτδν 
άλλήλοις συμβήναι; ή τούτο παντελώς άμήχανον, καί 
πλέον άδυνατώτερον τού τδν αύτδν ζήν έν τ ω αύτώ 
καί τεθνάναι, καί ύγιαίνειν κατά ταυτδν καί νοσεί*, 
καί έγρηγορέναι όμού καί καθεύδειν; Τοιαύτα γαρ 
δσα κατά τήν άκραν αντίθεσιν άλλήλοις άντ ικαθέσττ-
κεν, ώστε παρόντος τού έτερου άναγκαίως άπεϊνα: 
Οάτερον, ά καί άσυνύπαρκτα παντελώς κα\ ασύμ
βατα (7) είναι πέφυκε. 

26. Κατά δή ούν τοΰτον τδν τρόπον πρδς τδ γεν
νητδν τώ άγεννήτω τής αντιθέσεως ούσης, δ τδν Da-
τέρα φώς όνομάζων, φώς δέ καί τδν Τίδν, τοσούτον 
δέ τοΰτο τδ φώς εκείνου τοΰ φωτδς διωρίσθαι λέγων, 
δσον τδ γεννητδν άπδ τοΰ άγεννήτου διώρισται, ουχί 
δήλος έστι, κάν τ ώ £ήματι προσποιήται φιλανθρω-
πεύεσθαι, φώς όνομάζων δήθεν καί τδν ϊ ί&ν, άλλά 
τή γε δυνάμει (8) τών λεγομένων πρδς τδ εναντίον 
άπάγων τήν έννοιαν; Σκοπείτε γάρ τί αντίκειται τώ 
άγεννήτω, άλλο άγέννητον, ή τδ γεννητόν; Τ δ γεν
νητδν δηλονότι. Τί δέ αντίκειται τώ φ ω τ ί ; φώς έτε
ρον, ή τδ σκότος; Τδ σκότος πάντως. Εί τοίνυν δσον 
παρήλλακται τδ γεννητδν πρδς τδ άγέννητον, τοσού
τον ανάγκη παρηλλάχθαι τδ φώς πρδς τδ φως , τίνι 
τών απάντων άδηλος ή ασέβεια, δτι, έν προσηγοσ ; ι 
φωτδς τδ άντικείμενον τψ φωτί παρεισάγων, Ιναν-
τίαν είναι τή τοΰ φωτδς φύσει τήν ούσίαν τοΰ Μονο
γενούς υποβάλλει; *Η δεικνύτωήμίν φώς άντικείμε
νον τώ φωτί, κάκεΐνο τδ μέτρον τής αντιθέσεως 
έχον, δ τώ γεννητψ πρδς τδ άγέννητον έστιν. ΕΙ δ 
τούτο ούτε εστίν (9), ούτ άν αύτδς έπινοήσειε, μη 
άγνοείσθω ή τέχνη μεθ' ής βαθέως κατασκευάζει τδ 
βλάσφημον. Επειδή γάρ οίεται τψ άγεννήτω τδ γεν
νητδν κατ' έναντίωσιν άντικείσθαι, τήν αυτήν w 
φωτί πρδς τδ φώς αντίθεσιν εφαρμόζει, ίνα διά πάν
των τήν τοΰ Πατρδς ούσίαν άντίπαλον κα\ πολεμίαν 
τή τοΰ Μονογενούς έπιδείξη. Διά ταΰτα ή καινή (10; 
αύτη τών δογμάτων νομοθεσία * *Οσον παρήλλακται 
τδ γεννητδν τοΰ άγεννήτου, τοσούτον ανάγκη παρηλ
λάχθαι τδ φώς πρδς τδ φώς. Καίτοι τψ μέν άγεν
νήτω πρδς τδ γεννητόν έστί τις, κατά τήν θέσιν τών 
βημάτων, εί καί μή κατά τήν φύσιν τών πραγμάτων, 
άντίθεσις, δπερ ούτοι κατασκευάζουσι · φωτί δ^ πρδς 
τδ φώς ούτε κατά τήν προφοράν ούτε κατά τήν έν
νοιαν έπινοήσαί τινα δυνατδν έναντίωσιν. Ά λ λ ά γάρ 
Ιοικε σοφίσμασιν άπατηλοίς έαυτδν παραχροϋ-
εσθαι.(Η). Οίεται γάρ, δτι τά τοίς έναντίοις επόμενα 

ή κοινή, pcjus. A l i i duo et edi i i καινή, bene. 
(Μ ) Nihi l i n i rum si hic locus, qui philosophfots 

subl i l i la l ibus inlr iealus s i l , di f f iul is inlel lectu a iqu« 
obscurus esse v idealur. Basilius imptignal E u n o m i i 
senlenl iam, ex qua aperie efliciebaiur r o n l r a r i a 
principal ia, et ea quae non sunt pr incipal ia , aeqa^ 
sibi invicem adversari : quod falsum esse P a i r r 
gravissimus oslendl l , hoc exemplo: iVec enim. i n -
qu i l , quoniam ex vigiltis vila sequilur, neceswrio rx 
somno teqnitur ηχυτε, Hoc esl , si quis v.g i la l , kmc 
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τήν αυτήν έχει πρδς άλληλα μάχην, ήνπερ άν Εχει Α s» ex visu iux sequilur, e i caecitate tenebrae : si ex 
καί τά ήγούμενα · καί δταν τώ έτέρψ τών εναντίων 
τδ εναντίον ύπάρχη, καί τψ έτέρω πάντως τδ εναν
τίον ακολουθήσει. Οίον, εί τή δράσει τδ φώς έπεται, 
τή τυφλότητι τδ σκότος · εί τώ ζήν τδ αίσθάνεσθαι, 
τψ τεθνηκέναι τδ άναισθητείν (12). Τοΰτο δε ώς ασθε
νές καί διαπΤπτον τδ παρατήρημα, παντι γνώριμον 
τ ώ κα\ μικρδν έπιστήσαντι. Ου γάρ επειδή τώ έγρη
γορέναι τδ ζήν έπεται, τ ώ καθεύδειν' ακολουθεί πάν
τως τδ τεθνάναι. Άλλ' οΰτε έναντίως έχει τδ γεννη
τδν πρδς τδ άγέννητον. Εί γάρ εναντία κα\ φθαρτικά 
αλλήλων, δπερ είς κεφαλήν τοϊς βλασφημοΰσι τρέ-

viia sensus, ex morie pr ival io sensuain. llaec au-
lem observaiio quam debilis s i l , quamque evanida, 
cui l ibe i vcl paululum auendemi perspicuum est. 
Nec enim quoniam ex vig i l i is v i la sequi lur , ne 
cessario ex somno mors sequilur. Sed nec con-
trar io modo se babet genitum cum ingeni lo . E i -
enim si conlraria sun i , j am muiuo se destruenl 
( quod in caput blaspbemanlium v e r l a i u r ) , imo 
neque nalura adversa sun t , ueque quaj consequun-
l u r , eamdem necessario babebunl disiauliaro, quani 
el principalia demonslrabanlur babere. 

ποιτο, άλλ* οΰτε τή φύσει πολέμια, οΰτε μήν τά επόμενα τούτοις τήν αυτήν άναγκαίως έξει διάστασιν, ήν 
έδε*ίκνυτο έχειν καί τά ήγούμενα. 

27. "Η τοίνυν άπάλειψόν σου τ* /δήματα, ή μή Β 27. Aut i g i lur lua ipsius veroa expunge, au i 
άρνοΰ τήν άσέβειαν. Σή γάρ έστιν ή βλασφημία τοΰ 
είπόντος • "Οσον παρήλλακται τοΰ γεννητοΰ τδ άγέν
νητον, τοσούτον ανάγκη παρηλλάχθαι τδ φώς πρδς 
τδ φώς. Ούκουν ώς ουδέποτε μεθέξει τής άγεννη-
σίας (13) 0 γεννητδς, οΰτως ουδέποτε αύτψ τοΰ φωτδς 
μεταδώσεις (14). Κα\ έσται, κατά σέ, ή ουσία τοΰ 
Μονογενούς Γσον απέχουσα τοΰ γε άγέννητος είναι, 
καί τοΰ φώς νοείσθαι και όνομάζεσθαι. Άλλά Ιωάν
νης μέν τή μεγαλοφωνία τοΰ Πνεύματος έμβο$ σοι 
λέγων · rHr τό φώς τό αΧιχθιτόν · σοί δέ ούκ έστιν 
ώτα τοΰ άκούειν, ού',έ καρδία τοΰ συνιέναι · άλλά 
πρδς τήν άντίπαλον φύσιν, καί άσυνύπαρκτον τψ 
φωτί τήν ούσίαν τοΰ Μονογενούς, τοίς σοφίσμασιν 

nol i impielaiem negare. Est en im blaspbeniia l u . i , 
qui d i x i s l i : Quantuin dif ferl genitum ab ingen i lo , 
tau iuni necesse est lucem a luce di f lerre. Quare 
quemadmodum qui geniius e s l , nunquam ingcne-
ral ionis er i t parliceps : sic eum lucis panic ipem 
nunquain facies. Atque Unigeni i i aubslanlia ex tua 
senlentia xque aber i l ab eo u l ingenita s i l , a lque 
abeai ab eo u l lux esse inie l l igatur, e l nomi i ie iur . 
A l Joannes magna Spiritus voce inclainat l i b i , d i -
cens : Erat lux vera " . T ib i tamen aures non sunt 
ad audiei idum, neque cor ad inlel l igendtim. Iiuo tuis 
cavil lal ionibus Unigeni l i subslanliam ad conl ra-
r iam n a i n r a m , et qua$ cum luce esse non pos>it , 

άπελαύνεις. Ού γάρ δή εκείνο ίσχυρδν (15) έρείς, ~ detrudis. Nec enim profecio val idum i l l u d d i c e s , 
* _ . \ i _ \ - »# . - ' . .-. ι «ι. ¥T„: :• ~ „ .* ι ι Λ . : Λ . . Α Λ . ~ \^». .\~ δτι καί έπί τοΰ Μονογενούς τήν προσηγορίαν τοΰ 
φωτδς ούκ άφείλου. Ού γάρ έν ψόφψ αέρος, άλλ' έν 
τή δυνάμει τών σημαινόμενων τδ ευσεβές. Ό δέ ούκ 
έπί τούτων έστη (16), άλλά καί τήν ζωήν καί τήν 
δύναμιν τώ σύτψ μέτρψ τής είς εναντίον (17) απο
στάσεως συνεπάγει, ε ί π ώ ν "Οσον παρήλλακται τδ 
γεννητδν πρδς τδ άγέννητον, τοσούτον ανάγκη παρ
ηλλάχθαι τδ φώς πρδς τδ φώς, καί τήν ζωήν πρδς 
τήν ζωήν, καί τήν δύναμιν πρδς τήν δύναμιν. Ούκουν 
ούτε ζωή, κατά σέ, ούτε δύναμις δ Μονογενής. Άλλά 
παραγραφή μέν αύτδν τδν Κύριον λέγοντα* Έγώ 
είμι ή ζωή · παραγραφή δέ Παΰλον τδν είπόντα · 
Χριστός θεον δύναμις. Ά γάρ έν τοϊς κατόπιν έδεί-
κνυτο, ταΰτα καί τοίς νΰν εφαρμόσει. Ούτε γάρ ζωήν 

quod ab Unigei i i lo appellaiionem lucis non absiule-
r is . Non enim in sono aeris, sed in v i r e m m eigni-
ficaiarum pielas est. Hic vero non in his q u i e v i l , 
sed s imul et v i tam e l poienliam inter se eadein 
distaniiae inensura contrarias i n d u c i l , cuni a i l : 
Quanlum differt gei i i lum ab ingenilo, lant i im ne-
cesse esl lucem a luce differre, e l v i iam a v i l a , et 
poieni iam a potenl ia. 264 E r K ° Unigenitus secun-
dum le nec vi ia est, nec polcmia. A l spernis Domi-
i ium ipsum, qni d i c i t : Ego tum vila 9 9 ; spernis i i i -
dem Paul i im, qui d i x i l : Christu$ Dei potenlia ··. 
Nam quaecunque in superioribus dcmonstrala sun l , 
ea bis quoque nunc accommodabunliir. Nam nequo 
v i tam, neque polentiam vilae ac polemia? oppoai 

ούτε δύναμιν τή ζωή καί τή δυνάμει άντικείσθαι φαίη D quisquam dixer i t : sed mortem et impoienl iani 
τις ά ν άλλά θάνατον καί άδυναμίαν τήν τελεωτά
την (18) αντίθεσιν έκπληροΰν. "Απερ ούτος, έν παν-

opposilionem integerrimam explere. Quibus bic 
isie, per verborum versuliam dolum occulians, alie 

· ' Joan. i , 9. · · Joan. x i v , 6. · · 1 Cor. i , 24 . 

qnideni oplime col l ig i lur eoin vivere : sed si quis-
piam do rmi l , hinc concludi non poiest euni uior-
l i ium esse. Cujus rei bscc est causa, quod, m Baei-
l r i verbis u lar , niors et somnus non sint conlrar ia 
ήγούμενα, boc est, principaiia. Cuteru in , si quid i n 
bis subesi obscuri iai is, non sia l i t i i ejus v i l i i accu-
ealuin volo Basil ium : sed polius Eunomium, cnt 
obscura proponenli nou potui i Basilius respoudere, 
quin e i ipse obscurus esse v idcrei t i r . 

(12) Aul iqui duo l i b r i τψ τεθνηκέναι τδ άναίσοη-
τον. 

(15) Τήςάγεττησίας, ingeneraliems, boc est, pro-
vnetalis eju$t auu quid inqenitum e i/ . Sunt qu i 

voce innascibililatit u t i mal int : scd, u i dicam qttod 
seniio, id vocabulum v im vocis Grxcac non saiU 
exprimere v idelur. 

(14) Edi l i e l oodiccs qnidam recenliores μεταδώ
σει. A l anliquiores e l melioris uoUe μεταδώσεις. 

(15) Edi l i ώς Ισχυρό ν. Yocuia ώς in vc ius i iur ibut 
H ISS . deest. Mox Keg. quit i i t is e l ed i l i ούκ άφεί
λου. A l i i quinqtie mss. ούκ άφείλω. 

(16) Edi l i 5στη μόνον. Yox μόνον in noslris wss. 
non legitur. 

(17) l l lud , είς εναντίον, in Ir ibus mss. dcest. 
(18) E J i i i τελειοτάτην. L i b r i veieres τελεωτά

την. 
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ae tccte .lorrendam impieiatem conc innat , atque Α ουργία δόλον τδν λόγων άποκρυψάμενος (19 ) , £α-

eloquefttise ar l i l ius Unigeniti naturam ad con l ra -
r iuu i paternae na iu rx avucans, solam nominum 
commendalionein r e l inqu i l . Quid i g i lur nos?quo-
modo et ingenitum Patrem et geniuim F i l ium con-
fnenies , secumlum ipsum esse conirarietatem effu-
gerimus? quid d ic lur i sumus? Quod u l boni Pair is 
l>onus F i l ius , i la ex ingenita luce lux aeterna effulsil, 
cxque vera vi la viviOcans fons p rod i i l , e l ex ipsa 
per ge poteniia Dei poieniia e m c r s i i : lenebrae vero, 
inors e i imbecil l itas una cum bujus mundi principe 
tenebrarumque principibus, et spiritualibug prav i -
tatig minislr is el oinni poieslate diviua? naturne i n i -
taica collocaisesunl: quanquainnequidem secundum 
ipsam snbstanliam sor t i l i sunt conirar ietaiem ad 

θέως κα\ περικεκαλυμμένως τδ φρικτδν της ασεβείας 
κατασκευάζει, καί τοις τών λόγων τεχνάσμασι π>ός 
τδ εναντίον τώ Πατρ\ τήν φύσιν τοΰ Μονογενούς 
άποστήσας, μόνην καταλείπει τήν εύφημίαν τ ω ν ονο
μάτων. Τί οΰν ήμεΐς; πώς, κα\ άγέννητον τδν Πα
τέρα καί γεννητδν τδν Υίδν δμολογοΰντες, τ ή ν κατ' 
αύτδ τδ είναι διαφύγοιμεν (20) έναντίωσιν ; τ ί λέγον
τες ; "Οτι άγαθοΰ μέν Πατρδς άγαθδς δ Υίός · φωτδς 
δέ τοΰ άγεννήτου φώς έξέλαμψε τδ άΐδιον , και εκ 
τής δντως ζωής ή ζωοποιδς προήλθε πηγή, και έκ τ τ ς 
αύτοδυνάμεως ή τοΰ θεοΰ δύναμις (21) έ ξ ε φ ά ν τ · 
σκότος δέ, κα\ θάνατος, και ασθένεια τψ άρχοντι τού 
κόσμου τούτου, κα\ τοις κοσμοκράτορσι τοΰ σκότους, 
κα\ τοΐς πνευματικοις τής πονηρίας, κα\ πάση τ ή 

bonum ullain (s ic enim reprfchensio ad Creatorem Β έχθρα τής θείας φύσεως δυνάμει συντέτακται, βύδ^ 
r e d i r e l ) , sed eua ipsomm volunlate per boni p r i -
Vaiioncm in v i i ium inciderunl . Tamen lingua qmu 
Deuni oppugnal, naluram Unigeni i i ad hunc o rd i -
nem deducere conala est. Nec enim i l lud dicere 
poiest , quod cum Palris subsianliam lucem esse 
tcnseai ium gloria lucn splendore prawlaniein, ipsaui 
qooque Unigenhi enbslantiam exis i imel li icem esse, 
sed quodatumodo obsci ir iorem, e l vc l tui infusca-
l am. Nam ne baec quidem ani iu i p i i s n u l , qtifppe 
quia imaginis gimil i tudo per obscuri iaiem l o l l i u i r . 
Sed tamen optandum essei, u l eum de bis possemus 
aocusare. Non enim essei nobis opus magno certa* 
mine ad i l l ius emendaiioueni. 

τούτοις κατ' αυτήν τήν ούσίαν πρδς τδ άγαθδν λα-
χοΰσι τήν έναντίωσιν (οΰτω γάρ άν ή μέμψις έπτ τδν 
Δημιουργδν έπανίοι), άλλ' έκ τής οίκείας προαιρέ
σεως έν τή τοΰ καλού στερήσει πρδς τήν χακίαν 
άπο^υείσιν. 'Αλλ* δμως είς ταύτην τήν τάξιν ή 
Οεομάχος γλώσσα τήν φύσιν τοΰ Μονογενούς περι-
αγαγεϊν έπεχείρησεν. Ού γάρ δή εκείνο (22) είπείν 
έχει, δτι, τήν τοΰ Πατρδς ούσίαν φώς είναι τιθέμε
νος, υπερβάλλον δόξη τε κα\ λαμπρότητι, τήν τοΰ 
Μονογενούς φώς καί αυτήν, άμαυρότερον δέ πως κα\ 
οίονεί τεθολωμένον ύπέλαβεν (23). Ευσεβούς μέν γάρ 
διανοίας ουδέ ταΰτα, τψ τής είκόνος (24) έν τη άμαυ-

C ρότητι παραιρεΐσθαι τήν ομοιότητα. Πλήν άλλ' ευχή; 

?;ν Ιξιον ταΰτα αύτδν έχειν αίτιάσθαι. Ού πολλού γάρ άν έδει τοΰ αγώνος ήμΐν είς διόρθωσιν. 

28 . Nunc vero geniuim fnter e i ingenituro secun-
<lum plos et niinus divcrsitas non est, at inter l a -
cem minoreift e l majorem : ged quanla esi eoruni 
qiwe nullo paclo s imul esse possunt, d is iani ia . F ier i 
enim non polest, u l id cui alteruni i t i e s l , transeai 
unquam ad opposiium per irangnmlaiionein, adeo u i 
j»fjt ex ingeniio geniiuiu fial, au l vice versa, a geniio 
a d iugenilum ira i ismuietur . Qui ilaque semel s u i u i l 
necesseesse, l an ium luceui a lihce dif ferre, quantum 
differt geniium ab ingeui lo, ei ne isla quidem ral io 
ad fugaiti rel icla esl. Nain lux quae pura esl, cum 
quodarn modo s i l genere alque eadem lux lenuior 
obscuriorque, inle iuioue sola ab ea 2 6 5 d i f f e r t : 
i i igeui lum vero non esi geui l i inleneio, iieque geni-

28. Νυν\ δέ τώ άγεννήτψ πρδς τδ γεννητδν ούχ· 
κατά τδ μάλλον κα\ ήττον ή διαφορά, ώς τ ψ έλάτ-
τονι φωτί πρδς τδ πλείον, άλλ' δση ή τών πάντη άλ-
λήλοις άσυνυπάρκτων διάστασις. Άμήχανον γάρ ώ 
Οάτερον συνυπάρχει (25), έκ μεταβολής άν ποτε πρός 
τδ άντικείμενον ρ^ταβήναι, ώστε ή έξ άγεννήτου γεν
νητδν γενέσθαι, ή άνάπαλιν, άπδ τοΰ γεννητοΰ μετα-
βαλεΐν πρδς τδ άγέννητον. Τψ τοίνυν άπαξ άποφη-
ναμένψ, δτι όσον παρήλλακται τδ γεννητδν πρδς τδ 
άγέννητον, τοσούτον ανάγκη παρηλλάχθαι τδ φώς 
πρδς τδ φώς, ούδ1 ούτος δ λόγος (26) πρδς αποφυγήν 
απολείπεται. Φώς μίν γάρ τδ ακραιφνές τοΰ οίον 
έξιτήλου και άμαυροτέρου φωτδς, τψ γένει ταυτδν 
υπάρχον, τή έπιτάσει διενήνοχε μόνη · τδ δέ άγέν-

( 1 9 ) Reg. qainlus et edi l i έν πανουργία τδν δόλον 
λόγων άποκρυψάμενος, in versulia dolutii verborum 
contegens. Codex Colb. c u i n olio Kegiq έν πανουρ
γία δόλων τδν λόγον άποκρ., per versuliam dolorum 
celans doctrinam. Al ius Heg. έν πανουργία δό
λων τδν λόγον, i l lo , άποκρυψάμενος, oinisso, adul-
lerans docirinam per versuiiam. A l i i tres mss. έν 
πανουργία λόγων τδν δολον άποκρυψάμενος, per 
>erboruiu versutiam dolum occulians : quod vt*r ins 

jfndico. S la l i in Beg. ler i ius e l Colb. τδ κρυπτδν τής 
ασεβείας. 

(20) Veieres aliquot l ibr i διαφεύγομεν. 
(21) Codcx Colb. cum Regiis sccnndo e l tert io ή 

τοΰ Υίού δύναμις, Fiiii poientia. A l i i mss. e l ed i l i 
ή τού θεού δύναμις, Dei polentia. 

(22) Edi l i Ού γάρ δήπου εκείνο. A l niss. quinquc 

Ού γάρ δή εκείνο. 
(25) Codex unus Regiiis e l edi l i κα\ ώσπερ τεθο-

λωμένα οΓεται. A l i i sex mss. i la ut edendum curav i -
I I I I IS . 

(24) Ed i l i τ ώ τής είκόνος. Hlud, τψ, in nosiris 
mss. deesi qii idem , sed iu duobus legitur ουδέ 
ταΰτα τά τής * quod puto v i l iu iu esse l i b r a r i o r u m , 
qui pro τψ scripseruut τά. 

(25) Ιιι margine Regii quar i i scriptum in r en i i o r 
γάρ τδν θατέρψ συγκληρωθέντα. Cotkx Coiubef. δ 
θατέρψ. 

(26) Notare l ibet, quou j am no lav i i v i r doci iss i -
mus Goml>ensius, in margine RegM l e r l i i repe-
r i r i id scboli i , τδ είναι τδν Υίδ* φώς αμυδρό ν, eo 
angu*ti(v redaclisunl, ui ne dtcett qutdem pomnt 
filium lucem esse obtcuram tl i t m m . 
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νητον ουχί έπίτασίς έστι του γεννητού · ουδέ μήν Α tuni ingeniti esl rcmissio qusedam, eed vehil ex dia 
τδ (27) γεννητδν ύφεσίς τίς έστι τοΰ άγεννήτου* άλλ' 
οιονεί κατά διάμετρον τούτων εστίν ή άπόστασις. 
ΤοΓς μέν οΰν ούσίαν τιθεμένοις τδ γεννητδν καί άγέν
νητον ταΰτα καί έτι πλείω τούτων ακολουθήσει τά 
άτοπα. Έστα ι γάρ έκ τοΰ εναντίου τδ εναντίον γε-
γεννημένον καί άντί τής φυσικής οίκειώσεως αναγ
καία τις αύτοΓς και κατ' αυτήν τήν (28) ούσίαν ή 
στάσις άναφανήσεται. Τοΰτο δέ πλείω τής ασεβείας 
τήν άμαθίαν έχει, τήν ούσίαν λέγειν καί ώτινιούν 
τών απάντων έναντίαν είναι τή ουσία (29;, πάλαι 
οιωμολογημένου καί παρά τοις £ςω σοφοις (ους, δταν 
μή εΰρωσιν οΰτοι συναγωνιζόμενους ταΐς βλασφη-
μίαις αυτών, ώς ούδενδς άξιους παραλογίζονται), 
άμήχανον ύπάρχειν έν ουσία τήν έναντίωσιν. Εί δ' 

metro horum dislaulia est. Eos i g i lu r , qui genilum oi 
ingoii itum subslantiam d icuni , hx-c ei adhuc bis pln* 
res ineptisesequenlur. Nam conirar ium ex conimr lo 
geniium erit,atque pro nalural i conjunclione, neces-
saiia quxdatn seditio etiam secundum ipsam eub-
stanliam ipsis ine r i l . Hoc autem majorem i i isc i i iam 
quam impieialcm pra» sc fer i , si quis d ica l substan-
l iani per subsianliam cuivis omnium renun esse 
conlrar iam, cum j am o l im res confessa si l vel apud 
extemos sapientes (qnos cum non invener i iu h i pro 
suis blasphemiis decerlantes, u l null ius pre i i i bo-
mines despiciunl), fieri non possc, ut in subslanlia 
s i l contrarielas. Quod si quispiam, id quod verum 
esl, geni i t im et ingeni lum vu l t esse indiccs quas-

όπερ εστίν αληθές, γνωριστικάς τινας ιδιότητας έπι- Β dam proprietates, qua3 i n substantia considerentur. 

θεωρούμένας τή ουσία δέχοιτό τις είναι τδ γεννητδν 
και τδ άγέννητον, πρδς τήν τρανήν καί άσύγχυτον 
Ματρδς καί Τίοΰ χειραγωγούσας έννοιαν, τόν τε τής 
ασεβείας διαφεύξιται κίνδυνον, καί τδ έν τοις λογι-
σμοΐς άκόλουθον διασώσει. Αί γάρ τοι ιδιότητες, 
οίονεί χαρακτήρες (50) τίνες καί μορφα\ έπιθεωρού-
μεναι τή ουσία, διαιροΰσι μέν τδ κοινδν τοις ίδιά-
ζουσι χαράκτηρσι· τδ δέ όμοφυές τής ουσίας ού δια-
κόπτουσιν. Οίον, κοινή μέν (51) ή θεότης, Ιδιώματα 
δέ τινα πατρότης και υίότης * έκ δέ τής έκατέρου 
συμπλοκής, τοΰ τε κοινοΰ καί τοΰ ίδιου, ή κατάληψις 
ήμΓν τής αληθείας έγγίνεται · ώστε, άγέννητον μέν 
φώς άκούσαντας, τδν Πατέρα νοείν, γεννητδν δέφώς, 
τήν τοΰ Υίοΰ λαμβάνειν Ιννοιαν · καθδ μέν φώς καί 

qua?que ad claram ac inconfnsam Patris e i F i l i i no-
tionom quasi iwanu ducant, is e l impietal is per icu-
lum eQugiei, e l raliocinationis conseculionem tucbi -
n i r . Nam proprie ia les, qua3 ve lui i quidam chara-
cieres ac form» i n subsiamia consideramur, i d 
quod cotnniuneesl d ist inguunl qtiidein propr i is cha-
racieribus : a l substanliae communitaiem non d i r i -
inunt . Exemplt causa, deitas communis est, p ro -
prieiates vero sunt paiernilas e l i i l i a l i o . Ex u i r ius -
qtie aulem complexu, tum communis, toni p r op r i i , 
iunascitur nobis comprehensio ver i la i is . Proinde 
cum ingenitam lucem aud imus , Patrem in te l l i g i -
mus : cum vero genilam lucem, F i l i i accipimus no-
l ionem. Nam qualenus quidem lux et lux sunt, nulla 

φώς, ουδεμίας έν αύτοίς έναντιότητος ύπαρχούσης, ^ esl in eis conlrarielas rquaienus vero genilum e i i n -
καθδ δέ γεννητδν καί άγέννητον, έπιθεωρουμένης τής 
αντιθέσεως. Αΰτη γάρ τών Ιδιωμάτων ή φύσις, έν τή 
τής ουσίας ταυτότητι δεικνύναι τήν ετερότητα (52) · 
καί αυτά μέν πρδς άλληλα άντιδιαιρού με να πολλάκις τά 
ιδιώματα, πρδςτδ εναντίον διίστασθαι,τήνγε μέν ενό
τητα τής ουσίας μή διασπάν ώς τδ πτηνδν καί τδ πε-
^>ν, καί τδένυδρονκαί τδ χερσαίον, καί τδ λογικδν καί 
ih άλογον. Μιάς γάρ ουσίας τοΐς πάσιν υποκείμενης, 
τά ιδιώματα ταΰτα ούκ αλλότριοι τήν ούσίαν, ουδέ 
οίονεί συστασιάζει* έαυτοΐς άναπείθει · τή ενερ
γεία (55) δέ τών γνωρισμάτων, ώσπερ τι φώς ταΐς 
ψυχαΐς ημών έντιθέντα, πρδς τήν έφικτήν ταΐς δια-
νοίαις σύνεσιν οδηγεί. 'Αλλ' οΰτος, τήν τών Ιδιω
μάτων αντίθεσιν πρδς τήν ούσίαν μετακομίσας , 
έντεΰθεν τήν άφορμήν τής ασεβείας έφέλκεται, 
ώσπερ παΐδας ημάς μορμολυττόμενος τοΐς σοφίσμα-

geu i lum, apparel oppositio. Ilaec est eniiu proprie-
la ium nalura, u l in subslanliat: identi laie a l iudqu id -
dain ostendanl, utque ipsae quidem proprietates lui», 
cum saepe in ier se ex adverso d i v idut i iu r , ad con-
i ra r ium discedaiu, nec tanien subslanliae uni latem 
d i v e l l an l : quod genus snui volatile e i pedestre, aqua-
li le e l lerreslre, rationale c l i rral ionale. Cum enim 
subslanlia una omnibus subjecta s i l , bae propr ic -
taies subslanliam ιιοιι faciunt diversam, neque quasi 
ad mulua dissidia i n d u c u n l : sed indic iorum v i velut 
lticem quamdam noslris animis ingerenles, ad i n -
icl l igenliam quam inens assequi possit deducani. 
Hic auiem proprie la lum opposilione ad subslaniiani 
translala, binc impieiai is ansani carpi t , nos cav i l la-
l ionuin qtiasi larvis perlerrens lauqnam pueros ; 
qnod si a l iudqu id fuer i l lux prajler ingeni l i iu i , ne-

(27) Ed i l i ουδέ άνάπαλιν τό. Veteres quinque l i -
bri ουδέ μήν τό. 

(28) Codex Colb. et edi l i κατά ταύτη ν τήν. A l i i 
duo niss. Rftgii κατ' αυτήν τήν. Al iquanio posl o.diii 
τούτο δέ καί πλείω. Vocula καί ία quiuque inss. 
deest. 

(29) I l lud , τήονσία, legitur quidera i n duobus mss. 
perinde atque in vulgalis : sed in ali is codicibus au i 
deesi omnino, aui addi lum esl secuada manu. 

(50) Anl iqu i ires l i b r l οίονεί χαρακτήρες. Vox 
οίονεί in edilis desiderabalur. 

(51) Reg. (erlius κοινδν μέν, estaliquia commune. 
(32) Trapezunlius vocem ετερότητα ita redd id i l , 

disiinclionem. Coruarius, diversiiatem : quod abso-
num esse, vel cx auribus disci polesl. Peunria l i n -
gnaj Lulinae fac i l , u l ca vox expr imi v ix possil. 

(55) Reg. secundus τή έναργεία, evideniia indi-
ciorum. A l i i qi i inqiie mss. e i edi l i τή ενεργεία, vi 
aique eflicacia indiciorum. Lecl io ulraque iuven i iu r 
in Ueg. l e r i i o , sic u i legatur prima maiiu τή ενερ
γεία, eecunda vero τή έναργεία. Hoc ipso i n loco 
edi i i οίον τ ι . A l mss. plerique oiuiies ώ?περ τ ι . 
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cestario Deus eompo&iius esso uobis demonstrabi- Α 

l u r . 

29. Ego vero qaid dico ? N im i rum nisi aliud quid 
praeler ingenitum fuerh l ux , eam de Fi l io prad icar i 
non posse, sicut nec Ipsum ingen i lum. Hinc el iam 
quivis didicerit eorum quae his vocibus significanlur 
diversitatem. Dic i lur Deus lucem b a b i l a r e " , ac l u -
cem i n d u i " . Verum nusquam d i c i l Scr ip lura, ipsuin 
in sua generaiione inhab i l a re , aut eam foriusecus 
stbi circumdatam 2 6 6 babere (cx leroquin haec risu 
digna sunl) : genitum aulem e l ingeni lum indices 
quaedam proprielaies sum. Elfenim si n ih i l essel quo 
subsUntia designarelur, nullo uliqtie modo ad no-
s l ram intell igentiam pervenire l . Nam cum una s i i 
deilas, fleri uon poiesl u i propriain Palr is au l F i l i i 
nolionem assequamur, nisi menlis cogilata proprie- ^ 
ta lum accessioue d ib i inguanlur .Gs lerum dicenl i e i , 
fore, ut Deus composiius demonstreiur nisi pro eo-
dein lux aique ingeuilura accipianlur, i l luo dicere 
possumus, quod si ingeui i t im lanquam subslautiae 
pariem acciperemus, baberei locum ea rat io , qua d i -
ct iur composilum esse quod ex diversis con* la l . Si 
vero Dei subslanliam luceiu esse slaluimus, au i v i -
tam, aul bonum, adeo u l Deus lolus, quidquid esl, 
vi la s i i , e l tolue lux , e i loius boi iom, si i l idein vi ia 
ingenitum sibi adjunclum babe l ; qut fieri poiesi u i 
i i icomposi lu* non sit qui secundiiiii subslaii i iain 
simplex est ? Nec eniin i i modi , quibus ejus pro-
prieiales indicaniur , s impl ic i la l is l . tdenl ral ioueti i ; 
al ioquio boc paclo oiuuia quas de Deo d icuulur , Q 
composiium essc Deum uobis iuonsirabunL Alqt ie , 
u l v ide lur , si volumus simplicis ac insecabilis no-
l iouem servare, aut n ib i l de Deo dicemus pracler 
iugeni tum, eumque recusabimus nomuiare iuv is ib i -
l e in , incorrupi ib i l em, inalterabilein, crealorem, j u -
ritcem, e i omnia quae nunc ad gloriGcalionem assu-
mimus : aul si adini l l inius baec noinina, quid jam 
facturi sumus ? utru in ad subslaniiam oinnia rcfe-
lemus ? Proinde noti eum modo composiiuin, sed e 
dissimil ibus eiiain pariibus coiiiposilum demouslra-
binius, cmn al iud alque aliud a quolibei is lorum 

·*> I T i m . v i , 16. · « P s a l . c i i i , 2 . 

(34) R*»g. quarlus άναγκαίως σύνθετος ό θεος D 
ημών άποδειχθήσεται. 

(35) Reg. ler i ius μηδέν ή . 
(36) Ed i l i έννοιαν ίδιά,ζόυσαν. A l mss. ίδιάζουσαν 

έννοιαν. 
(37) l l lud , μή.... τής διανοίας διαρθρουμένης, sic 

v e r l i l iuierpres, ni$i cogilatio nostra informeiur : 
sed rem qti i considerari l vel levi ier , facile i i i l e l l i -
gei i ia poiius veriendum esse, nisi id quod menie 
concepimus, dislingualur. 

(38) Edi l i e l inss. ires άγαθδν δλον, δπερ έστί 
ζωήν δντα, virgubi apposila posi όλον. l iegi i primus 
e lsex ius άγαθδν δλον ώσπερ έστί ζωήν δντα, sine 
ulla inlerpui ic l io i ie . Codox Colb. et antiqtiissimus 
ct opii inw notae άγαθδν, δλον ζωήν δντα, virgula 
aiaiitu posila posl vocetn άγαθδν. Fec i i , nisi valde 
ial lor , ejus loci obscurilas ditficullasque, u l ta in 
varie iulerpuiigerelur. l l l u d , δντα, me adducil ut 
credant vocem θεδν supplendara e s se A hoc fere 

MAGNl Μ 

σ ι ν δτι, εΓπερ έτερον τε εΓη τδ φώς παρά τδ άγέννη
τον, άναγκαίως ήμίν σύνθετος δ θεδς αποδειχθεί--
ται (34). 

29. Έ γ ώ δέ τί φημί; "Οτι, εί μή έτερον τι ιΐτ 
του άγεννήτου τδ φώς, ούκέτι τψ ΥΙίμ δυνατδν έπύί-
γεσθαι, ώσπερ ουδέ αύτδ τδ άγέννητον. Μάθοι δ' αν 
τις κάκείθεν τών σημαινόμενων ύπδ τών φωνών xh 
διάφορον. Φώς οίκεΐν εΓρηται ό θεδς, καί αναβάλλε-
σθαι φώς, ούδήπου ένοικείν αύτδν τή έαυτοΰ άγεννη. 
σία, ουδέ έξο>θεν έαυτψ περικει μένην έχει ν, τοΰ 
λόγου λέγοντος ( ή ταΰτα μέν καταγέλαστα) * τδ δ 
γεννητδν καί άγέννητον γνωριστικαί τινές είσιν ιδιό
τητες. Εί γάρ μηδέν είη (35) τδ τήν ούσίαν χαραχττ-
ρίζον, ούδενί άν τρόπω πρδς τήν συνεσιν ήμων 
διικνοιτο. Μιάς γάρ ούσης Οεότητος, άμήχανον ίδ:ί-
ζουσαν (56) έννοιαν Πατρδς λαβείν ή Υίοΰ, μή τη των 
ιδιωμάτων προσθήκη τής διανοίας διαρθρουμένης '37ί. 
Άλλά μήν πρός γε τδ σύνθετον άναφανήσεσθαι τ:ν 
θεδν, εί μή ταυτδν ληφθείη τ ώ άγεννήτψ τδ φώς, 
εκείνο είπείν έχομεν , δ τ ι , εί μέν ώς μέρο,ς τη; οΟ-
σίας τδ άγέννητον έλαμβάνομεν, είχεν άν αύτον 
χώραν δ λόγος, σύνθετον είναι λέγων τδ έκ διαφόρων 
συγκείμενον εί δέ ούσίαν μέν θεού τδ φώς τιθέμεθα, 
ή τήν ζωήν, ή τδ άγαθδν, δλον, δπερ έστί, ζω+ν 
δντα (58), καί όλον φώς, καί όλον άγαθδν, %ιμ"ά-

μενον δέ έχει ή ζωή τδ άγέννητον * πώς ούκ άσυνθε-
τος δ κατά τήν ούσίαν απλούς; Ού γάρ δή οί οειχτι-
κοί τής ιδιότητος αύτοΰ τρόποι τδν τής άπλότητος(39) 
λόγον παραλυπήσουσιν · ή ούτω γε πάντα, δσα 
θεοΰ λέγεται, σύνθετον τόν θεδν ήμίν αναδείξει. Καί, 
ώς έοικεν, εί μέλλοιμεν τήν τοΰ απλού καί άμεροΰς 
έννοιαν διασώζειν (40), ή ούδΐν έροΰμεν περί θεοΰ 
πλήν τδ άγέννητον, καί παραιτησόμ^θα αύτδν όνο, ί-
ζειν άόρατον, άφθαρτον, άναλλοίωτον, δημιουργδς 
κριτήν, καί πάντα δσα νΰν είςδοςολογίαν παραλιμβί-
νομεν ή δεχόμενοι τά ονόματα ταΰτα, τί καίπ«ί;5*)· 
μεν ; πότερον είς τήν ούσίαν άπαντα φέροντες xa*J-
θήσομεν; Ούκουν ουχί μόνον σύνθετον, άλλά χα\ ι; 

άνομοιομ-ρών αύτδν συγκείμενον άποδείςομεν, διί $ 
άλλο καί άλλο ύφ' έκαστου τούτων τών ονομάτων ^1) 
σημαίνεσθαι · άλλ' έξω τής ουσίας έκληψόμεθα; 
"Ονπερ τοίνυν άν έπ' εκείνων έκαστου λόγον έπινοτ-

modo : εί τιθέμεθα θεδν δλον , δπερ έστί, ζωήν δν
τα, rurtus l i pulamus Deum totum, quidquid eittw 
lam i tse , $'t putamus Deum toium% quantut 
tam e s t e . Ex qurbus colligere l i ce l , primiiin» diias 
bas voces δλον ei δντα ad voeem θεόν, quae subaudi-
l u r , referri debere : deinde , inlcrpuiiciionem v*n 
qn:p in Golbenino l ibro no la lur , relineudam e&>e. 
ISeque vero me pigebii i i i ierpreiatiouem yeierem 
ascriber*) ex qua toriusse bic locus facilins iwiHligi 
po i e r i l . I ia ΊμίΐιΐΓ ver iera i Trape iunl ins : Si«»· 
tubstamiam Dei lucem, vel viiam, vel bonum, loiu* 
quod esln viiam loium lucem, loium bonum opinatitr: 
vilam vero tequitur : quomodo. eic. 

(59) Codex uims Kegius άπλότητος αύτοΰ. 
(40) Reg. lcr t ius έννοιαν άποσωζειν. 
(41) Ed i l i έκαστου τών ονομάτων. Anliqui IfW 

l i b r i έκαστου τούτων τών ονομάτων. SUII IH* eo»» 
έκληψόμεθα. θύκοΰν δπερ άν έπ* εκείνων. Veierei 
quinque l i b r i i la u i edidimus. 
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σωσι, τοΰτον καί έπ\ της τοΰ άγεννήτου προσηγορίας Α nominum signiflcetar : an h * c exlra S t f b s U n l i a m i e -
καταδειξάσθωσαν. telligemue ? Quamcunque ig i lur in inoquoque i l l o -

r n m excogiiaverint rat ionem, earo qeoque de inge-
n i l i appellatione accipianl. 

30. Postquam aatem orationem wanibue nugte 
coinplevit, siniulque adversas omnes, qooiquol t i n -
quam Dei cognitionem assequi sluduerunt, sese ex-
tu l i t , quasi ipse novam quamdam ac recentem v i a e 
ad Deum ducenlem siravissei, quam nemo e inajo-
ribus invenorit, lum demum, lanquam ab ipsa Dei 
subslanlia edoi tus, hanc in F i l ium induci i blasphe-
miam : 

E U N . Substanlia quidem quae regno superior esl, 
quaeque nullain gcnerationem admi l l i t , his erudieng 
meniem benevole accedenlem, eam comparaiionem 

30. Έμπλήσας δε τδν (42) λδγον φλυαρίας κενής, 
και πάντων δμοΰ τών πώποτε περί τήν τοΰ θεοΰ 
γνώσιν έσχολακότων κατεπαρθείς, ώς αύτδς δδδν τινα 
καινήν καί πρόσφατον τετμηκώς πρδς τδν θεδν φέ-
ρουσαν, ήν ουδείς τών προτέρων έξεΰρε, τελευταίον 
επάγει, ώς παρ* αύτης δεδιδαγμένος τοΰ θεοΰ τής 
ουσίας, τήν κατά τοΰ Τίοΰ βλασφημίαν. 

ΕΤΝ. "Οτι ή μεν ανωτέρω βασιλείας (45) καί πάν
τη γενέσεως ανεπίδεκτος, τούτοις παιδεύουσα τήν 
μ^τ' εύνοίας προσιοΰσαν διάνοιαν, απωθεί ν ώς πο£-

£ωτάτω παρακελεύεται νόμψ φύσεωςτήν πρδς έτερον Β q u a e C u m alio fit, lege naturae quam longissime re-
pellere jubet. 

267 B A S . Annon palam ostendit, digmim sehabi -
lum fuisse arcauorum revelaiione, simol u l benevole 
Deo mentem adjunxit ? ObidqneUnigenituma Patris 
coi i imunionerepell itqnain tongissime, cumnedignom 
quidem eum exisiimet, qui ad comparaiionem admit ia -
l u r ; sed lege e t i amna lu ra , subs antiam Unigemti a 
substantia Palrisseparalam essedicat. Quid sibi ve l t 
dum hoc dic i t ? Quod Deus universorum, oe si vo-
luissei quidem, poiuisset Unigenitum ad eabslantise 
necessiludinem admitlere, eum * i b i lege naturae 
probibitus admitlere, cum, ut ei videtur, sui ipsius 
non esset dominus, sed necessitaiis tc rmin is sub-

σύγκρισιν (44). 
ΒΑΣ. Τ Αρα ουχί σαφώς ενδείκνυται, δτι αύτδς 

ήξιώθη τής τών άπο^ήτων άποκαλύψεως, μετ' εύ
νοίας τήν διάνοιαν προσαγαγών τψ θ ε ώ ; Καί διά 
τοΰτο απωθείται ώς πο^ωτά τω τδν Μονογενή τής 
τοΰ Πατρδς κοινωνίας, μηδέ είς σύγκρισιν αύτδν 
άξιων (45) παραδέχεσθαι" άλλά καί νόμψ φύσεως τήν 
τοΰ Μονογενούς ούσίαν άπδ τής τοΰ Πατρδς διωρί-
σθαι φησί. Τί τοΰτο λέγων; "Οτι δ θεδς τών δλων 
ουδέ βουλόμενος έδύνατο πρδς τήν τής ουσίας οίκειό
τητα τδν Μονογενή παραδέξασθαι , νόμψ φύσεως 
τής συναφείας τής πρδς αύτδν έξειργόμενος, ούκ ών, 
ώς έοικεν, αύτδς έαυτοΰ κύριος, άλλά τοίς τής 

ανάγκης δροις ύπεζευγμένος (46). Τοιαύτα γάρ έστι ^ jeclus. Hujusmodi enim sunt, quae naierae lege o o n 
τά τψ τής φύσεως νόμψ κατειλημμένα, άπροαιρέτως 
είς τδ τή φύσει δοκούν υπαγόμενα. Ώς γάρ τψ πυρί 
φύσει τδ θερμαίνειν, ού προαιρέσει, καί άναγκαίως 
άνεπίδεκτόν έστι τής ψυχρότητος, τψ τής φύσεως 
νόμψ τήν πρδς αύτδ (47) κοινωνίαν άφηρημένον* ούτω 
βούλεται καί τδν θεδν καί Πατέρα νόμψ φύσεως 
αλλοτριωμένη ν έχειν πρδς τδν Υίδν τήν ούσίαν. Καί-

prebensa, c i i ra voluntaiem ad id qood fialurac v i -
sum fuerit, perducunlur. Quemadroodum entm ignis 
naiura non voluntaie ca le fac i t .e t necessario f r i g i -
di latem respuit , lege naiurse societate fjtis p r i va -
tus : sic v u l l Deum et Patrem lege na l o ra babere 
alienam a Fi l io subsianiiam. Jam vero natnrae Jegea 
iion muluam inler Palrein et F i l ium drstanrtiam, sed 

(42] Edi l i Έιχπλήσας καί τόν. A t inee. quinque 
Έιιπλήσας δέ τον. 

(45) Edi l i Paris. "Ότι ή μέν ανωτέρω βασιλεία. 
Unde inlerpres : caleste regnum. Edi l io Ven. e l 
Colb. cura aliis quinque Regiis "Οτι ή μέν ανωτέρω 
βασιλείας, e l i la quoque legi lur in ipso opere Eu-
noni i i . Qui locus u i in ie l l iga iur , νοχ ουσία stipplen-
da esl, boc modo : Ή μέν ουσία ανωτέρω βασι
λείας, Subsiantia qu.ce regno superior e$t, hoc esi, 
substantia quce Iramcendit id temput, quo Deus coe-
pit dominium in crealuras habere; uno verbo, bub-
stanlia ccierna. Quain scripiuram veram esse c l 
emendatam facile faiebilur, qui paulo altentkis )e-
ger i l illa quae praecunl, Basilii vcrba, ώς παρ"αυτής 
δεδιδαγμένος τοΰ θεοΰ τής ουσίας, qua$i ab ip$a 
Dei subsiantia edocius. Hoc ipso in loco edi l i γεν
νήσεως. An l i qu i l i b r i γενέσεως : quod uirumqae 
dici posee puio, cuin a i l i rmarei Euuomius Deum 
universorum lalem esse naiura, ut uec gigni nec 
gignere posset. 

(44) Beg. quinlus et editi τήν προτέραν σύγκρι
σιν. Inierpres compArationem priorem : quain et 
scripiuram ei it i lerpretal ionem nemo, opinor, hoino 
probabii. Eien'1111, si semel reciperetur ejusmodi 
scripiura, aut imerpretat io , palaro iude sequere-
tur D e u i n uuiversorum saltem posteriorem aliquam 
comparaiioneoi admisisse : quod ex aequo perae-

P A T E O L . G R . X X I X . 

gabal Eunomius. A l i i sex l i b r i veteres emendate τήν 
πρδς έτερον σύγκρισιν, comparalionem eum atio; et 
i la quoque ed id i l homo docirina prseslanlissiiuue 
Jo. Alberlus Fabricius. 

(45) E l bic quoque Reg. qainlus e l ed i l i cor-
ruple μηδε σύγκρισιν αυτών άξιων. Unde Cornarius : 
neque comparationem ipsorum admiltere volens. Sed 
in reliquis scx mss. einetKfaie legitur μηδέ είς 
σύγκρισιν αύτδν άξιων, ne ad comparationem qui-
dem eum admiliere dignalus. 

(46) Ed i l i e i t ieg. quintus ύποζευγνύμενος. A l i i 
sex mss. ύπεζευγμένος. 

(47) Codex Golb. e l Keg. secuf»dus perkide alque 
edi l i τήν πρδς αυτό, e i i la quoque habuit Reg. ter-
l ius prnna manu. A l i i ires mss. Regii πρδς αυτήν, 
ψυχρότητα videlicet. Quod opt irmim osee fa4eor, s i 
res ex grammaiiooruui regulis aestimeiur, c iun dt i 
f r i^ id i la le sennonem haberi cousiei. Mih i lamen 
dubium ιιοιι est, quin Basilius scr ipseri l αυτό, ιιι 
v i tare i amb igu iu i em, ne videlicei duae hai voces αυ
τήν κοινωνίαν a praspoeiliooe πρός regi v iderenlur , 
cum ipta tocielale. l l a Uaaen biuic locum interpre-
la r i conveidt, ut suppleaiur πράγμα τής ψυχρότη-
τος. Non babet socieialeiu cuiu re frigidiiatU, boe 
esi, cum fr ig idi taie . Sic Pbaidrus, cum ctbum s im-
pl ic i ier siguiOcare vel let , clegaiaer s c r i p s i t , res 
cibi. 
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necessariam et infraciam communilatem efficiunt. 

Etenim s i diceret Deom universorum volunlate ef-

fecisse, u t nulla secum esset communio; ne sic qu i -

dein bonitatis divinae rai io perrai l lerei , ut Gde dignus 

haberelur is qui a i i Pairero ea quae sibi adsunl, e i , 

qu i ex ipso esl,non communicare : sed (amen inesset 

i n dictis consecutio. A l dicere lege naturae esse al ie-

nationera, ne ejus quidem esl, qui rerum sensibilium 

naturam considerarit, per quam non aliena, neque 

conirar ia , sed poiius conjuncia et cognata a s in-

gulis gigni soleni. 

6 4 * 

Α τοιγε οί τής φύσεως νόμοι ουχί διάστασιν άπ* &jJ<$-
λων Υίψ προς Πατέρα, άλλ' άναγκαίαν καί Λ^δηκτον 
τήν κοινωνίαν ποιοΰσιν (48). Εί μέν γάρ βουλή σε* 
έλεγε τδ πρδς έαυτδν άκοινώνητον κατεσκευακέναι 
τδν θεδν τών δλων, ούδ* ούτω μέν άν δ τής ά γαθο τη -
τος τοΰ θεοΰ συνεχώρει λδγος πιθανδν είναι τ δν λ έ 
γοντα άκοινώνητον είναι τδν Πατέρα τών αύτψ π α ρ 
όντων πρδς τδν έξ αύτοΰ · είχε δ* άν δμως άκολου* 
θίαντά είρημένα. Νόμωδέ φύσεως λέγειν ύπάρχειν 
τήν άλλοτρίωσιν, ουδέ τήν έν τοίς αίσθητοίς έστ ι φ ύ 
σιν έπεσκεμμένου· καθ1 ήν ουχί τά αλλότρια, ουδέ τ ά 
εναντία, τά οίκεία δέ μάλλον καί τά προσήκοντα 
άπογεννάσθαι πέφυκεν ύφ' έκαστου. 

3 1 . Πάλιν οΰν καί ένταΰθα ού συνείδε τήν προς 
έαυτά τών είρημένων έναντιότητα. Έν γάρ τοίς κ α τ 

Β όπιν άγανακτών, πρδς τούς δμοιον κατ' ούσίαν τδν Μο
νογενή τψ Πατρί λέγοντας, έγραψεν οΰτως · 

ΕΥΝ. Τήν αρχήν δέ (49) δοκοΰσί μοι οΐ τ ή ν άδέ-
σποτον, καί πάσης μέν αίτίας κρείττονα, πάντων 
δέ νόμων έλευθέραν ούσίαν τή γεννητή καί, νόμους 
πατρικοίς δουλευούση συγκρίνειν τολμήσαντες, ή 
μηδέ δλως τήν τών δλων φύσιν έπεσκέφθαι, ή μή 
καθαρή τή διανοία τάς περί τούτων ποιεϊσθαι χρίσεις· 

ΒΑΣ. Πώς οΰν ή αδέσποτος καί πάντων νόμων 
ελευθέρα άνεφάνη νΰν ούχ έκούσιον έχουσα τδ άσύγ
κριτον , άλλά νόμψ φύσεως προειλημμένη, καί 
άπροαιρέτως τής πρδς έαυτήν κοινωνίας τδ γβννητδν 
άπελαύνουσα , ώστε διά τοΰτο καί αύτψ τυγχάνειν 

3 1 . Rursus ig i lur hic quoque eorum quae a se 
dicta suol repugnantiara muiuaro non intel lexit . Nam 
i n precedeniibus cum moleste ferret eos qui U n i -
geniium dicunt Patr i simiiem secundum subslan-
t ian i , sic s c r ips i t : 

E U N . V idenlur auiem mib i omnino h i qui substan-
t iam nul l i domioio subditam, et omni causa supe-
r iorem, et ab omnibus legibus liberam cum subsian-
l ia quae geniia esl ac palernis legibus s e r v i i , 
comparare ausi sun i , au l nullo modo rerum natu-
ram considcrasse, aut ιιοιι pura menle de bis j u d i -
c ium fecisse. 

Bks. Quomodo i g i lu r nul l i dominio subdi ia , et ab 
etanibus legibus iibera subslani ia , nunc visa est 
non ex libero arb i i r io id habere, u t nu l l i compa-
r e lu r , sed naturae lege p r sped i r i , atque geni ium a 
communione sui involuntarie repellere, sic u l ob 

boc ipsi quoque Uii igenilo inaccessa s i l? Itaque C Τ ψ Μονογενεί' απροσπέλαστος; Τοσούτον"μέν^οΰνέν 
verborum illaus repugnaniia huc usque progreditur 
a i quania est impieias? Dominio quidem nu l l i 
manctpaiain substanliam 268 Patris eamdemque 
l iberam dic i t (si u m e n dominio nu l l i subjecta est 
subsianlta ea, quae legi naiurae sub j i c i l u r ) : serv i -
lem vero e comrar io pronuiu iat (Jnigenii i subslan-
t iam, hinc etiam naiurae tollens aequaliutem. Nam 
cum duae res s in l , creaiura e i de i las ; cumque crea-
tura quidem i n servi iuie acobedienlia o rd ina tas i l , 
deitas vero i n pr inc ipa lu atque dominatione : qu i 
dignilatem l o l l i t domin i i , e l F i l i um ad servi lui is 
bumi l i l a tem dej icit , nonne manifesto deprehenditur 
eum per i d quoque ad eumdem ordinem redigere , 
alque creaturam ononem ? Nec enim profcclo boc 
i l l i g lor iosum, si conservis praestat. Sed nisi eum 
regem ac Dominum confi leamur, adeo u i non na-
tura3 submissione, sed voluntatfc bonitate obedien-
l iam amplectaiur : hoc grave, hoc borrendum, boc 
pernieiem afferl negantibus. Add i i auiem : 

E U N . Leges nalurae sequens ipsa Dei substaniia, 
neque cum alio admi t i i l comparationem : sed no-
bis larg i lur , u t ejus operaiionero iniel l igamus d ign i -

τοϊς λεγομένοις ύπ* αύτοΰ τδ άσύμφωνον τδ δέ ασε
βές δσον; Άδέσποτον μέν καί έλευθέραν τήν τοΰ 
Πατρδς ούσίαν προσαγορεύει (εΓπερ οΰν αδέσποτος ή 
τψ νόμψ τής φύσεως υποκύπτουσα) · δουλικήν δέ εί
ναι έξ αντιθέτου τήν τοΰ Μονογενούς αποφαίνεται, 
καί εντεύθεν τδ όμότιμον τής φύσεως αφαιρούμενος. 
Δύο γάρ δντων πραγμάτων, κτίσεως τε καί θεότη-
τος · καί τής μέν κτίσεως έν δουλεία καί υπακοή τε
ταγμένης, αρχικής δέ ούσης καί δεσποτικής τής θ·5-
τητος* δ αφαιρούμενος τής δεσποτείας τδ αξίωμα, 
καί είς τδ τής δουλείας ταπεινδν καταβάλλων, ουχί 
δήλος έστι καί διά τοΰτο συστοιχοΰντα αύτδν τ } 
πάση κτίσει δεικνύς; Ού γάρ δή τοΰτο σεμνδν αύτψ, 
εί τών δμοδούλων προέξει. \Αλλ* εί μή βασιλεύς καί 

β Δεσπότης δμολογοίτο, ού τή τής φύσεως ελαττώσει· 
τή άγαθότητι δέ τής προαιρέσεως καταδεχδμενος τδ 
ύπήκοον · τοΰτο χαλεπδν καί φρικτδν, καί δλεθρον 
φέρον τοίς άρνουμένοις. Ό δέ προστίθησιν* 

ΕΥΝ. "Οτι τοίς νόμοις τής φύσεως επομένη ή 
τοΰ θεοΰ ουσία, ούτε τήν πρδς έτερον σύγκρισιν 
επιδέχεται, καί παρέχει ήμίν άκόλουθον καί προσ-

(48) Ed i t i e l ross. aliquot non ita antiqui κοινω
νίαν τής φύσεως ύποβάλλουσιν, eommunionem natu-
ro3 suggerunt. Codex Colb. et duo Regii ά^ηκτον 
κοινωνίαν ποιοΰσιν, communionem infractam eficiuni. 
Al iusms. Reg.a££tyrov κοινωνίαν ποιοΰσιν,zocietntem 
arcanam readunl. Lectio, quae posiia est secundo 
loco, roibi e i aptior videtur et verior. 

(49) Codices nonnull i αρχήν δέ, omisso a r i i c u l o ; 
e l i la in codice Colbertiuo leg i iur , ht quo j am mo -
nuitnus l ibrum Eunomi i inven i r i . l l l u d , τήν αρ
χήν, adverbialiler posiium esse nemo non videu 
A l i i niss. et edi l i τήν αρχήν δέ · quodquoque adver-
biali ier dici nolum esi . 
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ηχούσαν τω ίδίω άξιώματι νοείν αύτοίς τήν ένέρ- Α la i i propria? consenlaneam esse, atque convenien-

γειαν. 
ΒΑΣ. Τούτο εΓρηται μέν έκείνψ (50) είς άπόδειξιν 

της άλλοτριώσεως τοΰ Μονογενούς πρδς τδν Πατέρα · 
συνίστησι δέ τδν ήμέτερον λδγον. Εί γάρ άκόλουθον 
καί προσήκουσαν τφ ίδιψ άξιώματι παρέχει νοείν καί 
τήν ένέργειαν ή τοΰ θεοΰ ουσία, αξίωμα μέν έστιν 
ή άγεννησία, ώς Εύνομίψ δοκεί· τδ δέ αύτδ (51) 
καί ουσία κατά τδν τούτων λδγον, ενέργεια δέ τοΰ 
θεοΰ δ Μονογενής, ή ενεργείας είκών. Καί τοΰτο κατά 
τδν τούτων λδγον · ώστε τούτοις αντίλεγε ιν παρ-
έλκον άν εΓη , ουδέν έχουσιν (52). Έ πολλού άν τιμη-
σαίμην άρνείσΟαι αυτούς βλασφημίαν ταύτην · πλήν, 
επειδή περ είρήκασι ν , έξ αυτών τών τούτοις είρημέ
νων συλλογισώμεθα, δτι είς αξίωμα μέν τοΰ θεοΰ ή 
άγεννησία (53), τδ δέ αύτδ* καί ουσία, ακόλουθος δέ Β quaedam Dei dignilas esl ingenitum, id aulem ipsum 

tem. 
B A S . I loc quidem ab eo dictum esl, ut Unigeni-

lum a Patre alienum oslendat; at nosirum serino-
nem conf irmal . Etenim si Dei sabstanlia boc dat, 
ut operaiionera inlel l igamus consenianeam conve-
nienlemque suae d ign i la l i , digniias quaedam e?t t n -
geniium, ut Eunomio v ide lur , rursos id ipsum et 
subslantia est ex horum senienlia, Unigenilus au -
lem operaiioest Dei, aut operaiiouis imago; idque 
ex boruin docirina : quare bis conlradicere sups*-
fluum fuer i l , cuin n ib i l habeaul quod nobis adver-
seiur. Cieleroquin eos facerem p l u r i m i , si hanc 
blaspbemiam abnegarenl : quoaiam lamen dixe-
r u n i , ex ipsis eorum dictis colligamus, quod, si 

καί προσήκουσα τώ άξιώματι τοΰ θεοΰ ή ενέργεια, 
αύτη δέ έστιν δ Χριστδς κατά τήν τούτων ύπόληψιν, 
οίκειος άρα καί προσήκων τή ουσία έσται τοΰ θεοΰ. 
Καί τούτων ουδέν έστιν ήμέτερον. Αυτά γάρ τά τού
των συνθέντες βήματα, έπ1 αυτών τήν δείξιν ποιού
μεθα. Τή ουσία, φησί, τοΰ θεοΰ ακολουθεί τό αξίωμα * 
τψ άξιώματι αναλογούσα έστιν ή ενέργεια · τής ενερ
γείας είκών ό Μονογενής· καί άνάπαλιν, εί τής 
μέν (54) ενεργείας ό Μονογενής είκών, ή δέ ενέργεια 
τοΰ αξιώματος, τδ δέ αξίωμα τής ουσίας, ό Μο
νογενής έσται τής ουσίας είκών. Ούτω καί αυτοί πολ
λάκις οί έργάται τοΰ ψεύδους, ύπδ τής ενεργείας 
άγχόμενοι, [χαρτυροΰσι τή άληθεία καί μή βουλόμε-
νοι. Έπεί καί οί δαίμονες ουχί ευαγγελιστών έποίουν 

subsianlia quoque esl , consenlanea vero est e tcon-
veniens Dci d ign i la l i operalio ejus, ha?c autem cst 
Christus ex borum senienlia, conjunclus i g i lu r ac 
conveniens erit substanliae Dei. Aique borum n ib i l 
uoslrum cst. Ipsa enim is lorum verba componentas, 
ex iisdetn demonslraliouem coutexiiuus. Subsiau-
t iam, inqu i l , sequilur Dei dignilas : babei propor-
tiouem operalio cum diguHaie : opcralionis imago 
esl Unigenilus : el vice vcrsa, si Unigenilus imago 
est operationis : operalio vero, dignilatis : dignitas 
autem, subslautise, Unigenitus substanliae e r i i ima-
go. Sic saepe e l ipsi mendacii arcbi iec l i , reruin per-
spicuilale coacii, vel inv i i i verilatein leslimonio suo 
comprobanl. 269Nam e l dasmonesnon evangelista-

έργον, άλλ' άντιβλέπειν μή δυνάμενοι τψ τής άλη- ^ rum faciebanl opus : sed tamen cum verilal is lucem 
θείας φωτί, έβόων · ΟΙδαμέν σε τίς εΐ, ό ά^ιος τοΰ 
θεοΰ. 

32. Πδωμεν δέ καί τά ακόλουθα. 
ΕΤΝ. ΕΓτε γαρ, φησίν, έκ τών δημιουργημάτων 

σκοπούμενος τις, έκ τούτων έπί τάς ρύσίας άνάγοιτο 

· · Marc. ι, 24. 

(50) Edi t i είς άπόδειξιν έκείνψ. A l mss. έκείνψ είς 
άπόδειξιν. 

(51) Ed i l i τό δέ αύτδ τούτο. Vox τοΰτο in codici-
btis antiquioribus deest. lbidem Reg. quarlus κατά 
τδν τούτου λόγον. 

(52) Hic locus visus est bomini dociissimo Ducseo 
mmilus e i menriosus. Sed praestat ejus verba 
ascribere, quae haecsunt : Locu$ est in Graeco muti- . 
/us, nec ad eum snnandum latit adjuval Reg. ms. in 
quo lego, ώς γε τούτοις αντιλέγεις ούκ έχουσιν, eic. 
Faieor quideni huuc locum mui i lum «sse in Regiis 
tribufc inss. perinde aique in l ibro Duc;ci : sed dico 
eum mibi iniegrum e l emendalum videri in aliis 
riuobus mss. Regiis et in ulraque editione Vcu. e i 
Paris. et in codice Colbertino : in quibus oinnibus 
legitur i la , u l in conlexiu videre l icet . Pulo i g i iur 
Basilium έλλειπτικώς, ut saepe alias, locutum esse, 
sic ut post ουδέν vox εναντίον, aut alia quaevis s i -
milis subaudialur, quod i la inlerprelabi inur : Cum 
nihil habeant quod nobis advertelur : aut si mavis, 
cum nihil habeant quod nobis opponere possint. Nec 
parum banc conjecluram adjuval, quod Basilius 
paulo anie i ia scripserit : Hoc (Eunomii tesi imo-
ii ium) sermonem nottrum confirmat. Et aliquanlo 
infra : Sic toepe et ipsi mendacii archilecli, rerum 
perspieuilnte adacti, vel inviti veritatem leuimonio 
$uo comprobani. Quod idem esl ac si diceret : Tan-

inlueri non possenl,clamabaDl: Novimu$ it qui$ iu9 

nimirum ille tanclus Dei *e. 
52. Sed videamus et sequenlia. 
E U N . Si quis enim, inqui t , rem ex crealons con-

siderans, ope barum ad substanlias perducaiur , 

tum abest, u l Eunomiam qtiiaqaam ntiuc proferanl 
quoduobis adverselur, u i e i i am senteritiam noslram 
confirment, eamque ob rerura p e r e p i c u i i a l e m les l i -
inonio suo stabilire cogantur. Quod sequktir , f l πολ
λού άν, e t c , ca>teroquin eot facerem plurimi, si hanc 
blatphemiam abnegarenl, nou i la accipi debet, quasi 
in bis blaspbemia aliqua comiaealur, cuin poiius 

) sermonem suum inde coni irmari dicai Basi l ius: sed 
1 boc modo : Si Eunomiaui malam s u a m v o l u n l a i e i K , 
qua ila lo(|uenies Unigeniium a Patre alienum 
osiendere vuluut, tandein a l i q u a n d o abjicereiil m n -
larenlque, valde admodum de boc eos l a u d a r e m . Η 
auiein i la esse facile, opinor, falebi lur, qui ea, qtia? 
par l im j am protul imus, Basilii verba legeru. Uoc 

iuidem, i nqu i l , ab eo diclum est, ut Unigemium α 
*alre alienum oslendal : at noslrum sermonem con-

firmat. — Καϊ τοΰτο κατά τδτ τούτων Λόγον. Το-
ttis bic locus sic videiur reddendus : Atque id ex 
eorum doctrina consequitur, Ua ul eis superfluum sit 
conlradicere, cum id non potsinl. Ac magno quidem 
mercarer ut hanc snam impielaiem abnegenl; ted 
quia eam protuieraut, elc. M A R A H . 

(53) Ed i l i μέν θεού άγεννησία. Codex Colb. e l 
Reg. ler i ius u l iu conlextu. Mox iidein codices ή 
ενέργεια. Ar t icu lus in editis deeiderabaiur. 

(54) Voculam μέν addidi ex duobus Regiis codici* 
bus. 
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propterea quod ingenil i creaturam F i l i um inveniat, Α τοΰ μέν άγεννήτου τδν Υίδν ευ ρίσκων ποίημα, του δέ 
Unigeniti vero.Paradeium, item propterea quod ex 
Unigenil i prseslantia, operationis confirmet d iver-
ai lalem, ejus etiam diversilatis quae secundum sub-
siantiam est, arguroenlum ceriissimum accipi i . 
' BAS . Pr imum ig i tur quomodo subsianlise ex crea-
turis acsiiinari possinl, ego quidero non video. Enim 
vero poteniiam, sapienliamque e i ar lem, non sub-
slaniiam ipsam indicant creaturae. Imo ne ipsam 
quidcm opiflcis potentiam lotam necessario decla-
r a n t ; cum nonnunquain fieri possit, ut artifex non 
omnes vires suas in agendo exserat, sed saepe re-
niissiorem conatum in operibus an is adhibeat. Quod 
si tolam etiaro poienliam iransmoveriL in opus, i l a 
demum fu l i i n im esl, u i ejus vires operibus mel ia-

Μονογενοΰς τδν Παράκλητον, κάκ τής τοΰ Μονογενούς 
υπεροχής (55) τήν τής ενεργείας διαφοράν π ισ τού -
μενος, άναμφισβήτητον λαμβάνει καί τής κατ* ούσίαν 
παραλλαγής τήν άπόδειξιν. 

ΒΑΣ. Πρώτον μέν οΰν πώς δυνατδν έκ τών δ η 
μιουργημάτων τάς ουσίας άναλογίζεσθαι, έγώ μ£ν 
ούχ όρώ. Δυνάμεως γάρ, καί σοφίας, καί τ έχνης , 
ουχί δέ τής ουσίας αυτής ενδεικτικά έστι ποιήματα. 
Καί ουδέ αυτήν πάσαν τοΰ δημιουργού τήν δύναμιν 
άναγκαίως παρίστησιν, έκδεχοριένου ποτέ τδν τ εχν ί -
την μή πάσαν έαυτοΰ τήν ίσχύν έναποθέσΟαι τ α ι ; 
ένεργείαις, άλλ' ύφειμένοις πολλάκις έπί τών έργων τή ς 
τέχνης τοϊς τόνοις (56) χρήσασθαι. Εί δέ καί δλην τήν 
δύναμιν έπί τδ έργον άνακινήσειε, καί οΰτως άν 

inur , non autem Gel u l subslanl iam, qure tandem Β ύπαρχοι τήν ίσχύν αύτοΰ διά τών έργων άναμετρεί-
ca s i t , iulel l igaimis. Quod s i , quouiam divina na-
lura simplex est aique incomposi la, substanliam 
exisi imei una cum poiestaie concurrere, e i , propier 
innatani Deo bonilatem, dical lotam Palris polen-
l iam ad generalionem F i l i i commolam, aique i l e -
rttni lolaiu Unigeni i i ad subslaniiam Spir i lus san-
< l i , adeo u l ex Sp i r i lu quidem potcniia Uuigeni l i 
conspiciatur , sitnulque eiiam subsianlia : rursus 
vero ex Uidgenilo, Pairis in le l l igalur e l polenlia et 
aubsianlia , adverti le quid hinc coll igatnr. Nam e 
quibus conalus est stibslanliae dissimil i iudinem os-
lendere, ex iis comperitur s imi l i ludinem astruere. 
Etenim si poteslas n ib i l cum subslaniia habel com-
nuine, quomodo ex opiCciis quae effeclus sunt po-

σθαι, ουχί δέ τήν ούσίαν, ήτις ποτέ έστ ί , καταλαμ
βάνεσαι. Εί δέ διά τδ απλούν καί άσυνθετον τής 
θείας φύσεως τή μέν δυνάμει σύνδρομον τίθεται τήν 
ούσίαν, καί διά τήν προσοΰσαν αγαθότητα τ ώ θεώ 
δλην μέν κεκινήσθαι λέγοι (57) τήν τού Πατρδς δύναμιν 
είς τήν γέννησιν τοΰ Υίοΰ , δλην δέ πάλιν τήν τοΰ 
Μονογενούς είς τήν ύπόστασιν τού αγίου Πνεύματος, 
ώστε έκ μέν τοΰ Π νεύματος, τήν τοΰ Μονογενούς δύ
ναμιν θεωρείσθαι, όμοΰ δέ καί τήν ούσίαν, έκ δέ τοΰ 
Μονογενούς πάλιν τήν τοΰ Πατρδς δύναμίν τε κα: 
ούσίαν καταλαμβάνε σθαι · σκοπείτε τδ συναγόμενον. 
Έ ξ ών γάρ επεχείρησε τδ άνόμοιον συστήσαι τής 
ουσίας, έκ τούτων έφάνη κατασκευάζων τήν ομοιότη
τα. Εί μέν γάρ ουδέν έχει κοινδν ή δύναμις πρδς τήν 

teaiaiis, ad compreberisionem ipsius deduclus e s l ? C ο υ σ £ α ν > πώς έκ τών δημιουργημάτων, άπερ δυνά-
conlra, si idem est subsiantia e i polestas: quod 
poieslaiem designal, id profeclo substanliam eliam 
designabit. Proinde opilicia non ad substantiae dis-
s imi l i tudinem, ut tu dicis, sed ad perfeciam s imi -
lUudinem dticunt. Hursus cene ei hic conalus no-
s lram magis quam ipsius senlentiam s labi l i t . Aut 
enim non habelnnde ea quae d i x i i demonslre l ; au i , 
si e rebus bumanis exempla mutuatur , inveniei non 
cx ari i f lcis operibus inle l l ig i a nobis ejus essen-
t iam, sed ex geniio geniloris naluram cognosci. Nec 
cnim fieri potesi, u t e j u s q u i domum cons l rux i i es-
senlia comprebendaiur ex domo : at difficile non 
est ex genilura genitoris naluram inle l l igere. Quare 

μεώς έστιν αποτελέσματα, πρδς τήν κατάληψιν αυτής 
ώδηγήθη; εί δέ ταυτδν ουσία τέ έστι καί δύναμις, 
τδ τήν δύναμιν χαρακτήριζαν χαρακτηρίσει πάντως 
καί τήν ούσίαν. *βστε τά δημιουργήματα, ώς σύ 
φής, ού πρδς τδ άνόμοιον τής ουσίας, άλλά πρδς τήν 
άκρίβειαν τής δμοιότητος φέρει. Πάλιν ρ^ντοι καί 
τοΰτο τδ εγχείρημα τδν ήμέτερον μάλλον ή τδν αύτοΰ 
λόγον συνίστησιν. "Η γάρ ούδαμόθεν έχει παρασχέ-
σθαι τών είρημένων τάς αποδείξεις, ή εΓπερ έκτων 
ανθρωπίνων τάς εικόνας λαμβάνοι, εύρήσει ούκ έκ 
τών έργων τοΰ τεχνίτου έν περινοία τής ουσίας αύ
τοΰ γινόμενους ημάς, αλλ* έκ τοΰ γεννηθέντος τήν 
τοΰ γεγεννηκότος φύσιν έ,πιγινώσκοντας. Ού γάρ έκ 

s'i Unigenilus creatura e s l , Pairis nobis cssenliam ^ τής οίκίας τήν ούσίαν τοΰ οικοδόμου καταλαβείν 
non e x b i b e i : si vero Palrem nobis no lum per se- δυνατόν · έκ μέντοι τοΰ γεννήματος νοήσαι £άδ:ον 
ipsum facit, non crealura esl , sed Fi l ius verus, τοΰ γεγεννηκότος τήν φύσιν. "Ωστε εί μέν δημιούρ-
Deique tmago, et substantiae cbaracier. A lque ha3C γημα δ Μονογενής, ού παρίστησιν ήμίν τοΰ Πατρδς 
quidem smil bujusinodi. τήν ούσίαν εί δέ γνωρίζει ήμίν δι* έαυτοΰ τδν Πα
τέρα, ουχί δημιούργημα, άλλά Υίδς αληθής, καί είκών τοΰ θεοΰ, καί (58) υποστάσεως χαρακτήρ. 
Καί ταύτα μέν τοιαύτα. 

(55) Ε regione vocis υπεροχής, in margine Regij 
l e r l i i legilur hoc scholium, ήν ύπερέχεται ύπδ τοΰ 
Πατρός, ex prcettaniia qua iuperaiur α Paire. Sed 
art Gombeflsius, hunc locum sibi videri polius acci-
piendum de ea praeslantia, qua Unigenitus ex Euno-
mianorum seniemia Sp i r i lum superabal. 

(56) l r reps i i menduin in edii ionem Parisiensem 
negligeiilia operaruin : iu qua pro τόνοις ieg i iur 
πόνοις. 

(57) Codires al iquol λέγει. 
(58) Codex Golb. et ali i ires Begii άλλά Υίδς 

καί είκών αληθής καί : quos l ibros seculus inlerpres 
sic v e n i i : Sed Filius etimago eral vera. Edi i io 
ulraquti Paris. e i Ven . cum Reg. sexlo ut in con-
tex iu. Keg. qua r i i i s i n margine i u u l edidimu» : in 
coitiexlu voro άλλ' Υίδς, καί είκών αληθής τοΰ θεού, 
sed Filiu$, ct vera Dei imago. 
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33. Ή δέ παρενθήκη (59) τής βλασφημίας δση ; Α 2 7 0 33. Jam vero quanla est blaspbemiac aecea-
Καταφρονήσας τής έν τοίς Εύαγγελίοις απειλής, ήν 
ό Κύριος τοίς τδ Πνεύμα τδ αγιον βλασφημήσασι 
φοβερωτάτην έπανετείνατο, δημιούργημα λέγει τδ 
Πνεύμα τδ αγιον μικρού μηδέ ζώον αύτδ είναι δι-
δούς, τοίς άψύχοις, ώς τά πολλά, τής προσηγορίας 
ταύτης έφαρμοζούσης. Ού γάρ δή, δτι προέλαβε (60) 
τή βλασφημία ταύτη τδν Κύριον, καθυφεΐναί τ ι 
ημάς τής άγανακτήσεως άξιον. Ού γάρ παραμυθία 
τούτο τής ασεβείας, άλλά προσθήκη τής κατακρίσεως. 
Έπεί καί (61) δ Κύριος τήν μέν είς αύτδν βλασφη
μίαν δΓ αγαθότητα συνεχώρησε · τήν δέ είς τδ Πνεύμα 
τδ άγιον άναπόδραστον είναι τοίς τολμήσασιν άπεφή
νατο. Πρώτος τοίνυν τών άφ' ού τδ κήρυγμα τής 
εύσεβείας περιαγγέλλεται έπιφυέντων τή άληθεία, 

sio ? Minas eas quas in Evangelio Domimis in Spi-
r i lun i sancium blaspbemanlibus perquam forn i i -
dandas i n i e n i a v i l 9 7 , aspernalus, creaturam esse a i l 
Spir i tum sanctum ; sic u i parum absi l , u l ne an i -
mal qtiidem eum esse concedai, cum ha?c appella-
l io ut p lur imum inanimatis accommodelur. Ν · Ό 
enini profecto, quod banc istam blaspbemiam prius 
in Dominum evomuit, proplerea al iquid nos de i n -
digtialione remit lere par fuer i l . Hocenim mii igai io 
non est impietatis, sed condemnaiionis accessio. 
Nam et Doniinus prolalam in se blaspbemiam ob 
suam bonilalem remisit : a l eam quae in Spir i iuui 
sanctum j ac i lu r , audenlibus inevhabil i ler impuian-
dam pronuntiaVi l . Pri iuus ergo i l lorum qui ver i ta-

ταύτην έτόλμησε τήν φωνήν άφείναι περί τοΰ Πνεύ- Β teiii adorti sunl , ex quo pieialis praedicaiio d ivu l -
ματος. Ούκουν τινδς μέχρι τήμερον άκηκόαμεν δη
μιούργημα τδ άγιον Πνεΰμα (62) προσειπόντος, ή έν 
τοίς καταλειφθείσιν ύπ* αυτών λόγοις τήν προσηγο
ρίαν ταύτην εύρήκαμεν. Είτα φησιν 

ΕΥΝ. ΕΙ έκ τών δημιουργημάτων άνάγοιτό τις 
πρδς τήν τής ουσίας κατάληψιν, εύρήσει τοΰ μέν 
άγεννήτου τδν Υίδν ποίημα, τοΰ δέ Μονογενούς τδν 
Παράκλητον. 

ΒΑΣ. "Αλλος ούτος τρόπος τής ασεβείας (63)· 
διπλά βλασφημείν έν ένί ^ήματι, καί τήν τοΰ αγίου 
Πνεύματος έξουδένωσιν ώς δμολογουμένην λαβόντα, 
εντεύθεν όρμήσαι πρδς τήν άπόδειξιν τής τοΰ Μονο
γενούς ελαττώσεως. Καί, ώς έοικεν, 01 μέν ovparol ^ 
διηγούνται δόξαν θεον · τό δέ Πνεΰμα τδ άγιον τήν 
τής δόξης έλάττωσιν τοΰ Μονογενούς αναγγέλλει. 
Καί ό μέν Κύριος περί τού Παρακλήτου λέγων, 
Έκε7νος έ{ά δοξάσει, φησίν · ή δέ κατήγορος γλώτ-
τα έμπόδιον είναι τψ Υίψ τής πρδς τδν Πατέρα 
συγκρίσεως αποφαίνεται. Επειδή γάρ τοΰ Πνεύμα
τος, φησί, ποιητής ό Υιδς (ίλεως δέ ήμίν, Κύριε, έπί 
τοίς (64) λάλουμένοις εΓης), τοΰτο δέ τοιούτον έστιν, 
ώς μηδεμίαν σεμνότητα τψ δημιουργήσαντι προστι
θέναι, διά τοΰτο ουδέ συγκρίνεσθαι τώ Πατρί άξιος, 
έκ τής ών έποίησεν εύτελείας τδ όμότιμον τής αξίας 
αφηρημένος 

3 1 . ΤΑρα άκηκόατέ ποτε βλασφημίας χαλεπωτέρας; 
αρά τις οΰτω περιφανώς είς τδ άφυκτον κρίμα τής 

gaia esi, hanc deSp i r i iu vocem emii lere ausus est. 
Etenim qui Sp i r i lum sanclum crealuram appella-
r i l , audivimus nemitiem ad bodiernum usque diem, 
neque in i is quos reliquere l ibr is banc appellaiio-
nem invtniimus. Haqued i c i l : 

E U N . Si quis subvebalur e creaiuris ad substan-
tiae comprebensioneiu , ingeni i i quidein crealurain 
F i l i um inveniel , Unigeni l i vcro, Paraclelum. 

B A S . Al ius hic esi impielal is inodus. N i imrum 
duplici ler blaspbemal verbo u n i c o , sanciique 
Spiritus contempiu , qiiasi res confessa sit, posiia, 
hinc ad demonslrandair. Unigeuii i imminuiionein 

, concilatur. Alque, u l pa res l , Car/i qtiidetn enarranl 
gloriam Dei ** : Spir i lus vero sanctus i inminmio-
nein g l o r i x Unigeni l i nun l i a l . L l Dotiiintis de Pa-
raclelo loqi ic i is : Ille, i n q u i i , me glorificabit"; at 
maledica i l la liugua F i l ium per cum impedir i 
p r o n u n l i a l , ne cum Patre coiuparetur. Quoniain 
enim, inqu i t , Spir i ius condilor esi Fi l ius (sis atitem 
nob is , Domine , de iis quae loquimur, propil ius) : 
bic aulem talis e s l , u l decus nul luni i r i bua l con-
d i l o r i , idcirco neque diguus esl qui cum Paire 
compareiur, cum ob eorum qna? fecit v i l i t a l e m , 
digniiai is aequaliiaie privatus siL 

34. Num unquain audislis blaspliemiam gravio-
rem ? num quis adeo perspictie in ineviiabile j u d i -

είς τδ Πνεύμα τδ άγιον βλασφημίας κατέπεσε; Μον- Q chim ob blaspbema in Sp i r i lum sanclum verba 

Matlb. x i i , 3 1 . M Psal. x v i u , 2. 9 9 Joan. x v i , 14. 

(59) l l l w l , παρενθήκη, debH accipi ne eo convi-
eio, quo Spir i iuni sancltim conseciaius esl Euno-
mius : quod lam grave f n i l e l lain borrendttni, t i l 
conUimeliam ipsam qua EunOinius Fi l iu in affeceral, 
longe superari l . l l o c ipso in loco mss. nonnul l i κα-
ταφρονήσας γάρ. Subinde mss. al iquol βλασφη-
μούσι. 

( 6 0 ) Edi l io Ven. e i nostri sepiem mss, προσ
έλαβε. In quo mirar i subil Trapezuniiuin uno l iUe-
rulae addilainenlo i ia delusum esse, ut lo lum ejus 
loci senlentiam corruper i l , inlerpretans boc mod» : 
Dominum quoque ad hanc blasphemiam conjunxil. 
Non enim Eunoinius, υι verbis ular inlerprei is , 
Dominuni ad banc blaspbcmiam conjunxi l : sed 
Sp i r i lum sancium. Kecic iguur et ciueudaie, u i 

monei Dtic»us, in edilionibns Basiliensi e l Steph. 
pro προσέλαβε legilnr προέλαβε : Non enim quoniam 
fwc convhio Dominum priut inseculus est 9 nrinus 
indignari debemus. IU-ciam i l la in et emeiidaiam 
scriplurain secuti suul lypograpbi Parisienses : 
qnos nos imi iamur. 

(61) Edi i i Έπεί καί. Anl iqu i duo l i b r i Επειδή 
καί Mox Beg. quanus τήν μέν είς εαυτόν. 

(62) Edi i i μέχρι σήμερον άκηκόαμεν δημιούργημα 
τδ Πνεΰμα τδ άγιον. Paulo ali ler in mss. i iohl i is , uu 
cx coniexlu perspici polesl. 

(65) Anl inui dno l i b r i τρόπος τής βλασφημίας, 
modus btasphemice. 

(64) Codiccs duo έπί τοίς. l l l u d , έπί, in cxcusis 
deerat. 
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collapfttis C6l? Unius Montaui fuerat adeo in Sp i r i - Α τανοΰ ήν μόνου τοσούτον μανήναι χατά του Πνεύμα-
tum sanctuni insan i re , eumque tum nominibus 
liumiUbus dcdecorare, tum ipsius naturam ita de-
pr imere , u l ea dical ignominiam conditori af fr icari . 
Imo vero e l i l l e , ne sui ipsius dejiceret fas lum, 
utique de Sp i r i lu al iquid huni i l i i e r dicere cavisset. 
Sed de hoc quidem per o l ium dicemus, l l lud vero 
cui non pa l e t , quod nulla F i l i i operalio a Palre 
divisa s i l , nec quidquam 2 7 1 s i l i n rerum nalura, 
qnod ad Fi l iura per l ineal , et a Palre alienum sit ? 
Omnia enim, i n q u i t , mea lua $unl,et tua mea l . 

Quomodo ig i tur Spir i lus causam Unigcnilo soli 
: i t t r i b u i t , et ad ejus accusandam naturam hujus 
creatlonem usqrpat? Quod si dtio principia inler 
se adveraa inducens, h x c d i c i i , una ctim Manichaeo 

τος, καί δνόμασί τε αύτδ ταπεινοίς καθυβρίσαι, καί 
τήν φύσιν αύτοΰ τοσούτον εξευτέλισα»., ώστε άδοξίαν 
ειπείν τψ πεποιηκδτι προστρίβεσθαι. Μάλλον δε κά-
κείνος έφυγε ν άν ταπεινώς (65) είπείν τι περί τοΰ) 
Πνεύματος, ώς άν μή τδν τΰφον έαυτοΰ καταβά-
λοι. Καί περί μέν τούτου κατά σχολήν έροΰμεν (66). 
Εκείνο δέ τίνι τών πάντων άδηλον, δτι ουδεμία ενέρ
γεια τοΰ Τίοΰ άποτετμημένη έστί τοΰ Πατρδς, ουδέ 
έστί τι έν τοίς οΰσι τψ Υίψ υπάρχον, δ τοΰ Πατρδς 
ήλλοτρίωται; Πάντα γάρ, φησί, τά έμά σά έστι, 

καϊ τά σά έμά. Πώς οΰν τοΰ Πνεύματος τήν αίτίαν 
τψ Μονογενεϊ μδνψ προστίθησι, καί κατηγόρημα 
τής φύσεως (67) αύτοΰ τήν τούτου λαμβάνει δημι-
ουργίαν; Εί μέν οΰν, δύο αρχάς άνππαρεξάγων 

et Marcione conleretur ; sin autem slaluit ab uno Β άλλήλαις, ταΰτά φησι, μετά Μανιχαίου καί Μαρκίω-
pendere omnia» quod a F i l i o facium esse d ic i tur , 
i d ad pr imam causam referlur. Quare, elsi omnia 
per Beum Verbum ad esse prodticta fuisse credi-
mos, tamen universoram Deum omnium causam 
e>se non negamus. Qui aulem fieri poiest, u l non 
npprie periculosum s i t , Spir i tum a Deo dirimere? 
rnm. par l im quidem Apostolus conjuncte nobis 
t r a d a l ; e l modo C h r i s t i , modo Dei Sp i r i lum dical , 
nbi s c r i b i l : Si quis autem Spiritum Christi non 

hubel, hie non etl ejn$ 1 ; et ru r sus : Vos autem non 

tpirilum tnundi accepistis, sed Spiritum qui ex Deo 

esl · : par t im vero Dominus Spir i lum veritalis no-
inioet 4 ; quippe ipse est ve r i l as , procedilque a 
Patre. At bic ad deslruciionem gloriae Doinini 

νος συντριβήσεται* εί δέ μιάς έξάπτει τά δντα, τδ 
παρά τοΰ Υίοΰ γεγενήσθαι λεγόμενον πρδς τήν πρώ
την αίτίαν τήν άναφοράν έχει. "Ωστε κάν πάντα είς 
τδ είναι παρήχθαι διά τοΰ θεοΰ Λόγου πιστεύωμεν, 
άλλά τδ πάντων αίτιον είναι τδν θεδν τών όλων ούκ 
άφαιρούμεθα. Πώς δέ ού (68) φανερδν έχει τδν κίν-
δυνον διαιρείν άπδ τοΰ θεοΰ τδ Πνεΰμα ; τούτο μέν 
τοΰ "Αποστόλου συνημμένως ήμίν παραδίδοντος, καί 
νΰν μέν Χριστού λέγοντος, νΰν δέ τοΰ θεοΰ, έν οΤς 
γράφει · ΕΙ δέ τις Πνεύμα Χρίστου ούκ έχει, ούτος 

ούκ έστιν αυτού · καί πάλιν · Ύμεις δέ ού τό 
πνεύμα, τού κόσμον έλάβετε (69), άλλά τό Πνεύμα 

τό έκ τού θεού · τούτο δέ τοΰ Κυρίου τδ Πνεΰμα τής 
αληθείας λέγοντος (70) · επειδή αύτδς (71) ή αλήθεια, 

i io$tr i Jesu Cbr is t i , u t Sp i r i lun i aufen a Patre, ita C καί παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται. 'Αλλ' ούτος, είς 
eum qnice Unigeni ioad gloriae eversionem a l l r i b u i l , καθαίρεσιν τής δόξης τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χρι-
ipsum conlumelia , Μ sibi videiur, afficiens. Nain στοΰ, αφαιρεί μέν αύτδ τοΰ Πατρδς, τψ δέ Μονογε-
i n re tr ibul ionis die nullam ob prava dogmala νεί διαφερόντως έπί καθαιρέσει τής δόξης προστίθη-
ii l t iouem exspecial. σιν, έφυβρίζων, ώς οίεται (72), ούδεμίαν έκδίκησιν 
έπί τρίς πονηροις δόγμασιν (75) έν τή ήμερα τής άνταποδόσεως αναμένων. 

1 Joan .xv j i , 10. * Rom. νιιι, 9. * I Cor. ιι, 12. * Joan. χν, 26. 

(65) Ed i i i άν ταπεινώ;. Αι mss. tres άν τδ ταπει^ 
νώς. lbidem editi μή τΰφον έαυτοΰ καταβάλλοι. Αϊ 
iuss. aniiqii iores ιιI Ίιι contex iu. 

(66) Yerbum έρούμεν reper ir i quidem in edilis 
«»l in hliquibus iuss. non diflheor : mib i tamen d u -
Jduin non esl, qnin melius absi l , lu in quod per se 

(68) Beg. quartus Πώς οΰν ού. 
(69) Edi l i et mss. non pauci u l i n contex in. A l 

Reg. quaruis Ημείς δέ... έλάβομεν, ΛΤο* outem ηοη 
spirilum mundi aceepimus; e i i la apud Paubim le-
g ih i r Epislola 1 ad Gor i t i lb . u , 1 2 , q u o i ex 
eo evenisse videtur, quod l ibrarins pulaverit i i a 

facile a quolibel suppleri poiesi , lum quod in ve- ρ apud Basil ium scribi oporlere, u l i apud Paulum 
! Λ · · ' — — legebatur. 

(70) Τού Kvplov... Λέγοντος. Verle : Cum Domi-
nus dical Spiritum verilalis (ipse enim esl veritas), 
et c Λ Patre procedil. » M A I U N . 

( 71 ; Ed i l i et ntss. omnes αυτός, ubi l amenex 
gra iumal icx regulis scribi opoiluissel αύτδ, Πνεΰμα 
videlicei : sed scripsisse Basilium αυτός puio, qnoJ 
v i r sanciissimus respicerel ad locum Joantiis xv , 
26, nbi νοχ Παράκλητος adbibciur. 

(72) Colb. secunda uianu. έφυβρίζων ώς οιόν 
τε, quanlum in $e e&t. 

(75) Edi i io Paris. e l mss. nonnul l i πονηροίς (δή-
μασι καί νοήμασι, ob prava verba et cogilala A l ed i -
l io Ven. e l codices amiqti iores Golb. e i Reg. l e r -
l iua simpliciter ut i n coniexlu. 

fuslioribus mse. nou inveni lur . Ex bis auiem ver< 
nisi valde fallor, col l ig i mer l io poiesi, l i b rum 

t«rtium non nisi aliquaulo posl duos priores a Ba 
sil io conscriplum fuisse. 

(67) l l l ud , καϊ κατηγόρημα τής (ρύσεως, e t c , et 
ad eju* accusandatn naiuram, e t c , mih i v ideiur 
accipi posse boc inodo : Ei i i iomius, cuin ait ab 
Unigeni lo crealum Sp i r i lum, verbis quidem vider i 
polesl naluram Unigeni i i ex lo l lere : sed re lamea 
eam depr imi l . l i a e i i im d i c i i creaium ab Unigenilo 
Sp i r i tum, ut simul aDSrmel Unigei i i lum a Paire 
crealum esse : iu quo valde admoduin deprimi f i l i i 
i iaturam alque dejici nemo non videl . Ejus rei e i 
aliam causam invenlurum pulo, qu i Ubruin Euno-
W'\ dil igenler legeri i . 
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ΚΑΤ ΕΥΝΟΜΙΟΥ 
ΛΟΓΟΣ Γ. 

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ (74). 

CONTRA EUNOMIUM LIBER TERTIUS 

DE SPIRITU SANCTO. 

1. ΒΑΣ. Μόλις ποτέ (75) κορεσθείς τών είς τδν 
Μονογενή βλασφημιών, έπί τδ Πνεύμα τδ αγιον μετ-
ελήλυθεν, ακόλουθα τή δλη αύτοΰ (76) προαιρέσει 
καί περ\ τούτου διαλεγόμενος · γράφει δέ οΰτως· 

ΕΥΝ. Άρκούντων δέ ήμΐν τοσούτων περί τοΰ 
Μονογενούς, άκόλουθον άν εΓη καί περί τοΰ Παρα-
κλήτου λοιπδν είπείν · ού ταίς άνεξετάστοις τών πολ
λών άκολουθοΰντας δόξαις, τήν δέ τών αγίων έν άπασι 
φυλάσσοντας διδασκαλίαν, παρ* ών τρίτον αύτδ άξιώ
ματι καί τάξει μαθόντες, τρίτον είναι καί τή φύσει 
πεπιστεύκαμεν. 

ΒΑΣ. "Οτι μέν γάρ ούκ οίεται δειν τή άπλή καί 
άνεπιτηδεύτω πίστει τών πολλών έμμένειν, άλλά 
τεχνικοίς τισι καί σεσοφισμένοις λόγοις πάλιν πρδς 
τδ δοκούν έαυτφ παρακρούεσθαι τήν άλήθειαν, ίκα-
νώς έξ ών εΐπεν έδήλωσεν. Άτιμάζων γάρ τήν τών 
πολλών δόξαν, ή δοξάζουσι τδ Πνεΰμα τδ άγιον, προσ
ποιείται τήν τών αγίων φυλάσσειν διδασκαλίαν, καί 
τούς ταύτην αύτφ παραδεδωκότας αποσιωπά, καί 
νΰν, άπερ κάν τοίς περί τοΰ Μονογενοΰς λόγοις ποιών 
απεδείχθη. Ειτά φησι παρά μέν τών αγίων μεμαθη-
κέναι τδ τρίτον είναι τή τάξει καί τψ άξιώματι, παρ* 
έαυτοΰ δέ πεπιστευκέναι τδ καί (77) τρίτον είναι τή 
φύσει. Τίνες δέ οί άγιοι, καί έν ποίοις λόγοις τήν δι* 
δασκαλίαν πεποίηνται, είπείν ούκ έχει (78). ΤΑρα 
γέγονεν ούτω τολμηρδς άνθρωπος, τάς περί τών 
θείων δογμάτων καινοτομίας είσηγούμ£νος ; Τίς γάρ 
ανάγκη, εί τφ άξιώματι καί τή τάξει τρίτον ύπάρ-

Α 1 · B A S . V ix landem blaspheroiis in Unigeni ium cx-
saiialus, ad Sp i r i lum sancium i ia transi i t , u l de w 
eiiam consenlaneum tot i suo proposilo sermoneir 
inst i luat. Scr ib i l autem sic : 

E U N . Cum autem baec nobis de Unigeniio suf 
ficiant, consequens fuerit u l jam de Paracleto quo-
que dicamus, non vulgi opiniones lemerarias se-
c u i i , sed sanclorum in omnibus doclr inam ser-
vanles : a quiuus cum aidicerimos eom dignitale et 
ordine l e r t i u m , ter t ium quoque nalura esse credi-
nius. 

B A S . Quod quidem non puiet oportere in simplici 
ac nuda multorum tide permanere, sed arlificiosis 
quibusdam ac capliosis ralionibus veritaiem 
rursus ad i d , quod sibi v idelur, detrudere, satis 

Β ex iis qua3 pro lul i t verbis oslendit. 272 Nam m u l -
lorum opinione contempta, qua Spir i tum sancium 
glor i i icanl , simulat (enere se sanclorum doctrinaro : 
a ieos qui eam ipsi ( radiderunt , lacel, el iam nunc 
faciens ea ipsa, quae ab eo dum de Unigenilo ser-
monem haberet , facia esse demonsiraium esi. 
Beinde d ic i t a sanclis quidem se didicisse t e r t ium 
esse ordine et dignitaie S p i r i t u m ; a se ipso vero 
credere, natura quoque l e r t ium esse. Qui vero s in l 
sancli i l l i , et in quibus scriplis banc doclr inam 
ediderint dicere non potcsl. Fuitne unqnam bomo 
sic aqdax, qu i d iv inorum dogmatum innovaliones 
inducerel? Cur enim necesse es t , si dignilaie ac 

(74) T i tuios , u l fit, alius est in aliis codicibus. 
Regii quarius et sextus τοΰ αύτοΰ πρδς Εύνόμιον, 
περί Πνεύματος, ejusdem adversus Eunomium, de 
Spiritu. Reg. secundus τοΰ αύτοΰ μεγάλου Βασιλείου 
πρδς Εύνόμιον, περί τοΰ αγίου Πνεύματος, ejiudem 
magni Basilii adversus Eunomium, desanclo Spiritu. 
Reg. ter l ius e l Golb. s impl ic i ter περί τοΰ Πνεύμα
τος τοΰ αγίου, de Spiritu tancto. Dubius et incer-
tus visus esi hic l iber quibusdam. t ia enim sc.ri-
p ium inveni iur in ora codicum Regiorum quar l i et 
sexti : Τινές φασι τοΰτον τδν λόγον μή είναι τοΰ 
αγίου Βασιλείου, διά τδ φέρεσθαι δητά τινα έν αύτφ, 
τραχύτερα είναι δοκούντα, οΤς έν ούδενί φαίνεται 

τών ίδίων συγγραμμάτων χρησάμενος. Dicunt ηοη-
nuili hunc librum iancii Basilii ηοη es$e9 quod in ea 
reperianlur verba qucedam, quce videntur duriora, 
quibus non comperitur in alio ullo operum suorum 
usus fui&se. Ea de re i n Praefalione. 

(75) Ed i l i Μόλις δέ. Yocula δέ in mss* ani iquio-
ribt is deesl. S la t im Reg. quinius et edit i μονογενή 
Υίόν. Sed in ali is mss. vox Υίόν non legi lur. 

(76) Reg. quartus δλη έαυτοΰ. Al iquanlo infra 
mse. tres ακολούθουντες.'. φυλάσσοντες. 

(77) Ed i t i καί τό. An l iqu i duo l i b r i τδ καί· 
(78) Has ires voces. elxeircvx έχει, ex quatuoc 

codicibus Regiis addidimus. 
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ordine terl ius es tSp i r i lus , nalura quoqueeum esse Α χει τδ Πνεΰμα, τρίτον είναι αύτη και τή φύσ ε ι ; 
f e r l ium ? Dignitate quidem seeumlam esse a F i l i o , 
t r ad i t fortasse pielai is sermo ; a l nalura tertia u t i , 
neque ex sanclis Scripluris edocti sumtis , neque 
ex prios dic l is ulla consecutione coUia4 peiesl. 
Quemadmodum enim Fi l ius ordine quidem a Patre 
secundus esl, quoniam ab i l lo esl : digniiate vero, 
quoniant origo ejus est c l causa, ea re quod ipsius 
esl paier, e l quoniam per ipsum accessus adiius-
que esl ad Deum et Pa l r em , non auiem nalura 
secundus, quoniam deilas in utroque una esl : i la 
profecto et Spir i lus sanclus, eisi tum ordine lum 
dignitate secundus a Fi l io est (ut tandera Loc 
eiiam concedamus), lamen non jure sequi u i s i l 
alienae naiuree, hinc patet. N i m i m m angeli omnes ut 

Άξιώματι μέν γαρ δεύτε ρεύε ιν τοΰ Υίοΰ παραδίδω-
σιν ίσως δ τής εύσεβείας λδγος (79) · φύσει δέ τ ρ ί τ η 
χρήσθαι, οΰτε παρά τών άγίο>ν Γραφών δεοιδάγμ^θα» 
οΰτε.έκ τών προειρημένων (80) κατά τδ άκδλουθον 
δυνατδν συλλογίσασθαι. Ώς γάρ δ Υίδς τάξει μέν, 
δεύτερος τοΰ Πατρδς, δτι άπ' εκείνου* καί ά ξ ι ώ 
ματι, δτι άρχή καί αίτία, τφ είναι αύτοΰ πάτερα 
(81), καί δτι δι' αύτοΰ ή πρόσοδος (82) καΛ προσ
αγωγή τρδς τδν θεδν καί Πατέρα· φύσει δέ ούκέτι 
δεύτερος, διότι ή θεότης έν έκατέρψ μία · οΰτω δη
λονότι καί τδ Πνεΰμα τδ άγιον, εί καί ύποβέβηκε τδν 
Υίδν τή τε τάξει καί τφ άξιώματι (ίνα καί δλως συγ-
χωρήσωμεν [85 ] ) , ούκέτ' άν είκότως, ώς άλλοτρίας 
υπάρχον φύσεως, άκολουθείν (84), εκείθεν δήλον. "Αγγε-

appellaljonem unara, i la etiaro eamdem omnino inter ^ λοι πάντες ώσπερ προσηγορίας μιάς, οΰτω κα\ φύ-
ae naturam habent : sed lamen ex iis a l i i quidem 
praefecli sunl genlibus, al i i vero unicuique fidelium 
adjuncti comites sunl . Quanlo aulem gens tola uni 
v i ro pras la t , lanto certe necesse est angeli al icui 
genli prasideniis dignilatem digni lale al ierius cui 
v i r i pr iva l i luteia concredilur majorem esse. Quod 
antem unicuique fidelium adsit angelus velul pa> 
dagogus quidam e l pastor v i lam dirigens, nemo 
contradicel, qui meminerit verborum Domini , qui 
a i t : Ne conlemnatis unum ex hi$ ptuillis, eo quod 

angeli eorum semper vident faciem Patris mei qui 

σεως πάντως τής αυτής άλλήλοις τυγχάνουσιν · άλλ* 
δμως οί μέν αυτών εθνών προεστήκασιν, οί δέ ένΙ 
έκάστω τών πιστών είσι παρεπόμενοι. "Οσψ μέντοι 
προτιμότερον έθνος δλον ένδς άνδρδς, τοσούτω δήπτυ 
μείζον ύπάρχειν ανάγκη αξίωμα τοΰ έθνάρχου αγγέ
λου παρά τδ τοΰ ένδς έκαστου τήν προστασίαν πεπι-
στευμένου (85). Τδ δέ συνεΤναι έκάστω τών πιστών 
άγγελον, οίον παιδαγωγόν τινα καί νομέα τήν ζωήν 
διευθύνοντα, ουδείς άντερει, μεμνημένος τών του 
Κυρίου λόγων, είπόντος · ΛΓή καταρρονήσητε ενός 
τών ελαχίστων τούτων, δτι οΐ άγγελοι αυτών διά 

(79) Loouin nul lum esse arb i i ror , aui ipsius Ba-
s i l i i au l a l ion im sanctorum Pa l rum, de quo acrius 
i n concilio F l o ren l . disptilalum s i l , quam de i l lo , 
Αξιώματι μέν γάρ, etc. La i i n i , u l palel ex sess. 20. pro-
ferebant codicein veiuslissimuiii in qno sic lcgeba-
tu r : Άξιώματι μέν γάρ δεύτερον τοΰ Υίοΰ, παρ" αύ
τοΰ τδ είναι έχον, καί παρ* αύτοΰ λαμβάνον, καΐάναγ-
γέλλον ήμίν, καί δλως της αίτιας εκείνης έξημμέ-
νον, elc. Dignitale namque secundum esse α Filio, 
cum habeai esse ab ipso, alque ab ipso accipiat, et 
annuntiet nobis, et omnino ab illa cnuta dependeai 
(serino pielai is t rad i i ) . Graeci vero haec verba, 
παρ* αύτοΰ τδ είναι έχον, e i sequculia usque ad vo-
cem έξημμένον, in suo l ibro veiusiissimo quoque e l 
opl imo deesse a f l i rmabanl ; bodiequein e d i t i s e l i n 
nostris septem mss. desunt. Sequitur in Graeco, non 
procul ab in i l io sessionis 20, παραδίδωσιν ό τής εύ
σεβείας λόγος, tradxt pietatis sermo : sed bic G r * c i 
voculain ίσως omissam esse, aul polins sublatain 
conqncrebanlur. GonsentU cum libro La i inoru in 
noster Regius secundus, i n quo vox ίσως deesl : 
consenliuni vero cum l ibro GraKorum luiu editi 
l u in rel iqui sex mss. i n quibus omnibus b;cc vox 
Γσως invei i i tur . Monere l ibet , i l la , Άξιώματι μέν 
γάρ, e t c , paulo al i ler Jegi sessione 2 1 , pag. 514, 
sed i ia lainen. u i eadem plane seulentia eflicia-
l u r . 

(80) Nostri l i b r i anliatiiores έκ τών είρημένων. 
Ibidem meev noniuiiU συλλογίζεσθαι, 

(81) Editro Paris. αίτία τοΰ είναι δ Πατήρ. Reg. 
F p c u n d u s αίτία τδ είναι αύτοΰ πατέρα. Reg. lertius 
αίτία τοΰ είναι πατέρα αύτοΰ. Keg. quarlus αίτία τώ 
είναι αύτοΰ πατέρα. A l i i tres mss. Bogii el cdilio 
Yen. αίτία τοΰ είναι αύτοΰ πατέρα. Quid aulem in 
bac leolioiium variclale senliam, aperiam paucis. 
I g i lu r noit valde admodum dubi io , quin lypograpbi 
Parisienses, inessc v i l i i al iquid in voce πατέρα de 
suo suspicali, πατήρ edideriul : ego lamen, t u m 
vox πατέρα ei in ediiioite Vcn. c l in omnibus l ibr is 
\cieribus ioveniaiur, eam reiineudam esse arb i -

i r o r . GombefisJtis a i l qjiidera Ifigisse se in uno codi-
ι-e πατήρ · sed ego qui Begios codic^s legi et ipse, 
in ullo n ih i l lale reperi . Ex his aulem omnibus qnas 
exscripsi lcclionibus m i b i milla tam placel quam 
quje in Reg. qtiarlo conspici lur, non solum quod 
ex ea eilici v i d i a iu r idonea senleniia, sed quod le-
clione Regii socundi confirmelnr. Monui enim legi 
eo in l ibro, αίτία τδ είναι αύτοΰ πατέρα · ubi videre 
faci ieosl, l ibrar ium alrud cogUanlem τό scripsisse 
ρ Γ ο τ ώ · quae ipsa esl scriplura Regii q u a n i , quo-
niam'principium ojus est el causa per hoc, quod 
ipsius pater esi. Hoc noslrum jud ic ium a<ljuvai, 
quod eodem pbuve modo Basitius locmiis s i l l i b . n , 
num. 16, cuni ita scripsit, τώ είναι τδ άρχέτυπον, 
en re quia archetypum est. E l infra i(a (|iioque scr i -
b i l nuni . 6 : τψ ένα είναι τδν Μονογενή, eo quod 
unus sii Unigeniius. 

(82) Edi i i ή πρόοδος. A t Regii ires mss. ή πρόσ
οδος. Ncc ita mullo post Reg. secundus εί και 
ύποβεβηκδς τόν. 

(85) Ει dft i l i is quoque, ϊνακαϊ δΛως σνγχωρή-
σωμεν, magno par i ium sludio conlroversum esi i n 
concil io F lorent ino, pag. 540. Sic auiem scr ip lum 
invenimtis in Golb. e l in Regiis secondo ei l e r t i o , 
ίνα καί δλως συγχωρήσωμεν : in ali is vero quaiuor 
iuss. Regiis hoc modo, ίνα δλως καί συγχωρήσωμεν, 
vel ίν' δλως, e i c , e l i la quoque legitur in ed i i i on i -
bus Yen. et Paris. 

(84) Ed i i i et diio mss. φύσεο>ς καί τδ άκδλουθον. 
Reg. secundns φύσεως άκολουθοίη, non άκολουθείν, 
ut sibi falso visus esi legere v i r caneroqui doctis^i-
mus Combefisius. Reg.sextus άκολουθείη. Reg. ler-
lius φύσεως άκολουθείν, bene. Al iquaino posl vox 
άλλήλοις in mul i is mss. deesi. 

(85) Edit i e l al iquol niss. αγγέλου, παοά τδ τοΰ 
ένδς έκαστου τήν προστασίαν πεπιστευμένου. Reg. 
len ius e i Coll). αγγέλου, τών ένδς έκαστου τήν προ
στασίαν πεπιστευμένων. Rcg. secundus αγγέλου, 
παρά τδν ένδς έκαστου τήν προστασίαν πεπιστευ-
μένον. 

file:///cieribus
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παντός βΛέπονσι τό πρόσωπον τον Πατρός μον Α in cozlh esl5. E l Psalmista d i c i i : Caslra metabitur 

angelut Domitti in circuitu limenlium 273 >P*um * : τον έν τοΐς ούρανοΐς. Καί δ Ψαλμωδός φησι- Παρ-

εμδαΛεΐ άγγεΛος Κνρίον κύκλω τών φοβονμένων 

αυτόν · κα\, Ό άγγεΛος ό φνσάμενός (86) με έκ 

νεότητας μον κα\ δσα τοιαύτα. "Οτι δέ πάλιν είσί 
τίνες άγγελοι χα\ δλων εθνών προεστώτες, Μωσής 
ημάς διδάσκει διά τής ωδής λέγων · "Οτε διεμέριζεν 

ό Ύψιστος έθνη, ώς διέσπειρεν νΐονς Αδάμ, 

έστησεν δρια εθνών κατά αριθμόν άγγέΛων αύ

τον. Κα\ δ σοφδς Δανιήλ έν τή τοΰ αγγέλου οπτασία 
ήκουσεν αύτοΰ λέγοντος δτι, "Αρχων βασιλείας^ Περ

σών είστήκει έξεναντίας μον · καϊ Ιδού Μιχαήλ 

εϊς τών αρχόντων τών πρώτων ήλθε βοηθήσαί 

μοι, καϊ αυτόν κατέλιπον έκεΐ μετά τού άρχοντος 

βασιΛέως Περσών. Κα\ μετ' ολίγα φησ\ν ό αύτδς 

e i : Angetus qui liberavit me α juveniute mea1; et 
qua?cunque cjusdem generis sunl . Quod aulem r u r -
sus s in l angeli quidam qui gen,tibus iniegria prse-
posii i sun l , docel nos per canlieum Moses, dum a i l : 
Quando dividebal Alti*$imu$ genles. quando disper-

iil filios Adam, consiituil terminos gentium juxin 

numerum angelorum suorum*. E l sapiens Baniel in 
visione angeli audivit ipsum dicentem : Princeps re-

gni Persarum slelil ex adoerso mihi: et ecce Mi-

chael unus de principibus pritnis venil, mihi auxi-

lialurus: et iptum reliqui illic cum principe rege 

Persarum·. E l paulo post itle ipse a i l : Et princeps 

Grctcorum veniebat10. Sed e l copiarum Domini im-
Kal ό άρχων (87) τών "Ελλήνων ήρχετο. Άλλά ^ perator ac dux d ic i lur , is, qu i Jesu Nave ad Jorda-
x a l αρχιστράτηγος τις (88) τής δυνάμεως Κυρίου λέ
γεται, δ Ίησοΰ τω τοΰ Ναυή έπ\ τοΰ Ιορδανού φανε
ρωθείς. Κα\ πάλιν τινές λέγονται λεγεώνες τών αγγέ
λων, τοΰ Κυρίου είπδντος τοις μαθηταΤς · Ό δοκεΐ-

τε (89) δτι ού δύναμαι παρακαΛέσαι τόν Πατέρα 

μον, καϊ παραστήσει μοι ώδε πλείονς ή δώδεκα 

Λεγεώνας άγγέΛων; Ό τοίνυν αρχιστράτηγος τών 
έν ταΐς λενεώσι κατατεταγμένων αγγέλων άρχων έστ\ 
δηλονότι. 

2. Πρδς τ ί οΰν δ λόγος ήμιν φέρει; "Οτι ού πάν
τως, εΓ τι τή τάξει καί τφ άξιώματι δεύτερον έστι 
κα\ τρίτον, τοΰτο καί τήν φύσιν έτέραν έχει. Ώς γάρ 
έπι τών αγγέλων δ μέν τις αυτών άρχων, ό δέ υπ
ήκοος, άγγελοι δέ δμως τή φύσει πάντες · κα\ κατά ̂  
μέν τδ αξίωμα ή διαφορά, κατά δέ τήν φύσιν ή κοι
νωνία (καΐγάρ Άστ1\ρ αστέρος διαρέρει ένδοξη · 

φύσις δέ πάντων αστέρων μία · κα\ πολλα\ μοναί πα
ρά τφ Πατρί, τουτέστιν, αξιωμάτων διαφοραί · φύ
σις δέ δμοία τών δοξαζομένων) · οΰτω δηλονότι κα\ τδ 
Πνεΰμα τό άγιον, εί κα\ άξιώματι καί τάξει (90) ύπο-
βέβηκεν, ώς λέγουσι (παρειλήφαμεν γάρ αύτδ, φησ\, 
τρίτον άπδ Πατρδς καί Υίοΰ άριθμούριενον αύτοΰ 
τοΰ Κυρίου έν τή παραδόσειτοΰ σωτηρίου βαπτίσμα
τος παραδεδωκότος τήν τάξιν έν οίς εΐπε· Πορεν· 

θέντες, βαπτίζετε είς τό δνομα τού Πατρός, καϊ 

τον Υίού, καϊ τού άγιον Πνεύματος) · αλλ* είς φύ-

nem manifeslalus e s i 1 1 . Et ri irsus legiones quae-
dam angelorum d i c u n l u r , Domino discipulis d i -
cenle : An putalis quod non poswm rogare Patrem 

meum, el exhlbebit milti hic plu* quam duodecim le-

giones angelorum l t ? Qui i g i tu f d u i esi exercilus 
eorum angelorum qui in leglooibus recensenlur, i l le 
profecto princeps est. 

2. Quorsum ig i lur h « c oralio? Qtiod non con l i -
nuo, si quid ordine ac dignitate secundum est, aut 
l e r l i um , id et naturam alleram Jiabet. Quemadmo-
dum enim inier angelos princeps alius esl, atius 
subditus, e l taroen natura angeli sunt omnes: et i n 
dignitate quidem diversilas esl, in natura vero com-
niumlas (siquidem Siella α stella di/fen in glorial*9 

nalura vero sie l lanim oninium una e s l ; atque mn l -
tae mansiones suul apud Palrem u , boc esl, d igni-
la ium diversilales, gloriGcatomm vero natura una ) : 
sic profecto et Spir i lus sanclus, etsi dignitate i n -
ferior est alque ordine, ut a iuni (acrepimus enim 
ipsum, inqu i i , l e r t ium a Palre e l Fi l io numera tum; 
cum Dominus ipse in tradil ione salutaris bapl isma-
l is i rad ider i l ord inem, bis verbis : Euntet baplixate 

in nomine Palns, ti Filii, et Spiritu* sancli"); at 
in quamdam naiuram ler l iam a F i l i o et Palre eje-

» Ma l ih . x v n i , 10. 
1 1 Josue v, 14. 

e Psal. ΧΧΧΙ Ι Ι , 8. 7 Gen. X L V I I I , 16. 8 Deut. x x x u , 8. · Dan. x , 15. 1 0 ib id. 
" Mat lb . x x v i , 55. 1 1 1 Cor. xv, 4 1 . u Joan. x iv , 2. 1 8 Matib. x x v i n , 19. 

Codices non pauci ό ^υόμενός. 
(87) Edi l i κα\ άρχων. A t mss. inu l l i κα\ δ άρχων. 

Mox mss. duo άρχοντος Περσών. 
(88) Sic Reg. secimdus et sextus. Vocula τ ις 

inepie bis legcbaltir iu vulgai is. 
(89) Edi i io Paris. ή δοκεϊς. Edi i io Ven. e l sepleni 

nosir i inss. ή δοκεϊτε. 
(90) An l i qu i qualuor l i b r i άξιώματι ύποβέβηκε 

και τάξει, alio ordine. Qnod sequilur, ώς λέγουσι, 
de eo quoque inter se dissidebant Grseci el La i in i , 
ι ι l videre esi in concilio Florenfmo, pag. 541 . Le -
gas velim sessiones 19, 20, 2 1 , 2 2 , 25, aul certe 
piginas 540 el 541 , ex quibus quid di f ferrenl m r i -
qne l ibr i Gra3Corum e l La l i i i o rmn disci potesl. Hse 
voces, ώς λέγουσι, ut ad proposilum me referam, 
reporiebanlur in l ibro Grsecorum; bodieque legun-
l u r in Hegiis l e r l i o , quar lo ct quiulo e i in Gotb. 
pcrinde aique in ediiiouibus YcneU e l Parisiensi : 

D aberant vero a l ibro La l inorum, quemadmodum 
nunc absunl a Beg. secundo. E.cdem voccs, ώς λέ
γουσι, ut aiunl, inveuiunlur quidem in Beg. sex io : 
sed solum secunda manti. Yocula ώς in Beg. pri i i to 
deesl : sed verbum λέγουσι eo in codice legi iur. Su-
spicari furia^se possil quispiaui Conibdibiuin le-
ciionem l ibr i Gra-corinn seculum esse. Poslquam 
euijn i l la , Παρειλήφαμεν γάρ, e l c , sic in le rpre la -
lus cst, accepimus euim eum tertium, haee ad ejus 
loci senswm declaranduni subjungil :Dalo hoc Ba-
silivs Eunomio, negal illaium, non esse ejusdem ac 
Paier naiurw. Non enim si quid damus, sequitur * 
u i id el iam concedamus, au l coni i ieamur. Basilius 
ergo lioc dare poiuissei Eunomianis, l e r l i u m ess« 
Sp i r i lum, e i lamen id non concedere, nec coni i ter i . 
U iu t baec sunt, non al i ier G r x c i quam Combefl-
sius bunc locum inlel lexere. 
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c ium eum fuisee nusquam didicimus. Nam com res Α σιν τινα τρίτην άπδ Τίοΰ καί Πατρδς έκβαλλόμενον, 
duae dicanlur, deiias e i creatura, dominium et ser-
vr ius, polentia sanciificans, e l quae sancli i icalur, 
polenlia possidens suapte nalura v i r l u l e m t et quae 
eara e i arb i l r io comparat ; qua in parle Spir i tum 
locabimus? Inter eos qui sanclif lcanlur? at ipse 
est sanclif icalio. An inler eos qu i praeclaris ac 
egregiis facinoribus v i r lu l em adepti suot? at bo-
nas naiura est. An inter eos qui min is l rant ? at 
a l i i sunt spir i ius min is t ra tor i i , qui ad minisler iutn 
mi t lun tur Non ergo principalem natara Sp i r i -
l u m , fas est nobis conservum dicere, neque una 
cum crealuris nurnerare eura, qui in divina et 
beaiaTr ini la ie par i ier 274 numeratur. Principaius 
enim et poieslaies, ac reliquae ejusmodi creaturae, 

ούδαμού μεμαθήκαμεν. Δύο γάρ λεγομένων πραγμά
των, θεότητός τε καί (91) κτίσεως, καί δεσποτε£ας 
καί δουλείας, καί άγιαστικής δυνάμεως, καί της ά γ : α -
ζομένης, τής τε έκ φύσεως έχούσης τήν άρετήν κα\ 
τής έκ προαιρέσεως κατορθούσης, έν ποία μερίδι τ& 
Πνεύμα τάξομεν ; Έν τοΐς άγιαζομένοις; αλλ* αυτό 
έστιν άγιασμδς. 'Αλλ' έν τοΐς έξ ανδραγαθήματα 
τήν άρετήν κτωμένοις ; άλλά φύσει εστίν αγαθόν· 
Άλλ ' έν τοις λειτουργικοΐς; άλλ' έτερα είσι λειτουρ
γικά πνεύματα πρδς διακονίαν αποστελλόμενα. Ου 
τοίνυν δμόδουλον ήμΐν λέγειν αύτδ θεμιτδν, τδ ή γ ε -
μονικδν τή φύσει, ούτε τή κτίσει συναριθμεΐν, τδ τ ^ 
θεία καί μακάρια Τριάδι συναριθμούμενον (92). ' Α ρ -
χαί μέν γάρ, καί έξουσίαι, καί πάσα ή τοιαύτη κ τ ί -

quae ex alientione ae studio sanclificalionem ha- Β σις, έκ προσοχής κα\ επιμελείας τδν άγιασμδν έχου 
bent, dici nalura sanctae jure non possnnl. I la enim 
bonum appetunl, ut pro ratione amoris in Detim 
su i , sanctilatis raensurara accipiant. E l sicuti fer-
r u m in medio igne positura, f e r rum quidem esse 
nou desini l , sed ob vehemenlissimam cum igne 
conjunclionem ign i lum factum, omnemque ignis 
naluram in se ipsum recipiens, tum colore, lum 
efficacia in ignem i r a n s i l : sic et sancla3 poiestaies 
ex communicaiione quam babent cum eo qui natu-
ra sanclus est, ejusmodi sanciimoniam babeni qux 
j am pervaseril per totaro earum subsiantiam, in 
eaque coaluerit . Ipsae autem in eo a saocto Spir i iu 
differunt, quod bujus natura sanclitas est : i l l is 

σαι, ούκ άν είκότως φύσει άγιαι εΐναι λέγοιντο. Έ Τ Γ -
ορεγόμεναι γάρ τού καλού, κατά τήν άναλογίαν τής 
πρδς τδν θεδν αγάπης, καί τού μέτρου τής άγιωσύ
νης μεταλαμβάνουσα Καί ώσπερ ό σίδηρος, έν μέσψ 
τ ώ πυρί κείμενος, τδ μέν σίδηρος είναι ούκ άποβέ-
βληκε, τή δέ σφοδρότατη πρδς τδ πύρ ομιλία έκπυρ-
ακτωθείς, καί πάσαν είς έαυτδν τήν τοΰ πυρδς φύ
σιν ύποδεξάμενος, κα\ χρώματι κα\ ένεργία πρδς τδ 
πΰρ μεταβέβηκεν οΰτω καί αί άγιαι δυνάμεις εκ τής 
πρδς τδ φύσει άγιον κοινωνίας δι* δλης τής εαυτών 
υποστάσεως κεχωρηκότα ήδη καί συμπεφυσιωμένον 
τδν άγιασμδν έχουσι. Διαφορά δέ αύταίς πρδς τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον αύτη, δτι τψ μέν φύσις ή άγιωσΰ-

vero ex participalione inest sancl imonia. Quibus γη, ταΐς δέ έκ μετουσίας υπάρχει τδ άγιάζεσθαι. 
Λ " — : ~ Λ " Κ Ϊ ~ , , Λ : , ϊ — Λ | Λ | : ' — Ι λ λ λ 1 1 λ Οίς δέ έπισκευαστδν καί έτέρωθεν έπιδεδομένον υπ 

άρχει τδ άγαθδν, τής μεταπτωτής είσι φύσεως. 
Ού γάρ άν έξέπεσεν ό Εωσφόρος ό πρωί (95) ανα
τέλλων, ούτε συνετρίβη έπί τής γής, εί φύσει υπήρ
χε τοΰ χείρονος ανεπίδεκτος. Πώς ούν ευσεβές τή 
κτίσει αύτδ συντάττειν, τοσούτο) μέτριο διωρισρ^νον 
τής κτίσεως ; Ή μέν γάρ κτίσις πέφυκεν άθλον προ
κοπής καί τής πρδς θεδν εύαρεστήσεως τδν άγια
σμδν έχουσα, φύσει δέ (94) χρωμένη αύτεξουσίψ, καί 
μετα^έπειν έφ' έκάτερα δυναμένη, πρδς έκλο-
γήν τοΰ άγαθοΰ καί τοΰ χείρονος· τδ δέ Πνεΰμα 
τδ άγιον πηγή άγιασμοΰ. Καί ώσπερ φύσει άγιος δ 
Πατήρ, καί φύσει άγιος ό Υίδς, οΰτω φύσει άγιον 
καί τδ Πνεΰμα τδ τής αληθείας · διδ καί έξαι-

autem inest bonum inslaural i t ium e l aliunde colla 
tun i , ea sunl mulabil is na lu ra . Non enim excidis* 
sei Lucifer, qui mane o r i t u r 1 7 , nec esset in lerra 
conir i tus, si deierioris condilionis recipiendae non 
fuissel capax nalura. Quomodo i g i lu r pium est i n -
ter creaturas Sp i r i ium collocare, qui inierval lo 
lanto a creaiuris separaius esi? Creaiura enira ita 
cornparaia est, ut si progressum aliquem feceril , 
placueritque Deo, pro mercede sanciificalionem 
accipiat, quandoquidem libero u l i tu r arb i t r io , *po-
lestque in ulramque partem inc l inar i , ad boni ac 
mal i electionem; Spiritus auiero sanctus fons e?t 
sanclificaiionis. Et queruadmodura natura sanclus 
est Pater, naiura i l idem sanctus esi Fi l ius : i ia quo-

que Spir i lus i l le veri lal is nalura sanclus e s l ; ob D ρέτου καί ιδιαζούσης τής τοΰ αγίου προσηγορίας 
idque donatus est etiam sancii appellalione, eaque f ξίο>ται. 
pecuiiari ac propria. 

5. i laque, si sanclttas ei nalura est, sicul i Patri 
et F i l i o , quomodo tertiae ac alienae naturae esl? Ob 

" Hebr. i , 14. » lsa. x i v , 12. 

(9!) An l iqu i ires l i b r i θεότητός τε καί. Vocula 
τε deesl in vulgaiis. 

(92) Codices duo έναριθμούμενον. 
(95) Regii secundus et qi iar lus δ πραΛ. 
(94) Ed i l i φύσει τε. Ani iqui tres l i b r i φύσει 

δέ. Ibidem Reg. lert ius καί μετάραι τήν έφ' έκά
τερα, corrupie. 

(95) Ediiiones Ven. et Basi l . cum Regiis quarlo 
* t quinto πώς τρίτον, quomodo tertius e$t. Reg. ter-
uus habet quoque πώς τρίτον, sed secunda manu> 

5. Εί οΰν φύσις αύτψ δ αγιασμός έστιν, ώσπερ 
Πατρί καί Υ ίώ , πώς τρίτης (95) έστί καί άλλοτρίας 

l ice l anl iqua. Codex vero Colb. et a l i i ires mss. 
Regii cum edilione Paris. πώς τρίτης, quomodour-
ίία?, elc. Persuasissimum est m i h i , eos quos Grac i 
et La l i n i in concilio Florenl ino proferebam libros, 
uno inter se eonsensu habuisse, πώς τρίτης, quo-
modo tertia*. E len im si tn bis l ibr is scr iplum luis-
sel πώς τρίτον, quomodo teriius est, dubium non 
esi quin Marcus Ephesinus suam iude opioioneait 
con0rmasaeu 
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φύσεως ; Διά τοΰτο γάρ, οΐμαι, κα\ παρά τψ Ησαΐα Α id enim, opinor, et apud Isaiam etiam scriplum esl 
τά Σεραφ\μ τρίτον έκβοώντα τό άγιος άναγέγραπται, 
δτι έν τρισ\ ταΐς ύποστάσεσιν δ κατά φύσιν άγιασμδς 
θεωρείται. Ού τοΰτο δέ μδνον αύτψ κοινδν πρδς Πα
τέρα κα\ Υίδν τδ τής άγιωσύνης δνομα, άλλά κα\ αυ
τή ή τοΰ πνεύματος προσηγορία. Πνεΰμα γάρ ό 
θεός, καϊ τους προσκυνούντας αυτόν έν πνεύμα
τι καϊ άληθεία δει προσκυνεϊν. Καί δ προφήτης 
φησί · Πνεΰμα πρό προσώπου (96) ημών Χριστός 
Κύριος, οΰ εϊπαμεν · Έν τή σκιςί τών πτερύγων 
αύτοΰ ζησόμεθα. Κα\ δ Απόστολος τήν τοΰ πνεύ
ματος προσηγορίαν έπ\ τδν Κύριον αναφέρει λέγων · 
Ό δέ Κύριος τό πνεύμα έστιν. Έκ δέ τούτων παν-
τ\ δηλον, δτι ούχ\ άλλοτρίωσιν (97) τής φύσεως, άλλ' 
οίκείωσιν πρδς τδν Πατέρα και Τίδν ή κοινωνία τών 

Serapliim ler sanctus exclamare quod naiuralis 
sanclitas tr ibus in hypostasibus perspici lur. Nec 
vero hoc sancl i lat is nomen ci soluro commune est 
cum Palre e i F i l i o , sed ipsa esl eliam spiri ius ap-
pellalio. Deus enim est spiritut; et eos qui ipsum 
adorant, in tpiriiu et veritate adorare oportet19. Et 
propbeia a i l : Spirilus ante faciem nottram Christus 
Dominui, ubi diximus : In umbra alarum iptiut vi-
vemus " . Quin et Aposlolus appellationem spiri ius 
in Dominuin i ransfer l , cum d i c i l : Dominus auiem 
spiriiu$ est9i. Ex his auiem cuilibet compcrtum est 
ac perepectum, non naiurae alienaiionein, sed con-
junctionem cum Patre et F i l i o per nomiuum com-
municationem commonstrari . E t Deus dictus est 

ονομάτων παρίστησι. Κα\ άγαθδς δ θεδς εΓρηται, Β bonus, et est : bonus aulem estet Spir itus sanctus, 
κα\ έστιν · άγαθδν δέ κα\ το Πνεΰμα τδ άγιον, ούκ 
έπισκευαστήν έχον τήν αγαθότητα, άλλ' έκ φύσεως 
αύτψ συνυπάρχουσαν. *Ή πάντων άν εΓη άλογώτατον 
τδ φύσει άγιον μή φύσει λέγειν τήν αγαθότητα έχειν, 
άλλ'έπιγεννηματικήν (98) κα\ έξωθεν προσγεγενημέ-
νην αύτψ. Έν φ δέ ειπεν δ Κύριος δτι, Έγώ ερωτή
σω τόν Πατέρα, καϊ άλλον Παράκλητον δώσει 
ύμιν, κα\ αύτδς εΤναι Παράκλητος ημών ενδείκνυται. 
"Ωστε καί ή τοΰ παρακλήτ%υ προσηγορία ού μικρδν 
πρδς άπόδειξιν (99) τής δόξης τοΰ αγίου Πνεύματος 
συντελεί. 

4. Κα\ τά μέν ονόματα τοιαύτα τοΰ μεγαλείου τής 
φύσεως ενδεικτικά · αί δέ ένέργειαι τοΰ αγίου Πνεύ
ματος (1) οίαι; Τφ λόγφ τού Κυρίου, φησίν, οΐ ού-

bonilatem habens non adveni i i iam, sed naiura sibt 
i i inataro. Al ioqui fuerit omniura absurdissimum, si 
quis dicat eum 2 7 5 < l u i natura sanctus est, bonila-
tem natura non habere, sed quamdam deincrps 
supervenientem, eique forinsecus accedenlem. Quin 
etiam cum Dominus d i x i l : Ego rogabo Pairem, et 
aLium Paracletum dabit vobis", e l ipse Paracleins 
nosier esse ostenditur. Quare paraclcli quoque ap-
pellatio non parum ad demonslraudam Spir i lus 
sancti majeslatem confert. 

4. E l nomina quidem qua» majeslalem naiurae 
ind icanl , sunt ejusmodi : operaiiones vero Spir ims 
sancli quales? Verbo Domini, inqui t , cceli firmati 

cavol έστερεώθησαν, καϊ τ φ Πνεύματι τοΰ στό- ^ tunl, et Spiriiu oris ejut omnis virtus eorum9*. E t 
ματος αύτοΰ πάσα ή δύναμις αυτών. Ός τοίνυν δ 
θεδς Λόγος δημιουργός έστι τών ουρανών, οΰτω κα\ 
τδ Πνεΰμα τδ άγιον τδ στερεδν κα\ πάγιον τής αρε
τής (2) παρέχεται ταΐς ούρανίαις δυνάμεσι. Κα\ πά
λιν ό Ίώβ · Πνεΰμα Κυρίου τό ποιήσάν με · ούκ 
έπ\ τής δημιουργίας, ώς ο! μα ι, άλλ' έπί τής κατά 
τήν άνθρωπείαν άρετήν τελειώσεως λέγων. Ό δέ 
Ησαΐας έκ προσώπου Κυρίου διαλεγόμενος, κατά τδ 
άνθρώπινον αύτοΰ δηλονότι, Κύριος άπέσταλκέ με, 
φησ\, καϊ τό Πνεύμα αύτοΰ. Κα\ πάλιν ό ψαλμδς, 
δι' δλων κεχωρηκέναι δύναμιν τοΰ Πνεύματος παρ
ιστάς, Πού πορευθώ, φησί, καϊ άπό τοΰ Πνεύ
ματος σου, καϊ άπό τοΰ προσώπου σου ποΰ φύ
γω; Αί δέ είς ημάς άπ' αύτοΰ φθάνουσαι εύεργεσίαι 

ighur Deus Verbum creator est ciBlorum, ita e l 
Spir i lus sanclus slabilein ac firmam v i r iu iem pote-
stalibus cculeslibus impe r l i l . E l rursus Job : Spiri-
lus Domini, qui fecit metk : non de crealione, u t 
arb i l ro r , sed de bumanac v i r lu i i s pcrfeciione dis-
serens. Quin ei iam loquens Isaias ex Domiui per-
sona, videlicel secundum ejus humanilaiem : Domi-
nu$, i nqu i l , misit me, et Spiritus ejut 99. E l rursuro 
Spir i lus v i r iu l em universa pervasisse declarana 
psabnus : Quo ibo, inqui t , α Spiriiu tuo, et quo α 
facie tua fugiam99! Beneficenliae aulem quae ab eo 
ad nos deveniunt, quales suul et quania? ? Sicut 
Dominus ipse iis qui ipsum suscepere, istuc dedil 
ut liceret (ilios Dei fieri sic et Spiri ius saticlus 

δποΐαί τινές είσι κα\ ήλίκαι; "Ωσπεο αύτδς δ Κύριος D Spiritue esl adoplionis E l queinadn»odum Domi-

t e Isa. v i , 3. 1 9 Joan. iv, 24. 1 0 Tbren . i v , 20. 9 ί I I Cor. n i , 17. 9 9 Joan. x i v , 16. Psa. 
• % Job ΧΧΧΙ Ι Ι , 4 . , e l *a. X L V I I I , 16. " Psal. c x x x v m , 7. " Joan. i , 12. 9 9 Rora. v m , 15. 

XXXI I , o. 

(96) Rcgi i secundus, lert ius e l quin lus , e l Colb. 
cum ediiione Ven. πρδ προσώπου, et ita legi l i n -
lerpres, olimque legeral Ambrosius sermone 15, u l 
nola l Combettsius. Yocula πρό in aliis quibosdam 
mss. e i in ediiione Paris. deest. Ibidem editio Pa-
ris. δ Κύριος. A l in mss. articulus non legi lur. Sic 
apud L X X edilus est bic locus : Πνεΰμα προσώπου 
ημών Χριστδς Κύριος, ού εΓπαμεν Έν τή σκιά αύ
τοΰ ζησόμεθα. Spirtlus faciei noilrce Chrittus Do-
mtf tu i , de quo diximus : In umbra ejus vivemus. 
I lunc locum in suis notis i l lus irat v i r eruditissiraus 
l>uca3us. 

(97) Edit i ουκ άλλοτρίωσιν. A l mss. ουχί. . 
(98) Godices nonnuil i έπιγενηματικήν, per u n i -

cuin v. Ibidem edi i i et Colb. προσγεγεννημένην. A l i i 
tres mse. προσγεγενημένην. 

(99) Edi t i είς άπόδειξιν. A l m s s . antiquiores πρδς 
άπόδειξιν. 

(1) Ed i l i ένέργειαι τοΰ Πνεύματος. Veleres l i b r i 
u t in coniexiu. Hoc ipso in loco mse. uonnul l i του 
Κυρίου. Deeral ar l iculus in impressis l i b r i * . 

(2) l l l ud , τής αρετής, additum est ex u ibus He-
giis codicibus. 
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aus noster magister verus est, juxta id quod diclum Α έδωκεν έξουσίαν τοϊς δεξαμένοις αύτδν τέκνα θεοΰ 
is l : Vos auiem nolite vocare magistrum veslrum 

>n terra; unus enim magister vesler est Chri-

tius19; sic et Sp i r i l um sancuun oinnes, quo l -
quoi i n nomine Domini credider in i , docere l e -
italus esl Dominus ipse , cum d i x i l : Paracletus 

uutem Spiriius sanctus quem Pater mittel, ille vos 

iocebit omnia * · . E l s icul Paier operaliones iu eos 
qui operationibus suscipiendis digni s u n t , d i c i tur 
Jividere, i iemque dividere F i l ius adminislrai iones 
in dignilal ihus n i in is ler i i : sic dividere e i iam dona 
•n eos qui donis excipiendis digni sun l , perhibetur 
Spiri ius sanclus. Divisiones enim donorum sunt, sed 

tdem Spiritus : et divi&iones ministeriorum sunt, sed 

idem Dominus : et divisiones operationum $unl, sed 

γενέσθαι, ούτω καί τδ Πνεΰμα αγιον Πνεύμα 
υιοθεσίας έστί. Καί ώσπερ διδάσκαλος έστιν (5) 
άληθινδς δ Κύριος ημών κατά τδ είρημένον · Ύμεΐς 

δέ καλέσατε διδάσκαλοι υμών έπϊ τής γης · 

εις γάρ καθηγητής ύμώχ έστιτ 6 Χριστός * ού τω 
καί τδ Πνεΰμα τδ άγιον δίδασκε ι ν πάντας τους (4) είς 
τδ δνομα τοΰ Κυρίου πεπιστευκδτας, ύπ' αύτοΰ τοΰ 
Κυρίου μεμαρτύρηταί, είπόντος · *0 δέ ΠαράκΛη-

τος τό Πνενμα τό άγιον δ πέμψει ό Πατήρ (5 ) , 
εκείνος υμάς διδάξει πάντα. Καί ώσπερ διαιρείν 
τά ενεργήματα είς τους άξίους τής υποδοχής τ ώ ν 
ενεργημάτων δ Πατήρ λέγεται, καί διαιρεΓν τάς δια
κονίας δ Τίδς έν τοίς τής διακονίας άξιώμασιν · οΰτω 
διαιρείν καί τά χαρίσματα τδ Πνεΰμα τδ άγιον ε!ς 

tdem est Deus, efficiens omnia in omnibu$ 9 1 . Vides ^ τους άξίους τής τών χαρισμάτων υποδοχής μαρτυ-
quomodo l i ic quoque Spir i lus sancli operalio ope-
ral ioni Pair is ac F i i i i conjuncla s i l ? Deinde ex eo 
eliam quod sequi lur, div initas naturae sancli Sp i -
r i lus amplius declaralur. Quid enim a i l ? Sed omnia 

hcec efficit unus et idem Spirilus, divident privalim 

unicuique, sicuti vull N ih i l al iud ei ascribit, nisi 
auctor i ia i i ac dominio adjunctam poieslatem. Qua-
propler in Novo Teslainento prophetae c lamarunl : 
llBcdicil27e Spiritus sanctus Unde aulera scru-
lai io profundilaium Dei adest Sp i r i l u i ? Quemad-

modum, i n q u i l , nemo hominum novit ea qucc ho-

minis sunt, nisi spirilus hominis qiii est in eo : $ic 

et ea quce sunl Dei, nemo cognovit, nhi Spiritus 

ρείται. Διαιρέσεις γάρ χαρισμάτων (6) είσϊν, τό 

δέ αυτό Πνεύμα · καϊ διαιρέσεις διακονιών είσιν, 

ό δέ αυτός Κύριος* καϊ διαιρέσεις ενεργημάτων 

είσϊν, ό δέ αυτός θεός (7) έστιν ό ενεργών τά 

πάντα έν πάσιν. Όράς πώς καί ένταΰθα ή τοΰ 
αγίου Πνεύματος ενέργεια συντεταγμένη έστί τ § 
Πατρδς καί Υίοΰ (8) ενεργεία; Είτα καί έκ τοΰ επ
αγόμενου μειζόνως τδ θείον (0) τής φύσεως τοΰ αγίου 
Πνεύματος φανεροΰται. Τί γάρ φησι; Τανζα δέ 

πάντα ενεργεί τό έν καϊ τό αυτό Πνενμα διαι

ρούν Ιδία έκάστω, καθώς βούλεται. Ουδέν έτερον 
ή αύθεντικήν καί δεσποτικήν έξουσίαν αύτώ μαρτυ
ρεί. Διόπερ έν τή Καινή (10) Διαθήκη οί προφήται 

Dei u . U l enim nullus alienus aul peregrinus i n - ̂  κεκράγασι· Τάδε λέγει τό Πνενμα τό άγιον» Τδ & 
ternas animse cogilaliones polesi inspicere : sic 
profecio si arcani al iquid cnm Deo comimme babel 
Spir i lus, cuni ab eo neque alienus s i i , neque pere-
gr inus, profunda judic iorura Dei pcrscruiari ρο· 
test. Praeterea et v i la nobis a Deo per Gbris luni 
i n sancto Sp i r i iu suppeditatur. Viv i l ica l enim Deus, 
ut a i l Paulus : Prcrcipio libi coram Deo, qui vhi* 

fical omnia s e . V i l am aulem larg i iur Cbristus : Oves 

enm mece, i n q u i l , vocem meam audiunt, et ego vi~ 

lam (Bternam do illis · · . Viv i l icamur it idem per 
Sp i r i l um, quemadmodum a i l Pauius : Qui excilavit 

έρευναν τά βάθη τοΰ θεοΰ, πόθεν τώ Πνεύματι πρδσ-
εστιν ; "Ωσπερ, φησίν, ονδεϊς οιδεν ανθρώπων τά 
τού άνθρωπου εΐ μή τό πνενμα τού άνθρωπου τό 
έν αντώ' οντω καϊ τά τού θεον ούδεϊς έγνωκεν 
εΐ μή τό Πνενμα τού Θεού. Ώς γάρ ούοεις αλλό
τριος ουδέ ξένος τους ένδον λογισριοΰς εποπτεύε ιν δύ
ναται τής ψυχής, οΰτω δηλονότι, καί ε? τι τών άπο£-
(δήτων κοινωνεί τώ θεφ, ούκ αλλότριον (11) αύτοΰ, 
ουδέ ξένον, διερευνάν τά βάθη τών κριμάτων τοΰ 
θεοΰ δύναται. Ειτα καί ή ζωή ήμίν άπδ τοΰ θεοΰ διά 
Χρίστου έν άγίφ Πνεύματι χορηγείται. Ζωοποιεί μέν 

" i b id . 1 1 . Μ Act . Χ Χ Ι , 1 1 . n I Cor. ιι 1 9 Mal ib . Χ Χ Π Ι , Ι Ο . 9 0 Joan. χιν, 26. 9 1 1 Cor. x n , 4-6 
10, 1 1 . " I T i m . v i , 15. 8 6 Juan. x , 27. 

(5) Codex unus et edi l i διδάσκαλος έστιν. Sed in n Γιο corrigere, sic ut in ora l i b r i scr ipseri i τδ μεγα-
ali is quinque codicibus νοχ έστιν non legi lur. y λεϊον, mujestas naiurw : sed vereor, ne poiius bunc 

locum corruper i l , cuin e i in edii is e i iu qtiinque (4) l l eg . secundus διδάσκειν πάντως τούς, omnino: 
qua3 scr ipiura non displicel quidem Combelisio, 
sed i ia lamen, u l legendum putel , διδάσκειν πάντα 
τούς, docet omnia, eo$, qu\, elc. A i l cnim tes i imo-
n ium paulo posi a Basilio al lal inn cx Evangelio, 
εκείνος υμάς διδάξει πάντα, Hle vos docebit omnia, 
clare et aperle exposcere, u l i ia lcgaiur. Fateor 
coujecluram v i r i doclissinii lu ib i quoque valde ad-
modum placere : lamen cum editi e l sex mss. ba-
beant διδάσκειν πάντας τούς, docere eos omnes 
qui. e l c , quidquam in conlcxlu mutandum ιιοιι 
judicavi . 

(5) Codex unus Πατήρ μου. 
(b) Codices non pauci Διαιρέσεις δέ χαρισμάτων. 
(7) L i b r i a l iquol veieres είσί, καί ό αυτδς θεός. 
(8) Ed i l i τή τοΰ Πατρδς' καί τοΰ Υίοΰ. Α ι iuss. 

quiuque i i l i u conlexlu. 
(9) Y isum eai l ibrar io vocem θείον in Reg. l e r -

mss. εοη8^\ήιβΓτδ θείον legahir. Statim edi l i έν 
και αυτό. L i b r i veleres έν καί τδ αυτό. 

(10) Pro Καινή, in iVoto, scr iplum invenimus i n 
margine Kegii l e r l i i inanti admodiim reccn l i , Πα
λαιά, in Veieri. Sed quicunque i l le f u i i , qui i ia s c r i -
ps i l , opinione sua falsus cst. Basilius enim ivspic i t 
ad Acta aposlolorum x x i , 1 1 , ubi sic leg i lur : Hwe 
dicit Spinlus sanctut, virum cujus zona ha?c, eic. 
L ibrar ius alius melius de boc loco judicaveral . qni 
i la notaral in margine I l eg i i secundi, έν ταίς Πρά-
ξεσιν, in Aciit. 

(11) Ed i l i αλλότριον δν. Vox δν in sex mss. deesu 
Hunc locum ven imus i i a , ut opii inus interpres 
Ducaeus. Haud longe Reg. quartus χορηγείται. 
Ζωογονεί μέν γάρ δ θεός... θεοΰ τοΰ ζωογονουν-
τος. 
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γάρ ό θεδς, ώς φησι Παύλος· Παραγγέλλω σοι hr- Α Chritlum e mortuis, vimficabit etiam mortalia cor 

ώπιοντον θεον τον ζωοποιούντος τά πάντα- ζωήν pora vestra , pei ipiius SpirUum inhabitantem in 
δέ δίδωσιν δ Χριστός (12) · Τά πρόβατα γάρ, φησ\, vobis 8 Τ . 

τά έμά τής φωνής μον άκούονσι, καϊ έγώ ζωήν αίώνιον δίδωμι αύτοΐς. Ζωοποιούμεθα δέ διά Πνεύ
ματος, ώς φησι Παύλος· *0 έγείρας Χριστδν έκ νεκρών ζωοποιήσει καϊ τά θνητά σώαατα υμών 
διά τον ένοικονντος αυτού Πνεύιματος έν ύμϊν. 

5. Άλλ ' δ πάντα τόλμη ρδς ούτος, καί μή ύποπτη σ-
σων τδν έπηρτημένον κίνουνον τοϊς τολμώσι (15) 
βλάσφημόν τι £ήμα εις τδ Πνεύμα τδ άγιον άπο£-
£ΐψαι, άμέτοχον αύτδ θεότητος αποφαίνεται, γράφων 
ούτω περί τού Πνεύματος · 

ΕΥΝ. Τρίτον τάξει καί (14) φύσει, προστάγματι 
μέν τού Πατρδς, ενεργεία δέ τού Υίού γενόμενον, 
τρίτη χώρα τιμώμενον, ώς πρώτον κα\ μείζον απάν
των , καί μόνον τοιούτον τού Μονογενούς ποίημα, 

5. Verum hic isle cum audeat o m n i a , neque 
per iculum, quori cuil ibet blaspliemum aliquod ver-
bum in Sp i r i lum sanclum emil lere audenii impen-
del . l imea l , expertem eum deilalis p ronun l i a l , sic 
de Spir i iu scribens : 

E U N . Tert ius ordine e l n a l u r a , Palris quidcm 
praecepto, operatione vero F i l i i faclus, ler l io loco 
bonoralus, tanquam qui s i l p r i m u m , omniumque 
m a x i m u m , et solum bujusmodi opificium Unige-

θεότητος και δημιουργικής δυνάμεως άπολειπόμενον. ^ n i l i , deiiale ac creandi polenlia carens 
ΒΑΣ. Ό δέ τούτο λέγων Ιοικε μηδέ τήν θεότητα 

πεπιστευκέναι έν ήμΐν οίκείν (15), τού Ιωάννου λέ
γοντος περί θεού · Έκ τούτον γινώσκομεν, δτι έν 

ήμΐν έστιν, έκ του Πνεύματος ού ήμΐν έδωκε ' 

καί τού Αποστόλου · Ούκ οϊδατε, δτι ναός θεον 

έστε, καϊ τύ Πνενμα τού θεού οίκεϊ έν ύμν ; κα\ 
πάλιν Έν φ ή πάσα οικοδομή συναρμολογούμενη 

ανξει είς ναύν άγιον έν Κυρίφ, έν ζ> καϊ ύμεϊς 

συνοικοδομεΐσθε είς κατοικηττί\ριον τού θεού 

Πνεύματι. Εί τοίνυν έν ήμΐν όθεδς ένοικεΐν λέγεται 
διά τού Πνεύματος, πώς ούχ\ φανεράς ασεβείας έστιν 
αύτδ τδ Πνεύμα λέγειν άμέτοχον τής θεότητος ; Και, 
εί θεούς όνομάζομεν τούς κατ' άρετήν τελείους, ή δέ 

B A S . HOC qui d i c i l , ncc deitatem habitare in no-
bis videtur credere, eisi de Deo Joannes dictt : 
Ex hoc scimus, quod in nobis e$i, ex Spiritu, quem 

nobis dedit*8; e iAposlolus : Nescilis quod templum 

Deiesti$, el Spiritus Deihabitat in vobis*9 ? el rursus : 
/ / i quo omnis ccdifuaiio coagmentata crescil in tem-

plum sanclutn in Domino, in quo et.vos cocedifica-

tnini in liabitaculum Dei in Spiritu 4 0 . l iaque, si 
Deus in nobis per Spir i tum habiiare d i c i lu r , nonue 
manifesla impielas esi, ipsum Sp i r i ium dicere dei-
latis exsorlem ? Et , si eos qui v i r lu te perfecli sunt, 
deos nominamus, perfeclio aulem esl per S p i r i t u m ; 
quomodo qui alios efficit deos, i l le ipse desii luius 

τελείωσις διά τού Πνεύματος, πώς τδ έτερους θεο- Q deilate eet? Nec vero pium fuer i l dicere, ut iu bo-
ποιούν αύτδ τής Οεότητος απολείπεται; 'Αλλά μήν 
ουδέ ευσεβές, ώσπερ ίπ\ τών ανθρώπων , ούτω κα\ 
έπ\ τού Πνεύματος, μεθεκτήν λέγειν αυτού τήν θεό
τητα τετιμήσθαι (16), καί ουχί φύσει αύτφ συνυπάρ-
χειν. Ό γάρ χάριτι θεοποιούμένος τής μεταπτωτής 
έστι φύσεως, έξ απροσεξίας ποτέ και άπο^εούσης 
τού κρείττονος. Τούτο δέ σαφώς μάχεται τή παρα-
δόσει τού σωτηρίου βαπτίσματος. Πορευθέντες, φησι, 
βαπτίζετε είς τό δνομα τού Πατρός, καϊ τού Υίού, 

καϊ τού άγιου Πνεύματος (17). Έσ τ ι γάρ τδ βά
πτισμα σφραγίς τής πίστεως, ή δέ πίστις θεότητος 
συγκατάθεσις. Πιστεύσαι γάρ δεΤ πρότερον, εΐτα τώ 
βαπτίσματι έπισφραγίσασθαι. Τδ δέ βάπτισμα ημών 
έστι κατά τήν τού (18) Κυρίου παράδοσιν,·είς δνομα 

ininibus, i la e l in Sp i r i lu deiiatem q u x par l i c ipa-
tione acquisita s i l , honorar i , non aulem nalura e i 
compelere. Qui enim dono efficilur Deus, mu lab i -
lis cst naturae, quae nonnunquam per negligenliam 
a bonitale excidat. l d autem aperie salularis ba-
ptismi repugnal i r ad i l i on i . Eunies, i n q u i l , baptizate 

in nomine Palris, el Filii, et Spiritus sancti k i . Est 
enim baplisina sigi l lum fidei, Gdes vero assensus 
esl dei ia l i . Nan» credere prius opor te l , deinde 
baplismale obsignari. Es l aulcm nosler baptismus 
ex Domini iradi l ione, in nomen Patris, e l 2 7 7 * r ,W» 
et Spiritus sancii , nulla crealura, neque servo 
Patr i ac F i l i o conjunclo, cum deitas i n Tr i t i i l a l e 
complealur. Nam quidquid exlra bos est , id omnc 

Πατρδς καί Υίού κα\ αγίου Πνεύματος· ούδενδς D conservum est, eiiamsi maxime ob digni ia ium prae-
κτίσματος, ουδέ δούλου Πατρ\ καί Υίώ συντεταγμέ- slanliam alia aliis anieponanlur. 
νου, ώς τής θεότητος έν Τριάδι συμπληρουμένης. Τδ δέ έξω τούτων δμόδουλον άπαν έστ\, κάν τά μάλιστα 
ύπερβολαίς αξιωμάτων άλλα άλλων προτετιμημένα τυγχάνη. 

6. Κα\ μή μοι πάλιν τά σοφά ταύτα · " 6. Nec mib i rursus sapieniia i l la verba objicias : 
ΕΥΝ. Έάν μή κτίσμα έστ\ν, ούκουν γέννημα, ή E U N . Si crealura non es t , i g i iur genilura au l 

1 7 Rom. v i i i , 1 1 . M I Joan . m , 24. 3 9 I Cor. m , 16. *· Epbes. n , 2 1 , 22. * ! Mauh . x x v i n , 19. 

(12) Pars ipajor l ibrorum νβίβπιαιδίδωσι Χριστός. 
Slatim Beg. quarlus φωνής μου ακούει. 

(15) L i b r i al iquol veieres τοις τολμήσασι. 
(14) Codiccs noniiull i και τάςει καί. Edi l i προστά

γματι μέν. Yocnla μέν in majori parie mss. deesi. 
(15) Vox οίκεΐν oon legitur in editione Ven. ne-

que in aniiquis scx l ibris : sed eam in editionc Pa-

risiensi addemlam esse ex Begio suo codice ex i s i i -
mavi i v ir erudilisbimus Duca&us. 

( 5 6 ) L i b r i aliquot veieres κα\ τετιαήσθαι. 
(17) Godices uoanuli i Πατρδς κα\ Υίού κα\ αγίου 

Πνεύματος. 
(18) Codex Colb. κατ' αυτήν τήν τού. 
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ingenitus. Unus aulera Deus esi pr incipio carens Α 
aique ingenilus. Ncque vero genilura est. Restal 
ergo u i ipse crealura facluraque nominetur. 

B i s . Ego v e r o , s i cuncla judicarem cogniiione 
noslra coraprehendi posse, me fortasse puderet 
ignoranl iam confl ler i . Nunc aulem innumera , non 
soluin ex iis quae nobis i n fuluro sseculo recondun-
l u r , e l ex iis quse nunc in coelis sunt, la lenl nos : 
sed neque ea quae in nosiro corpore i n s u n l , clare 
ac evidenter comprekendiiuus. Exempli causa de 
v i su , u l r u m , duin rerum vis ib i l ium suscepiis ima-
gin ibus, ita demuin objecla percipiamus : et quo-
modo maximorum m o n i i u m , immensaeque t e r r a , 
e l in f in i i i m a r i s , ac coeli ipsius imago in exigua 
nostra pupillae inensura comineaiur : an cum a 
nobis quidpiam emi l l i in i i s , idque ad visibi l ia acce- ^ 
dit , sic cadaui sub sensuin : el quid id sit et quan-
l u m ; adeo u l expansum suificiat terrae marique, ac 
locum inter l crram et ccelum iniercedeniem pe-
n e i r e i , hno ad ipsum coblum perven ia i , lanlaqne 
iijoveatiir ce ler i ia ic , u i acquali lempore e l corpus 
circumpositum, e l slelLe quae in coelo sunl , coguo-
scanlur. E l quid al l inet reliqua dicere? Imo ipsos 
meii l is molus creare an geuerare soleal aniina,quis 
cerlo d ica l? Quid i g i l i i r m i r i fuerit , si quoque de 
Spir i lu sanclo c i i ra ruborem ignoranl iam conGlea-
mur , et tamen gloriGcationein, quae ei testimonio 
invicto i r i b u i i u r , persolvamus ? Elenim quae per 
Scripturas i radun lur , ea ipsum supra creak i -
ram esse saiis uobis demonstranl , quandoquidem Q 
fieri non poiest, ut id quod saucli i icat, e l ea quae 
eancliticaniur, id quod docet, e l ea quae doccnlur, 
id quod revelal, e l ca q u « revelaiionc i i idigent, 
ejusdem s iu l naiurse. Nemo aulem sic prorsus 
dcinens es i , u l a l ium praeler Deum universorum 
audeat ingenilum appellare, a l neque F i l i u i u , 
quod uims s i l Unigeii i lus. Quomodo ig i lur euiu 
vocari oporlet? Sp i r i ium sanc iun i , Sp i r i lum Dei, 
Sp i r i lum ver i ia l is , qui m i l l i i u r a Deo, suppedi-
tatur per F i l i um : non servum, sed sanclum , bo-
num, principalem, Sp i r i ium vivif icantem, Sp i r i lum 
adoptionis, onmium q u x Dei sunl guaruiu. Sic pro-
feclo in Tr in i i a i e conservabilur uni la l is r a l i o , si 
unum Palrem, uuuiu F i l i um , unum Spi r i lum san-
cluin confiteamur. D 

7· Jamvero afferunt argumeala , quibus demon-
strent Sp i r i lum eanclum dictum fuisse crealuram : 
unum quidem ex propbela dicente: Qui fiunat toni-
truum, el creai spiriium " : a l i e rum278veroex Evan-
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άγέννητον (19). ΕΤς δέ άναρχος θεδς κα\ άγέννητος · 
Ούτε μήν γέννημα. Αείπεται ούν κτίσμα κα\ πο ίημα 
αύτδ δνομάζεσθαι. 

ΒΑΣ. Έγώ δέ, εί μέν πάντα διωριζόμην κ α τ α 
ληπτά ημών είναι τή γνώσει, ήσχύνθην άν Γσως δρ«>-
λογήσαι τήν άγνόιαν νύν δέ μυρία (20) ού τ ώ ν έν 
τφ μέλλοντι αίώνι άποκειμένων ήμΐν μδνον, ούτε τ ώ ν 
νύν δντων έν τοις ούρανοις άποκέκρυπται, άλλ* ουτε 
τών υπαρχόντων ήμΐν έν τψ σώματι τρανή και αναν
τίρρητος έστιν ή κατάληψις. ΟΤον άμέλει περ\ τή ς 
δψεως, πότερον είσδεχόμενοι τάς εικόνας τών ορατών , 
ούτω τάς αντιλήψεις ποιούμεθα· καί πώς δρών τ ε 
παμμεγεθών, γής τε άπλετου, κα\ απείρου θαλάσσης, 
έτι δέ (2t ) κα\ αυτού τού ουρανού ή είκών τ ώ βραχεί 
μέτρψ τής κόρης ημών περιέχεται· ή έκπέμποντές 
τι παρ' εαυτών, κα\ προσπελάζοντος τούτου τοίς 
δρατοις, ούτως αυτών τήν αΓσθησιν έχομεν, κα\ τ ί 
έστι τούτο καί πόσον, ώστε γή κα\ θαλασσή έξαρκε?ν 
έφαπλούμενον, κα\ περάν μέν τδν μεταξύ γής κα\ 
ουρανού τόπον, αύτψ τε προσβάλλε ιν τψ ούρανώ το-
σούτω τάχει κινούμενον, ώστε έν Γσψ χρόνψ τό τε πε-
ρικείμενον σώμα , καί τούς έν ούρανώ αστέρας κα-
ταμανθάνεσθαι. Κα\ τί δεΓ τάλλα λέγειν ( 2 2 ) ; Άλλά 
αυτά τά τού νού κινήματα, πότερον κτίζειν ή γεν
νών πέφυκεν ή ψυχή, τίς άν ακριβώς είποι; Τί ούν 
θαυμαστδν καί περ\ τού αγίου Πνεύματος άνεπαι-
σχύντως ημάς τήν άγνοιαν δμολογεϊν; τήν μέντοι 
αναντιρρήτως αύτώ προσμαρτυ ρου μένην δοξολογία* 
άποδιδόναι; "Οτι μέν γάρ υπέρ τήν κτίσιν εστίν, 
ίκανώς ήμίν παρίστησι τά διά τών Γραφών παραδι-
δόμενα (23), επειδή γε αδύνατον τής αυτής είναι 
φύσεως τό τε άγιάζον καί τά άγιαζόμενα, τδ διδά-
σκον και τά διδασκόμενα, τδ άποκαλύπτον και τά 
τής άποκαλύψεως προσδεόμενα. Άγέννητον δΐ ουδείς 
ούτως έξω παντελώς έστι τοΰ φρονεϊν, ώστε τόλμη
σα ι έτερον πλήν τοΰ θεοΰ τών δλων προσαγορεΰσαι, 
άλλά μήν ουδέ Τίδν, τψ ένα είναι τδν Μονογενή· Τί 
ούν αύτδ χρή καλειν (24) ; Πνεΰμα άγιον, καί Πνεΰμα 
θεοΰ, καί Πνεΰμα αληθείας, άποστελλόμενον παρά 
θεοΰ, διά Τίοΰ χορηγούμενσν, ού δοΰλον, αλλ* άγιον, 
άγαθδν, ήγεμονικόν · Πνεΰμα ζωοποιοΰν, Πνεΰμα 
υίοθεσίας, έπιστάμενον πάντα τά τοΰ θεοΰ. Οΰτω δή 
καί έν (25) τή Τριάδι δ τής μονάδος όιασωθή σεται 
λόγος, ένα μέν Πατέρα όμολογούντων, καί ένα Τιδν, 
κα\ έν Πνεΰμα άγιον. 

7. Κομίζουσι δέ αποδείξεις, πρδς τδ κτίσμα είρή-
σθαι τδ Πνεΰμα τδ άγιον, μίαν μέν έκ τοΰ προφήτου 
λέγοντος* Ό στερεών βροντήν, χαϊ χτίζων χνενμα' 
έτέραν δέ τήν έκ τοΰ Ευαγγελίου δτι, Πάντα &C αν-

4 1 Amos ιν, 15. 

(19) Edil io Paris. άγέννητον. Άλλ' ούκ άγέννητος· 
ΕΤς γάρ. Edi l io Ven. e i quinque inss. i t a , u i edidi-
I I H I S . To tum i l lud , έάν μή κτίσμα εστίν · ούκουν 
γέννημα, e l c , usquead verba BasUii, nec in nostro 
codi( e Colberttno, nec apud Fabric ium legi iur. 

(20) l la mss. anliqniores e l ed i l i . A l i i ires msg. 
Rogii τήν άγνοιαν επειδή δέ οίδα μυρία... άποκε-
κρύφθαι, e l i ia legerai inierpres. 

(ii) Edi l i έτι δή. A l mss. qualuor έτι δέ. 

(22) Codex Colb. Κα\ τί δεΓ πολλά λέγειν; Alu 
qutdam inss. τά άλλα. Mox edi l i θαυμαστδν ή καί. 
l lnus ms. θαυμαστδν εί καί. A l i i mss. θαυμαστδν 
καί. 

(25) Heg. quarlus Γραφών παραδεδομένα. 
(24) Pars major l ibrorum anl iquoruiu χρή λέ

γειν. 
(25) Eri it i Ούτω δ' άν καί έν. Reg. ter l ius et Colb. 

ut in conlextu. 
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τον έγένετο. Ημείς δέ τδν προφητικδν λδγον ούκ είς Α gelio : Omnia per ipium faeta tunlM. A t propbe-
τδ Πνεΰμα τδ αγιον, άλλ' είς τήν κοινήν ταύτην 
πνοήν, τδ τοΰ αέρος πνεΰμα, πεπείσμεθα φέρειν. 
Δήλον δέ εκείθεν. Ού γάρ εΐπεν, Ό κτίσας πνεΰμα, 
άλλ' Ό κτίζων πνενμα. Ός γάρ ή βροντή ούκ έν 
ύποστάσει τινί έστι σωματική άπαξ κτισθείσα, άλλ' 
άεί πρδς τδ τοΰ θεοΰ βούλημα έπι φόβω τών ανθρώ
πων ενεργούμενη γίνεσθαι καί διαλύεσθαι πέφυκεν, 
οΰτω καί τδ πνεΰμα (26) · νΰν μέν γίνεται δίκην 
πόταμου ρέοντος τοΰ αέρος · πάλιν δέ παύεται άτρε-
μοΰντος τοΰ πρότερον κινουμένου, κατά τδ βούλημα 
τοΰ τά πάντα έπ\ σωτηρία καί συστάσει τών όλων 
οίκονομοΰντος · ώστε διά πάσης τής κτίσεως, έκ τε 
βροντών καί άνεμων καί τής λοιπής δημιουργίας τδν 
δημιουργδν άναγγέλλεσΟαι. Διδπερ μετά τδ ε ίπείν 

l i cum dic lum non ad sanclura S p i r i t u m , sed ad 
communem hunc flalum, aeris videlicet spir i ium 9 

credimus perl inere. Quod inde patet. Non enim 
d i x i l , Qui creavi l sp i r i tum, sed, Quicreat spiritum. 
Queaiadiuodum enim l on i i ruum ubi semel esl crea-
tum, in subslantia quadara corporali non e s l ; sed 
semper volunlate Dei ad terrendos homines p ro -
duclum, (ieri ac dissolvi solel : i ia e i spiri ius nunc 
quidein fa, fluente inslar ttuminis aere: rursus vero 
cessal t u m , cum quod prius movebalur quiesc i t , 
secundum voluntatem e jus , qui ad universorum 
incolumitalem conservaiioneiuque gubernal omti ia , 
u l per omnem creaturaro e l loni t ruis e i ventis et 
reliquis operibus condilor anuuni ie lur . Quapropier 

*0 στερεών βροντήν, καϊ κτίζων πνενμα, φη- Β posiquam d i x i t : Qui firmat tonitruum et creat i p t -
σ ίν Καϊ άπαγγέΧΧων τοις άνθρώποις τόν Χρι-
στίν αντον. "Ως γάρ οί ουρανοί διηγούνται δόξαν 
θεοΰ τοίς δυναμένοις έξ αυτών τήν τοΰ δημιουργού 
τέχνην άναλογίζεσθαι, ούτω καί βροντής ήχοι, καί 
πνευμάτων κινήσεις, τδν δημιουργδν αυτών άνα-
κηρύττουσι. Τάχα δ' άν τοΰτο καί προφητεία εΓη, 
πρδς τήν ένανθρώπησιν τοΰ Κυρίου φέρουσα * 
οτε ή μέν φωνή, ή γενομένη (27) έξ ούρανοΰ, 
βροντή έδόκει τοίς άκούσασιν είναι, ήντινα άφήκεν 
ό θεδς καί Πατήρ, ώστε δι' αυτής άναγγείλαι 
τδν Χριστδν τοϊς άνθρώποις· τά δέ πνεύματα τά 
κινούμενα, καί τήν θάλασσαν συνταράσσοντα, είτα 
κοπάσαντα τψ προστάγματι τοΰ Κυρίου, σαφώς καί 
αυτά ανήγγειλε τοίς άνθρώποις τδν Χριστδν αύτοΰ. 

ritum", a i l : El qui annuntiat hominibus Chrislum 
tuum w . Sicul enim cceli enarrani gloriam Dei iis · · 
qui ex ipsis possunt condiloris artem aestimare : sic 
cl iam loni t ru i fragor ac spir i luum inotas couditorem 
suum praedicanl. Forlasseaulem hocipsum prophetia 
esl, quae adDomini incarnaiionem spectai ; siquidem 
vox quse de coelo facla e s l , l on i l ruum esse vide-
balur aud i en i ibus " : quam Deus et Paler emis i t , 
ut per eam Chris lum hominibus annunl iare l . Sp i -
ri lus aulem qui excilati suni , et mare conturba-
runt , sed poslmodum quieverunt jussu Domini , vel 
ipsi* ejus Cbris lum hominibus palam annuni ia-
b a n l M . A l vero i l lud, Omnia per ipsum facta tunt 
nequaquam creaium esse Spir i l t im sanctum nobis 

I · · t * r 
Τδ δέ, Πάντα δι' αύτον έγένετο, ουδαμώς ήμίν κτι- ~* osiendit, quasi Spir i lus una ci im ouinibus nuiiiere 
στδν είναι τδ Πνεΰμα τδ άγιον παρίστησιν, ώς συν-
αριθμουμένου τοίς πάσι τοΰ Πνεύματος. Εί γάρ έν 
Πνεΰμα άγιον καί μδνον, πώς δ τής μοναδικής έστι 
φύσεως, τοίς πάσι συμπαραλαμβάνεσθαι δύναται; 
Καί μηδείς οίέσθω άθέτησιν είναι τής υποστάσεως 
τήν άρνησιν τοΰ κτίσμα είναι τδ Πνεΰμα. Ευσεβούς 
γάρ έστι διανοίας τά άποσιωπηθέντα έν ταίς άγίαις 
ΓραφαΓς εύλαβείσθαι έπιφημίζειν τψ άγίψ Πνεύματι, 
πεπεΐσθαι δέ τήν έμπειρίαν αύτοΰ καί ακριβή κα
τάληψη είς τδν ύστερον ήμίν άποκεισθαι αίώνα, 
δταν, διαβάντες τδ δι' έσδπτρου καί αίνίγματος δράν 
τήν άλήθειαν, τής πρδς πρόσωπον θεωρίας άξιω-
θώμεν (28). 

i u r . Etenim si unus est Spiri ius sanclus el solus, 
quomodo qui singularis cujusdant natura? est, uoa 
cum omnibus comprehendi poiesl? Ει nemo puiet 
byposiasim aboleri, si Sp i r i ium creaiuram esse 
negemus. Nam piae mentis esi, quae a Scr ipturis 
sanciis ret icentur, ea vereri de Sp i r i iu sancio d i -
c e r e : credere vero nol i i iani ejus, alque accura-
lam comprehensionem in futurum sseculum nobis 
reservari, cam, lempore hoc, h i quo veritas per 
speculum e t xn i gma v i d e l u r 8 0 , transacto, eam con-
lempIationeiD quae ad faciem est fuerimus consc-

D c d » . 

M Joan. ι, δ. u Amos i v , 13. 
w Joan. l , 3. 8 0 ICor . x i n , 12. 

*» ib id . " Psal. x v m , 2. w Joan. x u , 29. 4 8 Matth. v m , 2 4 , 2 7 . 

(26) Vocem πνεΰμα pro vento bic accipi debere, 
v iden i , opinor, omnes; nec a l i ler accipienda est 
eadein vox aliquanlo posl . 

(27) Edi l i ή γινομένη... άκούουσιν. An l i qu i qua-
tnor l i b r i i la u l in coniexlu legi poiest. A n l i o u i duo 
l i b r i pro ούρανοΰ babenl ουρανών. 

(28) Ed i l i άξιωθώμεν, έν τώ Χριστψ Ιησού τψ 
Κυρίψ ημών, μεθ1 οΰ δόξα τ ώ Πατρί καί τψ άγίψ 
Πνεύματι νΰν καί άεί καί είς τούς αίώνας τών αίώ

νων. "Αμήν. Ιη Christo Jesu Domino nottro, rum 
qno gloria esl Palri el Spirilui sancto, nunc el $em-
per% et t * swcula saculorum. Amen. Sed haec veiba, 
έν τψ Χριστψ Ιησού et quae sequuiuur omnia, ιιοιι 
legmilur neque iti ediiione Ven. ncque in cod ic i -
bus autiquioribus, nec dubium babeo quin s inl ad-
ditamenia l i b ra r i o rum, ob idque delenda e»&e 
existimav* 
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Jam dix imus non deesse qui hos ul i imos duos l ibros revocent i n dubiura : sed perpaucos i n v e n i r i , n e -
que eos suam opinionem rationibus satis firmis stabiHre; ob idque adversam opinionem i l a r i c i s s e , o t 
eam omnes uno consensu amplexi eint. Rursus monere j u v a l , id argumenlum ίη Prafa i ione sub finem 
uiligentia quam l i cu i l maxima t ractar i . 

Τ Ο Υ Α Υ Τ Ο Ύ Α Ν Τ Ι Ρ Ρ Η Τ Ι Κ Ό Σ 
Καϊ κατά Εννομίον άπορίαι (29ΐ καί Χύσεις έκ τών θεοανεύστων Γραφών, είς τά άντιΛεγόμετα 

περί τον ΥΙον έν τή Καινή καϊ ΠαΛαιφ άιαθήκη, 

ΛΟΓΟΣ Δ'. 

EJUSDEM SERMO CONFUTATORIUS 
Et conlra E u n o m i u m difficultates ac soluliones ex d iv in i s Sc r ip lu r i s , circa ea qua* ex 

adverso p ro femntu r de F i l i o , i n Novo ac V e l e r i Testamento, 

LIBER QUARTUS, 

i . Si F i l ius naiura Deus cs i , Deus autera est et 
Pater naiura : non a l i l er F i l ius Deus esi, alUer 
Paler, sed siroil iter ; sin auletn Fi l ius non naiura 
Deus est, u l i i qui falso d i i appel lantur, d i c i lur 
Dous, nec esl lanien. Si Fi l ius unus Dominus esl 
na iura , si Paler quoque nalura Dominus esl, pro-
feclo non alia na iura . E l si Pater d ic i iur unus 
Deus, e l si F i l ius quoque Deus, non alia na iura , 
sed uita. Si unus Dominut» naiura, quanquam m u l i i 
fllii adoptione appellaniur, e l unus F i l ius nalura , 
quanquam adoplioue nominan lur ; quippe vox, ad-
oplione, ad imilal ionem ejus quod nalura esl d i c i l f t r : 
Dibil enim adoplione dic i poiest, nisi praecedat id 
quod natura esl. Proiude si nos adoplione Glii su-
mus Dei r lwcesse esl naiura F i l ium aniecedere. 

(29) EiUlio Paris. άντ ι^ητικά κατ' Εύνομίου, έν 
Φ άπορίαι, e i c , u l in couiextu : ubi pro έν φ, u l 
otnnes vitlent, legi oporie i έν οΤς. Reg. quarius τοΰ 
αύτοΰ προς Εύνόμιον περι τοΰ άγιου Πνεύμ,ατος, λό
γος δ'. Ejusdem udver&us Eunomium de Spiriiu san-
ctOy liber qunrlus. Ouanquai» aulem a l iormu cod i -
cuin alius esi l i iu lus , tamen iu eo conveuiuut, quod 
In onuiibus bic liber Basilio Magoo i r i b u i i u r . l ino 
in ipso quoque ft«g. quiuio boc opus tiasilio noslro 
ascribi coiistat : sed ita lauten, u l i t i i i i o operis 
legantur il la : Καί περί τούτου τοΰ λόγου διάφορος 
παρά πολλοίς δόξα κρατεί, τών μέν λεγόντων αύτδν 
τοΰ αγίου Βασιλείου, τών δέ άντιλεγόντων μέν, ού 
κατηγορούντων δέ ώς τι άπεμφαίνον έχοντος. Ει de 
hoc libro mulli varie sentiunl, aliis diceniibus eum 
ease sancti Ba$iliif aliis negantibu$; sed lamen eum-

Α i . Εί φύσει θεδς ό Τίδς , θεδς δέ φύσει καί δ Πα
τήρ, ούκ άλλως θεδς δ Τίδς, έτέρως δέ δ Πατήρ, 
άλλ' ομοίως * εί δέ ού φύσει θεδς ό Τίδς, ώς οι ψευ
δώς λεγόμενοι θεοί, λέγεται (30), καί ούκ έστι θεός. 
Εί εΤς Κύριος ό Τίδς φύσει, Κύριος δέ καί ό Πατήρ 
φύσει, δηλονότι ούχ έτερα φύσει (31). Κάν εΤςούν δ 
θεδς ό Πατήρ λέγεται, θεδς δέ καί δ Τ ιδ ς , ούχ 
άλλη φύσει, άλλά μιά. ΕΙ εΓς Κύριος φύσει, πολλών 
θέσει καλουμένων, καί εΤς Τίδς φύσει, πολλών ονο
μαζόμενων υΙών θέσει (32), τδ, θέσει, κατά μίμησιν 
τοΰ φύσει λέγεται · θέσει γάρ ουδέν αν λεχθείη, μή 
προηγουμένου τοΰ φύσει. Εί οΰν ή>εις υίο\ θέσει 
θεοΰ (33), ανάγκη τδν φύσει Τίδν προυπάρχειν. Είτα 
αληθώς ονόματα τής ουσίας ών έστιν ονόματα, 
γνωρίσματα. Κύριος δέ καί θεδς αληθώς κα\ δ Πα-

Β dem non condemnant quod quidpiam conlineat absoni. 
Combeftsius monet bunc l i b rum in uno Regio co-
dice exsiare : ego lamen qui bibl ioibecam Re-
giam diltgenler perluslravi , ejusmodi l i b rum videre 
noji meni in i . 

(30) Delevimus vocem οΰν, post λέγεται, quse in 
majori parle veierum l ib ro rum deest. 

(31) Reg. quarlus δηλονότι ούχ έτερα φύσις. Mox 
ideui codex λέγηται, θεδς δέ καί ό. Vociila δε ίπ edi-
lis desiderabaiur. Rursus idem liber ούκ άλλη φύ
σις, άλλά μία. 

(32) Ed i i i e i nonuul l i mss. υίών, τδ θέσει. rteg. 
qnarlus υίών θέσει, τδ, θέσει, ptauius ac plenius : 
quaui scr ipiuram praefen quoque Reg. sexlus, sed 
solum niami secunda. 

(33) Leg i iur io aul iquioribus mss. θεοΰ θέσει ι 
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τήρ καί 6 Τίός. Ή αυτή άρα ουσία, ώσπερ καί τά 
αυτά ονόματα. Εί μή (54) γεννήσεως τδ μονογενές, 
άλλά διά τδ άσύγκριτον, μονογενής καί δ Πατήρ· 
ασύγκριτος γάρ. Καί πάν δέ κτίσμα μή δμοιον 
άλλω μονογενές · πολλοί άρα μονογενείς, καί ούχ εΤς 
δ Τίδς τού θεού. Εί δέ (55) δ Τίδς ούχ απλώς μονο
γενής, άλλά Τίδς μονογενής , καί παρά Πατρδς μο
νογενής (56), δ Τίδς καί μονογενής έστ ι , καί ού 
κτίσμα μονογενές. ΕΙ κατά μετάδοσιν καί συγχώρη-
σιν τού Πατρδς, καί ού κατά φύσιν δημιουργός δ 
Τίδς, ουδέν άν εΓη τών ύπ' αυτού δημιουργηθέντων 
κατά φύσιν. ΤΩν γάρ δ δημιουργδς ού κατά φύσιν, 
πώς τά δημιουργηθέντα κατά φύσιν; Εί ενεργεί θεδς 
ώς ουδείς έτερος, καί γεννών ώς ούχ έτερος γεννή
σει · ασύγκριτος γάρ πρδς πάντα κατά πάντα (57) δ 
θεός. Τδ πΟ ιού μενον ούκ έκ τής ουσίας τού ποιου ν-
τος, τδ δέ γεννώμενον έκ τής αυτής ουσίας τού γεν-
νώντος · ού ταυτδν άρα τδ ποιεϊν καί τδ γεννάν. Εί 
έκ τού θεού δ Τίδς, ούχ ώς έκ Πατρδς δέ, άλλ' ώς 
έξ έτερου, αΓτιος δέ τοΰ είναι καί ήμίν δ θεδς (58) · 
έξ αύτοΰ γάρ τά πάντα · ούχ έτέρως άρα τοΰ Τίοΰ 
Πατήρ, έτέρως δέ ημών, άλλ' ομοίως. Καί πώς ούκ 
άτοπον; ΕΙ μηδέν δμοιον καί Γσον θεψ (59) πλήν 
Τίοΰ, ουδέν άπαραλλάκτως τών υποδειγμάτων είρή-
σεται · υπέρ πάν γάρ δ θεδς. Τδ έν μορφή θεοΰ έν 
ουσία έστί θεοΰ. Ού γάρ άλλο μορφή, καί άλλο ου
σία θεοΰ, ίνα μή σύνθετος. Ό κατά μορφήν ούν 
Γσος, καί κατ' ούσίαν εστίν Γσος. Εί ό γεννηθείς έλάτ-
των τοΰ γεννήσαντος, ούκ έγκλημα τοΰτο τοΰ γεννη
θέντος, ασθένεια δέ τοΰ γεννήσαντος (40). "Η γάρ 
φθονήσας ούκ έποίησεν Γσον, ή μή δυνηθείς ούκ έγέν-
νησεν δμοιον. Εί δ Πατήρ πρδ τοΰ Τίοΰ ήν, έτερου 
τινδς πάντως πατήρ ήν · χωρίς γάρ υίοΰ πατήρ ούκ 
άν λεχθείη. Εί δ τδν Τίδν γνούς κατ* ούσίαν έγνω καί 
τδν Πατέρα (ΕΙ γάρ έμέ ήδειτε, φησί, καϊ τόν Πα

τέρα μον ήδειτε άν) * ομοούσιος άρα Τίδς τψ Πατρί. 
Ουδέν γάρ άσώματον έξ άνομοίου ουσίας γνωρίζεσθαι 
δύναται. Εί τδ πιστεύειν τδν Χριστδν Τίδν είναι θεοΰ 

, Praeterea, quae vere sunt nomina, indicia sunl ee-
sentiae eorum quoruro sunt nomina. Dominus au -
tem e l Deus vere Uiro Paier tum F i l ius . Eadem er-
go est essentia sicut et eadem nomina sunt. Si u n i -
geniium generaiionis non esl, sed propterea quod 
est incomparabile, unigeniius ei iam esl Paier : s i -
quidem est incomparabilis. Sed et quaelibei crea-
tura al ter i haud simil is, unigenila e s t : muhi ergo 
unigenit i , e l non unus F i l ius Dei. Quod si F i l ius 
non simplici ler unigeniius, sed Fi l ius unigenitus, 
et a Palre unigeniius, Fi l ius unfgenitus est, non 
unigenila creatura. Sin secundom 2 8 0 parl ic ipa-
lionem ac eoncessionem P a l r u creator est F i l ius , 
non nalura : n ib i l eorum quae ab ipso creala 5unt , 
secundum naturam est. Quorum enim condiior non 
secundum naturam est, haec quomodo secundum 
naturam erunt? Si Deus operalur ut nullus a l ius , 
e i iam cum generat, generabit u l non alius : quippe 
cum nulla re in nulla re Deus polest comparan. 
Quod fil, non ex subeianlia facientis esl : quod 
vero generalur, ex ipsa subslantia generantis e s l : 
non ergo ldem esl facere e l generare. Si ex Deo est 
F i l ius , non sicut ex Patre, sed velut ex alio : causa 
vero u l simus nobis eliam Deus e s l : ex ipso euiia 
omn ia ; non aliter ergo F i l i i Paler esl, ali ier no-
ster, sed s imi l i ter . Et qui fieret a l id absurdum non 
es$ei? Si n ib i l simile et aequale Deo est praeler Fi-» 
l f t im, exeir.plonnn nulhiro s imil i ler omnino diceiur : 
siquidem superomnia Deus. Quod in forma Deies i , 
in subslaniia Dei est. Non enim al iud forina, al iud 
substanlia Dei, ut ne composilus sit . Proinde qu i 
sequalis est secundum f o rmam, etiam secundlim 
subslaniiaro aequalis est. Si genilus minor esi eo 
qui genui l , non culpa est genit i , sed geniloris in f i r -
mitas. A u l enim prae invidia non fecil aequalem: 
aul prse impotentia non genui l siinilera. Paier anle 
F i l ium si era l , alterius cujuspiam necessario pater 
e r a t : nam absque fllio pater d ic i non potest. S i 

qu&tarialio duplici inlerpretat ioni locum dat. Licet 
enim i la in ierpre lar i , Filii Dei sumus per adoplio* 
nem; aut hoc modo, Filii sumus adoptione Deu Hoc 
ipso in loco edi i i άνάγκτι τδν φύσει προυπάρχειν. Τά 
αληθώς.4. γνωρίσματα έστι. Keg. secundus εί τά 
αληθώς ονόματα. Reg. quarlus l i a , ut edenduro cu-
ravhmis. Mox edi i i καί Πατήρ. A t njss. aliquot καί 
δ Πατήρ. 

(54) lllud, Εί μή, e l c , sic ad verbum inlerpreta-
mur , 8i unigenitum non generationis est. Uoc esl, si 
unigeni lum a generalione non proi ic isc i lur, imo si 
idcirco ita d i c i iur , quod comparari non potesl, 
Paier quoque er i t unigenkus. 

(55) Addila est vocula δέ ex duobus l ibr is veteri -
bus. 

(56j Edi t i μονογενής καί Τίδς, καί μονογενής. 
Codex Colb. et Reg. quarlus u l in conlexlu. Reg. 
terl ius Πατρδς μονογενής δ Τίδς, καί μονογενής^ 
interpuncl io al ia. Al iquanlo posl Reg. quarlus ου
δέν άν εΓη ύπ' αύτοΰ διηιιουργηθέν κατά φύσιν. 

(37) Ed i l i καί κατά. Vocula καί a mss. abest. Nec 
ila mul lo posl edi t i ποιοΰντός έστι. lllud, έστί, ίο 
mss. Don legitur. 

(38) ΕΙ έκ τον θεού ό Υίός, ούχ ώς έκ Πατρός 
δέ άΛΧ ώς έζ έτερον, αίτιος δέ τού είναι καϊ 

PATROL. GR* Χ Χ Ι Χ . 

ήμΐν ό θεός, etc. Si ex Deo ett Filius, noti ut eX 
Patre, sed velut ex alio; cama autem ut simu$ no-
bit etiam Deus est, eic. Legeiidmn videlur άλλ' ώς 
έξ αιτίου, sed velut ex causa. Dilf icil iora sunt quae 
paulo post sequuutur : Καί πώς ούκ άτοπον, εί μη-
οέν δμοιον καί Γσον θεψ, πλήν Τίοΰ, ουδέν άπαραλ-

1 λάκτως τών υποδειγμάτων είρήσεται; Vix ulla vide-
lu r senienlia ex bis verbis erui posse, nisi legamus 
περί Τίοΰ et τών ύποδεεστάτων. Et quomodo ηοη 
absurde, *f nihii Deo simile et oequale, de Filio n t -
hil quod differat ab inftmis rebus dicetur? Probatur 
boc loco Deum non aliter F i l i i Pairem esse, quam 
bominum, si Fi l ius ex Deo est, non u i ex Palre, 
sed u l ex causa. Quare non immer i io o&lenditur i d 
ex haereticorura senienlia consequi, u l quamvis 
Deus sit F i l ius , nec Deo quidquam simile sit et 
aequale, de Fit io tamen n ih i l praesianlius quain de 
inl imis rebus dicatur. M A K A N . 

(39) Ed i l i Γσον θεοΰ. L ibr i ve ie res θεψ. MoxReg , 
quarlus υπέρ πάντα. 
, (40) Ed i l i γεννήσαντος. ΕΙ δ Πατήρ πρό 4 quam 
rooiilam scriplurain ex quatoor mss. restituirans* 
Ε regione vocis φθονήσας legi lur i n margioe Regii 
quart i καί ούκ έγέννησεν· 
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quis F i i ium novUeccundum easentiam, nov i i etiam Α ζωήν αίώνιον έχει, τδ άπιατε\ ί ξ ανάγκης θάνατον . 

ΤΩν αί αύταί ένέργειαι, τούτων καί ή ουσία μ ία . 
Ενέργεια δέ Πατρδς (41) καί Υίοΰ μία, ώς τδ , Ποφ 

σωμεν άνθρωπον καί πάλιν "Α γάρ άν ό Πατήρ 

ποιή9 ταύτα καϊ ό Ώύς ομοίως ποιεί' άρα κα ι ο υ 
σία μία Πατρδς καί Υίού, Εί ή γνώσις Πατρ&ς και 
Υίού ζωή αιώνιος, ανάγκη κα\ μιάς ουσίας ε ίναι . 
Τά γάρ έτερούσια ού μιά γνώσει καταλαμβάνεται, 
ούτε ομοίως ζωοποιεΐν δύναται. Εί είκών 6 Υίδς 
αληθώς (42) τού Πατρδς, πάσαδέ είκών ή ούσ£ας, 
μορφής, ή σχήματος, ή είδους, καί χρώματος έσ τ ι ν 
είκών, θεδς δέ έν ούδενί τούτων, έν δέ ουσία puSvrj · 
δ Υιδς, είκών ών τής ουσίας, ομοούσιος έστι τώ Π α τ ρ ί . 
Εί ασύγκριτος δ Πατήρ κατά πάντα πρδς τδ* Υ ίδν , 
κατά πάντα δέ καί πρδς τήν κτίσιν · ούκ άλλως ττρδς 

Palrem ( S i enim me cognosceretity inqu i l , i< Patrem 

meum utique cognoicerelis M ) : consubstanlialis ergo 
Pairj Fi l ius esl. N ih i l enim incorporeum ex dissi-
m i l i subslanlia cognosci potest. Si credere Chrislura 
F i l i um esse Dei, v i tam aeternam a f f e r i : non cre-
dere, necessario morlem par i l . Quorum eaedem 
sunl operaiiones, horuni quoque substamia aua. 
Operalio auiem Patris e i F i l i i una est, velul i l lud : 
Faciamut hominem81 : e l rursus : Quacunque enim 

Pater facit, heec et Filius similiter facii'*; ig i tur 
Patris e l F i l i i una eiiam substanlia est. Si cogniiio 
Palris et F i l i i vita anerna est, iiecesse est el iam 
unius subslantiae es&e. Quae euiai diversce subslan-
liae sunt, non uua cognilione comprehendunlur, 
neque s imi l i modo possunt vivi i icare. Si Palr is Β τδν Υίδν, έτέρως δέ πρδς τήν κτίσιν, άλλ' ομοίως · 

ούκουν ού μδνον ανόμοιος τψ Πατρί, άλλά καίδμοιος 
τή κτίσει. Καί πώς ούκ άτοπον; ΕΙ, κτίσμα λέγοντες 
τδν Υίδν, ούχ ώς έν τών κτισμάτων λέγουσι · διά τ ί , 
γέννημα λεγόντων ημών, ώς έν τών γεννημάτων 
νοούσιν; ΕΙ ού γεννά θεδς, Γνα μή £εύσιν ύπομείνη · 
ουδέ κτίζει, Γνα μή κάμη · εί δε κτίζει άπαθώς, 
πολλψ μάλλον άπαθώς γεννά. Εί απαύγασμα παντδς 
φωτδς γεννάται μέν έκ τού φωτδς, ού ποτε δέ, άλλά 
άχρόνως καί συναΐδίως έκείνψ (ού γάρ έστι φώς χω
ρίς απαυγάσματος) · καί δ Υίδς, απαύγασμα τυγχά-
νων, ού ποτε έσται, άλλά συναΐδίως, φωτδς δντος η ύ 
θεού (45), ώς Δαβίδ φησιν · Έν τφ φωτί σου 

οψόμεθα φως · καί Δανιήλ · Καϊ τό φως μετ" αύτον 

έστιν. Εί τδ γέννημα ουσία έστί κατ' αυτούς, ώς 

Imago vere Fi l ius esl, omnis auiem imago vel eub 
slanliae, vel fonnae, vel figurae, vel speciei, vel co-
loris imago est : Deus autem in j i t i l lo borum, sed 
i n sola substaniia e s t : Fi l ius cum subslani ix imago 
g i l , consubslanlialis Pa l r i esu Si Pater cum F i l i o 
nul la in re polest comparari, nec in ulla re quoque 
cum crealura : non aliter ee habei ad F i l i un i , a l i -
ler ad creaiuram, sed s im i l t i e r : non ergo dissimi-
l is solum 2 8 1 P a , r i F i l ius , sed creaturae eliam s i -
mi l is esi. Quomodo jam boc non absurdum esi? Si , 
dum F i t ium dicunt creaiuram, non ut unam ex 
crealuris dicunt : cur dum nos geitiuiram d ic i -
mus, eum ut unam ex geni luris iuie l l igunt? Si 
Deus non geoerat, ut ne fluxum pa l ia iur ; nec creat, 

w ' ' r% — " · »i— ' " 
u t ne^labore l : si vero creat c i lra affeclum, mul lo ^ καί τδ άγέννητον, γέννημα δέ δ Υίδς τού θεοϋ (44*, 
magis c i l ra affecium generat. Si cujuslibei lucis 
aplendor generatur quidem ex luce, non tamen a l i -
quando, sed sine tempore, imo ab aelerno una cum 
l u c e : non enim est lux absque splendore : Fi l ius 
etiam u l qui splendor s i t , non aliquando er i t , sed 
ab auernopar i t e r ; cum Deus s i l lux , u l David a i l : 
*n lumine tuo videbimus lumen"; e l Daniel : Et iux 

'um ipso est*8. Si genitura secundum ipsos substan-
tia est, sicut e l iflgenitum : geniiura autem Dei, est 
F i l i u s : ergo etsubsiantia Dei, est FiHus. Si volun-
U i e non naiura Deus F i l ium genuit : aut ubi semel 
xoluerat, postea no lu i l , aut etiam rursus vo lui t , et 
rursus genuit. Quod si non una est voluntas ipsius, 

καί ουσία άρα δ Υίδς τού θεού. Εί ζουλήσει καί ού 
φύσει δ θεδς τδν Υίδν έγέννησεν, ή άπαξ (45) ζουλη
θείς, άβούλητος τδ λοιπδν, ή καί πάλιν βουληθείς, 
καί πάλιν έγέννησεν. Εί δέ ού μία βούλησις αύτοΰ, 
άλλά διάφορος, ούκέτι απλούς σύδέ ένδς ποιητής (46), 
αλλ* ώς βούλεται και ποιεί. Εί θεδς ού γενν$, ή διά 
τδ μή δύνασθαι πάντως, ή διά τδ μή βούλεσθαι. 'Αλλ' 
εI μέν ού δύναται, ήττων γεννητικής καί τελείας 
φύσεως, πρδς τψ (47) καί άδυναμείν · εί δέ δυνάμε
νος ούκ ήβουλήθη, δ φύσει έσχε , βουλήσει κατέσχεν. 
"Ωστε εί καί μήπω έγέννησε (48), βουληθείς άρα 
γεννήσει ποτέ. ΕΓ ποτε ούκ ήν δ Υίδς, αύτδ τδ 
εκείνο, τδ ποτέ, έσται μέν μετά τδν γεννήσαντα, πρδ 

diversa, non amplius simplex est, neque unitis D δέ τοΰ γεννηθέντος. Ούκέτι οΰν πρδ πάντων δ Υίδς 

8 1 Joan. χιν, 7. 8 8 Gen. ι, 26. 8 8 Joan.v, 19. 8* Psal. x xxv , 10. 8 8 Dan. ιι, 2 2 . 

(41) Ed i l i Ενέργεια δέ Υίοΰ καί Πατρός. Codex 
Colb. cum Reg. secundo Πατρδς καί Υίοΰ. Al iquanlo 
D O S I mss. duo ή γνώσις. Desideralur arl iculus i n 
vulgalis. 

(42) Reg. quarlus είκών αληθής, imago vera. 
(45) Idem codex τοΰ θεοΰ καί Πατρός. 
(44) Ed i i i e i Reg. secundua άρα δ Υίός τοΰ θεοΰ. 

111 ud, ό θεός, in reliquis mss. non legi iur. Neque 
indignura pulo quod nolelnr, hunc locum sic d i s l in -
gui in Reg. secundo, γέννημα δέ ό Υίδς, τοΰ θεοΰ, 
καί ουσία άρα δ Υίδς, τοΰ θεού. Ulroque in loco U-
lud , τοΰ θεοΰ, voci Υίός jung i lur in vulgatis sitie 
ul la virgula : quod el arobiguuro era l e i obscu-
r u m . 

* (45) Codex unus ή εί άπαξ. ^ . 

(46) Ed i l i ούκέτι απλούς ουδέ έν δ ποιητής. In ler -
pres : Nec ipse simplex esty nec unus creaior. Yer-
tissel alius, aut certe verlere debuissei, nee condiior 
ett res una. Regii secundus, l er l ius , quarius c t 
sexlus pro έν δ ποιητής ltabeul ένδς ποιητής, neque 
unius jactor. Exiguum quidein videtur nieodum l i -
brar i i qui pro ενός scripsil έν δ : sed tamen, u t 6 t , 
hac parva negligenlia delusus interpres i u caecu-
t i v i t , ut ejus loci senteniiam nec expresserii, nec 
v ider i t . 

(47) EJ i l i et Reg. secundus πρδς τό. A l i i ires 
ms«*. πρδς τψ . 

(48) Edi i i εί καί μή ποτε έγέννησε. Godex Colb. et 
al i i duo mss. Regii ut ία coniexiu. 
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χωρίς τοΰ Πατρός, άλλά καί μετά τδ ποτέ εύρεθή- Α crea lor : sed υΐ vuh , ita et facit. S i Deos non 
σεται. Ημών λεγόντων, Πατρδς δντος άεί, ανάγκη 
καί τδν Υίδν είναι άεί, έκείνοί φασιν · Ούκουν, επειδή 
καί ό Υίδς άεί δημιουργός, κα\ ή δημιουργία άεί 
έσται, καί ούτως έσται καί ή δημιουργία συναΐδιος 
Πατρί καί Υίψ. Άλλ ' ό είπών δημιουργδν ούχ άμα 
καί τήν δημιουργίαν λέγει. Ού γάρ τώ οικοδομώ συν
υπάρχει τδ οικοδόμημα, ουδέ τφ ναυπηγώ τδ σκάφος. 
Ή μέν γάρ (49) δημιουργία έν τώ δημιουργψ, τδ δέ 
δημιουργού μενον μετά τδν δημιουργδν. Πατέρα δέ 
είπείν αδύνατον, μή δντος Υίού. Καί ό είπών Πατέρα 
ούχ απλώς Πατέρα, άλλά τίνος λέγει Πατέρα. 

generat; aut quia omnino non polest, aut quia 
non vul t , non generat. Sed, si non poiest, ioferior 
est natura ea, quae generat, quaeque perfecta est, 
praUerquam quod etiam imbecillis esi : si vero cuni 
possel, no lu i t ; quod habul l natura, i d volunlate 
cobibuit . Quare, eisi nondum genuk , tamen uW 
v o l u e r i l , generabit ulique aliquando. Si F i l ius 
aliquando non erat, Hlud , aliquando , post ge-
ni lorem quidem er i t , sed ante geni lum. Non i g i -
tu r , Patre excepto, anie omnia Fi l ias esl : verura 
e i iam posl i l l t id , aliquando, «sse invenielur. Nos 

cuin dicimus, quod cum Paler semper sit, oecesse est eiiam F i l i um sen.per csse; i l l i dicunt : Ig i tur 
cum et F i l ius semper opifex sit , opif lcium quoque semper e r i l , sicque opificium eliam una cum Palre 
e i F i l io aeternam er i t . A t qui d ix i t opificem, non siraul ei iam opificium d i x i l . Non enim una cum a> 
dificalore iedificium exsist i l , neque una cum navium fabricatore scapha. Esl enim operaiio in opi-
fice : ipsuin autem opus post opificem. Porro fieri non polcst u l Paier dicalur esse, n is i sit F i l ius . Et 
qu i Patrem d i x i l , non simplici ler Palrem, sed altcujus Pat f*m d ix iL 

2. θεδς, καί Κύριος, καί παντοκράτωρ, καί Σα- Β — Oeus, et Domhius, et omnipolens, et Sabaolh, 
βαώθ (50), καί ών, καί Άδωναΐ, καί Έλωΐ, ό ftibr e l qui est, e i Adona i , et Eloi appellalur Deus in 
έν ταίς Γραφαίς είρηται · άγέννητος δέ ούδαμ*,". Εί 
δέ τις καί τούτο συγχωρήσει, καί τδ άγέζ,*ητος καί 
τά προκείμενα Ονόματα λέγειν αρμόσει καί Ίου
δαίοις καί πάσι· Χριστιανοίς δλ α/νο*^ τδ Πατήρ Χρί

στου. Εί ούν .„ μόνον χωρίζον ημάς τών άλλων 
ψευδές, καί ούκ αληθές (51), καί δνομα θέσει, καί 
ού πράγμα φύσει · ψευδής ή πίστις ημών, καί ή 
έλπίς ματαία. Ού γάρ αβέβαιος ή άρχή, καί τδ τέ
λος άνίσχυρον. Πάλιν έρωτώσιν · ΕΙ ών έγεννήθη δ 
Υίδς, ή μή ών · ασαφούς καί κακότεχνου της ερωτή
σεως ούσης αυτών. Αίσχυνόμενοι γάρ τδ πότε, καί 
έν χρόι-φ, έρωτήσαι, τδ ών λέγουσιν. Άντερώτησον 
αυτούς · Εί ών δ θεδς Πατήρ τδν Υίδν έγέννησεν, ή 

Sc r ip iu r i s ; ingenilus vero nusquam. Quod si quis 
boc el iam coiicesseril; et nomen ingenitus, e i r e -
laia prius nomina ut Judseis, i ia aliis omnibus p ro -
ferre conveniet : Cbrisl ianis vero solis boc, Paier 

Christi. Si ig i tur quod solum a caeteris nos separa:, 
id falsum est, nec veruro, si nomen est adoplione, 
non res nalura, falsa esl fides noslra, et spes vana. 
Cujus t inim pr incipium inf i rmum est, ejus el iam l i -
nis debilis est. Rursus interrogaol, U i r u m cuin es-
set, geniiua s i l F i l ias , an cum non esset: a l obscura 
e l maligna esl eorum interrogatio. E ten im, dum ve-
renlur inlerrogare quande, e i in tempore; d i cun l , 
cum esset. Hos vicissim interroga, Deusne, cutu 

μή ών Πατήρ; Εί μέν γάρ ών Πατήρ, ών δντα έγέν- C essei Pater, F i l ium genuit, an cum non esset Pa-
νησεν εί δέ ούκ ών, γεννητδς καί ού φύσει Πατήρ. 
Πάσαν δέ φιλονεικίαν αυτών άποκλείουσιν αί θείαι 
Γραφαί, Μωσέως μέν βοώντος περί τού Υίού, Ό ών 

με άπέστειΛε' τού δέ εύαγγελιστοϋ, Ένάρχή ήν ό 

Λόγος. Καί ούχ άπαξ τδ ήν, άλλά τέταρτον. Καί 
πάλιν άλλαχού · Ό ων έκ τοΰ θεοϋ · καί· Όώτέν 

τοις κόΧποις τοΰ Πατρός · καί έν έτέροις* Ό ών έν 

τφ ούρανφ' Καί έν τή Αποκαλύψει* Ό ών, καϊ ό 
ήν (52), καϊ ό ερχόμενος· καί δ Παύλος· Ό ς ώ ν 
απαύγασμα της δόξης · καί · "Ος έν μορφή θεοΰ 

υπάρχων* καί πάλιν Ό ών έπϊ πάντων θεός 

εύΛογητός. Εί άληθινδς θεδς, καί φώς, καί άτρεπτος, 
καί άγαθδς, καί άγιος, καί Κύριος ό Υίδ;, ταΰτα δέ 

fcer ? S i enim cum esset Pa i e r , exsisiens exsisieo-
tero genui i : conira si cum nen essel, faclus esi , 
non autem naiura 2 8 2 Paier cs i . Omnem aulem 
ipsorum contentionem excludunl divinae Scripturae, 
cum Moses quidem claraet de Fi l io : Qui e$tf mitii 

me 8 8 : et evangelisia: In principio erat Verbum8T. 

Nec semel d ich , trat, sed quater. Et rursus a l i b l : 
Qui ex Deo 4$t88; e t : Qui at in sinu Patris 8 8 ; et 
Sn a l i i s : Qui e$t in cxlo 0 0 ; et in Apocalypsi: Qui 

w i , et qui erat, et qui venturus est81; et Paulue : 
Qui cum sit spiendor glorice88; e t : Qui cum in forma 

Dei esui88; e l rursus : Qui est in omnibut Deus be-

nedicius Si Fi l ius est verus Deus, e i lux , et i i n -

καί δ Πατήρ ών, ούχ ομοίως εστίν, άλλά μειζόνως· ρ imilabi l is , e l bonus, et sancius, e i Dominus : baec 
ούκ ουσίας υπεροχή (53) άλλά ποιότητος υπερβολή, aulem e l Pater cum s i t , non s imi l i ler est, sed am-

8 8 l oan . i , 18. 8 8 Joan. I I I , 15. 8 1 Apoc. ι 8. 8 8 Exod. ιιι, 14. 8 7 Joan. ι, 1. 8 8 Joan. v m , 42,47. 
·> Hebr. i , 5. 8 8 Pbi l ip. u , 6. 8 8 Roin. i x , 5. 

(49) Ula, Ή μέν γάρ, e t c , sic velim accipias : 
Faculias rei faciendae inest quidem in opifice : sed 
res ipsa qiue efficiiur, posi ipsum permanei. Haud 
longe edil i καί είπών. An l iqu i duo l i b r i καί ό εί
πών. 

(50) Noinen Sabaoih nomen Dei non esse, sed 
noinen, quod Dei nomini jung i lu r , j am no laruut 
v i r i doclissimi Ducacus e l Combefisius. 

(51) Reg. quarltis ούκ αληθές κατά τούς αιρετι

κούς. 
(52) Edi l i καί δς ήν, bene. A l mss. sex καί δ ην, 

nec aliier legiuir in sacro l ex tu . 
(55) Edi i i ουσίας υπερβολή, άλλά ποιότητος ύ π ^ -

οχή. Αι niss. sex υι in conlextu, inverso ordine. 
Reg. secundus ουσίας ύπεροχήν, άλλά ποιότητος 
ύπερβολήν : qua3 lectio, si praposi l io κατά subau-
dia iur , et ipsa auooue recin- ootesi 
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p l i u s ; non subetanlhe exsuperanlia, sed qualt la l is Α Ουσία γάρ ουσίας μάλλον ού λέγεται, ποιδτης & 
praestantia. Substanlia enira magis quam sabsiamia 
non d ic i tur , ged qaalitas qual i ia ie : bomo enim a l -
tero bomine magis bomo non d ic i lur , sed bonus 
bono mel ior , et juslus juslo jus l io r . Gen i lon im ea-
dero est nalura, quae est geniioris, eliamsi geniius 
aHo modo este habeat. Neque euim Abel, ex coita 
genilus, ab Adamo diversus esl, l ice l Adamus for-
maiue s i i " , ηοη geniius. Si causa causalo major 
est, differlque secundum subsianiiam : omnis au-
lem paier causa est, et omnis filius causatus; pa-
iree filiis majores s u n l , et ab eis secundum sub-
stanliam differunt, nec sunl unius subslaniiae, Sed 
boc verum non esl. lulerrogant, Α η Paler, postea-
quam F i l iu in genuit, eum gignere de s l i l e r i t : et si 

ποιότητος. Άνθρωπος γάρ άνθρωπου μάλλον ού λ έ 
γεται · άγαθδς δέ αγαθού, και δίκαιος δικαίου. Τ ώ ν 
γεννητών ή αυτή φύσις πρδς τδν γεννήσαντα, καν 
έτέρως δ γεννηθείς ib είναι έχη (54). Ουδέ γάρ 
"Α6ελ, δ έκ συνδυασμού γεννηθείς, έτερος παρά τδν 
'Αδάμ, τού 'Αδάμ μή γεννηθέντος άλλά πλασθέντος. 
Εί τδ αίτιον τού αίτιατού μείζον καί διάφορον χατ ' 
ούσίαν, πάς δέ πατήρ αίτιος, καί πάς υίδς αίτ ιατδς, 
μείζους καί διάφοροι κατ' ούσίαν οι πατέρες τών 
υίών, καί ού μιάς ουσίας. 'Αλλ* ούκ αληθές. Έ ρ ω τ ώ -
σ ι ν Εί, γεννήσας δ Πατήρ τδν Τίδν, έπαύσατο τού 
γεννών αύτδν κάν λάβωσιν, δτι έπαύσατο, έπάγου-
σιν · Ούκουν καί ήρξατο γεννάν. Πάν γάρ τδ τέλος 
Ιχον και αρχήν Ιχει · ούκ άρα ούν (55) ήν άεί δ Υιδς. 

lioc impetrannt , quod cessaverit; i n d u c u n t : Ig i tur ^ Έρούμεν οΰν · ΕΙ τδ παυδμενον ανάγκη κα\ αρχήν 
έχειν, καί τδ αρχήν έχον ανάγκη καί παύε σθαι · 
άγγελοι ούν καί πάντα τά ασώματα αρχήν τοΰ είναι 
έχοντα, ανάγκη καί τέλος τοΰ είναι έξει (56) . Άλλ* 
άτοπον. Δυνατδν οΰν ι καί άρξάμενον τοΰ είναι, μή 
πεπαΰσθαι, καί παυσάμενον, μή ήρχθαι. Εί δέ μή, 
καί αύτδς ό Υίδς εί αρχήν τοΰ είναι Ιχει (57) , καί 
τέλος κατ' αυτούς έξ ανάγκης έχει * επειδή παν τδ 

etiam generare incoepil. Quidquid enim finem ha-
bet, habet quoque pr inc ip ium : non semper ergo 
erat F i l ius . Dicemtis i g i tur , Si id quod desinit, ne-
cessario el iam pr inc ip ium habel , rurstis si id quod 
pr inc ip ium habel, necessario quoque desini i : an-
geli i g i lur etcuncta incorporea cum esse coeperint, 
necessario et iam esse desisient. A l boc absurdum 
est. F ie r i i g i tur potesl, a l id quod esse inccepi l , 
non desinat, et id quod desiit, non incoeperil. Sin 
al i tcr , et ipse Fil iue ei pr inc ip iuin issendi babe l , 
i iuem el iam secondum ipsos babel necessario; 
quandoquidem quidquid pnuc ip ium babet, id quo-
que finem babere vo lunl . Et quomodo boc blaspbe-
inum non esl ? Sed et Dei praescientia pr inc ip i i ex-
pcrs, posiquam facla sunl quae praescivii, flnem ba- ^ 
be l . Non ilaque quod finein bubel, id el iam neces-
sario pr incip ium babel. Unum in rebus incorporeis 
d i c i i u r , vel operatione, vel volunlaie, vel substan-
l ia . Gum ig i lu r Salvator d i x e r t l : Ego et Pater unum 
sumus · · , secunduin aliquid eorum quas modo sc r i -
psimus, d i x i t . l iaque si secundura operalionem d i -
cunt , necesse eei et secundum subsianiiam dicere : 
quoruin enim diversa subslaniia esl, borum uon est 
simil is operaiio. Si vero secundum voluniaiem unum 
sun i , non eolum quaecunque Paier v u l i , ea necesse 
esi et F l l iun i velle : 
l u r e i Fi l ius Pa t i i 

αρχήν έχον καί τέλος έχειν βούλονται. Κα\ πώς ου 
βλάσφημον; Καί ή πρόγνωσις δέ τοΰ θεοΰ, αρχήν 
ούκ έχουσα, μετά τδ γενέσθαι περί ών προέγνω (58), 
τέλος έχει. "Πστε ού τδ τέλος έχον ανάγκη καί αρχήν 
έχειν. Τδ έν έπί τών ασωμάτων, ή ενεργεία, ή βου
λή σει, ή ουσία λέγεται. Ό Σωτήρ οΰν ε ιπών Έγω 
και (59) Πατήρ εν έσμεν, καθ'έν τι τών προγεγραμ
μένων είρηκεν. Ούκουν εί μέν κατ* ένέργειαν λέγου
σιν, ανάγκη καί κατ'ούσίαν λ έγε ι ν τών γάρ έτερου-
σίων ούκ άν εΓη ή ενέργεια δμοία' εί δέ κατά βούλη-
σιν έν, ούχ δσα δ Πατήρ βούλεται μδνον, ανάγκη καί 
τδν Πδν βούλεσθαι, άλλ' δσα καί δ Υίδς βούλεται, 
ανάγκη καί τδν Πατέρα βούλεσθαι. Επιτάξει σύν καί 
δ Υίδς τφ Πατρί περί ών βούλεται, εί γε καί έπιτάτ-
τεται. Εί δέ έπιτάττεται μδνον, άναγκαζόμένος καί 
ουχί (60) βουλδμενος υπηρετεί. Εί δέ οΰτε ενεργεία 
ούτε βουλή σε ι, λείπεται κατ* αυτούς έν κατ ' ούσίαν 
είναι, τουτέστιν δμοούσιον Πατέρα καί Υίδν. 

sed quaecunque ei iam Fi l ius vu l t , ea necesse esi e l Patrem velle. Praecipiel igi-
quae v u l l ; siquidem et ipsi prsecipilur. Sed si ei solum p rxc ip i tu r , c oac lu i ac in -

vitus inserv i i . Quod si neque operatioue, neque voluntaie, reslat secundum ipsos , ut u u u m s i i | 
secundum subslanliam, bocesl , u l consubslaiuiatis s i l Fi l ius Pa l r i . 

283 Quod vox, ingenitus, modum quemdam exsi- β "Οτι ζό άγέννητος (61) υπάρξεως τίνος δήΛωσις, 
καϊ ούκ ουσίας. 

1. Εί τδ άγέννητος ουσία έστί, καί τίγετνητές 
ουσία, καί διά τοΰτο ούχ δμοούσιοι Πατήρ και Υίδς, 

$tendi, non subsianliam significat. 
1. Si i l l ud , ingenitus, subslanlia est, et i l lud , ge-

nilut, subslanlia, ob idque Paler et F i l ius ronsub» 
sumiales non sunt, necessarioorauisgeniiura unkis πάν έξ ανάγκης γέννημα μιάς ουσίας · δμοούσια οΰν 

· · Gen. ιι, 7, · · Joan. x , 50. 

(54) Ed i l i έχει, codex unus έχη. A l i i duo έχοι. 
(55) Yoculaui οΰν ex tr ibus mss. addidimus. 
(56) Ed i i i έξειν. An l i qu i sex l i b r i έξει, ex quo Ot, 

u i vox ανάγκη quae paulo anle leg i lur , scribi debeat 
cum ι subscriplo, ανάγκη. 

(57) Ed i l i Υίδς αρχήν τοΰ είναι έχων. Ant iqui duo 
i b r i Υίδς αρχήν του είναι έχει. A l i i tres Υίδς εί αρ
χήν είναι έχει. 

(58) Ed i l i έγναχ. Veleres auatuor l i b r i προέγνω. 
(59) L i b r i au i iqu i έγώ καί δ. Deesi a r l i cu lus in 

vulgal is . Ibidem edi l i et mss. duo Πατήρ μου. A t in 
al i is duobus, quos sequimur, vox ιιου deesl. 

(60) Pro i l lo , ού, quod i n edilis l eg i tur , ουχί ei l i 
dimus cx l ibr is anl iquis. 

(61) Edi l i e l mss. noonul l i τδ άγέννητον. A l i i U t f 
mss. τδ άγέννητος. 
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τά γεννήματα τψ Υίψ του θεοΰ. Καί πώς ού βλάσ
φημον; εί ό άγέννητος προς τδν γεννητδν Υίδν άν-
τιδιαστελλόμενος ουσία (62) έστί, καί δ άχτιστος πρδς 
τήν κτίσιν άντιδιαστελλόμενος ουσία εστίν. "Εσται 
οΰν καί άγέννητος ουσία, κα\ άκτιστος ουσία. Δύο 
οΰν ό θεδς (65), καί ού μία ουσία. "Ετι δέ καί πάσα 
ή κτίσις έσται ουσία μία. Ψευδές δέ τοΰτο (64) * μία 
μέν γάρ κτίσις, διάφοροι δέ ούσίαι. Οΰτω δέ καί τδ 
άτρεπτον αύτοΰ (65), κα\ τδ άναρχον, καί πολλά 
έτερα ούσίαι έσονται. ΕΙ άγέννητον τδν Πατέρα καί 
γεννητδν τδν Υίδν είπών τις, τάς ουσίας έδήλωσε, 
τδν τρόπον τής υπάρξεως αυτών είπείν τις (66) θελήσας, 
πώς άν έτέρως ειπείνδυνήσεται ή οΰτως; Υπάρξεως 
οΰν τρόπος τδ άγέννητος (67), καί ούκ ουσίας δνομα. 
Εί τά διάφορον τήν ΰπαρξιν τοΰ είναι έχοντα διάφο-
ρον έχει καί τήν ούσίαν, ουδέ οί άνθρωποι ομοούσιοι. 
"Αλλη γάρ ΰπαρξις 'Αδάμ έκ γής πλασθέντος, άλλη 
δέ Εύας έκ πλευράς γενομένης, άλλη δέ "Αβελ, έκ 
συνδυασμού γάρ* άλλη δέ τοΰ έκ Μαρίας, έκ παρθένου 
μόνης. Ωσαύτως δέ καί έπί τών πτηνών καί τετρα
πόδων. Εί άγέννητος ό Πατήρ, δτι μή έγεννήθη, δ δέ 
Υίδς γεννητδς, διά τοΰ γεννηθήναι, μετά τδν γεννη
θέντα δ άγέννητος. Ού γάρ είχε πρδς δ ν άγέννητος 
κληθήσεται. Τών γάρ δντων αί άντιδιαστολαί, ού τών 
μή δντων. ΕΙ θεδς ήν ποτε, Πατήρ δέ ούκ ήν, γενό
μενος Πατήρ προσείληφε τδ, πατήρ. "Ωστε θεδς 
μέν (68) άγέννητος, γεννητδς δέ Πατήρ · γεννητδς 
άρα καί άγέννητος ό αύτδς απλούς ών. 
paier assumpsil. Qnare Deus esl quidem infactus : 
esi factus et infacius. 

2. Εί τδ αδύνατον εναντίον (69) τώ δυνατψ, καί τδ 
άσοφον τιρ σοφώ, καί πάντα τά αντίδιαστελλόμενα 
εναντία άλλήλοις, εναντίον καί τδ άγέννητον τψ γεν-
νητψ. Έναντίος οΰν δ Πατήρ τώ Υίψ κατ' ούσίαν, 
εί γε μή τρόπος υπάρξεως τδν άγέννητον, άλλ' ουσία. 
Εί κτίσμα καί ού γέννημα δ Υίδς, καί πάντα δέ τά 
δντα κτίσματα, μάτην άγέννητος ό Πατήρ λέγεται, 
ούκ δντος δλως γεννήματος πρδς δ καλείται άγέννη
τος. Δικαιότερον οΰν άκτιστος ή άγέννητος λέγοιτο 
άν. Τδ άγέννητος εί δνομα, ούκ ουσία. Τών γάρ 
ουσιών σημαντικά τά ονόματα, ούκ αυτά ουσία. Εί 
δέ αύτοουσία τδ άγέττητος, λεγέτωσαν τδ δνομα αυ
τής. Ού γάρ έκ τών ουσιών, άλλ' έκ τών ονομά
των καί τών ενεργειών γνωρίζομεν, κοΛ μάλιστα τά 

(62) E i i i t i άντιδιαστελλόμενος έτερα ουσία. Yocern 
ού, quod in antiquis se.x I ibris desit, delendam cen-
suimus. Rursus edi l i πρός τήν κτίσιν αντιδιάστελ
λε μένος έτερα. E l bic quoque vocem ούσίαν expun-
ximns, eorunidem l ibrorum fidem secul i . Reg. 
ler l ius πρδς τήν κτίσιν άντιδιαστελλόμενος έν ουσία 
εστίν έτερα. 

{65) An i iqu i tres l i b r i δ θεός. Deest arl iculus in 
vulgai is . 

(64) Ed i t i καί τοΰτο. Vocula καί in quatuor mss. 
non legi lur. 

(65) Ed i l i e i Reg. ter l ius τό άτρεπτος αύτοΰ καί 
τό άναρχος... ουσία. Codex Golb. e i a l i i duo Regii 
ut in contextu. 

(66* Addita esi vocula τις ex antiquis quinque U-
br is . 

(67) Codex Colb. et Rcg. quarlus τό άγέννητος. 

subatantiae est : geniiurae i g i iu r F i l i o Dei sunt con 
eubstanliales. E l quomodo hoc non fuer i l absurduml 
S i ingeniius a genilo F i l io ex adverso disl inctus , 
substanlia esl, e i increaius a creatura ex adverso d l -
s l inctus, substanlia esl. E r i i ergo e i ingenilus sub-
stanlia, e l increatus substaniia. Proinde Deusdua?, DOQ 
una 6ubslautia esl. Ad haec etcrealura omnis e r i l s ob -
stantia una. Hoc aulem falsum e e l : eiquidem crea-
tura una esi, eubslariliac vero divereae. Sic auiem 
et immulabi le ejus, et pr inc ip i i pr ivat io, e l raulia 
alia e run l subsuniia?. Si ingeni ium quis Palrem et 
genilum F i l ium dicens , signiticavit gubslantias; 
cum modum qiio cxsistunl voluer i l quis dicere, qui 
al i ter quam sic dicere poterit ? Ingenilus i g i lur 
exsistendi est modus, non subsiantiae nomen. Si 

Β quae diversum ex&isiendi exordium babent, diver-
sam etiam babent sobslani iam; ne bomines quidem 
in i e r se sunt consubsiantiales. Nam ali ier exs i i l i t 
Adam ex lerra formatus, aliter Eva facta ex cosia, 
al i ler Abel, ex coitu videl icet , al i ler qui ex sola 
Maria virgine nalus est. S imi l i ier auiem et in vola-
l i l ibus e l in quadrupedibus. Si ingenitus Pater, quo-
niam genilus non es l ; Fi l ius amem genitus, quo-
niana genilus e s i ; posierior geniio ingenitus e s t ; 
quandoquidem noo babebat quocum comparalus 
ingenilus vocarelur. Nam dist inguunlur interse qoas 
sun i , non autem quae non sun i . Si Deus aliquando 
erat , nec lamen Pater e r a l ; faclus Pater, nomen 

at est Paler facius : i g i lur qui ideoi est et simplext 

2. Si impossibile possibili contrar ium est, si sa-
pienti insipiens, si omnia quae ex adrerso d i s i i n -
gounlur contrar ia in ler se sunt, el iam ingenitum 
genilo eet cou l rar ium. Ig i iur conirar ius csl Paler 
F i l io secunduni substantiam, si modo ingeniium non 
sit exsislendi modus, sed subslanlia. F i l ius si crea-
lura est, non geni lura, et cuncta q»ae sunt, crea-
turae sunt, fruslra Paler ingenilus d ic i tur , cum non 
sit omnino geni lura, cujus respectu appellelur inge-
ni lus ; i g i lur pol ior i jure increaius quam ingenilus 
diceretur. Ingenitus si nomen est, non subslanlia 
esl. Nomina enim subslaniias significant, sed non 
sunt subslantia. Si vero vox, ingenilus, ipsa subslaulia 
est, i l l ius dicant nomen. 284 ^ on e n i m e x S U D * 

D 
Al i i mss. e l editi τδ άγέννητον. 

(68) l l l a , ώστε θεός μέν, sic Trapezuntius in l e r -
prelalus esl : Quare Deut quidem ingenitus : geni~ 

. tut autem Paier : ingenilut ergo et genitus, idem, 
cum iit stmplex; quae verba, nisi expl i renlur , ob-
scura videnlur e l intelleclu di l l ic i l ia . Pulo auiein 
scriptorem, quicunque tandem i l le s i l , in verbis l u - , 
dere, e i ad vocem γενόμενος, quao praecedit, respe-
xtsse : u i s i i sensus, Deus aniequam faclus esset 
Pater, nou era i faclug Pater. Ig i iur Paier, cum 
simplex si(, facius e i non iacius dici potesl : quod 
secum pugnare scr ipior i v isum est. Hinc sequilur 
voceB άγέννητος e i γεννητός hoc loco aut ideui va-
lere quod voces άγένητος et γενητός, anl mendura 
esse l ibrartoruin, qui l i l t e ram ν voci uir ique incaule 
addiderim. 

(69) Edit i έναντίαν. A t m$8. εναντίον. 
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stant i i s , sed e norainibue et operalionibus cogno- Α ασώματα. ΕΙ τδ άγέννητος δνομα της ουσίας τοΰ 
seimus, ct praesertim incorporea. Ingenitu$ si subslan 
tiae Dei nomen est, au l Deus sua ipsius substaniia 
cognita nomen substanlia* i gnorav i l : aute t iam, no-
mine cognlto, audtentee decepil. Dominue enim a i i : 
Omnipoteiu nomen meum E l a Moae inlerrogatus 
quod ei essel nomen : Ego, i nqu i l , sum qui sum w; 
et n i r su ro : Deut Abrakam, et Deu$ lsaae, et Deus 
Jaeob ; hoc mihi nonun ceternum * · . E l David : Do-
minus nomen tibi A t hoc noroen, ingenitui, nec 
ipse sibi ascripsi l , nec quisquam ganetorum d i x i u 

Si vero nec decepit, nec ignoravit ( impium enim 
esi borum aliquid dieere), ingeniius ei nomen non 
esl. Ingeniius au l subslanlia est, au l accidens (nam 
praeier haec n ib i l esse polesi) : sed subslantia non 
esl , cum non ei l quidquam quod ab eo ex oppoeilo 
dist ingualur. Es l eniro Fi l ius genilus, at non qua-
lenus substantia esi, sed qualenua genitus f i i h . S i 
vero accidens, au l natura ins imm est, aut potest 
adesse et abesse. Sed, si naiura insitum esi, Deus 
necessario e l substantia e l accidens est. Quae enim 
suut ejusmodi, necessario accidunt quibus acei-
dunt . Quod si contingenter adesl, er i t ingenitus 
aliqtiando e l genilus. Ingenitum si dicunt Deum, eo 
quod genttus non est, non quid sit substantia ejus 
d i cun l , sed quid non si t . Quippe substanlia nulla 
ex iis quae non est, sed ex iis quae est cognoscilur. 
Nam ei i l lud , immortalis, e l i l l ud , incorruptibilis, et 
illo<l, immutabitis, non substantiam i l l ius, sed quod 
itec nior iat t i r , nec corrumpatur, nec comrouielur 

θεοΰ, ή τήν ούσίαν τήν ίδίαν είδώς δ θεδς δνο
μα τής ουσίας ήγνδησεν, ή καί τδ δνομα είδώς τους 
άκούοντας ήπάτησε. Κύριος γάρ φησιν · Παντοκρά
τωρ δνομά μον (70), Καί παρά Μωσέως ερωτηθε ί ς , 
τί δνομα αύτψ, φησίν · Έγώ είμι ό ών · καί «πάλιν · 
Ό θεός Αβραάμ, καϊ ό θεός (71) Ισαάκ, καϊ ό θβός 
Ιακώβ* τοντό μοι δνομα αίώνιον · κα\ Δαβίδ * Κύ

ριος δνομά σοι (72). Αγέννητον δε δνομα οΰτε αύτδς 
έαυτψ, οΰτε τις τών αγίων εΓρηκεν. ΕΙ £k οΰτε 
ήπάτησεν, οΰτε ήγνδησεν (άσεβες γάρ τ ι τοντο ιν 
είπείν) , τδ άγέννητος ούκ δνομα αύτοΰ. Τδ άγΦτ-
νητος ή ουσία εστίν, ή συμβεβηκδς (παρά ταΰ τα (73) 
γάρ ουδέν άν είη) · άλλ' ουσία μέν ούκ Ισ τ ι ν , οΰτε 
γάρ τδ άντίδιαστελλδμενον αύτψ· γεννητδς γ ά ρ δ 
Υίδς, ού καθδ ουσία, άλλά καθδ έγεννήθη · εί δέ 
συμβεβηκδς, ή συμπέφυκεν, ή ενδέχεται ύπάρχειν 
καί μή ύπάρχειν. Άλλ ' εί μέν συμπέφυκεν, ανάγκη 
τψ θεψ καί ούσίαν (74) καί συμβεβηκδς είναι. Ές 
ανάγκης γάρ τά τοιαύτα συμβαίνει οΤς συμβέβηκεν. 
Εί δέ ενδεχομένως (75) , έσται καί άγέννητδς ποτε 
καί γεννητός. ΕΙ άγέννητον λέγουσι τδν θεδν, δτι μή 
έγεννήθη, ού τί έστιν ή ουσία αύτοΰ, λέγουσιν, άλλά 
τ ί ούκ έστιν. Ουδεμία δέ ουσία έξ ών ούκ έστι γνω
ρίζεται, άλλ' έξ ών έστι. Καί τδ αθάνατος γάρ, χαί 
τδ άφθαρτος καί τδ άζρεχτος, ού τήν ούσίαν αύτοΰ, 
άλλ' δτι μή αποθνήσκει, μήτε φθείρεται, μήτε τρέ
πεται ώς τά κτίσματα, δηλοί. Διδασκέτωσαν οΰν τι ό 
θεός έστιν, ού τί ούκ έστιν. Εί τδ άγέν*~ητος ούκ 
δνομα ουσίας, άλλ' αύτοουσία (76;, ουσία δέ καί δ 

' " rt 1 " Τ \ /ψ — 
m crcalurae, significanl. Doceanl ig i lur quid Deus ^ Υίός· άγέννητος καί ό Υίδς, καί πάσα δέ ουσία άγέν-
sit , uon quid non s i l . Si ingeniius non subsianiiae 
noraen esl, sed ipsamet subslanl ia: rursos si F i l ius 
es isubslanl ta , eliam Fi l ius ingeuitus es t ; imo vero 
eubstanlia omnts er i t ingenita. Si ingenitum sub-
stantia Dei est, ei genilura substanlia F i l i i : crea-
tura i g i iur aul facinra non est ipsius substanlia. 
F i l ius enim una, non muHx subsianliae. Cum quis 
nominero, aut lapidem, aul lignam d i c i l , subsian-
tiarn quamdam indicai : a l cum gemluram d ic i t , 
Bon subslantiam simpliciter s igni f ica l ; alioqui ge-
n iu i r a omnis essei una substanlia. Quod si genilura 
substantiam quampiam uon significat, neqne inge-
niius profeclo. Deus si ingenitus esl, eo quod geni-

νητος. Εί τδ άγέννητον ουσία τοΰ θεοΰ, καί τδ γέν
νημα ουσία τοΰ Υίοΰ · τδ κτίσμα οΰν ή ποίημα ούκ 
ουσία αύτοΰ. Μία γάρ καί ού πολλαί ούσίαι ό Υίός. 
"Ανθρωπον τις είπών, ή λίθον, ή ξύλον, ούσίαν τινά 
δηλοί· γέννημα δέ είπών, ούκ ούσίαν απλώς δηλοί· 
έπεί πάν γέννημα ουσία μία. Εί δέ ούκ ουσίας τινδς 
τδ γέννημα σημαντικδν, ουδέ τδ άγέννητος δηλον
ότι. Εί άγέννητός έστιν δ θεδς, δτι μή έγεννήθη · 
ούτω καί άφθαρτος, δτι μή φθείρεται. "Ωσπερ ο*3ν τδ 
άφθαρτον τδ άτελεύτητον αύτοΰ δηλοί, οΰτω κα\ τδ 
άγέννητον τδ άναρχον. Εί δέ άγέννητος ριέν, ούκ 
άφθαρτος δέ, έσται μέν άναρχος, ούκ ατελεύτητος δέ · 
δπερ άτοπον. Ούκ ουσία ούν τδ άγέννητος, άλ)ά δή-

tus non esl : sic e i incorrupl ib i l i s , eo quod non D λωσις τοΰ μή γεγεννήσθαι. Εί φύσει άγέννητος ό 

cor rumpimr . Quemadmoduin i g i lur incorruplibile Πατήρ, φύσει γεννητδς καί δ Υίός. Εί δέ φύσει γέν-

eum sine fine fu lurum rignificat ; ι/α et ingeniium, νημα, ούκέτι κτίσμα. "Οντος οΰν τοΰ φύσει γεννήμα-

p r m r i p i i 2 8 5 experlem esse. Si vero ingeuiius τος (77), ανάγκη καί τδν γεννήσαντα είναι· γέννημα 

· 7 Exod . xv , 3. Μ Exod. ιιι, 14. « · ib id . 15. Τ 0 Psal. L X X X H , 19. 

(75) EdUi e l mss« nonnull i παρ" αυτά. A l i i παρά 
ταΰτα. 

(74) Ed i t i et aliquot mss. καί ουσία. Reg. quar ius 
καί ούσίαν, recle. 

(75) Ulud , ενδεχομένως, posilum hic videtur bac 
senlenlia : Tal i ter u i possit adesse au l abesse. 

(76) Edi l io Basil. e i qualuor mss. Regii άλλ' αύτδ 
ουσία duabus vocibus, sed iptum substantia. Ecli i io 
Sicpbanaea, ut nolat Ducaeus, et codex Golb. αύτοου
σία conjuncte, ted ipsamet substantia. 

(77) E^diti τδν φύσει γεννήσαντα. Vox φύσει ia 
mss. deest. 

xv , 

(70) Codex Colb. παντοκράτωρ δνομά μοι, Omni-
polent nomen mihi. Apud L X X Κύριος δνομα αύτψ, 
Dominui nomen illi. Vulgala, Omnipolens nomen 
ejus. 

(71) Ar i tcu lum ante vocem θεός ter addidimus ex 
l ibr is antiquis : quo«l idem eadem auctori lale feci-
mus anievocem Δαβίδ. 

(72) E d i t i e l Regii quatuor Κύριος δνομά σοι, D n -
minusnomen tibi. A l i i duo Regii cum Golb. Κύριος 
δνομα αύτψ. Dominu* nomen ipsi. Hic apud L X X 
δνομά σοι Κύριος, Nomen tibi Dominus. Aquilas, 
Syminacbus e i Tbeodolio, Nomsntibi, Domine. 
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γάρ νωρίς γεννήσαντος ούχ άν είη. Αεγέτωσαν ούν Α quidfcm eet, non aotera incorxuplibif is : pr inc ip i i , 
τδν γεννήσαντα, εί δ Πατήρ ούκ έγέννησεν. Εί δ θεδς 
άγέννητος ουσία, καί δ Υίδς (78) γεννητδς ουσία, καί 
δ Παράκλητος κτίσμα ουσία, τδ, Πατήρ καί Υίδς καί 
άγιον Πνεύμα, όνδματα μδνον χωρ\ς ουσιών. Βαπτι-
ζέτωσαν ούν είς άγέννητον, κα\ γεννητδν, καί κτίσμα. 
Τά γάρ πράγματα τών ονομάτων Ισχυρότερα, καί τά 
δντα τών λεγομένων πρδς ένέργειαν ώφελιμώτερα. 
ΕΙ άγέννητος , φασίν, δ Πατήρ, γεννητδς δέ δ Υίδς, 
ού τής αυτής ουσίας. Άγέννητος γάρ καί γεννητδς 
ούκ άν εΓη μιάς ουσίας. Άλλ ' ούκ ουσίας ημείς ταύτα 
λέγομεν, όνδματα δέ δηλούντα τήν έκαστου αυτών 
ύπαρξιν. Ουδέν δέ κωλύει διαφόρων ονομάτων μίαν 
ούσίαν είναι, ώς καί τδ εναντίον διαφόρων ουσιών τής 
κτίσεως έν δνομα. 

non flnis e r i t expers; quod absurdum est. Proinde 
ingenitu* subslaniia non es t : sed genituni non essc 
signiflcat. Si na iura ingenilus esl Pa ier , F i l ius 
quoque naiura est genilus . sed si genitura est na-
lu ra , nequaquam esl creatura. I iaque cuin geniiura 
sit na lura , necesse est et geniiorem esse; quando-
qtiidem genilura sine genitore esse non poiest. 
Dicant i g i lu r genitorem, ei Paier non genuit. Si 
Deus ingeoilus esl subslanlia, e i Eil ius geniius sub-
stantia, et Paraclelus creatura subsiacl ia, Paier, 
e l F i l ius, et Spiritu&sancius noinina solum sunt sine 
subslanliis. Bapiizenl ergo in ingeuilo, ei genilo, et 
creatura. Res enim nominibus sunt poliores : et en 

Β quae exslant, sunl ad operationem u l i l i o ra , quam 
quae nominanlur . Si Paier, inquiunt , tngenilus, geniiue vero F i l ius , non eunt ejusdem subsianliae. I*am 
ingenitue e l genilus unius subsiantiae esse non possunt. A l nos hsec non subslanlias, sed nomina 
diciinus, quibus nominibus exsistenlia uniuscujusque earum significalur. Unam aulem diversorum 
nomioum substantiam esse probibet n i h i l , quemadmodum e i i a m , vice versa , n i b i l vetai diversa-
rua i substanliarum unum namen esse in creaturis. 

3. Εί ομοούσιος, φασίν, ό Υίδς τψ Πατρί δ Πατήρ 3. Si consubstantialis, inqun in l , FU iusPa l r i esty 
δέ άγέννητος, ό δέ Υίος γεννητός· ή αυτή άρα ουσία Paler aulem ingenilus, F i l iu&vero genilus : eadein 
άγέννητος καί γεννητή. Άλλ 'ού μέρος φαμέν τδν i g i lu r substanlia ingenila et genita. Sed non d i c i -
Υίδν τού Πατρδς, ώς διαιρουμένην τήν ούσίαν άγέν
νητον καί γεννητδν είναι, άλλ' δλον δλου γεννητδν 
έξ άγεννήτου, τέλεια δύο, καί ού δύο ρέρη έξ ενός 
τίνος. Εί έν τψ ονόματι τού Πατρδς έλήλυΟεν ό Σωτήρ, 
ώς αυτός φησιν, Έγώ έΛήΛυθα έν τφ ονόματι του 

Πατρός μου · πάντα δσα ό Πατήρ λέγεται (79), 

«ιus F i l ium Pair is partcm esse, sic u i ingenitum e i 
geni lum s int substanlia divisa : sed lo lum geni lum 
ex toto ingenito, perlecla duo,. non partes duas ex 
aliquo uno .S i Servalor in nomine Patris venit , u t 
ipse a i l : Ego veni in nomine Patri$ mei11; qu id -
quid Paler d ic i tur , id F i l i um quoque d i c i necesee 

ανάγκη καί τδν Υίδν λέγεσθαι. Αεχθήσεται ούν καί άγέν- C est. Proinde dicetur el iam ingenilus, s i e tboc n o -
νητος, εί καί τούτο δνομα τού Πατρός. Εί δέ(80) τιμή 
του Πατρός έστι τδ άγέννητος δνομα, ομοίως δέ καί 
τδν Υίδν τιμάν δεί, κατά τήν αυτού φωνήν τήν λέγου-
σαν · "ίνα πάντες τιμώσι τόν Υίόν, καθώς τιμώσι 

τόν Πατέρα' ανάγκη καί τδν Υίδν άγέννητον λέγειν, 
ίνα μία τιμή Πατρδς καί Υίού σώζηται. ΕΙ έφανέ-
ρωσεν ό Υίδς τδ δνομα τού Πατρδς τοϊς άνθρώποις^ 
ώς αυτός φησιν, Έφανέρωσά σου τό Ινομα τοΊς 

άνθρωποις, κύριον δέ τής ουσίας αυτού δνομα τδ 
άγέννητος* δεικνύτωσαν πού άγέννητον αύτδν ό Σω
τήρ είρηκεν. ΕΙ μείζων πάντων εστίν δ θεδς, πότε
ρον ή ουσία (81) μείζων έστιν, ή τώ πάντων αύτδν 
αΓτιον είναι, αύτδν δέ μηδενδς γεγεννήσθαι; Εί μέν 
γάρ ή ουσία, καί πάσα ή ουσία μείζων πάντων εστίν 

meii Palris est. Quod si nomen ingenituy honor est 
Patr is , simUUer auiem si F i l i um quoque honorar» 
oporte l , secundum ipsius vocem, quae dicit : Ut 
omnet honorent Filium, $icut honorant Pairem " ; 
necesse esl et F i l i un i ingenittim dicere, ut unus 
Pair is et F i l i i honor servemr. Si Fi l ius nomen 
Pair is hominibus manifestavit, ut ipse d i c i t : Ma-
nifettavi nomen tuum hominibut7S, ingenitus aulem 
nomen cst substanliae ipsius p r o p r i u m ; osiendant 
ubi Salvaior ipsum ingeni lum nominavi t . Si Deus 
omnibus major est, majorne esi subsianiia, an quo-
niam ipse causa esl omnium, nec a quoquam geni-
lus esl? Si enim qtialemis subslaniia, eiiaro sub-
slantia omnis omnibus major e s l : sin autem qua-

εί δέ ή άγέννητος, ού ταυτδν άρα ουσία καί άγέννη- D lenus ingeni lus ; i g i lur substanlia e l ingenilus idem 
non sunt. Si ingenitum esl a l i q u i d , etiam immor -
la l e , fine carens, morborum exsors, seneciuiis 
nescium, al iquid erunt . Proinde quoniam ingeni-

τος (82). Εί τδ άγέννητον έστι τι , καί τδ άθάνατον, 
καί τδ άτελεύτητον, καί τδ άνοσον, καί τδ άγήρων 
(83) έσται τ ι . Ούκουν τψ μέν άγέννητος είναι ύπερ-

7 1 Joan. ν , 43. Τ β ib id . 23. Τ ί Joan. x v u , 6. 

(78) Codex unus el ed i l i , καί δ Χριστός. A l i i qo in-
que mss., καί δ Υίός. Utramque leciionem Reg. sex-
tus praeferi, alieram in conlexiu, aheram in mar-
gine. Mox vocem ουσία edendam curavimus eum ι 
aubscripto, qtiod melius judicavimus. 

(79) Sic mss. nos l r i . Deerat articulus in vnlgalig. 
Nec i ta mullo posl Golb. e i Reg. quinlus ούν καί 
τδ άγέννητος. 

l80) Codices non pauci εί δέ. Vocula δέ ab edilis 
aberal. 

(81) Ed i l i et mss. mu l l i πότερον καί ουσία, utrum 

$ub*tantia quoque major e$t, sic i t l νοχ ουσία sit ·ιι 
nominativo. Codex Colb. πότερον ή ουσία cum t sub-
scr iplo, rectius. ha enim i l l u d , ή ουσία, responde-
b i l i l l i , ή τψ . 

(82) Codex Colb. ουσία καί άγέννητον. Ibident 
edi l i et mss. nonnull i εί τδ άγέννητος. A l i i ires mss. 
άγέννητον, melius. I la enim i l lud , άγέννητον . con* 
cordabit cum iis quae sequuDiur vocibus, άθάνα
τον, άτελεύτητον, elc. 

(83) Ed i l i τδ άγηρον. Veiercs quinquc l i b r i τδ 
άγήρο)ν. 
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ius est, superabit omoes : at i n reliquis idem er i t Α έξει πάντων, τοίς δέ άλλοις ταυτδν έσται άγγέλονς χα\ 
cura angelis spirhibusque et animabug. N a m e t 
haec immortal ia sun l , et finis expertia. Quod si non 
per ea, quae non est, sed per ea quae est, excedil 
(neque eoim homo boc praestaniior esi bruio , quod 
animae aut sensus ezpers nou s i t ; cuin baec eiiam 
sit i r ra t iona le ; sed boc, quod rationalis e s l ) : sic et 
Deug non quod ingenitus s i i , sed quod omnium 
causa s i t , major er i t . Si ingenitus a genito ex ad-
verso d is l ingui lur , ingenilug autem substanlia sira-
plex es l ; el iam eo quod imrautabil is, et immor la -
l is et iigurae exsorg est, et ob reliqua, ex adverso a 
genilo disl inguetur. Si enim aliquo quidem "distin-
gui tur , 2 8 6 reliquis vero nequaquam; composi-
l u s , non simplex esl . Si is qui cognovit Deura 

πνεύμασι χα\ ψυχαίς. Καί γάρ ταΰτα αθάνατα καί 
ατελεύτητα. Εί δέ μή άφ' ών (84) ούκ έστιν, αλλ* ά φ ' 
ών έστιν υπερέχει (ουδέ γάρ άνθρωπος αλόγου β·ελ-
τίων τψ μή είναι άψυχος καί αναίσθητος · ταΰτα γ ά ρ 
καί τδ άλογον, άλλά τψ (85) είναι λογικός) · οΰτω κα\ 
ό θεδς, ού τψ άγέννητος, άλλά τψ πάντων αίτιος ε ί 
ναι, έσται μείζων. ΕΙ αντιδιαστέλλεται δ άγέννητος 
τψ γεννητψ (86) * δ δέ άγέννητος ουσία άπλή · καί. τ ψ 
(87) άτρεπτος καί αθάνατος καί ασχημάτιστος, και 
πάσιν άντιδιασταλήσεται πρδς τδν γεννητδν. Ε Ι γ ά ρ 
τινί μέν αντιδιαστέλλεται, τοίς δέ λοιποίς οΰ, σύνθε
τος καί ούχ άπλοΰς. Εί δ γνοΰς, δτι άγέννητδς έστ ιν 
δ θεδς, δ τ ι ποτέ έστιν δ θεδς ακριβώς έγνω, με ί 
ζον δέ ουδέν έστι τοΰ τδν θεδν κατά τήν αύτοΰ φύσιν 

es.se Jngeni tum, quid tandem sit Deus accurate Β γνώναι, άλλ' αύτη εστίν ή αιώνιος ζωή, δ διδαξας 
ημάς (88), δτι άγέννητός έστιν ό θεδς, μείζων ευρέ
θη σεται ών δ θεδς ήτοίμασε τοις άγαπώσιν αύτδν. 
Εκείνων γάρ ουδέν δυνατδν άνθρωπον δντα γνώναι · 
ών ούτε οφθαλμός τις είδεν, ούτε οΰς ήκουσεν, ο&τ» 
έπί καρδίαν άνθρωπου άνέβη. 'Αλλά μήν καί αμαρ
τωλοί τδ άγέννητος δνομα ήκουσαν. Τδ μείζον οΰν ή 
δι* εαυτού ή δι* έτερου δ θεδς τούς αμαρτωλούς διδά
ξας, τδ ήττον καί μηδέν είς ζωήν αίώνιον συντελούν 
τοϊς δικαίοις έφύλαξε. Καί πώς ούκ άτοπον ; Τό άγέν-

νηζοςούτε δρος έστί θεοΰ, ούτε ίδιον. Ταΰτα γάρ αν
τιστρέφει έκείνοις ώνδρος ή Εδιον τυγχάνουσιν. *Αν-
θρωπος γάρ ζώον λογικδν, θνητδν, νού καί επιστήμης 
δεκτικόν · καί εΓ τι ζώον λογικδν, θνητδν, νου καί 

COgnovit, rursus, si o ih i l majus est quam Deum 
secundum naluram ipsius cognoscere, imo si ha?c 
est v i ta aeterna : qui nos docuit ingeniiuro esse 
Deum, is major invenietur i is quae Deus di l igent i -
bus ipsuro praeparavil. Nam fieri non potest ut homo 
quidquam cognoscat eorum, q u « nec oculus v id i t , 
nec auris audiv i t , quae nec in cor hominis asceo-
derant A lqu i peccalores eliam nomen ingenitut 
audivere. Quod i g i iur majus esl, id au i per se 
ipsura au l per al ium Deus peccatores docuit : quod 
•ero niinus est, nibi lque ad vitam aelernam confert, 
i d jus i i s servavit. E l quomodo boc absurdum non 
esl? lngenitu$ neque definitio, neque propr ium Dei 

est. Haec enim convertunlur cum i i s , quorum sunt Γ επιστήμης δεκτικδν, άνθρωπος τοΰτο (89) · Γδιον δέ 
definitio au l propr ium. Homo enim est aniraal r a -
l ionale, mortale, inlelligeuliae ac scienlise capax; 
et si quid aoimal rationale, morlale, inielligentiae 
ac ecientia) capax, hoc homo es i ; proprium vero 
bominis est r is ib i le ; et si quid risibile est, homo 
est. Ingenitum autem si quis concedel dic i de solo 

άνθρωπου τδ γελαστικδν, καί εί τ ι γελαστικδν, άν
θρωπος. Τδ δέ άγέννητος εΓτις συγχωρήσει έπί μδ-
νου θεοΰ λέγεσθαι, ούχ άμα καί εΓ τι θεδς, τοΰτο 
άγέννητον. Ό οΰν Υίδς, θεδς ών, ούκ άγέννητός 
έστιν. Ούτε γοΰν δρος (90) οΰτε Γδιον τδ άγέτνητος' 

ού γάρ αντιστρέφει (91). 

Deo, non continuo si quid el iam Deus est, hoc ipsum.esl i i igenitum. l l aque 'F i l ius , quanquam Deus est, 
lamen ingenitus non est. Ingenitus i g i iur neque definil io, neque propr ium est D e i : quippe nop COD-
ver l i iu r . 

Quod Filiui creatura non ett. 
1. Si F i l ius creatura Dei est, omnis autem crea-

lu ra creaioris serva; Chrisius Dei servus est, non 
F i l ius . Non ig i iur sumpsit formam servi , ctira esset 
Dominus , sed erat servus. Poiestas eadem non 
communis est facturae cum factore : n ih i l ergo 
commune est Patr i cum F i l i o , ne creatio quidem, si 

"Οτι oi) κτίσμα ό ΥΙός. 

4. Εί κτίσμα θεοΰ ό Υίδς, πάν δέ κτίσμα δοΰλον 
τοΰ κτίστου · δούλος (92) δ Χριστδς, καί ούχ Υίδς τοΰ 
θεοΰ. Ούκ έλαβεν ούν μορφήν δούλου, Κύριος ών, 
άλλ1 ήν δούλος. Τδ ποίημα τψ ποιητή τής αυτής δυ
νάμεως ού κοινωνεί· ουδέν άρα κοινδν έστιν Υίοΰ 
καί Πατρός· ουδέ ή κτίσις, εΓπερ ποίημα καί ού γέν-

factura non geoitura F i l ius esl. Si Fi l ius genilura D νημα δ Υίός.Εί γέννημα ό Υίδς, ώς έν τών γεννη-

I Cor. ιι, 9. 

(84) Edi t i Εί δέ μή άφ' ών. Vocula μή deest i n 
nosiris sepiem codicibus. 

ί85) Godices non pauci άλλά τψ . Ed i l i άλλά τό. 
86) Edi l i τών γεννητών. A t mss. τψ γεννητψ. 
87) Yeleres noslr i l i b r i καί τό. Edi l i καί τψ , re -

cte. Etenim vox πάσιν, quae mox sequilur, videtur 
i l a exigere. fteg. secυndusκαί τδ άτρεπτον καί άθά-
νατον καί άσχημάτιστον. Ibidem mss. nonnul l i πρδς 
τδ γεννητόν. 

(88) E d i i i διδάξας υμάς. A t mss. plerique omnes 
ημάς, et i la legerai interpres. 

(89) Edi i i δεκτικδν, καί άνθρωπος τοΰτο, καί τού
το άνθρωπος · Γδιον. Veieres quidam l ib r i brevius, 

δεκτικδν, άνθρωπος τούτο* ίδιον. Regii p r i inus et 
quarlus ut i eriidimus. 

(90) Ed i t i Ούτε γοΰν δρος. A t mss. mul t i ούτε γαρ 
δρος. 

(91) I n noelris septem codicibus post verbum αν
τιστρέφει sequunlur i l l a , εί τιμή τοΰ Πατρός έστι τδ 
άγέννητος δνομα, ομοίως δέ καί τδν Υίδν τιμ$ν δει · 
e i δεί e l reliqua usque ad verbum σώζηται · sed 
baec omnia superius n u m . ler l io a quol ibel legi pos-
sunt. Cur autem a l ibrar i is bis scripla s int , nescire 
uae faieor. 

(92) An i i qu i tres l i b r i δούλος άρα. 
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μάτων , πάν· δέ γέννημα κτίσμα, ού κτίσμα δ Υίδς · 
ουδέ γαρ γέννημα ώς έκεΐ να. Εί έλάττονα δ θεδς δή
μιουργεϊν ούκ ήδύνατο τοΰ ένδς Υίοΰ (93), διά τδ μή 
πεφυκέναι · ουδέ δ Υίδς άρα (94) διάφορα δημιουρ
γήσει, άλλά Ιν τ ι . Εί τά έλάττω ύπδ έλάττονος δη
μιουργείται, καί τά μείζονα δέ ύπδ μείζονος· διά 
πολλών άρα ή κτίσις, έπεί ού πάσα Γση. Εί δημιουρ-
γικδς δ θ ^ ς φύσει, ούχ ένδς έσται, άλλά πολλών. 
"Η γάρ άσΟενεία άλλο ού δημιουργεί, ή φθόνψ καί 
βασκανία. Εί διά Υίοΰ Πατρδς δύναμις έδημιούργησε, 
Πατήρ κα\ ούχ Υίδς δ δημιουργός, ώσπερ ουδέ τδ 
έργαλεϊον δ τεχνίτης. Ούκ άρα οΰν ταπεινότερον (95) 
ή κατά τδν Πατέρα τδ δημιουργειν τά ύπδ τοΰ Υίοΰ 
γενόμενα. Εί τήν δημιουργίαν τής οΰσης κτί
σεως έπησχύνθη δι* έαυτοΰ ποιήσαι δ θεδς, καί τήν 
δοξολογίαν αυτής ού προσίεται. "Α γάρ ποιήσαι έπ-
ησχύνετο, γενόμενα ίδια νομισθήναι ού θελήσει. Εί 
ταυτδν κτίζειν καί γεννών τδν θεδν, επειδή άπλοΰς · 
ταυτδν κα\ τδ σώζειν αύτδν καί άπολλύειν, καί 
ζωογονεί ν κα\ άποκτε/νειν. Εί δέ τοΰτο (96), ταυτδν 
άρα σωτηρία κα\ απώλεια, καί ζωή καί θάνατος. Εί 
θεοΰ Χριστδς δύναμις καί σοφία, ταΰτα δέ άκτιστα 
καί συναΐδια θεφ (ού γάρ ήν ποτε άσοφος καί αδύ
ναμος)· άκτιστος καί συναΐδιος Χριστδς θ ε φ · εί δέ, 
καθδ ενέργεια, δύναμις, και σοφία θεοΰ λέγεται, καί 
ημείς δύναμις καί σοφία Κυρίου λεγοίμεθα άν (97), 
ώς αύτδς θεοΰ. Άλλ' άτοπον. Εί μή άίδιος θεδς δ 
Υίδς, έξ ανάγκης πρόσφατος · εί μή άληθινδς, ψευ
δής · εI μή φύσει, θέσει. Άσεβων δέ προσφάτοις καί 
ψευδέσι καί μή φύσει λάτρευε ιν. Ούκ έσται γάρ σοι, 

φησί, θεός πρόσφατος · καί δ Παΰλος4* *ΑΧΙά τότε 

μήν, ούκ είδότες θεόν, έδονΛεύσατε τοΊς φύσει 

(98) μή ούσι Θεοΐς. "Η ασεβείς (99) οί οΰτω Χρι
στψ λατρεύοντες · ή φύσει καί άληθινδς θεδς, καί 
ευσεβείς. Εί δ (4) Υίδς ενέργημα, καί ού γέννημα, 
οΰτε δ ενεργή σας, οΰτε μήν τδ ένεργηθέν αυτός έστιν 
(έτερον γάρ ήν ή ενέργεια παρά ταΰτα), άλλά καί 
ανυπόστατος · ουδεμία γάρ ενέργεια ένυπόστατος. 
Εί δέ τδ ένεργηθέν, τρίτος έκ Πατρδς, καί ούκ άμε-
σίτευτος. Ό ενεργή σας γάρ πρώτος, είτα ή ενέρ
γεια, καί οΰτω τδ ένεργηθέν. Εί μονογενής δ Υίδς, 
διά τδ μόνος έκ μόνου γεγεννήσθαι (2) · μονόκτ ιστός 
κυριώτερον άν λέγοιτο, κτίσμα μέν αληθώς κατ' Εύ
νόμιον ών, γέννημα δέ ψευδωνύμως καλούμενος. Εί 
δ Υίδς δημιούργημα τοΰ Πατρδς μόνος, τά δέ πάντα 
τοΰ Υίοΰ, είπών, Τά έμά πάντα σά έστι, δυνατδν 
είπείν · έπαγαγών δέ, Καϊ τά σά έμά, κατ' Εύνό-

" I Cor. ι, 24. ' · Psal. L X X X , 40. " Gal. ι ν, 8. 

(93) Edi l i ήδύνατο πλήν τοΰ. I l lud, πλήν, Ίη ιιο-
$tris septem mss. deesi. 

(94) Codices ires δ Υίδς άρα. Vox άρα ueque ίη 
ali is mss., neque in editis legiuir . 

(95) Edi l io Paris. τεχνίτης. T H v άρα ταπεινότερον. 
A l nostri septem mss. τεχνίτης. Ούκ άρα οΰν ταπει
νότερον, et i i a Ducxus jainpridein emendaveral ex 
Jleririciano. 

(96) Edi l i άποκτείνειν. Εί δέ τοΰτο ταυτδν, άρα 
και σωτηρία. Codex Colb. ei Regii irea mss. άπο
κτείνειν. Ε ί δέ τοΰτο , ταυτδν άρα σωτηρία, bcne ; 
ubi noles velim inlerpunci ionem. 

est, non lanquam una e geni lur is ; omnis aulera 
genitura crealura est, non crcalura Fi l ius esi* ne-
que enim genitura esl u i i l la . Si Deus pauciora uno 
F i l io condere non poterat, quod naturae suse non 
c o n v e n i l : i g i lu r nec Fii ius condet d iversa , sed 
unum quid. Si minora a minore creanlur, et majora 
a majore; per mukos ergo sunt c r e a i u r a , cum 
omiies non sint asquales. Deus si conditor est na-
tura , non unius e r i l , sed mu l l o rum. Nam aliud non 
creal aul imbeci l l i late, atit invidia e l l ivore. Si Pa-
Ir is potenlia per F i l ium creavit, Paier crealor est, 
non FU ius , quemadmodum neque instrunienlum 
anifex esl. Non esi i g i tur res bnmi l ior quam ut 
Pa i r i conveniat, creare quae facta sunl a F i l io . 
Si creaturarum creaiionem per se facere Deus 
e r u b u i l , el iam glorif icari ab i l l is non sustinet. 
Qua: euim facero erubescebal, ea ubi facla 
fue r in t , sua puiar i nolet. Si idem est , Deum 
creare et generare, quoniam simplex esl : idem 
eliam e r i l , servare e l perdere, viviticare et 287 
occidere. Quocl si ita est, i g i iur salus et perdi i io, 
e l vila et mors idem suni . Si Cbrislus poteniia ac 
gapienlia Dei est 7 S , banc aulem iucreata sunt ac 
coaeterna Deo (non enim fuit i inquam insipiens aut 
impotens) : increalus esl Cbrisins, et una cum Deo 
aeternus : sin au lcm, qualentis esl operaiio, d ic i tur 
poientia e l sapieniia Dei : nos quoque poieniia et 
sapientia Domini dici possumus haud ali ier atque 
ipse, Dci . Sed hoc absurdum esl. Si Fi l ius Deus 
aelernus non est, er i t neceasario recens: si non ve-
rus, falsus : si non nalura, adoptione. Impiorum au-
tem esl recentes el falsos nec naiura deos colere. 
JVon enim erit tibi, iuqui t , Deus recens T e . Et Pau-
lus : Sed tunc quidem ignorantes Deum, servivistis 

iis,qui nalura non sunt d t i 7 T . Au t impi i sunt qu i 
Chrislum sic colunt : aui natura et verus Deus esl, 
aique adeo p i i . Si F i l ius operatio est, non geni lura, 
neque qui operalus est, neque opus ipsum ipse est 
(aliud enim est operatio praeier haec): sed el iam 
non subsisl i t ; nulla enim subsistit operalio. Si vcro 
opus ipsum esl, ler l ius a Patre,non iminediaiusest. 
Qui enim operatus es l , pr inius esl : deinde opera-
t io , lum demum opus. Si Fi l ius unigenitus est, quod 
solus a solo genitus esl , unicreatus magis proprie 
dicereiur ; cum secandum Eunomium vere crealura 
sit , falso autem nomine genitura vocelur. Si Fi l i t is 
solus crealura Pairie est, reliqua vero omnia, F iHi , 

(97) Edi l i λεγόμεθα. Codex unus λεγώιχεθα. AJii 
duo λεγοίμεθα. An l iqu i duo l ib r i pro Κυρίου babent 
Χριστού. 

(98) Codex Colb. έ λατρεύσατε τοίς φύσει. Ibidem 
edi l i ή ασεβείς οΰν οί. 

(99) Veteres duo l i b r i Ή οΰν ασεβείς. L i b r i ve-
lusliores "Η ασεβείς οί. 

(1) Rcg. teri ius αληθινός θεδς καί άψευδής εί οί. 
Reg. secundus φύσει καί άληθινδς θεδς, καί ευσε
βών, et hoc piorum est. Ed i l i cum Reg. quinio et 
cum Colb. ut i in coniexiu. 

(2) Rcg. tcr l ius γεγενήσθαι. 
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cum dix i t : Mea omnia tua snnl 7 i , l i cu i l dicere : Α μ">ν ούκέτι καλώς. Αυτός γάρ εαυτού εΓναι ούκ ήδ ΐ -
sed ctiui a d t l i d i l : Et tua mea 7 9 , non amplius recle νατο. Φαίνεται ούν, δτι περί τής όμοιότητος κα\ τής 
secundum Eunomiuni . Nam ipse sui ipsius esse non κατά πάντα απαράλλακτου καί όμοίας ουσίας αύ-
po lcra l . haque manifesie comperi lur de ipsorum s i - τών, ού περί κτισμάτων διαλεχθείς. 
in i l i ludine, deque subslaiuia in omnibus quamlibel differeniiain excludenle ac s i in i l i , noo de c r c a l u r i S 
loculus fuisse. 

2. Si Oeus s imi l i ler creat ct goneral, Cbrislus si-
n i i l i l e r et creaior nosler et Paler e s l : esl namque 
Deus, nec opus esl ipsi ea quae pcr Spir i tum san-
ctuni fil adopl ione; quetnadmodutn nec opus fu i t , 
u l per al ium quempiain c r ca lurx ipsius facii siinus : 
praser l i in cuni c rea lure nuilia? ne ita quidem na-
lura comparalae sint u t spir i lmn accipianl adoptio-
nis, velnli bruia el inai i imata. Si nos qui creaiurse 

2. Εί Θεδς ομοίως κτίζει καί γεννά, ομοίως καί 
κτίστης ημών καί Πατήρ έστιν ό Χριστός · θ εδ ς γάρ, 
καί ού χρεία (3) τής διά τού αγίου Πνεύματος υιο
θεσίας · ώσπερ ουδέ τοΰ δι1 άλλου τινδς γεγενήσθαι 
ημάς αύτοΰ κτίσματα · καίτοι γε πολλά τών κτ ισμά
των ουδέ τδ τής υίοθεσίας πνεΰμα φύσιν έχει δέχε-
σθαι, ώς τά άλογα καί τά άψυχα. Εί ημείς, κτ ίσματα 
δντες, διά τής τοΰ αγίου Πνεύματος υιοθεσίας υίοί 

suinus, per Spir i lus sancli adoptiouem ell icimur i i l i i , Β γινόμεθα, λεγέτωσαν, εί καί ό Υίδς κτίσμα έστ ί , διά 
dicant si Fi l ius eliam creamra esl, per queiu in Pa-
tr is adoplionem pervenerit ? Si quaecunque habet 
Paler, F i l i i quoque sunl , nec quidquam babet Paler, 
p r x i e r ea quse per F i l iu in facla suut, nisi secuiidmii 
eos, ipsum solum ; ei iam ipse seipsum babere debet: 
quod fieri non polesi. Si iinago oinuiuo siinil is est, 
p rou l iuiago esl F i l i u s : creatura autem n i l i l l simil is 
crealor i , imo in omnibus diss i ini l is ; Fi l ius cum 
imago s i l Pair is, crealura ejus esse uon polest. Si 
incorporeum , cum general , necessario tanquam 
corporcum generat, ei iam cum videt, 288 videbit 
tanquam corpiis ; e l c u m audi l , audiei laiiquam cor-
pus, oinncniqiie operaliuneiri tanquam corpus ope-

τίνος είς υίοθεσίαν τοΰ Πατρδς έγένετο ; Εί πάντα 
δσα έχει δ Πατήρ, καί τοΰ Υίοΰ έστιν, ουδέν δέ (4) 
έχει δ Πατήρ χωρίς τών διά τοΰ Υίοΰ γενομένων, εί 
μή, κατ* αυτούς, αύτδν μδνον · καί αύτδς έαυτδν 
έχειν οφείλει* όπερ αδύνατον. Εί ή είκών πάντα»ς 
δμοία, καθοτιοΰν (5) δ υίδς έστιν είκών · ή δ£ κτίσις 
κατ' ουδέν δμοία τψ κτισαντι, άλλά κατά πάντα αν
όμοιος· είκών ών τοΰ Πατρδς δ Υίδς, ούκ άν είη κτί
σις αύτοΰ. Ειτδ άσώματον, γεννών, άνάγκγ] ώ ς σώμα 
γεννά · καί βλέπον, ώς σώμα βλέψει (6) · καί άκοΰον, 
ώς σώμα ακούσει · καί πάσαν ένέργειαν ώ ς σώμα 
ενεργήσει· εί δέ ταύτα έτέρως, καί γεννών έτέρως 
δηλονότι γεννήσει. "Ο αυτός τις ούκ έχει, έ τ ερος 

rab i lur : si vero haic se aliter babenl, etiani gene- ρ χαρίζεσθαι ού δύναται· εί ούν κτίσμα καί δούλος 
rans aliter profecio generabil. Quod quis non habei, 
id aliis largirt non potest : si ig i tur Fil ius creaiura 
e l servus esi, alios liberos facere non potesi. Quod 
naii ira inedium est in ler aiiqua, exlrema ulraque 
conl ing i l : proinde si Dei ac noslri medialor Cb r i -
stus esl na lura , non secundum dtspensalionem , 
Dnus el crealura natura conjuncla sunl . Si Fil ius 
Patr i s imi l ises i , non taiuen secundum subsiani iani , 
re l iquum esl u l vel forma, vel operatione : sed 
forma uon poies l ; nul lum enim incorporeum in for-
nia es t ; sin auiem operaiione, e i ipse n ib i l alienum 
operaius essel, sed aliquid tale quale ipse cst, siqui-

Υίδς, ελευθέρους άλλους ποιείν ού δύναται Τδ φύσει 
μέσον τινών έκατέρων τών άκρων εφάπτεται - εΐ ούν 
φύσει μεσίτης Χριστδς θεοΰ καί ημών, καί ού κατ* 
οίκονομίαν, φύσει (7) συνήπται θεδς καί κτίσις. Εί 
δμοιός έστιν δ Υίδς τψ Πατρί, ού κατ' ούσίαν δέ, 
λείπεται ή κατά μορφήν, ή κατ* ένέργειαν · άλλά 
μορφή (8) μέν αδύνατον (ουδέν γάρ άσώματον εν 
μορφή) · εί δέ κατ' ένέργειαν, ούκ άν καί αύτος άλ-
λοΤόν τι, άλλά τοιούτον οίον αυτός έστιν ένήργησεν 
άν, εΓπερ ποίημα τοΰ Πατρδς, και ού γέννημα. Ά λ 
λως δέ καί προείρηται, καί κατά ένέργειαν δμοιον, ες 
ανάγκης καί κατ' ούσίαν δμοιον είναι. 

dein factura est Pa l r i s , non genilura. Prcelerea etiam aule dicluiu est, quod operaiione s imi l e est 
id quoque secunduin subslaniiam nccessario consimile es-e. 

3. Si Dei opera in fide non in demonslraiioue suut, J> 5. Εί τά έργα τοΰ θεοΰ έν πίστει, καί χ>ύκ έν άπο-
semndi im Davidem qni d ix i t : Et omnia opera eju$ 
in fide 8 0 : quaulo mag lsF i l i i anle saicula ex Paire 
generalio in (ide, non in demonsiraiione esi ? Si ex 
nib i lo Deus F i l ium fecil , el Fi l ius ex nibi lo cuncta ; 

δείξει, κατά τδν Δαβίδ τδν είπόντα* Καϊ πάντα τά 

kf-n αντον έν πίστει · πόσψ μάλλον ή τοΰ Υίοΰ 
πρδ αίώνων έκ Πατρδς γέννησις έν πίστει, και ούκ 
έν αποδείξει; Εί έξ ούκ δντων ό θεδς τδν Υίδν έποίη-

» · Joan. χνιι, 10. 7 9 ib id . 8 0 Psal. x x x n , 4. 

(3) Καϊ ού χρεία, elc. Verle, tiec opu$ est nobis 
ea, eic. MARAN. 

4) Voculam δέ ex veieribus l ibr is addidimus. 
(5) Hic in edilione Parisiensi Jegilur καθότι 

οΰν. Sed Ducaeus Regii sui l i b r i fideni secultis, 
recie judicavi i legenduin esseκαθοτιοΰν. Ibidem Heg. 
te-l ius είκών. Εί δέ κτίσις κατ' ουδέν ομοίως τώ κτί-
σαντι, άλλά κατά πάντα άνομοίως είκών. 

(6) Edit i et OJSS. nonnuli i βλέπει. A l i i ires mss. 

βλέψει. Nec i ia muito post mss. duo δηλονότι καί 
γεννήσει. 

(7) Ed i l i άλλά φύσει. Vox άλλά in noslr is septem 
mss. deesl; e i i ia quoque snepius vox ted apud L a -
l inos eleganier o m i l l i l u r . Si natura, nondupensa-
tione medialor esl Chrisius. 

(8) Anl iqu i ires l i b r i άλλά μορφήν. AJiqnanlo post 
mss. Ires τοιούτον οίος. A l i i duouiss. ct ed i l i τοιούτον 
οίον. 
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σε, κσΛ δ ΥΙος δε έξ ούκ δντων τά πάντα · ή αυτή Α eadem poienlia et operalio est eorum, q u i ex n ih i lo 
δύναμις κα\ ενέργεια τών έξ ούκ δντων δ βούλονται 
δημιουργείν δυναμένων, ούδαμού τής διαφοράς τών 
δημιουργούμενων σκοπούμενης. Έπεί καί τής κτί
σεως έν πολλοίς κατά πολλά διαφόρου τυγχανούσης, 
ού διάφοροι οί δημιουργοί, άλλ' είς δ Υίδς, δι' ού τά 
πάντα έγένετο. Εί τών έξ ούκ δντων πρώτον (9) θεού 
ποίημα δ Χριστδς, καί ούτω πιστεύοντες αύτψ λα-
τρεύουσιν Άρειανοί· Ίώβ δέ πρώτον ποίημα (40) 
θεού τδν διάβολον λέγει είπών * Τούτο έστι πρώτον 
άρχή πλάσματος Κυρίου · λανθάνουσι τψ διαβόλψ 
λατρεύοντες, καί ουχί τψ Υίώ τού θεού (44). Είδε 
τού Υίού (12) τδ πρώτον αύτδν είρηκέναι ποίημα 
λέξουσιν, ούκέτι ποίημα τδ Πνεύμα κατ' αυτούς τού 
Κυρίου, ή καί μετά τδν διάβολον γενόμενον εύρεθή-

quidquid volunt crearepossunl, cum nusquam rerum 
crealarum conspicialur dif lerenlia. Elsi enim crea-
lura in niul l is n iu l l ip l i c i raiione diversa esl, non t a -
mendivers i sunl opiflcos, sed nnus F i l ius ,perquem 
omnia facla sunl . Si in iis quae ex nihi lo facta sunt, 
pr ima Dei faclura Cl ir is lus esl, et sic credenles 
Arrani ipsuo colunl , e l Job diabolum pr imam Dei fa-
c iuram d i x i l , ubi a i l : Hocprimumett origo figmenti 
Domim*1, nescienles colunt diabolum, non Dei F i -
l i u m . Si vero dicluci sunl eum de prima F i l i i faclura 
locuium fiiisse, non amplius secundum ipsos Sp i r i -
luses l Domini faclura, quippe post diabolum faciua 
invenietur. Si fides in F i l ium noslra, opus esl Dei 
(Hoc enim, i nqu i l , opui ett Dei, ut credati$ in eum 

σεται. ΕΙ ή πίστις ημών ή είς τδν Υίδν έργεν έστί quem ille misit··), ipse Dei opus esse non polesl. 
τού θεού (Τούτο γάρ, φησίν, έστί τό I p j * . / τού Namfides in ipsum, et ipse, non idein. 
θεον, Ινα πιστεύητε (13) είς Ιν άπέστειΛεν εκείνος), αύτδς έργον ού δύναται είναι θεού. Ού ταδ-
τδν γάρ ή είς αύτδν πίστις καί αυτός 
Είς τό (14), ι"Οταν δέ υποταγή αύτψ τά πάντα, 

τότε καϊ αυτός ό ΥΙός ύποταγήσεται. > 
Εί θείκώς δ Υίδς τψ Πατρί υποτάσσεται, έξ αρ

χής άνύποτέτακτο (15), έξ ού καί θεδςήν. Εί δέ 
ούχ ύποτέτακτο, άλλ' ύστερον ύποταγήσεται, αν
θρωπίνως, ώς υπέρ ημών, καί ού θεΐκώς υπέρ εαυ
τού. 

ΕΙς τό, c Αιά τούτο έχαρίσατο αύτφ ό θεός δνο
μα τό υπέρ πάν δνομα. » 

Εί μετά τήν ενανθρώπηση/, διά τήν ύπακοήν, τδ 
υπέρ πάν δνομα τψ (16) Υίψ θεψ δντι δ Πατήρ 
έχαρίσατο, καί πάσα γλώσσα έξωμολογήσατο (17) 
Κύριον * πρδ τής ενανθρωπήσεως ούτε τδ δνομΛ τδ 
υπέρ πάν δνομα είχεν, ούτε παρά πάντων τήν δμο-

In illnd, c Cum auiem tubjecta fuerint ei omnia tur.c 
et ip$e Filius subjicielur**.» 

Si secundum deilalem F i l ius Patr i subj ic i lur, i r i i -
t i ou l i que subjectus esset, ex quo e l Deus erat .S in 
autem non subjeclus e ra l , sed subjieilur poslea ; 
secundum humanilatem lanquain pro uobis, non 
secundum deilalcm pro semeiipso stibj icielur. 
289 ' n Mudf « Propterea largilus esl illi DJU$ 

nomen, quod est super omne nomen 8\ * 
Si post incarnal ionem, propier obedienliam, Pa-

ter F i l i o , qui Deus erat, nomen quovis alio pr;e-
sianlius c o n l u l i i , omnisque lingua confessa esi Do-
r u i n u m ; anle incarnationeni neque nomen quod 
super omne nomen e s l M , habebat, neque omnes Do-

λογίαν τού είναι Κύριος. Μείζων ούν έγένετο μετά Q minum eum esse conli lebanlur. Major i g i lur faclus 
τήν ένανθρώπησιν τού πρδ τής ενανθρωπήσεως, 
δπερ άτοπον. Τοιούτο δέ έστι καί τ δ · Εδόθη μοι 
πάσα έξονσία έν ούρανοΐς καϊ έπϊ γής. Είς τήν 
ένανθρώπησιν ούν, καί ούκ είς τήν θεότητα ταύτα 
νοείν δεί. 

ΕΙς τό, ι Πατήρ μον μείζων μον εστίν. > 
Τδ μείζον ή μεγέθει, ή χρόνψ, ή άξιώματι, ή δυ

νάμει, ή ώς αίτιον μείζον λέγεται. Άλλά μεγέθει 
μέν δ Πατήρ τού Υίού ούκ άν λεχθείη μείζων · ασώ
ματος γάρ. Άλλ 1 ουδέ χρόνψ · ό γάρ Υίδς αυτών δη
μιουργός. Άλλ ' ουδέ άξιώματι · ού γάρ έγένετο δ ούκ 
ήν ποτε (18). Ούτε μήν δυνάμει · Πάντα γάρ δσα ό 

8 1 Job i L , 14. 8 1 Joan. νι, 29. 8 8 1 Cor. xv , 28. 
8 7 Joan. χιν, 28. 

(9) Reg. ler l ius έξ ανάγκης καί ού κατ' ούσίαν. 
I la in huiic locum scripsi i CoinbelUius . (Jrgei pas-
sim Maximus hanc Basitii de subtlanlia et operatio-
ne, quod conveniant el exwquemur, proposiiionem et 
$entenliam. 

(10) Ed i l i πρώτον ποίημα Χριστός. An l i qu i Ires 
Jibri i i a , ot edidimus. 

(11) Monere j u v a l , Dticaei in bunc Jocum nolam 
dignam esse quae legaiur. 

(12) Edi l i Εί δέ περί τού Υίού. Colb. secnnda ma-
nu Εί δέ μή περί τού Υίού, vel Εί μή περί, elc. 
ΑΓιί qualuor inss . Re«ii εί οέ τού Υίού. 

(15) Reg. quartus ίνα πιστεύσητε. 
(14) Reg. l en ius e l Colb. είς τά άντιλεγόιχενα 

• περί τού Υίού τών έν τή Καινή καί Παλαιά Διαθήκη 

esl posi incarnalionem, quam era l anle wcarnal io-
nem : quod absurdum esi. Tale esl e l boc, Dala ett 
mihi omnit poiesias in cxli$ et in terra 8 e . Haee i g i -
tur de huinaniiale, non de divini iate oporlet i a -
le l l i g i . 

In illud, c Pater meu* major me est8T. > 
Majus aut magni l t id ine, au l lempore, aul d igni -

la te ,au l polenlia, aul lanquam causa, majus d ic i iur . 
A l magiiitudiue quidem Paier F i i io major dici non 
poiesl ;quippe esl incorporeus. Sed neoue lempore ; 
siquidetu Fi l ius comlitor esl lemporum. Neque d i -
gn i l a l c ; non enim faclus esl quod aliquando nou 
8 * Phi l ipp. n , 9. 8 8 ib id . 1 1 . 8 8 Mal lb . x x v m , 18 

D είς τό, in ea qua objiciuntur de Filio, sive ex Νο
νό, hhe ex Veteri Testamento. 

(15) Codex Colb. ύπετέτακτο . . . . ούχ ύπετέτα-
κτο, magis ex prxcepl is grani inal icor i i i i i . 

(16) Ed i l i ύπακοήν , τδ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα 
τώ . Α ι noslr i sepieni mss. ιιι in contexiu. 

(17) Reg. quarlus γλώσσα έξομολογήσεται. Haud 
longe idem cotlex έν ούρανψ. 

(18) l l l a , ού γάρ, e l c , inlel l ig i sic posse pnto : 
N ib i l ei acccssii teinporis processu, scd lotam d i v i -
nam nalnram ab in i i i o accepil. — Probalur Pairein 
nec magni ludine, nec tempore majorem Fi l io dic i 
posse, άλλ' ουδέ άξιώματι* ού γάρ έγένετο δ ούκ ήν 
ποτε, sed neque etiam dignitaie; non enim factus est 
quod aliquando non erat. Lcgcndum videiur ού γάρ 
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era l . Neque vero po ten l ia : Qucucunque eniin Pater Α Πατήρ ποιεί, χαϊ ό (19) ΥΙός ομοίως ποιεί. OSr c 
facit, hocc el Filius similiter facit88. Nec u l causa, 
quoniam simil i ter i l lo e l nobis major esset, cum et 
ipsius e l nos lr i causa csset. Iiaque dic iuiu i l lud po-
tius honorem quo Fi l ius Patrem bonorat, indicat, 
non ejus qui d i x i l i immnui iouem. Ad haec quod ma-
jus est, id non conlinuo diversae subslaniiae est. 
Homo enim bomine major d i c i lu r , e l equus equo. 
Quare, elsi Pater major d i c i l u r , uon s la l im eliain 
d ivers* subslanliae est. Uno verbo ea quie comparan-
lu r , de iis d icunlur , quae consubsianlialia stmt, non 
de iis quae diversam babenl substanliani. l lo ino eiiirn 
non proprie bruto inajor d ic i iur : neque br i i tum i n -
aniinalo, sed bomo bomine, et bruium bruio . Pater 
i g i lur , elsi major d ic i tur , lanien F i l io esl coiisub-
siantialis. 

7/i illud, < Horamaulem et diem illam nemo novit 8 9 . i 

Si Fitius universoruui coudilor esl, ncque lamen 
tempus nov i i jud ic i i : id quod cond id i l , ignorai . 
ISon enim d i x i l iguorare se jud i c ium, sed teiupus. 
E l quomodo boc uoa fuer i i absurduin ? 

In idem. 

Si cognitionem omniuin quae Paler babet, non 
habet Fi l ius, menl i lus est, ctim d i x i l : Omnia 

<juw Paler habet, mea sunt 9 0 ; et : Scut Pater 

novil me, eliam ego ηυνι Palrem 9 1 . Quod si al iud 
esl Pulrem, a l iud , qu;e Pair is s ini l cognoscere, 
niajus aulein fuer i i Pa lrcm quam quae ejus sunt 
nosse, quaiuo uuusquisque iis quae sua smi l major 

ώς αίτιος * έπεί ομοίως χαί αύτοΰ χα\ ημών μ ε ί ζ ω ν , 
εΓπερ γάρ αύτοΰ (20) καί ημών αίτιος. Τ ιμήν το ίνυν 
μάλλον το (δήθεν Υίοΰ προς Πατέρα, ούκ ελάτ τωση* 
τοΰ ε ί πόντος δείκνυσιν, έπειτα τδ μείζον ού π ά ν τ ω ς 
χαί έτεροούσιον ( 2 i ) . "Ανθρωπος γάρ άνθρωπου μεί
ζων λέγεται, καί ίππος ίππου, "βστε εί κα\ με ί ζων 
δ Πατήρ λέγεται, ούκ εύθυς καί ουσίας ετέρας. Κ α 
θόλου δέ τά (22) συγκριτικά έπί τών ομοουσίων, καί 
ούκ έπί τών έτεροουσίων λέγεται. Μείζων γ ά ρ άν
θρωπος αλόγου, ού κυρίως λέγεται · ουδέ άλογον άψυ

χου * άλλ' άνθρωπος άνθρωπου, καί άλογον αλόγου · 
ομοούσιος οΰν δ Πατήρ τφ Υίψ, κάν με ί ζων λ έ γη -
ται. 

Β 

ΕΙς τύ, < Τήν δε ώραν καϊ τήν ήμέραν έχείκην 
ούδεϊςοϊδεν (23). > 

Εί δημιουργδς τών δλων ό Υίδς, τδν δέ χρόνον τής 
κρίσεως ούκ οΐδεν · δ έδημιούργησεν ούκ οιδεν. 
Ού γάρ τήν κρίσιν ειπεν άγνοείν, άλλά τδν χρόνον. 
Καί πώς ούκ άτοπον; 

ΕΙς τύ αυτό. 

Εί τήν γνώσιν πάντων ών δ Πατήρ Ιχει (£4), δ 
Υίδς ούκ έχει, έψεύσατο είπών · Πάντα δσα έχει ό 

Πατήρ, έμά έστι' καί, Καθώς ό Πατήρ γινώσκειμε, 
κάγώ γινώσκω αυτόν. Εί δέ έτερον τδ τδν Πατέρα 
(2ο) είδέναι, καί έτερον τά τοΰ Πατρός · μείζον δέ τδ 
είδέναι τδν Πατέρα τοΰ τά αύτοΰ είδέναι (καθόσον 
έκαστος αύτδς τών έαυτοΰ μείζων) · τδ μείζον δ Υίδς 

e s l : Fi l ius majus haud ignoratis (Nullus enim, 290 ^ είδώς (Ούδεϊς γάρ, φησίν, οΐδε τόν Πατέρα εΐ μή 
ό ΥΙός), τδ Ελαττον ούκ ήδει, δπερ αδύνατον. Διά 
τδ μή συμφέρειν οΰν τοίς άνθρώποις άκουσα ι, τδν 
καιρδν τής κρίσεως άπεσιώπησεν. Ή μέν γάρ άεί 
προσδοκία θερμότερους περί τήν εύσέβειαν απερ
γάζεται · ή δέ τοΰ πολΰν τδν μεταξύ χρόνον ε σε σθαι 
γνώσις όλιγωροτέρους άν περί τήν εύσέβειαν έποίη
σεν, έλπίδι τοΰ καί ΰστερον μεταβαλλόμενους δυνη-
θήναι σωθήναι. Έπεί πώς ό πάντα μέχρι τής ώρας 
εκείνης είδώς (είπε γοΰν αυτά) ουχί κάκείνην τήν 
ώραν ήδει; Μάτην δέ καί δ Απόστολος έλεγεν - Έν 
ιρ είσι πάντες cl Θησανροϊ τής σοφίας καϊ τής 

Ί^νώσεως απόκρυφοι. 

ΕΙς τό αυτό. 

Εί τδ άγιον Πνεΰμα, τά βάθη τοΰ θεοΰ ερευνών. 

inqui t , novit Patrem, msi Filiu*99), id quod minus 
esl non nossel : quod i ier i non polesl. Ergo quod 
uon expedirel boiinnibiis audire, propterea lempus 
obl icui t j ud i c i i . Nam exspeclalio perpelua ferven-
liores ad pieialem r e d d i i ; id vero, nosse imi t tum 
tempus in t e r fu iu rum. negligentiores circa pielaieni 
effecisset, cum sperassent se poslea vilae mulai ione 
salvari posse. Nam quomodo is qui omnia usqne 
ad i l lam horam nov i i (baec eniin d i x i l ) , nou eliam 
l iora in iilara nossel ? Fruslra auiem e l Apostolus 
dicerct : In quo sunt onines iliesauri sapieniia! el 

scienlice abscondiii·*. 

In idem. 

Si Spir itus sanclus, qui profundilales Dei scru-
t a lu r 9 V , n ib i l eorum quae Dei sunl ignorare potest, D ουδέν άγνοείν τών τοΰ θεοΰ δύναται, δ δέ (26) Υίδς 

8 8 Joan. ν , 19. 8 9 Mai tb . xx iv , 56. 9 0 Joan. χνι, 15. 9 1 Joan. χ, 15. 9 8 Ma l lh . χι, 27. 9 8 Colos. ιι, 3 . 
·* 1 Cor. ι ι , 10. 

εγεννάτο, non enim genilum est quod aliquando non 
erat, scilicet in opinione bxre l i co rum. Guncedil au -
p io rhu jus opcris, id quod ab ipso Basilio concedil, 
Paireut Fi l io majorem dignilaie dici posse, quatemis 
genitor e s t : id aulem iu Ar ianorum senlenlia dici 
pon posse, quia eum creaium fuisse vo lum. Simfl i 
raiione ibidem probai , iieque ei iam quaienus Paier 
causa est F i l i i , majorein F i l io dici posse : s i in i l i t e r * 
eniin Fi l io et nobis major essel, cum et F i l i i et no-
str i eodein modo causa sit i n baerelicoruui opinione. 
MARAN. 

(19) Reg. quarlus ποιεί, ταΰτα καί ό. 
(20; Yeiercs aliquot l i b r i εί γάρ αύτοΰ. Colb. εί

περ γάρ αύτοΰ. Ed i t i εί γε αύτοΰ. 
(21) Ed i l i έτερούσιον. A l mss. έτεροούσιον, e l i l a 

quoque in sequenlibus. 
(22) Colb. Καθόλου γάρ τά. 
(25) Codices nonoulli Είς τ δ , Τήν δέ ήμέραν έκεί-

νην καί τήν ώραν ουδείς οιδεν. Admonebo praaier-
iens, ejusmodi titulos ha disponi i n Reg. qua r t o , 
ut non iu con i ex lu , sed solum in ora l i b r i l egan-
t u r . 

(24) Codex Colb. εί τήν γνώσιν πάντων δ Πατήρ 
έχει,δδέ Υίδς ούκ έχει. 

(25) Yeieres aiiquot l i b r i γινώσκω τδν Πατέρα. 
(26) Reg. quarlus τοΰ θεου λέγεται, δ δέ. 
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αγνοεί· μείζον κατ* αυτούς τδ αγιον Πνεΰμα τοΰ Α Fi l ins vero lgnora! ; major esl Spir i lus sanctus F i 

Υίοΰ, δπερ ουδέ ίσον είναι θέλουσιν (27). 

ΕΙς τό ι Πάτερ, εΐ δυνατόν, παρεΛθέτω τό ποτή-

ριον τούτο.** 

Εί αληθώς δ Υίδς έλεγε, Πάτερ (28), εί δυνατόν, 

παρεΛθέτω τό ποτήριον τούτο, ού δειλίαν έαυτοΰ 
χαί άσθένειαν χατηγδρει μδνον, άλλά είναι τι καί 
αδύνατον τώ Πατρί ένόμιζεν (29). Τδ γάρ, ΕΙ δυ

νατόν, αμφιβάλλοντος ήν, καί ού πεπεισμένου (50) 
δύνασθαι τδν Πατέρα σώσαι αύτδν. Πώς δέ καί δ 
νεκροίς τδ ζήν χαριζόμενος ού πολλώ μάλλον τοίς 
ζώσι τδ ζήν φυλάττειν ήδύνατο; Διά τ ί οΰν δ 
Αάζαρον καί πολλούς νεκρούς άναστήσας ούχ έαυτψ 
παρέχει (51) τδ ζήν, άλλά παρά τοΰ Πατρδς ήτει τδ 

Ιίο secundum ipsos, quem ne aequalem quidem esse 
\oluftt. 
ln illud, < PaUr, si fieri potest, transeat calix isle. > 

Si vere F i l ius d i c eba l : Pater, $i fieri potest, 

transeat calix isle 9*, non solum suam ipsius l i m i -
di la lem imbecil l i iatemque conli lebalur : ve rum 
eliam al iquid ei iam esse, quod a Patrc fleri non 
possel, exisl imabat. Nam i l lud , Si fieri polest, d u -
bi ian i i s era i , ac e jus, cu i prrsuasum non erat se 
a Palre servari posse. Quoniodo aulem qui el mor-
luis viiam larg i tur , non mul lo magis vivenlibus 
v i u m servare possil? Cur igiliir qu i Lazarum et 
mulios morluQS suscilavit, non sibi ipse v i tam i m -
p e r i i i , sed a Paire v i iam petebal, cum timens d i -

ζήν, φοβούμενος ε ιπών Πάτερ, εΐ δυνατόν, παρ- Β χ\ι: Pater, $i ficri potest, transeat calix i$te? Si 
εΛθέτω τό ποτήριον τοντο; Καί εί άκων δέ άπ-
έθνησκεν, ούκέτι ταπεινώσας έαυτδν, υπήκοος μέχρι 
θανάτου έγένετο τφ Πατρί, ουδέ δέδωκεν έαυτδν, ώς 
φησιν ό Απόστολος· Τον δόντος έαντόν Λύτρον 

υπέρ τών αμαρτιών ημών εί δέ εκών, τίς χρεία 
τοΰ, Πάτερ, εΐ δυνατόν, παρεΛθέτω τό ποτήριον 

τοντο; Έπί τών ούν είς αύτδν άμαρτάνειν μελλόν
των, ίνα μή .άμάρτωσι, καί ούκ έπ' αύτοΰ τοΰτο 
δ^κτέον υπέρ ών καί σταυρωθείς έλεγε· Πάτερ, 

άρες αύτοΤς, δτι ούκ (52) οίδασι τί ποιοΰσιν. Ού 
δεί ούν τά κατ 1 οίκονομίαν ώς απλώς είρημένα έκ-
δέχεσθαι. 

Είς τό, ι Κάγώ ζώ διά τόν Πατέρα, ι 
Εί διά τδν Πατέρα ό Γίδς ζή, δι' έτερον, καί ού δι' 

έαυτδν ζή. Ό δέ δι1 έτερον ζών αύτοζωή είναι ού δύ
ναται. Ουδέ γάρ ό κατά χάριν άγιος αύτοάγιος. Έψεύ-
σατο οΰν ό Υίδς είπών · Έγώ είμι ή ζωή · καί πάλιν' 
Ούτω και ό Τίός οΰς θέΛει ζωοποιεΐ. Εις τήν έναν
θρώπησιν οΰν, καί ούκ είς τήν θεότητα τδ είρημένον 
νοείν δεί. 

ΕΙς τό, « Ουδέ ό Υίός άφ* έαντοϋ τι ποιεί (55). > 
Εί τδ αύτεξούσιον τοΰ υπεξουσίου βέλτιον, ό δέ άν

θρωπος αυτεξούσιος, ό δέ Υίδς τοΰ θεοΰ υπεξούσιος, 
δ άνθρωπος τοΰ Υίοΰ βελτίο>ν δπερ άτοπον. Καί εί δ 
υπεξούσιος δέ αυτεξούσιους ποιείν ού δύναται (δ γάρ 
αύτδς ούκ έχει, άλλοις έκ προαιρέσεως διδόναι ού δύ
ναται), δ Σωτήρ, αυτεξούσιους ποιήσας ήμας, ούκ άν 
ύπεξυύσιος εΓη τινί. 

ΕΙς τό αυτό. 

ΕΙ μηδέν ό Σωτήρ άφ' έαυτοΰ ποιείν ήδύνατο, άλλ' 
έπιτάσσοντος τοΰ Πατρδς, ουδέ άγαθδς, ουδέ κακός. 
Ούδενδς γάρ τών γενομένων αίτιος. Καί πώς ούκ άτο
πον ανθρώπους μέν καί αγαθών καί κακών είναι ποιη-

9 8 Mal lh . χχνι.59. 8 8 Pbi l ipp. ιι, 8. 9 7 Galat. ι, 4. 
«Joan. ν , 21. 8 i b id . 19. 

S27i Codex Colb. είναιβούλονται. 
28) Ed i l i έλεγεν, δτι Πατήρ. Deest νοχ δτι ίη Ιί-

bris veleribus. Haud longe mss. duo κατηγορεί. Αlii 
quidam mss. e l ed i i i κατηγορεί, accenltis varius. 

(29) Edi i i ένόμισε. Veieres qualuor l i b r i ένόμι-
(:v. 

invi lus el iam moriebalur, nonjam semelhumil ians, 
obediens faclus est Pair i usque ad mor lem f e , ne-
que se ipsc I rad id i l , ut ait Aposiobis : Qui $e dedii 

pretium redemplionis pro peccatis noslrit97 : sin au-
lem volcns, quid opus verbis i l l is : Paier, si fieri 

potest, transeat caiix isle? l loc i g i lur de iis qni i n 
ipsurn peccaturi erant, ut ne peccarent, non deipso 
accipiendum e s l : pro quibus etiam cruci i ixus d i -
c eba l : Pater, dimitte ipsis, quia non sciunt quid [a-

ciunt 9 8 . Qua; i g i iur dicia sunl sccundum dispensa-
tionem,ea quasi si inpl ichor cticta esseut, accipienda 
non sunt. 

In illud, t Et ego vivo propter Patrem 99.> 

Si proplcr Pairem Fil ius v i v i i , propier a l ium, non 
propler seipsum v i v i l . Sed q i i i proptcr al ium v i v h t 

ipse per se. vi ia esse non poiesl. Nec etiim qui per 
gral iam sancins es!, per se sanems cs i . Menii ius 
i g i lur cst Fi i ius U i m , cmn d i x i t : Ego $um vita f; 

e i rtirsus : Sicel Fi!iu«quo$ vuli vivificat *. De hu -
manilate i g i lu r , non de deitaie d ic lum inlel l igere 
oportel . 

Jn illud, c Neque Eilius α te facit quidquam 8 .v 
Si quod osl sui a r b i l r i i , nielius esl quam quod 

esl snb arb i t r io alicno : bomo autem sui a r b i i r i i 
esi, F i l ius vero Dei sub alieno a rb i l r i o , melior est 
liomo F i l i o : quod absurdum esl. Insuper, si is 2 9 1 
qui sub alieno arb i i r i o est, effieere non potesl ut 
a l i i sint sni a rb i l r i i (nam quod ipse non babet, ali is 

D suapie voluniale conferre non potesl), Salva lorquU 
e f f i c i iu i nos l iber i a r b i l r i i siutus, nequaquam esse 
poiest sub ullius a rb i l r i o . 

Jn idem. 

Si n ib i l Salvalor a seipso facere poterat, sed i n i -
peratiie Palre, nec bonus est, nec malus. Nul l ius 
enim eorum quae facla sunl , causa esl . E l quomoria 
absunlum non fue r i l , homines quidem e l bona e l 

9 8 Luc. x x n i , 54. 9 9 Joan. v i , 58. 1 Joan. xi,25w 

(50) Reg. quarlus καί ού πεπιστευκότος. 
(51) Ant iqui duo l i b r i , έαυτφ παρείχε. 
(52) Codices nonnul l i , αύτοϊς, ού γάρ. 
(35) Reg. qnarlus, ού δύναται ό Υίδς ποιείν όφ* 

εαυτού ουδέν. Colb. ουδέν ό Υίδς άφ' εαυτού ποιεί* 

file:///oluftt
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niala l ibcre facere, F i l i um vcro, qui Dcus est, n i -

n i l libere facere? 

ln illnd, c Ego sum vilis ι 
Si Salvalor, i nqu iun l , vit is esl, nos vero palmi-

tes, agricola aulem P a i e r 8 ; rursus si palmiles ejus-
dem n a l u r a sun l , cujus v i i i s , v i i is aulem non ejus-
dem nalura? esl , cujus agricola ; Fi l ius quidem ejus-
dem quidem esl natur», cujus nos, sumusque nos 
ipsius pars : non autem Fi l ius ejusdem esi naitirse, 
cujus Paler, sed in omnibus alienus. Quibus respon-
debimus vocatos nos esse non «leiialis i l l ius pa lmi -
les, sed carnis, secundum Aposiolum, qui d i x i l : 
Nos enim sumus covpus Christi, et membra exparte*; 

e l rursuin : Nescilt* quod corpora vestra membra 

Christi sunl7 ? e l a l ib i : Qualis terrenu$, tales etiam 

terreni : et qualit cuelestis, lales eiiam coelesles 8 ; 

e t : Sicut portavimut imaginem terreni, portemut el 

imaginem coeletlis · . Si v i r i capul est Chr is tus , 
Chr is i i auiem capui Deue 1 0 , homo vero non con-
substanlialis Deo Christo ( non enim Deus e s t ) , 
Gbristus vero consubstanlialis Deo (Deus e n i i n ) , 
non ig i tur ut v i r i caput esi Ghrislus ; sic Deus , 
Chr i s t i . Nam crealurae nalura et crealr ix deitas in 
uni im ei idem non coi iveniunl. Proinde i l le quidem 
u l Pater, caputes i C h r i s l i ; hic vero u l faclor, no-
s t rum. Si voluulas Palris esi , u l nos in ejus F i l inm 
credamus (B<BC esl enim voluntas eju$ qui me misit, 

vt omntiqui videt Filium, et credit in iptum, habett 

vitam ajternam " ) , non tamen esl exvoluniate F i -
liue : quippe noslra iu ipsum fides au l cum ipso , 
au l ante ipsum inveni lur . 

In illud, c Nemo bonu* 1 8 . » 

Si Salvator bonus non est, necessario toalus e s l : 
simplex liamque esl, nec quidquam eorum quse in 
mediu sunl , a d m i l l i l . E l qnomodo absurdum non 
fuer i l , boi iorum faciorem malum esse? I i em, si v i u 
bonum est, verba vero F i l i i v i ia sun l , u i ipse d i -
x i t : Verba quce loculus sum vobit, spiritu$ sunt et 

vita18; quomodo cutn ex Pbarisaeo audivisset, Ma-

gitter bone , respondei : Nullus bonus nisi unu* 

Deu$? Non enim cuui audisset solum bonus, d i x i l , 
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k τάς αύτεξουσίως, τον δέ Υίδν, θεδν δντα, μηδενός 
κατ* έξουσίαν είναι ποιητήν; 

ΕΙς τό, ι Έγώ είμι ή άμπελος. > 

ΕΙ άμπελος, φασίν (34), ό Σωτήρ, κλήματα & 
ήμεΐς, γεωργδς δέ ό Πατήρ · τά δέ κλήματα όμοφυή 
μέν τή άμπέλψ, ή δέ άμπελος ούχ δμοφυής τ ω γεωρ-
γω · δμοφυής μέν ήμΐν δ Υίδς, καί μέρος ήμ^ις αυ
τού, ούχ δμοφυής δέ ό Υίδς τω Πατρί, άλλά κατά 
πάντα αλλότριος. Πρδς ούς έρούμεν ού τής θεότητος 
αυτού, άλλά τής σαρκδς είρηκέναι ημάς κληρω
τά, κατά τδν Άπόστολον τδν είπόντα· Ήμεΐς 

γάρ έσμεν (35) σώμα Χρίστου, καϊ μέλη έχ μέ

ρους · καί πάλιν · Ούχ οϊδατε, δτι τά σώματα υμών 

μέλη Χριστού έστι; καί έν άλλοις · Οίος ό χοΤκύς, 

τοιούτοι χαϊ οΐ χοϊκοΐ' χαϊ οίος ό επουράνιας, 

τοιούτοι χαϊ οΐ επουράνιοι · κα\, Καθώς έφορέσα-

Ι&ν τήν είχόνα τού χοϊχού, φορέσωμεν καϊ τήν 

είκόνα του επουρανίου. Εί άνδρδς κεφαλή δ Χρί
στος, Χριστού δέ κεφαλή ό θεδς, άνθρωπος δέ τ ώ 
θεψ Χριστψ (36) ούχ ομοούσιος (ού γάρ θ εδς ) , Χρε-
στδς δέ θεψ ομοούσιος (θεδς γάρ) · ούκ άρα ώς άνδρδς 
κεφαλή Χριστδς, ούτω θεδς Χριστού. Ή γάρ κτίσεως 
φύσις καί ή κτιστική θεότης (57) είς έν καί ταυτδν 
ού συμβαίνουσιν. Ούκουν ό μέν ώς Πατήρ κεφαλή 
Χριστού, δ δέ ώς-ποιητής, ημών. Εί τδ θέλημα τοΰ 
Πατρός έστι τδ πιστεύειν ημάς είς τδν Υίδν αύτοΰ 
(Τούτο γάρ έστι τό θέλημα τού αέμφαττόςμε* Ινα 

πάς ό θεωρών τόν Tlcv, καϊ πιστεύων είς αυτόν, 

έχη ζωήν αίώνιον), ούκ έκ θελήματος ό Υίός (58)· 
έπεί τδ πιστεύειν ημάς είς αύτδν ή σύν αύτψ, ή πρδ 
αύτοΰ, ευρίσκεται. 

Είς τό, ι Ούδεϊς αγαθός, ι 
Εί μή άγαθδς ό Σωτήρ, ανάγκη κακός · απλούς 

γάρ, καί ούκ ενδεχόμενος (59) τι τών έν μέσω. Καί 
πώς ούκ άτοπον τδν τών αγαθών ποιητήν κακδν εί
ναι ; καί ε ίή ζωή άγαθδν, τά δέ βήματα τοΰ Υίοΰ ζωή 
έστιν (40), ώς αύτδς είπε · Τά βήματα, ά λελάληχα 

ύμιν, πνεύμα έστι καϊ ζωή έστι · πώς, "Αγαθέ 

διδάσκαλε, άκουσας παρά τοΰ Φαρισαίου, Ονδεϊς, 

φησίν, αγαθός εΐ μή εϊς ό Θεός (41) ; Ού γάρ αγα
θός άκουσας μόνον, είπεν, Ούδεϊς αγαθός, άλλά, Λ -

χιι, 27. 7 I Cor. νι, 15. 
18. 1 8 Joan. νι, 64. 

* Joan. xv, 1. 8 i b i d . 1,5. 8 1 Cor. 
χι, 5. 1 1 Joan. νι, 40 . " Marc. x , 

(54) Ed i l i φησίν. A t mss. tres φασίν. Ibidem 
iidein ires mss. γεωργδς δε ό Πατήρ. Vocula δέ ab-
era l a vulgaiis. 

ί35) Ueg. quartus ημείς δέ έσμεν. 
56) Vox Χριστψ deesl in aliquibus codicibus. 
57) Edi l i καί ή κτιστή θεότης. Anl iqui quinque 

i i b r i Regii καί ή άκτιστος, deitas increala. Colb. 
καί ή κτιστική θεότης, deilat creatrix. Reg. lertius 
καί ή κτιστή θεότης, pro κτιστική. Ibidem edil i ού 
συμβάλλουσιν. A l mss. ού συμβαίνουσιν. 

(38 ) l l tud , ούκ έκ θελήματος, e l c , ad verbum 6ic 
inierpre iar i l i c e i : Non e*l ex voluniate Filius : si-
quidern credere %n tpsum, vel cum ip*o, vclanle tp -
5«m inreniiur : quae verba qnam apiam senieniiam 
effirere possiul, alius v i i l e r i l . Suspicor lamen in l e l -
l ig i sic posse : Quanquam volunlas Palris esl, u l in 
F i l ium credamus, non laroen propierea sequilur, 
F i l io in ex volunlate esse. Nam credere nos oporie i 
i n F i l i u m , u i pr i imnn in bunc niumlum v e a i l , imo 

8 1 Cor. xv , 49. ιοια. 48. 1 8 I C*r. 

D antequam e l iam nalaram huroanam assumere t , 
cum palriarcbae e l Judaei prisci ad sahiiem conse* 
quendam in Gbrislum veniurum credere necesse 
babuerint. Itaque cum debeamus necessario c rede -
re in F i l ium omni a?tate e l lempore; binc e Q k i l u r , 
F i l i um esse natura, non vo lun ia i e , neque adopt io -
ne. — Si volunlas etl Palris, t i / no$ tit ejiu FiHum 
credamu$... non etl ex volunlale Filii, quippe no-
slra i i t ipsum fides aul cum ipto aut anie ipsum in-
venilur. Subli l is haec ral iocinal io i l lus t ra tur ex al ia 
s im i l i , q u x reperi iur, p. 2 8 8 : Si fide$ in Filium no -
slra opu$ est Dei... ipse Dei oput este non poteu. 
Nam fides in ipsum et ipse non idem. M A R A N . — V e l e -
res al iquoi l i b r i ούκ έκ θελήματος δέ. 

(59) Edi i i ούκ έκοεχόμένος. A l mss. pler iqoe o m -
nes ούκ ενδεχόμενος. 

(40) Reg. quarlus, βήματα τοΰ Χριστού ζ ω ή . 
(41) A i i l i qu i duo l i b n , εΤς δ θεός. 
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δάσκαλος αγαθός. *βς πρδς πειράζοντα οΰν άπ- Α Nutlus bonut: sed poslqnam 292 «udieral, « α -
εκρίνατο, ώς φησι το Εύαγγέλιον, ή ώς άγνοήσαντα, 
οτι θεδς άγαθδς έστι, καί ούχ απλώς διδάσκαλος αγα
θός (42). 

ΕΙς τό, ι Πάτερ, δόξασόν με. % 

Ει δοξασθήναι παρά τοΰ Πατρδς αϊτών δ Υίδς, 
θείκώς καί ούκ ανθρωπίνως ήτει · δ ούκ εΐχεν ήτει. 
Καί ψεύδεται δ ευαγγελιστής είπών · Έθεασάμεθα 

τήν δόξην αύτοΰ · καί ό Απόστολος · Ούχ άν τόν 

Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν καί ό Δαβίδ· Καϊ 

είσελεύσεται ό βασιλεύς τής δόξης. Ού προσθήκην 
οΰν δόξης αίτεί, άλλά τής οικονομίας τήν φανέρωσιν 
γενέσθαι. 

ΕΙς τό αυτό. 

Εί τήν δόξαν ήν είχε πρδ τοΰ τδν κόσμον γενέσθαι 

gitter bonus. Respondil ig i inr veiul &d tentanlcm, 
u l Evangelium d i c i i ; aul vek i i ad ignoranlera, quod 
Deus bonus sit , et non simplic i ler magisler bonus. 

In illud, c Paler, glorifica me 4 i . > 

Si cum glori f icari a Palre Fi i ius pos lu laret , se-
cundum deilalem, non secundum bumanilatern po-
s lu laba t : quod non babebai, pelebat. E l evange-
l is la ment imr , euin d i x i l : Vidimus gloriam ejus 1 8 ; 

el Aposiolus : JSon uiique Dominum glorio? cruci-

fixissenl 1 6 ; e l David : El inlroibil rex glorice l 7 . 

Non ig i iur acces&ionem pe l i l gloriae, sed u l dispeit* 
saiionis fial manifesiaiio. 

/n idem. 

Si quam babebal gloriam anlequam mundus fie-

άληθώς παρά τοΰ Πατρδς ήτει, άποβαλών αυτήν r e l » eam vere a Palre pelebal ; hanc amissam pelc-
ba l . Ne<jue enim quod babebal, id accipere poslu-
labal . Si vero res i la se babei, non gloriam amis i l 
solum, sed deiiaiem el iam. Nam gloria a deilate 
separari non potest. Nudus ergo secundum Pbo i i -
num bonio e ra i . Proii ide eum laiia secunduin 1ιυ· 
manhaiis dispensaiionem, non secuodum deitatie 
defeclum dixisse consial . 

In illud, c Primogeniius omnit creaturm 1 9 . t 
Fil ius si ante crealuram genilura non essel, sed 

creatiira ; primocreatus ul iquc dicerett i r , non p r i -
mogeniius. Si propterea quod priinogeuitus creatu-
rte dicius es i , primocreaius esl, e i iam eo quod p r i -
mogenilus mortuorum diclus e s i 1 9 , primus ex iie 

ήτει. Ού γάρ άν δ είχε λαβείν έπεζήτει. Εί δέ τοΰτο, 
ού τήν δόξαν άποβεβλήκει μόνον, άλλά κα\ τήν θεό
τητα. *Αχώριστος γάρ ή δόξα τής θεότητος. Ψι-
λδς οΰν κατά Φωτεινδν (45) ήν άνθρωπος άρα. 
Φαίνεται οΰν τά τοιαύτα κατ* οίκονομίαν τής άν-
θρωπότητος, ού κατ' έλλειψιν της θεότητος εί-
ρηκώς. 

ΕΙς τό, ι Πρωτότοκος χάσης χτίσεως. ι 
Εί πρδ τής κτίσεως δ Υίδς ού γέννημα έστιν, άλλά 

κτίσμα · πρωτόκτιστος άν έλέγετο, καί ού πρωτότο
κος. Εί, επειδή πρωτότοκος τής κτίσεως εΓρηται, 
πρωτόκτιστός έστι, καί πρωτότοκος είρημένος τών 
νεκρών, προτελευτήσας άν εΓη τών νεκρών. Εί δέ 

πρωτότοκος νεκρών (44) εΓρηται, διά τδ αίτιος είναι qui mor lu i sunl , morluus fuer i l . Si vero primoge 
τής έκ νεκρών αναστάσεως · ούτω καί πρωτότοκος 
κτίσεως, διά τδ αίτιος είναι τοΰ έξ ούκ δντων είς τδ 
είναι παραγαγεΐν τήν κτίσιν. Εί τδ πρωτότοκος εί-
ρήσθαι τής κτίσεως, πρώτον αύτδν γεγενήσθαι δείκνυ-
σιν ό Απόστολος είπών , Πάντα δΐ αύτοΰ χαϊ εις 

αυτόν έκτισται, ώφειλεν ειπείν, Καί αύτδς έγένετο 

πρδ πάντων. Είπών δέ, Καϊ αυτός έστι πρό πάντων, 

έδειξε τδν μέν άεί δντα, τήν δέ κτίσιν γενομένην. 
Τδ γάρ, "Εστι, τώ , Εν άρχή ήν ό λόγος, συνάδει. 
Εί πρωτότοκος, φασίν, δ Υίδς, ούκέτι μονογενής· 
άλλ' οφείλει καί άλλος είναι, ού πρωτότοκος λέγη-
ται (45). Καίτοιγε, ώ σοφέ, καί έκ Μαρίας τής παρ
θένου μόνος γεννηθείς, πρωτότοκος αυτής εΓρηται. 
"Εως ού γάρ έτεχε, φησί, τόν υίόν αυτής τόν 

niti is rooriuoriim ex eo dicius cst, quod causa est 
resurrecuouis e mortuis : ila ei primogeniius crea-
lurae, ex eo qood causa es lu lc rca iura er i ib i lo adis#e 
pro<hicU s i l . Si eumpr imum far ium esse b incos len-
d i lur , quod primogenil i is creauira? dicius esl , Apo-
slolus qui d i x i l : Omniaperiptum et in ipsum creala 

sunidebuil dicere : E l ipse (actus est anle omnia. 
A t cum dixer i t : Et ip$e ett ante omnia , oslendit 
eum quidem semper esse, creaiuram vcro faciam 
fuisse. Naui i l l u d , est, oum boo, In principio 

erat Verbum*1, consemii. Si F i l ius , i nqu iuu t , p r i -
inogeuilus esl, non aiuplius csl unigeuhus, sed e l 
alius esse debet, cui comparalus priinogenitus d i -
catur. A l qu i , ο sapiens, eiiam ex Maria vir^ine so-

πρωτότοκον. "Ωστε ούκ ανάγκη αδελφού (46) πρω- Β lus nal t i * , primogt;nilus ejtis dictus esl. Donec enim 
τότοκον λέγεσθαι. Αεχθείη δ1 άν, δτι καί δ πρδ (47) peperitset, i nqu i l , filium suum primogcniium **. 

πάσης γεννήσεως πρωτότοκος έλέγετο· έτι δέ καί Quare ιιοιι estnecessc frair ie respeciu pri inogeni-

u Joan. x v i i , 5. 1 8 Joan. i , 14. 1 6 1 Cor. u . 8. 
M Coloss. i , 16. 8 1 Joan. ι, Κ 8 8 Mal ib . i , 25. 

(42) Edit i καί ουχ απλώς ουδείς διδάσκαλος αγα
θός. Trapezuuli i is, si non recte, a l fideliier lamen 
inlerprelatus esl, cum ita scripsil : Et non simpti-
citer nullus magistet bonut. A l noslri seplem mss. 
καί ούχ απλώς διδάσκαλος αγαθός, i l lo , ουδείς, prae-
termisso, recie. Hoc esl : Me quidem dicis magi-
s irum bouum : sed hoc dixisse, saiis non est.Eienim 
non sum soluin magisier bonus, sed sum eiiam Deus 
bonus. 

(45) De Pboiino bserelico legi potesl d isscrut io 

1 7 Psal. x x i n , 7. 1 8 Celoss. 5. 1 9 Apoc i , b. 

Dionysii Peiavi i , in i l i o Rationarii temporum. 
(44) Ueg. ler l ius πρωτότοκος έκ νεκρών. A l i i duo 

mss. πρωτότοκος τών νεκρών. 
(45) Codices plerique omnes λέγεται. Ibidem a l i -

quot mss. ώ σοφοί. 
(46) Codex Coinbef. ούκ ανάγκης αδελφού. Reg. 

secuudus ανάγκη αδελφών. A l i i mss. ανάγκη αδελ
φού. Edidiuius vucem άνάγκτι cum ι subscnpio. 

(47) Ed i l i δτι κΛ πρό. Veleres quinque l ibr i δτι 
καί ό πρό, recie. 
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tum vocari . Dici etiam possit, quod et quis qui ge- Α πρδς τούς διά υιοθεσίας τού αγίου Πνεύματος έχ »JHO6 
neralionein omnem anlecedit, primogenitus dicere-
tur : quin e i respectu e o r u m , qui per adopiionem 
Spir i lus sancii ex Deo nat i sunl v u l Paulus ait : 
Quoniam qno$ pmscivil, eos et projfinivit conformet 

imaginis Filii wi, ut ipse til primogenilus in multis 

fralribus 

293 I n * Dominut creavil me 8 i 

Si qui in carne es t , d i c i t : Ego sum via 8 8 ; et 
idem : Nemo venit od Patrem nisi per me " ; ipse 
ei iam esi qui d ix . i t : Dominus creavit me iniiium via-

rum suarum Quin e l de geni lura dic i tur creaiura 
e l faclura, u l i l lud : Creavi hominem per Deum 1 8 ; et 
i l e r u m : Fecit filios et filia* 8 9 ; e l Dav id : Cor mnn-

dum crea in me, Deus80, non pelens a l i u d , sed id 

γεννωμένους, ώς δ Παύλος (48) φ η σ ι ν "Οτι οΰς 

προέγνω, καϊ προώρισε συμμόρφους r r j c είχόνος 

του Τίοΰ αύτοΰ, είς τό είναι αυτόν πρωτότοχοτ 

έν ποΛΛοίς άδεΛφοΐς. 

ΕΙς τό, ι Κύριος έκτισε με. ι 
Εί δ έν σαρκί φησιν, Εγώ είμι ή οδός9 χα\ 6 

αυτός · Ουδείς έρχεται πρός τόν Πατέρα εΐ μή δι 

έμού · αυτός έστι κα\ δ είπών · Κύριος έπτισέ με 

αρχήν οδών αύτοΰ. Λέγεται δέ κα\ έπί γεννήμα
τος κτίσμα και ποίημα, ώς τ δ , Έκτισάμτ\ν (49) 
άνθρωπον διά τοΰ θεού * κα\ πάλιν · ΈχοΟησεν 

υίού ς καϊ θυγατέρας · κα\ ό Δαβίδ · Καρδίαν καθ-

videl icei quod eral postulans mundar i . Dic i lur au - Β αράν κτίσον έν έμοϊ, ό θεός% ούκ άλλην αϊτών, 

άλλά τήν ούσαν καθαρθήναι δηλονότι. ΕΓρηται δέ κα\ 
καινή κτίσις, ούχ ώς άλλης κτίσεως γενομένης, άλλά 
τών φωτιζόμενων έπ\ βελτίοσιν έργοις κατασκευα
ζόμενων. Εί είς έργα τδν Υίδν δ Πατήρ Ι κ τ ι σ ε ν , ού 
δι* αύτδν, άλλά διά τά έργα αύτδν έκτισεν. Τ δ δέ δι* 
έτερον καί ού δι* αύτδ (50) γινόμενον, ή μέρος εκεί
νου δι* δ έγένετο, ή ήττον αυτού. Έστα ι ούν ή μέρος 
δ Σωτήρ τής κτίσεως, ή ήττων τής κτ ίσεως. Ανάγ
κη (51) ούν εις τήν ανθρωπότητα αυτού νοείν. ΕΓπκ 
δ' άν τις κα\ τδν Σολομώντα περι τής σοφίας εκείνης 
είρηκέναι ταύτα (52), ής κα\ ό 'Απόστολος μέμνη
ται είπών · "Επειδή γάρ έν τή σοφία τον θεον 

ούκ έγνω ό κόσμος διά τής σοφίας τόν θεόν. "Άλ-

lem e i nova r rea lura , non quod alia creatura facia 
s i l , sed quod hi qui i l luminan lur , ad meliora opera 
prxpare i i iu r . Si Fi l iura Paler creavit ad opera, 
non propier ipsuin, sed propter opera creavit. 
Qnod aiitem propler a l iud, non propter se flt, aut 
pars esl i i l ius cujus causa faclum esl, aut eo minus. 
E r i t i g i iu r Salvator aut pars c rea lura , aut minor 
quam creaiura. Quare necesse est de i iumani iaie 
ejus inlel l igere. Possit et iam qnis dicere, Salomo-
nem haec de il la sapienlia dixissc, cujtis ct Aposto-
lus meminit , ubi d i x i l : Nam postquam in sapienlia 

Dei non cognovit mundus per sapienliam Deum 

Praeterea neque propheu est qu i d i x i l , sed Prover-
biarum scriplor. Proverbia auiem imagines suat ^ λως τε κα\ ουδέ προφήτης δ είπών, άλλά Παροιμια-
a l iorum, non ea ipsa qnae d icunlur . Si Deus F i l ius 
erai qui dicebat: Dominut creavit me, potius ti i ique 
dixisset, Paler creavit me. Nusquam enim ipsum 
Dominum suum vocabat, sed semper Patrem. Acc i -
piendum i g i iu res t i l lud , genuit, de Deo F i l i o : i l lud 
vero, creavil, de eo , qui formam suscepil servi . 
CaUerum in bis omnibus non duos d i c imus , Deum 
seorsum, ei bominem seorsuin (unus enim e r a t ) , 
sed cogilatione naturam cujusque consideramus. 
Ncque enim Pelrus duos in le l lex i t , ubi d i x i t : Cum 

igilur Christu* passus $it pro nobis carne , f . Si F i -
l ius, inquiunt , genitura esl, non fac tura , quomodo 
d ic i i Scriptura : Cerio igiiur $piat tola domus hraet, 

quod eum etDominum et Christum fecit Deus 8 8 ? Est 

στής. Αί δέ παροιμίαι εικόνες έτερων, ούκ αυτά τά 
λεγόμενα. Εί δ θεδς Υιδς ή ν δ λέγων, Κύριος έκτατε 

με, μάλλον άν ειπεν, δ Πατήρ έκτισε με. Ούδαμού 
γάρ αύτδν Κύριον εαυτού, άει δέ Πατέρα έκάλει· 
Ληπτέον ούν τδ μέν, έγέννησεν, έπ\ τού θεοΰ Υίοΰ, 
τδ δέ, έκζισεν, έπι τοΰ τήν μορφήν τοΰ δούλου λα-
βόντος. Έν πάσι δέ τούτοις ού δύο λέγομεν, θεόν Ιδία, 
κα\ άνθρωπον ίδία (εις γάρ ήν), άλλά κατ' έπίνοιαν 
τήν έκαστου φύσιν λογιζόμενοι. Ουδέ γάρ Πέτρος 
δύο ένόησεν είπών · Χριστού ούν παθόντος νχέρ 

ημών σαρκί. Εί γέννημα, φασ\ν, ό ΥΙός έστ ι , κα\ 
ού ποίημα, πώς ή Γραφή λέγει · ΆσφαΛώς ovr γι-
νωσκέτω πάς οίκος ΊσραήΛ , δτι καϊ Κύριον αυ
τόν καϊ Χριστόν ό θεός έποίησε; Τη τ έον οΰν 

itaque el iam bic dicendum, id de eo qui ex Maria D κα\ ένταΰθα περ\ τοΰ έκ Μαρίας τδ κατά (55) σάρκα 
esi secundum carnera dic lum fui&se : s icul e l an- είρήσθαι· ώς γοΰν καί ό άγγελος δ εύαγγελιζόμενος 

8 8 Rom. νιιι,29. u Prov. νιιι, 22. 1 8 Joan. x iv , 
8 9 Gen. ν. 4 . »° Psal. L . 12. 8 1 1 Cor. i , 2 1 . 8 8 1 

(48) Codex Colb. ώς δ Απόστολος. 
(49) Ueg. lertius έκτησάμην, possedi. Sed dubi tar i 

non potesi, quin ex Bibli is ineple i ia cmendalum 
s i l , C U I I I vox pos$edi ad bmic locuin accommodari 
nullo modopossii. Codex Golb. e l al i i qualuor mss. 
Regii e l edil i έκτισάμην, creavi; e l i ta hic legi 
oporiere, series oraiionis aperie osiendil : s iqui -
dem verbum έκτισάμην ad vocein superiorem κτί
σμα rcferemium esse nemo non videl . A l i ler quidem 
i i i aliis cxemplaribus scriplus inveni iur bic locus, 
Ul videre esl in Hexaplis: sed in eo conseniiunl b i 
l i b r i , quod liabent omnes non έκτισάμην, creavi, 
sed έκτησάμην, possedi. Nolaiiduin pralerea, in eo 
loco qui s u l i m proferlur e quinlo capile Ge* 

6. 8 8 i b i d . n Prov. v m , 22. 8 8 Gen. I T , I . 
Peir. ιν, 1. 8 8 A c i . n , 5 6 . 
nes. non legi id Bibl i is έποίησεν υίούς κα\ θυγα
τέρας, fecit filios et fifias, sed, έγέννησεν υίούς και 
θυγατέρας, genuit βΐΐοε et filia*. Lege Pne fa i io -
nem. 

(50) Codex Golb. ού δι' εαυτό. Reg. quartus 
ού δΓ έαυτοΰ. Edi t i et Reg. secuudus u i i n con 
tex lu . 

(51) Regi quarlus et Golb. ή ήττον αυτής. Α ν ά γ 
κη. 

j(52) Ant iqu i duo l i b r i είρηκέναι ταΰτα. Yox ταύ
τα in vulgaiis deerat. 

(55) Ed i i i Μαρίας τδνκατα. A l nostr i seplem m s f M 

Μαρίας τδ κατά, 

http://dix.it
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τους ποιμένας λέγει δτι, Έτέχθη ύμίν σήμερον Σω- Α g«lus qui nunl ium bonum pastoribus affcrebal, d i c i l : 

τήρ, δς έστι Χριστός Κύριος. Τδ .γαρ, Σήμερον, 

ούχ άν περί του πρδ αιώνων νομισθείη. Σαφέστερον 
δέ τδ έξης δείκνυσι, λέγοντος (54) · Τούτον τόν Ίη-

σονν δν ύμεΐς έσταυρώσατε. ΕΙ δτε έγεννήθη δ 
ΥΙδς, τδτε σοφία έγένετο, ψευδές (55) τδ, Χριστός 

θεον δύναμις χαϊ θεον σοφία. Ή γάρ αύτοΰ σο
φία (56) ούκ έγένετο, άλλ' ήν άεί. Καί τοΰτο οΰν ώς 
έπί τοΰ Πατρδς λεγόμενον παρά Δαβίδ · Γενον μοι 

είς θεόν ύπερασπιστήν καί, Έγένον μοι είς 

σωτηρίαν · καί δ Παΰλος · Γινέσθω δέ ό θεός άΛη-

θής, πάς δέ άνθρωπος ψεύστης9 οΰτω καί ό Κύριος 
Έγενήθη (57) ήμίν άπό θεον σοφία, χαϊ αγια

σμός, χαϊ άποΧύτρωσις. Εί οΰν δ Πατήρ γενόμενος 
υπερασπιστής καί αληθής, ού ποίημα · κα\ δ Υίδς 

Natut esl vobii hodie Salvator, qui est Christus 00-
minus Nam νοχ , Hodie, de eo qut ante saecula 
esi, nequaquain accipi potest. Yen im i d quod se-
qu i iu r , clarius idein os lendi l , ubi d i c i l : Uunc Je-

sum quem vot crucifixi$ii$ Si cuin genilus est 
Fi l ius , tunc sapieniia facta es t ; falsum i l lud , Chri» 

slu$ Dei potentia et Dei sapienlia ' · . Nam i l l ius sa-
pieniia facia non e»t, sed eemper e ra i . Ac proinde 
sicui de Palre a Davide d ic lum esl i l lud : Esto mihi 

in 294 Deum prolectorem 1 7 ; e i , Factus es mihi in 

salutem **; e l Paulus : Fial autem Deut verax, 

omnis vero homo mendax*9; sic eliam Dominus F a -
clut esl nobis α Deo lapientia, et sanciificatio , et 

redempiio w . Si i g i iu r Pater cum fii proiecior et 

γενόμενος σοφία καί άγιασμδς, ού ποίημα. Εί αληθές Β verax, non esl faclura : neque Fi l ius cum fit sa-
τδ, ΕΤς θεδςό Πατήρ · αληθές δηλονότι καί τ δ , ΕΓς 
Κύριος Τησοΰς Χριστδς δ Σωτήρ. Οΰτε οΰν θεδς δ 
ΓίΛτήρ κατ1 αυτούς, ούτε δ Πατήρ Κύριος. Κα\ μά
την τ δ , Εΐπεν ό Κύριος τφ Κνρίφ μον. Ψευδές δέ 
καί τδ, Ιιά τοντο έχρισε σε ό θεός, ό θεός σον · 

καί τδ, "Εβρεξε Κύριος παρά Κνρίον' καί τδ, 
Έποίησεν ό θεός χατ' είκόνα θεον* καί, Τίς 

θεός παρέξ τον Κνρίον; καί, Τις θεός πΧήν τον 

θεον ήμων; κα\ δ Ιωάννης δτι, θεός ήν ό Λόγος, 

*:αϊ ό Αόγος ήν πρός τόν θεόν* καί ό Θωμάς έπί 
τοΰ Υίοΰ · Ό Κύριος μον, χαϊ ό θεός μον. Πρδς 
τά κτίσματα οΰν κα\ τούς ψευδώς θεούς και ού κυ
ρίως είρημένους νοείν τάς άντιδιαστολάς δεί, ούκ είς 
τδν Πατέρα καί τδν Υίόν. 

ΕΙς τό, t "Ινα γινώσχωσί σε τόν μόνον άΛηθινόν 
θεόν. ι 

Ό άληθινδς πρδς τούς ψευδώς άντιδιαστελλόμε-
νος λέγεται· δ δέ ασύγκριτος πρδς πάντα κατά 
πάντα υπερέχων. Είπών οΰν δ Ιερεμίας περί τοΰ 
Υίοΰ, Ούτος ό θεός ημών (58), ού Λογισθήσεται 

.έτερος πρός αυτόν, μείζονα καί τοΰ Πατρδς εί-
πεν (59 ) ; "Οτι δέ άληθινδς θεδς καί δ Υίδς (60), 
αύτδς ό Ιωάννης έν τή Επιστολή φησιν · "Ινα γι-

νώσχωμεν τόν μόνον άΛηθινόν θεόν 9 χαί έσμεν 

pientia e i sanri i f lcai io, faciura esl. Hoc ai verum est» 
Unus Deus Pai^r : profecto verum esl e l hoc, Unus 
Domiuus Jesus Cbrislug Salvator. Neque ig i tur Sal-
vator secundum ipsos Dcusesl, neque Paler Dominug 
esl. E l fruslra i l lud , Dixit Dominut Domino tneo % l . 

Falsum auiem et i l lud : Propterea unxit le Deus, 

Deus tuut " ; i l lud i i idem : Pluil Dominus α Do-

mino e l i l lud : Fecit Deut secundum ima* 

ginem D e t u ; e t : Qui$ Deus prceier Dominum 4 1 ? 

e t : Quis Deu$ prceter Deum noiirum 4 6 ? e i Joannes 2 
Deus erat Verbum, et Verbum erat apud Dettm 4 7 ; et 
Tbomas de F i l i o : Dotninu$ meut, et Deut tneus M . 

Diversiiales ig i lur ad creaiuras e l ad eos qui falso, 
non proprie d i i d i cun iur , oportet re f e r r i , non ad 

1 Palrem e i F i l iu io . 
In Ulud, « Ul cognouant te solum verum Deum *·. · 

Dic i lur verus , quod ab iis qui falso dicuntur, 
d i s l i ngu i lu r ; incomparabil is vero, quod inter omnia 
in omnibug excell it. Proiode cum Jereinias de F i l i o 
d i x i t : Hic eil Deus no$ter, non cc$timabilur aliut ad 

eutn**, l ium et Palre majorem d i x i l ? Quod auleiN 
eiiam Fi l iua »il verus Deus, ipse Joannes in EpisloI ι 
dicit : Ut cognotcamm solutn verum Deum, el $imu$ 

in vero Filio ejus Jesu Clmtio. Uic ett verut Deui, 

, v Luc. ιι, \\. »• Ac l . ιι, 56. » · I 
l i i . 4. " I CI IP. I , 50. *» Psal. c i x , I . 
xv i i , 52. M i b id . 4 7 Joan. i , \. w Joan 

Cor, 
4 f l 

i , 24. 
Psal. X L I V . 8. 

x x , 28. *· Joan 

Psal. x x x , 5. M P>a1. c x v n , 
4 » Gen. x i x , 2 4 . . 4 4 Gen. ι 
x v n , 5. " B a r u c b . u i , 56. 

2 1 . 
• 27. 

Roni« 
1 PeaU 

(54) Edi i i e l mss. nonnull i δείκνυσι λέγων. Regii Ο bi γεννάσθαι ineple seculus s i i . A l i i tres mss. Κύ 
seciindns el ler l ius δείκνυσι, λέγοντος 

(55) Ed i i i e l a l iquoi mss. Εί δτε έγεννήθη τότε 
σοφία, ψευδές, non int^gre. At recle e l eiueudale 
b-giiur in antiquis tribus l ibr is i ia u i edidi-
mus. 

(56) Edi l i el Reg. gecuiidns *H γάρ αύτοσοφία, nam 
ipsa per te sapieniia fncla non esi. Regii ler i ius e i 
quinliis CIIMI Colb. Ή γάρ αύτοΰ σοφία, ipsim sapien-
tia. Reg. quaritis, Ή γάρ τοΰ θεοΰ σοφία, Dei sapientia. 
Reg. ^exius babei in contexli i Ή γάρ αύτοΰ σοφία * 
seil babei in margiiie τοΰ θεοΰ. Denique leciio t t i r a -
que iu R» lgio pri iuo simul poni l i i r Ή γάρ αύτοΰ τοΰ 
θεού σοφία. Hoc an i l lo uiodo logas, mul ium referre 
non video. 

(57) Edi i i e l aliquot mss. Κύριος έγεννήθη* quod i ta 
Laiiue reddiiuin opor luerai , Dominut genilus est. 
Ver i i i inlerpres, Dominut natut e*t, sive pro έγεν-
νήθτ legcri i έγενήθη, sive Vulgalam con l rav im ver-

P A T R O L . Gn. X X I X 

ριος έγενήθη, factus e$t; nec al i ier apud Pauluio 
legiuir. 

(58) Ulud Scripiurae, Ούτος δ θεδς ημών, Bic Deu$ 
notler, e l c . , non reperi lur apud Jereni ia in , sed 
apnd Barucb cap. m , v. 56. Nec cuiquani n i i rum 
videri dcbet, l ibru in Baruch nouiiue Jeieiniae c i t a r i , 
CIIIII in i i l l i ex anliquis alteruin l i b rum cum al lero 
co i i i i in lere Ko l i t i s i n l , u i videre esl apud Gleiiieu-
lem Alexandrinum bb. ι Pccdag. cap. 2 , apud e i im-
dem l ib . u , cap. 5, apud Gyprianum De oratione 
Dominica, apud Ambrosi i im i i b . u in Hexaem. 
cap. 44, et a l ib i . 

(59) Uic inlerrogal ionis nola in Reg. secundo 
inveuitur : quain adbibendam esse faciie credide-
r i i i i . cum, ea sublaia,oral ioconcidal . 

(60) Yeteres al iquol l i b r i δ αυτός. Deesl a r l i cu lu * 
in vulgalis et io ahis quibusdaui cod ic ib iu . 

23 
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et vita alcrna". Nec i g i lur propter i l lud : Non cesti- ^έν τφ άΛηθινφ Υίφ αντον Ιησού Χριστφ. Ούτος 
mabilur alius ad eum, iniel l igendum est F i l i um 
Patre majoremesse; ncc putanduin Patrem esse 
solurn verum Deum; sed uiraque ad eos qu i falso 
d icunlur , nec tamen sunt, oporle i re fer r i . Eumdera 
ad inodum el in Deulerouomio d i c i l : Dominut tolut 

duxit ipsos, et non eral cum ei$ Deui alienus Si 
Deus esl solus invisibil is et sapiens, non stalim 
quoque tn oinnibus major est omnibus Deus : qo i 
vero super omnia est Deus, neceseario pr&slat 
omnibus. Aposiolus i g i tur cum super omnia Deum 
Salvatorem d i x i l , num e l Patre d ix i t majorem ? Sed 
hoc absurdum est. S imi l i l er i g i lu r et hoc inteHi-
gcndum. Magnus Deus non poiesl Deo alio minor 
esse. Aposiolus ergo cum de Fi l io d i x i t : Extpecla-

έστιν ό άΛηθινός θεός, καϊ ζωή αίώτιος. Οΰτε 
ου ν διά (61) τδ, Ού Λογισθήσεται έτερος πρός αυ
τόν, μείζονα τοΰ Πατρδς νοητέον οΰτε μδνον άλη-
θινδν θεδν τδν Πατέρα, άλλ' αμφότερα πρδς τους λε
γόμενους μεν ψευδώς, ούκ δντας δέ. 'Ως και έν τ ω 
Δευτερονομίω λέγει · Κύριος μόνος ήγεν αυτούς, καϊ 

ούκ ήν μετ' αυτών θεός άΛΛότριος. Εί μόνος ά'όρα-
τος κα\ σοφδς δ Θεδς, ούχ άμα κα\ έν πασι μείζων 
πάντων θεός * δ δέ έπ\ πάντων θεδς έξ ανάγκης 
υπερέχων πάντων. Ό Απόστολος οΰν έπ\ πάντων 
θεδν είπών τδν Σωτήρα (62), μείζονα κα\ τοΰ Πα
τρδς εΐπεν; Άλλ ' άτοπον. Όμοίως οΰν και τοΰτο 
νοητέον (65). Ό μέγας θεδς ούκ άν έλάττων r f q 
έτερου θεοΰ. Ό Απόστολος οΰν, είπών περ\ τοΰ 

mus beatam tpem et apparitionem glorice magni Dei Β Υίοΰ, Απεκδεγόμεθα τήν μακαρίαν έΛπίδα και 

et Salvaloris nostri Jetu Christi 8 8 , num ergo Paire 
majorem intellexit? Nam F i l i i appari i ionem e l ad-
ventum exspeclamns, non Palris. H«c ig i lur de Patre 
e l Fi l io indiscriroinal im leguntur, sed non cum d i l i -
geoli observalione. I l lud , jEqualiter etse 295 D e 0* 
non aliud est nis i Deo aequalem esse w . F i l ius certe 
cum non rapinam M pulaver i l (equaliter esse Deo, 

quomodo dissimilis ac inaequalis esl Deo? Judeei 
aulem magis p i i sunt quam Eunomius. Cum e n i n 
Salvator seipsum dixisset Dei F i l iu in tan lummodo; 
quasi hoc F i l i o debealur, si vere Fi l ius esl , eum et 
Pa l r i esse aequalem : Yolebanl , inqu i t , i l lura lap i -
dare, non solum quod solverei Sabbaium, sed el iam 

έπιράνειαν τής δόξης τού μεγάΛον θεού καϊ Σω

τήρος ημών Ιησού Χριστού, μείζονα τοΰ Πατρδς 
ένόησε; Τοΰ γάρ Υίοΰ τήν έπιφάνειαν κα\ παρου-
σίαν έκδεχόμεθα (64) , ού τοΰ Πατρός. Αδιακρίτως 
οΰν είς Πατέρα κα\ είς Υίδν ταύτα λέγεται, καί ού 
παρατετηρημένως (65). Τδ, "Ισα θεφ είναι, ούκ άλλο 
ίστ\ τώ είναι Γσον θεώ. Ό ούν Υίδς, ούχ άρπαγμον 
ήγησάμενος τδ είναι Ίσα θεφ , πώς ανόμοιος κα\ 
άνισος θ ε ώ ; Ιουδαίοι δέ ευσεβέστεροι Εύνομίου. Τοΰ 
γάρ Σωτήρος ε ί πόντος έαυτδν Υίδν θεοΰ μόνον, 
ώς (66) οφειλομένου τφ Υίφ, εί αληθώς Υίός έστι, 
καί Γσον αύτδν είναι τφ Πατρί · Έβούλοντο λιθάσαι, 
φησίν , αύτδν, ούχ δτι μόνον έλυε τδ Σάββατον, αλλ* 

qwd Deum palrem suum esse dicerei , aequalem ^ δ τ ι κ α \ πατέρα Γδιον έλεγεν είναι τδν θεδν, Γσον έσυ 
"* "~ ·• - - - - ^ ποιών τφ θεφ. "Ισος οΰν τ ώ Πατρι κα\ κατά τδν 

'Απόστολον κα\ κατά τήν φωνήν τοΰ Σωτήρος, καν 
Εύνόμιος μή θ έλη. 

ΕΙς τό, ι Ούκ έστιν έμόν (67) δούναι, ά Χ Γ οΤς 

ήτοίμασται. » 

Εί μή κύριος τής κρίσεως ό Υίδς, καί τους μέν 
εύεργετείν, τούς δέ κολάζειν, πώς έλεγεν Ό Πατήρ 

ούδένα κρίνει, άΛΛά πασαν τήν κρίσιν έδωκε (68) 
τφ ΤΙφ; κα\ άλλαχοΰ * Εξονσίαν έχει ό ΤΙός τον 

άνθρωπον άφιέναι έπϊ της γής αμαρτίας · καί πά 
λιν · Εδόθη μοι πάσα έξονσία έν ούρανφ και έπ' 

γης' πρδς δέ τδν Πέτρον Σοϊ δώσω τάς χΛεϊς τής 

βασιΛεΐας τών ουρανών πρδς δέ τούς μαθητάς* 
ΆμήνΙΛέγω ύμϊν, ύμείς οί άκοΛονθήσαντές μοι έν 

seipsum faciens Deo iEqual is ig i tur esl Patri e i 
secundum Apostolum et secundum Salvaioris voceia, 
etiamsi Etniomius no l i t . 

In illud, t Non est meum dare, sed quibus paratuiu 
eit ι 

Si jnd ic i i dominus Fi l ius non est, sic ul alios qu i -
dem beneficiis afficiat, alios vero pun ia t , quomodo 
dicebat: Paler nemtnem judical, ted omne judicium 

dedit Filio 8 8 ? e l alibi : Poteslatem habet Filius ho-

minis, remitiendi peccata in terra 8 9 ; et rursus : 
Data e$t milii omnis poiestas in coelo et in terra 60; 

ad Pelrum autem : Tibi dabo ctaves regni coelo-

rum 8 1 ; ad discipulos vero : Amen dico vobis, vos 

qui secuti e$lis me, in regeneralione sedebitis super 

8 1 . Joan. v, 20. 8 9 Deul. x x x n , 12. 8 8 T i t . n , 15. 8 4 Pbi l ipp. n , 6. 8 8 i b id . 8 8 Joan. 
8 7 Mai ib. xx , 25. 8 8 Joan. v, 22. 8 9 Marc. n , 10. 8 0 Ma l ih . x x v i u , 18. 8 1 Mai ih . x v i , 19. 

• , 18. 

(61) I ltud διά in nostris septem mss. non legi lur. D situs est hic l i iu lus : "Or i τδ, Ισα θεφείναι, ούκ άλλο 
(62) In Reg. secundo posl vocem Σωτήρα posita 

esi nola inlerrogalionis, et paulo infra posi verbum 
εΐπεν - quam disltnguendi ralionem seni i i sumus. 

(65) Codex Colb. e i quatuor I legi i νοητέον · δτι 
πρδς άντιδιαστολήν τών ψευδώς λεγομένων εΓρηται 
ταύτα, καί ού πρδς Πατέρα κα\ Υίδν κα\ άγιον 
Πνεύμα, Putandum videlicet, hccc dicta esse ad di-
tiinctionem eorum qui falso dii vocaniur, non auiem 
rejerenda esse ad Palrem et Etlium et Spiritum 
sancium. Sed lotum i l l u d , δτι πρός elc. inler glos-
se naia, quac vocani, recenseri deberc arb i i ro r . 
Δ1 i duo mss. et edii i ut in coniexiu. 

(64) An i iqu i Ires l i b r i άπεκδεχόμεθα. A l i i quidam 
m i s . e i edi i i έκδεχόμεθα. 

(65) In editis posl vocera παρατετηρημένως po-

έστ\ τφ , είναι Γσον θεφ. A t noslr i sepleiu u i s s . siue 
t i l t i l o u l i in coniexl i t . 

(66) Edi i i θεοΰ, μόνον ώς, e t c , cura v i r gu l a post 
vocem θεοΰ · quam malam inierpuiigendi r a i i onc iu 
secutus T.rapeziintins, male inierpreiaius e s t , sic 
scribeus : Aam cum Sahalor Filium se Dei dixerit, 
quati Filio solum debeatur, si, elc. Sed recte s c r i -
p lum invenimus in Regiis secundo e l q i i i n i o . θεοϋ 
μόνον, ώς, e i c , virgula posi vocem μόνον r o l i o ca i a . 

^67) Hic l i lulus ΕΙςτό, Ούκ έστιν έμόν, e i c . ,ne-
que in ediiione Basil . neque in Stepban. neque in 
anliquis sex l ibr is legi lur : sed e Reg. secundo, io 
quu iuveni tur , in ediiionem Parisiensem i r a n s i i t . 

(68) Codices al iquoi κρίσιν δέδωκε. Mox R e g . do# 
ross. άνθρωπου έπί τής γής άφιέναι άμ. 
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rfi παλιγγενεσία καθήσεσθε έπϊ δώδεκα θρόνους, Α duodecim sedet, judicanles dttodecim tribut tsrael ··* 

κρίνοντες τάς δώδεκα φυλάς τοΰ Ισραήλ. Λέ-
λυται οΰν αύτοίς τοίς έγγράφοις, τοΰ μέν Σωτήρος 
ε ίπ ό ν τ ο ς · Καϊ τότε αποδώσω έκάστω κατά τήν 

πράξιν αύτοΰ. Καί άλλαχοΰ· Έκπορεύσονται οΐ 

τά αγαθά ποιήσαντες είς άνάστασιν ζωής> οΐ δέ 

τα φαύλα πράζαντες, είς άνάστασιν κρίσεως^ 

Ό δέ Απόστολος · Τούς γϊιρ πάντας ημάς φανερω* 

θήναι δει έμπροσθεν τοΰ βήματος τοΰ Χριστού 

Ινα κομίσηται έκαστος τά διά^τοΰ σώματος πρός 

ά έπραζεν, εϊτε αγαθόν εϊτε κακόν. Τών λαμβα
νόντων (G9) οΰν έστιν άξίους έαυτοΰς ποιήσαι τής έχ 

Εχ ipsis ergo Scripluris adl i ibi ia solulio e s t , cum 
Salvalor d i x e r i t : Et lunc reddam unicuique secun-

dum facta ejus Ει al ibi : lbunt qui bona fecerint 

in returrectionem viice; qui vero mala egerint, ttt 
resurrectionem judicii Aposiolus vero : Omne* 

enim not manifestari opurtet coram tribunali Ghri-

sti, ul reportei unusquhque ea qum fiunt per cot-

pus, prout gessit, sive bonum, $m malum e e . Eorum 
ig i lur qui reportant * e s l , facere se dignos, qui a 
dextris vel sinislris Domini sedeanl: uon ejus, qu i 
dare poiesl, el iamsi injusla peti i io s i i . 

δεξιών καί ευωνύμων καθέδρας τοΰ Κυρίου, ού τοΰ,δυναμένου διδόναι, κάν άδικος (70) ή αίτησις ή. 
ΕΙς τό, ι Τίς θεός παρέζ τοΰ Κυρίου; καϊ τίς Β ln illud, « Quis Deus prceier Dominum? et quii 

θεός πλήν τοΰ θεοΰ ήμων; ι 
"Οτι μέν ού πρδς τδν Υίδν ταΰτα καί τά δμοια 

τούτοις (71), άλλά πρδς τους λεγόμενους θεούς, ούκ 
δντας δέ, είρήκασιν αί Γραφαί, ίκανώς άποδέδεικται, 
άφ' ών καί θεδν καί Κύριον πολλάκις έν τή Παλαιά 
Διαθήκη καί τή Καινή τδν Υίδν άπεδείξαμεν είρη-
σθαι. Ό Δαβίδ δέ σαφέστερον αύτδ ποιεί, λέγων Τίς 

δμοιός σοι; καί έπήγαγεν · Έν θεοΐς, Κύριε * καί 
ό Μωΰσής· Κύριος μόνος ήγεναυτούς, κα\ ούκ ήν 

με€ αυτών θεός αλλότριος · καίτοιγε τοΰ Σωτήρος 
δντος μετ 1 αυτών, ώς φησιν ό 'Απόστολος* Έπινόν 

γίιρ έκ πνευματικής (72) ακολουθούσης πέτρας* 

ή δέ πέτρα ήν ό Χριστός' ό δέ Ιερεμίας · θεοί, 

οΐ τόν ούρανόν καϊ τήν γήν ούκ εποίησαν, άπ-

Deut priuter Deum notirum 6 6 ? ι 
Quod non de Fi l io haec et bis simil ia d ixcr int 

Scriplurae, sed de iis qui d i i d icunlur , cum noi l 
sint, abunde ex iis locis demonslratunt fesl, ex quU 
bus F i l ium e l Deum e l Dominum s&pe in Veier i aC 
Novo Testamento dic lum fuisse demonsiravimus. 
Yerum David idipsum clarius faci l , cum d i c i t : Quii 

timilis tibi 8 7 ? e i ad junx i t : In diis, Domine; et 
Moyses: Dominus *olu$ dtixit ipsos, et non etat cutH 

ip$i$ Deus alienus w ; quanquam era l cum ipsid 
Salvaior, ut ait Aposlolus : Bibebanl enitn de j p i r i -
luali quce illot comiiabatur petra; pelra aulem erat 

Chrislus · * ; Jeremias i l idein : Dii, qui cotlum ct 

terram non fecerunt, pereanl de subter coelo T 0 . NeC 

ωλέσθωσαν ύποκάτω τοΰ ούρανοΰ. Ουδέ έν τούτοις Q enim inler hos Fi l ius est : ipse siquidem omnium 
γάρ ό Υίός· αύτδς γάρ δ δημιουργδς τών πάντων. 
Πρδς τά είδωλα οΰν καί τά σεβάσματα τών εθνών καί 
τδ προειρημένον, καί τδ , Έγώ θεός πρώτος, καϊ 

έγώ μετά ταΰτα, καϊ πλήν έμού ούκ έστι θεός · 

καί τδ, Έμπροσθεν μου ού γέγονεν άλλος θεός, 

καϊ μετ' έμέ ούκ έσται · καί τδ, "Ακουε, Ισραήλ, 

Κύριος ό θεός σου, Κύριος εϊς έστι* καί δσα τοιαΰ 
τα, νοείν δε*1 ού πρδς τδν Υίόν. 

·• Mailb 
L X X X » , 8. 

esl condilor. Ad idola ig i lur atque ad genlltiin s i -
mulacra spectat, e i id quod mox dictum est; et 
i l l u d : Ego Deus primut, et ego post hoec, et ρτ&ΗΪ 

me non esi Deu$ 7 1 ; e l i l lud : Anle me non fuit aliut 

Deu$, et post me non erit 7 1 ; et i l lud : Audi, hrael, 

Domirius Deus luus , Dominus unus est; e i quaj* 
cunque ejusmodi s u n l , non de F i i i o intelligenda 
sunt. 

x i x , 28. 8 8 Mal ib. x v i , 27. " Joan. v, 29. 8 8 I I Cor. v, 10. e e Psal. x v j . 32. 8 7 PeaU 
6 8 Deui. x x x i i , 12. 8 8 1 Cor. x , 4. w Jerem. x , 1 1 . 7 i Isa. xLiv, 6. 7 8 Deui. v i , 4. 

(69) Yeliin legas Duca?i in bunc locum nolain 
opiim:im alque uti l issimatn. 

(70) Ε regione horui i i v e rborum, κάν άδικος, 
scnpiuii i invenimus iu Kcg. seciuiclo i l lud schol ium, 
τοΰτο οΐμαι διά Ίάκωβον καί Ίωάννην, pulo hoc 

diclum fui$te ob Jacobum etJoannem. 

!
71) Reg. secnndus δμοια τούτων. 
72) Ed i t i Έπινον δέ έκ.... ή πέτρα δέ. Antiqt f i 

duo l i b r i i ia u i edidiiuus. 

Κ Α Τ Ε Υ Ν Ο Μ Ι Ο Υ 
ΛΟΓΟΣ Ε 

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ (73), ΟΤΙ Οΐ ΚΤΙΣΜΑ. 

CONTRA EUNOMIUM LIBER QUINTUS 
2 9 0 DE SPIRITL SANCTO, QV0D ΝΟΝ SIT CREATURA. 

*(he τά χοινά τ η ς χτ!σεω« άχοινώνητ* τψ άγίψ D Q u o d quae communia sunl c r emur l s , n i l i i l conr-
Πνεύμ»τι, χα\ τά (δια τοΰ Πνεύματοί άχοινώνητα -cfj m u n e liabenl cum saiicio Sp i r i lu , quodque ea, q u * 

(73) Editio Paris. Κατ ' Εύνομίου, λόγος »' i tsp l τοΟ άγίο« Πνίύμβτος. Liber quinlui de Spiritu sancta, 
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propria sunl Sp i r i l us , n i l i i l coromune habent cum Α χτίσει, έξ ών συνάγεται μή είναι χτίσμα τδ Πνεΰμα. 
creaiuris, hinc co l l ig i iur Sp i r i lum non esse crea-
luram. Quod quae oommunia sunt Patr i e i F i l i o , 
baec commutiia sunl Spir i lu i : qu«d quibus cbaracie-
ribus designalur Deus Paier et Fi l ius in Scriptura, 
iUdein designalur et Spiri lus sanctus, hinc col l ig i-
tu r Sp i r i ium ejusdem deilai is esse, cujus Pater. 
Qood qua? soli Patr i adsunl u l Deo non ut Pa i r i , et 
F i l i o u l Oeo non ut F i l i o , ea adsunt Spir i tu i s o l i , 
creaturis non i iem ; ad«o ut nomina « l res quac cum 
creaiuris n ib i l commune babenl, T r i i i i l a l i soli sinl 
communia, binc col l ig i lur Tr in i ta tem esse consub-
s lanl ia le in. Quidquid faclum est, vert i ac Iransmti-
Uri potest, secundum Prophelam, qiri ad Deum 
d i c i l : Qui faci* omnia, et commulas ipsa1*. Spir i lus 
aulem nec ver l i nec mular i p o l e s l : Spiritus ig i lur 
crealura non esl. Gum crealura in duo div ida iur , 
i n corporea et incorporea, mulaiio quoque i l l ius 
divisa esi . E l fcorpora quldem in subslaniia obno-
xia sunt m u i a i i o n i , cum niundus corrupl ib i l is i n 
Incorruplionem perveniai secundum Scr ip iuram T \ 
ac mortalia nosira corpora adipiscantur immor -
la l i iatem, aut ea quae nondum corrupia s u n t , cor-
ruinpanlur ; iucorporea vero e i rationalia secundum 
operaiionem aul voluntalem admi l lun l mulal ionem, 
secunduni i l l ud , Angelis peccantibus non pepereit T f . 

Si i g i lur ex iis quae facla sunt, alia quidem in sub-
slanl ia , alia vero in mente suscipiunl mti iai ionent; 
Spirilui» vero sancltis neque secundum substanliaia, 
neqtte secuudum operalionetn, mulal ionem aut a l -
teraliouein a d m i l i i i : noii ig i tur creatura esl Spi-
r i lue . Grealura omnis cum sanciif icalur, sancia 
est : eanctus rero Spir i tus nequaquam est ex iis 
quse sanclif lcaniur, sed ex iis qnae sanctificant: 
non ergo.creaiura. N ib i l crealum secundum essen-
tiain est sanclum : quod namque essentia sanclum 
eet, 297 >d externa sanctificaiione non indiget. 
Exlerna autem sanctificaiione eget id quod facium 
eei, cum facium fuer i l dignum quod sancl it icatio-

" Amos v, 8. T M C o r . xv, 53. " I I Petr. π, 4. 

Οτι τά κοινά τώ Πατρί χαί τώ Υίψ, ταΰτα κοινά τώ 
Πνεύματι · δτι έν οίς χαρακτηρίζεται θεδς δ Πατήρ καί 
δ Υίδς έν τή Γραφή, έν αύτοίς χαρακτηρίζεται καί 
τδ Πνεΰμα (74) τδ άγιον, έξ ών συνάγεται τής αυτής 
θεότητος τδ Πνεΰμα τψ Πατρί. "Οτι τά μόνω προσόν
τα τψ Πατρί ώς θεψ, καί ούχ ώς Πατρί, καί τ ψ Υίώ 
ώς θεψ, καί ούχ ώς Υ ίώ (75), ταΰτα μόνω πρόσεστι 
τψ Πνεύματι, ούκέτι δέ καί τή κτίσει, ώστε τ ά (76) 
άκοινώνητα ονόματα καί πράγματα τή κτίσει μόνη 
κοινά τή Τριάδι, έξ ών συνάγεται ομοούσιος ή Τριάς. 
Πάν δπερ έστί γενητδν (77), τροπής και μεταβολής 
έστι δεκτικδν, κατά τδν λέγοντα τψ θεώ Προφήτην · 
Ό ποιών πάντα (78), χαϊ μετασχενάζων αυτά. Τδ 
δέ Πνεΰμα οΰτε τροπής οΰτε μετασκευής έστι δεκτι-

^ κόν · ούκ άρα κτίσμα τδ Πνεΰμα. Τής κτίσεως είς δύο 
διαιρούμενης, είς σώματα καί ασώματα, διήρηται 
καί ή περί ταύτην τροπή. Καί τά μέν σώματα τήν 
κατ' ούσίαν επιδέχεται τροπήν, τοΰ φθαρτού κόσμου 
είς άφθαρσίαν μεταπίπτοντος κατά τήν Γραφήν, καί 
τών θνητών ημών σωμάτων άπαθανατιζομένων, ή τών 
μηδέπω φθαρέντων, φθαρησομένων (79) δέ * τά δέ ασώ
ματα καί λογικά τήν κατ* ένέργειαν, ήτοι κατά γνώ-
μην επιδέχονται τροπήν, κατά τδ, ΆγγέΛωτ άμαρ-

τησάντων ούχ εφεΐσατο. Εί τοίνυν τών γενητών (Μ)) 
τά μέν ουσία, τά δέ γνώμη τροπής έστι δεκτικά, τδ 
δέ Πνεΰμα τδ άγιον οΰτε κατ* ούσίαν οΰτε κατ* ένέρ
γειαν τροπής ή αλλοιώσεως έστι δεκτικδν ούχ άρα 
κτίσμα τδ Πνεΰμα. Πάν κτίσμα άγιαζόμενδν έστιν 

Q άγ ιον τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον ού τών άγιαξομένων, 
άλλά τών άγιαζόντων · ούκ άρα κτίσμα. Ουδέν κτιστδν 
κατ1 ούσίαν άγιον · τδ γάρ κατ' ούσίαν άγιον ού δεϊ-
ται τοΰ έξωθεν αγιασμού. Δείται οΰν τοΰ έξωθεν 
αγιασμού τδ γενητδν (81), δταν άξιον γένηται τοΰ 
έπισπάσασθαι άγιασμόν ού δείται δέ αγιασμού τ » 
Πνεΰμα, δτι άγιον κατ' ούσίαν * ούκ άρα κτίσμα. Πάν 
κτίσμα δοΰλόν έστι τοΰ Δημιουργοΰ, κατά τδν οΰτω 
λέγοντα τψ θεψ Προφήτην · Τά σύμπαντα δονΛα 

σά (82)* τδ δέ δοΰλον έλευθεοίαν καί υίοθεσίαν έτέρω 

eontra Eunomium. Regii pr imus, secundus et sexlus 
sinipliciter Περί τοΰ άγιου Πνεύματος, De Spiriiu 
'smnclo. Reg. lertius Λόγος ε ' περί τοΰ αγίου Πνεύ
ματος , Liber quinius de Spiriiu tancto : sed i l l ud , 
λόγος ε', manu recentiore addi lum est. Regtiquar-
tus el quinlus conlinei i ier sine l i iu l o , πρδς τδν Υίόν. 
"Οτι τά κοινά, et quae sequumur : noiandum lamen, 
legi in margine buuc l i lu lu in : Περί τοΰ αγίου Πνεύ
ματος, De Spirilu tanclo. Eumdem l i tu lum in eo-
dein looo babel qnoque Codex Golberi inus, non qui» 
dein p r i u u manu , sed secunda dnnlaxat. In editis 
lcgi lur post l i l u t u m , καί δτι ού κτίσμα. Reg. secnn-
dus δτι ού κτίσμα, vocula καί praeiermissa. Godex 
Colb. manu recentiore δτι ούκ έστι κτίσμα. 

(74) An l iq t i i duo l i b r i καί τδ Πνεΰμα. 
(75) To luin i l lud , καί ούχ ώς Υίφ, ία noslris 

septem niss. deesi. 
(76) Ed i i i et mss. nonnul l i ώς τά. A l i i tres mss. 

ώ σ τ ε τά. 
(77) Ed i l i e l mss. non pauci γεννητόν. Godex 

Colb. γενητόν, -reciius. Ibidem edi l i e i mss. nmi -
nult i μεταβολής έπιδεκτικόν. A l i i duo mss. μεταβο
λής έστι δεκτικό ν. 

(78) Verba sunt propnetae Amos , u t i legere esi 
apud L X X : nisi qnod ν ο χ αυτά i l l i c non reper i i a r . 
Ver l imus, qui facis, etc. Idcirco auiem i u in i e r -

D pre la i i sumus, quod paulo posl sijnil is l o q u e n d i ra-
l i o S f q t i a i u r : i n qua nominai i in secunda persona 
expr im i iu r : Τά σύμπαντα δούλα σά, Omnia « * Τ Μ 
tua tunt. Sic enim sermo roeliiis cobserere v ide iur , 
si in ulroque l o r o utamiir secuiida persona, Qmi (*· 
ci$, et, Omnia terva tua sunt. Ibidem Regii duo mss. 
Τδ δέ Πνεΰμα. Voctila δέ in edii is dee^l. 

(79) Ed i l i διαφθαρησομένων. L i b r i veteres φθα
ρησομένων. » 

(80) Godices n o n pauci e l ed i l i τ ώ ν γ ε ν ν η τ ώ ν . Αι 
Colb. τών γενητών. 

(81) E J i i i e l mss. nonnul l i αγιασμού τ δ γ ε ν ν η τ δ ν . 
A l i i duo mss. γενητόν. Vix semel videas c u i n voc«s 
γεννητός et γενητος o«*.curruiil, ires a u i q o a i u o r 
l ibros veteres secum cousenlire. E l e n i m s i im * i -
tero scr ibi tur γεννητός, scr ib i solel i n a l i e r o γ έ 
ν η τό ς. 

( H i ) Ed i l i e l Rcg. lert ius δοΰΧά σ ο υ · A l i i sex o t f -
δοΰλα σά. 
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όρέγειν (85) ού δύναται, ής αύτδ ούκ έτυχε κατ' ού- Α nem aasequalur; Spir i lus vero, quod essentia u n -

cius esi , sanctificatione non ege t : non ig i tur crea-σίαν * τδ δέ Πνεύμα έλευθερίαν δρέγει καί υίοθεσίαν 
το γάρ Πνεΰμα κράζει έν ταις καρδίαις ημών · Άδβά 

ό Πατήρ' ώστε ούκέτι εϊ δούλος (84), άΧΧά νΐός' 

ούκ άρα κτίσμα. Ουδέν κτίσμα μεθεκτόν έστι τή λο
γική ψυχή, ώς ένοικίζεσθαι αυτή (85) ουσιωδώς. Τδ 
δέ Πνεΰμα τδ άγιον ένοικίζεται έν αυτή κατά τδν λέ
γοντα· Ναός θεού έσμεν, καϊ τό Πνεύμα τού 

θεού οίκεϊ έν ήμΤν. Ούκ άρα κτίσμα. Πάν λογικδν 
κτίσμα αρετής καί κακίας έστί δεκτικδν. Τδ δέ 
Πνεΰμα ούδενδς έστι τούτων δεκτικόν. Ούκ άρα 
κτίσμα τδ Πνεΰμα. Καί δσα μίαν (86) καί τήν 
αυτήν ένέργειαν δείκνυσι τής αγίας καί μακαρίας 
Τριάδος. 

lu ra esl . Oninis creatura Creatoris serva est, secun-
dum Prophetam qu i sic Deum a l l oqu i to r : Omnia 

serviunl tibiT8 : quod aulero servum esi, id l iber la-
lem e l adopliouem quam ipsummel esseniia non 
habu i t , aher i praestare non polest; at Spir i tug 
l ibertatem imper l i t e l adoptionem: clamal namque 
in noslris cordibus Spiritus : Abba, Pater; quare 

jam non et $ertu$9 $ed filius 7 7 ; non esl ergo crea-
l u r a . Nulla crealura i ia commuiiicabUie esl ral ional i 
animae, u l i n ipsa essenlialiler i nhab i i e t : sancius 
vero Spir i lus in ea inbabi ia t , tecundum eum qu i 
dic i t : Templum Dei tumu*, et Spiritus Dei habitat 

in nobis 7 8 : non esl ergo creatura. Vir tus ac v i l i um in oiunem crealuram raiionalera possunl cadere : 
n ib i l aulem borum poiest i n Sp i r i ium ca^ere : non est ergo Spir i lus creaiura. E i q u s c u n q u e ouam ct 
eanidem esse operationero sanclae ac beala» Tr in i ia t i s osiendunl, idem probant. 

• Οτι δημιουργδν τό Πνεύμα. Β Quod Spirilut creator est 

01 οϋρανοϊ διηγούνται δόξαν θεού, ποίησιν δέ 

χειρών αυτού αναγγέλλει τό στερέωμα · καί έν 
έτέρω'Καϊ έργα τών χειρών σού είσιν οΐ ουρανοί. 

Καί τίνες άν ειεν θεοΰ ασωμάτου ασώματοι χείρες, 
αί τδ στερέωμα καί τους ουρανούς δημιουργήσασαι, 
αύτδς δ Προφήτης ερμηνεύει λέγων Τφ Χόγφ Κυ

ρίου οΐ οϋρανοϊ έστερεώΟησαν, καϊ τφ Πνεύματι 

τού στόματος αυτού πάσα ή δύναμις αυτών. Άλλ ' 
ώσπερ ού προφορικός λόγος έν τψ θεψ, άλλά ζών 
καί ύφεστηκώς, καί τών δλων δραστήριος · οΰτως έν 
τ ω θεψ ού πνεΰμα διαχεόμενον, ού διαλυόμένος άήρ, 
άλλά δύναμις άγιαστική, ένούσιος, ένύπαρκτος, έν-
υποστατός. ΑΙ χείρες σου εποίησαν με, καϊ έπλα

σαν με (87). Καί τόδε τ ^ όητδν τήν αυτήν έχει τψ 

Cmli enarrant gloriam Dei, et oput manuutn ej*$ 

annuntiat firmamenium 7 8 ; e l in alio : Εί opera me-
nuum tuarum tunl caf/i 8 8 . E l qua? s in l Dei incor-
porei incorporcae manus, quaefirmamemum eicoelos 
c r e a r i n l , Propbeia ipse interpretatur cum d i c i l : 
Verbo Domini cosli firmati sunt, et Spiriiu orU 

omni$ virtus eorum 8 1 . A l quemadmodum non est 
verbum pro la l i t iam in Deo, sed vivens e i subsistens, 
ct quod universa f e c i l : sic in Dto non esl nptri ius 
qni diffundalur, non aer qui dissolvalur: sed v i r l i i s 
sanctificans , in se subslanfial is, in se exsiaiens, in 
se subsistens. Manu$ tum fecerunt me, et plamaxm-

runt me 8 t . E t boc dictum hitel l igei i l iam eamdem 
habet , quam praecedens. Spiriiut enim divimti, 

προ^ηθέντι διάνοιαν. Πνεύμα γάρ Θείον, φησίν δ inqu i l J ob , qui fecil me 8 8 . Aique manuni al lerain 
Ίώβ , τό ποιήσάν με. Καί τήν άλλην χείρα σαφηνί-
ζων Σολομών φησι · θεέ πατέρων καϊ Κύριε τού 

έΧέους σου, ό ποιήσας τά πάντα έν Χόγφ σου, καϊ 

τή σοφία σου κατασκενάσας τόν άνθρωπον. Χρι-
στδς δέ θεοΰ δύναμις, καί θεοΰ σοφία, ήτις έστί χείρ 
δημιουργική κατά τδν τής τροπολογίας λόγον. Ού 
μήν άλλά καί Πνεύματος εργασία τήν δλην ήμώνάν-
έθετο φύσιν, καί άνακαινωτικδν αύτδ τής δημιουρ
γίας είς άφθαρσίαν φησίν ό λόγος · ΆντανεΧεις τό 

πνεύμα αυτών, καϊ έκΧείψουσι, καϊ είς τόν χούν 

αυτών έπιστρέψουσιν έξαποστεΧεϊς τό Πνεύμα 

σου, καϊ κτισθήσονται, καϊ άνακαινιεϊς τό πρόσ

ωπον τής γής. Ού δήπου δέ αύτδς έαυτδν (88) άπο-

exponens Salomon a i l : Dent patrum $l Domine 

misericordicB luoe, qui fecisti omnia in verbo tuo, et 

tapienlia tua conslruxitii hominem Gbrisius ao-
tem est Dei potemia ei Dei sapienlia M , qua» secun-
dum iropologiae raitonem manus creatr ix esi . l a m 
vero toiam nosiram naluram operationi Spiri ius 
i r i b u i i , ipsomque Scr iplura d i c i l renovatnrem op i -
i i c i i eese ad ittcorruptionem : Aufere$ $piritwn eo-

rum, et deficient, et in pulverem $uum reverteniur; 

emiites Spiriium luum, et creabuntur, et renovabi$ 

faciem lerrte M . Nec enim ipsemet seipsum i n i l t i l : 
sed missioneni vocat demissionem ad opus, non e 
loco ad locum Iraos i lum. Quoniam Spiritui Domini 

7 8 Psal. C X T I I I , 9 1 . " G a l a t . i \ \ 6 , 7 . 7 8 I Gor. ιιι, 16. 7 8 Psal. χνιιι, 2 . M P s a l . c i , 2 6 . 8 1 Psal. x x x n , 6. 
8 8 J o b x , 8 . 8 8 Job x x x n i , 4. " Sap. i x , l , 2 . 8 8 1 Gor. i , ?4. 8 8 Paal. c m 29. 

(85) Edi l i έτερο) παρέχειν. A l nosir i seplem mss. 
όρέγειν. 

(84) Edi l i ώστε ούκ έστι δοΰλος. Codex Colb. et 
ai ler Regius ut in con i ex lu ; nec al i ier in sacro 
lexin legi iur. 

(85) Vetercs quidam l i b r i et ed i l i ένοικίζεσθαι 
αυτό. ΑΓιί αύτψ. Reg. quarlus αυτή. Sive legerit 
quis αυτό, sive αυτή, peccalnnim non puto. 

(86) Totum il lud * καϊ δσαμίαν, e t c , ad t i tn lum 
usqne, addidimus ex nostris septem codicibus. Quod 
si cuipiam merum glossema esse v idea iur , omne 
id e coniextu manu sua delere et in oram l i b r i ex-
porure . po ier i i . 

(87) Ed i t i et duo Regii Αί χείρες σου έπλασαν με, 
D και εποίησαν με , Manus tua> piasmaverunt me, et 

fecerunt me; e i i la legiuir apud Job x.8.Godex Golb. 
e t a l i i irea Regii Αί χείρες σου εποίησαν με, καί 
έπλασαν με, Manu$ luce [eeerunt me, et platmaverunl 
me : qu i verborum ordo servalur i n psalmo c x v m , 
v . 75. 

(88) Ed i l i αύτδ εαυτό. A l noslri septern mss. αύτδς 
εαυτόν " ubi subaudienda esl au l vox Χριστός, aui 
vox θεός. Codex Golb. baboi l quidem prima mauu 
αύτδς εαυτών ' ted amiqua maou emendalus babet 
nunc αύτδς εαυτόν. 
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tepUvil orbem terramm, el hoc quod eontinel omn\U, Α στέλλει · άποστολήν δε χαλεϊ τήν πρδς τδ έργον αύτοΰ 
scientiam habet vocis 8 7 . E i angelus ad Mariam 
Spiritus Domini iuperveniet in te, quapropter 
gi hoe quod naseeiur, ex Spiriiu 298 *(*nclo 
est 8 I . Quod ex aliquo e s t , id ab eo est vel 
per creationis modum, u t i l lud : Unut Deus Pater 
exquo omnia 8 8 j aut per modum generaiionis, se-
cundura i l lud : Ego ex Patre exivi88; et i l l u d : Ex 
utero ante luciferum genui te%i; non quod i i l e rum 
Deushabeat, sed quod genuini et non nothi feius ex 
uiero parentum generari soleant, proplerea habere 
se in generando u lerum dix i t Deus, ad confusionem 
impiorum, ut vel sua ipsorum na lura consideraia, 
discani F i l ium f ruc lum esse Patris genuinuin, u t -
poteex ejus ulero emergentem. Quod itaqueex aliquo 

συγκατάβασιν, ού τήν έκ τόπου είς τόπον μετάβασιν. 
"Οτι Πνενμα Κυρίου πεπλήρωκε τήν οίκουμένην, 
χαϊ τό σννέχον τά πάντα γνώσιν έχει φωνής (89). 
Κα\ δ άγγελος τή Μαρία* Πνεύμα Κυρίου έπελενσε· 
ται έπί σέ'διό χαϊ τό γεννώμενονέχ Πνεύματος άγιον 
εστί. Τδ έχ τίνος ή δημιουργικώς έστιν έξ αύτοΰ, ώς 
τδ, Εϊς θεός ό Πατήρ έξ οΰ τά πάντα · ή γεννη-
τικώς, κατά τδ, Έγώ έχ του Πατρός έξήλθον * κα\ 
τδ, Ε χ γαστρός πρό εωσφόρου έγέννησά σε. Ούχ 
δτι γαστέρα έχει ό θεδς, άλλ' έπεί τά (90) γνήσια καί 
ού νόθα γεννήματα έκ γαστρδς τών τοκέων πεφύκα-
σιν άπογεννάσθαι, γαστέρα έχειν έαυτδν έν τ ώ γεν
νών ώνόμασεν ό θεδς, πρδς έντροπήν τών άσεβων, 
ινσ, κάν τήν εαυτών κατανοήσαντες φύσιν, μάθωσι 

est, id au l per crealionis modum, aul pcr modum ^ γνήσιο ν είναι καρπδν τοΰ Πατρός τδν Υίδν, ώσπερ 
generaiionis, aut sponle naturse ex ipso est, velut 
operalio nostra ex nobis, aut vclut splendor solis 
ex ipso. I iaque si supermundanum Cbr is l i corpus 
ex Sp i r i lu sancto esi, non lamen geniiura ipsius 
eese po les i ; quandoquidem Quod natum est ex carne, 
caro e$t: et quod natum ettt exspiritu, spiritus ai81. 
fieque rursus ex ipso velut operatio ipsius, quia in 
simplici et incorporea natura eamdem substaniiae 
ral ionem operaiio suscipit. Re l inqui iur ergo ut ex 
ipso sit lanquam. ejus ereaiura. Verum et i l le Dei 
digitus qui pulverein in iEgypto transmutavit in 
animalia, primura animalium ortum ostendens 8 8 ,Pa-
racletus erat, Spiri ius i l le vcr i ia i is . Nam cum evan-

έκ τής εκείνου τυγχάνοντα γαστρός. Τδ έκ τίνος τοί
νυν, ή δημιουργικώς, ή γεννητικώς, ή φυσικώς 
έστιν έξ αύτοΰ, ώς ή ενέργεια ημών έξ ημών, ή 
ώς τδ απαύγασμα τοΰ ηλίου έξ αύτοΰ. Εί τοίνυν τδ 
ύπερκόσμιον (91) σώμα Χριστού έκ Πνεύματος έστιν 
αγίου, ού δυνατδν δέ γέννημα αύτοΰ ύπάρχειν, δτι Τό 
γεγεννημένον έχ τής σαρκός σαρξ έστί' καί τό 
γεγεννημένον έκ τοΰ πνεύματος πνενμα έστιν. 
Ούδ' αΰ πάλιν έξ αύτοΰ ώς ενέργεια αύτοΰ, δτι έπ; 
απλής καί ασωμάτου φύσεως τδν αύτδν τής ου
σίας (92) λόγον επιδέχεται ή ενέργεια. Υπολείπεται 
άρα έξ αύτοΰ είναι ώς κτίσμα αύτοΰ. Ά λ λ ά καί ό 
δάκτυλος τοΰ θεοΰ ό μεταβαλών έν Α ί γύπτω τδν 

gelislac ires narreni Doniinum ad Judaeos dixisse : ^,'χοΰν είς ζ ώ α , τήν άρχήθεν τών ζώων άναδείξας 
Siautemego in Spiritu Dei ejicio dwmoniajgiiur ad 
«os pervenit regnum ; eum Lucas ait dixisse : 
Si autem ego indigito Dei ejicio dojmonia, igitur per-
veuil ad vo$ regnum coelorum9I. Proinde qu » e l iam 
per Moysen fiebanlin jEgyplo signa, quae videlicel 
digito Dei edebanlur, et admiranda Dei signa cuii i 
Sp i r i lu perficiebantur. Porro Dei digitns in i is quas 
a Btoyse e l Domino facia sunt signis, dictus est Spi-
r i tus : non quod sit exigua quaedam polentia una 
cum Deo exsislens, qtiemadmodum in corpore digi -
tus, ψά quod ex iis i l l ius donis quae per divisiotiem 
fiunt, unum aliquod est signornm ac sanalionum 
donum, proplerea unum aliquod, non oniversa Spt-
r i tus dona, d ig i lum vocat. Nam fiuic quidem per 

γένεσιν, δ Παράκλητος ήν, τδ Πνεΰμα τής αληθείας. 
Τών γάρ τριών ευαγγελιστών φησάντων πρδς Ιου
δαίους είρηκέναι τόν Κύριον · ΕΙ δέ έγω έν Πνεύ
ματι θεοΰ έκδάΧΧω τά δαιμόνια, άρα έφθασεν 
έφ' υμάς ή βασιλεία τοΰ θεοΰ · δ Αουκάς φησιν 
είρηκέναι αυτόν · Εί δέ έγώ έν δακτύλφ θεού έζ-
δάλλω τά δαιμόνια, άρα έφθασεν έφ' υμάς ή βα
σιλεία τών ουρανών. Ούκουν κα\ τά διά Μωϋσέως 
γενόμενα έν Αίγύπτω σημεία, άπερ δακτϋλ.ψ θεοί 
έγένετο (93), και τά παράδοξα τοΰ θεοΰ σημεία έτε-
λεσιουργεϊτο συν τώ Πνεύματι. Δάκτυλος δέ θεοΰ 
έν τούτοις τοίς ύπδ Μωΰσέως καί τοις τοΰ Κυρίου ση-
μείοις εΓρηται τδ Πνεΰμα, ούχ δτι μικρά τ ί ς έστι 
τ ώ θεφ α υ νού σα δύναμις, καθάπερ σώματι δά-

Spirilum dalur sermo $ap\ent\m : alii vero sermo D κτυλος, άλλ' επειδή έν τ ι τών κατά διαίρεσιν χα-
itientia;, secuudum eumdem Spiritum : alii vero dona ρισμάτων αύτοΰ έστι τδ χάρισμα τών σημείων και 

8 7 Sap. ι, 7. 8 8 Luc. ι, 3 5 ; Matth. ι, 2 1 . 8 8 1 Cor. νιιι, 6. 8 8 Joan, x v i , 28 , 8 1 Psal. c i x , 3. 
8 8 Joan. ιιι, 6. » 8 Exod. νιιι, 17. » Mat ib . x n , 28. 8 8 Luc. x i , 20. 

(89) Ed i l i φωνής. Καί τδ πνεΰμα. Codices duo 
Regii φωνής, Πνεΰμα. A l i i quattior i l idem Regii et 
Colb. φωνής. Καίό άγγελος τή Μαρία· Πνεΰμα, quse 
verba ita dividenda sunt, u i haec. Πνεΰμα Κυρίου 
e t c , referaiUur ad Lncam i , 3 5 ; i l la vero, Διδ 
καί, e l c , i r ibuaniur Maithaeo i , 20. Trapczuniius 
v e r i i l , Quaproplcr et quod in ea nalum esi, ineple 
ulens praeteriio, ubi sibi uiendum fnerat fuluro, 
qttnpropter et quod natcelur. E l cerle ita verieudum 
esse, cognosci potest. vel de Luca i , 35, ubi sic le-
g i lur : ldeoqueet quod nascetar ex te sanctum, voT 

€φΐμτ Qei. Possis tamen forla^sse vocem γεν-

νώμενον ali ler exprimere, nec lamen a sensu Sc r i -
plurac aberrare , si videlicet i la in lerpre ier is : Qua-
propler el hoc quod concepluxn e$l ex Spiritu taucio 
est. 

(90) Ed i t i άλλ' δτι τά. L i b r i an i iqui omnes άλλ' 
έπεί τά. 

(91) Ύπερκόσμιον, verbum e verbo supermund*-
num. lnierpre^, supernulurqle. 

(92) Ant iquiduo l ibr i e l edi l i τής ουσίας. A l i i quin-
qne niss. τή ουσία, operalio eamdem ralionem h*-
tet quam tubstantia. 

(95) Reg. quarius θεοΰ έγίνενο. 
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Ιαμάτων, τδ Ιν τ ι , καί ούχι τά δλα χαρίσματα τοΰ Α sanationum, in eodem Spiritu : alii vero prophelia : 
Πνεύματος, δάκτυλον καλεί (94). νΩ μέν γάρ διά τον 
Πνεύματος δίδοται Λόγος σοφίας, ά\\λφ δέ Λόγος 
γνώσεως, κατά τό αυτό Πνενμα, άΛΛω δέ χαρί-
σματα Ιαμάτων,έντφ αύτφ Πνεύματι (95), άΛΛωδέ 
προφητεία, άΛΜρ δέ διάκρισις πνενμάτων, άΛΛφ 
δέ γένη γλωσσών,άΛΛφ δέ ερμηνεία γΛωσσών. Ταύ' 
τα δέ πάντα ενεργεί τό έν καϊ τό αυτό Πνενμα, 
διαιρούν Ιδία έκάστφ καθώς βούΛεται. Είποι (96) 
τ ις άν, δτι ταύτα πάντα καί δσα άλλα χαρίσματα είσι 
τού Πνεύματος, ώσπερ τι σώμα αύτοΰ τυγχάνει, τδ 
δέ καθ" έν τών χαρισμάτων δάκτυλος. Καί τοΰτο δέ 
τδ χρήσιμον της λέξεως μή παρίδοις (97). Πάντα 
γάρ, φήσας, ταύτα ενεργεί τό Πνεύμα καθώς βού
Λεται * καί περί τοΰ θεοΰ δ αύτδς έφη · Καϊ διαιρέ-

alii vero discretio spirituum: alii vero genera llngua-
rum, alii vero interpretatio linguarum. Hcec aulem 
omnia efficU unus ille et idem Spiritus, divident pru 
vatim unicuique siculivuli9*. Possil quis dicere quod 
omnia bapc, e i qusecunque alia dona Spiri ius sunt, 
ve lut i corpus quoddamejus habeanlur, unumquod-
que vero donum digi ius. Caeierum et hanc dictionis 
u l i l i ia lem ne negligas. Cum enim dixisset : Omnia 
hwc effich Spititus sicuti vull; el iam de Deo ipsemel 
d i x i l : Eldivisiones operationum^QQtunt^ sed idem 
Deut,efficiens omnia in omnibus91. Quod si omnia 
efficit Deus sicut v u l l , haec autem omnia elCcitunus 
il le et idem Spir i ius , dividens pr iva l im uuicuique 
sicul i v u l t ; quomodo diversiias subslanliac fue r i l , 

σεις ενεργημάτων είσϊν, ό δέ αυτός θεός, ό ένερ- Β ui\ operalionis cognoscitur idenlitas ? Elenim si d i -
γών τά πάντα (98) έν πάσι. Εί δέ πάντα ενεργεί versae essent substanliae, diversas oporieret esse e i 
θεδς καθώς βούλεται, πάντα δέ ταΰτα ενεργεί τδέν operaiiones, secundum impiissimum Eunomium. A t 
καί τδ αύτδ Πνεΰμα, διαιρούν ίδία έκάστφ καθώς cura eamdera aucloritatem Spirhusatque potestalem 
βούλεται, πώς έτερότης ουσίας, έν ή ταυτότης ένερ- Safvalor lestareiur, d i x i t : Sptrilui ubi vult spirat ··. 
γείας γνωρίζεται; Παρηλλαγμένων γάρ τών ουσιών, παρηλλαγμένας είναι έδει καί τάς (99) ενεργείας, 
κατά τδν άσεβέστατον Εύνδμιον. Τήν δέ αυτήν αύθεντίαν καί έξουσίαν μαρτύρων τ ώ Πνεύματι δ Σω-
τ ήΡ (*)» Τ° Πνεύμα, έφη, ού θέΛει πνεΐ. 

Περί αφέσεως αμαρτημάτων.' 
"Ιδιον θεοΰ άφιέναι αμαρτίας, αύτοΰ τοΰτο λέγον

τος· Έγώ είμι ό. έζαλείφων τάς αμαρτίας σον * καί, 
Έάν ώσιν αί άμαρτίαι υμών ώς φοινικούν, ώς 
χιόνα Λενκανώ · έάν δέ ώσιν ώς κόκκινον, ώς ^ 
έριχτν λενκανώ. Επειδή δέ θεδς θεοΰ παις (2) Τη σους 
άφίησιν αμαρτίας τφ παραλυτικώ, λέγων · Τέκνον, 
άφέωνταί σον αί άμαρτίαι, έφ' ώ (5) δυσφημείν ενο
μίζετο παρά τοίς μή είδδσιν αύτδν θεδν Ίουδαίοις, λέ
γουσιν δτι, Ούτος βλασφημεί (4)· ούδενδς έστιν αμαρ
τίας άφιέναι εί μή μόνου θεοΰ. Ό δέ. Κύριος, έμφυσών 
τοις άγίοις άποστόλοις, έφη· Αάδετε Πνενμα άγιον 
άν τίνων άφήτε τάς αμαρτίας, άφέωνταί αύτοίς (5). 
Εί τοίνυν ούδενός έστιν άφιέναι αμαρτίας, ώσπερ 
ούκ έστιν, εί μή μόνου θεοΰ (6), άφίησι δέτδ Πνεΰμα 

M l C o r . χιι, 8 1 1 . 
7. * J o a n . x x , 22, 25. 

· Τ i b id . 6. · 8 Joan. ι ι ι , 8. 

De remissione pcccalorum 
Propr ium Dei esl peccala remiuere : quippe boc 

ipse d i c i i : Ego sum qui deleo peccala lua"; et: Si 
fuerint peccata veslra quasi phmniceum, sicul mvem 
dealbabo; et sifuerintut coccinum,5iculianamdeal-
babo *. Caeiernm cum Deus Dei puer Jesns paraly-
tico peccala remi t ia t , dicens : Fili, remitluniur tua 
peccata * ; i n quo a Judaeis qui Deum esse nescirent, 
blaspbemare putabaiur dicenlibus : Hic blasphemaQ; 
nnllius est remiUere peccala,nisi Dei sol ius*. Quin 
et Dominus flane in sanclos aposlolos, d i x i t ; Acci-
pite Spiritum sanctum: quorumcunque remiseritit 
peccata, eis remiltuntur *. Uaque si nullius esi r e -
mil lere peccala, s icut sane l iul l ius est, nisi Dei so-
l ius , r em i l l i t aulem Spir i lus sanctus per aposlolos; 

M lsa. X L I I I , 25. 1 Isa. i f 18. · Marc. ιι, 5. * i b id . 

(94) Ed i t i , άλλ* επειδή Ιν τ ι τών κατά διαίρεσιν 
χαρισμάτων, σημείων καί ίαμάτων τδ έν τί έστι καί 
τδ τών ίαμάτων, τδ έν τ ι , καί ουχί τά δλα χαρίσματα 
τοΰ Πνεύματοο δάκτυλον καλεί · quae verba u l in l e l -
l i ganiur , emendaiione aliqua v i i leniur iudigere. I I -
lud , τδ έν τί έστι καί τδ τών ίαμάτων, in Regiie se-
cundo et ler l io desideramur : sed de cielero cum 
vulgatis conseii i iunt. A l i i qualuor mss. R<*gii e l 
Colb. ut in con l ex i t i , nisi qti<id voces τών σημείων 
in Beg. primo non legunlur. Quse aulem horum ver-
boruin senienlia s i l , docel scripior ipse, cum ait 
omnia Spir i lus dona s i inu! sumpia pro corpore ba-
b e r i : eadein vero dona singulatiin sumpla loco d i -
ghi esse.Vull i g i iur aucior, quisquisesl, non omnia 
Spiri lus dona colleclive sunipia d ig i lum vocari, cum 
tunc corpus appellari poiius debeaui : sed eadem 
proprie d ig i lum nominar i l u i n , cum separalim con-
siderantur. 

(95) Uegii quartus et qi i intus ίαμάτων έν τφ ένί 
πνεύματι, in uno tpiriiu; e l i la quoque in Vulgata 
legi iur. A l i i Ires ross. e i cd i t i έν τφ αύτφ πνεύ
ματι, in eodem tpiritu. Ibideui voculam δέ bis ad-
didiiuiis ex l ibr is anl iquis. 

(96) Hic voculam δέ posi verbuin ΕΓποι delevimus, 

quod in nul lo veteri l ibro reperiatur. 
(97) Reg. quarius μή παρίδης. 
(98) Codices non pauci τά πάντα. Desiderabatur 

D arl icubis in vulgalis. Al iquanto post edi i i πώς καί 
έτερότης. Gonjunctio καί dcesl in iis quos vidinius 
codicibus; ob idque eam expunximus. 

(99) Cod. Colb. δεί καί τάς. A l i i mss. et ed.Eftei. 
(1) Edit i μαρτύρων δ. At qualuor msa. Regii μαρ

τύρων τώ Πνεύματι ό. Hand longe mss. nounull i 
δπου θέλει. Keperitur in Reg. secundo scbolium 
unuin e regione" borum verborum, Πνεΰμα, έφη, 
quod non pigebil ascribere. HaiC i g i lur l ibrarius eo 
in l ibro nolat : Τοΰτο δ Χρυσόστορος περί τοΰ άνε
μου εΓρηκε λεχθέντα (lege λεχθέν) : Ait Chrysosto-
mus hoc dicium fuisse de vento : quaai Clirysosiomi 
explanaiionem invenir i Joan. ι ι ι , serm. 26, ja iu o l im 
monui l Combefisius. 

(2) Codex Colb. Επειδή δέ δ θεοΰ παίς. 
(5) Yeieres al iquol l i b r i cum ediiis έφ' ών. A l i i 

tres niss. έφ' φ. 
(4) Godices duo οΰτος δυσφημεί!. 
(5) Reg. qi»artus άφίενται αύτοίς. 
(6) Ed i i i μόνον θεοΰ. Codex CoU). e i Reg. tert ius 

μόνου θεοΰ. 
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D * U 8 ergo est Splritus sanc lu i , et ejufdem opera- Α τδ αγιον διά τών αποστόλων · θεδς άρα τδ Πν εύμα 
ttonis, alque Pater et Fi l ius. Docete omnes gentet, 
bapti%anle$ eot in nomine Palris el Filii et Spiritut 
sancti*. Genles quae crediderint, ac edoclas fuerint , 
jubet bapiixari in Tr in i la t is nomine. Petros vero ad 
Judaeos qui de Cbrisio occideudo conjurarant, ac 
poenilenlia ducebanltir, Poeniteat, inquit , unum-
quemquft vestrum, fraires, veslrae maliiiae ac viae 
pravae ; aique baptizelur in nomine Domint Jesu.et 
sa lvab i tur* ; (anquam possit eadem efficere Fi l ius in 
lavacri regeneraiione, quae Pateret Spir i lus sanctus 
efficiunt. Dominus aulem ad apostolos d i x i l , Ut Pa-
tris exapectarent promissionem, quam audisiis : quo-
mam Joannes quidem baptizavil aqua ad poeniien-
tiam ;vus vero baptizamini in Spiritu sanclοΊ.Ρrohi-

τδ άγιον, καί τής αυτής ενεργείας τφ Πατρί και τ ώ 
Υίψ. Μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζσντες 
αυτούς είς τό δνομα τού Πατρός καϊ τον Υιού χαΧ 
τού άγιον Πνεύματος. Τά έθνη φησί πκιτευσαντα 
καί μαθητευΟέντα βαπτίζεσθαι έν τ ώ τής Τριάδος 
ονόματι. Ό δέ Πέτρος τοΤς συμφωνήσαοιν Ίουδα£ο&ς 
είς τδν κατά Χρίστου θάνατον, καί μεταγνοΰσι, M c -
τανοησάτω, έφη, έκαστος, αδελφοί (7), άπδ τής κακίας 
υμών, και άπδ τής δδοΰ τής πονηρός, κα\ βαπττι-
σθήτω είς τδ δνομα τοΰ Κυρίου Ίησοΰ, καί σωθήσ*-
ται · ώς δυναμένου τά αυτά ένεργεϊν τοΰ Υίοΰ έπτ 
τή τοΰ λουτροΰ παλιγγενεσία, άπερ Πατήρ και 
Πνεΰμα ενεργεί. Ό δέ Κύριος τοίς άποστόλοις έφη , 
Περιμένειν τήν έπαγγελίαν τού Πατρός, ήνήκον-

de si Spir i lus sanciu* in apos:olis eadein operari Β σατε * δτι Ιωάννης μέν (8) έδάπτισεν ύδατι είς 
poiest, qua» Patris ac F i l i i notnen in iis qu i ex geo* 
tibus crediderant, e t Domini Jesu nomen in iis quos 
pceoitueral Judxis (nemo enim d ixcr i t aposiolos 
miniig accepisse graiia* per lavacrum, quam qui 
eran l ex gentibus, proplerea quod ipsi in Spir i iu 
•ancto gratiam babueruni ) , quomodo non est ejus-
dem cum Palre e i Fi l io substantix Spir i ius, qu i esl 
quoqne ejusdem operaiionis ? 

μετάνοιαν, ύμεις δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι 
άγίφ. Εί τοίνυν τά αυτά δύναται ένεργείν έν τοίς 
άποστόλοις τδ Πνεΰμα τδ άγιον, άπερ τδ δνομα τοΰ 
Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ έπί τών πιστευόντων έξ εθνών, 
καί τδ δνομα τοΰ Κυρίου Ίησοΰ έπί τών μετανοήσαν· 
τών Ιουδαίων (ούγάρ άν είποι τις ήττον τους αποστό
λους μετεσχηκέναι τής διά τοΰ λουτροΰ χάριτος, ήπερ 
τους έξ εθνών, διά τδ έν Πνεύματι άγίψ (9) έσχηκέ-

ναι αύτους τήν χάριν) · πώς οΰ τής αυτής ουσίας τδ Πνεΰμα τώ Πατρί καί τώ Υίψ, τδ καί τής αυτής 
ενεργείας; 
3 0 0 QUOi* *adem $U potettas Patris et Filii el C "Οτι ή αυτή έζονσία Πατρός καϊ Υίού %α\ άγιου 

Spirilut sancii. 
Yadc ία Damascum, e i ibi t ib i dicelur, quod vas 

n i ib i es eleclionis, Dominus e coelo Paulo visus d i x i l * , 
quod eum Evangelii prxconem orbi lerrarum consii-
luissel.lngresso autem in Damascum Ananias d i x i l : 
Saul {rtler, respice : Deus palrum prceparavit le*. 
Kt ne de Cbrislo d ic lum puie iur , subjungit : Ut fa-
cias volunlaiem ejus, et cognoscas jus lum ipsius Je-
s n m i e . Qui certe vocalionem ordinaiionemque sc r i -
pto commendans, d ix i t : Paulus servus Jesu Chri$ti 
voealus apottolus Deinde et alitid quid praeter vo-
calionem d i c i l : Segregatus in Evangelium Dei l i . 
Spi r i lum aulem eum esse qui segregavit, Acia Apo-
stolorum docuere. Jejunanlibus enim apostolh, t n -

Πνεύματος. 
Πορεύου είς Δαμασκδν, κάκεί σοι λαληθήσεται, δτι 

σκεύος εκλογής μοι ει, ούρανόθεν επιφανείς τψ 
Παύλψ ό Κύριος έφη, δτι περ αύτδν κήρυκα τοΰ Ευ
αγγελίου τή οίκου μένη κατέστη σατο. Είσιδντι Sk 
είς Δαμασκδν 'Ανανίας έφη · Σαύλ αδελφέ, άνάδλε-
ψον ό θεός τών πατέρων προεχειρίσατο σε(ίθ)* 
Καί ίνα μή περί Χριστού νομισθή τδ £ήμα, επιλέγει* 
Τοΰ ποιήσαι τδ θέλημα αύτοΰ, καί γνώναι τδν δί
καιον αύτοΰ Ίησοΰν. *0ς δή τήν κλήσιν καί τήν 
προχείρησιν άνάγραπτον ποιούμενος έφη· Παύλος 
δούΛος Ιησού Χριστού κΛητός απόστολος. Είτα 
καί άλλο τι πρδς τή κλήσειλέγει· *Αφωρισμένος ε\ς 
Εύαγγέλιον θεού. Τό δέ άφορίσαντδ Πνεΰμα τυγχά-

qu i t , et orantibus, dixit Spiriius sanctus : Segregaie D v e t v α * Πράξεις τών αποστόλων έδίδαξαν. Νηστενόν-

ntiki Paulum el Barnabam in opus ad quod vacavi 
Φοε Quod si Dominus Dens palrum deligii quidem 
eum,quem praeparaverai, Fi l ius vero ip^um vocavit, 
gp i r i lus auiem segregai eurodem, naiurae ulens au-
c i o r i i a l e ; quomodo diversitas eslsubsiantise in T r i -
n i l a l e , in qua operationis identilas invenitur? Mei 

των γάρ, φησί, τών αποστόλων καϊ προσενχρμέ-
νων, είπε τό Πνεύιαι τό άγιον Αφορίσατε δή μοι 
τόν Παύλον καϊ τόν Βαρνάδαν είς τό έργον δ 
προσκέκλημαι αυτούς. ΕΙ δέ εκλέγεται μ£ν αύτδν 
Κύριος δ θεδς τών πατέρων δν προεχειρίσατο, δ ο* 
Υίδς προσεκαλέσατο, τδν αύτδν δ ' αφορίζει τδ Πνεΰ-

• Mat lh . « π ι - , 19, · A c l . ιι. Ϊ 8 . f Ac l . ι , 5. 
» · ib id . 14. 1 1 Rom. ι, 1 . 1 1 i b id . 1 1 Act. x m , 2. 

Act, x x i i , 1 0 ; i x , 15. · Ac t . x x n , 13, 14. 

(7) Sic anl iqni Ires l i b r i . IHud, αδελφοί, in edilis 
desiderabalur. lbidein Colb. άπδ τής αδικίας υμών, 
Rnrsus boc ipso in loco idem codex e l al i i duo Regii 
δδοΰ αύτοΰ τής πονηράς. 

(8) Voculam μέν ex anliquis duobus l ibr is addi* 
di inus. 

(9) Ed i l i διά τοΰ έν Πνεύματι έσχηκέναι άγίψ. 
Codex ( 'Olb. e i al i i ires Regii ut iu couiex iu. 

(10) l l lud , προεχειρίσατο σε, i la inlc.rpreiafiis <»sl 
Combefisius : Delegit te. Yerbum προχειρίζεσθαι 
ve r i i aliquando sic posse non negabo quidem ; sed 

boc loco ita ve r l i debere non pnlo. Malim ergo. pr(ttw-
ravit te, aul cum Vulgala, pra-ordinavit u. l l i c e»im 
v im praeposilionis πρό expr imi opor ie i . Nec dubi-
l a r i po ies l , quin verbum προχειρίζεσθαι eo qwra 
dicimus modo scr ipior acceperil, cnm verbom εκλέ
γεσθαι verbo προχειρίζεσθαι oppoitat. i ia srnhnts 
aliquanlo posl. Εί δέ εκλέγεται μέν αύτδν Κύριοεδ 
θεδς τών πατέρων, δν προεχειρίσατο, Quod si Dowf-
nusDeus palrum nostrorum deligitenm, qutm pt#-
paravit. 
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μα (11), αυθεντία φύσεως χρώμενον* πως έτερότης χ gennoues, inquit Salomon, a Deo dic l i sont u ; el 
ουσίας έν τήΤριάοι, ένή ταυτότης ενεργείας εύρισκε- Paulns, a Glirislo : Quandoquidem, i n q u i l , experi-
τα ι ; Οί έμο\ λόγοι, Σολομών φησιν, ύπδ θεοΰ είρην- menlum quceritis in me loquenlis Chritti'*. Nibi l au-
τα ι · καί δ Παΰλος, ύπδ Χρίστου* Έπεϊ δοκιμήν lein minus Spir i lus etiam in aposlolis loqni tur . Lo -
γάρ, έφη, ζητείτε τού ένέμοϊ λαλούντος Χριστού. quebantur enim, i n q n i l , apostoli prout Spiritus $an-
Ουδέν δέ ήττον καί τδ Πνεΰμα έν άποστόλοις λαλεί. ctu$ dabal etoqui illit * · . E l , Non etth vos qui toqui-
Έλάλονν γάρ, φησίν, ol απόστολοι καθώς τό mini, Salvalor ipsis d i x i l , $ed Spiritui Pairh,qu\ in 
Πνεύμα έδίδον άποφθέγγεσθαι αϋτοΐς. Καί, Ούκ catlii est, loquitur in vobis11. Jam vero e l in prophe-
έστέ ύμεϊς οί λαλονντες, δ Σωτήρ έφη αύτοις, tis loqui l i i r Spir i ius . Qui* enim dubit, i nqu i l Moyses, 
άλλά τό Πνενμα τού Πατρός, τού έν τοΊς ούρα- ul omnis hic populus vaiicinetur ? Tum cum Dominus 
νοΐς, τό Λαλούν έν ύμίν. Λαλεί δέ καί έν προφή- dederit Spirilum suum tuper ipnttm 1 β . Sed et novus 
ταιςτδ Πνεΰμα. Τίς γάρ δφη, Μωΰσής Ιφη, πάντα Novi Teslamenii prophela Agabus exclamavii <li-
τόν Λιών τούτον προφητεύειν; "Οταν δω Κύριος τό cetis : Hcuc dicil Spiriius sanctus i 9 ; id quod Vete-
Πνεύμα αυτού έπ' αυτόν. Καί δ νέος δέ τής Νέας ris Teslamenli propbelx solebant clamare : tioec 
Διαθήκης προφήτης "Αγαβος άνέκραγε λ έ γ ω ν Τάδε dicit Dotninu* Deu$. E l ea qua: a Patre e l F i l io et 
Λέγει τό Πνεύμα τό άγιον · δπερ συνήθως οί τής β Spir i lu sanclo dicta sunl conlrahcns Pau lus , t l i x i t : 
Παλαιάς Διαθήκης έβόων προφήται, Τάδε Λέγει Κύ- Omnis Scriplura divinitus impiratu * · . Quod si Spi-
ριος ό θεός. Καί ταΰτα συνελών ό Παΰλος τά έκ r i tus in aposlolis e l propbeiis loqui i t i r , omnisque 
Πατρδς καί Υίοΰ καί αγίου Πνεύματος (12) ^ηθέντα, Scriplura div in i lus inspirata esl, dicile i inpiis : 
Πάσα, έφη, Γραφή θεόπνενστος. ΕΙ δέ λαλεί έν Quomodo Spi i i lus sanctus Deus non est, cum ill ius 
άτΓοστδλοις καί έν προφήταις τδ Πνεΰμα, πάσα δέ scriplura d iv in i ius inspirala s i l? 
Γραφή θεόπνευστος, είπατε τοίς άσεβοΰσι· Πώς ού θεδς τδ Πνεΰμα τδ άγιον τυγχάνει, τής τούτου συγγρα
φής θεοπνεύστου οΰσης; 
*Οτι ούτε οπτασία οΰτε χρησμωδία γίνεται κεχω- Quod neque tiiio neque oraculum fit teparalim α 
ρισμένως Πατρός καϊ Τίού καϊ άγιον Πνεύματος. Paire et Filio tl Spiriiu sancto. 

Ησαΐας δ προφήτης, Εϊδον (12*), έφη, Κύριον Isaias propbcla, Vidi, i n q u i t , Dominum Sabaotk 
Σαβαώθ καθήμενον έπϊ θρόνον υψηλού καϊ έπηρ- sedentem svper thronum exceistm el elevntum , et 
μένον, καϊ σεραφείμ είστήκεισαν κύκλω αυτού, teraphim itabant in circuitu eju* : $ex aice ntii e t . 
έξ πτέρνγες τφ ένί.Κολ μετ' ολίγα φησί · Καϊ είπε Ει posl pauca a i l : FA dixit Dominut ad me : Vndi 
Κύριος πρός μέ · Πορεύον καϊ είπον τφ Λαφ τού- ^ εί dic populo huic : Auribu* audieiis, et non intelli-
τω · Ακοή ακούσετε, καϊ ού μή σννήτε, καϊ βλέ- p*iis, ει videnles videbiiis, et non videbitii. Incrana-
ποντες βλέψετε, καϊ ού μή ϊδητε. Έπαχύνθη γάρ tum est 3 0 1 e n i m c o r populi hujus " , etc. Quod 
ή καρδία τού λαού τούτον, καί τά έξης. "Οσον μέν quidem ad ipsum conlexlum a l i i n e l , e l ad serieni 
οΰν κατ' αυτήν τήν θέσιν καί τήν άκολουθίαν τοΰ propbetic«c scriplurae; qui esl swper omn ia , Paier 
προφητικού γράμματος, δ έπί πάντων έστί Πατήρ δ est, qui visus esl, oraculumque dedit propbeta»; sed 
δφθείς καί χρησμοδοτήσας τ φ προφήτη · δ μέντοι τής t on i l ru i liliue 1 1 stupenda loculus es l , ac to i i i l ruo 
βροντής υίδς, εξαίσια φθεγξάμενος, καί τής βροντής lerr ib i l iora d i x i l , cujus propi ia non est d ic l io i l la , 
είρηκώς φοβερώτερα, οΰ ίδιον ουχί τδ, Ούκ ήν, Non erat: sed baec, Erat Verbum^; d ix i t F i l i um 
άλλά τδ, rHv ό Αόγος, Υίδν έφη τδν δφθέντα καί eum esee qui visus est, et qui oraculum dedil pro-
χρησμοδοτήσαντα τψ προφήτη. Αέγει γάρ έν τψ ίδίψ pbece. Dic i l cnim in stio l ibro : Propierea non po-
συγγράμματι· άιά τούτο ούκ ήδύναντο οί 7ον- terant credere in Jesum Judm, quia dixil haiat de 
δαϊοι πιστεύειν είς τόν Ίησούν, διότι εΐπεν ipsit: Exciccati tunl oculi eorum, et induratum est 
Ησαΐας περϊ αυτών* Τετύφλωνται αυτών οί cor eorum ut ne videanl ocults , el intelligant corde, 
όφθαλμοϊ, καϊ πεπώρωται αυτών (13) ή καρδία, et convertantur, el sanem eo$. Hicc dixit Itaias, cum 
δπως μή ϊδωσι τοΐς όφθαλμοίς, καϊ σννώσι τή 0 vidii gloriam ejut Paulus vero visnm et va i i c i -
καρδία, καϊ έπιστρέψωσι, καϊ ίάσωμαι αυτούς, n i i im i l l i id Spir i lus esse dec larav i l , dicens : Recie 
Ταύτα εϊπεν Ησαΐας, δτε είδε τήν δόξαν αυτού. Ό dixit Spiriiut sanctus per prophetatn haiam ad pa-
δέ Παΰλος τοΰ Πνεύματος άπεφήνατο τήν δπτασίαν tres veslros : Auribus audieiis, el non inlelligelii, et 
είναι καί τήν χρησμψδίαν, λέγων · Καλώς έφη τό videntes videbitii, et non perspicieii*; incra$$a(um 
Πνεύμα τό άγιον διά τού προφήτον Ήσαΐον πρός esl enim cor popvli hujus9*. Prophela inducit Palris, 
τούς πατέρας υμών (14)· "Ακοή ακούσετε, καϊ ού i n qiiem Judaii credebant, persouam ; evangelista ^ 

u Prov. xxxf , 1. «« I I Cor. χιιι, 3. *· Ac i . n , 4. I T Mal lb. x , 20. ' · Num. x i , 29. 1 9 Act. x x i , H . 
•· l i T i m . ιιι, 16. «• Isa. v i , 1 , 2 . " i b id . 9. " Marc. ι ι ι , 17. »* Joan. ι, 1. 1 1 Joan, x n , 39 -41 . 
· · A c l . X X V I I I , 25,26. 

(11) Edi i i Εί δέ εκλέγεται αύτδν Κύριος δ θεδς (12*) Edi l i Εδον. Αι mss. ειδον. Mox Reg. quarti is 
τών πατέρων δν προεχειρίσατο, τδν αύτδν αφορίζει τδ τώ ένί, καί έξ πτέρυγες τφ ένί, καί, elc. 
Πνεΰμα. A l Regii quatuor mss. ut hi conlexi» , ex- '(15) Vox αντών addita esi ex tribus l ibris velerK 
cepio quoft Reg. quinlus habe» τοΰτον δ' αφορίζει. bu* . 

(12) Ani iqui duo l i b r i κσί αγίου Πνεύματος. Vox (14) Editi πατέρας ημών. A l inss. sex πατέρας 
αγίου in edilis desideratur. ύμιον. 
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F i l i i ; Paulus , Spir i los, i l l um ipsum qui visus Α Μ σννήτε, καϊ βΛέποντες βΛέψετε, καϊ ον μτ\ 
fueral , unum Doininum Sabaoih communiier nomi -
nantes. Scrmoneni quem de bypostasi ins l i iue runt , 
d is i iuxere, indist incia manente in eis de uno Deo 
sn i i e i i t i a . 
Κύριον Σαβαώθ τδν όφθέντα κοινώς δνομάζοντες. 

ϊδητε· έπαχύνθη γάρ ι) καρδία Τού λαού τούτου» 

•ρ προφήτης (15) τού Πατρός είσηγεϊται πρόσω
πον τού παρά Τουδαίοις πεπιστευμένου· δ ευαγ 
γελιστής τοΰ Τίοΰ· δ Παΰλος τοΰ Πνεύματος· ένα 

Διήρηται (16) αύτοϊς δ περί τής υποστάσεως λόγος, 
αδιαιρέτου μένοντος έν αύτοις τοΰ περί ένδς θεοΰ φρονήματος. 
Quod Creatorem patiicipani quic tunl ad imaginem : 

hoc aulem fil per Spiritum. 
Quod si baec in ie l l igerent , ac recle perciperent, 

qu i conira semelipsos male sapientes sunt , non 
utique Sp i r i lum a deitate a l i enaren l , ne se ipsi 
resecareut a deilale, neve, scparaio a Deo mumlo, 

"Οτι μετέχει του Δημιοιφγον τά κατ* εικότα · τοντο 
δέ διά τον Πνεύματος (Μ) γινόμενον. 

Εί δέ ταΰτα συνίεσαν καί καλώς ύπήκουον ο! καθ* 
εαυτών κακώς σοφιζόμενοι, ούκ άν τδ Πνεΰμα 
θεότητος ήλλοτρίουν, ίνα μή Οεότητος εαυτούς (18) 
άποκόψωσι, καί κόσμον θεοΰ διαστήσωσι, κα\ θεδν 

Deum a propria crealura d ir imerent . Quae enim ^ τής Ιδίας κτίσεως άποστήσωσιν. "Αθλια μέν (19) γάρ 
facla essenl a Deo, qtiaeqwe lanien secundum natu-
ram creaiam Creatoris gloria desiituereniur, ea 
onuiia nisi deiiatem parl iciparent, forent niisera. 
Ilic. autem de Deo serino indignus est , si videlicel 
d ica lur crealuram nudam el quasi sui vacuam de-
spicere. Yori im nec erealura sic mise ra , nec Deus 
sic imbecill is est , ut sanclam participalionem in 
crealuras non t ransmi l ta l . Ilaque s la l im ad sui 
imaginem vo lu i l bomiuem facere. Profecto aulem 
imago qiiae efficili ir, duui ab exemplari transferlur, 
s imi l i tudinem in inaleria accipit, ac cbaracleris ejus 
efficilur particeps , ubi per ari i f icis cogilaiionem 
manumque impressa fuer i l . Sic pic ior , sic scul-
ptor : sic qui auream aut aeream staluam e f f i c i l , 

πάντα τά πε ποιημένα πρδς τοΰ θεοΰ, καί της του 
Δημιουργού δόξης άπολειπόμενα κατά τήν κτίστην 
φύσιν, εί μή μετέχει Οεότητος. Ανάξιος δέ δ λόγος 
περ\ θ^οΰ, τδ γυμνήν (20) καί ώσπερ έρημον έαυτοΰ 
περιοράν τήν κτίσιν. Άλλ ' οΰτε ή κτίσις οΰτως 
αθλία, οΰτε θεδς οΰτως αδύνατος, ώστε τήν άγίαν 
μετάδοσιν μή διαπέμπειν έπι τά ποιήματα. Κατ* 
είκόνα γοΰν έαυτοΰ εύθΰς ποιήσαι τδν άνθρωπον βε-
βούληται. Πάντως δέ ή (21) είκών ή δημιουργούμε
νη, μεταφερομένη άπδ τοΰ πρωτοτύπου, τήν δμοίω-
σιν είς τήν ΰλην είληφε, καί μετέσχηκε (22) τοΰ χα-
ρακτήρος διά τής τοΰ τεχνίτου διανοίας καί χειρδς 
έναπομαχθέντος (25). Οΰτως ό ζωγράφος, οΰτως δ 
λιθογλύφος, οΰτως ό τδν χρύσεον καί τδν χάλκεον άν-

aci-epta maieria, respicil ad exemplar , assumil rei C δριάντα δημιουργών, έλα6εν ΰλην, άπείόεν είς τδ 
quam speculaius esi fignram, banc in materiam 
i n i p r i m i l . Quod si homines non possunl ad s im i l i -
tudinem iuformare materias, nisi earum ideam par-
( i c ipen l ; quomodo ad simi l i ludinem Dei asceudenl 
creatura , nisi characieris d iv in i 3 0 2 parliceps 
effrcla s i l? Divinus autem cbaracler non qualis 
bumanus e s l , sed v i vcns , et vere exsislens huago 
iinaginis e f l ec t r ix , cujus dum parlicipes fiunl res 
cunclae, Dei consl i luuntur iinagiiies. Imago quidem 
Dei esl Christus, Qui e$t, inqu i l , imago Dei intini-
bilis*1; imago vcro F i l i i , Sp i r i lus ; e l qui bujus 
fiunt par l ic ipes , filii (Onformes ef f ic iunli ir , secun-
dum id quod scr iplum es t : Quos, i n q u i i , privtcivit, 
ei pradestinavit conformes fieri imaginis Filii $ui, 
ut iit ipse primogenilus in mullis fralribus 18. 

l f Coloss. i , 15. •» Rom. v m , 29. 

(15) Yulgal i l i b r i προφήτης οΰν. Yox οΰν in mss. 
de ts i . 

(16) Edi i i Διήρηται γάρ. l l l u d , γάρ, ia mss. non 
l e g i i u r ; eoque delevimus. 

(17) Godex unus e l edil i "Οτι μετέχει τοΰ Δημιουρ
γού τά κατ 1 είκόνα γινόμενα, τούτο όέ διά του Πνεύ
ματος. A l i i quaiuor mss. δτι... εικόνα* τοΰτο δέ διά 
τοΰ Πνεύματος γινόμενα, sic u l i l l u d , τοΰτο δέ, ad-
vcr l i ia l i ier suiupiui i i esse videalur, $imul per Spt-
ritum facia. A l i i duo mss. u t i in conlextu legi po-
lesl. 

(18) Ed i l i e l aliquol mss. αυτούς. Codex Colb. et 
al i i duo Regii εαυτούς. Ibideni edi l i άποκόπτωσι. A t 
inss. άποκόψωσι. 

(19) Edi t i "Αθλια γάρ· L i b r i vcteres "Αθλια μέν 
γάρ. Ibidem edi l i καί τοΰ δημ. Codiccs ires κα\ τής 
του δημ. 

(20) Godcx uuus ct edi l i περι θεοΰ τοΰ γυμνήν. 

πρωτότυπον, ανέλαβε τοΰ τεθεωρημένου (24) τδν τύ
πον, έναπεσφραγίσατο τοΰτον τή ΰλη. ΕΙ δέ άνθρώ-
ποις ούχ οΓόν τε πρδς δμοίωσιν έκτυπωθήνα·. %άς 
ΰλας, εί μή τής ίδέας, αυτών μεταλάβοιεν · πώς θεώ 
πρδς δμοίωσιν άναβαίη (25) τδ κτίσμα, μή μεταλαμ-
βάνον θείου χαρακτήρος; θείος δέ χαρακτήρ ούχ οίο; 
ό ανθρώπινος, άλλά ζών · καί δντως ών είκών είκο-
νοποιδς, ής πάντα (26) τά μετάσχοντα είκόνες καθ
ίστανται θεοΰ. Είκών μέν θεοΰ Χρίστος, "Ος έστι, 
φησίν, είκών τον θεον τον άοράτον · είκών δέ Τίοΰ 
τδ Πνεΰμα, καί οί τούτου μεταλαμβάνοντες υίοί σύμ-
μορφοι, κατά τδ γεγραμμένον, δτι Ούς προέγνω (27) 
καϊ προώρισε σνμμόρφονς, φησί, της εΙκόνος τον 
Τίού αντον, είς τό εΐναι αυτόν πρωτότοκσν έν 

D ποΛΛοΐς άδεΛφόΐς. 

A l i i quinque mss. περι θεοΰ, τό, γυμνήν. ΙΙοο ipso 
ΐιι loco edi l i καί ώσπερ. Noslri septeni IMSS . ώσπερ 
καί. 

(21) Reg. l en ius Πάντων δέ ή. 
" (22) Regii secundus e l ler l i i is ΰλην είληφέναι 
μετέσχηκε * quain scripturani claram esse e i per-
spicuam Combeiisius aff irmal. Codex Colb. e l Reg. 
qutnlus cum edil is u l in conlex lu. Ibidem ms^. 
nonnoll i χαρακτήρος εκείνου. 

(25) Ani iqu i duo l ib r i et edi l i χειρός 'έναπόμα-
γμα ' quod vi l iosum esse et mendosuin salis patei. 
Codex Golb. e i alii- duo Regii έναπομαχθέντος, 
recie. 

(24) Reg. qtiartiis τοΰ προτεθεωρημένου. 
(25) Edi l i άναδή. A l mss. ires άναβαίη. 
(26) Ed i i i ή πάντα. Nosir i septem niss. ής. 
(27) Rog. lertius Οΰς προέ^νωκε. 
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Οτι τό άγιον Πνενμα ού κτήμα Θεον, ουδέ Α Quod Spiriim sanctus non sit Dei po$ses$io nee 
κτίσμα. 

Πώς ούν τδ Πνεύμα συμμαρτυρήσει τώ πνεύματι 
σου, κατά τδν 'Απόστολον, ότι Υίδς εΐτοΰ Θεοΰ, εΓπερ 
αύτδ τής τοΰ Υίοΰ δόξης αλλότριον; Πώς έν σοί βοή-
σεται, Άδδά ό Πατήρ, εί μή μετάδοσίς έστιν δντως 
έξ Υ ίοΰ; ού χτήμα αύτοΰ, παρ* αύτοΰ πεμπόμενον, 
ώσπερ τδ πνεΰμα τδ άνθρώπινον, ή τδ πνεΰμα τδ 
άνεμιαίον, άπερ είώθασι λέγειν οί τδ Πνεΰμα χωρί-
ζοντες άπδ θεότητος, άλλά θεοΰ καί Υίοΰ Πνεΰμα 
άΐδιον (28), έν τή θεία δόξη τυγχάνον, καί γνωριζό-
μενον. Ού γάρ τδ πνεΰμα τδ σδν Χριστός* ουδέ τδ 
πνεΰμα τοΰ άνεμου Κύριος * ουδέ τδ πνεΰμα τδ άκά-
θαρτον (επειδή καί τοΰτο έτόλμησαν παραγαγείν τ ί
νες) * τδ δέ Πνεΰμα τδ άγιον Χριστδς καί Κύριος 

creatura. 
Quornodo i g i tur , secundum Aposto lum, Spir i lus 

sp i r i lu i tuo testimonium reduei quod Fi l ius Dei t i s , 
s i ipse a gloria F i l i i alienus fs t? Quomodo clamabit 
in te, Abba, Pater*9, nisi vere s i l participatio ex 
F i l i o , non ejus possessio, quae ab ipso emi l ta lor , 
ve lu l sp i r i lus humanus, aut spiritus ven i i , ut dicere 
solent qui a deilate Sp i r i tum eeparani, sed Dei ac 
F i l i i Spiritu» sempiternus, i n divina majestaie ex-
sistens, ac cognilus. Non enim spiritus luus est 
Ghrisius, nequc venl i spir itus Dominus e s l , neque 
spiritus immundus (nam hoc ei iam nonnull i ausi 
sunt i n mediuiu proferre) : at Spiri lus sanctiis 
Christus et Dominus nominatur. Qti ippe, ut modo 

ονομάζεται, λέγοντος μέν τοΰ Αποστόλου (καθάπερ Β commonuimns , a i l Aposiolus : Si quis autem Spi-
άρτίως έμνήσθημεν), Εί δέ τις Πνενμα Κνρίον ονκ 
έχει, ούτος ονκ έστιν αντον · εί δέ Χριστός έν 
ύμϊν τήν τοΰ Πνεύματος ένοίκησιν άποφαίνοντος 
Χρίστου · λέγοντος δέ πάλιν · Ό δέ Κύριος τό 
Πνεύμα έστιν ού δέ τό Πνεύμα Κνρίον, έΛενθε-
ρία. "Ωστε τδ Κυρίου Πνεΰμα, Κύριος· ούκ άρα 
κτήμα ή κτίσμα Κυρίου, άλλ' είκών, ώς προείρη-
ται (29). 

Ό Γ * είκών άΛηθής καϊ φνσική θεού καϊ Κνρίον 
τό Πνεύμα. 

Καί είκών αληθής · ούκ έξ είκόνος θείας, καθάπερ 
ημείς. Διά τοΰτο γάρ έξεικονίζον ούκ έξεικονίζεται, 
καί τδ χρίσμα ού χρίεται. Χρίσμα δέ τδ Πνεΰμα έφ* 
ήμίν, ώς Ιωάννης λέγει (30). Καί τί είπον, έφ' ήμίν; 

ritum Domini non habet, hic non est ejut: «t vero 
Christus in vobis est *° : quibus verbis Spir i lus i n -
babilat ionem Chris i i esse inbabitationem af f i rmai ; 
rursus vero d i c i t : Dominus autem Spiriius est: ubi 
vero Spiritu* Domini, ibi libertas Quare Spiritus 
Doni ini , Dominus est : noi\ i g i iur possessio, aut crea-
tura Domini , sed imago, utxsuora dic luin esi. 

Quod imago vera et naturalis P'i ei Domini Spiriiu* 
eti. 

Et esl imago vera , uon ex imagine divina sicut 
nos. Nam quooiam ipse imaginem expt imi t , idcirco 
ab imagine non e x p r im i tu r : e l quoniam unguenlum 
est , idcirco non ungi tur . Spiri lus auiem , u t ait 

"Ηδη γάρ καί έν αύτώ τψ Κυρίψ κατά τήν σάρκα. C Joannes " , unguentum in nobis esl. E l quid d i x i , 
Ίησούν, φησί, τόν άπό Ναζαρέτ, ώς έχρισεν αυ
τόν ό θεός Πνεύματι άγίφ καϊ δννάμει. Χριστδς 
άρα διά τδ Πνεΰμα καί τήν χρίσιν τήν έν τψ Πνεύ
ματι. Ού δή οΰν διά τοΰ άλλοτρίου τής θεότητος ή 
τοΰ Κυρίου χρίσις, καί τδ Χριστδς δνομα, καί οί άπ' 
αύτοΰ καλούμενοι Χριστιανοί. Οίμώξειε γάρ τις αλη
θώς, εί καί τδ δνομα τής σωτηρίας ημών άπδ κτί
σεως άρχεται, καί άπδ κτίσεως κατάγεται, καί εί διά 
δούλου τήν υιοθεσίαν έχομεν. Κτίσις ούχ αγιάζει 
κτίσιν, άλλ' ύπδ τοΰ (31) ένδς αγίου τά πάντα αγιά
ζεται, τοΰ λέγοντος περί εαυτού · Έγώ αγιάζω έμαν-
τόν. Αγιάζει δέ διά τοΰ Πνεύματος, ώς προαποδέ-
δεικται. Τδ Πνεΰμα άρα ού κτίσις, άλλά τής άγιό-
τητος τοΰ θεοΰ χαρακτήρ, καί πηγή τοίς πάσιν 
αγιασμού. Έν άγιασμψ τοΰ Πνεύματος έκλήθημεν, ̂  
ώς δ Απόστολος διδάσκει. Τοΰτο ημάς άνακαινοί, 
καί πάλιν εικόνας άναοείκνυσι θεοΰ, καί διά λουτροΰ 
παλιγγενεσίας καί άνακαινώσεως Πνεύματος αγίου 

Ιιι nobie? Jam enira et in ipso Domino sccundmn 
carnem. Jesum α Nazaret, inquit " , qucmodo 
unxit eum Deu* Spiritu sancto el vinute. Cbrisius 
ig i tur est propler Sp i r i lum et propler eam quae in 
Sp i r i lu fit unciionem. Non ig i iur per quidquam a 
deitaie alienum uncl io Domini e s t , au l nomen 
Ghrisius, aut qui ab ipso Cbrist iani vocantur. Vere 
enim deploranduro esset, si e i iam salulis noslrae 
nomen a crealura sumerel o r i g inem, et a creatura 
deduceretur, et si per servum adopiionem habere-
mus. Crealura creaturam non sanc i i i i r a t : sed ab 
uiio sancto qu i de seipso d i c i l : Ego ianctifico me 
ipsum sanclif icanlur omnia. 3 0 3 Sanciifical 
auiem per Sp i r i lnm, s icul anlea deiuonslratum esi. 

1 Spiri lus ergo crealura non e s l , sed sanctilatis Dei 
cbaracier, et sanctiftcalionis fons omnibus. Vocali 
suimis, u l docet Aposlolus 1 9 , in Spiri lus sanclif i-
catione. l l i c nos reuoval, ac rursus imagines efiicil 

1 9 Galal . ι ν , 6. » 9 Rom. v m , 9, 10. " I I Cor. ι ι ι , 17. " I Joan, n , 20. ** Ac t . x , 38. » Joan. 
X V I I , 19. M HThess. n , 12. 

(28) Veleres quinque l i b r i Πνεΰμα άΐδιον. Godex 
Golb. e l Reg. quiutus Πνεΰμα ίδιον, Spirilu$ pro-
prius. 

(29} l l l u d , άΧΧ είκών, ώς προείρηται, ex tr ibus 
mss. Regiis addidimus. T i lu lus bic esl in vulgaiis : 
"Οτι είκών αληθής καί φυσική θεοΰ και Χριστού τό 
Πνεΰμα. Ει posl l i i u lum sequitur : Αλλ 1 ίκανώς 
προσειρήσεται καί είκών αληθής. Vcleres l i b r i omnes 
i ia u l cdidimus. 

(30) Ver is imi le m i b i fit, respicere scripiorem ad 
baec Joannis vcrba ex Epistola prima, n , 20 : Sed 
vot unctionem habelis α Sancto. 

(31) Ed i l i άπδ τοΰ · pro quo in mss. legitnr ύπδ 
τοΰ. I l la , Έ γ ώ αγιάζω έμαυτόν, quae sial im sequun-
lur , desuni in nosiris seplein codicibns : quonim 
loco in iisdem lcgi iur είπείν άγιος, vel εΐπεν άγιος, 
dixit tancius : qnat varielas undc or la sit , expendet 
(jwi boc laul i putabit. 
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De i . aique per lavacrum regeneralioim ac sancti Α υίοθετούμεθα θεφ (32). Καινή πάλιν κτίσις μεταλαμ-
Spiritus innovalionem Deo adopiamtir. Nova i i e rum 
l i t crealura tum, cum Spiritus e i f id iur parliceps, 
quo privata inveieraverai . Imago Dei rursus esi 
homo, qui a Dei sitnil itudine exciderai, alque peco-
ribus insipieniibus comparatus f u e r a l , aceis facius 
consimilis * · . Era l brtit is animalibus simil is effecttis 
secnndum mor iem. Sicut en im, inqt i i t , mon hujus , 
ι/α mort illius , T . Sed nunc , i nqo i t , qui sutciiavit 
Chrittum e morluis, vivificabit eliam mortalia vestra 
eorpora propter ipsum Spiritum inhabitantem in 
vobi$ 1β. 
Quod Spiritus nalura dhina est, quandoquidem ipta 

perficit Dei opera. 
Qui crealuram renovat , qui corruplionem in i n -

βάνουσα τοΰ Πνεύματος, οΰπερ έστερημένη πεπα-
λαίωτο. Είκών πάλιν θεοΰ ό άνθρωπος έκπεσών της 
δμοιότητος τής θείας, κα\ παρασυμβληθείς κτήνεσιν 
άνοήτοις, καί ομοιωθείς αύτοίς, ομοιωθείς τοίς άλό-
γοις κατά τδν θάνατον. Ώς ό Θάνατος γάρ, φησι, 
τούτον, όντως ό Θάνατος τούτον. 'ΑΧΙά νύν, 
φησίν, ό έγείρας Χριστδν έκ νεκρών, ζωοποιήσει 
καϊ τά Θνητά υμών σώματα διά τον ένοικονντος 
αύτον Πνεύματος έν ύμίν. 

"Οτι θεία φύσις τδ Πνενμα, τεΧεσνονργδς ούσα 
τών θεού έργων. 

Τδ δή τήν κτίσιν άνακαινοΰν, καί τήν φθοράν είς 
corrupl ib i l i tatem i ransmi i la t , qui uos crealuram Β άφθαρσίαν μεταβάλλον, τδ καινήν ημάς κτίσιν άπερ-
novam efficil in aevmn permanenlein, eum quis a 
creaiore Deo et F i l io separabit? Quoiuodo qui 
exlra deiiaiem est, deiiaiis creamrain rect iperai , 
novam eam atque incorruptibi lem efDciens? Quo 
alio indigebat Deus , u l suam quae dcfluxeral recu-
perarel creaiuram? Silenlio tradalur sermo i i n -
pius, qu i ioveieraiam quidem et corrupiam crea-
luram opus Dei esse a f l j rma l : eam vero qua non 
amplius inve lera lur , neque corrutnp i iur , a crealura 
innovari conlendi l . Ne glor i i iceiur creatura supra 
Deum. Major iautcm gloria afl ici l i ir quam Deus, si 
ea quae mor leac corrupiione dissolma sunt e i quae 
Deus per F i l ium effech, immoria l ia atque incorru-
pt ibi l ia per creaturam evadant. Sed Spiri ius oninia 

γαζόμενον διαμένουσαν είς αίώνα, τίς άποστήσει τοΰ 
δημιουργού θεοΰ καί Υίοΰ; Πώς τδ τής θεότητος 
εκτδς τήν τής θεότητος κτίσιν άνασώζει (33) καινήν 
καί άφθαρτον άπεργαζόμενον; Τίνος δ θεδς έτερου 
προσεδείτο πρδς τδ τήν έαυτοΰ κτίσιν δια££υείσαν 
έπαναλαβείν (34) ; Σιωπάσθω λόγος ό δυσσεβής (55), ό 
τήν μέν παλαιωθείσαν καί διαφθαρείσαν κτίσιν έργον 
είναι φάσκων θεοΰ, τήν δέ μηκέτι παλαιούμ£νην μηδέ 
φθειρομένην τή διά κτίσματος άνακαινώσει διδούς. 
Μή δοξαζέσθω κτίσις υπέρ θεόν. Δοξάζεται δέ υπέρ 
θεδν, εΓπερ αθάνατα διά κτίσματος καί άφθαρτ* 
κατασκευάζεται τά θανάτω καί φθορά λυθέντα, άπερ 6 
θεδς είργάσατο διά Υίοΰ. Άλλά Πνεΰμα τδ θεΐχδν 
πάντων άεί τελεσιουργδν τών έκ θεοΰ δι* Υίοΰ γε-

quas a Deo per F i l i um facla sunl , perf ic i l , s icul iu C ν ο μ έ ν ω ν , ώσπερ έστί τής καινής κτίσεως, περί ής 
nova creal i i ra, de qua d i c i t u r : Siqua in ChrUto nova 
creaiura**: i ta et in ve ier i , qua» ab in i l io era l . Pro-
pierea i nqu i t ; Verbo Domini cozli firmati sunt, et Spi-
riiu oris ejus omnis virtus eorum * · . Vivens est Ver-
bum, in quo facti suntcoeli. Hic ipse.esl Dcus Verbum, 
de quo Joannes c l ama l : Omnia per ip$ttm facla sunt, 
et sine ip*o factum ettnifiil k i . Vis vivificandi v i v i -
ficanlem Spir i tum v i tam esse osiendit, p rou l s c r i -
p ium est : V i la esl Spir i tus, qui poieslales coelestes 
per l ic i t , bic ipse. qt i i cnm Palre e l F i l io glori f icahir, 
Nequeenim verborum prolalione creal Deus, eliamsi 
ex more bumano Dci eloquia dicanUir prola l i i ia 
verba ; neque aeri i spiritus profusione ornantur 

λέγεται · £t τις έν Χριστφ καινή κτίσις · οΰτω χαί 
έπί τής πάλαι τής κατ' αρχάς. Διά τοΰτό φησι· Τφ 
Λόγψ Κνρίον οί οϋρανοϊ έστερεώΘησαν, καϊ Γψ 
Πνεύματι τού στόματος αυτού πάσα ή δύναμις αυ
τών. Ζών δ Λόγος, έν ψ γεγόνασιν οί ουρανοί. Ούτος 
αύτδς ό θεδς Λόγος, περί οΰ ό Ιωάννης (56) βοά * 
Πάντα δι* αυτού έγένετο, καϊ χωρϊς αυτού έγέ
νετο ουδέ έν. Ζωήν τδ Πνεΰμα δείκνυσι τδ ζωοποι-
οΰν, κατά τδ γεγραμμένον · Ζωή τδ Πνεΰμα τδ 
τών ουρανίων δυνάμεων άποτελεστικόν. Τοΰτο αύτδ 
μετά Πατρδς καί Υίοΰ δοξαζόμενον. Οΰτε γάρ προ· 
φορά δημιουργεί βημάτων θεδς (57), κάν άνθρωπινω· 
τέρως όνομάζηται λόγια θεοΰ προφορικά βήματα* 

coeli. Spiri lus eniin v ivenl i Verboad creandum con- ry οΰτε πνεύματος αερίου προχύσει κοσμούνται οί ούρα-
j i inctns est, viva potentia, et divina nalura, qttae νοί. Πνεΰμα γάρ τώ ζώντι Λόγω συντεταγμένον είς 
ineflabilis ex ineffabili ore ef luls i t , modo ineflabili τδ δημιουργείν, ζώσα δύναμις, καί θεία φύσις, ά£-
aique iiisufllaiioiie ad l iominem emissa, e l secun- £ητος έξ άψητου στόματος πεφηκυία (58), ά££ήτως 

" E c c l e . ι ι ι , 19. Μ Rom. Υ Ι Ι Ι , 1 1 . « · I Cor ν, 17. *° Psal. x x x n , 6 . 4 1 Joaa. · · Psal. X L V I I I , 15. 

ι. 3. 

(52) Edi t i υίοθετούμεθα Κυρίω. A l inss. non pau-
ci υίοθετούμεθα θεώ. 

(53) Codex Co lb .pro άνασώζει babel ανακαινίζει. 
Ibidem R*»g. secuiidiis άπεργαζόμενον διά θεότητος 
είς αίώνα μένουσαν, maneniem in cevum per diviui-
talem. 

(54) Ed i i i άναλαβείν. A l mss. plerique omnes 
έπαναλαβείν. 

(55) Ador i iur scriptor Eunomianos : qui qtiidem 
faiebaniur crealuras in i l i o ftiisfie rot iditas, sed sic 
tamen. ut renovarentur per crcalurain, vidclicet 

per S p i r i i u m , qui e l ipse, ex eorum senienlia, crea-
lura erat. 

(36) Codices nonnull i δ Ιωάννης. Deerat artico-
Itis in vulgalis. 

(37) Edi i i ό θεός. Abesi articnlus a l ibr is veieri* 
bus. 

(58) R*»gi> quinque mss. πεφηνυία. Edi l i πεφυ-
κυία. Leci io mraqi ie iuveni iur in Colberliuo :.ilia 
qii idem manu pr ima, bsec vero secunda. tbideia 
edi i i άψητος. Regii duo cunfColb. ά^ητως · 
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καί κατα τήν έμφύσησιν είς τδν άνθρωπον άπεσταλ- Α duin formam a Domino corporali ler t rad i tam, r u r -
μένη, καί κατά τδν σωματικώς ύπδ τοΰ Κυρίου δι-
δαχθέντα τύπον (59), αύθις ύπ* αυτού δι* εμφυσήσεις 
αποκαθιστά μένη · συντρέχειν γάρ δεί τή κατ' αρχήν 
καινδτητι (40) τήν νύν άνακαίνωσιν καί τήν συνδρο-
μήν. Έξετύπωσεν ουν έμφυσήσας , ούχ έτερος ών 
παρά τδν έξ αρχής έμφυσήσαντα, άλλ' αύτδς, δι' οΰ 
θεδς δέδωκε τήν έμφύσησιν, τότε μέν μετά ψυχής, 
νύν δέ είς ψυχήν. Ούτω δημιουργεί θεδς, ού χειρών 
κινήσει σωματικών, άλλ' ενεργεία ζώντος Λόγου, 
καί Πνεύματος μεταδόσει ζωοποιού. Εί δή καί κατ' 
αρχήν έν Πνεύματι τά πάντα πεποίηται, καί άνακαι-
νοΰται πάλιν έν Πνεύματι · μία καί ή αυτή προφα
νώς ενέργεια θεοΰ δι1 Υίοΰ έν Πνεύματι φαίνεται · 
καί χωρισμδν ή Τριάς ού προσδέχεται, άλλά κατά 

S I I S ab eo per insulllaiionem rest i lula M . Concurrere 
eniin oporiet unu cum pris l ina novitale prwsentem 
3 0 4 innovaiionefii aique concursum. In formavi i 
i g i lur posiquam sufflasset, cum non aliud s i l aique 
is, qui a pr incipio insnff lavi l , sed ipse, per quein 
Deusdedi l iusufflalioiiem, lunc qtiidem cum aniiua, 
nunc vero ad ai i imam.Sic crealDeus, non manuuin 
corporaliuni mo iu , sed v iv i Yerbi operalione, ae 
vivif ici Spir i lus commuuicatione. Iiaque si ei iam ab 
in i i io i n Sp i r i lu facla sunt omnia, e i rursus reno-
vanrur in Spi r i lu : una e l eadern plane operatio Dei 
per FiSium in Sp i r i lu apparc i ; nec Tr in i tas separa-
tionem susciph, sed secundtim vernm Pauli doclrte 
nam, Divitione* donorum $unt, idem autem Spiri-

τήν αληθή τοΰ Παύλου διδασκαλίαν. άιαιρέσεις χα- D lus ; et divisiones ministeriorum sunt, et idem Do 
minus; et dititiones operationum $unt, idem vero 
Deus, qui operatur omnia in omnibus Α tque post-
eaqnam oiunes divina&operaliones recensuit: Omnia 
autem hmc, i nqu i l , operalur unus et idem Spirilus, 
dhidens privatim uuicuique sicuti vufi 

ρισμάτων είσϊ, τό δέ αυτό Πνενμα* καϊ διαιρέσεις 
διακονιών εισι, καϊ ό αυτός Κύριος · καϊ διαιρέ 
σεις ενεργημάτων είσϊν, ό δέ αυτός Θεός, ό ένερ* 
γΊϊν τά πάντα έν πάσι. Κα\ πάντα καταλέξας τά 
θεία ενεργήματα, Πάντα δέ ταύτα, φησί, ενεργεί 
τό έν καϊ τό αυτό Πνενμα, διαιρούν Ιδία έκάστφ 
καθό>ς βούλεται. 
Ότι σννδοξαζόμενον θεφ τό Πνεύμα δείκννται 

μή δν ποίημα, άΧΧά τής θείας φύσεως. 
Ού δή τών θεοΰ δημιουργημάτων εξουσιάζει κτί

σις, ουδέ περί ταΰτα ενεργεί, άλλ' έτερα τοΰ δημι
ουργού, καί έτερα τών δημιουργημάτων ή πράξις. 
Άγγελοι θεωρούσι τό πρόσωπον τού Πατρός τού 
έν ούρανοΐς καθά φησιν δ Σωτήρ, καί τοΰτο αυτών 
ή μεγάλη δόξα καί μακαριότης. Έργα δέ είσι θεοΰ, ^ 
κατά τό · Ό ποιών τούς άγ^έλονς αυτού πνεύ
ματα, καϊ τούς Χειτονργούς αυτού πνρός φλόγα. 
θεδς αύτοΰς (41), ού δι' αυτών εργάζεται* άλλά καί 
αύτοΰς αγιάζει, καί έν αύτοίς ενεργεί, καθάπερ έν 
άγίοις άνθρώποις, οί καί άναγγ^λλουσι τά θεοΰ (42) 
καθάπερ άνθρωποι. Διόπερ ουδέ συνδοζάζομεν αγγέ
λους θεφ , καθάπερ ουδέ ανθρώπους. Ού γάρ (45) 
ίδια αυτών τά δι' αυτών ευεργετήματα λογιζόμεθα, 
άλλά θεοΰ τοΰ έν αύτοίς ενεργούντος. Τδ δέ Πνεΰμα 
μετά θεοΰ καί Υίοΰ (44) δοξάζεται, άτε δή καί τής 
θεϊκής ενεργείας δΓ αύτοΰ πληρουμένης. Ή χάρις 
γάρ τού Κνρίον ημών Ιησού Χριστού, φησί Παΰ
λος, καϊ ή αγάπη τού θεού, καϊ ή κοινωνία τού 
άγίον Πνεύματος μετά πάντων υμών. Καί τδ κεφά- j> lul is nosira? capul, perfeciaque de deilale tradit io , 
λαιον τής σωτηρίας ημών, καί ή τελεία περί θεότη- ad eoruro qui baptizanlur sanclif lcalionem, esl, ba-
τος παράδοσις, είς τδν τών βαπτιζομένων άγιασμδν, plizare in nomen Palris et F i l i i e l Spir i ius sanci i . 
τδ βαπτίζειν είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ Qiiod vero ίιι iisdem divinis operibus Tr in i las san-
καί τοΰ αγίου Πνεύματος. Τδ δέ έπί τών αυτών θεϊ- cia g lor i l ica iur , dei lal is unius ies l imonium esi : 

Quod Spiritus,cum conglorificeturcum Deo, oitenda-
tur non esse ereatura, sed divimv nalurce. 

Non ulique poieslalem habel in Dei creaiurag 
creaiura, neque circa eas operaiur : sed alia est 
Crealoris, alia creaturarum aclio. Angeli vident Pa-
trU qui in coelis ett faciem quemadinodum a i i 
Salvalor, e l b * c ipsorum inagna gloria ac beatitodo 
esl. Sunt autem Dei opera , jux l a i l lud : Qui facii 
angelos $uo$ spiritus, et ministrot suos fiammam 
ignh Deus ipsos condit, non per ipsos opera iur : 
quin et eos sancli f ical, e i in ipsis opc ra lu r , sicut 
i n sanclis bomii i ibus. Ul i quoque quac Dei sunl an -
nunl ian l quemadiuoduin bomines. Quapropter ne-
que angelos una cuni Deo gloriGca:utis, sicut neqne 
boniines. Non enim propria ipsorum repulamus ea 
qua? ab ipsis conferuniur beneiicia, sed operantis 
in ipsis Dei. Spir i lus vero cum Deo el F i l io affiei-
lu r g lor ia, quippe quia et divina operalio per ipsi im 
coniplelur. Gralia enim Domini nonriJetu Chri-
sli, i nqu i l Paulus k1, et charitas Dei, el communi-
catio sancti Spiritus cum omnibus vobis. Alque sa~ 

4 1 Joan. 
x i n , 15. 

xx , 22. l C o r . x i i , 4-0. u ib id . 11 . M Maub. x v i u , 10. Psal. C I I I , 4. « I I Cor. 

(59) Regii ires mss. et edii i διδαχθέντα τύπον. A l i i 
dnv> cum Colb. δειχθέντα τύπον, secundum formam 
α Deo ottensam. 

(40) Reg. socundus τή καταρχάς καινότητι. Nec 
ita mi i l lu po&l idein codex θεδς έδωκε τήν. 

(41) Ed i i i φλόγα* άλλά καί αυτούς, eic. A l Colb. 
et Regii Ires u l i u couiexlu, iniegre e i cnieu-
da(e. 

(42) Edit i τά τοΰ θεοΰ. Codic^e scx τά θεοΰ. 
(45) E d i i i ανθρώπους. Διόπερ ού γάρ. I l lud , διό

περ, delevimus, veterum quinqi ie hbrorum lidem 
secuii. Conira, vocein ευεργετήματα ex qualuor 
inss. non lunge addidiinus. 

(44) Codex Colb. μετά Πατρδς καί Υίοΰ, cum Ρ α -
treel Filio. 
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nam neflue sine F i l i o Pater agit, neque Fi l ius sine Α κών έργων τήν άγίαν Τριάδα δοξάζεσθαι τής μιάς 
Sp i r i lu . 

Quod quemadmodum Filius ad Palrem te habet, 
Ua Spiritu$ ad Filium. 

Propterea e i Dei quidem verbum Fil i t is esi, F i l i i 
aulc in verbum Spir i tus. Porian$ enim , i n q u i t , 
omnia verbo virluiis suce E l cum verbum sit F i -
l i i , proinde Dei esl : Gladium, i nqu i l , Spiritu$,qui 
e$t verbum Dei w . Verbum autem Dei et verbum 
vivens esi ei operans. Cave enim mib i ad bumanas 
delabaris simil i iudiues : sed ubique majus quiddam 
de Deo inlel l igas, exemplum verbi ad unius opera-
l ionis demonslralionera 3 0 5 accipiens. Nam et 
mens tua omnia per verbum considerat. 

Cur et Spiritus filius Filii non dicatur. 
Non quod ex Deo non sit per F i l i u in , sed ne T r i -

nitas putetur esse i i t f inita niulLiludo, si quis eam 
suspicaretur, u l f i l in bominibus, filios ex l i l i i s h a . 
bere. A t dicis : Si Dei quidem imago esl Fi l ius , 
F i l i i vero Sp i r i lus ; i iem si Fi l ius sermo Dei e s t , 
Spir i lus vero esi verUum F i l i i , cur Spir i lus dicius 
non est F i l i i flliusf Nam boc argumenlo firmissimo 
ad impielalem usus es. Nam vel F i l i um vel crea-
turam jubcs intell igere. E l quoniam filius nomina-
tus non est, ore blaspbemo crealurara dicis, eum, 
qui c rea lure causa est, qu i sanclif ical crealuram, 
eamque Deum efficii , qui Domini ac Dei nomine 
g lor i i ica iur , qu i divinas explet operaliones. Cum 
ig i lu r tilii appellalione t ib i v idealur esse indignus, 

θεότητος μαρτύριον, δτι μήτε χωρίς Υίοΰ ποιεί Πα
τήρ, μήτε Υίδς χωρίς Πνεύματος. 
*Οτι ώ ς ΥΙός πρϊς Πατέρα έχει, οΰτω Πνενμα 

πρός Yior. 
Διά τούτο καί θεοΰ μέν λδγος δ Υίδς, 0ήμα δέ Υίού 

τδ Πνεύμα. Φέρων γάρ, φησί, τά πάντα τω βήματι 
της δννάμεως αύτοΰ. Καί επειδή 0ήμα Υίου, διά 
τοΰτο θεοΰ (45)· Τήνμάχαιραν, φησί, τον Πνεύματος f 

δ έστι ρήμα θεοΰ. Λδγος δέ θεού καί 0ήμα ζών και 
ένεργδν. Μή γάρ μοι πρδς τά ανθρώπινα καταπέσης 
ομοιώματα, άλλά πανταχού νόει τδ μείζον έπ\ θεού 
πρδς τήν τής μιάς άπόδειξιν ενεργείας λαμβάνων τδ 
τοΰ λόγου παράδειγμα* δτι και νους δ σδς διά λόγου 
πάντα περιεργάζεται. 

Β άιάτί μή καϊ τό Πνεΰμα νΙός τού ΥΙον. 
"Οτι ού διά τδ μή είναι (46) έκ θεοΰ δι' Υίοΰ, άλλ' 

Γνα ή Τριάς μή νομισθή πλήθος άπειρον, υίοΰς έξ 
υιών ώς καί έν άνθρώποις έχειν ύποπτευθεισα. 'Αλλά 
λέγεις · Εί θεοΰ μέν είκών ό Υίδς, Υίοΰ δέ τδ Πνεΰμα, 
και εί θεοΰ μέν λόγος ό Υίδς, 0ήμα δέ Υίοΰ τδ Πνεΰμα* 
διά τί (47) μή υίδς τοΰ Υίοΰ τδ Πνεΰμα εΓρηται; 
Τούτψ γάρ ίσχυροτάτω πρδς τήν άσέβειαν έχρήσω. 
Ή γάρ Υίδν ή κτίσμα κελεύεις νοείν. Καί δτι μή 
υίδς ώνόμασται, διά τοΰτο κτίσμα εΤναι βλασφημείς 
τδ τής κτίσεως αίτιον, τδ τής κτίσεως άγιαστικδν 
καί θεοποιδν, τδ Κυρίου καί θεοΰ (48) δοξαζόμενον 
ονόματι, τδ τών θείων ενεργειών πληρωτικόν. Έπεί 
οΰν άνάξιονείναί σοι (49) φαίνεται τής τοΰ υίοΰ προσ
ηγορίας, ώς αλλότριον Υίοΰ καί Πστρδς, σκέψαι πώς 

lanquatn a Fi l io e l Paire alienus ; considera quo- ̂  υίοΰς απεργάζεται τους άγιαζομένουξ. Εί δέ συ (50) 
modo eos qui sancliGcaniur, li l ios efficiat. Quod si 
t u per Spir i iu iu filius Dei es , quoinodo Spir i lus 
alienus a (ilialione es l?Si tu perSpi r i lum Deus, quo-
modo Spiritus alienus fuer i l a deilaie? In lerroga-
bis sane vicissim : Cur ig i lur filii non suscepit no<~ 
men? Nam iis qua? dicta suul dedignaris atiendere, 
ejus vero quod dic lum ιιοιι esl causam inquir is , 
quemadmodum Sadducaeus non admiilcns resurre-
ci ionem, sed resurrectionie modum curiose invesi i -
gans, e l (juod dictum est ob id quod dic ium uon 
esl reprobans. Quod si lacuerimus, ut qu i ea qnce 
Dei sunl curiose inquirere nolimus, div ini Spir iuis 
gloriam viclam arb i l rar i s , proplerea quod filii ap-

διά τού Πνεύματος υίδς θεοΰ, πώς τδ Πνεΰμα ξένον 
υίότητος; Εί σΰ διά τοΰ Πνεύματος (51) θεδς, πώς 
τδ Πνεΰμα θεότητος αλλότριον; 'Αντερωτήσεις δή 
πάλιν · Διά τ ί δέ τδ τοΰ υίοΰ μή εΓληφεν δνομα; Τοίς 
μέν γάρ είρημένοις προσέχειν ούκ άξιοϊς, τοΰ δέ μή 
είρημένου τήν αίτίαν απαιτείς, ώσπερ δ Σαδδουκαϊος 
τήν άνάστασιν ού δεχόμενος, άλλά τής αναστάσεως 
τδν τρόπον περιεργαζόμενος, καί τδ 0ηθέν διά τδ 
μή 0ηθέν άθετών. Κάν σιωπή σωμεν, ού βουλόμενοι 
τά τοΰ θεοΰ περιεργάζεσθαι, νενικήσθαι τήν τοΰ 
θείου Πνεύματος δόξαν ύπολαμβάνεις, διά τδ μή κεϊ-
σθαι τήν τοΰ υίοΰ προσηγορίαν έπ* αύτοΰ, ώσπερ 
ουχί ταυτδν δυνάμενος απαιτεί σθαι. Εί γάρ όμολο-

pellalio de jpso adbibita non est, quasi non idem ^ γείς υίους διά τδ Πνεΰμα θέσει γίνεσθαι(52) μύριους, 
queat ex le quaeri. Nam si conflleare fllios per Spi- διά τί τδ Πνεΰμα μηδέ θέσει προσαγορεύεται υίδς. 
r i i u m adopiione fieri iiinuraeros, cur Spir i lus ne 

w I l e b r . i , 5 . w Epbes. v i , l 7 . 

(45) Edi t i ei ires mss. διά τοΰ θεοΰ, per Deum. 
A l i i qualuor mss. διά τοΰτο θεοΰ, proinde Uei, op l i -
me. Infra, ubi legiiur in ediiis e l in qiiibus<lain 
mss. ύπόοειξιν, scr ipium invenimus in aliis tribus 
codicibus άπόδειξιν, melius. l n sequenti l i iu lo mss. 
Iiabenl καί τδ Πνεΰμα. Abera i vocula καί a vulga-
l i s . 

(46) Regii sex mss. ού διά τδ είναι : quod quin 
mendosuin s i l , uon dubiio. f<odex Colb. e i eJ i i i ut 
iu coniexlu. 

(47) Editi Υίοΰ δέ τδ Πνεΰμα* διά τ ί , mul i l e . Co-
dex Colb e l al i i qualuor Kegii i u u i edidimus. 

(48) Ed i l i e l Ueg. sccuudus τό τψ Κυρίου καί 

κάλλιον δήπσυθεν δν τών υιοθετουμένων χάριτι δι* 

θεοΰ. Α Γι ι quinque mss. τδ Κυρίου καί θεοΰ. 
(49) An l i qu i duo l ib r i άνάξιον είναί σοι. l l lnd, 

είναι, in edilis desiderabatur. Ibidem edi l i φαίνεται 
τοΰ Υίοΰ. L i b r i an i iqui au l φαίνεται τής τοΰ Υίοΰ, 
aul φαίνεται τής Υίοΰ. 

(50) Codices non pauci Εί δέ σύ. Deerat voeula 
δέ in excusis. Ib idcui mss. nonnul l i διά τδ Πνεύ
μα. 

(51) Hic mss. omnes υιότητος; Εί συ διά τδ 
Πνεΰμα, ob Spiriium. Ed i l i διά τοΰ Πνεύματος, ptr 
Spiritum. 

(52) Godices non pauci γίνεσθαι. E d i l i et Beg* 
ler i ius γενέσθαι t 
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αύτου, χα\ διά τοΰτο μάλλον ούχ δφείλον έλαττοΰ- Α adopiione quidem appellatur Alius* praeeertim cum 
σθαι διά τήν προσηγορίαν; Ημείς δέ χαί περί τού
του χατά τδ δυνατδν άποκρινούμεθα πρδς ημάς αυ
τούς. Έπεί πρδς γέ σε χαί σιωπών έξήρκει, της αυ
τής ερωτήσεως επικείμενης χαί σοί. Λέγομεν οΰν 
(53), δτι τδ είπείν υίδν έξ Υίοΰ τήν Τριάδα τής θεό-
τητος είς πλήθους ύποψίαν προσήγεν άνθρώποις 
άκούσασιν. Έτοιμον γάρ ήν ύπολαβείν, ώς, είπερ 
υίδς έξ Υίοΰ γεγέννηται, καί έκ τούτου πάλιν έτερος 
άν εΓη γεγεννημένος, καί πάλιν άλλος, και έπί πλή
θος έξης. Διά δή τοΰτο τδ μέν έκ θεοΰ τδ Πνεύμα 
είναι τρανώς άνεκήρυξεν δ Απόστολο;, λέγων, δτι, 
Τύ Πνενμα τό έχ τον Θεον έλάδομεν. Καί τδ 
διά Υίοΰ πεφηνέναι σαφές πεποίηκεν (54) , Υίοΰ 
Πνεΰμα όνομάσας αύτδ καθάπερ θεο3, καί νουν Χρι· 

i i s , quos dono pro filiis adoplal, prxs lant ior s i t , 
ideoque poiius nou debeai per appellaliouem i m m i -
nui? Nos por roe l i am de hoc nobis ipsis pro v i r i l i 
respondebiinus. Naro quod ad le a i i ine l , cum in ler -
rogado eadem l ib i ei iani incumbat, silere satis es-
sei. Dicimus ergo, quod si quis dixissel filium ex 
F i l i o , Tr in i ta tem deitalis in mul l i lud in is suspicio-
nem apud bominesqui boc audiv issenl , adduxisset. 
Proinplum namque era i suspicari, si i i l ius ex F i l io 
gcnilus fuissel, eliam ex boc al ium rursus genilum 
fuisse, el rursus a l ium, e i sic poslea facio ad m u l -
ti iudineni progressu. Sane eam ob causam Spir i lum 
ex Deo esse prad icav i l aperle Aposlolus, duin d i -
c i l : Spiriium qui ex Deo est, accepimus s o . Quin et 

στοΰ προσειπών, καθάπερ καί θεοΰ Πνεΰμα, ώς τοΰ Β clareostendil effulsisseeum per F i l ium : quippe306 
άνθρωπου (55). Υίδν δέ τοΰ Υίοΰ προσειπείν έφυλά-
ξατο, ίν' εΤς μέν Πατήρ δ θεδς, άεί Πατήρ διαμέ
νων, καί ών άίδίως δ έστιν, εΤς δέ Υίδς, άΐόίω γεν
νήσει γεγεννημένος, δ άνάρχως ^56) συν τφ Πατρί 
ών Υίδς άληθινδς θεοΰ, άεί ών δ έστι, θεδς Λόγος 
καί Κύριος · έν δέ καί τδ Πνεΰμα τδ άγιον, αληθώς 
άγιον Πνεΰμα, κατά τδ γεγραμμένον, τδ μετά Πα
τρδς καί Υίοΰ συνδοξαζόμενον, δ δή καί Πνεΰμα στό
ματος ονομάζεται παρά τφ προφήτη Δαβίδ · δ καί 
δάκτυλον θεοΰ είναι (57) διδασκόμεθα, έν τφ Ευαγ
γελία) τοΰ Κυρίου λέγοντος* ΕΙ δέ έν δαχτύΧω Θεον 
έγω έχδάΧΧω τα δαιμόνια. ΕΓρηται ταΰτα, καί έστι 
καλώς, ώς έστι τοις άπεριέργως πιστεύουσιν είς 

ipsum u l F i l i i , i la Dei Sp i r i ium nominav i l ; euui-
dcmque appellavit Chr is l i ineuiem, quemadmodum 
eliaiu ut Dci , i i a hominis sp ir i ium dixera l . A t fllium 
F i l i i appellare cavi i , ut unus sit quidem Paler Deus, 
semper Paler permanens, e l qui aeiernum est quod 
esl : unus vero F i l ius , aelerna generalioiie genera-
lus, qui sine principio una cum Patre esl F i l ius 
Deus verus, qui semper est quod est, Deus Verbum 
et Dominus ; e l unus Spiritus sanctus, vere sanctus 
Spiritus, secundum id quod scr ipium es t ; qui cum 
Palre e i F i l i o conglor i t icatur ; qui e l Spir i lus ori.« 
a propbela David nominalur quem e i d ig i lu in 
Dei esse docemur, cum Dominus in Evangelio d i -

θεδν καί Λόγον καί Πνεΰμα, μίαν οΰσαν θεότητα, r c a t Μ : Si vero in digilo Dei ego ejicio dcemonia. 
τήν καί μόνην προσκυνητήν. Καί μηδαμοΰ παρείσ· 
δυσις γένηται πλήθους, άλλ' έκαστον έπί τής Τριάδος 
έν δν έπιγινώσκηται, εΤς Πατήρ, εΤς Υίδς, έν Πνεΰμα 
άγιον. 

Ha»c dicia sun l , et suul recie dtcia, s icu l i sun i , 
i i s q u i , sine curiosa invesligalione, credunl in Deuiu 
et Ve rbume l Sp i r i i um, unam dei latem, quaeci sola 
adoranda est. Ει u l nusquam inlroducalur m u l l i -

tudo, sed unumquodque in Tr in i la i e unum esse cognoscalur, unus Pater , unus F i l i u s , unus Spir i lus 
sanctus. 
"Οτι χαϊ άνεν τον χιιΧεϊσθαι νΐύν τύ Πνενμα 

δϊ\Χόν έστιν έχ Θεον υπάρχον χαϊ (58) πώς 
τά ανθρώπινα παραδείγματα προσαρμοστέον 
θεότητι, χαϊ ού χαθαιρετεον. 
Ουδέ γάρ έλαττον τι έξειν (59) μέλλομεν είς τδ 

γινώσκειν τδ Πνεΰμα υπάρχον έκ θεού, Πνεΰμα τοΰ 
στόματος αύτοΰ άκούοντες αυτό. Άλλ ' ίκανδν καί 

Quod eiiamsi Spirilus ηοη vocelur filius,per$picuum 
tamen est eum ex Deo etse : el quomodo exempla 
humanasint divinitaii accommodanda, el non reji-
ciemta, 
Neqne enim minus quidpiam sumus b a b i l u r t , 

•nde Sp i r i lum cognoscamus ex Deo esse, ubi eum 
oris i l l ius Sp i r i lu in a u d i e r i m u s " . Elenim vel boc 

τούτο τδ δνομα τήν (60; ΰπαρξιν αύτοΰ δηλώσαι τήν ' nomcn sufficil ad ejus exsisienliam quae ex Deo est 

έκ θεοΰ. Ουδέ γάρ υίδς, ούό' ή γέννησις ίδιον θεό- declaraudam. Neque enim fdius, neque gcneraiio, 

τητος, άλλ' έξ άνθρωπίνης όμοιότητος (61) άνήκται. p rop r ium dei la i is est, sed quiddam est bumana s i -
e o I Cor. ι ι , 12. 8 1 Psal. x x x i i , 6. " Luc. x i , 2 0 . " Psal. x x x n , 6. 

(E5) Pro οΰν legi lur in quainor codicibus γοΰν. 
Ibideni edil i υίου έξ Υίοΰ, negligenlia operaruiu. 
An l i qu i l i b r i υίδν έξ Υίοΰ. 

(54) Edi i i e i mss. rioiinulli σαφώς πεποίηκεν. 
A l i i ires mss. σαφές πεπ. 

(55) Veieres aliquol l ib r i ώς τό άνθρωπου. Dubiunt 
non est, qtiin scriptor respicial ad b;ec verba Ep i -
s i o l * priuiae ad Corintb. ιι, I I : Qui$ enim homi-
num scilqute sunt hominis* niii spiritut homiui».... 
ita el quw Dei suni, nemo cognovit nisi Spiriius Dei. 
Hoc ig iu i r d i c i i , Paulum non al i ier loqui de Spi-
r i l u Dei, quaiii de sp i r i iu l ioiuir i is. 

(56) Veieres a i iquol l ib r i άναρχος. Vox ών i n 
muli is I I I S S . non inveui lur . 

(57) l l iud , εϊναι, ex.codice Colberlino addid i -
nius. 

D (58) Vocula χαί iu mss. noslris non legi lur. 
(59) Reg. secuudiis έλαττον τι διεξιέναι. Reg. ter-

litis έλαττον τι έξιέναι, Neque enim quidqnam m/no-
rit momenli narraturi sumu*. Ibidem edi i i έ μέλλο
μεν. L i b r i ant iqui μέλλομεν. Subinde Colb. ύπάρ
χειν έκ. 

(60) · Ed i i i έκ θεοΰ, τδ Πνεΰμα τοΰ στόματος τοΰ 
θεοΰ άκούοντες. Ίκανόν γάρ αύτδ τό δνομα τήν. Εβμ. 
quarlus έκ θεοΰ, Πνεΰμα τοΰ στόματος τοΰ θεοΰ 
άκούοντες αυτό. Άλλ ' ίκανόν καί τοΰτο τδ δνομα 
τήν. Reg. qui i i ius ιιι legi in coniexhi poiesl. Codex 
(«olb. έκ θεοΰ, τδ Πνεΰμα τοΰ στόματος * in reliquis 
vero curn Reg. quinto consenli i . 

(61) Reg. eecundus e l edi i i άνθρωπίνης όμοιώ-
αως. At mss. mu l l i δαοιότητος. Ibidem edii i e i mss. 
ιιοιι pauci Όμοίωσι; οέ καί ή, Ε$ί quoque similitudo 
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nnfi ludine adduclum. S imi l i l e r aulem e i spir i lus Α Όμοίως δέ καί ή τοΰ πνεύματος πρόσρησις 
appellaiio. Hac ig i lur in diviuo Sp i r i lu usa est d i -
vina S«rip:ura, al i ier ex Deo esseosiendens; quan-
doquidem, u l prius d ic lum esl, non oporlebnt buuc 
ei iani per eamdeni s imi l i tudinein s igui i icar i . T u 
vero, perinde ut iniideles, divinae le doclrina? oppo-
nis, feslinans ad blaspbemiam. E l quoiiiam S p i r i -
lus ex Deo processio non vocala est generaiio, i d -
circo e l banc Spir i lus ex Uei ore processionem 
lollis : et quia filius non nominatur , ideo nec ipsum 
Sp i r i lum oris Dei esse r r ed i s , sed mauuum Dei 
opus ; ac sprelis bumanis cxemplis subveriis divina 
quae ex eis inte l l igunlur dogmata, cum oporieret 
divina verba cum l imore audire, e i quidqnid d i c i lur 
cum pietaie recipere, non stuliissima cavi l lar i con-
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τοίνυν κα\ έπί τοΰ θείου (62) Πνεύματος ή θεία Γ ρ α 
φή κέχρηται, έτέρως τδ έκ θεοΰ παραστήσασα · 
έπειδήπερ ούκ έχρήν διά τής αυτής δμοιώσεως χα\ 
τοΰτο δηλοΰν, ώς προείρηται (63). Συ δέ τοΤς άπίστοις 
ομοίως άντιδιατάττεις τή θεία διδασκαλία, σπεύδων 
έπί τήν βλασφημίαν. Καί δτι μή γέννησες ή τοΰ 
Πνεύματος πρόοδος έκ θεοΰ κέκληται, διά τοΰτο 
καί τήν έκ στόματος θεοΰ πρόοδον τοΰ Πνεύματος 
αναιρείς (64) · καί δτι μή υίδς ονομάζεται διά τοΰτο 
ουδέ Πνεΰμα αύτδ στόματος θεοΰ είναι πιστεύεις , 
άλλ' έργον χειρών θεοΰ · καί καταφρονών (65) τ ώ ν 
ανθρωπίνων παραδειγμάτων, ανατρέπεις τά έξ αυ 
τών θεία δόγματα, δέον άκούειν τών θείων βημάτων 
συν φόβω, καί δέχεσθαι συν εύσεβεία πάν τδ λεγδ-

tra pieialem. General Deus non u i bomo ; general Β μενον, καί μή μωρότατακατά τής (66) εύσεβείας σο-
φίζεσθαι. Γεννά θεδς ούχ ώς άνθρωπος · γέννα δέ 
άληθινώς· καί τδ γέννημα έξ αύτοΰ έκφαίνει, Α δ -
γον, ούκ άνθρώπινον έκφαίνει δέ Λόγον αληθώς έξ 
έαυτοΰ. Καί εκπέμπει (67) Πνεΰμα διά στόματος, ούχ 
οίον ανθρωπίνως, έπεί μηδέ στόμα θεοΰ σωματ ι -
κόν * έξ αύτοΰ δέ (68) καί τδ Πνεΰμα, καί ούχ έ τ έ -
ρωθεν. Εργάζεται θεδς χερσίν ού σωματικαίς · ερ
γάζεται δε ούκ έξ αύτοΰ προάγων τά δημιουργή
ματα, άλλ' ενεργητικώς ύφιστάς, ώς ό έν χερσίν (69) 
εργαζόμενος άνθρωπος ούκ έξ έαυτοΰ προβάλλει τδ 
έργον. Μή δή μετακινεί τών θείων λογίων τους 
δρους, Υίοΰ λέγων τδ Πνεΰμα ποίημα (70) * μήτε περί 
Υίοΰ ζήτει , διά τί μή πνεΰμα κέκληται · μήτε περί 

tanien vere : et genimen quod ex ipso esi, edit , 
Verbi i in videlicel, uon bumanum; ed i l aiitem Ver-
buui vere ex seipso. Ει Sp i r i lum per os e m i i t i i , 
3 0 7 1 1 0 1 1 quasi buinaiio more, cuin ueque os Dei 
corporeinn s i u e x ipso auiein e i Spir i lus , non 
aliunde. Operalur Deus mauibus non corporeis : 
operalur auiem ιιοιι ex seipso crealuras producens, 
sed eflicaciier eis dans exs is ient iam; quemadmo-
dum qui manibus operalur bonio non ex seipso pro-
ciucil opus. Termiuos eloquioruni d iv i i i o rum » e 
(ntnsmoveas, Sp i r i lmn F i l i i dicens c r ea lu ra in ; 
ncve de F i l i o quseras, cur vocaius non sit sp i r i ius ; 
neque de S p i r i i u , cur non filius; neque creaiuraiu 

F i l iuu i au l Sp i r i lum maledico ore dicas. Fi l ius Dei ^ τοΰ Πνεύματος, διά τί μή υίός * μήτε ποίημα τδν 
frucius sanclus ex sanclo, aelernus ex aelerno, Spi-
r i ius saocli larg i ior ad consliiuendam forraandam-
que crealuram. Qui F i l i u m l o l l i l , pr inc ip ium crea-
tionie o i i i i i iuin susiul i t . Nam exsisiendi causa o m -
nibua esl Dei Ve rbu in , per quod facia sunl omnia. 
Qui Sp i r i ium aufer l , eorum quae fiunt resecuil per-
ieci iuneai. Nam uuae l i u n l emi&sione alque p a r l i -

Υίδν ή τδ Πνεΰμα δυσφήμησης. Υίδς θεοΰ χαρπδς 
άγιος έξ αγίου, άίδιος έξ άίδίου, Πνεύματος αγίου 
χορηγδς, είς ύπόστασιν καί μόρφωσιν κτίσεως. Ό 
τδν Υίδν άναιρών τήν αρχήν τής τών δλων δημιουρ
γίας άνείλεν. Άρχή γάρ τής (71) απάντων υποστά
σεως ό τοΰ θεοΰ Λόγος, δι* οΰ τά πάντα γέγονεν. Ό 
τδ Πνεΰμα περιαιρών τήν τελεσιουργίαν τών ποιου-

Spiritus. Codex Colb. Όμοίως δέ καί ή · quod me-
lius judicavimns e l verius. 

^62) Ed i l i τοίνυν έπί τοΰ θεοΰ. L i b r i antiqui ut 
in con lex iu , uUi quod vocuia καί iu duobus I U S S . 
desiu 

(b3) Edi l i ώς είρηται. A l mse. ώς προείρηται. 
(64) Edit i κέκληται, διά τοΰτο ουδέ τδ Πνεΰμα 

αύτδ στόματος θεού είναι πιστεύεις * qua? scriplura 
CIIHI nituila s i l e i iuauca, res i i iu ia esl ex ani iquis 
ir ibus l ibr is : quibuscum e i a l i i duo conseuliuut, 
ui&i quod pro δτι μή in eis lcg i lur δτι εί μή. 

(65) Edi l i καί περιφρονών. ΑΙ iuss. καί κατα
φρονών. 

(66) Edi i i καί μή μωρότητα τδ τής. Godex Colb. 
et ai i i duo Kegii και μή μωρότατα κατά τής · nec 
al i ier in Regiis ler i io e l sexio legi iur, M>d soluin 
niai i i i secuuda. S la i im posl i l lud , έξ αύτοΰ, locala 
esi virgula itt i r ibus codicibus : quem locuni i ia 
v e r t i l inlerpres, et quod ex eo genuum est, est ver-
bum non humanum. Sed dubiuni non babeo quin 
longe aber ra i i l a scopo, e l quidvis poiius expresse-
r i l , quani quod expressum opor iueral . Sic aulem 
vei:l)a scriptoris Lal ine reddi ilebere pulo, et ge 
nimen quod ex ipso est, edit, verbum videlicet, idqu 
non kumanum. Mec pranereuiiduiii sileulio, tesiimo-
nia ea quoe c i l amur cx boc loco in concilio F lo -

renl ino nomine Basi l i i , a noslris l ibr is in a l iqu ibus 
dissidere. 

(67) Edi l i έξ έαυτοΰ, καί εκπέμπει. Noslr i septem 
l i b r i anl iqui έξ αύτοΰ. Εκπέμπει. 

(68) Godices duo et edi i i έξ αύτοΰ γε. Α ι niss. 
quaiuor έξ αύτοΰ τε. Godex Colb. έξ αύτοΰ δέ καί 
τό. Hunc locum proiulereGraeci in cnucilio F l o r e i ^ 

Β l ino , ad suaiu seAieniiam slabii ieudaii i . Legas \el im 
loinuui ΧΗ1 Goncil iorum ed i l . Labb. pag. 245 et 
seq. I l l i c reper i re e i i i rcsponsa La i inoru in :quae hic 
exscribere ut ionguin, i la inui i te , cum a quo l ibe l 
co quem d ix i loco facile legi po.ssinl. 

(69) Ed i l i ώς έν χερσίν.... έξ αύτοΰ. Codex Golb. 
ei alu duo Kegii u l i t-didiiuus. 

(70) Ed i i i δρους. Υίός έστιν υίδς, καί Πνεΰμα, ού 
ποίημα, F f l i i i i eil filius, et Sptritus est tpiriiwi* non 
crealura. Hegii seciuidus e l ler i ius δρους. Υίδς 
πνεύμα ού ποίημα* ρήτε. Godex Colb. e l a l i i ire^ 
Hegii δρους· Υίοΰ λέγων τδ Πνεΰμα ποίημα, μήτε, 
Spiriiumbtln dicens creaturam, vel poiius, Spiritum 
dicem crealuram Fitii, seu, faciuram : quai u l i ima 
inierpretal io eo magis probanda v ide iur , qtiod E u -
itomius Sp i r i lum crealuram F i l i i esse a f l i nnareu 
lbidem al iquol rnss. pro διά τ ί babeut διότι. 

(71) Regii secundus e l l en ius "Αρχει γάρ τ 5 ^ . 
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μένων άπέκοψεν. Εκπομπή γάρ καί μεταδόσει Πνεύ- Α cipatione Spir i tus flunt. Nequaquam io lempore 
ματος τά γινόμενα γίνεται. Ούκ έν χρόνψ πρόεισι τδ 
προϊόν έκ θεοΰ, κάν έν χρόνψ τάς ποιήσεις άποδιδψ. 
Έστ ιν ό Αόγος άεί, καί «ρ ίν ύποδείκνυσθα* ύπδ 
Μωσέως αύτδν, ώσπερ λαλούμενον ανθρωπίνως (72), 
είς τδ τήν δι* αύτοΰ γινομένην κτίσιν έρμηνευθήναι 
κατά τύπον άνθρώπινον. "Εστιν άεί τδ Πνεΰμα (75), 
καί πρίν έμφυσώμενον αύτδ καί μεταδιδόμενον ύπο-
γράψη Μωσής τόπψ σωματικψ τήν δι' αύτοΰ 
ζωοποίησιν υπογράφων. 

"Οτι, εΐ μή τό Πνενμα έκ θεον Λέγοι τις, ουδέ 
τόν Αόγον. . 

4. Άλλά τά μέν οίκειότητος τής πρδς θεδν σύμ
βολα, καί συναφείας τής θεϊκής ερμηνεύματα περι
κόπτεις (74), τδν Αόγον, τδ Πνεΰμα ' τά δέ τής έξω-

procodii quod ex Deo procedit, etiamsi ia lempore 
crealuras producat. Est Yerbum seinper, autea 
etiam quam a Mose ostendereiur, quasi humano 
more Joquens, u i facta per ipsum creatura secun-
durn humanam formam explicaretur. Spir i lus seip-
per est, anie ei iam quam sulflatum eum et commu-
nicaturo describcrel Moses corporal i figura, per 
ipsum vmGcationem esee describei» 

Quod ti qui$ Spiritum ex Deo non dicat, ne Verbum 
quidem. 

1. A lqu i quae quidem gunl necessiiudinis com 
Deo aigna, e i quae sunl divinse conjunciiouis inter-
preumenia , Verbi sci l icel ac Spir i lus noiuiaa, re -

θεν καί τής διεστώσης φύσεως δηλωτικά, ταΰτα B s e c a s ; ea vero sola quae exlernam diversaroque 

μόνα προσίεσαι, χειρδς ένέργειαν και ποίησιν έρ
γων. Εί γάρ τδ Πνεΰμα μή πιστεύης έκ στόματος 
θεοΰ προεληλυθέναι, ούδ' άν τδν Αόγον πιστεύοις (75). 
Έπεί καί δ Δαβίδ, Αόγον καί Πνεΰμα συνδοξάζων, 
τψ Αόγψ Κυρίου τους ουρανούς είρηκεν έστερεώσθαι, 
χαί τψ Πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ πάσαν τήν 
δύναμιν αυτών. Καί ό Μωσής, δ Λόγψ γινόμενα 
τά έργα παραστήσας, καί Πνεύματι ζωοποιού με να 
δέδειχεν έν τή τοΰ κατ' είκόνα ποιήσει άνθρωπου. 
Πώς άν οΰν χωρίζοιτο τά αχώριστα, Αόγος θεοΰ, 
χαί Πνεΰμα έκ θεοΰ δι' Τίοΰ ( 76 ) ; Εί δέ Πνεΰμα 
άπιστείται (77 ) , καί Αόγος συναπιστειται. "Ακουε 
τοΰ Παύλου τήν μόρφωσιν ημών τήν κατά θεδν έν 
Πνεύματι τελείσθαι λέγοντος · Εμείς δέ πάντες, Q 
άνακεκαΛυμμένω χροσωχωτήνδόξαν Κυρίου χατ-
οπτριζόμενοι, τήν αυτήν είκόνα μεταμορφούμεθα 
αχό δόξης είς δόξαν, καθάπερ αχό Κυρίου Πνεύ
ματος. Διά τοΰ Λόγου άρα καί έν τψ Πνεύματι τδ 
κατ' είκόνα ποίημα. Άλλά ποιεί τδ Πνεΰμα, φής, 
θεδς (78), καί ποιεί δι* Τίοΰ · καί τδ, Πάντα δι' αύ
τοΰ έγένετο, συμπεριειληφέναι σοι δοκεϊ καί τδ 
Πνεΰμα. Ούκουν σοι δυάς ή Τριάς άποδέδεικται; Εί 
γάρ μετά πάντων τδ Πνεΰμα, πώς μετά Πατρδς καί 
Τίοΰ; Εί δέ ού μετά Πατρδς καί Τίοΰ τδ Πνεΰμα, 
πώς Τριάς ή Τριάς (79 ; ; Καί πώς έπί τής Τριάδος 
τδ βάπτισμα τοΰ κόσμου παντδς άγιαστικόν; Άλλά 
καί τψ ΰδατι συναριθμεϊσθαι αύτδ φής, ώς τής κτί
σεως δν, ώσπερ καί τδ ΰδωρ έστί · λέγειν γάρ τδν 
Κύριον. Έάν μή τις άναγεννηθή έξ ύδατος καϊ 
Πνεύαατος. Καί τοΰτο έτι μικρόν (80). Σΰ δέ καί τώ 

e k Gen. ι ι ,7 . " P s a l . χχχπ, 6 

naluram significaut, admiu is , pula operationem 
niauu* , ac operuro crealione:u. Naqi si Sp i r i lum 
JIOD credis ex Dei ore processisse, neque Yerbum 
credes. Eieniin e i David Verbuiu e i Sp i r i ium s imul 
afficieus gloria, d i x i i coelos VerbQ Domini Grmalos 
esae, a cSp i r iu i oris ejus omoeiD eorum virtutena **. 
Et Moses, cum opera Verbo facia fuisse dec laravi l , 
ea Sp i r i tu quoque v iv i f icar i os lcnd i t , io hominis 
eecundum imaginem c r e a i i o n e " . Quomodo i g i tur 
separari possini quae *uo t ineeparabilia, Vorbum 
scilicet Dei , e i Spir i lue ex Deo per Fi l iuro? Quod 
si non credis in S p i r i l u m , mque in F i l ium credie. 
Audi Paulum qui nosiram formalionem quae secuii-
dum Deum esi in Spi r i iu perGci a iL No$ autem om-
nts retecta facie gloriam Domini in ipeculo reprm-
$entanie$, ad eamdem imaginem irnruformomur α 
gloria in gloriam ; 3 0 6 ^nquam α Domini Spi-
rilu". Per Yerbuiu ergo et in Sp i r i lu crealura se-
tundum imagiiiem est. A l fac i l , inquis, Sp i r i tum 
i e u s , e l fac i l per F i l i um : e l i l l u d , Qmnia per iptum 
facta $unt**, Sp i r i lum quoque t ib i v ide lur comple-
c i i . Tr in i tas i g i lur dualitas l ib i apparei? Elenim s i 
Spiri lue una cura oninibus esl , quouiodo fuer i t cum 
Palre et F i l io? Si vero non esi cum Patre et F i l i o , 
quoModo Tr in i ias es tTr in i iae? l i em, quomodo ba-
piismus, qu i universum orbem sanclif lcai, est i n 
Trini iaieTSed e l cum aqua nume.rari eura dicis, tan-
quam qni crealura s i t , quemadmodum eiiam aqua 

D est. Constat enim Dooiinum dicere : Niti quu re-
generalus fuerit ex aqua etSpiritu*9. E l boc adhuc 

β β Gen. i , 27. " 1! Cor. m , 48 

Yerle, 

" Joan. i , 5. · · Joan. m , 5. 

(72) Ώσχερ ΛαΛούμενον ανθρωπίνως, 
quati kumano more proniintiatum. 

(75) l l la , "Εστιν άεί τδ Πνεΰαα, et reliqua ad l i -
tubim usqiie, non leguntur i n Keg. t e r l i o . 

(74) Ed i l i περικόπτει.... προσίεται. A l mes. non 
pauci περικόπτεις.·., προσίεσαι. 

(75) Ed i i i λόγον πιστέύσεις. An i iqu i duo l i b r i 
πιστεύοις. 

(76) Ed i l i e i nosir i seplem inss. καί Πνεΰμα έκ 
βεοΰ οΥ Τίοΰ, Et Spiritus ex Deo per Filium : quibus 
verbis processio Spir i ius sancti ex F i l i o clare et 
apcria declaralur. Diximus aliquanio anie, ibi q u i -
dem sex codices sic babere, δτι ού διά τδ είναι έκ 
θεοΰ δι* Τίσΰ, ιιοιι quod $it ex Deo per Filium : sed 
ibidem monuimus duas pariiculas negantei in ina-

P A T R O L . Ga . X X I X . 

pressis l ibr i s et in vetustissimo codice Golberlino 
invenir i , hoc modo, δτι ού διά τδ μή είναι έκθεοΰ 
δι' Τίοΰ, non quod non s i i ex Deo per Filium. 

(77) Ed i l i Πνεΰμα άπιστείται, άκουε · quod cum 
m u l i l u m s i l ex qualuor codicibus res l i tu luin est e l 
emendalum. 

(78) Ant iqui trcs l i b r i τδ Πνεΰμα, φής, θεός. l l l u d , 
φής, in vulgaiis desideralur. 

(79) EdiU πώς ιχετά Πατρδς καί Τίοΰ τδ Πνεΰμα, 
πώς Τριάς ή Τριάς. Godex Colb. et al i i ires Regii 
ιιl in coniextu. Uaud longe Reg. quarlus βάπτισμα 
τδ κόσμου. 

(80) E d u i τοντό έστι μικρόν. A t mss. sex τοΰτο 
Ιτ ι μικρόν. 

24 
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exfguum est. Tu vero, ex eo quod Joannes d i c a t : 
Ipte vos baptizabh tu Spiritu sancto ei igne · · , Spi-
r i l u m divinum etiam una cum igne gehenna? collo-
cas. Haec quem impielatis hiodum non superant, si 
ideo aquae dignitatem Sp i r i lu i sancto a l l r ibu is , quod 
Spir i tus tllapgu aqua sanctiGcatur? Adaequandum 
enim duxist i quod sancliGcalur,*ei, qui sanctiGcat, 
eumdemque una cum Deo F i l i o in eadem operalio-
ne ac gloria numeratum non formidag, qui opera-
tionem unam ac gloriam p r i va l im disseces : quod 
auiem wti ler aqua ad corporum puriGcalionem, 
propierea Spir i iura pulasti eodem honore d ignum, 
quo aquam. Et medrcinam quidem, lamelsi male-
r i i s u l i tu r , non dicis materi is dignitate parem, sed 
maler iaram doniinam : d iv inum vero Spirilun», qui 
aqua ad peccali sordes expurgandas a t i tn r , ad aquae 
dedecus alque humil i tatem dejicis : aquae, inquam, 
quae impiis e i iam ad communem usum concessa 
e s l : aquae, qua omnia corporum inquinamenla abs-
tergunuir p Quod si igois et iam considerasii n a l u -
r a m , qualemnam rem ausus es excogitare ? Derai-
r o r dementiam, si vere ignem non ex i imuis i i . Chr i -
fttus i n Sp i r i tu baptizat sanctificatione dignos : i n d i -
tjaios vero i n ignem m i u i l ; alienos a bono, malo 
iradens. Propterea i g i iu r v ideniur l i b i bonum et 
liialuro iu ier se esse affinia, simulque creala et so-
cta. Et quaoquam nos easdero Pairis et F iUi et Spi-
r i tus sancli operaiiones commonsiramus, tu non 
f ides conjunctionem; nec cum praedicalur seorsvm 
Spir i tus in Dei glor ia, i n eo div inam glor iam i n l e l * 
l i g i s ; quippe apostoli d i c u n t " : Hcec dicil Spmlut 
ianctus; quemadmodum aiebanl propbelae, Hoec 
dicii Dominui. Quin et Doinini tentationem dicunt 
Sp i r i lus tenla l ionem, ub i videl icetad lenlantes Pe-
trus ait : Cur convenit inter voi ul tentarel'%% Spiri-
tum Domini**; e l ad eosdem : iVon e$ menlitus lio-
minibus, sed Deo*K 

2 . Quod si aposloli d i c u n t " : Vitum autwn &tt 
Spiriiui sancio el nobii, non eomponenies seipsos 
cuin potesiale Sp i r i lus , sed subjicienies, tanquam 
« b ipso tunc edocti, et quasi unaui cognilionera sen-

περί τής γεέννης τδ Πνεΰμα τδ θείον συγκατατάττεις , 
δια τδ λέγειν τδν Ίωάννην · Αυτός υμάς βαπτίσει 
έν Πνεύματι άγίφ καϊ πυρί (81). Ταΰτα ποίαν ασε
βείας ύπερβολήν κατέλιπεν, εί τήν ΰδατος (82) άξίαν 
τω Πνεύματι τψ άγίψ περιάπτεις, επειδή Πνεύματος 
χατεφδδψ τδ ΰδωρ αγιάζεται ; Ίσάζειν γάρ σοι έδοξε 
τ ω άγιάζοντι τδ άγιαζδμενον (83), χαί θ ε φ Ρ^ν Υίψ 
συναριθ μου μενον είς τήν αυτήν ένέργειαν κα\ δόξαν 
ού φρίττεις, Ιδία τήν μίαν ένέργειαν χαί δόξαν ανα
κόπτων (84) · δτι δέ ΰδατι χρήται πρδς τδν τ ώ ν σω
μάτων καθαρμδν, διά τοΰτο τής τοΰ ΰδατος Ισοτιμίας 
άξιον έλογίσω (85) τδ Πνεΰμα. Καίτήν μ£ν Ιατρικήν, 
ΰλαις χρωμένην, ούκ ίσάξιον ταίς ΰλαις λέγε ι ς , άλλά 
κυριευτικήν τών υ λ ώ ν τδ δέ θείον Πν εΰμα , χρώ-
μενον ΰδατι πρδς τήν τών αμαρτίας £ύπω>ν άποκά-
θαρσιν, είς τήν τοΰ ΰδατος άδοξίαν καί ταπεινότητα 
καταβέβληκας · Οδατος, δ πρδς κοινήν χρήσιν άνεί-
ται καί δυσσεβών* ΰδατος, ψ μολυσμοί σωμάτων 
πάντες άποκαθαίρονται. Έάν δέ καί τδ τ οΰ πυρδς 
ένθυμηθής, οίον έννοήσαι τετόλμηκας; θ α υ μ ά ζ ω τήν 
άπόνοιαν, εί μή δέδοικας (86) δντως τδ πΰρ. Βα
πτίζει Χ ριστδς έν Πνεύματι τους άξίσ^ς άγιασ(χοϋ· 
τους δέ αναξίους έπί τδ πΰρ παραπέμπει, τους αλλό
τριους τοΰ άγαθοΰ τψ κακώ παραδιδούς. Δ ιά τοϋτό 
σοι άρα τδ άγαθδν καί τδ κακδν άδελφά καί όμδκτιστα 
καί κοινωνά (87) φαίνεται. Καί ημών μ£ν έπιδεικννν-
των ενεργείας τάς αύτάς Πατρδς καί Υίοΰ καί αγίου 
Πνεύματος, ούχ δρδς τήν ένωσιν, ούδ* δτε χαταμόνος 
έν θεοΰ δόξη τδ Πνεΰμα κηρύσσεται, συνίεις τήν 
θείκήν δόξαν έπ' αύτοΰ, λεγόντων τών αποστόλων, 
Τάδε Λέγει *τό Πνεύμα τό άγιον, ώς οί προφήται, 
Τάδε Λέγει Κύριος. Καί Κυρίου πειραν λεγόντων τήν 
τοΰ Πνεύματος πείραν, δτε φησί πρδς τους πειράσαν-
ταςδ Πέτρος* Τί δτι συνερωνήθη ύμίν πειραααι τδ 
Πνεΰμα Κυρίου; καί πρδς τους αυτούς * Ούχ έφενσ* 
άνθρωπο ις, άΛΛά θεφ. 

2. Έάν δέ οΐ απόστολοι λέγωσιν · "Εδοξε δέ (88) 
τφ άγίφ Πνεύματι καϊ ήμίν, ού συντάσσοντες εαυ
τούς τή τοΰ Πνεύματος εξουσία, άλλ' ύποτάσσοντες, 
ώς ύπ' αύτοΰ χορηγούμενοι (89) τότε, καθάπεο μίαν 

· · Mat ih . ιιι, 1 1 . · » Act . x x i , 1 1 . " Act . ν , 9. 

(81) l l l ud , Αύτδς υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι άγίψ 
καί πυρί, quidem bodie non legilur apud Joannem, 
sed apud Matlba;um m , 1 1 , et apud Lncam ι ι ι , 1 6 : 
dubium tamen non esi quin olitn iu aliquibus sal-
lem uiss. lectuni fueri i et apud Joannem i , 27, ut 
ex Novo Testameulo Oxoniensi perspici poiesu 

(82) Yelcres aliquot l i b r i et edi l i τήν έξ ΰδατος. 
A l i i quidam mss. τήν ΰδατος. S la l im inss. nonuull i 
s imptici ler πνεύματος έφόδω. 

(85) Dodex Colb. έδοςε το άγιάζον καί τδ άγιαζδ
μενον. Ibidem edil i καί θεψ μέν καί Υίώ, Et Deo 
uc Filio. L i b r i ani iqui θεψ μεν Υίώ, Deo Filio. 

(84) Regii duo l ib r i δόξαν διακόπτων. Hoc ipso 
i n loco Colb. ΰδασι χρήται. 

(85) Ed i l i e i niss. nonnul l i άξίως έλογίσω. A l i i 
duo mss. Regii άξιον, recie. 

(86) EJ i l i εί μή δέδοικεν. Colb. εί καί μή δέδοικεν. 
^Al i i ires niss. εί μή δέδοικας. 

(87) Ynieree abquot l i b r i δμόκτιστα καί κοινά. 

•Mb id . 4 . " A c t . x v , 2 8 . 

> Ibidem mss. nonnul l i καταφαίνεται Subinde edilt 
Υίοΰ καί Πνεύματος. A t mss. καί αγίου Πνεύματος. 

(88) ΡΓΟ δέ in al iquol mes. legilnr γάρ. 
(89) Monet v i r doctissimus Ducxus, leg i i n edi-

lion« Basil. χωρηγούμενοι · quod eum v i l i o sum esse 
videreL» emendare v o l u i t ; aitque ex veieri suo l ibro 
scribendum χειραγωγούμενοι. Sed cum vox χειρα
γωγούμε voi non reperiatur neque In l ibr is o l i m i m -
pressis, neque in noslris mss., imo ueque i n eo 
ipso quem conlol i t l ibro Regio, eam rej ic i me i i to 
posse pulo. Satis fueral.viro erudi l issimo, l i t l e ru la ia 
unaro mulare, boc es i , pro χωρηγούμενοι scriberc 
χορηγούμενοι: qua exigua facilique|iuulalione ulcus 
totum persanasset. I i a enim veieres quiuque l i b n 
plane habent, χορηγούμενοι, ab ipso edocii, erudui, 
quati ab ipso sumpius aecipientes. Regii pr i reus et 
s«xlus periude u l edil io Basil. χωρηγούρ^νοι * quod 
omnes, opinor, v idenl v i i i um c^se l i b r a r i o r u m , qui 
iacauic i inprudeii lcrque ω pro ο s c r i p s e iuu l . 
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γνώσιν κα\ φρόνησιν λεγόντων εαυτών τε καί του Α temiamque et uuam poteslatem 3 0 9 dicenles suaiu 
Πνεύματος, καί μίαν έξουσίαν, συ είς (90) κτίσιν τδ 
Πνεύμα κατάγειν βιάζη* ώσπερ εί καί τψΜωσεϊ τδν 
θεδν ίσάζειν έφασκες, άκούων, δτι Έπίστευσεν ό 
Λαός τφ Κνρίφ, καϊ Μωσεϊ τφ θεράποντι αύτον. 
Άλλά δήλη ή διαφορά (91) Δεσπότου καί δούλου · ήν-
περ και δεικνυς ό γράφων εΓρηκε · Μωσεϊ τφ θερά-
Λοττι αυτού, θεδς μέν γάρ ώς Δεσπότης καί ώς 
άποστείλας Μωσέα πιστεύεται · Μωσής δέ, ώς θε
ράπων αποσταλείς. Οΰτω δή καί τ φ Πνεύματι μέν 
έδοξε δεσποτικώς τά τή Εκκλησία δοθέντα νόμιμα, 
τοις δέ άποστόλοις ύπηρετικώς τά δι* αυτών έκφωνη-
βέντα προστάγματα. Άλλ ' ού τδ Πνεΰμα δοΰλον. 
Ό γάρ Κύριος, φησ\, τύ Πνεύμα έστι · καϊ ού τό 
Πνεύμα Κνρίον, έΛενθερία. Καί δουλαγωγείται μέν 

e i Spir i lus , l u ad crealurara Sp i r i ium demiuere co-
naris ! quemadmodum si Moysi quoque Deum ex-
aequari affirmes, dum audis : Credidit populus Domi-
no, et Mosi servo ejus **. E l tamen Dominum inter at 
servum manifesla est d iuereni ia : quain cum scriplor 
ei iam osieuderel, d i x i l : Moiiurvo eju$. Nam Deo sic-
u t i Doniino, et s icul Mosen m iueu t i credideruni ; 
Mosi vero sicuii servo misso. Sic profeclo Sp i r i l u i 
quidem tanquain Domino placueruut eae quae Eccle-
sise data? sunt leges : aposlolis vero lanquain m i -
nis i r is , ea quae evulgarunl praecepta. Spir i ius auteiu 
servus non est. Domiuut enim, ioqui t , Spiritus c * : 
εί ubi Spiritu* Domini, ibi iiberia$ · · . E t Is rae l , 
uipole cum formidine i n s i i i u lus t u t servus quidem 

έπιτάγμασι τοις τοΰ Πνεύματος δ Ισραήλ συν φόβω pr»ceptis Spir itus duc i lur ; Cbristianorura vero 
νουθετούμένος, υιοθετείται δέ Χριστιανών Εκκλη
σία δι* αγάπης άγιαζομένη. Διό φησιν ό Παύλος-
Ού γάρ έΛάδετε χνεύμα δονΛείας πάΛιν είς φό-
€ον, άΛΧ έΛάδετε πνεύμα νΐοθεσίας, έν φ κρά-
ζόμεν, Ά6βά ό Πατήρ. Ού δή ό τδ δοΰλον είληφώς 
υίδς έκ δούλου καθίσταται, ουδέ διά τήν δούλου μετου-
σίαν Πατέρα τδν θεδν παρ^ησιάζεται (92) · ουδέ τδ 
3οΰλον τά τοΰ θεοΰ πάντα ενεργεί, καθώς βούλεται. 
Ούδ* άν τήν τοΰ Πνεύματος (93) παρουσίαν, δούλου 
χαί κτίσματος δντος, έπί πάντα διήκειν έφασκεν δ 
ν-μνωδδς, πρόσωπον αύτδ καί χείρα θεοΰ προσαγο-
ρεύων καί λέγων · Πού πορευθώ άπό τού πνεύμα
τος σον, καϊ άπό τού προσώπου σον πού φύγω; 

Ecclesia per cbar i ta lem sanctiflcata, adoptalur. 
Propicrea d i c i l Paulus : Non enim accepisiii $piri-
lum iierum urvitulit ad timorem, ted accepisiis ερΐ-
ritum adoplionis in quo clamamus. Abba Paler 
Non ul ique is qu i servi condii ionem accep i l , 
i i l ius e servo cons i i lu i tur : neqtie propier servi 
parl ic ipal ionem Deuoi audebit Palrein appel lare; 
neque servus operalur quaecunque Dei sunt , s icui i 
vu l t . Weque Spir i tus p r a s e n t i a m , si servus c t 
creatura esset f omnia pervadere dixisset l iymno-
r u m camor, qui eum faciem e i manum Dei vocai, 
ac d ic i t : Quo ibo α spiritu luo , et qu9 α facie 
tua fugiam? Si atcendero in cotlum, lu UUc e$;si 

*Έάν άναδώεΐςτόν ούρανόν, σύέκεϊεϊ- έάν κα- Q deuendero in inftrnum, ades. Si iump*ero pen-
ταδώ είς τόν ςίδην, πάρει. Έάν άναΛάδω (94) 
τάς πτέρνγάς μον κατ' δρθρον, καϊ κατασκηνώσω 
είς τά έσχατα τής θαλάσσης · καλ γάρ έκεΐ ή χειρ 
σου οδηγήσει με, καϊ καθέζει με ή δεξιά σον. 
Πνεΰμα γάρ έστι τδπεπληρωκδς τά σύμπαντα, κατά 
τδ γεγραμμένον * Πνεύμα γάρ Κυρίου πεπΛήρωκε 
τήν οίκουμένην, φησίν δ Σολομών. Διδ καί έπεί περ 
χαθ' έπτά ενεργείας γινώσκεται τδ Πνεΰμα, άς ό 
Ησαΐας έφρασεν, έπτά οφθαλμούς τδ Πνεΰμα Κυ
ρίου είπε καί δ Ζαχαρίας, οΰτω λέγων · Ούτοι οΐ 
όφθοΛμοϊ Κυρίου έπιδλέποντες τήν γήν · καί τδ 
λεγόμενον · Τόν ούρανόν καϊ τήν γήν έγώ πΛηρώ, 
Λέγει Κύριος, τήν διά τοΰ θείου Πνεύματος σημαίνει 
πλήρωσιν · ώσπερ καί διά τοΰ Ζαχαρίου φησίν ό θεός 

nas meat diluculo, ei habitavero in exiremis maris; 
nam et ibi manus lua deducet me: et tenebit me 
dexiera tua ·•· Spir i lus enim est qn i iniplevit u n i -
versa; secundum i d quod scriptum est : Spiritu* 
enim Domini, inqui t Salomon e 9

t orbem terrarutn 
implevit. Quaproptcr cum el iani per septem opera-
tiones Spir i tus cognoscaiur, quas Isaias r e c e n s u i l 7 4 ; 
Zacharias quoque Doni ini Sp i r i tum seplein ocuSos 
d i x i i , iU loquens 7 1 : Hi oculi Domini aspiciente* 
lerram. E t i i lud quod drci tur Cvlum et terram 
ego admpleo, dicit Dominut, eam quae per d iv ioum 
Spi r i ium efficitur adimplelionem sigQificat : quem-
admodum e l per Zacbariam [Aggxum] dicit Deus : 
Ego sum in vobii, el Spirilus meus stetil ία medio 

Έγώ είμι (95) έν ύμϊν, καϊτό Πνεύμα μου έφέστψ D veniri1*. Sed et antea alia plura eju&dem generU 
χεν έν μέσφ υμών. Προείρηται δέ καί έτερα πλείονα dicla sunl , quibus liqueat Sp i r i lum esse qui creatu-
τοιαΰτα, περί τοΰ τδ Πνεΰμα είναι τδ πληρούν τήν ram implet . Quis i g i tu rnon senl i l d iv inam Spir i lus 
κτίσιν. Τίς οΰν ούκ αισθάνεται τής θεϊκής τοΰ Πνεύ- glorlam t u m , cum aud i t : Quo ibo α Spiritu tuo n ? 
•Λατος δόξ^ς, άκούων τ δ , Πον πορενθώ άπό τού E l r u r s u s : Cadum et terram ego impleo, dicil Domi-

· » Exod. x i v , 3 1 . e e I I t o r . m , 17. · Rom. v m , 15. « · Psal. c x x x v i n , 7-10. · · ^ap. i , 7. *· Isa. 
x i , 2 , 5. 1 1 Zacb. i v , 10. 7 1 Jerem. X X N I , 24. " Agg. π, 5. n Peal. cxxxv iu , 7. 

(90) Ed i l i σΰείς. Vocula σύ in nosiris mss. deesl. 
— Veriendum : Tu vero, quasi unam el eamdem co-
gniiionem et prudeniiam, ac unam et eamdem pote-
slatem sibimeliptis el Spiritui attribuant, Spirhum ud 
creniuram demutere conaris. MARAN. 

(91) Edi l i Άλλά δηλαδή διαφορά. Ant iqu i duo l i b r i 
Άλλά δή διαφορά. A l i i quidam mss. Άλλά άλλη 
διαφορά. Reg. seciiodus Άλλά δήλη ή διαφορά. 

i92) Ed i l i etReg. secundus παρ^ησιάζεται λέγειν. 

Sed verbum λέγειν m aliis mss. deest; r ob idque 
eau» vocem suspeclam babeo:eo magis, quod m u l -
tx» aliie voces in Reg. secundo soleant redundare. 

(95) Sic Regii quar tuse i quinius. Editi^ήv Πνεύ
ματος.... κτίσματος έπί. 

(94) Reg. quartus έάν άναλάβοιμι. 
(95) l l l ud , *Εγώ είμι, e i c , apud Aggreum Η, 5 f 

legi iur, non apud Zuebariam. 
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Τόν ούρανόν Ttal r^r 
et idem concurrentem, cnm tmiversahs dicatnr i f l 
omnibus. A i la in talibus cum non qaeas Sp i f i imn 
non increaium in le l l igere , aul dtcere, Deum ipsum 
ais 3 1 0 sp ir i tum vocari . Yerom nec inhabi ta l per 
seipsum in creatura Deus; nec quisquam possit Deum 
pro Dei sp ir i tu accipere v com clare Aposloltinft 
audia l , tal ia de eo qui in nobis habi lat sc r ibentem: 
Nobts enim revelavit Deut per Spiritum sunm. Spt-
rittii enim omnia serutatur, etiam profunditates Dei. 
Quis enim hominum novxt ea, qnce mnl homhxit, niti 
tpiritu$ hominit, qui t%% i i t eo ? Sic et ta quce sunt 

γήν έγω πΛτχρώ, Λέγει Κύριος. Είς Ι ν χα\ ταυτδν 
συντρέχουσαν δρω τήν τε θεοΰ καί Πνεύματος λεγο
μένη ν καθολική ν έπί πάντα παρουσίαν. Σϋ δέ έν τοϊ; 
τοιούτοις ούκ άκτιστον τδ Πνεΰμα νοειν ή λέγειν μή 
δυνάμενος (96), αύτδν τδν θεδν πνεύμα καλεϊσβαι λέ
γεις. Άλλ ' ουδέ έγκατοικεϊ δι' έαυτοΰ τ% κτ ίσει θεδς, 
οΰτε τδν θεδν τδ τοΰ θεοΰ Πνεΰμα δύναιτο άν τις 
παραδέχεσθαι, σαφώς άκούων τοΰ Αποστόλου « f 
τοΰ ένήμϊν οίκοΰντος (97) τοιαύτα γράφοντος- Έρβτ 
γάρ άπεκάΛυψεν ό θεός διά τον Πνεύματος αντοκ. 
Τό γτιρ Πνεύμα πάντα έρευνςί, χαϊ νά βάθη τον 

Dei, nemo novit, nr i t Spinlut Dei. No$ autem non ρ θεού. Τις γϊιρ οιδεν ανθρώπων τά τον άνθρωπον 
Mpiritum mutidi accepimui, ted Spirilum qni ett ex εί μή τό πνεύμα τού ανθρώπου τό έν αύτφ; 
Deo, ut sciamut qnm α Deo donata sunt nobis 7β. Ούτω χαϊ τά τού θεού ούδεϊς έγνωχεν εί μή τό 
Πνεύμα τού θεού. Ήμεΐς δέ ού τό πνεύμα τού κόσμου ί98) έΛάδομεν, άΛΛά τό Πνενμα τό έχ 
τού θεού, Ινα είδώμεν τά ύπό τού θεού χαρισθέντα ήμΐν. 

3. l laque si in bis nemo poter i l pro Sp i r i lu Dei 5. £1 τοίνυν έν τούτοις ουδείς άν δύναιτο τδ Πνεν 
Deum accipere ( et quidem eum ita cnm Dei gloria μα τοΰ θεοΰ τδν θεδν άκούειν (καίτοιγε ούτως ήν*· 
conjunctum v i d e a l , u t i est ctrm bomine bominis 
sp i r i l u s ) , ne d i ca t , verbis in conlrar ium sensum 
detor l is , Deum ipsnm esse Dei Sp i r i t um . Spiriiut 
meu$, inqui t , qui ett snper i e T T : non Deum, sed 
Sp i r i lum qui esl a Deo, signiflcavit. Spiritut Domini 
tuper me : propterea unxil ttte78. Sp i r i l om utictionfs 
Sp i r i lum Dominl vocaviu Spir i ius divinas untfs 
est ; ne quis plures uno dfcftt , lamelsi Deos a Do-

pivov αύτδ τή τοΰ θεοΰ δόξη θεωρών ώ ς ά ν θ ρ ώ » 
τδ άνθρωπου πνεΰμα), μή βιαζέσθω (99) τ δ Ηνεΰμι 
τοΰ θεοΰ λέγειν αύτδν είναι τδν θεδν. Τό Πνεύμα, 
φησ\, τό έμόν δ έστιν (1) έπϊ σοι · ού τ δ ν Θεδν, αλ
λά τδ παρά θεοΰ Πνεΰμα δεδήλωκε. Πνενμα Κνρίον 
έπ' έμέ, οΰ εϊνεκεν έχρισε με. Τδ Πνεύμα τής χρί-
σεως Πνεΰμα Κυρίου κέκληκεν. Έ ν τ ο Πνεΰμα χβ 
θε ίον μή πλείω τοΰ ένδς λ εγ έ τωτ ι ς , χάν χνεΰμα 

niino d ic i iur spir i tus. Palretn qitod incorporeus s i i , C δ θεδς ύπδ τοΰ Κυρίου λέγηται. Tf} τοΰ πνεύματ·; 
nomine sprrilus signif icavit**. Queinadmodam enirti 
Spir i lus Detfs est, j t i x l a i l l ud , Templum Dex etlxt, 
ctSpiritus Dti kabitat in vobit**: i ta e l DeiiS Spiritue 
est, non diseecta T r i n i t a t e , neque secundum nata-
rani separala : sic u l nomina ei iam non separentnr. 
Qoapropiercum unus s i l Deus, Deus etiam esl F i l ius 
paierna natura, et paierno nomine; e i cum Fi l ius 
unus Doininus sit, Pa lerDominusest , oomine imagi-
« i s vocatos, sicut ejus exemplar ac geniior : sic et 
Spir i lus Dominus, a Domino norn^n habeng, a quo 
«liam datur , et Domihos spir i lus ab imagine e s t : 
quaiidoquidem e l Deiis spiritus afo ipso vocalus est. 
Mec lamen proplerea deos tres, neqiie ^ominos ires, 
neqnc spiri ius ires oporlet facere : sed Tr in i ta i i s 

επωνυμία τδν Πατέρα δεδήλωκεν, δτι ασώματος. 
"Ωσπερ γάρ τδ Πνεΰμα δ θεδς, κατά τ δ , Ναός θεβν 
έστε, καϊ τό Πνεύμα τοΰ θεού οίχεϊ έν ύμίν 
οΰτω καί δ θεδς τδ Πνεΰμα, τής Τριάδος μή διακο
πτόμενης μηδέ χωριζόμενης τήν φύσιν ( 2 ) , ώστε καί 
τά ονόματα μή χωρίζεσθαι. Διόπερ καί ένδς δντος τοΰ 
θεοΰ, θεδς δ Υίδς πατρική φύσει καί πα τρ ιχώ ονό
ματι ' καί ένδς δντος Κυρίου τοΰ Υίοΰ, Κύριος 4 
Πατήρ τώ τής είκόνος ονόματι καλούμενος, ώ ς πρω
τότυπος αυτής καί γεννήτωρ * οΰτω καί τδ Πνεύμα 
Κύριος, άπδ τοΰ Κυρίου τήν έπωνυμίαν έχον, άφ' 
οΰ καί μεταδίδοται, καί δ Κύριος άπδ τής είχόνος 
πνεΰμα ' έπεί καί δ θεδς πνεΰμα άπ' αύτοΰ προο-
ηγόρευται. Ού δή τρείς (5) θεούς, ουδέ τρείς χνρΐους. 

conjuuclionem in nominum commQnicatione agoo- jy ουδέ τρία πνεύματα διά τοΰτο ποιητέον, άλλά τής 
ecere. Quanqnam l u eo demenliae devenisi i , u t se- Τριάδος τήν ένωσιν έν τή κοινωνία τών δνομάτνν 
pnralo ac disjunclo Sp i r i tu a Paire e i F i l i o , dicas έπιγνωστέον. Καίτοιγε συ πρδς τοσούτον άιτονοέας 

Μ Jerem. χχιιι, 24. Τ · 1 Cor. ιι, 40-12.1 
ιιι, 16. 

Isa. L i x . 2 1 . " Isa. L X I , 1. 7 · Joan. ιν. 24. · · I Cor. 

(96) Ed i i i et mss. mut l i λέγειν δυνάμενος. Reg. 
ler i ius λέγειν μή δυνάμενος, cum non possii Spiri-
tum intelliger* non increalum : hoc est, cum tibi ve/ 
invito fatendum *it Spiritum incnacum et$e. Reg. 
sextus babui l quoque pr ima manu μή δυνάμενος * 
sed vocula μή ab indocto nescio quo deleta ea l . 

(97) Codex umis έν ήμίν ένοικοΰντος πνεύματος.... 
ήμίν δέ. 

(98) Codex Colb. κόσμου τούτου. 
(99) l l l ud , μή βιαζέσθω, inlerpreians Trapexun-

t ius. sic ecr ips i i : Ne contendai asserere spirUum Dei 
ipsum e$$tDeum. Ad verbum i ia in ierpre iar i Mcebii. 
mvitn verbis inferat, tic ut dicat Dei spirilumDeum 
ipsum esie. 

(1) Edi l i έμόν έστιν. An l i q i i i i res l i b r i έμδν δ 
έστιν, e i i ia quoque editum inveni lur apud LXX. 
Hoc ipso in loco «dili άλλά παρά τοΰ θεοΰ τδ Πνεΰμα 
δεδήλωκε. Πνεΰμα Κυρίου έπ' έμέ. Κέκληκεν έν τδ 
Πνεύμα τδ θείον, μή πλείω τοΰ ένδς λεγέτω τ ις . Καί 
Πνεΰμα δ θεδς ύπδ, e i c , quod delritncailam emz e i 
docurtatum ex antiqti is tr ibus l ibr ie cognovimes, 
quorum ope buic nialo al latum remedMim c su 

(2) Ed i i i κατά τήν φύσιν. Preposi i io κατά io 
omnibus mss. deeai. Itoin vocula μή, qiue s u i i u 
^ q n i t u r , abeel a qvaiuor codicibiis. 

(3) EdUi ουδέ τρείς. Veieres a l iqnol l i b r i ού δή 
τρ£ίς. 
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ήχεις άφορτων καί άφιστάς Πατρός τ ι χα\ Υίοΰ τδ Α ei iam sine Sp i r i tu aMernam v i tam in Patre et F l l io 
Πνεΰμα, ώστε καί λέγειν άνευ τοΰ Πνεύματος τήν 
ζωήν αίώνιον έν Πατρί καί Υίφ κατηγγέλθαι, διά τδ 
λέγειν τδν Κύριον · Αύτη δέ έστιν ή αΙώνιος ζωή, 
Ινα γινώσχωσί σε τόν μόνον άΛηθινόν θεόν, χαί 
δν άχέστειΛας Ίησούν Χριστόν* Τοιγαροΰν εΐ τδ 
Πνεΰμα σοι διά τοΰτο έξηρήσθαι δοκεί, βαπτίζου 
χωρίς τοΰ Πνεύματος τδ βάπτισμα τής ζωής · εί δέ 
εν Πνεύματι τήν ζωήν κληρονομείς, πώς τήν αίώνιον 
ζωήν άνευ τοΰ Πνεύματος ονειροπολείς; ΕΪ τις 
Πνενμα Χριστού, φησίν, ούχ έχει, ούτος ούχ έστιν 
αύτον. Πώς άν οΰν είς αίώνα ζήσεις, εί μ ή (4) 
«Γης Χρίστου; Ούκ άν δέ εΓης Χρίστου, τδ Πνεΰμα 
μ ή έχων αύτοΰ. Άλλά διατί, φής, ουχί προσέθη-
χεν (5) · "Ινα γινώσκωσί σε τδν μόνον άληθινδν θεδν, 

fuisse enun l ta lam, eo quod Dominus dieat : Hac 

aulem ett viia aiterna, ut cognotcant te $olum w r u m 
Deum, €l quem miiitii Jesum Chrhlum 8 I . Quare %i 

Spir i lus ob boc l i b i v idetur ablatus, baplisma v i t a 
8Η)θ Sp i r i lu conferae: sin in Spir i tu v i tam vice 
baredi la l is acc ip is , quomodo v i tam aeternam sine 
Spir i tu goranias? Si q*i$ Spiritum Chrini, i n q u i t , 
« 0 « kabet, hic non eti ipsius 8 8 Quomodo ig i lur i n 
auernum vivee, oiai fucris Cb r i s l i ?Non autem erU 
C h r i s t i , nisi ikliua babeas Sp i r i tum. Sed cur non 
add id i l , i n q u i s , D t cognoscant le solum verum 
Deum, e l quem miaisi i Jeaum C h r i s l u m , et Sp i r i -
tam sanclum? Non quod Sp i r i lum a duali late d i t -
jungat, beu voe! sed c o n l r a , quod copulet 3 1 1 

χαί δν άπέστειλας Ίησσΰν Χριστδν, καί τδ Πνεΰμα Β significeique in Patre e l F i l i o Sp i r i lum inseparabi 
τ δ άγιον; Ούκ άφορίζων τδ Πνεΰμα τής δυάδος, ώ 
οδτοι (6), άλλά τουναντίον ένών καί δηλών έν Πατρί 
χαί Υίψ τδ Πνεΰμα τδ άχώριστον. Έπεί καί δτε 
φησί Παΰλος · "Οσοι είς (7) Χριστόν έ€αχτίσθητε9 

Χριστδν ένεδύσασθε, ού δήπου καί χωρίς τοΰ Πα
τρός τδν άγιασμδν είσηγήσατο, άλλ' έν Υίψ κοΛ τδν 
Πατέρα δεδήλωκεν (8). Καί δτε φησίν Ήμΐν γάρ 
άχεχάλνψεν ό θεός διά τού Πνεύματος αντον, 
ούχ ύπεξήρηκε τδν Υίδν τδν λέγοντα· Ουδέ τόν Πα
τέρα τις έΛιγινώσχει εΙμή ό Υίδς, καΐ^άνό Υίός 
άΛοχαΛύψη. ΕΙ δέ, καί μή όνομάζων Πατέρα, δηλοί 
μετά τής υίοΰ προσηγορίας καί τδν γεννήτορα (9), 
χα\ μή όνομάζων τδν Υίδν, δηλοί μετά τοΰ πατρψου 

lem. Nam c l oum Paulus dic i t 8 1 : Quicunque in 

Chriilum baptizati e$ti$, Chmtum indui$ti$, non sane 
absque Paire ct iam sancliflcationem i n d u x i i , sed 
in F i l io Palrem qooque signif icavi i . Eicuna d i o i l 8 * : 
Sobi$ enim revelavit Deus per Spiriium JUICM , band-
quaquam subtraxit F t t i om, qu i d i c i l 8 8 : JSeqm Pa-

tum quhquam novit, ntat Filiu$, et cui Filiu$ reve-

Itril. Quod s i , Palre non nominaio , eiguiflcat U -
men genitorem quoque cura filii ooro ine , i iemque 
s i , F i l jo non nomiuaio , signiflcat et genilum ipsnm 
c u n nomine paierno : i l a etjubi Spir i lus non nomi-
ne iur , i n e o q u i eum imper l i t ac confert , iBlelli^i-
l u r . Ao etiam cum apoetoli d i c u n i 8 8 : ff«c dtcit 

ονόματος καί τδν γεγεννημένον · ούτω καί ένθα τδ Γ Spmlus $anclus, pulabimus Sp i r i lum sanctum so-
Πντΰμα μή ονομάζεται, έν τψ χορηγοΰντι αύτδ καί 
μεταδιδδντι νοείται (10). H καί δτε φασίν οί από
στολοι, Τάδε Λέγει τδ Πνεύμα τό άγιον, μόνον ύπο-
ληψόμεθα τδ Πνεΰμα νομοθετείν ήμίν καί προσαγο
ρεύειν τά μέλλοντα, καί μή έκ Πατρδς δι' Υίοΰ τήν 
νομοθεσίαν καί προφητείαν κατάρχεσθαι ( 11 ) ; Κα\ 
δτε λέγεται τδ παιδίον άγιον έκ Πνεύματος αγίου (12) 
γεγεννήσθαι, ού χωρίς τοΰ λόγου Πνεΰμα παραγεγο-
νδς είς τήν τοΰ βρέφους ύπόστασιν (15) ύποληψόμεθα, 
καίτοι λένοντος τοΰ Ιωάννου δτι. Ό Αόγος σαρξ 

8 1 Joan. x v i i , 5. 8 e Rom. ν ι ι ι , 9 . 8 8 Gal. ι ι ι , 27. 
m Mat th . ι, 20. 8 8 Joan. ι, 14. 

(4) Ed i t i et mss. nonnul l i είγε μή. A t codices 
anliquiores εί μή. 

( 5 ) Ed i i i ουχί προσέθηκεν. A t mss. plerique omnes 
«ροστέθεικεν. 

(6) Leg i lur In impressis l ibr i s , ώ οΰτοι, δύο ονο
μάζει * sed i t lud , δύο ονομάζει, delendum judicav i , 
nostroram septem codicum fidem secnlus : in q u i -
bus omnibue harum vocum ne vesligium quidem 
comparet. 

(7J "Veteres al iqnol l i b r i "Οσοι γαρ. 
(8) Godex Colb. Πατέοα μεμήνυκεν. Ibidem edi l i 

δτε δε φησιν. A l vocula οέ in omnibus nostris codi -
cibas dees l : quorum in duobns legi lnr, Καί δτε φη
σί. Rursus boc ipso in loco vulgati l i b r i Ύμίν γάρ. 
At ms?. ήμίν. 

(9) Ed i l i τδν· γεννήτορα, δηλοί τε μετά. Codex 
Colb. et a l i i qnatuor Regii u t i n coniexlu, pleniue 
elariusque. 

(10) Regii quatuor codices et edit i καί μεταδίδο-
ται καί νοείται, et datur ei intMgitur. Cotlex Golb. 
€t al i i duo Regii καί μεταδιδόντι νοείται, m imper-

l um leges nobie fenre, e l fuiura praedicere, e l non 
lationem legum atque prophetiam ex Paire per F i -
l i um p r imum proficisci? Et cum puer sanctu» ex 
sanolo Sp i r i tu coneepius esse d i c i i u r 8 7 , non sine 
Yerbo Sp i rhum ad formandura infaniem accessisse 
su9picamur, praeserlim cum Joannes d i ea t : Verbum 

caro factum eit8β, cumque Verbo ascribaiur incar-
nai io . Verum per omnia palam eet Spir i tum et i n 
Yerbo esse, et Verbum i n Sp i r i lu , cum unio se-
cundum deilaiem non d iv idatur . Nam t r i u m nomi -
M I Gor. n , 10. 8 8 Mai tb, x i * 2 7 . 8 8 A c l . x x i , 1 1 . 

D lienle inteiligitur, recl ias. 
(11) Amiqu i tres l i b r i et ed i t i κατέρχεσθαι · q u t 

ftlsa ftcriplura decepiue inierpres, sic v e r l i l , pro-
phetiam descendire. A t Regii secundua et ter l ius 
cum Colb. κατάρχεσθαι, oriri, originem ducere. 
In Reg. secnndo pro προφητείαν legi lur προαγγε-
λίαν, non d i s^m i i i sensu. 

(12) Ad i l lud Mailbaei i , 2 0 ; Tb γάρ έν αύτηγεν-
νηθένέχ Πνεύματος έστιν άγιον, respicere scr ip io-
rem obscuruin non eet : quae verba sic expivssa 
sant in Yulgata, quod enim in ea natum e$t, de Spi-
rilu sancto e$L Erasmus eadem sic ve r l i t , Nam quod 
in itia conceptum iti, α Spiritu mncto profectum eu. 
Quod 8i cuipiain noslra inlerprelauo non probeiur, 
ei a l i ler in lerpre iar i l icebit : sed caveal ne vertai 
cnm Trapeztinlio, el quaudo dicilur puer sanciu» e* 
Spiritutancto faclus. 

(15) JEic τήν τούβρέφονς ύαόστασιτ* Interpree ex 
sue more, ad subsiaeniiam; *ed melius multo i o -
terpratabere, si dicae: ad tanstUutioaem, ad forme-
tionem. 
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n u m acceptlo Tr in i ta iem enumerat, ac dec la ra i : Α έγένετο, καί τ ώ Αόγψ τής σαρκώσεως Ιτσγρννμ. 
sed declaralie quae per unum nomen flt, unionem 
Tr in i t a l i s habe t : hunc ad roodum i l lud : Ex ipto, 
ti per iptvm, et tn ipto omn:a in unum nomen et 
Palr is et F i l i i et Spir i tug eancti proprie ia lem co l -
leg i t . Unus enim Deus est ex quo omnia , et unus 
Dominus Jesus Chr i s lus , per quem omnia ; unue 
i l idem Spir i lus sanclus, in quo o m n i a , secundum 
quod dic i l t i r : Vos non estit in carne, stdjn Spirilu, 
giquidem Spirilus Dei habilat in vobis90. Quare e l ver-
bis i l l i s , In Deo vivimus, et movemur, et i w m a i 9 I , 
apene Spir i lus proprietas in Deo indicatur. Non cerle 
per creaturam creatura conl inelur, aul v i v i t , aut esV, 
ctmi e i ei opus s i t u t creatoris poteniia fu lc ia lur : 
non cerie creaturse operaiione glorif lcalur Dens, 

νης. Άλλά διά πάντων δήλον, δτι καί έν τψΚίγάύ 
Πνεΰμα, καί δ Λδγος έν τφ Πνεύματι, της έν> 
σεως (44) τής κατά τήν θειότητα μή διαιρούμενης. 
Τριάδα μέν γάρ (45) ή τών τριών ονομάτων rapaty 
ψις έξαριθμεί, καί παρίστησι, τής δέ Τριάδος ή·: 
τήν Ινωσιν ή καθ* έν δνορια δήλωσις · ώς τό· '£{ «<• 
τον, καϊ δι' αύτον, καϊ έν αύτφ τά xarza(W, 
συνήγαγεν είς έν δνομα τό τε τοΰ Πατρδς i&ns 
κα\ του Τίοΰ καί \ τοΰ αγίου Πνεύματος 
γάρ Θεδς, έξ οΰ τά πάντα · καί εΤς Κύριος Ιτοά; 
Χριστδς, δι* οί τά πάντα · έν δέ Πνεΰμα άγιον, έν£ 
τά πάντα, καθδ λέγεται τό · Ύμεις ούχ icn sr 
σαρκί, άΧΧ έν Πνεύματι, εΐπερ Πνενμα fca 
οίκεί έν ύμίν. "Αστε κα\ τδ, Έν θεφ ζάμετ* 'd 

τ - » κ — 

cum dicalur essc il le ipse, i n qno v iv imus, et m o - D κινούμεθα, καϊ έσμέν, σαφώς Γδιον Πνεύματα b 
Θεψ δηλούμενον. Ού (47) δή κτίσματι χτίσις ϊϊβ*· 
έχεται, καί ζ ή , καί έστι, κα\ αύτώ &ομενω!<πτρί· 
ζεσθαι τή τοΰ πεποιηκότος δυνάμει · ού δή τξ 
σματος ενεργεία Θεδς δοξάζεται, αύτδς είναι )φ 
μένος, έν φ ζώμεν, κα\ κινούμεθα, καί έίμεν^' 
δντως τδ Πνεΰμα θεΐκδν, τά έκ βεοΰ rivrc »1 
τά δι' Τίοΰ στηρίζον έν τ ώ είναι. Διδ χαί a-

ναι τήν διαμονήν δωρείται μεταλαμβανόμενον. Ksl 
ζώμεν έν αύτψ πάλιν οί πρότερον διά τδν 
χωρισμδν φθειρόμενοι. Πολλών δέ ενόντων (18) £> 
πεϊν ά δηλοί Θεόν τε έν τή κτίσει, και τήν χτί^η 
Θεψ, Πνεύματος δντα δηλωτικά, τοίςείρημένοιςύ^Ρ' 
t\ δείγμασι τών πλειόνων άρκεσθησόμεθα, «Φ»* 

vemur, e l surous; sed vere divinus Spir i lus omnia 
quae ex Deo, e l quae per F i l i um s u n t , sus lenut 
i n boc ut s in l . Quapropier et id i is qu i ipsius par-
ticipes f iunt, l a rg i iur ut esse perseverent. Quin 
3 1 2 e l i n ' P s o i t e rum vivimus nos, qui prius ob 
nosiram ab ipso separalionera corrampebamur. 
Cum auiem mnl ia dicere possimus, qua? et Deum 
in creatura et crealuram in Deo significent, quibas 
Spir i ios indicetur, i is qtwe dicta sunt lanquam p l u -
r imum al iorum speciminibus conlenl i e r imus ; cum 
ostfnderimus errani ibus, eorum i n Sp i r i lum i m -
pi< latem in Deuni recidere; si tamen Spir i las glo* 

r i am , Dei"gloriani esse cognoscere studuerint . 

«ες τοις πλανωμενοις, ώς είς Θεδν αύτοίς ή κατά τοΰ Πνεύματος δυσσέβεια, εΓπερ Θεοϋ δοξαν Λ 3 » 
τήν τοΰ Πνεύματος έπιγνώναι σπουδάσωσι. 

Quod ηοη ab equivocatione idenlitas, ted α natura Q "Οτι ούκ αχό όμωννμίας ταντότης* άΛΧ 
divina unitat cognoicitur. σεως θείας έ>*οτης γνωρίζεται. 

4. A t spir i tus, i nqu i l , c l iam hominis d ic i lur , ικ 4. Άλλά πνεΰμα, φησι, λέγεται καί άνθρώβ» 
i l l ad : Aufere$ spiritum eorum, et deficient f e . D ic i - ώς τδ, 'ΑντανεΛεΊς τό χνεύμα αυτών, χαϊ 
tu r quoque spir i tus Dei ot i l lud : Non permanebit 
tptrUus meu$ in hominibut iitis ·*. Et epir ita 
ven l i , verbi gratia i l lud : Flabit tpiriius ejut, 
(luent aquce *k; et alia muita poler i t quis invenire . 

ψονσι · Πνεΰμα κα\ τδ τοΰ θεοΰ, ώς τδ, Ού μη * 

ταμείνχι (49) τό Πνεύμα μον έν τοις arufaw 

τούτοις · κα\ τδ άνεμιαίον · ώς τδ, Πνεύσειτό^ 
μα αυτού, καϊ £νι\σεται ύδατα' κα\ έτερα 

9 Rom. χι, 56 . ·* Roro. Τ Ι Ι Ι , 9 . , f Act . χνιι, 28. 

(14) Ed i i i et Reg. terl ius Άλλά διά πάντων δήλον, 
δτι κα\ έν τψ λόγψ τδ Πνεΰμα, τής ενώσεως. A l i i 
quniuor mss. Regii e l Colb. ut in coniexm. 

Codices non pauci μέν γάρ. Vocula μέν i n n pro δντως legilnr δπως 
edilis deerai. Mox editi έξαριθμεΓ, καί τής Τριά- υ / l f i ^ , i h * « «» 
δος ... ή καί. Veieres qualuor l i b r i i ta , ut edidimus, 
nisi quod vocula δέ in uno desidereiiir. Hic auiem 
IOCMIS, ut al i i m u l i i , non videtur ifa faciiis esse i n -
le l lec iu. A rb i t r o r auclorcm, quisquis est, id sc r i -
psisse, hoc sensu : Prsepositiones έξ, διά et έν, per-
sonarum in Tr in i l a l e distincl ionem indicant : sed 
νοχ αυτός qna? bis praepositionibus conjungilur, cum 
una s i i , unam i r i u m personarum naluram esse 
os iendi i . 

(46) Edi t i κα\ έν αύτώ τά πάντα, et in ipso omnia. 
A t noslr i septem ross. καί είς αύτδν τά πάντα, et 
iu ip$um omnia. V i x dubiuni esse poiesl, quin s c r i -
ptor l rger i t , καί έν αύτψ. Al ioqui enirn sibi non 
conslarei, cnra s ia l im sc r iha t : Έ ν δέ Πνεΰμα άγιον, 
έν ψ τά πάντα, unus aulem SpirilM $anctus, in quo 
omnia. Ibidem edi l i συνήγεν ... καί τοΰ Πνεύματος. 
Veteres al iquol l i b r i συνήγαγεν... καί τοΰ αγίου 
Πνεύματος. 

8 1 Psal. C I I I , 29. 9 1 Gen/vi , 5. ·* Psal. CXLTII, & 

(17) Edi t i ab antiquis l ib r i s b ic diffetual f j j ? 
ordine verborum : sed re u l r ique conseuuunLu* 
ees lamen mss. soqui maluimus. In aliqu°l ^ 

(18) Monere l ibe i , i n n l u notata esse a ΙΛ*"* 
in margine Regioruin Codiciim quarii ^ q»1"" 
modum t i l u l i . Exempli causa, legimus lioc l ^ , 
margine Regii qu in l i : δτι δ χωρισμός του Κ-
Πνεύματος τήν φθοράν τοΰ Αδάμ είσήγαγδ^ ί * 
itparatio α sanclo Spiritu, corrupiionem Adaan^ 
duxit. Parl icula μή, nisi valde iallor, m BH« » 
r iod i inepie omissa esl a librariisanteverb«mc-
δάσωσι. Scriplor enim hoc v ide lur dicere 
derhuus eoruu» iu Sp i i i tum impielaiem i>»1 . . 
recidere. nisi mulaia senieniia j am a i n J ^ . Λ, 
r i lus gloriam Dei gloriam esse. ΠοΛ*>*& * 
των, etc. sic videtur reddendum : M&u* ? 
cum proferri postint, ex quibus pateat W ' 
iignificari, cum Deus in crealura, ei ertaiure i» 
cnt diciinr, eic. M A R 4 N . . <. 

(19) Ed i l i Άλλά πνεΰμα, φησί, λέγεται » ι » 
θρωπου. 'Ος τδ, Μή καταρ^είνη · q»era loc«« 
veleribue quinque l ibr is resi i iuimus. 
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εΰροι τις άν. Άλλ ' όρθοτέρως άν άκούσειεν δ (20) Α ΥΙΪΠΙΙΙ Ι rectius. bxc in l e l l exer i l , qui senlenlias d l ^ 

εύσεβώς τά θεία νοήματα τεκμαιρόμενος, λέγων πρδς 
τήν τών εναντίων αντίθεσιν, δτι, εί νομίσειέ τις ταυ
τότητα είσάγειν άπδ τών ομωνύμων, τί ποιήσειεν, 
δτι δντα πολλά λέγεται ή καλείται; Ένδς δέ έστι 
•τούτο, λέγοντος Κυρίου καί αληθώς θεοΰ · Έγώ είμι 

ό ών. Λέγονται δέ καί πατέρες πολλοί, καί θεο\, καί 
γεννήτορες, καί σοφοί, κάί δυνατοί, καί δημιουργοί, 
ά τψ θεψ μόνψ φύσει πρόσεστιν άεί. Κα\ άγέννητα 
ωσαύτως λέγονται τά μηδέπω γεννηθέντα, μέλλοντα 
δ*έ γεννάσθαι ή γίνεσθαι · ώς καί ή τών νεκρών άνά-
στασις, οΰπω γεγονυία, άγέννητος (21), μέλλουσα δέ 
είναι* ή ώς άπδ σιδήρου δακτύλιος (22) μέλλων γίνε
σθαι, άγέννητος ών έν τή τοΰ σιδήρου φύσει· ή ώς 
δταν άπδ ΰδατος ή λίθου πΰρ, ή άλλης τινδς ΰλης, 

vinas pie considerarit, videlicel si ad ea q u « a b . 
adversariis obj ic iunlur d icat , quod si quis ex aeqiii-
vocis ideni i ia ie in induci pulat , quid faciet, cum 
roulla d icanlur aut vocenlur entia ]?. Hoc nainque 
unius Domini ac vere Dci cst dicenlis : Ego sum 

qui sum Dicunlur aulem et patres roulli, e l d i i , 
e l genitores, et sapienles, ct polcnies, e l opifices, 
qu;e nalura Deo soli semper insunl . Quin et inge-
n i la s imi l i ler d icunlur quae tiondum genila sunt, 
scd generari aut fieri d eben t : s icul mor luorum 
resurrectio quse nondum facta e&l, ingeoiia est et 
fu tura , aut sicut faciendus ex ferro annulug, i n 
ferr i natura ingeniius esi , aut sicut cum ex aqua 
vel lapide ignis, vel alia quavis maler ia, s imi l i i er 

ωσαύτως τδ τοιούτον γένηται πΰρ (23). Πάλιν άγέν- Β » g n i s fierel- ^ursus per ingenilum quod non exstst i l , 

νητον άνούσιον νοοΰμεντδ μηδαμή μηδαμώς δν. Είπε 
τ ι ς άνούσιον, ύπόστασιν άνείλε καί ουσίας ΰπαρξιν. 
Άνούσιον, καί άνυπόστατον, τήν μή ύπάρχουσαν 
μήτε οΰσαν δλως σημαίνει φύσιν. Τδ δέ ένούσιον καί 
άνυπόστατον λέγων τις, τήν ενυπάρχουσαν ούσίαν 
έδήλωσε. Τδ δέ λέγειν άγέννητον τδν θεδν, ή άγέν
νητον μετά τοΰ άρθρου, προτάξας θεδν, ή έπενέγκας 
πάλιν τδ αύτδ δνομα, ούκ ούσίαν άνείλεν, ουδέ τδ εί
ναι τοΰ θεοΰ, ταύτην δέ καί (24) μή γεγεννημένην 
είναι λέγει* άλλά μήν ουδέ κτισθείσαν δηλοί τοΰ θεοΰ 
τήν ούσίαν. Άλλ ' ούκ επειδή τδ είναι τοΰ θεοΰ ούκ 
άνείλεν, ήδη τό τ ί είναι τοΰ θεοΰ τήν ούσίαν έδήλω
σεν. Ού λέγω ποιότητα ή ποσότητα, ώς εκείνοι έπαγ-

inlel l ig imus id quod minirae ac nusquam est. D ix i t 
aliquis rem non exsiare, subsiantiam ac essenlia 
exisienl iam sustul i l . Res quae nec exsisiit nec sub» 
s i s l i l , naturam significat non exsis.leniem et qoa> 
omnino non est. Sed si quis dicat qujdquam exsi-
slere ac subsisiere, is exsistentem subsunl iam s i -
gnif icavl l . Qui vero dic i t ingeni lum Deum, aut hunc 
ingeni lum cum ar i icu lo , sive nomen Deus praepo-
na i , sive postponal, ncc substaniiam abstul it , nec 
ipsum este Dei, sed banc genitam non esse ait 
imo vero neque creatam fuisse Dei subslantiara 
indica l . Sed quia ipsum esse Del non susluJil , no i r 
pro l inus quid Dei substanlia s i tos tend i t . Non dico 

γέλλονται άποδείξαι ματαιολογοΰντες · άλλά τοΰτο. c quali latem aul quanl i la tem, .ut i i l l i vana effutienles 

πώς (25) είναι δείκνυσι τοΰ θεοΰ τήν ούσίαν ή τής 
άγεννήτου φωνής ονομασία. Τδ δέ πώς είναί τ ι , καί 
αύτδ εκείνο δ έστιν, όποιον είναι ή τί είναι, πολύ 
μάλλον άδηλον τυγχάνει (26) ώς άνεξιχνίαστον πάση 
κτιστή φύσει υπάρχον. Εί γάρ τά κρίματα αύτοΰ 
Αβυσσος πολλή, ώς φησιν δ Προφήτης, καί αί δδοί 
αύτοΰ ανεξιχνίαστοι, ούκουν πάντως καί ανεξερεύ
νητοι, κατά τδν Άπόστολον πόσψ μάλλον αύτδς, οΰ 
αϊ κρίσεις καί αί δδοί τοιαΰται; Καί ού θαΰμα ε ί αύ
τδς δ θεδς τοιοΰτος, δπου γε τά (27) αύτοΰ τοιαύτα. 
Εί γάρ ά ήτοίμασεν δ θεδς τοίς άγαπώσιν αύτδν όφ
θαλμδς ούκ είδεν, ουδέ οΰς ήκουσεν, ουδέ έπί καρδίαν 
άνθρωπου άνέβη, κατά τδ γεγραμμένον· πόσψ μάλ
λον αύτοΰ τοΰ τά τοιαύτα παρασκευάσαντος θεοΰ 

demonstraturos se esae pollicentur : sed quomodo 
s i l substanlia Dei, bsec vocis ingeniti appellalio 
commonstrat. A t vero qpomodo quidpiam s i l , et 
i l iud ipsum quod est, quale s i t , aut quid sit, longe 
magis la let , ut quae ex sua nalura a nulla creatura 
queant invest igari . Nam si jud ic ia ejus abyssug 
n iu l la , u l a i l Propbela · · , et via3 ejns 3 1 3 imper-
vesligabiles omnino et imperscrulabiles, secundum 
Aposlolum 9 1 , quanto magis ipse cujus lal ia sunt 
judic ia , viseque tales ? Nec m i n i m si Deus ipse lalig 
s i t , cum ea quxe jug gunt, talia exsisiant. Si enim 
q u a se diligenlibus praeparavit Deus, nec oculug 
v i d i t , nec auris audiv i t , nec i n cor bominis ascen-
derunt, u t scr ip lum eet · · , quanlo magig naturam 

τήν φύσιν ά^ητοτέραν άν τις εΓποι τών εύσεβώς D D e i 'Ρ8"108» <lu» ^Κ* p raparav i t , arcanam alque 
(28) καί άπεριέργως είς αύτδν πιστευόντων; ineffabilem esse quispiara d ixer i t , eorum, qu i in 

ipgum pie ac simplici ler credunl ? 

·* Exod. 111, U . » · Pgal. x x x v , 7. " Rom. x i , 53. · 8 1 Cor. 11, 9 . 

(20) Edit i όρθοτέρως άνακρούσειεν δ, e t c , rectiut 
hac repuleril, qui senlentias divinas considerat. Co-
dex Colb. e i Regii duo όρθοτέρως άν άκούσειεν δ, 
quod meltiis videtur et verius. 

(21) A l i i Codices, ut fit, άγένητος, a l i i άγέννη
τος, e i i ia in vulgatis leg i lur . 

(22) Edi l i δάκτυλος. At mss. δακτύλιος. 
(23) Codex Colb. τδ τοιούτον γεγένηται. Ed i t l τδ 

τοιούτο γένηται. 
(24) Sic iuss. nostr i . Vocula καί ab edil is aberat. 
(25) Ed i l i τδ πώς. A l mss. sex τοΰ πώς. Reg. 

quinius τοΰτο πώς. S la l im edi i i et quinqne mss. 

Τδ δέ τοΰ πώς. A l i i duo, Τδ.δέ πώς είναί τ ι . 
(26) An l i qu i t r e s l i b r i e l edi l i πολΰ μάλλον αλλή

λων τυγχάνει * quam falsam gcripti iram ob oculos 
habens interpres, sic v e r l i l , midlo magnmuiuo se 
contingunt : quo quid possii dici alienius, non v i -
deo. Godex Colb. e l a l i i duo Regii πολύ μάλλον 
άδηλον τυγχάνει, mullo magis laiet, multo minu» 
compertum e»t, opt 'me. 

(27) Ed i l i οπού τά. Anl iqui dno l ib r i δπου γε τά . 
Haud longe Reg. secundus όφθαλμδς ούκ οίδεν, nori. 
recie. 

(28) Edi t i τών ευσεβών. A l mss. tres εύσεβώς. 
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n u m accepilo Tr in i ta iem enumerat, ac dec larat : Α έγένετο, καί τώ Αόγψ τής σαρκώσεως έπιγραφομέ-
sed declaraiie qua? per unum nomen flt, unionem 
Tr in i ta t i s habe t : bunc t d modum i l lud : Ex ipto, 
tl per ipsum, et in ipso omnia in unum nomen et 
Palr is et F i l i i et Spir i tus sancti proprie lalem co l -
leg i t . Unus enim Deus est ex quo omaia , et unus 
Dominus Jesus Gbr is lus , per quem omnia ; unue 
i t idem Spiritus sanctus, in quo oomia , secundum 
quod d ic i lur : Vos non estis in carne, udin Spintu, 
tiquidem Spiritus Dei habilat in vobis · · . Quare et ver-
bis i l l i e , ln Deo vivimus, el tnovemur, tt $umus91, 

aperie Spir i lus proprietas in Deo indicalur . Non certe 
per creaturam creatura conl inetur, aul v i v i t , aut esl , 
ctnii e i ei opus sit u t creatoris potentia fulc ia iur : 
non certe creaiune operaiione gloriQcalur Deti8, 

νης. Άλλά διά πάντων δήλον, δτι κσΛ έν τψ Λδγψ τδ 
Πνεΰμα, καί δ Λόγος έν τψ Πνεύματι, τής- ενώ
σεως (14) τής κατά τήν θειότητα μή διαιρούμενης. 
Τριάδα ριέν γάρ (15) ή τών τριών ονομάτων παράλη
ψη έξαριθμεί, καί παρίστησι, τής δέ Τριάδος ίχει 

τήν Ινωσιν ή καθ* έν δνομα δήλωσις • ώς τδ· Έξ αν

τον, καϊ δΐ αύτον, καϊ έν αύτφ τά πάντα (16) , 
συνήγαγεν είς έν δνομα τό τε τοΰ Πατρδς ίδίωμα 
καί τοΰ Υίοΰ καί {τοΰ αγίου Πνεύματο<. Είς 
γάρ Θεδς, έξ οΰ τά πάντα · καί εις Κύριος ΤησοΟς 
Χριστδς, δι* ο5 τά πάντα· έν δέ Πνεΰμα άγιον, έ ν φ 
τά πάντα, καθδ λέγεται τό · Ύμείς ούκ έστέ έν 

σαρκί, άΛΧ έν Πνεύματι, εϊπερ Πνενμα θεού 

οϊκεϊ έν ύμίν. "Ωστε κα\ τδ, Έν θεφ ζώμεν 9 καϊ 
Ύ - - -r , J . 

cum dicalur essc il le ipse, i n qno v iv imus, et roo- β κινούμεθα, καϊ έσμέν, σαφώς Γδιον Πνεύματος έν 
vemur, e i sumus ; sed vere divinus Spiritus omnia 
quae ex Deo, e i quae per F i l ium son t , sustenUt 
i n boc ut s int . Quapropier et id i is qu i ipsius par-
licfpes ( iunt, l a rg i iur ut esse perseverent. Quln 
3 1 2 e l i n ' P s o i t e rum viv imus oos, qui prius ob 
nosiram ab ipso separationera corrumpebaraur. 
Cum autem mul ia dicere possimus, quae et Deum 
in creatura et creaiuram in Deo significent, quibas 
Spir i ios indice iur , iis quae dicta suni lanquam p l u -
r imum al iorum speciminibus conleni i er irous; cum 
osi fnderimus errani ibus, eorum i n Sp i r i lum i m -
pi< taiera in Deum recidere; si tamen Spir i lus glo* 
r i a m , DePgloriam esse cognoscere s luduer int . 

Θεψ δηλούμενον. Ού (17) δή κτίσματι κτίσις περι
έχεται, κα\ ζ ή , καί έστι, καί αύτώ δεομένω'στηρί-
ζεσθαι τή τοΰ πεποιηκότος δυνάμει · ού δή τ ή κτ ί 
σματος ενεργεία βεδς δοξάζεται, αύτδς είναι λεγό
μενος, έν φ ζώμεν, καί κινούμεθα, κα\ έσμέν * άλλ* 
δντως τδ Πνεΰμα θεΐκδν, τά έκ Θεοΰ πάντα καί 
τά δι* Τίοΰ στηρίζον έν τ ώ είναι. Διδ καί τού εί
ναι τήν διαμονήν δωρειται μεταλαμβανδμενον. Καί 
ζώμεν έν αύτψ πάλιν οί πρότερον διά τδν άπ' αύτοΰ 
χωρισμδν φθειρόμενοι. Πολλών δέ ενόντων (18). ει
πείν ά δήλοι Θεόν τε έν τή κτίσει, και τήν κτίσιν έν 
Θεψ, Πνεύματος δντα δηλωτικά, τοϊςείρημένοις ώσπερ-
εί δείγμασι τών πλειόνων άρκεσθησόμ^θα» δείξαν-

«ες τοϊς πλανωμένοις, ώς είς Θεδν αύτοίς ή κατά τοΰ Πνεύματος δυσσέβεια, εΓπερ Θεοΰ δόξαν οΰσαν 
τήν τοΰ Πνεύματος έπιγνώναι σπουδάσωσι. 
Quod ηοη ab mquivoealione identitas, ted α natura Q "Οτι ούκ άπό όμωννμίας ταντότης, άΛΧ άπό ρν-

divina uniias cognotcilur 

1. A t sp ir i lus , i nqu i l , c i iam hominis d ic i tur , ικ 
i l l ad : Auferes tpiritum eorum, et deficient9%. D ic i -
l u r quoque spir itus Dei ot i l lud : Non permanebil 

$pirilus meus in hominibus istit ·*. E l epir i ia 
vent i , verbi gral ia i l lud : Flabil spiritus ejus, * i 
fluent aquas n ; et alia mul ia po l e r i l quis inveuire . 

σεως θείας ένατης γνωρίζεται. 

\. Άλλά πνεΰμα, φησί, λέγεται καί άνθρωπου· 
ώς τδ, ΑντανεΛεΐς τό πνεύμα αυτών, καϊ έχΛεί-

ψονσι- Πνεΰμα κα\ τδ τοΰ θεοΰ, ώς τδ, Ού μή κα-

ταμείνη ( 1 9 ) τό Πνεύμα μον έν τοις άνθρώποις 

τούτοις · και τδ άνεμιαίον · ώς τδ, Πνεύσει τό πνεύ

μα αυτού, καϊ ρνήσεται ύδατα · καί έτερα πολλά 

• Rom. Χ Ι , 56 . " Roro. Τ Ι Ι Ι , 9 . ·» Act . χνιι, 28. 9 1 Psal. c u i , 29. · » Gen/vi, 5. % K Psal. C X L V I I , 18. 

(14) E d i i i e t R e g . terl ius Άλλά διά πάντων δήλον, 
δτι κα\ έν τψ λόγψ τδ Πνεΰμα, τής ενώσεως. A l i i 
quniuor mss. Regii et Golb. u l in conlexiu. 

(15) Codices non pauci |χέν γάρ. Vocula μέν ίη 
etlitis deeraf. Μοχ edit i έξαριθμεΐ, καί τής Τριά
δος ... ή καί. Veieres quatuor l i b r i i ta , ut edidimus, 
nisi quod vocula δέ in uno riesidereiur. Hic auiem 
locus, ut al i i m u l i i , non videtur ifa facilis esse i n -
le l lechi . A rb i t r o r auclorem, quisquis esi, id s c r i -
psisse, hoc sensu : Prspositiones έξ, διά ei έν, per-
sonarum in Tr in i l a l e distinctionem indicant : sed 
νοχ αυτός qnae bis praepositionibus conjungilur, cum 
una s i i , unam t r i u m personarum naluram esse 
osumdi i . 

(16) Ed i l i κα\ έν αύτώ τά πάντα, et in ipso omnia. 
A l nostri septem ross. καί είς αύτδν τά πάντα, et 
im ipsnm omnia. V i x dubinm esse polesl, quin s c r i -
p ior Ipgerit, καί έν αύτψ. Al ioqui enirn sibi non 
constarei, cum stal im s c r i b a l : Έ ν δέ Πνεΰμα άγιον, 
έν φ τά πάντα, unus aulem Spirilut sanctus, in quo 
omnia. Ibidem edi l i συνήγεν ... καί τοΰ Πνεύματος. 
Veieres al iquol l i b r i συνήγαγεν... καί τοΰ αγίου 
Πνεύματος. 

( 1 7 ) Edi t i ab antiquis l ibr i s hic dif lerunt qa id fm 
ordine verborum : sed re utr ique conseni iuni. Codi-
ees lamen mss. seqni maluimus. Jn a l iquoi inss. 

n pro δντως legitur δπως. 
D ( 1 8 ) Monere l ibe i , inul la nolala esse a l ibrar i i s 

in margine Regioruin Godicum quar l i e l q u i n i i in 
modum l i t u l i . Exempli causa, legimus boc Jocu i i i 
margine Regii qu in l i : δτι δ χωρισμός τοΰ αγίου 
Πνεύματος τήν φθοράν τοΰ Αδάμ είσήγαγεν, quod 
separaiio α sanclo bpiritu, corrupiionem Adami i « -
duxil. Parl icula μή, nist valde fal lor, in 0 » e p< -̂
r iod i inepie omissa esl a l ibrar i i san le verbum σπου
δάσωσι. Scriplor enim hoc videlur dicere : Si Obten-
derimus eorum iu Spir i ium impielalem in Heum 
recidere, nisi mulata senientia j am agiioscani Sp i -
r i tus gloriam Dei gloriam esse. ΠοΧΧων δέ h-όν-
των, eic. sic v idelur reddendum : Mulia autem 
cum proferri possint, ex quibus pateai Spiriium 
iignifieari, cum Deus in crealura, et crealura in Dco 
esse diciiur, eic. M A R 4 N . 

(19) Ed i l i Άλλά πνεΰμα, φησι, λέγεται καί άν
θρωπου. Ώς τδ, Μή καταριείνη · Quera locum cx 
veteribus quinque l ibr ia resi i iuimus. 
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εύροι τις άν. Άλλ ' όρθοτέρως άν άκούσειεν δ (20) Α Vcrui i i reciius. haec in te l l exer i l , qui seatenlias d l -
εύσεβώς τά θεία νοήματα τεκμαιρόμενος, λέγων πρδς 
τήν τών εναντίων αντίθεσιν, δτι, εί νομίσειέ τις ταυ
τότητα είσάγειν άπδ τών ομωνύμων, τί ποιήσειεν, 
δτι δντα πολλά λέγεται ή καλείται; Ένδς δέ έστι 
τοΰτο, λέγοντος Κυρίου καί αληθώς θεοΰ · Έγώ είμι 

ό ών. Λέγονται δέ καί πατέρες πολλοί, καί θεοί, καί 
γεννήτορες, καί σοφοί, καί δυνατοί, καί δημιουργοί, 
& τψ θεψ μδνψ φύσει πρδσεστιν άεί. Καί άγέννητα 
ωσαύτως λέγονται τά μηδέπω γεννηθέντα, μέλλοντα 
δέ γεννάσθαι ή γίνεσθαι · ώς καί ή τών νεκρών άνά-
στασις, οΰπω γεγονυία, άγέννητος (21), μέλλουσα δέ 
είναι· ή ώς άπδ σιδήρου δακτύλιος (22) μέλλων γίνε
σθαι, άγέννητος ών έν τή τοΰ σιδήρου φύσει · ή ώς 
δταν άπδ ΰδατος ή λίθου πΰρ, ή άλλης τινδς ΰλης, 

vinas pie considerarit, videlicel si ad ea quae ab 
adversariis objiciuntur dicat , quod si quis ex «q i i i -
vocis idetui iaiem induci puiat , quid faciet, cum 
roulla dicanlur aut vocenlur enlia?. Hoc namque 
unius Domini ac vere Dci cs l diceniis : Ego sum 

qui sum ·* . P icunlur anlem et patres m u l l i , e l d i i , 
e i genitores, et sapientes, ct polenies, e i opiOces, 
qu;e natura Deo soli semper insunl . Quin et inge-
n i la s imi l i l er d icunlur quas nondum genila sunt, 
scd generari au l fieri d eben t : s icul mor luorum 
resurrectio quae nondum facta efct, ingenila est et 
fu lu ra , aut sicut faciendus ex ferro annulus, i n 
ferr i natura ingeniius est, aut sicut cum ex aqua 
\el lapide ignis, vel alia quavis maler ia, s imi l i i er 

ωσαύτως τδ τοιούτον γένηται πΰρ (2Γ>). Πάλιν άγέν- Β ' g n ' s fierel« Hursus per ingeni lum quod non exsistit, 

νητον άνούσιον νοοΰριεντδ μηδαμή μηδαμώς δν. Είπε 
τις άνούσιον, ύπόστασιν άνείλε καί ουσίας ΰπαρξιν. 
Άνούσιον, καί άνυπόστατον, τήν μή ύπάρχουσαν 
μήτε οΰσαν δλως σημαίνει φύσιν. Τδ δέ ένούσιον καί 
άνυπόστατον λέγων τις, τήν ένυπάρχουσαν ούσίαν 
έδήλωσε. Τδ δέ λέγειν άγέννητον τδν θεδν, ή άγέν
νητον ριετάτοΰ άρθρου, προτάξας θεόν, ή έπενέγκας 
πάλιν τδ αύτδ δνομα, ούκ ούσίαν άνείλεν, ουδέ τδ εί
ναι τοΰ θεοΰ, ταύτην δέ καί (24) μή γεγεννημένην 
είναι λέγει · άλλά μήν ουδέ κτισθείσαν δηλοί τοΰ θεοΰ 
τήν ούσίαν. Άλλ ' ούκ επειδή τδ είναι τοΰ θεοΰ ούκ 
άνείλεν, ήδη τό τ ί είναι τοΰ θεοΰ τήν ούσίαν έδήλω
σεν. Ού λέγω ποιότητα ή ποσότητα, ώς εκείνοι επαγ
γέλλονται άποδείςαι ματαιολογοΰντες · άλλά τοΰτο. Q 
πώς (25) είναι δείκνυσι τοΰ θεοΰ τήν ούσίαν ή τής 
άγεννήτου φωνής ονομασία. Τδ δέ πώς είναί τ ι , καί 
αύτδ εκείνο δ έστιν, όποιον είναι ή τί είναι, πολύ 
μάλλον άδηλον τυγχάνει (26) ώς άνεξιχνίαστον πάση 
χτιστή φύσει υπάρχον. Εί γάρ τά κρίματα αύτοΰ 
άβυσσος πολλή, ώς φησιν δ Προφήτης, καί αί δδοί 
αύτοΰ ανεξιχνίαστοι, ούκουν πάντως καί ανεξερεύ
νητοι, κατά τδν Άπόστολον πόσψ μάλλον αύτδς, οΰ 
αϊ κρίσεις καί αί δδοί τοιαΰται; Καί ού θαύμα εί αύ
τδς δ θεδς τοιοΰτος, δπου γε τά (27) αύτοΰ τοιαύτα. 
Εί γάρ ά ήτοίμασεν δ θεδς τοΤς άγαπώσιν αύτδν όφ
θαλμδς ούκ είδεν, ουδέ οΰς ήκουσεν, ουδέ έπί καρδίαν 
άνθρωπου άνέβη, κατά τδ γεγραμμένον· πόσψ μάλ
λον αύτοΰ τοΰ τά τοιαύτα παρασκευάσαντος θεοΰ 

iniel l ig imus id quod minirae ac nusquain esl. D ix i t 
al iquis rem non exsiare, subsiantiam ac essentia 
existeniiam sustulit . Res quae nec exsisijt nec sub-
s is l i t , naiuram significat non exsi$.iemem et qoav 
omnino non esi. Sed si quis dicat quidquain exsi-
stere ac subsislere, is exsislentem substaniiam s i -
gnif icavl l . Qui vero dic i t ingeni lum Deum, au l hunc 
ingeni lum cum ar l icu lo , sive nomen Deui prsepo-
na l , sive postponat, nec subsiantiam abslul i t , nec 
ipsum esse Dei, scd banc gcnilam non esse a i t ; , 
imo vero neque creatam fuisse Dei substantiam 
indica l . Sed quia ipsum e$$e Dei non sustuJil , non 
prol inus quid Dei subslamia s i l . ostendil . Non dico 
quali latem aut quant i ia tem, u i i i l l i vana effutienles 
demonstraluros se esse poll icentur : sed quomodo 
sit subsianlia Dei , haec vocis ingeniti appellalio 
commonslrat. A l vero qpomodo quidpiam s i l , et 
i l iud ipsum quod est, quale s i t , au l quid sit, longe 
magis latet, u t quae ex sua nalura a nul la creatura 
queant investigari . Nam gi jud ic ia ejus abyggug 
mul ia , u t a i i Propbeta · · , et via3 ejus 3 1 3 imper-
vestigabiles omnino et imperscrulabiles, secundum 
Apostoluro 9 7 , qaanto magis ipse cujus talia sunt 
judic ia , viaeque tales? Nec m i r u m si Deus ipse lalig 
s i t , cum ea q u x ejue sunt, talia exsisiant. Si enim 
quae se diligeniibus praparav i t Deus, nec oculus 
v i d i t , nec auris audiv i t , nec in cor bominis ascen-
derunt, u t gcriptum eet **, quanlo magig naturam 

τήν φύσιν ά ^ τ ο τ έ ρ α ν άν τις είποι τών εύσεβώς D D e i Φ δ ί ϋ δ » < l u i l a l i a p raparav i t , arcanam atque 
(28) καί άπεριέργως είς αύτδν πιστευόντων; ineffabilem esse quispiam dixer i t , eorum, qu i in 

ipgum pie ac gimpliciter credunl? 

· » Exod. 111, U . · · Pgal. X X X T , 7. " Rom. χι, 53. » · I Cor. 11,9. 

(20) Edi l i όρθοτέρως άνακρούσειεν δ, e t c , rectius 
hcBc repulerit, qui senientias divinas considerat. Co-
dex Colb. e i Regii duo όρθοτέρως άν άκούσειεν ό, 
quod meliiis v i de ture l veriug. 

(2! ) A l i i Codices, ut f i t , άγένητος, a l i i άγέννη
τος, e l i la in vulgaiis legitur. 

(22) Edi l i δάκτυλος. At mss. δακτύλιος. 
(25) Codex Colb. τδ τοιούτον γεγένηται. Ed i t i τδ 

τοιούτο γένηται. 
(24) Sic uiss. nostr i . Vocula καί ab editis aberat. 
(25) Ed i l i τδ πώς. At mss. sex τοΰ πώς. Reg. 

quinlus τούτο πώς. S la l im edi l i et quinque niss. 

Τδ δέ τοΰ πώς. A l i i duo, Τδ.δέ πώς είναί τ ι . 
(26) An l i qu i tres l i b r i et edi l i πολύ μάλλον αλλή

λων τυγχάνει · quam falsam gcripluram ob oculos 
habens interpres, sic v e r l i l , mulio magismuttto se 
conlingunt : quo quid possil dici alienius, non v i -
deo. Codex Colb. e l al i i duo Regii πολύ μάλλον 
άδηλον τυγχάνει, multo magis latei, mulio minu$ 
compertum est, opl ime. 

(27) Ed i l i δπου τά. Anl iqui duo l ib r i δπου γε τά . 
Haud longe Reg. secundus όφθαλμδς ούκ οίδεν, non 
recte. 

(28) Edi t i τών ευσεβών. A l mss. tres εύσεβώς. 
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4. Quin etiam verba mul la dicuntur, a i unum Α 
t i i Dei 7*rbum aeternum, quod et Deus in Evan-
gelio prsedicalur, per quod facla suni omnia E l 
filii Dei d icunlor m u l t l i n Scriptura secundum illud : 
Filioi genui tt exaUavi1; et rursus : Filiu$ meut 

ptimogenituslsrael *. A l lamen adoplione alque cna-
raciere quodara a vero Deo adoptal l , filii adopiivi 
non sun l v c r i . Nam a nalura e l veri late res profl-
ciscunlur. Quod si is qui natura essentialiler ex 
ipso genitus est, filius non est secundum is iorum 
reprobationem, qui dissimilem eubslanliam dicunt > 

ubi qut adoplione filii sunl invenieutur? Sed ea 
qoae bumano more d icun iur , imperi t iss imi i l l i i m -
pie deitat i ascr ibunt ; dumque Scripturas quae m u l -
tis vari isque modis exponuntur, sensu unico acci-
p iunt , l abunlur , quod duci se recle non sinant. 
Rtcice namque tunt xia Domini, ti jusli in eis am-

bulabunt : impii vero in viit planis offenduni *. Et 
qdod m i r u m est, ex quibus u l i l i l a tem caplnnt qui 
flde sani sunt, ea iis nocent, qni, ut d ix i t Aposto-
l u s 4 , circa qua3Stiones inulilesque dispulaiiontim 
pugnas in f i rmanlur . Malam aulem ac curiosam de 
Oeo quaestlonem morbum animae esse nemini non 
perspectum est, et maxime si id fiat animo incre-
dulo. Etenim si Deo ipsi sanclissimo, cum ea q u » 
ad 86 spectant, narra t , non c r ed t in l ; quomodo 
ipsios prophetas aut apostolos auscuitabunt, cum 
In divinis Scr ip lur is de ipso, deque bominibus i n 
eo spem posiluris loquuntur? Nam qui ad Deum 

accedit, hunc credere oporut Dtum este · . Credere, £ 
inqu i t , uon incredula curiositate indagare quod est, 
nedicara quod non est. Quod eniin esi, e ra i , e i esi, 
c t e r i t semper; atque larg i lar omnibus u l s in l , 
lanquam qui naiura sil^Deus. Cur ig i tur incredulus 
* s , ο bomo ? Non credis quod proprium babcai F i l ium 
Bens, et quaeris quomodo genuerii Deus ? Qwod si i n -
tuperde Deo interroges quomodo, plane ubi qnoque 
tanquam in kloco,etquando lanquain in l emporc^n iu l 
interrogaveris. Sed si absardum est deDeoal iquid 
\*te inquirere,absurdins ui ique fuerit n o n 3 1 4 c r e * 
dere. Necdum forte te in incredulitate versari pudet. 
Qt iar is enim non ut fidem, sed u t infideliiatem I n -
tetrias. Hoc verum est secundum id quod scripturti 
681 : In malignam nnimam non introibit sapientia ·. 

Credidit autem Abraham Deo, et reputatum ett ei ^ 

ad jttstitiam, ac Dei amicut appellatu* e$l\ Amicus 
Dei bealus Abrabam et dictus cst, et est. Amicus 

» · Joan. i . 5 . 1 lsa. ι, 2 . » Exod. iv , 22. * Ose. 
7 Jac. ιι, 25. 

MAGNI 7 3 1 

2. Άλλά μήν o5v καί λόγοι πολλοί προσαγορεύον-
ται, εΓς δέ ό του Θεοΰ άΐδιος, ό καί θεος έν Εύαγγε-
λίψ κηρυσσόμενος, δι* ου τά πάντα έγένετο. Κα\ υίοΛ 
θεοΰ λέγονται πολλοί έν τή Γραφή, χατά τδ, ΤΊσϋς 
έγέτνησα καϊ ύψωσα · χα\ πάλιν · ΥΙός πρωτότο
κος μον ΊσραήΛ. θέσει μέντοι καί χαράκτη ρί τ ι ν ι 
υΙοθετούμενοι άπδ τοΰ ά)ηθινοΰ θεοΰ, υίοί θετο\(2β) 
καί μή αληθινοί. Άπδ γάρ φύσεως καί αληθείας όρ-
μάται τά πράγματα. Εί δέ δ φύσει ουσιωδώς έξ αύ-
τοΰ γεννηθείς ούκ έστι κατά τήν τών άνομοιουσια-
στών άθέτησιν, ποΰ οΐ θέσει εύρεθήσονται; Άλλά τα 
ανθρωπολόγου με να οί αμαθέστατοι τή θεδτητι ασε
βώς προσάπτουσι, καί τάς πολυμερώς καί πολυτρό-
πώς Ρηθείσας Γραφάς μονομερώς έκλαμβάνοντες π£-
πτουσιν, δδηγείσθαι καλώς ούκ άνεχόμενοι. Εύθεϊατ 

γάρ αϊ όδοϊ τού Κνρίον, καϊ δίκαιοι πορεύσοτται 

έν αύταις · οΐ δέ άσεδεις έν τάίς εύθείαις προσκό-

πτονσι. Καί τδ θαΰμα, άφ' ών ώφελοΰνται ot τ ί } 
πίστει ύγιαίνοντες, άπδ τούτων βλάπτονται οΐ νό
σου ντες περί ζητήσεις καί λογομαχίας άργάς, ώς εΐ
πεν δ Απόστολος. "Οτι δέ ψυχής νόσημα έστι τ δ κα 
κώς καί περιέργως ζητεΐν περί θεοΰ, καί μάλιστα 
μετά απιστίας, πάσι φανερό ν (50). ΕΙ γάρ αύτφ τ φ 
παναγίω θεφ τά περί αύτοΰ άπιστοΰσι · πώς τ ώ ν 
προφητών αύτον (51) ή αποστόλων άκούσωσι, λεγόν
των έν θείαις Γραφαις τά περί αύτοΰ καί τ ώ ν εϊς 
αύτδν μελλόντων έλπίζειν; Πιστεύσαι γαρ δει τύτ 
προσερχόμετοτ τφ θεφ, δτι έστι. Πιστεύσαι* μ ή 
γάρ άπίστωί περιεργάζεσθαι δ τί έστιν · μή γάρ δ τ ι 
ούκ έστιν. 'Ογάρ έστιν, ήν, καί έστι, καί έσται άεί · 
καί τοίς πάσι τδ είναι δωρείται, ώς φύσει ών θεδς. 
Τί οΰν άπιστείς, ώ άνθρωπε; ΆπιστεΙς, δτι ίδιον Ιχει 
Υίδν ό θεδς, καί ζητείς πώς έγέννησε θεός; Εί δέ τδ 
πώς έπί θεοΰ (52) επερωτάς, πάντως καί τδ ποΰ, ώς 
έν τόπω, καί πότε, ώς έν χρόνω συνεπερωτήσειας. 
Εί δέ άτοπον έπί θεοΰ τδ τοιούτον έπερωτάν, άτοπώ-
τερον άν εΓη τδ μή πιστεύειν. Τάχα ούπω έρυθριάς 
έν απιστία υπάρχων. Ζητείς γάρ ίνα εύρης ού πί
στιν, άλλ' άπιστίαν. Τοΰτο αληθές κατά τδ γεγραμ-
μένον · ΕΙς κακοτεχνον (55) ψνχήν ούκ εΙσεΛεύ-
σεται σοφία. Έπίστευσε δέ Αβραάμ τφ θεφ, καί 
έΛογίσ&η αύτφ είς δικαιοσύνην, καϊ φίΛος θεού 
έκΛήθη. Φίλος θεού δ μακάριος Αβραάμ καί εΓρη
ται, καί έστι. Φίλος διά πίστιν, φίλος δι* ύπακοήν 
θεοΰ * σΰ δέ έχθρδς διά άπιστίαν καί παρακοήνθεσϋ. 
Έπίστευσε δέ Ά6ραάμ τώ θεώ, έπίστευσεν ώς αύ
τδς, καί ούκ ήπίστησεν ώς ύμεις. Διά τοΰτο αύτδς 

χιν, 10. M T i m . v i , 4. * I k b r . χι, 6. · Sap. ι, 4. 

(20) In editis et in aliqnibus mss. cornipte legi-
lur , θεοΰ οί θετοί * a i in Colb. e l in aliis dnobus 
Begiis emendale scr ip lum invenimus θεοΰ, υιοί θε
τοί. 

150) Ed i l i e l duo mss. οτι Φυχής . . . περί θεοΰ, 
καί μάλιστα μέν τά μετά απιστίας πάσι φανερά. Hinc 
Cornarins : Animi morbus est, male ei curiose qua>-
rtre de Deo, et maxime quidem ea quce cum incredu-
iUate omnibut $unt manifesla. Trapezunlius, cutn 
verba Graeca male sonare videret, usque eo sibi i n * 
duls i t , u l πίστεως pro απιστίας legerit. Ejus haec est 
inierpretal lo : Sicut Apostotut dixil, morbum e$se 

animw, mr?/e et curiote de Deo qttnerere, ea maxim* 
qute cum fide cunctis perspieua sunt. Codex Colb. ̂ l 
Regii quarl i is e i qaii i lus "Οτι δε ψυχής-... περί θεοΰ, 
καί μάλιστα μετά απιστίας, πάσι φα νερό ν · qnae 
scripiura quin vera s i l et germana, nemo d u b i u b t l 
qui bunc locum paulo al ieniius cons idenver i l . 

(51) Ed i t i , προφητών καί αποστόλων αύτοΰ. Αιιΐί-
qui duo l i b r i προφητών αύτοΰ ή αποστόλων. Ibidein 
al iquol niss. άκούσουσι. 

(52) Codex Colb. περί θεοΰ. 
(55) Ed i l i , Είς κακότεχνον γάρ. Voculam γάρ de-

levimus l ibrorum veterum auctor iute i n n i x i . 
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φίλος, ύμεις δέ εχθροί. 01 εχθροί Κυρίου έψεύσαντο Α propter fidem : amicus, quod obedivi l Deo; tn vero 
αύτφ, κατά τδ γεγραμμένον · δτι τδν φύσει Υίδν 
Θεού Θέσει καί χάριτι υίοποιηθέντα λέγουσι, καί τδν 
κτίστην κτίσμα, καί τδν ποιητήν ποίημα, καί τδν 
άεί δντα έν Πατρί ποτε μή δντα, καί τδν έξ δντος 
θεοΰ Υίδν (54) λέγοντες έκ μή δντων γεγονέναι. Ού 
μδνον δέ κατά τοΰ θεοΰ καί Υίοΰ ψεύδονται θεομα-
χοΰντες καί χριστομαχοΰντες, άλλά καί πνευματο-
μαχοΰντες ού παύονται, τδ Πνεΰμα τοΰ θεοΰ κυριο-
λογείν μή βουλόμενοι, σκληρψ τραχήλω καί άπερι-
τμήτω καρδία ταις θείαις Γραφαίς έναντιούμενοι. Τί 
δέ έναντιοΰσαι τή καλή ταύτη πίστει καί σωζούση 
ομολογία· θεδς, Λδγος, Πνεΰμα· Πατήρ, Υίδς, καί 
Πνεΰμα; Ού ξένος δ Υίδς, ουδέ αλλότριον τδ Πνεΰμα 
τοΰ θεοΰ καί Υίοΰ, ού τδποις με μερισμένα, ούκ 

inimicns, quod incredelus ac inobsequens es Deo. 
Credidi i auiem Abrabam Dep, credidit u t ipse, nec 
incredulus fuit ut vos. Propterea ipse amicus, vos 
vero ideo in im i c i . Inimici Domini mentili $uni ei ·, 

ut scr ip ium es i , quod cnm qui naiura Fi l ius Dei esi, 
adoptione alquo gral ia l i l ium faclum fuisse d tewH, 
et creatorem creaturain, e i faciorem factitram, e i 
eum qui semper est i n Paire, aliquando non fuisse, 
et F i l i um qui eslex Deo qui esi, facium ex nibi lo 
fuisse adirmanies. Non sohiin antem adversus Deum 
ac F i l i um tne i t l iun lur , Deo repugnantes et Cbristo, 
sed e l iam adversus Sp i r i iu in piignare non in l e rm i l -
l u n t : quippc Dei Spiritt iro Dominum vocare no-
lunt , cervice dura e l incircumciso corde* Scr ipluris 

αιώσι παραλαμβανδμενα, ούδιαστήμασι μετρούμενα. Β div inis adversantes. Cnr aulein adversaris bona 
l iuic fidei, et salvanli confessioni : Deus, Yerbnm, 
Spir itus : Pater, F i l ius , e i Sp ir i lus? Non alienus 
esi F i l ius , neque alienus Spiritus a Deo e l F i l io : 
non locis d iv is i , non saeculis c i rcumscr ip i i , non 
interval l is dimensi. Non defuit unqtiam Fi l ius Pa l r i , 
ncc F i l i o Spir i lus : sed immutabi l is et inalterabilis 
esl eadem Tr in i las semper. Non Palerest F i l ius , sed 

Ούκ ένέλιπεν Υιός ποτε Πατρί, ουδέ Υίψ Πνεΰμα· 
άλλ' άτρεπτος καί αναλλοίωτος ή αυτή Τριάς άεί. 
Ού Πατήρ δ Υίδς, άλλά Πατήρ Υίοΰ γεννήτωρ, ώς 
νους λδγου πατήρ, ώς δύναμις δυνατοΰ, ώς σοφδς σο
φίαν γεγεννηκώς, ώς ύπδστασις (55) ίδιον χαρα
κτήρα. Ό δέ Υίδς άεί Υίδς, ώς μορφή θεοΰ υπάρχων 
αεί, ώς είκών θεοΰ φυσική ό Υίδς. 

Pater F i l i i genilor : ut niens verbi paler. u l polenl ia po ienl is , u l sapiens qu i sapienliam genuit, n t 

bypoetasis p ropr ium charactera. F i l ius aoiem seraper est F i l ius , ut forma Dei semper exsisiens, at 

r a iu ra l i g Dei iinago F i l ius . 
5. Άλλά καίτδ Πνεΰμα είκών τοΰ Υίοΰ εΓρηται 

(36), καί δάκτυλος θεοΰ, καί θεοΰ πνεΰμα, καί (5ήμα 

c 3. Sed e l Spir itus imago dictus est F i l i i , et d ig i -
tus Dei, e i Dei sp ir i ius , ei verbum et spir i lus oris, 

καί πνεΰμα στόματος, καί άγαθδν πνεΰμα, καί εύ- et spir i lus bonus, et reclus, et pr incipal is , e l sp i -
.θες, καί ήγεμονικδν» καί πνεΰμα δυνάμεως, καί Κύ
ριος καί θεδς εΓρηται τδ τοΰ θεοΰ πνεΰμα, ώς καί 6 
Λόγος. Εί γάρ ριετά τοΰ θεοΰ καί Λόγου στερεοί τάς 
δυνάμεις τών ουρανών τδ Πνεΰμα, πώς αλλότριον; 
"Οπερ οΐ λαβόντες ναδς θεοΰ είσιν, δ δή καί πνεΰμα 
στόματος θεοΰ προσαγορεύεται, καί τής δημιουργίας 
αίτιον μετά τοΰ Λόγου δείκνυται, τδ ενεργούν τά πάντα 
ώς θεδς, καθώς βούλεται, ώς φησιν δ Απόστολος, τδ 
τής υιοθεσίας Πνεΰμα, τδ τής ελευθερίας αίτιον, τδ 
δπου θέλει πνέον θειότητα, δ δή καί πνεΰμα τής αλη
θείας δ τών δλων Κύριος σαφώς ονομάζει · τδ έν είδε ι 
περιστεράς έπ* αύτδν έξ ούρανοΰ καταβάν, τδ άγιάζον 
τήν Κυριακή ν σάρκα μετά τής δυνάμεως, τδ τήν οίκου
μένην πληρούν, τδ παντί παρδν ώςθεδς, καί μετά θεοΰ 

r i ius potentiae, ct Domimis e i Deus dictus est Dei 
spir i tus, sicut et Yerbuin . Nam si una cum Deo e i 
Verbo vir lutes coclorum firmal Spir i tus, quomodo 
alienus? Quem qu i acceperunt, templum sunlDe i * · ; 
qu i et sp i r i lnsor i s Dei appellatur et causa osten-
d i tu r esse crealionis cum Yerbo, qu i operaiur o m -
nla sicut Deus, prout v u l l , u l i a i l A p o s t o l u s 1 * ; 
adoptionis sp ir i tus , l ibertal is causa; qui ubi vu l t 
spirat " d iv in i ta lem : quera et sp i r i lum veritat is 
Dominus universorum palam noniinat '* : qu i ο 
coelo i n ipsum in columbae specie descendit , 
qu i sanctificat Dominicam carnem cum po-
l es l a l e , qui orbem t&rrarum replet : qu i o in -
nibus adesl u l Deus, et cum Deo semper esl i n -

άχωρίστωςδν άεί* τδ γινώσκον τά τοΰ θεοΰ πάντα, jy separubi l i ier ; qui cognoscit quae Dei guul o m -
ώς τδ πνεΰμα τδ έν ήμίν τά ημών, τδ άνθρώπινον 
λέγω πνεΰμα τδ έν ήμίν. Οΰτω γάρ (57) φησι · Καϊ 

τά τού θεού ουδείς έγνω (58) εί τό'Πνεύμα 

θεού. Καί πάλιν φησίν δ Σωτήρ· Ουδείς έπιγινώσκει 

τίς έστιν ό ΥΙός εΐ μή ό Πατήρ, ουδέ τόν Πατέρα 

τις έπιγινώσκει εί μή ό Υίός, καϊ φ άν βούΧτχται 

n i a , pennde υι spir i lus qui in nobis est no-
glra : sp i r i ium bumanuin qu i in nobis est, dico. Sic 
enim a i U : Et quce Dei sunt nemo novit, nisi Spiriius 

Dei E t rursus Salvalor d i c i l : Nemo tcit qui$ $il 

Filius, niii Paler, nec Patrem quuqnam cognoscit, 

nisi Fitius; el cui voiueril Filius revelare * · . Hoc i l l i 

• Psal. L X X I , 16. · A r t . v i i , 51. 1 9 1 Cor. m , 16. 1 1 Psal. x x x n , 6. " 1 Cor. x n , 1 1 . 1 8 Joan. m , 8. 
1 4 Joan. x i v , 17. 1 8 1 Cor. n , 1 1 . M Luc . x , , Mat lb . x i , 27. 

(34) Reg. quartus δντος θεοΰ δντα Υίόν. Mox 
editi θεομαχοΰντες, άλλά. Veleres quinqne l ib r i θεο-
μαχοΰντες καί χριστομαχοΰντες, e i ita legit inter-
pres. 

(35) Edit i ώς ύπόστασιν. L i b r i a i i l iqui ώς ύπόστα-
σις. Mox edi i i χαρακτήρα. Ό δέ Υίδς άεί Υίός. Αι 
nos l r i seplem inss. χαρακτήρα, ώς μοο^ή, mul i l e . 

(36) Edi l i et ross. non pauci είκών τοΰ Υίοΰ είρη
ται, imago Filii. Codex Golb. e i Reg. quinius είκών 
τοΰ θεοΰ εΓρηται, imago Dei. 

(37) Ed iu Οΰτω γάρ. I l l u d , γάρ, in mss. deeet. 
(38) Reg. quarlt is ουδείς έγνωκεν. Aliquanto posl 

boc ipso i i i l ibro legi iur τοΰτο έκείνψ δμοιον. 
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simile : et i l l ud idem valet qood hoc. flobis enim, Α ό Υιός άποκαΧύψαι. Τοΰτο εκείνου δμοιον, κάκεινο 
i n q u i l , revelavit Deus per Spiritum suum , T . Vide 
i g i lu r quemadmodum aliquando quidem Paler F i -
l i u m , aliquando veroJFilius Patrem revelet, aliquando 
3 1 5 aulem Spir i lus F i l ium et Palrecn s imi l t ter . 
Quare toia deiias l ib i manifesta e s t ; rninc quidem 
in Palre, nunc vero in Fi l io e tSp i r i lu ftt appellatio. 
E t l i b i quxs l ionem propheticam solvit aperie Apo-
slolus, nec sinit u l una persona exis l imelur deiias, 
propler eas vocee q u » id sfgnifkare pulanlur . Nam 
α ipse, etiamsi F i l i i pcrsonam ubique clare pned i -
cel lanquam creair icem, lamen ad Palris personam 
rreatiouem omnem redux i l . An non tpse est qui d i -
c i t : Unu$ Deu$, Pater, ex quo omnia, et no$ in il-

lum ; el unus Dominut Jetut Christut, per quem 

τούτου ίσοδύναμον. Ήμΐν γάρ, φησίν, ό Θεός απ
εκάλυψε διά του Πνεύματος αύτοΰ. "Ορα τοιγαροΰν 
πώς ποτέ μεν Πατήρ Υίδν αποκαλύπτει, ποτε δε 
Υίδς Πατέρα, ποτέ δέ τδ Πνεΰμα Υίδν κα\ Πατέρα 
ωσαύτως. "Ωστε ή σύμπασα θεότης δήλος aot (39 ) , 
ποτέ μέν έν Πατρ\, ποτέ δέ έν Υίώ κα\ Πνεύματι 
προσηγορία γίνεται. Καί σο\ λύει τδ προφητιχδν 
ςήτημα σαφώς ό Απόστολος, καί ούκ έά πρόσωπον 
έν ύπολαβείν τήν θεότητα διά τάς τοΰτο δηλούν νο-
μι^ομένας φωνάς. Έπε\ Υ.Χ\ αύτδς, καίτοι τδ τού 
Υίού πρόσωπον σαφώς πανταχού κηρύττων ώς δη-
μιουργικδν, δμως είς τδ τοΰ Πατρδς πρόσωπον αν
ήγαγε τήν πάσαν δημιουργιαν. "Η γάρ ούχ αυτός 
έστιν ό λέγων · ΕΤς θεός, ό Πατήρ, έξ ού τά πάν-

unum e l unum l iquido d i x e r i l , alqtie per F i l ium 
fieri omnia lesialus s i l , umim csse ad llotnanos d i -
x i l , ei per ipsum omnia l ier i addidit, non sobim ex 
ipso. Quare indicala in dualitaie duali las, airt el iam 
Ir in i las in i r in i l a i e , pcrinde in eodem Apostolo a t -
que in propheiis aperie lcsti f icabitur, eos non dua-
l i l a i em , imo nec Tr in i ia tem lol lere, cum unitatem 
praedicanl: sed eos, deilaiis cognita unita ie , tres i n 
una penona pradicare. 

emnia, el nos per ipsum » · ? E l cuin s imi l i ter bic B τα, καϊ ήμεϊς είς αύτδν · καϊ εϊς Κύριος Ίησους 

Χριστός (40), δι' ού τά πάντα, καϊ ημείς δι9 αύ

τοΰ ; Και ομοίως ένταΰθα τδν ένα κα\ τδν ένα σαφώς 
είρηκώς, κα\ τδ δι' Υίοΰ πάντα γίνεσθαι μεμαρτυ-
ρηκώς (41), Ενα πρδς 'Ρωμαίους εΓρηκε, και τδ δι* 
αύτοΰ γίνεσθαι πάντα προστέθεικεν, ού μόνον τδ έξ 
αύτοΰ. "Ωστε ή δυάς έν δυάδιδεδηλωμένη, ή κα\ τριάς 
έν τριάδι, ωσαύτως έν τ φ αύτφ Άποστόλω σαφώς 
μαρτυρήσει κα\ τοις προφήταις, δτι μή (42) τήν δυάδα 
άναιροΰσι * μάλλον δέ Τριάδα τήν μονάδα κηρύσσον
τες, άλλ' ενότητα θεότητος είδότες, έν έν\ προσώπφ 
τά τρία κηρύσσουσι. 

4. Κα\ άπ' αρχής μέν κατά τήν κοσμοποιίαν πρδς 
τδν Υίδν κα\ τδ Πνεΰμα διαλεγόμένος δήλος έστιν δ 

£ Θεδς, ώς άνθρωπικωτέρω τύπφ παρ έστησε ν (43) 6 
Μωσής διαλεγό μενον αύτδν κα\ φάσκοντα* Ποιήσω

μεν άνθρωπον κατ' είκόνα ήμετέραν χαϊ καθ9 

δμοίωσιν. Τίνι γάρ λέγει τδ, Ποιήσωμεν, ή τ φ Αδγφ 
κα\ ρωνογενεί Υ ίώ, δι' ού τά πάντα έγένετο, κατά 
τδν εύαγγελιστήν, κα\ τφ Πνεύματι, περί οΰ γέγρα
πται, Πνεΰμα θείον τό ποιήσάν με; Εί δ& κα\ μή 
£ητώς λέγει (44) περι τίνων, ή πρδς τίνος διαλέγεται, 
δμως δτι μή περι έαυτοΰ μόνου λέγει δήλόν έστιν, δτε 
φησίν · Ιδού Αδάμ γέγονεν ώς εΤς έξ ημών · καί 
πάλιν · άεύτε, καταδάντες συγχέωμεν αυτών τάς 

γΧώττας^ ΐνα κα\ συναριθ μου μένους νοήσης. Οΰτε 
" · Joan. ι, 3 . e t Job x x x m , 4 . " Gen. m , 2 1 , 

4. E t ab in i i ip quidem in roundi creaiione Deum 
adF i l i om el Sp i r i lum locuium fuisse constal, quan-
doquidem i l lum Moses indux.it quasi magis bomi -
Duin morc colloquentem ac dicenlcm : Faciamus 

liominem ad imaginem et similitudinem noitram lK 

Ad quem enim riicit, Fac iamus, nis i ad Yerbum et 
unigenitum F i l i u m , per quem omnia facta sunlt0, 

secundum evangelisiam, et ad Sp i r i lum, dequoscr i -
p luui est, Spintus divinus , qui fecit me , l ? Quod si 
non expresse dicit de quibus au i quibuscum loque-
re iur , tamen eum non de se solo Ioqui compenum 
s i l , cum d i c i t : Ecce Adam factus est ut unus e no-

bis u . E l rursum : Venite, descendenle* confundamut 

eorum linguaiuleliam simul numerari eos in l e l -

" I Cor. i i , 10. " I Cor. v m , 6 . " Gen. i , 26. 
" Gen. x i , 7. 

(39) Edit i "Ωστε ή σύμπασα θεότης δήλος σοι · 
ποτέ μέν... προσηγορία · ubi noics velim iola snb- D 
scnp ium. Veieres quaiuor l i b r i "Ωστε ή σύμπασα 
θεότης δηλώσει... ποτέ μέν, eic. A ! i i ires inss . "Ωστε 
ή σύμπασα θεότης ποτέ μέν, eic. Combefisiiis legen-
dum pula l δηλώσει, mani(e$labit. Scd non animad-
v e r l i i v i r dociissimus, f o r e , n l vcrbuni δηλώ
σει casu suo carcai. Amiquam ig i lur reocplani(|ue 
lcct ionem, qua? omnibus suis numeris absoluia est, 
reiinere malu i . Altamei) , ut verum fouar, locavi <U; 
nieo virgulam posi vocum σοί, praiU*re;«que voceni 
προσηγορία sine iola subscriplo edeiidam curav i . 
Alquc veierein scriplurain sic casligatain recipi 
posse puto. Ex l ibr i s manu exaral is, quod in ipsis 
ioia sobscripium i io iar i uonsole l , luc i sn ib i l inuu ia -
r i po iui . 

(40) Vcteres al iquol l i b r i Τησοΰς Χριστός. Yox 
Χριστός in edilis desiderabaiur. 

(41) E<liii κα\ τόν δι* οΰ πάντα γίνεται μεμαρτυ-
ρηκώς. Veieres quaiuor l i b r i κα\ τδ δι' οΰ πάντα γί
νεσθαι αεμαο. Codex Colb. e l al i i duo Regii κα\ τδ 

δι' Υίοΰ πάντα γίνεσθαι μεμαρτυρηκώς, bene. 
(42) l l lud , δτι μή, e l c . sic ver lera l inlerpres ve-

lus, quod non dualilalem, imo nec TrinUatem iol-
lunt, dum unitatem prirdicant. Sed baec in i e rpre -
lai io non placuil CombeQsio, qui poiius sic ver ten-
dum puiav i i : Palam lestimonio erit, num totlere 
to% dualilatem, quin potiu$ Trinitaiem, unhatem 
prtvdicare. A l pace v i r i dociissimi dixerim in i e rpre -
lem veierem verborum Graecorum seniemiam ιιοα 
niaie expressisse. Nemo enim non v ide l v im ver-
boruni in ellipsi posilam essc to iam, eaque, u i i n -
lel l iganlur, consirui boc modo del»ere : μάλλον δέ 
μαρτυρήσει, δτι μή Τριάδα άναιροΰσιν κηρύσσοντες 
τήν μονάδα, alque adeo ne Triniiatem quidcm lolUrt 
lum. cum unilaiem prcedicanl. 

(45) Edi l i e l a l iquol mss. τύπφ παρέσπειρεν, non 
recie : a l emendaie legi lur in Hegiis pr iu io e t 
quario τύπφ παρέστησεν. 

(44) In majori partc l ibrorum antiquoruin pro λέ
γει scriptum invenimus δεδήλωκε. 
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γάρ είς ίσοτιμίαν αγγέλους (45) συντάξαι τολμήσει Α ligas. Neque enim angelos aadebit quisqnam- i n 

aequali honore cuin creatore et Domino collocare : τις τώ δημιουργψ καί Δεσπότη, οΰτε θεψ (46) πάλιν 
εν πρόσωπον οΤόν τε νοείν, τ ώ λέγεσθαι · Ώς εϊς έξ 

ήμων · καί, Αεύτε, καταβάντες σνγχέωμεν. Εναρ
γές δέ καί τδ περί τής καταστροφής Σοδόμων λεγό
μενον · τό τε (47), "Εβρεξε Κύριος ΘεΊον καϊ πύρ 

παρά Κύριον έκ τον ουρανού · καί τδ έν τοίς προ
φήταις παραπλησίως τούτοις είρημένον έκ προσ
ώπου τοΰ θεοΰ* Κατέστρεψα αύτον ς, φησίν, ώς κατ-

έστρεψεν ό θεός Σόδομα καϊ Γόμο^α. Καί έτέ
ρως φιλανθρωπευόμενος λέγει ό θεός· Σώσω αυτούς 

έν Κνρίφ τφ θεφ αυτών · δπερ ούκ άπέοικε τής 
αποστολικής λέξεως τής λεγούσης· Αώηαύτφ ό Κύ

ριος (48) εύρεϊν έΛεος παρά Κνρίον έν εκείνη τή 

ήμερα. Τί δέ δ Ζοροβάβελ καί ή τοΰ Ζοροβάβελ σο-

neque rursus l ier i polesl ut in Deo una persona i n -
tell igatur, cum dicalur : Ut unus e nobis, et, Venile, 

detcendentet confundamus. Quineiiam clarum esi 
quod de Sodomorum eversione d i c i lu r , i l lud v ide l i -
c e i : Vluit Dominus svlphur et ignem α Domino de 

ccelo et boc, quod i n prophelis s imi l i ier bis e 
persona !)ei d ic lum e s l : Everii eot, inqu i t , ticut 

Deus evertit Sodomam et Gomorrham **. E l al ibi cle-
mvntius dic i t Deus : Salvabo eos in Domino Deo «uo" ; 
id quod ab apostolica dictione baud dissenl i l , qua 
dic i lur : 3 1 6 &el e* f)ominu*t ut invenial miseri-

cordiam in die illo Quid vero Zorobabel, e i sa-
pienl ia ipsius ? Num stibobscure et non clare t i b i 

φία ; Τ Αρά σοι μετρίως καί ού σαφώς (49) παριστάναι Β videtur hyposlasim ac v i lam veritatis i itdicare, cum 
δοκεί τήν ύπόστασιν καί ζωήν τής αληθείας, δτε 
φησί · Πάσα ή γή τήν άΧήβειαν καΛεΐ, καϊ ό ουρα

νός αυτήν εύΛογεΐ, καϊ πάντα τά έργα σείεται καϊ 

τρέμει; Τίς δέ ή αλήθεια, ή δ τοΰ θεοΰ Αόγος καί 
Τίδς, δι' οΰ τά πάντα; Έ γ ώ γάρ είμι, φησίν, ή οδός, 
παϊ ή άΛήθεια, και ή. ζωή. Αλήθεια δέ ούκ έστιν, 
ε ! μή ή έκ (50) τοΰ άληθινοΰ φυσικώς καί άίδίως έξ 
,αύτοΰ γεννηθεισα. Διδ επιφέρει λέγων * ΕύΛογητός 

ό θεός τής άΧηβείας, δς έστι Πατήρ τής αληθείας 
Χριστού. Χριστδς ή αλήθεια, δν πάσα πνοή σέβεται 
καί τρέμει. "Ωστε δτι μέν ζών δ Αόγος, καί πρόσ-/ 
ωπον τέλειον, καί τδ Πνεΰμα ωσαύτως, ίκανά καί (51) 
τάνΰν είρημένα διδάξαι* τύποι δέ ανθρώπινοι παρά 
θ εψ πολλοί καί άλλοι, καί όύ διά τοΰτο τδν θεδν άν-
Ορωπον ύπολαμβάνομεν, οΓον εί πρόσωπον άκούοιμεν, 
οφθαλμούς τε καί ώτα καί χείρας καί πόδας. Ουδέ τδ 
καθέζεσθαι έ ν ούρανώ καθάπερ έν θρόνω(52), καί 
τήν γήν ύποπόδιον τών ποδών αύτοΰ πάτου μένην 
σωματικώς θέλει λέγειν περί θεοΰ, άλλ' ώς ύποκει-
μένην τή θεϊκή εξουσία. Οΰτω δέ πάλιν, έάν ακούσης 
γαστέρα έπί θεοΰ, μή πτυρής ώς σωματικόν τι έν-
θυμούμενος · άλλά πνευματικόν τ ι εννοούμενος, λέξεις 
τ ι κρείττον, αυτό τδ (55) γεννητικδν τοΰ θεοΰ εμφα
νώς σοι έξ αύτοΰ άποκαλυπτόμενον. Οΰτω πάλιν, 
χείρας άκούων θεοΰ, τό ποιητικδν αύτοΰ γνώριζε 
σαφώς · οΰς δέ, τδ άκουστικδν αύτοΰ · οφθαλμούς δέ, 
τδ διορατικόν (54) · πτέρυγας, τδ σκεπαστικόν. Καί 

•* Gen. χιχ, 24. 
" 1J1 Esdr. ιν, 40. 

, e Amos ιν, 1 1 . 
" Isa. L X V I , 1. 

a i l : Omnis terra veritaiem invocat, et calum ipsam 

benedicit, et omnia opera concutiuntur et tremunl18 * 

Quaenam vero est veri ias, nisi Dei Yerbum ei F i -
l ius, per quem omnia ? Ego entm, inqui t , sum viaf 

el veritas, et vita M - a o . Veritas aulem non est * nisi 
ex vero, nalura l i ier et sempiterne ex ipso geniia. 
Proplerea infer l ,d icens: Benedic/ue Deus veritaii$u

t 

qui est Pater veri ial is Cbr i s i i . Veritas Chr i s ius , 
quem omnis bali lus col i t ac t r e m i l . Quare quod v i -
vens sit Yerbum, et persona perfecia, s imi l i ierque 
Spir i tus, ea quae modo dicja sunt, abunde docere 
possunt. Sunt autem humame formae apud Deum 
n u l t » , et aliae; nec propterea Deum hominem esse 
ex is l imamus, exempli causa si faciem aud imus , 
•culosque e i aures, e i manus, e i pedes. Neque de 
Deo dicere vu l t , quod in coelo velut in sede scdeal, 
neque quod terra ceu pedum ipsius scabcllum modo 
corporeo calcetur S f , sed quod divinas potesial i 
subjecta sit . Sic rursus, si u i e rum de Deo audieris, 
ne conturberis tanquam corporeum quid cogiians : 
sed spiri iuale quiddam in le l l i gens , a l iquid melius 
dicturus es, n im i rum ipsam v im Dei generativam 
l i b i ex ipso palam revelatam esse. Sic i terum cum 
manus audis Dei , eam quam habet v im faciendi 
aperle cognosce: aurem vero, eam qua praeditus est 
audiendi facultalem : oculos, v im v idend i : alas, pro-
legendi poteslalem. Atque alia omnia siogulatmi 

·»-»· Joan. x i v , 6. Ose. ι, 7. " I I T i m . i , 1 8 . ; " 111 Esdr. ιν, 56. 

(45) Ed i i i el mss. nonnul l i , Οΰτε γάρ ίσοτιμίαν D ambigue el obseure. 
αγγέλους, male. Heg. seeundus, Οΰτε γάρ ίσοτιμίαν 
άγγέλοις, non inelius. Codex Colb. Οΰτε γάρ είς ίσο
τιμίαν αγγέλους, bene. 

(46) Codex uniis οΰτε θεοΰ. A l i i mss. et edi l i οΰτε 
θεψ. Malim έν θεώ, vel θεόν. S ia l im ed i i i e tmss . 
nonniit l i τψ λέγεσθαι. An l i qu i ires l i b r i έν τώ λέ
γεσθαι. 

(47) I l l ud , τότε, i ia scr iptum oporluerat, u l v i r -
gula ponerelur posl pr imam syllabam. Eienim i l l ud , 
τό τε ad i l lud καί τό referri debere constat : quod 
ctim interpres non ailenderet, incaule v e r l i i : Tunc 
piacuit. 

(48) Edi l i et duo mss. δώσει Κύριος, dabit Domi-
nus. Codex Colb. et a l i i duo Regii δω η, del illi Do-
rnhms; nec al i ter in j i ex iu sacro leg i iur. 

(49) Vetus l iber Colb. μετρίως καί ασαφώς, num 

(50) Ed i l i εί μή έκ. An t i qu i Ires l i b r i εί μήή έκ. 
(51) Ed i l i e i riuo mss. non valde antiqui ικανά 

καί. A t l iegi i secundus, lert ins et sexlus cuni Colb. 
Ικανεί καί. Suspicor aulem i la auclorem scripsis.se, 
cum i la legatur in mss. anl iqt i ior ibus : scd vocem 
ίκανεί, quouiain insolens eral et insolita, idcirco a 
l ib rar i i s muialam esse. 

(52) Ed i l i καθαπερεί θρόνψ. An l i qn i duo l i b r i 
καθάπερ έν θρόνω. Sla i im n>ss. ires ποδών αύτοΰ. 
Vox αύτοΰ i n edii is desideraiur. Heg. auarius θέ
λεις, male. 

(55) Ed i t i et sex m%s. κρείττον αύτοΰ, τό · quod 
qnin mendosum sit , non dubi lo . Codex Colb. κρείτ
τον, αύτδ τό, ipiam gignendi facullatem, opiime» 

(54) Reg. qnarius τό όρατικόν. lbidem idero co-
dex πτέρυγας δέ. 
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eimile : et i l l ud idem valet qnod hoc. Nobis enim, j 
i n q u i l , revelavit Deus per Spiritum tuum , T . Vide 
ig i tur quemadmodtim aliquando quidem Pater F i -
l i u m , aliquando veroJFilius Patrem revelet, aliquando 
3 1 5 ^ulem Spir i tus F i l ium et Palrecn s i m i l t t e r , 
Quare lota deitas l ib i manifesia e s t ; nunc q u i d e m 
i n Patre, nunc vero in Fi l io e tSp i r i tu fit appellalio. 
E l l i b i quaDs t ionem propbetieam solvit aperie Apo-
stolus, nec sinit u l una pcrsona exis l imeiur deiias, 
propler eas voces q u » id signifteare pulantur. Nam 
ct ipse, etiamsi F i l i i pcrsonam ubique clare pned i -
cet lanquam creatricem, tamen ad Palris personatn 
creaiionem omnem reduxit . A n non ipse esi qn i d i -
c i l : Unus Deui, Pater, ex auo omnia, et nos in il~ 

lum ; el unus Dominut Jesn$ Christut, per quem 

omnia, el noi per ipsum » · ? E t cum s imi l i l e r Iiic ' 
unum et uni im l iquido d i x e r i l , alque per F i l ium 
fieri umnia lesialus sit , u i t u m csse ad Komanos d i -
x i l , e i per ipsum omnia i ier i addidit, nou sobim ex 
ipso. Quare indicala in dualilare duali las, airt el iam 
i r in i l as in I r in i la ie , perinde i n eodem Aposiolo at-
que in propheiis aperte lesl i f icabitur, eos non dua-
l i i a i em , imo nec Tr in i ia i em tol lere, cum anitatem 
praedicanl: sed eos, dci lal is cognila un i la ie , tres i n 
una persona praedicare. 

4. E t ab in i l io quidem in raundi creatione Deum 
adF i l i om e l Sp i r i lum locuium fuisse constal, quan-
doquidem i l lum Moses induxi t quasi magis bon i i -
D u m morc colloquentem ac dicentcm : Faciamut 

hominem ad imaginem et simililudinem noslram 

Ad quem enim d i c i i , Fac iamus, nis i ad Yerbum et 
unigeniUim F i l i u m , per quem omnia facta tunl**, 

secundum evangelistam, ct ad Sp i r i lum, dequoscr i -
p lum est, Spinius divinus , qui fecit me " ? Quod si 
non expresse d i c i l de quibus aut quibuscum loque-
re lur , tamen eum non de se solo loqui comperlum 
sit , cum d i c i l : Ecce Adam faclus e$l ut unus e wo-
bi$ E l rursum : Venite, descendenlet confundamui 

eorum linguas u i e l i a m simul nuraerari eos i n l e l -

" I Cor. n , 10. 1 8 1 Cor. v m , 6 . 1 9 Gen. ι, 26. 
•· Gen. x i , 7. 

(59) Edi l i "Ωστε ή σύμπασα θεότης δήλος σοι· 
ποτέ μέν... προσηγορία · ubi nolcs velim ioia su l i - D 
scr ip ium. Yeieres qi ial i ior l i b r i "Ωστε ή σύμπασα 
θεότης δηλώσει... ποτέ μέν, elc. A l i i ires inss . "Ωστε 
ή σύμπασα θεότης ποτέ μέν, eic. Comheflsiiis legen-
dum pula l δηλώσει, manifenlnbil. Sed non animad-
v c r l i t v i r dociissimus, f o r c , n l verbi i iu δηλώ
σει casu suo careal. Ani iquam ig i tur rcccpiamqne 
lcc i ionem, qu&* oinnibus suis numeris ahsoluin esl , 
reiinere malu i . A l lamei i , u l veruni falrar, locavi d« 
meo virgtilam posi voccni σοί, prajlttreaqtie vocem 
προσηγορία sine iola subscripto edeiidam curav i . 
Aique v e i e m n scriplurai i i sic casligaiain recipi 
posse puto. Ex l ibr is manu exarai is, quod in ipsis 
ioia subscripium uoiar i uonsolel , luc i sn ib i l inu iaa-
r i po iu i . 

(40) Yeteres aliquot l i b r i Ιησούς Χριστός. Yox 
Χριστός in edilis desiderabalur. 

(41) Edi l i κα\ τόν δι' ού πάντα γίνεται μεμαρτυ-
ρηκώς. Veieres quaiuor l i b r i κα\ τδ δι' ού πάντα γί
νεσθαι υ.εμαο. Codex Colb. e l al i i duo Regii καί τδ 

ό Υιός άποχαΛύψαι. Τούτο εκείνου δμοιον, κάχεινο 
τούτου ίσοδύναμον. Ήμΐν γάρ, φησίν, ό Θεός άπ-

εκάΛνψε διά τον Πνεύματος αντον. "Ορα το.γαρούν 
πώς ποτέ μέν Πατήρ Τίδν αποκαλύπτει, ποτέ δέ 
Υίδς Πατέρα, ποτέ δέ τδ Πνεύμα Υίδν κα\ Πατέρα 
ωσαύτως. "Ωστε ή σύμπασα θεότης δήλος σοι (39) , 
ποτέ μέν έν Πατρί, ποτέ δέ έν Υίψ κα\ Πνεύματι 
προσηγορία γίνεται. Κα\ σο\ λύει τδ προφητικδν 
ζήτημα σαφώς ό Απόστολος, κα\ ούκ έά πρόσωπον 
έν ύπολαβεϊν τήν θεότητα διά τάς τούτο δηλούν νο-
μιζομένας φωνάς. Έπε ι και αύτδς, καίτοι τδ τοΰ 
Υίού πρόσο>πον σαφώς πανταχού κηρύττων ώς δη
μιουργικδν, δμως εις τδ τοΰ Πατρδς πρόσωπον αν
ήγαγε τήν πάσαν δημιουργίαν. "Η γάρ ούχ αυτός 
έστιν ό λέγων · Εις θεός, ό Πατήρ, έξ ον τά πάν

τα, χαϊ ημείς είς αυτόν · χαϊ εϊς Κύριος Ίησονς 

Χριστός (40), δι' οδ τά πάντα, χαϊ ήμεΐς δι" αν· 

τον; Και ομοίως ένταΰθα τδν ένα καί τδν ένα σαφώς 
είρηκώς, κα\ τδ δι' Υίοΰ πάντα γίνεσθαι μεμαρτυ-
ρηκώς (41), Ενα πρδς 'Ρωμαίους εΓρηκε, και τδ δι* 
αύτοΰ γίνεσθαι πάντα προστέθεικεν, ού μόνον τδ έξ 
αύτοΰ. "Ωστε ή δυάς έν δυάδιδεδηλωμένη, ή κα\τριας 
έν τριάδι, ωσαύτως έν τψ αύτψ Άποστόλω σαφώς 
μαρτυρήσει κα\ τοις προφήταις, δτι μή (42) τήν δυάδα 
άναιροΰσι · μάλλον δέ Τριάδα τήν μονάδα κηρύσσον
τες, άλλ' ενότητα θεότητος είδότες, έν έν\ προσώπω 
τά τρία κηρύσσουσι. 

4. Κα\ άπ' αρχής μέν κατά τήν κοσμοποιίαν πρδς 
τδν Υίδν καί τδ Πνεΰμα διαλεγό μένος δήλος έστιν δ 
Θεδς, ώς άνθρωπικωτέρψ τύπφ παρέστη σε ν (43) δ 
Μωσής διαλεγόμενον αύτδν κα\ φάσκοντα* Ποιήσω

μεν άνθρωπον χατ είκόνα ήμετέραν χαϊ xaff* 

δμοίωσιν. Τίνι γάρ λέγει τδ, Ποιήσωμεν, ή τψ Αδγφ 
κα\ μονογενεϊ Υ ίώ, δι' οδ τά πάντα έγένετο, κατά 
τδν εύαγγελιστήν, κα\ τψ Πνεύματι, περί οΰ γέγρα
πται, Πνενμα θείον τύ ποίησαν με; ΕΙ δ& κα\ μ ή 

^ητώς λέγει (44) περι τίνων, ή πρδς τίνος διαλέγεται, 
δμως δτι μή περι έαυτοΰ μόνου λέγει δήλόν έστιν, δτε 
φησίν · Ιδού Αδάμ γέγονεν ώς εις έξ ημών · καί 
πάλιν · Αεύτε, χαταδάντες σνγχέωμεν αυτών τάς 

γλώττας, ϊνα κα\ συναριθ μου μένους νοήσης. Οΰτε 
1 0 Joan. ι, 3. 1 1 Job Χ Χ Χ Ι Ι Ι , 4 . " Gen. ιιι, 22 , 

δι' Υίοΰ πάντα γίνεσθαι μεμαρτυρηκώς, bene. 
(42) l lb id , δτι μή% e l c . sic ver iera l inlerpres ve-

lus, quod non dualitalem, imo nec Trinilatem tol-
lunt, dum unilalem prirdicant. Sed baec in i e rp rc -
faho non placuil Combefisio, qui poiius sic ve r i eu -
dum pulavit : Palam leslimonio erit, num loiUre 
eoi dualilatem, quin potiut Trinitaiem, unihttem 
prwdicare. A t pace v i r i doctissimi dixerim in ie rpre -
lem veierem verborum Gra?corum senienliani non 
male expressisse. Nemo enim non v ide l v i m vcr -
borum in ellipsi posiiain essc l o i am, eaque, u l i n -
le l l iganlur, consirui boc niodo debere : μάλλον δέ 
μαρτυρήσει, δτι μή Τριάδα άναιροΰσιν κηρύσσοντες 
τήν μονάδα, atque adeo ne Trinilaiem quidem loiUrt 
lum. cum umiatem prcedicanl. 

(45) Edi l i e l aliquot mss. τύπφ παρέσπειρεν, non 
recie : a i emendaie legitur in Hegiis pr iu io e t 
quario τύπω παρέστησεν. 

(44) I n majori parlc l ibrorum anl iquorum pro λέ 
γει scriptuin invenimus δεδήλωκε. 
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γάρ είς ίσοτιμίαν αγγέλους (45) συντάξαι τολμήσει Α Kgas. Neque enim angelos aadebit quisqnam. i n 
τις τψ δημιουργψ καί Δεσπότη, ούτε θεψ (46) πάλιν 
έν πρόσωπον οΤόν τε νοείν, τ ω λέγεσθαι * Ώς εις έξ 

ημών' καί, Αεύτε, καταβάντες σνγχέωμεν. Εναρ
γές δέ καί τδ περί τής καταστροφής Σοδόμων λεγό
μενον τό τε (47), "Εβρεξε Κύριος θείον καϊ πύρ 

παρά Κύριον έκ τον ούρανόν · καί τδ έν τοίς προ-
φήταις παραπλησίως τούτοις είρημένον έκ προσ
ώπου τού θεού- Κατέστρεψα αύτονς, φησίν, ώς κατ-

έστρεψεν ό θεός Σόδομα καϊ Γόμο^α. Καί έτέ
ρως φιλανθρωπευόμενος λέγει ό θεός· Σώσω αυτούς 

έν Κνρίφ τφ θεφ αυτών · δπερ ούκ άπέοικε τής 
αποστολικής λέξεως τής λεγούσης· Αώηαύτφ ό Κύ

ριος (48) εύρεΊν έΛεος παρά Κνρίον έν εκείνη τή 

ήμερα. Τί δέ δ Ζοροβάβελ καί ή τού Ζοροβάβελ σο-

aequali honore cuin creatore et Domino collocare : 
neque rursus i ier i polesl ut in Deo una persona i n -
tel l igalnr, cum dicalur : Utunus e nobis, et, Venile, 

detcendentet confundamus. Quineiiam clarum est 
quod de Sodomorum eversione d i c i lu r , i l lud v ide l i -
c e t : Pluit Dominus svlphur et ignem α Domino de 

coelo e l boc, quod in prophetis s imi l i ter bis e 
persona Dei d ic lum e s l : Everti to%, inqu i t , sicut 

Deus evertit Sodomam et Gomorrham E l al ib i cle-
mentius dic i t Deus : Salvaboeo* in Domino Deo suo**; 

id quod ab apostolica diclione baud disscnl i t , qua 
dic i lur : 3 1 6 e* Dominu*, ut invenxal miseri-

cordiam in die illo Quid vero Zorobabel, e i sa-
pienl ia ipsius ? Num subobscure et non clare l i b i 

φία ; Τ Αρά σοι μετρίως καί ού σαφώς (49) παριστάναι Β videlt ir hypostasim ac vi iam veritatis indicare, cum 
δοκεί τήν ύπόστασιν καί ζωήν τής αληθείας, δτε 
φησί · Πάσα ή γή τήν άΛήθειαν καΛεϊ, καϊ ό ουρα

νός αυτήν εύΛογεΊ, καϊ πάντα τά έργα σείεται καϊ 

τρέμει; Τίς δέ ή αλήθεια, ή δ τοΰ θεοΰ Αόγος καί 
Υίδς, δι' οΰ τά πάντα; Έγώ γάρ είμι, φησίν, ή όδός9 

καϊ ή άΛήθεια, καϊ ή ζωή. Αλήθεια δέ ούκ έστιν, 
εί μή ή έκ (50) τοΰ άληθινοΰ φυσικώς καί άϊδίως έξ 
,αύτοΰ γεννηθεισα. Διδ επιφέρει λέγων · ΕύΛογητός 

ό θεός τής άΛηθείας, δς έστι Πατήρ τής αληθείας 
Χριστού. Χριστδς ή αλήθεια, δν πάσα πνοή σέβεται 
καί τρέμει. "Ωστε δτι μέν ζών ό Αόγος, καί πρόσ-/ 
ωπον τέλειον,καί τδ Πνεΰμα ωσαύτως, ικανά καί (51) 
τάνΰν είρημένα διδάξαι· τύποι δέ ανθρώπινοι παρά 
θεψ πολλοί καί άλλοι, καί δύ διά τοΰτο τδν θεδν άν-
Ορωπον ύπολαμβάνομεν, οίον εί πρόσωπον άκούοιμεν, 
οφθαλμούς τε καί ώτα καί χείρας καί πόδας. Ουδέ τδ 
καθέζεσθαι έν ούρανψ καθάπερ έν θρόνοι (52) , καί 
τήν γήν ύποπόδιον τών ποδών αύτοΰ πάτου μένην 
σωματικώς θέλει λέγειν περί θεοΰ, άλλ* ώς ύποκει-
μένην τή θείκή εξουσία. Οΰτω δέ πάλιν, έάν ακούσης 
γαστέρα έπί θεοΰ, μή πτυρής ώς σωματικόν τι έν-
θυμούμενος · άλλά πνευματικόν τι εννοούμενος, λέξεις 
τ ι κρείττον, αυτό τδ (55) γεννητικδν τοΰ θεοΰ εμφα
νώς σοι έξ αύτοΰ άποκαλυπτόμενον. Οΰτω πάλιν, 
χείρας άκούων θεοΰ, τό ποιητικδν αύτοΰ γνώριζε 
σαφώς · οΰς δέ, τδ άκουστικδν αύτοΰ · οφθαλμούς δέ, 
τδ διορατικόν (54) · πτέρυγας, τδ σκεπαστικόν. Καί 

* Gen. x i x , 2 4 . 
" II1 Esdr. ιν, 40. 

" Amos ιν, Η . " Ose. ι, 7. 
" Isa. L X V I , 4. 

a i l : Omnis terra veritalem invocat, et ctolum iptani 

bencdicxt, et omnia opera concuiiuntur et tremunl" * 

Quaenam vero est veri las, nisi Dei Verbum ei F i -
l ius, per quem omnia ? Ego enim, inqui t , $um via9 

et verita$,et vita M - a o . Y e r i l a s a u l e m non est nisi 
ex vero, nalura l i ler et sempiierne ex ipso genita. 
Proplerea in fer t , dicens: Benedictut Deus veritalisli

9 

qui est Pater veritatis Cbr i s i i . Veritas Chr i s tus , 
quem omnie balitus col i t ac t r e m l l . Quare quod v i -
vens sit Yerbum, et pcrsona perfecta, s imi l i lerque 
Spir i tus, ea quae modo dicia sunt, abunde docere 
possunt. Sunt autem bumanse formae apud Deum 
n u l t » , et aliae; nec propterea Deum horoinem esse 
ex is i imamus, exempli causa si faciem aud imus , 
•culosque e i aures, e i manus, et pedes. Neque de 
Deo dicere v u h , quod in coelo velut in sede sedeal, 
neque quod terra ceu pedum ipsius scabellum modo 
corporeo c a l c e l u r S f , sed quod divinas polesial i 
subjecta sit . Sic rursus, si u ierum de Deo audieris, 
ne conturberis tanquam corporeum quid cogitans : 
sed spiri luale quiddam in le l l i gens , a l iquid melius 
dicl i irus es, n im i rnm ipsam v im Dei generativam 
l i b i ex ipso palam revelalam esse. Sic i l e rum cum 
manus audis Dei , eam quam babet vira faciendi 
aperle cognosce: aurem vero, eam qua praedilus est 
audiendi faculialem : oculos, v im v idend i : alas, p ro -
legendi poteslalem. Atque alia omnia siogulalmi 

»»-*· Joan. x i v , 6. " I I T i m . i , 18. ; M I I I Esdr. i v , 56. 

(45) Ed i l i et mss. nonnul l i , Οΰτε γάρ ίσοτιμίαν Β ambique et obscure 
αγγέλους, male. Heg. secutirius, Οΰτε γάρ ίσοτιμίαν 
άγγέλοις, non inelius. Codex Coib. Οΰτε γάρ είς ίσο
τιμίαν αγγέλους, bene. 

(46) Codex untts οΰτε θεοΰ. A l i i mss. et edi l i οΰτε 
θεψ. Malim έν θεώ, vel θεόν. S ia l im ed i l i e lmss . 
nomuitl i τψ λέγεσθαι. An l i qu i ires l i b r i έν τψ λέ
γεσθαι. 

(47) I l l ud , τότε, i la scr ip lum oporluerat, u l v i r -
gula ponereii ir posl pr imam syllabam. Elenim Ulud, 
τό τε ad i l lud καί τό referri ilebere conslai : quod 
ctim interpres non ailenderet, incauie v e r l i i : Tunc 
plncuit. 

(48) Edit i et duo mss. δώσει Κύριος, dabit Domt-
nus. Codex Colb. e i a l i i duo Regii δώη, del illi Do-
mirnis; nec al i ier in j i ex tu sacro legi lur. 

(49) Yetus l iber Colb. μετρίως καί ασαφώς, num 

(50) Ed i l i εί μή έκ. An l i qu i Ires l i b r i εί μήή έκ. 
(51) Ed i i i e i cluo mss. non valde anl iqui ικανά 

καί. A l Regii secundus, l en ins et sexius cum Colb. 
Ικανεί καί. Suspicor aulem i la auclorem scripsissc, 
cuin ita legalur in uiss. anl iquioribus : scd vocem 
ίκανεί, quoniam insolens erai et insoli la, idcirco a 
l ib rar i i s mulalam esse. 

(52) Ed i l i καθαπερεί θρόνψ. An l i qn i duo l i b r i 
καθάπερ έν θρόνω. Sla l im niss. Ires ποδών αύτοΰ. 
Yox αύτοΰ i n edil is desideralur. Ueg. auarlus θέ
λεις, male. 

(55) E d i i i et sex mas. κρείττον αύτοΰ, τό · quod 
qnin inendosum s i l , non dubi lo . Codex Colb. κρείτ
τον, αύτδ τό, ip$am gignendi faculiatem, opi ime. 

(54) Reg. quarlus τό όρατικόν. Ibidem idem co-
dex πτέρυγας δέ. 
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l e r w n t par i ler p r o p r i i m ac reenesimam de Deo l n - Α τά άλλα πάντα ωσαύτως, έκαστον Ιδίαν σώζει I w o t a v 
le l l igeni iam, maxime apud eot qu i recle creduni . 
Nomina igttur i n usn sunt hominibus ad cognit io-
uem ac disl inci ionem subftlamiarom, aut etiam r e -
r u m , ac eorum quse circa eubsianlias excogitan-
l u r . Itaque venter ίη Deo ne le re i novilate s iupe-
faciat, com nec manus nec alia qtia* superius relata 
sunt, le perterreant. Proinde neque generaiio i n 
Beo at toni lom te reddat, neque eorum qui audiunl 
quemquam. 

5. Quod si quis t imet ne sit i n Deo generante 
affectio, poiest et creantis l imere mottim» et labo-
r em, et materiae assumpi ionem, e i usum ins i ru * 
mentorum. Haec enim adsunt operantibus h o m i n i -
bus. Si vero isiba?c Deo non adsunt, neque adesl 

ορθότατη ν περί θεοϋ, μάλιστα τοίς ορθώς πιστεύουσι. 
Τά συν ονόματα χρήσίς έστιν άνθρώποις προς γνώσιν 
καί διάκρισιν (55) ουσιών, ή καί πραγμάτων και τ ώ ν 
περί τάς ουσίας έπι νοηθέντων. Μή οΰν σε ξεν ι ζέτω 
γαστήρ έπ\ θεοΰ · έπεί μηδέ χείρ, ή τά άλλα τάι 
προειρημένα. Ούκουν ουδέ γέννησις έπί θεοΰ ξενίσει* 
σε, ή τινα τών άκουόντων» 

5. Εί δέ πάθος έν θεψ γεννώντι φοβείται τ ι ς , -εστ ι 
καί κτίζοντος φοβηθήναι κίνησιν, καί χάματον, κα\ 
πρόσληψιν Ολης, καί χρείαν οργάνων. Ταΰτα γάρ 
έπ' ανθρώπων δημιουργούνται ν. £ί δέ ταύτα ού> 
πρόσεστι θεψ, ουδέ πάθος έν τψ γεννών. Αδύνατον 

affectio in generando. F ier i eniin non poiest, u l Β γάρ τήν απαθή φύσιν πάθει περιπεσεϊν. Τί ουν φο-
nalura affeciionis expers in affectionein incidat. Cur 
Jgitur l imetqo is t imorera, ubi l imor non esl? Deut 
neque cum ex se natura generat, affeclioni obnoxius 
est ; a b s i l ! neque laborat, cum aut a l iquid, au l re* 
ruro universilatem e n ih i lo c rea t : abs i t , neque d i -
ca tu r ! Quod si unum refugis, etiam lo lum ; si to lum 
3 1 7 s imi l i i er , el iam u n u m ; si unum bumano mo-
r e , e l iam t o l u m ; sin atilem to lum non bumano rao-
re , ne unum quidem. E len im si Deus ea qua> e n i -
h i l o creanlur, facit volunlate, l o ium siue labore 
e f f i c i l ; idque apud nos non est iucredibi le . Credi-
bi l ius auiem videbitt ir omnibus, Deum ex se ipso 
nalura divina modoque Deum decenle genuisse tge-
nninam fllium, bonore acqualem, a?qualem gloria, 

βείταί τις φόβον, οΰ ούκ έστι φόβος; θεδς ούδα 
γεννών έξ αύτοΰ φύσει πάσχει · μή γένοιτο · ούτε. 
κτίζων έκ τού μή δντος τ ι , ή τδ πάν (56), κάμνει · 
μή γένοιτο, μηδέ Ρηθείη. Ε ί δέ τδ έν φεύγεις, καλ 
τδ πάν (57) · εί τδ πάν όμοίως, καί τδ I ν εί τδ έν 
ανθρωπίνως, καί τδ π ά ν εί δέ τδ πάν ούκ ανθρω
πίνως, ουδέ τδέν. Εί γάρ τά έξ (58) ούκ δντων πο*εέ 
βουλήσει θεδς, τδ πάν άκαμάτως * καί ούκ άπιστον 
τοΰτο παρ* ήμίν. Πιστδτερον δ* άν πάσι (59), τδ έ ξ 
αύτοΰ φύσει θεία καί θεοπρεπώς γεγεννηκέναι άπα
θώς τδν θεδν Τίδν γνήσιον, όμότιμον, δμδδοξον., 
σύνθρονον, σύμβουλον καί συνεργδν, δμοούσιον τψ 
Πατρί καί θεψ, καί ούχ έτεροούσιον, ουδέ αλλότριον 
τής εκείνου μόνης θεότητος. Εί δέ μή γε, ουδέ πρρσ-

Ihron i ejusdem consortero, consi l iar ium, cooperato- κυνητός. Ούδε γάρ προσκυνήσεις θεψ αλλότριοι, 
γέγραπται · ουδέ πρόσφατόν τινα παραδέξασθαι θεδν 
παρακελευόμεθα. Μή τοίνυν λέγε προσθήκην σεβά-
σματος, μηδ'δτι σεσιώπητο τοίς παλαιοιςδ Υίδς,ήμΧν 
δέ άποκεκάλυπται, εΓπερ Λόγον δημιουργδν ομολο
γείς τδν Υίόν. Λόγον γάρ ήδεισαν οί πατέρες, Λόγον 
θεοΰ προσεκύνουν, καί συν Λόγψ τδ Πνεΰμα. Μηδε 
χωρίσης αύτδν άπδ τοΰ λέγοντος, Έγώ θεός μόνος, 
καϊ ούκ έστι χΛήν έμού · Γνα μή βλασφημεΖν 
άναγκασθής τδν Υίδν ώς ούκ δντα θ ε ό ν μηδέ v t * -
ρίσης αύτδν άπδ τοΰ λέγοντος * Έγώ έζέζεινα τόν 
ούρανόν μόνος, Γνα μή καί τοΰ δημιουργδν λέγειν 
τδν Υίδν άποστής (60) * δτι τής τοΰ μόνου θεοΰ δόξης 
δ τδν ουρανδν έκτείνας ού κεχώρ^σται. Ούκουν έν 

rem, consubslanlialem Pa ir i e l Deo, non diversas 
stibsianli», neque aUenum ab ejus sola deitate. Sin 
minns, ne adorandus quidem est. Neqne enim, ut 
scr ip lum e s t d e u m alienum adorabis : neque re-
centem quemquam deooi suspicere jubemur . N e d i -
cas i g i lu r at id i ium esse numen, neque silentiuro de 
F i l i o fuisse apud an l iquos , nobis vero r evda ium 
esee, ei modo conflieare Verbum rerum opiflcem 
F i l i o m . Nam Yerbum noverant patres, Dei Yerbum 
adorabanl, e l cum Yerbo Sp i r i l um. Neque separes 
eum ab eo qu l dic i t : Ego Deus J O / U S , et non est 
proster me H ; ut ne conviclum in Fi l iutn , quasi 
Deus non esset, cogaris d i ce re : neque disjungas 
ipsum ab eo qui d i c i l : Ego extendi coelum solus ρ Υίψ γνώθι Πατέρα, έν Πατρί δόξασον Υίόν. Μή 

" ' * ~ μερίσης τά αμέριστα, μή σχίζε τά άσχιστα. Κάν 
γάρ θέλης, ού σχίζεται. Κάν δια^δαγώσιν οί αιρε
τικοί, ού δια^δήγνυται ή Τριάς (61)" άλλ* έστιν δ 
έστι, κάν έτέροις μή δοκή. Σπείρα γάρ έστιν ή αγία 
Τριάς, καί σεβάσμιος έστιν έν μιά καί άίδίω δόξη, 
τήν αυτήν καί μίαν μόνην θεότητα πανταχού περι-

u t ne el iam F i l ium crealorem dicere desinas. E i -
enim. coelura qui exlendit, a solius Dei gloria separa-
los non est. Quare in Fi l io Paircm agnosce : in Pa-
tre F i l ium glorifica. Cave dividas q u x div id i non 
possunt, cave scindas quse non ecinduntur. Nam 
eliamsi velis, non scindunlur. Quanquam secanlur liai-

M Exod. xx , 5, 5. n D e m . x x x n , 39. w J o b i x , 8. 

(55) Reg. quartus γνώσιν καί διαίρεσιν. Nec i l a 
mul lo posl Colb. χείρ, αηδέ τ 1 άλλα. 

(56) Ed i l i ή καί πάντα. An l i qu i ircs l i b r i ή τό 
πάν. 

(57) Ed i l i φεύγεις, μηδέ τό εν, neque unum. Codcx 
Colb. φεύγεις, καί τό πάν * quod melius uobie visum 
es l e l sanius. 

(58) Ed i l i Εί γάρ έξ. A l mss. Εί γάρ τά έξ. 

(59) Yeteres al iquol l i b r i , Πιστδτερον ft^ εΓη 
πάσι. 

(60) Reg. quarlus τδν Υίόν άπιστης * quod qu in 
corropluni s i l , non dubi lo. 

(61) Edi i i Κάν γάρ θέλεις, ού σχίζεται* κάν δια£-
^ήγνυνται οί αιρετικοί, ού δια^ρήγνυται ή Τρίας · 
καί σεβάσμιος, e i c , raulile. Codex Cotb. e i a l i i duo 
Regii ut in coniexiu. 
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φέρουσα, άληκ τος , ασχιστος, αδιαίρετος, πάντα Α relici, DOD secatur Tr ini tas:eed esl quod est, etiamsi 
πληρούσα, πάντα περιέχουσα, έν πάσιν ούσα, δη
μιουργούσα, κυβερνώσα, άγιαζουσα καί ζωοποιού σα. 
Αύτη ή θεία καί θαυμασιωτάτη πλοκή ού δ ι α ^ ή -
γνυται, κατά τδ γεγραμμένον, δτι Τό τρίπΛοκον 
σπαρτίον ού διαφ{>αγήσεται (62). Τούτφ τψ νοήματι 
καί δ μακάριος Παύλος γράφων που πρδς τους ορθώς 
πιστεύοντας έλεγεν · Ή χάρις τού Κνρίον ήμων 
Ιησού Χριστού, καϊ ή αγάπη τού Θεού, χαϊ ή κοι-

νωνία τού αγίου Πνεύματος μετά πάντων υμών. 
"Οταν γάρ τά πάντα ένεργήται (65) ύπδ τού θεοϋ διά 
Ιησού Χριστού έν Πνεύματι, άχώριστον ορώ (64) 
τήν ένέργειαν τού Πατρδς, και τού Τ ίου, κα\ τοΰ 
αγίου Πνεύματος. Καί διά τούτο ναοί θεού χα\ Υίοΰ 
χαί Πνεύματος αγίου είσΙ πάντες οί άγιοι, έν οίς 

a l iU non videalur. Spira enim est sancu Tr iu i l as , 
atque colenda est ia una et aeteroa gloria, eamdeni 
et unam solam deilatetn ubique circumferens, i n -
f rac i a , insecabi l is , indiv idua, adimplens o m n i a , 
ooinia continens, in omnibusexsisieDS.creans, guber-
naus, sanclificans, et viviflcans. Divinus i l le e l raaxi-
nie tdroirandus uexus non rurop i iur , j u x i a id quod 
scriplom e e t : Funiculus iriplex non disrumptlur**. 
Quin et beaius Paulus cum in hauc senteniiaiu ad 
eos qu i recle credebant, scriberet, d i c i t : Gralia Do* 
mini nottri Je$u ChrUti, et eharitas Del, ei commu» 
nicatio iancti Spiritut eurn omnibus vobis * . Gum 
eoim fiaot omnia a Deo per Jesum Chri&ium i u 
Sp i r i l u , inseparabilem video Patris e i F i l i i e i sancii 

οίκεί ή μία θεότης, καί μία κυριότης, καί άγιότης Β Spir i ius operalionein. Ει propierea lempla Dei e l 
μία Πατρδς καί Υίού καί αγίου Πνεύματος, διά τδν 
ένα τού βαπτίσματος άγιασμδν. 

Πρός τούς Λέγοντας, ότι πολλάκις γέγραπται 
περϊ Υίού χαϊ Πατρός, περϊ δέ τού Πνεύματος 
έν τφ βαπνίσματι μόνον. 
i. Έάν δέ λέγη δ Πατήρ, Έν ταίς έσχάταις 

ήμέραις έχχεώ άπό τού Πνεύματος μου έπϊ πάσαν 
σάρκα, τ ί είπωμεν περί τού Υίοΰ; Ού γέγραπται 
γάρ ένταΰθα. Έάν δέ λέγη δ προφήτης · Έχει συν-
ήντησαν έΛαφοι, χαϊ εϊδον τά πρόσωπα άλλή-
Λων · άριθμφ παρήΛθον, χαϊ μία αυτών ούχ ύπ-
ελείφθη, διότι Κύριος ένετεΙΛατο αύταίς, χαϊ τό 

F i l i i et saocti Spir i lus t u u t omnes sancl i , io quibus 
inbabi lat noa deitas, et una dominai io , et una 
sanc l ius Patris et F i l i i et Sptri lue sanc t i , propter 
unam baptismaits ganciiflcationem. 
Adversu$ eot otit dicunt $criptum eue dt Filio ei 

Patre $a>pe, de Spiritu vero tit baplumaU dutt-
laxat. 
4. Quod si Paler d i x i t : Jn ultimis diebus effun-

dam de Spiritu meo super omnem carnem M , qu id 
de FUio sumus d ic iar i ? Hic enim de eo scr iptam 
non est. Si vero propbela d lc i t : Ibi convenerunt 
cervce, et viderunt facies aliera alteriut : transieruni 
numero, et una earum relicla non est, quoniam Do-
minut prcecepit ipsis, el Spirilus ejus congregavit 

Πνεχ^μα αυτού συνήγαγεν αύτάς (65)· ποΰ δ Υίός ; β € Λ Λ · · ; u bj Fi l ius? Si i l idem 3 1 8 d ic i t : Spiritiu 
Έάν δέ λέγη · Πνεύμα παρ* έμού έξεΛεύσεται, χαϊ 
πνοήν πάσαν έγώ έποίησα · πού δ Υίός; Έάν δέ 
λέγη δ Δαβίδ · Καϊ τό Πνεύμα σου τό άγιον μή 
άντανέΛης άπ* έμού · ποΰ δ Υίός; Έάν λέγη δ 
αυτός · Καρδίαν χαθαράν χτίσον έν έμοϊ ό θεός, 
χαϊ Πνεύμα εύθές έγχαίνισον έν τοΊς έγκόζοις 
μον ' ποΰ δ Υίός; Έάν δέ λέγη δ αύτδς πάλιν · Καϊ 
τό Πνεύμα σον τό αγαθόν οδηγήσει με έν γή 
ευθεία · ποΰ δ Υίός; Έάν δέ λέγη δ αυτός · Καϊ 
Πνεύματι ήγεμονικφ στήριξόν με9 ποΰ δ Υίός ; 
Έάν δέ λέγη ό Ι ώ β · Πνεύμα θείον τό ποιήσάν 
με · ποΰ δ Υίός; Έάν δέ λέγη δ αύτδς Τώβ· Πνεύμα 
έστιν έν βροτοίς, πνοή δέ παντοκράτορας έστιν 
ή διδάσκουσα με · πού δ Υίός ; Έάν δε λέγη ό Δα-

exibit α me, et flatum omnem ego /ect 4 4 ; u b i Fi l ius? 
Si vero David d ic i l : Εί Spiriium tuum tanctum ne 
auferat α me 4 1 ; obi F i l ius? Uem si i l le ipse dic i t : 
Cor mundum crea in me, Deus, et Spiriium rectum 
innova tit vitceribus mei$ 4 1 ; ub i Fi l ius ? Hursus 
si idem d i c a l : Et Spiritus tuut bonus deducet me 
in lerra recia 4 8 ; ubi Fi l ius? Si idem d i c i l : E l Sp i -
rilu principali confirma me 4 4 ; ub i F i l ius ? Quod 
t i Job d i c i t : Spiritut divinus qui me ferif 4 e , ub i 
Fi l ius ? S i rursus idem Job d i c i t : Spirilns e$l in 
hominibus, flalus autem Omnipolenth e$l qui me 
ducel * · ; ubi Fi l ius? Quod si David dic i t : Emittet 
Spiriium tuum , et creabuniur, ti renovabit faciem 
terrce47; ubt Fi l ius ? Ilero si d i c i t : Quo ibo α Sp i -

6ίδ· ΈξαποστεΛεΤς τό Πνεύμα σου, καϊ κτισθή- D rilu tuo, et qno α facie tua fvgiam " ? ubi F i l ius? 
σονται, καϊ άνακαινιείς τό πρόσωπον τής γής 
ποΰ ό Υίός; Έάν δέ λέγη · Πού πορευθώ άπό τού 
Πνεύματος σου, καϊ άπό τού προσώπου σου πού 
ρύγω; ποΰ ό Υιός ; Έάν δέ λέγη· Ούαϊτέκνα άπο-
στάται, τάδε Λέγει Κύριος · Έποιήσατε βουΛήν 
ού δι' έμού, καϊ συνθήκας ού διά τού Πνεύματος 
μον · πού δ Υίδς ; Έάν δέ λέγη · Καϊ έξεΛεύσεται 
£ά6δος έκ τής ρίζης Ίεσσαϊ, καϊ άνθος έκ τής 

Quod si d i c i l : Vte filii detertores, hmc dicit Dorni -
m$ : Fecisii* coniilium non per me, el paelionet non 
per Spiritum meum " ; ubi F i l iue? Rursus si d i c i t : 
Et egredietur virga de radice lette, et flo$ de radiee 
a$cendet, et requietoet super eum Spirilus sapienlias 
ei intellectu*, Spiritu* cotuiiii et fortitudinit, Spiri-
lus cogniiioni* el pietath, et replebit ipmrn Spmtus 
timoris Dei " : qoomodo sqnrabo Sp i r i imn? Si i t i -

, e Eccle. ιν, 12. » 11 Cor. x m , 4 5 . M Joel n , 28. » i s a . « x i v , 45 , 46. *· Isa. t v u , 46. 4 1 Pa t l . 
L , 45. 4 4 ibW. 42. 4 1 Psal. C X L I I , 40. 4* Psal. L , 44. 4 4 Job X X X M I , 4 . 4 · Job s x x u , 6 . 4 T Pe t l . c w , 
30. α Peai. €xxxv t i i , 7. 4 9 Isa. x x x , 4. 4 4 Isa. x j , 4-5. 

(62) Codices nonnaHi ούκ άπο^αγήσεται. ( «5 ) Edit i e i nostr i mss. συνήγαγεν αδτας, **n-
(o5) Ed i i i ενεργείται. A t mwki msb. ένεργήται. gregavit etn. Leg i iur vero apud L X X σονήγαγεν 
t64) Beg. qiiartus άχώριστον έρώ , tnseparnbilm αυτά, congregavil eu. 

dicam. 
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dem dicit : Spiritus Domini super me, propter quod Α &ζης άναβήσεται, καϊ έχαναχαύσετσι έχ" αυτόν 
unsit me; misit me ul pauperibus evangelizarem : 
nt pricdicarem captivis remitsionem, et ccecU tn~ 
$um 9 1 : quoinodo separabo Spiri lum? E l qua»cunque 
l ice l cuui siudio ac labore invenire lum e Veleri 
Scr ip lura , luni e Novo Tesiamenlo, de Sp i r i lu et 
F i l io e l Palre. Ave, gratla plena, Dominus tecum : 
ecce enim concipie* in utero, et pariet filium 99. E l 
cum Maria diceret : Quomodo cognoscam ittud, 
quandoquidem virum non cognosco ? d ic i t ei angelus : 
Spirilus sanctus superveniel in le9 et virlu* Altissimi 
obumbrabit tibi**. E l rursiis idein angolus adJoscph 
d ic i t : Ne timeas accipere Mariam conjugem luam ; 
nam quod in ea conceptum esi, α Spiritu sancto 
eit e w . Et rursus propbelae veiba exponens evan-

Πνεύμα σοφίας χαϊ συνέσεως, Πνεύμα βουλής 
χαί Ισχύος, Πνεύμα γνώσεως χαϊ εύσεβείας, χαί 
έμχλήσει αυτόν Πνεύμα ρόδου θεού · πώς χω
ρίσω τδ Πνεΰμα; Έάν δέ λέγη · Πνεύμα Κνρίον 
έχ* έμέ, ού εΐνεχεν έχρισε με, εύαγγελίσασθαχ 
χτωχοΐς άχέσταλκέ με, χηρύξαι αίχμαλώτοισ 
άφεσιν, χαϊ τυφλοϊς άνάδλεψιν πώς χωρίσω τ ο 
Πνεΰμα; Κα\ δσα φιλοπόνως δυνατδν άπδ τής Γρα 
φής τής τε Παλαιάς (66) εύρεϊν και άπδ τής Καινής 
τε Διαθήκης περ\ τοΰ Πνεύματος κα\ τοΰ Τίοΰ κα\ 
τοΰ Πατρδς. Χαίρε, κεχαριτωμένη* ό Κύριος μετά 
σού' Ιδού γάρ συΧΧήψη έν γαστρϊ, χαϊ τέξη νίόν. 
Κα\ τής Μαρίας λεγούσης· Κατά τί γνωσομαι τούτο, 
έχεϊ άνδρα ού γινώσχω; λέγει αυτή δ άγγελος" 

gelista a i l : Ut adimplereiur quod tcriplum est: ^ Πνενμα άγιον έχελεύσεται έχϊ σέ, χαϊ δύναμις 
Ecce Filiut meus electus, dilectus meus, in quo bene 
complacitum est animos meoe, ponam Spiritum meum 
super iptum 99. Alque iu Evangelio scr iplum esl : 
Spiritus ubi vult, spirat, et vocem ejus audi* : sed 
nescii unde veniat, aut quo vadat. Sic esl omni$ qui 
natut ett e Spirilu » · . E l simil i ter in Evangclio : Si 
vero ego in Spiritu Dei ejicio dccmonia, igitur perve-
nit in vo$ regnum Dei91. E l ruraus scr ip lum esl : 
Omne peccalum el blatphemia remitlelur liominibns : 
at Spirilus blasphemia non habet remissionem 5 8 . E l 
i n baplismo descendit Spir i ius sauclus, e i mansi l 
super eum 8 9 ; angeli vero descendenles m in i s t ra -
bant ei · · . Quo cognoscas angelos quidem descen-

Ύψ-ίστον έχισχιάσει σοι. Καί πάλιν δ αύτδς ά γ 
γελος λέγων τφ Ιωσήφ · Μή φοδηθής χαραλαδειτ 
Μαριάμ την γνναϊχά σον · τό γάρ έν αύτη γεν
νηθέν έχ Πνεύματος έστιν άγιον. Κα\ πάλιν δ 
ευαγγελιστής έρμηνεύων τά έν τ ώ προφήτη λέγει · 
Ίνα χληρωθή τό γεγραμμένον "Ιδού ό ΠαΊς 
μον ό εκλεχτός, ό άγαχητός μον, είς δν ηύδό-
κησεν ή ψυχή μου, θήσω τό Πνεύμα μον έχ* 
αυτόν. Κα\ έν Εύαγγελίφ γέγραπται · Τό Πνενμα 
δχου θέλει χνει, καϊ τήν φωνήν αυτού άκούεις9 

άλΧ ούκ οΤδας χόθεν έρχεται, καϊ χού ύχάγει* 
Ούτως έστϊ χάς ό γεγεννημένος έκ τού Πνεύ
ματος · κα\ όμοίως έν τψ Εύαγγελίο) · Ει δέ έγω 

denles ministrare , servitutem ut os l endan l : Sp i r i - ^ έν Πνεύματι θεού έκδάΛΛω τά δαιμόνια, δρα 
l u in verosuper ipsum mansisse, u i , mansioneaudila, 
nalura; ejus l iber la l^m iniel l igas. Scr ip lum aulem 
est : Εί Pater in me manem, ipse facit opera "· 
E l rursus ecriptum e s t : Jesus autem plenus Spiriiu 
tanclo revenus est α 3 1 9 Jordane, et aciut ett per 
Spirilum in desertum, diebui quadraginta tentatus α 
diaboto Et i l e rum : Accipile Spiritum tanciut*. 
Quorumcunque rewiserilis peccaia , remitluntur; 
quorumcunque relinuerilU, retenla sunt M . E t r u r 
sus : Veritalem vobis dico, expedit vobis ul ego va 
dam ; elenim si ego non abiero, Paracletu$ non ve 
niet ad vot, Spiriius verilatis, qui α Patre pro 
cedil ·\ 

έφθασεν έφ" υμάς ή βασιλεία τού θεού. Και πάλιν 
γέγραπται · Πάσα αμαρτία καϊ βλασφημία άρ-
εθήσεται τοΐς άνθρώχοις, ή δέ τού Πνεύματος1 

βλασφημία (67) ούκ έχει άφεσιν. Και έν τ ψ 
βαπτίσματι κατήλθε τδ Πνεΰμα τδ άγιον, και Ιμχι-
νεν έπ' αύτδν · οί δέ άγγελοι κατελθδντες διηκόνουν 
αύτώ. "Ινα γνψς , δτι οί άγγελοι κατελθδντες δια-
κονοΰσιν, Γνα τήν δουλείαν δείςωσι · τδ δέ Πνεΰμα 
έμεινεν έπ' αύτδν, Γνα τήν μονήν άκουσας, έλευθε
ρίαν νοήσης τής φύσεως αύτοΰ (68). Γέγραπται δ έ · 
Καί ό Πατήρ έν έμοϊ μένων, χοιεΊ τά έργα αυτός. 

ttal πάλιν γέγραπται · Ιησούς δέ χλήρης Πνεύ
ματος άγιου ύχέστρεφεν αχό Ιορδανού, καϊ 

ήγετο έν τφ Πνεύματι είς τήν έρημον, ημέρας τεσσαράκοντα (69) χειμαζόμενος ύχό τού διαβόλου · κα\ 
πάλιν Άάβετε Πνεύμα άγιον. "Αν τίνων άφΤχτε τάς αμαρτίας, άφέωνταί (70)· άν τίνων κρατήτε, κεκράτηνται* 
Κα\ πάλιν Τήν άλήθειαν ύμίν λέγω, συμφέρει ύμίν Ινα έγω άχέλθω· έάν γάρ έγω μή άχέλθω, ό Παράχλη-
τος ούκ έλεύσεται χρός υμάς, τό Πνεύμα τής αληθείας, δ χαρά τού Πατρός έκχορενεται. 

» ! Isa. Ι Λ Ι , 1. Μ L i i c . ι, 28, 3 1 . " ib id . 34 , 35. " Maltb. ι, 20. » Ma l in . x n , 17'; Isa. X L I I , I . 
« · Joan. i n , 8. " Ma l i h . x u , 28. · · ib id . 3 1 . · · Mal th. m , 16. 9 9 Mal ib . i v , 1 1 . ·» Joan. x i v , 10. 
·* Luc . i v , i , . 2 * M J o a n . xx , 22, 25. ·* Joan. x v i , 7. 

(66) Ed i l i τής Παλαιάς... κα\ Τίοΰ κα\ Πατρός. D blasphemia in Spiritum, conviaum in Spiriti 
An i i qu i tres l i b r i ut legere est in comexiu. l l l ud , 
κεχαριτωμένη, i ia Lal ine reddidit aticior Vulga lx , 
gralia plena : a l i i , graliosa : a l i i , quce gratia donala 
e$ : a l i i , gralit dilecia. Subinde edi l i και τής Μα
ρίας. Yocula καί deest i n noslris codicibus. Quod 
aulem a i i scriplor, verba i l l a , Κατά τ ί γνωσομαι 
τοΰτο; Mariae esse, i n eo euiu fa l l i conslat. EleiiifD, 
quae eral scripioris di l igeniia, verba baec non suut 
Mariae, sed Zacbariaa, Luc. i , 18. 

(67) Codcx Golb. ή δέ είς τδ Πνεΰμα βλασφημία! 

(68) Code.x Colb. e i Reg. ler l ius έλευθερίαν νοή«» 
σης τό τής φύσεως αύτοΰ. 

(69) Ptinctum reperi lur in aliquot codicibus posi 
vocem τεσσαράκοντα, u l moneremur, Doui ioum 
per^quadragimadies non (uisse tenla ium : sed e u m 
quadragiula dies in d^serto commoraluro, tu in d e -
luum a diabolo lenla ium fuisse. 

(70) Ed i l i άφέωνταί. Καί πάλιν. Codex Colb. e i 
Reg. quinlus u i iu contexiu. S ia l im edi l i Έάν γάρ 
μή έγώ. Reg. quarlus Έάν γάρ έγώ μή, recie* 
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Πνενμα, άλλ' δσα άν άκούση λαλήσει · λέγομεν 
αύτοίς · Ουδέ δ Υίδς αφ* έαυτοΰ λαλεί · ΆΛΛ' ό πέμ

πτος με, φησί, Πατήρ, έκεϊνός μοι είπε τί εϊ.τω 

ηαϊ τί λαλήσω · πάντα γάρ δσα λαλεί τδ Πνεΰμα 
και ό Υίδς, τοΰ θεοΰ είσι λόγια. Καί διά τοΰτο Πάσα 

Γραφή ΘεόΛνενστος καϊ ωφέλιμος έστιν, άπδ τοΰ 
Πνεύματος λαληθεϊσα. ΚσΛ γάρ αληθώς τοΰτο δεί
κνυσι μή είναι τδ Πνεΰμα κτίσμα, επειδή πάσα ή 
λογική κτίσις ποτέ άφ' εαυτής (71) λαλεί, ποτέ τά 
τοΰ θεοΰ, ώς δταν λέγη Παΰλος * Περϊ τών παρθέ

νων έπιταγήν Κνρίον ούκ έχω, γνώμην δέ δίδωμι 

ο>ς ήλεημένος ύπό Κνρίον. Τοΐς δέ (72) γεγαμη-

κόσι παραγγέλλω ούκ έγώ, άλΧ ό Κύριος · καί δ 
προφήτης· "Ω Κύριε, πλήν κρίματα λαλήσω πρός 
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Έάν δέ λέγωσιν * Ου λαλεί άφ' έαντού τό Α 2/Quod si d i c a n l : Non loquUur α seipso Spiritm, 

sed qumcunque audierit loquetur 8 8 ; ipsis dicimus : 
Neque Fi l ius a seipso loqu i lur : Sed qui me misit 

Pater, inqt i i t , ille mifii dixit quid dicam et quid 

loquar66: omnia enini qua?cunque Spiritus et F i l ius 
loquuntur, Dei sunt oracula. E l eam ob causam 
Omnis Scriplura divinitus inspirata, eiiam uiili* 

esi 6 7 , quippe quam loculus si l Spir i lus. Hoc nam-
que vere osiendil Sp i r i lum non esse creaiuram, 
quoniam rai ionalis omnis crealura niodo a seipsa 
loqui lur , modo ea quac Dei sunt, u l cum dic i t Pau-
lus : De virginibui auiem prceceplum Domini non 

habeo; contilium lamen do tanquam tnisericordiam 

eonseculm α Domino 8 8 . At iis qui mairimonio juncii 

sunl proscipio non ego, ted Dominui Et prophe la : 

σέ · τί δτι ασεβείς (73) εύοδούνται; καί πάλιν · ^ Ο Domine , nihilominus judicia loquar ad te; quid 

ΟΪ μοι, μήτερ, ώς τίνα μ' έτεκες; Ποτέ δέ λέγει* 
Τάδε λέγει Κύριος. Καί ποτέ Μωσής · Ίσχνόφωνος 

παΐ βραδύγλωσσός είμι έγώ. Ποτέ δέ ό αυτός · Τάδε 

Λέγει Κύριος · 'Εξαπόστειλον τόν λαδν μον, ίνα 

μοι λατρεύση. Τδ δέ Πνεΰμα ούχ οΰτως. Ού γάρ 
ττοτέ τά έαυτοΰ λέγει, ποτέ δέ τά τοΰ θεοΰ · τοΰτο 
γάρ ήν κτίσματος. Άλλά πάντα τά τοΰ Πνεύματος 
τοΰ θεοΰ είσι λόγια· όμοίωςκαίτά τοΰ (74) Υίοΰ. Διά 
τοΰτο ούδε δ Υίδς λαλεϊ άφ' έαυτοΰ. *0 γάρ πέμψας 

με, φησί, Πατήρ, έκεΐνός μοι είπε τί είπω καϊ τί 

λαλήσω · ού μανθάνων, τοΰτο γάρ ήν άτελοΰς καί 
άμαθους· άλλ' δτι δσα δ Πατήρ, διά τοΰ Υίοΰ έν 
Πνεύματι λαλεί. Καί πάλιν γέγραπται · Ούδεϊς όϊδε 

esl quod tmpii prospere agunt 7 0 ? Ει rursus : 
Heu me, mater ! qualem me pepemti71! Nonnuu* 
quamaulein a i i : Hcecdicit Dominus1*. Et aliquando 
Moyses : Gracili voce et tarda lingua ego sum 7 8 , 

Aliquando vero is ipse : Hcec dicit Dominus : Emitle 

populum meum, ut mihi tervial u . Spir i lus aulem 
ιιοιι sic. Nou enim modo sua , luodo quse Dei sunt 
l oq i i i lu r ; id namque perl inet ad creaturam. Verum 
onmia Spir i lus verba, Dei oracula s u n t ' ; s imi l i l e r 
et F i l i i dicla..Quapropler ne Fi l ius quidem a scipso 
loqu i l i i r . Qui enim mi$U me Puter, i n q u i l , ille tniki 

dixii quid dicam et quid loquar78, non quod disce-
r e t : boc enina iniperfecti erat ct nescienlis : sed 

τά τού άνθρωπον, εί μή τό πνεύμα τού άνθρωπον Q qiiud quxcuuque Paler loqui lur , per F i l i um in Spi 
τό έν αύτφ · ούτω καϊ τά τού θεού ούδεϊς έγνω 

εί μή τό Πνεύμα τού θεού · καί πάλιν · Τό γάρ 

Πνεύμα πάντα έρευνα (75), καϊ τάβάθη τού θεού. 

Έάν δέ λέγωσιν, δτι τδ ερευνών ούκ οΐδε, καί διά 
τούτο έρευνα · έροΰμεν, δτι καί ό θεδς έρευνα τάς 
καρδίας τών ανθρώπων. Καί διά τών προφητών (76) 
λέγει* Ερευνήσω τήν Ιερουσαλήμ μετά τον 

λύχνον. Καί πάλιν γέγραπται · Ούκ οϊδατε, δτι 

τά σώματα υμών ναός τού έν ύμίν άγιον Πνεύ

ματος έστιν, ού έχετε άπό τού θεού; καί πάλιν 
Ούκ οϊδατε, δτι ναός θεού έστε, καϊ τό Πνεύμα 

τού θεού έν ύμίν οίκεί; καί πάλιν Ύμεΐς δέ (77) 
ούκ έστέ έν σαρκϊ, άλλ' έν Πνεύματι, είπερ 

Πνενμα θεού οίκεί έν ύμίν. Καί πάλιν γέγραπται 

r i i u loqualur. Et rursus scr ip lum est : Nemo no-

vii quai homiiiu $unt, nisi $piritu$ hominis, qui i * 
ipso est: ixc eliam quce Dei sunt, nemo novit nisi 

Spiritus Dei 7 8 . E l i i erum : Spirkus enim omnia 

tcrmatur, eliam profunda Dei 7 T . Quod si dicant 
eum qui scrutatur nequaquam nosse, ob idque scru-
l a r i ; dicemus Deum quoque scrular i boinfnuin 
c o r d a 7 8 . Et per prophelas d i c i l : Scrutabor Jerusu-

$alem cum lucerna19. E l i i e rum scripiura est: Nesci-

li$ quod cotpora vetlra templum sunt habitanlis in 

vobi$ Spiritut sancti, quem habelis α Deo " ? E t 
rursum : Neschii quod templum Dei esiis, et Spiritu* 

Deihabilat in vobis 8 1 ? E l rursus : Vo$ auiem non estit 

in carne, sed in Spirilu, siquidem Spiritut Dei habi-

Καϊ ταύτα τίνες ήτε, άλλ' άπελούσασθε, ήγαί- J) tat in vobis " fΤ E l rursus scr iplum e s l : Et hmc eratxt 

σθητε, άλλ' έδικαιώθητε έντφ ονόματι τού Κνρίον quidam, 3 2 0 abiuii eslis, $ed sanctificali estis, 

(78) Ιησού Χριστού, καϊ έν τφ Πνεύματι τού θεού *ed juslificali eitis in nomine Domini Jesu Chriiti t 

e e Joan. x v i , 15. 8 8 Joan. x n , 49. 8 7 Π T i m . ιιι, 16. 8 8 I Cor. v n , 25. 8 8 i b i d . 10. 7 8 Jerem. x n , 1 . 
" Jerem. xv, 10. 7 8 Jerem. xxx f 2 . 7 8 Exod. i v , 10. n Exod. ν, 1. 7 8 Joan. x n , 49. 7 8 Cor. 
ιι· I I . 7 7 ib id. 10. 7 8 Peal. v n , 1 0 ; Jerein. x vn , 10. 7 8 Sopb. i , 12. w 1 Cor. v i , 19. S I l C o r . 
«1 ,16. 8 8 U o i « . νιιι, 9. 

(71) Edi i i άφ' έαυτοΰ. Codex Colb. et a l i i duo Re-
gi i άφ' εαυτής, benc. 

(72) Leg i iur in impressis l ibr is ήλεημένος· τοίς 
δέ : a l in Iribue mss. i la , u l edidiinus. 

(75) Codex Colb. τί έτι ασεβείς, cur adhuc ncun-
da foriuna utenlur impii ? 

p 4 ) Edi l i καί τοΰ. Αι noslr i seplem mss. καί τά 
του, limiliter quoque verba Filii oracula suni Dei. 
Mox edili ούτε ό. An l i qu i ires l i b r i ουδέ ό. 

(75) Au i iqu i ircs l i b r i πάντα έρευνα. Yox πάν

τα desiderabatur in vulgaiis. 
(76) Ubi e l in edi i is e i in niss. leg i lur διά τών 

προφητών, Combefisius mal i t διά τοΰ προφήτου cum, 
i n q u i i , Sopboni» untus verba proferaulur : sed m i -
ror lamam dil igeuliara a Combeflsio r equ i r i i u 
scripiore, qui se minus dil igentem in tolo suo ope-
re osiendii . 

(77) Veieres dicio l i b r i ύμείς δέ. Yocula δέ i n v u l -
gaiis t lesi i leraiut. 

(78) Cudex C j i b . el aller Reg, Κυρίου ημών. 
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et ih Spirilu Dei tiosiri M . E l rursus : Non enim Α ήμων. Καί πάλιν Ού γάρ τολμήσω τι Λέγειτ 
audebo quidquam loqui eorum, quce non effecii CAri- , (79) &τ ούχ άχειργάσατο Χριστός 6Y έμού λογφ 
$lus per me verbo et facto, in obedientiam gentium, 
ftt potenlia signorum ac prodigiorum, in polentia 
Spiritut tancii9*. E l ίη principio Epislolarum ean-
mus Paulus memini t Patriset F i l i i e t Spir i lus sancli , 
sic scribens : Paulut servut Jesu Chrisli toeatus 
opottolut, segregatus in Evangeiium Dei, quod antea 
promUerat per propheias suos in Scripturis ianclit 
de Filio suo, qui factu$ e$t ex semine David tecun-
dum camem: qui constilutus est Filiut Dei in po-
tentia tecundum Spiriium sanciificationit Et r u r -
s u s : Craiia Domini nosiri Jesu Christi et cltaritat 
Dei, et communicatio sancti Spiritut Ει i l erum : 
Divitiones autem donorum sunt, idem vero Spiritut: 

καί έργω, είς ύπακοήν εθνών, έτ δυνάμει ση
μείων χαϊ τεράτων, έν δυνάμει Πνεύματος άγιου. 
Καί έν άρχή των επιστολών ό άγιος Παύλος τοΰ Πα
τρός μέμνηται χα\ τοΰ Τίοΰ χα\ τοΰ άγιου Πνεύμα
τος, οΰτω γράφων · Παύλος δούλος Ιησού Χρίστου 
χλητός απόστολος, άφωρισμένος είς Εύαγγέλιον 
θεού, δ προεπηγγείλατο διά τώτ προφητών αυ
τού έν Γραφαϊς άγίαις περϊ τού Υίού αύτον, τοΰ 
γενομένου έχ σπέρματος Ααδϊδ χατά σάρκα, τοΰ 
ορισθέντος Υίού θεού έν δυνάμει χατά Πνενμα 
άγιωσύνης · χα\ πάλιν (80) · Ή χάρις τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, καϊ ή αγάπη τού θεον, καϊ 
ή κοινωνία τού άγιου Πνεύματος9 καί πάλιν Α«-

et divitiones ministeriorum mnt, idem aulem Do- Β αιρέσεις δέ χαρισμάτων είσϊ, τδ δέ αύτδ Πνεύμα 
minus : el divisionet operalionum sunt, idem a u -
tem Deut, efficiem omnia in omnibus E t Job : 
Vivit Domintti, qui me sic judicavit, et Omnipoiens, 
qui affecit amaritudine animam meam : Spirilus vero 
divinus, qui mihi in naribut superett 8 8 . E t David : 
Emitte lueem tuam et veritatem luam 8 8 ; luceni d i -
censSpir i tum,et verilatera F i l i um . E l a l i b i : Otiende 
nobis, Domine, minricordiam tuam, et Salultr* 
tuum da nobit··. 

De Spirilu. 

Anima omnis quae de d ivmior ibus quserit, Uet&a 
afficialur, si lalem habeat ocu lum,qui possil ea quse Q 
sensu invisibi l ia sunl , quxre r e e l videre, atque si 
ita quxrens , apud ipsum q u x s i l u m , prou l scripluM 
esi, queal habi lare. Scriplura e s i e i t i m : Si qtucrit, 
quare, et apud me habita 8 i . Tunc auiem habi lat , 
quando cum flde quaeril. Nam eliamsi conl igerit u t 
non invenial , nou tamcn in fide quaesiii habiUre 
desinit, sed d i c i l secundum beatum Davidem : Jfc-
rabilis facta esl scienlia tua ex me : conforlala est; 
nonpotero ad eam99; e l secundum pairem l u n a t i c i : 
Credo, Domine, adjuva incredulilalem meam Cutfi 
i g i lu r id babeamus proposi l i , de nalura Spir i tus 
sancti cum Ode quaeramus, ab eo postulantes ejus 
quem quaerimus cognil ionem. Ipse namque est qui 

καϊ διαιρέσεις δαικονιών είσιν, ό δέ αυτός Κύ
ριος- χαϊ διαιρέσεις ενεργημάτων είσϊν, ό δέ 
αυτός θεός, ό ενεργών τά πάντα έν πάσι • χαί 6 
Ίώβ · Ζή Κύριος δς ούτω με κέκρικε, καϊ ό Παν
τοκράτωρ, ό πικράνας μον (81) τήν ψυχήν, Πνεν
μα δέ θείον τό περιόν μοι έν φισίν · χαί δ Δαβίδ· 
Έξαπόστειλον τό φώς σου καϊ τήν άλήβεΦ 
σου · φώς λέγων τδ Πνεΰμα, και άλήθειαν τδν Τίόν 
καί έν άλλοις · Αείξον ήμΐν, Κύριε, τό έλεος σον, 
καϊ τό Σωτήριόν σου δφ/ης ήμΐν. 

Περϊ τού Πνεύματος (82). 

Εύθυμείσθω μέν πάσα (85) ψυχή ζητούσα «ρ ΐ 
τών θειοτέρων, εί δμμα τοιούτον έχει, ώστε ταύτα 
ζητείν καί όρ$ν τά αίσθήσει αόρατα, καί εί, οΰτω (81) 
ζητούσα, παρ* αύτφ τψ ζητούμενψ, κατά τδ γι-
γραμμένον, οίκείν δύναται. Γέγραπται γάρ· Έάν 
ζητής, ζήτει, καϊ παρ" έμοϊ οϊκει. Οίκεί δέ τότε, 
δτε μετά πίστεως ζητεί. Κάν γάρ γένηται (85) (d) 
εύρείν, ούκ αναχωρεί τοΰ οίκείν έν τή πίστει τοΰ ζη
τουμένου, άλλά λέγει κατά τδν μακάριον Δαβίδ* 
Έθανμαστώθη ή γνώσίς σον έξ εμού ' έχραταιύ-
θη' ού μή δύνωμαι πρός αυτήν καί κατά τδν πι-
τέρα τοΰ σεληνιαζομένου · Πιστεύω, Κύριε, βοήθει 
μου τή απιστία. Τοΰτον οΰν έχοντες τδν σκοπδν, ζη-
τήσωμεν μετά πίστεως περί τής τοΰ αγίου Πνεύμα
τος φύσεως, παρ' αύτοΰ ζητήσαντες τού ζητουμένου 

8 8 1 Cor. νι, 1 1 . " Rom. xv, 18, 19. 8 8 Rom. ι , 1-4. 8 Λ Η Cor. χιιι, 15. 8 7 1 Cor. χιι, 4-6. 
· · Job χχνιι, 2 , 3. · 8 Psal. x u i , 3. 8 8 Psal. L X X X I V , 8. 8 1 I*a. χχι, 12. 8 1 Psal. c xxxvm, 6. 8 1 Marc. 
i x , 23 . 

D stat, sic u l quaedam ejns l i b r i coronis es.«evidealor. 
Nec soluin i l la de Spi r i lu sancio lucubralioncula 
reliquo conlra Eunomium I rac la iui subjungilur ia 
Regiis quario c i quinto, sed ipsa eiiam in his codi-
cibus serie una legi lur ctim ul i iu i i s l i b r i quinli 
verbis, δψης ήμίν * l i iu lus lamen non omnino omis-
sus est, cum scr ip ium s i l in margine, περί Πνεύμα
τος, de Spirku. Mox Reg. quarius καί όρ$ν χαί ζη-
τείν. 

(85) Ed i l i Εύθυμείσθω πάσα. An l i qu i dno libri 
εύθυμείσθω μέν πάσα. Regii duo e l Cotb. Εύθυμη-
θώμεν πάσα, male, pro Εύθυμείσθω μέν πάσα. [Β** 
Si l . Ένθυμηθώμεν.] 

(84) Ειΐιΐι καί ή οΰτω. Awl iqui tres l ibr i Regii 
καί εί, οΰτω. 

(85) Ed i l i γέννηται. A l nass. γένηται. 

(79) Codex Colb. τό λαλείν. Ibidem idem ms. e l 
Reg. quarlus ών ού κατειργάσατο. Ibidem i idem co-
dices εθνών, λόγω καί έργω, alio ordine. 

(80) Reg. nuarius άγιωσύνης έξ αναστάσεως 
νεκρών · καί πάλιν. 

(81) Rursus Reg. quarlus δ παραπικράνας μου. 
Nec i la mul lo posl idem codex καί έν άλλω · Δεί-
ξον. 

(82) Edtt i ecepi του Πνεύματος τοΰ αγίου. A l mss. 
noeir i i l a , o i edidimvs. Noial v i r doclissimus Du-
caeu$, brevem himc de Sp i r i iu sancto i rac la ium in 
xSasileen9i Graecaetlitione posleriori deesse quidem : 
sed i la , u l homil iam separatam efficial pag. 2 4 1 . 
U i u l baec sun l , bunc De Spiriiu sancto l ibel luiu i u 
noelris sepiem mss. perinde alque in edii ione Pa-
risiensi, qumiocon l ra Eunomium l ibro adjungi con-
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τήν γνώσιν. Αύτδ γάρ έστι τδ ζητούμενον, καί αύτδ Α quaerilur, e l ipse est, qu i suiipsius impe r i i l cogni-
τδ παρέχον τήν περί εαυτού γνώσιν, 'Πς δέ καί διά 
των θείων Γραφών μεμαθήκαμεν παρ" αυτού, αύτδ 
έστιν δ τους αγίους έποίησε, καί τήν θείαν ζωήν παρ
έχει τοις αίτοΰσι παρ* αύτοΰ τδν θεδν. Τών δέ λαμ
βανόντων ανάγκη εΐναι τιμιώτερον · γινομένων τού
των αγίων, δταν αύτδ έπιφοιτήση, καί φθειρομένων, 
δταν αύτδ καταλίπη. Αύτδ δέ έστιν άεί, πηγή δν τής 
άΐδίου ζωής. Τίς δέ δ τρόπος τής χορηγίας τοΰ είναι 
αύτδ έν τε τοις πάσι καί έν τοίς καθ* έκαστον, σκοπέί-
τ ω διάνοια, αξία τοΰ σκοπείν γενομένη, άπαλλαγεΐσα 
άπατης καίαίρέσεως κα\ τών γοητευουσών γυναικών 
τάς άλλας. Προσίτω (86) δέ ήσύχω τή καταστάσει. 
"Ησυχον δέ αυτής έστω μή μόνον τδ περικείμενον 
σώμα, καί ό τοΰ σώματος κλύδων, άλλά καί πάν τδ 

l i onem. Quemadmodura autera e i per divinas Sc r i -
pturas ab eo did ic irans, ipse esl qui sanclos ean-
etos ef fecit , divinamque v i tam i is , qui ab ipso 
Deum petunl , l a rg i lur . Necesse est auiem eum iis 
qui acc ip i tml essc praeslaniiorem, cum h i sancii 
fiant, ubi ipse adveperit, et peream, ubi eos ipse 
derel iquerit . Jam vero ipse esi semper, cum vilae 
aeternae foas s i t . Quis autem sit i l le largi i ionis mo-
dus, quo l u m in omnibus tum i n singuiis esl , con-
siderct mens, digna effecta qua» consideret, aique 
ab errore haeresique e i a mulieribus alias prsesii-
giis suis seducenlibus Hbera 3 2 1 facia. Accedat 
auiem tranqui l lo s la tu. Nec soium corpus ejus c i r -
cumjacens, et aesius corporis i ranqui l la s i n t : sed 

περιέχον ούρανδς, γή, θάλασσα, καί τά έν τούτοις ^ e l iam quidqt i id amb i l e l e i r cumplec t i lu r , coolum 
λογικά. Καί νοείτω τά πάντα πληρούμενα, και πάν
τοθεν είς αυτά έστώς τδ Πνεΰμα, οίον είσρέον καί 
είσχυθέν (87), και πάντοθεν είσιδν, καί είσλάμπον. 
Πνεΰμα γάρ Κυρίου πεπλήρωκε τήν οίκουμένην, καί 
τδ συνέχον τά πάντα γνώσιν έχει θεοΰ. Είσλάμπει 
δέ έν πάσι τοίς άξίοις. Καθάπερ γάρ ηλίου βολαί φω-
τίσασθαι (88) νέφος καί λάμπειν ποιοΰσι, χρυσοειδή 
δψιν ποιοΰσαι· οΰτω καί Πνεΰμα άγιον, έπελθδν είς 
ανθρώπου σώμα, έδωκε μέν ζωήν, έδωκε δέ άθανα-
σίαν, έδωκεν άγιασμδν, ήγειρε δέκείμενον. Τδ δέκι-
νηθέν κίνησιν άΐδιον ύπδ Πνεύματος αγίου ζώον άγιον 
έγένετο. Έσχε δέ άξίαν άνθρωπος, Πνεύματος είσοι-
κισθέντος, προφήτου, αποστόλου, αγγέλου θεοΰ, ών 
πρδ τούτου γή καί σποδός. 

2. Γένοιτο δέ άν φανερωτέρα καί εναργεστέρα (89) 
τού ΙΙνεύματος ή δύναμις καί ή φύσις ήτΙς εστίν, εί 
ένθυμηθείημεν δπως περιέχει καί άγει τψ εαυτού 
βουλή ματ ι τους αγίους, καί πάσαν τήν λογικήν φύ
σιν (90). "Απαντι μέν γάρ τψ πλήθει τών ουρανίων 
δυνάμεων καί τψ πλήθει τών δικαίων έδωκεν εαυτό. 
Καί πάσα ύπόστασις δικαίων, καί μεγάλων καί 
μικρών, καί αγγέλων καί αρχαγγέλων, ήγίασται. 
Καί άλλη μέν καί άλλη κειμένων τών σωμάτων, τοΰ 
μέν ώδε, τοΰ δέ ώδε, καί τών άλλων δυνάμεων (91) 
άπ' αλλήλων έχουσών τι μέσον. Ού τδ Πνεΰμα 
οΰτως (92), ουδέ μέρος αύτοΰ έκάστψ κατακερ-

videlicet, terra, mare, e l qag in iis sunt ra i ional ia . 
E l inlellrgat adimpleri omn ia , Spiri iurnque unde-
l ibet super ipsa siare, ceu i l lapsum, et infusum, et 
undelibet ingredieniem alque illucescentem. Nam 
orbem terrarum Spir i tus Domin i replevit , e i boc 
quod conl inet omnia, scientiam habei D e i 9 \ l l l u -
cet aulem in omnibus, qu i digni suni . Ot enim r a -
d i i aolis faciuni u i nubes i l lus i re iur , splendealque, 
aurei coloris ei inducta specie; i la quoque Sp i r i -
tus sanctus in cor hominis adveniens, dedit v i i am, 
dedit immor ta l i i a l cm, dedit sanciiraoniam , erex i l 
jacentem. I d aulem, mo iu sempiterno moium a 
Sp i rhu sancto, sanctum animal facium est. Homo 

^ en im, cum prios terra essel et cinis, lunc inbabi-
tante Sp i r i l u , prophetae, aposlol i , angeli Dei digni-
latem habol t . 

2. Verum quse s i l v i r lus ac naiura Spir i tus, ma-
nifesiius ac clarius patebit, si nobiscum repuiabi -
mus, quemadmodum sanctos ac ralionalem omnem 
naluram conlineat, ac sua ipsius voluntale duc i i i e t . 
Etenim roaltitudini ceelestium v i r l u l u m omni , m u l -
l i ludinique justorum se ipse dedit. Quin e i sub-
s u n i i a omnis jus to rum, tum magnorum, tum par-
vorum, l um angelorum, lum archangelorum, san-
ciiOcaia est. Ac quidem alia e i alia jacenl ium cor-
porum substantia, cum al iud bic , al iud i l l ic j a c c a l : 
Uem alia et alia esl r d i qua r um v ir tu lura subsian-
t ia , cum medii al iquid babeanl, quo a se invicem 

ματισθέν ζήν ποιεί θείως, άλλά άπαντα ζή τή δλη D disjunganlur. Non sic Spir i tus, neque ulla ipsius 

u Sap. i , 7. 

(86) L i b r i impressi τής άλλης ηδονής. Προσίτω. 
Codex Colb. et a l i i qualuor mss. Hegii τάς άλλας 
ήδονάς. Προσίτω. I tegi i secundus e i ler l ius , quos 
sequimur, καί τών γοητευουσών γυναικών τάς άλ
λας. Προσίτω, ei α mulieribus alias prwitigiis suis 
seduceniibus Hbera facta. Sequeremur libenlius vul-
gatam recepiamque leci ionem, si vel uno codice 
ni lere iur . 

(87) L i b r i veleres καί είσχυθέν. Ed i l i καί είσχυ· 
τόν. 

(88) Codices nostr i omnes καθάπερ ηλίου βολαί 
φωτίσασαι, non i ta recie. 

(89) An l iqu i duo l i b r i καί ένεργεστέρα. , 
(90) l ieg . ter i ius τήν λογικήν κτίσιν, creaturam 

ralionis compoiem. 
(91) l l l ud , καϊ τών άΛΛων δυνάμεων, C lC , sic ver-

P A T R O L . G R . X X I X -

t i t TrapezuDtius, cumque tnler se medium quid ha-
beant: quam interpreiai ionem non probang Corabe-
(isius, di lucidius, ut pulabal , et disimclius imerpre-
talus esi , videl icel boc modo : Cum reliquce vinu-
let medium aliquid habeant, quo alice ab aliis dispe-
uantur. Sed neuler ejus loc i , u l mih i quidein v ide-
lu r , senlenliam asseculus esi : quam si no^se 
volueris, operae prel ium esl ad ell ipsim recurrere ; 
e l quse desunt, ex praecedeniibus sic supplere, καί 
άλλη καί άλλη τών άλλων δυνάμεων ύπόστασις, eic. 
Iiera, alia et alia ett.reliquarum virtulum subttan-
i t a , cum medii aliquid habeanl, quo α se invicem dit-
junganlur. 

(92) Veleres aliquot l i b r i τδ Πνεΰμα δέ οΰτως4 
Yocufa δέ aberat a vulgatis. 

!25 
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pars singulis disperli la -elBcil a l divini lus v i v a n l : Α αύτοΰ δυνάμει. Κα\ πάρεστι πανταχού τώ έκπέμ 
sed toia i i l ius v i r tute v ivunt uuiversa. Aique adest 
ubique, emitteol i ipsum Deo assimilatus, cum se-
cundum niodum quo est, lura secundum modum 
quo ubique « l i n omnibus sirnil i ier est. E l Gabriel , 
dum llariae nunt ium fausiuin deferret, atque alius 
a l ib i cuipiam sanclorum, et qui l ibei prophelarum 
cum vaticioarelur, e tPauluscum Romae Evangelium 
pradicaret , et Jacobus ia Jerusaleua, e i Harcus 
Alexaodriae, et alius aiia in civ i la ie , adimplebartur 
Sp i r i lu : quippe inlerval lum nul lum prohibebat quo-
minus tempore eodem eadem gratia fieret. Per bunc 
ei iam quilibet sanciorum deus est. Diclum esl enim 
a Deo ad ipsos : Ego dixi: Dii ettis, et /i/ti Excelti 
emnes 8 8 ; e i : Deus deorum , sanclorum scilicet, 

ποντι αύτδ θεψ δμοιούμενον, καί χατά τδ είναι, χ Λ 
χατά τδ πανταχού καί έν πάσιν όμοίως είναι. Καί 
εύαγγελιζόμενος τήν Μαριάμ δ Γαβριήλ· καί άλλος 
άλλαχοΰ τινα τών αγίων · καί προφητεύων έχαστος 
τών προφητών · χα\ Παύλος έν 'Ρώμη εύαγγελιζδ-
μενος * καί Ιάκωβος έν Ιερουσαλήμ * χα\ Μάρχος έν 
Άλεξανδρεία · καί άλλος έν άλλη πόλει, έπληροϋντο 
τψ Πνεύματι, ούδενδς διαστήματος κωλύοντος έν τψ 
αύτψ ένεργείσθαι τήν αυτήν χάριν. Καί θεός έστι διά 
τοΰτο έκαστος τών αγίων. ΕΓρηται γάρ πρδς αυτούς 
παρά τοΰ Θεοΰ · Έγω ε\πα% θεοί έστε, καϊ vicl 
Ύψιστου πάντες· κα\, θεός θεών, δηλονότι 
τών αγίων, Κύριος έΛάΛησε · καί, Όφθήσεται 
ό θεός τώτ θεώτ έτ Σιών, δηλονότι τών αγίων. 

Dominus loculut esl · · ; et : Yidebitur in Sion Deu$ β Ανάγκη δέ τδ Θεοις αΓτιον τοΰ θεοΰς εΐναι θείον 
Πνεΰμα καί έκ θεοΰ είναι (93). 'Ος γάρ τοίς καυστι-
κοις αΓτιον τοΰ καυστικούς είναι, ανάγκη καυστικδν 
είναι, καί τδ άγίοις αΓτιον τοΰ αγίους εΐναι ανάγκη 
άγιον είναι · οΰτω κα\ τδ θεοις αΓτιον τοΰ θεοΰς είναι 
ανάγκη θεδν είναι (94). Οΰτω δή τοιούτου άγαθου 
καί θείου δντος κτήματος τοΰ Πνεύματος, πιστεύσας 
ήδη τψ-τοιούτφ, Χριστδν τδν τούτου χορηγδν έπι ζη-
τείν μή δειλία. Ούδεϊς γάρ δύναται είχείν Κύριον 
Ίησονν εΐ μή έν Πνεύματι άγίφ. Κα\ ήν προΐεται 
δέ ζωήν είς άλλου ύπόστασιν τδ Πνεΰμα, ού χωρίζε
ται αύτοΰ, άλλ' ώσπερ πυρδς τδ μέν έστιν ή συνοΰσα 
θερμδτης, τδ δέ, ήν παρέχει τώ ΰδατι, ή έτέρφ τ ι ν ί 
τών τοιούτων, οΰτω καί αύτδ καί έν έαυτψ έχει τήν 
ζωήν · καί οί μετέχοντες αύτοΰ ζώσι θεοπρεπώς, ζωήν 

deorum 8 7 , sanclorura videlicet. Necesse esl autem 
eum qui diis causa esi u t d i i s int , Sp i r i lum divinum 
ease, e l ex Deo esse. U i enim quod cremamibus 
causa esi cur cremeni, i d cremans esse necesse 
c s t ; et quod sanclis causa esl cursanct i s ia l , id ne-
cessario sancmm est : i i a e i eum qu i diis causa 
esl u i d i i s in t , Deum esse Decesse est. Sic sane 
cum lale bonum et diviua possessio Spir i lus 322 
s i t , j am i l l i credens, Chr is lum qui buoc p r c b e t , 
quaerere ne limeas. Nemo enim potett dicere Do -
minum Jesum, nisi in Spiritu sancto 9 8 . E l quam 
v i lam indi t Spiri lus io allerius subsislealiam, ea ab 
ipso non separaiur, sed queiuadniodum ignis est ca-
liditas par i im i l ia , quae in eo est, par t im i i l a , quam 

aquse aut a i ler i rei ejusmodi i m p e r l i l : sic i la quo- C θείαν κα\ ούράνιον κεκτημένοι. Πάντα γάρ έν έαυτψ 
que ipse, et ία semetipso vi iam babet ; et qui ipsius 
( iunl parlicipes, i i , u l deos decet, v i vun l , v i iam d i -
vinara ac coeleslem coraparanies. Mam immorla l ia 
omnia in seipso conl ine l , mentem omnem, angelum 
omnem, animani omneoi : et cum bene se babeat, 
non quaerit mutai ionem, neque migral ionem, cum 
in seipso babeal ouinia. Sed nec augeri quaerit, cum 
s i l perfeclUsimus. Quaproplerc lapud ipsum omnia 
suni perfecta, chari las, gaudiuin, pax, leoitas, boni-
las, sapienlia, iniel l igentia, consil iura, lule la , pie-
lae, cogniiio, sanct i i icai io, redempiio, fldes, ope-
raiiones potenl iarum, sanalionum dona, et quaecun-
que his si ioi l ia. N ib i l in se babet advenl i l i i : sed 
babet omnia sempilerne, lanquain Dei Spir i tus, e l 

τά αθάνατα περιέχει · νουν πάντα, άγγελον πάντα, 
ψυχήν πάσαν, καί ουδέ ζητεί μεταβολήν, εΰ έχον, 
ουδέ μετελθεϊν, πάντα παρ* έαυτψ έχον. 'Αλλ* ούδδ 
αύξησιν επιζητεί, τελειότατον δν. Διδ καί παρ' αύτψ 
πάντα τέλεια, αγάπη, χαρά, είρήνη, μακροθυμία, 
χρηστότης," σοφία, σύνεσις, βουλή, ασφάλεια, ευσέ
βεια, γνώσις, άγιασμδς, άπολύτρωσις, πίστις, ενερ
γήματα δυνάμεων, χαρίσματα ίαμάτων, καί δσα 
τούτοις παραπλήσια · ουδέν έχον έν έαυτψ έπίκτη-
τον * άλλ' άιδίως πάντα έχον, ώς Πνεΰμα θεοΰ, καί 
έξ αύτοΰ πεφηνδς (95), αΓτιον αύτδν έχον ώς (96) π η · 
γήν έαυτοΰ, κάκείθεν πηγάζον. Πηγή δέ χαί αύτδ 
τών προειρημένων αγαθών. Άλλά τδ μέν έκ θεού 
πηγάζον ένυπόστατόν έστι · τά δέ έξ αύτοΰ π η γ ά -

ab ipso emergens, causam ipsum habeos s icul fon- D ζοντα ένέργειαι αύτοΰ είσι. Τοΰτο τδ Πνεΰμα τ δ 
lem sui , e l inde inanans. F O D S aulem e i ipse eo- άγιον έξέχεεν έφ' ημάς πλουσίως δ θεδς διά Ιησού 
ru in quae aoie retul imus bonorum. A l qu i quod ex Χρίστου · έξέχεεν, ούκ έκτισεν (97)· έχαρίσατο, ούχ 
Deomanal , i d subs is t i l ; q u » vero ex eo manant, έποίησεν έδωκεν, ούκ έδημιούργησεν. Έχ παοαλ. 

••Peal. L X X X I , 6. Μ Psal. X L I X , 1. 8 f Psal. L X X X U I , 8. 8 8 1 Cor. x n , 5. 

(95) Ed i l i καί θεδν είναι. A t noslr i septem mss. 
χαί έχ θεού είναι. 

(94) Godex Golb. θείον είναι, divinum csse,- A l i i 
sex mse. et edi l i θεδν είναι, Deum etse. 

(95) Reg. lerl ius^ έξ έαυτοΰ πεφηνός. A l i i duo 
IDS8. e i edi t i έξ αύτοΰ, ex ipso Deo emergens, efful-
gens, recle. 

(96) Regii secunaus e l ler l ius αΓτιον εαυτ ρ εχων 
ώς, eic. Ed i i i vero el Reg. quiuius αΓτιο\ αΐτδν 
έχον, Deum habens cauiam, optiuie. 

(97) Edi l i ούκ έκτισεν · έδωκεν, ούχ έδημιούργη
σεν. Έκ παραλλήλου. Codex Golb. e i Reg. s e u u s 
ut in contexlu ; ncc ali ler inlerpres legerai. Quod 
Combefisius hoc loco a i l : Eunomium hoe capiu n i -
hil feriri, sed catholicum inttrui, firmarique in fid* 
deitatis Spiritus, et traclatulum esse seorsum edi-
lum, ut sunt Basiliani alii in Ascelicis, de eo no l o 
nunc cum eo coniendere : sed u i rum haec lucubra r 
t iu iku la Basi i i is i t , iu Pncfalione innu i re lur . 
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λήλου τά αυτά λέγω, επειδή σε πανταχόθεν έδραίον Α ipsius sunt operationes. Hunc Spir i tum sancium 

είναι δεί. Ό παρά τούτου τού Πνεύματος διδασκό- cooiose effudit in oos Deua oer Jesnm Chrkmm · παρά τούτου του Πνεύματος 
μένος τί είπη εν τή τών άνακρινόντων απολογία (98), 
διδακτός θεού ακούει παρά τοΰ προφήτου φήσαντος · 
Καί έσοντα: πάντες διδακτοί θεοΰ. Πολύ οΰν τοΰτο 
τδ θείον εν ψυχή λογική υπάρχει, εί μή διά (5αθυ-
μίαν (99) εαυτής άποστατείν θέλοι. Προσπελάσασα 
δέ αύτψ καί οίονεί έν γενομένη, ακούει· Ό δέ κοΧ-

Λώμετος τφ Κνρίφ έτ πνεΰμα έστιν. Αύτώ ή δό
ξα. 'Αμήν. 

copiose effudit in uos Deus per Jesnm Gbrisium 
efludit, non creav i t ; largi lus est, non fec i t ; dedit, 
»on condidit . Eadem synonymis diclionibus dico : 
quod undique firmum le esse oporieal . Qui a Spi -
r i l u didic i t quid dic lurus s i t in percontantiom r c -
sponsione, is Dei discipulus noininalur a prophela, 
qui d i x i t : Et e run l omnes discipuli Dei · · . Copio-
sus ig i lur esl divinus ille Spiritus in anima ral ionts 
compole, nisi sua negligeniia ve l i l u i ab ipsa disce-

dal . Cum aulem ei appropinquaveril , et quasi unum facta fuerit , i l lud audit : Qui vero Domino adhcrret, 

unus spiriiut estt0*. Ipsi gloria. Amen. 

" I s a . L I V , 43. 1 M I Cor. v i , 17. 

(98) l l l ud , έν τή τών άνακρινόντων απολογία, ac- t 

cipi sic posse puio : In respontione quce fit coram' 
judicibus, qui quempiam de sua fide percontantur. 
Reg. terl ius τών άνακρινόντων δμολογίςι, i n percon-
lanlium confessione: hocesl, in confeuione quce%etc., 
i i l supra. Mox Reg. lerl ius προφήτου. Και έσονται 
γάρ διδακτοί θεοΰ, φησίν δ προφήτης, πολλοί. ΤΩν 

τοΰτο τδ θείον, etc. 
(99) Edit i διά ραθυμίας. At nostri septem mss. διά 

(&αθυμίαν. In Reg. secundo a l ibrar io adjecta sunt 
i l la . Τέλος τών αντιρρητικών ών έποίησεν δ άγιος 
Βασίλειος κατά τοΰ δυσσεβοΰς Εύνομίου, Finis con-
fulalionum quas composuit tanclui BasiHus adver$v$ 
impium Eunomium. 
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A R C H I B P I S C O P U S . 

VITA S. BASILIJ. ν 
Mouilum. ν 
CAP . 1. — I. S. Basilius Caesare» nascllur. U. Idque 

circa annum 329. III. De tllius avis. IV. De patre Basilio 
et matre Emmelia. V. Basilii sub avia Macrina ac deinde 
sub patre puerilis iostitutio. VI. Gaesaream Gappadocura 
mitlilur aa sludia litlerarum, idque mullis raliouum UJO-
menlis probalur. ν 

CAP . II. — 1. S. Basilius e Cappadocia ConsUnlinopo-
lira mitlitur. 11. Inde Aibenas veuit. III. Conjungitur ami-
ciiia cum Gregorio Nazianzeno. IV. Eorum sludia el ma-
gisiri et condiscipuli. V. Scribil Basilius Apollioario. Quo 
anno Atheoas reltquit. x 

CAP . III. — I. S. Basilius in palriam redit et scene 
mundl aliquid Iribuit. II. Probabiie est eum post reditum 
baptizatam fuisse. III. Naucratius illius fraler moritur. 
IV. Vitam munaslicam Basilius amplectitur, el Orienlis 
ac iEgypti roonasleria invisit. V. Alexandri» morbo de-
tenius scribit Euslatbio. VI. Secedit in Ponlum, frustca 
illum retrabeote Gregorio. xu 

CAP . IV. — I. Qui Basilium negant proiessione mooa-
slicsB vitoB obstrictum fuisse, refclluntur ex ipsius testi-
inoniis. II. Probatur Basiliura nibil sibi ex bonis suis re-
liquom fecisse. III. Professio etiam nominatim el conce-
plis verbis non prouuntiata violari UOD poleral. IV. Gre-
gorius mediam inter aoacborelas et ascetas actuosos viam 
elegil. Migades apud Gregorium iidem ac ascetae aclioni 
dedili. V. Basilius in monasleriis suis medium inler ana-
choretas ac migades vivendi genus instiiuit. xvi 

CAP . V. — I. S. Basilius cum Euslalbio Sebasteno ami-
cilia coDJuogilur. II. Qualis vir exslitit Euslaihius. 
III. Decepii etiam S. Eusebium Samosatensem Euslalhius 
fidei studium et sanclilalem prae se ferens. IV. Danmatus 
videtur fuisse in concilio Gangrensi. V. Nonnulla adver-
sus baoc sententiam objecta solvuutur. VI. Non Aeiii 
magisler Eustalbius. sed Aerii. xix 

CAP . V I — I . S. Basilius coenobitic» vita? auctor in Pon-
to et Cappadocia.H. Aulea his in locfe ascelae bini aut 
terni degebaot. III. Gregorio scribit, eumque ad se alli-
cere conatur. Eorum vivendi ratio et occupalio. IV. 
Basilii labores monastorii Gnibus noo contiuenlur. V. 
P P pluribus epistolis in secessu scriptis. xxiv 

C A P . VII. — I. Basilius Conslantinopolim venit cum 
Basilio Ancyrano. cui opcraui naval adversus bacreticos. 

II. Dolens quod Diauitis subscripsisset, fugit Naziamumt 
III. Seribit Moralia. Huic operi nonconvenil ppislola de 
fide. Scripla Moralia sub Constaniio. IV. De epistola i<! 
Maximura, qui idem videtur esse ac S. Gregorii proditor. 
V. De pluribus epislolis in secessu scriptis, praeserlina 
de decima quarla, et decima qninla. xxvi 

CAP . VIII. — I. De Juliani imperatoris adsanctura Ba-
silium epistola. II. S. Gregorius Nazianzenus presbyter 
crcatur. III. Basilius accersitnr a Dianio O^r iens i , et 
cum eo commuiiicat. Ltrum raerilo hunc hominom laudar 
veril Basilius. IV. Dianio CaBsariensi succedii Eusebius 
sub Juliano. V. Julianus Osaream tendit. Spuriae episto»-
la? Basiliiet Juliani. VI. Gaesarienses maxime odil, Basi-
lio et Gregorio minilatur. VII. Videtur Basilius sub J U T 
Ikino scripsisse adversus EuDomium. Sub eodem scri-
pta3 duae aliaa epislola?. VIII. Ad idem lempus referenda 
S. Athanasii ad Basilium lilterae. IX. Prohalur sub Julia-
no Gregorium Nazianzi episcopum subscripsisse formul» 
non ortbodox». X. Slalim posl mortem Juliani Gregorius 
Basilium iruisit. X X X H 

CAP . IX. — I. Presbyter crealur Basilins. II. Ordinatus 
anno 364. De prima illius oralione et tribus epistolis. 
IV. Pacis causa secedit in Ponlum. V.RedilCaesareara, ut 
hanc Ecclesiam Valente adveniente defendat VI. Seces-
sio ponenda exeunte anno 364, aut ineuole 365. Reditus 
auD0 365 XXWM 

CAP . X. — I. Basilii arctissima ronjunclio curn Kusebio 
episcopo C*sarieiisi II. Videtur io monastcrio vixlsse, 
ei unam praecipue Ecclesiam rcgendam accepisse. III. 
Basitii aucloritas sub Eusebio in ecclesiasticis negoliis ad 
Capsareara, ot metropolim, speclanlibus. IV. Q o * n » m ex-
slitennl ecclesiaslica illa negotia. V. Qua? Basilii partes 
in iis qu» post syoodum Lampsacenam eesta suni. 
VI. Probatur naac synodum anno 364 habitam iiiisse. X L I I 

CAP . XI. — I. Quomodo presbyteri munere in ipsa or-
be perfunctus Basilius II. De illius cpisiolis 22 el 23. 
III. CbariUs Basilii fame grassante. IV. Duo pa dc ro le-
slimonia Grcgorii Nysseni explicantur. V. Fames lolo 
anno 368 perduravit. · X L V | 

CAP . XII. — I. Basibus Caesarlo graliAatur inler NiciP» 
ruinas servato. Eusebioscribitepistolani27. II Episcopisui 
morle afllicios Neocaesarienses eon&olalur. III. Ilem Ao-
cyranos ob Atbaoasii mortem. Ibidem de opistolie 24 et 
25 IV. Probatur utriusque ppiscopi ei Emmeliea matrjji 
Basilii raortPm ad annum 368 pxpuntpm aut Γ»Γ>9 inpun-
lcni pcrtinere. V. Crpgorio mulcstis n^goiiis impUcalo 
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opem fert Basilius. VI- Samosata pelit Basilius anno 569. 
Post reditum scribit Eusebio de morte Silvani Tarsensis. 
VII. Ante episcopatum epistolss 55-37 collocand». VIII. 
De aliis prima? classis epislolis. X L I X 

CAP . ΧΙΙΙ. — I. Morluo Eusebio minus caote Basilius 
8ticce>sohs eleclioui providet. II. Ipse Basilius ulriusque 
Gregorii et Eusebii Saniosateni opera eligitur. III. Inter-
cedunt plures episcopi et ante ordiualiouem disceduot. 
IV. Quu anno baec peracla ordioatio. LV 

CAP . XIV. — I. Caesariensium raagna fidei studia. II. 
Jus exarcbicum Caesarieosis Ecclesiae probaiur. III. Post 
divisionem Cappadociae idem jus relinuerunt episcopi Ca> 
sarienses. IV. Objecla solvuntur et decretum secundae 
synodi generalis explicatur. L I X 

C A ? . XV. — I. Basilii cura et sollfciludo in Ecclesia 
rctfenda. II. E i recens ordinato Gregorius adesse non po-
test. III. Scribit Basilius ad sanctum Eusebium. IV. Ejus-
Jeni liilerae ad eos qui gratulandi causa scripseranl. V. 
Calumnia? ei ut nimium severo slructae reielluntur in 
epistolis 51, 52. VI. Leges ab eo latae in epist. 53, 54, 
55 L X I 

CAP . XVI. — I. S. Basilius scribit S. Meletio. II. Epi -
scopos Cappadoriae placat, adjuvante Tbeologi Gregorii 
paire. III. Nysseni arlificia aa pacem conciliandam. IV. 
Basiliua prior scribit patruo Glregorio eumque placat. 
Tandem Gregorius Naz. Basilium invisit. V. De epistolis 
61-65. L X V I 

CAP . XVII. — I. S. Basilius Ecclcsiam pacare aggredi-
tur. II. Confugit ad S. Athanasium, misso Dorotheo dia-
cono, ut auxihum ab Occidente irapelretur. III. S. Atba-
nasius mittit Petrum presbylerum in Cappadociam. IV. 
Basilii litlerae ad Meleiium et ad Damasum papam. Ite-
rum mittilur Alexaodriam Dorolheus, ul iude proflcisca-
t U r . LXVUI 

CAP . XVIII. — I. Quo tempore Pneumatomacbl palam 
prodire coeperunt. II. Concio S. Basilii die festo S. Eu -
psychii. III. Vituperatur quod Spiriiara sancium non ap-

£ellaverit Deum. Defenditur a Gregorio Nazianzeno. IV. 
illerae ea de re Gregorium inter et Basilium. V. Laudat 

S. Alhanasius ceconomiarn S. Basilii. L X I I 
CAP . XIX. — 1. Circa boc tempus Nyssae ordinatur epi-

scopus Gregorius, Basilii frater. II. Basiiius Eustocbio 
ejusque servis patrocinium impendit. III. Dolor ejos et 
spripUe ab eo epistol» ob divisiouera CappadociaB amto 
571 exeunte. IV. Tberasius boc anno regebat Gappado-
ciam. V. Elpidius ejus assessor. VI. Tberasio dignitas 
abrogatar, vel eam sponte abjiciL L X X I V 

CAP . XX. — I. Initium persecutionis ab advenlu Aria-
norum. Euippio communionem denegat Basilius. II. Ba-
.silii cerlameo com praefecto, ac dciiide cum praeposito 
coquorum,. III . Non interfuU his praeliis Valens. IV. Scri-
ptae in hac persecutione epistolse 79 el 80. V. Valens se-
mel et iterum venit in ecclesiam, ut Basilio factam inju-
riam sarciat. VI. Basilio postea pconani exsilit infligit ab 
Ariauts impulsus, sed gravi morbo lilii cogitur sententiam 
rainare. VII. Kursus slatuit ejicere Basilium, sed calamus 
teriio conleriLur. VIII. losignis Gregorii locus expucalor, 
ac Valentem Herora venisse ii> ecclesiam probalur anle 
mortem tilii. IX. Miraculum calamorum Gesareas facturu. 
X. Ha3C persecutio ad aonurn 572 referenda. L X X V I 

CAP . XXI. — 1. De epistola 81. II. Scribit Athanasio 
Basilius antequam Roma redeat Dorotheus : rogat eum ut 
prior scribat episcopis. III. Elias hoc anno 572 praeses 
«'appadociae. IV. De epislolis Basilii 83-88. L X X X I V 

C,AP. X X I I . — I . S. Albanasius respondet Basilio per 
J)orotheam Roma revertentem. Negat se priorem posse 
S. Meletioscribere. II. Probatur Athanasium illum,qui 
se a Meletio sine communionedimissum queritur, Alexan-
drinum esse. III. Dorotbeus reddit Basilio Iitteras Occi-
dentalium. IV. Basilius respondel per Sabinum diaconum. 
V. Epistola communis Orientalium missa per cumdem Sa-
binum. VI. Consulitar Basilius de dornesticis coniruunio-
nibus. L X X X V J I 

C A P . ΧΧΠΓ. — I. Antbimus Tyanensis metropolitan» 
iura in secuodam Cappadocianj sibi arrogat. II. Gregorius 
Nazianzenus Basilio operam suam porrigit. III. H«c dis-
sensio orla post discessura Valenlis. IV. Pugnae prope 
Sasima interest Gregorius, ac rediens ordinatur Sasimo-
rutn episcopus. V. Reprebensus ob hanc ordinalionera 
Basilius. VI. Peracta est Nazianzi, et ipso die Gregorius 
oralionem septimain proiiunliat. VII. Paulo post invisitnr 
a Nysseno et oralionem sexlam babet. VIII. Fugit Grego- * 
riue abjeciis Sasimis, et dolorem suum Basilio significat 
pluribus JUteris. L X X X I X . 

CAP . XXIV. — I. S . Basilius exstruit ptocbotrophium, ! 
ct eo nomine accusatur ab episcopis apud Eliam. II. Re-
dil (irogorius paulo posl Pascha et coram Basilio quintam 
or^iioncm pronuniiat. HI. Episcopum Doaiis ordinai, qui 

primus oppbli episcopus fuit. IV. De epistola Basilil 95. 
Elias accusatus Sophronio comraeDdatur a Basilio. V. Pe-
teus Sasima Gregorhis repellitur ab Antbimo. Ejas tamen 
rogalu agit cum BasiJio de congressu. Annoit Basilios ac 
scribit senatui Tyanensi. VI. Proficiscilur Sebastiam. Ibi 
Eusebio respondet pcr epislolam 98. Probalur de Grego-
rio Naziaazeno bic agi , ac eum ante Pascba ordinaium 
fuisse. Synodus in qua liies componuDtur inter Basilium 
et Anthimuiri. VII. R U T S U S in A n L e n i a m Basilius, at epi-
scopos conslilual: at Tboodotus eom juvare DOD yiilt, nec 
cura eo Qommunicare. Cognoscit Basilius de criminiuus 
( y r i l l o episcopo illatis. VIII. Rediens scribit Terenlio et 
Eusebio el epist. 101. PoemeDium Sataleosibos episcopom 
concedit. xcni 

CAP . XXV. — J. S. Basilius conquerilor apad prafe-
ctUDi, quod clerici Cassarienses censui fuerint addicti. I I . 
Invisil S. Eusebiuni. Rediens scribit ad fllias TeTeotii et 
ad quemdam mililem. III. TresliltcraB de negotio JulitUe. 
Inde nala occasio scribendi ad Modesturo. IV. Audronicuro 
ducem placare conatur Dorailiano. V. Pacem concilial io 
presbyterio Tarsensi. VI. Simpliciae temeritatcm compri* 
mit. VII. De epislolis 115-117. VIII. Prodilur a discipulis 
Eustalbii. X C I I 

CAP . Χ Χ Λ Τ Ι . — I. Sanctissimus presbyter Caesarea Irans-
it. Per eum agit Basilius de legalione Romam mitteoda. 
II . Faustus ordinatur ab Anlhirno conlra canones. I I I . Ba-
silio exsilium imminet. Ejus litterae ad Urbicium et Tbeo-
dorum.IV. ItcrBasilii io Armeniam. V. Atarbius calumniis 
appelit Basilium. Ipse haeresis Sabellianae accosatur. VI. 
Iiunc Neocaesariensem episcopum fbisse ostenditor. ση, 

CAP . XXVII. — I. Formula3 a S. Basilio proposiUe 
subscribil Eustalbius, sed paulo post omnia perturbaL II . 
S, Eusebius nascentem discordiani sedare conatur. I I I . 
EusLalhius a Basilii communione discedit, eumque famoso 
libello lacerat. IV. Tres ea de re Basilii litter». Quo anui 
tcmpore ba?cacU etscripla sunt. V. Basiiius noodom l i -
ber ab exsilii minis. Ejus seolentia de legatis Romam mic-
tendis. Scribit Abramio per Sanclissimum epistolam 
132. CY 

CAP . XXVIII.— I. S . Basilius scribit Pelro AlexaodriDO, 
Paeonio, et Diodoro. II. Incidit in gravissimum morbum 
et scribit S. Eusebio. Rumor de illius morte. Ad aquas 
calidas proficiscilur, unde scribit Antipalro. III. lnvisiliir 
ab Evagrio el S. Hierooymo. Implorani ejus praesidium 
Sebasteni orihodoxi. Vocalor ad eiectiooera episcopi 
Iconiensis. IV. Die m o r b i quinqua^esimo scribitS. Euse-
bio, ac non multo post Alexandrinis et Antioobeob. V. 
Du ê S. Eusebii lillerae, qu ibus respondet Basiiius. Qno 
sensu Bosporium sibi adjunctnm ouper fuisse dicit. VI. 
Nulla boc anno Romam rnissa legatio. ctx 

CAP . XXIX. — 1. S. Basilii morbws ad astatem Teferen-
dus. II. Diem festum S. Eupsychii cclebrat, et paulo post 
tres litteras scribil in graliam ptocbotrophiorum. Hl. E u -
sebium iuviLal ilsesaream, ejusque fralristilio scribiL IV. 
Invisiiur a S. Epbraem. V. Maximum ti ibus liltoris coni-
racudat. VI. De epistolis 150-153. VII. Respondet Basi-
lius Ascholio Thessaloriiceosi, et Sorano d u c i T a q n o petit 
reliquias martyrum. VIII. Item Evagrio. Illias amraara 
qua?runt Ariani. Scnbil S. Eusebio et Anliocbo. IX. U -
beuler de dogmaie respondel Eupaterio. Epislola ad Dio-
d o r u m de nupliis cum sorore uxoris morluse. cxni 

CAP . XXX. — 1. Basilius anno 574 iacunte hrteresi fu-
neri Gregorii patris. Scrihit Ampbilocbio receos ordinato. 
II. /Eger scribit ad S. Eiisebiitm, et per Aiuphilocbiuin ad 
Jovinum comitem. Ob missum corpus S. Sabs graiias agil 
Ascholio et Sorano. III. Exsilium S. Eusebii, ad quem 
epislolse 166, 167, quae noo sunt Basilii. IV. De Glyieho 
diacono qui cum virgiaum grege aufugeraL V. De epislo-
lis 172-175. VI. Furor iii Baalium haireliconim die festo 
S. Eopsycbfi. lode nata occasio scribendi libri De Spirku 
snnclo. VII. Epistolaead coujorationem afini 374 specun-
tes. VIII. Noonullsa alia? ad Samosatenses, ad episcopos 
Eusebio amicos et ad Anlipalrum. C & V I I J 

CAP . XXXI. — I. Scribit sanclus Basilius primam episio-
lam canonicara. U. Girca idem tempus scripla episiola 189 
ad EuHtathium, quae Basilii esse ostendilur. I I I . Respoo-
del Amphilochio de restituendo episcopatu in civitalf 
Isaurorum. Agit in eadem epislola de cujusdam Georgii 
negotio, ad q u o d referlur etiam epistola 192. IV. De alia 
epistola quaa falso inscribilur Ampbilocbio. V. Basilnun 
persequitur Ponti vicarius. cxsut 

CAP . XXXII. — I. Gravissimus Basilii morbos anle Pa -
scba anni 375. QuaU»or Httera? ad honc morbum pei*linenU 
11. Accurala historia Iranslationis sancti Diooysii ex epi-
stola sancli Basilii ad sanclum Ambrosium. III. De epi-
stola 198 ad S. Euscbium. IV. Epistola canonica secuoda 
et opisiola 200 a<r S. Amptailocbium. Paulo posl epistola 
201 ad cumdem scripta. V. Concilium Araohilocfiii dr r r : 
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slituendis episcopalibus, ad quod vocatur Basilios. cxxvn. 
| CAP . XXXIll. — I. DazimoDem perlurbat Eustathius et 
multos abstrabit a communionc Basilii, qui ad eos scribit. 
I I . Scribil etiam ad Neocaesarienses. III. Iterum mitlil in 
Ponlum et agit dc congressu cum episcopis. IV. Neocaesa-
fiensibus nibil respondeiitibus iterum scribit. Du» aliaa 
eadem de re ad amicos lilierai. V . Post festum sancli E n -
psychii in Pontum proficiscilur. Eo venlenle ad fratris 
a?des, lurbatur Neocaesarea. Scribit ad eos et ad Olym-
pium. VI. Basilio redeunti nunliatur quid conlra ipsum 
naretici, quid conlra Meletium Paulini sectalores moliao-
tur. Plures bis de rebus lilierae. VII. De epistola cano-
nica terlia, ct epistola 218, quae siraul missa est. VIII. 
Litterae ad Samosateoses, ad Berceenses el Chalcidcnses 

» per Acacium missa?. cxxx 
* CAP . XXXIV. — I. Scribit sanctus Basilius adversus E u -

b^albium epistolas 223 et 224. II. Demosthenes vicarius 
PoDlicaa Ecclesiam persequitur. Concilium baereticorum 
Ancyra cogit. Gregorias Nyssenus e manibus satellitum 
fugit, ejusque causa scribit Basilius Demoslheni. III. In-
terest huic concilio Eustalhius. Scribit Basilius adversus 
eum cpislolam 226. IV. Euphronius Colooieasis ad sedem 
Nicopolilanam evehitur. Quatuor ea de re epistolae Basi-
lii. V. Aliud Ν y s s » concilium ba2reticorum. VI. Probalur 
utramque syuodum anle anuum 376 babilam fuisse. 

cxxxvu 
C A P . A A X V . — I. Ampbilocbio significat Basilius ea quae 

gerunlur. Respondct in alia epistola illius lilteris et mu-
neribus ad Nalale Domini missis. Mitlit coramenlarium in 
quo solvit illius quaestiones. II. Fronto mercatur episco-

Eatum ab Arianis. III. Resistunt acriter Nicopolitani. IV. 
>e epistolis 237-241 ad Eusebium et ad Nicopolitanos. V . 

Legati in Occidentem Dorotheus et SaDCtissimus presby-
teri. VI. Probatur eos boc anno circa Pascba, non ciiius 
profeclos fuisse. C X L I 

ΓΑΡ . XXXVI. — I. Reprehensus a Patropbilo Basilius 
ob bcllum cum Eustathio, causa? suae justitiam defendit. 
II. Tbeophilo injurias redonat, sed roganli, ut cum Eusta-
thio communicel, minirae annuit. III. Persecutio Nicopo-
litanorum iogravescit. De epistola ad Ampbilocbium, et 
alia sine inscriptionc. IV. Scribit iterum Basilius Patro-
pbilo. De litteris ad Evaesenos et initio aoni apud Cappa-
doces. De epistola 251 V. Redeunt Dorotheus etSanclis-
simus. Plures Basilii litlerae per Sanctissimum feruntnr. 
Consolatur Benuenses monacbos, quorum aedes Ariani in-
cenderant. Item alios moiiacbos ab Arianis vexalos. VI 
Epistola ad Epiphanium de Apollioario et de rebus Antio 
ebenis. Scribit Basilius Palladio et Innocentlo. VII. Con-
sultusabOptimo explicat Scriplurs locuro difficilem. VIII. 
Epistolae ad Sozopolitanos et ad Urbiciuia de bsresi Apol-
lioaril. CXLT 

CAP . XXXVII. — I. Dorotheus et Sanctissimus Romaa 
ilerum miituntur. II . Non videntur confecisse quod pra> 
Cipue illis propositum erat. III. Laudat Basilius confesso-
res jEgyplios quod Apollinarium damnaverint. IV. Re-
prehendit quod Marcellianos ad commuiiionem receperint. 
V . Reprehensi etiam fuere a Petro Alexandrino ad quera 
scribit Basilius epist. 266. VI. Examinatur an jure Basilius 
dlxerit Marcellum ex Ecclesia exiisse. Quo lerapore fidei 
confessio Atbanasiooblataa Marcellianis. Vll.Pelriquerelis 
de Dorotheo respondet Basilius in eadem epistola. CL 

CAP . XXXVIII. — I. Concilium Ampbilochii, in quolau-
dalur liber De Spiritu saticlo. II. Epistola? noonuIlaR anno 
577 et 378 scripta?. III. De pluribus aliis in senectute S. 
Basilii scriptis. IV. De epistolis in episcopatu quidem 
scripiis, seaquarum tempus incertum. CLIV 

CAP. X X X I A . — Dc epistolis quarura tempus incertum. 
II. De epistolis Basilii ad Libanium et Libanii ad Basi-
lium. III. Maximedubia) videntur. IV. Sex cpislolae spu-
ria». C L V I I 

CAP . XL. — I. Basilii mors et funus. II. Illius corporis 
cl animi effigies. 111. Quaata de illo exstiteriot bomioum 
judicia. CLX 

CAP . XLI. — I. Quanta apud antiqoos sancti Basilii ope-
rum admiratio. II. De aovem homiliis in Hexaetneron. 
III. De tribus homiliis qu» sant De hominis structura. 
I V . De homiliis m Psalmos. V. De nonnullis m Psalmot 
bomiliis, qu® spuri» aul dubiae existimantur. V I . De lo-
cis nonnullis, quae iu genuinas homilias assula dicuntur 
fuisse. C L X I I 

CAP . XLII . — I. ComroeDtarium m Isaiam prophetam 
perpauci Basilio non atlribuerunt. II. Scriptum hoc opus 
intra illud lempus quo Basilius presbyter fuil. Scriptura 
ciiam in Cappadocia. III. Basilii ingenium et sententiaB ia 
boc commeulario. IV. Eadero Scripturae interprelandaa 
ralio. V. Comparatur hocopus cum boiniiiis Dejejtmio et 
Jnebriosos. VI. Nonnullis aliis exemplis ct arcriimonlis 
confirmalur auclorrra cnmmentarii B;»silium c>se. VII. 

9)lvuntur objecta. C L X ? 
CAP . XLIH. — I. De boroiliis secundi tomi. Homilia sc-

onda Dejejunio non auferenda Besilio. II. De homiliis 3, 
i 5. III. De horailiis 6, 7, 8, 9, quaruro tempus exami-
Htur. IV. De homilils 10-20. V. Homilia 21, in episcopa-
b scripta. De tribus aliis oralionibus. De homiliis deper-
llis. VI. De bomiliis in appendicem rejectis. Nonoulla 
ixplicaniur perperam in bis homiliis vituperata, VII. De 
Jbris in Eunumium, Ascetico ac duobus libris De baplismo. 

CLXX 
P R J E F A T I O G A R N E R I I . C L X X V H 
§ I.—De tribus oraUonibus,qnsefalsotribanDtnrBasilio. 

C L X X X I 
§ II. — An res uno momenlo creat® sint, an sex dte-

rum spalio. C L X X X V 
f 111. — De dicto qaodam Augustini. C L X X X V I 
§1V. — De aquis qu» super calos esse diciuilur. 

C L X X X V I I 

§ V. — De quibusdam Ambrosii locis. C L X X X V I I I 
8 VI. — De Psalmis. C X C I I 
§ VII. — Pauca qua?dam, quaa nolari debenl in psalmis 

I, VII ei XXVIII. cciy 
§ Vl l l . — Quid senliendum sit de Tbeodori Heracleot» 

commenlario. ccv 
§ IX. — De paraphrasi aaonymi. ^ X T 
8 X. — De commeotario in Isaiam. ccxvi 
§ XI. — De libris in Eunomium. ccxxxi 
§ XII. — De lucubraliuncula quadam De Spiritu ΜΠ-

clo. CCXL 
NOTITIA EX BIBLIOTHECA FABRICII. CCXLI 
PR^ECIPU.E ANTIQUARUM EDITIONUM PR^EFA-

TIONES. CCLXXY 
Prafatio editionis Parisiensis (1520). CCLXXV 
Pra?fatio edit ioDis Haganoensis (1528). CCLXXVI 
Praefalio edilionis Basileensis (1532). CCLXXVIJ 
PraBfatio editionis Venet» (1535). CCLXXIX 
Praefatio edilionis Basileensis (1551). C C L X X X I I 
Prasfatio editionis Basileensis (1566). C C L X X X I I 
Pra?fatio edilionis Parislensis (1618). C C L X X X H I 
Elenchus velerum librorum ad quos exacla et emenda-

la sunt Basilii opera. C C L X X X I ? 
EXCERPTA E X ACTIS S. BASILII BOLLANDIANIS. 

CCLXXXV 

V I T A S . B A S I L I I APOCRTPHA. CCXCI I 
Prologus. CCXCHI 
CAPUT PRUIUM. — Adolescentia Basilii et studia Athe-

pis. Eubuli philosophi conversio. ccxcv 
CAP . I I . — Susceplus baplismus, diaconatus, episcopa-

tus : Juliani mors, Libanii conversio. ccxcix 
CAP . 111. — Decretura exsilii sub Valente impedituin, 

bajus filii interitus. Cbirograpbum magicum daemoni ex-
tortum. Anaslasii presbyteri sauctiUs. Adveulus S. 
Epbraam ad Basilium. cccvi 
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